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VORREDE: 


Wenn gegenwärtiges Buch sich als Schulwörterbuch ankündigt, ist dieser 
Titel hier etwas schärfer zu fassen, als es wenigstens bei vielen anderen Wörter- 
büchern, die denselben Titel führen, der Fall ist. Es scheint mir unleugbar, 
dass die grösseren bisherigen Schulwörterbücher (von Georges, Mühlmann 
und Kärcher) Vieles enthalten, was ausser dem Bereiche der Schule liegt und 
in dieser keine wirkliche Anwendung findet. Ich meine nämlich, dass, wenn von 
einem Schulbuche überhaupt und von einem Schulwörterbuche insbesondere die 
Rede ist, man lediglich an die Schüler, nicht an die Lehrer denken muss: denn 
diese werden doch im Ganzen mit den Philologen zusammenfallen, und auf 
solche sind ja Schulbücher nicht berechnet. Den Schülern muss nun ein Hülfe- 
mittel gegeben werden, das erstens bei der Präparation auf die in der Schule 
zu erklürenden Pensa, zweitens bei der Privatlectüre ihnen die nóthige Unter- 
stützung gewährt; ferner ist es zu wünschen, dass das Wörterbuch, welches die 
Schüler besitzen, sie auch in der Zukunft nicht ganz im Stiche lässt, wenn sie 
(was leider wohl nicht eben mit Vielen der Fall ist) im reiferen Alter ihre Be- 
kanntschaft mit der alten Literatur zu unterhalten und zu erweitern streben 
sollten. Wenn man aber von seltenen Ausnahmen abgeht, wo ein besonderer 
Geschmack Jemand an Bücher ganz speciellen Inhaltes heranzieht — und auf 
solche kann man füglich nicht Rücksicht nehmen, sondern man muss das allge- 
mein Gültige als maassgebend festhalten —, so darf man als sicher voraussetzen, 
dass nicht bloss die Schullectüre, sondern auch das etwa im reiferen Alter fort- 
gesetzte Lesen lateinischer Schriften sich auf die Schriftsteller des goldenen und 
des silbernen Zeitalters beschränken wird, und zwar auf diejenigen Schriften 
aus diesen, die ein allgemeineres Interesse haben, dass aber die wenigen Schrif- 
ten, die gewissen speciellen Zweigen des menschlichen Wissens angehören und 
mit der allgemeinen geistigen Entwickelung weniger zu thun haben, im Allge- 
meinen ungelesen bleiben werden. Es darf dieses meiner Ansicht nach nicht 
allein vorausgesetzt werden, sondern es ist auch das Natürliche und Richtige. 
Ds die studirende Jugend doch nicht die ganze alte Literatur durchgehen kann 
oder soll, so muss man nur wünschen, dass sie vorzüglich die besten und wich- 
tigsten Theile davon kennen lernt. Sowohl in Bezug auf Stil und Sprache als 
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auf Inhalt und Geist ist es gar nicht zu empfehlen, dass der Schüler die späte- 
sten römischen Schriftsteller liest; aus sittlichen Gründen möchte ich Schrift- 
steller wie den Petronius und den Martialis aus seinen Händen entfernt wissen; 
und ich wüsste nicht, warum man dem verkehrten Geschmack der Wenigen 
Vorschub leisten sollte, die lieber den Claudianus und den Ausonius als den Vir- 
gil und den Horaz lesen móchten. Zum Lesen solcher Schriftsteller soll also 
nach meiner Ansicht ein Schulwörterbuch die nöthige Hülfe zu geben gar nicht 
streben. Aber selbst Schriften wie die des Vitruvius und des Celsus oder die hi- 
storia naturalis des Plinius gehóren im Allgemeinen*) nicht in den Kreis der 
Schule, weil der bei Weitem gróssere Theil jener Schriften ganz specielle Kennt- 
nisse und Studien besonderer Art theils voraussetzt, theils erzielt. — Ist dieses 
nun richtig, so können alle Wörter, die sich nur in solchen Schriften finden, 
aus dem Schulwórterbuche ausgeschlossen bleiben. Und dann müssen sie 
nach meiner ‘Ansicht ausgeschlossen bleiben: denn durch ihre Aufnahme wird 
das Wörterbuch bedeutend umfangreicher **) und dadurch für den Schüler theu- 
rer, ohne ihm einen entsprechenden Nutzen zu gewähren; oder der dazu erfor- 
derliche Raum muss durch ungebührliche Beschränkung und Abkürzung des für 
den Schüler wirklich nöthigen Stoffes wieder gewonnen werden. Ebenso gehö- 
ren Wörter, die sich in der wirklich erhaltenen Literatur nicht finden, sondern 
nur von den Grammatikern angeführt werden, im Allgemeinen nicht in den 
Kreis eines Schulwórterbuches. \ 

Hiermit gind die Grundsätze angegeben, denen zufolge ich in diesem Schul- 
wörterbuche in Bezug auf Zahl und Gattung der aufgenommenen Wörter? von 
meinen Vorgängern, soweit ich sie kenne, wesentlich abweiche. Während näm- 
lich diese (wenigstens Georges, Mühlmann und Kärcher) alle bei latei- 
nischen Schriftstellern bis zum Untergange des römischen Reiches vorkom- 
mende Wörter aufgenommen haben, sind in diesem Wörterbuche nur diejenigen 
Wörter erklärt, die in Schriften sich finden, von welchen einigermaassen vor- 
ausgesetzt werden kann, dass sie in Schulen gelesen werden. Diese sollen aber 
dagegen, meinem Plane gemäss, vollständig erklärt werden, indem durch die 
Ausschliessung jener Wörter Raum gewonnen ist, um in einem Wörterbuche 
von weit geringerer Bogenzahl den aufgenommenen Wörtern eine, wenn auch 
scheinbar etwas kürzere, doch im Wesentlichen eben so erschöpfende Behand- 
lung zu geben, wie sie in jenen weit voluminöseren Wörterbüchern erhalten 
haben. Es sind also hier alle Wörter aufgenommen aus den bei klassischen 
Schriftstellern aufbewahrten Bruchstücken älterer Schriftsteller (Ennius, Ac- 
cius u. s. w.), aus dem Lucretius, dem Plautus und dem Terenz, ferner aus fast 
‚allen Schriftstellern des goldenen und silbernen Zeitalters***). Dagegen sind 


*) Einzelne Abschnitte allgemeinen Inhalts davon zu lesen hindert dagegen Nichts. 
*) Die Namen naturhistorischer, künstlicher u. s. w. Gegenstände bei Plinius, die zum 
Theil asländischen, besonders griechischen Denennungen verschiedener Kleidungsstücke, 
Geräthschaften, Esswaaren u. dergl. bei Petronius, Martialis, Appulejus u. A., nebst den 
neugebildeten Wörtern bei den spätesten Schriftstellern machen eine Zahl von mehreren 
tausend Wörtern aus. 
***) Das heisst, aus der Zeit von 78 vor Chr. bis ungefähr 117 nach Chr. 
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Wörter, die.sich bloss bei den soriptt. rei rusticae, bei dem Vitruvius und dem 
Celsus, in der historia naturalis des Plinius und bei den späteren Dichtern, als 
Lucanus, Statius, Martialis, Petronius u. A., finden, hier nicht aufgenommen; 
und ebenso sind, mit Ausnahme des Justinus, des Eutropius und des Aulus Gel- 
lius, aus dessen noctes Atticae einige Abschnitte für die cursorische Lectüre sich 
sehr gut eignen, sämmtliche Schriftsteller der von der Mitte des zweiten Jahr- 
bunderts ab immer mehr sinkenden Latinität hier gar nicht berücksichtigt wor- 
den. — Indessen ist unter den berücksichtigten Schriftstellern ein Unterschied 
gemacht worden. Vorzügliche Sorgfalt ist denjenigen Schriftstellern gewidmet, 
die für die Schule als wichtigst überall erkannt sind, nämlich Cicero, Sallust, 
Nepos, Cäsar, Livius und Tacitus, Horaz, Virgil und Ovid. Aus diesen sollte 
nach meinem Plane jede in lexikalischer Beziehung wirklich schwierige oder 
bemerkenswerthe Stelle hier beachtet und zum Theil erklärt werden; welches 
man, wenn die Behandlung der einzelnen Artikel auf gehörige Weise verein- 
facht wird (hiervon unten), wohl einigermaassen ausführen kann, ohne die Gren- 
zen eines Sohulwörterbuches zu überschreiten, Ich hoffe daher, dass dieses 
Schulwörterbuch als solches ein vollständiges genannt werden darf, d. h., 
dass es für die wirklichen Bedürfnisse der Schüler in allen Klassen vollkommen 
ausreicht. 

Was nun die Behandlung der einzelnen Artikel betrifft, so habe ich erstens 
den Grundbegriff jedes Wortes festzustellen gestrebt, der dem Gebrauche des 
Wortes überhaupt zu Grunde liegt, und dann die übrigen Bedeutungen so zu 
ordnen, dass es, so weit möglich, sichtbar wird, wie sie sich aus jenem ent- 
wickelt haben: denn nur so werden die verschiedenen Anwendungen des Wortes 
verstanden. Dass die ursprüngliche Bedeutung eines Wortes keineswegs im- 
mer die am häufigsten .vorkommende ist, nicht einmal immer die bei den älte- 
sten Schriftstellern sich findende, ist bekannt. Im Allgemeinen nehme ich an, 
dass die materielle Bedentung eines Wortes (wo von einer solchen die Rede 
sein kann), in welcher es etwas Concretes, einen physischen Gegenstand u. dergl. 
bezeichnet, die ursprängliche ist, und der Gebrauch des Wortes zur Bezeichnung 
des Abstracten (einer geistigen Eigenschaft, Wirkung u. dergl) ein secundärer. 
Das lässt sich aber nicht auf alle Wörter anwenden, und oft bleibt die Entschei- 
dung unsicher. Uebrigens habe ich eben besonders in der richtigen und natur- 
‚gemässen Aufstellung der „Bedeutungen“ und in der richtigen Anordnung des 
Stoffes überhaupt meinem Buche einigen Vorzug zu geben gestrebt: und ohne 
mir ungebührendes Verdienst anmasssen zu wollen, glaube ich wirklich Manches 
richtiger, übersichtlicher und einfacher dargestellt zu haben. Namentlich habe 
ich einen in den Wörterbüchern, trotz der grossen Fortschritte, noch, wie mir 
scheint, ziemlich häufigen Fehler zu vermeiden gestrebt, nämlich die Aufstel- 
lung zu vieler „Bedeutungen“ der Wörter und die daraus folgende übergrosse 
Zergliederung des Ganzen, indem man als besondere Bedeutungen oft nur die 
verschiedenen deutschen Worte und Ausdrücke anführt, mit welchen das Wort 
in verschiedenen Verbindungen am besten übersetzt wird, ungeachtet in diesen 
der Begriff des Wortes selbst derselbe bleibt. Ich habe der Regel zu folgen 
gestrebt, als neue Bedeutungen nur ‚diejenigen Anwendungen des Wortes aufzu- 
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stellen, in denen der Begriff des Wortes wirklich verschieden ist; wogegen ich 
unter den aufgestellten Bedeutungen andere dazu gehörende Verbindungen des 
Wortes angeführt habe, nebet dem deutschen Ausdrucke, wodurch es in diesen 
am besten und richtigsten übersetzt wird, während es schon durch jene Unter- 
ordnung bezeichnet ist, dass es nicht eine Bedeutung, sondern nur ein neuer 
Ausdruck ist*). Doch ist dieses in der Ausführung eine schwierige Sache, und 
ich darf nicht hoffen, allenthalben das Richtige getroffen zu haben. Durch jene 
(wenigstens theilweise) Uebersetzung der Stellen und der lateinischen Phrasen **) 
wird aber dem Schüler in aller Kürze eine wesentliche Unterstützung bei seiner 
Präparation gegeben, so wie sie auf der anderen Seite, indem sie den Grund- 
begriff des Wortes doch stets durchschimmern zu lassen streben muss, dazu bei- 
trägt, es dem Schüler klar zu machen, dass der Begriff des Wortes derselbe ist, 
wenn auch der deutsche Ausdruck dafür verschieden ist. — Wo ein Wort tro- 
pisch gebraucht ist, ist dieses durch frop. bezeichnet. Die tropischen Anwen- 
dungen des Wortes sind aber nicht, wie es in den Wörterbüchern oft der Fall 
ist, alle nach den eigentlichen in einem Gusse susammengeworfen, wodurch der 
Schüler nicht sieht, welches Bild zum Grunde liegt und welcher Art der als 
tropisch bezeichnete Gebrauch eigentlich ist; sondern fede tropische Anwendung 
ist unter der entsprechenden eigentlichen angeführt, wodurch allein der Sinn 
und das Wesen des tropischen Gebrauchs deutlich hervortritt. Uebrigens wird 
in, len Wörterbüchern wohl noch Vieles als tropisch aufgeführt, wo das Tro- 
pische in dem von dem Schriftsteller (Dichter) gebrauchten Bilde überhaupt liegt, 
nicht in dem betreffenden Worte selbst, wo also das Wort selbst in eigentlicher 
Bedeutung steht, aber der ganze Ausdruck tropisch ist***). Etwas dieser Art 
ist hier gestrichen, Manches findet sich noch, weil ich es nicht recht wagte, einen 
ganz neuen Weg einzuschlagen. — Um der Unterscheidung der „Syno- 
nyme“ diejenige Sorgfalt und Aufmerksamkeit zu widmen, die ihr in dem Un- 
terricht überhaupt gebührt, und um soviel wie möglich die Schüler zu der kla- 
ren und bestimmten Auffassung des in jedem einzelnen Worte liegenden Be- 
griffes zu führen, die ein so vorzügliches Mittel ist zur Aufklärung ihrer Kennt- 
nisse, zur Erregung ihres Nachdenkens und Schärfung ihres Urtheils, habe ich 
den Weg eingeschlagen, dass ich den Begriff und das Wesen jedes der in der 
Bedeutung an einander grenzenden Wörter recht genau und scharf zu bestimmen 
gestrebt habe, und dann bei beiden Wörtern vermittelst eines vergl. (— man 
vergleiche) die Schüler aufgefordert habe, durch eigene Aufmerksamkeit und Er- 
wägung den Unterschied neben der Aehnlichkeit ausfindig zu machen. Im Gan- 


*) Bei dem entgegengesetsten Verfahren wird oft die Darstellung eines Wortes unge- 
bührend breit und weitschweifg gemacht, indem mau als etwas Besonderes die verschie- 
denen Arten von‘Wörtern aufrechnet, mit welchen es verbunden wird, während der 
Begriff des Wortes durchaus unverändert bleibt. Beispiele Anden eich genug in den 
Wörterbüchern. 
**) Hierin bin ich besonders dem Beispiele Kärcher’s gefolgt. 

*"*) Wenn x. B. Cicero sagt: odstrwere luminibus Catonis = den Ruhm Cato's verdun- 
keln, so steht an sich das Wort odstruere hier nicht tropisch: die ganze Redensart ist 
bildlich- 
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sen bin ich hierin dem Döderlein gefolgt, natürlich aber habe ich die ganze 
Sache innerhalb der rechten Grenzen eines Schulwörterbuches zu halten gestrebt. 

Ein schwieriger Punct ist die Bestimmung, in welchem Umfange bei jedem 
"Worte die Redensarten und Verbindungen, in denen es vorkómmt, in einem 
Schulwórterbuche angeführt werden müssen. Ich habe der Regel zu folgen mich 
bemühet, nur solche Verbindungen u. s. w. durch Beispiele anzuführen, die Et- . 
was über die Bedeutung des Wortes selbst und über die Modificationen dieser 
Bedeutung erläutern, nicht dagegen solche, aus denen Nichts erhellt, als was 
schon in dem Worte selbst liegt. Hierzu gehört natürlich auch, dass die gram- 
matikalischen Verhältnisse jedes Wortes, ich meine die Casus, Modi u. s. w., mit 
welchen es verbunden wird, so wie die Arten von abhängigen Sätzen, die beson- 
ders an die Verba geknüpft werden, jedesmal kurz aber vollständig angegeben 
werden. Dagegen sind aber hier über die grammatikalischen Verbindungen keine 
Regeln angegeben, sondern sie sind durch die beigefügten Beispiele erläutert: 
dass s. B. nach scio ein accus. c. infin. steht, wird nicht ausdrücklich gesagt, son- 
dern durch ein Beispiel (scio eum sortuwm esse) sichtlich dargestellt. Es scheint 
dieses hinreichend, und die Angabe der Regeln gehört doch in die Grammatik. 

Eine vollständige Angabe der einzelnen Schriftsteller, bei welchen jedes 
Wort sich findet, ist für ein Schulwörterbuch nicht nöthig, und würde überhaupt 
zu weit führen. Dagegen halte ich es für sehr wichtig, dass Wörter oder Be- 
deutungen, die bei den mustergültigen und klassischen prosaischen Schriftstellern 
sich finden, von denjenigen sorgfältig geschieden werden, die eine in stilistischer 
Beziehung weniger gute Autorität für sich haben. Zu jenen habe ich den Cä- 
sar, Sallust (doch mit gehöriger Rücksicht auf seine archaistische Eigenthüm- 
lichkeit), Cicero, Livius und Nepos gerechnet. Wo nun von einem Worte oder 
«iner Phrase Nichts gesagt ist, wird durch dieses Schweigen bezeichnet, dass 
das Wort sich auch bei jenen Verfassern findet, also gut klassisch ist. Die jün- 
geren prosaischen Schriftsteller sind sàmmtlich *) durch Spät. (= bei Späteren) 
bezeichnet, die früheren durch V orklass. (— bei vorklassischen Schriftstellern), 
insofern nicht ein bestimmter Schriftsteller (wie Lucretius oder Plautus) genannt 
ist. Die Dichter sind durch Post. (— bei den Dichtern) bezeichnet, Plautus 
und Terens durch Com. (= bei den Comikern). Was die Richtigkeit dieser 
Angaben betrifft, so habe ich im Ganzen auf die grösseren Wörterbücher, na- 
mentlich des Forcellini und des Freund, dann auf die indices zu den einzel- 
nen Schriftstellern bauen müssen; hin und wieder bin ich selbst im Stande 
gewesen, ihre Angaben zu berichtigen. 

Was endlich die innere Oekonomie und Technik des Wórterbuches betrifft, 
so halte ich es für hinlänglich, Folgendes zu bemerken. Bei den Adjectiven 








*) Vielleicht wäre es richtiger gewesen, sie in zwei Klassen zu theilen, um die Schrift- 
seller des silbernen Zeitalters (bis ungefähr 117 nach Chr.) von den noch späteren (die 
ich lieber nichtklassisch als nachklassisch nennen möchte) zu unterscheiden. Mir war es 
nor darum zu thun, die Sprache der älteren und mustergüligen Prosaiker, welche 
meines Erachtens doch allein als vollgültige Autoritäten für den correcten und reinen 
Sprachgebrauch betrachtet werden können, von dem schon etwas loseren und freleren 
Gebrauche der nachangasteischen Schriftsteller zu unterscheiden. 
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und Adverbien wird angegeben, ob der Comparativus und der Superlativus vor- 
kommen („mit comp. und sup.“); wo dieses nicht hinzugefügt ist, wird dadurch 
hezeichnet, dass das Wort in dem nicht angegebenen Grade nicht vorkómmt. — 
Bei den Verben werden die Perfecta und Supina angegeben, diejenigen ausge- 
nommen, die ganz regelmässig nach der Isten, 2ten oder 4ten Conjugation 
gehen, bei welchen es hinlänglich ist, sie als solche zu bezeichnen. Bei den zu- 
sammengesetzten Verben ist durch efc. bezeichnet, dass sie wie die Stammverben 
eonjugirt werden, welche also nachgesehen werden müssen. Ein intransitives 
Verbum wird ausdrücklich durch ein émframs. bezeichnet; bei den transitiven 
ist dieses nicht nóthig, da die beigefügten Beispiele es als solches erweisen. 
Die Participien werden nur dann besonders angeführt, wenn sie als Adjective 
mit eigener Construction gebraucht oder wenn sie comparirt werden. — Die 
Quantit&t der Sylben ist allenthalben angegeben, nur sind ein Pear hierauf 
bezügliche Hanptregeln (von der Position; dass die Diphthongen lang sind; 
dass ein Vocal, auf den ein anderer Vocal folgt, kurz ist) als bekannt voraus- 
gesetzt und in solchen Füllen die Bezeichnung unterlassen. — Dass ein Wort, 
eine Bedeutung oder eine Verbindung nur Einmal vorkómmt, ist durch ein vor- 
angesetztes Sternchen (*) bezeichnet. Wörter, die ohne weitere Aenderung als 
die Latinisirang der Endung aus einer fremden, hauptsächlich der griechischen, 
Sprache aufgenommen sind, werden durch ein f vor dem Worte bezeichnet, und 
das griechische Wort wird dann mit dem Gleichheitszeichen (=) in einer Pa- 
renthese beigefügt; bei denjenigen, die mit einiger Veränderung aus griechischen 
Wörtern gebildet sind, werden diese gleichfalls in einer Parenthese, aber ohne 
das Gleichheitszeichen, beigefügt. — Wörter oder Phrasen, die aus der Um- 
gangssprache hergenommen sind und sonst nicht der Schriftsprache angehören 
(vornehmlich bei den Comikern und in den Briefen Cicero's), sind durch Con 
vers. (= in der Conversstionssprache) bezeichnet; technische Kunstausdrücke 
sind durch ferm. t. (— terminus technicus) bezeichnet. 

Unter den benutzten Hülfsmitteln nehmen, neben den indices zu mehreren 
Schriftstellern, natürlich die Wörterbücher von Forcellini, Freund (dem ich 
besonders in der ganzen Auflage und Behandlung gefolgt bin), Georges und 
Kärcher den ersten Platz ein*). Ich habe die Werke dieser Gelehrten sorg- 
fältig und fleissig, wie es sich gebührte, benutzt; ich habe sie aber auch mit 
Dankbarkeit benutzt, und ich trage kein Bedenken, es offen auszusprechen, dass 
ich ohne die verdienstvollen Leistungen jener Männer nie an die Ausarbeitung 
des gegenwärtigen Buches die Hand zu legen gewagt hätte. Aber neben dieser 
aufriohtigen Anerkennung dessen, was ich meinen Vorgängern verdanke, meine 
ich auch der Bescheidenheit nicht zu nahe zu treten, wenn ich hoffe, dass diese 
meine Arbeit in Etwas die lateinische Lexikographie fördern wird und desswe- 
gen nicht ganz ohne wissenschaftlichen Werth ist. Nicht dass ich meine, neue 

. bedeutende Resultate für die philologische Wissenschaft und die höhere Sprach- 
forschung hier niedergelegt zu haben: solche erwarte man nicht von mir, und 





*) Von dem Wörterbuche von R. Klotz habe ich leider nur Weniges benutzen 
können. 
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solche dürfen wohl überhaupt nicht von dem Verfasser- eines Schulwörterbuches 
gefordert werden. Aber in der Darstellung und Anordnung des Stoffes meine 
ich Manches gebessert zu haben, die Grenzen zwischen dem Nóthigen und dem 
Ueberflüssigen glaube ich schürfer und richtiger bestimmt zu haben; ferner habe 
ich die angeführten oder angedeuteten Stellen der alten Schriftsteller, wo nicht 
alle so doch der Mehrzahl nach, einer sorgfältigen Prüfung unterworfen, und 
bin dadurch im Stande gewesen, manche Stellen richtiger zu erklären (nicht im- 
mer durch einige Verbesserung, sondern durch Benutzung anderer, von den Le- 
xikographen dort nicht berücksichtigter Hülfsmittel), manchen einen pgssenderen 
Platz anzuweisen. Und wenn ich desswegen zu behaupten wage, dass meine 
Arbeit keine leere Compilation aus grösseren Wörterbüchern sei, sondern in 
dem oben angegebenen Sinne und Umfange auf einige Selbstständigkeit An- 
spruch mache, so sage ich erstens dadurch nur, dass ich zu thun gestrebt habe, 
was Derjenige, der vor einem deutschen Publicum als Schriftsteller hervortreten 
will, zu thun verpflichtet ist, zweitens komme ich wieder darauf zurück, dass ich 
ger nicht hätte selbstständig arbeiten können, wenn ich mich dabei nicht auf 
die trefflichen Vorarbeiten so vieler, hauptsächlich deutscher Gelehrten hätte 
stützen können. Dass aber die Kritik in diesem Werke manche Mängel und 
Gebrechen entdecken wird, darauf bin ich gefasst, weil ich nicht allein die all- * 
gemeine menschliche Unvollkommenheit, sondern besonders meine Mangelhaftig- 
knit kenne. . 
Ein von mir nach ähnlichem Plane ausgearbeitetes deutsch-lateinisches 
Schulwörterbuch wird binnen einem-Jahre nachfolgen, 


Kolding, im October 1862, 


C. F. Ingerslev. 


VORREDE ZUR ZWEITEN AUSGABE. 





Der Plan dieses Wörterbuchs und die Grundsätze, nach welchen theils über- 
haupt das Buch ausgearbeitet worden ist, theils die einzelnen Artikel behandelt 
sind, haben fast von allen Seiten eine so allgemeine Billigung durch die ange- 
sehensten Schulmänner gefunden, dass irgend eine erhebliche Veränderung hierin 
dem Buche nur würde schaden können; der Plan des Wörterbuches ist dess- 
wegen in dieser neuen Ausgabe derselbe wie früher. 

Dagegen hatten sich im Einzelnen verschiedene Ungenauigkeiten einge- 
schlichen, als Verstösse gegen die richtige Bezeichnung der Quantität der Silben 
und der Betonung der griechischen Wörter, ferner einige irrige Angaben über 
das Vorkommen der Wörter, u. M. dergl. Auf die Entfernung dieser Fehler 
und die Erreichung einer vollständigen Correctheit in jenen Beziehungen ist 
in dieser 2ten Ausgabe vorzügliche Sorgfalt verwendet worden. Ferner ist jeder 
Artikel einer erneuerten Durchsicht und Prüfung unterworfen worden und dadurch 
theils vervollständigt, wo Etwas fehlte, theils in anderer Beziehung verbessert. ° 
Hierbei ist auf die durch die neuere Textkritik gewonnenen Resultate Rücksicht 
genommen, sofern jene Resultate einigermaassen sicher erschienen; namentlich 
ist das der Fall in den Stellen aus Lucrez und Plautus, wo jetzt die Aus- 
gaben von resp. Bernays und Fleckeisen den Ausgangspunct für das Wörter- 
buch bilden: dadurch sind einige neue Wörter hier hinzugekommen, andere ge- 
strichen. Gleichfalls sind in Folge einer neuen Untersuchung über das Vor- 
kommen der Wörter einige neue Artikel aufgenommen, andere gestrichen, weil 
überhaupt ausserhalb der für das Wörterbuch durch den Plan bestimmten Gren- 
zen liegend. Nach reiflicher Erwägung habe ich desshalb jetzt den Aulus 
Gellius aus dem Kreise der berücksichtigten Schriftsteller ausgeschlossen. 

Was die Orthographie betrifft, so sind theils einige Wörter jetzt richtiger 
geschrieben (contio st. concio, nuntius st, nuncius, infitias st. inficias u. M.dergl.), 
theils sind verschiedene Schreibarten jetzt in einem weit grösseren Umfang als 
früher aufgenommen und meistens durch „a. S." (andere Schreibart) bezeichnet. 


xiv Vorrede zur zweiten Ausgabe. 


— Ich habe hier eine von mir selbst in der Vorrede zur ersten Ausgabe (S. IX. 
Anm.) als empfehlenswerth erwähnte und später von Anderen gewünschte Son- 
derung vorgenommen zwischen den zum silbernen Zeitalter (bis 117 nach Chr. 
gerechnet) gehórenden Schriftstellern und den noch spüteren: von diesen sind 
nur noch der Eutropius und der Justinus berücksichtigt und durch ,Nach- 
klass.“ bezeichnet, während die früheren nachaugusteischen Schriftsteller die 
Bezeichnung „Spät.“ behalten haben. 

Einige der Angaben über die Etymologie der Wörter sind jetzt gestrichen, 
weil sie am Ende unsicher oder gar unwahrscheinlich waren. Was die häufige 
Beifügung eines griechischen Wortes betrifft, so ist es keineswegs überall meine 
Meinung gewesen, das lateinische Wort als aus dem griechischen entlehnt zu 
bezeichnen; ich habe nur die Verwandtschaft beider Wörter bezeichnen wollen 
als einem gemeinschaftlichen Stamme entsprossen, das nähere Verhältniss der 
eigenen Prüfung des Schülers oder der Erläuterung des Lehrers anheimstellend. 
Das Gleichheitszeichen (=) ist in solchen Fällen getilgt, ebenso das vor jenen 
Wörtern gesetzte }, als nicht nothwendig und nach der Meinung Einiger das 
Auge störend. Ferner ist die ausdrückliche Bezeichnung der intransitiven Ver- 
ben jetzt ausgelassen, nur nicht wo ein Verbum sowohl inírans. als trans. ge- 
braucht wird. . 

Bei allen diesen Verbesserungen bin ich durch den Rath und die zahl- 
reichen mir theils öffentlich theils privatim mitgetheilten Bemerkungen des Herrn. ^ 
Schulrath Halder in Wien mehrfach unterstützt worden, und ich sage ihm da- 
für meinen Dank. 


Asrhuus, Januar 1867. 


C. F. Ingerslev. 





Verzeichniss der in diesem Wörterbuche ebrauchten 
g 








Abkürzungen. 
ol. = ablativus. Imd. — Jemand. 
ds. — abfolut. tlaff. = flaffifd. 
ibi. = abffract. Sane. = bei ben Gdjififellem über bie dumb 
wo = accusativns, '—— wirtéfdof. 












Tateinifä. 
adv. = adverbium. = beim Lucretius. 
ach, — aderbial. m. = masculini generis, 
«6. = andere Ghreibert. 


neutrius generis. 
nad) Cpriftus. 


numerale. 


bei ben Gomifern. opponitur = im Segenfape m 











romm. — communis generis. part. — participium. 

) comp. = comparativus. - perf. — perfectum. 
an. = concret. Pi. = bei dem Plautus. 

eonjunctio, Gonjunetion. plur. = pluralis = in der Mehrjahl. 

emit, — contrabirt. Boet. — bei Poeten, Didtetn. 
Gonderf. — in ter Gonverfationsfpradge. praep. = praepositio, Bräpofition. 
dan. = bebon. prom. = pronomen. 
def. = (verbum) defectivum. Quinct. — bei tem. Quinctilianus, 
demi. = deminutirum. rel. = relativum, 
demonstr. —  deilionstrativum. Sie. = in ber Apetorif. 
dep. = (verbum) deponens. Sall. = bei dem Sallustius. 

| rergl ob. dgl. — beigleigen. 5 felt. = felten. 


td. — ba heil 





sing. = singularis = im Met @injafl. 

yit. — bei fpäteren Göriftftellern. 

f. Rat. 

(ale) substantivam. 

nperlativus. 

bei bem Tacitus. 

= terminus technicus, tunftauttrud. 
(verbum) transitivum. 
















gexit. — genitivus. trop. od. tropifá. 
gevi$nlid. über. = überhaupt. 
in der Grammatik. urfyr. — urfprünglic. 
lerbon. Verb. — Verbindung. 
i = (verbum) impersonale. vergl. od. dgl. — man vergleide. 
sfr. = infinitivus. *. Gor. = vor Ghriftus. 


bei vorttaffifchen €drrifitlem. . 


insbef. = insbefondere. Borllaf. 
à yseifelpafi. 


(verbum) intransitivam. ameifelb. 





Verzeichniss 
einiger in den Ausgaben lateinischer Schriftsteller häufg vorkommenden 


. Abkürzungen 


A. (Bomeme) = Aulus. L. (als Borneme) = Lucius. 


A. (bei der WóRimmumg der ice) = ab- L. (ala Barige) = = funfilg. 
solvo. L- 





=. d. (bei der Bereichmung ber Monatstage) M. (ala Womemo) = Marcus. 
= ante diem, j ®. ad. Kalendas M. (alt Vorname) = Manius. 











Januarias u. f. w. Mam. (als Borname) Mamercus. 
App. (ala Vorname) = Appius. M. (ale Zahfgeichen) — taufenb. 
a. u.c. anno urbis conditae, im Jahre N. ob. Num. (als Vorname) = Numerus. 
nad) der Gründung der État Rom, N. = nepos. 
C. (als Vorname) — Caius. O. M. (cà SBeiname des Supitet) = optimus 
C (als Zablzeihen) = hundert. maximus. 
C. (bei der Abfimmuüng ber Süiter) = con- P. (als Borname) — Publius. 
-  demno. P. C. — patres conscripti. 
CaL, fije Kal. P. M. ob. Pont. max. = pontifex maximus. 
Cn. (als Vorname) = Cneius. P. R. — populus Romanus. 
Cos. — Consul. Q. (als Vorname) = Quintus. 
Coss. Consules. Q. F. F. Q. S. — quod felix faustumque sit. 
D. (ale Vorname) = Decimus. Quir. — Quirites. 
D. (als Süriname) = Divus (Caesar, Augu- R. ob. Resp. — respublica. 
atus). 8. ob. Sex. (ald Vorname) — Sextus. 
D, fie S. D. Ser. (el Vorname) = Servius. 
D (als Sabfeidjen) — fünfgundert. EI e Vorname) = Spurius... 





D. D. = dono dedit. C. — senatus consultum. 

D. D. D. = dat, dicat, dedicat (als Meile & (in Briefen) = salutem. 
Sungtformel). S. P. D. (in Briefen) 

Des. — designatus, dicit. 

F = fllius. 8. P.Q. R. — Senatus populusque Roma- 

G. = Gaius (= Caius). 





salutem plurimam 





Gu. = Gnaeus (= Cneiuj). E. E. V. (im Sinfenge eines Briefes) 
HS. = sestertüi, sestertia, sestertium. vales, bene est, ego valeo. 

Id, — Idus. TT. (als Vorname) — Titus. 

lup. — Imperator. Ti. (dí BBorname) = Tiberius. 

K. (de Vorname) = Kaeso. Tr. pl. = tribunus plebis. 


Kal — Kalendae. 


A. 


Ä (vor Eonfonanten), ab (vor Vocalen und h, 
aber aud) vor Gonfonanten), abs (meift veraltet 
und im Aflg. nur vor t u. q, häufig mur in der 
Zerb. abs te), praep. m. abi. (onm. mit hem 











gr. dnó), bq. eine Qutferaung von einem Puncte 
(oppos. ad, vgl. ex), alfo: 1) zur Angabe eines 
Orte, — von, von — ber, von — weg, 


a) nad) Wörtern, tie eine JBercgung brjrinen: 
venire a theatro, a portu; aud) bei Namen 
der Cte, unb zwar immer wo nicht fomebl an 
tiefe felbft als an die Umgegenb (rungen i 8. 
immer, wo von ber Aufhebung einer Belagerung 
die Rebe iR) od. en bie Bewohner, bie Regierung 
u. f. w. (legatos ab Roma venisse nuntiatum 
est) gedacht wird; a nobis von unferer Wohnung; 
discedere ab aliquo; accipere aliquid ab aliquo. 
V) nah Wörtern, bit eine Entfernung, Trennung 
u.bgl. von Gtmas bejeichnen (entfernen, abweichen, 
vertreiben, trennen, abftehen, ausfäliefen, gurüd- 
talten, verhindern, enthalten u. dgl.). c) zur Anz 
sabe des Mbftandeb: abesse, distare a loco bom 
Orte watfeene feiny-mille passus ab urbe 1000 
Sárittr von der Stadt, wmb a duobus millibus 
passuum in einem Abftante von 2000 Schritten. 
femen tp. e) zur Ungabe einer Verfchiebenhelt, 
diferre u. f. w. ab aliquo. ) von einem Mb» 
Rande In ber Beipenfolge, im Range od. in ter 
Sit, bef. nad) Orbnungsjahlen, tertius ab illo 
,uá* ihm. y) non ab re eat es it nicht ahne 
Berbintung mit der Cede, uidt unpvedmijig, 
wanü$, t& gehört wohl qut Cade. d) qur An« 
*ogb be Urfprungs, ber ‚Herkunft, von, aus: 
' Tab Aricia; esse a Graecis von ben Gr. 

Wüsmmen; Zeno et qui ab eo aunt == ftint 
* €éül, Anhänger. e) jur Angabe des Sounds, 

wu me aus Etwas ausgeht, b. b. gefchieht, ber 

teätet wird_od. bgL: a) a dextro cornu auf 

Vm rechten Slügel; castra munite non erant 

1 porta decumana auf ber Crite, wo bol Decus 
! wafjer war; a fronte, & tergo ben born, bon 
| utra (ober vorn, Binten); a dextra pur zechten 

Ctt, ab oriente gegen Often; a latere — iu 
mike. P) stare, pugnare ab aliquo && mit 

5i. Selten, für Smb. Tämpfen; hac est a me 

Wf fpi für mij, ig ju meinem fBortfeil, 

Tagerslev, lat-deutichos Schulwörterbuch. 

















clementes simus ab innocentfa „gegen tie lin» 
fáufb*, facere aliquid ab aliquo jum Vorteil 
Sym. f) bei Verbis, bie ein 9Infnüpfen, Bere 
halten u. tgl. bedeuten, wo e& oft burd) „bei”, 
„an“ überfegt werten fann: religatus a crine. 

2) von ter Zeit, von — an, fcit: a pueritia; 
vigesimus dies a Capitolio incenso nad" dem 
Brante des Q.; ab re divina gltib nad) ber 
Opferung, a contione unmittelbar nad. 

3) zur Begeichnung des Ausgehens von einer 
adv. ober einem Puncte in anderen Verhältniffen: 
E (ogl. 1. a.) gut Angabe eines Urfacheverhälte 
nift: 3 häufig bei verbis pass. unb (Boet. u. 
Nagpll.) bei intrans. mit entfprechender iBeteutung, 
von ber hantelnben Berfon, von: interfici ab 
aliquo, u. in berfelben Bed. cadere, mori ab 
aliquo „durd". P) bei meminbus: plaga ab 
amico eine SBunbe (t. 5. ein Verluf), die von 
einem Senne perrüßtt; injuria ab illo von ihm 
angethan; niger a radiis solis (otl) von ben 
Sonnenftrahlen fájmarg gefärbt. >) (felt.) zur Sine. 
gabe eines Weiveggrundes, „iorgen“, EA 

n 








scribo ab amore, ardor mnilitum ab ira. 





. ML: describere librum ab aliquo, trans- 
ferro locom ab aliquo; legi edictum a Brato 
mir durh 9. mitgetfel. — d) (vgl. 1. d.) 
appellari ab aliquo .naj* Imd. — c) (vgl. 
1. d) qur BBejeidjmung der gatum. der Rüde 
fit, auf melde das Gefagte ju befränten ift, 
= in Bequg auf, bezüglich, von Seiten: 
@) inops ab amicis „an“; firmus ab equitatu 

ratus ab omni re mit Allem wohl verfeben, 
Foborare a re framentaria an Getreide Mangel 
haben, defendere aliquem ab aliquo gegen Imb., 
tutus ab aliquo vor Smb. f) improbus ab 
ingenio von Ginnesart, in fug auf bas Gee 
müth. y) bei Spät. (die Stelle Cic. Att. 5, 8 
ig porifefb.) wird es gebraudt qut e. der obs 
Titgenbeiten. eines fBeblenten. ober eines Beamten: 
servus a manu ein Hanbfreiber, a rationibus 
ein Renungsführer, libellis ein Wittfchrifte 
annehmer; erat ei ab epistolis er war fein Prie 


ı 











2 * Abactus 


watfeetetär. — d) madj verfihiebenen verbis und 
Auebrüden, Bel denen ber unter 1. =. u. b. bee 
forochene räumfiche Begriff Bildliche Anwendung fte 
bet, al$ deterrere, exspectare, timeı 

scere, petere, qi we f.ow. 
aliquo; incipere ab aliquo mit Smb. anfangen, 
exordiri aliquid ab aliqua re. — e)in einigen 
Redensarten, bef. von Sehfaden, sur Vegeihnung 
einer Bermittelung oder SDapwifdeutunft: solvere, 
dare (pecuniam) ab aliquo „durh” Imb. (P. 
burd eine Anweifung auf ihn), hingegen a se 
aus feinem eigenen Beutel; ledare pecuniam 
filio fo tof der Goßn bas Segat auszahlen fol. — 
f) (felt.) Rat ex zur Bez. eines Tpeils von einer 
Anjahl: ab novissimis unus; nonnulli ab no- 
vissimis proelio excedere (eigl. = Qinigr an 
ber telle ber Hinterften, nad) dem unter 1. e.a. 
angeführten Gebreudy). 

*Abaotus, us, m. [abigo] (Epit.) das Weg« 
treiben, a. hospitum. Beraubung. 

Abüous, (à) [fat] mit dem. -ülus, i, m. 
eine in Selber abgetbeilte Tafel ob. Tifhplatte, 
bof. 1) ein Prunktifc mit vertieften ober bur» 
lüderten glbern qur Suffellung foftbarer Bafen 
und Gefäße. 2) ein in vieredige Belber abgeiheile 
te Spiels oder Rechenbrett. 3) inter Arie 
tectur a) @etäfel als Wandvergierung ; b) bie oberfte 
Platte auf einem Säulencapital. 

*Abäliönätio, Onis, f. (&) [sbalieno] die 
Veräußerung. 

Ab-äliöno, 1. (à) entfremben, 1)veräußern, 
qum Gigentfum eines Sinbern machen, verfaufen, 
agros. Hiervon pass. abalienari verloren geben, 
jure civium abalienato. 2) (Gom.) wegfhafe 
fen, trennen, entfernen, uxorem a viro; 
&. picturas aus dem Kaufe fhaffen. 3) tp. in 
geiffiger Rüdfict entfeemben, abwendig maden, 
in ungimftige ober feindfelige Stimmung verfegen, 
aliquem; a. voluntatem alicuius ober aliquem 
aliquo, homines rebus suis; a. Africam 
= jum Abfall bringen. 

Abantiádes, ae, m. (i), patron., Sohn ob. 
Nachtomme des 85a, wird bauptfádlid) von ferie 
Rus und von Perfeus gebraucht. 

Abas, antis, m. (à) Name mehrerer Männer, 
von welchen ber wichtigfte König von Argos, Vater 
des Acrifius und Großvater des Perfeus war. 

Ab-&vus, i, m. (à) Ururgroßvater, = 
M od des Orofvateı 
„Abdöra, ae, f. (Mitt -a, orum, n. pl) 
['4£2noa, tá] Stadt in Tpracien, Geburttort 
bes Protagoras u. Democrit, berüchtigt wegen ber 
albernen und Heinfädtifgjen Gpiepbürgerei der Eins 
wohner. — Abdérita oder -es, ae, m. Cine 
aus 3L, ein Abberit, 

Abdioätio, Onis, f. [abdico] tie förmliche 
Sosfagung von Etwas, dab. 1) Entfagung eines 
Amtes, dictaturae Niederlegung. 2) Verftoßung 
eines Sohnes. ' 

Ab-dioo, 1. (id von Etwas Iosfagen, da. 
1) einem Wie od. dgl. entfagen, & den 
legen, a. se dictaturä, tutelà ober a. dicta- 
turam; aud ebf. consules as. banften ab, legten 
ihr Amt nieder. 2) (mei €pát.) fótmlid von 
fid weifen, verwerfen ober gänlih ab» 
(Hafen, geni ip. & aurum e vita Wege 
fdiffen. 3) (Spit) a. flium verftofen, aber 
&. patrem verleugnen, nicht anerkennen wollen. 





























Abeo 


Ab-dico etc. 3. term. t. in der Mugural 
fpradjt, von einer ungünftigen Borbedeutung, nich 
qufagen über Etwab, verwerfen, aves aa. rem 

*Abdite, adv. [abditus] verfedt. 

*Abditivus, adj. [abditus] (PL) getrennt 
entfernt, ab aliquo ton Smb. 

Abdii j. [part. dv. abdo] entfernt, ente 
legen, = verfiedt, verborgen. 

Ab-do, didi, ditam, 9. 1) megtun, auf 


b. bie Geite bringen, entfernen, faces hinc, 


copias ab eo loco; Häuflg a. se fid itgenbe 
wohin wegbegeben, bef. nad} einem entfernten unb 
tubigen ober fideren Orte, fid qurüdjieben, ent» 
fernen, in silvam, ex conspectu alicuius; ab- 
diti in tabernaculis querebantur etc.; bei Bott. 
u. Spät. aud) a. se in saltu u. hal. Smebef. 
a. aliquem in insulam — verbannen; (Poet.) 
&. cohortes oppidis in bie Gtäbte verlegen; na- 
tura partes quasdam corporis a. hat — bem 
uge entogen; tp. a. so litteris ob. in litteras 
fij im die Bücher gleiófam begraben. 2) pet» 
bergen, werfteden (urfpr. baburd) daß man 
Eityas auf die Seite bringt, dgl. condo, celo 
u. f. w.), ferrum intra vestem, cupiditatem; 
(Bot) a. ensem lateri bobrte das [mem in 
bie Seite hinein, ba e& in der Wunde gleichfam 
verfhwand. 

Abdómen, inis, n. der fette Unterleib, Wanft, 
Sämerbaud; tp. qur Ber. grober Ginnlichteit, 
ej. Gefräßigteit. 

Ab-düco etc. 3. 1) von irgendwo wege 
führen, aliquem de (ex, a) foro, legiones & 
Sagunto, aud) abs. a. aliquem; insbef. — ente 
führen, taubem, fliam ab aliquo. Oft wird 
id bie Stelle wovon, fonbtrn diejenige wohin 
Symb ober imas abgeführt wird, hinzugefügt: 
a. aliquem Romam, in cubiculum hineinführen; 
insbef. a. aliquem sibi convivam ale Gf mit 
fid) nehmen. Gelt. (Wort. u. Spät.) von Ieblofen 
Grgenfländen, clavem abnehmen, caput ab ictu 
entziehen, togam a faucibus. 2) trop. von irgend 
einer Thätigleit, einem Vorhaben od. Verhältniffe 
abbringen, abgiehen, abhalten: a) a. ani- 
mum ab illa cogitatione, a corpore gleidf. 
Iotreißen; a. aliquem ab officio; a. se ab omni 
reipublicae cura fid von — qurüdjiehen; a. se 
ab angoribus fij aus bem inne fálagen. 
b) = abwendig maden, qum Abfall verleiten, 
legiones, servos ab aliquo. c) erniebrigen, 
artem ad mercedem et quaestum. d) (Gom. 
a. aliquem ad nequitiam verleiten. 

Abella, ae, f. Stadt in Gampanien. 

Ab-eo,, ii (felt. ivi), itum, 4. von irgende 
mo obe, weggehen. 1) ohne Angabe des Dre 
fé, wohin man geht: a. ab aliquo, ex oculis, 
de provincia, hine; sol abiit ijt untergegangen. 
‚Hiervon trop. a) von ber Zeit — verflichen, vers 

















gehen, hora s. b) a. magistratu bon einem 
Umte abtreten, e$ nieberlegen, ab incepto von 
einem Vorhaben abfichen; a. a re aliqua — 





midi länger bavon fpreden; a. a jure vom Rechte 
abgehen, es verlegen; a. e vita aus bent eben 
fériben, flerben. c) = verfihwinden, fid) verlie« 
ten: flamma, memoria rei alicujus, metus a. 
d) non abibit si ete. er foll nidt (mit Geiler 
aut) babonfommen, wenn u. f. w.; hoo non 
Sica. geht nicht fo ab; haec non possunt sic a. 
fann nicht fo abgehen, ohne Bolgen bleiben. c) res 











Abequito 


&. ab illo (Bei einer Berfteigerung) get von ihm 
4b — teitb ibm nidt yugefälagen,, er Kefommt 
fe mit. f) (Epit) pretium a. der Preis füllt. 

) imper. abi, geb, a) in unfreundficher Anrede, 
Fetten pade Die), fort mit Dir; P) in freunde 
lider ob. feherghafter Siete: „non es avarus; 
abi*! gut, mun wohl! 2) mit Angabe des Ortes, 
wohin man geht: a. domum, ad legionem, 
foras; exsulatum in die Verbannung. Hiervon 
trop. a) abi in malam rem (crucem) gehe zum 

b) von einem Mb- ob. Wuégange in ber 
ib: redeo illc unde woven id) aufger 
gangen bin; a. ad ineptias qu @twas abfennei- 
fen; non longe abieris du braudft miát weit 
pu gehen (um Beifpiele qu finten). c) = über 
sehen: res a. a cousilio ad vires bie Ucber« 
legmmg tritt jurüd und bie Rörperfraft entfdcitet; 
&. in mores alicujus nad unb nad annehmen; 
(Beet) a. in somnum einfálafen; aud) (Boet.) 
= terwenbelt werben; vestes as. in villos. 
d) fructus aa. in illos sumptus aufgehen, wet» 
den verbraucht, 

*Ab-öquito, 1. (eifelh.), fortreiten. 

Aberrátio, onis, f. [aberro] eigentlich; Abs 
(mung, trop. — das Mblhweifen der Gebonten 
von Qiwes, d. b. Zerfireuung. 

Ab-erro, 1. 1) ebirren, fid) verit= 
zen, naves ex agmine, a patre. 2) trop. 
a) abweichen, fid entfernen, a proposito, 
& regula; oratio a. ab eo quod propositam 
est fdnelft ab, aud a. ad alia; von einem Sla» 
ler, verfgönernd vom Driginal abtweihen — „Hate 
firtn*; sa. verbo mit einem Worte fehlen, das 
Tedte Wort nicht treffen. b) bit Gebanten bon 
Gtwes abziehen, für eine Seit vergeffen, fid) 
grum: quasi a. a miseria; nihil equidem 
"Ab-fóre, Ab-fórem, fie 

Ab-fó; rei $t Absum. 

i adv. 1) (ber 














decem unb a. septem annis. 

Ab-horreo, rui, — 2. 1) (felt.) eigtl., von 
quos ınrüdfüanbern, Gmahnerahfäeuen, 
& re aliqua, audjaliquem vor Sm. 2) uneigtl,, 
a) von Berfonen, abgeneigt, umeillig fein, 
von Etwas Nichts miffen wollen, ihm 
ebeld fein, & nuptiis; animus ejus a. ab illa 
causa; a. a scribendo feine Luft zum &áreiben 
faben. b) von fádfiden Orgenftänden, von Etwas 
serfdieben », fern fein, abmelden, qu 
Etwas nit paffen, mit Etwas nicht über« 
einfimmen, ihm jumiberfaufen: temeri- 
tas tanta ut non a. ab insania; oratio haec 
1. a persona homi, vissimi, a sensibus 
mostris fttitet gegen; aud) mit bem. dat, mos 
sbborrens huic tam pacatae profectioni; ora- 
tiones inter se abhorrentes miberftrtitenbe; abfol. 
lacrimme abhorrentes zur Zeit und Stelle nicht 
pefenb == wngeitige, unftatthafte. Hiervon a) a. 
» suspicione frd fein von. f) si plane is &. 
wenn er gang untauglich, unbrauchbar if. 

Abieio — Abjido. - . 

Abiögnus (má abjögnus gem), adj. (&) 
[abies] (Boet.) tannen, aus Sannenfeli ede 

 (& 
von tem aus Tannen 


Abíes (Bor. «ud Alle gem.), ét 
Berfertigten, — a) ein €djif; b) eine tae; 




















1) Vie Tanne. 2) (Bart. 
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Abligurio 8 

e) ein Belef, Bidet (auf einem Holgblatte gefries 
ben); d) a. secta ein Brett von Sannenbelj. 

Abigo, ögi, actum, 3. (8) [ago] wegtreis 
ben, wegjagen, vertreiben, praedam, bef. 
taubend wegtreiben, pecus; a. partum sibi ab» 
treiben; trop. a. pauperiem u. dgl. perjo;en; 
(Poet.) nox abacte verfloffene, vollendete. . 

Abitio, nis, f. (&) [abeo] (Gom.) das Weg« 
geben. 

*A-bito, — — 3. (PI) (weifelh.) wegges 


ben. 

Abitus, us, m. (&) (abeo] 1) das Weg- 
gehen, bie Wbreife, 2) (Port. u. Spät.) der 
Ausgang (ale Dt). 

Ahjeote, adv. mit comp. [abjectus] 1) lein« 
mütbig, muthlos. 2) niebrig (von ber Geburt). 

Abjectio, onis, f. [abjicio] das SBegmers 
fen, trop. a. animi be Muthlofigteit. 

Abjeotus, adj. mit comp. unb sup. [abjicio] 
1) niebergemorfen = tleinmütiig, mutblos, 
animus. 2) niebrig, gemein, verworfen, ver« 
dátlió, familia, animus; oratio humilis et a. 
miebrig, ohne hößeren Suffdwoumg, senarii aa. 
mati Vingemorfen. 

Abjiolo (mud abicio geföht.), jöci, jectum, 
3. [ab-jacio] 1) abwerfen, wegwerfen, von 
fi werfen, scutum, insigne regium de capite 

uo. ‚Hiervon trop. a) nadläffig Hinwerfen, ver- 
sum — nadläfftg Berfagen, ambitum eine Berlode 
ohne die gebührende Sorgfalt fließen. b) — um 
einen niedrigen Brei verfaufen , en 
agros, psaltriam fid) Iofmadhen von 
pro aliquo rüdfihtslos aufopfern. c) = auf 
geben, fahren laffen, aedificationem, con- 
tilium, timorem; a. aliquem „fallen laffen“, fich 
Smbé nicht mehr annehmen. 2) von der ‚Höhe 
herabwerfen, niebermerfen, telaex vallo, 
se ex muro in mare, aud) a. aliquid in mari; 
a. me exanimatus werfe mic leblos auf bie 
Qrbt; a. se ad pedes alicujns; (Boc) a. bel 
luam ju Boben werfen. Hiervon trop. a) m: 
ceteras animantes ad pastum e. hat den übrie 
Geföyfen eine berabgebrüdte, ur Erde ger 
Bogene Giftaft gegeben (oppos. hominem erexit). 
b) — becebfegen, vermindern, fdmádjen, aucto- 
ritatem senatus. c) a. intercessorem entmus 
ffigen, jum Gáyorigen bringen. d) a. se = fid 
erniebrigen, Betatoürbigen (von demjenigen, ter 
bas Ehrgefühl und feine Gelbfändigleit aufgiebt). 
e) a. se, aud) a. animum allen Muth verlieren, 

Ab-jüdico, 1. @inem Etwas abfpreden, 
aberfennen (eigel, als Hichter, dann im sig), 
fein Met auf Etwas juerfennen, aliquid ab ali- 
quo, libertatem sibi; trop. a. se a vita = niit 
Hänger [eben wollen. 

Ab-jungo etc. 3. 1) (Boet.) abfpannen, 
juvencum. 2) trop. trennen, entfernen, 
aliquem, se & re aliqua. 

Abjüro, 1. etdli abTeugnen, abfájmd- 
ten, pecuniam, creditum. 

Arlativus sc. casus, gramm. ferm. (., bet 
tt Gafus. . 

Ablögätio, onis, f. [ablego] das BWeg- 
fenben. 

Ab-lágo, 1. wegfenden, wegfáiden, ent» 
fernen, aliquem; aud) legatio me a. ab ad- 
ventu fratris hält mid fern. 

Ab-ligürio (od. -gurrio), 4. &urd edite 

1* 























4 Abloco 


Beftigtelt unb Woplieben vertfun, vere 
praffen, fortuna: 
*Ab-löco, 1. 

*Ab-lüdo, — — 3. (ott) intrans. ab» 
weiden, unähnlid, fein, ab aliquo. 

Ab-luo, ui, utum, (part. fut. abluiturus), 
3. 1) abe, weg«, auswafhen, waofdenb 
entfernen, maculas e veste, squalorem aibi. 
Hiervon a) trop. animi perturbatio abluitur 
wird Binegaefpilt, allmäfig entfernt. b) torrens 
a. villas fpült fort, fámemmt weg. c) (Poet.) 
a. sitim den Dur Löfhen. 2) wofden, ab» 
wafchen, wafdenb reinigen, pedes alicujus. 

Ab-nögo, 1. (Wort. u. Epät.) abfhlagen, 
verweigern, alicui ; &. se comitem 
fi weigern Imd. ju begleiten; a. depositum. 
ableugnen. . 

Ab-nópos, Otis, m. (Spit) Ururentel 
(Sohn tins. pronepos). 

Ab-neptis, is, f. (Spit) ürurenteliu 
(Socter einer proneptis). 

Abnóba, ae, m. berjenige Theil des Schwarg» 
mwaldes, auf meldem bie Donau entfpringt. 

Ab-nooto, 1. [nox] (Spät.) aufer tem Haufe 
übernadten. 

*Ab-normis, e, adj. (Bort.) [norma] nidht 
tegeltedt: a. sapiens bec gu feiner befimmten 
Exite gehört. 

Ab-nuo, ui, uitum, 3. eigil. ducch abfefnente 
SBinfe od. Zeichen verneinen, -1) abfelagen, 
verfagen, ablehnen, verweigern (milder als 
renuo), alicui aliquid. (felt. alicui de re al); 
A. pacem; a, certamen, pugnam f wegen 
qu Himpfen; a. cognomen, linguam Romanam 
qu gebrauchen fid weigern, omen. nicht anecfenneu. 
wollen; a. facere aliquid. Hiervon (Poet. u. 
Spät.): spes illud a. id) fannn jenes nicht hoffen; 
locus a. impetum geflattet nicht. 2) verneis 
nen, leugnen (sgtl. burd) Sainte und Often, 
vgl. nego), crimen, illud factum esse, non a. 
quin etc.; illi aa. se leges accepturos esse. 

; Aunüte, 1. (Vorfl.) durch Winfe Rart ab» 
ehnen. 

Ab-óleo, ävi, itum, 2. (&)' (tat Wort findet 
fid) nicht bei ben älteren Schriftftelern vor eivius) 
1) vernichten, vertilgen, jerfóren, monu- 
menta, testamentum, vires taubem. Hiervon 
a) a. memoriam auslöfden, ebenfo a. dedecus 
armis bie Cájmad) tilgen. b) a. alicui magi- 
stratum auf immer abnehmen. c) a. privata. 
certamina communi utilitate Privathändel um 
bes öffentlichen Wohles willen befeitigen. d) — aufe 
eben, abfcharfen, ritus, religionem; abolita 
et abrogata aufrt Gebraud. 2) (Wort) vom 
üblen Gcrud) befreien, reinigen, viscera (meifelf.). 

Ab-ólesoo, évi, — 3. (à) nad unb nad 
verfhwinden, fif verlieren, gratia, memo- 





ias. 
)oermiet$en, domum. 

















"delito. duis, f) [aboleo] (Epit) t 
lo, önis, f. (à) [abol [ 
Sernióturg, = Erw, te 


hebung, legis; insbef. a. facti ob. abs. g. — 

mnefie, Bergefen des Gefähehenen. 
Abolla, «e f. (£ (Epit) rin Dberteib 

són Wermel, Sbantel, von tidem mollenen 


Zeuge. 
Ab-ómfnor, depon. 1. (6) (Bortl. 1) 
Y)eln unbeiloto m ud 
adr liegt, von fid abgewendet wün« 


- Abrupte 


fen: quod abominor was Gott verhütel 2) bere 
abf&euen, venvünfáen, aliquid. 

Abó: , um, m. pl. (&) [ab-origo?] 
Völterfaft in Safium, dad Gtammvolf ber 
Römer; das ort (dieint fpäter als nom. appell. 
ser worden ju fein — Glammolt, Urein- 
wohner. 

Ab-örior etc. depon. 4. (8) (iore u. 9tadjfL.) 
wesachen: fetus a. die Leibesfrudht geht ab; 


*Aböriscor, — depon. S. (6) [aborior] 
(Lver.) vergehen. 

Abortio, önis, f. (&) [aborior] das ungei« 
tige (gu früße) &ebären. 

Abortivus, adj. & [etonior] (Boet. u. 
Spät.) zur ungeitigen Geburt gehöre. 1) zu 
früß geboren, Brüßgeburt. 2) eine ungeitige 
Geburt bewirkend, abtreibenb; hiervon subst. -vuum, 
j, n. Abtreibungsmittel, was Cara idpetur bewirft. 

Abortus, us, m. (i) (aborior] = abortio; 
facere a. abortiren, zu früh gebären; frop. von 
JDüóern, bie unteif herausgegeben werben, von 
Bäumen, bie autarten u. bgl. 

Ab-rädo etc. 3. weglragen, abfragen; 
intbef. mit bem &djermeffet, a. barbam, super- 
cilia (vergl. adrado); trop. ton Smb. Etwas 
wegbringen, ebjwaden, aliquid ab aliquo ob. 
aliquid bonis alicujus. 

b-rípio, ripui, reptum, 3. [rapio] fort» 
reifen, wegnehmen, fortführen mit Gile 
ob. Heftigteit, vina de mensis, aliquem de con- 
vivio in vincula, in servitutem ; a. se forteilen; 
insbef. a. aliquam. = entführen; a. fllium a 
similitudine patris bewirken, daß der Sohn bem 


Water unähnlid wird. . 
F. [abrogo] die Abfchafe 


Abrögätio,önis, 
fung eines Gefeget.. 

Ab-rögo, 1. 1) term. t, nad) einer vorher» 
gehenten Anfrage beim Volle, a) abfchaffen, 
aufheben, legem, imperium alicujus; b) ab» 
fordern, abnehmen, alicui magistratum. 
2) Hiervon aud) im Allgemeinen, a) aufheben, 
abfhaffen, entjiehen, a. fidem alicui u. fldem 
juris jurandi das 3utrauen, ten Credit fhwächen; 
scrip nimium 3. (eabfegen. " 

n i, n. u. -Dug, i, m. re- 
vor] tin wohlrichenten Kraut, Tu eni A gas 
meimittel gebraudt wurde, Gtabwurg. 

Ab-rumpo etc. 3. 1) abreißen, [oes 
reifen, gerreißen, ramos, vincula; inge- 
minant abruptis nubibus ignes(Virg.) von den 
bur häufige iBlige gleihfem jerriffenen. SBolfen, 
aber ignes abrupti nubibus (Lucr.), bit von ten 
Bolten gleichfam losgeriffenen, aus den Wolten 
herausfahrenten Blige; a. venas fid) bie Adern 
Öffnen. 2) trop. a) (Bort. u. Spät.) — (dme 
od. unvermuthet) einer Gade ein Ende machen: 
s.vitam od. fata feinem Leben ein Ende madjen, 
sermonem dab Gefpräd plöplich abbredjen; im 
Allgemeinen abbredien, aufgeben, conjugium, dis- 
simulationem, studia. b)a. fas verlegen. o) ot» 
teißen, gerreißen, trennen, entfernen, ordi- 
nes; a. vitam a civitate will nidt länger im 
©toate [ebrn, legio a. se a latrocinio Antonii 
teft fid) (o8 von. 

Abrupte, adv. [abrampo] eigtl. abgeriffen, 
trop. = jählings, a) (Spi) ohne gingen, 
geradezu, incipere; b) (Madfl.) übereilt, 





Abruptio 


Abruj nis, f. [abrum; d iiid 
"n siteriben ae us 
mis co Pl sp. [ab- 
prs aste INA Ti que 
, locus, saxa; in abruptum 
fámfe Tiefe. 2) . 8) a. contumacia 
füroffer Troß, per abrupta burd) fároffeé , ttv» 
EA fene. b) proci Beige Grim. 
*. sermonis genus m, huj, initia 
slnc gehörige Einleitung. 

o ete P abe, wege, forte 
weiden, «geben, fid fortmaben, a curia, 
foro; ira, aegritudo a. fihtinbet, verliert f; 

jom.) latere tecto hinc s. mit heiler fout 
ren weglommen. 2) trop. a) — von Etwas 
abftehen: ab incepto ein Borbaben anfgeben. 
= verloren geben, von toos abgehen: 
me quid a.; urbes aa. gehen für bas Seid) ver« 
Iren (nurch Bfa. 

Abscessio, Onis, f. [abscedo] Mbgang, 


Bortgang. 
m. Inecedo] Weasang, 
un cohtinuus a. Wbbtfenbei 
ibs-eido, idi, isum, 3 [ono abbauen, 
fanden (mit einem fihneibenben Snftrus 
wur trennen, Kn pecia dextram ali- 


H vernichten, vereiteln. 
lade ia 3 ebrelfen Dotrele 


ftn (mit ben Känden ob. bergf,, vgl. abscido), 
tanicam a pectore, comas; a. terras oceano 
fame; d. venas en, ferfántiten; trop. = 
, Beme$men, omnium rerum respeo- 
tum, reditus dulces. 
*hbscise, adv. [absoisus] (Epft.) Kurs, 
fo, omis, f. 


Sündig. 

Abecímxt f. [abscindo] Unter« 
futung n ber Bitte. 

Abscisus, a mir rump. [abscido] elett. 


Agefönitten, ^ 1) ren , fároff, 

Saxum. 2) ven, (6 (Spät.) uM ) raub, 
i 

"ibscondite, a adv. [absconditus] 1) ver» 


pd 2) tie hie 

Abscondi: idbscondo] 1) ver» 
Reit, beimltó, "din 2) dunkel, un» 
tent, res... 

Abs-condo , condi (feft. condidl), om 
3 verbergen, verfteden (mit Rufe u. Du» 
pu und war fnbem man 





zu 
man diefen nicht” felt, 
zu mehr ffütbur; a. arces Pliaencum 
) eu Wm Gefiäe vernm. b) (ÖpEE) 

& pueritiam fihmell p Sun. ac] 
von absum] 

ahwefend; e abends in p imde 
" ; binweilen ei eine gue. m im E 
=. genannt (laudetur Romae Chios absens 
left uns Ghios, wo wie nidht find, loben). 


udbsentin, se, f [absum] die Abwefen« 
ei 

Ab-sillo, — 4. [salio] (Verflaff) fort» 
fringen. 

Ab-si e, adj. unüynlid, allcni. 


Abeinthiuin, ii, [Ufer] Were 


Abstemius 5 


mutb; eu dur Be. einer bitteren aber bells. 
famen. Sad. 

Absis ober Apsis, idis, f. [Ale] (Epit) 
2) die Wölbung, Rundung. 2) die Kreid- 
bahn eines Planeten. 

A1 y stiti, — 3. 1) fid fern Bat» 
ten, a. signis et legionibus midi angreifen. 
2) (Bo. u. Spät.) wmeggeben, abe, weg« 
treten, ab sole, a. limine; abfol. fé eutfere 
nen, imago a. verfätnindet; scintillae aa. fhrine 
gen. 3) von Etwas abfichen, e& unterlafe 


e fen, obsidione, sequendo gu folgen aufhören; 


a. benefacere illis. 

Absólüte, adv. mit co 
lutus] 1) volifánbig, vo 
bringt, geradezu. 

Absólütio, "onis. [o [absolvo] 1) die o4», 
Sreifpteóung, PW von einem Majes 
Rätsverbredien. e Vollendung, Boll» 
fommenbeit; (e) die Bol ánbigteit. 

Absölütörlus, adj. [absolvo (vit) qur 
fosfptedung gehörig, fre 

Absölütus, adj. mit comp. a sup. [par- 
ticip. von sero] 2) vollendet, vellkäne 
big, ausgemacht, volfommen, oft in der Verbine 
bung perfectus atque a. 2) unbedingt, 
ohne Ginfdrinfung, necessitudo. 

Ab-solvo etc. 3. cigi von @twas abe 
Bien, lotmaden, 1) (Gom.) abfertigen, ente 
faffen, sliquem brevi; in&bef. burd) iBralung 
einen Gläubiger abferfigen, Beahlen. 2) ber 
freien, Dotmaden, se ab aliquo, populum bello. 
$) Ies fpteden, freifprtden vor Gericht, 
aliquem injuriarum, capitis, de praevarica- 
tione; absolvit eum Veneri in fBrug auf ®. 
= fprad ihn infofern frei, daß er ber Venus 
Es ipm Tempel) Nichte fdulbig fe. 4) 
d 


mp. u. sup. [abso- 
veilfommen, 3) une 


fenberé von einem Kunftwerk) vollenden, 
ttig machen (vgl. perficere); a. beneficium 
vefffinbig madjem; trop. von einer gefchichtlichen 
Darftellun, img, & aliquid paucis fur barfellen, 
de ré Bid zum Qmbe Alles erzählen. 
Ab-sönus, adj. 1) mißtönend, von bem 
richtigen Ton "abweichen. 2) trop. unüber» 
einftimmend mit, nit entfptedenb: 
motus aa. a voce, aud) dicta aa. fortunis 
(dat); abfol. = wnpaffent, ungsedmiflg. 
Ab-sorbeo etc. 2. eigtl. verfdluden, 
Binunterfälücfen Sufü von einem Deere, 
ner Tiefe ober bergl., bie Etwas in fld aufs 
mejmen, verfäjlingen, oceanus a. tot res. 
a) a. aliquem. (ron einer Buhler 





‚Hiewon 
T tinn) Ecl d fein Geld verfdfingen, burdjbringen. 


b) destus gloriae eum a. reißt ihn hin. o) 
ille 4 orationem meam — nimmt für fij 
allein in Anfprudh. 


Kbs-pello, fithe Aspello. 
Absque X mif bei Gom., vieleicht 
aud einmal bei Cic), praep. mit abl. 1) (Gom.) 


a. me (te, illo) esset wenn id (bu, er) nicht 
wire; a hao una (re) foret wäre nicht biefe 
eine Sade. 2) (Spät) a) a. sententià gegen 
feine Meinung, one e gu mellen. b) (quei 
feló., Cic. Att. 1, 5, 1) ohne, a. argumento. 

Abs-t tBmius adj [temetum] (ion. " 
&pät.) fi& beraufgender Getrünte ente 
Baltenb, nüchtern, davon im Allgem, enthalte 
fam, vini vom Mein, 


6 Abstergeo 


Abs-tergeo etc. 2. 1) abmifden, ab» 
irodnen, mit bem accus. fomobl des Ogene 
anbeb, ber burd) Wbwifden getred'net und ges 
fäubert wird (a. labellum, vulnera) al ber 
Beudhtigfeit ober des Cdimuges, der entfernt 
wird (s. sudorem, laerimas). 2) abRreifen, 
remos — im Vorbeifegeln abbredien. 3) Etwas 
Unangenehmes benehmen, hinwegnehmen, vere 
jagen, alicui dolorem, molestias. 

Abs-terreo, 2. 1) abfhrefen, homines 
a pecuniis capiendis. 2) fortfheuden, 
liquem, anseres de frumento, leonem aedi- 
bus; (Slot) a. sibi aliquid von fidy gurüchweie 
fen, alicui aliquid enfgicben; a. aliquem a 
Congressu alicujus im Allgemeinen — abhal« 
ten, fern halten. 

Abstinens, ntis, adj. mit comp. u. sup. 
[abstineo] enthaltfam, uneigennugig, ho- 
"mo, manus; (Boet.) a. pecuniae von Gelb. 

Abstinenter, adv. [abstinens] enthalt- 
fem, uneigennügig. 

‚bstinentia, ae, / [abstinens] 1) Gnt« 
haltfamteit, Uneigennügigleit, lnfráf» 
ligfeit; (Spit) a. rei slicojus von einer 

uade. 2) (Epät.) insbef. Cntbalffamfeit von 
Cwife unb tranf, $ungern, Saftn (= 
inedia). 

Abstíneo, tinui, tentum, 2. 1) abhals 
ten, gurüdhelten, fern halten, militem a 
praeda, manus et oculos a rebus alienis; 
t. vim hostium abwehren; a. iram ab aliquo 
feinen gom gegen Smb. nicht äußern; a. se ab 
re aliqua; a. manus a se nicht gewaltfame 
Hand am fd legem; im berfelben Bed. a. vim 
uxore. 2) intr. fid enthalten, re ob. a re 
aliqua, (ort) aud; a. irarum; fet. a. ne 
(mad einer Megatlon aud) quin, quominus), 
aud) (Gom. a. facere aliquid. Smebe.: a. 
manibus nidt gebrauden (Gewalt nicht anmene 
den), a. publico nid ausgehen; a. auribus ali- 
cuius, a. ab inermi = fdonen. 

b-sto, — — 1. (febr felten, SBott) ba» 
n fteben, longius. 

Abs-traho etc. 3. 1) wegjieben, wege, 
fortfdieppen, naves a portu; a. se forte 
gehen. 2) tp. abziehen, abbringen, verleis 
ten, entrüden, aliquem a bono in pravum, 
ud de ob. ex re aliqua; abstrahor a con- 
suetudine fomme von einer Gewohnheit ab, 
merke von ifr abgejogen; a. milites ab aliquo 
qum Abfall von Qinem verleiten, aliquem & 
sollicitudine losmaden von; animus a. se a 
re ttijt fid) loi. 

bs-trüdo etc. 3. eigtl. wegfloßen, forte 
drängen, bab. verfteden, verbergen, aurum; 
a. se in silvam fid) tief in ben YBald binein begeben, 

Al adj. mit comp. [part.von abstru- 
do] verborgen, serfidt; disputatio paulo abs- 
trusior tieferer Sorfóung bebürfend, mehr ente 
Tegene Gadhen behanbelnd; homo a. in fid) felbjt 
verfáloffen. ] 

Ab-sum etc. 1) abmefenb fein, wegs, 
‚nit be fein, entfernt fein, a domo, 
ab aliquo, ab ob. ex urbe; a. domo et 
foro. Dr wird bie Länge des Mbflandes an- 
gegeben; a. ab urbe mille passus; a. longe, 
multum; propius a. näher fein. — Won uns 
finnligen. Gegenfänden, entfernt fein, a 


























Abundantia 


vero, a spe; ille longe aberit ut eredat wirb 
mit entfernt fein ju glauben. Qiero. impers. 
tantum abest ut — ut „e# ift fo weit davon 
entfernt (e8 fehlt fo viel daran), tuf — taf 
vielmehr“ (meldes Wort im Lat. wur fehr felten, 
durd) contra od. potius, ausgedrüdt wich): tan- 
tum abest ut mors malum sit, ut verear ne 
etc.; ebenfo paulum (nicht parum), baud mul- 
tum, non longe a. quin e$ fehlt nicht Biel, 
daß u. f. w. Bisweilen tritt für das zweite ut 
eine andere Gouftruction ein, oder e bildet das 
einfahe tantum abest ut einen bloßen Nachfag. 
2) a) von etwas Unangenehmem entfernt, alfo 
davon 1o8«, frei fein, a culpa, a reprehen- 
sione; a. molestiis. b) fid) mit SBillen von 
Etwas entfernt Halten, feinen Theil ne» 
men an Ghvo$, a consilio fugiendi, ab istis 
studiis fid) damit nicht befaffen. c) verfdieben 
fein, abweihen: homo a. naturä ferarum 
= ftt über, is multum ab iis a. ftanb ihnen 
Tert nad. d) von Sachen, fehlen, bei Symb, 
ober Cras fid, nicht finten (egl. desum): mihi 
multa aa. ides fehlt mir, Vieles habe ich 
nit. e) von Perfonen, a. alicui ob. ab al 

uo Einem nit helfen, Nichte nig 
3 (Bot) a. dolori den &dymer nicht fühl 
ihm vergeffen. 

*Absümédo, nis, f. [absumo] ein tes 
Wortfpiels wegen gebildete Wort bei PL, — das 
Berjehren. 

Ab-sümo etc. 3. wegnehmen, 1) von as 
den = verzehren, verbrauden, vinum, 
pecuniam, res paternas = ver[djmenben ; hier. 
8. tempus perbrauden, verbringen. 2) von Ga» 
en = »ernidten, incendium a. domum; 
von Perfonen = töbten, binmegraffe 
fames a. aliquem; absumi veneno flerben; 
absumpti sumus wir finb verloren. 

ırde, adv. mit comp. u. sup. [absur- 
dus] 1) miftönend, falf, canere fingen. 2) 
abgefhmadt, ungereimt. 

Ab-surdus, adj. mit comp. u. sup. 1) 
mißtönend, mißflingend, voc. sonus. 2) tp. 
&) abgefhmadt, ungereimt, finnlos, homo, 
ratio; bene dicere non s. est ijt nicht übel, 
nichts DVerächtlichen, unteuglió, untüd» 
fig, homo plane a.; ingenium haud a. kin 
fleur Kopf. 

Absyrtis, idis, f. Infel mit gleihnamiger 
Stadt im Mriatifen Meere, 

Absyrtus, i, m. Bruder ber Mebea, bie ibn 
auf der Flucht, als fie vom Water Aeetes verfolgt 
wurde, flachtete und flüdweife herumftreute, 
um xm Vater Ssturt) fiuit. » 

'undans, dj. mit comp. u. sup. (&) 
[part. von. Abundof 1) überfluthend, übers 
vell, amnis, ba». überflüffig, im eberfluß 
vorhanden, pecunia, multitudo; oratio a. in 
tabelndem Ginne — übeíabem; coena a. 2) 
Ueberfluß an Etwas, habend, veih an Etwas, 
lactis, omnium rerum, ob. ingenio, copià 
rerum (fo Báufig von einem Ueberfluß an Ger 
danfen ober Worten); abe, — im Ueberfluß 
lebenb, begütert, wohlhabend, homo. 

Abundanter, adv. mit comp. u. sup. (&) 
fabundans] überflüffig, reidiid; trop. 
don ber Bebe, ausführlich. 

Abundantia, se, f. (&) [abundans] 1) 























Abunde 


die Bülle an Etwas, omnium 
Ueberladung, Beichthum. 

Abunde, ) [unda] überflüffig, 
welleuf, ín rráfióem Decke, a. magna 

idia, a. ei satisfactum est; aud) a. fru- 

wenti est es ift Getreide im Ueberfluß da. 

Ab-undo, 1. (i) 1) überRrömen, über» 
fließen, übervoll fein, amnis, aqua a. 
2) von Etwas übergxómen, Ucberfluß haben, 
febr zei fein, an Etwas, divitiis, lacte; 
fp. pectus a. laetitià firómt über von Srtube; 
abs. — reid) fein, im Ueberfluß leben. 3) 
im Ueberfluße, in großer Menge da 
fein, in Süße vorhanden frin: omnia aa, 
pecunia a.; herbae aa. de terra fommen in 
großer Menge hervor. 

Abüsio, Onis, f. (&) [abutor] eigtl. tif» 
"uud, dev. (Rb) harter Oebroud der 


Abüsive, adv. (&) [abutor] (Epät.) eigtl. 
wißßtaudend, in der Bit, = en denen ee 
eeu ber Sropen. 

Ab-usque (jept gem. gettennt gefehrieben), 
praep. (6) (Boet. u. €pit) = usque ab von 
— ber: a. monte; Oceano a. 

Abüsus, us, m. (à) [sbutor] (feft) der 
Berbreuó, das Hufbrauden. 

Ab-ütor ete. 3. dep. (6) 1) eufbreudjen, 
a) = vol[finbig benugen, omni tempore, 
sagacitate canum; a. libero mendacio frifd 
weg fügen. b) ginjfidy verbrauchen, 
(Gom.) «ud a. rem patriam. 2) mifi 
den, legibus ad quaestum, patienti alicnins; 
(&m.) =. aliquid und baeo abuse sunt find 
gemipbraudht worden; eo abutendum praebere 
#4 mißbrauden laffen, 

Abjdus,i,f. (5) [ 4vdoc] 1) Gtabt in Klein» 
eem em Selleivont, fub gegenüber. 2) 
alte Etabt in Wegypten. — Dev. adj. Aby- 


lönus. 

Abjla, ae, f. (4) ['4ßiAn] Berg en der 
ee an Dil, 
Bern Berge Gal in Epanien gegenüber, 

o (er Genfnenen su. N) um Atque, 
osx). 1) und, mit dem Begriff einer Rebenfi 
lung und @leihheit: a) wo die Bart. bei einge 
mem brem dt, verbindet fie efe entweber 


ve UeberfTuf 
rerum. 2) abs. 











bel. (ei 

mehr“, „oder riägtiger") hing aud ein 
E Xs une poet) d] bi oe Se 
üpfung eines ganzen Cages bezeichnet ao ob. 
aique einen Ubergang ob. Berfídriff ju eines 
Sürnem, Befonderem ob. Ctürferem, bisweilen 
einen Gegenfag (gem. bann ac tamen). c) (Bot. 
u. Gpät.) jur Verknüpfung zweier unmittelbar 
auf einander folgenden Gandlungen oder Begebens 
keiten, wo t6 lod gleich", bg darauf” 
überfegt werden fann: quum a ‚um venio 
ah derwanbt 


ius est a. mibi; 


Accedo 7 


atque & ceteris factum; pro eo ac debo fo 
wie e meine vriär if; ego aeque ac tu; 
perinde ao si gleih lé wenn; illi sunt alio 
ingenio ac tu; aud) (Poet.) nad einem compar, 
artius a. hedera astringitur. Bisweilen fehlt 
das Bergleihungsiwort: eum esse amicum ratus 
sum a. ij sum mihi (PL) ebenfo fer wie 
id e& felbft bin. 3) wo der Bol eintritt, daß 
derfelbe Gegenftand erf negativ amb bann pofitio 
ausgebrüdt wird, muß ac (wie que u. et) durch 
fondern überfegt werden: nostrorum militum 
impetum hostes ferre non potuerunt ac terga 
verterunt. 





bes Wort oft bie Blatonifche Lehre unb 
Gecte. Nah der Athenienfifchen A. benannte 
Cicero a) einen Apulien SBlag auf feinem tuse 
culanifäjen Gute; b) ein im gehöriges Landgut 
im Gampanien in bet Nähe von Putcoli, wo er 
feine Academica fdjritb. — Davon Acädd- 
mious, ad; gut Mcademie (in ben verfditbee 
nen Bed. des Morts) gehörig, acabemifd. 


this ob. Acanthis, idis f. (à) 
[áxnhavSs, dxavSic] ein Stieglig, Diele 
int. 





Acämas, antis, m. (à) ["4xdpas] 1)Sohn 
te Sie ur ER 2) ein din 
uf Eypern. 

Aoanthus, i (à) [Axav9es], 1) m. Bi» 
zentlau, eine Pflanp. 2) f. ein immergriner, 
Radlichter Baum in Aegypten, coge, 

Acanthus, i, f. (à) [ 4xavSoc] Spot 
auf ber öflichen Gpige ber marsbonifchen Halbe 
inel Gpalsiviee. 


Acarnänes, um, m. (&) ['Ax«grávac] tie 
Einwoßner von der gritdifden, pwifden pis 
Tub umb Solin gelegenen Landfhaft Acar- 

as, f. [Asagvavia]. 

Acastus, i, m. (à) [’Axaotos] 1) Eopn 
des tbeffalifden Mönige Selios, fBruber der Ale» 
fis. 2) ein Eflave Cicero’. 

Aooa Lärentia, bie gru bes Hirten 
Saufulus, die ven Romulus unb &emus 


daB fäugte. Ihr zu Ehren wurde von den Römern 


im December ein Seft, Larentalis od. Accalia, 
lert. 


Ac-oBdo eto. 3. 1) Berque, Beranttes 
ten, Bingutommen: a. ad aliquem, ad urbem; 
a. Romam; bei Sall. häufig a. aliquem, lo- 
cum, ebenfo bei Port. a. fontes, scopulos; a. 
in senatum, in Macedoniam in 2). hineins 
fommen, in fanus alicuius fid) bem $eidenjuge 
anfäliehen; abe. a. propius; au) fama a. ad 
mos gelangt ju uns, sermo s. ad aures meas 
fímmt mir gu Drm, le. üubef. A) a. ad 
hastam ale Käufer bei einer Werfleigerung bere 
vortreten. B) tp. a) (Gom.) stultitia tibi acces- 
sit du Bif toll geworben. b) gu einer &adye ob. 

tigteit fdrdten, um fit gu übernehmen, 


! $05 arit (hr Befeffen: a ad rompublicam 


fidy bem Staatsbienfte zu widmen rd (eurh 


idjórit Mebernehmen eines Öffentlichen Amts), ad vecti- 


lia mit ber Padhtung ber Staatseinkünfte fid) 
faffen, ad periculum, caussam alicuius ben 


8 Aceleratio 


Vroreß Inte übernehmen, ad bona in Of, 
nehmen. c) — nahe fommen, beinahe 
glei fein, a. propius ad deos; Philippus 
ei proxime a. j beipfiidten, beifreten, 
alicui, sententiae ob. ad sententiam aliculus; 
a. ad condiciones hie Bedingungen annehmen. 
2) mit tem Begriff der Wermehrung, als Bus 
mad hingufommen: nibil a. potest ad. vir- 
tutes hinzugefügt werben; animus ei 
femmt mehr Muth; quo plus di aetatis 4. 
älter er wirb; pretium a. agris bet Serif ber 
Sanbgüter fügt (opp. abeo), im berfeiber! 3b. 
plurimum a. pretio. Synbef. impers. áécédtf 
mit einem Et als ene Bea Fommt 
bof u. f. w.: a. (ob. hue, eo a.) quod patrem 
amo, w. ad senectutem accessit ut caecus 
esset fam nod) daß u. f. w. 

* Aocblér&tio, önis, f. [acceléro be Bé» 
fáleunigung. 

Ac-c&léro, 1. 1) Sefáleunigen, iter, óp- 

pugnationem. 2) intr. eilen, si a. volent. 

‚Acoendo, ndi, rum, 3. [oandeo] 1) (meift 
jor) anzünden, anfteden, urbem; meton. 
a. aras, focam bas gener auf bem Miller, bem 
ette anünden; a. aurum glübenb machen, cat 
cem löfden, luna accensa radiis solis [eudtert. 
gemadt, erhellt. 2)p. entgünben, enfeuern, 
anteijen, aufregen, aliquem contra aliquem, ad 
libidinem, in rabiem, bello jum Kriege anzeigen; 
$ingeg. a. bellum, proelium, seditionem gfeichf. 
die Blamme des Krieges, der Cchlacht, des Wi 






Fr 








Tubr8 anjünben; lieui ingentem .curam vers 

wrfafen. — ero. Reigern, erhöhen, pretium; 

Ld und heftiger maden, vim venti, invidiam, 
tim. 


*Aoc-censeo etc. 2. (Beet) bingurenen, 
qugefellen, aliquem alien. 

Aocensus, i, m. [accenseo] & einem $87 
Seren Beigegebener, 1) ein Gerichtebote, Amta- 
biener bei Gonfuln, Bräteren u. M., a. alicüjus. 
ob. alicui. 2) plur. &ofbcfen von einer ht Der 
pote ober Mefervebataillonen, Bürger anf 
der Bien Glaffe (ob. wohl ridtiger bet Bien Glaffe 
Beigegäßlt). Sie machten 15 ferien aus und 
folgten der Segion al Leichtbemaffneft; in ber 
sata fanden fle in den hinterften Reifen bet 

iariet. 

Accentus, us, m. [accio] (Epät.) bie Bes 
tonung, ber Werent. 

Aoceptio, nie f [accipio] (fett) t€ m» 
nahme, der Empfang: 


Accepto, 1. [aécipio] (Berfl. u. Spät.) pn 


empfangen, rem. 
Aocceptor, öris, m. [accipio] (bot) me, eut. 
der Empfänger — br Billig, be ‚Owen 
für gute Waare nimmt", Kit 
*Acceptrix, ids, f. ^ faci] (Pr) ve 
€mpfüngerinn. 
‚Acceptus, adj. mit comp. [part d. accipio] 
„wohl aufgenommen" b. $. willfommen, an« 
genehm, lieb, alicui umb apud aliquem. 
Accerso, flehe Arcesso. 
Accessio, Onis, f. [accedo] 1) bas tum, 
teten, egeben: quid tibi 
est (PL) warum näßerft bu dic et 
a. suis baburd) daß er fid) wüberfolt 
[it$^; a. morbi Krankheitsfall. 2) ber 







ge 
Zumade, aj abstr. — Vermehrung, digni- fij an 


Kceingó 
tätis, pecuniae; a. orescendi tun fladetfum. 
b) concr. = Zugabe, Zulage, Binjutommene 
der Orgenfland: adjungere accessionem aedibus 
suis einen neuen Theil Hinzubauen; Epirus fuit 
&. regno Macedoni :e ein Anfang ju; aurum 
jam s. est bas Oofe ift fon mur eine Neben« 
fad, weren ber großen Menge Gfoeifieitte , und 
Berlen, bie außerdem da fimb; infbef. von Ge 
ex, Me als Zulage neben ber féjulbigen be 
gabe noch geleiftet werben mäfjen, aa. dumorumi 
d singulas decumas; Häufig — Zufeß in dee 
ie 9b. Ecrift gu einer Sefinition u. 
us, m. [accedo] 1) bat ique, 
gitengeben, die Annäherung: solis a. et dis- 
eessus; nocfurnus d.ad urbem; dare (negare) 
alicui accessum Zutritt. 2) (Roel. u. Cpit) 
M Gingand, Zugang, lustrare ómnem a. 
dens, tis, n. [ part. *. acchd6] (Ewit.) 
mur im plur. 1) dab Zufällige, lnmefente 
Hd bet einer Cude. 2) das unglüdlice 
Ereigniß, der Unfall, 
Acoido, idi, —3. [cado] 1) irgentwo Bine 
fen fetten, fallend Iegenhwohin tommen; 
facift bei Port. u. Borfl.: a. terrae ob. ad 
Dra rosa a. in mensas; feha aa. ab omm 
parte. 'Sntbef. A) a. ad pedes alicufas, geni- 
bus alicuius eb. alin ad genua vor 3mbé 
güfet, filéek nléberfallen, fid nleberiserfen, Symb. 
fapfatlig anfleden. B)— pr einem Orte gelangen, 
Iommen, im ereeidhen: vox s. ad hostes drang 
dis zum Beinde burd, fan a. gelangt gu Einem, 
élamor, serrbo a. ad äures (od. auribus) sli- 
éuiud; dels dd. — freffen Bil, Imb.). 9) 
. Gem.) hoc vere a. in illum wird im 
ig enf iw géfag. b) Ausfällen, enden: 
quorsum hoc accidet wie wird Piefef. ausfallm? 
bene, ne mihi a. c) borfalfen, eintre» 
LUN fi Td erinen (def. von übttvofdenben w. 
riefen reigniffen, übrigens fomobt erftäte 
ien als unerfteulidjen, vgl. evenio, ee): 
S quid adversi a.; calamites 4.; omnin 
sisshirn fibi as. suf Amperz., s. ut (fell. quod 
ober inf.) ek fraf fi daB; si quid mihi (ei) a. 
wert mir efmas Menfchliches begegnen follte, b. 
M. wen id Rerben feli. d) (pit) het. m. 
gramm. form. t. fu od. unter Etwas gehören. 
„Aoede idi, isum, 9. [caedo] 1)enbautn, 
Suit abun, arborem. diem. 9. 
fei hen, vermindern, perriften, res Ns 
fobur javentutis, opes, copiás &licnius; 
war dapes — vergehten (Etwas von); häw 














siecisae, tet Zufland, jerrüttehe Un 
fh. 2) (era) d fánciten, crines. 
*Ao-cieo, — — 3. (PL. pmeif., tK. Rum 
do) =  Keeio. 


JAc-eidgo efe. 3. 1) *) engürten, 
mmbinbeh, ensém fateri. PARAT bubo 








sim Algen, audrhbRen, verfehen, ausfafe 
ten: meift pass. accingor ense, áccinctus fa- 
eibus; abs. miles aceinetus 6; fp. &. se 


juvene fif (bur Sitoption) mit nem jungen 
Manne als einer Stüge verfehen; (frt) a. aB- 
ad aliquid auf Gas bereiten, vüften. 

$ Ü. RE Accingere se (Bor. cud) abs. ac- 
ré) ob. pass. accingi fid bereit maden, 
praelo auf & fij bereit und 
gefaßt sun a. se prfuedae, sd od. in rem 
Etwas machen; accingere made bid ans 





Accio 


Wert, anf! (oet) accingor magicas artes u. 
Ed accingunt operi legen bie Hand ans 


ivi, ium, 4. herbeirufen, fom» 
u XR aliquem Etruriá, doctorem filio 
wit) tp. a. mortem — fid töbten. 
pi, ceptum, * capio] em» 
yünsen: Belommen, erhalten (wo. 
Lb "s Pirfin fi paffio veilt: von Gitas, 
des Ginem ven einem Antern gegeben, gereicht, 
beigehradyt woirb, e$ fri Gutes ober BR vet 
mandscor, adipiscor u. f. m): a. 
ab aliquo, rem s moioribus (turój Een 
provinciam; s vulnera; a. detrimentàm, ca- 
Tenkatem ldten Ge. A) = hören, ver- 
mebrien, erfahren, burdy mündliche ober fdrifts 
lae Mitfgeilang: quae gerantur, acciples ex 
ilo; béuf. accepimus illud factum esse — 
man erzählt, bie Gage berichtet, secipio patres 
id aegre tulisse — id left Bei ben Gchrifte 
Mex. B) — lernen, verfichen, begreie 
fen; a. quae tradetur; s. aliquid recte e# 
ribig erflären. C) ib, im @elhfachen, Gib 
iw Empfang nehmen, einfaffiren. Hier. ac- 
pum = @innahme: tabulae, ratio accepti 
®. accepforum — Ginniápwefette; referre dli- 
quid acceptum (mud ín acceptam) in ftit 
Reänungebudy al6 empfangen eintragen, alicui 
qum Beten Its, b. 5. als von ihm empfangen, 
die Imd. Etwas „gut fehreiben“, in Eins 
nme Rellen (gl. expendo). Chen acceptarr 
faeere sponsionem Quittung für bit sp. qui« 
Rim. Gierv. tp. acceptum referre alicui ali- 
quid @inem Qmef setbenien, 2) nneß« 
men, eufuchmen (obe ber ale 
Mäßg gedacht mich; übrigenf df, excipio, reci- 
pio): &. armatos in arcem, áliquem in ami- 
diem, in civifafeni; amis a. fogientes. 
eie. ^A) als Go. empfangen, a. aliquem, tuj. 
im Wig. — Behandeln, aliqnem bene 
(aie), mideris modis = wißhandeln. B) — ans 
nehmen, billigen, gutheißen, condiciónem, 
lagen cbe rogationem annehmen; a. excu- 
sationem alicuius; a. nomerr alicuius ben Nor 
mex Aineh Bewerbers annehmien, b. B. quc Wahl 
plam; a. omen M in omen als ein Bore 
geiler en; a. judicium fif auf emen 
feéstpenbd enlaffen C) Eimer inirgend einem 
Cüme aufnehmen, venten, auslegen, ali- 
ma in ‚sonsameliam; in bonam fhıalam) par- 
; (Spät.) urbis appelfatio Roms accipitur 
miM be Benenming „bie Cfni^ dE pud 
xs a. aliquid alRé dtqueähere brute 
D= füt Etwas fein, dolo- 
F4 res s. ini = fínn vernichtet oer 


Acciiifter, m. eif Ga Bit ob. Balf; 
Nreg eit fis, $ HR 4 
us,-A. [aec] ner isi abi ai. 

(ef Sut) Serbeizäfen. 

Abdelus; fiche Attius. 
. AectAmatio, ónis, f. [cclimo] bat In« 

^ men, ber EUR um fowohl Beifall als tif» 

Wldeheyr du 


„Aoglamo, 1. zurufen „(feweht dfi 
ent), aisi. da aan 
ms muet lautem Zurufen Sene at "Beferer 
D B 











^ Aceresco 9 


*Ac-oläro, 1. (veralt.) flar made = »f* 
fes Beuth | bà ym, signa. 

Acolinis, e, vergl. acclino] (Pott. u. 
Spät.) dat! "fi anlepnend, arbori 
an einen Baum; tj. animus a. falsis qum gale 
fügen fid, neigend, anhängend. 

Acclino, 1. [verib. mit bem gried. Ava] 
anfehnen, Binneigen qu Gttoas, se in Aiguem; 
tp. 8. se ad caussam senatus fid anfhließen, 
die Sale T 4j. [avus] 

ec! e, ob. (felt) -vus, adj. [clivus 
eufotti gehen fdtág euffieigenb (val. 
declivis), via. 

Acclivitas, ätis, f. [acclivis] bie fhräg 
eufpeigeme e Rihtung 

la, ac, m a) der Unwohner, 

Nachbar (vgl. incola), montis, fluvii; fuvii 
gros (Tac) Nebenflüfle (bie in ben Liber 
elen). 

A0-08l6 etc. 3. an od. bei Etwas mof» 
nen, lócum, fluvium; fluvios accolitur oppi- 
dis hat Ctible in feiner Nähe. 

Aécommód&te, adv. mif comp. u. sup. 
Lsccommodatus peffenb, fàiaTi, bequem, 

Accomm ori f [en accommodo] 
1) das LAE die paffende Finrihtung 
tit Cade nad Etwas: a sententiarum ad 
inventionem. 2) die &üdfijtenagmé auf 
eat Biüiqapeiten 





j. mit comp. u. sup. 
NT dee, gel cl Ange ges 
eignet: oratio a. ad persusdendum ober a 
temporibus. 

Ac-eóommódo, 1. 1) Eiwas m Etwas an« 
paffen, fo anfügen, anlegen, auflegen ob. 
auffeßen, daß e$ paff: a. sibi córonam ad ca- 

ut fd auf ben Kopf fegen, lium dextrae 
n Bie Hand nehmen, ensem lateri = angitcten. 2) 
trop. nadj Etwas einrichten, einer Sae anpaffen, 
gend maóem: accommodo consilium meum 
ad tuum, sumptus ad mercedes; a. orationem 
auribus (dot) auditorum; a, alieni verba 
Einen Borte in ben Mund legen. Hiervon A) 

—fld; mit Etwas befaffen, anf Goat legen, 
x so (animum) ad res gerendas, humanitati 
fi der Humanität befleifigen. B) — hinzufügen, 
mit (imas verbinden, a. testes ad orimen. C) 
= verwenden, fihenfen, widmen, operam 
studiis; a. se ducem fld) als Unführer hergeben; 
a. se ad rem publicam fid) für ben Staatsbienft 
bilten, a. versum in aliam rem uf etwas 8n» 
deres antenben. D) (Spit) a. se alicui — «6 
mit Smb. Halten. E) ads. a. allcui de re ali- 
qua fid nad Imb. in einer Sae einriäten; a. 
tempffs litis orandae tie Seit p& Führung des 
Proceffes nad 8 Vorfheil beftimmen. 

. Accommódus, adj. [ad-commodus] (Bort.) 
Ze accommodatus. 

*Ac-congáro, etc. 3. (PL) dazu gufam» 
menbringen, dona alfeui. 

Ac-orödo etc. $. Ginem Ghaak glauben, 
alicui aliquid. 

Ac-oresco etc. 3. 1) $inpumed fen, alt 
Suae bajufommen: nova negotia aa. ve- 
teribus; fides a. rei bie Có gewinnt (mehr) 
uttauen; nomen a. rei bie Sade kriegt einen 
(neuen) ent. 2) peramwadfen, zunehmen, 
puer, fluvius, labor. 







10 Accretio 


*Acer&tio, onis, f. [accresco] der umadjt, 
die Zunahme, 

Accübitio, önis, f. [accubo] tat zu £i» 
fe Liegen. 

Ac-cübo etc. 1. 1) bei (an) Imb. oder 
Etwas Tiegen: a. juxta; theatrum a. monti 
liegt neben bem Berge. 2) . au Zifóe 
liegen, in convivio. 

*Accübuo, ein jum Scherz von Plaut. gebilder 
1&8 adv. (entfprtdjenb assiduo) — babei Liegend. 

*Ao-cüdo, — — 3. (PI) tigtl. dazufchlagen, 
bazuprägen, trop. = baju verfdaffen, tres 
mii 








Accumbo, cübui, cübitum, 3. [ad-cübo] 
1) an einem "Orte fid hinlegen, in via. 
2) insbef. fid) zu Zifehe legen, in epulo; a. 
epulis divàm; (PA) obfen a. scortum Bt» 
fájafen. 

Acoümül&te, ade. mit sup. [accumula- 
tus von accumulo] vollauf, reidlid. 

*Acoümülätor, Oris, m. [accamulo] 
(Spät.) ter Anhäufer, opum. 

Ac-cümülo, 1. 1) dazu (u etwas fihon 
Grojem) anfäufen, ned aufhäufen: venti 
an. arenam; a. pecuniam; trop. a. caedem 
aedi Mord auf Sho häufen; ar alicni hono- 
rem @inen mit @hrenbejeugungen überladen; 
(Pott) a. animam alicujus donis dem Geift 
Sm riblide Gaben tarbringn. 2) term. t, 
in ter Gartenfunk, häufeln, behäufeln (f. 
accumnlatio): a. radices arborum. 

Acoür&te, adv. mit comp. u. sup. [accu- 
ratus] forgfältig, genau, vorfichtig. 

Acoür&tio, onis, f. [accuro] (felten) große 
Sorgfalt, Genauigkeit, 

Acoür&tus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
tieip. von accuro) forgfältig, mit Gorgfalt 
bearbeitet, genau (von &aden, dagegen diligens 
von Perfonen), dicendi genus, oratio, diligen- 
tia; literae a. ein ausfüfrfifer Brief; malitia 
s. (PL) ausftubirt, - 

Ac-oüro, 1. (mft Gmbef) mit Gorg» 
falt @imas betreiben, pünftlid) Beforgen, 
rem, prandium, ut aliquid fat; a. hospitem 
für einen Gf forgen, ihn Beirthen; accurato 
opus est (PL) man muß genau aufpaffen. 

Ac-ourro, curri (fellen eneurri), cursum, 
3. Serene, Binguleufen, eilig Sergi Tommen, 
sd aliquem, Romam, in auxilium; in aliquem 
equo admisso a. auf Symb. Toffafren, 

Aocursus, us m. [accurro] (Spit) bas 
$eriuTeufen. 

*Accüsäbilis, e, adj. [accuso] was ange 
flagt werben fann, tabelnswerth. 

Acoüs&tio, Onis, f. [accuso] 1) bie Ans 
lage, Tinfdulbigung wegen eined Werbreihens 
(pl. actio. 2) meton. die ntlagefd rift, 
legere a. 

Accüsäti i, m. (Epit) term. t. in der 
Grammatik, der 4tt Gafus. 

Acoüsltor, rs, m. [securo] ter Antlä« 
ger, Mläger in Griminalfaien (vgl. petitor, 
actor); felt. = Kläger überhaupt. 

AcoBs&tórie, adv. [accusatorius} anflä- 
gerifäh, nad) Art ber 9infláger. 

Aooüsätörius, ad; [accusator] antláges 
rid, qum Anfläger gehörig, Sintlágere, vita, 
mos. 


Acerrae 


Acoüs&trix, ios, f. [accuso] 1) die 8e» 
füwerbefübrerin, Aufhuldigerin. 2) bie 
Anklägerin. 

*Aooüsíto, 1. (PL) [accuso] antlagen, 
deum. 

Acoüso, 1. [causa] 1) fid) über mb. ob. 
Etwas befhmweren, fid beflagen, bab. ta» 
bein, aliquem. de (megen) epistolarum infre- 
quentia; ambo accusandi estis Ihr verbient 
vibe Tadel, aud) von abiit. Gi a. inertiam 
alicuius, scelus Pompeji. 2) vor bem Gericht 
anflagen, aliquem furti, au illo crimine, 
de vi, inter sicarios; a. eum illud für Sene; 
a. aliquem lege Sempronia wegen Verlegung 
Gefeges; o. aliquem capitis auf Tod u. 














u.sup. 
fnis 
dend, arma, ferrum. Hier. 2) von den Wahre 
nehmungen und @indrüden ber äußeren Ginne, 
= fharf, beißend, burdjbringenb, flehend 
u. dgl.: a. sonitus, odor, cibus; oculi am 
fdfe Augen, splendor a. blendend; a. hiems 
taub, frigus fd, sol ftedjenb, fames nagend, 
morbus bigig, heftig. 3) von ber Geele, A) von 
bem Gemüth u. bem Gharalter, s) lobend — 
feurig, eifrig, raf&, equus, miles. b) tabelnd 
= heftig, Ieibenfáaftlid, bipig, Areng, 
pater, uxor; ton Thieren i[b, reifenb. c) 
on einer Oemütfeftimmung überb., ftart, hefe 
tig, leibenfdeftíid, amor. B)von bem Bere 
Rande, fharf = fherffinnig, burdbringen, 
fein, ingenium, judicium. 4) von andern Saden, 
hisig, beftig, hart, graufam u. f. 1., bellum, 
supplicium, fuga. 

Aoerbé (á), adv. mit comp. u. sup. [acer 
bus] 1) act. ftteng, hart, unfreuntlid, graue 
fam, respondere, decernere, necare aliquem. 
2) pass, fhmerzlid, mit €djmerem; graviter 
et a. ferre aliquid. 

Aoerbitas, ätis, f. (8) [acerbus] 1) tie 
erbe, der erbe Gefdmad. (def. unteifer 
Grüße). 2) tp. a) bie Härte, Graufamteit, 
Strenge. b) Unfreundlichfeit, Bittereit im Bes 
tragen. c) Traurigkeit, Bitterleit, a. luctus. d) 
= Drangfal, Elend. 

Acerbo, 1. (á) [acerbus] (Bott.) herbe, 
bitter maden, tp. = etwas Unangenehmes 
mod) ärger machen, crimen. 

Acerbus, 





(opp. mitis; 
*gl. amarus), j. 8. bas Meerwafler. 1) unreif! 
uva; [3 "n » ü pi» 
zzuntf, frui . igusa. nb, 
f&arf, vox a. fd lis) tp. a) act. batfó, 
bitter, heftig, inimicus; 'a. supplicium hart, 
graufam, imperium fteng, Bart. b) pass. ttau« 
tig, fámerglió, betrübend, mors, vulnus, 
memoria. 
Acernus, adj. (á) [acer] aus Ahornholz, 
ahoenen. 


Acerra, te f. an Meißreugtängen 
h. P e) enti den. 
" Serra inm, Az) v" in Gampanien; 


Acersecomes 


*Acorsöcömös, ue, m. [= dxagseudung] 
($t) mit ungefdorenem Haupthaar (= 
mousus), SBeiname bes Apollo und Bacdhus; 
tab. von einem jungen weichlichen Menfchen. 

*Acervülis, e, adj. (5) [acervus] ju einem 
haufen gehörig; eine von (icero gemogte 
Ueberf. des griech. awgeleng, f. Sorites. 

Acervütim, adv. (à) [acervus] haufen- 
meife. 2) tp. gu[emmengebrángt, fury unb 
bintig, dicere. 

Acervo, 1. (i) [acervus] anjáufen, qu 
fexmentáufen; fp. leges. 

Acervus, i, m. (à) 1) cin Haufe (vgl. cu- 
malus, strues), frumenti; überb. eine Maffe, 
Wenge, pecuniae, s. facinorum große Anzahl 
Se abs. — Oxibfauft. 2) — sorites, w. 
wf. 
demo, — — 3. (&) [aceo] feuer mere 
en 

Acösinen, ae, m. ["4xsotns] 8luf in Ins 

pom en] 
Acestes, ae, m. (à) ['4xfornc] Cohn dee 
Welifden giüdens Grimifus und einer Troja 
mein, gründete die Stadt Ar fpiter Ege« 
ka c. Cegefta, unb empfing bort freundlich 
in Senes. 

Acstäbülum, i,». (à) [acetum] ein feines 
Süß, Becher (eigil. im xw 

Aoétum, i, » (à) [aceo] Effig; tp. = 
E ps ] 8; tp. 

5 Orum, m. (4) ['4yesof] die 
Abäer, einer ber Hauptflämme des griedifden. 
Belled, in (bem möchlichen) Peloponnes wohnhaft. 
fn Homer u. anderen Dichten iR A. eine ges 
wenfheftlice Benennung für das gange griech. 
elt. Sc mpthifcher Stammpater war Achaeus, 
Sehe des Zuthus, Bruder von Son. iero. ab» 
Miri: 1) Achaeus, adj. [’Azwds] (Bott.) 
“4iife. 2) Achäla o Achaja a) hi 
wetboeilide füftenlanb im Peloponnes. b) nad) 
m ue » me für Griedhenland als 
"iui ing. ias, ädis, f., (Doct. 
tur Griehin. 3 Achilous sr [on 








Achäi j., ahäife oder arid. 6) 
Achi ie da ul, p pA 2) 
width, b) — Grieenland. 6) Achivi = 





Achaei, bí. von den Bomerifden Griechen. 

Achaemönes, is, m. (à) ['Ayceuévnc] 
Ahnkere ber verfifen Könige, Großvater des 
fot und Stifter des Gefälchts der Ahämes 
alten; Bier. adj. EN puo: perfifds. 
, Acharnae, arum. f. pl. ['Ay«gva(] Sieden 
à Sia; ba». adj. Acharnänus. 1 

ae, m. (à) [’Ayden] ein e 
fbr und Sreunb bes Sentet. 

Achülóus, i, m. (à) ['Ayelgoc] 8lu im 
"dL Grieenland, an ber Grenze 9lramaniens 
wn Wein. Der Blußgott W. Lämpfte mit 
mw Heraules wegen bes Befigen Det Deianira, 
p A von ibm, ipeum. Dam 2) 

. ias ob. Achöldig, ddis f. [Ars 
Ats] Zochter von Adelous, m plur. [35 im 
adj Achólóius jum Ad. 


Ac is, m. (à) [4x4 1) Buß 
desta P tat 
tmy) Achérüsia fließend in das ionifde 
Wer mündetg. 2) Siu in Bruttium. 3) Sluß 


in Eirmen. b) 
gira. 


| Zoe nahe. B) Ach 


Acilius nu 
dn ber Unterwelt, daher bei tem Dichtern oft zur 
Bereihnung ter Unterwelt. 

Achörontia, ae. f. (8), 
Apulien, an ber Greg Galabriens. 

Ach: tis, comm., (& u. à) alte Serm. 
für Acheron, $hufg pu B. ber Unter: 
welt; trop. (Pl.) Acheruntis pabulum, „Höls 
Tenfutter*, von einem Menfgen, der feinem Untere 
gang entgegengebt, Acheruntis ostium von einem 





ine Stadt in 








0 übelrieenden Ort, Acheruns ulmorum von 


bem Rüden eines ot gepeitfähten Gflaven, auf 
weldjern die Muthen gleichfam Rerben (b. b. aufs 
gebraucht, zerfchlager werben). ‚Hiervon A) Achö- 
runtius ot. -tieus, adj.: senex A. = tem 
irüsia, ae, /. a) f. Acheron. 
b) ein Ge in Gampanten. c) eine Höhle in Bir 
ffynien, dur) welhe mad einigen Gagen fete 
eules den Gerberut lerootbolte. C) Achórüsius 
sb. -runsius, adj, a) jum ®lufle Acheron 
gehörig, aqua. bi jur Unterwelt gehörig, untere 
irbifd, daher meon, — traurig, vita. 

Achilles, is m. (à) [= AyıAleug, daher 
Shot. aud) gemit Achillei ob. Achilli, accws. 
Achillea, vocat Achille] der berühmte griedifde. 
Heros, der ert ter Kimpfet vor Troja, Cobn 
des Peleus und der Theis, Mater bes Porrhi 
od. Neoptolemus Davon abgeleitet 1) A) Achil. 
làis, idis, f. cin (unvollenbetes) Heldengebicht 
des römifchen Pihters Statius. 2) Achilléus, 

j, adilleiig, bef. in den Verbindungen: 
A) A. cothuraus ber ernfte, hohe Gtyl ber Tras 
göbie, in welder Mhilles häufig eine Hauptperfon 
war. B) stafuae A. Statuen, die nadend eine 
Sanje hielten. C) subst, a) Achillóa ob. Achillis 
insula eine an ber Mündung bes Voroftpenes 
gelegene mgbifde Infel mit einem $riligum 
bes Mdhilles, b) Achillóus cursus ("Aylädssos 
deöwog), dme Qalbinfel an der Mündung von 
SBerpftbenek. o) Achillsum, 8i, n. [’4yR- 
Amor] fa Dit bei bem Worgebirge Sigeum 
in Teoas, mit dem Grabhügel des Millet. 

» ser aan d [Axead iz] ver wide 
igit Gta von Gpracut. 

Aoldála, ae, f. (6) ['4xideAín], Die 
name ber emu von ber gleichnamigen Quelle in 
3Bbotien. ' 

Acidülus, adj. (6) deminut. von acidus. 

Aoidus, adj. mit sup. (à) [aceo], fau: 
trop. wipetlid, unangenehm. 

Acies, éi, f. (6) 1) die Spise, &dirfe, 
Schneide, rostri, hastae, gladii. 2) Hiervon 
A) vom Auge a) ber fdjarfe Blid, die Echärfe 
be Muges, die Sehkraft, das (gutr) Geflcht, 
a. oculorum; a. incolumis, oppos. caccitas. 
Davon trop. (ott) a. stellarum Gang. b) ber 
SBlid, bat Auge überhaupt, flectere a.; trop. 
(PL) — Aufmerffemteit, habeo a. ad eam rem. 
c) der Slugapfel. B) bon btt Cere (Immer mit 
einem. wie ingenii, animi) bie Sähärfe 
des geiftigen Auges = Sharffinn, belli ere 
Rand. 3) in ber Militärfprade A) die Shlaht« 
linie, &áladtotbnung (von einem aufge 
Rellten uiegtóetre, vgl. agmen, exercitus); 

rima a. bit Woenigarbe, dextra a. ber redit 

lügel. B) Vie &djL adit, decernere acie; trop. 
von einem Saortfampfe (in einem Proceß), einem 


Aölius, i, m. (d) Name eines pieteifgen 





















12 Acinaces 


Gefóitóté in Rom. Hewon 1) Aolliänus, 
adj., zu einem 9f. gehörig, annales A. bie grit- 
éifó gefchriebenen Gfdidtemerfe eines G. 8. 
Glabrio. 2) Aollius, ad., gu einem 9. ger 
börig, lex. 

Aolnáoes, is, m. (ij [dxwdxns) (Bort. u. 
Epät.) ein perfifder Säbd. 

Acinus, i, m. u. -um, i,s. (&) eine®eere, 
bef. eine Weinbeere. 

Aoipenser, éris u. ig, is, m. (&) ein 
tofbarer fd) (ver Gtör ot. vr Gtelet). 

Acis, idis, (8) [’Axsc, 1) m. Fuß auf 
Cini am nörblichen Fuße M Wetna. 2) m. 
ein Hirte, Liebhaber der Ouhtm. S) f. eine ber 


eprfabifdjen Infeln, fpäter Siphaus genannt. 
n Aclis, Ydis, f. (Bot) ein Meiner Wurf« 
pie 


wóntoc] (Boet., 
rab nid 





*Aooenönoötus, (5) [xor 
uf) ter ben gemeinen Men 
bat, 


à 
Acónitum, i,» (&) [drdpsor] ein 
tiges Kraut, me [asesor] ein gite 

Acor, Oris, m. (8) [aceo] (Spit.) tie Säure, 
ter faute Gefpmad, 

Ac-quiesco etc. 8. 1) jur Ruhe kom« 
men, Ruhe finden, ausruben, » lassitudine, 
. res familiaris a. wird midt 
m wir nicht zugeegt. Hleroon 
. a) = félafen; b) — Haben ob. tobt 
fein. 2) trop. quc Ruhe tommen m? feinen Büne 
fden, Otbanfen u. f. w., alfo a) — mit Eiwas 
iufrieden fein, fi& bur 4 befriebigt 
od. Berußigt fühlen, in re aliqua, b) über Etwas 
frof fein, fid bur$ Efwas erfzeut führ 
len, morte Clodii, in caritate adolsscentium. 
c) mit feinen Zweifeln u. bergl. qut Rufe Tome 
men, mit ben von einem Sine angeführten 
Gründen fid begnügen, fie fid gefaken Laffen, 
babel Reden Bleiben; davon (pit. beipffid« 
ten, Glauben fchenten, alicui. : 

Ao-quiro, quisivi, quisitum. S. [quaero] 
1) dagu erwerben, »herbeifhaffen (aufer 
Borhandenem), aliquid ad vitagifroctum; 
a. ad fidem feinen Grebit Sermeren; 
uirebatur id} fonnte Mchte mehr 
topi erwerben. 2) überh. erwerben, verfdhafs 
fen, sibl allquid, dignitatem alien); (Gpät.) 
a. alien? periculum Ginem im Gefahr bringen; 
(Spät.) abs. = Geld erwerben. 

Acraeus, adj. [dxgaios] auf Höhen 
verehrt, Beiname ber Juno unb bes Jupiter. 

Acrägas, antis, m.['Axgiiyas] ber griedjif 
Name ber Stat. Agrigentum, w. m. f. 

Aorätöphörum, i, n. [éxgarogóqo»] ein 
Shah für unvermifchten Wein. 

‚Acrädüla, ae, f. Name eines unbefanuten 
Ihiers, wahrfh. eine Eule (Steinfaug). 

jaerteitun, adj ) ema hn " 

orími P acer] 1) i ärfe 
im Griónet? JBifante. 2) tp. zur 88. 
von Energie, burdringenbe Kraft. 

Aerísius, ii, m. [4xo/sioc] König von 
Argos, Eohu des Abas, Vater ber Danae; burd) 
Iupiter wurde blefe Mutter des Perfeus, ber 
mu feinen Großvater unverfehens töbtete. Dav. 
1 
b 






















Acrisióne, es, f. ['Axoiauóvn] Toter 
Sume. 2) Aorisiöndus, adj. 
veros] pum 9. gehörig. 3) Aorletó- 





Actio 

niädes, ae, m. ['Axgssiradd sc] Staáfomme 
tes A. — Slerfeut. 

Aoriter, ade. mit comp. u. sup. (&) [acer] 
féarf, a) — Heftig, Teibenfdaftli b, bigi 
b) feurig, eifrig. c) — fait, gemaltig. d) — 
fáarffinnig, genau, 

Aorítüdo, inis, FA) [acer] (Spät.) die 
Schärfe, fp. die gebboftiglrit, - 

Aorokma, ätis, n. [dxedaum] 1) eine 
Dprenunterdaltung, burd SRufif und Gefang, 
Vorlefung cb. Ergäßlung u. dgl. 2) metom. eine 
Sherfon, bie eine folde Unterhaltung gewährt, alfo 
(bef. bei Zife) ein SRufiler, Borlefer, Tauniger 
Erzähler oder bef. ein Poffenreißer. 

Aorolsts, is, f. [éxQóaci] ber öffentliche 
Vortrag, die foriefung. 

Aerócóraunia, orum, n. pl. [tà "4xgo- 
xsonevia] fiche Ceraunia. 

Acröoörinthus, i, f. [’4xgexögersos] 
Vit Burg von Korinth. 

Acta, öram, m. pl. (felten im sing.) [ago] 
1) Thaten, vollendete Were, aa. Herculis. 

Mfentlide Verhandlungen, Verfüs 
gungen in Gtaatsfadhen vom Gtaate ober 
einem Magifttate: aa. Pompeii, tribunatus tui. 
3) für commentarii actorum, Berichte über 
eiwad Vorgefaflenes, bef. über öffentliche Untere 
nehmen; nämlid: A) as. senatus (auf) as. pa- 
trum, commentarii senatus genannt) Proto« 
eolle über bie Berbanbfungen bes Cenats, in 
denen die gefaßten Befplüffe nebft den Haupte 
momenten ber Diecufflon, Ausfagen der Zeugen 
u. m. dgl. niedergelegt wurben. B) as. publica 
(populi), diurna, urbana u. f. m. eine Wt 
von Tagblatt ob. Tageschronik für Neuige 
teiten ber Gtabt, in welcher Vorgänge in ber Tale 
ferien Familie, auch amilienbegebenheiten bei 
Privaten, als Geburten, Todesfälle u. bal., ferner 


"Sematsbefeplüffe und Teiferliche Berorönungen (o. 


5. wohl nur ber Hauptinhalt davon) u. f. t. 
verzeichnet wurben. 
Acta, ae, f. [dxr]] dn reigendes ee» 
geftabe mit fhöner Ausfiht u. f. m. 
Aotaeon, ónis, m. ['Axraíuv] Gohn des 
Arifläus unb ber Zutonoe, Enkel von Gabmus. 


"Qt erblidte Diana im Babe, murbe von ijr in 


einen Hirfch verwandelt und von feinen eigenen 
‚Hunden zerriffen. 
vote, es, f. [Mati] „das Rüftenland“ (fiehe 
acta 2.) alter ame von Attila. Das. 1) Ao- 
taeus ed) adj. (Boc) — attifh. 3) 
Actias, ädis, f. [Axciac] tine Athenerin. 
Actio, Onis, f. [ago] 1)die erri tung, 
Setreibung, Wusfübrung einer Cade, re- 
rum illarum; a. gratiarum Danffagung. 2) 
die Handlung, That, die Thätigleit: a. 
honesta, suscipere 8.; a. vitae praftifthes Rchen. 
3) das Handeln, bie Handlung im öffent« 
Iidjen geben, überh. öffentlihe Berbanbe 
Tung, Berathung ob. Unterhandlung, ber 
Antrag ober fBorfólag an das Boll: fo 
1. B. as. magistratus Geftge, welche fit vorgen 
fhlagen ober dahingeftellt Haben; aa. senatorum 
bie iota der Gematoren bei der Abfimmung; 
a. de pace; seditiosae aa. tribunorum; aa. 
Ciceronis, Gracchorum die gane Wirkfamteit 
im Staatsleben, fofern fie fih in Anträgen, Reben 
u. f. w. barlegt. 4) Inabef.- eine gerichtliche 
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Berhendlung, A) überb. der Wroceh, ger 
wößalih »en Seite des Klägers betrachtet, alfo 
, = Ne Klage (in einer Pribatfade), Befhwerde 
(a farti od. de furto): intendere actionem 
alicai einen Proceß gegen Smb. einleiten, Ginen 
grißtlih Belangen; fellen von Geite des Berthels 
titi, a. causae Bührung be Procefia. B) — 
Srleubni$ zur Klage, Zutritt put Einleitung 
i4 rtf: dare alicui a. habere, postu- 
lare, accipero a. C) die Klagformel, überh. 
uw Veri dtd c Formel, das Proceßver« 
fahren. D) die Klage im concr., bit age" 
fárift, bie lagrebe. E) bie eingelne gerichte 
? lung, ber Rebtstermin: altera, 
teria a. 5) der münblide Vortrag, insbef. 
der äußere Vortrag eines Redners od. Schaufpier 
iri, die Haltung und Bewegung des Körpers, 
tie Gehen, die Modulation der €timme n. f. wm. 
— NB. Cic. Fam. 5, 12 ift bit £esart multas 
a. consiliorum et tempornm wahrfeinlic 
werberben. 
Actito, 1. [ago] Etwas Rark unb $áu» 
fig betreiben: a causas führen, tragoedias 


Actium, ii, n. [“4xtsor] 1) Vorgebirge in 
priiis Bie Dm 31 ». Gbr. fiegte. 2) 
wnb Rhede bei Gorcpra. Davon adj. sj 
Astiäeus, acid: frons A. von Sorietiqueie 
git, legiones A. bie bei Astium fodten, trium- 
pns nach bem Eiege bei A. b) Aotius (Bot) 


ae, f. deminut. von aotio, 
dativus, od Inge] (Ent) 
vus, adj. [ago] (Epit) thätig, hans 
inb, im noe ato] 
Aotor, Oris, m. [ago] 1) (Wort) ber Etwas 
a. pecoris — ttt. 2) der Berrichter, 
Bollgieher, Beforger, rerum. 3) (Spät.) der 
Berwalter eines Vermögens, Gefhäftsfüh- 
ter, Agent, Intendant, a. summarum af» 
f; a. publicus Verwalter ber Staatsgüter, 
Vemeinendirecter. 3) der Kläger, bef. in Prir 
wetfadhen = petitor, babet überfaupt ein Gad» 
walter vor Gericht. 4) ber eine öffentliche Bere 
haatlımg (actio) vollzieht, der MWortragende, ber 
Melde etner. 5) der dur münblidjen Bore 
fug Darfiellende, der Spieler einer Rolle, 
&äaufpieler, a. primaram partium. 
Actor, Oris, m. [ 4xt«o] Vater des Der 
wit, Grofoater ded Batroclus, welder bete 
wegen Actorides heißt. 
Actuäriöla, ae, f. [sotuarins] ac. navis 
Indere lefen Actuäriölum, i, n.), ein Feines 


poi adj. [ago] wes (eifig) getrite 
j. [ago] was (eifig) get 
* Wa win, fm il: a. maria ob. navigium (e 
EubR. fehlt aud) und ca ejt bloß a. ein eid 
ts Ruberfiiff, Ecuellfegler; Hiervon subst. Ao- 
trins, íi, m. ein Schnellfhreiber. 
*Aotuóse, adv. [actucsus] mit großer Ach 
Whigleit, smit bemeptem Vortrag. 
Astui adj. [actus] voll Bewegung 
m) Tpäsigkeit, vita thätig, oratio bewegt. 
Actus, ns, m. [ago] 1) des Treiben, das 
gem, die Bewegung: fertur mons 
io a. mit gewaltigem Sturge. Hiervon meton. 
i Recht, Wie) turdjutreiben, 2) (Spät.) 
We Berrichtung, bb Betreiben einer Sache, 
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die Zhätigleit; def. von einer öffentlichen, 
amtlichen Verriptung, Handlung. 3) der münbe 
liée äußere Vortrag, die Darfiellung eines 
Mebners und Schaufpielers, fiehe actio 5. 4) der 
Aufzug, Wet, Haupttheil eines Schaufpiels. 

Actütum, adv. (meift Gonwer[.) augenblide 
fid. Leid, auf der Stelle, 

Acüleátus, adj. (&) [aculeus] 1) (Epit) 
eigtl., mit GtadeIn vetfeben, fadelig. 
E a) fdarf, beifenb, fedenb, literae. 
b) fvigfintig. 

Aoüleus, i. m. (4) [aecs] 1) tr Stadel, 
apis; baher a. sagittae u. berg. bie Gpige. 
3 trop. son Allem, mas ftt, verlegt od. an- 
ttgt: a) bom Kummer u. bergl. a. sollici- 
tudinum, severitatis. b) von einer "derfen unb 
beißenben Bebe, von bitterem Spott u. f. w., 
a8. contumelisrum, orationis. c)habere a. ad 
animos stimuländos — Gyorn. 

Acümen, jois, n. (&) [acuo] 1) tie Spipe, 
hastae. stil trop. a) Sharffinn, Wig, 
a ingenii ob. bof a. b) die Spigfindig« 
feit, c) ber PA, ber Rank, ber liftige Einfall. 

Aouo, ui, ütum, 3. (à) [acus] 1) fpigen, 
fhärfen, wegen, sudes, serram, dentes. 2) 
trop. A) fhärfen — üben, eindringender 
inaden, linguam, mentem. B) anteigen, ans 
regen, anfpornen, aliquem. ad erudelisatem. C) 
(meift Poet. und Spät.) anregen, verfärken, 
vermehren, iram, furores. D) (Spät; gramm, 
term. t. a. syllabam eine Gilbe darf betonen. 

Aous, éris, n. u. us, m. (à) bie Gpreu. 

Acus, us, f. (4) 1) die Nadel, pingere 
acu ftiden, Prov. rem acu tetigisti du haft 
den Nagel auf den Kopf getroffen; si acum quae- 
reres, acum invenisses wer fergfiltig pn 
findet. 2) ein Geefifd) mit einem fpigigen Stüffel. 

Alte, adv. mit comp. u. sup. t) [scutns] 
1) fóarf. 2) tp. a) vom Tone, bod. b) vom 
Siertante, fdarifinnig, fein. 

Acütülus, adj. (a), deminut, von acatus. 

Acütus, adj. mit comp. u. sup. (&) [pert. von 
acno] 1) Ns fdjatf, bef. tur Kunft ge= 
fpitzt, gefchärft, vuspis, sagitta, aures, na- 
sus; pinus a. mit fpigigen Blättern. 2) metou. 
ie “äußeren Sinne wirlend, 





























vox, 
hinnitus.. 


fietungattof, C) gramm. term. & syllaba a. 
fóarf betont. 3) trop. A) von geiftigen Gigens 
féeften, fdarfiinnig, migig, geiftteih, homo. 
ingenium. B) a. morbus, febris higig; (Boet.) 
acutà belli @efapren des Krieges. 

Ad, praep. mit bem accus, ju, bezeichnet 
eine Nihtung ‚od. Bewegung nad) einem Orte 
Bin, nit dos’ ‚Hineinfommen (vgl. in; . 
ab). 1) vom Raume, A) über. gu — Him, 
wad, gegen, a) bei Musbrüden bemBemegung 
(eiat. u. unelgtl.): venire, proficisci u. f. wm. 
ad urbem, ad aliquem ju Gintm = in fein 

6; impetum facere ad aliquem gegen Imd. 
Pin. Wei Stäbtenamen ftt die Sráp. fo im 
Sig. nur, wo hauptfäclic an die Umgegend ger 
bacht wird ober wo ein Mojectivum pter ein most. 
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appofitionsweire morfügt wird. b) zur 
iner erg. Neigung u. dgl, = gegen — 
Sin: vergere ad septemtriones. B) bie — ju, 
bis — an: extendere agmen ad mare; tp. 
usque ad necem caedi. C) indem man von 
der vorbergebemben Bewegung auf das folgende 
Berbleiben an einer Stelle überging: a) — bei, 
nahe bei, an, esse ad exercitum, stare ad 
curiam, jacere ad pedes alicuius; insbef. esse 
ad urbem bor bet Stadt verweilen, von einem 
aus der Provinz grüdfebrenben ober bortbin ab» 
gehenden Smperatm, ad omnia pulvinaria; häufig 
ad (aedemi Bellonae, Castoris u. f. w.; magna 
auctoritate ad plebem esse; res famam ha- 
bitura ad posteros; haec ei erant invidiae ad 
animos militum; ad vina beim Srinfgrage, 
ad tibieinem unter Begleitung eines Blötenfpies 
ler; ad manum zur Sant. b) Bier, vermite 
telft eines nicht genauen Ausbruds, faf — in, 
auf, an: ad portum, ad forum; ad dextram 
auf ber reiten $i ut ad locum miles pa- 
ratus esset an feiner Stelle. D) bei Perfonene 
momen, am, scribere ad aliquem, mittere li- 
brum ad aliquem; bab. zur SBej. besjenigen, 
dem ein Bud) debicirt wird: Ciceronis ad M. 
Brutum Orator. 

2) von ber Zeit, A) bis ju, gerade bie zu 
ad meridiem: usque ad summam senectutem. 
B) gut. ungefähren Beg. eines Seitpunttet, gegen, 
um, fun vor ob. nad: ad vesperum, ad hie- 
mem, ad mediam noctem; ad Incem bri Zar 
getanbrud. C) zur Bey. eines Termins, zu, an, 
auf: ad diem (dictam) pum befimmten Tage, 
ad horam destinatam; nos te hie ad men- 
sem Januarium exspectamus; ad tempus jur 
zechten Seit. D) binnen, nad: nihil interest 
utrum illuc nunc an ad decem annog ve- 
niam; videbam eum ad amnum tribunum pl. 
fore „übers Jahr". E) auf,. für, mo ee 
Behinmung Print P ad breve tempus; 


us für einige. 

uj ) Beblen d eMlEni fen: A) gegen, 
ungefähr, frequentes fuimua ducentos; 
emi eam ad quadraginta . (PL); iuf. 
als ade.: occisis ad hominum millibus qua- 
tuor. B) ad assem, "ad numum bis auf ben 
Teen Geller; ad unom omnes We zufam- 
men. 

4) in anderen Verhälmiffen, wo gleihfas ber 
Begriff einer Ridtung, dmibeung u. tol. gu 
Grunde Tiegt: A) qur eg. des edt, der Ber 
fimmung: postulare legätum ad tantum bel- 
lum; canes alere ad venandum; ad id bapu, 
qu diefem Sued. B) von bem Gefraud, ben man 
von einer Sache mad, dem, wozu Ümmas ger 
eignet (ft, dient, gehört u. f. 1.: res quae eunt 
ad incendia; quae signa sunt ad salutem 
(Gom.); utilis, aptus etc. ad dicendum; nihil 
ad nos e$ geht uns nicht an, quid id ad me 
was geht das mid an? C) — in Rüdfict, 
dn Bequg auf, in Betreff: mentis ad omnia. 
caecitas; difficilis ad credendum; ad cetera 
das Uebrige betreffend, im Uebrigen. D) qut An« 
gabe einer Kichtfehnur, Mapftab, Regel, gemäß, 
mad, zufolge: agere omnia ad praescrip- 
tum: ad naturam der Natur gemäß; ad simi- 
Hitudinem (efügiem) alicuius; ad speciem pm 

Cárin; ad hunc modum auf diefe Art, quem 
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ad modum wie; ad hano faciem (Gom.) von 
diefer Art; ad verbum wörtlich, wortgetren, ad 
naturam esse näturgemäß (opp. contra natu- 
ram esse). Hiervon — auf Deranlaffung 
von, in C „auf”: ad illorum preoes auf 
ihre Bitten; ad ea in olge biefes. E) pur ne 
gabe been, was jur Bergleihung neben Etwas 
geRellt wird, verglichen, gufammengepalten mit, 
in Bergleih mit, neben: vir bonus sed 
nihil ad Persium. P) jur &ngabe beffen, was 
mod Singufommt, neben, gu, außer: ad ce 
tera vulnera; ad hoo (haec) überbieß; ad id 
quod auferbem baf. 

5) fBerfdjiebene Adverbialausbrüde werden mit 
d gebildet, ald ad tempus, ad praesens, ad 
summam, ad extremum u. dgl.; von biefen 
wird unter jenen Wörtern gehandelt. 





‚Adnotio, óris, f. () [ndigo] das inn 
Bringen zu Etwas: a. jurisjurandi tie Berei- 
digung. 


r 
*Adaotus, us, m. (6) [adigo (puer) eigtt. 
das Hingubringen: a dentis der if. 

Ad-aeque, adv. (nur bri PL u. immer mit 
einer Negation Vene) = aeque 2 (die Stelle 
Liv. 4, 43,5 iR verborben) 

»Ad-aequo, 1. 1) glei madn, fortu- 
nam cum virtute, aliquem alicui gleichfellen; 
a. teota solo der Erde gleihmadhen; tp. (Gpät.) 
= vergleichen, neben @inen ellen. 2) glei 
tommen, gleófommenb erreichen, cursum 
vium, [53] Tei alicui; abs. urna equitu 
s. rieb Stimmengliäpelt, eenfo vit Gtim- 
men „für” ale „witer”. 

Adágium, "ii, n. (à) (Vorfl.) din Sprid« 
wort. 

Ad&mantéus u. -tínus, adj. (4) [adu- 
mas] nol ftáblerm, bab. tp. 8) unburóbring- 








lid, b) eifenhart, unbiegfam. 

Adümas, antis, m. (i) irte Bart.) 
der Stahl, bus Bittege Gifen; tp. jur Bj. 
bed, harten, graufamen unb unbiegfamen Gha- 

tere. 

[Ad-ambüls, 1. (à) (Pt) daneben fpa» 
sleren, 

Ad-ämo, 1. lieb gewinnen. Neigung qu 
Etwas faffen, zu lieben anfangen, aliquem. u. ali- 
quid. 

Ad-amussim, f. amussis. 

'Ad-&pário ete. 4. (à) 1) (Spit) auf- 
beden, entblößen, rem, caput; adapertus 
fétie 2) öffnen, aufmaden, portas. 

*Adüperti e, adj. M [adaperio] 
(Boet.) was fid) öffnen Uji. 

Ad-apto, 1. (nur im  adaptatus) 
(Spät.) anpaffem, anpaffend auf fegen, aliquid 
capiti. 

Ad-äquor, depon. 1. (&) 1) von SRenfáen, 
mur holen, 2) von Zpieren, jur Lränte 
gehen. 

*Ad-auotus, us, m. (i) 1) (ine, goeifele 
feft) die Zunahme, das jum. 

Ad-augeo etc. 2. (à) 1) bergräßern, 
vermehren, maleficia aliis nefariis. 2) (PL) 
weiben, darbringen, victimam. 

Ad-augesco, — — 3. (à) (Berflaf) qu» 
nebmen, wadhfen. 

Ad-bíbo ete. 3. (Wort) trintend qu fid 
nehmen, trinfen, paullo plus; trop. tine Hehe, 





Adbito 


w beL einfaugen, M. & fif 
miam, zu Herzen nehmen. 
Ad-bito, — — 3. ar hinzugeben. 
ade, etc., fiehe Acc. etc. 
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&. huc unguenterios; s. quod nimm ben 
bej; aud) im eing., wo eine Mehrheit amgerebet 
wird. 


Ad-dóoeo etc. 2. (felten) bagu Ichren, 


y — — 2. impers. (fü) artes. 


" p gebührt fid: ut men; a. te 
illud fscere. 
Ad-denseo, — — 2. ser a — — 1. 
(Bed. u. Epät.) nod bidter maden, aciem. 
Ad-dico etc. 3. 1) term. t. in bet. Augus 
ulfpede, qufagen, günftig fein: aves, au- 
spcis a8. 2) term. t. in der Nechtsfprache, alt 
Biáter querfennen, gufpreden, Durch feinen 
Era Smb. Etwas als @igenthum ertheilen, 
aliai aliquid; a. liberum hominem in servi- 
futem von einem zahlungsunfähigen Schulpner, 
iier Addictus, term. t., ein dem Gläubiger in 
tir Dienkbarfeit qugefprodener Eulbner (rh 
ánbinót, nicht aber eigentliher Slave); 
bons alienjus in publicum — confüciren, ali- 
exi Nefem als Gigenthum qufpredhen. 3) term. t 
kei Berfeigerungen ober bei Berpadhtungen, bem 
weißbirtenden Käufer Gtwas qufclagen, 
Mean, verfaufen u. bergL, aliquid alicui; 
x reguum pecuniä. 4) trop. A) ohne tadelnde 
= widmen, heiligen: a. se senstui 
#4 tem Genate unbedingt anfdhließen, is mihi 
sddietus est unbedingt ergeben. B) gem. im 
iin Eine — preisgeben: a. se rar fig 
Sum 9b. Etwas flabi[d) ergeben, gan) 
gar ih Bingeben; a. alicui fldem suam 
wisi, Sm. feine Treue opfern, a. Galliam 
serrituti; addictus alicui Sklave von Smb.; 
m addictus jurare etc. verpflichtet ju 


Peiditotto, Onis, f. [addico] das Suet» 
Texnen ala Gigentfum. 

Ad-disco etc. 3. 1) dazu (neben bem, 
wa men fóon weiß) lernen, aliquid. 2) 
eui überh. erfahren. 

itämentum, i, n. [von addo] der 9u- 
n Fr Zulage. 

Additio, onis, f. [addo] (Epät.) das Hin- 

"rm 








— Bineilen errang die Ber 
md der praepos. faß gem, fo daß das Wort 
Überhaupt 


iR = „Beibringen“, eingeben“ u.bgl.: 
& alicui virtutem, metum, animum, Pang, 
ifjig madjen; a. rebus nomina Namen geben. 2) 
Yom hinguthun, hinzufügen, a. la- 
kren illum ad quotidiana opera; a. aliquid 
i oationem; P mE siet euim 
per injuriam; a. lum itt bee 
Ming. D ind von einer Hinzufügung 
der Wee oder der Edif addidit etiam 











oder lmfamb erweitert umb 
Me Begrünbet wird): coqui, pistores etc. 





*Ad-dormisco, — — 3. [dormio] (Spät.) 
ein press félafen, post cibum. 

dto, 1. aweifeln, in Zweifel gt» 

tathen oder fein, de oder in re aliqua bei einer 

Gad, quid dicas was bu fagft; res addubita- 

tor ig mftand des Zweifele, wird in Zweifel 


gegogen. 

Ad-düco ete. 3. 1) $eran», Hergufüh« 
ven, «leiten, »bringen: a. aliquem secum, 
ad coenam; a. exercitum in Italiam; a. ali- 
quem in judicium ober jus vor Gericht jieben; 
8. pueros alicui zuführen; a. aquam Berbeileis 
ten. Hiervon 2) trop. A) in eine gewifle gage, 
einen gewiffen Zufend bringen, verfegen: 
;& rem ad interregnum, aliquem in diseri- 
nen ultimum; res est adducta in eum lo- 
cum ut bie Cade ift babin, bie auf ben Punch 
gebracht m. f. m. B)qu einer gewiffen Gemüthe« 
fümmung oder einer gemifien Tpätigteit binfüfe 
ten, «bringene, «bewegen, veranlaflen: a. 
sliquem ad misericordiam, in exspectatio- 
nem; a. aliquem ut ete., bef. häuflg adduci 
wt fi beoegen, beimmen Ian; aud) Häufig 
his rebus adductus hierdurd bewogen. Sire 
von adducor (mo ut cr gu fuppliten if) 
mit einem accus. c. infin. id) werbe bewogen 
qu glauben, ich laffe br Überzeugen, id} glaube: 
jam a. hanc esse patriam meam; in derfelben 
Bedeutung illud adduci vix possum ut haec 
tibi vera non videantur das fann id nicht 
glauben, daß bu biefes nidt glaubR. 3) am 
fig siehen, angiehen: a. sagittam intem 
man ben Bogen’ |pannt; a. habenas anziehen, 
arcum fpannen. 4) dufammenziehen, runs 











= jeln, frontem, 


Adductius, adv. n comp. [adductus] 
Aoffer, trop. Rrengen, 

Adduotus, sy adi mit comp. [eigtl. particip. 
von adduco] 1) in Falten Gele, gerungelt, 
frons. .2) tp. fit eng, gemeffen. 

Ad-ddo,, edi, 6m, 3. (à) anfteffen, 
anbeißen, anmagen, Tem; lapides adesi 
(Boet.) vom Waffer abgeriebene umb daher glatte. 

Ademptio, onis, f. (&) [adimo] das Ent» 
sieben, die Wegnahme. 

Ad-eo etc. 4. (á) 1) überhaupt, Bingus, 
petane, Hergugehen, ad aliquem, Romam, 
in jus vor Gericht erfeheinen., 3) ju ib. over 
Etivas in einet gewiffen Abfiht.gehen: 
A) um mit Imd. zu fpreden, bef. bittend (vgl. 
aggredior), engen; a. aliquem fid an Smb. 
wenden (aud) per epistolam fhriftlih), a. 
deos, aras deorum bie Otter um Gti 
feb; a. libros (Sibyllinos), oraculum 
fragen. B) um zu vifititen, nadfehen: 
hiberna; a. urbes ee bereifen. C) 
(Sort) in feinblicher Afiht = dior, an» 
greifen, auf mb. Toe. D um Gtwas 
du übernehmen, "beforgen ober ber at, übetnebs 
men, an ein Gefdift geben dst. accedo): 
s. ad causas publicas ad rempublicam; a. 
hereditatem antteien, nomen auntbmen, gau- 
dium genießen wollen. Hiervon = fid nidi 





ene 
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entziehen, fi unterziehen, periculum ob. 
ad periculum, inimicitias E) (Ph) a. ma- 
mum alicui pieleiht — jum Beften haken, 
nedeu, hintergehen. 

Adeo, adv. (&) 1) bis dahin, bis ju 
dem Buncte, A) (Vorflaf.) eigtl. in Raume: 
usque a. quo etc. bis f. 
trop. a. res medi bi Cade if 













; gau 
dere a. coepit ut etc.; summa observatio 
erat; a. non ei u ad xw.) fo wenig, non a. 
mid fo febr. mit folgendem ut 
= ebenfo — win 





fegat; tute a. verba ejus audies; id a. ma- 
lum multos post annos in civitatem reverte- 
rat; id a. ex ipso senatusconsulto cogno- 
scite; tres a. annos gange bri Sar. Iusbef. 
&) si (nisi) s. wenn wirflid, wenn gar. b) 
atque a. und get, namenilió) wo ein ftletet 
Ausdrud oder ein weiterer Wegriff bem [don 
Gefagten berißtigenb hinzugefügt wird, = oder 


richtiger, ja font. 
(&) das Fett. Hiervon 
a) von o d = Settigkeit, u. dab. Uns 
bepolfenheit. b) von ber Rede, jur Bepeichnung 
des Shwülftigen. 
Adeptio, Bois, /: (&) [adipiscor] die Qr» 
Tangung. 

Ad-8gulto, 1. (#) 1) Hingureiten, ca- 
stris (dat.), Syracusas, in primos ordines gegen 
— hin. 2) nebenbei reiten, circa, Juxta 
aliquem. MEL 

Ades-dum, fie Dum II. 2. 
' Adssürio, 4 () (PD) fer hungrig. ge 
‚fein. 
Adf. etc., fiehe AS. etc. 
Adg. etc., fiche Agg. etc. 
Ad-haereo ctc. 2. (mei Port. u. ep) 
1) en Etwas fehangen, anfangen, an» 
lieben: tela as: in visceribus ejus, cuspis 
fronte alicujus; a. corpus (Lecr.) em fite 
2) trop. A) nahe bei Etwas , fid 
t Cafe anfäliehen: ailva a. sini pec- 
tus a. lateri; tempus adi die nächke 
(unmittelbar fid) anfgliefente) Zeit. B) a. alieni 
Imd. midt von ber Geite geben, an ihm wie 
tine fitit hangen; hiervon nomen ei a. Titbt 
PA ipm, b. b. er behält ben Samen (gegen fti 
nen Willen); dominus gravis lateri a. RM 
ihnen immer auf bem. Sudan. C) animus ejus 
mulli fortunae a. von einem febr unbefünbigeu 
Süenfóen. D) ultimus adhaesisti bu bif als 
ein Anhängfel bei ber Wahl que 
Ad-ha&eresco, haesi, haesum, 3. ischoat. 
1) di E (fen) Vengene, Kleben, 
bleiben, Rá anhängen: tragula a. ad turrim; 
ren M greift an, zündet; a. in looo jurüd» 
L inge verweilen. 2) trop. A) an Etwas 
fehpairen®* alioni fid ijs anfhliefen, ad die- 


















Reden 3m. 


Adhuc 


eiplinam eine Lehre annehmen; a. justitise von 
der Gereöigteit nicht weichen. B) ‚don einem baueru« 
den Ginbrud: rgtio a. macht tiefen Ginbrud'; 
quae prava sunt, adhaerescunt haften im Ge» 
Situ e. C) oratio a. fiodt. D) hoc ad 
vestrum studium a. paßt ju, ent(pridt. E) 
proverb. in Scyllaeo illo aeris alieni freto a. 
ad columnam an ber Gäuldfäufe wie an einem 
Meeresfelfen bangen bleiben — als ein falehter 
Bade beftraft werben. . ) 

inesio, onis, f. und (Lucr) sus, us, 
m. [adhaero] das Anhangen. 

Ad-hibeo, 2. [habeo] 1) Etwas an Etwas 
Hinzu halten, «bringen, «führen: a. ma- 
nus medicas ad vulnera anlegen; a. odores 
ad deos barbringen; a. animum ad aliquid 
die "Gedanken auf CEiwas Dinmenben, richten, 
ebenfo a. rid hue; a. alicui vincula (Boet.) 
Seffeln m i calcaria biblió = 
Smb. enfpernen, . frenos Imb. ben aum 
anlegen = qurüdpalimn ; a. aliquid ad panem 
Etwas zu (neben) bem SBrob eflen. iet». A) 

. a. alicui motum bei Smb. eine Bewegung 

roorrufen, studium Symb, fein Intereffe fhene 
lem, preces feine Bitten Imd. vorbringen; a. 
manus vectigalibus fid an ben Ctaat&infünfe 
ten vergreifen; a. rebus lumen, ali 
tates = verfóoffen; a. memoriam. 
Sad erinnern. B) von Eaden, 
aliquid rei alicui od. ad rem. 
fonen, mit dazu nehmen, qujieben, mite 
nehmen od. mitbringen, medicum, testem. 
in consilium; 

iq um, coenae als Gaft 
quien, t. b. einlabtn, 2) anwenden, vete 
wenden, bemugen gu irgend einer Mbficht ob. 
SBefimmung, vestem ad ornatum, machinas 
ad tenendum, saevitiam in famulos, sapien- 
tiam*in salute rei publicae wo e& fid von 
dem Wohle des Etats handelt, diligentiam in 
[vigo amicorum; a. cautionem rebus suis 
ei feinen Gaden; a. vim, fraudem alicui 
m Smb. ausüben, gebrauden; a. modum 
luptati dem Genuß eine Örenge fehen; a. aud) 
abs. a. celeritatem, dolum, solertiam artem. 
3) mit einem adv. A) — aufnehmen, beans 
dein, aliquem liberaliter. B) a. se sic fi 
fo betragen. 

Ad-hinnio, 4. auwiehern, equae ob. 
equam; trop. jut ber Anzegung ber mol» 
Tüftigen Begierde. 


Adhortätio, nis, f. [adhortor] die Wuf» 
munterung, N das Bureben. | 
Oris, m. [adhortor] ber 
Mufmunierer, "hutfenene 
Ad-hortor, 1. dep. aufmuntern, aufs 
fordern, anregen, aliquem ad laudem, ad 
aliquid faciendum, in ultionem sui, ut (ne) 
aliqnid faciat, «ud s. aliquem abeat; a. 
s. milites — jur Tapferfeit anfewern; a. 
quem de re aliqua In dus ig auf f Stool. 
Ad-hüo, 1) (feit) im Baume, za 
Werben; meg du em bem 
in einer Bebe ob. Ghrift gelommen {Pr AR: 
a. es dixi eto. 2) in ber Seit, nod, bier 
her, bie jegt (biß zu bem gegenwärtigen Beite 
pund): a. res in tuto est; usque a. probe 
aotum est bi jet geht Alles gut; *a. lorum 




























Adiabene 


(PL) i4 gu biefem Augenblid; a. non, neque 
a. bisher niót, mod nicht. Hier. A) (meift 
Spät.) jur Angabe einer Zeitgrenge in der Wors 
git, = etiam tum, bis banq: ille vidit, quot. 
fuissent a. sententiae; scripsi (olim), me elo- 
quentem a. cognosse neminem. B) = nod) 
immer (bas franjbffdee toujours), von Etwas, 
"efkn Sortfahten unerwartet ober jebenfallà bes 
frembenb erfheint: stertis a. 2) (Spät.) nod) 
dazu, mod) aufertem: unum a. addam; s. 
impudens erat wbemtrin. 3) (Spät.) bei Gom- 
yerativen, vermehrend (flat etiam), nod, vi- 
lior a. 

Adiäböne, es, f. (&) Brovin in Siffrien, 
sbmarábr — Kurtiflan. y dn e 

Adi&tórix, igis, m. (&) König ber Gowe- 
wer, vom Oxtadian bei Yetium gefangen, bamn 
meh Rom im Triumph geführt und [piter ger 


fiet. 

Adicio, — Adjicio. - . 

Adigo, ögi, actum, 3. (i) [adago] 1) 
beran=, binju treiben, »führen, =brins 
gen: a. oves illuc, classem e Ponto Byzan- 
tom, aliquos Italiam (Jet); a. clavum in 
arborem hineintreiben, ferrum per corpus' (aud 
sibi gladium) fineinftofen; a. telum ben Spieß 
ganz Binjm (b. b. bis zum EDI werfen; a. 
vulnus eine Bunte fáfagen; (Sort) a. aliquem 
falmine banieberfálagen ; (Poet.) a. tempus plög« 
lid berbeifüßren. iro. tp. A) a. aliquem ar- 
bitram Symb. vor bem &ójieberidter fid) zu fele 
lem uötbigen, ibn laden. B) qu irgend einer 
Handlung ober in irgend eine Lage brin» 
gen: =. aliquem ad insaniam; aud (Port. u. 
pit) mit folg. ut ober einem infin. = nöthie 
gen, ju@twas vermögen; C) a. aliquem jusju- 
randum ob. ad j. 1. jurejurando (sacramento) 
Sui. in Gib nehmen, fhwören laffen, in 
verba 3. SB. principis (nad einer ‚von mb. vote 
ie Treue 
ramento alicuius 

Smt. Treue und Ges 
. (Spit) abs in berfele 





























Adimo, ämi, emptum, 3. (4) (verw. mit 
emo, demo; bas ad if aber dunkel] 1) ent» 
nehmen, Binmegnebmeh (ohne ben Begriff 
ber Genalt, vgl. aufero, eripio u. hg.), alicui 
pecuniam, militibus arma, alicui vitam Im. 
tes Sehen Tauben, a. alicui puellam entreißen; 
aber «ud (Sot) von Etwas Unangenehmem 
Benepmen; Im. von etwas befreien: a. alicui 
eompedes, metum, dolores; (Poet.) a. cantare 
severis — verbieten; (Poet.) nox a. diem rafft 

iumeg; (Sort) ademptus morte binttgaerafft. 

[pätus, adj. [^] [adeps] mit Shmalz 


serfehen; £p. dictionis genus s. überlaben, 


adeptus sum, 3. dep. (&) [ad- 
apiscor] 1) fm Raum, xg ofr 
aliquem. 2) erringen, erreichen, erlans 
sen (burd) Mühe u. Beflegung der Hinderniffe 
erhalten, vgl. accipio, nanciscor u. f. w.), lau- 
dem, summos honores & populo; *a. rerum 
(Tae) — potiri fij der bàbten Gewalt ber 
máddtigen; a. mortem (Spät.) fi ben Tob 
gehen, fid) tötten. 
Aditiälis, e, adj. (&) [aditus] (Epit.) qum 


In, „ lat. -deutsches Schulwörterbuch. 
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Amtsantritte gehörig, Antritter, coena An« 
tristofhmaus (ben ein Magiftrat oder Shit» 
Ret gab beim Antritt feines Amtes). 

Aditio, onis, f. (8) [adeo] das Hinsu« 
gehen, Hingehen: quid tibi hanc aditio est 
(Gom.) was Haft du qu Diefer Hinzugehen? 

Aditus, us, m. (&) [adeo] 1) tes Hins 
augeben, ber Hingang: s. atque. abitus; 
urbes uno a. atque adventu captae Hingang 
und Ankunft. Hiervon A) = das Sedit, die 
Mögligkeit, «Belegenheit des Hinzu 
tens, tet Zutritt: habere a. ad aliquem; 
esse rari, difficilis aditüs fdwoer zugänglich, 
facilis aditüs leicht qugánglió. B) trop. xj E 
Eingang, einfeitende Behauptung einer Rebe: 
primus a. et postulatio ejus haec fuit. b) 
überhaupt S6glidteit, Gelegenheit, Zus 
tritt: a. sermonis, a. mihi est de illa re 
agendi. 2) ber jt, buró weíden man zu 
einem andern fómmt, der Gingang, Sugang: 
claudere omnes aa.; a. insulae, litoris, in ur- 
puo ‚Hiervon tróp. a. laudis bon bem Rebuers 

t. 

Ad-jäceo etc. 2. bei oder neben Etwas 
liegem, munitioni, ad ostium Rhodani, aud) 
a. illud mare. 

Adjectio, önis, b. io] das Hinzus 
fügen, populi Albani; familiarum adjectio- 


























mes Hispaniensibus dedit geflattee den Q. 
neue amilien aufjunehmen. Hiervon A) bei 
Käufen und Verfeigerungen Meprbies 





ten, das Zulegen zum Preife, illiberalis (dureh 
das Zulegen gar gu Meiner Summen). B) (Rhet.) 
die Verdoppelung eines Wottes. 

Adjectus, us, m. [adjicio] (Befíaff. u. 
Spät.) = Adjectio 1. 

Adjielo, jéci, jectum, 3. [ad-jacio] 1) 
hinmwerfen, nad od. ju Envas werfen: a. 
olivas in vas, telum aliquo; abfol. a. telum 
den Spieß Bi8 qum. Ziele und zwar mit Wirkung 
werfen; voces auribus alicujus adjectae die ju 
ben Ohren Smté gelangten; pjani jecta 
bie daran floßende bene; "g. rei calculum al- 
bum trop. — für eine ade ftimmen, fie billie 
gen. Hiervon insbef. — auf Etwas. binwen- 
ben, {ngendwohin tidjten: a. oculos rei ali- 
cui ob. ad rem aliquam, aud) troß. — feine 
Gedanken darauf richten; a. animum ad puellam 
auf das Mädden ju finnen anfangen (um fie in 
feine Gewalt gu befommtn), ad consilium (od. 
consilio) auf einen Entf&luß fallen, eine Maßr 
regel qu ergefifen gebenfen. .2) binzufügen, 
hinguthun: a. glorlam-ingenil ad bellicam. 
laudem; a. alicui auctoritatem verfähaffen; 
s. alicui animos. (Spät) Symb. mehr Muth 
einflößen, exspectationem ie Gumartung. Imds 
vergrößern. Hiervon ^A), om) ohne einen 











:da 
inventum; 
det man febr. 

Adjüdioo, 1. 1) rióttrlid) Einem Erwas 
als Gintbum querkennen, qufpreden, 
alicui domum; & alicui causam bit Cade 
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au Gunfen Smbé entfcheiden; (Bot) a. 
quid Italis armis = unterwerfen. Hiero. (PL) 
au Imde Gunften entfdeiben. 2) trop. Smb. 
Etwas juertennen, gufhreiben, alicui salutem 
imperii. . 

Adjümentum, i, n. [adjuvo] das Hülfs- 
mittel, ber Beiftand, ad rem aliquam, in 
Te aliqua; adjumento esse alicui. — - 

Adjunotio, önis, f. [adjungo] 1) das 
Antnüpfen, der Aufhluß; a. animi = bie 
‚Sinmeigung, Ergebenbeit; si ete., nulla potest 
esse homini ad hominem adjunctio. 2) bos 
Hinzufügen, das Sinrifen: sententiae in 
quibus nulla est virtutis adjunctio in welden 
gar Nichts von der Tugend Binpugefügt witb, 
bie ber Tugend gar Nichts entnehmen. 3) (Mhet.) 
ein Bebingenber und befchränfender Zufat- 

*Adjunetor, óris, m. [adjungo] det $j 
qufüger. 

Adjunotus, adj. mit comp. [particip. von 
adjungo] 1) im Raume, nabeliegend, an» 
grenjenb, locus. 2) in ber Zeit, fid) anreihend, 
darauf folgend trop., bef. n. pl. a) (Bot) = 
das Shieliche, Paflende, Natürlide; b) — das 
"was mit einer Gache in naher und notwendiger 
Verbindung feht, was baraus folgt u. dergl.: 
adjunctum rei alicui (vieleiht aud) rei alicu- 














jus. 

Ad-jungo etc. 3. 1) (Soet. u. Spät.) bur) 
ein Joh anfügen, anfpannen, tauros aratro. 
2) anfügen, anfchließen, anteihen, vers 
Binden, vereinigend hinzufügen: a. 
agros civitati, Ciliciam ad imperium. Inöbef. 
Häufig A) eine Perfon u. bel. burdy Bande 
der Breundfchaft, Wohltgaten ob. bergL an fih 
od. Sm. fnüpfem, fefeln, qugefelfen u. bergl.: 
3. aliquem sibi fid) Imd. gum Freunde machen, 
socium zum Vundesgenoffeu, uxorem fi eine 
Srau nehmen; a. se alicuj fi) an Imb, 
einen &reund od. Gönner anfóllejen; a. 
auxilium fih gewinnen, verfhaffen; a. urbem 
in civitatem ober ad amicitiam aufnehmen, 
mit fid vereinigen. B) — auf Etwas binmens 
den, riótn, animum ad aliquid; a. diligen- 

licujus auf fi Binmenten. C) a. fidem 
rei alicui ob. ad rem einer Cade Glauben 
üthenfen; crimen et suspicionem potius ad 
praedam quam ad egestatem a. bag flerbre- 
Sm und ben Verbadht eher auf denjenigen übers 
führen, bei dem bie Beute ift, als auf denjenigen, 
wo nur Aemuth gu finden if. 3) Sinjufu 
gen, hinzuthun, accessionem aedibus, op- 
portunitatem ad utilitstes. Inabef. — in ber 
Rede hinzufügen, nebenbei fagen, aliquid. 

Ad-jüro etc. 1. 1) (felten) dazu=, mod 
bau fhwören, aliqnid, praeter commune 
jusjurandum. 2) überhaupt fhwören, br» 
Tdméren, eiblid verfihern: ego a., eam esse 
fliam meam; (Boet.) adjuro teque tuumque 
caput bei Dir u. f. w. 

.'Adjüt&bilis, e, adj. [adjuto] (PL) ber 
bülflic, Helfend, opera. 

Adjüto, 1. [adjuvo] (Borlaff. u. Epät.) 
helfen, unterfügen, aliqnem aliquid Imd. 
bei Etwas; a. alicni onus Smb. die af gu 
tragen helfen; a. voluntatem alicuius befördern. 

Ad-jütor, öris, m. [adjuvo] ter Gehülfe, 
Helfer, Veifand: adjutorem esse alicui in 


























Administro 


re aliqua u. ad rem aliquam; a. iracandii 

alicuius, voluntatis die ) (6s) u 

Adjütórii ji, n. [adjuvo] ne 
er midpant 


terftügung, 2 . 

Adjür icis, f. [adjuvo] bie Helferin, 
Mnterftügerin, Beiftand, sceleris alicuius; 
insbef. (Tac) legio a. Refervebataillon (ber ere 
fen u. zweiten gegion), bie aus baju genommes 
men Seeleuten gebildet war. . 

Ad-jüvo ete, 1. 1) helfen, unterfüügen 
beiftehen (mb. ber Etwas ausführen will, 
deffen Wirkfamteit alfo dadurch gefördert wird, 
vgl. auxilior, subvenio etc.): a. aliquem in 
re aliqua, ad aliquid faciendum; aud s. ut 
ete. dazu helfen, daf u. f. 1». 2) fördern, uns 
terflügen, insaniam alicuius; a. milites cla- 
more = anfeuen; (Sit) a. alicui messem 
Smb. bei der Grnte beiftehen; abs. = nüglid) 
fein, $elfen, hoc quoque a. B 

Adi etc, f. All etc. - 

*Ad-mätüro, 1. jut Reife bringen, bes 
f&leunigen, seditionem. 

Btlor eto. 4. dep. qumeffen, ali- 














Ad-mi 
cui. frumentum, . 

Admàtus, i, m. Cadres] 1) König 
der Pperäer in Theffalien, Gemapl ber Sicefe. 


2) König der Molofler,. Gaffreund des Chemie 
Rofies. . 

Ad-migro, 1. (Pl) eigtl. Sinjiepen, tp. 
= binzufommen. 

Adminicülo, 1. unb *lor, dep. 1. [ad- 
miniculum] fügen, unterftügen, vitem. 

icülum, i, ». [manus? ob. admi- 
neo?] 1) die Stüge, ber Bfahl; tp. von ben 
‚Händen od. fniten, wenn man fid auf fie fügt, 
um fid empor zu richten. 2) tp. a) Qülfemittel, 
Süefjtug, b) = Beiftand, Stüge, id a. senec- 
tuli meae erit. 

Ad-minister, tri, m. 1) der Imd. jur Sand 
gebt, ber Dienfthuende, Aufwärter bei zie: 
8. victus quotidiani ber das Gffem Smb. bringt. 
2) tp. ber Gehülfe, bef. im üblen Ginne, das 
Bertjeug, bet Helfershelfer; a. negotiorum 
omnium, audaciae alicuius. 

Ad-ministra, ae, f. bie Gehülfin, 
Dienerin. 

Administrätio, nis, f. [administro] 1) 
die Handreihung, Hülfsleifung. 2) bie 
Seitung, Verwaltung, Beforgung einer 
Sade, rerum publicarum; a. tormentorum 
Bedienung; a. belli Führung, Oberleitung; abe. 


offlcia et aa. Gtaatsgefchäfte. 

*Administrätivus, ad [administro] 
(Spät.) zur SBeforgung oder Verwaltung einer 
Sache gehörig, ars. 

Administrätor, öris,m. [administro] ber 
Verwalter, enter, rerum. 

Ad-mi y 1. 1) itr. 3mb. jut anb 

ehen, Dienfe Ieiften, alicui ad rem divinam 
p Opfern. 2) Etwas an bie Hand geben, 
als Dienfithuender ob. Yufwärter darreichen, mel 
in secundam mensam. 3).verwalten, leiten, 
vorféjen, beforgen, negotium, rem familia- 
rem, rempublicam, provinciam; a. navem 
Ienten, tegieren; häuf. vom Kriege, a. imperium. 
das Obercommando führen, exercitum anführen, 
bellum verfeben, Jenfen; milites omnia per se 
administrabant führten von felbr Alles aus, 


Admirabilis 


e = feinen Dienft thum, arbeiten, neque mi- 
lites sine periculo administrare poterant. 

Admiräbilis, e, adj. mit comp. u. sup. 
[sdmiror) 1) bewunderungswürbig. 2) 
munterlich, fonderbar, befrembenb. 

Admiräbilitas, atis, f. [admirabilis] ble 
Bewunderungswürbigkeit; facere a. = 
Seruius, eir 

Admiräbiliter, adv. rdmirebtie) be 
Aunterungemürdig. 2) fenberbar, felt» 
fon. 





Admirätio, nis, f. [admiror] 1) Bt» 
wunderung, alicuius für Smb.; affücere ali- 
quem admiratione Symb. beiwunbern, babere a. 
fa Oeyeafland ber Bemunberumg fein; multae 
au di pbilof. term. t. — leitenfaftlidiee Ber» 

QD) Bermunberung, Staunen, rei ali 


tins über . 
irätor, Oris, m. [admiror] ter Be» 
wunkerer. 

Ad-miror, 1. dep. 1) bewundern, an= 
Rennen, aliquem, rem aliquam; oft = aus 
kitenfaftlicher Bewunderung Etwas ju erlangen 
minjóen ob. fireben. 2) fid) über Omas wet» 
trn, Etwas befrembenb od. fonberbar fine 
: s brevitatem epistolae; *a. in re aliqua; 
de lo a. in feug auf in, was ihn betrifft; 
1, car hoc factum sit; admiratus sum quod 
tu scripsisses ba bu. 

Ad-misceo etc. 2. 1) binjumifdjen, beis 
wifäen, mifjenb Binzufügen: a. radicem 
icti, versus orationi, sagittarios funditoribus. 

8) a. se erroribus fid) in Srrthümer 

b) eine Berfon zu Etwas bingunebmen, 
beimifhen,, in Etwas verwideln, 
: &. se Db. admisceri ad con- 





itin. 
Vm 






ii, m. [admitto] der gudt» 
PATRES ET ere deo] en de 


n. 
Admissio, onis, f. [admitto] 1) (2antw.) 
LI Zulafen bà 4eneftes jur. Stute. 2) (Spät.) 
der Zutritt qu einem gürfen od. Mächtigen, 
be Audieng: primae, secundao aa. bie erfle, 
Tit Mlaffe_ der Hofleute ob. Glienten, je nad» 
Yn fie qur Subienj zugelaffen wurden. 
j à, m [admitto] das Berge» 








ad honores julaffen; a. aliquid ad 
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animum @twas beherjigen, ad aures ob. auribus 
e& anhören, ihm das Ohr eem. b) (Borff. u. 
Spät.) Etwas julaffen, gefpehen Laffen, ali 
quid; hierv. c) in ber Sfuguralfpradje, aves aa. 
addicunt, w. m. f. 2) Etwas od. Smb. zu 
fid tommen laffen, Zutritt zu fid geben, 
a. aliquem ad se u. bloß a. aliquem; def. von 
Fürften u. dgl., die Imd. jur Audieng zus 
leffem. iet. A) a. preces alicuius — an» 
nebmen, erhören. -B) einer fäpledpten That Zutritt 
su fid) geben, fie begehen, figu Sähulten fom« 
men offen: scelus, dedecus a. ob. in se 2.; 
facinus miserabile admittitur. 

Admixtio, onis, f. [admisceo] bie Bel» 
mifáung. 

*Admödöräte, adv. [admoderor] (Lucr.) 
angemeffen, enffyredent, rei alicui 

"Ad-módéror, 1. dep. (Pl) mäßigen, 
innerhalb ber retten Grenge halten: a. risu fein 
Gelächter mäßigen. 

Ad-módum, adv. eigtl. bis ju bem Maaße, 
nad} dem Maafe, 1) bei Angaben von Zahl, Zeit, 
Maap u. bol. — gerade, eben, wohl an tie, 
too e oft durch bie Wjj. voll, gang überfeht 
werben fann; quinque millia a. Romanorum 
caesa sunt; decem a. annos habens volle 10 
Sabre alt. Bisweilen ift e&, wegen des Gegen» 
Tages qu einer Biber Zahl, an melde man als 
möglid) ob. eh»a richtiger denft, — mindeftend, 
wenigftens: mille a. equites praemiserat. 2) 
bei Werben: A) (fri) Binlánglid, dah. 
siemlid), einigermaßen: animi a. mitigati erant. 
B) fehr, gar febr. 3) bei Abjeckiven u. Mbe 
verbien und abjectivifch gebrauchten Gubftantiven, 
ftbt, gar febr, überaus (bem Worte, wozu 
6 gehört, fowohl vore at. Mrd ratus; 
nuper a.; aud (Bell. u. Epit. inzuger 
fügtem quam in unveränderter Bed. (a. quam 
suavis est fie ift überaus liebenfoürbig Mit 
einer Negation verbunden — gat, völlig 
nihil u. nihil a. gar Mi 4) (Gonberf. 
bejahenden Antworten, ja, freilich: adve 


modo“? admodum. 
— 4. [moenia] (PL) 8t 



























*Ad-moení: 
Tagerungswerte anbauen = angreifen,. beftürmen, 
oppidum. 

Ad-mölior, 4. dep. (Boll. u. Git.) 1) 
Eiwas (Schweres) an Etwas binjubemegen, 
«bringen,» fegen: natura rupes praealtas ad- 
molita est hat hingefeht; a. manus rei alicul 
die Hand anlegen. 2) (mm) fid) mit Sinfrengung 
wohin arbeiten, ad nidum. 

*Admóné-fáolo etc. zufl., 


neo. 

Ad-móneo, 2. 1) (Epit) nod) baqu er» 
mahnen. 2) mahnen, erinnern (freundlich 
u. milde, vgl. moneo), A) — Smb. an Eiwas 
denten laffen, ihm Qtmas in das Gebüdinij zus 
tüdrufen: a. aliquem rel alicuius, de re aliqua, 
"ud aliquid (fell mit accus. von einem Gubft) 
an noi erinnern; illad non sunt admonendi 
daran brauchen fie nicht erinnert zu werben; ad- 
monuit eos, urbem esse captam, quanta vis 
esset amoris. B) ermejnen = auffordern, an» 
treiben: res me admonet ut ee) etc. baf u. f.w.; 
(Boet.) sol a. decedere mafnt (une) fortzugehen;; 
di) admoneor ad thessuram quaerendum. 
werde aufgefordert (gemabnt) ben Gchap zu fuden. 


2* 
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3) Insbef. A) — in ber Rede bemerken, er» 
wähnen, an Etwas „erinnern“, aliquid 
re aliqua. B) von einem Gläubiger, mahnen. 
C) (Boet.u. Spät.) antreiben, equos, aliquem 
verberibus. 

Admónitio, önis, f. [admoneo] das 
Mahnen, 1) — die Qrinnerung an Etwas, 
das Zurüdtufen einer Cade in das Geräctniß 
Smb: s. verbi unius an ein einziges Wort; 
tanta est in locis admonitio = mahnende 
Kraft (bie zu dem Grade Können bie Rocalitäten 
dazu benupt werben, Giwas in das Gehähmiß 
qurüdjurufen). B) = Grmabnung, Borfel 
lung, Zuredtweifung,, 

Admónitor, Oris, m. unb -trix, icis, f. 
admoneo] ter Erinnerer, Mahner, bie 

ahnerin; a. operum (Poet.) ber zur Arbeit 
antreibt. 

*Admónitum, i, n. [admoneo] = Ad- 
monitio. 

Admónitus, us, m. [admoneo] — admo- 
nitio, aber nur im ab. sing.: admonitu tuo 
2 Mir Mahnung; levi a. bur) einen leichten 

ju[prud. 

Ad-mordeo, — morsum, 2. (Boet.) an» 
beißen: a. stirpem benagen; ip. a. aliquem 
Sm. preilen, ihm Gelb abntjmen, abjmaden, 

*Admötio, onis, f. [admoveo] die Ginzus 
bewegung, digitorum a. Bingerfegung. 

Ad-móveo etc. 2. 1) an ob. nah Etwas 
hinbewegen, «bringen, «führen, «halten: 
®. fasciculum ad nares, exercitum propius 
Romam, copias in locum; a. alicui stimulum 
(= Smb. antreiben), facem alicui rei, hostiam 
arae, labra poculo; a. machinam näher fühe 

fo abfol. a. propius näher rüden. Inebef. 

uem ad convivium einladen; a. me- 
ui einen Wut für Smb. rufen laffen; 
&. Oscula alicui = füffen, Alinm collo an fein 
‚Her brüden. b) a. diem befäleunigen. c) = 
mäfern, urbem mari in ber Nähe des Meeres 
gründen; insbef. cip. admotus — nahe, 

Africa a. Nilo, (Wort) a. supremis bem Tode 

naht. 2) trop. A) a. aurem das jr anlegen, 

um gu borden, — Mt geben, einer Sache fein 
. Ohr leihen. B) a. manus die Hand an Etwas 
legen: a) um fi} bamit gu befehäftigen, an eine 

Sache geben, operi; b) in feinblider Mbfigt, 

nocentibus angreifen, vectigalibus fih daran 

vergreifen. C) a. orationem animo alicujus 

maden, daß bie Rede Smb. qu Gern geht; a. 

spem, timorem u. dergl. alicui einflößen, eine 

geben. D) mors Agrippae admovit propius 

Neronem Caesari näherte ben N. bem Gäfar, 

made das Verhälmiß zwifchen N. u. G. inniger; 

a. se ad aliquid fid an Etwas anfdliepen. E] 

a. preces Bitten anwenden, curationem ad 

quem eine Gur bei Jmd. gebrauden; a. acumen 

Tel alicui feinen Scharffinn auf eine Sache rid» 

- ten. 

Ad-mügio, 4. (Sort) zubrüffen, tauro. 

Admurmür&tio, onis, f. [sdmurmuro] 
tet Zumurmeln, bas [eife @erebe, ala Ause 
deu foropl des Beifalls als der Mipbilligung 

Ad-murmüro, 1. gumurmeln, beifällig 
od. mipbilligend über Etwas murmeln, leife unter 
einander zeden, admurmuratum est man fprad) 
life unter einander. 




















Adoperio 


Ad-mátllo, 1. (Gom) eigtl. verRümmeln, 
trop. = prellen, Binteejen, aliquem usque 





ad 

Adn. u. f. w., fitt Ann. u. f. w. 

Adóleo, évi, étum, 2. [ber Urfprung des 
Wortes ift ungewiß: nad) Ginigen ift es a[6 Gau« 
fatio verwandt mit Adoleo 2. und bedeutet ur» 
fprüngfidy „tiedhene, duften machen", „in Dampf 
aufgeben aff"; nad) Anderen ift es verwandt 
mit Adolesco und bedeutet urfprünglich „größer 
unb anfbnlider maden^, daher — durch Opfer 
ehren, verebten.] 1) eine Dpfergabe vet» 
brennen, brennen, verbenas, viscera tauri; 
(Bot) a. honores diis ben. Göttern ehrenbe 
Brennopfer bringen, a. altaria donis bie Gaben 
auf dem Mltare verbrennen, penates flammis das 
Suec brennen laffen auf bem Heerbe, wo bie Per 
maten fanden; (Spät.) precibus et igne puro 
altaria adolentur (wo nur igne, nicht precibus 
qum Berbum a. paßt) neben dem Wltar wird ger 
betet unb bas Feuer auf demfelben wird angeün« 
det. 2) A) (Spät.) a. aras cruore mit bem 
Wlute eine. Opfers befprigen. B) (Sort. u. Spät.) 
überhaupt verbrennen, stipulas, librum. 

Ad-öleo, — — 2. (Pl) intrans. titdjen. 

Adólescens(». Adülescens) tis, (#)[par- 
ticip. von adolesco] 1) (felten) adj. mit comp. 
$eranwachfend, jung, homo, Academia. 2) 
subst. comm, der Züngling, ber junge Menfäh, 
9b. (*Gom.) das junge Mäpden, gewöhnlich, 
von bem 17ten Bi 2öften Jahre, auch ojnt bee 
fümmte Grenze (beiwegen bier u. ba von einem 
jungen Stone Bis zum 4Often Safre u. barüber). 

Adólescentia, ae, f. (i) das Sünglingé» 
alter, die Jugend, das Mlter eine& adolescens 
(ue Beten Bort). "" 

Adólescenti i, m. und ae, f. (#) 
deminut. von adolesechs, M 

*Ad-ólesco, — — 3. (8) [adoleo 1.] (Boet.) 
in Dampf verfegt werden: arae aa. ignibus bu& 
Seuer brennt auf dem Altare. 

Ad-öleaco, lóvi, — 3. (à) 1) heranmad« 
fen, wadfen, puella, seges; (Sort) aetas, 
ver a. heranteifen, vorrüden; a. in justam mag- 
nitudinem, in longitudinem, in solitam spe- 
ciem, mit Angabe des Punctes, bis ju weldem, 
od. der Nichtung, in welder Etwas wàdft. 2) 
qunebmen, wadhfen, größer ob. färler werben, 
Cupiditas, ratio, res Persarum. — 

Adóneus, ei od. eos, m. (&) [’Adwrevs] 
pott. 9tebenform für Adónis, od. idis, 
m. ['Adeic] Sohn des Ginyras, Könige von 
Gypern, unb feiner eigenen Tochter &mprna ob. 
Syra. Gr wurde wegen feiner außerorbentligen 
Schönheit von ber Venus geliebt, aber auf der 
Jagd von einem Ger gerriffen; Venus bad bann 
in troftlofe Klagen aus umb eilte verzweifelt nad, 
dem Orte hin, wo fein Sriónam wat. Ihm zu 
&hren wurde das Get Adonia gefeiert: die gange 
Gage gehört übrigens nicht Griechenland, fondern 
Worberafien em. Adonis horti nannte man Körbe 
ober Gefäße mit Erde gefüllt, in melden eigen, 
Salat u. bergl. gefäet wurde und, vielleicht mite 
teft fünflider Wärme, fäpnell aufblüjete unb 
grüne. Die Gage enthielt eine mpflifche Snbeue 
tung des Hinfterbens unb WBieberauflebens ber 
Natur im erbe und Frühling. 

Ad-Spörio etc. 4. (&) (meiß Port. u. Spät. 














Adopinor 


mb fid mur im ip. adopertus) bebeden, 
meos «initi, bumus iota floribus, 








LA Oris, m. [adopto] (Spit) er 
ga. ın fined Gtatt annimmt, der Adoptiv 
uter, 


Adoptio, Onis, f. [von bem €tammmorte. 
MM opto, ape] 1) e Annahme an Kin» 
tes Éjatt, die Adoption: dare se alicui in 
adoptionem (Spät) fid von Smb. atoptirtm 
fen, ascire aliquem in adoptionem = adop- 
ware; per &. durch Atsption. 2) tp. (Lanbw.) 
Lj  Einpfropfung ‚In einen Baum. 

Adoptivus, ad. [adopto] (Sort. u. Spät.) 
)pm repro! E urd) Ad. erworben, auf 
3. kerubenb, filius, aiias sacra. 2) (Rod) 
tingepfropft. 

-opto, 1. 1) fid (tem) erwäßlen, qu» 
folge einer Wapl Etwas (vayu) annehmen: 
i aliquem socium, sibi defensorem. Hier. 
(acd ed. u. Spät) A) — aufnehmen, ali- 
quem in regnum als Nachfolger in der ‚Rönigse 
nm a ramum (burd; @inpfropfen); a. no- 

B) a. se alicui fid) Imd. an» 
fj, fi Smb. ju eigen geben. C) (Bort.) a. 
opes Etruscas zu Hülfe nehmen, Berbeirufen. Pl 
Jud. term. t. von Bamilienverhältniffen, in 
feine Samilie unb bd. an Kindes Gtatt 
annehmen: s. (sibi) aliquem, a. aliquem in 
; adoptatus patriciis a plebejo aus 
km plekjiden Gtande im ben patricifehen bucdh 
Viri übergegangen. oiero. (Epät.) a. aliquid 
(Wf. mit m Zufege nomini suo) — einer 
Exde feinen Namen verleihen, nad) fid benennen. 
Ador (nur im mom. unb acc), n. (&) eine 
Ortreideert, €pe 
Adórktio" E £ (&) [adoro] die &nbe» 
tung; fflavifde Derehrung (ie mgoc- 
rivus), mit a man in fpäteren Zeiten 
m Firken und Kaifern Bulbigte. 

Adóreus, adj. (ä) dor], jum. Gpelt ge» 
Wi, Epeltz, semen, "yutbef. Adorea, 
we, f. (vermuthlich ac. atesio] eine Tapfere 

. filäbelohnung für Soldaten, aus einer or 





tim Epelt beflehenb; bab. tp. — i ob. 
ihm, Ehre. 
Ad-örior etc. 4. 


dep. 1) (orfl.) gu 
3m. hingehen, aliquem. gie » 2) A) feinde 
li zu Smb. Bimgeben, auf mb. Ioägehen, am» 





fellen, angreifen (mei in der Mühe und 
Wrlfig, dgl. ior), aliquem, urbem. 
3) ex irgenb eine Thätigfeit angehen, an Erwas 


fiá maden, Etwas unternehmen, beginnen, 
(b. etwas Sören und Ofijrlióel): a. 
T, oppugnare 

*Adornäte, Pr 7) [adorno] (Spät.) ge 
öl, jierlid. 

Ad-orno, 1) bereiten, vorbereiten, que 
U&t medhen, anordnen u. bil, viaticum 

M fogam, nuptims; a. bellum alle Worfehe 
tagen für ben Krieg treffen, ebenfo accusationem 
Vies für Mr nfi veranftalten, vorbereiten; a. 





Adulterium 21 


testes Zeugen verfhaffen. 2) rüften, ausrüften, 
classem. 3) Etwas mit Etwas verfehen, bef. 
fámüden, jieren, maria classibus, aliquem i 
niei veste ; tp. a. aliquid verbis — loben, preife 
1) anflehen, fbenb anrufe 
m leüm; a. deum ut etc. daß u. f. m., 
a. deos anbeten, 2) (Sort. u. Spät.) einem 
Fürften fHlavifche Ehrfurht unb Verehrung ber 
qug, im durch adoratio (m. m. f.) verehrten, 
regem, imagines Caesarum; aud) tp. = übtt 
trieben anpreifen. 

Adp. etc., fite App. e 

Adr. etc. die melfien I "enfongenen Wörter 
fiche unter Arr. 

Ad-rädo etc. 3. anfäreren, ftugen; (Poet.) 
homo adrasus mit geflugtem Barte. 

Ar yttöum, ei (au -ttium, -tte- 
08), n. uftnftabt in Süpfien; bie Einwoßner 
Hop Adramyttöni. 

&, ae, f. [4dodoresa] Beiname 
der "itin Nemefie 

Adrastus, i, m. [44dpacro;] König von 
Argos, Schwiegervater des Polpnices unb Tybeus, 
der einyige vom ben Gieben gegen eben, der 
mit bem geben davon fam, erbleichte vor Cram 
über den Sob jener umb fpäter feines ones fo 
febr, taf. feine Sum fprücwörtlich wurbe. 

Ad-ı 1. (Spät.) heranrudern, 









Adria, ae, 1) f. Stadt in Gallia Gisalpine. 
2) m. (Sot) das Moriatifhe Deer. Hiero. die 
adj. Adriäous, -iànns, -i&tlous jur 


eit 9I. gehörig. 

Ads. etc., fite Ass. etc. 

Adt. etc., fitbe Att. etc. 

Adülans, dis, ad. mit comp. (&) [part. von 
adulor] fhmeigel nd. 

Adülätio, önis, f. (&) [adulor] 1) von 
einem Hunde, das Anwebeln, Anfhwängeln. 
2) von Menfäen, die triedente Shmeichelel, 
die Speigeliedenet 

Adül&tor, öris, m. (&) [adulor] der trie» 
&$enbe Sämtiäter,, bet Speielleder. 

‚dülät ad &) [adulator] (Spät.) 
fme inb, rn, 


lescens, a. &. für Adolescens. 
Adalen dep. 1. und (feit) -lo, 1. () 1) 
vom Hunde, anwebeln, fhmwängeln, fij ans 
fámiegen. 2) (at. Sot) abmifden, san- 
guinem. 3) tp. von einem friedjenben und hüns 
[ro Betagen, fhmeicheln, vor Smb. trie» 
Sen‘, ben Gpeilhelleder madyn (vgl. blandior, 
assentior), aliquem unb (fet) alicui; in&bef. 
= adorare 2. 
Adster, n, m. und -töra, ae, f. I. 
(à) ein Mann, ber, eine Frau, bie den 
pes begeht, ber Gbebreder, ble Qbes 
Prederin; (hot) ber. von unerlaubter Liebe, 
= ber iBuble, Balan, tie S8ublerin: adul- 
tera alicuius. II. adj. (Bot) bublerifó, 
wollüfig, mens; gines wa. QA Bublerart 
erfámüdt. b) = adulteri 
Adultérinus, adj. [5] {eduiter] 1) (ev) 
qum @hebruc gehörig, sanguis. 3) 
lare, und, nadgemadjt, crines, numus, 





län lum, il, n. (&) adulter) 1) Nt 
Qjebrud. 2) (Epit) We Werfälfhung, 
mercis. 


22 Adultero 


verfälfcen, naturam, jus, formam suam in 
mas ded 








Ad-unous, adj. (à) einwärts gettümmt 
ile ein Hafen, nasus, cornu. 

Ad-üno, 1. (à) (Naffl.) vereinigen, gu 
Einem verbinden, classem. 

Ad-urgeo etc. 2. (ä) (Port. u. Epät.) 1) 
andrüden, digitum digito. 2) tp. eifrig 
verfolgen, aliquem. 

Ad-üro etc. 3. (à) anbrennen, fengen, 
dab. lanpfam verbrennen, capillos; loca 
adusta sole von bet Gonnenfigt verbrannt. 
Siero. (Sot, u. Spät.) von einer Verlegung, die 
dem Verbrennen an Wirkung ähnlich ift: mem- 
bra adusta nivibus erfrorene Glieder; a. oculos 
Blenden; tp. Venus a. te igni ermedt in bit 
eine heiße Kiebe. 

Ad-usque, (8) (Boet. u. Spät.), 1) praep. mit 












accu = usque ad: a. columnas. 3) adv. 
durch u. durch, überall. 
Adustio, ónis, f. (&) [aduro] (Spät) 1) tas 


Anbrennen, rennen. 2) meton. a) bie Ente 
jünbung. b) ber Brandfäjaben, bie entjün« 
bete. Sul. m & I» 
lustus, adj. mit comp. (6) [part. ton ad- 
uro] betb nt verfengt, color fonnenvetbrannt. 
*Advecticius, adj. [advcho] eingeführt, 
ausländifä. 





verwankeln, ebenfo a. faciem arte. " 


^ Adversio 


*Advecto, 1. [adveho] (Epit) herbeis 
fübren, aliquid. 

Adveotor, oris, m. (adveho) (Borfl., gwft.) 
ber Etwas Herbringt, der Ueberbringer. 

*Advectus, us, m. [advcho] [279] das 
Herzuführen, ber Transport. 

Ad-vého etc. 1) herzuführen, «brins 
gen, stransportiren, frumentum Romam; unda 
a. rates (Bott.). 2) pass. advehi (curru, equo, 
navi) heranfahren, ertiten, =fegeln, ad 
ripam; (Sort. u. Spät) a. aliquem zu mb. 

in. 


Ad-vélo, 1. (Sot) eigtl. wmfófeiem, £p. 
= beträngen, tempora. 

Advóna, ac, m. [advenio] ein Anlömm« 
ling, Brembling, der nad einem fremden 
ante fómmt (vgl. peregrinus); (bad. zur Bey. 
eines SRenfden, ber irgendwo ob. in irgend einer 
Sache fremd, mit ben Verpältniffen unbetannt if), 
einer Sade fremb, untunbig. 

Ad-vönio etc. 4. 1) Hingufommen, ans 
tommen, Romam, in provinciam; (Spit) 
literae as. Hiero. A)von ber Zeit, dies advenit 
der Tag ift gefommen. B) von Greignifen und 
Bufánben, a) von ehwas Mehlem, fid nähern, 
einbredjen, morbus, periculum a. b) von etwas 
Gum, jufallen: res s. ad me. c) (Lucr) 
advenit — accedit hierzu tómmt daß u. f. m. 

Adventicius, adj. [ndvenic) 1) (yit) 
jut Ankunft gehörig, coena Intunftefdmaus. 
2) ju Imb. ob. Etwas von Außen fommend 
(uch Zufall, Erbfäpaft u. dgl): copiae aa.; doc- 
trina a. voneinem anderen Bolfe empfangen, aut» 
ländifh; visio a. von foa @eußerem, ben 
Sinnen (im Gegenf. der Gecl) herrührend; 
eunia a. auf anberem Wege, nicht burdh eund 
erlangt, fructus a. zufällig. 

Advento, '1. [adveniof fig Rärter ni» 
fern, immer näher lommen, Romam, ad 
urbem, eudj (Spit) a. urbi; tempus, senec- 
tus a. 

Adventor, oris, m. [advenio] (Vorl. u. 
Spät.) der irgendwo Üímmt, bef. ber ein SBiribte 
Haus befudjt, Kunde, Gaft. 

Adventus, us, m. [advenio] tie Antunft, 
nocturnus a. in urbem; adventibus se offerre 
den Sinlommenben entgegengehen; a. lucis ber 


Sagetanbrud. 
m. [ad-verbum] (Epit) 
ort. 





Adverbium, ii, 
das Adverbium, Nebenwort, 

Adversürius [adversus] I. adj. der Smb. 
entgegens, zuwiber ift, widerfirebend: opinio a. 
oratori f$4bió, argumenta aa. bie Gründe 
des Wiberfachers, factio a. Gegenpartei IL. subst, 
A) -rlus, ii, m. unb -ri&, ae, f. der Geg- 
ner, Süiberfader, bie Gegnerinn (bef. vor Ger 
right, aber auch überh.; wel. inimicus, hostis), 
alicuius bon Jmb.; aa. sunt in fuga — bie 
Seinde. B) -ria, orum, n. HE das (immer vor 
ben Augen iegenbt) Gonceptbuch, die Klabde, 
Zournal zum Báusfiden und augenblidlichen Ges 
Proud, in melde man bie täglichen Einnahmen 
und Ausgaben vorläufig und Püctig einfrieh, 
um fle fpäter in bas eigentlidhe Hauptbuch eins 
gutragen. 

Adversätrix, kis, f. [adversor] (Com) 
die gBibetfaderin. 

* Adversio, onis, f. [adverto] (fehr gueifelf. 











Adverso 
tes Binridten, animi, Richtung der geifi 
Saba. T 


* Adverso, 1. [adverto] (PI) = adverto, 
& animum, Sdjtung geben, aufmerten. 

Adversor, dep. 1. [adversus] 1) entger 
gen fein, ventus. 2) tp. fih miberfegen, 

eben, heiber fein, commodis alicuius, 
jidini; (Pt) a Baer tentiam alenjus 
versus, adj. mit comp. u. sup. [adverto] 

1) nah Smb. jugelebrt, mit der Border- 
feite (tem eft) qugemenbet, alfo was 
vorn if, gegenüber ftebenb ob. [iegenb, 
»on vorn entgegenfommenb ob. entgegenfebenb: 
intaeri aliquem adversum ins @eflht fehen, 
vem bern; dentes aa. bit Vorderzäßne; vulnus 
&, adverso corpore acceptum vorn an ber 
Bruf; in adversum os vulneratus gerade vorn 
ins Okfibt; adversos stare od. adversis vesti- 
gis contra (nostra) vestigia stare Gegenfüßler 
fein; adversis hostibus occurrere ben Feinden 
gerabe entgeaengeben; adverso antro im fBor- 

betbile der Grotte; ventus a. conträrer Wind; 
itinera aa. Shárfde, auf denen man bem Beinde 
tuigegengebt; adverso colle ire den Hügel Binan 
gehen (denn der Hügel Tiegt immer ben Suffttis 
genden ver); flumine adverso ire firomaufwärte; 
adversä vis (Pl.) gerabesweges. Sntbef. adver- 
sum, n.; tenere a. entgegen fein; adversum 
a. in a. subit geht (Imd.) gerade entgegen; ex 
adverso gegenüber (urbi der Stadt g.); in ad- 
versum jur entgegengefegten Crit. 2) tp. A) 
entgegengefegt. „ayunetüstig, miri, 
fortuna, casus, proelium; res (casus) aa. (au 
im sg) Minglah, Misgefgid, Unfälle; a. va- 
Jetudo Sranfheit; annus a. frugibus. C) feind« 
felig, ber Imd. ale Gegner aree, ,I 
ihm wiberfegt, alicui; multos aa. (subst.) habet 
viele Wiberfacher; aa. subsellia auf denen her 
&eguer fit; a. partium populi (poft. €) Geg» 
ner ber Bollsfache. D) = derhaßt, aumider, 
mihi illud est a. 

Adversus ob. -sum [adverto], I. praep. 
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auf fid ziehen; Häuf. a. aliquem die Aufmerk- 
famteit (die Tpeilnahme) Iemandes auf fid bins 
denen. b) a. odium fid) zuiehen. B) insbef. 
animum (von Mehreren animos) advertere ad 
S: pid ob. rei alicui (aud ne quid fiat u. 

. 8) feine Aufmertfamteit auf gud 
" ten, Acht geben, aufmerten. b) fü 
in der Flaffifchen Profa gebräuchlichere nimad- 
bemerken, wahrnehmen, 
ibi esse hostium copias. 2) 
animadvertere 0b. animum. 

) = At geben: adverte merke 
af; (fri) e. animo in vrfeben Be. B) ac 
animadverto 3, Rrafen, in aliquem. 
Ad-vespärascit, ravit — 3. impers., t& 
fängt an Abend ju werben. 
Ad-vigilo, 1. bei Imb. ob. Etwas wachen, 
al tp. genau aufpaffen, forgfältig ht 


V eivboktio, nis, f. Vete eigtl. die 
Serbeirufung, 1 abstr. Wr Beil and, bie 
ülfeleikung vor Geriht, f. Advocatus 1. 
2) coner. bie vor Gericht Imb. beiftehen- 
ben Sreunde, die Werfommlung ber Medtobtie 
fünbe, a. ingens, a. togatorum. 3) die Be- 
tatbung jufammengerufener Gadhlundigen 
überhaupt. 4) die Srift, bie zur Herbeirufung 
der Mechtöbeiftähe nöthige Zeit: postulare binas 
as; dab. bei db. ein Auffchub, 
Verzug. 50 (Spit) bie Anwaltfchaft, Bros 
sehführung 
Advöcktus, i, ij m. 1) ein Bedtébeiftanb, 
BReditsconfulent, ein angefehener Mann, der 
durch feinen Rath unb feine Welchrung, fein 
Beugni oder Bloß dur feine Anwefendeit im 
Gerichte (indem er duch das Gigem auf ben 
SBánfen feiner Partei fih ale ben Unterftüger 
und Bertheibiger biefer erflärte) ber einen von 
ben flreitenden Parteien Beiftand leiftete: häufig 
waren in einer Cade mehrere aa. — Qitro. tp. 
= Gehülfe, Veiftand über. 2) (Spit) der 
Sadwalter, Anwalt, der die Cade für Symb. 











mit accus. 1) gegenüber, aliquem. Hier. ip. führt, 


A) vor Smb, in 3mM Gegenwart, Sub. 
ins Gfiót, mentiri a. aliquem. B) = mit 
Südfidt auf Imb,, in Bezug auf Etwas: 
spondere a. aliquid; excusatio a. aliquem ii, 
wer3mb.; omnia a. aliquem audere um Imbs 
win; lentae s. imperium aures. C) = in 
Bergleich mit, neben: nihil est a patrem; 
eomperare aliquem a. patrem mit bem Water bere 
gehen. 2) gegen: A, in ferner Begehung; 
bene se gerere a. aliquem, fides a. aliquem. B) 
Wiwfig bom @ntgegentreten eines faderà unb 
ÜÉegntts, m iber, mittere imperatorem a. Gallos; 
& legem. C) von einer Richtung, gegen — 
fin: ire a. hostem, impetum facere a. mon- 
tem. IL adv. entgegen, resistere; a. ire 
feruatlid) entgegengeben; arma ferre a.; venire 
R. esse a. alicui (PL) Sub. entgegen tommen. 
Ad-verto etc. 3. 1) hinwenden, «tid» 
tem, drehen, oculos in partem aliquam, 
dasmem in portum mit ber Slotte binftcuern ; 
* proram te terrae bem Rande zubrehen; (oct. 
pass. ob. med., fid) wenden, richten, arenae 
kr üge, Scythieas oras nah Gxptsien hin. 
fim. A) — auf fid wenben, «ridten: a) 
x sares alicuius, oculos omnium fier Blide 








Ad-vóco, 1. 1) Berpus, Berbeirufen 
(ef. qu einem beftimmten Sroede, als Hathgeber, 
Zeiftand u. f. w.), aliquem ad obsignandu 
aliquos in consum; a. contionem; (Bott 
advocari aegro um bem $tranen begufteben, 
conviviis eingelaben werben. Inäbef. ale Rechts 
beißand berbeirufen, f. advocatus; a. sibi 
siguen: überh. = qu Hülfe rufen, má (Por) 
von Enden — zu Hilfe nehmen, anıoenden, gt 
Brauden, magicas artes benuße 

„Advölstus, us, m. [advola) (ait. Boet.) 

ufliegen (nur im aM. sing). 

“rölo, 1. berbeie, berfliegen, baf. 
= Ayerbeieiten, fánell herbeitommen, Romam, 
ad aliquem; (Sot) fama a. Aeneae fommt 
gefdjminbe qu Men.; felt. mit acc., a. rostra 
auf bie Rebnerbühne Binaufeilen. 

Ad-volvo eto. 3. Binjumáljen, ulmos 
fos; ip. s. se oder advolvi genibus (Spit. 

;enun) alicuius fl Im, au Bien werfen. 
pit i, w. (à) [dd ror] (Pow) der 
innere Seil eines Tempels ob. überj. einer ge» 
weißten Stelle, wo nur Ginjeine (ob. Riemen) 
hinein durften, das WILerbeiligfte. 
Aea, ao, f. (Ala) ein in ben älteßen Gegen 
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genanntes ferne$ Sand; gewöhnlich bet. ber Name 
einen Theil von Koldis, in andern Sagen bie 
in bem weftlichen Theil des Mittelmeers gelegene, 
von Girce bewohnte Imfel. — Qiero. abgeleitet: 
Aeaeus [Aicios], p Goldi& ob. qur 
Zauberin Medea (aus Colchie) gehörig, artes, 
carmina Zauberfünfte, Zauberformel. Indbef. 
Ae. insula die von Gite bewohnte Infel, nach 
fpáteen Sagen bie Infel ber Galypfo, bit bee 
wegen puella Aenea ftiit. 

Aeàous, i, m. [Alaxóc), König von 9iegine, 
Sohn des Jupiter unb ber Megina, Vater be$ 
Telamon und Sheltü und eines britten Sohnes 
Bhocus. Qn Liebling ber Otter, wurde er nad) 
feinem Tode meg Mine umb Mhadamanthps 
Südter ber Schätten in tet Unterwelt. Davon 
abgeleitet: . 

Aeloldes, ae, m. [Alaxtdns] Abtömmlin 
des Aearus; das Wort’ wird gebraucht von aj 
feinen 3 Söhnen; b) feinem @mtel Adilles; c) 
feinem Urenfel Pyrehus, bes Achilles Sohn; d) 
Myrrhus, König von Epirus, mei er fein G- 
fölecht vom Sidileé ableitete; e) bem König 
Berfeus in Macedonien, der ebenfalls fein Ger 
fditdt vom Mdilles herleitete. Hierv. Aeoi- 
déius unb -dinus, adj, gu ben Meaciben 
gehörig, regna — bie Infel Siegina. 

Aedes ob. -is, is, f. 1) sing. A) (Gom. 
u. Spät.) ein Oemad, Zimmer, Abtheilung 
eines Haufe oder ein Haus, das auß einem Zim- 
mer befteht: per omnes aedes domi ; bab. (Poet.) 
von ben Sellen ber Bienen. B) insbef. eine Ga» 
pelle für einen Gott, bab. überh. ein Tempel, 
Gotteshaus (vgl. templum u. f. w.); in bit 
fer Bed. aud) im plur. von mehreren Tempeln. 
2) plur. ein Haus, fofern c& aus mehreren 
Bimmern beet, eine Wohnung (vgl. domus, 
aedificium): in mediis aedibus. 3) *(& 
meton, ein Gerüfte, Katafall in der Form eines 
Tempe 

Aedicüla, ae, f. dem. von Aedes, w. m. f. 

Aedificätio, önis, f. [aedifico] der Bau, 
1) abstr. — dab Bauen; 2) concr. — bus 
Gebäude, der Bau. . H 

*Aedifíc&tiunoüla, ae, f. dem. von Ae- 
dificatio. 





























ior, Oris, m. faedifico] 1) ber 
Erbauer; ae. mundi Schöpfer. 2) abs. est 
se. baulufig. N 

Aedifícium, ii, n. (aedes-facio] tut 8e» 
bäube überh., (vgl. aedes, domus). 

Aedifico, 1. [aedes-facio] 1) bauen (ein 
Gebäude) auffüßten, domum, navem; ae. mun- 
dum erfheffen; tp. ae. rempublicam = grün- 
ben, ftiften. 2) meton. = anlegen, hortos, 
boc [ , 

.edilioius, adj. [aedilis] jum Mebil ge» 
Hörig, Pre munus Shaufpiel (f. mu- 
mus) edictum; ae. repulsa erfolglofe Bemer- 
bung um das Webilenemt. 2) (homo, vir) ae. 
ber baé Acbilenamt bekleidet Bat, ein gt» 
wwefener Aedil. 

Aedilis, is, m. [aedes] einer ber Sebilen 
qu Rom. 8 gab zwei plebejifche unb (fpäter 
Kinyugefommene qu curulifde (b. B. patris 
dfe) ebilem, Son tenen jene die plebejifdjen 
Spiele, biefe die großen und bie r&mifden bes 
forgten; gemeinfepaftlih war ihnen bit Sorge 


Aeger 


für Grhaltung aller öffentlichen Gebäude, 
für Reinlicpteit, Ausbefferung und Giderbeit der 
Cirafen, für die Aufrechthaltung der Ordnung 
auf dem Martte, namentlich aud) für tie Ot» 
treibegufube, für ten Preis und die Dualität ber 
Lebensmittel u. f. w.; furz ein großer Theil tes 
BVoligeiwefene war " ihmen übertragen. Neben 
jenen 4 Webilen famen durd Güfar mob zwei 
Aediles Cereales Hinzu, denen ausfdjlicflid) bie 
Aufficht über bie SBerprobiantirung der Gtadt 
oblag, Bis fpiter diefes @efhäft auf ben prae- 
fectus annonae überging. 

Aedilitas, ätis, f. [aedilis] Würde unb 
Amt eines Sebilen. 

Aedituus (ältere Formen des Wort finb 
-timus ob. -tümus, bei Lucr. no) -tuens, 
entis, gleihf. — aedem tuens), ber Sempel* 
auffeher, Sempelpütrr, ber bie Sbürem aufs 
tnb Aumadhte, Alles cein unb fauber Belt, Sremde 
herumführte u. f. m., eim Küfter; tp. nennt 
Hor. sie Diäter aeditui im Tempel des mers 
ü = Angeiger, Sinpreifer, 

Addon, önis, f. [éndà»] (Spät.) die tad» 
tigall (rein Tat. Tuscinia). 

Aedui ob. Haedui, Geltifes Volt in 
Gallien gwifen dem Arar (Saone) und Liger 
(Loire). 

Ae8tes, od. -ta, ae, m. [Aliens] König 
in Koldis, Gohn ber Sonne, Water der Mebea; 
au ihm famen Safon unb die Argonauten, um 
das golbene Sie qu Holen. Davon abgeleitet: 
1) Aeötaeus, adj, zum Me. gehörig. 2) 
Aeötias, ädis, -tIne, es, Toter be He. — 
Medea, 

Aegae ob. Aegóne, ärum, f. & — 
Alyal, Alysıas) 1) Stadt in Macetonten, fpi 
ter Edessa genannt. 2) Gtadt in Aeolis. 3 
Stadt in Sida, mit einem Berü$mten Tempe 
des Neptun. 4) Stadt in Gifiien. Dav. Ae- 
geätes, ium, m. pl. die Einwohner von Ye. 

Aegason, ouis, m. [Alyalor] Gintt der 
Gentimanen ob. Hunterthändigen, Gn des 
Uranus, aud Briareus genannt. 

Aegaeum ob. Aegéum mare (Bott. fre- 
tum) [Alyaiov máAayos, Alyalos növrog], 
das ägäifpe Meer, der Arhipelagus. Dad. 
Aegaeus, adj., jum ägäifpen Meere gehörig, 
im Ardipelagus gelegen. 

Aegütes, um, f. pl. die ügati[djen Infeln 
an ber Wefttufte von Sieilien. 




















r, gra, grum, adj. unmohl, Lei» 
benb, überh., fowohl fórperlid) als (häufiger) 
geiftig: 1) tbrperlib: unpájlid, unmobl, 
Trent, homo, corpus; häufig mit Angabe bes 
Körpertheils, an weldem man leidet, ober der 
Kronfheit: aeger morbo gravi, ex vulnere 
von einer SBunbt, pode am Buße; ae. valetudo 
Unpäpfigteit. Hiero. ) vom Gtaate, ber in 
einem mijli&en 3i fid befindet, raul 
haft“, „gerrüttet” ; (Boet.) seges ae. b) ae. anhe- 
litus franffaft, genua fhwad. 2) geiftig, Lei» 
benb, von jeder Art Gemüthsbewegung ob. ein 
benfdeft, alfo = belümmert, verbrieplid, 
betrübt, ärgerlich: animus aeger avaritiß, 
amore, curis; aeger animi (Pl. ab animo) 
an ber Geele [eibenb, Betrübt u. f. w.; (Spät. 
aeger rei alicuius wegen einer ade; (Sort. 
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mortales aegri bie mit, ben Mühfalen be&&ebeng Tichkeit. B) von ber Sede, Kummer, Gram, 
tämpfenben  SRenfáen." 3) (Sot) fhmerz« Betrübnif; oft im plur. 
lié, traurig, betrübenb, mors dolor, lJuc- — Aegror, oris, m. [aeger] (Lucr) tlt 
-— , Rrantheit "m Inserent 
eg&um, f. Aegaeum. egrótátio, onis, f. [aegroto] das. trant» 
Aegeus, ei, m. [Alysóc] Sohn des San» fein, h. 5. Krankheit (fubj«t, mil. mor- 
Wen, König von Sen, Water des Thefeus. + bus); tp. — frankhafter geiftiger Zufland, Geelens 
Da. Aegides, ae, m. [Alysidns) Sohn des frantheit. 
Sess, Xbrfeus. Aegróto, 1. [aegrotus] intr. Tranf fein, 
le, es, ob. -iälda, (ALbysdàm ob. leviter; ae. capite am Kopf; tp. von bet Geele 
dere}, Sodter oder Entelin des Abrafus, Ger = leiten, von abfracten Dingen (Vorfl.) tränfeln, 


mahlin des Diomedes. mores, artes. . 
Aegiäleus, ei, m. heipt bd Gitm der — Aegrótus, adj. [aeger] ltaxl," homo, 
Gehn des Sertel, font Abfyrtus. corpus; fp. von ber Geele u. dgl. 


Aegina, ae, f. [Alyıva] 1) eine 9tympbe, egyptus, i, m. '[Afyurzos] 1) mytol,, 
Mutter bes Weacué. 2) Infel in bem faronifhen Sohn des Belus, iBpfiber des Danaus, von bem 
Meerbufen,, früher Denone genannt. Dav. Ae- has Land egppten feinen Namen erhielt. Ge 
ginöte, ae, m [Ais] unt (Spät) hatte 50 Göhne,” bie FS ben 50 Töchtern biet. 
Aeginensis, is, m. ein Meginete, Bewohner Danaus verheirathet bem. 2). geogt., 
ter Infel Hegina. ; — Samb Wfegpptem, Dav.abgeleitet: jj Aogyp- 

Aeginium, ii, n. [Ahyiıor] GM in tius, adj, Agpptifc, u subst. -jus, ii, m. 
üectonien. J be Wegpptier. b) (Spit) Aegypti&ous, 
, Aegipan, änis, m. [Alyinav] (Epit) 1) adj, — Aegyptus. 
tm Weldgott mit Bodsfüßen. 2) plur. eint — Aelius, a, um, Name eines plebejifden Ge» 
fabelpafte Menfchengattung in Sfrita mit Ziegen» fhlechts ju Rom, qu meldjem die Samilien Paeti, 
fügen u. f. m. "Tuberones u. 9. gehörten. Davon adgel. Aeliä- 

-Aegis, idis, f. [ahyls] bei Homer ber&dil nus, adj, ju einem Melius gehörig; namentlich 
Supiteré, fpäter der Minerva, von Schlan- jus Ael, eine nad) dem berühmten Mechtsgelehrs 
ga umfrängt u. mit dem Medufenhaupt in der ten S. Aelius Paetus (Gonful im Jahre 198) 
Ritt. Benannte Sammlung von Redhtsformeln (legis 

us, i, m. [Alyso9os] bn des actiones); auf benfelben Aelius beziehen fid) die 
Xhyehes, ermorbete quer feinen Dbeim Atreus, studia Aeliana bei Cic. de or. 1, 43, 193. 
fyiter des Sitrrus Coón Agamemnon im Ei Aello, us, f. [4434] eine der Garppien. 
vertänniffe mit befjen Gemahlin Klptämneftta; Aemilius, a, um, Name eine alten unb 
€ wurbe von rte, des Agamemnon Sohn, berühmten patricifen Gefhlechts qu Rom, in 
erfälagen. Pompejus nannte den Gäfar Aegi- weldem tie Samilien Lepidi, Pauli u. Scauri 
Sos, weil er feine Gemahlin Mucie verführt die pornehmften waren. Davon abgel. 1) Ao- 
3 milius, adj, ämilifä, tribus; Ae. via, pons, 
Aegium ob.-ion, ii, n. [Alyrov] Ctabt in ludus nad ihren @ründern genannt, 2) Ae- 
j miliänus, adj. a) Beiname des jünger 

Aegos flumen, Abyös morands, ber ies Geipio Africanus, der- ein leibliher Gobn des L. 
genfluß, Heiner Sluß (u. Stadt) auf dem thrae Aem. Paulus Macedonicus war. 5) -An&, 
dfáen Gberfones, bekannt ducd) die €ijladt 405 ‘örum, m. pl, ein Gtabttheil &ome vor bem 
* Ohr. Shore in’ der Nähe des Marsfeldes. 

Aegre, adv. mit comp. u. sup. use] 1) ” Aemülätio, onis, f. und (Spit) -Atus, 
«xf eine beihwerliche unb unangenehme Weife, us, m. [aemulor] das Streben, es einem Ans 
unengenehm, befäwerli, fhmerzlich dern gleich zu maden, 1) im guten Ginne, die 
mw.: ae. est mihi (Gom.) e$ if mir vers 3tadjeiferung, ber Wetteifer: ae. alicuius 
Wild, ärgert mid, ae. alicni facere 3mb. und laudis alicuius. 2) im üblen Ginne, bie 
febri maden; ae. aliquid ferre unwillig, @iferfucht, ber Neid. 
mifsergnügt wegen Etwas fein, hoo aegerrime Aemülätor, Oris, m. [aemulor] (im gutem 
tali id) habe mich febr darüber geärgert, && hat Ginne), der Naceiferer, Catonis. 
mir febr Leib gefüem; ae. aliquid pati(tolerare) Aemülor, dep. 1. [semulus] e$ Smb. 

fd Etwas gefallen faffem. 2) mit vieler geld) zu ma ete, 1) im guten Ginne, 
» fdwerlid, mit innerer Ueberwindung, Imb. nadeifern, mit ihm metteifen, Imb. 
feum (fubjetiv, fo baj man an bie Serfon ju erreiden freben, aliquem u. (Epät.) 
denkt, die mit der Cade Mühe Bat, vgl. vix). alicui. iro. bisweilen = erreichen, Smb. 

*Aegreo, — — 2. [aeger] (Lucr) trant glei kommen. 2) im üblen Ginne, mit 
fein. Smi. eiferfüdtig wegen des Vorrangs 

Aegresoo, — — 3. (Bot) 1) erfrans reiten, neibifh weiteifern, Smbé Mebens 
fen, frank werben. 2) tp. A) von etwas fon bubler (Mival) fein: ae. alicui ob. cum 
Vrbem, ärger werben, zunehmen. B) bettübt aliquo; aemulantur inter se; (Sort) uas 
werten, Leiden, ‚elichadine. ] merit umbras af feinen dips Gdtten. eiferfüdtig 

Aegrimónia, ae, f. [seger] fBettübs fein — überaus eif. fein. . 
wi, Kummer, Berkimmung (fubjet., vgl.  Aemülus, adj. (oft sut) Imd. gleid gu 
Aerumna). tommen frebend, 1) im guten Ginne, nad» 

Aegritüdo, inis, f. [aeger] überh.Webele eifernb, metteifernb, subst. ter Nadeifes 
befinden: A) vom impr (Spit) Unpäßs ter, alloni u. (subs) alicuius; ae. laudis 
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alicuius der den Ruhm Jmbs ju erreichen fudit. 
2) im üblen Sinne, eiferfüchtig wetteifernd, 
von bemjenigen, ber einen Andern verbrängen 
will, ber Nebenbuhler, Rival, ae. imperii 
Romani; inebef. — rivalis, Nebenbuhler in bet 
Riebe. 3) (Port. u. Spät.) was tho Anderem 
git fom nadeifert, gleid) gu ftellen, gleich, 
alicai. 

Aenüria, ae, f. Infel an ber Küfe von 
Gampanien, "von Einigen als Landungsort bet 
fente genannt, jest Sfdia. Die römifchen 
Dichter nannten fie Inarime (wegen einer fal» 
form Deutung, aus bem Homerifhen el» "Agl- 
ons) 

Aen&as, ao, m. [Alvefas], Soßn bes Sin- 
dies und der emus, Führer ber Trojaner adj 
Stalien, Sbnbert ber Süómer. — Dav. abgeleitet: 
1) Aeneádes, ae, m. [Alveadns], Nad- 
lomme dee Send: A) Afcanius, Sohn des 
Went. B) Whgufus. C) plur. a) die Ger 
fährten des Mencas ober überb. bie Trojaner. b) 
die Römer. 2) Aen&is, idis ob. idos, 
BVirgils befanntes Gedengeticht. 3) Aenéius, 
adj., zum en. gebörig. 

Aendätor, Oris, m. [aeneus] (Spit) der 
Bichmufiter, Trompeter. 

Aénéus or. Ahönöus (à), (vierfpfbig) aud 
(Xoet.) Aónus oder Ahönus, unb (Port. u. 
yit) Aeröus, adj. [aes] tupfern, ebern, 
brongen, statua; ut aöneus stes als chernes 
Bild; (Bor) lux a. von glänzenden fuyftrnen 
Waffen; barba. a. bronpefarben; tp. zur Dep. deb 
Befen, Unbepwingbaren, turris, jugum; subst. 
Adnım ot. Ahönum ein ehernes Gefäß, 
Keffe 

Aenia ob. Aenda, ae, f. [Alvesa] Gtabt 
auf der KHalbinfel Gbalibie in Macedonien. 
Su Aenéütes, tum, m. [Alviarar] die 
Einwohner von Seno. 

Aeni&nes, num, m. pl. [Alvsävss] Boltse 
Ramm im fü m 2 defin lien. 

Aen 





Aénipes, édis, adj. [senus-pes] (Boet.) 
efüßie, 
‚önus, f. Aönens. 
Aonus) i, 1) f. Stadt in Lhracien an-ber 


Mündung des Hebrus, bt. mit Aenía bet. 
wefelt. Davon Aenif, orum, m. pL, bit Ein« 
wohner von fen. 2) m., f. Oenus. 

Aeóles, um [Aioacic], ob. Aeólil, orum, 
m. pl, tit Weolier, einer ber Gaupifümmt 
tes hellenifchen Volkes, der von Theffalien aus 
fh aud nad) Mleinafien ausbreitete und dort in 
der nad ihnen benannten Zanbfäjaft Aeólis 
od. Aeólia, wie auf EA n feln, namentlid) 
Leabos, v. aufaftg wurde. el. Aeólious 
u. Aeólius, adj, Ew 

Aeólis, idis, f. [Alois], f. Aeoles unb 
Acolus. 

Aeólus, i, m. [AIoXoc] I) &obn des ellen, 
Stammvater der Meoler, Mater des Gifppbus, 
Arhamas, Salmoneus u ©. IT) Sohn bes 
Hippotas, Beherrfcher der Winde, wohn 


Aeque 


Haft auf der Sf Accli. — Davon abgelet» 
tet: 1) Aeólides, ae. m peril Stade 
Tomme bet Sieol, Aeolide, A) von tadfommen 
des Aeolus L.: ^) feine Söhne, Sifpphus, 9itbas 
mas, Galmoneus. b) fein @ntel Gephalus. c) 
Phrirus, Gon des Siffamas. d) Ulyfles ale 
Sohn des Gifppóus (der feine Mutter Sintiffea 
vor (fret Gochjeit mit Luertes genothzüchtigt Haben 
folte). B) von Nadtommen des Aeolus IL: 
Mifenus, der Geführte des Acncas. 2) Aoó- 
lis, idis, f. [AloMg] weibl. Naclomme des 
Aeolus L.: a) feine Todter Gama, b) Wl 
tpone (f. b. ©.) 3) Aeólius [Alöäsos], zu 
einem Ber ie Ain eire à 1 
equi e [aequo], adj. mit comp. 
gie cum diac 2) fig feft ka 
leibend, — gle Ta fovmig, unverändert, 
motus, amnis perennis immer fid) gleid) ftrö- 
mend; perpetuus et ae., aequabilis cunctis 
vitae ofüciis. Hiervon — gleich für Alle, 
gleigmäßig, partitio; Siero. unpartbeiifd, ge 





f. rtt, jus. 


Aequábilitas, ätis, f. [sequabilis] bie 
eiciébrit Gteicförmigteit unb Gleihmäs 
figleit: ae. orationis gleihinäßiger und rubi» 
ger S1uB, Gang; insbef. = Gleichheit bor bem 
Sefepen, Gleichheit bes Rechts, ima ae., Bier» 
von — sBilligteit, Geredtigttit. 

Aequäbiliter, adv. mit comp. [aequabilis], 
steidmisi, e gleiförmig. 

adj. [sequus-aevum] (Port.) 

don alridem tm ttes, alicui. 
Aequális, e, adj. [aequus] 1) (Sall. u. 
vom Orte, gleich, eben, locus. iero. 
felbf died bleibend, gleihmä« 
ig, strepitus, imber. d im Bergleidh mit 
andern Gegenfänden, gleid, mit vae grid) 
ftbenb (bef. im Mezug auf bie Wefchaffenhei 
vgl. par), bon gleichem Ausfehen, Werth u. f. w.: 
tumuli aequales glei hohe; ae. alicui. 3) 
ier. von ber Zeit, von gleidem Mlter, 
9b, in weiterer Beb., von gleichem Seitalter, 
gleichzeitig, alicui mit Smb.; als subst, = 
Ültersgenoß ob. QritgimoB, aud) ae. alicuius 











i-. Smb$, meus mein; benevolentia se. aetati 


tim Wopfwollen, das fo alt ift wie bas eben 
Smbi 


Aequlitas, ätis, f. [aequalis Nets. 

Seit, 1) (Spät, AREA ] 

die gleiche Befdaffendeit, a) = "s elite 

frt, Gleiäförmigteit; b) = bie Gleichheit bes 

Witte; c) die leihheit der Meihte. En: ae. 

fraterna; cetera in summa ae. ponere fid) 

ganz gleióy alten. 

Aequiliter, ade. 

steid, gleihmasia. q Ieigfarmig 

[aequus-animus] 


Aequi 

(Boll. u. a) 1j Die lee Dentweife, 
SRadfidt. 2) bit Grbulb, gangmutb, adver- 
sns aliquid. 

Aequ&tio, önis, f. [aequo] tet Gieid» 
maden, bie DIRE CR 

Aeque [aequus], adv. mit comp. u. sup. 
1) zur fe. einer Benleidumg, A) ade., wo 
eine ae mit Rd) felbf verglichen wird, gleich, 
già vi, gleigmäpig: due tub ae. 
longae; benevolentia non omnes ae. egent 
in gleichem Grabe. B) wo eine Cade mit einer 








mti comp. [aequalis] 








Aequi 


untern verglichen wird, ebenfo, eben fo febr: 
we. folgt hierauf im zweiten Glitbe atque ob. 
1e, má et ob. quam (als, wie), bei Spät. ut, 
qus, tamquam u. bg, bei Gom. u. Epät. 
ud cum (ae. mecum ebenfo fehr wie id), bei 
PL. feger ein abl. (nullus est hoc meticulosus 
ae fo furdtfam als Er); oft fehlt das zweite 
Brzleigungsglied: tu prope doles (sc. at- 
qe ego). *2) billig, mit Billigteit. 

Aequi o. Acgı örum, m. pl. alt» 
iie Bolt im atium, "das lange mit Rom 
fü führte. Hier. Aequious u. Aequl- 
eülus, E a" den Seque. gehörig. 
 Aequilibritas, atis, f. [acquusJibra] 
fpi Gleichgewicht, eine von Cicero verfudhte 
Ucherfegung des griehifgen Isovoufa —gLtid» 
wäßige Bertheilung ber Kräfte der ta» 








Aequimálium (-maelium), ii, n. ein [tes 
Tr lag in Rom, der Gage nach fo benannt, 
weil tb Haus bes wegen hodhvertätherifcher 
Ye gerit Sp. Melius dat genie 


Aequinootiälis, e, adj. [aequinoctium] 
(Epit) jur. (Xage u.) Stadtgleide gehd« 
Tig: ae. circulus — ber Siequater, 
Aequinootium, ii, s. [aequus-nox] bie 
Guru) Redtoleide. 
Acquipäräbilis ob. -pöräbilis, e [ae- 
quparo] adj. (PL) vergleidbar, alicui ob. 
am aliquo. — 
Aequi-plro od. -páro, 1. 1) in ber Ber 
mébilung und ber Meinung gleid machen, d. $. 
gleiäkellen, Etwas neben Etwas flellen, 
Tem alicui und (PL) ae. meas virtutes ad 
*ae. gloriam pum aliquo. 2) glei» 
n, errtiden, aliquem (aliqua re), 


(Exit) aud) alicui 

equitas, atis, f. [aequus] (1 (Epit) 
Gleichheit ber Theile, Qbenmaaf, membrorum. 
2) dar Gleihfein, die @leihheit (vor bem 
dar, im bürgerlichen Verhältmiffen u. f. mJ. 
3)We Billigteit, das Billige u. gleigmäßige 
Sefahren et justitia. 4) bie Ruhe (&tl» 
Noíáefilofglrit) bes Gemüthes, Oleidmutb, 
Gileffenbeit, Genügfamteit, Mäpigteit: 















se. aimi. ] 
Aequo, 1) [sequus] I. trans. 1) ebnen, 
eben maóen, | aream, planiclem. 


locum , 1 
fim. 2) gleid) maden. A) Etwas mit 
; giri» 
für Se 


fi& feb gleich machen, eutgleiden 
mifi vertheilen, gleich groß u. f. m. 
maj u. dgl.: ae. frontem (term. t. von einer 
Amer) eine gerade finit bilden, velis aequatis 
nit den Gegen gleidymágig gefhwellt; ae. om- 
nium pericala die Gefahr Aller glei groß mas 
dem, pecunias Bermögensgleiähheit einführen; 
aquato jure omnium da das Reit Aller gleiche 
war, aequato Marte — equo M.; ae. 
foedus (Boet.) bie Uebereinkunft auf gleiche Bes 
tingungen fähließen; ae. sortes dafür Sorge tra» 
9m, bj bit Soofe in gleicher Anpahl u. von 
iidem Gtoffe find, unb daß jedes feinen vers 
'Giedenen Namen bat. B) eine Gade mit 
tinet andern glei machen, mit ihr gleid« 
kim: ae. rem rei ober cum re; ae. ludum 
noci (Sort) das Gpiel fo lange bauern loffen 
We bie Nacht; be. ae. templum u. bgl. solo 
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tem Gröboden gleih machen (b. $. nieberreijen). 
C) in der Beurteilung glei) machen = glei 
fellen, auf gleide Gtufe fellen, Dergteißen, 
rem cum re, Philippum Hannibali. IL. intr. 
fij einem Anderen ei maden, b. 5. Smb. 
gleidtommen, e$ ihm gleid thun, in er» 
tridyn, alicui ob. aliquem (cursu im auf), 
aud ae. cursum alicuius ebenfo fájmel laufen 
wie Smb.; sagitta ae. ventum (Mort) fliegt fo 
fünell wie der Wind; ae. facta dictis bit fate 
faden auf tine ihrer Größe entforedjente Weife 
durd) bie Ree barftellen. 

Aequop, óris, n. [aequus] (meift oct. u. 
yit.) die ebene, wagerehte Bläde campi, 
speculi; (Boet.) — Seld überf., bef. aber von 
der Meeresfläche unb boo. über. — Meer. 

Aequóreus, adj. (He) [sequor] jum 
ner diri, Beers - 

equus, adj. mit comp. u. sup. 1) rüum» 
lid, eben, diei, wagerrdt (m Gegen. der 
auffteigenden ob. abwärts fij ncigenben Slide, 
vgl planus), campus, locus; ba». ex aequo 
(loco) dicere von einem Süebner, menn er unb 
die Zuhörer gleich bod fttbm, — im Genate 
(im ®egenf. von ex inferiore loco vor Gkridt, 
ju ben höher figenden Büidjtetn, ex superiore 
loco auf dem Stbmerfuble, in ben SBollévere 
fammiungen); Bitte. subst. aequum — bic Ebene, 
campi. 2) gleich, gleich groß u.f.w., praeda, 
pars; passibus non aequis (Poet.) mit ungleis 
dem b. $. füreren Göritten; insbe. aequo 
Marte pugnare (aequà manu ob. 
lo discedere) mit gleidem Kriege! 
fo daß der Gieg unentfieen ift; aequa. pugna 
eine wunentfdjiebene €áladt. Hierv. A) frons 
ae. gerade (milit. term. t). B) (ort) ent» 
fprtenb, übereinfimmenb mit, poena ae. pec- 
catis, materies ae. viribus. ©) aequum als 
subst. in gewiffen Werbindungen: a) ex aequo 
in gleichem Maahe, auf gleiche Weife. b) 
in aequo esse ob. stare auf gleicher Gtufe (in 
Beug auf Stedte, Verhältniffe u. f. w.) Reden. 
c) in aequo ponere aliquem alicui Imb. einem 
Wee gieiäßellen. 3) günfig, A) z= ter. 
theilhaft , bequem: locus, tempus ae. alicui für 
Sm». B) — geneigt, gemogen, wohltwollend, 
alioni und (feit) in aliquem, (Port.) in aliquo. 
4) (qu feiner von beiden Geiten fid) neigend), 
Billig, gereht u. f. m. (dem natürlichen Sedi 
gemäß, während justus bit Uebereinftimmung 
mit” dem pofltiven edit bez), lex, postulatio; 
judex ae. unpartheiifd. mabef. 5) subet. 
aequum bas Billige, vie Biligteit, bef. ae. et 
bonum was rtt und billig ift; aequi bonique 
aliquid facere fid Eitoas gefallen laffen, e& er 
tragen. b) aequum est e$ ift reiht, billig, e& 
diem fij. c) Bei comp. feht der abi. aequo 
= als reót ob. (didlid if: largius ae. gat 
qu reichlich. 5) vom Gemüth, das das Gleiche 
gewidt nicht verliert, ruhig, gelaffen,. gufrier 
den, gebulbig; Báuf. ae. animus — @kiflet- 
Tube, Genügfamftit, Glridymutb, Gebulb, aequo 
snimo aliquid ferre (accipere, pati u. dal.) 
zubig, gebulbig Gfmos ertragen ob. mit Gat 


en is [rie] die Suft, namentlich 
@) h 

vie undere Kuft, Sie @imofphäre, ber Dun“ 

freie (vgl. aether). Hier. (Port) a) — Nıbel, 
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Wolle; b) summus aér arboris die oberfle Iufe 
tige €pige des SBeumet. 

Aeràrius, adj. [aes] qum Kupfer«, du 
gehörig, Rupfers, metallum; ae. fornax her 
Gümeljofen, faber ae. ber rfómieb. Ueber 
tribuni aer. f. Tribunus, Giero. subst. 1) -ia, 

» f. 8) sc. officina (Borfl. u. Spät.) bit 
edite; b) sc. fodina ob. sectura die 
Grigrube. 2) um, ii, n. die Shapfammer 
ju Rom, A) == ber Ort, das Gebäude, mo bit 
Öffentliche Geld verwahrt wurbe, qugleid s 
Staatsardjiv benugt. B) — bie Gtagistaffe, ber 
öffentliche Gag (unter den Kaifern meift im 
Gaenf. des fiscus). 3) -ius, ii, m. (sc. civis) 
ein Bürger aus ber unteren Klaffe ju Rom, 
Tode, von bem Kriegebienft, bem Stimmrecht 
umb bem Zutritt ju Staatsämtern ausgefäjloffen, 
mur einen beffimmten @elvbeitrag (Kopffteuer) zu 
ben Staatelaften an bie Binanjfafft gu zahlen hatten. 

Aerätus, adj. [aes] 1) mit Erz verfes 
ben, ebefdhlagen, navis; classis ae. mit 
Tupfernen Schnäbeln verfehen, lectus mit fupfere 
nen Füßen. Qiere. tp. homo ae. — febr reich. 
2) (Sort) = aeneus. 

‚eröus, adj [ned] (Port. u. Spät) 1) = 











Ü iron [aes-fero] adj. (Bort.) 
erztragend, b. b. eberne Gpmbein tragend. 
fi ide pes, ödis, adj. [aes-pes] (Bott.) eri» 
üßi 

Aörius ob. -reus [aér] (8) adj. en) 
Tuftig, pur Zuft gebörig ob. in ber uf felenb: 
volatus a. bur bit 2uft, columba a. bod) in 
ber Suft fliegend.  Qiero. — febr Ho, in bie 
fuft emporragenb, mons. 








A&rópe, es, f. (&) [4egdnn] Gemabfinn des 
Arreus, Mutter des Mgememnon unb des Der 
nelaus. 

A  [serago] (Spit) vol 


von Kuyferroß e ob. Örünfpan. 
„Arie, Tnis, f. [nee] ». Rupferrof ob. 
2) Neid, Shrelfugt. 


Aerumna, ae, f. [aegrimonia ?] bie fum» 
mer, Mühfeligkeit, Fi Adr (object. 
»gl. aegrimonia). 

Aerumnübllis, e, adj. [aerumna] (Zuer.) 
= aerumnosus. 

Aerumnósus, adj. [= aerumna] voll 

Drangfal und Müsfeligigt, mübfeíig, un« 
ae mit Noth beladen, homo; mare ae. 








= furmberoegt. 
‚Aorusoo, ) [verm. mit aes?] 
als Gerumiteginber SR und Gaufler 


Geld yufammenbetteln. 

Ae8, aeris, n. 1) Gt), Kupfer, üüberh. 
Mifgmetall, Bronze; beo. (häuf. im plur.) 
von fupfernen Gaden (Statuen, Waffen, Tafeln, 
Gefäßen, einer Trompete u. bg[); aes Coriu- 
thium eine Mifhung, deren Berdaffenheit men 
nicht vet fennt. 2) Geld, Münze, urfpr. 
Kupfergeld: aes grave bae alte vollwichtige ita» 
lienifáe Gelb, von melden das AP cin Pfund 
wog. Häuf. aes c. — asses: quingenta 
millia aeris = 50000 asses; bei Sablatberblan 
wurden Bei runden Gummen von einer Million 
und darüber die Worte centena millia ausgee 
Iaffen (wie Bel sestertium): habere decies 


Aestimatio 

aeris 10 Millionen Wf befigen. - fier. A) 
qut Be. der Gäulverhältnifle: aes alienam 
Säulden (facere ob. contrahere machen, sol- 
vere ob. persolvere btjbíen, habere aes al. 
od. esse in aere al. in Schulden fttden, aere 
alieno exire ob. exsolvi fdulbenftei werben); 
in meo aere sum id) bin ohne Gdjfom, aber 
trop. is est in meo aere cr gehört mit ju, er 
if mir verpflichtet, mein Sreund. B) (Gpät.) 
= Werth: esse alicuius aeris; C) meif im 
plur. die Löhnung, namentlich Gold der Gol» 
daten ; hierv. trop. wie stipendia, — Diete, 
 triegtbienft (trop. cognoscentur vera 
aera Dienftjahre im ite ver usfihweifung 
3) Insbef. A) aes equestre, die Summe von 
10000 &ffen, tie jeber Bitter vom Gate erhielt 
qum Snlauf eines Pferdes. B) aes hordearium, 
bie Summe von 2000 Affen, weldhe jeber Ritter 
jährlich vom Gtaate erhielt zur Unterhaltung fei 
me Pferdes, unb melde begüterte viduae, b. 5. 
Waifen und Witwen, jede für einen Sitter er» 
legen. mußten. 

Aesar, m. (Spit) im Etruflifien = Gott. 

Aesar, äris, m. Fluß in Bruttium in Untere 






italien. 
"Aeschines is, m. [Aloytvnc] 1) E 
Stben, Sibilofoph, Schüler des Gorrates. 2) aus 


Neapel, Philofoph, Schüler des Garneades, Lehrer 
der neuen Meademie qu then. 3) aus then, 
Redner, Gegner des Demofihenes. 4) aus Milet, 
Redner, Zeitgenofle des Cicero. 

Aeschylus, i, m. [4leyoloc] 1) berühmter 
ries E ju Athen. — Dav. abe 
gel, A. J d» mbar 
Gnibus, ge be 

E iim. s "Aaxhrióc) nod 
der ei n Cage Sohn des Melle und bee 
Goronie, bei ben Giritden Gott der Heilkunde, 
Schüler des Ehiron. 

Aescülétum, i, ». (Bot) [sesculus] ein 





mintereiäenmai, 
Aoncüdeu, ad; [nmalus] (ot) zur 
Winter X gehörig, winfereihen. 


lug, i, f. Die Wintereiche. 

Aosernin) ae, f. Gtabt in Gamnium. Dav. 
abgel. Aeserninus, 1) adj. jut. Gtabt 9ief. 
gehörig; subst. -1 Orum, bie Einwohner der 
pres Gr. 2) subst. nom. pr. Name eines berühme 
ten Glabiators, 

Aeson, önis, m. [Alcor] Vater bes Jafon 
1. Halbbruber des Wella, ber ión vom Throne 
au Solcos fief. 

Äesöpus, i, m. [4lowmog] 1) griedifer 
Sebelhidier ans eren. ber qur Zeit Solons 
gelebt Haben foll. Davon EE Aesópicus 

od. -plus ob. -] adj. 2) Claudius (Clo- 
dius) Aes. berühmter vite €daufyiclet qu 
Rom, Zeitgengfe des Gicero. 

Aestas, Wis, f. der Sommer; (Bot) — 
a) Sommezluft ob. Gommerfife; b) jur Be. 
eines Jahres. 

Aesti-für, ra, rum [aestus-fero], adj. 
(ar 51 Hipebtingene. 

[L3 daertimo, adj. was tie 

iem ay ou fáágbar. 
estimátio, Onis, [aestimo] 1) tie 
abfansung einer Gade nad) ihrem Gelbwerthe, 
tie Gdipung, Tasirung, ber Anfhlag,- fru- 


. Aestimator 


menti, census; ae. litis, poenae Beüfegung ber 
Suje, der tzofe, f. aestimo; venire in aesti- 
mationem abgefhägt werten; ae. senatus bom 
Eenate beftimmt. Snébef. a) bie Schägung eines 
"Béatbums, weldes ein Schuldner zu einem ges 
wiften Preife dem Gläubiger an Zahlungsfatt 
überläßt, — Bejahlung durch abgefhägte Güter: 
secipere ae. abaliquo; malim numerato quam 
aestimatione lieber contant als burd) eine ae.; 
iie. accipere praedia in aestimationem von 
tenjenigen Giiubigern, bit nad) bem iBürgertriege 
Aat baaten Geldes von ihren Säulbnern Orunb» 
Rüde enncbmen mußten qu einem von Gifar bes 
Rimmten febr Boben Preife. b) meton. — bie 
auf jene Seife abgefchägten und an Zahlungsftatt 
myfangenen Güter: vendere acae. suas. 2) 
Edigung einer Cade nad) ihrem inneren Werth, 
tic Würdigung (pl. existimatio), ae. rei ali- 
cuius. 

‚Aestimätor, oris, m. [aestimo] 1)der Ab» 
fááer, Tarirer. 2) überf. ber Würbiger, 
Beurtheiler. 

Aestimo, 1. 1) den Geltwerth einer Gad 
kftimmen, abfägen, tariren, anfdlagen: 
ae. rem magni bod, ebenfo pluris, plurimi, 
d magno u. f. w.; ae. domum tribus de- 
e E iem alicui ob. dius 

titigen GegenRand (ob. ben angerichteien 
Cáeben) mebft- den Proceftoften abfhägen und 
tenrá, bie Größe ber Summe feftfegen, bie ber 
Berlierende teils ale Grfap theils als Buße qu 
kahlen hat; beo. ae. litem capitis den Proceß 
m einer Gapitalfache machen. 2) ben inneren 
Bert einer Cabe beftimmen, fhägen, würs 
tigen, beurtheilen (immer wird eine Angabe des 
Berths ob. des Maapitabes beigefügt; vgl. exi- 
imo): ae. rem ex veritate, ae. virtutem 
annis (nad) ber Wahrheit, nad) ben Jahren); ae. 
rem pae. felt. magno ob. mit adv. j. B. li- 
heraliter ; (Epät.) ae., qualis illa pax sit u. dgl. 

*Aestive, adv. (PL) [aestas] fommerhaft, 
für den Sommer. 

Aestivo, 1. [aestas] (Epit) ben Som- 
met jubringen. m 

vus, adj. [aestas] zum &ommer ger 

Mg, fommerlid, Sommers, dies Sommertg; 
saltus ae. im Sommer von den Qeerben befuchte 
Baldtriften; aves aeae. bie nur im Gommer 
Drm: Mitra aene. Gommerkger. 
2 iva, orum, m. pl. sc. ca- 

str, A) eigtl, a) oab Commerlager. b) ber 
Seldgug, bie Gampagne (weil bei den Alten die 
Krirgoperationen gewöhnlid) im Winter ruheten): 
conficere aeae. B) (ott. unb Epät.) a) bie 
nmmertseibe, der Sommeraufenthalt der Qeerben. 


V) = tie eerte. 

Aestuärium, ii, n. focus] ein. nitbriger. 
Zeil der Mertestüfte, der in ber Bluthzeit über« 
fdeemmt und baburd) fumpfi 
tesladhe, Lagune. Dav. 5 
Eumpf. b) eine Budjt, Sai. 

o, a. €. für Aestimo. 

Aestuo, 1. [aesttus] 1) vom Seutr, (Boet.) 
exfobern, aufbreufen. iem. A) (Both) ob 
Rt, heiß fein, aór. B) fuhlet., — ite 
tmpfinbem, heiß fein = erhigt fein: homo 
m. sub Bondere fwigt. 2) (Bort.) vorn Waffer, 
Lud 


wird, eine See» 
überhaupt = ein 


text, wogen, wallen, branden. 3) trop. 
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vom Gemütbe, a) heftig bewegt fein, in Teibenfchafte 
Tidem Aufruhr fein: ae. desiderio vor Verlangen 








„brennen“. b) fhwenten, unfálüffig fein. 
Aestuóse, adv. mit comp. [aestuosus] 1) 
brennend. 2) mogen?. 








Aestuósus; adj. [aestus] 1) fehr Heiß, 
brennend. 2) mogenb, wallenb, fhäumend, 
Syrtes. - 

Aestus, us, m. überf. von jeder wallenten, 
wogenden Bewegung, 1) (meift Poet.) vom Zeuer, 
die Gluth, Slamme, Hige: propiusque vol- 
vunt incendia aestus bet Brand mwälzt feine wos 
gende ut näher; ae. febrisque — Fieberhige. 
2) vom Meere, A) tab. Wogen, die Brandung; 
ine) aud vom fodenten Waffer. B) die Sluth, 

eeresfluth, gem. in ber Verb. aestuum ac- 
cessus bie Blutb, decessus nb. recessus aestunm 
bie Ebbe, aestus maxime tumens — Epringe 
Huth. 3) vom Gemüse, A) das heftige Stufe 
wallen, bie Otmütbebemegung, Leidens 
fájaft, wilde Heftigteit (des Oxfüblé u. f. m): 
ae. belli civilis, irarum, curarum; aud) ae. 
consuetudinis nos abripit; ae. gloriae bren 
menber Ehrgeiz. B) fámanfenber u. unfchlüffiger 
Zufland der Seele, das Schwanten, die ln» 
Tátüffiateit, Unruße. 

Aestyi, orum, m. pl. Rüftenvolt im öflichen 
Germanien. p " 

Aesüla, ae, f. Städten in Satium. Davon 
adgel. Aerklänus, adj, u. -&ni, örum, m. 
pl. die Einwohner von 8f. 

Aetas, àtis, f. [contrah. aus bem veralt. 
aevitas bon aevum] 1) das Alter — ein ger 
wiffer Theil ber gebenéjeit bef. des Dienfchen: 
ae. militaris; ae. tenera, infirma bie Kindheit 
ob. zarte Jugend; flos aetatis bie blühende Sugend; 
ae. constans — ba$ münnlide Alter, exacta bol 
Hohe Alter. Dietro. meton. a) — ein Stenjdy in einem 
beftimmten Set: dedecora quae ipsius aetas 
pertulit — er in feiner Jugend. b) coll. die 
Senden eines gewiffen Alters: puerilis ae. bie 
Knaben; omnes ordines et aeae. 2) bie Lebens- 
jeit, dab Reben: agere, degere aetatem. 3) das 
Zeitalter, Menfäenalter, die Zeit. A) eigtl., 
abstr., usque ad hanc ae. B) (meift Port. u. 
Spät.) coner., — die in einem gewiffen Zeitalter 
lebenben Senden, das „Gefchleht”: dura ae.; 
aurea ae. 4) (Vorflaffiih) aetatem als ads. 
= daß gamjt Leben Dinbutd), Zeitlebens, davon 
Tange od. ewig. 5) (Vortlaffifh) in aetate als 
ade. — ju Zeiten, guweilen. 

Aet&tüla, ue, f. [deminut. von aetas] das 
End oder bad friffe zarte Jugend 
alter. 

Aeternitas, atis, f. [aeternus] 1) tie 
Gnigfeit, ewige Seit. 2) bie Unvergäng« 
Titeit, lünferblid eit. Qiem. in ber aie 
feucit ala ein Efrentitel, ae. tua. 

Aeterno, 1. [seternus] (Rott,, felt.) ver» 
ewigen, ewig maden, rem. 

Aeternus, adj. [au$ aeviternus von aevum] 
1) ewig, über alle Gchranfen der Zeit ergaben. 
(gl. sempiternus). 2) oft — unvergänglid, 
unfterblic, immerdauernd. 3) adv. a) aeter- 
num ob. aeterno immerfort; in aeternum ob. 
(Boet.) Bloß aeternum auf ewig, für immer. 

Aether, öris, m. [al9rjp] die obere feine 
und reine Suft, ber Wether (vgl aer). Hier. 
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Wolle; b) summus aör arboris bie oberfte fuf» 
fige Spige des Baumes. 

Aerárius, adj. [ses] jum Kupfer-, En 
gehörig, Kupfer», metallum; ae. fornax ber 
Sämeljofen, faber ae. ber Kupferfepmiet. Ueber 
tribus f. Tribunus. Qitro. subst, 1) -ia, 

. officina (Vorl. u. Spät.) bie 
Fo ilte; 


Grgnbe. 2) um, ii, n. tie Shaplammer 
qu Rom, A) == ber Ort, das Gebáube, mo às. 
öffentliche Gelb verwahrt wurde, zugleih ale 
Staatsarhiv benußt. B) — die Gtqgtéfafft, ber 
Öffentliche Schag (unter den Kaifern meift im 
Gegenf. des fiscus). 3) ius, li, m. (sc. civis) 
ein Bürger aus ber unterfien Klaffe ju Rom, 
weld, von bem Kriegebienft, bem Ctimmredt 
und bem Zutritt ju Gtaatsämtern ausgefchloffen, 
mur einen beftimmten @eltbeittag (Kopffeuer) zu 
ben Gtaatslaften an die Binangfaffe gu zahlen Hatten. 
Aer&tus, adj. [ses] 1) mit @r3 verfe- 
Ben, «befhlagen, navis; classis ae. mit 
fupfemen Gdynibeln verfehen, lectus mit fupfere 
ier. tp. homo ae. — febr reid. 











2 (Bot. u. Epät.) 1) = 
Adneus. 2) = Aeratus. 
*Aerifer, e ram [aes-fero] adj. (Bott.) 


ene pos, € B. eherne Gymbeln tragend. 
Nr dis, adj. [aes-pes] (Bot) etj» 
Aórius ob. -reus fae] (à) adj. (Bot) 


luftig, jut Suft gehörig ob. in ber Suft feienb: 
volatus a. hurd bie Luft, columba a. bod in 
der Luft fliegend. Hier. — febr body, in bie 
Suft emporragenb, mons. 

rà ^ (8) [4egönm] Gemabtinn des 
Sigememnon unb des Mer 


von nur par iex) (Ente) wn 
Ae! nis, f. [aee] 1) upferroft od. 
= Neid, Sheelfuct. 


UE PRAE 
— 


AS e, adj. dad MINE 











Grünfpan. E 





= aerumnosus. 

Aerumnósus, adj. [= aerumna] voll 
Drangfal und Mühfeligtgt, mübfelig, un» 
glüdTich, mit 9tot$ belaben, homo; mare ae. 
= furmbeioegt. 

Aerusco, 1. (Spit) [verw. mit aes?] 
ale Serumgießender Marttfäreier und aufler 
en  ufemmenbetin, 

seris, m. 1) Erg, Kupfer, überh. 
gifderelt, Bronze; beo. (häuf. im plur.) 
von fupfernen adem (Statuen, Waffen, Tafeln, 
Gefäßen, einer Trompete u. dal.); aes Coriu- 
thium eine Mifhung, deren Befdaffenheit man 
midt re$t lent. 2) Gib, Münge, wrfpr. 
Kupfergeld: aes grave das alte vollwichtige ita» 
linifáje Geld, von weldem das MP ein Pfund 
wog. Häuf. aes cll. — asses: quingenta 
millia aeris = 50000 asses; bei Zahlabverbien 
wurden Bei runden Gummen von einer Million 
und barüber bit Worte centena millia ausger 
laffen, (wie bei sestertium): habere decies 


b) sc. fodina od. sectura die trop. 


Aestimatio 
aeris 10 Millionen Wffe befiten. Hier. A) 
qur eg. der Gäuldverhältnifle: aes alienum 
Säulden (facere ob. contrahere machen, sol- 
vere ob. persolvere bejahlen, habere aes al. 
ob. esse in aere al. in Gulden fteden, aere 
alieno exire ob. exsolvi fäuldenfrei werben); 
in meo aere sum id bin ofne Gchuften, aber 
is est in meo aere et gehört mit zu, er 
{R mir verpflichtet, mein grum. B) (e) 
= Werth: esse alicuius aeri C) mei im 
ple. vie Röhnung, namentlich Gold ber Gol» 
baten; Bitro. trop. wie stipendia, — Dienftjahre, 
 feiegibienft (trop. cognoscentur vera illius 
sera Dienftjahre im &olbe der Ausfhweifungen). 
3) Inöbef. A) aes equestre, die Summe von 
10000 iffen, bie jeder Ritter vom Gtaate erhielt 
qum Snlauf eines Pferbes. B) aes hordearium, 
bie Summe von 2000 Affen, weldhe jeber Ritter 
jährlich vom Gtaate erhielt zur Unterhaltung fei 
nes Pferbes, unb melde begüterte viduae, b. 
Süaifen und Witwen, jede für einen Ritter er» 
Tegen mußten. 
Aesar, m. (Spät.) im Gtruffifhen = Gott. 
Aesar, äris, m. $luß in Bruftium in Unter 


iei 
P Aoschines is, m. [Aley(vnc] 1) aus 
Stn, Sibilofop), Cihüler tef Gocrat. 2) aus 


Neapel, Sibilofopb, Schüler des Garntebes, Rehrer 
der neuen Mcademie zu then. 3) Athen, 
Redner, Gegner des Demofthenes. 4) Miet, 
Rebner, Seitgenoffe des Cicero, 

Aeschylus, i, m. [Aloyuäos] 1) berühmter 
griechifcher nd iiir qu Wibtm. Dav. abe 
$t. Aeschj1S 2) ein Mhetor aus 
Enidus, getgenfie HN 

Aescül&pius, ii, m. [gr. "4exlztióc] nad 
der gewöhnlichen Cage Sohn des Apollo und ber 
Goronié, bei ben Griechen Gott ber Heilkunde, 
Säüler be. Ghiron. 

Aesoülétum, i, n. (Bott.) [sesculus] ein 
Bintereihenwa| 














eus, adj. [aesculus] (Bot) zur 
interd gehörig, iintereiden. 

Aesoülus, i, f. bie SBintereide. 
Aesernía, ae, f Stadt in €amnium. Dav. 
abgel. Aeserninus, 1) adj. zur Gtadt Stef. 

jörig; subst. - Orum, die @inwohner der 

[n rh 2) subst. nom. pr. Name eines berühms 
ten Gladiators, 

Aeson, ónis, m. [Aloer] Vater bes Sofon. 
w. Halbbruber be Pellas, ber ihm vom Throne 


am Iolcos Br. 

Äesöpus, i, m. [Ateumec] 1) geiehifcher 
Sabelhidter aus ara. der zur Zeit Solons 
gelebt Haben fol. Davon abge. Aesöpious 
ob. «plus od. -pöus, adj. 2) Claudius (Clo- 
dius) Aes. berühmter tragifdjer Echaufpieler qu 
Rom, pr A bes Gicero. 

^ der Sommer; (Bot) = 
2) Eommeznft 9. pond b) ur Be. 
eines Jahred. 

Aesti-fér, óra, rum [aestus-fero], adj. 


igebt b. 
ic SUL ionis, e, [aestimo], adj. was eis 


vien 2 Ben UE Par. 

mis, f. [aestimo] 1) bie 
Mrd einer Gadje nad} ihrem Gelbwerthe, 
Die Shägung, Tarirung, ber Anfdlag, fru- 








. Aestimator 


menti, census; ae. litis, poenae WeRíegung ber 
Buße, der Strafe, f. aestimo; venire in aesti- 
mationem abgríáágt werten; senatus bom 
Cate beftimmt. Snébef. a) bie Schägung eines 
Befgepums, weldes ein Schulbner zu einem ges 
wife Preife dem Gläubiger an Zahlungsfatt 
überläßt, — Bezahlung durch abgefdjdgte Güter: 
accipere ae. abaaliquo; malim numerato quam 
aestimatione lieber contant als bur) eine ae.; 
ime. accipere praedia in aestimationem von 
denjenigen @läubigern, bie nad bem Bürgerkriege 
Rat beaten Geldes von ijren Gdjulbnern. Grund» 
Rüde enmehmen mußten qu inem von Gáfot bes 
Wimumten fehr hoben Preife. b) meton. — die 
auf jene Weife abgefejägten und an Zuhlungefatt 
anpfangenen Güter: vendere aeae. suas. 2) 
Sáigung einer Sache nad irem inneren Werth, 
tie Würbigung (vgl. existimatio), ae. rei ali- 
cuius. 

‚Aestimätor, oris, m. ‚[esstimo] l)bt Wb. 
fááger, Tarirer. 2) überh. der Würbiger, 
Beurtheiler. 

Aestimo, 1. 1) den Gelhwerth eine Sache 
kfimmen, abfhägen, tariren, anfálagen: 











ae. rem magni ebenfo pluris, plurimi, 
ad magno u. f. w.; ae. domum tribus de- 
naris. Insbef. a item alicui eb. alicuius 








den Rreitigen Gegenfand (ob. ben angeridieten 
Chen) nebft- den Procefloften abfóigen und 
Maburá bie Größe ter Summe fefffegen, bie ber 
Berfierente theils ale fag theils als Buße zu 
Iejahlen Hat; bab. ae. litem capitis ten Procch 
pi einer Gapitlfaje machen. 2) ben inneren 
Werth einer Cade beftimmen, fhägen, wür- 
tigen, beurtheilen (immer wird eine Angabe des 
Werde ob. des Maaßitabes beigefügt; vgl. exi- 
sümo); ae. rem ex veritate, ae. virtutem 
anais (nad) der Wahrheit, nad den Jahren); ae. 
rem magni, felt. magno ob. mit adv. j. ©. li- 
beraliter; (Epät.) ae., qualis illa pax sit u. bal. 

* estive, adv. (PL) [aestas] fommerhaft, 
für tn. Sommer. 

Aestivo, 1. [aestas] (Spit) ben Som- 
mer jubringen. uu 

ivus j. [aestas] zum Sommer ges 
Wig, eme, Go mee, "lies Sommerteg; 
saltus ae. im Sommer von ben ‚Heerben befudhte 
Watriften; aves aene. bit nur im Commer 
edm; "inäbef. castra aene. Gommerlaget. 
Siewon subst. Aestiva, Orum, m. pl. sc. ca- 
sr, A) tigil, a) o Gommerlagtr. b) ber 
Feldzug, bie Gampagne (weil bei ben Siten bie 
Rriegsoperationen gemóbnlid) im Winter rubeten): 
conficere sese. B) (Poet. und Spät.) a) bie 
Ensmerweide, der Gommeraufentfalt ber Geerden. 
b) = tie Herde. 

Asstuärium, ii, m. 
Zeil der Merresfüfte, der in ber Slutbyeit über« 
fémemmt unb baburd fui wird, eine tees 
ttélade, Lagune. Dav. a) überhaupt — ein 
Eampf. b) eine Bucht, Bai. 

Aestümo, a. ©. für Aestimo. 

Aestuo, 1. [aesths] 1) vom &euer, (Rort.) 
exf[oberu, aufbraufen. Gier. A) (Wort) ob« 
fi, Heiß fein, aör. B) fühle, = Hite 
empfinden, heiß fein = ehigt fein: homo 
3. sub pondere fájigt. 2) (Poet.) vom Waffer, 
Mj. vem Meere, mogen, wallen, branben. 3) trop. 


[gestus] ein niedriger 
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vom Gemütbe, a) heftig bewegt fein, in leibenfdafte 
lidem Stufrufi ae. desiderio bor erlangen 
„brennen“. b) = fdmenten, unfáüffig fein. 

Aestuöse, adv. mit comp. et 1) 
brennend. 2) mogenb. 

Aestuósus; adj. [aestus] 1) fehr Heiß, 
brennend. 2) wogenb, wallend, fhäumend, 
Syrtes. . 

Aestus, us, m. übtrj. von jeder wallenden, 
wogenben iBemegung, 1) (meift oet.) vom Feuer, 
die Oluth, Blamme, Hige: propiusque vol- 
vunt incendia aestus bet Brand wälzt feine wor 
gende @lut$ näher; ae. febrisque — Bieberhige. 
2) vom Deere, A)das Wogen, die Brandung; 

loet.) auch vom fodenten Waffer. B) die Blutb, 

eetesfluth, gem. in ber Verb. aestuum ac- 
cessus bie Blutb, decessus od. recessus aestanm 
die Ebbe, aestus. maxime tumens — Spring« 
fluth. 3) vom Gemüthe, A) das heftige Aufe 
wallen, die Gemüthsbewegung, Leiden» 
fdjaft, wilde Geftigteit (des Gefühle u. f. w.): 
ae. belli civilis, irarum, curarum; aud) ae. 
consuetudinis nos abripit; ae. gloriae Bree 
mender Górgeig. B) fdmanlenter u. unfchlüffiger 
Zuftand der Seele, das Schwanten, die Uns 
fátüffigteit, Unrufe. 

Aestyi, orum, m. pl. tüftenpolt im affiden 
Germanien. 

Aesüla, ae, f. Städten in etium. Davon 
abgel. Aesülànus, adj, u. -Ani, örum, m. 
pl. die Cinwohner von Gel. 

Aetas, atis, f. [contrah. aus bem veralt. 
aevitas von aevum] 1) bos Alter — ein ge» 
wiffer Theil ber Sebenijeit bef. bes Menfchen: 
ae. militaris; ae. tenera, infirma bie Kindheit 
od. zarte Jugend; flos aetatis bie blühende Jugend; 
ae. constans — das männliche Alter, exacta dab 
Hohe Alter. Hierv. meton. a) —ein Menfch in einem 
befimmten Alter: dedecora quae ipsius aetas 

rtulit = er in feiner Jugend. b) coll. — bit 
Büenfáen eines gewiflen Alters: puerilis ae. Die 
Knaben; omnes ordines et aeae. 2) bie Lebens- 
git, das Leben: agere, degero aetatem. 3) das 
Zeitalter, Menfhenalter, bie Zeit. A) tigtL, 
abstr., usque ad hanc ae. B) (meift oet, u. 
Spät.) coner., — die in einem gewiffen Zeitalter 
lebenden Senfden, das „Gefhleht”: dura ae.; 
aurea ae. 4) (Vorklaffiid) aetatem als ads. 
= bes game Leben hindurch, Zeitlebens, babon 
lange ob. ewig. 5) (Vorflaffifh) in aetate als 
ado. — ju Zeiten, guweilen. 

Aetátüla, ae, f. [deminut. von aetas] das 
Kindesalter ober das friffe zarte Jugend» 
alter. 

Aeternitas, atis, f. [seternus] 1) bie 
Gigteit, ewige Zeit. 2) bie Unvergäng« 
Tióteit, lünferblidteit. Hier. in ber aie 
fergeit als ein hrentitel, ae. & 

Aeterno, 1. [aeternus] 
ewigen, ewig maden, rem. 

Aeternus, adj. [aut aeviternus von aevum] 
1) ewig, über alle Schranten ber Zeit erhaben 
(gl. sempiternus). 2) oft = unvergänglih, 
unfterblich, immerdauernd. 3) adv. a) aeter- 
num od. aeterno immerfort; in aeternum od. 
(Bot) Bloß aeternum auf ewig, für immer. 

Aether, éris m. [aio] bit obere feine 
und reine Suft, der Wetber (vgl. aar). Qitro. 

















ua. 
(Bor, feit.) bet» 





Aetherius 


Bei) = der Himmel. b) = die Suft über. 
t.) onerare aethera votis = bie Gitter. 
 Kothörius ob. -reus, [ei9£pios] gum Aether 
gehörig, ätherifch, und zwar fowohl eigel. ale 
il. , elfo and — fuftig, im der Luft befinde 
lid u. dal. 

Aethiops, ópis, [A18foy), 1) adj. (Sot) 
qu bem Sande” Methiopien gehörig, átbiopi[fd. 
» subet, ein Bewohner Xethiopiens, ber Aethio« 
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t. — Davon aha. 3) Aethiöpia, ac, f. 
Lüssonia] Aethiopien, im weiteren Ginne 
les Land 





Wei bei Homer unb fpäteren Didhtern) 
branbe ber Erde; im engeren Ginne ber 
fiat von Aegypten gelegene Theil bon Africa, 
das Negerland, 4) Aethiöpicus, [Aldıon« 
xös] äthiopife. 
Aet ae, f. [a9 0«)] (Boet.) die Helle, reine 
auf tie Helle, siderea Gternenglanj. 
Aethra, ae, f. [4i99a] Sodter des Könige 
Slitt$eue in zrlyn, ta des Thefeus. 

Ae ae, f. [Alten] 1) bet betannte fener- 
foeiende Berg auf Sieilien. Nah einer Gage 
hatte Sultan feine Werkfätte hier, wo er mit ben 
Eyclopen arbeitete. Davon abgeleitet Aetnaeus, 
[Alsvatos], adj. ütn&ifdj, bef. vom Wulcn 
und den Gyelopen, namentlich Polyphem; subst. 
Bei, Orum, m. pl. bie Anwohner des Siena; 

bei Sort. get bisweilen Ae. — fteitanifih übere 
bia 2) Gtabt am Buße des Berges Siena, 
Davon abgeleitet Aetnensis, e, adj. u. subst. 
"ensem, um, m. pl. tie Ginwohner der Stadt t. 
lus ad. [Aitoióc] átolifd, qum 
Sae Wer. A. Mm Bolle ol gehörig; daher 
(Bot) Ae. plagae Jägernege, mit Anfpielung 
auf vie calgponifäe Jagd; urbs, campi Ae. ton 
der vom Metoler Diomebes gegründeten Sit 
Tipi in Stalien. Subst. Aetóli, orum, m. pl. 
die Wetolier, Wewohner der Lanbfehaft Sietolien. 
— Davon abgeleitet: 1) Aetölia, ae, f. [4r 
teiía] bit Sandfaft Wetolien im wefliden 
Sriehenland. 2) Aetalious [Aitwuxós], adj. 
átelifá. 3) Aetólis, idis, f. [AlrwA«] die 
Aetolierin, von der Delanira. 4) Aetólius 
[Alsörsoc], ätolifä, heros vom Diomebes. 

Aevitas, ätis, f. [aevum] veraltet für aetas, 
weldies man febe. 

, erum, 1, n. (Borklafl., felten, aud -us, 

m. [vertw. mit bem grid. aliw] (meift Ret. 
H 'epit) 1) (Sort) die Ewigkeit, dje ewige, 
grängenfofe Zeit. 2) bie Lebenszeit, bul Leben: 
agere, degere ae.; aevi brevis fur lebenb. .3) 
Wt üibentalter, bie Biterifufe, das iter: 
meum ae.; homines omnis aevi; primum ae. 
die Kindheit. 4) g das Bo, iie: obsitus 
aevo. B) bas Seitalter, enaltez: 
ingenia nostri aevi; (Bort.) ur aevo functus 
bet brei Dienfdjenalter Hindurd) gelebt bat. 

Afer, fra, frum, 9 afritanifd; 
subst. Afer, um din. Afrlcaner, plor. bie 


Bewohner von A 
Affäbilis jaffor) gern fid anzeden 
laffenb, re fator] oem fi 
"Arab atis, f. [aFabilis] Reutfelig« 
teit, Sreunblichtet, 
Aff&biliter, adv. mit sup. [affabilis] (Spät.) 


Teutfelig, freundlich. 
Affbre, adv. [faber] tunftvoll, mit vie: 
Ter uf. 


,bergl. ; insbef. a. animi = 


Affero 


Affätim, adv. [ad-fatim, vermanbt mit fa- 
stidium] pir. Genüge, binlänglid, rei» 
tig (tho fubjet, fo daß man genug an Etwas 

vgl. satis); e$ fann befmegen bald burd) 
reilich, Balb burd genug, zur Genüge, hin 
Tänglid) überfegt werben: parare commeatum a.; 
au) mit einem geni: a. est hominum e$ find 
viele Menfcen da; edas usque a. bis bu genug 





Affátus, us, m. [nor] (Wort) das Wm» 
reden, 

Affeotätio, önis, f. [affecto] (Eypit) 1) 
eifriges Stadten und Streben nad Etwas, 
sapientiae, 2) in ber Mhet. gefünfteltes Etreben 
@rwas nadhzuahmen ober auf eine pifante und 
originelle Weife zu fagen, bie Mffeetation, das 


icrte SBefen. 
S Hootä . (Spät) der eifrig 


Affectütor, Oris, m. 
nad Etwas tradtet. 

Affeotio, önis, f. [affücio] 1) ter burd) bie 
Einwirkung von etwas Anderem hervorgebrachte 
Bußand, Verhältnig, Befhaffenpeit und 

Stimmung, corporis 
Zufand ob. Gonftitution des Körpers. 2) (Spät.) 
inebef., a. animi ober bloß a. — wohlwollende 
Stimmung, Neigung, Liebe, Wohlwollen, 
erga aliquem. 
1. [afficio] 1) nad) Etwas greifen, 
Etwas greifen, faffen, aliquem, navem; a. 
opus fi$ an ein Set maden. Hiervon A) 
affectari morbo von einer Krankheit angegriffen 
werten. B) a. viam, iter einen Weg einfdlagen, 
fid einen Weg maden, ad rem aliquam; a. 
spem eine Hoffnung begen. 2) trop. eifrig nad) 
Etwas traten, «fireben, fid einer Gabe zu 
bemächtigen ftreben (im guten u. üblen Sinne): 
a. regnum; (Pott) a. eum. perdere; a. civi- 
tates, Gallias auf feine Seite zu ziehen ftreben. 
3) (Spät) affectiren, erfünfteln, burd ges 
fudte Nachahmung fid ben Schein von Gfmat 
geben, studium aliquod, subtilitatem. 
fectus, us 'm. [affcio] der Sufanb, 









die Verfaffung, corporis, insbe. a. animi, 
Gemüthszuftand, Stimmun is cu- 
jusque animi a. esset, 2) (Spät, Ger 
mütheberegung, Leidenfhaft, Wet B) int» 


Wf. = Süobiwollen, tice, Neigung. 

Afföro, attüli, allatum, afferre [ad-fero], 
1) Berbeibringen, »fübren, «tragen, -fdaf 
fen u. bal. (vom lebfofen Gegenfänden, während 
adduco von Iebenten Perfonen gefagt wird): a. 
pecuniam ad aliquem und alicui; a. literas 
erbringen; (Boet) a. me ot. aferor id Begebe 


‚mid, tomme. Hiervon A) trop. a) = mitbrins 


gen, mit fid führen, animum vacuum ad scri 
bendnm; a. anctoritatem. b) a. consulatum 
in familiam suam der Erfle fein von feiner ga» 
mili, ver qum Gonfulat gelangt. c) a. manus 
(vim) alicui gemaltfame Hand an Simb. legn 
helfen), fo aud) bonis alicujus, tem- 
plo fib an Imbs Eigentfum (tem Tempel) vete 
manus sibi = 
suis bit Wuns 
ten aufteißen, beneficio suo feiner Wohlthat den 
Werth rauben, fie vernidten. B) als eine 9t«d- 
tigt überbringen, melden, erühlen: a. ca- 
lamitatem; crebri nuntii attulerunt, Darium 
male rem gerere. C) verurfagen, hervor 











Afficio 


hino, einflößen, alicui molestiam, populo 
Romano magnam cladem, alicui metum. 2) 
=anfüßten, angeben, vorbringen alt einen 
cni, eine Entfdnultigung u. bo: a. caussam, 
aatem: nihil a. etwas Nidtsfagenbes porbrin- 
gu 3) zu Etwas beitragen, b. 5. nügen, 
helfen, a. oratori aliquid, a. aliquid ad rem- 
pablicam tem Gtaate müglid) fein. 4) (felten) 
a Ertrag bringen, heworbringen, tragen: ager 
plus a. quam accepit. 

Afficio, feci, fectum, 3. auf Smb. ob. &t- 
wi tinmizfen, auf irgend eine Weife behandeln 
za tadurdh in irgend einen Zuftand, Verfaffung, 
Sahältnip ob. dgl. verfegen. Giernad wird e$ 
née überfept: A) Bduf. mit einem 
aliquem poená firafen, honore ehren, laetitia. 
Titum, cruciatu (dolore) peinigen, sepulturà 
mu Erde beflatten, beneficio ihm Wohlthaten er 
Wim, praemio beloßnen, injurià mb. Unrecht 
den, servitute in Seneótfdjoft fürjtm, praeda, 
ago Beute, Wderland Imd. verfdaffen; a. ali- 
quem admiratione bewundern, odio haffen, igno- 
mi befhimpfen; affüci morbo gravi fáwmer 
tanfen, difücultate in eine fÄwierige Lage ges 
ur. Gite insbef. particip. Affectus als 
ab. Wt Eitnas fat, mit Etwas ausgerüftet 
#opims valetudine, yirtutibus. »j mit tl 
Wm oder. ob. ähnlichen iusbrüdtn: a) vom 
fion, fs nur im particip. affectus = fid in 
"am gemiffen Zußande befinbenb: manus tua 
Sea. est. b) Häuf. von bem Grmüthe, irgenb 
fux Eindrud od. irgend eine Stimmung fervor 
an, Rimmen: diversissime und in diversum 
afketus; litterae tuae me sic affecerunt; quo- 
tum modo ille nos vivos a.; sic animo affec- 
"ufo gefimmt, a. aliquem sic Smb. fo ber 
Vates, C) insbef. = fdimáden, hart mite 
Tbmem, angreifen: aestus et labor eos a. 
af. particip. affectus — [eibenb, gefhwädht, 
irättet: graviter a. — heftig erfranft; res 
Mectse mipliche Berfaflung, gerrüttete Bermögens» 

, fides fäwenfender Gredit; aetas a. 


mbeften, an Etwas feft 
aliquem eruci freujigen, ad 
mam; a. litteram ad esput; a. radicem 












"m Celle, voL. vicinus u. bgl.), gens a. genti. 
1) fewbl adj. ala subst, comm., A) an Etwas 
Tii ne$menb, um Etwas mitwiffend, in 
tee verwickelt: a. publicis negotiis, facinori 

fénbig «m; a. illarum rerum. B) bud) 
fnt verwandt, verfgwägert (vol. cognatus, 


vs tinineus u. bel): 


&. alicui; s. meus. 
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litterarum, corporis et mentis. 2) bie Ber- 
wanbtfájeft turd) Heirath, bie Schwägerfchaft, 
a) abr. = die Verfhwägerung, alicuius 
mit Smb.; contrahere a. b) (PL) coner. = 
bie Sdwoáger felb. 

Affirmäte, adv. (efäürmo] unter Betheues 
rung der Wahrheit, beftiinmt. 

Afürmhtio, Onis, f. [affrmo] bie Ber 
theuerung, Berfiderung. 

Af-firmo, 1. 1) beftätigen, a) 
feftigen, m alicui, societatem. 
wahr und richtig befräftigen, dicta alicuius; a. 
virtutem populi Romani armis (Tac.) mit ben 
Waffen durd die That von ber Tapferkeit ber 
Römer Beweife geben. 2) betheuern, bere 
fidern, beffimmt behaupten, rem pro certo, 
aliquid esse factum. 

Affüxus, adj [particip. von affigo] eigti. 
angeheftet, trop. fi an Etwas eng en[dliepenb, 
von Etwas ungertrennlid, alicui; anus a. 
foribus von ber Thüre nit weihenb,; homines 
as. in en regione wohnhaft; res a. ad aliquid 
eng damit verbunden. 

us, m. [afdo] 1) das Anblafen, 
Anwehen, der Pufijug, venti; a. noxius bat 
A. fhirliher Winde. 2) der Anhaud, An- 
flug, vaporis, a. e terra; a. serpentis; trop. 
3. divinus ob. fororis = Begeifterung. 

Af-fleo, — — 2. (Pl) dabei weinen. 

Affiotätio, onis, f. [afficto] (felten) bie 
quälente Beuntuhigung, Sorge. 

*Affiotio, önis, f. aftigo] (Spit) die 
Niedergefhlagenheit, Betrübnij. 

Afflioto, 1. [affigo] 1) brftig Bins ob. an» 
fölagen, Pefdüblgen, verlegen: tempestas 
a. naves; naves afflictantur in vadis. 2) trop. 
übel gurichten, brimfuden, bedrängen, plas 
gen: affüctari morbo; respublica affictatur; 
8. Italiam luxurià saevitiäque hart bebrüden. 
Zuebef. a. se ober affictari fid) über Etwas 
ängfigen, von einer Gade beunruhigt mer« 
ben, fi Gorge machen, re aliqua und de re- 
bus suis. 

*Affliotor, öris, m. [affligo] ber Eiroas zu 
Boden fhlägt, dignitatis Berniäter. 

Af-Aigo etc. 3. 1) Etwas an Etwas 
félagen, be. gu Boden fhlagen, niebers 
fe "werfen, qum Ballen bringen: a. vasa 
parietibus, caput saxo gegen ben Gtein; a. 
arborem, aliquem terrae od. ad terram; equi 
virique afflicti sunt ftürtem darnieder. Qlerbon 
2) A) übel juridten, befhäbigen, navem; 
senectus a. hominem fhwädt. B) trop. hart 
mitnehmen, unglüdlid maden, niebere 
drüden, flag, beugen u. bgl.; virtus nostra 
nos a. fat uns in MWerberben geflünt; fames 
&. hostes fudt heim; mors ejus omnes cives 
a. hat allen Bürgepn einen harten Echlag beir 
gebraßt; a. aliquem sententià sus barniedere 
werfen; vectigalia bello affliguntur leiden burdh 
bem Ktitg; religiones prostratae et-ufflictae 
sunt mit Füßen getreten. Imöbef. häufig parti- 
cip. afflictus = vergweifelt, unglüdlich u. bgl.; 
fortuna, res affictao vereifelte Lage. C) 
mieberfólagen — betrübt oder muthlos mas 
en, animum; discessus tuus me a.; häufig 
particip. afflictus niebergefehlagen, niebergebeugt, 
luctu, D) = beadfegen, finken maden, rem 
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32 Afflo 
a. vitaperando (im @egenfage von augere lau- 
Sando E) sem snctptem fall Taf, 





aufgeben. 
Af-flo, 1. 1) trans. A) mit demjenigen ale 
Object, weldes auf etwas Anderes hingemehet 
wird, hinwehen, gumehen, wehend zuführen: 
„odores afflanture floribus; trop. aura volun- 
- tatis eorum ei affatur mmt gu ihm, wir 
ihm qugehaudht; sol a. vaporem membris tbeilt 
— mit, ebenfo (Boet.) a. oculis laetos honores 
ten Augen herrliche Cdjinbeit (Würde) anhaus 
den, b. i verleifen. B) mit bemjenigen 
Objet, auf mele fingetmebt wird, anwehen, 
anhauden, anblafen, crinem alicujus, ven- 
tus s. terga. Hiervon a) von einer Einwire 
tung, die mit ber Strömung der guft von dem 
einen Gegenftande jum anderen verglichen werden 
tann: affari viribus ignis, incendio von — 
berührt werden, bie Wirkung davon fühlen, fal- 
minis telis (ventis) vom iDlipftrab getroffen 
werden; affari sidere (Spät. 
Glagffuf betroffen werben. b) afia 
spiritu divino von ben öttern begei 
ben, von bem Kaud) der Gottheit erfüllt werden. 
2) "intrans. anwehen, entgegenwehen, alt 
ein BWinbhaud) qufommen: odores tibi afda- 
bunt; meift trop. a) fortuna a., amor a. ti 
= günftig fein. b) rumoris nescio quid affla- 
verat ein ®erücht war bahin gelangt; odores 
aa. tibi. 
Afflüens, tis, adj. mit comp. u. sup. 
] [ritoo] 1) reiglich zußrdmend, im llebete 
lug vorhanden, aqua, copia; ex affluenti 
(Tac) überflüffig. 2) mit Etwas rridlid 
verfeben, an Eiwas rtió, opibus et copiis. 
Afflüenter, adv. mit comp. [afüuens] reich» 
lid, überlüffig. 
Afflüentia, se, f. [affuens] 1) (Spät.) ber 
Buffus, Andrang. 2) der Weberfluß, bie Fülle. 
Af-üüo et. 3. 1) herzus, heranflie= 
fen, «Rrömen: Rhenus a. ad ripam: (Lucr., 
hi meifelh.) a. corpus jum Körper. Hiervon 
A) von Sienfdem u. bg, bie in großer Menge 
berbeiftrömen, »tilen. B) rumor a. ges 
langt ju einem Orte Bin; amor a. alicui = 
entfteht bei Symb. C) voluptas s. ad sensus 
cum suavitate madht einen angenehmen Eindrud. 
D) = im Ueberfluß dafein, überflüffig qu« 
firömen, opes aa.; quod affuit opibus vestris 
= jum Ueberfluß. 2) von Gfmas überftrömen, 
Ueberfluß an Etwas haben, mit Etwas Teiche 
lich verfehen fein, divitiis, honore, voluptatibus. 
. Af-(for), depon. 1. (bie erfte Serfon des 
praes. ind. fómmt nicht vor) (meift Port.) ans 
teden, anfpreden, aliquem; a. deos anrufen, 
anflehen; insbef. von den legten Abfchiebsworten, 














die nad) der Beflattung einem Merftorbenen que. 


gerufen wurden. 

Af-fórem, Af-fóre, Nebenformen zu As- 
sum, weldes man febe. 

*Af-formido, 1. (Pl) febr bange fein, 
febr fürchten. 

Af-frico etc. 1. (Epät.) an Etwas rei- 
ben, se herbae; trop. a. alicai rubiginem 
suam buró Reibung mittbeilen. 

Af-fulgeo etc. 2. berzus, entgegens 
ftrablen, stella; trop. von etwas Glüdlidem, 
das Smb. entgegenleudtet ob. «idet: vul- 


Agelastus 


spes, gaudium a.; 
alicui. 


Af-fundo etc. 3. (Bor. u. Spät.) 1) 
Hingugießen, efhütten: a. aquam alicui auf 
Smb. giefen; a. venenum alicui in aqua fri- 
gida; os Mosae fluminis Rhenum Oceano 
affundit ber 8iin ergieht fij in ben fem 
dur die Mündung des Sluffe$ Maas; amnis 
affusus oppido an der Stat vorbeifliehend, und 
oppidum affusum amne von bem Gtrome bee 
fpült, an bem €trome liegend. 2) pass. trop. 
A) equitum tris millia cornibus affundeban- 
tur wurden k^ gie bingegoffen, t. 
Hinzugefügt , geführt. partici. affusus 
daneben gelegt, sausgefttedt, ob. bergL : affusae 
tumulo am @rabhügel bingegoflen; bef. a. ge- 
nibus alicujus u. abfo a. — ju den Wüjen 
sum, Imbs Bingemorfen. 

A-fórem, A-fóre, Nebenformen zu Ab- 
welchen man fehe. 

Afränius, ii, m. Name eines rdmifdhen Ger 
fölehtes: 1) Lucius A., comifárr Dichter, ums 


tus tuus, fortune s. 











3. 100 v. Gor. 2) Lucius A., Sinbánger bes 
Sempu, fein git in Epanien;. mad ter 
Gülat bei Thapfus wurte er als Gefangener 


von bem Soldaten Gäfars getödtet. 

Africa, ae, f. (à) [Afer] Africa, tfeils 
im weiteren Sinne — ber SReltibel Mfrica, 
ibis im engeren — die rbmifde Provinz, das 
Gebiet Garthag’®, A. propria ob. provineia. 
Davon abgeleitet 1) Africänus, adj. zu Africa 
gehörig, africanifh, belum, possessiones; 
Tite ala Weiname ber beiben Gipionen. 8) 

ous, adj. (df Gpit) africanifd; 
als subst, Afrious, i, m. (ventus) der Süd« 
meftminb. 

Agämödes, is, m. (&) [’Ayaundns] Rd: 
mig von Orhomenos; er umb fein Bruder Tre 
vboniué erbauten ben Tempel be Apollo ju 
Delppi, . 
Agämemnon, ónis, m. (à) [arant] 
König von SUipcená, Eohn des Mreus, Bruder 
des Senda, Ynführer der Gritäen vor Troja, 
mad) feiner Btüdfeór von feiner Gemahlin Gly« 
tämnefra und ihrem Siublen Segifbus ermordet. 

iere. 1) Agämemnönides, ae, m. (Boet.) 

sohn ob. Nachlomme te Ag. 2) Agamem- 
nónius, adj. zum Ag. gehörend. 

Agänippe, es, f. (à) [’Ayarfany]) eine 
den Stufen heilige Quelle am Fuße des Berges 
Selicon in &Böofien. Davon abgeleitet Agi- 
nippis, idos, f. und -pp&us, adj. von ber 
Ag. Rammenb 

Agüso, Onis, m. (8) der Pferbefnecht, 
Reitfnecht, hiervon überhaupt — ein niebriger 
Bebiente. 

Agáthooles, ib, m. (i) ['4yeSoxigc] 
Sram pon Epracus ums I. 340 dv. Gbr. 

Agüthyrsi, orum, m. pl. (&) [ 4yó9sg- 
sei] ein farmatifäheh Bolt, um ben Bluj Daros 
in Anger wohnend. 

Agüve, es, f. (&) ['Ayavıj] Tohter bes 
Gadmus, Gemahlin des dion, Mütter des en» 
theus, ben fie in bacchantifcher Wuth gerriß. 

Age-dum fie Ago, 7. 

Agslastus, i, m. (à) [dyéAactos] ber 
Stieladenbe, Beiname des M. Graffus, Große 
vatere be6 Triumvirn. ” 





Agellulus 


Agellülus, i, m. (i) (Pet. u. Spät.) de- 
mimi. von Agellus, i, m. deminut. von ager, 
ätis, n. 


man fehe. 
n. (à) Lorie] eine Abtheie 
lung tei macedonifchen ‚Ge 


Agendicum, i, n. e Hauptflads ber Seno- 
wen in Gallien, jept Sent. 

Agénor, óris, m. (à) ['4y/»wo] König 
wa Shönicien, Sielrt be Gabmus und der Gu 
wa. Davon abgeleitet 1) Agónóreus, adj. 
(6) jm 9g. gehörig. 2) Ag&nórides, ae, 
= (à) ['4ynvogídnc] mánnlider Nadtomme 

1d poa) Gadmus; b) Perfeus (ai Sibfómm- 
im des Danaus und bel Agenor). 

tis, adj. (&) [particip. von ago] in 
ter Scr, wirtfam, träftig, imago, ora- 
ter. 

Ager, gri, sm. (4) [verw. mit bem gr. &ypóc] 
1) 36 Sel, ber Ader, ein von ten Menfihen 
qum Aderbau, zur Weite oter Blumenpflanzung 
kemuptes und angebauteé Gtäd Land (vgl. arvum): 
agram colere; a. fertilis. 2) meift im plur. 
Mi Sand, das [lade Land (im Gegenfah ter 
Gtabt oder ‚ver Wohnung, vgl. rus), concurrere 
ex aa. 3) das Gebiet, der Difriet einer 
Cut. oter eines SBolféftammet: a. Tusculanus, 
Helvetius. Hiervon überhaupt collect. — Gegend, 
fm, Gebiet, 4) bei der Belmeflung, in agrum 
in tie Tiefe, felbeinmärte, 

Haus, i, m. (à) [’Ayneluos] ber 
tühmter fpartanifcher König. 

Acgimo, ete. 3. (Boet.) bei Etwas feufs 


r, éris, 








um tine Etabt ober ein Lager; D) 
fm einem Bluffe, jum Echuge eines Gafens ob. 
tal); e) — die durch unft angelegte Geer= 
Prajt; d).— die Böihung des Uferé, od. bot. 
Ufer fbi; e) (or) von einem Werge (aa. 
Alpium), einem Seahhind, einem Scheiterhaus 
en, einer großen Welle u. f, w. 
Aggérátio, önis, f. legge] (Spit) die 
Mufhäufung, abet nur concr. — der Damm. 
1. 1) [agger] (Post. u. Epät.) 1) 
enbäufen, aufwerfen, auifdütten, cada- 
u = tramitem burá Auffjütten anlegen. 
iras dictis vermehren, vergrd« 
pie *) ) (epit) burój Auffhütten auffüllen, 
spatium. 


ro etc 3. 1) Berbeitragen, 
«bringen, Berfdeffem, aliquid alicui od. ad 
alquem; s. aquam, caespitem; a. opes opi- 
bw Cái auf Cdige häufen. 2) trop. in 
i eru. el auf 3mb. häufen, probra 


"Migostus, us, gero 2.] (Spät.) das 
$rmiregen, vanis? 
Ag-glömdro, 1. eigtl. ju einem Knäuel 
Kaminden, davon anfeließen, anfıhanten, 
* ilic 

Aggiätino, 1. anleimen = antleben, 
ingerslev, lat.-deutsches Schulwörterbuch, 












er Rafpeit, 
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anbeften, aliquid alicui rei; a. se alicui fij 
an mb. feßhängen. 

Ág-grávesco — — 3. (Voriaffifs) 
fänserer werben, trop. fi verfälimmern, 
morbus. 

Ag-grävo, 1. (Spit) 1) fhwerer mas 
den, bat Gxwidt einer ade vermehren, pon- 
dus. 2) trop. A) verfhlimmern, gddpre 
Hier und bebenfliger madjen: res aggravantar 
ter gufonb wird med Peenflidyt. B) ber 
fäweren, beläfigen, plagen, aliquem; res 
illa reum nibil a. iff ibm gar nit fhäblic, 
wo ibn nicht. 

grédior, gressus, 3. dep. [ad-gradior] 
1 (n) ite! Finyugehen, atque! imt) 
woßin, ad hominem od. Bloß hominem. 2) 
im einer geisiffen Mbficht zu Imb. ob. tuus 
hingehen, nämlih A) Smb. angeben, fid) an 
Imb, wenden, beranmadıen, um mit im ju 
foreen, ihn qu Bitten, überreden u. f. 
aliquem de re aliqua; a. aliqnem dict 





an 
Ten, precibus anflehen; a. aliquem pecunià 
zu beftden verfuden; a. crudelitatem. princi- 
pis (Tac) zu feinen "Sweden Bemuen. B) = 

auf Smb. Iosgehen, angreifen, anfallen, 
milites palantes; a. aliquem vi. C) Eimas 
angreifen = unternehmen, beginnen, fid) 
an @tmas madjen: a. ad disputationem illam, 
ad injuriam faciendam; a. caussam ancipi- 


tem; a. dicere de rebus. 

Aggrögo, 1. be grex] .anfdaaten*, zu 
einer Qeerbe ob. Schaar fügen: a. ceteros 
eodem ebenbafelbft qu ben Brüferen verfammeln; 
aliquem in numerum nostrum aufnehmen. 
trop.: s. se alicui fid mit mb. vers 
einigen, fih Smb. anfchliehen, se ad amicitiam 
aliquorum fid Ginigen als Sreund beigefel« 








- len; voluntatem meam ad dignitatem eius 


aggrego aud id} zeige mich willig, feine Würde 
qu Seföceru; a. flium ad interitum patris 
ten Sohn ebenfo wie ben Bater ins SBerberben 
ftüren. 

Aggressıo, onis, f. [aggredior] (felten) 1) 
ter Gingang, ber ere Theil einer Mede. 2 
(Syit.) ale Ueberf. het griehifgen dmsyeionuo, 
bie ' eá fubfotat 


‚g-güberno, 1. (Spit) wie mit einem 
Pa lenfen, dab. überh. lenfem, regite- 
ten, iter. 

Agilis, e, adj. (6) [ago] (meift Sot) ber 


weglid, Avon (eliofenGegenfténben, Teicht be» 
weglid, lenffam, remus, rota. 2) von leben- 
ben Wefen, A)behend, rafd, [dnell, Diana, 
Mercurius. B) = rüfrig, tegfam, gefchäfe 
tig, homo, animus, 

5, Btis, f. (&) [agilis] die "Beseg- 
djnelligleit; a. na- 
tore Biafanle 
ne Se die, m (6) ['Ayic] Name mehrerer 

tanifcher sni 
"Agitäbllis, e, adj. (&) [agito] (Port.) = 


eitätio, onis, f. (à) [agito] 1) die 8e 
wegung, fuctuum Aufregung. 2) trop. A] 
bus Betreiben, bie 9tusubung von Gi 
&. studiorum bie Befhäftigung B) die 
Tpätigleit, Regfameit, mentis. 

Agitätor, öris, m. (&) [agito] der Trei« 


3 
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ber, aselli; davon insbef. — der Wagen 
ter. 

io, 1. (& [ago] 1) in (farte) Be- 


megung regen, eifrig treiben, A) treiben, 
capellas; (Sort) a. equos lenfen. B) von an 
teren Goden, (heftig) bewegen, aufregen, 
faütteln u. del., caput, alas; ventus a. 
mare, arbores; numina Troiae agitata (auf 
tem Meere) berumgetummelt; trop. rebus agi- 
tatis in unrubigen Seiten. C) jagen, verfol» 
gen, bein, feras. D) trop. 8) auftegen, 
anregen, ju Ghoas regem, plebem, b) $e» 
unrubigen, jagen, verfolgen, quälen: dil aa. 
te. c) diversus agitabatur mure hin umd ber 
getrieben (von Sm. bet zwifhen Surdt u. Ber 
gierte fhwankte). d) mit Worten angreifen, ta» 
dein, fpotten, aliquem, rem. 2) von tet 
Seit, zubringen, aevum; vita agitabatur 
man lebte. 3) Etwas treiben, fid) mit Etwas 
Befääftigen, an Gtwas arbeiten, Gas 
vorhaben, legem, artem; (Sort) a. fugam flit 
den; a. bellum Krieg Haben, inducias Waffen» 
Rillfand halten; a. festum, convivium feiern, 
eustodiam Wade halten; pax agitatur c6 ift 
(eerrföht") Bricte ; (Boet.) a. molem aufführen. 
4) trop. A) im Sinne haben, an Gtmas 
benten, od. Etwas überlegen, erwägen; 
rem aliquam, facere aliquid; a. de re ali- 
qua; gem. wird finjugefügt animo, in mente, 
secum ob. dgl. 5) von Etwas verhandeln, 
& befpregen, aliquid ob. de re aliqua. 6 
(Sall. u. Spät.) intrans. ob. abf. (Ratt a. se 
A) fid) berumtreiben, t. $. aufhalten an einer 
Stelle, (eben, wohnen u. bg.: Germani laeti, 
neque procul, aa.; Jubet equitatum pro ca- 

stris agitare; consul a. inter primores zeigte 
fib, war. B) fid benefmen, verfahten, 
ferociter. 

Aglkia o. Agläja, ae, f. ['AyAata] die 
ältefte ber drei Oajieu. 

Agläöphon, ontis, m.['4yA«ogüv] bte 
dmt Maler aus Thafus, ums I. 400 v. 


"Aglauros, 1, £f. [4yAawgos] Tochter des 
Cerrops, nad) "einer Gage von dem Mercur in 
einen tein. verhandelt fe] D 

Agmen, Ínis, n. [ago] 1) der Zug, die 
‚Chan. ver Trupp, von Diehreren, bie Ri que 
fammen fortbewegen; poe ton Snfdyn, 
aber aud) won Ameifen, Wögeln u. bgl.; agmine 
ingredi (son Iwein) zufammengehen (feet) 
vom Mafler, lene a. Strom, a. reru 
Gitaubmolfe, a. remorum Bute]slog, agmine 
certo mit beftimmter Ridtung. 2) insbef. ber 
Zug cine& Kriegäheeres, der Mari, Gang; 
pugnare in agmine, aggredi hostesin agmine 

f dem Shade. 3) ein Kriegsheer auf 
vom Daran das fortfehreitende Heer (vgl. 
acies u. exercitus): a. primum ber Wortrab, 
Wie Mantgarde, medium das Gentrum, extre- 
mum ob. novissimum der Nadhtrab, die Arrierer 
jarbe; cogere Db. claudere a. Zug fáfies 

m, d. 6. bie Stadóut bilden; a. quadratum 
der” parallelogrammförmig  georbmet eereegu 
wenn man fij jum ampfe bereitete und die 
Bagage in bie Mitte Reli. Bisw. — Krieger 
feet, Kriegsfhaar überh. 4) die Gchaar, 
der Trupp über), 


























Ago 
Agna, se, f. (Det. u. Poet.) ein weibe 
lies Lamm. 
ia, ium, m. pl. = Agonalia, wel» 


nätus, 3. dep. [ad-nascor] 

1) mp geboren werden” b. b. nadıem 
der Mater (don früher über fein Wermögen 
dur) Teftament disponirt fat. 2) (Epit) an 
ob. auf Etwas wachen. 

Agnätio, onis, f. [a mascor] die Ber» 
manbtfdaft. von väterlicer eite. 

Agn&tus, i, m. [particip. von agnascor] 
1) nadjgebo ten, ein Kind, das geboren wird, 
nadjbem bet Vater fehon das Teflament gemacht 
Br 2) der Verwandte von väterlider 

eite. 

Agmellus, i, m., dem. von agnus, w. m. 

; «dj. [agnus] (Borfl. u. en) 
qu einem pA gehörig, Samme; aubst. - 
ae, f. sc. caro Sammfieifj. 

"Agnitio, Onis, /-[agnosco] das @rfennen, 
die Grtenntni, res alicuius. 

Agnómin&tio, önis, f. fad nomino] (fel» 
ten) term. t. in der Biet., — die Baronoma«- 
fie, Zufanmenfellung gweier dem lange nad) 
ähnlicher, ber Bedeutung nad) ganz werfdjiebenet 
Wörter. 

Agnosco 
1) übed. ele 


AgnBlia, 
di man fehe; 





nóvi, nitom, 3. [ad-nosco] 
nnen, tennen ob. verfeben 





wem filium; a. laudem Augusti als fid g 
Mim etennen, für A (m Wipnd) md 
men; mihi tantum tribui dicis quantum e, 
mec a. etc. ald mir jufommenb erfenne. B) d 
was als das anetlennen, mofür c& fid aut» 

gut beißen, einräumen, jugeftehen u. 
gloriam illius facti, crimen als verdient, 
wahr anerfennen, a. id meo jussu esse fac- 

tum; a. aliquem ducem amerfennn. 3) 
Quas, das man (den früßer gelannt has, 
mwiebererfennen: a. aliquid reminiscendo, 
Anchisen veterem amicum. 4) (ort) überh. 
vernehmen, bemerken, aliquid oculis, auri- 
bus; a. cantum hören. 

Agnus, i, m. das Lamm; prov. conari 
pg eripere lupo etwas linmiglióeé ber» 
fuchen. 

Ago, 8gi, actum, S. (à) [aye] überhaupt 
in Bewegung fegen, 1) treiben, fübzen, 
pecudes, aliquem ante se. dieron A) 
praedam abführen, rauben, von ber Kriegel 
aus Üüenden und Tieren (im Gegenf. fero 
von lebfofen Gegenftänten, bestwegen häuf. ferre 
et agere — plündern, Beute machen). B) 
agmen agitur jiebt, u. (Boet.) a. se = 
tommen; bei PL auá aM. unde agis woher 
fmmt du? C) = jagen, verfolgen, in die 
Blut treiben, canes aa. apros. Hier. trop. 
a) a. aliquem farti, a. reum anflagen. 5) 
(®oet.) verfolgen, Beläftigen, Beunrufigen: a. ali- 
quem diris wrfudrm; verba agentia Lycam- 
ben bie ten 2. zur Verzweiflung trieben. D) 
trop. &. aliquem praecipitem ju verpeifelten 
Entflüffen treiben; a. aliquem in facinus zu 
einer Hmtjet anfrelben. E) a. vineas näher 
bringen, verführen; a. eloacam ziehen, machen, 














Ago 


aggerem, cuniculum anlegen. F) (oet) len» 
im, navem, cursum. G) — hetbor=, hin« 
austreiben: a. voce dim ob. [pres 
den, spumas — fdjiumen; animam a. in ben 
lem Zügen Tiegen; a. tela u. dgl. fdeubern; 
a. radices Wurzel fhlagen. H) a. viam fid) einen 
fi meihen, rimas Riffe befommen; a. sublicas 
Ainrammeln. 

2) von Mr Seit, jubringem, verleben, 
asatem, vitam, diem; mensis septimus agi- 
fur 4 iR ter Tit Monat; principinm anni 
tum agebatur man fand im &nfang be Jabıs; 
annum ago vicesimum id fiefe in weinem 
30m Sit. dieron (felten) abf. = feben, 
fm, inenltius a, a. sine legibus. 

3) trriben — mit Etwas [7] befgäftigen: A) 
= hankeln, machen, fih befhäftigen: nihil a. 
ig fein; quid agis wa madft bu, wie befine 
td bu Sich? qu itur wie gebPé, was madıt 
men? B) = ausridten, nihil aut non mul- 
tum. C) thun, ausführen, vollführen, rem, 
negotium, delectum, censum a. anftellen; 
oft fan cb burd) „halten“ überfegt werben (tri- 
unphum; cnstodias, praesidium a); a. silen- 
tiem. Edhweigen, beobadhten; forum a. (term. 1.) 
Üci&t palten; a. curam rei alicaius für Etwas 
Cm tragen. D) auf was Acht geben, vie 
Sranten und bie Wufmerffamteit auf Etwas 
Táim: hoc age gieb dt, merke auf; aliud 
®. alias res a. jerfteut, unaufmerffam fein, 
em mere benlen. — E) ftreben, an Etwas ars 
beiten, ut (ne) aliquid fiat. 

4) eine Verhantlung treiben, A) von Gtaates 
feden, verhandeln, eine Cade befpreden unb 
dur Gntfeeitung bringen, aliquid ob. de re ali- 
qu. Snsbef. a. cum populo, von einem Mar 
gite, einen Antrag an das Bot maden, damit 
cin Gufluß gefaßt werde, dagegen a. ad po- 
pulum Eiwas em Wolfe vortragen. B) in iri 
Wifiden, mit Symb. verhandeln oder unters 
Panbeln, fi mit 3mb. befpreden, unters 
ben megen einer Bitte, eines Worfhlage ob. 
NL: a. cum aliquo aliquid od. de re aliqua, 
wb itur de aliqua re 
C) mit advv. auf 
verfahren, leni- 
ter, juste, insbef. cum aliquo Imd. Bean» 
Mín, bene, male, ferociter cum aliquo mit 
md. umgehen; häufig pos. bene agitur me- 
«um geht mir gut. D) a. lege, (ex) jure, 
ex sponso eine lage anftellen, einen Qiroje 
aan, fein Recht geltend maden u. f. w. (oft 

im @rgenf. vi agere Gewalt brauchen, ben 
f der Gewalt einfhlagen. E) causam a. 
den S) führen, causam alicujus a. Imd. 
wm Grid vertheibigen. F) res ob. de re agi- 
tar od handelt fid um eine Cade; insbef. res 
(nidt de re) agitur ftebt auf dem Spiele, 
# gilt, capnt meum ift in Gefahr, vectigalia 
Populi Romani aguntur. G) actum (ob. acta. 
Te) eit eh ift vorbei, e& iR aus, de me mit mit. 

5) terfelfen, A) vom Stebner, vortragen, 
Wr. B) vom Echaufpieler, foielen, bar 
felen, partes eine boc: amicum bie Rolle eint 
Sent. C) a. Dant fagen. — 6) A) 
* fig aufführ , betragen, ferociter; 

u ebfol ro victore fid als Ginger ber 
un. B) ebjol fid irgentwo umbertreiben; 





























Agrippa 35 
aufhalten, fid auf irgend eine Seife befinden, 
fein, leben: a. apud primos, circa muros; 
proi pes &.; a. incultius, a. sine legibus. 

1) impers. age, agite, wohlan! aufl A) 
qut Sfufmunterung und Aufforderung. B) bei 
Uebergängen in ber Rede, nun denn, wohlan 
denn. C) als Seiden der Sufimmung, .fóBn*, 
„gut“, 3i e&^ (t8 findet fid) aud) einer Ans 
tebe an Mehrere im sing. age a Bisweir 
len wird bie Partifel dum verftäclend Sinzugefügt, 
agedum. 

"Agón, Onis, m. (&) [dydw] (pit) der 
Wettkampf bei den feierlichen afentfióen pie» 
len, tat Kampffpiel; proverb. nunc est a. 
jept muß gehandelt werden, jegt gilt es. 

AgónAlia, ium, n. pl. (à) ein Se, bat in 
Rom zu Ehren dee Sous gefeiert sums tet 
ul 








Oft zur Bertbeilung ob. cigtl. SBerleigung ber 
Gtanteländereien an bie ärmeren Bürger; a. res, 
ratio bie ganpe Sache der Acderverthelung u. f. m. ; 
triumvir a. Einer von drei Männern, tie ber 
Adernertfeilung vorftchen; aubet. die 
rote und Anhänge Nr in agra 






Agrestis, e, adj. [ager] 1) auf bem der, 
bem Selbe Befinblich, jum elde gehörig. A) 
von Pflanzen, im Gegenfage des buch Gultur u. 
Anbau Deredelten, wild, wildwachfend, po- 
mum, palme. B) von Thieren, im @egenfage 
ber veredelten Gausthiere, wild, Befbs: a. co- 
lumba (oppos. tie Haustaube). 2) im Gegen 
Stadt, Ländlich, zum Lande gehörig, 
m, homo a. umb subst.— is, is, m. ein 
Sandmann. 3) trop. A) bäurifd, tof, ungee 
Bibet, ungefdiliffen, (meift von moralifcte 
Rohheit, melde bie Gefege der Gchidlihfeit dere 
legt, vol. rusticus); animus a. ac durus. B) 
$e) vultus , figura. s. tbierifd) (von 
einer ub). 

Agricóla, ae, f. [ager-celo] 1) ein 8anb» 
mann, Aderbauer; dil mn.--Ccufgötter des 
Sanbbaue. 2) als Gigemname) Cn. Julius A., 
Schwiegervater bes Gefchlätfchreibere Tacitus, 
Stattalter in Britannien 77 

Agrioultio, onis, f 
«ud getrennt geichricben) 

gricultor, öris, r-colo] (felten, 
ub) p Gefäriben) c agricola. 

Agri-culi fara, ae, f. der Aderbau, bie 
Randwirthfchaft. 













" 
r-colo] (felteü, 
ricultura. 








zx de- 





i, orum m. pl. Bi imo von K,, 
An (Lu 


Agripöta, ae, m. er rer-peto] ber mad) dem 
Befige von Ländereien ftrebt. 

Agrippa, römifger Samilienname: 1) A. 
Menenius, Gonfu 503 ». Gr, befannt burd 
feine Fabel vom Magen und ven Giitber. 2) 
M. Vipsanius A., geboren 63 d. Ehr., geftorben 
12 v. Ghr., der Wertraute und berügmte General 


B a* 


86 Agrippina 


e Mugufus. 3) A. Postumus, Sohn bes o» 
tigen, auf Tibers Befehl ermoret, — ^ 

Agrippina, ae, f. weiblider Name aus der 
Samilie Agrippa: 1) Tochter des M. Bipfanius 
Agrippa, Gemahlin des Tiberius. 2) jüngere 
Tochter deffelben, Gemahlin des Germanicus, 
Mutter des Galigula, farb in der Verbannung 
den Hungertot. 3) Tochter der origen und bes 
Germanicus, Schweiter des Galigula und Mutter 
008 Nero, ber fie zulegt ermorden ließ. Ihr Ge 
Burtsort , ein Sleden der Wbier, wurde im Jahre 
50 m. Chr. burd eine römifche Golonie erweitert 
und Colonia Agrippinensis (-pina) nad) ihr ger 
nannt, jegt Köln. 

Agyieus (treifilbig), &i, m. (à) [Ayeseic] 
Bein. des Apollo ale „Schiemheren der Gtraßen“. 

lla, ae, f. (à) [’4yvadı) älterer Name 
der Sladt Gäre in Etrurien. Davon adj. Agyl- 
linus, 

Agyrium, ii, n. (4) ['Ayógsov] Stadt 
Sicilien. Davon Agyrinensis, e, adj., u. subst. 
-808, ium, m. pl. die Einwohner von 9. 

Ah, felten Ah, inter). (3) «5! ol aal 
qur Begeihmung ber Vetrübniß, bes Mißvergnüs 
ens, ber Verwuuterung, des Lachens u. f. w. 

Ahála, ae, f. römifher Samilienname: am 
befannteften ij C. Servilius A., ter al$ magi- 
ster equitum i. S. 440 ». Ehr. ben Gp. Mir 
lius tóbtete. 

Ajax, ücis, m. (à) [Al] Name zweier grie 
dift Helden vor Troja: 1) Sohn des Dileus, 
Könige in Soci, der nad) der Erftürmung Tros 
ja'é bie Tochter des Primus, Gaffandra, mif» 
hantelte und fpäter dem Zorne Minerva’s zufolge 
auf ber Müdfahrt umfam. 2) Cohn des Telas 
mon, Königs von Salamis, alfo Entel des Yeacus. 
Me die Waffen des Achilles dem Wlpffee zuge» 
fproden mortem waren, gerietb er in Wahnfinn 
unb töbtete fid) zulegt felbft. 

Ajo, verb. def. (a) 1) ja fagen, bejahen, 
(oppos. nego). 2) behauptend fagen, derfichern 
(oa. dico; faf immer mit der orat. obl., vgl. 
inquam): a. aliquem missum esse. Jnöbef. 
A) ajunt man fagt, exibit. B) ain" (für aisne), 
ain'tu (Gonverf.), jur Bezeichnung des Qrau- 
mené, Tadelns u. dgl., wirflid? ift es möge 
lid? meinf bu? C) (Gonverf.) quid ais? 
was fagft du? a) zur Beeidjnung des Grftau- 
men ifs migli?"; b) wenn man 3mbs Dieis 
mung bören ober mb. prüfen will, 

Ajus Lóoütius (Loquens), die Ctimmt, 
welde tie Mömer vor ber Ankunft ber Gallier 
warnte, und weldher ald Gottheit ein Tempel von 
Gamillus geweiht wurde. 

Ala, ae, f. (à) [contr. aus axilla] 1) der 
Slügel eines Vogels; (Boct.) aa. velorum, ful- 
minis. 2) von Denfchen, die Apfel, bef, ble 
Acfelpöhlung, ?lájrarube; davon (Spät.) bei 
Ihieren, tie Höhlung, wo bie Worderbeine an ben 
Bug anfchliefen, bei lamen vie Höhlung, wo 
ein AR an den Ctamm fid anfhlieft, bei Ge- 
bäuben ein Seitenflügel, Ccitenfalle. 3) von einer 
Armer, der Flügel. Auf ben Hlügeln fand die 
Reiterei, fpäter bie Truppen ber Bundeögenoffen 
und namentlich ihre Reiterei, unb bie Abtheilung 
diefer hieß eine a.; bite Truppen hießen baher 
alarii. 


Alábanda, ae, f: oder -órum, a. pl. (à) 











EJ 








Albius 


Stadt in Garien. Div. -densis, e, u. 
adj. aus SL, subst. m. ein Einwohner von WP 

*Aläbarches, ae, m. [dieBdoync] ein 
Zolleinnehmer (fderj. bom Pompejus; giu» 
bett Iefen Arabarches). 

Aläcer (Port. aud) oris), cris, e, (6) adj. mit 
sup. (à) lebhaft, eifrig, aufgeregt 

deln (vgl. acer); bef.von einer freudigen 
munter, freudig, tof, aud — 
huftig, (vgl. laetus): a. ad aliquid faciendum ; 
a. et promptus; equus a. feuriges Pferd; (Boet.) 
a. voluptas freubige Luft. 

Alacritas, atis, f. (#) die Mufgeregtbeit, 

freubige Munterkeit, frifche 
[^ iue [o über Gtwas. 
iter [alacer], (&) ad». mit comp. 
eifrig, feurig, ralch. 
ficfe Alemanni. 

e, f. (&) eine Orfeige, Maul- 
der fladen Hand, vgl. colaphus); 
fid eine Oprfeige geben. Bei 
Freilafung eines Gflaven gab man ihm eine 
rite Obrfeige, melde daher zur Vegeihnung der 
Freilaffung gebrauht wird. 

Alärius, felten -Aris, e, ad; 
bem Blügel des Heeres gehörig, Blügels: subst. 
lari, fiehe ala: aa. cohortes bejeichnet bas uf» 
volt, alarii oder 
nem die Reiterei. 

Alätus, adj. (à) [ala] (Bett) geflügelt. 

Alauda, ae, f. (à) 1) die Serge. 2) eine 
von Gäfar errichtete gallifdje Region, von iprem 
rimfámude fo benannt. 

*Alasön, ontis, m. (à) [dafür] (PL) der 
Praler (reinlat. gloriosus). 

Alba, ae, f. Name mehrerer Stätte: 1) A. 
Longa, Gtabt in Latium, bie SRutterftabt Roms, 
bet Sage nad) vom Mscanius, des Aencas Sohn, 
gegründet. Davon Alb&nus, adj. albanifch, u. 
subst, s) -K&ni, Orum, m. pl. die Einwohner von 
9. b) -num, i, n. ein Gut bri @. 2) A. Fu- 
centia, Stadt in Samnium. Day. Albensis, 
e, adj u. subst. -@N268, ium, m. pl. bit Eins 
wohner von Alb. 8. 

Albäni, örum, m. pl. die Bewohner ber 
Xandfhaft Albania, ae, f. im Süeten vom 
vajpifdjen Meere gelegen, Js Georgien. 
























equites im Grgenfage qu je 





Albätus, adj. [albo] weiß getleibet. 

Albeo, ui, — 2. [albus] (meift Port. unb 
pit.) weiß fein; albente coelo als der More 
gen graute. 

‚Albesco, bui, —3. [albeo] weiß werben; 
insbef. = hell werben durch Richt, Feuer u. bg; 
lux a. ber Morgen graut. 

Albico, 1. [albus] (Port. u. Spät.) weiß 
fein, ins ie, fpielen. [ub] 

Ibídus,. ad. mit comp. u. sup. [albus] 
(Bot. u. Spät.) weißlih. "P 

Albindvänus, i, m. @igenname: 1) C. 
Pedo A. epiíáer Dichter qu Rom, Zeitgenoffe 
des Dib. 2) Celsus A. ein junger Maun unter 
ben iBelnnten des Hotaj. 

Albinus, i, m. tmifder Bamilienname, bef. 
in ber gens Postumia. 

Albis, is m. &luß in Germanieh, tie Elbe. 

*Albitädo, inis, f. [albus] (PI. tie Weiße, 

Albius, i, m. römifcher Gefehlehtename; am 
betannteften find 1) Alb. Tibullus, berühmter 














Albulus 


JD, Seilgenoffe des Gora. 2) Statius A. 
Oppianicus, ben @luentius ermordet ju haben 
Wefägultigt ward, gegen meld Anklage Cicero ben 
EI. vertheibigte. 3) Sabinus A., ein Miterbe des 
Gicere. — Davon Albiänus, adj. 

Albülus, adj. [deminut. von albus] weiß, 
weißli. Hiervon subst. Albüla, ae, f. A) 
alter Name des Tibirfluffes. B) ein aus mehres 
ten fänsefelhaltigen Duellen (aqua Albula) ge- 
Bilteter Bach bei Tibur. 

Albünes, ae, f. eine weiffagende Nymphe 
(Sibylle), welcher eine der fwefelhaltigen Quellen 
bei Zibur (f. Albula) geheiligt war; bafer wurde 
tud tie Duelle felbft fo benannt, A. resonans. 
i, m. Gebirge in Sucanien. 
mit comp. u. sup. weiß (eigtl. 
von der glanzlofen unb affe Weiße, tem Sarbe 
lefen, oppos. ater; tgl. candidus); (Wort) a. 
eorpus bleidh, trop. a. stella günftig, Gllüd vers 
fünkenb; ventus a. — ttoden. Proverb. a) 
albis dentibus deridere (mit fihtbaren Bühnen) 
fart befpotten. b) albus an ater sit nescio 
id) fümmere mid nichts um ibn. c) albo reti 
aliquid oppugnare mit übertündtem tege, b. f. 
auf eine feine Weife. d) albis equis procurrere 
(wie beim Sriumpfe) — weit übertreffen. e) a. 
- ein Bundertier. f) albae gallinae f- 
= ein Glüdsfind. g) album calculum ad- 
jicere rei alicui, f. calculus. — Hiervon subst. 
Album, i, ». 1) das Weiße, weiße Barbe: 
columnas albo polire weiß anfrtiden; maculis 
imsignis et albo weiße leden. 2) eine (gemübn- 
ih mit Gyps übertündte) weiße Tafel, auf 
melder Etwad vergeichnet und öffentlich ausgeftellt 
werde; namentlich: A) A. bes Bontifer Maximus, 
der darauf bie 
enfjeichnete und in feinem Haufe zur &djau aufe 
Rete (annales maximi. B) A. des Rrätors, 
uf welern er feine Gicte belannt machte. Daz 
iet ad album sedentes — bie Redhtsgelehrten; 
se ad'a. transferre bie Gbicte der Brätoren flus 
tien. C) — ein Ramensvergeiniß, insbef. 
& seüatorium das Senatorenverzeichniß, Life der 
Remen ber Senatoren, welche feit Auguftus öffent» 
li$ ausgeftellt wurde; a. (judicum) Lifte ber 
Richter, 

Aloaeus, i, m. [Aixiiog] 1) gritdifder 
Iorifder Dichter aus Lesbos ums I. 600 v. Gbr. 






















3) Fehr Ales » 1 ei 
cämönes iate uns] griedis 
féc Bibbeuer, Schüler be Em Te) end 


AloáthoS s Aloitho8, es f. [— "44 
xa367] 1) Tochter des Könige Minyas zu Dr» 
demos; neb ihten Eohmeitern wiberfegte fie 
fé ver Derehrung des Bachus, wonaó fie in 
Slebermáufe verwandelt wurden. 2) bie Burg von 


Segre. 
Alcáthous, i, m. ['41xá9oos] Eohn des 
Sep, Wieberaufdauer ber Mauern von Mer 


sera. 

Alo&do, inis, f. [dndir] (Vorkiafl.) ber 
@isvogel, f. Alcyone. Davon Aloódói 
erum, n. pl. (sc. tempora) bie Zeit ber Mee: 
tefilfe, b. b. fieben Tage vor und fieben Tage nad) 
Ww Fürgeften Tage, während welder Zeit ber 
Eitoogel (nad) der Meinung ber Alten) brütet 
mb Minpfille Bert; daher (PL) = Gtille; 
Kıke überhaupt. 


Alec 


Aloes, is, f. das Glenutbier. 

Aloestis, is, (aud) «ste, es), f. ['AAxnari ] ^ 
Tochter des Pelias, Gemahlin des Qibmetue, dic 
fet Leben ihres Gatten badurdh erfaufte, buf fic 
ftat feiner ftarb, ihm aber wiedergegeben wurte. 

Aloeus (ot. Alegeus), ei, m. [AAzeuc] 
Vater des Amphitrpo, Großvater. des Hercules, 
weder daher Aloides, ae, m. [’Adxeidns] 
münulider Nachlomme bes ., beißt. 

Alcibiädes, is, m. ['4Axifsád nc] berühm» 
ter Athener, Zeitgenoffe des Cocratet. 

Aleidi 5, 6, m. ['4àxidápas] grichie 
fer Sibetor, Ecjüler des Gorgias. 

Aloides, fire Alceus. 

Alcíméde, es, f. ['4txsidd n] Gemahlin 
des Aefon unb Mutter des Safon. 

Aloinous, i, "Àxívooc] König der 
Phäalen auf der Infe tía, qu welchem Ulpfies 
auf feiner Irrfahrt fem. Cein weihliches und 
vergnügliches Leben wurde fpridyórtlid) (Alcinoi 
juventus), ebenfo feine fdjónen Gärten, daher 
poma dare Alcinoo == etwas Ueberflüffiges thun. 

Alois, ídis, f. ['Aixíc, von dAxn Kraft] 
Beiname ber Minerva in Macebonien. 

*Alcis, m. jweifelh. 2esart, eine Gottheit bei 
den Germanen. 

‚Aleithoe, fite Alcathoe. 

Alomaeo (ot. -ön), ónis, m. ['AAxuatov] 
Sohn beé-Simpbiaraus und ber Gripbple; er 
tödtete feine Mutter, weil fie Schuld an bem Tode 
bes Vaters war, wurde aber befmegen bon ben 
Surien verfolgt. ( [s 1 

Alomöna, ae (nu -e es) ["AAxuren], f: 
Gemahlin des Simple: iuter bet Hercus 
les (buch) Jupiter) und des Iphiclus (durch Sm» 
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ichtigften Greigniffe des Jahres  pbitrpo). 


Aloyon (Hale), ónis, f. [dAxvcov] (Wort) 
er Eisvogel (fite alcedo). Day. Aloyó- 
ndus [óixvóvevoc] adj. zum Cisvogel gehörig, 
und siut. -ndum, ei (ot. -nium, ii), n. 
(medicamen) eine Slt Meerfhaum, als Mittel 
gegen Sleden im Ceficht gebraucht. 

Aloyóne ob. Haloyóne, es, f. [= "44 
xvóvn] Tochter des Weous, Gemahlin des Gepr, 
fünte fi, als Gepr durch pinen Shiffbruch ere 
trunfen war, aus Verzweiflung ins Meer, worauf 
beide von ber Thetis in Eisvögel verwandelt wurs 
den (nad) Anderen war biefe Verwandlung eine 
Strafe ihres übermüthigen Betragene). 

Alea, ae, f. (#) " das Würfelfpiel unb 
überpaupt das Olüdefpiel, Hagarbfpiel. 2) 
trop. = bas Wagniß, das Ungefähr, ber Zur 
fall, bas Rifico, überhaupt das üngemiffe: 
rem in aleam dare, committere risfiren, aufs 
Spiel fegen; a. belli tuta. est man ann ruhig 
einen Krieg rifiren; in dubiam aleam rei ali- 
cujus ire das ungemiffe Gir um eine Sache 
wagen; (Poet.) opus plenum periculosae aleae 
sod gefährlichen Wagniffes, wobei Vieles rietict 

td. 

Aleätor, óris, m. () [alea] der Würfele 
fpieler, Hagarbfpieler. 

AleAtórius, adj. (à) [aleator] zum pie: 
ler gehörig, Spieler«, damnum erluft im 
Spiel; forum a. calfecimus (Spät.) — wir haben 
tütig gefpielt. 

Alec (nu Hal), öcis, s. (8) u. Alex, 
öcis, m. ob. f. () die Bifhlate. - 


Alecto 


Aleoto (ns), f. (&) eine der drei Burien. 
Aléi campi [ro 'Ariov nedior], eine 
Wade Gegend in Gilicien, mo nad ber Gage 
Belleropgon in feinem MWahnfinn  ferumirite 
(dàdoues). 

Alémanni (o. Alam.) rum, m. pl. (i) 
Name eines germanifäjen Wölfervereins. 

Aleo, önis, m. (a) (Boet., felten), fiche aleator. 

Ales, itis (à) [ala] (Sort. u. Epät.), I. adj. 
geflügelt; hiervon trop. — fánell, ventus. II. 
subst., m. u. f. ein Bogel (vgl. volucris; meift 
in höherem Gtyl unb von einem größeren Vogel, 
vol. avis); bef. in der Muguralfprahe von einem 

el, ber durd, feinen Slug ein Zeichen giebt 
(gl. oseines). Hiervon cum bona a. mit glüd* 
lider fBorbebrutung. 

Alesco, — — 3. (&) [alo] (Wortlaff.) $er» 
anwadfen, gedeihen. 

Alésia, ae, f. (à) Stadt in Gallien. 

Aletrium, ii, n. Stadt in atium. Davon 
a) Aletrine is, m. ein @inwohner von 
&L. b) Aletrinas, atis, adj. unb subst. Ale- 
trinätes, ium, die @inwohner von Al. 

Aleuas, ae,m.(8) ['4as«c] ein Radılomme 
des graue, der in Karifa in Theffalien Herrfchte 
und Etammvater eines mächtigen Gerrfchergefchledhte 
(Aleuädae, ärum) wurde. 

Ak ler, dri, m. (&) ['AMEavdgoc] 
Häufig vortommenber Männername: am belanntes 
Men find: 1) Sohn des Siriamus, gewöhnlich Pa- 
ris genannt. 2) Al. Tprann von 9)berá in Thefe 
fallen ums 9. 360 v. Gt. 3) mehrere Könige 
von Epirus. 4) mehrere Könige von Macedonien, 
bef. Al. ber Große. 

















Alexandria, ob. ae, f. (à) [AReE- 
Ardosa] Name he eid 8 n in 
Nieberäghpten, das heutige Merandrien. 2) Al. 


"Troas ob. bloß Troas, füblid von Troja an ber 
Küfte. 3) Al. Ariön im Sande der Mrier. 4) 


Caucasum, in bet 
Gegend vom heutigen Kabul. 6) Al. ultima. 
am Sarartes in Cogbiana. Davon abgeleitet 
Alexandrinus, adj. zu MI. gehörig, subst. 
"Ini, orum, bie M von i] 

Alfänus, i, m. (P. A. Varus) wfebener. 
Surf unter Muguftus. mE 

us, ii, m. römifcher gamilienneme: 1) 

C. A., Sttunb des Gicro. 2) ein berüójtigter 
Süuderer zu Rom. 

Alga, ae, f. Meergras, Gertang. 

Mna — 2. frieren, Kälte em» 


ii, 
finden (vgl. frigeo). 
3. [algeo] (Sortie) ft&) 


‚eco, Isi, — 
ettálten. 

Algidum, i, m. Gtibtáen auf bem Berge 
igibus. 





) 
Ali&s, adv. (à) [alis] 1) von ber Zeit, qu 
einer anderen Zeit, ein anderes Mal: 
nunquam a. ju feiner anderen Zeit; a. — a. 
ein Mal — ein anderes Mal, bald — bald; 
a. aliud, aliter u. f. m., bald das Gine, bald 
das br, das eine Dal fo, das andere Mal 


Alieno 


eher; ssepe a. bei vielen anberen Gelegenheiten; 
semper a. fonft immer; non a. ju feiner ame 
deren Zeit. 2) (StadfL) vom Orte, anderswo, 
anderwärts. 3) (Spät.) — alioquin, fonft, unter 
anderen Umflänten. 4) (Spit) non a. quam 
in feiner anderen Beziehung, in feinem 
anderen Balle. 

Alibi, adv. (i) [alius] 1) anderswo, an 
einem anderen Orte; von Perfonen, — 
einem Anderen, inebef. Häufig von Eihriftfellern, 
a. invenies bei Anderen; a. — a. an einem 
fort — an einem ander ier — bort; alius 
a. der Eine hier, ber Andere dort; a. atque a. 
(Pün.) bald hier, bald dort. 2) im anderen 
Saden od. Hüllen, bei anderen Gelegene 
heiten: nec spes fuit a. quam in pace man 
baute auf nidté Anderes Hoffnung, als auf ben 
Srieten. 

Alica, ae, f. (&), 1) eine Getreibeart, Spelt. 
2) a) bie daraus bereiteten Graupen u. Grüge. 
[5 [4 daraus Beine Zn, j 

ioÀrius, adj. (&) [alica] jum Gpelt 
gehörig: trop. reliquiae aa. thi = fiitdte 
MWeibsbilder, gemeine Dirnen. 














Alio-übi, adv. (6) [aliquis] (felten) irgende 
150; hic a. irgend in ber Näpt. 
Älfo-unde, adv. (i) [aliquis] irgendwo» 


her; aud) von Perfonen unb Gaden, pecuniam 
sumere a. von irgend Smb.; a. nobis objleitur 
labor von irgend einer adj. 

Alid, fie Alis. 

* Alidensia, (a) sc. vestimenta, Kleider aus 
der Gtabt Mida ob. Mlinde in Garien, ift ux» 
fidere getart. Lucr. 4, 1126, 

Aliönätio, ónis, f. (i) ble Gntfrembung, 
nämlih: 1) die Gntduferung, bab eggeben 
einer Cade von fid) an einen Anderen. 2) trop. 
a) die Entfernung feiner felbR von einem Andes 
ven, ber Abfall, die Beinbfchaft, feindliche ob. 
ungünfige Gtimmung: tua a me alienatio ad 
impios cives. b) (Epit) Geifesebwefen« 
beit, Bemußttofigteit ot 

léni-gi ae, m. io] ein ut 
länder, Sante 3 2 EE y .) dere 
fáiebenartig. b) (Spät) fremd, auslän- 
Ih 





ifi. 

Aliöno, 1. (á) [alienus] entftemben, 
fremb maden, 1) Etwas einem Snberen. ges 
Brig maden: nunquam tu me alienabis quin 
noster siem (PI.) bu follft mid) nicht ju Ginem. 
machen, ber einem @nberen umb nicht unferem 
eigenen Haufe gehört, Gierwon A) entäußern, 
veräußern, verlaufen, an einen Anderen abtreten, 
domum, rem a se. B) = entfernen, abhals 
ten u. dgl.: a. occisos wegfchaffen; mulier alie- 
mata est a te bir entführt: a. aliquem — zus 
rüdbrängen (von ber Bewerbung), jurüdfalten. 
2) trop. A) = abfpenftigs, abtrünnig 
maden, abgeneigt ob. ungünftig maden, 
aliquem (mentem, animum alicuius) ab ali- 
quo ob. alicui; insulae alienatae bit abtrüne 
nigen 3.; non alienatus voltu (Tac) keine 
Spur bon Ungnabe im Gkfiót jeigenb. B) &. 
mentem alicuius ob. alicui Smb erfand bere 
tüden, wahnfinnig maden: alienatus mente, 
sensibus des Verflandes, der Sinne niht Herr; 
animo a sensu alienato gleichf. gefühllos (gegen 
den Cámen); alienatus. ad libidinem animo 


Aliens _ 


aber ih) vor Begier. C) alienari a re Biber» 
willen gegen @twas haben, es fheuen. 
Aliönus, adj. mit comp. u. sup. (&) [alius] 

1) fremd = einem Anderen gehörig, pecunii 
. 3 loenpletari; odit virtutem a. die Tugend bei 

Wehen; aes a. Eulden; alieno Marte pu- 

guabant benupten eine Art zu impfen, ble fonft 

Unken gehörte (von Reitern, bie qu Fuß tám 

ym mußten); largiri ex alieno von bem 

igentfjum Winberer; trop. Epicurus in phy- 
siis plane est a. von einem Anteren abhängfg, 
unfelbfkänbig. 2) im Gegenf. der BBermanbtfdaft 

m. Sreundfaft, fremd, nit verwandt, 

niát befreundet, homo; auf — autlinbi[áj. 

$) trop. A) einer Sache fremb, mit ihr un» 
befannt, a. ab re (aub in re) aliqua unb 
felten) a. consilii bem Plane fremd. B) = un« 
fen, nit übereinfimmenb, une 
id, re ob. a re, felten (Epit. rei ali- 
en) od. alicaius. C) = unbequem, ungüns 

ig, unfáidlid, locus, tempus. D) 
bbolb, unfreunblid) geftim 

0, felten alicul. 
Aliger, ra, érum, adj. (&) [ala-gero] 
(Bert) geflügelt. 

Alimentürius, adj. (ä) [alimentum] qur 
Nahrung gehörig, Nahrungs, lex von ber 
Westkeilung von Lebensmitteln an arme Bürger. 

Alimentum, i, n. (à) [alo] 1) Nahrung, 
Rebrungsmittel. 2) insbef. [= bem gr. 3of- 
ton] ie Unterkaltung der Gítern von Geiten 
der Kinder als eine Wiebervergeltung ber ihnen 
in der Kinbheit Pu Anterbatung. " 

Alimönia, ae, f. unb - i, n. 
(kite Berflaffif u. Epit) [alo] Ue näher 
tung, der Unterhalt. 

Alid, ad». (à) [eia 1) enderswohin, 
ae einem anderen Orte; a. quo nad} irgenb 
fim anderen Orte. 2).uneigtl,, gu einer an» 
teren Berfon ob. Bade: orationem a. con- 
Terre auf enma& Snbere& Ienfen; hoc a. spectat 
dat auf etwas Anteres Belebung; nusquam a. 
matus zu nijté Anderem, für feinen anderen 
Sd geboren. 3) a. — a. zu ber einen Geite 
— ju ber anderen; a. atque a, nad) verfchiehee 
an Eeiten; alius a. ber @ine qu biefer, ber Ans 
Ut Yo kis pof. s) Al 

ui ob. (mit eupfonifl. n) Alióquin, 
adv. (&) 1) fonft, in anderer Ginfiót, übrie 
qmi, triumphatum est de illis, a. victoria mitis 
fut 2)an unb für fid, aud o$nebies, 












































überhe; a. speciosus, et a. — et fowohl 
überhaupt — als fonft — abge[cben baton, — als. 
3) feng — anbeten Balls, im entgegengefegten 


ille: brevitas concedenda est, si caussa per- 
mittet; à. etc. 

Aliorsum ob. -sus (féten; qufammengte 
rem aus alivorsum [alius-verto]) adv. (&) 1) 
enderswohin, mad einem anderen Orte bin. 
2) trop. accipere aliquid a. in einem anderen 
ime, in anderer Abficht. 

Alipes, édis, adj. (&) [ala-pes] (oet) mit 
geflügelten Süßen, Mercurius; trop. = 
Well, equus, subst, a. — ein Pferd. 

Aliprlus i, m. (&) [ala-pilus] (Spät.) ein 
‚Mfelhaarzupfer”, lare, bet bie Haare unter 
Yn Ráfcin wegnahn. 

Aliptes, ae, m. (6) [däsfnens] @infelber, 











Aliqui 89 
derjenige (ein &febe), ber bie Babenden falbte 
und frottirte. 


Aliqu&, adv. f$ [ntiquis abl. sing. fem. 
1) auf irgend einem gBege. 9) trop. au 
irgend eine BWeife. 

iquam-diu, adv. (8) 1) eine Zeit fang, 
eine (tiemlide) Weile; oft mit folg. deinde, 
postea, donec u. f. w. 2) (Epit) bei Ortsans 
gaben, eine Gtrede weit. 

(quam-multi, ae, a adj. im pw. 
(meifelb. außer bei fer Spät.) giemlidh viel, 
eine nicht geringe 9njabl. d 

Aliquando, ad». (à) [aliquis] 1) jemals, 
tinft, irgend einmal, fool von ber Worgeit ald 
von ber Zufunft: a. illucescet ille dies; a. 
tempus libertatis fait; häuf. si a. wenn jemals. 

iervon inbef. — enblid einmal, von einer 
t, bie mit einer gewiflen Ungebuld erwartet 
wird ob. bie jebenfalle früher erwartet worden 
war: collegi me a.; häuf. mit bem verflärten« 
ben tandem verbunden: tandem a. Catilinam 
ex urbe ejeci ) — bisweilen, mand» 
mal (feltner ale dasjenige, wovon nonnunquam 
9b. interdam gefagt with): quidam homines et 
te nonnanguam a me alienarunt et me a. 
immutarunt tibi. Bei Spät. aud) doppelt in 

entgegengefepten Gliebern. — Bel. 
(&) (Pt., goeifelf.), 


*Alfquantillum, i, ». 
deminut. von Aliguantum. 

Aliquantisper, adv. (A) (Vorflaffifd u. 
€pit) eine Zeit lang, eine Weile. 

Aliquantülus, adj. (&) [deminut. von all- 
quantus) Hein, wenig. Defttr subet. n. sing. 
"tulum, i, n. ein Bischen, ein Wenig. 

Aliquentus, adj. (à) [aliquis] giemlid, 
einiger unb nicht gang unbedeutend, nicht gering, 
mumerus, spatium, timor. Meift ald subst. 
-tum, i, ». mit einem genit, Gtw 
Unbebeutendes, nicht Wenig, pecuniae, agri, 
negotii. Hiervon Häuf. ala adv. etwas, giem« 
Tid, nidt wenig. a) -tum (a. tumidus, oratio 
regis eum a. movitrübrte ihn nidt wenig); b) 
-to, bei Gomparativen unb Wörtern mit compas 
tativifdher Wed. (a. prius, amplius, crudelior; 
a. ante, post). 

Aliqu&-ténus, adv. (#) 1) bis gu einem 
gewiffen Punkte ob. Orte. 2) bis auf 
einen gewiffen Grad, in gewiffer Begiehung. 

Aliqui (objet) und -quis (met fbR., 
t$ eub cbjeit), qua (* Lucr. -quae) (fub. 
. object), quid (fub) und quod (jet) 
[alius-qui], Pron. indef. (4) igenb ein, seine, 
seins, irgend Jemand (vom einer einzelnen 
unbeftimmten Sierfon ob. Cad, vgl. quis, qui- 
dam, quisquam): aliqui sensus, casus aliquis; 
aliquod magnum malum, is vestrum ob. 
ex vobis, aliquid negotii; si aliquis fatt si 
quis, wo auf das Pron. ein befonderer Nachtrud 
egt wird. Sae. A) bei Sablenangaben qur 
[» bes Ungefähren einige", ,an": viginti 
aa. annos einige jwangig Jahre. B) (Imb. 
od.) eiwas Bebeutendes, Großes, etwas echtes 
u. f. w.: se aliquid esse putant glauben etw. 
Großes zu fein; esse aliquem od. aliquid Biel 
gelten; nunc dicis aliquid jet fagft bu Citas, 
das íBtbeutung hat. C) mit vorjerrfienber Bed. 
des alius = ein anderer: ira aut a. pertur- 
batio. D) mit anderen Wörtern verbunden: unus 

















































40 Aliquo 


a. ein eingelner, alius a. (Gom.) irgend ein Ans 
terer; sine a. accessione virtutis wenn nicht 
eine Zugabe von Tugend Bingufómmt; (oct) 
aliquis eam evocato e$ rufe Jemand von Guó 
fie heraus, exoriare aliquis ultor (mo ber nod 
unbeftimmte Rächer angerebet wird). 

Aliquö, adv. (i) [aliquis] irgenbmobin, 
mad irgend einem Orte, abire, a. rus enm ab- 
duxit itgenbtoobin auf bas Land. 

Aliquot, adj. indecl. (&) einige, eine stem» 
Tide 8 njab (vgl. nonnulli), homines, epistolae. 

Aliquóties ob. -tis r5] aliquot 
adv. num. einige Male, mehr als einmal. 

Aliquö-versum, ade. (8) (PL) nad ir= 
gend einer Geite pin. 

Alis, alid, veralt, ftatt Alius, aliud. 

Aliter, adv. (8) [alius] 1) anders, auf 
andere Meife (mit folg. atque, ac, quam): 
haud a. — ganz auf biefelbe Weife, ebenfo; 
mon a. nisiob. quam ut auf feine andere eife, 
unter feiner amberen fBebingung; a. res est bie 
Gad verhält fid anders; a. — a. auf bit eine 
Weife — auf bic andere; alius a. ber Eine fo, 
der Andere fo. 2) fonft, oqui 3, unter 
anderen imitinben, in anderen Bällen. 

Ali-übi, adv. (à) (Spät, felten), — Alibi, 
welches baraus gufammengezogen ift. 

Ali-gnde, adv. (à) anderswoher, von 
einem anderen Ote ob. Oegenftanbe her: venire 
a.; hoc pendet a. hängt von etwas Anderem ab; 
mutuari, capere a. bon einem Anderen; a. alio 
von hier nad) dort, von dort nach hier. 

Alius, & ud, adj. & {verw. mit &A20s] 
1) eingeln, ein anderer (unter Mehreren, vgl. 
alter). Gewöhnlidy folgt barauf als, atque ob. 
ac, wo eine Negation beigefügt ift häuf. nisi ob. 
qun, felten praeter, bei Sort, aud abl. (mit 

ei einem Gomparativ, aliusillo als er). Insbef.: 
nihi aliud quam (one Verbinpung mit bem 
übrigen Cate) = tantum, modo „nur“: lictor 
m. a. q. prohibetur witb nur verhindert; ebenfo 
quid aliud quam admonemus was thun wir 
anderes als daß mir ermahnen? 2) boppelt (im 
Gegenfage) ber eine — ber andere, im plur. 
bie einen — bie anderen. Hieron hj Pie 
durch Gontraction entftanbene fer häufige Verbine 
bung von einem boppelten alius in demfelßen 
Sage: alius alio tempore dixit Einer qu einer 
Zeit, ein Anderer zu anderer; alius alii subsi- 
dium ferunt fit entfegen fid gegenfeitig, alius 
alio more vivunt fie leben Sete auf feine Weife. 
B) alius ex alio, super od. post alium Giner 
mad) bem Unteren. C) a. atque a. od. (Spit.) 
a. aliusque bald biefer, bald jener, verfihiedene; 
slio atque alio loco. 3) = verfdieben: 
tavon alium facere verwandeln, alium feri ein 
Anderer werden, fid verwanteln; in alia omnia 
ire (fransire, discedere) iner ganz anderen Mel» 
mung beitreten (alfo — ben gemadten Vorfehlag 
u. dgl. mißbilligen, verwerfen). 4) (= reliquus, 
ceteri) übrig: a. multitudo; a. superbia fein 
Uebermuth bei anderen Gelegenheiten; a. despe- 
ratio salutis die Aufgebung jedes anderen Geile 
mittels. 5) (felten) = alter, der eine von 
Zweien: duo Romani a. super alium. 

Alius-módi, ad. (à) (felten) von anderer 
Wt, res a. est. 

Al-läbor etc. 3. dep. heran fehlüpfen, 
































Allia 
«fließen, «gefangen: humor a. extrinsecus, 
anguis a. ex occulto; (ot.) oris ju ben 
Küften (von einem Schiff), sagitta a. viro trifft, 
fama a. aures gelangt ju ben Ohren. 

Al-läböro, 1. (Slot) fid nod) dazu an« 
frengen; a. aliquid rei alicui fh Mühe ge» 
ben, noch Etwas qu einer Cade fingufügen. 

Al-lacrimo, 1. (Bot. u. 9tajfL, feitem) 
dabei weinen. 

Allapsus, us, m. [allabor] (Port. u. Spät. 
felten) das Herangleiten, serpentis." 

Al-latro, 1. [m3 Spät) anbellen, nur 
irop. 8) — mit gellender Stimme fdeltenb en 
fahren, heftig angreifen, aliquem, b) bom Meere 
= anbraufen. 

*Allaudäbilis, e, adj. (eifelf. Setart, PL) 
[allaudo] lobenawerth. 

*Al-laudo, 1. (PI) fttt loben, rem. 

*Alleotätio, önis, f. [allecto] (Spit, gf.) 
bie Anlodung (Andere fehreiben allectio). 

Allecto, 1. [allicio] anloden, aliquem. 
ad agrum colendum. 

jögätio, onis, f. (allágo) bie Abfendung 
einer Berfon als Unterpändfer, Bote u. dgl. 

Allögätus, us, m. [allögo] — allegatio, 
mar (PP) im car. sing, & meo venit von mir 
gefendet b. i. angeftellt. 

Al-lögo, 1. Imb. in irgend einem Auftrage 
(018 Bote, Unterhäntler ob. dgl) abfenben (vgl. 
mitto; nur in Privatfachen, vgl. lego): a. ami- 
cos, aliquem ad negotinm; a. aliquem alicui 
od. ad. aliquem ju Smb.; allegati alicuius = 
Gefandte, Boten. Kiew. (Gom.) Imd. zu Etwas 
(bef. einer Betrügerei) anftellen, abridten. 
2) (Spit) Etwas anführen, fih auf Etwas 
berufen, Etwas geltend maden, erwähnen, exem- 
plum, merita sua, ee primum ab Alexandro 
petitum esse. 

Al-1ögo ete. 3. baju (u mir od. qu einem 
Collegium) wählen, aliquem; a. octo prae- 
toribus duos; a. aliquem in senatum, inter 
patricios. 

Allögöria, ae, f. [dAAnyopla] (Spät.), die 
Allegorie, anfhauliche Darftellung einer Gode. 
unter. einem finnfidjen Wilke. 

* Allévàmentum, i, ». [allóvo] das @r« 
Ieidterungemittel. 

Allövätio, onis f. [allóvo], (Epit) bas 
&mporheben, humerorum. 2, trop. tit Gt» 
Teigterung. 

Al-lóvo, 1. 1) (mei Spät.) eigtl., empo 
geben, aufheben, pollicem, allevatus re 

a fid) mittelft einer Cade aufpebend, fih auf 
Reigen, 2)leihter maden, erleichtern, onus. 
‚Hiervon trop., von ber Erleichterung körperlicher 
ob. geiftiger Vefpwerden. A) (vom ber Berfon) 
= Imb. ermuntern, erheitern, ijm Er« 
Teigterung verfgaffen, aliquem; Häuf. 
pass. — fid erholen. B) von der Befdwerde) 
erleihtern, mildern, lindern, sollieitu- 
dines suas; notae allevatae gemilberte Chren« 
Fran. €) = helfen, unterfügen, „see 

me 

















*Allex, icis, m. (Pl) tie große Bebe; 
trop. a. viri Duodegmännden, Zwerglein. 
ollis (m. Alia) 25, Bie in Saum, 

von Alliensis, e adj. pugna die Niederl 
ber Römer 330 E pe " 


Alliatum 


*Alliktum, t. n. [allium] (PL) ja uste 
Teudgeridt (eine &ypeife der ti . 
"Aloe folo etc. 3, (Epit, fit) = at 
licio. 


Allioio, exi, ectum, 3. [lacio] anloden, 
tabe, gewinnen, aliquem. ad se, multo- 
ram opes ad misericordiam; a. benevolen- 
tam alicuius fid verfjaffen; magnes a. fer- 
mum jitbet an. - 

Allido, isi, isum, 3. [ad-laedo] anfoßen, 
Gto gegen Etwas an[dlagen, sftoßen, «tre 
fra: a. aliquid trabi an den Ballen; allidi ad 








scopalos (ven einem Echiffe) gegen einen Belfen 
anlaufen; davon a. virtutem mit der Tugend ju 
Gite Temmen, unb Servius allisus est iR ju 
bam gelommen, Bat. Ehiffbrud) gelitten. 






c alligatum geronnene Mil. Hiervon A) = 
feffeln, verwideln, fefthbalten, hemmen: im- 
pedire et a.; caleulus alligatus ber nicht mehr 
ius werden. barf; trop. a. se scelere od. 
(6m) furti fid) eines iBerbredens, des Dicb- 
Reis fóufig machen. B) — »erpflidten, 
hinten, aliquem | jurejurando, stipulatione; 
lx a. omnes. C) a. verba lege quadam an 
tim reife Megel binden, nad) Ahr Gefhränten. 
3) umbinden, ummideln, verbinden, caput, 


lans. 

Al-lino, lövi, Itum, 3. anfámieren, an» 

hreiden, enfeen, rei alicui colorem, atrum 

' iuum versibus incomptis; a. alteri vitia sua 
dlihf. enflebem t. b. burd) Berührung ob. Ber 
tanutfchaft mittfeilen. 

Allium, ii, n. bet ftnobeud. 

Allobrox, ógis, m. tin Allobroger, aus 
Xm in Gallia Lugdunensis wofnenben Bolt 
Allob Davon Allobrógious, adj. 

Allócütio, onis, f. [alloquor] (Boet. u. 
vit) hut Anreden, bie ünfprade, bef. bie 
ende u. f. w. (f. alloguor). 

Allóquium, ii, v. [alloqnor] (meift &pit.) 
fe (ermunternte, tröftende u. f. m.) Sinrebe, 
Nofyadoe, inst bie Grmunterung, ber Troft. 

AlJóquor etc. 3. a (meift oet. u. Spät.) 
anseden, anfpredhen, Bej. ermunternd, trüftenb, 
Mitre ob. bgl, bae e& oft burd) eins von bite 
fn Wörtern überfegt werden Tann: a. aliquem ; 
1. deos anrufen. 

Allübesco — — 8. [lubet] impera. (iBote 
lufifé) e& fängt an zu gefallen, anfangen 
Bollgrfellen an Got zu finden. \ 

Al-lüoeo, xi — 2. (Vertlaffif n. Spät.) 
ulensten, baju leuchten, alicui; trop. 
Zeqidquam tibi fortuna faculam lucrificam. 
Miucere valti— baf bir eine Gelegenheit jum Gk» 
wen targeboten fein foll (wo Andere ohne Mothe 
wait dem Wort bie active Bed. „anfteden” 


). 
mr 1. [alludo] (P..] mit mb. fà» 




















fen. 


Altaria 4 


Al-lüdo eto. 3. 1) bei ob. mit Imb. ob. 
Qoa fpielen, fóülern, fderjem, tos 
fen, alicui od. ad aliquem; alludens dixit 
er fagte e8 im Shen; nec plura alludens ohne 
weiter dabei zu feherzen. 2) Hiervon (Spät) = 
fergend fid auf Goes beziehen, eine fiergenbe 
Anwendung auf Etwas malen: Phidias versi- 
bus Homeri egregio dicto a. 2) uneigtl. A) 
von unperfönlihen Gegenkänden, — fid leife 
und gleichf. fhergend heranbewegen: mare a. li- 
tori. fhülte, plätfepert an bae Ufer; transit. (Bort.) 
fluctus alludunt aliquid ad pe: icuius 
binfpülen. B) trop. (Gyät.) a. sapientiae der 
Weisheit nahefommen; alludentia spei nostrae 
das unferer Hoffnung Naheliegenbe. 

Alluo,lui — 3. anfpülen, befpülen: 
fluvius a. urbem. 

Allüvies, ei, f. [allo] bit Anfpülung, 
das Austreten eined Gewäffere; concr. bab and» 
getretene Waffer. 

Allüvio, önis, f. [allus) term. t. bie An« 
fámemmung von Gre (dur Anfpülung mite 
teft des Gtroms ob. der Wellen). 

Almo, önis, m. ein fleiner Sluf bei RAh, 
ber in bie Tiber fällt. 

Almus, adj. [slo] ná$rent, Nahrung gee 
bend, davon wohlthätig, fegenfpenbend, 
hold, Ceres, vitis, sol, Venus, Musae. 

eus, adj. [alnus] aus Erlenholg, erlens. 

Alnus, i. f. bie Erle; (Bot) — ein &djff. 

Alo, älui, altum u. (Spit) älitum, 3. (4) 
nähren, ernähren, groß unb ftf maden 
(mit Bejug auf bie Entwidelung unb das Gebeifen, 
gl. nutrio), hominem; terfa e. arbores; trop. 
a. spem alicuius, luxuriam der leppigfeit Nahe 
Tung geben; a. exercitum unterfalten; a. ali- 
quem — Smbé Macht vermehren. 

Alo&, es, f. (à) [dAsn] bie Mloe, eine 
Bflange. 

Alóeus, &i ob. &os, m. ["AAwsds] ein Gier 
gant, Gemahl ber Ipfimebia, bie mit dem Steps 
tun zwei iefenföhne, Dtus und Gpbielteé, 
gebat, welche mad tem Gemahl der Mutter 
Aloidae, ärum, m. genannt wurden. Cie mut» 
den vom &yollo getöbtet, als fie ben Himmel er» 
Rürmen wollten. 

Alögia, ae, f. (&) [dAopla] (Spit) bie 
Angereimtbeit, Albernpeit. 

Alpes, ium, (ot. aud im sing. is, is) 
Ji die Alpen. Davon A) Alplous, adj. B) 
Alpinus, adj.; davon a) subst. -Ini, órum, m. 
‚pl. bie Alpenvölter. b) trop. Spottname eines 
fdyülftigen Dichters. . 

Alphésiboea, ae, f. ['AApeaíBow] Sod» 
ter des Phegeus, ablin des Alcmäon. 

Alphéus, ei, m. [4Apsı6s) Blu im Res 
leponne. Der Slufgott A. verlichte fid) in bie 
Nymphe Arethufa und verfolgte fie, ald fie in 
eine Duelle verwandelt worden war, unter bem 
Meere nad der Infel Ortygia bei Syrarus. Das 
von abgel. 1) Alphölas, ádis f. Beiname der 
Aretfufa. 2) Alphöus, adj. 

Alsium, il, n. Stabt in Etrurien. Davon 
abgel. Alsiensis, o, adj.; al# subst. Alsiense, 
is, n. das Landgut des Bompejus zu A. 

Alsus (u. Lucr) * Alsius, adj. [algeo] 
fühlend, fühl. 

Altäria, n. pl (wt sing, mit unfijerem 




















42 Alte 


momin. mut bei Gpät.) 1) ber Muffat auf tem 
Altar, auf weídem bit dazu Bcfimmien Tpeile 
des Opferthiers verbrannt wurben (gl. ara). 2) 
über. — ara, der Witar, bef. ein prädiger 
 odaltar. 

Alte, adv. mit comp. u. sup. [altus] 1) 
$0d; trop. erhaben. 2) tief; trop. a. petere 
weit erholen, expedire von Anfang erzäßlen. 

Alter, Era, crum (genit. regelm. altérius, 
«ud altörfus), adj. 1) ber eine, von Zmeien 
(vgl. alias), ber andere. Häufig im Gegen- 
fa& bes Handeinten Gubjects, der tide", 
jeher Andere; a. — a. ber eine — ber andere; 
im plur. von Mehreren ob. von zwei Parteien; 
oft — entgegengefeht, a. factio, pars bit Gegen 
partei. Bieweilen fehlt bag eine a., bisweilen 
febt Ratt beffen hie, ille, ob. ein Gubft. 2) 
als Zahlwort — secundus, ber weite: a. 
vicesimus dies ber 22fte Tag. Hiem. A) unus 
et (atque) a. umb unus alterque, a) ber eine 
und der andere = gwei, dies. b) von einer unbes 
Fimmten Menge, einer unb ein anderer — etliche. 
B) alterum. tantum boppelt fo Biel, nod) 
einmal fo Biel: altero tanto maior bopyelt fo 
groß. C) bei Gubft. zur Begeihnung einer volle 
Rändigen Mehnlicteit, ein jmeitet, a. parens, 
a. Verres; ebenfo a. ego mein zweite Ich, a. 
idem ein zweites Gelb. 3) — alteruter: 
mon uterque sed a.; sine alteris vestrum; a. 
consulum. 

Alteroütio, ónis, f. [altercor] 1) ter 
Heftige Wortwechfel, der Sant, Streit, 
Disput; insbefonbere in ber Ahet., f. alter- 
eor 2. . 

Altero&tor, Oris, m. [altercor] (Spät.) 
der Etreiter vor Gericht. 

Altercor, 1. depon. (*Ter. aud -0o, 1.) 
[alter] einen Wortwehfel führen, disputiten, 
mit Worten reiten, cum aliquo; aa. inter se. 
Iusbef. in der Seb, mit bem Gegner vor Ger 
Tot freiten. ] 

' alterne, ado. [alternus] (Epit.) abwedh- 
elnd. 

Alterno, 1. [slternus] (oet. u. Spät.) 
1. trans. Etwas das Cine um das Snbetes, 
abwechfelnd tbun, uit Etwas abwechfeln: 
a. vices; s. cibum bas eine (Junge) ad) bem 
andern füttern; aud a. cum re. 2) intrans. 
wifchen zwei @ntflüffen fhwanten, alternanti 
haec sententia potior visa est etc. während 
er bald em fenes bulb an ife va. 

Alternus, adj [alter] einer um ben 
andern, abwedfelnd: a. pede terram qua- 
tere von Zanjenben (Boet.); aa. trabes et saxa 
mad) einer beftimmten Ordnung abmedfeinb; aa. 
sermones — Dialog; aa. paene verbis faf 
Pe jedem gelten Wort; a. metus = gegenfeis 
tige Bucht; aa. versus Wechfelgefang, aber def. 
Häufig — mit Hexametern und Pentametern abe 
wechfelnd, b. b. elegifhe; aa. judices rejicere 
von ber iBermerfung einer gewiffen Zahl von ben 
gewählten Richtern, melde bem Kläger und bem 
iBeflagten, jebem einmal nad) feiner Tour, #4 
fand. Hiervon alternis (sc. vicibus) als adv., 
«bwechfelnd, canere. 

Alter-üter, alterutra, alterutrum (genit. 
alterutrius u. f. m.; felten werben beite Wörter 
btdinirt), adj. einer von beiden, irgenbwels 























Alumnus - 


Ser (glelchviel, ober unbeftimint, wefdet): ne a. ^ 
alterutri praeoccupet. 

Althaea, ae, f. [4i9aí«] Mutter bes 
Melcager, an beffen Tod fie &djuíb ward. 

*Alti-cinotus, adj. (Bott.) hoch gefdjürgt 
od. gegürtet, 

Altilis, e, adj. [alo] (meift oct. u. Epit.) 
gemäßtet, Diafe, fett; insbef. als subst. (sc. - 
avis), f. — ein gemäftetes Geflügel, Safe 
Huhn. Hiervon (PL) trop. dos a. reihe Dit 


® Alti-sönus, adj. (Boet.) 1) von ter Höhe 
herab tönend (= bonnernd), Jupiter. 9) 
trop. von einem idt, hohtönend — t 
Haben. 


Alti-tónans, tis, adj. (Bott.) $od herab» 
bonnernt. 

Altitüdo, inis, f. [altus] 1) die Höhe, 
montis. 2) trop. tit Höhe = Qrbebenócit, 
animi, fortunae, 3) die Tiefe. Hiervon trop. 
». animi von einem Menfhen, befen wahre 
Stimmung und Gkfinmung nit leid erfannt 
wird, inergrünbidjfeit: oft von einer die wahre 
Gemüthefimmung. berbergenben Keiterfeit; aud) 
in tadelnter Bedeutung — Verfeätheit. 

*Altiuscülus, adj. [demit von altus] 
etwas hod. 

Alti-vólans, tis, adj. (Bot) hoäflie- 
genb. 

Altor, Oris, m. u. -trix, 
be Genährer, die @rnährerin; 
altrix Dutterland, leonum wo fiuc fid) aufe 
halten, 

Altrinsöous, adv. [alter] (Pl. u. SteftL) 
qur anderen Geite, auf der anderen Seite. 

*Altró-vorsum, adv. (PI) jut anderen 
Seite. 

Altus, adj. mit comp. u. sup. (von alo 
= groß geworden bur) Nahrung) 1) von unten 
nad) oben gefehen, hoch (vgl. celsus, sublimis), 
mons, arbor, domus, Hiervon A) trop. a) = 
trbaben, a. dignitas (u. dgl) gradus; a. 
«nimus bod frtbmb; (Bor) Caesar, Jupiter 
s. — erhoben, majefätifh, b) von ber&fimme, 
far, br. B) subst. altum, i, n. bie Höße, 
bef. (Boct.) vom Himmel, in a., ex a. 2) von 
oben nad} unten gefeben, tief, mare, vulnus, 
radix fifgbenb. Hieron A) trop. von Allem 
























was innerlich und tief fit, a) a. , som- 
mus „tiefer" def, ebenfo a. silentium. b) 
= wetfedt, dissimulatio. c) — fieffinni, 





etgrünbíid, animus (vgl. altitudo 3.) B) alte 
ob. ex alto repetere in ber Rebe weit jurüde 
gehen, in einer Sache weit ausbolen. C) subst. 
Altum, i, n. bie Tiefe, das tiefe Meer, bie 
hohe See, provehi in altum, jactari in alto. 
3) (Poet.) von bem was tief in bie Zeit jurüd'» 
geht od. dem Entferuten, — uralt, gens. 

Alüoinätio, önis, f. (&) [alucinor] (Spit.) 
gedantenlofes Reden, Safelei. 

Alücinor (tätiger als all. oder hall). 
(a) eigtl. im Sinne herumfahren, b. 5. ins 

[aue hinein reden, sbenten, fafeln, 
träumen, aliquid; föergend: epistolae inter- 
dum a. debent feinen beftimmten Gang ter 
GSedanten verfolgen, von bem Einen zum iubes 
ten fpringen. 

Alumnus, i, m. u. -&, ae, f. (á) [alo] ver 


Aluntium 


Bfiegefohn, tie Bficgetoßter, der Bögling,. 


alleuius. Häufig (Bot) mit einem genit. ber 
Gegend od. des Orts, wo Smb. geboren ob. auf» 
gmaäfen if: a. Italiae; a. legionum ber im 
fam aufgewachfen if, sutrinae tabernae bon 
dwm EduRerlhrling; trop. a. Platonis = 
Stile, 

Aluntium, ii, n. (8) ['42osvt:ov] Gtabt 
ei ker Rorbfüße Sieilient. Davon «bg. Alun- 
tinus, adj., und subst. -Ini, örum, m. pl. 
tie @imwohner vor 

Alüta, ae, f. 1) Hlaunleber, fein que 
bereitetes: im febr gefámeibiges eber. 2) von 
feb, bie aus Mlaunleber gefertigt find: A) 
cn Eöuhriemen. B) ein Säub. C) ein Beur 
*L D) ein Sdinptitedrn- 

reäriı 'elre, is, 


rb. 2) eine Gammlung 
der Bienenftan. 
Alveólus, i, m. deminut. von Alveus, tous 
men fe. 

Alveus, i, m. eine baudertige, lnglide 
fing od. Vertiefung, ta. 1) eine Stuloe, 
umm, muldenförmig ausgchöhltes Gefäß. 2) 
tie watere Höhlung eines Schi, ber 
Eäiffsbaud, bab. a) — ein Nahen, Mleiner 
fda; b) — ein Ehif. 3) ein mit einem 
Sabe verfehenes Spielbrett, daher zur Bes 
rihmung des Würfelfpiels. 4) ein Waflerbeden, 
Beremanne od. Baffin. 5) ein Blubett, 
alas a. 

Alvus, i, f. 1) ber Baud, Unterleib 
der Dagn eit Kanal für die Nahrungsmittel 
Wi, vgl. venter): purgare, exonerare a. 
c dfiprm. Davon A) jur Bejeihnung ber 
&ermmente: dejicere KR abführen (eigil. a. 
inferiorem, denn alvum superiorem dejicere 
Vit vomiren). B) — venter. C) — uterus 
der Dhutterleib. 2) ein Biencnkorb, 

Alyattes, is ob. ei, m. (à) ‚[Arrerens] 
Kinig von Eyeien,“ Bater des Gröfu 

bilis, e, adj. mit a. sup. (6) 
[amo] liebenswürbig; carmen a. angenehr 
mi, [net Gedicht. 

Amäbilitas, ätis, f. (&) [amabilis] Bore 
fii u. ene ne US wiegt 

Amäbiliter, adv. mit comp. u. gp 
[amabilis] 1) Tiebenswürdig. 2) Tiebebo L 


1 in aliquem. cogi iare 

"Amalthée, ae, f: (6) ["Andädese] 1) die 

Nt als Kind auf Greta. fäugte; 

Uu eine Süympbe, bie ben Jupiter fdügte. Das 
m Amalthea, ae, f. ob. -theum, i, ». 
A) wehrfeheinlich ein Heiligtum ber Sm. in ber 
Rübe won Articus’s epirofifhem Landgut. — B) 
in Ünlicen Heiligtum auf Giceco’s arpinatie 
im Randgute. 2) eine ei fe. 

*Amandätio, Onis, f. (à) [amando] des 
Sertfenden, @nifernen. 

A-mando, 1. (a) fortfäiden, (von fib) 
"fermen (mit dem Süebenbegrif ber fr» 
bos] 9b. bb. Unwillens), aliquem in nltimas 


nans, tis, adj. mit co: sup. (á) 
bei. von amo] Mi] Tiebent, "wr gm. ob. 

licht unb fdbátt, patriae, veritatis; subst. 
@ Sud von Imd., alicnins, amantissimus 
"in fehr ergebener Freund; abfol. — ein 








Amathus 43 
iehender. 2) von Gaden, Liebevoll, verba, 
nomen. 

Amanter, adv. mit comp. u. sup. (à) 
[amans] Hiebtenll Tiebreid, freunblió. 

Aman! Jf. (á) ['Auartía]. Stadt im 
atiedifáen. 3 d Davon abgel. Aman- 
Hàni ob -tini, órum (auf -ntes, ium), 

bie Einwohner von Am. 
ee is im B lemanus] (6p) 
ein Schreiber, Éecretair. 

Amänus ['Auevoc] ein Zweig 
te Taurusgebirges. er Gilidem von Cprien 
fhribet. Davon 1) Amánious, ad;. (Pylae 
Amanicne bieß ber einevon ten Bällen gwifcen 
Spin und Gilden). 2) Amänienses, ium, 

die Bewohner von Am, 
oinus, adj. (&) [amaracus] aus 
Majoran; Sleam oh. unguentum a. U. 
Amaracini ij m. sjorandt, bie Major 
ranfalbe, eine bei Aie larfi 

Amáüráous, i, comm. ». oum, un.) 
[dueignxos] E DMajoran, eine Blume, 

Amürantus, i, m. (à) [duden»rog] eine 
Pflange, ber. Seven. marant, 

Amäre, adv. mit comp. u. sup. (à) [ama- 
rus] bitter, nur trop. — herbe, verlegend, 
erbittert. 

, "Amárities, el, f. (&) (ott) [amarus] 
— amaritudo 1. 

Amäritüdo, inis, f. (i) [amarus] (Bot 
flffifó u. €pit) 1) die Bitterkeit, ber bite 
tere Gefdmad. 2) trop. A) bie Bitterfeit des 
Gemüthe, die bittere Stimmung, die Erbitter 
rung. B) das Verlegende, Widerwärtige 
einer Gade ob. PBerfon, carminum. C) bie Uns 
annepmlicheit, vocis. 

Amáror, öris, m. (8) [amarus] (Bott) = 
amaritudo 1. u: mie 9» 

j. mit comp. u. sup. (&) 1) 
Bitter, viberlid) für den Gefhmad (oppos. 
dulcis, bl. acerbus), latex, sapor; aud) un» 
eigtl, = unangenehm für den Ord u. f. 
2) trop. (mei Boet.) A) unangenebm, wibere 
wärtig; subst. amara, orum, n. pl. — Biber 
wärtigfeiten. B) vom "Domit, reigbar, Hefe 
tig, grollfüdtig, mulier. C) von ber Rede, bei» 
Send, verlegend, Irüntenb. 

Amärynthis, idis, f. (#) ['Au«gsv9(«] 
Beiname Mr Diana von einer fleinen Gtadt 
Amárynthus ["Audgu»9os] auf Euböa, wo fie 
einen Tempel hatte, 

Amäsönus, i, ) Fluß in Latium. 

Amäsia, ae, f. A [Auágeia], Stadt in 
Vontus, Geburtsort des Strabo. 

Amösius, ii, m. (3) [mo] (go. u. Spät.) 
ber Beliebte, uit [3 unedles Wort). 















Amastris, is, f. (6) [tees e Stadt 
in Paphlagenten. Dar. abgel. Amastriäeı us, 
adj., und I, örum, m. pl. (8) bie 


monet » i 3. 

Jf (&) Gemahlin des latinis 
fihen "uc [ru puo weldem Wencas 
fam. 


o Aiehte, untis, (4) [4ue30)c], p 

os, Oründer der Etat Am. 2) Ctabt 

Fr ippern mit einem Tempel ber ia: die 

mb. Amithüsis (6) [ drip] gig. 
Davon Amáthüsiácus, (à). 


44° Amatio 

Amätio, Sois f. (6) [amo] (PL) das Lie» 
den, ber Richeshand: e 

Amator, öris, m. (&) [amo] ein Sieb: 
Saber, 1) in guten Eins, bet greunt, Ber» 
ehrer von Ghoas od. Smb., sapientiae, urbis; 
a. meus. 2) in üblem Sinne, ber Buble, 
: P$aber, a. alicuius, und allg., ohne Anz 
des Segenfantes, ein Wollnftling, ber 





Antigen Siebe Crgebener. 
*Amätoroülus, i, m. (à) (PL) deminut. 
von yer 


Am&tórie, adv. (à) 


mater] verliebt; 
epistola a. scripta Licbesp 






Amätörius, adj. p (mer qum Lieh- 
Haber (des weiblichen Gefählechts) gehörig, bet» 
Witt, "gelant, Sicbeor, (m idem Emu) 





sermo, voluptas; aubst. 
Bestranf, 
f. (&) [amo] (Port) die 
n 


Amätrix, 
Buhlin, das €i 3 

n, ónis, f (&) ['Auetiw] eine 
Amazone: die Amajonen waren ein myihifces 
friegerifche® Brauenbolf, weldes der Gage nah 
an ter nörblicen Küfte bon Meinafien um den 
Bluß_Ipermodon wohnte. Davon adgel.: 1) 
Am&sónious ob. -nius ['4uatovixós, vos], 
adj. (&); A. vi ‚Hippolptus, Sohn des Thes 
feus von einer Amagone. 2)  Arnisónis, idis, 
(9 Lanstors] (Boet.) = Amazoı 

i, m. [Reltifges Bon] der 
Bafall, Soin mine. 


um, ii, m. ein Sier 














Amb (am, an) Auer] eine ungertrennbare 
Bartitel, die in Zufammenfegungen um, here 
um beteutet, 


Amb-äd-ddo, &di, — 3. (PI) rings ber 
Um 
es, um, f. mur ber 
all. -ge) [ambigo] [y ar irat 1) 
‚der. Umweg, Strgang, frumme umb bitfad) 
terfájungene SBeg ob. Gang, tecti (des Rabprinthe), 
itinerum. 2) trop. A) von ber Bite, a) Ums 
fáeif, weitläufigen Reben, insbef. = Aus 
fludt: mitte aa. laß alle Ausflüchte, Umfchweife 
fahren! b) dunffe und räthfelpafte Rede, 
tbid. B) auf Ganklungen übertragen, ges 
beimnißvoltes und tätbfelhaften Betras 
gen: tacitae aa. fpmbolifhe Handlungen, per 
aa. bur finnbilklice Andeutungen. 
Amb-ódo etc. 3. (Wort. u. Spät.) ringé« 
um anfteffen, gernagen, mensas, her- 


Ambiäni, drum, #. pl. Küftenvolt in Gal 
Tie roin. 7 , ] dpt. 

Ambígo, — — 3. [amb-ago] eigtl. Etwas 
nad) Pop Bin treiben, babon Y) (Tac.) 
fi um einen Ort berufntreißen, um einen Ort 
berumgeben, puram. 2) Etwas bezweifeln 
gb. beftreiten, über Etwas zweierlei ob. ente 
gegengefegter Meinung fein, freiten, bit» 
putirem, de re, quale sit illud; causa, res 
[o tur e& find bon ber Cade mei | verldiiee 

jeimungen, man ftreitet fid) über ble Gad. 
gen = = tidten, freiten überf., bef. vor 
vidt, cum aliquo. 3) fhwanfen, uns 
fátüffige, unentfdicten fein, de re, quid fa- 
viendum sit. 

Ambigue, adv. fenbigunr] 1) pee 

beutig. 2) fümantenb, ungemil 


Ambitiosus 


Ambiguitas, ätis, f. [ambiguus] die 
Berieitisteit? ter Doppelfinn. 
Ambiguus, adj. [ambigo] eigtl. nad) bei» 
den Ceiten getrieben, gefähtt, dab. 1) gwifhen 
Zweien fhwantend, nad zwei Seiten fid 
Binneigenb: ambiguo inter marem et feminam 
sexu bon einem Zwitter; aa. viri von ben Gen» 
tauten; Proteus a. ber fi vermandelnte, Sa- 
lamis ein anderes ©. von gleichem Namen; am- 
biguus pudoris et metus (Tac.) jwijdrm Echaam 
umd Furcht fdywanfenb. 2) überhaupt [ámams 
fenb — unf&lüffig: (Tac) ambiguus fu- 
turi über bie Sufunft ungewiß, imperandi eber 
ala Raifer befehlen wollte. 3) unfider, un« 








suverläffig, fdmanlenb, fides, domus; res 
aa. miplihe Umfäude; rex haud a. ber ganz 
fier König werben würde. 
u. bo, 


4) von ber Siehe 
juriteutig, bunfel, boppelfinnig. 
] 1) (meig Sort. u. 
M lunae cursus 
umgeben, mare a. ter- 
m; bon einem Künftfet, a. clipeum auro ein» 
fafen. 2) gem. in einer gewiffen Sbfidt 
wm Sm. Berumgeben, bf. bittend, fudenb 
u. dergl. (vgl. ambulo, circumeo), unb hiervon 
A) term. t. von denjenigen, bie in Rom fij um 
ein Amt bewarben, berumgehen unb bie 
Bürger um ihre Stimmen bei ber Wahl 
angehen, fid burd Wufmerffamteit aller Art 
bei Smb. um feine Gunf und Stimme 
bewerben: a. populum, tribns, singulos ex 
senatu. B) (Port. u. €pàt) überb. bei mb. 
um Etwas anhalten, Smb. bittend ange» 
hen, anrufen, aliquem, deos; ambiuntur plu- 
rium nuptiis mehrere Väter wünfeen ire Side 
ter mit inen zu verheirathen; e& folgt aud) ein 
Dbjedfag mit ut, ne, be u. f. w., felten-ein 
infin. C) (Pl) a. magistratum fij um ein 
imt bewerben. 

Ambitio, önis, f. [ambio] 1) tes Gerum» 
gehen ber Ganbibaten in Rom, um ía 
Stimmen zu verfdjaffen u. f. w. (f. ambio), bie 
Bewerbung um Slemter (von einer erlaubten 
und gefeplichen Bewerbung, vgl. ambitus): quid 
loquar de nostris aa., de cupiditate honorum. 

iere. (Epit) = infändiges BBliten, segre ob- 
tinere aliquid magnä a. 2) das Streben 
Anderen zu gefallen, Ounft ju gewinnen 

daburd, daß man Sinberen Yufmerfjamteit ere 
zeigt, Gtwas zu Gefallen thut, fdmeidelt u. 
bergL, bie Gunftfudit, Gfallfudjt, tas Bublen um 
tie @unft der Menge; oft fann e8 durd) Gdjmeidee 
lei, Anfehung der Berfon, SBarteilichleit überfegt 
werben; magna ambitione Platonem Syracu- 
sas deduxit mit einem auf Auffehen berechneten 
Glam. 3) der Ehrgeig, die Gitelleit: a. 
mala, a. et honorum contentio. 

Ambitióse, adv. mit comp. u. sup. [am- 
eis] 1) egtfüdtig, aus [TN 2) mit 
Gefalifudit, fo daß man auf Gewinnung der 
Gunft Smbé ob. des Bublicums rednet. 

Ambitiösus, adj. [ambitio] 1) (Bee. u. 
Spät.) herumgehend um Etwas, c& umgehend, 
umfáfingenb: fluvius e. fid fdlángelnb, 
puella a. Imb. umfdlingend; (Siott) aa. orna- 
menta üppige (das Bild von auslaufenden Büans 
ten u. bergl. Bergenommen). 2) gefallfüdti 
um Qunft buhlenb, einfdmeideinb, "itd: . 








Ambitus 


ita est &. ut omnes quotidie persalutet; & 
in aliquem gegen Imbd., von einer aus Gefalle 
fudt enttandenen Qerablaffung; (Poet.) esse a. 
pro aliquo fdjmeidelne güríprade für Smb. 
timegen. $jiero. preces aa. infläntige, einf&m 
$elnte; sententia a. (aus Gefallfucht) parteiifd) ; 
domus a. glánjenb, pulchritudo Auffehen ma 
ende. 3) von Sachen und abftracten Begriffen, 
vrahlend, eitel, ehrgeizig, auf Gewinnung 
von Gunft od. Sinfeben berepnet und angelegt: 
aa. rogationes burd melde man die Leute ger 
winnen will, amicitiae bei welden man nur 
Surf und Vorteil fudit. 

Ambitug us, m. [ambio] 1) ter Umlauf, 
tie Feisförmige Beroegung um Etwas: luna 
eurrit breviore a. quam sol; trop. a. secul 
ram suia, Verlauf. 2) ber Amfrei 
Umfang, Rand: castra lato a., folia ser- 
rMO a.; &. aediumi — bet nächfle Rium um 
bes Haus herum. 3) trop. A) der Umfchweif, 
Umweg in der Rede: facere multos aa. circa 
unam rem. B) a. verborum ober bloß a. — 
tie Beriode. 4) gefegwibrige Bewerbung 
um Ehrenfelten durch SBeftt$ung u. dergl. 
(el. aml accusare aliquem. ambi 
fune imb largitiones. 5) (Spät.) bie 
Sruntfudt, Gitelteit, 9ffetation. 

Ambiváréti, örum, m. p eine gallijdye 
Bölterfchaft im der Nähe der Ambarren. 

Ambiväriti, örum, m. pl. eine gallife 
Siterfgef an der Maas (in der Gegend von 


nbivius Turpio, ein £áaufyiefet qu Stom, 
Zeitgenaffe des Tereng, in beffen rid er auftrat. 

Ambo, ae, o, adj. pl. [gt. Zuge] beide 
(ofemmen, vereinigt, dgl. ARE a. fessi 
exis; diti embar. 

Ambr ae, f. ['Aungaxía] Stadt an 
Ber füblichen C von Cyirus. Davon obqes 
kit 1) Ambräciensis, e, udj., u. subst. 

ium, m. pl bie ione von 
3 3) Ambräcias, adis, f. adj. (Boet.) terra. 
3) Ambrációtes, ae, m. A ocmárnel 
Wt eu M. Gebürtige. 4) Ambräcius, adj, 
menti) sinus die jegige iBudjt von Arta. 
Ambrónes, nom m. pl. ein teltifcher dolfe« 

mi 

Ambrösius, adj. [dufgócsoc] (Bort.) zu 
ten Göttern debérenb, gittlid, comae. 
Siereen must. Ambrösia, ae, f. [dußgoota] 
($eet.) Ambrofie, 1) = Speife der Gt 
tr. 2) = Galbe der Götter. 

Ambrysus, i, E ['Aufoveoc] Stadt in 


Ambübäje, ae, f. [forifdes Wort] (Port. 
x E eine frifáj Slötenfpielerin. 
‚ülacı i, n. [ambulo] (Sorti. u. 


, f [ambulo] 1) das 
ais und Abgehen, das Cpajieren, ber 
Eyajiergang. 2) eine (thui bebedte. ober 
wit Bäumen bepflanjt) Promenade, Gpa« 
jegeng in im ber Nähe des Qaufes. 

ülátiuncüla, ae, f. deminut. von 
Mss H 


Ambülo, 1. 1) intrans. herumgehen 
fs: eRimmien Zwed, meif jum Wergnügen 
à wii einer gemifen Ungenitfeit, Befeglihe 
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trit od. Gitelfeit, vgl. ambio), fpazieren: mi- 
lites ambulando bellum confecerunt buráj 
bloßes Spazieren, gemächlices Marfehiren. Hier« 
von A) überhaupt — geben, reifen, fij bee 
geben: quo ambulas tu? B) Snébef. si recte 
ambulaverit is wenn er tüchtig aufgetreten, zus 
gegangen ift; superbus ambula tete, fehreite 
Roly hervor; (Gom.) bene ambula "edid 
Reife! Nilus a. (Spät.) fließt. Auch mit einer 
Angabe der zurüdgelegten Gtrede, a. tria millia. 
passuum. 2) transit. mit einem accus. bei Raumes, 
über ober auf meldjem Symb geht, bina millia pas- 
suum ; (Boet.) a. maria über bie Meere binfpajitten. 

Amb-üro ete. 3. 1) ringsum fengen, 
anftefen: ambustus tamen evasit. Hiervon a) 
artus ambusti vi frigoris vom rofte angegrife . 
fen. b) subst. Ambustum, i, n. — ber iBranbe 
fáaben. 2) verbrennen, corpora mortuorum. 
3) trop. particip. ambustus — hart mitgeriom« 
men, ber aus einer Noth od. Gefahr mur fo here 
ausgelommen ift, daß er baburd) doch an Ofunbe 
heit, Vermögen, Ruf ob. berg. Schaden gelitten 
hat, verlegt: qui collegae damnatione et sua 
Prope ambustus evaserat. 

"Amb-ustül&tus, ad) (Pl) ringsum 
verbrannt. 

Amellus i, m. (i) die Gternblume. 

A-mens, tis, adj. mit comp. u. sup. (8) 
nit bei Sinnen, finnlos, außer fi, 
Verftanbes nicht mächtig (wegen einer e» 
gung, dgl. insanus): amens errore, 
„ud von difraden Gegenfländen, a. 
consilium, furor." 

AmentAtus, adj. (à) [amentum] mit ei» 
nem Gámungriemen verfehen, hasta; trop. 
qur Bezeichnung triftiger Veweißgrünbe, 

Amentia, ae, f. (&) [amens] bie Sinn» 
Tofigteit, unfinnige und leibenjdefide Ger 
mütpeftimmung ober Betragen. 

Amentum, i, ».'(à) oecoan mit apiscor, 
aptus] ein 8iemen, intbef. ein Shwungrie- 
men, an einer Zange; aud) — ein Ghuhriemen. 

Amáéria, se, f. (à) Sa n Umbrien. Dar 
von abgeleitet Amörinus, (à). 

Amérióla, ae, /. à d D inetane. 

Ames, itis, m. (4) eine gabelförmige 
Stange,” auf voder ein Jtt zum Bogrlfang 
befeftigt wird. 

Amestrátus, i, f. (@)- PAuiesgaros] 
Stat auf der Norptüfte Sieillens. Dävon abge 
Teitet TOL. adj, w.amjat. -tini, 
onm, m. pl. (à) die pus "tof Am. 

thystinus, adj (à) famethystus] 
amerppAfärten: fub. -n8, Orum, m. pl. 
(resrimenta) d dC ‚Kleider. 


. Amicio 

















éthystus, i, f. & [dut9veros] der 
wrote ein violetter Goeíftein. 
"actus, f. anfractus. 


Amica, f. unter amicns. 
Amioe (Pl. auf -eiter), adv. (3) [amicus] 

freundfgaftlid; a. vitae" menfenfreunblid. 
‚mieio [X 00. ixi, bebes. ungebräudlic), 












itum, 4. (B [am aci] dgil. ummerfen, 
umbillen, 1) &. se sb paar. aniein, fid) um- 
werfen, fid) mit einem Oberfleibe bekleiden 


(vgl. vestio): amictus pallio, togá. Hiervon 
a) simulacrum amiciebatur veste wurde — bes 
fitit. b) amictus nube umbüllt wie von einem. 


46 Amicitr . 
Xleide. 2) trop. mur im pass: loca amicta 
mive von enit beiedt; arbor a. vitibus von 





Reben dicht umfdlungen; quidquid chartis ami- 
citur ineptis mit — umwidelt wird. 

Amloiter, fite amice. 

Amioltia, ae, f. u. (*Lucr.) -e8, ei, f. 
(&) [amicus] die Sreundfgaft: est mibi ami- 
Citia or sum in amicitia cum illo ich ftre 
im freunbfaftlicer fürtbinbung mit im, bin 
fein Sreunb; contrahere, jungere, facere ami- 
ctiam Sreundfehaft eingeben; häufig von Böltern 
oder Groaten — Breunpfaftsbündnip, freund« 
liches iBetbáltnif. 

Amiotus, us, m. (&) [emicio] 4) die Art 





balae bit plene Nudel; coolt a. Me ums 


gebente Luft. 
Amioüla, ae, f: (à) deminut. von amica, 


f. amicus. 
Amicülum, i, ». (&) [amicio] das Ober- 
leid, ber Mantel, 
Amloülus, i, 8 deminut. von amicus. 
"AXious, %) [amo] I. adj. mit comp. u. 
befreundet, freundfhaftlich, geneigt, 
webtwelienn u. dergl., homo, animus; homo 
mihi (tod) «ud meus, alicujus) amicissimus 
mein befter Breunb; sus amica luto das bem 
Koth liebt. Hiervon (Poet.) a) von Caden unb 
wmperfónliden Begriffen, günftig, vortheilhaft, 
\.ntus, sidus. b) amicum mihi est es ijt mir 
lieb. IL. subst. 1) -um, i, m. ber Freund: a. 
alicojos, meus; bef. bei pit. Häufig as. regis 
= Hofleute, Süertraute, 2) -à, ae, f. A) [a 
ten) bie Breunbi B) die Maitreffe, 
Dirne, Geliebte (In unedler Bedeutung). 
*A- j 1. (à) (Moeifelh.) von irgenbmo 
fortgiehen, wandern, Romam. ' 

-nàus, -nius, adj. (4) nur ın 
en tut lus t Ke 
Gegend in dem pieentifchen Gebiete. 

ia, ae, f. ober -aius, ii, m. (à) 1) 
Sluj het nördlichen Germaniens, jegt bie Gm. 
2) Ort am Austufe ri Ems. 

















Amissio mitto] das Ders 
Tieren, der Stun [a unfreimilliger, vgl. jac- 
fura), rei an 

Um — amissio. 

^ Amisus, i, * @) ['4ueoóc] ob. -sum, i, 
s. Etatt in Pontus. Davon Amisöni, örum, 
m. AN die wr von Am. 

ita, ae, f. (à) it Sante be Vaters 
Mu (vgl. matertera). 
Amiternum, i, n. () €tut im Cabiner« 
lene. Davon abgel. Amiterninus, adj. (i) 
u. subet. -nini, Orum, m. pl. die Einwohner 
von Am. 

A-mitto etc. 3. () 1) (nt) von 
fi fertfgiden, iquem. 2) von fid ger 
ben, »tommen laffen, fahren laffen, loss» 
laffen: a. flium a se, hostem saucium e 
ibus, aliquem * conspectu, praedam ex 
. Hietd. trop. a. occasionem, 
tempus unbenugt vorbeigefen laflen; a. fidem 
fein Wort bredjen, sacramentum amittitur wird 

















Amor 


ungültig, aufgeheben; a. spem aufgeben. S) vete 
Tieren (fo daß die ade nicht länger in meinem 
JB if, dgl. perdo): a. pecuniam; Decius 
amisit vitam at non perdidit fat das chen 
verloren aber nid unnüg wmeggrmorfen; a. litem. 
den Srocefi verlieren. 

Ammon (Hammon), onis, m. ["4unwr] 
ägpptife und ibp[je Gottheit, fpäter in Gries 
Senland und Rom als Zeus “4., Jupiter A: 
sere, burgefeilt als Zipker ober als DM 
mit einem. Wibberfopf. 

*Amnioöle, ae, m. [amnis-colo] (Boet.) 
am Strome beimifh 
sAmniohlus, i, m. deminut. von amnis. 

is, -. 1) ein Strom, ein breiter 
und ffe dub (eu acies), (Boni) ten jebem 
fließenten Gemiffer, bef. einem fdmellitcómenbe 
= $luß: secundo, adverso a. firemabwäi 
Wromaifpira. 2) (Poet.) — Wafler od. Blüffigs 
feit über. 

Amo, 1. (i) 1) lieben (aus Neigung, mit 
dem Grundbegriffe te& Gefühle unb ber Leiden» 
haft, vgl. diligo): a. uxorem, fllium, patriam; 
a. literas, otium fihägen, gern haben. ef. 
ber Liebe zwifcen Perfonen beider Gefhlechter, 




















tuum ió feue mich über deine Siehe. C) (Gon« 
wer.) amabo te ob. bloß amabo, bei Bragen u. 
Witten, id bitte, fei fo gutl (binweilen folgt 
ein ne od. ut). D) (mei Sort. u. &pit) = 
pflegen, aliquid facere; aud — wünfden, gern 
haben wollen: ira hoc fieri amat wünjht Sol« 
es gethan. 

Amoene, ade. (à) [poenas] (orti. un 
Spät.) ergbglid, anmutbi 

Amoenitas, atis, f. [i [amoenus] 1) von 
Soclitáten, Naturfgönheit, fdóne u. teijenbe 
fage, litorum. 2) (Vortlaffii u. Spät.) die 
Ergösligteit: a. vitae das vergnügliche, üppige 
den. 3) (PL) ala tofende Anrede, mea a. meine 

1 

















Amoenus, adj. mit comp. u. sup. (&) 1) 
häufig von Yocilidien , teigend, fdón (object.), 
an unb für fid, vgl. dulcis: latebrae dulces bie 
Imd. fdjón vorlommen, aa. bie et wirflich find), 
locus, ora. 2) (meift Spät.) von anderen Sachen, 
ergößlid, vergnüglid, ben Einnen angenehm, 
ingenium, fructus; cultus amoenior gar ju 
eleganter, gefuchter Anzug. 

A-mólior, 4. depon. (8) 1) mit Anftrengung 
und Mühe fortbewegen, «fáaffen, bei eite 
f&affen, entfernen, aliquem, omnia e medio; 
a. se fid fottmaden, „paden“. 2) trop. a. 
periculum abwenten; a. nomen alicuius über 
geben, keine Rüdfiht torauf nejmen; a. crimen 
wiberlegen, abmerfen. 

Amorum, i, n. (á) [Zueuov] eine Ges 
würgtaude, aus welder Balfam bereitet urbe. 

Amor, öris, m. (&) [amo] 1) tie tiebc (bas 
Gubjt. jum f&rbum amo, bein Begriff in bie 





Amorgus 


fex fügt, dgl. caritas): a. in (erga) me; a. 
Isi literarum. Snebef. von "NE he duis 
je Serfonem briber Gefhlechter, in eblem unb 
waícm Sinne; aud) im plur. est in amo- 
bes od. amore id liebe in. Giervon A) 
Wt gelichte Gegenfanb, der ob. bie Oliebte: 
Rotdius amores tui; addicere amores suos 
feine Gelicbte als Gigent$um einem nberen que 
nimwm. B) perfonif. — ber Lichesgott. 2) 
top. Nit heftige Begierde, guft ju Eiwas, 
fe Sußt: a. habendi; (Wort) amor est co- 
procere ih jube Suft ju erfahren. 3) ein Licbes- 
mitt, — hippomanes, mas, man (eje. 
Amorgus, i, f. (4) [’Auogyos] eine bec. 
fpratifden Infeln im ücdiprlague. 
Amötio, Onis, f. (&) [amoveo] bie Ent» 
funung 
A-möveo etc. 2. (à) fortbewegen, «fdaf» 
- fin, entfernen (oft von etat Unangenehmem 
gem: a. aliquem ex aliquo loco, scripta 

Lirü ex bibliothecis; a. se fid wegbegeben; 
(Ps) &. bores — entwenben, fehlen; (Epit) 
& alquem in insulam verbannen. Hiew. trop.: 
& mcordiem ex pectore, metum entfernen, 
molestiam befeitigen, culpam a se von fid 
win; &.sensum doloris a sententia dicenda 
af hel Urfbeil nicht einwirten laffen; quod aetas 
amoret (Lecr.) mit fid fortnimmt. 
Amphi&raus, i,m. ("Augságeoc] Gemabl 
der Griphple, Goerrfder zu Argos, zugleich Eeher 
mt Treumdeuter. Auf dem Zuge der fiben gür 
im gegen Tpeben wurde er bon der Erde btt 


ungen. N 

Amphibölia, ae, f. [dupsßoife] bie 
Zweiteutigteit, Doppelfinnigfeit, 

ibráchys, yos, m. [dupfßgayos] 
an Dit Ed -- »L (ä » 
;phietyi num, m. pl. [dpgixtóo- 
7] Webintangen qu teligiöfen mehr ale qu 
wätifden 3meden von benachbarten Völterfhaften 
'" Grieenland: die wichtigfen waren der Bund 
ki Delphi u. den Thermopplen. 

Amphilöchi, órum, m. pl. [fnptere] 
a Bollsfamm in Mcarnanien; das Land Pi] 
Amphilóchía,; se, f. [’4ugsloyia], ber 
$e»wt Argos Amphilóohioum [4eyos 
u Augiloyixàr]. 

Amphilóehus, i, m. [4up/Aoyos] &obn 
Wi Wmpbireus, Gründer von Argos Amphi- 


„nplimäoer, eri, m. [dupfuaxgog] ver 


Amphion, ónis, m. ['4utgíov] fn des 
Suítr und det Sinfispe, Bruber des Zethus, Gen 
Tal der obe, Gr legte die Burg qu Ziehen 
web die Selfen umb Bäume von feb ben 

der pre Amphions folgten. Davon 
ar "d "Augímoluc] © 

is, f. ['Augísrolsc] Statt in 

femin Dm do P apürpilithe 


Aa, adj 
Amphissa, ae, f. [4u@100a] Gauptfabt 
imi der. Lorri di or. phis. 





























‚Amphitheatrum, j, ». [Eunsstereor] 
Alnppitheater, ein ringsumlaufenter &daus 
Ja für Bechters unb Thierlämpfe, mit teraffeite 
fig auffteigenden Sigen u. f. w. 


. Amplio 4 


Amphitrite, es, f. ['Augcteíty) Tochter 
des Nereus, Gemahlin des Neptun, Göttin des 
Meeres; (Boet.) zur Bezeichnung des Meeres. 

Amphitryo, önis, f. [’Augsteior] Sohn 
des Mlccus, König von Tirpns, Gemabl der Almene. 

Amphóra, ae, f. [= bem grieh. áugogesc] 
1) ein OGkfi$, mei aus Thon und mit mei 
Henteln, jum Aufbewahren des Weins u. f. w., 
der Krug. 2) ein Maah A) für Slüffigkeiten, 
=2 urnae ob. 8 congii, alfo fua — 28 annen.- 
B) gut Vefimmung ber Gubje eines Schiffes 
(infofern eine a. 80 Pfund wiegen follte). 

Amphrysus, i, f. [4ugevsos] fügen 
fluß in Tpeffalien, an weldem Apollo bie Qeetben. 
des Könige Sbmetus gemeibet haben foll. Davon 
abgel. Amphrysius, adj, — apollinifd. 

Ample, adv. mit comp. u. sup. [amplus] 
1) reichlich, überflüffig. 2) auf glängenbe 
unb würbevolle Weife, erhaben, würdenoll. 
NB. Zom comp. amplius f. unten. 

Am-pleotor etc. 3. depon. cigtl, fid um 
Etwas flet, 1) umfálingen, umarmen, 
umfaffen (weniger fart al complector), ali- 
quem. Inebtf. hi a. aliquem ob. aliquid amore, 
benevolentià u. bergl. mit Riche, Wohlwollen 
umfaffen, uab dab. bio a. — lieben, had 
halten, Biel auf Etwas halten: a. artem fid) 
einer Kunft befleißigen; a. plebem zu gewinnen 
fireben; a. rempublicam fi des Gtaats annche 
men. 2) umfaffen, umgeben, umfhließen: 
a. locum muminento; murus a. urbem. Hiet« 
von trop. A) mit bem Geifte umfaffen bes 
benlen, überlegen, erwägen: a. aliqnid consilio, 
cogitationem toto pectore. B) jufammen» 
faffen, argumentum verbis, omnes res per 
scripturam. C) unter Gtwas mit aufnehmen, 
„begreifen: a. aliquid. virtutis nomine; sen- 
tentia illa omnes crudelitates amplectitur bt» 
greift in fid. 

Amplexo (et) u. -xor, depon. 1. [am- 
plector|, verflättte Borm von amplector fowohl 
eigtl. als trop. 

Amplexus, us, m. [amplector] (meift Port. 
u. Cpit) 1) da6 Umfhlingen, ümfeffen, 
4. 8. von einer Ehlange, vom Meere, das bie 
Gre umgiebt. 2) die Umarmung, dare a.; 
petere aliquem amplexu Imd. umarmen wollen. 

Ampliätio, onis, f. [ainplip] bie Hinaute 
féiebung einer Rechtäfahe, Bertagung bes 
tihterlihen Sprußs, f. amplio 2. 

Amplifio&tio, önis, f. [amplifico] Me Gr« 
weiterung, Vergrößerung; insbef. von dem 
Beber, bie vergrößerndg u.’ bervorhebende 
Darfellung. ! 

Amplifío&tor, oris, m. [amplifico] der Gr» 
weiterer, Bermebrer, dignitatis tuae. 

*Amplifice, adv. [amplifücus] (oet.) 


prädtig. 

Amplifíco, 1. [amplus-facio] erweitern, 
vergrößern, mehren, ausbehnen, urbem, auo- 
toritatem; a. sonum verflärten; a. aliquem 
honore 3mbé Ehre vermehren. Inöbef. von einem 
Bübntt, a. rem m eim heileren Richt fegen, 
geößer machen (fomogl um die Sache qu [oben ala 


um fie qu tateln). 
u. Spät) 
x 




















Amplio, 1. [amplus] 1) (Bot. 
erweitern, vergrößern, vermehren. 2) 


- bm ridterliden Sprud auf einen anderem 


48 Amplitudo 


Termin (mittet ber Bormel amplius pronun- 
ciare, f. Amplius) ver[dieben, bertagen: 
a. aliquem ob. caussam alicuius. 

Amplitüdo, inis, f. 1) großer Umfang, 
Beite, Größe, urbis, simulacri. trop. 
A) tie Größe — Orofartigfeit, Grfabenbeit, 
Herrligpteit u. bergl. : i, rerum gestarum. 
B) tas Anfehen, die Würde, Gofeit: splen- 
dor et a., in illo est summa a.; a, orationis 
Würde und Fülle. 

Amplius, comp. vom adv. ample, wirb 
fubkantivifd gebraucht, bef. von der Ausdehnung 
im Raume und in ber Zeit, — mehr, weiter, 
länger, namentlich bei Bahlangaben (bie verfehiee 
denen babel vorfommenden Gonftructionen werden 
in ber Grammatif erflärt): a. sunt sex menses 
«6 find mehr ala 6 Monate; duas a. horas ibi 
fuit mehr als zwei Stunden; a. horis quatnor 
pugnabant; aud a. quam tres judices; häufig 
mit einer Sütgation, duo haud à. millia; non 
a. nicht länger. Hiervon A) quid a. was mehr? 
alia a. — nod), dazu, obntbité; hoc bb. eo a. 
mehr als diefet obnebieé. B) nihil a. bloß 
tiefes, nicht weiter; bei Gpät. häufig nibil a. 
quam, nec quidquam a. quam elipfifh, one 
tigene Berbum, — bloß: illum nihil a. quam 
Jnonuit Senen ermabnte er bloß (that nichts Ans 
tere ala ihn qu ermabnen); nec quidquam a. 
quam muscas captavit that Nichts ala Fliegen 
fangen, war bloß damit befddftigt, Sliegen zu 
fangen. C) term 1. in der Rehtsfpradt, a) nom 
(nibil) a. petere nidt6 Weiteres verlangen, feine 
weiteren Sinfprüde maden. b) „a.“ pronuntiare, 
vom Richter, wenn bie Gade ihm nicht Har ift 
und er fie befioegen vertagt, f. amplio 2. 

Amplus, adj. mit comp. u. sup. hl weit, 
geräumig, groß, domus, res; (Sot) ter a. 
dreileißig. 2) viel, groß, bedeutend, ans 
fehnlid, reihli, divitiae, pecunia, dona; 
aa. negotio weitläufige; Bieroon amplius Mehr, 
a. obsidum mehr Geipel.  Qiervon a) (Mort) 

Rar, heftig, morbus, ira, spes. b) von 
mem Redner, orator a. ber mit MWürbe unb 
Fülle fpridt. 3) trop. (quc Bezeichnung ber Weife, 
auf welche Etwas Anderen erfóeint) a) von Gar 
en, glängenb, prächtig, Berri, res gestae, 
triumphus, fonus; amplum mihi est && iji 
mir ehrenvoll. b) bon Sierjonm, anfehnlich, 
bochehend, berühmt, ausgezeichnet, homo, 
familia, genus; amplissimus ordo vom Genate, 
und fo oft ala ein Gbrentitel im öffentlichen Leben. 

Ampulla, ae, f. ein tolbenfrmiges Gefäß 
mit engem Halfe und weitem Baudhe, bef. zum 























Aufberoahren des Weins od. der Salbe, Hlafche, 
Krug; "trop. (Uo) zur Begeihnung pierlicer 
un fedi tv 

p ii, m. [ampulla] (PL, giefij. 
M iH [ampulla] (PL, tio.) 

pullor, depon. 1. [ampulla] trop. 
eine bod)ttabenbe u Tea), fib. 
ten (fitbe ampulla). 

pütätio, nis, f. [amputo] 1) das 
Wöfäneiden, MWefhneiben von Meifern, sar- 
mentorum, 2) (Spät.) meton., bie abgefänitter 
nen Beifer felbf, 

Am-püto, 1. 1) ringsum abfehueiden, 

ramos. Hiervon A) überhaupt abfhneiden, 
abpauen, manus, humeros, caput. B) trop. 


An 


= wegnehmen, entfernen, errorem. 2) be» 
fántiben, vitem. Hiervon trop. a. colloquia 
abürgen, numerum legionum vermindern; am- 
putata loqui in abjrbrodynen Cigen. 

Ampjous, i, m. [Auzvxec] 1) Sohn is 
Supiter, Brießer der Qeme&,— 2) ein Sayitbe, Bar 
ter bes Eeherd Mopfus. Davon abgeleitet Am- 
pyoides, ac, m. Sohn des 9. — Mopfus. 

Amsanoti lacus, ein burd fene mepbi- 
tifcpen Ausdünftungen befannter Gee. im Lande 
der Hirpiner. 

Amülius, ii, m. (ü) Bruder des Numitor, 
König von Iba Longe 

Amuroa, ae, f. (ü) [= tem erit. dude- 
yn] (Beet. u. Spät.) der Delfchaum, bie beim 
Auspreffen der Oliven von ihnen herabfließenbe 
wäflerichte Flüffigteit. 

Amussis, is, f. (4) (Borflaff. u. Spät.) ein 
Lineal, 8idtfdeit der Zimmerleute und Maurer. 
Davon ad a, unb in einem Worte geicrieben 
als adv. ädämussim or exámussim ge- 
mau, voll(tinbig. 

*Amussito, 1. (á) [amussis] (PL) nad 
ber Rihtfhnur, b. f. genau einridten. 

Amjoelae, ärum, f. pl. [4uoxias] 1) 
Stadt in Safenien, Heimath der Divskuren, der 
Helena und Giytämneftra. Davon abgel. Amy- 
elaeus, adj. (Bot. — fpartanif überhaupt. 
2) alte Eadt in Latium; tacitae A., weil das 
nad) häufiger fBeunrubigung turd falfde Gerüchte 
über das Anrüden ber Seinde gegebene Gefey, 
daß Niemand mehr von herannahenden Feinden 
fpredpen dürfte, bie Ueberrumpelung ber Gta 
herbeiführte. 

Amyolides, se, m. ter männliche Nıd- 
fomme des Ampelas, Erbauere von Amydd 1, 
d. 5. fein Eopn Hippolytus. 

Ainyeus, i, m. (à) [‘Auuxos] Eohn tet Nep« 
funus, König in SBitbpnien. 

Amjdon, önis, f. (i) ['4uvdóv] Ott in 


Silacetonien. 

Amygdäls, ae, f. und -lum, i, a. (à) 
[inerti -ov] 1) bie Mandel, ber Mandels 
km. 2) tet Mandelbaum, 

Amymóne, es, f. (à) ['4pvuiv»] Tochter 
des Danaus, Geliebte des Neptun (bei Serna). 

Amyntas, ae, m. (à) [Auövras] Name 
mehrerer macedonifchen Könige, nach melden Phir 
lippus Amyntiädes, ae, m. genannt wird. 

itor, öris, m. (4) ['4póvtuo] König 
der Doloper, Water des Phi der beimegen 
Amyntórides, ae, m. heißt. 

Amystis, idis, f. (&) [4uvorss] (Boet.) 
das Reeren des Beer in einem Zuge, 
qur Begeihnung begierigen rinfent. 

hon, önis, m. (à) ['AuvSdu»] Bar 
ter des Melampus u. Biad, Davon abgel. 
Amjth&ónius, adj. (i). 

An (án), conj 1) in biejundiven Brage- 
fägen, zu Anfang des zweiten (britten u. f. wo.) 
Gage, forwoßl in directer ala in indirecter Bebe, 
oder: utrum superbiam eius primum memo- 
rem an crudelitatem? Vosne L. Domitium. 
an L. Domitius vos deseruit? sortientur an 
non ober nit? nescio, gratulagne tibi an 
timeam; bei ®oet. bisweilen an — an in bei» 
den Bragegliebern. 2) in (meuigftené fdtinbar, 
mit wit austrüdlich _hinzugefügtem  pwciten 




















Anaces 


Gi) eingfiekrigen Sragefágen: A) in Frage 
fügen, tie fid ergängend und beftätigend ber bore 
Aegeßenten Siete anfdfieen (fo tu ter Einn 
td immer auf ein vorhergehendes, nicht autgts 
trüdtes aber in Gebaufen leicht Hinzuufügendes 
lic zurüdgeführt wirt), wenn man fragt, was 
fem (mo dus Vorhergehende verneint oder bes 
qfi wird) ober denn (menn e& beftätigt mere 
den fel) ter Fall fein wird, ober menn man 
fé tr Frage bie Antwort (oder eine Ders 
wutbung harüber) in ber Form einer neuen Frage 
Muf: an loc non dixisti? an me haec 
dicturum fuisse censes glaubt bu bemn, ih 
werde biefes gefagt haben? Dft bei Doppelfrar 
gm, die eine Echlußfolge enthalten: an vero 
+ P.Sdpio Tib. Gracchum privatus Jatertecit 
Catilinam vero nos consules perferemus 
B) má haud scio, nescio, dubito (dubium 
& incertum est), bittoeifen auch nach anderen Aus 
iden, tit eine Ungewipheit bejeihnen, ob nicht, 
ob niót vielleidt, fo daß tie mw 3brefe 
tc Vermufpung, tof Qiwos fei, begelinet — 
Wéliét: nescio an melius patientiam dicere 
possim id fnnte vieleicht richtiger Getuld far 
$3; dubito an Venusiam tendam ob 
idt nah ®. eilen foll; dubito an turpe non 
sit 4 wirb vielleicht nicht [dimpflid) fein; haud 
io an ne opus quidem sit e& ift vielleicht 
wá einmal_nöthig. C) (oet. u. Cit) in 
dimgigrm Sragefägen, — num, ob: nescio 
an profecturus sim ob id reifen werbe; opus 
nescio an superabile, magnum certe ein Wert, 
ven tem ich nicht weiß, ob «6 ausführbar ift, 
jeenfallé ein. fdmieriges; deßwegen fagen jene 
ler oft nescio an ullus, quidquam, 
w Giro an nullns, nihil fagt. »j bismeilen 
düpfó, ohme ein Verbum ber Brage ob. he 
Zweifels, zur Begeihnung einer Ungewißheit und 
fie Edwantens zwifen zwei Borftellungen: 
[op ei Simonides an quis alius polliceretur 
ir Gap ift affirmatio eingeleitet, bann aber 
wid eingefhoben an q. 2j „ober war ei vies 
liát ein Anderer"? Go bef. bei Epäi 
site, vel, unb in ber Verbindung mit jener 
Seritel: sive fatali vecordia, an — ratus ob. 











weil et meinte. 
*Anäces, cum, m. pl. (i) [ävaxes fat 


Waxtes) die Herrfcher, Name ter Dioskuren, 
, idis, m. (à) [Anizuere] 
din Elptbe, ter zu Golons Zeit eine Beife 


Yard) Gritdjenlanb mad. 

Anacreon, ontis, m. (6) ['Avexofov] bee 
Tate: griedifiger Iprifiher Dichter, geb. Im 3. 
559 ». Gbr. Davon abgel. Anacreontius 
9. -t&us, adj. [Avuxgeövteios). 

Anactörium, il, n. (&) ['dvaxrópsov] 
Bergebirge in Mena. Arte) (0 

l&ma, itis, n. (5) [dvddnua] (Bor 

Uufkih) das Kopfband, ra i 
. ae, f. (4) ['Avevyvía] alte Stadt 
in uium, Haupifadt der Hemifer. Davon 
adj. u.subst. ini, örum, 
*. pl. tit Einwohner von * " 1 
ostes, se, m. (h) [drayruorns] 

Y Borlefer (ein Gflave). 

2e, m. (6) [dvoAfyo] (Port. u. 
Ci) ter Brodenfammier, Gflave ber bie 
eherbleibfel von der Mahlzeit unb das auf ben 


Tagerelov, lat.-deutechae Bohulwörterbuch. 


Anchialos 49 
Boden fallene wegguräumen hatte (bie Cefldr 


Tung if jebodh qweifelhaft 

Änälögia, ae, f. (à) [dvadoyla] (Spit) 
das gleide Bergi Sleihförmig- 
Teit, in ber MWortbildung, im Gtyl u. f. w. 
Analogie. 











Ananoaeum, i, n. (&) [dvayxaiov] (Bore 
ffaffid)) das seen "in großer Becher, 
der beim BWetttrinfen et werben mußte. 

Anäpaestus, adj. (&) [dvänasorog, eigtl. 
surüdgefhlagen] "A) -us, a) pes, ber Werafuß 
vu, ber Anapäfl; b) versus, ein aus 
Anapäften befchender Vers. Weide Gubf. feb» 
len biöweilen und das Sbj. An. flcht ald Cubf. 
in berfelben Bebeutung. B) -um, i, m. a) ein 
anapäftifcher Ders. Y ein Gericht in anapäftie 





Anas, ae, m. (6) &luß in Hifpanten, jet 


ih Guadiana. 


Anas, ätis, f. (à) die Ente. 

Anätioüla, ae, f. (4) deminut. von anas; 
trop. (PL) «lé fämeihelnde Sire, „mein 
Sitppáen*. 

Anätinus, adj. (&) [anas] qur Ente gel» 
rig, Gntens. 

Ani! ms, i, m. (à) [dvaroxseuds] 
Zins auf Zine. 

Anaxügóras, ne, m. (i) ['Avateyópas] 
griedifcher Mhilofoph ans der tonifchen Schule, 
ums S. 500 ». Ghr., Breund tes Perifles. 

Ansxarchus, i, m. [’4vdfagyos] grier 
jifdjer Sibilofopb aus Mbbera, Anhänger des Der 
mocritus, Zeitgenofle- Alesanders bed Großen. 

An&xim dri, m. (à) ['Avatipav- 






deer] gr 
Säule, umi . 
Anaximónes, is, m. (à) [’Avafsuevne] 
griechifcher Bhilofoph aus ber ioniffem Schule, 
Schüler des Unarimander, ums Jahr 500 v. Chr. 
Anceps, cipitis, adj. [am-caput] 1) (Boet.) 
doppeltöpfig, Janus; trop. von einem Berge 
mit zwei @ipfeln. 2) jur Baciämung einer 
Richtung ned zwei verfáiebenen Geiten, 
giri taber e oft burá boppelt u. bgl. 
überfegt wir (gl. duplex): a. securis zwele 
fcneiig, bestine aa. von doppelter Natur (vie 
Amppibien); proelium, pugna, acies a. Kampf 
u. f. w. von zwei Eeiten, an peei Stellen; pe- 
rienlum, terror a. von zwei Seiten Berfommenb; 
tela aa. von beiden eiten her geworfen, muni- 
menta nad) beiden Geiten gelehrt. 3) trop. A) 
unentf&ieden, — fdmantenb, ungewiß, 
qweifelfaft, fortuna, casus; ancipiti Marte 
mgaare fo Daß bet Kusgeng (fer Eieg) unente 
idjieten if, ebenfo proelium a. B) unguner» 
láffig, unfider, fdes C) jmeibeutig, 
doppelfinnig, oraculum; sententia, jus &- 
ta zum fBortfeil beider Parteien gebeutet werden 
fam. D) mijlió, bedentlih, gefährlid, 
vi, locus; esse In sndipiti in miplicher Lage. 
Anchiälos, i, f. ['Ayzíaloc] títine Gtatt 
in Tpracien am urinut. 
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Anchises 


Anchises, se, m. [’4yyions] Gon bes 
Gappé unb der Semis (Tochter bel trojanifden 
Königs Slut), Qerríder ju Dardanus, Water des 
Siemens. Davon abgeleitet: a) Anchisi "4 

b) Anchisiädes, ae, m. Cojn bes 9f 
Sta. 

Anolle n. ein Meiner, Linglid) runder 
€áith, pn der heilige Schild, ter unter der 
Regierung Suma vom Himmel berabgefallen 
fein follte und nachher (ned 11 nachgemachten) 
als ein Keiligthum in Rom aufbewahrt wurde. 

Ancilla, ae, f. tit Magd, Dienerin, 
Stlavin. 

Anoill&riólus, i, m. [ancilla] (Spät.) der 


mirgenläger. 

An e, adj. [ancilla] Siágben 
gehörig, ffladid), artificium. 

Anoillüla, ae, f. deminut. von ancilla. 

Ancipes (Pr: PL), veralt. Borm flatt anceps. 

*Anciaus, arii, von einem fonft unges 
Sriudliden Bed. o [am-caedo] (Lucr.) 
tingsum abgefänitten. 

Anoon, önis, f. ['Ayxáv] u. Ancóna, 
ae, f. Ctt im Salien am abriatifcpen Meere, 
ini Ere Du Ancönitänus, adj. 

Jf. [verw. mit dyxvga] ter 
Säiffsanter, Kater aucoram jacere we 
fen, tollere lihten, in ancoris consistere (m 
vem tenere) vor. Hegen, ad a. stare baflel! 

Anoórále, is, n. [ancora] dag üntettau. 

*Anoörärlus, adj. [ancora] jum Unter 
sehe, An Anfere, funis. 

3 me, f. [4yxvo«) Qauptiabt in 
din dbgel. Anoyränus, adj. 
Andäbäta, ae, f. eine Art Glabiatoren, 
been Helme feine Oeffnung ver ben Augen $at- 
ten und die alfo wie Blinte fámpften. 

Andögävi, örum, od. Andes, ium, m. 
pl. gallifcpe Völterfeaft an ter untern Loire 
m. Torf in ber Nähe von ane 
tua, Geburt bet Birgit. 

Andria, ue, f, fit Andros. 
us, "Avdolaxog] ein Stlave, 
einen Sohn vet macebonifchen ti» 
nige pom ausgab unb einen Krieg gegen Rom 
ex ala Gefangener im Triumph nad 
Rom führt wurde. - 

Androolus, i, ob. -ol m. [Avdgo- 
xAog] ein Cft, ver Tange ei 1 in ber Wüfe 
wit einem Löwen qufammenleble und von diefem 
fpiter wiebererfannt wurde, ale er im Gircus 
mit ihm kämpfen follte. 

Andrógeus, i, m. ['4Jgóycuc] Gon 
des Minos unb bet Pafiphas, ber in Siten er« 
mittet wurde. 

Andrógynus, i, m. u. -gjne, es, f. 
Mannweib, 3mlttet, Srmajmit, 

meh. 'he, es, f. ['4vd oou gn] Sod: 
tet des Getion, Gemahlin bes Hector, mad) be» 
fen Tote Gefangene des Pyrehus, fpäter von ihm 
Amit Helenus, des Hector Bruder, vermáit. 
Andróméda, ae, f. [^ "Ardgouidn] Tode 
der des. Suhiepifcen Königs Gepfeué und ter 
Saffiopee. Cinem Gerungeheuer Jut Beute eut- 
geieht, wurde fie von Perfeus gerettet, 
Andrónious, i, m. [’Ardecvszos] Min« 
wername: am beonnten if T. Livius A., 
Vurj tie @roberung Tarents gefangen und dann 
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- Summer. 


Angulus 


Ettave bd einem Sisi, der erfle bramatifée 
Diäter bei den Römern, 

Andros, i, f. [h“4rdgos] die nörtliäße 
Infel ter @pelaben. Davon adyel, Andrius, 
adj.; eine Gomödie des Serenj bic Andria, die 
Anprierinn, das Mäpdien aus A. 

Anellus, i, m. (Won) (8) deminzt. von 
anulus, . 

Andthum, ts. [ento] (6) cine we 
vicente Plang, Dill. 











'&ctus, us, m. [am-frango] 1) Wc 
Biegung, Krümmung; be. häufg von tcim- 
mungen tine Wege ob. bL, viarum, montium; 
a. annuus ob. solis Strelauf. 2) trop. A) 


von der Rebe, der Umfchweif, tie Weitläur 
figteit: eircuitio et a. B) (Spit) bei. vom 
Retewefen, bie frummen Wege, Krüm- 
mungen, beber Gadwalter gehen muß: a. juris. 
An; ae, S. [ango] (Bortlafiifg u. Spät.) 
die Halsbräung, Halsentzindung, die Ber 
engung im Halfe. 
(portus, us, m. ob. -tum, i, n. ein 
enges Qi jden! enger Gang. 
gitia, ae, f. altitalifhe Göttin, 
qur Schwefter der Dietea gemadit. 
5 Örum, m. pl. ein fotbifder Boltt: 





fpstec. 





ftamm. 
axi. (felten), — 3. [verw. mit &yye] 
Fr Qon.) sufammenbrüden, befonders ben 
würgen. 2) tröp. Imd. das Herz zur 
[^99 betlommen machen, ängfigen, be 
unrubigen, quälen, aliquem, animum ali- 
cuius; in&bef. angere se animi (P/.) oder báu- 
figet angi (animo, felten animi), fi áugigen, 
Beunrubigen u. f. w., re aliqua, de re aliqua 
wegen einer Gode; aud mit p^ abhängigen 
Sragefage, einem accus, c. infin., mit ber Gonj. quod. 
Angor, öris, w. [ango] 1) ie Beengungs, 
das Zufammendrüden der Kehle: aestus et a. 
quälente Qipe. 2) trop. die Angft, Unrube, 
pro aliquo; coafei angoribus 
von lnmut$, Kummer verjehrt werben. 
Angrivärii, orum, m. pl. germaniiche 
Wölterfhaft an der Wefer. 
Anguioómus , adj. [anguis-coma] (Poet.) 
fátsnaenbsaria 
gulcülus, 

















i, m. deminut, von anguis. 
Ames for, &ra, érum, adj. [anguis-fero] 
(oc) Tálangentragen. 
*Anguigöna, ae, m. [anguis-gigno] (Boet.) 
von Schlangen erzeugt. 
Angie ae, f. [anguis] der Wal. 
m&nus [anguis-manus], adj. Lucr.) 
gate imis (vom Glepfanten, wegen ber 
Selentigteit des Rüfel). s 
Anguineus ot. -gulnus, adj. [anguis 
n Stange a ges G&langens. 
dis [anguis-pes), adj. (Boet.) 
oorr 


„is, m. uf. tie Schlange; els 

Giembild — Draco, der Drade. 
lens, tis, m. [anguis-teneo] 

(Boet.) der ‚Sötansenhäuer 

e (Borlaffüfó u. €pit) w. 

*-làtus, M. [angulus] edig. 
Angülus, i, m. 1) bie Ede, ber Bin» 
tel; xi Gde, Spige; indbef. der mathe. 
matife SüinteL 2) der Winkel — entleges 








Anguste 


wer und einfamer Ort, gew. mit bem Neben 
begriff der Verachtung. 

5 adv. mit comp. u. sup. [ongu- 
st] 1) eng, Inapp, sedere; continere ali- 
quem a. auf einen fleinen Raum beárántt. 2) 
von der Zahl und der Menge, Inapp — fpärz 
lié, tärglid: frumentum angustius prove- 
merat 3) von ter Mede, turj, gedrängt. 

Angustine, arum, f. pi. (febr felten im 
sag. ia, ae, f) [angustus] 1) ber enge 
Suum sb) Dor, bie Enge; häufig mit einem 
gei: aa. itineris, locorum von engen Päflen. 
3) trop. A) von bet Zeit, die Kürze, Be- 
féránitbeit, temporis. B) von Wermögens 
wmRánhm u. bgL, befchränfte Mittel, 
Wengel, Noth, aa. aerarii, rei frumenta- 
rise geringer Worrath an Getreite. C) von ane 
Wen Berbültniffen, Verlegenheit, Sähwie« 
tigfeit, Mißlicleit: res erat in his aa. 
D) vom Gemüthe, Engherzigkeit, Kleinfic« 
fit, animi. Ej von wienfhaftlichen Untere 
fadungen u. bgL, Spipfindigteit, verborum. 
F) von der Siete, Kürze und Einfacheit. 

*. vius, adj. [angustus-clavus] 
(Epit) mit einem fámalen Burpurfireif 
an der unica, — ein Kriegätribun aus bem 
dlebejifen Stande (vgl. laticlavius). 

Angusto, 1. [angustus) (Port. u. Spät.) 
eng maden, verengen, domum; trop. — bee 
férinfen, gaudia. 

Angustus, adj. mit comp. u. sup. [ango] 
1) vom Raum, eng, fdymai, Inapp, via, pons, 
cella; davon spiritus a. furzer Wem. 2) trop. 
A) in angustum concludere, deducere u. f. t». 
Mídrinfen, animi perturbationes zügeln. B) 
(Bert.) von ter. Seit, kurz, dies. C) von Bers 
wögmsumftänden u. teg, befhränft, dürfe 
tig, erm, tnapp, fortuna, mensa, res fru- 
mentaria; a. panperies. D) won anteren 
tebenwerhältniffen — mißlid, ungüuftig u. bal. 
Tes a. üble Lage, fides gefchwächter Credit; 
aubst. angustum, i, ». — mujlidje Lage, Bere 
kwnbit, Not. E) vem Gemüthe, engbere 
jig, niedrig, fleinlid, flinmütbig, animus. 
F) ven. wiffenfchaftlichen lnterfu&ungen. u. tgl., 
frigfindig, tleinlid, concertationes. G) 
vonder Rebe, Burg, bündig, gebrüngt, oratio. 

Anhélitus, us, s. [anhelo] 1) das Keu- 
en, &ánauben, be fune Abm; aa. mo- 
ventur (menn man ju gefchwinde geht). 2) 
(Bot. u. Spät.) der Wibem, bie Luft, melde 
men ein und ausathmet: aridus a. venit ab 
or. 3) die Ausbünfung, der Dampf, ter- 


ne. 
Anh8lo, 1. [am-halo] 1).intrans. fart 
Uje, teuden, fánauben: a. ex imis 
onibus; taurus a. sub vomere; (ort) 

is a. brÉÓnt, Bau; inopia anbelans, 
férimbe" Noth. 2) transi. Herorfihneus 
ben, feudenb bervorbringen, verba; trop. 
ies — eifrig und auod an ein Ber 

denfen. 

Anhölus, adj. [anhelo] (Bot) 1) teu» 
denn, re o Yon ) nitri 
2S enden verurfadend, cursus, siis 


Anicius (6) römifher Gefihlehtename. Da- 
w» Anieiänus, «dj. (i) von einem 9. here 

















Animans 51 
rührend ob. erfunden: vinum A. von bem Gous 





fulatsjahre des €. M. Gallus (160 v. Gi 

Anlcüla, ac, J. (&) demit. von anus, 
ein altes Weibdhen. 

Anien, f. Anio. . 

Anigros, i, m. (#) ["4»»yeos] feiner 
80$ in Gli. 


, e, adj. ® [anus] alten Weibern 
eigen, altweibermäßig, altmüttetlid: pas- 
sus aa. bes alten MWeibes Echritte; oft in [pots 
tenbem. inue, ineptige, superstitiones aa. 

Anilitas, ätis, f..(à) [anilis] (ort) 
hohes Brauenalter. 

*Aniliter, adv. (á) [anilis] nad) alter 
Weiber Art. 

Anima, ae, f. (4) 1) (Boct.) ter Luft» 
Baud, Luftyug, Mind: as. impellunt vela. 
2) die Luft als Naturelement (vgl. coelum). 
3) der Athem, bie eingearpmete tuft (concr. 
vgl. spiritus): continere a. ben Stem zurü 
halfen, ducere jim. 4) das »óplifót 
Pebenéprincip, ber $ebentbaudy, die Lebende 
frít, bie Eecle pbyfiolegifd), als Sindp tet 
thierifihen Grifen (oat. ). Du 
= das Leben: adi 
mam agere in ben Iepten Zügen liegen, 
edere u. f. w. aushauden; proverb. animam 
debet — er ift fer verfóulbet. B) (Bort. u. 
Spät.) ein belebtes Wefen: egregiae aa. 
„edle Seelen“. C) häufig von den Seelen der 
Berorbenen, ben Echatten in ber Unterwelt: 
[e aa. D) als eine liebreidoe Anrede, a. men 


















(carissima) „mein Qu^, „meine Cle". 5) 
ieweilen don ber vernünftigen tele te8 Menz 
fen, — animus. 

Anímadversio, nis, f. (4) [animad- 
verto] 1) tie Aufmerkfamteit, das Adı- 
geben, die Ahtfamteit: a. et diligentia; quae- 
stio et a. Unterfuhung. 2) bie Beobachtung 
die Bemerkung, insbef. eine tabelnte Bem 
tung — Sa, effugere animadversiones 
Hiewon 3) die Strafe: a. alicujus tie von 
Symb. auferlegte; fo a. censoria und Censorum, 
fiche tiefe Worte. 

*Animadversor, öris, m. (4) [aninad- 
verto] der Wahrnchmer. 

Animadverto, ti, sum, 3. (#) [für ani- 
mum adverto, fibt biefe Worte] 1) tie Aufr 
mertfamfeit auf Etwas hinwenden, Acht geben, 
aufmerten, rem aliquam , quid factum sit. 
2) bemerken, wahrnehmen, beobadten, 
ftben, puerum dormientem, aliquid ex re 
aliqua, quid existimandum sit, se alicui pla- 
cere. 3) Snebef. tebeínb u. mipbilligend wahrneh- 
men, a) tügen, res in qua nihil displicere, 
nihil animadverti possit; b) ahnden, Rrafen: 
a. rem eine Cade, in aliquem Smb. frofen; 
res animadvertenda etwas trafwurbiget. 

Animal, àlis. r. (ij [enimad] leben» 
des Gefdopf, Thier (in der weiteften Webeu: 
mung, aud) vom Menfaen, vgl. bestia u. f. w.). 

Animális, e, adj. (i) anima 1) luftig, 
aus Luft beftebenb, natura. 2) lebendig, be» 
Tebt, mit (füicifdjem) Leben begabt: exemplum 
































a. das Iebendige Original. 
i sis, (5) [anima] I. adj. Ieben- 
big. IT. subst, m., f. umb m. ein lebenbeé 


Gefhöpf, thier (mud ven cinom Wermumnfte 
4* 
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mefen wie bem Süenfden, häuflger aber biefem 
entgegengefcht, dgl. bestia u. f. w.). 
*Animátio, önis, f. (#) [animo] ein Ie» 
bentes Ociídópi (abstr. ftat ic concr.). 
Animátus [rari . von animo], adj. (à) 
1) lebend, belebt (oppos. inanimatus) 2) 
mit einem adv, od. tgl., gefinnt, geRimmt, 
bene (male) a. in aliquem; quemadmodum 
scio. 3) (Borffaff. u. Spät.) muthig, 
firme a. mit fdtsadem Diutb. 
Animo, 1. (à) 1) [anima] beleben, bee 
feelen; (So) a. guttas in angues (Ichlofe] 
Tropfen in (Iebentige) Schlangen vermanteln. 2 
[animus] mit einem adv., Imd. mit einer ges 
wiffen Gefinnung erfülfen, Rimmen (f. anima- 
tus), pneri sic animantur. - 


, 3 [animosus 2.] mus 
tbig, herzhaft, behert. 

Animösus, ad. (à) 1) [anima] A) Ie- 
benb, voll &eben, signa wie lebendige ausfehend. 
B) ftart mebenb, Euros, ventus (Untere ere 
flüren „ungefüm", ,bftig" mad 2). 2) [ani- 
mus] mit comp. u. sup. mutbig, fed, berg» 
haft, breift, vir; a. et fortis; (Boet.) aa. gut- 
tura laqueo ligavit fpnürte fih die fede Kehle 
ufammen; (Bott.) animosus re aliqua ftofj über 


Itwal. 
Animiüla, ae, f. (i) deminut. von anim 
Animülus, i, m. (ü) deminut. von ani- 


Animatio 




















mus. 
Animus, i, m. (à) (anima] 1) tas geiftige 
Schensprineip, die &eele (pfodplogif, als rin» 
dip ber moralifchen Berfönligteit, vergl. amima): 
homo constat e: et corpore; bed) aud) aa. 
bestiarum tie geifigen Fähigkeiten, Since der 
Stitre. 2) die vernünftige Seele des SRen» 
fen, der Inbegriff aller feiftigen Bäbigfeiten 
Cl. mens). Zube. A) don bem Willen, 
orfag, Sinn: in animo habeo ob. in animo 
mihi est id babe im Sinne; hoc animo im bite 
fer Sibfidgt; (Roet.) animus fert ob. est id habe 
im Einne; induco in animum oder induco ani- 
mom ich enfdfije mió, bringe über m 
Cim. B) a) = Qeri, Gemitp: ex a. 
‚Serien; animus irá commotus; 

i; dare alicui animum Sm. fein Gerz 
fpenten; als fájmeidelnbe Antede, mi a. „mei 
$e. b) = Gharalter, Gemüthsar: 
pusillus, mollis. c) bon mehr fpeeiellen Gemütt 
juRinen ob. Gefühlen: «) a. fortis, magnus 
Muth; a. bono, forti, magno esse gates Diuths 
fein (animi magni esse einen mutigen Giant 
ter befigen); insbef. im plur. = Muth (addere, 
facere alicui animos Imb. Muth einflößen), ob. 
Ucbermurh, Stolz, Anmaßung (spiritus et 
alicuius). f) — Beftiger Born, vincere a. 7) 
Auf, Neigung, indulgere, obsequi animo feine 
Rujt befrictigen; animi caussa (gratia) jum Bere 
gnügem, aus Slojer fun. — d) Gefinnung, 
Ciimmung gegen Smb, hoc animo in illum 
sum; bono a. in guter Abfiht, ab optimo a. 
factum est in ber beften Dieinung. Seit, 
die Ccele als tenfenb und urtfeilend (= mens): 
cogito cum od. in animo, aud) bloß animo; 
advertere, appellere, attendere a. ben Gift 
(auf toas) richten. Inabef. von dem Getiditnij, 
dem Bemußtfein u. f. m. (animus eum reliquit 
tt verlor die Bgfinnung). D) (melt PL) = Ans 









































Annona 


fit, Meinung: meo quidem a., ut meus est 
s. nah meiner Meinung. 3) Bock. u. Git) 
= anima 4. Leben, Lchenstraft. 

Anio’ (ältere aber feltene Borm Anien), 
enis, m. (à) Sluß in Latium, ber an Zibur were 
beifief unb in ben Ciber münbete. Davon abgel. 
Aniensis, e, u. Aniönus, adj. 

Anna Perenna, cine tbmifóe Göttin, wer 
Sage nach urfor. bie Schwefter der Dito, die zum 
Aencas nad) Stalien gegogen fein follte. 

Annális, e, adj. [annus] das Jahr (bie 
Sabre) betreffend, Jahress: lex a. das 
fet, welches ba& iter vor[órieb, in welchem jete 
Shrenftelle erlangt werben fonnte. Davon 
Annáles, ium, m. pl. (libri) Jahrbücher, 
&ronologifeß geordnete Vergeichnife der Ereignife 
des Jahres; bef. aa. maximi, melde ber Bontifer 
Marimus i$ qut Zeit ber Grachen für- jedes 
Jahr verfaffen mußte und dann in feinem Kaufe 
als Jedermann zugänglich aufftellte (gl. Album). 
Im sing. femmt 68 nur bon einem einzelnen Buche 
4. ®. von ben nalen des Cuius ver. 

An-näto, 1. (Vorlaffifd u. Spät.) 1) Bin» 
iufdmimmen, insulae. 2) dabei fhwim- 
men, lateri alicui 

Anne, conj. — An 1. 

An-neoto etc. 3. antnüpfen, anbinden, 
aliquid ad rem ob. rei alicui. 

*Annexus, us, m. [annecto] (&yát.) bie 
Antnüpfung, fBerbinbung. 

Annioörli, orum, m. pl [’Avrıztgeson) 
eine philofophifhe Gerte, Zweig der tprenaifden, 
nad) ihrem Stifter Anniceris genannt. 

Annioülus, adj. [annus] nur ein Jahr 
alt, virgo. 

An-nitor etc. 3. depon. 1) fid anftem» 
men, anfügen, anlehnen, rei od. ad rem. 
2) trop. fid viele Müpe geben, fid an» 
frengen für Etwas: paululum a.; a. pro re 
aliqua, de triumpho was ten Triumph betrifft; 
Häufig mit folgendem ut, aud a. ad aliquid ob- 
tinendum. 

Annius, römifer Gefchleihtename; am bes 
tannteften iR T. A. Milo, der Sreunb Gicero’s, 
Gegner u. fpäter Mörder des 9. Glodius, tefe 
wegen nach Maffilia verbannt, wo er umkam. 
Davon Anniänus, adj 

Anniversärius, adj. [annus-verto] all» 
jährlich, jedes Jahr wieberfommend, fid) wiedere 
holend, sacra. 

An-no, 1. 1) Sinzufdwimmen, navem, 
terrae, ad litus; trop. von Waaren, die fermwärte 
nad) einem Orte gebracht werben. 2) neben 
Im. fhwimmen, alicui. 

An-non, cony. = an non (getrennt gefärier 
ben) ober nicht, f. An. 

Annóna, ae, f. [annus] 1) der jährfige 
Ertrag, bef. von Getteibe, aber aud) überhaupt 
von Naturalien: a. vini, 2) das Ge« 
ireibe unb über. Nahrungsmittel, fat immer 
tod mit Rüdfiht auf den Preis ob. ben Ertrag: 
ium non habet; vilitas annonae; sub- 
ia annonae; *a. aliarum rerum (oppos. 
frumenti) = Borrath, 3) der Preis bea Qe» 
treides u. über. ber Nahrungsmittel: a. nihil 
mutavit der Preis ijt gang berfelbe; a. est gra- 
vis die Preife find oj; levare (laxare) anno- 
nam bie Preife berabfegem, die Xoruerung vere 









































Annosus 


mine, trop. vilis amicorum est a. Breunde 
"innen woblfeil erworben werben. 

" adj. [annus] (Port. u. Spät.) ber 
jebrt, alt, anus, vinum. 

Annötätio, onis, E [annoto] (Spät.) bie 
Besertung, Anmerku 

Annóttor, Oris, ^. (annoto] (Spät.) der 
Bemerler, ter eine Bemerkung macht. 

Annótinus [annus], adj. "(e )vorfäßrig. 

Annöto, 1. (Spät) bemerfen, anmers 
ten, eliquid. 2) beobadten, wahrnehmen. 3) 
liora annotantar piscibus zeichnen fid aus, 
fab Befanns durch. 

An-nümöro, 1. 1) gusählen, alicui ar- 
gentum; trop. a. literas eingeln ausfbredhen. 
3) bingugäßfen, «reinen: a. aliquem ter- 
tium ilis duobus (da); (Wort) annumerari 
tum vivis, inter servos, in grege unfer ber 
Wenge mit hinzugerechnet werben. 

Annü a. €. für anulus. 

An-nuo, ui, — 3. 1) intrans. juniden, 
AMicui 2) Transit. A) Smb. Beifall od. Zus 
fimmung juniden, beifallen, juftimmen, ger 
wmigrm u. bjL: a. alicui petenti; ille im- 
pent, ego a. nide zum Zeichen, daß ich geporden 
werte, ba. Ia fagen, zugeflehen; (Port.) a. 
weptis — gelingen laffen, fördern, pro- 
misis in Erfüllung gehen laffem. 3) überhaupt 
infegen, verfpreden, alicui aliquid; a. se 
venturum esse; a. nutum numenque suum 
aleni (Boet.) feinen €dug Smb. pfage. 4) 
Cá Süden od. Winten bezeichnen, ali- 
men. 5) (Epit) ausfagen, falsa. 

us, i, m. 1) dab Jahr; anno ineunte 
im Anfang des Sabre, exeunte, extremo am 
€6íu$ tea Jahre. Insbef. A) a. meus (term. t.) 
hel erfte Jahr, in weldem id) (nach der lex an- 
salis) mid um eine gewiffe Quent Bewetben 
T B) anno, a) (meift vorm Jahr, 
Sab. b) — ein d Jahr Sindurd, 
pu eines gangen Sau. c) (Evi 
twm Jahre, bis anno (fíaff. bis in anno). 
C) annam, ein volles Jahr, ein Sabr lang. 
D) ad annum über Jahr, fünftigee Jahr. E) 
in annum für ein Jahr. 2) trop. A) (Spät, 
exspectare a. — ben Grirag bes Jahre. B) (oct. 
= Alter: a. integer rugis. 

An-nüto, 1. (PL) = Annuo 1. 

Annuus [annus], adj. 1) ein Saft dau« 
tab, jührig, imperium; ut simusaa. ein Jahr 
Provinz) und aufhalten. 2) alle Jahre 
sithtrtebrenb, jährlich, commutationes, la- 
ber. Savon subst. (£pit) Annuum, i, n. ber 
firgebalt, accipere a. 

Anquiro, sivi, situm, ^g. [sm-quaero] 
1) ringéum" fuden, nadfuden, aliquem. 
J unterfugen, nadforfóen (indem man fi, 
u allen. Eeiten mf, is ine mens 
Pat 
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Antecedo 53 


Ansätus faul, edj. mit @riffen oder 
Henteln verfehen; trop. homo a. ber beibe 
Ürme in die Cciten femmt. 

Anger, öris, m. 1) bie Gans. 2) @igene 
name cincé Dichters, beffen Gönner der Triumoir 
Antoine war. 

Ante, lade, 1) im Raume, A) vorn, 
voran: fluvius atergo, a. velut ripa. B) (fchr 
frt.) vorwärts, non a. sed retro ingredi. 
2) in ter Zeit, vor, zuvor, vorher: multis 
annis a; multo a. lange port; decem die- 
bus a. (u$ decem a. dicbus, queifelb. a. 
decem diebus) ob. decimo die a. (uud) decimo 
a. die) 10 gt vorher (vor einem be 
Beitpunc), bisweilen — his decem diel 
10 Sagen (von jest an geredet, — abhinc); a 
8. quam mortuus est ein Jahr vor feinem Tode. 
— U. praep. mit accu. 1) im Baume, 
bot, a. pedes, aedes mt ‚Hiervon trop. qur 
Bereichnung eines SBorjuas, vor: quem a. me 
diligo höher als mid) felbit; a. alios mehr als 
Andere; be. a. omnia: a) — vor Allem, vor 
üglih; 8) (Quincti.) bei Wufgibfungen, — gue 
ejt. 2) in et Sit, bor, vorher: a. lucem; 
a. Socratem bot Gofrates Zeiten; a. hoc factum 
ehe diefes gefchah, a. aedilitatem früher als ich 
Sietif wurde; a. omnia che irgend ctwas Anderes 
erfáitbt; a. tempus vor ber (tedhten ob. gefehe 
mäßigen) Zeit; a. diem vor ter (vom Cdidiol 
beftimmten Zeit; a. huno diem nunquam (Gom. 

iöher nie; a. diem quintum Kalendas Apriles 
=am 28. Mir (f.ie Gramm); aud) ex (von) 
und in (auf) a. diem etc. intem bie ganze Sore 
mel ale ein Wort behandelt wurde. SJusbef. bei 
der Mngabe eines Mbftandes in ber Zeit: o. de- 
cem dies od.a. decimnm diem (aud decimum 
a. diem) jefm Tage früher (von einem gewiffen Zeite 
yunct an geredjnet); a. (hos) centum annos vor 100 
Sapren (von dem jepigen Mugenblid an gerehnet); a. 
decem dies quam venit jen Tage che er fum. 

Ante, adv. [ante] 1) vorber, früßer, 
werbem (vom einer anberen, angegebenen od. ane 
gebeuteten Zeit ob. fBegebenbeit an gerechnet, vgl 
antehac): hac victoria elatus, quum a. som- 
per audax fuisset etc. 2) — antehac: hunc 
videbant a., nuno praesentem vident etc. 3) 
antea quam felten = antequam. 

Ante-ambülo, önis, m. [ambulo] (Epit) 
ber Vorläufer, ein Diener, der voranging, um 


feinem erm Blap qu machen. 
Anefeknis, is, m. ber Heine Hund, ein 


Sternbild. 

‚Ante-oäpio etc. 3. 1) vi & nehmen, 
sfriegen: informatio rei animo antecapta 
eine im iBoraus gefaßte (mitgeborne) SBorfellung; 
a. omnia luxu Por ber Zeit fid) verfehaffen. 9) 
»ormegnebmen — im Boraus befegen, pontem, 
ob. — thun, ea quae bello usui sunt. 3) einer 
Zeit jusortommen, hoo nit abwarten: 
a. noctem nicht abwarten, ebenfo sitim, famem 
=tur& qu frühen Genuß guortommen; a. tem- 

us legatorum vor ber Wnfunft ber Gefanbten 
ine Stafregeln. nehmen. 

Antö-cödo etc. 3. 1) vom tuum umb ber 
Dit, vorangeben: a. legiones, Brutus mo 
biduo antecessit fam mir zwei Tage zuvor, ger 
wann mir einen Siorfprung von 2 Tagen ab; 
haeo res illi rei a. 3) trop. Im. in einer 

































54 Antecello 


Eade den Vorrang abgewinnen, übertrefs 
fen, alicui ob. aliquem; a. aliquem scienti 
rei alicuius, in militi. hid abfol. = fid 
auszeichnen, honore et aetate. 

Anté-cello, lui, — 3. eigtl. Berberregen, 
taron fid) vor Smb. auszeichnen, Smb. übers. 
treffen, alicui unb (meift Spät.) aliquem re ali- 
qua; auch abfol. a. humanitate fid) auszeichnen. 

Antéoessio, önis, f. [antecedo] 1) das 
Borausgeben. 2) bie vorausgehende unb 
wirtende Urfache. 

Anté-cessor, Oris, m. [antecedo] (Epit) 
ter Vorgänger, im plur. von einer Kriegemadht, 
der Bortrab, antecursores. 

Antéoessus, us, m. [antecedo] (Syit.) 
mur in ber SBerbinbung in antecessum, ald ado., 
im Voraus, vorher. 

Anté-oursor, Oris, m. ber Zorläufer, als 
mifitárifdyer term. "t. im plur. der Wortrab. 

Ante-eo ete. 4. 1) voran=, vorher ges 
ben: lictores aa.; a. aliquem. 2) trop. A) 
Imb: übertreffen, vorengeben, über Imb. ob. 
Eiwas ftem: virtus a. omnibus rebus, Sulpi- 

ius iis aetate a. ift älter als fit; a. aliqnem 
sapienti, anteiri ab aliquo. B) (Sit) a) 
quvorfommen, damnationem, b) fid) wiberfeten, 
auctoritati parent c) abfol. fid auszeichnen, 
shervorthun, re 

Ant 











iq 
itó-fóro etc. 3. 1) (Spät.) voran tragen, 
imagines (bei einer Geidenfeier); a. gressum 
(Sort) vorangeben. 2) trop. A) vorziehen, 
fiber fellen, aliquem alicui B) serauéne$men, 
fi& voraus womit befaffen, a. aliquid consilio 
voraus bebenten. 

Anté-fixus jet rticip. von einem fonft 
ungebr. antefgo] an tow vorn befefigt, 
angenagelt. Hiervon aubst. Antefixa, örum, 
n. pl. Meine Verzierungen, Bilder, Statuen u. 
bel, an den Gefimfen ob. Dachrinnen ber ius 
fer ob. Tempel angebracht. 

Antegrédior, gressus, 3. depon. [ante- 
gradior] vorangehen: stella a. solem; caus- 
sae antegressae vorbetgebenb. 

*Antö-häbeo, 2. (Spit) vorziehen, 
aliquem alicui. 

Antéhao, adv. vor diefer Zeit, früber, 
vorher (von ber jegigen Zeit an gerechnet, vgl. 
antea): quum a. tum hodie. j (felten) = 
antea: et saepe a. fidem prodiderat. 

Anteideà (P!.) veraltet für Antea. 

Hantä-lögium, d, m. [Aóyos] (PL) ver 
Brolog. 

Antö-lücänus, adj. [Iux] was vor Tage 
gefdicbt, vor Tageslicht, tempus, industria; 
coena a. bie ganpe Nacht Bis vor Zagesanbrud) 
dauernd, 

Anté-méridiànus, adj. vormittägig, 
ambulatio. 

Anté-mitto etc. 8. (fer felten) voraus- 
fáiden, milites. 

Antemnae, àrum, f. pl. alte fabinifde 
Etadt. Davon Antemnätes, um, m. pl. bie 
Cinwohner von A. 

*Anté-moenio, — -— 4. [munio] (Pr, 
qmi) mit einer Schugmauner verfeben. 

Antenna, ae, f. die Gegelftange, Staa. 

Anténor, óris, m. [‘Avınvwg] vornehmer 
Trojaher, ber nad) bem Ball Xrojo^ der Sage 





Anticipo 


qufelge mit einer Schaar Trojaner nad Stalin 
rünbete. 


Antö-pländ ias m 





incipes. 

Antö-pöno etc. 3. voran feten, sftellen: 
a. locos equitum sedilibus plebis bie Siáe ber 
Sitter vor den €igen ber Splebs anbringen; inse 
bef. a. alicui prandium jum Gffeu vorfegen. 
2) vorziehen, ben Vorzug geben, aliquem ali- 
cul, amicitiam omnibus rebus höher ftellen. 

tens, tis, adj. (Pl) überaus 

reichlich mit Etwas verfehen, gaudiis. 

Anté-quam, adv. (oft fo getrennt, daß ante 
in tem erften Gage fleht) ehe, eher al&, bevor; 
bisweilen (Poet.) wir pleonaflifd) ein prius mod) 
qu dem Gapt, in welchem ante fttbt, Binzugefügt, 
bisweilen fet quam voran (laurum, quam 
Tet, ante vides. ileérigené. fitbt bit Grame 
matit. 

Antörös, Otis, m. ['Artégoc] der rádente 
Gott. verfepmähter iche. 

ntes, ium, m. pi, bie Reihen ber Stein» 
fide. 











ignäni, orum, m. pl. [signum] 
wahrfeh. ein Corps ausgewählter Truppen, bie 
* Sen gen fane und in, ter dz tiefe 
fügen folten; davon trop. im sing. — ein 
Vorlämpfer, Anführer. 7 nm 
Antosto, atöi, — 1. it. voman Reben, 
e 





babet. trop. übertreffen, alicui ob. (felten) ali- 
quem aliqua re; abfol. = fid) auszeichnen, 
Te aliqua. 


An-testor, 1. depon. [vtrmut$. — Ante- 
testor] a8 Zeugen berbeirufen (namentlich, 
wenn der Beklagte fid) totigerte, dem Kläger vor 


Seit zu (len), aliquem, 
Anté-vénio etc. 4. 1) voranlommen, 
qubortommen, exercitum, aliquem, aud (PL) 
tempori huic. 2) trop. a) nobilitatem ante- 
venire bem Abel borangeben, b. i. ben Sibliden 
(bei ber Bewerbung" um Gérenfttülen) torgejegen 
werden; ubi beneficia multum antevenere wenn 
Wohlthaten jene (früher angegebene) Ortnje weit 
überfejreiten. b) guvorfommen — begegnen, ver» 
eiteln, consilia hostium. c) übertreffen, om- 
nibus rebus. 

‚Antö-verto etc. 3. *Pl. aud depon. -tor, 
3. 1) abfol. vorangehen. 2) trop. A) Etwas 
ver einer anderen Cade betreiben, zuerft vore 
nehmen, a. aliquid omnibus rebus (consiliis) 
vor allen anderen Saden. B) — zuuorfom» 
men, damnationem. 

Anthédon, ónis, f. ['4v3176v] $afen 
Radt in Wöotien. 

Anticáto, onis, m. [dvrt-Cato] eine von 
3. Gifar verfaßte Ogenfórift gegen Girero't 
Schrift Gate. 

Antioipätio, Onis, f. [anticipo] bie vor 
(irgend einer Deittheilung od. ntereigt) gefaßte 
Worftellung von einer Sache (vgl. antecapio), 
deorum von ten Göttern. 

Anticipo, 1. [ante-sapio] 1) vora 
nehmen: id est anticipatum mentibus nos 


















- nd 


Anticlea 


= anticipatio, eine angeborne Borfteffung); 
a. molestiam rei alicuius fid) Betrüben efe die 
Uıfarke noch ba ift; a. mortem fid) töhten ehe 
etwas (Anderes) gefchicht; a. viam früher zurüde 
den. 2) (Vorfl u. Spät.) zuvorfommen, 
früßer temmen. 

Antioléa, ae, f. ['Artixisıe] Gemahlin 
des Pacrtet, lutter he Ulyffes, 

Anticus, adj. [ante] ber vordere, pars 
(vom ker Zeit gebraucht wird e& antiquus ges 
Mich; el. antis 3} ) m 

Antiojra, ae, vríxvpa ob. -xidóe], 
Name zweier Cite, E Bhocis (Girrba gegen» 

„ über, dab. der Nanıe) und in Theffalien; in beiter 
Umgebung wuchs viel Niefwurg, helleborus, 
weite ald Keilmittel befonders gegen Wahnfinn 
benugt wurde. 

Antídea, Antideo, Antidhao, füorflof» 
se n Bat, Antea, Anteeo, Antehac. 

idótum, i, n. [dvrídoror] (Spät.) tas 
ee) ift. 

Antigöne, es, f. ['Avtiyóvz] 1) Tochter 
bes Dedipus und ter Secftt; weil fie ben Reiche 
mem tes Siolineifes begraben hatte, wurbe fie auf 
Greons Befehl zum Tode geführt und entleibte fich 
felöR. 2) Todter des Könige fapmebon von Troja. 
Antigónte, ae, f. [ Aytoyövssa] 1) Stadt 

in Erirus. Statt in ‚Datedonien, Davon 

eögel. Anti; ine adj. u. subst. -ei 

pop o r 
Antigónus, i, m. [Arríyovo;] Name 

mebrerer fprifchen und mecebonifden Könige; ber 
rfe war der berühmte General Serene, ber 
in ter Cdjadt bi Ipfus (301 v. Chr.) das 
eben verlor. 
Antilibánus, i, m. [4vri favos] Gebirge 
ia Eyrien, tem Libanon gegenüber. 
Antilóchus, i, m. [’Avtoyos] &ofn des 

Sor, im Kampfe vor Troja vom Memnon ob. 

aris. getöbtet. 
Antimächus, i, m. [Avtiuayos] griehi» 

fer Dichter, Sei des mi 

Antinó; te [verona] (698). - 

der Bierfireit vr "érfes t 
Antinous, i, m. ['4vrívoo;] eint ter Breier 








Nr Penelope. 
Antiöchla, ae, f. ['Avrióytia] 1) Statt 
in Eyrien am Örontes, Geupfftabt und Gig ber 





Sing. 2) Stadt in m. 3) Stadt in Mare 
giene. — Davon abgel. Antiöchensis, e, 
filtın -chinus adj., u. subst. -ohenses, ium, 
m. pl, die Einwohner von 9f. 
Äntiöchus, i, m. ['Avrfeyo;] 1) Name 
einer Menge fprifder Könige; am befannteften 
And A. b. Ste, der Große, und A. b. die Gpis 
. 2) Neme einiger Könige von Gommas 
ar. 3) A. aus Mfealon, academifcser Philofopp, 
ihrer des Gicero zu ien. — ‚Daten ah 





Amphion unb Zetfus: die Eu E ires 
ima Spcue, behandelte fie graufam, was [piter 
ihre Söhne cáditen. 
Antipäter, tri, m. ['4vrízatgoc] 1) Gr 
sel Sibilipps und Wleranbere von Macetonien, 
im Sacebonien, Water des Gaffander. 2) 
enr Ar griedifcher Silofopben: A) aus 
pene, Gdüle des Arifippus. B) aus Tarfus, 
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Etolfer, Lehrer des Panätius. C) aus Torug 
Stoiter, Freund des jüngern Gato. 

Antiphätes, ae, m. ['4vtigárnc] 1) König 
der Süftrbgonen, der mehrere von ben Gefährten 
des Mlpffes tübtete und berzehrte. 2) Sohn des 
Sarpevon, Geführte des Aencas. 

Antiquärius, ii, m. — und -&, ae, f. 

antiquus] ein aber on alten Mörkern unb 

edensarten, Eihriften u. dgl, Alterthümler, 
stin. 

Antique, adv. [antiquus] (ott. u. Spät.) 
alterthümlic, alter Weife. 

Antiquitas, atis, f. bie alte Seit, das 
Altertfum: ab ultima a. repertere; a. ob- 
scura. ‚Hiervon meto, A) = die Menfihen ber 

errabat in multis. B) — die Cte 

eigniffe, ber Suftanb ber alten Zeit, bie Gefchichte 
bes Alterthums: terenda est omnis a.; peritis- 
simus antiquitatis; plur. antiquitates rerum 
divinarum et humanarum hieß ein antiqua» 
ifjes Werk von bem älteren Gato. 2) trop. 
altertbümlide gute Sitte, Redlichleit, Ute 
bieberkeit, vir gravissimae antiquitatis. 

Antiquitus, adv. [antiquus] 1) von alter 
Zeit Bet: pertinacia jam inde a. insitus (fo 
mirb oft inde beigefügt). 2) in alter Zeit, 
ehebem: tectum. t constitutum, 

Antiquo, [eatiguus term. t (eigtl. 
Etwas tdm dtm leiben offen unb bab. das 
Neue vermerfen), verwerfen, nidt anneb» 
men, legem, rogationem. 

Antiquus, adj. mif comp. 1. sup. [ante; 
gl. anticus] 1)tigtl. was voran ift, ^n d 
[1] mur in ber älteren Som anticus, Fi fet 
fon& nur im comp. sup. 
vidtiger, vwidtigft, angelegintllder, 
slichR, Yeillger, ehrwürbiger, immer mit bem 
Verb. babere ob. esse mit einem Dativ: laus 
ei antiquior fuit quam regnum; bef. im den 
Redensarten longe Sutiguissinm. reor, nihil 
mihi antiquius est ob. nihil anti iquius habeo 
dd halte Nichte für beiliger, miótiget, 2) alt 
= was zur Dorzeit gehört, was vorbet geivefen 

ft und nicht mehr zur Gegenwart gehört (oppos. 
dorum, vgl. vetus), vorig: a. concordia, 

frin; aa. scriptores infefam ffr dor lager Je 
gelebt Haben; a. homo ein Mann in alter Beit; 
antiqui bie Alten; antiquum obtinere (Gom.) 
beim Alten bleiben, Bei feiner alten Meife wu 
foredjen ob. zu handeln) bleiben. Hiervon A) 
altertbümlic, alt mit bem Siebenbegriff des 

AMnfdjulbigen, Biederen, Ginfadjen: a. virtus, of- 
ficium ; homines aa. Stenfájen von bem alten ehr 






































Schlage. B) (Rort.) = senex alt von Jahren. 
3) — vet lange getsefen ift, ilex, hospes. 
Anti-söphiste ev m. [ürın 


sogiarís] (Spät.) en s tefie d Gegner, „Bee 


genfopbit." 

Ytis, m. u. f. [antesto] iBorfteber, 
sn, immer — der Tempelvorfleher, Me 
sein, Sluffeber (sin) eines Tempels unb bes 
Gottesbienfles in biefem; babet — Oberpriefter, 
artis = Meier. 








stin, Jovis, sacri; 
Antissa, ae, f. t a] Hafenfadt auf 
der Infel Eu 
m. [4vtia vic] Stifter 


Antisthénos in 
ie prm Siilispfenfeue, Gääler des Sm 
rate. 
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Wabdehe ipae Pr. 


oe (av *1. PL gene: 











Acer 


Den cua. mec a ürpäigras. dapi 
mu: 
AXXxr ica = ce Emm kr Zeile 








A wmunmm, - - hai Üpraninengebirge im 


- - xc. 
ein Bolfeftamm 
bus won ibura 


() 1) die Sede vm 
aee une au’tcden, entblöfen, a 


Aperte 


ot. aperiri = fid in feiner wahren Geftalt zei 
wx. 2) etwas Geicloilenes aufmachen, Bf» 
nen, januam, oculos, epistolam, testamentum, 
fontes philosophiae. Higron A) a. iter, viaru 
ifa, anbafnen. B) trop. a) (Bot) a. anndm 
=afangen, a. ludum eine Schule eröffnen, fiif» 
tmb) = qugánglid maden, ben Weg qu 
einer Stir Öffuen, Syriam, novas gentes; [ta 
vom a. pecuniam = jur Dispofition flellen, 
Yipenibel maden. "T 
Aperte, adv. mit comp. u. sup. (#) 1)offen 

offenem Selbe, vincere. 2) — offenbar. 
geradeaus, teutlid loqui. . 
1. (à) [apertus] (PL) gang ent» 
ium. 
adj. mit comp. u. sup. (à) [par- 

jj l)unbetedt, navis a. ohne 

; coelum a. fat, wolfenlos. 
2) offen = unbededt od. unvecfáloffen, 
frei: locus a, et propatulus; a. aditus, cam- 
pas; regio aperta allcni 9m. zugänglich: 
latus a. In ber Kriegefprade — ungetedt, un» 
beiträgt. Häufig subst, -tum, i, n. ein offener, 
feier Raum (oppos. ein wegen Gebüfd) ob. gel 
mit leicht üßerfehbarer lap): castra ponere 
in &, fugere per a. 3) trop. A) offen = 
offenbar, offenkundig, erfidtlid), simal- 
tates, latrocinium; esse in aperto augenfchein» 
li fein; quis apertior in judicium adductus 
mát offenbar fhulkig. B) Peutlió, narratio; 
seriptor a. Mat, leicht verfläntlich. Cj vom Ghar 
sahter, offen = offenberjig, unverfellt, ani- 
mus a. et simplex; ironifd von Imb., der fein 
€ fid) p d 7 $e 

ipex, icis, m. (á) tie äußerfie dünne 
Epige tine. Gegenflantes, tmibef. ble an ber 
Crac Mr weißen SPriekermüge (ber Blaminet) 
befndlihe Sutbe, dab. meten. 1) — die fpigt 
Siiefermüge ber Slamins, namentlich des 
Saxum Dielis. 2) überh. jete hohe Müpe ob. 
Kapficdedung, Hut, namentl. bie Tiara, das 
Siam Pun edid Ey a To 

auctoritas iere, „Krone.“ 3) (Dort. 
X €pit) = €pite, Gipfel, fpipiges pos 
t. arboris, montis; a. flammae &uftrftes Ende, 
ae 4) (Epit) dab Zeichen eines Tangen 


Aph&reus ['4gapsic] König in Meffenien, 








‚perto, 
Möfen, bracl 




















Beier te YO und Lynceub. 
waphälf (&) lägnässene], fije Ape- 


tus, 1, f. (8) 


Aphrae d . vali 
west ERAS [DN 


(navis aperta). 
pl drum, n. pl. [rà "Appodt- 
qr] (PL) tab Beh der Mphrodite ober 


Aphrödisias, ádis, f. [Apgodiesas] Name 
mehrerer nad) Aphrodite oder Venus benannter 
ime 1) Sun in Garien; Mon abgel. Aphró- 

ium, die €i . 

7: km m pl. die Einwohner von 8. 
pi »_n. (8) [Spis] das Bi . 
Haus, ver ihenpan [eris] u Bienen 
ApíAríus ii m. (à) [ápis] ter Bienen» 


wirter. 
24. () [uper] (Bon) mtt 








*Apicätus, 
tiet Prießermüge gefgmüdt. 
Aploius, ii, m. (à) (M. Gabius A.) ein bee 


L 
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fannter Beinfdjmeder unb Verfehwenber unter Aus 
guftus und Ziberius. Davon abgel. Apiciárius 
und -oius, adj. 

Apicüla, ae, f. (ü) deminut. von apis. 

Apidänus, i, m. (4) [4nídavo;] 8íuf in 
Scbeffalien. 

Apion, önis, m. (à) [fov] 1) Bw 
mame bee Stolemáos, Könige von Gyrene. 2) grie> 
difder Grammatifer mit dem Beinamen Slijtos 
nius, Zeitgenoffe des Tiberius. 

Apis, is, m (à) [nuc] der Heilige Gtiee 
bei ven Segppteett, 

Apis, is, f. (à) bie Biene. 

- Apiscor, aptus, 3. depon. (4) (meift Bortlaff. 
u. Epät., fonft adipiscor), eigtl. Etwas an fij) 
tnüyfen, 1) Bis qu einem Orte gelangen, eceie 
den, mare. 2) erreichen, buch Mühe unb 
Etichen erwerben, «erlangen, laudem, 
finem bonorum; eud) (Tuc) a. dominationis. 

Apium, ii, n. (4) der Gppid (cine Pflane 
jengattung, qu, weldier u. e. unfere Cellerie, Pes 
terfilie u. bergl. gehören), von ben Bienen Def. 
geliebt unb wegen des farlen Geruds Häufig qu 
Krängen benupt. 

rd ». [vergl. dglessov] (Bott.) 








das gebogene Hintertfeil des Gchiffee mit feinen 
Verzierungen, (ahnen, Bändern u. bergl.), ber 
y pi. (6) [iniri 

Apóch Orum, m. pl. inöränten 
„tie ER ein befläntiger e td 
Mathe bei den Setoliern. 

Apódytérium, ii, » (i) [dnodurngsor) 
das Austleivegimmer in ben BVäbern. 

* Apólaetizo (à) 1. (PL) [dmelexr o] 
mit den Berfen von fid) ftofen = peradten. 

Apollo, inis, m. (à) [Anchiey] S poíIe, 
Eoßn des Zupiter umb ber Latone, rüber der 
Diana, Gott des Bogenfdiehens, ter höheren gels 
figen Thätigleit (ber eiffagung, ber Sore unb 
Mufit, ber Qeilfunte), [piter erf Eonnengott 
unb bann mit ähnlichen Gottheiten bei barbari» 
fen Völtern verwechfelt (fo 4. SB. bei Gurtius 
mit tem pbinijifden Baal). Davon adgel. 1) 

i e, adj. zum 8. gehörig, bem. 
®. geweihet, lauren, sacram. 2) Apolli- 
neus, adj. zum 9. gehörig, des M.: vates A. 
= Dippeus, proles A. — Uefculap, mater A. 
= tatone, urbs A. — Slo. 3) urbs magna 
Apollinis Etadt im iéerigyplen; promonto- 
ne Polls füorgebirge an der 9orbfüfe 
fcicet. 

Apollódó; dom dtrenermend 1 
Aabemifcher Sibilofopb. 2) Abetor aus Bergamum, 
fefrer des jungen Octavius (be8 nachherigen Stai» 
fent) in ber Rhetoril, 3) Orammatiter then, 
ums S. 140 n. Gbr., Berfaffer einer Sammlung 
der Mythen, tie unter bem Namen Beplsosnen 
nod) vorhanden ift. [ 

Apollonia, se, f. [47 :13ovín] 1) Etättäen 
ter Soci Ev 2) €tatt in a) 3) Stadt 
in Tpracien. 4) Etabt in Macetonien. Davon 
abgel. 1) Apollóni&tes, ae, m. (à) ter 
3. gebürtige; plur. (aud) -tem, ium) bie Qi 











monet von . 2) Apollóniensis, e, adj., 
subst. -enses, ium, m. pl. bie Ginwohner bon 8. 
Apollónis, idis, f. (á) ('4noAio»c] Etabt 


in Wem. Davon abgel. Apollónidiens 
P pt. Me Qininpart Don e ^ 


58 Apollonius 


Apollönfus, li, m. ["xellries] 1) aus 
labente, grirdilóvt Sheer. 2) A7 Molo, Gi« 
«eroi Xebrer in ber Bereitfemteit. 2 A. Rhodius, 
griedriider. Didier, Berfafler ber Argonaufica. 

Apólógo, (a), 1. [vrtal. p» (Spät) 
verwerfen, verfhmäben. 

Apölögus, i, m. (à) [dnöloyos] tie Gr- 
sählung; inte. tie éfopifde Babel 

Apónus, i, m. (à) [pr. änovoc fümergens 
vertieibent], gem. Aponi fons eilquelle unweit 
Patua. 

Apöphöröta, órum, s pl. (à) [inegé- 
Que] (pit) Gefdente, welde tie Gife, 
bd. an ten Caturnalien, empfingen unb mit fid 









libe (mut in ber ilefepiidrn Eprade bec 
Mod lat. von Gicero überfegt rejecta ob. 1e- 
mota) 


Apósmiópésis, is f. (&) [dmosw: vor]. 





(Eem.) rhet. Figur, u. nen 
Abbrehen mitten in ber Rede (teinlat. Bed 


centia). " oí 
* A] hri [ano- 
evccyiaua] (epit) Y LI n eite nar 
BREL Bild. 
he, es, f. (à) [dnssrgepi] 

tie Aree aed, eine Rebefigur, womit man 


fid von demjenigen, den man bisher hauptfächlich 





vor Mugen hatte, an eine dritte Perfon ehrt, nae — (Si 


mentlid von bem Richter jum Kläger. 

Apöthöca, ae, f. (à) lénemriri] ide Bor» 
tatbéfammer, insbef. das Weinlager. 

Appäräte, adv. [spparatus] mit großen 
Surüfungen, prädti 

Appárátio, nis, f. apparo] 1) bie 3u» 
bereitung, intbef. bie prádtige unb weitläufige 
Burüftung, muneram popularium. 2) a. et ar- 
tiüciosa diligentia = Vorbereitung (0$ 
Redner). 

Appärätus, m. [apparo] 1) tie A 
Neri: SurüRang abr, das Ans 

flaltmaden für @twas: a. belli, sacrorum; non 
cessare ab a. operum. 2) bie Surüfung in 
eoner. — it jubertiteten und angeorbneten e» 
genfánbe, bie Wn ft aLten, ber Apparat (Werke 
geuge, Mafhinen u. dgl): a. oppugnandarum 
urbium Belagerungsappatat; in reliquo eius a. 
etiam scrinium = eräth; a. auxiliorum 
von ben gefammelten Qülfétruppen; a. vani ti 
moris Snfolten zur @inflöung eines eitlen 
Sihredens. 3) inebef. prádtige Surüfung 
= rad, Blans, run: a. regius, magni- 
ficus; a. ludorum ven 

tus [partiip. von apparo], adj. 
mit comp. u. sup. 1) von Perfonen, vorbee 
reitet, gerüflet. 2) von Caden, wohl aut» 
gerüftet, wohl verfehen, domus. Hier. 
Dräaitg, glängend, ludi. b) von ber 

Siete, gefuct, grlümftelt, Aubirt. 

Ap-páreo, 2. 1) jum Vorfhein tom» 
men, erfhelnen, fiá geigen, bab. über- 
haupt fidtbar fein ([fmider al emineo): 
ille. nusquam a.; a. alicui fi Imb. jeigen, 
von Smb. gefehen werden. 2) trop. erfichtlid, 
= offentunbig fein, fid fund geben, ein» 
leudtem u. bgl.: res illa a. etiam caeco, 














. Appello 





non as. — werten niht erfannt, finden wicht 
füwrfenmma; ratio a. tie Steómung iR rictig, 
„Tblägt qu^; (Gem) promissa aa. — werten 
erfüllt. 3) term. t. einer Magifratsperfon als 
öffentlicher Diener ot. Gehülfe aufwarten, 
dienen, ju Gebote Reben, alicui, ud a. quae- 
stioni bei einer gerichtlichen lnterfudjung; Biere 
von in einer &kfegformel sacerdotes apparento 
diis — follen ben Göttern Eübnopfer bringen. 

* Ap-pärio, — —3. (Lucr) baja erwer« 
ben, aliquid. 

Appáritio, onn f. [appareo] 1)tie Suf- 
martunge, der DienR bei einer Magifrette 
perfon, der Unterbeamtendienf. 
= apparitores („Me Dienerfcheft‘), 

Appáritor, oris, m. [appareo] ter inte 
lide Diener bei einer Degifretsperf me 
terbeamte, Et firiene 

Ap-ı 1. jubereiten, jurüßen, an= 
ordnen, bereit maden, coenam, nuptias, lu- 
dos; a bellum fid zum Kriege rüfen, alles 
Nöthige für ben Krieg berbeifoffen; a. iter ben 
eg bahnen, aggerem anlegen, arma bebe 
f&affen; a. crimina in aliquem Anflagepunde 
gegen Smb. bervorzubringen fuck 
alieni werfdaffen. Eelten: a. fac 
it) fid anfáiden Etmas qu thun; 
= fid anfáiden, im SBereitfdaft [egen; (PL) a. 
ut faciam ob. me facere aliquid fid) Anfibiden: 

Appellätio, önis, f. 1) bie Anrede, das 
Unfpreen. 2) term. t. die Berufung ob. 
Appellation, bie Snrufung einer höheren oder 
gleiäehenden Autorität, befonters der Bollstrie 
unen, tenn Smb. meinte, be ihm Unrecht ges 
fe: a. tribunorum an die Tribunen. 3) bie 
Benennung, tet Name, Titel: a. inanis; 
sa. fegum venales erant bie inigttihL. 4j 
term. t. a) bie Wuéfptade, literarum. b) = 
bes Gubflantiv. 

Appellátor, oris, m. [appello] der Appels 
fant (f. provocatio 

Appellito, 1. pet] (Spit) wieder« 
holt nennen, rem. 

Appello 1. 1) entebem, anfpreden: 
s. aliquem "aspere, benigne; appellatus est 
ab iis fie wandten Rd an ijn. Qienon A) Bite 
iemb od. begehrend Symb. enteben — anrufen, 
bitten, anflehen, deos, sonatam; a. aliquem 
ut etc. B) Smb. ju Gtwos auffordern, ihm 
einen Borfchlag Antrag maden, a. ali- 

em de scelere zu einem erbreden, aud, mit 
Pi. ut. C) im des Gerihtfbrade, eine obrige 
teitfide Berfon um Beiftend anrufen, qu ihr 
appelliten, tribunos, collegium; a. tribunos 
praetore von bem Prätor en tit Tribunen 
;pelliren. D) mabnenb angeben, imb. um Etwas 
mabnen, aliquem de pecuniä od. (Zpát.) Bloß 
pecunià; baber (Spit) a. mercedem — fore 
bem, E) entlagen, Belangen, aliquem de 

roditione. 2) nennen, benennen, eine Ser» 
Fon ober Gad mit einem Namen bejeihnen: a. 
aliquem falso nomine, aliquem patrem. Gier» 
von A) erwähnen, namentlih anführen, 
illos hoo looo, auctores bei Namen angeben. 





2) concr. 























Appello 


B)'berihmen: a. aliquem. nutu et significa- 
tione. 3) ausfprechen, literas, nomen nen» 
mem. 

Ap-pello, püli, pulsum, 3. heranz, hin» 
gutttiben, zbewegen, «bringen: a. boves 
ad litora, turres ad opera Caesaris; (Bott.) 
me appulit oris vestris; a. aliquem ad ar- 
bitram vor ten Echicdsrichter führen (= fij qu 
Rellen nötbigen). Hiervon A) insbef. a. navem 
(felten, &pát., aud) nave) und abfolut appello 
et. appellor, aud (Spät.) navis appellit unb 
appellitur, fanden, ad ripam, huc; pater a. 
ad idem litus. B) (Gem.) trop. a) a. ani- 
mum ad scribendum, ad uxorem feine Gk» 
tunfen auf Etwas richten, an Etwas zu denken 

















anfangen. b) Symb. in eine Rage ober gu einer 
That bringen, "aliquem ad mortem, ad dam- 
num, Imd. den Tob, einen Verluft verurfachen. 


*Appendicüla, ae, f. deminut. von ap- 
pendix. 

Appendix, icis, f. [appendo] 1) (Spät.) 
der Anbang, Ghoab das einer ade angehängt 
wirt. 2) ber Anhang — die Beilage, Zus 
gebe qu einer Hanptfache: corpus est a. ani- 
mi; Carpentani cum aa. Olcadum mit ben 
itmen beigefügten Hülftstruppen von ben Dlc, 

Ap-pendo, ndi, nsum, 3. jumigen, ali- 
eni aliquid; trop. a. verba non numerare 
mehr den Inhalt unb bie Kraft ber Worte ale 
irt Zahl berüdfichtigen. 

Appétens, tis [particip. von appeto], udj. 
mit comp. u. sup. trefienb», Rrebendz, 
iegierig nach @rwas, rei alicujus; intbef, — 
geibbegierig. 

,APDpétenter, adv. [appetens] (felten) be» 
eierig. 

Appötentia, ae, f. [appeto] (felten) bas 
Rerlangen, Zradtn nad) Etwas, rei alicn- 
jus. 


Appötitio, önis, /. [appeto] *1) ba 
Greifen nad) [9] triplex a. 3 beftiges 
Berlangene, Gtreben nad Etwas, die Bes 
gré, alieni, principatus; überhaupt — das 
Begebrungsvermögen. 3) (Spät.) insbef. — die 
&pbegierde, Appetit. 

Appétitus, us, m. [appeto] 1) — appe- 
fiüo 2. 2) überhaupt bie Tüvenfáatt, [p 
fittbe: efficiendum est ut aa. rationi obe- 
diant. 

Ap-pöto etc. 3. 1) (felten) an Etwas hin 
Reben, =geben, fib en: mare s. ter- 
ram bringt fidy an das Sand; urbs crescebat 
munitionibus alia atque alia loca appetendo 
intene fie mit bem @ebäuden immer an andere 
(aeu) €&teflen fid Herangog, hernorbewegte. lere 
von, abfolut umb baher intrans., von der Zeit 
und von Begebenheiten, bie zu einer beftimmten 
Zeit eintreffen und fo einen Zeitpunet beyeidhnen, 
berannapen, fid) nähern: dies septimus a., 
consularia comitia aa. 2) feindlrch auf Imd. 
losgehen, angreifen: a. humerum gladio, 
vitam fllii ferro atque insidiis. 3) Etwas ju 
faffen freben, nad Gtab greifen, ali- 
quem, placentam, a. manum osculis bie 
grifen um fie ju füffen, appetor 
grifen nach meiner Hand um fit zu tüfftn. 
ltibenidaftlid Etwas verlangen, nad 
6to«s eifrig tradten, «ftreben, bona, ami- 
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citiam alicujus; (felten) mit einem if, ani- 
mus a agere aliquid. 

Appia, ae, f. Cla in Phrogien. Davon 





abgeleitet Appiänus, adj, und subst. -Ani, 
örum, m. pl. vie Einwohner von 8. 

Appias, f. Appius. 

*Appiétas, àtis, f. [Appius] fderfaft ge« 
Bibetes ort, die Rüdfiht auf das appifdhe 
Sefhledt. 

Ap-pingo ete 3. baju malen: a. del- 
phinum silvis auf einer Maferei neben einem 
Walde einen D. malen. 

Appius, rómifóer Borame Be. in bem 
Glaubi[den Gefchlehte; nad tem App. Clau- 
dius Caecus, Genfor 312 v. Chr., murde bie 
via Appia genannt, bie berühmte Geerittaße, die 
von Rom mad) Gapua ging umb feit bem Kaifer 
Trajan von dort bis nad) Brundiflum; ebenfo 
eine Wafferleitung, aqua Appia. Davon abgt 
leitet 1) Appiänus, adj. 5) Appias , ädis, 
Jf. 9) Statue einer Mymphe bei ber Bontäne ber 
aqua Appis. b) Appiades deae Statuen beim 
Tempel ber Venus, mit weit von jener Bons 
une ©). Beiname der Minerva, ben Cicero ihr 
giebt. 

Ap-plaudo etc. 3. 1) (Sot) Etwas 
an Etwas anfälagen, anflatfóen: a. cor- 

us palmis ben Körper mit ben flachen Händen 
Totegen. 2) Smb. Beifall zuflatfchen, 
alicui. 

*Applausor, öris, m. [applaudo] (Spät.) 
der Beifall Hatfäht. 

Applicätio, Onis, f. [applico] 1) dat 
Anfhließen, die Anfnüpfung: a. animi die 
Hinneigung, Neigung mit Imd. Greundfehaft qu 
fließen. 2) von dem Anfcliehen eines Glienten 
an einen Patron, daher jus applicstionis das 
hieraus entflehende Stedjtéverfáltnig (namentlich 
das Recht zu erben). 

Ap-plioo, cävi ober (öfter) cni, catum ober 
citum, 1. 1) Eiwas an Etwas fügen, «ler 
gen, «bringen, «fließen, sthun: a. se 
ad arbores, humeros ad saxa anlepnen, flür 
tem, aud a. se trunco, Hiervon elephanti ap- 
plicantur -corporibus bringen fid dit am eine 
ander; s. castra fumini bas Sagr dicht am 
Sluffr auffhlagen, cornu sinistrum ad nrbem 
hart an bit Stadt auffellen; a. se alicui fih 
Simb. als Begleiter anfihließen, a. se ad fam- 
mam nahe an bie Blamme hintteten, a. boves 
buc fierbin treiben; quis te nostris applicat 
oris (or) treibt bid am unfere füfem. nb 
bef. a. navem oder abfolut a. und pass. appli- 

















cari landen, anlanden, terrae, ad I 
(Ban) in terram; aud von dem Gift — 

mben, anlaufen, quocumque litore naves aa. 
2) trop. A) hinzufügen, Etwas mit Etwas 
vereinigen, voluptatem ad honestatem, 
verba verbis. B) (fib) an Smb. anfgließen 
ober auf Etwas legen, a. se ob. animum ad 
aliquem, ad familiaritatem, societatem alicu- 
jus, Sreunb[djaft, einen unb mit Smb. machen ; 
a. se ad convivis, ad philosophiam. C) 
(Spät.) a. alicui crimina aufbürben. 

Ap-plóro, 1. (Bot. u. Epät.) gegen Sm. 
Hagen, jammern, alicui. 

Ap-póno etc. 3. 1) Etwas zu Etwas hin» 
fegen, »Rellen, slegen: a. machinam; a. 
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mite. wd. "xpeemtma Prsucm, gt 

A-pómio. cmm ^ 'appoae] Ew) Ped 
fri 
eK wi com» *-. lan 
peu, 1 vom Dr. Ewa gelegen: 
2, beauem, gecignet 









4, wist. tum, i, a. ini Grm. — tet Beis 
wert, I : 

A I, adj. (Befaf. x. Spit) febr 
berunten 


Nr mi. anfl (fem, dece (Po) au 3m. 


Ap-] o etc. 3. greifen, anfafs 
fen, aliquem mana mit ter ‚Hand, aber a. 
aliquem pallio ihn beim Mantel fafln; a. 
farem = fethalten. Siervon trop. a) in Mt 
Rete [2t anfaffen — erwähnen, qu befpredhen 
aliquid cauto et cum judi- 


fen, Bend. ej —- fj Hemddigen, 


Hispanias. 

Apprime, adv. [von einem veralt. adj. 
primus] (mei Vortlaf, u. €pit) vorgügi 
gar febr: a. nobilis, utilis. 

Apprímo, pressi, pressum, 3. [ad-pre- 
mo] (Epät.) andrüden, carnes ad ossa, scu- 
tum pectori. 

Appróbátio, onis, f. C [npprebe u 
Sirtisun. Gutbeißung, "der nl a. 

is: movere aa. hominum elgtmeinen 
fü gewinnen. 3) Mr Beweis, Ne pea 
burd Eeweife: hoc non eget a. 

Appróbátor, öris, m. [appre^o] (eire) 
ber Billiger, ter Gti feinen. Bar aub 

Appróbe, edr. ad-probe" Isttof.. melle 

















Apto 


fuor Tr wider. aj e Beifall gewinnt, 
wi: zum a Gpas Mu von jm eec 


--— gaent. 
arem ew. 3. mod dazu wer, 


ee L 1) Befhleunigen, m 
"Exc. a. portas intrare fid) beilen 
Rn m Woruquaben. 2) intrans. tie 


1&3 kx. 

Azgr2graquáAtio, önis, f. a 
se Aurızerzzg im ber Zeit, Dar: e] 
. mts. 


zartıs: 
jl. fid nähern, mele 
portam, ili loco; ton ber 
abe bestehen, vor ber Qenb 
Meme, dies comitiorum. Giervon is a. 
gras erdinibes iR ben bidjen Genturionen- 
En mehr; iıli poena, nobis libertas a. Rcht 
; «i jam appropinquat ut videat ber 

= deren iR qa jon 

Ap-pugno, 1. (Tac) angreifen, bekürs 
wa, castellum, castra. 

Appülia etc. f. Apülia T 

Appulsus, [appello], tigtL. bes a» 
treiben, 1) tit Annäherung: pars terrae ap- 
pulsa solis exarsit. 2) t nlanben, die 
fanrung, litorum em Ufe 

Apricätio, onis, f. [aprico] tus Eid« 
Sonnen, ter Aufenthalt im Connenfáxin. 

ran atis, f. [apricus] (£pit.) Me 

Das adj. apricus bejichnete Gigenidaft, 
Nie Wr ennighi Connenwärme... 

Apricor, depo. 1. [apricus] fid feme 
nen, im Sonnenfdein fid aufhalten. 

Apricus, adj. [aperio] cigtL. offen, daher 
dem ir offen, fennig, von ker 
Eonne bedienen unb erwärmt, locus, hortus, 
campus. Hiervon (poe) arbor, fos a. Die 
Eonnenwärme lichend; dies a. (Spit) Bei, 
von den Eonnenfraflen erwärmt; 
warme Sufübeude; trop. proferre in apricum 
ans Tageslicht EM befannt maden. 

Aprilis, adj. zum Monet Mpril gehörig, 
kalendae, dus; of. endet. «im, in, m (em 
mensis) der Monat April 

Aprónius, römifger Gefälehtiname: 1) 
Qu. A., ein Heliertbelfer teb Bere. 2) LA. 
unter Nugufus, Stertpalter in Mfrica und [pit 


in Germanien. 
j- [aper] (fie. u €pit) 


lo, Apsolvo, Apsum eto. 
« &. für Abs, Abcedo, Absoıro, Absum. 
Apstül a &. für abstali, fcit Aufero. 
Apte, edr. mi: comp. x. sup. [aptus] 1) 
genen augeiizt, genen enjdlicrab, a. 
Qe; iom = pi reponere 
weisen, prURI, uere a adaliquid. 
pe me Beet. m Epit) 
ipm, zuinanten, anlegen, 
















Aprugnus, 
qum Ober getätig. 





m 









3oanuir 
amma 


Meri 
Ta nm s 


Aptus 
4. e fih bereit machen. Hiervon trop. paf» 


fende, geeignet machen, naf Gas ein-- 


täten, orationem locis; aptatus ad ali- 
quid nad) Gtwas eingerichtet, auf Gtwat berechnet. 

Aptus particip. von einem fonf ungebräuche 
fien Scb. apo ot. apio fera I. ald par- 
ap. 1) an Etwas angefügt, geheftet, ge 
bunden: aa. oscula berbe, angetrüdte; gladius 
t laconari setä equinà aptus an einem Pferbte 
Baar von ter Dede Herabhängenb; (Boet.) s. 
teme (mit Wurzeln) am tem iBoten hangend, 
3) tp. A) angelnüpft, verbunden, causas 
alias ex aliis aptas. B) abfüngenb, abhäns 
Sig tem Etwas: vita a. est ex virtute berufet 
auf der Tugend. C) (Boet.) — mit Etwas ver» 
feben, ausgerüßtet: aptus pennis geflüge 
coelum a. stellis. beíegt mit —. II. adj. mit 
comp. u. sup. 1) qufammengefügt, juam» 
menbingenb, verbunden: dissolvere apta; 
ei, im Grgenfage zu dissolutus (vegellos), ift a. 
= an eine Regel gebunden, geregelt; van ter 
See Bejrichnet e eine richtige und harmonifce 
Berbintung ter Einzelnpeiten: oratio a. abàes 
rundet, chpıhmifch. 2) paffend, fid) anfügend, 
calcei aa. ad pedem; häufiger trop. 
net, gefdidt, angemeffen (eigtl. 
inferen Ginwirtung auf ten Gegenfland, vgl. 
idoneus): exercitus a. ben Umiänten anges 
mffen, tempus zwedmäßig gewählt; locus a. 
ad exenrrendum ; res apta illi getati i 
illud loquatur geeignet jeneé zu fagen; 
in aid, (Boct.) a. facere illud geeignet jenes 















m than. 

Apüd (ilt. $orm Aput), pra-p. mit accus. 
(à) Begeichnet die Nähe bef. bei Perfonen und in 
einem 3ufanbe von Blufe, während ad eine (vor= 
hergehente) Beroegung vorausfegt (vgl. nod) pe- 
ses, in). 1) von Perfonen, bei: esse a. ali- 
qum. Snébi A) a. aliquem. im Haufe Smb$, 
t me domi. B) = vor, in Gegenwart von 
(ie. einer Perfon, weldie dann bie entfdyeibente, 
tüßtente Gewalt hat): dicere a. judices, verba 
facere a. senatum; queri a. aliquem ; (Tac.) 
mcrficare a. deos (gleidfam vor ben Augen 
ter Götter) ben Göttern opfern. C) von mehreren 
Perfonen, in deren Mitte, unter melden Ghwas 
adóibt, Pei: m. nostros justitia culta est. 
D) in anderen Berhältniffen, geifig, bei: gra- 
tiam consequi a. aliquem. Ej von einem 
Eärififeller — in beim Gäriften, bei: a. 
Xenophontem Cyrus haec dicit. F) (Gom.) 
tme a. se bei fid) fein, bei fBefinmung fein, bei 
lem Berftande fein. G) bisweilen = in mit 
öl. (fuit a. eum magnus juris civilis usus). 
2) wm Orte, bei, an, nahe bei: a. ignem 
se, morari a. oppidum; bisweilen bei Spät. 
=in mit abl. „in“, a. nrbem, civitas a. 
Asam, a. insulam. 3) (Borklaff., felten) nach 
tam Dre hin (bei Serbis der iBemegung) eo 
1 hunc vicinum. 

Apüleius, i, m. (à) rémifder Gefdlcótes 
ume am befannteiten ift L. A. Saturninus, 
Srnagog zu Marius Zeit, auf Defebl des Cenaté 
git. 


Apülia (od. App.), ae, f. (8) Sanbfduft 
A Unteritafien. Davon abl. Apüllous unb 
Apülus (à), adj.; subst. -H, órum, m. pl. 
MK Einwohner von U, 

















Aquillius t 6 

Aput, f. Apud. 

Aqua, ae, f. (ü) das Waffer; insbef. 
Post.) = das Dieer (aqu& jur See), von einem 
Ge (a. Albana), einem Slufe (a. Tusca 
tie Tiber); a. pluvialis ter Regen, augur aquae 
der Regen verfünbet. Inabef. A) (Boet.) aquam. 
praebere = Sm. beiwirthen. B) proverb. (PL) 
aqnam alicui aspergere einen Obnmächtigen 
mit SBaffer befprigen, trop. — Imd. 3Rutf eine 
flößen. — C) Bf. vom Safer in ber HBaffernbr 
(Giepfobra), die zum Wémeffen ber Zeit bei ger 
Tidtliden Verhandlungen gebraucht wurke, baf. 
a) (Spät) aquam dare (ben Sachwaltern) eine 
geriffe Zeit qum eben gewähren, b) (Spit) 
aqnam perdere bie Zeit verlieren, nicht Benugen. 
c) aqua (mibi) haeret = id Rode, bin im 
"erlegenfeit. D) a. intercus — bie SBaffere 
fudt. 2) plur. aquae ein Gefuntheitebrunnen, 
Heilquelle, ab. 

Aquaeduotus, us, m. (i) (m. ridtiger 
getrennt gefhrichen aquae ductus) 1) eine 
Bafferleitung. 2) das 8edjt, Mafler irgende 
wohin oder turd) pu leiten, 

Aquälicülus, i, m. (à) [deminut. von aqua- 
lis] (Spät.) der Magen, Unterleib, 

Aquälis, is, m. over f. (à) (Bortlaff.) [cigtl. 
adj., um Wafler gehörig, sc. urceus ob. hama] 
der Waffereimer, Wafhnapf. 

Aquärius (4) [aqua] 1) adj. jum af 
fer gehörig, Waffere, vas. 2) subs. -iui 
ii, m. A) (Spit) ter SBaffertráger. B) 
ber SBorfteber bec Wafferleitungen, ber Möhren» 
meifter. C) ein Gternbift, der Waffermann. 

Aquätious, adj. (à) [aqua] (Hort. arl 
1) zum Maffer gehörig, Waffer-, avis. 2 
wäfferig, feucht, Notus; aquatica m. pl. 
feuchte Stellen. 

Aquätilis, e, adj. (à) [aqua] 1) zum 
BWaffer gehörig, im Waller befinblih, Waffers, 
bestia. 2) (Spit) wäfferig, wafferartig, 
succus. 

Aqu&tio, ónis, f. (&) [aquor] 1) tas 
Süafferbolen (be. von Goldaten im Lager). 
2) (Spät.) a) der Ort, woher das Süaffer geholt 
wird, bie Tränfe. b) die Luce. 

Aquátor, Oris, m. (à) [aquor] ter Wafr 
ferholer, nur im Pier: und ale milit. term. t. 

Aquila, ae, a 1) der 8ib[er. 2) der 
ber als Hauptfeldzeichen einer römifchen Legion 
(wol signum); daher bisweilen — eine Legion: 
erat acies tredecim aquilis constituta. 3) 
Tac.) Verzierungen in Adlergefalt an bem grontis. 
pig eines Tempels. 

Aquileja, ae, f. (&) Gtabt in ®enetien in 
Dberitalien. Dus. Aquilejensis, e, adj, u. 
-enses, ium, m. pl. die Bewohner von U. 

Aquiex, égis, m. (à) [aqua-lego] (iore 
faf. u. Spät.) der Waffermeifter, fBrunnengrde 























ber, ter fid) auf das Auffinden von Wafferquellen 
und bie Anlegung der Wrunnen verfeht. 
Aquilifer, öri, m. (6) [squila-fero] ter 
Adlerträger, Bahnenträger. 

Aquilinus, adj. (à) [aquila] (iBorfíaff.) 
qum Mbler gehörig, Adlere. - 

Aquillius (o. Aquilius), ii, m. (à) tie 
mifer Geflehtenime: am befannteften IR C. 
A. Gallus, ein Breund des Gicro, gelehrter 
Sudf. 
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Aquilo, ónis, m. (à) 1) be Norbwind; 
aud) als mpthifde Perfon — Boreas. 2) me 
ton. — ber 9lorben. 

Aquilón&ris, e, adj. (à) (frt. [aquilo] 
nérblid. 

Aquilónius, adj. (i) [aquilo] 1) (eoi) 
nördlid. 2) (Sort) vom fiquilo (perfonificirt) 
Ramment. 

Aquilus, adj. (à) (Bela. u. Spät.) 
fáwiri fid, tuntelfarbig. 

Aquinum, i 
fatum, befannt  burd) ihre PBurpurfärbereien. 
Davon abgeleitet Aquinas, ätis, adj. 

Aquitänia, ae, f. (4) Santfchaft des füt» 
liben. Galliens. ^ Aquitànus, adj. zu 3f. ger 
hörig, subat. -t&ni, Orum, me pl. die Gimwob- 
mer on A. 

Aquor, dspon. 1. (ü) fe ma] 1) milit, 
term. t. Waffer holen. 2) (Bon. u. Spät.) 
Baffer einfaugen (von den Bienen), trinfen. 

Aquósus, adj. (à) [aqua] wafferreiäh, 
wifjerig, feucht. 

Aquüla, ae, f: gp deminut, von aqua. 

Ara, ae, f. (à) 1) jebe Grhöfung (aus Stei« 
meu, Erde, Rafen ob. bergL) mit platter Obere 
flde, befonbers eine Erhöhung jum religiófen 
Gebraude, ein Altar (vgl. altaria); fele fans 
ten fid in Tempeln, auf öffentlicen Plägen und 
faf in jedem Privatbaufe: daher aa. et foci zur 
Vrgeichnung des Haufes als Heimath der Familie. 
2) weil tie Schupfuhenten gewöhnlich nad) ten 
Altiren fid) begaben und fid) neben (oder auf) fie 
fetten, bejeichnet esten Zufluchtsort, Schug: 
confugere ad a.; a. sociorum; a. tribunatus, 
legum. 3) meton. a) ein fleinernes Denfmal. 
P (Bor) a. sepulcri von bem Säeiterhaufen. 
4) ein Sternbild an ber fühlichen Hemifphäre. 

*Aräbarches, ae, m. (à) lem Einige 
Matt Alabarches, weldes man fehe. 

Arübia, ae, f. (4) ['Ageff/c] ta Sand 
Arabien. "Davon abgeleitet Aräbieus (à) 
und (Bert) -bius ob. -bus, adj. arabifh. — 
Arabs, ábis, m. (4) der Wraber; (Boet.) pal- 
miferi Arabes — Arabien. 

Arübitae, ärum, m. pl. (à) Volt in Ge» 


often, 
Aräbus, 1) adj. (&) f. Arabia. 2) sudsr. 
-us, I, m. (4) 8u$ in Gehrofimn. 

Arachne, es, f. (i) [ Agi gvr] eine grie- 
dide Jungfrau, fit von ber Sünerva in eine 
Spinne verwandelt wurde. 

Arächösia, ae, f. (&) Landfaft in Afen, 
zwifihen Drangiana und bem Smbusffuffe gelegen. 
Die Cinwohher heißen Arachosii. 

Arachthus, i, m. (6) [4gaySos] Sluß 
in Epirus. 

Arácynthus, i, m. (i) ['4edxvrSos] &- 
sine quidem m b 

Arádus, i, f. (6) [40«dos] phönicife In- 
fdiat, Dueh eil Arddius, p 5 

Ar&nea, ae, f. (i), bei Bott. u. Spät. au 
mus i, m. 1) die Spinne. 2) das Spinn« 
gemebe. 

*Aräneöla, ae, f. (i) unb *neölus, i, 

. deminul. yon aranea, -us. 

" Aranedsun, adj. (i) [gramen]. 1) (get) 
voll Spinngeweds. 2) (Spit) dem Spinn- 
gewebe äpnlig. . 












m 


i, m. (4) Stadt der Bolffer in ^ 


Arbitratus 
Arkneus, I) ad (6) [aranes] jur &piune 


gehörig; davon mde. -noum, i, m 
Spinngemebe. II) subst, f. Arauca. 
Arar is, m. (à) Bie in ale 


”. 
lien, je&t €aoue. 

Arätio, onis, f. (à) [aro] 1) das fü» 
gen und vavon überhaupt ber Aderbau. 2) 
meton. bas Bfluglant, der gepflügte Ader; 
im plur. insbefontere bon ben verpachtelen Staatds 
Tändereien (agri publici). 

*Arätiunoüle, ae, f. (4) (PL) deminut, 
von aratio. . 

Ar&tor, Oris, m. (à) [aro] der Rilüger; 
bos a. der Bflugodhfe. 2) überhaupt der Rand» 
mann, Aderbauer; häufig im plur. insbef. 
von ben Pädhtern der ar 

Aratrum, i, s. (à) [aro] der Bflug. 

Arätus, i, m. (à) [ 4o«toc]. 1) griedifher 
Digpter aus der aleranbrinifáen Zeit, Werfaffer 
eines aftronomifchen Gerichte ‘baswöuer«, von 
welhem Gicero in feiner Jugend eine mod) vor» 
handene Ueberfegung verfaßt. 2) aus Gicyon, 
Haupt des achäifchen Bundes. 

Araxes, is, m. (à) [’4göne] 1) Siu in 
Armenien, bet mit bem Gyrus vereinigt in das 
cafpifde Meer fih ergießt: jept Aras. 2) uj 
in Berfis, in der Nähe von Berfepolis. 

Arbéla, örum, n. pl. [4oßni«] Etatt in 
Aifprien, befannt wurd) bie Schlacht 331 vor 
br. 

Arbiter, tri, m. [ar = ad-bito] 1) er 
Hinzugeht, um bei einer Sache anıwefend gu fein, 
der Anwefende, ugenjeuge, Mitwiffende u. 
bergl.: ejicore aa.; arbitris remotis, sine aa. 
unter vier Augen. 2) ber hinzugeht, um eine 
Sache qu entfceiben, ein Schiedsrichter, Rih- 
ter, ber mad) fubjectiven Anfihten und nad) Recht 
und Billigltit, nidt eben pofitiven Rehtebeftim« 
mungen und gefehriebenen Gefegen gufolge, urteilt 
(oppos. judex): ire ad a.; capere aliquem a. 
Nacıper wurde im Sprachgebraude ber tinterfdiieb 
qifóen arb. und judex mehr fdymanfenb. Hierv. 
A) außerhalb ber Gerichtefprade, überhaupt ter 
Richter, a. pugnae, ter Academiam et 
Zenonem. Bh Vermittler, Streitflihter; a. 
concordiae. C) (Port. u. Spät.) der Herrfcher, 
Herr: Augustus a. imperii; a. bibendi Bor« 
fieher bei Trinfgelages; Notus a. maris Beherr- 
fer des Meeres (infofern er && nach Gefallen 
aufwühlt). D) von Stellen, bie burd ihre Lage 
Etwas beerrfen, b. b. Susfidt darüber geiwäh- 
ten: locus a. maris. E) Eurystheus a. irae 
Junonis 'Bolljieher. 

*Arbitra, ae, f. [arbiter] (Bott.) bit Zeur 
gin, SRitwifitrin. 

*Arbiträrio, adv. [arbitraris] (PL) un« 
gewiß, unentfdjieben. 

Arbitr&rius, adj. [arbiter] (Pl. u. Spät.) 
auf Willkür oder Imds Willen beruhend, 
davon unentfhieben. 

Arbitrátus, us, m. [arbiter] 1) das Gut» 
bünfen, Gutadten, Willtür, Belieben, fa 
immer im abl. sing. mit einem genit. od. einem 
prom. poss, a. meo, tuo, alicujus. Smbej. 
ejus arbitratu de paceagitur mit im als Bee 
vollmädtigten; dedere se in alicnjns arbitratum 
qur Vehandlung nad) Imds Ouibunfen, ihm auf 
Qnae und Ungnäde (ij ergeben. 2) die Muf» 




















Arbitrium 
fit, Berwaltung, Leitung, educari arbitrata. 


alicujas. 
Arbitrium, ii, n. [arbiter] 1) (fit. ftot.) 
tie Anwefenheit, die Gegenmart Sm bei 


(nw. 2) der Gprud des Schiedstichters,. 


fáieberidterlide Gnt[deibung (f. arbiter 
2): aa., quibus additur „ex fide bona"; a. rei 
wxoriae in einer Qeiatbéude. Hiervon übe 
Yapt = Ausfprud, Urtheil, Entfheidung: 
vesrum a., vestra existimatio valebit; res ab 
opinionis arbitrio sejunctae bit nicht nad) [ub- 
jetiven Aufihten entfihieden werben; a. auris 
Unheil. 3) die Macht, Qertfdoft, Gewalt: 
venire, dare se in arbitrium alicujus, a. rei 
alicujus ie Stadt über eine Sache zu entfebeiden; 
esie arbitrii sui fein eigner $ ftin; a. mor- 
tis, muneris freie Sab. 4) aa. funeris bie 
Seien bei einer Leichenfeier, infofern fit in Os 
büßren ob. dergl. befanden, bie an die betreffenden 
Unterbeamten ju entridhten waren und mad ben 
Bermögensumfänken Sehermanne verfhieden (nad) 
Billigkeit) gefhägt und beftimmt wurden. 
Arbitror, depon. 1. (Vortlafl. aud -tro, 
1) [arbiter] 1) (Borttat. u. Spät.) beobad= 
tem, beborchen, erfpähen, dicta nostra. 3 term. 
t. von Zeugen, ausfagen, angeben. 3) übers 
Wept meinen, bafür halten, glauben, an« 
wÄmen: a. te scelestum, id bellum celeriter 
conficj posse. 4) (P£.) a. alicui Imb. Glauben 
förnten. — NB. Das Berbum wird bisweilen 
auch als pass., in den entfpredjenten Bebeutungen, 






gebraucht. 
Arbor, óris, f. (Pott. aud -os) 1) der 
Baum. 2) (mdi ort) von verjdiebenen aus 


Saly gemachten Gegenftänten,.j. B. einem DMaf- 
hum, einem Süter, einem diff u. tel; a. 
infelix ein unfrudgbarer Yaum, ale Galgen’ bes 


mat. 

Arbörärius, adj. [arbor] (Spät.) zu einem 
Baum gehörig, Baum. 

Arbóreus, adj. [arbor] (Bot. u. Spät.) 
im einem Baum gehörig, was aus einem Baum 
gemadt ift od. einem Baume á$nlid) ift, Baume, 
frondes, telum; cornua aa. 

Ar] üla, ae, f. deminut. von arbor. 

Arbustum, i, n. [aus arbosetum, arbo- 
rum von arbor] 1) der Ort, wo Viume ges 
Wanzt find, die Baumpflanzung, ber Baum- 
gerten, bef. von Bäumen, an welden Neben ane 
bunten wurden (vgl. vinea). 2) (ott) das 
Gebüfó, Gehölg (mei im plur. 

Arbustus, adj. [arbor] mit Bäumen be= 
langt, ager. 

Arbüteus, adj. ferbutas] jum Grbberrbaum 
giri, vom Erdbeerbaume. 

Arbütum, i, ». 1) die Srudht des @rbbeere 
Seumes. 2) (Boet) — arbutus. 

Arbütus, i, f. der Erbbeerbaum. 

Arca, ae, P. 1) ein Raften, eine ifte, 
ade, worin Ga verwahrt od. eingefhloffen 
wird. Smibef. A) eine Geldlifte: solvere ex a. 
= cmtant bezahlen; confidito arcae (meae) 
welffe bió auf meine Gafe, b. H. mein Ber 
Mblungsvermögen. B) ein Gag. 2) trop. ein 
Tine unb enges Gkfängniß, conjicere aliquem 


ia arcam. 
, Arcádia, ae, f. ['Aexadía] Arsadien, 
Wu mittlere Manbfdft des Peloponnes. Hierzu 
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gehören: 1) Arcädieus ob. -dius [’4gra- 
duxóc od. -ddsas] adj. arabi: dea A. 
Garmenta; virgo A. — Yrcthufa; dens A. 
Pan; aper A. der Grymantbijde Eber; Juvenis 
A. = ein einfäftiger SReníó (wegen der Gin 
fachheit und Ungebilbetpeit ber Arcater). 2) Ar- 
cas, ädis m. Paorue) A) mbtbijócr Stamm- 
vater ber Arcader, Cohn des Jupiter und ber 
Gallifto, nadj feinem Tode als Geftirn (der Wir 
renpüter, Arctophylax) an bem Himmel werjegt. 
B) ein Arcabier, Bewohner von Arcadien, davon 
Arcädes, dum, m. pl. ['4gxides] die Arcaz 
bier. C) aft Subft. appell. od. Mj. juvenis A., 
arabifó; tyrannus A. — yon. ^ - 
Aroae, ärum, f. pl, Stadt der Bolfter in a 
fium. ito. Arc&nus, adj. und -num, i, n. 
sc. rus, ein bem D. Gicero gehöriges Gut, 
Aro&no, adv. [urcanus] heimlich. 
Arcänus, adj. [area] geheim, heimlich, 
verborgen (bef. von Caden, die aus religiöien 
Gründen heimlich gehalten werben als etas Qri- 
lig): aa. consilia, sacra. Hiervon a) (oct. 
= verfhwiegen, ber Etwas heimlich hält, ni 
homo. b) subs, -num, i, w. ein Geri 
Aroeo, cui, — 2. [verwandt mit dem griech. 
stgya] eigtl. einhegen, mit hemmendeg Schranfen 





















aud) mit bem bloßen ab, a. aliquem. 
Hiervon (Bot. u. pit]: m 
lere berpindern, a. aliquem. morbo, 
classem aquilonibus — vor Etwas bewahren, 
fügen; (Mor) a. aliquid alicui Eimas von 
Simi. abivebren. 

Arcösilas, ae, m. ['Agxeafl«s] grichifcher 
SBbilo[opb, Stifter ber mittleren Aeademie, ums 
Jahr 300 v. Chr. 

Arcessitor, oris m. [arcesso] (Syit.) ber 
Gerbeiboler. 

Arcessitus, us, m. [arcesso] bie Gerbeis 
bolung, mur im aM. sing., a. tuo von bit 
berbeigebolt. 

Arcesso ob. Aocerso, ivi, itum, 3. [ad- 
cieo ob. ad-cedo] 1) Herbeiholen, «tommen 
laffen, «rufen (vom Iebenden SBeen, bie fid) 
felbft bemegen tönen, vgl. peto): a. aliquem, 
illum ad me; trop. a. sommum, quietem = 
qum Cälef, pur Btube einladen, Beshtrn; Bie 
Teilen = peto won Ieblofen Gegenfänden, = 
perbeihofen, mitnehmen, mitbringen, librum, 
vinum. 2) von abftracten Gegenhänden = here 
Teiten, nehmen, holen u. tg: comoedia a. 
res ex medio; res illa orationi splendorem 
arcessit giebt,’ verfeafft; Sierven particip. ar- 
cessitus als adj. — gefudt, gefünfelt, dictum, 
jocus. 3) vor Geriót holen, anlagen, bes 














Tangen, aliquem judicio od. crimine; s. eum 
capitis, majestatis. 
Arche, 


s, f. [Aogni] eine der vier Mufen 
i Cie. mit. DIS, Er ass] 1) 
Archöläus, i, m. [Aoyflaec] 1) Silos 
fopb aus Mile Gdjüler tet Anaragerat. 2) Ri 
mig bon Masebonien feit 413 ». Ghr., Sreund 
bes Euripides. 3) Seloperr des Deithridans, 4) 
Eon be U. 3., Eamiegerfohn bel ägpptifien 
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Könige Prolemäus uletes. 5) Enfel der ff. 4 
König von Gapatocien feit 3 v. Chr., fpäter vom 
Ziberius nad Rom gelgft, wo er farb (17 nach 
{i 


dr). 

Arohétjpus [dexsrumos] adj. (Bott.) qu 
erft gebiltet, original; baron. subst. -pum, i, 
n. das Drigina 

Archias, ae, m. [4eyíac] 1) der bur 
Giro Bertpeitigungsrede befannte griedifche 
Dichter L. Licinius A. 2) ein Tifchler zu Rom; 
tavon Archiäcus, adj, von bpm X. A. here 
rührend. 

Archilöchus, i, m. [’Aezl2ozos] gie 
difder Dichter aus Paros, Urheber ber Jamben 
S. 680 v. Er. Dav. Archilöchius, 
adj beißend, fdjarf. 

rehimägirus, i, m. [dezeudyesgos] 
(Epät.) ver Oberfod. 

Archimädes, is, m. [Aeyunidne] bee 
rühmter qriedifdet Mathematiker unb Mecaniter, 
getödtet bei der Qroberung feiner Vaterftaht Eys 
tans 312 v. Gbr. 

Archimimus, i, m. [deysuinos]terBor« 
feber der Mimen (, Mimus) 

Archipiräta, ae, m. [degimsigatijg] der 
Seeräuberanfüprer. 

Architecton, önis, m. . [egestas] (PL) 

1)— architectus. 2) trop. der GrjsStánte» 
fámin. der lifige Betrüger. 

jteotönice, es, f. [dezızextorsxij], 
fee Ara Architectura. 

Arohitector, depon. 1. [architectus] 1) 
erbauen, bauen. 2) trop. bereiten, fdaffen 
(durch Kunft, Mühe u. tgl), volupt. 

Architeotüra, ae, f. unb (Epit. "teotb- 
nico, es, f. [dexstoxtovsxn] tie Bautunft. 

Architeotus, i, m. (latinifirte orm bon 
Architecton) 1) Mr Baumeifter. 2) trop. et 
Urheber, Grfinder, Echöpfer, vitae beatae, 
mundi. 

Archón, ontis, m. ['Agyo»], der hráont, 
obrigeitliche Berfon zu gifen- 

Arohjtas, ae, m. ['Aogórec] griedifcer 
Sübilofepb aus ber ppthagoreifcen due ums 
Jahr 380 v. Ohr. 

Arcitönens, tis, m. [arens-teneo] (Boet.) 
1) ter Bogenführende (= Soll. 2) als 
GSeftien, der Bogenfchüge. 

Arctöphylax, äcis, m. [dextöpvä«f] der 
Bärenhüter, ein Grftirn, f. Arctos. 

Arctos (felten -us), i, f. [&oxtoc] 1) eigtl. 

„ber Bär“, Name eines doppelten Eternbiltes am 
Noropol, des großen unb des Meinen Bären. 
Seite Geftirne wurben auch unter der Form ein 
Wagens (plaustra, ber Garlémagen) getadjt, fo 
daß bie 5 von ben 7 Sternen, aus welden jedes 
beftand, den Wagen ausmachten, die 2 bie fibfen 
(triones): dab. heißen fie bei den Dichtern aud) 
septentrio maior u. minor (bei Birgil gemini 
triones), ebenfo wie ursa maior unb minor. 
Wenn tat größere Eternbild ale Bär gebadjt wird, 
heißt das Mleinere Arctophylax, „der Bärens 
hüter" (baffelbe bedeutete Arctüru: 'dextod- 
Qoc, fpäter aber wurte biefer Name nur don 
einem Etern erfter Größe in dem Arctophylax 

















gebraucht); wenn es ald Wagen gedacht wird, 
heißt bicfe& Bootes, Bowens, „ber Ochfens 
treiber“. Beide Eternbilder wurden übrigens in 


Ardor 


Verbindung mit ben Sagen von Arcas unb Gal« 
Ro gebracht, indem fle in ben großen, er in bem 
fleinen Bär verwandelt wurde: befiwegen tommen 
von Arctos verfhietene aus Arcadien entfcbnte 
Benennungen bot (Maenalis, Erymanthis, Ly- 
caonia). 2) (Bot) A) P4 S9terbpol B) = 
bet Norden. C) die Nah 

Arotóus, adj. Téoergr] (Bott.) nördlich. 

Arctürus, i, m. f. Arctos. 

 Arcuàtus. ot. Arqubtus, adj. [tigtl.. 

iip. von einem font wenig gebräugficen Be. 
arcuo, 1., frümmen, von arcus] 1) bogen- 
förmig, wie ein Vogen gefrimmt, currus. 2) 
[. arcus 2. A): morbus a. bie Gelbfucht; 
homo) arquatus ein Gelbfüdrtiger. 

Arcüila, se, f. deminut. von arca. 

*Aroülürius, ii, m. [arcula] (PL) der 
Berfertiger von Käftden. 

Arcus, us, m. 1) ter Bogen. 2) trop. 
(meift ioc?) A) er Regenbogen, a. pluvius. 
B) der Triumphbogen. C) ter Schwibbogen an 
einem Gebiuw. D) überh. eine bogenförmige 


Krümmung, Wölbung, 1. B. von einer Welle, 
einer Echlange, einem Merrbufen; insbe. = ber 
Bogen eines Kreifes. 
Ardea, ae, f. bt Reiher (cin Vogel). 
Ardea; ae, 
Davon abge. 1) 
ten, tlum, m m. 


^ Stadt der Rutuler in Latium. 
Ardeas, ätis, adj.; subat. 
Wie Einwohner von €. 2) 
adj. n 9L. gehörig. 
&lio, onis, m. (felten, Sort.) ter ge« 
saftig Sa gigganger. 
adj. mit comp. u. sup. 
dep w von mraddeo] brennend, sol, t 
menb heiß; (Poet.) vinum a. feu 
efti, eitenfhaftlich, feurig, oratio, 
studium, oculi aa. funtelnd. 

Ardenter adv. mit comp. u. sup. [ardens] 
brennend, heftig, leibnfdaftlid). 

Ardeo, rsi, sum, 2. 1) brennen, in Brand 
fein (ogl. eandeo und fagro): domus a.; lapi- 
des aa. find glübmb. 2) trop. A) oculi aa. 
funtein, glüfen. fauces aa. siti brennen vor Durft. 
B) häufig von Seftigen Reibenfähuften um Qe- 
mürbsbewegungen; a. amore, irä, dolore, cu- 
piditate; animus a. ad ulciscendum, (Poet. u. 

Spät.) a. in arma, in caedem heftig verlangen, 
Brennen bor Vegierde nach, aud) a. scire brennen 
vor Verlangen qu wifen. Inebef e t 
fiche brennen, a. aliquä, in al (fetten) 
* aliquam entbrannt fein in Tite für 
bello bie ftritatflamme lodert in W.; 
pir if in heftiger Gährung;; conjuratio a. 
wird Brig Betrieben. D) is a. invidià iR Ge 
genftanb eines brennenten fet. 

Ardesco, arsi, — 3. [ardeo] (Wort) 1) 
entbrennen, in Brand gerathen. 2) uncigtl. 
&) undae aa. fulmineis ignibus bligen, leuchten ; 
pugio a. in mucronem wird bligend fdyrf ges 
madt. b) von heftigen Gemüthabewegungen unb 
Zeitenfgaften, entbrennen, auflodern, in 
iras. 

Ardor, öris, .m. fies] 1) der Brand, 
die GLutf (ogl. fervor), die Blamme: a. flam- 
mee; a. coeli von einem feurigen Meter. 2) 

De) s. oculorum, vultus, dus Bligen, Gun» 
pra b) Häufig jur Begeihnung Beftiger Ges 
mütpeberwegung unb glüpenber Seibenfdaft, Hefe 
























Arduenna 


imr Liebe qu der Jungfrau; a. meus, ul 
m mihi ardor — Gegenfland ber Liebe, Ges 


a) der Arden« 





Arduenna, ae, f. (sc. si 
armald, 

Ardus (PL) ftat aridus. , 

Arduus, adj. 1) fil, j&5, via, mons; 
mist. (md ort. u. Spät.) Arduum, i, ». 
tà fele Anhöpe, Stelle. Hiervon überh. (Boct.) 
=$oß, emporragend, cedrus, aether, sidera. 
2) tmp. A) fehwer qu bewältigen, fhwierig, 
nikeell, opus, resaa. et difficiles. B) fiftig, 
anengenehm, mijlij: res aa. Unglüdsfälle, 
Mitre Sage. 

Area, ae, f. e über. ein Teerer u. freier 
Bla. Insbef. A) ein freier Grund qum Bauen, 
ir Bauplag. B) freier lag, a) zwifchen den 
&kuden — Hofraum, od. b) außerhalb aber bod) 
ia be tie des Haufes — Drefhtenne. C) ein 











frier Bla zu türpetlideri Uebungen und Spielen, 
Spielplag, Summelplag, Kampfplah; trop. 
luec est a. digna animo meo. D) (Port) = 
iniidn, trop. a. vitae. E) (PL) der Bogel« 
eth. 

Aréfücio etc. 3. (5) (Vorflaff., Sort. und 
it.) ttodnen, rem. 


láte, is, n. (4) €tatt 
les. Davon abad. 
np. (à) tie proe ape uin 


5 ae, f. (à) 1) Sand: a. mollis, 
Viol; bei Moet. u. Spät. oft im plur.; pro- 
wi. semina mandare arenae — cima Uns 
tip anfangen. 2) ein fandiger Ort, a. ali- 
qu; namentl. (meift Poct. u. Spät.) A) eine 
ÉmiwüRe B) ein Decresufer, Geftate. C) ber 
mit Cmb belegte Kampfplag im 9 mpbis 
"eter: mittere aliquem in arenam auf tem 
£ auftreten Taffen, ebenfo dare se in a. Hier. 
o jehem Ehauplage irgend einer MWirfamteit 
cr eines Kampfes, Rampfplag, Tummels 
dag, Italia est a. belli civilis. 

i, m. (6) Gaftell ter Batarer in 
Gallia Belgica. 









Yt arena, se. fodinae] bie Sandgruben. 


Arinbrus, ad; (6) [arena] (Bst v. Epit) 


fatis 
wi, — 2. (8) troden fein, tellus 
ses did, (Bot) aud) sitis arens 


Xj fauces 
f. 

Areöla, ae, f. 

Ardöp: „I, m. (8) ["Agesog meyos] 
ja dem Mars gebeiligter Gügel in Mihen. 
der ebefe Gerichtahof (Früher zugleih eine 
fair) gu Athen, er feine Gigungen auf jenem 
für hielt. Davon abgeleitet Arööpägitae, 


e f. pl. (9) [ditt. adj. 





(à) deminut. von area. 





ü d 

inm, . (&) [4v in die Mitglier 

ERE TREE 

;. (à). 

Ares, is, m. (à) ['Aons] (PL) der Krieges 

P, = Mars. 5 1G m2 
——8$ troden mete 

i, modd [areo] (à) troden wer: 









Argilla 65 


Arötälögus, i, m. (i) [dperclóyos] (Epit) 
„der Tugentfhwäger", Cpajmadet, philos 
fopbirenter Gdmareger. ^ ^ 

Arötho, onis (u$ -thon, nti), m. (à) 
[4o£' ov] Sus in Evitus, gewöhnlich Arachtus 
genannt, fife diefes Wort. 

Aröthüsa, ae, f. (i) ['4g/9ovs«] Duelle 
auf der bei Spracus gelegenen Infel Dxtygia: 
nad) bem Mothus war fie eine Nereide, die von 
Alppeus verfolgt fid) hierhin begab, f. Alpheus. 
Davon abgeleitet *&róthüsis, Idis, als adj, 
Syracusae A^ P "- 

*Ardus, adj. (à) [4956s] (Spit) t 
Ares (fiche diefes Wort) gehörig: judicium A. 
= Areopayıd. 

Arganthónius, ii, m. [’4pyardcrıo] 
König in Tartefus, ver ein fer Hohe Alter er» 
teicht Haben foll. , 

Arganthus, i, m. ['doyarscvsor Üpoc 
Gebirge in Withpnien. I es] 

Argéi, órum, m. pl. 1) gewiffe Pläge jn 
Rom, wo an beitimmten Tagen heilige Gebräuche 
verrißtet wurden. 2) Dienihenfiguren aus Bin 
fen, vie jährlich am Löten Mai turd) BeRalinner 
und Briefer von dem pons sublicius in bie Sie 
ber. Hinabgeftürgt wurten (mahricheinlidh als tells 
vertreter früherer Menfchenopfer). 

Argentärius, adj. [argentum] 1) (Ept.) 
ium Ciber gehörig. ilbere, a. metallum 





- tin ilberbergmert. 2) zum Gelbe gehörig, Gelds: 


inopia a. Gelbverkegenheit; mensa a. der Sede 
led. Siervon subst. A) -lus, ii, m. bet 
Beisler, Banquier. B) -ig, ae, f. 0) sc. 
taberna, bie Wechslerbute, der SBedtlerlaten; 
b) sc. ars, das Wechslergefhäft, facere a. 
t. 88. treiben; c) ac. fodina, tie Gilbergrube. 

Argentátus, adj. [argentum] verfilbert, 
d. b. mit Gilber verfehen, — befchlagen, ger 
fhmüdt u. f. w.: miles a. tefien Gáilt mit 
Silber befehlagen ift; trop. (PL) querimonia a. 
eine Klage, mit meldyr Geld“ zugleich targebradt 
wird, 

*Argenteölus, adj. (PL) deminut. von ar- 
genteus. 

Argenteus, adj. [aryentum] 1) was aus 
Silber ift, Filbern, vas. 2) uneigtl. A) (Gom.) 
was aus Geld iR: amica a. — verfauft; sa- 
lus a. (ein Gruß out Gef) — Geld. B) fat 
argentatus, mit Gilber gefhmüdt, scena, 
acies. C) (Bot. u. Spät.) filberweiß, anser, 
fons a. .trytallfat". 3) flumen Arg. od. bloß 
Argenteus, i, m. ein 8luf in Gallien, jept 
Argens. 

Ärgenti-extöröbrönides, ae, m. [ex- 
terebro] (P) fáerbaft „gebildeteh Wort, Gelbe 
erpreffer. 

Argentum, i, n. [Zeyvees] 1) Gilber: 
&. factum et signatum berarbeitete® und ge» 
münjtes Gilber; infectum a. wnberarbeitetes, 
Cilberbarren. 2) aus Silber gemachte Gegen» 
Rinde: A) filbernes Gefdirt, Gefäße u. f. w. 
B) (sweifelh. außer bei Gom. u. Spät.) Silber 
geld unb taher überhaupt Gelb: numerare a. 
3) a. vivum das Quedfilber. 

Argi, fibt Argos. 

Argilétum, i, n. ein Gtebttfell in Rom, 
Davon Argiätänus, adj 

Argilla, ac, f. ter Thon, die Thonerde, 
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66 Arginusao 


Arginüsae, ärum, f. pl. ['Aeyrofsacı] 
wei feine Iufeln an der Ar von Meolib, ben 
tannt tuzá tie Echlucht 406 v. Ghr. M 

Argo, us f. [4079] tut Ehif, auf ind 
&m tic Argönautae, ärum, m. pl. [v«érns] 
od. tie von Safon angeführten griedifden Helden 
mad) Goldis fuhren, um von dort das goltene 
Sli zu holen. 

Argos, n. [’4eyos] nut im nom. u. accus, 
{m genit, -órum, im dat. u. aM. -ia (wie von 
einem nom. Argi), beteutet  urfpri al eine 
bene; ter Name wurbe bef. von drei Drten ges 
Braucht: 1) A. Achaicum, bei Homer (und Bit» 
meilen Epäteren) = a) tie nortójtlide Landfchaft 
des Peloponnes, nachher gewöhnlich Argolis ger 
maunt. b) tie Hauptfladt in jener Kantfcaft, 
Hauptort für den Gultus der Juno. c) ter ganze 
Beloponnes (oft oppos. Hellas). 2) A. Am- 

hilochicum Etatt in Mcarnanien. 3) A. Pe- 

sgicam, Stab in Tpeffalien. — Davon akgel. 
1) Argöus [’4pyeios] u. Argivus, adj. at« 





givifd, tuber (Doct) überhaupt fic grichifä: 
augur A. — UAmppiaraus: 


colonus A. vom 


Davon Argólicus ['4yoA«xóc], adj. 
ades. 


Jf. [argumentor] 
Tupfolge. 
Argümentor, depor. 1. [argumentum] 
1. intrans. A) ®eweife anführen, in tali 
eausa. B) einen Cdluf machen, folgern, de 
voluntate alicujus. 2) transit. Gtwas ale 
einen Beweisgrund anführen, aliquid, 
multa. 
Argümentósus, adj. (Syät.) [argumen- 
vum] inbattreid, ri an Au] 4) tu S 
'gümentum, i, n. [arguo] 1) bus Zeie 
Sen, &ennjyeiden, apos]. a. animi 
laeti, amoris. 2) der Beweisgrund, Ber 
weis, rei alicujus; multis aa. docere deos 
esse; hoc est documento dient jum ®. Hier. 
= ta Cóluf, tie Bolgerung, Cpllogit- 
mus: concludere a. einen áluj maden, a. 
ratione conclusum die Edjlupfolge. 3) ter 
Etoff, Materie, Inhalt, Gegenfand einer 
Schrift od. terjl: a. tragoediae, comoediae, 
earminis, illius epistolae; a. scribendi od. ad 
scribendum zum €djcibi fabulam argu- 
mento serere ein bramatijde Didtermert mit 
Qinem jufammenbingenten Stoff verfajlen; fa- 
bulae sine a. inbaltlofe, ohne Gehalt. Hiervon 
A) von Darftellungen ter Malcrtunk u. dergl,, 
38 Cujct (a. tabulae). B) (Bot) — tin 
bramatifdhes Gericht, Etüd: describi argumento 
in einem Lußfpiel, 
Arguo, ui, — 3. 1) (Boct.) fund geben, 
qu erfennen geben, zeigen, verrathen, atat» 
terifiren: timor a. auimos degeneres; vir- 
tus arguitur malis zeigt fh im Unglüd. 2) 
anflagen, befhuldigen, belangen (utiprünge 
lid) mit tem Nebenbegriff des Erfolges bur) die 
Ucberfüßrung bes Vellagten, vgl. accuso u.f.w.): 
a. aliquem coram; a. aliquem criminis, cum 
hoo (v. bujus rei) crimine, illum matrem 




















Aricia 
occidisse (pas. arguor hoc fecisse); (Epät.) 
a. aliquem ut tyrannum; Bieilen  (nieift 
Spät.) «ud a. culpam alicujus. Hiervon A) 
= tabeln, vorwerfen, rügen, pndorem 
quorundam, aliquid fieri. B)—= widerlegen 
als falfd etmeifen, aliquid, felten aliquem; 
usus a. legem enwif daß ein Gefeg fhlecht 


if. 

Argus, i, m. ["4eyos) im Mytfus ber 
funbertiugige Wäcter der So (ale fub), ben 
Mercur auf Jupitere MWejehl tübtete, 

Argüte, ade. [argutus] 1) geiftzeic. 
fSarffinuig: 2) fpipfindig, fdiau. 
Argütiae, ärum, f. [argutus] (nur bet 
Epät. im sing) 1) das SWutttudtvolle einer 
Cache, das Gpredenie, Lebentige an Ghial, bat» 
jenige an einer Sache, das einen flarfen Ginbrud 





tem Gefange der Nachigal 
tet wm. ber. 2) geifig: A) Inßend 
Sharffinn, Wig, treffente und geiftteidhe 
iter und Worte. B) tadelnd — Gypigfiue 
digkeit, Schlaufeit. 
Argütor, depon. 1. (Borfl. aud) -to, 1.) 
Lortlafl. u, Pet.) Laut und’ niet 





deminut. von argutns. 
Argütus. mit comp. u. sup. [arguo] 
1) autbrudi deutlih Groat fund 
gebend, geigend, — verratpend: aa. oculi, ma- 
mus (von ber Gefticulation, bef. eines Retners) ; 
a. solea (oet) bie Sorm bes Fußes beutlid) jeie 
gend (b. i paffenb, gut anfájiefenb, nett); a. 
caput equi (tigen des lebpaften 3Blidé unb der 
Qeweglihleit); a. omen, exta utíióe Wahre 
gie gebend, Bebeutfam. 2) von einem burde 
dringenden, fdjrfen ober bezeidhnenden Laut, 
burpdringend, gellend, a. serra „[chreiend“, 
pfeifend, ilex fänfelnd, avis laut fingend, chorda. 
tönend, foram lärmend. Hiervon trop. A) von 
Digtern (von denen man in allen Sprachen fagt, 
"uj fie „fingen®, wenn fie dichten), Tibullus a. 
fingemb. — B) homo a. ber viel fpriót, ge» 
fáwigig; literae aa. ein ausführlicher, ume 
RinMider Brief. C) (Epit) von tem Geruch 
= féarf. 3) von geifigen @igenfaften, A) 
fáarffinnig, geiftreich, orator, auf, def. 
von der Hüte, — migig od. gierlich, dicta, 
sententis. B) flou, lifig, meretrix. 

Argyraspides, dum, m. pl. [’4eyvgi- 
ende] Soltaten mit filbernen Edilben. 

Argyrippa, ae, f. f. Arpi. 

Aria, ae, f (ü) eine ter öftligen Provinzen 
des perfiichen Bids, jept Mfahanifan. Davon 
1) Arii, tie Einwohner von 4. 2) Ari& 
ae, f. (à) Golectioname ber öRlihen Provinzen 
von Serfien. 

Ariadne, ae (aud -e, es), f. (à) ['Apcid'ry] 
Sodjtr vs Minos und ter Bafiphas; fie fall 
bem Thefeus aus bem Labprinthe, wurde aber 
von diefem Ihren Gelichten auf Naxos verlaffen 
und dort vom Wachus gefunden, der fit ju [de 
ner Gemahlin made. 

Ariola, ae, f. (à) alte Gtabt in Retium mit 
einem berühmten Hain und Tempel ber Diane, 
Yavon ArioInus, adj. (a). 








, Aridites 
sederet, die 9) [erus] (ey) ve 


adj. deminut. (&) von aridus. 
Fee mit comp. u. sup. (à) [areo] 
1) troden, (innert uch und duch, 
secu), campus, argentum a. (PL) 
erh. im Gegenfote u mulieres uvidae; subst. 
i, m. das Tindene (subducere naves in 
a [ a. sitis, febris; sonus, fragor à. 
wie Bei trodacm. Hole, das gerbroden wird (= 
Pr fnifemb). 2) trop. A) 
ohne Sleifh ob. Eaft, crura. 
dürftig, dibus, victus. 











D) puer a. B4 
aus bem Nichts bere 
sujapeffen ft, geisig, homo. 

Aries, ts, m. (i) 1) der Widder. 2) 
Wr Mauerbreder (Belagerungsmafäjine bei 
1m Römern): a. murum percussit. 3) bet 
Duerbalfen zum Gtügen, bit Gtrebe, Ctiigt. 

Ariötinus, adj. (à) [aries] qu einem Wid- 
Mt gehörig, ibbets; trop. responsum a. 
da Dilemma, wo in beiten Sällen emos €dlim« 
wel. bevorftcht, zweibeutig. 

Ariöto, 1. (6) [aries] (Boet. u. Spät) 1) 
wie ein Widder floßen, Givas heftig an» 
Rofen, aliquem, aedes — anflopfen; aud) a. 
in alique: arma inter se bie Waffen bef« 
fig gegen einander anftojen. 2) trop. A) (Port.) 
1 in portas anftürmen. B) (Spät) a. ani- 
mom an pics beunnibigen, mi, " 

Órum, m. (à) [’Agsunano: 
hin Ud Iı ehr Alten 

Ariminum, i, (à) Gtatt u. Fluß in 
main i Hii" Davon Ariminensis, 
* adj. (à) 

Ariobarzänes, is, m. (à) ['4grofagtá- 
vic] Name eines veille Satrapen u. einiger 
Könige von Gapyatorie 

Ariolor, a. €. fii 

Arion, "onis, m. (à) dor] 1) griehie 
fer Dichter und’Githerfpieler aus Lesbos, ums 
Jahr 600 ». Gbr. Auf einer Gerreife von ter 
Cáifimennfdaft ins Ser geworfen, mure er 
^r Gage nad) von dinem Delphin gerettet. 2) 
dm von Neptun bem AbraRus adídenftes, mit 
Crude und Gerfunbe begabte Pferd, Lafer 
vocalis A. 

Arióvistus, i, m. Bürf ber Germanen, 
vom Gifer befücgt. 

„Arlbe, ae, f. @) [’4efopn) Etatt in 


a, se, f. b 1) die Spige an ber 
Mehre, tie Brenn. 2) überb. bie Aehre. 

Aristaeus, i, m. (à) [’Agsoraios] ein 
I griedjifder. Heros, Eohn des Uranus unb 

Ver Gia (oder des Apollo u. der Gprene), ber 
Ne Bienenpflege, Vichjuht u. M. Bei ben Sene 
Mex eingeführt Basen fol 

Aristarohus, (à) ["Aeleraoroc] 
berühmter dleramwrinifäer Srammatiler, ber fh 
Mf. mit Gomers Getióten befejäftigte 

Aristides, is, m. (i) ['Aiezeídng] 1) 
Vt eu der Qeldidte befannte Mthenienfer, Seite 
geusfe des Themifofles. 2) fpäterer griechifiher 
tatijder Dichter. 

Aristippus, i, m. () [’Apfouımnog] gres 
























Armamentarium 67 


Sifcher Whilofoph, Edüler des Gofrates, Etifter 
der sprenalfhen Cult. 

Aristius (i) Fuscus, gerer Römer, 
Dichter, Ferund te Hora. 

Aristo, Onis, m. (4) ['4elorwv] 1) 
bios ums 3. 275 v. Chr., Echüler tet Ze 
fleptifcher Bitten 2) Beripatetiter ans eot 
ums S. 226 v. 













Pififtratus, tödtete. 

Aristólóchia, ae, f. (à) [ dgusrokogía] 
eine Pflanze, die ale eine bie Geburt erleichternde 
gebraugt wurde. 

Aristömäche, es, f: (à) ["Agsotondyn] 
EäweRer des Diem, Gemahlin Dionyfius bei 
älteren. " ) É 1 

Aristömönes, is, m. (&) [’4esorouevns 
Anführer ver Deni im qweiten Kriege gegen 
die Epartaner. 

Aristöphänes, is, m. (&) ["Agsstopavn<] 
1) Athenienfer, Berähmter Dichter der alten Cor 
mödie, Zeitgenoffe des Eofrates. Davon Ari- 
stöphändus, adj. g 2) aus Bogen, 
aleranbrinifdjer Orammatiter, Lehrer be Ariflacd. 

Aristötöles, is, m. (à) [ Agazoreng], 
berühmter Philofoph, Lehrer Meranders, Schüler 
des Blato, Etifier vr verein <äule. 

Aristoxónus, i, (&) ['Aeiatoteros] 
SBbilofopb, Schüler ^u ariete. 

Aristus, i, m. (à) [-Sesoroc] atademifcher 
SBbiloiopb zu "qiie, Freund bes Cicero, Xehrer 
te Brutus. 

Arithmöticus (&) [de untıxös], ah. 
jur Recentunit gehörig; davon subst. 1) -cA, 
Orum, n. pl. und (Spit) -0&, ac, f. ober -6, 
es, f. die Nepentunft, Aritbmetit. 

Aritüdo, inis, f. (a) [aridus] (Borflaf) = 
ariditas. 

Arma, örum, m. pl. 1) BWerkjeug, Oe» 
täthe: ma. Cerealia Geräthe zum Etofen tei 
Getreites und zum Brotbaden; häufig vom Tar 
felmert, Eegelwert eines Cchiffe; aud) von Ger 
täthfchaften gum Aderbau, von Slügeln u. m. tergl. 
2) — fb offen, theils jur Vertpeitigung, als Schild, 
Shamer u. dergl., theils zum Angriff, bei. bier 
jenigen, womit man in der Nähe fümpft, als 
wert, Keule u. dergl. (oppos. tela): esse in 
armis unter Waffen fein, vocare ad aa., depo- 
mere aa.; aa. ac tela; häufig bildlich aa. pru- 
dentiae u. berg. Hicrvon trop. A) = Krieg: 
aa. externa, pia, anniversaria jedes Jahr et» 
neuert aa. spectat e$ fieht nach einem 
Kriege sa. inferre den Krieg beginnen; 
ferri in ua. in ben Kampf fij fügen. B) = 
Krieger, Bewaffueter liberemus aa. Romana. 

Armámaxa, ae, f. [ägudpafe] (Spät) 
ein ee Behedter perit  Reifewagen. 

enta, örum, m. 
a insbef. von Shiffen [^ 
€tgtlwnit. 














arma] Gt« 
etelmert, 


Armáment&rium, ii, n. [armamentum]. 
das Zeughaus, Arfenal, 


5. 


68 Armariolum 


Armäriölum, i, m. deminut. von arma- 
rium. 

Armärium, ii, n. [arma] ber Sörant 
sum Wufbewahren von Cpeifen, Kleitern, Bür 
dem u. f. m. 

Armötüra, ae, f. [armo] 1) die Be» 
waffnung, bie Rüflung: a. varia, levis. 2) 
= bit bewaffneten Soldaten, faf nur in 
der Verbindung levis a. bie leihtbewaffneten 
Suppen (nie j. «B. baec, illa a). 

ArmBtus, adj. mit sup. [particip. von 
armo] bewaffnet; Häufig im plur. ala subst. 
armati bie Bewwaffneten. 

Armätus, us, m. — armatura (nur im 


abi. ing), 

Arménia, ae, f. ['Aguevla] die Landfchaft 
Armenien im nordöflihen Tpeile von Klein 
afien. Davon Armönius, adj. armenif. 

Armentális, e, adj. [armentum] (Poet. 
u. Spät.) jum S'fTugeieb gehörig, equa. 

Armentárius, ii, m. [armentum] (Bor« 
flaff. u. Boet.) der Rinberbirt. 

Armentum, i, n. [aro?] das Grofvieb, 
Sir, bie zum Pflügen gebraucht werden, bef. 
das Rindvich (ool pecus; collestiv vom gros 
$e Vieh überhaupt, dgl. jumentum). Hiervon 
3 (Poet.) quina aa. fünf Gtüde Rindvich. 
B) von andern großen Tpieren, namentlich fere 
den, — Heerte, Schaat, a. equorum boumque. 

Armifer, éra, érum, adj. [arma -fero] 
(ort) waffentragend, bajer — fricgerifá) 

Armiger, óra, &rum, (Bet) adj. 1) 
maffentragenb. 2) subst. -ger, -geri, m. 
u -göra, ae, f. der Waffenträger, bie 
tin, trop. ber Helfershelfer. 

illa, se, f. [armus] das Armband, 








Bracelet. adj 19 , 
j. [armilla] 1) mit einem 
Armbande ge fer *2) (Sort) canis a. 
mit tinem Halsbande verfehen (Andere erklären 
mit hem Armband der Herrin als Schmud um 
den Hal). 
Armilustrum, ii, n. [arma-lustrum] ein 
Plap in Rom, wo einmal im Jahre ein Opfer 
dargebraht wurde unb bie MWarfen gefühnt, ger 
weiht wurden. 
Arminius, ii, m. Sürf ber Gherusfer, der 
den Varus fhlug ums Jahr 9 n. Chr. 
Armi-pötens, tis, adj. (Bott.) waffen» 
miii teiegerifeh (von Mars, Diana). 
Armi-sönus, adj. t.) waffentönend, 
Armo, 1. laca 1) ausrüften, mit bem 
Nöthigen verfehen, navem. 2) bewaffnen, 
mit Waffen verfehen, milites, aliquem re 
qua; a. aliquem in (contra, adversus) 
quem gegen Imb. Gierbon trop. A) a. se im- 
rudentiá alicujus = fid) tren, Vorteil gie: 
n; ingenium te ad omnia armat macht bid) 
gina, tauglich zu Allem. B) „in Qarnifó 
ringen”, aufreigen, consules in tribunos. 
Armórious adj. [telt. Wort) am Meere 
ligenb; civitates A. in Gallien — bie Heutige 
Bretagne und ein Theil von der Normandie. 
Armus, i, m. 1) (felten) von Meufgen 
(ftat humerus) bie Sähulter, Oberarm, wo er 
fid tem Gdulterblatt anfhlicht (vgl. scapula). 
2) von Tieren, ber Worderbug, ber obere 
Sei des Vorderichenfels: ex humeris armi 









Arripio 





a) (Hort) a. aequor — turdfdiffemn. b) (Boct.) 
rugae aa. corpus burdfurden. c) proverb. a. 
litus — semina mandare arenae, f. Arena. 
2) intrans. Wderbau treiben. 

Arp, órum, m. pl. Hantelsftabt iu Apufien, 
der Sage nad) von Diomedes aus Argos gegtüne 
bet und von ihm "Mpyoc Tarrıov genannt, more 
aus der Name Argyripa und dann Arpi ente 
fanden fein foll. Davon abgel. Arpinus, adj., 
u. subst. -Ini, örum, m. pl. 

Arpinum, i, n. Gtab in Satium, Geburts» 
ort be Giro u. Marius. Davon abgel. Ar“ 
pinas, atis, adj; subst. a) m. ein aus 9. 
Gebürtiger ob. Ginwohner von 9f. b) m. ein 
Gut des Gicero bei 9L. 

Arquatus, f. Arcuatus. 

Arrectus, adj. mit comp. [particip. von 
arrigo] Keil, plöglid aufwärts gehend. 

Ar-röpo etc. 3. 1) Betantriedjen, 
Seranfdleidem. 2) trop. s. ad tiam. 
alicujus u. (Epit. a. animis fid) allmälig Ein« 
gang verfhaffen. 

Arrétium (ev. Ar&tium), ii, ». Etatt in 
Eirurien, Geburtsort des Mäcenas. Davon Ar- 
rötinus, adj. 

Arrha, ae, f oder häufiger Arrhäbo, 
nis, m. [urfpr. ein Hebräifdpes Wort] (Borflaf 
u. Spät.) das Angeld, Kaufgeld, das bei 
einem Dertrage, Kauf ob. beg gegebene um» 
terpfand (ein Theil ber Kaufe oder Mietbe 
fumme, bet veraußdegahlt wurde zur Sicherheit 
des Verkäufers oder Dermietberd; oppos. pignus 
ein eigentliches Pfand, das mad Beendigung be& 
Sefhäfts „qurüdgegeben wurde): dare aliquid 
arrhaboni jum Unterpfante. 

Ar-rideo etc. 2. 1) bei ob. ju Etwas 
laden, anládeIn, alicui mit Smb.; Bej. 
beifällig qufádeIn, alicui; a. aliquem zu 
Symb. fióefn; a. aliquid über Etmas laden. 
Hiervon trop. fortuna mihi a. lächelt mid) an 
= if mir günfig. 2) trop. gefallen, id 
mihi valde a. . 

Arrigo, rexi, rectum, 3. [ad-rego] 1) 
in die Höhe ridten, gerade aufrihten, co- 
mas, aures fpigen. 2) trop. in Bewegung 
oder Spannung berfegen, erregen, aufs 
munsern, aliquem, animum alicujus 3mb 
Muth anfeuern; Itali arrexere animos bit Ste» 
Tiene wurden aufmerkfam, ftugten. 

Arrípio, ripui, mpra 3. jedrepo) 1) 
au fi reifen, Saftig ergreifen, «faffen, 
8. arma, aliquem medium Smb. beim Leibe, 
aliquem barba an tem Bart; a. aliquid ad 
reprehendendum, a. dictum begierig. ergreifen; 
a. cohortes fdnll ju fid jitben, a. patrem, 
familias e circulo medio aufgreifen; au — 
paden, feinbfid) anfaffen, aliquem. 2) trop. A) 
8. occasionem, causam, impedimentum fähnell 
Benugen, mit aft ergreifen; a. studia litera- 
rum eifrig aufaffeu, fid) mit Eifer darauf legen; 
&. literas ob. bergl. fájue lemen; a. coguo- 





Arrisio 
men fh verfheffen, imperium an fiój reißen, 
fr en B) (Boi) a. Ps an 
fin gehen; a. locum fi) in der Gile bemädh« 
fign, a. terram velis fónell ans Sand fegeln. 
Ser. u €pit) engreifen, bermf Dor: 
sehen, castra; a. primores populi tabeln. D) 
intlagen, — vor Gericht jhem, = in jus 


PMirrisio, önis, f. [arridec] but Anlägeln. 
*Arrisor, Oris, m. [arrideo] (yit) ter 
Anligler — ber Gd melóler. 
Ar-ródo etc. 3. ennagen, rem. 











Arrígans, nis, adj. mit comp w mp 
übers 


[particip. von  arrogo] anmafenb, 


nitbi 
Arriganter , adv, mit comp. u. 
rogans] en mofehb, üermütbig. 

Arrógantia, ae, f. [arrogans] die Ans 
mijung, ter Hebermutb, t 

Ar-rögo, 1. eigtl. dazu forern, bafer *1) 
1. consuli diotstorem beigeben, einen 9. 
wien ten G. fegen (baju mählen laffen, mittel 
tin Antrages, einer Anfrage beim Wolke). 2) 
fi& enmajen, fid Etwas, das Qintm nidt 
hid, jueignen: a. sibi aliquid; non tan- 
tam ari quantum etc. 3) (Bot) vers 
fhaffen, erwerben, alicui aliquid. *4) 
(Pl) no vazu fragen, aliquem. 

*Arrösor, Oris, m. [arrodo] (Epit) ber 
Breger. 

Ars, tis, f. (eig. woßl die Bertigteit Gtmas 
piexmenjufügen, vergl. doo) I. (von.bem Sn» 
ulsquellen): 1) bie funf, tas Handwerk, 
ta Gewerbe, teils (nad Cicero) ao. libera- 
le met ingenuae (ala Mufit, Verebtfamteit 
x bg), fbeif8 illiberales ob. sordidae (tit 
Hantwerle unb andere niebere Ocfdift): a. 
gymuastica, musica; a. mea. 2) von bems 
fugem, das micht auf einer Sertigleit, fondern 











af einem Eüiffen berubt, bie Miffenfdhaft, b 


wiffenfhaftlihes GCpfem: a. recondita 
ex multiplex; ad artem redigere, arte com- 
prebendere aliquid in ein em. in eine 
wifeaföaftlice Borm bringen; optimae aa; 
i diserendi bie Dialektif. 3) die einer Kunft 
me Bifenfhaft zu Orunte firgente Theorie: 
res fscultate (in ber Praris) praeclara, arte 

locis. Hierson — ein Echrbud („Sp 
km’) namentli in ber Mhetorit ober Grams 
mail: hoc ex antiquis aa. elegit; aa. orato- 
rae. 4) bie feunfifeztigfeit, Gcfhidli« 
ldf, Züdtigteit: aa. imperatoriae Cigene 
fehlen eines Belbheren, aa. bellicae; a. gu- 
bemandi, opus est vel arte vel diligentia. 
[rd fre — if, unftgriff, Betrug. 

(Hot) das unfer: aa. quas protulit 
Parhasius. — II. (von tet Sphäre ber Intels 
Yang auf diejenige ber Moral übertragen) tit 
Ügenfgaft, Dent» und Hantlungsmeife: 
= bonae malaeque — Tugenden und after; 
malae aa. üble Gewohnheiten. 

Arsáces, ae, m. [ Agodxns] efler König 
ia Barthien ums 3. 250 v. Gr. Davon abgel. 
Amücidae, ärum, m. pl. bie 9tadfommen 
"nb Nachfolger 

Arsäm: 





des 9L, port. — die Rarther. 

ta ob. Armösäta, ae, f. 

Ugseuöont«) Sung in Grofarmenten. 
Arsia silva, Wal in Gtrurien. 








Articulus 69 


Arsíno8, es, f. ['4ocivón] 1) Tochter des 
Vtolemäns Sagi und ber iBerenite, Gemahlin des 
fofimadus unb fpäter ihres Bruders Ptolemäus 
fbóilabipué; mad) ihrem Tode wurde fit als 
Venus Zephyritis verehrt. 2) Tochter des SBtole» 
Auletes, Schwefter der Gleopatra. 

Artäbänus, i, m. ["Agrißavos] 1) Anfühe 
ter ber Leibiwache, ber ben perfifchen König Kerze 
töbtete i. 3. 465 v. Gor. 2) ein Mrfacide, König 
von Parthien. 

Artavasdes od. Artuasdes, is, m. Name 
mehrerer Könige von Armenien. 

Ata, Orum, n. pl. sb. -&, se, f. 
‚Hauptftabt Großarmeniens. 

Artaxerxes, is, m. [MeratégInc] Name 
mehrerer Könige in Perfien. 

Arte, adv. mit comp. u. sup. [artus] hi 
eng, dicht, jufammengebrüngt. 2) trop. a) (Siott. 
tnapp, fürglió, habere aliquem. b) (oct) a. 











mi 











appellare aliquem mb Namen fur) ausfptedien. 
ER (Spit) vidt, fef, dormire, amare fen 
1 , 


Artémidórus, i, m. ['Aereutdogoc] 1) 
aus Gybefus, ein @eograph. 2) aus Salle, ein 
Ringer. 3) ein Philofoph. 

Artömisia, ae, f. [4ereusela] Rönizin 
in Garien, tie Ährem Gemahl Maufolus ein pri 
fige Dentmal (Mausoleum) bei Halicamap ere 


Artémisium, ii, ». [Aersptesor] gun 
fpige unb Bíeden auf Qubda, Befannt durd die 
Seton 480 v. y» Ii. plur. *4 
Artöria, ae, f. (heterofl. plur. *-i& öram, 
n. pl) Er 1) hw eiftrögee 2) de 
ulsaber. 
Sirthrtons, adj. [deögitixös] an er 
Gicht Teidend, an ten Gelenken lahm. 
Artioüläris, e, u. -Arlus, adj. (Epit) 
[articulus] ju ven Gefenten gehörig: mor- 
ie Gicht. 





adv. [articulus] 1) gfiebere 
weife, Stüd für Stüd, aliquem a. concidere. 
2) trop. von ter Mede, mit gehöriger Gonbe» 
Tung, fo bof die Gingnfeiten auseinanbergefept 
werden, taher beutfid. 

Artioülo, 1. [articulus] (Worflaffih und 
Spät.) glietern, nad @liedern einteilen, 
daher trop. (bie See) abtbeilen, artieuliren, 
getrennt unb deutlich ausfpreden. 

Articülösus, adj. [articulus] 1) voll &e« 
lenfe ober Knoten. 2) trop. partitio a. bei 
weldjer man (gar qu) viele Meine Unterabtheifungen 
madt. 

Artioülus, i, m. fartas] 1) das Gelent, 
bet £nódel: digiti habent ternos aa.; dolor 
articulorum bie Gicht; molli articulo aliquem 
tangere [eife berühren. Hiervon (Wort) = das 
Glied, namentl. — ein Singer. 2) von Pflan- 
gen u. dgl. ter Knoten: seges it in articulum 
tritt in den note. 3) trop. A) von ber Rebe, 
— Glied, Stüd, Abtheilung. B) in ber 
Gramm. — ter Artifel; aud — das Brono« 
men. von ber Zeit, der Beitpunft, Bender 
punc, buf. verbunden mit bem gen. temporis: 
ipso a. temporis eben in bem enifáeibenben Aus 
genblide, u. in berfelben Bedeutung Bloß in ipso 
$.; &. ferum mearum ber net 


feitifche Zeitpun 
meiner Cadm, bie milije Sage. D) (Epit) 


























70 Artifex 


von anteren Eaen, ber Wofdnitt, Bunct, bit 
ife: per eosdem au et gradus Heinen und 
aries Sfufungen wr Ahnen, 

ifex, icis, m. [ars-facio] 1) ber Künft« 
ter, Deikır in ingen einer nf (ml, open); 
a. talium operum; a. dicendi der Beber. 2) 
Meißen in irgenb einer anderen Cade: a. vo- 
loptstum comparandarum; aué a. in re ali- 
qua. Häuf. alt adj. A) tunffertig, gefóidt: 
homo a. rei alicuius; manus s.; s. formae 
bie durd) viele unt dct Schönheit qu erhöhen 
weiß; (Epit) aud) esse a. ad aliquid facien- 
dum, In joco. B) (Bot. u. Spät) tünklid, 
mit Runft gemaát, bos; eguus a. ein 
fertiges, zugerittenes Pferd. 3) (meift oct.) p 
Saivirt. Urheber, erine, mundi, caedis. 


artificium] (Spät.) 
Noe prin d 

Artifíclaliter, adv. aa auf fünfte 
gerechte Mei 

Artificiöse, adv. [artißcioms] funfge 
mi, fünklid. 

Artifieiösus, adj. mit comp. u. sup. [ar- 
tifcium] 1) "hdnferig, nf, Mieter. 
2) tünflig, worauf viel Kunft verwendet wird, 
opus, res; si artificiosum est intelligere etc. 
wenn Sung bent gehört zu cerfteben u. f. w. 
3) Yunftgemäß, den Regeln der Runf anger 
meffen (opp. naturalis), genus divinandi a. 

Artifloium, 5, n. [artifex] 1) bie &unft» 
übung, der Betrieb einer unft, ba Qanbe 
wert, Gewerbe: aa. liberalia, sordida (j. B. 
tes cine Barbiere); a. accusatorium. 2) bie 
Theorie, das Eyftem: eloquentis non nata 
est ex a., sed artificium ex Kanne 3) 
die Kunffertigteit, eefdittidteit, Kennt 
wi: opus singulari opere artificioque con- 
fectum. 4) ter Kun gilt, Be. im übeln 
inne, die CR, Betrug, Sglaupeit: opus est 
artificio. 5) meton. be& Kunftwerk: opera 
atque aa. 

Arto, 1. [artus] 1) in bie Enge sufam« 
mengieben, enger maden, rem, angustias, 
2) trop. einengen, befhränten, fdmilern, 
geringer machen, omnia in honoribus. 

Artocreas, ätis, m. fe (Spit) 











eli. Gericht aus "Bub und Bleife 

Artölägänus, i, m. [dgreAäyavor] ein 
SBrobfuden. 

*Artopta, se, f. [Seténes] (Sortiaffifä) 
ne Panne qum Brohbaden. 

Artus, us, m. (gewöhnt. im plur, nur bel 
Sit. im ) die Sufammenfügung ber 
gie das Gelent; dolor artuum die Gicht; 

. nervi et aa. sapientiae — Kraft, Sti 
5 Tipo) jur Sq. ber Glieder, Gliedmaßen 
membrum. 

Artus (tiötigerals Artus), adj. mit comp. 
3. sup. [verw. mit bem griech. esl dai. qu que 
fammengebrängt, sgegmángt, sgefdmürt, daher 1) 
eng, tnapp, befräntt: aa. vincula, laquei, 
fauces; a. toga enge, faltenlofe; a. theatrum, 








convivium, wo er lag befehräntt ig, mo bit rh 


feute bit an einander zufammengebrängt werden; 
subs. Artum bie Enge, in arto haerere an 
einer engen Stelle. 2) trop. A) somnus a. tief, 
tenebrae aa. (Epit.) Md Sinfemi. B) a. 
spes, gering, befäränft, petitio mit geringer Muse 


As 


flt zum gewünfchten Q'rfolg, commeatus Inapp, 
Gefäräntt; res aa. mißlige, kürfige fap; 
res est in arto fiht fihlscht, man iR in Mer 
Tegenbeit. 

Aräle, ae, f. (8) deminut. 

"Arundi-for, era, pede adj. ? () [fero] 

(Roet.) sehrtzagend. 

Arundini i, n. (&) [arundo] (Bote 
faf. u. ent) das d hei wärs, 1 

Arundin: (&) [arundo] (Wort. w. 
pit) war aus naues LE Rohre; trop. (Port) 
carmen a. ein Hirtengehi 

*Arundindi 


a (D (But) fáitfe 
vá. 


Arundo, inis, f. (&) 1) bes Rohr, (tes 
längere unb Rärtere, sol. calamus unb canna) 
3) (mci Sort.) von verfdjiebenen aus Rohr vet» 
fertigten &aden: A) die &obrpfeife, Hittene 
pfeife. B) bie Angelruthe. C) bie Seim» 
Tutfe qum Wogelfang, D) der €daft eines 
Pfeile, daher ein Pfeil, a. haeret lateri. 
das Echreibroht, die Ghreibfeder; trop. tristis 
a. — Gl. F) ber Kamm, das Blatt an einer 
Wehe. G) das Etedenpferd. H) ber &tod 
ium Prügeln. I) ein Rohr qum blehren ber 
Spinngewebe. K) Säienen, welde die Gb» 

rurgen fhadhaften Körpertheilen anlegen, 

Aruspez, «. €. für Haruspex. 

Arvales fratres [arvum] cin Gollegium von 
12 ®rieftern, von Stomulus geftiftet; fie jogen 
«m l5tm Mai um bie Felder ber Gtadt herum 
und bradjten ein Opfer. 

Arverni, örum, m. pl gdllijfjs Bolt in 
Aquitanien. 

Arvina, ae, f. (Bott) tet Bett, Sped. 

adj. [aro] gepflügt ob. zum Pflügen 
beftimmt, Bflugs, ager; DA. " das Wort duftrft 
felten, dagegen || als subst. 
das Sifluglanb, Aderland, '€ 
Es. jierwon (Sioet.) ii g 
gite, 4. 99. von Grasfeltern; aa. Neptunia 
has I t a. das Ufer erreichen. * 

Arx, cis, f. 1)die Burg, die geftung, bre 
fefigté Unböhe oder Cpige einer Anhöfe, 
namentlid) die befeffigte Dberftabt im Gegen» 
fa$ der mieberen Theile der Gtatt. Hiervon A) 
(Bort.) a. coeli bie Himmelsburg, aa. igneae, 
aethereae ber Himmel als oberfter Teil bed 
Weltalle. B) trop. — ein Ort, der &djut und 
Siherpeit gewährt, die Zufludt, Ehug- 
webr, Zufluhtsort: Roma est a. omnium gen- 
tium. 2) (meift Port. u. €pit) A) weil Bure 

m gemöhnlich auf erhabenen Stellen angelegt 
in, bie Anhöhe, ber Bergaipfel, die Gpige: 
a. Parnassi, aa. Alpium. B) von hoben, großen 
Sehäuben, Tempeln u. bergL, das Schloß; hier 
von (Sit) trop. = Maät, Herrfhaft: cupidi 
arcium. C) proverb. facere arcem e cloacs 
„einen Giepbanten aus einer Müde maden* = 
fehr übertreiben, auf eine Kleinigteit viel Gewicht 


legen. 

assis, m. 1) ein Pfund (En). 2) eine 
t fupfermünge, urfprünglich ein Pfund 
wiegenb, teen. Gehalt aber allmilig be pu Yu, 
von einem Pfund vermindert” wurbe; ad a. — 
dus auf den legten Geller. Der 86 wurde in 13 
unciae geteilt, und für biefe Tpeile hatte man 
befomdere Namen; uncia = Na; gextans = 


























s Ye ny d L 
Ya; 
Berner wurde 1. Bor As fr s idt, E^ F 
Wi Ganze, tic Ginbeit bedeutete im Gegenfag 
der Sicile, tie turd jene Namen der Zmölftheile 
vom 85 Bejcidonet wurken; fo namentlich bei Erbe 
ankeıen Qekwiitun, E Sángene 
jagerum ob. pes, au. anderen 
Enden: heres ex asse bcr Univerfulerbe; heres 
ex dodrante ber bri BBiertücile erbt; viritim 
diviserunt terna jugera et septunces (37/4 
jegera für SWben); fenus ex triente factum 
emt bessibus war. von Y, auf 2%, gefiegen: 
Aycäläphun, 5 "4exdlagos] €obn 
NI in einen lu 


Aschnius, il, m. Sohn des Heneas und ber 
Sreufe (od. der Cabinia). 

Ascendo, ndi, nsum, 9. fetgsando] 1) 
intrans. emporfeigen, su ob. in @twas bins 
aufßeigen, in coelum, in navem am iBorb 
ve; & in contionem auftreten (auf bie Stebnere 

nj; ud (felten) mit der praep. ad. im. 
A) trop. = (s erheben, Reigen, qu 
empstfommen, in summum locum vita 
sd majora, ad honores. B) abfolut, ohne Anz 
gabe Veb Orts wohin, = emporfkeigen, protegere 
saos ascendentes. 2) transit. erfieigen, ber 
Reigen, murum, equum; mons erat ascen- 


dendus.. 

Ascensio, onis, f. [ascendo] 1) das 
exfeigen. 5) der Muffdimung in ber ie 
& oratorum. 





us, m. [ascendo] 1) das Hin» 
aufßeigen: tentare as. en mehreren Giellen 
Wmanfjuieigen verfuchen; daher mit cinem gen. 
LU ka BeReigen, templi "aditus et a. superare 
fastigia tecti ascensu (ioc) emporfteigen auf. 
Simon trop. das Gmyportommén, Eteigen, 
dab @rreichen bon etwas Höhtrem, ad honoris 
gradum. 2) ceacr. ter Aufgang, ber Meg, 
af welchem man irgendwohin Reigt, arduus a.; 
trop. in virtute sunt multi as. Etufen. 
Ascía , ae, f. 1) die Simmerert (vgl. se- 
ms). 2] die Bteuestelie. 
Asciburgium, il, ». €teb ifi Gallis Bel- 
ks «m Nieterrhein. 
Ascio, 4. [ad-sclo] (Bott. u. Epät.) qu fid 





aufnepmen, — annehmen, socios, aliquem 
per adoptionem. 
Alad) etc.d. 1) dazu aufnehmen, 


€ annehmen, aliquem socium «là üt» 
, fanetaenoffen; s. aliquem in civitatem in 
t Bürgerfhaft, inter patricios, ad foedus; 
lum sibi fid qum Bunbesgenoffen machen; 
fet) enperia [2E unter vie Gitter. 
id Etwas ancig- 
un, ene ith ri) fh verfepaffen, 
vnicum, consuetudinem, leges, sacra a Grae- 
ds; a. nova verba in bie Eprade aufncbmen. 
LE fid) Qtwes enmefen, prudentiam sibi 
E 9 ascitus = fm ‚geborgt“. D) quae 
t prima asci rima naturae, 
Tabs )= 
aliquid. 





Vitligen, gutbeifen, legem, 


Asia . "1 


Asclépiádes, ae, m. ['4cxlimd?n;) 1) 
ein berühmter rt und zugleich Dübetor aus 
Brufa in Bithpnien. 2) ein Philofopp (blind) 
aus Gretria. 3 ein griechifcher Dichter, Urheber 
des metrum Asclepiadeum, 

Ascöpöra, ae, f. ioxonng«] (Spät.) eine 
kteme Keifelatde, 

Ascra, ae, f. [osos] Etitthen in Ddor 
fien. Heimath ia ‚Hefiotos. Davon Ascrasus 
Darei adj; poeta (senex) A. — rfiv» 

iervon [o 20) = brficheifá, carmen 
ju ; b) = Brlifonijá, fons. 

A(ad)-eribo etc. 3. 1) baju fdreiben, 
färeibend hinzufügen, aliquid; a. nomen 
emptioni, aliquid in legem als eine Zulage 
beifügen; 5. diem in literis ba& Datum im Weiche 
beifügen; a. alicui salutem in be 
Gru. beifügen; a., illum perisse. 
quem heredem Imb. Einem 
geben, a. alicui legatum (Spit) Imd. Ciwas 
burd) eing einem Teflamente 
Befimmung vermaden; a. aliq 
eine Inferift hingufügen. Sub. a yo 
term. L, a. aliquem civitati ob, in civitatem 
Simi. ale Bürger in die ifte ber Vürger eins 
Threiben; cbenfo a. colonos Venusiam alt 
Golonien, die nad ®. geführt, werten follen. 
2) qu irgend einer Grmeinfhaft beizählen, mite 
zedhnen, mon Mblen: a. uem (in) ad 
Dumeram priorum; ascri 
unter bie ler aufgenommen werben, rogavit 
eos, ut se tertium ad amicitiam ascriberent 
bof fie ihn ale den dritten Freund fid) bcijiblen 
mödten, ebenfo utinam tertius vobis amicus 
ascriberer; a. poetas Satyris. 3) trop. A) 
Symb. Etwas aniednen, jufhreiben, beis 
meffen, ali. 




























Sitiger. legis. 

Ascülum, j, s. 1) A. Picenum, Hauptflett 
ter licentiner. Davon Asoülänus, adj.: trium- 
phus A.des Gn. Pompejus, der im ürgerfrü 
. erobert hatte. 2) A. Apulum, Stadt 
Apulien. 

Asella, ae, f. u. -lus, i, m. deninut. von 
Asina u. Asinus. 

"Asia, ae; : (à) [4sfc] Wfien, 1) = ir 
Crorheil fie 2) = tie Halbinfel Klein» 
afien; bien. fyeciell vom Reihe Pergamus oter 
von Sto. 3) die römifhe Provinz Wien, 
die weftlihen Küfenlänter von  &ícinafien. — 

iervon abgeleitet 1) Asiägänes, is, m. (#) 

"daseylong] Beiname des X. Geivio (f. Asia- 
tiens), „ber 1, "fim Geboren." 2) Asiänus 
(6) [’4sıavos), qur Proving Mia gehörig. Hier 
von subst, Asiäni, örum, m. pl. A) tie Gin» 
wohner ber Soin W. B) Mt Generalpächter 
(publicani) in 8. "b die Redner, meldje bie ben 
flaten eigentjumlide (fhwülßige unb üppige) 








qt . 
ordinibus deorum 


72 Asilus 


Neveweife befolgen. Dab. das adv. Asläna 
(&) nad) ber Urt der aflatifchen Biebner. 3) Asiä- 
tieus (&) ['4«ratexóc], adj. afiatifd; bellum 
A. der Krieg in ©, b. b. mit Mitheidates; ora- 
tores as. — Asiani. C) Insbef. mar A. Bei 
mente des 2. Go. ipio, der ben forifchen 
König Antiochus befiefte. 4) Asius (u) [4e:oc] 
adj. (fot) — Asisticus. 

Asilus, i, m. (à) (veraft.) hie Bremfe. 

Asina, se, f. (&) bie @felin. 

Asinärius, ii, m. (à) [asinus] (Bertlffifé) 
qum Gfel gehörig, mola; subst. -rius, ii, 
m. bet Efeltreiber. 

Asininus, adj (i) [asinus] vom Cfi, 
Efelse, stércus, pullus. 

suus, ii, m. (A) Name eines römifehen 
Gefchlehte, zu melden namentd bet C. As. 
Pollio gehörte, Am Anhänger des I. Göfar unY 
fpäter des Muguflus; er gründete bie erfte Bent» 
fiche fBibliotbet in Rem umb hat fi einen Namen 
dé Dihter, Gefhrhtäfchreiber umb riter ere 
werben. 

Asinus, i, m. (à) ter @fel; top. als 
fhimpfente Benenmung eines, einfältigen Dienfcsen. 

Asöpus, i, m. (à) [4swnds] 1) Buß in 
Böotien; «I$ Blußgott Sohn des Deanut umd 
der Terms, Water der Seine, Goabne, Eußda, 
alfo Großvater Meacus. Davon abgeleitet A) 
Asöpiädes, ae, m. (à) [’Aoorsidns] männe 
libet Nacktomme bes 9, — Xracus. B) Asöpis, 
Ydis, f. (6) [eurn (c] weiblide Stadtomme te 
A, a) = Negine. b) — Qvebne, c) = tie Im 
fü Gub. 2) Fluß im Sitbiotis, 

Asbtus, i, m. (à) [@owzog] ein Gmel« 
ger, eine fiederlie Berfon. 

Aspärägus, i,m.[dondgayog]ter&pargel. 

Aspäsia, ae, f. [’4onasta] 1) grichifge 

tre, Geliebte be& Beriflet. 9) btt tes 
jüngern Eprus. 

n ‚Äapestäbiis, e, adj. [aspecto] (feiten) 
at. 

A(ad)-speoto, 1. 1) mit Ehrfuräit, Staunen, 
Grwartung u. vergl, anfhauen, anbliden, 
aliquem. 2) trop. (Boct. u. Spät.) von Loralie 
täten, gegen einen Dit bin qu Liegen, gegen» 
über liegen: Britannia a. Hispaniam. 

Aspeotus, us, m. nepicio] 1) act. A) das 
Qinfrben, tet Qinblid: vitare aspectam ho- 
minam 68 vermeiden, ba bie SRenfáen Einen 
fehen; uno a. bei Einer Betrachtung; praeclarus 
dd s. herrlich anjufehen. Davon — ter Bid, 
Anblid, convertere a. ad aliquem. B) vie 
Sehkraft, der Gefihtsfinn, bas. Orfidt: 
kihittere a.; cadere sub aspectum fi&tbar fein. 
2) pass. A) tat Erfeinen, das Gichtbarfein: 
&. siderum @ufgang, a. aliculus. B) das Aus« 
feyen, die äußere Erfáeinang, jucundus a. 
pomorum. 

#4(&bs)-pello, püli, pulsum, 3. megtrei» 
ben, Mliquem; a. metum berjagen. 

idus, i f [Aonerdos] Gat in 
Bernphplien. Dav. Aspendius, adj. u. -dii, 
Oram, m. pl. bie Einwohner von . 
Sra, érum, adj. mit comp. u. sup. 
1) taub (für den Grfühlfinn), Bolpetig, nn« 
eben, lingua, locus, saxa; (Moet.) mare a. 
Rürmifds, aufgeregt, barba, sentes flechend; (Boet.) 
Win Gefäßen u. MI mit erhabener Mibeit, ora- 








Aspernor 


ter; numus a. meu, med) midt (butd ben Ger 
brauch) abpeglättet. Hiervon swbst. Asperum, 
i m. (Spät.) ein unebener Ort; aspera maris 
= mare asperum. 2) uneigel, und jum Theil 
trop, A) (für bem Gefámad od, Geruch taub) 
f&arf, herb, brifenb, fart, sapor, odor. 
B) (taub für te& Gehör) Bart, grob, pronuu- 
catio. C) von der Rede, Bart, holperig, um 
eben, compositio, oratio. _D) von Eigenfcaften 
tes Gemüthe ob. t$ Gharakters,. rau, barf di, 
trogig, ob. hart, graufam, freng u. bgl.: a. 
et durus, a. et iniquus; asper cladibus (Poet. 
erbittert über die Niederlagen; a. alicui (Boet.) 
gegen Imd.; a. ad condiciones pacis ber tie 
Sriebentbeblingungen trogig (barfch) abweift; dóc- 
trina a. ftteng, hart; gens a. friegexifó; an- 
guis, taurus a. (Poet.) wild, gefährlich, graus; 
Odium a. heftiger, Fitterer Haß. E) ven. Sachen, 
miBlid, fhwierig, drüdent, res, bellum, 
pugna; multa aa, viele Süitermártügfeitm. F} 
von ber Btebe, bitter, Eräntend, „Racdelnd,” fa- 
eetine aa. . 

Aspére, adv. mit comp. u. sup. [asper] 
1) rau$, Bolperig. 2) Bart, barfd, Rreng; 
a. agere harte Maßregeln ergreifen. 3) von tex 
Rebe, bitter, trántent, 

Aspergo, rsi, rsum, 3. [ad-spargo] 1) bin» 
fprigen, binftreuen, auf@twas fprigen, „Rreuen, 
guttam flori; aud) a. pigmenta in tabula. 
go trop. A) s. alloui notam mb. cinen 

mbHef anhängen, miolestiam alicui Symb. 
einige Qiefwerbe berurfaden. B) binjufügen, 
beimifchen, comitatem severitati; a. sales 
orationi die Mede mit ig würen; hoc aspersi 
biefen habe id (gelegentlich) Hinzugefügt. 2) Gb» 
mas mit Etwas befprigen, befiteuen, terram 
sanguine; a. aliquid mwndacinnoulis títine 
Unwahrheiten hier und ba anbringen. $jervon 
trop. A) = befleden, befámugen, bes 
fhimpfen, uliquem infamiä, contumeliä mb. 
tine Beleitigung zufügen. B) a. aures gemita 
(Spät.) einen Klagelaut vor be$ Könige Ohren 
tommen laffen. 

Aspergo, inis, f. [aspergo] (meift Bort.) 
1) ta Hinfpripen, aquarum. 2) meton. tie 
Singefortute Seudtigeit felbft: salsa a. 
bes Meerwafler, bos an einem Belfen binaufger 
fprigt wird; a. nimborum — ber Sgen. 

öritas, ätis, f. [asper] 1) die Raup- 
heit, Unebenheit, viarum, locorum. 2) trop. 
A) — Rauhfeit für ben Gefómad, vini. B) 
= Raubfeit für das Gehör, a. vocis. C) a. hie- 
mis Raubheit, Strenge. D) in fittlicher Bejiebung, 
bie Rteuóbeit, Härte, Barfdbeit, Strenge, 
a. Stoicorum, a. agrestis. E) bon bt Bebe, 
Blaubbeit, SBitterfeit, das Kräntende u. fBerlegenbe. 
F) von Gdjdfelen n. dergl., vie Mipligpleit, 
Gefäßrligteit, Schwierigkeit, reram, belli; 
davon bef. im plur. eoncr. = bie Gefahren, 
Biderwärtigfeiten. 

Aspernäbilis, e, adj. [aspernor] (Spät) 
vetádtlid. 


Aspernätio, onis, f. [aspernor] das Bere 
fdmáben, das verächtliche Abmeifen; (Spät.) aa. 
naturales der natürliche WBiderwillen. 

Aspernor, dep. 1. (sperno] 1) von fid 
mit Beradtung abweifen, nerfhmähen, 
geringfhägend verwerfen (thätlich, vgl. aperno); 











Aspero 


&. pacem, preces alicuius, condicionem, hane 
jptionem; a. patriam = verleugnen; 
Teri) =. facere aliquid @twes qu tun Ah 
zit Verachtung weigern. 2) (felten) Etwas von 
einem Uinderen abweifen, entfernen, dii 
fororem Sen a oni lis suis LAM 

Aspéro, 1. [asper] (Roet. u. &pit) 1) un» 
eben machen, undas flürmifh aufwühlen. 2) 
wegen, fihärfen, sagittas, pugionem. 3) trop. 
zeigen, aufreijen, aliquem; a. crimina uror, 
ärger made NC lenire). 

Onis, f. [aspergo] das Qin. 
fprigen, rhe, aquae. 

Asphaltites, ae, m. (lacus) ['4egeàt/- 
fus] das tobte Seer in Walifina. 

Aspioio, exi, ectum, 3. [ad-specio] 1) 
mad ob. auf. [m Binfeben, Etwas anfes 
ben, anbliden, aliquem, templum, auó 
aff.) &. ad locom, ad aliquem, huc. dolere 
ten imbef. A) =.mit Efrfurht od. fBemunbes 
tung anfehen: milites 
me ins Geficht fehen 
di antea Lacedaenioriios 
C) insbef. Helfend Binftgen — berüdfiätigen, Bel» 
fen, aliquem. D) unterfudenb nad Gtwas 
Vinfeben, nadfeben, quftben, opus, Boeo- 
tam; s. res sociorum unterfudem. Saber 
= mit m geifiigen Muge nahfehen, beden» 




















ten, srmägen, í. imper. aspice fiehe zu, 
Ietenfe; Ej trop. von Rocalitäten, gegen eine Ges 
gend 


in Tiegen, A Ausfiht dazu haben, terra a. 
meridiem. 2) inch. Etwas. erbliden, einer 
Cade. anfidtig werben, aliquem; trop. & 
lucem ba$ Tageäliht — geboren werden. 
Aspirätio, Onis f. (aspiro] 1) tas Wm» 
Meuden, Anwchen, a. aéris. Hiervon in ber 
Sremm. — tas Ausfprehen eines Buchftaben 
mit einem Gau) (9), tet 9 nbeud, tie Afpis 
Tation. 2) bie Ausbünfung, terrae. 
A{as)-spiro, 1. I. intrans. 1) gu« ob. bine 
yaden, Mt zus od. hinmweßen ‚(mein 
®eet.): aura a. ad illum locum; baher in ber 
Omm. s. consonantibus wit ehem Hau 
autfprechen, afpiriren. Hiervon A) tibia a. cho- 
ris begleitet die Chöre. B) flos a. buftet (u 
Smb) hin. 2) (felten) at$men, pulmones aa. 
3) trop. A) begünftigen, unterftügen, alicul. 
B) irgenbmobin ju gelangen freben, fiój 
ee nibern: a. ad aliquem 3mb. nahe ju 
lemen eben; 2. aliqno irgenbioofin reben; 
a in curam, in campum in bem enat, auf 
ein Selb hin zu gelangen freben, ebenfo ad 
eaniam alicuius. Kiervon C) über. nad & 
wes verlangen, ad rem unb rei alicui. II. 
m (Sort. u. Spät.) 1) jubauden, zus 
: a. alicui ventos Imd. einen Wind an« 
ps Aalen. 2) trop. einflößen, eingeben, 
amoı 


pie, Tai, F [dents] tie Natter, Bis 


rtätio, onis, f. oon das Hin« 
wegführen, die Megfehaffun 
As(abs)-porto, 1. wegfüßten, .brine 
sen, »fchaffen, res suas Salamina; a. ho- 
minem rauben, fortführen. 
i i, m [asper] (fit) ein un. 
olperiger Dit, 
us, i, m. [Asodguxos] Gen tes 

















tbener, 


Asser 78 
pon füater des Gapys unb Großvater des Ans 


Assecla ot. Assócü m. [assequor] 
der Smb. (einem Mächtigeren immer [wn fra 
fid fdmarogenb anfchließt, der 9tadtreter, An 
bänger (vgl. assectator, sectator). 

Asseotätio, onis, f. [assector] das bte 
Rändige Vegleiten (f. assectator). 

Assectátor, Oris, m. [assector] ter be» 
Rändige Begleiter, ber in Imde Gefolge if, 
um ihm Dadurch ehrfurchtsvolle ob. freunbliche 
Aufmerkfamteit qu zeigen (alfo als Glient, Freund 
w. dgl; vgl. Rosi Davon A) über. An» 
hänger, a. illius philosophiae. B) (Epät.) der 
einer Cade fett nachgeht, nad ihr Rrebt, a. rei 
alicujus. 

As(ad)sector, dep. 1. Smb. befändig 
folgen, begleiten, von feinem Gefolge, feiner 
Begleitung fein (f. asseotator), aliqnem; Biuf. 
von Glienten und Breunden, bie ihren Gandita= 
ten begleiteten. 

Assensio, önis, f. [assentior] das Bei» 
pflidten, vie Zuftimmung, ber Beifall; oft 
im pbilof. Mbhandl. — das Würmwahrhalten einer 


Sud: aut a. tollenda oder man Tann Nichts 
für wahr Halten, 

r, Oris m. [assentio] ler Bei- 
pflichter, Sufimme. 


Assensus, us, m. [assentior] — Assensio; 
(ott. vom Winderpall des Tone, Echo. 

Assentätio, Önis, f. [assentor]bat (dmeir 
Selnte Zufimmen u. Beipfligten, bie 
Schmeihelei, 

Assentätiunchla, ae, f. demimd. von 
assentatio. 

Assentätor, Oris m. u. -trix, icis, 
[assentor] ber (die) überall Beipfiiätente, 
der (bie) immer Smb. jufimmt, um fid einzus 
fámeidetn, wt eóndidlr, die 6ámeids 
Ierin. 

* Assentätörie, adv. [assentator] nad 
Art der "C ámeidir, meld ee 

As(ad)sentior, sensus, 4. des „. felten 
Assentio eto. 4. mit Sm. einig fein, 
Im. juftimmen, beipfligten, beifallen 
(vgl. assentior), alicui umb verbis alicuius, 
sententiae alicui; assensum est ei man pfliche 
tete feiner Meinung bei; a. alicul aliquid Symb. 
dn einer Sache beipflichten; assensa das was man 
für wahr hält, was gugeftanben ift. 

Assentor, dep. 1. [assentior] immer und 
überall fih mit if mb. einig erklären, Imd, 
An Allem beipffichten, beiftimmen, und fo fh meir 
dein (vgl. assentior, au blandior, adalor), 
alicui, hominibus omnia in Allem. 

As(ad)-söquor ete. 3. dep. 1) folgend qu 
Symb. od. Etwas gelangen, alfo einholen, ere 
eigen, aliquem in itinere. 2) trop. A) er« 
reiden, erlangen (burá Befrebung, val. nan- 
ciscor u. bgl.), immortalitatem, magistratus. 
B) Smb. im irgend einer Gade erreichen, 
gleidtommen, aliquem, aud merita alicuius. 
©) einfeben, verfeben, begreifen, aliqui 
cogitationem alicuius; a. aliquid ose 
erratfen. 

Asser, éris, m. ein Pfahl, (binner) fBalfen, 
eine Stange, insbef. gum Tragen einer Gänfte, 
Tragfange. 


74 Assero 

As(ad)siro, sdri, altum, 3. (Borflaff. 
u. Bet.) Naneben 4ien, «pflangen, arborem, 

As(ad-séro, rui, rtum, 3. eigenfl. toqu 
seen, fügen, Mer 1) puelgnen, enciqmen. 
für Sm. od. fid Gh»as (i4 Eigentum) be» 
haupten: a. sibi dominationem, nomen sa- 
pientis, laudes alienas auf — 8nfprud machen; 
Assere me coelo on) efläre mid) tem ime 
mel zu gehören, t. 6. made mid fier (dub 
teine @rflärung), tef id) von gittlidjem Urfprung 
bin. dieron A) «ls term. t. in ber Gerichte« 
fprade, officieli Smb. für eine gemiffe Lage, 
einen Stan 
errem, daß er hiefee ober jenes teihtlih fei, 
nömlid: a. aliquem in libertatem (aud) in in- 
genuitatem, bri fBorflaff. aud) liberali cuusa) 
= frei erfläten, behaupten, tof er cin Breier fei, 
und a. aliquem in servitutem behaupten, tef 
er rechtlich Ellave fel. Bisw. ward manu iue 
gefügt (b. b. dur Wuflegung ber Hand); bei 
Boet. u. Epät. aud abf. a. — in Jibertatem a, 

in greóeit fegen (a. 
[). B) (= s. in libertatem, e 
freien, befhügen, fider Rellen, aliquem 
atem alionius. 2) (Epät.) ber 

haupten, vc 


m. 
Assertio, ónis, f. [assero2.](Spät.)biegericht» 
Tide SBebauptu 8, daß Simb. ein Breier fei. 
Assertor, oris, m. [assero] 1) bet Etwas 
für fij als fein Qigentjum behauptet, auf 
roe. Anfrud madt, puellae. 2) tet vor Gee 
Tit bie Sreibeit einer Merfon behauptet, weldhe 
nicht fel6R ihre Gade führen fann (eines €tla» 
ven, jungen Mätdens u. tgl). Hiervon 3) trop. 
(Bot. u. Spät.) ter Befreier, Befdüger. 
(ad)servio, 4. nebenbei dienen = uns 
terügen, contentionf vocis. 

Aslad) 1. 1) forgfältig bewahren, 
verwahren, tabulas. 2) btobadten, be» 
waden, arcem, von Perfonen bewaden, in 
«ft halten, fepe, aliquem domi suae. 

* Assessi: [assideo] das Eigen 


lo, önis, f. 
bei Sb. (um ihn zw frfen). 
ideo] der Beis 
. im Gericht (bere 


Assessor, Oris, m. 
figer, Sepülfe im Amt, 
gleichen die Prätoren, Ctattfalter, Richter fid) oft 
wäßlten). 

*Assessus, us, m. [assideo] (Pat) = 
Assessio. 

Assövöranter, adv. mit comp. [assevero] 
ernflid) verfigernd. 
Assöv&rätio, önis, f. [assevero] 1) die 
ernfe Befauptung. 2) (Tac) der @rnk, 
die Strenge. 3) in ber @ramm, bat Betheues 
zungswort, bie betfeuernbe Snterjection. 

Assövöro, 1. [ad-severus] 1) intrans. 

para Spt ob. erleben, pin (herzen 
(o transit. A)ernflid) behaup« 
Pn Dowd verfidern, aliquid (aud) de re ali- 
|na),se ab aliquo esse destitutam. B) trop. (Tac.) 
a) von €aden — beweifen, befütigen, huec 
aa. originem Germanicam. b) a. gravitatem 
ben Erin von Ernf unb Etrenge behaupten. 

As(ad)sicoo, 1. (Epät.) ganz trodnen, 
abtrodnen, rem, lacrimas. 

As(ad)-sideo, södi, sessum, 2. bei mb. 
sr Qe figen, alicul, apud aliquos, in 
schola; insbefondere = vor Gericht iBeifüpet, 





















«ls ihm gebárenb bebaupten,- 


Assilio 
GSehülfe fein. Hiervon A) belfend neben Symb. 
fein, beißehen, helfen, affiRiren, alicui, 
eonsali unserfügen, aegroto warten; in berfel» 
ken Ber. a. valetudini bei Symb. in feiner Kranls 
Pet (Epit) D) bei od. vor einem irte fid 
aufpalten, bi im feinblióer Abfiht — ber 
lagern, moenibus (dut) unb prope moenia, 
«ud (Boet. u. €pit.) a. urbem. C) (Spät.) = 
Pefünig mit Etwas fid) befhäftigen, in Etwas 


„Seharrlich_ fein, tota vita a. literis. D) (Sort) 


= ähnlich fein, nabe ftrben, a. insano bon bet 
Stollbeit nicht fern fein. 

(ad)-sido, sédi, sessum, 3. 1) f1&j (ne 
ben Smb. ob. einanter) nieberfegen, fid nie 
: a. in sella, apud aliquem unb (felten) 
uem; a. humi; aves aa.; orator a. fc 
fid) nicter; mos aa. in bibliotheca. 

Assidue (felten -o), ado. mit sup. [assi- 
duus 1.] brfántig, fortwährend, biu 

Assiduitas, ätis, f. [assiduus] 1) bie be» 
fünbige Gegenwart, flriBige inwefenheit 
bei ober vor mb, um ihm Höflicpfeit oder Gor» 
fürdpt qu begeigen, ihm gu beifen ober pu gefallen, 
aljo befonders von Glienten u. bg, a. amico- 
rum, advocatorum, aber eud) a. medici forge 
fültige Pflege, feibiger fBefud); häufig imbef. 
bon ben ?imt&anbitaten, wenn fie bem Wolfe 
fi oft zeigen mußten und wm feine Gunft fid 
bemarben. 2) von Perfonen, tie ausdauernde 
Birkfamteit, Beharrlidfeit: perficere ali- 

jid assiduitate, consilio, dilig Dia. 3) von 

m, tie Qiufigteit, bu fimatige Bier 
berfommen, das ununterbrodene Vorhantenfcin 
einer Cad: a. molestiarum bie häufigen Wir 
termärtigteiten, epistolarum ununfer! er 
Brichweäfel, dicendi Häufige Uebung im Beten. 

Assiduus, adj. mit comp. u. sup. [asei- 
deo] 1) der fid irgendwo (bei Smb. ober 
Eiwas) fortwährend aufhält, ifinbig ger 
gemwärtig: Romae fuit assiduus; boni assi- 
duique domini tie viel gu Haufe find; flamen 
Jovi assiduus ber ben Jupiter verehrt. 2) bon 
Berfonen, fleißig, beharrlid, thätig, am» 
haltend, agricola; flagitator a. un fic 
unaufpörli angreifenb, unermi ) 
Gaden, fortwährend, ununtetbroden, bes 
finbig, imber, opera, libido. 

(duus, i, m. [amdo?] dm Gteuere 
gablenber, Steuerpflitiger, ein Bürger, 
ber Gigentgum hat, wovon er Gieuer eulıgt (alte 

= locuples, f. b. 88.); fo nannte Gervius ul» 
Tiusbue Abi Bige {m Gegeufage ker proletaril. 

Assignätio, onis f. [assigno) tie n» 
mweifung, bit wuttirilung tur Wüwifang, 
agrorum. 

As(ad)-signo, 1. 1) anweifen, turá Ans 
weifung gutheifen, alicui aliquid; häufig von 
ter Yustheilung von Gtaatslänttreien an Golos 
niften od. 9. Hiervon A) bertragen, ans 
weifen, beftimmen, alicui aliquid faciendum. 
B) trop. a. sliquem famae (Epit) darauf ene 
mele, "fi rübmió Befunnt ju maden. C) a. 
ps rw ‚(Spät.) einprägen, als etwas 
oup. L2) trop. qufhteie 
ben, p» ve als Säuld ob. iBrrbienft bie 
meffen, anrtjnen, aliquid non homini sed 
tempori. 

Assilo, dli, — 4. [adsalio] ju Qus 

























Assimilis 


Singufpringen, fringenb irgenbmobin ome 
men: a. moenibus — anfürmen, angreifen; 
aqua a. (Bort.) fpült heran; trop. a. ad aliud 
genus orationis haftig übergeben. 

As(ad)-similis, e, adj. (mti Sot) febr 
äpnlid, alicui, sui fid felbR. " 

Assimülätio, onis, f. [sssimulo] (Syit.) 
eigtl. das Webnlidymaden, 1) bie &e&nlidfeit. 
f) in ter Mbet., das verfellte Gic-Näpern des 
Retnerd an tie Meinung der Zuhörer. 

As(ed)-simülo, 1. Etwas bem intern 
äsnlih machen (häufig im particip. assimu- 
latus — ähnlich, alicui): a. deos in qpedem 
oris humani bit Götter an Giftalt ben Menfchen 
ähnlich moden. Hiervon A) in ben Gebanfen. 
Üpnlich maden, vergleichen, grandis parvis, 
formam Britanniae scutulae oblongae. B) vtt 
Refer Weife nahahmen, vorgeben, erheus 
&eln, fi ten Edein geben (= simulo): a. 
auum (Sot) tie Gefalt eines alten Zeibes 

tn; a. se amicum, laetum; a. se in- 
sanire; a. quasi, exeam (Gom.); part. assimu- 
latus verftellt, erbrudelt. 

Assis — axis, edes man fehe. 

As(nd)-eisto, stiti, — 3. fid babel Rel» 
ten, dabei hinireten, ad fores, in publico, 
eontra hostes; (Poet. u. Epät.) a. rei alicui, tri- 
bunali ver bem Gerifte erfiheinen. Hiero. a) 
fp. (Cvit) — beiftehen, unterftüpen, bef. 
wet Gericht. b) — ju fiehen kommen, talus recte 
a. fcht aufrecht. 

As(ad)-sóleo, — — 2. nur in ber Sten 
Berf. sing. u. plur. gebräulih, pflegen; ges 
wöhulic fein; meif imper, nt assolet wie && 
m sefchehen pflegt. 

(ad)-sóno, — — 1. (Bort., felten) da= 
els ob. bamit tönen, lauten, alicui. 

Ass. — — 3. [ad-sudo] (jeifel» 
efte Lesart bei PL.) qu. fdivigen anfangen. 

Assué-fácio etc. 3. [assuesco] Imt. an 
Etwas gewöhnen, aliquem aliqua re unb (febs 
im) rei alicui ob. *àd rem aliquam; a. ali- 
Eo facere aliquid Symb. Etwas qu ffum gt» 
wöhnen. 

As(ad)-suesco etc. 3. 1) transit. mb. an 
Etwas gewöhnen, mentem pluribus, Armenios 
in hoc genus servitütis (fo nur bei oct. u. 
€pit, häufig aber das part. assuetus, f. b. 2B.). 
2) intrans. jid) an Etwas gewöhnen, re ali- 
qua, rei alicui ob. ad rem; assuetus facere 
aliquid; (Boet.) a. bella fid an Krieg gewöhnen; 
Wiufig assuevi — id) habe mid) gewöhnt, pflege. 

Assuötüdo, Inis, f. [assuesco] die Anges 
wöhnung, mali an das Unglüd; a. mulieris 
= vertrauliche Umgang mit, 

A 'gang, 








adj. mit comp. [particip. von 

amuesco] 1) an Giwas gewöhnt, re aliqua, 

mi alicui, ad (in) rem aliquam, facere ali- 

qi le qmffó.) assuetus invia en umpegfame 

gemüónt. 2) woran man (Imt.) gewöhnt 

& engemößnt, gewößntid, beant, locos, 

ars; Gallici tumultus assueti; motus corpo- 
rum suae quisque genti assueti. 

*As-sügo etc. 8. (Lucr) an fid fau» 


[Ty B B 

ü y [e dn Gpänden, 
Splitter von Holy; (PL) assulas facere fori- 
bus die Spe in Gtüde fchlagen. 
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Amtiktim, ado. [assula] (Borklaff.) fotite 
terweife. 

Assulto, 1. [assilio] (Spät.) heranfprin» 
gen, heftig heranfahren; insbe. — feinblidj 
beranfürmen, Befütmen, castris (dut.), lam 
tera exercitus gegen — anjtürmen. 
itus, us, m. [assilio] (Bot. u. Spät.) 
das Heranfpringen — Ünrennen, Anlauf. 

As(ad)-sum, affui, adesse, 1) babei fein, 
gegenwärtig fein: a. coram perfónlif, ante 
portam, in tabernacnlo; a. rei alicui bei einer 
Sache gegenwärtig jin, mamentlih als Zeuge, 
ihr beiwohnen; a. scribendo, f. scribo; a. alicui 
(Bort.) Imd. begleiten, bei ihm fein. Qiereon A) 
von ber Zeit, Greigniflen u. Meg, vor der 
Hand fein, ba fein (in der Zeit), dies, ocom- 
&.; morbus, tempestas ditte. Ba 
animo Sd geben auf Etwas, aufmerffam fein, 















feiner Unter 
unterflügen, helfen, in£bef. — vor Grilbt beis 
eben, vertheibigen, alicui umb rebus alicujus; 
&. in causa aliqua. 

As(ad)-sümo etc. 3. 1) zu fid nehmen, 
aufnehmen, annehmen, cibum, sacra Ce- 
reris, uxorem; a. aliquos in societatem; a. 
sibi landem ex re aliqma fid verfdaffen, er» 
werben. Davon bisweilen in tatelntem Sinne = 
fi herausnehmen, anmajen, aliquid sibi. 
2) dazu b. & ju efoab Ointerem nehmen, 
hingunehmen, aliquos alicui, socios; nihil 
laudi nostrae assumptum est unfer Ruhm if 
mid vermehrt worben. Hiervon A) philof. term. 
f — ten Unterfag in einem. Eyllogiemus bti» 
fügen. B) in ter Gramm. verba assumpta. a) 
hie Weiwörter. b) fropifche Austrüde. 

Assumptio, onis, f. [assumo] 1) die Une 
nahme, bei. bie billigente A., SBilíigung. 2) ber 
Unterfag in-einem Gpllogiemus. 

Assumptivus, adj. [assumo] jutib. term. 
1, caus a. eine Cache, in weldher bie Bertbeibis 
gungégrünbe von äußeren limfünben bergeholt 
werben. 

* An(ad)-suo, — — 3. (Port. u. Spät.) an» 
nähen, anfliden, pannum. 

As(ad)-surgo etc. 3. fid in bie Höhe 
ridten, saufrid ten, aufftehen, fowohl von 
Siegenben als von Gigenden: resupinare regem 
assurgentem; adjnvare se manibns in assur- 
gendo. Hiervon. A) ventus a. entittbt, erhebt 
fij, stella a. geht auf; coll erhebt fi, 
fteigt empor, Delos a. Cynthio monte. B) (Boet.) 
assurgere dexträ — Nie tedhte Hand heben. C) 
trop. von hem Gite und ter Biere, fid) heben, 
einen höheren Ehwung nehmen. D) in&bej. von 
tem Kranfenlager aufitehen. E) a. alicui aus 
‚Höftigeit vor 3mb. auiiteben, taf. trop. (Poet,) 
weichen, Symb. ben Vorzug einräumen, 

Assus, adj. 1) troden, tie fonf grwößte 
Tid) dafeiente Beudtigfeit entbehrend: a. femi 
od. nutrix eine Kinderwärterin, bie bloß wartet, 
nicht füugt; a. sol das Genichen der Gonnens 
wärme (das , &onnenbab") ohne vorkergehente Gale 
bung; &. sudatio &djigbab (ohne Mafler) und 
hiervon als subs. Assa, Orum, n..pl. = hie 





























Assyria 


tube qum Schwigbaben; trop. a. vox ohne Sn« 
Rrumensalmufil. 2) (Spit) geröftet, gebras 
ten (weil dazu kein SBoffer und feine Gauce ger 
breudht wurde, oppos. elixus), cibus; subst. 
assum itulinum Kalbsbraten. 

Assyria, ae, f. [ 4cevoía] Affyrien, Sande 
f&paft in fien ám oberen Tigris, mit ber Haupte 
Rabt Sinite, jept „Kurbiften” ; im weiteren Sinne 
von bem alten affprifchen Reich. Lierher gehört: 
1) Assyrius [Asovgsos] ady., affyrifd; 
Slot. aud) überh. — vorberafiatifd. 2) As- 
Sjril, orum, m. pl. die Affyrier. 

Ast, ältere Borm ft. At. 

Asta, ae, f. 1) Gtabt in Sigurien, jept Asti. 
2) Gtatt in Hifpania, unweit Gabe. Davon 


Asthpa, pP Stadt in Hispania Baetica. 
Astarte, à f. [4esáotn] phönleifcfge 
ifáje Naturgsttin. 
ae, f. ['Aetepín] Tochter des Sis 
fenem Göus unb ber Phöbe, wurde, ba fle vor 
Supiter fob, in eine Wachtel senmanbelt und ins 
Di geRürgt; am der Stelle entfland bie Infel 
ot. 


* A(ad)sterno etc. 3., nur im pass. in 
mebialer Bebeutung: fid daneben hinftre 
den, sepulero. 

ipül&tio, onis, f. [astipulor] 1) die 
Beipflihtung, Veifimmung; a. vocis. 2) die 
inzichtung ber Stimme nad) bem Ginne ber Worte, 

Astipül&tor, Oris, m. [astipulor] 1) term. 
t bet bei einer stipulatio (f. b. 2.) Imd. ba» 
durch beifteht, daß er, bon bem einen stipulator 
Hinpugegogen, bas biefem (von ber @egenpartei) 
gegebene Berfpreden «ud, fi geben (auf fid) 
übertragen) läßt, um erjorberliden gall Senes 
ih feiner Erben) echte ala Zeuge ob. Biedtt- 

iftanb vertheibigen zu Binnen. 2) trop. der Beie 
pflidter überh., ber Imds Meinung beiftimmt, 
a. Stoicorum. 

A(ad)-stipülor, dep. 1. term. t. das bei 
Astipulator 1. Angegebene vornehmen. 2) trop. 
Beikimmen, beipflichten, alicui. 

Astituo, ui, ütum, 3. [ad-statuo] (iBor« 
Hoff. u. Spät.) daneben Rellen, aliquem ad 
lectum. 

Aladykto, sid, — 1. 1) dabei Reben, 
bafttben: a. ante ostium, in ripa, ad tumu- 
lum; (feet. u. pit.) a. alicui id Son. 2) 
trop. (Boet.) a) finis a. mortalibus Reht Bevor. 
b) a. alicui Im. beiftben. c) squamae aa. 
fen aufteót. d) astante ope barbarica tfe 
tend — nod 6eftanb. 

Astraea, ae, f. [’4orgasn] Göttin be 
@ercötigfeit, tie nad) bem goldenen Seitalter das 
Denfchengefejlecht verlieh und als Sternbild („die 
Jungfrau“) an den Himmel verfept wurbe. 

us, i, m. [ Arzonioc] Cohn bes i» 
sonen Gries, Giemabi der Aurora, mit welder 
er die Winde jeugte. 

A(ad) po, — — $. (Spit) 1) im 
trans. babtis, va ertönen, slärmen, 
mare, vulgus a.; insbef. — mit Beifall lär« 
men, Beifall zurufen. 2) transit. A) (Spät.) 
Imb. Etwas jurufen, eadem baflelbe (mie die 
Mebrigen), dab. — einftimmen in Gimas, ten 
Ruf wiederholen. B) mit einem Ruf erfüllen, 
betäußen, aures principis. 
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Astus 


Astriote, adv. [astringo] 1) angezogen, 
firaff. 2) trop. von ber Rebe, bünbig, fur. 

Astriotus, adj. [part. von astrictus] 1) 
angegogen, Rraff: soccus a. angebunten, 
gefhnürt; corpora aa. (Tac) jur Bereihuung 
einer febnigen und Ereftoollen Magerkeit; limen 
a. verfhloffene Thür. 2) trop. A) (Spät.) 
tnapp, fperfam. B) von bc Sihe, ge» 
drängt, bündig, fur. C) f. Astringo 2. 

A(ad)-stringo etc. 3. 1) fet anbinden, 
anfánüren, aliquem ad columnam, taher 
iufammenfánüren, »jiehen, fauces, vin- 
cula; oft von bet Kälte u. bergl. zufammengies 
Ben, gefrieren maden, glacies astricta ventis 
(von einem Cisapfen); frigus a. corpus madt 
Rarr. 2) trop. A) = fefter fnüpfen, befeftis 
gen, enger machen, affinitatem nostram, fidem, 
servitutem, — B) moralifh an Etwas binden, 
verbinden, verpflichten: a. milites ad cer- 
tam formulam, orationem numeris. &o häuf. 
im pass. (bef. im particip. astrictus): astringi 
jurejurando, religione, an einen Git, eine telie 
giöfe Verpflichtung, sacris ^m gemifft gotteh- 
bienflide Handlungen, voluptatibus von ter Wols 
luft fi feeln laffen, maioribus mit wichtigeren 
Sachen befchäftigt fein, lege an das @efet. C) 
a. se scelere u. (Bola) furti fid fhul- 
dig madem D) — befdránten, luxuria. 
E) sufammendrängen, luxurientia, 

j, ae. f. [dergoloyín] ie 
Gterntunbe, Slitronomie. 

Astrólógus, i, m. [dosgnädyos] 1) ber 
Gterntunbige, fronom. 2) ter Gterns 
beuter, Aftrolog. 

Astrónómia, ae, f: [dorpovousa] Epit.) 
— Astrologia. 

Astrum, i, n. [Zorgov] (ot. und in 
Biber Profa) jeder große und leudtenbe 
Himmelstörper, Gefirn (vgl. stella, si- 
dus); Bit. aud — Sternbild, Gonftellation. 
Hiervon trop. tollere ad aa. jum Himmel ere 
heben — Rar loben; sic itur ad aa. (Boet.) 
fo gelangt men zu unfterbli—hem Ruhm; deci- 
dere ex aa. — feinen großen Sim verliee 


Ten. 

Alad)-struo ete. 3. 1) hinzubauen, 
novum aedificium veteri. 2) (Bot. u. Spät.) 
trop. A) hinzufügen, mit Ctwas vereinigen: 
s. animum formae, banc laudem ceteris. B) 
Gtwat zu Etwas binjurednen, dazu mitredhnen, 
aliquem priorum aetati. 3) zubauend mit 
Etwas verfehen, contignationem laterculo; 
trop. &. aliquos falsis criminibus bamit ause 
rüften. 

Astu, inded. n. [datv 
bef. von Wen): veniro in (ad) a. 

Alad)-stüpeo, — — 2. (ott. u. Spit), 
bei Etwas ftaunen, rei alicui. 

Astüra, se, f. 1) Blu in Satium, mit 
einem gleichnamigen Cibtóem. 2) Blu im 
Hisp. Tarrac., Nebenfluß des Durius. 

Astüria, ae, f. nordmeRliche Lantfeaft in 
Spanien. Dazu geh. 1) Astüres, um, m. pl. 
ter sing. Astur ift felten), bie Bewohner von 
@. 2) Astürieus, adj. 3) Asturco, onis 
m. ein afturifches qo. Beltet. 

Asturco, fite Asti 

Astus, us, m. bie Li — ber fifige An 


bie Stadt (inte 








Astute 
fáles, fige Handlung (vgl. astatia), meift 
im oll. sing. : 


Astüte, adv. mit comp. u. sup. [astutus] 
Tigis, fdfeu. 

Astfitia, ae, f. [astutus] die Lit — S dau» 
heit, igigftit (vgl. astus). 2) (PL) — astus: 
as. meae Ränte. 

Astütus, adj. mif comp. u. sup. fu) 
fáleu, lifig (gem. in tabelndem Sinne), ver» 
fölagen, homo, mo. sollertia. , 

üges, is, m. ['Acrodync) König 
Metien, Großvater’ des Gyrus. ^Y 

Astyánax, actis, m. ['Actvcvet] Gofn 
Ye. Hector unb der Sinbromade. 

Astypälaea, ae, f. ['Aatvmrálaia] fpos 
mde Infel im ber Nähe bon Greta. won 
1) -Jaeius, adj. 2) -laeenses, ium, m. pl. 
Ne Einwohner von 8. 

Asylum, i, n. (4) [doviov] die Breis 
Bitte, der Zufludssort für Echupflehenbe, 


Asymbölus, odj. (i) [dsöußolos] (Cor 
Mfjd) tex re (quc Zee) giebt 
(rinlat. immunis). 

At (vralt. ast) [verw. mit 2reg], abverfar 
fie Gonjund., allein, aber. 1) Bei der Qin» 
Mfügung eines neuen und entgegengefegten Oe» 

und ent 





data est, at memoria bene redditae vitae 
smpiterna. Hiervon. A) mo man im eigenem 
9i. Underer Namen einen Einwurf madt, — 


ia, aber“, 


ein”, .jeto$* (— „hiergegen 
i& aber einwenden”, oter „allein, Lönnte 
Im. fegen"); night felten wird dann mod) enim 
mehgefegt, um den Grund des burd) at angebeus 
fm eber nicht autgebrüdten Gapes anzugeben 
= .gigen tiefe fann man aber mod Etwas 
fum, denn“ u. f. w., ob.: „allein diefes if 
Má nicht gang richtig, tmn" u. f. m). B) 








mh einräumenten Sägen und Austrüden, = Athi 


fried, aber bod, bod wmenigftent, wo 
Ae Borbergehenbe befdyintt wird; res si non 
splendidae at tolerabiles; atque el, etsi ne- 
quaquam parem illins ingenio, at pro nostro 
"amen studio meritam gratiam referemus. 
3) qur Anfnüpfung eines verfdyiebenen wenn aud 
T ganz entgegengefepten Qebanfené: fo beim 
Uebergange qu einem neuen Wib[djnitt einer Gr» 
Nblang oder Echilderung. Imsbef. A) bei einem 
fetvollen Ausruf, wo ein Erflaunen, Untille 
U tgl. Bejeichnet wird, bef. mit ber Brageform: 
3t, per deos immortales, quid est quod dici 
Poit? at quem hominem tu tantà injuriá 
afedisti? uns oppugnat mater: at quae 
mater? B) bei SBün[den und Berwünfjungen, 
Subungen u.f.w.: at te Jupiter diique omnes 
Perant! at tibi dii bene faciant omnes! 
1t ego tibi oculum excutiam tuum! 
Atäbülus, i, m. (8) ein brennend heißer 
€i wind in Apulien, der Girocco. 

Atlanta, ae, f. (à) [Aradven] 1) eine 
Anetierin, Tochter des Safo$ und ber Gipment, 
Wijmte Jägerin (aud) Tpeilnehmerin an der 
Suv qu Galpvon). 2) eiue Kleine Infel in dem 
axtifen Meerbufen. 

Atat ob. Attat, unb mehrmals wiederholt 
Attatae, Attätätätae [drrazai] inter. 








von 


Athenio T 


(Gom.) ein Ansruf des Erftaunens, der Breube, 
der Grmunterung u. f. 19., i61 a! a5! ja jel 

Atävus, i, m. (4) [avus] et Großvater 
des Urgroßvaters, ber Water des Urgroße 
vaters (vgl. abavus); (Moet.) überhaupt einer 
ter Vorfahren. 

Atax, äcis, m. (4) Küftenffuß in Gallia 
Narbon.; davon At&oInus, adj. (colonis A. 
= Narbo Martius, jet Narbonne);  sulet. 
-oini, orum, m. pl. bit @inwohner von 3f. 

Atella, ae, f. (8) alte €tabt ter Oster in 
Gampanien. Davon 1) Atellänus, adj. (à); 
mamentlió fabula A. ob. bloß At. eint von 
U. nad) Rom frühzeitig verpfíangte unb fpäter in 
Rom einpeimifche Art von Moltsvrama, Boffe. 
2) subst. A) Atelläni, örum, m. pl. (a) Vie 
Einwohner von 9. B) Atellünus, i, m. (a) 
der Atsllanenfaufpieler. S) Atellánious od. 
-nius, adj. (8) ju einem Atellanenfüd gehörig. 

Ater, tra, trum, adj. (5) 1) dunfelfar« 
Big, dunfel, glanjos fdwarj (vgl. niger), 
carbo, nox; nubes, spelunca a., nemus a.; 
(Boe) von tem fürmifó aufgertgten Meere; 
lictores as. ble fAwarzbefleideten Bevienten bei 
Srienbrgingniftn. 2) trop. (meift oet.) zur 
SB. des Unglüdlihen, tubemliden, Unheile 
Seingenden, finfter, traurig, unglüdlid) 
u. jl, mors, eura, serpens; namentlidh von 
Allem, was pum Tode ob. dem Tobtenreiche ge» 
hört: dies (unbeilbringend, unglüdlich) bit 
Sen die Tage, an melden ein Unglüd den Ctuat 
betroffen batte; a. versus, deus bosbaft, giftig. 

Aternum, i, n. (8) eine an der Mündung 
te& ine adriatifche Meer fid) ergießenden Bluffes 
Aternus (i, m.) liegente Etabt. 

Ateste, is, n. (&) Stadt in Italien im Lande 
ter Bener; davon -stini, Orum, m. pl (8) 
die Gimopner von 9. 

Athümünia, ae, f. (#) up 











Senbídift im fübiden Epirus. Dazu geh. A] 
ÁmAnes, num, m. pl. (à) ['ASeudrec: 

vie Ginmobner von ber ganbfdaft 8. B) -mà- 
nis, idis, f. Mie Stbamanierinn, C) mar 
ainas 
Athi antis, m. (à) ['A9duac], Sohn 
bes Aeolus, [^ des Helen, Gemabl ber 9es 
pHele, mit welder er zwei Kinder, Worizus 
und Helle, zeugte; fpäter ber Ino, Tochter 
des Gabmus, mit welder er zwei Göhne, te» 
Tieertes uf Learhus, wugte. Davon abgel. 
Athämantdus [ “A9apavtsiog] 
2) -nti&des, ae, m. Sohn tel 
ertes od. Palimon. 3) -ntis, idis 
bet 9L, — Helle. 

Athanagia, ae, f. Stadt in Hispania 
Tarrac. 
^ Athénae, &rum, f. pl. ['49/5ve:] Athen, 
die berühmte jpauptftabt von üitita. Davon ab» 











sil 
Rodi 


gel. Athànaeus (6) [’49nvaios] (Borfleff.) 


u. Atheniensis, adj. (i) athenienfifd); subst. 
-enses, ium, m. pl. Die Wthenienfer. 

Athénaeum, i, m. |/49/vewr] (Spät.) 
1) wiffenfhaftliche Anfalt ju Rom, droit 
vom KXaifer Habrian. 2) ein afe in Sifee 
manien. 

Athénio, onis, m. (6) [ '49n»fe»] eim fid» 
lifder Hirt, Unfühter ter empörten Eflaven im 
iroeiten Slavenfriege; foottweije gebraudht Cicero, 
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den Namen vom €. Glotius, weil er ble Efles 
den in Rom aufwiegelte. 

Athénódórus, i, m. ['A9nrddasooc] grie- 
bifcher SBhilofon) aus ter floifchen Schule zu 
Augufs Zeit, Schüler a Panätius. 

Athésis, is, m. (a) Blub in Bjitien und 
Dberitalien, jet Wbige ot, Gtfó. 

Athlöta, ae, m. [d9äntis] cin Wbiet, 
BWettlimvfer, WBettringer in ben öffent 
Tigen Evielen der Weichen 


Art der Ask t 
Athlöticus 
w. €yit) jum 







. [d31grsxég] (Borflaff. 

dpettringer gehörig, atbletifó, 
ars, cibus; havon subst. -OR, ae, f. tie tunfl 
ter ebfeten, Mrbletit, 


Athos (Atho); ois, ot. Athon, Onis, m. 
[suc] der Berg Mthos an ver Oftküfte von 
lacetonien, 

Atina, se, f. (3) Statt in Setium. Davon 
Atinas, atis, adj. u. subst. -Ates, ium, m. 
PL. (à) tit Ginwohner von 8. 

Atinius tömifter Gefclehtename (C. A. 

[), tenen das adj. Atinius. 
ae, f. Lantfhaft in Silyrien. 
Atlas, antis, m. [’Ardus] 1) in der Gebe 
[4d ein hohes Gebirge in Mauretanien. 2) 
im Myhus cin Sohn des Sapetus und der Glye 
mene, vom Berfeus vermittelit des Medufenhaupts 
dm ben Berg Sag verwantelt; mit ber Pleione 
Kugte er die ficben Pleiaden (unter denen Maja 
ie); aufer fen waren bit pan, ie Her 
foeriten und Galpyfo feine Töchter. Davon ab» 
geleitet 1) Atlantéus, adj. jum Atlak (al 
Berg ob. als Zerfon) gehörig. 2) Atlantiä- 
des, ac, m. ein männlicher Nachlomme des 3. 
a) = Mercurius. b) — Hermaphrotitus, Sohn 
bes Diercur. 3) Atlanticus, odj.: mare A. 
4) Atlantis, idis, f. weiblide 9ladfomme tes 
o im. iem eine der Pleiaten, b) Gas 
pfo; im píur, von ten Pleiaden und Hyaten. 

Atömus (i) ires] 1) adj. (wit) 
untheilbar. 2) Jf. ein untheile 
Bares, wenig f e FAR en tbe 

















com, 1) zur Wntnüpfung 
einen Gindurft ob. einer Behauptung des Ogre 
teile, aber bod), gleidmobl aber, und ti 
O rem, inquis, difficilem et inexplicabilem: 
a. explicanda est. Bisweilen ironiffj, fo daß 
daturd) eine SBeftátigung tes füorbergebenten pine 
freilid, „allerdings me 
patrocinium suscipere vultis. 
juít, verendum est etc. 2) in ter 
Cdlujfolge pur intnüpfung des iInicrfa 
num aber: quod si virtutes aunt pares, pat 
etiam vitia esse necesse est; a. pares esse 
virtutes facile perspicitur: ergo etc. 
Atr&mentum, i, . [ater] jte fámerje 
siäffloteit, Génie, inb. =. Tinte; 
= fémane Farbe, fhwarer Birni, no 
mei surorium a., Ehufterfhwärze (iitriol» 
waffen). 
Atr&tus, adj. ( 
fdmarg gemacht, flu: 
roman ‚getiehte, 3 
&tus, i, m. ticiner Fluß ke Bom. 





qufügt wird, 

















[ater]. 1) gefhwärgt, 








2) te 9. 


Attamen 


Atrax, icis, m. [Aron] 1) Síuf tx 
Weiolien. Davon’) Aträces, cum, m. pi. 
tie Anwohner te$ 9. b) -Acius, a 3) 
Stadt in Theifalien. Davon Aträcides, ae, 
m. und ‚Bois, Tin, f = der hdi, De 


Theffalierin. 

Atröbas, ätis, m. ein Lm aus ter in 
Gallia Belg. wohnhaften Völterihaft Atröbä- 

tum. 

treus, ei, m. [’4rgsis] König von Di 
eme, Sohn tes Pelops, Bruder des Ihyeftes, 
eine Cine waren Agamemnon und SDoenelaus, 
Davon Atrides (od. -da), ae, m. [Arost- 
Ins] €obn tet LN 

Atriensis ium] (tigtl. ein adj, 
qum atrium aei) ) c Auffeherdes Atrium, 
„Haushofmeifter” kin Ellave). 

Atriólum, i, n. deminut. von atrium. 

aaeras, J. [ater] (PL) tie Shwärse. 
„ m. der borberfte (am Gingange 
No? P3 "größte betedhte (alfo vom cavaedium 
qu unterfcheitente) Goal im römifhen Kaufe. 
Sm atrium befanten fid ber lectus genialis, 
die imagines u. M.; bier empfing man Wefuche, 
namentlih von den Glienten, die ihre Sufmar» 
tung machten u. f. m. Aug in Tempeln und 
anderen. öffentlichen gans famem fid eub 
frreente (fo a. Vestae). 

Atröcitas, atis f. [atrox] 1) die Gráf» 
lichkeit, &dredlidteit, das Scheußlide, 
Gmpórenbe einer Sage. 2) tie Härte, Strenge, 
Barfäpeit, daher MWilpfeit, Graufamteit, 
animi, verborum. 

Atróciter, adv. mit comp. u. sup. [atrox] 
gräßlich, bart, taub; a. accipere aliquid (Tac. 
mit Unwillen Etwas ertragen. 

Atrox, Öcis, adj. mit comp. u. sup. (ater] 
(in geiftiger Richt finfter, ; dari) ^* grájs 
li, abdruli$, furdtbar, res, facinus, 
bellum. , 2) hart, renge, wild, graufam, 
grimmig. troßig u. bol.; a. imperium, respon- 
sum, oratio heftig, aufgeregt, brofenb; odium. 
tterer Haß, pugna blutig, &. animus Ca- 
s tropig. 

Atta, ae, m. tömifher Beiname: C. Quinc- 
tius A. war ein römischer Vühnendihter ums 
3. 120 v. Gbr. 

Attactus, us, m. [attingo] febr felten uu». 
mut im ab. sing,, die Berührun, 

Attügen, énis, m. [drzayne] das Hafele 

n. 


LL 

Áttklia od. -lóa, ae f. ['Arrdlua] 1) 
Stadt in. Pampbylien. "2 Stadt in Mpfien. 
Davon Attälenses, ium, m. pl. die @inwoh- 
v Lg t ] 

i, m. [Attakoc] gricdjifdec Gigene 
wA. Te der mit Sitily von Maceto« 
mien bermäblten Gleopatra, griub bes Mlesander. 
2) ein General Sleranberé, 9) unter ten brei 
Königen von Pergamus, die bicfen Namen führe 
ten, ift Att. ber 3te am befannteften; er fehte 
bic Römer als Erben feines Reiches und feiner 
Säge ein. Davon A) Attälious, adj.; aud 
= ptgamenifá überhaupt ob. — fehr glängend 
und rid, condiciones Vermögensumfände wie 
, idis, f. [Artails] eine 
maj dem König B. genannte Zunft in Sen. 

At-tàmen, con. (felten) bod aber: vide 
























Attamino 

iger ala quel Worte geföhrieben, und zwar fof 
Bar fo te ein Bor tupwifihen fovit; oder 
& iR ac tamen zu Iefen. 

At(ad-tàmino, 1. (Madfl.) eigtl. antüfe 
un, anteften, trop. a. virginem fchänden. 

*Attemperáte, adv. [attempero] (Bor 
fafffá) engeroft, jur reiten Zeit u. €tefle. 

AtadMempéro, 1. (Épit) anfügen, 


M(ad-tendo , di, tum. 3. 1) (felten) 
m imemb einer Richtung fpannen, arcum, 
Mj überhaupt  drgentmobin richten. 2) a. 
animum (mos) ot. dic a. — ten Einn, 
Qrif, tic Aufmertfamkeit auf Etwas 
entweder — denten, finnen an 
Sdtung geben, aufmerffam 












qud velis (auf was bu wünfeet); 

gt Mhtung, merkt aufl attendere aliquid 
X aliquem auf Qhoo$, Imt. Achtung geben, 
af toi, Symb. hören; (felten) a. de re u. 
(eni) rei alicui. Sube. (Svàt) — fid auf 


lgen, mit twas befäsftigen, rei 
Attente, adv. mit comp. u. sup. 
tj] mit gefpannter Aufmertfamteit, a 


om. 
Attentio, Önis, f. [attendo] (felten) eiat. 
ds Hinfpannen auf Etwas, a. animi od. bloß 
ana Hufmerkfamfeit, das Mdhtunggeben. 

At-tento, 1. Etwas antaften um e& zu ver« 
fiám, 1)verfuden, probiren, defectio- 
um. 2)frop. A) a. Capuam jum Abfalf 
qu verleiten fuden, fidem alicuius ju et» 
féittrm vefuden. B) ecforfáen, aliquem. 
C) (Bat. u. Epät.) angreifen, aliquem. 

Attent adj. mit comp. u. sup. (at- 
tendo] 1) auf @hwas gefpannt, anfmerts 
fum, auditor. 2) auf feinen Vortheil und Gr» 
web grfpannt, erwerbfam, firebfam, und, 
ha tatelntem Einne, Enapp, geizig, fnauferig, 
vita, paterfamilias; homo a. ad rem ber auf 
^u Gelb pitt. 

Attönuäte, adv. [attenuatus] von ber 
Wt, mager, fdjmudfos, einfach. 

Attönuätio, Onis, f. [attenuo] (Spst.) 
Wr Berminderung, $ámióung; a. ver 
keram einfacher, fdymudlofer Giyl. 

Attenuatus, a icip. von attenuo] 
1) gefäwict, (dad, fortuna, vox. 2) trop. 
Mt Ste, A) (Spät) = mager, fámude 
in P = wnulünt, kurz. C) = überfeinert, 
vfadt. 

Atténuo, 1. [ad-tenno] 1) dünner unb ffei» 
Att maden; sortes sua sponte attenuati 
von fih felbi eingefhrumpft, Mleiner gemorten. 
3) top. A) fhwäden, vermindern, vers 
Tig, legionem proeliis, opes suas, vires; a. 
blam weniger gefibrlid) od. beteutfam madjen; 

t) & curas mildern, a. aliquem in eine 
t Lage btrfepen; a. virtutem herabfegen, 
Wubmürgen; vox attenuata gedämpft ob. in 
Ya Sücant übergehend, 
At(ad-téro etc. 3. 1) an Etwas reis 
Va, anteiben, caudam, a. se rei alicui; 
ME ebreiben, abnugen, rem aliqnam; 
tree attritae (Boc) GanbfPrner, melde das 
ühr fe Hinftrömende SBaffer gegen einander rollt 
m ib, 2) trop. A) — aufteiben, vers 


leui. 
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mindern, fómüóen, verlegen u. tof. 
ercitum, pudorem; a. Italiam verwürlen, pu- 
blicani aa. eos faugen fie aus, plagen fe; a. 
vires, manus ermüßen. B) (Spit) frons at- 
trita — fchamlofe, freche &tirn. 

At(ad testor, 1. dep. (Ébit) Sejeue 
gen, betätigen, aliquid ; fulmina attestata (term, 
t) Blige, welde das burd) frühere Blige Were 
füntete beftätigen. 

At(ad)-texo etc. 3. eigtl. anweben, 1) dayu 
fíedten, loricas ex cratibus. 2) trop. jiu» 
iufügen, anteipen, partem ad aliquid. 

Atthis (Atti), idis, f. Ji 18%) 1) = 
Attica. 2) — eine Mpenerin; daher (Epit) 
= eine Edwalbe (f. Procne) od. eine Nachtigall 
(f. Philomela). 3) eine Sreuntin der Eappho. 

Attica, ae, f. ['4trixi] 1) ttica, befannte 
Lantfchaft in 6h land. 2) Tochter des M. 
Bomponius Atticus. 

Attioe, ads. [Atticus], auf attifce 3Bcife. 

Atticisso, 1. [árrixítu] (PL) attifd) tee 
den, bie Cyrade der Attiter nachahmen. 

Atticus [Arrexös], adj. attifäh, jur Lande 
haft 9. oder ju deren Bewohnern, ben Ste 
mienferm, gehörig, oft — fein, gebiltet; subst, 
Attici, örun, m. pl. Ne Bewohner von . ob. 
insbef. die attifchen Redner. Ms Beiname bef. 
von dem X. Pomponius, Gicero’s Freund. 

Attius, römifger Orfhlehtename. 1) A. 
Regulus Anführer in dem erften punifden Kriege. 
2) C. A. Serranus ein Gegner des Gieero. 3) 


















aliquem, manu alicuius; b) 
spe pacis Binfaltem. 2) (Bmtlaf. u. Spät.) 





en ihn gríamgem, domum, montem. D) an 
dmm Ort grängen, fofem, regionem. 3) 
trop. A) cara, voluptasa. me entiteht bei mir; 
labor non a. deum fann bei einem Gott nicht 
Etat finten. B) angeben, betreffen, causa 
haec te non a. C) in der 8iebe berühren, 
trmábnen, aliquid. D) Gtwa$ unternehmen, 
fid mit Etwas befaffen, literas Grae 
poeticam, forum (die öffentlichen Gefdäfte). Ej 
du Ghoaé gehören, naturam humanam; 
aliquem necessitudine mit Imb. in enger Ri 
bindung fehen. F) in bet Befchaffenheit naher 
tommen, Symb. nafefeefen, aliquem, solium Jo- 
vis (Poet.) 
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Attis, f. Atys. 

Attius od. Aocius, rämifher Gefchlehtt- 
name: 1) A. Naevius, ein Mugur, ber unfer ber 
Regierung des Sarquinius Priecus feine Untrüge 
liófeit dur ein Wunder bewieh. 2) A) ber 
rühmter tsagifcher Dichter aus ber vorflaffifhgen 
Periode. 3) T. A. Labienus, fegat des Gifar 
in-Gallien, fpiter Anhänger des Pompejus, fiel 
in der Gälaht bei Munde, 4) P. A. Varus, 
Anhänger bes Pompejus, wurbe im Wfrila von 
dem Gurio gefchlagen und fiel in der Schladht bei 
Munde. 

Atfad)-tollo, — — 3. 1) emporheben, 
in die Höhe richten, aufheben, manus ad 
eoelum ; a. jacentem aufhelfen; (Bort.) anguis 
a. iras riójtet fid) wütgenb auf; hiervon von Gt« 
Buben u. dgl — auftiten, aufführen, 
turrim, arcem (in bie Höhe bauen). 2) heben, 
erheben, aufrihten, animos; in&bef. — in Ber 
qug. auf Macht, Unfehen u. dgl.erheben, rempubli- 
eam, daher — vergrößern, loben, rem aliquam 
triumphi insignibus au&eidmen; a. cuncta in 
malus bur bie Rede größer machen; orator 
attollitur supra modum sermonis erhebt feine 
imme über den gewöhnlichen Gefpräcäten. 





At(ad-tondeo, ndi, nsum, 2. 1) en» 
féeeren, befcneiben, vitem; (fort. capellae: 
aa. virgulta benagen. 3) trop. A) — btt» 





mindern, herabfegen, laudem alicuius. B) 
(Som) à) = prellen; b) — prügeln. 

Attönitus, adj. icip. von attono) eigtl. 
zengeennent", vom Donner betäubt, immer trop. 
1) betäubt, berürgt, erftaunt, befinnungss 
v4, ré aliqua durd Etwas. 2) von der Macht 
tint. Gottheit erfüllt ob. ergriffen, begeiftert.. 

At(ad)tóno ete. 1. Bon) eigtl. „andone 
mern“, daher trop. betäuben, befinnungelos 
medhen, vermirren, mentem alicuius. 

*At(ad)-torqueo, — — 2. hinzu fdáwins 
sen, jaculum. 

*Attraotus, adj. im comp. [part. von at- 
traho], (Spät.) angezogen, finfer, frons. 

At(ad-traho ete. 3. 1) beranziehen, 
aratirgenmonn tichen, aliquem Romam, 
ad se; trop. ea (causa) me ad hoo negotium. 
fat mid zu — bewogen, veranfaßt. 2) an fid) 
deben, berbeiiehen, arcum, animam, lora. 

Attreot&tio, onis, f: (Epät.) [attrecto] 1) 
das Berühren, Betaften. 2) in ter 8tbetorif, 
Benennung der Wörter, bit ein Sufammenfaffen 
mehrerer Gingelnheiten begeichnen. 

*Attreotätus, us, m. [attrecto] (alt, oet.) 
= attreetatio. 

Attreoto, 1. [sd-tracto] 1) berühren, 
betaften, rem aliquam. 2) trop. A) fid Gt» 
was jueignen, nad) Gm. 
gius. B) fid mit Etwas 
- *At(ad)-trépido, 1. Herbeitrippeln. 

At(ad-tribuo etc. 3. 1) juertbeilen, 
autheilen, anweifen, verleihen, alicui al 
-quid, servis equos; a. cohortibus locum ad 
hibernandum, illis agros urbesque aft Sufente 
halt anweifen.  Smébef. A) Symb. Etwas qur Ber 
forgung, Verwaltung u. f. tv. gutbeilen; attribuit 
nos trucidandos Cethego, illis curam rei al 
euius; fo bej. — unter Imds Befehl ftellen, a. 
slicui legiones, praefectis equites. B) — unter» 
werfen, einverleiben, Suessiones Remis, insulas 




















Auctor 


Rhodiis. C) sense horse in orbem operi 
attributae sunt werden auf bie Arbeit verwendet. 
D) a. legi orationem tem Gefep eine Stete in 
ben Mund legen, das Gefeg tebenb einführen. 
EJ — geben, qutheilen , f&enten überhaupt: pu- 
dor quem mihi uatura attribuit. 2) term. t. 
in Gelbfaden, anmeifen, mittel einer Anmweis 
fung burdj einen Anderen ausbejahlen Laffen, 
pecuniam, aliquid ex aerario. Hitwon a. ali- 
quem Simb. jut Bezahlung quertheilen, b. f. auf 
Smb. anweifen: attributus meus (mihi) bere 
jeniae, auf melden mir Geld angewiefen worben 
iR. 3) beigeben, beigefellen, alicui aliquos. 
4) (felten) Hinzufügen, rem ad aliquid. 5) 
sufreiben, beimeffen, alicui causam cala- 
mitatis. 6) als Abgabe auflegen. 7) rhet. m. 
gramm. term. t, attributum esse rei — ju 
einer €ade mit gehören, unter fie mit be= 
griffen fein (als SBrábiat od. Attribur). 

Attribütio, ónis, f. [attribuo] 1) die Wn« 
weifung einer Gelbfumime. 2) Gramin. das Brä« 
bicat od. Artribut. 

Attritus, us, m. [attero] (Spät.) das 8n» 
reiben an Gtwas. 

Atjpus, adj. (4) [Krunos) (Vorklafriih) 
unbeutlid) rebenb, ber bie Eplben mehr fallt 
als ausfpricht. 

A1 fom. Attis), yos, m. "At cc, "Mr ve, 
"Arnc] 1) ein phrpgiider Hirt, ben bie Göttin 
Gybre liebte, fpäter aber rofenb machte, fo daß 
er fid fell entmannte. 2) Sohn tes Herkules 
und ber Imphale, Gtammvater ter [pbifdoen 
Könige, 

A" oder Hau, inter). (Gom) i$! $a Dal 
a 

Auceps, cüpis, m. [aviscapio] 1) ber 
Vogelfänger. 2) trop. der eifrig und emfüg 
nad) Gas jagt: peritissimus a. voluptatuin 
fet tunbig und erfahren in bem Ausfintigmachen 
und Befdifen finnlider uf; a. ayllabarum 
ein „Eplbenftedher", ter Sacwalter, der nur ben 
füudjtaben des Gefeges urgirt, um daraus Bors 
theile für fih umb feine Glierten gu sieben; ne 
quis auceps sermoni nostro sit bof Niemand 
uns behorche. 

*Auctärium, ii, n. [augeo] (Vorflafl.) die 
vergeößernbe Zulage zum Maop, die Zugabe. 

Auctifious, ud). [auctus-facio] (Lucr.) 
vermehrend, tab. Wacsthum fördernd. 

Auotio, önis, f. [augeo] cigtl. Vermehrung, 
1) die Verfeigerung, Auction: proponere, 
proscribere a. befannt machen, facere halten. 
2) das Auctionsgut, das zu verfleigernde Gut. 

Auctiónàrius, adj. [scie] jut Bere 
Reigerung gehörig, Wuctionie, tabulae aa. 
Wergeipniffe der gu verfaufenben. Sachen. 

N Auotiónor, de. 1. [auctio] Auction 
alten. 

Auotito, 1. [augeo] (Spät) ftatf verr 
mehren, vergrößern, aliquid. 

Aucto, 1. [augeo] (Bortiaff. u. Poet.) avt 
vermehren, vergrößern, aliquid; trop. u. 
aliquem spe Sb. größere (glängendere) Hoffnung 
geben. 

Auctor, öris, m. [augeo] (wird aud vem 
MWeibern gebuudi) 1) A) der Urheber, vnl 
meris, facinoris, beneficii ber Wohlipäter; a. 
teli (Fect.) ber ben. Spieß geworfen ‚hat. B) der 








Austoranientum 


6tifter, a. nobilitetis tuse, a. gentis od. ori- 
ginis, bitw. auch bloß a., Stammpater.: C) (oet. 
wEpit) ter Gründer, 9inleger, Erbauer, 
arbis, operis, domus. D) biuf. ter iBerfaffer 
einer €árift, wr. & driftfteller (meift tod) von 
ikorifchen €drijtitellern, fo daß die unter Nr. 3. 
angeführte Web. nod) darin mehr oder weniger 
tatfih litgt): a. rerum Romanarum ter 8tomé 
Gefäiäte gefrichen hat; legere, evolvere 
suctorem — tie Ehrift des Verfaffere. 2) ter» 
jaa, auf teffen ‚Math ob. Wntrib Etwas ger 
fáibt, ter a nratber, Anfifter, Beförverer, 
der zu Eimas Aufmunternte u. f. 
pis id} rathe zum Briten, eben 
cendi; vehementer a. tibi 
tufje Sir febr, bj u. f. w.; is 
restitnendo; bef. me (te, illo) auctore auf 
weiren (keinen, feinen) Stat, auctoribus qui 
aderant auf en Math der Ynwefenten. Hierv. 
rm. 1. A) von einer Berfon a. legis «) (felt.) 
= lator legis, derjenige, ber einen @efepvorfchl 
wirft macht. A) (— suasor legis, aber flärter) 
injnüge er mit gangen Einfluß einen 
Sefegeorflag unterRügt und empfichlt; ebenfo 
* deditionis u. tera. B) «) vom Eenate, ter 
Britiger, ter Giwas beftätigte und Nburd) 
gültig maátt (mad) ber diteren DVerfaffung ber 
Rewilif), a. legis, aud judicioram; tabet häue 
M bim Siviu& patres aa. flunt die Cenatoren 
fames bei unb befüfigen (ten vom Volle ger 
Wit Beihluß). 8) a. consilii publicl von 
demjenigen €enator, teffen. 9infibt in ter bee 
trftnten €ade ob. überh. entfpeitentes Gewicht 
Mt im Eenat (ver Leiter, Tonangeber). 
Mr Gewährsmann, BVerichterflatter, bie 
tät: Fabium auctorem habeo; a. levis, 
Ei 


quidam aa. sunt, male pugnatum esse 

beribten, bof m. f. w.; aa. sumus, tn- 
tan illam fore wir flehen tofür ein, taß u. f. 19. 
ee aa. illud comperi aus fidern Quellen; 
Bert. u. yit.) über. — fBerfüntiger, Grdbler, 
friculus a. plnviae, avis a. lucis (vom Kahn); 
— 4) der Lehrer, Unleiter: versari in philo- 
sOpbia illo a. unter feiner Leitung tie Bhilee 
Init Autiren; (Dott) a. naturae Lehrer der 
uterfunbe, a. dicendi Lehrer der Stebefunf. — 
5) kerjenige, ter in irgend einer Cade ald Mus 
ker, Beifpiel, Autorität gilt, ter ® 
finger u. dergl.: unum cedo auctorem facti 
ti mme mit einen Gimjigen, ter früher das 
when hat, was iu jet; Cato omnium virtu- 
tem a. — 6) ter Wortführer, fBorfebter, ter. 
Rpräfentent Wnderer: a. societatis, quere- 
rom alicuius. 

7) term. t. in ter Gefhäftsfpradhe A) ber 
Bertänfer, infofern er dafür feben muß, daß 
ft Ni gu Berfaufende wirkliches Cigenthumee 
tt Bet unb ber infer alfo fiher fin wird, 
M Gelaufte behalten zu fémnen; tuf. malus a. 
ter fein Gigenthumsreht nicht beweifen fann. B) 
krßermund, Gurator für Müntel u. Grauens 
Fumer, tie vor Gericht unb in Geltfachen nicht 
fibikäntig verfahren fonnten: feminam nihil 
Mere decet sine a. C) nuptiarum as. bei 
Ünübnijn, ter Zeuge, Gewährleifter bei ber 
Unegeihnung Des Giecontracé: nubit nullis aa. 
Vic Zeugen, Gewährsmänner. 

Auctórámentum, i, n. (auctoro] 1) das 

Tagerslov lat, deutsches Sohulwürterbuch, 











































Auctoritas ad 
wogegen man fid) zu irgenb einem Dienf ober 
einer @eiftung verpflichtet Hat (ale  Olatiater, 
Soldat u. bergf.), der Lohn, Gold, bie Mit 
a. servitutis. 2) (Spät.) der Gontract, Dienfe 
contract. 

Auctöritas, ätis, f. [nuetor] 1) (fetten) 
Bat Seroorbeingen, bie Grfinbung, Berans 
laffung einet Gaude: a. rumoris; a. et in- 
ventio. — 2) das Beifpiel, Mufer, bie Nu» 
torität: repudiare omnium superiorum auo- 
toritatem; dare ^.; a. maiorum ba$ von bem 
Vorfahren gegebene Beilbiel. — 3) ber Rath, 
das Anrathen, 9intceiben, bie Aufmunterung 
valuit eius auctoritas man folgte feinem Olatb; 
a. eius mihi vivit id folge feinem Math nod) 
nad, feinem ob; per a. illarum civitatum 
tur bie Wermittelung jener Etsaten; defugio 
auctoritatem consulatus mei will nicht erlauben, 
Ie das unter meinem Gonfulat Geídebene meinem. 
Qinfafe gugefihrieben werten turf. 4) gemide 
tige Anfiht, Meinung: defendere a. suam. 

5) ver Wille, Befehl, Befhluß, bie 
Billensertlärung: consilium et a. eorum 
qui seripserunt; conferre se ad (od. sequi) a. 
alicuius. SJmsbef. A) senatus s. — bit Be 
fütigung te Senats, burd) weed ert bie Gelege 
und jiberh. die öffentlichen SBefdlüjje be& Wolle 
9b. der Magiftrate volle Bültigleit erhielten, for 
mohl infofern tiefes in ber älteren Zeit witflid) 
Statt fand, ale infofern es jpäter eine bloße 
Bormalitit wurde. Daher heißt e& bald a) ber 
Wille, contra a. senatus; bald b) Genatte 
becret, — senatus consultum: vetus senatus 
a. de Bacchanalibus, ex a. senatus; ‚bald c) 
ein &enatabefdluf, ber burd tie Intereefflon 
ber Tribunen ober auf antere Weile ungültig ges 
macht und alfo nicht ju einem Genatsderret (se 
matus consultum) geworben war, fentern nur qu 
einer Meußerung von bes Eenats Seite, Getide 
rung, Öutaßten: si quis intercedat senatus 
consulto, contentus ero auctoritate. B) a. 
populi Bie, iBeídjfu des Wolle, ebenfo a. 
collegii (pontificum). . 




















6) tic Dtadjt, Gewalt, bie man von Rechte 





wegen hat: a. legum ferendarum. 7) von 
Saden, das Gewicht, tie Bedeutung, Wide 
figteit: antiqua verba plus auctoritatis habent; 
preces habent a.; a. vetustatis Giá, 
das eine Gud hat, weil fie alt ift; hui 
leci hiefer ehrwürbige, erhabene Ort; a. form: 
Würde des Ausfehene. — 8) von Perfonen, b 
Sinfeben, der @influß, die Würde, Autos 
tität: a. imperatoria; afferre, facere a. geben, 
verfuffen; philosophi summa auctoritate; le- 
gem conürmare auctoritate alicuius baburd, 
t$ man in als Autorität anführt; tribuere 
amicis a. 

MrieOlaubwürbigfeit, Gültigteit, Zus 
verläffigkeit: a. est in illo testimonio; a. 
somniorum tollitur. — 10) basjenige, das einer 
Sache Zuverläffigteit und Gültigkeit giebt: A) 
das Metenftüd, Sapier, Document: u- 
blieae; aa. civitatum. B) ber Name ciner 
Berfon, infefern fe einer Gage Glaubmürtigkeit 
verleiht, die Autorität: contemnis aa. 3nébef. 
an. praescriptae, die Namen derjenigen Eenas 
toren, bie bei der Abfaffung eines Senatsbefäluffes 
gegenwärtig waren und deren Namen dann auf 


























& Auctoro 


dem Papier angefügt wurden, — 11) das Eigen» 
thumsredt (al& Yutorität gegen jeden Andern, 
der auf ben Gegenftand Anfprud; machen möchte): 
lex usum et a. fundi jubet esse biennium; 
adversus hostem aeterna a. — ein $remder 
lann nie durd bem Michbraud einer Sache ein 
Gigenthumsredht daran i 





Auotóro, 1. [auctor| (me Spät) a. 
se vh. pass. auctoror fid verpflichten, qu 
ron derdingen, mamentlih von einem Glos 

"itor. Hiero. (Epät.) — bereiten, verfähaffen, 
alicui victoriam, bi mortem. 

Auctumnälis, e, adj. [auctumnus) zum 
Bo gehörig. Höhe ross, frigus, imber. 

uctumnus, [auctus, augeo] 1) subst. 
D 2 er Herbft, Spätherbft Qi ge Brit tet Mebere 
fluffes u. der Fülle), pomifer. 3) adj. (Port. u. 
Spät.) = auctumnalis. 

Auotus, adj. mit . [particip. von au- 
sel vermehrt, vergrößert: auctior maje- 

größere Würde; socii honore auctiores 
E größere Ehre ausgegeidhnet. 

Auotus, us, m. [augeo] die Vermehrung, 
Vergrößerung, Zunahme, das Badsthum, 
eorporis, arboris; a. Auminis das Anidwellen. 

‚ucüpium, [A m [auceps] 1) der Vogel 
feng. Hiervon trop. bep emfige Sagen, 
Greifen, Geben nad) Qimos: a. verborum 
Süortllauberei, Eylbenfteperei; hoc novum est 
a. (Gom.) das ift eine neue "Art Gelb ju bere 
dienen; facere a. auribus (Gom. — Berfen. 
2) (Beet. u. Spät) der Sang von 1 Bögeln, 
die  gefengeen Vögel. 

cüpor, depon. u. (Borflaffifh) -po, 1. 
fnsete] 1) Bögel fangen, auf den Bogelfang 
eben. 2) trop. auf Etwas Jagd maden, nad 
Erwas jagen, firchen, auf Etwas lauern: a. 
occasionem, favorem populi, absentiam alicuius. 

Aud&oia, ae, f. lender die Kühnpeit: 
s) in gutem "Sinne Kedfeit; spes 
salutis est in a.; audacia verbis datur eine 
fü$ne Ausdrudsweife ift erlaubt. b) in üblem 
Sinne = Berwegenheit, Toltühnkeit, a. impu- 
dens; verwegene Thaten. 

A ditor contr. aus bet. vectlaffifdjen Form 
Audäciter, adv. mit comp. u. sup. [audax] 
"nen dreift, mutig, verwegen. 











Audäcülus, adj. deminut. von Audax 
(etm Spät) t 

uc &ci j. mit comp. u. sup. [au- 
deo] fin, fe heild lobenb = mutig, fed, uns 


erfhroden, theild und am häuflgften tadelnd = 
verwegen, tollfüjn, vermeffen: a. et amens, a. 
et protervus; a. ad id facinus; (Bot) a. 
Omnia perpeti fühn genug, um Miles autgufalten, 
a. proelüs pum Kampf; a. viribus fübn im 
Vertrauen auf feine Stärke. ud (Wort. u. Spt.) 
von Saden und abftracten. Begriffen, a. facinus, 
consilium, spes; a. paupertas (Dort) dreifl 
machend; verba aa. von ber füjnjeit im ber 
Anwendung von fBilterm, Tropen u. bergl. 

Audens, tis, adj. mit comp. [particip. von 
audeo] (Port. u. Epät.) tüfn, drei. 

Audenter, adv. mit comp. [sudens] (Spät, ) 
fübn, breit, verwegen. 

Audentía, ae, /. [audens] die Küßnpeit, 
Dreifigkeit, ber Dutd; aud von der Kühne 
heit im Gebraud) von Sitentarten, Tropen u. f. t». 


Auditorium H 


Audeo, ausus sum. — 2. (alt. Sut. Gente 
hund, ausim), wegen, fid erdreißen, fid) 


unterfepen u. ML, tentem rem; res est au- 
denda; a. dicere; (*Pi) non a. Au 
sme Pingugefügte® Dbjed = fühn Yin Mu‘ 


Haben, fid) mut betragen; a. contra aliquem, 
longius a. (Tac.) fd} länger. Keen; a. in 
proelia ( Qe m Bu qum Kampfe 

. Audio. 4. 

Audientia, à HM [audiens] die Wu fmezts 
jamteit auf Imd., dab Gehör, weldes man 
feft nur in ber Berb. facere a. sibi 
ni Wufmertfamteit verfchaffen. 

Audio, 4. 1) hören, burd das Gehör vec- 
ran! (oil vusculto), baper erfahren, Eiwes 

hören: a. strepitum; a. aliquid ex (ub, 
en de) aliquo von Imd.; audio, eum mor- 
ipu audimus man fagt uns; nemo u 
querentem a it hat ihm Blagen Sóten; saej 
ex eo audivi quum diceret id habe ipn E 
fae hören, aud) a. regem, caussam un belli 
d höre ben König fügen, bo u. f. m.; audi 
majores hoc dizisse id) habe erfahren, 
Cainillus auditus eos terruit ber Name tei © 
fárdte fie. Sud a. aliquid de aliquo @iwas 
Symb. betrefiend hören, aliquid in aliquem. Etwas 
(eine Anklage, einen Vorwurf) gegen Symb. hören; 
(Boet.) a. pugnas von Kämpfen. Smabef. in der 
Gonverfationsiprahe: A) audi höre, gieb Achtl 
B) audin’ — audisne (bórf bu?) wenn man 
Symb. zu Gtwas antreiben will. 2) anhören, 
subören, Etwas feine Aufmerkfamteit (denfen, 
aliquem u. aliquid. Inebef. A) von bem Schüler, 
der den Sehrer hört = feinen Unterricht geniept. 
B) vom dichter, von Etwas reden hören — eine 
Mntefudung anfellen, de ambitu, Imb. ver» 
Viren, servum cras audiam, O) rex audivit 
fid tie Sricbensbebingunaen vor» 
tragen. D) — erhören: dil aa. preces meas; 
a. aliquem Imds Site erhöten. 3) billigend 
anpöten, Etwas billigen, beifimmen, juges 
feben, aliquid u. aliquem. Hiervon abf. audio 
= ja bas läßt fid) hören, das laffe id mir ge« 
fallen; non audio davon will ich nichts einräumen, 
das gebe id) nicht gu. 4) gehorchend anhören, ge» 
Verden, folgen, aliquem, istam sapientiam; 
currus non a. habenas (ow) Hiervon als 
adj. audiens gehorfam, dicto audientem esse 
alicui Imd. gehorhen. 6) intrans, einen Ruf 
haben, ald irgend Giner od. Etwas fij nennen 
Viren, für Etwas gehalten werden, gelten: häufig 
bene, male a. einen guten, böfen Stuf haben; 
(Poet.) si curas esse quod audis menn bu feb 
das zu fein, wofüt bu gewöhnlich gif, rex 
audio id ére mid) König nennen, aud) Jane 
a. und a. fodisse e$ wird von mit gefagt, daß 
id u. f. m. 6) (Spät) im pass. bon einem 
fehlenden Worte, babel berRanben werben. 

Auditio, nis, f [audio] 1)da6 Anhören, 
Zuhören, fabellarum aa. 2) Hiervon melon. a) 
das was man hört, Vorlefung u. bergl. b) das 
‚Hörenfagen, Gerede, Gerüt: fetas aa.; au- 
ditione et fama aliquid accipere. 

Auditor, öris, m. [audio] 1) ber Zuhörer. 
2) ter Heänbige Bur = = Schüler, Jünger. 

Auditórium, ii, n. [uudio] (Spät.) 1) der 
Hörfaal, die it esu. 2) der Inbegriff der 
Zuhörer, das Subitorium. 



























Auditas 


Expte torpe 


audita oen Mehreren gehört werden. Hiervon = 
&trüdt: a. prior animos occupar 
$5 ber Sehörfinn. 

A abstüli, ablätum, auferre, 3. [abe- 
feo) 1) Hinwegtragen, »führen, »brin« 
gen: a. rem ab janua, multe domum suam, 
Plara de medio; a. se (Gonverf,) fih meg bes 
giu, fh fottmaden. Inabef. A) (meift Sort.) 
m poss. von Gaden ober Berfonen, bie von 
den Bellen, bem Binde, auf Flügeln u. f. m. 
ferigeriffen, fortgeführt werben: auferri pennis, 
veto secundo. B) trop. hinteißen, von bem 
wgefepten Ziele, bem Befimunten eg wege, 
abgehen, verleiten, fortreißen u. dgl.: ne alioram. 
ela te auferant. C) trop. bahinraffen 
= wrmnidhten, verzehren u. bg: mors cita eum. 
a, ignis &. urbem. — 9) hinwegnehmen, 
Su. Etwas nehmen, entteijen, rauben: 
1. pecuniam de aerario, alical imperium, spem, 
wmnum; a. alicui fugam Symb. die Flucht un» 
mhliá maden; a. alicui caput abhayen. Hiero. 
A) (Spät) = trennen, fondern, a. Europam 
Axae. B) (Gonverf.) häufig imper. aufer — 
ft mit, [ej bleiben, höre auf mit: a. nugas; 
& me vultu terrere. — 3) mit fid forttragen 
ds Etwas, das man erworben, gewonnen, fid) 
quregn u. f. m. bat, — erlangen, errei» 
den, gewinnen: a. responsum ab aliquo; a. 
püum, praemium; a. ot etc. e bafim brine 
gem, Mj; nunquam id inultum auferet et 
(OR be nicht ungefraft gethan haben, ebenfo 
haad sic auferet das fol ihm nicht fo hinger 
Wen (vol. fero). Hiervon a. aliquid ex re ali- 
qua — einfehen, serfteben. 

Aufid&na, ae, f. Stadt in Gamnium. Do» 
wn -nätes, tum, m. pl. tie Gimobner von 8. 

Aufidius, ii, m. Name eines römifchen Ges 
fölcdhte, aus melden am befaunteften find: 1) 
Ca. A, Sirátor 108 ». Gbr., im hohen Mlter 
bin. 2) M. A. Lurco, Zoltstribun 61 v. Ghr., 
age gegen den von Cicero vertbeibigten lacus. 
3) Auf. Bassus, römifcer Gefhictefäreiber 
Otter Auguftus. Davon Aufidiänus, adj. 

Aufidus, i, m. $luß in Apulien, jegt Ofanto. 

Auíab-fügio etc. 3. davon fliehen, 
eutfliehen, bine; (Boe, jeifelt.) a. blan- 
ditis, aspectum patris vor — fliehen. 

Auge, es. f. [4455] 1) eine der 
Seit den Crus, vom Kercules 
iis i. t à 

iugeo, xi, ctum, 2. [verm. mit bem gr. 
ae) 
maden, 





Ghrenfagen, 
verat. 2) 


orem. 2) 
utter bed 


1) vermehren, vergrößern, größer 
1, erhöhen u. bgL, possessiones, classem, 
éokrem alicui, benevolentiam, animum ali- 
a suspicionem; a. numerum coelestium 
(Set) = unter die Götter aufgenommen wer 
V. Hirwon, trop., in ber Bebe größer maden 
= verherrliägen, loben, preifen; munus 
man, aliquid verbis ob. laudando; metus a. 
Omnia in maius madt größer ala e& wirflid ift, 
übertreibt. 2) a. aliquem aliqua re 3mb. mit 
ai cei Lid) verfehen, bereichern, überhäus 
fm, beglüden u. f. w.: a. aliquem. divitiis, 
sómtia; a. aliquem benevolentia, honore 
m. viel Wohlwollen, große Ehre fehenten. Häuf. 
Pus. burd) (nas beglüft werben, es erhalten, 


Augusía 83 


filiolá, ; «d (Gom) irmifá = much 
oos Geimgefuót werben, maerore, damno au- 
geri. Hiervon A) a. aliquem Smb. mächtiger, 
teiber u. f. w. madjen, ihn heben, befördern, 
=. atque ornare, a. et adjuvare; s. se fürfid, 
felöR forge. Bj (Boch) a. aram, deum hurdj 
Opfer verherrlihen. 3) (gweifelf.) intrans, made 
fen, junebmen, 

Augesco, — — 3. fid vermehren, 
madfen, zunehmen: mare et terra, semen, 
serrtude freni * Abyas] Bin 

ias (-góas), ao, m. ^tfac] König 
in Gf, veffen Stall, in aln 3000 Ddfen 
in 30 Jahren geianben hatten, vom Hercules au 
einem Tage gereinigt wurde. 

Augmen, inis » u. -mentum, i, n. 
[augeo) (Badiefifd u, Gpir) nie Zunahme, 
das Wadethum, corporis. 

‚ugur, üris, m. 1) der Seidenbeuter, 
Bogeldeuter, der bef. bie aus dem Sluge, bem 
Gefegrei ob. bem Steffen gewiffer Wögel entnom» 
menen Wahrgeichen  beutde, ber Mugur (wl. 
auspex). Die 8. bildeten ein Brieftercollegium. 
2) comm. (Poet.) überhaupt der Weiffager, 
bie Weiffagerin, ber Seher, die Seherin: 
a. imaginis nocturnae Ausleger einer nächtlichen 
Gifórinung; annosa cornix augur aquae den 
Regen vertünbenb. 

Augürälis, e, adj. [augur] zu einem Aus 
gur gehörig, Mugurene, jus; coena a. Gaft 
maß, melden ein antretenber Sugur feinen fünfe 
tigen Gollegen gab. ‚Hiervon subst, -Ale, is, m. 
(Spät.) A) der Drt am Beldhermgelte im Lager, 
wo bie Aufpicien genommen wurden. B) 


der Rugurenftab (= lituus). 
) Augür&tio, Onis, f. [auguror] die Brite 
4gung. 

Augüräto, adv. [auguro] nad) Beobade 
tung ber Wahrzeigen. 

Augürätus, us, m. [sugur] das Amt 
eines Augurs. 

Augürium, ii, n. 1) die Beobaditun, 
und Deutung ber Wahrzeichen, agere. 2) 
das Wahrzeichen: capere, dare, accipere a. 
3) Überfaupt jede Weiffagung, Prophbes 
itibung, a. rerum futurarum. Hiervon A) 
die Ahnung, das Vorgefühl: inhaeret in 
mentibus quasi s. seculorum futurorum. B) 
(Bort.) bie Sehergabe, Beiffagetunf, Apollo 
ei dedit a. 

Augürius, adj. [augar] (felten) = Augu- 
ralis. 


Augüro, 1. 1) (in einem alten Gefeg) burá) 
Baprjeihen erforfhen u. deuten, salutem 
populi. » nad Brobadtung ber Wahrzei« 
den meiben, locum. 3) — Auguror. 4) ie 
fpähen, forgfältig nadfeben. 

Ai r, . 1. 1) intrans. das Amt 
eines Wugurs verrihten, Wahrzeichen 
beobachten und deuten. 2) transit, A) nad) 
SBBeobadtung ber Wahrzeihen verfündis 
gen, prophegeihen, wahrfagen, res futurus, 
annos belli Troiani. B) überfaupt propbts 
seiben, weiffagen, vorherfagen, alicui mor- 
tem, quid ille factarus sit. C) ahnen, bere 
muthen, vorausfehen, im Voraus fühlen, ali- 
quid mente (conjecturá). . 

Auguste, ae, f. (fem. von augustus) in 

6. 


8 Angustalis 


ver Kalfergeit Ehrentitel ter. Frau (aub €&mefter, 
Diutter oter Tochter) des Kaifers, „Laiferlihe Mas 
jefät.” 2) Name mehrerer &titte, j. B. A. Tau- 
rinorum — Turin. 

Augustälie, e, adj. FAngustus] qum Kaifer 
Augurus gehörig, ten Kaifer betreffend, namente 
ld sodales (sacerdotes) Angustales ein em 
9L zu Gbren vom Ziberius eingefeptes Gollegium 
von 25 Brieftern. 

Auguste, adv. mit comp. [augustus] chr= 
furdtövoll. 

Augustus, adj. [augeo?], hehr, Heilig, 
ehrwürkig, erfaben, majeftätifch, locus, tem- 
plum, initia urbis, habitas. Giervon subst, Au- 
gustus, i, m. Gormname tes G.. Octavianus 
Säfar feit feiner Mlleinderrfchaft. 

Aula, ae, f. [pr. ad] 1) (meift ort.) der 
Vorhof, Hof, a. pastoris Gehege für das Vich, 
3 (@eet.) = atrium: lectus genialis in a. est. 
3) tt Ehloß, ter Balaft, Königshof: a. in- 
videnda, vivere in a. am Hofe. $ieroon. trop. 
A) tie fürflláe Würde, potiri aulä, auc- 
toritas aulae. B) dir Hof — bie Hofleute: 
&. in enm prona. 

Aulaeum, i, n. [vert. mit em qr. a dein] 
überhaupt ein gierlich geftidte& od. gemirftet Tuch, 
1) ter Vorhang, namentl. im Theater: a. tol- 
litur „acht herab” (nad unferer Ginrichtung) am 
Qnte des €tüdt, premitur „gebt auf“ (nad uns 
ferer Einrichtung) am Anfange te Erüds. 2) ter 
Teppid, tie Dede an Ctübfen, Eophas u. tal. ; 
«ud als eine Art Qaldacih, ein unter ber Dede 
eutacfpannted Tuch (jum Verhüten, taf der Etaub 
herabficl): coenae sine na. 3) (fpit. Port.) ein 
Khertleit. 

Aulerci, örum, m. pi. @ölterfaft im nét 
liácn. Gallien. 

Aulétes, se, m. [erinríc] ter Blöten« 
fpieler, Beiname des aus Wegbplen vertriebenen 
Könige Brolemsus, 

Aulfcus, ud. [aula] jum Hof ychörkg, of»; 
sulst. -ici, örum, m. p tie Hofleute. 

Aulis, idis, f. [4/44] Eccftatt in Böotien, 
to tie Griechen fid zum Bugr gegen Troja vere 
fammelten, und wo Sphigenia geopfert murte. 

Auloedus, i, m. [«ràgdó;] te Blötene 
fyleter. 

Aulon, önis, m. ein Berg unweit Tarent, 
Berübmt durch feinen Mehr. 

Aulüla, ae, f. (Spit) ted Töpfehen. Day. 
Aulüläria, ae, f. Name einer Gomötie bes 
Splautue, fo benannt nach tem Gelttopf. cinet. geie 
digen Alten. 

Aura, ae, f. [r.a oe] 1) (meift. oet.) Me 
Luft in leifer Bewegung, ter guftbaud, fanfte 
Puftjug: ar frequentius habet a. quam ven- 
tos; omnes aa. me terrent, Davon trop. A) 
4. ramoris, honoris, spel u. tal. wird grfagt 
qur Vegeichnung te& Geringen und Werigen ob. 
ter Unficerheit von ten genannten Gegenftánten; 
captare a. libertatis nad) einem fáwadeu Echein, 
einer fhwichen Hoffnung von Freirit jagen. B) 
insbef. a. popularis ot. Bloß a. = Bolft» 
gunf: ferri aurà vom Etreben nah Bolfts 
gunft getrieben werben. 2) (Boet.) überhaupt = 
int, a. rapida, stridens, 3) (Bert. u, €yit.)) 
= tie Puft: discedere in auras; ducere ct. 


Srpere a, zm atjmen, vesci aurá tie &ebente— 


Auisger 


Taft genteßen — leben. Insbef. A) In (ad) au- 
ras assurgere, aliquid erigere In tie Höhe, 
empor. B) venire ad (in) as. die Cherwelt (im 
@egenfag ter. Unerwelt). C) = bus Tageslicht, 
trop. bie Leffentligeit, ferre aliquid sub aures 
Befannt medien, ans Licht bringen. 4) (Bert.) A) 
et Olonj, a. auri. B) it Laut, dull, a. 
puellae clamantis. C) ter Duft, tie Auss 
bünfung: dulcis a. spiravit crinibus. 

Aur&rius, adj. [auram] (iBorflaffd. u. 
Spät.) jum "bon gehörig, Golde, negotium. 

iervon uber. ria, ae, f. (sc. fodina) We 

oldgrube. 

Aurätüra, se, f. [auratus] (Spät., pofl.) 
die Bergoldung. 

Aurätus, adj. [aurum] mit Gofb verfehen, 
übergogen, vergoldet, vestis, tectum; miles s. 
mit goldenem oder vergoftetem. Cdilbe; tempora. 
aa. mit einem goldenen Helm betedt, sinus a. 
mit einer goldenen Gpange gesiert. 2) (Bort.) = 
aureus. 3) (&pät.) goldfarbig. 

Aurélius, Name eines rómiiden Gefähledhts, 
aus weldem bie Sumilie het Cottae tit mid» 
tigfte war: Caius A. C. Breund ted Slollétrie 
buns M. Lioius Drufus, Gonful 75 v. Ghr., ber 
Tüfmt ale Wedner; er wird vom Gicro in bem 
SBüdern de oratore und in em Sten Buche de 
matura deorum tetenb eingeführt. 

Aureólus, adj. demimut. von Aureus. 

Aureus, adj. [aurum] 1)-was aus Bol 
iR, golden, patera, corona; a. numus ob. subst. 
aureus, i, m. cine Goltmünge, an Werth 25 
fllbernen Denaren ob. 100 sestertii (eoa eim 
SDucaten); (Boet.) vis a. bie Kraft led in Gold 
ju verwandeln. 2) — auratus: templum, sella. 
a. 3) (Port) geldfarbig, frahlend wie Gold: 
&. color ignis, luna, sol, coma. 4) trop. = 
prädtig, herrlich, fhön, reijenb, vote 
trefflid, porticus, littus, Venus, mores, 
dicta. 

Aurlcömus, adj. [aurum-coma] (Bert.) 
eigtl. gofbbaarig: a. fetus arboris mit gofs 
denen Laube. - 

Auríoüla, ae, f. [deminut. ven auris] t«$ 
Drldppóen: pervellere alicui. auriculam. 
Imd. am bre ziehen. lero. übeif. das Dor: 
avidi auricularum, fitfe A vidus. 

Aurifer, éra, érum, adj. [aurum-fero] 
(Bot. u. Epät.) 1) Gold mit fih führend, 
flavius. 2) Gold hervorbringend, terra 
arbor a. goltene Brüchte tragend. 

Aurifex, icis, m. [aurum-facio] ter @old« 
arbeiter, Geirfhmied. 

Auri-fódina, ze, f. (Syit.)tie Goftgrube. 

Auriga, ae, m. [von einem veralteten Wort 
anrea, Pas einen an hen Ohren tet Spferte bes 
Feigen Zitgel beeutete, und ago] ter Wagen 
lenfer, bec Kutfcher; (Sort) auch von einem 
Meibe, soror a.; inbef, von tenjenigen, tit bct 
ben Spielen am Wettfahren Theil nahmen, der 
Wettfabrer, 

Aurigärtus, ii, m. (Sylt) = Auriga. 

Aurigätio, nis, f. [aurigo] (Epit. vas 
Magenlenten = ^ ren. ] Beet) 

Aurigóna, ae, m. [auram-gignö] (Wort. 
ber Goldgeberene (vom ers t. Sit). 

Auriger, éra érum [aurum-gigno) adj. 
(Bot) Gold an fs tragend, 





à 








E 1. [fiet auriga] (Epät.) ben War 
gen enter — miter. 
uris, is, f. 1 t: erigere, arrige 
i nau nahorchen; adhibere 
(admovere, praebere, dare) alicui a. Stub. Gehör 
geben, ihm anhören; in auribus (Tuc. aud) apud 
aures) alicaius fo tuf e& Int. in aurem 
*. in aure dicere (loqui) alicı iquid mb. 
Grwas ins Ohr fagen, ebenfo admonere ad au- 
rem Symb. leife mahnen, erinnern; aurem vel- 
lere alicui Imd. am £brt zupfen — erinnern, 
mehnen; servire ob. aliquid dare auribus ali- 
enius Imd. zu Willen reben, das fagen mod er 
m hört; irop. dormire in utramque 
(rb. dextram) a. — forglos, unbefümmertfein. Ds 
fgt man von ten Ohren tet Zubörer, wal eigents 
lié tie Bibigfciten oter die Etimmung und ten 
fmhigen augenblidligen ZuRand ihres Geifes 
betrifft: aa. hebetes, acutae, amicae, defessae. 
3) (Boet.) ta&. Etreihhrett am Pfluge. 
Auritülus, adj. [demiaut. von Auritus] 
(pst. Beet.) ta& Langedr, tec Efel. 
Auritus, adj. "auris) 1) mit Opren vers 
langobrig, asinus, lepus. 2) trop. 
fmerffam gubörend, hordend, 
quercus. B) testis a. der Etwas mur gehört, 
midht gefegen bat. 3) (Plin.) oprenförmig. 
uröra, ae, f. 1) die Morgenröthe, tet 
erfe Tageslicht, tec Tagesanbrub: prima aurorá 
sb. ad primam a. bei ter eren Morgentims 
merung. 2) Berionificirt = die Göttin ber 
SRorgenrótbe (His), Tochter des Qyperion, 
Gattin des Tithonus, Mutter ba Memnon. 3) 
(Sort) — ter fen, das Morgenland und bie 
dort wehnenten Bölter, 
Aurum, i,» 1) das ®olb; prov. montes 
auri polliceri „goltene Berge verfortbeu*. 2) 
L) A) = allerlei aus Gold gemachte Sachen, 
seltene Geräthe (insbef. Becher), Ketten, Ringe, 
mamentlih Gelb. B) zur Begeihnung des Golde 
farbigen, Goltfdimmernten: spicas nitido fla- 


ventes auro. 

Aurunoi, öram, m. pl. — Ausones w. m. f. 

Auscülor, Auscülum, «. €. für Oscu- 
lor, Osculum etc. 

Auscultätio, önis, f [auscalto] 1) (Spät.) 
das Hören auf Ehwas, bos Qorden. 2) (iBor« 
Waffló) Tas Gchorden. 

Ausoultätor, oris, m. [ausculto] 1) ber 
Zupörer. 2) (Spät.) ver Gebotáder. 

Ausculto, 1. [vrw. mit oc, auris] 1) 
auf Gimas od. Imd. hören, zuhören, anhd« 
zen (vgl. audio): a. et animum adverto; a. 
aliqnem. Hiervon A) (PL) auf Gtwas Horgen, 
Teufen, erlaufden, omnia haec, quid is ha- 
beat sermonis. B) (PL) anhören = glauben, 
Sauben fdenten, crimins. 2) auf das hören, 
was Ib. fagf — gehorden, alicui; auscul- 
tabitur — e$ foll gefchehen. 

Auser, Eris, m. Bluf in Gtrurin. 

Ausötäni, órum, m. pl. Böllerfäaft im 
axtéjtliden an 

Ausim, fice audeo. 

Ausónes, num, m. pl. tie Sufonen, Urs 
timeobner von Mittels urb Unteritalien. Davon 
1) A1 ac, f. Etatt ter Aufonen, in ber 
Nie von Silinturná. 2) Ausönia, ae, frtas 


Man der Hufonen. 3) Ausönidae, arum, m. 













































Austerus 86 


4) a) ble Ginwohner von ufonien. b) 


& inwohner Italiens. 4) Ausónis, Idis, u. 


die 


re -Önius, adj. aufonifh, Sot. = italifh ster 


römifh überhaupt. 

Auspex, icis m. comm. [avis-specio] 1) 
ber Bogelfcgauer (altere Borm att tes fpäter 
ausiälichlih gebriudliden augur) 2) weil 
Bei allen wichtigen Unternehmungen juerft Wahre 
geichen beobachtet wurten, (Boct.) ter Anführer, 
Yeüe, Renter, Borfcher: diis auspieibus 
unter ber Börter Süjnung, Teucro a. mit T. 
als Anführer. 3) ter: die Perfon, welche mit 
ter Abfchliefung einer Ehe unb Beititellung tel 
‚Heirathscontracts zu thun fatte, ter. Geftifter. 

Auspicäto, adv. [auspico] 1) nad Bes 
obahtung ter Süabrjeiden. 2) mit güns 
Riger® eutung= jur glülihen Stunde: 
domum a. ingredi; haud a. buc me attuli. 

Ausplcätus, adj mit comp. u. sup. 
[particip. von au: 1) gemeibt, duch es 
shactung ter Mahrzeihen geheiligt. 2) güne 
fig, glüdlid, omina; bellum male a. mit 
ungünfiger Borbeteutung angefangen, unglüdlich. 

Auspíoium, ii, n. [suspex] 1) ubstr.. A) 
tie Beobahtung ber Wahrzeichen von «5» 
grin, tie Bogelfban (vgl. angurium): mittere 
pullarium in a. B) = iss Red, tie Befuge 
nif, Aufpicien anguftellen. (od. anftllen zu 
laWen): habere aa. Hiervon, ta jenes Met im 
girieten jede Magiftratsperfon, im Kriege nur der 
Therbefehlahaber hatte, a) = Iherbefehl, 
Gommanbo: auspicio, häufiger auspiciis meis 
(im Caesaris) unter meinem Gommanto. b) 
(Boc) überhaupt = Herifhaft, Stadt: popu- 
lum hunc regamus aa. paribus. 2) concr. tus 
Bahrzeihen von Vögeln, das Suyicium: 
a. optimum, felix; facere a. dab Zeichen gebin, 
trop. — icttte, Befehl geben; trop. (Epit.) Eine 
leitung, Unfang, as. belli. 

Auspico, 1. [auspex) 1. Worflaffih u. 
(Evit) 1) intrans. Bogelfhau halten, die 
BWahrzeigen beobadhten, rei alicui (rei ali- 
cuius caussa ober super re aliqua) wegen einer 
Cache. 2) (Vortlaffiih) als Wahrzeihen an» 
nehmen, »beradten, mustelam. 3) fije au- 
spicatus.- 

Ausploor, dep. 1. [auspex] 1) = auspico 
1. 2) Etwas feierlid) unb um ter guten 
Vorbebeutung willen beginnen. 3) über 
haupt anfangen, beginnen, militiam, cantare. 

Auster, stri, m. 1) ter Güdmwind. 2) ter 
üben, partes austri. 

» adv. [austerus] trop. etnft, 


























freng. 

Austérítas, ätis, f. [austerus) (Spät) 1) 
das erbe, tec bittere und herbe Geidimad, 
2) von tem Geruch, fdarf. 3) von ter 
Surbe, dunfel. 3) trop. die Strenge, ber 
büßere @rnft, magistri. 

Austérus, adj. [gt. arsıneds) 1) (Erät) 
wie Zunge jufammenjient, berb, fcarf, 
bitter, vinum, gustus. Sieron A) von tem 
Gud, far. B) von ter Barbe, tunfel, 2) 
irop. büfter, ernf, fireng (im Gegenfope tes 
Ueppigen und eidlihen), tinfad), mos, vir. 
‚Hiervon A) von ter Diete u. tul, ermithaft, 
fron, opne Munterteit ob. Zierlicfeit, pocma 
B) befäwerlid, hart, labor, curatio, 








86 Australis 

Austrälis, e, unb (Bot. u. Cit) Au- 
strinus, «dj. [auster] fütlic. 

Ausum, i, n. [particip. von audeo] (Sot. 
m. Epät.) toe Wagniß, bot Unternehmen. 

Aut, bijund. Gonj. 1) einfad, ober, zur 
Gonberung zweier mefentfih  verfdlebenen Bes 
griffe, alfo von einem objectiven und reellen Uns 
terfcjied (vgl. vel, sive); vita a. mors. Sm&bef. 
A) (häufig nad einer Negation) menn ju bem 
Worbergebenden etwas nod Gröferes und Etär- 
fer Binpugefügt wir, = oder vielmehr, 
ober fogat: non multum a. omnino nihil. 
B) wenn dem Morhergehenten emat @eringeres 
und Gchmächeres hinzugefügt wird, — ober 
bod, oder menigfené: nunquam a. raro. 
C)im Gegenfag n einer angebeuteten (nicht volle 
Mändig ausgebrüdten) Bedingung — oder aud, 
fouft, wibrigenfalle: audendum est aliquid 
universis, a. omnia singulis patienda; effo- 
diuntur bulbi ante ver, a. deteriores fiunt. 
2) doppelt begeichnet e$ ebenfalls einen Begenfag, 
in weldem das Eine das Andere ausfchlieht, ent» 
weder — oder: a. vivam a. moriar. 
wird aud) verbunden aut — 
Imebef. nad; einer Negation: A) wenn eine 9te« 
gation vorauégebt unb zu quei verbundenen Ber 
sriffen gehört, fann das jmeite Glied dur aut 
Mar duch Wiederholung der Slegation) anger 
Tnüpft werben: neque enim mari venturum a. 
ea parte virium dimicaturum hostem crede- 
bant. B) die Negation ftebt gang voran, und 
beide megirten Begriffe werben buch a. — a. 
engefnüpft: consciorum nemo a. latuit a. fugit. 
C) (ort) Pei der Sinfnüvfung eines neuen ner 
gativen Gates findet fh neque — a. flatt 
















neque — neque: neque ego fugam speravi,, 


mec conjugis praetendi taedas, a. haec in 
foedera veni. 

Autem, averf. Gonj., aber, bejeichnet nicht 
einen objectiven und factifchen Ggenfag, fondern 
Tnüpft etwas Anderes und Verfchietenes je 
Web der Gegenfag nur in der formellen Berfchier 
benpeit liegt) am, oft BIoß eine Wortfrpung des 
Borpergehenden, eine Bemerkung barüber u. f.w. 
bat, at, sed, verum). 8 fleht daher antem 
insbef. A) zur Bereichnung eines Uebergangs (mo 
e$ oft burá „und“, „ferner“, „nun“ u. 
überfegt werden fann). B) zur Ginfügrung € 
«lt Parentsefe Hinzugefügten @erantene. 
effeetvollen ragen: quem te a. deum nomi- 
nem? ob. in imer Frage bie eine Berichtigung 
des Vorbergehenden anbeutet (— dico fage ich): 
quid de republica fiat; fat a.? imo vero 
etiam quid futurum sit. D) wo ein Wort aus 
dem fBorbergebenben wiederholt wird, Def. mit 
Affeet: nunc quod agitur agamus; agitur s., 
liberine vivamus an mortem obenmus). Ej 
= atqui, jur Anfnüpfung des zweiten liches 
im einer Schlußfolge. F).(Roet.) bisweilen werden 
im affeetvollen ragen sed u. a. verbunden: sed 
quid ego baec a. nequidquam ingrate re- 
volvo? G) bisweilen bei Snterjectionen: heia a., 
ecce a. 

Authepsa, ae, f. [ad34yns] der , Selbfts 
tác d koßmetdine 7 

Autogrüphus, adj. [atiyonros] (Spät.] 
mit eigener Hand gefhrieben. 

Autöljous, i, m. [Adtöäewos] Gofn den 

















Avello 


Mercur, Vater der Anticlen; meton. — ein Ffir 
ger Dieb, Betrüger. 

Autömätus, adj. [arriunzos) (Gpät) 
freiwillig, aus eigenem Antriebe Handelnb ; davon 
subst. -tum, i, m. eine fid felbft bewegende 
Mafiine, ber Automat. 

utömödon, ontis, m. [4ötoufder] 
Bagenfenter des Adilles; meton. — ein fänell- 
fahrender SBagenlenter. 

Autümo, 1. [aio?] (Borflaf. u. Epät.) 
fagen, behaupten, mennen, daher — im 
Geifte behaupten, meinen, omnes istas res, te 
istic esse. 

Autönoe, es, f. [Altovön] Tochter des 
Gabmus, Mutter des Metäon. Davon Autó- 
nodius, adj. 

ris, e, u. (felten) -Arius, adj. 1) 
qut $üffe dienlih, Belfenb, untertügenb, 
carmen (von einer Zauberformef), nndae; bei. 
cohortes, equites u. bergl aa. Hülfstrup- 
yen, aud) subst. bloß auxit ium. Gier. 
2) (Tac) zu den Hülfstruppen gehörig, 
stipendi 

Auxiliätor, öris, m. [auxilior] (Sit) 
der Helfer, fBriftaub. 

*Äuxiliätus, us, m. [auxilior] (Lucr.) 
die Hülfe. . 

Auxllior, depon. 1. [auxilium] helfen, 
beitehen (= auxilium. fero; e fet einen 
BVebrängten voraus wie juvo einen Gtrebenben), 
alicui; aud (Boet. u. Spät.) gegen Gimas 
helfen, abhelfen, morbo. 

Auxilium, ii, n. [augeo] 1) tie Gülfe, 
ter Beiftand, die Unterftügung: auxilium 
olieui ferre Imd. Qülfe leiften, petere a. ab 
aliquo verlangen, esse alicni auxilio 3mb. Bel» 
fen; a. Romanum, elephantorum die Qülfe, 
bie oon ben Stómern, von ben Glepbantem gelei» 
fitt wurde; magna aa. große Hülfsmittel, Hülfe- 
quellen. 2) plur. Hülfstruppen, gemöhnlich 
von bgr Mundeögenoffen und leichter bewaffneten 
Suppen, im Ggenfog der Segionem. 9) (felten) 
überhaupt $trlegémadt, Truppen, infirmis aa. 
prodcies 

















i, n. Stat in SBicrnum; davon 
-mätes, tum, m. pl. bit @inwohner von 9I. 

Auxitis, veraltet ft. auxeritis von augeo. 

Aväre, adv. mit comp. u. sup. (à) [ava- 
rus) Habfüchtig, geijig, mit Gewwinnfuht. 

\väricum, i, n. (6) Qaupffabt ber Bitur 
rigen in Gallien, jet Bourges. 

Aväriter, adv. (&) Vorflaff. für avare. 

Avüritim, ae, (Borflafl. auß -ies, ei) 
f. (ü) die Habfugt, Belbgier, Oei: a. 
est injurioss appetitio alienorum; omnes aa. 
alle Arten von Kabfut; meton. a. gloriae 
Ehrgeip. 

Avärus, adj. mit comp. u. sup. (&) [verw. 
mit aveo] Vesfü tlg, gelngierig, geistig, 
homo; avarus pecuniae publicae begierig nadj 
bem Öffentlichen @elbe; (Sot) aud überhaupt 
begterig, landis nad Bum; mare, venter 
a umerfättlih, immer mehr (neue Opfer) dere 
Tangend. 

A-vého, etc. 8. (8) wegführen, «Prin» 
gen, aliQuem e patria, equites in Aegyptum; 
pai. avehor wegreiten, emtgfabren, »fegeln. 

A-vello, etc. 3. (à). 1) abreißen, log» 


Avena 





vn 


stractis aa. can- 





eflöte, Quetenitite: 


Aventicum, 

(in ter Nähe von 

. Aventinus, 
x einer ver fieben’ Qj Roms; es fet mui 


iyw eot der efoetier 
Diarten), 
i, m. (mons) od. -num, 


di. adj, 
einen Tempe 
1. (Aveo) 2. () be -Werbum = wohl 
a munter fein, von weldiem nur ber i 
areto u. der infin. avere gebräuchlich 
mat «lt Grufformel A) bei ber Ankunft, = 
Heil bir! fei gegrüßt! quien Tag! jubeo te 
avere id grüße ne. B) rm fg = 
lebe wohll gehabe bi 
3. Aveo, — — 2. (à) heftig und ungee 
vatti, two verlangen, febr beg 
rig fein; valde a. scire; a. (Poct.) aliqnid; 
L) refrenare finvios aventes bie weiter ju 
RArömen verlangenden l| n 
Avernus, i, m. (à) (4: 
fünbig lacus Averni od. jj, 1. Aver- 
mus) ein Ere in einer bi ifchen Gegend in 
empenim unweit Eumd, befen Ausdünfungen 
fe merbitif waren, be die Vögel nicht über 
den Ger fliegen tonnten (bafer der Name). Hierher €i 
fete die Sage den Gingang zur Unterwelt. Das 
son 1) Avernus als adj. a) ben Eee 8v. 
betreffend, loca A. bie Gegend um den See. b) 
Wie Unterwelt betreffen: Juno A. — Brofer« 
pine; loca A. bit Unterwelt. 2) Avernális, 
* r3 qum Gre Qv. gehörig. 
errunco, 1. [averto?] (8) term. t. in 
e geligonsfprale (feng veraliet), abwenden, 
abwehren, entfernen, calamitates, iram deo- 
ram, prodigia. 


jegum A., Diana A. weil fe ber 















'ec vogellos] (polls 
= ] ( 








Averrunous, i, m. e [pergl. averrunco] 
(Epät.) die mee abwehrende Gottheit. 
Aversäbilis, e, adj. (à) [aversor] (Lucr.) 
Maced. 


Avers&tio , onis, aversor] (Spät.) 
won Wide (6) 

Aversio, onis, f. (i SM rto) 1) das 
Wbmwenden, mut in der abverbialen Serbinbung 
ex a.abgewandt, rüdlings, aliquem jugulare. 
FR The. Sigur, das Streben den Zuhörer bon 

dem Gegemwärtigen abjulenten. ^ 

*Aversor , öris, m. (a) [averto] der Ent- 
wendet, pecuniae publicae. 

Aversor, dee. 1. (8) 1) fió au Un 
willen, Berachtung od. dergl, abwenden, auf 
die Eeite wenden. 2) trop. fid von Imd. ober 
Etwas wegiwenden — verfhmähen, von fiá 
aimgifen, qurüdwelfen, fliam, preces, cri- 





: vulnerare 
Aquen aversum inten, im Rüden, aggredi 
nostros &a.; trahere aliquem a. Smb. rüde 
Kings fdjepprn; swbet. sa, Orum, n. pL: a8. 
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urbis ber Hintere Teil der Stadt, insulae der 
entgegengefeßte Theil ber Sft $) trop. un« 
günfig, abgeneigt, fembftlig: deus a.; a. 
ab aliquo gegen Smb., s. a vero, (Bott. u. 
Epät.) «ud aversus rei alin; voluntas &. 
Sinbfdeft; amici aa. uneinige. 

A-verto etc. 3. (6) 1) Binmegmenten, 
abwenden, von Etwas megfebren, »Ienten 
u. dergl.: a. lumen ableiten; a. iter ab Arari 
feinen Darf vom 9. weglenfen, a. 

inen anderen Meg nehmen; 
) im bie Bluót jagen, a. 
carin fertjegen, zurütreiben. Gi 
castra ot. oculos militum in se bie Wufmert- 
famteit von einem Anderen abwenden und auf 
f hinwenden; is a. Hannibalem in Hispa- 
niam fimmt Bar, tuj H. nad) Spanien ger 
fóidt were. 2) trop. A) entwenten, un» 
ferfálagem, praedam, pecuniam 
B) Sm. von Gest ebjieben, « 
miden, aliquem ab incepto, 


mid à 


quem ab amicitia alicuius oter ab eliqno ven 
der Breundfch * dem iBünbniffe mit Smb. 











ublicam. 
wenden, 









fontes. 
Avia, ae, f. (&) [avus] (Borfieff. u. Spät.) 


die Gro dus, 

Aviärius, ii, m. (&) [avis] zu ®i » & 
Bérig, Vogels, rete. Hiervon subst. I 
di, m. ber Vogelmärter. 2)-ium, pr ^ 
tat Bogelpaus, Mogelaimmer; (Poct.) ein Dri 
im Walde, wo (wilde) Sigel fld) aufhalten. 

Avicüln, ae, f. (&) deminut. von avis. 

Avide, adv. mit comp. u. sup. (à) [avi- 
au) begierig, mit heftiger Begierde, 
vicitas stis, f. (à) heftigen und feidene 
mm Verlangen, bie Begierde, Eußt 
mad) @toas, pecunie, le, Imibl. A) 
= smit, $ubfudt, Gel De 
Tui, Appetit. 

Avidus, adj. mit comp. u. sup. (8) [aveo 
2] 1) heftig e ungeduldig verlangend, 
Bisterig, divitiarum, belli gerendi, landis; 
qoe) avidus cognoscere Brgierig gu erfahren; 
(elten) a. in novas res, in direptiones, ad 
pugnam; (Spit) a. subitis begierig nod) unere 
warteten Bortheilm; (Lucr. zweifelh.) huma- 
num genus est a. auricularum an den Oßren 
d. 4. wünfät immer 4 Neues zu hören 
(Undere färeiben dort miraculorum). 3) Insbef. 
A) überhaupt nad Genuß begierig. unere 
féttlió, libido, amor, oculi. B) = arra 
fabfüdtig, geldgierig. C) nad Epeife ber 
gierig, hungrig; Bot. — verfälingend, mare, 
ignis vergehen, D) = Stuturig, leo. 

Avis 1) ver Bogel (vgl. ales). 
AR ajo eif aus dom Bluge 

f. w. der Bögel genommen wurden, — Bor« 
Beorunung. Weßrgeigen: a. Dons, mala. 
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Avitus, adf. (K) [avus] zum Großvater qe» 
Brig, rol . 

Avíi ja] 1) bon tem Wege 





(à) 

end, einfam, abgelegen, locus, vir- 
avia com- 
iufig what. 
vium, ii, w, gem. im pé, abgelegene Orte, 
nemorum einfame älter, oceani eutiegenc 
heile be cand. 2) trop. homo a. fij 
som (rechten) Wege verittenb; animus a. irreub, 
sashlo8. 


Avöcämentum, i m. (&) [avoco] (Evit) 
was von ber Trauer abruft, abwendet — Sec» 
Rreuungsmittel, zu, 

Avöcätio, Onis, f. (à) [avoco] das 85» 
rufen = 1) das Eid-ühgiehen von der Traner 
(einer Arbeit), die Berfreuung. 2) die Gtör 
Tung, sine &. 

A-vöco, 1. (ü) 1) abberufen, wegrus 
fen, partem exercitus ad bellum, pubem 
4lbanam in arcem, senatum in prata Fli 
minis. 2) umb. von Giwas abjiehen, abe 
bringen, von Gtwas abjuftchen bewegen: a. 
aliquem & societate, a proeliis, a rebus ge- 
rendis. 2) trop. = jerftreuen, erpeitern 
(turá) Arbeit oter Vergnügen), animum. 

A-völo, 1. (à) wege, banonfliegen; trop. 
davaneilen, von Zufänden — (dell aufhören, 
wrgroen. 






























Baochus 


Avunoülus, i, m. (ä) 1) ter Dbeim om. 
Bruder ber Mutter. Hiervon a. magnus (bite 
weilen maior) Bruter ter Oromutter, ter bari 
bm. 2) (Epit) A N r Böwehermann der 
Mutter. B) = 

_Avus, im (^ Hi ce Großvater. 2) 
= proavus ker Urgroßvater. 2) (Boct.) der 
Borfapr überhaupt. 

Axönus (v. Axinus), adj. ien] 
(Bow) ungafiid: Pontus a. murte ü 
älteften Zeit das fhwarge Meer genannt, ar 
tend «6 fpiter P. Euxinus (ber gaftlic«) bich. 

*Axioia, ae, f. [seco] (PL, zweifilh.) eise 
Gt. 
Axiottus | i, m. deminut. von Axis (3). 








Axilla, ae, f. deminut. von ala, tie Ads 
feibóble. 

Axis, is, m. 1) tit € fe em Magen; 
tebec (Xoet.) = ein 2) tie Welte 
adit. Bien, (Boc ter Bol, insbef. 
der Sloryel. b) — ter Himmel übichaupt: 


nudo sub sees axe unter offenem Himmel. 
©) = $immelégegenb, a. boróus ter Sor» 
ten. 3) (in tiefer Vet. wird aud) Aemis ger 
Marien), eine Diele, ein «Brett. 
Axius, ii, m. [ ies] Sluj in Diaccdonien, 

jet. Bartari, 

Axóna , ae, f. Sluß im nördlichen Gallien, 
jet mine. 











B. 


Bäbae, i [Pape] (Com. u. Est) 
ein Ausruf tee [Ma ob. Breube, Pop 
taufentl ei ber &ufutl 

Bäbjlo, ouis, m. [Babylon] (Gom.) ber 
Babplonier = ein lururiojer 8tenjó. 

Bäbylon, +: [Begoir] tie Haupte 
fart Babploniene am Guphrat. Davon 

1) Bäbylönia, ae, f. tas Land 3B. an ben 
wereinigten Stüffen Gupbrat u. Zigrit. 

2) Bábjlónicus c. (P/) -iensis, e, 
‚Aus, adj. babplonifd); sula Barjiónit 
drum, m. pl. tie Ginwohner von Babplonien. 
i) Bäbylönica, örum, ». pl. babylonifde 
Etoffe otc eden. 

Bacon (od. Báca), se, f. 1) eine Beere, 
jete beerenférmige Brußt, bef. häufig bacca oli- 
vae u. hüjer b. allein — tit Llive, Oele 































beere. 2) überhaupt SBaumfrudt, bb. 
arborum, 3) (Bot) = eine Berle. 
Baccar, äris, n. aud) Baccäris, is, f. 





[dr xxuess] (Bot. u. Evät.) eine fame mit 
"eblriedenber Wurzel, woraus ein Tel bereitet 
wucte („Geltifher Baltrian“, 
Baccätus, adj. [bacca] (Bot) mit Bere 
len gefómüdt, 
Baccha, ae, f. [Béxgr] eine fánoirmente 
Brau im coge tes Bachus, Bachantin. 
Bacchäbundus, adj. [bacchor] (Spit) 
- auf baschantifche mie fhwärment, 
Bacchänal, hus] 1) ein 
tem Bargus dente tL 2) gemöhne 


us T «Alla , ium ob. órum, tes Bag 


$uefe 
Bao e, adj. [Bacchus] (Spät) 
qum Bachus ae hörie, 
Bacchätio, ónis, Mi [baechor] das bac» 
Gantifhe Schwärmen u. Lärmen. 
Bacchöius od. -chöus und -chicus, 
p [B«xgtios], jum 33Jac$ué gehörig, Pe 


Bacchiädae, ärım, m. pl. [Pax guides] 
Me Nahfemmen "te Herafliten Bachs, eine 
alte mächtige Familie r Korinth. 

Bacchis, idis, f. [B«xrá] (Bot) = 
Baccha. 

Baochius, adj. [Bacchns] (Exit. bacehifeh, 
efonteré b. pes ter Wersfug » er un 

Bacchor, dep. 1. [Bacchus] 1) (Bett. u. 
€yit.) das Bachusier begehen. 2) auf Art 
ter Qachantinnen fhwärmen, toben, lige 
men, ungeftümes Cutzüden, heftigen Zorn u. tgl. 
äußern: b. in vestra caede, in tanta volup- 
tate; (gott) b. per urbem toóenb turh die 
Statt rennen, ventus b. müthet; insbe. von 
Teidenfchaftlihem Sitten, fdwoirmentem Echreien 
, b. Evoe Gooe freien, b. carmen 
) ai wilder Begeifterung dichten; (Noct) 
ata jugis Naxos auf bejjen Bergen bud 
San, fi alten. ven if. 1 ; 

‚schus, i, m. [Bixyos] der jugentliche 
Gott ven De Una um daher ker Gioilifaten und 
der Begeiftsrung, Eopn des Zeus u. tet Gemele. 











Baecifer 
2m (Sen) 2) = bec Weinfed. v) = 


V decolter ; era, &rum [bacca-fero] (Beet. 
x €t) beeramtragend, imei. Oliven 
tragent. 

Bäoänis, is, f. wilbige Gebirgegegend in 
Germanien, ver weßliche Tpeil eb heutigen Si 
est adj. fell fi 

e fell Sfuguftus Ratt stultus. 
eit haben. nid 

Bácillum, i, ». deminut. von baculum. 

Bactra, órum, ». pl. [Béxrga] tie $aupts 
dit ter Wactrer, jet Walt. Davon 1) Bao- 
fri rum, m. pé. (Vortlaff.) tic Einwohner 
won B. ster Bactriana. 2) Baotriän 
MB. gehörig, mamentlih regio (terra) Du a. 
nist. blo Bactriana, ae, f. tut tunb ber dec 
tur, ta6 heutige Balt; subst. *i&ni, orum, m. 
I tie Einwohner von Bartra cber Sac 
? E à m. Buß bei Baca, 
" 





jet 


Bácülum, i, » ftm «us, i, m. dn 
€id (jum €fügen, vgl. scipio u. fustis). 
Bádia, ae, f. €tut in Epanien, jeht Bar 


being. 
er. Bädisso, 1. [Ade] (PL) 
geben, fáreiten. 

Báduhennae lucus (Tac) ein Web im ' 
faite ter Bricjen. 

Baebius, Name eines rämifchen Gefchleähtes: 
CB. Sulca, Bolfatribun 111 v. Gbr., wurde 
Wm Sugurtba beftoden. 

Baecüla, ae, /. Ctt ia Epanien, jeht 


Mon 

Xs, is, m. Heuptfuß {m füllen Eher 

aim, jt Er ner arte usn -Baetious, 

sf, peras B. ungfüe = tà jai Rei 
# 


Bagaudae, &rum, m. pl. (Git) Beuen- 
mung te6 fantvelfeé in Gallien, ta& unter tem. 
ul Bieten einen Wufban made. 

i, wert Bágóaa, ae, m. Name 
set veriihen Gunuchens Aes (Boer) ape 
= rin Brauenwächter. 

Begráda, ae, m. 8luj im Gebiet von Gar- 


Bajae, arum, f. Ru €tobt mit berühmten 
wermen Vätern an ber. Cte von Gumpas 
wien, taturá zugleich €ib ter lleppigltit und 
[url der reihen Sümer. Davon Bajä- 


adj. 

"Bajilo, 1. (Bert) etwas C fete tras 
qt, eine "Taf tragen (vgl. fero x. f. mJ, 
marinas; qud) git, non didici b. 

jülus, 1 ,  [bajulo] ter geftráger, 


i 26, f. in SBbalififd. 

Bälänus, i, /. [Büdnvos] (Bett. u. Erik) 
1) Ne @iel, 2) Mie Dattel, 3) die Bebene 
Wm, «u teren Rem ein Tel gepreht wurke, 
4) cine Art €cmuidkd, tie Steereidel. 
[rerwantt mit blatero] 

SM 6pa$mader, 








Bali Ibi T 
bu Edd ae tems beuesbe 


Barathrum * 
@igrnfeft, vgl. Dlaeru), homo, os pueri; 
(Sort. bb. verba. 

Balbütio, 4 [balbas) 1) inran. Ram» 
mein; trop. = unkeutlid) und verworten reden, 
de re aliqua. 2) trans, bervorfammeln, 
gemein ausfprehen, Beaurum ben Namen 

.; trop. was untewilich und verworsen fagen, 
auch. 
P'Bilekris, e, adj. baleerifá. A) insu- 
lae bb., tit til, Sicetn im Dineimere (Der 
jorca u. Minorca), aud) terra b. - B) ju ten 
bat. Infeln gehörig, funditor aus ten bal. Ins 
fein; swöst. Ares, iur, m. pl. tie Ginwohner 
der. bal. Zafeln, berüpmt als Ehleuberer. Davan 
Bäleärious, ad. — Balearis. 

,Ditinene, Bülneum, f. Balnese, Dak- 


"'PBüüSlus, adj. (PL, ie) teRenlene 





ma braun. 


Ballio, onis, m. ein Kupyler im Pfeubolns 
tes Blaurus. 

ista ob. a0, f. {Aido] 1) 

eine SBuofmafdine, d*ieubermafdine, 


womit im Kriege Steine u. tergl. gefchleutest 
wurden. 2) (Al)-tasjenige, was mit einer fole 
den Mafchine gefchlentert wurde, bas Wurfe 


*[dof. 
3 Ballistärium, il, ». (Pl) = bailista 3. 

Ballux, ücis, f. [fyanifces-Zort] (Si) 
GolpRaub. 

:Balneae s. Bälinene , rum, f. 
"Babeóans, tie SBabeanffalt, Mer o 
von mehresen ‚Bädern (wl. ıhajngum), publicae, 
mese. 

Balneärius, adj. [halnenm] ju exem 6a) 

ang: Mater: far b. der da lem BR 
Riehlt; aulst. Aria, Orum, n. pL bus Bab cc 


Vie Wabeftube. 
Balneätor, óris, m. [baineum] be Baba 
meißer. 
Balneölum, i, n. dewinwt. ven balneum. 
Balneum o. Bálineum, i, ». [gt. An 


Aaveior] ein Bab, eine einfache Borcihtung qum 
Waren (vgl. .balneae). 


Bälo, 1. Miten. 
iàmum. BéAaeuov] (Bert. u. 
Spät.) 1) ter FATA 2) ter Baljambaum. 
us, i, m. felten -um, i, n. eigtl. 
Rand, Bord, tie Ginfaifung,, taper der 
tet Gurt, namentlid) der Gürtel jum Tragen tef 
dette, das Wehrgefent, unb der Gürtel ber 
Brauen. 

Bambälio, onis, m. tr „Gtammler“, Bj» 
meme tes M. Zulvius, Waters der. ulia. (ver 
Gemahlin des Antonius). 

lüsia, ae, f. Quelle in ber Näpe von 
Sous, tn ter pr m des Qon. 
ae, f. Gtatt in üpullen; tawen 
tinus, aj. u. euer. «tini, Orem, m. pl. die 
dimitte: von 9. [ ] eo) 
aptae, ärum, m. ‚pl. [&dntew. t 
éigil. tie Täufer, Sieger der thracifgen Göttin 








Gotytt 
tistäridn, erint 
eurn (mm Bam US een 


in zus Barehäufern. " (Ragndeer) 
thrum, . »| 
Sort.) der Shlund, "ben. Mel; 


?0 Barathrue 


dm Ser vom Segen, b. maoelli wen einem 


ir gerähgen Ste. 

uerus Ki M [pdeaseos] (Lucr. 

Andere [efen Talelro] em ein nlótitoürbiger Menfch. 
Barba, ae, f. der Bart (an Menfihen und 

lern); Paso b. hn Bar woßfen ife. 
Barb&re, [inch 


a 1) auslän- 
tifó, an, e b. vertere — latine (in bem 
Munde emet Orden) 2) rof, ungebilbrt, 
loqui b. 


jarbäria, ae, f. u. (melt Port. u. €pit.) 
-jes, iöi, f. |barbarus] 1) das Ausland im 
Gegenfage von Griedenland oder Rom, die 
Bremte. 2) trop. jur Begeihnung der geiftigen 
Befägaffenheit des Muslandes, Mangel an Bil» 
dung und Gefittung, Intelletuel, = Uns 
gine, moralifh, — Wildpeit, Rohr 


N arbärt Papßagıxds] (Port. u. 
epit) ji einem b void [errem t 


fremb, f. barbarus. 
Berbärismus, i, m. [Baoßagrauds] 
(Crit) das Green wie ein Musländer, bet 


pradfepler. 

Barbärus, adj. mit comp. [Adofagec] 

1) ausländifh, fremd, pot pe 

m. ein Srember, © land Im anna 

der Orien und Römer; in barbaram (Tac) 

ebverbial — auf Wirt der Ausländer, 2) meton. 

der bie geiftigen Sigenfgaften der Ausländer 
befigt, intelecuell, ungebildet, unges 

faliffen, rob, inbumanus ac b. b) more 

fé, — i, 'graufem, mb, emmmetndo 


immanis ac b. 
Bashästlun . deminut. von barbatus. 

Barbätus, ara] bärtig, mit Bart 
verfehen, tene! b. us ingem Bart; Mie (Rost) 
= alt; häufig barbati ven ben Römern in ber 
dim Bit, ehe es Gitte wurde, ben Bart qu 

Barbiger, érs, érum, adj. [barba-gero] 
(Euer) = barbatus. i 2 

Barbitos, X (fnbet ftd jedoch nur im no- 

acc. u. voc), m. u. f. [Adgßeros] 
(evi) die Kante, eier. 

Barb ae, f. deminut. von barba. 

Baroas, i m. Gtammater der gamille 
im Gorthago, zu welder Gasbrubal, Hannibal 

. f. w. gehörten; bevon ius, adj. 

' Baroe, es, Mi d ae, f. [Béper] Gtadt 
in Gprenalca; , öram, m. 
Mie Bewohner I p bon 9, ein Stomabene 

m. 


Baroino, ónis, f. Stadt im nörhlichen Spas 
mien, jet Senelsie a 

Órum, ein 

Bolt in Sfpriem. Davon Bardak an Pad; 

ealoeus b. eine rt Bilgkiefel, welde ble Gen, 

tarimen brauchten, baber ) — dn Gen 


[verw. mit bem. b 
(ftem) file, engfarien pr 
einfältig (vgl. Stopidus brutus u. bergl.), 
"Bardjlis, i, m. [Bégd vias] cin illyrifdyer 


pom 
nortöflichen pp im m pb Willie im 
Bargjliae, ärum, f. pl [Bagysise] 











pi. eitfär i Blteraun! 


Battus 


Etat in Garten. Davon 1) Bargjlötae, 
im, m. pl. tit Einwohner von B. 2) -lib- 


Bäris, idis, f. [ag«c] ein Meines ägpptie 
fes Ruderfaiff. 

Baritus, us, m. (Epät) Belbgefdorei, 
Rriegagefang der Germanen. 

B&rium, ii, m. Hafenplah in Mpulien , je 
Bari. 

Bäro, n m. tine einfältige Berfon, 


ter Tropf, $i 
"Tarrüs, 1 m. [intifäes Mer) (Boet, m. 
epit) ver Kieppant. 
se, f. [Britannifces Wort) eine 


große fumme, Epülnepf. 


a Blsibtio, önis, f. [basi] (Bot) bes 
üffen. 
Bäsiätor, öris, m. [basio) (Epit) be 
Küffer. 


Bäsilioe, adv. ed (Berklafl.) tà» 
nigtia, — - viri gi end. 

Bäsillo (RAN 1) adj. (Borfiaff)- 
tnigti, ra tig. 2) subst. A) -ous, i, m. 

jactus, — jactus Venereus M Lüttich 

Sf (. Vend B) -on, ac, fi [Rasehseh 
sc. oleía. ob. etod) ein edo tahtger 
Bände mi doppelten Hallen u. f. v, Gäus 
enhalte. 

Bäsio, 1. Lum (f. basium), aliquam. 

Bäsis, is, f. [Ades] 8 Su$Rüd, Fuß- 
gefelt, nd «n Säulen, Gebäuten u. dergl., 
statuae; b. villae ber Sodel, die Orunbmauet; 
b. trianguli bie Grunblinie, 

Bäsium, ii, n. (Boet.) ein Kuß (ein vere 
Tiebter, vgl. oscalum, navium). 

j 26, f. Etabt in Brie. De 
von geites, &rum, m. pl. bie Ginwohner 
von 

Bassäreus, ei, m. [B«ccagsóc, wahrfc. 
von fascága der Buche, mit Mfr Beh De 
thracifchen Bachantinnen fi befleideten] Bei- 
name dee Bardus. . Davon 1) +) adj. — 
Bacáifá. 2) D ra Jai, f. sine LIU 

Bastarnı m. jecmani| Bi- 
Hefe in Sr enlm ı üheine u. T. 

Orum, m. pl. Bölterfhaft im fübe 
iden epo 


*Bat (Pl) ein fbottweife gebildete Wort 
"m iu I Bedeutung. 
pl. eine wrfprün 


erde, di In Selen (milden 
ie ib (gti 
bem nörblichften Wrme des [^^ und s. pond 
auf der ina Batavorum) wohnte. 


i, m. [Bé$ello] 1) ein 
von Ana Dile abe 3) ein Brrige- 
lafener bet Dfeenab, ber mit feinem Beitgenof- 
fen und Rival Pplades ble Pantemimit qu Rom 
kin, m 

(mei Post. u. Colt). 1) 
we eat CT ime Rege Rad) 
Herpfanne. 

Bätiöla, ae, f (PL) ein fleins Zrinle 
aridis, Beier. 


attis, idis, f. [Bartis] @elichte des ide 


tere Sobiletas. t ) 

m. [Bérrog] 1) en Mi 
aus here, Bine wn end, in Sißyen. Dal 
von Battiäden, ae, m. [Barzsidnc] Nahe 


Batalum 


femme des B. — der Dichter Gallimedus, ein 
Gyrender. 2) eim Hirt des Neleus. 

Bátülum, 4, n. Stadt in Gampanien. 

Bätuo, ul, — 3. (Poet. u. Spät.) [hla- 
gen, Hopfen, aliquem; b. cum aliquo fi 
nit Imt. fhlagen. 

‚ ‚Baubor, — depon. 1. (Lucr.) vom funk, 
ellen. 

Baucis, idis, f. Me Brau des alten Phile- 
mm in fbrpgien; ju biefen @heleuten fam Sue 
pit in menfólider Gefalt und wurde von ijuen 
geklid empfangen. 

Bauli, örum, m. pl. [Baöos. von Bodg 
ei, weil Hercules dort Me Rinder des Gerbon 
unterbrahte] Ort in Gampanien. 

Bävius, ii, m. ein fáledter Dichter qur Seit 
ta La Pr 

ea, ae, f (Vorflaf. u. €pit) eine 
fi €óuf. ) 

Bdelium, il, » [gr. dfi]. 1) tie 
Beinpalme. 2) das wohlriegende Harz diefes 
Baumes; trop. (PL) als fhmeichelnde Anrede, 
ta b. tu Güßel 

Beäte, adv. mit comp. u. sup. [aestus 
slüdlió, glüdfelig; b. implere vollftánbig. 

Beätitas, atis, f. u. Beätitüdo, inis, f. 
[beatus] (beite Wörter von Gicero verjuchsweife 
ten gebilbet, fon aber nicht von ihm gebraucht) 
m rüdferigtett. à 

itus j. wit comp. u. sup. [beo 
glüdfelig, ba lüdlió (ver Ere? 
Eriehungen glüdtildy fort, vgl. felix, fortuna- 
tus u. f. w.); (Poet.) beatus parvo (= con- 
tentus) mit SBenigem jufriebem, genügfam; das 
sur. all subat, — die Olüdfeligteit, ipsum b. 
2) rid, Begütert, wohlhabend, homo, civi- 
tan 3) (Boet.) von Sachen, herrlich, präd« 
tig, wid, gaza, rura frudtbat (gefegnete Selber). 

Bebrjoes, cum, m. BiBovxec] alte 
d in Bitbynien. Davon Bebryoius, 


. [gatti E: ter €. . 
Dyson op MN 


oum, i, ». Stitáen in Dberitflen, 
Munt ven der Schlacht, in weder ber Kalfer 
Ele fe. Deren -hoensis, e ad; 

Belgae, ärum, m. pl. tie Belger, Willen 
fésft, tie im mörhlichen Gallien wohnte. Davon 
1 Belgious, adj. 2) Belgium, ü, » em 
Tint von Gallia Belgica. 

Belläria, órom, n. pl. [bellus] (Gom. u. 
€t) Deffert, Nafäwert (Brüfte, Nüffe, 

, füje Beine u. berg). 

Bellktor, öris, m [beo] 1) wr le 
ger, Rriegemann (aus innerem Berufe, daher 
mit dem Mebenbegeiffe des Duthe und der Kraft, 
ML miles). 2) (Port. u. €pit) adj. tritt» 
nf, freitbar, mutbig, homo, equus, trop. 
p e s 





Bellätörius, ad. [bellator] (felten, Spät.) 
qum Kriege gehörlg; stilus b. fireitenber, po 
Iemifäer Etpl. 


Bellätrix, icis, f. [bello] als adj. frieger, 


tifd, Rreitbar, diva (Minerva), Roma, be- 

ha (ber @lephant); iracandia b. 
*Bellätülus, adj. deminut. [bellas] Hübfd). 
Belle, adv. mit sup. [bellus] bübfó, 

frin, artig, TöRtid u. begL, scribere, na- 


Belus 91 


vigare febr angenehm, negare böffih, aliquid 
ferre febr ruhig; b. curiosus Büb[ó neugierig. 
Imsbef. A) als Beifallsruf, f&Rlid! fdbni 
B) vom Befinden, b. esse, habere ob. se ha- 
bere fid) wohl befinden. 

B phon, ntis, m. ob. -onten, ae, 
m. [BeAMsgogóv ob. -pávtnc] Sohn des Olaus 
eus (Königs von Gorintb) , erlegte das Ungeheuer 
Gbimára (as tet fpätern Gage mit Gülfe be 
gelügelten Pferdes Pegafub). 

Bellioösus [bellicus] adj. mit comp. u. 
sup. ben Krieg liebenb, Friegerifch, fampfbes 
gierig, reitbar, natio, provincia; annus b. 
worin Krieg geführt wird. 

Bellicus, adj. [bellum] 1) jum Kriege 
gehörig, Rriegé», b. res bas Kriegewefen, 

loria b. Kriegerufm. Davon subst: bellioum 
(rc. signum) das Signal, immer in der Verbins 
dung bellicum canere tat Gignal geben, zum 





Aufbrud oder zum Angriff biafen. 2) (ert) 
Beige, & & j. [bell ) 

ra, rum, adj. [beilam-gero) 
(Rot) triegführend, | nl bi 
Bellgéro, 1. [belum-gero] Krieg 
führen, freiten, cum aliquo, adversus 
hostes. 


Belli-pötens, ntis, adj. (fot) mädtig 
im Kriege. . 

Bello, 1. [bellum] Krieg führen, Rrei« 
ten, frigen, cum aliquo, pro aliquo, adver- 
sus aliquem; b. hoc bellum biefen Krieg füfe 
ven; (Poet.) = Mmpfen überhaupt. 

Bellöcassi, örnm, m. pl. Bölterfäeft en 
ber Geine in Gallien. 


Bellóna, ae, f. [bellum] bie £riegegóttin, 
4. . 


Schwefter und Begleiterin bes Mars. 
óváci, oram, m. & Wölterfgcft im 

mörtlichen Gallien (m ber Gegend des heutigen 
Beauvais). 

Bellülus, adj. (Pl.) deminut. von bellus. 

Bellum, i, ». [sus bem seralt. Daellum, 
alfo eigtl. "eim Kampf gmifáen  Sueien] der 
Krieg: bellum gerere ben Krieg führen, du- 
cere, trahere in bie Zänge jiehen, confioere 
beendigen; b. civile ber MWürgerfrieg, Ma- 
cedonicum mit den Macedoniern, regium (felt. 
regis) mit bem Könige (Mithridatet), Asiaticum 
in Aften; bello Latinorum jur Zeit des Krieges 
gegen die 2.; bello suo defungi. mit feinem Ans 
fil am rige fertig werden; bisweilen im Ges 
genfege einer einelnen Eälaft, non proelio 
modo sed bello victus erat. Smébef. A) abe 
verbial belli (felten bello ob. in Many im Kriege, 
dm Selbe, im @egenfage von domi (im Brieben, 
in friefien Ungelegenheiten): belli domi. 
et belli et domi. 5) (meift oet.) i 
©) trop. b. Tribunicium Kampf 
funem; bellum indicere philosophi 

Bellus [conttah. aus benulus für bonus?], 
adj. mit sup. hübfch, fein, artig, aller« 
Ttebf, t8 [i u. dergl. (e6 begeichnet eine nie 
dere Art von Schönheit, vgl. pulcher u. 
gehört aud) meift jur. Gonverfationsfprache), pnella, 
locus, epistola, vinum. Hierven fao bellus 
revertare gefund unb munter; bisw. vom es 
tragen — gefällig, &armant, gafant u. f. w. 

Bölua od. Bellua, ae, f. ein großes unt 
föwerfälliges hier (vgl. animal, bes 



















” Beluatus 


9 f. 19), bef. von Elephanten, Löwen, Wallfifchen 
3. bergl.; biöweilen überfaupt = ier; natura 
hominis pecudibus reliquisque. bb. antecedit. 

Böluätus, adj. [belua] (PL) mit Thieren 
(t 6. Stbierfiguren] UAI 

Böluösus, adj. [belua] (Bert) teld) an 
großen Thieten, Oceanus. 

Bölus, i, m. 1) uralter König von Babylon. 
8) eine intifise Gottheit. 3) König in Slegopten, 
Vater teb Danaus und te& Megpptus. Davon 
a) Bölides, a, m. Nadfomme tis 8. b) Bé- 
lides, um, f. pl. = bie Zöchter bes Danant. 
4) Water der Dito, 

Bà 2 adv. mit comp. melius u. sup. optime 
it Werben wohl, gut: ager b. 
cultus: N habitare. Befontere Berbintungen: 
A) b. dicere (ob. benedicere) a) gut — richtig 
teten, qui optime dicunt tie vorzügliditen 
Reiner. b) (PL) Worte von guter. Verb 
gerauden (= srpnueiv). c) b. dicer 
Sutes von Smt. fagen — ihn loben, aud) abjolut. 
Davon bene dictum (aud benedictum) — tof, 
Büubm. B) b. facere: a) Etwas richtig, gut tbun: 
b. fecit qui transegerit c& war gut, daß er tie 
Cade ju Cute bradte. b) bene facis, fecisti 
fom in ter Gonverfationsfpradhe) svertreffe 
i", febr gut”, id) tante"; cbeufo b. factum. 
€) b. facere (aud) in einem Worte benefacere) 
alieul od. erga aliquem Sub. wohlthun, Bohls 
taten erweifen; taber. particip. benefacta, örum, 
m pl. (ridtiqes tod) getrennt gefhrichen], a) => 
uit und ele Thaten, Qantlungen. f) (fetten, 
N Wohltgaten (= beneficia). — C) bene 
est, habet, agitur c& ficht wohl, ca fibt gut, 
jii mit ipm, aliqua re in iBejicbung auf Goat, 
b. b. mit Eiwas wohl verfehen fein, von Goa 
ug haben; b. babent tibi principia ber fi 
iR gut. D) b. vocas (L7) bu fate 
1 Hank cin — id) mente fehr. — E) b. emere 
= wohlfeil, b. vendere = teuer. — F) b. 
aperare gute Qeffuung begen, b. polliceri gute 
Würüeipungen maden. G) b. ambula (P7) glüd« 
lie Biel — H) von tet Zeit, eben teht, jur 
gelegenen Zeit, venire. — 2) mit Atjertiven Ed 
eerbien, febr, tüdKig, überaus, tdt: b. 
magna caterva, b. mane; (Sot) non b. nicht 
geng, feum. — 3) (Wet) cliptifc beim Zur 
trinfen, b. te, illum oker tibi, illi auf bein 
Wohl, auf dein Mohlfe 

*Bönödice [bene-dico], adv. (PL) freund» 
Id retent. 

Bánédico, Bönddic fitbt bene 1. A. 

Bénéficio, fi ficbe bene 1. 

Bönäf: [beneücus] bie 













































Wostipstiateit, Surthärigt 
Bénéficiàrius, adj. [beneflcium] 1) 

(£vit) zur Woplthat ehörig, res b. — bie 

Wobithat, 2) term. t. (miles) b. ein Begüns 


Rigter Coltat, b. b. ter tur Vegünftigung tet 
JBeictiepaberé (alfo j. 8. tet Gbre wegen, zum 
ein u. f. 1.) von gewiffen härteren u. veeniger. 
enjcbnliden Arbeiten im Xager (ala Wafferholen, 
Cem u. tergl.) befreit ift. 
Benöficium, ii, ». |bene-facio] 1) tie 
Tüobitbat, Ounfbejeugung, Mr Dienft 
(aus eigenem Sintticbe geleifet und von 3mb. ter 
wenigftens im dieer Vezichung höher Reót, vgl. 
ofücium); accipere b.; b.in aliquem conferre 





Berecyutse 


etc. ausüben gegen Symb. nsbef. ber abi. sing. 
= turd Vermittelung, Bemühung Smt., 
mite was: tuo b. turá teine Hülfe, sor- 
tinm b. turd) ta$ 2006, longissimae aetatis b. 
weil ec fo lange gelebt fatte. 2) im Ctaat&leben 
= Begünfigung. Wutjelánung, @brene 
Begeugung, MWeiörterung u, dergl. (vom Bolt, 
Eenate ober. einer Magiftratsperfon ausgehend): 
bb. populi häufig von ten Gbrenftcllen zu Rom: 
cooptatio collegiorum ad populi b. transfere- 
batur ftt ber Aufnahme durch tie Gollegen 
wurde tie Wahl jet von tet Gun tes folles 
abhängig; in beneficiis ad aerarium defern 
in das im Etaatsarhive aufbewahrte Verzeichnii 
elder aufgenommen werten, melde ala Eohle 
verriente eine Auszeinung (tut) eine Geftjafe 
Tung) hoffen fennten. 

Bénàficus, adj. mit comp. -entior um 
sup. -entissimus [bene-facio] guttpätig, 
woblthätig. 

Böndventum, i, n. Etatt ter Hirpiner in 
amnium. Davon -ntänus, adj. 

Bönövöle, ade. mit comp. -entius und 
sup. -entissime |benevolus] woplwellend, 
mit Wohlmollen. 

Bénévólens, ntis, adj. [bene-volo] (Gom.) 
= benevolus, was man fehe. 

Bönövölentia, ae, f. [benevolens] bus 
Wohlwollen, erga aliquem; praestare b. 
alicui eb. erga aliquem. 

Böndvölus, adj. mit comp. -entior und 
sup. -entissimuß [bene-volo] wohlwollen®, 
gewogen, günftig, alieui unb erga aliqnem. 

Bönigne, adv. Benignu] gütig, fowohl 
dn ber Ocfinnung — freuntlid, wohlwollend, afg 
in ter That — guttbitig, wobltbitg. Smebef. 
A) b. polliceri gute iBerjpredyn geben, audire 
mit SBoblmollen, arma capere willig. B) = 
teilig, commeatum b. advebere, b. aliquid 
praebere. C) b. facere alicui — bene facere. 
D) b. dicis od., in der Gonverf., bloß b. els 
eine üftidteitefonnel, mit welcher man für etwas 
Angebotenes tanti, — ich dante febr! Gie find 
febr gütig! febr verbunden! femebf wenn man 
fag. Dargebotene empfängt (. tanfe Ja”), als (Häus 
fig) wenn men e abihlägt (.tonte N 

[benignus] 
im äußeren Betragen, 
igteit, bie Seeundlichteit, tag 
Mohlwellen. B) im ter Sjat, — die Wohle 
tbátigteit, Gefilligtrit. 

B Ius, adj. mit comp. u. [bene] 
gütig, A) in der Gefinnung otc äußeren 
Wetragen, = gutmüthig, freun wohle 
wollen. D) in ter That, — wohlthätig, ger 
fällig, freigebig. Hierwen a) (Boet.) b. vini som- 
nique weine unb fáfaftrunfen. b) (Pf) = vers 
fdnenterifó. c) (Boet. u. Epät.) vem Iclofen 
Segenftänten — reidjlid) ob. ergiebig, fruchtbar, 
teidlid) fpentenb, daps, ager, materia, ve- 
na; sermo b. ein langes Gefpräc. 

Beo, 1. (Jet) beylüden, glüdlih ma» 
den, fehr erfreuen, aliquem; hoc me bei 
(Sonverfat.) beas ob. beasti m ss (was tu 
gelagt oter getbun af) -freut mid febr! b. se 
vino fid etwas zu Gute tbun am Wein; b. 
Latium divite lingaa bereidern. 

écyntae, ärum, ob. -ntes, tum, m. 



































Bersnice 


pl [Bepsxövtns, -tec] Bölterfegaft in Pfrnglen. 
Sq gehört: 1) Bérécyntius, adj. (Sot) A) 
= »hrygifh: mater B. — Qybtle. = 
mt Gpbele gehörig. 2) Bördoyntiädes, ae, 
m. (St) der aus ®. ift. 

Bérénice (c. B&rónica), es, f.[Begerten] 
L wéblider Name; am Befannteften find: 1) bie 
Gemahlin te Agpptifchen Königs Brolemäus Guer« 
gt, deren fehönes Haar nad) den Dihtern unter 
tie Eterne verfegt wutte. Davon -NIceus, adj. 
3) Toter des juräifchen Königs ipa 1, tie 
uch Rom geführt und Situé! Geliebte wurte. 
IL werfáietene Etärte (in Gprenaica, Arabien) 
führten ten Namen ®. 

Bergómum, i, n. Etatt in Oberitafien, 
‚at Bergamo. 

Béroea, ae, f. [Bine] Ettt in Ma- 
atenien. Davon Beroeaeus, i, m. ein Gin» 
meiner von B. 

Béryllys, i, m. [f5ovihos] (Eyät.) ter 
Seyll, ein aus Indien tommenter grüner @rels 


m. 
Börjtus, 1, f. [grled. Bnevrór] Etat ü 

inicie, jegt f n neni] u 
Bes, ficht as. 

Bes, rom, m. pl. WNteféeft in Sir 

dn. 


Bestia, ae, f. Das Thier (als vernunftlofes, 
Vt Eprade ermangelntes Gefhöpf, vl. animal, 
ina, fera); b. fera ein Maubthier. Inebef. 
(te) vem einem qum öffentlichen Rambfe mit 
Beötern eter Verbrechern befimmten Raubthiere, 
Mt ad bestias mittere, condemnare jum 
fn mit wilden Thieren Bingeben, verurs 

ile. 

Bestiärius [bestia], 1) adj. tle Thlere ber 
mim, Thiers, ludus. 2) suist. -ius, ii, m. 
tr Zhierfämpfer, ter an jen Öffentlichen 
Eöaufpielen mit miften Tpieren fámyft. 

la, ae, f. deminut. von bestia. 

Béta, ae, f. cin Gartengewächs, bit Beete, 

Rangolt. 


Böto c. Bito, — — 3. [verm. mit eo, 

faire) (Bortlafi.) gebe: 

Bétüla, ae, f. die . 

, antis, m. [Ring] aus Siriene, einer 

er fen Weifen in Oriegenland, Beitgenoife 
Ya Gröfus. 

Bibliöpöla, ae, m. [BsßlsonuAns] (Syät.) 


kr Sudbintlet. 

Biblióth&ca, ae, f. [Pıß%sodrixn] bie 
Bibliothet ter Bücherfaal oder Bücher- 
färant. b) — tie Bücherfammlung. 

Bibo, bibi, — (ftatt te$ sup. gebraucht man 
potum) 3. 1) trinfen (aus Dur und jut Ber 
fütigung eines natürligen  fBctürfniffe, dgl. 
Pto): b. vinum ; b; ex font 1.) b. nvam, 
[e dare (ministrare) bibere Symb. 

‚Tafel ten Trant reichen, eingiehen (von einem 
Niente). Befonbere Berbintungen (bei Pott. 
f in terGonverf.): A) pro summo b. (PL) feht 
I] und haftig frinfen. B) bibe si bibis (PI) 

mut pu! C) b. mandata fo lange trinfen, 
Woman feinen  uftrag vergeffen hat. D) b. 
Xmen alicuius fo viel Glijer trincem al6 ber 
Au Im WudRaben entbilt, E) b. flumen 
^ inem Bluffe trinfen — neben im wohnen. 
Je. u. Cpit) von Ichlofen Gegenftinben, 






























Bifótinatus »* 


= einfaugen, einziehen, amphora b. fa- 
mum, hasta b. cruorem. 8) trop. (Sett) b. 
sanguinem alicuius — heftig mad) ma we 
langen, beyferig nach Etwas fein; b. aure pugnas. 
die Erzählungen von Kämpfen begierig, aufmerte 
fam. anhören. 

Bibraete, is, n. Gtadt der Aeduer in Gol» 
lien, jegt Autun. 

Bibrax, actis f. Stabt der Remer in ot^ 
lien, jet Bieore. 

ibröoi, örum, m. pl. WMlferfdeft in Brio 
tanien, 

Bibülus, adj. fto] (Bet. u. €ptt) 1) 
gern trinfenb, vini. 2) von Ichlofen Gegen» 
finten, die geudtigteit leiht und ftart 
einfaugend, troden, arena, favilla; talaria 
bb. mede bie Slüffigteit eingefogen haben = 
nafft. 

Biceps, cipitis, adj. [bis-caput] mele 
töyfig; (Boet.) mit pwei Gipfeln. 

ielinium, ii, n. [bis-rAlvn] (PL) em 
Syeifefovba für jwei Berfonen. 
' Bi-oölor, oris, adj. (Port. u. Epit.) mele 
arbig. 
»Bloorniger, ra, érom, adj [cora- 
gero] vom Gott iacu, ver jog 

Bi-cornis, e, adj. [cornu] (Boet. u. &pit) 
imtibórnig, caper, Fauni, luna (tet Qulbe 
monb); meten. Rhenus b. mif psei Mündungen, 
farca mit zwei Gabeln. 

Bicorpor, óris, adj. [bis-corpus] (iBorfíaff.) 
gmeileibig. 

Bi-dens, tis, 1) adj. (Port. u. &yit) jmel» 
iibnig, agnus, trop. ancora zweijadig. 2) 
subst, A) m. cin Karft mit quel. frummen cifete 
nen Zinfen. D). ein Opferthier, bef. ein 
€óaf, das beite Zuhureipen volljtinbl hat; 
(felten) überhaupt = Schaf. 

Bidental, älis, n. [bidens] ein vom Blig 
etroffener unb dann Purd) das Opfern eines 
idens gefühnter Ort; ein folder wurte tuch 

eine inpegung gegen Entpeiligung geficert, vgl. 
puteal. Da 

Bidis, is. f. €tittden auf Eichien. Davon 
1) Bidensis, e, adj. 2) Bidini, örum, m. 

pl. tie Einwohner pon. iB. .7 

Biduus [bis-dies), 1)'ad jmeitigig, 
tempus. 2) subst. Biduum, i, n. ein Seit» 
raum von mei Tagen. . 

Biennis, e, adj. (bis-annns] jweijäßttg 
qmei Jahre dancrud. 

lennium, il, n. [bis-annus] ein Zeits 
aum von zwei Jahren. 

Bifäriam, adv. [bis] na wel Eriten 
Hin, in zwei Theile, doppelt, dividere, dis- 
tribuere; duo b. proelia wo an zwei Etellen 
getämpft wurbe. 

Bifer, éra, &ram, adj. (bis-fero] (Boet. u. 
Epit.)zweimal (te Jahres Brudt) fragen. 

dus, adj. [bis-findo] (Boet. u. rät) 
in zwei Theile gefpalten, getheilt, arbor. 

Biföris, e, [adj.] [bis-fores] (oct) 
flügelig, mit pwei Thürdfinungen; tro 
dat cantum b. durch mci verfhietene ieffm 
gen b. $. in wechfelnten (bafd hohen, bald tiefen) 


Ürcorten. 
(att But) 





















* Bi-formät adj. 
mie. So ifo moves 





tig. 


94 Bifrons . 
Bi-frons, tis, adj. (felten, Bot.) doppel« 

Rienig = = mit D] Oefióttm, Janus. 
Bifurcus, adj. [bisfurca] zweizadig, 

gweigintig, mit joel Gabeln, vallus. 
arum, f. pl. (nur bei Spät. im sing. 
"ga, ame für bijugse aus bis u. jugum] 
das Zweigefpann, zwei einem Wagen vorges 

rannte ul jungere bb. vorfpannen. 

ie) adj. nur von Gilbrpmüns 
am, ki dem Zeigen eines Zweigefpanne 
jeprägt, argentum; daher subst. -ius, i, m. 
[x numus) eine folde Silbermünge, ein Denar. 
Bigerra, ae, f. Stabt im fübifilien Spanien. 
Bigerriönes, num, m. pl. glli[óe Bölters 
fdaft in Aquitanien. 
adj. (bis-jugum) 


mox een Corne Currus; certamen b. 
Bettfapren mit einem Sweigefpann. 2) leones 
bb. zwei jufammen borgefpannte eni 


subst. -gum, i, n, unb -gi, Orum, m. pl. be$ 


Bii 
1) f. Stadt im norbiftliden Gpa- 

nien. " m. Síu$ (an meldem die gleichnamige 
Stadt fag), der in ben Gbro mündete. 
*Bi-libra, ae, f. gwei Pfund. 
Bilibris, e, adj. dcum (Sort. u. Spät.) 
was zwei Bfund wiegt od. hält, zweipfün« 
dig, mullus, come. t "v 

Bilinguis, e, bis-lingua] 1) (PR) 
sweigüngig. 2) (95. u e»t) trop. Aj 
doppelgüngig, faljd, heudhlerifd. d] der 
mei Spesen rebet. 

Bilis, is, f. 1) die ette, a am häufigen an 
Denfen [44 "fel). 2) trop. A) — Zom, Une 
mille. B) atra ob. nigra b. a) — Gäwermuth, 
Zribfien. b) — iarfun, Raferi, 

* Bilix, icis, adj. hrtciun] (Qoct) gwei« 
fübig, aus qmd Sites beftehe 

*Bilustris, e, adj e hatrum] (Boet.) 
gri Sufren d. 9. 10 Jahre dauernd, 

Bimüris, e, adj. [bis-mare] (Joc. an wel 
Meeren liegend, Corinthus. 

*Bi-märitus, adj. mit jwei Brauen 
verheirathet. 

*Bi-máter, tris m. (Bot) ber zwei 
Mütter hat (vom Bachus). 

Bimembris, e, adj. [bis-membruni] (oet. 
mit gioei Bieten. Liebe, ameiglieberig (Insbef. 
von ben Gentauren). 

Bimestris, e, adj. [bis-mensis] zweimo« 
matlió, consulatus das zwei Monate dauert, 
stipendium für wei Monate, porcus zwei So» 


mate alt. 

Bimülus, adj. deminut. von bimus. 
Bimus, adj. [bis] 1) gwei Sabre alt, 
qeijibrig; legio bie zwei Jahre gedient fat. 

*2) trop. sententia b. = ein iBotum das tubin 
geht, ba die Gtatthalterfchaft Smbs für zwei 
Jahre verlängert werben foll. 

Bingium, ii, n. Gtadt im belgifgen al^ 
lien, bem heutigen Bingen gegenüber. 

Bini, ze, a 
adj. num. distr. 1) je Zwei, cum bb. vesti- 
mentis exierunt. 2) bei ®luralien — zwei: 
bb. castra, bb. millia; bb. litterae zwei Briefe 
(duae litterae quei SBudftaben). 3) in ber 
Situltipliration, bis bima zwei Dal zwei. 4) von 
gepaarten Sachen, bb. boves ein Paar Dófen; 








(bei Lucr. aud) im sing.) [bis] sube. 


Bithyni 
daher im sig. binum corpus, supellex ope 
pelt. 

Binoctium, ii, n. [bis-nox] (Svit.) eine 
Zeit von ect nigtenl 

ion, Onis, m. [Bir] 1) eprenaifder Si 
lofop im 3. 280 v. Gr. belannt burd) feinen 
Beijenten Wig. Davon Biónéus, Re 2) ein 
Bucelifder Dichter im S. 250 ». 

Bipalmis, e, udj. [bis-palına] len) ami 
Spannen [ang ob. breit. 

Bipartior ov. Bipertior, dep. 4. [I 
parior] fih in zwei Tpeile tbeilen, faf 
nur im particip. bipartitus in zwei Theile ges 
fhieen. 

Bipartito, adv. [bipartitus, fitit bipartior] 
in zwei heilen, qwiefad, in qmei Abtheie 
lungen, classem. b. distribuere, signa b. inferre. 

ipätens, tis, adj. [rir putes] (Boet.) hope 
pelt offenftehend — mit beiten Tpürflügeln ger 
m aan tectum. 
Alis, e, adj. [bis-pes]) gwei Buf 

tem breit ob. m trabs, fenestra. 
"x i-fer, óra, érum, adj. (Boet.) eine 
aweifdpneidige An tragenb. 

Bipennis, e, adj. [bis-penna] 1) (Spät, 
felten) iocifligilig, mit poe. Blügrin, inse- 
ctum. 2) (fetten) gmeifdneibig; davon 3) 
subst. - im, f. sc. securis (Boc. u. Spät. 
tine jmeildneibige Art, Doppelart; cre- 
brae bb. häufige Hiebe mit ber bt. 

Bine, édis, adj. (Port. u. Cpit) gwei« 
fügi 

amis, adj. [bieremus] 1weiruderig, 
mit quel Oben, scapha. 2) subst. -is, is, f. 
(sc. navis) ein Schiff mit duet Reipen Rü« 


berbánte. 
Bis, ade. num. zwei Mal; b. in die im 
Verlauf eine Tage, b. die täglich; b. bius 


wei Dial zwei; (Boet.) b. mille jweitaufend, b. 
centum corpora jmeifunbert Perjonen; b. tau- 
tum ob. tanto quam zwei Mal foviel als —; 
prow. b. ad eundem (sc. lapidem offendere] 
quei Dal denfelben ebler begehen. 

Bisaltae, ärum, m. pl. [7 05] Völter- 
idaft in rudem. 

is, dis, f. [Bisaktk] = die Toter 
des flit t (Soft der Sonne u. ber Qirbe) = 
bie Theophane. 

Bisanthe, es, f. [B«04»97] tfracifihe Statt 
an ber Propontid. pi [B6 18 

nes, num, m. (etovec] Wölters 
fat in Thracien. "Davon D idis 
Jf. — bie Tpracierin b. b. bie tiracifde 
Bachantin; aud adj. B. ales = Procne, f. 
b. Art. 2) Bistönius, adj. a) bifonifd. b) 
= Zire überhaupt. 

*Bisuloi-lingua, ae, m. (PL) eigtl. mit 
miele Zunge; trop. Mt boppelgüne 
gige Menfc, der Heudler. 

Bi-sulous, adj. (Post. u. Epät.) zweige- 
fpalten, in quei Zeile (eigtl. Burden) getbeilt; 





. -oum, i, n. sc. ein biet mit. 
motigepaftenei. Klauen. 
Bithyni, örum, m. pl. [Bı$wvof] die Be» 


Fi DS von bs eng Sanbídaft Bı= 
thynien. qu gehört 1) ynia, ae, f. 
[B:9wsie] norhweflióe Lanbfguft in prd 
jwiihen der Propontis unb dem fdyparjen Meere, 


Bito 


: Bithgnieus, [piter -nius, Bort. 
ET 3) Bithynis, p 7. (ita. aic 
Bifgnierl e 

Bit f 


Bito, Gus, m m. [Bírev] Goßn einer argivie 
fen Brießerin, der mit M Bruder Gleobis 
für ihre Knbliche Riebe gegen bie Mutter bon ben 
Gittern tur$ einen frühen und fanften Tod ber 
Inpnt wurde. 

Bitümen, inis, m. (god. u. Spät.) bat 
Erhpeh, Groharz, tec Asphalt. 

Bitümineus, adj. [Bitumen] (Bot) aus 
ns 


„Alrigen = opi Wltafäaft im 
ifen al 


fer. 
Bivius, adj. [bis-via] (Mott) doppelwe- 
jit. fauces die einen doppelten Gingang Bilden. 
Seren subst. -jum, ii, n. ber Doppelmeg. 
BHlaesus, adj. [/iescós] (Butt) Titpelnt, 
Retternb, os, lingua. (meijt von einem tempos 
im Zußante, vgl. blandus). 
Blanc ae, f. 1) Stadt in Sucanien. 2) 
ea in Hopania Tarracancnsi, 
le, adv. mit comp. u. sup. Lichte 
fn, einfmeiglerifgr M. Bectero cardi- 
nen fanft u. behutfam. 
(Pl) fámeióles 


i-dieus, adj. 
tifá tebenb. 
*Blandi-lóquentia,, ae, f. [loquor] (alt. 
Set) einf&meihelndes Reden. 
"Blandl-löquentälus, odj [loquor] (Pt) 
fán ateritán, füß rebenb. 
Blandi-löquus, adj. [loquor (Bot) 
fseiálsifas, fij rebenb. 
itum, i, ». [blandior] 1) ein» 
eren SBetragen u. Reden, Lieblofung, 
Sémeideltebe u.b.; bb. muliebria. 2) trop. 
labe, rrgenbe, eimepmende Eigenfchaft Ka 
ad, der Reiz, bie Angenehmpeit u.bergL.; 
A. viste; expellere famem sine bb. opne der 
teien, Gewürje. 
Blandior, depon. 4. [blandus] 1) lieb» 
en, durd) "füße Worte, fanfies Unfchmiegen 
Sb. fid angenehm ju machen fiteben, 











1 tjl. 
là einfpmeichlerifd betragen, fhön thun (Spi 


(i adulor); b. alicni; columbae bb. inter 
*; blandita est patri ut ete. Bat unter Liebe 
lumen den Vater, bof u. f. w. 2) trop. von 
ldlefrn Gegenflänten, zeigen, Ioden, gefals 
len: inertia b., voluptas b. sensibus; fortuna 


L3 
Biene einig (iBorflaff.) — blande. 


Blandi , f. [blandus] 1 ie 
audite ae (Ap a Ma Wer 
M, €dmeideid, Sieblefung; bb. mur 


; puerorum. 2) be Bel, loe 
tae und reigenbe innebmlidjteit, bb. volup- 
“Blanditim, adv. (blandior] (Lucr., zwei» 
fj) tieétofenb. f " , 


1) fü 
vifi maetd dnt Weisen PRA 
homo, j voluptates dominae 
enb, 





m Wert, ped u. Ep) 
Vopera, [dwagen, fafeln. 


Bolus 96 


*Bltéro, önis, m. latere] (Spät) ver 
Sähmwäger. 

Blätio, — — 4. (Pl) = blatero. 

1. Blatta, ae, f. ein das Sicht fdeuendes 
Snfect, bef. die dab e 

2. Blatt&, ae, f. (Spät) der geronnene 
Saft ter Purpuffänede, der Burpur, 

Blattärius, ud. [blatte 1.) (6:it) 
dunfel, 

Blatteus, adj. [blatta 2] (Gpit) pur« 
purfarbig. 

Blémyae, arum, ob. -myes m. pl. 
tine. fabeitie sie! fae mda. 


5 Tropf, 

ainfstuayinf vás] (PL) ver Tropf, 

mm 96? tab litum] (Borklaff.) ge« 
106, daher FR er fübe. 


Blitum, i, n. [Pastor] (Vorklaff. u. Spät.) 
ein an und für fid) gefchmadlofes üdjengeidyt, 
vielleiht Spinat. 

Bo&rius, adj. Bol u ‚Däfen gehörig, 
Däfens, forum der Dáfenmertt. 

oohar, üris, m. 1) ein König von Mau 
tetanien qur "Zeit des qweiten punifchen Kriege. 
2) ein Wefehläpaber des Gyphar. 3) (gor) 
appell. — ein Mfeitaner. 

Bocchus, i, m. 1) ein König von Maure- 
tanien jur Seit des Sugurifa. 2) (Poet.) eine 
Ähm zu Ehren mit feinem Namen benannte Bflange. 

"Bódotria, ae, f. Meerbufen an der Oftüfte 
Britannien, jegt Firth of Forth. 

Boobe, es, f. [Beígn] Bleden in der tiefe 
falifen Lanbfeaft Pelasgiotid. Davon Boe- 
böis, idis, f. [Borfnfs Muvn] ter Ger, an 
welchen bie Stadt B. lag; weil Minerva in ihm 
Bi Füße gebatet fatie, heißt er bei einem Dichter 

ilig. 

Boeötarches, ae, m. [Bovesdggns] der 
Höchte Magifrat in Wöotien, 

Boeöti, órum , m. pl. [Boiwroi] bit Bbo- 
tier, bie Bewohner der. Landfhajt Wöotien. Dazu 
hören: 1) Boeotia, ae, f. [Bowl] aud) 
[CN FA idis, f. Bion, Landfaft in 
Sriehenlent 2) Boeötius [Boswrsos], aud) 

3 ; mot subst. 


T m. [Bonsóc]. ^D) ein líder 
ein gricdifdjer Künkler ums 3. 








ER 
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Böia, se, ach im per [bos] (PL) 
der Haldriemen, bie Halefe 

Boji, órum, m. pl. pell "intofóat à in 
Dberitalien und Germanien bis in das jegigt 
Böhmen, das nad ihnen Boihömum ober 
Bojohömum (riötiger als Bojemum) genannt 
worden fein foll. 

Böla, ao, f. od. Bólae, ärum, f. pl. 
Stadt der. E in jim." E Bol&- 


ei) p^ "sif 73) mit 
Sifáeme; trop. bolo iue tangere ob. 
Pre) Imd. einen SBelug verurfaden. 2) 
der Bang, das Gefangene, emere b, 
ip, = Gewinn, Vortfeil. 





9 Bokis: 


Bolus, 1, m. (foto; eigtl. eine Erifäpele, 
- Mon ein Biffen, trop. = Bortheil, Ge« 
inn. 

Bombax, inter. [Boußd£] (PL) beselchnet 
ein tronifhes Grftaunen, Seg Wetterl @t 
der Taufend! 

Bombömächldes, ae, m. [Röußos-udyo- 
wos} „Brummentämpfer“, fomijder Name eines 
prablerifchen Eoltaten. 

Bombus, i, m. [#dußoc] (Boe. u. Epät.) 
dumpfer unb tiefer Saut, das Summen, Brums 


men, apum, cornuum. 
Bombjeinus, adj. [bombyx] (Bot. u. 
Epät.) feiben, aus Seide. 


Bömiicar, äris, m. 1) cartfupinicafifcher 
Eeltberr, Beitgenoffe tes Agathorle. 2) ein Wera 
trauter dee Sugurtóe. j 

Bona Dea, eine @ättin, die von Nn rbmi« 
fen Srauen verehrt wurde; Bei ihrem Bei, 
tes jüprlid am Iften Mei in bes einen Gonfuls 
Haufe gefeiert wurde, durfte fein Dann gegen 
wiärtig fein. 

nitas, atis f. [bonus] tie gute Befchaf 
fenbeit einer Cade, Güte: 1) ven. materiellen 
Gegenfänten, — Borzüglicteit, Vortrefflicteit, 
b, praediorum, aquae, vocis. 2) von Perfonen, 
ingeniL gute natürliche Unluge. 

tem. Gharafter, Güte, Gutmüthig 
feit, Mecticaffenheit: fides et 

naturalis b. Herjensgüte; b. ergi iquem. 
ae, f. Etadt am Rhein, jept Bonn. 

Bönönia, ae, f. Etatt in Gallia cisalpina, 
D Bologna. Savon Bónóniensis, e, 
bj. . 

"Bonum, i, ». [newtr. von bonus] 1) sing. 
A) ein Gut, tus "Outer summum b. ober 





b) von 
Rerlihe 


alienius; 














id habe Vortheil davon; b. publieum tus 
Etattwohl. 2) plur. A) Güter, Bermbgen, 
Bielditbum: bb. patria; esse in bonis im iBefüj 
der Güter fein. 

Bönus, adj. mit comp. melior u. sun. op- 
timus, gut, 1) von ter pbpfifden Befcaffenheit 
und äußern Umflänten, ager, vinum, valetndo; 
numus b. = ddf, aetas b. = tie Jugend. 
Inabef. A) iid, groß: bona pars cin 
„guter Theil”, b. copla. B) (Gonverf.) wohle 
habend, füffifant in Gefefaden ; daher b. nomen 
ein zuoerläffiger Echultuer (f. nomen). C) von 
ir Geburt, vornebm, edel, b. genus; namentlid) 
bb. viri od. optimus quisque (bifw. optimi) 
= optimates bie Vornehmen, Sriftofraten (bei 
Gicero gewöhnlih == die Patrioten). D) res 
bonae, a) — glüdlice, gute Umfänte: in bonis 
tuis rebus während tu es qut haft, b) (— r& 
&pahe) ledere Cpelfen , Seliateen. — 2) von 
meorolijden Qigenféaften und abftraten Gegen» 
fünten: dux, defensor, poeta b. == tüctig, 
iit, wad:r, brav, "ebenfe pace belloque 

mus; (Beet) melior Ritfet, überlegen, 
pugnà melior — Eieger im Kampf; (&.át. 
melior furandi tüdgiger im Gteblen. Imöbef 
A) = ejrlid, guverläffig, socii bb. B) bono 
animo esse a) ob. b. anímum habere bci gu» 
tem Muth = gero fem, OU) im aliquem 











Bracatis 


vir; 
vocat. irmrifd bono vir mein guter SRaun! E) 
i die Siboblgefinne 


fo au abf. boni tie Guten; Bie. im 







mit einer (feiner) gütigen Grlau! 
mit Rüdficht auf a) Imd., für wel 
Erwas gut if, woplwollend, geneigt, 
günRig, vortheilhaft, alicui u. in (erga) 
aliquem; b) @twas, wogu eine Cade gut iR, 
= bienlió, mügfi, bequem, ad aliquid ob. 
rei alicui. Sabe. bb. verba (Boct.) in ber 
Religionsfprache,, Worte ven günftiger iBorbeteu» 
tung; davon (Ter.) bb. verba, quaeso, ironi& 
= benfe bod Beflered von mir. o) boni com 
sulere aliquid, f. consulo. 

Boo, 1. [verw. mit edo) (Vorkiafürh u. 
Spoct.) laut ertönen, — wiederhallen. 

Boótes, ae, m. [Bowrng], f. Aretos. 

Böra, ae, m. cin Berg ín Macevonien. 

"Bóreas, ae, m. [Bein] (mei Poet.) der 
Nortwind; (Boet.) — ter Norten ; «là. motbie 
{he Perfon Bewohner einer SBerofóóle im rae 
cien, Bater des Zethus und Galuis, 

Bóréus [fóossoc] adj. (Bost.) zum Norbe 
wind gehörig, nörkli 

Börysthönes, is, m. [Bopsc3£vac] Fluß 
in Cormatien, jest Dniepr. Davon abgel. 1 
Börysthönidae, od. -nitae, ärum, m. 
die Anwohner des Bornfpenes. 2) -nis, idis, 
Jf. Stadt am Borofthenes. 3) -nius, ach. 

Bös, óvis [verw. mit Boc], 1) m. der 
Ddfe, f. tie Kuh. Inebef. A) bb. mortui 
fierzweife — eine ans Rindeleter gemachte Beitfche. 
B) prov. bovi imponere clitellas = Imb, 
einen Auftrag geben, gu tem. er nicht gefchict ijt. 
2) ein Exrfild. 

Bospörus (od. Bosphörus) i, m. [Bó- 








cmopoc „die Subfutt", zufolge er Gage von 
So und ihren Serfahrten] 1) B. Thracins = 
bie Etraße von "Koußantinopel, 2) B. Cimme- 


rius die Ctrafe von grotofía oter affa, an ber 
Srimm. — Davon Bospöränus u. (Sot) 
^reus qum S. gehbrig; Avon ubst. Bospó- 
rüni, orum, m. pl. bit Anwohner t$ (rimmes 


tifchen) 8. 
m. [botulus] (6vit) der 


Bötülärius, ii, 
Burfmaber. 

Bötülus, i, m. (Spit. tie Wurf. 

Böviänum, i, ». Stadt in €amnium. . 

Bövillae, ärnm, f. pl. 1) Etitthen in 
etinm; hom -lànus, adj. 2) Grättäen in 
ber Grgenb von Arpium; tuvon -Jänus, adj. 

Bövillus, adj. (Wortlafl) = bubulus, tel» 
des man feb. 

Bräbeuta, ae, m. [Benteweiel der füote 
ficher öffentlicher ampfipicle, Kampfrichter. 

Bräcae ». Braccas, arum, f. pl. (felten 
dm sing.) Hofen, Beinkleider, bie bei freme 
ten MWöltern, nicht bei den Römern, gebräudlich 


waren. 

Bräoätus, adj. [bracae] 1) mit Hofen 
befleidet, davon 2) a) überhaupt — fremd, 
euslinbifó, nationes, miles; b) Gallia b. 


Bracchium 


= Transalpina (ob. fpeciell G. Narbonensis), 
Susheib; cognatio b. Verwandtfhaft mit tu» 
im aus Gall. b. 

Bracchium etc, a. &. für Brachium etc. 

Brächiälis, e, adj. [brachium] (Vortlafl. 
x. Epät.) jum Sum gehörig, Stm»; nervus 
b.; crassitudo b. Stmébide. 

Brächiölum, i, ». deminut. von brachium. 

Brághium, ii, n. 1) ber Unterarm (von 
Wr Hand ab bié zum Gllnbogen, vgl. lacertus): 
bb. et lacerti. 2) überhaupt ber Arm. Pro- 
werd. a) levi b. aliquid agere Gmo& oberfläch« 
li& umb madliffg befanbeln. b) molli b. ali- 
quem objurgare fanft, glimpfió Smb. Bore 
mát maden. ce) dirigere b. contra torren- 
tem gegen den Strom fóeimmen. d) praebere 
bb. sceleri — unterftügen, fördern. 3) (meift 
Set) von Allem, was mit Armen Mehnlichteit 
ki; A) die Scheren bes Krebfes u. bergl. B) 
tie Weit an Bäumen. C) ein Meeresarm. D) 
ein Geitenzweig von @ebirgen. E) eine Segel» 
fange, intendere brachium velis. F) ein tm 
"er Seitengweig von Belagerungss ober SBefefti- 
gugswerten, gewöhnlich zur Verbindung zweier 
Suxte, eine Gommunicationslinie, bra- 
chiam mnro. injungere. 

a, ae, f. (Bor. u. Spät) eine 
dinne Metallplatte, Metallbleh Ql. 
lamina), bef. &oltbláttden. 

Brasteätus, adj. [bractea] (Spät) rigtl. 
mit Gelthled belegt, trop. a) leo b. mit golbe 





gibt Shine. b) felicitas b. gefcminttes, 
hljées Olüd. 
Bracteóla, ae, f. deminut. von bracten. 


Branchus, i, m. [Bedyyos] Sohn ober 
filing des Apollo, Ciammbater der Branchi- 
dre, äram, m. pl. Diener und rie im 
iri de polo zu Dime im Gebiete von 


Brassica, ae, f. ter Kohl. 

Brennus, i, m. 1) Anführer der femonie 
f&m Gallier, bie 390 ». Chr. Rom eroberten. 
2) Anführer tes gallifchen Heerhaufens, ber im 

*Gbr. Diacebonien verheerte und in 
i$ nad) Delphi vorbrang. 
 Breuni, orum, m, pl. Bölterfaft in 8d 
fin. 








Brévi&rium, ii, m. [brevis] (Spät.) eine 
turge Weberficht, Turzer Auszug, kurzes 
&ergeiöpniß, rationum, officiorum; b. i 
per fure 





afpreden. 
E 5 €, adj. mit com 
(v ber Natur Bet, vgl. curtus): 1) im Raume, 
wu der Ausdehnung A) in bie &imge ober ZBeite, 
tar, Hein, fhmal u. dergl., vis, iter, aqua 
[, vitae corrienlum; librum in breve 
*ogere (Bort.) in einen engen Raum jufammens 
Wa. B) im bie Höhe, — niebrig, flein, 
mom, homo. C) (Sot) im bie Tiefe, fla b, 
friát, nicht fief, puteus, vadum; bavon subst. 
a, ium, a. pi. Untiefen, Saudbänte, feihte 
Ux." D) (Boe) überhaupt — Hein, ge 
Ingerslo v, lat-deutachos Schulwörterbuch, 





u. up. lutj 
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ring, unbedeutend, caput, mus, trop. im- 
pensa, coena. E) trop. inbem bet räumliche 
Vegriff auf abftracte Okgenfánbe übertragen 
wurde, a) von ber Rede, fury — gedrängt, 
lur gefaßt, narratio, sententia. b) von bem 
Redenten, kurz — flh fur fallend, brevem 
fleri in soribendo. c) brevi aliquid compre- 
hendere , perscribere u. bergl., furz, mit wenie 
gen Borten. d) *breve faciam ich werte es 
ur machen, mid) kurz faflen. e) in breve co- 
"gere fur gufammenfaffen. 2) in ber Zeit, 
wrj — furgdauernd, tempus, dolor; rosa 
b. bald weltenb. Inöbef. 4) bre: 
(spatio) und in tempore (spi , aud 
brevi ober in brevi in (binnen) furzer Zeit, in 
furem; de itinere ipsi brevi tempore judi- 
cabitis; brevi ante quam fur) ehe. *B) ad 
breve für eine fune Zeit. C) syllaba b. eine 


fune Splbe. 

‚Brövitas ätis, f. [brevis] ble Kürze, 1) 
(felten) = Kleingeit, geringe Ordfe, b. corpo- 
ris; b. Gallorum niedriger Wuds; b. freti 
QGngbeit. 2) in bet Zeit, diei. Hiervon b. 
syllabarum von bet Gplbenmeflung. 3) trop. 
von ber Mede, bie Kürze = Gedrängtpeit. 

Bröviter, adv. mit comp. u. sup. [brevis] 
fury, felten vom Raume, gewöhnl. von der 
Kürze im Ausbrude (— in der Kürze, mit 
wenig Worten) oder in der Cylbenmeffung. 

Briäreus, ei, m. [Boiageóc] Sopn des 
Uranus und der Oda, von ben Menfcen Ae- 
gaeon genannt, einer von ben Qunbertarmigen 
Centimani); mad) Anderen ein Gigant mit 100 
eibern, 

Brigantes, tum, m. pl. mächtige 
Fat im nbalióen Gran. “Davon 
L adj. 


























Böltere 
rigan- 

Brigantia, ae, f. od.,-tium, ii, n. 1) 
Städten im ófliden Branfreich, jept IBrion- 
gon. 2) Stadt am Bodenfer, jet Bregeng. 
Davon Brigantinus, adj, namctlid) lacus 
Br. = der iBobenfee. 

Brimo, us, f. [Bosud)] (Boet.) bie „Sähred- 
liche", Beiname der Gecate. 

Briniätes, tum, m. pl. Völterfgaft in ti» 
gurien. 

Brisdis, idis, f. [Bosonfs] Tejter des 
Priefers Brifes, Kriegsgefangene und Gelichte 
des Achilles. . 

Britannia, ae, f. Großbritannien, 
England und Säottland. Dazu ge. 1) Bri- 
tannious und -tannus, adi, subst. Bri- 
tanni, orum, m. pl. die Bewohner von $8. 
2) Brito, onis, m. (Spät.) A) der Britanner. 
B) er Bretagner in Sraufreih. 9) Britan- 

ous, i, m. Sohn des Raifers Claudius und 
feiner erften Gemahlin Meffalina, vom Nero 
durch Gift getöbtet. 

Brixellum, i, ». Stäbthen in Oberitalien. 

Brixia, ae, f. Stadt in Oberitalien, jegt 
Brescia. Davon Brixi&ni dj. 

Brögitärus, i, m. &ójwiegerjojn be i» 
nigé Dejotarus. 

Brömius, ii, n [fgójuoc] der Lärmende, 
Beiname des Vacchus. 

Bructöri, órum, m. pl. 
terfchaft im. norbiweftlichen Deutfcjland. 
Bructörus, adj. 


. germanifehe Bil 
Davon 
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08 Bruma 

Brüms, ae, f. [contraß. aus brevissima ac. 
dies] 1) der fürjefe Tag im Jahre, die 
Winterfonnenwende. 2) (meift oet.) über 
Suupt ter Winter; per b. im Winter. 

Brümälis, e, adj. [bruma] 1) jur Bin» 
terfonnenwende gehörig. — 2) überhaupt 
winterlic. 

Brundisium, ii, » Statt in Galabrien 
am Meere gelegen, von welder tie Ueberfahrt 
nad) Griebenland und dem Drient gefhaf. Da« 
ven Brundisinus, ad, u. subst. -aini, 
rum, m. pl. tie @inwohner von 88. 

Brütidius, ii, m. (Niger) römifer Qe« 
fhiotefhreiber zur Zeit des Tiberius. 

Bruttii, örum, m. pl. Ne Bruttier, bie 
Bewohner des fürlichften Theile von Stalien; 
fehr_oft meton. — das Land der Br., ese 
in Bruttiis. Davon Bruttiänus u. Brut- 
tius, adj. 

Brütus, J. adj. (Wort. u. felten) 1) fdwer, 
fáerfillig, unbeweglid, pondus, tellus. 2) 
trop. Rumpf, trig, gefühllos, »ernunfte 
108, animal. II. iBeiname einer römifiben Bar 
milie in der gens Junia, weil der Stamm- 
vater deffelben Lucius J. B., um ber Graus 
famteit des Tarquinius Guverbus qu entgeben, 
fid) albern geftellt hatte; er befeeiete fpäter Rom 
von ter Königäherrfhaft. Berner find belannt 
Marcus J. B., Gcmefterfohn tes Gato Uticene 
fü, ficbing, fpiter Mörder des Gáfar, Breund 
des Gicero, berühmt aud ald Redner unb Philo« 
fopb, unb Decius J. B., tet nad Gifaré Tode 
gegen den fn tämpfte. Hiervon (Spät.) 


Büfessos] Etat in 
dis, f., unb -asiua, adj. 
] Beößnerss] ägppifäe 
Göttin, oft mit be ia verwechfelt. 
Bübile, is, m. [tos] der DáfenRalt, 
Rubkall. 
Bübo, önis, m. der pn. 
Bübuloltor, depon. 1. [bubulcas] (Bor- 
fia. u. Spät) Dáfentreibere, Rinderbirt 


fein, 
Bübulcus, i, m. 1) der Dófen: 
"s Bären High 9) (entr) 


) 
treiber, ber mit Dájfen dud 
der Rinterbirt. 

Bübülus, adj [bos] jum Dáfen gehörig, 
par tm^, caro; coria bb. Biemen aus Ochfen« 

ber. 

*Büoaeda, ae, m. [bos-caedo] (PL) mit 
Dófentiemen gepeitfót. 

Bucca, se, f. tie (beim Reden, Gffen u. f. w.) 
aufgeblafene umb vollgeopfte Bade. Sieron 
A) loqui u. gf. quidquid in buccam venit 
Miles mas Einem einfält. » von einer Bere 
fon, tem Baden aufgeblafen find: a) 



















der Qemblifer; b) der Schmaroger; c) b hi 


Söreier (vom einem  fáfeáten Eacwalter, 
der mit fauter Gtimme biele Worte ohne ger 
wichtige Gründe redet). C) = ber Munde 
Biffen. 

Buoco, Onis, m. [bucca] (Worflafl. und 
Cit) comifde Perfon In der alten Boltscomd« 
die, Nr Deere Gchwäger, „Balap“. 

Bucoüla, ae, f. [deminut. von bucca] 1) 
(Svät) die Bade, dat Maul. 2) an dem 
Selm, ein Bifit od. Badenfüd. 


Busiris 

*Buooülentus, adj. [buccala] (Pf) mit 
großen und aufgeblafenen Baden. 

Büoöphälas, ae, m. [Ao»xegédas] „der 
Däfentöpfige” , Lieblingenferb Mieranber "des 
Großen, tem zu @hren eine von Mlerander «m 
Hprafpet gebaute Stadt Büoóphüla, örum, 
m. pl. genaunt wurde. 

Püoérus ob -Srius, adj. [Bouxsgms] 
(Boct.) mit Défenbórnetn. 

Bücins ot. Buceina, ae, f. [bucca?] 
ein fánedenfórmig gewundeneh Horn (vgl. taba), 
mementlid A) das Hirtenhorn; B) das Kriege 
horn, bie kurze Trompete (womit das Signal jur 
Abldfung der Wachen u. f. to. gegeben wurde): 
b. canit e& wird geblafen; daher ad tertiam b. 
bei der dritten Nachtwache. 

BüolnAtor (Buco.), öris, m. [bucina] der 
Hsrnbläfer; trop. b. existimationis meae 
der etünber, uépofauner. 

Büclno (Buce.), 1. [bucina] (Et) auf 
dem Horne blafen, das Beiden geben. 

Büoölicus , adj. [fovxoixóc] (Bot. u. 
Spät.) zu den Hirten gehörig, Qirtens, fim» 
lid, poéma. NHierv. subst. Büoölica, öram, 


^ E Hirtengedichte. 

üoulus, i, m. u. -l&, ae, f. [bos] ber 
junge Dáfe, die junge Ruß. 

;üfo, Onis, m. bie Kröte. 

Bulbus, i, m. [Jo386;] 1) die Zwiebel, ter 
fnellige Wurzel an Blumen. 2) «ls Gartenge 
wis, die Zwiebel, der Rnoblaud. 

Büleutörium, ii, ». [Bovlevrjgso,] das 
Rat hhaus. 

Bulla, ae, f. ein fwellender und beburó 
fi rundender Qgenfamb, 1) (Beet. u. Spät.) 
bit Wafferblafe. 2) der Budel, Knopf an 
Ihüren, Gürteln u. f. w. 3) eine (gemöpnlidh 
goldene) apfel, melde von twetifcen Königen 
u. tömifchen Triumphatoren, fpäter vou vornche 
men Knaben, ale Amulet vom Halfe auf die Bruß 
Serabhängend getragen wurde; daher bullà dignus 


= tinbifá. 
Bulli adj. [bulla] (Wort. u. Eyät.) 1) 
er wie eine Blafe, nugae (qmeifelß. 
me (goldene) apfel (am Yalfe) 
tragend, puer. 
Bullio, 4. [bulla] (Spit) Blafen were 
fen, Iren. "m a 
ullis, idis, f. €taM und emfdaft in 
Syrien. Dosen "Hallidenses eher -liensea, 
jum, auá Bulliónes, num, u. -lni, órum, 
m. pl. bie insehne S. 1 
ümastus, adj. [Bounas-os] (Port. u. 
pit) eigenelih hubbrüfig b. V. A. suem 
Brüßen; rubet. (sc. vitis) Rebe mit großen 
(fdwellenben) Trauben. 
Büpälus, i, m. [Boonelo;] Bildpauer aus 
os. 


*Bürs, ae f. = Büris is m. bes 
Krummpolz am Pluge. 

B Ala, ae, f. Stadt in Aquitanien, jet 
SBorbeaur. Davon -lenaís, e, adj. 















SP ermanifge 


B ónes, num, m. 
Wölte left auf beiden Seiten der Der. 
Büri od. Bürii, örım, m. pl. Bölterfaft 


im norbéftlidjen Germanien. 
idis, m. König in Wegypten, tet bie 
Sremben, weelde in fein Rand femen, opfezte. 


Bustirapus 


*Bustiräp: i m. [bustum-rapio] (Pt) 
der die Grab milet beraubt verano] ( 

ius, ii, m. [bustum] pur Reigen: 
Fntittte gehörig: 
Grabe veranftalteten Spielen fámpft. 

Bustum, i, n. [buro = uro] der Ort, mo 
Die Leiche verbrannt und beerdigt wurde, bie Sei» 
éenbranbftátte; daher überhaupt (meift Poet.) 
die GrabRátte, tabma[, Grab. Hiervon 
trop. vivam b. von bem Magen eines menfden» 
frefienden Tieres; b. nati vom Tereus, ber feinen 
timen Gohn gegeffen hatte; Philippi bb. ci- 
"ilia weil bert fo viele Bürger gefallen umb ber 
graben waren; b. reipublicae von Smb. ber ben 
Staat umftürjt, b. legum von einem Orte, wo 
tie Gefege vernichtet worden waren. 

Buthrótum, i, n. [Bovögwssr] Stadt in 
Wim, Gorcpra gegenüber, jet. Butrinto. 
Davon -tius, adj, w. subst. -tii, Orum, m. 
pL Vie Einwohner von. 

















gladiator b. ber in ben am, 


Cado $9 
Butrótus, i, m. &luß in Bruttium bei occi 
Gyigepbyrii. 


Buxentum, i, n. Gtabt in Sucanien. 

*Buxifer, ra, érum, adj. [buxus-fero] 
(ort) Buhsbaum tragen. 

Bur ij » 1) bu Budsbaumpols; 
babet von ber(dicbenen aus 3B. gemadten. Gegen 
Ränden (rnm Seijel, Kamm, einer Schreibtafel 
u. dergl.). 2) (felten) — buxus. 

Buxus, i, f. 1) der Budsbaum. 2) = 
buxum; b» Berecynthia eine aus B. gemachte 
phrygifche Flöte. 

Byblis, idis, f. [BoßAl) Sojter des Die 
letus, verlichte fi) in ihren Bruder und wurde 
in eine Quelle verwandelt. 

Byrsa, ae, f. bit Gitabelle von artbago. 

BYsäoium, ii,n.éanbjdaft in Africa prop 

santium, ii, n. [Boldvisor] Byjanj, 
das heutige Gonfantinopel, Davon -tius, 
adj, unb -tii, orum, m. pl. bit Ginwohner von B. 








C. 


Cäballus, i, m. (Bot. u. Cpit) eine in 
der Boltaiprache gebräuchliche aber weniger eble 
Benennung bes Pferdes, der Klepper, Gaul. 

Cabillön i n. Stabt in Gallien am 
War, jet Gbálont fur Saöne. 

Cäbiri, orum, m. pl. [Rege mpthifche, 
von ben Pelasgern bef. auf Semmos und 
trace verehrte Gottheiten, die bald mit ben Diod- 
turen, bald mit ten Gorpbanten, bald mit bem 
tmif.en Penaten verwed;jelt wurden. 

Cächinnätio, önis, f. [cachinno] (felt.) 
das Sachen aus vollem Halfe. 

a o, 1. aus vollem Halfe laden, 
laut aufladen. 
t innus, i, m. das ausgelaffene, 
laute Gelächter, tollere, edere c. ein fdallene 
td Gelächter auffglagen, eflundi in c. in — 
ausbteden. 

Cäco, 1. 1) intrans. taden. 2) transit. A) 
tadend von fih geben, odorem. B) beladen, 
ladenb befuteln, charta cacata — höhft fdledt. 

Cacoöthes (indecl) n. [xaxónSss] (Epit.) 
Wc bösartige Krankheit. 


.. Cäoösdlia, ae, f. [x«xotnMa] (Spit) die 
fehlerhafte Nahapmung. 
C&oSsBlus, adj. [xaxeindes] (Epät.) der 
fehlerhaft Stadjabmente. 
se, m. Qm) ein Goldaten- 
(Offiziere) aufwärter im gelbe. 


Cäcümen, inis, s. [verwandt mit acumen] 
1) die &pige; bet Gipftl, das &ujerfte fyige 
Ende eines Gegenftanbes (vgl. culmen, nein), 
montis, artoris, rami. 9) trop. (Lucr.) Biel, 
Wehen Grab einer Cad, ad summum c. ve- 
tire. 


O&otmino, 1, n. . Epät., 
ftm) gufpipen drum Mb: er 

Cäcus, 1 . Räuber in Stalien, wegen tub 
VicbRabte einiger von Geryons Oäfen von Gere 
enis getöhtet. 

Cädäver, éris, ». [cade] 1) rin tester Kör« 


Sam . 


per von einem Menfchen ob. Thiere, Leichnam 
(von der wiberlihen Eeite betradtet =ein Was, 

. corpus mortuum), c. Clodii cruentum. 
2) trop. a) ald Schimpfwort, „Ans“ — ein ver 


ädtlicer SRenfá. b) cc. oppidorum Suimen, 
Srümmer. 
* Cádàvi adj. [cadaver] (Gom.) 


Teibenfaft, facies. 

Cadmus, i, m. [Kädwos] 1) Gon des 
phönieiichen Könige Wgenor, Gemabl der Qar- 
monia; feine vom Jupiter geraubte Ecwener 
Europa fudenb fam er mad iBéofien und grün» | 
bete tort Undmen, bie Burg bes fpäter erbauten 
Gee. Davon A) Cadméis, idis, f. adj., 
qum G. gehörig, davon (Soc) = tbebaniló 
überhaupt; subst. — eine Tochter des Gadınus. 
B)Cadmöius und Cadméus, adj. catmeiih 
und (Bot) = thebanifd); subst. Cadmàa, ae, 
f. bit Burg von Theben. — 2) ein Logograph 
aus Diilet, 3) ein Henker jur Zeit des Qoraj. 

Cädo, cécidi, cisum, 3. über. fallen, 
1) egt, A) berabfallen von einem höheren 
qu einem niebrigeren Puncte (meift Poet.; in ber 
Wrofa öfter die BZufammenfegungen), fürjen 
(von dem vollendeten Ball, vgl. labor): c. a 
summo, de coelo, ex equo, in aquam; arma 
de manibus civium impiorum delapsa ceci- 
derunt. Smabef. a) sol c. (Boet. u. Spät.) geht 
unter, ebenfo dies c. b) flumen c. in mare 
mündet. c) folla ce. fallen ab. B) von einer 
aufrepten Etellung in eine liegende fallen: 
prolapsus cecidit; montes cc. finfem, Rürjen 
banieder. Hiervon ínsbej. — flerdend fallen, 
ferben, getöbtet werben, def. im Kriege: c. in 
acle; (ott) c. ab aliquo von Imts Hand; 
hostis c. = wird gefdladtet; (Gonperf) von 
einem SBeibe, fid) hingeben. — 2) trop. A) un» 
willtührli in Etwas Bintintommen, egeras 
then, einer Sache unterworfen werden u. dergl.: 
c. in morbum erfranfen, in conspectum gefes 
hen werden, sub sensus tur) bie Sinne wahre 


A 


100 Caduceator 


genommen werben; c. ad servitia in bie fnb 
ber Gflaven fommen, in potestatem ob. sub 
imperium alicuius; res c. in cogitationem, 
offensionem, suspicionem alicuius wird Gegen» 
Rand der @edanfen u. f. m. Snb&, Hiervon B) 
von ber Zeit, treffen, eintreffen, in tempus 
alienissimum: hoc c. in adventum tuum trifft 
mit beiner Ankunft jufammen; numi co. in eum 
diem find auf jenen Termin fällig. C) zu Etwas 
waffen, fih fhiden, beiImb. Statt finden 
u. tergl.: aegritudo non c. in sapientem findet 
nit Etatt bei bem Sürifen; mentiri non c. in 
virum bonum fann bei einem redifdaffenen 
Manne nicht gedacht werden; hoc e. sub ean- 
dem rationem gehört unter biefelbe Kategorie. 
D) = fid ereignen, fid jutragen, ein» 
treffen, daven begegnen, miberfabren, jue 
fallen u. berg: hoo mihi c. peropportune; 
cecidit mihi ut etc.; omnia honesta a te 
mibi cc. werben mit von deiner Geite ju Theil; 
res aliter c. fi anters aus; quorsum hoc 
cecidit melden Musgang hatte biefeé? vota cc. 
(Boet.) = werben erfüllt; res in (ad) irritum. 
od. in cassum (aud) irrita) c. fdjágt fehl, e& 
wird Nichte aus der Sache. E) — fid verlier 
ren, fió vermindern, abnehmen, finkn u. 
bergl., ira, vires, laus; ventus c. legt fi$; cado 
animo cb. animus mihl cadit ber Muth finkt 
mit; pretium e. ber Preis finft. Hierbon a) c. 
caus& ob. formulä ben Proceh verlieren. b) fa- 














.bula cadit das Ctüd fällt durh — wird aut- 


gepfffen. — 3) term. t. von Wörtern ober &yl- 
ben, enbigen, ablauten, ausgehen, in hanc 
literam mit biefem iBudtabem, in longiores 
syllabas; oratio numerose c. hat am Schluß 
des Gapes einen rbpr$mijden, wohltlingenden 
Tonfall. 

Cädüceätor, öris, m. [caduceus] ein im 
Kriege zum Beinde abgefchidter Herold, Parts 
lementár. 

Cädüceus, ei, m. wh. -ceum, el, n. ber 
Qeroitéftab. 

Cádüoclfer, éri, m. [caduceus-fero] (Bott) 
den Heroldefab tragenb, Beiname des Mer« 


eur. 

Cädücus, adj. [cado] 1) (meit Bott.) ger 
fallen, niebergefallen ob. niedergeftürzt, folia, 
folmen; trop. caducus bello gefallen im Kriege 
= gibt, lignum c. in caput domini i$ 
beinape auf des Herrn Kopf fiel. 9) jum Bol» 
len geneigt, leicht fallend, abfällig: flos c.; 
vitis naturá est c.; trop. juvenis c. (Sort) gu 
einem frühen Tode beftimmt. 3) trop. vergánge 
Tid, eitel, nichtig, res humanae, spes, tem- 
pus. 4) term. t. hereditas, possessio c. lebig, 
m ade fein Erbe od. pentiner n" Ad 

Inroi, orum, m. pl. gallifche Bölterfchaft 
im Aquicanien. Davon didis adj, umb 
subst, -cum, ij, n. eine bei ben Gab. werfertigte 
leinene Dede, meton. = ein mit folder Dede 
grídmüdtes Bett. 

Cüdus, i, m. [grich. xádoc] (Boet. u. Spät.) 
ein großer irbener Krug zum Aufheben bef. 
bet Seins, aud des Dcls, Gonige u. f. w. 

Cádüsii, orum, m. pi. Bölterfäaft an der 
Südweffeite des cafpifchen Meers. 

*Caooigönus, adj. [caecus-gigno] (Zuer.) 
blindgeboren. 














Caedo 


Caeofiiue, Name eines römifcen-Befdglechtet, 
aus weldem tie Bamilie ber Metelli die ber 
tanntefte ift: 1) Q. C.M. Macodonicus eroberte 
Macetonien 146 v. @hr. 2) Q. C. M. Celer 
war Sirátor unter dem Gonfulate Gicero'. 3) Q. 
C. M. Nepos, Bruter ded Q. C. M. Celer, ein 
Gegner des Gicero. 4) Q. C. M. Numidicas 
führte den Krieg gegen Sugurtba mit greßem 
Rubme, mußte aber den Oberbefehl au Q. Mar 
tius abgeben. 5) Q. C. M. Creticus eroberte 
als Gonful die Infel Greta und begmang bie 
Seeräuber dafelbft, woraus einige @iferfucht zwi« 
fen ifm und feinem Seitgenoffen Bompejus ent- 
fand. — Yußer diefen ift Caec. Statius qu 
merten, ein Gomddientichter, Zeitgeneffe des Gn» 
nius. 

Caeocitas, ätis, f. [caecus] die Blindheit, 
trop. animi c. 

On 1. [caecus] 1) (fetten, Boet. u. Spät.) 
blind maden, bienden, sol c. 2) trop. A 
verblenbem, mentem; caecatus libidine. B) 
oratio caecata bunttl, pweibeutig. 

Caeoübum, i, m. ein burd) edlen Wein bee 
vü$mter Ort im füblidjen Satium. Davon -bus, 
adj. 

"Caeous, adj. mit comp. 1) act. der nicht 
feben fann:' A) blind, catulus; corpus c. btt 
blinde Theil des Körpers, b. i. ter Rüden. B) 
trop. a) geiftig blind, verblendet, mens c.; 
praeceps et c. fertur; caecus crudelitate; c. 
ad belli artes ber fij auf SKriegelift nicht ptr» 
Reht. b) von ber Leidenfchaft felbit, c. timiditas, 
timor. c) exsecratio c. wobei man miden 
limfáulbigen und Sculdigen feinen Unteiídjieo 
macht, vor Reibenfhaft blind if. 2) pass. was 
nicht gefehen werden fann: A) verfledt, ver« 
borgen, unfidtbat, fores, fossa, venenum ; 
ictus c. wenn man nid ficht, woher ber Schlag 
tömmt; hiervon meton. murmur (u.dergl.) c. uns 
deutlich, bon bem man nicht hört, woher e& fömmt. 
B) unfider, ungemiß, unbefannt, causa, 
fata, eventus; crimen c. uneriweislih; ignes 
caeci in nubibus ohne befimmtes Ziel bahins 
fahren. C) *(PL) caecà die emere aliquid 
auf Grebit bis zu einem unbefimmten Termin. 
3) neutr. wobri od. worin man nicht fict, bun« 
tel, finfer, undurdfihtig, nox, tenebrae, do- 
mus. 4) trop. (wie im Deutfoen j. ®. „blinder 
rm") eitel, let, erfolglos, ignes, exse- 
eratio. 

Caedes, is, f. [caedo] 1) (felten, &yit.) 
das Fällen, Hauen, ligni. 2) das Tödten, 
fowopl von einem @ingelnen— der Todtfhlag, 
der Mord, als von Mehreren — das Nieder- 
maden, Gemegel, Blutbad (bef. im Kriege): 
€. privatorum; magum civium c. facere, 
edere eim großes Blutbad unter ben Bürgern 
anrichten; (felten) facere caedem in aliquem 
= Smb. tübten; aud von Thieren, c. ferarum. 
‚Hiervon trop. (Bort. u. Spät.) A) &cervi caedis 
Haufen von Leihna: B) — ba burd) Mors 
den vergofjene Blut, madere caede. 

* Caedo, edcidi, caesum, 3. 1), fällen, 
qum Ballen bringen, umbauen, abbauen, jetz 
hauen: c. arbores, silvam; c. frondes, comam; 
c. murum, montes; toga apte caesa gut pue 
adónitten," 2) — tödten, totfdlagen, ho- 
minem; bef. in ber Kriegsfpracke, fowohl von 




















Caelamen 
Wem eingelnen Seine, — fällen, 
als von bem feindlichen eee — niebermaden, 
botes; auch von Tpieren = fhlachten, gre- 
; hostias, 3) überhaupt an Etwas (días 
gen, "Jauen, Uopfen: c. silioem rostro, ali- 
qvem mit ben Bduften; c. aliquem. ver- 
beribas (virgis), «ud abfol. c. = peitfóen; 
prowerb. c. stimulos pugnis — burd) unnügen 
fükrarb das Leid vergrößern; trop. caedi 
fetibus = bur bié Zeugen in Werlegenheit 
qiteht werben. 4) (Gonverf.) c. sermones 
re gemüthlih Muferamen fpreden. 5) c 
pignus. 6) particip. caesa, n. 
WA Tuta c. dber ruta et c., juribifcher term. 
. Wles wes auf einem” Orundftüde eut» 
(ruo) und gefällt (caedo) ift unb vom 
beim Berkauf zurüdgehalten wich, daher 
überhaupt — bewegliches But, Geräte, Sio» 
bilien u. bergl. 5 proverb. inter caesa et 
porrecta eigtl. gwifchen bem Gájladrten ber Opfer» 
fire u. dem Museinanderlegen ber @ingeweibe 
af dem Wlter, — in ber Zwifchengeit, während 
man mit Etwas befchäftigt iR, alfo — zur un» 
lou But 
n, Ínis, n. [200] (Wort. u. €pit., 
in) ee die erheben Ar 
Caelätor, Oris, m. [caelo] ber Künftler in 
i Ld Sure, Zoreut. 


f. [caelo (Spät) 1) des 
nen poA rótit im Metall oder 
Wul, die Gifelirung, Xoreutil. 2) trop. 
te ve came Arbeit felbft, die Figuren, cc. at- 


nicberauen, 
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indecl. »., Gtabt in Gtrwtien, wonon 
bat adj. Caeres, itis ob. étis; flee Caerites. 

Caerimónia "(aub Cer), se, f. 1) bie 

Grwürbigteit, Sei, feit, legationis. 2) 
bie heilige € deu, Gbrfutdt vor Etwas, 
Verehrung: metus et c. deorum; summa 
religione et c. sacr. conficere. 3) bit heir 
lige Handlung, he religiöfe Gebraud u. 
Eitte, Gttemonie: sacra et cc., cc. peregrinae; 
cc. sepulerorum bit bei Grabftätten Rattfinden; 
virginitas aliaeque cc. (von den Meflalinnen) 
‚andere religiöfe Berimmungen. 

Caerites ob. CaerBtes, m. pl. die Eins 
wohner der Gtedt Gäre, f. Caere. Nah dem 
gallifden Kriege war quer mit ibnen hospitium. 
gefloffen; fpäter aber, als fie abflelen, murden 

tömifde Bürger sine suffragio, Daher ber 
ame fpäter einen civis sine suffragio überhaupt 
begeichnet, unb in tabulas Caeritum ober (als 
j.) Caerites referri i = Bürger ohne poli» 
tifche Rechte (b. i. Stimmrecht unb Recht ju 
hrenftellen) werden; caerite cerà dignus müre 
dig unter bie Xerarien verfegt zu werden. 

*Caerüle&tus, ad ‚fezeraleus] (8 (exit) 
= Caeruleus, mit bun m auer Barbe bemalt. 

Caerüleus unb (Port) Caerülus, adj. 
De dunfelblau (mie der Himmel u. bas nen), 

itus, cc. campi bie Meeresflähe; subst. 
Cao la, öram, ». pl. bie blaue Meeresfläche, 
verrant cc., caerula mundi ber blaue Himmel. 
Hiervon A) von Gegenfänden bie zum Meere 
gehören, dii, currus Neptuni. B) von anderen 





* dunfelblauen @egenflänten, serpens, oculi. 2) 


Vnalebe (ed. Coelebs), Ibis, adj. un» 
verheiratet (fomob[ von einem SBittmer ale 
von einem Zunggefellen). Siervon (gor) A) 
vita, lectus c. einfam, eheles. B) platanus c. 
«x eem feine Rebe Hinaufgegogen Tant gleiche 
fem. mit ihm vermäßlt) iR. 


Caeles, estis, fibt Coeles, Coele- 
Caelb&tus, us, m. [caelebs] die @he« 
lefigteit. 


Caelo, 1. [caelum 1.] 1) cifefizen, in ere 
habener Arbeit in Metall ausführen (Reden, 
fniter eudj gießen), fdniten, vasa; aurum cae- 
lum mit erbabenem Biguren; c. fortia facta 
in auro duch Gifeirung im Gold ausbilden, 
tno e. flumina auro; (fort) von ähnlicher 
Arkeit in anderen Gtoffen 1. B. Hol). 2) trop. 
(Beet. u. €pát) von anderen Kunfwerlen, = 
1 , ausführen, velamina, opus novem. 





Musis caelatum. 
Caelum, i, s. der Sieifel, Grabficel 
des Gifeleurs. 
Caelum (sim) u. f.w., fite Coelum. 
Caementum, L3 [Rat caedimentum 
m ano] Brußktin, toper Gtein, wie er 


4 u 
E [3 es 
Caeneus, eeu ein Tpeffalier, 
Mr Gage nad) E? Mbéen geboren u. bann 
Caenis genannt. 
Caenina , ae, f: zm Lt dat Damm 
inenses, p m. pl. die Einwohner von G. 
Caenum, fide Coenum. 


- ü 
e E pe, n. (nur im nom. © 


(Bot) überhaupt buntelfarbig, fdiman, vit- 
tae, equi Plutonis, mors, imber; c. quercus, 
prata dunfelgrün. 

Caesar, äris, m. Shame einer berümten 
Familie in ^w gens Iulia. $m befannteften 
find 1) Lucius I. C. ala Anhänger des Marius 
und Ginna vom Bimbria getödtet. 2) Caius I. 
C. Strabo, Bruder des Lucius I. C., befannt als 
Redner, getöbtet sugleih mit feinem” Sube. 3) 
Caius I. C. ber Sittator, Belannt aus der Ge» 
fhiäte. — Gein Verwandter Octavianus, ber 
madjerige Kaifer, nahm den Namen Caesar an, 
und fpäter führten bie Kaifer alle den Beinamen 
C. mit dem Titel Augustus, bis unter Hatrian 
der Unterfcieb auffam, baf der tegierende Kaifer 
Caesar Augustus benannt wurde, der beflgnirte 
Shronfolger Bob ro ‚Hiervon abgeleitet A) 

Gaesärsum ad a) vom Dictator 6. 3. Güfat 
Ld ) fedi] laftlid. B) Caesä- 

adj. ben SDidator G. I. Gäfar bes 
orum, m. pl. bie Wn» 
pinger des Sic im fürgerfritge. b) taiferfid. 
C) lensis, e, adj. SBriname mehrerer 
Soifánften, sene Mauetanla C. D) Cno- 
adj. jum Dictator €. 3. ©. gehörig. 
sugusta, se, f. Gtabt im nord 

öffihen Spanien, jet Garagoge. 

Caesáró&, ae, f. [Kusodgssa], Tone 
mehrerer Sibi; bie betannteften weren 1) C. 
ad Argaeum, Wouupifab im Gappoberen. 9) 
C. Palaestinae, am Meere, von erobes bur. 
mehrere Paläfe verfhönert. 3) C. Mauretaniae, 
am Meere. 

Caesüri&tus, adj. [caesaries] (Vorlaffe 
x. pit) fart. behaart, 
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Caeskriés, ei, f. (meift Sot) Rare unb 
Berabhängeneen "Qauptüaer (vgl. coma u. ca- 
pillus); (Boef.) c. barbae langer Bart. 

Caesén&, ae, f. Stadt im Gallia Clepa- 
dana. 
ui pesennius , Name einer römifchen Bar 

ie. 

Caesia Silva, ein Wald im norbefliden 
Deutfchland. 

*Caesicius, adj. (PL) *lát gewebt (nad) 
Antem Plaid). 

, adverb. [caedo] 1) Hiebweife, 
mit icm," petere hostem. 2) trop. von ber 
Siete, abgebroden, mit eingelnen Worten, 

Caesius, adj. (fitm) blau, blaugrau 
(nur von ven Augen); virgo e. Maulugig. 

Caeso (Kaeso), onis, m. römifcher gami« 
Tienname Bef. in tem Babifchen Gefdltdte. 

Caesónius, römifger Samilienname; Mi- 
lonia C. war eine @elichte und fpiter Gemahlin 
bes Kaifers Caligula, bie turd) einen Riebestrant 
an feinem Bahnfinn Schuld geworden fei 

Caespes, itis, m. [caedo] ber « 
fönittene Rafen, das Rafenftüd; tale 
(oct. bon Ggenftinben, bie aus Btafen befchen, 





2) — ein Mitar, b) — eine Hütte, c) — ein Stüd 
grünes Beld. 
Caestus ot. C. us, m. ein mit el» 


fernen ob. bleiernen Kugeln verfehener 
Tederner Riemen (od. Hanbfäuß), ben bie 
Fauffimpfer um hi Hände widelten, um bie 






Säläge qu 
© -. [Kdrroc Fluß in Dyfien. 
Cajus (Sort. Cáius), Caja, römifcher Bor« 
name. Davon Cajänus, adj, insbef. = ben 


Kaifer Gajus Caligula betreffend. 
ae, f. 1) bit Amme bes Aeneas. 
2) Dorgebitge und Gtaht auf ber Grenze von 
Satium und Gampanten, wo nad; der Cage bie 
fimme des Meneas begraben war; jeht Basta, 
Dan i dinue d. fü á 
äbria, ae, f. bie fübiRlidRe Halbinfel 
von Stolien. Bazu gehört Cäläber, B brum, 
adj., adio. subst, -bri, órum, m. pl. die Bewohner 


"Calaota, we, f. Stadt an der 9torbtüfte Sie 
dliens. Davon -aotinus, adj. u. subst. -A0- 
tini, öram, m. pl. bie @nmohner von G. 

i, is, f. 1) Name zweier Städte 
in Spanien. von -güritAni, orum, m. pl. 
bie Einwohner von G. 

Cälala, is, m. [Xddais] geffügelter Eon 
des Voreas, ber mit feinem Bruder Zethes an 
dem Ürgonautenzuge Theil nahm unb die ate 
rien ser 





mis, idis, m. [Kddauss] berühmter 
wife Sh Blhjeur jur Seit des Phidi 
en Gt. 





«ud -strum, Im oe N) ein ant 
toßeförmiges ei a Haare qu 
fräufeln. 3) pl trop. von ber Bebe, gar qu vieler 
Gómud, günfelei, egent ei. 
Cälämisträtus, (calamister] mit 
dem Brenneifen yerrduflie (Zeigen. eines 
welbifden n homo, coma. 
Cálámitas. EET Ginigen von ca- 
lemus, urfpr. — iüeerónben am Getreide, 
Unpeil’ dur Wißwade; ber. mit incolomis] 





Celeitro 


sten, Unheil, tinglüd, lem: 
c. leiten, esse in magnà c.; c. fractum Bi 
wadhe; be tem ‚Hiforifern haufig — Krieger 
unglüd, Niederlage: proeliis et calamitati- 


bus fracti; aceidit illa c. apud Leuctra. 
Cälämitöse, ado, [calamitosus] unglüd« 


tig. 

Cilmi: adj. mit comp. u. leac 
Jamitas] reich an Niederlagen und eiuf len, 1) 
act. Unbeil unb Schaben verurfadenb, verberbiüd, 
unbeilbringenb, fddblid, tempestas, bellum. 
2) pass. a) großem Schaden «usgefett, lo- 
cus, agri, vectigal coelo ac loco calamitosum. 
b) Schaden leiten, unglüflic, elent. 

&lámus, i, m. Tories. xéleuoc] 1) das 
Mode (überhaupt, vgl. arundo w. tanta; aia «ls 
ein hohler Körper, dgl. culmus. 2) Hi 
A) i Schreibropr, bie Schreibfeber. Bot) 
die Robrflóte. C) (Rot) der Rohrpfeil. 
D) (Soet.) bie Angelrutpe. E) (Bvet. u. Epät.) 
bie Seimrutbe zum Wogelfang. F) (Boet. und 
Spät.) überhaupt der Stengel, Halm. G) 
m) das Sreepteett: 

Cälänus m. ein indifcher Philofopg 
(evnsfoi), ter eine Seitlang fid) bei ier» 
ander dem Großen auffielt. 

Cäläthiscus, i, m. deminut. von calathus. 

Cül&thu: pd m. [xd3aSoc] (oet. u. Spät.) 
1) ein getoßtener Korb, in welden Blumen, 
Früchte, Wolle u. dergl. gelegt wurden. 2) ein 
Eebfomiget Gefäß aus Holz od. Metal, Napf, 


Cälätia, ae, f. Etabtin Gampanien. Davon 
Cälätinus, adj, u. eubst. -tIni, órum, m. 
pl. die Bewohner von €. 

Cälätor, öris, m. (Mort. u. Gpit) eigtl. 
Ni Ausrufer, Diener, insbef. ber Qriefers 
diener. 

Oälauröa, ae, f. [Kadavgese] Infel im 
faronifhen Merrdufen. 

Caloar, äris, n. [calx] (mei im pi) ber 
porn: subdere, addere (equo) ia (tem 
Berk) die Gporen geben, trop. = antteiben, 
ebenfo uti ce. 

Calceämentum, i, n. ob. (Spät.) -Amı 
inis, m. u. (Epit) -Atus, us, m. [calceus 
die Bu$befleibung, das Schuhwerk. 

Calceärium, ii, n. [calceus] (Spit) das 
Gb zu Schuhen, Shußgelt. 

Calee&tus, us, m. [calceo], fie Cal- 
ceamentum. 

Caloeo, 1. [caleeus] mit Schuhen ver» 
feben, befußen, pedes, se, mulas; gem. im 
part. calcestus befdjubet. 

Caloeölärius, ii, m. [calceolns] (Pt) der 
Säuftr. 

Calceólus, i, m. deminut. von Calceus. 

Galaun | i, m. ber etwas auf bas Bein bins 
aufgehende € dub, Halbfiefel (vgl. solea): 
c. habilis et aptu edem. Smébef. A) cal- 
ceos poscere — vom Tifche auffeben, weil bie 
Römer die Schube ablegten, wenn fie fij qu 
Sd legten. B) calceos mntare — Senator 
werden, weil ble Senatoren eine eigne fitt &dube 


has, anis, m. [Kéhges) grieifher 
t vor Troja. 
Caleitro, 1. [cal] 1) Hinten- mit bem 















Caleitro 


Süßen sutflagen; (Beet) von einem Gterbene 
ten, gepveln. 2) trop. wiberkreben, Wüibere 


fenb [eifen. 
m. [calx] (Berfleff) Sinn. 


Calcitro, ónis, 
Ver bertig detis 

Cak 1. [calx] 1) auf Qimas treten, 
viperam ; o. uvam leiten, terram feüflempfen. 
2) (Boet.) Betreten, befuden, viam, litora. 3) Ci 
trop. a) mit &üfen treten, wiebertreten, 
wnfetbrüden, gentem, libertatem. b) (oet. u. 
Spät.) böhnen, nerfpotten. 

Calcülus, i, m. [calx 2] 1) fleiner glat» 
tet Stein (vgl. lapis, scrupulus) 2) inabef. 
A) ter Gtein in bem Bretifpiele, das duodecim. 
seripta bij. B) der Gtein auf bem Büdens 
bnette, daher trop. — Rechnung, Berehnung: 
calculos subducere bie Rechnung aufmachen, bat 
Gange zufammentenen; vocare aliquid ad cc. 
Etwas einer Berehnung unterwerfen, aliquem. 
fd mit Imd. berechnen. C) in ber älteren Zeit 
der Etein bei der Botirung, Votirfein, weiß, 
wm Beifall ober Breifprehung ju  Bejeiänen, 
wer, qur Bereichnung des heile; daher 

. album calculum rei alicui adjicere 
= keifallen. >) der Gtein in der Urinblafe. 

Caldärius [fat calidarius aus calidus], 
(epit) zum Aufwärmen gehörig, Wärme = 
ella. c. ob. subst. ärium, li, n. das Warme 
bercjimmer, €áwi 

Caldor, öris, m. Yello) (Bortlaff. u. Epät.) 
ke Wärme. 

Saldus (Converf) = h " 

hes norbiweftliche ode 
lenb in Cooler. 











&lénus, A 
Cilento, lui — 3. [caleo) warm werden; 
trop. (Poet.) von einer Reibenfaft, bef. Siebe, 
aslihen, qu Örennen anfangen, o. fani 





Wein unb dem Bafıer. 
bigig, Leibenfdaftlió, heftig, eqnus, homo; 
© 5, redemptor emfig, eifrig; c. consilium ein in 
der ipe des Mugenblids gefahter Entfhluß, das 
Jer — umüberlegt, unbefonnen. iere. (Wortlaff.) 
frifó, in der Eile herbeigelhafft, pecunia, 
mendacium frifchgebadene Lüge. 
Cäliendrum, i, ». (felten, ®oet.) eine Urt 
HoBe Brifur bei ben rémifden Damen (falfches 
ur feine 
nf utere Hetspietet, ten 
v us "Golem trugen. oldatenftirfel. 
2) trop. zur Begeihnung des Kriegsdienftes: o. 
Mariam dimisit M. ij vom Kriegädienfte frei 


2) "trop. ding an 


Cälö-fäcio (o. Calf) etc. 3. [ealeo] 1) gemo 


wärmen, aufwärmen, warm machen, corpus. 
3) trop. A) Simb. warm halten — beunrupis 
en, plagen, derb qufegen. B) (Bot) in leibene 
cic ite verfegen, aufregen, aufreigen, 
eorda. C) (bit) emfig Gtwas betreiben, o. 
forum aleatorium leibenfaftlih fpielen. 
Cäläfaoto, 1. [caleo-facio] (felten, Port. 
 Epät) Hore trop. c. aliquem virgis 
"liondse (uj 
lendae (aud Kal. gefärichen) -Arum, 
f£. pl. [calo] der erfie E in jedem Mor 
Rat, ce. Januariae, cc. tristes weil 
«x Diefen Tagen pue y Sie Sinfen. buabit 
wanben; prov. solvere ad Graecas cc. = nit, 
„am Ende bet. Lak (wil tir Gen tiefe Ber 
AENEA der mi infen 
Cälendärlı n. [calendae] (Syit.) 
*e €áuibbud des Debitors, Vergeichniß ber 
«a den cıfien Monatstagen verfallenden Binfen 
liehener &apitalien. 
, € — 3. warm-, heiß b (vel. 
c., arae cc. ture. 2) trop. 
fuh : ame iger die, ver Reibenfiaft u. T 
erhigte, eufgeregte, entbrannt 











fein, feurige, Bipig fein, glühen: Romani 
e. recenti pugna, animi cc. spe; o. 
studio, ir& u. bergl., c. in dicendo teben 


mit Bärme; omnes co. Alle find wol Qifer; 
Mf. von ber Licbesglutß, c. feminä von Liche zu 
einem ZBeib entbrannt fein, verliebt fein; c. ad 
larum (Bor) ben Gewinn mit brennember Bee 


* bfolut. 
QA fein, den San von ien. D) ron 


Ciligatus, adj. [caligae] (Svit.) Sub 
Riefel tragenb, gefiefet, daher aubst. — cin 
gemeiner Soldat. 

mus, adj. mit sup. [cali, 
belig, bunftig, daher = dunkel, fin 
coelum, tenebrae, nox. 

Cäligo, Inis, f. 1) mein 9 Bo 
Nebel, Dünfe: "humida o. exhalı 
2) buch Nebel u. Dünfte hervorgebrachte Dun» 
telpeit, ginferniB. (fdrfer als tenebrae): 
€. et tenebrae. NHiervon A) offondere cali- 
fpem o Oculis alicujus Smb. fáminbeln machen. 

3) inducere c. ali Smb. dere 
bea b) geifliges Dunfel, = Mnbiffenbeit, 
Geifteöverwirrung u. dergl., c. mentis; offun- 
dere c. animis. c) = trübe und unglüdlice 
infine c Allorum temporum. 

[caligo] A) in Duntel ge» 
rime hunt tem, lucus; nubes, fenestra 
€; oculi cc. té teirb @inem bunkel vor den Augen. 
ier. von Perfonen, im Binfern taupen = 


nes 


Rer, 








. geifig nicht feben innen, der zedten Ginfiht ere 


. ad videndum quid sit quod vi- 
efficiat; proverb. c. in sole am 
en Tage im Finkern tappen — bei der größe 
ten peus Nichts verfteben. 
ja, ae, f. deminut. von caliga; bef. 
a iim des "gaifent Gajus €. 
eis, m. [verm. mit bem gr. xvA«E] 
E? ade, der Bocal; fecundi cc. volle, 
3) utar w. Sot.) bit esit Topf. 
y ui, — dedu] 1] intrans. A) 
meni i Spät) di $áutig fein, Echwie 


mag 
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den haben (burdj viele Arbeit u. bgL.): costae oc. 
plagis. B) Rumpf unb gefühlios fein („eine 
dide Haut Haben”). C) (meift Vorklaff. u. Epät.) 
(ourd) Erfahrung unb Uebung) gewigigt fein, 
fluge, erfahren, gefgeit fein: omnes homi- 
nes co. ad quaestum suum; c. in re aliqua, 
c. usu rei alicujus. 2) tranait. butd) Erfahrung 
od. Uebung) Etwas fennen, verftehen, wife 
fen: c. urbanas res, illam artem; (felten) c. 
facere aliquid, c. (ih weiß) quo pacto id feri 
soleat. 

Callicrütidas, ae, m. [Kullızgaridas] 
Anführer der Spartaner, ber in ber Schlacht bei 
den arginufßgen Infeln gegen die WAtenienfer 
bas Lehen verlor. 








Callide, adv. mit comp. u. sup. featiaus] 
1) flug, einfihtevoll, gefdidt; (Gom. 
c. aliquid intelligere — febr gut, ttdt gut. 
2) fálau, liftig. 

Calliditas, atis, f. [callidus] das Gewigt- 
fein, bie Klugheit, 1) im guten Sinne bie Kluge 
heit, Einfiht, die geifige Gewandtpeit, c. 
et celeritas ingeni 2) im üblen Ginne, die 
Serfámigtbrit, Derfdlagenbeit, Shlaus 
heit; pl. cc. alicujus Sàmfe, fdaue Kunfigriffe. 
(dus, adj. [calleo] gewigigt, burd d« 
fahrung und bung tug: Y im guten Sinne, 
A) von Berfonen, Hug, erfahren, gefgeit, 
einfidtsvoll, c. in realiqua, ad suum quae- 
stum; (Port. u. Spät.) c. rei alicujus in Gt» 
was; (Poet.) c. condere jum Berbergen. B) von 
Sagen, finntelóá, fein ausgebadt, artifi- 
cium, inventam. 3) im üblen inne, fhlau, 
verfämigt, verfhlagen, c. et subdolus, c. 
et versutus; c. ad fraudem, in disputando; 
aud) von Cadjen, c. dolus, cunctatio. 

& i, m. [KalMpayos] bes 


Callimächus, 
rühmter geiehifger Dichter ums 3. 250 v. Chr. 
- Calliópe, 


es, ot.-pöa, ae, f. [Kadlıönn, 
-m&e] eine "der Mufen, "Göttin ber epifáen 
Pl iipho, nis, m. -ph tis, 
ıpho, Oi ob. -phon, ont 
[Kailıpov] 'griehifger Phllofoph.” 
Cellipilia, i» f [Kedäimsise] Rame mepe 
erer griecifiher Gtäbte; def. Gl. in dem ihres 
cifen Cperfones, jet Gallipoli. 
allis, is, m. (elten f) fdmaterBuffeg 
über Berge und burd) Wälder, bef. für das Died, 
ber Bergpfad (vgl. trames u. semita). 
le8, is, m. [KadlsoHErns] gries 
difder Sibilofopb, Sugenbferunb Mlerandere des 
Großen, ter ihn doc) binidten 
Callisto, us, f [Kekuetó] oft des 
arcadifchen Königs ycaon, hurd, Jupiter Mutter 
bes frat, von Sumo in eine drin verwandelt, 
fpäter als die ursa os an ben Himmel verfegt. 





Callösus, adj. [callum] (gott. u. Spät.) 
yepautig, artt, oliva, ovum, cutis bid" 
ob. hart. 


Callum, i, n. 1) bie verhärtete, bide 
Rau bie Schwiele, c. solorum. Hiervon A) 

tllaff. u. Spät.) hartes Bleifh, c. aprugnum 
vom @ber. B) (Plin.) harte Haut, Rinde gewiffer 
Frühe, e. pirorum. C) harte Rinde an der Erbe, 
terrae. 2) trop. jur Bezeihnunggeiftiger Stumpf= 
heit, Gefühllofigkeit: callum obducere (in- 
ducere, ducere) animo alicujus gefühllos machen, 
abflumpfen, aber dolori, stomacho Symb. gegen 


Oalumnia 


den Schmerz, ben 9lerger gefüßllos maden, bes 
wirten, daß ber Schmerz weniger gefühlt wird. 

Cälo, 1. (Spit) eigtl. ausrufen, nur als 
term. t. A) c. nonas vom Pontifer, der im ber 
älteften Zeit an bem calendis befannt machte, 
wie viele Tage bis ju ben nädften nonae waren. 
B) comitia calata (pufammengerufen von 
ben Sirieftern), eine. eigene Srt von comitia cu- 
riata (vieleidht aud) von centuriata), an teelden 
die Pontifices ben Vorfig hatten, und wo theils 
gewifle Priefter (bet rex sacrorum und bie fla- 
mines) geweiht wurden, teilà gemiffe Bamilien- 
faden (namentlich die detestationes sacrorum 
und die Zeftamente) fanctionirt wurden. 

Cälo, Onis, m. be Troflneht, Krieger 
inedit, ber mit der Bagage ju thun Bat (wf. 
lixa); hiervon überhaupt der Knecht, Diener. 

Cälor, öris, m. [caleo] 1) die Wärme, 
Hige, b. — die Sommerwärme (mediis 
cc. mitten im beißen Sommer), bie Bieberhige, 
c. vitalis, die ebenswärme. 2) trop. (Poet. u. 
Spät.) vom Gemüth, [eibenfdaftlide Aufs 
tegung, euet, @ifer, c. cogitationis, di- 
cendi; trahere o. — verliebt werden, im pl. 
— Liebe, Liebeshändel. 

Calpe, es, f. [Külnn] hoher Berg an ber 
Meerenge von Gibralfar, eine ber fogenamnten 
Säulen des Hercules. 

Calpı lus, Name eines römifchen Ges 
fdedtes, aus meldem die Bamilie der Pisones 
tie wictigfte war: 1) C, P. Frogi, Gicero's 
Scwiegerfohn und treuer Freund, flach nod) 
jung. 2) Lucius C. P. Caesöninus, Gdjmitgete 
Pater bes Gäfar, Gonful 58 ». Gfr. und als 
folóer Gicero’'s @rgner. 3) Cneius C. P., ter 
unter dem Tiberius der Nachfolger des Germar 
nieus in Aflen wurbe und wahrfcheinlicherweife 
bien ba vergiftee. — C. Bestia Tieß fih «ls 
Gonful vom Jugurtha beftehen. — Marcus C. 
Bibulus, äfers Gegner und Gollege in fa allem 


Ehrenftellen. 

Caltha, ae, f. (Bott. u. Epit.) eine gelb 

Tide, Ractriegende Blume, „Ringelblume” (?). 
*Calthüla, ae, f. [caltha] (PL) gelbe 


Srauentleid. 

Al ae, f. [calvor] 1) term. t. in 
Reötefahen, Chicane, namenilid tutdy er» 
brebung des Rechts und tänfevolle Russ 
legung = A) falfóe Antlage, Gabale: 
c. et malitiose juris interpretatio; jurare ca- 
lumniam fwöten, daß man nicht aus Gabale 
anlage. B) die eine folde Gabale betrefe 
fende Rehtsfahe: effugere c. afferre c. 
ad pontifices; ferre c. — für einen falfcen 
Sintídger erllärt werden. 2) überhaupt A) Gia» 
bale, Kunfgriff, Gbicane: calumnià di- 
cendi tempus eximere aus Chicane [o lange gu 
teben fortfahren, Bis bie Zeit (ber Genatsverfemme 
Tung) aus if. B)falfjer und unbegrünbetet 
3Borwenb: c. religionis ein folder aus relis 
giöfen Webenflicfeiten entnommener orwand. 
©) Eoppifterei, fophiifhe Auslegung, Sai» 
fonnement u. bergl.: c. Arcesilae, adhibere c. 
D) trop. c. timoris bie aus übertriebener Ber 
forgniß entflandene unbilfige Anklage feiner felbi, 
Selbfichicane; ebenfó nimia contra se c. übers 
triebene Strenge in der Beurtbeilung feiner feléf 
(f. calumniator 2. u. calumnior 2. C.) 








Calumniator 


Cälumntätor, öris, m. [calumnior] 1) 
term. t, Symb ter eine fale unb auf Gabale 
gegründete Anklage vorbringt, der Chicaneur, 
Reätsverbreer: c. sequitur scriptum (hängt 
f am Bucftaben fef), bónus judex volunta- 
tem scriptoris defendit. 2) (Spät.) c. sui ber 
feine eigene Arbeit gar zu ftrenge beurtheilt. 

Cälumnior, dep. 1. 1) intrans. vor Gericht 
Sabalen fdmicben, das Recht verbrefen, 
eine falfche Anklage vorbringen: aperte 
ladificari et c.; calnmniabar ipse id erfand 
felbR gegen mid) eine unverbiente und unbillige 
Anflage (b. b. date mir, mas vielleicht Andere 
ungerechter Beife gegen mid) fagen würden). 2) 
transit. A) c. aliquem. aus Gbicane und uns 
gerät Imt. anflagen. B) auf fopbiftifde Weife 
angreifen, tadeln, aliquem, festinationem 
alicujus. C) (Spit) c. se feine eigene Mrbeit 
mit allzu großer Strenge. beurtheilen. 

Calva, ae, f. [calvs] ber (faffe) irn» 
féàtel. 





Calvéna, ae, m. [calvus] erbichteter Name 
& ten Zahlföpfigen G. Matius, Sreund bee 
let. 


Calvisius, Name eines tómifdjen Gefälechtee. 
, Calvitios, ei, f. (Epit) [calvus] be Rafle 

tit. 

Calvitium, ii, ». [cus] tie tajle 
Grete ha Sofa tie Blige d 

Calvor, — — 3. dep. 1) (XII tabb) in- 
frans. bon Smb, ber vor Gericht gerufen fid) 
mit Rellen will, Ausflüchte gebraucht, um midt 
mitzufolgen. 2) (Bottlaf) trans. burd Ausbleiben 
täufsen, aliquem. 


Calvus, ad. tal, haarlos. 
Calx, ri (reiten b (Vorklaff.) bat 
Eteinhen im Srettfpiel — calculus. 2) ber 


Kaltfein, Kalt; (Spit) c. viva ungelifditer, 
macerata ob. exstincta gelöfter; coquere c. 
imennen. 3) weil in älterer Seit der Qnbpunct 
«uf der Rennbahn mit Kalt (fpäter mit Kreide) 
bejeichnet wurde, trop. das Ziel, Ende einer 
Rranbahn, ad c. pervenire; ad carceres a c. 
revocari vom Gnbt qum Anfange jurüdlebren. 

Calx, cis, f. (felten m.) die Serfe, fomohl 
von Menfchen als von Thieren; remittero c. od. 
ealeibus (aliqnem) petere hinten (nad Imb.) 
ensflagen. Proverb. a) pugnis et calcibus mit 
Händen und Süßen. b) (Gom.) adversus stimu- 
lum calces (sc. jactare) dur unnügen Widere 
fanb das Lichel verfchlimmern. 

Cüljcadnus, i, m. [Kelixadvo;] 8luf 


umb SBorgebirge in Gilicien. 
$ [Kaàedáv] Qauptfabt 


Cálydon, ónis, f. 
in Setolien, berühmt bur) bie dort angeftellte 











Cälymne, es, f. [Kdlvuva] Sft bw 
Agkifchen Dieeres, unweit Mhobus. 

Cälypso, us, u. (feften) -ónis, f. (— K«- 
in) 9ipmpbe auf ber Infel Dgsgia, Tochter 
" Miles, welche den Ulgffes fieben Sabre bei 

fefbiett. 

ix, eis, m. [gt.xdàvE] (Epät.) die äußere 
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Krufe, Schaale, Hülle, an Nüffen u. tgl., 
Schaalthieren u. f. w. 

Càmi a, ae, f. [Keudgwre). Ctabt auf 
der Sütweftfüfte icilieng. 

Cambünii montes ®renggebirge zwifden 
Tpeffalien und Macedonien. 

Cambfses, is, m. [Kaußdan] 1) Vater 
bes älteren Gprus, Gemahl ber Mandane. 2) 
Sohn und Nachfolger ve Gprus. 

Cámella, ae, f. (Port. u. Spät) eine Art 


Beer. 

Cämölöpardälis, is, f. [xaunlondgda- 
Ass] tie Giraffe. 

malus, i, m. [xdundos] das fameel. 

Cämöna, ae, f. [ftatt casmena, carmena, 
aus cano] italifde Nymphe, Göttin bes Gefan- 
ges; ben Namen übertrugen bie Mömer fpäter 
auf die gritdifden Stufen; daher camena bei 
Worten — ein Obi, prima c. 

Cämöra s. Cämära, ae, f. [pr. 
wer) 1) tie Wölbung, gewölbte Dede. 2) 
(vit) ein mit gewölbtem Ded! (od. Bretterbadh) 
derfehenes Schiff bei den Pontiern. 

Áméria, ae, f. fabinifáje Stabt in Latium. 
Davon -rinus, adj. 

Cämörinum, i, n. Stadt in Umbrien. Da- 
von Cämers, tis, adj, u. subst. -rtes, 
jum, bie Ginwohner von G. KHiervon miter 
Cämertinus, adj. 

Cämillus, i, m. eigtl. ein aus unbefhole 
tenet Che entfproffener, freigeborener Knabe, 
ter beim Dpferbient namentlih tes Flamen 
Dialis gebraucht wurde, ein Dpfertnabe; babet 
(tur Mifbraud) bei einem Poet. mures cc. 
=" Mäufejungen. 

Cämillus, i, m. Samilienname in der gens 
Furia; am befannteften it der Fur. Cam., der 
Veit eroberte und die Gallier beflegte. 

&mi (gr. xdusvog] ber Ofen (rein 
Gómeljofen ober 
Gámiebeeffe, tbrilt. zum Heizen der Stube, 
das Kamin. 

Cämirus, i, m. [Kdusıgog] 1) m. Heros 
aus Rhodus, Gründer ber gleichnamigen Etat. 
2) f. Stadt auf Rhobus. 

Campánia, ae, f. blühende und gefegnete 
Landfhaft in Mittelitalien, füblich von Latium. 
Davon Campänus und (Vorllaff.) -&nious, 
adj. morbus C. eine Art Warzen im Geficht, 
welche bort Häufig waren; swbst. -Ani, orum, 
m. pl. die Bewohner von ©. 

jampe, es, f. [gt. xam] die Krümmung; 
daher (PL) trop. ie Ausflug, 

Campester, stris, stre, adj. [campus] 1) 
gur@bene und jum offenen ®elbe gehörig, 
urbs, locus (Had); iter c. burd bie Gbene, 
Scythae cc. bit auf @benen wohnen, hostis c. 
auf ber Ebene fümpfenb; n. pl. campestria, 
jum, (Spät.) das flache Land, bie Gbent. j inte 
be. pum. Marsfelde (campus Martins) ge 
hörig, alfo A) — bie &omitien betreffend: cer- 
tamen c., gratia c., quaestus c. Gelb, das bie 
eute von ben SWmtibewerbern erhielten. B) bie 
törperfichen Mebungen betreffend (proelia, exer- 
citationes cc). Davon Campestre, is, s. 
(sc. velamentum) eine Art Schurz ob. Gürtel, 
um ben Unterleib zu bededen, melden bie Römer 
dn. ber älteften Zeit unter ber Toga trugen (fpäter 
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trat die Tunica an feine Stelle), unb ber nachher 
bei ben förperliden Uebungen von bem übrigens 
madien Theilnepmern gebraucht wurke. 

Campus, i, m. 1) tie Gene, freie und 
offene Bläche, das BBadfelb (im Gegenfah 
von Wäldern und Hügeln (vgl. ager und pla- 
niches); (Boet.) von jeber anteren Fläche, ale ber 
Meeresfliche (aeralei cc), ber Dberflide eines 
Hügels u. f. w. 2) inbef. — das Marsfeld, 
campus Martius, tine Ebene an ber Tiber, bie 
urfprünglich im Befig ber Tarquinier war, aber 
mad) ihrer Vertreibung Etaatseigentfum und bem 
Mars geweiht wurde. Hier wurten bie Genturiate 
tomifien. gehalten (ber Name campus M. wird 
oft qur Begeichnung biefer gebraucht). Berner mar 
tiefe Gbene der Spiele und Mebungaplap ber td» 
mifden Jugent, unb bie hier Rattfintenten Uebun« 
gen und Gpiele wurden oft durd ben Namen 
eampns M. bejeichnet. Hiervon 3) trop. — ber 
Spielraum, Zummelplag für irgend eine 
Ihätigleit, „Bel“: ex hoc c. aequitatis; c. 
honoris et gloriae; hio tantus c. bife fo 
weite gelb. 

Cämülödünum, i, ». €tatt in Britannien, 


jet Goldefter. 

C&mü adj. (Wet, fehr felten) eim 
márté gekrümmt, cornu. 

Amus |, m. krass, xnpós] (Qortlaff., 
gweifelß) [^ "neut 


Cänäce, es, f. [Kavaxn] Tochter des Weolus, 
bie mit ihrem Bruber Marareus Blutfande beging, 
Cänälis, is, m., felten (Bortlafl. u. €pit.) 
F. Nie Röhre, Rinne, insbef. die Waffer- 
zöhre, Wafferrinne, Canal. 
1, örum, m. pl. bet Gitter, bie 
Sähranten, fori, theatri; trop. bie Gihranten, 
Grenzen überhaupt, 

Cancer, cri (Borflaff. -ceris), m. 1) ber 
Krebs; ofi (Poet.) — das Sternbild des tee 
fet, unb baje a) ipe, b) die Cübgtgenb. 2) 
bet Krebs als Krankheit. 

Candävia, ae, f. Ocbitgegegend In Sflorien. 

Candé-f&eio etc. 3. [candeo] (iortíaff. 
u. Spit) 1) glánjenb weiß maden, argen- 
tum. 2) gLubenb maden. 

döla, ae, f. [candeo] 1) (Epät.) das 

fidt aus Wache oder Talg (in der fpäteren eit. 

weit weniger gebraucht ala fampem). *2) (weis 
re) eine mit Wache übergogene &ónur. 

Candälabrum,i,n. [candela] ter &euditer, 

gewöpnlih — ber Lampenträger, Ganbelaber. 

Candeo, ui, — 2. 1) (Bet. u. pit. 
1) glängenb weiß fein, ebur, humeri. 3) 
slügend fein, ferram. 

Candesco, dui, — 3. [candeo] (Beet) 
dur weiße, für far werden, aàr. 
glübenb merben, ferrum. 

*Candidätörius, adj. [candidatus] zum 
Ganbibaten gehörig. 

Candidätus, adj [eendidu) 1) (Borflaff. 
u. Spät.) weifgetleibet. 2) subst. -us, i, m. 
der fid um cine Epreuftelle in Rom bewirkt, der 

ewerber, Gandidat (weil ein folder 
gend weiße Zoga trug): c. consul 
us umb (Spit) c. consulatus, aedili- 
fatis ber fid um das Gonfufat, bas Webilenamt 
bewirbt; cc. principis hießen in ber Kaifergeit 
die vom pos ernannten Ouäftoren, bie irt 












Canistrum 
Bieferlpte u. f. w. verlafen. (Spät.) trop. 
Symb der eifrig nad Etwas Ärebt, ober auf Gi» 
was Wnfprud madtn fann, c. eloquentise At- 


ticae, c. immortalitate 
Candide, adv. feanalaus] E) glänzend 








weiß. 2) 4 m tig, ehrlid. 
Candidülus, adj. demi; m candidus. 
Candidus, adj mit comp. u. sup. [can- 


deo] 1) eliipent weiß, ft 
albus), stella, nix, humeri, barba, populus 
(appe), toga. Hiervon 2) A) (Boct. — fdbn, 
teigend überhaupt, Dido, Bacchus. B) (Boc 
Favonius c. belle unb flare Luft gebend. C) 
candidatus, turba c. meifgefítibet. 3) trop. von 
Allem, was rin unb unbefledt iR, A) von ber 
Stimme, tein, hell. B) von bet Rede, Lite 
voll, ungefünßelt, purum et quasi quod- 
dam c. dicendi genus; aud) (esit) orator c. 
C) (mei Boet.) von der Gefinnung und bem 
Gparatter, rein, Tauter, auftichtig, reblid, 
unparteiife u. bergL, ingenium, judex. D) von 
Lebensverhälmiften, fröplid, heiter, glüdlid, 


convivium, pax. 
Candor, óris, 2 [n candeo] 1) bie gLén» 
gend weiße Sere, Weihe, delle, ber Selle 
Glanz, c. solis, coeli, nivis; hue = 
beit überhaupt, corporls, equi. 2) trop. A) von 
der Bebe, Schönheit, Glang, fucatus c. et 
rubor; aud) — @infachheit, Natürlicteit. B) 
fe u. Cpit) von bem Giaretter, Reblid» 
cit, Kufridtigelt, c. animi, veritas et e. 
Cäneo, — — 2. [canus] (Port. u. Epät.) 
grau, weihgrau fein, um senectos c. 
Cnéphóros, i, f. [zarıpdgor] torb- 
tragende: im . {nsbef. von athenlenflfcen 
Jungfeauen, die an verfeiebenen Selen Körbe 
mit heiligen Gegenftänden auf ben Köpfen trugen. 

&nesoo, — — 3. [caneo] (Bot. u. Epät.) 

grau werben, babet alt werben; trop. oratio c. 
Cangi, orum, s. pi. Bölterfäaft im weße 
Tan Britannien. 
'änioüle, ae, f. [canis] 1) deminut. von 
Ns in ben SBebrutungen r. 1. 3. 4. (ist 
und tp) 2) der unbéftern. 

Cánidia, ae, f. eine Setätt, in den [vites 
ten Jahren von ER: Bitter verfottet. 

Cänidiı lame eines römifchen Gefdledte: 
Publius C. Crassus, im Dienfte des pibus, aber 
Anhänger bes Antonius, nach bet Schlacht bei 
Artium auf Dstavians Befehl hingerichtet. 

Name eines rómifden Gefhledhts: 
Caius C. Rebilus, gegat Gäfars in Gallien, 
Gonful für einige Stunden (weil «m 31Ren Des 
eember 45 b. Gbr. gewählt). 

Cäninus, adj. [canis um Hunde gehörig, 
sum, mam (eigtl. u. trop.). 

Cänis, is, comm. 1) M uo; proverb. 
cane peius et angue vitare aliquid — am 
Märkten fliehen. Kierson trop. a) al &ijimpfe 
wort gegen einen Menfchen, befonders um Uns 
verfpämtheit qu bejeichnen. b) beridilid, = Une 
hänger, ,Grestur^: canibus suis multa opus 
esse dixit. 2) c. maior et minor zwei terne 


föneeweiß (vgl. 









bilter, ber [efe im Mpthus — der Hund ber 

Grigone. 3) der Geehund; (Dort) mpibifd von 

ben Hunden ber Exylla. 4) n BWürfelfpiele 
talus). 


ver unglüdlihte Wurf( tesseraeu. 
Cänistrum, i, n. (aberfaß immer im pávr.) 


Canities 

wr Korb, befonbers qum re» 
Spferungen. 

Jf. (nur bet nomin., 
. w. €pit) 1) die 

arbe, Graubeit bef. vom Gate. 2) A)graues 

ur, eanitiem pulvere foedare. B)— hohes 


Alter. 

f. (gr. x«i t. u. Spät. 
an Te un Hine Mob. Chi (allen) 
lumus arundo) Hieron A) = eine Rorflöte. 
B) eine Srt fleiner Bahrzeuge, Gonbel. 






ae. u. 
graue 


Cannäbinus, adj. [cannabis] aut-$enf, . 


hanfen, fe proverb. 
per is, Ads xdyvaßıs) bec Hanf. 


ärum, f. x Statt in Apulien, bes 

lent burd) die Niederlage ber Römer 216 vor 

fi. Davon Cannensis, e, adj. 
Canninéfátes, tum, m. pl. batavifcie Böl- 
Cäno, eöcini, cantum, 3. überhaupt = 


Iefäaft. 
melotifhe unb farmonijde Töne von fij geben, 
sinlid I. intrans. 1) mit der Stimme, A) von 
Benfben, fingen: c. voce; festum celebrare 
wnendo; c. de re aliqua; von einem Bebner 
=in fingenbem Sene rebem. B) von Tpieren, 
Ne den Bleturfaut von fid) geben, volucres, aves 
e fingen, corvus c. fhreit, gallus c. fräßt, ra- 
me ec. quafen. 2) mit einem Snfrumente, A) 
wn Menfäen der bie Täne bervorlodt, fpielen, 
t fdibus, tibià auf ber iter, Blöte fpielen. 
E) vom Suftrumente felbft, ertönen, tibia mo- 
dulate c; hiervon (felten) symphonia c. wird 
spill, und signum (classicum) c. das Gignal 
tint, wirb gegeben (fiebe IL. 4). — IL transi, 
1)mit den verwandten Dbjetten carmen, versus, 
reb, fingen, fpiefen, aud bisweilen 
Máten. 2) mit anderen Objerten, fingen = 
fingend Karftellen, oder befingen, im Ge 
fange ob. @edichte behandeln: Ípse praecepta ca- 
mm; baec canebam; e. Dianam, laudem ali- 
$) weil die Oralelfprüce in Verfen ge» 
murten, berlünben, weiffagen, ptos 
Ihejeien, vates c. aliqnid fore; dii haec cc. 
4) term. 1. in der Militärfvrade, A) c. belli- 
cum, elassicum ober signum, signa, aud abfol., 
Mh e, auf Hom oder Trompete blafe: 
min üngriff blafen, =dos Gignal geben: 
fnbleines signa canere jussit; classicum cani 
fibt. B) c. receptui jum Rüdzuge blafen, 
"qul geben; aud, ohne beffimmtes Gubject, 
Teeptul canit e$ wird jum Müdzuge Signal 
eben; (Boet.) canit receptus iussos baffelbe. 
, b m. [grieh. Kdrofoc] Stabt 
da Unterägypten, bet Gage nad) gegründet von 
hen Epartanern zu Ghren bes dort verftorbenen 
Heißnamigen Gteuermannes des Menclaus; mer 
Mm. = Wappen. Davon 1) Cánópéus ob. 
jim, adj. 2) Cánópitae, ärum, m. pl. 
We inmohner von 6. 
Cänor m. [cano] (oet. u. Spät.) 


ris, 
Me Gefang, Ton, Rang, die Melodie, 
*ni 














adj. [canor] wohltönend, flange 
n fà, harmonifd, vox Sirenum; 
Wen ven einem Reber (oppos. vox languens) 
4 tin Beier, fingenbe Stimme. 2) melobifót 
The erborbringemb, chorus, turba c. bit 
tt, orator c. beffen Wortag einen räpthe 
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mifáen und wehlflingenben Tonfell jut; (Bat) 
Triton e, ber Blafende, aves cc. bie fingenben, 
fides c. laut tönend, nes o. (= tuba) fallend. 
Cantabria, ae, f. das nitide Spanien. 
Su gehört 1) Cant&ber, bri, m. ein Gan» 
tabrer, iBemoóntt von G. 2) -brious, adj. 
Cant&men, inis, n. [canto] (Bot) das 
Bauberlied, bie Bauberformel. 
Cantérinus, adj. [canterius] (Bottfaff. u. 
Spät) jum. Wallace, Pferde gehörig, Pferden. 
Cantörius(od. Cantherius), ii, m. 1) ein 
verfehmittener QengR, SBallad. ^ Qiemon A) 
. minime, sis, canterium in fossam! 
ic dejien = made Nd nidi duet fo re 
feries. 
Canthäris, idis, f. [xevSagfs] tie fpa« 
nifóe Blitgt. : 
Canthárus, i, m. [xtrteger (Bort.) ein 
grobes Zrintiióit mit wäten Baud u. Senken, 
aus weldem man den Dein in bie feinem 
Beer goß, bie Kanne, der Gumpen. 
Canthus, i, n. [xdr&os] (Sit. ble eifeme 
Radfehiene, ber Befhlag am Babe. 
Cantícum, i,».[cano] 1) das Lied, ber 
©efang: rhetorum epilogus paene c. von 
einer fingenden Ausfprache. 2) (eine Srt Imie 
fijenact in ber rämifchen Gomdbie) eine Mond« 
die, Ginjelgefang, d. b. Abfchnitt, Monolog, 
der "von Bldtenfpiel begleitet gefangartig vorges 
fragen wurde, fodaß neben dem Günger (cantor) 
der eigentliche Schaufbieler (comoedus) Rand unb 
den Gefang Sene mit Tanz und Gefticulationen 
Begleitete, 
Centilöna, ae, f. canto] altes unb ab» 
gebrofchenes Ried, die Seierei, Voltaliet. 
Cantio, önis, f. [cano] 1) (Vorklaff. unb 
Spät.) tet Gefang, has Lied. 2) das Zaus 
berfieb, die Zauberformel, 
Cantito, 1. [canto] oft und witberjolt 
fingen, c. armen; e. cum silquo. 
jantium, ii, a. bie fübiflide Sanbdaft in 
Britannien, jept Rent. 
*Cantiuncüla, ae, f. deminut. bon cantio. 
Cento, 1. ame) (überpaupt — cano) I. 
intrans, A) von Menfäen, fingen, c. ad chor- 
darum usum; hiervon jur Bejeichnung ber fine 
genben Ausfprace eines Mebners ala Behler, si 
legis, cantas. B) von Tieren (feten) galli cc. 
träßen, aves fingen. 2) fpielen, tibià bie 


4 





Blöte. 3) (Sort) ertönen, tibia o. 4) term. 
& Zauberformeln herfagen, incipe c. — 
IL. transi, 1) fingen, c. carmen. 2) bt» 






fingen, fingemb ob. bidtenb verke 
Caesarem, proelia; (Bor) c. convivi 
Gaftmälern fingen, das Gafmaht duch feinen 
Gefang erheitern. Hiervon insbef. (Spät.) vom 
Sgaufpieler, der eine Bolle giebt, herfagen 
„fpielen“, c. Nioben, tragoedias. 3) (Gom. 
vorausfagen, bertünben, prophezeien, vera; 
davon — einfhärfen, ermahnen: baec dies 
moctengue tibi canto, ut caveas etc. 4) term. 
t. A) bezaubern, burá Zauber pwingen, her- 
bas, lunam. B) hervorgaubern, burd Baus 
ber erzwingen, umbram. 

Cantor, öris, m. [cano] 1) Smb. ber fpielt 
oder fingt, ber Sänger ober Zonlünfler. 
Imsbef. vom Gänger in einem Echaufbiel (fiche 
eanticum), aud — ber Ehorfänger. 2) trop. 
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A) ter Wbleierer, ber Etwas gedanfenlos unb 
gleihfam fingenb Berfagt, c. formularum. B) 
ber Nadpbeter = unvernünftige umb  fflabifdy 
Anpreifer, c. En horn is. 





Sontünfletin ober Sängerin. 

Cantus, m. [cano] 1) ber Gefang, 
Geiórti, ler tie Dufit, ber Ton, bur ict 
ot. Spiel: c. avium, symphoniae, tibiae; c. 
vocum et nervorum ocal« unb Inftrumental« 
mfi: c. galli das Krähen des Hahns. 2) (Boet.) 
A) tat Zauberlied, ber Zaubergefang: can- 
tus e curru lunam deducit. B) die Süeiffa» 
sung, di Brophezeihung. 

vüleius, Name eines mif Gefälehte: 
ein Mann aus biefem war Urheber des Gefeget, 
wobureh bie Plebejer das connubium erhielten. 

Cänus, adj. grau, weißgrau, lupus, nix, 
aristae. Häufig von grauen Haaren, ec. capilli ; 
daher subst, C&ni, rum, m. pl. graueé Haar, 
fogar mit einem adj., cc. falsi, rari; (Bot) c. 
senectus grauhaatig, c. amator alt. 

Cánüsium, ii » Stadt in Apulien, ber 
BR duch E: sine Wolke. Sem Ca 
nüsinus. "" yborig, subst. a) -ut 
iom. ein Simoni von Es bj c) dorf eC 
vestis) ein Kleib aus jener ol ‚Hiervon 
Cänüsinätus, adj. (Spit) der "ein folhes 
leid trägt, 

Cüp&eitas, ätis, f. [cepax] die Geräu« 
migteit, Beike, uteri; ; davon — großer Raum, 
si c. quaedam in animo est. 

Cäpäneus, ei, m. [Kemavesc] einer bet 
leben Bürgen, bie 'eben angriffen, vem Jupiter 
mit tem Blig erfälagen. 

Cäpax, äcis [capio], adj. mit comp. unb 
sup. faffungeftig, 1) (Roet. u. Spät.) geräus 

ig, weit von Umfang, domus, urna, pha- 
mit einem genit. cirens.c. populi, homo 
vinique ter — faffen«, räumen kann. 
2) trop. empfinglid) für toas, fähig ober 
tauglich zu Gtwas: animus c. ad praecepta; 
häufig mit einem Genitiv, animal c. mentis 
altioris ein Gefhöpf, das geeignet war höhere 
geiftige Anlagen ju empfangen t.i: 

c. imperii, invidiae, consilil ; 
le empfan, gen tönen, leidt empfangen. 
„Cap lo, inis, f. eine einfache Opfer» 


fäal 
"Chpösunciin, ae, f. deminut. von ca 


p 

Cäpella, ae, f. deminut, von capra. 

hans, ae, f. Stadt in Gtrurien. Davon 

tis, adj, u. subst. -Ates, ium, 

die Binooßnr sim d. 

7 däpöne porta, ein Qaupttbor an ber 
Mauer des alten Roms, angebli fo genannt, 
weil e$ nad) Gapua führte, 

Cáper, pri, m. 1) der Ziegenbod, 2) 
(@oet,) meton. der ftintenbe Schweiß unter 
den Achfeln, ber „Bodegeruh”. 

Cápéro, 1. (&orflafl. u. Spät.) 1) transit 
tungeln, zufammenjiehen, frontem. 2) intrans. 
gerungelt fein, frons c. 

Cäpe: sivi, situm, S. [capio] 1) Etwas 
eifrig greifen, baden, cibum (vom Sfitren), 
arma. 2) bon einer Thätigkeit, Etwas mit 
Cifer ergreifen, «übernehmen, anfaffen, 


















Ju lerne] Gti) we dd 


Capio 


sbetreiben, fid ennebmen, an Etwas gehen 
u. dergl.: c. fugam bie Flucht ergreifen, partem 
pugnae, imperium, magistratus; c. Tempu- 
blicam mit den Gaatsangelegenpeiten fiy bes 
(vergl. accedo ad remp.); e. inimi 
fangen, fliften; c. meliora, curas 
peri, provinciam bie Verwaltung ber Provinz. 
3) nad einem Dite bin ftreben, itgenMvobin 
qu fommen verlangen, »freben, eilen, .c- 
locum; animus c. superiora; c. Italiam. 4) 
A) (Gom.) c. se in (ad) locam aliquem fid) 
nad) einem Orte fin begeben, trop. ad vitam 
aliquam " in € gem Sebensmeife fi Bine 
menben. = erreichen, einholen, 


= (Ka eine felfige 
m. [Kapagsvs] eine 
ern - Pre der Snfel 
ibis. 
Cäpillämentum, i, n. [capillus] (Spit) 
falfdes Quar, Berrüde, 


a fear, bf. = 
CApillätı Apta mit comp. [capillus] be» 




















baart, mit Quum bewachjfen, bene c. 
Cápilor, dep. 1. [capillus (Epit) be« 
baart fein. 
Cápillus, i, m. 1) das Haupthaer (vgl. 
erinis und coma, esesaries), fotobl im sing. 
ss collect. (« 


compositus ,  delibutus) ale im 
ebeutung, indem bann ca- 
2) fo- 







io, cópi, captum, 3. 1) nehmen, 
faffen, greifen (meiftens mit dem Nebenbes 
wife der Beflgnahme und ber Erreichung einiger 
emet über de Sad): c. arma, aliquid manu 
od. in manum; c.cibum Cpeife ju fld nehmen, 
‚Hiervon von abftracten Gegenfünben, c. exem- 
lum de aliquo, c. consilium einen Gntfchluß 
faffen, oocasionem ergreifen, c. prospectum bie 
Ausfiht geniehen, von einer oben: Stelle weit 
binausfgauen. — 2) (mit bem Nebenbegriffe einer 
Abfiht) nehmen, wählen: c. 
cem, locum castris zum Lager; (Port. 
terras wählen fih Pläge auf bem Qubboben. 
Inöbef. term. t. von der Wahl priefterlicher Lud 
fonen, c. aliquam. (virginem) 
quem faminem, u. berg 
culum, templum (fiehe diefe Wöt 
3) (mit dem Nebenbegriffe der m A) von 











‚ Iebenben Wefen = fangen, gefangen nef» 


men, von Tieren erbeuten, erjagen, erlegen, 
von Teblofen Gegenfländen obern, ein! 
nehmen, wegnehmen: c. aliquem (bei PL 
«uó) trop. — überfühten), legiones; c. pisces, 
avem; c. urbem, classem; c. oppidum de, ab 
‚ober ex hostibus ben Feinden eine Gtabt wege 
nehmen. Hiervon = befigen (fo daß der Beinb 
feinen Zutritt jum Orte befommen faun), locum. 
B) trop. a) pass. capi a) vom Körper, an bem. 
freien Gebraude eines Gliedes gehindert werben, 
an einem Glie gelähmte, gefhwächt were 
ben: omnibus membris captus; altero ooulo 
capitur er wird blind an bem einen Ange. A) 
vom Verfande, in ben Verbindungen mente 
captus an ter Vernunft gelähmt — verrüdt, u. 
d yiri velut mente capta gleidjam wahn- 
Innig. b) vom Gemisch über! einnehmen, 











Capis 


feffeln, gewinnen, im übeln Sinne — ber 
fien, verleiten, befkricden u. dergl.: pictura nos 
e; is humanitate sua me c.; «m häufighen 
im pass. capi dulcedine vocis, voluptate, 
amore. c) von Suftünben und Stimmungen, 
fá Su bemeiftern, Smb. Sefallen: libido, 
netus xf. iv. c. aliquem bemächtigt fi Imds, 
wait ihn an, satietas eum c. et wird (einer 
Geb) fatt, oblivio rei alicuius me c. id) vere 
wf; aber umgeleót fagte man aud: capio 
desiderium ex aliquo id sermiffe Imb., c. sa- 
etatem eins id) werde feiner fatt, c. laetitiam 
ex illa re id) babe greube daran; (felten) = 
übereftgen, pläglic, über Symb. fommen, peri- 
eUam me c. 

4) viumlid, in fid aufnehmen, faffen: 
domus eos non c., Italia amentiam eius non 
© {iR nicht groß genug für). Hiervon trop. A) 
vom Berftante, faffen, Segreifen, verfeßen, 
mens eorum hoc non c. B) — ju Etwas ges 
féidi und brauchbar fein: angustiae pec- 
teris tui non ec. tantam personam bein fitin- 
lider inn fann die hohe Bedeutung von einem 
fo gujen. Gfaratter nicht faffen, iR ibm nicht 
gaehfen. — 5) (bef. von Sgiffen) einen Dt 
ereihen, ju ihm gelangen, c. insulam, 
portum; felten — capesso trgendwohin eilen, 
In gelangen fireben, c. montes proximos fugá. 
— 6) von einer Thätigleit, übernehmen, auf 
id ntbmen, antreten u. bergl., rem publi- 
can, bonores (— capesso). — 7) empfangen, 
Dm , consulatum, nomen 
@ re aliqua, detrimentum leiden; c. fructum 
Té alicuius od. ex re aliqua Srüdte aus Gt« 
wei ernten; häufig von Ginkünften unb bem Gr- 
Hat einer Sache, ex his praediis centena 
sestertin c. hat er jährlich eine Ginnafme von 
100 €.; testamento aliquid c. — erben, ebenfo 
© Mliquid ex hereditate. 

Cäpis, idis, f. (felten) eine mit einem Qeutel 
weiebene, def. Beim Opfern gebraudte Schale. 

2. [capistrum] Halftern, an 


Cápistro, 
oli binden, bovem. 















Opi: 
Itegen, meldet ben 
pbofilden ob. bes bürgerlichen (fiebe 
apat 2, A. b) Berbeifübrt, ein Gapitale 
srbreden, faf mur in Verbindung mit bem 
esse: praesidio decedere apud Ro- 

manos c. est. 

Cäpitälis, e, adj. mit comp. [caput] 1) 
has Peben betreffend, wobei das Leben 
(et Yayfifche ober bas bürgerliche, fiehe caput 
1. A. b) verloren wird oder verloren mer» 
da fenn: A) (Borliefl. u. Spät.) periculum 
© tehensgefahr, morbus c. lebensgefährliche Krant» 
Vi. B) term, t. res (felten fraus u, dergl.) e. 
= eapital: vindices rerum capitalium; ebenfo 
Pens, supplicium c. Gtraft, dur; welde bet 
Säultige phufifch oder bürgerlich tobt wurbe, 
dej, — „Lebenaftrafe”. Hiervon subst. -täle, 

2= capital. C) — äußert gefährli, dem 

ia s. ber bürgerlichen @rifteng brofenb: ini- 
Www c. Zodfeind, oratio c. fuategefährlich, 
Mum c. tbid. 2) (jelten) »orjüglid) in 
Var Mt, anpte, ingenium, scriptor. 
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s Cipite sj onem. [caput] ber einen großen 


Cäpitölium, ii, s». [caput] ber Bidfte 
Gipfel des mons Capitolinus (eines der ficen 
Hügel Noms) mit bem darauf befindlichen Haupte 
tempel des Jupiter, an welchen zugleich) Kapellen 
der Juno unb. der Dinerva waren, alfo bie Burg 
mit bem Tempel, die Tempelburg; daher wird 
fpäter der Name appellati — pridtige Burg 
gebraudt. Davon Cäpitölinus, adj. clivus; ^ 
ludi, certamen C. bem capitolinifen Jupiter 
ju Ehren. 

Cápitül&tim, [capitulum] adv. (felten) 
dem Hauptinhalte nad, tur. 

Cápitülum, i, ». [caput] deminut. (Bor- 
fff. u. Spät.) eim fléner Kopf, Sópfden; 
davon (Som.) als fofenbe Anrede = Menfd, le- 
pigissimum c. 

Cappád8oia, ae, f. [Kennadoxia] Rande 
fáaft in Mleinafien. Dazu bebért 1) Cappä- 
öcis, m. Kannddo$] ter Bewohner 
. 2) -döcius, adj. 

Cappäris, is, f. [zinnmugss] die Kapere 
Raute oder die Kaper (tie rudi). 

Capra, se, f. [caper] 1) die Siege, Geiß. 
2) — caprea. 3) inep A) (Spst.) ein Senf) 
mit Rruprigem ‚Saar. B) (Boet.) der Bodsgeruch, 
Rintender Schweiß unter ten Adfeln. C) ein 
Gtem. D) Caprae oter Capreae palus bie 
Ctelle in Rom, wo Romulus verfhnand. 

Caprea, ae, f. (Bot. u. Spät.) eine wilde 
Ziege, vas Seh (dgl. wd) Capra. 3. D). 

'apreae, arum, f. rejenbe Jufel am ber 
campanifchen Jüfte, wo Tiberius feine legten 
fieben Jahre lebte; jegt Capri. 

Capreölus, i, m. [caper] 1)eine Art wilter 
Biegen, die Gemfe. 2) term. t. in der Archie 
teftur, gew. im plur, „Streber”, Etüßenträger, 
Strebebänder. 

Caprioornus, i, m. [caper-cornu] (Poet.) 
der Steinbod, ein Gefim. 

Capri-ficus, i, f. (Port. u. Spät.) 1) ber 
wilde geigenbaum. 2) die rudjt des wilden 
Feigenbaumes. 

Caprigónus, adj. [caper-gigno] (Mect.) 
von Ziegen fammen! itgens, pecus. 

Caprimulgus, i, m. [capra-mulgeo] (Port. 
u. Spät.) der Ziegenmelter — der Qi 

Caprinus, adj [caper] zu de 
gehörig; proverb. de lana e. rixari 
des Kaiferd Dart) über Kleinigkeiten fid) ganfen. 

Capri-pes, ódis, m. jiegenfüßig, bodt- 
füsig, Satyri. 

Capsa, ae, f. tin fafen, &apfel (bf. 
qur Aufbewahrung von Büchern u. Dorumenten.) 

Capsa, ae, f. Stadt in iByjacium in Afrika. 
Davon Capsenses, ium, m. pl bie Einwohner 
von €. 

Capsärius, i, m. [capsa] (Spit) ber 
fafentrüger, ein Gllave, ber den Göhnen 
vornehmer Samilien, wenn le in bie Cdule 
gingen, ihre Bücher, Gáreibmaletialien u. bergl. 
medius. 



























e, f. deminut, von capsa; homo, 
totus de c. — übertrieben gepugt, Gtuger (.frifd) 
aus bem Laden‘ 

Captätio, onis, f. [capto] 1) das eifrige 
Greifen, Hafhen, Trachten nod. Ctwat, 
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verboram, testainenti, 2) In bet Berhterfprade 
term. t, bie Binte. 

Captätor, oris, m. [capto] der eifrig nad 
Etwas Hafchende, Trahtende, Sagenbe, c. 
aurae popularis; inébef. der mad) Grb[daften 
Zagente, der Qrbfdleider. 

Captio, ónis, f. [capio] eigtl. das Greifen, 
Sangen, nur trop. 1) der &niff, Betrug, nibil 
in re captionis est. i Schaden, 9lad» 
theil, res est mihi captioni. 2) insbef. in ber 
SDialectif, ber Trugfhluf, das Eophisma, ver» 
fängliche und täufchende Rede, inducere sein c., 
discutere ©, "P ] vedftngfiá 

'aptióse, adv. [captiosus] »erfánglid, 
fopbikife. 

Captiósus, ad). mit ‚comp. u. sup. [captio] 
1) betrügerifch, täufgend, societas; hiervon 
= nadtpeilig, gefährlich. 2) in der SDialettit, 
verfánglid, fophififch, táufdenb, proba- 
bilitas, interrogationes. 

Captiuncüla, ae, f. [deminut, von captio] 
1) ver Knoten, bie Schwierigkeit. 92) — 
oaptio 2. 

Captivitas, ätis, f. [captivus] (Spät.) j 
von Ichenden Wefen, bie Gefangenidaft. 2) 
von Gtibten und Räntern, der Zuftand der Qr» 
oberung, das @ingenommenfein, urbium. 

Captivus, adj. [capio] 1) von [ebenten 
Sücfen, A) Berfonen, gefangen, inäbef. fciega» 

efangen, fo häufig subst, — der Gefangene; 
oa) ec. corpora — bie Beute an Menfchen 
und Thieren, bie Gefangenen; (Boet.)— qu. einem. 
Sefangenen gehörig, c. cruor das Blut der Kriegk« 
gefangenen, ec. lacerti, B) (oet. u. Epät. 
von Thieren = erbeutet, erlegt, cc. pisce: 
von Ieblofen @egenftänden, erbeutet, erobert, 
genommen, naves, agri; trop. mens c. eingee 
nommen. 

Capto, 1. [capio] 1) (feet. u. Spät.) eifrig 
nad Etwas greifen, — bafden, jagen: Tan- 
talus c. aquam; ram naribus u. hiervon 
trop. c. auram libertatis btgitrig [eben Umftand 
beobadten, aus meldem einige Hoffnung von 
Breiheit gefehöpft werben fönnte; c. sonitum aure 
aufgufaflen reden = eifrig nahhorden, e. ser- 
monem = behorden. 2) trop. A) eifrig nad) 
Etwas fireben, traten, jagen, zu erlangen 
fid bemühen: o. misericordiam, brevitatem; 
c. occasionem ju finden fireben; c. sermonem 
eu einguleiten, angufangen fudjen; (Poet. u. 
©pät.) c. laedere aliquem fireben, variis omi- 
nibus c.an etc. auszuforfhen Rreben ob n. f. 




































testamenta sennm, fiue 





" roma M m. [ori] 1) (felten, Spät.) 


der Griff, digitorum mit den 


Caput 


Bingern. 2) das Vermögen Etwas zu feffen, die 
Gmpfinglidteit = folde Befceffenheit einer 
Gad, dad ein gewifles Anteres auf fle bejogen 
werden und ihr ald Präbicat beigelegt werben, an 
ihr Statt Haben fann (nicht — Einfiht), nur in 
der Verbindung ut est c.: Geta non malus, 
ut est captus servorum foweit biefes (ba$ non 
malus) bei einem Gtlaven flattfinden fann; 
Graeci prudentes satis, ut est captus homi- 
mum foteit diefe Eigeufhaft (prudentia) den 
moin pd beigelegt ae ann. ine. 
pua, ae, f. bie Qauptftabt Gempani 

Cäpüldris, «, a en ras] (Gortiaff.) 
qum Garge gehörig, homo c. ein abgelebter 
Qt. 

Cápülus, i, m. [capo] 1) (®orkiaff.) der 
Sarg; capuli decus — homo eapularis. 2) 
der Griff, die Handhabe, bei. am Schwerte. 

Cáput, pitis, n. 1) der Kopf an Menfchen 
und Thieren: c. aperire eutblößen, den Hut «be 
nehmen, operire btbeden, ben Hut eufjtpen. 
eapita conferre bie Köpfe jufammenfeden 
fld heimlich befpreden; esse supra c. von einer 
droßenden Gefahr; per c. pedesque über Hals 
und Kopf; prowerb. nec c. nec pedes weder 
Anfang mo Ende; trop. (Bort.) = SBerfanb. 
‚Hiervon A) von Sadıen, ter Kopf it 6pite, 
Kuppe, das Dberfe, 9euferfe: c. ti 
papaveris, jecoris (in ber Auguralfprade); ven 
Wluffen u. Bewiffern theils 


























. innoxium, ridiculum, libei 
ignota; c. hoc i$, c. tuum Ww; trece- 
nos numos in capita conferre für jede Perfon. 
— 9) trop. A) = bes eben, nämlid a) = 
bat mm eben: eapitis periculum adire 
Sebemégrfabt, capitis aliquem accusare mb. 
auf geben unb Sob anfíagen, ebenfo damnare, 
absolvere u. f. m.; tergo ac capite puniri. 
b) = das bürgerliche Leben, bie Summe aller 
echte des Snbivibuums in Bep f. Bteibeit, 
Vürgerfhaft und Samilie: capitis iudicium ; 

















Bite verloren wurden); mulier illa capite se 
deminuit hat (pur, Werbeiratfung) bie Bede 
der Bamilie, zu elder fie früher gehörte, vere 
lor; eapite deminutus und (Bee) caj 

minor der feine bürgerlichen Stedjte verloren Bat. 





u B)= bot Wiätigfie, Borjüglidge in einer 


Sache, a) von Berfonen, die Hauptperfon, Das 
Haupt, der Vorfteher u. dergl.: qui capita re- 
rum ; €. nominis Latini ; c. rei alicuius 
capita conjurationis virgis caesi 
sunt. b) von Eaden, die Qaeuptfade, ber 
Sauptpunet, Gauptt$eil; o. patrimonii ; 
jus nigrum erat coenae c.; c. est nosse rem- 
publicam; ebenfo c. oratoris est etc. Qaupte 
pfliht; c. literarum. Qauptinfalt; Epicuri 
Hauptgrundfag. c) von Orten, = Hauptfladt 
ober Hauptpunct: Thebae c. totius Graeciae ; 
Praeneste c. belli ber Hauptfig. d) von &drif» 
im, = éauptabfdnitt, Kapitel: a primo 
c. legis usque ad extremum. e) vem Gelbe, 
das Kapital, bie Qaupt[umme (im Gegenjag 

















Capys 


memeratum est. 

Cápys, yos, m. [Kámvc] 1) Bater des 
Andifeh. 2) Geführte des Meneas. 3) König in 
Wi. 4) König in Gapus. 


Car, fiehe Caria. 
Cárklis od. Cäläris, is, f. Stadt in Gar» 
Minim, jept Gagliari. Davon Cárálitánus, 





ad.u.subst. -Rni, örum, m. pl. die @inwopner 


m d. 
Carbüseus unb (Wort) -sus, adj. [carba- 
su] aus feiner fpanifher Leinwand. 
sus, i, f. (Port. u. Spät.) 1) feiner 
franifher Flache. 2) Gaden, bit au& c. ver« 
tigt find, feine fpanifde Leinwand, na 
menllidh im heterogenen pl. -8& , Orum, m. pl. 
a) Aleidungsftüde, b) Exgel, c) Vorhänge 
unter die Dede ober über ba$ Theatet gefpaunt. 

*Carbätina (od. Carpätina), ae, f. (Sort) 
du Art Bauern[dube. 

'bo, onis, m. die Kohle, fomohl glüfenb 
da eofdem; trop. a) proverb. invenire c. pro 
thesauro in feiner Erwartung getäufcht werden. 
V) wegen ber fehwargen gare, qur Bezeihnung 
Wi Unglüdliden ober Ungünftigen: notare ali- 
Er arone = «lé etwas Traurigeb ober 

je Bejeichnen; carbones elogiorum höhe 
wende 3nfáriften. 

Carbönärius, ii, m: [carbo] (Bottlaff. u. 
pit) der foblenbrenner. 

Carbunoülus, i, m. deminut. von carbo 
Ve fleine Kohle. 

y éris, m. 1) der ferter, das er» 
füngniß: trop. A)= die Verbredier im ferfer, 
ffuditi carcerem in me. B) als Echimpfs 
won, „Eurte”. 2) pl. (nur bei Post. im sing.) 
die eingebegten Räume an bet Siennbafn, aus 
weißen die Pferde und Magen beim Anfange 
is Bettrennens und Wettfahrens heransgelaffen 
wurden, die Schranfen, exire e cc.; trop. = 
ker Anfang einer Thätigleit ob. ein 3uftan 
A calce (vom Ende) revocare ad cc. 

*Caroörärius, adj. [carcer] jum Rerter 
ethörig: quaestus c. der Gewinn, bem man 
fà als Rertermeifter mát. 

Carch&dónius, adj. [Kupyndörsos] (Bere 
Tij. u. Spät.) tattbaginienfifd. 
.Carehésium, ii, a. [x«oynesor] (Bott) 
din mit Henfeln verfehenes Srinfgefdiirz, das in 
Lj Tn fámaler war “ an beiden Ten ) 

Careinóma, itis, s. [xuexivwuo] (Spät. 
= teinlat. Soncer 2., der Krebs als Krant« 
kit; trop. von einem unverbefferlichen Menfcen. 

*Cardäces, cum, m. pl. eine Art perfüicher 


Golbaten. 
Cardia, ae, f. Stadt auf bem thracifcen 
Ehrionefus. Davon Cardiinus, adj. 
Acus, adj. [«udıaxös] 1) (Spit) 
«. morbus, bie Magentrantheit. 2) sc. homo 
a Yt Mogenfrankheit leiten. 
lo, inis, m. 1) die Thürangel. 2) der 
Bendepunct, Grenjpunt, die Grenzlinie: 
Momontorinm illud in medio velut c. fuit; 
teli — der Nordpol, quattuor cc. mundi 
Vie vic Beltgegenten; c. anni — das Sommers 
Men. Qmm (oet. u. Epit) = bet, um 
wien die Sache fid dreht, der Hauptpunct, 
We Qeuptfadye, der Wendepunet: c. litium; 
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Carmen 


: animu» 
; €. febri, do- 
lore, suspicione, vi ‚Hiervon — fid) freie 
willig einer Sade enthalten eher von einem 
rte fi entfernt halten: c. vino, Pompeius 
c. foro; c. patria außer bem MWaterlande fein. 
2) (vergl. Cie. Tusc. 1. 36, 87 ff) mit bem 
Nebenbegriffe der Gmpfinbung der Mbiwefenheit 
einer Eache, eine Sage entbehren, ermangeln, 
vermiffen (bod mut bon etwas RBünjdente 
werthem, dgl. egeo): c. consuetudine amicorum, 
commodis omnibus, libertate; (Bortlafl.) c. 
aliculus unb c. id quod ames. 

Cärex, Icis, f. Wert. u. Spät.) das Ried 

as. 

: Cäria, ae, f. [Kaglo) Garien, Sanbdaft 
dm Gübweren Kleinafiene. Dazu gehört 1) Car, 
äris, m. [Kc] ein Garier, ein Mann aus dem 
Wolfe ber Cäres, ium, m. pl. 2) Cáríous, 
adj. Bien subst. (on, ae, f. sc. ficus 
eine Art trodener Beigen. 

Cäries, éi, f. (Poet. u. Spät.) die Morfh- 
feit, &áutnif. 

Ci ae, f. 1) der Schiffetiel; (Bot) 
trop. — tab €djiff. 2) Carinae, arum, f. pl. 
ie) ein Quartier ber €tatt 8m. 

*Cärinärius, ii, m. [xdgoros = xrjgevog] 
(Pt) tet. wachtgelb färht, ter Gelbfärber. 

Cäriösus, adj. [caries] (ott. u. Spät.) 
morjó, faul, mürbe, palmula, dentes. 

Cärltas, atis, f. [carus] 1) bie Theuer» 
feit, das Theuerfein, der hohe Preis, c. 
annonae, vini; baber ab[ol. — bie Theuerung: 
quum est c.; annus est in summa c. 2) trop. 
A) pam. dab Werthfein, bit Qodfdigung u. 
fibt, die Imd genießt: succedere tantae ca- 
ritati Hieronis bem fo $ofgtióitten H. nad» 
folgen. B) act. bie innige, gittlide, aus od» 
fägnng entfpringende Liebe (bie Sitbe 
ohne alles finnlide Verlangen, nie von ber Ge» 
fdbledtéliebe, vgl. amor): c. quae est inter na- 




















tos et parentes; fehr oft mit einem genit. ob- 
Jject, c. patrii ud) c. erga aliquem), bit 
weilen aud) mit einem geni. aubj.: credo vos 





caritatem civium concupisse. 

Carmölus, i, m. 1) Gebirge in Galilia. 
2) Berg und Ctabt bei Hebron in Paläftina. 

Carmen, inis, ». [verw. mit cano] 1) ber 
Sefang, Hufit, Spiel, Ton, faut: ca- 
mere c., cc. concordant nervis; c. lyrae, ci- 
tbarae; tibia effundit c.; c. ferale bubonis ba$ 
Gefhhrei ber Eule. 2) a6. Gedicht, die Boefie, 
Berfe (gl. poema), c. epicum, c. tragicum ; 
Salioram cc. bie teligiöfen Siber der &; c. 
funebre fidengrfang, famosum Spottgedidht. 
Insbef. A) = Iprifge SDiótung: carmine tu 
audes, bic delectatur iambis. *B) (Zuer.} 
.Grfang" — Seil. (Bud) eines größer Getidtt, 


112 Carmentis 


primo c. C)=eine in Berfen abgefaßte Sn fd cift, 
tumulo addere c. 3) (meift Poet.) bie Weifs 
fagung, Prophezeiung, ber Orafelfprud: 
c. in libris Sibyllinis inventum. 4) (Pet. u. 
Spät.) pl. der Saubergefang, bie Zauber« 
formel. 5) Religions= ob. Oefegesformel 
(weit folche im ber äfteen Zeit in Berfen abe 
gefaßt waren): lex horrendi carminis; c. roga- 
tionis. 

Carmentis, is, oder -t&, ae, f. Icarmen, 
cano] die Meiffegerin, in der Sipifologie bie 
Mutter des Evander, die mit ihm aus Arcadien 
nad Latium gelommen mor und made als 
weiffagende und heilente Göttin verehrt wurde. 
Davon Carmentälis, adj. intbrf. a) c. porta, 
ein Thor be aften Roms, von beffen zwei :Dur$- 
jangebogen ber eine nad) der Niederlage bet Bar 
"bier im Kriege gegen Beji bie porta scelerata 
genannt wurde, b) -tälia, ium, n. pl. das Gef 
der 6. : 

Carmo, onis, m. Gtabt im nörblihen Spar 
mimm. Davon -ónenses, ium, m. pl. bit Ber 
wohner von G. 7 

Carna, ae, f. eine Ecusgotteit der Tpüre 
fömwelle, früßer Carne genannt. 

Carnürium, ii, n. [caro] (Vorflaff. u. 
&pät.) 1) ter Bleifábaten. 2) die Fleifce 
tammer, Speifelammer. 

Carneädes, is, m. [Kagveidns] grichie 
her Philofoph, Etifter „der dritten Academie”. 
Davon Carneäddus oder -dius, adj. 

Carnifex (ser Carnüfex), icis, m. [caro- 
facio] ter Henker, Scharfriter (der die 
Strafen an gemeinen Werbrechern, Sklaven und 
Fremden vollgog, auch die Folterung und Stäus 
pung u. dergl. auf Befehl der Obrigteit au&- 
führte); trop. — Peiniger, böfer Gift, civium, 
aa als Cdimpfmort ,Sdurte*, „Niederträd 
tiger“, 

Carnificina (». Carnüficina), ae, f. 
carnifex] 1) das Qenteramt, facere c. Qei- 
fer fein. 2) die golterfammer, ductus in 
ergastulum et c. 3) tie Bolter, Marter, 
Zortur, subire quamvis .c.  Qiereon trop. 
von geiffiger Oual — Kummer, Gram. 

Carnifíco, 1. [carnifex] (felten) $inrids 
ten, fópfen, aliquem. 

y is, f. weifelh. Mebenform von Caro. 

















Carnósus, adj. [caro] (Epät.) 1) flei« 
fig. 2) fleifgäpnlid. 
Carnüfex, «. ©. für carnifex. 


Carnütes, um, ob. -ti, örum, m. p. 
Völterfchaft in Gallien in ber Gegend des eus 
figen Orleans. 

Cäro, nis, f. 1) $leifch; aud, meton. von 
tem Sleifhe an Srüdten unb Holj. 2) trop. 
A) €. putida als Schimpfwort, von einem Mens 
ide. D) von der Sütbe, — weihlice Fülle 
opne die gehörige Kraft. 

*Cáro, . (Vortlaffih) tcámpeln, 
lanam. 


Carpüthus, i, f. [Kiena9os] Infel gis 
fen Greta unb Rhodus im Tarpatpifcen Meere. 
Davon -thius, adj. 

Carpátina, f. Carbätina. 

Carpentum, i, n. tin pweiräberiger Was 
gen (Etabiwagen) Bef. von Damen gebraucht 
(ril. essedum, plaustrum u. f. w). 





Carus 


Carpötäni, órum, ob. -päsil, órum, 
m. pl. Wölterichaft in Spanien; ihr Samb bieß 


"Carpétània, se, J. 


Carpo, psi, ptum, 3. tuyfexife, in fleinen 
Xpeilen, nehmen, wegnehmen u. bergl: 1) mit 
der Hand, pflüden, abpflüden, abreifen, 
poma, herbas, folia de (ex, ab) arbore und 
(oct) bloß arbore. 2) von Thieren, bef. ben 
von Pflangen fij näprenden. rupfen, abrus 
pfen, freffen, equi cc. gramen (herbas), 
c. escam (von Brio: Binmeilen von Den“ 
fen, c. leporem. 3) (Sect) überhaupt abs 
reifen, abnehmen, c. setas, coronam ex 
collo; c. lanam, vellera = fpinnen. 4) trop. 
überjaupt — mit einiger Gile ob. allmilig, 
íbeiliorife, nehmen: A) c. oscula füffen, ali- 
qnid ex his libris @twaß herausnehmen, jiebeu, 
c. paucos ad poenam wählen, herausnehmen. 
B) (Bot) = jubringen, genießen, ver» 
leben, aetatem, auras vitales, gaudis. C) 
(Soc. turüdlegen, betreten, bur 
tiehen, an — hinwanbeln: viam, iter, 
mare u. bergl., e. prata fugä über bie Wiefen 
hin fliehen, c. terram pedibus, pontum remis, 
aéra alis. D) teilen, jerftüdeIn, jer* 
legen, exercitum in multas partes, c. flu- 
vium (burá Kanäle), c. cibum trandiren. E) 
mit feinklicher Bedeutung a) (mei oet. u. 
Spät.) verzehren, enttrüften , fhwächen, vires, 
corpus; carpi igni (von einer feibeufdjaftlidpen 
Sieb), curá. b) in ber Kriegefprahe — ber 
unrubigen, unaufhörli angreifen, burd 
wiberbolte Heine Angriffe neden, hos ires 
Romanas; brf. fo c. novissimos ob. novissimum 
agmen. c) mit Worten angreifen, — tadeln, 
herabfegen, aliquem maledico dente; c. 
recte facta, carpi militum vocibus. 

Carptim, udv. [carpo] tpeilweife, Rüd- 
weife, in feinen Theilen, res Romanas c. 
perscribere. Daher A) = an verfdiebenen 
Stellen, hostes c. aggredi. B) ju bete 
fiedenen Zeiten, dimissi sunt c. et sin- 
guli. 

*Carptor, Oris, m. [carpo] (fpät. Port.) 
der Trandirer. 

Carrüca, ae, f. (Spit) eine St vierrär 
beriger Wagen. 

Carrus, i, m. (Spit) -um, i, n. ein vier» 
Tüberiget Transportwagen. 

Carseóli, órum, m. pl. Gtabt in Latium. 
Davon -lánus, adj. 

Carsülae, arum, f. pl. Stabt in Umbrien. 
Davon -lànum, i, n. eiit Qut bei €. 

Carteja, ge, f. 1) alte Etabt im füblichen 
Spanien. Davon -tejänus u. -teje 
adj. 2) Gtabt im nordößlicen Spanien. 

Carthägo, inis, f. 1) die berühmte Stadt 
€. in Mfrifa,zerfött 146 ». Chr. 2) C. nova, 
Stadt im fübößligen Spanien, jet Cartha- 
gena Davon Carthäginiensis, e, adj. 
u. subst. -ENSER, ium, m. pl. die Bewohner 
ber Statt G. u. überhaupt — das carthaginiene 
fifáe Volt. 

Cartilägo, inis, f. (Spät) der Knorpel 
am thierifchen Körper, 

Cäruncüla, ae, f. [caro] ein Meines 
Stüdgen Bleifl. 

Cärus, adj. mit comp. u. sup, 1) theuer 



































Carus 


jr Im Dreife, pince, abnong, Mor 
Es te Eine nel Be deat; (PA vos oara 
w trecensia minis hat 300 Minin grtofet. 
3) tenet = homgelhägt, geliebt fotu 
turam M4 geben Sienket, f. cari- 
n Que ma mihi cariora 
m Minen’ €. babere; (PL) cum caris 
weis mi „meinen Sieben“. WBitmellen (Poct.) 
wit carus, wie beim Homer gíAoc, (inem 
EnbBentioum fo beigefügt, tuj e eigentlich 
am un die Ctelle be pron. poss. tti: c. ge- 
atris. 

Chrus, 1, s. rämifiher Mäunerneme: 1) 
ma Dihter vos augufeifchen Zeitalters. 2) ein 
tinifdet Raifer 282 n. Gor. 

Carventum, i, n. Gtatt in Satiım; bavon 


adj. 
er ärum, f. a far. owl Sleden 
in Senken mit einem Fempl ber Diane 


Cheydta, ae, ^ [ft. zagrärs] (Evit) 


ds rt Dattel. 
y i. [Rieverodd 1) €tobt. ui 
wütige don  Qubis. 4st&us v 

ius. ra oa fen eut "atii drum, 
E inwohuer von G. 2) Erabt iu ti» 


"han, ae, f. die Hütte, Barade, ds 
; proverb. ita fugias ne praeter ca- 
wa fiche nicht fo eilend unb unbefonnen, Maj 
hia ien beiten Zufluchteorte vorbeiläuff. 

Cascus, adj. (veralt.) uralt. 

Chsous, i, m. ber E „(Gom.) als fómei, 
Yuinte Anrede, „mein $a! 

Clin, ae, f. [xaeía] [n w €t) 1 
ta wilde Zimmt. 2) eine wohlriehende 
unkeaurt, Zeiland. 

CGslinum, i,» Stadt in Gampanien. 
Son -n&tes, un, U. -nenses, ium, m. pl. 
"n eebner von 6. 

Cisina, ae, /. Name einer ter Gomötien 
^a Slantut. 
num, i, s CH in fau. Davan 


Man, átiu 
Chao (ut. c. sao), — — 1. [cado] (Pr) 
fallen wollen, wanfen. 
Caspéria, ne, f. &titten der Eabiuer. 
Caspium maretas fafpif de Meer. Dar 
iun 1) Caspius, adj. jum tritus 
tt gehörig, subst. -Bpii, Orum 
oso v file, iir, 2) Car hni, 


ler, Es Kdagardgos] Sohn 

V Ruisatcr, König von Macchonien. 
dra, ae, f. [Kacedvdge] Soter 
M ramus unb ber Heruba, mit ber RBeiffages 


















Mk vom Mpollo befcentt, fo aber, daß lice 
wa ihren Borken kn Glauben fihentte. 
Bi der Einnahme wurde fit zom jar 
(eai) gemi i fiel Darauf bem gos 


ie pu unb murbe in Shyrad 
Am be Giptämneftra gctbbtet. 
"Casse, adv. [emus] vergeblig, em 


Meet, iu, ‚m. pl. (nux bei Pot. u. Spät. 
e und zwar mus ‚der acc. -em umb ber 
Ks) des FX! uy p ponere, ten- 
= he Spinne 


DN en EE Rellungen. 
Ingersler, ‚Int--deutsches Bcholwórterbuch. 


Dastigatio 118 
GeenórR c p korea] 1) dena 





Tin te Gepheus, Mutter der 8nbremeba (fic 
tas Wort), jpäter als Quira an ten Himmel 
vi 3j Statt auf Gorcpra. 
Cassis, idis, f. 1) ein 
(vergl. gale: ij [AN u 
bros lagi et cassic 
ia, m., f. Casscs. 
er Shame eines xömifhen Gefälechts, 
aus melden am befaunteften flat: 1) Die Bar 
milie der Longini: A) L. C. Ravilla, befannt 
ale febr Rreuger und geredhter Richter, daher 
grläsieni judex Oasaiänug ein Bite wie 


elm aus Metall 
yit. Krieg, 












B) Lucius C. als Gouful 107 v. Chr. von 
& phe efi qt und getöbtet; davon bel- 
lum Cassianum. C) Caius C. L., der Mörder 
Gäfare; ofer partes Cassianae Die Partei deb 
d. ud Sun B D) Caius C. L. berümter 


Blt&tgelóuer unter Tiberius; bobyn schola 
Cussiana. 2) C. Parmensis (aus Parma), 
Dieter zur Zeit te Gora. 

Sd. aret 1) det, (Bn 

„ adj. [careo ig * 
yit), obl, Jen nux, canna. Hiemwon mit 
einem . sb. ablat., Grat semangeind, 
entbehrend, "raus, corpus c. anim& 
ensis c. luminis; cassus lumine = tob. A. 
trop. eitel, feet, unmgabr, unnig, e- 
velborom, e. quiddam. Snöbef. aid aderi i 
gassıım ob. incassum == pergeblido, erfolge 
los, pu. feinem. Auen. 

Castälip, ae, f. [K«acrelín] eine tem 
Apollo und Ed Mufen geraeipte Duelle am ate 
maf, male Wei Pelvpi. Davon Castäliug, 
adj.; arbor C. — ker $prbterbaum , umbra CL 
den bie Serberrbüume heworbringen, antrum 
hit Eti au Delphi. 

nea , ae, f. pdoravey] Net Kaflar 
niendeum. 2) bie Rafanie, bi afar 
niennuj. 

Caste, ade. mit comp. u. sup. [castus] 
vein, unbefledt. 3nibef. A) c teu[d, Jude 
tig. B) = fremm, xefigiBé? c. deos-co- 
emi mit is nie ri ve enhaft; pure ac o. 


castellum] ju einem 
eai rn M triumphi cc. wegen 
eroberter Gaelle. 2) wat. drum, m. 


1. die Bewohner eines Gafells oder einer 
agmen Etadt, 
ade, [sastellun] (Rt) vae 
singelne SBuncte. 


Frans = auf 
Castellum, i, n. [deminut. von castrum] 
din Gaftell, Fort, Sung, Cám. Giro 
(Bert) auf einer Anhöhe gelegene Wohnung. 
B) trap. = Gäugmehr, gurfuat: tribungl 
Appii fult c- wd scel 
miptärie, ts d) "in Keil des Sáifft 


p» 
veu addunt d m Md 


ie , onis, f. [castigo] 1) ble Zur 


IR ei fun a E J| = feng: 
Verweis, a, durh That — 3üdtigu: 
Strafe. 2) SInorbnunghaltung ter Mi; pi 
[4 fBebanblung, wi nud "n. Do m 
jüdtigt uwb in dem gu $ 

[uk d werben, namentlid) Pai atm de 





114 Castigator 


Castigätor, Oris, m. [castigo] der Züge 
tiger — ber Sabler, minorum der Jüngeren, 
c. laerimzrum; davon (Git) = ber 3mb. zu 
knapp Hält, im fehr befehränft. 

*Castig&tórius, adj. [castigator] (Spät.) 
aurechtweifene. 

Castigo, 1. 1) zurechtweifen, gühtigen, 
fowohl durch Worte — tadeln, als durd That 
= fitafen; c. aliquem dictis, aliquem in illa 
re, segnitiem hominum; e. pueros non ver- 
bis solum sed etiam verberibus. 2) (Rott. 
u. Spät.) verbejfern, corrigiten, carmen... 3) 
befchränten, gügeln, in gemiffm Gáranfen 
halten, jwingen, plebem, animi dolorem; c. 
equum frenis; davon particip. castigatus al 
adj. — gufammengebalten, befchränft. 

Castimönia, ae, f. [castus] 1) die kör« 
perliche Reinheit, das Sreifein von aller Ber 
fitdung, wie et bei teliglöfen Ganblungen cre 
fore; war, c. corporis. 2) die fittlide 
Reinheit, Gittlidteit, gravitas et c. 

Castitas, ätis, f. [castus] 1) (Spät.) übers 
Haupt die Gittlidjteit, Gittenreinpeit, vitae. 
2) die Reufhheit. . 

Castor, óris, m. [Kdereg] obi tes 
feartenifden Könige Tyndareus imb der Leda, 
Bruder des SPollur; beide Brüder führten ben 
Namen die Diofkuren, flehe das Wort. 

Castor, óris, m. [xdetup] (reinlat. Aber) 
der Biber. 

Castöreum, i, n. [castor] das Bibergeil, 

Castrensis, e; adj. [castra] gum Lager 
dehörig, Sagers) ratio, consi exsilium. 
c. = unaufpörliher Kriegedienf; "corona c. 
als Belohnung been, der querft ins feindliche 
ager eingedrungen war. 

Castro, 1. 1) caftriren, verfäneiben, 
entmannen. ^ 2) von Pflanzen, der Triebtraft bes 
Tauben, abfhneiden, arbores auslihten. 3) 
von anderen Saden, ab[djneiben, verflümmeln, 
caudam. 4) trop. — fdhwäcen, entträfs 
ten (ein von Gicero getabelter Ausbrud). 

Castrum, i, n. I. sing. (feltener ale ca- 
stellum) ein Gafell, ort, Waffenplag, 
Sefung. IT. pl. ein Lager, Kriegslager: 
ec. stativa Gtanblager, das man für längere 
Zeit beyog, heil cc. aestiva Gommerlager, 
teils hiberna Winterlager, Winterquartier; cc. 
navalia oder nautica ein Sager auf bem Ufer 
qut Dedung ber Gjiffe, bie dort vor Anler [as 
gen ober (gewöhnlich) aufs Samb. gezogen waren, 
fo taf das Lager aud) diefe umfhloß; cc. me- 
tari bas Sager abfteden, facere, ponere, col- 
locare fhlagen; cc. movere au[$reden, pro- 
movere vorrüden, removere jurüdmarfäiren. 
‚Hiervon A) zur Begeichnung des Kriegs, Kriege 
bienfteé, uti castris, habere usum in castris; 
trop. a) jur SBejridymung einer Partei, conjeci- 
mus nos in Epicuri castra. b) (ott) cerea c. 
vom Bienenftod. B) = Gaferne, namentiid) 
der Prätorianer in ber Ctabt. weil auf dem 
Marfhe in der Segel jeden Abend ein Lager 
gefhlagen wurde, — Zagemar[d: secundis 
ec. eo pervenit. 

Castülo, à m. Stadt im tarraconen- 
fifgen Gpanien. Davon -nensis, e, adj. u. 
mt -nenges, lum, m. pl. bit Einwohner 

n g. 
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Cataraota 


Castus, adj. mit comp. u. sup. 1) über 
Haupt moralifch tein, lauter, unbeffedt, 
vita, mens; homo c. ac non eupidns = uns 
eigennügig, te&tlid; castus a culpa, a cruore 
tein von, unbefledt von. 2) intéef. Leufc, 
yüctig, virgo, vultus. 3) in refigiäfer Ber 
Niefung: A) von Perfonen, fromm, gottes« 
fürdtig, sacerdos. B) von Gaden, heilig, 
geweiht, festum, donum, Ineus. 

Cäsüla, ae, f. (Spät.) deminut. von casa. 

Cäsus, us, m. [cado] 1) eigtl. der Sall, 
das Ballen, nämlih: A) — das Herabfallen, 
nivis. B) — das Umfallen: graviore casu de- 
cidunt turres altae. 2) trop. A) im moralis 
fer Snicjung — der Bebltritt, Ball, ado- 
lescentia vix sine aliquo c. illis vii 
potest. B) was fid unerwartet ereignet, das 
Ereigniß, der Fall, Zufall: novi cc. tem- 

orum, ec. bellorum welche die Kriege mit fidj 
übten; res casum aliquem recipit ift mit ti» 
niger Gefahr verbunden, man ri&firt Etwas dar 
bei; in aleam tanti casus se regnumque dare. 
fi unb bas Rei auf ein fo unfiheres Cpief 
fegen. Smébef. häufig der ab. oasu ald ade. 
aufällig, von Ungefähr: sive c. sive consilio 
deorum; accidit c. ut etc. - D) = Gelegen» 
heit: fortuna illi casum praeclari facinoris 
dedit (ben Fall, taf er eine glängende That aut» 
fü$ren fonnt). E) gewöhnlich in ber Verbin« 
dung mit einem adj. , unglüdlidts Ereig« 
mif ob. Gdid[al, Unglüd: doleo casum 
civitatis, c. gravi = Untergang, 
Tod, Ball, c. Gracchorum, urbis. F) (Boet.) 
das EihrNeigen, c. hiemis Gm. — G) in 
bet Orommotit, der Beugefall, Gafus: 
ec. conversi = obliqui die übrigen 
kr dem Nominativus und Vorations; 
©. genitivus. 

Cätäbathmos, i, m. [KatdfaSuec] 
Gegend poifájen. Slegopten unb Libyen. 

Cätädrömus, i, m. [xarádQouos] (Epät.) 
ein fdrág gefpanntes Geil. 

Cätädüpa, örum, m. pl. [xarddevme) 
die Niltataralten an ber Grenze von Methiopien. 

»Cätägöläsimus, adj. [zarayeAdesuos] 
(PL) qum Gefpötte dienen! 

Cätämitus, i, m. [vererbt aus Ganyme- 
des] fateimifder Name des Ganpmebes (fiehe 
d. Artikel). 

Cätaönia, ae, f. [Karaovka] Landfäaft 
in Gappatocien. 

Cätäphractes, ae, m. [xatapgixıns] 
(Spät) ein mit eifernen Suppen befeg- 
ter Banger. 

Cátüphractus, adj. [xarágoaxroc] ges 
panjett. 

Cätäpulta, ae, f. [xaranting] 1) eine 
Kriegemafgine, womit große Pfeile, Langen 
u, berg. gefäleubert wurden (vgl. ballista), 
Wurfmafhine. 2) (PL) das Gefoß, das 
gefehleubert wurde. 

Cätäpultärius, adj. [catapulta] (PI) mit 
der Murfmafchine agefdjoffen. 

Cätäraote (alt. Catarrhaota), ae, f. 
alt. ii ae, xerapdxıns ob. x«raQód- 























m. 
xeng] 1) (Spät.) & effect inebef. von 
den Wafferfällen des Nil. 2) tat Ballgitter, 
Scusgatter. 3) die Shleufe. 


Catascopus 


Cätäsoöpus, i, m. lesen feiner 
asvigiam speculatorium) Spionitfäiff. 
ae, f. [corumpirt aus dem gr. 
zerästeass] (Bozt. u. Spät.) ein Gerüß, auf 
weißen bie Etlaven zum Berfanfausgeelt{wurben. 
Cäte, adv. [catus] (Vorl. u. Port.) Hug, 
sefdeit, fálou. 
Cát&ja, ae, f. (Bo. u. Spät.) eine Art 
SBurffeule der Germanen und Gelten. 
ätella, ae, f. und -lus, i, m. [deminut. 
von catulus] ein fleiner Hund, Qnbjen; 
trop. als fmeichelnde SInrete. 
Cátella , ae, f. [deminut. von catena] eine 


Heine Kette. . 

Kette, Sif (aus 
conjicere aliquem in 
cenas, injicere alicui catenas, in catenis 
Miquem Romam mittere; frop. cc. legum. 
2) (Lucr.) fettenfórmige Reihe: catenas ludunt 
unn in fetten, Reihen. 

Cätönärius, adj. [catena] (Spit) qu 
Ketten gehörig, Kettenz, canis, 

Cätönätus, adj. [catena; tigfl. particip. 
tin Verbums cateno 1.] 1) getettet, gefef» 
ftit, janitor (vom Gerberus). 2) versus c. ex 
Ploribus syllabis eng verbümben. 

Cüterv&, ae, f. die &djaar, ter Trupp, 
Haufe, comitum. Hiewon insbef. A) bie 
Gäaufpielertruppe. B) in der Militair- 














frage, die Truppe, Truppenabtheilung, 
Wuf. von barbarifchen Kriegerfhaaten im Gegen» 
fu ter römifchen Segionen. 

Cätervärius, adj. [caterva] (Spät) zu 
einer Schaar gehörig: pugiles cc. fruppen« 
weile impfenb. 

Cätervätim, adv. [caterva] fhaaren» 
weife. 

Cäthödra, ae, f. [ra94dgo] (Port. u. 
yit) 1) der Sceffel, Armfeffel; insbef. = der 
ehrkußl, das Katheder. 7 der Tragfeffel. 

Cáthédr&rius, ii, m. [cathedra] (Syät.) 
qum Armfeffel gehörig, philosophus bom 
Ahrkubl herab bocirenb. 

Cätilina, ae, m. (Lucius Sergius) Wnfif» 
ter der befannten Werfhtwörung in Rom. 

*C&tillo, 1. (catills] (Borflaff) bie tel» 
ler leden. 

Cätillus, i, m. deminut. von catinus. 

Cätillus, i, m. Cohn des Wmpbiaraus, der 
mit feinen Brüdern Gorais unb Tiburtus aus 
Argos nad) Ztalien jog und dort Zibur gründete. 

tina, ae, f. Stadt auf Gicilien, jet 
Catania. Davon -nensis, e, adj., u. subst. 

Einwohner von €. 

nne, Shüffel, 
räifcher Ppilofoph 
avon -tiänus, adj. 
, nis, m. tömifper Samilienname in 
Wt gens Porcia; bie befannteften waren: 1) 
Marcus P. C. major oder Censorius, ein rede 
fbeffener aber Mrenger Mann, gu feiner Seit 
(234 — 146). ein eifriger Verfechter der altrömis 
f&m Difsiplin und Gegner aller Neuerungen, 
Sind 106. 2) Marcus P. U. Uticensis, 
renlef des Slorigen, wie jener ein Anhänger des 
Nim, daher feier Republifaner und Gegner 
M Gier; im Mürgerfeiege mit biefem najm 
& 5 in tira das Leben 46 b. Chr. Hiervon 
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.1) Cätöniänus, adj. 2) Cätönini, órum, 


m. pl. die Anhänger des Gato. 

Cätönium, ii, s. [xdrw] (peralt.; bei Ciz. 
Fam. 7, 21, 1 qweifelh.) die Unterwelt. 

Cätülinus, adj. [catulus] zu jungen Qun» 
den grin Hundtz, caro. 

Cätullus, i, m. (Q. Valerius) tömifger 
melifáer Dichter, geboren 87 b. Gór. Davon 
Jliánus, adj. 

Cätülus, i, m. [canis] 1) der junge Hund. 
2) überhaupt unge eines anderen Thieres 
(eines Schweine, eines Löwen, einer Kae). 

Cütus, adj. (meit Dorlafl,) Hug, ger 
fheit, Sab im guten Sinne — erfümbig, 
einfihtsvoll (c. et prudens, c. jacnlari jum 
Schleudern), bald im üblen Gimme — Liftig, 
fau, c. et callidus; (Qott.) c. consilium. 

Cauoäsus, i, m. hohe Gibirgefette in Aften, 
Saucafus. Davon -Bius, adj. 

Cauda (aud) Códa), ae, f. btt Shwans; 
trop. A) caudam jactare populo ober caudam 
Obterere webeln, fdmeidein. — B) (Poet. u. 
Spät.) c. trahere — bie 9larrenfappe fragen, 
gum. Spott fein. 

Caudex c. Cödex, icis, m. 1) ber 
Baumfamm, Stamm. Davon A) ter Ctafe 
Biof, an welden Sm. gebunden wird. B) als 
Schimpfwort, der tog". 2) (nur üt der Form 
codex) weil bie Alten urfprünglih auf Hölgernen 
mit Wachs übergogenen Tafeln oder Brettern 
fhrieben, ein Bud, cine Schrift (vgl. vol 
men) Insbef. = Rehnungsbud, Haupt 
buch über Einnahme und YAusgabe, referre in c. 

*Caudieälis, e, adj. [caudex] (PL) jum. 
SBaumfamme gehörig, Qeljs, provincia da6 
Holzfvalten. 

Caudium, ii, n. Etadt in Samnium. Das 
von Caudinus, adj; furculae ob. fauces 
Caudinae heißen bie in der Nähe von G. ber 
finbliden Pille, in melden die rmifgen Sup. 
pen unter da6 Sod qu gehen gegwungen wurden 
321 ». Chr. 

Caulae, ärum, f. pl. [cavus] 1) (Zuer.) 
die Höhlung, Deffnung, corporis. 2) ber 
Bferch, der Schaafitall. 

Caulioülus, i, m. deminut. von caulis. 

Caulis, is, m. forro. mit bem gr. xav4óc] 
der Stengel, Stiel, insbef. der &obIftengel, 
der obl. 

Caulon, önis, m. [Kevió»] od. Cauló- 
nia, ae, f. Stadt in Bruttium. 

Caunus, i, f. [Keövos] Stadt in Garien. 
Davon Cauneus ob -ius, adj, u. subst. 
-nei (nii), örum, m. pl. bie Einwohner von G. 

Caupo (ob. eh nis, m. der Höfer, 
















Krämer, Schentwirth. 

Caupöna, ae, f. [caupo] der Kleinpandel, 
fef. bie Scentwirtffgaft, bit Schenke, das 
Wirtäepaus, die Shenfwirthfeaft. 

Caupönius, adj. [caupona] (Borflaff. u. 
Spät.) zur Schenfe gehörig. 

*Caupönor, depon. 1. [caupona] (Bore 
taf) Handel mit Etwas treiben, verhälern, 
bellum. 

*Caupónüla, ae, f. demimwt. von cau- 

na. 

POsurus ob. Córus, i, m. ber Nordweh« 
wind; aud) als adj. ventus c. 
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116 Causa 


Causa ob. [ju Giro Seit m. nod) fyäter 
gem.) Caussa, ae Á 1) die Urfadhe, ber 
rund, vie Beranlaffung: e. belli, objur- 

andi; (Qo) quae fuit c. consurgere jum 

wfüeben; (felten) haec Justa c. est ad objur- 
gandum; c. veniendi fnit ut (ne, ut ne) bar 
mit, daß; haec (nulla) est e. (ebenfo multae 
sont cc) cur (quare, quamobrem, propter 
quam, quod, felten ut) aliquid fiat die trfade 
warum (taf) Gtwas gefhieht; hoe mihi dedit 
e. explicandae philosophiae veranlajte mid, 
die Philofoppie_darzuftellen; justam c. afferre 
eur gültigen Grund anführen warum; in c. 
esse Euld ob. Urfache fein. Sibi. A) ab. 
caus um — willen, wegen (jur Beide 
mung be$ Ziwedfes, des Künftigen, felten von einer 
fon gegenwärtigen Urfae): voluptatum adi- 
piscendarum c., honoris tui c.; tu&, vesträ 
€. vielleicht aud) toi, vestri c.; ejus c. cupio 
(rao) id Bin ipm fehr ergeben, debeo ih 
in Ähm verbunden. elten tem €ubf. oder 
Sion. vorangefeht, c. sacrorum, c. mei. B) 
= Grund, ber bon Imt. angeführt wird: 
nee erit justior non veniendi morbi c. quam 
mortis eine aus Kranffeit eutnommene Ent» 
fhuldigung des Nictfommens wirb nicht gül« 
tiger geachtet werben ala eine vom Tode entnoms 
mene ; accipere c. eine Entfulkigung, einen en« 
gegebenen Orunb für gültig annehmen. fiere 
von, bon einer vorgegebenen. Urfahe = Bor» 
wand, Vorgeben, bf. per c. unter dem Bote 
wante (supplementi equitatusque cogendi daß 
er Recruten und Reiter fammeln wollt); bei 
pit. fogar c. abfol. — eine Krankheit (bie 
Imd. an Etwas verfintert und ihm ü 
gültige Entfhulbigung giebt). C) 
causae ob. nullam causam dico id) 
füiáM dagegen daß; cum (non sine) c. nicht 
ohne Urfache, aus gutem Grunde. 

2) die Gae, nimlih A) im der echte 
fvrade, ter Wroceh, bie Mehtsfahe: c. 
privata, publica, c. capitis; agere causam 
einen iro führen, obtinere geioinnem, per- 
dere verlieren = causä cadere; c. dicere fo» 
wopl von tem Gachhabenden felbR (eft — reum 
esse angeflagt fein) als von feinem Gadwalter, 
alfo feine oder eines Anderen Gadje führen, teten; 
eausam alicujus »h. pro aliquo dicere 5j 
vor Gericht vertheidigen, ebenfs causae dictio; 
quod causam facit bie eigentliche Btedtefrage 
in Wr Cade. Hiervon B) überhaupt Gade, 
die man unterftügt ober verfechtet, bie Partei, 
das Sntereffe: nemini in illa e. studio con- 
cessit; inclinatus in causam plebis; cansam 
foederis egit (gl. A.) et fprad) für den Trars 
trat. C) = ber Auftrag, das Geiääft, dare 


























alicui causam, qui missi erant super eadem 
e. D) = äußere Sage, Verhältniß, lm 
Rände: in eadem e. fuit Cato, in miellore e. 


ert R. E) = Sreundfgaftsverhäftniß, 
Berbindung: omnes cc. (Beranlaffungen jut 
Sreundfäaft) et necessitudines mihi cum illo 
intercedebant ; ratio et c. mibi est &um 

lo. u 

Causärius, adj [sans] 1) se. miles 
Soldat, bet Krankheit ober Berümmelung als 
Urfae engen fam, warum er be 
Denfes emuhoben 


fein muß (che comen I. B), prima. 


Cove. 
dient 3) it.) das @inem Grund quc 
ER früntfió, 


corpus partes. 
‚usia, ae, f. [xavein] (Borflaff. u. &plt)) 
ein weißer breitfrämpiger But. 

Causidious, i, m. [cansa-lico] der &a&» 
walter, Atvocat (gem. verägtlih, von Smb, 
der für Geo redet. 

Causificor, depom. 1. [causa-facio] (irl 
ten, Borklafl. umb pit) einen Grunb vot» 
fügen, angeben. 

‚usor, depon. 1. [causa] (mei Epät.) 
als Borwand angeben, vorfhügen, va- 
letudinem ; c. se consulere velle, equos cor- 
rumpi; c. quod ille non sit secutus. 

Caussa u. f. w., fiche causa u. f. w. 

Causi ae, f. deminut. von causa. 

Caute, ade. mit comp. u. sup. [cantus] 
1) vorfiótig, Bebutfam. 2) Sube. = 
mit gepöriger Gideritllung und Gaution; scrip- 
fum e. wt etc. mit ber fidergellenben SBefime 
mung, daß u. f. Y. 

Cantes, is, f. ber raube fpigige Bels, 
ver Belfen (vgl. saxum, scopalus). 

Oautim, ade. [caveo] (Bortlaff. — caute 1. 

Cautio, onis, f. [caveo] 1) das Befreben 
fé in Wéát zu nehmen, tie Vorfigt, Ber 
$utfamfeit: hujus rei una est c., ne bie 
eingige Wet, ih in diefer Gade in Wdt qu nche 
men, ift, daß nicht w. f. w.; c. et diligentia. 
Imebef. A) (Gom) (mihi) cautio est id muß 
mid in At nehmen; mea cautio est dafür 
muß id) forgen (daß Etwas nidt gefchieht). B) 
res multas cc. habet e$ iR in der Sache Bier 
le, wovor man fid hüten muß; quae non 
habent eautionem Gaden, bei weldem feine 
Vorficht angewendet werten fann (bie man auf 
ten Musgang anfommen Laffen mu); alter erat 
locus eautionis bas Zweite, wmobor man fd 
hüten mußte. 2) term. &. A) tie Borfihts 
tegelm umb ber Beiftend (Bormeln u. bergl.), 
welge die Rechtskuntigen ihren Glienten gaben: 

raescriptionum cautionumque praeceptin. 

) die Gicherheit, Gewährleikung, bie 
man für fid oder Mndere Ret, und zwar a) 
fhriflih = Verfhreibung, Obligeti 
est in c. es flieht in ber Giderheitsurfunde; c. 
chirographi. b) = münblide ferfides 
Tung, omni cautione devincire aliquem. 

Cautor, öris, m. [caveo] 1. (Pi) der 
fi& in wát nimmt. 3) der Mbwehrer, 
€. alieni periculi. 

Oautus, adj. mit comp. u. 
1) pass. gefidett, fiber geellt: numi oo 
«m Rérre Schuldner gelichen, ros erat ei can- 
tior fein Bermögen war fiderer angébradit. 2) 
act. vorfidtig, bebutfam: c. in pericalis, 
im scribendo; o. ad (advereus, erga) rem ali- 
quam; (Bot) c. assumere dignos im Aufnehe 











mm würbiger Perfonen. 

Ck fiehe cuvus. 

Cäven, «e, f. [cavus) 1) ein Gehege, 
Behältmik,fär wilde Thiere, e. fe apum 
zz Wr eod. ^ 3) derjenige Zpnl ie 


feat, im weldem bie Zufchauer waren, ber 
Zufgauerplag, das Warterre, eus terraffen- 
feudQem Gipreigen beftehenb: c. ime ober 


Caveo 

Wer uma, ,Ouallri*. ios überhaupt = 
uita " 
veo, cäri, cautum, 2. 1) fi üten, 
fid in dat hen "auf PM Hut fein: 
fadt mii eaveo; c. periculum, aliquem vor 
Gefahr, ver Sub., cavenda est gloriae cupi- 
ditas man muß fid) vor Ghrgeig Sütem; c. a te, 
ab insidiis (vor bir, wor Machftellungen), aud 
(Pl) & aliquo, malo vor 3m, bor einem 
Uebel; eaveo ne decipiar, cavendum tibi est 
se bellum oriatur; äufg jur Wmidrtibung 
tin Berbolß, cave ne rem minuas, und öfter 
ave credas, facias glaube nicht, tut nid, c. 
te fratrum misereatur fühle len Mitleid mit 
tinm Brüdern. Hiervon c. ut aliquid fiat 
t fergen, daß Gtwas gefäehe, ut ne daß 
iót gefihehe; felten c. facere aliquid fid 
Etwas ju thun. 2) jum fBeften Simi bes 
fan fein, für Imd. Sorge tragen, in 
fißern, @twas von ihm abmehten, c. Scu 

it) c. securitati; cautum tibi volo it 
müde bid gefichert. Hiervon term. t. ín ber 
fóiiüi umb jurififcen &prade A) fid) 
iherheis geben laffen, fd Orwäprleikung 
wefdaffen, ab aliquo von Imt. B) els Rechter 
img Imd. duch aij u. Unweifung (jur 
Beßfellung der Gautionsformulare) Sicherheit 
srfhaffen, c. in jure. C) Smb. Bürgr 
füeft geben, Gaution Rellen, ihn figern, 
aleui; ei non satis cautum videbatur; obsi- 
dibus (ur @eißelg) de pecunia cavent. D) 
Wuá ein Gfcp oder Teflament derorbnen, 
hefimmen, feitfellen: cautum est lege oter 
in legibus ne eto.; agri de quibus cantum 
ti; c. alicai heredi jum Wortheil eines Grben. 














od 4 (gi " 
verna, ae, f. |eavus] mei im bie 
Hhhlung, Köhle, a cere Qon 
A) wm Ediffsraume. — D) von bem hohlen 


Bande be hölgernen Pfertes vor Troja. 
(But) c. coeli has Gimmelsgewölbe. 

ae, f. (felten, Borllaff. u. Spät.) 
ir nedende Scherz, das Gticeln. 


Cävillätio, önis, f. [cavillor] 1) bas 
uedende od. Richelnde Shergen, das Hufe 
Viehen. 2) (Spät.) bie Soppiferei, orte 
Trier, das foppififge Gerede. 

Cärillätor, öris, m. [cavillor] 1) der 
Rider, Bertllauber, Gtlóler. 2) (Epit) 
Ww enit. 

Cävillätrix, icis, f. [cavillor] (Quinct) 1) 


tooclusio eet adj.) fophißifä. 2) tit &o« 


wWigit. 

Cávillor, . 1. [cavilla] 1) intrane. 
wéenben od. Ricelnden Edherz treiben, 
um aliquo, c. et jocor. 2) transit. mit 3mb. 
adenden Gder treiben, mb. neden, 
aufjiehen, auf Smb. od. Etwas Rideln u. 


tgl, tribunos, hanc ertem; c. in eo, grave 
ee amicolom nedend fagen, daß u. f. m. 3) 
utere 


dfi. Eophismen anwenden, 
hán. 

,Cirmtna, ae, 7. (P) demie von On 
Cävo, 1. [cavus] Hepl maden, aushäh- 


ken, lapídem; (Boc) c. parmam gladio durde 
[^ des E" = hohl Bilden, 
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OA vus, adj. hehl, gehöglt,, gemölbt, con- 
cha, vallis, truncus, nubes attin bie Wolle 
Etwas umfchließt, daher mit demfelben Bilde o. 
vambra); (Bot) cc. flumina in ausgehöflten 
Betten. [aujenb. Hiervon subst. Cávum, i, a. 
unb (felten) CÁvus, i, m. bie Höhlung, das 
$oó; insbef. Cavum aedium ob. Cavaedium, 
ii, m. Wr innere von ben Gebäuden umgebene 
Hof, Hoftaum, im beffen Mitte das implu- 
Yium war gr: are), "T 

iystros, i, m. [KáUerooc] iuf in Joe 
mien, ber bei Gpbefus in das Meer fiel. 

C&, eine untrennbare bemonfttative Partifel, 
die, drin Gtamme angehängt, die Pronom. hie 
(Ratt hi-ce, deftwegen huinsce, hisce u. f. 1), 
ilie u. f. t, die botrb. hic, hine, sic, tuno 
u, m. bübete; wenn dazu das Qragemórtdt ne 
gefügt wurde, entftanben bie Formen hicine, sici- 
ne (nid hiceine, siccine). 

Cha w. e ae, f. aud Ceos (accus. 
Ceo) [Kéwc] Infel unter ben Gydaten. Davon 
Cöus, adj.; neniae C. be Gimonita Gedichte, 
weil &. aus Geos gebürtig mar; subst. Cl, 
Orum, m. pl. die Ginmobner non 6. 

Cóbenna, ae m. (mons) Gkbirge in Gal» 
lien, jept bie Sevennen. - 

Georops, ópis, m. [Kérgoy] ber äftefe 
König in Sica, im Mythus halb Menfch, Halb 
Gálange, daher geminus. Davon 1) Ceoröpi- 
des, ae, m. [Kexgontdng] männliger Rad 
tomme des G. a) — Thefeus; b) appell. = 
Athener von altem Adel. c) pl. -dae, ärum, = 
bie thenienfer. 2) Ceorópis, idis, f. (Ke- 
xgoní] a) weibliger 9ladtomme bu G, 
Änsbef. — Tochter be G. ober des Sjanbion. b) 
= Witfenienferiu. c) ale adj. atti[dj, terra C. 
3) Ceoróptus [Kızedmas] ad o) este: 
pif$, arx, und davon Ceoröpia, ae, f. bie 
ven G. erbaute Burg ju Athen. b) = attifch, 
athenienfifd. 

Cédo, cessi, cessum, 3. 1) intrans. geben, 
fid bewegen. A) (Bort., felten) eigtl., c. ex 
transverso quasi cancer feitwärts gehen. B) — 
irgendwohin gelangen, gehen, übergehen, a) 
(ortlaff.) miles ibi c. geht dahin. b) trop. (Bote 
Tlaff.) boc c. ad factum kommt qur Vollitredung, 
Ausfügrung. c) (Epit) omnes oc. in unum 
werben einig. d) c. in aliquid ju Gfmas wer» 
ben, in Etwas übergehen, injuria ei c. in 
gloriam; c. in proverbium; c. in praedam 
Blicuius bit Beute Imds werden. e)alt Gigene 
tum ju Imd. kommen, ipm ju Theil mere 
ben, zufallen: is quaestus huic potentia 
Pompeii in Caesarem c.; fit wider 
fahren, begegnen, duae captae urbi co. C) 
== von igenbtoofez kommen: a) cigtl. meg» 
geben, «ziehen, «reifen: succus c. de cor 
pore; e. ex ingrata patria; c. Italia; häufl 
don f£ruppem, c. loco, de oppido, ex acie. b) 
c. vitä ob. e vita — fletben. o)tempus c. ete 
láufy entflieht. d) res c. memorià entfzült (= 

vergeffen), pudor c. ex pectore verjhwin« 
bel e) c. (alicui) possessione, bonis, von — 
abfiehen, abtreten. f) (Spät.) c. foro feine 
Bahlungen einfellen, bauferott werden. D) trop. 
von einer Thätigleit eb. eimm Unteruchmen, 
Bortgang haben, von ter Qanb gehen, geline 
gen: haeo ei prospere ob. prospera cc. — E) 
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(Epät.) c. pro re aliqua | 
es werden, gelten, eint. &ade gleihger 
elt werben. ) 

2) intrans. weißen, alicui: A) = ber tle 
bermadht weichen, fid) fügen, aus dem Wege 
gehen, fortunae. B) — bem Range, dem Vor« 
quge mad nachfehen: immortalitate diis ce- 
dimus, au c. alicui in re aliqua. C) bem 
Süilen Imds meiden = fih fügen, nadge« 
ben, auctoritati alicuius, alicui blandienti; c. 
legibus — aus @hrfürht gegen die Orfete in 
die Verbannung gehen; c. reipublicae = um 
des Staates willen @iwas ertragen; c. pudori 
fh im feinen Handlungen von tem Grgrfüfl 
leiten offen. 

8) (gweifelp. außer bei Spät.) tranzit. mb. Etwas 
einräumen, jugefteben, abtreten, 
victoriam, multa multis de jure suo; plebes 
cessit ut etc. 

Cédo, pl. (veraltet) Cette wird als ein 
imper. gebraucht = gieb her, her mit: A) 
(Gom. eigtl.: c. mibi pateram reihe mit die 
Gái; c. dextram, codicem, tabulas; c. se- 
mem fdafft ben Witem herbeil B) — laß hör 
ten! heraus mit! fage mir] c. istuc taum 
consilium, c. unum auctorem facti tui; c. 
quid faciam, c. qui sit ordo somniorum; Bite 
weilen bloß um bit Sufmeffamfeit auf Etwas 
3u [enfen: c. mibi leges Atticas [aßt uns eins 
mal bie Gefege hören. 

Cedrus, i. f. intend] eine Art Geber 
(bie GeberslBachholber), bie eim jehr feines, vor 
#äufniß bewahrendes Del liefert. 2) meton. A) 





ir Etwas gehen, 








te$ Gedernholz. B) das Gebernöl: carmina 


cedro digna — ber Unfterbligjfeit würdig. 
Cölaenae, ärum, f. pl. [Kchcivat] Statt 
in Großphrygien. 
élaeno, us, f. [Kel] 1) eine ber 


Süiabem. 2) eine ber Garhyen; beber appell. 
(Bett) = ein raubfüdyiget. Weib. 
Cölöber (felten -brie), bris e, adj. mit 


comp. (eb fin) u. mp. 1) we ice Mufa 
Temmen ober derfammelt find, fart befucht, 
daher velfreid, bevdltert oder jabireid: 
c. locus, portus, oraculum; c. hominum con- 
ventus, urbs, forum. $itt»on — von vielen 
Bufammentommenben gefeiert, feierlid), 
dies festus, funus, triumphus. 2) (felle) Häus 
fig, verba. 3) (meift oet. u. Epit) vic $t» 
fprogen, faR immer mit Bemunberung (vgl. 
famosus) taber = berühmt, belannt: Dae- 
dalus celeber ingenio; o. in hoc genere; no- 
men c. 

Cölöbrätio, önis,f. [celebro] 1)ber zahl» 
teiche Befud, die Gefelligaft, hominum coe- 
tus et co. 2) bit gahlreihe Sufammentunft 
qu einer Seflicteit, das feierliche Begehen 
dureh eine verfammelte Menge, o. Iudoram. 

Cälöbrätus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von celebro] 1) gahlreid Befudit, fo- 
rum. 2) burdy zahlreiche Theilnahme verherrlicht, 
feiertió, dies. 8) verbreitet, gebräuhlii, 
res. 4) berühmt, gepriefen. 

Cölöbritas, atis, f. [celeber] I)das farte 
Befuht-Sein, tie Belehtheit, loci, viae. 2) 
ver jablreihe Befud, der farte Zulauf, 
tn Andrang: c. virorum ac mulierum 

us Graeciae; c. supremi diei eim feierlichen 











hosti i 


Cella . 


und burd) zahfreiches Gefolge autgrgeldinetes Geb» 
henbegängniß. 3) (felten) bie Häufigfeit, pe- 
riculorum. 4) = bie Berühmtheit, ber große 
“Name, o. ac nomen, c. sermonis hominum. 

Cäläbro, 1. [orietur] 1) gahlrei befue 
den, oft ob. gahlreid) nad) einem Orte Hinfom« 
men: c. silvas, viam, domum, iter. Hiervon A) 
bei einer Beierlidttit gaplreih gegenwärtig 
fein, burd gahlreihe Gegenwart feiern: 
c. triumphum, supplicationem, nuptias, ex- 
sequia. B) eine Ehe veranlaffen, qu welcher 
bie Leute zufammenfommen, feiern, mit Beier 
ligfeit veranftalten, funus alicujus. C) = 
ehren, Gintm Chre beweifen, aliquem fanere 

ublico. D) c. aliquid aliqua re @twas mit 

s gledfam erfüllen (rigiL Ctwas mit 
häufig befuden): c. ripas carmine, aures 
alicuius novis nominibus; c. litora ludis tie 
Spiele auf der Rüfe feierlich begehen; convi- 
vium celebratur omnium laetitia et sermone 
Freude und gefelliges Gefpräd) bertidt am Bafts 
mable. 2) von einer Tpätigfeit, bie häufig ange 
enter wird, häufig Etwas thun, «betreiben, 
sanwenden, sfagen: c. et recolere artem; 
celebratur genus illud mortis fommt oft vor, 
c. jurisdictionem; c. cum aliquo seria et joca 
oft treiben, häufig an — Theil nehmen. 3) oft 
erwähnen, befannt maden, rem; nuntii 
literaeque celebrant, Murenam consulem esse 
factum. Smibef. — lobend befprehen, rübmen, 
aliquem "literis suis, nomen alicuius (Bott. 
c. virum Iyrä befingen, c. epulas cantu vet- 
hon Tigurifdje 

ilélàtes, tum, m. pl ligurifáer Bolt» 
famm MEE tem. Padus. 

Cölenna, ae, f. Etatt in Gampanien. 

Cöler, éris 6, adj. mit comp. und sup. 
fänell, rafd, eilene, sagitta, curriculum, 
ventus, cerva; aud von abfir. Gegenftänten, 
oratio, victoria; homo c. rafá jum Hanteln; 
cc. consilia red, entichloffene Slajregeln, bit 
weilen tatelnd = übereilt; (Bot) c. irasci 
qum Sürnen. 

Cälöre, adv. (PL) — celeriter. 

OBléres, rum, m. pl. alter Name ber vb» 
mifden Ritter, Bef. infofern fie den Königen 
ale Echapwache dienten, equites. (urfprüngli 
i iun a m 

éri-pes, édis adj. (felt.) fhnellfüß 

Cälöritas, atis, f. [celer] tie &ánelli 
feit, Rafhheit: c. et vis equorum, c. die 
cendi ob. in dicendo, ad discendum; c. ve- 
neni [$nee Wirkung; c. animorum, consilii 
Geifesgegenwart. 

Cölöriter, adverb. mit comp. u. sup. [celer] 
fánett, rad. 

*O&lériuscüle, adverb. [demimut, cele- 
riter] cin wenig fähneller. 

léro, 1. [celer] (Soc. u. Spät) 1) 
fánell maden, befäleunigen, fugam, iter; 
c. Imperium alicuius fänell ausführen. 2) (feb 
ten) intranı en. 

Giletrum, i gol Makedonien. 

eus i m. sóc] mptbifder ni, 
in leute” der die Göttin Gre. geßfreundlic 
aufnafm und dafür von ifr den Aderbau unb 
die Mofterien Iernte. 

a, ae f. ein Behältnif, Kammer: 

































Cellarius 


A) tie Vorrathelammer jum Wufbewahren 
wen Getreide, Srüdten u. bergl, c. vinaria, 
olearia; babet emere i.f. w. aliquid in cel- 
lam = für bit Qausjaltung. B) der Behälter 
für Tiere: c. anserum Gänfekall, columba- 
ram Taubenfchlag; aud) von einem Bienentorbe. 
C)Ns Stübden, fümmetden, befonders für 
Ellaven. D) in Tempeln, der Theil des Tempels, 
in welhem die Bildfäule des Gottes fand, bie 
Gepelle, c. Jovis. 

Cellárius, adj. [cella] (Bortlaff. u. Spät.) 
sur Sorratbéfammer gehörig; daher subst. 
dus, d, m. der Aufieher ber Vorrathelammer, 
gellermeifter. 

Cellüla, ae, f. deminut. von cella. 

C3lo, 1. 1) 3m. im Unwiffenbeit von 
Otmar erhalten, Etwas Imb. verhehlen: c. 
vos illud, te sermonem Appii; c. illum de 
ingdiis, aud) abfol. c. aliquem Imt. durd) Bere 
Vinlidung bintergepen, ihm Nichts fagen; pass. 
Tur mit einem prom. im meutr., celor illud 
(Som), font celor de re aliqua, de maximis 
rebus a fratre celatus. 2) Gtwas heimlich 
halten, verbeimliden, verbergen (aus fube 
jetiven Gründen, vgl. occulto etc), tantum 
gaudium, sententiam, aurum terrá; c. ali- 
quem Sb. verborgen halten, verfteden. 

Cölox, öcis, f. [urfprünglid tin adj. sc. 
navis, verwandt mit celer] ein fhnellfegelns 
bes Ediff; trop. proverb. (Pl) s) ne mihi 
hanc operam celocem corbitam date — tfut 
xibt langfars was gefchtwinde gefchehen fol; b) 
dic mibi unde onustam celocem agere te 
praedicem wo bu beine gabung eingenommen 
in — bid) vof getrunfen haft. 

Celsitüdo, inis, f. [celsus] (Spät.) hope 
und emporgerichtete Haltung, corporis. 

adj. mit comp. u. sup. (s bem 
ungebräudjlichen. cello, eigil. — emporgetrieben] 
1)$oó, in bie Höhe geridtet, emporras 
gend (vgl. altus, sublimis), mons, status ora- 
toris, iugressus, turris. 2) trop. A) von btt 
&finnung, a) lobenb — hohherzig, ergaben, 
animus, homo. b) tabeínb, — hohmüthig, 
fol. B) vom Siengt unb bergl, vornehm, et» 
haben, sedes dignitatis. 
itae, ärum, m. pl. tie Gelten, Dolls 
Ram, ter namentlid, in Gallien und Spanien 
wohatt. Davon Celticus, adj. 

Celtiböria, ae, f. ein Theil des nörblichen 
und mittleren Spaniens. Dagu gehören 1) Cel- 
tiber, éri, m. ein Geltiberer, aud) alt adj. 2) 
Celtibérfeus, adj. 

Cöna u. f. 1o, a. €. für Coena u. f. w. 

Cönaeum, i, [Kavaloy dxgov] not 
wéiliáe Cpige Euböa’s. Davon -ni adj. 

Cenc! ärum, f. pl. [Keyyeles bie 
Hafenfart Gorinthe am faronifgen Meerbufen. 

Cn Orum, m. pl. «eltifche Wöltere 
Tésft in Gallien. 

Censeo, sui, sum, 2. 1) [d ágeu, abfhägen, 
beurteilen, rem, ista praedia; censeri re 
Aliqua (Spät.) nad Etwas gefägt werden, fti» 
um Werth burd) Gtwas gewinnen. 2) public. 
term. t. A) das Bermögen eines römifchen 
Bürgers (befonders das Crunbeigentbum unb 
were res mancipi) fhägen unb bancd, 
Wie neh Stand und Alter, jn. auf die Ber« 
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jeigniffe der Bürger in eine gewiffe 
Kaffe eintragen, was mit Bezug auf die 
Ausfreibung gum Kriegedienfe, auf die Muse 
übung des Ctimmredté in den Vollsverfamms 
lungen und in älterer Zeit auf das Gteuerwefen 
durch bie Genforen gefhah: o. aliquem; du- 
centa millia capitum censa sunt; haeo clas- 
sis censetur XI millibus aeris bie Bürger bier 
fer laffe müffen 11000 ssses jer befigen; 
census equestrem summam nummorum beffen 
Vermögen auf bas für bie Bitter. beftimmte Mie 
mimum gefhägt wird; capite censi hießen bie 
Bürger, bie gar fin oder fo gut wie gar fein 
Vermögen hatten, und bie auf den Bürgervergeiche 
niffen nur mad) ben Köpfen aufgeführt wurden; 
legem censui censendo dicere bie Botmdl bt» 
Rimmen, nach welder bie Angabe gefchehen follte. 
B) fein Vermögen auf bie Vergeicpniffe eintragen 
laffen, behufs des Genfus angeben: suntne 
ista praedia censui censendo? in qua tribu 
ista praedia censuisti? 3) bafür halten, 
meinen, der Meinung fein, für richtig oder 
dienli halten (nad Erwägung ber Umftänte 
ober Gründe, alfo qiti von einer Meinung, 
die man auf gegebene Veranlaffung, mit einiger 
Befugniß ober Autorität äußert, vgl. opinor, 
puto u.f.iw.); quid censetis? surgendum cen- 
seo; c. aequum esse. Hiervon 4) term. t. bei 
tinet Berathung, bef. im Senat, A) von bem 
einzelnen Senator, dafür Rimmen, feine Metz 
nung auéfpreden, fid bafür erflären: pleri- 
que co. ut noctu iter faceret; c. arcessas co- 
pias daß hu bie Truppen berbeifolft; c. captivos 
esse reddendos; (felfen) c. eruptionem für 
einen Ausfall ftimmen. B) von dem ganzen Ges 
mat, beftimmen, befdliefen, verorbnen: 
quae patres cc.; senatus c. eos ab armis de- 
Cedere, ut Aeduos defenderet, comitia non 
esse exspectanda sed dictatorem dici; (Spät.) 
c. alicui triumphum. 

Censio, onis, f. [censco] (orla. u. 
Spät.) 1) die Cditung, Sb[óipung, intbef. 
= census 1. 2) die Südtigung, Strafe; c. bu- 
bula (PI) die Reitfchenftrafe. 

Censor, óris, m. [censeo] der Genfor, 
ximifdjer Magifrat, beffen Obliegenpeiten waren: 
1) die Sefospung des Genus, fiche censeo 2. 
A.; 2) die luffit über bie öffentliche Gittlide 
feit, mit ber Befugniß Ehrenfrafen aufgulegen; 
3) die Veraccordirung der Öffentlichen Bauten und 
Anlagen und bie erpadtungen ber Staats 
einfünfte. Hiervon trop. = ein Rrenger Ride 
ter ob. &ritiler. 

Censörius, adj. [censor] 1) zum Genfor 
gehörig, Gen[ore, auctoritas, nota, animad- 
versio; c. lex bet Padhts ober ficitafionscontract, 
aud eine Derornung eine® Genford; tabulae 
co. Die fDegeidmiffe der Genforen, edictum c. 
2) homo c. ber Genfor gewefen ift. 3) trop. 









itas. 
'&, ae, f. [censor] 1) das Genfor» 
amt, die Genforwürbe, gerere c. belleiben, 
Genfor fein; c. eius gravis fuit er verwaltete 
das Genforamt mit Ctrenge. 2) (Boet. u. Spät.) 
frenge Prüfung u. Beursheilung, Zabel, 
vivorum; facere c. de re aliqua. 

Census, u: m [consec] 1) die Shägung, 
Würdigung; als public. term. & bit Abichä- 
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bung Pee Mermiögind Hiec tömifen Büre 

* und bie damit Berbuntene Gintraguig 
erderzeihe 
fie censeo 1. A.: agere, ha- 
vensere_ e. Bet Ginfas Halten. 
die Angabe dep Bermögend 
gum Genf, äcelpere c. $95: git übers 
haupt: Helvetiotum qui tediersmt, censa iá- 
bito, repertus est numerus centuth ét décetà. 





tineb Namens in bie Bà 
ntffen. f. m, 








Dd dej. [centam-cipet] 
desi, adv, [éebtom] Vui» 


«d (Bot) Pundert» 





y Ünis, m. tin aus Lappen ob. ums 

yen zufammengefügter Mod; prov. cente- 

meh Alieni sarcire == Imd. fügen aufbintn. 
Gentrünes, nam, m. pl. gällifihe fiHfere 


Con! adj. mut. edrd. hundert; (eet) 
sim der uei gen Zahl, = jet 
viele. 

Centum Cellae, äram, f. pi. ifnfiabt 


in Gtrurten. 
'géminub, bn (Poet.) bundert» 
erg 


Centum-; 
fältig (von dem Annbertarniigen Briereus). 


Centum-pondium, ii, & [pondo] (Bow 
‚ Judicium; 


bie " 
4, iei 106 


cfe) 


d, m. demisit, von Cento. 
adj. [ventam] (PL) bu» 


entjäjiet. 
Gentunchlun 


LL FICA enin pie "s 


Om 0c i 


Bem Srleghwefen, Dg, ehter Een (y Eine 
Meri o d kehrt), e. ecitueie 
(uéfprümgl. «u$ 160 Mantt Befkehenb): tres ec. 
uitam (== telefum). 2) eine der 193 oder 
T. ben fünf affer mntergeorbneten med auf 
ditfe verfheitten, AbtHeilungen bet rbmifdet 
Vürger, in elt ingerpeilt waren Behufd 
ver fimus im denn nady ihren benannten 
Eentlattomitien, iubet jebe Mlaffe eine geisifft 
Zahl Genturien hatte (fiche Classis). Epättr, abet 
ungeriß wann unb mie, wurde bie Genturiene 
eimfheihung mit ber Tribuseinthellung in Berbins 
dung gebracht, inbemr jebe Tribus zwei Gentarien 
einf&lo$: cunctis cc. renuncistus est consal; 
centurias non éxplere bie jut 3Babl nötfige 
Bub san Stimmen nicht erlangen. 
Centürlätim, adv. [centuria] centuriens 
meife, inilites 5. product, populus c. vor 


tutos. 

Oentürlätus, us, m. [rentur 2] te 
Gentutionenamt, bie EBtitbes, Ote eme 
en lo 1] (met 

enti s. [centurio 1.] (t 
feb.) die rere in Gentariem 

Oentürio, 1. [cénturis) in Genturten 
tntfeilen, A) vom Meere, e. juventutem, 

lites. centuristi; Eenturien Bite. 

J) vom Bolte, ur im pai ventariatus: 
vomitu et: iA welden nud Genturien (fiehe 
eenturia) peftihtht eerie; lex &. in den Gem 
tutlatromitteh angenonmen. 

lo, Önis, m. [centaria] bet Anführer 
net Gentürie, &entntie (Difitlert verfdiedener 


I). 

Centürión&tus, ws m. [centurio 3. 
(eit) are 9) Bıffung der ed 
iie id Kenturionenpeit " 

entüripae, imm, f pL, aud — 
a entra reni ud Él. Dok 
"pits, ad. 

Centussis, is, m. [centam—as) (Spät.) 
Hundert Ajfe. 

Cos, fihe Cen. 

Gé&pn, fite Caeps. 

O&ph&Hnis, ae, f. red Ld 
gu ber tonifien Smfein, jet. Gepbatonie. 

ju gehören Cöphallönes, num, m. pl. bie 
Besoin tha edi 

Cöphälo is, fo. lot L3 
v. [Kögakondt, olor] 6a auf Nt Morde 
Füre Gicilien. Davon -loedit&nus, adj, 
mb aubıt. -loedit&ni, órum, m. pl vie Gin» 
wohner von 6. . 

phátus, | m. [Kipnäes] Eohntu lee 
tut umb der Hetfe, Gemabt bec roccit, über 
ded urora, ü J 

pheus, ei dd. eos, m. [Kngeóc] fni 
in Herbioyien, Gemab Ver Geffiope ub Water 
tet Mndromebe, zulegt unter die Geftirne verfegt. 
Davon Cöphöius ob. Cóphi adj. zum 
€. reg, Mire (Bot) — äthiopifch. 

&phisus ct. «phissus, |, m. [Kng»cóc] 
1) Sub in Phocis. Davon A) Cöphisius, 
adj., abec subst. m. der Gepkiflee — Nareiffnt. 
2) Osp idis, adj. 3) Bluß in Attica, 


Davın Odphisias, im ad " 
, ^. [vtro. 4 
set y V a Ee. Akne ice 








Ceramieus 


qus Ochtelßen, vie Machetufel, &dtetbs 
prn een a) ein Blatt, Seite eine Buches 
V) jeter. fäniftlige Auffat, y. B. eim 
duum Brief, Bergeihniß (.cer& Caerite 
digui*). D) das Wachsfiegel. C) (Bort.) tat 
Basibild — imago, was man fh. 
Cörämicous, i, m. [xegnpeszög ter Topfmarft] 
Name zweier Pläge innere und auferfalb Athend. 
* ae, [cera] (Pl., peeifelb., Antere 
färeiben toraria) te Bad éteryenperfettiges 






tin. 

*Cör&rlum, ii, n. [cera] „Wadegelb”, Ge 

Hüften für derbräudteg gu s 
O&rastes, ae ob. is, m. [xegdarne, gt» 
t) die Hötnihlange; im pl. — eine der 
y add gehörte Völferihaft auf Eypern. 


Cöräsus, i, f. [x£gaaos] 1) tet Kirche 

X 2) vie &itfóe. Ik nt i 
untis f. [Kagusods] &tabt 

Mat, von mo e eot nad Un dee 

bracht wurten. 

*Chrätins, ae, f. [zgatirn, von xfges] 

par) tc, bornfólu$^, rugfdfu von 


m finem („Was bu nicht verloren Haft, dab 
; n af Höner nicht verloren, alfo Bajt 
mer‘ 


Cér&tus, adj. [ters] mit Wade verf» 
s tabula! adire] Mesi E53 

lat. 

Cöraunii montes s. blo$ Cäratmia, 
brem, 5. pl. [Kspaíri« don], aub Acróob- 
raunia, Orurh, ^. pl. (biefes bedeutete elgt. 
tin Svrgebirge unter jenen Bergen) ein der epis 
mifhen Küfte entlang lanfenbes feifiges Gebirge. 

Cerbérus, i, m. [Kioßeew] ber viels 
Wipfigé Hund, ber bem Gingang jut Untere 
welt $nzadte. Daon -böreus, adj. 

Cercätius, tl, m. Brrg in Tpeffallen. 

Coreinn, as f. [Kigmra] Injel an bet 

chen 


ftt. 
oret f. Stat In Theffalien. 
Cercöpen, m. pl. räuberifche Bölter 
ft auf ber 


pum, m. pl. 
ü Snfel Shitecufa, ten Supiter in 
önlehe [: l$5xos] 
Ceroöp) i, m. [xegxonlönzog] 
(Epit) ein "PT EIS " 
Cerefrus, 1, m. [xfoxeveos] tine Art 
Vires fa netLfegeimper Schiffe. 
do, nis, m. (fpit. PBoet.) ein Hatıde 
werker, Arbeiter. 
bellum, i, ». demintt. von Cerebrum. 
Cäröbrösus, adj. [oerebram] (oet.) irn» 
Willy A) — verrüdt, geiftetverworeen; B) 
= auffaßtend, jébyotnlg. 
Cérébrum, i, » 1) dus Gehirn; exeu- 
Tere alicui eerebrum Imb. ben iBerftanb ders 
tim; terebram bis uritur — fle find dufei 
eh; 2) trop. (Bet) A) = Berftand. Bj 
orn. 


Eris, f. Tochter des Saturnus umb 
Vries, Gdrotfitt des Jupiter u. f. w., Duttek 
Ma Proftpina, Göttin des Aderbaus unb das 
Mr der Gtoilifation: befonberd wurde fle in den 
Wykerien verehrt, mamentlih in Mthen und 
Leufis, daher (Port) = Getreie, Grod u. 
e, adj. jur Geres 
*) gehörig: munera 
vit , die qum 
" 











Bıob, arma cc. 


Certatio 15 


fectin its Brote id warm; insb. 
Oäreälle, ium, ». pl. das Geresfeh. 

Cöreus, adj. [cera] wäidfern, «us Wade, 
S8adits, imago. Davon A) (Port) = wahsr 
farbig. B) (fot) — zart, feim, brachia; 
trop. == leicht biegfam, bewtgfk$ (eereus in 
vitium flecti fo boj er leit zum Lafer gebos 
gen werten fann). C) subst. -We, 5j m. (sc. fü- 
nis) ein Wacslicht, Wadsturge. " 

Cärimönia, f. Cxerimonin. 

Cörintha, ae, f. [xngld) eine Bflange, 
Wageblume 

Cérimus, adj. [cera] (Bortlafl. u. &yit) 
waßjtgelb; davon Cérína, örum, n. pl. ein 
wathsgelben Kleid. 

©erno, crévi, crétum fin ben Bebeutungen 
2. A. unb B. ofne perf. w. stp.), 8. (flammes. 
mit xoéviw) 1) eigfl. finie Sort, m. Epdt.) 
fHeiden, namentlih fieben, farinam cribro 
&b. per cribrum. 2) trop. A) mit em Mugen 
anfet[áiten, fefem, wahrnehmen: c. aliquid 
oeu!is, ex lec loco Cuntanum suum. non c. 
gem c. aliquem Smb. anfehen — auf mh. 

didt nehmen. B) mit veu Mugen bes Geis 
fee unterfheinen, etlennen, wahrnehmen, 
fehen: c. aliquid animo, e. rem actam; nemo 
utis c., éuf imperium permittat. jieroon pass. 
cerni r& aliqua bb. jh (felten ex) re aliqua 
An Etwas fid) jelgen, burd ob. in Etwas erw 
fafurt werten. C) etwas Streitiges entfdeiben, 
sors id c. Inebrf. a) (felten, Torta u. ped.) 
turd Kampf ent[delben, fireiten: e. vi- 
tam nm das Leben fámpfen, ebene de victoria; 
t. certamen. b) (iBerfíafi. u. o fid für 
&twas ent[djeiben, Gtmae befliehen, bes 
Rimmen, c. facere aliquid; quodcunque st 
matus c. D) term. t., e. hereditatem aliquam 
db. alicuius befhliehen unb erklären, ba - 
man eine Erbfaft antteten will, fit an» 
nehmen; daher aud) — bie. Erdfhaft anteeten. 

Cernülo, 1. (fete, Spät.) [cernuns] auf 
den Kopf hinftärgen, aliquem. 





Cernuus, E^ (Borklaff. n. Short.) kopfe 
überfürgenb, f nad dom übrigen, 
Cerönis, Ktl,n. [zigoua] (Epit) 1)tine 


von ben Rinzern häufig gebrandite Badsfalbe. 
2) der Ringerplag, &amplylag. 
Gsrömätieus, adj. [ceroma] (fplt. Bert.) 
mit füadefalbe beftiden. 
Cerritus, adj. (Sot) verrät, toll. 
Cortämen, inis, n. [certo] ein Kampf, 
tn welchen tie Gtreitenden Mettelfern und die 
fam bie Kräfte prüfen, ein Wettfampf, Wette 
freit, femwopl frenndfäaftlich ala feinbfelig, taber. 
A) in Spielm, in bet Mufit, Poefie u. dergl., 
€. citharoedorum, equestre, luetandi im Sti» 
in; (rop. c. Stolcorum et Peripateticorum 
Bifou; t. honoris, eloguentiae {von bem erften 
Range in der Berettfamteit), aud) o. de re ali- 
jua; e. inter eos fuit atrum eto. fie ftritten 
vb x. f... B) im tige — Streit, Wafe 
fenlampf, inire, eonserere, serere c.; pugna- 
tum est varlo c. mit wedjrinbem. eil t; re 
venit ad c. es lem qum &amvft. 
itim, adv. [certo] tectteifetnb, um Die 
Wette, turrere. 
Certätio, önis, f. [certo] tet Werttäm- 
pfen, beber ber Werttampf, dBettfeeit: 
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eat mihl c. eum aliquo; oertatio multae Bfe 
fentliche Verhandlung, Difput, über eine qu vers 
Bängende Gelbftrafe. 

Certe, ad». [certus] 1) fidet, befimmt, 
guvtcl (fig, gewiß, aliquid scire; c. statuere, 
videre. 2) Befriftigent, gewiß, fiderlid, 





fidet, in ber That: c. illud eveniet; addit" 


quae c. vera sunt. Hiervon A) in beflätigenten 
Antworten, gewiß, allerdings, ja freilich, 
ja gewiß: estne ipsus annon est? c. est; 
aud) obne vorhergehende fragt: „at dignitatem 
non habet docere; c. si quasi in ludo. B) 
mit einiger Befpränfung befátigenb, body ger 
mif, ja bod, bod) wenigftens; res fortasse 
verae, c. graves; si non (minus) ete. at c. 
fo bod, ebenfo c. tamen ob. tamen c.; si non 
in capite, c. quidem in te est. 

Certo, adv. [certus] bei den Gom. ganj = 
tem Büuffgern certe, nur nicht imber Bedeutung 
2, B.; fenft fai nur in Derbintung mit ten 
Verben scio, comperio u. bergl, mit Gewiß« 
heit, fiber, gewiß: exspecto aliquid quasi c. 
- futurum. 

Certo, 1. [frequent von cerno] 1) einen 
Bettftreit fámpfen, «reiten, wetteifern: 
c. ingenio cum aliquo; certamus beneficiis 
inter nos; c. cum civibus de virtute; c. vino 
et joco; nautae cc. quis potissimum guber- 
net; (SBott.) c. alicui mit mb. 2) mit Wore 
ten ob. bot Gericht ftreiten, bifputiten ob. 
feine Cache vor Gericht führen: c. maledicti 
oratione cum aliquo (de aliqua re); (Port. 
c. urbem lite vor Gericht um ben fBefig einer 
Statt ftreiten. 3) im Kriege reiten, fämpfen 
(faf immer bod) fo, baf der Begriff eines Wett» 
reits nicht gang verfchiwindet): c. cum hosti- 
bus pro salute; c. bello (acie) de re. 4) (Bott. 
u. Spät) fid für Etwas eifrig Beftreben, 
wetteifern um Etwas zu thun: c. vincere, 
€. aliquem tollero laudibus. 

Certus, adj. mit comp. u. sup. [cerno] 1) 
(nad cerno 2. c.) A) befhloffen, entfájitben, 
mur im ber Verbindung certum (Gom. aud) certa 
res) est (o aliquid facere e$ ift mein fefter 
Gntfáluj. B) (Wort. u. Spät.) zu Etwas ent» 
fdloffen, tet einen Entihluß gefaßt bat, eundi, 
fugae od. c. mori ju flerben. 2) wovon feine 
Mngemijórit fattfintet, gewiß, fider, aut» 
gemadt: c. res; certum est ich weiß ger 
wi; habere aliquid certum ob. pro certo für 
fier anfeen; pro certo negare, dicere, affr- 
mare a[$ gewiß, als zuverläffig;' (Poet.) certum. 
als adv. — certe; (PL) certum facere alicui 
Simi. Gewipgeit verfhaffen. 3) wobon eine Ber 
Rimmung getroffen it, befimmt, feftgefeht, 
gewiß: dies c., c. statumque vectigal, cc. li- 
mites; certa maris (Tac. bie regelmäßig med» 
felnden Bewegungen des Meeres. Hiervon bit- 
weilen = quidam, von einer beflimmten Perfon 
sbet Cade, auf deren nähere Angabe es fonft 
nidt anfommt: habet certos sui studiosos, audj 
(Spät.) certae quaedam leges. 4) worauf man 
fid) verlaffen fann, tefjen man fidet ift, fider, 
gewiß, zuverläffig, wahrhaftig u. bergl. A) 
von Perfonen, amicus c.; cc. homines, quibus 
recte literas dem; dimittere certos; c. Apollo 
(Boc) untrüglid. B) von Gaden: o. fructus; 
€.jus; haste c. fije treffend; c. spes; haeo 






























Vesso 


sunt ce. et clara. 5) ber feinen Smeifel unb 
feine Ungewißbeit egt, ter feiner Gade gewiß 
if, fider, a) (Spät) c. rei alicujus ob. de re 
aliqua einer Sache gewiß. b) Báufig in ber Ber- 
bindung facere aliquem certiorem (oet. unb 
Cit, aud certum) rei alicuius ob. (häufiger) 
de re aliqua Smb. von Gtwas benadridtigen, 
ipm Kenntniß von Etwas geben: aud) faciam te 
certiorem, quid egerim; eum certiorem fecit, 
Helvetios abisse; ut de his rebus a me cer- 
tior fias. 

Cárüla, ae, f. deminut. von cera; c. mi- 
niata eine Art Nötpelftift, womit bie Alten 
fehlerpafte Stellen in Güchern anguftreidjen pflegten. 

Cérussa, ae, f. das Bleiweif. 

Cörussätus, adj. [cerussa] mit Bleimeiß 
angefttidjen, gefhminft. 

Gerva, se, f. hie Hirfhluß; (Bor) über« 
haupt = $itfd. 

Cervical, älis, m. [cervix] (Spit) das 
Kopftiffen. 

Cervieüla, ae, f. deminut. von cervix. 

Cervinus, adj. [cervus] jum Hirfäe ger 
Hörig, Hirfchz, pelles. 

Cerviz, icis, f. (inter Maffifen Profa nur 
im pl) he Naden: frangere cervices alicui 
Smi. den Hals brtáen, ihn quälen. Hiervon 
trop. A) mit dem Bilde eines Joches ober einer 
Saft, woburh Imd. fid) gebrüdt od. geplagt fühlt: 
esse in cervi alicuius Smb. auf tem Naden 
fein, zur Bezeichnung einer Verfolgung ob. einer 
qu großen und gefijtlidem Nähe, bellum est in 
eervieibus fiet bevor; depellere aliquem od. 
aliquid de cervicibus amici feinem $reund Symb. 
od. Etwas vom Halfe fdjaffen, in tavon befreien. 
B) dare cervices crudelitati fij Imbs Gau» 
famteit (als Opfer) willig unterwerfen, fid) ge» 
fallen Taflen. C) homo tantis cervicibus von 
fo großer Dreifligteit. 

Cervus, i, m. 1) der Hirfä, 2) in ber 
Mititärfprade, eine gabelfstmige Gtange qum 

foenitder Reiter. 








Abwehren der Feinde, 
c 





tione melius existimat. 

Cessátor, Oris, m. [cesso] ein Bägerer, 
Saumfeliger, Nihtethuer. 

Cessim, adv. [vedo] (Spät.) gurüd, vüd» 
wärts, fort, ire. x 

Cessio, Onis, f. [cedo], c. in jure als 
juritifcher term. t., das Abtreten eines Befigeae 
und Uebertragung auf einen Antern. + 

Cesso, 1. 19d] 1) sögern, fiue 
men (meift aus Trägheit ober Unthätigleit, vgl. 
cunctor): Jum adire; paulum si cessassem, 
eum domi invenissem.  Snsbe. (häufig bei 
Gon.) fragend (cesso? quid cesso? quid cessas? 
sögere id} (bu)? warum zögere dd?) mit einem 
infin. als eine Grmunterung feiner fefBft ober 
eines Andern, baf Etwas gleich gethan werte. 
2) unthätige, müßig fein, Nichts thun, 
feiern; baber verfäumen, Bleiben Taffen 
(immer tabelnt): c. in opere suo; nihil cessa- 
tum est ab apparatu operum; nullum tem- 
Pus cessabat a novae cladis spectaculo war 








Cestrosphendone 


wen — Iebig, zu jeder Stunde fal man ein neues 
Ungfüd; non cessas de nobis detrahere bu 
Wr nicht auf ums Berabzufegen. Hiervon A) 
mit einem abl.—e6 an Etwas fehlen faffen: 
ea non c. muliebri audaciä; c. officio feine 
Sfiát nicht erfüllen. B) (Boe) cessata arva 
t man bat brad) liegen laffen, tempora wo 
man Nichts gethan hat, verfäumte. C) von Ichz 
Iofen Sachen — rufen, opus, pedes cc.; (Boet.) 
cessatum ducere curam bie Corgen jur 3tufe 
Wing; arae cc. — auf den Altären werden 
line Oyfer gebracht; honor c. bie Grenfelle ift 
lig; ager c. liegt brad. *D) (Boct.) — vaco, 
* rei alicui fi mit eimM Sache befehäftigen. 
3) (Epit) fid) zu ftellen zögern — ausbleiben 
Mj. vor bem Gerichte; haber von Sachen 
fehlen, nicht borfanten fein. 4) (Poet. u. Spät.) 
tinm Bebftvitt begeben, fehlen, irren. 

Cestrosphendöne, es, f. [xsstgengev- 
divi] eine SBurfmafdinr, womit Steine ge» 
fäleudert wuen. — - 

Cestus, f. Caestus. 

Cötärius, adj. [cetus] (Wort) zu ben &te- 
fiden gehörig, nur alt subs: A) -ius, ii, m. 
din Bifhhänbler. 2) -im, ae, f. unb -lum, 
ü,n ein Bifchteich (t. V. ein Seid) an ber 
Kife, mit bem Meere in Verbindung fent, 
in weldhem fid) bie Sifche, bf. bie Thunfifce, qu 
vviffen. Zeiten verfammelten und dann in Dienge 
langen wurden). 

, CMéróquin ober -qui, adv. übrigens, 

im Uebrigen, fonft. 
ötör(us), a, um, adj. 1) sing. (fein; 
Met nom. masc. tómmt gar nit vor) der übrige, 
ter andere (ald Gegenfag qu einer anderen, 
enher ober nachher genannten Gache od. Berfon, 
wigl. reliquus), meift mit Gollectiven verbunden: 
t. exercitum, c. regium cultum; c. Graecia, 
t.eius audacia. Hiervon abverbial de cetero 
ührigen. 2) pi. bie übrigen, bie anderen, 
homines, res; praeter ceteros, inter cetera; 
am Eäluffe einer Shufjibung ceteri (ae, E] ob. 
3) als 

















ceterique unb cetera mb fo weiter. 
adv. A) Ceterum a) übrigens, im Uebri« 
gen, fonf: ego me, praeterquam quod sine 
te, e. satis commode oblectabam; nidt felten 
4i boje Uebergangpartifel, b) (mei Spät.) 
gmönlich im Gegenfag zu einem quidem ober 
W einer Negation, aber, tod, gleihwohl: 
non consulibus, c. dictatori legiones tradi- 
dent. B) Cetera in anderen Bejiebune 
gen, im Webrigen, übrigens, fonf. 
thögus, i, m. Name einer Rmifhen Far 
in der gena Cornelia. Mm befannteften 
i Caius Cornelius C., Mitverfhworener des 
ine. 
Cätra, se, f. ein kurzer fpanifher Schild. 
Obtr&tus, adj. [cetra] einen kurzen fpa» 
aifgen Edild tragenb. 
i, m. pl. cötd, n. [; 











fw. 
vielleiht aus ce-vo 


tiere terga, c. quondam petiere rates; te- 
"a fogit c. famus in auras; «ud verbunben 
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mit quum ober si wie wenn. 2) == quasi, als 
wie, gltidfam als ob: c. cetera nusquam 
bella forent. 
Cöyx, Jeis, m. [KrdE] König zu Tradit, 
Gemahl ber Alcyone, fife biefet Wort. 
Chaerönda, ae, f. [Xasgüvsrı] Etadt in 
Wdotien, befannt duch die Schlacht 238 v. Chr. 
Chalcödon, önis, f. [XaAxndur] Stadt 
im Büßynien. Davon -dónius, adj. 
Chalcioeous, i, f. [XeAxíomxo;] „mit 
eheenem Kaufe ober Tempel”, fBeiname der Mir 


nerve. 

Chaleis, ídis, f. [Xelxí;] Name vieler 
Städte, von denen bie befanntefte auf Qubta lag. 
Davon 1) -Idensis, e, und (fet) -Idious, 
adj, arx = Gumi als eine. Golonie von Gh; 
u. subst. -idenses, lum, m. pl. bit Ginwohner 
von Gf. 

Chaldaea, ae, f. [Xeddaí] ter übliche 
Srl von Babpfonien. Dazu gehörig: 

Chaldaeus or (fdten) -daicus, adj, w. 
subst. -deei, rum, m. pl. tit fBemofner von 
&h., als Cfembeuter und SBajrfager befannt, 
daher Chaldaeus überfaupt = ein Mftrolog, 


Bahrfager. 
Chälybes, bum, m. d [Xdhofsc] 1) 
Biteridaft in Spa- 


Wölterfehaft in Qontw. 2) 
nien. 
Chülybs, jbis, m. [g&hey] (Bott. u. &pit.) 
der Gtafl. D 
Chalybe, jbis, m. [Xdivy] 8fuf in Epa- 
sien, deffen Mfr man die Qigenfdaft pulgte 


das Eifen pu firten. 


Chämävi, orum, m. pl. Bälterfgaft indem 
nordwefllichen "Deutfálant. 

rere Dölters 

mia, ae, f. 


Chäönes, num, m. pl. 

fáeft in @pirue. Davon 1) 
[Xaoría] bie Landfeaft der Ghaonier. 2) Chà- 
nis, idis, und Ch&ónius, adj. danife, 
davon überhaupt = epirotifh, namentlich aud 
= bobonüijó, qu bem in Ghaonien liegenden 
Dratel Dodona gehörig. 

Chaos (nut im nom. und acc. sing), m. 
[>= doc] (ott. u. Spät.) 1) der [eere gren» 
jenlofe Raum als Reid ber Sinfternif, babet 
A) = bie Sinfterniß, B) — bie Unterwelt. 2) 
die forms u. geRaltlofe Urmaffe, aus mel« 
her die Welt durd) bie Gonterung der Elemente 
gebildet wurde. 

Chara, ae, f. tine unbefannte Wurzel. 

Chüris, itos, f: [Xdgsc] gtiedifdet Name 
einer guipgstein, fée Gratis 

Chäristia, örum, m. pl. [rà yaglorıa] 
(Poet. u. Spät.) ein Samilienfeh, t di 
am 20. Februar zur fröhlichen Giefelligteit unb 
aud) zur Beilegung von Samilienzwitigleiten ger 


feiert wurbe. 
das, ae, m. [Xapnddas] gricchle 
fiber V6ilofoph aus der arabemifhen Schule. 

Chäron, ontis, m. [Xdou»] Gon be 
Qebos und ber Naht, Fähımann in der Unter 
welt. 

Chärondas, ae, m. [Xagdrdus] &rfee 
geber auf Gieilien ums S. 860 d. Chr. 

ae, f. 1) ein Blatt von bet Bee 

pyruéftaube, daher — Papier; ch. dentata 
eglättet. 2) trop. bes Befehriebene Papier = 

Gefhriebene, Schrift, Brief, Bud, Gt» 








224 Chartuls 
bidt w. berg), 9) (Spit) eine dünne Platte, 
€h. plumbea. 


Chartüla, ae, f. deminut. von charta. 

ä is, f. [Xgußdic] ein gefähes 
lider Etrutel in der fleilifchen Meerenge; trop. 
für etwas Gefäprligges, Verberblicen. 

Chäsuäri, örum, m. pl.germanifche Böltere 
fdaft am Niederrpein. 

Chatti ober Catti, orum, m. pL germas 
mifdy Sislferdft im Beutigen Keen. SDaju elt 
adj. Chattus, dutti[$. 

Chauoi, örnm, m. pl. Bölterfhaft an der 
nerbweftlihen Küfte von Deuticland. Davon 
Chaucius, adj. 

Chölae, ärum, f: pl. [gnlaf] bit Gäeeren 

iffer Thiere, und in ber Aftronomie — bie 

scheeren des Ecorpions (des Geftim?). 

Chölidöniae insulae [Kedıdarınn viso] 
the „Ghmwalbeninfeln“ , drei (eb:t fünf) Heine 
Snfeln, tem promontorium Chelidoniam 
dx Syelen gegenüber. - 

Cnélydrus, i, m. boisson, (Poet.) eine 
[44587 dm SBaffer.[ebenbe Echlange, die 


hildtrötenfälange. 
Chölys, accw. -yn, voe. -y [gíhes] 1) 
E fpi Sort.) bie Ehildfräte. 2) die urfprünge 

id aus ber Göale der Ehübfröte gemachte Lyra 
(fiche testudo). 

Cheragra = chiragra. 

Cherrónésus otet Chersónésus, i, £ 

[ribornees oder zapeövnaog] 1) eine Kalb» 
nfei, A), Ch. Taurica, die Krimm. B) Ch. 
Thracica (oft Bloß Ch.) bie Halbinfel am le 
Iefpont (ctt Halbinfel von Gatipoli. Davon 
-Ónenses, ium, m. pl. bie Bewohner von Gf. 
9) ein BVorgebirge in Argelis. 

Shörusch, örum, m. pl. germanifche Völler« 
Fihaft am fürlichen Karggebirge. 

Chiliarohus, i, m. [yh/eogor] »d.-cha, 
ns j ein Kriegspauptmann über 
1, Oberfter. 2) bei den Berfern der 
böchfte Würdentrager nidf bem Könige, ter 


Bremierminifce 
Chilo, önis, m. [XQwr] ein Sacchimonier, 
einer ber ben Reifen Griechenlande. 
Chimaera, ae, f. [Xiuasgu] ein abel 
Yaftes, vielgeftaltiges, feuerfpeiendes Üngepeuer in 
feycien, vom Bellerophon getöbtet. 
*Chimseri-fer, öra, éram, adj. (Boet.) 
das Ungeheuer Ehimäre erzeugend, Ly- 


Chiöne, es, f. [Xıdvn] 1) Toter des Die 
Balion, vom Mercur Mutter des Autolyus, von 
bet Diana erfhoffen. 2) Mutter des Gumolpus, 
aber biefer Chiönides, ae, m. heißt. 

Chios vtr Chius, ii, f. [edd blühende 
und fruchtbare Zufel des ägäifhen Meeres, der 
aftatiföhen ftüfte gegenüber. Dav. Chus [Xoc], 
adj. und zubst. a) Orum, m. pl. bie Bis 
wehner von GB.; b) C] örum, s. pl. feines 
Grwebe von Gh. 

Chiragra, ae, f. [ys:gdyga] (Bott. u. €pit.) 


Me Handgigt. t 

ci iphi i, n. [xeeóyongor] 1) 
die eigene ani Arift pns 2 
wtar signo meo neque 
ner Hand Gejdricbene: 


Fe ejus; fe e) — eigenfändiger Brief, 

















Chorus 


(Epit) = cigenbdnbige Berfäreibung, 
ligation. 

Chiron, ónis, f. [Xe/gov] ein bur) Ge« 
xrátigltit und Weisheit ausgegeichneter Gentaur, 
Eopn des Saturn unb ber ibilpra, Lehrer dere 
fiebener eom, namentlich des Ahilles. 

Chirónómig, ae, f. [1&govouía] (Epit) 
bie Oefticufation ober Funfigeredhte fBetoegung 
ber Hände und Arme wäptend des Vortrags, bit 
Shantomimit. 

Chirónómus, i, m. ob. -nomóa u. -ntis, 
m Md od. -vouóv] (Spät.) ter bie 
durch chironomia bejeichnete Kunfk  verfleht, der 
Slantomime. 

Chirurgia, se, f. [xesgovgyla] die Wunde 
erjneitunft, Chirurgie. 

ydAtus, adj. mit einer chlamys 
Fetleibet. 


Chlämys, jdi f. [ylzpós] eim weites 
wollenes Obertleid ber griedifóen Meänner, 
Kriegsmantel oder Etaatsmantel (getragen 
3. B. von ben Perfonen in den tragifchen Ghören, 
au auf Reifen, bisweilen von Weibern und 


Kindern), 
Chlöris, Idis, f. [XAögss] ble „Örünende*, 
Göttin der Blumen — Bora. 


Choaspes, is, m. [Xodenzc] 1) 8luf in 
Sufiana in Perfien, von beffen Süaffet bie pets 
ffden Könige immer einen Zorrat$ mit fid 
fügrten. 2) 8Tuf in Indien. 

Choerilus, i, m. [XofgsAss] .1) ein epi 
fer Dichter aus Samos, ums I. 450 v. Chr. 
2) ein dramatifßer Dichter zu Wien. ums Zahr 
480 v. Chr. 3) ein gricdjifder Dichter qur Zeit 
ileranberé des Girofen. 

Chörägium, ii,  [yogdysor ober -yfa, 
chorus] die Ausrüßung (Musfattung mit tem 
Nötigen) eines Chors; davon trop. — präde 
tige Surüftung überhaupt. 

Chörägus, i, m. [rooayds] 1) (Gom) ter 
Shorausrüßter, der Alles zur Ausfattung bes 
Shors auf eigene Kofen beforgt. 2) (Spät.) ber 
das Möthige fir dne Feierlihleit auf eigene o» 
Ren Gerbeifchafft. - 

Chóraules ober -la, ae, m. [yogesAnc] 
(Dort. u. €pit) ber jum Ghortange die Flöte 
láf, der Goorflbtif. 

Chorda, se, f. [regd] tie Darmfaite 
an einem mufislijden Smfrumente, impellere 
ch. anfálagen; (P7) ch. tenditur tibi = &trid. 

Chordus ot. (vieleiht ridtiger) Cordus, 
adj. (Bortlaff. u. Eyät.) fpät gewadhfen ober 
Maren das bie Mutter lange im Leibe ge» 
fragen hat. 

'hörda (bisweilen Chör&a), ae, f. [y®- 
ec, Dott.) ber Chortang, Blunbtanj. 

róus [rogsioc], adj. sc. pes, in ber 

Metrit ber [pier trochaeus genannte Werafuß 


Chórócithürista, ae, m. [yogensa- 
quoti] (Srät.) ber ben Ghortang mit dem 
Githerfpiel begleitende Gitperfpieler. 

Chors, fiche Cohors. 

Chörus, i, m. ees 1) (Boet.) der Shore 
tan, Btunbtanj, Reigen: exercere, agitare 
ch. aufführen; trop. von der Tegelmäßigen Ber 
wegung ber Sterne. 2) die Janjente unb fine 
sende Shan, der Zanydor, infi. vom ior 











Chremes 


ini riti; frop. eh. Pleladum tle @ternehe 
féurher BL. 3) trop. Schaar, Trupp über 
Mai: d Juentut, poetarum, 
éns, m. Mame dime gelsigen 
ia in von oin Det Karen. 
Chris, ae, f. [retis] (Ey) ) ie Be 
ii, A Enteng, Ötmeinpfag, nebft bffen weis 
were Hier Wusführung. 
2e, m. Bluj auf Gicilien. 
Chrjses) ae, m. [Xovans] Briefer des 
flo ai V. Eit Chrjuo (cs, /) in ret. 
fum Chrfséis, idis f Sodfer des Gfr, 
vn den Griechen dor Troja gereubt und bem 


Agememnon ala Beute zugetheilt, Age 
um. - 


Xe ein Bee 
aha he bel Ex Nw 
Son -ppé 


us, ad; 
Chrysbgónus, i, m. [Xoveóyorec] ttl 
Aufn tei 9. Sulis. * 
arius, adj. [cibus] 1) jur &peife ger 
Virlg: res 22. uva c. bie mut gegeffen werben 
lan, ans V wider ein Beim georeft wird. Hier. 
rum, ». pl. Eyeife, Nahrungs» 
mittel, Lebensmittel, gutter, Nahrung fü 
Rufen und Bi raebere, dare alicui ci- 
lui. Snabef. A) — Station für tie Eole 
Mir: cc. duorum mensium Proviant für zwei 
Botate. B) = Seputatgetreite unb fonfiger 
Témibeerf, ber ben Srovinjialmagiftraten. von 
geliefert wurde- 2) jur täglichen 
Errfegehörig, ordinär, gering, insbef. panis 


n Ee rob. 
ibo] ti i 

enit Og une en af n. eur) 

Cibo, 1. cibus] (Spät.) füttern, (Thieren) 


Buhrung geben. MA 
ium, il, m. (Bod) eigtl. eine dgope 

tige Bohne, davon "ine Art Beer von bet 
Ferm einer Bohne. 

Cibus, i, m. Speife, Kof, Nabrung, 
Reframgemittel überhaupt (bef. von Mengen, 

tra), cibum capere, samere genießen, qu 
fh nbmen; frop. c. furoris, mali was bie 
b! tus Uhl näßrt. 

A .Kafóga] tele Sabritftabt. 
ss Davon 1 Zim, ae, m. em Mann 
wid. 2) ‚räticus 

e, f. a u. pit) die Baum» 
me [wd trop. jur Bóng tet Eome 


[cicatrix] (Borflaff. v. 
"yr seller ee AN ponit 
arc hal Bier Balb dort grim [e^ 
Cieltrix, icis, f. tie Marbe: c. 
m, = adverso co) excepta; 
Pini obducta „Wunde‘; dncere ed. in- 
uere cicatricem von dem Heilmittel — heilen, 
m ra fu — = sit Biden, rM 
Cieous, m. [xixxog; jetflaj 
Mimi: jm Groneapf, ber rop. nom 
© riät das Geringfie. 
«oer, Er, m (Bet. u. pit) bie Ridhern 
n 


abire, nts, m. Ar Inder 
tm befannteften 
temm M, 














Cimmerii 


Quintes T. C.; Seite hatten gftidmemige 8n. 
Davon „godröntänu, adj. 
Siehórium, ii, n. à. -rbumy el n [m 
ép] (Bot. u, Spät.) eine Pflange, Qu» 
divie oder Gidorit. 
Cicilendrum und Cieimandrum, i, = 
e» ‚Font Namen für Crwür. 
ae, f. der Stord. 
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Soon "adj. jab m, bestia. 
oüta, ae, f. ber Sá itrling. ef. die» 
jenige Art, aus deren Gaft man Gift bereitete; 


daher (Boct.) die aus einem Gihierlingfengel ges 
m Hirtenpfeife, 

[oüta, ae, m. Name eines Bucherers bei 
likes, 


Jf. [perfifges Wort] (Spät) ein 
o dirin Sidon bet perfifchen Könige. 
Cieo, civi, citum, 2. «ud (ielten, erit. 
u. Spät. Cio, — — 4. [fammverw. mit x/e 
xıwia) 1) in Bewegung fegen, bewegen, 
antegen: natura omnia c.; orbis semper eod. 
modo clebatur; c. mare, sequora aufwühlen, 
ebenfo (Boet.) c. coelum tonitru. iere. term. 
t. erctum ciere cine Grb[óuft theilen (wobei 
jeder Seil an feine Gtelle fümmt). 2) (meift 
Poet. s. Epät.) mit Andeutung des Dites, mes 
hin Gtwab bewegt wi, A) herbeiführen, 
«holen, stufen: c. milites a subsidiis, viros 
ad se, Vitellius c. Germanos in nos. B) in 
bef. qu Hülfe od. jum Seugnif tufen, an» 
rufen: c. Manes nocturnos; non hormines 
tantum sed foedera et deos c. (gleihfam ere 
beirufen alt Zeugen). C) rufen, namentlid) ane 
geben, nennen: magna voce animam supree 
mur cient (den Namen rufen bei einer Lei 
feier), c. nomen utriusque; posse ciere patrem 
angeben, nennen (= feine freie Geburt beweifen 
tönnen); triumphum nomine_cieo = id rufe 
he. 3) eine Leitenfaft, ein Gefühl 
Bewegung fepen, erregen, ame 
regen, bringen, veranlafien ober 
anrichten, bewicten u. beg: c. motus illos, 
proelium, seditionem, stragem; c. lacrimas 
vergießen, varias voces, singultus ausftoßen. " 
Cilicia, ae, f. [Kruxi«] Gilicien, fürlie 
Rüfenlanpfiaft in flcimafen. Sou gebhtt 1) 
jj Icis, se. '[KQuE] tet Gilicier, einer ver 
Bewohner von G. :2) Cillolensis, e, ad; : 
Cilicius, adj.; taven aubst. Cllictum, ii, n. 
ein aus i clicifden Biegenbaaren verfertigter [2 
pid, Dede, von €olteten und Sceleuten ger 
braudt. 4) CDlissa, ae, f. adj. (nur im fem, 
entfprechend dem masc. 
Same vines urfprünglid) etruffifchen 
Gefihlechtes, aus weldem namentlih Cajus C. 
Maecenas, der berühmte Günftling Muguf’s und 
Befsiker der Wiffenicpaften nnb der Dichter, ber 
lannt 
Cimber, bri, m. ttt Gimbrer, ein Mann 
«ub bem  morermenifden Bolle ber Cimbri, 
imm, m. pi, bie quiet vom Marius befegt 
























eT ole, m. (Rott. u. pit) die Wange; 
trop. ale Eiinpfname 
inus, i, w. od. Ciminfus lacus, @rt 


in p 
WO or ies] 2 


Oimmérii, rum, 
in der Gage da Rolf im 


126 Cimolus 


Nebel und Finfterniß gefüllt, 2) in ber gefehlchtlichen 
Bit ein Volt um das afowfche Meer der wohnend. 

Cimölus, i, f. [Kiuadog] eine der eda 
difhen Snfein. 

Cimon, önis, m. [Kia mter ather 
nienfifder Welbberz, Sohn bes Miltiates. 

Cinaedious , adj. [cinaedus] (Worflafl.) 
wollüftig. 

Cinaedus, i, m. [xveidos] cin Woltüß- 
Ling; aud) ala adj. 

Cineinnätus, adj. [cineinnus] mit ges 

fräufeltem Haar, gelodi. 

inoinnus, i, m. [xixıvos] 1) das gt» 
tráujelte Haar, bie lünglide Haarlode 
fi eirrus). 2) trop. von ber Rebe, Schnör« 
elei im Suprude, qu. fünftlihe Gprade, 
poetae aut oratoris co. 

*Cinotíoülus, i, m. (PL) deminut) ton 
cinctus 3. 

Cinotüra, ae, f. [cingo] (Spit) tie Gür- 
tung, Stt bie Toga zu gürten. 

Cinotus, us, m. [cingo] 1) tie ütt, auf 
welde man fid gürtet, fof immer c. Ga- 
binus eine eigene Art bie Toga zu tragen, welche 
namentlich bei teligiöfen Seierlichleiten gebraucht 
wurde. 2) ein von ben älteren Römern 
futt der fpäteren Tunica getragene Unterkleid, 
vieleicht — campestre, was man fee. — 3) 
(Spät.) der Gurt, der Gürtel. 

Cinotütus, adj. [cinctus H (Bor) der 
einen cinctus. (flebe diefes Wort Bedeutung 2.) 
trägt; daher jut Begeihinung der älteren Mömer, 
oc. Cethegi. 








ber Haarkräusler. 

Cinga, ae, f. Nebenfluß des Iberus im 
nörblihen Spanien. 

Cingötörix, igis, m. 1) Bürft der Trevirer 
im Gallien. 2) Bürk in Britannien. 

, nxi nctum, 3. 1) vom Körper, 
wmgürten, b. 5. Etwas mit einem Gürtel, ob. 
Etwas als einen Gürtel um etwas Anderes um» 
Tegen: c. latus ense; häufig im pass. medial 
fió umgürten, zon&, armis, gladio, aud) 
(Sot) cingor ferrum; alte cinctus mit hoch 
aufgddürten Kleidern, bod aud) vestis alte 
cincta. Hiervon c. caput floribus befrängen, 
comas vittà umbinben. 2) von 2ocalitäten, mit 
Giwo& ringe herum umgeben, einfließen: 
€. domum porticu; mare c. insulam; häufig 
in der friegtfprady, c. castra vallo — befeftigen, 
€. urbem obsidione einfließen, umjingeln; 

. Sicilia cincta periculis von allen Eeiten 
bebropt. 3) (meif Poet. u. Epät.) von Perfonen, 
Smb. begleitend umgeben, zur rite geben, 


aliquem, , » 

um, i, » (Pott. eu -la, ae, fj) 
ein Gürtel, Gurt, wie Bef. bit Me 
frugem; Bieroon a) — iBaudgurt ber Tplere; b) 
in ber Nebenform -lum, i, m. — Erigirtel, 
Bont, c. terrae... 

















Circa 
lum, i,» Bergfadt im Gebiete ie 
emum; babon "anus, adj 

*Ciniflo, onis, m. 
einerarius, was man fehe. 

Cinis, éris, m. Af’he. Hiero. A) proverb. 
illud cinerem non quaeritat (Gom.) dic ere 
heifcht feine Sfde um damit blank gemadt ju 
werden (weil bie Mfche zum Schenern der Gefäße 
gebraucht wurde). B) von der Afhe verbrannter 
Seichname, fowohl im sing. ala (Soct) im plur.: 
dummodo absolvar cinis (Bot) als Scie = 
mad) meinem Tode; post. c. nad) der Verbren« 
mung der Reihe. C) trop. von Ruinen einer 
Stadt u. bergL, patriae c. D) trop. fieri ci- 
nerem = vernihtet werben; in fumum et c. 
vertere — iles verfhwenden, vergehren. 

Cinna, ae, m. tómifáer Familienname bef. 
in ber gens Cornelia; am befannteften find: 1) 
Lucius C. C., ber Genofle des Marius; davon 
Cinnänus, adj. u. subst. Cinnäni, órum, m. 
pl. die Anhänger de G.. 2) Lucius C. C., Sohn 
des Mio. L, einer der Mörder Giiaré. 3) Lu- 
cius od. Cn. C. C., Sohn tes Siro. 2., pweimal 
vom Xuguft begnabigt. — 4) C. Helvius Cinna, 
tin xömijcher Dichter, Breund des Catull. 

Cinnämömum oter Cinnámum, i,n 
(Boet.) der Zimmer; trop. (PL) ala Shmeidel 
wort. 

Cinyps, jpis, m. Fluß in Nordafrica. Das. 
Cinjphius, adj (Re) — nordafrisanifch 
überhaupt. 

Cinjras, ae, m. [Kıvigas] cim coprifcher 
‚Heros, Priefter ber papbijden Venus, Water des 
Aronis u. der Myrrha. Davon -réius, adj. 

Cios ot. Chius, ii, f [Klo] Etat in 
Bithpnien. Davon Ci&ni, orum, m. pl. die 
Einwohner von €. 

Cippus, i, m. 1) vieredige Epipfäule 
def. auf Begeäbnißplägen, ein Zeihenfein. 2) 
im plur. ein aus mehreren fpigen Präplen ge» 


(cinis-lo] (Bett) — 




















bildetes Ballifabenmert. 
Ciro& (jüngere, vor Auguf’s Zeit febr. feltene 
Nebenform von circum) I. i 


. im Raume, 





ielet umberliegenden Staaten, pera- 
grare c. saltus dic nahen Gebirgsgegenden, agros 
c. vastavit die nafeliegenten Selber, c. omnia 
hostium erant bie ganze umliegende Gegend; 
verfärtend c. undique von allen Seiten Bet, fru- 
mento c.undique ex agris convecto bom allen 
umliegenben Gegenden. 

II. praep. mit accus. 1)im Raume, A) um, 
c. eam sunt plurimi luci, ligna contulerunt 
c. casam eam. Hierd. von der Umgebung (ben 
Begleitern, Subirem und bergb) einer Berfon, 
omnes c. eum. B) um — ber, in der Nähe 
von, nahe bei, c. domum auream habitare; 
daher als eine weniger genaue Ortsbeflimmung 
(brinage — in), sedem capere c. Lesbum insn- 
lam. C) umher — ju od. in, literae c. prae- 
fectos missae, legatos c. vicinas gentes misit; 
ire c. domos. — 2) in der Zeit, um, gegen, 
ungefähr en: c. eandem horam, c. Pompeii 
aetatem, c. Ciceronem um bie Zeit Gicero'&, = 


Circamoerium 

3) ki Zahfen, gegen, an bie, um, o. quin- 
gentos Romanorum 'cecideruut. — 4) (Spit) 
in Anfehung, in Bepiehung auf, bezüglich, 
betreffend: diasensio c. verba in Beziehung 
anf tit Wörter; negligentior c. deos; disputa- 
tam est c. hoc; omnia ordinare c. succes- 
sorem. (Die Bebeutungen Pro. 2. 3. u. 4. ind 
ker gorm circa eigenthümlich.) 

*Ciroámoerium, ii, n. ter Slat um die 
Mauer, ein, wie es fdeint, von Livius 
(L 44) nah der Mnalogie von postmoerium 
gehiletes, aber p idt gebrtudlidet Sort. 

Circe, es, f. [Kíoxr] berühmte Sauberin, 
Saíut ba Helios und der Perfe; fie wohnte 
af ker insula Aeaea, wo Ulgffes zu ifr fam, 
ein Jahr fid) bei ihr aufplelt und mit ihr einen 
Sohn Telegonus erzeugte. 

ji, öram, m. pl. Borgebirge und Stadt 
in Sutium, der Gage nad) von Girte gegründet. 
Suwn Circejensis, e, adj. u. suat. -Be8, 
ium, m. pl. die Ginmofner von Giveji- 

Circonsis, e, adj [cireus] jur Renn« 
bahn (fefe eeu) gehörig; namentlich, ludi 
dreenses unb in derfelben Mebeutung abfol. 

ses. 

Cireino, 1. [eireinus] (Port. u. Gpät) 
freisförmig bilden, rund maden, c. ra- 
mos in orbem im einen Kreis biegen, frümmen; 
t auras in einem Kreife burdjfiegen. 

Ciroinus, i, m. [circus] der Zirkel als 





Safrument. 
Circiter, fersum] I. adv. A) bei Zahe 
m une ungefähr: mons c. mille 


passuum. suberat, c. tertia pars celata est. B) 
inier Seit, ungefähr, rediit c. merid 

N. .. mit acc. *A) (PL) im Raume, 
um, in ber táfe von, c. haec loca. B) in 
ker Zeit, um, gegen, ungefühe bel: c. meri- 
diem, c. Kalendas. 

Cireius , ii, m. (Borflaff. u. Spät.) ein in 
Gallien Bufger fharfer Nordwerwint. 

Cireuitio ob. Cireumitio, onis, f. [eir- 
enmeo] ta$ Gerumgeben, 1)ii n der Mitltäer 
frrade bie Runde, das Nacfehen ber Wachen 
X. f. w. 2) trop. von ber Rebe, der lm» 
fäweif, das inbirete Verfahren: cc. et an- 
fractus. . 


Cireultus ob. Cireumitus , us, m. [eir- 
cameo] das Qerumgeben, 1) eigtl. ber tim» 
lauf, das lmfreifen: c. solis; c. orbis Kreitz 











lauf; e. totius Siciliae das mferrtifen dur 
gm ©.  ieron = der Umweg: longo 
(brevi) c. easdem regiones petere. 2) der 


Umfang, Umfreis: magnitudo circuitus; in 
srenita ringsum, an allen Seiten. 3) in der 
Ritorit a) eine Beriode, longior c. 


renitio 2. 
*Circülàtim , adv. [circulor] (Spät) gt» 
rlifäaftameife, in Berfammlungen. 
5 öris, m. [eireuloe] 1) (et) 
[3 Mmjeitufer o — Mattifgreier, Gaufler. 
2) c auctionum vielleiht — Sm. ber in allen 
Befleigerungen umperläuft und bie dort anges 
Yauften Waaren wieder verträbelt. 


Cireülätörius, adj. [circulator] (Spät.) 


LITT EL 
Cire 1, [eirculus] 1) mit Ans 
ren in o nets Krelo qufammenteeten. 


b)- ($ 
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2) (Epit) von Markifäreiern, Leute um fi 
verfammeln. 

Ciroülus, i, m. [circus] 2] kl 
die Birfellinie; davon — Kreisbahn eines 
Sterns, cc. stellarum. 2) trop. A) (Boet. u. 
Spät.) ein freisförmiger Kbrper, Ring, Reif, 
Gi einer Kette. B) Gefeltfhaftliger 
Kreis, Berfammlung, Gefelifájaft, per fora 
et cc., in conviviis et cc. 

Oiroum (o. cirea) I. ade. tingeumper, 
timgéum: opera quae c. erant; portis c. 
omnibus (vgl. circa) instant; verfátlt c. undique 
(Post. u. Spät.) oder verbunben gefehrieben cir- 
eumundique von überall umher, von od. an allen 
Seiten, ringsum. 

IL praep. mit accus., im Raume. A) um, 
tingsum: terra se convertit c. axem suum; 
Häufig fo, daß (mie nicht felten bei bem beutfden 

um") nit eben an ein volftänbiges Umgeben von 

allen Seiten gebadt wird, fondern mur an ein 
tHeiltoeifeß von einer oder mehreren Seiten: capilli 
c. eaput, flores c. flumen, fremere c. claustra. 
Bisw. wird c. feinem Gafus nachgefeßt, hunc c. B) 
= in ber Nähe von, in ber Gegend von, 
um: c. haec loca commorabor, urbes quae 
c. Capuam sunt. C) umher ju, umher bei 
(affo jur Vegeichnung einer Bewegung nicht um 
einen beftimmten Mittelpunft, fondern nach meh 
teren Punften hin): errare c. villas, pueros 
dimisit c. amicos, legatio c. Insulas missa. 
D) von Berfonen, bie Symb. als Begleiter, Freunde 
u. berg. umgeben, um: qui c. eum sunt; for- 
mosos homines c. pedes habere (felten) = 
als begleitende Stlaven (pedissequos). 

Cireumactus, us, m. [circumago] (Spät.) 
die Umdrehung, coeli. 

Ciroumactus, adj. [particip. von eircum- 
ago] eigtl. umgetreht, gebogen, krumm, 
litus. 

Circum-ägo ete. 3. 1) $erumfüfren, 
Bewegen, drehen: c. suovetaurilis agrum 
(Boflafr); c. mancipium (Spät) = circum- 
verto. was man feb; häufig im pass. medial 

fid Herumbewegen: annus solstitiali 
orbe circumagitur vollendet feinen turá) bie 
Sonnenwenden beftimmten Kreislauf; aest 
snnus eircumagitur (fite eircamagit E 
verläuft, läuft ab; trop. hic orbis eircumagi- 
tur bie db der Kreislauf ber Gaden. 2) 
umdrehen, ummenden, umehten, equum; 
c. signa oder agmen mit bem frere umlenten, 
fh nach einer andern Seite wenden, ventus se 
c. trt fi, ebenfo fortuna cireumagitur. 3) 
trop. c. et flectere aliquem Symb. auf andere 
Gedanken bringen: c. genus humanum in se 
auf feine Seite bringen; pass. circum- 
agi — fi) Derumtriben, und _circumagi ru- 
moribus vulgi fif durch das Gerede der Menge 
au diefer und jener Seite (blefem unb jenem Ent» 
f&luß) treiben Iaffen; ebenfo circumagi alieni 
animi momentis. 

Circum-äro, 1. umpflügen, agrum. 

Circum-caesüra, ae, f. (Lucr., zweifelt.) 
der äußere Umrif, membrorum. 

Circum-oldo, cido, cisum, 3. [caedo] 
1) ringsum. befäneiden, »abfäneiden, 
arbores, gemmam, caespitem gladio. 2) trop. 
A) pneiten = vermindern, befdrümne 


der Kreis, 




















Ciroumeirca 


kügen, somptam, mulitedieam. B) $e 
fántiten = wegnehmen, c. et emputo ali- 


quid. 

Ciroum-oirea, ad». (jte) ringsher« 
um, um unb um, Tone €. prospicere. 

Circumoise, ed». [ircumsus] (Spit) 
ten. ber Biete, furi, tredeu. 

adj. [perticip. von cinenm- 
eido] 1) abihüffig, jüh, locws, adis. 3) 
vr. Befjrdntt, vom ber Mehr, abili, 
ur. 

Ciroum-elüdo, üsi, üsum, 8. [claudo] 
ringéum einjdliejen, aliquem re aliqua. 

Ciroum- ic 3. (ftw) ringsum 
— wohnen, sinum maris. 

Circum-surro, — — 3. (&yit) rings» 
Serum laufen; trap. ars circumeurzega fij 
mad allen Eeiten verbreitenb. 

Circum-curso, 1..(Worllafl. u. Pat) 
tingsperum laufen, hac illac; c. aliquem 
qu Sub, omnia nad allen Geiten. 

Ciroum-do, dédi, dätum, 1. 1) Etwas 
um Gtwas legen, «Rellen, »fegen u. bergl. 
v. brachia oollo, igues tectis, exercitum ca- 
stris hostium, milies sibi; aud) ohne beigefüge 
ten Dativ, c. custodias, sarmenta ignesque; 
©. munitiones, opora tingejerum aufführen, 
praeter castra hostium. 2) Guwas mit Gtwas 
umgeben, umtingen, um[dliejen, c. op- 
pidum fossä vallogue, collum flo, urbem 
muro; regio cirezdata insulis. 

Cireum-düoo etc. 3. 1) herumführen, 
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siehen, »bemegen: o. exercitum per invia, 
aliquem vicatim; (felten) mit boppeltem accus., 
c. istum has aedes; auch von leólojen Gegen» 
fünten, c. aratrum, fumen. Hicron abfol, 
dom Seldhern, c. (sc. exercitum, vergl, duco 
1, B. a) Jummetái, praeter castra ho- 
stium. 2) trop. A) (PL) täufgen, anfühs 
ten, hinters idt führen, c. aliquem ar- 
gento. B) von ber Webe, ausbehnen, iu bie 
Xánge jiefen, unum sensum longiore ambitu. 
C) von der Gilbenmeflung , gedehnt ausfpzes 
en, mit dem Gircumfler betonen. 

Círoumduotio, ouis, f. Ieircamauce] 
das Herumfühten, trop. a) (Wortlaff.) c. argenti 
Betrügerei. b) (Spit) trap. bie gedehnte Gin» 
fium, eins Ütnkm, eine Tängere Ber 
lobe. B 

*Cireumduotum, |, ». [eigtl. part. von 
eircumduco) (Gpät.) verfuchte Ucherfegung bes 
gritdifden mepludas, die Periode. 

*Ciroumduotus, us, m. [cireumduco] 
vu Herumfüpren, davon — Umfang einer 

igur. 

Circum-eo (felten eironeo), ii (felten ivi), 
kaum, 4 1) herumgehen, um—gepen, 
aras; häufig abfol. = umhergehen, c. per 
hortum einen Umweg burd ben. Garten machen. 
Hiervon 3 umgeben, ein[flijen, urbem 
muro. B) Häufig in ber Miitärfprahe — 
umjingeln, umtingen, einfließen, um» 
sehen u. ter: cireumiri multitudine, ab 

itatn ; cohortes cc. sinistrum cornu. C) rub. 

‚Begleiter u. f. o. umgeben, aliquem. D) (&pit.) 
== umgeben, nicht nennen, nomen aliauius. 
2) su—umper geben, »weifen u. f. w. (sgl. 
disenm 3), e. psaedis, omnes insulasbereifen, 





Ciroumfundo 
c. wrbem in ber &tebt umbergehen; aud) abfel. 

. Sube. A) Dittend eh. er 
b umbergehen, mon bem ine 
ium Qnderen geben: c. plebem; c. vereranog 
wt acte Caesaris semciont; c. gciem atque 
obsecrar: milites. B) im ber Siilitir[pradie, 
die Bunte maden, infpiciren, c. viria 
3) trop. A) (om) 1 hen, 

mit 


umfó 

*Ciroum-áquito, 1. umteiten, moenia. 

Ciroum-féro etc. 3. 1) herumtragen, 
«bringen, lyram in convivio, infantem per 
templa, ocnlos huc atque illuc; sol circum- 
fertur lüuft um, vollendet ihren Kreislauf; 
(Bot) ter eos circumtulit undä trug breimal 
BWaffer um fie und Seinigte fie dadurch im 
Tiger Beiepung,, unb (PL) c. aliquam pro 
cerita ala wahnfinnig reinigem, fühnen. 2) 
trop. (meiß Port. u. ex A) ringe ferum. 
verbreiten, qu Üleprren unb weiter austche 
me, e. ignes circa omnia templa, bellum 
passim. B) ausbreiten weiter be» 
kennt wagen, factum alicuius. 

Circum-feoto etc. 3. (Poet., felten) j 
umbeugen, c. longos cursus umleulen. 2 
(Svát) in der Orammatif, sine Gilde lang be» 
tonen, „eircumfletiren“. 

Cireum-flo, 1. (felten) umwehen, ali- 
quem, circumflari a ventis invidiae. 

Ciroum-Huo etc. 3. 1) umflichen, 
fließend umgeben, Maeander e. Cariam ; frop. 
(Spät) secundae res vos cc. w:nfträimen, ume 
geben im Fülle. 2) intrans. überfliepen, 
überKrömen: A) — im Ueberflußs, in 
rridlider Bülle vorhanden fein, copiae 
circumflnentes teididy, überfüffig, oratio cir- 
cumBuens üppig, übertid. B) = Ucberfluß 
an Etwas haben, mit Etwas reihlih vere 
feben fein: c. gloriä, omnibus copiis, exer- 
citu colonorum. 

Cireumfluus, adj. gireuntud] (oct. wu. 
Spät.) 1) umfließend, humor. 2) umffofe 
fen, wmirómt, insula, urbs circunflus 
Ponto. 

Cireum-fódio eto. 3. (Borfiafl. u. Spät.) 
umgraben, arborem. 

Oircumföräneus, adj. [circum-forum] 
1) am Markte Befiublidy: mes c. Gelb von 
den Medslern geborgt, Deren Yuben auf tem 
Gorum waren. 2) auf Märkten herumgier 
Pen, pharmacopoln. 

*Ciroum-fr&mo ete. 2. (Sit) (mit dem 
Flügeln) umraufden, umfdmirreu, aves 
c. nidos. 

Cireum-fundo etc. 3. 1) gil, von füf 
figen Sagen, umgieBen — Gfmab um chwas 
Anderes gießen, mare urbi eircumfusum, unb 
== Omas mit eral Anderem-umgiehen, ali- 
quem ob. aliquid re aliqna: terra mari clr- 
cumíuss umfrömt, c. mortuum cerà übttgite 
fen; (ott) c. aliquem amictu nebulae um« 
geben, einbilen mit, Qüwfig im pass. medial 
= um Gras frömen, «6 umgeben u. btrgl, 
Der eircumfonditur urbi umfträmt , spiritus 
nobis circumfusus bit uns umgebende Luft. 
Hiemon — umgeben, ger circumfundit ter- 
am. 2) von nidt füffigen Baden: A) poss. 




















Circumgemo 

siet (jeiten) c. ae, a) fid um Etwas nerbreis 
teu, «ftömen: c. juveni (jor) fih ums 
fálinenb enfáymiegeu; hostes cc. ex reliquis 
partibus ftrómen umher, cc. obviis (dut.) fid) 
um bie Begeguenten drängen, aud) (Spit) cir- 
cumfondi turmas Juliauas; trop. molestiae, 
voluptates circumfusae bit umgebenten, gegen 
wärtigen. 6) von Etwas umgeben-, ums 
tingte, eingef&loffen fein, bostium con- 
cur, Cato circumfusus Stoicorum libris. 
*B) (Fac) act. in Nerfeben Bed. wie pass, 
eques c. bie Beiterel ftrömte ringüjeran, ums 
Vingette (Re). * 

'Circum-gómo etc. 3. (Boet.) um Gttvas 
Vrummen, ursus c. ovile. 

Circum-gesto, 1. (felten) $erumtzagen, 
epistolam. 

Cireum-grédior, gressus, depon. 3. [gra- 
dior] um Etwas herumfopreiten, umgeben, 
terga bostium, Syriam. 

umioio, fitje Circumjicio. 

*Circum-injíoio etc. 3. ringsum aufs 
werfen, vallum. 

Ciroumitiou. f. t», fiche Circuitio u. f.w. 

Cireum-jáceo, — — 2. ringsum lie« 
gen, quae cc. Europar, (dat.); (Spät.) eircum- 
Jacentia — bie umftehenden orte, 

Circumjectus, us, m. [circumjicio] (fel 
th) 1) das Umfaffen, Umfdlingen: aether 
teram tenero c. amplectitur. 2) bit um» 
sebung (als oralitit), arx munitur c. arduo. 

Circumjeotus, adj. [particip. von cir- 
sel 1) von Rocalitäten, umliegend, nahe. 
3) (Epit.) c. oratio dabeifichend. 

Circumjicio (ältere &drreibart eireumicio), 
ji, jectum , 3. [jacio] 1) Etwas um Gtwas 
werfen, «ellen, »fehen, «legen, multitu- 
dinem hostium moenibus; c. vallum ringe 
ww aufführen; anguis circumjectus fult vec- 
tem hatte fih um bie Hebeftange aefáfungen. 
2) umgeben, umfdlieftn, planicies circum- 
jesta saltibus; animus extremitatem coeli 
rotundo ambitu c. 

Circum-latro, 1. (Spät) um Smb. bel» 
len, aliquem. 

Circum-ligo, 1. umbinden, a) Etwas 
um Smb., alicui aliquid. b) Imt. mit Etwas 
ynjálingen, aliquem aliqua re. 

-lino, — litum, 3. (felten -Hnio, 
4) 1) (Woct. u. Epät.) umfdmieren, um» 
reihen, Gtroat an Gtwas fdymieren, leben, ali- 
ei aliquid. 2) befdmieten, Beftreiden, 
alquid re aliqua; häufig im particip. eircum- 
, mortni cc. cerá, saxa cc. musco mit 
* Sronmiitio, dui f [dreunlno] (Egi) 
litio, onis, f. [cireumlino] (Spit 

is Anßreiden, Auftragen der Farben u. b. 

Cireumlóoütio, önis, f. [loquor] (Epät.) 
He Umfgreibung. 

*Cireum-lücens, tis, particip. (Epät) 
tingsumber leuchtend. 

-Iuo, — — 3. (felten) umfpülen, 
larilam. : 


*Ciroum-lustro, 1. (Lucr.) in der Tmefls, 

tingsum beTeudten. 
*Circumlüvio, önis, f. [cireumlao] die 
Umfpülung b. i. die buch Gindringen bes 
fette allmälige Abfonderung unb 


I v, Iat.-deuteches Bobulwürterbuob, 
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Umfpülung eines Gtüdden Landes, das auf 
Weife eine Infel wird. iud 

Circum-mitto etc. 8. ringe umher 
fáiden, legatos in omnes partes; aud = 
auf einem Umwege jerumfdjiden, copias jugo 
über bas. Gebirgsjoc. 

Cireum-münio (od. -moenio), 4. ringse 
um mit FeRungswerfen u. bel. umgeben, 
wmfdlicfen: c. urbem operibus ringtum 
befeftigen, hostem elnfájlicfen. 

Ciroummünttio, onis, f. [circummunio] 
Np gistaticiung mit Beftungawerten, Um» 

nung. 

Cireum-n&vigo, 1. (Epit) umfgiffen, 


adj um bem Po 


sinum. 
Circum-pädänus, 
(Padus) befindlig. 

Ciroum-pendeo ete. 2. (Port. u. Spät.) 
"rium bangen. 

*Circum-plaudo etc. 2. (Bot) rings» 
um mit Händeflatfien empfangen, al 
quem. 

Ciroum-plector, plexus, . 3. (Bore 
flf. u. felten -to, 8) umfälingen, ume 
geben, collum alicnjus, collem operibus; o. 
pharetram auro mit @old einfaffen. 

Ciroum-plíoo, 1. umwideln, ums 
f&lingen, aliquem re aliqua, aud *vectem 


cireumplicat anguls [djingt Ad um bit Geber 


Range. 
Gireum-p5no etc. 3. (Bot. u. Gpät.) 
Etwas um @twas herumftellen, »legen, 
aliquos sellae suae, nemus stagno. 
'Ciroum-pötätio, önis, f das tine 
ten in die 8unte. 
Circum-r&tio, 4. von allen €ritm ume 
garnen, umftiden, aliquem fraude. 
Cireum-ródo ete. 3. ringsum Pena» 
gen, escam; trop. circumrodi dente Theo- 
nino von der Verleumbung angegriffen werden. 
Circum-saepio, fitit Circumsepio. 
*Circum-seindo etc. 3. ringsum (bie 
Meider um Sm.) gerreißen, c. et spollare. 
' Ciroum-seribo etc. 3. 1) eigtl. ums 
tigen, einen Kreis um Etwas befgreiben, 
c. orbem, c. liness extremas umbrae, aber 
aud c. aliquem virgulä mit bem tode einen 
Kreis um 3m. befchreiben. — 2) trop. A) abs 
grengen, bie trugen einer Gadhe beimmen, 
egrengen: c. curriculum, spatium vitae 
terminis quibusdam, locum habitandi alicui, 
B) = befhreiben, "befiniren, befimmen, 
c. aliquid verbis. C) zz befhränten, ein» 
fränten, hemmen, im Gebmude der Breißeit 
oder der Thätigleit hindern: c. hoc genus ora- 
torum uno genere auf Eins bejcränten; bef., 
term. &, senatus c. magistratum be[jrinfi 
eine Magiftratsperfon in ber Ausübung ihrer 
Amtsgewalt, weißt fie im bie gehörigen dran» 
Ten jurüd; e. adolescentem. den Süngling in 
gemeffenem menge halten. D) betrügen, 
iüufden, intbef. bevortheilen, um fein Gelb 
bringen, fratrem, aliquem pecuniä, E) c. fa- 
cinus jocosis verbis bemänteln; c. testa- 
mentam u. bergl. umgehen, den wahren Sufalt 
a Y. umgehen. F) Pefeitigen, nidi bee 


üdfidtigen, sententias tempus. 
Vieireunseripte, ade [ircumsoriptos] 
9 
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mit gehöriger Mbgrenzung, c. numerose- 
“os Iptio,, ónis, f. [circumseribo] 


„ lroumsert 
die Befgreibung eines KXreifen um 
a. PE die Betenung, der Umeiß, 


Umfang, terrae ris 9) o. ve 
eine Periode, à Beituy in Grbfuden, Ber 
wortpeilung, adolescentium. 


Ciroumsoriptor, öris, m. ,[ireumaribo, 
,$ D] der Beträgen boa 


ptus, comp. [porti- 
ep. von circumseribo] kd befhräntt, be» 
grenzt. 2) in ber eld, gehörig umgrengt, 
„abgerundet“, verborum ambitus (Periode). 
OCircum-söco etc. 1. ringsum fhneis 
den, befhneiden, ungulas. 
Circum-södeo etc. 2. 1) um 
Etwas herumfigen, aliquem. pd 
frinblid) umgeben, umingeln, unten 
Urbem omnibus copiis circumsessus. 
muliebribus blanditiis Behind von. 
Ciroum-sépio etc. 4. umjüunen, ums 
geben, umringen, corpus armatis, locum 


parietibus. 
Circumsessio, ónis, f. [circumsedeo] 
Mes Umgingeln = Umlagerun 
Ciroum-sldo, — — 8. fis (einen) 
um Gtwas lagern, -Rellen, ums 
urbem. 
Circum-silio, — — 4 [salio] (Bet) 


umberhüpfen. 
um-sisto — 3. um Gimas 
oder Sms. fió) len «fammeln, 3mb. (in 
Menge) umfellen, umringen, aliquem, cu- 
rium; ab omnibus civitatibus circumsisti; 
insbef. feinbfid) umfellen, bebrängen, plures 
paucos oo. c. urbem, 
Circum-söno, 1. 1) intrans. von Etwas 
ringsum ertönen, exihellen, locus c. 


ululatibus. 2) transi (megen ber .) 
umraufden, umfäallen: clamor c. 
stem; (Poet.) circumsonor armis Waffenlärm 


amet md; (Bot) c. murum armis bem 
BWaffenlärm um bie Mauer zaufchen maden. 
*Ciroum-sónus, adj. (Bot) ringsum 
ertönend. rix, ice 
Circumspectat ic 
apeeto) (Bora. w. Epdt) die ms 
fáaut, Amiefósuin 
apectus] (en) Martis PAD 
Ciro circumspicio] 
Me Umfiht, das POETA twägen. 
Nes , l. m befürtid cir- 
icio, 1) intrans. aufmerlfam unb bore 
fiam um fid f$euen. 2) tramit. fid 
merfidtig ober erwertungsvoll nad; Gtma$ um» 
feben, auf Gtwas warten, lauern, an Etwas 
denken: c. omnia, ora principum; trop. {m 
Weiße fi umfehen, c. tempus defectionis, fu- 
gam (GBeltgenbeit. [n ld; alius alium 
isonuspectant der Gine nach bem Wuberen; 
uem sp = fid nad) Hülfe von 3mb. umfehen. 


us, m. [sircumspieio] poi 
2) de Umfiäfehen, t : in omnes 
men Tann ‚nad allen Eriten fri 





miden. 3) bie Betrachtung, Gr» 
Be 3) tp. it Betrachtung, Er: 


ngeln, nal, 


Circumvecto 


(eircumspicio, Bar u 2 rn) T 1) ium 


tig erwogen, «überlegt, interrogatio, 
cium. 2) umfiätig, Yefonnen, do verfi "ua 
homo. 3) (Spit) eusgegtióinet, honor. 
Ciroum-spicio, exi, ectum, 3. 1) ir 
trans. fid umfeben, ringe umber fhauen: 
haesitat, von Smb., der verlegen und wnente 
ftoi i daher trop. — Borfiht ger 
braugen, eircumspiciendum est ut etc. 2) 
transit. A) (feit. u. Def) fih umfejenb et» 
bliden, rem aliquam. B) ringsum be» 
tben, ebetradten, situm urbis, cornua 
(die Blügel des Keeret), amictum alicujus. 
trop. a) erwägen, Bebenten, überlegen, 
quid animo, quid faclendum sit; c. se 
einen Bid auf f werfen, erwägen wie ober 
in meldet Sage man fei. b) fid) nad) Eimas 
umfehen = nad) Etwas verlangen, fuden, 
auxilia, la, lectum aliquem. 
tentia, ae, f: [circumsto] (&pát.) 
das porn Umgeben, hostiunz, aéris. 
3 der au imam, die Befdjaffenbeit. 
ti, — 1. umberfteben, 
um Men] po Reben umgeben: circum- 
stantes bit Umfichenden; c. senatum. Snebef. 
= feinblid umfeben, umringen, tribu- 
u. frop. fat& nos cc. broen von allem 
rilen, duo bella cc. urbem. 
Ciroum-strépo ctc. 3. (Spit) 1) ums 
taufhen, umlärmen, aliquem; circum- 
strepi clamore. 2) (Tac.) ringsum tufen, 


aliquid. 
(Spit) umbauen, 
Ingeum mit €igm 


-Struo etc. 3. 
lacum dis im Tiberim — 


Für ufi tree: .. 
a Ts rin tingsum Fir mor [rureo] 


*Ciroum-tentus, particip. [tendo] (Pr) 
tingsum Befpannf, elephantus c. corio 
mit einer Haut. 

*Oiroum-téro etc. 3. (ort) ringsum tel» 
ben; trop. = bit umfieben, Seem 

*Ciroum. 'um-textus, particip. [texo] (Boet.) 
umipoben, velamen c. acantho mit einem 
ringsum gewebten ac. seien. 

um-töno etc. 1. (gor) eigtl. ums 
donnen = Ambranfen, "umteufgen, Ne- 
reus c. orbem; trop. Bellona eum c. = er 
iR verrüdt wie ein Aimee 

Ciroum-tonsus, particip. tonáeo] (Spät.) 
tingsum gefdoren; trop. oratio c. — gat 
qu Tünftlich ausgearbeitet. 

PRA m gps 3. umgeben = tingse 
um anfallen juem, naves; terror 
& aciem überft von allen etim ber 

Circum-vägus, adj. (felten, io ume 
Verfémelfenb, fj in einem Safe bewegend. 

um-vallo, 1. ringsum mit einem 
Balle umgeben,” pue belagern, 
urbem, hos! 

Cirbumveotio, nis, cireumveho], 
(uen) 1) tw Seti (bon Sbaeten), 

Torlam eircumvacti DberUmlauf, solis. 
Ciroum-veoto, e nur pass. (al$ Medium), 
u Gtwes herumfahren, oppida, oras; trop. 
LR €. singula iin wa erpiblenb 


Circumvehor 

Circum-vöhor, vectus, 8. (pass) um 
c quo Gm Serumfalren, -reiten, 
»fegeln (corru, equo, navi); c. in terras ul- 
timas, ad agrum Romanum; e. collibus um 
tie Hügel herum; c. promontorium um das 
Bergebirge. In berfelben Bedeutung *Ciroum- 
vöhens, tis, particip., umfegelnd, qu Gihiffe 
Werumfahtend, Peloponnesum, 

*Ciroum-völo, 1. (Bot) umfäleiern. 

Circum-vönio etc. 4. 1) umtingen, 
umgeben: planicies circumventa collibus; 
Rhenus c. insulam umflieft. 2) feinblii 
wmeingen, umgingeln, einfließen, nostros, 
moenia exercitu. 3) trop. A) in Gefahr 
me Berlegenheit bringen, umfriden, 
drängen, unterbrüden, flürgen u. bergl.; 
Wuflg im pase, circumvéniri falsis crimini- 
bus, testimonio, judicio oder per judicium 
Mund dm ungeredhtes Urtheil, innocens c. pe- 
eunià dur eine Berurtfeilung von beftodjenen 


s 'ersii 

Circum: ónis, f. [cir 

(Sit) vie Umdrefung, " f. [eiroamrertol 
pos. (mtf. u. 


-versor, 1. 
(Epät.) fid Perumbrefen. 
Circum-verto etc. 8. (feten, Boet. u. 
pit). 1) umdrehen, umwenden, se; c. 
ipiam — freigeben (mei e$ gu den Bere 
Ummlichen Gebräuchen gehörte, daß der err ben 
Gllaven, den er freigeben wollte, bei ber reiten 
Hand fajte und in einem Kreife herumführte). 
Iutbef. pass. (ale Medium) fid berumbres 
Jen, rota, unb rotula c. axem brehet fij um 
Vie Sáfe. 2) trop. (PL, pweif.) c. aliquem ar- 
gento Smb. um Geld betrügen. 
Cireum-vestio, 4. (felten, ott. u. €pit) 
tingsum Befleiben; trop. o. se dictis „ums 


paye. 

, Cireum-vinoto etc. 4. (Vorflaff. u. pit) 

rings umbinben, aliquid re aliqua. 
*Ciroum-viso etc. 3. (PL) ringsumfer 

anfehen, omnes. 





num vollendet ijren ftp Kreislauf. 


Circus, i, m. 1) (felten) die Biztellinie, 
Y tet (fäufiger cirenlus). 2) eine Renne 
bahn, deren mehrere in Rom waren, unter 
weißen bie anfehnlichfte C. maximus, vom Zare 
inim Brifeus erbaut. Mon bem einem Ende 
tum anderen Tief eine gegen 6 Buj hohe und 
30 Fuß breite Mauer, spina, an beren beiden 
Enten je 3 Epipfäulen, metae, fanden; um 
Mt mußten die Wettfahrenden, fleben Male 
Vrunfebcen, eje ber Preis ertfeilt wurde. Außer 
Mem C. waren der C. Flaminius und der C. 
Florae die net 10 ) gu 
Ciris, is, f. [xsigss] (Poet.) ein Meervogel, 
in meiden bie Eipfa, Todter Mes MfüR, vc 
Perna ae, f [dd] 
3e, f. [xidda] bie Gufenftabt von 
tini dor Gir ecd Ln rom 
Cirrus, i, m. 1) er Haarbüfgel, bie Haare 
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Tode (natürlie, »gL cineinnus). 3) trop. 


(Spät.) a) der Bederbüfgel am Kopfe der Vögel. 
b) 8ranjen an ben Kleitern. 

,, 86, f. Otabt in 9humibien, jept 
Gonfantintf. Davon -tenseg, ium, m. pl. 
bie Einwohner von G. 

Cis, praep. mit accw. 
diesfeit®, c. Taurum, Rhenum. 3) 
faf) in der Seit, binnen, innerfal 
paucos dies. 

Cis-alpinus, adj. diesfeits der Alpen 
gelegen od. wohnend. 

isium, ii, m. eim leider gmeiräberiger 
Wagen, Gabrislet. 

pius mons, einer der beiden den mons 

uilinus in Rom bilbenben Hügel. 

'Cis-rhönänus, .adj. [Rhenus] diesfeits 
des Rheins wohnen. 

issous, ei, m. [Kroceöc] Rönig von Thras 
dem, nad) einem fpäteren Miythus Mater der 





1) im Sume, 
fun- 


. 9. 













f. deminut, 


la, ae, . von clita. 
sCistellàtrir, ics, f. [distella] (PR) 
€flavin , vie das Geld» ober Gáymudtiftáen ber 
Herrin aufbemahrte. 
Cistellüla, ae, f. (PL) deminut. von eistella. 
Claterna, ae, f. (Forflaf. u. Spät) der 
unteriedifpe Wafferbehälter, Gifterne. 
Cisternim i 


us cisterna] (Spit) qu 
sins Gee gehdrig, Giferne 

phórus, i, m. [xzsotopdpos] eine 
aflatifche Din = 4 Dragmen), deren Ge 
präge eine bachifche cista war. 

Gistüla, ae, f. deminut. von cista. 

Citäte, adv. [citatus] (Spät., nur im comp. 
von) fänelt, ende. " 

itus , adj. mit comp. u. sup. [partici 
von cito] iv fele Bewegung geek, ldmell, 
tilenb: c. gradu ire; equo c. im Galop, 
agmen c. fónell marfhirend; trop. homo c. 
= wd, rüftig, von einem Rebner unb feinem 
Vortrag — tafch, heftig, erregt. 

Citörlor, us, comp. mit bem (feltenen) 
superl. oltimus (ber posit citer it vorklafe 
f u. felten) [cs] 1) Biesfeitig, Diesfeite 
gelegen, Gallia c. diesfeits ber Alpen. 2) A) 
im Staume, näher, nádf. B) in der Zeit, 
näher liegend, fpäter, ut ad haeo cite- 
riora veniam. (Spit) geringer, tüner, 


poena. 

Cithaeron, onis, m. [Ki9asoó»] Gebirge 
in Böotien. 

Cithára, ae, f. [uSdge] bie Gither; 
(RBoet.) — at Gitßerfpiel. 

Cithärista, ae, m. [x»dagsorns] der Gi» 


tbesfoleler. 
ithkristris, ve f. [uepirroue] (Bare 
flaff. u. Spät.) die @liperfpielerin. 
"Cithárizo, 1. [w9a9 fo] bie Gither 
fpielen. 








9* 
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Cithäroedious, ad. [xSappdızdı) 
(Epit) qu einem citharoedus st. 

Githkroedus, 1, m. [13e9pdóc] der die 
Gitber fpielt und dazu fingt. 

Citium, ii, s» [Kies] 1) alte Statt 
auf Gopern. Davon Citiensis, e Ci- 
tiöus, ad;., u. svist. -ienges, lum, eb. -idl, 
orum, m. pl. die Ginwohner von G. 2) Gtadt 


imeem [eie] 1) 
t$, adv. mit comp. u. sup. [citus 
fönelt? cafe, progredi; dicto citius fAnele 
ler af man e$ fagen fann. 2) bald, Binnen 
od. in furer Zeit: c. veniam: dies me citi 
defecerit quam eto. eher; (Boet.) citi 
premo die vor bem Tode. Hiervon citius 
potius, eher, vielmehr: c. hoc faciam quam 
ut etc. 

















laden, herbeirufen (ble Richter od. tit &treis 
tenden, um qu erfahren, ob fie ba find); hiervon 
= antlagen: c. aliquem reum capitis. B) 
als Zeugen ober el Gewährsmann Smb. ane 
führen, fi auf ijn berufen, aliquem te- 
stem (auctorem) rei alicuius, aud in rem; 
dafer überhaupt — anführen, nennen, ali- 
gem 8) (felten) c. paeanem abfingen, c. io 
jacche rufen. 

Citrä, I. adv. mit bem e. (fetten, 
Spät.) citérius, 1) diesfeits, auf diefer Geite: 
urbs est c.; neo c. nec ultra; babon tela 
€. cadebant fielen innerhalb des Bieles, ete 
teihten das Ziel (die Beinte) nit; paucis c. 
passibus ei occurrit wenige Echritte, ehe er 
mad feinem Veftimmungsorte fam. 2) comp. 
(Port. u. Spät.) a) in ter Zeit, eher, c. quam 
enpias; c. debito eher al& er follte. b) c. quam. 
debuit weniger als er follte. — IL. praep. mit 
acc. 1) biesfeits: quae sunt c. Rhenum; 
omnes c. flumen elicere Me biesfeits des Flufe 
ft& find. Hiervon, von bem, was nod ine 
nerhalb einer gemiffen @renge ÄR, vor, innere 
halb: non a postrema syllaba c. tertiam 
miót vor ber Prüülegem Gilde; auch (Port. 
virtus non est c. genus Rejt niót juri: 
vor, midt unter, peccavi c. scelus id) habe 
gran, tof nicht bis zum Begehen eine Wer- 

td. 2) (Fort. und Cpit) in ver Seit, 
wor, c. tempora Trojaus. 3) (Spit) obne, 
«ufer, ausgenommen, abgefehen von: c. vir- 
tutem vir bonus jntelligi non potest; hoc 
el c. fidem non fuit man fójenttt im Hierin 
Glauben; c. spectaculorum dies aud außer an 
den Tagen, wo Ehaufpiele gegeben wurden; c. 
magniimäinem aufgenommen in f 
Ne Größe. 








Clades 


Citreus, adj. [citrus] aus bem Helge 
des citrus (fede diefes Wort) gemacht. 

Citrö [cis], adv. nad viesfeits, flets in 
Werbintung mit ultro, mámlid u. citroque, 
aud) u. et. c., u. acc., u. c. hieher — borts 
pin, vorwärts unb zurüd, nad) beiben Sei« 
ten: u. e. commeare, sermones habere (vom 
QGr[pride); u. c. obsides dare gegenfeitig. 

Citrus, i, f. Epit.) tin africanifdet Baum, 
aus deflen wohlriegendem $n toßbare. Möbeln 
verfertigt wurden. 2) der Orangenbaum (im 
weiten Ei) ' . 

tus, adj. mit comp. u. sup. [particip. 
von cieo] (mei oet) in fände deren 
gefept, daher fehnell, rad, eilend, incessus, 
pes, legiones fnell marfdirend; somnus citus 
abiit, ite eiti hurtig. 

Oivious, adj. [eivis) (ruber im der Ber» 
Sinbung corona c. meiß Wo) bürgerlid, 
qu irem Bürger diris. Bürgers; corona 
€. „Bürgerkrang”, Belohnung für denjenigen, 
der einen Mitbürger im Kampfe vom Tode 
rettete. 





c. scientia — Politit, cc. quaestiones, offi- 
cia; vir c. tin Gtaatimann, Bolititer. 2) 
einem Qürget angemeffen, fóidlid, sermo, 
animus patriotijf. 3) (Spät.) höflich, [euts 
felig, Herablaffend: quid civilius Augusto? 

Olvils, is, m. (Claudius) Anführer ber 
Bataver in bem Mufflande gegen Rom 69 m. 

t. 

S rnitas, tis, f. [Ci Per 1) 
bie Politik, © swiffenfhaft. 2) bie 
Seutfeligteit, Herablaffung. 

Oiviliter, adv. mit comp. u. ewp. [civi- 
ua] 3) bürgerlid — wie ed fih dem Bürger 
jejtemit. 
end. 
on 












3) (Epit) leutfelig, herablaf- 


is, comm. 1) der Bürger, bieiBüre 
aeri. biehon imr. A) = Mitbürger, 
stin, c. meus, tuus. B) rex imperat ci- 
vibus suis lntert$anen. 

Civitas, atis, f. [civis] 1) der Suftanb 
und bie gange Gtellung eines Bürg 
das Bürgerrecht, mementlih das römife 
c. Romana; adipisci, amittere c., dare alicai 
eivitatem, retinere c.; ud jur civitatis bie 
aus ber fBürgereflung entfpringenden echte. 
2) bie zu einer Gemeinde verenigte Bürgere 
(haft, die Gefammtpeit der Bürger (mit Huse 
föliebung Wnberer, vgl. populus), Daher ber 
Staat und, was in älterer Zeit meiftene 
jleichbedeutend war, bie €tabt (als Inbegriff 
Tammtiider füürger = vie Gtadtgemeinde, wl. 
Urbs): c. augetur magnitudine urbis, c. sta- 
bat in foro; condere c.; c. Rhodiorum; 
administrare c. = populus dab 
Bolt. .3) (Epät.)— urbs, der Inbegriff fámmt» 
Tier Wohnungen der Bürger: incendere c., 

totam c. 


"Odes, i, f i) e Eden, Beriuß, 











Clam 


es Unglüd (y. B. eine ef, ein pläplidher 
eiii, eine Sjlünberung u. bergL): c. cap- 
iae urbis; e. belli vom Kriege berunfacht; o. 
dextrae manus Beruf ter rechten Qenb; 
(Port) Scipiones clades Libyae Urheber bel 
Falle Sibpent.— Insbef. = Kriegsungläd, 
Nieterlage: eladem alicui afferre (inferre) 
deibringen, facere perurfaden, accipere er» 


Clam, L adv. Peimlid, insgeheim, 
vergoblen: e rit uxor; nec id c. esse 
potuit lonnte "ara unbelannt fein; (PL) c. 
all e a iR mir undetam. I. mei Gom. 

mit a. ob. € MIA 
(Sms) E) Dira" heimlich vor 

illo; c. matrem; c. me un UR uir under 

E me c. habuit et bat && vor mir geheim 


Clämätor, oris, m. [clamo] der Shreier 
(von einem. [^ Redner) 

"ClàmitAtio, önis, f. [damito] (PI) dat 
Gäreien, 

Clämit 


1. [damo] fert und [eut 
freien, ELI €. ad arma; c. se esse 
eremi [a 2, aan m am; 
'e. iem ( E hoe e. 
caliiditatem — zeigt deutlich. m 

Cl&mo, 1. 1) abfol. freien, rufen: tu- 
multaantur e^ oc; c. de uxoris interitu 
laut vufend lagen. irren (Wort) überhaupt 
wen jedem burdbringenben € all unb Getöfe, 
4 B._ tem Raufihen bes Waflers, dem Echreien 
be Sfi 
imb. anrufen, herbeirufen u. n e 

uid, aliquem deum; c. triumphum; 
me co, hoe indigne factum ete; Pannen 

: „tus enlpa est“; e. fldem hominum an» 
fien] trop. tabulae illae co, = jeigen tute 
Bá, erflären bimmt  - 

Clämor, óris, m. [clamo] der leute Ruf, 
wi Gefrei (Ser aud von Zhieren): edere 
elamorem ausfofen, tollere erheben; o. con- 

sensusque — Beifallsruf; an anderen Gtellen 
io m einetiges Sure; trop. (Bort.) von 
Milefen Gegenfänten = Lara, Geräufg, 
saxa dedere c. 

*Clàmóse, p Jpamons) (ei) färeis 

kf 


end, mit deum © ) freiem, 
clamor] 1) freien! 
^! E Ger sefärhens, 
ee dio S) mif Gefärei erfüllt, urbs. 
Clancülum [demie i. von dam) (Gom.) 
L adv. heimlid,, im Geheimen, c. noctu ve- 
sit. II. *praep. mit accus, ohne — Wiffen, 
e 


destino, adv. [clandestinus] (Bor 
Weich) beimlid), im Geheimen. 

Clandestinus, ady. [cdam] Heimlid, 

werftedt, geheim, nuptiae, introitus, consi- 


Clangor, óris lange] tit Sell, 
zm, vor @efärel, c pond ámetiem; 
& avium (meer bur @efärei ober dur) 
Auflagen t der Flügel), Harpyiae quatiunt alas 


is, is, m. Buß in Gira. 
v. 
ta 








Gláre [clarus E mi comp. 
Vei, fier, beati lere, fulgere. 


2) transit, zufen, austufen, I4 
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recitare. 8) beutlich, flet, aliquid ostendere 
4 E elarius exsplendescere glánjenber, 

—— 2. [clarus fen 1) Belle, 
gni Tein, Tuöten. 


A) beuts 
ids, einleuhtend fein. d berühmt 
fein, glängen, fama c. m 
rui, — $. [olareo] (Bot. m. 
€pit) 1) pell werden, qe. Leuchten anfangen, 
dies c. 2) trop. A) für das Gehör far were 
ben, ertöuen, Tel gehört werben, so- 
nitus armorum c. B) geiftig, deutlich mers 
ben, einleudten, aliud ex alio c. C) be- 
Eu. werden, magno facinore. 
Clärigätio, onis, f. [clarigo] bie laute 
unb feierliche Borverung bes Grfates unb 
der Genugtbuung (eis vorläufiger At vor der 
Kriegsertlärung), melde ber Betialis vor bem 
Unfange der Yeineteiten auf Serfömmliche 
BWeife ausführt. Hiervon (*) — die Genugs 
thuungsforderung und Pfändung wegen eine 
DMenfen, der fij an einem ihm burdh einen 
Bertrag verbotenen Orte fladen läßt, c. alicu- 
jus. 
) *Clárigo, 1. Een (Epit) Iaut unb 
feieeliß den Grfag fordern, fije clari- 


POlekeinus, adj. (Bort.) Helltönenn. 
atis, f. [claros] 1) (Spit. die 
enirn be dais Ee Hg sidus illud est 
tantae claritatis. . A) für- das Gehör, 
Deutliäteit, a) vod. B) Moy ediftig, 
bie Deutlileit, Bergünblidteit, oratio- 
C) bie Brrügmtiett, das Wnfeben, 
br @lanz, c. tua, c. generis. 
tüdo. inis, 5 [eara] (iBorf. m. 
pit) — claritas 1. u. 2. 


Cláro, 1. (aru [aen 1) erhellen, 
glängend made. 2) trop. A) gtiftig flar mas . 
&en, erklären, deutli maden, anim! na- 
Sam versibus. B) berühmt machen, ali- 


eeCiBror, Oris, m. [claro] (PI) die Helle, 


Selligtei 
[Kidoos] Etat in Zonien 
mit erm og un Ok it Male Der 
von Clárius, un sd f 2 ett 
baril j. mit comp. u. sup. ett, 
tar, Leudtenb, fulmen, lux; corona clara 
suro. 2) trop. A) für bot Gehör, laut, Belle 
beutlid, vox, x Ramon. B) geiftig, Hat, beute 
li, verfánblid, offenbar: res o.; con- 
silia tua luce sunt clariora. C) po 
ausgegelänet, glánjenp: virtus. clara 
steris erit; c. re aliqua burd; Etwas, (Eit) 
e. in literis, «ud (felten) c. ex (en) re alique 
ober ob rem aliquam. a) im mp. si 
ejrenbeà Präbisat jedem ausgegeichneten anne 
beigelegt, vir fortissimus et c., c. Pompelus. 

b) (felten) als ein an fid) unbeftimmter Ausbrud, 
tabelnd — berüdtigt: o. superbiä luxuriáque 
Befannt wegen. 

Classiàrius, adj. [classis] jur Blette 
gehörig, feft mar im pi. classiarii sc. milites 
oder nautae, bit Cetfolbaten, Seeleute, 
ie Sottenmannfdjeft. 


assis, 
aan, a Faser] 1) (md classis 


1) 4) eine eh témifáen Bürgerllaffen 
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Betreffenb. B) insbef. classiei — biefenigen, 
Me gu ber eren ife gehörten, baber trop. 
(Spät) = vorzüglid, mufergültig, faf 
fr , poeta. 2) (nud classis 2) A) zur 
Rande ober Ceemaódt gehörig; fo nur als 
subst. Classicum, ii, n. ein burd bit Som» 
yet gegebenen Signal, Beldgeihen: elassi- 
cum cecinit erfhol, ertinte; classicum cani 
od. canere jubet er [ift das Zeichen geben, 
läßt blafen; classico ad contionem vocat. B) 
dmibef. zur Ceemadt gehörig, Blottene, 
miles, certamen; classici — classiarii. 

Classis, is, f. 1) eine ber vom Get» 
vius Sulliu, $ebufé der BBefteuerung, bel Kriege» 
dienftes und bet Mbftimmung, nach bem Ser 
mögen beRimmten Klaffen der römifchen 
Bürger; bisweilen {nsbef. von ber erften Male; 
trop. philosophus ille quintae classis esse vi- 
detur vom miebrigften ange. Davon (Gpät.) 
überhaupt — Kaffe, Mbtheilung, servorum, 
werorum. 2) A) (Borflafl. u. Sot) die 
anbmadt, bob t. B) die Ceemaódt, 
Kriegsflotte mit der darauf befinbliden Manne 
föaft u. f. w.: comparare, ornare, instruere 
o. Bebeifijafen, ausrüften; cetera classis fuge- 
runt; c. ibi stetit ,[ag" bort; nomen dare in 
elassem fid jum Rriegebienfte auf ber Blotit 
einfchreiben [affen, fid) melden. 

Clastidium, ii, » Cám in Gallia 


eisalpina. 

Cläterna, ao, f. Eliten in Gallia ei- 
alpina. 

Clathri, örum, m. pl. Pott. auf) -thra, 
órum, m. pl. [xijSoa] Per u. pit) das 
Gitter, def. an Lhierläfigen. 

Clathrátus [clathri] (Worflafl. u. Epät.) 
mit Gitter verfehen, fenestra. 

Olaudeo, — — 3. v. Claudo, — — sum, 
3, [elaudus] (felten) 1) fabm fein, Hinten, 
2) trop. fwanten, mangelhafte, nnvolle 
kommen fein, 

Siauatoktio, önis, f. [daudioo] tu 

nten. 
© Slautoo, 1. [danduj] 1) $inten, Tafm 
fein, ex vuluere. lemon (Lucr) von lebe 
Tofen Gegenfnben, die ju ber einen Geile fid 
neigen. 2) trop. mangelhafte oder unvoll» 
tommen fein, fámanten: oratio e.; o. in 
offcio aliquo unvollftändig erfüllen; aliquid c. 
in nostra oratione. 

Claudius ob. (in einigen Siegen gebräudhe 
Tide Nebenform) Clodius, Mame eines rmi» 
fen Gefälechts, aus weißem die Bamilien der 








ADPii, Pulchri, ber Nerones und ber Marcelli tait 


die iätigßen waren. A) Appii: ber bes 
Tanntee ift App. Cl. Caecus, der als Genfor 
$12 ». Chr. ben. Ns ud Weg unb eine Wafs 
jerleitung anlegt. — B) Pulohri: Publius 
Clodius P., btt befannte Gegner Giceros, jns 
let von Silo gebtet. C) Nerones: Tibe- 
rius Cl. N., Anhänger des Gäfer unb des Bn» 
ionius, madjer mit Detavian verfähnt, weldem 
tr feine (fótenger) Gemahlin Livie abtrat, 
Vater zweier Söhme (Tiberius, nachher SKaifer, 
und Drufus, atr des Seife Glaubhu). D) 
: Marous Cl. M. eroberte 


a) 
Caius Cl. M., Gmail 


aus 212 dv. Gjr, b) 
der , Gäweer des Oxtavian, mit tl» 


Clausus 


dt ex einen olm, Marcus Cl. M., hatte, ber 
von Wuguftus abopirt umb wit beffen Tochter 
Sulla verpeiratpet wurde, aber giemlih jung 
farb 23 v. Gt. Davon abgeleitet Claudiä- 
nus ed. Claudius («ud Clodianus, Clodius) 
(felten,, €pit, Claudialis, e), ady. zu einem 
GI. gehörig, elautifc. 

Claudo, f. claudeo. 

Claudo («uó, bef. Port. u. &pit, Clódo 
9t. Clüdo), si, sum, 3. 1) fließen, qu» 
maden, verfáliefen, domum, portas ali- 
Cui, aures; c. aures ad vocem; c. sanguinem 
füllen, fugam: hosti abjdntiben; (Boet.) c. ani- 
mam alicui = quälen, erfiden. 2) (me 
Poet. u. yit) fhließen = enden, episto- 
lam, opus, bellum; häufig c. agmen ben Zug 
fáliten = vie Natur Silden Hiervon = 
begrengen, fehließend nadfolgen, aliquos a tergo; 
© Justrum = bem häufigen condere 1. (Hehe 
lustrum). 3) (Rat der compos. includo, con- 
edo) einfálieBen, umfäließen, um» 
geben: c. urbem muro ob. obsidione, rivum. 
Tipi, adversarios locorum angustiis; c. ali- 
quem in curia ob. in curiam. dieron trop. 
€. sententias numeris bem oratorifchen Mhythr 
mus gemäß abfeließen unb einrihten; oratio 
clausa thptämifpe, o. verba pedibus im Werfe 
Bringen, 


einen ite verloren hat. 2) (Bot. u. 
Spät.) trop. unvollfänbig, mangelhaft, 
umfißer, idwantenb: pars clauda ofieil 
tui; carmina clauda altero pede in weldjem 
der eine Vers länger ift als ber vorhergehende 
= elegifhe; olausuls c. unrbpt$mifdj. 
Claustrum, i, n. (o fat immer im pi) 
[rinde] die Vorfehrung zum €djliefen, 1) ber 
degel, bas Schloß an einer Zür: 
yellere, laxare u. f. w. 


dene, Sintenife, Me Am, im Biege 


eurulifäpe Würde erlangt; (Poet.) effringere cc. 
naturae die Geheimnifle der Natur emtfälciern; 
versus tua fregerunt co. = find unter das 
Publicum_gebradht worden; rumpere co. (auf 
der Mennbahn) bie dentem durdbreigen. 2) 
mneigtl, A) (Bor) cc. urbis das Sor; cc. 
undae = ein Damm. B) Bebiitnij, vei. 
feloffener Raum oder Dri: pinea co. (Boet.) 
das hölgerne Pferd vor Troja. C) in der Milie 

rade, les, was den ingeng qu einem 
Drie seteft, die Bormauer, dat Bellwett. 
bit Ghupwehr, der „Schlüffel“ qu einer Gegend 
Ober Stadt: co. Aegypti, oc. montium von 
einem engen paffe. 

Clausüla, se, f. [claudo] der €á1uf, 
das Ende, fabulae, epistolae; inshef. In ber 
Ford bet Sulgang, der $dluffag einer 

leriobe. d 

Clauzus (felt.. Olfisus). j. [part. von 
claudo] verfälffen, homo, alid censis 
dleuss habere  Qiero, ald subst. Cla; 

i, n icip. bom claudo] (Woet. u. pit.) 
en Hloffener Ort, Berfgluß, Ber 
nif. 


Clava 


Cläva, ae, f. der Rnüttel, die Keule; 
auf eine mifitkrifge Uebungswaffe (Sanjt ober 
Cát), womit junge SXenfden fij im Bede 


p^ 1 übten, 
arm a 7. [clavus] (Spit. das 
Sanbnagelgeit (eine Gpende an die Cole 


*Clävätor, óris, m. (Pl) der Träger ber 
miilitárifden Uebungewafft, clava. 

Clävioüla, se, f. [clavis] Heine Rente, 
en womit eine Bebe fid um ben Pfahl 

it. 

Clhviger, ri, m. (gott) [er] T e L. 
bet Keulenträger (Hercules) avis 
(n Cd tiffrltriger anu). 

Clävis, BE bem gr. oxhe] wer 
estüftel, p portae, horrei; c. adulterina 
falfger Echlüffel; esse sub c. verfloffen fein; 
sdimere uxori claves = fid) von feiner Frau 


Clävus, i, m. 1) der Nagel; clavum folde 


anni movere — den Anfang tes Jahres reds 
men, weil die Römer in älterer Zeit bie Jahre 
durch Nägel bejeicpneten, mede ber fodit Mas 
gifrat an den Sbus des Septembers in bie Wand 
der Belle des Gapitolinifgen Supiter einfálug. 
dpitrb. prov. a) clavo clavum ejicere ein Uebel 
mit einem anderen vertreiben. — b) c. trabalis, 
adamantinus jut Se. einer Siotfmenbigleit, 
einer feften Beftimmung. 2) unelgtl. von Gegen» 
Ränden ähnlicher Borm: A) ein Gteudrruder; 
trop. tenere clavam reipublicae. B) 
Surpurfreifen an der Tunica, latus u. an- 
is c., fite angusticlavius u. laticlavius; 
imeeilen Recht c. latus — tunica laticlavia, 
€. angustus = tunica angusticlavia. 
Clasömönae, ärım, & [Klatoudras] 
Gtabt in Jonien. ’Yabon -m nius, 
Cleanthes, is, m. [Kisdv3ns] folfdjer 
Bii 260 '». &hr., Sähüler unb Nachfolger 


Clömens, tis, adj. mit comp. u. aup. 1) 
(Bert. u. yit) bon ber Luft, bem Winde v. 
Bergl., rufig, milb, gelinbe, flumen, mare. 
2) von bem Semüthe uftande unb dem Gharal- 
ter, mild, fanft, fanftmütbig, glimpflic, 
wmb inöbef., gegen @eringere (vgl. mansuetus), 
medfidtig, gnädig, fhonend, homo, in- 
genium, rex; c. in disputando; jndex c. ab 
innocentia; c. castigatio, sententia; rumor 
e. weniger beunrubigenb. 

Clàmenter, adv. mit co "pe 
mens] 1) mild, gelinde, "ee von 
täten, fanft, allmälig: jugum c. editum. 
2) fanft, mild, intei. nadfiftig, gná« 
dig, aliquid facere, aliquem tractare; exer- 
citum c. ducere obnt Plünderung; aliquid c. 
ferre rubig, gelaffen. 

Clömentia, ae, f. [clemens] 1) (Epät.) 
ven ber Witterung, bie Milde, Gelinbigteit, 
c. coeli. 2) bie Milde, Nahfiht, Echo 
mung, Onabe, lenitas et c. 

Cleóbis, is, m. fit Bito. 

Cleombı im enr eol i 

erführer ter Sacehämonier im ber Cihladi 

dre 371 v. Gyr. 2) ein griedifcher pa 
ling, ber, nadjbem er bag Buch Splato' bon ber 
Unfterblicpteit ber Gere gelefen hatte, von der 


befohlener” 
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bd VÀ etobftürgte umb fo feinem Leben 


Cleön, ontis, m. [KAov] 1) len| 
Demagog, Nahfe er 5 "i Lye 
tot aus Gelicarmaf. 

Cleönae, &rum, f. pl. [Elena 1) 
Stadt yifen Gorini unb Argos. 3) Stadt 


in iiie am bw [kis 

patra, ae ondrQe] 1) Tode 
ter des Philipp von Maczonien Ea ek 
plu, Gemahlin des epirotifdn po Seren 
der, [piter des Srbicas. 2) Megpptifche e 
nigin, Tochter des Piolemäus Auletes, befannt 


ext he eidg. 
E s aeta febten, isum. 
Clepsydra, ae, f. [xiewödga] eine rt 
BWeafferußr, dm Gefäß mit einer fest engen 
trißterförmigen Deffnung, bur wide bas Raf» 
fer tropfenweife aus bem Gefäße herausfloß: eine 
Wlepfpbra wurde in Sem und im der 
Keiferzeit in Mom (früfer dort mur bei das 
mationsübungen) gebraucht, um bie fürjere ober 
längere Seit zu beftimmen, in welcher jeber geb». 
ner fpreem burfte: Davon dare c. bie Grlaube 
wi geben qum Green, ebenfo patere c.; cras 
sd depsyäram [e dieomus — cras decar 


a dlopta, 26 m. 
*Clérümónoe, 
feofenben, Name 


Chiens, nts, m. 1) in Rom ein Glient, 
a) in der Alteßen Seit. ein Befall, giam 
der in einem (urfprüngfich wohl bur$ M 
Treignife begründeten)  gepungenen. linie 
teitsverhältniffe gu einem (patricifchen) erm 
(patronus) fand; b) fpäter überhaupt ein Gt» 
Tingerer, Xermerer, ber als „Shüsling”, „Schufe 
in einem freiwilligen unb bucdh 
feitigen Mugen geftärften untergeorbmetem 
Bertwifie au einem m Dacrgeren oder Reiche» 


tum, 3. [verw. mit dem gr. 


wängeöieves] (PL) bit 


ince i pub 
e griedjifdem. Sufipiela 


ein des Dipbilus. 


in Rom und bießen feine Glienten. 
bem rbmifáen State, ein Vafall, Dienfs 
mann, Höriger (auf ein ganzes Voll), der 
unter ber MWotmäßigfeit umb bem Cjuge eines 
Unberen (aud) eines Volles) Recht. 

Clients, ae, f. [cliens] (Sott.) die GIiene 
fin, bie besten, 

Clientöla, ae, f. [cliens] die @lientef, 
das quifóen einem Glienien unb feinem Patron 
beftehende Werhältmiß, fite oliens; daher übers 
haupt € dut, Schusgenoffenfhaft: conferre se. 
in fidem et c. alicuius fi unter Imbs GL. 
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olipeus (fite b. Wort) verfeben, fdtIte 
ftegtnb, miles. 
ipeus i, m. (biteilen ouf -eum , i, 
") 1) ein ein runder aus Qu gemadhter oder mit 
€diIb (vgl. scutum, parma 


w. bep); proverb. sumere c. post vulnera 

= wa qu fpit tbun. 2) . ben Grgene — -sIni 

fine, ^ie eine ájnlide Form oben, A) tat. 

ale B) bie Emmnenfäribe. C) 

Fa auf einer fdilbférmigen gládje dargeftelltes 
"ug 


m. [Kluisivn] älterer 
Sum nd 8 Redner. 
m. [Klaítao gos] griel- 
fan o Be im Gefolge Wlesanbers 


Feine &rum, f. pl. ber Beumfattel, 
un für Tofttagende Tyler, Befonders 


itellärius [clitellae], adj. jum Bade 

Nn gehörig; trop. p. f homines cc. bie 
ea gefallen Iaffen, fffabifdy geduldig. 

une m. Gtabt der Mequer; davon 

lass adj. u. siat. -nYni, öram, m. pl. 

die t inmane von EI. 


‚öris, m. ob. Olitörium, li, =. 
ind ei Stadt im nörblichen Mmsadien; Davon 


prd m. Blüfden in Umbrien. 
litus, i, m. [KAsitos] Selbferr unb Sreund 
Wiezanders des ©roßen, von diefem getübtet. 
Clivörus, adj. (Bot. u. Spät.) [clivus] 
Vügelig, RelL, locus, trames. 
vus, i, m. der Hügel, die Anhöpe, 
EE “ kolihns; c. mollis fanft fid neigend eb. 
Ev: EN m Bid“ mene von 
nem Prowerb. 
mes in imo c. = wir haben mod) vidit r 


derniffe gu überninden, 

Cloäca, se, f. ein unterirbifcher de 
- qur Wo ne be iet und des Bit res] 
weffrb; aj lucere o. anlegen; 
ere vs Bude eines Szcuntenbolbet. M 

ódius, fie Claudius. 
Gledioo mo Glandioo. 


C1ödo, fite Clan: 

Oloelius, ed nes elbenifden, fpiter 
simifáen Gefäleä 

Clótho, ws, "À [Kiesé] t. .6yin- 
menbe*, eine ber rel 

OClu&eina (Clo&eina), ae, / Beiname 


ber Benus, bie „Reinigenbe” (Usfprung des Mas 
mens ungemiß) 
Cinào, fee Claude. 
Sluens ufme €. für ellens rise 
ve] 


bon Gfweb ben s vir 


; € victoriä 
Eis haben, cfe e gloria mi Era - 
polen 


fe Clodi 
(felten 2 


PR E Sara (a m 
Xin). 


Cosgmentum 


Olüpes, »peae, &rum, f. pl 
tat und e Nerd in fBpjechim. 

Clüpeus, «. ©. für clipeus. 

MLUCOPY: ad Linse err te ete 
9 qu einem Mffen gehörig, Wffene. 

"Sus tom di m Etobt in Etrurien. Davon 

ad) u. subet. «sin, Orum, m. pi. 

die inobner von Gl. 

Clüstus, ii, m. [cludo] Beineme te Se» 
"ut, „der Sgen 

Clüsus, fite Clausus. 

Clüvia, ae, f. Statt in Samnium, 

Clüviänus, ad. 1) " Stadt Gluvia ger 
Brig. 2) zu Einem aus bem Gefchlechte prs 


vius gehörig. 
es, f. [Kiyutrn] Fs tes 
Sonus, Gemabiin td Sapetus. 2) Tochter 
haöthon. 


des Mom, Mutter des 

Clyster, äris, m. [xhcerjo] (Epit) 1) 
das Klyfier. 2) t$ pfierfprige. 
lestra, PU [KAvteuuvijszon] 
Tochter des Zynbartuó und der Leba, Gemahlin 
bei Agamemnon, Mutter des Otefteh, von biefem 
getöbtet, weil fle den Gatten ermorbet. Hatte. 

Cnidus od. Gnidus, i, f. [Krtdos] €et« 
Rabt in Garien, Berü$mt burdj ben Gultns ber 
Venus. Devon Onidius, adj. 

Onösos u. f. w., f. Gnosos. 

Co-äcervätio, Onis, f. [coacervo] bes 
Bufammenpäufen. 

ücervo, 1. zufammenhäufen, aufs 
äufen, pecuniam, cadavera; c. agros jue 
fammenfaufim; coacervati luctus (fort) auf 
einander folgende Sterbefälle. 

&cesoo, cui, — 3. 1) völlig fauer 
werben. 2) trop. verwilbern, unfittlid) 
werben. 

Qosatto, onis f [cogo] (Spit) tit Qin. 
eaffirung von Gb, argentarias cc. facere 
bes. Geld (bei 5 atrungen) eintreiben. 

Cosoto , cogo) (Lucr) zwingen, ali- 
quem facere Midi 

Coaotor, öris, m. [oge) 2) 3 der grat. 
firer, @intreiber von bei einer 8e 
Reigerung. 2) (Tac) cc. agminis bie ven Aug 
fliegen, we Er Tine 3 en) Mr 
thiger, bet zu Goat qioingt. 

tum, i, m i9] (felten) eine Urt 

Sil, dichte Diatrage od. Teppich. 

Coaotus , us, m. [cogo] der Bwang, nur 
im ab. sing.: e. meo fecit er that && von 
FR gepwungen, c. civitatis vom Gtaatt gende 


Goneditioo, 1. bebauen, locum. 

mälis, e, adj. eri) glei 

tig; fo nur subst, -Jes, ium, m. pl. Same 
taben, Genoffen. 

eaeque: d 1. il urn lei maden, 

montes. Würde, Ünfehen ob. bergl. 





gt qiiimeden, "alti ellen, gam om- 


nium, omnia ad libidines suas. 


entätio, ónis, f. [cosgmento] 
die Bufenmenfügung. AN: I 
ento, 1. [cosgmentum] zufam» 


menitgen, enter eie, „rem aliquam; 

c. verba unmittelbar verbinden; o. pacem. 

[rj Sieben. fájlicien. it 
Coagmentum, i, m. [cogo] (concr.) die 


Coagulum 
fuge, De Bufemmenfügung, nahe Berbine 


tung, lapidui 

Cobeülum. 5, ho m [e0go] das Bufammene 
fügungsmittel , "gef: bes Lab, 
Jil ober mifdjinlidje Slüffgleit, bie fij im 
tem Magen junger wiederfäuenber Thiere findet 
mn zum Gerinnenmaden ber Süd) gebraudt 
wird; trop. c. amoris „Band“ E Liebe, 

Co-lesco, Ini, litum, 1) im biefer 
Ba. wib jai vielfadh Gohtesoo gefehrießen) 
infommenwachfen, saxa co. calce werden 
Werbunden, vulnus e. gieht fih wieder gufame 
wm. Daher trop. A) — fid genau dere 
binten, evereinigen, verfämelgen: mul- 
iudo c. in corpus unius populi fómiljt gue 
femmm; voces cc. ex duobus quasi corpori- 
bus werben zufaminengefegt. — B) condiciones 
pads conlescentes über welde man im Bes 
gif mer fib qu einigen; regnum c. erhält fi 
Des Bild von einer ZBunde genommen). 2 
fund faffen und empormadfen: ilex 
inter saxa c.; bebet trop. (Epit) auctoritas 
Galbae coaluit Bat Sigfeit gewonnen, ift ein» 
gemurgelt, unb -particip. coalitus = erfarkt, 
Aefeftlgt. 


Co-angusto, 1. (meift Epät.) zufammen« 
faffen, inengen, c kam Mini. 

Co-arguo 1 8, bef. etwas 
S8, offen veria en, vollkändig bemeie 
fen, jeigen, verratben u. bol. perfidiam, 
mendacium alicujus, crimen oertis 
Tibus; eud mit einem accus. e, inf. 
© aures domini verratfen. 2) anflagen 
und überführen, Smb. überzeugend bezüde 
tigen, aliquem avaritiae;. literae illum cc. 
$3) witerlegend als felf$ erweifen: usus 
*. legem beweift, aß das @efep fchledht fel. 

Coartätio, onis, f. [coarto] (felten) das 
Sufammendrängen, »engen, militum. 

y» l.l Infemmenbeängen, 1 que 
femmenpreffen, einengen u. tergl. , hostes; 
oartatus in oppido ringcfáloffen in ven 
fauces cc. viam maljem ben Weg eng; c. 
fauces (Bort.) — fid) quälen. 2) trop. A) 
fügen, verfürgen, consulatum alicujus B) 
Wm ber Rebe, gufammenbrängen, plura in 
wm librum. 

Coaxo, 1. (mieu tes Brite gusten. 
*Cocoin&tus. j. [coceam] (Epät.) in 
Shurlah Meet? 
ineus ober -nus. [coccum 
flerledfecben, 1 E doen] 
,Coeoum, i, n. [xóxxoc] 1) ein Eu auf 
einer gemiffen au Qide, aus welájem die Schar» tám 
laífebe bereitet wird, ber fermes. 2) bie 
Shuttehfarbe. 3) f&arladfarbenet Zug, 


E Coole), se, f. tie ned. 
äris, n., feltener aud) -Are, is, 
e AY" Sft. 2) (&rium) eim 
Siret ehältniß, wo bie &dáneden. auf« 
Venbrt umb. gefüttert werben. 
Coca, Coolear, «. ©. für Cochles, 
lear. 
Ts, adj. 2 (felten) eindugig. 
1) Beiname M &otafius €. 
EA [coquo] (Rott. u. Epät.) 





sehrennt, 


die geronnene 


Coelum 


Senn = Coque 
‚m. [Káxvtec, der „Sammer 

grs] mer Ej ker utendi 

Obdéta, ne, f. [coda = cauda] ein mit 
gennentzuf (eb titm. Bienen tini 
feht) Bemadfener Dxt in ber Shipe Bem. 

fiche candex. 

Códioillus, i, m. [codex] 1) (Berflaf.) 
egt, ein tiit Ctamm, Holjflog. 2) pl. 
Wie Édreibtaftl, aus dünnen Büljerum mit 
Bade übergogenen Blättern. dierum A) ein 
Billet, Ganb[$reiben, Tuer und in ber 
@ile gefriedener Brief (vgl. epistole. _B) 
(Spät) überhaupt jeber Türzere fehriftliche Wufe 
fat, namentlich a) eine &upplit, Bittfärifk. 
3) in feeit Beferip. deiner, 
c) ein im ber Borm einea Eehreibeus an dem 
Giben verfaßter Bufat gu einem Teßamente, 
eine eingelne teflamentarifche Dispofition. 

Códrus, i, m. [Kadoos] 1) ber lett 
König zu Wien. 2) ein fchledter Dichter, Site 
genoffe und Gegner des Wirgil. 

Ooela (onum, n pi) Euboea [rà «sila 
tüc Hußolar] eine dmjebogme füpengegenb 


eif qub. pue 
colt rit, aei xoig Xvgfa] „das 
eie Syrien“, Banbfhaft qwifden vom dioe 
und Antilibanon. 
Coeleba, fidt caelebs. 
Coeles ober Caeles, Its, porum) 
jet) Sinmtiá, regna ; af 
die Himmlifgen — bie en. 
ter (tm ten t). 
Coek 


197 


im sing. = ein 

lestis ob. Caelestis, e, adj. [coe- 
lom] bimmlifh, jum Simmel gehörig 
oder vom Himmel kommend, Himmels; 
€. aqua — ber Regen, arcus — ber Megens 
; coelestia Verändes 












oe. astra, prodigia; 
Tungen oder QGrdgufft am Himmel (oft = 
mjidem) aubst. Coelestes, ium, m. pl. 
= bie Gitter, indbef. | bie Götter der Oberwelt, 
‚Hiervon A) häufig — göttli, von bem 
Göttern herrührend sb, bie Götter ber 
treffend, stirps, auxilium, nectar. B) trop. 
(mit sup.) ausgezeichnet, trefflig, Ms 
ordentlich, vorjüglid), legiones, ingenium, opus; 
vir c. in dicendo. 
Coeli-oöla, ae, f. [colo] (Bot) er ime 
melübemobner — ber Gott. 
Coeli-fer, éra, órum, adj. [fero] (Boet.) 
den Himmel’tragenb, Atlas. 
Coelimontium, il, n. bie Region der Gtabt 
Rom onn Gilif$em gi; davon -mon- 
"Cosli-pötens, tis, adj. (PL) mädtig 
im Simmel. 
Coelius mo: 
Coelius, Na 
Belannt find: 1) 
be Rebners 2. Q 
Lucius C. Antij 
genoffe der Grat 
wiffenfhaftlich gr 
«ro und von ihm 
vertbeibigt, fpäter 
Coelum ob. 
5 felten) 1) der 
de coelo; de c. 


128 Coelus 


Blige getroffen werben; de c. servare Beiden 
vom Himmel beobaditen: coelo albente fel Tagte- 
enbrud; proverd. a) quid si c. ruat — beine 
Burdt if unbegründet; b) toto c. errare gar 
febr irren. 2) uneigentlih A) zur fBtgeidruing 
beffen, tat ju ben @öttern gehört, der Himmel 
als Wohnfig ber Götter: de c. delapsus (missns) 
Vett ben Göttern gefdidt; assere me coelo, fiehe 
assero; hiervon intbef. zur Bezeichnung der Une 
ferblichfeit, coelum alicui decernitur. B) pur 
IBi&jnung des Erhabenen und Susgreidneten: 
rop. efferre (ferre), tollere aliquem in (ad) 
»oelum Imt. lobenb erheben, febt preifen; de 
& detrahere aliquem = Smb. feines open 
Ruhms berauben: in coelo sum oder coelum 
attingo — id) bin überaus glüdlih. C) — bie 
Luft, Atmofphäre oder Witterung, c. sa- 
lubre, hibernnm; coell gravitas. D) der im» 
melsRrid, bie Himmelsgegend: c. sub quo 


natns sum. 

Ooelus, i, m. ber, Himmel perfonifichtt, Sohn 
[^ Aether jm bi i, Vater be Caturnus 
(grichifh Odparóc). 

Co-6mo, émi, emptum, 3. gufammens 
taufen, auffaufen, aliquid. 

Oo&mptio, onis, f. [coémo] eigtl. der Bus 
fammenfauf, tav. eine dur) einen fingirten 
aber mit Beobachtung beftimmter Bormalitäten 
vorgenommenen &aufact gefliftete vollgüls 
tige römifche Ehe. Oft war eine folge nur 
eine Gäinepe, bie gleid) wieder dur; manu- 
missio aufgehoben wurde; eine folde wurde vore 
viguá mit Geifen eingegangen, gewöhnlich das 
mit bie Brau bon ber tutela, in welcher fie fonft 
war, unb von gewiffen ihr läftigen sacris gen- 
tilichs befreit werden möchte: beites erlofh ndm» 
Tid) durch jenen E&eintauf. 

Coömptionälis (Pl. compt.), e, adj. [co- 
emptio]: senés cc. werben alte &flapen genannt, 


bie wegen ihres geringen Werten beim Merlaufe empor 


befonbers mit anberen Gflaven als Zugabe oder 
Umbängfel zufammengefäjlagen wurden. 
(auj Cón&, Caena), ae, f. bie 
auptmabljeit bei den Römern, in älterer 
it oßme Zweifel gegen Mittag, fyäter um 4 
ober 5 Uhr Nachmittags: apparare, facere, co- 
quere c.; ad c. invitare (vocare); ire, venire 
ad c.; inter (Spät. aud super) coenam wähe 
1enb der Mahlgeit, bei Tifhe. Davon (Spit) a) 
= ber Gang, die Shüffel bei der Mahlkeit, c. 

imn, altera, tertis. b) — bie Epeifegefelle 
Tot ^e) = der &prifefaat. 

CoenAcülum, i, n. [coeno] €tübde in 
dem oberften Gtodwerle, Dahflübden (ute 
fprünglid ala Gpeifeftube gebraucht, fpäter bef. 
Wohnung der Armen), 

Coenätic adj. [coena] (PL) qur Maps 
geit gehörig: spes c. Hoffnung eine Mahlgeit 
gm erhalten. 

Coenätio, onis, f. [coeno] (Spit) eine 


GSpeifeube. 
tiun ae, f. demin. v. Coenatio. 
1. [coeno] oft fpeifen, zu 
fpeifen pflegen. 
Ooeno, 1. [ccena] 1) intrans. Maplzeit 
Hen fpeifen, apud aliquem, um Eu 
daher particip. coenatus ber gegeffen hat. 
transit. (Wort, und Spät.) effen, verzehren, 


Coörceo 


aprum; . (Worflaff.) c. magnum malam 
(ftatt bet Mahlzeit), nox coenata durhgefhmauß; 
(Rott) e. flagitium bei Tafel darfellen. . 
Coenósus, adj. [coenum] (fet) totbig, 
voller Sot. 
Ooenüla, ae, f. deminut. von coena. 
Coenum (aud Cenum), i, s. der Kotb 
Gámus, Unflath (Reis mit bem Begriffe bel 
&teldaften, vgl. lutum unb limus); trop. jut 
Vegeihnung der SBeradtung: c. plebejum, volvi 
in tenebris et c. — niedriger unb berüdtlidet 
Stand; «ud als Schimpfwort, o coenum! bw 
fámugiger Kell 
Co-eo, ii, itum, 4. I. intrans. 1) (meift Beet. 
u. Spät) gufammengeben, «tommen, fi 
verfammeln, Pharsaliam, in porticum Li- 
vie; (Bor) vix decem verba nobis colerunt 
wir wechfelten feum gehn Worte; viri cc. inter 
se um ju fümpfen. 2) zu einem Ganzen 
fammeln, fid vereinigen, »berbinben: A) 
eigtl., von [ebenben Wefen, a) multitudo illa c. 
in populos; milites cc. inter se fammeln fi, 
färlegen Ad qufemmen. b) insbef, von Tpieren, 
fid begatten, aries c. cum ove. B) von [efe 
Tofen Gegenftänden (Port. u. Gpät.) lac c. ger 
rinnt, ebenfo" sanguis, vulnus o. fließt fb, 
heilt, digiti ec. wadfen jufammem, labra ec. 
fließen fid. 3) gu einem gemifien Zwecke fid) 
vereinigen, verbinden, übereintommen, 
cum aliquo, de aliqua re; duódecim adole- 
scentes inter se cc. verfäworen fiij; (Epdt.) o. 
in societatem ein Bündnif eingeben, (Poet.) 
dextrae cc. in foedera man ga& fid bie Hände 
qur Betätigung des "SBinbrifit. Siemon IL 
transit. eingeben, fálitfen, societatem rei 
alicujus oder de re aliqua von Etwas, foedus 
cum aliquo mit Smb. 
Coepi, (ptus), isse, verb. defect. (Botflaff. 
Coepio, ooepöre, Spät. Coeptürus), I. act., 
ra ita, 1) angefangen», untere 
nommen haben, regelmäßig nur mit einem 
infin. act. ob. feri (c. dicere, c. diligens esse), 
bei Port. u. pit. aud) mit einem infin. pass. 
und einem acc. (bef. Sor einem prom. n.: coepit 
pugnari man fing an ju fümpfen; c. iter, c. 
Aliquid); bittsrilen coepi allein — coepi dicere. 
2) inei Spät.) intrans. angefangen haben 
= feinen Anfang genommen haben, an« 
gegangen fein: silentium c. trat ein, pugna 
c. fing an; jurgium c. ab illo rührt von ihm 
her. IL pass. coe| m fing en, begann, 
feft immer mit einem iim. pass.: bello premi 
coepti sunt, lapides jaci coepti sunt, consuli 
coepti sumus; cum eo agi coeptum est; ba. 
particip. coeptus angefangen, unternommen, bel- 
lum cum Antiocho coeptum, unb subst. Coep- 
tum, i, ». ein engrfongent Merk, Untere 
nehmen: audax c., bene c. gutes Unternehmen. 
Coepto, 1. [coepi] 1) transit. eifrig an» 
fangen, sunternehmen, facere aliquid; 
fíafl. u. Spät.) c. seditionem, insidias. 2) 
(Spät.) intrans. anfangen = feinen Anfang 
nehmen, conjuratio c. 
*Coeptus, us, m. [coepi] gweifelhaft, ber. 
V oo tipite [epulo] (Pt) 
-épülónus, i, m. [epulo ber 
gtfprifen — ^ i 
Coéroeo, cui, citüm, 2; (arceo)|1) innere 
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Coércitio 
helbgewiffer Schranken gufammenhalten, 
'jeingen, einfließen, amnem ripis, ca 
Piles vittä; c. hoetes ihtrs muros; c. vitem. 
wa Beinftod (durch SBefómeiben) furj Balten, 
fristn gar qu üppigen iuda hemmen. 2) trop. 
in feine Schranken weifen, befäränten, 
jügein, bändigen, cupiditates, temeritatem 
aleujus, sosos atque clves, seditionem; c. 
aliquem ab effüso studio zurüdhalten. ‚Hiervon 
= jüßtigen, fttafen, o. aliquem verberibus. 

Cobreltio, Onis, f. [ooéreeo] (meg Spät.) 
hi 31«&árenteneQalten, babet A) = bie 
Züdtigung, Seftrafung, errantium, ser- 
voram. B) = das Swangsmittel, damnum 
alamgae c. militibus inhibere. C) = ba& 
Riát od. die Stadt zu befkrafen. od. Gewalt 
m gebrauchen (bef. won obrigfeitlichen Berfonen, 
wenn men inen Gehorfam verfagte): c. alicujus 
in aliquem. . 

oonreitor, "Oris, m. (Spät) der In Ord» 
ung hält. . 

Coerüleus u. f. w.. ieh Caerülens w. f. w. 

, us, m. [Ratt coitus von coeo] 1) 

(PO Wt Sufam mentommen, die Sufammene 

fuí, primo e. 2) (Borllaff. und Spät.) bie 

Berbindung, Bereinigung, c. animi et 

torpor. 3) tie Berfaommlung, Gefellfchaft, 

V ftit: c. conciliumgne; c. hominum, deo- 

ram bie Genoffenfehaft; habere c. eine Berfamme 


{ung halten, dimitter® 
m - tote] 





ben. 
ein Titane, Vater der 
*Co-exeroltätus, adj. (Epit) jufammen 


einpeißt, . 
w igitäbllis, e, adj. [cogito] (Epät.) dent» 

Cögltäte, adv. to] mit Ueberlegung, 
mit or ma 

Oagit&tio, onis, f. der Gebente, 1)abstr. 
—hi9enten, 9tadbenten, die Erwägung, 
Urberlegung: c. acerrima et attentissima; 
percipere, complecti aliquid cogitationo Gttmaé 
Malen, fid vorftellen.- 2) concr. das @edachte, 
fili = Vorkellung, Meinung, tfeifg = 
orfag, Entwurf, lan: c. rei alicujus ber 
ente en Etwas; injicere alicui cogitationem; 
habere c. argenti auf Gelb benlen; multae co. 
wersantur in animo meo; suscipere c. de re 
aqua. 3) bie :Denffraft, das Denknermös 
tt, ratio et c. 

Cógito, 1. [co-agito] 1) benten, an Etwas 





Malen, daher == nadbenten, überlegen, N: 
Máfianen, 


dus, Goran er gedacht atte 2) (felten) 
bmim — eine Gefinnung hegen: 
male (bene, sapienter, humaniter) c. adversus 
(m) aliquem, aud) de aliquo. 3) gedenten 
=gfant fein, im Ginne haben, Willens 
fiit, aliquid facere, res novas, proscriptiones, 
tad c. de re aliqua; (Slot) quid cogitat was 
fi er im Gilde? Hiervon swbst. Cögltä- 
n, i, m. ber Borfag, Entwurf, Plan, 


; f. [co-nascor] 1) abstr. 


Cognätio, onis, 
W Birnen defi [Arg ni 


Cognosco 99 
mihi oum eliquó; c. deorum mit ben Göttern; 

€. studiorum et artium, numerus non 
habet c. cum oratione Uebereinfimmung, 
Achnlichteit. 2) concr. bie Bermanbtdoft = 
die Verwandten, tota c. 

Cognätus [co-nascor] adj. 1) verwandt 
durch Geburt, blutsyerwandt (fowohl von bà» 
terlicher ale mütterlider Geite, vergl. agnatus, 
ud) consanguineus): is mihi est c.; subst. = , 
der Bettoanbte, c. alicuius, multi oo. 2) trop. 
A) von Saden, bit Verwandten gehören, rogi, 
corpora; überhaupt von Allem, was mit Eimas 
genau jufammengefört. B) = übereinfimr 
mend, ähnlid: deus mundo formam sibi 


en elen "t p [ 1) das 
A itio. is, f. [cognosco 
Kennenlernen einer de die Belannte 


fóaft mit @iwas: aliquem cognitione et ho- 
spitio dignum Tudicare- 3) die Grtenntnif, 
das Erkennen, die Kenntniß: c. contemplatio- 
que naturae; hoc facilem c. habet if iit qu 
trennen; cc. deorum Innatae Begriffe ben 
den Gittern. 2) (Eom.) die Wiedererlennung, 
inde c.facta est. 3) term.t. gerigtlide Uns 
terfudung (def. eine extraorbinäre, nidt von 
den geiwöpnliden Kidtern): c. magistratuam 
durch bie Magiftratsperfonen; o. caedis, rerum 
capitalium; c. inter patrem et fllium, de ejus- 
mE EA t ] ver 
tor, Oris, m. [cognosco] term. t. 
Kenner, 1) — bet Ioentirätsgeuge (Beer, 
ber beftätigt, baß Symb. derjenige ift, für welchen 
er fid ausgiebt). 2) der Rechtsanwalt, ete 
um In fine Sroefe, eig für em 
jenmärtigen (vgl. procurator), bet aus irgen! 
einem Grunde nicht felbR vor Gericht erben 
lann: c. juris alicuius; cognitorem fieri pro 
aliquo, in litem; auctor et c. sententiae. 
à, an f. [oognosee] (enit) bu 
Gfáift des Gtanttanwalts, namentlid) das ute 
finbigmaden und die gerichtliche Merfolgung ber 
en à (Sen) 
j. mit (Boet.) comp. und sup. 
Det von cognosco] betannt, delent, ber 
t. 








Cognómen, inis, n. [ronomen] 1) ver 
Buname, tjl — Bamilienname (als Ci- 
cero, Sciplo u. dergl.), tbril — Beineme, ben 
Ind. wegen einer That, einer euffallenben Eigene 
fáaft oder betgl. erhielt (aft Africanus, Sapiens 
u. bergl.). 3 (Wort. u. Spät.) überhaupt ber 
ame. 


Cognómentum, i, ». (iBorflaq. u. Spät.) 





se. — Cognomen. 


Cognömlnis, e, adj. [cognomen] (Bott. 
u. Spät) gleihmamig, bet denfelben Namen 
hat, wie Symb. alicui od. alicujus. 
Cognömino, 1. [cognomen] (meit Epät.) 
mit einem Zus ober Beinamen belegen, ' 
Smb. einen Zunamen geben, c. aliquem Thu- 
Tinum; verba cognominata Gpnonymen. ^ 
Co-gnosoo, növi, nitum, 3. 1) fennen 
lernen, ettennen, wahrnehmen, erfahren, 
vernehmen, fowoßl tur) bie äußeren Einne (bab. 
oft = fehen, höten u. f. m.) als durd) den 
Rand: c. regiones, naturam rerum, aliquem 
ex libris alicujus: c. miserias sociorum, c. de 
salute Marcelli; c. aliquid ex (ab) (aliquo; «|! 





140 Cogo - 
is illud A deron A) 
Water. €. libram, bn und 


Demosthenem u. bergL, fi 
mit — befannt maden, [efen. artic 
eognitus, als adj. belennt, rı 
@twas. 2) A) wieberettennen, 
culus. B) als das einiges, «lt Ine gebórenb 
trennen, res suas. 3) untetfuden, nu- 
merum militum. Sn8bef. als term. t. A) vom 
Richter od. Sagiftrate, bod aud) vom Bebner, 
eine Redttfade unterfuden, fid mit ibt 
Befannt meden: c. causam, c. de agro 
Campano. B) in ter Shilitirfprade, — te» 
eognofeiren, autfunbfóoften, c. qualis ait na- 
fura montis. 

Cogo, colgl, cosctum, 3. kon] 2 i 
fammentreiben, bringen, »führen, »fams 
wein, vereinigen: c. pecudes, multitudinem 
hominum; c. naves, exercitum in unum lo- 
eum jufammenjieen, senatum berufen, berfam» 
man; c. aliquem in senatum fid einpufinben 
sitbigen, Berbeibolen, fommen Laffen; c. hostes 
in obsidionem ien Feind auf einen Ort jufame 
mentreiben (fid eingufdjliefen. nöthigen), fo be 
ex belagert werben lann. Hiervon A) c. aliquem. 
in classem jum Geedienfte „preffen". B) = 
ineinbrángen, «treiben, navem in portum, 
Oves in stabulum. C) c. agmen ben Bug ber 
feinen, | die Nadhput bilden, bisweilen vom Sne 

ihrer — das Heer gefchlofien halten. D) (Boet.) 
= diät maden, verihten, mella. E) c. pe- 
euniam u. bal. auftreißen, herbeifäaffen, ob. eina 
treiben, eincaffiren. F) c. aliquem in ordinem 
= Imb. befäränten, innerhalb gewifler Schranken 
eingsängen, im Zaume hulten, und o. se ipsum 
in ordinem = fi} bemütfig anfellen. G) trop. 
= beföränten, jufammengwingen: o. po- 

- testatem alicujus in spatium anni, jos civile 
in certa genera; Italia cogitur in angustias 
werengt ie 2) zwingen, nöthigen, aliquem. 
facere ob. ut faciat aliquid, felten ad aliquid 
faciendum (nicht mit einem subst. c. ad pug- 
mam); c. aliquem in deditionem; hoc (id, 
illad) tecogo jwinge ld) biefe® zu tbun, ebenfo 
hoc cogeris. Hiervon particip. coactus alt adj. 
€— erpwungen, durch Sang herbeigeführt, au- 
icium, scelus; lacrimae geheuhelte. 3) (felt.) 
auichen, „dolgen, aliquid ita esse. 
a, ae, f. Teobaereo] (dt) der 
Phe mundi. 
haereo etc. 3. zufammenhangen, 
A) mit etwas Anderem, cum re ob. (Poet. und 
©pät.) rei alicui; haeo cc. inter se; trop. 
innig verbunden fein. B) in fid) felöR, in feinen 
Zeilen: mundus apte c., oratio non c. Kiero. 
a) hoo non c. E nicht gufammen, teimt 
[rg b) = befefen, homo ille c. non 
potest. 


*Cohaerenter, adv. [cohaereo] (Epät.) 
ununterbroden. 

Co- ico, haesi — 3. (felten) fi que 
fommenpängen, vermadfen. 

hi "tomm. der Miterbe. 

Cohibeo, 2. (co-habeo] 1) jufammene 
$älten: c. crines nodo. 2) im [id halten, 
senthalten, einfálirjen: terra c. semen; c. 
aliquid in se. 3) feßhalten, jurüdbaiten, 
ventos in antro, catenae cc. aliquem; c. bel- 
lum = nicht angrifen und dadurd) den Krieg 











Collabeßo 


tibias fpielen. 
Sich Viren cm enihattan, guvidpelten, 


iip. manus, libidines ab re aliqua. 4) im Seume 


halten, gügeln, begähmen, Bánbigen, eu- 
plditatem, iracundiam; procurator e. p 
Ham (Erit) vermeltt; (fen) e. aliquem quo- 
minus aliquid faciat verhindern, ‚abpalten. 

Co-hónesto, 1. in @emeinfpaft (mit Sn» 
deren) ehren, — pu. Gre bringen, sderherr- 
lien, exsequias alicujus; o. mortem suam 
virtute tapfer timpfenb. fallen. 

Co-horresoo, rui — 2. gufammenfhene 
hern (vor Furcht oder Sleber). 

Cohors, tis, f. 1) (au Chors ot. Cors 
geföbrieben) "tin eingegäunter Ort, Gehege, 

ofraum für Vieh und Geflügel, 2) term. t. 

) eine Abteilung ber römifhen Kriegemadht, 
M einer Segisn, enthaltend 3 manipuli — & 
centuriae, eine Goforte: cc. sociae, alariae 
und bisweilen obfol. cc. ( legiones) = bie 
Truppen der SBunbeégenoflen; e. praetoria bie 
Sebmade des Faldheren. B) das Gefolge des 
Statthaltere, theils Unterbeamte, heile Freunde, 
bie mit ihm in die Provinz zogen. 3) (Port. u. 
pit) überhaupt der Haufe, die Gdaar. 

Cohort&tio, onis, f. [cohortor] die sur 

munterung — ber enfeuernde Sufprud, des 
Anfeuern, militum. 

Co-hortor, de 





1) anmabuen, ermun« 
tern, insbef. vom Anführer = = ie Soldaten zur 
Zapferfeit antreiben: c. milites proelium, 
aliquem ad aliquid faciendum, aud mit fele 
gendem ut ob. me. 

Oo-inquino, 1. (Bott. u. Spät.) befubeln, 
befämugen, aliquem stercore, trop. c. se 


scelere. 

Coltio, wd Me (eoeo] *1) (Ter.) tit Sue 
fammentunft. 3) die Verbindung in üblem 
Sinne = das vastat. €. tribunorum, can- 
didatorum, per c. 

Coítus, us, n. [coeo] 1) (Epät.) das Sur 
fammengehen, die Verbindung, amnium, syl- 
labaram. 2) die Begattung. 

Cólaphus, i, m. ipie (Port. u. &pit.) 


ein V Bevifátig. i aa 

Cölaz icis dj weameis: 

s Titel ine Sugfpicis bes SRenanber u. des 
lautus, 

Colohis, idis, f. [Kodzk, de] M tle Es 
ten, rgonautengug, unb bie Medea in ben 
berüpmte Sanbfdft Afens am fdwmerpen ES 
Davon 1) Col. 

















Colchi, o ie Bewohner von €.; 

mmu) inq eid d 
'olo] (dis, ot) = 

bie Lr. =de res ^ 


Oöliphium, ii; n. (Borfl.u. oet.) eine ft 
fg minii pee für die Armen. 
ibagoo, — — 3. [labo] (Pf) nur 
D imentin. 
et epestm 1. (es) qum Menten 
bringen, onus. 

Col-Jábéflo etc. 1) jum Sallen gebracht 
werben, mantenb gemadt werden, zufams 
menfürem, «fallen: navis o. fint; trop. c. ab 
aliquo — von 3mb. geftürjt werben, feine 
Stellung u. f. w. verlieren. 3) (Boet.) flüffig 
werben, fhmelen. 


Collabor 


Cokl&bor (conl) etc. 3. depon. zufam= 
mexfellen, »Rürjen, bof. von Gebäuden unb 
Wi: aedes cc. ruiná; aud) von Perfonm = 
siumiótig gufammenfinten; trop. c. in corrup- 
telam suam verfallen. 


*Col-läoörätus, particip. (Tac) gdnilid) 


weriffen, gerfleifcht. 
*Collacrimätio, ónis, f [collaerimo] 
Vai Rerte Weinen bei Qtmar. 

Col- 0, 1. 1) intrans. mit oder bei 
mu weinen. 


2) transit. beweinen, casum 
sum. 


Collacteus, i, m., unb -& ae, f. [con-lac] 
(vit) ter. FA ere venator 
Collar (e), is, n. (ungebräudlich im nom. 
sg) [collum] (Merlo) das Halsband, bie 
$uitette. 





t.rerum inter se, hiervon c. rationis = Ana» 
lait. 3) das. Sufemumenfdicjen von @eld, ber 
Beitrag, bie Beifteuer, facere c. in rem 
Miquam, 4) bie Webertragung, rei alicuius. 

*Collàtivus, adj. [confero] (PL) venter 
ML va Mögliche yufammengefragen 


Collätor, öris, m. [confero] (Vorflaff. und 
yit) ter Beitragenbe, ber eine Beifeuer zu 
má giebt, aymbolarum. 

*Collatro, 1. (Epit) eigtl. tart andel» 
Ten, trop. c. philosophiam = fhmähen. 

Gollaudá! f. [collaudo] (fetten) 


nis, 
Ye prova 

Col-laudo, 1. Iobpreifen, art loben, 
alquem, clementiam alicuius. 

*Col-laxo, 1. (Lucr) erweitern, lode, 
rem. 

Collecta, ae, f. [eigtl. particip. von col- 

2, sc. pecunia] gufanımengetragenes 
Geld, Me Beifeuer, Beitrag an Geld. 
adj. [collectus von colligo 
1] jfemmengelefen: dicta oc. Sammlung 
wöiger Ginfille. 

Collectieus, adj. [colligo 2] zufam« 
wngelefen: exercitus c. jufommengerofft, nicht 
wtealich eutgefäjrieben. 

Collectio, ónis, f. [colligo 2.] 1) das Su» 
femmenlefen, Suffammeín, membroram. 3) 
in der Btbctorif, ture miederpolung, 


rborbener Gäfte, 


Collectivus, adj. [colligo 2.] (Spät) 
urfemmelt, ved d pH en a 
atıföluffe gehörig, 
wa us, m. [colligo] (Zuer., qteffi.) 
Iafemm[ung, aquae. , " 
, t 
Sende ea 














Colligo 141 


lege: e. esse alienjus ob. alicni; habere all- 
qnem c. in praetura in Wr Präfur, regni in 
Per Königewürde. 2) (Worklafl, u. Git) ber 
Kamerad, Benoffe, Gchülfe. 
Collégium, ii, n. [collega] 1) abstr. die 
Amtsgenoffenf&aft, Amtsgemeinfhaft: homo 
T tot cc. expertus burd die Genoffcnfdhaft in 
b vielen Memtern. 2) concr. bie durd) gemeine 
raftliches Amt, Wufftag ober Gewerbe verbuns 
denen Berfonen, das Collegium oder die Zunft, 
Gorporation, Snnung, Gilde: c. tribunorum 
plebis, praetorum, augurum; c. mercatorum, 
fabrorum; pronunciant pro c. — ex collegii 
sententia von Gollgii wegen, im be Gollegii 


Namen. 
Collögo, a. €. für colligo (3). 
Collàvó, 1. eder ebglátten, 


Col-Ibertus, i, m. ber-Mitfreigelaffene. 
Col-Hbet (od. Oollübet) eto. 2. impers. 
es beliebt, e8 gefällt, mihi aliquid faoere; 
si quid c.; collibitum est mihi. 
liído, isi, isum, 3. [laedo] 1) gufam» 
menfofen, «[dlagen, »drüden: navigia 
cc. inter se; c. dentes; c. manus — flatídn; 
amnis uterque colliditur beide Blüfe fließen 
iufammen, vereinigen fij. Hiero. — gerfhler 
gen, zerioßen, aliquid. 2) (Bot. u. Epät.) 
trop. was in feinblide Berübrung mit 
toos bringen, entzweien (fog immer paar): 
Graecia collis barbarise; duo reipublicae 
inter se collisa; leges colliduntur. 
Colligátio, onis, f. Footigo 1] die Bere 
bindung, Mereinigung, operis, omnium cau- 


sarum. 

Col-ligo, 1. 1) gufammenbinden, manus. 
2) trop. A) verbinden, vereinigen, homi- 
nes inter se; c. sententias verbis — bem Gee 
tbptómifóen SBeblfamg geben; c. multa uno 
libro qufammenfaffen. B) — qgurüdhalten, 
hemmen, impetum Antonii; c. Brutum in 
Graecia Bemirfen, daß fürutus in Griechenland 

bt. 

Colligo, lögi, lectum, 3. [conlego] 1) 
fammeln, zufammenlefen, »bringen, »füfe 
ten, fomohl Gaden (c. fores, capillos nodo 
od. in nodum aufbinben, c. vasa von ben Gol» 
daten beim Sufbrude, zufammenpaden) als von 
Berfonen (exercitus collectus ex senibus jue 
fammengerafft; c. reliquos ex fuga; milites oo. 
orbem fließen fi in einen Kreis; milites co. 
se fammeln fib) 2) A) gufammenRelfen, 
a) in ber Biebe gufammenfafien, gufammen ere 
wähnen, aufzählen u. dergl., c. omnes cau- 
sas, tot bella civilia. b) im Geifte gujammens 
fafíen, qufammen erwägen, süberlegen, bee 
denten, berechnen u. berg: o. maximarum eivi- 
tatum veteres calamitates. c) Eimas fließen, 
folgern, fij burd einen fBeraunfifóluj eim 
Urteil von Etwas bilden, aliquid; paucitatem 
hostium inde c.; ex eo c. quam sis occupatus. 
B) fig erwerben, gewinnen, erlangen, 
bonum rumorem, benevolentiam civium; o. 
invidiam ex re aliqua fij Ungunß pujitjen. 
C) c. sitim burfig werden, frigus fid) erfälten, 
talt werden, rabiem (iras) when» werden. D) 
von Bahlen, ausmachen, gib, ambitus o. 
ducentos pedes E) zufammennehimen,-iehen, 
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(0s, bastas protentas. 3) trop. c. se ober 
Allan, mentem, fi fammeln, feffen, 
wieder qur Befinnung fommen, Muth ob. berg 
befommen, ex maximo timore. 4) (Poet. und 
Spät.) zufammengiehen, vertürgen, conten» 
triten: anguis c. se; c. se in tenues umbras; 
c. se in arma fi fe qufammenbrüden u. Heiner 
made, daß man vom Cdjile bededt if. 

Col-lineo, 1. (fem) 1) gerade Säten, 
in gerader, wahrer Büidtung abfenden, 
aliquo. 2) das Ziel treffen. 

1-Hno, lévi, Itum, 3. (Bor. u. guo 

befiteiden, befdymieren, tabulas ceri, ori 
nes pulvere. 

Collinus, adj [collis] zum $ügel ge» 





Mire por d in jr e chen Bam um 

rina (Port. 

am an no Be s 
Coldiqi ete. $., nutim part. pass. 


colles Tf flüffig gemadt. 

Collis, 3 m. der Hügel, die Mnböhe. 

; Onis, f, [oollido) (Syit) das 

Sufenmenften = die Duetfehu 

Collöoßtio, önis, f. [colloco] 1) as u pin 
Rellen, E Anordnung, die Wo 
©. siderum 
heirathung. 
Col-lóco, 1. 1) Hinfelfen, «fegen, ele 
gen: c. rem in mensá, aliquem in navi, in 
sede, c. legiones in illis locis; c. classem. Mi- 
seni, cohortes Puteolis; (Bortlaff.) c. aliquem. 
in arborem; abfol. c. praesidia, columnas, im- 
pedimenta auf feinen 3Hag bringen, res orbnen; 
c. insidias alicul einen Hinterhalt Iegen. Hier. 
A) c. se Athenis fi nieberlaffen, Wohnung 
nemen; c. aliquem (hospitem) apud aliquem 
einisgiren. B) einfegen, in einen eft, 

Sage u. bol, aliquem in patrimonio suo, ent 
plissimo stata. C) —antmenben, anlegen unb 
M © Omne studium in doctrina; c. ado- 
lescei voluptatibus feine ganpe Jugend« 
geit mit finnlifen Genüffen qubringtm. D) c. se 
in re aliqua = fid) mit einer Sache ausfliehe 
lich befaffen, fid) mit ijr viel abgeben. E) satis 
in libris prioribus de illa re collocavi (Tue) .. 
i$ habe — rient, gefärieben. 2) o. pe- 
eunlam u. begL A) Geb unterbringen, 
anlegen: c. dotem in illo fundo, magnas 
pecunias in illa provincia; trop. c. beneficium. 
Spud aliquem glefum auf Binfen gehen. B) 
= anwenden, verwenden, patrimonium su- 
um in ie salute. 3) verheirathen, an 
einen Mann bringen, c. filiam alicui, in matri- 
monlo; ©. sorores nuptum in alias civita- 


"'CoaSoüpiéto, 1. (kim) 1) bereiiern, 


aliquem. 2) trop. ausfhmüden. 

Loubonto, ous, /. [oolloquor] (ilie) 
die Unterredung. 

Oollöquium, il, n. (colloquor] die Uns 
terrebung, bas Gefprád) (gewöhnlich ein qu 
‚einem beftimmten Swedt verabrebetes, vgl. termo): 
%, tlienius ober cum aliquo; venlre in or 


se lóquor, depon. 3. ne befpreden, 
LU it t unb 
Te un (gewöhnlich in Gefchäften 


Sonfabaler), oum aliquo, Quoes oo later ss 





Cung 3) c. lise wr ph f 


unb Ir und zu ee 


Colo 


de multis rebus; *c. rem @iwes befptedjew; 
(PL) c. aliquem mit Sm. freien. 
lübet, a. €. für collibet. 

Collübus, a. &. für collybus. 

Col-lüceo, — — 2. leuchten, glängen, 
von allen Ceiten erleuchtet fein, ignis, poculum 
c.; sol c. mundo für bie Melt; acies c. flam- 
mis, mare c. a sole. 

Colluotätio, onis, f. [colluctor] (eoi) 


hastam bos Ringen, Kämpfen; trop. c. cum verbis 


qut Begeichnung einer fduseren. Ausfpracdhe. 

Col-luotor, depon. 1. (Spät) ringen, 
kämpfen. 

Col-lüdo etc. 3. 1) mit Imb. fpielen, 
cum aliquo unb (Bot) c. paribus mit Geinee- 
gleichen. 2) trop. unter einer Dede mit Smp. 
fpielen, ein ng aie inni untefalen. 

Collum, i, n. . -us, i, m.) 
der Hals an SRenfjen und Tieren (trop. «ud) 
ber Hals an einer Blafche u. berg); invadere 
in collum Smb. um ben Hals fallen (aud) petere 
colum amplexu); (Gom.) actum est de c. meo 
es foftet mir ten Sale, meinen Kopf; torguere 
(obtorquere, obstringere) collum alicui (term. 
t] ) m Smb. ergreifen und geweltfem ver Geriót 


Col-luo ete. 8. (Bet. u. pit.) abfpülen, 

eustpülen, dentes aquä. 
Collus, fiefe collum. 

Collüsio, Onis, f. [colludo] geheimes u. 
trügerifes @inverKändniß (pl. oolludo), 
cum aliquo. 

Collüsor, oris, m. [colludo] der Spiels 
tamerab. 

Col-lustro, 1. 1) von allen Geiten ber 
leudten, sol c. omnis. 2) von allen Gei- 
ten befehen, muftern, omnia oculis. 

*Collütülo (8nbere fereiben Oollütito), 
1. [lotum] (PL) befubeln, trop. befleden, 
ei Soltvis inis, (Spät.) -vies, ei, f. 

lo, önis, und (Spät.) - 
fm Juo] bie ee Dee, tr 8 Zur 

'ammenfluß allerlei Unrathe, meift trop. 
erifchte und fámugige Menge, „Ubfhaum“, 

; c. omnis generis animantium, om- 
Ei scelerum; c. gentium wenn jwifcen Bar 
trice und Plesejern Qe ftattfinden follte; c. 
Drusi ber den Drufus begleitende Pöbelfchwarm. 

Colljbus ob. Collübus, i, m. [xéiefoc] 
das Sufgelb, oio bei Tisi; tab. 


p* 


Weifelgefääft, 
p enses clef elle] (9) eine Qt 
Badwerk, Brot, das man in bie Brüße ein» 


ibei le. 
aufäneiben stg 


coll; (Pl), jus e. 
die Seife i LM ; v" 
di n. [xoMógeer] (Bot. u. 
en) eine Art Kugenfalbe. 
lo, cölui, cultum, 3. 1) trans. ein ‘geld 
bauen, bearbeiten, beRellen, agrum; abfol. 
(Vorl. u. ka) Aderbau treiben; von Pflau= 
den, warten, pflegen, jieben, vitem, 
2) en einem rte viel verweilen, A) bewohnen 
has terras, urbem, Rheni ripam; häufig vom 
Lye" bie vorjugümeife an irgemb einem Drte 
lá aufjubelten und daher biefen vorzüglich qu 
en enar wurden ek 


$. A. um B): dii 


Colo 


(nli Epit) intrans. wohnen, c. circa utram- 

ripam; Daher colentes — die Wigmobner. 
Sen A) für Smb. ob. Etwas Gorge tra» 
vum qu nügen oder helfen Areben, auf 

Sorgfalt verwenden: c. aliquem, dii cc. 
genus hamanamı; aud — pflegen,” beföre 
dern, consociationem generis humani. B) 
Semumem Ahtung und Aufmerkfamteit 
tigen, ihn verehrten, ehren (fomohl Gitter 
da Menfen, um fie für fid) zu gewinnen, vgl. 
veneror und observo): ille me c.; aud) c. do- 
mum eius, frater illam civitatem c.; deos ve- 
neror et c. C) viel unb forgfältig mit te 
mei [lá befchäftigen, && treiben, Betteie 
ben, fih für Etwas bemüßen: c. quaestum ; 
€ Virtutem, justitiam ausüben; c. & 
Wewnídeft pflegen, unterhalten; c. mé 
aem ein bürftiges Reben führen, servitutem. 

fein, munus mit einem mte bekleidet 
fé. D) (Boet. u. Spät) bilden, ausbilden, 
petas. Fl fómüden, jieren, lacertos auro, 
capillos pflegen, corpus. 

Ole, 1. (evt) feiben, vinum. 

Cölöehsia, ae, d sereni] (Boc. u. 
pit) die ,inbifdje Waflerrofe”, Pflanze, welche 
bie ägpptifche Bohne trägt. 

Oölon oder Cólum, i. n. [oov] ein 
Glied = Theil eines Berfes ober eined Ger 


Cälöna, ae, f. [colo] (Bort.) die &onbisire 
thin, Bäuerin. 
Cälönae, ärum, f. pl. [Kolavaf) tet 


ia Sra. 

Oölönia, se, f. [colo] 1) (Pl) ber $ant* 
Mfly, des ganbgut; fderjbaft c. mularum 
LA. ort ber Maulefel — die Mühe. 
3) hit Bffanjftabt, Golonie, Stadt, in wels 
d eine gesifft Zahl aus der Mutterftaht, na« 
mmtlih aus Rom, ausgwanderter Bürger fid) 
nieergelaffen haben: condere c.; collocare c. 
in aliquo loco; mittere aliquos in coloniam. 
3pieBerfonen, melde nad) einer Pflanze 
fut gefgidt werben, bie Bflanger, Golo» 
wifen: deducere coloniam eigtl. von bem Ga» 
Aolium Kerab führen (fiche bie Qanbbüdyr über 
de rimiffen Mertümer), mittere c. aliquo 


ingebwohin. 
C5 adj. [colonus] 1) (Wortiafl) 
pt Senbeirtbfdaft gehörig. 2) qu einer 
Vilonie gehörig, cohors. 
Cälönus, i, m. [ool 1) ir Rderkaner, 
fewbmann, 2) der Golonift — Bewohner 
dixer Bflangfadt (fiehe Colonia): ascribere 
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betannt; (Boe) insbef. — fäöne Geflätsfarbe. 
9) trop. A) Außere Befdaffenheit, Rage, 
Werfaffung: e. et species pristina civitatis; 
omnis eum decuit color; häufig von ber Rebe 
= Sinftrid, Golorit: c. orationis; c. urba- 
nitatis; ducere o. eine „Barbe” annehmen. B) 
insbef. von einem vortheilhaften Seufern, à) — . 
Glanı, Schönheit: nullus argento color est 
misi etc. b) von ber Bebe — lebhaftes Go» 
forit, Shmud; flos et c. c) (Eyit.) bie Be» 
f&hönigung, Entfhuldigung, dic aliquem c. 

Cólóro, 1. [color] j färben, corpora; 
insbe. — rötplid) oder braun färben: quum in 
sole ambalo, fit ut colorer werde id) braun. 
Davon particip. coloratus als adj. gefärbt, 
arcus c. der Regenbogen, trop. = gefhmintt, 
auf den deli. beredinet, c. et fictus. 2) trop. 
A) einer Cade einen Anfric, eine Farbe 

eben, c. orationem urbanitate quadam. B) 
(su) befchönigen, rem falso nomine. 

Cólos, fiehe color. 

Cólossae, ärum, f. pl. [KoAossaf] Stabt 
in Bhrogien. 

Célomsóros, ötis, m. [xolocs-fgex] Ber 
nennung eines großen fAönen Mannes, ber „Bike 
fenliebliche". 

Cölossdus, adj. [colossus] (Epät.)- co» 
Toffat, riefengroß, atatua. 

ossus, i, m. [xoAooads] ein Golof, 
Statue in übermenfchlicher Größe. 

Oölostra, ae, f. (Borllafl. u. Spät) 1) 
die erfte Mil in den Sürüften ber Tpiere nad) 
der Geburt. 2) (PL) eine Tieblofende Snttbe, 
„mein Engell“ 

Cólüber, bri, m. (fort) u. Cölubre, ae, f. 
(Boet. u. Spät.) cine Heine &&lange; proverb. 
(wegen des Schlangenhaars der Surien ob. ber 
Medufe) quas tu vides colubras = bif bu 
wahnfinnig? - 

lübrifer, ra, érum, adj. (coluber-fero) 
(Boet.) fhlangentragend (von der Mebufa). 

librinus, adj. [coluber] (Bortlaff. u. 
Spät.) fhlangenartig = fhlau, liftig. 

Cólum, i, n. der Geiptorb, Duchfchlag. 

Cölum, fite colon. 

Cölumba, ae, f. tie Taube; (Pi) alt 
Tiebtofente Antebe. 

*Cölumbar, äris, n. [lenta] (Pi) eine 
Art Halsfeffel für die Gflaven (fo genannt 
wegen ber Mehnlichleit mit der Deffnung des 
Zaubenfhlage). ‘ 

Cölumbärium, ii, n. [columba] das tau» 
Senbebáltnif, der Taubenfählag. 
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unten; 1) (Boet.) bie Spige, bec Gipfel, 
aud ber Giebel eines Gebäudes: c. villae; 
Phrygiae cc. hervorragende Bergfpigen. Hiervon 
©. amicorum bet vorzügligne Freund; c. 
au Uebermaaß, Ausbund von Dreiftigfeit. 
2) der Pfeiler qum Gtügen, bie Gtüge, aber 
bef. von Berfonen — Gtüge, vorgüglicer Helfer 
und Unterfüger: c. reipublicae, rerum mearum. 
|. G8llmmi,c, adj (Pl, mit) =ineolamis. 

cal ae, f. 1) eine Säule, br. jut 
Verzierung eines Gcbäubes (vgl. pila); trop. co- 
lumnam mento suo suffulsit (PL) — hat bie 
‚Hand unter das Kinn gefügt. Smsbef. c. Mae- 
nia, eine Gäule auf dem forum Romanum, an 
welher ble Triumviri capitales tiber gemeine Brre 
Breder und böfe Gchulbner Gericht hielten: Daher 
adhaerescere (pervenire) ad c. — als eine 
fáledte Perfon befttaft werden. 2) von fäulene 


fh 9 ie Sa ferbofe. 
B) (Sort) = ter Himmel afe. Kuppel. C) trop. 
z— bie Gtüge, der Helfer. 

05h lum, ii, n. [columna] bie Säu« 
Tenfteuer, Abgabe für bie Säufen in ben Gebáuben. 

*Oölumnärius, i, m. [columna] ein an 
der columna Maenia (fije columna 1) u 
serutelende Berbreder, — eine flehte 

fon. 

OólumnA! adj. [columna] durch Gäu 
len geftütt; [ed ae e. a] Smb, ber 
das Kinn mit ber Hand fügt. 

Cölurnus, adi [dur Verfepung ftt co- 
rulnus von corulus = corylus, (bo) bas 
fein, aus Sara, " ; 1 

us, [aud) ab. sing. -lo, acc. pl. los 
f. (eiten m) der Spinnteden; prot - 

in ee lesen] hu 

: ae, f. [verw. mit xóum] 1) das Baupte 

Kerken bef. ald der natürliche 
€dmud des Kopf betrachtet (vgl. crinis, ca- 
pillus, caesaries): c. flava, odorata; pectere, 
componere, ponere comam fimmen, orbnen. 
3o) A) an Thieren, a) das Haupthaar; b) 
Mäpne. B) an Pflangen, das Laub, die Web 
ten u. berg. C) — Wolle und was ber Wolle 
dpulid, iR. D) — idtftrablen, 

08 tis, adj. [coma] (Bot. u. Epät.] 
behaart, colla equorum; galea c. mit einem 
Bederbufch werfeben; stella c. ein Comet; 


narcissus o. belaubt. 
im. fripeered (Pi) der 
ultheiß. 





trop. 














beet der 








Oömarchus, i, 
Borfvorfteher, € 
it j. [coma] = comans. 
Com-bibó pA 3. intrans. (felten) in. 
Qefellfdaft trinken. 2) transit, gánjtió 
eustrinfen, = ausfaugen, succos, vene- 
mum corpore; ara e. oruorem; érop. 6. am 
tes grünblid) erlernen, 

D Ónis, m. [com-bibo] (felten) ein 
&iintgenofft. 

Com-büro, bussl, bustum, 3. [con-uro] 
1) völlig verbrennen, naves. 3) trop. (Port, 
comburi aliquá von Liebe zu einem E 
Fuennt fein; c. diem (Pi) mit €dmaufen zus 
bringen (das BI von einer Leiche kergenommen); 
*. aliquem judicio fürjen, vernichten. 

Oo -Bdo, sch Saum (felten sim) à. 1 
aufefien, perjtbreu, coenam, m. 

A) c. se fid scr Summer, Seu u es 





, Comitatus 
ren, aufreiben. B) c. aliqnem. oculis. gleiche 
p^ werfáluden — gierig nad, Etwas verlangen, 
fehr begierig anfhauen. C)butó Echwelgerei vete 
praffen, burdbringen, numos, patrimo- 
nium; daher (Epit) c. aliquem = tab Bere 
gen Simbé durchbringen. 

Cómes, itis, comm. [con-eo?] 1) der Mit» 
gebente, Begleiter m. Gefäprte (ein), 
Gefellfgafter (ein): c. esse alicujus oter 
alicui; comitem se praebere illius faroris oder 
alicui in re aliqua facienda; nemo tantae 
virtuti comes est — nimmt fid) ijrer an; aud) 
wem leblofen Gegmfánben, gloria mortis c. 
eloquentia pacis c. 2) insbef. A) (Epit) = 
Qrjieber, Lehrer, Gilabe, der einen Knaben 
immer begleitete (paedagogus). B) = Glient, 
der den Wprnehmeren begleitete, namentlid wenn 
tr nad dem Forum ging oder aufs Land reife. 
C) pl. a) das Gefolge, die Suite von Sremten, 
Gelefrten, jungen Männern u. f. w., bie oft ben 
Seattpalter in die Proving begleiteten, um fid 
ba für bie Befchäfte auszubilden ober das Reben 
m b d b) (Spàt.) die €uite des Kaifers, 
der Hof. . 

Cömessum, a. €. für comésum von comedo. 

Cömötes, ae, m. [xouriens] der Gomet, 
Htarfern. 

Cömice, ade. [comicus] comifd, nah 
u t «d 

'ómj j. [wirds] zur Gomödie 
gehörig, corii, Gomóbiens, artifiium, res 
e. ht Gtoff der Gomöbie, adolescens c. bet in 
einer Gomibie wortemmt. — Qiervon subst. CÓ- 
rulous, i, m. A) (Pl.)_ein comifher Schau- 
fpieler, Schaufpieler der Komödie. B) ein co^ 
mifcer Didter, Gomöbiendichter. 

Cöminus, fithe Comminus. 

Cómis, e, adj. mit comp. u. sup. leut« 
felig, suvorfommend, freundlich, ferabe 
Taffend u. f. w., homo, animus, sermo, hospi- 
tium ; c.erga ob. in aliquem; aud) — fein, gebildet. 

C5 ibundus, adj. [comissor] lugig 
und tobenb umherfehwärmenb (fiefe Comissor). 

Cömissätio, onis, f. [comissor] ta& luftige 
und tobenbe Umberfhwärmen wn das bemit 
verbundene Gelage (fite Comissor). 

Comissätor, öris, m. [comissor] ber lim» 
herfhwärmer, ber Theilnehmer an einem Iuftie 
den Umguge und damit verbundenen @elage (fiche 
Comissor). ^ 

Cómissor, depon. 1. [verw. mit xaudte] 
bei einem Gelage luRig und lírmen» (mit 
Gang, Suit u. dergl.) auf ten Étrajen um» 
hergiehen, um darauf bei Ginem aus ter Ge» 
fellfchaft eingufehren und das Trintgelage fort» 
sufeßen; bajtt comissatum ire ad aliquem 
unb (Bot) c. in domum alicujus. 

Cömitas, atis, f. [comis) die geutfelige 
tit, Steunblidteit, Suvortommenbeit, 
Strablafimg: c. et faciltas, c. in socios Milde. 

Cömität us, m. [comes] 1) abstr. das 
Begleiten: societas et c. alicujus; comitatu 
equitum bon beu Reiten begleitet. 2) coner. bie 
Begleitung — bie begleitende Menge, toà 
Gefolge: c. civium optimorum aus ben been 
Bürgern beRebenb; trop. tantus virtutum c. 
Berein. Smebef. a) fear bit 6uite bet Kai 
fers, Wr Hof. b) Geftlfaft von Beifenten, 





Comiter 
Wr Bug, Gonvo Me Garavane uw. begl, 
us c.; erat in illo c. 
PÉtmiter, ado. mit sup. [comis] Teutfelig, 








freundlic. 

Cómiti&lis, e, adj. [comitia] ju den Go» 
mitien-gehörig: dies c. an weldem Gomitien 
gehalten werden burftem; homines ce. bit fij 





immer bei ben Gomitien herumtreiben un 
Etimmen verfaufen; morbus c. (Spät.) 
fallente Sucht, Gyifepfie, weil eiı 
Wifi an einem dies comitialis, ald ein be» 
unglüdtidjet Zeichen, bewirkte, daß bie Go» 
im aufgehoben wurden. 
Cömitiätus, us, m. [comitia] bie Bolts» 
stjamm[ung an den Gomitien, habere c. 
ftium, i, n. [con-eo] I. sing. der 
Dt in ber Nähe vom Forum (ioweiten ug) 
ala ein Zpeil von diefem Betradtet, während bit 
Curia hostilia ipn ton bem eigentlichen Sorum 
fie), wo in älterer Zeit bie Volksvers 
fammlungen gehalten wurden, b. f. die 
Gui fd werfammelten. 2) pl. Cömitia, 
öram, bie fórmlide unb bon ber Betrefe 
fenden Magifratsperfon jufammengte 
tufene und gehaltene Berfammiung dte 
timifden Velts, um in Öffentlichen Anz 
gelegenbeiten Befhlüffe zu faffen (vgl. 
contio): cc. curists, centuriata, tribute (Ret 
tide Wörter unb bie Handbücher des rbmi[den 
Miijümtr); comitia habere (facere) Halten 
(von der vorfigenden Dagiftrataperfon), indicere 
9b. edicere anfagen, beftimmen; cc. consularia 
(má consulum ob. consulibus creandis) jut 
Bahl der Gonfuln, cc. legis ferendae um ein 
Gr qu geben; cc. Flavii — auf welden la» 
tiw gemibt pu werben hofft. Hiervon A) bi 
weilen = Mahl bei anderen Bölfern. B) (Pi) 
ec. fiunt de capite meo e# wird Gericht gehal« 


ka, oan. 

tor, depon. 1. (Boet. u. Spät. aut 
-to, 1. und daraus comitor al# pass.) [comes 
Segleiten, mit folgen, fid ale Begleiter 
anfäließen (aus eigenem Intereffe, vgl. de- 
duco und prosequor): c. patrem, triumphum ; 
(fitim) hoc c. illi rei folgt mit biefer Cade; 
magna comitante caterva bon einer großen 
Cüur begleitet; insbef. — einem BBerftorbenen 
qur Befattung folgen, c. aliquem. Qierbon par- 
ticip.- comitatus pass. begleitet, aliquo von Imb.; 

(bene) mit einem geringen (großen) Ges 
[7 I adj. im comp. uno puero comitatior 
von tinem Cflaven mehr begleitet. 

Comma, ätis, n. [xözsua] (Spät.) der 85» 

fánitt, das Glied einer Periode (rein fat. in- 
um b. ineisi 


disum et. incisio. 
Com-máetlo, 1. befleden, Befubely, 
aram sanguine, trop. se scelere. 
Commägöne, es, f. [Kounaynvi] Laub- 
^ékft im nörklien Eprien. Davon -gónus, 
adj, und subst. -göni, Orum, m. pl tit Ber 


von €. 
Com-mänipüläris, is, m. (Spät) der zu 
temfelben Manipel gehört. 
*Com-märitus, i, m. (PL) der Mitche- 
mann, ber eine Grau mit einem Anheren ger 
weinfhaftfich hat. 
Commeätus, us, m. [commeo] 1) dus 
Sehen und Kommen, tec Mbz u. Zugang, c. est 
Tagerslov, Iat.-dentsches Schulmörterbuch. 
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alicni, Better. 2) der Urlaub, die Grlaube 
mi auf beftimmte Seit fid) von feinem Boften zu 
entfernen, bef. von Soldaten: dare alicui com- 
meatum und mittere aliquem. in commeatum 
Smb. permitticen, beurlauben; sine ullo c. ohne 
je Urlaub qu nejmen; satis liberi cc. erant e$ 
wurde leicht Urlaub gegeben, adesse ad diem 
commentus an dem Tage, wo ber Urlaub aute 
läuft. 3) der Transport, Bug, die Gendung, 
Garavane, Verein von qufammen Ziehenden: mit- 
tere c. in Africam; exercitum duobus cc. 
transportare. 4) häufig im pi. die Zufuhr, der 
Broviant, Lebensmittel: convehere, afferre c.; 
prohiberi commeatu; cc. maritimi Zufuhr jur 
Gee. 5) (PL) meton. ber Sur gang, Big. 

Com-möditor, depon. 1. (felten) fid Gt» 
was fergtälıig einprägen, locos. 2) (Lucr. 
nadabmenb wiedergeben. 

Com-mömini, ime, verb. dex, soils 
Rändig unb genau erinnern, hominem, ali- 
quid, te hoc dicere; non c. dicere id habe 
vergeffen. zu fagen; c. Poenice verfiche nod) bie 
punifde Sprache. 

Commémórábllis, e, adj. [commemoro] 
erwähnenswerth, bentmürbig. 

Comm&mörätio, onis, f. [commemoro] 
die Erinnerung en Gtwas dur Worte, bab 
Erwähnen, antiquitatis; is fuit in assi 
commemoratione omnibus omnium flagitiorum 
Alle erwähnten immer feine Schandthaten. 

Com-mömöro, 1. 1)(felten) in feine Ex» 
innerung jurüdrufen, einer Gadhe gedenfen: 
c. vesperi quid hodie dixerim überbenke wieder. 
2) bei einem Anderen Etwas in Erinnes 
tung bringen, Smb. an Coat erinnern, ami- 
eitiam, cognitionem. 3) erwähnen, befprechen, 
‘einer Gud gedenfen (von einer fon befannten 
Sache, vgl. mentionem facio): c. caussas rei 
alicuins, Jueunditatem illius, felten c. de re 
c. eum venisse bij er gelommen ift. 

mmendábilis, e, ad). [commendo] 
(felten) empfehlenswerth. 

Commendäticius, adj. 
gfebient, tere, tabulae 

HL 

















ommendo] em 


mpfehfuingöfehreis 


Commendätio, / onis, f. [commendo] 1) 
tit Empfehlung, mea c.; c. tui bon bir; 
ponere (dicere) voluptatem in prima commen- 
datione naturae ben Genuß als dasjenige ber 
qim, welchen die Natur uns querft nadjufites 

anweift. 2) dad Empfehlende, bie empfeh« 
lenbe ade oder Eigenfaft: prima haec est 
e.; tanta erat c. oris, ingenii u. bergl. eftoa$ 
fo Empfehlendes fag in feinem @rflhte u. f. m. 


Commendätor, Oris, m., u. -trix, icis, 
f. [commendo] ter Empfehler, bie Empfeb- 
Terin. 


Commendätus icip. von commendo] 
adj. mit comp. u. sup. empfohlen (fiehe Com- 
mendo), dav. Éeliebt, gefällig. 

Commendo, 1. [con-mando] 1) anver« 
trauen, übergeben, empfehlen, aliquid ob. 
aliquem alicui; c. aliquid literis Fareiten 


(als an bir e. isum 
maden; e. aliqui 

pA men, en. Geldtiff 

ime. empfehlen = beliebt», eng 


madıen, einer Sache Gunf unb freunt 
10 











148 Commoenio 


ourationi commoda sunt ber Genefung gün« 
9) von Perfonen unb ihrem Betragen, ge» 
fügig, ettig, zuvortommend, gefällig, 
alicui gegen Imb., mores cc. 

Commoenio, «. €. für Communio. 

Com-mölior, depen. 4. (Borfíaff) in 
Bewegung fegen, bewegen, érop. unter» 
nehmen, dolum. 

Commóné-fáoio ete. 3. Smb. nahbrüd« 
fi erinnern, mahnen, ihm Qtmas qu Ge 
müthe führen: c. quae diota sint, Augustum 
i illi eum cc. ut abeat; c. illos 
; weifel$.) c. istius turpem prae- 
turam bringe in Grinnerugg. 

Com-möneo, 2. = commonefacio: c. 
aliquem rei alicuius, de re aliqua, aeu 
aliquid; e. te quam sit boc utile, ut ober 
ne illud facias; c. aliquid (Epit) in Grinner 


rmónitio, onis, f. [commoneo] (&pit.) 
die Grinnerung, Mahnung. 

Com-monstro, 1. zeigen, weifen, an 
weifen, viam alicui, viam quam quaeris. 

. Commórütio, onis, f. [commoror] bat 
Verweilen, ggern; insbe. in ber Rhetorik 
bes Verweilen bei einem Gegenftanbe.. 

Com-mordeo, — sum, 2. (Epit) Rart 
beißen, aliquem. 

Com-mörior etc. 3. depon. (Vorkiaff. u. 
Spät.) mit Sub. fterben, cum aliquo. 

Com-möror, 1. 1) intrans, fid 
aufhalten, verweilen (für einige Zeit, vgl. 
maneo; vgl. aud) cunctor, haesito, habito), 
Romae, apud aliquem; paulisper c. dum 
ete.; e. in disponenda toga fij wobei aufs 
halten; trop. vom Redner = bei demfelben Ges 
genfanbe fehen bleiben, verweilen, in eadem 
sententia. 2) (PL) transit. aufpalten, ali- 
quem, se. 

Commötio, önis, /. [commoveo] bie Be» 
megung, mur trop. a) c. animi unb bloß c. 
Gmütfébemegung; b) = bie Erregung, bob 
Grregen, jucunditatis. 

*Commótiunoüla, ae, f. [deminut. von 
commotio] — fÍeiner giebetanfall. 

Commötus, adj. mit comp. [particip. 
von commoveo] heftig, feug, aufgeregt. 
2) unfider, fhwantend. 

Com-móveo etc. 2. 1) in Bewegung 
fegen, fart bewegen, theild bon der Gtelle 
ab (— wegführen, «treiben, erüden u. bergl), 
theile auf der Stelle felbR (— erfdjüttern, er 
wegen, aufwühlen u. berg): c. castra ex eo 
loco (tbenfo aciem) vorrüden, mit bem etre 
aufbregen; c. bostem jum Beiden bringen; 
mon e. se domo fid) nicht vom Haufe rühren; 
si una litera commovetur von feinem Plage 
genommen wird; c. sacra Die heiligen Gegen- 
fünte herumtragen; c. columnas fortfäaffen; 
nullus numus commovetur e& mirb nidt das 
geringfte Geltgefehäft unternommen; venti co. 
inare wühlen da6 Meer auf; c. dormientem 
weden. 2) trop. A) poss, aus dem Girde 
gewwichte gebracht werben, Lörperlich oder geiftig, 
= ftanf oder verrüdt werben, mens c.; 
commotus = verrüdt. B) mb. in heftige 
Gemüthsbewegung verfegen, alfo — Bef» 
fig bewegen, beunrubigen, einen fare 

















Communis 


ten Eindrud auf Smb. maden, erfdittetu, 
zeigen u. bel; Def. im pass. umb am häns 
fgften. im particip. commotus, c. spe, gaudio, 
amore fraterno, alicuius atrocitate; graviter 
commotus heftig erbittert; commotus sum in 
illa (Gom.) id bin verliebt gemorben. C) eine. 
Gemüthebewegung , eine Stimmung, ein Gefübl 
erregen, bewirken, dolorem, miserationem, 
odium in aliquem; aud bisweilen c. memo- 
riam rei alicuius Etwas in Grinnerung brin= 
gen; c. bellum, c. multorum studia anregen. 

Commünloätio, onis, f. [communico] 
die Mittheilung, das Gemeinfdafilidyaden : 
c. consilii, civitatis; c. sermonis mihi teenm 
esse solet Gefprád) ; in ber Mhetorif eine Gebe» 
figu, vermittelt weldher ber Bebner fid) an bie 
Aubörer wendet unb fie gleichfam mit fió gu 


o0, 1. u. *-oor, depon. 1. [com- 
munis] 1) gemeinfdaftlid maden, aliquid 
huic et ilii ob. inter aliquos; c. causam 
suam cum servis mit den Ellaven gemein» 
féwftlide ud zu baden meinen, feine Sache 
mit derjenigen ber Gflaven vermifchen; bef. im 
pass. aliquid mihi cum aliquo (od. inter nos) 
communicatur ob. communicatum est id 
habe Etwas mit 3mb. gemein. 2) Eiwes mit 
Smb. theilen, fowohl gebend ale empfangen! 
A) gebenb, — mitteilen, aliquid cum ali- 

uo, auf cc. aliquid inter se fie theilen fid 

[wa feitig mit, unb bloß cc. in bevfelben 
Subeutung; *(PL) o. aliquem mensá suá fei» 
mes Sifdel tbrilpaftig m: c. consilia cum 
aliquo mit,Smb, berathfchlagen. B) empfangenb, 
= an Etwas Theil nehmen, Antheil ba» 
hen, theilen, inimicitias cum aliquo. 3) 
gleihmäßig verbinden, pecuniam cum 
dote. 


Com-münio, 4 1) fett. befeRigen, 
castra. 2) trop. beRärken, kräftigen, aucto- 
ritatem alicuius. 

Commünio, ónis, f. [communis] 1) bie 
Gemeinfáaft, gemeinfgaftlicen Theilhaben 
an Etwas: c. literarum et vocis gemeinfchaft« 
ige Eärift und €prade; c. sanguinis Bere 
ont dj. ml 

mmi e, adj. mit comp. u. sup. 1] 
gemeinfgaftiih” gemein, e Area. 
mihi est cum illo commune, hoc illis (aud 
illorum) ober inter illos commune est; vita 














€. bas tägliche Leben, das Leben, wie es unter - 


ben Menfeen überhaupt iR; cc. tempora Zeite 
umftände, die Ale betreffen; c. mens ber all» 
gemeine Denfcenverftand; cc. loca Öffentliche 
Mläge oder Deer, aud) locus c. — bie Untere 
welt; loci cc. @emeinpläge im ber Philofophie 
ober Rhetorif; c. exordium Anfang, ter ju der 
Rede beider Parteien paflen fan. iron A) 
subst, Commüne, is, s. tes Gemeinwefen, 
die Gemeinde, Gommune, der Staat, c. Si- 
ciliee, vexare c. Milyadum. B) in com- 
mune: a) für Alle, qum gemeinfdaftli» 
den fBeften: consulere ober eonferre aliquid 
in c.; metuere in c. um bo& @anje beforgt 
fem. b) (Epit) im Miigemeinen, überhaupt, 
disputere de re. o) in c. vocare honores 
gemeinfdjoftlid) (für Patrieier und Plebejer) mar 
Sen. A) (Epät.) als Zuruf „mir die. Hälfte“! 





| 


Communitas 


„balb Bari“! — 2) von Perfonen, umgánge 
lid, tpeiluchmend,, Teutfelig, - herablaffend, 
infmis gegen die Geringften. 

Commünitas, ätis, f. [communis] bie 
GSemeinfihaft, der geminfame Bufanb ober 
gemeinfıme Sage, Berhälmiß: mulli deo cum 
homine est c.; c. omnium rerum inter eos 
est; c. et societas generis humani. Hiervon 
altera pars honestatis est communitatis bes 
trifft die Gefammtbeit ber Stenfásen, ebenfo offü- 
cia quae ducuntur ex c.; c. civi 

Commüniter, ad». [communis 1) auf 
gemeinfhaftlihe Art, gemeinfhaftlid. 
3) im Allgemeinen, überfaupt. 

*Com-murmüror, depon. 1. jufanmen 
murmeln, secum. 

Commütäbllis, e, adj. [commuto] ver» 
änderlid. 

*Commütäte, adv. [commuto] auf vet» 
imer sa (Duos) 4 

ınmüitätio, onis, f. u. (Zuer.) -! 
us, m. 1) bit Berinberüng, "Meca rhum 
dab SSed[ein, mornm, temporam; 
aestuum cc. 3) in ber Inder I eine Redefiur, 
doppelte CRETA 

Com-müto , 1. I) verändern, ummans 
dein, aliquid ex vero in falsum; c. animos 
umfimmen, 2) taufhen, vertaufgen, 
austaufhen, medfein, captivos, nomina 
inter se; c. fidem pecaniä feine Treue für 
Gb weggeben, c. mortem vitä taufdemb für 
das Leben gewinnen (vgl. muto). ge m (Gom.) 
€. verba cum aliquo Werte mit Symb. wedifeln 
= mit ifm fpreden. 

Cómo, mpsi, mptum, 3. 1) (Zuer.) gu» 
femmenfegen, «fügen, aliquid ex pluribus 
rebus. 2) das Quat zierlih ordnen, .glatt 
frd, frifiren, comas; puer complus mit 




















gerlih feifirtem uar. — 3) (Port. u. €pit) 
überhaupt ern, mnreänltgen, pusen, 
vestem, us (fitbe com 
Cömoedia, an fi pamm de Go» 
möbie, N6 fuffpl 
*Cómoedice, e. [comoedia] (Pt) wie 
in ter Gomdti, 
oedus [zwupdds] 1) adj. (Rer) 





qur Gomibie ig, Gomöbien-. 2) subst, 
$ m. bet comifde Schaufpieler. 
Cómósus, adj. [coma] (Spät.) fett bes 





Peer. 

Com-päotscor, pactus, od. (richtiger) 
Compäeiscor, » 3. mit Smb. 
einen. Thertreg f liefen, verabreden, 


eum aliquo. Hiervon als adv. compacto ob. 
de (ex) compacto (meift Epät.) verabrebetere 


"Gompaotio, önis, f. [compingo] die 
Bufammenfügung. 

Compactus, icip. von com- 
pingo] (iBerti. u. Epät.) eigtl. Mat zufammen» 
gefügt, unterfegt, gebrungen, ftnt, orara, 


ntes is, ober Port. m. Epät.) -go, 
fnis, f. pna die Bufammenfügung, 
ME par 


Miren 


conpar), adj. 
" "epi völlig Ar x Ser 
einander, connubium, posislatio. 6. 
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IL siet, comm. 1) (Bot) der Genoffe, 
Kamerad, Sollege; inti. — bie Eher 
Hälfte, 53) eine Stbefigur, vermitttif melde. 
mehrere Gir eines Periode glide ibl 


haben, 
Compäräbilis, e, adj. [comparo] (felten) 
vergleld bar. 
*Oompár&te, ado. [comparo] bergleide» 
weife, mit Bergleihung. 
. Oompärätio, onis, f. I. [comparo 1.] 
1) tit Sufammenftelfung, gleide Gtellung, 
solis eto. ad eandem inter se o. conversio ju 
berfelben Gtellung gegen einander. Symubef. bie 3. qu. 
einem Sbettftreite ob. einer Bergleihung, 
ofer e$ oft butdj eins biefer Wörter überfegt wird: 
orationis suae cum scriptis alle- 
nis; sub (de, ex, ad) o. rei alicuius mif einer 
Eadpe veglldem, im Bergleijung mit: haec 
habent c. Munen verglichen werden. 2) trop. 
die Webereintunft, b der Wergleidh: bäufig ine 
bef. eine Mebereitnfunft gioifchen Gollegen, betrefe 
fenb die Theilung ber Gefhäfte oder ber Pros 
vingen. 3) in ber Stbetorit c. criminis bergleis 
ende Darftellung eines Verbrechens mit einer 
edlen Hantlung, wegen berem erfleres begangen 
turde. — II. (comparo 2.] 1) bie Qubereis 
tung, Butüftung, veneni, belli; c. crimi- 
nis bas Serbeifaffen aller "Aufflärungen unb 
Xhatfeen, um eine Tnfíage ju beweifen. 2) 
das SInfdaffen, Qerbeifdaffen, bie @r- 
werbung, fom voluptatis. 
Compärätivun, j« [comparo L] 1 
qur ergleidung gehörig, veglelidenb. 2) 
(Gramm.) gradus c. ob. abfol. c. ber Gom» 
peretiv; somparativa Wörter im Gomparativ. 
Oom-parco, par 'si (ob. -Perco, persi) — 
3. (felten, em) 1) 1) jufammenfpaten, alie 
quid. 3) ablaffen, docere aliquid. 
Com — 2. erfheinen, 
= no vorhanden 
igna omnia ce; 










ratio non e. fimmt nich 
1. Compüro, 1. [compar] 1) zufammens 
paaren, in ettet Berhältniß jufame 
menfellen, »erbinben, quaedam inter se, 
aiiquid eum re aliqua; priore consulatu 
i Gollegen in bem erfen. Gonfulate, 
Senf» male comparati von Gollegen, bie nicht 
sefemmenpaffen. Inöbef. = zum Kampfe 
od. MWetifiteite gufammenfellen: c. Ei 
diatores, aliquem cum aliquo ob. (Spät.) 
alicui; e. oertationem (Gplt) 3) verglei« 
dem, utilia inter se, aliquid cum re aliqua 
"und (felten) rei alicui. Snibef. A) Etwas mit 
Etwas gleiäellen, neben Goat. Rellen, 
neminem tibi aut anteposui ant etiam com- 
aravi. B) = vergleichend nadyoeifen ob. aude 
mum c., quanto plures illa re deleti 
sint. 3) term. t. ben Gollegen, in Betreff ber 
Teilung ber Gefchäfte od. ber Probingen ubere 
eintommen, fld einigen, burdj Uebereintunft 
befüimmen: consules inter se provincias 
comparsverunt theilten unter fij zufolge einer 
Uebereinkunft; oc. inter $e ut alter etc. od. 
uter Capuam obsideret. 
2. 5.1. [com-paro] 1)bereiten, 
iubereiten, yurüflen, einridten u. bergl.: 
dolam ad ospiendos hostes, auxilium ad- 





150 - Compasco 
'ersus aliquem; c. iter ob. se ad iter fid) 
har Ree bien ; kfz von Kriegsrüftungen, 
©. bellum fid pum Kriege rüften, Sieb für ben 
Krieg rüfen, o. copias, classem aufrüften; 
(put €. facere aliquid Etwas zu thun fid 
reiten ; comparatum est naturä, lege, more 
maiorum tingeridjwt, Befümmt, " bertömmlich 
quam inique comparatum est wie 
ps Án der nett eingerißtet! 2) ver» 
füeffen, herbeifcaffen, erwerben, anfáafe 
fen: c. navem; c. gloriam, amicitias fid) vere 
f&affen; (felten) c. sibl ob. alicui aliquid ; c. 
sapellectilem ob. hel. = laufen 
Com-pasoo, — pastum, 3. jufammene 
weiben. 
Com-pasouus, adj. (felt.) jum gemein» 
oed Beiden E ager. 
für compaciscor. 
ae "^ [eompes] (Berflaff. und 
yit) feffeln, aliquem. 

Compell&tio » Onis, f. [compello 1.] bas 
Wnreben, bef. vas fdjitenbe unb heftige Ans 
Teen = Ausfpelten, faute Vorwürfe. 

Compello, 1. 1) (meif Beet. u. Spät.) 
anreben, e daher nennen, rufen, 
aliquem nomine, hominem blande; si ego 
hac imagine compellor umm pi Bin auf 
mid) Anmwenbung unb 
fáeitent anteben, pA EA Moe 

Vorwürfe masen, mit einem Shimpfs 
namen nennen: pro cunctatore eum segnom 
€. 3) antep en. fefdufbigen, aliquem ori- 
mine aliquo ob. lege aliqua. 

pello, püli, pulsum, 8. 
femmenttelbén, armentum in speluncam, 
hostes intra muros. 2) überhaupt itgenbmoos 
bin treiben, »jagen, binnàtbigen, hostes 
in fugam, Pompeium domum suam, aliquem 








1) jue 


ipendi&rii 
NES EUN. (Epit.) endet. dm 
m Siege, i 
ae, f., u. "Ium, ii, s. ber ui 
idit i, do] bie 
erivarnih, 4 a Heyn] N 
Bel m Sal; m 


vi dooendi (Quinetil) eine 
pe a zh 
Weile; verba conferre ad c. fan feffen; fa- 


Brigeln nehleffen. 
Snöbef. o. viae unb abfel c. ein furjeribeg, 
Rr maris hb das Meer. 
Compensätio, önis, f. [compenso] Pi 
gleide Sbwigen, de Watgleidung, uti 


j m niue 


Competo 


aliqua. c.; e. mercium ber Mearentaufch, 
an fentit 

Com-penso, 1. eigtl. jufammen wägen, 1) 
& en einander abwägen, abwägend leid» 

n, ausgleigen, erfegen: c. bona cum 
Lori Iaetitiam cum doloribus; summi labo- 
res magnä compensati sunt gloriä; c. vitium 
vel facultate vel copiä. 2) (fpät. oet.) ez» 
0m iter. " 

Imperoo, a. it comparco. 

Sonpirestiaitio, Onis, f. (Epit) unb 

“tus, us, m. [oomperentino] bie Bertagung 
bet Vite den Sprudes bis auf bem 


beittmäfen Zug, 
Com; 1. [comperendinus] 1) 
ben ieri in Eptud in einer Bede 
fue bis auf ben brittnddften Tag an» 
feßen umb bajer bie Partien ouf biefen Tag 
vorlaben, reum. 2) von der Partei, verlan- 
daß die Mehtsfade auf ben brittnächken 

Eo [EU em foll. 
[om-perendie] 


a tompire ac. wv me ve briitnid Re 


Tag als LLLA ia, 
Com; lo (felten -périor, 
pertum, 4. u erfahren In [ren 
Kenntniß "rin mgen, befimmte Nagricht 
E» Etwas erhalten: c. aliquid, aud de re 
c. te illud fecisse; c. aliquid ex ali- 
iet hen A) ps A) pass. comperior man erfährt 
lud fheisse daß id Jeneh gethan 
habe, c. me ab hoc falli e wirb befannt, daß 
ich von ijm getäufht werbe. B) particip. Com- 
pertus el adj. a) == befannt, gewiß u. 
br pd. mihi est ob. c. habeo id 
gewiß; pro comperto habeo fehe für ge 
wiß an. b) compertus flagitii, stupri u. bergl. 
eines ergehen HP bet Eiwas ertappt. 


a. EpE sui 
gerne, bie fBeinfdelje, ber 

Weffen überhaupt, top. oc. corporia; Huvius 
airali sompede vinci (fet) = Vuá das 


Oompesco, scui, — 3. (Bot. u. Gpät.) 
1) eingwängen, burd) Swang jufemmene 
Selten, auf einen gemiffen Raum befepräufen : 
€. Geryonem tristi unda (ott); häufig von 
Sofangen, daher = befjneien, vitem, ramos 
fluentes, luxariantia. 2) trop im Seume 
halten, bändigen, Befäränten Pepe 
men, equum, legiones, clamorem, mare; 
(Com.) c. aliquid fsoere & = nadloffen. 

Compétitor, öris, m., unb -trix, icis, 

f. [competo] der Mitbewerber m "inem 

fmit, die Mitbewerberin. 


Com-; etc. 3. (meiß Epät.) 1) intrans. 
A) (felten) efanmengehen, Eres 
treffen: €c., cacumina oc. in unum. 


B) trep.. o) in ber Zeit, gufammentreffen, 
fid) treffen: res aliqua c. rei alicui ob. cum. 
fijt mit Etwas jufemmen; c. in 

diem auf den Tag tufftn; si ita c. wenn e& 

fe ttift. b) pen anderen Gadıen, paffen, mit 
Ghost übereinkimmen, Gtmas entfprechen: 
si loci situs ita c., corpus mon c. tanto eius 
animo; aetas c. Rimmt, peft. Ciccoen actio 
nom c. in eum eine Klage gegen ihm iR mid 


Compilatio 
befugt, eà feht (Pit) nidt zu eine Ki en 
ipa gu erheben. 9 qu Eiwas fiae" ille 
fein: animus vix c. ad arma capienda; c. lin- 
wá, oonlis ju geóreuden fähig fein. 2) (felien) 
xf Etwas jufammen Do&grócn, cc. unum locum. 

*CompllAtio, onis, f. [compilo] das Zur 
femmenraffen, Blündern. 


Comptlo, 1. 1) (Pl) jufammenteffen, vorh 


c. quidquid domi. 2) gufammenreffend 
plündern, berauben, aliquem, oppidum, 
provinciam; e. templa omnibus ornamentis 
bie emp aller Bitrretbe Seen, 1 
mpingo, pégi, pactum, 3. [com 
1) jufemmenfi legen, infe; inenfügen, 
eia, navem tabulis. 2) irgenbisohin 
Bineintreiben, einfäließen, vetfeden, 
sliquem In carcerem, In vincula, se in Apu 
m. 


Oompitälloius, adj. [compitalia] qu den 
r ay erar D 


j, e, adj. [compitum] jum 
€ ácibenege gehörig; davon Compitälie, 
jum ob. iorum, m. pl. jübrlides Seg für die 
fern, meldes auf den Cdjibemtgen gefeiert 
wurde. 


Compitum, i, ». [competo] ber Ott, wo 
wei (ober mehrere) Wege zujammentreffen, der 
Scäeidewez. 

Com-j 60, cui oder cítus sum, 2. 
(Barfiaff. und pit.) gefallen, alieni. 

Com-pläno, 1. (Epät) eben maden, 
tbnen, terram; c. domum nieberreißen; trop. 
c. dura tririglid) machen. 

Com-plector, plexus, 3. depon, eiit. 
mit Etwas jufammenfiedten, «fing, 1) um» 
fálingen, umermen, umfaffen, uri» 

eben: c. aliquid manibus, aliquem. medium 

b) nb); c. dextram alicujus mit feinen 
beiten Gänben faflen ; ce. Inter se fit umermen 
fd; c. urbem obsidione, Äelagern. 2) trop. 
umfeffen, faffen: A) = einbegreifen, 
in ‚ liquid; das partic. in paffiver 
Ber. boe uno maleficio omnia scelera com- 
plexa esse videntur; c. aliquos ad suum 
scelus mitnehmen, unter — einbefaffen. — B) 
im ber Rede ob. ber Darftellung qufammenfeffen; 
emébrüden: c. omnia uná comprehensione, 
sententiam paucis verbis; c. aliquid oratione, 
Daher — eine Eäluffolne machen. 
dern Gift. oder dem Gebächtniffe 
fefen — faffen, begreifen, verfiehen od. 
erinnern, c. aliquid mente, cogitatione, 
animo, memorià, umb bisweilen abfol. (efne 
Wife Mblat.) im berfelben SBebeutung. D) mit 
tem Herzen umfaffen, c. aliqnem benevolentiá, 
amore gegen Imb. sollen, Kiebe fühlen, 
studio ibm Intereffe 











,, beneficio im Wohl» 
ifeim beweifen; babet abfol. c. aliquem = 
Sm. Lieben, c. philosophi it i 
ie. E) = fih Ötwes encignen, - erlangen, 


in Befig nehmen, quum animus comple- 
Xus est idoneam naturam. 
làmentum, i, ». [compleo] bes 
Wasfüllungs- unb Ergänzungsmittel. 
Oom-pleo, évi, étum, 3. 1) füllen, 
entfallen, favos melle, omnia cadaveribus, 
s cibo et potione; (felten) o. urbem ararum, 


fé fangen. 


Compono 151 


carcer mercatorum completus; c. paginam 
vollfihreiben; c. murum befegen, naves ober 
classem sociis (sud abfol.) bemannen. 2) vo 
A) c. omnia clamoribus, atria fremitu. B) 
illa res c. exercitum omni copió berfleht reiche 
lij. C) e. aliquem spe; e. omnia terrore 
ac fugà allenthalden Schreien unb Sludt here 
ringen; (PL) e. aliquem erroris et de- 
mentiae. D) = vollftánbig maden, voli» 
enden, has res; haec cc. vitam beatam; c. 
summam promissi erfüllen. — E) von einem 
Zeitraum, füllen = gurüdlegen, volláne 
big verleben, c. centum annos, sua fata, 
tempore materna (bie Zeit ber Schwangerfchaft). 
'omplexio , önis, f. [complector] 1 
Zufammenfhlingung, bett bie Werbin« 
bung, atomorum c. inter se; c. bonorum 
der Verein, der Inbegriff; c. verborum mira 
= Wusbrud. 2) term. t. A) c. verborum 
bie Beriode. B) ble Gonclufion, Schluß» 
folge. C) das Dilemma. D) (Quinct) die 
Sufemmenjiegung gweier Silben in eine 
(Phaethon ftatt Phaéthon). 

Complexus, us, m. [complector] bie 
Umfälingung, Umarmung: mundus qui 
omnia complexu suo coürcet; venire in com- 
plexum alicuius in Imds tme eilen, fid) vom 
Syn. umarmen laffen; ferre alicui complexum 
Smb. umarmen wollen, tenere aliquem com- 
plexu suo Smb. umarmen; homines do c. tuo 
deine Stine ‚Hiervon a) c. coeli Umfang. 
b) im feinbliden inne, ampf, Hands 

jemenge: venire in c. alicuius Smb& gleiche 
im haft werden, mit ihm einen Kampf an 
2) trop. (Quinct) von ber Rede, die 
Verbindung, brevis e. verborum; vitium. 
est in c. 

Com-plico, cai (felten civi), cätam, 1. 
aufammenfalien, emidein, »legen, ru- 
dentem, epistolam; notio complicata eine 
nicht red entwidelte, unlare Vorftellung. 

Com-plödo, si, sum, 3. [plaudo] (Spät.) 
latfend gufammenfälagen, manus. 

Complöratio, onis, f. unb -tus, us, m. 
Ksomplore] das gemeinfdaftlide laute 

ebilagen und Weinen, alicuius über 
Imbs Tod. 

Com-plöro, 1. gemeinfhaftlih und laut 
beflagen, beweinen, desertos penates, vi- 
vos mortuosque; respublica est desperata et 
complorata — völlig aufgegeben. 

Com-plüres, (felten u. meift Vorflaff. 
-la), adj. mehrere = verf hiebene, etliche, 
nicht wenige (nie ale wirklicher Gomparativus 
mit folg. quam, vergl. plures): cc. mulieres, 
ce. loca; complures hostium. 

"Complüries, [complures] adv. (Bortlaff.) 
ar mphusoüh, [ ] adj. pl (Bn 

Comp! complures] adj. pl. (Bote 
Tfi. u. Epät.) giemltd) viele. 

Complüvium, ii; n. [com-pluo] der vite 
eig unótbedte Raum in der Mitte bes, cavae- 
dium (f. oavus), in weldem tas von den Die 
ern herabfliehende Büegentoaffer fi in ein dort 
befindliches Baffin fammelte, — impluvium. 
hau ee Tan cn Akne Mere 

ohne wn Nebenbegeif, aufame 
menfegen, fellen, legen, rea 1 

















14 Columis 
nb: 1) (Bet) die &pite, der Gipfel, 
suá ber Giebel eines Gebäudes: c. villae; 





Heri cc. hervorragende SBergfpigen. Hiewon 
amicorum bet vonüglidfte Freund; c. 
andacine Uhermanß, Austund von Dreifigfeit. 
2) der Pfeiler jum Gtügen, die Stüge, aber 
bef. von Berfonen — Gtüge, vorgüglider Helfer 
und Unterfüger: c. reipublicae, rerum mearum. 
cOtt&mis e ad (PL, wetifelf.) incolumis, 
ae, f. 1) eine Säule, bf. zur 

mes eines @ebäubes (gl. pila); trop. co- 
lumnam mento suo suffulsit (P.) — hat tie 
Hand unter das Kinn geftügt. def. c. Mae- 
nia, eine Gäule auf dem forum Romanum, an 
weldper bie Triummviri capitales über gemeine pre 
dreier unb ife Eculdner Gericht Hielten: daher 
adhaerescere (pervenire) ad c. — als eine 
fáieóte Berfon befraft werde von fáulene 











eine flete 
lerjon. 
lumnätus, EL RAR bird Gäu 
les geftübt; (der). (PL) os c. von Smb, der 
das Kinn mit der ma fügt. 

Cólurnus, adj. [durch Berfegung att co- 
ralnus von corulus = corylus (bent) $e« 
Li been "m N 

-lo, acc. pl. los 
f [EAR Golunredrn, a ) 
der du Baden. 





Shmud des 





t) A) £i , a) das tl ; b) 
EX x I) en ann ns Xs EXE 
zen u. bergl. C) le unb mas bet Wolle 
ihi i. D) Mfiroblen, 





Cómans, tis, adj. [coma] (Sot. u. &yit.] 
behaart, colla equorum; galea c. mit einem 
Bederbufh verfehen; stella c. tin. Gomet; 
narcissus c. vi 
m. 


(Pi) 
Sor I e wit riprezec] (Pi) tec 


cone 
Gom ibo ree 3 d] 





comans. 
1) intrans. (felten) in 
Gefellfhaft einten, 2) transit. gänzlig 
austtinfen, = ausfaugen, succos, vene- 
mum corpore; ara €. eruorem; trop. c. ar- 
tes grind erlernen, 


Com! is, T 
s ombtbs, ànis m. [com-bibo] (felten) ein 
Com-bi 


1 Silla chem rer ie en] 
aliqu& von Liebe pu einem Shell 


brennt fein; o. diem (PL) mit Schmaufen que 
(bot Bin von einer Leiche Betgenommen); 

*. aliquem judicio Rürzen, bernidten. 
Com-édo, édi, ésum (felten estum), 3. 1) 
aufeffen, vergehten, coenam, panem. 2) trop. 
A) e. ae fih vcr Kummer, Trauer u. bergl. ber» 


, Comitatus 

atten, aufceiben. B) c. aliqnem oculis gleidjs 
fam verfáfuden — gierig mad Etwas verlangen, 
fchr begierig anfhauen. nur Shmelgrrei vera 
praffen, burdbringen, num: itrimo- 
nium; daher (Epit) c. aliquem. = tab ferme 
gen Sm burdiringen. 

Cómes, itis, comm. [con-eo?] 1) er tit» 

gehente, Begleiter kin), Gefüprte (ein), 
Gefeltthafter (in): s. esse alicujus eter 
alicui; comitem se praebere illius furoris ober 
alicui in re ali cienda; nemo tantae 
virtuti comes est — nimmt fid) ihrer an; auch 
von Ieblofen Gegenfinben, gloria mortis c. 
eloquentia pacis c. 2) insbef. A) (Epät.) = 
Grzicher, gebrer, Er. ber einen Knaben 
immer begleitete (paedagogus). B) = Glient, 
der den Mprnehmeren begleitete, mamentlid) wen 
er nach bem Forum ging oder aufs Land reifte. 
C) pl. a) tat Gefolge, hie uite von Sreinten, 
Selehrten, jungen Männern u. f. w., die oft ben 
Eratthalter in bie Proving begleiteten, um fid) 
be für bie Gefchäfte auszubilden ober bag geben 
qu genießen. b) (Spit) die Guite des Kaifers, 
ver Sof. . 

Cömessum, a. €. für comésum von comedo. 














Cömötes, ae, m. [xourins] ber Comet, 
Htarkern. 

Cómioe, ade. [comicus] comifó, mod 
Art ber Tomöbie, 


Cómious, adj. [zwuıxds] zur Gomöbdie 
gehörig, comifá, Gomóbiene, artifidium, res 
e. ber Otoff der Gomöbie, adolescens c. ber in 
einer Gomddie vorfommt. Hiervon aubst. Cö- 
zuious, i, m. A) (PL) ein comifger Shau« 
fpieler, Echaufpieler der Gomdbie. B) ein ce» 
mifder Dichter, Gomóbienbidter. 

Cóminus, fihe Comminus. 

Cómis, e, adj. mit comp. u. sup. leute 
felig, pubertommenb, freumblid, ferabe 
Taffend u. f. w., homo, animus, sermo, hospi- 
tium ; c. erga ot. in aliquem; aud) — fein, gebildet. 

jmissábundus, adj. [comissor] fufeig 
und tobenb umherfäwärmenb (fite Comissor). 

Ca tio, onis, f. [comissor] ta& Luftige 
und tobende Umperfchiwärmen wny bot damit 
verbundene Gelage (fiehe Comissor). 

Comissätor, öris, m. [gomiscor] ber Um 
herfhwärmer, ber Theilnehmer an einem Tufis 
den Umguge und damit verbundenen Gelage (fiche 
Comissor). 








Có depon. 1. [verw. mit xeudte] 
bei einem Gelage Im^ und lirmenb (mit 
Gefang, Xufit u. tergL) auf ben Etrafen ums 
hergiehen, um barauf bei Ginem aus der Ge 
fellfdgaft einpufehten und das Trinkgelage forte 
DAE daher comissatum ire ad aliquem 

und, (Bor) c. in domum alicujus. 

tas, atis, f. [comis) die Seutfelige 

teit, pror A Zuvorkommenpeit, 
Schaft: ©. et facilitas, c. in socios Milde. 
CómitAtus, us, m. [comes] 1) abstr. tat 
Begleiten: societas et c. alicujus; comitatu 
equitum von ben Beitern begleitet. 2) coner. bie 
Begleitung = die begleitende Menge, bas 
Gefolge: c. civium optimorum aus ben beften 
Bürgern Befebenb; trop. tantus virtutum c. 
Verein. Smabef. 2 fea die uite bet &ai- 
fes, Wr Hof. b) Geftlfgaft sen Bifemem, 


Comiter 
ver Bug, Gomvoi, die Garavane m. dergl, 


magnes ©; erat In ilo e 
ter, adv. mit sup. [comis] Leutfelig, 
freunblid. 

Cómiti&lis, e, adj. [comitia] zu ben Go» 
mitien-gehörig: dies c. an meldem Gomitien 
halten werten burfien; homines cc. tie 
immer bei ben Gomitien Berumtriben und ihre 
Etimmen verfaufen; morbus c. (Spit) = die 


fallende Sucht, Epilepfie, weil ein folder ants * 


heusfall an einem dies comitialis, als ein bes 
fonders ungfüdlides Zeichen, bewirkte, daß bie Go» 
mitien aufgehoben wurden. 
Cómiti&tus, us, m. [comitia] die Boite» 
verfemmlung en den Gomitiem habere o. — 
mitium, ii n. [con-eo] I. sing. bet 
Dt in bec Nähe pomorum (bisweilen auch 
«ls ein Theil von biefem betrachtet, während die 
earia hostilia ihn fon bem eigentlichen Forum 
(diet), wo in älterer Seit bie Bolté»ere 
femmlungen gehalten wurden, b. b. bie 
Gurien fid verfammellen. 2) pl. Cömitia, 
öram, die förmlide und von ber betrefe 
fenten Magiftratsperfon zufammenge- 
tufene und gehaltene Verfammlung bé 
témifden Velts, um in éffentliden Ans 
gelegenheiten Bef&lüffe zu faffen (vgl. 
contio): ec. curiata, centuriata, tribute (fiehe 
diefe Wörter und Handbücher des zömifchen 
ülterthümer); comitia habere (facere) halten 
(vom ber vorfigenden Dagiftrateperfon), indicere 
*. edicere anfagen, beffimmen; cc. consularia. 
(má consulum ob. consulibus creandis) qut 
Tali ber Gonfuln, cc. ferendae um ein 
Gf qu geben; cc. Flavii — auf welden $las 
tiu esdlit zu werben hofft. Hiervon A) bite 
weilen = Wahl bei anderen Bien. B) (Pl) 
ee. fiunt de capite meo e$ mirb Gericht gehal« 











m geunbeilt 
mitor, depon. 1. (Port. u. Spät. a: 
-t0, 1. unb daraus comitor als pass.) [comes] 





begleiten, mit folgen, fid als Begleiter 
anfhließen (aus eigenem Intereffe, vgl. de- 
duco und prosequor): c. patrem, triumphum; 


(fitm) oc c. illi rei folgt mit diefer Sache; ber 


magua comitante caterva von einer großen 
Cduar begleitet; inabef. einem SBerftorbenen. 
qur Seftattung folgen, e. aliquem. Hiervon par- 
ticip.- comitatus pass. begleitet, aliquo von mt. ; 

(bene) mit einem geringen (großen) Qe» 
hir adj. im comp. uno puero comitatior 
von einem Sflaven medt begleitet. 

Comma, ätis, n. [xöpua] (Spät.) ver Wb» 
fánitt, das Glied einer Periode (rein fat. in- 
sum b. incisio. 

-máello, 1. beffeten, Befubefg, 
aram manguine, trop. ” Res ; 

Commägöne, es, f. [Kouueyrr/j] Sand» 
Abu im mörkligen Gym. dum -gänus, 
adj, und subst. -göni, Orum, m. pl. die Ber 
eor mänfp 

m-mánipü is, m. (Spät) der qu 
temfelben Manipel gehört. 

*Com-máritus, i, m. (PL) der Mitche- 
mm, ber eine Grau mit einem nberen ger 
miinflotid hat. 

Commeätus, us, m. [commeo] 1) das 
ben und Kommen, der Mbz u. Zugang, c. est 

Ingeralgv, lat.-denteches Schulwürterbuoh. 
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alicai, Verkehr. 2) der Urlaub, bie Grlaube 
wif auf beftimmte Zeit fid) von feinem Poften ju 
entfernen, bef. von Soldaten: dare alicui com- 
meatum und mittere aliquem in commeatum 
Simb. permittiren, beurlauben; sine ullo c. one 
je Urlaub qu nehmen; satis liberi cc. erant && 
wurde leicht Urlaub gegeben, adesse ad diem 
commentos en dem Tage, wo br Urlaub cute 
läuft. 3)der Transport, Zug, bie Sendung, 
Garavane, Verein von qufammen Zicheuben: mit- 
tere c. in Africam; exercitum duobus cc. 
transportare. 4) häufig im pl. bie Sufufr, ber 
Broviant, Lebensmittel: convehere, afferre c.; 
prohiberi commeatu; cc. maritimi Zufuhr jur 
tc. 5) (PL) meton. der Durdgang, 89. 

Com-möditor, depon. 1. (felten) [1 Ei» 
was forsfättig einprägen, locos. 2}(Zucr.) 
nadafmenb wiedergeben. 

Com-mi ise, verb. defect. volle 
Rändig und genau erinnern, hominem, ali- 
quid, te hoc dicere; non c. dicere id) habe 
vergeffen. qu fagen; c. Poenice eret nod) bie 
punifde Sprade. 

Commömöräbilis, e, adj. [commemoro] 
erwähnenswerth, bentwürbig. 

Commömörätio, onis, f. [commemoro] 
die Erinnerung an Etwas burd) Worte, das 
rwäßnen, antiquitatis; is fuit in assidua 
commemoratione omnibus omniom flagitiorum 
Alle erwähnten immer feine Schandtpaten. 

Com-mömöro, 1. 1)(felten) in feine @x» 
innerung jurüdtufen, einer Gad geben 
€. vesperi quid hodie dixerim überbenfe wieder. 
2) bei einem Anderen Etwas in Grinne- 
rung bringen, Smb. an Etwas erinnern, ami- 
citiam, cognitionem. 3) erwähnen, befpreden, 
einer Cade gebenfen (von einer fon befannten 
Sad, vgl. mentionem facio): c. caussas rei 
alicuius, Jucunditatem illius, felten c. de re 
aliqua; c. eum venisse bi et gefommen ift. 

ommendábilis, e, adj. [commendo] 
(felten) empfehlenswertb. 

CommendAticius adj. [eommende] em 

pfeblenb, literae, tabulae Gmpfehingifdyteie 


n. 
Gommendätio, -önis, f. [commendo] 1) 
die Gmpfeplung, mea €; c. tui von bit; 
ponere (dicere) voluptatem in prima commen- 
datione naturae ben Genuß als batjenige ber 
jidjnen, welhem bie Natur uns quer nachjufser 
ben anweiß, 2) das GmfebTenbe, bie empfebe 
Tende Gadhe ober Gigmfdefi: prima haec est 
c.; tanta erat c. oris, ingenii u. bergl. efmas 
fo Empfehfendes fag im feinem Gefldte u. f. m. 
Commendätor, öris, m., u. -triz, icis, 
£ (sommendo] der Empfehler, bie Gmpfehe 
cin. 


Commendätus [particip. von commendo] 
adj. mit comp. u. sup. empfohlen (fite Com- 
mende), bar. beliebt, gefällig. 

Commendo, 1. [con-mando] 1) anver« 
trauen, übergeben, empfehlen, aliquid ob. 
aliquem alicui; c. aliquid literis = Ichreiben 
(als ein Gebrimnif); c. aliquem. immortalitati 
unferbli} mae; c. aliquid memoriae aute 
wendig lernen, bem @edächtniffe einprägen. 2) 
inte. empfehlen — Beliebte, angenehm 
adn, einer Cade Gunf unb freundliche Wufe 


10 














146 Commentariolum 


mafme berfdaffen: vox c. eloquentiam; Mucli 
domus c. illum; auctoritas tua c. illum. 
brum; habere aliquid ob. aliquem commenda- 
tissimum Gtwas ob. Smb. [^3 fehr empfohlen 
fein faffen = hodihägen, mit befonderer Sorge 
falt beachten. 

Commentäriölum, i, m. deminut. von 
commentarium. 

Commentärius, ii, m. u. (felten) -ium, 
di, n. [sommenter] 1) (felten) das Journal, 
Notigbuc: cc. diurni Tagebuch. 2) meift pL, 
sine nur fliggirte und Punflos abgefaßte 
Schrift, Denkfhrift, Tagebud, Memoiren: 
cc. Caesaris. 3) ein Rehtsprotocoll. en) 
A) Notigen, gefammelte Beifpiele u. bergl. B) 
ein Gommentar — fortlaufende Erflärung. 

Commentätio, onis, f. [sommentor] 1) 
forgfältiges lMeberbenten, Studium, fleis 
fige Vorbereitung und Hebung, c. et me- 
ditatio; philosophorum vita est c. mortis um 
Sol. s] (epit) eine Abhandlung, c. de re 
Aliqua. 

'ommentioius, adj. [comminiscor] aus» 
gedacht, erfunden, nämlih: A) = neu et» 
funden, ntu, nomina nova et cc. B) fin» 
irt, ideal, civitas Platonis. C) erlogen, 
erbidtet, crimen. 

Commentor, depon. 1. [comminiscor] 1) 
überdenken, teiflih erwägen, nadben- 
ten, aliquid ob. de re aliqua, quid faciendum 

aud abfol. cc. inter se. Hiervon intbef. 
—fid jum Reden üben, vorbereiten, unb mit 
einem acc. mit Vorbereitung ausarbeiten, ora- 
tionem in reum; particip. commentatus pass. 
woreuf man fi) vorberitet hat, #2) (PI) exfine 
ben, ausdenten, aliquid. 3) eoa Gebadhtes 
fárifilid) oder mündlich barftellen, ente 
werfen, zur Uebung vortragen, aliquid. 4) 
(Spit) grammatif$ ertlárem, carmina. 5) 
(meeifelß.) act. (PL) -to, 1., c. ora im @efiht 
fölngen (vergl. Conseribo 4. B). 

*Commentor, öris, m. [comminiscor] 
(Poet.) der Erfinder. 

Commentum, [comminiscor] 1) die 
Grbidtung, Lüge: c. opinionum — opinio- 
mes fictae. 2) ble Qrfinbung. *3) (Epit) 
der Plan, 9ufdfag. - 

Com-meo, 1. 1) ufó ob. häufig gehen, 
wandern, reifen, fommen, bef. Bim und 
ber, hinüber und herüber; häufig c. ultro et 
citro; mercatores cc. ad Gallos; (Pl) c. viam 
scrupulosam einen fleinigen Weg wandern. 2) 
maj einem Orte häufig gehen, «tommen, 
in urbem, ad aliquem. 

Commeroium, ii n. [con-merx] 1) ber 

andel, Handelöverkehr, Waarenumfap. 
2) et Reht qum Kaufen und Verkaufen, 
das $anbeleredt, Kaufrecht: c. istarum 
Terum cum Graecis non est; c. equorum 
Sit Pferde zu faufen. Imbef. term. t. bie 
Vefugniß, bem römifhen Rehte gemi 
Gigentum qu erwerben, qu gebrauden 
und qu befigen. 3) Bertebr, Verbindung, 
Umgang: habero c. cnm Musis; c. linguae 
Epradpertehe — einander verfehen umb Mme 
gen mit einander fpredjen tönnen (vom pieci iil. 
fern); c. sermonis Gefpräd, Unterredung; (Spit.) 
€. belli Kriegeverteht (oslaufung der Gefanges 





























Commiseresco 
nen, Waffenkilißend u. toL) 4) (Bort. u. pt.) 
fleifeglicher Umgang. 
Oom-meroor, 1. (Vortieffifh u. 
Sall) zufammenfaufen, captivos. 
Com-m 2. (Bola. u. Epät. eub 
-eor, itus, 2. ) 1) vec 
2) verfäulden, begehen, fij 
ig noxiam; c. enlpam in se; c- 


cum tempore. 
öto, 1. [commeo] (Berfíaf, ted 

mee.) Häufig irgendwo geben. 

*Commigrätio, onis f. [commigro] 
(Spit) das Wandern. 

Com-migro, 1. wandern, irgenbmobin 
stehen, Romam, huc habitatum. 

Commilitium, il, s. [con-miles] (&pät.) 
die Kriegsfameradfhaft; (ort) überhaupt 
Geneffenfhaft, studiorum. 

Co: [con-miles] ver 


Önis, m. 
impfez.. 
(Spät.) Kriegslameran 





mmlilito, 
Kriegstamerad, Mitlämpfe 
*Com-mllito, 1. 


fein, mitfreiten, . 
Go io, önis, f. [comminor] bie 
Drohung. 
Com- e. 3. (Bot) bepiffem, 
daher befleden, rem re aliqua. 


T, mentus, 3. [mens] 
1) ertenten, ausfinnen. dei in frügee 
tífder Wbfidt, vol. excogito), erdißten, men- 
dacium, deos nihil agentes; c. quid agam. 
2) Ei) erfinden, ausfinnen, a a 
vectigal. 3) particip. commentus (pass. tet. 

Gom.mfnor, depen. 1. Pole, enbtor 
ben, alicui malum; abfol cc. inter se; c. 
alicui cuspide mit ber Lange. 

Com-minuo etc. 3. Qtwos flein maden: 
1) in tleine Theile jevfdlagen, sgerbres 
den, Gtmab germalmen, jertrimmern, sta- 
tuam, fores. j trop. A) vermindern, verfleis 
nern, aliquid. B) fhwäden, entftáften, 
hostem, opes civitatis, vires ingenii; commi- 
nutum esse re familiari in feinen Vermögens 
umfänden henuntergefommen fein; comminui la- 
erimis (iot) burd Tpränen erweidht werden; 
©. officium übertreten. 

Comminus (su Cöminus), ade. [con-ma- 
nus] 1) in ber Militärfpracde, Banbgemein, 
Dann gegen Mann, in der Nähe (im Ger 

fage des Kampfes mit Wurfipießen und Pfeie 
len): c. pugnare, pene conferre, manus con- 
serere; c. aliquem. vulnerare. $ltrton 
(meiß poet.) von der Sagb, von jedem ndr: 
©. ad aliquem accedere mb. auf ben Leib 
üden. 2) (Epät.) überhaupt in der Nähe, 
nahe bei, perfänlich, agmen c. visum. 

Com-misceo etc. 2. jufammenmifójen, 
bermifden, amurcam cum vino, servos onm. 
iugenuis; trop. c. consilium cum aliquo ger 
de Plan mit Smb. erde (Port. u. 

iL) c. rem re jus u. bi i rem rei 
alicui mit Gtwol. th 

Commisörätio, önls, f. [commiseror] die 











jommerung, mut don einem Sbmt = das 
BeRreben Mitleid ju erweden. 
Coma y — 7-9. U. énpers. com- 





Commiseror 
misereseit |) ü 
à ae (uoi) i$ fühle Mitleid, 


Com-miséror, depom. 1, bedauern, be» 
Magen (mit Worten, dgl. commiseresco), ali- 
quem; in bet Mhetorif abfoL, Mitleid zu erre 
gen Ruben (vom BRebner). 

Commigsio, onis, f. [committo] 1) das 
Bufemmengeben=Raffen (jum. Kampft) c. ludo- 
ram ba Abhalten ber Kampffpiele; babon = 
ler Bietlempf. 2) (Gpit.) die zu einem iterari 
fürn Wettfireite verfaßte Mede ober Abhandlung, 
die Preisrede, grntear 

i, n. [committo, particip.] 
1) bel anvertraute Gebeimnif. pre wl 
geben, die Schuld: turpe ob. turpiter c. 8) 
term. t. (Spät.) die Gonfiscation ober hab 
tenflscirte But. 

ae, f. [committo] die Ber» 
bindung, utenti gumt. ones, 
irop. verborum. 

*Com-mitigo, 1. (Gom) weid-, mürbe 
meóen (durd) Schlagen), caput alicujus. 

Com-mitto etc. 3. 1) jufammen führen 
&. «geben Taffen, vereinigen, verbinden, 
munimenta inter se; cc. dextram dextrae fi 
We Hände geben; c. opera, moenia bauend gue 
fommenfügen; (Sioct.) c. manus Teucris mit ben 
2. janhgemein werden, delphinnm caudas utero 
commissa luporum Delphinenfjtwänge mit einem 
Balftleibe vereinigend. 2) insbe. zum Kampfe 
m. Bettftreite gufammenbringen, Kämpfen 
Uafen, forwohl Meenfihen als Thiere: c. pugiles 
latinos eum Graecis; c. et comparare jufams 
mmfellen; c. se hosti aequo certamine fid in 
tien gleichen Kampf (in eine orbentliche €jlady) 
wit tem Seinde einlaffen. 3) anfangen, ver» 
anßelten, „liefern“, proelium, pugnam 
eum aliquo, bellum, ebenfo obsidionem, specta- 
eum; (Epät., felten) abfol c. — fümpfen; 
au c. judicium bas Gericht Halten, bie Richter 
Infammentreten laffen. 

4) etwas Unerlaubtes begehen, verüben, 
fun, aliquid in aliquém, scelus, flagitium, 
cxedem. Giervon A) c. in (contra) legem (iel« 
im c. lege aliqua) gegen das Gefeh fünbigen, 
t8 übertreten. B) mit folgendem ut, aud) (Poet. 
1. Epät.) enr (quare) ob. einem infn, Schuld 
haben, bewirten, es dahin tommen laffen 
Mj: non c. nt tibi insanire videar, ut morte 
multandns sim. C) verfähulden, buró ein 
®erfeken fid qujteben, poenam, multam. D) 
pass. als ein Pfand ob. bergl. verwirkt mers 
den, anheimfallen: hereditas illi Veneri 
COmmisse est; fiducia commissa berloren, tte 
bebe, — 5) übergeben, anvertrauen, über» 
leffen, hingeben: c. se fidei od. in fidem ali- 
fus; c. alicui salutem suam, rem difüci- 
Jem; ad) abfel. c. alicui (ble Sadıe) Imd. en 
Vdmpgbrn; commisi ei ut videret id; gab ihm 
den Hufirag, daß; c. se periculo fid) einer Gt» 
fd ausfegen. Hlewen a) — mit einiger Ge» 
fahr Imb. ob. Etwas in Gitwas hineinführen, 
Mneinlaffen, fid ob. Etwas an imas war 
gm: c. se itineri fid) auf bie Meife begeben, in 
adem im bie Cdjladitorbmmg fid wegen, ebemfo 
€. se in conclave, in senatum in ben Senat 
iu fommen fid) erbreiften. b) es auf Etwas an» 
tommen lajfen: c.rem in discrimen (in ca- 
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sum ancipitis eventus) auf ben ungewiffen nte. 
gang ankommen Taffen, e$ zu einer Gntfcheibung 
tommen lofen; c. rem in aciem e& auf eine 
Shlaht anfommen Taffen. 

Commöde, adv. mit comp. u. sup. [com- 
modus] 1) gehörig, gut, volifténblg, sal- 
tare, dicere, 2) paffend, angemeffen, die 
cere, vivere. 3) gerade redit — jur gelegenen 
Zeit, 4) verbinblid, höflid. 

Commödit is, f. [commodus] 1) bie 
gehörige SBefdiaffenbeit, bit Sngemeffenbeit, 
Baplicgteit einer Gabe, die Cdidlibtrit, 
tete Maaf, c. membrorum bie Proportion; 
aefas obstat commoditati bewirkt, daß ich nicht 
völlig gut reben ann; c. orationis ber ange» 
meffene Vortrag. 2) tie Bequemlicleit, Gr» 
feißterung, der Vortheil, Nugen: amicitia 
multas habet cc.; percipere commoditatem 
ex bestiis. 3) (Poet.) die Gefálligteit, Zus 
pottommenbeit, 9tadfidt, c. patris; (PL) 
als fämeichelnbe Anrede, mea c. meine Güßel 

Commödo, 1. [commodus] 1) (Bortlafl.) 
Etwas bequem maden, »einriäten, ali- 

id, 2) Imd. Etwas anbequemen, gu Gt« 
allem ob. gum Dienfte hun, ihm mit Gt- 
was dienen: c. alicni re aliqua ob. in re ali- 
qua; quaecunque ei commodasti mas bu ihm 
qu Gefallen gethan Haf. 3) Smb. Etwas [den 
ten, jutommen laffen, hergeben ob. (häufig) 
qum Gebraudie oder jur SBequemlichfeit Leihen 
= im temporären Benugung überlaffen, 
gl. mutuum do): c. hosti aquam, morituro 
manum teien, veniam peccatis; o. aliis vi 
res meas, aedes ad nuptias. 

Commödo, adv. [commodus] (Borflaff. 
u. Spät.) nad Bequemliähteit, beliebig. 

Commödüle u. — dülum, adv. [deminut. 
von commodo] (PL) na Bequemligteit. 

Commédum, adv. [commodus] 1) sur 
gelegenen Seit, gi t tet, c. domum 
veni. 2) eben, gerade: c. discesseras heri 
quum Titus venit. 

Commödum, i, n. [neutr. ton commodus] 
1)6ie Bequemiiäteit; Mufig commodo meo, 
tuo (mu ex c. sb. per c.) nad) (gemäß) meie 
mer, deiner Bequemlichteit;_quod commodo tno 
fleri possit fowelt c& gefähehen Fann ohne bid) 
jenen; copias per c. exponere in aller 

ufe, legere ex c. gemdálid. 2) der fot» 
theil, Nugen, bos Ote: häufig Im pl. co. 
vitde, pacis; íntbef. von folden Gütern, bit als 
Beloßmung für geleiftete Dienfe Imb. zufallen, 
daher — Ginfünfte, cc. veteranoram. Hiervon 
commodo ob. per commodnm reipublicae ohne 
Nachteil für den Etaat, mit dem Gtaatswohle 
übereinftimmend. #3) = commodatum, ein gt» 
ES Out, d uem. 4) Kn) die 
SBergünftigung, bet Privilegium, Vorreät. 

ommödı adj. mit comp. u. sup. [con- 
modus] be ree Mesh Bebe: 1) (mei 
Sotflsff.) voliftánbig, gang, gehörig, ta- 
lentum, viginti minae; c. statura hoher Wuchs, 
capillos c. lang. 2) bequem, paffend, ger 
eignet, daher angemeffen, günftig u: bergl., 
iter, anni tempus; lex c. alicui; valetudo 
c. gute Gkfunbérit; commodum est ei e$ ift 
ihm bequem, gefällt ihm; literae cc. de aliqua. 
re allatae sunt gute Nachrichten enthaltend; omnia. 
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1 Commoenio 


ourationi commoda sunt der Gemefung gün- 
ig. 3) von Perfonen umb ihrem MWetragen, ge» 
fügig, artig, gunorfommend, gefällig, 
alicui gegen Smb., mores co. 

Commoenio, a. ©. für Communio. 

Com-mölior, 4 (Qortloff.) in 
Bewegung fegen, bewegen, trop. untere 
nehmen, dolum. 

Commönö-fäcio etc. 3. Smb. nahbrüd« 
Ti erinnern, mahnen, ihm Gtwas qu Ge 
müthe führen: c. quae diota sint, Augustum 
illud dixisse; illi eum cc. ut abeat; c. illos 
beneficii mei ; (jweifeff.) c. istius turpem prae- 
turam bringe in Grinnerugg. 

Com-móneo, 2. = commonefacio: c. 
aliquem rei alicuius, de re aliqua, ud 
aliquid; c. te quam sit hoe utile, ut ober 
ne illud facias; c. aliquid (Spit) in Grinnee 
rung bringen. 

lommónitio, önis, f. [commoneo] (Epät.) 
die Erinnerung, Mahnung. 

Com-monstro, 1. zeigen, weifen, an« 
weifen, vium alicui, viam quam quaeris. 

. Commörätio, f. [commoror] das 
Berweiten, Zögern; inibef. in ber Mhetorif 
das Verweilen bei einem Gegenftanbt. 

Com-mordeo, — sum, 2. (Epät.) Rart 
beißen, aliquem. 

Com-mörior etc. 3. depon. (Borllaff. u. 
Spät.) mit Imd. fterben, cum aliquo. 

Com-móror, 1. depon. 1) intrans. fid 
aufhalten, verweilen (für einige Zeit, vgl. 
maneo; vgl. aud) cunctor, haesito, habito), 
Romae, spud aliquem; paulisper c. dum 
etc; e. in disponenda toga fid wobei auf» 
halten; trop. vom Redner — Bel demfelben Ge» 
genRande fn bleiben, verweilen, in eadem 





















sententia, 2) (PL) transit. aufhalten, ali- 
uem, 
"'Commstio, onis, 7: [commoveo] bit Ber 


Wwegung, nur trop. 
Gemürhebewegung; b) 
Grregen, juconditatis. 

*Commótiunoüla, ae, f. [deminut. von 
éommotio] — Heiner Biebetanfall. 

Commötus, adj mit comp. [particip. 
von commoveo] Heftig, fig, aufgeregt. 
2) unfidet, fáwantenb. 

Com-móveo etc. 2. 1) im Bewegung 
fegen, fert bewegen, teils bon ber Gtclle 
eb (= wegfüfren, «treiben, «rüden u. bergl), 
heile auf ber ire felhh (= erfäütiern, er 
wegen, aufwühfen u. berjí): e. oastra ex eo 
loco (cbenfo aciem) vorriden, mit dem etre 
auférden; c. hostem jum Melden bringen; 
non e. se domo fid nit vom Kaufe rühren; 
si una litera commovetur von feinem lage 
genommen wird; c. sacra Da heiligen @egen- 


c. animi unb bloß c. 
bit Erregung, das 








fände herumtragen; e. columnas fortfhaffen; subet. 


nullus numus commovetur e$ wird nicht bob. 
geringfte Geltgefäft unternommen; venti co. 
inare wühlen das Meer auf; c. dormientem 
weden. 2) trop. A) pass., aus bem Gleide 
gewidhte gebradht werben, Lörperlich ober geiftig, 
front ober verrüdt werben, mens c.; 
commotus = verrüdt. B) Imd. in heftige 
Gemüthabewegung verfegen, alfo — bef» 
fig bewegen, btumrupigen, einen fate 


Communis 


ten Eindrud auf Imd. maden, erfdütten, 
zeigen u. bel; Def. im pass. unb em hä 
fof im particip. commotus, c. spe, gaudio, 
amore fraterno, alicuius atrocitate; graviter 
commotus heftig erbittert; commotus sum in 
illa (Gom.) id bin verliebt geworden. C) eie 
Gemütpsbemegung, eine Etimmung, ein Gefühl 
erregen, bewirken, dolorem, miserationem, 
odium in aliquem; aud) bisweilen c. memo- 

m rei alicuius Gtwas in Grinnerung brine 
gen; c. bellum, c. multorum studia anregen. 

Commünicätio, onis, f. [communico] 
die Mittheilung, das Gemeinfdufilidymadyen : 
c. consilii, civitatis; c. sermonis mihi tecum 
esse solet Gefpräd; in ber Sbetorit eine Bebes 
figur, vermittelt. weldjer ber Bebner fid) an bie 
Zuhörer wendet und fie gleichfom mit fij zu 










. 1. [com- 
en, aliquid 






huic et illi ob. inter 
suam cum servis mit 





communicatur ob. communi 
habe Etwas mit Smb. gemein. 2) Etwas mit 
Smb. theilen, fowohl gebenb ald empfangen! 
A) gebend, — mittheilen, aliquid cum 
quo, au) cc. aliquid inter se fie theilen fich 
Enas aen mit, und bloß cc. im berfelben 
Bebeutung; *(PL) c. aliquem mensá fis 
mes Tifchen theilhaftig maden: c. con: 
aliquo mit,Smb. beratbfdjlagen. B) empfangend, 
= am Ghwab Theil nehmen, Antheil bas 
Pen, theilen, inimicitias cum aliquo. 3) 
gleihpäßig verbinden, pecuniam cum 
dote. 















Com-münio, 4. 1) far! befeRigen, 
castra, 2) trop. befázten, tráftigen, aucto- 
ritatem alicuius. 

Commünio, onis, f. [communis] 1) bie 
Gemeinfáeft, gemenfdufilide | Srieilpaben 
an Etwas: c. literarum et vocis gemeinfchaft« 
lide Schrift unb prae; c. sanguinis iBer» 
wanbtfdjoft. 

Commünis, e, adj. mit comp. u. ewp.. 1) 








gemeinfáaftlid, gemein, allgemein: hoc 
mihi est cum illo commune, hoc illis (aud) 
illorum) oder inter illos commune est; vita 


€. das tüglide Leben, das Leben, wie && unter - 
den Menfeen überhaupt iR; cc. tempora Zeit« 
umpände, bie Alle betreffen; o. mens ber alle 
meine Menfeenverftand ; cc. loca Öffentliche 
läge oder Dexter, aud) locus c. — hit Untere 
welt; loci ec. Gtmeinplige im ber Bpilofophie 
ober Bbetorif; c. exordium Anfang, der zu ber 
Rede beider Parteien paffen ‚kann.  Qitrvon A) 
üne, is, s. te Qemeinwefen, 
die Gemeinde, Gommune, der Gtaat, c. Si- 
eiliae, vexare c. Milyadum. B) in com- 
mune: a) für Alle, jum gemeinfcaftli« 
djen iBeften: consulere oder conferre aliquid 
in c. metuere in c. um ba& Ganjt beforgt 
fein. 'b) (Epit) im &IIgemeinen, überhaupt, 









de re. c) in c. vocare honores 
gemeinfigafelid, fre Stier und Plebejer) mar 
gen. d) (Epit) als Zuruf „mir die Hälfte” 


Communitas 


‚halb Bart"! — 2) von Perfonen, umgüngs 
iid, tbenchmend, Teutfelig, - Berabfaffenb, 
infmis gegen die Seins. 

Commünitas, ätis, [communis] die 
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II. swbst,, comm. 1) (Poet.) ber Genoffe, 
Kamerad, Golfege; insbef. — bie Eher 
Hälfte. *3) eine Bebefigur, vermittelt welder 
mehrere Glieder einer Periode gleiche Gilbenzahl 


Ocmeintgart V geniafene Suflend ober pad 


gemeinfome Rage, Werhälmiß: nulli deo cum 
homine est c.; e. omnium rerum inter eos 
es; c. et societas generis humani. Hiervon 
altera pors honestatis est communitatis be« 
tiff die Gefammtfeit ber Stenfden, ebenfo ofü- 
da quae ducuntur ex c.; c. civilis. 

Commhüniter, adv. [communis] 1) auf 
gemeinfdaftlide Art, gemeinfhaftlid. 
3) im Allgemeinen, überhaupt. 

*Com-murmüror, depon. 1. jufammen 
murmeln, secum. 

Commütäbilis, e, adj. [commuto] bet» 
inderlid. 

*Commütäte, adv. [commuto] auf vet» 
unte Beife. ) 

mmátAtio, ónis, f. u. (Zuer.) -t&t 

us, m. 1) bie Teränerüng, estan. 
Wi Wehfeln, mornm, temporum; crebrae 
sestuum cc. 3) im der Mhetorif eine Medeflgur, 
toppelte Sntitbefe. 

Com-müto, 1. 1) verändern, ummans 
deln, aliquid ex vero in falsum; o. animos 


unfimmen. 2) taufgen, vertaufgen, 
austeufhen, medftin, captivos, nomina 
inter se; c. fldem pecunià feine Zee für 


b weggeben, c. mortem vità dude für 
" &ben geinnen (vgl. muto). Hiervon (Gom.) 
cam aliquo Süerte mit Imb. medfein 
m fpreden. 
mpsi, mptum, 3. 1) (Zuer.) gu» 
fummenfegen, efüden, aliquid ex pluribus 
rebus 2) das Haar jietfló orbnen, -glatt 
Reihen, frifirem, comas; puer comptus mit 
dli feifitem Gua. 3) (Bot. u. pit) 
überhaupt orbnen, juredtlegen, pugen, 
vestem, us (fite comptus). 
Cóm. im i xwugdía] tit Go» 
mödie, Nt Ruffpie 
*Cómoedice, uw. nua (Pi) wie 


in der Gomödie. 
xeupdóc] 1) 285. jS 





Cómoedus 
mt Gemibit gehörig, Komödien. 
im Wet zeonifä: Shaufpieler. 
„Seösen 1, adj. [coma] (Epät.) Rert be= 
art. 


Com-päciscor, pactus, ^ (eichtiger) 
Oompéciscor, pr 3. mit Imb. 
dus Bertrag Thließen, verabreben, 
cwm aliquo. Hiervon al adv. compacto ob. 
de (ex) compacto (mei Epät.) verabrebeters 





Compaotio, önis, f. [compingo] vie 
Sufemmenfügung. 

, adj. corh- 

(Cal. u. eigtl. [^ Tema 


ps unterfegt, gebrungen, fat, crura, 


ober Port. t. Epät.) -go, 


"Tompäges 
b F | tie Sufammenfügung, 


iom per (A. oonpar), L edi 
e s u YN völlig "uta im fers 
eimenbtt, connubium, postulatio. 


Compäräbflis, e, adj. [comparo] (fite) 


uud 

*Com] adv. [comparo] vergleiche» 
weife, mit pw hung. 
. Compärätio, onis, f. I. [comparo 1.] 
1) die Bufammenfellung, gleige Stellung, 
solis eto. ad eandem inter se c. conversio ju 
berfelben Gtellung gegen einander. Smibef. bie 8. qu. 
einem Wettkreite ob. einer Bergleió ung. 
baper eb oft. burd eins biefer Wörter überfegt wirb: 
c. rerum, orationis suae tum scriptis alie 
nis; sub (de, ex, ad) o. rei alicuius 
t verglichen, im Bergiridung mit: 
habent c. Runen setglidjm werden. 2) trop. 
tie Webereinfunft, i der Vergleich: häufig ine 
Bef. eine tebereinfunft pifóen Gellegen, betrefe 
femb bie Theilung ber Gfdüfie oder der Pros 
Bingen. 3) in ber Bibetorit c. criminis vergleie 
djmbe Darftellung eines Sierbredent mit einer 
edlen Gantlung, wegen beren erfleres begangen 
wurbe. — II. [comparo 2.] 1) die Zuberei» 
tung, Surüßung, veneni, belli; c. crimi- 
nis das Herbeifihaffen aller Wufflirungen und 

Xhatfeen, um eine Anflage ju beweifen. 2) 
das Anfäaffen, Berbeifgaffen, die Qi» 
werbung, testium, voluptatis. 
Compärätivus, » [comparo L] 1) 
ur ergleidung gehörig, »egleidem. 2) 
[Ce ) gradus c. ob. abfol. c. bet Gom» 
petatio; comparativa ft im Gomparativ. 

Com-p&roo, parsi (od. -peroo, persi) — 
3. (fetten , Gom) 1 qufammenfpaten, alle 
quid. 2) ebleffen, facere aliquid. 















Com-päreo, ui, — 2. erfátinen, 
fidtBar fein, "defer = no$ vorhanden 
fein: servi non oe; signa omnia cc; 
ratio non c. Rimmt nidi. 


1. Compäro, 1. [compar] 1) gufemmen- 
paerem, in gleides Berhäitniß qufame 
menfellen, verbinden, quaedam inter se, 
aliquid oum re aliqua; priore consulatu 
comperati Gollegen in hem erfem Gonfulate, 
ebenfo male comparati vom Gollegen, bit nicht 
aufemmempifen. — mibi. = jum Rampfe 
od. Süettftteite gufammenfellen: E 
distores, aliquem cum aliquo ob. epit. 
alicui; e. oertationem (era) 3) rn 
den, mtilia inter se, aliquid cam re aliqua 
"wnb (felten) rei alicui. Smébef. A) Gtmas mit 
Etwas gIcidftellen, neben Gtwas fellen, 
neminem tibi aut anteposui aut etiam com- 

vi. B) = wergleidenb. nedweifen ob. aue 

, quum e., quanto plures illa re deleti 
sint. 3) term. t. von Gollegen, in Betreff der 
Tpeilung ber Gefchäfte ob. ber Probingen über» 
eintommen, fi einigen, durch Uebereintunft 
Pefimmen: consules inter se provincias 
eomparaverunt tfeilten unter fid) gufolge einer 

Uebereinkunft; oc. inter $e ut alter etc. od. 
uter Capuam obsideret. 

3. Compro, 1. [com-paro] 1)bereiten, 
pnibereiten, qutüfen, einrtóten u. bergl.: 
€. dolum ad ospiendos hostes, auxilium ad- 
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versus aliquem; c. iter ob. se ad iter fid) 
qut Reife Breiten; tuf von Kricgerüftungen, 
€. bellum fid) gum Kriege rüften, Alles für ben 
Krieg rüßen, c. copias, classem autrüfttn; 
ort) €. facere aliquid Etwas ju tun fid 
Tin; comparatum est naturá, lege, more 
maiorum eingerichtet, beftimms, ferfómmlid) 
u. berg, quam inique comparatum est wie 
unbillig ift e& in bec Welt eingerichtet! 2) vers 
fdaffen, Berbeiffaffen, erwerben, anfdhaf- 
fen: c. navem; c. gloriam, amicitias fid) vere 
fójaffen; (felten) od. alicui aliquid; c. 
supeliectilem od. dergl. — kaufen. 
Com-pasoo, — pastum, 3. gufammens 
weiben. 





Com-pascuus, adj. (felt.) jum gemeins 
féaftliden Weiden en geeignet, ager. 
Gom füt compaciscor. 


i "reompes] orflaff. unb 
en) feffeln, aliquem. 
Compellätio, ónis, f. [compello 1.] das 
Anzeden, bef. das fheliende und heftige Wn» 
zeden — bes Suafiette, laute Vorwürfe. 
Compello, 1. 1) (mif Beet. u. Spät.) 
anreden, anfprehen, baber nennen, rufen, 
aliquem nomine, hominem blande; si ego 
hac imagine compellor wenn biefes Bild auf 
mid) Hınwendung haben foll. 2) Beftig unb 
fheltend anreben, fdelten, Smb. laute und 
je Vorwürfe machen, mit einem Schimpfs 
namen nennen: pro ounctatore eum segnem 
€. 8) anta, " bird aliquem cri- 
lege aliqua. 
, Püli, pulsum, $. 1) que 
femmentieiben, armentum in ‚apelancam, 
hostes intra muros. 2) übetjaupt irger 
bin treiben, »jagen, binnötfigen,b postes 
in fugam, Pompeium domum suam, aliquem 
n e. 3) (mil 


iR gor. u. 
eei nd st eben etai) vet 
en sbringem, sbewegen, smöthigen: 
c. aliquem ad deditionem, ad osveudum; 
(telten) c. aliquem in eundem metum, ut 
siquid facia facias unb unb (er) facere aliquid. 


auf ei erit, uj Misit 
einem Wege, via co; daher i 
ifo te ium, Ihn Dr da, idt 


Compendium, il, s. [oom-pendo] bie 
Erfparnip, insbef an Zeit un Arbeit: o. 
L4 an gs compendii facere aliquid Gt» 

16 fperen, Siren A) der Bor» 
feit Brofit hei dur, Erfparniß gewonnene, 
dgl. lucrum unb quaestus), leve e.; 
privato compendio. B) = bie blürjung, 
die Kürge: c. docendi (QuimchA) eine fürgere 
ehrmetfode; compendio tn Furjer Seit, 
Weile; verbe confero ad o. fam faffen; fa- 
eere verba compendii bit Sor ebtinen; 
faöere compendium rei allonjus an &iwas 
fpeten, pulsandi mit bem Brügeln nadlaffen. 
Sntbef. c. viae unb abfol. c. ein gua funr Beg, 
Richtiweg, maris über bus Mer. 110 


Com) 
gleide Kbwigen, bie Kusglei ung, uti 











ipens&tio, Onis, f. [comy 


emt B) trep. 


Competo 
aliqua c.; o. mercium ber Waatentaufch, 
Taufähensi. 

Com-penso, 1. eigtl. qufammen wägen, 1) 
s einander abwägen, abwägend gleid» 
m, auégleiden, erfegen: c. bona cum 
Plin laetitiam cum doloribus; summi 
Tes mi compensati sunt. glorià; c. vitium 
vel facultate vel copiä. 2) (fhät. Beet.) ez» 
forem, iter. eh 
Comperoo, «. it comparco. 
Compörendinätio, Doni (Spät) unb 
tus, us, m. [eomperenäine) bie Vertagung 
bes richten hen Sprudes bis auf ben 


deitemäögten Tag. 
Comp: 1. [comperendinus] 1) 
ben rijterliden Cprud) im einer St» 
fade bis auf ben brittnüd ten Tag en» 
fegen und bafer bie Parteien auf biefen Tag 
worlaben, reum, 2) von ber Partei, verlen» 
gen daß bie Mechtsfahe auf ten brittnähften 

angefegt werben foll. : 

'ompérendinus, adj. [com-perendie] 
übermorgig, sc. dies levi) ter brittnád fe 
"dum als gehen, » 

ompério (felten -pörior, dn. 

eit qua: erfahren, in [een 

Rrntip. En ngen, befimmte Nagricht 
über Etwas erhalten: c. aliquid, aud de re 
aliqua; c. te illad fecisse; c. aliquid ex ali- 
quo. iron A) Fees eomperior man erfährt 
von mi fecisse ih Jenes getbam 
habe, c. me 3 hoc falli ri EA befannt, daß 
i von i$m getäufäht were. B) particip. Com- 
pertus als adj. a) = befannt, gewiß m. 

: compertum mihi est ob. c. habeo ih 
weiß gewiß; pro comperto habeo fehe für ge» 
wif an. b) compertus flagitii, stupri u. beg 
eines SBergebens überführt, b Qimas ertappt. 

Com-pes, édis, f. (wur im pl umb im 
abi. sing. bit Bußfeffel, Ra vnu od eine Br 
gerne, bie Beinfhelfe, ber 
Beffeln überhaupt, trop. cc. corporis; Yarias 
nivali compede Vinctas (Sott.) zz wurd das 
fefleinde is. 

Oompesco, scul, — 3. (gott. u. Spät.) 
1) tinpbinqeh, burg Zwang jufammene 
halten, auf einen gewiffen Raum befepränfen : 
c. Geryonem tristi undà (Poet.); häufig vom 
Bflangen, babet = befhneiden, vitem, ramos 
fuentes, luxuriantia. 3) trop. im aume 
falten, bänbigen, befdránten, bezäh- 
men, equum, legiones, clamorem, mare; 
(Gom.) c. aliquid facere == nadlaffen. 

Compétitor, oris, s., unb -trix, icis, 
Jf. [competo] der Mitbewerber m einem 
Amte, die Mitbewerberin. 

Com-póto ete. 3. (mei Epät.) 1) intrans. 
A) (fim) yufammengehen,  «tommen, 
siteffen: viae cc., cacumina oc. in unum. 
trep. o) in ber Beit, gufammentreffen, 
fid treffen: res aliqua c. rei alicui ob. cum. 
Te aliqua 3t mit Gtwar pufummen; c. in 
diem auf bem Tag treffen; si ita c. wenn e$ 
fe trifft. D) on anderen Gaden, paffen, mit 
Etwas übereinfimmen, Etwas entfpteden: 
i loci situs ita c., corpus non c. tanto eius 
animo; aetas c. Rimmt, paßt. ‚Hiervon actio 
non c. im eum eine Klage gegen in ii nidt 


Compilatio 


befugt, eà feht (bir) nicht gu eine Klage gegen 
iau erheben. c) m imei tüdtig, fähig 
fein: animus vix c. ad arma capienda; c. lin- 
si, oculis qu gebrauchen fähig fn. 2) (fin) 
auf Etwas zufammen fosgrfcn, cc. unum locum. 
*Compllätio, onis, f. [compilo] das 8u« 
femmentaffen, Blünbern. 
pllo, 1. 1) (PL) jufemmenraffen, 
€. quidquid domi. 2) zufammentaffend 
»lünbetm, berauben, aliquem, oppidum, 
provinciam; e. templa omnibus ornamentis 
Me end aller Si Y 1 
mpingo, pégi, um, 3. [com 
» Peer gu " menfägen, 
aedifüci, navem tabulis 32) irgenbmofin 
hineintreiben, einfließen, verfeden, 
aliquem in carcerem, in vincula, se in Apu- 


su den 
schd« 


pitälis, e, adj. [compitum] jum 
. iorum, . jübri H 
Sm, welgen euf hen Cheidewegen gelten 
wurde. . 
Compitum, i, n. [competo] ber Ort, wo 
gud (oder mehrere) Wege Tulemmaentrefen, ber 


Sheidewe;. 
Com-Pläoeo, coi ober dits sum, 2. 
(orkieff. und Spät.) gefallen, alicui, 
Com-pläno, 1. (Spit) eben madıen, 
ebnen, terram; c. domum nieberreißen; trop. 
€. dura erträglich maden. " 
Com-plector, plexus, 3. depon. eigtl. ff 
mit Eioas qufemmenflechten, »[ólingen, 1) um» 
félingen, umarmen, umfaffen, ur» 
e t. aliquid manibus, aliquem medium 
ms $rb); c. dextram alicujus mit feinen 
iben Händen faffen; oo. inter se fie umermen 
fib; c. urbem obsidione, belagerm. 3) trop. 
umfaffen, faffen: A) — einbegreifen, 
in fd feftn, aliquid; das partic. in paffiver 
fBeb. hoc uno maleficio omnia scelera com- 
plexa esse videntur; o. aliquos ad suum 
scelus mitnehmen, unter — einbefaffen. — B) 
in ber Rede ob. ber Darfkellung jufammenfeffen; 
ausbsüden: c. omnia un& comprehensione, 
sententiam paucis verbis; c. aliquid oratione, 
illo libro. Daher — eine €dluffolot machen. 
C) Etwas mit dem Gite. oder tem. &ehähtmiffe 
wmfeffen — faffen, begreifen, verfichen ob. 
erinnern, c. aliquid mente, cogitatione, 
animo, memorià, unb biMoeilen abfol. (ohne 
tiefe Mblat.) im berfelben SBebeutung D) mit 
bem Herzen umfaffen, c. aliquem. benevolentiä, 
amore gegen Smb. Wohlwollen, Siehe fühlen, 
studio ihm Snteteffe zeigen, beneficio ipm Wohle 
teten beweifen; taber abfol. e. aliquem = 
Zub. lieben, & gbllosophlam mit eife tele 
im. i$ aneignen, . erlangen, 
in Befig nehmen, quum animus comple- 
zus est idoneam nataram. 
Complémentum, i, n. [compleo] b«s 
Nusfüllunge» unb Ergänzungsmittel. 
Com-pleo, évi, ötum, 3. 1) füllen, 
ausfüllen, favos melle, omnia cadaveribus, 
9» ibo et potione; (felten) o. urbem ararum, 


CompltálIoius, adj. [compitalia 
Gompitalien [AT ende Mori) 
tig, dies, ludi. 
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carcer mercatorum completus; c. paginam 
vollfäreiben; c. murum befepen, naves ober 
classem sociis (aud) abfoL) bmannen. 2) won 
A) c. omnia olamoribus, atria fremitu. B) 
illa res c. rcitum omni copiá berficht reiche 
li. C) c. aliquem spe; c. omnia terrore 
ac fug& allenthalden &dreden. unb Sludt ere 
vorbringen; (PL) c. aliquem. erroris et de- 
mentiae. D) — vollftändig maden, voll» 
enden, bas res; haec cc. vitam beatam; c. 
summam proiissi erfüllen, — E) von einem 
Beitraum, finn — purüdiegen, volifáne 
big verleben, c. centum annos, sua fata, 
tempora materna (die Zeit ter Schwangerfchaft). 

Complexio, önis, f. [complector] 1) tit 
BSufammenfóálingung, daher die Berbins 
bung, atomorum c. inter se; c. bonorum 
ber Merein, ber Inbegriff; c. verborum mira 
= Autrud. 2) term. t. A) c. verborum 
bie Beriode. B) die Gonclufion, Shluß« 
folge. C) das Dilemma. D) (Quinct) bit 
Zufammengiehung zweier Silben in eine 
(Phaethon fatt Phaéthon). 

Complexus, us, m. [complector] bie 
Umfchlingung, Umarmung: mundus qai 
omnis complexu suo coóroet; venire in com- 
plexum alicuius in Smbé irme eilen, fid) vor 
Sad. umarmen faffen; ferre alicui complexum 
Smb. umarmen wollen, tenere aliquem com- 
plexu suo Smb. umarmen; homines do c. tuo 
deine Sieblinge. Hiervon a) c. coeli Umfang. 
b) im feinblien Sinne, = Kampf, Hand» 
gemenge: venire in c. alicuius Imbs gleiche 
fam Habhaft werden, mit ifm einen Kampf ans 
fangen. 2) trop. (Quinet.) von ber Rebe, bie 
Verbindung, brevis c. verborum; vitium 
est in c. 

Com-plico, cni (felten cävi), c&tum, 1. 
sufammenfalten, ewideln, «legen, ru- 
dentem, epistolam; motio complicata eine 
mid vet entwidelie, unklare Vorftellung, 

Com-plödo, si, sum, 3. [plaudo] (Epit) 
latfhend gufammenfálagen, manus. 

Complöratio, onis, f. und -tus, us, m. 
[om loro] das gemeinfdaftlide [aute 

epllagen und Beinen, alicuius über 
Imds Tod. 

Com-plöro, 1. gemeinfeaftli und faut 
beklagen, bemeinen, desertos penates, vi- 
vos mortuosque; respublica est desperata et 
complorata = völlig aufgegeben. 

Com-plüres, a (fite u. meift Borflaff. 
-ia), adj. mehrere — verfbiebene, etlige, 
midi wenige (nie «i wirtlider Gomparativus 
mit folg. quam, vergl, plures): cc. mulieres, 
ec. loca; complures hostium. 

"Complüries, [complures] adv. (Bortiaff) 


mehrmals. 
Compl: [complures] adj. pl. (iBer« 
Hafl. u. Spät.) giemlid) viele. 
Complüvium, ii; n. [com-pluo] ber viet» 
edige unbebedte Raum in der Mitte des. cavae- 
dium (f. caus), im weldem has von den Dis 
dern herabfließende Biegenwaffer fid in ein dort 
befinblices iBaffim fammelte, = impluvium. 
Com-póno etc. 3. jufammenfeten, I. übere 
Haupt ohne irgenb einen Nebenbegriff, gufam« 
menfsgen, »fellen, legen, res suas 
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lignum, frondem. Hiervon — betbinben, bete 
einigen, aliquid cum re aliqua ot. (meift Sort.) 
rei alicui. II. mit befonberen Mebenbegriffen: 
A) mit dem Begriff einer Berbinbung zu einem 
Gangen: 1) jufammenfügen, bilten, ju 
Stante bringen, bereiten u. bgl.: genus 
humanum compositum est ex animo et cor- 
pore; c. urbem, templa anlegen; c. pacem 
cum aliquo ftiften, föließen, cbenfo c. gratiam 
inter aliquos. Snsbef. von fdriftliden. Grjeugs 
nifen = verfaffen, fdreiben, librum, leges, 
senatus consultum, carmina; c. tempora 
lliaca (Epit) befingen, Bfáreiben. 2) meig 
Sod) erfinnen, austenfen, erbidten, beue 
deln, insidias in aliquem, mendacia. 3) 
verabreden, in Gemeinfhaft beftimmen, 
»fefegen, aliquid cum. aliquo ober illi in- 
ter se cc. diem rei gerendae (consilium); 
daher ex composito (felten Bloß composito) 
verabrebetermaßen; bisweilen c. consilia — mit 
fid) felöft über feine Befchlüffe aufs Reine tommen. 

B) mit bem Nebenbegriff tes Drbnens: 1) 
ordnen, quredtlegen, »Rellen, capillos, 
togam, cohortes, verba; agmine composito 
im bichtgefehloffenein, georbnetem Zuge, ebenfo 
pugna c. in gefäloffenen Reifen; c. vultum 
das Gfidt in (bie redten) Balten [egen; o. 
verba fünflid ordnen; (Poet.) c. se fh fdjmüs 
den, c. se spondä fid) jureditíegen, c. mortunm 
toro jut », auf bes Parakehett Igen. 2) 
Bei Cite legen — aufbewahren, verwahr 
ren, opes. 3) (Bot. u. Spät.) beftatten, 
beifegen, mortuum, cinerem et ossa alicuius. 
4) (Spät.) Etwas nad) Etwas einrichten, ab» 
paffen, für Etwas geeignet maden: c. 
gestum ad similitudinem saltationis, omnia 
ad voluptatem multitudinis; compositus in 
arrogantiam ber fi benef einrichtet, Uchers 
muth ju jeigen, in dissimulationem sui ser- 
vili veste compositus ald Eflave verfleitet, um 
unbefannt ju fein, compositus in secnritatem 
Eorglofigteit Feucelnt. — 5) von einem Gtreit 
w. bel, beifegen, ausgleichen, litem in- 
ter aliquos, seditionem , bellum ; componitur 
& wird ein Bergleih gemadit. 
Perfonen, beruhigen, jur Ordnung unb Stub 
gurücführen, befhwidtigen, ausföähnen, 
Asiam, socios, aliquem cum aliquo. 

C) mit bem Nebenbegriff eine Rampfé ober 
Weitreits, 1) eigtL, bef. bon Giabiaforen, gum 
Kampf qufammenfellen, gegen einander 
ellen, paarem, c. aliquos inter ae. 2) 
dergleichend zufammenftellen, vergleichen, dicta 
cum factis, (Poet.) homines diis. 3) bei einer 
gerichtlichen Unterfuchung gufammenftellen, con» 
frontiren. 

Com-porto, 1. jufammentragen, »brin« 
gen, führen, frumentum ex tota Asia. 

Compos, Ötis, [com-potis] adj. 1) einer 
Sade mädtig, ber Etwas in feiner Ges 
walt hat, animi, mentis, sui; (felten) com- 

eorpore et animo. 2) einer Gade theils 
Partie im Befig von Etwas, der Etwas ger 
nießt u. bergl. c. patrise, libertatis, rationis; 
(felten) compos praedà ingenti. ‚Hiervon com- 
pos culpae u. bergl. (Bortlaff. u. Gpät.) ful» 
ti an Etwas, o. voti ber feinen SBunfd) er» 
fet. 






6) (Boet.) von. Sete 


Comprehendo 


Compöslte, ad». [compositus] 1) geszd= 
"n regelmäßig, dicere. 2) rubig, gt« 
affen. 


Compösitio, ónis, f; [compono] 1) tie 
Zufammenfegung, membrorum; e. juris 
Abfaffung; o. diseiplinee Gufammenfang. 2) 
die Gintiátung, Wnorbnung, magistra- 
tuum; (nef. c. verborum von einer rbptbmi 
fen Werbindung und Anordnung ber foe, 
der Periotenbau, rihtige Wort» und Gagftellung. 
3) die Belegung eines Gtreites, der Vergleich, 
Wusföhnung, servare cives per .c. 4) Ne Qu» 
fammenfellung gum Kampf, insbef. bos 
Paaren ber, Olabiatoren. 

Compösitor, öris, m. [compono] tex tin» 
ordner, anni; e. operis Berfaffer. 

Compösitüra, ae, f. [compono] (Borflaf.) 
= compositio, ec. oculorum Bugen. 

Compösitus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
sip. von. oomponef 1) sufammengefegt 
(oppor. simplex), verba. 3) (Spit) erbidhe 
tet, erfogen, crimen. 3) geordnet, regel» 
mäßig, toj eingerichtet, sterlih, pugna, 
literae, orator; (Epit.) c. ad aliquid ob. rei 
alicui ju Gtoat geeignet, paffend. 4)(Spdt) 
Tubi, gelaffen, leibenfdjaftéloS, affectus, 
actio; aetas c. gefeht. 

Compötätio, önis, f. [com-poto] bie 
Zrintgefeltfchaft (Neberfegung des griedifghen 
Suumdasy 

Compötio, 4. [compos] (Borflaff.u. Spät.) 
füeilpeft magen, aliquem re aliqua ob. 
rei alicuius.  Qjitro. pass. = Etwas erlan» 
gen, befommen. 

Com-pótor, öris, m. u. (Bor. u. Epät.) 
-trix, ics, f der Mitteinker, Gaufbrus 
der, tie Mitirinterin. 

*Compransor, öris, m. [com-prandeo] 
der Mitfhmaufer. 

Comprécátio, önis, f. [comprecor] (ftt.) 
das Anfiehen, nrufen einer Gottkit, 

Com-pröoor, depon. 1. (Wotll. u. Poet.) 
eine @ottSeit anflehen, anrufen, deos, fidem 
coelestium ; au) c. Jovi, u. abfol. = flthen, 


en. 
Com-préhendo ot. -prendo etc. 3. 1) 
aufammenfaffen, umfaffen, faffen, aliquid; 
©. aliquem = umarmen. — leon trop. A) 
mit ben Ginnen Etwas auffaffen, wahrnehmen, 
c. aliquid sensibus. B) mit bem Gift 
Etwas umfaffen — begreifen, verftchen, wife 
fen, fi erinnern u. dergl.: c. aliquid scientiá, 
cogitatione, animo, mente, memorià (aud) 
abfol. one tiefe Wörter). C) mit einem Ges 
fühl ober einer Meußerung beffelben umfaffen: c. 
aliquem amieitia $reunbfepaft gegen Symb. fübe 
ien, omnibus officiis alle möglichen Dienfte ifm. 
erweifen. D) in ber 8ebe oder ber Särift ums 
foffen, barftellen, ausbrüden, begreifen, 
eandem rem plaribus verbis, aliquid brevi 
ob. breviter; c. aliquid numero — jiblen. 
2) (inbem der fBegriff der Präpefltion gan) oder 
beinahe gang verfäwindet) greifen, ergreifen, 
aliquid manu. JInebef. A) feinblid) Symb. ob. 
Etwas greifen, fangen, feftnebmen, atte 
fitm: o. conjuratos; c. naves, vehicula Ber 
fálag auf — Iegen.” B) vom Beuer, ignis e. 
robora ergreift bas Gichenholg, domus compre- 


Comprehensibilis 


henditar igni wird vom Zeuer ergriffen, aber 
auf) casa comprehendit ignem fängt Seuer. 
C) ein Berbrehen entbeden (alfo nur mit ab» 
racten Gubft., vgl. deprehendo), facinus, rem. 
iren (Boet.) — deprehendo, ben Berbredher 
ertappen, furem. 

Compréhensibilis, e, adj. [compre- 
hendo] (ein zur Ueberfegung te griech. zard- 
Anntog wahrfh. von Gicero gebiltetes ort) 
feflid. A)= mit ten Ginnen ergreiflidh, 
was mit ben Ginnen bemerlt werden Tann, fo- 
ramen c. sensibus fióibar, B) mit bem Geifte 
agreiflih — begreiflid, verftánblid. 

Com; io, önis, f. [comprehendo] 
1) tee. Oi reifen mit ben Händen, bab. = Gre 
greifen, sontiam — ffrretitung. 2) trop., A) 
von ber Büebe, a) die Zufammenfaffung, Bere 
fnüpfung, consequentium rerum cum primis 
eonjunctio et c.; bafer bie periobifche Ab;clie- 
ung, ber Bau, universa c. et species orationis. 
b) bie Periode, ber Gap: c. verborum; c. 
mumerose cadit. B) griftig, a) abstr. das Be» 
greifen. b) concr. bet Begriff. 

Compresse, [comprimo] adv. mit comp. 
gedrängt, fur, loqui. 

Compressio, önis, f. [comprimo] ba 
Zufammendrüden, ba. a) die Umarmung, 
b) trop. Die gebrängte Kürze in ber Bebe. 

Compressus, us, m. (unt im.abl. sing.) 
[comprimo] = compressio. . 

Comprimo, i, pressum, 3. [com-pre- 
mo) 1) qufommendrüden,  jufammene 
pteffen, digitos, corpora inter se; c. ordines 
ichter medien; proverb. compressis manibus 
sedere bie Hände in ben do) fegen. Hieon 
e. aquam — befchlafen, vi nothjüchtigen. 2) 
gurüd$alten, anhalten, dämpfen, unters 
drüden, hemmen u. bergl.: o. animam, ma- 
mum; c; vocem, seditionem, audaciam et fu- 
rorem alicuius; (felten) c. aliquem; (Bortlaff.) 
c. se w. vix comprimo me quin in eum in- 
volem; c. frumentum — midt ausgeben. 3) 
= geheim halten, verhehlen, verfdmelgen, 
delicta, famam rei alicuius. 

*Compröbätio, önis, f. [comprobo] tie 
SSilfignng. 

e Gompröbätor, Oris, m. [comprobo] ter 
iger. 

Com-próbo, 1. 1) Etwas völlig billigen, 
i$m feinen vollem Beifall fdenfen, «6 gut 
und rigtig erfläten, legem, sententiam, factum 
alicuius; c. numen deorum an bie Mad ter 
Götter glauben, fle erfennen. 2) Etwas Andern 
eis wehr, ridtig u. f. w. bartbun, ber 
weifen, rllären, Etwas befätigen: for- 
funa c. hominis consilium bewies, bof der Plan 
Tidtig wer; c. rem aliquam testimonio suo. 

Com; 1, n. [compromitto] ge» 
genfettiges Verfpreden, f. compromitto. 

Com-prömitto etc. 3. juribifdet term. t. 
fi gegenfeitig bei Geffepung. einer gewiffen 
Geldbuße ver[preden, bie Gntfeheidung einer 
Weätsfreitigleit auf den Spruch eines arbiter 
exsmmen ju Teen, eg "m 

Compse, ae, f. Stadt der Girpiner in am» 
xium. Davon -Ani, Orum, m. pl. die Gin» 


wehner von G. 
Comptus, adj. unb adv. -e, f. como. 
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Comptus, us, m. [como] (Borflaff.) der 
Searfhmud, die grifur. " 

Com-pungo, nxi, nctum, 9. eden, über 
«U bin fidem, aliquem dolore; compunctus 
notis Threiciis — gebrandmarkt ob. táttomitt; c. 
carmina notis (weifelh.) mit Zeidhen bes Tabels 
hier und da anftreihen; trop. colores qui cc. 
aciem bas Gefiht (bie Slugen) angreifen; ipsi se 
co. acuminibus = bringen fi fefbft in Vers 
Tegenbeit, 

Compüt&tio, ónis, f. [computo] (Spät.) 
das Sufommenreónen, bie eredi nung; indbef. 
die Ängftlihe, = Knauferei. 

*Compütätor, öris, m. [computo] (Epit.) 
der Bereäner. 

Com-püto, 1. jufammenreónen, bes 
tenen, übetfdlagem, annos, latitndinem 
Asiae; c. rationem rel alicuius eine &ade bes 
tenen ; (Poet.) facies tua c. annos zeigt deutlich 
dein Wüter; c. literas = langfam außfpredhen; 
abfol. — feinen Vortheif beredinen. 

Com-putresco, trai — 3. (Berfíaff. und 
Spät.) verfaulen. 

Cömum, i, n. Stabt in Oberitafien am Ta- 
cus Larius, je&t Gom». Dav. e, adj. 
und subst. -enBeB, ium, m. pl bie Ginwopner 
von G. 

Cón&men, inis, n. [conor] (Bot. 1) tie 
Anfrengung, Bemühung; sumit c, eundi 
frtngt Ah an um qu gehen. #2) bie Gtüge. 

Cönäta, örum, n. pl. [particip. von conor] 
das Unternehmen, Wagnif. 

Cönätio, onis, f. [conor] (Spät) bit tin» 
ternehmung, Beftrebung. 

Cönätus, us, m. [conor] 1) der Berfud, 
das Unternehmen; conatum capere ad erum- 
pendum einen. Berfud; modem; conatus resi- 
stendi Biberftanbéverfudj; repressi nefarios tuos 
oc.-2) die Bemühung, Wnfrengung: magno 
conatu facere aliquid. tton — Trieb: 
belluae habent c. ad pastus capessendos. 

Con-oäco, 1. (Epät.) betaden. 

Con-caedes, ium, f. pl. (Spit) der Ber 
Hau, eine Menge neben einander gefällter Bäume. 

Con-eälöfkeio etc, 8. gang erwärmen, 
aliguid. - 

: 'Con-o&leo, — — 2. (Vortiafl) fehr warm 
fein. 

Con-o&lesco, lui, — 3. fehr warm mer» 
ben, fid erhigen: corpora nostra cc. ardore 
anirhi; trop. (Gem.) vor Liebe erglühen. 

Con-eallesco, lui, — 3. eigentlich Harte 
Hautfwielen belommen, bafe trop. 1) Rumpf 
und gefühllos werden. 2) gemigigts, tlug 
werben: animus c. usu. 

Con-cáméro, 1. (Spit) wölben, tem- 
plum. * 

Cone&nus, i, m. ein Mann aus ber wilden 
Wölterfehait ber Concani in Spanien. 

Con-eastigo, 1. (Borllafl.u. Spät.) art 
jüdtigen, aliquem. 

Con-cávo, 1. (Bot. u. €pit) höhlen, 
frumme ob. hohl maden, brachia. 

Con-oávus, ad hohl, gewölbt, ger 
trümmt, spelunca, vallis; cc. brachia cancri 
gegen einander gefrümmt, unda c. aufwallend. 

Con-08do ete. 3. I. intrans. 1) von einer, 
Stelle irgentwohtn fortgehen, gehen, fid) bes 
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geben, ab aliquo, trans Rhenum, Argos ha- 
bitatam. Hier. A) — fliehen, in Capitolium, 
ex Italiá aus S. B) in Etwas gerathen, tom» 
men, gu Etwas übergefen: c. in paucorum 
ditionem; c. in deditionem fid übergeben, in 
matrimonium eine Gbe eingeben; c. in condi- 
ciones, sententiam. tie Bedingungen annehmen, 
„einer Anfiht beitreten. C) (Tac.) c. vi 
BIoß c. — flerben. 2) der Uebermadht ob. übers 
Haupt ber Ueberlegenheit meiden, aus bem 

injuriae, dolor c. medicinae; 
. ‚ben. 3) begüglich Rang, Ans 
fehen u. bergl. weichen, acd geben, den füortang 
qugefeben, vor Smb. zurüdtteten: o. majestati 
illius viri, c. alieni re aliqua (aud de ob. in 
re aliqua). 4) bem MBiflen Smbé meijen = 
fid fügen, nachgeben, wilfehten, geboren, 
matri suae; senatus c. postulationi meae. 
5) vergeben, nerzeihen, Frufepuläigen, alicui, 


temere 








1) einräumen, qugefteben, 
geRatten u. bergl., Imd. Etwas fabens, 
thune, fagens u. f. m. laffen: o. amicis 
quidquid velint, Atheniensibus principatum, 
id tempus quieti; c. Siciliam abtreten; c. tibi 
ut de hoo loquaris; (Port. u. Spät.) c. aliquid 
facere, conceditur hoo uti e$ ift erlaubt. 2) 
einräumen = eine te ed nd, | ugeben: c. 
eos esse mortuos, bed 2 
bes unter 1. angeführten bs ) c. ut animus 
me intereat; haec conceduntur esse facta man 
seu, daß tiefel gefäehen iR...) — condono. 
A) Goes. um Zu Willen opfern, aufges 
ben, = ‚von Etwas abfichen: c. ai las 
tibi petitionem B) 
gehen faffem, verzeihen, alicui  pecoata. 
‚Hiervon c. alicui aliquem Smb. um Imds 
willen vergeifen, c. aliquem senatui; c. 
peccata liberorum misericordiae ntum, 
aus Mitleid mit den Eltern den Kindern dre 
Verfehen vergeißen. 

Con-o&lebro, 1. = ein verfi Calebro, 


was man febr. 
Concentio, ónis, f. (concino] (felten) ge» 
meinfdaftlider Gejang. 

Con-oontärlo, 1 (Hi) in Genturken vere 
fammeln, daher drop. jufammenbáufen u. 
bergl., IL, geophantias 9b. metum in corde. 

Gen Eus u, m. [coneino] 1) bergufam» 
menflimmente fang ob. Mufit, der Gintlang, 
die Semen, famenifóe Duff, c. vocis 
lyraeque; insbef. (Spit) = einfimmiger Weis 
fallsruf im Theater, ‚Hiervon meton. — ber qu» 
fammenfingente Ghor ob. gufammenfyiclenbe. Sup. 
2) trop. die Webereinftimmung, Ginigteit, 
grfige ermonie, actionum omnium, doctri- 
marum; c. noster gutes SBerbültnif , inigtet. 

Conceptäcülum, i, n. [concepto ten con- 
ipio] (epit) das EUM f, Ort wo man 
Eiwas aufnimmt unb bewahrt. 

Conceptio, önis, f. [coneipio] eigtl. das 
Zufammenfaffen, baje 1) bie Empfängniß bes 
Beiden, 3 e efeffungi juriftifdec Formeln, 
judiciorum privatorum im cibilen Sedtifaden. 

Conceptus, us, m. [concipio] eigtí. das 
Bufammenfaffen, Wuffaffen; Rh A) e 
Qupfingnif des ZBeiber. Gieron (Spit) 
die Leibesfrucht fef. B) c. bes [3 








Concido 


fommen bet Beueröbrunk in einem Df. C) c. 
aquarum bei Zufammenftömen, infammein von 
Grwäflern. 

Conoerpo, —, ptum, 3. [con- ) 0 
yerpflüden, Verreißen, epistolam. Top. 
Sm. fhelten, Suräßehe n, aliquem. 

Concertätio, onis, f. [concerto] ter 
Wettkreit, babet übe, der Streit, Kampf, 
inbef. ber Wortfireit, Disput: jejuna c. ver 
borum. 

*Concert&tivus, adj. [eoncerio] (Ey) 
gum Gtreite gehörig: accusatio €. — 
Sontraflage. 

*Concertätor, öris, m. [concerto] (Tac) 
der Steeiter — Nebenbupler. 

*Concertätörius, [concertator] adj. yum 
Worttampf gehörig. 

Con-certo, 1. 1) wetteifern, taber Täm- 
pfen, fiteiten, proelio. 2) insbef. mit Wors 
ten reiten, einen Wortlampf führen, dispne 
titen, cum aliquo de re aliqua; quae con- 
ry sunt beéjenige worüber geftritten mor» 
ben ift. 

Conoessio, onis, f. [concedo] das Su» 
gefieben, ixiumii, die Gilaubnif. 

Con-oesso, 1. (Borllafl. u. Epät.) aufs 
hören, nalaffen, loqui gu fpreihen. 

Concessus, us, m. [concedo] nur im aM. 
sig., mit — JPdrlewbnij, Bugrhinbaij, 


tuo, deorum. 
ae, f. [sóygm] 1) tie Mufgel: 
oc. unionum erlenmufgeln. 2) iere. A) (Boet.) 
insbef. die Burpurjónede. B) bie Berlen« 
mufdel oder bit Bere, C) vie Mufgel« 
fale. D) Ggenfinbe von ber Borm einer 
Mufgelfchale, 3.8. ein Oelfläfiähen, ein Galdene 
Süchachen, Caljfüfden u. bergl. 
Conohis, is, /. (fot lott.) eine irt Bohne. 


chita, ae, xoyyísne] (PL) ter 
Süufáelfaminier: 
Conohüla, ae, f. (pit) demimwt. von 


concha. 


ConohjliA! [conchylium] 1) pur« 
purfatbrne vestis. ne (Spät.) tr 
sete bet. 

Oonchglium, i ». Dreygihas] 1) bt 
Säalthier Miei up 3) insbe. bie Hufen. 
3) eine Urt Burpurfhnede. Davon A) ber. 
Burpur, bie Burpurfarbe. B) Burpurs 
Heiden. 

Concido, — 3. [con-eado] 1) quem 


mene. ob. PA allen, »ftürgen, domus c.; 
illec.in fimo, sub onere. 9) franls, verwundet 
ober tobt jur Gre fallen, „fallen“ Bef. im 
Kampfe: illi co. mutuis ictibus, multi cc. in 
proelio; hostia c. ante aras wird gefdhlachtet. 
3) = gänglid finten, »geRürgt wer« 
von. fi verlieren, »verminbern, jebe Kraft 
‚ober allen ZBerth verlieren, venti co. bie Binde 
legen fid; domus ejus c. ging zu ©rumde, fiel, 
ebenfo Carthago c., Phocion c. uno crimine; 
concido animo od. animus (mihi) concidit idj 
verliere ben Muth; senatus auctoritas c. verliert. 
fi, fintt, nomins artificum cc. verlieren 

win. fides ejus c. fein Credit fintt; bellum. 


“u En adit. 
o, idi, isum, 3. [con-eaedo] 1) 
Noe serhauen, butápaum, » 





Concieo 


gnà, naves; ager concisus fossis burchfchnit» 
im, ebeufo itinera concisa unterbroden. 2) 
im free nieberhauen, fällen, hostes. 3 
grbem — durhprügeln, peitfden, ali- 
quem virgis. 4) trop. A) von bet Rebe u. bergl. 
deri dein, in fein? Tpelfe auföfen, sententias, 
numeros. B) burd) Wort od. That ju Boden 
fälagen, gu Grunde ridten, vernidten, 
audoritatem senatus, aliquem; c. aliquem 
tois voluminibus — gänzli gu wein 
Bini (PL) c. aliquem articalatim == völlig 


ea cloo ivi, itum, 2. au -io, -Itum, 
4. (nef oc. u. Epit) 1) ufammen her- 
beitommen faffen, streiben, «bringen, «führen, 
fenmeln, multitudinem ad se, exercitum ex 
tots insula. 2) (indem ber Begriff der Präpoe 
Rim. verftindet) in. Bewegung fen, aufs 
regen, erfpüttern, treiben u. dergl.- amnis con- 
dius imbribus; tela concita geworfen, saxa 
concita tormento gefdjleubert. 3) trop. A) Imb. 
wleidenfhartlihe Stimmung fegen, aufe 
ttgen, aufreigen, plebem contionibus, ho- 
stem; concitus cupidine, ir& lribenfdjefilid) ber 
"gt bon; concitus in aliquem (Epät.) gegen 
Im). aufgebracht; concitus divino motu von 
tur Gottheit angetrieben, Begeifert. B) eine 
teienfäpaft, Tätigkeit od. einen Suftanb erregen, 
erzeugen, veranlaffen, seditionem, tantam 
mil, varios motus animorum, bellum. 
'oneilä] s [concilio] der Ber» 
gimnlangepte qum Handelsverfehe od. 
Reätsverhanblungen , der Marktplag; c. damni 
(PL) von finem Borbell. 
lo, önis, f. [concito] 1) das Zus 
ion de Berbindung, Bereini- 
gung, c. et consociatio generis humani. itrb. 
trop. a) (bie Vereinigung im ber Gefinnung), das 
Snianın der Gemüther für fid ob. etwas 
Anderes: conciliationis causa; hoc valet ad c. 
b) — bie Geneigtheit qu Quat: prima est 
hominis c. ad e& quae sunt secundum na- 
turam. c) Gmpfeblung, &,Haturae. 2) tie &r=- 
werbung, Erwirkung, graf 
Conelitàtor, Le m. concito] elgtl, ber 
Sufemmenbringer, davon ber Urheber, Vers 
mittfer, nuptiarum, proditionis. 
*ConellAtrloüla, ae, f. demimt. von 


a atriz, 
trix Tele f. f. eigtl. bie Sufammens 
ecu 1) die Urheberin, Gtifterin, ora- 
lio est c. societatis humanae. 2) bie Unter« 
Mmbferim bei einer Qe ober einer Liebfehaft, 
Rupplerin. 
*Conclliäthira, ae, f. [concilio] (Spit) 
Wt Zuppelei. 
Conoiliätus, us, m. [conditio] (Zuer.) nur 
im onchidi ipérbinbung, Vereinigung. 
mit % 
5 von concio] 1) Beiteht? alle Te mb. 
EY (epit) einer Cade ergeben, zu Etwas ges 


aigt, yaluptat 

lu ieo?] 1) (Borflaff. u. Spät.) 
deebinden, vereinigen, corpors. 2) trop. 
4) in der Gefinnung vereinigen, befreuns 
dem, geneigt. u. freumblichgefinnt maden, gün« 
Rig Rimmen, gewinnen, aliquos inter se 
"Bb aliquem alicui; auch bisweilen abfel. = 
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für fh gewinnen, günftig fimmen, judicem, 
animos hominum; nihil est accommodatius 
ad conciliandum (&pät.) mer geeignet die Ger 
mäther e gewinnen. Hiervon = empfehlen 
(Smb. @itwas ans Herz bringen), quas res pri- 
mas natura conciliavit. 5 dureh Vereinigung 
Riften, pacem, nuptias 3) verfdaffen, 
berfaffen, etmirfen, alicui aliquid; c. 
alicui servum (fäuflih), pecuniam durch eif 
eb. auf andere Meife. — mébef. c. alicui muli- 
erem burá Werbung od. (häuffger) durch Kuppe» 
Tei Imd. ein Mädchen als Braut ob. als Buhlin 
verjchaffen, daher — werben od. — fuppeln. 4) 
fid) erwerben, «bereiten, qu Stande bringen, 
erzeugen: c. sibi amorem ab omnibus, famam 
eloquentiae, favorem ad vulgum, odium. 
lum, ij, n. leiso?] 1) (meift Boctaff.) 
die Bereinigung, Verbindung; hoc c. mihi 
tecum mancbit Band, iBerbinbungémittel. 2) die 
Bufammentunft, fowohl abstr. — bas Zus 
fammentommen (Camenarum ibi cam Ege- 
ria cc. aen als concr. — tie Berfamm- 
fun (bef. eine, ju weder man gefommen iR, 
m jb. feredjen qu hören ob. bergl, vgl. con- 
silium, contio, comitia): c. deorum, esse in 
uno c.; habere c. eine Verfammlung halten, 
convocare, dimittere c.; esse concilii Mitglied 
einer Berfammlung fein. Oft insbef. = Lands 
tag, t Beltioecfem tung u. bergl. 


Coneinne, 
"$n Aerei Lt Dus 

Concinnit concinnus] paf« 
fenbe u. etaed FR inbung, €din» 
beit, Qarmonie: insbef. c. verborum, senten- 
arum eine durch Tunfigerechte unb gefdymad'volle. 
Verbindung unb Stellung ber Worte unb Gäge 
bewirkte Zierlichfeit unb Cainpet des Style, bie 
abgerundet Form. 
*Co tüdo, inis, f. [concinnus] ber 

Rebefámud. 


inno, 1. [coneinnus] (Vorflaff. unb 
Spät.) 1) gebirig u. tunfgereht gufammens 
fügen, ordnen, gureht legen, pallam; c. 
ingenium ridtig "autbilben. 2) bewirken, ver» 
urfaßen, erjtugen: consuetudo c. amorem; 
vis venti c. hiatum. 3) (PL) Smb. zu Etwas 
maden, c. aliquem insanum; c. uxorem la- 
erimantem jm Beinen bringen. 
Concinnus, adj. mit comp. eigtl. = gehäri 
und Hanf Tufarimengefügt, nett, roy 
sierli, facies, insula; heluo c. elegant, m 
bet Mobe. 3) insbef. von ber Boe u. bei, 
vn Megeln der ung und bes Orfdmadt gemäß 
gebildet unb abgerundet, gefhmadvoll, jiet» 
Tid, armonifó, gefällig, treffend u. bergl., 
genus orationis, sententiae ; c. reditusad rem 
gefäjict, behend; aud) von Verfonen, o. in bre- 
fiato respondendi treffenb. 3) (Rort.) gefällig, 
tnebm, geeignet, ies ut ooneinnum est 
(ej wie e bequem ift. 
onen Inni, entum, 3. I. intrans. 
iufammen V 2) von ren qu) 
frumenten, A) c. jragoede contionanti (mit 
der gibt) PR RA ;) von mehreren Infirus 
menten, gufammen ertönen, serfäallen, tubae, 
eornus cc. O) trop. übtreinftimmen, hats 
moniten, cum aliquo, cc. inter se. II. 
eemeinfójaftlid) cinfimmen, eztónen lofo 








Jeoncinnna] 1) funfees — 
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fen, aliquid. Hiervon A) = preifen, bes 
fingen, aliquem, laudesalicuius. B) c. omen 
(Boet.) durch fein Gefchrei ein Wahrzeichen geben. 

Conolo, fit$e Contio. 

Wo, 1. [coneipio] (Borflafl) er« 
greifen, aliquem. 

Coneipio, cöpi, ceptum, 3. [capio] 1) 
sufammenfaffen, auffaffen, in fid auf» 
nehmen, ergreifen, faffen: vas c. cquam; o. 
ventum veste auffangen; c. ignem, flammam 
Beuer fangen, (Soet.) trop. — vor Liebe erglühen, 
verliebt werben. 2) vom Weibe, empfangen = 
fáwanger werden, ex aliquo duch Smb, 
aud c. aliquem ex (de) aliquo ein Kind mit 
Symb. zeugen; bavon (Poct.) concepta crimina 
= bie dur ein Vergehen erzeugte Leibesfrucht, 
unb subst, Conceptum, i, n. bad Empfangene 
= die Sibetfrudt. 3) trop. A) (PL) c. aliquid 
oculis Etwas fen. B) c. mente, animo, aud 
abfol. c., a) fid) Etwas vorftellen, an Etwas 
denken, Gtwos in Getanfen. haben, magnitu- 
dinem hominis, lucos ibi esse; c. imaginem 
fib eine Sorfellung Bilbem. b) — verfehen, 
begreifen, faffen, aliquid, quam fatigati 
simus, C) eine Leibenfhaft, ein Gefühl, einen 
Plan in fi aufnehmen, fafen, empfangen und 
dergl. ftn, gu empfinden od.nähren 

















gen, auftommen laffen, baf. Begen, 
empfinden, fühlen, iram, amorem, spem [^ 
c. aliquid spe Gmcs Hoffen); c. tantam cupi- 
ditatem auribus dur bie Dbrm. b) aus» 
77 77 7* wedulbentommen laffen, 
m; c. scelus in se; (Spit) 
» befihfießen. D) in Worte 
a) in beffimmten Wusbrüden 
formel qu Gtwas_auffehen, 
ob. färiftlich auffegen, vadi- 
monium, jusjurandum, foedus. b) Etwas feier« 
Tid und in Beftimmter Borm anfündigen, ans 
fagen, ferias Latinas, auspicia, bellum. 
Conolse, ade. [concisus] (Epit) itr» 
Rüdett, deteilfirt. 
.*Conoisio, onis, f. [concido] bie Ber» 
Rüdtlung der Säge in ihre eingelnen Ofitber. 
Concisura, se, f. [concido] (Spät.) 1) die 
Bertheilung, aquarum. 2) (?) die Blige. 
Con ^ [particip. von vencido] abs 
gebroden, furj, sententiae, disputationes. 

*Coneltämentum, i, n. [concito] (Spät.) 
tat Aufregungsmittel, 

Concitäte, adv. mit comp. [concitatus] 
*1) fänelt, 2) Seftig, ritenfdafilió. 

Conolt&tio, önis, f. [concito] 1) bit ra[dje 
Bewegung, remorum. 2) bie Wuftegung, 
der Sumult, Auflauf, plebe c. contra pa- 
tres. 3) die @dufeegung bes Gemüthe, Irbene 
faftlie Heftigfeis, animi, vehementiores cc. 
animorum. 

Coneitätor, oris, m. der Erreger, Auf- 
wiegler, belli, turbarum. 

Coneitätus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von concito] 1) raf, fdnelI fi fenem, 
tifenb, equus, conversio coeli. 2) trop. auf» 
geregt, ig, pater, affectus. 

Con-oito, 1. 1) tafd) u. heftig bewegen, 
streiben, «jagen: e. classem remis; c. equum 
anfpornen, antteiben, cc. equos adversos fit 
geloppirten gegen einander; o. tela. tafd abfenben; 








Conclusio 


c. se in fugam fi eiltnbé auf bit Bludt ber 
geben. 2) trop. A) anregen, aufteigen, an» 
treiben, Symb. ju irgend einer [eibenfdjafiliden 
Stimmung od. That bewegen: e. judicem ad 
fortiter judicandum, multitudinem ad arma; 
c. aliquem in (adversus) aliquem; c. animos; 
häufig concitatus irä, dolore u. bergl. B) eine 
Teipenfihaftfiche Stimmung ob. Thätigfeit erregen, 
erzeugen, bewirken, veranlaffen, seditionem ao 
discordiam, lacrimas totius populi, invidiam, 
odium. 

Coneltor, öris, m. [concieo] (feit) = 





concitator. 
Conclämätio, önis, f. [conclamo] das 
vereinte laute Rufen von. Mehreren, c. 


totius exercitus, 

*Con-cl&mito, 1. (P!) laut rufen. 

Con-olámo, 1. 1) jufammene, auf ein 
Mal rufen: oc. victoriam; vos cc., patriam. 
a me esse conservatam; conclamantibus om- 
nibus; mibe. conclamatnm egt ad arma; c. 
vasa (= ut vasa colligantur) u. blo. c. den 
Befehl geben, daß bie Goltaten ihre Gerátbe zus 
fammenpaden follen, bamit man ten DMarfd ber 
ginnen fnne, alfo Zeichen qum Aufbruch 
geben. 2) (Bot) gufammenrufen, Berbeis 
tufen, socios, S) von einem Einzelnen, laut 
unb heftig rufen, ausrufen: c. Italiam? 
caupo c. aliquem esse mortuum, quid ad se 
venirent; c. deos (Spät.) anrufen. 4) Inabef. 
c. aliquem (mortuum), Píagenb einen Berftors 
benen mehrmals beim Namen rufen (mas bei 
ben Römern bis zur vollendeten SBefattung. Eitte 
war); hiervon conclamatum est e& ift vorbei; 
post conclamata suprema nad) vollenteter Qr« 
weifung ber legten Gore. 

Conoläve, is n. [con-clavis] ein „Ber 
fáuj^, ein (verfäließbaret) Zimmer, Gemad. 

Con-olüdo, üsi, üsum, 3. [claudo] 1) ein» 
fließen, einfperren, bestias, uxorem, ali- 
quem in cellam; (Gom. ut ab illa excludar, 
huc concludar tamit id an ber Ehe mit jener 
verhindert unb jur @he mit biefer gejwungen 
werbe; mare conclusum bom ande umgeben; 
urbs c. portum begrenjt. 2) trop. A) gufams 
menfaffen, einbefaffen: c. multa uno vo- 
lumine; c. omnia judicia in hanc unam for- 
mulam, jus civile in angustum locum befhrän« 
ten. B) = fließen, vollenden, epistolam; 
facinus summa crudelitate perfectum et con- 
elusum. C) in der Ahetorif abfhließen, abs 
tunden, ber Rebe ehpifmifhen Sall u. Rundung 
geben, sententias, c. ordinem verborum alia 
terminatione. D) philofoph. term. t. fließen, 
einen Schluß maden, folgerh, Bemifen u. 
bel: hoo modo c., summum malum esse 
dolorem; in derfelben Bedeutung c. argumen- . 
tum, rationem; quatuor sunt capita quae 
concludant nihil esse etc. e# find vier Qaupte 
füge, aus denen man folgert u. f. m.; argumenta. 
ratione concludentia fBemelft, die eine Eluße 
folge bilden, enthalten. 

* Conolüse, adv. [concludo] tfytmifá) ab« 
gefchloffen, abgerundet, dicere. 

Conolüsio, önis, f. [concludo] 1) tie 
Ginfálicbung, imb. = Belagerung; 2) 
der Schluß, das Gnbe, muneris tui; insbef. 
der Schluß, Musgang einer Rede; o. orationis 





Conclusiunoula 


«t quasi peroratio. 3) bie ripijmifde Muscde 
hu ripthmijy mu [pee 
verborum, sententiarum. 4) t Schluß, 
€álujfolge, ber Ehlußfap, die Gon» 
dufon; in berfelben Bedeutung c. rationia. 
Conelüsiunoüla, ae, f. demiwt von 
yc 
lo önis, f. (felten, ela Ueber 
fehung ds: gritdj. Pr En compo- 
atio = evunócio») die Gpei[egefelifdaft. 
Con-oölor, oris, adj. (Bott. u. Spät.) geld» 
farbig, von glide: Barbe mit mel Anbeem, 


*Con-oömitätus, adj. (PI) begleitet. 
*Con-oópülo, 1. (Lucr.) verbinden. 
Con-oóquo etc. 3. 1) (felten) gufammen « 
toden, odores woflrir$enbe Gaden. 2) weich 
maden, daher insbef. im Magen verarbeiten — 
verbauen, cibum. 3) rop. *A) c. se (Pl) 
#4 ärgern, abmühen. B) = ertragen, aud» 
Reben, dulden, famem, aliquem senatorem. 
C) &imas reifli überlegen, bebenten, ali- 
quid; c. clandestina consilis ausbrüten. D) 
fij Etwas (chwas Gebitteé u. berg.) völlig an» 
eignen, vergeben Lernen, aliquid. 
Concordia, ae, f: [concors] I. die Gin» 
tradit, Ginigleil, Harmonie, Uebereinftimmung 
(Wr &müsher, von inneren Verhältniflen , vgl. 
Pax u. otium): c. equestris unter ben Bttern, 
omnivm ordinum swifcen allen Ctünten; con- 
firmare c. cum aliquo, ebenfo jam vos redistis 
in concordiam ; aspernari concordiam bie @ie 
might mit Smb. werjámáen. Hiervon (Wort) 
timer . IL aM @igenname: 1) bit 
itin ber Eintracht, bie in Rom mehrere Heili 
Hümer hatte. 2) Beiname bes Kaifers Bit 
1. [concors] einig fein, har« 
menirem, übereinfimmen: fratres cc, tu 
« cum illa; animi opiniones judiciaque cc., 
wrmo c. cum vit; (Boet.) carmina cc. nervis, 
wi 








Conoorditer, adv. mit comp. u. sup. [con- 
com] eintrád tig, einig. "wb 
Concors, dis, adj. mitcomp. u. sup. [con- 
eor] einig, einträßtig, übezeingimmenb, 
Jarmonirend (f. concordia): fratres cc., 
©; regnum iis fuit non solum commune 
sed etam c. fit befaßen die fünigewürbe nicht 
Vj in Gemeinfdeft, fondern aud) in Eintracht; 
amita c.; concoldi sono (Wort) einftimmig. 
Oon-orédo etc. (Motif. -duo, dui) 3. 
anvertrauen, übergeben, alicui aliquid; 
me aliguem alicui in custodiam. 
/n- 1. völlig verbrennen, vi- 
wbem .  . 

I-Gröpo etc. 1. 1) intrans. far tönen, 
tenfáen, fánarten: arma cc. dröhnen (indem 
fe gegen einander geflogen werden), unb multitudo 
t. armis fehlägt bie Waffen brünenb gegen einander; 
(Gem.) fores, ostium c. e& wirb an bie Thür 
Sfélagm (vom innen, jum Beiden, daß Imb 
kenertoummen und die Thür alfo — nad außen 
— geöffnet werden wird, weldes bei ben älteren 
Git Sitte gewefen fein fol); c. digitis mit 
kn Singen fdnaljen. 2. (Rott) trans. ertönen 

, aera. 








-CresQO etc. 3. él gufammen- 
wacfen, daher fid) verdichten, gerinnen, ere 


157 


farren u. i lac c., aqua c. nive, sanguis 
c. frigore; (Bot) ora cc. rigido rostro ber 
Mund wird in einen farren Schnabel verwandelt. 
2) entftehen (bef. burd) SBerblótung), fid bil» 
ben, re aliqua aus Gfuat; ebenfo das particip. 
concretus neutral, c. esse ex re aliqua (inde) 
aus ias gufammengefegt, entftanden fein. 

Conorötio, önis, ^f. [concreseo] das Zus 
fammenwadfen, die Beridtung, corporum, 
individuorum; c. mortalis Materie, materielle 
Befchaffenheit, wie bei ftecbliden. Wefen. 

Conerötus, adj. mit comp. (particip. von 
eoncresco) 1) jufammengemadfen, gufams 
mengefeht; crines cc. sanguine jufammen« 
fibenb. 2) verdichtet, dicht, geronnen, air, 
corpora, humor, lac; (Bott) dolor c. = 
Afränenlos. 

*Con-eriminor, depon. 1. (PL) Klage 
fügren, Magen 

*Con-erüoio, 1. (Lucr) Ratt peinigen, 
aliquem. 

onoübIna, ae, f. [concubo] bie Gon« 

eubine, Beifläferin, Brau, die mit Smb. 
im Goncubinat Iebt, fe concubinatus (vgl 
pellex); bisweilen überhaupt — Buhlerin. 

Concübinätus, us, m. [concubo] bas (ger 
feglich erlaubte) außerehelihe aber body auf 
Sefäjledhteverbindung — Berubenbe Bufammenfeben 
queer Berfonen verfhiedenen @efhlehts, das 
Goncubinat. Giervon überhaupt — Ehebrud, 
bußlerifcjer Umgang. . 

Concübinus, i, m. [concubo] (Spät.) ein 
Mann, ber im Goncubinat Ieht, fite concubi- 


natus. 

Concübitus, us, m. [concubo] 1) (Beet) 
das Zufammenliegen auf Gopjat (am ifi). 
2) der Beifchlaf. 

Coneübius, adj. [concumbo] 1) nox c. 
derjenige Theil ber Naht, in weisen mem fd 
zum Schlafen nieberlegt, der Anfang ber 
Nacht. 2) neutr. sing. concubium, a e. 
noctis = nox c. B) (Borflafl. u. Epit.) = 
concubitus. 

Con-cübo etc. 1. intrans. mit 3mb. Bei« 
flaf Halten. 

Coneuleo, 1.[caleo] 1) eigtl. (felten) nie» 
vertreten, zufammentreien. 2) trop. A) feind» 
lid) niedertreten — unter die Büße treten, 
mißhandeln, aliquem, Italiam. B) ver» 
fmähen, vernidten, lauream. 

Concumbo, bui, bitum, 3. [concubo] *1) 
fid sufommen niederlegen, boves. 2) ff 
bei Sm. pum Sifálof legen, cum aliqua, 
alicui. 

Con-cüpiens, tis, adj. [particip. von cu- 
pio] (Borg. u. eu) Rart Pegebrenb, 
mad) Etwas begierig, regni. 

Goncüpisoo , pivi ob. pii, pitum, 3. [cu- 

io] eifrig Etwas wänfhen: sbegehren, 
In tig nad Etwas traten, villam; nihil 
sibi c.; c. 

*Con-ci 


Concurro 


rodire in scenam. 
y 1. (PL) gehörig beforgen, 


aliqnid. 

'Con-ourro, curri, cursum, 9. íntrams. 
1) aufommenlaufen, »Rrömen, seilen: 
c. tota Italia, multi cc. in Capitolium, mili- 
tes cc. ad arma; (ort) c. alicui gegen Symb. 
anlaufen; trop. = confugio feine Zufindt 





. nomins 
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nehmen, ad aliquem. 2) mit Etwas u^ 
fammenlaufen, =Roßen, «treffen: naves, 
nubes cc. ventis; (Sio) dextra c. laevae 
= men Matfht Beifall; literae, voces cc. 
3) zum Kampf gufommenlaufen, in 
t gerathen, kämpfen: cc. magno 
clamore, utrimque concurritur; equites cc. 
inter se; c. cum aliquo unb (meift Port.) ali- 
cui. 4) trop. von Geignifen, ümftünben, 
Gründen, zufammentteffen, »fojn, fid) 
vereinigen, qualeih ftattbaben u. bergl. 
multa cc.; optabile est ut illa omnia cc. 
ec. = bie Zahlungstermine treffen au 
benfben Sag ein. 5) (Epit) os ei e. er fant 
(or Blödigfeit) bie Lippen midi von einanker 
iegen (b. 5. Nichts fagen), ebenfo labra cc. 
*6) Bor.) palma. quadrigae c. alicui trifft mit 
Imd. qufammen b. $. wird im gu Theil. 











Concursätio, önis, f. [concurso] 1) bas - 


Qufammenlaufen, -ftömen, populi. 2) das 
Aneinanderrennen, efloßen, aliorum in 
alios incidentium o. *3) das Zufammen» 
treffen, ber regelmäßige Umlauf, somniorum. 
4) des ins und Herlaufen, ereifen, 
„gehen: hujus cc.; c. regis ab Demetriade 
nunc Lamiam nune Chalcidem; c. decemvi- 
ralis — dab fBerifen der Provingen, Hiervon 
(Spät) A) inebef. das Plänkeln ber leichtber 
waffneten Truppen. B) c. mentis — Ejwanten. 

Conoursätor, Oris, m. [concurso] (nut 
von Soldaten) der Umberplänfelnde, der Plänte 
let, pedes vagus et c. 

lo, ónis, f. [concurro] 1) das 
Bufammentreffen, »ftofen, stellarum, cre- 
brae cc. vocalium. 2) eine thetor. Bigur, 
Wiederholung berfefben Worte. 

Con-eurso, 1. 1) (Torflaff.) zufammen- 
laufen, »treffen. 2) im» umb her [au 
fen, «eilen, streifen, armati cc, co. cir- 
cum tabernas; insbefonbere von Goldaten, Bere 
umftreifen, umferplánteln. 3) umher u— 
Teufen, sjiehen, »reifen, domos, omnium 
lectos. 








Concursus, us, m. [concurro] 1) tas 
Bufammenlaufen, ftrömen, insbef. ber 
Auflauf: cc. funt ex agris, c. hominum 
in forum ex tota urbe fit. 2) das Zufam« 
mentteffen, »ftofen, navium, verborum, 
vocalium; c. calamitatum gleichjeitiges Cinz 
treffen, c. studiorum das Zufammenwirken. 3) 
Ansbef. das  feinbHde  Sufammenloufen, der 
Kempf, Ka Wood 
€. proelii. 4) t) c. oris das Gidfditjen 
des Mundes (f. concurro 5.). f 


(Bor. u. 


manus. 





tio, ussi, ussum, 3. 
epo aufommenfäl 
2) bet 


opes Lacedaemoniorum, Hanni- 
B) das Gkmüt erfättern — ere 
féreden, ängfigen, in heftige Unruhe vet» 
fegen: id factum primo populares conjura« 
tionis concussit; c. anlmum alienus. iere 


(Tac) der Imds 


Condico 


von C) überhaupt Teibenfchaftlid aufregen. 
D) (®oet. u. Spät.) aufrütteln — ur Thätige 
felt antreiben, in Betvegung fehen. 

Condälium, ii, s. [rovsiser] (P) ein 
fleiner Ring, den Gflaven trugen. 

Con-déoet, — — 2. impers, (Borfiefl.) 
es gegiemt fid, illud te c., c. te aliquid 
facere. 

Con-d&eSro, 1. (Borflag. u. Epät.) forge 
rung, ausfhmüden, zieren, ludos scenicos. 

*Condemnátor, öris, m. [condemno] 

Zerurtfeilung bewirkt, 
der Ankläger. 

Condemno, 1. [damno] 1) »erurtbei» 
len, qu einer, Strafe verbammen, aliquem ju- 
dicio turpissimo; c. aliquem sceleris wegen 
eines Werbrehene, eodem crimine (aud de 
ambitu wegen Simtierfdfeidung); c. aliquem. 

ad bestias und (Spit) in 
. duch eine Anlage Imde 
Berurtheilung bewirken, ihn veruttbeilt. 
triegen: eum majestatis reum fecit et con- 
demnavit; bisweilen faft — anflagen, befchul- 
digen. Hiervon 3) tadeln, laut mifbilligen, 
factum alicuius, aber aud) c. aliquem inertiae 
Symb. der Untpätigteit wegen tabeín, in ker Uns 
thätigfeit befihulbigen. 

Con-denso, 1. (Port. u. Spät.) und (Bor- 
fof.) -denseo, — — 2. [condensus] bit 
maden, berbidtem, aciem; oves ce. se 
drängen fih jufammen. 

Con-donsus, adj. (meift Poet.) fehr dicht, - 
dicht zufammengebrängt. 

Condieio, önis, f. [condico] (Andere 
fihreiben weniger ridtig Conditio aus condo, 
alfo eigtl. Zufammenftellung, wonach bie ebeue 
tungen fplgendermaßen georbnet werben müßten: 
4, 3, 1, 2) 1) die Verabredung, tleber- 
elnfunff, ber Vertrag: privata sunt nulla 
naturä, sed aut veteri occupatione aut con- 
dicione; arma ponere condicione jufolat einer 
Gapitulation, eines Vertrages. 2) Inabef. ber 
‚Helrathövertrag, bie Heitath, Partie: acci- 

ere aliam c.; quaerere condicionem filiae 
[r^ Tochter; vollftinbig c. uxoria: Dite 
weilen im uneblen Ginne — ficbfdoft, Lie 
besverhältniß. Hiervon coner. von ber Perfon, 
mit welder eine folde Verbindung ftattfinbet, 
= Ote, Gattin (Octavism condicionem ei 
detulit bot ihm D. jur @emahlin an) od. Buhle, 
Zublin. 3) die Bedingung, ber Borfälag, 
das Unerbteten u. bg: Caesar fert illam 
c. ut (ne) ete.; eà condicione nati sumus 
omnes; e& c. si (felten) ete. unter ber Bein» 
gung wenn (ba); venire ad c. alicuius, uti 
condicione alicuius Imds fRorfáfag annehmen, 
respuere c.; cc. pacis conveniunt man wirb 
einig über ile Sriedensbebingungen; (felten) sub 
his ce. unter biefen Bedingungen, ebenfo pax 
fit in illas cc; ex qua c. (felten) unter wel« 
dr SBebingung; c. pecuniae Sintrbidtm von 
Qd. 4) die Außere gage, Verfaffung, 
das Verhältniß, der Suftanb: c. infima ent 
servorum, c. humana ber Menfhen überhaupt, 
pro condiciohe cuiusque; uti pari c. — 
guae Rechte haben; c. vivendi, vitae, Wrt, 

ift; e. locornm, litinm S8efdaffenfeit. 

Con-dieo ete. 3.1) gemrinfdafttid) 











* Condigne 
im Etwas  übereintommen, 
Etwas geneinfdeftlid) fegfegen: c. aliquid ali- 
cui, c. inducias. Inebef. c. alicui coenam. 
sb. ad c. (aud, abfol. c. alicui) fid) Bei Imd. 
qu G«R laben, fagen, daß man bei ifm fyeifen 
Teil (vgl. promittere ad c., was eine @inlas 
Wung vorausieht); daher ooena subita et con- 
dien einfache Mahlzeit, ohne große Worbereie 
en. 
Con:digne, adv. orta. ent) müre 
big, sehiheenn, poffent 
Con. um adj. "quefiaf. * 6pit) 
emi "sini, aliquo [SN 
Condimentum, i, n. [condio] das Gt« 
würg, die Würe, cibi. Qieren trop. mat dab 
Ungenehme einer Sache erhöht oder bas Unane 
genehme mildert, facetiae omnium sermonum 
€.; Optimum aerumnae c. est animus aequus 
Sinperungsmittel. n 
Condio, 4.[condo] 1) tinmaden, ein» 
legem, oleas, corn. 2) mürjem, finffid) 
leder zubereiten, gefüpmadvoll medjen, coe- 
nam, herbas; c. unguenta twoblriedjenb machen. 
Hiersen c. mortuos = balfamiren. 3) trop. 
5 iem rione = fhmüden, zieren, angenehm 
aden, orationem; etiam vitis naturae stu- 


FE artifico quodam malitine con- 
) = mildern, lindern, tristitiam tem- 
Comdiseipälätus » m. [condiscipu- 
los] (felten) tie Squltemrradfgaft, Dir 
féülerfdaft. 
lus, i, m. der Mitfehüler, 
Säultamerade. 
Con ete. 3. vollfändig u. forgfültig 
lernen, aliquid, qui pecuniae fructus sit; c. 
facere aliquid. 


Conditio, önis, £ „[sondio] hei Ginme- 
den, Bn. 
Conditi: 


yerebreben, 





-um, i ». ein © 
3 ndreor Br, m. [oo 
Maler, Gründer, 


tab, 
condo] iet Stifter, 
rfeber, norbner, 
regni, legum, urbis, arcis Romanae , totius 


"Bondi iH, w. [condo] (Eit) 


törium, 
1) wr Sarg ob. die Mfhenurne. 2) das 


Grabmal. 

Conditüra, ae, f. [di] (epu) 1) 
ws Einmagen. 2) das Würgen, be [edere 
Subereitung. 


Conditus, adj. mit comp. [particip. von 
eondio] geütgt, Yaher Pup trop. bs ber Bebe, 
gleztló, gefhmüdt. 

Gon-do, didi, ditum, 8. [do] sg. ue 
femmenöringen, .fegen w fw 1) m 

einem Ganzen. zufammenfügen, A) von init 
€t, einem Staat, Suftanbe u. dergl., Aiften, 
gründen, anlegen, erbauen u. bergl.: 

, regnum, aram; (Pott. u. SH) M 
genus humanam, gentem Romanam, auro 
secula Urheber gu — fein, — ben "anfang 
wi ed illo loco fit fepem fij ta 
fd, affen Rd da niter. B) von Eörifen 
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u. bel, verfaffen, abfaffen, fdretiben, 
Wióten, carmen, historiam; =. praecepta me- 
dendi, acta Caesaris, laudes alicuius barftel» 
lem, erzählen, befl 2) mit dem Begriffe 
der Gorgfalt: Tre, quredtlegen, jut 
Maren rng hinlegen, verwahren, 
aufgeben, pecuniam, frumentum proprio hor- 
Teo; c. eineres in urnas, c. aliquem in car- 
cerem ins Gefángni werfen; literas publicas 
in aerario conditas habere. 35. [s u. oet.) 
= condio einmagen. fegen, bes 
taben, mortuos, Mim sepulero. D) 
(Mort) eine Zeit zurudlegen, vellbringen, 
(ließen, diem cantando. Hiervon term. t. 
c. lustrum das mit bem Genfus werbunbene 
Reinigungsfeßt fchliefen, vollenden, f. lustrum. 
8) (Sort. u. Spät.) mit Nm Vegriff des Heime 
lien, verfeden, verbergen, verheimlicdhen, 
ensem; c. se in viscera terrae, sub lectum; 
mubes cc. lunam hüflen ben Mond ein; c. 
adlım — im die Scheide Reden. Hieroon 
= tief einfehen, »foßen: e. ensem 
ipu ob. pectore, aud) c. telum pectore 
(ca 


air). 
o etc. 3. lehren, abric“ 
ten, t diim, milites, Pri c. animum ut 
etc. bafin anfeiten, f. w. 
Con-döceo etc. x (Boris) Tehren, 
einüben, abriäten, milites uti equo frenato; 
aliquid mihi condoctum est, und davon parti- 
cip. als adj. im comp. oondootior sum 
quam etc. id bin beffer eingeübt, als 

Con-dölesoo, lui, — 3. [doleo sten 
Sämer fühlen (lörperlich ober geiftig), flat 
leiden: caput mibi c. id habe ftare Pss 
weh; is ne condoluisse quidem unquam vi- 
detur. 

*Condönätio, önis, f. [condono] das 
Berfgenten. 

Con-dóno, 1. 1) serfdenten, fdenfenb 
DöTTig übergeben, «überlaffen, alieni ali- 
quid. ‚Hiervon A) = Sm». eine Säuld den» 
ten, riefen, pecunias creditoribus umb 

jem argentum. B) über 
geben = = een Eo potentiae ali- 
euius, aliquem cruci. 2) trop. A) Etwas um 
Imds willen aufgeben, aufopfern, jum 
Dpfer bringen, inimicitias relpublicae , do- 
lorem suum voluntati alienius; c. vitam 
suam reipnblicae. B) Smb. Gtwas verzei« 
ben, vergeben, alicui crimen, scelus. C) 
um Smbé willen mb. ob. fos ungefraft 
Taffen, e. tibi flium verzeibe meinem Sohn um 
Metsntibus ebenfo c. unum tot Claudiis de- 


ren dormio, 4. (fBorl 
Condormáisoo in, 








8. Fett] eri 


einfälafen. 
Condüciblis, ie, nei ‚it comp. [sonduen] 
(Borfíoff. u, €pit.) nüplic, guträglih, con- 


silium c. ad eam rem. 

Con-düco etc. 3. 1) gufammenführen, 
sgiehen, fammeln, auxilium, exercitum in 
wnum locum, virgines. Hiervon (mei Port.) 
= vereinigen, verbinden, partesin unum; 
e. nubila, corticem — dur Bi jufammenziehung 
Hilden. ^2) burá Pacht ober Micthe am fij 
bringen (oppor. looo): A) miethen, domum, 
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Em ee) e ad bern e 
mil ott) c. pecaniam borgen. Heron 
3) -ti, örum, m. pl Diethetruppen, 
nn; ) - -tum, i, m. das Gcmietpete, bei. 
= gemietiete Emme, $ u B) padten, 
vectigalia, portorium. yn eme pu ete 
haltende Summe Giwas n Ls it, einen Bau, 
eine Sieferung) übernehmen: o. statuam fa- 
ciendam, c. e& praebenda quae exercitui 
opus erant. 3) intrans. (nur in ber britten 
Berfon sing. u. plur) beitragen, nügen, 
[on iud tibi c, c. ad vitae dignitatem; 
vt u €pit) c. in rem tuam, in rem- 


Conduottolus, adj. [conduco] gemier 
tbet, Mieths«, exercitus. 

Conduotio, onis, sl [conduco] 1) die 
Qufammenzichung, Bereinigung. 2) das 
Miethen, die Bat, fandi. 

Conduotor, Oris, m. [conduco] 1) ber 
Miether, Bäßter. 2) ber Uebernehmer, 
Entrepreneur. 

Conduplieätio, önis, f. [conduplico| 
(feit) die Berengstung! pos 


= Umarmun ) bet. re 2m) 
lung beffelben " dw Anfang des folgenden 





duplioo, 1) (orklaff.) verdoppeln, 
(Gom) "oc. eorpora —.fle umar« 


men fid. 

*Con-düro, 1. (Lucr) erhärten, ferrum. 

*Condus, i, m. [condo] ber Aufpeber: 
€. promus = ber Sauffofmeifter, d der 
de €prifen auf yt. 

Cóneoto u. f. w., f. 

Con-fäbülor, 1. on) (d [M 1) 
sufammen plaudern, sfhwagen, cum ali- 
juo. 2) über Etwas plaudern, Etwas befpre- 
en, aliquid cum D 

Coi iio, Onis, f. [confarreo] bie 
ältere und rengere Srt der cimifen @pever- 
Bindung, bei welder, außeranteren Gebräuchen, 
ein Dpfefuden (aus far) theils den Göttern 
geopfert, theild von bem iBrautpaaje getbeilt und 
genoffen tourbe, unb gar in Gegenwart des Bons 
tifer Marimus, des Blamen Dislis, eines Brite 
Meidieners und en. Zeugen. 

Confarreo, 1. A (Spät) burd eine 
confarreatio ald Eheleute verbinden, aliquos; 
e Auirimenlum tur) „fine c pn FE 5 

'on-fätälie, e, adj. guglei butd) das 
€didfal Mehinml. 

Confeotio, onis, f. [conficio] die er» 
fertigung, Anfertigung, Vollendung, 
libi, belli; c. materiae, Anfchaffung, tributi 
@intreibung. 3) c. cibi das Zerfauen. 3) c. 
valetadinis Ehtwägung. 

Oonfeotor, öris, m. [conficio) 1) ber 
Berfertiger, Beendiger, Mollbringer, 

belli. 2) ter Verzehrer, SBernids 
is c. omnium rerum. 

Gonferoio, —, tum, 4. jufammenftos 
pfen, »preflen, bidt an einander drängen, 
aves. 

Con-féro etc. 3. I. den Begriff der Präs 
yofition behaltend, 1) überhaupt gufamme: 
führen, «bringen, verfammeln, lign 
Circa casam, sarcinas in unum locum. 2) 











Confero 


Ort u. dergl. gufammentragen, gemetne 
f@afıtid) jergeben, beitragen, pecuniam, tributa 
quotannis, sextantes in capita, munera ali- 
cui Hiervon trop. intrans (Spät) beittar 
gen, nügen, dienen, rei alicui ob. ad rem 
aliquam zu Etwas. 'y) vereinigenb zufams 
menbringen, sieben, «fellen u. bergL, fame 
meln, Etwas gemeinfhaftlich maden u. tergl.: 
c. vires in unum, aquae collatae; c. pedem, 
gradum mit Smb. gehen (vgl. Nr. 4); c. ca- 
pita bie Köpfe zufammenfeden zu geheimer Ber 
Taffdfagung od. berg; c. sermones cum ali- 
quo fij mit Smb. beipreden, consilia Rath 
n. Hiervon A) conferunt sollicitudines 
inter se ot. bloß cc. injurias theilen fid) 
mit, befprehen, aud) abfol. conferunt inter se 
fit befpregen fid, unterhalten fid. 
frinblid jufammenbringen: 
€. signa, arma cum aliquo unb inter se 
Tümplem, signis collatis is der €dladt, in 
einem regelmäßigen Treffen; c. manus od. ma- 
num (dextram) in Qanbgemenge geraten; c. 
pedem cum pede Dann gegen Mann fámyfen; 
ebenfo Bede collato pugnare, auf c. gradum. 
cum aliquo; (Poet.) c. certamen puguae unb 
©. eum aliquo mit Imb. limpfen; c. lites por 
Grid reiten. 5) vergleichen, vergleigend 
gufammenfellen, aliquid cum re aliqua ober 
alicui rei, aud c. utriusque vitam inter se. 
6) füvtil Sort. u. Spät.) zufammenfaf+ 
fen, sjichen, aliquid in pauca verba, in 
duos versus. — NB. c. legem — simul ferre 
(Liv. 4, 9) ig verborben. 

IL Den Begriff ber Präpofition aufgebend, 
1) Gi irgembmobin tragen, «bringen, 
omnia sua in oppidum , legioncs in mediam 
aciem ftellen, führen; c. iter aliquo ben Marfch, 
die Reife ingntmobin rite. Hiervon Häufig 
€. se fid begeben,. Laodiceam, ad Tissa- 
phernem, in fugam: 2) (Port) verman- 
dein, se in belluam, corpus in volucrem. 
3) . A) Etwas zu ob. auf Etwas ob. Imd. 
binfüßren, Hinwenden, ridten, überführen 
X. berg: c. orationem ad misericordiam 
feinen Worten eine auf Erregung des Mir 
berechnete Wendung geben, suspicionem in ali- 
quem ben Verdacht auf 3mb. mälen; c. spem. 
salutis ad clementiam victoris feine Hoffnung 
auf Grettung auf die Milde des Giegers bauen; 
€. se ad amicitiam alicuius Sreunbfäjaft mit 
Symb. eingehen, ad studium seribendi fid) auf 
féiftfellerifde Thätigleit werfen, mit bem 
Shreiben fid qu Afiam aufangen; c. be- 
neficia in aliquem Smt. Woplihaten erweifen, 
ebenfo (Spät.) c. icui gulommen laf» 
fen; c. rem ad aliquem ob. curam rei ali- 
Cujus in aliquem übertragen; c. species ho- 
minum in deos in feinen Siorfellungen bie 
menfófide Geftalt auf bie Gütttr übertragen. 
B) anwenden, verwenden, praedam in mo- 
numenta deorum, omne studium ad gloriam 
alicuius celebrandam, omnes curas in rem- 
ublicam. — C) ju Smb. als Urheber Etwas 
inführen, Smb. Etwas julegen, gufdireiben, 
qut Saft legen: multa in illum conferuntur; 
C. sua vitia in senectutem, culpam in ali- 
quem. D)berfóieben, auffhieden, iter in 
posterum diem. 




























Confertim 


inonfertim, adv. [oonfercio] gedrängt, 
iét. 

adj. mit . u. sup. [parti- 
cip. von confercio] 1) zufammengebrängt, 
idt an einander febenb u. f. w., milites, 
equi, multitudo. 2) vollgepfropft, voll: 
omnia sunt completa et cc.; liber c. vo- 
Iapratibu, templa cc. ingenti turba virorum 

t von. 


&-fäcio, — — 3. (Lucr) glü* 


*Confervi 
hend magen. 

Con-i y bui, — 8. [ferveo] (Wort. 
*. Epät.) zu ficben anfangen, erglühen, trop. 
ira mes c. 

Confessio, önis, f. [confiteor] das Ber 
tenntnij, GeRändniß, errati sui; ea erat 
c., Romam caput rerum esse baburdh gab 
men (Rilfeweigend) gu. baj u. f. m. 

Confessus, adj. Tporticp. von confiteor 
im paffiver fBebeuwung) allgemein zugeflanden — 
unzweifelhaft, ausgemadt, gewiß; baoon 
(Spät.) est in confesso && if eine von Allen 
qugfanbene Wahrheit, venire in confessum 
"unpeeifelbaft werben. 

Confestim, adv. unverzüglich, gleich, 
unmittelbar naher: c. aut ex intervallo ali- 


quid sonseani, adj mi p 
lens, tis, adj. mit sup. [particip. 
wen confcio] Vewirfen, Gea 1m Gne 
Sringenb: conficientis bonorum corporis bit 
jenigen Dinge, die bie trperliden Güter bemire 
ten; civitas conflcientissims literarum im 
Schreiben febr feifig, Alles genau auffchreibend. 
Conficio, feci, fectum, 3. [facio] 1) ver= 
fertigen, vollenden, ju Gtanbe brin« 
gen. ausführen: c. vestem, librum fähreie 
, verfaffen; c. bellum, proelium ju Gne 
bringen, beenbigen, tertiam partem itineris qu« 
Tüfltgen; c. caedem, illas res ausführen, sa- 
era, comitia ju Ende Briitgen, halten. Hiervon 
A) abfol. c. cum aliquo ein @efchäft mit Imd. 
efmaden, abihliegen. B) — bewirken, bete 
Potbringen, verurfaden, pacem, motum 
animi, sollicitudines alicui; c. alicui reditum 
auswirken. C) eine Seit gurüdlegen, vollends 
subringen, centnm annos, adolescentiam in 
voluptatibus; vita confecta ju Ende gebrdit, 
serie, D) philofoph. term. t folgern, fálits 
jen, faf immer im pass, conficitur ex re 
aliqua e& folgt. 2) es mit Smb. oder Etwas 
abmaden, völlig vernichten, entkräften, 
überwinden u. bel: c. hominem — tBbe 
ten; häufig im pass. confici dolore, cruciatu, 
aetate von — berjehrt, mitgenommen werben, 
«ud abfoL confici — fid grämen; c. aliquem 
vulneribus töbtlic) benvunben; milites confecti 
erfánsádit, enttcifitt; c. provinciam, Athenien- 
ses gang unterjoden. Hiervon A) = jet« 
fauen, jermalmen, cibum, u, baton — bere 
ten, (fm, pavonem. B) — verbraugen, 
Yurábringen, pecuniam, patrimoniam. 
is c. silvam verehrt.” 3) aufbringen, 
verfhaffen, auftreiben, exercitum, mag- 
mam pecuniam ex illa re; c. legitima suf- 
fragia die nöthige Anzapl Gtimmen erhalten, 
ebenfo c. centurias. 
*Conflotio, onis, f. [confingo] die Gt« 
Mátung. 
Ing 








lev, lat, - deutsches Bohulwürterbuch. 


Confirmatus 


OConfidens, tis, adj. mit comp. u. sup. 
[partici von confido[ felbfivertrauend, 
fe; häufig im üben Gimme — verwegen, 
vermeffen. t 

Confidenter, adv. [confidens] vtr» 
trauenéboll, juberläffig, biufig im üblen 
Sinne — verwegen, fred. 

Confidentia, ae, f. [confidens] 1) (&om.) 
feftes Vertrauen. 2) tab GelbRoertrauen, 
häufig — Frechheit, tnver[dámtorit, Dreis 
Rigteit, c. et temeritas, 

'Confidenti-lóquus, 
quor] (Pi) breift redent. 

Con-fido etc. 3. auf Etwas feft vet» 
trauen, fid) gang verlaffen (auf eine Kraft, 
ein Vermögen, Hülfe ob. bergL, vgl. fldem ha- 
beo u. eredo), Gfwas juperfidtlid glau» 
ben: e. illo duce, naturá loci, illo senatuscon- 
sulto; c. vestrae virtuti, alicul, arcae tuae; c. 
desalute urbis ruhig, getröft fein, mas bie Errettung 
ber Stadt betrifft ;c. tevalere id) hoffe ganz beftimmt. 

Con-figo ete. 3. 1) zufammenpeften, 
sfügen, transtra clavis ferreis. 2) burdh« 
bohren, aliquem sagittis; trop. confixus 
ejus sententiis gelähmt, unthätig gemacht. 

*"Con-fündo etc. 3. (Roet.) jerfpalten, 
aér c. pontum furdt, wühlt auf. 

Qon-dingo etc. 3. 1) (Gpit.) jufammens 
fe&enb bilden, nidos. 2) trop. erbidjten, 
erdenten, dolum, causam aliquam; c. la- 
crimas dolis (Gom.) Tränen Beudein, verhellt 
weinen. 

Con-finis, e, adj. 1) ufammengrene 
gend, an einander grengendb, benadhbart (vom 
Selbern und Gegenden, vgl. vicinus), ager c.; 
hi erant confines Senonibus (dat.). $ » 
(Bot. m. Epät.) nahe. fommend, ajnlíd, 
bermanbt, carmina cc. studio vestro (dat.), 
aud) c. ejus generis mit Mefer Art. 

Confinium, ii, ». [con-finis] 1) concr. 
Me Etelle od. Gegend, mo tie Grengen zweier 
fenbftride zufammenfallen, Grenze, Grenze 
feibe: c. Lycaonise et Pamphyliae. 2) 
abstr. das Zufammengrenzen, tie Grenze 
gemeinfhaft, vicinitates et cc. 3) trop. was 
gwifehen zwei mahe Hegenden Gaden die Mitte 
halt, den tinterfáleb mad, geringer 3wifden- 
reum, Abfand: in quam arto salutis exitii- 

pue fuerimus .confinio auf einem wie engen 
Sepeiveneg qifóen Rettung und Untergang wir 
uns befunden haben, wie [ejr wir gwifen — 
gefeptwantt haben; mediocritas posita est in c. 
boni malique liegt in der Mitte pifden. 

Con-fo, — fieri, (iBorflaff. u. Spät.) ftt 
conficior, fite conflcio. 

*Confirmäte, adv. [confirmatus] Träftig. 

Confirmátio, onis, f. [confirmo] 1) bie 
mefefigung, Stärkung, libertaus; häufig 
insbef. die iBefeftigung eines fdjmantenben, mut$« 
Tofen und fummervollen Sinnes — die Beruhie 
gung, ber Troß u. berpí. 2) die Behaups 
tung, Betheuerung, perfugae c. 3) in 
der Roetorit, die Beweisführung. 

*Confirmátor , öris, m. [confirmo] eigfl. 
ber Befeftiger, c. pecunlaeber@ewährleifter. 

Confirmätus, adj. mit comp. [parti 
von confirmo] 1) muthig, bejetit. 
aunerläfftg, fider. 
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adj. im comp. [lo- 


*2 
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Con-Armo, 1. ätten, fräftigen, bes 
feigen, nervos, dentes; c. valetudinem 
ob. se genefen; c. eonjurationem, regnum 
Persarum. Snébe. häufig trop. A) Imds Ger 
finnung ob. Muth befeftigen, ihn wohlgefinnt ob. 
muthig und beheizt machen: c. animum alicu- 
jus, milites ad pugnandum; confirma te fafle 
Muth! B) (felten) in ber Treue befeftigen, bes 
Rürten, homines, insulas bene animatas. 2) 
eine Behauptung ob. dergl. befräftigen, be» 
weifen, locum istum; c. nostra argumen- 
tis ac rationibus, deinde contraria refutare. 
3) verfidern, betheuern, i 
lem eloquentiam existere potuisse; c. jure- 
jurando, se iter tutum daturum esse. 

*Con-Armitas, ätis, f. (Pl) bie Rarre 
Sefigkeit, HalsRatrigkeit. 

Confiscätio, onis, f. [confisco] (Svit.) 
die Einziehung des Vermögens, Gonfiscation. 
Con-Asoo, 1. [fscus] (pit) 1) in 
Brivatcaffe eincaffiren, pecuniam. 2) co 
fisciren, in bit Gtaatscaffe eingiehen, bona 
lienjns und in berfelben Bebeutung aliquem. 

*Confisio, onis, f. [confido] das Ber» 
trauen. 


Confiteor, fessus, depon. 2. (fateor] 1) 
Belennen, eingeftefen (einen Behler ober 
jedenfalls Etwas, das man früher Ieugnete ober 
gebeim hielt, alfo sufolge eines phyfifggen ober 
moralifjen Swanges, bgl. profiteor): c. pecca- 
tum, errorem meum, amorem ; c. alefi- 
cio; c. se victum, se ab aliquo cupisse lau- 
dari. 2) (Wort. u. Spät.) aud von Ieblofen 
Gegenftänden, deutlich geigen, qu erfennen 
geben, offenbaren: c. iram vultu, inscien- 
tiam suam; analogia c., verba varie formari ; 
(Boet.) se c. fid) verratfen. 

Conflagrátio, nis, f. [conflagro] (Spät., 
felten) das Verbrennen. 

Con- , 1. 1) intrans. aufbrennen, 
gang in Flammen aufgeben, classis o. iu. 
cendio praedonum: trop. c. incendio irae 
einen brennenden Zorn begen, abet aud) o. in- 
cendio invidiae ob. bloß c. invidi& Gegenftanb 
eines brennenden Gafles fein. 3) (fehr feit) 
Mo dd erben. 

o o, Onis, f. [conflicto] 
das Zufammenfchlagen , Fn = EMT 
Streit, pugnae. 

Conflictio, 
fammenfálagen, deräufammenfloß, duo- 
rum corporum inter se. 2) trop. tet Kampf, 
Streit, cum drerario 

'onflioto, (felten) u. -or, depon. 1. [con- 
Migo) eigel. art yufammenfälagen, PAS 1) 
intrans, ftreiten, fid berum[á lagen, cum 
aliquo, cum malo. 2) trop. transit. A) im 
ect, nieberfhlagen, gerrütten, rempubli- 
cam. B) im pass. conflictari aliqua ro von 
Etwas beunruhigt, gequält, Beimgee 
fudts, verfolge werben, mit Etwas gu 
tämpfen haben: c. duräfortunä, morbo, ini- 
issimis verbis, crimine, foeda hieme; 
Gom.) cum ejusmodi ingeniis c. verkehren (und 
gegen bie daraus entflandenen Merfuchungen ju 
fämpfen haben). 

Conflietus, us, m. [confligo] das Zu« 
fammenf&lagen, ber Zufammenftoß. 
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Onis, f. [confligo] 1) das Zur j 


Confrico 


Con-fligo, xi, ctum, 3. 1) trans. a) (Bor« 
flf) gufammenfälagen, »Roßen, com 
pora. *b) trop. vergleien, aliquid cum re 
Aliqua. 2) intrans, fämpfen, Rreiten, cum 
hoste, contra conspirationem hostium , ad- 
versus classem Rhodiorum; (Pott.) hiemes cc. 
aestatibus; häufig vom Kampf in der Rede unb 
vor Gericht, 

Con-flo, 1. eigtl. zufammenblafen, «teen, 
1) durd) Blafen anfadjen, ignem; häufig trop. 
von feueräßnlichen Gegenftänden, namentlich Lei 
denfihaften und Teibenfchaftlien Thätigfeiten, = 
anfiften, erregen, erzeugen u. tergl., 
bellum, discordiam, tumultum, invidiam. 
2) sufammenbriugen, »fhaffen unb 
davon überhaupt hervorbringen, bemirs 
fen, ergeugen, serurfaden u. dergl., exer- 
citum, pecuniam, injuriam novo scelere, cri- 
men in se, periculum alicui; c. aes alienum 
Säulden madyn. Hiervon trop. = erhidten, 
ausfinnen, mendacium, judicia. 3) von Mes 
tallen, fhmelgen, einfhmelgen, argen- 
tum, argenteas statuas; (ott) falces con- 
flantur in enses werden dur Ginfámefgen in 
Schwerter verwandelt, zu Schwertern umgefchmol« 
gen. Hiervon trop.: una ex duabus naturis 
conflata videtur bereint, zufammengefegt ;.con- 
sensus paene conflatus glridfam jufammengee 
fámofgen — innig, vollftánbig. 

Confluens, tis häufiger -entes, ium, m. 
[ist p icip. von confluo] der Zufammen« 

Lu zweier Blüffe — ber Ort, wo fie jufammene 
fließen; insbef. als Gigenname — das heutige 
Gobleng. 

Con-fuo, — — 3. zufammenfließen 
(von Sfülen u. berg): amnes vasti oc. in 
Phasin; flumen illud c. cam Rheno; & con- 
fluente Rhodano von der Stelle am, wo bie 
Süpone (mit der Gaone) zufammenfließt. 2) trop. 
von nicht flüffigen Gegenftánben, bef. von einer 
Denge Menfgen u. vergl, gufammenfird« 
men, «laufen, «fommen: muli cc. Athe- 
nas, plures cc. ad haec studia vereinigen fid) 
mit Gifer; trop. laus, honor c. ad illos firömt 
inen qu = wird inem reichlich gu Theil. 

Con-fódio etc. 3. 1) (Borflaff. u. Epät.) 
umgraben, überall graben, hortum. 2)burdhe 
bohren, burdfedtn, hominem. Hiervon 
trop. = vernichten, qu Boden fälagen, aliquem. 
judiciis; c. aliquid notis (Spät.) burcftreichen. 

Conformätio, onis, f. [conformo] 1). bie 
Bildung, GeRalt, Gefaltung, Beldaffene 
feit einer Gade: c. oris et corporis, theatri, 
c. verborum richtige Anorbnung, BWortfügung- 

iervon o. animi od. bloß c. — Vorfellung. 
2) in ter Rhetorik, bie Redefigur. 

Con-formo, 1. bilden, geftalten, har- 
monifd} und tunfigertdjt einrichten: mundus a na- 
tura conformatus; natura nos ad majora quae- 
dam conformavit; c. animum suum, mores. 

*Confossus, adj. mit comp. [particip. von 
confodio] (PL) butdjbobrt. 

Con-frágósus, adj. [confringo] 1) um 
eben, holperig, locus, via. 2) (Bortlaff. u. 
Spät.) trop. fh wierig, verwidelt, condicio, 
argumentum. 

Con-frioo et 1) (Boríf. u. Gpit) 
fart reiben, einreiben, faciem sibi; *trop. 

















Confringo 

genua ven einem Sicfenben, ber Imds nite 
ihlingt, — lange bitten. R j 

, frögi, fractum, 3. [frango| 
jerbtedjen, enne bredien, tegulas, digitos. 
Sieron trop. A) (PL) c. tesseram — bie 
Sreumbfdeft mit Smb. aufheben, bie Treue bres 
den. B) e. consilia alicuius vernidten. C) 
€. rem == verfchwenden, verthun. 

Con-: ete. 3. irembwobin fliehen, 
feine Zufludt nehmen, ad aliquem, in 
naves, ad tnam fidem, ad opem judicum, in 
tuam misericordiam. 

ium, ii, n. [confagio] der Su» 
fludtéort, die Zuflucht. 

Con-fulgeo, — — 3. (felten, Borklaff.) 
fast glänzen. 

Con-fundo etc. 3. 1) gufammengiefen, 
fSütten, vermifen, aliquid cum re ali 
qua, u. (Poet.) rei alicui; c. cruorem in 
sam gang in ble Grube gießen; trop. c. aliquid 
in totam orationem in bie ganze Rebe einmie 
fáem, über die ganze Biebe verbreiten. 2) ver» 
mifjen — vereinigen, verbinden, utrum- 
que, vera cum falsis, duos populos in unum; 
rusticus confusus urbano. ‚Hiervon pass.: oratio 
»onfasa a pluribus von Mehreren gemeinfdjoft» 
fid verfaßt; sermones confunduntur in unum 
tab Gefpräch ward allgemein; c. proelio cum 
aliquo einen Kampf mit mb. beftchen. 3) mit 
tem Begriff der Unordnung, vermengen, bere 
wirren, in Unordnung bringen, in tine 
ander werfen, signa et ordines peditum et 
equitum, notas, jura gentium; (Boe) c. 
foedus verlegen, fórem. Hiervon trop. = d 
wittem, aus ber. Saffung bringen, ani- 
1oe audientium, aliqnem dicentem. 

Confüse, adv. [confusus] »ónt Orb» 
wung, bermirtt, loqui; c. et permixte. 

mfüsio, onis, f. [confundo] eigtl. bot 
Sufemmengieen. 1) tie genaue Berbindung, 
Bereinigung, virtutum. 2) bie Bermte 
féung = Berwirrung, Bermengung, 
tem; , suffragiorum, populi. 

nfüzus, cd mit comp. icip. von 
confundo] in Verwirrung gebraht, unordent« 
lid, verwirrt, turba, clamor, oratio; trop. 
= aus be Seffung gebradt, animus (homo) 
confusus irá, pudore u. bergl. 

*Confütätio, onis, f. [confuto] bie bi» 
Verlegung. 














to, 1.1) niederfälagen, 4, 
»fen, jurüdjalirm, maximos dolores, au 
ciam alicujus. 3) trop. burdj bie Bttbe nieder» 
(dlagen, 3mb. ben Mund ftopfen ot. Gtwas 
widerlegen: c. senem iratum, argumenta 


ieorum. 

Con-gälo, 1. [gela] 1) transit, gefrieren 
wegen, prunas. Davon überhaupt berbidje 
ten, verhärten, gerinnens od. fleif werden ma» 
&en, lac; (Bott.) c. serpentem in lapidem in 
Sarten Etein verwandeln. 2) intrans. gefties 
ten, fluvius Davon — fid verdiäten, 
serbärten; trop. amicus noster otio conge- 
lavit iR untfátige, Rumpf geworden. 

*» itio, önis, f. [congemino] 
(PL) eigtl. die Serboppelung, fáerjenb — bie 
Umarmung, 

Con-gömino, 1. (Bot) verdoppeln, e. 








* fammentragen, «häu 


Conglutinatio 168 


letus crebros ensibus mit den Gchwertern wie» 
berbolte Qiebe geben, unb c. securim in berfel» 
Ben Bedeutung. 

Con-gémo ete. 3. 1) jufammene, ge 
meinfáeftli feufgen, omnis senatus c. 
Taut und Rark feufgen; insbef. (Wort) über 
Smbs Tod feufjen. . 

Conger, gri, m. ber Meeraal. 

Congéries, ei, f. [congero] (Port. u. 
Spät.) ein Haufen, eine Maffe (unorbent: 
lif jufammengeworfen und ohne beftimmte 
Sorm, vgl. acervus unb strues), ramorum, 
armorum. 

Con-göro etc. 3. 1) gufammentragen, 
»fammeln, «häufen, arma, opes, omnia in 
vas; c. saxa in caput alicujus, ebenfo hastas, 
scuta alicui auf Imd.; trop. c. omnis orna- 
menta in aliquem, beneficia, maledicta in 
fratrem ; (Woet.) c. aram arboribns zufammen« 
fragenb bilden. —ieron in ber Bite zufam- 
menfaffen, snebmen, fammeln, nomina 
multorum, argumenta, dicta; c. orationem 
ex multis jufammenfegen. 2) Etwas auf Imt. 
übertragen (bef. in Menge), Smb. Ga 
beilegen, beimeffen, gufdrtiben: c. causas 
rei alicnjus in aliquem, laudes alicui. 

Congéro, nis, m. [congero] eu ein Dieb. 

Con-gerro, Onis, m. [gerrae] (PL) ter 
Boffengefährte, ber mit Imb. gemeinfchaft- 
lich Spaß treibt. 

Congestieius, adj. [congero] (felten) qu» 
fammengehäuft. 10148 

Congestus, us, m. [congero] 1) tut 3u« 

"T ken 2) (Vorllafl. u. 
Spät.) eine Maffe, ein Haufen, lapidum. 

Congiälis, e, adj. [congius] (iBorflaff. u. 
Spät) einen Songius enthalten?. 
Congiärium, ii, n. [congius] (eigtl. ein 
adj., sc. donum) eine unter das Volt bon Ma» 
giftratsperfonen ober überhaupt bon Großen bere 
teilte Spende, urfpr. aus Lebensmitteln und 
fo, daß Jeder einen congius erhielt, fpäter aud) 
in Gelbe: gewöhnlich von einer Gabe an das 
Bolt, im @egenfa des Donativum an bie Sol- 
daten, bod) aud) von einem unter biefe vertpeilten 


SDouctur. 
Congius, ii, m. ein ıömifches Maap ffüfe 
M einer 


figer Waare, enthaltend 6 sextarii = 


amphors. 

n-gl&oio, 1. 1) transit. (Port. u. Spät.) 
gefrleten maden, aquam. 2) intrans. ges 
friereng gu Qis werden, aqua. Qiervon 
trop. tribunatus ei conglaciat er verhleibt uns 
thätig in feinem Zribunate. 

*Oon-gliseo, — — 3. (PL) empors 
wadfen. 

Conglöbätio, önis, f. [conglobo] (Spät.) 
das Sufammenpäufen. 

Con-glöbo, 1. [globus] 1) gufammen« 
ballen, abrunben, fugelfórmig bilden, 
mare, terram in se, astra. 2) trop. gufams 
menfóáaaren, «häufen, aliquos, milites in 
unum locum, se in templa. 

Con-glóméro, 1. gufammentnäueln, 
«wideln, «winden, aliquid. . 

Conglätinätio, onis, f. [conglutino] das 
Bufemmenleimen, trop. c. verborum tit 
Sufammenfügung. 
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Con-glütino, 1. 1) gufammenleimen, 
stleben, favos inter se. 2) trop. eng bets 
Binden, feft gufammentnüpfen, fnüpfen, 
ami rem dissolutam, voluntates snas 
consuetudine; natura hominem conglutina- 
vit bildete burá Sufammenfegung. — 3) trop. 
(PL) Etwas ausfinnen, erfinden. 

- *Congraeco, 1. [graecor] bur d) grie« 
&ifóe Ueppigkeit verpraffen. 

*Congrätülätio, onis, f. [congratulor] 
(Epit) der Slüdwunfd. 

Con-grätülor, depon. 1. (felten) wer» 
einigt over mit @ifer glüdwünfden, I- 
bertatem restitutam zur SBieberberftellung der 
Breißeit. 

Congrödior, gressus, depom. 3. [gra- 
dior] gufammengehen, »tommen, eftefe 
fen: A) überhaupt efne feinbliche Wbfibt, c. 
“cum aliquo, luna c. cum sole, audh abfol. B) 
féinbild qufammengejen = támpfen, freie 
ten, cum aliquo, cum hostibus; *c. contra 
Caesarem; (ott. u. Git) c. alicui; trop. 
von gun Sri L4 Worten, vor Ge, 5 

gái e, adj. [congre 5 
qur Orfeligteit haben, gefelfig: eramina 
apum sunt cc. 

Congrögätio, onis, f [congrego] das 
Bufammenfáaaten, — ba Sufammenieben, 
Zerbindung , hominum; trop. (Spät.) c. argu- 
mentorum, rerum, criminum bie Bereint« 
gung, Häufung. 

Con-grögo, 1. [grex] 1)zu einer Qeecbe 
verfammeln, jufammenfdjaaren: ferae 
cc. se ad amnes; animalia congregantur 
fhearen fid qufanımen. 2) überhaupt fame 
meln, vereinigen, homines dispersos in 
unum locum; congregamus nos cum aequa- 
libus; trop. (Spät.) c. verba, argumenta. 

Congressio, önis, f. [congredior] (felten) 
bie Sufammentunft: cc. familiarum Bere 
binbungen. 2) (Spät.) = congressus 2. 

Congressus, us, m. [congredior] 1) bie 
Zufammentunft, be. bie gefellige, die Une 
terredung mit Smb., gefelliges Zufammenlebe 
2) das feinblide Sufammentreffen, «f 
Ben, der Kampf, Streit. 3) (Zuer.) c. ma- 























j. mit comp. u. sup. 





Congruentia, se, f. [congruens] (Spät.) 
1) Vie Meberein Rimmung, Garmonie. 2) die 
Spmmetrie, Proportion. 

Congruo, ui, — 3. 1) (felten) gufam» 
mentreffen, «tommen, »Roßen: stellae, 
guttae ce. inter se; dies cc. ad eandem me- 
tam solis unde ortae sunt treffen ein auf 
W.f. m. 2) trop. A) dem Mefen nad mit 
Etwas übereinffimmen, paffen, bare 
moniten, fimmen, entfpreden: quae di- 
cuntur cc. cum causa; illae res cc. inter se; 





ti 





Conjicio 

sermo c. inter omnes bie ffutfage Aller 
fümmte überein; non omni causae congrait 
unum orationis genus. B) ber Gefinmumg ob. 
Meinung naf timmen, jatmoniren, einig 
fein, illi cc. inter se; c. alicui. C) ber Zeit 
nah paffen, fimmen: tempus c. ad id 
ipsum, menses cc. cum solis lunaeque ratione. 

Congruus, adj. (Gorllafl. u. €pit) — 
congruens. 

'onioio, f. Conjicio. 

Cönifer' u. Cöniger, éra, órum, adj. 
[conus-fero u. gero] (Poet.) gapfentragend. 

Cönitor, öniveo, a. 6. für Connitor, 
Conniveo. 

Conjeotänea, örum, s pl. [conjicio] 
(Spät.) das Notigenbug, Titel von Schriften 
dermifchten Inhalts. 

Conjeot&tio, önis, f. [conjecto] (Spät.) 
bie Bermuthung. 

Conjeotio, onis; f. [conjicio] 1) das 
Werfen nach einem Ziele, telorum. 2) bie 


mutämaßlige Deutung, dieBermuthung, 

somniorum. 
Conjecto, 1. [eonjiee] 1) (felten, &pit) 

uufammenwerfen, 

eil 


«bringen, tragen, 
ad coenam. 2) trop. vermutben, 
afen, muthmaßend fließen (f. 
io L 2. B.): c. rem eventa, valetudi- 
mem ex eo quod etc.; conjectantes iter ben 
Süeg errathend, nach Vermuthungen merfditenb. 

lemon — muthmafend unb beutenb wahr- 









'onjeotura , 
Muthmaßun 


assequi Etwas erraten; si qua est opnjectura 
mentis divinae wenn man überhaupt über has 
geifige Wefen der Gottpeit Eiwas durch Muthe 


majung erraten Tann. 2) ime die muthe 
maßlihe Erklärung, Deutung, bef. von Träur 
men, die Wadrfagung, Proppegeiung. 
Oonjeotürälis, e, adj. [conjectura] qur 
Bermutbunge, Muthmaßunggehörig, causa. 
jeotus, us, m. [conjicio] 1) ten Ber 
griff der Sröpofition beibehalten, A) das Bu» 
fammenwerfen, das Werfen nah einem 
‚Orte hin, lapidum. B) (Lucr) tit Berbin» 
bung, materiei. C) (Lucr.) bie Maffe, ber 
Haufen. 2) den Begriff der Siripofifion  aufe 
gebend, tus Hinwerfen, Werfen, Wb[diee 
Den u. dergl., teli; venire ad c. teli in ble 
Gájupurite fommen; c. oculorum in aliquem 
‚Sinbfid, trop. c. animorum in aliquem und c. 
rationis ad veritatem bat Ginwenben. 
Conjleio, jöci, jectum, 3. [jacio] 
Sf der Sräyofion Befaltenb: 1) 
sufammenwerfen, «bringen, stragen, 
sarcinas in medium. 2) trop. A) (Wortiafl.) 
c, urba. MMOL s. cum aliquo fu jur 
fammenbringen = mit 3mb. biépufiren, nor Ger 
rit reiten. B) (hie Kennpeichen ober Lhatfa« 
den zufammenftellene) vermuthen, mutb» 
maßen, fáliefen, daher esrathen; aliquid, 








I. den 
(felten) 





tum ibi fola; callide c. de futuri. lite 
von c. somnium beutem, unb überhaupt = 
tneb Sünfigt wahrfagen, prophegeien: 
€. quae tempestas impendeat, aegrotum e 
morbo evasurum esse. 

IL Die Bebeutung ber Präpofition aufgebend, 
Etmes drgenbmobin werfen, bringen, 
Rofen, treiben, führen u. bergl.: c. ali- 
quem in carcerem, hostem in fugam, navem 
in portum, cultram in guttura in bie Kehle 
oben. Hiervon A) c. se ns eilend begeben, 
fid Rürgen, in fugam, in paludem; c. se 

des (Gom.) ju gehen enfengen. B) Sm. 
m. in_irgend eine Sage, einen gufanb, eine 
Etimmung ü. begl bringen: o. aliquem in 
morbum Imd. frank maden, in laetitiam, in 
terrorem in ®treude, in Góreden verfeden; 
c rempublicam in perturbetiones, aliquem 
in periculum ftüren. C) c. maledicta in ali- 
gen eutfofen; €. culpam, crimen in aliquem 
auf mb. oder Ghoot-wáljen; c. 
Mei lam tabulam finfártiben; c. vocem. 
immerfen", fallen foffem; petitiones tuae ita 
Soojesae [o gerit Mngufe (dus Bih von 
einer Sanje hergenommen); e. pecuniam in ali- 
quid auf Etwas verwenden, bn ; e. se 
mente ac voluntate in versum fid mit großem 
Eifer auf das Dichten werfen; e. se in noctem 

"n in die Stadt inautmegen. 
üg&lis, e, adj [conjux] (Epit.) 

adm 


Conjüg&tio, ónis, f. [conjugo] eigtl. Su» 
fenmenjochung, trop. in ter Bctorit etpmolos 
ter ementi feft ber ps J (Bee) 

T, Ol t.) 
m Fieri. ee a) 


Chegott, 
Conibetalin, Fi foie Jena, 
Conjügium, i, n. 
We Berbindung, Vorporis ws nd 
Ye ehelihe Verbindung, Qe (als bloß 
Dipfihe Berbinbung, vgl. connubium); aud) von 
Deren — Gefelehtsverbindung. Hiervon (Poet.) 
,À) hie Begattung. B) ber Gatte ober bie 
“Gattin, sud — bie Geliebte, die Liebfchaft. 
OQ im ein Boat, von Xhieren. 
_Condägo, 1. (idt) gufammenjogen 
= jufemmenpaaten, verbinden, amicitiam 
nüpfen, verba conjugata Remmnimani. 
junete, adj. mit comp. u. 
junctus] 1) »érbunben, in tar ed 
Ds c. re verboque risus movetur; c. cum 
de m Peru weder prr €. elatum 
Wweife, am eine Bedingung gt» 
hüpt. 2) in naher Verbindung, freunde 
fang, vivere am aliquo. 
Conjunotim sanjunge) vereint, 
ai Einmal, in Gemeinfgul 


p» t, petere auxi- 

Füoniunotto, onis, f. [conjungi] 1) tW 
Berbindung, Bereinigung, hominum; o. 
mentis cum externis mentibus = Gympatfi; 


© viinitatis auf Nachbarfchaft berubend. 2) 

















Sub. A) — eheliche Verbindung, dj. B) = 
Verwenbtfhaft. C) — Breundfehaft. D) in der 
Kama eine Berbinbungspaztitel, Gon» 
unction. 


Conjunotus, adj. mit comp. u. sup. [par- 












Connexus 165 
son eonjungo] 1) angrengend, benade 
ih terra c. Cappadociae. 2) burá Ehe, 
Berwandtfchaft p Seranfdeft mit Sub. 
verbunden, c. cum aliquo ober ui 3) 
trop. A) mit etwas verwandt 

Rimmend, ihm angemeffen u. 

cum virtute; justitia c. intelli "à 
constantia c. ementi, inftimmig. 
subst. “tum, i, m. (Lucr. die nothwendige u. 
wefentfiche [MN einer Gad. 

Con-jungo eto. 3. verbinden, vereinis 
gen, cohortes illas cum exercitu, eam episto- 
lam cum bac, trop. c. illum cum laude deorum 
lobe ihn gleid) ben Göttern; c. dextram dextrae, 
tecta muro portaeque ganz nahe an — bauen, 
castra muro unmittelbar an ber Mauer das 
Sager flagen, c. noctem diei den Tag unb bie 
folgende Nacht hindurch marfdiren, c. arma 
finitimis fi) mit den Truppen ber Nachbarn ber» 
einigen; c. boves borfpannen, vocales in ber 
Ausfprahe gufammenfäleifen; bellum conjungunt 
fit führen den Krieg gemeinfaftlich; (Spät.) c. 
consulatum , abstinentiam cibi ununterbrochen 
fortfegen; conjunctus ex duplici genere jufam» 
mengefet. Snébef. A) buró Qe ober Liebe 
verbinden, aliquam secum (ob. sibi) matrimonio. 
B) turó Sermanbifdjeft ober Breunbfchaft ver 
einigen, aliquem secum affinitate, multos sibi. 

Conjürätio, onis f. [conjuro] 1) das 
Bufammenfámbren — die gemeinfame 
tibli&e SBerpflidtung; davon (Spit) bie 
Vereinigung, bie Werbindung, - c. urbana bit 
Bereinigung von Bürgern. 2) im üblem Sinne, 
Ne Berfpwörung (bl. conspiratio), bus Gom 
plot. Hiervon meton. — bie Genoffenfhaft der 
Verfchwornen, bie Berfäwernen: nemo extra 
istam c. perditorum hominum. 

Con-jüro, 1. 1) (felten) überhaupt zufam« 
men fämören, unter fid [hmören, gemein» 
fécfilid Ad) turd Gib verpflißhten: omnes Ju- 
miores oc. co., Sese non abituros esse; jue 
consul conjaratos habebat buró gemeinfdafte 


Tiden Gib verpflichtet. Hiervon trop. = jufam« 
men fimmen, fid) vereinigen, alterius altera 
poscit opem res et conjurat amice. 2) im 
üblen Sinne, fld verfhwören, ein Gomylot, 
tine Berfpwörung bilden: co. inter se; o. cum 
aliquo, in omnia facinora, contra rempubli- 
cam; conjurant ut urbem incendant, de inter- 
Alciendo Pompejo, patriam incendere; conju- 
rati = bie Berfhwornen. 

Conjux or. Conjunx, ügis, comm. [ju- 
gum] 1) f. tie Gattin Tetlerer Slustrud als 
uxor); (oe) aud — Braut, Geliebte, Lieb 
feft. 2) (ott) m. der Gatte. 

Conl Die fe anfangenden Wörter fiche uns 
ter Coll..... 

Con-necto etc. 3. 1) jufammentnüpfen, 
genau verbinden, bereinigem, crines, 
omnis inter se, amicitiam cum voluptate; c. 
fliam discrimini patris (Spit) bie pea in 
die Gefahr des Vaters verwideln; illud connecti- 
tur ex pluribus wird dur eine iBcrbinbung 
von mehreren (Gegenftänden) gebilbet. 2) zu einer 
Schlußfolge vertnüpfen, fließen, aliquid. 

Connexio, onis, f. etel (Spät.) 
ville, term. t, die Shlußfolge, Gondüfion. 

Connexus, adj. mit comp. ip. von 
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connecto] 1) mit @twas verknüpft, eng set» 
Sunten, jufammenbángenb; c. alicui per 
affünitatem mit Smb. verfmägert; dies his 
faneribus ener au ios KH) subst. 
i, n. bie Gonclufion, ole. 
"C onnexus, us, m. [connecto] (Borflaff. u. 
Epät.) tie Zufammenknüpfung Werbindung. 

Con-nitor etc. depon. 3. 1) intrans. fid) 
fet an oder auf Etwas flemmen, »flügen, 
taurus connixus valido corpore; ratio con- 
nixa per se. Sibf. — bie Hände ob. Füße 
gegen den Boden flemmen, um aufzuftchen: in- 
fantes cc. ut se erigant; o. ad s idum. 
(von einem ertvundeten ober Ermübeten). 2) 
fid aufftemmend nad) einem böperen Punce 
emporarbeiten, Binaufffimmen, in sum- 
mum jugum, in altam arborem. 3)trop. fid) 
anftrengen, eifrig fid bemüfen: c. inva- 
dere hostem; omnibus copiis c. feine gampt 
Macht aufbieten; quantum animo conniti potes, 
quantum labore contendere, tantum fao ut 
efficias. 4) (Boet.) gebären. 

Conniveo, nivi ober nixi (beides felten), 
— 2. 1) (Spit) fid) fhließen, cava contra- 
huntur et cc. 2) in&bef. von ben Yugen, fid) 
fließen oder gefchloffen fein, und vom 
Menfgen die Mugen fhlieBen (beides vor 
laf, Furt, Scham u. dergl.): oculis somno 
conniventibus; conniveo somno, ad fulgura. 
‚Hiervon (Sort) von ber Gonne u. bergl. fid 
verfinfern. 9) trop. A) fálummern — 
unthätig fein, virtus sopita c. B) ein Auge 
qubrüden, Stadfidt haben, „burd bie 
Binger feben*, in re aliqua, in hominum 
sceleribus. 

s opnübiAls, e, adj. [connubium] (Poet.) 
cheitd. 

Connübium (ob. Cónüb.), ii, ». [nubo] 
1) eine gefegmäßige, vollgültige römifche Ehe 
(vom der zeitlichen Gite und ale Bürgerliches 
Inftitut, vgl. cunjugium). 2) das Stet, eine 
folche Ehe zu fiften, das Eheredt: c. non est 
plebi et patribus eine im juribifden Sinne voll» 
gültige Gbe famn gwifcen zwei Perfonen nicht 
flattfinben, wenn bie eine plebejifchen, die andere 
patrieifchen Standes if. 3) (Wort) = conju- 


gium 2. 

Cónón, önis, m. [Köva] 1) athenienfifcher 
Selber. 2) Afronom aus Camos jur Zeit des 
Btolemäus Philadelppus. 

Cónópéum, ei, od. -plum, ii, n. [xwva- 
nélov] (Boet.) ein Müdenneg, Nep zum Abroche 
ven bet Müden, tie e bef. bei den Megpptiern 
gebräuchlich war. 

Cönor, depon. 1. verfuchen, unterneh« 
men, ftrében, an Etwas fij maden: c. ali- 
quid, tantam rem; c. facere aliquid; prius 
cogitare consuevit quam conari. Hiervon 
Cönäta, örum, m. pl. das Unternehmen, 
SBagnif, der fBerfud, perficere cc. 

'onp. Die fo anfangenben Wörter, wie con- 
par, conpello, conpesco u. f. w. fitbe unter 
Coi 

















mp. 
"Conquass&tio, Onis, f. [conquasso] bie 
fite Erfhütterung. 
Con-quasso, 1. ftat! erfhüttern, ter- 
ram; rop. mens conquassatur, exterae na- 
tiones illius anni furore conquassatae beuns 


Coftscendo 


rubigt, omnes provincise conguassatae sunt 
gerrüttet, 

Con-quéror etc. depon. 3. laut tía» 
gen, fid beftig befdimeren über tas, ad- 
versam fortunam, injuriam dictatoris; c. apud. 
te de istius improbitate; (Gpät.) in senatu 
conquestum est man ne es wurde fBee 
fhwerde geführt; (Port. u. Spät.) c. aliquid fieri 
daß Etwas gefehieht. 

Conquestio, ónis, f. [conqueror] laute 
Klage, Befdierbe. 

Conquestus, us, m. [conqueror] nur im. 
all. sing., — Conquestio. 

Con-quiesco etc. 3. 1) ruben, in 8ube 
fein, Ruhe finden: c. ante iter confectum, 
ex omnibus molestiis ausruhen; häufig — 
fálefen, o. meridie. 2) trop. A) = unthä« 
tig fein, fiL fehen, darnieder liegen u. bergl.: 
navigatio o.; sica, vectigal e. B) häufig von 
ber Ruhe des Gemüthes u. Griftd, Ruhe ge 
winnen, animus c.; non pati aliquem con- 
quiescere Sm. lene Ruhe laffen; insbef. — 
fid durch Etwas befriebigt ober berubigt 
finden, c. in illis studiis, in amore tuo. 

Congı 0, — — 3. (Botlef) fi 
büden, »niederfauern, 

Conquiro, sivi, sitom, 3. 1) gufammen« 
fuden, »fhaffen, «bringen, allenthalbenber 
auftteiben, naves, socios, dona, vetera exem- 
pla. 2) überall unb eifrig auffuden, nad» 
fuchen, aliquem; e. scelus Gelegenheit zu einem 
Berbrehen fudjen. 

Conquisite, adv. [conguisitus] (Bortláff. u. 
Spät.) auf gefuchte, gewählte BWeife. 

Conquisitio, ónis, f. [onquiro] bas Zur 
fammenfuden, Auftreiben, Nahfuden, 
pecuniarum, sacrorum. Biervon insbe. bie 
Aushebung, Werbung vom Goldaten. 

Conquisitor, óris, m. [conquiro] 1) der 
Werber, Truppenausheber. Inöbef. (PL) con- 
quistor gefchrieben, der „laqueur”, ber dafür 
frg daß geflafäht wird. 

'onquisitus, adj. mit. sup. [particip. von 
conquiro ausgefudt, ausgewählt, epulae. 

Consälttätio, Onis, f. [consaluto] hie 
gleidititige Begrüßung Mehrerer. 

Con-sälüto, 1.von Mehteren, gleihgeitig 
begrüßen, aliquem ; cc. inter se fie begrüßen fid) 
gegenfeitig; utrumque regem sua multitudo c.; 
legati eum cc.dictatorem grüßen ihn als Dictator. 

Consünesco, nui — 3 [sanus] felten, 
genefen, heilen. 

Con-sanguineus, adj. blutsverwandt, 
verwandt: am häufigften von Gefdisiftem und 
was zu biefen gehört ober bon biefen flammt, 
umbrae; bajer subs. -UB, i, m. u. af 
der Bruber, bie Gewehr; bod qud, be. im 
pl, von Bermandten überhaupt. 

Co Inttes, itis, f. [consanguinens] 
die Blutsverwandtfhaft. 

Con-sauoio,1.arfverwunden, aliquem. 

Con-soölörätus, adj. mit sup. mit Ber» 
brechen beffedt, Frevelhaft, verbredherifch, 
homo, vultus, mens. 

Con-soöldro, 1. mit einem Berbreden 
Beffed en, aures paternas. 

Conscendo, di, sum, 3. [scando] be 
Reigen, auf« ober In root Reigen: c. val- 


Consoensio 


lem, tribunal, montes, equos. Jnsbef. o. 
navem, aud in navem und obfol c. ein 
€f beRsigen, an Bord geben, fid 
einf@iffen, a Brandisio, c. Tarento um von 
8.2, dinfrgin (alfo pr 8., 3.7), in Siciliam. 

xm nach Gicilien zu fegeln, „nad 6."; (Bot) 
classem baffelbe, u. c. aequor navibus unter 








e. 


cel gehen; tro sd 
RP mpriórnges, len (bet) c laudi 
armen. 


*Consoensio, nis, f. [ronseendo] das 
Sineinfeigen, In naves Ginfiffu 

Conscien! se, f. [conscio] hr Mit 
wiffen, bie Mitwiffenfhaft mit Anderen, 
die Tpeilnahmg an ber. Kunde von Etwas: c. ho- 
minum, unius liberti; dagegen asciscere aliquem 
in conseientism facinoris Sub. ber Kunde von 
emem Berbrechen theilhaftig maden, ebenfo c. 
eonjurationis das Mitwiffen von ber Berfehwörung. 

*— ber Kreis ber mitwiffenden 
Serfonen: quis nomem meum in conscientia 
istius facti audivit? 2) bas Mitwiffen mit 
fid felbf. A) tes Bewußtfei 
amissae fortunae, jadrmi 
© de enlpa, quid absit viri "ifti 
insbef. = ESelbfibemußtfein, "eibRgefüßt, sine 
hae c. ome bift Uebergeugung. B) das Ber 
waßtfein ber eigenen Handlungen u. f. w., bas 
®ewiffen, bona, recta (gutes @ewiffen), mala 
(Be Gifen); suae quemque malae cogi- 
tationes et conscientiae animi terrent; in 
conscientiam ducere aliquid Etwas als Zeichen 
eines böfen Bewiffens betrachten. 

Con-scindo etc. 3. jerreifen; jer 
fegen, vestem; c. aliquem capillo Smb. bie 
Haste wen, e aliquem —beruntere 
reifen, wit Tadel überhäufen, c. aliquem sibilis 
entyfeifen. 

*Con-scio, — — 4. (Bot) fid) bewußt 
fein, nil sibi e. 

Con-scisco ete. 3. 1) (felten) gemein» 
fáeftlid befd liefen, sannehmen, bellum. 
3) c. aliquid sibi, eud in se und ebfoL, fh 
Qe qufpreien = fih GEimas zufügen, 
sgeben, Etwas auf fid) laden: c. (sibi) mor- 
tem fid ben Sob geben, exsilium (fugam) fid) 
im die Werbennung begeben; e. facinus in se 
eine Unthet auf fid) laden — begehen. 

Conscius, adj. [con-scio] 1) mit einem 
Anderen um @ttas wiffend, mitwiffend, bef. 
suba der Mitwiffer, die Mitwifferin, 
Zpeilnehmer, Bertraute u. dergl.: c. alicui fa- 
cinoris mis Imd. von einem MWerbrehen, aber 
«xf c. facinori, mendacio alicujus; c. mihi 
fait in privatis rebus, de illis rebus; con- 
seins quae gerantur ten bem mas ba vorgebt. 
2) mit fid felbft Etwas wiffenb, fid bewußt, 
febRbewuft: c. sibi alicujus injuriae; mens c. 
recti ein gutes Gewiflen; (Lucr), mens sibi 
conscia recti, conscius sibi in re turpi; c. 
sum, me nunquem vitae nimis cupidum fuisse 
LJ mit mir felbft, bin mir bemuft, bafi 
w f. w., ebenfo conscius quam inimicum 
habeam Caesarem. 

*Con-ecreor, depon. 1. (PL) fid) fait 
täufpern. 

„Conserfbillo, 1. (Bott.) deminut, — Cou- 
sribo 4. 
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Con-sorIbo etc. 3. eigtl. zufammenfchreiben, 
1) (felten) mit einem Anderen zugleich fhreis 
ben, cum aliquo ad aliquem. 2) daher: auf 
eine gemeinfchaftliche ife. fhreibend gufams 
mentufen, fammeln, namentlid c. milites, 
legiones ausheben, einrolliren und = qu 
einer gewiffen Wbtheilung ob. dergl. auswählen, 
einrolliten, c. tres centurias; c. populum 
wird bon bemjenigen gefagt, welder die Leute 
fammelte unb in gemiffe Abteilungen eintheilte, 
um Geld am fie auszutfeilen.  ieroon indl 
Patres Conscripti ftatt Patres et C., „Väter 
und Ausgeföpriebene, GumáBite" (b. b. die älteren 
Senatoren u. die ungefähr 510 v. @hr. in ben Ste 
nat aufgenommenen Bornehnften von den Rittern), 
die gewöhnliche Antede an fámmtfide Senatoren; 
daher (Boet.) Conseriptus, i, m. — ber &e- 
mater. 3) fhreibend gufammenfegen verfaffen, 
färeiben, librum, legem, epistolam; c. de 
his artibus. 4) A) (poet) vollfäreiben, 
mensam vino, epistolam lacrimis. B) (Bore 
"sp fáeneab, prügeln, peitíden (vgl. 


ee onsöriptio, Onis, f. [conseribo] das Zus 
femmenfáreiben , ie fd ciftlide Abfaffung; 
falsae cc. quaestionum ®erfälfgung ber Bere 
Höraprotocolle. 

Con-séco etc. 1. (Boet. u. Spät.) 1) jer» 
fántiben, membra fratri. 2) befdneiben, 
surculos. 


Consector 











Conseorätio, ónis, Jf [consecro] bie 
Weihe, Heiligung, capitis alicujus (fitbe con- 
secro 1); (Opi! a. e — Mit Mpotheofe ber Kaifer. 


Conseoro, 1. [sacro] 1) Etwas weiben, 
Heilig machen (eine Gud überhaupt, indem 
man fie dem profanen @ebraudhe entjieht unb 
ihr eine religiöfe Befimmung ober Befdaffenheit 
giebt, vgl. dedico und inauguro); c. totam 
Siciliam Cereri, aedem Jovi; c. origines suas 
fid fefbft eine göttliche Herkunft beilegen, ars 
deorum inventioni consecrata baburd) gebeiligt, 
daß ihre Erfindung ben Göttern beigelegt wird; 
c. caput alionjus Imb. als fünftigeé Opfer bem 
Untergange meiben— ibn »erflude; c. bona 
alicujus ben @öttern weihen, jum heiligen Gee 
braude befimmen, c. veterem Carthaginem für 
heiligen Boden erfláen (fo bof vie frijem 4 $e 
figer in nie wieder erhalten fonnteg); tr 
pátriae aufopfern, certis sententiis fi m ge 
wifle Sinfidten unbebingt binden. 2) für einen 
Gott erklären, qu einer Gottheit erheben, ali- 
quem. 8) trop. o. aliquid immortalitati unb 
abfol, c. verewigen, unferblió maden: c. 
rem memoriá ac literis, au c. memoriam 


rei alicujus. 

lus, adj. [consector] folge» 

tet, aus etwas NA folgend; davon subst. 

im, örım, n. pl. Shlußfolgen, Folgefäge. 

'onseoctá! lo, Onis, f. feonsector (pmeie 

fib.) eifriges Ztadten und Streben nah 
Gta. 


*Consectütrix , , f iri! die 
eifrig mad Etwas pote die Anhängerin, libido 
c. voluptatis. 


*Conseotio, onis, f. [conseco] das Bere 
fáneiben. 

Con-seotor, depon. 1. 1) fttt$ mitfolgen, 
eifrig und fortwährend begleiten, aliquem; c. 
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rivulos fid an — halten. Hiervon o. verba. 
fh an die Worte Halten; c. ph Ar es Rede) 
meßrere innen eufsählen; o. aliquid 
imitando mnadaefmen. 2) eifrig nah Gtwat 
tradten, »ireben, fi einer Sache befleißigen, 
opes et potentiam, ubertatem orationis. 3) 
verfolgen, nadfegen, hostes, lupum. 

Conséeütio, onis, f. [consequor] 1) bie 
Folge = Wirkung: ipsa detractio molestiae 
consecutionem voluptatis habet fat einen Gee 
muß jur Belge. 2) in ber Sipeforil bit gehörige 
füecbintung der Worte, richtige Aufeinanders 
folge. 

Con-söneseo, nui, — 3. 1) alt wer« 
ben, altern, in patria sua; haud ulla carina 
consenuit (Soet. alle Schiffe find unterges 
^gmgen. 2) trop. A) fámade, fraftlo 
hinfällig werden, fid verlieren, abn 
men: homo ille c. prae maerore; illius partis. 
suctores co. berlieren ir Anfehen, ebenfo leges 
ee.; vires oc.; invidia c., omnia illis co.; no- 
men c. fommt ab. B) (Spät.) lange ober gar 
qu [ange bei Etwas verweilen, in re aliqua. 

Consensio, ónis, f. [consentio] bit Ueber 
tinfimmung, @inigfeit, übereinftimmenbe 
Wnfidt, Entfjluß u. f. w.: singularis omnium c. 
in me tüendo; tanta universae Galliae con- 
sensio fuit libert&tis vindicandae bof man bit 
Breiheit vertbeibigen wollte; c. scelerata von 
einer Berfpwörung, multorum von Vielen, aud) 
concr. = bie Genoflenfhaft der Berfhwornen; 
trop. von leblofen Gegenflänten, c. naturae 
Harmonie. 

Consensus, us, m 
dm abl. sing. abverbial mad) einftimmigem. 
Zefhluß, einftimmig, aliquid facere. 

Consentäneus, adj. [consentio] mit Gtwas 
fimmend, übeteinfimmenb, ju Etwas paf» 
fenb, cum re & ob rei alicui; c. sibi 
est mit fid felbft übereinftimmenb, confequent. 
Häufig impers. consentaneum est eh ift natüre 
lid, angemeffen, vernünftig: tibi c. est 
illud facere; *c. est ut ille unà sit (PL). 

Consentes dii hießen bei ben alten Römern 
bie 12 oberften Götter, vielleicht — bit Rathgeben» 
den (consulo). 

Consentia, ae, f. Stabt in Bruttium in 
Unteritalien; davon -Inus, adj. und subst, -Ini, 
Orum, m. pl. die Einwohner von €. 

Con-sentio etc. 4. 1) von Perfonen, A) 
(Lucr.) zugleich empfinden. B) einig fein, 
übereinftimmen, einftimmig Etwas meinen, 
behaupten, «befdliefen u. bergl.: o. cum 
aliquo pb. alicui mit Imd.; cc. inter se; oo. 
de re, arma esse capienda wir find einig, baf 
X. f. 1; cc. ad benevolentiam erga aliquem 
wir find ei fimmen überein im Bug auf 

^ Moplwollen gegen Symb., ad rempublicam con- 
servandam darin daß wir ben Gtaat retten 
wollen; consensum est in eam rem man wurde 
darüber einig; senatus c. bellum fimmt aud) 
für den Krieg; c. sibi fidh felbft gleich, confequent 
C) fi vereinigen, meif im üblen 

fid verfhwören, ad urbem incen- 
dendam, aud) cc. aliquid facere unb ut faciant 
aliquid. 2) von lebiofen @rgenfänden, übers 
einfimmen, flimmen, paffen, harmoniren, 
rei alicui und cum re aligua mit @itwas; 



























consensio; häufig 



























Consero 


omnes partes corporis co. inter se; ratio 
mostra s u m 

'on-8öpio, — ptum, 4. ums unen, agrum, 
locum; hiervon subst. Conseptum, i, n. bie 
Umgäunung, bot Gchege. 

Consöquens, tis, adj. [pari 
sequor] folgend, — entfpredjenb, 
folgertó €. est eb ijt eine nati 
‚Hiervon subst, Consequens, tis, n. die Sol» 
serung, Schlußfolge. 

Conséquentia unb (orf. u. Spät.) 
-quia, ae, f. [consequor] die Bolge, Wufeine 
anderfolge, eventorum; aud — Selgtrung. 

Con-söquor etc. depon. 3. 1) unmittels 
bar nadfolgen, »gehen, -Iommen, gleich auf 
Etwas folgen u. f. w.: A) überhaupt, o. eum. 
usque ad fores; dies, annus consequens näcfte 
folgend; c. aliquem aetate im iter auf Smb. 
folgen; has tam prosperas res eonsecnta est 
subita mutatio. Lj =verfolgen, nadfetgen, 
copias reliquas. C) als einem Worbilbe ober 
Mufer nahfolgen, Etoas nahahmen, bee 
folgen, aliquem, morem. D) einer borbere 
gehenden Urfahe als Wirkung folgen: illud 
ex hoc naturà consequitur; magna invidia 
hoo dietum .consecuta est bie ege biefer 
Worte wurbe heftiger Unwille. E) durch Iogifche 
Gondufion aus Erwas folgen: vides quae res 
quamque rem consequatur was aus Jebem gte 
folgert werben Tann. 2) nadfolgenb errei= 
den: A) = einholen, aliquem, B) = ere 
Tangen, erfireben, gloriam, fructum amplis- 
simum ex vestro judicio; c. ut ob. ne baß ob. 
bof nit u. f. w. aliquid dicendo dupd 8e» 
ben Etwas erreichen, aber c. aliquid in dicendo 
dm Reden einige Tügtigfeit, Vorzüglihteit eclane 
gen. C) — gleiglommen, in irgend einer 
Eigenfäaft erreihen, aliquem aliqua re. D) 
mit bem Gift erriden — begreifen, ein» 
feben, erfennen, similitudinem veri, omnes 
illorum conatus; c. aliquid conjecturà Gtmas 
errathen, memoriá erinnern. b) mit Worten 
ereidem — Etwas voliftánbig ausdrüden, 
aliquid, laudes ejus verbis. F) (felten) von 
Sachen, Smb. gu Theil werben, treffen: tanta 
prosperitas illum est c.; incommoda nos cc. 

Con-séro, sévi, situm, 3. 1) befäen, be» 
pflanzen, agros; ager consitus arbustis; trop. 
fien) consitus mentem caligine mit iBlinbe 

tit gefählagen, consitus senectute belaben mit. 
2) (Sort) fäen, pflanzen, pomum, arborem. 

Con-söro, sörui, sertum, 3. 1) (meif 
Boet. u. Cpil) jufammenteifen, «fügen, 
“fegen: c. loricam hamis gufammenflchten; 
c. sermones flá brfpteóen; c. diem nocti — 
eine Sbütigfeit ununterbroden Tag unb Nacht 
fortfegen, exodia conserta fabulis Atellanis 
mit den Mt. vernüpft. 2) feinblid) qufame 
menbringem, fehr oft c. manum ob. ma- 
nus im ‚Hanbgemenge tämpfen, cum aliquo; cc. 
manus inter se; ebenfo c. pugnam, proelium 
das Treffen anfangen, hanbgemein werten; auch 
c. bellum ben Krieg beginnen; felten abfol., in 
berfelben Bedeutung, navis conserta ein Schiff, 
bat in den Kampf mit einem anderen fon vers 
widelt ift; conserebant (gweifelh.) artes inter 
se verfüchten gegen einander. Hiervon ale juris 
fiffer term. t. ex jüre te manum oder manu 























Conserte 


consertu: labe bie «ibt 
Ww erem Ei n fen, ote M etf jm 


(ver Susbrud war aus gewiflen in der zu. 


Beriätsenhenitung Able Gebräuden Berger 


air . 
agen, In dbeebinti [sonne 2.] ufammen. 


il-Serva, P "ie Mitftlavin, Mit 
hienerin. 
nis, f. [enero] bie ee 
vun st bemajrung, bo- 
uabilitatis Rufredt» 


Conserväi 
haltung, Bewa 





norum, frugum; 
Valtung, decoris Beobeärung, 
Conservätor, oris, m. [eonservo beers 
halter, Bewahter, stin: 
matura c. sui. 
*Con-servitium, ii, a. (PL) tie Sienf- 
EN u iem 8 
Con-servo, 1. Etwas im unberfe 
ande erhalten, bewahren (vgl. ers). 
€. exercitum, rem familiarem; c. hostes am 


Gitter, 


feben. erhalten, fhonen, leges Beobachten, fdem subet. 
ihren, 


oder jusjurandum 
Wites, nit derleen. 


ae, f. deminut. von Coi 
i m. der Witftlaoe, 

Conseesor, öris, m. [consido] ber „Mit 
der“, der beim Gaftmable oder vor ^ neben 
Sub. fit, ber Stebbet. 

Consessus, us, [oonsido] das Sufam« 
menfigen, davon bie ge emmlung (im 6e. 
richte, beim od u. f. m). 

Considöran! adv. [partic. ven consi- 
dere] (Epit, ft) nase Befonnen. 

Considér&te, adv. mit comp. u. sup. [con- 
sideratus) bebádjtig, mit Ueberlegung. 

Considörätio, önis, f. [considero] die 
Setradtung, Erwägung. 

Considärätus, adj. mit comp. und 


halten; c. inducias 


pipes Me 1) von Cad, teil 


im deren «bedacht, erwogen, consilium, 
varditas. 2) von Perfonen, bedacht» 

fem, Beputfam, befonnen, homo. 
Considöro, 1. 1) genau befefen, = 
enfdewn, bettodjten, argentum, aliquem, 
(Wort) num exciderit ferrum. 2) griftig be- 
frejten, relflid überlegen, =bedenten, 
erwägen (um fij eine Ani t über bie € 

wm bilden, vergl. contemplor, delibero): c. vi- 
im meam, (felten) de re aliqua; c. qnid 
agam; considerandum est ne temere despe- 
remus, ut aliquid flat. 

Con-eido, édi ob. (felten) idi, essum, 3. 
intrans. 1) fid gisberíeuen, unteberlaffen, 
befenders von Mehreren, bie fid gufammen 
nieberleffen, hio in umbra, in illo caespite: 

e. transtris auf ben Suberbánfen. zd 
von 3) ttbef. qur Berathung ob. Befbr 
fid nieberfegen: c. ad jus dicendum, pr 
ces oc. in reum um ben fingeflagten. qu richten. 

3) wen einem Quer, fid) priva gofto 
faffen, fid lagern, in illo loco, trans flu- 
men. 4) dauernd fid niederlaffen, Wohn 
f$ nehmen, Antii, hoc loco. 5) fid) inten, 
berabfinfen, terra, Alpes, urbe. 

A) ali mid c meae agen © c. in 
to ber Muße ben; c. in ea medio- 
eritate etc. bei — eben bleiben; nomen utri- 
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in insedit Weider ul 
milder Duäfur auf, Mahn nad "her pA bs 


B) fi&. verlieren, geringer werden, 
aufhören, furor, terror; c. luctu in Trauer 


define. »" ; 
önis, f. [consigno] (Spit, 
Prey ein de Beweis, Document. 
Con-signo, 1. 1) verfiegeln, efie 
geln, epistolam, tabulas; (Epit. c. tabellas 
dótis ob. c. dotem ben dir Düitgift Betrefenben 
Gontract auffegen unb befegein. Qlerbon trop. 
= befötigen, befheinigen, verbürgen, 
auctoritates suas, antiquitas tot monumentis 
consignata. 2) axfieidnen, auffchreiben, no» 
tiren, aliquid literis, fundos publicis com- 
mentariis; trop. notiones in animis quasi con- 


signat 

Con-ailesco, lui, — 3. (Vorflafl. u. Epit.) 
fájeelgen, RIT fein, 
Consiliarius 





j adj. [consilium] rat$ge- 

bend, berathend, amicus, senatus; häufig 

us, ii, m. ber Ratbgeber; babon von 

einem Bitter Ld ud M einem Augur als 

mitfunbig ber Rathfchläge ber Götter, c. Jovis. 

, Gonehibtor Oris, m. [onsilior] (Epit) 
at 


lor, 1. [zonsillum Rath 
pflegen, serat diegen, überlegen, cum ali- 


quo, aui 
Consilium, ii, n. 1) tie Berathfäle- 
gung, gemeinfame Ueberlegung: interesse 
arcanis co.; conferre cc. et sermones cum 
aliquo fij mit Imd. Beratfen unb befpredhen; 
iu consilium ferre aliquid Etwas zum Gegen» 
Rande ber Beratung maden; quasi consilii res 
sit als wenn die Gad nod) Gigenftamb einer 
Beratbung fein lönne; hoc majoris consilii est 
erfordert genauere iBeritóung; magna cc. ver- 
santur in senatu. Sn&bef. von Richtern, ire in 
e. jur Beratfung umb barauf folgenden Wiftim. 
mm freien, bagegen bom Prätor mittere in 
Süidjter zur Verathung u. f. w. fihreiten 
laffen. 2) die beratbenbe Berfammlung (vgl. 
coneilium), ber Rath; convocare, habere c.; 
re €. häufig bom Senate, dagegen von 
ichtern qui ex senatu delecti estis in hoc c.; 
oft nahe, bet Kriegsrath, aud) c. castrense. 
3) der Rath, ben man Smb. giebt: dare ali- 
cui consilium, juvare aliquem consilio; fa- 
cere aliquid de c. alicujus auf Imds Math. 4) 
ber Gnif& luf, der Rlon, tie Maßregel, bie 
Abficht, der Borfet: c. callidum, repenti- 
num; eo c. ut etc. in ber Abfiht, mit bem 
®lan, daß u. f. .; consilium capio abeundi 
ob. abire, rofectionis , ut abeam; c. ita 
facere && i (mein) San fo ju Handeln; intbef. 
A) abl. consilio mit Abficht, ebfitlid." B) — 
ein gefriter Plan im Kriege, die Kriegsliß. 
i bie Klugbeit, Ginfidt, Befonnenheit, gà» 
figit felbR das Möthige einzufehen ob. fih m 
taten: majore studio quam consilio; 
gui consilii; amittere c.; magni consili 
uid aetati credendum sit e o side [s 
p" e um zu entfceiden, was u. 
e, adj. völlig dus, all- 
Nas ©. quasi eto., c. atque ego (Borfía 
—_ 3 (eapio] (felten) Set 
od. bleiben, 
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Con-sisto, stiti, stitum, 3. I. intrans. 1) 
fid Hinfellen, in muro, ante domum, 
mensam. Sabe. (felten) c. cum aliquo fí$ 
qum Gefpräd mit Smb. Binftellen, 2) (mit bem 
Wegriff einer aufförenben Bewegung) fill fle« 
ben, fteben bleiben: cogunt viatorem con- 
sistere. Snébef. von einem Kriegeheere u. bergl., 
geit maóen, Stand halten, fliehen (im 

jegenfag ber Bludt, Unordnung ober des Mars 
fóe): utraque acies c., c. a fuga nad ber 
Sludt; non pati consistere hostes; navis c. 
bleibt Tiegen. 3) trop. A) verbleiben, gurüds 
bleiben: is c. in ordine equestri = fucht 
nicht höher qu tommen. B) bei Gtoaé Reben 
bleiben — fid darauf Befóránten, ibi 
poena c. C) foden, aufhören, fill fteben, 
administratio belli. D) irgendwo ober bei Gt- 
was fid aufbalten, verweilen, ibi, in uno 
nomine. E) fef teen, fid behaupten, be» 
Reben: c. in dicendo = feine Rebe burdfüb- 
tem, in causis forensibus; nullo judice consi- 
stere ille potest nicht verursheilt werben, feine 
Gate gewinnen. Snibef. c. lingu& bem tollen 
Gebrauch der Zunge Haben, mente rubig, bei fid 
fein; consilium consistit ein fefter Entfhluß if 
gefaßt. *F) einig fein, übereinfimmen, 
€ verbis cum aliquo. 4) flattfinden, da 


Consisto 





fein, vorhanden fein: summa inter nos officia ft 


cc.; bini oratores vix singulis aetatibus con- 
sistere possunt. 5) in ob. aus Etwas befte- 
hen, auf Gtmas Berufen: victus eorum in 
lacte c.; bonum omne c. in honestate, salus 
optimi cujusque c. in illo; (fortlaff. u. Spät.) 
c. ex re aliqua unb c. re aliqua; (Spät.) om- 
nis quaestio c. circa res personasque, inter 
utile et honestum. — II. transi. (Borkiaff., 
qmeifelb.) fef Rellen, vitam. 

' *Consitio, onis, f. [consero 1.] tie Befär 
ung, Bepflanzung. 

Consitor, öris, m. [consero 1.] (oet.) der 
Gier, Pflanger. 

*Consiti ae, f. = consitio. 

Con-sobrinus, i, m. und -&, ae, f. 1) 
Befhwißerfind ton mütterlider Geite, 
Rind der Mutterfäjwefter. 2) überhaupt Gefhwis 
Merkind. 3) (Spit) überhaupt ber Bere 
wandte, 

Con-söcer, éi, m. (Spät) der Mit- 
fpwiegervater. 

Consóci&tio, Onis, f. [consocio] tie Ber» 
Vibe so gereinigung. » 

Ir? adj. mit sup. [particip. von 
consocio] Gemein fatti e ventas" dnrg 
verbunden. - 

Con-sócio, 1. gemeinf&aftlic maden, 
theilen, fih su Etwas mit mb. vereinigen, c. 
omnia cum aliquo, consilia cum amico; co. 
regnum fit beftimmen, daß fit gemeinfaftlich, 
tegieren werben; c. injuriam cum aliquo mit 
Symb. zugleid) autüben, usum rei cum aliquo 
mit mb. theilen; consociati cum aliquo ober 
inter se verbunden, res consociata verabrebet. 

ilis, e, adj. [consolor] tröß- 
bar, der getröftet werden fan, dolor. 

Consölätio, onis, f. [consolor] 1) ber 
Zrof, bie Tröflung, triflenber Sufprud, malo- 
ram, dolorum im Unglüde, gegen ten &ámerj, 
ebenfo timoris, 2) bie Troftrede, Trokfgrift. 








Conspectus 
Consölätor, oris, m. [consolor] ttr trà 


fter. . 
Gonsölätörlus, adj [consolator] trib 
fenb, literae ce. Teofbrief, 
Con-sölor, depon. 1. 1) tröften, aliquem 
de od. in re aliqua; c. se re aliqua mit @t« 
was. 2) c. aliquid Gfme burá TroR lin» 
bern, mildern, Im. wegen Giwos trbfien, do- 
lorem, desiderium, brevitatem vitae. 
*Oon-somnio, 1. (PL) im Zraume Gt« 
wa ausfinnen, P id. [par 
maónans, ti» adj. [particip. von con- 
sono] mitlautend, [5 mur als subst. f. ac. 
itera, der Mitlauter, Gonfonant. 
Con-sóno etc. 1. 1) mit ehvas Winde 
rm qugleih lauten, »ertönen, tibiae; 
apes cc. fummen; elamor consonans einftim- 
mig. Hiervon in ber Mfetorit, A) im Ginflang 
ftefen, Permonifó fein. B) von mehreren More 
ten, gel ablauten. 2) trop. (Epit) übers 
einfimmen, hermoniren, alicui in re ali- 





[ua. 
à Con-sönus, adj. 1) gufammenlautend, 
Barmonifó, claugor. 2) top. in Gintleng 
feb, übereinftimment. 

Con-sópio, 4. völlig einfhläfern, ali- 
; trop. (Spit) c. legem außer Kraft 


Con-sors, tis, ad. 1) mit einem An« 
deren an einem nod) ungetbeilten Ber» 
mögen Antheil habend, bef. von Gefdwels 
fern oder Verwandten, bie eine @rbfchaft theilen 
follen; tres fratres cc. Hiervon (Dott) subat. 
= Bruber ober Ghwefter, bisweilen — Bere 
wandte überhaupt, aud als odj. gefämmifterlich, 
ce. pectora (von zwei €dywrftern), sanguis c. 
das Bst meer Brüder. 2) A) tbeilbaftig, 
an Qtmat gleiden Antheil habend (one 
diefes felbft bewirkt ju Haben, dgl. socius, par- 
ticeps); subst. ber Theilnehmer an Etwas, 
ber @rfährte, c. laboris; e. mecum illorum 
temporum, in furtis; c. Romuli Ditregent. B) 
(Boet.) gemeinfdjaftlid, tecta oc. 

Consortio, onis, f. und (md &pit) 
«lum, ii, n. bie Genoffenfdaft, Oemeins 
fdaft, rei alicujus an Etwas. 

Conspeotus, us, m. [conspidio] 1) bet 
Unfihtigwerden, Grbliden, ber Wnblid, 
das Angefiht: cadere in conspectum fihtbar 
werben oder fein, esse in conspectu alicujus 
von mb. gefehen werden fónnem, venire unb 
tergl. im conspectum alicujus Imb. dor bie 
Augen kommen, von Imd. gefeben werden können; 
abire e c. alicujus aus den Yugen b. f. aus 
der Nähe Smbé weggehen; in conspectu alicu- 
jus Wngdiót Smb; quo longissime conspec- 
tum oculorum ferebant fo weit fit mit ben 
Augen reihen b. i. fehen fonnten; c. est in Cu- 
pitoliom man hat Wusfiót nad bem G. Sier« 
ton A) pass. (felten) das Gichtbarweren, c. 
meus; conspectu suo restituit proelium (ba« 
turd, daß man ihn fa). B) das Ausfehen, 
e. illnstrior. 3) trop. der geiftige Bid, 
bie BBetradtung: c. naturae; bellum aliud 
erat in donspectu er hatte bie Wusfibt «uf 
einen anderen Krieg; haeo ne in conspectu qui- 
dem relinquuntur fommen nidt einmal in Be- 
tradjt, werden nicht bemeift. 








Conspectus 
Conspeotus, adj. mit comp. [particip. von 
‚eonspicio] rk res c. alicui. 2) aufs 


fallend, ausgezeichnet, in bie Mugen fallend. 

Conspergo, si, sum, 3. [spargo] 1) 5 
fprigen, Befptengen, aras sanguine, al 
qa Leine; trop. e. ralonem verboram 
quasi foribus, hilaritate übergießen, bier und 
Ye fämiden, eud (ort) c. prata foribus, 3) 
(Erfaf. m. EST Binfpr am Vinfprene 











gen, vinum, aud) al Hi Baffer fprengen. 
Conspiciendus md. von con- 
giao] Terenamerih, "n auffällig, ausgegeid- 


on Mspicio, exi, ectum, 3. 1) ned 
v hinfehen, Binfhauen, den did Wu 
Eu Tien: c. sursum in coelum. $leroon 

trop. a) (felten) erwägen, quid sit verum, 
Ietredhten. b) (felten) von stalitáten, Ausficht 
Wm Grmas Haben, fid gegen Etwas wenden: 
mm illud e. ortum solis. 2) erbliden, 
tig werben, gewahr werden, locum, 
aliquem; c. ealones flumen transisse, o. mili- 
tes egredientes. itr. trop. (PL) — einfehen. 
3) ins Huge foffen, anf&auen, anfeben, ali- 
quem. Sibef. pass. mit Bewunderung angefehen 
werten, in bie Mugen fallen, fid audjtid» 
xen (fide conspiciendus). 

Conspicor, depon. 1. [conspicio] erbii» 
den, enfißtig werben, aliquem, c. illam 
ftmínos pueros peperisse. 

Conspieuus; adj. [conspleo] (Bed. u. 
€i) 1) indie Hugen fallend, fitbar, 
sinum, acies. 2) trop. auffallend, ausger 
ttiänet, anfehutiß, re aliqua butá Etwas, 

» adv., mut im comp. [conspi- 
ntas 1. (meat) einmüthig. 

‚Sonspirätio, onis, 4. [onspiro 1. gi. das 
Iufemmenblafen, 1) ber Gintiang, baher trop. 
Ne Ginigfeit, das fefe Zufammenhalten, c. 
Omnium bonorum. 2) im üblen Ginne, bie 
eriambrung, Zufammenrottun 

[ y, 9. [emanieo 1] (6n) 
verfámoren, f fide Ca mspiro 1. 
Conspir&tus, Tnfammengesringt, fije Con- 


vi 

Condptro, 1. 1) (Boet., felten) gufam« 
men blafen, »ertönen, comua oc. 3) 

A) von Coen, zufammenfimmen, armos 
sire, im Qinflange fein, rerum cognatio con- 
spirans; conatus multorüm cc. vereinigen fich. 
B) ven Perfonen, der Gefinnung mad) gufammene 
fimmen, einig fein, fid vereinigen, fei 
infemmerhalten, cum aliquo, 
I5 c. ad liberandam rempabli 
Eime, fid) verfhwöten, an 
ten, in caedem alicujus, ad res novas, ut 
er senatum. Hiervon some rer 

de adj, wie conjuratus, Im plur. bit Ber» 
pli 


Con-spiro , 1. [spia] eigtl. gufammen« 
winden, im part. conspiratus als adj. (fonft 
"ur Jet) Jufammengedrängt, milites, trop. 
trempla cc. in unum. 

*Con-sponsor, Oris, m. ber Mitbürge. 











ONT — ütum, e M un og 
"den, aliquem; frop. (umebler von foray 
rei Su ufered) Jupiter c. Alpes nive ber 


Consterno n 


Con-spuroo, 1. (Berfíaf. u. €pit) bes 
fubeln, aliquem. 
Con-spüto, 1. befpeien, befpuden, ali- 


T'Con-stkblio, 4. (Bertlafr) Rügen, befer 
figen, rem mm feine Umpände. 
adj. und sup. 


nstans, adj. 
E von "onat] 1) fing, Fer, fe ^h 
mb, unbemeglid, bof. unebinberiló, Tt 
érímdfig u. berg: natura mellis est constan- 
tor jibe; c. cursus, vultus; c. fldes, pax 
2) von Gaden, gleihförmig, mit 
ich feb übereinhimmend; oratio c. vom 
Unfange bis zum @nde gleich gut gehalten, fid) 
gleich, c. fama allgemeine Gage; memoria hu- 
jus anni parum constans est bie Berichte über 
diefes Jahr find abweichend; sibi constantior 
mehr confequent. 3) von Perfonen, ftanbbaft, 
Aureterfeß, eonfequent, bet mad 
ibfágen handelt, ausbauernd, aud) = 
men, edet, homo; inimicus c. fartu 
fuit omnium eonstantissimus et mar eim hir 
befonnener Mann. 

Constanter, adv. mit u. sup. [con- 
stans] 1) Rätig, unmwanbelbar, regelmäs 
fig: c. pugnare; res humanae aequabilius 
et constantius se haberent mürben mehr tie 
figfrit haben. 3) von Gaden, gleichmäßig, 
überelnfimmenb, c. nuntiaverunt. 3) von 
Sgerfonen, confequent, ftanbbaft, mit 8ut« 
bauer, mit Befigleit, agere, dolorem ferre. 

Constantia, ae, f. [constans] 1) tit Be» 
figttit, Gtátigleit, IBrRünbigleit, Un» 
abánberlidteit: c. vocis et vultus; c. s 
larum, coelestium regelmäßige Bewegung, unab» 
nberlier Qeng; c. dictorum conventorumque 
der getroffenen Uebereinfünfte. 2) von Gadhen, 
die @leihmäßigkeit, Webereinftimmung, 
dictorum, inter augures; perpetuitas et c. 3) 
von Perfonen, die iBepartlidteit, 
quem, Charakterfekigleit, Bekänd 
feit, Ausdauer, oder n Befensentett, 
Sub: c. Romana; c. animi; c. oppugnandi 
Simili im gef 

Consternätio, onis, f. [consterno 1.] 1) 
das Sheuwerden, 4. ®. equorum, davon bie 
Befürgung, Wr &áreden; c. et pavor 
mentis. 2) (mei Epät.) die teidenfgaite 
Háe Sufregung, der Wufrubr, dab leiene 
fáeftlide Benehmen. 

Consterno, 1. Teonierot] 1) fheu mas 
den, fheuchen, consternantur weiten 
feu; davon in Spira un Gäreden 
verfegen, fdeujen, aliquem, hostes in fu- 
gam mit &óreden im bie Blut jagen; conster- 
nari fugá foedà in fdimpfidet Bludt fortger 
jagt werben. 2) in wilde unb leibenfdaft» 
lide Bewegung verfegen, aufregen, auf» 
hegen u. dergl., conjuratos ad arma; sic sunt 
animo consternati ut etc.; mulieres conster- 
natae. 

Con-sterno etc. 3. 1) mit einer Dede be» 
legen, bebeden, beftreuen: c. tabernacula 
cespitibus, terram corporibus; frumentum c. 
vias liegt auf ben Siegen Bin; trop. c. mare 
navibus „mit djffen Pede", von fehr jolie 
zeigen gotten. Hiervon navis constrata ein 
CH mit Vered; constrata pontium: bie Brüs 
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den, bie gleichfam ein fBerbef über bas Meer 
bildeten. 2) (felten) niebermerfen, nieber« 


flagen, statuas. 

Con-stipo, 1. jufammenbrángen, ho- 
stes sub ipso vallo. 

Con-stituo, ui, ütum, 3. [statuo] 1) ftel« 
len, Binfellen, Binfegen, slegen: o. taurum 
ante aram in litore; häuflg in der Militäre 
fprahe = aufftellen, legiones intra silvas, 
cohortes in fronte. Smébef. mit bem Begriffe 
einer gebemmten fBemegung, c. agmen ob. signa. 
das Heer Halt machen laffen; c. naves in alto 
(auf bober Gee), litore aperto — vor Anker le 
gen; bibi) oratio constituitur macht Halt. 
‚Hiervon trop. A) c. sibi aliquid ante oculos 
fid Etwas vor Hugen halten. B) c. plebem in 
agris pullicis anfäffig machen in —, als Mes 
fiber dort einfegen, ubi Caesar eos c. ihnen 
Woßnfige anwies. C) = feffftelen: c. insci- 
tiam alieujus = leiten, lügen; c. majestatem 
alicujus Pefefigen, fijem. 2) errichten, 
anlegen, bauen u. beg, castella, aedem, 
urbem, domicilium sibi fid einen Mohnfig 
euffólagen. Hiervon trop. gründen, ftiften, 
veranftalten, bereiten, zumegebringen, judi- 
ciom, concordiam; c. amicitiam cum aliquo 
Sreunbfdft maden, fließen, c. sibi malum 
ein Uebel über fid bringen: c. accusationem 
(vom Kläger) Alles vorbereiten, fid) verfdaffen, was 
dur Unterftügung der Klage gehört; utilitas c. ami- 
citiam begründet; c. testes verfdffen. 3) eine 
titten, orbnen, rempublicam, rem familia- 
rem; c. potestatem decemviralem erridhten, 
tinrióten; c. aliquem regem jum König eins 
fegen, machen. 4) beftimmen, feftfegen, diem 
colloquio; c. singulis flnem imperii anweifen; 
nondum satis constitui id bin noch nidt gan) 
mit mir felbft einig geworden; c. aliquid verum 
esse als gewiß annehmen. "Hiervon häufig = 
verabreden, übereintommen, c. cum ali- 
quo, aud) alicui, unb cc. inter se; c. diem, se 
illuc esse venturum; constituunt, quo die 
praesto sint. 5) befdjlieBen, abire ober ut 
abeam. 

Constitütio, önis, f. [constituo] 1) bie 
Ginridtung, Wnorbmung, religionum. ber 
heiligen Gebráude. 2) bie Befaffenheit, ber 
Suftanb, corporis, c. firma. 3) (Spät.) concr. 
bie Berfügung, Verordnung, das Oefey. 4) 
die iBefimmung, Seflfegurg, summi boni; 
(Spät.) per oc. auf beflimmte Weife. 

Constitütor, Oris, m. [constituo] (Spät.) 
er Anorpner. [ 13 
, Constitütum, i, n. [constituo] 1) (Gpät.) 
tie Verordnung? Verfügung. 2) die Verabe 
rtbung, ber Accord, facere c.; habere c. 
eum aliquo; ad c. nach ber verabrebeten Gtelle, 
jum Stenbeoout 

Con-sto, sti, stätum, 1. 1) (Vortlafl.) 
fillfeben, homines. 2) feftfteben, feg und 
unverändert bleiben, befteben, perbleie 
ben: acles c. bib in Ordnung, pugua iis c. 
fie fahren fort im Orbnung ju fämpfen; color 
(ei) non c. er wedhfelte die Barbe; o. mente fti 
mer felbft mächtig, bei Ginnen fein, c. oculis 
(euribus) feine Augen (iren) fortwährend auf 
einen Grgenfanb gerichtet haben; numerus le- 
gionum c. iR unverändert, nod) vollfändig; fides 


Consuefacio 


ceteris constitit bie Uebrigen verblieben treu; 
(SBott.) cuncta cc. coelo sereno Alles if rubig 
und unverändert. 2) mit Etwas übereinftim« 
men, zu Etwas paffen, oratio c. cum re. 
Insbef. A) c. sibi fid) felbR gleich bleiben, cone 
fequent fein; c. humanitati suae feiner Quma^ 
nität treu bleiben, fid nicht weniger human als 
früher geigen. B) ratio c. bie Rechnung Rimmt, 
trop. (ohne Bezug auf das ednungswelen) = 
& trifft qu, e if richtig. 3) von Greigniffen, 
Nachrichten u. berg, gewiß unb fidet fein, 
befannt fein, feRfehen: et factum. et no- 
men c.; insbef. impers, constat inter omnes 
(eum esse doctissimum) Wille find einig, c. om- 
nibus Alle wiffen beflimmt; constat apud ani- 
mum ober mibi id bin mit mir felbft einig, 
constat mihi aliquid facere ich bin feft ent» 
fáfoften. 4) (felten) da fein, exiftiren: anti- 
quissimi quorum scripta cc. 5) in oder aus 
Etwas beftehen, auf Etwas beruhen: bomo 


0. ex animo et corpore; virtus c.ex hominibus 
tuendis geht auf — aus: victoria c. in (felten) legio- 
num virtute; (Bott. u. Spät.) c. re aliqua. — 
6) gu feben kommen, toßen: illa res c. 
|usdringentis millibus, magno témmt theuer, toftet 
viel; boc gratis c. diefes erhält (man) umfonf, 
«ud) c. tanti e& foftet fo viel; trop. tanto detri- 
mento illa victoria c. wurbe mit fo großem 
Verlufe ertauft. 

Constrietus, adj. mit comp. [particip. bon 
eonstringo] (Spit) zufammengezogen, das 
son — eféintt, folium flein, arbor befdjnitten. 

Con. ete. 3. 1) 
f&nüren, «binden, »giehen, sarcinam, ma- 
nus alicui. 2) binden, fejfeln, aliquem. 3) 
trop. A) — befávánten, in &dranten bal» 
ten, gwingen, aliquem; c. scelus; c. fidem. 
religione die Zufage durch eine veligiäfe Sere 
pflihtung nod) binbenber machen ; constrictus ne- 
eessitate butd) bie Nothwenbigfeit gebunben. B) 
von ber Rede, furj gufammenfaffen, sen- 
tentiam aptis verbis; oratio constricta. 

Construotio, onis, f. [construo] 1) tie 
Bufammenfügung, Siibung dur 2ufammens 
fügung: c. lapidum; c. hominis Grfáoffung, 
theatri @rbeuung. 2) in der Süjetorit c. ver- 
borum die paffende Verbindung. 

Con-struo ete. 3. 1) jufemmenfügeu, 
tufammenhäufen, acervos numorum, mul- 
tas res; (Wort) mensae constructae dapibus 
mit Geriten vell bet. 2) jufammenfüe 
send bilden, «bauen, erbauen, mundum, na- 
vem, nidum, 

*Oonstuprätor, oris, m. [constupro] ter 
Säänber. - 

Con-stupro, 1. tu Unit fhänden, 
virginem; trop. judicium constupratum in 
meldjem bie Rüdfer bur) Sufagen litbetlider Zus 
femmentünfte beftochen waren. 

Con-suädeo, — — 3. (Pl) Smb. Etwas 
antatben, alicui aliquid. 

*Consuäsor, Oris, m. [oonsusdeo] ber 


qufammene 





Batbgeber. 

Con-südo, L (Vorllaff., fete) Rart 
fáwigen. . 

Consud-fäcio etc. 3. (felten) Symb. an Qt» 


was gewöhnen, aliquem. facere (Gom. aud) 
ut ob. ne faciat) aliquid. 


Consuescó _ 


Con-suesco etc. 3. 1) transit. (felten, Port. 
X. €pit.) mb. (an Eva) gewöhnen, brachia. 
2) intrans. fid an Gea gewöhnen, facere 
(Spät.) ad rem, rei alicui unb 
re aliqua; insbef. c. cum aliquo oder aliqua 
mit Smb. verliebten Umgang haben, im einem 
vertrauten Berhältniffe fehen. Häufig perf. 





^ con- 
suevi — id} pflege, aliquid facere, sicuti in 
sacris fleri consuevit wie e8 zu grídefen pflegt. 

*Consu&tio, onis, f. [consuesco) (PL) 
verfiebter Umgang. 

Consuätüdo, inis, f. [consuetus] tie Gt« 
wobnbeit, Sitte, ber Gebrand, vivendi, 
victus; c. majorum $ertommen, ad nostram 
e. ned) unferen Eitten; res venit in consuetu- 
dinem wirb Eitte; habere c. rei alicujus Ile 
bung, Sjrarié in [m haben; ex ob. pro c, 

uud Mob consuetudine, der itt, dem Gt» 
mad; est haec c. ut etc. insbef. häufig 
ide und Bloß c. — der Gpradger 
aed. 2) tüglider unb vertrauter Um« 
geng: habere, jungere (anfangen) o. cum ali- 
quo und cc. cum multis; c. epistolarum br 
friehoe ie tie Gortefpondeng; bisweilen (Boet. 
u. Epät.) insbef. das Fiebesverhältniß, 
© stupri ein fiet e. 

Consuétus, adj. (port, von consuesco] 
1)(naá consuesco 1.) an Eimas gewöhnt, 
rei alicui, dicere. 2) (nad consuesco 2.) an 
das Imd gewöhnt ig, gewöhnlich, angemößnt, 





nsul, ülis, m. [verwandt mit consulo] 
ein Gonful, eine ber poc böchften Magiftratte 
verfonen_in ber rbmifden Bepublit (über das 
Nähere flebe bie Lehrbücher der rämifchen Altere 
thümer).  Smébef.: c. suffectus im Lauf es 
Jahres an eines Anderen Gtele gewählt; c. de- 
signatus für das nidfit Jahr gemählt (alfo in 
ver Swifchengeit gwifen der Mahl umb dem 
Amtsantritt). Hiervon A) = pro consule, ber 
Statthalter einer Provinz (rat. alfo eine inge 
mauigleit im Musbrud). 5) (ent) die Höäfte 
gn Sem in anderen Städten. 
» adj. [consul] zu einem 
Senful gehörig, Gonfule, officium, impe- 
, insignis; lex e. von einem Gonful vor« 
seálagen, comitia cc. zur Wahl eines Comfuls; 
aetas c. das Symb erreiäht haben mute um Gons 
ful pu werden; vir c. od bloß c. a) ein Dann, 
der Gonful gemefen if; b) (eu in der Kaifere 
zeit ein egat, der vom Kaifer als Gtatthalter in 
tine Provinz qefbidt murde. 
Consüläriter, adv. [consularis) wie e& 
mE Gonful gejiemt. 
Consülätus, us m. [consul] das Gon« 
fulat, das ?imt ober die Amtszeit eines 
Gonfu foto suo c. somnium 





Consülo, lui, Itam, 3. [verwandt mit con- 
sul] L intrans, 1) fid berathen, Rath Bal» 
fen, beratbfhlagen, erwägen, de salute 
Publica; c. in medium oder in commune, in 
publicam über bas allgemeine Befte, das Wohl 
des Etaates oder ber Orlammtbeit; (Wort) curia 
consulens vom Senate. 2) burdj Stat idjláge u. dgl. 
ns Er forgen, ihm helfen, Math fdaffen: 

civium, famae, saluti alleujus; 
& ere sibi fid) einen Rüdjug fidem; c. ut 
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jiervon c. irae, timori 
bem Zorn, ber Burdt folgen. 3) befdilieBen, 
Mecsregeln treffen, handeln: ne quid 
gravius consnlas; gewöhnlich mit einem adv., «. 
gravius de perfugis, crudeliter in victos bie 
Üeberwundenen graufam behandeln. IL. transit. 
1) befragen, um Rath: fragen, ju Mathe 
sieben: c. aliquem, de re aliqua ober quid 
faciendum sit, «uj (Gonverf.) c. aliquem 
aliquid über Etwas; c. senatum, populum = 
eine Erflärung von — begehren. Qiufig c. ora- 
culum, exta, deos, unb c. aliquem. de jure 
civili, taber qui consuluntur — bie Bedéfune 
tigen. 2) Quos erwägen, überlegen, über Gt» 
was. berathfehlagen, aliquid, rem delatam. 3) 
(Gem.) c. alicui aliquid Smb. Etwas anta* 
then. 4) c. aliquid boni @twas gut aufneb» 
men, zum Beften erllären, mit Gtwas gufries 
den fein. 

Consult&tio, ónis f. [consulto] 1) tie 
Berathfchlagung, Erwägung: res venit in 
c. wird Gkgenflanb einer B. 2) bie berathende 
Anfrage: respondere consultationi alicujus. 
8) in ber Betorit. A) Me zur Uebung angefiellte 
Mnterfudung über einen fupponitten Redtefall. 
B) ein allgemeiner Rechtsfall. 4) meton. der Oe« 
enfin, worüber bertbfälagt ober angefragt wird, 

Consultätor, öris, m. [cousulto] (Sp) 
vor Smb. um Rath fragt. 

Consulte (felten) adv. [consultus] mit tle» 
berlegung, auf wohlerwogene Weite. 

Consulto, adv. [eonsotu] nad) Beratpung 
= abfidtlid, vorfäglig, 

Consulto, 1. [consulo] 1) Rath pflegen, be« 
tathfhlagen, erwägen: c. aliquid, condu- 
cat id necne; c. de officio, super re aliqua, 
in commune ob. medium über das allgemeine 
Befe. 2) (felten) c. alicui für Smb. forgen; 
(Gom.) istuc. sarculum consultabit wird helfen. 
3) (Bora, Poet. u. €pit) um Rath fras 
gen, befragen, aliquem. 

Consultor, m. [coi 3l 1) (felten) 
der Rathgeber. 2) der um fragt, der 
Befrager. 

Consultrix, icis, f. [consulo] tit Ber 
forgerin, bie Etwas verfdafft, natura c. et 
provida omnium utilitatum opportunitatumque. 

Consultum, i, ». [consulo] 1) ter Rath« 
f8lu$, eff cb. de Maafregel, der 
Plan, Rath: virorum fortium facta et cc.; 
magna cc. große Entwürfe; mollia cc. Jnsbef. 
senatus c. ein Genatsbecret, «befchluß. 2) en) 
= Dratelfpruß, petere c. 

Consultus, adj. mit comp. 
ticip. von consulo 1) beraten, Eee er 
wogen, consilium bene c.; omnia cc. et ex- 
quisita ad nos deferunt. 2) eigtl. befragt über 
Etwas, beber (weil man in bet Blegel nur bie 
Kundigen befragt) einer ade tunbig, erfahren in, 
intbef. juris consultus ob. Bloß c. = rtdtà» 
tundig, häufig als subst. bet Redotegelebrte. 

Con-sum (nur in ten Bormen Confuturum, 
confore) (iBottlaff.) fein, gefehen. 

Consummäb! , adj. (Epit) [con- 
summo) ber @ervofffommnung fähig, „per« 


Consummätio, ónis, [consummo] 
(Spät.) 1) das Zu mona féffen unter- Ciné, 


Consummatio 
sb. ne aliqnid fat. 












174 Consummatus 
daher das Zufammentechnen, bie &ummirung. 2) 
die Vollendung, die Erreichung des Höhepuncts 
einer Sad. 

^ bon con- 


Consummát ici 
summo] (epit) vette ehe "rollomne aut» 


gebildet. 

Consummo, 1. [summa] meg Sot. u 
Spät.) 1) (felten) gufammenfaffen, jufame 
mentednen; trop. gloris belli in ejus decus 
nomenque velut consummata auf — jufams 
imengebrängt, vereinigt. 2) vollenden, Doll» 

en, vollbringen, rem aliquam, sacrum. 
‚Hiervon trop. vollfommen maden, jur 
Volltommenpeit bringen, artem; ne se 
eonsummatos putent fid) für volltommen halten. 

Con-sümo etc. 3. 1)als @flen zu fib nee 
men, vergehren, aufgehren, frumentum, ci- 
bum. 2) verzehren, A) = 
verbrauden, butdbringen 
pecuniam, bona paterna. B) — verniäten, 
fortnnas sociorum; häufig vom Beuer, aedes 
consumuntur incendio. ‚Hiervon a) von Kranfs 
heiten u. berg, aufreiben, fdwáden, mite 
nehmen umb daher — ums Leben bringen: 
si vis aliqua. morbi me c. hinwegrafft; häufig 
pass. consumi morbo, inediä, lacrimis, b)btt« 
mindern, fámiden, gratiam, vires. c) metas c. 
vocem erflidt. d) (Boet.) c. mare et terras ver- 
gebens überall Zufluht fudem. 3) gebrauden, 
verbrauden, auf Etwas verwenden: c. ope- 
ram, laborem in re aliqua, studium in ar- 
mis; c. pecuniam in agrorum emptionibus ; 
(felten, So) c. ubera in natos erfhöpfen. 
Smébef. von ber Zeit, gubringen, verwenden, 
dies decem in his rebus. Giervon a) oft = 
unnüg verbrauden, verlieren, diem epulandı 
per discordiam; c. bona ingenii t) (Epit) 
consumpsisse = (tms bis auf bit Gefen ger 
nofien haben, Nichts mehr übrig laflen, igno- 
" Consumptio, nis, /: f ) (feten) 

'onsumptio, önis, f. [consumo] (felten) 
1) das fBergebren. 2) das Anwenden. 

Coi f, Oris, m. [consumo] (felten) 

1) der Vergehrer, 




















gerflörer, ignis c. om- 
nium. 2) abjestivifh — verfÄhwenderife, 
Con-suo etc. 3. zufammenfliden, tu- 
nicam. Hiervon trop. Jj (Pt) c. dolos — Suiffe 
«ufbenfen, Günfe fdymitben (wegen eines Worte 
fpiels mit tunicis consutis). b) e. alicui os 
(Spit) = Smb. das Reden unterfagen. 
Con-surgo etc. 3. 1) von Debreren, fid) 
sufammen erheben, zugleih auffiehen, 
senatus, triarii cc.; nos in venerationem 
tui cc. 2) bon einem Gingelnen, auffichen, 
f aufreffen: conml c.; (Bo) aér, mare 
c. mirb erregt, binae quercus cc. tagen in 
die Höhe. 3) intbef. gu irgend einer Zpà- 
tigteit (def. einer feindlichen) fid erheben, 
ad bellum, ad res novas; trop. venti cc. tt 
$eben fid), bellum c. entftebt, ira c. entbrennt. 
Consurreotio, Onis f. [consurgo] das 
vereinte Wuffichen (aus Höflichkeit u. bgL). 
Consus, i m. [condo?] eine alttömifäe 
männliche Gottheit (oieleicht Gott ber gebrimen 
Verathfchlagung), fpäter mit bem Neptunus vers 
wechfelt. Ihm zu Ehren murbe das 8t. Con- 
su&lia, ium, n. pl. gefeiert, namentlid) burá) 
Wertfahten. 








Contemplatio 


* Con-süsurro, 1. (P/.) mit3mt. qufem- 
men ife 

*Contäbö-fädio etc. 3. (Vorklafl.) nad 
unb nad hinfhwinden maden. 

Con-täbesoo, bui, — 3. hinfhwinten, 
fid abpebren. . 

Contäbülätio, önis, f. [contabulo] die 
Zufammenfügung von Brettern, bie Brets 
tertede, das Stodwerl. , 

Contäbülo, 1. [tabula] mit Brettern 
belegen, everfehen, turrim, unb c. murum 
turribus mit aus mehreren Gtodwerten beftchen- 
ben Thürmen verfehen; (Poet.) c. mare molibus 
mit Brüden, die gleidhfem einen fBretterboten 
Sie, belegen. L 1 000 

tactus, us, m. [contingo oet. u. 
Spät.) bie er ab teme terrae, 2) bie 9n- 
Redung: morbus contactu vulgatus; trop. 
von einer moralifhen Wnfedung, fhlehtem Beir 
fbiel u. dergl. 

Contäges, is, f. [contingo] (Lucr. tie 
Berührung. 

Contägio, ónis f. und (Wort. u. Spät.) 
-jum, ij, n. [contingo] 1) die Berührung, 
ter unmittelbare Zufammenhang. Hiewon = 
Berbindung, unmittelbare Ginwirfung, c. 
maturae; quae potest c. ex infinito intervallo 
ad lunam pertinere? 2) die Anfedung, 
morbi; bef. trop. von geifliger, moralifcher ober 
teligibfer Befletung, Iafterhaftem Verkehr u. 
Tpeilnahme an eiwas Schlehtem, böfes Beipi 
u. bel, e. sceleris, criminis, imitandi bel 
(®oet.) c. lucri anftedende Gewinnfuhtz c. 
vasit, traxit populos bie Unftedung, bas Were 
berbniß breitete fid) über bie Wölter aus, 

Contäminätus, adj. mit sup. rd 
von contamino] "euibbeiedt! fini 
insbef. — luftbefledt. 

Contämino, 1. [tango?] 1) verunt 
nigen, befubr[n, aliquam, aliqnem urina. 
‚Hicwon trop. befleden, se maleficio, mentem 
omni scelere; o. gaudium aegritudine flören. 
2) (Gom.) duch unpuläffige Benugung veruns 
falten, „plündern“, „mißhanteln“, poeta c. 
multas Graecas fabulas, dum paucas Latinas 
facit. - 
*Contechnor; depon. 1. [techna] (P!.) etwas 
Ränkevolles ausfinnen, aliquid. 

Con-tögo etc. 3. 1) beden, jubeden, 
bebeden, capita scutis, corpus humo, om- 
ia nebulä; Insbef. c. corpus sepulero u. bl 
begraben. $ trop. A) = [djügtm: contectus 
fide clientium. B) verwahren, unterbringen, 
arma. C) berbergen, verfehlen, libidines fronte 
et supercilio, injuriam. 

Con-tömöro, 1. (Sect) beffeden, verum» 
teinigen, locum aliquem. 

Con-temno etc. 3. verachten (gewöhnlich 



















. = nicht fürdten, trogen, vgl. sperno, despicio 


u. f. w.): e. pericula, mortem, deos, aud vo- 
luptat res humanas, aliquem; (oet.) non 
€. coronari; oft non contemnendus — anfebn» 
Tib, tüdfig u. f. w.; (Rot) arbores oc. ven- 
tos wiberfteben, trogen. 

Contemplátio, önis, f. [contemplor] 1) 
das Befpauen, die Betrachtung mit ben Augen. 
2) trop. die geifige Betrachtung, Anfcheuung. 
3) Spät.) die Müdficht auf Eiwas. 











Contemplativus 


*Contempläti: a 1 
(Got) berradtend. > ed [oontemplor] 
Coni Gris, w. [contemplor] 


lätor, 
(felten) der Befchauer, Betrachter, coeli ac 
deorum. 


Contemplátus, us, m. [contemplor] nut 


im obl. sing, 1) (Bot) bie Betredtung. 2) 
EEE, ann 

n T, . 1. (BBertleff. u. Spät. 
a -o, 1) [templum] wind bird 
ten, eufmerlfam und genau anfehen (um fid) 
kem dedurdh erregien pum gewöhnlich von 
Wfurát ober Wohlbefagen, qu ergeben, vgl. 
ensidero, delibero): c. aliquem, coelestia, 
Pükhritudinem rerum; trop. c. aliquid ani- 
mam canem. d tius 
Contemptim, adv. wi . -tius [con- 
temno] mit Beratung, Seringfd agen, 
superbe et c., barbari c. vagabantur. 
Contemptio, onis, f. [contemno] bie Ber» 
tátung, Stidtaótung, mortis, deorum, pe- 
ennise, Grringfdjàgung; venire in contemptio- 
wem alicui Gegenftanb ber fBerodjtung -Imds 


Contemptor, öris, m. u. (Boet. u. Spät.) 
rix, icis, f. [contemno] her Berähter, bis 
«tin, deorum, divitiaram; animus c. voller 
Siótung. 

Contemptus, adj. mit . unb swp. 

ru ben contemno] verachtet, verädt« 

i 

Contemptus, us, m. [contemno] die Ber» 
1átung, Geringfdágung, hominum; esse 

contemptui bon Symb. peradittt fein, con- 

tempta laborare allgemein weradjtet fein. 
-tendo, ndi, ntum, 3. 1) (meift Port.) 
Mannen, Rraff anziehen, arcum, vincula. 
) ©. sagittam, hastam ab[djits 
Ves, werfen. 2) trop. fpannen = anften« 
$t, vire, nervos in illo onere; (Rott) c. 
animum iu curas; (Pl) c. cursum mit ange« 
Wage Eile laufen. 3) fid mit Etwas an» 
fragen, fj mit Gifer und Wufrengung an 
Eimer maden, mit Etwas fid bemühen, ei» 
len: c. naves conscendere, proficisci, ire; c. 
aliquid mit Qttas, (Bortiag) ud) c. causam 
fig betreiben; c. remis angeftrengt rubern. 4) 
eilen, eilig reifen, «marfdiren, Romam, 
in Italiam, ad nostra castra; trop. nad Gt. 
wer eifrig Rreben, e$ eifrig gu erlangen 
fügen, für Etwas fid) bemühen, c. ad sum- 
mam laudem, ad salutem; iere. als transit. 
© liquid, is magitratus summá ambitione a 
Populo eontenditur. 5) (Gas von einem Ane 
Ve qu erlangen fireben =) Gtwas begehren, 
kin erlangen, Smb. um @iwas bitten: 
*. aliquid ab aliquo; c- ut ob. ne etc. 6) ber 
baupien, beRimmt verfidern, illud, ali- 
Quid esse falsum. 7) (mit hervortretendem Ber 
Sif der Präpofition) zufammenfpannen, «falten 
um den Unterfchieb zu feben, vergleichen, ge» 
sen einander halten: c. duas leges suam 
TMomem cum aliena, (Bolt) c. rem rei ali- 
ti. Gemen 8) wetteifern, támpfen, fireie 
ten: €. cwm aliquo, contra sb. adversus ali- 
(Bort.) alicui; aud) von einem Worte od. 
Rehttßzeit, co. inter se de re aliqua; c. proe- 
virtute quam dolo. Hiervon bei 
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einer Verfleigerung = um die Wette bieten, aufs 
bieten. 

Contente, adv. mit comp. u. sup. [con- 
tentus 1.] angefttengt, eifrig, mit Anfttenz 
gung, dicere, pugnare. 

tente, adv. [contentus 2.] (Berfíafj.) 
eingezogen, fnapp. 





» Onis, f. [contendo] 1) vie 
Spannung, Snfrengung, vocis, animi. 
ier. — Steigerung, leidenfdaftliche Geftigfeit, 





Erbitterung u. dgl., animi, orationis, c. dispu- 
tationis. beim Disputiren. 2) das eifrige Stre- 
ben nad) Etwas, honorum. 3) die Vergleis 
ung, hominum, causarum; facere c. auftels 
fen. 4) ber Wettfireit, ber Kampf, Streit 
(mit Waffen ob. Werten): c. proeliorum, c. 
cum aliquo de re aliqua. Sntbef. bei Cic. ftebt 
c. allein, im Gegenf. des sermo, von ber Art 
Mebe u. Vortrag, bie in Mechtsfachen, iu ter 
Voltsverfammlung, im Genate u. dergl. gebraudt 
wird, alfo — „ÖStreitrede”, Rebe tie Smb hält, 
um fid) Etwas ju erfämpfen od. bod) in dem ob» 
waltenden Gtreite zu fegen (Andere führen e$ 
auf Bedeutung 1. hin und überfepen e „anger 
firengte, eifrige, pathetifche ob. bergl. Sebe".) 

Contentiósus, adj. [contentio] (Spät.) 
Rreisfügtig, harınadi . 

Contentus, adj. mit (Spät.) comp. u. sup. 
[contendo] 1) ‚gefpannt, fraff. 2) angee 
ftrengt, eifrig. 

Contentus, adj. [contineo] (egtl. 
mengepalten, cüdjihtlid feines Berlang 
Qheat befhräntt), gufrieden, begnü 
Etwas, der nicht mehr verlangt: c. re. 
mit (was; (Poet. u. Spät.) c. dicere, aliquid 
fucere, hostes sustinuisse bie Belnde aufgehalten 


au haben. 

*Contérübrómius, adj. (PL) [contero- 
Bromus] vom Bachus durdiwandert (Libyen). 

Con-terminus, adj. (Boct. 
fammengrengend, a Aethiopia. 
c. Aegypto, quercus c. tiliae nahe an einer 
Sünde frjenb; ale audw, -na, örum, n. pl. bie 
benachbarten Gegenden, Scythiae von Scpihien. 

Con-töro etc. 3. 1) (felten) gerreibe: 
serbrödeln, cornua cervi, radicem in l 
verem. 2) burd Bdufigem Gebrauch aufreiben, 
A) aufreiben, abnugen, hart mitnehmen, 
boves, tres corios bubnlos in tergo alicujus; 
trop. o. viam oft betreten; c. librum legendo 
häufig lefen; proverbium vetustate contritum 
alt und häufig gebraucht; o. se in re aliqua fid 
fehr anfitengen. ‚B) von der Zeit, jubringen, 
aetatem in litibus, diem cursando. C) trop. 
©. operam ammenben, báufig = unnüg anmens 
ben, vergeuben; c. injurias oblivione aus bem 
Geächniß vensifden, begeffen; c. atque con- 
temnere aliquid ginjfid) weradjten. 

Con-terreo ete. 2. heftig fáreden, ein» 
fáüdtern, in Gáreden fegen, aliquem ob. 
animos re aliqua. 

Contestätio, onis, f. [contestor] 1) (Epät.) 
bas Anrufen zum Zeugen. 2) bas iBefdymbren 
bei ben @öttern, bof iugánbige Bitten. 

Con-testor, depon. 1. 1) gu Zeugen 
rufen, als Zeuge herbeirufen, deos homines- 

. 2) term. t. c. litem. einen roe burd) 
Seneintung ber Zeugen einleiten, ine 
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dem bie Parteien erflärten, fid in den rej 
einlaffen gu wollen. Davon pass. virtus con- 
testata erprobt, bewährt. 

Con-texo etc. 3. 1) gufammenweben, 
*fleáten, villos ovium. 2) zufammen« 
fügen, «fegen, qufammenfegenb bilden, erbauen, 
navem, equum, trabibus aus Ballen; c. ora- 
tionem, librum weraffen. Hiervon a) 
crimen erbidten, b) — fortfegen, fortfpinnen, 
hoc carmen longius, c. interrupta. 9) der« 
flediten, vertnüpfen, verbinden: c. extre- 
ma cum primis; aetas hominis superiorum 
setate contexitur wird in Berbinbung gefeht; 
(ott) c. animum corpori; verba contexta 
im Zufammenhange verbunben. 

*Contexte, adverb. [contextus] im Zus 
fammenbange. 

'ontextus, adj. [particip. von contexo] 
in fid) verbunden, gufammenhangenb. 
Ktus, us, m. [contexo] 1) bie Zu« 
fammenfügung. 2) ter Sufammenbang, 
die erbindung, litterarum; in c. operis im 
Verlaufe des Werkes, 

Conticesco, tícui, — 3. [taceo] ver» 
fRummen, fdmeigen, nadbem man gefpto« 
den hat i taceo): o. de re aliqua; lyra 
c. (Hort), ebenfo trop. actiones tribuniciae, 
tumultus, judicia, literae forenses co. = 
aufbéren, nicht länger fortgefegt werden. 

Contioinium, ii, n. [conticesco] (Mor 
fiefl) bie Seit, wo des verftummt, bie erfte 


Nahtgeit. 
Contignätio, onis, f. [contigno] das 
ect, Gaifel, Endet [orina] 


Contigno, 1. [tignum] aus Baltex ju 
fammenfügen, mit Balten belegen, aliquid. 
Conti adj. [contingo] tigefl. an» 
Tüfrenb, t. 5. 1) anfloßend, angrengend, dómus 
ce.; c. alicui Symb. nah, 2) (oet.) contignus 
hastae mit der Lange erreichbar. . 
Continens, tis, adj. mit comp. u. sup. 
[particip. von contineo] 1) (na) contineo 1.) 
sufammenbangend: A) mit einem anderen 
Segenftande, a) im Raume, angrenjenb, ans 
Roßend, benaóbart: praedia cc. huic fundo; 
Syria c. cum Cilicia. b) in ber Zeit (felten), 
dies cc. bie darauf folgenden Tage. c) trop. mit 
Etwas gleich verfnüpft, auf Etwas unmittelbar 
folgend: ipsum tnalum continens fuit timori. 
B mit fé felöß: 2) im Bem, qufammens 
jangend, ununterbroden, ripa, agmen; 
inii. c. terra und ai eulet alim c. (/) 
bas fefte Land, ber Gontinent. b) in ber Zeit, 
ununterbroden, unaufhörli, fortvaus 
ttnb, labor omnium dierum, bella. 2) mad) 
eontineo $. B), enthaltfam, mäßig, uneigens 
nügig. 8) (nad eontineo 4), in ber Stbetorit, 
als subst. (n.) das worauf Qimas beruht, bie 
Hauptfade, continens causae. 
Continenter, adv. mit sup. [continens] 
1) iufemmenbangenb: A) (felten) im Raume, 
in ununterbrodener Reihe, sedere. B) in 
der Seit, ununterbroden, unabläffig, pug- 
mare. 2) enthaltfam, vivere. 
Continentia, se, f. [continens] *1) 
(Spät) das Surüdbeften. 2) der 6ifim- 
deumbalten — die @nthaltfamteit, Mäßt« 
gung, Gelbbeperrfung, Uneigenmügigteit 


d Contingo 


w. eph, e. et modestia, c. anlmi; c. in 


entum, 2. [teneo] 1) qu» 
fammenbalten, «faffen: mundus c. omnia 
complexu suo; c. vitem levi nodo; pars urbis, 
mari disjuneta, ponte continetur mitb burd) 
eine Brüde verbunden. Hiervon: A) c. exer- 
citum — nidt verteilen, merces — nidt aute 
theilen. B) im a) von oralitäten, von 
Etwas umfdloffene, umgebens, begrenzt 
fein: vicus c. montibus, pars Gallise Ga- 
rumná flumine c. b) trop. cognatione qua- 
dam inter se illae artes cc. find dur eine 
Art von Berwandtfehaft verbunden. 2) = in einem. 
quie Bufanbe erhalten, halten, erbalten, 
etabren: c. rempublicam, aliquem in fide, 
in officio, in armis. 3) jurüdbelten, fef» 
halten, halten: c. milites sub pellibus, copias 
in castris, ora equorum frenis; c. animam ben 
Ahem; oc. se moenibus, intra silvam; c. se domi, 
ruri, in studiis fid — halten, vom Haufe u. f. w. 
idt weichen; im Kriege c. aliquem — eingefhloffen 
ten. Hiervon . A) im Zaume halten, 
bänbigen, mäßigen, befhränfen: c. Etruriam 
metu; c. cupiditates, risum, vocem fäteeigen. 
B) von Etwas abhalten, zurüdhalten: c. ani- 
mum a libidine, se ab assentiendo, suos a 
proelio; e. se in aliqua libidine fidj beferrfchen; 
vix me contineo ob. contineor (auf me cons 
tinere nequeo) quin ete. (Gem.) id ann mid 
feum enthalten u. f. w. C)@twas bei fid gurüde 
halten = verfihiweigen, diota. 4) in fid) ent« 
halten, begreifen, faffen: omni 
glgnuntur, continent vim calo 
reliquum spatium. nimmt ben übrigen 
Insbef. illud c. causam barauf beruht bie Gade, 
und fe be. im pass. contineri re aliqua auf 
Etwas beruhen, in Etwas befteben: dii non 
nervis ac venis cc., artes quae cc. conjecturá. 
5) (Vorklaff. u. pit) intrans. fid gufemmens 
halten — jufammenbangen: commeatus c. 
utroque nad) beiden Geiten fin if ein gufams 
menhängenber Durdigang. 

Contingo, tigi, tactum, 3. [tango] I. 
transit. 1) berühren c. undas pede; (Bett) 
c. cibum ore unb davon c. allein — teften, 
genießen, granum. Hiervon c. dextram ali- 
cnjus Smb$ Hand ergreifen; trop. c. aliquem 
cognatione mit Smb. bermantt fein. 2) trop. 
A) an Etwas grenzen, »floßen: Helvetii 
cc. fines Arvernorum, turris c. vallam; mili- 
tes, trabes cc. inter se ftbene, find bidjt an 
einander; (Bor) hoo o. solium Jovis erreidt 
beinahe, c. deos propius ben Göttern näher 
Reben. B) (meif Srt] = erreiden, irgend 
wohin gelangen, Italiam; vox mea nullum 
mortalem c.; c. avem sagittà mit bem Pfeil 
treffen. — C) partiip. contactus — befledt, 
berumteinigt, angefedt (vgl. contagio etc.): 
civitas contacta regià praedà (burd) ipre Theile 
nahme am ber Beute); Galli cc. eo scelere; 
civitas c. rable juvenum; dies religione con- 
tactus fluchbeladen (vom dies Alliensis). 3) 
trop. betreffen, angeben, mit Smb. ober 
Gtwe in Berührung fliehen: haec consul- 
tatio nihil e. Romanos; suspicio c. eum trifft 
i$n, cura me c. entfieht bei mir. IL. ómrana. 
melt impers., begegnen, wiberfahren, fi 






























' Contingo 
ereignen, gewöhnlich von etwas Güdfifem, 
— ju Theil werben (vgl. accidit, evenit); 
tot mihi ce.; c. mihi id facere — 
& gelingt mir; hoc contingere debet oratori 
ut etc.; servitus c. alicui wirb fein Loos. 
Con- (ed. -guo) — — 3. (Boet.) 
Benegen, befeuditen, oras circum pocula 
melle; c. lac sale befprengen, Befrtuen. 
Continuätio, onis, f. [continuo] 1) tit 
ununterbrodene Bortfegung, Bolge, bal 
Bertbenern, der Bufammenhang: o. labo- 
ram, imbrium, rerum, causarum. 2) in der 
Beni, „eine TUM J ) esit) 
atis, continuas 1) (Epät.) 
Bip unmittelbare der Bufammene 
hans 2) Beta ve t Uhunlerbrngene Sorte 
iat 
Continuo, 1. [continuus] gufammen« 
Vengentr meden, aneinenderreihen: 1) 
im Summe, unmittelbar aneinanderfügen, 
nerbinden, vereinigen: aár mari conti- 
wustur et junctus est; c. aedificia moenibus 
Giélube unmittelbar an der Gtabtmauer aufs 
fü; c. domos bidjt an einander reihen; c. 
agros, fondos mehrere unmittelbar. an einander 
ene Orunsftüde erwerben. Hiervon o. 
verbe = 4n einer Periode zufammenfügen. 2) 
ind Zei, ununterbroden fortfegen, un» 
mittelbar auf einander folgen laffen: o. 
totos dies theatro mehrere Tage nad) einander 
im Tester gubringen; discordia continuatur 
pad folgt roleió auf den rien. möbef. 
a) c. magistratum von einer Magiftratsperfon, ti 
fein Amt aud bes folgende Sor fortbehalten, 
at b) c. alicui magistratam vom Wolle ob. 
Guak, Imd. fein biaheriges Amt Hang 
"à und auf Das folgende Sejr geben; au 
praeturam ei continuavit. "ud ihm bie dni 
unmittelbar ad) br der Aerilität. 


Continuo, continus] 1) unser. 
tiglió, ieri ver Erde; c. 
deinde aedilis est, c. praetor Med 


darauf, tier tarnad. Hiervon intbef. 
Wei der Ungabe des aus Gitsas Bolpmbem, ber 
bunden mit einer Megation ober einer Brage, 
= ‚nit gli", „darum nicht fogleih"): non 
© sam sicarius berené folgt nicht fogleid) (one 
Beteret), bej id ein Mörder fd. 2) (6pit) 
wunterbroßen, fortdauernd. 
us, adj. [contineo] 1) im Reume, 
iiie dame enter ‚fortlaufend, 
€. agri, montes (eine Ihe won Bergen); 
Mamma per continua serpens durd) bie nidji 
uftofenden Seir (Bot) aör c. terrae 
aW Ede 2) in ber Seit, ununtere 
ragen u uhmittefdar auf einander fol« 
gend, tot anni, dies decem cc. nadj einander; 
bella ee, labor c. unaufbörlid. Hiervon homo 
© der was unaufhörlich tHut, (Epit) conti- 
anus principis ber ben Bürfen unabliffg t 
Vrittt; oratio e. gufammenfangenb. 
itio (f. Conventio] 1) eine ven einem 
Shirt (um Belde von bem Wefehlafaber) ber 
Berfammlung bes SBolfé ober ber 
Soldaten, vem Zune war, die efe 1 
wen Etwas gu benachrichtigen, eine Angelegen! 
weläufig gu bebettiten ober eine geroiffe Suit 
mb Efianung in rug auf Rma qu bewirden 
Vngersle v, lat-deutsohes Schulwörterbuch, 
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(vgl. concilium, comitis): habere, convocare 
€. convocare populum ad (in) c., prodire in 
c.; c. militum, c. togata et urbana; esoen- 
dere in contionem tie Rebnerbüßne in einer 
Serfanumlung befteigen. 2) die Bebe, ber 
Vortrag in einer Vollsverfammlung: 
legi c. tuam; habere o. gravem in Caesa- 
rem; Thucydides melior contionibus vorzüge 
lider betreffend bie in feine Biforiffe Schrift 
eingeftreuten Seben; dare alicui contionem 
Simb. e Grlaubniß geben in einer Verfammlung 
au fpredhen. 

Contión&bundus, adj. [contienor] ver 
einer fBoltéverfommlung rebenb; al part. 
mit einem Obf., c. hoc biefe& wit vor einer 
eltivefemmlung fprtdemb, 

Contiönälis, e, umb (felten) -Arius, adj. 
[contio] qux Voltsverfemmlung gehörig, 
genus dicendi, officium; senex c. ber fid) ftet 
in ben Volfsverfammlungen berumtreiót, um bie 
Denge aufzuwiegeln. 

*Contiönätor, oris, m. [contionor] ein 
SBolférebner im üblen Ginne, Demageg. 

Contiónor, depon. 1. [contio] 1) in 
eine Verfammlung vereinigt fein, eine 
Süefammlung biben. 2) vor einer Wolfs« 
verfammlung reden, adversus aliquem, 
pro tribunali, apud milites; ®contionor, me 
non esse siturum etc. p in einer vor einer 
Verfommlung gehaltenen ede; daher 3) über 
haupt — laut ausfagen, rufen. 

„ontiuncüla, 30, f. deminut, von con- 


"s Con-tollo, — — 8. (BBorfíaff.) Ratt con- 
fero, tma" man féje; c. gradum (aliquo) fij 
irgenbobin, begeben. 

„Oan-tönat, * impers. (e) ‚es bonnert 
Karl. c 

Con-torqueo a 2. 1) herumbrehen, 
swinben, sbemegen: c. membra en 
quoe, e.g globum; c. navem, enrsum trti 
jenten; c. brachium fäwingen. 2) ingeni 
fáleubern, telum in aliquem. 3) trop. A) 
von fräftiger und Iebhafter Bitbe, c. verba eine 
fhrwungvolle Rede führen. B) c. auditorem ad 
severitatem ober bgL, ben Zuhörer, felbft gegen 
beffen Willen, jut Strenge führen. C) von 
fpitfintigen unb Tünftfihen Schlußfolgen: deinde 
P4 et ita concludunt fit maden einen Geitens 
fprung. 

Oontorte, ade. mit comp. [contortus] 
verfäroben, gelünfelt, dicere. 

Contortio, onis, f. [contorqueo] 1) das 
Shwingen, lextrae. 2) trop. die Berfdjlin- 
gung — Berfprobenheit, cc. orationis dere 
fprobene Redensarten unb Wuibrüdt. 

*Contortor, oris, m. [contorqueo] (Gom.) 
ber Berbreher, legum. 

*Contortülus, adj. deminut. von Contor- 


tus, was man febe. 
*Contortuplicätus, ady. [contortus-pli- 
co] (PL) «wf fünflide weile Aufammengefegt 


und verwidelt. 
Contortus, adj. [particip. von contorguev) 
trop. oratio c. fdwungsoli, Erafiwol 
2) verfdtoben, lünftli$, gegmungen, res, 
cógwepa. 
Conträ, I. adv. 1) im Raume, gegenüber] 
12 
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auf ber entgegengefegten Seite: omnia c. 
circaque; templa vides c.; astitit c.; aspicere 
aliquem c. oculis gerade vor feinen Augen. 2) 
ven Handlungen unb Verhälmiffen. A) (Beet. 
jur Bezeichnung des Gegenfeitigen, anbererfeite, 
Dagegen: quae me amat, quam c. amo. B) 
qur fBeridnung eines @egenfages, dagegen, 
Bingegen, im @egentheil: ut hi miseri, sic 
€. illi beati; oognoscere quid boni utrisque 
esset, quid c. der entgegengefehten Art; c. 
atque (od. ac) ille dixerat anders als er gefagt 
Hatte, im Gegenfage qu bem, mas er gefagt 
hatte, ebenfo: senatus c. quam ipse censuerat 
ad vestitum rediit während er früher für das 
Segentheil fd erflärt Hatte. SImabef. (Gom.) qur 
Bey. des gleichen SBertbes: auro mihi c. con- 
atat filius ijt dem Golbe an Werth, non 
&uro carus est c. tt ift nicht mit Geld qu begablen 
(mit @old aufguwiegen). C) von einem feinbliden 
@rgenfohe, entgegen, gegen, pugnare, resistere. 
— I. praep. mit accus. 1) im Raume, gegen« 
über: regiones quae sunt c. Gallis. 2) 
gegen, wider (fag immer von einem feind« 
liden Gegenüberfteben, güiberfanbe, val. erga, 
adversus): c. vim fuminis gegen ben Étrom, 
*- naturam, spem; c. ea bagegen, hingegen; 
puguare, disputare c. aliquem; hoc est c. 
me Wd fprát gem mid, if gu meinem 
€dabm. NB. bisweilen iR c. bem pronom. relat. 
machgefept, bei Sort. u. Epät. aud feinem eubat. 

*Contraote [contractus] adv., mur im 
comp. (Epät.) befhräntt, tnapp. 

*Contractiunoüla, ae, f. deminut. von 
Contractio, was «nan febr. 

Contraetio, onis, f. [contraho] 1) das 
Bufemmenjiefen, digitorum; c. frontis 
&ungeln. 2) trop. A) die Sbtürjung, Kürze, 
orationis, hujus paginae; c. syllabae das Yus- 
foredhen einer Eplbe als fury. j^) e. animi bie 
Kleinmüthigkeit, der Trübfinn. 

Contraotus, adj mit comp. 
von contraho] befäränft, fnapp, ioc 
fretum eng; oratio o. furj; (Sort) paupertas 
e. befehräntt unb daher bem Süenfdym gleichfam 
befepräntenb; mihi parcam et contractus legam 


eingepogen. 
Contraotus, us, m. [contraho] (Borflaff. 
u. pit) 1) dad Sufammenjieben. 2) die 


Verhandlung, der Beginn eines Gefcäftes. 
9) bie Ucbereinfunft, der Gontract. 
Conträ-dioo etc. $. (Spit. wiberfpredjen, 
alicui unb precibus alicujus. 
Contrádiotio, önis, f. [contradico] (Spät.) 
der SBiberfptuód, bie Gegentebe, 
Con-träho ete. 3. jufammenjieben: 1) 
Etwas auf einen fíeineren Raum zufammens 
leben, befränten: o. membra, collum 
(oppos. tendere), se, digitos; c. vela die Gtgel 
tinjieben, c. castra. Hiervon A) = vertür» 
sen, abfürjen, verfieinern, orationem, tem- 
pora dieendi; lana e. orbem = nimmt dd. 
c. frontem bit Etirn rungeln, c. supercilia. 
(Spit) c. lac gerinnen maden, cicatricem 
verberr[den. maden. D) trop. a) c. appetitus 
u. bel. Binbigen, befehränfen. b) c. animum. 
Meinmütpig werden, in Trübfinn veı j eon- 
trahi re aliqua über Etwas betrübt, tleinmitfig 
werben; c. aliquem tristitia quadam ängfligen, 
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herabtrüden. 2) eine SRebrbeit auf eine telle 
iufemmenjieben, verfemmeln: c. classem, 
exercitum, cobortes ex ultimis regionibi 
omnis in unum; c. libros fammeln. 3) Aj 
verurfaóen, bewirken, herbeiführen, alicui 
negotia, bellum Saguntinis cam Carthaginien- 
sibus, aud) (PL) c. bellum inter aliquos. B) 
fid Etwas zugichen, über fid) Etwas brin: 
gen: c. aes alienum, damnum, morbum, 
certamen; c. sibi negotium. Ssbef. c. nefas 
eine Günke begehen; hieren porca heredi 
contracta eine Eau, bie der Erbe als Gühnopfer 
einer Gculb darzubringen verpflichtet iR. 4) ei 
GSefehäft ober einen Sion mit Smb, be. in 
Gebíafen, abfhließen, contrabiren: c. rem, 
rationem, negotium cum aliquo; res com 
tractae eingegangene Gontracte, abgefchloffene 
Gelogefihäfte, «ud abfol. o. cum aliquo Ger 
fehäfte mit Imb. haben, mit Simb. verfehten. 
Neg ec gu etc. 3. (6pit.) Rr 
ttn; babet subst. contrapositum jenfag. 
N htrkrie, ade. [olira] entgegen. 
vefent, gegenfägli 

Conträrius, adj. [contra] 1) ta Raume, 
gegenüber liegend, entgegennefent, co- 
lis; tellus c. Phrygiae. 2) in anderen 
mien, entgegengefegt (Rider als diversus): 
cc. studia, casus; disputare in partes oc. für 
und gegen; quinqueremes cc. bit einander auf 
der Bahrt begegnen; vitium c. illi virtuti (Spät); 
vitiositas c. est hujus virtutis; orationes inter 
se contrariae; aud) mit ac oder atque: con- 
trarium decernebat ac paulo ante decreverat 
tot. Gegenteil deffen, was u. f. im. Imsbef. e 
contrario adverbial, bingegen, im Gegen» 
theil. S) (Port. u. en) feinstió, fib» 
Tio nien exta oc. ungünfige Wahrzriden 
gebent. 

*Contreotäblliter, ads.  [contrecto] 
(Lxer.) mit fenfter Berührung. 

e Cohtreothtio Onis f. [contrecto] vie 
ttaftung. 

Contreoto, 1. [tracto] 1) betakten, $e* 
fühlen, rem, vulnus; trop. pudieitia con- 
trectata gefränft; c. librum manibus — häufig 
in ble Hände nehmen und Tefen. 2) trop. durde 
geben, unterfuden: c. aliquid mente an 
Etwas benhen; corpus oculis contreotandum 
praebere (Tac.]. . 

Cont , mui, — 8. [eontremo] 1) 
fatf zu zittern anfangen: c. tota mente 
atque omnibus artubus. 2) mit einem accus, 
bot Smb. oder Etwas gittern, aliquem, in- 





 jurias. 
Con-trämo, — — 3. (Betif) fert 


jittern, «Deben. 

Con-tribuo, etc. 3. 1) bei einer Thei« 
lung mit etwas Anderem zufammenfhlagen 
und verbinden: c. aliquos cum his eb 
(felten) his (dat); e. milltes in unam co- 
hortem; urbes quae contribute erant ad 
Megslopolin condendam vereinigt, verbunden. 
2) vertheilen, zutheilen, aliquid alioni. 3) 
beitragen, gufammenfdiefen, aliquid. 

Con-tristo, 1. [tristis] 1) traurig maden, 
betrüben, aliquem, 2) (Port. u. Spät.) von 
ber Luft u. bergL, verbüftern, trübe machen, 
eoelum, colores. 


Controversia 


Contróversia, ae, f. [contra-verto] bie 
Gtreitigkeit, der Streit, intbef bec Betas 
Rrtit ober Der wienfihaftliche Dispüt: c. rei 
familiaris über einen fBefüp; c. mihi est ober 
babeo c. de re aliqua; vocari (venire) in 
controversiam firritig (Ggenfanb eines Gtreis 
iH) werden, adducere (deducere) in contro- 
versam fireitig maden; dirimere (componere). 
c. tm Gtreit beilegen, entigen; sine c. al adv. 
unfreitig, ohne @Widerrede; non est c. quin illud 
fecerit Niemand winerfpricht, daß u. f. m. 

Contróversiósus, adj. [controversia] 
fim Fehr firettig. " ] 

versus, adj. [contra-verto] pass. 
Areitig, worüber edd mih, res, aspi 
cium. 

Con-trüoldo, 1. jufammenbauen, in 
Etüde hauen, nitberbauen, plebem, tauros, 

rempublicam vernichten. 

trüdo etc. 3. 1) (Bore) zufems 

n, nubes in unum. 2) irgendwohin 
iquos iff balneas, equum in flumen. 

Con-trunco, 1. (Borflaff. u. Spät.) jet« 
fálagen, in Gtüden hauen, aliquem; c. cibum 
= wergehren. 

Contübe: is, comm. [contubernium] 
Snt. der im contubernium (Rebe b. Wort) lebt, 
Wr Zeltcamerad, Zeltgenoß, Gefährte im 
Kriege, davon überhaupt Gefährte, forttwähren- 
Wr Gefelfihafter, Gamerab; fäerzend (PL) 
eracibas contubernalem dari gtlreujigt werden. 

Contübernium, ii, a. |con-taberna] 1) 
Be 3eltcameradfhaft, bieBeltgeneffe 
f&aft, fomohl zwifgen Soldaten überhaupt, a 
intbef. zur Bezeichnung bes näheren Verhältniffes 
fen einem elbherem ober Statthalter und 
einem jangen Mann, ber ij im den Krieg oder 
to in die Provinz begleitete, um fid) dort unter 
feiner Zeitung auszubilden, indem er an feiner 
Crit und im feiner mádjtem Umgebung war: 
necessitudo contubernii; c. patris mit feinem 
Vater. 2) Hiervon trop. A) das Zufammen- 
leben, ber nähere Umgang, die Gefellfcaft 
überfaupt. B) die Ehe ber Gflaven. C) die 
wilde @he üi pt, das Goncubinat. D) bie 
Vohnungsgemeinfhaft der Zhlere. 9) 
iii gemeinf&haftlie Belt, bie gemein« 
fáeftlide Barade: deponere arma in c. 

überhaupt — bie gemeinfáaftlide 
ohnung, namentlich eines "Sflavenpaares, 

Con-tueor etc. depon. 2. (Vorllaff. aud 
“wor, — 3. depon.) 1) befhauen, genau 
befehen, aliquid; c. longinqua weit hinaus 
in die Ferne fdauen. Hiervon trop. z— vor 
Augen haben, bebenfen, propositum, 2) et« 
biden, anfidtlg werben, aliquid; id no- 
Tum c. das ig mir ein neuer Snblid. 

ontuítus, od. -tütus, us, m. [contueor] 
nur im abi sing. (Vorkiaff. u. Spät.) das Ber 
trabten, aufmerkfame Wnfeben. 

Cont se, contumax] 1) der 
Zr, die Xrepigfeit,  biberfpenfiiglelt, 
Pisierrigit ber Gtolg (gegen. einen höher 

















men, vgl. superbis): c. et arrogantia; . 


f. a0 superbis oraculorum, responsi; felten 
ien, c. bera , i 

Contümüoiter, adv. mit comp. [contu- 
max) trogig, baleftarrig. 


Convalescó 


Oontümax, acis, adj. mit comp. u. sup. 
[verw. mit tumeo] trogig, Balefarrig, un» 
beugfam, iiberfpenftig, fio: c. animus, 
homo; c. in aliquem und (Gpät.) c. alicui 
gen. Symb., adversus tormenta; frop. lima o. 
(oet) nicht nadgebenb — hatt. 

Contümélia, ae, f. *1) der €tof, das 
Ungemad, die Gewalt: naves ex robore 
factae ad quamvis vim et contumeliam 
ferendam. 2) die Befhimpfung, Seleibl» 
gung, fhimpflide Mibhandlung, ber 
Schimpf (bie Zu, woburd Sm. beeihi 
wird, vgl. offensio; bit c. betrifft bie perfönliche 
Ehre, vgl. jnoninia]: accipere c. leiden, impo- 
nere (facere, dicere) alicui contumeliam ob. 
jacere c. in aliquem Smb. eine Beleidigung 
iufügtn; contumelià oder per contumeliam 
auf höhnende SBeife, mit Gdjimpf; accipere ali- 
$n contumeliam Etwas als eine Ber 

jumpfung aufnehmen. 

 Contümélióse adv. mit comp. u. sup. 
[eontameliors] fámiábIid, fáimpfiid. 

Contüm&liósus, adj. mit comp. u. sup. 
contumelia] [óimpffti, fdmáblid, ber 
dimpfenb, dictum, literae cc. in aliquem, 
aud) c. alicui gegen Imd.; homo c. fómi« 
hend, fimpffid) rebenb, _ 

Con-tümülo, 1. 1) (Spät.) Bügelförmie 
anhäufen, stragulum. 2) (Boet.) begraben, 
aliquem. 

-tundo, tüdi, tüsum, 8. 1) gerfäla« 

gen, ijetfofen, dh melden, gerquetfihen, 

ices, aliquem fustibus; grando c. vites 

befehäbigt. 2) germalmeg — vernidten, 

vollends überwinden, =Bändigen, nieder« 

fálagen: c. audaciam alionjus, feroces po- 
pulos, Hannibalem, calumniam. 

Conturb&tio, onis, f. [conturbo] die lere 
wirrung, insbef. — bie Geiftespermirrung, 
eUntube. 

Conturbätus, adj. mit comp. 
von conturbo] verwirrt, untubig, 
bendo. 

Con-turbo, 1. 1) verwirren, in Ber- 
wirrung und Unordnung bringen, rem- 
publicam, ordines hostium. Sieden c. ra- 
tionem oder rationes und häuf. abfol. c. feine 
Glbfaden in Unordnung bringen, Banterott 
maden, und trop. c. alicui rationes (Gom.) 
= Imd. das Concept verrüden, ihn in Verlegen« 
beit fen. 2) trop. A) c. aliquem Smb. 
üángfigem, beunrubigen. B) tathlos und 
unentfjleven madjen, animos, 

us, i, m. [xovtóc] (Port. u. Spät.) 
eine Stange, bef. als Ehiffsgeräth, aud ale 
Spieß. 

Cönus, i, e der Regel; daber 
von fegelförmigen @egenfänden, namentlih = 
die metallene Erhöhung am Helme, in welde ber 
eimbufd) eingefentt war. 

*Con-vädor, depon. 1. (PI) igtl. auf einen 
gewiff. Termin Smb. vor Gericht laden, aliquem, 
Tur trop. — ein Gtellbiein geben. 

Con-välesoo, lui, — 3. 1) erfatfen = 
gefunb unb fart werben, von einem Kranfen 
ober bod Cdjmaden, genefen: c. ex morbo, 
de vulnere; trop. rami languentes oc. gettin 
mtm wieder Etäte und Srifáe; apnona c, das 
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@erelde fing wieder qu. gebeißen a 
erfarfen — fürler und fráf 
an Kraft und Stärke gunchmen: ignis c.; fr 
Milo c. geroinnt mehr Anfehen und Macht, opinio 
e. befeftigt fid, mala cc. nehmen 

Con-vi y is, f. ein rings von Bergen 
eingefgleffenee Thal. 

*Convàso, 1. [ves] (Bortif) qufammene 
paden, einpaden, aliquid. 

Con-veoto, 1. (Boet. u. Spät.) zufam- 
menfabren, «bringen, praedas. 

Con-veotor, oris, m. (felten) ber Mits 
peffagier, Mitreifende qur Ger. 

Con-vöho et. 3. zufammenfahren, 
«bringen, »tragen, frumentum in castra, 
materiam lintribus in insulam. 

Con-vello etc. 3. 1) losteifen, von 
feinem Plage ober feiner Lage aud» oder aufs 
teißen: c. saxa, limina tectorum; (oet) 
ram ab humo; c. simulacrum ex sede 
sua et auferre; c. turrim mieberttijen; trop. 
aliquid convellitur — tet efi einer Sade 
wird gefórt. iron ferm. t. c. signa bie 
Bahnen aus der Erde aufreifen —  auféttden 
und marfóirem. 2) (Boet. u. Spät.) gerreißen, 
terftüdeln: c. dapes avido dente, glebam 
vomere (von tem Pflügenven); c. mare remis 
von dem Bubemnben. 3) trop. jerfóren, er» 
fáüttern, mantenb maden, untergraben 
u. bergL: c. rempublicam, judicia, fldem 
legionum, opinionem, auxilia reipublicae, c. 
pectus alicujus verbis; convelll discordi& 
tur Biwiefpalt heunrufigt werben. 4) (Epit) 
particip. Convulsus als adj., m 3udungen 
Teidend, frampffaft latus, 

Convönae, arum, comm. pl. (ber sing. 
äußerft felten und mur bet Nadflaf.) *1) 
(PL) qufammentommenb, facere amantes 
convenas inter se ben iebenben eine Sufammen- 
tunft_ werfáoffen. 2) gufammengelaufenes 
Bolt, bef.— Bremblinge: cc. et feri barbari. 

Convöniens, tis, adj. mit comp. und sup. 
[particip. von convenio] j eitig, einRime 
mig, übereinfimmenb, Baemonirenb, pro- 
pinqui, amici, uxor. 2) mit @twas übete 
Kinkimmend, paffenb, ibm angemeffen, 
féidlid, rei alicui und (felten) ad rem ali- 
quam, eum re aliqua (Borklafl. u. Git) ober 
cc. inter se. 

Gonvénienter, adv. mit comp. und sup. 
eventa] übereinfimmens, angemefe 

tn: c. naturae vivere. 

Convönientia, ae, f. [conveniens] bit 
Uebereinfimmung, Harmonie: c. naturae 
cum extis; c. rerum, partium. 

Con-vénio etc. 4. 1) intrans. zufam- 
mentommen, fij zufammen einfinden, «ere 
fammeln u. berg: milites cc. ex provincia, 
tota Italia c. ad hoc judicium, omnes ce. 
in unum locum. Jnebef. A) eivitates quae 
cc. in id forum bie rüdfihtli der Suritbiction. 
gu jener Kreioftabt gehören (fiehe conventus 2.). 
B) uxor c. in manum (alic jl Tommt tins 

iratf in (beà Dannes) Ernalt (fiehe manus). 

) trop. causae cc. floßen jufammen, vereinigen 
#3; (9r) multa munera cc. ab amatoribus 
treffen qufemmen, werben gleichgeitig gefdentt. 
2) transit, mit Imd. gufammentommen um ihn 


2) überhaupt 
t werben, 



































Conventus 


qu fpreden ob. dergl., Smb. treffen, angehen, 
be. = anteben, aliquem; conventus non 
m ab eo er at mit mir nicht gefproden; 
se conveniri non vult er will mit Niemand 
foren. 8) intrans. einig fein: c. cum ali- 
quo, convenimus inter nos. Aud} impers. con- 
veuit mibi bene cum eo ob. c. inter nos 
wir ftehen in gutem Sernejmen mit einander. 
4) intrans. res c. 0b. ümpers. convenit man 
ift über eine Gade einig, e& wird gemeine 
f&aftli$ angenommen, befchioffen u. dergl.: hoc 
mihi tecum c. i bin mit dir überdiefes einig; 
judex inter eos c. fit find einig über bie Wahl 
des Richters; pax c. ber Brieden ift gefäloffen; 
condiciones, signa cc. find arabe, uti con- 
venerat ber Verabredung gemäß; fffhi cum illo 
c. ut in castris meis esset; inter omnes c., 
per consules reliqua esse perfecta Alle waren 
berin einig, baf u. f. w. 5) ju Eitwas paflen; 
cothurnus c. ad pedem. Am meiften trop. 
A) res c. paßt zu Etwas, ftimmt mit Goat, 
geilemte, gebührt fid: illad in hunc ordi- 
nem c. fenm auf biefen Gtand engemenbet tere 
ben, bon ihm gefagt werben; haec suspicio c. 
in illum fällt matürlid auf ihn, ebenfo haec 
contumelia c. ad maximam partem civium 
trifft; hoc c. cum oratione illius; illud c. 
laud tuae; c. ad numum (von einer Rede 
mung) e& fümmt bis auf einen Heller; (Pi) 
aliam aetatem aliud factum c. B) intbef. 
impers. convenit e& paßt fid, gegiemt fid, 
füiét fid: c. illud dicere, c- imperatorem 
talia facere; non c. nobis animum submittere 
e fájidt fid) nit für unt; qui c. ut etc.; est 
tibi tantae curae quantae c. 
Conventicius, adj. [convenio] auf Zu« 
fammentommen berubenb: *a) (n) €. ex 
atribus (weifelh.) von mehreren zufammentrefe 
Finden iiem Serrüprenb; ®b) subst. -ium, il, 
n. Geld, weldes bie Bürger (In Stfen) er« 
hielten, um (in ble Volfeverfammlung) zufam« 
men ju fommen, — rà éxxAgosagtaxóv, 
Conventioülum, 1, ». [convenio] 1) die 
Sufammentunft, die Berfammlung, homi- 
mum. 2) (Spät.) der Berfammlungsort. 
Conventio, onis, f. [convenio] (felten) eigtl. 
hie Sufammentunft, daher — conventum. 
Gonventum, i, ». [convenio] tie Ueber 
eintunft, Berabrebung, ber Vertrag: stare 
convento bie Mebereinfunft Halten; Häufig in ber 
Verbindung pactum c. (wahrfhemlih Matt pao- _ 
tum et c., [Mn Pactum). 
Conventus, us, m. [convenio] 1) ble 
Zufammentunft, Berfammlung (eine freie 
villige, meift zur Berathung, ju einer zefigiöfen 
Beier, zum Disputiren, Unterricht ober bergl., 
feltmer jur gefelligen @rheiterung: vergl. theile 
coetus, theils concilium, contio, comitia). 
2) inebef. A) tit im einer gemiffen bepu bes 
Rimmten Kreishadt gehaltene  Deridtevere 
fammfung einer Provinz, ,anbtag*, Bere 
fammlung ber Provingbewwohner zu einem Ger 
Tite, wenn nämlich der Statthalter, gewöhnlich 
im Winter, umherreiße und an gewiflen Tagen 
fid in einer folden Stadt einfand, um in ben 
Broceffen, weld aus bem qu jeder folden tant 
gebörenden SJurisbietionsfreife an ihn gelangten, 
Sieát zu fpredjen: agere c; eine folde Gerichte 
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halten. B) (felten) die Kreis» bebeden, umgeben, prata herbis; (Soet.) sol 


wriemmlung 
Rabt, wo tie Berfammlung gehalten wurde, nebft 
tem dazu gehörenden Bezirke. C) bie in einer 
Sein fid aufpaltende Corporation zömie 
fer Bürger, aus deren Mitte der Statthalter 
in gemiffen Bállen die Richter wählte. 3) (felten) 
= mmventum (& 
-verbáro, 1. (pit. 
gen, faciem. 2) trop. merid vitia. 
Con-verro etc. 3. 1) zufammenfehren, 
trop. jufammenfgarten, hereditates omnium. 
2) auslehren, Tehrend einigen, stabulum; 
. (Gom.) is me totum cum pulvisculo c. 
Pionvorshtio, ] (Epit) 
Yi lo, onis, f. [converso] (Epät.) 
1) ie áufigg lmgang:, den mit Imb,, 
cum viris, hominum mit ben Leuten. *2) ber 
häufige Gebrauch, das ortommn. 
Conversio, Onis, f. [converto] 1) die Um» 
coeli 2) der Kreislauf, bie ptrios 








*Con-verso, 1. jerumbtefen, «bewegen, 


animus se c. 
Con-versor, . 1. (Spät.) fid) irgend» 
w aufhalten, Leben, bef. in Gefellfaft mit 
(m, vobiscum, alicui mit Gud, mit Imb.; 
més. conversans ber mit Imb. zufammenlebt, 
he celfdafter. 

Con-verto, ti, sum, 3. 1) umfehren, 
umdrehen, ummwenden, manum; terra c. 86 
tires axem suum; c. iter in provinciam; cc. 
signa von Golbaten — den Rüden Lehren, fliehen. 
‚Hiewen — machen, daß Imb. fi umfehrt und 
itgenkwohin werebet: c. multitudinem od. se ad 
shquem; illa vox Herculem c. machte ihn fid 
mmlbrn; c. se domum fid — begeben. Hier. 

A) die Aufmerffamteit ober Augen mh 
af Gto«t binlenten, »wenben, eridten: 
oculos, animos hominum in aliquem, in se 
am Bloß c. animum (oculos) alicujus ober c. 
íliqeem Imbs Sufmerffamteit fex) auf fij 
Bimeenden, Ienfen, B) überfübren, über« 
tragen, lenten, c. orationem in increpandamı 
tjus fugam, risum in aliquem. C) = ans 
Tee, verwenden, eas copias ad patriae 
mutem, D) c.se ad philosophos feine Zufluht 
Méámm; c. se ad pacem für ben Srieben 
iim, E) c. aliquid ad se oder in rem 
seam fid zueignen, fü$ Vortheil aus Etwas 
maj. 2) wenden == verwandeln, verän« 
dern, se in hirundinem, crimen in laudem. 
fim A) c. castra castris Saget mit Rager 
wchfela = immerfort marfiren. B) c. rem- 
publicam in Unorbnung bringen. C) tro; 
überfegen, orationes e Graeco, aliquid in 
laünum. 3) (felten) intrans. fid) itgenbofin 
werden, umfebren, ad pedites.  Qitton = 
in Gm fid wenden, umfdlagen, mit 
Üta endigen: imperium regium c. in su- 
Perbiam; hoc illi c. in bonnm. N 

*Con-vertor, 3. depon. (PL) = converto. 

Con-vestio, 4. (mei trop) belleiden, 

















1) Bart flo» c. 


c. omnia luce. 

Convexus, adj. [conveho] gewälbt, ges 
tundet, conbez, coelum, cornua; daß % 
» im pl, alt subst. Die Wölbung, gewölbarti 
Rundung, coeli, nemorum. 2) (Sot) ab» 
fdüffig, fttil Herablaufend, valli, fter, vertex 


aequora. 
Convieiätor, öris, m. [convicior] (felten) 
fieret, 


ve Sämihen, fiM 

'onvioior, . 1. [convicium] fáeIten, 

fhimpfen, Heftige Zn am] [delt 
Conviciólum, i, n. i von con- 


u i ) 
'onvioium, ii, n. 1) bes heftige, aute 
Gefhrei oder Getón: clamor et c. bei ei» 
nem Gaßmafl, c. ranarum; aud on Einen, 
trop. c. veritatis; efflagitare convicio buráj 
unaufbörliches Mahnen. Insbef. = A) mie 
Biligenbes Stufen, Tauter Widerfprud, se- 
natus. B) das laute Zanken: aures con- 
vicio defessae ba& Zanfen vor Gericht. 2) häufig 
ber Laute, heftige Tadel, die Gámápung, 
das Schimpfwort: consectari aliquem conviciis; 
justissimum meum c. $iervon trop. a) c. ta- 
citum. cogitationis Tabl. b) (PL) = bet Ger 
genfanb des Tabels, bie fdimpfide Serfen, pa- 
scere aliquem c. Imd. ih zur Schande ernähren. 

Conviotio, onis, f. [convivo] das Zus 
Sammenleben: domesticae cc. das pere 
fonat. ’ 

Conviotor, óris, m. [convivo] der Gefett» 
fehafter, tüglije Tifhgenos. 

Conviotus, us, m. [convivo] 1) gefelliges 
Zufammenleßen, gefelliger Umgang, humanus, 
2) (felten) = Convivium. 

Con-vinco etc. 3. elgtl. gang überwinden, 
davon 1) Smb. einer Schuld u. dergl. überfübe 
ten: c. aliquem negligentiae, repetundarum, 
aud tantis criminibus, in pari peccato; mores 
ipsiusillum cc.; c. te oder convinceris aliquid 
ixisse daß bu Etwas gefagt Haft. 2) als wahr. 
dart5jun = beweifen, inauditum facinus, 
avaritiam. 3) als fal[d) dartfun — tiber» 
Tegen, poetarum portenta. 

*Con-vinotio, onis, f [vincio] (Quinet.) 
bie Berbindungspartife 

Con-viso, — — 3. (Bot) befugen = 
genau befäauen, omnia oculis, 

Conviva, ae, comm. [convivo] der G«ft, 
Si[ógenofft, alicujus. 

Convivälis, e, adj. [conviva] zum 
Gamble gehörig, oblectatio. 

Convivätor, Oris m. [convivor] der ein 
Gafmah! giebt, der „Wirth“. 

Convivium, ii, n. [convivo] 1) das Gaf- 
maßl, die @efellfäaft (vgl. epulae u. sralum). 
2) (ott. u. Spät) die Tifhgefellfcaft, die 
Güte: repente c. conticuit. 

n-vivo etc. 3. (Spit) 1) jufammen 
leben, avaro mit einem Geijigen. 2) (felten) 





























= Convivor. . 

Convivor, depon. 1. [conviva] gemein» 
fáaftlide Mahlzeit Halten, aufammen effen 
und frinfen. 


Con-vöco, 1. 1) gufammenzufen, ver« 
fammeln, populum, senatum, homines in 
societatem vitae vereinigen. 2) (felten) von 
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einem Qingelnen, herbeis, hervorrufen, ali- 
quem in nostram contionem. 

Con-völo, 1. zufammenfliegen, seilen, 
«fahren, populus; cc. ad sellas consulum. 

Con-vdlito, 1. (felten) mur im pass. als 
Medium, fih herummälgen, streiben. 

Con-volvo etc. 3. 1) gufammenrollen, 
pes c. terga. Hiervon trop. (Spit) c. 
verba qufammenbáufen; ruina belli illius Gal- 
lograeciam conyolvit verwidelte mit, jog nad) 
[^E 2) umwideln, testudo convoluta om- 
nibus rebus. 

Con-vómo etc. 3. befpeien, mensas. 

Con-vulnéro, 1. (6pit) fat verwuns 
den, aliquem. 

Convulsus, fite Convello. 

Coólesoo wird von Ginigm gefdjrieben ftatt 
Coklesco, was man fehe. 

Co-ópério (ifgan. Cópério) etc. 4. ganj 
bensden: fenebras Pr ‚monten; c. tribunum 
lapidibus Reinigen; häufig particip. coopertus 
Bebedt, trop. verfunfen in G@twas, sceleribus, 


fenoribus. 
Cooptätio, onis, f. [coopto] die Auf» 
nahme von Gollegen, davon überhaupt bie 


Bapl qu einem Amt u. dergl.: c. collegiorum ; 
c. censoria, c. in Patres 

Co-opto, 1. durh Wahl in ein Golle- 
gium aufnehmen, Imd. zum Gollegen in einem 
Amte ob. Stande wählen: c. senatores, tribu- 
nos plebis; c. sibi collegam, c. aliquem in 
amplissimum ordinem. 

rior et 

auffommen: igni 
2 Insbef. von etwas Beinblidem , von Perfonen, 
fid erheben, [o&breden, oder von Gadhen, 
ausbregen, auffommen: c. in pugnam, 
tribuni co. in illum, in rogationes nostras 
gegen unfere Vorfhläge, c. ad bellum ; insidiae, 
seditio c. 


rit (Lucr.) tai 3 
tomen, duis ind (a Nata 


Odpa, ae, f. [verwandt mit caupo] (Wort.) 
die Shentwirthin, bie gm aud als Tängerin 
u. f. wm. bie Leute in der ne ergögte. 

Cópae, ärum, f. i (Konat] alte Stadt 
in Böotien, nad) melijer der Ste Cópals, idis, 
Jf. feinen Namen hatte. 

Cópério, firj Cooperio. 

Cöphinus, i m. [xógsvos] (Spit) ein 


Korb. 

Cópia, ae, f. [co-ops] 1) bet Borrath, 
Ueberfluß, die ee, frogum, 
omnium librorum; magna latronum c.; c. 
narum (Bot) Sülle wohlriehender Blumen. 
Insbef. A) von ber Rebe, bie Gülle, ber Reihe 
ibum des Ausdruds, aud) c. verborum, dicendi; 
©. rerum Stiótfum an Ctoff, Inhalt. B) 
das Vermögen, bie Mittel, der Wohlfand, 
Steiótbum: co. domesticae, Gallorum; con- 
tolerunt copias suas in illam provinciam fie 
Yaben ihre Gelbmittel in jener Provinz angebragt. 





4. 1) entfichen, 
ellum, risus omnium c. 








Siewon ejurare bonam c. = fid) sahlungsun- 
fähig erflären, Banterott . C 
immer im pi, die "Wenntheft, ER pi 


magnae, o tantae (er nidt maltae 
'AUcae ; magnitudo copiarum bit 
Bie der crudo. 3) bar Bermögen = tit 





Coquo ' 
Sifigteit, Mögligteit, die Macht ju Etwas: 
facere (dare) alicui copiam. consilii sui feinen 
Sab Symb. anbieten, aliquid faciendi 3mb. e$ 
miglid) machen Etwas zu tjun, 1. ©. amicitiae 
jungendae (iBerfíaff. aud) ut etc.); copia erat 
Romanis somni, dimicandi; (&ostlarp) e. est 
molliter vivere; copiam Jugurthae habere — 
den Sugurtbe iu feiner Out haben. Inbef. 
ex c. rerum ob. bloß ex c. (felt. pro c.) unter 
ben dargebotenen Möglichkeiten, nad) bem, was 
mögli war, „den Umftänden nad". 
'Cöpiölae, arum, f. pl. [copise] eine 
Meine Anzahl Truppen. 

Cópióse, adv. mit comp. u. sup. [copiosus] 
1) in großer Fülle, reidlid. 2) inabef. von 
ber Rebe, wortrtid, beredt, dicere, causas 
defendere. 

'öpiösus, adj. mit comp. u. sup. [copia] 
1) (felten, Spät.) reiglid) — in weißer Bülle 
'torbanben, liquor, supellex verborum. 2) teich« 
lid mit Etwas verfehen, an Et: rei, 
re aliqua ; *locus c. a frumento ; inébef. 
woblhabend, homo, provincia. 3) von der Rebe, 
wortreich, beredt, ausführlid: homo c. ad 
dicendum; orator c., oratio c.; c. in eloquendo. 

Cöpis, is (ber nom. fommt nicht vor), adj. 
[serm. mit copia] (Borflaff) rei, mit Etwas 
wohl verfehen. 

Cöpis, idis, f. [xon/s] (Epit) em kurzer 
Säbel 









._Copren, se, f [von bem grid. xómgoc 
Sämup) (Spät) der „Chmuplerl‘, von einem 


Bofenreier. ] 

Cópüla, ae, f. Alles was jufammenfügt, 
dn Band, Gtrid, Riemen; bei Gäfar (font 
nur Borflafl., Pet. u. Spät.) vielleicht von Hafen, 
womit Schiffe qufammengebalten wurken. .Gierv. 
trop. von ben Banden ber Liebe, Breunbfchaft, 
ber Ehre u. f. w. 

Cöpülätio, önis, f. [copulo] die Ser» 
fnüpfung, enge Verbindung, atomorum, 
verborum inter se. 

Cöpülätus, adj..mit comp. [particip. von 
copulo] verbunden, verfmüpft: cc. perveni- 
mus wir famen jugíeid; nihil est copulatius 
in Nichts geigt fi) eine engere Berbindung. 

Cöpülo, 1. verbinden, verfnüpfen, bet» 
einigen, verba, voluntates suas; c. concor- 
diam Einigfeit fliften; c. honestatem cum vo- 
luptate, haec inter se; naturae copulatum 
= natürlid. 


*Cóqua, ae, f. [coquo] (PL) die Ködin. 
Cöquino, d (Pt) to&en. 
Cöquinus, adj. (coquo] (Borklaff. u. Spät.) 


qum Kochen gehörig. 
Cöquo, xi, ctum, 3. 1) gar machen, tel) 
und reif meden, geitigen: sol c. uvas; 
poma cocta et matura; von ben gegeffenen 
Epeifen, omnia cocta et confecta jerftet, aufe 
gut; c. aurum fámefgen. 2) toden, todenb 
ereiten, cibum, coenam. 3) burb ie 
bereiten, brennen, dörten, laterculos, carbo- 
nem; c. panem baden, sol c. glebas trodnet; 
ger coctus aus gebrannten Einen gebaut. 
P . A) «n Etwas benfen, erfinnen, 
„ausbrüten“, consilia seoreto, bellum. B) (Bote 
iat. u. Spät.) ängfigen, quälen, cura quae 
e 


Coquus 


Obquus sb Oóous, i, m. [coquo] der 


$6. 

Cor, rdis, m. 1) das eri (phpfifch und mas 
itr): nullum animal potest esse sine c. 
9) (mit Ausnahme der Medensart cordi esse nur 
bei Sot. u. Spät.) trop. A) (Bort.)— Berfon, 
Meufä: fortissima cc. B) Geri = Gemüth, 
G«fübl, Seele: tremere corde, cura. exceasit 
ec. Inebef. cordi est mihi (tibi, homini) e$ 
legt mir (bit, Smb.) am Herzen, i mir lieb, 
tettib: cordi tibi est illud facere, nos subigi; 
aud (Epät.) cordi habere aliquid fi) Etwas 
angelegen fein Iafen. C) = Berkand, Gin» 
fidt, Sinn: quantum ego corde meo con- 
spicio; volutavi eam rem in c. meo (PL) 

ae, f. Stadt der Volfter in Satium. 
Davon Orum, m. pl. bit Ginwohner von G. 
Cörälium ob. Cürälium, ii, m. [xogd- 


lee», xovoélaov] die zothe Roralle. — 
iet rd a M. belt à Bien am 


fáesergn Sheer. 

Cöram [Reit cooram aus con-os, öris], I. 
ads. 1) objestiv, b. $. in Begug auf bie Perfon, 
wer deren Augen (in deren Gegenwart) Etwas. gt» 
fdie, in der Gegenwart, im Wngrfidt: 





dieere c.aliquid aliquo praesente; c. aliquem En 


arguere während er amwefend if; ut veni c. 
2) fubjetib, im Begug auf bie Berfon, die bei 
Etwas handeln gegenwärtig i, perfönlid, in 
eigener Berfon, gegenwärtig: c. adense, c. 
perspicit quae ex nunciis cognoverat; c. ali- 
Quid tecum agam. IL praep. mit aM, in 
Smds Gegenwart, vor, angefidté: c. ge- 
e men, diebns: wen (meft Spät.) 

"wm Cubflantioum nadgtfet, Diomedonte c. 

Cörax, äcis, m. [xópat] (Epit) 1) der 
Rabe (rein fat. corvos). 2) Name eines grit- 
doifden Ahetors aus Epracus. 

Corbis, is, f. (felten m.) ber Korb. 
Corbita, ao, f. [corbis] ein langfam fahren» 
is Sag[diff: daher (PL) operam celocem, 
ne corbitam mihi date helft mir fahnel, nicht 


gs : 

"bi ae, f. deminut. von corbis. 
Carter, Onis, m. römifcher fBeiname; bee 
lannt ift Cn. Domitius C., Edhwager des Raifers 
Galigule, berühmter Beldherr, unter Nero’s Bes 
gierung verurtheilt, worauf er fid felbR töb- 
Ar. 

Coreäl: i, n. [deminut. von cor] 1) das 
Geraden. 2j trop. (den ein a 
„mein Gen". B) Beiname des Cxipio Nafica 
wegen feiner Klugheit, 
gen a € [Ktexsen] Snfe im deni 
et, jet Gorfu. Davon -raeus, adj. 

Cordäte, adv. [cordatus] (Borllaff.) vet» 
Rändig, gefdeit. 

Cordätus, adj. [cor] (Botlaff. u. Spät.) 
verfánbig, gefheit. t 

Cordax, sois, m. [xópdot] 1) (Spit) ein 
üppiger Tarp, insbef. derjenige des Gborb in 
der alten attifden Gomäbie. 2) trop. Arlfioteles 
nannte den Wersfuß Trohäus fo wegen feiner 
hüpfenben Bewegung. 

Cordöltum, ii, n. [cor-doleo] (Bottlaff. u. 
pit) das Herjleih. 

Cord: ae, f. Stabt in Hispania Baetica, 
kit Gorbova. Davon Cordübensís, e, adj. 


Cornelius 188 


hr -enses, ium, m. pl bie @inwohner 
von ©. 

Corfinium, ii, n. alte Qauptftabt der Bes 
ligner in Samnium. Davon -iensis, e, adj. 
u. subst, -68, ium, m. pi. bie Ginmobncr von &. 

Cà ae, f. Beiname ber mieten. Minerva 
bei_den Arcadiern. 

Coriandrum, i, a. btt Gorianber (officinelle 
si. 

Cöriärius [corium], adj. qum Leder gt» 
hörig; subst. "us, ii, m. ber Gellbereitez, 


Gerber. 

rinna, ^ [Kópwro] 1) gtiehifche 
Dichterin aus dd 5 nd, pho 
" Sun 2) fingirter Name einer Qelicbten 


Cörinthus, 1, f. [Kégw9o;] Korinth, 
Stadt im Peloponnes, berühmt namentfid) wegen 
ber bort aufgehäuften Kunftfcfäge, daher captiva 
C. eine qur Beute gemachte Menge Kunffüden. 
Devon A) Cörinthius, adj. und subst, -j 
Orum, m. pl. bie Ginwohner von £. B) Có- 
rinthiäous (feit) und (PI. u. Spät.) -thi- 
ensis, e, ad. C) Cörinthiärius, ii, m. 
(Spät.) Sieh! von Okfifen von korintpifihen 


yt. 
Córióli, órum, m. pl. Stabt ber Bolfter in 
Latium; davon -lánus, adj, namentlich als 
Beiname des X. Manlius, und subst. -läni, 
Orum, m. pl. bit Einwohner von G. 

Córium, ii, n. 1) tas Sell, die Haut der 
Xpiere (bie bidere u. härtere, vgl. pellis): (Gom.) 
corium alicui concidere Imb. peitfäen. 2) das 
Leder (grobes und bideé, vgl. aluta). Hiervon 
= Iederne Gegenftände, namentlich ein leberner. 
Schlaud, ein Riemen und eine 3Beitfdje von Leber. 
3) von Plangen — die Rinde, Bag, Sale. 

Cornélius, Name eines der berügmtegen u. 
mägtigften Gjdledter Roms. Die betannteften 
Samilien und Berfonen aus biefem Gefchledhte 
find: A) Cethegi. 1) Cajus C. Ceth., Mits 
verfcjworner des Gatilina. — B) Cinnae. 2) 
Lucius C. Cinna, Gegner Gul, Gonful 87 
d. Gbr., zulegt von feinen Soldaten getöbtet. Gine 
Tochter von ihm, Gornelie, war mit Julius Gäfar 
verberat. — C) Döläbellae. 3) Publius 
C. Dol, Schwiegerfohn bes Gicero, Anhänger des 
Gäfar und fpäter bes Antonius. D) Lentüli. 
4) Publius C. Lent. Sura, Mitverfcworner Ga» 
tifino', im 3. 62 ». Gbr. nebft den übrigen bins 
grriditet. 5) Publius C. Lent. Spinther, Gonful 
57 v. Gbr.; als folder arbeitete er für die Rüde 
febr Girtro'8 aus bem Gril. — E) Scipiónes. 
6) Publius C. Sc., Gonful 218 v, Ghr., wurde 
von Hannibal am Tieinus 218 ». Chr. gefchlagen; 
nachher ging er mit ‚feinem Bruder Cnejus nad) 
Spanien, wo die Brüber eine Zeit lang mit 
glängentem @lüde tümpften, bie fie beite 212 
d. Chr. fielen. 7) Publius C. So. Africanus 
major, Sopn des Mr. 6, der Befleger Hannibal’ 
und Garthage's. Cine Sodter von ihm, alfo eine 
„Cornelia“, war mit Zib. Gempronius Grachus 
verbeirathet und burd ihn Mutter ber beiben 
Gate. 8) Lucius C. Sc., Asiaticus, Bruder 
des Si. 7, beiicgte Sintiojju8 den Großen von 
Syrien bei Magnefia 190. 9) Publius C. Sc. 
nus Africanus minor, Gon des G. 
Paulus und Moptivfohn des älteften 











184 Corneolus 


Eohns des Mr. 7, eroberte Garthago und Nus 
mantia. Obglei er mit einer Scähwefter ber 
Gracehen verheirathet war, erflärte er fid bod) laut 
gegen biefe, woburdh er ben Haß ber Molfspartei 
auf fid jog: eines Morgens wurde er in feinem 
Bette tobt gefunden (188 v. Ehr.). 10) Publius 
C. Se. Nasica Serapio, SBiberfadjer der Oracden. 
— F) Sullae. 11) Lucius C. S. Felix, ber 
aus ber Gefchichte befannte Dictator u. Gegner des 
Marius. 12) Faustus C. S., Sohn des Nr. 11, 
Anhänger bes Bompejus. 13) Publius C. S., Brue 
berfohn des Nr. 11, von Gicero in einer Stebe bere 
theitigt. — G) Balbi. 14) Lucius C. B. major 
aus Gades, Freund des Gifar, im Sinfange aud) des 
Bompejus, der mebft Cicero ihn vertheibigte, als 
tr der Unmaßung des Bürgerrechte befhuldigt 
wer. — H) Galli. 15) Cajus C. G., Gimft- 
ling des Kaifers Auguft; als er fpäter in Uns 
gnebe fiel, gab er fib felbft den Tod. Gr war 
als elegifäper und Iprifher Dichter belannt, feine 
Gbidite find aber verloren. 





Corneólus, adj. deminut. von corneus 2. 
Corneus, cd Teornas) (Bet) aus Gor 
neltirfähof;. 


eus, adj. [cornu] 1) aus Korn, 
börnern, rostrum. 2) (Epät.) hornartig, 
a) ber Maffe nad, troden = ftf wie Qorn. b) 
der Barbe nach, fomfarbig. 
Cornicen, inis, m. 
Hornbläfer, $ornift. 
Cornici Jf. deminut. von cornix. 
Oornicül&rius, ii, m. [cornieulum] 
(Spät.) ein Soldat, der ein corniculum erhalten 
bet und beburd) vom gewöhnlichen Dienfte bee 
freit unb zu einer höheren Celle. aufgerüdt war, 
der Gefreite. 
Cornieülum, i, m. [deminut. von cornu] 
ein Hörnden, vermuthlid eine hornförmige 
Zierbe des Helms als Gefdent an Soldaten 
für bewiefenes Wohlverhalten. 
rnioülum, i, ». alte Stadt in Latium; 
davon -Jänus, adj. 
iger, óra, órum, adj. [cornu-gero] 

Hörner tragend, gehörnt. 

Corni-pen, édis, adj. mit Korn b. 5. 

Huf an ven Büßen verfehen, Gef 

5 leis, f. bie frübt; proverb. cor- 
nicum oculos confgere felbft ben Echarffidtig- 
fen täufhen (aud) elliptifd cornici oculum). 

Cornu, us, n. (felten u. Port. -um, i, n) 
1) ein Horn an idfen, Hirfhen, Witbern 
u. f. w. Hiervon A) von verfehicdenen Gegen- 
finden, melde bit Borm eines Hormes Haben: 
a) im pl. bie Gpigen, „Hörner“, des Halbe 
monde. — b) ber Arm eines Bluff. — c) eine 
fanbjunge, Cylte einer Süfe, bef. einer, bie 
einen Gafen bildet. d) bas Ende einer Gegel- 
fange. e) der oberfle Theil eines Gems, ber 

mbufd. f) das Ende, der Knopf des Stäbe 

ms, um welhes Bücherroflen gewidelt wurden. 
g) die gefrümmte Seite eines Bogen, einer Gitfer. 
b) der Blügel eines aufgeftellten Geeres, dex- 
trum, sinistrum c. i) das Ende, die Spige, 
ber Slügel eines Ortes, namentlid ble Spige 
eines Berges. B) (Poet.) trop. als Einnbild ber 
Kraft und ber Stärte, bef. zum MWiderfland an« 
gewendet: cornua addere pauperi. 2) bus 
Horn als Ctoff j. 9. ber Hömer und Hufe. 


[cornu-cano] der 


Corono 


Hiervon — Gegenfände aus Kern: 5) (Sort) 
der Bogen. b) das Horn als mufitalifches Ins 
Rrument, iBlafeborn. o) bie Bórneme Laterne. 
d) er hörmerne Zridter. e) das hörmerne Orks 
äfchchen. 

Cornum, i, n. die Gorneltirfähe. 

rnus, i, f. br Gorneltirfábenm, 
‚Hiervon (Poet. ein aus Eornelfitfchhol ger 
madjter Wurffpieß. 

Cornütus, adj. [cornu] gehörnt, mit 
‚Hörmern verfehen. 

Cörolla, ae, f. deminut. von corona. 

Cörollärium, il, n. [corolla] 1) ein aus 
fünfliden  (urfprüngfid) ielidjt natürlichen) 
Blumen verfertigtes Krängchen als Gefjent 
an Schaufpieler u. ., babet überhaupt 2) ein 
Orfóent, Bräfent, Doueur: discedere 
sine c. 

Cöröna, ae, f. I. 1) der ftranj, Blumen» 
fang, namentlich ale Echmud bei fröhlichen, 
doch aud Bei ernfen und feierlichen, Gelegenbei« 
ten; aud) häufig ala Rampfpreis und Ehrenlohn, 
namentlich von den SKrängen, bit befonders bem 
Soldaten als Belohnung geídenft wurden (o. 
castrensis, navalis, civica, fiehe die Lehrbücher 
der römifhen lterlhümer); sub c. vendere 
Kriegögefangene Sflaven verfaufen (weil 
ihnen Kränge aufgefept wurden). 2) trop. von 
trangförmigen Gegenfländen: A) ber Rund. 
Kreis, bie Ginfa[fung einer Bade. B) der 
Kreis, oder bie Berfammlung von Menfhen, 
mamenti$ von Zuhörern bei Gerichteverhanbluns 
gen oder eben: dicere causam maximá oo- 
ronà vor einer jeblreldjen Berfammlung; coro- 
nae aliquid dandum men muß Etwas um bet 
anmefenden Denge willen tbun. C) bei einer 
Belagerung, a) die Belagerungslinie, bie 
Gircumvallationswerke, womit eine belagerte Stat 
umringt wir. b) — das Belagetnbe Heer: 
urbem coroná cingere umlagern, eapere burd) 
Belagerung erobern. *c) — tit Truppen, bie 
qur DVertbeibigung um bie Ctabt herum (auf ob. 
vor ber Mauer) aufgefellt werben: coronä val- 
lum defendere. — II. ala GeRtrn, A) die 
nördliche Krone, bem Mythus nad ber an 
ben imme werftgie Kranp ber Sirlobnt, daher 
(Poet.) Gnossia und Cressa. B) die füblide 

tone. 

Cörönärius, adj. [corons] zum Kranze 
gehörig; insef. aurum c. ein @efihent an 
Geld, weldhes die Provinzbewohner einem fiegreis 
hen Selberen barbradjten, urfprünglich jut Ans 
F&affung eines goldenen Kranjes, fpäter jur bee 
Tiebigen Anwendung. 

Cöröne, es, f. [Kogurn] Etadt in Stef» 
fem; davon -naeus, adj, namentlld sinus 
Coronaeus, der jeige Golfo di Goron. 

e 

















Córón&a, ae, f. [Kopóve] Gta in 
Siofirn; davon -nasus umb e, adj. 
und subst. -n&ei, Orum, m. pl. bie Ginwohner 


von G. 

Oöröneus, ei, m. [Koguwsus] Vater ber 
Goronis, König in Phpocl 

Cörönis, Ydis, f. [Kopwrí;] 1) todtet 
des Goroneus, von Minerva in eine Krähe vere 
wanbelt. 2) Tochter des Sapitjen Phlegyas, durch 
pollo Mutter des Wefculap. 

Córóno, 1. [corona] 1) bettánjen, wit 





Corporalis 


einem Stange berfeben: c. postes; c. pocula, 
erateras (wie e& bei Goftmiblern &itte war); 
weil ber Krang Häufig «là Kampfpreis gefchenft 
wide, fegie man j. ®. coronatus de oratori- 
bus (Epit.) a Sieger im etie fr ife der Lid 
me, coronari a (Boet.) bei den olpmpi 
fée Spielen dee end met 2) 
(Boet.) trop. umgeben, umringen: silva c. 
&quas; c. aditum custode ringsum befeten.. 
jorpörälis, e, 2d [corpua (Spät.) tir» 


"uis. gum N 

a 1) tétperlid, 
s) = eb Körper „Fort 1) tie quod 
natum est. b) = was jum Körper gehört, am. 
ihm y findet, res. 2) (Boet.u. Spt.) intbef.— 
aus Bieifdy Vim, humerus Pelopis (oppos. 


eburneus), es [ 1 
comp. [corpus] 

(Bertíaff. u. evt] j weliteette torpulent. 
Corpus, óris, n. 1r Siret. 9e, 
foe ber thterifhe ale ber menflide: animus 
ete. Snibef. A) — das Bleiff) am Körper 
ossa subjecta corpori; dare e eat "e 


My, mitee mágr eem, B)-— ein deb 
eines PR 


Tofer Körper, Seldmam. 

Eatten, die boe 

(fBoet.) = der Rumpf im Gegenfate bes Kar 
2) umfihreibend — bie Qerfon, das Indinie 
duum: vile atque infame c.; liberum e. in 
serritutem | addicere; ur delecta viräm 
t €ubRanj, Maffe 
1 cc. individua bie Atome: c. terrae, 





frop. 

Bein m !aneeniide dm wt Safe, c. eloquen- 
em, das Marl. B) ein georhnetes 
Sony, ae fammtheit, Körperfhaft 
w betgl.: c. civitatis bie Gefammfheit der Büre 

publieae ber Gtantäfdtper, coalescere 
in unfus populi corpus; regem sui corporis 
ereari voluerunt aus irem Stande; corpori 
valido (von einem $e) deerat dux; aud 
von einer Cärift, einem ganzen unb zufammens 
Hängenden Werke, c. omnis juris Romani 
Sammhung. 

Corpuseülum, i, n. deminut.-von corpus. 

Cor-rádo etc. 8. sufammentragen, das 
ber znfammenfäarren, pecuniam; trop. c. 
fidem aufbringen, mühfem verfejaffen. 

Correotio, önis, f. [corrigo] 1) die gu- 
tehtweifung, Berbefferung, veteris Aca- 
demise, morum. -2) in bet Mbetorif, eine 
Aefiger, wenn men ein Wort bur) Hinzufür 
gung eines ficere ve verbeffert. 

Oris, m. [corrigo] der Ver- 
befferer, Butehtweifer, legum, nostrae 
civitatis; c. asperitatis; c. Bestius der immer 
Andere zurehtweifen und beffern wollte, der Gite 
tenprebiger. 

Cor-röpo etc. 3. jufammentrieden, 
daßer (in When) f nad einem Drt Hins 
féltiden, in navem, trop. c. in dumeta 
fib in Spigfindigteiten verwideln ; (Roet.) 
meni ec. cc garore fahren qufammen. 


. mit comp. [corripio] 
(Bo. u. ee) fune 
Correptio, , J^ [corripto] (Epit) 1) 
Ve Grgreifen, Wen 2) we Verfürgung, 
Tage Auefprahe, syllabae. 











= ver Hauptbeftand« fpredien. 


Corrumpo 185 
Correptor, öris, m. [corripio] (Epit. ter 


gati 

"SCor-rideo ete i (Lxer.) Lá doetn. 
iGorrigin, se, f. [corrigo] der Sut» 
temen, 


y rexi, rectum, 9. [con-rego] 1) 
etwas Ortrümmtes gerabe machen; gerade rid» 
ten, digitum. 2) trop. Etwas berichtigen, 
werbeffeen, tiber gut machen (Rárfer ale 
emendo), ob. 3mb. zurehtweifen, jut Orb» 
nung bringen, verbeffern: o. errorem 
alicujus, mores, orationem ; c. adolescentem ; 
e Te ro orig durch bie. dim eines iBrfs 
En belehrt werden; o. fastos in Drbnung 

ingen. 


Cort lo, ripul tum, 3. lo] 1 
eifrig 4 ergreifen, faffen, ee) 
lora mann. 


erden e. corpus ex stratis 
(Boet.) von dem 


er auffpringen; o. se aliquo 
ftgenbimobin. eilen. à, mit Gewalt an fid rei» 
$en, tauben, fid) einer Cade brmüdrtigen, bona 
alicujus; c. pecunias undique jufammenraffen, 
«plünbern. 3 ev. A) vom Beuer, Krankheiten 
w. dergl., ergreifen, faffen, überfallen, bahins 
vaffen: flamma c. tabulas, corripi morbo, 
morte subità; Hiervon ven Leibenfdaften und 
Gemüthebewegungen, _binteißen, correptus 
amore, cupidine. B) anpaden — tabeln, 
VI ausíelten, baber 
anflagen, aliquem und aliquid di 
sufammenziehen, abtürgen, verbs, impen- 





was vermindern , ME syllabam furj aus 

f. c. viam, qUm (gleichfan 
on fih aufoenmenseften) one auf dem Wege 
hinetlen, den Raum j € ga 
dum ben Gang beie 


Pies 

Corrivätio, ri, core (Epät.) das 
Bufammenleifen bes Waffers in ein Beden. 

Cor-rivo, 1. [rivus] (Spät.) das Waffer an 
einen Ort zufammenleiten, venas aquarum. 

Cor-röböro, 1. Rärken, fräftigen, fadt 
wmaden, befürfen: c. militem opere assiduo; 
c. audaciam , virtutem ali I$; &etas corro- 
borata bas véfe, Rärkere Alter; quum jam se 
corroboravisset ala er [don grbfer und Rärker 
geworben war. 


Cor-rödo etc. 3. annagen, 
mures cc. librum. 

Cor-rögo, 1. zufammenbitten — bittend 
verfammeln, «jufammendringen, noces- 
sarios suos, auxilia a sociis; c. vela ex navibus 
von alten Echiffen begehren. 

*Corrósivus, adj. [corrodo] (Spät.) get» 
nagenbe Kraft habend, medicamenta. 

Cor-rótundo, 1. (Epit) abrunben, rund 
made, corpus. 

Cor-rügo, 1. rungeln, rungelig mas 
ae; frop. ne sordida mappa nares tibi cor- 
t — dir SBlbenwillen, 1 Gi verurfachen. 

rumpo eto. 3. eigtl. gang jerbreden, 
1) vernichten, zerören, qu Grunde richten, 
verderben: c. frumentum incendio, domum 
et se igni; c. ungues dentibus (ott) zer- 
nagen; catena c. manus » befchäbigt ; €. spem, 
libertatem. Hiervon A) — fdmáden, ent» 
träften, übel mitnehmen: equi corrupti mar 
cie; c. res familiares serarmem, B) — ver» 
Tieren, vereiteln, unnüp maden, diem, ali- 





benagen, 





186 Corruo 


cul maden, baß bet Tag für Imb. verloren gebt; 
c. occasionem , opportunitatem unbenugt vore 
Beigehen laffen; quodcunque addébatur sub- 
sidio, id corruptum timore fugientium ging 
verloren. 2) von Caden, verderben, — vers 
fóledtern, fáltáter majen, aquam, mores 
civitatis, orationem. 3) von Sperfonen , bete 
fübren, berbetben, adolescentem, milites; 
= befeden, erlaufen, c. aliquem 
pecuniä, largitione, aud) abfol. c. milites ut 
fugiant! 4) von Caen, verfälfgen, pere 
drehen, tabulas publicas, famam; c. no- 
mina (burd unrichfige Musfpradhe ober andere 
Fehler). Hiervon — fdjnben, entem, no- 
bilitatem, 

Cor-ruo, ui, 3. 1) (Borflafl. u. oet) 
transit. qufemmenftürgen, .wer| 
ten, rerum summam, divitias; 
Verberben fürgen, aliquem. 
A) in fi fdbR gufammenfürgen, zu Bor 
ben ftütjen, aedes, arbor c. Hiervon trop. 
= ju Grunde geben, fall, tu et omnes 
mei cc.; opes Lacedaemoniorum co.; risu c. 
vor Laden „Aerben“. B) mit Anderen jum 
Kampfe gufammenfürgen, in Kampf ger 
tatfen, accipitres inter se cc.; longe violen- 
tius semper ex necessitate quam ex virtute 
eorruitur heftiger ift ber tim], ben bie Nothe 
wendigfeit, als derjenige, den ble Tapferkeit ergeugt. 

Corrupte, adv. mit comp. [corruptus] 
verborben: c. judicare felfh, in golat ber 
SBeftedung: c. Fronnndare verfehet; corruptius 
habiti (von Etlaven) in fehledhterer Zucht. 

Corruptöla, se, f. [corrumpo] tie Ber« 
berbnif, Verführung, Verfälehlerung; de- 
pravatus corruptelä; co. et adulteria; c. ma- 
lae consuetudinis (subj) aus fälechter Gerwohn« 
heit entfpringenb, aber c. mulierum (obj. Ber« 
füjrung von Weiber. Hiervon (Gom.) = cor 
ruptor. 

Corruptio, önis, f. [corrumpo] (felten) 
die Werberbniß, verhorbene . Beichaffenbeit: 
morbus est c. corpóris; 
tebrtbeit. 

Corruptor, oris, m. umb (6pit) 
Tos, f. ber Berderber, Berführer, bie sim, 
civium. 

Corruptus, adj. mit u. sp. [par 
PA von corrumpo] verdor! en, verführt, 


Corsioa,, se, f; sr Corsia, idis, f We 
Infel Gorfia im Mittelmeere. "Davon adj. 
Corsus unb (ott) Corsicus. 
fcis, m. (felten f) ble dufere 
Rinde, Gale an Bäumen, Pflangen und 
Früchten (5. 3B. Nüffen); insbef. bie Rinde des 
Korfbaumes, der Kork, qu Gtöpfeln unb beim 
Scäwimmenlernen gebraucht ; daher proverb. nare 
sine c. — ber Aufficht idt mehr bedürfen. 
Corticeus, adj. [cortex] aus Rinde ges 
medt, insbef. "ad feit gemadt. 
Cortina, ae, f. ein Keffel; insbef. (Boet.) 
ber Dreifuß der SBptbia im Tempel bes Apollo 
du Delphl, daher = das Dratel. 
Oortóna, ae, f. Stat in Etrurien; davon 
a unb d -nensos, ium, 











c. opinionum itr» 





ner bi 


1. Wi @inwohner von €, 
" Görusoo, 1. 1) trans. (mi ot) [net 


* — Cossus 


Hin unb her bewegen, fhwingen, werfen, 
2) intrans. 





linguss, frontem, telı ico 
A) fid " (nell bewegen 9v w.: agni cc. 
foben mit bem Hörnern: 


pennis cc. fabs 
ten hewor; arbor o. eor sittert. B) 
fSimmern, blinten, flamma. 
ious, adj. (fot) 1) gitternd, 
fäwentend, Ad feet beweg, end, silva ; c. pe 
tremore. 2) ($immernb, blintend, funteln 
iguis, lamina, radii solis. 

i, m. btt Rabe; biervon (wegen 
ber Wejnlidet mi dem. gefrimmten Gdjnabel 
bes loben) eine Srt Enterhafen, Stange mit 
einem Sbiberjaten. 

jbantes, ium, m. pl. Priefter ber 9n 
tin Gybele, oft mit den Curotes verwechfelt; 
ben Seften der Göttin fhwärmten fle in p 
fer Wuth unter betäubender SQufil bewaffnet 
umfer und vertmundeten einander. 

Córycius, adj. [Kwovxsos] 1) ju einer 
auf bem Sarnaßgebirge befinblichen, ben Ayıne 
pbtn und bem Pan gemeibten Grotte (ró Ko- 
Quxw» Ayrgov) gehörig. Davon Córjoides 
Nympbae, Tößter ber Blifus. 2) fitbe Corycus. 

Córjous, i, m. [Küguxos] 1) Borgebirge 
amd Gtabt in Gilicem, mit einer Belfenhöhle, bie 
im Silius bom Typhon genannt wurde. "Da 

von -yolus, adi 3) Vorgebirge in Sonien. 

*Cöryous, i, m. [xógvxoc] ein mit Gand, 
Seigentörnern u. DM. gefüllte Gad, an meldem 
Mie Athleten ihre Kräfte übten. 

rylétum, i, m. [corylus] (Poet.) ein 
DX tbüfd. 
lus, i, f. bit t Hefelßaube, 

SOR mbiNs, dec, dram, 
bus-fero anc) Gat des SBacjut, 
trauben d [ségenfe weed 

m. [xögvußos] ter Brudte 
NU Te alien bes Epheu und 


Apnli 
MO Urphae *jphaens i, m. [xogugaiog] ber Ans 
fibt das Haup 
us, i, P Stadt in Etrurien, fpi» 
Moss genannt. 2) m. der @rünber biefer Stadt. 
Ci » m. (Boet.) der Köder. 
Cos, otis, f [et cautes] 1) jeder harte 
Stein, gieftiteln 3 . der Beg fein. 
Cos o. Odus (Cóos), Coi, f. [Kóx, 
Köess] Mleine Infel am ber Küfe von Garien, 
Sefannt burdh den Dienf des Mefculap (in defr 
fen Tempel bie berühmte Venus Wnabpomene beg 
Apelles war, bet defiegen aud Cous heißt) 
und burj Webereien [n und burdfidtiger 
Etofft (vestis Coa u. Coa, örum, n. pl). Das 
von Cöus, adj.; subst. -üm, i, n. toif: 
Cösa (Cossa), ae, f. ob. -ae, Arum f. 
pl dit Gt in Ctrurien. Davon -sánus, 
adj. u. subst. -BÀni die Qin» 
wohner von ©. a 





örum, m. 
abt in Zucanien. 
öta, ae, m. [xosuntrie] (Bort.) ein 

Ella, ber fi Die Garderobe und ben Gämud 
ber im forge. 

*Cosmoe, orum, m. pl. [Kócuos] eine 
Gtantebehörde der Gretenfer. 

Cosmus, i, m. (fpät. (Poet.) ein Parfümes 
tiefabrifant in Rom. 

Cossus, Name einer Familie in dem Gore 
fen Gefdicóte. 


Cossura . 
Cossüra eb, ae, [Kóec i 
Meine Safel eligen Elan E Ge e 
Costa, ae; f. tie Rippe; den im plur. 
— tic Seite, hod 'aéni, navis. 
. Costum, i, n [xócsos] (@oet. u. Spät.) 
a inbifdyer "etu, aus wel$em Salbe verfers 


"Oöthurnätus, adj. [cotburnus] (Port. u. 
Spät.) den Kotfurn tragend, baber — ttagifó, 
bud dur Tragödie gehörig, sermo, 


„Sharan, i, m. [x6$0gvos] ber. d 

gen uj "bebedenbe griechifhe Schuh oder 
Seihklett mit Wider Cole und hohen Abe 
fügen) , ter auf der Jagd, aber bef. von ben tra 
gifden Schaufpielern gel wurde ; babet trop. 
A) = bie Tragödie. B) — tragifher Sur 
jet. C) = tragifäer, erhabener Gtyl. 
Cottäbus, i, m. [xörraßog] ein bei den 
Griechen ede" gefellfpaftligies piel: 
[] Lodi verfdhiedene Arten davon; bie Heuptfache 
wer aber, daß man einen Bieft ungemifchten fti» 
me fo eub einem Meder auf ein qu biefem 
Zweite eufgeinges metallenes Beten Hinwarf, 
daß der. mit einem flatfpenden Gchalle 
Wee fut; nne SBeídjaffenbeit diefes Schal 
un ug man eine Borbebeutung über bie Liebe 
eines Haute, das man nannte ober an weldes 
Daher fhergend = Säle, bu- 


EET A ig © 

(epit) cie Nn fodfder 9 ^s riae ee] 
tius, Name zweier, P Derfäletene m 

teen I Den Da ncn enims Garin 


Crates 187 
Crànón, Ki Stadt in Thefr 
Nn nón, ön join. FL Keanör] abt in Thefi 
Crantoi 


pod [Keuvtwg] 1) Waffen: 
fräger bes ne 2) berügmter arademifiher 
Siliofopb ums Jahr 320 v. Ohr. 

Cr&pula, ae, f. [xgamaan] der Weins 
rauf, Beintaumel, werheit bes Kopfes in 
Bolge bes Trintens. 

*Orä} lus, adj. (PL) jum Weins« 
zaufhe gehörig. 

ade. morgen; c. mane morgen früh; 

c. est festum. Hiervon (Poet.) meton. übers 

Haupt = fünftig: quid sit faturum c., fuge 


quaerere. 
adv. mit comp. 1) diät, bid. 2) 
rop. a) grob, untlar, gemmae nitent c. b| 
wotentia, unflat, c. aliquid intelligere. e, 
tob, Hlump: AR €. compositum. 
pes, ódis, comm. Didfuß, Bri» 
ens Furis. 


name in ber 

Crassitüdo , Ínis, f. [crassus] 1) tie 
Dide: c. parietum; claves digiti pollicis 
crassitudine. 2) das Dide, bie hide Ma» 
terit. 

Creasus, adj. mit comp. u. sup. 1) M 
fart, homo, filum; nucleus sex digi 
sus. '3) bid, Did, grob (oppor. tenuis, ra- 
rus, liquidus u. berg), aér, nebula, toga, 
unguentum. Hiervon a) ager c. fett, ebenfo 
turdus c.; aquae cc. (fort) trübes unreines 
Shefer (vm einem angefpwollenen Strome). 
b) c. infortunium = berbe Prügel. c) trop. 
iut SBeidjnung geiftiger Plumpgeit und 9Ran« 
r4 an Bilbung: c. Minerva — plumpe, 


Berdemem Ainige pur Bei der een be Sabi. 


Kaifer im Rom. 
Cöturnix, icis, f. Die 88edtel; trop. als 
kofende Sntebe UR. „mein Hübnden“. 

yis, m. ee od. . Cótus, lm. 
tytto, us, f. [roni tine urfvrüngs 
y trace” Gottheit, deren Dienft (Qo 
Orum, s». pi) mit augen Ausfhwelfungen ver» 


bunden war. 
m. [covinus] (Epät.) der 


Name mehrerer trac 


*Cövinärius 
eiarmsestidolr 


Oral aq! 
tajrum Si in den Liber FN 
ónis, m. bie orniffe; proverb. 
irritare cc. — ete belei agen, wedé e ger 


Fe m p yoc] Gebirge in Sys, 
wo nad Ginigem die Li dra Haufe 
Crambe, es, f. [xedußn] Kohl (ceinlat. 
brassica); proverb. o. repetita („eufgewärmt") 
KM PE 
vo 
gré un Rahfolger 


ef der Sul omnl [s ae Mar aan 


wı von 6. 


1) HEU 


Name einer Familie in dem Lic- 
alfa n Gefälshte, fide Licinius. Davon Cras- 
siänus, adj. qum Zriumvit L. L. Crassus 


gehörig. 

» ‚adj. [cras] morgen, zum 
morgenben Tag gehörig: o. dies, lux; in ora- 
zoom eu morgen; E) crastino al$ adv. 

(Borflaff. u. Spät.) die crastini mor» 
gen. Nr pit) = "ünftig überhaupt. 
Idus Jf. [Koarasse] eine Rymphe, 
Mutter der 


Cráter, érie, m. (Bett. u. ©) 
t&ra , ae, f. [vgatrje, xentio) T) dn großes 
E TU Re a ae Melle vie 
mifcht wurde, das Mifgefäß, die Bowle. 2) 
übertr. A) ein Delgefäß. B) ein Waffers 
beden, Baffin. C) die Deffnung eines Vulcans, 
der Krater. D) ein Sternbild, ber iBejer, E) 
Debufen bei Baj. 

Crátérus, i, m. 35 drspoc] 1) ein Quer 
führer Werenbert des Grofen. 2) ein berühmter 
Art zur Zeit des Gicero. 

Crátes, ätis, m. [Kodenc] 2 ein attifeper 
Gomöbienbiter ums Jahr 449 v. Gr. 2) ein 
Philofopp «us heben, der eynifáen Cdjule ver» 
dile vs 2) ein acabemifcher lel Ahen, 

®olems. 4) C. Mallötes (= aus 
der Ei 9 pos in Eilicien gebürtlg), iron 
tet EOD E pagamenifáen Hofe, Seite 


hi iod , f aber fab immer im pL, 
Free r me Swelge unb Zeiden, 
Seflehte, Bafdinen, be. mit fie tm Kriege 





unbCr&. - 


188 Crathis 


gebraucht wurden. Hiervon übertragen o. S an 
mae Gkfüge, pectoris; o. avorum 
e, m [Kpdbu] L3 bei 
Suri, gmifigen Sucanien und 8 
Crätinus, i, m. [Kearivos] Sis der. 
alten attifcpen GomBbie, Zeitgenoffe des Silos 


. 
P erltippus ym. [Keiunnen], petipatetis 
bs Solon" qu Stem, Lehrer des jüngeren 
Gicro. 


Oreätio, önis, f. [creo] (felten) vie &r« 
wäßlung, Zahl, magistratuum. 

CreAtor, öris, m. [creo] (felten) der 646» 
pfer, @rgeuger, mundi; Romulus c. bujus 
wrbis, Gründer. 

Qroatrix, icis, f. [creo] (Sioet.) ble Grgeuges 
win, Urpeberin, matura c. rerum ; diva c. Mutter. 

Gräber, bra, brum, adj. mit comp. u. sup. 
1) im Raum, ET dit neben Tinauber 
Repend, sauf_ einander folgend; daher 
sahlteidh: aedifleia cc.; cc. ignes Beuer ai 
Bur, vigiliee co; arbores co (oet) eud) 
silva c. Hiervon a) = hiát mit Etwas beret 
oder gefüllt, lucus c. arandinibus. b) trop. 
= gedrängt voll von Eiwas: "Thucydides 
©. rerum freqmentià reich «n Inhalt; c. u 
tentis an Gbenten, Eentengen; Africus 
rocellis. 2) in der Zeit, häufig wiebere 
sit, in kurzen Zwifchenräumen wieberlchrend : 
excursiones, gemitus, am, d d 
c. ese in re aliqua — tt» 
den. ober. Soit d 


Crébreeco, (eu -besco, bui ges 
fáritben), — 3. "rete (Boet. u. Spät.) höhe 
fig werben, überhand nehmen, im kurzen 
Aoifdenrkumen fid) wiederholen, ventus, bel- 
lum, seditio; is erebresoit t$ wird im 
weitem eife befannt. 

Cröbritas, ätis, f. [creber] die Digtkeit, 
Gerrängtheit, Häufigkeit, literarum; c. sen- 
tentiarum gebrängte Fülle. 

Cröbro, adv. mit comp. u. sup. [creber] 
Häufig wiederholt, dit hintereinander, 
immer von Neuem. 

Crödibilis, e, adj. [credo] 
narratio, suspicio; credibile diotuj 
eredibili (Boet.) urafeuhi tapfer, majora cre- 
a Gröferes ale ale man glauben ae N 

mit comp. [oredibilis 
grauetig, auf guide Be 

Créditor, öris, m. (erste) der Olänbie 
ger, bem man Geb fdulbig if. 

Crédit i, s. (Sall. u. Epät.) das Dar« 
Ie$n, die Eguld. 

Crödo, didi, ditum, 3. 1) anvertrauen, 
vertrauen, übergeben, vitam et fortunas ali- 
cui, arma militi, omnia consilia alicui; c. ae 
ventis (womit der Begriff der Gefahr ausgebrüdt 
wirt), pente pugnae fid ins Treffen wagen; c. 
in Büchern nieberfdreiben, — ite 

‚Geld anvertrauen, borgen, bar» 
leihen, alicui pecuniam. 2) intrans. Symb. 
trauen, auf Smb. vertrauen, gutrauen 
fegen (mit Rüdfiht auf den Gina unb Willen 
des Betreffenben, vergl. confido): c. alleui, 

D enti Los Tire ra 3) m 

einer Wuffage u. bergl. trauen, (jm glaus 
ben, Olauben beimeffen: o. alicui aliquid 




















Crepax- 

Sb. in Eiwas glauben, aud de re aliqua mb 
ben. aliquid esse factum; (Moet.) credor flatt are- 
ditur mihi mem glaubt mit. Huch ohne Ans 
gabe besjenigen, bem man Glauben beimißt, 
etwas Erpäßltes, Behauptetes u. bergl. glauben: 
homines cc. id quod volunt; c. aliquid de 
aliquo. Snébrf. mihi crede (felttn crede mihi) 
glaube mir, ein eingefdjalteter Ausprud der freund 
lien Betheuerung ob. Grmabmung. 4) (meiR 
Sot. u. Spät) überhaupt meinen, bafür 
halten (fa immer bod mit einiger Rüdficht 
auf die Autorität eines Anderen, vgl. puto, exi- 
stimo u. f. mJ: c. aliquem esse sapientem; 
creditus est optime dixisse man meinte bon 
ipm, er hätte feór gut gefproden. 5) Inabef. 
A) eredo (mur im Diefer Borm) wirb ofi, ohne 
Verbindung mit bem Wiorbergebenben ober Nade 
folgenden, als eim freundlicher ober itonifder 
usu der fubjectiven Anfiht Des Rebenten 
eingefihaltet: bente id, follte ih meinen, 
id bene gar, vermutlich wohl. B) erederes 
dur Wngabe einer Wnfidt, bie ch bei Sebem, der 
midt befferen Befdeid wüßte, leicht entwideln 
würde: bu mürbeft glauben, man hätte 
glauben follen: moesti, crederes victos, in 
castra redeunt. 

Crédülitas, ätis, f. [credulus] die Leit» 


eldubigteit, 

Crödülus, adj. [credo] 1) leidtgläur 
big, ber py Smb. od, Etwas Glauben (denti: 
improvidus et c.; (Set) c. alicni ber Einem 
leidt und unvorfihtig glenbt, c. in fiium bd 
An nen Fefftritt feit glaubt, arm. 
arglos, feine Gefahr ahnend. Simon (€ (En) 
convivis cc. trauliche. 2) (Tac) dem man 
Teit glaubt, fama. 

Créméra, ae, f. &fuß, in Gtuxie; 
-rensis, e, adj. 

Crémo, l. verbrennen, brennen (faf 
immer von ber Berfon, bie Gimas brennen läßt, 
felien vom Bewer, vgl. uro): c. libros, urbem 
endio; Häufig sem Werbrennen ber Opfer 
oder Reichneme. 

öna, ae, f. Stadt in Oberitalien am 
Se. Davon -nensis, e, adj. u. -nen- 
ses, ium, m. pl. bit Einwohner von d. 
mónis jugum, ein Tpeil ber pennini» 
fehen Alpen, jept ber Grimfel, 

Crémor, oris, m (iBorflaff,, ott. u. Spät.) 
dider e«tt, EHkim. 

Oreo, 1. 1) erfáeffen, Bervorbringen, 
Omnes res, genus bumanum; f. c. libe- 
roe Kinder jugen, daher (Bact. pe 
ober aliquá €ojn bon x. 2) berur 
ergeugen, bereiten, errorem, seditionem; 
€. alicui voluptatem, lites. 3) tine Behörde 
bur Mahl maden, erwählen, ernennen, 
aliquem consulem, eos censores, duoem bello 
gerendo. 

Creo oter Creon, ontis, m. [Kofev] 1) 
Bruder ber Zocafte, Regent in Zében mad der 
Verbannung des Debipus. 2) König von Ko- 
rint, der feine Tochter Greufa dem Jafon vers 
lobte, aber zugleich mit ihr duch bie Zauber 
fünfte ber bea umfam. 3) ber Regent ju 
Tpeben während ber Sbmefenbcit Arappitiyens. 

*Oröpax, äcis, adj. [crepo) (8pit.) Inare 
zend,“ veufigen, lärmend, mola. 








Creper 


Crüper, éra, érum, adj. (Borklaff‘) bun» 
tel, timmerig , daher T» "ungemiß, geris 
fief. Samen, oraculum. 
pida, ibm. mit bem gr. zent] 
m Sohle, Sande (im Gene — soles); 
proverb. Fr quior ultra c. Sähufer bleib bei 
deinen ei 
Crüpid&rius, adj. [crepids) jut Sohle 
gehörig; sutor" c. M „ge nrelenmaden; 
eultellus c. der Euer! 
Cr& y adj. "e taa] Sandalen 
fragenb; fabula c. eine Art Tateinifcper Sra» 


Crépido, inis, f. [verw. mit dem gr. zone] 
1) der gemauerte Orumb, ter Godel, wie 
2) die 'erhöhete Qinfaffung, der 

Rand; insbef, der erhöete unb gemauerte fete 
dam, QDuei: o. saxi fleinern; c. magnae 


“rapie &e, f. deminut. von 
Cröpitäcillum, 1, n. esto) dei. 


ven erepitacalum. 


Crépit&cülum, 1, ». ferepito] (Epit) tie 


inta —- j 
ott. unb Spät.) fait 
reffeln, pa Taufhen, (of. Fran 
Alaınma c.; enses cc. duris incudibus, nimbi 
ec. multa grandine; c. rostro; intestina cc. 
der Bau nut (vor ’Gunger). 
itus, us, m. [erepo] 1) bes Raffeln, 
Riappern, Anarren, Klatfhen, Raufgen 
®. berg, armorum, pedum, cardinam, den- 
Som, tibiaram, alarum. 2) inbef. c. vei 
eb. bloß c. bit [aute Bläpung. 

"Crépo, ui, ftum, 1. 1) intrans. raffeln, 
Mappen, flatfden, raufóen, fnarten: 
fores, dentes, catenae, pedes, lapides co.; c. 
digitis mit dm Bingen djmippem. Insbef. = 
eine laute @läfung von fid) geben; (Poet.) remi 
ec. brtdjen. tuden. ? transit. (Bort.) A) Etwas 
taufdend ertänen [effen, laetum sonum = 
turó Gändeflatfhen Beifall unb Breude aute 
Yrüden. B) Etwas immer im Munde fib» 
tem, laut unb wiederholentli von Qt« 
was fyreden, immands dicta; o. sulcos et 
vineta mur von — e, pa 


Cröpundia, Pi, [ee 
Klayper. A) "We "Rindert apper. e b 
Tlappernbes mufitalifches Snftcument. 
um, i, ». [creper] die Dm» 
merung, bas Swiellät, [a immer — die 
Nieren; Beet.) = Dämmerung, $un- 


via ds Sieht, 
Creta. 
ad (o (Bot) Berbor» 


wadfen, Dei pETEA quaecunque e 
terra ce; Pparsicip. cretus ald adj. 
entfprungen, entfproffen, ER mor- 
tali semine, Fauno nymphägne, Trojano a 
piedi] am häufen Don von eimas fhon 

, wachfen (der Größe, Menge, bem. 
Unfenge u. f. 1. nad) jumehmen): homo, luna, 
Nilus e; in ejus domo crevit wud# er auf; 
erines cc. in frontem. wachen bis jut Stirn; 
€. in longitudinem in bie inge ma&fen; amici 
ec. wachen in ber Babl. Giervon A) (Sort. u. 
Cit) von haben Grgenftänden, fid) erheben: 
petra c. in sublime fastigium. B) trop. von 
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abfkracten Gegenfländen, zunehmen, wachen: 
opes Atheniensium cc., licentia, inopia om- 
nium c. 3) Snébef. von Perfonen unb Gtaaten, 
an Anfehen unb Stadt wadfen, mächtiger 
und einflufteider werden: c. in curia; c. ex 
ober de aliquo urb Imis PU [ : m 

Oröta, ae, ober Oröte, Ke jun] ti 
Infel Kreta im Mittelmeere. Davon 1) Crée, 
etis, m. [Koc] der Beiohner von p ber 
Ktetet. 2) Oressa, ae, f. (Bott.) die re» 
terin, 4. SB. Wriabnue; häufiger ala adj. fre« 
tifd), e. pharetra, herba, nota mit Kreide ge» 
mat; c. corona ber Kranz bet Kreterin rie 
bnt; bos c. — fgaflpbat. 3) Crösius (Bort.), 
Crétaeus (Bort.), *Crötänus (Pl), Cré- 
tensis, e (beven "mist. -enses, ium, m. ra 
bie Bewohner von Kreta, die Kretenfer), Cré- 
tious (Bot. und Spät.) u. perius idis, 
(Boet.) adj. tretifd, enira. 

Créta, ae, f. [Creta 1. fretenfifáe 
QGtbe, b. ^s. Die Kreide ober eine freibear» 
sig: feine weiße Thonart, bie zu verfhiede- 

nen 5 gebraucht wurde, namentfidh jum 
Siegen (fije Sei), 1 am © Schminken u. bol. 
Wegen bet weißen Barbe bedeutete die Kreide 
fymbelifó enses Glüdliches und Crfeeuliches, das 
ber: eu creta est profecto horum omnium 
Oratio die Rede aller biefer SRenf$en macht 
inen froh und ruhig; notare aliquid cretà als 
was Günftiges anmerken. Bei Epät. Ret c. 
Matt ealx zur Meg. des Ziels in der Rennbahn. 
, Cebtitus, adj. [creta 2.] mit Kreide ber 

viden. 

*Créteus, adi [creas] (Lucr) tHönern. 

Orötheus, ei, [Kensesc] Eohn te 
Weolus, Bater de Wf, alfo b geil bei Se 
fon. Davon 1) Cröthöius, lo C. — 
Gele, proles C. — frirut! 2) jJ aiachideo, ae a, 
m. der 9ledjtemme von G., — Jafon. 

Crétio, onis, f. [cerno] term. t. 1) die 
für mIióe unb In Gegenwert von Zeugen abge» 
geben Erilärung, eins Grbfdaft entis 
ten qu wollen, welde Qrflérung binnen einer 
beRimmten sue ( ‚öhnfid) 60 oder 100 Tage) " 
erfolgen mußte. 2) anberaumte Fri. 
od) [creta 2.] eid) an Kreide. 

Jf. [deminut. von creta 2.] die 


Giegelerde, 
Creüsa , se, f. [Kelvee] 1) Tochter des 
finit [ar qu Korinth, mit Safon verlobt, 


Tam burd) Medea ums Leben. 2) Gemahlin bes 
Mmens, Tochter des Primus. 3) Hafenftadt in 


$i 

Cribro, 1. [eribram] burájfieben, ali- 
quid. 

Oribrum, i, n. [verwandt mit eernp aus 
tem Gtamme Cer, Cro] das Eieb; proverb. im- 
brem in cribrum gerere = etwas Wergebliches 
unternehmen. 

Orimen, inis, ». [verw. mit cerno, xo/rel 
1) Anklage, Befdulbigung, der Borwurf: 
€. falsum; iste (ed) s sriminum in ali- 
quem; c. maleficii wegen einer beganges 
nen Miffetdat aber aud) c. idiae (subj.) bie 
aus Neid entfendene Wnflag; hoc crimine est 
damnatus; crimini dare alicui aliquid. Symb. 
Goes zum Borwurfe maden, esse crimini jum 
Vorwurfe gereihen,, esse in cririine Jangeflagt 
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werben; inferre, intendere alicui erimen unb 
intendere c. in aliquem eine Anflage gegen Imd. 
vorbringen, ihn Pefdulbigen; crimen defendere, 
propulsare abwenden, Imd. gegen eine Befäjuls 
bigung vertfeibigen. Hiervon Grund und Ber« 
anlaffung zu einer Befhulkigung, posteritatis 

crimen eris eine Gdhande bet Nachwelt; (Poet.) 
€. belli Vorwand. 2) das Verbreden, Ber» 
geben, wegen weldes Imd. engefíogt werben 
anm od. mirb: c. et scelus, fateri c. lerbon 
(Bor) a) = eine Abbildung laferpafter Stufe 
tritte unb iBecbreden: nullo crimine tum paries 
pictus erat. b) bie Veranlaffung, Urfadhe eines 
Dergehene, c. amoris; c. sum id bin Urfadhe 


des Berbreiens, 
Criminätio, onis, f. [criminor] die Be» 
füufbigung, NEA (mus unevlen Bene. 
gründen, vgl. secussti). 
Crimi 


tor, [eriminor] 
Hal. u. ru) Br rider unn ger. 
1) [crimen] 7) Sefdurbi jen, ant lagen, p: 
fáiénen (fiehe eriminsttof: c. aliquem apud 
populum, cud) (Worflaff. u. Epät.) alicul ter 
Imd. 2) über Gtmas Hagen, Meri dwerbe 
führen, Etwas qum Vorwurf me 
tentiam alicujus, aliquid de illa tribu; e. 
amicitiam ab aliquo violatam esse. 
riminóse, adv. mit comp. u. sup. [eri- 

minosus] anfáitjenb, befdulbigenb, er 
tine zus Befdulbigung dienende Weife: o. ali- 
quid dicere. 


Oriminösus, ad. mit und sup. 

- [crimen] nfóvibignngen enthaltend E^ 
borbringend, qur Anfhwärzung bienend, 
anfQwärgend; res c. ne id mihi obe in me 
criminosum esse possit; oratio c., homo c. 
Befguldigungen inh "T 

m. [Keupooós am 
der Eümeftüße €idle, ^ 
Crin&lis, e, adj. [ofi] (Mot) zum 
$n A 


8, Haare, vitta; hiervon a) 

is, ». die Saarnadel. b) corpus c. 
mie t jest Sangarmen verfehen (von dem 
Kolypen). 

, is, m. das Baar des Menfihen, 
ewöhnlich ^u "Gouptiaz, tod) auf überjonpt. 
bat. capillus, coma u. f. w.); oft im sing. 
tollet, — das Kaupthaar. Hiervon meton. A) 
der Ehweif eines Gometen. B) bit Bangarme 
bet. SBolppen. 

Crinitus, adj. [crinis] bebaart, lange 
baarig, mit langem Hause verfehen: puella e. 
fginlodt, galea crinita jubà; stella c. ein 

met. 

*Crisis, is, f. [rte (Spät) bie @nt- 
fácitung, die entfdelbenbe Wendung, 


ripis ! 
Ea vinea Trete 


e rrr 
quibue furáent. 


Crispo, 1. [crispus] (Bott. u. er) D 
trüufeln, "traut maßen, capillum; 
lurem apio mit fraufer Beterfilie fen. 3) 
in gitternde Bewegung fegen, [hwingen, 
inas 
Crispülus, adj. (Epit) demin. ven cri- 
spus. 


e po ESSA 


Cruciabilitas 


Orispus, adj. (Borflaff., Poet. u. Epät.) 1) 
fraus, gefräufelt, juba. 2) Lrausföpfig, mit 
froufem Haare. 3) trop. von ber Bite, gelün« 
felt. 4) uneben, tungelig, paries. 5) in 
wellenförmiger Bewegung, zitternd, gefhwuns 


S Grissa, no, f. [Ke/ssa] Etat in gods; 


bat 2 
"Oriata, EXSER der Kamm am Ropfe 
der Zplere, def. ec. ei 
PR puo 'd) e Helm- 
Sufá, geberbu[d. 
Oristätus, adj. [crista] mit einem Kamm 
ka Bederbui 


d vetfehen, ales; cassis c. pen- 
Orton, a0, m. [Kgitlas] einer der drei: 
fig Tprannen in then. 
Oritious, i, m. [xginıxd] der Run 

san Kritiker. 
(to, Oni, m. [Kofrwv] ridet Wipener, 

Sreunb des Coates. 
Critöläus, i, m. [Keerólaoc] 1) prripar 
tetifäper SBbilofopb ums 3. 155 v. Gf. 2) Selbe 


ann ad 4 [red] 1) pm aun e 
Tefrangelb. 





[xgóxios, crocus] = cro- 
ceus. puede d . Crócín À, n. (Bort.) 
Gafrandl; Top. du Schmeigelwort. 

Crócio, 4. [vem. mit bem gr. xgéto] 


[: 
orflaff. und p wie ein Rabe freien. 
e a0, f. [xgoxodssAten] (Epàt.) 
ve en, "dne irt Trugfäfuß. 
t Cráosan lus, i, m. [xpoxód'tiàoc] das ro» 
obil. 


Cröoöta, ae, f. [crocus] ein fafranfar- 
bigee Broóttlei für Damen. 

*Cröoötärius, adj. [rocota] (Pl) qur 
erocota gehörig, ed c. bet Gufranfleibe 
färber. 

Cröoum, i, s. un -ous, i, m. begin 
der Gafran. ^ iren. A) — bie Gaftan- 
farbe, B) fabula perambulat crocum — wird 
«uf die Bühne gebracht, wird gefpielt, weil man, 
des Wohlgerudjs wegen, bie Bühne mit Gafren« 
effenz befprengte. 

i, m. [Koicos] der Belennte tele 
und midtige König bon Syblen, den Gprus übere 
won; babet appell. — ein febr reicher Dann. 

'rommyuaoris, idis, f. [gt. Keoupiow 
ange Vorgebirge auf perm. 

X. 'ön od. Cremmyon, onis, f. [= 
Kooude», Kosup.] Sleden in GRegeris 

Cröi a0, f. [von dem gr. xQora- 
Ale, fie. crotalim]. (ott) die GaRagnete 


tenfünjerin. 
lum, i, ». [xoótedo»] die Gafag- 

[i 
"Oróto , onis, comm., fiim Cró er 
£ agere] "er an der DOftüfte von Bruts 
Tiu, Wufenipiort Vb Pyihagorer. Dam A) 


-niBtes, ao m. [Kgeravidsn;] der aus €. 
e, adj. U. subst. -en- 


@ebürtige. B) men 





'Orüociäbüli iciabilis] (Pt 
de Dust, bras ii I 10 


Cruciabiliter 
Crücikbiliter, ad. [oraciebits] (Br 


u. Epät.) auf marteroolle 
Crüci&mentum, i, n. x [erucio] tie Mar- 


ter, Dual 

5 rius, ad u adj. [crux] (Spät.) qur Qual 
tig, gefreujigt. 

Solace u 


‚tus, us, m. m. rael] ble Marter, 
Dual, insbe. = quabolle Hinrichtung; trop. 
m fuo S, ten dicis qu rem eigenen Uns 
abi lum c. geb jum Genfer. 
Orück NA 


1. [crax] eigil. ans treu flogen, 









lo, 

peinigen, quälen, 'm, legatos omni- 

bus supplici. Wudj geifig: ofücii deliberatio 

me c.j ipse se c. aegritudine; (Gom.) crucior 
= i$ ärgere mid, Yärme mid) ab, istud wegen 

iin, me lapidem non babere bej id} feinen 


*Crücisälı . -salio] (PL) e 
Wn nad) Chrysalus aliler 2 m "a 
ner. 


e, adj. mit comp. u. [eru- 
dus] ocfüpl tos, art, ent s 


mens; c. in aliquem u. (Poet.) ai 
Symb. Qitroen A) wobei Graufamteit. Een 
fet, poena, sententia; bellum, consilia. B) — 

fárediid), wobei man an etwas Graufames ben- 
ten muß, crudelissimum nomen tyranni; fu- 


nus c. traurig. 
Crüdálitas, ais, f. [eradelis] tie Härte, 


Groufomteil, infamfeigttii 
liter, ad». 









m, unbarmberjig. 
[crudus] m unb 
€pit) ärger und Heftiger werden, qüe 
nehmen, morbus ime 
itas, tis, f. [crudus] eigtl. ble Uns 
vertaulidrfrit, "davon tie Weberfüllung bet 
Magens, der Mangel an Verdauung; von 
Pflanzen = der Ueberfluß an Nahrungsfäften. 
Crüdus, adj. mit comp. [cruor] 1) (felten) 
blutig, blutemb, von Blut triefend (oergl. 
sanguineus), exta, caro; (Poet.) c. vulnus. 2) 
mnberbaut, cibus; biervon lectio c. midt 
Tft verflanden ob. angeeignet. 3) der nicht 
verbaut hat, "i nod iiid o. iet) 
4 . A) unreif, pomum. Hiervon (Wort. 
2 s n TE eine etse gewachfen, 
ella cruda marito mod mit mannbar. b) 
Fil, jung, amor. B) (edt) nod trafboll, rie 
fig, senectus. C) rob, unbearbeitet, so- 
lum, cestus aus tobem Leber gemadjt ; cortex c. 
v versus c. taub, ungefeilt; au) von einer 
außen Stimme. D) hart, gefühllos, graur 
fam, vir, bellum. E) oh = ungefälif« 
fen, ungebifbet, 
Cruente, adv. mit comp. u. sup. (Epit) (i 
[raentus] 5 Butt 
1. (eraentus] 1) BIutig ma» 
Sen, hip Tn Seforien, »befisden, 
ium, dextras; haec oratio te, lacerat 
SEN (emit) Very färben, vene: lune 
se c. zeigt fij 8) (Bo) überhaupt 
pii 
) comp. t. sup. 


», adj. mit (Epät. 
[o D et SBIat an fid jabenb, blutig, Klub 
efpript, [37 Vienn vestis; trop. jut 
Süeidnung be 8 
Blute Benbeinb, 


iBtola vom 
pet Blu eit N ke fa rend, vi- 


mit comp. u. sup. [cru- .. 


. A) «minus oder (Poet.) 
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etoria durd vieles Blut gewonnen. 2) blut» 
bürfig, graufam, hostis. 3) (Boet.) blut» 
totb. 

Crüména (ob. Crümtna), ae y f. der (ge 
wößnlid am Halfe engen) Gt IP eutel; u 
deficit bie Gafft iR leer. 

Cruor, oris, m. da6 Blut (wie e& aus el» 
ner Wunde od. dergl. flieht, außerhalb des irs 
put, gl. sanguis); ostendere cruorem ini- 
mici quam recentissimum; bisweilen (Boet.) im 
pli trop. = SBlutoergieben, Tödtung, avidus 
cruoris. 2) (Lucr) = sanguis das Blut in 
den bern. 

*Cruppellärius, ii, m. [cltifjes ort] 
(Tac) eine Urt gearnifchter gediter. 

Ktoriois villa, Drt bei ben Briefen im 
nörblien Germanien. — . . 
*Crürioröpida, se, m. [crus-crepo] (PL) 
dem die Gáienbeine von Schlägen tiat» 


fügen. 
'&gius, adj. [rorfrango] (Pr) tem 
die  Ehenbeine ena erden, 
üris, n. er Schenkel, das Schien« 
bein; an Pflangen (Spät.) der untere Theil des 
ern £ 1 die Rinde, Gdal 
ae, f. 1) die Rinde, Sale, 
Sui, je piscium (die Schuppen), ulce- 
rum; c. fluminis bie Gisbede. 2) an SBánten, 
das eingelegte Werk von Opi ob. Marmor, 
ie Stuecatur, Muflvarbeit; an Kunfgegen« 
en, die Halberhabene Arbeit, ‚op. von einem 
täufchenden Yeußern, dem ee 
Crustülärius, ii, m. [erustulum] (Spät.) 
der Rudenbäder. 
Crustüh um, i, n. demit von crustum. 









Crustum, i, mw. [Mebenform von crusta] 
Badwert, dudes. 
Crustümöria, ae, f. od. -rium, ii, w. 


aud -rli, örum, m. pl. und Crustümium, 
ii, m. alte’ Gtadt der Sabiner in Saum. Davon 
mius, ad. unb 
“mini, orum, m. pl. bie Cimwobner von 

Crux, ücis, f. 1) ba Kreug: perire inc.; 
tollere, sufügere in crucem freusigen; (Gom.) 
als Schimpfwort „du Galgenvogell" 2) trop. 
(ion) Duel, Matter, Unglüd, Beer 

: abstrahere aliquem in malam c.; abi in 
malam c. (aud iof in malam c.! ob. in cru- 
cem) geh’ pum enfer! quae te mala crux 
agitat rd) ein Qenler plagt bid? mala c. ein 


Blagegeift. 
Gym » f. [xgunz: i) bu une 
giat Sli aan 
vut. 


tó-portíous. 27 
(ee ee shueslehiri t oens 
OjRall gema pfit; plani 
13 n ó 
orum, m pL. Rrpfalgefihe 








lum, i, ». [gr. zedotaldog Due 
Kiyfell; Gu von frpfallenen Sa 2) 
"lus, i, f. ein bem Kryfall en Glanz inler 
dea an einem Ringe 

Ctäsias, ae, m. [Krnetag] griedifder Ger 
f&iötfepreiber aus Garien, ber fid) lange Zeit alt 
ut am perfifen fe aufpielt. 

Otésiphon, ontis, [Krzaspör] 1) m, 

athenienfifcher Gtaatumann, Breund des Demanker 
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. 3) f Stadt in Syrien am BRilden Ufer 
des Sigtil. i 

Cübloi e, adj. [eubienlum] jum 
e&lsfimmer gehörig. 

Cübioülärius, adj. — cublcularis; subst. 
"hrius, ii, m. der Rammerbiener. 

*Oübioülätus, adj. [cubiculum] mit 3m» 
mern, berfehen. 

Cübloülum, i, n. [cubo] 1) ein Ghlaf- 
atmmer, aud überhaupt ein (mit einem lectus 
verfehenes) Mohnyimmer. 2) (Gpät.) erbübeter 
Sig he Kaifers im Theater. 

Cübile, is, n. [cubo] das Lager, die Ra- 
gerftätte, fomobl der Menfchen als der Thiere; 
jua 5 istius bleibenber Aufenthaltsort, redjte 

vimatf. 

Cübital, älis, n. [cubo] (Boet.) das Lehn« 
tiffen, Sälaftiffen. 

Cübitális, e, adj. [cubitos] eine @ite 


lang. 
1 Cübitissim, [eubo] adv. (PL, gweifelß.) 
iegenb. 

Cübito, 1. [enbo] oft Fiegem, qu fiegen 
pflegen, humi. 

Cübitum, i, n. [cubo] 1) ter Gilbogen; 
davon — Krümmung, c. orae. 2) bie Ql. 

Oübitus, us, m. [enbo] (Borfl. u. Epät.) 
1) das Riegen. 2) bob Lager. 

bo, bui, bitum, 1. liegen (meift in 

füräger Sr und um ju nue, vergl. jaceo, 
situm esse); c. im lecto, in lectios. SInöbef. 
(mad) bem Zufammenhenge) A) fálafen Tie- 
gen, abire cubitam zu Bette geben. B) ju 
Zifpe liegen. C) trant barnieder [iegen. 
D) Ustica cubans fhräg liegend, f& fen 
übus, i, m. [verw. wit vem gr. xoc] 1) 
der Würfel, 2) bie RubifyabL. 

Cüeullus, i, m. (Spit) die Gülle, A) des 
Kopfes — die am Kleide befeftigte Kappe, ber 

B) einer Waare, die. Düfte. - 

; i m. br Ruduf; trop. als 
Schimpfwort "bon einfältigen ober trägen erfor 


nen. 

Cüoümis, éris od. is, m. die Gurke. 

Cücurbita, ae, f. 1) bec Kürbis. 2) bec 
Sähröpftopf. 

Cüdo, (di, sum),8. 1) fálagen, flopfen, 
fabas ausflopfen; trop. istaec in me cudetur 
faba (Gom.) dies werbe ih ausbaden müftn. 2) 
Insbef. ein Metall feplagend bereiten, verfer- 
tigen, von Münzen, fhlagen, prägen: c. 
anulum, argentum, aera eherne Statuen mas 
den, numos; trop. c. tenebras alicui (PA) 


verurfachen. 

Sci flatt Cojuscujusmödi [quis- 
quis-modus] wirb al ein indecl. adj. sb. pron. 
indef. gebrauht, von welder Art aud, wie 
immer befoaffen. 

Cujas, ätis, ob. unjufammengejogen Cuj&- 
tis (quis), prom. interr. (Bora. u. Spät.) 
melódem Lande ober Volke angehörig, aus 
weldem Volle? erit). 1) 

a, um (veraltet) 1) .dn- 
terr. ub] wem gehörig? weffen? binmellen 
mit bem -fragenben Wörtehen nam zufammenger 
fett, cujanam vox? 2) pron. rel. [qui] wel« 
diem gehörend, meffen. 








Culpo 


Cujusdam-módi [quidam-modas] wit 
als ein indecl adj. gebrauát = von einer 
gewiffen rt, richtiger aber getrennt als zwei 
Worte gefehrichen. 

Cujus-módi, wir als ein indecl. adj. ober 
pron. gebraucht, 1) [quis] als interr., von weis 
der rt und Befhaffenpeit, mie See 
füaffen? 2) [qui] als relat, von ber Art 
wie, ein folder wie. 

Cujusque-modi [quisque modus) wh an 
din indecl adj. ober prom. indef. gebraudt = 
von jeder Art und Befchaffenpeit, jede 
ohne Unterfhied: cum navibus c. triginta; 
multa c. proferre; c. genus hominum. 

t, ae, f. eine SRatrage, ein Sols 
fet; trop. fáetóeft (PL) gladium culcitam 
faciam id werde mid) in mein Ghwert Rürgen, 
mid) töbten. 

*Onloitells, ae, f. (Pi) deninut. ven Cul- 
cita. 


Oüileus, i, m. um -um, i, n. [tovieóc 
iow. = xeMés] 1) ein leberner Gad, 
Sälaud qum Aufbemahren des Beins u. X. 


2) (Borflaf.) ein Maap von Släffigkeiten, 20 
amphorae enthaltend. 

Cülex, icis, m. bie Müde; trop. unb pear 
«ls f. = eine läfige SBerfon, bie Einem immer 
nadläuft. 

Cülina, ae, f. die Küche; aud) vielleiht 
von einer transportablen Küche, einem tragbaren 
re; trop. = Effen, praebere culinam. 

Culmen, inis, n. (meift ®oet. und Gpät.) 
der Höhe Duntt einer Gache (einer aufgeriche 
teten, nicht nothiwenbig einer fpigigen, verwandt 
mit, columen, columna; dgl. cacumen), ber 
Gipfel: cc. Alpium, c. summum hominie ber 
Scheitel; c. tecti ber Birft, ber Gipfel des Das 
LU" fortunae, omnium rerum, bat 
Sieuferfie, der Höhepunkt von einer Gady. 
Culmus, i, m. ver Halm, bef, des Getreir 
des, der Chrohpalm (mit iBeebung auf ble 
foplante Höhe, vgl. calamus). 

Culpa, ae, f. 1) die Gäuld, Berfäul- 
dung, daher (me) = das Bergehen, Ders 
feben, der gebler, WebItritt (nicht immer eim 
abfiätlicher, aud) oft ein blaßes Merfehen gegen 
die Klugheit oder Borfiht, bal. delictum, male- 
fieium u. bergl.); c. delicti bie &djulb an tem 
Verfehen, c. amicitiae gegen bie Breundfehaft; 
hoc factum est culpà meä; is est in culpa 
er iR Gáufb daran ober (überhaupt) er iR fdul» 
big, ebenfo invenire aliquem in culpa Imb. 
f&ulbig finden; ponere aliquid in eulpa Gat 
für frafbar halten; culpa est in eo bb. penes 
eum bit Schuld liegt an ihm; sustinere culpam 
rei alioujus bie Schul einer €adje tragen, für 
ben Urheber gehalten werden; conferre, trans- 
ferre in aliquem culpam (rei alicujus) auf 
Simb. bie &djufb von Etisas wäljen; culpa est in 
facto meo, non soelus; trop. (Port. te 
fáulbige Ggenfanb, Urheber eines Unglüds, 

Culpätus, adj. fentpe) (Wert. und Spät.) 
fáulbbelaben, fáulbig, tabelnswerth. 

*Culpíto, 1. (Pl) = culpo. 

Culpo, 1. [culpa] als fówitig ober feße 
Terhaft fabeln, anlagen, tabein, mifbilli- 
en, aliquem, faciem deae, versus duros; 
(Bort.) c. aquas bem Maffer die Gdjulb. geben, 





Culte 


Culte, adv. mit comp. [cultus] (Epit) ge= 
4&müdt, geputi; intbef. von der Rebe, jlete 
AH mit €ámud. 

d, m. deminut. von culter. 

Culter, "e, m. ein Meffer; proverb. lin- 

ere aliquem sub c. Imd. in ber größten Ge. 
far et Reden laffen. 

ho Cultio, onis, m. [colo], c. agri, fiehe Agri- 
ultio. 

Cultor, öris, m. [colo] 1) der Bearbeir 
ter, Anbauer; c agrorum, vitis ber Bflanjet, 
e. pecoris ber Pfleger, Güter. 2) insbef. der 
fanbmann, Aderbauer: liberis oc. bello 
absumptis. 3) ber Bewohner, Ginwohner, 
ejus terrae; populus frequens cultoribus. 4j 

„der Bfleger, Berehrer, Breunb, 9ieb» 
Saber von Etwas: c. bonorum ker e$ mit ben 
Batrioten hält, c. imperii Romani, veritatis; c. 
deorum Sinbetr, Berehter; c. amicitiae. 

*Colträrius, ii, m. [culter] (Spit) tr 
Dyferfólidtet. 

Coltrix, icis, f. [caltor, colo] 1) tie flt» 
VD 2) die Bewohnerin. 

Cultüra, ae, f. [colo] 1) tie Bearbeir 
tung, Bflege, ber Anbau, agelli, vitis. 2) ber 
Aderbau, das Sandwefen. 3) trop. A) hab 
Bilden, Wusbilben, philosophia est animi 
e. *B) (Bort.) Boten E der ehrfurchtes 
volle. 1 Buch mit, das of 

ed. mit comp. rticip. 
vom Sa ^) arbeitet angel aut, Iocas 
ager. 9) gelömätt, Herli, elegant. 


ee fein. 

tus, us, m. [colo] 1) (fetten) ie Bear» 
Seitung, der Anbau, agrorum der Meder, aber 
agricolarum burd) bie Sanbleute. 2) die Pflege, 
Sibwartung, eorporis; oves ali non ‚possunt 
sine c. hominym. 3) trop. A)-! Su, 
Ausbildung: c. sanus; genush 
cultu corruptum fäledhte Such. MJ » 
Verehrung, Anbetung, deorum. C) 
Auere Lebensart, ee nnihtunn ( e 
fern fe auf bie Verfeinerung des Lebens gerichtet 
iR, im Gegenfage des Sloturpuflanbeé; e$ wich 
fehr oft im Gegenfage qu victus gebraudt, umb 
begieht fid bann auf die Kleidung, bie Wohnung, 
vie Hausgeräte unb übrige Häusliche Einrichtung, 
mäßrend bei victus hauptfädlich an die Nahrunge« 
mittel gedacht wirt): c. humanus civilisque; 
liberalis, agrestis; regius victus et c.; c. ve- 
stitasque; filiorum multus pueritiae c. präde 
tige Hofpaltung und häuslice Ginridtung für bie 
Eihne. Hiervon a) im üblen inne — bie 
Ueppigteit, Safterhaftigleit: c. ao desidia impe- 
ratoris. b) (Epät.) Zierlitfeit in ber Rede. c) 
insbef. bie Kleidung, Tracht, bef. ble elegante 
und jierlide (te aud) fo, daß p ®. Waffen u. 
fonfiger Ehmud darunter einbegriffen wird, vgl. 
vestis, amictus): c. militaris, Gabinus. 

Cülullus, i, m. (Boet.) ein großer gebeutele. 
ter Beier, Humpen. 

emus i m. der Hintere. 

. mit bem abl [Rammverw. mit 
toj m von einer Begleitung überhaupt: 
abii c. ill p c. aliquo mit Smb. zufame 
men, bei Symb. fein. 2) bi Borten, die eine 
Berbindung, Vereinigung, Gemeinfaft u. bergl. 
Degeidhmen. 3) bei Worten, bie eine Handlung 

Tagerslev, lat-deutscbes Behulwörterbacb. 











D) gefuntem wirb, womit er berfehenz, 


t 
e. (Pr) ein Pr Kleid. 
Cum! 


Cumulatus 


ober Thätigfeit bejeichnen, bei welder men in ein 
(reunsfeftligen od. feindfeliges) Verhättuiß zu 
Symb. tritt, als verhandeln, übertintommen, über 
einfimmen, fümpfen, freiten u. bergl.: agere, 
convenire, consentire, pugnare, disputare c. 
aliquo; facere c. aliquo. «6 mit Smb. halten. 

ef. gut Begeihmung einer Berbindung, 
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Cubjet Häufig das Brit im pi dux c. 
5) 


aliquot principibus capiuntur. 5) jur Beide 
mung ber @leichyeitigleit: c. occasu solis venit; 
exiit c. nunciis jur felben Zeit wie bie Bot» 
fábefter. 6) gur Bezeichnung beffen, was bei Smp. 
begabt ig: 
porcus c. capite humano, onerarise naves c. 
eommestu; esse c. telo bewaffnet fein; Romam 
venire c. febri; esse c. imperio ben Befehl har 
ben. 7) ur Begeichnung der Ümfánbe, Berhälte 
niffe u. f. w., tie bei @twas fatthaben, alfo j. 
8. von Solgen, Wirkungen u. f. w., fo daß 
ein Mpverbialbegriff ausgedrüdt wird (oft kann e$ 
burd) gu überfegt werten): c. magna calamitate 
reipublicae id fecit; complexus eum est c. 
multis lacrimis unter vielen Tränen; c. magno 
studio id fecit; c. maximo clamore involant; 
honeste, id est c. virtute, vivere; castra lo- 
cavit c. gravi edicto unter Belanntmadhung 
eines ftrengen Befehles; auditi sunt c. silenti 
facere aliqnid c. cura. Snebef. A) 
lentibus, „mit Gott", in Gottes Namen. B) (meift 
Spät.) c. eo quod ober ut (ne) mit bem Vorbehalte, 
unter der iBrbingung, Befchränfung. 8) (Boet. unb 
Spät) jur Begeicnung eines Wertzeuges, Dite 
irs: mare c. gurgite suo recipit flumen; lin- 
gere rem c. linguà. — NB. $m perfünliden 
prow. me, te, se, nobis, vobis und oft bem 
pron. rel. (quo, :qua, quibus) wirb bit praep. 
angehängt (mecnrb, vobiscum, quibuscum). 
Cümae, arum, f. pl. [gt. Be alte Stadt 
in Gampanien, Golonit der bos fr von Que 
böa. "Davon 1) -i (Boet.); cc. an- 
mi fo viele Jahre wie bie eua: Sibylle 
lebte, im hohes Alter. 2) -mänı adj. u 
subst. A) miei, öram, f. pl. bie Ginwohner 
von G. B) -mänum, i, n. 2 das cumanifche 
Gebiet. b) ein Gut Cicero’ der Nähe von G. 
*Cümät . mit dem gt. xia] 















Iba, fite Su 

Cümära, ae, f. (Bot) ber Kaften, Ber 
älter zur Aufbewahrung tes Getreides. 

um, i, n. ber Kümmel, 

Cum-primis, adv. (felten, wird ridtiger 
getreunt arfiicbn) unter ben Grften, befonders, 
vorzüglid. 

Cumque eher Cunque, adv. beyeißnet eine 
Allgemeinheit: 1) ein (felten, Boet.), zu 
jeder beliebigen Zeit, wann aud immer, 
oder auf jede beliebige MWeife, wie aud 
immer: mibi c. salve rite vocanti; quae de- 
mant c. dolorem. 2) häufig mit qui, qualis, 
quot, ubi, quoties u. f m qufammengefegt, 
fiche quicunque u. f. t». 

Cümül&te, adv. wit comp. u. sup. [cumu- 
latos] reiólid, in vollem Maaße. 

Cümülätus, ade. mit comp. u. sup. 
ticip. von cumulo] 1) vermehrt, vergräße: 


18 





194 Cumulo 


2. volifánbig, volltommen. 3) (PI) einer 

«dt voll, ^ scelerum. 

Cümülo, [cumulus] 1) (gott. u. Spät.) 
in einen pro ringen, häufen, auffáufen, 
euffáidten, ufübrmen, arenas, arma in 
acervum; aliud super aliud cumnlatar funus 
die Gterbefälle folgen unmittelbar unb in großer 
Zahl auf einander; BR benefacta in ali- 
quem Wopltheten auf Sb. häufen, c. reli 
‚viele und fate religiöfe Beben! 
feiten den Gemüthern einflößen. 2) mit einem 
‚Haufen verfehen, bod; enfüllen, überfüllen, 
Wberfdütten mit Etwas: c. fossas corpori- 
bus, alteris donis; trop. c. aliquem volupta- 
tibus, honoribus überbáufen; orator omni 
laude cumulatus mit allen lobenswerthen Eigen» 
f&aften vollftändig begabt; Graecorum natio 
est hoc vitio biefer Behler if bei 

itdjifen Nation überaus emfáenb. 3) 
p am ben Saufen größer maden) bergrb» 
Bern, vermehren: c. scelus alio scelere, p 
alienam ama 4) d qid dem Saufen 
Sipfel ib qum Gipfel Vno) 
vollßannio m NA einer Sache die Krone auf» 
fete: c. gaudium; summum bonum comula- 
ter ex integritate corporis et ex mentis ra- 


mühe, i, n. 1) der Haufe, bie une 
thürmte Matte (ber Grunbbegriff if bie 
sichtung im die Höhe, vgl. acervus und road: 
€. armorum, corporum caesorum, arenae; 
(Rott) von einer eifgctbürmtes Bafkermaft, bos 
ben Welle. 2) was ben Kaufen fließt u. vere 
voligánbigt, der Gipfel, ın Krone, davon = 
der Zuwachs, die Zugabe: velut c. accedere 
sd Aliquid; accedit magnus c. commendatio- 
nis taae beine Empfehlung, weld tie Cade voll» 
; res accedit in cumulum fümmt 
binju als der Guíminationspund der Cache; pro 
mercedis c. als das Höhe uub Berlins 


genbe bes Sobne$; eloquentia cumulum affert" 


illorum laudibus Li ihren. glänzenden Gigen« 
iaetm De Krone ai 
ünàbüla, rm, ». pl [cunae] vie 
p Davon A) — das Lager junger em, 
«ud das Ne. t D Gebuttort, erfte Heimath. 
ab 


fl cunabula; 
n Beprihäung be der irem fime ober bent: 
s Onnotabundus adj. [cunctor] zögernd, 


V onctans, tis, adj. mit comp. unb sup. 
ip. von ecunctor| j5gernb, zaubernd, 


ri 

"Éunotanter, ade. mit comp. [cunctans] 
geubernb, gögernd. 

Cunotätio, önis, f. [conctor] das 38« 
gern, Zaubern. 

otätor, öris, m. [cunctor] ter 36ge« 
ter, Zauberer, ber fid; immer bedenkt und nie 
handelt; bisweilen opre tabelnde Bedeutung — 
der Bebächtige. 

Cunotor, depon. 1. (Borklafl. aud -to, 1.) 
sögern, daudern, anftehen, fid) flets bebenlen 
sene zum Handeln fid entfäliefen zu fönnen 
(faR immer mit tabelnder Bedeutung, vgl. mo- 
ror): bellum Fabius it cunctando; c. diu- 
sus in vita; felten wl corn infinit., non c. 


Cupidus 


profiteri id, trage fein SBebenfen gu erfütm; 
Bos ce. quid fatiatia ihr feld wafdlüffig. 
ebenfd m €. quin etc. 

adj. [pufammengejogen aus con- 
junctus] fummi, fámmtlió, gang, me 
tm pl. fämmtliche, elle (ufemmen und sere 
tint, oppos. dispersi; vgl. omnes unb universi) 
c. senatus, orbis terrarum, Gallia; cc. viri 
qp sani, cc. marla; euhcta, procedunt ei 
gelingt ihm; (oet. w. Epät.) cuncti ho- 

mim E oyueie terrarum. 
adv. [ounens] feilfSmig. 
Cinese, 1 ku) [;unecs) 1) wetteilen, 
I, ellen" verfehen, is c. latera inclinata; 
. €. orationem durch @ingefchobenes fyalten. 
3) felifirmig Iufpigen: tema se e. in 


diversos angulos. 

Cüneölus, i, m. deminut. von cuneus. 

Oüneus, i, mer Keil; an ehem &diffe 
Böde, womit das Gebält yufammengehalteh wird. 
Davon A) die feilförmige Schlahtorbnung; 
ec. militum Mbtfeilungen, deren. B) die 
teitförmig gefelíten Gigreihen der Zus 
fauer im Theater: res notuit cunctis cc. wurde 
fämmtlien Zufehauern belannt. 

*Cünii 5, adj, [cuniculus] (Wort) 

mit Höhlen erfüllt (Mnbere erfläten reid) 


an Kaninden). ) NAM 
Oünlgälus, i, m. 1) bs Kaninden. 
2) der unerirbiräe Gang, die Höhle, ins- 
def. die Mine (bei Belagerungen). 
Cunicus, «. &. für Cynicus. 
Cunque, fiefe Cumque. 
ae, f. die Tonne, uft. 
(obtt Cupp.), ae, f. [verwandt 
mit cupio) bie Nafhaftigkeit. 
Cüp&dia (or Cupp.), órum, n. pl. unb 
dine, &mm, f. pl. (Borflaf. unb pit) Nä« 
fáereien, Salm 


Op&do, eue (Borfl.) = Cupido. 

'Cüpes (oder Cupp.), is, m. (Berflaft) 
but Sedermaul. 

Cüpide, adv. mit comp. unb 


eapi- 
dus] Patria Porte dede ros 


be. — Ped 
» adj [cupide] (Bet) zum 
Liebesgott mra 
Oüplditas, ätis, f. [cnpidus) die Ber 
gierbe, bus Berlangen, bef. das heftige und 
leidenfpaftlige, die geibenfdaft: c. veri vi- 
dendi, pecuniae, coercere omnes cc. Smsbef. 
A) = Siebetverlangen. B) @eldgier, 
Habfugt. C) von Siem, Zeugen und dergl., 
Veidenfepaftliche Steigung für die eine Bartel, Bare 





teilióteit. 

Oüpido, inis, f. und (Wet) m. (cupio) 
(Rebenforin ju cupiditas, meg Sei den Dichten 
und Gefhichtfäreibern gebräudlih, faf immer 


mit Angabe des [re bie heftige Be» 
derbe, das heftige und leen idaft 
lise S erlangen, „glorine, urbis condendae 
fibt cupiditas. Snsbef. häufig 'betoetlane 
gen, c. visae virginis, davon al m. propr. 
Diprio a bet Liebesgott, = Amor," 


der’ Benus. 
C'kpkaus, ad; mit comp. usb ssp. [vopio] 











Cupiens 


begierig, ieibenfdaftlid vwerlangenb 
und Pegebrenb: c. bellandi, pacis, auri; 
obtigit mihi illud cupido optantique meinem 
Berlangen und Sunfde gemäß; qu cupidus 
mori ten ob wünfhend. möbel. A, Lie 
beöverlangen, nerliebt. B) — gelbgierig, 
habfüdhtig. OQ) parteiifd, judex iratus 
et c. 

Cüpiens, tis, adj. mit comp. a. sup. [par- 
ticip. von cupio) eetlangenb, begehrend, 
rei alicujus; cupientissimà plebe bem heißen 
Bunfch des Bolten gemäß. 

,Cüpienter, «edv. [cupiens] (Borliaff.) be» 
gierig. 

Cüpio, ivi ot. ii, itum, 3. 1) münfden, 
verlangen, $egebren, gern Etwas haben 
wollen (t$ Begeichnet bie Neigung und das Ber- 
‚langen one den Begriff eines Willens ober ber 
‚ausbrüdlichen Weujerung des Wunfces in Geban- 
:ten ober Werten, ngl. volo, opto): c. nuptias, 
-novas res; c. emori; c. te tua «irtute frui 





Jj bu — genießen i ici ba e 
fihtber‘ werben ans bacis . P enit) mit 
«inem Ücip., c. te conventum mit bir zu 


Ade, [dX c. ut ete. 2) Insbef, c. alicui 
aber alicujus causa Alles für Sh. wünfchen, 
Sub. gewogen und günfig fein, fid für 


mi. intereffiren: quem suä cansh cupere - 


ac debere intelligebat von bem ef jgf, bab er 
ibm ergeben umb verbunden war. 

Cüpitor, öris, m. [cupio] (felten, Spät.) 
ter Begehrer, matrimonii. 

Cuppedia etc., fite Cupedia ete. - 

Onpress&tuxn , i, x. [cupressus] Wit $9» 


preffenbain. anus, aj ; 
und j. [cupressus 

aus Gsprifenbolj, Go pre nes . 
ifer, era, érum, adj. [c.-fero] 
(Bor) Gopteffen tragenb. R 
Jus, i, f. (im abl. sing. bisweilen 
su umb im acc. plur. -sus), aud) (Boet.) Cj- 


iren d mendoseeoc] bie Gypreffe; 
(Boet.) von einem cppreffenen Käftchen. 
Cur (®orfl. Quor), ad». [aus quare; m 


Anderen aus cui rei] weßhalb, re d 
telatio: duae sunt causae c., id eatis m: 
est argumentum c. ete.; nom est c. && ift kein 
Grund worum; quid est c.? primum illud re- 
prehendo et accuso, c. etc. 2) interrogativ: c. 
eum perdis? c. non? quaero c. hoc feceris. 
Cüra, se, f. 1) bit Sorge. A) — tie 
Sürferge,. forgfáltige Bemibung, Gorg: 
felt: magna cum c. aliquid facere; omni 
curs rempublieam administrare; curam po- 
mere, consumere etc. in re aliqua anwenden. 
B) mit einem geni, — bie Beforgung, Für 
forge, Leitung und Verwaltung einer Sache, bie 
Bflege eines Gegenflandes: diffeilis est c. re- 
rum alienarum; c. corporis; curam gerere rei 
alicujus und (fitm) de re aliqua für Ctwas 
Sorge tragen. Inebef. a) bie Verwaltung, 
Auffict, Leitung eines Gtaatsgefchäftes, das 
Amt, Gedift: c. rerum publicarum, anno- 
mae, viarum. b) (pit) die ärztliche Pflege, 
Heilung. c) (Boet. u. Spät.) cine fdxiftlide 
Arbeit, Shrift. d) (Bort.) — ter. Hüter, Sire 
ie. C) häufig res mihi curae est id) trage für 
hit Cade Cerge, laffe mir tie Cade angelegen 
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fen, bin auf Etwas bedagt; mihi curae est eli- 
gere id bin auf bas Wählen bebadjt; aud) cu- 
rae aliquid habere für Etwas Gorge tragen. 
D) (8oct.) Gegenftanb ber Sorgfalt, Serfon oder 
Sache für melde man Gorge trägt, mea maxi- 
ma e. 2) die Sorge — fBeforgnif, ün- 
Tue, fummer: confectus curá; magna c. 
et sollicitudo; (PL) eura est quid nunciet ih 
bin beforgt wegen beffen, was er melden mit. 
Insbef. häuflg — Liebespein, Liebe, und (Boet.) 
= bie Perfon, melde die Sicbesqual verurfacht, 
ber ober bie Beliebte. 

*Cüräbilis, e, adj. [curo] (Boet.) der zu 
Sefünhten iR, Gorge fdaffenb (Andere erfläe 
ten die Gtelle anderb). 

'&lium, fite coralium. 
Güräte, adv. [curatus] (Epit) mit Gorg« 





Beforgung, Wartung, 8 
et administratio rerum, adhibere curationem 


Pflege, Geilart, Gur. 
Cürätor, oris, m. (alte Sorm coerator) 
[sure] 1) der für Etwas Gorge trägt, ber Bee 
orger, Auffeher, füorfeber: c. negotiorum, 
Capitolii reficiendi, viae Flaminiae, auf c. 
muris reficiendis bes Wiederaufbaues bet Mauern. 
Hiervon c. apum, c. gallinarius Wärter. 2) 
inabef. (Bot. u, Spät)‘ bet Bermunb (rine 
tnmintign 3Bibfintiigen u. dergl.). 
„tCürätüra, ae,,f. [curo] (Gom.) die Be« 
forgung. i 
Cürätus, ad mit comp. u. sup. 
& ul cun. D s ind martet 
-(Spät.) forgfältig, angelegentlich. 
Curoülio, onis, m. ter Kornwurm. 
*Curcüliuncülüs, i, m. demisut. von cur- 
culio; trop. zur iBejeidynung einer geringfügigen 


PERDE 
Y ium, f. 1) bie Hauptfladt bet Sabi« 
ner. 2) meton. Na Einwohner von Gutes. Dar 
von -rensis, e, adj. u. subst. -renses, i 

m. pl. die Einwohner von €. un 

Cüröten, tum, m. pl. [Kovgätss] bie rit» 
fter Rhea’s aufKteta, bie an ihren Beften Waffen 
iámje untér tobenbem Lärme aufführten. Gie mure 
ben off mit den Gorpbanten (ficbe das Siri) wer» 
wedfelt. 

Cüria, ae, f. 1) eine Gurie, eine ber 30 
Abtheilungen, in welde bie älteften römifchen 
3ürger (bie Patrieier) aus alter Zeit her geteilt 
waren. lg von jeder bet 3 älteften Tribus. Jede 
fole Gurie hatte ihren Curio, t. B. Worficher, 
der die gemeinfehaftlicien Angelegeneiten der Gu» 
rie, mamentlid) den Gottestienft, verwaltete unb 
beforgte. 2) ter Berfammlungsort einer Gu« 
Tie, der Sag oder ba& Gebäude, mo eine folde 
Gurie fid verfammelte und unter Anderem ifren 
gemeinfaftlihen Gottewdienft hielt. 3) Hiervon 
A) ein Gebäude für Genatsverfammlungen zu 
Rom („Rathhaus“), deren e$ mehrere in Rom 
gab, i. ©. Hostilia; aud, — ein Gebäude in 
anderen Stätten, in weldem ber Rath biefer 


13% 


» 
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Gtäbte fid verfammelte. B) die Genatterfamm- 
lung, ber Genat: frequens c.; aud von einer 
Pelion tum | in anteren Städten. 


curii [ben Gri: 
KE an 


, ati». fer] Papin " 
örum, m. in albari 

fölcht, Ser arm, 666 v. Chr. drei Brüder 

wegen die 3 Horatii der Römer kämpften. 

, adj. [curia] gu den Gurien 
gehörig: comitia cc. die Gomitien, in denen 
mad den Qurien geftimmt wurde (bie älteften, ure 
Prünglidh einzigen Gomitien, an welden nur bie 
Batricier Teil nahmen, deren SBeteutung aber 
fi mit ben Vorrechten der Patricier verlor); lex 
©. ein in biefen Gomitien angenommenes Gefe. 

Cürio, önis, m., fir$t Curia; ber Borfteher 
fümmtlíder Eurien e e. JO) f 
'Cürio, önis, m. [cura] fátbeft ge 
Mibi Ben, von Kummer abgegehrt. 
Cüriöse, adv. mit comp. und sup. [curi- 
ms] 1) forgfältig, genau; hiervon — gefün- 
Melt, affectirt. 2) wijbegierig, neugierig. 
Cüriösltas, atis, f. [curiosus] die Wif- 
Begierde, Reigen - 
. mit comp. unb sup. [cura 
24 A) forgfi ma forgfam, eifrig fid beffris 
c. ad investigandum; ut est ille in 
Kr istoria curiosus. B) tatelnd, bet fid) 
ger qu obi um Me Caden Wnberer befümmert, 
gar zu eifrig, »gefhäftig. 2) eifrig btmü- 
het um zu wifen, fbel& lobenb — forgfältig 
nadforfiend, mifbegierig, teils tadelnd — 
meugierig. *3) (PL) von Gorgen abgegehrt, 
t. 















y (Bort.) bedeutete in ber Eprache der 
alten Cabine eine Sanye. 

*Cürius, adj. [cura] (Pl. gmeifelh.) tum» 
mervoll. 

Cürius, Name eines plebejifchen römifchen 
[od am befannteften find Manius C. 
Dentatas, ber den Pprehus mehrere Male fálug, 
und Quintus C., Sbeifnebmer an ber Seónie 
rung Gatilin Davon Cüriänus, adj. 

aro, 1 eure] 1) für @mmes forgen, 
Sorge tragen, Etwas beforgen: $ Ao 
à, coenam; c. alicui aliquid Imd. Etwas 
) verfihaffen; (Vorklaff. u. en) 
; €. ut illud fat, ne quid ei desit; c. sen- 
P daß er fühle; Häufig cura ut valeas lebe 
wohl! Inebef. A) c. aliquid faciendum wal 
thun laffen: c. naves aedificandas, fratrem 
interficiendum. B) pflegen, warten, corpus, 

llem, cutem, se. C) ein Stautsgefgäft bes 
foren, verwalten, Ienfen: c. bellum, le- 

mes, aud) abfolut c. — anführen, ben Befehl 
prs D) heilen, curiren, aegrum. E) eine 
Leiche für die Beftattung beforgen, juredjtmadyen, 
c. cadaver, corpus. F) c. prodigium, omen 
fügnen. G) ein Geltgefääft beforgen, Imd. Ete 
mas gahlen ober zahlen laffen, alicui pecuniam. 
2 fid um Smb. oter Gi fümmern, fid 
gelegen. fein laffe iquem, inju- 

rum; c. preces bit Bitte erhören; de 
emendo nil curat benft nicht an dus Kaufen; 
quae nec docti legere cc. lefen mögen: quod 
Cures proprium fecisse ju deinem Gigentbum 
maden mióiR; c. esse quod audio (Sort) 




















Curto 


frrben; (Genberf) ne cures oder aliud (alla) 
sura (d bejtsegen unkefümmert, 

Currioülum, i, n. [curro] 1) (Borffaff.) 
tec Sauf: c. celere, facere c.; Bltroon ber abl. 
eurricolo bei ben Gom. alß ein adverb. [ánell, 
tilenbs, 2) Inabef. der Wettlauf. 3) bie 
Saufbabn, Rennbahn, fag immer trop., c. 
vivendi, mentis, variorum sermonum. 4) 
(Git) bet Wagen beim Wettfahren und über« 

upt der up her Bogen. 

cücurri, cursum, 3. laufen, per 
vias, ad e» ad aliquem; (Boet.) sol e., rota c.; trop. 
infula e. per crines fólingelt fib, rubor c. 
per ora breitet fib qub; trop. oratio, versus, 
numeri ec. „fließen“. Bisweilen Ret e mit 
einem homogenen accus., c. stadium, iter, cam- 
m über die bene laufen, den Weg purüd» 
legen; trop. eosdem cursus c. benfelben Smeg 
einfájagen — biefelden Maafregein ergreifen. 
Hiervon von jeder fehnellen Bewegung, eilen. 
fahren, zeiten, bef. fegeln, mercator c. ad In- 
dos, e. trans mare, aud) amnes cc., oratio o. 
us, m. ber Wagen (überhaupt, dgl. 
plaustrum, carpentum, essedum u. f. ®.). 
Insbef. — der Sriumpbbogen und baber trop. 
= ver Triumph (quem ego currum confe- 
ram?). 2) trop. *A) (Poet.) — bie Pferde vor 
bem Wagen (wie bei Homer oi Immo» — ber 
Wagen). B) der mit Rädern verfehene Pflug. CI 
“Fahrzeug” — Góiff. 
5 adv. [curro] eilends, fänell, 
dicere, currere. 

Cursito (Boet. u. Spät.) unb Curso, 1. 
[curro] oft» oder hin und Bet laufen, 
huc illuc, ab aliquo ad aliquem; uneigtl. = 
um bie Wette fahren auf der Rennbahn. 

r, à . [curro]. 1) der g&ufer, 

Slave, der bem en eine vorneómen 

gm lief, Vorläufer. 2) der @ilbote. 3) ber 
ettläufer, won), aud) — ter Wettfahrer. 

5 e, f. [curro] (Bertlaff) das 





gaufen. 

Cursus, us, m. [curro] 1) der Lauf: su: 

rare aliquem cursu; magno c. im Eturm- 
Föritte. Giervon überhaupt => fänelfe Bemer 
gung qu Siferte, qu Wagen u. f.w., die Babrt, 
Reife, der, Weg, insbef. qu Schiffe — ber 
Gours: c. solis, stellarum; c. per mare, 
gere c. aliquo hem Cours irgenbwobin ridten, 
tenere bem Cours halten, oppos. cursu excuti 
aus dem Qouré fommen, exspectare cursum 
auf guten Wind warten; esse in c, im Gange, 
in ber Fahrt fein. 2) trop. uf, Gang, 
Richtung u. berg: c. rerum ber Sauf der Ber 
gebenbeiten; im eodem c. fuimus it benfelben 
Berhälmiffen, in eo c. sumus in biefer Rage; 
e. vivendi ebentban, »rihtung; e. vitae est 
brevis die Bahn; c. 
Reibe. 

Curtius, Name eines römifchen Gefchlechts: 
am befanntejten find 1) Marcus C., ber fid 
der Sage nad im S. 362 v. Chr. freiwillig im 
einen zu Rom entftantenen Abgrund fügt. 2) 
Quintus C. Rufus, römifcher_ Gefdichtfähreiber 
ums S. 70 nad Gbr, fBerfaffer der Gefchichte 
Meranders des Orofen. 

Curto, 1. [curtus] (Sot. u. Spät.)-fürgen, 
abtürjen, verfümmeln, rem. 























Curtus 


Curtus, adj. hir — obgetürgt, verflüm« 
melt, vas; um ee. effpittene; trop. une 
vortkandig, sententia, res Vermögen, 

» [currus] zum Bagen ger 
Mio Siegen-, triumphus c. weil bei ihm 
der Befbberr auf einem Magen fuhr, im Gegens 
fage der ovatio; equi cc. vermuthlid, ci 

efvann, tat auf Öfntfiße toften für en» 
Wien Spiele angefchafft wurte. Snebef. sella c. 








(Bot. ebur c.) ber aus Gtrurien entlehnte,, 
Elfenbein eingelegte I mtefeffel, 
vornehmfen Sagiftratéperfonen in Kom bei 
m daher — bes ?imtéfeffelé theilhaftig, aedi 


"Curv&men Ynis, s. [curvo] (Boet.) die 
Krümmung, Wölsun, 

Curvätüra, 2f | corvo] (Bert. u. Spät.) 
die Krümmung, Wölbung, fowohl adstr. 
«l6 concr., rotae, camerae. 

Curvo, 1. [curvus] (Sort. u. Epät.) früm- 
men, runben, biegen, cornua, ingentem ar- 
cum; trop. preces oc. aliquem biegen, beme- 


Curvus, adj. (Bot) trumm, gettümmt 
(überhaupt, Bat. uncns, pandus), gerundet, ges 
wölbt, falx, fon, anus, lyra, litus. 

, idis, f. 1) bie Spige, das fpige 
Ente, hastae, vomeris. 2) ter Spieß, Surf» 
fpief. 3) undgt. A) (Epät.) — der Brate 
frief. B) der Dreigad des Neptun. C) ber. Star 
di der Biene und des Ecorpione. 

dia, ae, f [custos] 1) Die Bewar 
Yung = Auffiht, Bewahrung, Hut, Db« 
hut: c. pastoris, tradere alicui aliquid'in eu- 
stodiam; c. ignis, urbis, navium; agitare c. 
(PL) Bade halten. Hiervon A) == bit Bemas 
chenden Berfonen, tie Wache, der Waßtyoften: 
transire non poterat propter cc. B) — ter 
&idetbriteplag, edutort, Schugpoftene 
urbe est c. mea. 2) tie Bewadhung — das 
Aufpaffen, ber Gemabrfam (mit dem Ber 
griffe der Befchrinfung ber perfönlichen Freiheit 
und ungehimberten Bewegung): tradere alicui 
custodiam alicujus; c. libera Hausarreft. itte 
von A) ber Sermobrungtort, dab Gefángnif, 
ter Artefl. B) (epit) = bie Gefangenen, 
Urrefanten. 

Custödio, 1. [custos] 1) bewachen, bewah- 
ten, hüten, provinciam, corpus, domum; c. 
templum ab (vor) Hannibale; c. pudorem; c. 
aliquid memorià im Gebdtniffe aufbewahren, 
literis [hriftlih aufbewahren; c. modum  beobs 
adten, praecepta beachten, folgen; (Epät.) c. ut 
(ne) tarüber machen tof u. f. w. 2) vermah- 
ten, qurüdbalten, epistolam. 3) gefangen 
balten, als Gefangenen bewadhen. 

dite, adv. mit comp. [custodio] (fel» 
ten, Epät.) vorfidtig, bebutfam. 

Custos, odis, comm. der Wächter, Hüter, 
Auffeher u. bergL, bie «tin: c. curporis ber 
Xrabant: c. portae ber Thürhüter, gregis ter 
Hirt; oft — ter Bemader, iBefdüger: dii 
cc. et conservatores bujus vrbis, sapientia 
est c. totius hominis; felten von einem bes 
fárinfenben unb einwängenben Wächter, Wufe 
feber: te sub c. saevo tenebo; trop. (Pott.) c. 
telorum der Köcher. 

Cütioüla, ae, f. deminut. von cutis. 
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Olitis, is, f. tic faut (ftiner und weider 
dis corium, Pli, meift an Senféen; trop. a) 
curare c, feinen Köryer pflegen. b) e. virtutis, 
eloquentiae die iberflide, ter äußere Edein. 
áne, es, f. [Kvevi] Durlle bei Syro. 
cu; nod dem Diythus war eine Nymphe G. aus 
Kummer über Proferpine's ntfüprung im biefe 
Quelle verwandelt worden. 
Cfänese, &rum, f. pl. [gt. [Kvdveas] 


it peti feine Belfeninfefn am ingang in den fon» 


tus Eurinus. 

*Cyäthisso, 1. [xva9fe] (PL) tit Be- 
Ser füllen. 

Cyäthus, i, m. [rön9os] 1) ein Shöpf- 
gefäß (ef, an einer Etange befeftigt, dn» 
Ti, unferem „Bunfelöffel”), mit weldem der 
Bein aus bem crater gefchöpft unb in bie Ber 
her gegoffen wurte; daher uneigtl. — Becher. 
2) ein Mach für flüffige und frodene Sachen, 
Yıg tinet Gestarius. 

Jbaeus, adj. [vbi cupa] einer Tonne 
&nlih, baudig; subst. a, ae, f. eine 
Art Srentportidift, 

$b&be, es f. [Kußnßn] Febentonn der 
Namens der "Sin Gpbrfe, m. m. f. 

Cjbdle, cs (Bet. mà ), f. DKepihr] 
1) vbroaifáse und überhaupt vorberafiatifche Gb» 
fin, gewöhnlich bie große Oöttermutter genannt, 
eft mit ber Rhea und der’ Op itentificitt; ihre 
Siriefer waren die Gorpbanten. Davon -léfus, 
adj. 2) mytbifdet em in Phrpgien, Gig des 


Gultus der Göttin G. 
Cjbiósactes, ae, m. [xuAoadxengj 
(Git) der Thunfifhpändfer (fiefe cybium). 
Cybistra, orum, n. pl. [Kößısrga] Stadt 
in Gappatocien. 

Cybium, ii, n. [rite] 1) ber Thun» 
fifá. 2) "qu eingefalgenen Stüden des 
Anden bereitete Gericht. 

dum, f. pl. [Koxäddes] ie 
edd Gruppe vor fem im ägälfgen 
Meere. 
Cyclädätus, adj. (Spät.) befleivet mit einer 
cyclas, fiehe Diefes LA 

Cycles, ädis, f. [xvxlds] eigtl. adj. 
gitefórmig, daher (sc. vestis) das „Rundfleid“, 
ein mit ringsum laufenter Garnirung verfehenes 
Etaatsfleid der römifchen Damen (eine elegante 
Art uni). 

Cyolious, adj. [xuxdsxöc] eigtl. jum Kreife 
gehörig; cyclici poetae hießen bie gricchifden 
&piter jur Zeit des Homer oder unmittelbar na& 
terfelben, die in ihren Gedichten ben ganjen trol 
fen Sagentreis behandelten (fleje tie anbbüder 
der Literaturgefchichte). 

Cyclops, Opis, m. [KUrAov] eigtl. „Runde 
auge" b. b. ber Gpclop. Die Gpclopen. find bei 
‚Homer wilde, menfdjenfreffenbe Riefen mit einem 
Auge in ter Etirn, auf Gieilien lebend. Bei 
Hefiotus find fie Söhne des Uranus und der Gia, 
von bem Vater in den Tartarus verfegt, aber vom 
Syupiter befreit, weßhalb fie ibm ten Wlig verfer- 
figtm. Später madjte man fie zu Gchülfen des 
Wulcan und verfeßte fie in den Gchooß ber feuer - 
fveienten Berge, befonbers des Meine. Davon 
SE yenus. fei C) 

'enus, fihe Cygnus. 

Gydnus, i,m. 1&os»ec] iuf in Giliden. 








Cydonia 


N " . Ojdon, 
aA Sure m ui de 


von 1) Onis, m. btt PCS: von 
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don. 
q. 2) Cfdóniltae, ärum, m. pl. (Kvdu- 
»vidita) die Einwohner” von G. 3) Cydönius 
Kudarsog] oder -ndus [-vesos] adj., Port. 
fig — cretenfifdj. 

Cygnétus, adj. jum Böotier Gpgnus gehd- 
tig: "Tempe c. in Böotien liegend. 

Cygnéus, adj. [xzöxvesos) qum Echwan 
gehörig, €djmanens, vox, pluma. 

Cygnus, i, m. [xóxvoc]. 1) der Schwan. 
2) al nom. propr. A) König von Ligurien, 
Verwandter Phasthons, in einen Cyan we. 
wanbelt. B) Sohn des Neptun unb bet Galyee, 
ebenfalls in einen Schwan verwanbelt. 

Clin. i, m. [xslodQos] der Goin» 
der, die Walge; davon von mehreren dylinber 
förmigen Gegenfänten. 

Cylléne, es u. ae, f. [Kvädrjvn] 1) Ber; 
im rabiem, tem Mercur belig, Davon A) 
Cyllänius, adj. jum Berge 
auf b. G. geborenen Mercur geh; 
= Gephalus (Sohn es Meran und ber Ereufa). 

B) Oyllöndus u. idis, Nebenformen 

en nein. 2) de eis. 

Spion, Onis, m. [Kuda] ein Athener, der 
ne$ der Aleinferefipaft Arebte, deffen Anhänger 
aber um 612 v. Gir. an bem Altare der Alhene 
getöbtet wurden. Davon -ónius, adj. 

Cymba or. Cumba, ac, f [Kópfo] ter 
toóen, Heiner an. 

bälum, i, m. bie Gpmbel, hohles 
Bedenfermigs Suftrument aus Gr: man fd 

udi folde gegen einanber unb Desde batur 

fiin fallenden Son hervor. 

bium, ii, m. [xwuffor von xóufr] 
ein Meines nadenfbrmiger Trintgefäß. 

ie, ae, f. [Kou], Stadt in Heolis. 
Davon -maeus, [*vuaio;] adj. unb swbet. 
-maei, orum, m. pl, bie @inwohner von €. 
2) — Cumae, fitbe diefen Artitel. "Das. -maeus, 


C$naegirus, i. Kvrabyes a 
wert RG In ker Glad wel non i 














*Cynioe, adv. [cynicus] (Pl) auf cyni« 
fe SBeife. 
Cjnious, adj. [xvrsxós] eigtl. Hündifch, qur 


ynifáen Philofophie gehörig, häufig subst. -oua, 
i, m. ber conifhe Philofoph. 
5oöphälus, i, m. [svroxégaios] tec 
Sunbetbpfige Affe. 
Cjnósarges, is, n. [Kerósagys] ein 
Cmnefum in ber Mähe SItfens. 
Cjmosoöphälae, ärum, f. [Kuvös xega- 
Al] die „Hunbstöpfe”, wei Füge in Theffalien, 
betannt burdj die Schlacht 197 v. Gir. 
Cjnósüra, ae, f. [Kvvös orod, bet Hun- 
vefehiwang) das” Morkpolgefien, der feine Bär. 
Davon -ris, idis, f. j. 
Cjnósürae, arum, 
Sgorgebirge in Atica, 





pl. [Kuvös oigá] 


Cyzicus 
Oynthus, i, m. ‚Kördor Berg auf Delos, 
Bean Na ee ! a Hiene. Davon 
bius 
er [Kiroc] &tabt unb VBorgebirge 


m ow Iden 8. 
, äram, f. pl. (Spit) eine Wet. 
feuriger Meteore. 
us, fi Capressus. 


Cyprus, i, f. [Kungoc} bie Infel Eypern. 
Davon Oyprius, adj. und su. A) -ia, ae, 
f. = Simu. B)-ii, örem, m. pl. bie Ber 





wohner von &. 

Cypsölus, i, m. [Kóyeaoc] berümter A: ^ 
leinberrfder zu Gorintb. Davon -ldes, ae, m. 
ber männliche 9ladfomme des G. 

Cfréne, es, f. oder - ärum, f. pl. 
[een] 1 Beige zeiten a Goloiie in 
Nordafrica. Davon A) Cfrönaious, adj, u. 
subst, A) -OR, ae, f. das po wt "etit d. 
B) -oi, örum, m. pl. a) die Bewohner von &p« 
va b) ie Unbänger der prenaifpen Bpilo- 
fopbie, deren Stifter rip war. C) Ofré- 
naeus [Kvenvalo;], adj. u. subst. -naei, 
orum, s. pl. bie Sbiuger ber eprenaifgen Bil: 
lofopbie. — 2) Dune des Krifäus von Apollo. 

Cyrnus, i, f. [Kögvos] (Boet. u. Spät.) 
die Infel Corsica; davon -neus, adj. 


od. Cyrtii, órum, Kö 
vo] feiegerifihen Wolt in mede s pre 
i, m. [Kögog] 1) ber Stifter den 


Chrus, 
verfifchen der. 2) bet jüngere &., Bruber 
des Artaserzes Mnemon; alt er diefen vom 
Throne quftüczen verfudyte, fiel er in der Cdjfadt 
bei Gunara 401 ne hr. - Sn 
us, i, f. [Kvocog] Gafenftadt in Sonien. 
an Ran Karla) 
Start in Gold Vile der s Daten 














is, idis, f. [Kurark] — vie betta. 
2) Cytaeus [Kvraloc] odis oft (Bort.) = 
cid. 3) e, es, f. [Kvrotvg] = 
die Mevea. 


Cjth&ra, órum, n. pl. [Kösnge] Infel 
an der Cübfpige von Saconien, ber Venus heilig, 
jet Gerigo. Davon (Port.) -1 y unt 
-réfus, adj. jur Infel €. gehörig, gewöhnlich 
aber — ber Venus heilig; subst. -röla, ae, f. 
[-essa] = Benus. 2) -r&a, ae, f. und -réla, 
Lx EA [es die Venus; bitroon wieder 

. [-eniáe] zur Venus gehörig. 
ne Tais, f. [Kusmofs] Buhlerin des 
Zeiumpir Antonius, ber deftwegen von Gieere 
fpottweife Spenärtus genannt wirk. 
Jf. [Kösvos] Infel im igäifchen 





Stisus, i, f. und «sum, i, n. [xörcoos] 
eine tie Sänedentiee. 

Cftörus, i, m. [Körwgos] Berg in Baphlar 
gonien, rid an Buhtbaum. Davon -riäcns,- 
adj.; pecten c. — aus Bui aum gemacht. 

'Cyzicus, i, if. [Kotixog] ober -cum, i, s. 
Stadt an ber Propontis. Davon -o8nus, adj. 
und subst. -0öni, örum, m. pl. die Einwohner 
von 6. 
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D. 


Däcia, ae, f. die Sandfgeft Dacien 
bie Welche). 


nume 4 
dxtvAoc eigtl. der 
ger) - der SBenfub ye. 2) 
(ent) ) A) die Dattel. B) eine Art Mufcel. 

C) eine Traubenatt. D) ein @delfein. 

Dactjli Idaei anm » "Idatos] uralte 
Dämonen, welibe bie d d seat adj Bär 
gien als der Gybele verjegte. 

Daedälus, i, m. [4«ídale;] berühmter 
Künftler in ber griedhifchen en Un, Zeitgenoffe bet. 
a Sei i$, Grbauer bes Sal nr uf 
Greta. Davon 1) -léus unb Boet. -lóus, 
iter D. ber Seg durch bas Sebyrintf. 2) EXC 

qum od adj. = funftvell ober tunftreid, mit 
unf got o. defer 


„aram, . ftytbifie Völterfchaft 
jefe des Zn eere. 
f. [4eduatío] vie Lande 


teft Dalmatien "Länge dem abriatifihen Meere. 
Hierzu gehören: 1) Dalmätae, ärum, m. pl. 
die Bewohner von 9. 2) - adj. 
Damasous, i, f. [4euacxóc] bie berühmte 
Stabt Damaft in Syrien. Sew -soónus, 


Dämäsippus, Lucius, ein Römer, ließ als 
edler 82 vr Gor auf des Blu Befehl eine 
Menge vernemer Römer von der Partei Culla'e 
Sinzidyten. 
Dima, we, f We Semmbirfá) oder die 
. 


adj. indecl. [veraltet att damna- 
) verpfligtet, fic damno. 
lo, nis, f. [damno] die Berur- 
theilung, Becbammung: acerbissimae dd.; 
d. ambitüs wegen Aıntserfäleihung. 
Damnätörius, adj. [vom ungtbt. damna- 
tor son damno] pu ud judicium. 
it comp. [particip. von 
damno] verurtbellt = ae cor diu 
, Ptr motfen, Nbegeia., 
ous unb *Damni, lus, adj. 
rum-facio Fa gero] (PL) darn beu» 


ae: poA 

1. 1) qu einer Strafe, bef. einer 
en Brrurteilen, beber überhaupt verure 
theilen, verbammen, fhuldig erklären: 
d. reum; d. aliquem furti des Diebftahls wer 
gen, ambitüs, aud) crimine ambitus und illo 
crimine; d. aliquem de majestate, de vi. Die 
Strafe wird fo buriónt: d. aliquem capite, 
pecuniä, ob. capitis, pecuniae, aud) ad 
in metalla; (felten) causa judicata et dam- 
mata ín weldher der Singeflagit verurteilt morben 
iR. Hiervon A) außerhalb der Gerihtefprade, 
Symb. an Etwas fhuldig erflären, wegen Gt- 
was tabeln: d. aliquem stultitiae. B) (Poet.) 
qu Etwas derdammen — Etwas übergeben, ans 


tus] (Spät.) 








Sin» Gelübbes verpflichtet merken = 


Heimgeben, weißen, aliquem mori. C) 
vermerfen, mißbilligen, ea quae non inteli- 

) Smb. zu Etwas wetpf Ad ten, a) tur) 
tin Zeflament: damnatus aliquid dare. b) 
damnari voti (felten voto) gut. Erfüllung 
feines in Verbindung mit einer Bitte getfanen 
feinen Wunfh 
erfüllt fehen; * (Boet.) aud) actio, damnabis tu que 
que votis aud bu tmirft von den Menfihen am. 
defitjet werben unb durd; Gehören ihrer Bitten 
fie „zur Grfüllung iprer @elübde verpfliten*. 
4) (felten) vom Sinfliger, die Berurtheilung 
Imds bewirken: is eum sus lege damna- 
vit. 

*Damnöse, adv. [damnosus] (Bett) fe 
ej Weldverluft me entfteht: d. bibere tüd» 
tig, fo daß wir ben Wirth ruiniren. 

Damnösus, ad. [damnum] 1) Berluß und 
Schaden bringen, fdjiblió, libido, bellom; 
Venus d. die vielen Aufwand *9) (Pi) 
daten (Beruf) leidend, runi. 3) E u. 
yit.) der fi felbf ruiniet, verfäwenderifg. 

um, i, » 1) Berluf, Schaden 
(bif. am Vermögen, aber ein felbfverfhuldeter, 
vgl. detrimentum): accipere, facere, contra- 
here d. Gchaden leiden; damno duarum cohor- 
tium mit tem Berufe ven zwei Goforien. Kier- 
von (Mott) A) = bas Verlorene: volat circa. 
dd. sua. B) .die Berfon, melde einen bod 
bewirkt (von einer Buhlerin). 2) intbef., term. 
t, vie Gelbfrafe, Buße. 

Dämocles, is, m. . [Japioxais] Höfling des 
älteren Dionpflus von- Spracut. 

Dämon, önis, m. [dte] 3) ein Sptfa- 

ein berühmter 


gorder, Breund vs Sppintias. 
Muftter aus MI 
F. [4aván] Sodtet des Arrifius, 
Mutter des pr vom Jupiter. Davon -n&- 
&us, adj.; Persis D. weil Perfeus bisweilen 
"m ‚glammater der Perfer gemacht wurde. 
Ánaus, i, m. [davads] Gohn te Ber 
"a Bruder des Wegpptut; er floh mit feinen 
50 Töchtern nad Argos. Seine Tögter muß» 
ten in ver Unterwelt, weil fie ihre Gatten 
getöbtet hatten, emig Wafer in ein Gefäß mit 
durdplöchertem Boden gießen. Davon 1) Dänai, 
örum, m. pl. [davaof] ir und ander 
ven Dichtern eine gemeinfdoftlide Benennung 
br riefen. B) Dänaidae, rum, m. 
a = bie @riehen. C) Dänaldes, dum, f. 
Pinus, tic Töchter de D., fiehe oben. 
adj.; subst. -nai, örum, m. pl, 
p n Dan 
Dandári, orum, ob. 
m. pl. (a. oerddpeos] Ti ffotbifie ilte elt 


bestias, an "n. Slorbtüfte des fdyvargen Meeres. 


se, m. [dessuoris] (PL) der 
armer. Wuderer, 
Dänisticus, adj. [Parnrrrimss] (Pt) 
qum Gelbverleiher gehörig. 
Danit, Danunt (PL) verlängerte Formen , 
für dat, dant von Do. 
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Dänübtus, ii, m. deret] die Donau. 

Daphne, es, f. [dägvn] 1) &ojter dee 
Elußgottes Afopus,” vom Apollo geliebt, aber in 
einen Sorbeerbaum verwandelt. 2) leden in 
prim, tem Apollo heilig. Davon -nenses, 
ium, m. pl. die Einwohner von D. 

Daphnis, idis, m. [4dsc] ein mptifiher 
Hirtenjüngling in Cieilien, Gohn des Mercur 


und einer Nymphe, „Erfinder des ficilifden 
Hirtengerichte”. 
Däpino, 1. [daps] (PL) als Mahl auf« 


tragen, auf ten Zifd) fegen. 

aps, däpis, f. (meift Poet. unb faf immer 
im p]. 4) eh Dpfermabl, Befmapl auf reis 
giöfe Weranlaffung. 2) überhaupt ein seihlices 
und prädtiges Mahl, gute Speife, Effen. 

Dapsilie, e, adj. [daps] (Bortiaf. u. Epät.) 
zeihlic, glängend, tofbar, sumptus, lec- 
tus. 


Dardänus, i, m. [dedavos) Gohn te 
Zupiter unb der Gletra aus Mrcadien, Sn. 
dert t6 tojanifchen feritefummet und burá 
Weneaé ter Römer. Davon 1) -nides, ae, m. 
-vlöng] der rinnlide 9ladtomme bes D.; int- 

f. = Weneas, im pl. — die Trojaner; aud) ad» 
jetivifd — trojanifó, pastores D. 2) -1 
Tàis, f. [-v4s] der weibliche Madhlomme des D., 
= die Trojanerin, namentlid — die Greufa. 9) 
-nius [-»ioc], sj oft = trojanifch. Hiervon 
subst, «nla, ae, f. A) die Ctabt D. am Helles 
fpont, gegrüntet von Dartemu. B) (Boet.) = 
Troja. i:) Sanbfdeft in Obermöften, tem heuti« 
gen Errbien. 4] -nus, adj. portifh — troja- 
nif; subst, -ni, Orum, m. pl. bie Bewohner 
ber Santfchaft Dardania (3. C.). 

res, ätis, m. [4ápnc] 1) ein Geführte 
des ient. 2) D. Phrygius ein fpäterer grit« 
Hier Ehriftfteller. 

Däröus sr Därius, i, m. [Jagslos] 
Name mehrerer perfifcher Könige. 

D it&rius, adj. [2] (P) qum Geben 
gebörig. 

Dätätim, adv. [do] (Vorflaff.) weihfelfeitig 
gebenb: pilá ludere d. 

Dätio, nis, f. [do] (felten) 1) das Geben, 
bie Handlung ju geben, signi, legum. 2) das 
Beót qu geben, Ghoat qu entäußern, d. est tibi, 

Dätis, is, m. [4àrsc] Seldperr bel perfifchen 


Königs Darius HpRafpis. 
Dier j. [de t), 
De mus P. [do] (Spät.), casus ober bloß 

'Däto, 1. [do] (Borflaff. u. Spät.) geben, 


bingeben, rem. 
& m. [do] (ierffaff. u. Spät.) 


Dätor, öris, 
der Geber; beim &Walfviele derjenige, der dem 


piclenben den Ball zuwirft, 
*Dätus, us, m. [do] (PL) tat Geben; nur 


dm abl. sing. meo d. vom mit gegeben. 
Bhocis. 
Sirome. 


Daulis, ídis, f. [avi] Etadt in 
Davon -LHus, adj. unb -las, átiis, 

Daunus, i, m. mytbifóer König in einem 
Tpeile Stpuliné, Vater oder Mpnherr bcb Sur 
mus. Davon a) -nius, adj, heros — Zumus, 
Bene die Rutuler. b) *-nias, ädis, f. = Apus 
lien. 


Dävus, i, m. Shme tömifcher Gflaven ü 
xx omi, C eme timifóe , 


D, praep. wit dem abl, begeldjnet urfprünge 


Deambulatio 


lid bas Süegorben, Cidyntfernen eines Gegen» 
Randes oder einer Sierfon von einem Puncte, an 
welchen er gefnüpft war ob. wo er bod) fid) bes 
funten fat. bat. ab und ex), von, von— weg, 
von—ab: 1) im Raume, von, bon — weg: 
anulum detrahere de digito, dejicere se de 
muro. Hiervon A) bei Wörtern, bie ein Sae 
hen, eine WWegnahme, Gonderung u. erg. ber 
itiónen: emere, quaerere u. tergL, aliquid de 
aliquo; eóenfo audire de aliquo, vox exau- 
dita de domo vom Haufe. B) jur Angabe der 
Etelle, woher Etwas genommen wird ob. Imd 
tömmt als von feinem gewöhnlichen Wufenthalts- 
orte ob. Tummelplage: von — ber: caupo de 
via Latina, homo de schola, nescio qui 
de circo maximo (tin Athlet, Wetttämpfer); 
hiervon (Boet.) zur Bezeihnung bes Urfprungs, 
enetrix mibi est de Priami gente. C) jur 
ririóvung tes Punctes, von mo aus Gtmab 
erídiebt, eine Thätigfeit ausgeht: de tribunali 
eum citari jussit; agere aliquid de insidils 
(vom Ginterhalte aus); onus pependit de collo 
viri vom $ilfe herab. 2) in der Zeit, A) zur 
Angabe des unmittelbar Nachfolgenten, unmits 
telbar nad: non bonus est somnus de pran- 
dio (wenn man eben von der Mahlzeit fómmt); 
hiervon diem de die von Tage ju Tage, von 
einem Tage zum anderen. B) bef. in der ete 
Bindung mit den Wörtern nocte, vigilia, felten 
die, mense, bei Angabe des Jeitpuncteé, von 
welchem ab Etwas feinen Anfang nimmt, daher 
bieweilen überhaupt jut Wngabe der Zeit, um 
welche, zu meldet Etwas gefhicht: de tertia vi- 
gilia profectus est; latrones surgunt de nocte, 
tare de die, navigare de mense Decembri. 
Er der Angabe eines Ganzen, aus welchem 
Etwas als ein Tpeil genommen wird, von: de 
decem fundis tres nobilissimi, poeta de po- 
[5 des Geni- 


pulo. Hiervon A) umfdreibenb 
tiv: aliquam partem de istius impudentia 
Teticobo; cetera de genere hoc. B) bei in 
gabe ber Mittel, aus melden ein Yufwand bes 
firitten wird: dare u. f. w. de suo, alieno aus 
dern Gigentbum Anderer. C) Bei Singube des 
Stoffes, aus weldem Etwas gemacht ift: signum. 
factum de marmore; ebenfo carcer de'tem- 
lo fit. 4) Bei Angabe der lrfade, von welder 
M ausgeht, aus: bac de causa; (Bort.) 
mater est de me von mir. 5) bei Angabe einer 
Südif$nur, ime Maahfabes, mad, zufolge: 
de mea sententia, de meo consilio, exemplo. 
6) bei Angabe des Gegenftantes einer Thätigfeit, 
von, betreffend: loqui de re aliqua. Diete 
von A) jut Wngobe einer Bsyiehung, wlan 
gend, rüdfidtlid, in Bejug auf, betreffend: 
fldem servare de re; de Dionysio admiratus 
sum; de me autem suscipe panlisper meas 
partes. 7) mit einem pjectiv jut Bezeichnung 
eines Mtverbialbegriffet, de integro, de impro- 
viso, fihe Sie Wörter. um) 

Dea, ae, f. die Göttin: (Bort.) dd. tripli- 
ces die arem, aber dd. triplices poenarum 
bie Burien; d. siderea bie Nacht, dd. novem 
die Mufen. 

De-albo, 1. überweißen, übertünden, 


jJ . ia). 
ambhintte Gu, f. [demmbalo] 
(Gom.) das Spajierem. 








Deambulo 





e — id) Danke dir febr. 

De-armo, 1. (ft) entwaffnen, exer- 
ditum. 

De-artuo, 1. [artus] (PL) eigtl. glieber- 
weile gerreißen, trop. = tuiniren, aliquem, 
qu Grunte rigten, o, 

*De-ascio, 1. [ascia] (Pl) eigtl. mit ber 
t glätten, trop. — 
burd Betrug ruiniren, senem... 

De-aurätus, adj. (Epit.) vergoldet. 

Dö-bacchor, depo». 1. (Bot) heftig 
fwärmen, rafen, ignis. 

Döbellätor, oris, ». [debello] (Boet.) der 
Befieger. 

Dé-bello, 1. 1) intrans ben Krieg gu 
Ende führen, bem Kriege ein Ende maden, 
cum aliquo; häufig impers. 2) transit. (ort. 
u. €pit) A) ausfämpfen, ju Ende 
gen, rixam. B) völlig befiegen, aliquem. 

Döbeo, 2. [de-habeo, Etwas von 3mb. has 
ben, weshalb Morflaff. dehibeo gefhrichen] 1) 
Geld u. dergl. fájulbig fein, fdulben, alicai 
pecuniam, framentum; proverb. animam de- 
bere (Gom.) in hohem [^ verfhultet. fein. 
‚Hiervon (Boet.) von Caden, die bef. vom &did- 
fele BeRimmt ober jum Gegenftande einer Wer» 
pfidtung gemacht find: regnum Italiae ei de- 
betur; fatis debitus bem Tode geweiht; d. 
eui ludibrium Jmd. ein yitlmerf bari 
müffen — um Gpiele dienen, 2) überbaupt 
ju Etwas verpflidtet, ver» 
d. alicui gratiam, patriae hoc 
munns; d. opus vom Tagelöhner; communis 
fides quae omnibus debetur. 3) mit einem 
dfi, Gtwas qu tun verpflichtet fein, 
müffen (von einer moralifhen Nothwenbigkeit, 
einer Pit, nur bei Poet. bisweilen 
est von einer äußeren Nothwendigkeit, 
d. omnis integrare): d. hoc facere, d. con- 
demnari. 4) fóuiben — Im. Etwas ju 
danken haben, Etwas verbanten: d. ei hanc 
Isudem, multum iernon abfol. Imd. ber» 
bunden unb banfb, tin, gegen mb. Ber» 
binb[id feit baben, alicui ober alicujus causa. 
(vgl. Cupio 

Débilis. 


























comp. [de-habilis) ge« 











fábmt, gebredlid, fámad, enmemt (von 
der pöpfifcen Kraft, nur trop. vom Gift; dgl. 
imbecillis): d. senex, manus; debilis pede; 





frop. d. hac 


ue d. 
"'DeUlitas, zs, /. [debili] bic it, 
PETE dte] ttim 

" Débilitátio , onis, ^ [iebitito] vie 24$ 
dmádung, pedum, 


. animi. 
""Debilito, 1. [debis] 1) fàjmen, ge» 
Preólid) maden, entträften, (hwäden, 
aliquem, membra alicujus; (oet.) hiems d. 
mare bricht tie Wellen gegen die Belfen. 2) 
top. mutblos und niedergefchlagen 
maden: homo afflictus, debilitatus, moerens; 
4. animum, spem alicujus. 


parte animi, praetura manca 


mung, Serftümmeung, 





‚abfejälen“, imb. prelten,- 
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Döbftio, önis, f. [debeo] (felten) Pas 
Schulden, Scähuldigfein, pecuniae. 

Débitor, oris, m. [debeo] 1) der &áulb» 
met. 2) (Boet. u. Spät.) der 3mb. Etwas vet» 
bant, ju banten hat. : 





ito, 4. 1) abfingen — fingen 
vortragen, miserabiles elegos; gewöhhlich mit 
dem Begriffe be Belannten umb Abgenugten — 
ableiern, bis gum Ueberdruß wicberho- 
len, pervulgata praecepta, omnes oausas. 2) 
abfol. zu Ende fingen unb bejgen ju fin» 
gen aufhören; jam dd. 

lo etc. 3. 1) meggeben, fortge- 
ben, inde, ex Italia, de altera parte agri; 
d. Numidià. Smebef. A) in ber Militärfprache, 
von einem Orte abmarfóiren, abziehen, de 
colle." B) term. t won Magiftatsperfonen, 
namentli Gtattbaltern, bie nad) »ollenbeter mte» 
wit aus ber Proving abgehen: d. ex oet de 
provincia, aud) bloß de provinciä; d. Bomam 
ad triamphum. C) trop. s) von Etwas ab- 
Reben, abweichen, officio, de sententia, aud 
de officiis, felten d. a superioribus decretis. 
b) auf Etwas verzichten, e& aufgeben, de 
bonis suis, de ob. ex jure suo, aud) jure suo. 
D) d. de via von tem ttdjten Ziege abgehen, 
sabfommem, 2) d. de via (aud) Bloß via oter 
in via) alieni aus Wdiung od. Wbfdeu Symb. 





m aus bem Wege gehen, ausweichen. Hiervon 


trop. (Boet.) — vor Smb, weiden, zurüds 
ftben, alicui; mella non dd. Hymetto ber 
Honig fet dem Bymettif&en nicht nad. 3) 
vergehen: A) von lebenden Zefen = Rer« 
ben. B) von abfirasten Gepenfänten, wege 
sehen — aufhören, verfhmwinden, fid 











verlieren, ablaffen: nobis timor 
virium tibi d. (bu verlierf), ebenf. 

honoris iis d.; aestus, febris, invidia. 

d. patribus. 4) (Exit) = cedo, ablaufen, 


von Statten geben; res re d. 

Déclàa, ae, f. [4exihn] Blcden in Ur 
fifa an der Grenge von Bictien. 

*Di-oello, — — 3. (Lucr., noflh., Andere 
freiben depellere) abweihen. 

Döcem, adj. mm. card., jen; inabef. d. 
primi (Sioweilen Decemprimi gefärichen (ie 
den erem Botfafercen in den Municipien umb 
olonien. 

Döcember, bris, [decem] adj. zum 10ten 
t. b. Icpten Donate bet römifcben Sabres, weldhes 
urfprünglih mit dem IRen Märy anfing, dann 
= qum 19tm Monate gehörig, mensis, oft 
ofe Diefeb Wort — ber Monat Detember; ebene 
Kalendae, Nonae, Idus Decembres. 

*Döocemjügis, e, adj. [4-Jugum] (Epit) 

ehmfpännig, wird als subst. masc. gebraudt 
(ee. currus) ein gehnfpänniger Wagen. 

Döoempöda, ae, f: (d.-pes] cin Maaf, eint 
DeßRange von 10 Bu qum Steffen des Beldes. 

*Döoempädätor, oris, m. [decempeda] 
bet Belemeffer. 

*Döoemplex, Icis, adj. [d-lico] en» 
füitig. 
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, Döcem-soalmus, adj. mit 10 Ruber- 
ölgern. 

Décem-vir, i, m. Mitglied eines Gol» 
Tegiums von Zehn, ein „Decemvir", häufig 
im pl. die Zeßnmänner: dd. ej 
bendis, sacris faciundis, namentlih: 1) dd. 

bus scribendis, die 303 — 305 qu Rom ber 
febenbe auferorbentlige Obrigkeit, von ber bie 
Gee der zwölf Tafeln herrührten. 2) dd. li- 
tibus judicandis, melde im gewiffen privaten 
Biedttfaden. bem. Gerichte vorflanden. 

Décemyirülis, e, adj. [decemvir] tit 
Deremvirn betreffend, Decembirals. 

Döcem: , us, m. [decemvir] das 
Amt und die Würde eines Derempim, das Des 
semvitat. 

Décennis, e, adj. [decem-annus] (Spät.) 
vehmjäßeig, She, bellum. [pa 

cens, adj. mit . u. sup. [particip. 

von decet] 1) fáidlid, anRinbig, gets 
menb, amictus, ornatus. 2) bübfd, an« 
mutbig, lieblid), facies, homo, Gratiae. 

iter, adv. mit comp. u. sup. [decens] 
euf paffenbes, gegiemende Zürife, mit 
"icon f (it) 

ntía, ae, f. [decens] (felt.) tie & did 
Hiäteit, IA ) 

*Döceptor, oris, 
Sor.) der Betrüger. 

Döcöris, idis, f. ls dexjens] (Spät., 
weifelg.) ein gehnruberiges Schiff. 

Dö-0erno etc. 3. 1) term. t. von einem 
Richter, Magiftrate, insbef. dem Genate, über» 
haupt einer Autorität, dur ein Decret ent» 
fheiden, «befimmen, «berorbnen: Verres 
jam inter eos decreverat; senatus d. provin- 
ciam alicui beftimmt für Smb., ebenfo d. ali- 
tui honores, statuas erteilt, bewilligt ala Ehren» 
lobn; d. füpplicium esse mmendum. ier. 
von A) in einem Secrete ettfáren: senatus 
d., mes operá patefactam esse conjuratio- 
mem. B) von bem einzelnen Genator ob. Weis 
für, an ber 9ibfaffung eines Decrets Theil nehs 
men, für Etwas Rimmen, «fid erklären: 
Crassus tres legatos d., is d. Lentulum in 
vincula esse conjiciendum. 2) überhaupt ent» 
féeiben, Seftimmen, jum Wbfólu bringen, 
rem dubiam. Gen A) — urtheilen, tie 
Beftimmte Meinung haben, als gewiß anneh= 
men: d. duo talenta esse satis; hierzu gehört 
d. aliquid esse faciendum — d. aliquid fa- 
cere (nad) Sit. 4.). B) = behaupten: purgare 
ea quae inimici dd. 3) fämpfend entfdei» 
den: A) d. pugnam, proelium, felten d. de 
bello entfáeiben, ju einem entfcheidenden Aus 
gange bringen. D) intrans. ben Kampf entf dei» 
den, bis jum Ende támpfen, entfheidend 
tämpfen und bisweilen überhaupt támpfen: d. 
armis, acie; dd. cornibus inter se. Häufig von 
einem Relptäftreite: d. de capite alicujus, uno ju- 
dicio de omnibus fortunis; expetenda magis 
est decernendi ratio (Entfcheibung durch Rechtes 
gründe), quam decertandi fortitudo. 4) häufig 
mit Rüdfit auf eigene Thätigfeit, befglies 
sen. ben Entfluß faffen: d. aliquid fa- 
cere; certum atque decretum est & ift feft 
Mfálofen. 

Dé&cerpo, psi, ptum, 3. [de-carpo] 1) ab» 


m. [decipio] (foit. 


















Decimanus 


pflüden, pflüden, poma, flores. 2) über 
haupt wegnehmen, davon nehmen: animus 
humanus ex mente divina decerptus. Hiervon 
trop. (Spät.) A) = einernten, genießen, fructum. 
ex re aliqua. B) vernichten, tantas spes. 

*Döcertätio, nis, f. [decerto] die @nt« 
f&eidung durd Kampf, omnium rerum. 

jl einen entfheidenden 
Kampf kämpfen, mit Waffen bie Ent 
Táitung herbeiführen, 6i jur Entfheidung 
lämpfen,/ daher überhaupt kämpfen, ftreis 
ten; d. proelio eine enffepeidende Schlacht lit» 
ftm, ebenfe manu, ferro; d. cum aliquo, 
(Wort) d. alicui; trop. von einem Rechtäftreite, 
Meitreite ob. bergl. 

Döcessio, onis, f. [decedo] 1) be Abs 
gang, Fortgang, be. einer Magiftratsperfon 
aus ber von ihr verwalteten Provin). 2) ber 
Abgang — die Abnahme, Verminderung, 
der Berluf: d. de summa, d. capitis. 

T, Oris, m. [decedo] (felten) eigtt. 
der Wiboeber, daher ber Simtébotgánger (bef. 
in ber Provinz). 

Döcessus, us, 
d. aestus bie @bbe; 

Döcet, cuit, — 2. wird in ber 3ten Perfon 
sing. und (feltener) pl. gebraucht, erf von pbyfi 
fen Grgenfländen leiden, anftehen, 
dann von abftracten und in moralifcher Begiehung 
— es fáidt fib, gegiemt fid, es ift paf» 
fenb: haec vestis me d., te lanae dd., videre 
quid deceat; oratorem minime irasci d.; d. 
illud facere; ita ut vos d.; (Worilaff., felten) 
mit bem dat. d. generi nostro. 

D&eido, idi, — 3. [de-cado] von einem 
höheren Buncte berabfallen, ex equo in ter- 
ram. Hiervon A)'insbef. (Bort.) — im Kampfe 
fallen, ferben. B) trop. a) d. a od. de spe 
umb bloß d. spe in einer Hoffnung getäufcht 
werben. b) d. in fraudem — gu einer fähledhe 
ten Sat verleitet werden; d. ad angustias rei 
familiaris in Gelbverlegenheit gerathen, Berabfine 
fen. c) fallen = unglüdlid werten: d. perfi- 
di& amicorum. d) (Bett) d. pectore alicujus 
aus dem Qerjen Smbé berfdjminben = ganz bete 
geffen werben. 

Déocido, idi, isum, 3. [de-caedo] 1) abs 
$auen, collum, aures, trop. (PL) d. tragu- 

inem Angriff abfejlagen. 2) trop. ent» 

n, ju Ende bringen, abmaden, 

dlidten, rem, negotia, quaestionem. Hirton 

abfol. — einen Streit entfdeiben, eine 

AMebereintunft treffen, fid) mit Imt. abfinden, 

eum aliquo, de re aliqua; d. ternis medimnis 
fo daß drei MM. gegeben werben follen. 

Déciós, adv. num. [decem] zehnmal. 

Döeimänus o. Décümánus, adj. [de- 
cimus] zum Zehnten gehörig: 1) jum Zehn« 
ten als Abgabe gehörig, Zebnten«, ager 
d. aus deffen Grtrag ber Zehnte gegeben wird, 
frumentum d. bas als Zehnte geliefert mitt. 
‚Hiervon subst. -nus, i, m. ber Zchntpäcter, 
und (mahrfgeinlich fhergweife gebiltet), -na, ae, 
Jf. die Frau eines Zehntpächtere. 2) A) zur 
iebnten Gohorte gehörig, milites; porta d. 
das hintere von bem Feinde abgefehrte Hauptthor 
des tömifchen Ragers (mahrfebeinlib meil dort vie 
jme Goborte der Segion gelagert haben mag). 




















Decimo 
3B) (felten) " Wi dd Segion jme 
milites. 3) (Bor 





A] um, 

Döctima (felten ae, f. (sc. pare) 
vet gebnte Theil, ver Behnter a) ala Dpfer 
9b. Gabe an die Götter. b) ala ein bem Bolte 
aebrachten. Öffentliches Gefienk: prendi in se- 
miss desemae nomine, c) ald Abgabe, meift 

im plur., wm Getreide, lg von anderem 
Brüßten. ^w bibe. 

Décipio, cépi, ceptum, 3. [de-oapio] eigtl. 
wegfangen, snehmen, berüden, hintergehen, 
täufgen, aliquem; deceptus aliqua. e per 
colloquium, in prima spe. ‚Hiervon (Boet. 
fallo, Sm. entgehen, vom ibm nicht Dh Dd 
kn: vitis amicae amatorem dd.; insidiae a 

dd. ber Hinterfalt wurde nicht bemerkt, 

feiner Aufmertfamteit. b) decipi labo- 
rum feine Mübfeligleiten vergeffen. c) d. diem, 
noctem unbemertt afin madıen. 

Döcisio, Onis, f. [decido] das Wbfouen, 
aut. trop. die Gntfeitung, der Bergleid. 

Döcius, Name eines tömifhen @echlehts. 
Belannt find drei Männer mit dem Namen 
Pnblius D. Mus, bie fid burd freiwillige Des 
wetion dem Tode für das Baterland weihten. 

Döclämätio, onis, f. [declamo] 1) abetr. 
Wie Rebrübung, Uebung im oratorifgen 
Bortrage (duch Meden in fingirten ober zur 
Webung wieder aufgenommenen Gadjen ynter Ane 
leitung eines Lehrers). 2) comcr. A) bie qur 
Uebung ausgearbeitet Rebe, entwerer bes Echü« 
ler, welhe bann der gejrer beurtheilte unb vers 
befferte, ober bes Lehrers, bie bem Schüler ale 
Mufter geliefert wurde, alfo bie eue P 
oder „Muferuebe”. Bj das Thema, bet Bo 
wurf einer folgen Uebung. 3) beftigea und 
lautes @erede, contendere vulgari d. 

itor, oris, m. . (deelamo] der fid) 
im PH an: Ver Revetünfter. 
rius, adj. [declamator] zur 
eéeid. 
ito, 1. = ein verflärttes declamo, 
wider man fehe. 

Dö-clämo, 1. rigtí. laut ferfagen, vortras 
gm, 1) fid im rebnerifden SBortrages, 
in ber Stebefunft üben (fee deolamatio), 
einen SBortrag falten, bedamiten: Demosthenes 
3d Suctum declamare solebat; felten transit. 
d. causas zur Uebung in Gudjem rtben. 2) von 

„einem Rebner, beftig und [aut teben, pol» 
tern: vehementer d. contra aliquem. 

Döclärätio, önis, f. [declaro] bie Offen» 
Sarung, Grtlérung, Darlegung: d. animi 
tui, amoris. 





aa aeibeme 


*Dsolärätor, öris, m. [declaro] (Spit) 
ve Bertünbiger, Erflärer. 
Dé-olàro 


1) Hate, teutlid maden, 
geigen, beiihnen, Davem alicui, trop. an ben 
Tag legen, ju erfennen geben, bartjun, 
Mf. Dur Worte = deutlih maden, aus= 
rüdiidy bezeichnen: d. aliquid, (epistola) tu 
4. summam benevolentiam; hoc verbum La- 
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ine idem d. bedentet; hoc declarat, merito 
eum illod fecisse unb quanti me facias. 
term. t. bei der Mahl einer Magiftratsperfen, 


fre ffentlid und laut erklären, auscufen, 


aliquem consulem. 
" rm one f á [declino] 1) tes 
legen, Abbiegen, bie Neigung, ; 
biervon — bie Mbweihung von ver Ba 
bf. — die Neigung ber Erde gegen bie Pole, 
daher — die wgenb, das Klima. 2) rs 
die Ungeneigtóeit zu Etwas, bie Eheu 
ntigung, Bermeivung einer Sache, d. laboris. 
3) in der Süetscif, die wbmeidung vom 
Thema. 4) in der Grammatik term. t. A) bie 
Biegung — Abänderung in berBorm eines 
Wortes überhaupt, fomwohl die Declination als 
Gonfugetion u. f. m. B) (Sit) die Declis 


a 
La Form be gr. xMvo] 1) 
un On dneigen, abfenten, abwenden 
agmen inde, se extra viam; (Sort) d. lu- 
mins somno fáliejen. Giervon trop. A) Symb. 
von Etwas abbringen, ablenfen, abwenden: 
mulier declinata ab aliarum ingenio 
dnb; d. verborum figuras; aetas declinata 
Hohes Ste. B) gramm. term. 1. bie Borm 
eines Wortes biegen, abändern (fiehe de- 
clinatio). 2) intrans. von irgendwo abweidgen, 
abgeben, fid) abneigen, ablenten, d 
. d. & proposito, a religione off 
tio inde d.; d. in pejus; bellum d. in Ita- 
liam neigt fij nad; Stalien. fimm 3) wit 
einem accus, ‚von Gtwas abbiegen, Qo 
fdeuen, vermeiden, vitia, invidiam. B 
Déolivis, e, adj. [de-clivus; Rammverw. 
mit declino] " bergabwärts gehend, abhän« 
gig. fhräg (vom oben Serab gefehen, vgl. accli- 
Ls locus, collis; subst. newtr. -ve ober im 
die abpängige Gtelle, der Mbhang. 
*Déoltvitas, itas, atis, f. [declivis] bie fócáge 
fes t, die Ems 
Déeootor Mor, oris, m. [decoquo] eigtl. ter 
Abtodher, 
tottirer. 














trop. der Verfhwender, Bantes 
Döcollo, 1. [collum] (Spät.) enthaupten, 


aliquem. 
Dé-oblo, 1. (Bortlaff.) eigtl. burdfidern, 
D ergehen, feblídlagen, spes. 

Oris, m. (Bot. u. Spät.) was 
feine he gae pb jet, entfärbt, 
entftellt: Rhenus d. sanguine getrübt; Indus 
d. von ber Sonne gebräunt; (Poet.) auegeartet, 


lid. 

P DGoSler&tlo, Onis, f. [decoloro] wie 
Gntfárbung, Gniftellung. 

Dé-oólóro, 1. (ott. u. Spät.) der natür« 
liden Barbe bermuben, entfürben, entftellen, 
caedes dd. mare; trop. befleden, befubeln. 

*Dö-oondo, — — 3. (Spät.) su 
trgenbwohin fbum, begraben", 
ventrem belluae. 





1) abt. " t " 
Dé-oóquo ez 2. 1) sbt»áen, gartegen, 





olus. Hiervon A) particip. als subst. a) 
eoota, ae, f., sc. aqua, (Spät.) abgefochtes 
und wieber abgefühltes Mafler. b) Deoootum, 
h E (Spät.) als Arznei, ein Deroct, eine Mir» 
B) . suavitas decocta (von der fee) 
weiglige iebfigkeit. 2) eintoden laffen, 


v 
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durd) eden vermindern ober verfäwinden mo» 
(n: d. aquam in quartam partem; pars 
quarta argenti decocta erat war burh Echmels 
zen verloren, war eingefómoljen worten. iere 
von trop. a) verzehren, verbrauden, materiam. 


b) abfol. fein Vermögen butábringen, = - 


verfdyenten, fBanferott madjen. 

Décor, öris, m. [decet] (Wort. u. &pit) 
1) Ne &didlidtrit, ver Anfanı. 2) die 
Schönheit, Anmuth, dare alicui suum d. 

Döoöre, adv. [decorus] 1) gejiement, 
fhidlig. 2) anmutbig, flattlic. 

Döoöro, 1. fdecu] 1) fhmüden, yier 
ten, urbem monumentis, templa novo saxo. 
2) trop. verherrliden, ehren, rempublicam, 
aliguem honoribus maximis. 

Décórósus, adj. (pw. [decus] jierlid), 


fáin. 

i iobrus, adj. [decor] 1) fhidlig, qe» 
stemend, paffend: ducibus tum decorum 
erat ipsis pugnam capessere; res ad orna- 
tum decora. iron subst. -Fum, i, n. dab 
Shidlice, Ballen die &didlidteit, 
der Anftand. 2) (meift (Boet. u. Spät.) jier« 
Hd, ftattlih, (dn, teigenb; hiervon decorus 

















Döoröpitus, adj. 
senex, bestiola. 
Dé-cresco etc..3. abnehmen, fid) vere 
mindern, fleiner werten, luna , aequora, gre- 
dd.; oratio d. ad levissima finft herab; 
f en cornua dd. — verfhwinden. 
Déorétórius, adj. [decerno] (Spit) wr 
esrcitung gehörig, entfeitend, dies, arma. 
tum, i, m. [decerno] 1) ber Be« 
Ni = We Decret einer Bfentliden Autor 
tität (vgl. consilium): d. senatus, Druidarum. 
2) von ten Sibilofophen, ter Lehrfag, Grunbe 
fa, tie Aufiht, id habebant d. Academici. 
Dé-obbo, 1. (Boitlaf.) von einem Ort ent» 


fernt fiegen. 
Dé-oulp&tus, adj. (Spit) verwerflig, 








tabelnswerth. 





I: 


mure. 

Dé&-oumbo, cübui, cübitum, 3. [cubo 1) 
f nieberlegen, super lectum unb in lecto. 

insbefondere von einem überwundenen Glas 

EM ju Boden fetten: finten. 

Décümus, «. €. für Decimus. 

Déoüria, 'se, f. [decem] 1) eine 86tbei» 
lung von Zehn, Bitweilen ungenau von etwas 
größeren ober fleimeren Abtheilungen. Urfprünge 
lid) hatte jede der drei alten patricifdjen. Tribus 
10 curiae, jede curia hatte 10 gentes, unb 
jeder gens entfprad) ein eques und ein senator: 
für jete curia gab e& aljo eine Wbtheilung von 
10 equites, b. b. eine decuris equitum, unb 
eine Abteilung von 10 senatores, d. f. eine 
decuria senatorum; e$ gab folglich ebenfo viele 
(80) decuriae von "Rittern und von Genatoren 
als e$ curiae gab von (patrieifhen) Bürgern. 
Sn dem fosteren Heerwefen hatte bie gu jeder Ser 
gion gehörige Meiterei 10 tnrmae, jede turma 
3 decuriae; e&& gab folglich bei jeter Legion 30 
dd. equitum. 2) überfaupt Glaffe, Abtheis 








Decus 


Tung, idt immer genen won Behn: dd. jodi- 
cum, seribarum u. bergl. 

*Döchriätio, onis, f. unt (meifelh.)*-tus, 
us, m. [decurio 1.] die übtbeilung nad Der 
curien. 

Döcürlo, 1. [decuris] in Abtheilungen, 
urfprünglih von Sehn, teilen, homines; 
Änsbef. von Perfonen, welde die Leute in größer 
Ten Ero ‚Heinen Abtpeilungen fammelten um 


fie zu bee 
on ónis, m. [decnria] 1) ein Bor« 
Reber einer Decurie, in ben berfáiebenen 
Bebeutungen biefes Worteb, namentlich im Kriegee 
wefen (ber „Wachtmeifter"); davon überhaupt — " 
ber Worfeher. 2) Insbel. hießen Decuriones 
die Magiftratsperfonen ober Mathäherren in den 
Munisipien und Golonien. 
*Décü itus 
das Amt eines Decuri 



















Dö-ourro, curri ober cücurri, cursum, 3. 
I. intrans. 1) berablaufen, ex ob. de arce, 
hiervon herabeifen, fid) eilends herab bewegen, 





Häufig von Truppen = eilends herab mar« 
f&iren, ex loco superiore; fuvius d. in 
mare. 2) überhaupt irgendwohin laufen, ei« 
len, insbef. 'eilends reifen, fegeln u. dergl.: d. 
ad milites cobortandos, piscis d. ad hamum, 
illuc d., d. in spatio auf ber Bahn. 
Sube. A) von mitis fen Schaufpielen, die 
bei feüliden Gelegenheiten, namentlich qu Ehre 
eines Verftorbenen, aufgeführt wurden, @volus 
tionen maden, mandvriren, einen Waffene 
lauf anfellen: "decursum est in armis. B) 
trop. 8) zu Etwas (bef. einem Ausgange u.bergl.) 
tommen: decurritur in leniorem sententiam; 
Omnium sententiae eo dd. gingen darauf aus; 
eo decursum est ut man fam zu bem Beful» 
tate, das Ende ber Sache wurte, bof. — b) histo- 
ria membratim d. läuft fort, rhythmi dd. bes 
wegen fid fort. c) — feine Suffudt neb» 
men, ad istam hortationem, ad preces. IL 
fransi, butdlaufen, septem millia um, 
spatium. Hiervon frop. a) — jurüdlegen, 
vollenden, spatium vitae; vitam; d. hono- 
res (tie Wahn ber Ghrenfellen durchlaufen) 
ale Ghrenfellen befleiden. — b) burdgehen, 
abhandeln: quae breviter a te decur 
sunt. 

D&oursio, önis, f. [decurro] 1) te ere: 
ablaufen, ber heraßgehende Sauf, aqui 
planiciei ber Mbhang, die abhängige 1 
der Marfh, Waffentauf, bef. ber surllebung 
angeftellte, das Manöver, ble Evolution 
(Rtbe Decurro). 

Döcurs: 




























. [decurro] 1) = Decur- 
siol. 2) = io 2. 3) ber Wblauf — 
das Laufen zu En lestitit ante d. Hier» 
von (rop. d. temporis mei Verlauf, Vollentung 
meiner Zeit, b. b. meiner Laufbahn; d. hono- 
rum allmälige Betleitung aller Ehrenftellen. 
Dé-ourto, 1. eblürzen, verfümmeln, 
radicem, trop. von der Rede. 
Döcus, öris, n. [decet] 1) tie Bierbe, ber 
Sämud: d. fanorum, d. et ornamentum se- 
nectatis; d. regium = das Diatem : d. super- 
impositam eapiti ber Qut; (gor) Maecenas 
d. equitum, d. virginum = ber (bie) borjüge 
lide unter Mepreren. Hiervon a) — Ruhm, 





Decussis 
Qt: sustinere d. et di 
verum d. est in virtute. 
dd. — rufmsolle Tpaten. c) d. muliebre bie 


NKeufhheit. 2) bie Egidligteit, Gittlih« 
feit, Tugend: d. et virtus; conservare ho- 


nestatem et d. 
Décussis, is m. [arenas] (Svit) 1 
(eiten) yehm Affe. 2) bie Baht sehn, 2 
imei treugweife gelegte Linien, weil das 
Tömifhe Sifarióm für 10 ein X mar. 
Döousso, 1. [decussis] fremde in der 
Som eines X 
e-quatio] 


audien. 

Décütio, cun, 3. [deq 
(mci oct, 4. Spät} Serebfditie n, betabs 
werfen, abfdlagen, olivas, summa papaveı 
muros eret; d. Gracchum Capitolo (Epit 
vom G. herab vertreiben. 

Bcet etc. 2., mur in der Stem Perfon 
eig. und pi. endi, übel anfchen, 
»teiden, nit pafen, »gejiemen: dominam 
dà. motae comae; si quid dj oratorem non 
4. simulare. 

Dé-décóro, 1. entRetten, fóinben, 
entebren, befdümen, urbis auctoritatem; 
illi non dd. judicium tuum d. se; d. se ie 


gitiis. 
rus, adj. (Qortfaff. u. €yit.) eut» 


gaitatem civitatis; 
b) mea, publica 


D8-4808: 
eren hinten, befhämend. 
oris, n. die Schande, A)concr. 
Gntebrenbe, was eine Perfon ober 
Sade findet, befhämt: d. naturae als 
Schimpfwort vom Gf; fo von den Gfelsohren 
des Midas. Insbef. trop. — tit Shändlihs 
keit, Gchandthat, enichrende Handlung: ad- 
mittere d., nullo d. abstinere. B) abstr. — 
Me Qutjrung, Gntwirbigung, edd» 
mung: d. et contumelias, vitam amittere per 
d. anf eine entehrende Welfe. 
Dieloktio, Onis, f. [dedico] die Weir 


fun 

5 Ll 1) (Borflaff. u. Spät.) mel» 
den, beridten, anjeigen, aliquid. 2) (fel» 
ten) beim Genfus angeben, haec praedia d. 
im censu. 3) weihen (einem befimmten Gotte, 
als ibm heilig, vgl. consecro), widmen: d. 
sedem Saturno, aud) Saturni; davon (Poet.) 
& Junonem t Juno einen Sempé weiben, 
Apollo dedicatus dem ein Tempel gemeifet more 
den iR. Hiervon (Gpit) A) überhaupt für 
irgend einen Zwei befimmen, widmen, 
urbem memoriae equi, libros huic operi. B) 
durch ben eren. Oebraud einmeiben, 
thermas. C) Imd. eine &dyrift bebiriren (flaff. 
inscribo), alicui librum. 

Dödignätio, onis, f. [dedignor] (Spät.) 

die Beriómápung, ERR 

or, depon. 1. (Port. u. Spät.) vet» 
fámáben, verwerfen, abweifen, maritum; 
d. aliquid faceı 

O etc. 3. verlernen, 
Iernteß vergeffen, baec verba; d. loqui. 

Deditieius, adj. [dedo] ber fid dur 

Gapitulation au nete und Ungnade 

























3. dede] militär. term. t. 
Ve Uebergabe, Gapitulatio 
wenire, recipere ali 
eue. deditionem hosti 





etwas Gre. 
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wöhnfidh mittere deditionem ad aliquem (Epät.) 
durd) Botfhaft mb. feine Ucbergabe an ihn aue 


raten, ad; adj. mit comp. 


einer Berfon” ober a "erheben Fe Ar ned) ;j 
bangen oder fid) ihrer auefhlichlic befleie 
figenb: d. literis, ventri ac somno, (Beet) 
ud) deditus in re aliqua: d. alicui gewogen, 
ergeben; d. eo mit der Wufmerffamteit berauf 
gefpannt. 

Dé-do, didi, ditum, 3. 1) Etwas gang 
in Imbs Gewalt oder Bei Hingeben (vgl. 
trado), völlig übergeben, überlaffen, pteite 
geben: d. aliquem ober aliquid alicui, ad 
supplicium , ad necem unb (Bet) morti. 
Suebef. — dem Seinde ausliefern, «übete 
geben, d. aliquos ober se hosti; dediderunt 
se consuli in arbitrium dicionemque populi 
Romani. 2) top. überhaupt Etwas ober fd 
einer Cade oder Berfon völlig hingeben, 
aufopfern, widmen, übergeben u. bergl.: 
d. se (animum) doctrinae, ad literas fid den 
Wiffenfihaften gang wibmen, d. se ad audien- 
dum fi) ausfójicjlid, «uf bes Sören legen, d. 
se studio alicui fid einer Beichäftigung 
wibmen, ihr feine ganze Zeit und Kraft fé 
lm; d. se alicui ober amicitiae alicujus fidy 
Sm. gang anfglichen, umma. d. spem. 
alicui viele Mühe auf Gi 
deditä operä adimit, eb ys S) [msi 
d. manus = do manus, fit manus. 

Dö-döceo etc. 2. verlermen. maden, 
etwag rlerntes vergefien maden: d. aliquem 
geometriam; (Bot) d. populum falsis vocl- 
bus uti abgemóbnen; d. judicem ben Richter 
eines ma belehren, effet. auftlären. ] 

Dé-dóleo, 2. (Bot) bis zum Ende lei» 
den, feinen Kummer enden. 

De-48lo, 1. (Berl. u. &pit) glert 
hauen, arborem; trop. (6pm.) abprügeln. 

Dé&-düoco etc. 3. 1) herab» ser überhaupt 
von irgend einer Gtelle wegführen, »giehen, 
«bringen: d. pedes de lecto, lunam coelo, 
sque ultimis gentibus; d. aliquem ad 

, impedimenta in proximum collem. 
Stbef- A) fig von Truppen, führen, mar 
fien laffen, exercitum ex his regionibus, 
milites in hiberna. B) d. coloniam eine G. 
$ren („Herabführen", weil ber Zug vom Car 
pitolium inen Ausgang nahm): d. colo- 
niam Capuam nad; €, aud) Aquileja colonia 
(fiebe biefes Wort) deducta est wurde gegründet. 
C) von Ieblofen Gegenflänben, herabs oder abs, 
wegführen, giehen, nemen: d. manum ad ven- 






































irem, brac tiaram abs 
nehmen. 9 in €4iff in 
Ge gehen vom Stapel 


( 
laufen offen ober ‚bloß vom Ufer ins Meer 
siegen). b) d. aquam das Maffer leiten. D) 
wie von einer Summe abziehen: d. aliquid 
de summa, de capite; deducta (sc. pecunia) 
ber Abzug. E) (oet. u. Spät.) ableiten, 
aliquo, nomen inde. F) = ent» 
G) Imd. von Etwas abbrin. 
mem de fide, ab humani- 
je Wngabe ter Gade, won 








gen, abziehen, 
tate. H) trop. 
weder man Imd. abbringt, a) Sm. aber mos 
au Etwas bringen, »fübren, «bewegen: d. 
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aliquem ad miserioordiem, rem ad arms, 
aliquem in periculum, in societatem belli; 
d. aliquem prétio verleiten, und *d. aliquem 
ut etc. dazu bemegen daß u. f. m. b) eo (huo, 
in eum locum) rem d. bringe e$ dazu, i$ 
w. f. w. 2) (Wort. u. Gpät.) von ym Opine 
menben oder Silebenben, ben gaben fortführen, 
Tortfyinnen, d. filum; trop. von einer Schrift 
u. bel. ausfpinnen == funfteoll bearbeiten, 
verfaffen: d. carmen, mille die versus. — 3) 
Smibef., Imb. begleitend irgenbmobin führen, 
geleiten (bf. als Zeichen der Hocathtung ober 
Srennbídaft, vgl. comitor, prosequor u. bergl.): 
d. aliquem domum, de domo. Jnibef. A) 
d. adolescentem ad "aliquem bei einem (altes 
Ten) Manne einführen und empfehlen, tamit 
er fld durd den Iehrreichen Umgang mit biefem 
eui. B) d. aliquam alicui oder ad ali- 
quem eine Braut ea bem väterlichen Haufe) 

qum Danne führen; oft qud) im uneblen Einne 
An gib (eine iBublerin) Smb. zuführen. — 4) 
term. t. d. aliquem de fundo Smb. aus einem 
SBefiptum vertreiben, b. b. eine fymbotiàe 
Sume ‚vornehmen, durch welche derjenige, bet 

Grunbfüd im Befige hatte, in Gegenwart 

von Zeugen denjenigen, ber auf bas Grunbflüd 
Anfprud medte, von biefem gewaltfam abführte 
und beburd), inbem er fid als Gigentbümer er» 
flirt, jenem das echt gab, eine Klage gegen 
i$n zu erheben. 

Döduotio, onis, f. [deduco] 1) das Hin» 
führen, Abführen;. d. militum in oppida 
Cinquartierung. 2) die Ableitung, aquae. 
3m Abzug, das vermindernde Wögiehen. 4) 

"WÓfübrung einer Golonie, Ueberficher 
lung; d. oppidi Gründung. 5) Pit Bertreis 
bung von c inem "Bie, fibt deduco 4. *6) 


4. rationis Wie Weiterführung einer Bolgerung, 
Beweisführung. 

diem s öris, m. - due] (fetten) der 
Begleiter, 


. von deduco] 1) 
nasus. 2) (Bor« 
Ar) vox, 





E Fi 





defaecatus heiter, RAMUR 
, adj. mit up. [de-fama] 

(esit) verzufen, berüßtigt. 

Döfätigätio, Qnis, f. [defatigo] die €» 
mibuns. "bmattu 

Bfütigo, 1. ganj ermüden, abmatten, 
sioe assiduo labore; häuflg pass. ermüden 
= müde werden, ermatien; d. deos precibus 
mit Bitten befdymeren. 

Döfeotio, önis, f. [deficio] 1) ber Abe 
fall, die Mbtrünnigkeit (in politifcher Ber 
Kung), ab aliquo. 3 2) das Abnehmen, Ghmine 
den einer Cade, der beginnende Mangel: 
d. virium bie Opnmadt; d. animi bie Muthe 
Jofgteit, bei Epät. aud) bof d. tn derfelben Bee 
deutung; d »olis, lunae €onnen, Mondfinftere 
mij. 3) (Grammetif) tie @llipfe. 


Defero 
D&feetor, m. [deficio] (Epät.) der 
astrännige, diee. 
— defectio. 


Dates 1, Eo Sete 
I: rticip. von defi- 


io) (e) rod mno éefém idt. 
ndo, ndi, nsum, 3. 1) ebftofen, ab» 
wenden, abwehren, abhalten, entfernt 
halten: d. hostem, vim, plebis injurias, peri- 
cula, bunc furorem; d. crimen eine Anklage 
qutüfwefen, ablehnen; (felten) d. aliquid ab 
aliquo und (Sort) alicui. 2) vertheibigen, 
Sefdügen (gegen eine don ba feienbe Gefahr, 
vgl. tueor): d. aliquem, oppidum; d. se ab 
injuriis, Gallias ab injuriis alicujus, contra 
vim: häufig — vor Gridt vetheidigen, d. ali- 
quem apud judices, aliquem de ambitu. 
Hiervon A) Etwas verfedten, für Etwas 
fümpfen, «arbeiten: id maxime d. ut etc. 
B) behaupten, mdi locum suum, 
officium, actoris def. = qu beweifen 
fuáem, eine nah dus äußern um vertheibigen: 
verissime defenditur, nunquam aequitatem 
ab utilitate sejungi one; H rem; d. cur 
hoc non ita sit. C) 6 zu feiner Bere 
tieibigung anführen, taie, aliquid ; d., nihil 
ex his sponte susceptum esse. 

Däfensio, onis, f. [defendo] 1) bie Nb» 
weht, Wblefnung, sceleris, criminis. 2) bie 
Qertbelbigung: urbis, bef. in ebe u. Gift, 
d. alicujus, dignitatis tuae. Hiervon (Epit) 
m die’ grfóriebene Sertbeibigung, Bere 
theibigun, dre LÀ »fárift. 

to, unb (Bor. u. Spät.) -80, 1. 
[ütendo] (ei) ef sertpeibigen, , fügen, 
moenia ; emma fihr eft in Beátfaden als 


Anwalt biet 
D&fensor, oris, m. [defendo] 1) der W5« 
3) wer Bere 


mebrer, 8Wbmenber, necis. 
tbeibiger, Bersüner, urbis, juris. 
Dé&-féro etc. 3. 1) eigtl. $erabfübren, 
sbringen, anmis d. limum; hiervon überhaupt 
Etwas von einem Ste irgendiopin bringen, 
sführen, »tragen: d. epistolam ad Cicero- 
nem, ornamenta mes in aerarium, aliquem 
domum. Snébef. A) von GEimas, das Imb. 
gegen feinen Willen ober body gegen feine Wb« 
[^ irgenbmobin führt: fuga regem eo d.; 






) meift im pass, Germani ad castra Caesaris 


del waren mad) bem Lager Gäfars gelommen; 
Mute er von einem Schiffe ob. berg, das burd) 
molt des Windes oder der Gtrömung 
au feinem Gours gebradit wird und nad) einem 
anderen Orte gelangt, ale es beftimmt war: 
maves cursum non tennere et longius delatae. 
sexu etc. B) (eoi) Baaren auf ben Markt 
bringen, feil bieten. 2) . Etwas anbieten, 
anttagen, buon ertheilen, übertragen, 
geben (bef. Gimaé, das von ihm beforgt oder 
verwaltet werben foll), d. aliquid ad aliquem. 
3) Smb. eine Nachricht w. berg. überbringen, 
Etwas melden, beridten, vorbringen, bin» 
terbringen (vgl. refero), d. aliquid ad ali- 
quem, rem adsenatum. Hiervon A)d. nomen 
alicujus (bisweilen alicui, bei &pät. aud) d. ali- 
quem) Smb. als Angeflagten bei bem SPrätor 
melden, Smi angeben, anflagen, de parri- 
cidio; (Epit) d. reos ad praetorem u. defe 
majestatis. b 4. "aliquid ad aerarium oder 





d 








Defervesco 


biof d. aliquid in das Gtaatsarchiv nieberlegen. 
C) d. aliquem ad aerarium in beneficiis 
Symb. bem Staate ju künftiger Belohnung (mit 
Geld aus der Gtaatscaffe) empfehlen. 
Dé-fervesco, fervi umb (Spit) ferbui, 
— 3. eigentl. ausfieden, trop. von Leiben« 
faften u. dergl. austoben, ausbraufen, 
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ten halten, befränfen: oratio ls viris 
definietur wir fid auf diejenige Männer ber 
fränfen. D) eine ade burd Singabe ihrer 
wefentligen Kenngeichen erflären, befiniren, 
fortitudinem sic. 2) (felten) beendigen, 
f&ließen, orationem. 

Définite, adv. [definitu] betimmt, beuts 


qu Braufen aufhören, ira, adolescentia, studia lid. 


hominum dd. 

Döfätiscor, fessus, . 3. [de-fatiscor] 
sumiben, ematın a erfe laffen; am häufigfen 
SET rn a j al6 adj. müde, er» 
mattet (f. fessus), miles, aures dd. cegpricio. 
D&fício, feci, fectum, 3. [de-facio] eigtl. 
(fi) von Ciwas Ins machen, 1) fih von einer 
Berbindung oder Gemeinfhaft Issreißen, von 
Imb. ober Etwas abfallen, «btrünnig mer» 
den: d. & rege, ab amicitia populi Romani; 
d. ad aliquem von Smb. abi qur Partei 
Symb übergeben; trop. d. a virtute, a se fid 
TebR untreu werben. 9) zu fehlen anfangen, 
fäwinden, ausgehen, nidt mr a s 
teien, fehlen: A) abfol. vires, pecania 
memoria d. filägt fehl, täufht; d. animo 
Mn gu ver verlieren, Keusilen Ip p eiie 

tung; ido mit bem na 
laffen, ihn Sich Ereien; multi bellis defece- 
rant waren gefhwädht werben; luna, sol d.titb 
werfinRet; (Spit) in hac voce defecit mit 
Viefem orte Barb er. B) mit Ginjufügung betjts 
tim für melden Etwas ausgeht, fehlt u. dergl., 
ergehen, gebreden, ihn verlaffen, 
ffen, aliquem: vires, dies, tela nos 
Pri deficior re e gebriht mir an Qmoas; 
(Bot) mon me deficiet rogitare id) werde pit 

rar qu fragen; vielleicht aud) (felten) d. 


enge v. 3.1) berabfählagen, »bof- 








ren, fef Rellen, asseres in terra, arborem via d. 
terrae. 2) bineinbobren, «fügen, «Rofen,, 


»befefigen: d. telum in corpore consulis, 
ensem jugulo; sidera defixa coelo (Sort) 2) 
trop. A) Etwas auf eine Sade eifrig und feft 
tiöten, »Binmenben, «heften, d. oculos in 
aliquam rem, omnes curas in salute zeipohli 
cae. B) d. aliquid in mente einprägen; d. 

sus in oculis omnium vor ben Sugen 
aller Menfden zeigen; defixus in cogitatione 
vertieft. C) vor Grfaunen, Schreden u. bergl. 
unbeweglid maden, larz fehalten, feft- 
bennen: silentium eos d.; pavor omnium 
animos d. *D) von einem Augur, Giwas als 
wmebánbeió umb fe verfündigen, beftimmen, 
E) (Wee. u. Spät) — vermünfden (meil 
Dabei oft bas Bild des Betreffenben mit Nabeln 
ducchftochen wurde). 

Dé-fngo etc. 3. (Borklafl. u. Sort). ab» 
formen, aliquid. 

finio, 4. 1) abgrengen, begzengen, 
mit Grenzen einfaffen, agrum; orbis qui aspec- 
tum nostrum d. der @efihtäfreis. Hiervon 
trop. A) pirata non est perduellium nomine 
defnitus gehört nit unter. B) = befim» 
men, feRfegen, genau begeinen: d. mo- 
dum vitae tuae, d. potestatem in quinquen- 
nium, d. annos, tempns adeundi; unum hoo 
d. eflíre id; definitum est (PL) e& ig Be. 
féloffen. C) — innerhalb gewiffer Schram- 





a; V eaagro, 1. 


D&finitio, onis, f. [defino] 1) bie Ber 
grenzung, Serimmung, befimmte Ans 
gabe, temporum. 2) bie Definition (f. de- 


y adj. [estni] Beßimmend, 


m Sigifiietinimung 9. 
Définitus won defino] 
beftimmt, NT 


Dio, feri, verb. def. [paffive orm von 
deficio]: (heit caf) mur im der beiten Ree 
fen sap wb hr, entgehen, fehlen, = 
deficio 2. A. u. alicui Jemandeı 
Döhagrätio, Gris, f: [defiagro] das Ber» 
Brennen, coeli; trop. überhaupt ber Untere 


1) verbrennen, durh 
euer vergehrt "werden, templum d.; (rop. = 


particip. 

verbrannt, durch Beuer verzehrt; 
midhtet, imperium. 2) trop. ju 
hören, ausbtennen, austoben, ira. 

Dö- ete. 3. I. transit. 1) herab- 
beugen, ramum. 2) abbeugen, nad) einer ans 
deren Geite hin beugen, »lenfen, abienten, d. 
amnes in alium cursum ableiten; d. novam 
viam in einer neuen Richtung, feitwärts, qn« 
legen. 3) trop. einer Cade eine andere Wide 

geben, von Etwas ablenken, «wenden, 
ittm «bringen: pravitas aliqua eum de 
sententiam a proposito; d. rem ad 
verba — den wahren Einn durch Urgiren der 
SBudftaben verbrehen; d. factum in illos jenen 
die Gib der That aufmálgrn. — ien = 
verbreben, verwandeln, sententiam, vir- 
tutem in viti. IL. intrans! abbiegen, abe 
weiden, de via, in Tuscos; trop. consuetudo 
d. de path, d. & veritate. 
Dé-fleo etc. 2. 1) trans. beweinen, ali- 
quem, illos casus. 3) strass, Reti weinen. 

*Döflötio, Onis, /. [defleo] (Bor) das 
heftige Weinen. 

Dé-flexus, us, m. [delete] (Spät.) die 
Ablenkung. 

„Bil itus , adj. [de-floccus] (PL) trop. 
=ta 

Dé-flóresco, rui, 3. abblüben, verblür 
den, trop. abnehmen, feine Lid unb feinen 
Steg verlieren, animi deliciae d. 

Dé-fuo etc. 3. 1) Perebfiegen, flumen 
de monte, flamma d. ex Aetna monte. 2) 
von mit flüffigen Cade, herabfinten, 
sgleiten, Rd) Bemegen, «fallen: coronae dd., 
homo d. equo ob. ex equo, ad terram; 
(Bot) d. secundo amni fromabwirié fließen, 
Epig. vestis d. ad pedes malt herab. 

trop. A) unus tribunus d. if abgefallen, 
aintig ‚geworben. B) von Etwas zu efwas 
finbertm nad unb nad übergeben: d. a 
necessariis artibus ad elegantiora; (Epät.) 


B ve 
um 
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adolescentes dd. a Seneca weidhen ab; familia. 
haec ab illis d. Rammt ab, fömmt ber. 4) 

fließen, — qu fließen aufhören, amnis; 
hiervon trop. aufhören, verfhwinden, fie 
verlieren, vires; salutatio defluxit tie Mor» 
genbfude find vorbei; numerus Saturnius de- 
fluxit (Boc) fam außer Gebrauch, wurde nicht 
mehr gebraucht. 

D8s-födio etc. 3. 1) vergrafen, nieder 
graben, cotem in Mg en in terram, 
sipitem in a, pit) d. se 

dergen. 2) ( kis) in in tie Do hinab grae 
jen, serobem. 3) (oet. u. (Epit) in Etwas 
graben, aufgraben, terram; d. oculos, crura 

tragen, gerfleifchen. 
önis, f. [deformo] bie 


Dé-formátio 
Sierunfaitung, Beldim- 


Qntfellung, 
, adj. mit [de- 








pfung, mulso 
Défo 


Dehonestamentum 


D- etc. depon. 3. ein @efihäft, ge» 
wögnlich ein unangenehmes, gu Ende bringen, 
sbeforgen, fid) einer Sache entledigen, mit 
ir fertig werben, bello, proelio; honoribus 
defunctus der alle @hrenfellen befleibet fet; d. 
periculis, malis, morbo üßerfchen; civitas 
d. consulis fato, perpaucis funeribus, levi 
poena fómmt mit — burd, wirb mit — 
der Sache (Gefahr) Ios; häufiger (Roet. u. ud 





d. vità, suis temporibus, terrà, abet au 
d. morte snä u. abfol. d. — fterben; (Spät. 
d. oraculo erfüllen, parvo auttióten; defunctus 
sum (Gem.) fertige, im Steinen fein. 
Dé-gàner, eris, adj. gene] Bor. u 
Spät.) 1) aus ber Art fhlagent, MA . 
artet, aquila, homo, arundo. 2) mouali 
ausgeartet, entartet, fdiedt, feiner pow 
unwürbig, animus, preces; (Wort) degener 
snimi, d. artis patriae, vom ber väterlichen 








forma] 1) mifgefeltet, ungrieltet, daher Kunf. 


à$[id, der ein anderes und häpliches Ausfehen 
befommen fat (vgl. foedus, turpis), homo, 
motus, urbs d. incendiis, agmen d. von einem 
entwaffneten unb. unter ba$ Sod) getrieberien Geere; 
oratio d. míhi befjämend, f&impflih; trop. d. 
haesitatio, obsequium. *2) (Poet.) formlos, 
geRalt[os, anima. 

Däformitas, atis, /. [deformis] vie Miß« 
gefalt, Hisligt Qs entftellte Ausfehen, 
eorporis, trop. d. anim 

formiter, adv. E (Spät) 54$» 
118, exfellt, fáimpftid) 

Dé-formo, 1. 1) abformen, abbilben, 
in eine gemiffe Borm bringen, locom, marmora. 
2) in eine ambere ‚und entfellte Sorm bringen, 
entfellen, verunfalten: macies d. vultum; 
deformatus corpore, parietes nudi et defor- 
mati. $ieroon in ein ungünftiges Licht 
fl, eter, fójánben, aliquem, victoriam 


Dé-freudo, 1. betrügen, bevortheilen, 
aiguem aliqua re oder (felten) aliquid um 
; trop. d. genium suum jetem Genuffe 
pod fih Nichts qu Gute tbun. 
frönätus, adj. Kod tügeltos. 
Dö-frico etc. 1. abreiben, einreiben, 
dentem, membra; (®oet.) turdbedeln, mit 
beijentem. Sym geißein, urbem sale muito. 
Défringo, fregi, fractum, 3. [frango] 1) 
abbrechen, loMbrdjen, ramum, ferrum ab 
hasta, 2) gerbreden, reden, arura alicui. 
itum, ij, ». [=-defervitum von de- 
fervesco ? ber ein, etodte Mof, Maffaft. 
*Da-füat, (ej Bf. veralt. — desit, 
fitb Desum. 

Dé-fügio etc. 3. *1) intrans bavon» 
fliehen, binfücben, totum sinistrum cornu 
eo d. 2) trans. fheuen, vermeiden, bif. 
fid einer Berfon oder Cade entziehe 
mid eine Verpflichtung gegen fle qu erfülk 
patriam , eam disputationem , inimici d. 
auctoritatem rei alicujus f$ der Verantiworte 
Ticfeit für eine Cade entziehen, intem man 
Teugnet, Schuld daran qu fein, jn der Sache feine 
Autorität fein wollen. 

DDé-fundo etc. 3. (Bot. u. Spät.) herab« 
den, ausgießen, aquam, fruges Italiae 
ber Stellen; bäufig von Sifatienen, d. merum. 

























. »onje&t an. 


in&ro, 1. [degener] 1) intrans. aus 

der Art fhlagen, ausgeattete, moralifd 
entartet fein: frumenta dd.; illi dd. a pa- 
rentibus, a gravitate paterna, ad artes thea- 
trales. 2) trans. (Pott. u, Gyüt) entarten 
machen, insbef. (Sot) turó Entartung bes 
fhimpfen, befleden, aliquem, ps. 

Dégéro, — — 3. Qao. u. Gyit) 
forttragen, ornamenta sua ad meretrices. 

Dé-glübo etc. 3. (Borllaff. u. Spät.) 
Tájinben, ber Haut Berauben, aliquem. 

0, dégi, — 3. [de-ago] eine Zeit qu» 
Bringen, verleben, setatem, vitam; (Spät.) 
aud) abstr. — leben. 

*D&-grandinat, 1. verb. impers. (Bot) 
es hagelt ju Ende. 
ivo, 1. I) jerabbrüd'en, erbrüden 
(von einer [r3 ob. btrgl): unda d. caput 
meum. 2) trop. hostes dd. cornu circum- 
ventum übermältigen, befáftigen, lassitudo 
illos d. Degridior, dr i ihnen binderlid. 
jepon. 3. [de-gra- 
Par 1) Pen een gehen, »mar- 
fáiten, monte, ex arce, in campum; eques 
ad pedem d. feige vom Pferde unb fámpft zu 
Su. 2) (epit) mete, abgehen. 
Dögressio, fee digressio. 
Dégrunnlo, 4 (Epit) fart grungen. 
Dé-gusto, 1. 1) von Gas foften, no- 
vas fruges. 2) (Bot) leidt berüßren, 
freifen, ignis d. ligna umjünget. 3) trop. 
A) leicht unb oberfláó lid behandeln, ma- 
teriam. B) perfuden, mit Etwas Be- 





tanntfhaft maden, literas, hanc vitam. 
D&-hino (bel Dichten oft turd Eynärefis ein- 
von 


filbig), ade. (Poet u. Spät.) 1) im Raume, 
bier ab. Hiervon A) von einer Reihenfolge, b 
nad. B) (felten, Gom.) jur ®egeichnung 
Gaufalverbälmiffes, daher. 2) in der Zeit, 
B) von da an, feitdem. 






nd 
4) 
hierauf, dann, nachher, d. frofeetus est. 
3) in ‘der Mufjählung, mad  torbergeenbem 
primum, zweitens. 


Döhibeo, Borflaff. = Debeo. 


Déhisco, — — 3. (meift Poet-u. Spät.) 
fid von einander thun, aufflaffen, fid) 
fpalten, 

Döhönestämentum,,. 1, s. [dehonesto] 


Dehonesto 


(Spät) das Berunfaltende, Entehrende, 
BBefdimpfenbe, der Schimpf, corporis, ami- 
eitlaram. 


De-hönesto, 1. (meift Spät.) verunfalten, 
entren, befhimpfen, [dinben, famam 


suam, arteg. 

De-hortor, "depon. 1. abrathen, ab» 
mehnen, Smb. bud) Bath von Etwas abjue 
halten fuden, eliguem, * aliqua ul 

y, ae, f. [4nidvesQa] Toter des 
oda dae " ut i 
* Déldamia, se, f. [4nidduera] Soter des 
Könige foomebes von Gyros, tur iles 
Mutter des Pprrhus. 

Dein, (felten) adv. — Deinde. 

. Beinoope, ad». [dein-caplo] in ununter« 
Predener Meipenfolge, nacheinander, 
nad) der Reihe, fowohl im Saume (trunci d. 
constituti), als in der Zeit (reliqui d. dies) 
und von einer Steibenfolge (ut d., qui accuba- 
bant, canerent); d. interreges bie auf einander 
folgenden interreges. Biswellen flet e& in ber 
Nefiüblung — ferner, weiter. 

De-inde, adv. 1) im Raum (felten) von 
da an, von dort ab. 2) in ber Seit (fo am 
bäufighen) banad, darauf. S) von einer 
Sibenfolge, Bef. in der Wufjiblung mehrerer 
Ggenfände, alsbann, ferner, weiter, bef. 
bäufig nad) vorhergehenden primum = mei» 
tens, bisweilen aud bei den folgenden @liedern 
(= tritt u. f.m.) und mehrmals wiederholt, 

Döiphöbe, es, f. [4nipsßn] Toter des 
Glaucus. 

Déiphóbus, i, m. [42fpofoc] Eon tet 
Briemus umb ber Heruba, Gemahl ber Helena 
Tod te Paris Tode. 

D&jeotio, ónis, f. [dejicio] (fer felten) 
1) (Epit.) bes Qerabmérfen, d. alvi der 
Erublgang. 2) die Vertreibung aus einem 
Befigtpum. 3) (Spät., zweifelt.) d. animi bie 
Nuthlofigteit. 

Dejectus, us, m. [dejicio] 1) das Gere 
abwerfen, «Rürgen, arborum; d. aquae der 
Wafferfall. 2) bie Abfgüffigkeit, der Wb» 
vn, ollis. 

lectus, j. 
(felten) 1) aan, 

. Dejuro. 

leto, fen jectum, 3. [de jacio] 1) $er- 
ebwerfen, Rürjem, aliquem de saxo in 
inferiorem iocum, aliquem equo; venti se 
dejiciunt a montibus fahren herab; be. bon 
Segenftänden, bie bisher aufredht ftanben, um» 
Rürjen, turrim, signa; (Boet.) einen höher ge» 
ltgenen. Ort erobern, arcem. Hiervon A) (meift 
Bert) zu Boden fhlagen, tübten, aliquem. 
B) einer Gade eine Richtung abwärts geben: 
d. lacrimas Tränen vergießen, vultum bie 
Auen nieberfejlagen, Ben) dejectus oculos mit 
niedergefejlagenen Hugen. C) trop. Smb. des Ber 
figes einer Gade oder der Ausficht auf Gr 
langen einer Cade berauben, bewirten, bof 
Smb. eine Cade nicht erlangt: d. aliquem 
tedilitate, honore ob. de honore; häufig pass. 
dejectus spe illa als er jene Hoffnung hatte 
«ufgeben müffen, dejectus opinione trinm le- 
gionum als er feiner Erwartung von drei gio: 

Ingersicv lat.-Aentsches Schulwörterbuch, 
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nen entfagen mußte; (fot) dejecta conjuge 
tento bie einen folden Gatten verloren hat; audj 
abfol. d. aliquem Imb. ,fürjm*. 2) von 
einem Orte wegtreiben, verjagen, vertreis 
ben, hostes muro, exercitum hostium ex tot 
castellis, praesidium loco munito. Hierdon 
A) aus einem Befige vertreiben, vere 
drängen, aliquem. B) trop. abwenden, 
entfernen, befeitigen, vitia a se, multum mali 
de humana condicione; d. aliquem de sen- 
tentia Imd. von feiner Anficht abbringen, abfchen 
machen. C) d. oculos ab (de) aliquo abwenten. 
D) d. naves die &diffe aus ihrem Gours verfäjlagen. 

Döjötärus, i, m. 1) König von Klein-&r- 
menien, Xetrató von Galatien zur Zeit des Gäfar, 
von Gicero in einer Rebe verteidigt. 2) deffen Sohn. 

*Dö-jungo etc. (Pl) trenntn, amantes. 

Déjüro ob. Jéro, 1. (Borflaff, Port. u. 
Spät.) fäwören. 

; *D&jüvo, — — 1. (PL) zu helfen auf« 
ren. 

D6&-l&bor etc. 3. 1) Herabfalfen, »finten, 
«tommen, de coelo, ex equo, ab excelsa fe- 
nestra, in mare, per auras. 2) trop. A) 
plura genera ab his delapsa sunt ftammen 
von ihnen ab. B) in Etwas hinein gerathen, 
stommen (gewößnlich umwillfürfid unb von bem 
techten Wege ab): a sapientium familiaritatibus 
ad vulgares amicitias oratio nostra d. geht 
unbermertt über; in istum sermonem d. darauf 
gerathen von jener Cade zu fpreden; d. in 
morbum in eine Kranfheit fallen, in vitium 
servile verfallen, ad aequitatem nad) und nad) 
qur. fBilligteit übergehen. 

*D&-lämentor, depon. 1. (ott) heftig 


beflagen, bejammern, aliquem. 











lectámentum 
das Grgógenbe, ble 
Döloctätlo, önis, f. 
Li 


in [aetecto] (fetten) 
urzweil, 
delecto] die Qr» 
gögung, @rgägligteit, Auf: d. audiendi 
bom Hören, conviviorum an @afmäßlern; ha- 
bere d. mit fi) führen, verfipaffen. . 
Déleoto, 1. [deliciae] ergägen, vers 
gmügen, erfreuen,. Smb. einen angenehmen 
Genuß verfpaffen: iste sapientiae fama me 
d.; d. otium suum aliqua re fih in feiner 
Mufe mit Etwas ergögen. Häufig im pass. 
an Etwas Breude oder Gefallen finden, 
fid) an Etwas ergögen, imperio, carminibus, 
in re aliqua ; (Boet.) bonns vir dici delector es ijt 
mir angenehm, ein Braber Mann genannt ju werben. 
Döleetus, us, m. [deligo] 1) die Aus« 
wahl, Wahl; verborum, rerum delectum 
habere, tenere (Spät. agere) eine Wahl treffen, 
einen Unterfied jwifóen — maden, ebenfo 
beneficiorum acceptornm d. habendus est; 
sine nllo d. 2) Inöbef. militirifder term. t., 
die Auswahl vem Soldaten, bie Aushebung, 
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Recrutirung: habere (Spit. aud) agere) d.; 
d. superbissimus mit großer Willfürlihfeit und 
Strenge gehalten; d. provincialis in der Provinz. 
gern biemeilen (Spät) — bit ausgehobene 
lannfáaft, octo millia ex d. Britannico. 

Delögätio, Onis, f. [delego] die Anwei- 
fung zur Begabung. 

Dé-légo, 1. 1) Imb. an einen Ort ober eine 
Perfon Binédiden, ammeifem, aliquem in 
carcerem, alicui fautores. 2) überweifen, 
übertragen, übergeben, jumeifen, infantem 
sucillae, officium alicui; d. obsidionem in 
curam cellegae, rem ad senatum; d. illos 
ad hunc librum vermeifen. 3) im Gelbfa 
Symb. zur Begobfung einer Summe anweife 
delegavi tibi fratrem id habe bir meinen Brus 
ber als Wezahler meiner Schuld angemiefen, d. 
bir eine Anweifung auf meinen Bruder gegeben; 
abfol. delegabo ei werde ihm Geld auszahley 
laffen. 4) 16 (eine Schuld ob. ein Werbienft) 
auf Smb. übertragen, ihm gufhreiben: d. 
alicui crimen aliquod, d. decus rei bene ge- 
stae ad aliquem. 

Déléniflcus, adj. [delenio-facio] (iBorflaff. 
u. Spät.) befänftigend, daher einnehmen, 
einfpmeihelnt. 

Délénimentum, i, n. [delenio] 1) das 
Qrleidterungemittel, Belqwistigunge 
mittel, vitae, curarum. 2) das godunges 
mittel, bie einnebmenbe und gewinnenbe 
Befchaffenpeit, vitiorum" 

Délénio, 4. befänftigen, befäwigti« 
gen, daher einnehmen, gewinnen, begaue 
bern, aliquem blanditiis voluptatum, animos 
hominum. 

*Dölönitor, öris, m. [delenio] der Smb. 
gewinnt, einnimmt: orator debet esse d. 
judicis. 

Déleo, &vi, ötum, 2. auslàfóen, tilgen 
(etwas Gefdciebenes u. dergl.), daher vertilgen, 
bernidten, zerflöten: d. literas, stigmata; 
d. urbes, Graeciam, hostes, memoriam rei 


alicujus. 
*Dalibämentum, i, n. [delibo] (Spät.) 
der bei einer Viterbo eril fend d. 

Döllböräbundus, ad; [delibero] (fe 
ten) in tiefem 9tadbenten sid i 








Délibérátio, onis, f. [delibero] die Gr» 


wägung, lleberlegung, Berathfhlagung: 


habere d.; d. consilii capiendi tet Befóluffet, 
ber gefaßt werden muß. 

Dölibörätivus, adj. [delibero] jut Gr» 
wägung gehörig. 

*Dölibörätor, óris, m. [delibero] der ile» 
beriener, Ermiger. 

Dalibérát 





Taverat non adesse; fo insbef. particip. deli- 
beratus, fiche bifet Wort. P 
lfbo, 1. 1) etos Weniges von einer 





Deliquescó 


Sadıe abmehmen, in Heinen Theilen fin» 
wegnehmen, foften: d. parvam partem bu- 
moris. Siervon A) trop. d. flosculos ex ora- 
tione, pffüden; d. animos ex universa mente 
divina als einen Theil entnehmen; d. novum 
honorem fefe, d. oscula natae tit Todhier 
fanft berüprenb tüffen. B) insbef. verminbernd 
wegneßmen, aliquid de laude alicujus. Diete 
von 2) einer Gode Wbbrud tun, fie fmi» 





fámálern. 

Délibro, 1. [deliber] 1) abrinden, a5» 
féülen, arborem. 3) (Berl) trop. ine 
wegnehmen. 


Dölibütus, adj. (part. rines fonf ungebräud, 
Verb. delibuo) beftriden, gefalbt, luto, an- 
trop. (Gom.) delibutus gaudio vor 

mue mente 1» 

Dölicät . mit comp. [delicatus] 
teigend, angenehm fb». 2) [rer üp- 
vig, wollüftig. 

Gatioats, adj. mit comp. u. sup. [deli- 
ciae] 1) one tadelnde Bedeutung A) den Gin- 
nen gefallen, teigenb, angenehm, fein, ele» 
gant, d. litus, hortuli, comitatus ancillarum 

uerorumque; merces dd. furu&waarem. B) 
fepir) fein, gart, puella, oves. 2) häufig in 
tabelndem Sinne, A) finnlid, üppig, mol 
lüftig, adolescens, juventus d. et libidinoss, 
B) (ortas u en verweihlict, ere 
gun fhlaff. C) (Bortlaff. u. Spät.) währ 
erif&, ele, verwöhnt, homo, aures. 

Döliciae, àrum, f. pl. (iBottlaff. u. Spät.) 














au sing. -là, ae, f unb -ium, i, n. [de- 
Tacho] 1) erasglige unb feine adem, vat 
finnlisen Genuß giebt, bie Ergäglict 





Zu, das Vergnügen, esse alicui in deliciis 
Imds Liebling fein, ebenfo habere aliquem in 
dd.; oft in tabéínbem. inne — Weppigkeit, 
SRoluf; aud — Qlegany, Surus in der $dute 
lichen Ginridtung; (Gom) delicias facere efe 
fen treiben; ecce aliae equitum dd. fiebfabes 
teien. 2) trop. von Perfonen, der Liebling, bie 
Luft 3mb. 
, Délíciólae, äram, f. pl. deminut. von de- 
liciae. 

Délico, fitt Deliquo. 

Déliot ij n. [delinquo] das Vergehen, 
der Bepltritt, 


Déligo, lögi, lectum, 3. [de-lego] auslefen, 
auswählen, illos ex civitate in senatum, 
aliquem ad.rem conficiendam. 

D&ligo, 1. binden, fefbinben, befefi« 

vulnus betbins 





gen, naves ad ancora; d. 


mE lw. pit) ab» 
ledtn; piotr. Pipes Maid 


Delinimentum, Delinio, «. €. füt De 
lenimentum, Delenio. 

Dé-linquo etc. 3. fid vergehen, «pere 
feben, in feiner Pflicht fehlen: d. in vita, in 
bello; d. aliquid in Etwas, aud) (Spät.) &a- 
gitia quae ille d. begangen hatte; d. in re ali- 
qua (von ber Bebe) in einem Wusbrude fehlen; 
(Boet.) d. in aliqua. in einem Riebesverhältniffe 
mit @iner fliehen. 

Dé-liquesco, Ifoul, — 3. fmelzen, jet» 


Deliquium 
fhmelgen, gerfließen, nix d.; & = bj 
fdmady und weidjid vim M 
uium, ii, n. [delinquo a 
€i) te Beplen, hengelà; d. solls Die 
Connenfingerni$; est mihi deliq 
spud te i verliere bei bir bie Breibeit. 
D&-liquo (od. -Hoo) 1. 1) (Betlaf. u. 
Spät.) ebtláren, vinum u. bergl. 2) trop. tt» 
tláen, beutfió machen, aliquid. 
*Déliquus (od. Dälienus), adj. [delin- 


quo] (PL) fehlen. 
Däliräm: tum, i, (deli (Borklafl. 
wer) neu 


qui dd. 
Dölirätio, önis, f. [deliro] der Aberwig, 
die Verrüdtpeit. [iei] 
y 1. [delirus] izre», verrüdt fein. 
, adj. [de-lira] eigtl. von der Burche 
abweidend, d. 5. 
Daii 





libertatis 





ei 
irte, vertüdt, wahnwigig. 
tui, — 3. [de-Iateo] fid) ver» 
betgen, eoerfüedem, hostes dd. in ailvis; 
trop. fi hinter Ghoa ober Smb. fedem, um 
tine Dede oder einen Wonpenb qu haben: d. in 
alicujus auctoritate, in dolo malo. 

* Dé 1. (Bot) fid abgenten, 


itisco, a. €. für Delitesco. 
Délos, i, f. [düdos] Smíd des ägäifgen 
Meeres, Geburtsort des Apollo unb bet Diana. 
Davon 1) Dölius, adj.; vates d. Apollo, folia 
dd.— ber &orbeer; subst, Dälium, ii, n. [47- 
il Vip] in Böotien, mit einem ine 
bes belifden erbauten Tempel des Mpollo. 
2) Döliäous, adj. 

Delphi, orum, m. pl [4eApof] 1) Stadt 
und Drafel' des Apollo in Bhocis. Davon -phi- 
sun [4eipueó] adj. 2) die Bewohner von 

h - 





Delphinus, i, u. -phIn, Inis, m. [(J.Ap%] 
wt Delphin, Zummler. h 
Delta, 1) Name bes vierten 


ae, f. [ee] 
SBudRaben im dem griechifdhen Alphabet. 2) trop. 
der untere von den Armen des Nil eingefchloffene 
Seil. Niederägpptens, das 9iilbelta. 
Délübrum, i, » (meiß bei Port. unb in 
höherer Profa) ein Tempel, Qeiligtbum. 
Dé-luctor, 1. u. «to, 1. (PL) vin» 
gen, fämpfen, cum leone, trop. d. aerumnis. 
* D&-lüdifico, 1. (PL) foppen, Sintergepen, 


im 
é-lüdo etc. 3. mit Imb. jein Spiel 
Veben, ihn qum BeRen haben, täufgen, d. 
aliquem dolis; trop. terra d. arantes, spos 
me d. täufcht. 
Dölumbis, e, adj. [de-lumbus] (Spät.) en» 
denlahm, trop. lraftles. + 
Dà&lumbo, 1. [delumbis] 1) (Spät.) len» 
denlahım maden, quadrupedem. 2) *trop. 
entnetben, [hwäden, sententias. 
is, m. [4nuädns] atpenienfifder. 


lea, 
Redner gar Zeit des emoftbenes. 
*Dé&-mádeseo, dui, — 3. (Port) feudt 
Dö-mando, 1. 1) anvertrauen, über» 
weifen, übertragen, aliquid alicai. 3) d. 
juem in proximam tem in Gicerpeit 
— bir id ebenfo d. conjuges insulis nadj 
fen 








Deminuo ?11 


Dö-mäno, 1. (Boet. u. Spät., aber zweifelß.)" 
herabfließen. 

Dömärätus, i, m. [Anudgaros] 1) Bater 
des Tarquinius Prifeus zu Rom, von Korinth 
nah Tarquinii ausgewandert. 2) König von ı 
Sparta, als Merbannter am Hofe be Zerres 


lebend. 

Dömarchus, i, m. [Fnuagyos] (Borflafl. 
u. Nachll) der Borfeber eines Demos in 
Siti te Demut. à s 

&-mens, tis, adj. mit comp. geiftesab- 
wefenb, tonflos, Ritter = wahnfinnig, 
verrüdt, homo; (feet) dd. somnia, manus, 
crepitus. 

m. fitbe demetior. 

Dämenter, "adv. [demens] (felten) ww» 
finnig, unbefonnen. 

Dömentia, ae, f. [demens] bie @eiftes- 
abmefenbeit, Ropflofigteit, Ráxter — ber Wahn» 
finn, die Berrüdtpeit, 

Dämentio, — — 4. [demens] (Botflaff. 
u. Nahfl.) verrüdt-, irre fein. 

Dé-méreo etc. 2. 1. (felten, Borklaff. w. 
Spät.) verdienen, pecuniam. 2) gewöhnlid 
reor, ítus, depon. 2. fid um mb. S erbienjt 
erwerben, ihn fij verbunden und ergeben 
maden, gewinnen, aliquem, tam potentem 
civitatem. 

Dö-mergo etc. 3. hinabfenten, ver«- 
fenten, untertauden: d. dapes in alvum, 
d. navem, corpus; d. plebem in fossas in 
Gräben Hinabzufteigen nöthigen (jut Arbeit in — 
guoingen). Hiervon trop. — erbrüden, nieberbrüden, 
aliquem; patria demerse, plebs demersa est 
sere alieno. 

Dö-mötior eto. depon. 4. abmeffen, qu» 
meffen, aliquid. Siervon als subst. Dámen- 
sum, i, ». (Gom.) bas einem Gflavm qu feie 
mem Unterhalte gugemeffeng Getreide, bie 
»Bation*, das „Deputat‘. J 

Dö-möto etc. 3. abmáfen, ab[dneiben, 
segetes, fructus, aud d. agros but Östreide auf 
ben Adern; (Boet.) d. fores pflüden, caput 
ense abfálagn 

Dö-mötor, a. ©. für Dimetor. 

ädis, f. [Inuntgeig] Stadt in 
Theffalien, früher Pagasae genannt; Demetrius 
Wolioreeteg führte meue Wnfiebler nad ihr und 
nannte fie nach feinem Namen. 

Dämetrius, ii, m. [4nurroros] geiechifcher 
DMännername. Am belannteften find: $ D. Po- 
liorcetes [IIol»ogxgtijs, vtt Belagerer], Eohn 
des Königs von DMacedonien Antigonus I. 2) D. 
Phalereus, berühmter Redner, Schüler des Theo= 
phraft. 3) D. Magnes, Zeitgenoffe be Gicero, 
Sefichtfägreiber u. Mhilofoph. 4) ein cpnifcer 
Whilofoph jur Zeit ber eren römifchen Kaifer. 
5) ein comifcer Schaufpieler. 

* Dömigrätio, onis, f. [demigro] bie 8f us» 
wanberung. 

Ds- 




















1. hinwegwandern, wegzieben, 
weggehen, auswandern, ex agris in urbem; 
d. hine ex hominum vita flerben; trop. non d. 
de statu suo fid) von feiner Stellung nicht vere 
treiben Laffen. 

Dé-minuo etc. 3. 1) mit bet &ade als 
Dbjeet, burd deren Hinwegnahme etwas Unteres 
vermindert wird, vermindernd hinwegnchr 
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men, @twas von einem Gegenfanbe wegneh« 
men: d. quinque numos de una mina, ali- 
quid de mea in eum benevolentia, ex regi 

potestate (oft, aber ungenau, wird e& an folden 
Stellen durch „vermindern” mit verändertem Obe 
jest überfegt). 2) mit der Gadje ala Object, von 
welcher Etwas hinweggenommen wird, vermins 
dern, verfleinern burd) die SBegnabme von Gt» 
as (vgl. diminuo): d. copias, inopia d. vires 
militum; d. dignitatem, potentiam alicujus 
fámálern, fátoddjen. Selef d. so 0b. deminul 
capite feine bürgerlichen echte verlieren od. eine 
Verminderung berfelben erleiden. 

Döminütio, onis, f. [deminuo] die der» 
minberung, Bertleinecung, Schmälerung, 
civium, vectigalium; tanta d. fitde imperio; 
d. provinciae bit Wbfürjung ber Mrmtspeit in ber 
Provinz; d. mentis (en) bie Geiftesverwirrung;; 
d. capitis ber Werluf ober bie fefdrünfung, 
Gámálerung der bürgerlichen Stdjte, f. caput; 
in der Grammatif — die WVerkleinterungeform, 
Deminutioform; in ber Mfetorik die verleinernbe 
Darftellung. 

Dä-miror, depon. 1. fid) über Etwas febr 
vermunbern (gewößnlic mit tabefnbem Begriffe, 
tgl. miror, admiror): d. audaciam illorum, 
eos hoc sperasse; demiror quid sit (Gom.) e& 
fl mid wundern — ih Bim fet begierig gu 
wiffen, was e& fei. 

Démisse, adv. mit comp. u. sup. [demis- 
sus] 1) niedrig, d. volare. 2) trop. A) bes 
fátiben, bemütbig. B) muthlos, fleine 
müthig. 

*Dömissioius, adj. [demitto] (PL) ber» 
abhangend (vom Kleide). 

Démissio, önis, f. [demitto] *1) bat Ger» 
ablaffen, storiarum. **2) trop. d. animi bit 
Süiebergefblagenbeit.. 

Dömissus, adj. mit comp. u. sup. [parti- 
cip. von demitto] 1) herabgefenft, herabe 
gebogen, caput. 2) niebrig, fiefliegend, locus. 
3 trop A) befheiden, (licht, anfprude 
ip. B) niebergefdlagen, mutblot, demüs 
thig. C) vox d. left. D) in bürffiger Rage 


lebenb, bürftig, Fhlicht. 
ae Bemitgo, 1. mildern, befänftigen, 
jnem. 


8-mitto etc. 3. 1) herabfäiden, «ge= 
hen faffen, swerfen, «bringen, «fege 
slegen, «fenten: d. imbrem coelo, tunicam 
usque ad talos, sublicas in terram, numum 
in loculos; d. antennas, arma; (Poet.) d. ali- 
quem neci, Stygiae nocti im ben Tod, in bie 
flbaifde Nacht; d. puteum alte (Woet.) tief in 
bie Grbe graben, d. agmen in vallem, equites 
in inferiorem campum ferabfüfren, herab mate 
fáiten laffen; d. aliquem in carcerem ins Gt» 
fängniß werfen, d. se in Ciliciam nad) G. herab 
teifen; d. se ober caput fi büden; d. equum 
in flumen, in cavam viam berabtreiben; d. 
oculos, vultum nieberfählagen. 2) Hiervon trop. 
a) demissus ab aliquo (Beet) Fr 
missus de coelo vom Himmel berabgefommen 
(von einem großen und auf übernatürliche Weife 
gefhenften Gute); proverb. dei i 
fugere (Gom.) = in großer Gilt. 
quid in pectus suum einprägen. 
res turbulentas, in causam, eo fid in Etwas 





















Demoror 
Sineinwagen, auf etwas Mipliches einfaffen, foi 


tuna me d. in eum casum fat mi 
Sineingebradit. d) d. se ad minora, ad servi- 
lem patientiam fi} Berabaffen. e) d. animum. 
den Muth verlieren, niebergefchlagen werben. 

Dömiurgus, i, m. [dnusoveyds] die BódRe 
Magiftretsperfon’ in einigen. geiethifchen "tae 
ten. 





D&mo, mpsi, mptum, 3. [de-emo] $in« 
wegnehmen (ohne den,Begriff einer Gewalt» 
that ob. Mechtsverlegung, vgl. aufero, adimo u. 
bergl.): d. secures de fascibus; (SBott.) d. fetus 
ex arbore, jugs bobus; d. soleas, vincula ab» 
nehmen; trop. d. necessitudinem alicui l- 
licitudinem; aliquid demptum est ex digni- 
tate populi; per se, dempto auctore aud) ohne 
Südfüdt auf den Urheber. 

Démooritus, i, m. [4nuöxgstog] berüjme 
ter Bhilofoph aus Wbbera 460—340 v. Ghr.; er 
lefrte u. 0L, daß bie Welt aus bem Atomen 
entfanben ift. Davon -tieus u. -tóug ob. -tius, 
adj. w. subst. a) -til, rum, m. pl. die Anhänger, 
Silke bes 9. b) -t&a, Orum, n. pl. bit Rebre. 
tes D. 

D&-mölior, depon. 4. niederreißen, bere 
abteißen, statuam, parietem, domum. Biets 
bon trop. a) jerftóren, zu Ocunte richten, 
jus. b) (Spät.) abwälgen, entfernen, culpam 


Dömölltio, önis, f. [demolior] tas Nies 
berteifen. 

Dämonsträtio, önis, f. [demonstro] 1) 
bab Nachweifen, Sladjtigem, bie genaue 
Darfellung; aud im pl. 2) bie [obenbe, 
verherrlihende Redegattung, das lobende 
Nachweifen der Vorzüge Imbi 

Dömonsträtivus, adj. [demonstro] eigtl. 
madhweifend, aber indbef. bie orzüge Smbé 
nadweifend, Lobend, verhertlihend, genus 
orationis. Hiervon subst. -tIva, ae, f. = ge- 
nus orationis d. 

Démonstrütor, oris, m. [demonstro] ber 
SBejeióner, Darfeller. 

Dé-monstro, 1. 1) nadweifen, anwei« 
fen, geigen, bejeidnen: d. figuram di 
hominem alicui. 2) in ber Rede ober 
nadweifen, A) = erzäplen, angeben, n 
nen, alicui rem, aliquid scripto; causae quas 
supra demonstravi; d. te id cogitasse, quid 
illud sit. B) bartbun, geigen, darlegen, il- 
lum esse felicissimum. ! 

Démóphoon, ontis, m. [414góov] Soßn 
des Thefeus u. ber Phäbra. 

Dé-mordeo etc. 2 (Spit) abbeifen, 
ungnes. 

mórior ete. . 3. 1) ebfterben, 
wegfterben (e6 wird babel an eine @efellfchaft, 
familie oder berg. gedacht, welcher Smb. burd 
ben Tod entriffen wird, vgl. morior u. f. 9): 
familiares nostri dd. 2) trop. A) (Gom.) pota- 
tio d. gebt verloren, geht (mit) ab. B) d. ali- 
quam in Imd. fezblid) verliebt fein. 

Dö-möror, depon. 1. 1) (felten, Bortlaff. u. 
Spät.) intrans. fid aufhalten, zögern. 2) 
transit. aufhalten, verzögern, aliquem, no- 
vissimum agmen; (ot) d. Teucros armis 
vom Kampfe abpalten, d. austros bie Gübminbe 
gleihfam warten faffen, b. 6. bewirten, boj fir 
























Demosthenes 


unbnugt bleiben; d. annos bie Jahre aufhalten 
= ibnen nidt folgen b. f. nicht erben. 

Dömosthönes, b, m. [dnuoasivn] 1) 
Sibenienfifiper-Belbgerr, Zeitgenoffe des Alcibias 
des. 2) der berühmte Arhenienfifche Redner. 

Dé-móveo etc. 2. hinwegbewegen, 
«bringen, »[daffen, aliquem de loco, hostes 
gradu; d. oculos ab aliquo abwenden; intbef. 
d. aliquem = aus einem Befige verbringen. 
‚Hiervon rop. d. aliquem gradu Simb. aus fti» 
ner Stellung vertreiben, Pompejus vestri facti 
praejudicio demotus jum Weiden Yebradit; d. 
hunc ab illorum causa zum Sibfalle bewegen; 
d. odium ab aliquo von jmb. abmenben, ente 
fernen; d. animum de statu aus ber Saffung 
bringen. 

*D3-mügitus, wticip. eines fonft 
mit bortommenben. Ber ach (Bort.) 
mit Gebrüfl erfüllt. 

Dö-muloeo, — Ictum, 2. reiheln, ca- 
pnt alicui, trop. (Spit) durch Lichlofung ger 
innen, aliquem. 

lum, adv. bezeichnet, ba Etwas (ein 
Ball, Berpältniß u. f. f.) nur nad) bem @intres 
ten eine& anderen Balle oder Verhältniffes Statt 
finden wird, und entfpridht bem beutfden erft b. b. 
nidt früher; e& fchließt fij immer an ein unmittele 
bar vorhergepenbes oder nur durch toniofe Mörter 
getrenntes Wort an, unb ftebt bef. nad) Zeitabvers 
bien: nunc d. jegt erft, ebenfo tum ober tunc. 
ost d. erf fpiter, modo d. eri neulich, 
ibi d. bamale querft; ille d., ibi d.; id d. das 
ef, — mur bab (Nihte von bem früher Ger 
nannten). iBismeilen fleht e& babet wie tandem 
bei Angabe einer Gadje, bie früher erwartet oder 
doch geünfdt wurde. 

*Dö-murmüro, 1. (®oet.) bermurmeln, 
carmen. 

Démüto, 1. (Vorflaff. u. Spät.) 1) transit. 
ändern, abändern (oft — zum Schledten vere 
ändern, dgl. muto und immuto); d. orationem 
suam, ingenium. 2) (PL) intrans. eine Senbee 
tung eintreten laffen (in irgend einer Sache), fid) 
verändern. 

Dénárius, ii, m. [ie 1) eigtl. ein adj. 
= qu Zehn gehörig. 2) (sc. numus) der 
Denar, eine tbmi[óe Silbermünge, urfprünglich 
= 10, dann — 16 asses, an Werth einer ate 
tifáen Dradme gleih (= 5), gute Orojden); 
trop. solvere ad d. bis auf ben legten. Heller. 

Dönarro, 1. (Usrti. u. Bot) erzählen, 
alicui aliquid. 

*Dönäso, 1. [de-nasus] der Nafe beraus 
ben, os alicui. 

*Dö-näto, 1. Mon ptr eig 

Dé-nágo, 1. 1) (felten) abläugnen, bet» 
neinen, datum esse quod datum est. 2) tein 
abfólagen, durdaus verweigern (Smb. Et 
was von ihm Grwünfehtes ober Erflehtes, vergl. 
nego), alioni aliquid; (Poet.) d. facere aliquid 
fid weigern. 

ae, a, adj. num. distr. im pl. [de- 
cem] 1) je gehn: uxores habent deni inter 
se communes; adduxerunt denos ad collo- 
quium. 2) (Poet. u. Spät.) mit advv. multipl. 
= sehn, bis dd., ter dd. 

Dänioälis, e, adj. [de-nex] jum Tod ge- 
Brig, Todess: feriae dd. ta& Todtenfeh, 
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Reinigungsfet der Familie zu Ehren eines Bere 
Rorbenen. 

Dönique, adv. 1) (frt) dann, darauf, 
hierauf: ille imperat reliquis civitatibus ob- 
sides, d. ei rei constituit diem, huc omnes 
convenire jubet; quid d. agitis was thut Ihr 
je? 2) von ter eit, quIegt, am Ende — 
póstremo: quo evasurum hoc d. est? Hiervon 
A) bisweilen = tandem enbfid einmal, 
endlich bod, zur Bereichnung bes lange Er- 
warteten unb Zögernben: hoc ex tuis literis d. 
cognovi. B) bif. mit Zeitadverbien = demum, 
t, gerade, eben, nuno d., tum d., ebenfo 
is d. 3) Häufig in ber Aufgäplung mehrerer 
Gegenftände am Scähluffe der Reihenfolge, end« 
Tid, fdliefBlid, gulegt. 4) wo das Borber- 
gehende burdy bie Hinzufügung eines allgemeis 
neren ober flärferen Begriffes erweitert wird, 
ja, überhaupt, furg, mit einem Worte: 
pernegabo, perjurabo d.; video te fodere aut 
arare aut aliquid facere d.; vitavi d. cul- 
pam Bédftens. Hiervon = wenigftens, je« 
benfall& bod: nostros praesidia deducturos 
aut d. indiligentius servaturos crediderunt. 
5) (Epit) wo man ein einzelnes Factum eins 
führt, — ja fogar, ja nad mehr (alfo tod) eine 
Steigerung bejeihnenh). 

Dänöminätio, önis, f. [denomino] bie 
uneigentlide Benennung einer Sad, Mer 
tonymie. 

Dö-nömino, 1. (fot. u. Spät.) nach Etwas 
benennen, aliquem hinc. 

* Dé-normo, 1. [norma] (ott.) untegel* 


mäßig maden, agrum. 

Dénóto, 1. 1) begeiänen, lenntlid) 
maden, rem; d. aliquem necandum. 2) deut« 
Tid unterfdeiben, »erfennen, rem. 

Dens, tis, m. 1) et Zahn, dd. adversi die 
Vorterjäßne; d. Indus, Libycus, Numida (Boet.) 
= ins Elfenbein; proverb. albis dd. deridere 
aliquem (PL) ftatt. ausladhen; trop. d. niger, in- 
vidus w. bel. jur Bezeichnung bes Neides, vergh 
Theon. j von Sachen, welde bie Botm eines 
Babnes haben, Spige, Saden, ginte, Hafen 
u. bergl.: dd. aratri, pectinis, serrae. 

ense, adv. mit comp. u. sup. [densus] 
1) dit. 2) in ber Zeit, häufig. 

Denseletae, ärum, m. pl. Bolt im nib» 
lichen Sbracien. 

Denseo, — — 2. u. häufig Denso, — 
ü&tum, 1. [densus] perbidten, bit maden, 
dit an einander ftellen: d. ignem, cater- 
vas, ordines; d. scuta super scuta auf einander 
häufen, (Bot) hastilia auf einander folgen laffen ; 
trop. d. orationem (Spit) bie Rebe gebrängt 
machen; (Boet.) tenebrae. densantnr wird bicht, 
coelum densetur wird getrübt, dunkel. . 

Densitas, ats, /. [densus] (Spät) bie 
Dichrheit, Gebrungenheit. 

Densus, adj. mit comp. u. sup. 1) bit 
(aus dicht an einander ftebenben Tpeilen Beftebenb, 
vgl. crassus u, spissus; der Gegenfag ift rarus): 
d. silva, agmen, aér, nimbus, corpus. Hierd. 
trop. von ber Siete, jufammengebrángt, bün« 
big: Thucydides d. et brevis. 2) (Bott) von 
den SBefanbtbeilen eine Gangen fef, A) dicht 
vidt aneinander ftebenb, »gefügt: dd. 
frutices, comae, hostes. B) in btt Zeit, vidit 
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auf einanbe folgend, häufig wiederholt, Häu- 
, amoı 

Pos is ham. pl [dens] tet Bug: 

Baupt, ber &darbaum, daher meon, — der 


fug. 

Dentätus, adj. [dens] 1) mit Zähnen 
verfeßen, puella, davon mit Baden, Zin« 
ten u. f. w. verfehen, serra; trop. (Pott.) = 
Beißend, frigus, ignis. *2) mit einem Zahne 
geglättet, charta. 

*Denti lus, i, m. u.-lum, i, n. 
[dens-frango] (Pl) Sa$nbteder, bit Zähne 
ausbredend, feherghaft von den Biufen. 

*Dentilögus, adj. [dens-lego] (PL) feine 
(ausgefehlagenen) Zähne auffammelnd. 

Dentio, 4. [dens] 1) (Spät) Zähne be» 
tommen, gahnen (on Kindern). 2) (PL) 
dentes dd. tfjun weh, juden vor Hunger. 

Dé-nübo ete. 3. (Port; u. Spät.) (aus bem 
Haufe der Eltern) fid verheirathen (vom 
Frauengimmer), in domum ejus. 
é-nüdo, 1. 1) entblößen, nadt maden, 
em, ossa. 2) trop. A) offenbaren, con- 
silium suum alicui, B) plünbern, aliquem. 

Dönuntiätio, önis, f. [denuntio] die 8n« 
fünbigung, Verfündigung, 8njeige, vic- 
toriae, belli, periculi Androhung; d. testimonii 
die Aufforderung dazu, ein Zeugniß abzulegen; d. 
Catilinae = Befehl, Aufferderung; d. accusatoris 

Injeige, Befhulbigung. 

Dö-nuntio, 1. 1) anfünbigen, verfüns 
digen, anzeigen, erflären, fagen Iaffen u. 
betgL: d. alicui aliquid, bellum: populo Ro- 
mano; d. collegam cum hoste pugnasse, quid 
sentias; denuntio tibl ut ad me scribas fot» 
dere bid) auf, ne saltum illom transeas be» 
fehle, ebenfo d. manus abstineant. Smébef. 
A) ven Wahreihen u. berg: prodigia Caesari 
caedem dd. B) d. alicui testimonium Symb. 
aufforbern, Zeugniß abyulegen, 
adv. [de-novo] von Neuem (meift 
1) mit bem Begriffe einer Wieber- 
berftellung — de integro: urbes subversas d. 
condidit. 2) von einer wieerboltem Gadhe 
rursus wieder, abermals: dixi equidem sed 
dicam d. 3) (Eom.) mit bem Begriffe eines 
Grgenfaget, wieder: aperi —, continuo operito 
d. made bann wicber gleich qu. 

Dénus, adj. num. ordin. [decem] (Port. u. 
ipit.) singul. ju Deni, der jebnte. 

Dödis, ídis, f. [4ric] (Boet.) bie Tochter 
bet Deo (416 — Gerel), t. i. die Proferpina. 

Déóius, adj. (Bo) jut Deo (= Gere) 
sebirig. 

De-ónéro, 1. entladen, entlaften, na- 
vem; trop. d. aliquid ex illius invidia meg 
nehmen. 

Deorsum, adv. [de-vorsum = versum] 
j abwärts, ferri; sursum d. auf unb niter. 
2) (Sorflaff.) zur Begeichnung ber Sage, in welcher 
Etwas bereits ift, unten, unterhalb. 

De-oseülor, depon. 1. 1) (”orfleff) fett 
tüften, aliquam. 2) trop. (Spät.) fehr o» 

en. 


























Dö-päciscor (od. -pBo.) etc. depon. 3. 
1) fid ausbedingen, abbingen: d. partem 
cum illo, sibi tria praedi. 2) abfel. einen 
Verträge, Bergleid abjdiliefen, cum ali- 


Depereo 
quo; morte d. cupio = id wünfhe ben Tob 


Rerbe gern. 
Dé-pango, — pactum, 3. (Vorflaff. unb 
Spät.) abwärts einfdlagen, einfegen, trop. 


terminus vitae depactus feftaeftet. 

*Dé-parcus, adj. (Spit) fehr fparfam 
tnauferig. . 

D&j etc. 3. 1) vom Hirten, abmeis 
ben laffen, saltum. 2) pass. -SCOT, pastus, 
3. al& depon. A) vom Vieh, abweiden, segetes. 
Hiervon B) uneigtl. a) überhaupt abfreffen, 
dergehren: serpens d. miseros artus; altaria 
depasta von weldem das Opferfleifch verzehrt 
worden ifi. b) trop. a) febris d. artus verzehrt, 
magert ab. B) — hinwegnehmen, entfernen, 
luxuriem d. stilo. 

Dé&péoisoor, «. 6. für Depaciscor. 

Dé-peoto, — xum, 3. (Port. unb Spät.) 
herablämmen, crines; trop. d. aliquem = 
turchprügeln. 

D& ‚tor, Oris, m. [depeculor] ter 
Blünderer, Räuber fremden, bef. Öffentlichen, 
igent$umet. 

Dö-pöcülor, depon. 1. fremdes Gigentbum. 
tauben, plündern, berauben: d. templum 
omni argento; trop. d. laudem familiae tuae 
herabfegen, fámáfern. 

Dé-pello, püli, pulsum, 9. 1) herabz ob. 
Pimmege, fortfioßen, treiben, «jagen, 
vertreiben, verbringen: d. aliqnem equo, si- 
mulacra deorum depulsa (— dejecta); d. 

uem rectà viä, anseres de Falerno. Smtbef. 
3 von Feinden u. bergl., 
praes 
d. puerum. 
möhnen. 2) 
























omnes mo- 
jue, (Poet. unb 
Spät.) pericula alicui; d. aliquem sententiä, 
a superioribus consiliis von — abbringen, abs _ 
fitben maden: d. aliquem spe ber Hoffnung ber 
Tauben; non d. aliquem dictis quin etc. durch) 
Worte Symb. nicht tavon abbringen, daß u. f. w., 
aber d. aliquid dictis (Zuer.) von fid abweifen 
= abläugnen, d. falsas auditiones witerlegen, 
(qofíb., Andere fihreiben decellere). 

Dö-pendeo, — — 2. 1) herabhangen: 
pugio d. a cervicibus, galea d. ramis. 2) trop. 
A) (Poet.) von @iwas abhangen, auf Etwas 
beruhen: d. a die veniente. B) von Wörtern, 
abftammen, hergeleitet fei 

Dé-pendo, di, sum, 9. eigtl. abmägen, e» 
sahlen, alicui aliquid; d. rei publ nas 
bie Strafe erleiden, bie man durch fein Detragen 
in Begiehung auf ben Gtaat verdient hat, tem 
Staate büfen. 

Dö-perdo etc. 3. 1) ju ®runde rióten, 
verderben, mur im particip. Deperditus 
adj.) verloren, qu wnbe gerichtet, inopiä; 
deperditus aliquá ob. amore alicnjus in Smr. 
qum Gterben verliebt fein. 2) verlieren, bonaet 
honestatem, paucos ex suis, aliquid de ex- 
istimatione sua. 

Dé-péreo ete. 4. 1) ju Grunbe geben, 
verloren geben, umfommen: naves, exercitus, 
homo d. 2) trop. (meift Gom. u. Spät.) fterbs 
Tid) verliebt fein in Smb., aliquam od. amore 
alicujus, 
































Depilo' 
D&pflo, 1. [pilus] (Epät.) der Haare oder 
Bedern berauben, tupfen, perdicem. 
Dé-pingo etc 3. 1) malen, abmalen, 
imaginem, pugnam Märathoniam. 2) trop. 
mit Worten (in ber Rebe ob. der Schrift) bats 
fellen, fáilbern, beichreiben, aliquem, vitam 


alicajus. *3) (Epit) fidem, mit 6tldte 
reien verfehen, 
Dj ete. 3. (But) bejammern, 


settegen, aliquem. 4 

plexus, particip. eines fonft ungebrüudje 
lien. Süerbuma  de-plector, (Lucr) fid) 45» 
wärts fálingenb. 

*Döplöräbundus, adj. [deploro] (Pl) 
Hagend, heftig weinend. 

Döplörätio, önis, f. [deploro] (Epit) bas 
Beweinen, Bejammern. 

D8-plöro, 1. 1) intrans. heftig weinen, 
Hagen, jammern, de re aliqua. 2) transit. 
beweinen, beflagen, bejammern, aliquid, 
multa de illo lagend äußern. Giervon — ala 
verloren beweinen, für verloren halten, aufe 
geben, legiones, , nomen Romanum. . 

Da-pluit, — — 3. (mz in der 3. Perfon 
Bu) es regnet herab, lapis. 

pólo, 4 (Vorflaff. u. Epät.) abglät- 
ten, im Eder, dorsum alicujus virgis. 

-pöno ete. 3. 1) nieder«, herablegen, 
»fegen, «fellen, »bringen: d. arma, plan- 
tas sulcis pfíanjen, coronam in aram, caput 
in gremio alicujus; d. librum de manibus; 
d. exercitum in terram ans Samb feen, aute 
fáifttn; trop. (PL) d. aliquem vino ju form 
trinken. 2) jur Aufbewahrung, Auffiht Eiwas 
mieberlegem, in Werwaßrung geben, in 
Sicherheit bringen, vermahten: d. rem, ob- 
sides apud eos, pecuniam in templo, omnia 
sua in silvas; trop. = anvertrauen, rem in 
amicorum fide. 3) ablegen, fahren faffen, 
aufgeben, contentionem, invidiam, consilium. 
adeundae Syriae, dictaturam, imperium. $jitro. 
= auf Etwas verzichten, keinen 9infprud) maden, 
nicht banad) fteben, d. triumphum, ‚provinciam. 
4) particip. Depositus—Rerbend, im Gterben 
litgenb, od. — geftorben (weil man bie neulich 
Gejtocbenen ob. bie nod) im Sterben Liegenden aus 
tem Bette auf bie Erde zu legen sets parens; 
trop. reipublicae pars d. aufgegeben, im were 
gotifelten. Suftanbe. 

;pülätio, ónis, f. [depopular] bit 

SBerbeerung, Plünderung. 

, 1. (Borfíaff. u. Epär. 
aud lo, 1.) verheeren, plündern, agros, 
multas urbes. 

Dé-porto, 1. 1) hinweg=, forttragen, 
«bringen, «führen, "fäeflen: d. frumen- 
tum in castra; naves quae exercitum eo de- 
portaverunt; ebenfo d. viotorem exercitum; 
d. triamphum, gloriam ex illis gentibus er 
werben, gewinnen, davon fragen; d. aliquid ex 
provincia mit fi} führen. 2) (Epit) nad) einem 
entfernten Orte verbannen, .beportiren* (mit 
Berluß der SBürgerredite, vgl. relego). 

Dé&-posco etc. 3. 1) dringend fordern, 
als ein ect verlangen, unum imperatorem, 
aliquid; d. sibi has partes, consulatum. 2) 
Smibf. A) Imd. ausfordern = ausgeliefert 
fordern, bie Auslieferung Imbs verlangen: d. 
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aliquem ad mortem und (Spit) morti, ad 
poenam. B) jum Kampfe herausfordern. 

Döpösitio, onis f. [depono] (Sdtiaf.) 
eigtl. das Niederlegen, in ber Bbetorif das 
Wbfegen am Stu einer Periode. 

Dö-praedor, depon. 1. (meifslh.) aud» 
plünbern, E 

**Dépráv&te, adv. [depravatus, particip. 
von depravo] verkehrt. 

Döprävätio, onis, f. [depravo] tie Ber» 
brebung, Verzerrung, EntRellung, Beruns 
Rettung, Oris; trop. animi, verbi, consuetu- 
dinum, ilerfáledterung. 


prävo, 1. verbrehen, senerten, ente 





miseriarum; d. sui, der um Berzeipung bittet. 
2) der Sürbitter, Bürfpreder, pro aliquo, 
salutis meae. 

Dö-pröcor, depon. 1. 1) Etwas „wegbitten“ 
= dur Bitten von fid abjumebren fur 
Gen, um Befreiung von Etwas bitten: d. ju- 
stam querimoniam, mortem. 2) Imd. in« 
fünbigs, flehentlid (um Etwas) bitten, an» 
fle$en (bef. wo es fid um Mbmendung eines 
Ucbels u. bergl. hantelt): d. aliquem ne festinet. 
3) um Etwas flebentlid bitten, Etwas er» 
fleben, erbitten: d. ut ob. ne aliquid flat; 
unum hoc deprecor ne putetis etc. $ierv. 
durd Bitten ju erhalten ob retten fuden, 
was in irgend einer Gefahr ift, a) d. multorum. 
vitam ab aliquo, pacem. b) d. aliquem a ci- 
vibus bie Bereifung, Begnadigung Imbds von 
den Bürgern erflehen, fein Reben burh Bitten 
retten. 54) um WBemeifung bittend ale Ents 
fáulbigung fagen, erlläten: legati dd., re- 
gem scelero Jugurthaelapsum esse. *5) bet» 
wünfen, Böfes über mb. wünfden." 

Dé-préhendo etc. 3. 1) ergreifen, faffen, 
fangen, feßpalten: d. aliquem in ipso flu- 
minis vado, partem legatorum, onerarias na- 
ves; (Bot) Hamina deprensa ventis jurüd» 
gehalten, aufgehalten. 2) Smb. antreffem, 
überrafden, ertappen, bei @twas (gewöhnlich 
ettwas Böfem) finden (vom der Perfon, vgl. com- 
prehendo): d. aliquem in maximo scelere, 
hostes sine duce, serpentem in via; häufig 
vom Sturm u. bergl., bet ein Schiff überfällt, 
überrafiht. Giervon trop. in iBerlegenfeit bringen, 
in die Enge treiben, Bduflg im pass.: de- 
prehensus negare non potuit. 3) (= com- 
prehendo) finden, embeden, bemerken, 
wahrnehmen, erfahren, fehen u. bgL, facinus, 
venenum, falsas gemmas; lector aliquid d.; 
(felten) d. aliquos mitti. 

Döprähensio, önis, f. [deprehendo] (Stuáj« 
fíaff.) das Borfinden, die ntbedung, veneni. 
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Döpresse, adv. mit comp. [depressus] 
(Spät.) nienrig, tie. 

Döpressus, adj. mit comp. [particip. von 





deprimo] 1) niebrig, niebrig gelegen, locus. 
2) von der Rebe, niedrig, [dledit. 3) von ber 
Etimme, gedämpft. 

Dö-primo, pressi, pressum, 3. [premo] 
1)Berabbrüdtn, eindrüden, einfenten: onus 
d. me; d. aratrum in terram; (fot) d. 
aliquem Smb. niederftreden. Siervon A) d. 
navem in ben Grund bohren, verfenlen. 
B) tief herab geben Laffen, in bie Erde tief 
verfenfen, tief graben: d. fossam; locus duo- 
decim pedes humi depressus, saxum in mi- 
randam altitudinem depressum tiefliegend, tiefe 
geben. 2) trop. nieberbrüden, unterbrüden, 
veritatem, aliquem, preces alicujus gum Schweiz 
gen bringen. — 5 

jproelians, particip. eines fonft unge» 
Bräußjfihen Berbums de-proelier, (Sort) heftig 
tüámpfent. 

Dö-prömo etc. 3. hervornehmen, «Ian» 
gen, sfhaffen (einen aus dem Gemabrfam), 
pecuniam ex aerario, frop. argumenta ex his 
locis Ber&eifolen. 

Dé-própéro, 1. (Vorflaff. u. ott.) 1) in- 
trans. (ilem. 2) transit. fld mit Etwas be» 
eilen, sacrificare; d. coronas, eilends herbeje 
fáaffen. . 

Depso, psui; pstum, 3. fneten, farinam, 
eorum gtrben. . 

Dé-püdet etc. 2. impers. (Bort. u. Epät.) 
*1) d madıt Imb. fi [dimen! d. me hoc 
facere ih fhäme mid bif mu fun. 2) 
macht daß Smb. aufhört fid zu fhämen: d. ali- 
qnid facere id böre auf mid) ju fhämen, 
Etwas zu fbun. 

Dö-pugno, 1. bis jut Entfdeidung 
kämpfen, ben Streit qum Ende führen, hefti 
timpfen: d. acie instructa, cum aliquo; (P7 
d. proelium bie &áfadt ausfimpfen. 

épulsio, önis, f. [de-pello] 1) dat Ab« 
wehren, Abwenden, mali, servitutis; insbef. 
die Wbmeifung ob. Abwälzung einer Schuld von 
Smb. 2) d. luminum das Gerabfallen ob. Abs 
prallen, Zurüdprallen der idiftrablen, 

De-pulso, 1. (Pl) wegftofen, aliquem. 

*Depulsor, öris, m. [depello] (felten) der 
Abwehrer, Abiwender, dominatus. 

, Dé-purgo, 1. (Borllaff. u. Spät.) reinigen, 
pisces. — 

Dé-püto, 1. (Borffaff. u. Spät.) abfnei« 
ben, befpneiben, malleolum, vineam. 

.Dépüto, 1. (Vortlaff. u. Spät.) = puto, 
für Etwas Halten, «tednen, fhäden, meis 
nen: d. suam operam parvi pretii, iem. 
hominem, aliquid in lucro zum Bortheil rechnen, 
ale SBortbeil betrachten. 





Dé-rádo etc. 3. (Vorflafl. u. Spät.) ab« " 


fdaben, abreiben, abfäreren: d. capillum 
capite ob. d. caput das Haar: margo de- 
rasus cunctis fafl. 
Derbe, es, f. [4£ofz] Stadt in Rylaonien. 
Davon Derbétes, is, m. ein Mann aus D. 
Dercötis, is, ob. -to, us, f. [4texetá] 
forijde Oöttin, mit der Aphrotite verglichen, un» 
ter ber Gehalt eines Bifches verehrt. 
*Döröliotio, onis, . [derelinyuo] das Bers 











. fehen fo febr fdy 


Deruptus 


laffen — die Vernagläffigung, Hintens 
fetung. 

Dé-rélinquo ete. 3. 1) ganz vetlaffen, 
im Stiche laffen, aufgeben, bab. vernads 
Täffigen (vgl. relinquo): d. aliquem, orationes; 
naves derelictae ab aestu; res desertae ac 
derelictae; derelictus ab aliquo vernadhläffigt, 
mit Gleihgültigkeit behandelt. 2) (Spät.) bin» 
tetlaffen, qurüdlaffen, praesidium in arce. 

Dé-répente, adv. (Borfíaff. u. Spät.) ut» 
plöglid. 

Dérépo etc. 3. (Spit) Berabtrieden. 

Dö-rideo etc. 2. ausíaden, fpotten, 
verfpotten, aliquem, dictam. 

Döridieülus, adj. [deride oe, u. Spät) 
febr läderlid, daher subst. Deridioulum, 
i, n. ber Begenftand bes Spottes, das Gefpötte: 
deridiculo esse zum Gefpötte dienen; ad dd. 
aur_Kurgmeil. 

R Dö-rigesco, gui, — 3. (fot) gang et» 
arten. 

Dörigo freiben @inige Rat Dirigo, w. 


m f. 

Déripio, ipui, epum, 3. [rapio] nieder» 
reifen, abe, loss, forts, entreißen: d. 
aliquem de ara, vestem a pectore, pellem 
leoni; d. lunam coelo (Koet.) berabjitben; trop. 
d. tantum de alieujus auctoritate Imbs n» 








m. 

Dérisor, oris, m. [derideo] (Boet.u. Epät.) 
der Gpötter, Gpottvogel, Cutiriltr, aud — 
der Pufigmader, Epaßvogel, d. imi lecti vom 


scura. 
Dérisus, us, m. [derideo] (Epät.) die Bere 
fpottung, bet Spott. 

Dérivátio, onis f. (drive) 1) die 5» 
leitung, fuminum. 2) in der Mhttorif, bie 
Abfufung, befhönigende Vermehfelung venvanbter 
Begriffe (j. ©. fortis ftat temerarius). 

Dérivo, 1. [de-rivus] ableiten, herleiten, 
aquam ex flumine. Hiervon trop. d. cogitationem. 
in Asiam auf 8. Ienfen, culpam in aliquem 
überfügren, wifjen; in ber Grammatif — ein 
Wort aus einem anberen. herleiten (nicht bon tgp. 
Sprachforfchern, fonberm mur von bem urfprüngs 
lichen Wortbilbnern). 





Dörögätio, Onis f. [derogo] tie theil« 
weife Abfchaffung b. 5. die Befdrántung 
eines Gefeges. . 

*Dé-rógito, 





à (PL) (gftó.) wiederhos 
Tent[id) fragen, aliquid nad) Etwas. 

Dä-rögo, 1. eigtl. abferbern, tafer 1) ber» 
minbernd entnehmen, binwegnehmen, entes 
sieben: d. aliquid de honestate, ex aequitate; 
büufig d. alicui aliquid, bí. fidem — Smb. 
Glauben verfagen, nicht beimeffen. 2) d. 
ober aliquid de lege ein Gefeg theitweife 
ebfdaffen, befränten. 

Dörösus, particip. des fonft ungebräudhlichen 
de-rodo, abgenagt. 

Dertóna, ae, f. Stadt in eigurien. 

Döruneino, 1. [de-runcina] (PL) ab5o« 
bein, trop. d, aliquem. Smb. hintergehen. 

Dé-ruo etc. 3. betabftürjen, «werfen: 
hiems d. aquam; trop. d. cumulum de laudi- 
bus alicujus Sm. feinen größten Ruhm ente 
siehen. 

Déruptus, adj. mit comp. [particip. bes 








Desaevio 


ungebräugslicen po] eigensl. abgebroden, 
jn Reil, ps; den derupts (». pi) ebfhüffige 
Sr raaerio, 4 (Bot. und Epät.) heftig 
wüthen, hiems d. 
Désalto, 1. (6pit) tenjen, tangend 
aufführen, canticum. 
ido, di, sum, 3. [de-scando] 1) 


SetabReigen, «gehen, »fommen: d. ex 
equis, de rostris; d. ad naves, ad mare, 
im campum (weil mam benm von höher lits 
genden Orten dahin Lmms), ebenfo d. in forum 
weil der Markt zwifchen zwei Hügeln lag; exer- 
citus d. in planiciem marfdirt herab; ferrum 
alte d. in corpus brong tief finein, elenfe trop. 
verbum d. in pectus made Ginbrud, injuria 
4. altius ging jum Serien, madte einen tiefen 
Ginbrud. Hiervon mehr allgemein: exercitus d. 
in proelium, in acigm, geht in ben Kampf, 
fängt die Schlacht an. 2) trop. A) vox d. fintt. 
B) aliquid d. in aures judicis wird ber Prü« 
fung eines Kunftricters unterworfen. C) fid 
auf Erwes (etwas Unwürdiges oder Unangenehe 
mes) einlaffen, qu Etwas berablaffen, fid 
Grwes gefallen Iaffen u. dergl.: d. ad vim et 
arma, ad accusandum; d. ad praemia frontis 
urbanae fij überreden, ben Vorteilen nadque 
freben, mele bie Dreifigfeit und Unbefóibene 
Kits oft demit D) d. ab antiquis (Epit) den 


Reben. 

Döscensio, önis, f. (Spät.) unb -sus, us, 
m. [desoendo] 1) das Serabfelgen. iion 
coner. bet abwärtsführende Weg, diffcilis d. *2) 
(nur -sio) (Spät.) eine Mertiefung im Babe. 

Dé-scisco etc. 3. 1) abfallen, abtrünnig 
werben (von Imde adj, Partei): d. a Latinis 
ad Romanos ben bem &. gu ben Bümern über. 
gehen. 2) trop. abweiden, fij entfernen, a 
veritate, a pristina causa; d. ad saevitiam 
entorten, verfallen: d. a vita aus bem Reben 
fáeiben, erben. 

Dö-soribo etc. 3. 1) einen Wbrif. von Etwas 
madyen, abjeihnen, formas geometricas. 2) 

reiben, in Wort ober Görift eire e) 
ores bominum, aliquem la- 
Räuber; felten mit einem ac- 
cus. c. infa. 3) eintheilen, vertheifen, an- 
num in duodecim menses, populum censu 
mad bem Vermögen. 4) pira en, qutbeis 
len, anweifen, beftimmen: d. bona oomi- 
fibus suis unter — vertfeilen, duodena jugera 
in singulos homines vertbeilen; d. civitatibus 
pecunias den eingelnen Staaten bie qu [eiftenbe 
Seldfumme auferlegen; d. jura die Ste des 
ingelnen nad feinen Berhältnifien beftimmen, 
bas Rechtewefen ordnen. 5) abfdreiben, co» 
piren, librum; (weifelß.) cantus descripti vo- 
cum sonis nad; ben Tönen ber Stimmen notirt, 
bezeichnet 8. X, in Noten gefept. 

adv. [esriptu] georbnet, 
mit geböriger pe 

Déecrij [ptio onis, "[describo] 1) der 85» 
tif, bie Wbjtidnung, coeli. 2) tie Bes 
freibung, Schilderung. 3) bie Qintbris 
Tung, Berrbeifung, populi, rerum fugien- 

darum expetendarumque. 4) bit Gintid- 
o uns, civitatis, aediflcandi 
tr 
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Désoriptus, adj. von describ. 
georbnet, un a ore ea 


«beftimmt. 

D8-s800 et. 1. abfdneiben, abhauen, 
partes ex toto, segetem, collum. 

Dé-sóro, rui, rtum, 3. eigtl. au$ der Stift 
(series) gehen, alfo werlaffen — fd aus bet 
Werbinbung mit Sm. oder Mehreren [osreifen 
(wo ein inneres Verhälmiß flattfindet, vgl. relin- 

o, destituo u. berg), d. aliquem. Insel. 
fr oft = gegen feine gt verlaffen: ^ a) 

destituo im Gtidhe laffen, d. amicum. b) von 
Soldaten, d. exercitum befertirem. c) d. 
officium feine Pflicht verfäumen, rempublicam 
feine Pflicht gegen den Gtaat nicht erfüllen, d. 


sacra vernadjläffigen. d) d. jus suum aufge 


p e) d. vadimonium (fte biefes ort). 6i 
oet) poena d. antecedentem scelestnm holt 
nidt ein, läßt entfdlüpfen. 

*Dösertio, onis, f. [desero] (ftir poeifiti.) 
tie Bernadldffigung, Hintanfegung, juris. 

Dösertor, oris, m. [desero] der 3mb. vtt» 
1äßt, vernahläffigt, amicorum, insbef. ber 
Deferteur. 

Désertus, adj. mit comp. u. sup. [parti- 
cip. von desero] 1) Bde, uerlaffen, unbes 
wohnt, logus; Baker . u. Spät.) Deserta, 
orem, m. A be Gegenten. 2) ein» 
fam = allein ft, jen, arbores; reditus d. 
um bn 9tiemanb befümmert, bon Niemanz 


dem bemerft, 
D 4, itg Denen, fas eme 
Sen», untert$inig fein, alicui; d. jorgori ein 
Sflave ven Körpers fein, studiis fd) eifrig auf 
bie Stublen legen. 

Döses, idis, sing. fein 
nicht. vorzulommen) len i "banieber. 


fib, müßig, unthätig, träge, homo, res 
Romana, vita. 

"Dé-ziooo 1. (PL) abtro@nen, vasa. 

Dösideo, sédi, — A [de-sedeo] (felten) 
eigtl. banieber fügen, d. nthätig irgents 
wo verweilen, ka fein, die Hände in 
ven Conf legen: d. totum diem, in diseri- 
mine sociorum. 

Däsidöräbllis, e, ad mit comp. [desi- 
el wünfhenswerth, des Verlangens würs 


Deetdsrätio, önis, Ás [desidero] (fetten) 

das Verlangen, ber Wunf 
lörium, ii, n. ieiidero] 1) das ver 

miffende Verlangen, bit Gebnfudt nad) Gt» 
was (mas man früher gefabt hat und jet nicht 
meft hat), d. rerum mihl carissimarum; hier« 
von oft — bu Süermiffen, desiderium ejus 
ferre non possum ben Verluft deffelben. 2) d. 
naturale od. corporis bo& natürliche Bedürfnif. 
3) (Spät) der SBunfd, bie Bitte, das Vers 
langen, ferre d. militum ad Caesarem. 

Désidéro, 1. 1) verlangen, münf&en, 
fid mad Etwas fehnen: d. aliquem, vires 
adolescentis; d. aliquid ad me importari dap 
Etwas u. f. w. Hiervon d. aliquid ab aliquo 
Gtzoal. von Imb. Begebren, forbern, verlans 
gen, aud haec dd. longiorem orationem. 2) 
vermiffen, hiervon verlieren, verloren gehen 
fehen: d. ducentos milites in hoo proelio; 
nulla omnino navis desiderata est. 
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Déwidia, ae, f. [deses] 1) *(ott) das 


Müsigfigen, davon 2) ter Müßiggang, 
die Unthätigfeit, bas Nichtsthun. 

idiäbülum, i, n. [desideo] (P) ber 
Sauttengeront, xi wo man in Müfiggang 
jebt. 

1Dteldióse , adv. [desidiosus] müfig, 
träge. 

Dösidiösus, adj mit comp. und sup. 1) 
unthätig, müjig, otium, homo. 2) unr 
thätig macend, erfálaffenb, delectatio, ars, 
illecebrae. 

Dé-sido etc. 3. herabfinten, fid) fen» 
Ten, terra d.; trop. mores dd. verfallen, neigen 
fi jum Verfall, 

Dösignätio, onis, f. fedienal 1) die Bes 
jriónung, Angabe. 2) die Ginridtung, 
Anordnung, operis; aud; — die Wahl, Ber 
fimmung ju einer Amtswürbe, d. consulatus 
qum Gonfulate, d. annua. 

Désign&tor, óris, m. [designo] ter Ber 
aeicpner, Unorbner; intbef. a) ber Anweifer der 
fige im eater. b) der Beforger der Leichene 
bginenife. €) der Auffeer öffentlicher Rampfe 

iele. 

Dé-signo, 1. (eigtl. das Giegel einer Sache 
abnehmen und fie an das Tageslicht bringen) 1) 
begeiönen, angeben: d. urbem sulco bem 
Biap der fünftigen Stadt durd eine Burde be 
eignen, d. locum circo für eine Rennbahn. 
‚Hlewwon trop. A) d. aliquid verbis; d. aliquid 
Oculis mit ben Wugen merken. B) haec dd. 
nimiam luxuriam biefes vertit. C) (Bet) 
entfiegeln, eröffnen: quid non ebrietas d.? 2) 
anorbnen, tinridten: d. et constituo ai 
quid. Smibef. consul (aud) quaestor u. f. w.) 
designatus ber für bas fünftige Jahr ermählte 
G., fo genannt bis ju feinem 9mtantritt; trop. 
designatus reipublicae (von einem noch unges 
borenen Kinde) ber künftige Bürger. 

Dé-silio, ilui, ultum, 4. [salio] $erab« 
foringen, de navibus, ex navi, ab equo, e 
scapha in terram; trop. imitator d. in artum 
wagt fi in eine [dysierige Sache Binein. 

Ino etc. 3. 1) mit Ciwas aufpören, 
es unterlaffen, davon ablaffen: d. facere 
aliquid; felten d. rem, re aliqua und (Poet.) 
durch einen Oräcismus d. querelarum; oratio- 
nes legi desitae sunt man hat aufgehört Steben 
qu lefen, ebenfo impers. desitum est dis- 
putari man hat unterlaffen. 2) nadlaffen, 
aufpören, ein Gnbe nehmen, bellum, im- 
bres. Hiervon a) (Poet.) d. in piscem u$ in 
eine gildgeftalt enden. b) von einer Periode, 
similiter d. gleichen Musgang haben. 

Dösipions, ti, adj [part. von desipio] 
wahnfinnig, albern. 

*Désipientia, ae, f. [desipio] (Lucr.) ber 
wahnfian. L 

ipio, — — S. [de-sapio] unfinni 
fein od. handeln, finnios fein. ] : 

Dö-sisto, stiti, stitum, 3. 1) von Etwas 
«bfepen, ablaffen, @twas unterlaffen, 
fahren laffen: d. itinere, consilio; d. de 
sententia, a defensione; (ie) à. puguee; 
(PL) non d. quin etc. 2) (®oet.) aufören, 
sonus d., aud) d. facere aliquid. 

Dösölo, 1. [de-solus] (Port. u. Spät.) ver« 











Despumo 


laffen, einfam laffen, agros; meift im par- 
ticip. desolatus verlaffen, 8c, unbewoßnt, homo, 
locus, d. servilibus ministeriis von aller Bes 
bienung verlaffen. 

De-speoto, 1. 1) von oben herab feßen, 
terras auf bit Erbe; trop. von einem Orte — 
„beertfähen", regionem. 3) (Tac.) veradhten, 
geringfchägen. 

peotus, adj. mit sup. [partic. von de- 
spicio] veradtet. 

Despeotus, us, m. [despicio] 1) die Aus« 
ficht von oben auf eine Tiefe herab, in mare 
auf bat Meer. 2) bie Beratung, despettui 
esse vtraditet fein. 

*Despéranter, adv. [desperans von de- 
spero] boffnunge[os, ohne Hoffnung. 

Despörätio, onis, f. [despero] bie gr 
nungelofigfeit, das Wufgeben ber Hoffnung, 
das Werzweifeln, omnium rerum; esse in 
d., adducere ad d. zur — bringen. 
Despérátus, adj. mit comp. u. sup. [par- 

von despero] von bem man alle Hoffnung 
aufgegeben hat, hoffnungslos, verzweifelt, auf» 
gegeben, homo, respublica. 

De-spöro, 1. bie Hoffnung aufgeben, 
verzweifeln, Etwas aufgeben: d. de re ali- 
qua; d. pacem, rebus desperatis ald man jede 
Hoffnung aufgegeben hatte, in einer verpweifelten 
Sage, d. campestria loca mit länger hoffen bie 
Ebene qu erreiien; d. saluti suae, oppido; non 
d. fore aliquem. 

*Despicätio, onis, f. [ungebr. despicor] 
ble Beratung. 

Despioátus, us, m. [ungebr. despicor] 
die Beradtung, aber nur im dat. sing. de- 
spicatni esse verahtet fein, babere veradten. 

Despicátus, adj. mit sup. [particip. bes 
ungebräudlicen despicor in paffiner Beb.] ver» 
achtet, geringgefjät, habere aliquem d. Imd. 
verachten. 

Despioientia, ae, f. [despicio] bie Ber» 
adtung, Geringfhägung, rerum humanarum, 

Despioio, exi, ectum, 3. [de-specio] *1) 
von Etwas wegfehen, bie Augen abwenden, si- 
mul atque ille d. 2) von oben herab fehen, 
medios in agros, varias gentes auf verfchiebene 
iBiterídefien, d. mare. 3) trop. verachten, 
geringfdágen (vgl. contemno, sperno): d. 
omnes, legionem propter paucitatem, munus. 

*De-spóli&tor, Oris, m. [despolio] (Pt) 
der Blünberer. 

Dé-spólo, 1: plünbern, völlig ausplün« 
bern, berauben, templum; d. aliquem armis. 

Dé-spondeo, ndi, nsum, 2. 1) fórmlid) 
perfpteden, zufagen, mb. Gtmas verbürs 
gen: d. alicui aliquid, Romanis imperium; d. 
sibi hortos, consulatum fidere 8eámung auf 
Etwas machen, fidy Etwas bedingen; spes de- 
spondetur tuo anno man fept die Hoffnung auf ^ 
dein Jahr. Snébf. 2) Häufig d. filiam alicui 
(aud) in m tam nobilem in eine fo vore 
nehme Sami! mein) feine Tochter mb. pers 
loben, fie mit 3mb. verloben, d. aliquam 
sibi fih mit einem Mädchen verloben. 3) trop. 
d. animum ben Muth verlieren, vergagen. 

De-sponso, 1. [despondeo] (Epät., feit) 
— despondeo 2. 

De-spümo, 1. (Wort. u, Epit.) | 1) trans, 











Despuo 


abfhäumen, aquam. 9) intrans. zu fhäus 
men aufhören. 

De-epuo, — — 3. 1) 'peien, in lo- 
cum; insbef. mad einem mpRifóen Qebraudy, 
drei Mel fpeien, um eine Zauberei abzuwehren. 
3) trop. bttab[deuen, verfhmäßen, ali- 
quid, preces, voluptates. 

Dö-squämo, 1. [squama] (orla. und 
Grit.) abfduppen, bie Schuppen abnehmen, 
fice; davon überhaupt abrinden, ab[di« 
tn, abteiben, reinigen, corticem, vestem. 

DPö-sterto etc. 3. (fvàt. ort.) ausfhnar« 
hen, autttüumen. 

tio, Onis, f. [destillo] (Erit) das 
Herabträufeln, davon der Abflub, intbef. = 
der Schnupfen, Katarch. 

Dö-stillo, 1. (Poet. u. Spät.) berabträus 
fein; (Poet.) tempora (die &áláfen) dd. nardo 
triefeg bon N. 

Destinätio, onis, f. [destino] 1) bie Be» 
Rimmung, Sehfegung. 3) (Epit) der Bor» 
fa. Gnifáluj. 

Destino, 1. 1) befeftigen, binben, feft» 
binden, antennas ad malos, muves ancoris 
vor Anter legen. 2) beRimmen, fefieten, 
d. aliquid alicui Gtwa für Imb., aliquem 
consulem jmb. jum Gonful (in Gedenken oder 
in ter That); d. aliquem rei alicui ob. ad rem 
au Etwas; intbef. befliehen, d. facere ali 
quid, (felten) d. me aliquid facturum; dest 
uatum est mihi abire e$ ig von mir fef bes 
f&loffen. Hiervon A) part. weutr. alt substant. 
Destinätum, i, m. das vorgefehte Ziel, Abe 
fidt, Plan, Vorfah; def. destinato ob. ex de- 
stinato a[$ adv. gefliffentlih, mit fBorfag. B) 
d. locum fid) einen Bunct als Ziel beffimmen, 
mad Gtwas zielen, destinata ferire das Ziel 
treffen. D) d. servam eine Stlavin jid) zum Kaufe 
auserfehen. 

Destituo, ui, ütum, 3. [de-statuo] 1) 
Etwas irgenpwo-hinftelfen, binfüpren: d. ali- 
quem ante tribunal, in medio, cohortes extra 
vallum. 2) Smb., ber Hülfe ober dergl. nöthig 
bat, perlafftn (vergl. relinquo, desero), im 
Stige laffen, aliquem. 2) trop. A) (Boet.) 
betrügen, d. aliquem mercede um ben Lohn. 
B) tüufden, d. spem bie Erwartung nicht ere 
füllen, unb umgelehrt spes me d., destituor 
spe. C) ventus eum d. — hörte auf gegen 
feinen SBunfá. D) (Sort) d. fugam mit ber 
Blut inne halten. 

Destitütio, onis, f. [destituo] (felten) 1) 
das Im-StideRaffen. 2) bie Täufhung, 


der Betr 
[partie von destituo] 
eraubt, 

















ig. 
Destitütus, adj. 

vedaoffen — entblößt, omni spe, à 

re familiari; abfol. ülfÍos, verlaffen. 





testimonium. 
Tx 


men, abfreifen, tunicam a pectore, trop. 
aliquid bonis von — Pinmegnepmen. Hiervon 
abhauen, abfhneiden, frondem, avenam. 
2) häufig d. gladium, securim und dergl. das 





etc. 3. 1) abziehen, megnejs - 
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Gchwert jiehen, „blanf jiefen“. 3) Rreifen, 
leid und oberflählih berühren: d. pectus 
sagittä, aequora alis (von einem Vogel). Hiers 
von in&bef. von iBabenben, — abreiben. 4) trop. 
mit Worten angreifen, burdbedeln, ali- 
quem carmine, contumelis. 

Destruotio, onis, f. [destruo 1.] (Spät.) 
das Niederreipen cin Gebäubes oder berg, 
murorum; frop. sententiarum die Entfräftung, 
Umfofung. n 

De-struo etc. 3. 1) niederreißen (ein 
@ebäube ober berg), templum. 2) trop. ju 
Grunde richten, vernichten, entkräften, ho- 
minem, jus; d. orationem ben Ginbrud ber 
Rebe vermindern, hostes fdwiden. 

Dé-sub, praep. (Spät., felt.) unter — weg, 
unter, d. Alpibus. 
un eübite, adv. (meit Vorllafl.) urplöge 
id. 


*D&südasco, — — 3. [desndo] (PL) 
Ratt fhwigen. 

Dé-südo, 1. eigtl. ftat fämwigen, trop. fid 
abmühen, anfttengen, in re aliqua mit Gt» 





was. 
Dé-sué-flo etc. pass. [suesco] entwöhnt 


werben, a re. 

Désuesco, —.— 3. (iBetflaff. u. felten, 
aufer im particip. desuetus) entwöhnen, ab» 
gewöhnen, aliquem. 

Désuétüdo, inis, f. [desuetus] tie Unge« 
wohntheit, das Gntmóbntftin, armorum 
von bem Gebrauche der Waffen. . 

Dösuätus, adj. [partieip. von desuesco] 
1) von ber Perfon, von Etwas entwöhnt, von 
Etwas abgewöhnt, der an Etwas nidt länger 
gewöhnt if, corda dd., d. bello von bem 
Kriege. 2) pass. von ber Gode, ungewöhn- 
lid, von ber Imd entwöhnt if, arma, 
res, verba. 

Désultor, oris, m. [desilio] der „Abfhrin« 
ger", Kunftreiter, ber bie Sertigteit befipt, im 
vollen Laufe von bem einen Pferde auf das an« 
dere zu fpringen; trop. — eine unbeflänbige Ber» 
fon, d. amoris in ber Liebe. 

Dösultörius, adj. [desultor] gu einem 
desultor gehörig. 

*Dösultürg, ae, f. [desilio] (PL) das Her» 
abfpringen. 

etc. 1) nidt ba fein, abwefend 
fein, fehlen (fo daß man vermißt wird, vergl. 
absum): omnia dd. && fehlt an Allem, aliquid 
mihi d. id vermiffe Gtwas, ebenfo rosae dd. 
epulis; boc unum d. ad pristinam Caesaris 
fortunam; tibi nullum officiam a me d. e 
hat an feiner @efälligleit von meiner Gite ges 
gen dich gefehlt; multum ei d.quominus daran 
daB u. f. w. 2) mit feiner Thätigfeit unb bef. 
feiner Gütfe nid. gegenwärtig fein, mb. feinen 
Beiftend, feine Bürforge entziehen, ihm 
nicht helfen, nidt beiftchen, ión vernade 
läffigen: d. alicui, reipublicae, saluti commu- 
ni; d. sibi fid felbft im Lichte fteben, feinen 
eigenen Sntereffen fjaben; d. negotio fid) einer 
Gad nidt annehmen, officio feine Pflicht ver 
fäumen, nicht erfüllen; d. dolori alicujus gleiche 
gültig gegen ben Schmerz Imbs fein, ihn nicht 
eni d. occasioni, tempori unbenugt lef» 
fen. 
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Dö-sümo etc. 3. herausnehmen, daher fid) 


safe en, wählen, sibi aliquid. 
iper, ade. (feft nur ott. u. Epät.) 
von oben bet. 
Dö-surgo, —— 3. (felten, Port) von Qi» 


was auffteben, coenä. 

Dé-tégo etc. 3. 1) abbeden, entbüllen, 
entblößen, domum, faciem, ensem; detectus 
caput (ort) mit entblößtem Kopfe. 2) trop. 
verrathen, offenbaren, consilium, culpam la- 
tentem. 

Dö-tendo, — sum, 3. abfpannen, „ab 
bredjen“, tabernacula. 

Dö-tergeo etc. 2. 1) (mit der Seudrtigteit, 
bem Schmupe als Object) abiifáen — bins 
wegwifchen, lacrimas, sudorem. Hieren : 
abftreifen, abreißen, pinnas, remos. b) (ont, 
d. nubila, sidera weja 





jagen, vertreiben. 2) (mit 


bem ju reinigenben ob. ju trodnenben Gegenftane d) d. 


als Object) tod nen, abwiffenb reinigen, 
d. labra, frontem, cloacas reinigen, trop. d. 
. mit dem 


mensam völlig Ierren. 
Détérior, adj. im comp. 
wenlger gut, fi [t 
mores, cibus, homo; deterior Der 


terrimus, getinger, 
(al pejor 
ditatu. ae, 

Dötörius, adv. im comp. [deterior] gerin« 
[13 weniger gut, fále ter. 

Döterminätio, önis, emi] die 
Abgrenzung, das Ende, der Schluß. 

Dé-termino, 1. abgrenzen, begrenjen, bes 
fimmen, regiones, imaginem templi in solo; 
i dm Phrygiá Phrygien als bie Grenze Aflens 

eichnen. 

Dé-téro etc. 3. (Bod. u. Epät.) 1) ab« 
teiben, gesteiben: oatena d. collum, via d. 
pedes; (PL) d. calces alicui Imb. „bie gerfen 
abtreten"; d. frumentum das Getreide ausreiben 
oder austreten laflen. 2) trop. vermindern, 
berabfegen, fájmáden, laudes Caesaris, fero- 


ciam militum. 

Da-i 2. 1) Imb. von Etwas ab. 
fdreden, gurüdfäreden, bavon abhalten, 
abbringen, von Gtwas abfehen maden: d. 
adolescentes a discendi studio, aliquem de 
sententia; d. eos ne frumentum conferant, te 
quominus id disputes; deterreor illud com- 
memorare; abfol. d. aliquem; nunquam me 
deterrebis quin nie wirft bu mid) von ber les 
bergeugung abbringen, daß u. f. w. 2) abweh« 
ten, fern halten, vim. 

Dötestäbllis, e, adj. qui comp. [detestor] 





verwünfgenswertb, abfdeulid,? scelus; 
omen d. unglüdiióet, fácedlides. 
Dötestätio 





onis, f. [detestor] bie Bere 
vinfáung, Gerfuguns, hominum; (Spät) 
term. t. d. sacrorum bie feitrlide Losfagung 
ven ben sacris ber, gens unb Daburd) son ber 


gens felbf. 
Dé-testor. . l. 1) durch Sitten und 
Vorftellungen Sd den fü ober Anderen fern 


halten, abwehren, abwenden, ablehnen, 
gegen Etwas fid verwahren, "protefliren: d. 
dustam querimoniam a se, memoriam rei ali- 
cujus; dii hoc omen dd. abwenden; d. dictum. 

dagegen verwahren, Gtmaé gefagt zu baben. 
2) von fid wegwünfgen, Symb. verwünfchen, 
verflugen, aliquem; hiervon berabe 





Detraho 


fdeuen, bellum. 3) Böfes über mb. herab 
wünfden: d. PY in capnt' flicujus. 

$. 1) (tm) fertig neben, 
telam; daher (Wort) fertig flechten, fiscellam vie 
mine junci. 2) trop. vollenden, fertig mas 
den, aliquid. 

Dötineo, tinui, tentum, 2. Kieteneo] 
Smb. von Gies abhalten, abziehen, «br 
bringen, aliquem ab incepto, de negotio. 2) 
urüdpalten, feftbalten, aliquem ruri ober 

ud villam, fugientem pede apprehenso am 
iÜHterpepem 'Simbeen; d. novissimos proelio, 
tempestates dd. naves; (Bot) d. iter ben 
Mari aufhalten. 3) trop. befhäftigen, fef« 
fein: d. mentes hominum, oculos; detineri 
in alienis negotiis. 4) a) (Spit) d. se das 
geben friften, fid inbalten. b) d. locum, inne 
haben, c) d. regnum, pecuniam vorenthalten. 

. tempus ausfüllen, in iBejdlag nehmen, 
Dö-tondeo, tondi, tonsum, 2. ab[djete 
ten, abfnelden, crines, quá) d. oves; fron- 
des detonsae arboribus (Bor) = wegen ber 
Kälte abgefallen. - 

O etc. 1. (Rot. u. Spät.) 1) von 
oben herab donnern; trop. von einem Angriffe 
im Kriege, „wie ein Gewitter Iosbreen”. 2) 
abdonnern — qu bonnern aufhören. 

Dö-torqueo ete. 2. 1) wegbreßen, weg« 
wenden, abbrefen, cervices, proram ad un- 
das; Bitreon trop. a) abwenden, ablenfen, ani- 
mum a virtute, se ad aliud; d. verba — de- 
rivare. 2) »ertenfem, membra, trop. in ber 
Rede ob. bgL, berbreben, verba, recte facta, 
aliquid in pejus. 

Dötraotio, onis, f. [detraho] 1) die Sin« 
wegnahme, Gnszichung, alleni; d. daloris 
die Beftelung vom Gámery. 3) d. cibi bal Seri» 
ten. 3) (it) in ber Mhetorit, die Qimotgfaf 


, Ellipfe. 
"S "Détrastor, Oris, m. [detraho] (Tac.) ter 


gener rabfPte. 
us, m. [detraho] (Spät.) = 
Demo 1. 

Dé-traho ete. 3. 1) herabgiehen, «brin» 
gen, «führen: d. aliquem equo, triumphantem 
de enrru; d. hostem. in aequum certamen 
den Beinb von ben Anhähen auf bie Qbrne Ber. 























abjieben madjen, wo der Kampf gleid) fein wird; 
trop. d. majestatem regum ad mediam auf 
eine mit ambien Denfchen gemeinfhaftliche Stufe 





quem ex Gallia mb. felbf gegen feinen gBunfdy 
aus Q. weg bringen. 3) 3mb. Chinas abjie- 
ben, entziehen, entreißen, regnm 
d. alieui vestem; d. alieni commoda, 

scutum; d. alicui tenen Glauben beie 
meffen, honorem debitum berfagen. 4) von 
einer Summe abziehen, binas quinquagesi- 
mas de tota summa. Hiervon A) vermine 
bernd wegnehmen und baburd) etat Wnderes 
fdymálern, verringern: d, aliquid de benevo- 
lentia sua, aliquantum sibi de facultate. B) 
= herabfegen, verkleinern: d. de aliquo, 
de rebus gestis; detrahendi caus. C) hoc 
multam ei d. fdjabete ihm febr, gereichte ihm 
qum Mahtheile. 5) oe Angabe ber Geile, 











Detrectatio 


wovon Qitmas weggeführt wird, irgendwohin gie» 
hen, führen: d. naves ad terram, aliquem 
in judicium anfíag 
Dötrectätie, Onis, f. [detrecto] bie «Ber» 
weigerung, Ablehnung, militiae. 
Dé tor, ris, m. [detrecto] ber Gere 
abfeger, SBertleinerer, laudum suarum. 

1. [de-tracto] 1) ablehnen, 
verweigern, militiam; d. imperata bem Bes 
fehle gu gebotden, dominationem bie haft 
gu ertragen. 2) Berabfegen, verkleinern, 
bonos, laudes alicujus. 

entósus, adj. [detrimentum] 

féáblid, Verlun mitfüprenb. 
Dötrimentum, i, n. [detero] der Sb» 
drud, Berluf, Schaden (ber von einem Ans 
deren verurfacdht wird, vgl. damnum): capere, 
accipere, fácere d. erleiden, afferre, importare 





it: j. icip. von detero] (Epät.) 
eniin digi ni. vollen) 
'trüdo etc. 3. 1) berabfloßen, brän« 


gen, «treiben: d. quosdam in mare, naves 
scopulo vom $elfen; d. servum in pistrinum 
(ad molas) jur Gtrafe in — herabfegen; d. ho- 
stes aus ihrer Stellung vertreiben. 2) trop. A) 
mit Gewalt aus einem Befige verbrängen, 
sliquem de agro. B) Smb. von ob. gu Etwas 
treiben, «bringen, »bewegen: d. aliquem 
de sententia abbringen, a primo ordine in 
secundam Berabíegen; d. aliquem in luctus, 
in paupertatem in Trauer, in Armuth verfegen; 
necessitas nos ad aliquid d. nöthigt uns Etwas 
m unternehmen ober dergl. C) machen, baj Eis 
was aufgefdoben wird, hingiehen, comitia in 
sdventum Caesaris. D) abfolut d. aliquem 
verhindern, daß 3mb ein Amt, um weldes er 
fid) bewirbt, erlangt, verbringen. 

Dé-trunoo, 1. 1) (ed) abhauen, vom 
Gtamme oder Rumpfe bauen, superiorem par- 
tem arboris, caput. 2) der äußeren Theile (ber 
Zweige, Glieber) berauben, — ftugen, vere 
Rümmeln: d. arbores, corpora. 

Dé-turbo, 1. 1) nieberreißen, über ben 
Haufen werfen, herabwerfen, »fürjen, ae- 
difücium, statnam; d. tegulas de tecto. 2) 
herab» ob. forttrtiben, »jagen, berbráns 
sen, nostros de vallo, hostes ex praesidio. 
Hiervon trop. = berauben, d. aliquem de 
fortunis omnibus, ex magna spe. 

Dé-turpo, 1. (felten, Spät.) Häßlih ma« 
&en, entfellen, aliquem. 

Denoälion, önis, m. [4svxaMev] Sohn 
des Prometheus und der Gipmene, Herrfcer qu 
Bäthia in Tpeffalien, Gemahl der Ppreha. GHierd. 





Deucäliöndus, adj. 
*De-ungo etc. (A, qnofíb., Andere fchreiben 
dertdevincio)falben,trop. ino fi beraufihen. 


Deunz, cis, m. [de-uncia] = 11/5, f. As. 
Deürd em ed verbrennen, . 
oppidum, frnmentum; meten. hiems d. arbo- 
res verlegt, befchädigt; aud (Poet.) von giftigem 
Shlangenhaude. 

Deus, i, m. 1) ein Gott, bisweilen aud) 
von einer weiblichen Gottheit. Inebef. di me- 
liora oder melius (sc. velint, ferant, was bit« 
weilen hinzugefügt wird) Gott bewahrel bas wolle 
Gott nicht! dii te ament Gott grüße MIT ita 
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me dii ament (amabunt) fo wahr mit Gott 
helfel_ si diis placet (ironif) fo Gott mil = 
fo weit geht e, man follte eà faum glauben. 2) 
frop. = ein ausgejeichneter oder überaus glüde 
lider Menfh, d. sum si hoc ita est (Gom.). 

*De-ütor ete. depon. 3. »trbrauden, 
mifbanbeIn, aliquo. 

Dö-vasto, 1. verheeren, vermüfen, 
fines, Marsos zu Grunde richten. 

Dé-vého etc. 3. 1) herabfüßten, »fhaf« 
fen, »bringen: Tiberis d. frumentum e$ wit 
Getreide auf bem Tiber ftromabmárt gebradit; 
fe Häufig pass. devehor ftromabmárté ftgeln, 
Rheno auf tem Ahrine. 2) hinwegführen, 
«bringen, «fdaffen, legionem equis ju Pferde, 
frumentum in Galliam; häufig pass. devehor 
überhaupt fegeln, Veliam, trop. d. ad aliquid 
ju Etwas kommen. 

Dé-vello etc. 3. (felten, Vorklaf. u. Epät.) 
abrupfen, plumas. 

*D3-völo, 1. (Boet.) entfdteiern, entbil- 
len, ora Bp MN 

Dé-vénéror, depon. 1. (Poet,) 1) vereh- 
ven, anbeten, deos. 2) (pdt.) dur Bitten 
abwenden, somnia. 

Dö-vönio etc. 4. 1) irgentwohin fommen, 
anlangen, ad legionem decimam, in eum 
locum; (Poet.) d. locum mad einem Orte. 2) 
trop. d. ad juris studium jum Sedtéftubium 
übergeben; d. in medium certamen eintreffen, 
gerathen. 

Dé-verbéro, 1. (Gom. u. €pit) abprü« 
geln, trop. — tüdtig Sintergehen, »prellen, ali- 

nem. 

Dö-versor, depon. 1. (deverto] vom Wege 
fid) abwenden — auf der Reife eintebren, fid) 
als Gag oder Reifender einguartieren, daher 
Iogiren, d. apud aliquem, in illa domo; trop. 
d. in negotio turpi (Gpät.) fi$ mit — befaffen. 

*Déversor, Oris, m. [deverto] ber Ga, 
Eintehrende. 

Döversöriölum, i, s. deminut. von de- 
versorium. 

Döversörius, adj. [deversor] zum @in« 
tebrens, Rogis gehörig, taberna d. Gafl« 
ftube od. Gafhaus, Herberge; intbe 
Deversorium, ii, n. das Gafhaus, Gets 
berge, Rogis, mo man auf der Reife eintehrt 











(vgl. hospitium, caupona). 

Déverticülum, i, n. [deverto] 1) ber 
Abweg, Geitenmeg; trop. ber Sm, die 
Abfcweifung in ber Bebe. 2) = Deversorium; 


trop. mij tabeinber Bebeutung, der Schlupfe 
wintel, Zuflugtsort. 

Dö-verto (felten), ti, sum, 3. und D&- 
vertor (häufig), sus (felten), depon. 3. 1) 
fid von Etwas abfehren, «abmenben, abe 
gehn: d. vie; trop. d. sd artes magicas fi 
auf — einlaffen, mit — fid gu befdjüftigen an 
fangen; von ber Rebe, — ab[dimeifen, ven 
der Sache abgehen. 2) Insbef. Sem Siege abe 
brepen, um ju Smb. ob. (rgenbiobin ju fommen) 
eintehren, ?ogis nefmen, ad aliquem, in vil- 
lam suam . Massiliam. 

Dévexltas, ütis, f. [devexus] (Eit) tle 
Wbbadung, abfhüffige Lage. 

Dé-vexus, adj. Teens), 1) fid ab« 
wärts neigenb, fdrdg, abfhüffig: lucus a 
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Palatii radice in novam viam devexus fid 
neigend; trop. (Spit) ire per devexum — 
leicht geübt werben. 2) fid abwärts bewer 
„gend, amnis, fließend, sol finfenb. Hierd. trop. 
setas d. fintendes, b. b. hohes Alter; aetas a 
diuturnis laboribus devexa ad otium jur Muhe 
fid neigenb, Ruhe verlangend. 

Dö-vincio etc. 4. Y feftbinben, anbin- 
ben, leonem. 2) umbinben, tempora lauro. 
3) Ma verbinden, sertnüpfen, feffeln, 
verpflichten u. ber d. verba comprehen- 
sione ju einer Periode verbunden; d. homines 
societate reipublicae; d. se cupiditate fid) von 
einer Begierde feffeln laffen; d. se afünitate 
cum aliquo turd Bande ber Wermanttfchaft fid) 
mit Smb. verbinden; d. homines benevolentiä, 
d. animos gewinnen, fefleln; d. sibi aliquem 
fi$ Imb. verbunden maden; d. aliquem jure- 
jurando verpflichten; devinctus studiis ben &tus 
dien ergeben; d. membra sopore (ott) eins 
fáfummern. 

Dé-vinco etc. 3. völlig überwinden, 
Galliam; bonum publicum devictum est gra- 
ta bas Wohl bes Gtaats fat vor perfónliden 
Rüdfihten zurüdftehen müffen; (Boet.) bella de- 
victa. fiegreid) geführte Kriege. 

Dévinotus, adj. mit comp. [particip. von 
devincio] (felten) ergeben, rei alicui. 

*Dévitütio, onis, f. [devito] das Bere 
meiten. 

Dö-vito, 1: vermeiden, entgehen, pro- 
cellam, dolorem. 

adj. [de-via] 1) vom Wege feit« 
wärts Tiegend, aufer der Straße liegend, op- 
pidum; iter d. ein Geitemweg; davon = ein» 
fam unb feitwärte mobnenb, gens, homo; 
d. avis die Quíe. 2) vom Wege abgehend, 
































id verierend. Hiervon trop. — verfebrt, 
thörict, homo, res. 3) (Bor) = unpugänge 
fid, limen. 


Dé-vóoo, 1. 1) betab- ober von irgendwo 


wegtufen, abrufen: d. nostros a tumulo; 






i iquem in 

m f iquem. 3) trop. d. aliquem. 
ab instituto cursu abjiefen, philosophiam e 
eoelo_herabführen, fortunas suas in dubium 
aufs Gpiel fegen; d. mortales ad perniciem 
(Spät.) ins Berderben Ioden. 

Dé-vólo, 1. herabfliegen, trop. herab« 
oder forteilen, «fahren, de tribunali, in 
torum; d. ab afflicta amicitia ad florentem. 
übergeben. 

Dö-volvo etc. 3. herabwälgen, «tollen, 
saxa, corpora in humum; (ot) d. verba 
firömen faffen, d. tonitrua. $itmen A) (PL) 
3. aliquem vitä des Lebens berauben. B) häufig 
pass. devolvi Berabfabren, »flürgen: torrens d. 
monte; trop. d. ad inanem spem, ad egesta- 
tem herabfinten, »ommen. 

Dé-vóro, 1. 1) verfólingen, hinab« 
féfuden, lapidem; hiatus terrae d. aliquid. 
2) trop. A) d. aliquid spe, oculis mit ber 
Sooffnungs, ben Augen per[diingen — begierig 
erwarten, sanfepen. B) d. librum = begierig 
und eilenbs durdhlefen. C) vom Vermögen und 








Dextrorsum 


dergl., verbrauden, verzehren, pecuniam, 
hominem Imds Vermögen. Hiervon (Port. u. 
Spät.) entfrájten, vernichten, arma vestra dd. 
vos. D) d. orationem begierig anhören (f. A.); 
aber oratio ejus a multitudine devorabatur 
wurbe unberbaut verfhludt, b. 5. wurbe gehört, 
ohne daß man fit redht verftanb ober ire Eros 
heit reiht fühlte. E) d. partem verborum in 
der Ausfpradhe verfehluden — nicht deutlich auss 
fvreien. F) (PL) d. nomen — vergeffen. @) 
d. molestias, stultitias hominum binunter« 
fáluden — filfämeigend ertragen. 

*Dévortium, ii, s. [deverto] (Spät) bie 
Abgelegenheit, dd. itinerum bivege, abgeler 
gene Wege. . 

Dövötio, onis, f. [devoveo] 1) das @elübde 
einer Gabe als Opfer, bie Weihung, d. vitae De- 
ciorum. 2) feierliche und öffentliche SBeibung 
qu ben unterirbifchen Göttern — Verwünfchung. 
3) die Verwünfhungsformel, Saubere 
formel. 

Dövöto, 1. [devoveo] (Vorklaff. u. €pit.) 
ein verfärktes devoveo, weldes man fehe. 

Dévótus, adj. [particip. von devoveo] 1) 
(Boet. u. Spät.) den unteritbifden Göttern ge- 
weißt, gebeiligt, daher — verfludt, unfelig, Seil 
Tos. j treu ergeben, alicui; d. vino ba& 
Zrinfen liebend, ebenfo d. scenge. Hiervon subst. 
Dévótus, i, m. ein getteuer Anhänger, ber 
„Getreue“, cam omnibus suis devotis. 

Dé-vóveo etc. 2. 1) einer Gottheit Etwas 
als Gabe geloben, »weihen (bef. als Opfer- 
gabe, alfo aud) — bem Tode meihen): d. filiam. 
Dianse; de se diis ober bloß d. se fid bem 
Tode weihen. Snébef. als ein Gühnopfer den 
unterirbifchen Göttern jum Untergange wei» 
ben, verflußen, vermünfáen, aliquem, suas 
artes. 2) (felten) Etwas (be. ih felbR) einer 
Sade weihen, widmen, genj hingeben: d. 
se amici alicujus; vobis hanc animam de- 
voveo. 3) (Boet.) verzaubern, verhesen, ali- 
quem carminibus. 

Dextans, tis, m. [de-sextans, eigtl. wo ein 
sextans fehlt] (orti. u. pit) — 1%, f. As. 
deminut, von dextra, f. 





















y ae, f 








18; 
abiit d. (Pott Subj. A) 
Dextra, ae, f. a) (sc. manus) bie redhte Sand. 
‚Hiervon trop. — bit Bufage, bat feierliche ete 
fptedjen, und babet — bie Sreunbfdaft, ber 
3und: mittere dextras, ferre dextram, reno- 
vare dextras. b) (sc. pars) bie tedite Geite: 
dexträ redhts, jur rechten Geite, a d. von ber 
töhten Geite her. 2) trop. (na 1. A. a.) A} 
gefdidt, gewandt: hoc ita dexter egit. B 
pa[fenb, bequem, tempus d. C) (oet. unb 
Spät.) glüdlid, m , omen, numen. 

Dextörii L aexter] (felten) Ge» 
f&idtidteit, Bewandtheit, aud) — gemanbe 
ie$ unb angenehmes Betragen. 

Dextre ober Dextóre, adv. mit comp. 
[dexter] gefdidt, gewandt. 

Dextrorsum eder -sus, aud uncontrahirt 








Dia 


Dextrö-versum, adv. nad ber redten 
Seite hin, abire, salutare. 
Dia, ae, f. [4i«] 1) Infel an der Küfte von 
Greta, ^ 2) alter Name der Infel Naros. 
*Diäbathrärius, ii, m. (PL) der Berfere 
tiger bon Diabathrum [s biefet ZBort). 


‚noläbsthrum, i, s didfa opor] eint Art 


Disblintes, tum, m. pl. Bölferflamm in 
Gallia Lugdunensis. 

Dild&ma, ätis, n. [dsddnua] die Binde 
an bem Surban der perfifchen Könige, bat Dia» 
dem, der Königliche Kopffhmud. 

ae, f. ento] 1) die Diät — von 
dem Sire vorgefchriebene Xebensweife (in phe 
fifher Hinfiät). 2) (Spät.) a) bie Wohnung, 

b) te Zimmer, bie Stube. 

Di&leotioe, adv. [dialecticus] bialectifch, 


nad Art der Diele "TXsode ] 

xrixés] pim Dies 

putiten. Mrd alert, disputationes. 

Davon swbst, A) -OuS, i, m. bet Dialer 
fifer, ber fid) auf bie Sielectit legt. B) 

f. die Dialectit, derjenige 








p^, Beweifen u. bergl. mitteilte, und überhaupt 
die nf wiffenfaftlich gu Disputiren lebte, bie. 
fagi. C) 0a, örum, m. pl. bialestifhe Qi» 
örterungen od. m liim, Dialectil. 
lectos, i, f. [Feddszros) (Spit) die 
m 


une [o 
] jum Jupiter gehörig: 







ei 

Diälis, e, adj. [ 
famen. d. Supiterd Bier, apex d. bit Müte, 
welche diefer Priefter p» 1 

Diülógus, i, m. [d«dAoyos] das pbilofo» 
phiiche Gefpräd, der Dialog. 

Diäna (bitw. Diäna), a Tochter des 
Supiter und ber Latorl®, [rd tes Apollo, 
Göttin der Jagd, des Mondes und (als Hecate) 
der nddiliden Zaubereien. Hiervon Di&nius, 
adj, unb subst, -jum, ij, n. A) ein Tempel 
der Diana. B) ein god: in in Spanien. C) 
"'Sokaime, co, (earauf] (6 

e, avoun] (Epit. ; Wi 
dere Iefen an jener Stelle a) en, f 
Ssanospla) die Bertpeilung (von Eh). 

Diärium, ii, n. [dies] 1) bie rise 
oft, Ration der Goltaten, Gefangenen, Gtlas 
ven. 2) (Spät.) das Tagebud. 

Dibäphus [Zífagec] adj. jweimal ein« 
getaucht, «gefärbt; subst, — das mit pure 
yurnen Greifen befegte Staatelleid der römifchen 
DMagiftratsperfonen, daher cogitat dibaphum 
enit daran, ein Gtaatsamt qu. erlangen, 

Dioa, ae, f. [#ixu] die 8edtefade, ber 
Brocef (mur wo von Öriehen unb gritdifden 
Verhältniffen die Rede i8): scribere (impingere) 
aliu dicam gegen Smb. einen reo cinleie 
ten; sortiri dicas burdy oofung bie Siditet für 
eine Steátfade wählen. 

Diokeites, is, f. [las] dar iiim 
der beißende Wit, die Wigelei. 

von dieax] 


Dic&oülus, adj. [deminut. 
Werte) migsind, KEITEN irem, mini. 
i, 4 ls 
vaiféer hist» ei rra 
Dioätio, onis, f. [dico] bie Wufnabme 

in eine anbere Bürgerfeaft, 
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mit comp. u. sup. [dico] 
teda wigig, lg, Wigelnd, Radee 
fi, home, Men 


réus, i, m. Hortones] ber Oops 
eigen, Doppeltrohäus, 

Dioio, onis, f. (rihtiger alt Ditio; ber 
nom. sing. fommt midt vor) [dico], bie Herr» 
feft, Gewalt, Macht, Botmáfigteit: haec 
regio fuit dicionis regiae land unter bet — 
be Könige, facere regionem dicionis suse 
unter feine — bringen, (Spät. regionem illam 
dicioni ejus adjecit; häufig tradere (redigere) 
aliquid in dicionem alicujus unter bit — IJmbs 
bringen, ebenfe venire (concedere) in dicionem. 
jus; aud erant in amicitiam dicionem- 
e populi Romani unter ber $. s.; esse sub 
perio et dicione alicujus, sud) in dicione 
alicujus. 

Dicis, alleinfehender Genitiv in ber Berbins 
bung dicis causa, der Form wegen, jum 
Gin, um der Borm qu genügen. 

Dico, 1. 1) weihen! heiligen, aram, do- 
num Jovi. $iervon A) d. aliquem deum, in- 
ter deos für einen Gott erfläzen, unter bie Ot» 
ter aufnehmen. B) — burá den erften Gebrauch 
weihen, aquilam. 2) überhaupt Etwas einer 
Berfon oder Gade widmen — ganz opfern, 
vollfändig Bingeben: d. tibi totnm diem, 
alicui operam, Maecenati librum bebiciren; d. 
se Remis in clientelam; d. se alil civitati ob. 
in aliam civitatem fid) ald Bürger im eine ans 
"n Stadt aufnehmen laffen; d. se alicui fid 

einem ganz Bingeben. 

Dico, xi ctum, 3. I. transit. 1) fagen, 
alicui aliquid; d. mendacium; d. patrem ab- 
isse, quid acciderit; is quem dixi bet ges 
nannte, erwähnte; dicunt, dicitur man fagt, e$ 
heißt; diceris hic habitare man fagt, bu wobe 
neft bier; dicto citius fdmeller, al$ e$ gefagt 
werden fann — fet eilenbé, gleih; proverb. di- 
ctum factum gefagt, getban — ohne Werzug. 
Imsbef. A) — bejahen (oppos. negare), bere 
fchern, behaupten. B) — eniplen. C) = vers 
fünbigen, vorausfagen, fata, sortes. D) — wars 
men, erahnen: d. tibi ne illud facias; tibi dico 
„id fagt e8 bir” (menn man 3mb. Ettwas noch ein» 
mal einfhärft). 2) ausfpreden, literam Rho. 
3) fpreden, berfagen, vortragen: d. ora- 
tionem eine Rede halten, versus d. Smabef. A) 
d. camsum eine Rede für eine Gade halten, 
feine oder eines Underen ade vor Gericht vete . 
theidigen (alfo fomohl von bem Wngellagten als 
von feinem Anwalt). B) causam nullam (od. 
haud) d. id) kann Nichts einwenben. D) jus d. 
das Urtpeil fprefen. 4) (ort) befhreiben, 
fildern, befingen, laudes Phoebi, bella, 
coelestes. 5) nennen, benennen, aliquem 
patrem. 6) ernennen, aliquem dictatorem, 
magistrum» equitum (nur mit biefen beiden 
Wörtern), (Rott) afbitrum bibendi. 7) bes 
fimmen, feffegen, diem nuptiis, leges pa- 
cis; hiervon — verfpreden. IL. intrans. ober 
abfot. (gl. loquor): 1) überhaupt fpreden, 
de re aliqua, de absentibus severe contume- 
lioseque. 2) = eine Reber, einen einftubicten 
und funkmäßig vorbereiteten SBortrag halten, 
DE aliquo, contra aliquem. 

Dierótus, [dixgoros] adj. jweiruberig, 


onx, ücis, 























224 Dictamnus 


mur subst. «ta, ae, f. (sc. navi) und -tum, 
i, m. (s. navigium) ein gweiruderiges 
Saiff. 

Diotamnus, i, f. ober -num, i, ». ein 
befonders an bem Berge Diete auf [50 wach« 
fendes Kraut, Diptam, das bei Verwundungen 
gebraudt wurde. 

„pisiane, Orum, s». pl. fiehe Dicto (2. und 
Diotätor, öris, m. [dicto] der Dictator, 
1) vie höhfe Magifkratäperfon im verfciedenen 
Städten Italiens. 2) zu Rom eine außerorbent» 
lide obrigleitlide Perfon, die bei befonderen Ger 
Tegenbeiten, namentlid, wenn ber Staat in Ger 
fahr war, auf höchfene fehs Monate ermäßlt 
wurde unb eine faft unbefchränkte Gewalt hatte. 

Diotätörius, adj. [dictator] jum Dicta= 
tor gehörig: Juvenis d. — bet Gohn eines 
Distators. 


*Diotätrix, icis, f. [dictator] (Pl.) eigtl. 
Dieter, fergpaft d eed (E Uo 
n. 


- Diot&türa, se, f. [dictator] 1) bie Dice 
tatur, bie Würde elhe& Dietatord. *2) an einer 
Stelle bei Sueton. btgridnet e&, mittel eines 
Wortfpiels, zugleich das Dictiren. 

Diote, es, f nnl in Berg auf Grete. 
Davon -taeus, adj. (Bort.) — ctenfijd: rex 
D. — Minos, ud = Jupiter. ^ 

Diotio, onis, f. [dico] 1) das Gagen, 
Ausfpreden, sententiae; d. testimonii, Ubs 
legung des Zeugniffet. 2) das Reden, ba Hals 
ten einer Bebe, bie Rede, der Vortrag: dd. 
discipulorum Uebungereben: dd. subitae, ex- 
temporales aus bem Stegreife gehalten. 3) bie 
Art gu reden, Ausdrudsweife, Artdes Dore 
frag. 4) d. causae bie Verteidigung. 5) 
(felten) bie Worherverfünbigung, ber Spruch eines 
Dratels. 6) (Spit) das Gefpräch, die Untere 
haltung: semota d. 

Diotito, 1. [dico] 1) oft unb mit Nad» 
drud fagen, qu msieberbolten Dalen behaupten, 
aliquid, agros esse meos. *2) d. causas oft 
Siroceffe führen. 

Dioto, 1. [dico] 1) oft fagen, «vortras 
gen, eberfagen, orationem, nomina. 2) 
häufig einem Nadjfchreibenden vorfagen, bictis 
ten, alicui aliquid; particip. ale subst, di- 
otata, örum, n. pl. = Lertion, Aufgabe, Lehre. 
oed weil e$ immer mehr bei ben Römern 

itte wurde, Stlaven ober Anderen zu bictie 
ren, fat febft gu fhreiben, — anfertigen, 
verfaffen, auffegen, librum, carmina , te- 
stamentum, actionem eine $üageíórift. 3) 

















(Spät) vorfártiben, befehlen: quod na- 
tura d.  $itrvon bob ale CubR. 
dictata, Orum, m. pi = die Borfgrift, 


Rehre. 

Diotum, i, n. [partcip. von dico] das 
Gefagte, bie Veuferung, das Wort: d. ri- 
diculum; superbe, facete d. Smbff. A) = 
der Sprud, bie Gentenj, d. Catonis. B) 
= be Sig, migiger Einfall, das Bonmot. 
C) — vie Borfdrift, der Befehl, dicto 
parere, audientem esse. D) (Bot) — bie 
SDidtung, das Cebit, Ennii d. E) (ott) die 
BWeiffagung. 

Diotynna, ae, f. [4fstuvva] Beiname der 


Dies 
Diana als Jagdgöttin. Davon -naeus, adj. 
a) D. mons orig: auf Greta; b) -um, 
i, n. ein Tempel der Diana bei Sparta. 

Dido, us ob. onis, f. Gründerin unb Könt« 
gin von Gart$ago, Schwefter des Bogmalion, Ge- 
mahlin des Sidus, fpäter Geliebte des Mencas; 
au Clife genannt. 

Dido, idi, itum, 3. [dis-do] (Borflafl., 
Sort. u. pit) vertheilen, austheilen, 
cibum in venas; fama didite per populos 
verbreitet. 

Di-düco etc. 3. 1) auseinanberziehen, 
sbehnen, sperren, davon trennen, theilen 
u. bergl.: d. digitos, nubes; d. rictum risu 
auffperren, weit öffnen; d. fumina in rivos 
teilen. Gieron trop. diduci ab amicis ger 
trennte, entfernt werden; civitas diducta bello 
civili in Parteien getbeilt, ebenfo ultio sena- 
tum in studia diduxit; d. verba in ber Wut» 
ferade trennen; animus re aliqua diductus 
jerfreut; d. assem in partes teilen; d. ma- 
trimonia auflöfen, argumenta euteinanberfegen. 
2) insbef. von Truppen einer Gáladjtorbnung 
u.bergl., auseinanderziehen, trennen, eut» 
dehnen, nostras naves, aciem in cornua; 
bisweilen — gar gu fer erweitern, zerfplits 
tern, copias. 

Didjméon, önis, n. [4sdvueio»] Heilige 
thum des Apollo in Sonien. 

Diéoüla, ae, f. deminut. von dies. 

Diéreotus, odj. (PL) [vermutblidy Ratt dis- 
erectus von dis-erigo, alfo = emporgehoben 
und mit gefpteigten Armen aufgehängt — ges 
frewigt; nad) Anderen von dedóogxroc, alfo 
— gerbrohen, verkümmelt] feft nur in der Bere 
Bindung abi (i, recede) hinc dierectus ob. -te, 
und, ju einem Srauengimmer gefagt, -ta, geh 
zum Henker. * 

Dies, ài (veralt. e u. i) m. u. (bod) nur Im sing. 
und bei guten Profaitern nur in ben Bebeutungen 2. 
u. 3.) f. 1) ber Tag; postero d.; tresdd. con- 
tinni; d. festun. ef. Verbindungen a) diem 
ex die exspectare von bem einen Tage jum 
anderen, ebenfo diem de die differre. b) in 
dies singulos ob. bloß in dies für jeden Tag, 
idgli&, in dd. majores progressus facere; 
(Hor) mutabilis in diem. c) rogare aliquid 
in diem auf einen Tag, dagegen in dies vivere 
in ben Tag hinein, unbefümmert um bie Zus 
Tunft. — 3ntbel ) der Tag bie Tagesgeit, 
als ein Zeitabfhnitt: bis die die zweimal 
des Tages, die ac nocte in einem Tage umb 
einer Slat; diem noctemque, aud dies noctes- 
que Zag und Naht — umumferbrodem. B) d. 
meus — mein Geburté« oder Sterbetag (f. C.). 
C) d. supremus ber Gterbetag, obire d. supre- 
mum (aud suum), umb soy obire d. flerben. 
D) jur Begeichnung beffem, was am einem Ta 

fibt, hic d. animos Romanis refecit. 2) 
(gewöhnlich f.) ber ju Etwas feftgefegte, beftimmte 
Tag, ber Termin: a) = der Bitdtlermin: d. 
stata, constituta, diem dare, dicere fefehen; 
diem dicere alicui Smb. vor Geriót laden; 
diem obire en bem beftimmten Tage vor Qt» 
tit erfheinen, ben Termin imnejaltem. b) = 
ber Bejahlungstermin: d. pecuniae ber Sabltag; 
diem prodicere verlängern, diem ex die dicere 
von einem Tage jum ambtren hingiehen; d. ati- 









Diespiter 


pendi ber Zapfungstag des Cole. c) d. in- 
duciarum der legte Sog des güoffenfillRanbel. 
3) überhaupt — Seit: brevis d. ad conve- 
niendum edicta; malum quod praesens fuerat 
in diem abiit für bie Zufunft. lerbon = 
ble Brit, ber Auffchub, bef. vüdfidifid einer 
Zahlung ob. dergl. (vergl. 2. b.), postulare exi- 
guam d. 4) (Sor) — das Zagesligt: vi- 
dere d. = geboren werben. 65) (Spät.) — bie 
Witterung, tranquillus d. 

Diespiter, tri, m. [46 zasıg] andere 
Borm. des Namens Jupiter. 

Diffämo, 1. [dis-fama] (Sot. u. Spät.) 
unter bie eute bringen, tudábat maden, 
in (böfen) Ruf bringen, adulterium, aliquem 
probroso earmine ern) in, se, f. 

tis, n. (Spät.) und -tia, ae, f. 
mebft (Bortluf? u. Gplt) -föritas, atis, f. 
figere) die SBerfdiebeneit, der Untere 
Sieb, naturarum, dd. sermonis . 

Dif-féro, distüli, dilätum, 3. I. transit. 
1) auseinendertragen, «bringen, «fü 
ten, davon trennen, gerfireuen m. bergl.: 
d. arbores aus der Baumfchule herausnehmen 
und weitläufiger pflangen, verpflangen; ventus 
d. ignem verbreitet, vis Africi d. claseem. 
3) (meift Vorflaff. u. Epät.) dur ble Rebe ob. 
das Grrüót ausbreiten, belannt machen, bef. 
im tabelnden Sinne, verfäreien: d. famam; 
d. aliquid sermonibus; d. libertatem male 
populo commissam, me eam tibi dedisse; d. 
aliquem rumoribus. 3) (Borfíaf) beuntue 

n, quäfen, dictis suis aliquem d. vers 
Slüffen; meift im pass. differri clamore, amore 
istius. 4) euffditben, ben Wnfang. einer 
Sache bis auf eine entferntere Zeit verfhieben 
(vgl. profero, procrastino): d. rem, iter in 
praesentia, reliqua in posterum; d. horam, 
tempus; bitrs. d. aliquem Etwas für Smb. 
verfhieben, ihn binbaIten, in alicd tempus, ad 
finem Hrsg ) ($i 

. intrans. (fo ohne f. u. sup.) verfhle» 
den fein, m een illi naturis 
dd.; how illi a nobis diferunt; quid hic ab 
ilo differt? haec cogitatione inter se dd.; 
(fuer) occasio differt cum tempore i we 
Idjieben von, (Sort. u. Spät.) sermo d. sermoni. 
Häufig impers. differt: aliquid d. e$ (f einiger 
Unterfchieb, nibil d. e& i fein tnterfdjieb, inter 
privatum et magistratum; quid d., illi an 
mihi dones was ift baran gelegen, welijen Unter» 
fhied madt «8? 

Differtus 





icip. eines fonft unges 


Bräudlichen Ge Are, dis-farcio] eigtl.” 


mad verfchietenen Geiten vollgepfropft,, b. 5. et» 
füllt, wimmelnb, provincia d. exactoribus, 
forum d. ven Senfden erfüllt, 

Dareno adv. (etm) = difficulter. 

Diffieilis, e, adj. mit comp. u. sup. (dif&- 
eillimns) [dis-facili] 1) fhwierig, fdnoer, 
befwerlic, iter, tempus mihi d.; res est 
diffeilis factu od. ad eloquendum. $jiervon 
= mijlid, gefibrlid, res, tempus reipu- 
blicae. 2) vom Gbarafter, fehwer gu behandeln 
oder gu Befriedigen, eigenfinnig, mürrifá, 
wmerbittlid, unbrugfam: d. ac mornsus, 
senex nec d. nec inhumanus; Penelope d. 
procis, pater d. in liberos. 

1ugerslev, lat.-deutsches Sebulwürterbuch. 
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Diffiolliter, adv. (felten) = diffculter. 

Diffoultas, s, f. [difäeilis] 1) vie 
Säwierigteit,  Befdmerlidteit, loc, 
rerum, mavigandi des Gegelns; fieron — 
Mipligteit, miplige u. gefájrlide Vecaffene 
feit od. age, d. domestioa — d. numazia 
Gelhverlegenheit; d. navium, rei frumentariae, 
annonae Gäwierigteit — gu erlangen, Mangel 
an. #2) der Gigenfinn, bos eigenfinnige Ber 
tragen, 

Diffioulter, adv. mit comp. (cilius) u. 
sup. (-eillime) fhwierig, mit Mühe, bee 


hwerlic. 
tis, adj. [particip. von difüdo] 





Diffidens, 
(Spät.) mifttauifd. 

Diffidenter, adv. mit comp. [difüdens] 
ohne Vertrauen, üngflid. 

Diffidentia, se, f. [difüdens] der Stan» 

el on Vertrauen, das Mißtrauen, bie 

ergagtbeit: d. causae in feine Sache, copiarum. 

Dif-fido, fisus sum, 3. tein Vertrauen 
Saben, einer Berfon ob. Gade mißtrauen — 
fid) nicht auf fie verlaffen, en ihr verzweifel 
d. sibi, buic sententiae, saluti communi, suis 
rebus; (Spät) d. occasione, paucitate suo- 
rum; d. me illud invenire posse; jacet ille 
et d. giebt alle Hoffnung auf. 

Dif-ündo etc. 3. 1) fpalten, gerfpal« 
ten, saxum, terram, trop. d. portas Öffuen, 
conjunctionem auflöfen. 2) term. t. d. diem 
bie gegenwärtige Gerichtsverhandlung aufheben 
und bie €«$e auf einen fünftigen Tag vers 
föieben. 

Dif-Ango ete. 3. (Bot) umbilben, ali- 

(uid. 

S'Dimiteor, — depon. 2. [dirfateor] in 
brebe ftellen, Idugnen, se aliquid fecisse; 
d. opus fi weigern ein Werk gu übernehmen. 

Dif-8o, 1. (iota. u. Nahfl.) auseine 
anderblafen, legiones. 

Dif-Auo, — — 3. 1) gerfließen, aute 
einanterfließen, nad) verfihiedenen Geiten fliehen: 
Rhenus d. in plures partes; (Pott.) d. sudore 
triefen. Hiervon (Sofíaf. u. Spät) — aute 
einander fallen, fid auflöfen, verfhwinden: 
acervus d. IR fi auf, juga montium dd. 
verfinfen, vires dd. nehmen ab. 2) trop. von 
Süerfonen, die vor Wepyigleit unb Ucbermaaß an 
Geniffen. gleichfam gerflichen, verweidjlicht werben, 
erfihlaffen, in Etwas „fheimmen": d. luxurià 
fänelgen, deliciis, otio; aud von einer gar gu 
weitläufigen ob. unzufammenhängenben Rebe. 

,— fraetum, S, (Borflafl. u. 
Spät.) gerbreggen, crura. 

Dif-fügio etc 3. nad verfiedenen 
Seiten fliehen, auttinanberftieben, fid 
jerftreuen: dd. metu perterriti, Numidae dd. 
e castris Scipionis; dd. in vicos passim suos. 

*Diffügium, ii, n. [diffugio] (&pit.) das 
Auseinanderflichen. 

Dif-fundo etc. 3. 1) von fließenden Sa« 
den, nad verfdicbenen Geiten hin gie« 
fen, auseinandergießen, «fliehen faffen: gla- 
i reta diffun- 












; d. vina aus 
dem größeren Safe in mehrere (eine abjichen. 2) 
überhaupt ausbreiten, verbreiten, gerftreuen: 
d. comam, equitem in campis; amhäufijfen 


15 


226 Diffuse 


im pass. fid verbreiten, ausbreiten, lux d. coelo, 
rami arboris dd. 3) trop. erweitern, autbeb» 
nen, ausbreiten: d. vim suam; benevolentia, 
laus longe: lateque diffusa ; (Wott.) d. bella lon- 
gum in aevum bis auf ferne Seiten berühmt 
maden, d. aliquid in ora virüm befannt mas 
en. 4) trop. erheitern, erfreuen, vultum, 
animos, pass. diffandi fid) erheitern, ergägen. 
Diffüse, adv. mit comp. [diffusus] 1) wt 
breitet, gerfireut. 2) weitdufig. 
;Dismatis, e, adj [difundo] (Laer) fà 
aether 


ausbehnend, 3 
* o, önis, f. [eitando] (Spät.) die 
@rheiterung, animi Heiterkeit. 
» adj. mit comp. [diffundo] 1) 
ausgedehnt, fid weit erfitedend, planicies, 
platanus d. ramis, scena; sus d. tid. 
ep weitläufig, weitfhweifig, opus. ^ 
; ütis, n. unb -mon, i, n. [24- 

guuue, -ov] der dolifde iBudftabe Digamma, 
befen Zeichen F war; im gateinifden entfpricht 
ibm oft F oder V. "Gieroon feherzhaft bei Cic. 
novi D. tuum — bein Ginnahmebud, deflen 
eed Fundorum reditus. 

gen! ae, f. ein Bad) in ber Nähe des 
eiiim Sie te era. 

Di-góro etc. 3. 1) (Boet. u. Spät.) aus» 
einandertragen, «bringen, «fübren, trennen, 
mubes, nimbos. Siervon A) theilen, Nilus 
"ligestus in septem cornus. B) dentes dd. 
cibum jermalmen. C) bom Magen, d. cibum dere 
bauen. 2) eintheilen, vertbeilen: d. omne 
jus civile in genera; d. argumenta in digitos 
an ben Fingern hergählen; d. poenam in omnes, 
mala per Omnes annos. 3) »rbnen, in Do» 
mung bringen, bibliothecam, tabulas accepti. 








Ex 








iio, onis, f. [digero] 1) bie geord« 
nete @intheilung sb. Rn 2) die 
Verdauung. - 





ausgerehnet, novi dd. tuos — beine Bertigfeit 
im einen. C) concrepare digitis mit den 
Fingern fdmaljen, ebenfo percussio digitorum. 
D) intendere digitum ad aliquid Etwas mit 
dem Singer geigen, monstrari digitis = von 
ten Leuten viel bcfprodyen werben, berühmt fein. 
E) liceri digito ob. tollere digitum bei einer 
fBerfigerung (ben Singer emporhebend) bieten. 
F) loqui digitis (Bot) burá Geficulation 
teden; digiti loquuntur cum voce vom Gaitens 
fviele._) proverb. percoquere aliquid in di- 
gitis (PL) = etwas Unmögliches verfuchen. H) 
ne digitum quidem porrigere — fi nidt die 
geringfie Mühe geben, ebenfo proferre d. fih 
Tüfrem, Etwas unternehmen. 2) die 3ebe, 
Sußgehe, summis dd. ambulare auf den Spie 
gen ber Seen — fehr Teife. 3) ber Binger als 
Mash, ein Gecjehntel eines Fußes; d. trans- 
versus ob. bloß d. bie Bingeräbreite; trop. d. 
transversum non discedit ab illa re er weicht 
feinen Ginger breit von biefer Gadhe ab. 
Di-glädior, depon. 1. mit tem Schwerte 





Digredior 
kämpfen, reiten (gemößnlich mit dem Begriffe 
des Hafen oder der Qibitterung, vgl. dimioo), 
cam aliquo; dd. inter se; trop. — mit fiore 
ten reiten, heftig biéputiren. 
tio, onis, f. [dignor] (Spät) 1) 
act. bie Würbigung, bas Wnerlennen. 3mb, 
die Adtung, bie man vor Imb. begt, vivere in 
summa d. regis. 2) pass. bit Adtung, die 
man genießt, bas Anfehen, bie Geltung. 
Digne, adv. mit comp. [dignus] 1) wärs 








ig, nad 'Würbigleit. 2) (PL) enftánbig. 
itas, atis, f. [dignus] 1) (telat.) bie 
Würbigkeit zu Etwas, das fBerbienen einer 


Sade: d. consularis zur Wonfularwürde; petit 
praeturam, nec d. neo gratia ei deest; 3) 
(abfol.) bie Würde, SBürbigleit: A) in Bes 
dug auf bas Meußere a) von Gaden, — anfehn» 
lide unb impofantes Meußere, hohe Schönheit, 
Anfehnlichteit, domüs. b) on Berfonen, 
würbevolles und majeflätifches Meußere, corporis; 
„venustas est muliebris, d. virilis“. B) in 
f das Innere, von Perfonen und Gar 
Verdienft, fittlie Würde, Wortrefflich- 
4. C) in Bug «uf äußere 


















juestris, personarum, retinered., pervenire ad 
summam d.D) inte. —-bir mtliie Bürbe, 
Shrenftelle, ba Amt, d. peratoris, regia. 

Dignor, depon. 1. (Borlef. u. Port. aud) 
0, 1. weshalb dignor aud) in paffiver Beb. ges 
Praudt wird — würbig gehalten werden) [dig- 
nus] (ort. u. Spät.) Smb. zu Etwas ob. uber 
haupt würdig halten: d. aliquem re aliqua; 
d. aliquem filium, virum Smb. würdig aden, 
fein Sohn, fein Gatte qu heißen. 2) mürbis 
gen — feiner würdig adten, wollen, für 
tidtig oder anftändig halten: d. illud facere; 
Häufig von höher febtnben oder mádfigeren Ser 
fonen = geruben. 

Di-gnosco, nóvi, notum, 3, [di-nosco] 
(Wort. u. Spät.) Etwas in feiner Verfhiebenpeit 
von Anderem erfennen, unterfheidend exten» 
nen, unterfheiben: d. dominum acserrum, 
civem hoste od. ab hoste von einem Beinde; 
d. aliquid sapore. 

Dignus, adj. mit comp. u. sup., mürbig, 
werth, gewöhnlich mit Hinpufügung beffen, wo» 
qu Smb. ob. Etwas würdig ift: dignus laude, 
otio; res digna memorià würbig erinnert zu 
werden: res dignissima omnium cognitione 
die bon Allen gelannt ju fein berbient; dignus 
est qui hoo impetret er verdient diefes qu er» 
langem, homines dd. quibuscum disseratur 
würbig, daß man mit inen abfanbelt; (ort. u. 
Spät.) d. amari, d. ut aliquid faciam, dignum 














dictu; (Bets. u. Spät) dignus salutis; 
[M quid dignus sim tma$ id) verdiene. 
‚Hiervon paffend, 





angemeffen, guis 
menb, utommen: hoc d. est auribus tuis; 
quid quoque dignum sit; praemia 
verdient; dignum est illud facere 
dignius erat; ut dignum wie e& gejiemt. 

igrödior, gressus, depon. 3. Tai-gradior] 
1) auseinandergehen, fid trennen, baper 
fortgeben, fid entfernen: utrique dd.; d. 
ab aliquo, ex eo loco, in urbem, domum. 
9) trop. von Ghwag abweichen, abgeben, 








Digressio 
officio, ab eo quod proposui; insbef. im ber 
Rede abfhweifen, von bet eigentliden Gad 
abgehen. 

Digressio, onis, f. od. 
gud n des Süsinenbetgefen, das 

ih-Zrennen, Weggeben, bie Wbrife, d. 
noster. 2) (Andere fereiben in biefet Web. 
degressio) trop. bie Wbfhweifung ber gebe 
von ber Cade auf einen anderen Gegenftanb, die 
Digreffion, d. a proposita oratione. 3) 
(Spät.) das Abgehen vom tediten Wege. 

*Dijüdioätio, onis, f. [dijudico] tie Ber 
urtbeilung, Mus: 

Di-jüdioo, 1. 1) mifácibenb poifden me» 
teren Dingen aburtheilen, entfheiden, ur 
teilen, controversias, uter utri anteferendus 
sit; trop. d. belli fortunam. 32) unterfchei« 
ben, recta ac prava, vera a falsis, inter has 

"Dijunote tus, f. Dis 

u . Disjuncte u. -tus. 

DA-läbor etc. daran. 8. 1) auseinander» 
fallen, fid auflöfen, «rennen, bef. von flies 
fenben &xden — gerflichen: aedes, cadaver, 
lacies (fómilj), nebula; trop. von SBerfonen, 
[2 von Goldaten, auseinandergehen, fid jer» 
Rreuen: exercitus d., milites dilapsi a signis 
in oppida. 2) in Werfall gerathen, vere 
gehen, zu Grunde gehen, verfáminben, mo- 
mumenta, navis vetustate d., corpora dd.; 
trop. respublica, res familiaris d.; tempus d. 
verläuft, vectigalis publica dd. gerathen im 
Unordnung, curae dd. berfäjtwinben; res me- 
morià d. wirb vergeffen. 

-lRohro, 1. jerreifen, gerfleifchen, 
canes dd. dominum; trop. respublica, ani- 
mus dilaceratur; d. opes wetpraffen, vergeuben. 

Di-länio, 1. gerfleifchen, gerreißen: canes 
dd. corpus alicujus. 

Düäpido, 1. [dislapis] (Borfíafl) eigtl. 
wie Gteine auseinenderwerfen, trop. d. pecu- 
miam verfhleudern, vergeuben. 

Di-largior, depon. 4. teióli) verfähen« 
fen, austheilen, pecuniam illis. 

Dilätio, ónis, f. [difero] die fuffdjit» 
bung, Verzögerung, der uffdub, temporis, 
eomitioram ; res nullam d. recipit (pa- 
titur) vertägt, 

Diläto, 1. [dielatus] ausbreiten, aut» 
dehnen, erweitern, manum, fundum; trop. 
d. orationem, literas gedehnt ausfpredyen, d. ali- 
quid weitläufig barftellen. 

*DilAtor, Oris, m. [differo] (Boet.) der 
Wuffdieber, Vergögerer. 

*Didaudo, 1. (meifelh) febr Toben, 


aliquem. 

„m. [diligo] fáreiben Einige 
us, m., m. m. f. 
adj. mit comp. u. sup. [par 
fieip. von diligo] 1) adtfam, forgfältig in 
Etwas, fid) einer Cade befleifigend, pünctliób, 
ufmertfam® (von Perfonen, vol. aocuratus): 
homo d.; d. in rebus omnibus, ad te custo- 
diendum; d. omnis societatis , veritatis eifrig 
für, fd — beieifigenb; (felten) d. equis as- 
ignandis im Sinweifen, Mertheilen ter Pferde. 
‚Hiervon uneigtl. von Gaden (bod nur folden, 
bei welden die Thätigfeit einer Berfon angebeur 
tet wird), scriptnra, stilus, literae forgfältig, 


-us, us, m. [di- 
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mis Sorgfalt Befandelt. 2) Inäbef. in Berug 
auf bie Haushaltung, wirthfhaftlid, Haus« 
bälterifh, fperfam: homo fragi ae d, 
parcus ao d. 
Diligenter, adv. mit comp. u. sup. [dili- 
gens] adtfam, forgfältig, genau. 
Düligentia,, ae, f. [diligens] 1) die át« 
famteit, Pünetlihkeit, Vufmertfamteit, 
limfiát, Sorgfalt: d. sacrorum (felten) Gorge. 
für;-d. nimium sollicita ger qu ängfliche Bore 
fidt. 2) intb., in Begug auf das Vermögen 
umb das Hauswefen, die SBittbfdaftlidteit, 
Sparfamteit. lien 
Hgo, lexi, lectum, 3. [dis-lego] (eigtl. 
unter Seiten. zrmählen) Oe (eu Quá 
adtung und zufolge ber Unerfennung des hohen 
bes Gegenftandes, vol. amo), fááten, 
$oáadten: d. aliquem, aud observantiam 
tuam, diligentiam et benevolentiam hominis; 
(Epit) abies d. montes „Liebt” d. b. wählt 
gern auf Bergen. — NB. @inige fáceiben überall 
Diligo fat Deligo. 
*Dilörico, 1. [dis-lorica] (ein Kleid) ger» 
reißen, tunicam. 
Di-lüoeo, — — 2. lit fein, trop. heut» 
lid) fein, fraus. 





gewöhnlich impers. diluceseit e& fängt an Tag 
du werden, e tagt. 

Dilüolde, adv. mit comp. [dilucidus] 1) 
tit, Gel. 2) trop. deutlic. 

*Dilüoldo, 1. [dilucidus] fit maden, 
trop. deutlich maden, rem. 

Di-lücidus, adj. mit comp. 1) el, Licht, 
leuchtend, smaragdus. 2) trop. fÍat, deut 
Ti, oratio, verba. 

Diftoülum, i, n. [dis-lux] die Morgen« 
dämmerung, ber Anbruc bes Tages. 

*Dilüdium, ii, ». [dis-Iudo] (Boet.) eigtl. 
die Raftzeit der Giablatoren. wilden den Tas 
pa d fie fehten mußten, daher ber Aufs 
fáus. 


Di-luo, ui, ütum, 3. 1) jerfpülen, aut» 
einanderfpülen, »tafden, durch Scudtigféit auf» 
Ibfen, aqua d. lateres; d. tellurem sanguine 
ftudten; d. vulnus aceto wafden. 2) ber» 
dünnen, vinum, favos lacte. 3) trop. ent» 
träften, fhwächen, davon entfernen, 
nehmen, aufheben u. bergl.: d. omnes 
curam, alieujus auctoritatem, invi. 
qua cavillatione. Smibef. d. crimen eine Ber 
fufeigung entträften, zurüdweifen, widerlegen, 
ebenfo d. confirmationem adversarii u. bergl. 
*4) trop. (PL) extíáren. 

Dilüvies, em, f. u. -vium, il, m. (Bott. 
u. Spät.) die Ueberfhwemmung, BBaffet» 
fluth, trop. dat iBerberben, Unglüd. 

*Düüvio, 1. [diluvies] (Lucr) über 
fómemmen. 

Dimächae, ärum, m. pl. [deudyaı] (Svit.) 
bie Doppelfämpfer, eine fomobl zu Pferde ald 
qu Fuße fümpfenbe Art Soldaten bei ben Macı- 
bonitrn. 

Di-mäno, 1. auseinanberfliehen, trop. 
fib ausbreiten. 

*Dimensio, önis, f. [dimetior] bie Aus« 
meffung. 
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Di-mötior etc. depon. 4. vermeffen, 
ausmeffen, abmeffen, coelum, syllabas. 

Di-méto, 1. u. -tor, depon. 1. 
abgrenzen, abfteden, locum castris, cursus 
siderum. 

Dimioätio, onis, f. [dimico] der ®affen- 
tampf, baher ber Kampf, Ctrtit überhaupt: 
d. pro patria; d. universae rei=d. universa 
die Hauptfhlaht; d. proelii in der &dladt; d. 
rines capitis um be eben, wo e$ das Ehen 
gi gin. trop. = Ringen, &ümpfen, eifriges 

treben überhaupt, d. famae für bie @hre, for- 
tunarum wo das Wermögen auf dem Epiele 


fest. 

Di-mico, 1. (*Poet. -oui), 1) mit Waffen 
tämpfen, Fehten (vgl. pugno, digladior und 
bergL): d. acie, armis cum aliquo od. adversus 
aliquem, pro legibus. Gierwon 2) überhaupt 
für Etwas Timpfen, freiten, eifrig arbeiten 
ob. fid) anfttengen, nad) Etwas ringen: com- 
petitores dd.; d. de vita (gloria) u. f. 
Erwas, das aufs Spiel gefeht, in Gefahr ift, zu 
erlangen oder bewahren, ebenfo d. de liberis; 
de summa rerum dimicatur das @anje ficht 
auf bem Spiele, e$ ig auf ba Meußerfte gelom« 
men; d. de repulsa ber Gefahr des Durchfallens 
ausgefegt fein. 

idiätus, adj. [part. eines fonft unges 
Sriudliden Werbums dimidio von dimidius] 
halbirt, in qwei Hälften geteilt, zur Gälfte, 
Halb (Beiwort bes Ganjen, vgl. dimidius), homo; 
(PL) procumbunt dd. mit bem halben Körper. 
3) = dimidius, halb, mensis, porcus d. 

D! lus, dis-medius, in ber Mitte 
geheilt] Halb” (vom Stile, dgl. dimidiatus), 
1) bei den älteren Göhriftftellern mur mit bem 
subst. pars verbunden, bie Hälfte, das Halbe. 
2) bei neueren Exhriftfellern aud mit anderen 
Subk. (= dimidiatus), d. crus, vultus das 
halbe Bein, Gefiht; dimidius Patrum, dimidius 
plebis est er gehört halb ben Patrice, halb 
den Piebejern (von einem in gemifóter Che Ge» 
borenen). Inabef. dimidium, ii, n. die Hälfte; 
d. militum, pecuniae; dimidio major um bit 
Hälfte größer, 

Di-minuo, — — 3. (Gom) gerfälagen, 
gerfpolten, caput alicui." 

Dimissio, önis, f. [dimitto] 1) das 6i» 
den nad) verfehiedenen Geiten, Wegfenden, li- 
berorum. 2) die Entlaffung, Verabfgjiebung, 


veniamus t e iiu] (fee goeifet) 


das Feen einer Safe, dimissui esse aufe 
gegeben werden. 

-mitto etc. 3. 1) nad verfhiedenen 
Seiten hin fáiden, ringsum fhiden: 
d. literas per omnes provincias, certos ho- 
mines circum regiones, nuncios in omnes 
partes; d. oculos in omnes partes nad) allen 
Seiten’ herumbliden. 2) eine Mehrheit aus« 
einandergehen laffen: d. senatum auflöfen, 
convivium auffeben, bef. d. exercitum u. bergl. 
entaffen; d. matrimonium aufheben. 3) von 
fid fortgehen Laffen, +fortfgi 
lafen, verabfdjieben, entlaffen: d.aliquem; d. 
aliquem impunitum e manibus; d. uxorem 
fi von feiner Frau fdeiben, ebenfo d. aliquam 
e matrimonio; d. creditorem — (buch Bes 
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Dion 
T « . 
eT es aie ion t a 


ben: d. tion ri 
T allo jus. d Jus suom Son [ara Betis 


sieben, d. occasionem, jempus, faeultatem. 





prt 

Di-möveo eto 2. 1) nach werfáiebenen 
€xiten Bin bewegen, trennen, theilen, parietes, 
propinquos obstantes; d. terram aratro fure 
den; d. undas von dem Gámimmenbem. 2) 
fortbemegen, «treiben, vertreiben, entfers 
nen: d. gelidam umbram, turbam; multitudo 
se d.; trop. spes societatis 4 eauites a plebe 
trennt, fimt — ungünftig gegen ba Boll 

Dindymus, i, m. u. (Bot) -ma, orum, 
n. pl. lade] "ein Bes In Binden, der 
Si a Spbels he heilig. » Dind inane, 
es, bie Gybele. 

"Dinümér&tio, önis, f. [dinumero] bie 
Sersählung, Wufji$lung, dierum ac no- 
“an Jümöro, 1. 1) ergäßl. fads 

i-ni 1. 1) jergübLen, aufgäplen, 
tönen, stellas, fao, sy 2) (Gom.) 


erg ri AQ" [deößotor] (Bert) 
wofolov. 
für wei Obolen ER id. 
Diöchäres, is, m. [Jsoyiens] ein Brei« 
gelaffener des Gäfar. Davon -ohärinus, adj. 
Diödörus, i; m. [4ödwpes] 1) D. mit 
tem iBrinemen Koöves, berühmter Sialettitec 
qur Zeit ber Ptolemäer, 9) eim peripatetifcher 
Philofoph, 100 3. ». G$r. 3) D. Siculus, gries 
er ‚Hiforiter qur Zeit des Buguft. 
Diödötus, i, m. [4:ódoto;] Seide Sgpilee 
fopb, Lehrer des Gitero. 
at is, f. [Brefenaıs] der Begirk, 


oeoBtes, se, m. [dvosumsis] der Bere 

dit e tinigliden "dinlinfe,. Sinenpizedor 

Diógénos in m [dioyira] 1) Dr Apo 
loniates, Wi6ilpfopó aus der tonifihen &dule, 
Britgenoffe bes Snaregerat. 3) D. Babylonins, 
Roifcher SBiilofopb, al& Gefenber nef Gerneabet 
u. Gritolaus in Som 155 dv. Ght. 3) D. Cy- 
sions, fette une den ernifhen ile 
fepben, vigere hn irent. 4) D. Lair 
tius, Grammatifer qu Nie, ums Saft 150 b. 
hr. 5) im Breund des M. Gölius Rufus. 

Diómédes, is, m. [dsoundns] 1) Goßn te 
Zgbeus, preneur prt 
teften gritdifdien Gelben vor Zroja; mad ber des 
Mörung Sioje' ging er nad) Unteritalien und 
gründete dort bie Ota mpi. Davon 
adj.; insulae Diomedeae eine Jrfelgeuppe an 
der Rüfte von pulien; campi D. bie @egend 
um Gand u. Wrpi; aves D. Bögel’auf bem 
Infen des D., ber Gage mad) feine vermanbelten 
Gefährten. 3) gtaufamer ini in acie, te 
legt von ‚Hercules getih 

"Dion on, A. [4i] vomwimer €ye- 
ufaner, Schwager der beiden Dionyfius. 





Dione 


ed o vn] 1) Sodttr b Dues 

nus u. der iter ber Wenus. 2) Bor) ai 

= eus. tn -naeus. j.; Caesar D. 

als Stsótomme des Weneas, des Gohnes ber Wer 

Rus; antram d. der Venus heilig. 
Diönfsius, ü, m. [4rovössog) 1) Name 


Dione, es, f. 





m Sersfier" von Gpracus, ber ältere und ber 
ingere D. 3) in ber Riteraturgefcichte find ber 
Tann: PU D. Bhilofopp aus Qeradee, Ehüler 

Bee. B) D. aus Halicarnaffus, griedifder 
poro C) D. Periegäten, Xicóifder 
Gogrepb qur Zeit bes Augufl. D) D. 
«fiatifder Bbeter, Zeitgenofle bes ic 
geleprter Gtlave des Gicero, Lehrer feiner Kinder. 
Ds ein arten fav des Cicero, fein Worlefer 


gen, i m. [4ióvvoos] = 





Davon -alus, adj. : 
Di örum, m. [3 d xevooí] die 
Diosturen b. 5. Gafor u. 


*Dióta, FRA EE (Boet.) ein qweißentes 
lige Gefäß, Wei 

Diphilus, tein 1) geiehirger 
ei ui "einem, von Plautus und 
Seren nahgeafnt. 2) ein, rdiet qu Rom. 


Diplöma, ätis, n. [ (eigtl. ein 
ppelt gefalteter Brief) 1) ein ielles Qm» 
pfehlungsfepreiben von dem Genate für mb, der teri 


mad) bet Provinz reife. 2) (Epät.) in der Kalfere ber; 


geit ein von einer Magiftretsperfon ausgefertigtes 
Säreiben, Actenftüd, bas eine Begünfigung für 
Imd. entsielt, ein Diplom. 

Dipylon, i,n. [4imvior] ein 23or zu itjen, 
bal mach ber Mfabemie führte. 

Diroe, es, f. [4(gxz] @emahlin des Sycut, 
Königs von Theben; fle wurde von Umphien 
und Zethus in die med ihr benannte Duelle 
geworfen (oder in bie Quelle verwandelt). Davon 
-oaeus, adj. (Bot) — thebanifch, Böntifch 
(eygaus D. — Finder). 

Biroote u. -to, adv. mit comp. [directus] 
1) gerade, im geraber Richtung, navigare. 3) 


ei (ea) vic Rd 


tung, dicium 





bon dines] ger 
tabe, foot” BA = in gerader Richtung 
gehend, e vertical — fente, gerabe empor 








gehend, firi: d. aes tubae, iter; tigna dd. ad 
Linee locus ex utraque parte direo- 
fus gerade abwärttlaufenb; d. via ad laudem; 
oratio d. wenn Smb felbt tetenb eingeführt Yoirb, 
verba dd. grrebe, obne lm[dyrife; ratio d. ge» 
tabe durchgehend, enge. 
*Direm; , Onis, f u. *-tus, us, m. 
[dirimo] die Trennung. 
Direptio, önis, f. [diripio] die Plündes 
tung, ppidi. 
or, Oris, m. [diripio] der lin» 


— itum, 2. [dis-habeo] 1) term. 

"er Wéfimmung in einen gemeine 

fefe Kaften gelegten Stimmtafeln nid) 

ihren verfchiedenen uffäriften auseinander« 

fondern unb ordnen: d, tabellas, mfra gis 
sententias ; 9) trop. (Epät.) austheilen, vertfeil 


V'Dinbito, Gua, f [diribeo] term. t. dab 


derer. 
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Zuteinanberfondern der Gtimmtafeln, f. 


Disiottor, Oris, m. [diribeo] term. t. der 

Gonderer dr Stimmtafeln, 
lum, ii, n. [diribeo] (Spät.) ver 
Dirt, wo vie Stimmtafeln gefondert wurden. 

Dir! rexi, rectum, 3. [dis-rego] 1) Gt» 
was in gerader Rihtung auffellen, gerabe 
ftellen: d. aciem, naves ante portum; d. vicos 
im geraber Sink, regímápig erbauen. 2) nad) 
einem gewiffen Side bin richten, lenten: d. 
cursum ad litora, iter ad Mutinam, hastam 
in aliquem (oet. alicui); abstr. d. sagittas 
abfdiejen, spicula werfen; (Sot) d. vulnera 
(= die verwundenden Sedo); d. aciem ocu- 
lorum ad aliquem, trop. d. orationem od. co- 
gitationes ad aliquid Bimsenben, rióten, Gierd. 
intrans. nad) einem Siele ftreben, fid) richten, ad 
veritatem. 3) trop. @twas nad Gtwas tin» 
tióten, befimmen: d. orationem ad exem- 
pla, se ad id quod est optimum, vitam ad 
Ceram rationis normam;. d. regiones lituo 
ebgrenyn; d. omnia. voluptate, utilitatem ho- 
nestate neh — beftimmen, abmeffen. 

Di: mi, emptum, 3. [dis-emo] 1) 
trennen, theilen, 
ores urbs flumine dirempta. 2) trop. un» 

reden, Rören, aufheben, vernichten uud 
d. proelium, nuptias, amicitiam, collo- 
quium, comitia; d. tempus einen Auffhub bte 
wirten; d. consilium vernichten, ebenfo auspi- 
cium nichtig machen; insbef. d. litem, contro- 
versias filiditen. 

Diripio ripui, reptum, 3. [diwrapio] 1) 
(Bot) auseinanderreißen, jerreißen, mem- 
bra alicojus; diripi equis. 2) plündern, 
verheeren (fo daß Seber das Geinige fortführt, 
bef. alfo von einer Plünderung durd) Kriegefeinde, 
und uer fo, daß eine Gtabt, ein Haus, ein Cie 
genthum u. dgl. das Object ift, oder man bod) 
ein Eoldes bentt; vgl. spolio, populor u. dergl 
d. bona alicujus, urbem, castra, provincias 
felten d. hostes 'w. dergl. [= bona hostium]. 
» (Bot. unb €pát.) wegnehmen, entführen, 

dapes. 4) (Evit) trop. gleihfam nad, perfdjes 
tenen Seiten reißen fi Rreitig maden, fih 
um Goes reifen: urbes dd. Homerum, pueri 


dd. talos. 

Dirit f. [dirus] die Gräulichteit, 
earthidtst diei, ominis; si qua invecta 
d. = föredlider Unglüd; von Werfonm = 
Graufamkeit, graufige Härte. 

DI- ob. Dis- etc. 3. 1) erzeißen, 
beröteßen, qerfálegen: venti dd. nubem; 

alicui caput; homo diruptus einen Brud 
bans („gebreßlih”). dier». trop. d. se, fiehe 

2. B. 2) A)trennen, Rbren, aufeben, a 
lbfen: d. amicitiam, societatem generis hu- 
mani B) pass. mebiel, vor Zorn, Werger unb 
bergl. Berften, gerplagen, gerfprengen: d. do- 
lore, invidi ; us abfol. airumpantar, suam 
omnis posse fit ärgern ig darüber, 
Simb u. f. w.; fo aud *d. se in berfelben Ber 
deutung. 

Dirruo etc. 3. 1) auseinanderreißen, nies 
berreißen, jerßören, vernichten: d. urbem, 
muros; d. hi (Boet.) auseinander fpren» 
gen; trop. d. Bacchenalia aufpeben. Qieroon 


auseinandernehmen, 
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miles aere dirutus bem zur Etrafe der Eolb 
entzogen if; aud überhaupt homo dirutus pete 


fáultet, Banterott. 
*Diruptio, nis, f. [dirampo] (Epät.) vas 


Breiten. (nd god. 

mit (me 
u. E55 Eule e graaflg: furátber, 
Mnglüd bringend ober perfünbenb, berberblid: 
d. omen, somnia, tempus, exsecrationes, da- 
pes. Smtbef. Dirae, arum, f. pl. A) unbeil 
tolle Anzeichen, Unglüd verfündenbe Wahrzeichen, 
obnunciatio dirarum. B) Berwünfdungen: di- 
ras imprecari alicui. C) (Wert) perfonifiditt 
= die Burien. 2) von Perfonen und ihrem 
Sparafter, fárediid, dert unb graufam, 
dea, noverca, (Sort) serpens; bavon d. bel- 
lom, venena, sollicitudo. 

Dis, itis, m. urfprünglid) teme der Gottheit 
überhaupt, [piter inbef. vom Pluto, aud) vom 
Supe. — 1 Dive. 

Dis, poer Bartitel, die in der Zus 
fammenfegung den Begriff einer Trennung oder 
Entfernung giebt („Ier=", „auseinander«*). 

*Dis-caloe&tus, adj. (Epit) unbefäu- 
Het, ohne €dube. 


*Dis-cáveo etc. 2. aded. fió febr hüs 


Discingo 
Erörterung, die Debatte, DikufRon, ter 
ruhige und freundliche (um die Bahr 
heit ober das Recht in einer Cade zu ermitteln, 
wgl. contentio, altercatio u. berg), d. cam 
aliquo; «ud d. juris, judiciorum der 
9) die Wehäitide nifheidung, der Spruch, 
itor, öris, m. unb -trix, icis, f. 
(ame ber Qhtf&tiber, 6óiebiriótet, 
die «in, severus d., juris d. 

1. (dis-capto] 1) von ten Ber 
feien, erörtern, bebattiren, biécutiren, über 
eine Rreitige ade verhandeln (ohne Zorn und 
fBitterteit, vgl. altercor, contendo u. bergl): d. 
de crimine, de publico jure, de agro, felten 


d. controversias; trop. fortuna populi Roma- 
Wi in ano prodio d. Aeht ew Dem Spiele, 
wird entífiben. 2) tem Micter, burá) Metbeil 


entf&heiden, ins Reine bringen: d. aliquid, 
controversias; d. inter aliquos. 

Dis-oerno etc. 3. 1) abfonberm, nad 
Oenyn trennen: mons d. fines eorum; d. 
Lusitaniam a Baetica; Hiervon Häufig parti- 

eip. discretus als adj. — abgefondert, 
Ainfem Wegen. 2) unterfcheitend fonderm, 
unterfheiden (vgl. distinguo): d. jus et in- 
juriam, verum a falso, quid sit isdem ge 
neris. 








ten, malo vor einem lli Discerpo, psi, ptum, 3. [dis-carpo] 1) 
o etc. 3. t auteinanerge: getüdeln, fides? jen, aliquem, 

ben, fid trennen: populus d.; Numidae aurum in parvas partes; animus disc non 
dd. in duas ; terra d. fpaltet fid. potest gertheilt werten. 2) trop. A) jerfolittemb 
8) term. t. ven Ab ien bei becnidten. B) in ber Ste gerfudeln. C) 





Geremerfentungene, bel., d. in ali 
tentiam ber Meinung Imds beitreten, fid) feinem 
lotum anfjlichen (f. Discessio); d. in alia om- 





nia fid) für bie gang entgegengefegte Unficht ecfláten. 
(Spät.) divisio altera in tres partes d. jerfállt. 
2) weggeben, fortgehen, fid) entfernen: d. 


ab aliquo, ex contione; d. in silvas, ex castris 
domum; d. cubitam ju Bette gehen. Se. 
A) von einem etre oder bergL, abjiehen, «mer» 
fáiwn: d. a Georgovia, ex iis locis cum 
classe; d. ab signis die Gchladtornung vere 
laffen; d. ab armis die Waffen niederlegen. B) 
fid) von ber SBerbinbung mit Symb. Iosmacen, von. 
Smp. abfallen, ihn verlaffen u. dergl.: d. Lab ami- 
cis, milites dd. a duce; uxor fácibet 
fid von D., verläßt ihn. C) aus da (einem 
Unternehmen, Berhältniß, einer Gefahr ober berg.) 
uf irgend eine Art davonfommen, wegfom« 
men (als Gieger ob. Beficgter, mit Berluf od. Ger 
: victor is d. ab hoste; aequo 
Marte d. cum Volscis (aus bem Kampfe mit ben. 
58); sine detrimento d.; tanta injuria impunita 
d. geht ungeftraft ab. 3) trop. A) von Etwas ab» 
b abweiden, fid entfernen, e& ver 
laffen: d. a fide et justitia, a naturae statu; 
d. à sua sententia, ab obpagnatione castro- 
rum aufgeben, von — abfichen; d. ex (a) vita 
Rerden; d.a von bt Eade abfämeifen 
b) B) = veriwinden, vere 
ines dd.; memoria illius rei 
nunquam discedet ex animo meo. C) d, 
b. ausnehmen, im ter Verbindung 
quum (si) ab illo discesseris Senen augenom- 
men, quum a fraterno amoro discessi menn 
dd) tic Liche eines Bruders ausnchme. 
Disceptätio, önis, f. [discepto] 1) tie 






























(Sot) d. aliquem dictis. Symb. herunter» 
reifen, bitter tabeln. 

Discessio, onis, f. [discedo] 1) tes Wus« 
einandergepen: A) term. t. die Mbkimmung 
der Senatoren mittel Wbtretena auf die eine 
ober bie andere Geite, den vericiedenen Meinun« 
gen gemäß: facere d. senatus consultum fac- 
tum est per d. B) Som.) bie @hefheidung. 
C) (Epit) die Trennung: in Parteien. 2) (fd 
ten, Spät.) das Bortgeben, militum ber Abe 


marfó. 

Discessus, us, m. [disoodo] E) tes Rut» 
einandergehen, bie Trennung; d. coeli bu 
BWetterleudten. 2) bes Weggehen, die Ente 
fernung, Wbrife: d. latronis; d. militum 
Wbmarfd; d. e vita — ber Tob. 

Disoidium, li, ». [discindo] 1) tes Aus« 
tinanberreifen, Berreißen, mubis; d. cor- 
poris ét animae Sxenmmg. Giervon d. tuum 


deine WÉtfenbeit. 2) trop. bie Trennung bers 
jenigen, bie burdj ein geif " Band verbunden 
find, a) von Gaden = Au 9, Auflds 





Tune ag 9» ven dite: Apis 
ung, Smietradt, tineinigfeit, amicorum, 
d. ac dissensio; eft — bie Qefdelbumg, bie 
Auflöfung der Gr. 

Discido, — — 3. [is-caedo] (Lucr) tet» 
bauen, caudam serpentis. 

Discinotus, f. discingo. 

Di-scindo ete. 3. gerreißen, gerfpalten, 
vestem; vis venti d. nubem jerfplittert; d. 
cotem novaculà jtrfáneiben; oratio discissa 
inter respondentem et interrogantem getfeilt 
(= din Dialog.) 

‚Dis-cingo etc. 3. 1) losgürten, aufs 
gürten, tunicam; homo dis.inctus mit euf« 


Disciplina 
gelöfler Tunica; (Boet.) d. Afros entwaffnen. 2) 
frop. A) is in sinu est, neque ingor = 
id) laffe ihn nicht fahren, vernadhläffige ijn nicht. 
B! d. ingenium (&pät.) entnerven, verweichlichen. 
pend Discinctus als adj. Teiótfinnig, 
el 

Disciplina, Ld [disco] 1) der Unter- 
riöt, ber mof ober gegeben wird, bie Un« 
terweifung, gere: disciplinae causa. multi 
ad eos concurrunt um linteriét zu erhalten; 
tradere aliquem alicui in disciplinam um von 
im unterrichtet ju werben, in bie Xehre geben; 
res qoarum disciplina est die gelehrt werden 
önnen; d. parentum Grjlejumg; disciplinae 
aliis esse Wnderen jum Sufer bienen. — 2) 
Bas durch Unterricht gelehrt unb mitgetheilt wird, 
bie Lehre: Bag et instituta et d. Inte 
ef. A) bie Wiffenfe! ‚juris civilis die 
Redtewiffenfchaft, militaris Rriegnsiffenfäeft; d. 
dicendi die Stbelunft, d. omnis honesti justi- 
que bit Moral. B) but Spftem, gehracbäune, 
illa d. philosophiae, d. Stoicorum. C) di 
Kennini$, Belesrfamteit: homo mummo 
ingenio et d. 3) bie durch Unterricht u. f. w. 
broreidte Zucht, Qinridtung, Dranung, 
Gewohnheit, Webung umb bet, 
friegerifhe, domestica (familiae tutidc d Fri 
D» mavalis Uebung unb gute Dreflur der Gets 

t: 
Hertommen; (Gom.) d. est illis, mala malarum 
d. itt; imitari alicujus mores et d. Gharal« 
frt unb Gitten. 

Disoipüla, ae, f. (Boet. u. &pit) [disco] 
die, ire als 

lus, i, m. [disco] der Edüler; 
eub "rus der gefrburfd. 
si, sum, 3. [dis-claudo] vou 
gere s ebrälicgen, fondern, trenne 

d. illa Ken, auseinander, in gehöriger Ent 
feraung halten; mons d. Arvernos ab Helviis; 
(Bort.) (solum. coepi discludere Nerea ponto 
in ber-Ziefe einfließen und baburd) (von fid) 
trennen; (Boet.) d. turres fpalten, d. morsus 
roboris ba$ fefthaltende  (beipenbe) Qienbol 
öffnen; d. aliquid loeis an berfdjiebenen Stellen 
anbringen. 

Disco, didiei, — 3. Iernen, fennen 
lernen, erfahren: d. artem ab aliquo, li- 
teras apud aliquem; d. causam ex aliquo fid) 
mit der Sache belannt maden (vom Anwalt); 
d. illum abisse, quemadmodum haec facta 
sint; discendi causa, d. ab aliquo. 

Discóbólus, i, m. [d«exofóAoc] (Epät.) 
ber Discuswerfer. 

Dis-oölor, öris, adj 1) verfáiebene 
farbig, von anderer Barb, signa; (ott) 
vestis d. fatis meis beffen Barbe mit meinem 
€didfalt nidt ftimmt. 2) (Port. u. Spät.) 
bunt. 3) trop. (Bott.) vezfdieben, ungleid) 
ter äußeren Befchaffenheit nach (egt dispar), alicui. 

*Dis-oondüoo, — — (PL) fáaten; 
buic rei. 

onvánio, — — 4. (Bet) nicht 
übereinfimmen, niát paffen, «jamoniten: 
animus d.; impers. eo d. inter me et tebarin 
finb wir wenig. 

*Discordábilis, e, adj. [discordo] (PL) 
rigt übeteinftimmenb. 








d. reipubliose Einrichtung, Srfafung, fi 
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Discordia, ae, f. [discors] die Uneinig» 
teit, 3mietradt, der Ötrelt, davon das Nidhte 
übtreininnen, hominum, rerum, prin- 
elpioram; (Sort) von einem Mäbihen — ber 
Santapfel, Gegenfland des Gtreite . 

*Discordiósus, adj. [discordia] (fetten) 
sur Zwietradt geneigt, uneinig. 

o, 1. [discors] uneinig fein, in 
Bwitttadts, Gtreit fein, davon überhaupt 
nit übereinfimmen, verfieden fein, 
fi unterfheiden: illi dd. inter se; d. cum 
&liquo; vox d. ab oratione. 

Discors, dis, adj. [dis-cor] 1) wneinig, 
reitend, homines, civitas secum d.; d. 
sibi (Soc) mit fid felhR. 2) von Gaiden, nicht 
übereinfimmend, unarmonifó: responsa 
inter se dd.; symphonia-d. 3) (Epät.) un« 
gleid, verfäieben, fi unterfeibend: ho- 
mines discordes moribus et linguis; (Rot) 
fetus d. jmeigeftaltet; (Epit) aestus marini 
tempore dd. ju wetfdjebenen Seiten  einttes 
tent. 


Disoröpan! ae, f. [discrepo] bie Dis» 
Sermonic, d Verfü ebenariget, der Widers 
fprud, verborum, un e et voluntatis. 

Disorépütio, onis, f. [discrepo] fulfát 
Lefeart für Giscrepantin, 

1. (Lucr) gang vetfáieben 





po, ui, — 1. 1) von mufitalifden 
Snftrumenten, "vetfütentns, disparmonifh 
tönen, niát fimmen: tibiae dd. 2) ver» 
fditben fein, nit übereinfimmen, abs 
ieien: confidere discrepat a timendo; ho- 
nestas et utilitas verbo inter se dd.; facta 
ejus dd. cum dictis; tres duces dd. finb un» 
einig; (Boet.) d. rei alicui. 3) (Bott. u. Spät.) 
A) res d. ift Gegenfland verfäjiedener Anfihten, 
iR fireitig: causa d. man ift über die tirfadje 
uneinig. B) impers. discrepat man ift uns 
eins, ses with geritten: d. de illa re; 
neo d., quin is dictator fuerit e$ wirb nicht 
befritten, boj; d. inter scriptores rerum bie 
Sefdictafgreiber find nicht einig, find ver[diit» 
bener. Anfihten. 

Disoribo, Disoriptio u. f. w. fhreiben 
@inige ftat Deseribo u. f. t. in ber Bed. 2. 
(einteilen, vertheilen). 

rimen, inis, m. [discerno] 1) ber 
trennenbe Zwifentaum, die Geeidelinie, 
bet Wbftanb: duo maria (bei Gorinth) perte- 
nui discrimine (bit Sanbjunge) separantur; dd. 
dentium bie Deffnungen gmifóem ben Zähnen, 
dd. come bie Mbtheilungen im Saar. 2) 
trop. btt Unterfied, rerum, recti pravique. 
3) trop. (infofern eine Verfehiebenpeit oft bie 
Entfheidung einer Gaude, befimmt), der ente 
fheidende Punct ober gixeenirid, der 
Wendepunct, EA fritifde Moment, bie Ent« 
fheidung, enMi, was daraus oft folgt ober 
qum Theil darin liegt, die Gefahr, bas Büifico: 
d. belli; versatur (est) in discrimine ntrum 
etc. e& foll jegt entfdjieben. werden, ob u. f. w.; 
res venit in discrimen, agere (deducere, com- 
mittere) rem in d. jur Entf&eltung fommen 
Iaffen, bie Krifls herbeiführen; d. vitae, capitia; 
d. periculi ber entfeheibenbe Mugenblid im ter 
Gefahr, ber bàádffte SBunct der Gefahr; esse in 
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summo d.; adduci in diserimen veteris for- 
tunae risfiten zu verlieren. 

rImino, 1. [discrimen] (felten) abfon« 
bern, trennen, Etruriam; trop. unter(deis 
ben, dissimilia inter se. 

Dis-orücio, 1. martern, quälen, pla» 
en, aliquem. Smibef. d. se oder discraclari 
id quälen, b. $. fid d 
amore, animi im Gemütbe. 

*Disoübitus, us. m. [discumbo] (Spät.) 
vos rime ew en. 

Discumbo, cübui, elitum, 3. [dis-oubo] 
1) von. Debreren, fid auf berfüiebenen 
Blägen qu PAN) Tegen, omnes dd. 2) 
(felten) ton einem @inzelnen, bod immer fo, 
daß an Mehrere, bie baffelbe tun, zugleid ges 
dacht wird. 3) (felten) Ad ju Beste legen, 
ire disoubitum fite e 

$. ita) heftig wün- 


cüenrri ob. curri , 


Discrimino 





Dis-ourro, 


cursum, 
nad verfhiehenen &eiten laufen, grftut. ber 


umberlaufen, fid gerfictum: plebs d. tota urbe, 
milites d. in omnes partes castrorum; Nilus 
din septem. ora irit f; fama d. hint f 


tU biscurahtio, önis, f: [discurso] (Spit) 
das Umperlaufen. 

Dis-ourso, 1. (Spit) eilig umperlaufen, 
Vin un br I und her laufen. 

us, a iscarro] des Ause 
a fen, but Gi irum, sin und 
‚Herlaufen, militum; trop. (Epit) d. 
rum, telorum timberffitgi m" 

Disous, i, m. 1d iazoc] bie Wurffcheibe, 
runde metallene Scheibe, womit nad) einem Biele 
geworfen wurke. 

Disoütio, cussi, cussum, 3. [dir-q 
1) gerfälagen, entpmeifchlagen , meinen 
columnam, caput, murum; d. nivem aute 
einender werfen, mad) beiten Eeiten fdaffen. 
2) auseinanberjagen, gerfireuen, fprengen, 
vertreiben, illos coetus, caliginem; sol d. 
mebulam. 3) trop. vetnidten, bereiteIn, 
aufheben, untebrüden u. bergf. 
periculum abwehren, diceptatio: 
Giscusen aus tet Gade mure men 


. vena- 





adv. mit 


wohlredend tm elo- 
Suena das efwas mehr. ausbrüdt; Bifwellen 
= eloquens berebt), homo, orator. 2) auf 
die he Be felbft übertragen, wohl a: 
Mfegt, berebt, baron aud) — deutlich, aut» 
üprli: oratio d. Berebter Vortrag, historia 
füón gefärieben, epistola eusfüjrli$, verba 
flare und deutliche. 
Diajeoto, 1. [dis-jacto] (Lucr.) auseinan« 
derwerfen, gerfireuen, mare d. antennas. 











*Dimjeotus, us, m. [dijielo] (Lucr. die 

Berftreuung. . 
Disjeotus ip. von disjicio] 

serftreut: he di diee spatio mitti 


Dijieio, jöci, jectum, 3. [disjacio] 1) 
rre Rn streiben, [ros 22 


ern, ángfigen: d. ' 


8. gesengefett. 


Dispensatio 

Rreuen: d. membra, nubes, naves ren 
d. phalangem hostium jerfprengen; 
disjecta comas mit fliegendem aate. yes trop. 
ietfióren, vernidten: d. arem a funda- 
mentis, statuas; d. pecuniam berfdleubern; d. 
pacem fürem, consilia ducis, exspectationem 
rei alienjus 
, ade. mit comp. u. swp. [die 
junctus] setrdant 

önis, f. [disjungo) 1) M 
Gonverung. Erennukg, meorum wm 
Meinigen; trop. bie Becfdiebenbeit, d. = 
morum. 2) term. t. a) in der Sbetorif, bie Hufe 
führung mehrerer ohne BetbinbungtpartileL 
b) in ber Sogif, bie bisjunciibe Gälußform, bie 
jegenfegung jmeler ober mehrerer Gäge (wie 
turj „enfweber" — ober"). 





mit i. Swp. 
ticip. n dung t] Pi) aefenbert, pires 
$3) unterfäieben, perfdiebem. 3) ente 
2 abgebroden; orator d. 

Án furgen, ebgeb edem Sägen fyridt. 
etc. 1) auseinanderfehireen, 


ungo 
léfen, losbinben: © Karen Tofyannen 3j 


fondern, trennen, entfernen; fumen illud 





Sefinnung u. bergl. Smb. von Sumb. oder Etwas 
entfernen, entfremben: d. iem ab aliquo 
Bewitlen, ba er bon Symb. abfällt, ab alicujus 
amicitia; d. populum a senatu das gute iere 
Miitnij gwifen — firn; d. se a corpore fi} 
dom Körper Iosreißen, fel mae. 

*Dispälesoo, — — 3. [dispalor] (PU) 
fid verbreiten — belannt werben. 

Dis-pälor, 1. depon. (felten) fi gerfreuen, 
serhreut umberfhweifen. 

— sum, 3. (Vorfleff. auch 

-pendo ob.-penno) (Borllaff. u. pit.) aus» 
fpannen, ausbreiten, autbebnen, hominem, 
vestes in sole. 

Dis-par, áris, adj. ungleid, vetfódies 
ven (bem SBefen unb ber inneren Befdjoffens 
Bet nach, vgl. discolor), mores, fortuna; 
roelium d. wo perfdiebene Waffengettungen 

1B. Fußvoll und Heiterei) gegen einander 
Timpfen; fistula d. aus unglek Tpeilen zus 
fanmengefeht, ebenfo avena; d. alicui von mb. 











(felten), d. aui fid) feibR ungleid, 
Die- *, adj. (felten) — dispar. 
Dis-päro, 1. entpsatm = aus 


bringen, trennen, abfonbern, aliquos; d. 
eos alium alià trennend bin umb Ber fdiden 
Siren subst. Dispärätum, i, », im der 
hetorif, der gerade Oegenfag. 
Dispeotus, us, m. [dispicio] (Spit) vie 
allfeitige SBetradtung, Qrwágun 
Dis-pello, püli, pulsum, S. austinanbere 
treiben, jetfteuen, aliquos, d. nmbras, 
caliginem verjagen. 
dit 











il, n. [pendo, vgl. dispenso 
(Boet. u. pit) die Weidungebe, wer 0] 
wand, Berluß: sine damno et d.; d. morae 

o) Zeitaufwand; facere d. einem BBerfuft 


leiden. 

Dispensätio, onis, f. *1) die Bertheis 
lung, inopise eine geringen orat. 3) 
die Verwaltung, fBevirtfídeftung, pM 





Dispensator 
pecuniae, annonae. 3) bes Amt eines Mere 
walters, Intendanten, regia das Gap 
meiferemt bei dem ui 
a ] (mei 


ntenbent, bef. 





€ it.) ber Hausverwalter 
ter Geffirer, Shapmeifte: 

Dis-penso, 1. bs autigenb vertheilen, 
1) austheilen, vertheilen, numos ausbes 
sahlen. 2) vertheilen, eintheilen, ordnen: 
d. fontem inter incolas; 
tiam nah unb nah miktpeilen; d. victoriam 
Allee vor und ned) bem Giege [m was damit 
in ®erbindung fet) orbnem. 3) verwalten, 
bewirthfcheften, def. ton Gefbfaden, res dome- 
sticas, pecuniam. 

*Dis-peroütio, — — 3. (P!) gerfälagen, 





eerebrum. 


*Disperditio, önis [disperdo] bie 
Bernihtung. Andere [r4 im erfelben Ber. 
io, was fonft aud nicht vortommt. 


ete. 3. völlig ju Grunde ride 
ten, vernichten, perberben, possessiones suas, 
aliquem, pecuniam berfdomenben. 
etc. 4. »nig ju Grunde ges 
hen, vernichtet werden, umlommen: fandus, 
Pre d.; (Bot) labores tui dd. find une 
vestis d. multo sanguine wirb verborben. 
jonver| jin verloren! «6 
Sb (ims!) a 2) dimer à Hin wel 
iR aus mit mir] b) bei einer Betheuerung di 
ream sl (nis) ih il Rerbe, wenn (menn mid). 
si, sum, 3. [dis-spargo] Bier» 
und babin freuen, ausfituen, jetRreuen: 
d. Amum, membra fratris; milites dispersi; 
d. illos tota acie vertheilte fie auf die ganze 
©älagtlinie; trop. bellum longe lateque 
dispersum verbreitet, der an vielen verfäiebenen 
keen gefügrt wird; vulgus d. verbreitet das 
Gerüßt; d. membratim erteilen; terra dis- 
pergitur vieis od. vioatim iR in Dorffiaften 
eingttbrilt; quae sunt dispersa (oppos. conclusa 
artibus) obne Regel und Orbnung bingemorfen. 
und (Berlef. u. pit) 
adv. [dispergo] gerftreut, vereinzelt. 
Dispersio, fite Disperdi erditio. 
io, 4. unb *tior, depon. 4. [dis- 
partio] 1) verteilen, exercitum per oppida, 
equites in utrumque laus, tirones inter le- 
giones; officium tecum ita dispertitum 
est. 2) austheilen, guertheilen, pecuniam 
judicibus, cibum servis, oppida tribunis. 3) 
eintpelten, rem quadrifaria: 
» spectum, 8.[e lo] 


Disp! 
(eigtl. die Kom d und nad beris nen 
Seiten fehen, bef. von Golden, bie früher nicht 
eben fehen innen): 1) meift intrans. ju fehen 
anfangen, bie Gegenfánbe qu. unterfáciben ber 
ginnen: d. non possum id fann gar Nichts 
wer mir feben; ut primurh dispexit fobald er 
(nad einer Opnmadi) Die Mugen fee; catuli 
dd. Gelten transit. d. rem erbliden, wahrs 
nehmen. 2) fi umfeben, um fid fáauen: 
dispice (PL). 3) trop. A) burdfdauen, er 
Teunen, beutlid) einfehen, bemerten, mentem 











principis, verum, insidiatorem et petitum in- d 


fis wiirhes, B) trmdgen, brbenlen, 
in Betracht nemen, res Ro: 

*Displioentia, ao, . [displiceo] (Epät) 
das Mißfellen. 


; d. annum; d. laeti- . 
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Displíceo, cui, citum, 2. [dis-placeo] 
miffallen: haec res mihi d.; 4. sibi a] 

fid) felbft unzufrieden und mijoergnügt 
Betrübt», verftimmt fein. 

Displödo, — sum, 3. [dis-plando] (Bor- 
flaff., Sioet. u. Stadjti.) auseinanderberften machen, 
ierfprengen, vesiculam, templa coeli. 

io fdreibn Ginige Ratt Despolio. 

Dis-póno ete. 3. auseinanderfegen, 
bier» und dahin ftellen, nad verfdiebenen 
5 Seiten hin ftellen, «Legen, «fegen, aufftellen; 

daher überhaupt vertheilen, orbnen, ein 

teilen, gehörig eintidten: d. libros; d. dis- 
jecta membra in ordinem, enses per herbam, 
capillos; bef. häufig von Soldaten u. P'iegl, aufs 
illo, we vertheilen, d. sustodias, cohortes, tor- 

menta in muris; (Bet) d. 

d. urbem versu brfdrciben; 

fhäfte des Tages orbnen; d. 


munus nice 
Dispóeite, adv. mit comp. [dispositus] 
in ern ir Brbmin 
dispono] bie tege» 


mäßige Biel su Girrorttung, [9 
ordnung, planmifige Supedun 
mpeeittrn, ae, f. [dispono] (Lucr) 


Displsitus, us, m. [dispono] (Spit) = 


adj. mit comp. [particip. von 
dispono] wohl georbnet, gehörig eingerichtet, 
svertbeilt; vir d. mit geordnetem Mortrage. 
Dis-püdet, — 2. impers. (Vortiafl) ein 
verhärtien pudet: d.me ih Time mis febr. 
Dis-pungo , nxi, nctum, 9. (Spit. eigtl. 
turá) Suncte unterfheiden, baron 1) eine Medie 
mung durchgehend bie @innahme umb die 
prt vergleichen, fo daß bie Balance 
d. rationes acceptorum et ex- 
unge vitae tuae dies 
Winedidung in 
leiden: d. intervalla. 
nego! ie Swifchengeiten, mo man 
von Gtaategefhäften frei iR, der wiffenfchafte 
lichen Muße widmen. 
*Dispütäbilis, e, adj. [disputo] (Epit.) 
worüber fij Gründe für unb gegen anführen 


Iaffen, RN [lists] (fen) vi 
nis, to] (felten : 
Beers obe eg venit io d. 2) bí 
in Mago lier etn uniernomniene gr. 
Brterunge, Unterfuhung einer Sade, aud) 
concr. = bie Sibganbiung: instituere d. de 
Te pique. habere d. in utramque partem. 
Dispüt&tiunoüla, ae, f. demin. von dis- 
putatio. 
Dispütätor, oris, m. [disputo] bet in 
bialogifher Borm eine Sache erörtert, der Dies 
putator, daher — bet Denker, Sorfder übers 


nn epütätrix, ids, f. [disputo] u) 

das Bemininum bon disputator, was men (ehe; 

als Gubfgntib Ueberfegung bes getan 
tech — das dafffót I 

man febr. "» 


Dis-päto, 1. 1) eu digit 
berechnen, ins @ingelne 
berechnen, d. rationem oum 





corpora Bilden; 
diem die Ge 
suum cuique 














3) 3 est] 
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bringen. 2) in tialogifder Borm eine Bade 
mit einem wirflien oder gebahten @egner 
mittelft Aufftellung ber Gründe für umb gegen 
erörtern, Daher überhaupt unterfuden, abe 
handeln, auseinanberfegen: d. de omni 
re in contrarias partes; d. in eam senten- 
tiam ut ete.; d. aliquid, haec, multa; (PL) 
d. rem vortragen, barfttllen. 

*Disquiro, — — 3. (dis-quaero] (Bert) 
unterfugen. 

Disquisitio, ónis, FA (disco) die Untere 
fud ung, insbef. vor © 

Dierumpo, fi "n [o 

Dis-si (evt verfanetun, 
ranas, aliquem. er 

Dis: 


o, 1. Mieten, eutfiteuen, 
uid; trop. ausbreiten, mulo 

sensio, Onis, f. unb (Bee) -sus, 
us, m. [dissentio] 1) von Perfonen, die Rei» 
nungsverfgiedenheit, Uneinigteit, ber 
Streit, d. civilis, ordinum; oft im plur. 
2) von Eadıen, tie Wtidtübereingimmung, 

der Sülberfprud, utilium cum honestis. 
*Dissent&neus, adj. [dissentio] (fete) 
nicht übereinftimmenb, alioni rei mit 


Etwas, 
Dis-sentio etc. 4. 1) von Berfonen, une 
einig fein, freiten, in ber Snfidt oder ber 
Sefinnung dirán: d. ab aliquo; illi inter 
se dd.; (Spit) d. cum aliquo; (Sort) d. 
condicionibus (dat.); bisweilen abfolut — feinde 
lid, gefinnt fein. 2) von Saden, nicht über 
einfimmen, verfgieden fein, abmeis 
Sen: affectio a se dissentiens; verba dd. 
ab animo die Worte Rreitem gegen den inn, 
die Abfıht; (Spät.) vita d. orationi; voluntas 
d. cnm scripto. 
do etc. 4. abzäunen, bud) einen 
Saun ob. bergl. abfondern, trennen, aliquid. 
tum, i, m. [dissepio] (Bort.) bie 


FE _. 

impera. [dis- 
serenus] es wird dae Better, ber Hims 
mel Beitert fid) auf. 

, — situm, 3. (Borflafl. u. €pit) 
ausfäen, auéfteuen, semina ; pars animae 
per totum corpus dissita verbreitet. 

Dis-söro, sórui, sertum, 3. *1) en ver» 
féiebenen Gtellen«, Bier und ba fegen, 
taleas mediocribus intermissis spatiis 2) 
trop. auseinanderfegen, erörtern, ente 
wideln, abhanteln, Etwas befpreden, vor 
tragen (ber Begriff eines Dispırts unb bet Bes 
fümpfung der Gründe des Greaners tritt nicht fo 
hervor wie bei disputo): 
pluribus verbis, subtilius; d. de immorta- 
litate, quate sit illud, rem esse veram; und 
ebfol.’d. cum aliquo fíá mit 3mb. befprechen, 
d. in contrarias partes bie Gründe für unb 
engen. enfübrenb erörtern. 

3. (Lucr) fi& nah 


TDO, 
und nad) D berberiten. 
ios nis, f. (disserto] (Spät) die 
eseterung, Unterfubing Motenstung 
Disserto, 1. (Borflaf. u. Spät) — ein 
verftärftes Dissero 2., was man fehe. 
Dis-sideo, södi, sessum, 2. 1) (irem, 
Bart. und en) 3) eine entgegengefegte Riche 





ali. 


d. aliquid, baec bat. 


Dissipo 
em annehmen; toga d. RM fdirf, ha fd 
b) entlegene, gettennt fein, 
panis d. Eridano liegt fern von. 2) trop. 
Area von Perfonen, uneinig fein, in Swiefpalt 
fein, ber, nit oder her Gflnnung nad ab: 
: d. eum aliquo ebet ab aliquo, (Son) 

4 alicui; il dd. Inter se; (Spit) hostis 

in Arminium et Segestem tiet fij in md 
Parteien, be W. und des &. B) von Cede, 
verfhiedene, ungíeid fein, nigt über 
einfimmen, abmeiden: nostra non dd. a 

Peripateticis; soriptum d. a sententia. 
Dissidium folí$je Srftert flat discidium. 





Dissilio, lui, — 4. [dissalio] (Bort. m. 
Spät.) auseinanderfpringen, serfpringen, 
fi trennen, glacies, uva; terra d. fyeltet 
fib; d. risu vor Saden berften; trop. gratia d. 
bat quie. Berhältniß wurbe gefört. 

Die-s) y 6, adj. mit comp. und sup. 
unitaliß: a A oder tibi bir; dd. inter 
se; hoc est non d. atque ire bem Gehen 
E unäpnlid, indo d. ac si quis ala wenn 


Dissimlliter, ae undhn- 
lió, auf verfáiebene eife. 
Dissimilitüdo, inis, f. [dissimilia] bie 
Unähnligteit, Verfiedenpeit, 
Dissimülanter, ad». [dissimulo] in& ge» 
Beim, merRedt; mon d. unecoblen, fen 
*Dissimülantia, ac, f. [dissimulo] die 


u 
tio, önis, f. [dissimulo] 1) des 
Untenntliämagen, sui 2) die Bm 
lidung, Verheplung, Verkellung; in 
die Ironie. 

ülAtor, öris, m. [dissimulo] ver 
Verhebler, ber bie Wirflichleit verpeimlicht, bec 
fid) in Etwas veritellt. 

Dis-simülo , 1. eigtl. un&ónfi& machen, 1) 
fo tbun (fid lien) als ob Etwas nidt 
fel, was bod if, daher verbergen, vete 
heplen, verbeimliden: d. aliquid, odium suum ; 
d. se illl rei operam dedisse; d. quis illud 
fecerit; (PL) d. quasi 'eos non videam; 
[X d. se — eine andere Geftalt annehmen, 
feine wirkliche GeRalt unter einer fremden vers 
bergen, d. deum feine güttlidje Geftalt ablegen, 
verbeflen, baß man ein Gott ii, Achilles dis 
simulstus virum bei bem e$ verheimliht wurde, 
daß er ein Mann fei 3) (Spit) bisweilen = 
vernadjläffigen, nicht beachten, «berüdfidtis 
gen, consulatum alicujus, consonantes in ber 
Wuefyrade übergeben. 

*Dissipäbilis, e, adj. [dissipo] gerfteus 


Dissipätio, onis, f. [dissipo] bit ger» 
Rreuung, civium ; d. praedae bie Serfreuung 
ber Beute (durd) ble plünbernben Soldaten) b. b. 
die Plünderung; d. corporum individuorum 
die Auflöfung, Sertbtilung; in ber Mbetorif bie 
Berglieberung eines Begrifieh. 

Bis-sipo (itt Som -süpo), 1. 1) «ut» 
einanderwerfen, jerüreuem, ausfreuen: 
d. cumulos stercoris, membra fratris; d. 
hostes jerfptengen; fuga dissipata bei welder 
man nad} allen Ccittn bin flieht; homines dia- 
sipati pne gefellfgaftliche Verbindung Leben. 
2) trop. A) gerßöten, veruidten, reliquias 


Dissociabilis 
reipublicae; animus non dissipatur wird nicht 
gertheilt umb vernichtet; d. rem familiarem er 
fbleutern; d. curas werjagen. — B) d. sermones 
u. berg. verbreiten. C) von ter Rede: ea quae die- 
sipata sunt (oppos. conclusa artibus) ungeort» 
mé unb unbetbunten, daher orator dissipatus ber. 
ohne gehörige Crbmung unb ferbinh 

Diss ilis, e, adj. [dissocio] (Mott. 
u. Spät.) unvereinbar, res; oceanus d. das 
Weltmeer, das nicht Sänger wie früher mit ben 
übrigen fBefanbtbcilen der Zelt wermengt wer: 
ten femute (Unbere erfliren e& dort ohne Rothe 
wentigfeit actio trennen.) 

Dissöciätio, ónis, f. [dissocio] (Epit) 
die Trennung. 

Dis-#öcio, 1. 1) eigtl. (Boet.) trennen, 
fdeiben, montes dissociantur valle opaca. 
2) in ber finmung. trennen, -uneinig oder 
einander fremd maden, veruneine 
fremben: d. homines, animos eiviu: 
sertos a doctis unttrídjtiben; d. amicitias aufs 
Iöfen, fören. 

Dissölübilis, e, adj. [dissolvo] (felten) 
auflösbar. 

Dissölüte, ade. [dissolutus] aufgelöR, 1) 
ohne Berbindungspartifeln. 2) nadhläfe 
fig, obne nergie. 3) Teihtfinnig. 

Dissölütio, önis, f. [dissolvo] 1) bie Auf- 
lófung, navis das Auseinandergehen; d. na- 
turae der Tod. 2) trop. A) tie Bernidhtung, 
Aufhebung, legum, judiciorum. B) bie 
BWiberlegung, criminum. C) in ber Stbeto« 
rif, die Weglaffung der Berbindungs! 
titeln. D) die Radláffigfeit, ber 
gel e Qnergie, Leitfinn, remissio animi 
ac d. 


Dissölütus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von dissolvo] aufgelft, nur pon les, 
ungebunden; alterum genus orationis est 
mimis d.; baec dd. nobis &sse non debent 
en keine Regel gebunden. 9) A) Teihtfinnig, 
nadläffig, gleichgültig, fhlaf: d. in tan- 
tis reipublicae periculis, in re familiari. B) 
Teictfertig, quoellon, ausfhweifend, bere 
borben, adolescens, mores. 

Dis-solvo etc. 3. eigtl. auseinanberlöfen, 
1) etwas Zufammengefügtes auflöfen, in Theile 
serlegen, nodos, navem, animam; navis dissol- 
vitur ‚geht auseinander. Hiervon d. aes fdmels 
qm, réeinam flüffig maen. 2) trop. A) wer» 
nidten, aufheben, Adren, amicitiam , leges, 
rempublicam, disciplinam. B) widerlegen, 
fed Seife eine Behauptung entfriften, d. 
interrogationes, Erucii crimina (maden, daß 
fe im Side gefallen. C) (Gom) Losgeben, 
frei maden, aliquem; dissolvi me id) habe 
mid esyedizt, bin fertig: dissolve me made 
mid, fertig — fage mir’. D) bezahlen, pe- 
cuniam, multaın, a m. dlervon vom 
Schuldner felbk dissolvi — feine Gdjulben bes 
gaben und baburd) von ihnen befreit werden. 

Dis-sóno etc. 1. (Epit verworzens, miß« 































































w Spät.) 1) 
mißtönend, 
y Voces. 2) trop. nicht 
übereingimmenb, abweigent, ver[dieben: 


fpribt. de 
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geutes dd. sermone; nihil dissonum erat ab 
Romana re. 

*Dis-sors, tis, adj. (Bot) woran Nies 
manb Theil hat, 

Dis-suädeo eto. 2. abrathen, wibers 
tathen, gegen Giwas fpreden: d. legem ; d. 

captivis redimendis, ne legem accipiatis; 
(epit) d. inire societatem. 

Dissußslo, onis, f. [dissuadeo] das Wi« 
berratben, Wbratben, p.» 

Dissulsor, oris, m. [dissuadeo] ter 88i» 
berretbet. 

*Dis-su&vior, depon. 1. jertüffen, tüd» 
fig tüffen, oculos alicujus. 

Dissulto, 1. [dissilio) (Beet. u. Epät.) 
auseinanderfpringen, gerfpringen, crepitus 
d. verbreitet fid) nach allen Geiten. 

Dis-suo, — ütum, 3. eigtl. etwas Genä- 
tes auftrennen. 1) Öffnen, audeinanbermaden, 
sinum. 2) trop. d. amicitias allmälig mf 











= (ere) e 
Bin (ber Sack) 


febr überbrüffig, tu. 
Distan! ae, f. [see] *1) (Spät.) ter 


itia, 
Wbüanb, die Entfernung. — 9) trop. die Ber» 
fhiedenheit, der Unterfhied, 
inter eos morum d. 

Dis-tendo posten, ud -tenno), di, 
tum (felten sum), 3. 1) auseinanber (nad) 
verfehiedenen Gxiten) fpannen, ausfpannen, 
ausdehnen, ausfireden: d. aliquem. in our- 
rus, d. brachia, rictum; d. 
(oet) fühend - fpannen = gang aufullen: 
d. cellas nectare. 2) trop. nad) verfchiebenen 
Seiten hin ziehen, halten, teilen, gerfireuen: 
d. curas hominum, animos fdywanfenb erhal 
ten; inebef. d. copias hostium an mehreren 
Buncten zugleich befhäftigen. 

Distentus, adv. mit comp. [partici 
distendo] ausgefpannt — ganz angefüllt. 

Distentus, adj. mit swp. [particip. vom 
distineo] »ielfad befhäftigt, aufgebals 
ten, multis negotiis. 

Dis-termino, 1. (Bot. u. Spät.) abgren« 
gm, trennen, auseinanderfceiden, inter- 
vallum d. binas stellas. 

Distlohon, i, n. [J/eregov] (Evit) ein 
aus jmci Verfen beftebentes. Gedicht. 

*Di-stimülo, 1. (Pl) eigtl. gerflechen, jer 
fpornen, trop. ju Grunde richten, bona. 

Distincte , udo. [distinctus] mit gehöti« 
get Gonberung, beutíió befimmt, fler, 
dicere. 

Distinctio, önis, f. [distinguo] 1) die 
Sonberung, lnterfdtibung, harum re 
3) der Unterfäieb: quae 
3) in ber Blbetorif a) ab» 
wechfelnder Gebraud) deffelben Wortes in bere 
fáiebenen Gafus u. f. w. b) bie Sonderung 
unb Unterfheitung verwandter Begriffe. c) it 
Gegenüberftellung entgegengefepter Oebanten. 3 
ber Ginfdnitt in ter lebe, bie auf. — 4) 
tus Gefchieten-Sein, bie Gefchiebenheit, ber einen 
Gkgenfanb unter mehreren unterfdjeibenbe 

mente Gan: solis, lunae aide- 
rumque omnium d. 


tanta est 




















236 Distinctus 
„Dietinstus, ws m. [iisque] (esc) 
glinjrabe Sehen. 


dior] 1) rire Pong pr 
dd. gradus ; 





Bude, E acies distinctior 
«uó) distingu 
irn r^. tentum, 2. [dieteneo] 








erhalten, trennen , (Heiden: 
tigna tar duabus fbelis; Isthmus d. 
fria. 2) trop. A) nad) verf iebenen Ride 
tungen hindelten, sichen, thei duse 
factiones senatum ; maximis 
negotiis, distineor dolore e$ fut mir auf bei» 
ben €citen weh, eim beppeltez (c 


eh, ei (ensgegengefegter) 
€ ergreift vió. B) an mehreren Gtel« 
lem befchäftigen und beburdy an ber Gonceme 
frirung und tem vollen Gebreude feiner Kräfte 
Yindern, „vereingeln“, „theil „jerktenen“ 
eiten, copias 
hostium, ‚ regem ancipiti bello; mi 
fachlichen £üjedt, Berhindern, aufpalten , 
cem. Stef. pess.: distineri novis. legibus; d. . 
quo minus dina faciam id werde Berhindert 
jenes zu thun. 

Di-stinguo etc. 3. 1) burh Kennzeichen 
(eigel. mit einem fpigigen Snfrumente puncti 
stinguo) unterfäeiben (vgl. discerno), fo: 
berm, trennen: d. oratorum genera aetati- 
bus mad bem Seitaltern; d. vera a falsis 
(Bekt.) vero falsum das Unmehre von ber Wahrheit; 
im ber Rfetorit — gehörig abtheilen, wer 
sum, vocem. 2) leuhtente ober überhaupt in 
Die Augen fallende Kenngeichen ober GrgenRände 
fier und be an einer ade anbringend fle man« 
uigfeltig versieren, ausfhmüden: coe- 
lum distinctum stellis, um d. i 
p. d. oraionem Ve et sont area: 











dato, — —1. 1) auseinander geben, 
getzennt? entfernt fein: A) im. Baume, 
trabes inter se binos pedes dd., «ud; d. ab 
sigue; (Bett) tanto d. Phrygia ij fo weit 
Sr entfernt. B) in ber Seit: quantum 
Coirts d. ab Inacho ein wie großer Zeitraum 
ifhen €. und 3. liegt; illi non multam dd. 
trop. Piin bem 
ennt fein, berfóie 
fin e entera iet in 
aliqua re u. (Bot) alicui oder al 
Smpers. d. && ift ein Unterfehied. 
Dis-torqueo etc. 2. 1) «utei 
drehen, betbreben, verjerten, os 
9) (Epit) martern, quälen, aliqu 


repulsa eum d. 
"Distortio, Ónis, f. [distorqueo] 
Drehung, Bergerrung, membrorum 
Distortus 


, adj. gi E a 
ficip. dom distorqueo] »erbrebt, t 
homo mit verrenften @liehern, venmadil 
Pel; trop. genus dicendi d. werfórobe: 





Mun. 


Disturbeti 
Distraotio, Gin, f. (aeri 2n (Ent) 
Unseinanberjiehen, Die Berren! mem- 
2) Wc Zrmnung, © 


vs 
brorum. 
Xfeilung, animi 
a) We Uneinigteit, der Zi nobis 
b) (Pt) Ne €tirung, 








Berniätung, harum vol: 


,1 us, «i mii comp. m sup. [por- 
teffen Sep. wem distrabo] 1) geteilt, getrennt. 
3) T. 2 mehreren Stellen. zugleich befhäftigs, 
serkrem 








etc. 3. 1) enseinenderjie« 

fem, mad verfciebenen Geiten germ, get 
ifen: d. corpus alicujus; d. aciem 
erweitern, frrengen, (Boct) genas jerfrie 
hen; trop. (Exit) distrahi famá im üblm 
Ruf Irmmen. Giesen trop. A) (Spät.) ein» 


matrimo- 
nium, societatem ; d. ' controversias fálibtmn; 
d. rem. eara "pintrrtreiben. E) eatqmeien, 
jus, cológia; Mela poss 
jum, E 
quo mit Smb. zerfallen. P nad verfchiedes 
men Richtungen, in Pod auf Befhäftigung 
Sti Smp ékiR jinjicbe 
fd wenteub maden, teilen, „AeeRreuen i 
aliquem ober animum d. industri 
oratoris in plura stadia. 3) » 
Sub. abziehen, Ioeccife 












necessitas ill 
Waterdeem. 
. aliquem ab ali- 


ire eren trennen. 
Dis-tribuo ete. 3. 1) vertheilen, aus» 
theifen, Numidas in hiberna, milites in le- 
giones; d. naves legatis; (felten) = eine Leis 
Rung auf Mehrere vertkeilen, d. aliquid civita- 
tibus. 2) eintheilen, populum in partes 


duas, pueros in classes. 
Distribüte, adv. (aistribuo], mit mit gebàs 


tiger ® Wierpeluag, in rißtiger Drbmm 
pütto, onis, f: [äistribuo] Me Bere 





rabies d. po gut. 3) 5 
fältig befdjiftigt wu. d bill 





ten) freng, 

Dietringo ee 9 Fx (So) ausein- 
anberjiebem, med verfäiehenen Geiten him 
fpannen: distrieti pendent radiis rotarum; 


Disturbo 

Disturbo, 1. 1) auseinander in Un 
ordnung jagen, «treiben, contionem. 2) 
Verrem, qertrümmeru, domum, opera. 
Sm trop. aufeben, Sgenigten, socie- 
, Concoi j ia; d. 
"adus m firen, legem, jadicia ; d. 

sy] j [diea 
eilig ^? ad. [eöienes] (Evi) 
Ditesoo, — — 3. [dives] (Bot) rei 


werben. 
Dithjrambious j [PSveaufixóc 
wm Dithprambus pr Pa Beteesporés) 
Di bus, i, m. [d»35papfoc] der 
Sit$yrembus, ein Iprifches Gedicht in Hopem 
mb begeiftertem til, urfprünglih — ein Gym» 
» E Bachus, fpäter aud zu Ehren anderer 


Ditio, f. Dicio. 

Dito, 1. [dives] (meift Sort. u. Spät.) be« 
teiern, rei maden, aliquem. 

adv. mit comp. -Btius, u. sup. -ütis- 
sime [dies] 1) foeta. u. Spät.) bei Tage, 
motu et d. 2) lange, lange Zeit bin» 
dur, eine geraume Zeit: d. multumque, 
siepe et d.; d. ego illum eruciabo; ille vult 
d vivere; non diutius nit lduger; nec d. 
hic fui id) Bin Longe nicht bier gemefen, e if 
lange ftit ich ier war. 3) (Gonverf.) fen vor 
langer Zeit, fhon feit Lange (von bemjenie 
gen, das fange gebauert hat; vol. pridem, du- 
dum): buc migravit jam d. 4. (Epit) im 
Raume, weit, in weiter Gtrede. 

Diurnus, adj [dies] 1) gu einem Lage 
gehörig, einen Tag dauernd und jeden Tag wies 
Velim, Tages«, täglich, cibus, victus, mer- 
ces. Snibef. acta diurna, fite Acta. Hier. 
A) 48 subst. -num, i, s. a) bie táglide 
Retion an Sbentmitteln. — b) das Tagebuch, 
3eumel, B) -na, örum, n. pl a) das Sut» 
nd. b) — acta diurna. 2) (oppos. noctur- 
mu) jum Tage gehörig, mas am Tage ger 
féiebt, Tages=: labores dd.; (Bort.) lumen d. 
Yes Tageslicht, stella d. der Morgenfern, cur- 
rus d. der Gonnenmwagen. 

*Diütine, adv. [diutinus] (PL) lange. 

Diütinus, h^ feltnere Borm. fatt Diu- 
tarnus, was man fehe. 

*Diüturne, adv. (goeifelh.) lange dauernd. 

Diüturnitas, atis, f. [diuturnus] bie 
fange Dauer, temporis, pacis, belli, reipubli- 
Piicornus od [d] 1 

us, adj. [diu] fange dauernd, 
anhaltend, obsidio, mölestia, bellum; non 
potes esse d. bu wirft nicht lange beftchen fón» 
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terbrechen, fören; vix divelli a re fid nur mit 
Müfe von Quat Iofreißen. 

Di-vendo etc. 3. einzeln verkaufen, 
Rüden, bona, praedam, 

Di-verbéro, 1. (Boet. u. 6pit) ausein« 
anberfdlagen, gerfälagen, trennen, fpalten, 
auras sagittä, umbras ferro. 

Diverbium, il, s. [dis-rerbum] der Die- 
1og im Gäaufpiele. 

Diverse, adv. mit comp. u. sup. [diver- 
sus] 1) im Raume, nad entgegenge epten 
oder verfichenen Rihtungen bin, auf 
entgegengefegten ober verfhiedenen Geis 
ten: legionarii d. tendebant; curae animum 
meum d. trahunt; corpora d. jacebant. 3) 
trop. werfchleden, auf verfójiebene SBeife. 

Diversitas, ati, £ Jane] (ei) 9 
ter Gegenfag, nach infidt, Gefinnung u. bL, 
Biverrrug: mira d. naturae; d. inter 
exercitum et imperatorem; d. auctorum abe 
weihende Anfihten. 2) tie iBerfdiiebenbeit, 
der nterfóieb, ciborum, linguae. 

Diversus, adj. mit comp. u. sup. [diverto] 
1) in entgegengefegter Richtung gelehrt, 
sgebenb, mad) zwei entgegengefepten Geiten hin 
gewendet: aciem diversam in duas partes con- 
stituere; iter d.; consules dd. abiere jeber 
mad feiner Geite bin; car diversus abis? 
(Bot) diversi flebant mit abgefehrten Gefid« 
itm, dd. fenestrae einander gegenüber liegend. 
‚Hiervon A) trop. entgegengejegt: duo dd. 
vitia (avaritia et luxuria); dd. mores; d. 
rei alicui. Inebef. ber Meinung ober ber Ger 
finnung nad} entgegengefett, feindlid: d. fao- 
tio, acies; regio ab aliquo diversa, transferre 
invidiam in diversum auf bie @egenpartei. B) 
unfálüffig, unfät: diversus animi; metu et 
invidià d. agitur. C) abverbial, ex diverso 
auf der entgegengefehten Geite. 2) nad) mehren 
ven verfdiebenen Geiten fin gewendet, 
nad) verfepledener Richtung gelehrt, von einander 
getrennt, jeber befonbers u. bergl.: ex dd. Al- 
pibus von verfjieenen Teilen ber Mlpen; 

lium d. wo an verhiedenen Stellen ger 
impft wird; fuga d. gerfireut, wo Jeder für 
fid flieht; diversi haec audistis Jeder für fid, 
Jeder allein; diversi gerunt bellum an were 
fhiedenen Stellen. Qitrvon trop. gang ber» 
fóitben, abmeidenb; d. ab aliquo, (Port. 
u. Spät.) alicui rel; mala inter se dd. 

Di-verto etc. 3. (Spät) 1) auteins 
anbergebem, matrimonium, uxor d. ab alle 

o fdeibet fi. 2) verfhiedene, undbnlid) 

ein, alicui bon Smb. (NB. Ginige fdttiben 
iverto etc. an vielen Stellen, wo richtiger 

to etc. gefchrieben wirt). 
res, itis (fürgere Worm, bef. bel Pot. 
Wt, ig Dis, ditis, und das ». Dite), 
mit comp. u. sup. 1) veich (im Uchers 
jefipenb, vgl. locuples, opulentus), homo; 
cognomine tum copiis dives fotobl 
Tamen als (witflid) bem Vermögen nad) 
i. donis durd Geben. Snebe. (Bot. u. 
teid) an @twas, dives numis, pecore 
ives pecoris, opum. 2) übertragen, bon 
„ A) = prädtig, foftbat, mensa ; ramus 
einem goldenen Wie. B) — fruchtbar, 
C) = mit Reihtgümern, Koftöarkeiten, 


Dives 
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Borrath erfüllt; d. Achaja, Capua; lingua d. 
= fBerettfamteit ober reicher, blubenber Vortrag; 
spes d. f&hön, epistola Biel verfpredjenb. 
Di-vexo, 1. 1) auseinanberfchleppen, 
sjerten, getreißen, reliquias meas; dive- 
xare agros civium unter i$ tbeilen. 2) (Epit.) 


quilen, $eunrubigen, aliquem. 
(dia, ae, f. [óiviao] (Bortfafl.) 1) bie 
Zwietracht, Uneinigleit. 2) der Kummer, 
Merger, die Gorge. 

Divido, isi, isum, 3. [verwandt mit duo; 
ober von dis unb bem Gtamme vid, woraus 
Viduus u. f. m] 1) Gtwas in zwei oder meh 
tere Tpeile trennen, teilen: d. rem; d. 
am Qube der Zeile abtbeilen, trennen; 
d. aliquem securi burdfauen; d. muros burdj 
Bwáym, frontem ferro fpalten; trop. d. ani- 
mum nunc hue nune illuc bald ju biefem 
bald qu jenem Gmtfóluffe Ginneigen; haec res 
consensum nostrum d. fört unfere inigleit, 
madt uns uneinig. 2) eintheilen, abtheis 
Ten, bona tripartito, annum ex aequo, Gal- 
liam in partes duas. Siervon A) (Boet.) d. 
raemias, factum cum aliquo mit mb. tbcis 
len. ) term. t. d. sententiam bie einzelnen 
Buncte, aus welden ein fBorfdlag ober ein fBo» 
fum befteht, fdeiben, damit über jeden für fid) 
getimmt werben fann. 8) vertheilen, aut« 
theilen, bona viritim; d. praedam 
militibu dj inter singulos milites; d. 
exercitum in civitates, Romanos in custo- 
diam civitatium verlegen, vertheilen. Giervon 
(Spät) = zum Verlaufe ausgeben: d. praedam. 
ad licitationem verfleigern; (Moet.) d. carmina. 
oithará — fpielen (gleihfam austheilen, hören 
laffen. 4) trennen, fdeiben: flumen Rhe- 
num d. agrum Helvetium a Germanis; 
(Bett) gemma d. auram von einem in Gold 
eingefaften @belfteine. Hiervon "p 1 
bonam a mala unterfheiden. B) 
uxore fi) fáxiten. 

Dividuus, adj. [divido] 1) theilbar. 2) 
(Boet. u. Spät.) getbeilt, getrennt, munus, 
arma; luna d. ber Halbmond; aqua d. in qmd 
Semen. fließend. 

Divinätio, ónis, f. [divino] 1) das Bot» 
ausfehen ber Zukunft, bie Gebergabe, bie 
Süriffagung: d. est praesensio et scientia 
rerum futurarum; hiervon überhaupt — höhere 
Cingebung, Offenbarung. 2) term. t. bie lin» 
terjuhung, wem von mehreren Wnflügern, bie 
fid) angemeldet haben, bie Klage am beften an» 
vertraut werden fann. 

Divine, adv. mit comp. [divinus] auf 




















göttlige Weife, taber 1) dur göttliche 
Mehr. 2) durh göttliche Qingebung. 3) vor 
trefflich, Herrlich 

Divinitas, ätis, f. (divinus] 1) die Ott» 
Tipteit, die göttliche Natur, das göttliche Wer 
fen, 2) vp. = die Bortffligteit, ere 
lidbfeit. 

Divinitus, adv. [divinus] 1) fo daß 


Etwas von einer Gotipeit herrübrt, bur 
oet von einem Gotte, a) — durdh glttfide Bü» 
gung: Tiberis super ripas d. effusus; si id 
d. aecidit. b) — urd) giti Gingebung, 
scire aliquid d. 2) trop. = vertrefflid, 
fin, berrlich, aliquid dicere. 








Do 
Divino, 1. [divinus] etwas Künftiges bore 
ausfehen, ahnen (mittelft gáttlider Gingebui 
._praesagio, auguror u. f. davon 
vorherfagen: nihil boni d. 
tura; d. quid acciderit, de exitu. 

Divinus, adj. mit comp. u. sup. [divus] 
1) göttlig, von bem Göttern ober einem 
Gotte fmm, ihnen zufömmt, gehört, fie betriftt 
u. f. m. animi hominum sunt dd. find gétr- 
liben Urfprungs; dona dd. für bie Götter fih 
eignenb; res d. oder im pl. res dd. — kır 
Gottesblenft, die Opferung , aber im Otgenfote 
von res humanae bit Lehre von Gott, dem lir» 
forunge der Welt u. f. w. 2) voll güttlider 
Gingebung, bie Zukunft vorausfehend, «ahnend, 
iffagend, infpirirt: appropinquante morte 
animus est multo divinior; (Boet. vates d. 
begeiftert, d. futuri die Zukunft ahnend; 
subst. Divinus ein Wahrfager. 3) trop. 
vortrefflig, herrlih, übermenfglid, in- 
genium, homo, orator, fides. 

Divisio, ónis, f. [divido] 1) ie Thei« 
lung, Gintórilung, bef. in ber ogil ober 
Sücont. 3) ie Bertheilung, Austellung, 
agrorum. 

Divisor, öris, m. [divido] ter Bertheie 
let; intbef. der Wertbeiler von Gefcenlen, von 
rufen, die fid) bon ben Simtanbibaten miet$en 
ließen, um qur Vetehung Geld unter die Bábe 
Ter gu vertheilen. 

Divisus, adj. mit comp. [particip. von 
divido] getheilt, 

5 





















visus, us, m. [divido], nur im dat. 
sing. visio 2.: esse d. vertheilt werben. 
Divitiae , árum, f. pl. [dives] der Reid» 


t$um; templum inclutum divitiis durd) feine 
Cdi, Kofbarkeiten. — Qieroon trop. dd. soli 
Srußtbarfeit; dd. ingenii, in oratione Crassi 
divitias perspexi Sülle, Reihtjum an Gebanten 
und Worten. 

Divódürum, i, » Gtadt in Gallien, je 
Mer. 

Divortium, ii, ». [diverto] 1) ter Ort, 
wo ein Weg, Buß cb. bergl. fi nad) gei pers 
fájiebenen Blidtungen theilt, der Gheidepunft, 
bie Scheidelinie: d. itinerum; artissimo d. 
inter Europam et Asiam von bet fie trennen» 
ben Gtraße; d. aquarum bie SBaffrfáeibe. 2) 
trop. A) dd. doctrinarum facta sunt die Ey 
fme haben fij getremnt. B) die Gbefdeis 
bung, facere d. cum aliqua fl vom einer 
rau fáeiben. 

Divulg&tus, ad nit ew. [particip. von. 
divulgo] allgemein», weit verbreitet; 
magistratus levissimus et d. gemein. 

i y 1. unter die Leute bring 
allgemein befannt machen, verdffentliden, a 
breiten, librum; d. rem sermonibus, opinio- 
nem in Macedoniam. 














1) felten ale adj. 
trop. vorttefflic, 


Do 


gu Boten werfen, in carcerem werfen; d. 
illos Luceriam fdiden; dies insequens d. 
hostem in conspectum jeigte ten Feind, d. se 
in eonspectum erfórinen, fiitbar werden; d. 
hostes in fugam in bie Flut jagem; d. vela 
die Segel aufjicben, unter Grgel geben; d. se 
fagae oder in fugam, in viam fih auf bit 
Slut, auf den Weg begeben; d. se in pedes 
(PL) R& auf bie Beine machen, Miehen; d. ali- 
cui terga mb. ben Rüden puteren, vor ihm 
fliehen; d. se populo fid bem Wolle jeigen; d. 
librum foras [e uégeben, unter bie Seute brine 
gen; = ten fid geben, d. cantum fingen, d. 
dictum eine Weujerung madtm, d. colorem 
Rreblen; d. calculum jiefen; trop. d. se in 
sermonem fid in ein Gefpräh einlaffen, ein 
Geipräd) anfangen, in quameunque partem 
me do nach meldet 6tite 5 mich wende. Hiers 
von A) d. manus als Ueberwundener bie Hände 
bervorfireden, um fid bie Seffeln anlegen zu 
laffem, daher — fid überwunden und gefangen 
erlären, und überhaupt — fid, fügen, nachgeben. 
B) von einem Schaufpiele u. dergl., — auffühe 
ven laffen, „geben“: d. fabulam sc. populo 
(ual. doceo) auffübren faffen, d. munus gladia- 
torium. C) d. alicui aliquid laudi, vitio u. 

vac Symb. Etwas zum Ruhm, zur eft legen, 

nen. 

2) verurfaden, bewirken, maden: d. 
fioi dolorem, vulnera, damnum; (Gom.) d. 

etus maden, finem laborum das Qmhe 

eklfüben, d. finem bibendi ju trinfen auf» 

ren; d. alicui spem Symb. Hoffnung madn, 
pod d. ingentem fpem eg ans 
rißten ; d. saltam einen Sprung machen. 

3) geben, in ven mannigfaltigen und pere 
fiedenen Wnmenbungen. diefea Wortes: A) = 
féenten, als Gab: überlaffen, alicui prae- 
mium, pecuniam, facultatem aliquid faciendi, 
bonum consilium, veniam. B) = tintäur 
men, zugefteben, bef. in einem Difpute, ali- 
quid alicui; hoc tibi do; dasne, mortem esse 
malum? (C) — übergeben, in bie Hände 
geben, liefern: d. alicui literas ad fratrem 
Sm. einen «n ben Bruder gefchriebenen Brief 
qur Beforgung übergeben, daher d. literas ad 
m = an Smb. freien; d. urbem ex- 
eidio die Stabt verwüften laflen. D) = zur 
folge einer Nötigung ober Aufforderung [ele 
Ren, e w. bergl.: d. (alicai) poenas (rei 
Ee "igiL (am Sm) eine Buje be Serahen, 

is befttaft werben (wegen. einer 
n A €twat a B) f$ 
eta E alicui (nt oder ne quid flat 
einer Gady befleißigen, d. noctem operi. F) 
d. verba alicui mb. tiufdjen, Hinter das Licht 
fe G) trop. a) Etwas einer Gadhe wide 
inj bingeben: d. se jucunditati, .stn- 
dia; d. se regibus, populo Alles um ber Rd 
mige, be Woltes willen tun, ihnen in Sem 
dienen. b) d. se fi fügen. c) d. aliquid ali- 
cui oder rei alicui Etwas um Jmbs oder einer 
ade willen tun; hoc famae do, do hoc illi; 
Aliquid coronae d. um ber Zubörer willen tiun; 
hune popuß senibc ibm um be Woltes 
len, bem Dolfe ju Gefallen; aud — Imb. 
in Qnoat Glauben -jdenfen, trauen: auctoribus 
lioc dedi. 
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4) in der Rebe, angeben, nennen: cur 

hoc factum sit, paucis dabo; da mihi nune 

(Gom.) fage mir. tbt, d. diem colloquio bes 
Rimmen. 


‚Hiervon A) d. nomina fih jum 
Kriegsbienft einfäpreiben Laffen, melden. ») à 
vindicias Bledht fprechen, fiche vindi 
Döceo, cui, ctum, 2. [Rammverm. mit ds- 
ddazu] 1) ehren, unterridten, unterweie 
fen: d. aliquem literas, pass. doctus militiam 
im Striegétoefen. unterriditet; d. aliquem. canere, 
docendus Graece loqui; d. aliquem fidibus 
die Gitber fpielen, equo reiten, die Wafı 
fm ebrauden. 2) = BPenedtidtigen, Imd. 
enntniß von Etwas fegen, belehren, 
fige: d. aliquem de re aliqua, qui vir R. fuerit. 
3) ohne Angabe ber Perfon, tit ben Unterricht 
empfängt, lehren = vortragen, munus scri- 
bendi; d. illud fleri non posse jeigen, nad» 
weifen. Insbef. a) d. causam — bem Sinwalte 
oder den Richtern bie Befgaffenheit der Gud 
auseinanberfegen, entwideln. b) abfol. — Bore 
trag halten, leren, docet is apud me, Romae. 
4) d. fabulam vom Derfaffer eines Echaufpiels, 
ein Schaufpiel mit den Schaufpielern einüben, 
tinfubiren um e$ barnad) auf die Bühne zu 
Bringen, aufführen laffen. 
MR d ü, m. [döyuos] tin Srt» 
, adj. mit comp. u. sup. [doceo] 
der didt und willig emt, gelehrig, bellua 
(ver Elephant); d. ad agriculturam; (Spät.) 
docilis Latino sermone der bie lateinifche 
Sprade leicht lernt; (ort) d. fandi, modo- 
rum; ($oet.) capilli dd. biegfame, bie leicht eine 
Form annefmen. 
Dóoilitas, atis, f. [docilis] bie Geleprig- 
teit, Setügigkit 
Doei adv. mit comp. u. sup. [doctus] 
». sri adéie 3) (PL) ttg, ge 














Gneci dd.; d. liberalis; d. dicendi bie Rie 





subtilior quaedam d. Theorie. Smbef. 
= bie burá die Philofopple angenommenen 
Grundfäge: illud non doctrinà fecit sed 
naturä. 

Dootus, adj. mit comp. u. sup. v [porticip: 
von doceo]” 1) als particip. von ps doc! 
prece blandus (Bor) in einem (vom Diäten) 
gelehrten Gebete flebenb. 2) A) wo von einer 
Wiffenfäaft u. dergl. bie He iR, gelehrt, 
gebildet, homo; Latine d. ber Latein bere 
fbt, ebenfo doctus literis Latinis, d. fidibus 
der das Githerfpiel verfeht; (Woet.) doctos juris 
be Bechte funtig, d. ad malitiam. B) wo 
an eine Kunf und Bertigftit geadt wird, fere 
tig, geihidt, geübt: d. pnella (von einer 
Sängerin); dd. manns, brachia; (Bett) doc- 
tus fandi im eben, canere im ingen. 3) 
(oet) tlug, aefrit. 
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Döcümentum, i, ». (Borfíaff. aud -men, 
nis, n.) [doceo] überhaupt Wes, was zur eit 
dienen fun, alfo — Lehre, belehrendes ober 
warnendes Beifpiel, Warnung oder Bes 
weis, Probe, Kennzeichen, Mußer u. berg: 
P. Rutilius nostris hominibus documentum 
fuit probitatis; dare documentum fldei, elo- 
quentiae; omnis exempli dd. allerlei beichrende 
Beifpiele; documento hoc est (Diefes zeigt, Ichrt), 
quantum in bello fortuna possit (mie Biel u. 
f. ©), unb haec quoque persipiei (daf u. f.w.); 
ruinae Sagunti documentum illis erunt; ne 
quis fidei Romanae confidat; ego docnmento 
ero utrum — an an mir wird && fid) jeigen. 
Dödöna, ae, f. [4udévr] &tabt in Eyle 
us, berühmt burd) ein febr al und beiliges 
Dratel des Jupiter. Davon Dódónaeus, u. 
(Bot) Dödöni, idis (nur f.), adj. 
Dödrans, tis, m. [(de-quadrans]brei Bier» 
tel eines @anpen, fihe As; als ängenmaaß — 
Y, eines Fußes, 9 Zoll. 
*Dödrantärius, adj. (dodrans) jum Do. 
Ment gehörig, tabulae, dd. Schuldbücher über ben 
cher. 


ätis, v. [Jóypa] ein philofophie 


Doi 
fáex Repriag. 
Döläbella, ae, m. 1) deminut. bon dolabra. 
2) tömifher Bamilienname in der gens Cor 
nelia: am belannteften iR Publius Corn D., 
Schwiegerfohn des Gicero, ber britte Gemahl Sul» 
tie’. Qr wurde vom Gaffius in Saobita ber 
lagert unb gab fid) ta felbft ben Sob. 

Döläbra, ae, f. [dolo] die Hade, Breb- 
art, bie j. 2B. von Sandleuten unb von Golbaten 








bei Belagerungen gebraucht wurde, 
Dölens, tis, adj. mit comp. [particip. von 
doleo] (hmerjliß. 
adv. mit comp, [doleo] mit 
Sämers, auf fámeuliár Weile, 





hmergen, Leib shun, betrüben: hoc mihi 
dolet, nihil cuiquam dolet; *(Roet.) aure me d. 

*Dóli&ris, e, adj. eu] sum Baffe 
gebörig: anus d. (PL) bid mie eine Tonne 
(Andere Iefen dort diobolaris). 

Döliölum, i, n. deminut. 

Dölium, ij» ein 8e$, bef. 
faf (querft aus Thon gemacht, fpäter aus Hol), 
in meldem man ben jungen ein gähren und 
abbefen ließ. 

Dölo, 1. [o2 1) mit ber Art bearbeiten, 
bebauen, aubauen, talens; d. scyphum caelo 
ausfgneiden; dolatus e robore 2) trop. 
A) d. aliquem fuste burprügeln. B) (PL) d. 
dolum auétenfen, &ánte (dmieben. C) vom Stile, 

















Domesticus 


d. opus (oppos. perpolire) gleidhfem aco «be 
bobeln, vom Bett mut bie erfte und unvolfäns 
dig Bterbeinung geben, 

810 ot. -lon, onis, m. [52a] 1) (Bart. 
u. Gpät.) ein mit einer fharfen eifernen Epige 
verfehener Stod, ber Gtoddegen, eine An 
Seld; davon (Port.) = der Stachel einer Stiege. 
2) ein Meines ffegel, das Borberfegel. 
.. Dölo, nis (im accus. sing. au& Dolum), m. 
ther] 








$2 


ein teojanifper Sunbfdafter. 
ölöpes, pum, m. pl. [4óAonec] Bölten 
famm in Tpeffalien, fpüter am Pindus umb zu 
Epirus geredinet. Davon Dólópia, ae, f. das 
and bet D. 

Dölor, b m. [oen 2) gt. der tóc 
petlide Schmerz, Bein, Dual, d. corporis, 
d. articulorum die Gicht. 2) (mit unb ohne 
ij) geiftiger Sámety,— Kummer, Se 
nif (eg. moeror, luctus), Merger, fBetnaj, 
Zorn, Unwille u. terL: d. animi; capere 
(accipere, perciperé) d. ex re aliqua €djmer 
sen fühlen, leiden, ebenfo affci dolore; esse In 
dolore Betrübt fein; hoc est mihi dolor Wet 
fáment mid; d. injuriae über eine Beleidigung. 
3) (Bon) = die Urfahe, Beranlaffung ra 
Scähmerge; d. ille referri non debet. 

Dölöse, adv. [dolosus] ttugvolt, trüge» 








rif. 

Dölösus, d [dolus] (mei Beet.) trug 
vol, trügerifó, mulier, vulpes; cinis d. 
täufchend. 


Dölus, i, m. die Sif, ber Kunfkgriff uud 
bef. (mit beroorfebenbem Begriffe heb EBiderrehte 
Tiden und Unmoralifhen) ber Betrug, bie 
Hinterliß, Sraliff (in_welder Bedeutung ber 
fondere in ber älteren Gpradhe als juridifcer 
term. t. d. malus gefagt wurte — abfichtliche 
und böawillige Täufgung). Hiervon (Poet. m. 
Spät.) — ba&, wodurch man Imd. Binterge[t, 
das Mittel der Ki: deludere dolos den Nepen 
entgehen, subterranei dd. unterirdifche perbede 

n, 


& 
Dömäbilis, e, adj. [domo] (Bot) ber 
aähmbar, ber gepähent werden fann. 
Dömätor, oris, m. (Bort.), Rebenform von 


Domitor w. m. f. 
ado. [iomestiens] (ent), 








*Dömestici 
in Betoarpäufern, a Genf sati, 1) 
Jm ous j. lomus| Iusti) , 
= qum Haufe gehörig, lal Hause: 
parietes dd.; vestis d. leitung, die qu Kaufe 
gebraut wirb, sententia bie mur im Qaufe 
geäußert wir, (Bot) domesticus otior jw 

uf. 2) = jur Wemilite, jum 
wefen gehörig, Samilitne: lactus d. Bemilien» 
pta dd. Häusliche 









rie; d. judicium atque auimi conscientia; 
res dd. die eigenen, häuslidker: Mngelegenbeiten: 


literae dd. bie private Gorrefyonbenj. b) — ein» 





Domicilium 
Primifá, beimatblih, inlánbifd) w. bergl.: 
mos d. bellum d. Bürgerfrieg; dd. insidiae; 
externa libentius recordor quam domesti 
als Begebenheiten aus ber Befchichte unferes eiges 
nen Bolts. 

Dömiellium, ii, ». [domus] die Bohr 
nung, der Wohnfig, bad aus, trop. d. impe- 
rü x3 gloriae .6u. [ 12 

ómina, ae, f. [domus] 1) (iBerflaff. u. 
Spät.) vie Hausfrau al Oebieterin be 
Haufes, im Verhältnifle zu bem Hausgefinde, die 
‚Herrin (vgl. hers, materfamilias). 2) übere 
haupt — die Herrfperin, Herrin, Gebieterin: 
haec uns virtus est omnium d. et regini 
Smebe. A) (Spit) eine Dame aus der laife 
lien Samilie. B) (Poet.) fáymeideinbe unb to» 
fende Benennung einer Geliebten, felten einer 


Quern. 

Döminätio, onis, f. [dominor] 1) bie Be» 
Herrfgung, dentiste gewöhnlich mit dem 
Begriffe der Alleins unb der Swangsherrs 
fhaft, der Willür: d. Cinnae, d. superba, 
impotens; d. judiclorum oter in judiciis un» 
wmídrüntte @ewalt über (vom bem übergroßen 
Anfehen unb Einfluffe eines Mdvocaten). 2) (Epit) 
eoncr. im pl. = die Gerríóer. 

*Dömlnätor, öris, m. und -trix, icis, f. 
fipninor de beperrfder, tie Beberte 

etin. 

Döminätus, us, m. [dominor] = domi- 
natio; trop. d. cupiditatum. 

Döminious, adj. [dominus] (Borflafl. u. 
en) zum $etrn gehörig, Qertue. 

inium, ii, ». [dominus] 1) (febr felten 
w. qmeifei.) das Gafmahl. 2) (Epit) die Ges 
walt über eine &ade, das Gigentbumsétedt. 
9 (enc die Qetrfdy Herr. 

i T, depon. 1. [dominus] $errfden, 
dert fein, gebieten, fehr oft mit einem ger 
Häffigen Begriffe — eine Zwangsperrfhaft aud» 
üben, tyrannifiten, den Germ fpielen: d. Car- 
thagine, in urbe; d. inter aliquos; d. in ad- 
versarios über, d. in capite fortunisqne ho- 
minum baffelbe. Giervon trop. = den meiften 
Einfluß Haben, am meiften get 
d. maxime in libero populo; 
(Rede dominatio); (Po 

ben Ueberhand. *2) ( 





































nium gentium, d.legum; d. factionum (Spät. 
der Anführer. Hiervon A) ber WnReller 
SBerfteber einer Sache, j. B. eines Schaufpiels, 
einer Derfteigerung; insel. d. convivii (epuli) 
und bisweilen blof d. von bemjenigen, der ein 
Gafmapl giebt, — der „Wirth*. B) (Spät.) in 
der Kalferjeit — ter Kaifer. C) (Gpät.) übers 
Haupt als eine böflige Anrede, „mein Here", 
Ingerslev, lat.-deutsches Schulwörterbuch. 











L made, d. invidiam, libi 
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„ber Herr“. D) ala fgmeidhelnde ober fofewbe 
Benennung eines @eliebten. 3) (Boet.) als adj. 
qum Kern gehörig, Herten: dd. manus to- . 
"LDtaiporta, oo f. [à ) (pn 

porta, ae, f. [domus-porto] (Bor- 
fff) bit dewitgerin, potifóe Benennung 
der Sánedt, 

Dömitiänus, ii, m. (eetremis Titus Fla- 
vius D. Augustus), rémifder Kaifer, Sohn des 
SBefpoflan, Bruber des Titus. : 

Dömitius, Name eines römifhen Gefchledhe 
tes, aus weldem quei Familien am befannteften 
find: 1) Ahenobarbi (.Sotbbirtt"): von biefen 
war a) Cn. D. Ah. Allobrogicus (Befitger ber 
WIL) Gonful 122; b) Cn. D. Ab. war jue 
neb feinem Water (Lucius D. Ah.) ein Gegner 
Gäfars unb fodt gegen ihn bei Pharfalus, ver- 
fü$nte fd aber mit ihm, vereinigte fid fpiter 
mit Brutus und Gafflus, dann mit Bntonius, 
und ging embió qum Oktavian über. c) Lucius 
D. Ah. Sohn des Vorigen, war unter Sup 
Selber in Germanien; mit feiner Scan An 
tonia (Todhter des Triumbir Watonius) hatte er 
einen Sohn Cnejus D. Ah. ber mit Wgripplna 
(des Germanicus. ter) bermáb(t war und Water 
des römifchen Kaifere Nero wurde. 2) Calvini: 
von biefen war Cnejus D. C. ein Anhänger des 
Gäfar, ben Dejotarus freundlich empfing. — Außer 
diefen iR nod Cn. D. Corbülo, Gchwager des 
Galiguía, ala tapferer Selber befannt. — Dav. 
Dömitius als adj. 

Dömito, 1. [domo] (felten, ott. u. Spät.) 
= tin verfärttet Domo, 

Dömitor, öris, m. [domo] 1) der Begäh- 
mer, Bändiger: d. equorum der Bereiter. 2) 
trop. der Befieger, Berminger, Ueberwältiger, 
Persarum, Trojae. 

Dömitrix, icis, f. [domo] (Bott. u. Spät.) 
die Bändigerin. 

*Dömitus, (Spit) -us, m. [domo] die 
Bápmung, Bändigung, quadrupedum. 

Dömo, mui, mitum, 1. 1) jájmen, bän» 
digen, equos. 2) trop. bezwingen, bändigen, 
befiegen, überwinden, aliquem, gentes bello; 
(Bot) Venus, cura illum d. Bjedát; d. 
uvam praelo preffen, aliquid undis foden, weich 

ines. 

Dömus, us, u. (Gom. u. ala adv, fiehe 
unten) b femme, mit dduon, f. 1) pub 

aus (ale Wohnung, Qeimat unb Gig der 
ti‘ vgl. aedes), ampla; in domo im 
fe; in domo aliqua, casta; in d. sus (fel». 
ten), in domo ejus; venit in nostram domum; 
fogiebant in ar fein; mee s acus 

juam venit; excivit eos ex d. — Häufig find 
die Wooerbielformen: A) domi ju Gaufe, im 
Haufe: d. fuit, d. se tenere; d. meae, tune, 
nostrae, bei mit, bir, uns ju Haufe, in meinem 
w. f. m. Haufe, ebnfe d. alienae im Kaufe 
eines Anderen, aud d. Caesaris im Laufe des 
., bei G. ju Haufe, d. istius. näher. d. lia- 

= habe Etwas felbft im Binling- 
Ticem Preude e$ nidi anbtrémober ju 
holen. B) domum nad Haufe, ins Haus: 
rofleisei d.; venit d. meam, regiam, Roscli 
In mein, des Könige, be& Wt. Haus, venit do- 
mos nostras in umfere Käufer. Snöbef, trop. 
abducere: aliquem d. Smb. (von einem 
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Anderen abjlejen unb) gu fh (auf feine citi) 
siepen. C) domo, a) von Haufe, aus bem 
Dauft, proficisci d.; trop. d. afferre — wohl 
vorbereitet (auf eine Rebe) von Kaufe fommen, 
d. doctus — felbft Hug genug, d. solvere aus 
eigenen Sitten bezahlen. b) (felten) — domi. 
— 2) (Port.) jede Art Aufenthaltsort, j. ®. 
eine Grotte, bie Höhle eines Thiers, dad Grab 
w. f. t. — 3) bab. Waterland, die Heimath: 
daher häufig domi, domum, domo — in bem 
Vaterlande, nach bem Waterlande, aus bem Bar 
terlande, und fer häufig dormi (im Gegenfage 
von foris, belli, "mllitiae) -— in bürgerlichen unb 
friebliden Singelegenbeiten, im Srieen (im Ge» 
genfage von „im Kriege‘). — 4) das Haus = 
ble Hausgenoffenfgaft, die Familie: tota 
d. nostra te salutat. Hiervon bon ben Philos 
foppen — die Secte. 5) das Haus — bot 
Hauswefen: regere domum ratione. — NB. 
Seltene Formen find im dat. sing. domo, im 
abl. sing. domu; ber accus. plur. heißt domos, 
feltener domus, bet. genit. domuum und 
häufiger domorum. 

*Dönäbilia, e, adj. [dono] (PL) würbig 
befdentt qu werden. 

Dönärium, ii, ». [donum] 1) (®oet.) ber 
Drt in oder an einem Zempel, wo heilige 
Gaben aufbewahrt wurden. (Poet.) der Tempel 
oder ber Altar. 2) das Weihgefhent, die 
Temvelgabe. 

Dönätio, önis, f: [dono] die Shentung, 
Gabr, bonorum; constituere d. 

Dönätivum, i, n..[dono) (Spät.) ein tais 
feides Gelbge[dent an die Soldaten (vgl. 
congiarium). . 

Dönätor, oris, m. [dono] (Spät.) der Ge» 
ber, Schenter, 

Dönax, ácis m. [dövaf] (Spät) 1) eine 
Art Rohr. 2) ein Bifc. ] 

Döndo (Borflaf. Dönfoum), conjunct. 1) 
(meift Poet. u. Gpät.) von zwei gleidhpeitigen 
Handlungen, während, fo lange als: d. eris 
felix, multos numerabis amicos. 2) on mei 
auf einander folgenden Handlungen, bis daß, 
fo Tange Bis: baud desinam, d. perfecero 
hioc. Dft mit vorfergtbenbem. nsque, usque adeo 
(eo), eo usque, in tantum fo fange bis, bis 
auf bie Zeit ba; mad) einer fBerneimung fann e$ 
bisweilen bur) „ehe“ überfegt werden: me at- 
trectare nefas, d. me abluero. 

Döno, 1. [donum] 1) geben, f&enten, 
alicui aliquid. Insbef. A) — fahren laffen, aufs 
geben, opfern: d. inimicitias suas reipubli- 
vie bem Ctaate zum Opfer bringen, um bes 
Staates willen fahren laffen. B) — erlaffen, 
auf Etwas Verzicht leiften: d. alicui aes alienum, 
mercedes habitationum annuas conductori- 
bus; d. alicui poeuam; d. causam alicui Smb. 
den Proc erfbaren*. C) Smb. qu fiebe Eiwas 
od. Imd. ungeftraft [affen unb berjeifen, bem. 
Site die Strafe erlaffen (Ratt des häufigeren 
condono): donabo culpam precibus vestris 
um @urer Bitten ‚willen werde id) das Qergeben 
vergeifen; d. patrem filio, damnatum populo 
Romano. 2) Sm. mit Etwas befdenten: d. 
aliquem re aliqua; (felten, Rierfíaff) d. 
quem aliquid. 

Dónum, i, ». tie Gabe, das Gefhent 











Dotetus . 


(überhaupt, vgl. munus): mittunt certatim dd. 
et munera; dare aliquid dono jum @efchenfe; 
dd. suprema. [d die ar gi vie ifa 
fBerforbenen bur tenopfet u. bergl. eriwiefen 
wurde; insbef. — eine Gabe an die Otter, ein 


Dpfer. 
Dönüsa, f. (gt. 4orevcía] Infel im 
Agäifgen Dar, FA Kaifern ein Berben- 


res, rum, m. [4wgssic) die Dorier, 
ein Hauptftamm ber Griechen. Davon 1) Dörl- 
cus [4wpsxöc] adj. vorifch, Port. — griedifáy 
überhaupt; hiervon adv. Dörice. 2) Dórienses, 
jum, m. 5 (Spit) = Dores. 3) Dóris, m 
f. [4weks] A) als adj. terifá. B) Sanbidft a 
im Siorügriedenlanb am eta, irf des borifihen 
Stammes; b) in Kleinaflen an ber Güblüße von 
Garien. 3) (Bm) Dörius, adj. 

Doris, idis, f. [4wois) Sobttt des Dann 
und der Thetys, mit ihrem Bruder Nereus nere 
mählt und von im Mutter ber 50 Nereides 
‚oder Dörides. 

Dormio, 4. fhlafen; ire dormitum qu 
Bette gehen; (Boet.) d. horam, hiemem fhlafend 
aubringen. Hiervon trop. A) = unthätige, Rill 
fein: pessuli illi dd. B, 
fein. C) = tobt fei 

*Dormitätor, óris m. [dormito] (Pt) 
der Träumer, Phantaf. 

rmito, 1. [dormio]. 1) fáláfrig fein, 
tinfdlafen wollen; bisweilen — fójafen. 2)trop. 
A) (Bot) lucerna d. ift bem GriBfden nabe. 
B) untfátige, gebanfenlos, Rumpffinnig fein, far 
fein, träumerif$ handeln: interdum bonus d. 
Homerus; sapientia dormitans et oscitans. 

Dormitórius, adj. [dormio] (Spät.) zum 
Sälafen gehörig: subet. -tórium, ii, m. ein 
Satahimmer. (Boites au *D. 

reum, i, n. (Vorlaff. au) *Dorsus, us, 
m) 1) ver Blüden (in Borüontaler Rage gebedi, 
als oberfter unb erhabener Theil des Körpers, alfo 
eigtl. vom Rüden ber Thiere, vgl. tergum; ftl» 
ten vom Rüden bes Dienfeyen). 2) trop. von» 
genfländen, bie an Geftalt und Lage bem Rüden 
eines Tieres ähnlich find, 1. B. ein Bergfamm, 
ein langgeredter Selfen, d. Apennini, d. jugi, 
d. in mari ein hervorragenter Grund. 

Dörylaeum, i, n. [JopuAor] Stadt in 
Phrpgien; tavon Dörylenses, ium, m. pl. tie 
Einwohner von D. 

Dórjphóros, i, m. [dogupögos] der fan» 
senträger (berühmte Statue des Tonpfte). 

Dós, ötis, f. bie Mitgabe bei der Hodeit, 
bie Mitgift. 2)(Bort.u. Spät.) trop. a) vie@abe 
= jierende ob. fhägbare Gigenfdaft, iere: 
dd. ingenii; d. naturae; ille est d. loci Zierte. 
b) die Gabe überhaupt. 

Dossennua oter Dorsennus, i, m. (Fabius 
D.) 1) ein Sitlanenbidyer. 2) eine comifche 
Berfon in den tellanen oder tömifen Volke: 









= forglots, unbelümmert 








rDot&iis, e, ad: [dos] pur Mitgit 
e, adj. [dos] qur Mitgift ges 
ssrig, ale. Ditgift mitgebrat (von wi Frau) 





(vom Manne), ager, servus. 
. mit sup. icip. von doto] 
geftattet, uxor. 2) reihlich 
erfehen, begabt, puella dotatissima. 





Doto 


Döto, 1. [dos] ausfeuern, reihli mit 
Mitgift ausfatten, üliam. 

Drachma (Berti. aud) Drüchüma) ae, f. 
[deayun) vie Dradme, 1) eine gridifde 
Münze, ungefähe vom Sette eines rbmifden 

. 3) Gewicht der Ste Theil einer 





uncia. 
Drá&oo, ónis, m. [dgdxa»] 1) eine Sählan« 
genart, die zum Theil in vornehmen Käufern 
von Damen als Lieblingsthier und Gpieljeug ger 
halten wurde; (fort) überhaupt = Schlange, 
Drade. Hiervon (Spät) A) — ein falangene 
förmiges Gefäß. B) ein GRirn. 2) nom. propr., 
der Gefeggeber Athens. 
* Dräoö: 








ae, comm. [draco-gi 
ego) wer Telangengeheren. at a] 
Sieben. 


Drancas ob. rum, m. pl. Böls 
Berfheft im Innern des perfifchen Reiches. 

*Dr&póta, ae, m. [deansens] (PL) ver 
Deferteur, bef. = ein entlaufener Stiave. 

Dröpänum, i, » or «na, órum, ^E 
[4gin«vor, -va] Stadt auf der Weftfüfte Gi» 
äitiens, jet Trapani. Davon Dröpänitänus, 
adj. u. subst. -Ani, Örum, m. pl. die Cinwohe 
wer von D. 

Drömas, idis, m. [deouds] (Epit), in der 
Rerbinbung d. camelus, das Dromebar. 

Drömos, i, m. deseo die Rennbahn, 
bei. eine Ebene bei Sparta. 

Druentia, ae, f. 8lu$ in Gallien, jet 
Surance. 

Druidae, arum, or -des, dum, m. pi. 
die Druiden, Priefter ber alten Gelten in Gal 
lim und Britannien. 

i, m. Samilienname in ber gens 
Livia und ber Claudia: 1) Livii: A) Marcus 
L. D. Qoltstribun 122 v. Gr. unb Gegner des 
G. @rachus. B) Marcus L. D., Gon des Bor 
rigen, Voltstribun 91 v. Gr, gab zum Theil 
Weranlaffung zum WBundesgenoffenfriege. Gr 
wurbe 91 v. Chr. in feinem Atrium von unbes 
fannter Hand getöbtet. 2) Claudii: A) Cl. Nero 









Dr., gewößnlich bloß Drufus genannt, Gtieffopn 
des Auguflus umb Bruder be Tiberius, farb 
mad) glängenden Seldügen in Germanien 9 n. 


&hr. B) D. Caesar, einziger Sohn des Tiberius, 
vom Sejan durd Gift getübtet. 

Dryas, üdis, f. [4Qv«c] (Boet.) eine Baum» 
or. Waldnpmpe. 

Dryópes, pum, m. pl. [4eionec] Bolts- 
fimm in Epirus. 

Duälis, e, adj. [duo] (Spät.) qu zweien ger 
börig, zwei enthaltend, numerus. 

bie, adv. [dubius] sweifelhaft, uns 
; insbef. Biufig mit einer Negation, non, 
it: ganj gewiß, fidet. 
Dübiötas, ätis, f. [dubius] (Nadtl.) der 
Zweifel. 

Dübis, is, m. 8fuf in Gallien, jept Doubs. 

Dübitäbilis, e, adj. [dubito] (Bott.) gwei« 
felbaft. 

Dübitanter, ad». [dubito] *1) gweifelnd. 
2) jauternt. 

DübitAtio, onis, f. [dubito] 1) bas Schwan- 
len in ber Meinung und bem tiribeile, ber Zweis 
fel, tie Ungewißheit: afferre d. verurfachen, 
tollere d. aufheben; sine alla d. = ganz ges 









Dubius 245 


wif; d. rei alienjus in einer Gude, aud) d. de 
omnibus rebns; d. quale illud sit, facien- 
dumne sit hoc; hic locus nihil habet dubita- 
tionis über biefen Punct ift fein Zweifel, ba 
u f. w. Bisweilen — die Erwägung, Uebere 
itgung, d. indigna homine. 2) das Säwanten 
in dem enfalufe, das Bedenken, bie Uns 
f&lüffigteit, das gaubtrn: inter d. et mo- 
ras senatüs; nullä interpositä dubitatione 
und sine ulla d. ohne trgenb ein SBebenlen. 

Dübito, 1. [dubius] eigtl. nad quei Geiten 
eben, 1) im ber ?infibt unb bem üitbeile 
fömanten, jmeifeln, ungewiß fein: ne du- 
bita; d. de voluntate tua; d. aliquid über 
Etwas unb (ott) d. patrem, auctorem über 
den Vater; d. quid faciam, quid agendum pu- 
tem; d. utrum sit melius; non d. quin ven- 
turus sit daß et fommen werbe, ebenfo cave du- 
bites quin ete.; fdten (mei Spät) non d. 
fore plerosque. Hiervon A) — erwägen: restat 
ut hoc dubitemus. B) trop. intrans. = fhwan« 
ten, unfiher fein: fortuna, fama d. 2) (am 
Biufigfen mit einer Negation) im  Gntfáluffe 
fáwanten, fid) bedenken, Bedenken tragen, 
unf&lüffig fein, WnfRanb nehmen, facere ali- 
quid; (feiem) mon dubitabo quin ei omnia 
credam. 

Dübius, adj. [verw. mit duo] 1) (fehe fd» 
ten) nad) zwei Seiten fid) bewegend, Buvius. 2) 
im @eifte nad zwei Geiten fid) neigenb, fdivans 
imb: A) aot. ber über Etwas ungewiß ift, a) 
in feiner Anfiht fámmanfenb, zweifelnd, un« 
gewiß, animus d.; d. sum, quid verum sit; 
non d. quin etc.; minime dubius, patres-bel- 
lum jussuros esse gar nicht zweifelnd, bof 

. f. w. (felten); dubius animi, ebenfo senten- 
; (Poet.) dubius salutis, an der Rettung, 
der Erhaltung des Lebens zweifelnd. b) in feinem 
Gntfáluffe fhwantend, unbeftimmt, fhwan« 
tend: Jugurtha d. et haesitans; dubius quid fa- 
ciam ; dubius consilii im Gntfáuff. B) pass. wor» 
über man ungewiß und gweifelnd ift, gweifelhaft, 
unentfchieden, ungewiß, unbeftimmt: d. jus, 
vietoria, verba; socii dd. von unzuverläffiger 
Zreue; (Bor) lux d. bie Morgendämmerung, 
nox bie Abentdämmerung, coelum d. ummöllt. 
Inebef. das neutr. Dubium faft als subst. 
i: a) de Pompeji exitu nunquam 
dubium fuit abe id nie Zmeifel gehegt; non 
est d. quin uxorem nolit fius e& ij fein 
Zweifel daran, ba u. f. m. b) (Boet. u. Spät.) 
d. wird bisweilen allein, ohne Hinzufügung eines 
Verbums, als eine Art Mverbium in ten Cap 
eingefigoben: quo postquam dubium pius an 
sceleratus Orestes venerat refte, von bem c& 
































man. 


d) in dubio ponere aliquid Etwas 
für gweifelhaft halten; im dubio esse unfider, 


ungewiß fein. c) sine dubio ohne Zweifel — 

unftreitig, gang gemif, flde; bisweilen (meift 

Spät.) mit einer adverfutiven Gonjunction in bem 

folgenten Sage — freilid, allerdıngs. f) (felten) 

rocn! dubio — sine d. — 93) (mei Beet.) 

eventlich, mißlich, gefährlich, fdnnitrig, res, 
16* 
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bringen. 2) in tialogifder Sorm eine Gade 
mit einem wirflidien oder gebahten @egner 
mittel Auffelung der Gründe für und gegen 
trbrtern, daher überhaupt unterfuchen, ab» 
handeln, auseinanberfegen: d. de omni 
re in contrarias partes; d. in eam senten- 
tiam ut etc.; d. aliquid, haec, multa; (PL) 
d. rem vortragen, barfiellen. 

ulro, — — 3. [dis-quaero] (Port) 
Mem f [disquiro] bie it 

itio, Onis, . [disquiro] bie Unter» 

fudiung, insbe vor dae 

Die-rumpo, fen Di-rum; 

I8-8ö00 etc. (Erit) serföneiden, 
ranas, aliquem eri aefágen. 

Dis-sömino, 1. tuelten, auéficeuen, 
aliquid ; trop. ausbreiten, malum. 

Dissensio, Onis, f. unb (Beet) -sus, 
us, m. [dissentio] 1) von Perfonen, bie De 
nungsverfiedenheit, Uneinigkeit, der 
Streit, d. civilis, ordinum; oft im plur. 
2) von Sachen, tie Nitübereinfimmung, 
der Süiberfpruó, utilium cum honestis. 

*Dissentäneus, adj. [dissentip] (fetten) 
aiat übettinftimmenb, alloui rd wü 

Dis-sentio etc. 4. 1) von Berfonen, uns 
einig fein, reiten, im ber Wafibf oder ber 
Gefinnung abweichen: d. ab aliquo; d inter 
se dd.; (Spit) d. oum aliqu 
condicionibus (dat. ; bisweilen oia nt = ne 
lió gefinnt fein. 2) von Sachen, nicht übere 
einfümmen, serfóieben fein, abmeis 
den: affectio a se dissentiens; verba dd. 
ab animo bit Worte Rreiten gegen den Sinn, 
die Abfiht; (Spit) vita d. orationi; voluntas 
d. cum im serito. 

Dis-söpio etc. 4. abgäunen, buré einen 
Zaun ob.bergl. abfonbern, trennen, aliquid. 

Disseptum, i, n. [dissepio] (Boet.) die 

Sheidewand. 

it, ärit, — 3. impers. [dis- 
serenus] e$ wird fita Better, ber Him« 
mel beitert fid) auf. 

Dis-söro, — situm, 3. (Borflaff. u. Epät.) 
ausfäen, aueßreuen, semina ; pars animae 
per totum corpus dissita verbreitet. 

Dis-séro, séórui, sertum, 3. *1) en vet» 
fáiebenen "Etellens, Gier und be fegen, 
taleas mediocribus intermissis spatiis. 2) 
trop. auseinanderfegen, erörtern, ente 
wideln, abhandeln, Etwas befpredtn, vor- 
tagen (ber Begriff eines Disputs und ber Bes 
fümpfung ber Gründe des Okgneu tritt nicht fo 
hervor wie bei disputo): d. aliqnid, baec 
plaribus verbis, subtilius; d. de immorta- 

litate, quale sit illud, rem esse veram; unb 
«bfol. d. cum aliquo fij mit Imd. Sefpredjen, 
d. im contrarias partes bie Gründe für unb 
gegen anfüfrenb erörtern. 

3. (Lucr) fi& nah 


und nad Teife Derbreiten. 
Dissertätio, onis, f. [disserto] (Spät) die 
Erörterung, Huang, Abhandlung. 
Disserto, 1. (Borflaf. u. Spät) = ein 
wapictt Ciber 2., was man fehe. 
sedi, sessum, 2. 1) (felten, 
Se unb I a) eine entgegengefegte 9tids 





Dissipo 

tung annehmen; toga d. R9 fdif, bat Rd 
vergogen. b) entlegems, getrennt fein, 
Hypanis d. Eridano liegt fern von. 2) trop. 
4 von Perfonen, uneinig fein, in Zwiefpalt 
fein, ber Winfidt ober ber Gefinnung nach «b: 
weiden: d. cum aliquo ober ab aliquo, 2 (oet) 
d. alicui; illi dd. inter se; (Svát) 
in Arminium et Segestem theilt fih ry ivi 
Parteien, des 9f. unb des ©. B) ven Gaden, 
verfhiebens, ungleid fein, niát übet« 
tinfimmen, abweiden: nostra non dd. a 
Peripateticis; scriptum d. a sententia. 

Dissidium [:55 eftart flatt discidium. 

Dissilio, lui, — 4. [discsalio] (oet. u. 
Epit.) auseinanderfpringen, serfpringen, 
fi$ tiennen, glacies, uva; d. fpeltet 
fid; d. risu ver Lachen beren; trop. gratia d. 
Mit gute iilis, hp eir. 

dj. mit comp. und 

unäpnlid: d. tul et tbi Mir; dd inter 
sej hoo est non d. atque ire bem Geben 
zit wnijnlió, ebenfe d. ac si quis ala wenn 
Imb. 


Dissimüiit iter. dissimili án: 
ee undbn 
Diss! 


Ímílitüdo, inis, ^ "[dissimiti] wie 
Unäpnlicleit, Verfhiedenbeit, 
Dissimülanter, adv. (dissimulo] ine ge« 
beim, verfedt; non d. mvcrieln offen. 
*Dissimülentia, ae, f. [dissimulo] tie 


Burpeltun 

insimöflätio, nis, [dissimulo] 1) Das 
untenntiiämanen, sui 9) vit Berheim« 
liáung, Berehlung, Berftellung; inbef.— 


bie Ironie. 

Dissimülätor, oris, m. [dissimulo] ver 
Berhehler, ber die Birtliäteit dereimlicht, te 
fid in Eiwas verftellt. 

Dis-símülo , 1. eigtl. und$nlid maden, 1) 
fo tbun (fid ellen) als 05 Etwas nigt 
fei, was bod ift, beber verberaen, der» 
beblen, verbeimliden: d. aliquid, odium suum ; 
d. se illi rei operam dedisse; d. quis illud 
fecerit; (PL) d. quasi 'eos non videam; 
(Bor) d. se — eine andere Oeftalt. annehmen. 
feine wirkliche Gefalt unter einer fremden vere 
bergen, d. deum feine göttliche Geftalt ablegen, 
verbeblen, bag man ein Gott ifi, Achilles dis- 
simulatus virum bei bem «6 verheimt 
daß er ein Mann fei. 3) (Spät) bi 
vernadläffigen, nicht beachten, deret d iare 
gen, Soaralstem allnjus consonantes in ber 
Ausfprade über; 

, 'Dissipäb) 2 e, adj. [dissipo] gerkreus 
ar. 

Dissipätio, ónis, f. [dissipo] tit 3er» 
fircuung, civium; d. praedae bit gerfrruung 
ber Beute (uráj bie plünbernden Golbaten) b. 8. 
Plünderung; d. corporum ndividuorams 
bie Aufldfung, Zertheifung; in ber Süetoril bie 
Begliherung "eines Begriffes. 

Dis-sipo (ältere Sorm -süpo), 1. 1) eue» 
einanderwerfen, gerfireuen, ausfteuen: 
d. cumulos gtarenrias membra fratris; d. 
hostes jerfprengen & dissipata bei melder 
man nad) allen lun in fict; homines dis- 
sipati ohne gefellfhaftlihe Verbindung [ebeub. 
2) trop. A) gerfören, vernidten, reliquias 











Dissociabilis 
reipublicae; enimus non dissipatur wird nicht 
grtheilt und vernichtet; d. rem familiarem vers 
Ahleubern; d. curas berfagen. B) d. sermones 
u. bergl. verbreiten. C) von ter Rebe: ea quae dis- 
sipata sunt (oppos. conclusa artibi 
ae unb unverbunten, daher orator dissip: 
ohme gehörige Crtmung umb SBerbinbung fprict. 

Dissöciäbllis, e, adj. [dissocio] (Port. 
u. Spät.) unvereinbar, res; oceanus d. bat 
Weltmeer, das niót Tänger wie früher mit den 
übrigen Weftandtheilen der Welt vermengt wer« 
ten fennte (Andere erfläcen es dort ohne Nothe 
wenbigfeit actip trennenb)) 

GiÀtio, ónis, f. [dissocio] (Epit) 
Ne Trennung. 

Dis-öcio, 1. 1) eigtl. (Boct.) trennen, 
fheiden, montes dissociantur valle opaca. 
2) in der Grfinnung trennen, uneinig oder 
einander fremd machen, veruneinen, ente 
fremden: d. homines, animos civium; d. di- 
sertos a doctis unterfeiden; d. amicitias auf» 
AMen, f&ren. 

Dissölübllis, e, adj. [dissolvo] (felten) 
auflösber. 

Dissólüte, adv. [dissolutus] aufgelök, 1) 
ohne Berbindungspartifeln. 2) nadhläfs 
fig. obne Energie. 3) leihtfinnig. 

Binsölätio, Onis, f. [dissolvo] 1) die Aufs 
léfung, navis da6 @useinanbergeben; d. na- 
iurae bet Tod. 2) trop. A) tie Bernichtung, 
Mluf$ebung, legum, judiciorum. B) die 
fRiberlegung, criminum. C) im ber Ahetos 
Tif, bie Süeglaffung der Berbindungspars 
titel: D) bie Nadläffigteit, der Man- 
gel am Gnergie, Seihtfinn, remissio animi 
2e d. 


Dissólütus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von dissolvo] aufgelöf, nur trop. 1) [o6, 
ungebunben; alterum genus orationis est 
mimis d.; haec .dd. nobis ésse non debent 
en feine Regel gebunden. 9) A) Leichtfinnig, 
nedläffig, gleichgültig, fhlaff: d. in tan- 
tis reipublicae periculis, in re familiari. B) 
leidtfertig, zügellos, ausfchweifend, ber 
terben, adolescens, mores. 

Dis-solvo etc. 3. eigtl. auseinanderlöfen, 
1) etwas Zufammengefügtes auflöfen, in Theile 
alten, nodos, navem, animam; navis dissol- 
vitar ‚geht auseinander. Hiervon d. aes fdmele 
wu, reeinam flüffig maáen. 2) trop. A) vers 
nidten, aufheben, Rdten, amicitiam , leges, 
rempublicam, disciplinam. B) widerlegen, 
Wurój Beweife eine Behauptung entfräften, d. 
interrogationes, Erucii crimina (maden, tj 
fe in Nichts zerfallen). C) (Gom.) foigeben, 
frei maden, aliquem; dissolvi me id} habe 
mid erpebit, bin fertig: dissolve me made 
mich fertig — fage mir. D) bejablen, pe- 
cuniam, multam, aes alienum. Hiervon bom 
Schuldner felbR dissolvi — feine Schulden ber 
tablen unb baburd) von ihnen befreit werde 

o etc. 1. (Spät.) verworrene, 
Hum, trop. verfieden fein, nicht ül 
Rimmen. 

Dis-sönus, adj. (meift Bort. u. Epät.) 1) 
verfhieden tönen, verworren, mißtönend, 
MWiermenifó, clamor, voces. 2) trop. nicht 
übereingimmenb, abmeidene, ver[dieten: 









































Distinctio 


geutes dd. sermone; nibil dissonum erat ub 
Romana re. 
*Dis-sors, tis, adj. (Wort) woran Nies 
manb Theil hat, 
leo eto. 2. abratben, mibers 
rathen, gegen Goat. fpreben: d. legem; 
de captivis redimendis, ne legem acciplatis; 
(Spät.) d. inire societatem. 
DissuAalo, önis, f. [dissuadeo] das EBi» 
berrathen, Wbratben, legis. 
lBsor, oris, m. [dissuadeo] ter Wie 


berratber. 

*Dis-suävior, depon. 1. gertüffen, tüde 
tig füffen, oculos alicujus. 

Dissulto, 1. [dissilio) (Bett. u. Epät.) 
auseinanderfpringen, gerfpringen, crepitus 
d. ‚verbreitet fid) nad; allen Geiten. 

lo, — ütum, 3. eigtl. etwas Oenif« 
te8 aufttennen. 1) öffnen, auseinandermadhen, 
sinum. 2) trop. d. amicitias allmälig aufs 


léfen. 
Dissupo, «. ©. für Dissipo. 


Distaedet, — — 2. imper. (Gem) es 
Bringt qum Uebeforuß, d. me id) bin reed 
febr überbrüffig, tui. 

Distantia, ae, f. [ae] *1) (Spät.) ber 
AbRand, die"Entfernung. — 2) trop. Die Ders 
fhicdenheit, ber Unterfáieb, 
inter eos morum d. 

Dis-tendo (Bets. «u$ -tenno), di, 
tam (felten sum), 3. 1) auseinander (nad) 
verfijiebenen Geiten) fpannen, ausfpannen, 
ausdehnen, ausfteden: d. allquem in our- 
rus, d. brachía, rictum; d. aciem. jtroon 
(Dott) füllen - fyannen = gang aufüllen: 
d. cellas nectare. 2) trop. nad) serfájiebenen 
Geiten Bin gieben, halten, theilen, gerfreuen: 
d. curas hominum, animos fdymanfenb eral 
ten; insbef. d. copias hostium an mehreren 
Buncten gugleid) befchäft 

Distentus, 





tanta est 








m. 
fi Comp. [partiip. von 
distendo] ausgefpannt = ganz angefüllt. 
Distentus, adj. mit sup. [particip. von 
distineo] vielfah befhäftigt, aufgebal» 
ten, multis negotii 
termino, 1. (Port. u. Spät.) abgren« 
iem, trennen, auseinanderfceiden, inter- 
vallum d. binas stellas. . 
Distiohon, i, ». [#fersgov] (Epit.) ein 
aus poci Verfen beftchendes Gedicht. 
*Di-stimülo, 1. (PL) eigtl. gerfcchen, gere 
fvornen, trop. gu Grunbe ridten, bona. 
Distinote , udv. [distinctus] mit gehöris 
ger Gonberung, beutlih betimmt, flor, 
dicere. 


Distinotio, önis, f. [distinguo] 1) bie 
Sonvderung, ünterfdcibung, harum re- 
rum d. est fi 9) der Unterfied: quae 
est d. inter illa? 3) in ber Mbetorif a) ab» 
wechfelnder Giebraud) beffeíben Wortes in vere 
fdjiebenen Gafus u. f. w. b) die Gonberung 
und Unterfheitung verwandter Begriffe. c) bie 
Gegenüberftellung emtgegengefepter Gedanken. 3 
ter Ginfdnitt in ter Blebe, bie Paufe. 4) 
das Gefchieten-Sein, die Gcfdjiebenbeit, der einen 
Gegenftand unter mehreren unterfheidende 
und außjeinente G[anj: solis, lunae side- 
rumque omnium d. 









236 Distinctus 


*Distinotus, us, m. [distinguo] (Eyät.)= 
distinctio 4.: d. pennarum verfhiebenfarbige 
given Stern. ah t 

istinotus, adj. mit comp. [particip. von 
atadoguo] 1) steirig gefonbert, sabgetheilt: 
habere dd. gradus dignitatis; vitae genus d. 
ordentlich eingeriötet ‚Hiervon oratio, sermo 
d. mit geföriger Ordnung und Gonberung, or» 
tentlid) und Mar, beutli, und orator d. beffen 
-Rede jene Gigenfaften befipt. 2) (Epit) ger 
trennt, entlegen: Hesi circa 120 annos 
ab Homeri aetate distinctus. 3) mannigs 
faltig, abwechfelnd, Romana acies distinctior 
(ent au 2 distinguo 2.). 

ineo, rd, tentum, 2. (dis-teneo] 
0 tee trennen, fáeiben: 
tigna distinentar duabus fibulis; Isthmus d. 
freta. 2) . A) nad verfhiedenen Ride» 
tungen binhalten, «jiefen, theilen: duae 
factiones dd. senatum; distineor maximis 
negotiis, distineor dolore e$ t$ut mir auf beie 
ben Seiten weh, ein boppelter (entgegengefegter) 
Gáme ergreift mid. B) an mehreren Gtel» 
len Befdáftigen und baburá an der Goncene 
trirung und bem vollen Gebrauche feiner Kräfte 
hindern, „vereingeln“, „theilen”, „gerfiteuen“ 
u. dergl., auffalten, qurüdßalten, copias 
hostium, manum, regem ancipiti bello; mit 
füdfibem Dbjete, verhindern, aufhalten, pa- 
cem. Snébef. pass.: distineri novis legibus; 

o minus ilud faciam id) werde berbinbet 
Ines ju thun. 

Di-stinguo etc. 3. 1) bur& Kenngeigen 
(eigel. mit einem fpigigen Infrumente punctizenb, 
stinguo) unterf&eiben (vgl. discerno), fon» 
bern, ftennen: d. oratorum genera aetati- 
bus nad bem Seitaltern; d. vera a falsis 

ott.) vero falsum das lintoabre von der Shjrheit 
in ber Setorit = gehörig abtheilen, ver- 
sum, vocem. 2) leuhtenbe ober überhaupt in 
Vie Augen fallende Kenngeicen ober Gegenftánte. 
hier und ba an einer Sade anbringend fle man» 
migfeltig verzieren, auefámüden: coe- 
lem distinctum stellis, poculum d. gemmis; 
fup. d, orationem verborum et sententiarum 











Diato, ——1. 1) auseinanser Reßen, 
getzennte, entfernt fein: A) im Baume, 
trabes inter se binos pedes dd., aud) d. ab 
aliquo; (ott) tanto d. Phrygia if fo weit 
von Phr. entfernt. B) in ber Seit: quantum 
Codrus d. ab Inacho ein wie großer Zeitraum 
imifden ©. unb S. liegt; illi non multum dd. 
setate. 39) . bet Wefchaffenheit unb bem 
füden nach getrennt. fein, berfóicben fein, 
fi unter[deiben: illi dd. inter se; d. ab 
aliqua re u. (Bot) alicui oder alicui rei; 
smpers. d. && ift ein lntefdjitb. 

Dis-torqueo etc. 2. 1) auseinanber- 
drehen, verbrehen, berjerten, os, oculos. 
» (Spät) martern, quälen, aliquem; trop. 

ulsa eum d. 
istortio, nis, f. [distorqueo] tie Ber- 
drehung, Verzerrung, membrorum. 
rtus, adj. mit comp. u. svp. [par- 
ficip. von distorqueo] verbrebt, verrentt, 
homo mit verrentten Glitbern, verwadhfen, Krüp« 
pel; trop. genus dicendi d. verfchroben. 


d. fámantenb maden, teilen, „gerkreuen‘ 


Disturbatio 

Distraotio, onis, f. [distraho] 1) (Epät.) 
das Suteinanberjiejen, bie Berrenfung, mem- 
broram. 2) die Trennung, Auflöfung, 
Zheilung, animi corporisq Verb. trop. 
®) vie Uneinigteit, der Fr actis 
est cum tyrannis. b) (PL) bie Gtörung, 
Bernihtung, harum voluptatum. 

us, adj. mit comp. u. sup. [par- 
tieip. von distraho] 1) getheilt, getrennt. 
2) trop. an mehreren Gtellen qugleich befchäftigs, 
gefreut. 

Dis-traho etc. 3. 1) auteinanbetjies 
Ben, nad berfditbenem Geiten jenem, gere 
teißen: d. vallum, corpus alicujus; d. aciem 
erweitern, saxa fprengen, (Rott) genas jetfitie 
fen; trop. (Spit) distrahi famá in üblm 
Ruf Toınmen. Hiervon trop. A) (Epät.) ein» 
seln vertaufen, »losfcl gen, jertüdeln, 
agros, bona. B) d. voces puel Worte in ber 
Ausfpradde nicht gufammengiehen, mit bem ia» 
tus ausfpredien. C) trennen, naturá cohae- 
rentia. D) aufheben, auflöfen, matrimo- 
nium, societatem ; d. controversias f&lidten; 
d. rem eine Gad hintertreiben. E) entgweien, 
im Uneinigfeit bringen, Caesarem et Pompe- 
jum, collegia; häufig poss. distrahi cum ali- 
quo mit Smb. gerfallen. F) nad) verfdiebee 
nen Ridtungen, in Bug auf Befhäftigung 
oder Neigung, Smb4 Gif hingieben, ihn 








aliquem oder animum alionjus; d. industriam. 
oratoris in plura studia. 2) von @twas ober 
Sub. abziehen, Tosreißen: necessitas illum 
8 me d. trop. trennen, unterfdelben, 
sapientiam a voluptate, d. aliquem ab ali- 
quo entfremben, Ähre eren trennen. 
Dis-tribuo ete. 3. 1) vertpeilen, eut» 
theifen, Numidas in hiberna, milites in le- 
i (felten) = eine gei» 


in partes 
duas, pueros is in el 
adv. dr. [distribuo] mit ge 
riger Berigeilun, in rißtiger Orbnun 
itio, Onis, f. [distribuo] die Bere 
tieilumg, Einheiten, criminum, coeli. 
D Partizip. von distringo] rose] 
nad, erfdjibenth Geiten bin gerogen. 1) fe 
rabies d. ffetf&enbe Wuth. 3) trop. a) vits 
fältig Sefhäftigt u. f. w., flehe distringo. b) 
(Spät.) f ceng, eifrig, accusator. 
Di-stringo etc. 3. 1) (Bor) ausein« 
anderziehen, nad serfieenen Gelten him 
fpannen: districii pendent radiis rotarum; 
(uer) rabies distridra, fife Districtus. 2) 
Symb Sinn, Aufmerkfamkeit oder Thär 
Hole nad verfejiebenen Seiten hin jiehen, an 
mehreren Stellen befgäftigen, „their 
Ten“, gerfireuen u. berg: d. Romanos ol mr 
natione plurium civitatum; multitudo 
rorum d. animum; district main Conten- 
tione mit ben Kräften dur; — getbeilt; distric- 
tus mihi videris wiberfreitende Gefüble feinen 
mir in deiner Seele zu fümpfen. 
*Dis-trunoo, 1. (Pf) gerhauen, verläms 
meln, aliquem. 
*“Disturbätio, önis, f. [disturbo] bie 
Zerkörung. 








Disturbo 


Dis-turbo, 1. 1) auseinander in Uns 
eönung jagen, »treiben, contionem. 2) 
serKören, gerfrümmern, domum, opera. 
Sieroen trop. aufheben, vernichten, socie- 
tatem, concordiam föten, legem, judicia ; d. 


rem Bintertriben, — » 
Disyläbus, ad [dıvvllapes] (Spit) 
ameifylbig. 


Ditesco, — — 8. [dives] (Bot) rei) 
werden. 

Dithjrambicus y [d»9voaufixóc 
qum Ditkprambus d mE 

Dithyrambus, i, m. [d:3soapfoc] ter 
Ditäprambus, ein Iprifhes Gedicht in hapem 
md Begeiftertem til, urfprünglih — ein Gom» 
mus en Barhus, fpäter aud) zu Ehren anderer 


itio, f. Dicio. 
Dito, 1. [dives] (met Boet. u. Spät) $e» 
videri, void magen, aliquen. 
; mit . -ütius, u. sup. -ütis- 
simo [dies] 1) (er pit) bei 


lies] ten, u. €pit) bei Tage, 
modu et d. 2) Lange, lange Zeit hin 
Wurá, eine geraume Zei multumque, 





saepe et d.; d. ego illum cruciabo; ille valt 
d. vivere; non diutius nidt läuger; nec d. 
hie foi id bin lange nicht Bier gewefen, e& i 
lange feit id} hier war. 3) (Gonverf.) fen vor 
langes Zeit, fon feit lange (von demjenis 
gen, das lange gedauert hat; dgl. pridem, du- 
dum): huc migravit jam d. 4. (Spät) im 
Baume, weit, in weiter Gtrede. 

Diurnus, adj. (dies) 1) u einem age 
gehörig, einen Tag dauernd und jeben Tag wies 
Verfeftent, Tages, täglich, cibus, victus, mer- 
ce. Imäbef. acta diurna, fihe Acta. Gier. 
A) al subst. -num, i, n. a) bit tägliche 
Retion an Lebensmitteln. b) das Tagebud, 
Zournel, "DA, rum, ». pl. a) ha Joure 
a diurna. 2) (oppos. noctur- 

gehörig, was am Tage gte 
bores dd.; (Boct.) lumen d. 
das Tageslicht, stella d. der Morgenfern, our- 
rus an a ) (P) 

tine, (diutinus) (PL) Tange. 

Diüfinus, adj. feltnere Form fan 
tarnus, was man fehe. 

*Diüturne, adv. (qweifelh.) lange dauernd. 

Diüturnitas, atis, f. [diuturnus] die 
lange Dauer, temporis, pacis, belli, reipabli- 
cae; d. memoriae. 

Diüturnus, adj [diu] lange dauernd, 
enbaltenb, obsidio, molestia, bellum; non 
potes esse d. bu wirft nicht lange befichen föne 
m i P9 flia me diuturnior länger Iebenb 
els id. 

Di-värloo, 1. (fein) auseinanberfprei» 







Diu- 








1) auseinanderrei« 
fen, gemaltfem trennen, gerreißen: d. res a 
matura copulata; d. corpus. $itrn — 
wegreißen, entrijem, liberos a parentum 





complexu. 3) trop. d. amicitiam, affünita- 
sem euffeben, trennen; d. aliquem ab aliquo 
in ber Gefinnung von mb. [o&teifen — das 





gute @inverkändniß zwifen ihnen fitm; d. 
commoda vivium von demjenigen, der @inige 
auf SoRen Anderer begünfigt; d. somnum une 
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terbredien, ftüten; vix divelli a re fid nur mit 
Mühe von Etwas fofreifen.. 

Di-vendo ete. 3. einzeln verkaufen, 
Rüden, bona, praedam. 

Di-verböro, 1. (oet. u. Spät.) austin» 
anderfählagen, zerfälagen, trennen, fpalten, 
suras sagittä, umbras ferro. 

Diverbium, ii, ». [dis-erbum] ber Dia» 

im Cdaufplelt. 

verse, ade. mit comp. u. sup. [diver- 
sus) 1) im Raume, nad entgegenge teten 
oder verfhiedenen Ridtungen bin, auf 
entgegengefegten oder verf&iedenen Gel» 
ten: legionarii d. tendebant; carae animum 
meum d. trahunt; corpora d. jacebant. 2) 
M »erfäteden, auf verfhiebene SBeife. 

iversitas, ätis, f. [diversus] (Spät.) 1) 
der Gegenfag, nad) Sinfidt, Gefinnung w. bgL, 
fBiberfpru mira d. naturae; d. inter 
exercitum et imperatorem; d. auctorum ab« 
weichende Wnfláten. 2) die Berfiehenheit, 
der Unterfhieb, ciborum, linguae. 

Diversus, adj. mit comp. u. sup. [diverto] 
1) in entgegengefegter Richtung getebrt, 
sgebenb, mad) giwei entgegengefegten Geiten hin 
gewendet: aciem. diversam in duas partes con- 
Stituere; iter d.; consules dd. abiere jeder 
nad feiner Geite hin; cur diversus abis? 
(Boet.) diversi febant mit abgefehrten efje 
tern, dd. fenestrae einander gegenüber [iegenb. 
‚Hiervon trop. entgegengefe: duo dd. 

ritia et luxuri mores; d. 
rei alicui. Sube. der Meinung oder bet Ge» 
mad) entgegengefept, feinblidy: d. fao- 
tio, acies; regio ab aliquo diversa, transferre 
invidiam in diversum auf bie Otgenpertei. B) 
unfehlüffig, unftdt: diversus animi; metu et 
invidiä d. agitur. C) abwtbial, ex diverso 
auf ber entgegengefepten Geite. 2) nach mejres 
Ten verfhiedenen Geiten bin gewendet, 
mad) verfájiebener Richtung gefehrt, von einander 
getrennt, jeber befonber u. bergl.: ex dd. Al- 
pibus von werfiebenen heilen der Wipen; 

roelium d. wo an verfäiedenen Etellen gt» 
Timptt wird; fuga d. erfreut, wo Jeder für 
fib flieht; diversi haec audistis Jeder für fid, 
Seer allein; diversi gerunt bellum an wer 
fchiedenen Stellen. — Qiervon trop. ganz ber» 
fdieben, abmeidenb; d. ab aliquo, (Beet. 
u. Spät.) alicui rei; mala inter se dd. 

Di-verto etc. 3. (Spit) 1) auseine 
anbergebem, matrimonium, uxor d. ab ali- 
o fáibet fi. 2) verfdiebens, unähnlid 
ein, alicui von Smb. (NB. Einige fditeiben 
nod) Diverto etc. an vielen Stellen, wo richtiger 
Deverto etc. gefárieben wird). 

Dives, itis (fürgere Sorm, bef. bei oet. 
m. Cpit, ig Dis, ditis, unb das n. Dite), 
adj. mit comp. u. sup. 1) teich (im ileber 
ffuffe befigend, vgl. locuples, opulentus), homo; 
quum cognomine tum copiis dives fomobt 
dem Namen «là (wirklid) dem Vermögen nad) 
teió, d. donis dur; Gaben. Inabef. (Port. u. 
Spät.) rei an Etwas, dives numis, pecore 
unb dives pecoris, opum. 2) übertragen, von 
Sachen, A) — prädtig, foflber, mensa ; 

d. von einem goldenen fe. B) 
ager. C) — mit Reidthümern, 























238 Divexo 


SBorrat$ erfüllt; d. Achaja, Capus; lingua d. 
= Berettfamteit oer reicher, blübenber Vortrag; 
spes d. (&ön, epistola Biel verforedent. 

Divexo, 1; 1) austinanberfäleppen, 
sperren, getreißen, reliq dive- 
Rire agros civium unter fj theilen. 2) (Epit) 
audlen, „deunzubigen, aliquem. 

Dividia, «e / [inido] (Beta). 1) We 
Awietradt, Uneinigteit. 2) ter Kummer, 
eger, die Gorge. 

vido, isi, isum, 3. [verwanht mit duo; 
over von dis und bem Gtamme vid, woraus 
Viduus u, f. w.] 1) @twas in quel oder mehs 
tee Theile trennen, tbeilen: d. rem; d. 
verha am @ude der geile abtheilen, trennen; 
d. aliquem securi burdfjauen; d. muros butde 
iren, frontem ferro fbalten; trop. d. ani- 





mum nunc buo nunc illuo bald ju biefem Beg 


bald qu jenem Gntfchluffe binneigen; baec res 
consensum nostrum d. flört unfere Einigkeit, 
maót uns uneinig. 2) eintheilen, abtheis 
lem, bona tripartito, annum ex aequo, Gal- 
liam in partes duas. won A) (Boet.) d. 
raemia, factum cum aliquo mit 3mb. tbc 
m. B) term. t. d. sententiam bie einzelnen 
Buncte, aus melden cin Vorfehlag ober ein Bo» 
fum befteht, fdeiben, damit über jeden für fid 
geimmt werben fann. 3) vertheilen, aud» 
tbeilen, bona viritim; d. praedam 
"militibus, aber au) inter singulos milites; d. 
exercitum in civitates, Romanos i 
diam civitatium verlegen, pertbeife 
(Spät.) = zum Verlaufe ausgeben 
ad lieitationem verfleigern; (Bort.) d. 
cithar& — fpielen (atem austheilen,, hören 
lafen). 4) trennen, fheiden: flumen Rhe- 
uum d. agram Helvetium a Germanis; 
(Sot) gemma d. aurum «von einem in Golb 
eingefaßten @belfteine. Hiervon trop. d. legem 
bonam a mala unterfeiven. B) dividi ab 
uxore fid feheiben. 

Dividuus, adj. [divido] 1) theilbar. 9) 
(Port. u. Spät.) getheilt, getrennt, munus, 
arma; luna d. ber Halbmond; aqua d. in quei 
Armen fiejenb. 

Divinätio, önis, f. [divino] 1) das Ber. 
ausfehen der Sut, die Gepergabe, die 
Beiffagung: d. est praesensio et scientia 
rerum futurarum; hiervon überhaupt — höhere 
Cingebung, Offenbarung. 2) term. t. die Uns 
terfuhung, wem von mehreren Anflägern, tie 
fi angemeldet haben, bie lage am beften ane 
vertraut werden fan. 

Divine, adv. mit comp. [divinus] auf 
göttliche Reife, taber 1) buch göttliche 

































zd Er. Purá göttliche Gingebung. 3) per 

is, f. [divinus] 1) bie @ött« 

nét die göttliche Natur, bat gittlide Ber 

"m ,: trop. — bit SBortrefflidteit, Gere 
ichteit. 

Divinítus, adv. [divinus] 1) fo daß 


Gtwas von einer Gottheit berrübrt, durh 






inem = vurd göttliche Für 

gung: Tiberis super d, effusus; si id 
1) -- Purd göttliche Cingebung, 

d d. 2) trop. = vettrefflió, 





fn, berti, aliquid dicere. 






Do 


Divino, 1. [divinus] etwa ftünftig bor» 
ausfehen, ahnen (mittet göttlicher Eingebun 
vgl. praesagio, auguror u. f. w.), davon 
vorherfagen: nibil boni d. animus; d. 
tura; d. quia acciderit, de exitu. 

Divinus, adj. mit comp. u. sup. [divus] 
1) gitiltó," was den Böttern ober einem 
Gotte tómmt, inen zufömmt, gehört, fie betrifft 
u. f. w.: animi hominam sunt dd. find géit- 
lien Urfprungs; dona dd. für bie Gitter fi 
tignenb; res d. ober im pl. res dd. — ber 
Gottesvienf, bie Opferung, aber im Gegenfage 
von res humanae bit gere von Gott, dem Ur» 
forunge der Welt u. f. w. 2) voll göttlider 
Gingebung, bie Zukunft vorausfehend, eajnenb, 
weiffagend, infpirirt: appropinquante morte 
us est multo divinior; (Wort) vates d. 
tert, d. futuri die Zufünft abnenb; and 
aubst. Divinus ein Wahrfager. 3) trop. = 
vortrefflih, fendid), Wbermenfdtid, in- 
genium, homo, orator, fides. 

Divisio, nis, f. [divido] 1) Me el» 
lung, GintBeifung, bef. in et Rogit oder 
Apctorit. 2) bie Bertheilung, Austheilung, 
agrorum. 

Divisor, öris, m. [divido] ter Bertbel» 
let; intbef. ber Wertheiler von Oefdynten, von 
Srutem, die fid, bon den Simt&anbibaten miethen 
lien, um qur SBefedung Geld unter bit Wähe 
Tet qu. vertheilen. 





















Divisus, adj mit comp. [particip. von 
divido] geifeift. 
Divis: »- [diri mur im dat. 


io 2.: ree d. verteilt. werden. 
"rum, f. pl. [dives] der Reid» 
tbum; temy E inclatum divitiis burd) feine 
€djie, Softburfeiten. Hiervon trop. dd. soli 
Srudjbafeit; dd. ingenii, in oratione Crassi 
divitias perspexi Fülle, Reihtfum an Gkdanten 
und Worten. 

Divödürum, i, n. Stadt in Gallien, jegt 


me. 
il, m. [diverto] 1) ter Dt, 
wo ein Weg, Buf od. bergl. fid mad) zwei ver» 
fájiebenen Dichtungen theilt, ber Scheidepuntt, 
bie &deibelinie: d. itinerum; artissimo d. 
inter Éuropam et Asiam von ber fie trennen 
ben Strafe; d. aquaram bie SBafferfdeibe. 2) 
trop. A) dd. doctrinarum facta sunt tie Ey 
feme baben fib getrennt. B) bie Ehefdeis 
bung, facere d. cum liqua fid von einer 
Sau. feheiden. 
Divulgätus, adj. mit 
divulgo] allgemeine, 
magistratus levissimus et d. gemein. 
-vulgo, 1. unter bie Leute bringen, 
allgemein. befannt maden, verbfentliden, aude 
breiten, librui rem sermonibus, opinio- 
nem in Macedoni 





. [particip. von 
weit verbreitet; 








- Divus od. Dius [deus] (mei Poet. u. 
eu) 
i 


1) felten als adj. — divinus, gött« 
- sectrefftids e aujerorbentüió. 2) 
i, m. der Gott, 

in b)Divum, | x 

mit, das Streit. 

Do, dedi, dätum, 1. [Rammoenm. mit di 

Jeu] 1) [n irgendwohln bringen, se 

wegen, efegen, «legen: d.-aliqueu, ad terram 









Do 


pu SBown werfen, in carcerem werfen; d. 
illos Luceriam ídiden; dies insequens d. 
hostem in conspectum jeigit ten Stinb, d. se 
in conspectum erfheinen, fihtbar werben; d. 
hostes in fugam in bie 8ludt jagen; d. vela 
die Segel aufjieben, umter Gegel geben; d. se 
fagae oder in fagam, in viam fid auf bie 
Flucht, auf den Weg begeben; d. se in pedes 
(PL) fid auf die Beine machen, fliehen; d. ali- 
cui terga Symb. ben Mücken zufehren, vor ihm 
fliehen; d. se populo fidy bem Wolfe jeigen 
librum foras herausgeben, unter bie Leute 
gen; = von Rd geben, d. cantum fingen, d. 
dictum eine &eußerung maden, d. colorem 
Rufen; d. calculum ziehen; trop. d. se in 
sermonem fi$ in ein Gefpräd einfaflen, ein 
&efpräh anfangen, in qnamennque partem 
me do nach weldher Geite id) mid) wende. Hier- 
von A) d. manus als Ueberwundener bie Hände 
hervorfireden, um fi bie Beffeln anlegen qu 
laffen, daher — fid überwunden und gefangen 
ertlägen, und überhaupt — fid) fügen, nachgeben. 
B) von einem Schaufpiele u. bergl., — auffübs 
ten laffen, „geben“: d. fabulam sc. populo 
(sl. doceo) aufführen faffen, d. munus gladia- 
torium. C) d. alicui aliquid laudi, vitio u. 
ergl., Smb. Etwas jum Ruhm, qur Rap legen, 
ehnen. 

3) verurfagen, bewirken, maden: d. 
alicui dolorem, vulnera, damnum; (Gom.) d. 
impetum maden, finem laborum bas Ende 
herbeiführen, d. finem bibendi qu ttinfen aufe 
hören; d. alicui spem Symb. Koffnung maden, 
„geben“; d. ingentem fugem stragemque ane 
Tidten; d. saltum einen Gprung maden. 

3) geben, in ten. mannigfaltigen und vers 
fdiebenen Anwendungen biefes Wortes: A) = 
fenten, ala @abe überlaffen, alicul prae- 
mium, pecuniam, facultatem aliquid faciendi, 
bonum consilium, veniam. B) — eintäu« 
men, qugefteben, bef. in einem Difpute, ali- 
quid alicui; hoc tibi do; dasne, mortem esse 
malum? C) — übergeben, in die Hände 
geben, liefern: d. alicui literas ad fratrem 
Symb. einen an_ ben Bruder gefchriebenen Brief 

übergeben, daher d. literas ad 
aliquem Imd. färeiben, d. urbem ex- 
eidio die Gtadt vermüften laftn. D) — jur 
folge einer Nöthigung oder Mufforderung [eis 
Ren, Öegahlen u. bergl.: d. (alicui) poenas (rei 
alicujus) eigtl. (an Imb.) eine Sub i bejablen, 
beber von md. Beftraft werben (wegen einer 
©ade). E) Eimas verwenten: d. 
operam rei alicui (nt oder ne quid fat) fid 
einer Gad befeifigen, d. noctem operi. 
d. verba alicui Imb. täufchen, inter das Licht 
führen. G) trop. a) Etwas einer Gade wide 
men, gang hingeben: d. se jucnnditati, 























; hoc famae do, do hoc ill 
aliquid coronae d. um der Zuhörer willen thun; 
da hune popufb vergeiße ihm um be Wollen 
willen, bem Wolle ju Gefallen; eud — 3m. 
in @riwas Glauben jdenfen, trauen: auctoribus 
lioc dedi. 
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4) in ber Sie, angeben, nennen: cur 
hoc factam sit, paucis dabo; da mihi nunc 
(Gom. fage mir fept, d. diem colloquio $e 
fimmen. Hiervon A) d. nomina fih jum 
Kriegedienft einfhreiben affe, melden. B) d. 
vindieias Steájt fpreihen, fihe vindiciae. 

, eui, ctum, 2. [Rammverw. mit ds- 
daoxzu] 1) lehren, unterrichten, unterweie 
fen: d. aliquem literas, pass. doctus militiam 
im Kriegeiwefen unterrichtet; d. aliquem canere, 
docendus Graece loqui; d. aliquem fidibus 
bie Gitber fpielen, equo reiten, armis bie Wafs 
fen gebtauden, 2) = Benadridtigen, Sm. 
in &enntni$ von Etwas fegen, belebren, 
fagen: d. aliquem de re aliqua, qui vir R. fuerit. 
3) ohne Angabe ber Serfon, bie ben. Unterricht 
empfängt, Lehren — vortragen, munus scri- 
bendi; d. illud fleri non posse jeigen, nad» 
weifen. Inebef. a) d. causam — dem Anwalte 
ober ben Richtern die Vefhaffenheit ber Gud 
auseinanderfegen, entwideln. b) abfol. — Bore 
trag halten, lehren, docet is apud me, Romae. 
4) d. fabulam vom Werfafler eines Schaufbiels, 
ein Schaufpiel mit den Schaufpielern einüben, 
einkudiren um ces barn) auf die Bühne gu 
bringen, aufführen laffen. 

„upochmius, di, m. [döywog] ein Bere 

Döcilis, e, adj. mit comp. u. sup. [doceo] 
der leicht und willig emt, gelehrig, bellua 
(ver @leppant); d. ad agriculturam; (Spit) 
docilis Latino sermone ber die Lateinifche 
Sprache leicht lernt; (Mott) d. fandi, modo- 
rum; (®oet.) capilli dd. biegfame, bie leicht eine 
Form anne$men. 

Döcilitas, atis, f. [docilis] die Gelehrig« 
teit, Gcfügigteit. 

Doote, adv. mit comp. u. swp. [doctus] 
1) gelehrt, gefidt. 2) (PL) klug, ge 
fárit. : 

Dootor, öris, m. [doceo] der Lehrer (meift 
mit Besiehung auf ben Lehrgegenftand, vgl. prae- 
Geptor, magister), rhetoricus. 

ine, ae, f. [doceo] 1) der Unter» 
tigt, bie üntermeifung (bäuflg im Gegen» 
fage von matura). 1) be (burd) Unterricht mite 
getbeilt) Gelehrfamteit, die Kenntniffe 
und coner. bit gebr iffenfdaft: d. uc 
literae; studia  doctrim 















Srundfäge: illud non doctri 
natura. 

Dootus, adj. mit comp. u. sup. (particip. 
von doceo] 1) als particip. von dooeo: doctà 
prece blandus (Boc) in einem (vom Dichter) 
gelehrten Gebete flehend. 2) A) wo von einer 
Wiffenfgaft u. beri. die ete iR, gelebrt, 

bildet, homo; Latine d. der Latein were 
fot, ehenfo doctus literis Latinis, d. dibus 
der das Gitberfpiel weriebt; (Bot) doctus juris 
des Reis funtig, d. ad malitiam. B) we 
an eine tunft unb Bertigfeit gradi wird, fer» 
tig, gefdidt, geübt: d. pnella (von einer 
Sängerin); dd. manus, brachia; gen) doc- 
tus fandi im Sben, canere im Lingen. 3) 
(Boet.) Hug, gefcheit. 





240 Documentum 


Döcümentum, i, n. (Gorflaff. au) -men, 


inis, n.) [doceo] überhaupt Alles, jur Lehre 
dienen fann, alfo — Lehre, belehrendes oder 
warnendes Beifpiel, Warnung ober Ber 
weis, Brobe, Sennjeiden, Mufer u. dergl: 
P. Rui nostris hominibus documentum 
tis; dare documentum fidel, elo- 
omnis exempli dd. allerlei belebrenbe 
; documento hoc est (diefes zeigt, lebt), 
quantum in bello fortuna possit (wie Biel u. 
f. 1), unb haec quoque persipici (baf u. f. w.); 
Sagunti documentum illis erant; ne 
manae confidat; ego documento 
ero utrum — an an mit wirb e$ fid) zeigen. 

Dödöna, ae, f. [40dóvn) Gtadt in Qyl« 
us, berühmt but ein febr al und beiliges 
Dratel_des Jupiter. Davon Dödönaeus, u. 
(Bort.) Dödönis, idis (nur f.), adj. 

Dödrans, tis, m. [de-quadrans] drei Bier» 
tel eines Ganjen, fehe As; ala Rängenmaaß 
3j, eines Fußes, 9 Zoll. 

*Dödrantärius, adj. [dodrans] qum Dos 
Bruns geri, tabulae, dd. Schuldbücher über ben 

ud. 


Dogma, ätis, n. [Zóyue] ein philofophi« 
fer Lchrfag. 
Döläbella, ae, m. 1) deminut.von dolabra. 
2) tömifer Bamilienname in ber gens Cor 
nelia: am belannteften if Publius Corn D., 
Säwiegerfohn bes Cicero, der dritte Gemahl Tuls 
lies. Qr wurde vom Gaffius in Saobitta bes 
lagert unb gab fid) ta felbt bem Sob. 
Döläbra, ae, f. [dolo] tit ade, red» 
art, bie j. ©. von ganbleuten unb von Soldaten 
bei Belagerungen gebraucht wurde, 
lens, tis, adj. mit comp. [particip. von 
doleo] fhmerzlic. 

Dölenter, adv. mit comp. (doleo) mit 
Gómeri, auf fámentide Weile. 

Döleo, 2. 1) törverlih, A) vom Gubjee 
(febr felten) Schmerz fühlen; d. oculis Augen 
fömerzen haben. B) von einem Geil des tite 
vers, fómerjen, weh tbun: pes, oculi dd.; 
capnt mibi d.; impers. mihi dolet quum 
vapulo H fme? mid. 3) geifig, A] von 
bem Subjecte, Schmeren über Qtwog. fühlen, 
trauern, betrübt fein (begeihnet nur das er 
fühl feb, vgl. moereo und Ingeo): d. casum 
alicujus; doleo me ab illo superari; d. laude 
aliena; d. de Hortensio, ex commutatione 
rerum wegen $., über bie Meränderung ber 
Saden; d. quod illis rebus frui non licet, 
quia angeris. B) (meit Gonwerf.) von Gachen, 
fhmerzen, leid tbun, betrübe oc mihi 










































b von dolium. 

Dólum, ii» ein Baß, bef. eim Meine 
faß (quer aus Thon gemacht, fpäter aus Hol), 
in meldem man den jungen Wein gähren und 
abhefen ließ. 

Dölo, 1. [in] 1) mit ber Art bearbeiten, 
bebauen, aubauen, taleas; d. scyphum caelo 
ausfchneiden; dolatus e robore (Sioet.). 2) trop. 
A) d. aliquem fuste burprügeln. B) (PL) d. 
dolum auétenfen, fünte fhmieden. C) vom Stile, 





Domesticus 


d. opus (oppos. perpolire) gleichem grob «be 
bhobeln, Mn Bee nur bie erfte unb unvollfäi 
bige Bearbeitung geben. 

Dölo cb. -lon, onis, m. [dle] 1) (Wort. 
u. Spät.) ein mit einer f&arfen eifernen &pige 
verfeßener Etod, ber Gtodbegen, eine Art 
Dold; davon (Boet.) = der Stachel einer Fliege. 
3) ein tleines fegel, das Borberfegel. 

. lo, nis (im accus. sing. aud) Dolum), m. 
[4c] ein trojanifäer Kundfchafter. 

Dölöpes, pum, m. pl. [4Aonec] Bölter 
famm in Tpeffalien, fpäter am Pinbus und zu 
Qyirus gerechnet. Davon Dólópia, ae, f. das 











Sand der D. 
Dölor, Oris, m. [doleo] 1) eigtl. der tàre 
perlige Shmerg, Rein, Dual, d. corporis, 


d. articulorum bie Gicht. 2) (mit und ohne 
animi) geiftiger &dmerj,— Kummer, Ber 
trübniß (vgl. moeror, luctus), Serger, füetbruf, 
Zorn, Unwille u. eL: d. animi; capere 
(accipere, percipere) d. ex re aliqua Ghmer« 
aen. fühlen, Teiben, ebenfo affloi dolore; esse in 
dolore betrübt fein; hoo est mihi dolori diefes 
fáment mid; d. injuriae über eine Beleidigung. 
3) (Wort) = bie irfade, SMeranloffumg zum 
Sähmere; d. ille referri non debet. 

Dölöse, adv. [dolosus) trugvoll, trüge» 





rifá, 

Dölösus, rA [dolas] (meift Port.) trug» 
self, trügerifh, mulier, vulpes; cinis d. 
tüufdjenb. 

Dölus, i, m. die Sif, der Kunfgriff und 
bef. (mit Deor dem Begriffe des Widerrechte 


liben und Unmeralifgen) der Betrug, die 
Hinterliß, Sgt. (im. mde Bedeutung bes 
fonberé in der älteren Grade ala juridifcer 
term. t. d. malus gefagt murte —  abfidtlide. 

. Hiervon (Boet. u. 
Spät.) = das, woburh man Smb. hintergeht, 
das Mittel der Lift: deludere dolos ben Negen 
entgehen, subterranei dd. untertrbifde verbedite 


imAbilis, e, adj. [domo] (Sot) be» 

sähmbar, ber gepibmt werden fann. 

Dömätor, öris, m. (Rott), Rebenform von 
Domitor w. m. f. 

*Dömesticätim, adv. [domesticus](Epät.), 
in Brivathäufern, ju Haufe. 

Déómeetious, adj. [domus] Häustih, 1) 
= zum Haufe gehörig, häuslig, Quse: 
parietes dd.; vestis d. Kleidung, bie gu Haufe 
gebraucht wird, sententia bie nur im Haufe 
geäußert wird, (Sort) domesticus otior jw 

uf. 2) = ut 8Samilies, zum Gaute 
wefen gehörig, Samilien-: luctas d. Samiliene 
trauer, praecepta dd. häusliche Gujieóung; 
usus d. gefellfaftlier Verkehr im 
der Bamilie; homo d. Bamiltenglied oder Haus 
freund, preedo d. ein Räuber aus ber eigenen 
Smilie. Hiervon Domestici, órum, m. pl. 
die Olitber einer Samille ober eines Hausftane 
bes, daher — a) bie Bamilie, b) das Gausger 
finde. 3) im Gegenfage des Oeffentlichen, des 
Sremben oder Ausländifgen: a) — privat. 
eigen, eigenthümlid): d. copia rei framenta- 
riae; d. judicium atque animi conscientia; 
res dd. bit eigenen, häuslicher: Wngelegenbeiten: 
literae dd. bie private Gorrefponbeng. b)== eine 












Domicilium 
Heimifh, Jeimasplich, inlénbifd w. dergl.: 
mos d., bellum d. Bürgerfrieg; dd. insidise; 
externa libentius recordor quam domestica 
als Begebenheiten aus ter Srröläte unferet eigte 


ot ) bie 38 
im i ». [domus] tie 3Boj« 
m J" Tas aus, trop. d. mpe- 


nung, der Wohn] 

ril et gloriae ‚Ei‘. 
Dómi [domus] 1) (Wortiafl. u. 
ale Qebieterin bu 


Spät.) die 
ufa, im Verhältnifle zu dem Hausgefinde, die 
Herrin (spl. hera, materfamilias). 2) übers 
Haupt = die Herrfperin, Herrin, Gebieterin: 
haec una virtus est omuium d. et regina. 
Insbef. A) (Epit) eine Dame aus der faifere 
lien Familie. B) (Boe) fümeidelnde unb to» 
fenbe Benennung einer Geliebten, felten einer 


m 
Dömfnätio, 2nis 4. [dominos] 1) tie Be» 
pertfdung, errfdaft, gemöhnlid mit bem 
Begriffe der alleine umb ber Swangeherre 
faft, ter Willfie: d. Cinnae, d. superbe, 
impotens; d. judielorum stet in judicis une 
umferänfie Gewalt über (vom bem übergrofen 
Unfehen unb Ginfluffe eines Stboocaten). 2) (Epät.) 
eoner. im pl. — bit Herrfcher. 

* tor, oris, m. umb -trix, icis, f: 
(dominor] te Beperrfáer, die Bebetre 










natio; trop. d. cupiditatum. 
Déminious, adj. [dominus] (Betfaf. u. 
.) jum Heren gehörig, Qerttue. 
Döminium, ii, n. [dominus] 1) (fepr felten 
u. zweifelh,) das’ GaftmabL. 2) (Sylt) vie Ger 
welt über eine Code, van Gigentpumsreät. 
3) epit) die Herrfhaft — ber Herr. 
7, depon. 1. [dominus] Herrfhen, 
Here fein, gebieten, febr oft mit einem ges 
Miffgen Begriffe = eine Zwangeperrfceft aute 
üben, tyrennifiren, den Qerm fpielen: d. Car 
thagine, in urbe; d. inter aliquos; d. in ad- 
versarios über, d. in capite fortunisque ho- 
minum Reffdbe. Hiervon trop. = den meifem 
infus haben, am meiften gelten: eloquentia 
d. maxime in libero populo; d. in judiciis 
(febe dominatio); (Bort.) lolium et avenae dd. 
ben Ueberhand. *9) (Vorflafl) pass. beherrfät 
werben. 














Borfeher einer ode, 3. ®. eines Shaufpiels, 

einer Berfteigerung; . d. conrivii (epuli) 

bl d. von Nemfengen, der ein 

Gahmahl giebt, — der „Wirtf”. B) (Spit) in 

der Kaiferjeit — ter Raifer. C) (Spit) übere 

Haupt als eine Höfe Wnrede, „mein Here", 
Ingersior, lat.-deutsches Schulwörterbuch. 
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„der Herr“. D) als fmeidhelnde oder Tofenbe 

Benennung eines @eliebten. 3) (Bort.) als adj. 

qum Kern gehörig, Herzens: dd. 

Tus d. bà erm Sam fa sio] (& 
'Dómi, a6, f. [domus ors 

Ha) die Beustlägerin, pochfe Benennung 


der Sánedt, 
Dömitiänus, ii Earl Titus Fla- 
vius D. Augustus), römifcher Kaifer, Sohn des 
Befpaflan, Bruder des Titus. 

Dömitiun, Name eines zömifhen Gefchleie 
tes, aus weldern zwei Samilien am befannteften 
find: 1) Ahenobarbi („Rotbärte“): von biefen 
war a) Cn. D. Ah. Allobrogicus (Befieger der 
AU.) Genfuf 122; b) Cn. D. Ah. mar zuerft 
nebft feinem Vater (Lucius D. Ah.) ein Gegner. 
Gäfars unb fodt gegen in bei Bharfalus, vers 
föhnte fid aber mit ihm, vereinigte fi fpäter 
mit Brutus und Gaffius, dann mit Antonius, 
und ging enblid jum Oetavlan über. c) Lucius 
D. Ah, Sohn des forigen, war unter Kuguft 
Feloherr in Germanen; mit feiner Frau Uns 
tonia (Tochter des Triumbir Mntonius) Hatte er 
einen Son Cnejus D. Ah., der mit Agrippina 
(es Germanicus ) vermäplt war und Water 
des rémifden Kaifers Nero wurde. 2) Calvini: 
von biefen war Cnejus D. C. ein Anhänger des 
Gäfar, den Dejotarus freundlich empfing. — Außer 
bien if nod Cn. D. Corbülo, Gdjwager des 
Galigula, ala tapferer Selbferr befannt. — Dav. 
Dömitius ale adj. 

Dömito, 1. [domo] (felten, ort. u. Spät.) 
= ein verlärftes Domo. 

imitor, oris, m. [domo] 1) der Begäh- 
mer, Bänbiger: d. equorum ber ereiter. 2) 
trop. der Befieger, Bezwinger, Ueberwältiger, 

Persarum, Trojae. 
itrix, icis, f. [domo] (Port. u. Spät.) 


die Bändigerin. 
*Dömitus, (Spät) -us, m. [domo] bie 
Sápmung, ung, quadrupedum. 
Dömo, mui, mitum, 1. 1) jiómen, bän- 
tigen, equos. 2) trop. bezwingen, bändigen, 
befiteen, überminden, aliquem, gentes bilo; 
(Bot) Venus, cura ilum d. bejenfát; d. 
uvam praelo preffen, aliguid undis fochen, weich 
madhen, d. invidiam, libfdines. 
Dömus, us, u. (Gom. u. als adv, fih 
unten) mmbtrs. mit dóuoc, f. 1) bu6 
Haus (als Wohnung, Heimath und Gig be 
Sapıili, dgl. aeden), smpla in domo (m 
Saufe; in domo aliqua, casta; in d. sus (fel»- 
ten), in domo ejos; venit in nostram domum; 
fugiebent in dd. et tecta; neo ab d. quid- 
uam venit; exeivit eos ex d. — Gäuflg find 
die Mboerhtalfermen: A) domi gu Haufe, im 
Saufe: d. fuit, d. se tenere; d. mese, tuae, 
nostrae, bei mir, bit, und ju Haufe, in meinem 
w f. w. Haufe, ebenfo d. alienae im Kaufe 
eines Mnberen, aud, d. Caesaris im Haufe des 
., bei G. zu Haufe, d. istis. Inebef. d. Iıa- 
deo aliquid — fair, Gies (i0 im Finlänge 
lidem Maafe, Preude e nicht andersmoher ju 
holen. B) domum nad Haufe, ins Haus: 
rofleisel d.; venit d. meam, regiam, Roscii 
m mein, be nig, des Wt. Haus, venit do- 
mos nostras in unfere Häufer. Inebef. trop. 
abducere‘ aliquem. d. Symb. (ven einem 
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240 Documentum 
Döcümentum, i, n. (üorflaff. aud -men, 
inis, n.) [doceo] überhaupt Ses, was zur Lehre 
dienen fann, alfo — Lehre, belchrendes ober 
warnendes Veifpiel, Warnung ober Bes 
weis, Probe, Kenngeihen, Mußer u. berg: 
P. Rutilius nostris hominibus documentum 
fuit probitatis; dare documentum fidei, elo- 
quentiae; omnis exempli dd. allerlei belchrende 








3Brifpitle; documento hoc est (Diefeß zeigt, leri), . 


quantum in bello fortuna possit (mie Biel u. 
f. w.), unb haec quoque persipici (da u. f.w.); 
Sagunti documentum illis erunt; ne 
quis fidei Romanae confidat; ego documento 
ero utrum — an an mir toirb e fi eigen. 
Dódóna, se, f. [4wdivn] Stadt in Epie 
us, berühmt durch eim fer altes unb Deitiget 
Drafel_bes Jupiter. Davon Dódónaeus, u. 
(Bort.) Dódónis, idis (nut f.), adj. 
Dödrans, tis, m. [de-quadrans] b ei Bier» 
tel eines Ganzen, fitbt. As; als Sdngenmaaf 


E Fußes, 9 Boll. mE m 
ns) jum. 
en : 


prine d 
drans gehörig, tabulae, d über den 
Budrer. : 

Doi ätis, n. [Qóyua] ein philofophi« 
fer gebrfas. 

Dól&bel m. 1) deminut, von dolabra. 
2) tömifher Bamilienname in der gens Cor 
nelia: am belannteften iR Publius Corn D., 
Sähwiegerfohn des Gicero, der dritte Gemapl tul» 
as. Er wurde vom Gaffius in gaobitta bes 
lagert und gab fid) da felbft ben Top. 

Döläbra, ae, f. [dolo] tie Sade, Bred» 
at, die j. Ö. pon Sanbleuíen unb von Golbaten 
bei Belagerungen gebraucht wurde. 

Dölens, tis, adj. mit comp. [particip. von 
doleo] fhmerzlid. 

Dölenter, adv. mit comp. [doleo] mit 
Sämerz, auf fämerzliche Weife. 

Döleo, 2. 1) törverlih, A) vom Gubjerte 
(febr felten) Schmerz fühlen; d. oculis @ugens 
fámeren haben. B) von einem Theil deu bre. 
vers, fehmergen, weh thun: pes, oculi dd.; 
capnt mihi d.; impers. mihi dolet quum 
vapulo «8 fehmerzt mid. 2) geiftig, A) von 
dem Subjecte, Schmerzen über Gtwas fühlen, 
trauern, betrübt fein (begeicnet nur bas Ge 
fübl felbfi, bgL. moereo und Ingeo): d. 
alicujus; doleo me ab illo superari; 
aliena; d. de Hortensio, ex commutatione 






























rerum wegen $., über bie Serinbeung ber pu 


Saden; d. quod illis rebus frui non licet, 

ia angeris. B) (meift Gonverf.) von Gaden, 
Pönerin, leid thun, betrüben: hoc mihi 
dolet, nihil euiquam dolet; *(Boet.) aura me d. 

*Döliäris, e, adj. [dolium] jum Saffe 
gebörig: anus d. (PL) bid wie eine Tonne 
(Andere Iefen dort diobolaris). 

Blum, i, n. deminut. von dolium. 

Dölium, ii, n. ein S«j, bf. ein Meine 
faß (quer aus Thon gemacht, fpäter aus Kol), 
in meldem man ben jungen Wein gibren und 
abbefen ließ. 

Dólo, 1. [dolo] 1) mit der Art bearbeiten, 
behauen, gubauen, taleas; d. scyphum caelo 
ausfejneien; dolatus e robore (Bott.). 2) trop. 
A) d. aliquem fuste turáprügein. B) (PL) d. 
dolum auétenten, Sünfe f&mieben. C) vom Stile, 








Domesticus 


d. opus (oppos. perpolire) gleidíam grob eje 
Besen, ben ete mir bie. eife un) usallgin- 
bige Bearbeitung geben. 

ilo sb. «Jon, nis, m. ien] 1) (Bor. 
u. Gpät.) ein mit einer fdarfen eifernen Epige 
verfehener €tod, ber €todbegen, eine Art 
Dold; davon (Boct.) — der Stachel einer Fliege. 
2) tin Meines Schifffegel, das Borberfegel, 

D 











Glo, önis (im accus. sing. aud) Dolum), m. 
[dödw»] ein trojanifcher Sunbfdafter. 
Dölöpes, pum, m. pl. [4óone;] Sittr» 


famm in Tpefalien, fhäter am Pindus unb zu 
pirus gerenet. Davon Dölöpia, ae, f. das 
Rand der D. 

Dölor, öris, m. [doleo] 1) eigtl. der för» 
perlie Sähmerz, ein, Dual, d. corporis, 
d. articulorum bie Gicht. 2) (mit und one 
Kummer, Bes 





esse in 
dolore betrüßt fein; hoc est mihi dolori Mefes 
fáment mid; d. injuriae über eine Beleibigung. 
$) (Wort) = die Urfahe, Beranlaffung qum 
Sämerge; d. ille referri non debet. 

Dölöse, adv. [dolosus] trugvoll, trüge- 
rifh. 
Dólósus, adj. [dolus] (meift Beet.) tru, 
soll, trügerifó, mulier, vulpes; cinis 
täufgend. 











entgehen, subterranei dd. unterirbifhe verbedite 


Gänge. 
Dömäbilis, e, adj [dome] (Sot) be» 
sähmbar, ber geiómt werden fann. 
Dömätor, öris, m. (Bort.), Stebenform von 
Domitor w. m. f. 
*Dömesticätim, adv. [(domesticns] (Eyst.), 
in Brivathäufern, zu Haufe. 
Dómestíous, adj. [domus] $iui$, 1) 





trauer, 
usus d. gefellfchaftl 
ber Samilie; homo d. Samiltenglied oder Haus 
freund, praedo d. ein Mäuber aus ber eigenen 
Familie. Hiervon Domestiol örum, m. pl. 
bie Glieder einer Bamilte oder eines a 
bes, babet — a) bie Bamilie, b) das Gausger 

Dfa , 


dd. ilic bung; 
pero (der. ed Nov 


finde. 3) im Gegenfate des 
Semen oder Musländifhen: s) t. 
eigen, tigentbümlid: d. oopia rei frumenta 
rie; d. judicium atque animi conseientia; 
res dd. bit eigenen, häuslicher: 

literae dd. bie private Gorre[ponbe 















Beimifó, jematbió, inlänvifh w. bergl.: 
mos d., bellum d. iBürgrtrieg; dd. insidiae; 
externa libentius recordor quam domestica 
ala Begebenfeiten aus tec @efälhte unfere® eee 
com ii, m. [domus] bie ® 
ie] obs 
mung, ter SBeyAfi, tet Dent top. d. lupe. 


ril et gloriae Si^. 

Dömina, ae, f [domus] 1) (Berti u 
Spät.) die guten al @ebieterin dis 
Haufes , im Berhältniffe zu dem Hausgefinke, die 
Serin (vgl. hera, materfamilias). 2) übers 
Haupt = bit Herrfgerin, Herrin, Gebieterin: 
haec una virtus est omnium d. et regina. 
Smérf. A) (Spit) eine Dame aus ber laifers 
lichen Wemili. B) (Boet.) fámeidelnbe und to» 
i Benennung einer Geliebten, felten einer 

tau. 

Döminätio, önis, f. [onines] 1)die Ber 
Serefhung, Herefhaft, gewöhnlid mit tem 
Begriffe der Alleins unb der Swangsherr- 
fpaft, der Willfür: d. Cinnae, d. superba, 
impotens; d. judiclorum ober in judiciis un» 
wmérinfie Gewalt über (vom dem übergroßen 
Anfehen unb Qinffuffe eines Stvocaten). 2) (Epät.) 
eoner. im pl. — die Herläer. 








*DómínAtor, öris, m. und -trix, icis, f: 
[emer hn ebeitfäen, Me bepetis 
etin. 


Döminätus, us, m. [dominor] = domi- 

uatio; trop. d. cupiditatum, 

minious, adj. [dominus] (Borklafl. u. 
evi) ium Heren gehörig, Herren. 

nium, ii». [dominus] 1) (fer felten 

w. zweifelh.) das Gftma$L 2) (Spit) die Ges 
malt über eine Gad, das Figentfumsreät. 
3) er) die Herefhaft — ber Herr. 

öminor, depon. 1. [dominus] $errfden, 
err fein, gebieten, febr oft mit einem ger 
Häffigen Begriffe — eine Zwangsherrfchaft aut 
üben, tyrannifiten, den Gern "Ypilen: d. Car- 
thagine, in urbe; d. inter aliquos; d. in ad- 
versarios über, d. in capite fortunisqne ho- 
manum baffelbe. Hiervon trop. = den meiften 
infu Haben, am meifen gelten: eloquentia 
d. maxime in libero populo; d. in judiciis 
(Rtbe dominatio); (Sort.) lolium et avenae dd. 
haben Ueberhand. *2) (üortlaff.) pass. beberr[ót 
werben. 

Dóminus, i, m. [domus] 1) der faut* 
Herr, der al als da und En 
im Haufe, babet überhaupt der Gigentbümer, 

(vgl. herus): quae imperavit dominus; 
d. aedium, praediorum; aud) (Pi) vom €obne. 
e Germ, „der junge fent". 2) überhaupt der 
Hert, Herifer, Bebieter (oft, wo e von 
einem politifdjen Werpälmiffe gebraucht wird, pue 
folge ber republicanifchen Geflnnung ber Römer 
mit einem gehäffigen Nebendegriff — Zwangs- 
herr, Defpot): dii omnium rerum dd.; d. om- 
nium gentium, d. legum; d. factionum (Spit.) 
der Anführer. Hiervon A) der Unfeller ob. 
SBorfteber einer Gode, j. ©. eines Schaufpiels, 
einer Verfleigerung; insbef. d. convivii (epuli) 
und bisweilen bloß d. von demjenigen, bet ein 
Gahmapl giebt, — der „Wirth“. Bj (Spit) in 
der aient — ter Kaifer. C) (Spät.) über 
Haupt al eine höfliche Mnrede, „mein Herr", 

Ing » Iat.-deutsches Schulwörterbuoh. 














4&., bei G. qu d 
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„der Herr“. D) ala fámeideínbe ober fojewbe 
Benennung eine @eliebten. 3) (Boet.) als adj. 
qum $erm gehörig, Gerrene: dd. manus, to- , 
rus d. W ferm Lager. : 

*Dömiporta, ae, f. [domus-porto] (iBor» 
tuf) Ne Hausträgerin, poetifche Benennung 
bet mede. 


Dömitiänus, ii, m. ftne Titus Fla- 
vius D. Augustus), rómilder Kaifer, &ofn des 
SBefpoflan, Bruder des Situs. 

Dómitius, Name eines eömifgen Gefóleb» 
tes, aus welchem zwei Samilien am befannteften 
find: 1) Ahenobarbi („Rotfbärte”): von biefen 
war a) Cn. D. Ab. Allobrogicus (Befleger der 
WIL) Gonful 122; b) Cn. D. Ab. war quer 
mebft feinem Vater (Lucius D. Ah.) ein Gegner 
Gäfers und focht gegen ihm bei Pharfalus, were 
föhnte fid aber mit ihm, vereinigte fid) fpiter 
mit Brutus und Gafflus, bann mit Antonius, 
und ging endlich} jum Ostavian über. c) Lucius 
D. Ah. €ojn des Borigen, war unter mn 
feb$err in Germanien; mit feiner Brau An- 
tonia (Tochter des Triumbir Wntonius) hatte er 
einen &obn Cnejus D. Ah, ber mit Agrippina 
(des Sermanicus ode) vermäßlt war und Water 
des römifchen Kaifers Nero wurde. 2) Calvini: 
von birfen war Cnejus D. C. ein Anhänger des 
Cäfar, den Dejotarus freundlich empfing. — Außer 
iefen if ned Cn. D. Corbülo, Schwager bes 


Galigufa, alt tapferer Beldherr bekannt. — Dav. 
Dömitius als adj. 





fugiebant in dd. et tecta; nec ab d. quid- 
uam venit; excivit eos ex d. — Häufig find 
die oveblalformen: A) domi zu Haufe, im 
Haufe: d. fuit, d. se tenere; d. mese, tuae, 
nostrae, bei mit, bit, uns ju Haufe, in meinem 
w. f. w. Haufe, ebenfo d. alienae im Kaufe 
eines Anderen, quá d. Caesaris im Haufe des‘ 
fe, d. istius. Inebef. d. ha- 
beo aliquid — Babe Goss ftbi im Bimiing- 
Ticpenm SRosje, Brauche e nicht anberewoher ju 
holen. B) domum na Haufe, ins Haut: 
rofleisei d.; venit d. meam, regiam, Roscii 
in mein, be Rönigs, be t. Kauf, venit do- 
mos nostras in unfere $dufe. Sbef. trop. 
abducere aliquem. d. = mb. (wm einem 
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Anderen abziehen unb) gu fid (auf feine Geite) 
sieben. C) domo, a) von Haufe, aus bem 
Haufe, proficisci d.; trop. d. afferre — wohl 
vorbereitet (auf eine Rebe) von Haufe tommen, 
d. doctus — felbft flug genug, d. solvere aus 
eigenen Mitteln Begablen. b) (felten) — domi. 
— 2) (Boet.) jede Art Aufenthaltsort, j. 8B. 
eine Grotte, die Höhle eines Thiers, das Grab 
u. few. — 3) bat. Baterland, die Heimath: 
daher häufig domi, domum, domo — in bem 
fBaterlanbe, nad bem SBateríanbe, aus bem Dar 
terlande, umb fer Bdufi 

von foris, belli, "nllitiae 












d. nostra te salutat. Hiervon von ben bilo 


febben — tie Secte. 5) ta&. Haus das 
Hauswefen: regere domum ratione. — NB. 
Seltene Formen find im dat. sing. domo, im 
abl sing. domu; bet accus. plur. heißt domos, 
feltener domus, ber genit. plur. domuum und 
Váufiger domorum. 

* Dón&bilia, e, adj. [dono] (PL) würdig 
befdentt gu werben. 

Dönärium, ii, n. [donum] 1) (ot) der 
Drt in oder an einem Tempel, wo heilige 
Gaben aufbewahrt wurden. de der Tempel 
oder ber Altar. 2) das Weihgefhent, die 
Tempelgabe. 

Dönätio, onis, f: [dono] die 6dentung, 
©abe, bonorum; constituere d. 

Dönätivum, i, »..[dono] (Epit) ein fais 
feides Gelbgefdent an die Golbaten (vgl. 
congiarium). . 

Dönätor, öris, m. [dono] (Spät.) der @e= 
um Schenker. eet] ) 

ni cis, m. [dóvaE] (Spät.) 1) eine 
wt Rose 2) ei E « )e 


Dönde (Borliaff. Dónioum), conjunct. 1) 
(mei Poet. u. Cpát) von zwei gleichzeitigen 
Handlungen, während, fo [ange als: d. eris 
felix, multos numerabis amicos. 2) von zwei 
auf einander folgenden Ganblungen, bis daß, 
fo lange bis: hand desinam, d. perfecero 
hoc. Dft mit vorhergehende usque, usque adeo 
(eo), eo usque, in tantam fo lange bis, bis 
auf bie Zeit ba; nad) einer fBerneinumg fann e6 
bisweilen burdy „ehe“ überfept werten: me at- 
trectare nefas, d. me abluero. 

Döno, 1. [donum] 1) geben, fdenten, 
alicui aliquid. Insbef. A) — fahren laffen, auf- 
aeben, opfern: d. inimicitias suas reipubli- 
vie bem Staate zum Opfer bringen, um bes 
Staates willen fahren fajtm. B) — erlaffen, 
auf Etwas Berzicht lciften: d. alicui aes alienum, 
mercedes babitationum annuas conductori- 
bus; d. alicui poenam; d. causam alicui SmP. 
ben Procch „erfparen”. C) Smb. zu Liebe Etwas 
od. Smb. ungeftraft laffen und verzeihen, tem 
Zhäter die Strafe erlaffen (Ratt bes häufigeren 
eondono): donabo culpam precibus vestris 
um Gurer Bitten „willen werde id) das ergeben 
vergeifen; d. patrem filio, damnatum populo 
Romano. 2) 3m. mit Etwas bejenten: d. 
aliquem re aliqua; (felten, fBorfía) d. ali- 
quem aliquid. 

Dónum, i, » bie Gabe, das Gefdent 














Dotetus . 


(überhaupt, vgl. munus): mittunt certatim dd. 
et munera; dare aliquid dono zum Gíóente; 
dd. suprema (ultima) bie legte Gbre, bie einem 
Süerftorbenen burd) Todtenopfer u. berpl. erwiefen 
wurde; insbef. — eine Gabe an die Götter, ein 


er. 
Piintsa, ae, / (gt. Soresel«] Sufel im 
Agäifchen Meere, unter den Kaifern ein Berbans 
ore deg] die Dort 
rom, m. [4wgssi] tie Dorier, 
ein Gaupfemm der olt. Davon 1) Dörk 


ous [4wgsxös] adj. dorf, Port. — gritdifd) 
überhaupt; hiervon adv. Dörice. 2) Dórienses, 
jum, m. pl. (Spät) = Dores. 3) Doris, idis, 
f. [Ael] A) ala adj. dorifä. B)Sunpfäaft a) 
in Norbgriehenland am feta, lrfüb bet borifden 
Stammes; b) in leinaflen an ber &übfüfte von 
Garitn. 3) (Sot) Dörlus, adj. 

Döris, idis, f. [4eo/c) Sodter des Drtanue 
und ber Thetys, mit ihrem Bruber Nereus were 
mähft und von {fm Sutter der 50 Nereides 
oder Dörides. 

Dormio, 4. f$lafen; ire dormitum ju 
Bette gehen; (Boet.) d. horam, hiemem flafenb 
qubringen. “Hiervon trop. A) — unthätige, il 
fein: pessuli illi dd. B) — forgloß«, unbefümmert 
fein. 8 = tobt fein. 

*Dormitätor, óris m. [dormito] (PL) 
der Träumer, Phantaft. 

Dormito, 1. [dormio]. 1) fhläfrig fein, 
einfeplafen wollen; bisweilen — fälafen. Drop 
A) (ort) lucerna d. ift bem @rlöfhen nabe. 
B) unthätige, gedanfenlos, fumpffinnig fein, far 
feln, ttäumerifd handeln: interdum bonus d. 
Homerus; sapientia dormitans et oscitans. 

Dormitörius, adj. [dormio] (Spit) um. 
Sälafen gehörig: subst. -törium, ii, m. ein 
Shlafimmer. 

Dorsum, i, n. (Bottfaff. au& *Dorsus, us, 
m) 1) ver Rüden (in Borüontaler Sage gebadit, 
alß oberiter unb erhabener Theil bes Körpers, alfo 
eigtl. vom Rüden ber Thiere, vgl. tergum; fel» 
ten vom Rüden des Dienfien). 2) trop. von Gs 
genfländen, bie an Geftalt unb Rage bem Süden 
eines Thieres ähnlich find, 1. BB. ein Berglamm, 
Tanggefredter Selfen, d. Apennini, d. jugi, 
d. in mari ein beroorragender Grund. 

Dörylaeum, i, n. [4oguAmor] Stadt in 
SBbrogien; tavon Dörylenses, ium, m. pl. tit 
Ginwohner von D. 

Dórjphóros, i, m. [Zogegógoc] der Xans 
senträger (berühmte Statue des Belstten. 

Dös, otis, f. die Ditgabe bei der Hoceit, 
dieMitgift. 2) (Sort. w. Spät.) trop. a) die @abe 
= jitrenbe ob. fhägbare Eigenfhaft, Zierde: 
dd. ingenii; d. naturae; ille est d. loci Zierbe. 
b) die Gabe überhaupt. 

Dossennus oter Dorsennus, i, m. (Fabius 
D.) 1) ein üüeflonembidgter. 2) eine comifche 
Perfon in ben Atellanen oder tmifden Volles 
tombbien. 

Dötälis, e, adj. [dos] jur Mitgift ges 
börig, als Mitgift mitgebradht (von der Bra) 
oder empfangen (vom Manne), ager, servus. 

Dötätus, adj. mit sup. [particip. von doto] 
1) reilic ausgeflattet, uxor. 2) reihlid 
mit Etwas verfehen, begabt, puella dotatissima 
formä. 





Doto 


Döto, 1. [dos] ausfteuern, teilig mit 
Mitgift ausfatten, filiam. 

Drachma (Bei. aud) Drächüma) ae, f. 
p quí) die Drame, 1) eine griedlie 

inge, ungefäht bom Werte eines vómifden 
gerit, 2) ale Gewiät der Ste Theil einer 
uncia. 

Dräco, önis, m. [dodxa»] 1) eine dione 
genart, die jum Theil in vornehmen Häufern 
von Damen als Sitblingibier und Spielzeug ges 
halten wurbe; (Boet.) überjaupt — Schlange, 
Drade. Hiervon (Spit.) A) — ein félangen» 
förmiges @efäß. B) ein Geftirn. 3) nom. propr., 
der, Gef Pu iM [ 

5 ae, comm. [draco-gigno] 
Ben) ver fhlangengsborene, urbe jene] 


Dranoae ob. Dr: äram, m. pl. Bil 
terfchaft im Innern des ptrfifden Reiches. 

*Dr&póta, ae, m. [deanitns) (PL) ter 
Deferteur, bef. — ein entlaufener Slave. 

Dröpänum, i, n. oder -na, örum, s. 
[Jeenuvor, -va] Stadt auf der Wefttüfe Gi- 
diliens, jet Trapani. Davon Dröpänitänus, 
adj. u. subst. -Kni, órum, m. pl. die Einwohe 
wer von D. 

Drömas, ädis, m. [deoud:] (Spät.), in der 
Gerbinbung d. camelus, da6 Dromebdar. 

Drömos, i, m. [esed die Rennbahn, 
bei. eine Ebene bei Sparta. 

Druentia, ae, f. Siu in Gallien, jept 
Durance. 

Druidse, arum, oder -des, dum, m. pl. 
tie Druiden, Priefter ber alten Gelten in al» 
liem und Britannien. 

i, m. Samifienname in der gens 
Livia unb ber Claudia: 1) Livii: A) Marcas 
L. D. Zoltstribun 122 v. Gr. und Gegner des 
G. Grachus. B) Marcus L. D., Sohn des Bor 
tigen, SBolfstribun 91 v. Chr. gab jum Theil 
SBeranlaffung — jum SWBundesgenoffenfriege. 
wurde 91 d. Chr. in feinem Atrium von unbte 
tannter Hand getßbtet. 2) Claudii: A) Cl. Nero 
Dr., qentonlid bloß Drufus genannt, Gtieffohn 
des Yuguftus ‚und Vruber des Tiberius, farb 
mad) glängenden Beldgügen in @ermanien 9 n. 
Gr. B) D. Caesar, eingiger Sohn des Tiberius, 
vom Sejan burd) Gift getöbtet. 

Dryas, ádis, f. [4gvüs] (Boet.) eine Baum» 
b. Waldnymphe. 

Dryópes, pum, m. pl. [4evones] Solfe- 
famm in Epirus. 

Duälis, e, adj. [duo] (Spät.) ju gweien ge- 
férig, zwei enthaltend, numerus. 

Dübie, adv. [dubius] gweifelpaft, un» 

insbef. häufig mit einer Negation, non, 
uuftreitig, gang gewiß, fide. 
Dübi&tas, ätis, f. [dubius] (Nadtl.) der 


Zweifel, 
, is, m. Fluß in Gallien, jegt Doubs. 
Dübitäbilis, e, adj. [dubito] (Boet.) gwei= 

fetbaft. 
Dübitanter, ad». [dubito] *1) gweifelnd. 

2) jaubernb. 

bitätio, onis, f. [dubito] 1) das Schwan- 
fen in ber Meinung und bem ilribeile, ber Zweis 
fel, tie Ungewißheit: afferre d. verurfaden, 
tollere d. aufheben; sine ulla d. — ganz ge 
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wiß; d. rei allenjus in einer Sache, aud d. de 
Omnibus rebns; d. quale illud sit, faci 
dumne sit hoc; hic locus nihil habet dubita- 
tionis über biefen Sjunct if fein Zweifel, baß 
u. f. w. Bisweilen — die Grwägung, Ucbere 
legung, d. indigna homine. 2) das Schwanten 
in bem @ntfluffe, bas Bedenken, die Uns 
f&lüffigteit, das Baubern: inter d. et mo- 
ras senatüs; nullà interpositä dubitatione 
umb sine ulla d. ohne irgend ein fBebenlen. 
Dübito, 1. [dubius] eigtl. nad) gwei Geiten 
ben, 1) in ber 9nfibt unb bem Urtheile 
fhwanten, zweifeln, ungewiß fein: ne du- 
bita; d. de voluntate tus; d. aliquid über 
Etwas unb (Bot) d. patrem, auctorem über 
ben Vater; d. quid faciam, quid agendum pu- 
tem; d. utrum sit melius; non d. quin ven- 
turus sit daß et fommen werde, ebenfo cave du- 
bites quin ete.; felten (meit Spät.) non d. 
fore plerosque. Hiervon A) = erwägen: restat 











ut hoc dubitemus. B) trop. intrans. — (djwans 
ten, unfiher fein: fortuna, fama d. 2) (am 
Häufigften mit einer Negation) im  Gnifdluff 


fámanten, fid bebenten, Bedenken tragen, 
wnfálüfüg fein, Anfend nehmen, facere 
quid; (felten) non dubitabo quin ei omnia 
credam. 
Dübius, adj. [verw. mit duo] 1) (febr ftl» 
ten) nad) zwei Geiten fid) bewegend, duvius. 2) 
im Gifte nach gwei Seiten fid) neigen, fhwans 
tend: A) aot. bet über Etwas ungewiß ift, a) 
in feiner Anfiht fhwantend, gweifelnd, un« 
gewiß, animus sum, quid verum sit; 
non d. quin etc. ime dubius, patres-bel- 
lum jussuros esse gar nicht qmeifenb, daß 
u. f. w. (felten); dubius animi, ebenfo senten- 
tiae; (Poet.) dubius salutis, vitae an ber Rettung, 
ber Grbaltung bes Zebens gweifelnd. b) in feinem 
Gntfáluffe fhwantend, unbeftimmt, fdwan» 
fenb: Jugurtha d. et haesitans; dubius quid fa- 
ciam; dubius consilii im Gntfáluffe. B) pass. wore 
über man ungetoif und gweifelnd ift, gweifelhaft, 
unentfchieden, ungewiß, unbeftimmt: d. jus, 
viotoria, verba; socii dd. von unzuberläffiger 
Treue; (ott) lux d. bie Morgendämmerung, 
nox bie Wbentbámmerung, coelum d. ummölkt 
Inebef. das neutr. Dubium faft als subst. 
Bmeifel: a) de Pompeji exitu nunquam mihi 
dubium fuit babe id) nie Zmeifel gébtgt; non 
est d. quin uxorem nolit filius e& ijt fein 
Zweifel daran, ba u. f. m. b) (Poet. u. Spät.) 
d. wird bisweilen allein, ohne Kinzufügung eines 
Verbums, als eine Art Adverbium in ten Gap 
eingefigoben: quo postquam dubium pius an 
sceleratus Orestes venerat Orxefie, bon bem c& 
ameifebaft war, ob er bie finbfibe Pflicht erfüllt 
ober ein Berbrechen begangen hatte. c) dubium 
habere aliquid Etwas bezweifeln, für ungemiß 
falten: d. habeo quid ille possit; ebenfo in 
dubium vocare in Zweifel jiehn oder ungemij 
madm. d) in dubio ponere aliquid Etwas 
für zweifelhaft Halten; im dubio esse unfider, 
ungewiß fein. c) sine dubio ohne Zweifel = 
unftreitig, gan gewiß, fider; bisweilen (meift 
Spät.) mit einer adverfutien Genjunction in dem 
folgenten Gage lic), allerdings. f) (felten) 
roen! dubio — sine d. — 3) (meijt Port.) 
ebentlid, miplic, gefährlich, [doltrig, res, 
16* 
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tempora; mons dubius ascensu. o aud) das 
»eutr. Dubium ol subat.: in dubium venire 
in Gefahr fommen, devocare bringen, esse in 
dubio in Gefahr fein; aeger dubius ein gefähr« 
lid Kranter. *4) (Mott) coena d. aus vielen 
Gerichten beftchenb, wo man nicht weiß, was man 
m fier wahlen fol (bie Erflärung iR une 


Dücätus, us, m. [dux] (Spät) bit Un« 

führerfeite, das mititirifge Gommanbo. 
Düce, firht Duco. 

Düoönärius, adj. (Spät) [duceni] zu 
aweigundert gehörig, jweifunbert enthaltend 
ober dergl.: pondera dd. 200 Pfund Gewicht; 
judices dd. bie 200 sestertia im Vermögen ber 
faßen und in unbebeutenden Gadhen richteten; 
procuratoren dd. die 200 semertia an Gehalt 

yogen. 

Düoöni, se, a, adj. num. distr. [ducenti] 


je aweihundert. 
Düoentösimus, adj. num. ord. [ducenti] 
bet meibunbertfe; ducentesima, ae, f. (sc. 
pars) — ein halbes Procent (al Abgabe). 
Dücenti, ae, a, adj. num. card. [duo-cen- 
tum] jweifunbert; uneigtl. (oet) von jeder 


arabes da 
adv. mum. card. [ducenti] 

Nem 

Düco, xi, ctum, $ (imperat. duc und Pl. 
duce) [dux] 1) Smb. oder @twas irgenbtoofin 
fügren, zjiepen, «bringen, leiten: d. aliquem. 
intro, secum in castra, aquam per fundum 
alicujus. Smébef, A) d. aliquem ad mortem 
und Bof d. aliquem = Smb. jum Gobe, jur 
dinritung führen; d. aliquem in vincula. — 
B) häufig in ber Militärfpracde, d. cohortes ad 
eam partem munitionum, reliquas copias con- 
tra Labienum. Hiervon’ a) (häufig bei Liv.) 
abfol. = die Truppen führen, mit tem Heere 
„sieben“, marfdjiren: Tullus contra hostes 
d. Fabius imis montibus d. b) — anfüh« 
ten, beblen: d. exercitum; d. primum. 
lum, ordines = Genturion fein. itm = 
vorausgehend führen, und hiervon intruns. (Spät.) 
= voraus marfgjiren. c) überhaupt anführen — 
an der Spige ftebeu, ber Grfe fein: d. fa- 
miliam, ebenfo d. classem. discipulorum. C) 
(Convert) d. se — fid) fortbewegen, weggeben. 
D) d. aliquam uxorem, M ohne bag Wort 
domum, eine grau nah führen, heiras 
then, edenfo d. aliquam in Dstmodiuts unb 
abfel. d. uxorem fió verheitatfen. E) d. spiri- 
tum, animam ben Athem ziehen, atbmen; (Sioet.) 
d. poculum leeren, Bacchum u. dergl. trinfen; 
d. remos rubern, ubera faugen, lanas. fpinnen, 
davon von d. versus, carmen „fpinnen“, 
verfaffen; d. ilia Röhnen; d. os das Geflft ver- 
drehen; (felten) equus, navis 4 aliquem trägt 
(Rott des häufigern vehit). ) abfetur via. 
illa Romam d. führt nad) in FE ) mit bem 
Begriffe ber Hervorbringung: aufführen, Bil» 
ven, maden, hervorbringen, veranfalten 
u. berg: d. parietem, fossam, vivos vultus 
de aere; d. funus, choros aufführen; d. alicai 
alapam geben („Jiehen“). H) (Bot) annehs 
men, empfangen, notam , colorem, cicatricem, 
nomen. I) (Se) d. aliquem sorte durchs 
Yos eiváblen. 





















Dudum 


2) trop. A) leiten, führen, bewegen, 
Inden u. dergl.: quo quemque ducit voluntas; 
oratio tua me d. ad credendum; fabulae du- 
cere solent animos einnehmen, feffeln, fo bef. 
pass. duci re aliqua bon @twaß eingenommen 
fein, angejogen werben: ducitur illorum literis 
et urbanitate. B) (®oet.) d. aliquem mb. an« 
führen, betrügen. C) von ber Zeit, a) — hin» 
ausziehen, in die Xünge ziehen, verzögern, bel- 

. tempus und 
iieben, ihn 






ee in po poss quoniam 
trim millis medimnüm duximus. Giewon a) 
d. rationem (über Smb& Wohl ober Mortbeil 
eine Berechnung machen) = auf Imd. oder dt» 
was Rüdjigt nehmen, Etwas oder Imb. bes 
denfen, aratorum non minus quam populi, 
offücii non commodi; d. suam rationem fid 
felbft bebenten, auf feinen eigenen Vortheil Rüde 
fit nehmen. b) überhaupt für Etwas halten, 
tednen, anfeben, fQägen: d. aliquid parvi, 
pro nihilo, haec pro fi aliquem in 
numero hostium, eos loco affnium als Beinbe, 
Verwandte betrachten; d. illos idoneos; vecti- 
galia nervos esse reipublicae ducimus; d. ali- 
quid honori jut Ehre tdmen, d. aliquem de- 
spicatui — beradten. 
otilis, e, adj. [duco] (Spit) mas fid) 

jitben. läßt, debba 

Duotim, ad». [duco] (eter u. Spit) 
tugweife, invergere in se liquores in langen 


Zügen trinfen. 

Ductito, 1. [duco] (PL) 1) wegfüßren, 
aliquem. 2) beirathen, aliquam. 3) trop. 
enfübren, betrügen, aliquem. 

Duoto, 1. [duco] (meift Bortiaff. u. S») 
1)fü$ren, exercitum per loca saltuosa; d. 
restim (PL) das Seil führen im Camp, b. b. 
ben Tanz anführen, ebenfo d. equites anführen. 
Inabef. a) anführen, befehligen, exercitum. D) 
= eine Goncubine mit fid heimführen. 2) trop. 
täufhen, anführen, aliquem. *3) teánen, 
halten, pro nihilo. 

Duotor, öris, m. [duco] ber Zührer, 
Anführer,” bef. eines Heeres, d. exercitus, leo- 
num. 

Duotus, us, m. [duco] 1) das Ziehen, 
die Zeitung: aquae d. bie Waflerleitun, n. ier 
von d. muri Aufführung in gine & &inie. 2) 
ver Zug, literarum; oris ber Gefihtägug. 3) 
(gem. im obl. sing.) die Wnfüórung, das Com» 
mando: rem optime gessit suo ductu. 4) trop. 
von ber Sieb: A) (Spit) der Zufammenpang, 
die fortlaufende Verbindung, der .Baben* 3. 8. 
in einem Cchaufpiele. B) bie Periode. . 

Düdum, adv. [diu-dum] 1) von einer fine 
ER Sit," fáon lange, fon eine Zeile, 

&ngf: d. hoc tibi dixi; d. circumrodo quod 
devorandum est. Smibef. a) Häufig in ber Were 
bindung jam d. (au verbunden gefäprieben) 
fon lange, und EE d. vor nicht, langer Zeit, 
vor einer Weile. uam d. feit wie lange? 
2) von einer Mer 3a, vor einer Weile, 
vor furger Zeit, neulid, fo eben: ego sum 
ille quem tu d. esse ajebas; id quod tibi d. 
videlarur; (Pl) ut (quum) d. hine abii eben 




















Duellator 


«ls id von Bier ging. iron a) — vorher, 
feüßer, unb im Gegenfage zur Gegenwart — 
fáon vorher. b) = fdon: mane d. 

Duell&tor, Duellíous, Duellum (Bort.) 
urfprünglide Bormen für Bellator, Bellicus, Bel- 
lum, welche man febe. 

Duilius, ii, Name eines tómifden Gefdjledtt, 
aus welhem Cojus D., ber 261 ». hr. 
Garthager zur Eee überwand, am befannteften 
if 


Duim etc., Borflaff. für Dem etc. von Do. 

Dulce, adv. (eigtl. neutr. be& adj. dulcis] 
(Sort) = Dalciter. 

Dulcédo, inis, f. [dulcis] 1) tit Güßig« 
feit, vini, 2) trop. die Sieblidjteit, Ane 
nehmligkeit, ber Siebreig, bit teigende umb 
einnebmente ‚Befchaffenheit: d. honoris et pecu- 


niae, amorls; d. plebejos creandi. 
Duloesco, — — 3. [dulcis] füß were 
ben, uva. 


Dulcloülus, adj. deminut. von dulcis. 

*Duloifer. rum, adj. [iniit] 
(Bos) Sühigteit ntpaltene 

Duleis, e, adj. mit com 
angenehm von Gefájmad! (vgl. sua: 
mum, uva, sapor; aqua d. füßes Waffer; z 
dulce etpa& Cüjel. 2) trop. A) angenebm, 
lieblid, reigend (rà bejeichnet bas fubjective 
Bohlgefallen an einer Gad, dgl. amoenus u. 
teri): d. carmen, orator, nomen libertatis; 
d. fortuna (Sort) günftig. B) ven Verhältmiffen 
ber Liebe oder Sreunbfdjoft, lieb, theuer, ober 
liebevoll, frunid, jártlid: d. amicus, 
liberi dd.; oft in der Anrede, . dulcissime fra- 
ter, dulce decus meum. 
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rem (sit) wenn e& nur fBortbeil bringt; e$ wird 
verflärft burá modo (dummodo), bisweilen 
wird nad) tamen finpugefügt; dum — ne, dum- 
modo ne wenn mur nit, mut daß nicht. EI. 
«de. enflitifh anderen Worten angehängt: ] 
nondum nod) nit, vixdum laum no$, 
dum ne& Stt. 2) (Gone) verfärtenb Wi 





bie Smperativen und Interjectionen: agedum wohlan 


denn! agitedum! tacedum fämeige bod! ce- 
dodum gieb bod Her! ehodum höre bod! ades- 
dum fei ob. bleibe bod. 

Dümötum, i, n. [dumus] ein mit boni 
gem Beftrüppe "ema fenee Du, das Dorn« 
gebüfd, die Dornhede; trop. dd. Stoicorum 
Spigfindigfeiten, féwierige Vinterfudungen. 

-módo, conjunct., fitbe dum. 

Dümósus, adj [dumus] (Port. u. Spät.) 
mit bornigem Sefrüppe bewaßfen. 

Dumtaxat ob. Duntaxat, adv. 1) nur, 
51o$, Lediglich (nie im Beug auf ein Berbum): 
potestatem habere d. annuam; peditatu d. 
procul ad speciem utitur. 2) wenigftens, 
qum minbefen: expectari te video d. ad 
Nonas Majas; in jure civili d. ad boc in- 
structi sumus. 3) infoweit, infofetn: hoo 
recte d. 


i, m. ein nieberer, bit verwachfener 
u dorniger Gtraudh, ber Dernkraud, das 
tftrüpp (vgl. vepres, sentis). 
in ar TEC [rcg . 
tür: (Pi. je, Mafle (reinlat. 
eu) (6) we Be Du es 


Plin Teer) ade. mum: yahfe 
Mbrnsdécim [duo-degem] adj. mum. card. 








Duleiter, adv. mit comp. u. sup. [Dulcis] gdf. 





Füß, angenehm, Tiebli 
Duleitüdo, ínis, f. (duleis] (feften, zweis 


fel.) — dulcedo. 
Digi, Sm, m ph gmanióe 
*Bllferfdoft an der Befer, 

*Dülice, adv. [doväös] (PL) nad trt 
eines Eflaven. 

Dülichium, ii, ». ser -ia, ae, f. [deu 
aquo] Sfc, plis von Sakaca, um d ide 


I. conjunet. 1) von quy 
ungen, während ober (wenn ber Begriff 
timer Veranlaffung hinzulömmt) indem: bàufig 
mit bem Präfens (dum haec geruntur, Cae- 
sari nunciatam est), aber mit bem Perf. 
und Smperf, Oft fam e6 dur fo Lange ai 
überfegt werben: hoc feci d. licuit; milites 
quievere d. urbis vires inspicerent (bie Abfiht . 
wirb baburd bejeidhnet); oft if ber Begriff 
lange“ med) bef. burd) tamdiu, tantisper, tan- 
tum, modo ausgebrüdt; biewellen febt , im 
Gegenfage zu tes, deinde, nunc. 2) von 
peri «uf dade folgenden fanbfungem, Bis, 
fo lenge bis: ea mansit in condicione d. 
Dod jecti sunt (bloße Singebe des Seit, 
NE" du weldjem); sic opus omne con- 
teritur, d. justa muri altitudo expleatur (mo 
iugltid) bie Sbfidjt und bie leitende SBorftellung 
angegeben i8); exspecto d. ille venit Bi er 
timi, d. ille veniat daß er fommen möge. 3) 
ala Beringungspartifel, wenn mur, wofern 
nur, nur daß: oderint d. metuant; d. ob 


“des Mlnffes gehörig. Davon -liohin 
fe $ rig. 














Duódécimus, adj. mw. ord. [duodecim] 


ber m. 

"Tus ae, a, adj. num. distr, [duode- 
eim] 

SET AMMN adj. sum. card. adjte 
unbadtjig. 

"Dus -de-octóginta, adj. num. card. adt» 

undfiebjig. 

Duö-da-g: us, adj. num. ord. 
ber achtundbreißigfe. 

Dus-dö-q ta, adj. mum. card. 
adtunbbreifig. 

Dui Us, adj num. 


vn der ibbit 
S déquinquiginta, adf mem. cod 


boi » 
sins : us, adj mm. ord 
N ibi he 
"dide ciceimus, adj. mem. ord der 
tut 
E: PI. ado, nem. card. aftunde 


igmal 
P aé-triginta, adj. mum. card, adt» 
nei . 
Duö-d2-vioöni, se, a, adj. www. distr. 


* Deb rtotaimus, adj. num. ord Mer 


Aue d-viginti, adj. mem, card. abe 
V aset viobeimini, 5 öram, m. pl bie 
Eoldaten der 22Ren Legion. 
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Dus-et-viedslmus, adj. num. ord. (Bor« 
Taff. u. Spät.) ber zweiundjwanzigfe. 

Duplex, icis, adj. [duo-plico] 1) (rigff. in 
pei gefaltet, au fummnengeleg) doppelt, zmeir 
fältig, wovon Zwei da find (vgl. anceps, du- 
plus): d. pars, fossa; tabellae dd. aus zwei 
Blättern befehend. 2) A) (Port. u. Spät.) in 
qmi Theile geteilt, gefpaltet, aus gwei Theilen 
beRepend, folium, lex. B) oe ambo, 
dd. palmae. C) = , grob, pannus, ami- 
cului D) (Spit) = duplus, boppelt fo 
groß, «bil: d. frumentum toppelte Ration, 
ebenfo d. stipendium. 3) trop. A) (oet. 
doppelgüngig, falf$, Ulysses. B) (Spit) 
gmeibeutig, verba. 

Duplicárius, ii, m. [duplex] ein Soldat, 
Pn SBeloómung doppelte Ahnung unb Ration 
erhält, 

Duplicátio, önis, f. [duplico] (Spät.) die 
Verdoppelung. 

Dupliolter, adv. [duplex] gweifad, tops 
velt. 

Duplico, 1. [duplex] 1) (oet. u. Spät.) 
Etwas fo zufammenbiegen, daß e& boppelt 
liegt u. f. m., doppelt qufammenfalten: d. 
poplitem, corpus; d. virum den Dann fid) 
dufammenfrümmen machen. 2) verboppeln, 
boppelt fo groß made, numerum obsidum. 
‚Hiervon d. verbum a) — ein Bort wies 
derholen, zweimal fegen; b) — burd Zufams 
menfegung Bien. 3) überhaupt vergrößern, 
vermehren, flumina, curam, opinionem de 


se. 

Duplus, adj. [duo] boppelt = nod ein» 
mal fo viel, groß (vgl. duplex): d. pecu- 
nia, d. intervallum. Hiervon A) Duplum, i, 
n. das Doppelte: furem condemnare dupli. 
B) Dupla, ae, f. (iotfleff. u. Spät.) sc. pecu- 
nia bet doppelte Preis. 

Düpondiärius, adj. [dupondius] (Spät.) 
einen_dupondius werth. 

Düpondius, ii, m, oder -dium, ii, ». 
[duo-pondo] = 2 asses, 1) alt Münge, ein 
Bweiepftüd. 2) als Lngenmaß, zwei Buß. 

Düräbilis, e, adj. [duro] (Wort. u. Spät.) 
dauerhaft, ausbauernd. 

Düräcinus, adj. [durus-acinus] (Spit) 
Báttlid, mit harter Haut, nva. 

Dürämen, inis, n. [duro] (Bot. u. Spät.) 
das Gchärtete, die harte Mafle, d. aquarum 

s. 


. Dür&mentum, i, ». [duro] (Spät) 1) = 

















duramen. 2) trop. die Dauerhaftigfeit, 
Befigteit, . 
Düräteus, adj. [Jovocteoc] (Boriaff.) aus 


Brettern gemacht, hölgern. 

Düre unb Düriter, adv. mit comp. und 
sup. [durus] 1) Hart (für das Gefühl). 2) 
trop. A) für das Gehör oder den ifbetifden 
Sefhmad, raub, hart, plump, bäuerifd; in 
der unu. dergl. — fef, ungefällig. B) im 
Bezug auf die Lebensweife, ftreng, abgehärtet. 
C) in Bezug auf das SBefragen gegen Undere, 
Rreng, hart, gefübIfos. 

Düresco, rui, — 3. [durus] hart wer- 
den, fi verbárten; articulus d. wird fleif, uns 
gefhmeitig; trop. d. in lectione Gracchorum 
verfnöcern. 


Duumviri 


*Dureta, ae, f. [fpanifcen Wort] (Spät) 
eine hölgerne Badewanne. 

Düriter, fitbe Dure. 

*Düritan, ätis, f. [durus] trop. bie Härte, 
Unfreundlichkeit. 

Düritia, se, unb (Port. unb Spät.) -ties, 
&i, f. [durus] 1) die Härte, saxi, ferri; d. 
alvi (ventris) bie Gartleibigfeit. 2) trop. A) 
bie wbpürtung, das Mbgehärtetfein be Rb» 
per, abgehärtete Grbentmeife, Enthaltfamfeit: d. 
et patientia. B) — die Gefühllofigkeit, 
Strenge, Oraufamteit u. bergl.: d. animi. C) 
= ber Drud, bie drüdende Saft, das Drüdende, 
d. imperii, legum, operum, coeli. D) (Spät.) 
d. oris Unverfgämtpeit. 

Dürius, ii, m. Su in Spanien, jet 
Douro. 

Düriuseülus, adj. deminwt. von durus. 
Düro, 1. [durus] I. transit. 1) härten, 
hart maden, coria, ferrum ictibus; vitia 
durantur fegen fid feft, werden unpeilbar. 2) 
trop. A) abhärten, far umb aubgehärtet 
maden, an Gtrapajen und Leiden gewöhnen: d. 
humeros ad vulnera, exercitum crebris expe- - 
ditionibus. B) (felten) abfumpfen, unem» 
pfnbió unb Rumpf maden: d. aliquem ad 





plagas. C) fid gegen Etwas abhätten, fart 
maden = aushalten, ertragen, quemvis 
laborem. — Il. *1) (Sot) hart 


fein: solum coepit d. 2) trop. A) abgehärtet 
fein, ausdauern, aushalten: nequeo d. in 
aedibus; nequeo d. quin herum meum aceu- 
sem. B).bauern, währen, ferner beftefen, 
fortauern: d. per omne aevum, corpns non 
d. post mortem; iracundia d. adhue; (Tac) 
wi dd. usque ad nostram aetatem leben. C) 


(Spät.) Harte, gefühllos=, ftumpffinnig fein. 
Düröcortörum, i, ». Statt in Gallien, 
jest Rheims. 


Dürus, adj. mit comp. und sup. 1) hart 
für das Gefühl, ferrum. Hiervon trop. a) (für 
den Gefcpmad) berb, vinum, b) (für das Ger 
Hör) fdarf, raub, fehwerfällig; davon (für bie 
Ausfpradhe) Hart, taub. 2) trop. A) (im Gegen» 
fage des Gibilbeten) — rof, ungefdliffen, 
Wngebilbet: bomo ut vità sic oratione d- 
rus. abgehärtet, far, fräftig, von 
frengen Sitten, Spartiatae, Hannibal, (Bott.) 
juvenci. C) (im Gegenfage des Milben und 
Sanften) Hart, Rreng, unbeugfam, gefühllns: 
d. judex, gens, d. et ferreus. D) os d. uns 
verfchämt. E) von Gaden, a) = brüdenr, 
efómerlid, Láftig, servitus, lex, labor, fames. 
b) = unfreunbfió, ungünfig, fortuna, 
condicio. c) — miplid, gefährlich u. bgL, 
res, morbus, via. d) von Merten ber funft 
oder ber SBiffenfdoft, hart — fif, ungefäl« 
Tig, unbehülflih, signum, poeta, versus. 

Duumvirätus, us, m. [duumviri] bie 
Würde der Duumbiren, fiche Duumviri. 

Duumviri, órum, m. pl. [duo-vir] die 
BSmeimánner, eine aus pori Dännern Bee 
Bene Behörde oder Gemmiffion für einen ber 
fimmten Auftrag: 1) ju Rom: A) dd. capi- 
tales ober perduellionis, bie in gemiffen Fällen 
ein Verbrechen unterfugen und richten follten: 
fit werden in der Königsgeit und einmal fpäter 
erwähnt. B) dd. navales beforgten die Auss 











Dux 


tüfung ber Kriegafchiffe. C) dd. aedi faclen- 
dae beforgten ben Bau eines Tempels. D) dd. 
sacrorum ober sacris faciendis ober Sibyllini 
Hatten bie MAufficht über bie fibyllinifden Bücher: 
fyäter befand bie Behörde aus 10, juiett 15 
Perfonen. 2) in den Municipien und Golonieen 
waren dd. (juri dicundo) bie hödfen Magie 
Rratsperfonen, [dno] 1) 
ücis, comm. [duco] 1) der Führer, 
zeiten Süegmeifer, die sin, d. itineris. 
iervon überhaupt — ber an ber Gpigt Reh, 
einer Handlung ober Unternehmung ber Reiter 
if: d. facti; diis ducibus unter der Götter 
Sübrung, ebenfo naturà d. menn bie Natur ben 
Weg geigt. 2) insbef. ber Bührer einer Supe 
zenabtheilung, ber Anführer, Befehlshaber 
(überdaupt, defiwegen aud) von einem Intergener 
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tal, bol. imperator). Hiervon a) (Boet.) — der 
Anführer, Führer überhaupt, d. gregis. b) (Poet.) 
= ber Kaifer. 
AS, antis, m. [4óuac] Mater ber Ge 

tubo, bie befwegen Dymantis, idis, heißt. 

D$me, es, f. wer Djmae, ärum, f. pl. 
[45um] Stabt in Adhaja. Davon 
adj. im subst. -i, rum, m. pl. die Ginwohner 
von D. 

*Djnhmis föreiben @inige Rat Duna- 

s. 


Dimastos, ao, m. Hunden] te Made 
ober, Gerrfder, Gebleter. 

Dörrhächium, il, ». [dvdäysor] hh 

nant, jet 

, órum, m. 


in Syrien, früher” Epidamnus 
Dutaffo. Davon Dyrrhäe 
pl. die @inmohner von D. 


E. 





egredi 
e portu, ejicere aliquem e civitate; abire e 
medio oft = excedere e vita fterben. Hiervon 
A) von — herab: desilire ex equo. B) Bie 
weilen — hervor: eminere e mari, col- 
lis ex planicie editus. C) gut fejtidnung des 
Drtes, ton wo aus Etwas gefdjiebt, von — aus, 
ab: ex cruce Italiam cernere; ex hoc loco 
verba fecisti; pugnare ex equo, ex loco su- 
periore; ebenfo causam dicere ex vinculis 
während man im Gefängniß fit, ex itinere, ex 
fuga — auf bem Sarjóe, der Flucht. D) zur 
Angabe des Drtes, tmo Etwas her fómmt, aus: 
negotiator ex Africa, Epicuraei e Graecia, 
puer ex aula. 

2) in anderen Berhältmiffen, wo ein Ausgehen 
von Etwas bezeichnet witb: A) bei ben Verben 
„nehmen, empfangen, hören, erfahren, lernen, 
foffen" u. dergl., von, aus: agrum ex hosti- 
bus capere; tollere solem ex mundo; fructus 
capere ex otio; quaerere aliquid ex aliquo; 
intellexi ex tuis literis. B) jut 9ingabe ber 
Mehrheit oder des Ganzen, woraus Etwas ger 
mommen wird oder wovon e$ einen Theil aud» 
mad, von, aus, unter: e civitate in sena- 
tum delecti; munera ex illa summa dantur; 
homo ex numero disertorum; unus ex illis 
decemviris; acerrimus ex omiíbus. &o aud 
vir ex eodem studio bemfelben Stutium fid) 
witmend, miles ex primo hastato jur erfen 
Abtheilung (Mavipel) ber hastati gehörig. C) 
(ielten) bei der Angabe des Stoffes, aus weldem 
Etwas gemacht ift ober beficht: statua ex aere 
facta; vas ex una gemma. Aud (Borfíaff. u. 
pit) von den fBefanbtfeilen, woraus ein Trunf 
ob. dergl. bereitet wirb, resina ex melle. D) 
Bei ber Angabe ber Urfache, Veranlaffung, Duelle, 
be. Urfpru u. berg, bon, burd, wegen 
u. tberal.: civitas commota ex aere alieno, 



























morbi vulgantur ex gravitate loci; ex tam 
propinquis castris weil ba& Sager fo nahe war; 
ex quo fit woraus folgt; gravida est e Pam- 
philo (von ®.), ebenfo peperit e Pamphilo, 
masci ex aliquo. Smb. zum Mater haben. Wis 
weilen ohne Berbum: non minor ex hostibus 
clades. Smebef. von demjenigen, nad weldem 
Etwas benannt wird: cui postea Africano co, 
nomen ex virtute fuit. E) Bei ter "Bngele 
einer Verwandlung, eines Uebergangs aus einem. 
BSuftanbe u. bergl. in einen anderen, von, aus: 
dii ex hominibus facti; ex nitido fit rusticus. 
F) qur. Begeichnung ber Regel, nad) welcher Gt» 
was gefchieht, nad), zufolge, gemäß: ex mea 
(senatus) sententia, bagegen ex sententia nad) 
Spunfá, auf envünídte Weife; ex senatus con- 
sulto, e virtute, ex sua libidine, e communi 
utilitate. G) e re tos (mea, ejus) od. ex usu 
tuo (meo, ejus) zu beinem Nugen, bir jum 
SBeften; e re publica jum iBefen bes Gtaate, 
bem Öffentlichen Wohl gemäß; non ex usu no- 
stro est e$ ift uns nicht zuträglih; ex nullius 
injuria opne Beeinträgtigung Imbs. 
^ 3) in der Zeit. A) jur Angabe des Seitpunte 
tes, von weldem ab Etwas durch eine Zeit dauert, 
von — an, ftit: ex eo diequo etz.; motam 
ex Metello consule civicum tractas (Poet.). 
Seltener bei der Angabe einer Zeit in ber gu» 
funft, Romae vereor ne ex Kalendis Janua- 
rüs magni tumultus sin. B) = gleió 
nad, unmittelbar auf, fogleid nad. Cotta 
ex consulatu profectus est in Galliam; vili- 
tas annonae repente ex summa inopia et 
caritate rei frumentariae consecuta est; fo 
aliud ex alio das Cine nah bem tWinberen, 
ebenfo alia ex aliis iniquiora postulare; diem 
ex die exspectare ben einen Tag nad) bem anderen. 
4) zur Bildung verfchiedener Abverbialausdrüde, 
mit &bjectiven (ex improviso, ex aperto, ex 
aequo; e contrario, ex adverso) unb Gubftane 
fiven (ox parte, e vestigio, ex industria unb 
mehrere bergL): febe biefe Verbindungen unter 
den beigefügten Wörtern. 












248 Fa 
adv. [eigtl. ab. pronom. i; 
1) (sc. viá) un bem ee 2) (sc. ad) 


(PL) tepwegen, befhalb. 

Hädem, ade. (ratl. ab. sing. f. be pri 
non. idem] sc. viä, 1) auf demfelden Big, 
eben da. 2) (PL) qu derfelben Seit. 

EA-propter, (Gom.) = propterea. 

Bä-tönus, adv., von einer Grenze, bie Gt« 
was nicht überfehreitet, fomeit, bis foweit, in» 
foferm: verba persequens e. ut ea non ab- 
horreant a more nostro; aud mit folgendem 
ne: hoc civile e. exercnerunt quoad et 

ónus, i, m. (3) [/svoc] [onn u. Spit) 
das @bendolj. - 

B-bibo FA $. (€ 1) austrinten, ali- 
quid, poculum leeren. 2) trop. A) (oet. 
fretum e. amnes nimmt in fid auf. B) (PX. 
e. imperium frinfenb vergeffen. C) (Poet.) he- 
res e. haec verzehrt durch Trinten, werfdltus 







bert. 
*E-bito, — — 3. (6) (m ausgeben. 
E-blandior, . 4. (6) tur) Sämeir 


dein erlangen, = mb. entloden, erfhmeis 
dein, omnis, unum diem; 2) (Gpät.) über« 
baurt Berporioden, fecunditatem; pas. suf- 
fragia « eblandita bur, Schmeidyelei erworben. 
Dra, ae, f. Stat in Epanien. 
Ebóreus, adj. (6) [ebur] (Epit. = ebur- 


neus. 
Ebriötas, atis, f. (9) [ebrius] ter Raufó, 
tie Trunfenheit (jebod im milbernben Ginne, 
halb entfäufbigenb, gl. vinolentia, temulen- 
tia): quid non e. resigni 


at. 
„ubriölus, adj. 9 (PL) deminut. von 


ebri 

"Ebriósitas, ätis, f. (6) [ebriou] die 
Trunffugt. 

Ebriösus, adj. mit comp. (8) 
trunffüdtig. f m der Neigung unb 
heit, vgl. ebrius); subst. der Truntenbold. 

fear adj. (€) 1) beraufgt, trunten 

beeißnet "nen temporären Zuftanb, vgl. ebrio- 

), homo; (®oet.) ee. vestigia, verba Spur 

tm, lorte eines Zrunfenen, e. nox in welder 
man fid betrunten hat. Hiervon (Sort) trop. 
ebrius dulci fortuna beraufät, frunlen vom 
Olüd; ocelli ee. liebetrunfene Mugen. 2) = 
der fo viel getrunlen bat alà er mag: satur at- 
que e. davon (Poct.) ebrius sanguine civium 
m. — gefättigt. 3) (Bort.) — reichlich, üppig, 


bunte, 4. (6) eigtl. aufiwallen, auffpru= 
dein, davon trop. A) e. virtutes mit @twas 
um fi werfen, mit @twas preb[en. B) e. 


animam den Geift hi dos 
Ebüh und Epät.) ber 


lum, i, ». (6) (® 
Nieverholunder (Baum). 

bur, óris n. (€) 1) bar @ifenbein. gie 
von ein aus @lfenbein gemachte Gegenftanb, 
fo eine Blöte, eine Degenicheibe, ber Gurulfeffel 
ber Mesifratsperfomn, 3j (Boet.) = ber Elephant. 

tus, adj. (6) (Berflaft) mit @ifen« 

bein nurgelegt. 

*Eburneölus, adj. (6) deminut. von ebur- 
neut. 

Eburneus und -nus, adj. (&) [ebur] eI- 
fenbeinern, statua, porta; dentes ee. bie 
Zätne tea Gleppantn; (ort) emsis &. mit ele 





'ebrius] 
lemon. 











Ecloga 


fenbeinernem Griffe. $iervon trop. 
glatt wie Gifenbein, digiti, brachia. 

Eburönes, num, m. pl. (6) gemenifde 
Wölterfcaft e °belgifcjen Gallien. 

Tibüsus, i, f. (6) die größere ber pithyufie 
fien Sifeln im Mittelmerre, jept Siga. 

E-castor, [demonftrative Partifel e, vergl. 
= bei Seton, wahrhaftig (fiehe Castor). 

Eobatana, drum, n. pl. Qeuptüabt von 
Medien. 

Booe, [aus ben zwei bemonfiratiben Partifeln 
ec ober e umb ce] adv. bezeichnet eine perfártte 
Hindeutung auf einen Gegenftanb, auf melden 
man die Wufmerffamfet lentem will, fiebe, 
fiehe da. 1) von etwas Sinmefenbem: e. video 
senem, quem quaero; e. mihi obviam venit; 
(Gone) e. e fieße hier Bin ij, ebenfo e. 
Odium meum. 2) von etwas Unerwartetem unb. 
Ueberrafendem: e. tibi consul, praetor nova 
edicta proponunt; e. ad me venit homo; e. 
autem repente abiit: e. tibi nuncius da fómmt 
bir plsgtie, die Nachricht, ebenfo e. tuae literae; 
e. me nullum senem (Pl) fire ba bin id} per» 
lorem. 3) im ber Gonverfationsfprade wurbe e. 
häufig mit ben nadftebenben Bermen ber pronom. 
is, ille, iste qu einem orte verbunden: nomin. 
ecca, eccilla, eccillud; acews. eccum, eccam, 
eccillam, eccillam, eccistam, unb pi. eccos, 
fiehe ihn, fie, jene u. f. w. 

Eooöre oter Boöre, (6) [e-Ceres, vgl. 
ecastor] (Gom.) bei ber Geres (betheuernd 


oder außrufenb). 
uma , ätis, n. [{xgeuue] (PL) ber 
. duros] = 

















Eccheuma, 
Buß, die Bfutf. 
cognitor 










bie Dtter, dit 
2) als nom. tin Ungeheuer ber Untere 
welt, halb Sing au, Ae Schlange, Mutter der 
lemdifóen "&&lange, des Gerberus u. m. B) 
E. Lernaea bit ende Schlange. Hiervon 


Echlidnaeus, ad; 

"Echinádes, dum, f. pl. (à) [ögwädes] 
Gruppe von fünf Infeln im pM ere vot 
der Mündung des Wchelous. 


Adel 
Rohinus, i, v. (i) [gives] 1) tet Sel, 
gmöfelih ver ac ? "d ejerer Spüle 
Topf. 

"ohlon, are m „® (ril 1) einer ber 
übriggebliebenen pai der aub ben 
von Gadmus gefäeten pn erwachfenen 
Heron), Gemahl der gave, Vater des Bentheus. 
Davon A) Echlönides, ae, m. gi Sd» 
tomme bà Q. — Bentheus. B) Eohlónius, 
E (Bot) = tbebenif$. — 2) Sohn Mt 

ruris, ein Mrgonaut und Seiündmer an 
der ealpbonifen Jagd. Davon Eohiónius, 
adj. 3) da berühmter griechifgger Maler. 

us, f. e ized (Spit) das Qo, 

der Birne (Bort.) ala nom. pr . eine 9tympbe. 

pain, i», f. [Pxlsnjuc] (Eit. vigil. 

tei Ausbleiben, e. sols, lungo (auf ohne diefe 
lA bie Sonnens, "qutontfinRernif. 

ae, f. [ixäoyrj} (Bortlafi. u. Epät.), 

we Hurball, teh gewählte Gtüf, b. ein 

turges Geige. 





Eclogarius 
p Rologàrius, a deseen] qur Auswahl 


sie, davon örum, m. 
loei electi) ausgenäftte ’eride "ober 
itin einer ann. 
Eo-quando, adv. . jemals, wohl 
jemals, in einer ted m, bef. inbignirten  edies 
- Brage: e. te rationem. factorum tuorum red- 
diturum putasti? mit angehängtem ne: ecquan- 
done (hoc agitur) nisi risdmirationibus maximis? 
Eo-qui (mei j) oder Boquis (subst. 
- drei) dn. » o quae E p Ec- 
q $e Ho-quod a. ronom. 
indefinit. im tine affectvollen, Bef. inbignirten 
Sragt, (ob) Jemand? wohl Jemand? wohl irgend 
Einer? e. seditio unquam fuit? heus e. hic 
est ift bier Imd.? SBisteilen wird e$ durch bie 
enflitifhe Partie nam verfärkt (ecquisnam, 
ecquinam u. f. m). Smüb. ald ade. A 
ecquid (wie numquid) als fart betonte Prager 
marti, fowohl in bireten als in inbirecten 
Segen: e. audis bir tu? e. placeant me 
rogas du fragt, ob fie gefallen. B) (Bortiafl.) 
ecqui (alter ab) irgendwie? auf irgend eine 
Weife? ER) ano kaentmoht n. 
fezunos] (Epit) nad einer 
Serm al m i dut dn erfabener 9i FON 
s Es ida, is, f. (6) [edax] tie @efrä« 
igteit, 


Edax, adj. (€) [ódo] 1) gefräßig. 
2) trop. a, vernidtend, ignis; 
tempus e. rerum. 

dento, 1. (6) [e-dens] (fortlafl. unb 
suit) der Zäßne Berauben, qujnlot maden, 
malas alicui mb. bie dne eutl lagen. 

Bdentülus, ad. (6) dene] (Worttaff.) 
vapnlet, vetula; trop. — feft alt, vinum. 

Mäd-pol (5) (6-Pollux] beim Pollus! 
führwahr, Sa Haftig. 

T-dioco ete. 3. 9 1) Heraus (unter vie Leute 
fagen, offen und deutlich ausfagen, babet = 8f» 
fentiid Betannt maden, pertünbigen, tein 
Heraus fagen. 



















raedam militum fore. 2) von 
Behörden u. bergl,, anfagen, veröffentliden, 
betannt maden, BeRimmen, Befehlen, vere 
ordnen u. bergl.: e. delectum, senatum (eine 


Gematsverfommiun diem comitis und 
exereitui ad conveniendum; edixit ne quis 
{njussu suo pugnaret, ut ommes adessent. 
Bäictio, önis, f. (6) ) [eaten] (Pr) tie Bes 
tanntmadung, ber Befehl 
s] (PL) == etico 





y 1. (6) [edico) 
Bdiotum, i, n. (6) [eigtl. particip. v. edico] 
3) term. t. eine officielle Belanntmahung 
einer römifhen SRagifitatéperfon, eine Berorb« 
nung, ein Qbict; insbef. bie Belanntmahung 
des Brätors, in welder er unmittelbar nach feinem 
Ati die Grunbfäge und Gauptregeln ans 
nad benen er fein Amt zu verwalten ger 
p e insbef. Segeln. für bie Surisbiction). 
2) (Gom.) überhaupt der Befehl. 
iO etc. 3. (6) 1) auswendig ler- 
nen, libellum, Demosthenem; e. ali. nid s ad 
verbum wörtlig. 2) (mei Sort) ül 
fubiren, 





inguas ps 
. (8) euseinanbezfegen, 
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ausführli unb in das Gingelne gehend ente 
fein, vortragen, erzählen, befcreiben und 
Bel: e. haec, viam gerendi belli; e. qui 
finis fuerit familiae; subtilior in edisserendo. 

uiaisserto, 1. (6) [edissero] (ite) = 


Biitietus, [&do] adj. (8) nur in ber Werb. 
judices ee., aud) editi, bie vom Mnfläger vore 


gefélagenen Biber. 

"alto, óns, 4 (8) [6] 1) (Brit) bk 
Herausgabe einer Erift, auf (concr.) —bie 
Ausgabe, bie Berausgegebene drift. 2) der 
Beriät, bit Angabe i. IB. eines Echriftfiellers. 
Inabef. als term. t. e. tribuum ber Vorfchlag, 
bie Angabe des Anklägers von denjenigen Tribus, 
aus melden bie Richter gemáblt werben follten, 
dgl. editicius. " 

[&do] 


Editus, adj. mit comp. u. sup. 

erhaben, emporragend (uber NC EA 
Fläche; eb Rebt nur bon natürfider GHöhe), $08 

(ng aka, celsus u. f. w.), locus, collis. 
do, didi, ditum, 3. (6) 1) heraus- 
Bringen, «führen, »fhaffen, ausgeben, bon 
fi& geben: e. urinam fein Wafler abfälagen; 
e. animam ben Gift ausfaugen, vitam aufe 
geben, verlieren; c. clamorem, voces von fid 
eben; e. se foras (PL) fij) hinaus Backen; 
lumen editur in mare fällt, fließt. 2) etwas 
Neues in die Welt hinausbringen, A) — ge» 
bäten ober jeugen: e. partum ober aliquem 
partu, Latona geminos e.; häufig particip. 
editus geboren, in lucem an bas denis: 
terra e. innumeras species bringt hervor. 
B) von anderen &aden, berborbringen, dere 
enlafen, bewirken, anridten, maden u. 
ber: e. tumultum, caedem; c. scelus bt» 
geben, ludos geben, ebenfo spectaculum; e. 
pugnam ben Kampf liefern; e. exempla fta» 
fuirem, in aliquem. Hiervon = leigen, ope- 
ram annuam, operam in caede alicujus. C) eine 
Gáxift Herausgeben, veröffentlichen, librum. 
3) eine Mittheilung, Erklärung, einen Bericht u. 
dergl. von fid geben, befannt maden, mel« 
ben, angeben, etffüren, mennem u. berg: 
€. quid gestum sit; e. legum capita; e. no- 
men patrium, e. Pythagoram auctorem ben 
®. a @ewährsmann nennen; e. hostium 
consilia verraten, imperia öffentlid Belannt 
maden, ebenfo quid fleri velim; e. tribus, 
judices editi, fie editio und edidcius; e. 
diem beRimmen, ebenfo aliud tempus ac lo- 
cum; (Bot) e. arma befingen; e. oraculum 
tinm Oratelfprud) geben. Hiervon e. opinio- 
nem in vulgus ausbreiten, e. (aliquid) in 
P^ (Etwas) ausfreuen. 4) ee) in die 
bringen: e. corpus in ps fib auf 

& x Tawingn. 

EMI a Vm. 3. (von den germen esse, 
io. flee die Gramm.) [Ramınverw. 
mit a Be) & effen (von SRenfden: ber Qaupte 
Begriff i£ das SRerjeren, sal. vescor), felten von 
Sem = alten aliquid; pulli nolunt 
quet A) Subet, A). d: ü de pati = = 
Die Reli et ,_gottles fein. 
tb) e Pagncs (Pi) Sie ae "fümeden = 
Brügel Fbelammen. B) trop. a) e. bona dere 
mela. b) e. sermonem verflingen — bes 
dice mA 2) (Bort.) Perge ren, gemagen, 
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vernichten: roblgo e, culmos, lentus vapor e. 
carinas; trop. ei quid est animum ben Geift nagt. 

E-dóoeo ete. 2. [DD mit ter Seren ia 
Dbjet, A) Smb. völlig belehren, unter» 
rigten, aliquem; e. aliquem aliquid, Smb. 
Gas lehren, ebenfo e. aliquem mala facinora; 
edoctus artes belli in ber Kriegswiflenfchaft 
wohl unterrihtet, edoctus deos esse der gelernt 
bat, daß e& Götter giebt; edoctus cladibus burdj 
Unfälle belehrt; edoctus erat in illa diseiplina; 
ratio nos edocuit ut videremus hat un$ eins 
qufeben gelehrt. B) Smb. vollftändig von imas 
benadridtigen, in Kenntniß fegen: e. sena- 
tum de eodem von demfelben; cuncta edoctus 
der Alles erfahren Hat. 2) mit der Gad alt 
Dbject, Etwas vollnbig Ichren, mittbeilen, 
beriäten, vortragen: e. omnia ordine, quid 
fleri velim; e. praecepta parentis. 

B-45lo, 1. WS) *1 (Epit) gubauen, que 








fauen Bilden, lingulas. 2)trop. ausarbeiten, 


vollenden, quod jusseras. 

E-dómo etc. 1. (6) (Soet. u. Spät.) völlig 
besähmen, Mie, busingen, orbem 
terrarum; (ort) trop. josam naturam. 

Edöni, örum, m. Po (à 'Hduvot] tfta» 
eifche Vötlerfeaft in ber Nähe des Gtrymon, 





betannt bef. als WBachhusverehrer. Davon 1) 
anum adj. (8) 2) maönie, idis, f. (8 
&) als = tbradfd. b) die Bachantin. 


X-dormio, 4. (6) 1) ausfálafen, Bf. 
von Truntenen; beber mit einem Object, dur 
Sihlafen vertreiben, crapulam. 2) (Gpät.) ber» 
féiafen, tempus. 3) (Pott) e. Ilionam 
wirklich fhlafen, während man bie Rolle ber SL. 
fbielen follte. 

Edormiseo, — — 3. (8) (Cm) 
edormio. 

Edüc&tio J. () [edüco] 1) von 
Thieren und Ges bie Ernährung, Aufe 
siehung, bestiarum, pomorum. 2) die Qr« 
jiebung, e. doctrinaque puerillis. 

"Edücátor, oris, m. (6) [edüco] der Qr» 
geber, querit bon bem "aec oder Pflegevater, 
dann aud vom paedagogus ober Hofmeifter. 

Edüo&trix, ici, f. (6) [edüco] die Gr 
nibrerin, Ergieberin. 

Edüco, 1. (6) [edüco] 1) (ott. u. Spät.) 
in_phpfifcher „Bepiehung, bef. von Thieren umb 

Bflangen, ernähren, aufziehen, groß ziehen: 
ager e. herbas beruorbringen, ebenfo trao- 
tus ille e. apros; imber e. flores giebt ben 
Blumen Wahstyum; (Bort.) e. senectam alicujus 
Symb. im hohen liter unterhalten. 2) in geifiger 
Beziehung, erziehen: e. aliquem pudice seque 

adolescentiam ; homo bene educatus; 

€. oratorem. bilden, eloquentiam. entwideln, ihr 
BWacatbum und Kraft geben. 

E-düoo etc. 3. (6) 1) Herausführen, =jie« 
ben, ltem u. dergl.: e. mulierem domo 
secum; e. gladium e vagina; e. sortem eim 
2008 ziehen, und in berfelben Bedeutung e. ali- 
quem ex urna das $00& Smbé; e. lacom das 
Waffer aus einem Gre [riten; e. se foras (Gom.) 
fib Hinausbegeben, e. se multitudini (Swit)) 
fid der Dienge entziehen. Zusbef. A) Truppen 
herausfühten, mit Truppen  btrauemarfdjiren, 
ejiehen: e. cohortes, e. copias e castris, ud- 
versus hostes; bieroon abfol. vom gelbiertn — 


Effero 


ausziehen, ausmarfhiren: Caesar ex hi- 
bernis eduxit, B) e. navem ex aus 
dem Gafen Iaufen laflen. C) insbef. von einer 
nach der Provinz reifenben Magifttatsperfon, mit 
führen, e. aliquem in provinciam. D) 
e. aliquem (ex domo) in jus, ad consules, 
aud) Bloß e. Smb. vor Grriät laben. — 2) Gier» 
von A) (Wo) gebären, Berborbringen, 
aliquem; aura verna e. colores B) et» 
nábren, aufjieben, erziehen, — educare. 
C) von ben Vögeln, ausbrüten, pullos. — 3) 
(Gom.) austrinfen, leeren, vinum. 4) in 
bie ‚oe sieben, heben, anlaea. Hiemon 
) i pe bauen, aufführen, erridten: 
in 5 astra, aram coelo gegen ben 
imm. B e. aliquem superas 
Gimme ad astra, Qut Robfprühe erheben, 
rühmen. 5) (Boet. ur Spät.) von ber Zeit, zus 
bringen, nr 15 zen 
(&) [édo] (Boet. u. 
ft immer im pl. neutr. 

Ehwaaren, Speifen. 

lüro, 1. (&) (Spät.) ausdauern, forte 


dauern, fulgor 

E-d (8) (Boet.) fer Hart. 

E-faroio oder Eercio, — fertum, 4. 
vollftopfen, ganz füllen: e. intervalla saxis; 
e. se fid mit Gffen füllen, gang fatt effen. 

Eff&tum, i, n. [particip. von effor] 1) ber 
«usfprud,” bie Prophezeiung, vatum ee. 2) 
der Sag, Ausfprud, die Bebauptun, 

Xtfeotio, Onis, f. [efücio] 1) bie Wut» 
übung, artis, *2) bie wirkende Urfache. 

*Effeotivus, adj. [em io] (Sát) jur 
Ausübung achörig, prattif 

otor, öris, m. [efficio] der erbote 
in Schöpfer: dens e. mundi. 
icis, f. [efücio] bie Hervore 
bringerin, In Aare: pecunia e. multarum 
voluptatum. 

Effectus, us, m. [efficio] 1) bie Aus- 
führung, SBerriótung, operis; opera erant 
in effectu waren im iBegriffe vollführt ju wer« 
den, ventum erat ad e. operis man wollte 
eben das Werk vollfühten; aestas extrahitur 
sine ullo e. ohne daß @ttwas ausgerichtet wird; 
e. spei Werwirflihung. 2) die Wirkung, ber 
Grfofg, eloquentiae e. 

te, ade. [effeminstus] (Spät.) 
weibifá, unmánniió, weld 

EMfféminAtus, adj. mit comp. u. sup. ln 
tieip. von effemino] weibifh, verweihlicht, 
weiólió, homo opinio, languor. 

Effsmino, 1. [exfemina] 1) gu einem 
Sücibe maden, aöra. 2) trop. meibifd maden, 
vermeidliden, vergärteln, fdmiden, corpus 
animumque virilem, animos, bonn vocem. 

Effér&tus, adj. mit comp. u. 
von effero 2.] bettvilbert, ilo, ge gens, mores. 

Efferoio, fite Effarcio. 

TW-fóro, extüli, elatum , efferre, 3. 1) 
Heraustragen, »bringen, «führen: e. tela 
ex sedibus," aurum foras, frumentum ab 
llerda; e. mucronem, gladium jieen; e. 
pedem fi meghegrben; e. arma, vexilla ober 

signa e castris, extra fines, mit ben Waffen, 
ven Fahnen abjichen; cursus (impetus) eum 
longius extulit führte ihn weiter, vif ihn him. 
































Effero 


Sieren trop. A) 
Seite nad Ben Grabmal 
graben, beflatten, aliquem; populus illum e. 
lij ihn (auf feine Koften) Garden. B) B) von 
tem Boden, betoorbringen, tragen, @rtrag 
geben: ager e. fructus uberiores; aetates sin- 
gulae singola geners dicendi extulerunt. C) 
auefpreden, ausbrüden, fagen, ee gne 
ves sententias inconditis verbis. D) trop. aute 
tragen, befannt maden, veröffentliche 
e. vocem alicujus in vulgus, clandestina con- 
sil insbef. efferre in album. E) bins 
reißen, dolor me e.; am häuflgften im pass, 
f von einer Reibenfähaft ob. Bet. Bineifens, 
antteiben laffen, efferri dolore, odio, cupidi- 
tate, incredibili gaudio. — 2) in bie Höhe 
tragen, «bringen, «führen, emporpeben 
u. tergl aliquos in murum; e. manum, 
malleum e. aliquem supra leges heben, 
Sößer Rlen, ad summum imperium erheben. 
(Bort.) Creta elata mari bem Meere empote 
tagenb. ‚Giervon A) e.se fid) erheben, hervor 
Reben, auffommen, virtus se e., Athenis primum 
Orator se e. B) e. se ot pass. efferri fid) 
im feinen Okbanfen erheben — Rolge, übe 
müthig fein, fid Brüfen: audaci, 
scelere; bef. particip. elatus ftelj, illa re auf 
Sene. C) in der Bibe erheben, preifen, 
rübmen, aliquem laudibus, aliquid verbis. 
D) e. aliquem pecunia et honore bur$ — 
bach erheben, belohnen. .3) (Worklaff., zweifelt.) 
bis zum Cm ertragen, aushalten, ma- 
lum patiendo. 
ro, 1. [ex-ferus] wild maden, bete 

wildern, speciem oris ein verwildertes lude 
fehen geben; terra efferatur immanitate be- 
luarum ‚verwildert, wird unwirthbar. KHiernon 
trop. e. animos wild und hart maden; en 
caedes. Thebanos ad exsecrabile odiui 
Romanorum erbüterte, machte fie wütbenb; 
efferatus irä wüthend; e. gentes abhärten; dux 
ipse e. milites machte fie nod) wilder. 

Eiffertus, adj. mit comp. [partieip von 
effarcio] (PL) voligeRopft, erfüllt: feris 
fame ftt hungrig; hereditas e. tei 

Ei-förus, adj. (ot) fehr ue ni, 
juventus, facta. 

Ef-fervesco, fervi —, 3. fitbenb auf« 

walten, aufbraufen: aqua e. subditis igni- 


Sobtm aus bem 
hinaustragen), bes 
































bus; mif trop. bon @emüthäbewegungen u. 
dergl., homines quaestu ee; verba effer- 
vescentia. 

Ef-fervo, — — 3. (Bot) fiebenb auf» 


wallen, auf$raufem: trop. vermes ee. tome 
men in großer Menge hervor. 

Ef-fötus (ober -foetus), ad; (Port. u. 
Spät.) was geboren hat. 2) dur vieles 
Gbáren gefhwädt, davon überhaupt em: 
fráftet, gefhwächt, erfchöpft, corpus, taurus; 
(Bort.) vires ee. erfchöpfte Kräfte, senectus effeta 
Mal für bie Wahrheit abgekumpft, leidtgláus 

Sig. 

"i mstoBotas, atis, f. [efücax] die Wirt« 

famteit, psigtur 
iohciter, adv. mit comp. u. sup. [efficax] 
no wirtfom, auf wirffame Art, mit Gr» 


Efücax, äcis, adj. mit comp. u. sup. [effeio] 
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mirffam, thätig, das Etwas ausrichtet, homo; 
ad muliebre ingenium preces ee. sunt üben 
vielen Einfluß auf; frutex e. contra sagittarum 
ietus. 

*Eifiolenter, adv. [eMeio] mit Wir» 
tung, fo daß bie Gad einen Girfolg at. 

Bificie: ^ [efäeio] die Anittfam» 
feit, Thäfigleit, solis, naturalis. 

icio, feci, fectum, $. [ex-facio] 1) 
ausführen, eutridten, qu Gtande brine 
gen, turáfepen, bewirfen u. dergl., davon — 
dollenden, maden, einrichten u. dergl.: e. 
magnas rerum commutationes; e. ut ille 
eadat, (felten) mit ne, (Vorlafl. u. Epät.) mit 
quominus; e. pontem, turres bauen; sphaeram 
Bilden, maden; e. tantos progressus maden; 
e. unam legionem ex duabus; eud) (felten) 
= Sm. Erwas zu Eiwas-maden, e. ali- 
quem consulem, murus montem e. arcem, e. 
exercitum confirmatiorem, e. homines im- 
mani corporum magnitudine madt fie ju 
Menfchen von ungeheurer Körpergröße. — ieroon 
A) = verfdaffen, alicui manus, mulierem 
homini B) e. aliquid ab aliquo Etwas 
Symb. auswirken. 2) von einem Sder ob. bergL, 
tragen, bervorbringen, einbringen, ager ille 
plurimum e.; hieron — gebären. 3) von 
Halen u. beri. ausmaden, maden: ea 
tributa vix quod fatis est efficiunt; quae 
computato effcit vicies quater centena 
m passuum. 4) bemeifen, barthun: 

hoc e, deos esse mortales; ex quo efücitur 
Hieraus folgt (mit folgendem aec. c. infinit, 
bisweilen aud ut Hi ne). 

Effigies, ei, f. (Borflaff. aud) -ia, ae, f) 
[efüngo] das Abbild, Gbenbilb, ver he 
brud, vollfändiges unb entfpredendes Bild 
(bef. ein plaftifdes und burdy Nachbildung Bet» 
vorgebradjtes unfer, bel. imago, simula- 
crum u. f. m): e. Veneris. Qitrvm A) trop. 
bef. von einem Bilde, das in ber Phantafle 
gefhaffen ober in Worten bargeftellt wird: e. 
Dostrarum virtutum summis ingeniis expressa; 
efügies rerum notat res ipsas (in ber inemos 
mi); Cyrus ille scriptus ad e. Justi imperii 
um barin bab 3bea[ einer bollfommenen Regierung 
barzuftellen; "perfectae eloquentiae speciem 
animo videmus, effigiem quaerimus auribus 
das Seal (debt unferer Geele vor, wir mwün- 
fáen jet e& in ber Wirklihleit den Zuprern 
nadjbilbenb darzuftellen. B) (Bart. u. Spät.) über 


haupt ein Bild, 8i 

Ef- 1) duch Nachbildung 
Bilden ‚oder formen, lünflij madbilben, 
batfellen, abbilden: e. aliquid; e. pulchri- 
tndinem Veneris naábibenb barfellen, e. casus 
alicujus (Poet.) in einem Kunftwerle darfellen; 
e. lineamente oris nadbilden, nahahmen; 
ebenfo e. aliquid imitando, e. mores hominum 
in ore in ber Nachbildung darfellen. 2) trop. 
in Worten barftellen, f&ildern, befdreiben, 
ratorem, 3) (felten) auswifgen, alien, 
inem. *4) (Sort) jureót legen (( 
ftreieln), manus. 

Efflägitätio, onis, f. unb (nur im abl. 
sing.) *-tätus, us, m. " (efüagito bas infäne 
Pie rifrige Sferlangen, Borbern. 

Ef-ü&gito, 1. infinbig unb eifrig vet» 
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langem, «fordern, begebtem, libros, miseri- 
cordiam alicujus anrufen; e. ut ad me ve- 
nias. 

Efüictim, adv. [effigo) (Gortlaff. u. eu) 
jum Gterben, mut trop. e. amare (deperire) 
heftig verliebt. fein. 

Bf-Aigo, ete. 3. (Worfíaff. u. Spät.) tobt 
fälagen, aliquem. 

Ef-Ao, 1. 1) ausblafen, aushauden, 
ignes ore, pulverem; (Pott.) e. colorem wete 
tieren; insbef. e. animam (fiot. extremum 
halitum) den Gift iden, aufgeben, umb in 
terfelben Bereutung abfol. (Poet.) abjieit effl 
tem ben Eterbenten; quod moriens efflavit 
(Spät.) ferbenb fagte. 2) intrans. (Lucr.) her» 
vorblafen, sfprudeln, flamma. 

Ef-üóresco, rui, — 3. emporblühen, 
hervorfeimen, enifteben, nur trop. adolescentia 
ingenii laudibus, utilitas ex amicitia. 

-fluo, xi, — 3. 1) berausfliehen, 
Rrömen: amnis e. in Oceanum, vita e. cum 
sanguine; (Bert) aura e. 2) von nicht füffigen 
Gegenftänten, berausfatlen, «gleiten, entfal» 
len, entf&lüpfen: capilli ee. fallen aus, urnae 
ee. manibus; aér e. huc et illuc verbreitet fid. 
3) trop. A) verfhwinden, vergeben, fid) ver- 
lieren: notae caedis, memoria rei alicujus e.; 
aestas, aetas e. verläuft. Häufig von Cfmat, 
tas aus bem Gebächtniffe ober ben Gedanken Imds 
entfdyminbet: antequam ex animo tuó plane 
effluo ganz bon bir pergeffen werte; mens ei e. 
= er vergißt, mes er jagen mill. B) = unter 
tie Leute fommen, befannt werben. 

Effüvium, ii, n. [efino] (Spät) der Aus- 
fluß, e. lacus. 

*Effóco, 1. (meifelß.) [ex-fauces] (Spit) 
ermürgen, aliquem. 

Bf-födio etc. 3. 1) herausgraben, aufs 
graben (Etwas aus demjenigen, in weldem e& 

jeher wat): e. ferrum, aurum; e. carbones e 
sepuleris; e. signum. Hiervon e. oculos (Port. 
lumen) alicui Smb. die Mugen ausftehen; e. 
viscera (Port. die geibesfrudt abtreiben. 2) 
graben — grabenb bilden, latebras, portum, 
laeum. 3) umgraben, ummüblem, terram; 
e. montem turdgraben; trop. e. domos 
urdmüblen, burdyfuden. 

Eif-for (tfe 1fte Perfon des praes. fómmt 
nicht vor; meif im particip. und im fut) 
ausfagen,- au&fpreden (ein arhaiflifcherelie 
giöfer Ausbrud, vebhalb meift bei ort): e. ali- 
quid, carmen. 2) weiben, für Etwas beftims 
men: e. templum; locus templo effatus (pass.) 
für einen Tempel beftimmt. *3) eine Behauptung 
aufftellen, einen Gap ausfpredien, aliquid; 
tavon effatum, fiehe oben. 




















actärius, ii, m. [effringo] (Epät.) ein 
Dieb, der bie a ne ge] (vin) 
ffrönäte, adv. mit comp. [effrenatus] 


vügelton, unbändig, ungejügelt. 
BEr-önätio, ónis f enfeno] bie Bügel: 
eit. 


lefi; 
wirrens, adj. mit comp. u. "7. 
tieip. te ungebräudfiäen efeno] 1üßellos, 
entgügelt, unbinbig, ungtibmt: homo se- 
cundis rebus effrenatus; cupiditas, libertas e.; 
multitudo e. 

Ius, adj. [ex-frenum] 1) gaumlos, 


Effando 
ohne Zügel, equus. 2) (ott) trop. = effre- 
natus. - 


Ef-frico etc. 1. (Epät.) abreiben, rabigi- 
nem alicui. 

y frögi, fractum, 3. [ex-frango] 
1) berausbredhen, cardines foribus. 2) aufs 
Preden, erbreden, cistam, fores, januam, 
carcerem. Hiervon e. cerebrum jerf&mettern. 

Bf-fügio etc. 3. 1) intrans. entfliehen, 
entfommen, ex urbe. 2) transi vermeiben, 
entgeben, entfliehen, entrinnen, mortem, 
equitatum Caesaris; haec morte effugiuntur. 
‚Hiervon res me effugit eine Gad entgeht mir 
= wird nicht von mir beachtet, bemerkt; nihil te 
e.; nullius rei cura eos e. 

gium, ii n. [effugio] 1) bie Bludt, 
tes Entfliehen: navem nullam habnerunt 
ad e.; (Wort) ob nostra ee. 2) das Mittel 
qur Sluht. 3) te Bu qur 8íudt, ver 
Ausweg: insidere effugia bit — befegen. 

Ef-fulgeo etc. 2. ferborleudten, «glän« 
jen: lux e.; ductores ee. zeihnen fid aus; e. 
sudacia fid) burd) Kühnheit bemerkbar machen. 

Effultus, adj. [particip. des ungebräudlien 
efuleio] (Bart) auf Gut get, liegend, 
e. stratis. 

Ef-fundo etc.3. 1) ausgießen, lacrimas; 
flumen e. se (ober effunditur) in mare ergiet 
fid; mare effunditur firömt über, Tiberis effu- 
sus super ripas über feine Ufer getreten. 2) von 
midt flüffigen Gegenfländen: in Menge bets 
aute oder bervormerfen, »führen, sbringen, 
sfhiden, «fenben: e. tela, saccos numorum, 
auxilia castris; e. primum impetum den erften 
Anlauf maden; studium certaminis e. equi- 
tatum made bie Reiterei herausftrmen. Insbef. 
e. se ober pass. effundi herausfftömen, in 
großer Menge Berauttilen: equitatus noster se 
ex castris e.; incendium effunditur verbreitet 
fa; vox effunditur bie Rede frömt. Yieron 
A) equus corruit et consulem supra caput 
e. warf ión ab; e. aliquem. in mare ftürjen. 
B) comae effusae ffigenbe, aufgelófte aate; e. 








geuden, unnüg anwenden, vires, upremnm 
anxilium. E) verlieren, fahren laffen: e. 
gratiam alicujus serfárrjen; e. animam, vitam 
aufgeben. F) e. se od. effundi a) fid 
im Irgenp einer Ende (bef einer Beibenfänft) vie 
Zügel fáiefen laffen, fif gehen Taffrn: in 
libidine effandi gügelios fein, alled Maap über 
föpreiten. b) fid einer &adje (bef. einer Leidene 
fhaft u. vergl.) gang bingeben, völlig übere 
laffen, gang nahhängerr: e.in tantam licentiam, 
in amorem e; fi$ einem Zuflend ob. bergl. 
gang fingeben, in im fib ergieen: e. in jocos, 
in risum außgelaffen fáerjen, laden. 











. Effuse 


Xifüso, adv. mit comp. u. [effusus] 
1) gerßreut, ohne Ordnung, weit und Brei, 
ire, fugere, praedari. 2) verfhwenderifh, 
zeilih, donare, vivere. 3) übermäßig, aus« 
gelaffen, heftig, exsultare, amare; effusius 
dicere etwas weilf_weifig; effusius exceptus 
mit übertriebenem Beifall. 

Eiffüsio, önis, f. [effundo| 
gießen, Ausfeütten, aquae. 2) das Heraus» 
frömen, hominum ee. ex oppidis. 3) die 
Berfómentung: e. imitatur liberalitatem ; 
e. pecuniarum. 4) bie Susgelaffenbeit, e. 
animi in laetitia. 

mit comp. u. sup. 


Effüsus, E! rticip. 
von effündo] 1) weit ausgebreitet, außs 


gedehnt, weit, mare, loca; hiervon — Bin 
geftedt, corpus. Hierwen A) — gerftteut, ho- 
stes; agmen e. unordentlih. B) — fhlaff, ha- 
benae. C) e. caedes bas Tödten nad allen 
Seiten. 2) verfdimenberifd, e. in largitione. 
S)übermájig, übertrieben, gügelloß, laetitia; 
e. cursus grfttedter, wilder Lauf. 

Effütio, 4. X jer uio (vero. mit fondo) un» 
rau, futilis] Herausfhwagen, 
erfdmeten s aliquid, leves versus. 
E-gölidus, od; hj (gleichfam  „enttältet", 
Tau, Pühlig, „über! 


1) das Suits 











" potio, quias. 








Ey h 3 
[md V eme m (le 
nu, adj. () [egeo] (mei Wertf, 
(6) [ei (meif laff., 
Beta, Spit) 1) dues" an Gimme fabenb, 


dint Sache bebürftig, ermangelnd: e. omnium 
rerum; (pit) egenus commeatu. 2) abfol. 
(go) vittis, mipió, irmiió, in rebus 


eo 
1) einer Gabe bes 
vite ein, fe pe phá in liqua, 
, copiis; magnum est opus et 
exercitatione non parva fordert; 
custodis; (Borklaff.) e. aliquid [ron En 
haben. soon 2) (Bor.) — verlangen, wünz 
fen, e. plausoris. b) abfol. barben, in 
Dürftigteit leben [og te sinam egere aut 
mendicare. 2) (felten) = careo, enfbehren, 
mas vidt haben, mangeln: is semper auc- 
yon ip Kg ime itafifdje weiffagenbe 
gérim, ae, f. (6) eine itafil age 
Nomphe, vom welder ber König Sume the 
Fhläge erhielt. 

GX-góro etc. 3. (6) 1) heraustragen, 
«führen, »bringen, -fhaffen: e. praedam ex 
hostium tectis, humanas opes a Vejis; e. 
bona in tributum. fortfdjleppen. Hiervon (Bort. 
aw. Spät.) a) — von fiá geben: e. animam aut» 
augen, aquam vomitu ausfpelen, ebenfo e. 
dapes; e. sanguinem vergiefen, verlieren. b) in 
Der Mebe ober Schrift herausbringen: e. querelas 
‚ausftoßen, sermones Bervorholen. c) — ber» 
treiben, verjagen: e. dolorem, gravitas coeli e. 
populos vertreiben. d) (Poet.) effero I. 1. 

Ej ju Grabe tragen: Phoebus castra Dorica 
idis rogis (nad} anderen bert = leeren). 
átis, f. (€) 1%: vo] 1) die Wt 
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Bgestio, ónis, f. u. - (8) 
qi epu) ta gertfüpeem, E^ 
féeffen, cadaverum; e. ventris ber &tubl 


gung; e. opum SBerfámenhung. 
*€- 10 etc. (Lucr.) brteorbringen; im 
pass. (von Zweigen) Berborfproffen. 
(6), me, mibi, plar. nos etc. pron. 
i; egomet, mihimet, nobismer i 
It felbft, mir feb, uns fef, (Berta in 
berfelben Bedeutung mepte, pibipte; quid mihi 
Celsus agit was macht mi V. ? ad me in mein 
us hinein, Bei mir qu Haufe; a me solvi aus 
Loud Mitteln. (9) deos. [ 
or, gressus, 3. (6) [e-gra- 
dior] 1) intrans, A) eigtl. herausgeben, 
stommen: e. ex urbe; egredimur a nobis fo- 
ras; e. Romá; e. hinc, foras, extra portam. 
Iuaber. von Zruppen-u. bergl., e. castris, ad 
proelium Berausmarfáiren, «rüden; e. navi od. 
in terram am& Samb gehen, lanben; portu 
abfegeln. B) binaufgeben, «Rei e. ad 
summum montis, in tumulom; e. altius. C) 
trop. abfhweifen, abgeben, a proposito von 
ber Gad. 2) transit. A) über Etwas hinauss 
gehen, eine ©renge u, dergl. überfdireiten: 
e. munitiones, fines. Hiervon (Spit) aus 
Etwas herausgeben, e. urbem, portum. B) 
trop. e. modum, fortunam hominis überfdtel« 
ten; e relationem, term. t. einem Senator, 
Bei Mbgebung feines Sotums bie zur Beratung 
vorgelegte Sache überfchreiten unb von etwas 9n» 
bem. oreden; egressus quintum annum über 
5 Saft alt. 
Ei 
n 
u 








le, adv. (6) [egregius] 1) vorzüg- 
Futneyhem, vor Ünderen. 2) vortzeffe 
, ausgegeichnet, grünen, 3) ale Zeihen 
Bra! (gui 
Egr dj. (6) [e-grex, eigtl. aus ber 
erbe eon d "auserlefen, vorfüglid, 
ausgezeichnet, sujet u. bergl., forma, 
laus, civis, victoria; egregius bello im Kriege; 
egregius animi von Befinnung. 2) (Spät.) 
Fähmlic, ehtenool: si mihi egregium esset te 
aocipere; egregium publioum bie Gre we 





Gtaatet. 

Egressio, dior] (Spät.) 
bat ergehen, iip die LOL cms pn 
von der ientigen. t, die ireftiom, 

Egressus, us, m. (6) [egredior] 1) aber. 


das Herausgehen, das Weggehen, ber Forts 
gang: e. vester; rerus ogremu M der felten aut 
geht. ef. A) (Port. pit) adhaerere 

ressibus, videt egressus = ki Herausgefenden. 
Dia Anslandgehen, diegandung: opti- 
mus tibi erat e. C) trop. = egressio. 2) 
concr. (Bot. u. Spät.) ber Ausgang, obsidere 
omnes ee.; e. fluminis die Mündung. 

*Hgurgito, 1. (&) [e-gurges] (PT) tigti. 
aus ber Kehle Betaumserfen, trop. =berfhwen« 
den, ausfütten, argentum. domo. 

em, interj. (Borflaff. u. pit) ein Hu 

ruf ber freubigen Ueberrafchung, i6! hal fieb bal 

Eheu, inter. (Boet.) Sutruf der Klage, des 
Sämergn, o! adl 

Ehe . (Gom.) Wusruf Imds, hé fáimyft, 
befieplt, mit Som fest u. Berl. 1 $e bal 
$e bul Hörel "IBergürtt Eh 

Eia o. Heia, inter. 1) Wurf ber Sreube 
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und füenvunberung, ei! ih! ei bet taufenb! 2) 
eufmunternb, el mun! frifd aufl 
E-jäcülor, depon. 1. unb -lo, 1. (Bott. u. 
Spät.) herauswerfen, hervorföhleubern, aquas. 
Ejectämentum, i, n. [ejecto] (Sir) ber 
Auswurf, cetera ee. maris. 
Ejeotio, onis, f. [ejicio] das Heraus» 
werfen: more et e. die Verbannung. 
"Ejecto, 1. [e-jacto] (Boet.) Herauswerfen, 
Servorfäleubern, aquas. 
*Ejeotus, us, m. [ejicio] (Worflafl.) das 
‚Herauswerfen, =ftoßen, animae Athmen. 
Ejörätio, Ejöro, fit Ejuratio, Ejuro. 
Bjieio, j&ei, jectum, 3. [e-jacio] 1) pe: 
auswerfen, =jagen, treiben, «flofen: e. 
aliquem ex oppido, de senatu, finibus, a 
dibus forus; e. aliquem in exilium tte 
linguam ausftteden; i 
p. e. curam, memori 
imo verjagen, vertreiben; e. stirpes 
superstitionis ausroften; e. vocem, gemitum 
u. bergl. ausfojen. Snébef. A) e. se e navi 






















in terram, in fi$ fügen, eilen. B) e. 
navem a) ein Schiff ans anb laufen laffe 
landen, terram, eo dorthin. b) gewöhnli 





ein Schiff Aranden maden; faf immer im pass. 
navis (classis) ejicitur ad insulam, in litora 
fianbe Hiervon C) gleichfalls im pass., von 
ber Perfon, ans anb geworfen werben, bei. par- 
ticip. ejectus von einem Schiffbrüdigen od. Qr» 
trunfenen, ber von ten Wellen ans Sand geworfen 
wird. 2) trop. verwerfen, mifbilligen, ra- 
tionem Stoicorum; bef. von &djaufpitlern, Rede 
nern u. bergl. — „auspfeifen“, „auszifchen“, zum 





feierliche Entfagen einer Cade: e. spei das Aufs 
geben; consulum e. Amtsentfagung. n 

Ejüro (e) o». Ejéro, (6) 1. ab[ámóten, 
durch eiblióe Grffürung entfagen unb von flh 
abweifen: 1) term. t. A) e. forum ob. judi 
iniquum si unbillig vermerfen, dagegen 
proteftiten, feierlich ertliren, ba man fid 
einem — nicht unterwerfen will. B) e. bonam 
copiam fein Bermögen abfhwören — fid bante- 
Tet erflären. C) (Spät) e. magistratum, im- 
perium fi) von einem Amte feierlih losjagen 
(ibm entfagen), unter Ablegung des Cides, daß 
man e$ ben Gejegen gemäß verwaltet hat. 2) 
(Spät.) überhaupt Gtwas von fih ablehnen, 
ihm entfagen, e& verleugiten: e. nomen pa- 
triae, patrem, liberos; o. patriam = für immer 
verlaffen. 

Ejusdem-mödi [idem-modus] wird als ein 
adj. gebraudt, von derfelben Art, Beihafe 
fenbeit. 

Ejus-mödi [isanodus] wird ale ein adj. 
gebraudt, von der Art, fo befhaffen, foi» 
der. 

E-läbor etc. depon. 3. (8) I. intrans, 1) 
berausgleiten, -fhlüpfen, unvermerft ent» 
feplüpfen, entfommen, entfallen u. bergl.: ser- 
pens e. animi ee. corporibus; gladius (trop. 
cause) ei e. e manibus; artus in pravum 














Electo 


elapsi vertentte (Epit). Hiervon trop. A) libri 
illi mihi elapsi sunt find gegen meinen Willen 
unter bie Seute gefommen, veröffentlicht worden; 
animus ejus Bacchidi elabitur 3B. verliert fein 
$n; res e. memorià alienjus ent[óminbet. - 
B) entmifáen, entlommen, entfliehen, 
ex proelio, (Poet.) de caede, telis; e. inter 
tumultum; trop. e. ex toteriminibus. C) bete 
f&winden, vergehen, fi verlieren, spes, 
assensio illa e. D) (feit) e. in servitutem in 
—julegt gerathen. 2) (Bott.) emporfteigen, 
fid emporheben: ignes e. in frondes altas. II. 
transit. (Spät.) entfliehen, entgehen, pug- 


nam. 

*Eläbörätio, onis, f. (6) [elaboro] tie 
Ausarbeitung. 

Eläbörätus, adj. partie. von elaboro] 
mit Kunf und Sleiß ausgearbeitet, tünffit 
(oppos. naturalis u. tetgl.). 

B-läböro, 1. (6) 1) intrans. fid) bemüben, 
sbefreben (mit vorberrfchendem Begriffe ber 
Abfiht unb ber Veftrebung, vgl. laboro): e. ut 
prosim illis; e. in re aliqua; elten (Spät.) e. 
in aliquid. 2) transi. A) mit $leiß beare 
beiten, betreiben, rem aliquam, caussam; e. 
artem, eloquentiam ausbilden. B) (Poet. und 
Spät.) mit Mühe und Sinfrengung erwerben, 
veridaffen: imperium a parentibus elaboratum; 
e. somnum bewirken. 
ig Pämontäblli, €; adj. (8) febr Mläge 
i 


X-languesco, gui, — 3. (6) erfálaffen; 
von Perfonen — gleichgültig werben, von Gadhen 
= nadläffig betrieben werden. 

Eläte, adv. mit comp. a [elatus] 1) ers 
haben, e. et ample loqui. 2) ftofj. 

Elätöus oder -tölus, adj. (6) von @latus 
gegeugt (vom Gäneus, fiebe diefes Wort). 

Elätio, önis, f. (6) [efero] bie Erhebung, 
und trop. A) bie Erhebung, das Erhabenfein, 
animi magnitudo et e.; e. orationis Grfabene 
feit. B) but Bortgeriffenmerben, bie leiden 








ifti fagen, aliq . 

Elätus, adj. mit comp. ($) [particip. von 
effero] 1) erhaben, had, locns. 2) trop. 
2 erhaben, animus. B) ftolj, fite effero 

. 2. c. , 

E-lávo etc. 1. (&) (Borfl. u. Spät.) 1) transit. 
auswafden, rein wafen. 2) (Pi) intrans. 
e. bonis (da6 Bild von Schiffbrüdigen genommen) 
fein Vermögen verlieren. 

Elea, ae, f. (6) [Aka] Stadt in Untere 
italien, Geburtsort des Parmenides u. Seno, tein 
Iateinifd; Velia genannt. ier. 1) Eleátes, 
ae, m. (&) ['Ekedznc] der Gee, — Seno. 
2) Ele&tícus, adj. (6) [reach 

Blöcebra, ae, (&) [elicio] (PL) tie 
Herausloderi bie ben Leuten Geld entlodt. 

Eleote, adv. mit comp. (6) [electus] (felt.) 
mit Wahl. 

*Eleetilis, e, adj. (6) [eligo] (PL) «ut» 
erlefen. 

lectio, nis, f. (6) [eligo] die forgfältige 
Wahl, Auswahl. 

*Eleoto, 1. (6) [eligo] (PL) = eligo. 








Electo 


Hüecto, 1. (&) [elicio] (Pl) ausloden, 
entloden, aliquid (ein Gbeimnij). 

a Elestor, Oris m. (6) (Spit) der Wut 
wibler. . 


Xüeotra, ae, f. (6) ['Hiéxrge] 1) Tochter 
be Silos und ber Pleione, vom Supiter Mutter 
des Jafius unb des Dardanus. 2) Tochter des 
Sigememnon und der Glptämnefite, defit 


te Dfii. (0 Misere] 
Eleotrum, i, n. (5) [fäsxrge»] (Port. unb 
Spät.) 1) der Bernftein. 2) ein bem Bernfein 
ähnliches burá) Bermifdung bereitetes Metall. 
Bleotrus, i, m. lateini[de Form des Namens 
Eleotryon, onis, m. Bater der Alcmene, 
.Hieotus, adj. mif comp. u. sup. (6) 
Mi eligo] auserlefen, gewählt. 
ans, tis, adj. mit comp. u. sup. (6) 
[zie 1) (Wortlaff) im tabelnden Ginne, mil» 
trifó, eK, homo. 2) im guten Ginne, A) 
von Serfonem, bie gut ju wählen berfeben, ger 
f&madvoll, fein, ierlic, elegant; Häufig von 
temjenigen, ber in feinem Urtbeile ober feiner 
Nee bie rechte Wahl zu treffen weiß (= fcharfe 
fnni cinfiuead): homo in omni judicio 
elegantissimus. B) von Gathen, was auf einer 
richtigen Wahl berußt, gefhmadvoll, fn, 
fein, nett, niti, genus dicendi, ars, epistola. 
Elöganter, 
fihtiger Wahl, loca capere. 2) gefhmadvoll, 
fein, gierlih, artig, gefhidt, vitam agere, 
saltare; dicere pro aliquo accurate et e. 
Elögentis, ae, f. (6) [elegans] *1) (PI) 
von einer Perfon, Wer wählerifhe Ginn, bie 
Wäpligfeit: metuo ne ejus elegantia meam 
speciem spernat. 2) die feine Wahl, bie Sein» 


Elömenta, örum, n. pl. (8) (unb bei Spät. 
im sing.) 1) bit Orundfoffe, Elemente. 2) 
bäufig die Anfangsgründe, Orunblebren einer 
Weiffenfepaft oder Kun, ee. puerorum, ee. lo- 
quendi im Cprebm. $iermon A) (Epit) tus 
Alphabet. B) (Boc) — ber Anfang über 
haubt, prima ee. Rom: 

Xlémentárius, adj. (€) [elementum] (fel 
ten, Cpit) ju ben Anfangsgründen gebó« 
Tig: senex e. ein alter Dann, ter noch erf bei 
den Sinfangtgrünben fteht. , 

Elenchus, i, m. (e) [/Aeyzes] (Spit) 1) 
(queifelb.) das Inhaltsverzeihniß. 2) ein 
Sbrarbánge, Thrgefmeite. 

Eilöphantine, es, f. (6) [’Bleparzivn] 
Infel im Nil in Lberägnpien. 

Elöphas, antis, m. u. -phantus, i, m. 
(&) [Aígac] 1) der @lephant. 2) (Bort.) das 
Qifenbein, — ebur. 3) — elephantiasis. 

Bleusin ob. -sis, inis, f. (S) [’Bievass 
ster -oiv] Stadt in Sittita, berühmt durch ben 
Cultus der Eeres und tie ihr qu Ehten dort ges 











adv. (8) 1) gewählt, mitum« dy 
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feierten Moferien. Davon- Bleusinius oder 
-sinus, adj.; subst. Eleusinia, orum, m. 
pri "gisvo via] tat Gereifet, ble Mpferien. 

leuthária, orum, n. pl. (6) (— tà "Kàte- 
94a] (PL) das Befreiungsfen, ein eft, 
das nad ben Shrferfriegen jährlich bei Platäk 
dem Zeig Üisw9ägsos . (Juppiter liberator) 
su Ehren gefeiert wurde. 

Hleuthörö-oilices, cum, m. pl. (6) [?Asd- 
geges-Ciliz] die freien Gilicier, Wölterfgaft in 

ilicien. 

Elövätio, önis, f. (6) [elevo] (Spät.) die 
Verkleinerung (ala thetorifhe Bigur) — vers 
Heinernde Darfellung, Verpöhnung. - 

E-18vo, 1. (6) 1) aufheben, emporheben, 
eontabulationem, (ott) aura e. preces führt 
—fort, fit werden btraeblid. 2) trop. A) et« 
leiótern, weniger befhwerlih umb läfig mas 
den, aegritudinem. » vermindern, fámás 
den, entfráften u. dergl.: e. auctoritatem ali- 

aliquem 


cujus, perspicuitatem; e. res 
lversarium (von 


Serabfegen, bertleinetn; e. 


einem Redner) den €inbrud von ben Worten des 





Miei ober andere Künfte Etwas aus oder 
von einem Orte berausbringen, Derauttommen 
maden, entloden: e. aliquem foras, hostes 
ex paludibus, aliquem in proelium; e. ut fa- 
teatur bemirfen; e. ferrum e cavernis terrae 
herausfhaffen, vocem e faucibus alicujus; e. 
sanguinem, lacrimas fließen machen; e. literas 
ab aliquo Smb. dazu bringen, bof, er einen 
Brief fáreibt, ebenfo e. querelas, verbum ex 
aliquo. Smsbef. e. Jovem, manes umb tergl., 
dur magifhe Mittel Hergaubern, bannen, 
ebenfo e. pluviam, falmina herabyaubern, 

Elicius, adj. (6) [elicio] iBeiname des Su» 
piter, als desjenigen, von weldem bie SBabrjtie 
en (def. bur) Vlige) berbeigemünfdt werden. 

Elido, isi, isum, 3. (&) [e-laedo] 1) her» 
ausfhlagen, «Roßen, »treiben: e. auri- 
gam curru, ignem velut e silice; e. vooem 
ausfloßen, magnas voces ,berbennemn*, laut 
ausfagen; o. literas in ber Ausfprache ausftojen 
(bury Glifion): e. morbum vertreiben. 2) jer» 
fdlagen, gerfhmettern, germalmen, ca- 
put alicnjus, talos alicui, naves, angues; trop. 
e. nervos virtutis, elidi aegritudine erdrüdt 
werten. 

Eligo, lögi, lectum, 3. (6) [e-lego] 1) 
forgfältig auswählen, eine Wahl treffen 
(oppos. ben erften beften nehmen, vgl. lego u. 








f. 9): e. aliquam, minıms ex malis; 
elige de uem velis. 2) ausrupfen, 
ausjupfen, herbas, trop. (jweifelh.) nervos con- 





jurationis, stirpes aegritudinis. 
imino, 1. (&) [e-limen] (Poet., felten) 
über die Schwelle bringen: e. dicta ausplaubern; 
e. gradus fid) aus dem Haufe begeben. 
-1imo, 1. (e) ausfeilen, nut trop. — tunt» 
voll ausarbeiten, catenas, bef. von Geiftöwerten, 
e. aliquid bie [ete Hand an Etwas legen. 
8, e, adj. (6) [e-lingua] ci 
genlos, tumm, fpradlos, homo, cu: 
= unberedt, 
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*Hlinguo, [0] [etioguis] (Pt) be 
Zunge Mredben, alique 

Xlis (verif Alis), Tan, £f (9 [Bg] 
Sanbídeft im  wefliden Peloponnes. Davon 
iléus od. Elius (6) (orifh beim PL. All) 
u. (Bott.) im fem. , adj. eeifó; subst. 
mlöL or Tiii, orum, m. pl. die Einwohner 
son 

Elisio, önis, f. (5) [chido] (Spät) das 
Serauenoten, Auspteffen, lacrimae. 

Elissa, ae, f. (6) = Dido. 

Alixus, adj. (6) (Port. u. Epät.) gelodt, 
gefotten. 

Tllipsis, is, f. [Masyss] (Epit) chetor. 
cm t, bie Auslaffung eines Wortes, 

E-löco, 1. (6) »erpadten, verdingen, 
fundum; gens Judaica elocata est ift jinébat 
gemacht, fo daß bie Wbgaben von ift betpadjtet 
werden, 


Eiöchtio, ónis, f. (6) [eloquor] rhetor. 
term. t., bet tebnetifde Wusbrud, bie Qin» 
Meibung der Gedanken in Worte, die Darfels 
fung, ber Stil. 

Elócütórius, adj. g [eloquor] (ev) 
qum Auedrud gehörig, nur ubst. elocuto: 

f. sc. ars, als Ueberfegung von Önzogsxr, E 


Sietefung. 
"Elieutrix, y f. (8) [eloquor] (Spit) 
«n beging von enr gie Rebetung, 


gium, il n. jt. Adyos] 

"S Eenteng, fure op Mrd Solonis. 
2) die Infhrift, Suffdelft, ef. = Grabe 
f&rift: ee. monumentorum. 3) eine furje Ane 
gabe, Notig, A) in einem Teftamente, bef. wegen 
einer Gnterbung. B) in Griminalfagen, das 
Brotoroll oder die kurze Angabe des Serbredjent, 
des Namens, der Strafe u. bergl. 

löquens, tis, adj. mit comp. u. sup. (9) 

. von eloquor] Bereht, ber alle für ben 

vollfommenen Rebner nöthigen Kenntniffe unb pere 

falten Gigenfchaften befigt (vgl. disertus, fa- 
candus) 

Elóquenter, adv. mit comp. und sup. (8) 
(der Pofitivus timmt jeboh nicht vor) im 
mit fhönem und vim m ?hubrud. 

Elóquentia, ^ [eloquens] (6) bie Be« 
etiem (fie <loguens). 

ufum, ii, n. (5) [eloquor] (ot. unb 
ems die SBetebifamteit, die Hohe unb bes 
ebte Sprache. 

Er-löquor etc. depon.3. (6) 1) ausfagen, 
frei autfpreden, eutbrüden: e. rem ut facta 
est; eloquere, obsecro fage bod Alles rin Bere 
aus. 2) abfol. feine Gebanfen autbrüden, einen 
SBortrag halten, reden, ornate et copiose. 

Elörus, i, m. (6) ['Eàwgec] Fluß u. Gtatt 
auf der Cfifüfe Gieilien. Davon 1) Elorius, 
adj. E) Blorini, örum, m. pl. bie Einwohner 
von 

Elpénor, üris, m. ['Eimjveo] Geführte des 
Ulyffes, ber tur) einen Ball vom Sade des aue 
feb der Girce das Leben verlor. 

E-lüceo ete. 2. (6) 1) hervorleuten, 
«glänzen, circulus e. inter fanımas. 2) trop. 
in die Mugen fallen, bemerkbar fein, fid) 
teigen: sc 
eloquenti 








la ingenii jam in puero e.; 
jus maxima Spartae e.; hoo de- 





Emancipatio 

corum quod e. in vita; inäbef. = glängen, 
fi& autiómen, virtutibus bucd) Tugenden. 

E-luotor, depon. l. (0) 1) intrans. fid 
yerbbrtingen, mit Mühe bermorbringen, aqua. 
e. 2) transit. durch Mühe und tà d aub 
Etwas Herausarbeiten, Gfmat Iberwinden, 
illas difücultates, tam validas manus. 

E-lüoubro, 1. und -bror, depon. 1. (8) 
bei Lichte des ads ausarkeiten. episto- 
lam; trop. überhaupt mit iti, unb Anftrengung 
ausarbeiten. 








8) *1) herausfpülen, 
fluctus e. 2) von einem Gladiator, im echten 
ausweiden, auspariren. Hiemon A) tdu« 





Gi» fen, täufhend entgehen, »ausweiden, 


sliquem. B) vereiteln, zu entgehen fuchen, 
vim legis, pugnam; e. bellum quiete, quie- 
tem bello von Smb., ber plóglid den Krieg und 
ben Briten anfing unb wieter damit aufpörte, 
fo daß aus beiben nie etwas Nedhtes wurde; . 
legationem, rogationem frudtío machen, 

fldem miraculis ben Glauben jdwsáden, enter 
hen; e. indicia entträften. C) verfpotten, 
höhnen, neden, qum Beften haben, aliquem. 
3) (Poet.) durd Spiel Imd. Etwas abgewin« 
un: e aliquem anulum; e. palmas tuas ente 

dir. 

"E lügeo etc. 2. (6) um Smb. aust: 
qu Ende trauern, aliquem; aud abfol. 
trauern. 

Hlumbis, e, adj. (6) [lumbus] (Sit. 
eigen, lembenfafm, irop. (von einem Btebnei 
traftlos, fäleppenb. 

E-luo etc. 3. 1) abwafgen, auswafden, 
ausfpülen: e. pstinas, corpus; e. maculas 
vestium, éolorem. Hiervon trop. = tilgem, 
vertilgen, entfernen u. bergl.: e. crimen, amara. 

curarum; e. amicitiam nad unb md after 
ben. 2) (PL) fein Vermögen verpraffen, aller 

t los mad (9 vergeuben. jí 
mät: (8) [pasticip. m eluo] (Port. 
u eui. Hii fafts und fraftlos. 
Elüvies, ei, /. und -vio, önis, f (5) 
[eluo] 1) Won. u. Spät.) ber Abfluß bet Une 
teinigleiten. 2) bie Weberfäwemmung, das 
Austreten des Waffere. 3) (Spit) ber duch 
einen zeißenben Wafferfrom ervorgebradhte Erde 
fátunb, Miet 
al] Sr. 


Eiymais f. (8 [gu 
ding im prn Berfien. -maeus, 
ady., unb subst, -maei, orum, s. pl. bie ein 
wohner von Gf. 

Hlysii, orum, m. pl. Bölterfgaft im öflie 
sen Germanien. 
(6) [rà "Hiésver medter] 


Eiysium, i 
der Wopnflp der Erlen, die elpfäifchen Gefilte, 
bat. team Davon Elysius, adj. 

*E- TE niofrhcus, o adj. (6) [macto] (Spit) 
euggemergelt, 

Emäcitas, atis, f. (6) [emax] (Spit) tie 
faufTuf, Kaufbeglerbe. 

Emanolp&tio, önis, f. (6) [emancipo] 
(Spät.) 1) die förmlice &ntiaffung eine obe 
ne aus der väterligen Gewalt (vermittel® 
eines drei Mal wiederholten fingirten Bertaufs). 
2) überhaupt tie förmlihe Losgebung einer 
ade aus feiner Gewalt. 








Emancipo 


E-manoipo, 1. (6) 1) einen Sohn aus 
der väterlien Gewalt entlaffen unb das 
durch für felbffländig erflären (flee emancipa- 
tio). 2) überhaupt eine Perfon oder Sache aus 
Imds Gewalt in diejenige eine Anderen übers 
geben, als, @igentfum abtreten, verlaufen, 
entlaffen Süßerlaffen: e. filium in adoptio- 

paterna, agrum. 3) 
alicui; emancipatus 
Weiber, 

*Bmanoo, 1. (6) [eemancus] ($yit.) vers 
Rümmeln, aliquem. 

E-mäno, 1. (6) 1) herausfliehen, aus» 
frbmen, fons. 2) A) Berborgeben, 
entfpringen, entfteben: alio ex fonte prae- 
ceptores dicendi ee.; Academia recentior 
hinc e.- B) fid verbreiten, befannt werben, 
unter bie geute tommen, exire et in vul- 


gus e. 
Hmäthia, ae, f. (6) paesi] Sandfehaft 
in Macetonien. Hiervon a) = Macetonien. b) 
das angeengente Theffalien. Davon Ema- 
this, idis, f. und -thius, macebonifáy 
v. thefalifd; Emathides — die Bieriden. 
E-mätüresoo, rui, — 3. (8) (Boet. und 
Spät.) 1) völlig teif werben, segetes. *2) 


trop. gemildert werden, ira Caesaris. 
"max, äcs, ad; (6) [omo] faufbegie- 


es 

Ibléma, ätis, n. [ZußAnua] 1) einges 
legte Arbeit, daher trop. — das Einfciebfel 
in eine Rede. 2) Hiervon A) angefügte Bier 
tatb (an @efhirren) in erhabener rkeit. B) 
bie Mofait. 

Eimbölium, ii, n. [/ufditov] bus Zwi« 
föenfpiel gwifhen ben Arten eines Gtüds, 
vielleicht eine Art Ballet. 

Eimendäbllis, e, adj. (6) [emendo] »et« 
befferlid, error. 

Eimendäte, adv. (6) [emendatus] fehler 
frei, vollfommen ridtig. 

Emendätio, onis, f. (6) [emendo] bit 
SBerbefferung, 

Emendátor, öris, m. (6) [emendo] ter 
Berbefferer. 

EmendAtrix, icis, f. (6) [emendo] die 
SBerbeffererin. 

Eimendätus, adj. mit comp. unb sup. (6) 

ieip. von emendo] fehlerfrei, wolltome 
men. 

"E-mendioo, 1. (6) [mendicus] (Spät.) et» 
Setteín, mibi aliquid. 

XEmendo, 1. (6) [emendum] Etwas von 
Seblern frei maden, verbeffern, beriätie 
gen (fdimidyt als corrigo): e. libram, vitia 
adolescentiae, legem; (Git) e. dolores ca- 
pitis, tussim heilen. 

E-mentior, depon. 4. 
erfinnen, erlügen, etb 
aliquid in aliquem; 
imn esse; e. auspici . 
titus als pass. erlogen, pite 

E-mercor, depon. 1. (6) (Spit) ertau« 
fen, fid) erhandeln, rem. 

E-möreo etc. 2. unb -eor, depon. 2. (6) 
1) fi Etwas verdienen, burd) Werbienft er» 
werben, aliquid mali, pecuniam. 2) (Boet.) 
fid um Smb. verdient maden, Berbienfe 

Ingerslev, lat,-deutsches Schulwörterbuch, 




















(8) etwas Unwahres 
ten, vorgeben: e. 
beneficio obstric- 
ie -emen- 
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erwerben, aliquem ; emeritus ein verbienter Mann. 
3) bef. in ber Militärfprahe, ausdienen, bis 
iu Ende dienen, ben Dienft vollenden: e. stipen- 
dia, annuas operas; esse emeritis stipendiis 
pass. ausgebent haben. Giervon subst. Eme- 
ritus, i, m. ein ausgebienter Colbat, ein 
Veteran; (Port.) bon einer Sache, die ihre Dienfte 
gethan bat, fo lange gedient. hat, als e& beftimmt 
od. möglich war, daher oft — alt; abgebraudt, 
equus, aratrum e.; rogus e. ausgebrannt. 


Emineo 









E-mergo etc. 3. (6) 1) transi uftaus 
den maden: ober emergi auftauchen, 
heraufe ober emporfommen, ex illis malis. Ins 


emersus der aufgetaucht, hervore 
gefommen ift: equus e. ex palude, trop. homo 
e. ex coeno aus bem Roth (— bem after), nox 
e. beginnende. 2) intrans. A) auftauden, 
aus Etwas empottommen, jum. Borfóein 
tommen, ex aqua, de paludibus; piscis e. 
sub glebis; stella e. B) aus Efwas heraus« 
ob. herworfommen: e. ex saltibus In cam- 
pos; e. ex patrio regno; flos e. e caule; aud) 
e. in locum aliquem = enttommen. Hiervon 
C) trop. &) aus Etwas fid herauf» ob. bet» 
ausarbeiten, bef. met mifliden Rage, 
Cade, einer Gefahr u. dergl.: e. ex mendici- 
tate, ex peculatus judicio Io8 werden, befreit 
werden; e. et in bonam frugem recipio made 
mid von früheren fehlehten Gewohnheiten Io8 u. 
dergl.; civitates emerserunt haben fid erholt, 
fint in eine beffere Lage gefommen; leges ee. 
tommen wieder jur Geltung. b) entfteben, 
bella ee. c) fij zeigen, jum Borfehein fom« 
men, amor e.; ex quo emergit quale sit il- 
lud bieraus erjelit. . 

*XEmátioa, se, f. (8) [uero] (gweifelf.) 
das Grbreden: facere e. fid qum @rbregen 
Bringen (bef. um wieder effen zu Lnnen). 

E-mötior etc. 4. (€) 1) (Spät.) ausmef« 
fen, spatium. 2) trop. A) gurüdlegen, einen 
Raum burhwanbern, terras; (Spät) G. 

juinque principes annis septuaginta tribus e. 
überlebte. B) zutheilen, jufommen laffen, all- 
cui aliquid. 

*B-möto eto. 3. (6) (Bot). abmähen, e. 
frumentum. 

B-mico, cui, cätum, 1. (8) heraus, 
hervorfpringen, «fabren, plöplih hervore 
leudten: folgura ee., amma e. ex monte; 
e. saltu in currum auf ben Magen empor. 
fpringen. Hiervon trop. pavor e. verräth fib; 
e. magnitudine rerum fid ausjeihnen; ver- 
bum aliquod e. als ein glánjenber Sunt hier 
unb ba fervortommen. 

E-migro, 1. (8) ausziehen, auswans 
bern, hinc, ex illa domo, e vita. 

Eminens, tis, adj. mit comp. u. sup. (8) 
[particip. von emineo] 1) hervorragend, od» 
liegen. 2) trop. ausgezeiänet. 

minentia, ae, f. (6) [eminens] (felten) 
das Qetborragem, davon ber hervorragende unb 
in die Augen fpringenbe Teil, von einer Sale» 
tel — die Lichtpartie. 

E-mineo etc. 2. (&) 1) Bervorragen, 
hervortreten: terra e. mari, stipites ee. ex 
terra; ferrum e. per costas; hasta e. in partes 
ambas; jugum e. in mare. 2) A) hervortteten, 
= fidibar fein, fid zeigen: quod abscon- 
17, 
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ditur ibi, eo is e. et apparet; vox e. 
(Poet.) wird deutlich gehört; e. ex gratulando 
PL) gleidfam aus der Push von Giüdwins 
fáenben hervortauden. B) fid auszeiänen, 
vor den Mebrigen glinjemb hervorzagen, regia 
potestas. 

Eminus, adv. (6) [eminus] von bet anb 
weg (oppos. comminus), von fern, in bet 
Berne, bef. als militär. term. t. vom Kampfe 
mit Wurfgefoffen, Gpiefen u. berg: e. pug- 
nare; aud bei anderen Yusbrüden, e. opem 
ferre, faces e. jacere. 

* E-miror, 

Mark über Erwas verwundern. 

Emiseärium, ii, n. (6) [emitto] tr 85» 


L 
Venissártus, i, m. (8) [emitto] 1) ter 


jum Spioniven ober jur Beforgung eines Qs 
fäftes von ymb. Ausgefhidte (fa immer in 
böfem Sinne) — ter Spion, Mgent ob. bergl. 
2) (Deton) ein junger Shößling an einer 
Pflanze. 


Eminus 












.f. (8) [emitto] 1) das Here 
ausfhiden — das Werfen, ber Wurf, telo- 
rum. 2) bas Herauslaffen, bas Entlaffen, 


anguis. 
Emissus, us, m. (6) [emitto] (Bortlaff.) 
tes Herauslaffen, Herausfhiden. 

E-mitto etc. 3. (&) 1) herausfäiden, 
fortfiden, ausfenden: e. equites in hostem, 
cohortes ex statione. Giervon e. hastam were 
fen, sagittas abfeießen, fulmina feleubern; 
e. aculeum in hominem von einem fte&enben 
Imfecte; (Spit) e. librum. herausgeben, o. se 
berausfaßten; e. vooem außfoßen, hören laffen. 
2) geben, fahren laffen, entlaffen, Ios« 
laffen, laufene, gehen Iaffen: e. aliquem ex 
urbe, ex vinculis; e. aquam ex lacu herauss 
fließen laffem; e. scutum mann fahren Laffen; 
e. animam aufgeben, ausfauden; e. aliquem 
ex obsidione frei abjiehen laffen; trop. e. ali- 

uid e manibus Gh»as fich entfdlüfen Taffen. 
Snebef. manu e. aliquem und Bloß e. aliquem 
(Borfíafi. und Spät.) = manumitto, was man 





Emo, émi, emptum, 3. (6) 1) kaufen, 
buró Kauf erwerben (ber Gauptbegriff ift bie 
Anfhaffung der Sage, vgl. mercon): e. puel- 

b aliquo, aliquid de praeda; quanti 
für wie viel, um welden Preis? 
eam emi für brei Minen; magno, 
arvo e. teuer, wohlfeil Taufen, ebenfo male 
care) und bene e. theuer — wohlfeil; ex emp- 
to — bem Kauftontracte zufolge. 2) trop. et» 
laufen — fid) für Geld verfdaffen, namentlich 
durd SBeftejung: e. sententias judicum, per- 
eussorem in aliquem; e. aliquem beneficiis 
gewinnen, immortalitatem morte fidj verfchaffen. 

* Ei-módéror, depon. 1. (Bott.) (6) exmás 
figen, dolorem verbis — austoben Iaffen. 

*-mödülor, depon. 1. (6) (Boet.) befin» 
gen, Musam. 

Emölimentum, i, n. (6) [emolior] (Ans 
bere fehreiben molimentum ob. emolumentum) 
die be, mübevolle Ausführung. 









n. 1. (6) (felten, Port.) fi qi 


Emutatio 


E-möllor, depon. 4. (6) (Bortiaf], u. Epit.) 
1) Herausbewegen, e. freta aufwühlen. 2) 
sollbringen, aliquid, 

E-mollio, 4. (6) 1) weid) maden, erweir 
(en, humor 6. fundas. 2) trop. a) mildern, 
Bilden, mores, b) verweidliden, fátmiden, 
exercitum. 

Emólümentum (má Emólimentum), 
1, ». (8) [emolo) ber Vortheil, Nusen, Ger 
winn, ben man aus einer Gad jieht: e. victo- 
riae, belli, ben ber Gieg, Krieg giebt. 

"E-móneo e. 2. (6) ermaßnen, ali- 

em. 
E-mörior etc. depon. 3. (8) 1) ebftetben, 
bafinferben, fame, per virtutem e. 2) trop. 
ganz dverfhwinden, vergehen: laus eorum 
e. non potest, spes e. 

*Emortuälis, e, adj. (9) [emorior] (PI) 
qum. Sterben gehörig. 

E-möveo etc. 2. (6) $trautbringen, 
efhaffen, bei Seite fáuffen, entfernen, ver» 
reiben: e. multitudinem e foro, milites aedi- 
ficiis; e. postes cardine aus den Angeln reißen, 
e. muros erfhüttern; (Poet) e. curas serjagen, 
pontum aufwühfen; e. aliquem senatu mo- 
veo, was man fdje. - 

Empädocles, is, m. (Rumetocie] grien 
&ifcher Philofoph aus Mgrlgentum ums Jahr 440 
v jn Dubon Mmpsdooldus, adf. 

Em] is, f. [fugaesc] (Spät.) der 
rbetorifóe Sladbrud, bie Kraft des Muse 
bruds. 

Emptríous, 24. [Iunnterir] sur Gre 
fabrung gehörig: aubst. ous, i, m. ein 
Wut, bf Gurmetobe auf ber Crfahrung 
beruht. 

Empórium, ii, n. [Zumögsov] ver Han» 
delsplag, Darttplaf. 

o, nis, f. [emo] der Kauf, fa- 
cere 


e. 
Emptito, 1. [emo] (Spät, felten) ertau» 
fen, eifrig faufen, rem. 

Timptor, öris, m. [emo] der Käufer, rei 
alicnjus. 

E-mügio, 4. (8) (Bort. u. Spät.) heraus» 
brüllen, aliquid. 

E-mulgeo etc. 2. (6) (Poet. u. Spät.) 
ausmelten, abmelten ; trop. — eufhöpfen, pa- 


ludem. 
F (6) (emungo] (Spät.) 


*Emunotio, ói 
das Ausfhnäugen. 

E-mungo etc. .3. (6) 1) (Boet. u. Spät.) e. 
seod. emungi fih ausfhnäugen; uneigtl. (PL) 
emungor oculos ex capite mir werben bie Wu» 
gen ausgefäjlagen. 2) trop. (Gonverf.) A) homo 
emunctae naris mit „einer feinen Nafe” 


von großem Sharffinne, b. $. wigig, fáurffinni 











B) (Gom.) e. aliquem argento und bloß e. 
aliquem um Gelb prelfen, bevortheilen. 
E-münio, 4 (6) 1) aufbauen, in Me 
‚Höhe bauen, murum supra ceterae modum 
altitudinis. 


2) fart befefigen, looum; e. 





Emuto 


E-müto, 1. (8) (Epit) verändern — in 
anderer orm. barfiellen, rem. 

» änterject. (Gn) fiebl fieh bal ba ift 
(fnb)! 1) wo man mit gebfaftigteit unb Mffect 
«uf einen unerwarteten ober. merhwürbigen Gegen» 
Wand, Umftand u. dergl. aufmerffam mat: e. 
Priamus fich hier iR ®.; e. causa cur; e. 
ego bier bin i$! Consul, e., inquit, hio est; 
€. cui committas ba fiebft bu, wem du e$ ans 
dertraueft; aud) e. causam cur etc., e. quatuor 
aras; in castris e. meis fama mortis meae 
exspectata est. 2) bei Fragen, A) um bie 
Aufmertfamteit Sm ju erweden: e. quid agis? 
B) Häufig qur Begeihnung des Grftaunens ober 
Afetes: e. quid ago? e. quid agam? e. 
unquam aspiciam te werde id wohl je? 3) 
(Boet.) bei Imperativen zur Verftärkung der Aufs 
forderung, auf! wohlan! e. accipel e. age 

ies rumpe moras! 
ilis, e, adj. (8) (spare) (oet. 
w. Spät.) erählbar — darfellbar, bas in 


Worten gefdjilbert werden fann, motus, foedi- liam 
tas. 


Enarrätio, onis, f. (6) [enarro] (Epät.) 
1) die Erklärung, Auslegung. 2) bie uf» 
s&hlung, syllabarum. 

E-narro, 1.(6) 1) bie qu Gnbe unb volt» 
Rändigs, erfhöpfend erzählen, rem aliquam. 
2) (Sát) erklären, auslegen. 

E-nascor, depon. 3. (6) hervorwadfen, 
entfliehen, dentes ex mento ee.; laurus e.; 
insula medio alveo e. 

E-näto, 1. (6) 1) (ott. u. Spät.) aus 
Etwas herausfhwimmen, fAtwimmend ber 
vorommen. 2) trop. fid burhfchlagen, 
sbelfen, aus einer fhtwierigen ober mißlichen Lage. 

E-n&vigo, 1.(6) 1) intrans. herausfegeln, 
Rhodum maj Rh. 2) (Boet. u. Spät.) trans. 
buráfegeln, befahren, undam. 

Xino&ládus, i, m. ['Eyxi2adoc] ein Gigant, 
den Jupiter unter bem Metna begrub. 

Endo, alte Form — in. Gbenfo in 
den Bufanım enfehungen Endogredior u. f. w. 
= Ingredior u. m [fonat ) 

imis, idis, f. [doni] (fpät. poet. 
ein mofiener Daniel aber teberaurf, In mcis 
den. man fid) bef. nad) den gpmnaftifcyen Uebuns 
gen einpüllte, um fid micht zu erfälten. 

Endymion, önis, m. [Erduulav] ein 
f&öner Süngling in Garin: bie Mondgöttin 
(Diana) verliebte fid in ihn umb fig vom 
Himmel herab, um ihn ju füffen, während er 
auf dem Berge Latmus fhlief. 

E-néoo (aud Einioo), cui (Bertlaff. càvi), 
etum, 1. (mit Nusnahme des Partieipiums enec- 
fus nur bei Borflaff. u. Spät.) (6) 1) völlig 
tödten, erwürgen, erfiden (fije neco): puer 
e. ambos angues; untigtl. enectus siti, fame 
u. bel. — verfämadhtend, faf ferbenb. 2) 
trop. Wie) faf zu Tode quälen, faft 
unféringen, e. aliquem rogando, jurgio. 

Enervátus, adj. (6) [particip. von enervo] 
entnerot, entträftei, homo vermeidlijt, ora- 
tor ud 











ir lee © 





Orator e. mati. 
ervo, 1. (6) [enerris] entnerven, 
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entkräften, fáwáden, verweihligen: senec- 
tus me e.; e. animos. i 

Yingónlsi, [(9) 4v yévaci] der Knieende, 
ein Gtembilb der nörhlichen Qalbfugel, bei ben 
Neueren Hercules genannt. 

on , i, ». ['Eyyótoy] &tabt auf Sie 
lien. Davon Engulnus, adj. 
, conj. (6) (immer einem oder Bibel» 
len mehreren Worten nachgefegt) 1) bei Angabe 
des Grundes qu einer voraufgehenden Ausfage 
ober Behauptung, denn: mihi omne tempus 
est ad meos libros vacuum; nunquam e. 
sunt occupati. 2) jur Crfíirung, iBervollfáns 
bigung ob. nàferen Begeichnung des Worhergehene 
den, nämli: primum mihi dicendum est 
de genere belli, deinde eto; genus est e. 
belli ejusmodi ete. 8) Sehr häuflg iR der 
Sag, deffen Begründung durch enim gegeben 
wird, nicht ausbrüdlid beigefügt, fonbern muß 
aus bem Sufammenjange in Gedanfen ergänzt 
werben. &o: haec vos, si Philippus in Ita- 
" transmiserit, quietara aut mansura in 
fide creditis?  Manserunt enim Punico po- 
ste& bello. Nunquam isti populi — a nobis 
non deficient; burá bie Worte manserunt — 
bello tib ironifd) ber Grund angegeben, mars 
um @inige meinten, jene fBilfer würden treu 
Bleiben. Quum Critias respondisset iu agro 
ambulanti ramulum adductum, ut remissus 
esset, in oculum suum recidisse, tum Socra- 
tes, non enim paruisti mihi revocanti e 
e muß ergängt werben : 44 Tann nicht befremben, 
daß Goldel bir begegnet if, denn u. f. m. A. 
Di me perdant si bibi. B. qui ji 
quia enim absorbui weil id nämlid u. f. w. 
An folhen Stellen fann enim oft dur aller» 
dings, fürwahr, fiderlid) überfept werben 
(namentlid) in ber Verbindung mit Sragewörtern, 
quid e. u. bergl.), aber biefe Bedeutung einer 
einfadhen Beträftigung hat das Wort felbft nicht. 
Bisweilen if jener ju ergänzende Gag durd) at 
9b. sed angedeutet. 

Einim-vöro, adv. (6) fürmabt, in ber 
Sat, freilich, aber freilich; oft im der Ante 
wort, {ronifä} ober inbignirt: e. illud ferendum 
non est. 











Enipeus, ei unb eos, m. (3) ['Everésc] 
1) Slu$ in Apeffaliotie; "us vdd 
der Toro, bit mit Meptun bie Göhne Pelias 
und Steeus zeugte. 2) Bluj in Pierie (in ide 


falten). 

E-niteo, tui, — 2. und Brnitenoo, tui, 
— $.(9) 1) (Bot. u. pii) hervorgläne 
ien, sRraflen, campus, coelum, oculi. 2 
trop, fid hervorthun, «autjeidnen: virtus 
e. in bello; oratio allenjus e.; aud = jum 
Slorfóein fommen, fió eigen. : 

E-nitor et. depo. (6) 3. I. intrams. 1) 
mit Wnfrengung jid) beraus- ober empot* 
arbeiten, per adversos fluctus, per angu- 
stias et ingruentem multitudinem; e. in ver- 
ticem montis 2) trop. fió eftrengem, 
sbemüben, eifrig nach Etwas ftceben: e. ut 
fat: e. pro aliquo, in re aliqua, 

a 





b] Anftrengung aus 
bei = gebäten, 
fid heroorbringen gebäre ea ^. 


ve 
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gen, ertfimmen, Alpes, aggerem. 3) er» 
Rreben, ausriten, efficero aliquid et e. 

Enixe, adv. mit comp. u. sup. (6) [enixus] 

angefrengt, angelegentlich. 
ixus, adj. mit comp. (8) [particip von 
enitor] angeftrengt, eifrig. 

a (Henna), ae, f. Stadt in ber Mitte 
Sieiliens, mit einem Tempel der Gere, wo nad) 
ter Sage Pluto bie Proferpina raubte. Davon 
Ennaeus (®ott.) und „Ennensis, e, adj.; 
davon subst, Ennenses, ium, m. pl. die Eins 
moobner von G. 

Ennius, ii, m. alter römifcher Dichter, aus 
Siubii in Galabrien gebürtig, ums Jahr 239 v. 
Gb. Davon Enniánus, adj. 

Ennósigaeus, m. 'Eoroatyesoc] (fvàt. 
Boet.) ter Erderfhütterer = Neptun. 

E-no, 1. (6) 1) Heraus ober Hinweg« 
fhwimmen, fdmimmenb entlommen: e. e 
concha, in terram. Hiervon Port. — wege 
fliegen, Hindurdfliegen. 

Enödäte, adv. mit comp. (6) [enodatus] 
sfne Schwierigkeiten, ausführlich, deutlich. 

Enödätio, onis, f. (€) [enodo] die Auf» 
die Entwider 


Enixe 





löfung eines Rhotene ; (rop. 
Tung einer fhmierigen Gad. 

"Enodatus ad. (6) [partiip. ven enodo] 
deutlich, praecepta. 

Enödie, e, adj. (6) [e-nodus) (ort. u. 
Spät.) Inotenlos, glatt; trop. gefámeibig, 
tái, glatt, elegi, 

Enödo, 1. [enodis] .emttnotm*, 1) von 
Xnoten frei maden, vitem. 2) trop. von 
der Rede, deutlich maden, erklären, aufflä 
ten, nomina. 

formis, «if: () [enorme] 1) abe 
der gewöhnlichen Segel, unregelmäßig, toga, 








versus. 2) ungeheuer groß, unmäßig, 
corpus, gladi uacitas. 
Enormitas , ätis, f. (5) [enormis] (Spät.) 


1) bie Unregelmäßigteit. 
heure Orbe. 

Enormiter, adv. (6) [enormis] (Epit) 
untegelmäßig. ” 

E-nótesco, tui, — 3. (5) (Epit) ber 
tannt werden, unter bie &eute fommen. 

Ems, tis, ». [sum] (Spit) das Seiende, 
tin Ding, tà 5». 

Emsioülus, i, m. deminut. von ensis. 

*Ensífer ob. -ger, éra, rum, adj. [en- 
sis-fero, gero] (Bort.) [hwerttragend. 

3, is, m. (Bort.) das Schwert. 

Entella, ae, f. Stadt auf Sisilien. Davon 
Eintelläni, örum, m. pl. die @inwohner 
von €. 

Einthymöms, ätis, n. [iv$tpnua] 1) tit 
Meinung, Betradtung (reinlat. commentatio). 
2) thetor. term. t. bie Schlußfolge 1u& bem Ente 
gegengefeßten. - 

E-nübo etc. 3. (6) vom eife, megfei» 
raten, fid aus bem väterlichen Haufe (filia 
e) ober aus feinem Stande heraus verbeirathen 
(e. e patribus burd Heirath aus bem patricie 
fáen in ben plebejifen Stand übergehen). 

Enuoleäte, adv. g [enucleatus] heute 
li und genau, [dlidt. 

Enuoleätus, adj. (6) [particip. von enu- 
cleo] deutlic; und [dlidf, bündig: e. genus 


2) die unge» 





Eo 





frop. 
lid maden, ertláren, ausfübrlid) 
Reiten, aliquid. 

Enümörätio, onis, f. (8) [enumero] 1) 
die Wufjiólung, $erjíblung, malorum. 
2) rüetor. term. t. bie kurze Wiederholung, Rer 
capitulation. 

E-nümöro, 1. (6) 1) Hergäßlen, in der 
Rede aufjählen, auftcdynem, victorias, proe- 
lia; e. quae sit et quam sollers descriptio 
partium. 2) durch Zählen ferautbringen, be» 
teónen, ausrednen, dies. 

Enuntiätio, onis, f. (6) [enuntio] 1) 
bie Musfage, Nt Gab. 2) (Spät.) die An 
gabe, ber Wugbrud in Worten, e. rei pro- 
positae. 

*Hnuntiätivus, adj. (6) [enuntio] (Spät.) 
ur Ausfage gehörig. 

*Enuntiätrix, icis, f. (8) [enuntio] 
(Spit; Andere fáttibem nuntiatrix) eigtl. bie 
Ausfagerin: ars e. bie Kunft fid) autubrüden, 
= rhetorice. 

*Enuntiàtum, i, ». (5) [enuntio] ue» 
fprud, Gat. 

Enuntio, 1. (6) 1) (gleiófam herausver- 
tünbigen =) angeben, verrathen, ausplaus 
bernd mittbeilen: e. sociorum consilia ad- 
versariis, quid factum sit. 2) überhaupt aus« 
fagen, mit Worten angeben, ausbrüden, fa» 
gen: e. rem eandem verbo inflexo; e. senten- 
tias breviter; e. literas ausfbrecdhen. 

*Enuptio, önis, f. (6) [enubo] das Gere 
auspeirargen (fiehe enubo). 

Xenutrio, 4. (6) (Poet. u. Spät.) ernähs 
ten, nähren, puerum; e. platanum aufs 
sieben. 

Eo, ivi ob. il, Itum, ire_[Rammverw. mit 
alas] 1) geben, in ter umfaffendften SBebeutui 
blefeb Wortes von jeder Bewegung überhaupt, — fi 
begeben: ire domum, ad aliquem; ire alicui sub- 
sidio 3mb. ju Hülfe fommen; ire pedibus zu 
Buße oder zu Rande gehen, im Gegenfage von ire 
equis (ort. in equis) zu Pferde gehen — eie 
ten ober navibus (aud cum classe) zu Schiffe, 
ire curru (Port. in rheda) zu Wagen, fahren. 
Insbef. a) ire dormitum gu Bette gehen, ire 
exsequias jur Leiche gehen. b) (Gom) i in 
malam rem, in crucem gehe jum enfer. o) 
mit einem verwandten acc.: ire vias novas = 
in unbefannten. @egenden reifen, itque reditque 
viam geht jin und jurüd, ire viam notam. 
d) ire in, contra, adversus (ad) hostem auf 
Smb. lotgefen, i$n angreifen, ebenfo ire in Ca- 

itolium. Hiervon wneigtl. A) (Boet.) = flit 

ien, ftrömen: sanguis it naribus, sudor it per 
artus, ebenfo Euphrates jam mollior undis it. 
B) trabs it finft, telum it fliegt. C) term. t. 
pedibus ire (ser Bof ire) in sententiam. 
Cujus bei der Stimmung im Genate ber tie 
nung Imds beitreten, in eandem sententiam 
derfelben Meinung beitreten, ire in alia omnia 
für das ganz Cntgegengefete flimmen. 2) trop. 
A) von einer Veränderung in dem bisherigen 
"Berbültniffe oder Zuftande; sanguis it in suc- 
cos geht in Gäfte über, verwandelt fib; ire in 





bats 











Eo 


rixam im Gtreit geraten, in lacrimas gu wei« 
nen anfangen. B) (®oet.) rumor it per urbes 
verbreitet fih, clamor it coelo fleigt jum Him« 
mel; (Spät) circnlus it per collum läuft um 
den Hals herum. C) = weggehen,, verfihwine 
ben: homo paullatim it vergeht, tempus it 
verläuft. D) (Spät.) von einer Ware ob. dergl., 
abgehen = Käufer finden, haec res it tot nn- 
mis. E) von einem &ortfommen: res melius 
it geht beffer, ire in melius beffet werben. F) 
bei ber Ungabe einer Abfiht unb eines Bors 
Habens: ire in sufragium jur Abfinmung 
föreiten, pu fimmen anfangen, in poenas jum 
Strafen fáriten, ad arma (saga) ju den Waf- 
fen greifen, in caedem fid an bat Tätten mas 
den. Susbef. Häufig mit bem aupin. eineh Derbi 
— im Begriffe fein, datan gehen, wollen: ire 
grobfbitum aliquid Etwas ju verhindern fies 

n, ire ultum injurias täden wollen, ftreben ; 
hiervon tit Verbindung be& infn. pass. ire mit 
einem supin. jut Bildung be infin, fut. pass. 
(amstum iri werben geliebt werden). Ef ber 
Imperativus i nebf bem Bräfens Gonjunctivus 
ens, eat (Poet.) wird ironifd) ober inbiguirt ges 
Braut, wo man Imd. auffordert, Etwas ju 
tun, wovon man binlänglich anbeutet, daß e& 
unmöglidj, unvernünftig ober überhaupt verwerfe 
lid fein würde e8 gu tbun: i nunc et versus 
tecum meditare sonoros (geh je&, wenn bu 
Tannft u. f. w.) 

Eo, [i] I. ade. 1) im Raume, dahin, 
tau: eo abiit; statuit legionarios milites eo 
(b. 5. in equos, die furj vorher genannt find) 
imponere auf fie zu fegen. 2) Hiervon A) in 

— bis qu der Zeit, fo lange, eo usque. 

i zu bem Grade, bem Puncte: eo rem 
deduxit fo weit brachte er bit Gadıe; eo con- 
suetudinis venit er brachte e& bis ju einer fols 
hen Gewohnheit ober Fertigkeit, ebenfo eo usque 
desperationis eos adduxit. 3) jur Begeichnung 
einer Zulage, nod baju: eo accessit ut etc. 
4) trop. pur Begeihnung der Mbfiht und des 
fima, — in der Abficht, gu bem Ende: 
o scripsi ut etc.; eo illum ad te uteto. 
(abverb,) 


— II. abl. sing. neutr. deb Bronomens 
A) beswegen, deshalb: frater venit, eo ve- 
reor ne etc. B) bei Gomparativen, befto, 
fiche is. 

Eödem, adv. [idem] eben dahin, mad) 
demfelben Orte Bin, venire, 

Eös (nur im nomin) ['Hóc] (oct) die 
Morgenrötge. 

Möus, adj. [oc] (Port) 1) zum Morgen 
gehörig. 2) — Sflic, jum ftn gehörig oder 
vom Often femmenb, equi, mare. 3) subst. m. 
A) fige sc. darmg] der Morgenftern. B) 
der Morgenländer. 

Epáminondas, ae, m. [Enauewördas] 
thebanifcher Zeldherr, geft. 362 v. Chr. 

Ephöbus, i, m. (6) [Fpnfoc] ein Jüng« 
ling, vom 16ten Sie jum 20gen Sabre. 

Ephömöris, idis, f. (6) [Jpnuegts] ein 
SournaL, Tagebud) bef. über tägliche Ausgaben. 

Ephösus, i, f. (8) ['Epsoos] berühmte 
ionifpe Stadt in Kieinafien. Davon Ephösius, 
adj, u. subst. -sll, órum, m. pl. hit Ginwohz 
ner von @. 


Ephieltes, ae, m. ('Egsdàrns] 1) einer 
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der Mloiden, fiehe Aloeus. 2) ber Oriede, ber 
ben Perfern bei Thermopplä den Weg über das 
Gebirge zeigte. 

*Ephippiätus, adj. (&) [ephippium] ein 
ephippium gebrauchend, eques. 

Ephipplum, ii, n. (5) [/gérmov] mif 
im pi, bie Meitdede, weiche Pferdedede. 

Ephörus, i, m. (6) [£pogos) (eigtl. der 
Auffeher), eine Magiftratsperfon 
tanern. 

Ephjra, ae, f. (5) Erden] 1) eine 
Meernpmpbe. 2) der alte Name von Gorintb. 
Davon Ephfraeus ober -röius, adj. 

Epibáta, ae, m. (6) [imßarns] (Sit) 
tin Góifftfolbat. 

Si us, i, m. (6) ['Engauoc] ein 


gritdifder Gomibitnbidter, der bei. bie borifche 
ficitifdje GomBbie autbifbete. 

Epichiröma, ätis, n. (6) [mysfonua) 
(it) eine Urt Sälubfolge, 

Epichysie, is, f. (6) [’miyvoss] (Borttaff.) 
ein Gefäß zum Gingiehen. - 

*Epicópus, adj. (6) [/nixorroc] mit Rus 
bern verfehen. 

Epiorátés, (6) [Amsxgatijg] 1) der Weber» 
mächtige (Name, ben Gicero fdrjenb bem tom» 
peju& giebt. 2) [Ensxgärne] ein Philofoph 
oder Ahetor zu Athen. 

Epieróoum, i, n. (€) [/ntxgoxo»] (Bor« 
Mlaff.) 1) ein feines und durdfichtiges Brauen- 
tleid. 2) (PL) trop. ferent, als adj. -ous, 
dünn (von einer Suppe). 

ipicürus , i, m. (6) ['Eríxovooc] gritdi- 
fiber Sibilofopó, Stifter ber epicuräifchen Philo- 
fophie, geboren qu Samos 342 v. Gr. Davon 
Epicüréus, adj, unb subst. -rei, órum, m. 

. Anhänger der Lehre des Epicur; b) 
.) = Bollüftlinge. 

Epious, adj. (e) [dmsxös; fubt epos] zum 
 Gelbengebldite gehörig, eplfd. 

Tipldamnos, i. f. (€) ['Endauvoc] Stadt 
in Züyrien, fpäter Dyrrhachium, jept Duraffo 
genannt, Davon fipldamnensis, e, unb 


pidaphne, es, f. (6) ['Emdágvr) eine 
SBorftabt in Antiodia. 

Epidauros, i f. (6) [’Erfdavgos] 1) 
Stabt in Dalmatien, jet Ragufa. 2) E. Li- 
möra, Gtabt in Saronien am argolifdjen Meer» 
Bufen. 3) Stadt in Argolis, berühmt durch ben 
Tempel bes Aefculap. Davon Epidaurius, 
adj. und subst. -ri, Orum, m. pl. bie Gin 
mwohner von €. 

Epigöni, örum, m. pl (6) Bat die 
Nachgebornen „ die fitben Söhne der vor Theben 
gefallenen fieben Gelben, davon Name einer [as 
einifden Tragdbie des Attius, ber gleichnamigen 
griechifchen bed Wefihplus nachgebilbet. 

Epigramma, ätis, n. (6) [/nfyoepue] 
1) bie Snfdrift, 9luffdrift. 2) ein furjet 
Gericht, Cpigramm. 

Epigri, örum, m. pl. (6) (Epit. gweifelf.) 
Hölgerne Nägel. I 

ilógus, i, m. (5) [/nAeyoc] ter Schluß 
einer Rede, @pilog. n 

imönides, is, m. (8) [Emuevidzs] 
berühmter Wahrfager u. Diäter aus Greta, une 
geführt 596 v. Ghr. 


ben Spar» 
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Epimötheus, ei, m. (8) [’Brsunssds] 
Bruder des Prometheus, Gemahl der Banr 
bora und Vater der Pyrrha, bit deswegen Bpi- 
pie ilo, 2) Mi pl. (5) [buvéxio] 

n. 
(Spät) md 


Spiphán&e, se, f () [’Bnıparue] Sit 
in Silicen. 
fphónBma, ite, n. (8) [im 
(epi) Sure dug © U vorne] 
ipirhadum, it, n. (6) [mi-rheda] (Epät.) 
der Riemen, an bem. das Spferb den Wagen zieht, 
der Zugriemen. 


8) liche Sande 
Kat hen Ta Eum sis, 
6, und -rötions, adj. (). 2) Eipirótes, ae, 


ous, adj 
m. (6) ['Bnesgweng] der Qpltote, im plur. bie 
fBetsobnec von Ep. 

Epistóla, ae, f. [ro 1) tie Gene 
dung, Sieferung, bat Sufdiden: venio nunc ad 
Mteras tuas; quas pluribus epistolis accepi. 
2) gewößnlich ber Brief ale Sufdrift ober 
Senbfreiben (bas an einen weiter Ansfernten 
gefidt wird (vgl. literae umb codicilli): e 
stolam dare fdjttiben, reddere abliefern. du 
Spät. ftebt der plur., wie litterae, aud von einem 


Briefe. 
*Epistöllum, ii, n. (6) [imsoröAsor] (Port.) 
ei e ra 1, di, n. (6) [i T. 10 ; 
di, m imatópo| 
(ex mas in Die Dum 9 wird, der 
Hahn, Bapfen (Andere lem Epitonium, ii 
instövso») in derfelben Bebeutung. 

ii a6. aM Epistola. 
Epithälämium, ii, n. (6) [/m$eMpsov] 
(Spät.) das Brautlied, $o yjeitlieb. 
Hpftäphium, ij n. (6) [dnstägio] die 
Reidenrebe. 

Fk J3ipitháes, se, : () [incen] (PD) te 
ufot. 
Epithöton, i » (5) [zero] (Syàt) 
das Beiwort. 
*Epitögium, ii, n. (€) [ritos] (evt) 
ein über die Toga geworfenes Dberfiei 
Apitäms, ae, 0d.-me, es, f. (6) [insrogef] 


ber rien 

Ei mium, g fitke Epistomium. 

ED ^. (6) [/nfzvpov] (Bortlaff. 
„Sp vim dus” engemachten Sfiven Bereittes 

Epödos, i, m. (8) [dnpdös) (Spit) eine 
at Igrifger Gebldte, vom Arhilohus erfunden 
und vom orap bei ben Römern eingeführt, 


tes 
x (ey) die Göttin ber 


eun v fete! Giu Bei] (Qon) 
pops, ópis, m. (5) (£rey] (Bort.) ter 
miro ns in Tat. upupa). 
Epos (nur im nom. u. accus), n. (&) [noc] 
(gott. ein Heldengedicht. 
poto etc. 1. (8) (mit Ausnahme te par- 
Spötus, welches gewöhnlich active Bedeutung 
b mur bei Gpät.) austrinfen, venenum, 
poculum leeren; trop. (Bort.)— ausfaugen, vere 
fölingen, ao sol e. humores. 
() fitbe Epulam. 
Fw e, adj. (6) [epulum] zum «ft» 
maple gehörig, accubitio. 





Equidem 


Epülätio, dnis, f. 8 fepuler] (gotta fr. 
u. Spät.) das Speifen, d maufen. 
Epülo, önis, f. (6) [epulo] plur. triumviri 
ober septemviri epp. ein aus drei, fplter fieben 
Männern beftehended Gollegium ju Rom, welches 
bie mit den öffentlichen Spielen (bef. ludi magni) 
verbundenen feierli;en Daftjeiten beforgte. 
open, ron 1. (8) 1) intrans. an einer 


Mahlgeit Theil nehmen, fpeifen, fámaufen, 
e. cum main; ublice e. an einem öffentlichen 
Baftmaple. ott. u. Spät.) transit. effen, 
pullos 


Xipüh i, n. (E) 1) im sing., ein präde 
tig fentit Gafmahl, Fermaßl (um te 
ligibfen Swed und bei feierlichen Gelegenheiten 
veranftaltet): dare populo Romano e. 2) im 

. Hpülse, ärım, f. A) die Maplpeit, bef. 
das private Gakmapl, Dahl, der Schmaus: 
inter epulas bei Tifhe. Hierwon a) — bit Ge» 
tijte, Speifen: mensa exquisitissimis epulis 
onerata. b) trop. ein ,Sdymaus^ für bie Augen, 
den Geift u. f. w.: dare epulas oculis alicujus; 
ee. bonarum cogitationum. B) (frltem) = 
ep pum. " 

qua, ae. 

Equanlı "A (8) [equus] (Spät.) zu den 
Pferden dedo, 8 Ber er 

Eques, itis, m. (5) [equus] 1) ber Reiter, 
A) = Smb. der ju Pferde i, ber Steitenbe: 
ille eques sex dierum spatio longitudinem 
Italiae transcurrit er burdyreift zu Pferde. B) 
= der Soldat zu Pferde, der Gavallerift: ee. 
peditesque unb ee. virique Reiterei u. Fußvolk. 
Häufig eques collect. — equites: is e. optimus 
fuit in Graecia; equitem ad pedes deducere 
die Reiter von den Pferden fleigen unb zu Buße 
tämpfen laffen. 2) ber Ritter, ein Mann aus 
tem tömifchen Mitterflande (über diefen flehe bie 
Seórbüder ber rbmifden Sitertbümer); fo oft 
collect. eques — equites. 

Equester, stris, stre (&) (vieleicht aud) 
-stris, e) adj. [eques] 1) zu einem Reiter 
gehörig: statua e. eine Meiterftatue. 
Reiterei gehörig, arma; proelium e. das 
Neitertreffen, militia ber drin in ber 
Gavallerie; terror e. von ber Reiterei bewirkt. 
3) zum Ritter od. Btterflanbe gehörig, Nitter=: 
ordo e., census e. das Vermögen, weldes ein 
Ritter haben mußte (flee. die Handbücher ber'rd« 
mifgen Mltertfümer); equestria, iom, n. 
(Spät.) die befonderen Gige der Ritter im rimi 
fhen Theater. 

Equidem, adv. (6) [aus ter demonftr. ate 
titel e ob. ec u. quidem, vgl. ecastor; nad 
Unteren weniger richtig Rat ego quidem], als 
befräftigende Paztitel hj dem iron. "p einem 
Verbum in der erfen Perfon sing. beigefügt, fo 
daß bife Perfon Hervorgehoben wird, — id) 
meinerfeits, ich meines Theile, ich in ber That 
(nur fo wird das Wort vom Gicero gebraudt): 
nolim e.; sum e. a te lacessitus. 2) überhaupt 
befräftigend, Werben in anbern Perfonen beigefügt, 
in der That, fürmwahr, allerdings, freilich: 
e. nos jamdudum te accusamus; e. si scis 
tute etc; e. innumerabiles mihi videntur; 
insanit hic e.; c8 wird bismwellen butd) certe, 
edepol u. bergl. verfläckt: e. edepol liberalis 
est; e. ecastor vigilo. 


die Stute. 


2) qur 








Equile 


A ned a. (8) [equus] (Borflaff. u. Spät.) 


unus, adj. (8) [equus] quit Pferde ger 


 Bferbes, 
iria, Ö 
u. Borfl.) ein qu Fe alea ecl Sch 


mit dE M 
m. (5) [equus] (Dori. und 


Equiso, 
xit) vr heiter 
*Baquitäbllis, e, 'adj. (8 ) [es lequito] (pit. 
Sereitbar — für Relterei tauglich, planicies. 
Baqui us, m. (6) Tequito] 1) (Epit. 
das Reiten: atteri et aduri equitatu. 2) [eques 
A) bie Reiterei; aud im pL B) die Ritter 


féeft. 

Haufto 1. (5) [eques] 1) intrans. reiten, 
quum ille in nostro exercitu e. fló berumtume 
mde; et) flamma, Euras e. Rürmte hervor. 


2) (Epit) trans. über Eimas fim reiten, e. 
flumen glacie. 
"mquit m. (8 


leus (8) ob. Ecüleus, i, 
[deminut, von equas] 1) ein junges fer, piu. 
2) eine goltermafdine von ber Geflalt eines 
Pferdes, 1 dötiernes Bferd. 
i, m. (6) — Equulens 1. 
ne m (8) das Pferd (überhaupt, 
dgl. caballus, mannus). Insbef. vom Pferde im 
Sed n merere equo in ber Gavallerie 
ienft f iervon A) proverb. equis viris 
(equis. oq. viris equisque) Ed i 
Macht, aus allen Kräften. B) e. nen 
bem trofanifejen hölzernen Pferde. C) (on) 
equus bipes = bes Grepfttb; e. fluviatilis baf^ 
Buße, D) (Beet) eine Belagerungemafiiine. 
ire, «. €. für Hera. 
*E-rAdioitus, adv. (6) (Pl) von der 
Burgel aus, m Stumpf u. Stiel. 
Erädioo, 1. (6) [eradix] (Bertlaff) N) 
mit der Wurzel ausrteißen. 2) troj 
Grunde richten, verderben; fderjmb (| Ry 
hominum anres re aliqua voll fü 
Berädo etc. 3. (iBortlaff., Boet. Pi pit) 
1) auéfragen, abfragen, terram, e. genas 
rafiren, glatt maden; e. aliquem ben Namen 
Smbs P einer Lifte Ausfzeiden. 2) vertilgen, 
. wegfchaffen, vitia, vestigia rei alicujus. 
Hräns, ae, f. (€) aere] 81 Sieden in Cie 


licien. 
3, m. (8) [foavoc] (Spät.) eigtl. 








Bränus, 
ein Gámaué auf gemeinfäaftlihe often, davon 
eine Art Armencaffe od. Srmencollecte. 

" Bräsinus, i m. (6) [[Bguoivos] Fluß in 

'tgolis. 

f. (&) ['Egaró] bie Mufe der 
Noe us, f. (6) ['Egar 


"Brütosth nes, is . (8) ['Hoatosivnc 
berühmter griechifcher Shatiematiter u. Geograpl 
(276 — 196 v. Gb:.). 

Broisco, Erotum, f. Hercisco, Hero- 


tum. 

Tiréi adj. (6) [Erebus] (Boet.) zur Untere 
welt gehörig, TER 

Erébus, i, m. (6) Nc] 2 " getan 
der ginfemij, Gohn des lot) bie 
Unterwelt, bas Reid, ber ten, 

Erechtheus, el, m. (5) e 1) 
einig von Men, Cohn der Dukan, Bflrgeobn 
der Minerve, Baer des Pandion. Davon A) 
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Brechthäi adj. B) Erechthldae, ürui 
bie Rahformen ta Q. — die ibn 
E] hthis, ídis, f. bie Toter 6 @. 2) 
en des Nr. 1, Sohn bes e TS 
rectus, mit comp. (8) [particip. von 
ergo] 1) 2 mit amp, Aufreht Acbend, io- 
cessus, prora; orator e. (tabelnb) fid bod) tra» 
gend. 2) trop. A) erhaben, erhaben benfenb, 
hochhersig, animus, Ingenium, homo. B) auf« 
mertfam, auf bie Gad gefpannt, eifrig, judex; 
eivitas erecta exspectatione in gefpannter Gt» 
Wartung; vos ee. ad libertatem recuperandam 
soll Gifer. C) muthig, mutbvoll, animus. 
E-röpo etc.3. (6) 1) intrans. A) (Bottlaff) 
hervorfriehen, sub terra. . B) Binduffritdn 
= fi emporarbeten. 2) transit. .) A) 
über Etwas Binfrieden, durfriehen, agram. 
B) erflettern, montem. 
*Ereptio, onis, f. (6) [eripio) das Ente 
reißen. 
*E-repto (9) 1 (Spit) hervortriegen — 
Tangfem bervorfommen 
Breptor, oris, Pr [2] [eripio] der €nt- 
teißer, bonorum. 


se, f. QI [5e Qua] Etadt auf 
Sf Brotrius or 
Ereirlengis, o, b (6. nda. 


im m pi di Einwohner von €. 3) Hre- 
. -tríol, orum, m. pl (8) die Une 

[2 e Dhtlfehpie den’ eni d. gebürtigen 

Boilofopken Beraten, 

». [) fabinifde Gtabt am Sie 


it "em accus. 1) (Bof, 
fetten) im Baume, gegenüber, aliquem. 2) 
von der Gefinnung u. dem Benehmen, gegen: 
A) von freundlier @efinnung: benevolas e. 
aliquem; benevolentia e. meam salutem; bei 
SBottlaff. oft feinem Gafus nadgrfeit, me e. B) 
(ortioif. u. Spät.) von feinblider Gefinnung 
(wo Maffifä} contra ob. adversus gebraucht wird): 
malus e. me fuit; odium, crudelitas e. nobi- 
les. C) (&pit) = in Bezug auf, betrefe 
fm rüdfigtlid: anxii e. Sejanum, diligentia. 
‚caniam alienam. 

i, n. [von dem gritds. 7eyd- 
Toms) 1) die Zwangs- Arbeitsanfalt, das 
Arbeitähaus, worin Stlaven und zuweilen Schulde 
ner zu harter Arbeit eingefperet utn. 2) meton. 
bie Gtráflinge in einem Wrbeitshaufe. 

BErgd (felten Ergó in ber Bedeutung 2.) 
1) (veraltet) al6 what, wie causä, gratiä, mit 
einem genit., wegen, um — j 
rei e.; virtutis e.; funeris id 
fofgli&, deßhatb, alfo; (Bo 
plronaftfó e. igitur u. itaque 
meinen. befräftigenden ob. sertelnerben Ausfagen. 

) in Bragen, bie eine Gälußfolge mel, = = 
denn, alfo: e. illi hoc intelligunt, ego non 
intelligo? cur me e. interrogas? "ba Imperan 
tiven (alfo, denn): tace e.; intro e. abeant! 
D) wie igitur, pur HBitberaufnabme der burd) 
tine Barenthefe unterbrodjenen Rebe. 

Erichto, us, f. (6) ['Epsy9]. eine theffar 
ii à Buben, N die Pompejus_befragte. 

nius, ii, m. (6) Papstes] 
1) rr poi = Qetgeut 1 
Troja, Con be Serbenal, 1 Vater pe Trob, 





König in 
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Davon Erichthönius, adj. (Port) — tto» 
janif. 

Erieius, ii, m. (6) 1) der Igel. 2) ein 


fpanifder Reiter, Rarfer mit Eifenfpigen bee 
fester Balten. 
Eridánus, i m. (6) ['Hoidavóc] 1) mp» 
thifcher Name be&gluffeb Padus. 2) ein Geftirn. 
Erigo, rexi, rectum, 3. (6) [erego] 1) 
eufridten, erridtem, in die Höhe richten, 
eufredtfellen: e. arborem, scalas ad mu- 
rum, hastas; digitum, oculos heben; e. 
aciem in clivum hinaufrüden laffen; natura 
hominem erexit hat bem SUenfáen eine aufgte 
richtete Geftalt (einen aufredhten Gang) gegeben. 
Hiervon a) errichten — aufführen, in bie Höhe 
bauen, turrim, villas, aram. b) (Poet.) e. ali- 
quem —ijn aus bem &álafe worden. c) erigere 
se od. erigi fid erheben, auffeben; fumus eri- 
gitur (Bor) Reigt empor. d) (Boet.) Charybdis 
e. aquam wirft in die Göße. 2) trop. geiftig 
aufrdten ob. erregen: a) e. rempublicam, 
provineiam — ju neuem Sfutfe u. neuer Kraft 
trbeben, ermeden, anfeuern u. dal, ebenfo e. ali- 
quem ad spem, cupiditatem 3mb. Hoffnung, 
Begierde einflößen; e. animum ob. se — neuen 
Muth faffen (.fidy aufraffen,“ ermuthigen), e. se 
in spem Hoffnung faffen. b) e. mentes, aures 
= aufmerlfam werben; haeo res senatum erexit 
erwedte den Senat qu. gefpannter Vlufmecffamteit; 
tbenfo auditor erigitur od. erigit se. 
Erigóne, es, f. (6) ['Hesyóvn] Tochter des 
Athener Jcarus, vom Bachus geliebt und von 
ihm als Geftirn (Virgo) an ben Himmel verfett. 
Davon -göndius, adj. 
Erigónus, i, m. (8) ['Ee/ya] Fluß in 
Dacebonien. 
Hrinnys, yos, f. (€) [’Egewrös] (Bott.) = 
"'ariphste, ac, ot. le, af. (9 f 
[p] ae, f. od. -le, es, f. (5) ['Epr- 
eir] Genatlin t Wmpiartut, weläe MM 
vom Solynitet erhaltenes Galsband ihren Gemabl 
verrieth, und teßhalb fpäter von ihrem Gohne 
Alcmäon getóbtet wurde. 
Eripio, ripui, reptum, 3. (8) [erepio] 1) 
herausreißen, heraus ober abreijen, »eilenb 
1. 















qui iq 
e. fugam eilend fliehen. Hiervon A) aus 
Gifabr, einem Hebel herausreißen, befreien, 
entreißen: e.aliquem ob. se ex media morte, 
& miseria, aud e. aliquem (se) hosti, leto, 
flammis, se ex manibus militum; eripuit se 
ne causam diceret entjog fid ber Führung des 
Vrogeffee, ber Wertpeitigung. —B) (Poct.) Smb. 
eine Behauptung entreißen: illis verbis mibi 
eriperes, sidera coelo lucere durch jene Worte 
fnnt bu mit Die Wahrheit entreifen, daß 
uf. w. = mid) felbR an der offenbarften Sache 
geifeln maóen. 2) Sm. Etwas entreißen, 
benehmen, tauben, entziehen: e. alicui spem, 
errorem, timorem. 

E-ródo ete. 3. (6) (Epit) abnagen, jer« 
freflen, frondem. 

.Eirógátio, önis, f. (6) [erogo] die Ber» 
ausgabung, Sutjablung, pecuniae. 
*R-rógito, 1. (6) (PL) ausfragen, fragen, 
ex aliquo. 








E-rögo, 1. (9 abem, ausgeben, 
auszahlen (eigtl. mad) vorbergeenbec Anfrage 
an bas Bolt, aljo von öffentlichem Gelbe, dann 
aud) von privater Verausgabung überhaupt): e. 
pecuniam ex aerario; e. pecuniam in sump- 
tum; (Epit) e. pecuniam in aliquem Smb. 
Geld jutbeilen. 

Erräbundus, adj. [erro] (felten) umBer» 
irrenb, umherfhweifend (ali temporärer Zus 
Rand, vergl. erraticus): ee. illi domos suas 
pervagabantur. 

Errätious, adj. (felten) umberitrenb, 
umberfäweifend (al dauernde Cigenfchaft, 
gl. errabundus), homo; stellae oe. bie Planeten; 
von Pflangen — wild wachfend; vitis serpens 
multiplici lapsu et erratico wnbeftimmt, nad) 
allen Selten gehend. 

Hrrätio, önis, f. [erro] das Umperirren, 
Umperfgweifen, die Berirrung. 

*Hrrätor, oris, m. [erro] (Boet.) der Um« 
berirter, umberierend. 

Errätum, i, n. [particip. von erro] 1) ter 
Srrt$um; illud de Flavio commune est e. 
3) der Fehler, Sebitritt: nullum ob totius 
vitae non dicam vitium sed e. 

Errätus, us, m. [erro] (Wort. und Gpät.) 
= erratio, 

Erro, 1. 1) fid verirren, von dem rechten 
Wege ablommen, auf einem Wbiwege fein od. auf 
ihm geratfen: monstrare erranti viam. Smébef. 
A) fid von ber Wahrheit oder MWirklicpteit ver 
den, irren, im Srrtbume fein: e. vehe- 
menter; erras si id credis; e. in illa re, in 
alteram partem, aud) illud errasti in biefem 
Spuncte, (boc) e. tempora in ber Seitrednung; 
erratur man irrt. B) in moralifger Rüdficht 
fid) verirren, fehlen, einen Bebltritt maden: 
rex erravit et lapsus est. 2) umberitten, 
sfäweifen, reifen (entweder unfreiwillig, 
weil man den rechten Weg nicht fennt, od. plan« 
los, weil man feine befimmte Richtung ob. Stelle 
gewählt Dat; vagor und palor): vagus et 
exsul erravit; e. per lucos; stellae quae er- 
rantes et quasi vagae nominantur bie Planeten. 
Hiervon A) (Set) capilli ee. fliegen umber, 
lumina ee. bi Wugen fchweifen unftät umber, 
ignis e. verbreitet fid. B) (Boet.) terrae erratae 
turdirtt.. C) trop. a) oratio e. geht von bem 
Einen gum Anderen; opinio errans fdmanfenb. 
b) (Boet.) honor tuuse. IR ungewiß; erro quid 
faciam (PL) id bin ungewiß. 

Erro, önis, m. [erro] (Port. u. Spät.) ber. 
Umberftreier, Sandfreiher, Vagabond. 

Error, Oris, m. [erro] 1) das Wbweiden 
vom teten Siege, bit SBtritrung: reduxit 
me ex e. in viam; errore deferri in locum 
aliquem; (Poet.) e. inextrioabilis vom Labprinth, 
wo man fid) verirtte; insbef. trop. — ber Irre 
tbum, bie irttbümlide und falfche Anfiht, der 
Wahn: inducere aliquem in errorem, eripere 
alicui errorem; errore duci in einem Sretbume. 
begriffen fein; e. mentis bie Berflandesverwirru 
aber e. veri bet Serum in Bezug «uf b 
Wahrheit, locorum auf die Sotalitáten, errore 
viarum weil man auf ben ZBegen fid beritrte. 
2) das limberirren, lmberftteifen: e. ao 
dissipatio civium. iersom A) (Boet.) von ben 
Krümmungen eines Buffet: )B) trop. die ln» 























Erubesco 


gewißgeit, der ieifel: sequitur alius e, 
Carsorne Papirius an etc. 

E-rübesoo, bui, — 3. (6) tot$ werben, 
erröthen; intief. aus Gam erräthen—fic 
fd ámen, fi fheuen: e. re aliqua, in re ali- 
qua, proper aliquid über Etwas; e.-loqui zu 
foreden f fáimen; (Boe. u. Spät.) e. rem 
aliquam fid über eine Cude fdimen, amor 
erabescendus beffen man fij fhämen muß; e. 
jura supplicis m , . 

Zrüca, ae, f. (6) (Bor. u. Spät.) 1) die 
miu D) dure Ra 0 D 

T-ructo, 1. (8) 1) ausrülpfen, aut» 
fptien, saniem; trop. e. sermonibus caedem 
bonorum im Munde füfwn, verlauten laffen. 
2) (Bort. u. Spät.) überhaupt auswerfen, von 
fid geben: fumen e. arenam, Tartarus e. 
aestum, 

Brüdio, 4. (6) [e-rudis] aus ber Rohheit u. 
Unwiflenbeit Berausbringen, alfo unterrichten, 
lehren, ausbilden: e. et docere studiosos; e. 
aliquem arte aliqua, in Jure civili; (Bott.) e. 
facere aliquid, qua arte illi capi possint [te 
Qu Berne D si de ommi Te dpblice der 

jiebt mir Wufflitung, fegt mid) aw fait. 

Erdäite, adv. mit comp. u. sup. (6) de 
ditus] gelehrt, gebilvet. 

Erüditio, önis, f. (5) [eradio] 1) (fete) 
der dnte 2) die gelehrte Bildung, 
Gelebrfamteit, Kenntniffe: e. atque doctrina. 

*Erüditrix, icis, f. (8) [erudio] (Epät.) 
Me Behrerin. m et 

j. mit comp. u. sup. (8) [par- 
er von erakiof gebiltei; gelehrt, teinte 
nijrtió, homo, orator; luxus e. geíámade 
voll, fein; oculi ee. Keuneraugen, manus e. 
geübt, gefäidt, aures gebildet; oratio e. nad) 
ven Regeln der Kunft ausgearbeitet (oppos. po- 
pularis). 

B-rumpo etc. 3. (6) 1) transit. Herbor« ober 
herausbregen Iaffen, herauswerfen: ignis 
eroptus faucibus; e. se foras hervorftürgen. 
ietvon trop. = aut(dyütten, auslaffen, gaudium, 
iram in aliquem. 2) infrans. heruot» ober 
Serausbreóen, «Rürgen, «fahren, mit Unger 
füm hervoreilen: e. portis, ex castris, inter 
tela hostium, per hostes; risus, vox e. Sitte 
von trop. A) odium, iracundia e. in aliquem 
Bricht plöglich Is gegen Smb., ergiebt fid) über 
Imb.; e. ad jurgia in Schimpfworte losbrechen. 
B) plöglic) zu Gtwas übergehen, einen gewiffen 
Ausgang gewinnen u. beg: res e. ad sedi- 
tionem, in perniciem omnium enbigt mit; 
nescio quorsus haec ee. toán Ausgang biefes 
baben wird; omnia quae cogitata sunt in hoc 
tempos erampant ffr im, fimmt zum ute 





E-ruo etc. 3. (6) 1) heraus« ob. Betbors 
graben, «werfen, »fharren: e. aurum terrä, 
mortuum aufgraben; e. segetem a radicibus 
aufreißen; e. alicui oculos Smb. bie Augen 
ausreißen; (Epät.) e. sepulcra aufgraben, (oet) 
e. aquam remis aufwühlen. 2) trop. a) auf- 
Röbern, ausfindig maden, entteden, argu- 
menta, veritatem. b) — befreien, entreijen, 
aliquem difücultate numaria. 3) (Wort. u, yit.) 
von Grund aus jerftóren, urbem; e. regnum 
umfürgen. 
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Eruptio, önis, f. (€) [erumpo] tat $et- 
tore oder Qerausbreden, der Ausbruch, 
sanguinis. Insbef. in der Kriegefpradhe — bet 
Ausfall: facere e.; e. in provinciam ein Eins 
fall au& einer anderen Gegend in bie Proving. 

Erus, «. €. für Herus. 

Eryum, i, s. Beopes) eine Art Wide. 

thus, i, m. (6) [ ForuarSoc] 1) 
Gebirge in Arcadien, wo Hercules ben Get er« 
legt. Davon Erymanthis, idis, f. (5) 
(Hoe) und -thius, od. 2) Siu auf ter 
Genje von. Elis. 

Tirysichthon, onis, m. (6) ('Eovoty9o] 
íbefalifder Bring, ber im einem ber Gere ge» 
heiligten aine Bäume fällte, und bejbab von 
ihr mit einem fo wüthenen Hunger geftraft 
wurde; bof er julegt fid) felbft bergebrte. 

, ärum, f. pi: (à) [ Fov9g«. 
1) Stadt in Böotien. 2) Stadt im Artolien. 9) 
eine der zwölf ionifóen Gtäbte in Kleinaften. 
Davon Eirythraeus, adj. u. sudst. -thraei, 
öram, m. pl. bie Ginwohner von G. 

Erythraeum mare, ?) fgv9g& 3dàecca 
(mare rubrum), das arabiiche Meer, bitweilen 
in engerer Bebeutung — der arabifde Merrbufen 
obtt daß totfe hum ['Res£] Berg ve 

ryX, m. (8 [’Revl nebft einer 
gleichnamigen Stadt auf der SBeütüRe Sieiliens, 
ber Benus geheiligt; ber Berg heißt aub Eryous 
mons. Davon Bryoinus, adj. (3). 
ae, f. [édo] die &peife, das @ffen 
(ein bereitete® und fünftfidhes, vergl. cibus): dii 
Tec escis nec potionibus vesenntur; häufig — 
bet Köder, bie 

Escärius, esca] (Poet. u. Spät.) zur 
Spife gehörig; trop. — al& Lodfpeife bienent. 

'enb. 


Eiscit, Eiscunt, = erit, erunt vom Berb. 
som, veraltet. 

Escendo, di, sum, S. [e-scando] 1) in- 
trans A berausfleigen, e. na 
Sand gehen. B) Hinaufs, emporfleigen, ex 
imo ad summum, in rotam, häufig in rostra, 
in tribunal; e. Delphos nad D. binaufteijen. 
2) transit. erfteigen, erllimmen, e. tribunal, 
vehiculum, navem befteigen. 

*Escensus, us, m. (6) [escendo] (Tac.) 
hie Grfieigung, das Hinauffeigen. , 

Esoülen! j. [esca] 1) eBbar, früsta, 
animalis. 2) voller eife, os. 

Esito, 1. (6) [édo] (iBertfaff. u. Spät.) qu 
effen pflegen, escas, sues. 

, àrum, f. pl. (ftat Exquiliae 
aus exsequise?] der größte unter ben ficben 
Hügeln Roms, mit vielen Begräbnißplägen (haber 
vielleicht ber Name). Davon Esquilius oter 
-inus (-li&rius ift falfhe Sat 8i. 1, 48), 
adj.; ee. alites Raubvögel. 

lus, ii, m. [essedum] der Wagen» 
tämpfer, fowohl im Kriege als in den Kampfe 
fpielen. 














Hssödum, i, n. [*pl. -dae, ärum, f.] ein 
gallifer js deli Ehrimenen: foäter bei 
den Römern als Prahtwagen ober Meifewagen. 
Hssentia, ae, f. [sum] (Spät.) tat Be» 
fen, Sein einer Gade (Ueberfegung des gricchie 
fden odete). 
*Estrix, icis, f. [do] (Pl) die Brefferin. 


266 Esurialis 
Esörlälis, o, adj. (5 ies] (Pt) 
Singen une an ce oneri. n 
i faf [500] das Gungern. 


E 1) zu effen verlangen, 
hungrig fein. SHiervon — Hunger [tiben, 
Bungern: nostri e. consueverunt. 2) trop. 
als transit, = Gas heftig verlangen, nad) 
&twas begierig fein, aurum; nil ibi quod nobis 
esuriatur erit wonach id) begierig fein werde. 

Esürio, önis, (6) m. [esurio] (Borliafl. u. 
Spät.) ein ungerer. 

Esüritio, onis, f. (8) [esurlo] (fort. u. 
Nadllaff.) dad Hungern, der Hunger. 

Et, conj. 1) als allgemeine Werbindungspare 
fiel, und (wobei beite Glieder als für fid 
beftebenb unb mebengeorbnet betrachtet werben, 
vgl. que). Hierher gehört das verdoppelte et—et, 
fomobi — als, woburd beide @lieder Berpore 
gehoben werben. iatt diefes findet man aud: 
8) que—et jur Berfnüpfung einzelner Worte 
(nicht Säge): legatique et tribuni. b) et—que 
bei einer weniger genauen Wertnüpfung siweier 
Säge. c) bie Werknüpfung eines verneinenben 
umd eines befräftigenden Ausbruds wir buró) 
meque—et und et—neque bejeiinet, mo man 
am bequemften fo überftgt, ale wenn flatt neque 
gebraudht wäre et non: et certa nec longa 
calamitas; nec miror et gaudeo, id factum 
esse; quia et consul aberat nec facile erat 
nuncium mittere. Gehört bie Negation nur zu 
einem einzelnen Worte, wird et non gebraucht. 
2) Insbef. A) bisweilen wird burd) et ein 
fürferer oder umfaffenderer Ausbrud beigefügt, 
fo daß et fo viel ift als und gwar, und fo» 
: laudat, et saepe, virtutem; parvae res 
et eae tenues; errabas et vehementer errabas. 
B) bei vergleidienben, eine Wehnlichleit ober tin» 
dénlidfeit Bejeidmenben Ausbrüden, als par, 
idem, similis, aeque, feft oft et = ac, atque 
u. bergl, wo e8 durch a[6, wie über[egt werden 
lann: nisi aeque amicos et nosmetipsos ame- 
mus; non alis causa aequitatis est in uno 
servo et in pluribus. C) et quidem wirb in 
dem Dispute gebraudt, wo man dem Gegner 
quar bie Ridtigteit des von ihm eben Gefagten 
einräumt, aber e& zugleich als Ettwas bezeichnet, 
das nur wenig Gewiht ober Bebeutfamkeit fat. 
D) (mei Poet. u. Spät.) bisweilen dient et zur 
Verfnüpfung zweier auf einander folgenden Ber 
gebenheiten: dixit et extemplo abiit; vix prima 
inceperat aetas, et pater jubebat aÍS, ehe; neo 
longum tempus, et ingens abiit arbo.. E) 
(ort. u. Spät.) mad) einem. imperat. bejeichnet 
et oft, was bann gefdyben wird, wenn bie burd) 
ben Imperativ angegebene Bedingung erfüllt ift: 
die — et magnus mihi eris Apollo. F) eine 
emphatifche gage einleitend: et quisquam prae- 
terea numen Junonis adoret? et sunt qui de 
Appia vis querantur? 3)(meift Boet. u. epit) 
= etiam, aud, unb aud, und fogar: et alii 
malti; probe et ille; et illud videndum, 
quanto magis homines mala fugiant. 4) mo 
tim Gedanke puerft megatio unb darauf pofitiv 
ausgebrückt wirb, twitb im Srutfden gewöhnlid, 
fonbern gefagt: nihil habent haec proni et 
supera semper petunt; tamen animo non 
deficiem, et id, quod suscepi, quoad potero, 
perferam. 





Etiamsi 

Bt-önim, cow. 1) jut Begründung ob. Gr» 
Täuterung des SBorbergebenben, benn, nämlich, 
z enim, was man fefe. 2) befräftigend und 
in der Gntwidefung fortfihreitend, allerdings, 
ferner, umb in ber That. NB. Gs ftebt tegele 
mäßig am Anfange des Gates, mur bei Port. 
u. Gpät. wird e& einem ober zweien Worten 


nadgefeßt. 
Hiteocles, is (o. eos), m. (5) [’Rreoxins] 
Sohn des Dedipus unb ber Zocafie, fBruber des 


Bolynices. 
Btösiae, ärım, m. pl. (5) [fnotu, ac. 
dveuos] die jährlich (um die Hundstage) 40 
Tage wehenden Winde ,affatminbe" ; (Lucr.) 
als adj. etesia flabra Aquilonum. 
Ethice, es, f. (&) [mx] (Spät) die 
Moralppilofoppie (rinlat. disciplina mo- 


ram). 
Mihlous, adj. (6) [idxöe] (Spät) fitte 
liá, moraliff. 
Ethólógia, ae, f. (8) [H9ekoyla] (Spät.) 


die Gharakterfhilderung. 

*Ethólógus, i, m. [5] [j9o3óyos] Einer, 
ber qum Spaß bit Gitten unb Geberben Imds 
darftellt, der Boffenreißer. 

E conj. (6) [et-jam] 1) zur Anfnüpfung 
eines binzulommenden Begriffs, aud, mod: 
aliae e. dicendi virtutes; unum e. vos ro- 
go, ut etc. 2) ur infnüpfung eines fleigern« 
den unb gewichtvoflern Begriffs, ja audy foger, 
felbR: haec omnes sapientes summa, quidam 
e. sola bona esse dixerunt; quin e. ja fogat. 
‚Hiero. häufig bei Gomparafiven, nod: mojores e. 
diffeultates orientur. 3) in befräftigenden Ante 
worten, ja freilich, ja, allerdings, fo iff4: 
Jupp. numquid vis? . €., ut mox venias. 
4) in vertrauliche Spradie, A) bei Imperativen 
werättend, bod), ja bod: circumspice e. B) 
bei gragen, wo entmeber eine Smbignation ause 
gebrüct wird (et e. clamas (dreift bu nod) 
obendrein?) ober ein Befehl bezeichnet wirb (et 
e. vigilas Bi bu wah? — ermade bod; e. 
aperis? — Öffne bod) bie Thür! e. taces fhweigft 
bu? = fihmweige bod). 5) von ber Zeit, A) qu. 
Jiaeidmumg einer Bortbewer umb gortfepung, 
nod, nod immer: quum ise e. cubaret, 
hie in cubiculum introductus est; non satis 
me pernosti e. bu fennft mich nod) nicht redit; 
hunc ego nunquam videram e. diefen hatte 
d nod) nie een. B) jut Beeihnung einer 
"üicterbolung, in ber Verbindung etiam atque 
etiam, wieberholentlih, naóbrüdlió, 
forgfältig u. bergL, discere, multa affirmare, 
aliquid reputare, hoc te e. atque e. E 

|-nuno ober (felten) -num. 

1) noch jegt, jegt nod, in biefem Bugenblid 
(alfo mit Bezug auf bit Gegenwart, vgl. etiam- 
tum): vos cunctamini e.; e. mulier intus 
est? nullus e. nod Niemand. 2) — etiamtum, 
was man fehe: epistolam illam Balbo, quum 
e. in provincia esset, misi, 3) (Epät) = 
etiam, aud, nad. 

Etlam-ei, cncffise conj, (é) menn aud, 
wenn glei, obgleich: ista veritas, e. Jucun- 
da non est, mihi tamen grata est; huno 
libram, e. minus nostra commendatione, tuo 
tamen nomine divulgari necesse est (fo bie 
weilen ohne eigenes SBerburn). 





'' Etiamtum 


Btiam-tum ob. -tuno, adv. (5) damals 
mod, nod bann, mod) (mit fBejug auf einen 
Britmomentin der Bergangenheit, 

e. vita bominum sine cu; ja 
omnes e. retinebant illum 

Etrüria, ae, f. bie Senb[eft Giruriem 
in Stalin. Davon Etruscus, adj. u. ewbsj. 
„sch, orum, m. die Bemofner von @. 

Et-si, coneeffive conj. 1) in einem con 
eeffiven Bedingungsfage nit daran gefnüpftem 
Sauptfage, obgleich, wenn aud, ungeachtet: 
e. abest maturitas aetatis, jam tamen eto.; 
e. scio ego, tamen etc.; superbiae e. serae 
mon leves tamen venient poenae (one eiger 
ne Sebum). 2) ene Sladfap, ftibiRinbig 
eine befchränfente Bemerkung oder eine Beriche 
tigung bes Qorhergehenden anfnüpfend, wite 
wohl, jedod (— dem fäufgeren quamquam): 
habet enim res deliberationem: e. ex magna 
parte tibl assentior. Do poenas temeritatis 
meae; e. quae fuit temefitas? 

Exjmólógia, ae, f. (€) [iteuoleyía] 
tie Lehre von ber Mbleitung eines Wortes, Gty- 
mologie. 









Hu [ed] inter. (Boet.) jur Bezeichnung von 
Sreube und Zufriedenheit, fhön! bravl Sud 
Tnt Euge [od (Gom.) Herrlich, vortreffe 


Id nadne, es, f. [E)idvg] die Gemape 
lin te Gapineus, tine der leben vor Then 
^ ben: fie verbrannte fid) nef dem Leichnam des 
Gatten. 
Huan, m. [Edév, ein Jubeltuf der Bachans 
innen] ein Beiname be& Bachus (vgl. Evoe). 
Davon (Bot) euans, tis, particip. Evan 
rufen, jubelnt, von ^m Bachantinnen, und 
transit. orgia euantes unter dem Rufe „Evan 
das Bachusfer feiernd. 
Euander, dri, m. [Eöardgos] bn 
des Mercur und einer arcadifhen Nymphe (bei 
ten Römern Carmenta genannt), welder ungee 
führe 60 Jahre vor dem trojanijden Kriege eine 
Golonit aus Pallantium in Arcadien nad) Stalien 
führte und am pafatinifhen Berge eine Stadt 
baute. Davon Euandrius, 
Tua, interj. (n ein uad des freubigen 
Grftaunens, jugpeil 

Huboea, ae, f. [Eößosa] Infel im ägäifcen 
Dieere, an der Küfte von Böotien, je&t Negro« 
vont. Davon Hubolous, ad 1) cubäifd. 
2) von Stäbten u. f. w., bie an ber Küfe 
Bdotiens lagen gus gegenüber, Anthedon E., 
litus E. von tu imiifá, weil die Stadt 
Gumi in Srt. eine Golonie von Cubda 








mer: camen E. Meifogung ber amähen 
bye. 
Euclides, is, m. [Eöxieiöns] 1) Philofoph 


aus Megara, "paupt der mi «gorifhen Säule. 2) 
berühmter Matbematiter, geb. 308 v. Chr. 
Euönus, i, m. [Efyvoc] König von eto- 
Tien, Bater der Marpefla, bie, vom Apollo und 
um flerbtiden Stat geliebt, biefen torppg. Dar 





zus 
"guine, ide, / [Eins Evan, Erin] 

(Boet.) die mura 
us, ii, m. [suos] Beiname des Bar 


i. 
Bumönides, dum, f. pi. [Eöusvidss] „die 
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eupbemiftifder Name der gue 
tien. 


Eumolpus, i, m. [EtuoXroc] ein Tpracier, 
Stifter der eleufinifehen DMpferien unb Priefter 
ber Ge. Davon Eumolpidae, ärım, m. 
[I dEipeimtdon] angefehene priefterliche Samilie 
in 


Wohlwollenden“ , 


Bunlichus, n [riretied ber Bere 





uhebun 
janer, deflen Gee d 
manderung erhalten zu haben behauptete. 

Huphörio, ónis, m. [Eöpoplwr] griehifer 
Diter und Grammatite paleis auf Eubta, 
geb. ums Jahr 276 v. Gf 

Huphränor, öris, m. [Böpedrag] be 
rügmter Maler und Erygieer aus Gorinsh ums 


Sabr 350 v. Chr. 
Euphrätes, is, m. [Eöpgdens] 1) ber 
giuj Qupórat im Sf. 2) ein Aeifdier Bhiloe 
foph, Freund des jüngern Plinius, 
Eupölis, idis, m. [eire] atfenienfifder 
Gomitienbiditer ums Sal bt. 
Eurlpides, is, m. [Eögunidns] berühmter 
geile 3 zuge qu Aßen, geb. 480 v. Gór. 
davon Eur! 


* Euripus, i: 








efnoc] 1) eine Meere” 
enge, Straße: [6 nom. propr. die Deere 
enge gwifen ber Smfd Quia u. bem feften 
Rande. 2) der gemadte Waffergraben, Ga» 
maf, bef. ein Ganal, ber um bie Rennbahn qu 
Rom herumlief. 

Xurópa, ae, (ter -pe, es) f. [Edeunn) 
1) ie Sodter hel Mgenor, Königs in Bhönicien, 
vom Jupiter nad) Greta entführt und Mutter des 
Minos unb Garpedon. 2) der nad) ihr benannte 
Welttheil Europa. Davon Euröpaeus, adj. 
a) ES Europa gehörig; b) europái[ó. 

lurótas, ae, m. [Eögwrus] der Hauptfluß 
in ann. 

Ziuróus, adj. [Eurus] (Poet.) zum Sübof- 
wind gehörig — BRlió, morgentlid. 








i, m. [8005] (Bort. u. Spät.) 1) 
der Sixchnink 2) (Sort) a) — der Dften. 
b) = jeber Wi 

dion es, f. [Edeudten 1) tie. Ge 


mablin bes Sitpbeut. 2) bie Gemahlin bes 
Arrifius. 3) die Gemahlin des Neftor. 4) die 
Gemahlin des Greon. 
Eurjmides, ae, m. [Eögsuldns] der Sohn 
des Gurpmus — der hi Telemus. 
öme Jf. [Edeuröun) Tochter 
te Deramus u. ber Khetpa, Mutter er Beucolbea. 
,Burfpjtus i, m. [Bögunukos] 1) Gopn 
ereules, König auf der Snfel ob. Davon 
lis, ie j (Bot) = Eoifh. 2) 
Sohn bes Quimon aus Xj, grisdifcer 
Streiter bor Troja. 
eus, ei, m. [Eigvaseds) Eohn 
des Ciel, „Könige von Mpeend, Gntel des 
Perfeus und Setter bes Hercules. 
‚us, i (ober -tion, onis), m. [Efov- 
Toc] König im Dvdefia auf’ Gubba, Mater der 
Sete, die defwegen Burjtis, idis, f. Heißt. 
*Huschöme, adv. [siegfjpus] (PL) an» 
Rändig, artig. 





268 Euterpe 
„„uterpe, eo, f: [Rezegan] vie Stufe der 


Euträpälus, i, m. [sörgdmedos] „ber 
Sufigr", Beiname des P. Volumnius, Gefelle 
fihafter des Antoni 

Eutröpius, ii, m., Flavius, tömifher Ge 
fehichtfhreiber, ums Jahr 320 t. 

Euxinus, adj. leftaros] il. der gaft» 
lide, fBeiname des fhwarzen Meeres: gewöhnt. 
e. pontus, aud; mare, aquae, litus u. |. w. 

E-vädo etc. 8. (8) I. intrans. 1) heraus, 
hervorgehen, efommen: e. extra vallum, 
ex balneis; e. in terram ans &and ftrigen, fan» 
bem; evasit ante ora parentum (ot) fam 
Augen ber Eltern Hin; e. ex puteo. 
Inebf. — aus einer Gefahr ober Noth Beraute 
Tommen, enttommen, enttinnen, ex mani- 
bus hostium, periculo, per téla hostium. 2) 
Beraufs, emporfommen, steigen, »flimmen: 
e. ad fastigia, in muros auf bie Mauer bine 
auf, in ardua in bie fibt. 3) trop. A) von 
Sachen, irgendwie ablaufen, ausfallen, einen 
Ausgang haben, qu einem gewiffen Refultate 
tommen: nescio quorsum (oder quo) haec 
evasura sint; pestilentia e. in longos morbos 
'enbigt mit langmitrigem ranfüeiten. B) von 
Sperfonen (eigtl. als Etwas berausfommen), Etwas 
(bef. bur innere Entwidelung) werben und fif 
als Soldes jeigen: evasit juvenis indolis re- 
giae; e. orator. C) in Erfüllung gehen, eine 
treffen: evasit id quod somniavimus. II. 
transit. (mei Sort. u. Spät) 1) nad I. 1.) 
durch einen Raum fommen, ihn gurüdlegen, 
paffiren: e. saltum, media castra, angustias. 
2) (nad I. 2.) etfteigen, ertlimmen, altos 
gradus, ardua. S)(nad) I. 1.) entgehen, ente 
rinnen, e. flammam, aliquem. 

Evägino, 1. (6) |vagina] (Nadflaf.) aus 
der Scheide ziehen, gladium. — ^ 

E-vägor, depon. 1. (6) 1) intrans. au^ 
f&meifem, fid verbreiten; bef. von Truppen 
u. berg. — eine Geitenbeiwegung machen, spa- 
tium ad evagandum; Nilus e. tritt aud; trop. 
appetitus ee. longius fmweifen aus, orator e. 
tömmt von ber Gad ab: vis morbi e. per 
aliquos verbreitet fid über. 2) (Poet.) transit. 
fiberfáreiten, ordinem. 

E-válesoo, lui, — 3. (8) (Poet. u. Spät.) 1) 
intrans, et ftatten, an Gtärtt junefmen, rami, 
res e. in tumultum ermudjé ‚bis zu einem Tus 
mult. Giervon trop. nomen e. wird im Ges 
brauche verberrfdenb. 2) transit, vermögen, 
im Stande fein, facere aliquid. 

E-vünesoo, nui, — 3. (&) (fort. u. Spät.) 
verfhwinden, fid verlieren, vergeben: e. 
ex oculis in auram; aquae ee. berbünften; 
trop. sententia eorum e. — hat feine Anhän« 
ger mehr, Hortensius evanuit fat fid) jutüd« 
Gegen, hat fein Sinfeben verloren: spes e., 
dolor e. nimmt ab; vinum e. verliert feine 
Kraft, bellum e. wird matt, wird mit weniger 
eut geführt; ie [iud ] 

vànidus, adj. (6) [evanesco] (Rott. u, 
yit.) infhwindend, fid verlieren, matt. 

E-vasto, 1. (6) völlig verwüßten, àbe unb 
Teer madyen, omnia. 

Eveho etc. 3. (9) 1) herausführen, 
„bringen, »fhaffen; e.signa ex fanis, naves 


























Everro 


inaltum. $iewon pass. A) evehi equo, curru, 
navi heraußteiten, sfahten, =fegeln, „e. mari 
Aegaeo aus bem ägäifchen Meere, ad regem, in 
hostes, e. insulam uad) der Infel hin: e. os 
amnis aus ber Mündung heraus. — B) trop. 
fama evecta insulas über bie Infeln verbreitet; 
evectus spe hingeriffen; evehi longius (in der 
Site) vom Thema abfommen, inconsultius evehi 
qu weit gehen. 2) binaufs ober emporfüh« 
ten, «bringen, s[daffen, aliquem ad aethera 
(trop). Hiervon A) evehi curru, equo hinaufs 
fahren, reiten. B) trop. heben, erheben, 
hominem ad deos, aliquos ad consulatum; 
opes eveciae supra modum privatum baé 
Siva. eines Privatmannes überfleigend. 

E-vello etc. 3. (6) 1) eraut» ob. her» 
aufreißen, capillos, dentes, signa, linguam. 
2) trop. entreißen, benchmen, vemidten u. 
betgl.: e. alicui opinionem, suspicionem, scru- 
pulum ex animo; .e. consules ex fastis bie 
Namen der Gonfuln austilgen. 

E-vénio etc. 4. (&) 1) (felten, ®oet. u. Spät.) 
heraus», hervorfommeu, res mersa . 
Capuam nad) G. gelangen. 2) trop. A)fid et» 
eignen, zqutragen, eintreffen, gefchehen u. 
mit einem dat. — wiberfahren, begegnen, 
gufallen, zu Theil werben (bef. von einem 
erwarteten Erfolge eines vorbergependen (reige 
niffes, fowohl einem glüdlidem als einem uns 
glüdliden; dgl. accido u. contingo): timebam 
ne evenirent es quae acciderunt; quod sae- 
ius e.; pax e. fómmt zu Stande, wird ger 
'&loffen; evenit ut iter mihi esset; nihil mihi 
improviso e.; illi haec grorincia e. (felten) 
idem in literas meas e. ift mit meinem Briefe 
eingetroffen; omnia prospera inde eveni 
baraus wird allerlei @lüdlichet erfolgen. 3) au. 
falten, einen Ausgang haben: haec bene 
ac feliciter (od. secunda) ei eveniunt füllt 
gut und glüdlif aus für ihn, ebenfo pugna ad- 
versa el e. fiel ungünftlg aus; hoc male, ex 
sententia e.; quo (quorsum) ista blanda eve- 
nient meldet wird ber Ausgang biefer fei» 
Helnden Siete fein? 

E-ventilo, 1. (8) (Spät.) ausfhwingen 
= burd Schwingen reinigen, aöra, frumentum. 

Eventum, i. n. (6) (evenio) 1) das Gt» 
eigniß, bie iegebenfeit. 2) (gewöhnlich im pl.) 
bet Ausgang, Erfolg, das Refultat. 

Tiventus, us, m. (6) (evenio) 1)das Sähid- 
faL — iBegegnif, Greignif: quemvis e. ferre; 
€. patriae, rerum. 2) der Ausgang, der Gr« 
foíg, pugnae, diei, orationis; ee. qui se- 
quuntur; semper ad e. festinat an dad Ende. 

E-verbéro, 1. (6) (Boet. u. Spät.) 1)aus« 
fálagen = austreiben, in Bewegung feten; 
e. spiritum cursu; trop. e. animum alicujus 
teigen. 2) heftig fhlagen, »peitfchen, oculos 
alicujus, clipeum alis, mare remis. 

* B-vergo etc. (€) 3. hinausneigen = au&» 
fließen laffen, mons e. rivos. 

Everricülum, i, n. (&) [everro] (tat Aus« 
fegewerfjeug, ta& womit man ausfegt) 1) das 
Zuggarn, bie Wate. 2) trop. judicium de 
dolo malo, e. malitiarum omniam womit man 


























allen boshaften Betrug verfcheucht; e. in pro- 
vincia foit (vom Berres) — Ausplünderer. 
B-verro etc. 3. (6) 1) ausfegen, stercus 





Eversio 


ex aede. 2) fegend reinigen, stabulum, 





‚Hiervon trop. — plündern, fanum. 

Everzio, önis, f: (6) [everto] 1) bat Um« 
werfen, columnae. 2) trop. a) tit Bergb» 
rung, templorum. b) bit Umwälzung, Ber» 
midtung, reipublicae, omnis vitae, e. rei 
familiaris Serrüttung. c) (Spät.) die Bertrei« 
bung aus einem Befigthum. 

Eversor, oris, m. (&) [everto] trop. a) der 
Zerförer, Bernidter, Carthaginis, civitatis, 
Umwäher. 


E-verto etc. 3. (6) 1) (Boet., Vorflı 
Spät.) umdrehen, berbteben, cervices. 2) 
ummwerfen, über ben Haufen werfen, umflür« 
$t", navem, statuam, currum; e. aequora 
ventis aufwüßlen. 3) Giervon trop. A) jerftà» 
ten, vernichten, urbem. B) umftofen, vet» 
nióten, niótig maden, amicitiam, leges, de- 
finitionem. C) e. aliquem Smb. frürjen; su- 

annus e. aratores hat bie Aderbauer 
Tuinirt. 3) aus einem Befigtjum vertreiben: 
e iquem Ad Forza mpi 1 

vi tus, adj. (e) [eigtl. particip. 
(Wort. u. Spät.) aufgefpürt, ertpähe il 

Evid: tis, adj. mit comp. u. sup. (8) 
[ride] eugenfáeinlid, offenbar, eins 
euäitend, beutlih, res, argumentum, pro- 
digium. 

identer, ade. mit comp. u. sup. (8) 
feridens] fihtlih, augenfheinlid, ein» 
euhtend, deutlich. 

Bividentia, ae, f. (&) [evidens] (felten) bie 
Augenfheinligteit, be. — bie plafifde u. 
lebenbige Darfellung in der Rebe. 

E-vigllo, 1. (6) I. intrans. 1) erwaßen. 
2) wadjen, wachend fein. 3) trop. a) anhal« 
tenb und eifrig fid bemühen, «artiten, cu- 
rae meae ee. in re aliqua. b) evigilatum no- 
bis est wir für unfere Perfon haben ausgeforgt, 
forgen nicht mehr. IT. transi. 1) durhwaden, 
noctem. 2) mühfem u..burd) anhaltenden Sleif 
ausarbeiten, libros; e. consilium buráj forge 
fütige Erwägung ausfindig maden. 

-vilesco, lui, — 3. (6) (Spit) gering 
m. unbebeutenbe, werthlos werben, pericula. 

'vinoio etc. 4. (8) (Port. u. Spät.) u 
binden, caput diademate; (Qott.) evincta 
Tas cothurno, bostes evincti brachia mit auf 
den Rüden (od. über einander) gebundenen ie 
mm. 
E-vinco etc. 3. (8) (meift Port. u. Spät.) 
1) ge Befisgen, überwinden, Haeduos; 
e. somnum belimpfen, miles e. omnia übers 
windet alle Qinbernife, Gjierigleiten ; (Bot) 
rogus evictus wovon bie Seele fid) Losgerungen 
fet, platanus e. ulmos vertreibt. Hiervon A) 
über Etwas Hinaustagen, streten, aequora, 
arbor e. nemus. B) trop. — überreden, ber 
wegen, ermeiden u. berg, bef. im paas., fid 
bewegen u. f. wm. faffen, evinci lacrimis, preci- 
bus ad miserationem. C) die Ueberhand ge» 
minnen über Etwas, c8 befiegen: e. dolorem, 
miseratio e. superbiam insitam. 2) Etwas ges 
gen einen güiberganb burd/fegen, bewirken: 
evicerunt ut Camillus crearetur. 3) (ott) 
beweifen, 

*EN-viólo, 1. (Wort, qweifelh.) gemaltfam 
espwingen, aliquid. 






































Evolvo 


Bviro, 1. (à) [e-vir] entmannen. 

E 'o, 1. (8) [e-viscera] der Gingeweide 
Beraubem, ausweiden, bajer — zerfleifhen, 
columbam. 

Evit&bilis, e, (6) adj. [evito 1.] (Boet. u. 
Spät.) vermeidbar. 

Evitätio, onis, f. (8) [evito] (Spät.) bae 
Bermeiden, malorum. 

F-vito, 1. (à), vermeiden, entgehen, me- 
tam rotis, dolorem, suspicionem. 

Evito, 1. (&) [e-vita] (veraltet) aus bem Leben 
f&affen, töbten, e. vitam alicui dem Leben Imde 
ein Ende machen. 

Hvöcätio, önis, f. (8) [evoco] das Her» 
aus, Herborrufen: e. inferüm das iBan- 
men: indbef. der Aufruf qum Kriegsbienf, vgl. 
evoco. 

*Evöcätor, öris, m. (8) [evoco] der duf« 
rufer qu den Maffen, Auftiegler. 

B-vöco, 1. (6) 1)heraus=, hervorrufen: 
e. aliquem foras, e curia. Inäbef. a) e. nostros 
ad pugnam herausforbern. b) e. deos die Götter 
einer belagerten Gtabt herausrufen, fle jene qu 
verlaffen auffordern. 2) zu fi Berrufen, 
entbieten, vor fid) berufen, »Laden, vorlaten, «fers 
Beigiehen u. bergl.: e. principes civitatis ad se, 
legiones ex hibernis. Inebef. jum Krieger 
dienfte aufrufen, aufbieten: e. nobilissimum 
et fortissimum quemque ex omnibus civi 
tibus, multos spe praedae: hiervon Evooati 
ausgebiente Golbaten, weld, unter feft bringene 
ben Umfländen aufgefordert wurden, freiwillig 
Kriegadienfte zu nehmen. 3) trop. hervorrufen, 
hervorloden, auftegen, reizen: probitas prac- 
miorum mercedibus evocata; misericordia 
nullius oratione evocata; e. risum, la- 
erimas entloden, iram alicujus teijen. 

E-völo, 1. (&) 1) Berauss, hervorfliee 
gen, aquila e. ex quercu, Yiervon — herr 
gun, Pervorfahten, »eilen: hostes ee. e 
silva; e. ex carcere, ex urbe rus; trop. 
e. ex alicujus severitate entgehen (aus bem 
id) der Strenge herausfapren); orat 
ut etc. (von Smb., der febr gefchwinde . 
2) trop. höher Reigen, — fd) erheben, is e. 
altius fdivingt fid) empor. 

* Evólütio, onis, f. (6) [evolvo] das uf» 
fáTagen, b. 5. 2fen, poetarum. 

E-volvo etc. (6) 3. 1) her. Bervor« 
wälgen, «tollen; flumen terram prorutam 
in mare evolvit; e. silvas (Rot) aufreijen; 
evolvere se ob. medial evolvi fid) Betaute, ere 
vorwälgen, «rollen: flumen e. se in mare, evol- 
vuntur per humum fie wiljen fid. Hiervon A) 
e. vestem entfalten, roger d Serpens 
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evolvitur entfaltet ihre Knoten. B) e. librum 
(poetas) jum Seem auffólagen, daher = 
efen. C) (Bort.) trop. (= die Spindel drehen), 
abfpinnen, Parcae fusos meos ee., daher — 
befimmen, dii hoc ee. 2) (Sort. u. Spät.) 
empormáljen, e. se; fumus evolutus empore 
fitigenb. 3) trop. A) entwideln, beutlidh machen, 
notionem animi. B) (Boct.) überlegen, aliquid. 
C) auseinanderfegen, barfteiIen, erzählen, fáiil- 
tern u. bergl.: e. causas belli, naturam rerum, 
seriem fati. D) e. aliquem ex praeda, sede, 
patria verdrängen, vertreiben, bonis berauben; 
evolutus illis tegumentis entblößt von, beraubt. 
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E) e. se ex his turbis fi herauswideln, «brine 
gen. 
E-vömo etc. 3. (6) ausfpeien, fpeiend von. 


fid geben: urbs e. pestem entlebigt fid tine" 


vererbliden. Menfhen; . e. iram, virus 
acerbitatis in aliquem ausfdütten, ergießen ; e^ 
pecuniam devoratam wieder von fij geben; 
Aetna e. noctarnas flammas, 

E 1. (&) unter bie Leute brin» 
gen, veröffentlichen, rem; e. pudorem preisgeben. 

* Bio, Onis, f. (6) [evello] das Her 
ausreißen, dentium. 

Ex-äcerbo, 1. bitter maden, trop. = et* 
bitteren, aufbringen, e animos irá. 

Exaotio, onis, f. [exigo] 1) die Suttrei» 
bung, iertreibung, regum. 2) tie Gintrei- 
bung, Ginforberung, pecuniarum. 3) die Be» 
Reutzung, bie Steuer, bie Abgabe, publica ; 
ee. capitum die Kopffteuer. 

Exaotor, oris, m. [exigo] 1) der Herause 
jager, Bertreiber, regum. 2) ber @intreis 
ber, @incaffirer; davon e. promissorum bet 
Mahner an die Erfüllung. 3) der uffeber, 
Beauffichtiger, Hanthaber einer Sache, discipli- 
nae; e. supplicii der für bie Erecution der Strafe 
forgt; e. sermonis, recte loquendi der Kritifer, 
der frenge auf — Hält. 

Exaotus, adj. mit comp. u. sup. [partieip. 
von exigo] (Port. u. Spät.) genau, pünfts 
lid, fdes, cura; (ort) exactior artis In 
bet unft. 

Ex-äouo etc. 3. fhärfen, wegen, qus 
fpigen, anfpornen u. f. t, ein verflärktes 
aeuo, was man feft. 

Ex-adversum ob. -sus, L adv. gegen» 
über: e. est fabrica; ea sita fuit e.; aud 
mit einem dat, e. ei loco. II. praep. mit 
accu, gegenüber, e. eum locum, classem 
e. Athenas constituere. 

* Exaedifio&tio, önis, f. [exaedifico] bie 
@rbauung, trop. e. historiae Ausarbeitung. 

Xix-aedifico, 1. 1) erbauen, fertig bauen, 
domos, oppidum. Hiervon trop. vollenden, 
opus. *2) (PL) aus dem Haufe werfen, e. ali- 
quem ex aedibus. 

Exaequätio, önis, f. [exaeqno] (felt.) bie 
Giriámadung, Gleihftelung. 

Ex-aequo, 1. 1)in fid) felbft glei; maden, 
ebenen, planiciem; trop. e. vitam ad unam 
regulam gleichmäßig einridhten. 2) mit Etwas 
glei maden, ebenen, tumulos tumulis. 3) 
trop. ber inneren Befchaffenheit (bem Werthe, 
Gange ob. dergl.) nah gleich maden, gleid) 
fetlen, auf gleie Ctufe flellen, Smb. neben 
Sm. Rellen: e. aliquem (se) cum aliquo ob. 
alicui; e. libertatem, periculum für Alle gleid) 
maden; e. facta dictis bie Greigniffe in einer 
entfprechenben u. würbigen Sprache barftellen. 
4) einer Safe oder Perfon gleih tommen, 
auf gleiher Gtufe mit ihr fen, fit erreichen, 











1) intrans. aufwallen, 
eufbraufen, mare, Aetna. 2) ergIüfen, febr 
heiß fein: Aegyptus e. calore solis; homo e. 
wird erbigt; trop. mens e. irá. 2) transit. (Bote 
LI Rt D hos tos - LM " 

aggórAtio, onis, f. [exaggero] 1) die 
ufbiufung. arn rop. e "Mimi bie Qr» 








Exanimo 


[204] e$ Gemütbs, erhabene Stimmung. 2) 
Kopie) die Vergrößerung einer &ade dur bie 
be. 

Ex-aggöro, 1. 1) (felten) jo euf$ius 
fen, magnas opes; trop. e. mortem morti 
Sobefa auf Todesfall folgen Taffen. 2) bur) 
Unhäufung erhöhen, aufdämmen, planiciem; 
e. illud spatium maris auffüllen. 3) trop. AJ 
vermehren, vergrößern, rem familiarem; e. 
aliquem honoribus (Spit) überfgütten. B) 
vut Worte erheben, vergrößern, wo e8 
mad) ben limfünben ver[ójleben überfegt wird: 
flörker hervorheben — tüb men, verherelihen — 
übertreiben: e. artem oratione, virtutemn ver- 
bis; oratio alta et exaggerata; e. injuriam. 

* Exágit&tor, öris, m. [exagito] ct abler. 

Ex-ägito, 1. 1) (Bort.) betaute, betote 
jagen, «tttibén, leporem. 2) trop. A) beune 
ruhigen, quälen, verfolgen, aliquem injuriis; 
e. rempublicam in Unruhe fegen. B) beftig an» 
greifen in ber Bebe, tabeIn, burdbedeln, 
aliquem, fraudes alicujus. C) im guten Sinne, 
aufrütteln, meden, aliquem, im böfen auf» 
teigen, aufwiegeln, vulgum. D) einen Affet 
u. bergl. erregen, ermeden, moerorem, forores. 

Exlgógo, es, f. [!Eayayıj) (PL) die Aus- 
fuhr, der Transport von Waaren. 

Ex-albesco etc. 3. weiß werden, trop. 





exrbleigen. 

Exämen, inis, ». (ft. exagimen von exigo] 
ber Schwarm, die herausgichende Menge. 
apum, juvenum; davon (meift Boet. u. Spät.) 
der Haufe, die Gar überhaupt, e. puero- 
rum, servorum, piscium. 2) (nad) exigo 3) 
(Bor) was jur Wbmágung, Prüfung bient: Aj 
das Zünglein an ber Rage. B) bie Unter» 
fugung, Prüfung. " 

Amino, 1. [examen] 1) (Berta) in- 
trans. ald Schwarm ausgehen, fhwärmen, 
apes. 2) transit. A)abmägen, aliquid ad cer- 
tum pondus; rem non artificis staterä sed 
quadam populari trutinä; terra examinata 

aribus ponderibus im @leihgewichte gehalten. 
) trop. untetfuden, prüfen, judex e. ali- 
quid. 
*Ex-amplexor, dep. 1. ganj umarmen. 
Examussim, j. Amussis. 
Erant f. Exantlo. 








e, adj. [anima] (Pr) 1) 

tobt. 2) peti I [exanime] het 
^ [exan us 
Beraifembringen, "rop. Bao Entfeen, ber def 


fige Green. 

Ex m, e, unb (meift Port. u. Spät. 
unb im pl.) Exänimus, adj. [anima] atem» 
los = entfeelt, tobt, corpus, ob. entfeht, 
falbtobt vor Gchreden, angftvoll u. bergL, exani- 
ma metu uxor; exanimus vicem alicujus 
wegen bes Schidfale mbi. 

Animo, 1. [exanimis] 1) aufer Qem 
Bringen, mur im pass. atfemios werden, 
außer Atem kommen, milites ee. oursu; currit 
exanimatus. 2) tödten, aliquem; häuflg im 
pass, — erben. 3) trop. A) aufer fid) brine 
gen, ber Baffung und ber Sube berauben, ánge 
Rigen, betáuben u. bel: e. aliquem. metu; 
metus e. illam miseram; häufig im pass. B) 
im pass, bie Kraft: verlieren: ^ vinum. exani- 





Exantlo 
matur verdampft, verba exanimata fraftlos ver- 


Baudenb. 

Andere freiben Exanclo, 
1. (veralt. wu. Poet.) 1 
susfhöpfen, e. vinum austrinfen. 2) trop. 
dulden, aushalten, ertragen, labores, multa 
aspera. 

Eix-ardesco etc. 3. 1) entbrennen, fif 
entjünben, materies; trop. solus pro patria e. 
= geopfert werben. 2) trop. A) von einer Leis 
denfchaft u. bergl. ergriffen werben, e. irà amore 
heftig aufgeregt werden; e. ad spem, in seditio- 
nem; infestius e. ergrimmen; animi ee. werben 
entflammt. B) mit Heftigfeit anfangen, eut» 
een, entbrennen, proelium, seditio, ira; be- 
nevolentia e. C) tempus illud e. war figig, 
trgrimmt. D) pretia ee. (Spit) Reigen. 

Ex-äresoo etc. 3. 1) bollfommen troden 
werden, vertrodnen, vestimenta, fontes, 
amnes, lacrimae ee. berfiegen. 2) trop. ver« 
fhwinden, vergehen, fid) verlieren, vetus-ur- 
banitas, opinio e. 

Ex-armo, 1. (Epit) 1) entwaffnen, ber 
Waffen berauben, cohortes. 2) e. navem ab» 
tatefn. 3)trop. enttráften, unfhäblic maden, 
aliquem, accusationem. 

Hx-äro, 1. 1) herauss ob. hervorpflüs 
gen, pflügenb herausfchaffen, radices, sepulcra. 
‚Hiervon — durch Aderbau ferausbringen ob. ger 
winnen, ecpffügen, tantum frumenti. 2) pflü« 
gen, bauen, Aram. 3) (mit bem Griffel bie 
wädjferne Schreibtafel burdfurdenb) fdviftlid 
entwerfen, comeipiren, verfalen, [dreiben, 

brum, binos codicillos. 

itus, adj. [ascis] (Pl) eigtl. mit 
der Zimmerart behauen, a {ED net est 
exasciato das muß ausgeführt (od. ausfindig ge» 
macht) werten, opus. 

Ex-aspéro, 1. 1) taub unb unen mar 
$en, cutem; e. mare fluctibus aufwühlen. 2) 
trop. A) wild u. rof machen, nur im pass., gens 
exasperata bermilbert. B) verfhlimmern, 
e. morbum, rem verbis f&limmer barftllen. 
C) aufreigen, erbittern, aliquem, animos. 

Ex-auotóro, 1. von bet Üerpffidtung jum 
Kriegevienfte Iosgeben, entlaffen, pezab[dies 

gun; oft von fhimpflicer Berabfahier 
ta 


1) aus ber Berne hören, 
ec. maxima voce, ut om- 
nes e. possint, dicam; aliquantum progressus 
hinnitam e.; illad exauditur gelangt zu (un« 
feren) Ohren. 2) = audio in ber Bedeutung 1. 
2. 3., f. audio. 

Eix-augeo etc. 2. (Gom. felten) fehr vet» 
mehren, opinionem. 

*Ex-augür&tio, onis, f. die Wuteeifung 
= bie Aufhebung ber Weihung eines Ortes. 

Ex-augüro, 1. (felten) ausweihen — bie 

Weihung eines Ortes aufheben, ifn bem gewöhne 
Tichen Gebraude, als nicht länger heilig, wieder 
geben, fanum, 

*Eix-auspico, 1. (P!) mit günftigen Wahre 
iden. cutie C), = incu. 
allisto, 1. [ballista, aber wegen eines 
Bortjpiels mit dem Namen Ballio] (PL) ets 
ausjagen wie mit einer SBurfmafóbine (ob. 
überliften, überwinden), Ballionem. 























Fxcellentia 271 
Exbibo, f. Ebibo. 
Ex-oaeco, 1. 1) völlig Bliub maden, 


aliquem. 2) (Boet.) einen Canal, eine Röhre u. 
dergl. verfopfen. 

-calceo, 1. (Spit) entfhuhen, bet 
Schuhe entlebigen, pedem; excalceatus oue 
Cube; be. von einem tragifdem Schaufpieler 
bie Gotfurne ablegen, und als Gub. excal- 
eti (oppos. cothurnati) Mimen. 

*Exocandescen! ae, f. [excandesco] 
das auffabrenbe Wefen, ber Sábgorn. 

Eix-candesco etc. 3. 1) (Bortlaff. u. Spät.) 
erglüben, glühend werden, pilae vitrene, 
ignis. 2) trop. A) von einem Mffeete u. bergL, 
entbrennen, ira. B) von einer Berfon, die in 
Affert geräth, vor Zorn u. vergl. entbrennen, 
entflammt werben: subito ille e. in fratrem. 

Ex-canto, 1. (ott. u. Spät.) Betauto, 
Beroorjaubern, burd Zauberei heraus ob. 
Berorbringen, «loden: e. puellas clausas; e. 
froge aus bem der eines Anderen auf ben 
frin pen  Herübergaubern,; e. sidera herabjaus 

em. 

Ex-oarniffoo, 1. 1) jerfIelfdjen, graus 
fam töbten, aliquem. 2) trop. martern, gti» 
fig auf bie Bolter fpannen. 

Ex-oávo, 1. aushöhlen, trullam. 

Ex-08do’ etc. 3. I. intrams 1) heraus- 
gehen, weggeben, fid entfernen: e. ex isto 
loco, ex pugna, ex Italia; e. pugnà, loco, 
oppido, Galliä, Arimino; e. ex tenebris in 
lucem; (Epit) e. ad deos aus ber Zahl ber 
DMenfgen in diejenige ber Götter verfeht werden. 
2) Inebef. A) e. e vita, e medio, aud e. 
ità u. bloß e. — flttben. B) trop. aus einem 
bisherigen Suftanbe in Gtmas jenfeits ber Grenze 
deflelben Liegendes übergehen: e. ex ephebis aus 
dem Sünglingsalter treten; res e. ad patres ter» 
breitet fió cud gu ben Satriiern; res e. in 
magnum certamen ging zulegt in — über, 
fálug gu — aus; e. ad enarrandum, in fa- 
bellam bon bem eigentlichen Thema abfdymeifenb 
übergehen; illa clades magnitudine excessit 
ging über bie früßeren Sinaus, zeichnete fid aus; 
cura, cupiditas e. e corde [djvinbet, ebenfo 
res e. eX memoria — wirb bergeffen; baec 
in eum annum fällt nad in jenes Jahr. 
possessione abtreten. — II. transit. (nicht 
bei den älteren Schrififtelleen), überfdreiten: 
A) verlaffen, räumen, urbem, curiam. B, 
trop. über ein gemiffeb Maa$ hinausgehen, 
es überfhreiten, überfteigen: atatura ejus Justum 
modum e.; e. summam trium millium; e. 
modum, fastigium equestre; e. aliquem elo- 
quenti übertreffen; illa res fidem. e. ift une 
glaubli; libertas non ultra vocem e. ging 
nicht weiter als jur Rebe; abfol. Fabius e. ging 
(über den erften Dorfehlag) Hinaus. . 

Exoellı tis, mit comp. u. sup. 
[pore von excello] 1) (Spät, litem) eiit 

erborragenb, erhaben, locus. 2) trop. vor= 
iüglid, vortreflih, ausgezeichnet, außere 
orbentlid, homo, natura, studium, pulchri- 
tudo, triumphus. 

Exoellenter, adv. mit comp. [excellens] 
vorjüglió, vortteflid. 

Eixcellent 


tin, ae, f: [excellons] die Bore 
qüglidfeit, morheflitrit, aud im ph; e 
































279 Excello 
animi, picturae, aber mit einem gen. obj. e. 
reliquarum bestiarum füorjug vor. 

Ex-cello, lui, — 3. [von dem umge 
bräuchlihen cello, in bie Q8 mm) eigtl. 
emporragen. 1) (Worllaff. u. Spät.) fid tr» 
: tumulus e.; solet hominibus rebus 
secundis animus e. atque superbia crescere. 2) 
über Andere fid) Berbortbun, vor Anderen fid) 
auszeichnen, sbervorragen (gewöhnlich im [oe 
benden Sinne): e. inter omnes, aud, super ce- 
teros; e. alicui bor Imd.; e. animi magnitu- 
dine, ingenio, dignitate burá Seelengröße 
u. f. vo, e. in illis jocis, in bac arte in biefer 
Sunft; felten e. vitiis u. bergl. 

Exoelse, adv. mit comp. u. sup. [excel- 
sus] 1) (Spit) in bie Höhe, .scandere. 
2) florere e. im höhfen Grade. 3) erhaben, 
dicere. - 

Excelsitas, ätis, f. [excelsus] (Spit) 1) 
die Höhe, montium. ' 2) bie Grbabenbeit, 















u. sup. 1) er« 
iber Andere, vgl. 
celsus u. altus), mons, statua; in excelso esse 
in ber pt, in excelsum emicare in die Höhe, 
empor. 2) trop. erhaben, bon bet Grfinnung, 
animus, homo; bem ange, ber Würde mad) 
ausgegeihnet, locus, fastigium; in excelso 
(vitam agere u. tergl.) auf einem hohen pos 
ftn, in einer hohen Würde; orator e. bem 
Stile nad) erhaben. 

Exceptio, onis, f: [excipio] 1) die Sus» 
mabme, befdjránfenbe und ausnehmende SBebine 
gung: sunt in lege duae ee.; sine ulla e. 2) 
term. t. bie gerichtliche Ginmenbung, ber Pros 
ift der Wellagten gegen bie Ungaben oder Une 
fprüde des Klägers: dare alicui exceptionem 
Symb. eine Ginrebe. geftatten. 

"Exceptiuncila, ae, f. (Spät.) deminut. 
von exceptio. 

Exoepto, 1. [excipio] (felten) 1) herauss 
nehmen, mullos ex piscina. 2) beraufs 
nehmen, a sociis sublevatus murum ascen- 
dit, et eos rursus exceptans in murum extu- 
lit; (Poet.) e. auras auffangen. 

Ex-cerno etc. 3. ausfondern, auefdeie 
den, trennen, Saguntinos ex numero capto- 
rum, e. turbam forensem. 

Excerpo, psi, ptum, 3. [ex-carpo] *1] 
(Bot) herausnehmen, semina pomis. 2) 
trop. auslefen, ausziehen, auswählen: e. 
ex malis si qua inest boni; e. nomina (aus 
den ifm); in&bef. — Bemerkungen u. betgl. 
aus einer Schrift fid auszeichnen, ercerpiten: 
€. verba ex libro, nunqnam legit quod non 
ej e. id quod inter omnes convenit feroot« 
heben. 3) ausfheidend hinwegnehmen, 
ausfondern, fiteiden u. dergl., e. aliquid de 
illo numero; ego me illorum numero e.; 
(Spät.) e. se consuetudini hominum fid) ent» 
jieben, davon fotteifen. 

Exxcessus, us m. [excedo] 1) ber Sort» 
gang, abet mur trop. — ttr Abgang aus dem 
Xeben, ber Sob: e. e vita, e. vitae u. (Spät.) 
bloß e. 2) trop. (Spit) bie Sbimeidung. 
A) in ber lebe, von bem eigentlichen Thema, 
bit Digrefflon. *B) im Leben, von den Rechten, 
e. à pudore. 





Excieo 


Exoötra, ae, f. die €álangt, trop. von 
einem boshaften SBeibe. 

Exoidium, ii, n. u. (Borflaff.) -dio, önis, 
f. [Ratt exscidium, von exseindo] (mclft Spät.) 
die Zerförung, Bernidtung, bf. von Gc 
bäuden u. dergl.: e. urbis, castelli, gentis. 

Exoído, ci 3. [cado] 1) heraus- 
od. herabfallen: animal e. ex utero; gla- 
dius e. de manibus illorum; (oet.) e. navi, 
equo vom fete; dentes ee.; flumen. 
(aus bem Schiffe) in ben &luß fallen, ebenfo 
sagitta e. in pedem fällt (aus bem Köcher) auf 
den Buß; sors e. das Loos tÜmmt heraus, eben» 
fo nomen e. sorte. 2) trop. A) entfallen, 
unwillfürli herausfommen, entfhlüp- 
fen: vox e. ore, ebenfo scelus, nefas e. ore 
(Bot) eim feréredyn wird (von Symb.) ausge- 
fptoden; liber e. mihi tómmt one mein 88if» 
fen heraus. B) einen Ausgang haben, 
irgendwie ausfallen, mit @iwas endigen: 
libertas e. in vitium geht zulegt in elm Safer 
über; versus e. in breves syllabas gehen aus. 
C) von Smb. abtommen, verfdwinben, 
vergeben, aufhören: res, luctus e., memoi 
rei alicujus e. Smebef. e. de memoria, ex 
animo, ex animis hominum = vergeffen mer» 
ben, pacis mentio e. ex omnium animis 9tie« 
man dachte mehr an ben rien; ebenfo illa 
res (cogitatio illius rei) mihi e. ging mir aus 
bem Sinne; impers. non excidit mihi, me hoc 
scripsisse id Habe midt vergeffen; Dagegen 
(Spät.) act. excidens — ber vergißt. D) iet 
u. Spät) a) um Etwas tommen, einer Gade 
verlußig gehen: e. regno, e. formulà (= 
cadere cansa) bem Siro verlieren. b) vere 
fehlen, nidt erztiden, uxore, magnis ausis. 

"ixoido, cidi, cisum, 9. [ex-caedo] 1) 
aushauen, «fáneiben, abbauen: e. lapides e 
terra, columnas ropibus; bores fällen; 
e. alicui linguam; e. m ob. se bets 
fgnelden. 2) ausbauen — burd Aushauen 
ushöglen, rupem, ob. madjen, bereiten, viam 
inter montes, obeliscum. 3) trop. A) her« 
ausnehmen, entfernen, tempus illad ex ani- 
mo, aliquem numero civium ftriden. — B) 
serflören, gertrümmern, vernichten, do- 
mos, urbem, aud) agrum, exercitum. 

Ex-cieo ob. (unb wat, aufer im praes. 
ind, gewöhnlich) Exxolo, ivi, itum u. itum 
4. (felten 2.) 1) heraus-, hervorfommen 
maóen, Betaustufen, «bringen, «fdaffen , =jas 
gen, «treiben: illa res consulem ex urbe e.; 
e. aliquem Romä Berufen, ebenfo praeco e. 
homines; e. suem latebris, anlmas sepulcris 
Berorbanntn; e. aliquem foras aus bem Haufe 
$erorrufen; e. hostem ad pugnandum Bere 
vorloden; fo be. — Soldaten, Goloniften u. 
dergl. jum Aufbrud bringen, in Bewegung 
fegen, um in ben Krieg, jum Yuswankern 
u. berg. fih qu begeben (e sedibus exeiri aut 
ihren Wohnfigen fih erheben, e. Antiochum 
in Graeciam herbeifolen, e. auxilia e Ger- 
mania berufen); e. alicui lacrimas entloden. 
2) trop. A) Smb. aus einer ruhigen age ju 
einer Gemüthäbetsegung, einer Thätigfeit u. dgl. 
Bemegen, vermögen, veranlaffen, aufregen, reis 
jen, erweden, aufrütteln w. dergl.: juventus 
largitionibus excita; ea caedes e. Bructeros; 



























Excipio 


somitus ignotus enm quem. 
sommo 9b. ex somno ufe 
weden; Thyias commotis excita sacris in lei» 
denihaftliche iBemegung verfegt ; conscientia men- 
tem excitam vastabat fein beunrubigte Ge» 
mát. B) einen 3ufanh u. tergl. etregen, 
serurfachen, tumultum, terrorem. 
Excipio, cépi, ceptum, 3. [capio] 1) 
(felten) herausnehmen, telum ex vulnere 
axWicben, pisces ex mari auffifóen, 2) aud» 
mebmen, eine Ausnahme machen mi 















maden, 
(ne) Jiceret. 


rum extremum spirituín; e. se in pedes vom 
Bierbe herabfpringen; e. corpus clipeo fügen, 
tbeno corpus poplitibus exceptum auf — 
Tujenb. Siervon A) megfangen, gefangen 
webmen, fugientes, servos in pabulatione; 
top. e laudem, voluntates hominum fid ers 
werben. B) auffangen, überfallen, angreis 
fen (bef. lauermb auf Imb.): Orestes e. incau- 
tum, ebenfo e. caprum insidiis. C) aufnef» 
men, empfangen, bef. einen Gift, aud eine 









langen; e. dolores, pericula über fid} nehmen, 
Rá unterwerfen; e. iram hostium capite den 
Zorn ber Brimbe über fein Haupt fid ergieen 
lamen. GHieron — Etwas im einem beftimmten 


quae 
rent; 
t. impetum hostium. D) (Bot) porticus e. 
Arcton liegt gegen bem Norten. E) — mit 
dem Gehöre auffangen-— vernehmen, hören: 
€. illas voces, sermones eorum; e., legem 
parari, ba ein Gefepvorfchlag vorbereitet wird. 
F) — auf @twas folgen (ber Zeit ob. ber Reihe 
nad), fi an @twas anfdlicjen: stomachus e. 
linguam; pestilens aestas e. tristem hiemem; 
abf. turbulentior inde aunus e. folgt. G) 
fertfegen (gleibfam von Anderen empfangenb, 
m. H) begegnen, treffen 
iquis me e.; bellum gra 
Exoitütus, adj. mit comp. u. sup. [j 
ticip. von exeitu] lebhaft, heftig, Rart, cla 
mor, sonus, odor. 
Xx-oito, I. 1) heraus 
streiben: e. aliquem de spectaculis aufftehen 
kipen, e. feras aufjagen; vox illa me foras 
e. (PL) te mid aus dem Haufe heraus, e. 
aliquem a coena wegtufen; trop. e. memo- 
riam caram alicui hervorrufen; e. aliquem e 
somno, dormientem plöglid ermefen; e. reum, 
testes u. dergl. aufrufen, Bervorjutreten. auffor« 
ken; e. aliquem ab -inferis von ben Todten 
euferReben maden: abfel. e. aliquem aufs 
fen maden; sol e. vapores madıt Dünfle 
fá erheben. 2) in die Höhe fid bewegen 
den. Jnshef. A) = errichten, aufridten, 
uen, fi erheben laffen, e. turrim, aras, 
rélev, lat, - deutsches Schulwörterbuch. 


























Seraufjagen, " 
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tumulum alieni; sarmenta excitantur culturà 
fiießen in die Höhe. B) e. ignem, incendium 
auflobern machen, anlegen, anfaden. C) ver» 
urfaden, ermeden, bewirten, susploionem, 
iram, risus, amores, tantas landes. D) trop. 
excitata fortuna aufgerichtetes, nicht gebeugies 
OGlüd (oppos. inclinata). E) geifig aufrihten 
= fröftigem, ermuntern, beruhigen, seuatum, 
jacentem amici animum. 3) trop. ju irgend 
einer Tätigkeit erweden, antreiben, aufres 
gen, anreijen: e. aliquem ad virtutem, illos 
ad audiehdum; e. hominum studia ad no- 
stras niilitates bie Theilnahme ter Dienfihen 
erregen. 


Excrementum 


io, önis, f [exclamo] der 


BEx-olämo, 1. 1) abfol. [aut rufen, 
freien: e. vehementlus; contiones ee. bres 
den in ein Beifallgefäitei aus; femur e. (Port.) 
fnadt laut. 2) Gimas ausrufen, lauf tue 
ftn: bio e. eum sibi esse sodalem; e. ut 
bono animo sint; e. aliquid = laut vortras 
gen; e. aliquem. Smbs Namen laut rufen. 

, 5, sum, 3. [ex-claudo] 1) 
ausfließen, nicht qulaffen: e. aliquem ab 
aliqno, ab acie, trop. ab hereditate. Hiervon 
trop. A) ausfchließen von Etwas fern faf» 
ten, entfernen, nicht mitnehmen: e. aliquem a 
republica. B) — verhindern, abfneiden u. 
dergl., e. aliquem a re frumentaria, excludi 
anni tempore a navigatione, gleichfalls ex- 
eludi tempore; e. cupiditatem, jurgia, actiones 
verhindern, nicht geftatten. C) (Spät.) trennen, 
Euphrates e. Armeniam a Cappadocia. 2 
A) (Gom.) ausfhlagen, oculum alicui. 
ausbrüten, pullos. 

Exolüsio, önis, f. [excludo] (felten, Bor- 
flaff. u. Spät.) das Ausfhließen. 

*Exolüsus, adj. im, mp. [particip. von 
excludo] (Pi) ausgefäloffen. 

Xixoógitátio, onis, f. [excogito] bat Aus- 
denken, Ausfinnen. 

Exoögitätus, adj. mit sup. [purtieip. 
von ercosite] ausgefuht, vorzüglich. 

Ex-oögito, 

















1. auébenfen, ausfinnen, 

ausfindig maden, multa ad ornatum locorum. 
Ex-cólo etc 3. 1) (felten, ®oet. u. Spät.) 
forgfältig bearbeiten, vineas, lanam, fein 
foinnen. 2) trop. A) (Spät.) fáimüden, vers 






f&önern, urbem, funus armis B) aus» 
bilden, verfeinern, veredeln: e. animos doc- 
vitam; exenlti sumus ex agresti 
humanitatem. C) (Boet.) verebren, 





anbeten, aliquem, deos. D) (Spät.) forgfäftig 
‚beiten, agrum. E) (Spit) mit 





3. 1) Serausfoden, 
«fmelgen, vitium metallis. 2) abfoden, 
glebas melle. 3) [ámeljem, ferrum. 4) 
ausbrennen, »börten, sol e. terram; e. 
arenas in vitrum; trop. ancillam excoctem 
reddam ausgebörrt amp mager. 5) trop. A) 
(Gem.) e. malum alicui ausfinnen, ausbrüten. 
B) e. mentem alicujus quälen, beinafigen. 
, dis, adj. [ex-cor] ejnt Berkand, 
einfältig, bumm, 
Exorémentum, i, w. [excerao] (Spät.) 
mes burch. Wusfonberung vom rper abacht, 
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häufig — bie Grcremente; e. oris ber &pridel, 
narium ber Nafenfchleim. 
(Borflafl. u. Spät.) 


Ex-cresco etc. 3. 

Peraués, hervors, emporwadhfen: arbor 
€; caro excreverat in dextero ejus latere 
ein Gemád hatte fid) gebildet. Hiervon trop. 
= über dab Mach zunehmen, überhand nehmen, 





meae miseriae me ee.; 
tu illam excrucias animi im @eite; id ego 
exerueior i bin in Angft über biefe 

*Exoübátio, nis, f. [excubo] (Spit. das 
88odebalten. 

Exoübige, arum; f. pl [excubo] *1) 
(PL) tas Liegen außer dem Qauft. 2) ticWade 
= hat Wachen, Wahehalten von Colbaten 
u. bergl.: tristes ee.; agere ee. alicui um Symb. 
qu fdügen. 3) bie Wache — ber Süadtyos 
Ren: transire ee.; ee. vigilum, custodum. 

Exoübitor, oris, m. [cao] der Wäce 
ter, im pl. = tie Wade, der Wachtpoften. 

*Exoübitus, us, m. (exeubo] (Spät.) die 
Wade — tut Wanehalten. 

Ex-cübo etc 1. (felten, Spät.) außer 
Halb (des Haufes, der Statt u. f. w.) Liegen, 
armati ee. in agro. 2) Wade halten, 
Wade haben, auf ter Wache fein: legiones ee. 
in armis (bewaffnet), per muros, naves ee. ad 
portum, Hiervon 3) trop. wahen = mad 
fam fein, Acht geben, beforgt fein: e. ad opus 
über die Arbeit, pro aliquo e. et vigilare; 
sapiens e. animo ijt auf feiner Qut; cura e. 
ig munter und wach, Icbhaft. 

Ex-oüdo etc. 3. 1) berausfälagen, 
treiben: e. scintillam silice. 2) ausbrü: 
ten, pullos, 3) (oct) fdjagemb bereiten = 
fámieben, fehlagen, aera; hiervon trop. üben 
haupt mit Kunft verfertigen, bilden, ceras, e. 
librum u. tergleich. verfaffen, fáreiben. 

Exoulco, 1. [ex-calco] (felten) 1) Ber» 
austreten, trop. furfures e. ex dominis meis. 
3) fefttreten, terram. 

Ex-cürätus, adj. [parlieip. von einem 
fout ungebr. 3Bedbum ex-curo] (PL) forgfältig 
gepflegt; vietus e. fet gut, mit Eorgfalt ger 
wählt. 

Ex-ourro, cücurri (felten curri), [cursum] 
3. I. intrans 1) heraus», berborlaufen, 
«eilen, «fahren: aliquis e. foras, in publicum; 
e. in Pompejanum eine Ausflucht,. einen Abe 
fiber nad) dem ®. machen; fons e. ex cacu- 
mine montis entfpringt; (PL) e. in malam 
erucem jum denter geben. 2) Insbef. A) in 
der Militärfprahe, bervorbreden, ' einen 





























Ausfall maden, omnibus portis, ex Africa, hät 


in agros Romanos. B) trop. a) betvorlaus 
fen = Beroorragen, fid Beroorfreden: 
peninsula e. ab intimo sinu, promontorium e. 
in altum. b) oratio e. longius verbreitet fib, 
fímeift ab; campus in quo virtus e. possit 
fid tummeln, fi) gigen: oratio e. cum som 


Excussus 


tentia hält gleiden Schritt mit tem. Gedanken, 
fíémmt aus mit dem Gedanken. II. transit. A) 
durdlaufen, spatium. B) (Spit) in ber 
Rebe übergeben. 

*Exoursätio, önis, f: [excurso] (Spät.) 
der Ausfall, Angriff. 

Excursio, onis, f. [excurro] 1) tat Her» 
aus», Hervorlaufen: e. oratoris rara esse 
debet ber Redner darf nicht ju- oft von feinem 
Plage hervorlaufen; ee. longissimae Ausflüchte; 
trop. e. fit ex narratione eine Digreffion, 
Abfhweifung von dem eigentlichen Thema. 2) 
Insbef. in der Militärfprache der Streifzug, 
der Ausfall oder Ginfall (je nadbem an ben 
terminus a quo ober an ben terminus ad quem. 
gebaht wirt): nostri crebras ee. ex oppido 
daciebant; nna e. equitatus; trop. e. oratio- 
nis ber erfie Anfang. 

Exoursor, öris, m. [excurro] in ber Sfi» 
lifárfprade, der Ausläufer zum Spioniren, der 
Pläntler, 

Excursus, us, m. [excurro] (mei Spät.) 
= excursio. 

Exoüsábilis, e, adj. mit comp. [excuso] 
der zu entfdjulbigen if, error. 

Exoüsäte, udv. mit comp. [excusstus] 
entf&huldigt, mit @ntfpuldigung. 

Excüsätio, önis, f. [excuso] tit Ent» 
f&Sulpigung: aceipere e. alicojus annehmen, 
haec tibi dant justam intermissionis 
literarum, injuriae @ntidulbigung wegen ber 
Unterbrechung des Wriefmechfels, gleichfalls o. 
eur aliquid factum sit Gntjdjulbigung, daß 
Gitoa& gefehehen fti, e. quominus adesset Ente 
fáulbigung, daß er nicht gegenwärtig mar; hae 
gegen e. inopise, valetudinis, aetatis (mo ber 
genit. bie Cadje angiebt, aus welder ber Ente 
fáutbigungégrunb genommen wird) Gnifdultis 
gung aus tem Mangel, dem Gefundheitszuftande, 
dem Alter hergenommen. 

Exoüsütus, adj. mit comp. u. sup. [part. 
von excuso] (Spät.) entfhuldigt, gerechtfertigt. 

Exeuso, 1) entfhuldie 
gen, tcchtfertig iquem, alicui ober apud 
aliquem bei Imt., e. se in (de) re aliqua 

licui oder apud aliquem fid bei 3mb. wegen 
einer Cade t; volo me excusatum alicui 
excusor morbi causa man entfculrigt mich 
wegen Krankheit; excusabo ei paucitatem lite- 
rarum tuarum id mere bid bei ihm wegen 
ter Seltenheit deiner Briefe entfdjulbigen: Te- 
rentius e. Titium quod eum brachium fre- 

isse diceret entfchuldigte ben T. damit, baf er 
fagte u. f. w., gleichfalls Libo e. Bibulum quod 
is inimicitias cum C. habebat bamit, S e 
— hatte. Hiervon (Spät.) excusari rei alicui 
= einer Cade entgehen, von ihr fid lo&maden. 
2) Etwas ala Entfhuldigungsgrund an« 
führen, fih mit Ermas entfgulbigen: e. mor- 
bum, inopiam; (&pät.) excusarunt, se ebrios 
id fecisse daß fit e& in ber Sunlenfeit gethan 




































"Exotaor, ris, m. [excudo] (Epit) tet 
Gámieb, &upfefámit. 
adv. [excussus] (Spit) eigtl. 





[partieip. von  excutio] 
f, lacertus. 


Excutio 


Jexcütio, enssi, cussum, S. [ex-gnatio] 
1) herauss, Herabfütteln: e. multa illa 
in terram, e. ignem de crinibus, pulverem. 
Hiervon A) au», abmerfen, «[deubern: 
e. ancoram e nave, e. jugum abfóüttrin, e. 
telum, poculum * navil 
navi, equus e. rectorem. B) (oet. u. Spät.) 
Berausfó[agen, streiben: v. alicui ocu- 
lum; e. alicui lacrimas, risum, sudorem ab» 
nötigen, auspreffen, entloden; e. feras cı 
bus 'perausjagen, excuti somno (Port. 
Schlafe aufgejagt werden; e. ignem, imbrem 
(von Wolfen u. dergl.) ausfdütten, von fid 
geben; e. hostem oppidis vertreiben, "excussus 
pes verbannt; e. se fid wegbegeben. C) and» 
[hyütteln um ju burdfujen, pallium, aliquem 
(= vestem alicujus. D) e. lacertum au» 
reden, rudentem aufwideln. 2) hinabwer« 
fen, sfälagen, e. aliquem equo, excussus 
equo vom Pferbe geftürjt. 3) trop. A) vers 
jagen, verfdeuden, entfernen: e. omnes 
illas delicias, metum corde; e. alicui opi- 
nionem bmebmen; e. alicui studia de mani- 
bus entreißen; excussus propriis negotiis (Roet.) 
von — ausgef&loffen,, ausgefoßen; (Bort.) e. 
aliquem sceptris ber Stónigégemalt berauben, 
mavis excussa magistro (aus tdem ber 
Eteuermann herabgeflürgt if) beraubt. B) un» 
tetfuden, etforfóen (vgl. 1. C), rem, 
locum. 

Exdorsuo, 1. [ex-dorsum] (Borflafl. u. 
Spät.) eigel. bom Rüden entblößen, — ent» 
gräten, die flärferen Gräten herausnehmen, 
piscem. 

Exöco, Exequor etc, a. ©. für Exseco, 
Exsequor etc. 

Mx-8do etc. 3. 1) aufeffen, ganz were 
sehen, frumentum; baher überhaupt vetjebs 
ren, jernagen u. bergl.: argentum vivum (das 
Qucdfilber) e. vasa, situs e. monumenta; 
arbor exesa ein hohler Baum, (Sett.) e. urbem 
gerféren; (Gom.) e. aliquem. — dus Vermögen 
Smbé durhbringen. 2) trop. verzehren — jere 
Magen, entfeäften, aegritudo (cura) e. ani- 
mum. 

Exedra, se, f. [Hed eine mit Gigen. 
verfehene halbrunde Erweiterung ber Eäus 
Tengänge, wo befonders Philofophet mit iren 
Zubbrern fid unterhielten ; daher überhaupt 
Eonverfationsfaal, Disputichalle. 

edrium, ii, ». [Aídgror] deminut. von 
exedra. 

Exemplar (Qorfíaff. au) -Are), äris, n. 
[exemplum] (mas ber Art ift, baf e$ vorpuge- 
weife gewählt werben faun, um ju zeigen, mie 
etwas Anderes ift), M das Vorbild, Modell, 
Mufter: e. propositum ad imitandum; siue 
ullo certo e. formaque reipublicae dissero; 
e. vitae morumque respicere has Borbild ber 
tradjten, welches ba Leben unb die Eitten geben; 
ad e. ei libri nad) dem im eren Buche 
aufgeftellten Mufter; referre aliquid ut e. ale 
ein Mufterbeifpiel. 2) die Abfhrift, Gopie: 
e. literarum tuarum; liber in exemplaria 
traductus von weldem Abfchriften genommen 
find. Hiervon A) das Gremplar eines Buches 
ober einer Malerei. B) bat Abbild, Wbenbil, 
v felbft; e. ingenii ejus ein Wert, das 














us, gubernatorem e. 
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von feinem Gelfte ein Cbenbild giebt, bus Ot» 
räge Dave trägt. 

emplum, i, n. [faft exempulum von 
eximo] (at aus einer SXenge gleichartiger 
Dinge herausgenommen werben fann, damit bat 
an ihre gemeinfdjaftliden Gigenfhaften erfannt 
werben fönnen): 1) das Beifpiel, bie Probe: 


'exempla sumere ex numero illorum; coufir- 


mas illud exemplo quod affers; e. crudelita- 
von Graufamfeit; exemplo Titii nad bem 
. be X; fecit illud pessimo exemplo fotaf 
tt dadurch ein fehr fditdjtes SBeifpiel gab; ex- 
empli causa paucos nominavit beifpielemeife, 
exempli causa illud nomen in aliquot libris 
invenerant um ein Beifpiel anjufübren , exem- 
pli causa eum nominavi um ein Beipi qu 
nennen, exempli gratia illud proposui Ind 
bd. A) elehrendes ober marnenbeé 
Beifpiel: ee. haec pro documentis habenda 
sunt; clades eorum exemplo fuit; triste e. 
erimus; magna ee. casuum humanorum aus 
ten menfáliden Schidfalen genommen; edere . 
e. tim Beifpiel geben, e. statuere in aliquem. 
ein Beifpiel atuiren; omnia belli ee. eduntur 
fiunt) in eum er erfährt alle &dreden bes - 
tieges; supplicium exempli parum. memuris 
legum humanarum eine $inriófumg, bie ein 
Veifpiel gab von der Vernadläffigung der Gee 
fte ber Dienfätistet. ‚Hiervon B) bisweilen 
(Spät) — die Strafe: omne magnum e. ha- 
bet aliquid ex iniquo; mereri novissima ee. 
die üuferften. Strafen. C) — Verfahren, Be« 
nehmen, Herfommen, Gitte: more et ex- 
emplo populi Romani; uno omnes e. vivunt; 
quaestionem habuit eodem e. quo etc. D) 
von einer Schrift od. dgl, Inhalt, Ausdrud, 
Sormular: literae allatae sunt hoc e.; testa- 
mentum duplex sed eodem e. 2) = exem- 
plar, bas Mufter, Borbild, Beifpiel zur Nade 
ahmung: e. innocentiae, proponere e. ad imi- 
tandum; capere (petere) ex aliquo exemplum 
probitatis etc. ein Weifpiel an Im. nehmen. 3) 
das Abbild, Ebenbild, Portrait, ober bie 
Abfhrift, Gopie, e. alicujus; pingere e. 

Exentóro, 1. [verp. mit bem gr. ivtega, 
Esvreolw) (Botfíaff. u. Spät.) j ausweis 
ten, bie @ingeweide heraus nehmen, leporem. 
2) trop. A) leeren, ni upium alicujus. B) 
martern, aliquem. 

Ex-eo etc. 4. I. intrans. 1) berausgeben, 
«tommen, weggehen, zjiehen: e. ex urbe, e 
patria, de cubiculo, ab aliquo aus 3mbé Haufe 
ob. berg; e. portà, domo;.e. de navi ans 
Sand gehen; e. in solitudinem, in provinciam 
(aus Rom) in die SBüft, bie Provinz ziehen, e. 
in terram ans Sand gehen; e. ad aliquem von 
Haufe nad, Symb. hingehen; mea sors e. mmt 
heraus; Nilus e. fließt aus, mündet; folia ee. 
in angulos endigen fih in, vox e. in illam 
literam grt auf jenen iBudjtaben aus. Inabef. 
A) von Truppen, ins Selb ziehen, e. ad pugnam, 
exeunt paludati. B) e. de (ex) vita flerben. 
C) e. e ludo alicujus ausgehen von. D) von 
Pflangen: semina ee. fommen aus der Grde 
hervor, folia ee. a radioe flagen aut. E) ni- 









































hil tale e. ex ore ejus Mmmt aus feinem 
Munde ferau, wird sen ibm geh ) trop. 
e. ex aere alieno aus feinen Schulden beraute 
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häufig — die Greremente; e. oris ber Speichel, 
narium der 3tafenfájeim. 

Ex-cresco etc. 3. 
Beraués, berpots, empormadfen: arbor 
e.; caro excreverat in dextero ejus latere 
ein Gewächs batte fid) gebildet. Hiervon trop. 
= über bes Maa$ zunehmen, überbanb nehmen, 
luxus, prooemii longitudo. 

Exorétus, adj. [excresco] (felten, Port.) 
Berangemadfen, groß. 

Exorüciäbilis, e, adj. [excrucio] (Pt) 
der_gepeinigt zu werden berbient. 

Ex-orücio, 1. 1) fart foltern, »mar« 
tern, aliquem; trop. (PL) e. diem litberlidj 
binbringen. 2) trop. = abquälen, beunruhis 
gen, ängfigen u. bergl.: meae miseriae me ee.; 
tu illam excracias animi im Gite; id ego 
excrucior id) bin in Ungft über biefes. 

*Excübätio, onis, f. [excubo] (Epät.) das 
SSadebalten. , 

Exoübiae, ärum, f. pl [excubo] *1) 
(PA) das Liegen außer bem Haufe. 2) ticWade 
= tat Wahen, Wachehalten von Golbaten 
u. dergl.: tristes ee.; agere ee. alicui umImb. 
iu fügen. 3) die Wade — ber 38adtpos 
Ren: transire ee.; ee. vigilum, custodum. 

Exeübitor, öris, m. [erento] der Slide 
ter, im pl. — die Wade, ber SBadtpoften. 

*Exoübitus, us, m. (excubo] (Spät.) bie 
Bade — tas Wagehalten. 

Ex-oübo etc. 1. (felten, Spät.) außer« 
halb (des Haufes, ber Stadt u. f. w.) liegen, 
armati ee. in agro. 2) Wade halten, 
Wade haben, auf ter Wache fein: legiones ee. 
in armis (bewaffnet), per muros, naves ee. ad 
portum. Hiervon 3) trop. wahen — mad 
fam fein, Adıt geben, beforgt fein: e. ad opus 
über tie Arbeit, pro aliquo e. et vigilare; 
sapiens e. uuimo ift auf feiner Qut; cura e. 
ij munter und wach, lebfaft, 

Ex-oüdo ete 3. 1) Berausfólagen, 
streiben: e. scintillam silice. 2) ausbrü: 
ten, pullos, 3) (Bock) fdlagenb bereiten = 
fdmieben, fiblagen, aera; hiervon trop. üben 
haupt mit Stunjt verfertigen,, bilden, ceras, e. 
librum u. tergleid. verfaffen, fehreiben. 

Exouleo, 1. [ex-calco] (felten) 1) jer» 
austreten, trop. furfures e. ex dominis meis. 
2) fefttreten, terram. 

Ex-oürätus, adj. [particip. von einem 
fonft unjebr. Verbum ex-euro] (PA) forgfältig 
gepflegt; victus e. fer gut, mit Eorgfalt ger 
wählt. 





(Bortlaff. u. Spät.) 





























Ex-curro, cücurri (felten curri), [cursum] 
3. I. intrans. 1) herause, hervorlaufen, 
seilen, »fahren: aliquis e. foras, in publicum; 
e. in Pompejgnum cine Ausflucht,. einen Abs 
fecher nad) dem ®. machen; fons e. ex cacu- 
mine montis eutfpringt; (PL) e. in malam 
crucem jum Senter gehen. 2) Iusbef. A) in 
der Militärfprahe, — betporbreden, ' einen 
Ausfall maden, omnibus portis, ex Africa, 
in agros Romanos. B) trop. a) hetvorlaus 
fen = hervorragen, fid bervorkreden: 
peninsula e. ab intimo sinu, promontorium e. 
in altum, b) oratio e. longius verbreitet fib, 
fámeift ab; campus in quo virtus e. possit 
fid tummeln, fld) pigen: oratio e. cum som 











Excussus 


tentia Hält gleihen Cijritt. mit dem Gebanfen, 
tömmt aus mit dem Gebanlen. II. transit. A) 
burdlaufen, spatium. B) (Spit) in ter 
Rede übergeben. 

*Exoursátio, önis, f. [excurso] (Spit) 
der Ausfall, Augeif. 

Exoursio, onis, f. [exeurro] 1) N$ Her» 
«uis, Hervorlaufen: e. oratoris rara esse 
debet ber Redner darf midi pu oft von feinem 
Plage hervorlaufen ; ee. longissimae Ausflüchte; 
#rop. e. fit ex narratione eine Digreffion, 
Abfhweifung von dem eigentlichen Thema. 2) 
Smébef. in der Silitérfyrade der Streifzug, 
der Ausfall ober Ginfall (je nadtem an ben 
terminus a quo oet an len terminus ad quem 
gebadht wird): nostri crebras ee. ex oppido 
daciebant; nna e. equitatus; trop. e. oratio- 
nis er erfte Anfang. 

‚Excursor, ö 
litärfprache, der © 
Bläntier. 

Excursus, us, m. [excurro] (meift Spät.) 
= excursio. 

Excüsäbilis, e, adj. mit comp. [excuso] 
ber qu entfájulbigen iR, error. 

Exoüsäte, adv. mit comp. [excusatas] 
entfhuldigt, mit Gutfáulbigung. 

Excüsätio, ónis, f. [excuso] tit Ent» 
fáulpigung: accipere e. alicajus annehmen, 
haec tibi dant justam e.; c. intermissionis 
literarum, injuriae @ntidultigung wegen ber 
Unterbrechung des Briefwechfels, gleihfalle e. 
eur aliquid factum sit Gntjdjulbigung, daß 
Eiwas gefärchen fei, e. quominus adesset €nt« 
fuldigung , daß ec nicht gegenwärtig war; das 
gegen e. inopiae, valetudinis, aetatis (wo ber 
genit. die Cade angicbt, aus meldyt ber Ente 
fáufbiqungégrunb genommen wir) Gntichultie 
gung’ aus tem Mangel, dem Giefunbbeitsjufanbe, 
dem Alter bergenommen. 

Exoüsätus, adj. mit comp. u. sup. [part. 
von excuso] (Spät.) entfdjulbigt, gerechtfertigt. 

Exceuso, 1. [ex-causa] 1) entihuldie 
gen, tehtfertigen: e. aliquem, alicui oder apud 
aliquem bei mh, e. se in (de) re aliqua 
alicui oder apud aliquem fid bei Smb. wegen 
einer Cade &.; volo me excusatum alicui; 
excusor morbi causa man entfcultigt mid) 
wegen Rraufheit; excusabo ei paucitatem lite- 
rarum tuarum ih mere bid bei ihm wegen 
der Seltenheit deiner Briefe entfhultigen: Te- 
rentius e. Titium quod eum brachium fre- 
gisse diceret entfdulbigte ben T. damit, daß et 
fagte u. f. w., gleichfall® Libo e.Bibulum quod 
is inimicitias cum C. habebat damit, daß er 
— fatte. Hiervon (Spät.) excusari 
= einer Cade entgehen, von ihr fid) lot 
2) Etwas ala Entfhuldigungsgrund 
führen, fih mit Envas entfQuldigen: e. mor- 
bum, inopiam; (Epit) excusarunt, se ebrios 
id fecisse ba ft e& in ber Xrunfenpeit gethan 


Hätten. 

*Exoßsor, Oris, m. [excudo] (Epät.) der 
Schmied, Kupferfmied. 

Bxousse, adv. [excussus] (Spät) eigtl. 
firaff, trop. — beft 

Exoussus, adj. [particip. von excutio] 
autgeftzedi, firafj, lacertus. 


m. [exeurro] in ber Mir 
dufer gum Cyioniren, der 


















Excutio 


Exoütio, cui, cussum, S. [ex-qnatio] 
1) Herauss, Herabfätteln: e. multa illa 
im terram, e. ignem de crinibus, pulverem. 
Hiervon A) au&-, abwerfen, -[dileubern: 
e. ancoram e nave, e. Jugum ab[óütteln, e. 


telum, poculum * navibus, gubernatorem e- 


navi, equus e. rectorem. B) (Port. u. Spät.) 
Berauefáagen, treiben: ©. alicui ocu- 
lum; e. alicui lacrimas, risum, sudorem abs 
nötigen, auspreffen, entloden; e. feras ci 
bus 'herausfagen, excuti somno (Rort.) bem 
©chlafe aufgejagt werden; e. ignem, imbrem 
(von Wolfen u. berg) ausfhütten, von fij 
geben; e. hostem oppidis vertreiben, "excussus 
patrià verbannt; e. se fid wegbegeben. C) au&« 
fépütteln um qu burdfuden, pallium, aliquem 
(= vestem alicajus). D) e. lacerum aus 
freden, rudentem aufwideln. 2) hinabwer« 
fen, -fglagen, e. aliquem equo, excussus 
equo vom Pferde gefürj. 3) trop. A) ver» 
jagen, verfheuden, entfernen: e. omnes 
illas delicias, metum corde; e. alicui oj 
nionem bme$men; e. alicui studia de mani- 
bus entreißen; excussus propriis negotiis (Boet.) 
von — ausgefcloffen, ausgeftofen; (Bort.) e. 
aliquem sceptris der Königsgewalt berauben, 
navis excussa magistro (au8 weldem der 
Eteuermann herabgeflürzt iR) beraubt. B) un» 
terfuden, erforfhen (vgl. 1. C), rem, 
locum. 

Exdorsuo, 1. [ex-dorsum] (Borflafl. u. 
Spät.) eigtl. vom Rüden entblößen, — ent« 
gräten, die flärkeren Gräten herausnehmen, 
piscem. 

Xixéco, Exequor etc., a. €. für Exseco, 
Exsequor etc. 

Eix-8do etc. 3. 1) aufeffen, ganj ver 
sehren, frumentum; babet überhaupt verjebs 
ten, jernagen u. berg: argentum vivum (bat 
Quedfilber) e. vasa, situs e. monumenta; 
arbor exesa ein Bobler Baum, (Boet.) e. urbem 
gerfóren ; (Gom.) e. aliquem. — das Bermögen 
Imds burdbringem. 2) trop. verzehren — je 
Wagen, entftäften, aegritudo (cura) e. ani- 
mum. 

Exedra, ae, f. [/Hdg«] eine mit Gigen 
verfehene halbrunde Erweiterung ber Eäus 
Tengänge, wo befonbers Philofopheit mit ihren 
Zubörern fi) unterhielten; daher überhaupt = 
Sonverfationsfaal, Dieputichalle. 

edrium, ii, n. [#54dg0:0v] deminut, von 
exedra. 

Exemplar (Vorflaff. aud -Are), àris, n. 
[exemplum] (mae der Art ift, ba e8 vorpugé- 

ife gewählt werden anm, um ju jeigen, wie 
etwas Anteres ift), F) bae Vorbild, Modell, 
Mufter: e. propositum ad imitandum; sine 
ullo certo e. formaque reipublicae dissero ; 
e. vitae morumque respicere das Vorbild bte 
tradjten, welches das Leben unb bie Citra geben; 
ad e. primi libri nad bem im erften iBude 
aufgefieten Mufter; referre aliquid ut e. als 
ein Mufterbeifpiel. 2) die Abfhrift, Gopi 
e. literarum tuarum; liber in exemplaria 
traduetus von weldem Abfhriften genommen 
find. Hiervon A) das Eremplar eines Buches 
ober einer Malerei. B) das Abbild, Ebenbil 
sui feiner felbft; e. ingenii ejus ein Wert, b. 
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von feinem Geifte ein Gbeubifb giebt, das Ot- 
präge davon trägt. 

emplum, i, n. [fitt exempulum von 
eximo] (mas aus einer Menge gleichartiger 
Dinge herausgenommen werben fann, damit bar« 
an ihre gemeinfdjaftliden Gigenfchaften erfannt 
werden fönnen): 1) das Beifpiel, bie Brobe: 


'exempla sumere ex numero illorum; conür- 


mas illud exemplo quod affers; e. crudelita- 
tis von Oraufamfrit; exemplo Titii nad bem 
3B. bel 2.; fecit illud pessimo exemplo fotaß 
er daburd ein febr fhlechtes Beifpiel gab; ex- 
empli causa paucos nominavit beifpiclsweife, 
exempli causa illud nomen in aliquot libris 
invenerant um ein Beifpiel anzufühten,, exem- 
pli causa eum nominavi um ein Beifpiel zu 
nennen, exempli gratia illud proposui. In 
Be. A) elehrendes ober warnendes 
Beifpiel: ee. haec pro documentis habenda. 
sunt; clades eorum exemplo fuit; triste e. 
erimus; magna ee. casunm humanorum aus 


den menfáfiden Schidfalen genommen; edere . 





e. ein Beifpiel geben, e. "statuere in aliquem. 
ein Beifpiel ftatuiren; omnia belli ee. eduntur 
(fono in eum er erfährt alle Schreden tes 

ieges; supplicium exempli parum memoris 
legum humanarum eine Qinridhimg, bie ein 









Beifpiel gab von ber Vernacläffigung ber Ge« 
fepe ber Menfchlicheit. iervon B) bisweilen 
(Spit. t Strafe: omne magnum e. ha- 
bet aliquid ex iniquo; mereri novissima ee. 


die äußerfien Strafen. C) = Verfahren, Bex 
nehmen, Herfomm Sitte: more et ex- 
emplo populi Romani; uno omnes e. vivunt; 
quaestionem habuit eodem e. quo etc. D 
von einer Schrift ob. bgL., Inhalt, Ausdrud, 
Sormular: literae allatae sunt hoc e.; testa- 
mentum duplex sed eodem e. 2) — exem- 
plar, bat Mufter, Vorbild, Beifpiel zur Stud» 
ahmung: e. innocentiae, proponere e. ad imi- 
tandum; capere (petere) ex aliquo exemplum 
probitatis etc. ein Beifpiel an Smb. nehmen. 3) 
das Abbild, Ebenbild, Portrait, oder bie 
Abfarift, Gopie, e. alicujus; pingere e. 

Exentöro, 1. [verw. mit bem gr. i»rega, 
erreoku) (Bois u. Spät) 1) ausweie 
den, bie Gingemeibe heraus nehmen, leporem. 
2) trop. A) leeren, marsupium alicujus. B) 
mattern, aliquem. 

Ex-eo etc. 4. I. intrans. 1) herausgeben, 
»tommen, weggehen, «icfen: e. ex urbe, e 
patria, de cubiculo, ab aliquo aus m$ Haufe 
od. berg; e. portà, domo; e. de navi ans 
Sand gehen; e. in solitudinem, in provinciam 
(aus Rom) in die MWüfle, bie Provinz ziehen, e. 
in terram ans Sand gehen; e. ad aliquem bon 
Haufe nad. Smb. hingehen; mea sors e. fómmt 
heraus; Nilus e. fließt aus, mündet; folia ee. 
in angulos endigen fij in, vox e. in illam 
literam geht auf jenen Buchflaben aus. Insbef. 
A) von Truppen, ins Seld jieben, e. ad pugnam, 
exeunt paludati. B) e. de (ex) vita flerben. 
C) e. e ludo alicujus ausgehen von. D) von 
Süfanen: semina ee. fommen aus ber Que 
hervor, folia ee. a radice fólagmm aut. E) ni- 
hil tale e. ex ore ejus fímmt aus feinem 
Munde heraus, wird von ihm gehört. F) trop. 
e. ex aere alieno aus feinen Schulden herauss 
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tommen. G) liber ita e. fällt fo aus, ift nad) 
ber Vollendung ein foldhes, ebenfo urceus e. 
tömmt heraus. H) (oet. u. Gpät.) e. ad au- 
ras, in coelum, fid erheben, emporfleigen. 2) 
trop. A) opinio e. verbreitet fih, oratio mea. 
«. (e. in zen) fómmt unter bie Leute, wirb 
veröffentlicht. B) e. ex (de) potestate feiner 
fefbft nit mächtig fein, den erfland verlieren. 
C) (Epit) res e. ex (a) memoria entfhwindet 
aus tem. Gerächiffe, wird bergeflen. D) von der 
Brit, ablaufen, ju Ende gehen: dies inducia- 
rum exiit ift vorüber, exeunte anno am Schluffe 
des Jahres. E) (Bor. u. Spät.) fid exftreden; 
vita vestra e. supra mille annos; e. in lau- 
des Caesaris ab[óweifen ju Etwas. F) (Epät.) 
in ter Gramm., fid) enbigen, in litteram s. 
IT. transit, (Sect. u. Epät.) 1) überfhreiten, 
über Etwas hinausgehen, limen, valles illas; 
trop. e. modum, 2) entgehen, odorem, 
tela. 

ixerceo, cui, citum, 2. [arceo? foyo»?] 
1) (mei Poet. und Spät.) im fleter Bewer 
gung halten, nicht ruben faffen, unaufhöre 
lid befhäftigen, in Athem halten: e. servos, 
equos in campo herumtummeln, apes exercen- 
tur fliegen herum, und labor e. apes, corpora 
exercita motu; pugnos in te exercebo. Gite 
von A) — Bearbeiten, umwühlen, terram, vi- 
neas bauen, undas aufwühlen. B) trop. a) ber 
unrubigen, plagen, quälen, aliquem; ambitio 
e. animos hominum; exerceri poenis t 
raft werten; exerceri de re aliqua. über Qt» 
was fid ängftigen. b) casus in quibus me for- 
tuna exercuit mid Berumgetummelt bat. — c) 
(Bott.) e. aliquem odio verfolgen. 2) anfaltenb 
befhäftigen unb üben: e. aliquem (animi vim, 
ingenium, aetatem illam) re aliqua od, in re 
aliqua in Etwas, ad rem aliquam ju einem 
gewiffen Zwede (Btwas erreidjen, feiften ober aute 
halten qu Können). Hiervon e. se ob. im pass. 
exerceri unb (tod) nur im praes. particip. und 
im gerund.) abfol. exercere fid üben: e. ge- 
mere pugnae, saliendo, in venando; gymna- 
sin adamamus exercendi consuetudine; ludi- 
era exercendi Körperübungen. 3) ausüben, 
treiben, fid viel mit Gtmas befihäftigen: e. 
artem, jus civile, judicium, quaestionem an« 
feflen; e. vectig: die Staatseintünfte pachten 
unb verwalten; e. avaritigm in aliquem, cru- 
delitatem in aliquo zeigen, ausüben, gleichtas 
«. gratiam in illa re bie Guuft gelten laffen; 
e. inimiciths cum aliquo in feindfeligem Vers 
Simiffe mit Smb. fen; e. victoriam foede 
in captis benugen; (Port.) e. arma Waffen trae 
gen, e. ferrum bearbeiten; (ott) e. cantus 
fingen, balatum bfófen, amores lieben, Siebede 
verbältniffe unterhalten; (Bot) e. choros aufe 
führen, e. nomen patrium führen, gebrauden; 
e. vitam jubringtn, pacem halten, hymenaeos 
feiern, palaestras Leibesübungen anftellen, laeva. 
via e. poenas malorum führt qu ber Stelle, 
woo bic Böfen gefraft werben. 

Exercitäte, adv. im comp. u. sup. [ex- 
ercitatus] (Spit) geübt, mit Uebung. 

Exeroitätio, ónis, f. 1) [exercito] tie 
Webung, dicendi im Bieten, e. superiorum 
pugnarum bie in den früheren Treffen gemone 
^nent Uebung. 2) die Wusübung, virtutum. 






































Exhibeo 

Exercitätor, öris, m. (Spit) ber Smb. 
in Etwas übt, Lehrmeifter in einer Sade. 

*Exeroit&trix, icis, f. [exercito] bie 
Smb. übt, d. 6. — die Gymnafit. 

Exereitätus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von exercito] 1) geübt, e. in re aliqua. 
2) beunruhigt. 

Exeroitium, ii, ». [exerceo]. (Spit) die 
Webung. 

Exeroito, 1. [exerceo] (felten außer im 
particip. exercitatus) üben, aliquem cursu. 

Exereitor, öris, m. [exerceo] (Bottlaff. u. 
Spät.) der Smp. in Etwas übt, Lehrmeifter. 

Exeroftus, us, m. [exerceo] *1) (PL) bie 
Mebung, e. gymnasticus. *2) (PL) die Un» 
ruße, Dual. 3) die geübte Mannfdaft, das 
Kriegspeer, bie Armee (überhaupt, vgl. acies, 
agmen): parare, conscribere u. f. t. e.; bid« 
weilen inäbef. — bie Sanbmadt im Gegeníage 
der Flotte oder — das Bufooif im Gegenfage 
der Reiterei (e. equitatusque). Kiervon (Poet.) 
— tie Schaar, der Schwarm überhaupt. 

*Exösor, oris, m. [exedo] (Lwcr) ber 
Berjehrer, aestus (die Fluth) e. murorum. 

o, onis, f. [exhalo] bie 9t 
bünfüng, terrae. 

Ex-hälo, 1. 1) ausbünfen, aushauden, 
nebulam. $n e. crapulam, vinum ben 
Raufch verdunften, nüchtern werten; (Poet.) Aetna. 
e. flammam wirfte, (yit aus, e. animum (vi- 
tam) den Gif aufgeben. 2) intrans. (Beet) 
bampfen, vapore. 

Ex-haurio etc. 4. 1) au4fdjBpftn, bae 
von auétrinfen, aquam, sentinam, vinum, 
2) von nicht ffüffigm Gegenfänden, herause, 
herauffßhöpfen, »werfen, «graben u. bgL.: 
e. humum manibus, terram, und überhaupt 
herause, hinwegnehmen, «führen u. dgl: 
e. omnem pecnniam ex aerario, praedam ex 
fortunis publicanorum plüntern, ebeufo e. opes 
urbium; e. sibi spiritum, vitam fid) ba$ Sehen 
nemen; e. alicui amorem, dolorem benepmen; 
aes alienum exhauritur die Gdulben. werben 
gevedt. 2) fhöpfenb ober trinfend ausleeren, 
ausfhöpfen: e. sentinam navis unteren 
Schiffsraum), poculum. Hiervon A) überhaupt 
exfhöpfen, leeren, aerarium; e. agros, tec- 
ta ganz trop. e. homines sumptu, 
plebem in e. vires, facultates, amico- 
rum benignitatem. E) ju Ente bringen, 
vollenten, gang übergeben, burdfüpten: e. 
labores, periculum, bella; poenarum satis est 
exhaustum (Poet.) e& if jeht Etrafe genug ge» 
nommen. Hiervon e. noctem jubringen; e. man- 
data volljuóren., 

Exhérédátio, onis, f. [exheredo] (Spät.) 
tie Gntecbung. 

Exhérédo, 1. [exheres] enterben, aliquem. 

Ex-häres, édis, adj. enterbt: fi 
e. bonorum paternorum; (Pl.) facere 
exheredem vitae m 







































0, 2. gel. $eraut« ob. 
Bervorbaften) ^1) berhalten, hergeben, Bez» 
haffen, herfellen, verabfolgen laffen unb 

e. aliquem. erfdeinen lafen, 4. B. vor 
Grit; e. tabulas; e. omuia integra. 
dringentos senatores ad ferrnm; (Sort) e. 
sonos von fid) geben. 2) trop. A) barftelfen, 









Exhilaro 


eigen, feben laffen: quorum virtus e. so- 
lidum decus; e. linguam parentis et führte 
biefelbe Sprache wie der Water, e. faciem patris 
war bem Water db e. humanitatem, libe- 
ralitatem, jeigen, iben. B) (= das häufigere 
praebeo) mit einem adj. u. bergl. in appos.: 
e. se supplicem fid; ala Schugflebenten geigen, 
e. se nudum, adorandum omnibus. Hiervon 
e. virum fortem (ben 2euten einen tapferen 
Dann barftellen) = fid) tapfer zeigen, ebenfo e. 
ducem Graeciae als Anführer Oriedenfanbé. 
auftreten, (Wort) e. Pallada fid als 9. zeigen. 
C) verurfaden, verfhaffen, alicui curam, 
megotia; (Sot) e. vias tutas die my fidet 
maden, rem salvam e. D) (Spit) e. Scythas 
alimentis unterhalten. 

Eix-hiläro, 1. (felten) aufpeitern, fröße 
fid, maden, aliquem, servitatem suam. 

Eix-horresco etc. 3. 1) intrans. auf» 
féaubern, davon fid entfegen, metu aus 
furát, in re aliqua. über Etwas. 2) (Soet.) 
transit. vor Etwas [óaubern, voltus amicos. 

Eixhortätio, önis, f. [exbortor] tie uf» 
munterung, @rmunterung; (Spit) e. studio- 
ram jum Gtubiren. 

*Exhortàtivus, adj. [exhortor] (Epät.) 
aufmunternd. 

Ex-hortor, depon. 1. ermahnen, auf* 
muntern, anfeuern: e. aliquem in hostes ge 
gen ben Seinb, in arma die Waffen qu ergreifen; 
e. aliquem in illam spem, ad ultionem; 
(Gpät.) e. te illud facias ob. ut illud f.; trop. 
e. virtutes anregen — die Menfepen zur Tugend 
ermabnen. 

Exicco, a. 6. für Exsicoo. 

Exigno, a. ©. für Exsigno. 

Exigo, egi, actum, 3. [ex-ago] 1) heraus» 
treiben, wegtreiben, «jagen: e. cervam e 
montibus, aliquem domo; e. reges bie &ónigt- 
familie vertreiben; (Spät) e. aliquem vitä 
töbten. Hiervon A) (Boet.) überhaupt treiben, 
fioßen u. berg: e. gladium in aliquem. Imd. 
tab Gchwert in ben Leib ftofen; e. tela in ali- 

juem werfen. B) Hebrus e. aquas trgiebt ine 
Sh. C) e. uxorem verfojen, qu e. virum 
a se. 2) trop. A) e. fabulam u. berg. au 
gifden, vermerfen. B) forbernb verlangen 
(bef. als eine Schuld unb einem Rechtsverhältniffe 
jufolge, vgl. posco, flagito), jusjurandum, mer- 
lem, equitatum a civitatibus; e. viam bie 
Winfegung einer Straße. Imebef. = Geb ein» 
taffiren, beitreiben, pecuniam; e. poenam. 
ab (de, ex) aliquo Im. ftrofen; (Borfiaff.) 
mille drachmae quas exigor um bit ih ge- 
mahnt werde. C) eine Siaare (ausführen und) 
verlaufen, fructus. D) (Boet. u. Epät.) e. ali- 
quid ab aliquo Imd. um @ttwas fragen. E) 
durch Bragen umb Unterfudhung erfahren, referre 
exatta bae Ergebniß. 3) prüfen, unterfus 
den, beurtfeilm: e. columnas ad perpendi- 
enlum; e. aliquid ad nostras leges; nonnisi 
sure exiguntur quae flunt per sonos; intbef. 
e. opus-publicum (von Genforen u. bgl., welde 
unterfuchen, ob ein von Staats wegen berbunger 
mer Bau gebührend ausgeführt oder unterhalten 
worden i. sarta tecta. . 4) (Wort. u. Spät.) 
vollfüßren, beendigen, vollbringen, monumen- 
. tum, versus; (Bor) dies exegit mediam ho- 
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ram ber Mittag war vorüber; Phoebus spatio- 
sins e. aestivos ignes macht die heißen Some 
mertage länger. fien A) von bet Zeit, que 
bringen, nerleben, aetatem, vitam; exacta. 
aetate im hohen Miter. B) ausmachen, betime 
men, nondum satis exactum est gewiß. C 
aushalten, erdulden, aerumnam. D) (Spät. 
einrichten, abmeffen, rem ad aliquid nad Goat. 
5) verhandeln, berathen, davon abmaden, 
endlich befchließen, rem und de re. Hieron = 
erwägen, überlegen, aliquid. 

Exigue or -um, adv. [exiguns] fnapp, 
fpitlió, wenig: e. sumptum praebere, e. 
frumentum dierum decem habuit laum; e. et 
exiliter ad calculos revocare Hleinlih; e. di- 
cere, scribere furj, mit wenigen Worten. 

Exiguitas, àtis, f. [rise] die Knappe 
heit, Kleinheit (an Maad und Zahl), Wenig- 
teit, Geringheit, Dürftigeit: e. castro-. 
ram, pellium, copiarum, temporis Kürje, fisch 
Mangel. 

Exiguus, adj. mit sup. (Wort) [exigo] 
tnapy, fein, gering, fpärlic, befaränft 
an Zahl, Größe u, tergl.: e; spatium, mus; ee. 
castra, fines; e. tempus, pars anni futj; ho- 
mo corporis exigui -von fleinem SBudfe; e. 
toga eng, fnapp; exiguum campi ein feiner 
Zeil von ber Ebene, . 

Hxilis, e, adj. mit comp. u. sup. 1) bünn, 
dürr, mager, fámádytig, Hein, minjlg: mem- 

3 solum e. mager, 
"arm; (Sort) via 
e. fur; trop. e. oratio, genus dicendi, troden, 
mager; sidus e. (Spit) fdwadlewdiem. 2) 
(Pl) omnium e. et inanis aegritudinum er» 
ee fe wA ir Dü dar 

ätis, f. [exili] bie Dünne, 
von 2p. C Sagen ürftigfeit, def. 
in” ber Rebe. 

Bxlliter, adv. [exilis]: mager, troden, 
scribere. 

Exilium, «. ©. für Exsilium. 

Eximie, ade. [eximius] ausnchmend, 
außerordentlid. 

tus, adj. [eximo] 1) ausgenommen 
was als eine Ausnahme aus ber übrigen 
Menge herausgenommen wird: tu mihi unus e. 
es; neminem e. habeo. 2) auéne$menb, au» 
fetorbentlid, vortrefflid: bos e. auserles 
fen; homo e. et praestans; singularis et e.; 
e. ingeninm, gloria, pulchritudo. 

Eximo, émi, emptum, S. [ex-emo] 1) 
berause, hinwegnehmen: e. medullam e 
cnule; e. telum; e. diem ex mense; e. ali- 
quem de (ex) reis aus der Zahl ber Angeflage 
ten; me e. aliquem numero beatorum nidt 
mit unter bie Glüdliden rehnen; trop. e. rem 
miraculo madjen, daß die Gaye nicht wunderbar 
iR. 2) trop. A) wegnehmen, benehmen, ente 
fernen: e. alicui caras; e. id quod te ange- 
bat. B) befreien, loémadei urbem (ex) 
obsidione, aliquem 'ex vinculis, m de 
us; e. aliquem crimine freifprehen; 
(Syit)'e. aliquem supplicio, morti freigeben, 
von der Strafe, bem Tode befreien. C) e. temi- 
pus eine Zeit binjieben, tauBen, mit Gimal 
jubringen, fo daß Smb. badurd an Gfmag ptr» 
hindert wird: e. diem dicendo fo lange ju trben , 
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fortfahren, daß bie zur Saffung eines Gmtfáluffet 
beftimmite Zeit baburd) verläuft; ea res diem 
exemit ibm. ven ganzen Tag hin. 

Ex-inänio, 4. ausleeren, let machen, 
mavem, castra; e. civitatem, agros gan; aute 
plünbern, entblöfen, ebenfo e. amatorem; e. 
aciem turá Dünne fdymáden. 

Ex-inde unb cbgtfürjt adv. 1) (fel« 
ten, Vorflaff. u. Cipit) im Raume, von ba, 
von ba her. 2) von einer (ocalen) Reihe, bar» 
: auxiliares in fronte, post quos sagitta- 
rii, dein quatuor legiones, e. totidem aliae 
legiones. 3) in ber Aufjählung oder Keibefolge 
von Thatfaden u. dergl,, alddann, nádftbem: 
corruptionem militum, e. adulterium Pop- 
paene, postremum mollitiam corporis objec- 
tavit. 4) in ber. Zeit, A) hierauf, dann. B) 
(Spät.) feitbem, von jener Zeit an: huno mo- 
rem e. gens universa tenet. 5) (iBotflaff.) qur 
Begeihnung der Norm, nad welder Etwas ges 
ficht, banad, in dem Maaße: ut fama est 
homini, exin solet pecuniam invenire; exinde 
wt pabuli facultas est je nachdem man gute 
ter bat. 

Existimätio, önis, f. [existimo] das Ur« 
theil, die Meinung von einer Cade (nad) 
vorfergebenber Verachtung und Echägung, vergl. 
aestimatio): ee. et judicia hominum; vir op- 
timus omnium existimatione. 2) Snebef. bie 
gute Siteinung, welche bie Leute von Imd. haben, 
ber gute Ruf, Name, bie Achtung: violavi 
e. tuam, tbenfo oppugnare, laedere, offen- 
dere existimationem alicujus; facere aliquid 
contra e. alicujus. Hieon = Gredit, e. 
debitorum. 

Existimätor, öris, m. [existimo] der Be» 
urtheiler, Urtpeiler, ber über eine Sache eine 
Meinung Bat. 

Existimo, 1. [ex-aestimo] 1) (meift Bor« 

Spät.) eine Gale. fhägen, anfála- 
. aliquid flocci, magni. 2) meinen, 


















gen: 
be? Anfiht fein, dafür halten (nad) vor 
hergehender Betrachtung und Cchätung, vergl. 
aestimo): ut Cicero e, ut vulgo existimi 


tar; esistimo eum avarum, Titus honestus 
existimatur; e. hos oratores fuisse maximos, 
hsec disciplina in Britannia reperta esse exi- 
stimatur; hoc in probro existimatur witb für 
eine Schante geboten. 3) = entfóeiben, 
urspeilen, brurifeilen: e. ex eventu de con- 
silio alicujus; existimabitis qualis illa deditio 
facta sit; nuhe vos existimate, utrum crude- 
lior an ararior sit; aud de illis scriptoribus 
e. non possumus. Hiervon (Spät.) existimari 
jubet a medicis Sefichlt den Seriem ein Gute 
cóten abzugeben. 

Existo, a. ©. für Exeisto. 

Exitiäbilis u. Exitiälis, e, adj. [exi- 
fium] jum Untergange gereichend, verberblid, 
bellum, discor 

*Exitio, önis, f. [exeo] (PL) tet Here 
ausgeben. 

Exitiösus, adj. mit comp. [exitium] 
exitiabilis. 

Exitium, ii, n. [exeo] 1) ter Untergang, 
ta Werderben, die Zerförung, urbis, orbis 

i exitio fui; aud) im plur, 
jete Art Derberben; extremi 


























Exordior 


exitiorum exitus lepte unb fdlieBlide Unglüde 
fälle. 2) (felten) e. vitae: Ende bes &eben (= 
exitus). 

Exitus, us, m. [exeo] 1) bus Herausges 
hen, Herausjiehen, der Yusgang: exitum sihj 
arare; asservare singnlorum exitus Acht ge« 

m, wenn bie @ingelnen berausgepen. 2) ber 
Ausgan bep Ort (Weg), burd) melden man 
herausgeht: angustus portarum e. durd bai 
Sbor, e. paludis aus dem Gumpfe. 3) trop. A) 
der 6d tué Ende, orationis, anni, op- 
pugnationis; ad e. perducere aliquid; e. vitae. 
ias Lebensende; consulatus meus est in exitu 
if am Ende, läuft eben aus. Insbef. — Les 
bensende, Tod: e. humanus; boni bonos ee. 
babent. B) der Ausgang — ber Erfolg, das 
Refultat, Schidfal: eventus et e. rerum; 
haec meliores babebunt ee. 

Ex-lex, égí, adj. gefetles, vom defe 
entbunben: tu unus es e. 

Exlido, (Gom.), f. Elido. 

*Ex-obseoro, 1. (PL) infändig bitten. 

*Bxöcülo, 1. [ex-oculus] (Bora) ber 
Augen berauben, e. caput alicui: 

:ödium, ii, n. [250dso»] (eigtl. ber Ause 
gang, Schluß) comifces unb [ujtiget Nahfpiel 
qu einem Schaufpiele. 

Eix-ölesco, övi, ötum, 3. 1) (Spät) ver« 
wachen, ausarten. 2) trop. vergehen, bete 
fáminben, fid verlieren, aus der Gewohn- 
heits, bez Mode tommen, veralten: vetu- 
stissima disciplina e.; favor patris, is dolor, 
rumor e.; amictus Graeci ee. 

Exölötus, adj. [exolesco] 1) (jur Ungudt 
erwachfen) lieberlid), gemein, scortum, bef.— 
der Bublfnabe. 2) veraltet, außer Obraud) 
und Mode gelommen, verfjmunben, mos, 
voces; odium exoletum vetustate. 

Ex-ónóro, 1. 1) entlaften, 
einer Sabung ober aft ent[ebigen: 
ventrem; trop. e. civitatem metu von Burót 
befreien, e. conscientiam erleichtern, e. animum. 
solicitudine. 2) ausladen — etwas 8iftis 
ges megfdaffen, fortfdaffen, «bringen: e. 
eum ex hoc agro, multitudinem in proximas 
terras fortführend fd entledigen; trop. e. ali- 
quid in aures alicujus anvertrauen, pars labo- 
rum exoneratur wird fintotggenommen. 

Exopsecro, a. ©. für Exobseoro. 

Exoptäbilis, e, adj. [exopto] (Borflaff. 
u. loc.) wünfgenswerth. 

Exopt&tus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von exopto] erwünfcht, angenehm, lich. 

-opto, 1. 1) (Vorklaff., felten) aus» 
wählen: exopta id quod maxime vis tibi 
evenire. 2) fe$r wünfden, herbeimünfden, 
rem aliquam, pestem alicui; e. videre ali- 
quem, se laudari; e. ut hoc tibi sit laudi. 

Exöräbilis, e, adj. [exoro] erbittlió, 
tet burd) Bitten fid) erweichen unb bewegen läßt, 
homo, ira. 

Zixórübülum, i, ». [exoro] (Beraff. u. 
Spät.) das Mittel zum Erbitten. 

*Exörätor, öris, m. [exoro] (Gem) ver 
Erbitter. 

Eix-ordior etc. depon. 4. tas, insbef. 
ein Gewerbe und dergl., anfangen, anheben, 
beginnen, pertexere quod exorsus sis; e. faci- 




















entladen, 
e. navem, 











Exordium 


mus, bellum, tragoediam, causam; e. dieere; 
e. ab adversarii dicto; e. parrieidia ab illo 
mit Senem; ita e. Qietbon part. exorsus pass. 
als adj. angefangen, unb (Bert) aubst. ex- 
Orsa, órum, ». pl. a) Beginnen, Anfang. b) 
Einleitung. 

Exordium, ii, ». [exordior] der Anfang 
(eigtl. eines Gewebes), Beginn: e. hujus mal 
ducere (capere) e. rei alicujus & re aliqua 
eine Sache mit Etwas anfangen; aud) (Poet. u. 
Spät.) im pl. Imsbef. ber Anfang einer Rede 
oder Schrift, die Ginleitung: e. est princi- 
pium orationis; exordio nugatorio ati. 

rior etc. depon. 4. 1) auffefen, 
fid erheben: sol, stella e. geht auf, Óabon 
(Bott) exoriens die Morgenfonne; servus e. 
qui ete. ein Eon — tritt als Antläger auf. 
‚Siervon trop. a) ex altero parte e. Antipatri 
ratio erhebt fid als Gegnerin, ebenfo lex Julia 
e. tómmt von der anderen Citt. b) ego nunc 
paulum e. erfole mich, friege neuen Muth. 2) 
entfeben, auffommen, eintreten: tot 
bella ee., nulla mors e, aliqua offensio e.; 
honestum quod ex virtute e. das von der Tı 
jub ausgeht; a M. haec omnia sunt exorta 
ift alles biet gefommen; repento rex e. trat 
plöglic auf ala König — wurde König, ebenfo 
is — nobis Sulla e. wird für uns ein zweiter 
ulla. 

Exornätio, önis, f. [exorno] die Aus« 
fdmüdung, Terierung, bef.trop. vom Shmude 
der Mede; als rheter. Bigur 
des Gegenftandes mit Gründen, 

*Eixornätor, öris, m. [exorno] der Aus» 
f&müder, rerum. 

Ex-orno, 1. 1) mit allem Nöthigen rei 
lid verfeben, vollRändig ausrüften: e. 
classem; e. vicinitatem armis. imm. 
enordnen, anróien, nuptiss (Pi); abfol. 
satis providenter pro rei natura e. Maaße 
tegeln treffen. 2) ausfhmüden, ieren, 
yugen: e. domum, aliquem veste regia; trop. 
€. Graeciam praestantissimis artibus, illustrare 
et e. orationem. jierbon trop. — ytelfen, 
verberdliden, philosophiam. 3) (Borflaf.) auf» 
Rellen, fid) verfdaffen (in böfer Abficht), homi- 
nem qui illad faciat. 

Ex-öro, 1. 1) Imt. erbitten uch 
Bitten bewegen, »überreben: e. aliquem; 
neque eum e., ut pejeret; sine te exorari 
la$ bid bewegen; (Boet.) carmina ee. deos 
veriöhnen; e. populum das Bolt um Gnabe 
bitten; (Spät) e. aliquem. a re aliqua von 
Etwas buró Bitten  jurüdfalten,  abbringen. 
2) Vorklaff. u. Poet.) Etwas erbitten dur 
Bitten erlangen, fid verídoffen: e. aliquid, 
rem ab aliquo, eos aliquid. 

* Exorsus, us, n. [exordior] — exordium. 

Exorsus, ad., fibt exordior. 

Eixortus, us, m. [exorior] = ortus. 

j ff. w Spät) 


Ex-os, ossis adj. (Bot 
Inodeniot, . 

Ex-osoülor, depon. 1. (Spit) eStüf» 
fen, febr füffen. 

Exosso, 1. [ex-os] (Bott.) der Knochen 
oder der Gräten berauben; piscem; trop. 
pectus exossatum biegfam. 

Exostra, ae, f. [/óerge] eine Diebe 























die Yusführung 
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mafóine im Theater, durch melde ber Hintere 

grund ber fne den Zufchauern qugetoanbt wurde, 

fo tuj fie n diefe hineinfchauen fonnten; trop. in 

e. — vor Aller Augen, offenbar. 

Eix-Ösus, particip. (Port. u. Spät.) 1) af« 
fend, Trojanos. 2) verhaßt, alicui. 

Exötörious, adj. [/Euregixóc] (Gyit.; bei 
Cicer. griedjifih gefchricben) zum Seuferliden ger 
börig, libri ee. welche nur die Allen zugängliche, 
populäre philofophifche Wiffenfchaft mittheilen. 

ötleus, ad. [FEwrixös] (Borklafl. u. 

Spät.) ausländif, fremd, vinum, ungu- 

enta; Graecia e. ®roßgriehenland; subst. exo- 

tioum ein auslántifde& Gewand. 

Ex-pallesoo etc. 3. (Poet. u. Spät.) er» 
blaffen; . e. rem fid) vor Etwas fheuen. 

* ätus, adj. [ex-pallium] (PL) 
feines Mantels beraubt. 

Pert lus, adj. (felten, Epät) febr 
eid. 
Ex-palpo, 1. oder -palpor, depon. 1. 

(Borflaj.) erfgmeiheln — burd) Lieblofungen 

entloden, aliquid ab aliquo. 

Ex-pando ete. 3. (Poet. u. Spät.) aus» 
einanberbreiten, ausfpannen, vestes su- 
pra fontem; e. alas; e. fores weit öffnen; 
Nilus expanditur tritt aus. Hiervon trop. = 
entwideln, darlegen, auseinanderfegen, e. rerum. 
naturam «dictis. 

„Bapöpiläens, adj. [ex-papilla] (PL, 
ameifelb.) bis an die Yruft entblößt, brachium. 

*Ex-patro, 1. (Boct.) vergeuben. 

Ex-pävöfäcio etc. 3. (Spit, felten) in 
Säreden fegen, fheu maden, aliquem. 

Ex-püvesco etc. 3. (meift Port. u. Spät.) 
febr angR werben, fid) febr entfegen: e. 
ad rem aliquam , «ud e. ensem, insidias vor 
dem Schwerte u. ^en E 

Expeoto , «. €. für Exspecto. 

Expectöro, 1. [ex-pectus] (Borfleff) aus 
bet ruf verjagen: pavor mihi omnem 
sapientiam e. ex animo. 

*Exp&oüliAtus, adj. [ex-peculium] (PI) 
feines gefammelten Wermögeus beraubt. — 

Expödio, 4. [ex-pes] (eigtl. die Füße aus 














bringen u, dergl.: e. virgas, secures; e. tela 


‚equosque, naves; e. pecuniam, merces; e. se 


ad proelium fh fertig made, und (Spit) 
abfol. e. — fd qum Kampfe rüften. Hiervon 
A) (Bor) e. jaculum werfen. B) in Dtb« 
mung Prjngem, ordnen, ju tame bringen 








(fo ha die Gihmierigfeiten umb SBerlegenbeiten 
entfernt. ober bod) erleichtert werden): e. negotia; 
e. rem frumentariam Miles in Bezug auf dab 


etreidewefen orbnen; e. nomina sua feine 
Schulen bejaflen; e. consilia sua feine Pläne 
vollführen; e. salutem für feine Wohlfahrt forgen. 
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3) (Beet. u. Spät.) von ber Mede auseinan« 
berfegen, entwideln, berichten, erzählen: 
e. pauca multis, originem illorum. 4) impers. 
expedit e$ if zuträglic, bienlid, es nügt: 
aliis aliud e.; mihi e. salvam esse rempubli- 
cam; e. cedere; (Spät.) e. ut singulae civi- 
tates suas leges habeant; e. mibi ne hoc 
facias. 

Expödite, adv. mit comp. u. sup. [expe- 
ditus] Leicht, beweglich, gefh win. 

Expéditio, önis, f. [expedio] 1) (Stbe- 
torit) a) die Abfertigung. befeitigende Bee 
handlung. b) bie useinanderfegung. 2) der 

jug, die Expedition im gelbe: in ex- 
peditionem ire, aliquos mittere, exercitum 
ducere. 

Expéditus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
tieip. von expedio] eigtl. loßgemacht, ungehindert, 
1) von Perfonen, ungehindert, fertig, bee 
tti: ut-ille e. in Galliam proficisceretur 
(ungehindert bur) Gefhäfte); occurrit ei Clodius 
e. fampfétrtit; homo e. eim rüftiger Mann, 
aud, = ohne Otpid; e. ad caedem, ad dicen- 
dum refó, rüfig. SImabef. in der Militär- 
fpradhe ; milites (copiae, exercitus) ee. a) — 
leid bewaffnete Suppen; b obne 
Gepád; c) — fhlagfertig. 2) von Gaden 
= frei von Hinderniffen ober Gäwierigteiten: 

us e. vortheilhaft. bequem; via, reditus e. 
lift; pecunia e. das. pur Hand ift; nomen e. 
Werfehreibung bie begahlt wird, — fiher, 
ebenfo fides e. victoria; coena e. die ohne viele 
Mühe verfdjafft wirb: oratio e. leicht fließend; in 
expedito habere in Bereitfähaft haben. 

-pello, püli, pulsum, 3. heraus, 
weg«, fortiteiben, sjagen, »Roßen: e. 
naves ab litore in altum vom Ufer in bie Hohe 
€t. fofen (laufen laffen), naves in ripam ex- 
pulsae verfäjlagen; e. pecus; e. aliquem ex 
urbe, patria; e. aliquem domo sua, regno, 
hostes finibus; e. aliquem in exsilium, u. in 
Derfelben Beteutung Bloß e aliquem; e. uxorem 
verfloßen; (Roet.)e. sagittam arcu ab[dj 
se in auras and Licht ber Welt fommen — ges 
boren werten. Hiervon trop. a) e. aliquem 

testate, possessione ber Gewalt, bed Befigeh 

Tauben, e. aliquem vità Smb. das geben 
tauben, e. vitam (animam) fid) das Leben nehmen. 
b) e. quletem, somnos iten; e. curas, spem 
werjagen, omnem dubitationem entfernen. 

Ex-pendo, ndi, nsum, 3. 1) (fejten, Poet.) 
wägen, abwägen, rem; (rop. gradus ex- 
pensus abgemefen. Hieron A) (PL) gegen 
einander aufwägen, hominem auro. B) im 
Seife abmägen, erwägen, "ídágen, prüfen, 
beurtheilen: e. argumenta causarum; cives 
non numerandi sed expendendi müffen ni 
mad) ihrer Sab, fondern nach ihrem Gewichte 
und ihrer Geltung gefhägt werben; e. haec arte 
aliqua, meritis nad iBerbienften; e. quid qnem- 
que deceat; o. testem prüfen, 2) Geld qut 
Auszahlung abrwägen, davon ausbegablen, bee 
sahlen, ausgeben: e. numos alicui, viginti 
talenta in illos sumptus.  $ietbon A) (oet. 
Ww. Spät.) e. poenas eine Strafe erleiden, und 
e. scelus ein Verbrechen büßen. B) Inabef. pur- 
ticip. alt subst. expensum — die Ausgabe: 
ratio accepti et expensi Stámung über Qin» 









































Experior 


nahme upb Wusgebe. Hiervon ferre alleni aliquid 
expensum @tmas (in fein Gaffenbud) «ls, an 
Symb. ausbezahlt eintragen, aufführen, ihm Eitwas 
anfáreiben (Gegenfa acoeptum ferre aliquid, 
fiche accipio); bieweilen überhaupt — Bejablen, 
geben oder leihen: hane pecuniam tibi expen- 
sam tuli, unb hiervon, von anderen Gaden, = 
übergeben, alicui legionem. 

Exper, io ete. 3. 1) aus bem 
Sälafe weden, aliquem, tavon überhaupt 
erweden, ermuntern, in emegung fegen 
(nad, vorbergebenber Sube ober Sicherheit): tu- 
multus e. Italiam. 2) (iortlaff.) gleichfem 
geben rufen, a) e. melos fpielen. b) e. scelus 
begehen. 

Expergiscor, perrectus, depon. 3. [ex- 
pergo] aus tem Shlafe erwagen: ai dor 
mis, expergiscere. $iervon trop. — ju neuer 
Sbiigfeit, neuem eben ermadem: nobilitas 
e.; cessatum adhuc est, nunc expergiscere. 

"Ex-pergo, — gitum. 3. (Borfíaf. u. Spät.) 
aufmeden, erweden: nec quisquam exper- 
gitus exstat vom den Toten eredi; trup. e. 
animos juvenum. 

xpiriens, tis, adj. mit sup. [particip. 
von experior] unternehmen, thätig, der fein 
Möylichftes verfudt, homo fortis et e., promp- 
tus et e. 

Expérienti&a, ae, f. [experiens] 1) ter 
SBerfud, bie Probe, patrimonii amplificandi 
fein fBermágen gu vermehren. 2) (Cwit.) bie 
Erfahrung, Uebung, Kenntmiß, vir longä e. 

Expérimentum, i, s. [experior] "bie 
robe, ber erfud: experimentis cogni- 
tum erat; ut plebs e. daret, an etc. Gele 
genbrit zu erfabren; ipse primus e. veneni fuit 
ber Ghfte, an meldem die Wirfung des @iftes 
werfudt wurde. — Qieron a) die Erfahrung, 
rerum; b) der Erfahrungsbeweis: hoo 
maximum e. est, vetustate tolli banc vim bet 
fürtfte Beweis dafür, taf u. f. w. 

Ex-périor, pertus, 4. 1) prüfen, net» 
fuden (teil um Etwas qu erfahren, fennen 
ju lemen, — eine Probe mit etmag anftellen, 
Imd. auf ble Probe fellen; fbei um das Ger 
fingen einer Gad zu_verfucheh — ben Berfuch 
machen, Gas verfuchsweife unternehmen; vgl. 
tento, conor): e. vim veneni in aliquo; 
insidias feliciter, eandem belli fortunam; 
jus suum fein Mecht geltend zu madjen fud 
e. se feine Kräfte verfuden; e. omnia (alle 
Mittel) de pace, nolunt e. id quod se asse- 
qui posse diffüdunt; e. aliquem; e. quantum 
illi audeant; experiendo magis quam di- 
scendo cognovi; saepe experti id efficere no- 
quiverunt trog mehrerer Berfuche; e. atem. 
= benugen, genießen. Jnsbef. particip. ex- 
periens unb expertus (ficbe beibe Bitter). 
2) durh Erfahrung Tennen lernen, erfahren, 
erproben, erleben u. dergl.: jam antea ex- 
pertus sum, parum fldei miseris esse; ex- 
pertus sum aliquot graves valetudines; 
expertus sum id ita esso, expertus id scio 
id weiß e& aus Grfahrung. 3) feine Kräfte 
verfuhen, mit mb. fi meffen, amor mecum 
e. Hiervon im ber Geridtefprade, mit mb. 
testen, geritlid verfahren: o. cum ali- 
quo, de tantis injuriis. 






































Expers 

Eixpers, de, adj. [ex-pars] unspeilhaft 
= ohne Theil an Eiwaß, e. imperii, pericu- 
lorum; ül = Etwas ermangelnd, von 
Erwas entblößt oder befreit: e. rationis vernunfte 
le, laboris frei von Mrbeit; e. eruditionis 
»bne Bildung, literarum unbelefen; e. veritatis 
in bem feine Wahrheit wohnt, e. legum geftelos, 
den @efegen tropend; vinum e. maris nicht mit 
Salzwaer vermifht. Bel Sall. xflaff. aud) 
mit bem abl., e. domo ohne $eimatj. metu 
furchtlos, fortunis ohne Vermögen, 

tus, odj. mit sup. [pe von 
experior] 1) in Etwas verfuht — erfabs 
ren, aus Erfahrung Etwas fennend: miles e. 
belli, homines ee. servitutis. 2) pass. dere 
fudt — erprobt, burd Gifabrung befannt: 
homo e. per omnia, snevitia e. 

a. ©. für Exspes. 

esso ober -pötisso, — — 8. [« 
peto] (PL) 1) verlangen — fetttm, Bitten, 
quid ab aliquo. 2) fehnfühtig münfóen, 
begebren, verlangen, artem, pulchritudinem 
alicajus. 
- EX-pöto etc. 3. I. intrans. (felten) ir» 
genbwobin trahten, »gehen: mare e. me- 
dium terrae locum ftrebt nad dem Mittelpunft 
ber Welt bin. Hiervon A) Smb. miberfabe 
ten, ihn treffen: omnes clades hujus belli 
in eum ee.; ill ledicta in hune ee.; in ser- 
vitute multa iniq eintreffen. B) (PI) 
id aetatem expetit — tutt in der Erinnes 
rung fort, fo lange der fBetreffente lebt. 1I. trans. 
1) verlangen = fordern, bitten, auxilium 
ab aliquo, poenas sanguinis (aud in aliquem) 
Smp. beftrafen; e. jus ab aliquo fein Met fore 
ten. 2) begehren, verlangen — münfden: 
e. pecuniam, vitam beatam; e. vitam alicnjus 
Smb. nad) bem eben tradıten; (Poet.) scire ex- 
petis; expeto te conventom id wünfche bid) 
pu treffen. 

Expiätio, onis, /^[expio] bie 8tusfüb» 
mung, Gübne scelerum. 

Expilätio, onis, f. [expilo] ble Stueplün» 
derung. 

Expilätor, óris, m. [expilo] der fus» 
plünderer. 

Expllo, 1. ausplünbern (unter fonf friete 
iden Werhättiffen, alfo vermittelft ungerechter 
Gewalt, vgl. spolio, populor), socios, aerarium. 

Bx-pingo etc. 3. ausmalen, bemalen, 

[enas (fhminten); trop. in ber Rebe, a) were 
ftnern, b) genau fdilbem, regiones et oras. 

Ex-pio, 1. 1) @twaß ober Imd.,- ver mit 
Blurfhuld bett iR, fühnen, ausfühnen, 
entfündigen: e, scelus, aliquem; e. quae vio- 
lata sunt bie gef_pehene Verlegung bet Heiligen; 
cruor nondum expiatus; c. scelus in aliquem 
= am Imd. den; e. forum u. berg. teinie 
enb fühnen. 2) etwas Gefchehenes fühnen — 
Püben, wieder gut maóen, abbüfen, e. 
scelus supplicio; incommodum expiatar vir- 
tute eorum wird erfegt. Gieron — bie böfen 
Folgen von Etwas abwenben, es unfdärlih 
machen, e. prodigium, vocem nocturnam. 3) 
(felten) verföhnen — durd Gühne befänftigen, 
mortuorum manes. HJ 

Ex-piscor, depon. 1. etausfifdjen, trop. 
= herausbringen, erfragen, omnia ab illo. 
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uoBzplänsbii, e, adj. [explano] (Eptt.) 


Eixplänäte, adv. mit comp. [explanatus] 
deutlich. 

Explänätio, önis, f: [explano] das Aut 
ebenen, — 1) die Auslegung, Erklärung, 
Deutung, aequitatis, sententiae. 2) (Spät.) 
a) die Verbeutlihung, b) bie deutliche Ausfprache, 
literarum. 

*Explänätor, oris, m. [explano] ber 
Ausleger, Erflärer, legis. ^ 

* Explàn&tus, adj. | particip. von explano] 
deutlich. 

Bx-pläno, 1. eigtl. ausebenen, *1) (Spit) 
flad ausbreiten, corticem. 2) trop. ent» 
wideln, auslegen, erklären, beutfid) made 
e. rem, pauca de illa re, aliquid conjecturä. 

Explömentum, i, n. [expleo] (Borflaff. 
u. Cpit) das Ausfüllungsmittel: 1) —= die 
Nahrung, Speife, das Futter. 2) von ber 
Rede, ein Zufag. 

Ex-pleo, évi, étum, 2. 1) ausfüllen, 
anfüllen, vol maden: e. fossam aggere; 
e. rimas vollftopfen; milites ee. munitionem 
Befipen vollfändig; e. ceras vollfáreiben. iere 
von A) — fättigen, bovem frondibus. B) 

N fättigen, befries 
tatem, odium suum 
ob alicujus, avaritiam pecuniä; e. sitim, 











volls, n B 
fommen maden, vollftändig zu Ende $rine 
gen, sausführen: e. numerum, legiones, 
exercitum; e. summam, numerum Pit (ges 
Hörige) Zahl ausmachen, e. justam altitudinem 
erreichen; e. quinque orbes (Boet.) durchlaufen. 
‚Hiervon A) term. t. non e. tribus, centuri 
die gehörige Anzahl ber Stimmen Bei ber Abs 
ftimmung nicht erhalten. B) e. condemnationem. 
(Bingutomment) die Zahl ber Richter voflftántig 
machen unb buburd) bemirfen, tof, bit Werurs 
theilung zu Stande fommen fann. C) e. sen- 
tentias mollioribus numeris bie Gáge vollenden. 
D) e. munus, officium, erfüllen. E) von ber 
Zeit, gu Cnbe leben, „füllen“, vitam, ducentos 
annos. 3) (die Stelle ausfüllen, welde tag 
jegt_ Verlorenes früher einnafm) — erfehe 

t. id quod deperierat; e. id quod utrique 

i iebet gut machen. 
E fexpleo] die Befries 











plétus, 
boliftánbig, volltommen. 
*BExplicäte, adv. ferien beutfid. 


adj. [particip. von  expleo] 


Explioätio, Oni, f. [explico] *1) die 
Entfaltung, das Auseinanderfelten, rudentis. 
2) die Entwidelung, Erklärung, Deutung, 
fabularum. 
oRtor, Oris, m. [explico] ber @re 
Ausleger, Darfteller. 
lioAtrix, icis, f. [explico] bit Qt» 
tlárecin, Darfellerin, oratoria vis dicendi, 
orationis perpetuae welche ben qufemmenfangene 
ben Vortrag lehrt unb entwidelt. 

Explieätus, us, m. [explico] (felten) = 
explicatio. 


Hörer, 
* 
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Explicätus ober Explicitus, adj. mit 
eomp. u. sup. 1) geotbnet, provincia. 2) beute 
Tid, flat. 

Ex-plico, cävi ober cni, cätum ober citum, 
1. 1) auseinanderfalten, entfalten, ente 
wideln, auseinanderrollen, «breiten u. bergl.: 
e. velum, vestem, pennas; serpens e. orbes; 
e. volumen (librum) auffglagen; e. agmen 
confusum orbnen, ebenfo e. capillum; e. fron- 
tem aufbeitern. 2) trop. etwas Verwideltes oder 
Cámierig in Orbnung oder aufs Reine 
bringen: e. negotia alicujus, rem frumen- 
tariam; e. onus eine Steuer beifchaffen; e. 
nomen eine Gájul abtragen; e. reliquum con- 
silium ausführen, gehörig vollbringen, e. rem 
qut Gnifóeibung und iollfürung bringen; e. 
eaptiones fid) aus — berausfelfen; e. iter zurüd« 
legen. Hiervon — retten, befreien: e. Siciliam 
multis cinctam periculis, e. se. 3) ausbtei« 
ten, ausdehnen, entfalten: e. aciem, cohor- 
tes, ordines, weiter gevehnt unb auf einem 
grbbeen Raume aufftellen; e. forum größer 
maden; e. rem lucro fein Vermögen vermehren. 
4) in ber Mebe oder Gohrift entwideln, aus« 
einanderfegen, erklären, erzählen, deuten 
w. dergl.: e. vitam illius, aliquid apertissime; 
€. de omni animi perturbatione abhanteln. 

Ex-plódo, s 
fdtub vertreiben, au&tlatfdem, auspochen (einen 











illam sententiam, hoo genus divinati 

Explöräte, adv. |exploratus] mit ®t» 
wißpeit, quverläfflg. 

Explörätio, onis, f. [exploro] (Spit) 
bie Grforfdung, das Auskundfchaften. 

Explörätor, oris m. [exploro] 1)ter Gr« 
forfder, Unterfucher. 2) imabef. ale milit. 
term. t. ber Rundfchafter (ber unverhoplen zum 
WRecognofeiren ausgefchikt wir, vgl. speculator); 
e. viae (Spät.) ein Vorläufer ober Vorreiter, der 
dem KReifer vorauteilte um dafür ju forgen, buf 
Süd auf der Gtraße die Meife des Kaifers 
bintezte. 

Explörätörius, adj. [explorator] (Spät.) 
jum (dati uan. eid at 
corona e. ein für foldem Dieuft gefdentter 
fran. 

Explórátus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ieip. von exploro] gewiß, Hit, jubere 
láffig: e. spes, victoria; consulatus ei ex- 
ploratns visus est; de hoc mihi exploratum 
est ita esse id) weiß gewiß; exploratum ober 
pro explorato habere für gewiß halten oder 
= beflimmt wiffen; literae exploratae a ti- 
more Eicerheit gewähren vor. 

Explöro, 1. 1) erforfáen, unterfuden, 
prüfen, verfucen, über Eimas Gewißheit ju er« 
langen fuden: e. ambitum Africae; e. ido- 
neum locum castris; e, qui homines inha- 
bitent; animum regis; e. de voluntate 
alieujus; e. portam (ob das Thor fark ift; 
(Set) fumus e. robora prüft, ob er in — 
hineintringen fann. 2) Insbef. ale milit. term. 
t. erfpáben, austunbfdaften, ausfpähen 
(t explorator): e. itinera, Africam, hostium 
consilia; e. qua commode transire possit. 




















Exposco 


*Explösio, onis, f. [explodo] bes Wus- 
Matfchen, Auspogen. 

Ex-pölio, 4. 1) abpoliren, abglätten, 
€. libellum pumice. 2) trop. ausbilden, 
verfeinern, bie legte Kand an Etwas legen: 
Plato Dionem omnibus literis e.; homo omni 
vita excultus et expolitus; e. orationem voll 
fommen ausarbeiten, ab omni parte natura 
expolivit hat volltommen gemaáit. 

litio, onis, f. [expolio] 1) das 5» 
glätten, Abpugen, Wbpoliren, parietum; 
e. urbana das — des Haufe im ber Giabt. 
2) trop. von ber Rebe, die Ausfhmüdung, 
Verfäönerung. 

Expölitus, adj. mit comp. u. sup. 1) 
polirt, abgeglättet, blanf, dens, 2) trop. aus» 
gefómüdt, verfeinert, villa gierlih, homo ges 
bildet. 

Ex-pöno ete. 3. (Vorflafl. perf. expósivi, 
part. expostus) 1) ausfegen, herausfegen, 
*fellen u. bergL: e. vasa; e. apparatum in 
porticibus qur Gu aufftellen. Snsbef. A) 
von Kindern, bie ausgefept werben, bamit fie 
ihren Sob finten: e. infantem ad necem. B) 
aus bem Echiffe Hinausfegen, ausfäiffen, aude - 
labem, ans Land fegen: e. milites ex na- 
vibus, in terram, au in Africa, in litore; 
e. frumentum, C) e. pecuniam alicui eine 
Geltfumme auf Anforderung ju bezahlen dere 
fprehen, Sm. zur Dispofition. Rellen. D) 
bloßfellen, preisgeben: e. exercitum host 
provincias barbaris; locns expositus ad peri- 
cula classium externarum ben von fremben 
Slotten  Berüórenten Gefahren außgefegt. E) 
(PL) e. aliquem — aus bem $uufe jagen. 2 
trop. aufftellen, offen barftellen, A) e. rem 
ante oculos, in oculis conspectuque omnium 
vor Augen legen; e. vitam suam ad imitandum 
juventuti als ein Dufter vorftellen ; ii 
ausfegen. B) in bet Siete oder &dji 
einanberfegen, entwideln, erflären, fd; 
bern, darfiellen, vortragen u. berg: e. 
rationem illius operis, rem pluribus verbis; 
e. narrationem; e. aliquid multitudini; abfol. 
e. de re aliqua verhandeln, reden; e. qnid 
senatus censuerit. C) = art$un,. Bemeijen; 
expone, animos remanere post mortem. D) 
= vefiniten: e. summum bonum vacuitatem 
doloris. 

Ex-porrigo etc. 3. (Borfluffl. u. Epät.) 
ausdehnen, ausfiteden, verbreiten: e. 
equites in longitudinem, e. munitiones; e. 
frontem glätten, erbeitern. - 

Exportätio, onis, f. [exporto] 1) tie 
Ausfuhr, merum, *2) (Spit) die Bere 























Ex-posoo etc. 3. 
Rändig verlangen 
signum proelii 
riam a diis unb e. aliquid deós bie Götter 
um Etwas infändig Bitten. 2) Insbef. e. ali- 
quem obtt e. aliquem dedi Symb. ausgeliefert 
verlangen. 








Exposite 
1a mepöeite, adv. [expositus] (Spit) beuts 
id. 
*Expösitioius, adj. [expono] (PL) aut» 


aefegt, puella, 
Expésitio, önis, f. [expono] 1) die Mut 
fehung eines Kindes, infantis. 2) trop. tie 


Auseinanderfegung, Eneidelung, Datfels 
lung, Sarlegung: e. summi boni die Defle 






nition. 
Expóaitus, adj. [partióip. von @xpono] 
(Beet. u. Spät) 1) Allen jugünglió; jen 


e. = berablaffend. 2) alltäglich, gemein. 

Expöstülätio, önis, f. [expostulg) 1) 
(£mit) die dringende Anforkerung. 2) das Side 
kefhweren, bie Befhwerde: quum esset e. 
facta; ee. cum aliquo über Imd. 

Ex-postülo, 1. 1) (meift. Spät) — ex- 
posce 1. u. 2. 2) fid befhweren, Ber 
féwmerbe führen, Smib. zur Rede Rellen, mit 
ipm reden, e. cum aliquo; e. injuriam 
cum aliquo fid bei 3mb. über ein verübtes Uns 
tät befbmeeren, aud) e. cum aliquo de re ali- 
qua; e. quia ober cur hoc feceris; e. aliquid 
esse factum daß Etwas gefchehen if. 

Expötus, a. ©. für Epotus, fije poto. 

Expresse, adv. [expressus] 1) ausbruds« 
vell, bejeidnenb, dicere. 2) teutlid), efferre 
literam e. 

Expressus, adj. mit comp. [particip. von 
exprimo] 1) au&gebrüdt, ausgeprägt, fit 
bar: species deorum nihil habet conoreti, 
nihil expressi, nihil eminentis; literae ee. 
Mid) gefóritlen; infana expressus omnibus 

: gebildet. 2) trop. A) von Abs 

em u. bergL, ausgedrüdt, ane 

imago; sigua ee. (oppos. 

cia, vestigia. B) von ber 

Ausfpradhe: verba sintes. eutlich, aber qud) In 

tatelndem Sinne literae non erant ee. wurden 
nicht mit Mffectirter Deutlichteit Herausgepreft. 

Exprimo, presi, pressum, 3. [premo] 
1) $eraustrüden, berausprejfen, A) m 
dem Gegenftante als Object, ber aus eta Une 
terem herausgetrüdt wird: e. vinum palmis, 
sudorem de corpore. Hiervon irop. Pi ter 
"huefprade frájtig hervorftoßen, beutlid aud» 
fpreden, verba, literas; lingua e. sermo- 
nem. b) — Sm. Etwas abnöthigen, abe 
gingen, durch phyfifche oder moralijde Gewalt 
Etwas aus Imd. berausbringen: e. vocem; e. 
alicui confessionem, pecuniam; eum in jus 
duxi, expressi ut negaret etc. nöthigte ihn zu 
lugnen. B) mit bem Grgenftande als Objeet, 
aus acide Etwas berautgebtüdt wird: e.spon- 
giam, folis rosae. 2) (nc Poet. u. Spät.) 
abbilden, abformen, ausdrüden, vollfäns 
tig tarftelLen, wietergeben: e. effigiem, Her- 
eslem, venatorem; vestis e. artus jeigt deutlich. 
Hiereon trop. filius ille e. vitam patris giebt 
in feinem eben ein Gbenbild von tem Leben des 
Sut; e. aliquid imitando ober imitatione 
majebmen, madabmen barfellen. 3) trop. in 
der Rede ober Schrift ausbrüden, fdilbern, 
enfhauli) machen, bejdeiben, barftellen: e. 
rem, illam speciem versibus; e. bellum; e. 
non possum, quanto sim gaudio affeotus. 
‚Hiervon — überfegen, nadbilbenb ausdrüden: 
e. aliquid Latine; e. verbum verbo wörtlih 
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überfeten; e. aliquid ad verbum de Gra 
wiedergeben. 4) emportreiben, «bringen, 
bie Höhe fleigen machen: e. aliquid tormentis in 
altum; quotidianus agger expresserat turres. 

Exprobrátio, onis, f. [exprobro] das 
SBorwerfen, bec Vorwurf. 

Exprobrätor, öris, m. u. *-trix, ids, 
f. [exprobo] (Spät} ver Borwerfer, Borrüder, 
die sin. - 

Exprobro, 1. [ex-probrum] Imt. Etwas 
vorwerfen, vortüden (mit bem Begriffe pet» 
fénliden abra, vgl. objicio): e. aliquid, off- 
cia sua, virtutem suam mit Bonwurf daran 
erinnern; e. alicni vitia, aud) e. alicui de 
muliere; consules ee., nihilo plus sanitatis 
in curia quam ín foro esse werfen (iónen)- 
tabelnd vor, dap u. f. m. 

Ex-prómo eto. 3. 1) beta 
nehmen, »bolen; e. omnem sup 
tum; e. voces (Bot) hören Wf. 2) trop. 
A) jtigen, an ben Tag legen, Aufer: e. 
varios sensus; e. crudelitatem suam in ali- 
quo, vim eloquentiae in illa causa; e. se 
alicui hilarissimum convivam (PL) fih als 
— zeigen. B) in ber Rebe an ben Tag geben, 
eröffnen, äußern, mit Gtwas heroortreten, 
Etwas nennen, fagen u. bel: e. omnia 
sua occulta offenbaren; e. sententiam; expro- 
mit, in agro suo repertum esse specum etc. 
er eröffnet, dap u. f. w., ebenfo e. quid sentias. 

*Expromptus, adj. [purticip. von ex- 
promo] (Gom.) fertig, Bereit. 

Expugnäbilis, e, adj. {expugno] (felten) 
einnehmbar, überwindli H 

*Expugnantior, adj. im comp. [parti- 
cip. von expugno] (Sort.; Sinbere fehreiben ex- 
pugnacior comp. von einem fonft nicht, vorfome 
menden adj. expugnax) eigtl. mehr befiegend, 
= wirffamer, fráftiger, herba. 

Expugnätio, onis, f. ferreo] bie Gr 
Rürmung, die Einnahme bef. burd Griürmung, 
urbis, castrorum; ee. nocturnae aedium. 

Expugnätor, oris, m. [expugno] et Gt» 
oberer, urbis; trop. ber Befieger, Ueberminer, 
pudicitiae. 

Ex-pugno, 1. 1) erobern, be, = et» 
fürmen, mit Sturm einnehmen, e. urbem, 
castellum, aedes; tod) aud e. urbem obsi- 
dione; e. navem fió des Schiffes bemäctigen. 
‚Hiervon a) trop. fid etwas erringen, ergmingen: 
€. sibi legationem mit vieler Mühe fid vete 
fhaffen; e. ut dies tollantur && mit Mühe 
turchfegen; e. ab hero pecuniam (PL) Gb 
erpreflen, ihm abnöthigen, e. fenus die Befreiung 
von Zinfen ergingen. b) Euphrates e. mon- 
tem burárit. 2) überwinden, befiegen, 
05; e. inclusos moenibus zur Uebergabe 
en, ebenfo fames e. obsessos (fo überhaupt 
häufig bon denjenigen, bie gugleid) von einem 
fort verjagt werben follen). Hiervon trop. A) e. 
pertinaciam  alienjus, pudicitiam, animum 
sapientis befiegen, bringen; expugnatus pre- 
cibus überredet, beflgt. B) e. quaestiones = 
Bintertreiben. 

*Expulsio, önis, f. [expello] die Ber» 
treibung. 

Expulsor, öris, m. [expello] (felten) ter 
Bertreiber, tyrannl. 











Petbore 
icli appara- 
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*Bxpultrix, icis, S. [expello] Me Ber- 
treiberin. 

Ex-pungo, nxi, nctum, S. (Qorflaff. u. 
Spät.) eigtl. auspunctiten, b. 5. punctirenb aus» 
freien, tilgen, auslöfgen (aus einer ife): 
e. nomen. Hiervon a) e. manipulum verabs 
fáitten, entlaffen, ebenfo e. decurias (judicum) 
die Namen der Geftorbenen oder Untüchtigen aut» 
reihen. b) e. aliquem (Bot) — entfernen. 
€) e. munus munere autgltiden. 

Expurgätio, onis, f. [expurgo] (PL) die 
Rehtfertigung, Gutfdulbigung. 

Expurgo, 1. 1) reinigen, fänbern, 
lepras, sordida ulcera; trop. e. sermonem; e. 
aliqnem (Sort) — heilen. 2) trop. tedtfer 
tigen, entfdjulbigen, se alicui; e. consilium 
publicum. 

*Ex-pütesco, — — 3. (Pl) verfaulen. 
Ex-püto, 1.' 1) (Swit) befhneiden, 
vitem. 1 *A) (PL) überbenten, erwägen, 
rem. *B) ergründen, ausdenfen: quid enim 
& tanta gloria avocarit, exputare non possum. 

Exquiliae, f. Esquiliae. . 

Xixquiro (Pi. aud -aero), sivi, situm, 3. 
[aunero] eiat. berausfuden, 1) nad Etwas 

id forgfältig erkundigen, fragen, etfore 
fen u. teg: e. causas illius rei ex te; 
nihil certi a te exquiram; e. quid peccatum 
sit; e. sententias, iter. Siébef. a) = peinlich 
fragen, durd bit Sorfur erfragen, e. de ali- 

o. *b) (PL) e. aliquem Imt. auffregen. 
2) unterfuden, erforfáen, veram, facta alicujus. 
3) ergründen, erfinnen, aufuden, bonores 
alicui, fallacias. 4) verlangen, erwarten, 
aliquid ab aliquo. 

Eixquisite, adv. mit comp. 
quiritas] forgfältig, vorzüglich, Befone 

t. 


Exquisitus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
fiip. von exquirof ausgefudht, davon bor« 
jüglid, euferorbentlió, vortrefflih: e. inge- 
nium, ars, magister, supplicium, verba; nimis 
e. gar zu gefucht. 

*Ex-saorifico, 1. (alt. Port.) opfern. 

*Ex-saevio, 4. austoben. 

Ex-sanguis, e, adj. 1) blutlos (vermite 
telR Krankheit, Wunden, &dreden u. wergl.): 
umbrae ee. (von ben Verftorbenen), ebenfo mor- 
fui ee.; genae ee., vultes e. leihenblaß. Gier» 
von rop. = traftlos, matt, von &dreden 
w. berg. betäubt: oratio e. obne Kraft unb 
eben. 2) (Poet.) biutlos und bled madjemb, 
euminum. 

Csaroio (ob. seroio) etc. 4. (felten) 
ausfliden, ausbeflern, mut trop. = erfegen, 
erflatten, sumptum, aliquid aliis rebus. — * 

Ex-sätio, 1. 1) völlig fättigen, ali- 
quem cibo. ” 2) trop. völlig befriedigen, 
qufdeben feflen: mors noxiorum saevitiam. 
eorum non e.; exsatiatus clade domus. 

*Hxsktür&bilis, e, adj. [exsaturo] (Port.) 
erfättlid. 5 

Ex-sätüro, 1. — exsatio. 

Hxscendo, a. ©. für Escendo. 

Exsoensio, onis, f. [exscendo] das Sint» 
Sant-Pchen aus einem SEiffe, bie Landung. 

Bx-soindo etc. 3. (Port. u. Spät) 1) 
herausfgäneiten, «reifen, glebas aratro. 2) jet 











. u. sup. [ex- 





Exsequor 


Rören, ausrotten, gu Grunde riften, urbem, 
gentem, causas belli. 

Ex-soreo, 1. (Port. u. €pit) ausräu- 
fpern, auspußen, pituitam; aud) abfol. fid 
täufpern. 

Ex-soribo etc. 3. 1) abfreiben, aute 
föreiben, tabulas, duos versus ex comoe- 
die. 2) abjtidnem, eine Malerei copiren, 
Imaginem; davon, trop burdy vollitánbige Sebn» 
Widfdt Gro wiedergeben == völlig, ähnlich 
fein; e. aliquem similitudine. 8) auffhrei« 
ben, aufjeihnen, nomina. 

Eix-soulpo ete. 3. 1) (Bortiaff.) Heraus» 
graben, ausgraben, terram, foramina;. trop. 
e. verum ex aliquo herauspreffen. 2) aut» 
fhnigen, ausmeißeln, aliquid e quercu 
quod videntur simile simulacri; e. signum 
ex molari lapide: *3) Hinwegfänigen — aus« 
tragen, auslöfgen, versum. 

Xx-sáoo etc. 1. 1) herausfäneiden, 
abfóneiben, linguam; e. fundum armarii, 
e. vitiosas partes. Kietdon trop. e. quinas 
mercedes capiti den fünffahen Gewinn aus bem. 
Gapital herausbringen; exsectus honoribus bee 
taubt. 2) entmannen, aliquem. 

Exseoräbilis, e, adj. mit comp. [exse- 
ereor] 1) vetffudenémertb, ebfóeulid, res, 
solum. 2) eine Berwünfchung enthaltend, pere 
fludenb, carmen. Hiervon odium e. tBhte 
lider, wüthender Haß. 

Exsecrätio, önis, f. [exsecror] 1) bie 
Berwünfhung, Berfluhung. 2) ber mit 
Verwünfhungen (für ben Ball der Verlegung 
des @ides) verbundene Schpur. 

Exseor&tus, adj. mit sup. [particip. von 
exsecror] verwünfdht, verfludt. 

Eixseoror, depon. 1. 1) verwünfden, 
derflugen, aliquem , consilia alicujus; aud 
e. in aliquem Verwünfehungen geggn Imb. aude 
Roßen. Qierven — verffudenp wünfcen, e. ut 
aliquid fiat. *2) (Moet.) feievlid) (hmören 
(f. exsecratio 2.). 

sectio, onis, f. [exseco] das Suse 
fneiben, lingnae. 

Exsöoütio, onis, f. [exsequor] (Epit.) 
die Vollführung, Vollendung, ne; Hier 
von a) e. Syriae — Verwaltung. b) = Durde 
führung, erfchöpfende Behantlung. 

Exsócütor, oris, m. [exsequor] (Epät.) 
1) der Vollführer, Volfreder. 2) ier. 8á- 
Ser, offensarum. 

Exsöquens, adj. mit sup. [particip. von 
exsequor] Spät) Ihe d ee son 
rei alicujus. t 

öguiae, &rum, f. pl [ersequor] 1) 
das feierliche Leihenbegängniß, be Reis 
denjug (vgl. funus und pompa): ire exse- 
quias (alicui) qut Seide (qum Leihenbegängnig 
Smbé) gehen; prosequi exsequias funeris im 
Seidenjuge mitgehen; carere justis exsequia- 
rum. 3) (Syät.) die Leiche, die itbifden tlebere 
tefte Imds, sepelire ee. alicujus. 

equialis, e, adj. [exsequíae] (Poet., 
felt.) qur 8eidenfeler gehörig. 

-söquor etc. depon. 3. 1) (felten) bie 
and Qnbe folgen, heraus folgen, aliquem; in&« 
bí. = jum Grab geleifen, aliquem, fu- 
nus; trop. 2) e. fatum, e. cladem et fugam * 


Exsero 


alicujus wie bei einer Seidenfeer folgen. 3) 
voltfübren, ausführen, vollziehen, dolle 
freden, iter, incepta, negotium , imperium, 
scelus; e. mortem — fid) felbjt ten Tod geben. 
‚Hiervon A) in Gedanken burdgeben — erfinnen, 
durd Emvägung ermitteln, erforfgen; e. aliquid 
cogitando; si animus humanus omnia e. 
potest. B) burd Fragen ermitteln, erforfden: 
e. aliquid quaerendo. C) mit Worten aut» 
führen — vollftändig erzählen, entwideln, 
beföreiben, aliquid verbis, haec copiosius; 
e. nomen angeben. D) e. jus suum [rin 
Recht gun machen, behaupten. 3) vor Gericht 
verfolgen, riden, Rrafen, injurias, jura 
violata; vidiit aud e. aliquem. 4) (PX) 
ertragen, erdulten, egestatem, aerumnam. 

Ex-söro, rui, rtum, 3. 1) berauttfun, 
$ervorfireden: e. linguam; e. ensem jiehen; 
€. humeros entblöfen; e. caput ponto, brachia 
aquis; infans e. se fómmt hervor. 2) trop. 
(Spit) zeigen, offmnbaten, an ben Tag legen: 
€. secreta mentis verratben; e. principem fid) 
als Bürit zeigen. 

Exserto, 1. [exsero] (Port. u. Spät.) her« 
vorftteden, ora. 

Ex-sibilo, 1. 1) hervorzifgen, dirum 

uiddam. 2)’auspfeifen, burd Zifcen forte 
Aigen (einen Schaufpieler u. vergl.), aliquem. 

Ex-sicco, 1. 1) austrodnen, trodnen, 
sulcos, arbores; trop. part. exsiccatus (von dır 
Rede) troden. 2) ausleeren, lagenas, (Boet.) 
vina austrinfen, 

Exsico, «. ©. für exseco. 

Ex-signo, 1. (fit) aufjeiänen, aufe 
f&reiben, notiren, aliquid. 
io, iui, — 4. [ex-salio] 1) here 
hervorfpringen, foras, domos bere 
auseilen; lux, ignis e. tómmt plöglid hervor. 
2) auffpringen, emporfpringen, de sella; 
e. gaudio vor Freude büpfen. 

silium ob. ium, ii, n. [ex-solum] 
1) die Verbannung, ber freiwillige ob. ge« 
quungene Aufenigali außer dem atrre 
ande (überhaupt, vgl, relegatio). 2) (Bott. 
u. Spät.) der Aufenthaltsort in dem Gril, 
der Verbannungsort, egredi exsilium. *3) 
(Tac.) im pl. ie Landflüchtigen. 

Ex-sisto etc. 3. 1) bervorftehen, «ttes 
ten, »tommen (über Etwas, über weldes man 
früßer nicht Servorragte, alfo von einer iBemee 
gung, dgl. exsto): cornu e. a media fronte; 
equus submersus e. taudt herauf; e. ex late- 
bris; trop. vox e. ab aede fómmt heraus (wird 
gehört) aus bem Tempel. 2) trop. A) ent» 
Reben, auffommen: avaritia e. ex luxuria. 
B) jum Zorfhein tommen, fid jeigen, ete 
feinen: talis eloquentia in nemine e.; e. 

is in aliquem. 
Ex-solvo (Boc. aud Exsóluo) eto. 3. 
1) (Sort. u. Spät.) auflöfen, löfen, losbinden, 
restim, pugionem a latere; e. brachia (venas) 
ferro (fid ob. Imb.) bie Sibern öffnen, jur Aber 
laflen; e. se corpore = leben; alvus exso- 
luta ter Durhfall, ignis e. glaciem fámilyt; 
trop. e. famem, metum. gen. 2) trop. A) 
loimaden, befreien, aliquem curis, poená, 
aere alieno; e. populum religione. B) e. ob- 
sidionem aufheben. C) begahlen, pretium, 
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aliquid alleni, nomina sua feine Gdjuftoere 
f&reibungen. Hiervon a) e. gratiam , benefl- 
cia vergelten, wieher ermeifen. — b) e. poenas 
ibm. D) e. fidem, promissa fein Berfprehen 
erfüllen, fein Wort halten; e. votam erfüllen. 
*E) (Lücr.) e. quare etc, erfläten. 
Eixsomnis, e, adj. [ex-somnus] (Port. u. 
Spät.) Fhlaflon. 
Ex-sorbeo, bui, — 2. 1) ausfälürfen, 
einfaugen, trinfen, sanguinem, ova. 
e. difficultates „einfhluden" — bi 
ertragen; e. praedas verfhlingen 
ben; e. tri i 
mam alicujus (Pl) Smb. bat Leben nchmen. 
Ex-sors, tis, adj. 1) ohne 8o», «Ans 
teil an Etwas, einer Sache nicht theil 
tig, rei alicujus; ) e. secandi nicht 
fdneibeub, ber nicht fhneiden famu. 2) (Poet.) 
bem Loofe nicht unterworfen, ber außer ber 
Verloofung ifi: ducent Aeneze equum exsor- 
tem: bonor e. außerordentliche, befondere. 
Ex-spütior, depon. l. (gott. u. Spät.) 
ben angewiefenen Raum überfihreiten, von der 
Bahn abfhmweifen, equi ee. Hiervon: fu- 
men e. fritt aus, arbor e. breitet feine Zweige 
weit aus; trop. in irgend einer Gadje von bem. , 
tedpten Wege abgeben, jw weit geben. 
Exspeotätio, Onis, f. [exspecto] bit Gt» 
wartung, rei alicujus ob. de re; exspecta- 
tionem alicui movere (dare, afferre) bei Im. 
tine Erwartung ertegen, weden; decipere ee. 
bie Erwartungen fáufdem; facere exspectatio 
mem sui von fid eine Erwartung egtegen; ex- 
spectatio fit man erwartet; praeter e. gegen 
die Erwartung. Inöbef. habere exspectatione: 
Gb. esse in exspectatione. A) von Baden — 
Gegenftanb. einer Grwartun erwartet were 
ten. B) von ®erfonen a) me Erwartung 
hegen, erwarten: in magna e. sum. b) (Spät. 
in e. esse — auf fih warten offen. 
Eixspeotätus, adf. mit comp. u. sup. [par- 
tieip. von exspecto] erwartet, oft — ere 
wünfät; carus omnibusque e. venies; ex- 
spectati ad summam dignitatem von denen 
man erwarten  fonnte, b fie ju den Bódften 
Gbrenfelen gelangen würden. 
Ex-specto, 1. (eigtl. nad Etwas hinaus. 
fehen) 1) erwarten, vermuten, Gtwas ente 
gesehen (Gutes od. Böfes, alio 


















































fürchten) adventum hostium, 
aliquo; e. mortem. 2) auf Gt 
es abwarten, ihm entggenfarten: 
pugnae; e.dum (bis) veniat mater; exspeci 





e. quid velis; homines ee. ut consul comitia 
haberet famten darauf baf, exspector ut ve- 
niam man wartet darauf, daß ich fomme ; (Bort.) 
e. coenantes — barauf farre, baj fie mit bem 
&ffen fertig werben. 3) (Boet.) A) = moror 
verweilen, fid aufpalten, Carthagine, B) = 
maneo, beorflefen, mors me e. C) — were 
langen, fordern, nöthig haben; oleae non ee. 
falcem, 

Exspergo, — sum, 3. [oraperao] ec) 
1) ausftreuen, verbreiten, aliquid. 2) (tele 
felg.) befprigen, limina sanie. 

Ex-spes, adj. (Bot. u. €plt) nur im no- 
min. sing., yoffnungslos. 
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*Exspirätio, Önis, f: [exspiro] tit Aus» 


bünftung, terrae. 

Ex-spiro, L 1) Berausblofen, aus» 
hauden, auras, flammam pectore. Jnäbef. 
e. animam ben Geift aushauden, davon abfol. 
= fterben; trop. libertas e. erlifht. 2) intrans. 
herausfahren, hervorfommen, — ventus, 
ignis. - 

Ex-splendesco, ndui, — 3. (Spit) her« 
porfeudjten, «fdimmern, sglängen. Hiervon 
trop. a) fid heroortbun. — b) fid zeigen, animi 
dotes ee. 

Ex-spölio, 1. 1) ausplündern, plüne 
tern, domos et fana; e. honorem Caesaris 
ten G. alle Ehre rauben. 2) Bmd. einer Sache 
berauben, aliquem provincià. 

*Exsprétus, [particip. bes fonf ungebräudr 
iden exssperuo] (Pl, qmeifelb), verfdimábt. 

Ex-spuo etc. 3. 1) intrans. ausfpeien, 
in mare. 2) trans. herausfpeicn, linguam; 
trop. von fid) geben, mare e. aliquem fpült ihn 
auf, e. miseriam verbannen. 

Ex-sterno, 1. (felten, Boet.) heftig ers 
freden, fehr-entfegen, betäuben, aliquem. 

Ex-stillo, 1. (Corflaff. u. Epät.) 1. ber» 
2) von einer Stud» 





austriefen, amurca e. 
tigfeit triefen, oculi, - 
*Ex-stimülätor, Oris, m.’ [exstimulo] 
(Tac.) ver Aufheger, Ynreiper,, rebellionis. 
Ex-stimülo, 1. (Port. u. Spät.) 1) fta- 
ein, aufftageln, aliquem. 2) trop. aufwie« 
geln, :anreigen, antegen, virum, animos: e. 
fata befditeunigen. - 
Exstinetio, önis, f. [exstinguo] die Ber» 





nidtung. 

Hxstinetor, ris, m. [exstinguo} 1) ber 
Auslöfcher, incen: 2) ber SBernidter, 
Vertilger, domus regiae, e. conjurationis Une 
terrier ö 

Ex-stinguo etc. 3. 1) auslöfgen, Any 
ib, Wien, iguem, sitim. 2) dernidten, 
aufbeben, untererüden, vertilgen: e. salutem 
alicujus, nomen illius, bellum civile; e. iram, 

im, potentiam alicujus; e. aliquem mb: 
, u. exstingui morbo, vulnere u. bergl. 
Sb. e. aquam machen, daß das 











erben. 
Waffen verfchwindet, austrodnen, ebenfo e. mam- 
amas, snccum. 


1. [ex-stirps] mit dem Stumpfe 
und ter Sur ausrotten, arborem; «rop. 
e. vitia, humanitatem ex animis, 

Ex-sto, stiti, státum, 1. 1) bervorfles 
Ben, eragen (bejeichnet bie bleibende Rage, bal. 
exsisto): e. copite ex aqua; ferrum e. de 
pectore. 2) vorhanden fein, da fein, fo 
Me$ e gefehen ot. bemerft wird, fid) eigen, 
fid feben laffen: vestigia ee.; liber, epi- 
stolae ee. man hat cin Bub, Briefe; ejus in 


me meritum e. er hat mit einen ient er» " 


wiefen; officium oculorum e. fintet Ctatt; 
memoria (ejus rei) e. bie @rinnerung daran 
lebt nod fort. 

Exstruotio, onis, f. [exstruo] tie Auf» 
führung, Crbanung. 

Ex-struo etc. 3. 1) (fot) auffhic- 
ten, aufeinander häufen, aufhäufen; e. mon- 
tes, rogum, acervum, aggerem. Hiervon a) 


mit Gtwas fhichtweife erhöhen , reichlich befegen, 


Exsuperatio 


ausftatten u. bergl., (oet) e. mensas epulis 
(dapibus) mit einer aufgethürmten Menge Epeis 
en efepen, ebenfo e. focum lignis. b) trop. 
e. animo altitudinem excellentiamque virtu- 
tis laffe — vor deinen Geifte in feiner ganzen 
‚Herrliteit baftehen. 2) errichten, erkauen, 
im bie Höhe bauen, villam, sepulerum. Hier» 
von a) e. mare Grbiute ins Meer hinaus aufs 
führen. b) trop. e. disciplinam ein Lchrgebäube 
aufführen. 

*Ex-suoous, adj. (Spit) faftlos, trop. 
= matt, troden. 

Ex-südo, 1. 1) intrans. ausfhwigen. 
2) transit. A) ausfhwigen, succum. B) 
über Etwas fdibigen — e8 mit Mühe ertras 
gen, unternehmen ob. vollenden, labores, certa- 
men; e. causas mühevofle Sachen führen. 

Ex-eügo ete. 3. u. (Boctlaff.) -geo - — 
2. (Sort. u. Spät) ausfaugen, sanguinem 
alicui. 

Exsul ot. Exul, is, comm. [exsolum] 
verbannt, autgemantert, außer bem Bater» 
lanbe [ebenb (freiwillig od. gezwungen, fiche 
exilium): vivere exsulem; e. patriae bom 
fBaterfanbe, domo von der Qeimatb; (Bort.) e. 
mentis der Beffunung beraubt. 

*Exsül&tio, onis, f. [exsulo] (Spit.) das 
Süerbanntfein, das Leben in ber Verbannung. 

ülo, 1. [exsul] verbannt fein, in 
ber Verbannung leben: abire (ire) exsulatum 
das Vaterland verlaffen und in bab Eril geben, 
trop. pecunia abit e. geht weg, ver[dyminbet; 
e. domo nicht nah Haufe fommen dürfen. 
ult&ábundus, ad [exsulto] (Spät.) 
fend. 


vor Freude büpfenb, froh] 
j. mit sup. [particip. ton 


ans, adj mi 
exsulto] (Spät.} 1) Hüpfend: verbum e. aut 
lauter furem Gpiben beftchend. 2) ausgelafe 
fen, maaßloe: (oratores illi) pro compositis 
fiunt exsultantes. 

Itanter, ade. im comp. [exsultans] 
auffpringent, nut &rop. = ausgelaffen. 

Exsultátio, önis, u. *-tantia, ae, f: [ex- 
sulto] (Spät.) 1) das Auffpringen, Qüpfen. 
2) trop. tie Ausgelaffenheit, das Bobloden. 

*Exsultim, adv. [exsilio] (Bort.) empor 
fpringenb, büpftnt. 

Exsulto, 1. [exsilio] 1) häufig und art 
auffpringen, spüpfen: tauri ec. in herba; 
equi, fluctus ee. 2) trop. A) fid tem Schwunge 
des Geiftes od. ber Sete überlaffen, fid) frei 
bewegen, »tumme oratio e., Demosthe- 
nes e. audacius in exsultans verborum 
audaci. B) von heftigen Gemütbiemegungen, 
leidenfchaftliem Betragen u. bergl., hefti 
und ausgelaffen fein: furor e. Smebej. Jj 

übermuthig, wel Glbfeettrguen fein: rex 
e. insolentià, b) ausgelaffen bor Freude fein, 
ufjaudhgen, frohloden, laetitià vor Freude, 
victorià wegen des Gitges, in ruinis alicujus 
beim Untergange Jınts. 
xsüpér&bilis, e, adj. [exsupero] 
(Boet.) was hinauf gebracht werden fann, saxum. 
(Sisyphi). 
pörantia, ae, f. [exsupero] bie 
Borzügligfeit, das Qeroorragen, virtutis. 

Exsüpér&tio, onis f. [exsupero] tbttor. 

Sigur, die Meberttélbung. 





Exsupero 
Bx-süpro, 1. 1) fió über Qtet er» 


heben, emporragen: jubae ee. undas tagen 
über bie Wellen empor; abfol. amma e. erhebt 
fid über dem Kaufe, fü 


ugum, 








nicht intem. B) (Syät.) überleben, aliquem. 

Ex-surdo, 1. [surdus] (Port. u. Spät.) 
taub maden, aurem; trop. e. palatum ab« 
Rumpfen. 

Ex-surgo etc. 3. fih aufridten, «in 
die Höhe ridten, fid erheben, aufftchen: 
e. 3 genibus (Pl); acies e. in collem sieht 
fió Mie Anhöpe hinan. Hiervon trop.: Roma 
t. aedificis erhebt fid größer, ala vorber; e. 
adversus aliquem fid) feindlih gegen Imt. et» 
heben; insbef. — fid) erholen, wieder qu frif- 
fen unb Anfehen fommen, res publica e. 

*Exsuscitatio, önis, f. [exsuscito] bie 
Erregung der Aufmertfamfeit. ^ 

Ex-suseito, 1. 1) einen Schlafenden aufs 
treiben, aufmeden, aliquem. 2) trop. A) e. 





fammam, ignis e. incendium anfaden, ete 


tegen. B) geiftig weden, erregen, animum. 

ta, Orum, m. pl. die Gingemeibe (bie 
ebleren Theile derfelben in tem oberen Körper, 
vgl. viscera, intestina) von Thieren; insbef. von 
Eingeweiben ber Opferthiere, aus denen gemeife 
fügt wurte. 

Bx-täbesco etc. 3. gánjlid) fhwinten, 
trop. id) verlieren, abnehmen. 

, e; adj. [exta] (PL) qu Gingee 
weiten gehörig: olla e. jum Kochen ber Gin. 
geweibe gebräuchlich. d 

Extemplo, aud (Bota) Extemplo, 
adv. alsbald, auf der Etelle, fogleid, uns 
verzüglid: e. occidit; postqnam introil, e. 
morbum ejus cognovi; aud (P7) quum e, = 
fobslo als. 

Extempór&lis, e, adj. [ex tempore, fitt 
tempus] was aus hem Eiegreife gefrhicht, inde 
be. zum unvorbereiteten Bortrage ges 
Hörig, aus tem Ekegreife gefptoden, «gehalten 
tstempotirt: oratio e.; facultas (die 
cendi) e. tie Süigltit aus dem Stegreife zu 
fprehen; e. audacia, successus im Grtempos 
Tiren. 

*Extempörälitas » f (Spit) die 
Cigenfchaft, aus dem Gtegreift einen Vortrag 
halten zu Können. . 

Eix-tendo, ndi; ntum, ob. nsum, 3. 1) 
ausfpannen, ausftreden, austehnen, aus 
breiten: e. brachium, digitos, cornua aciel; 
e. agros vergrößern, ignis extenditur verbreitet 
fid. giten 2) trop. a) e. nomen, famam, 
(Bort) virtutem factis verbreiten, ausdehnen ; 
e. spem in Africam quoque ausdehnen, fid) 
efreden loffen; cupiditas longius extenditur 
fedt fid Tänger. b) (Poet.) e. aliquem arená 
(bec Länge nad) auf bem &tampfylage Binftteden; 
extenditur bingefredt liegen. c) e. pugnam 
ad noctem fortfegen; e. consulatum, tempus 
epularum verlängern. 

Extensus, adj. mit comp. u. sup. [parti- 























Extermino 287 


cip. von extendo] ausgedehnt, weitläufig, 
manus, castra. 

Extento, 1. [extendo] (Vorflaff. u. Spät.) 
fait ausftreden, ausdehnen, nervos. 

Ex-tento, 1. (PL) verfuden, prüfen, 
vires. 

Extönuätio, Önis, f. [extenuo] 1) das 
Berdünnen. 2) in der Stbetoril, die verkleis 
nernde Darfellurg (nsiwass, oppos. exag- 
gerario) turó) die Anwendung eines fjymideren 

usbrude. 

Eixtönuätus, adj. mit sup. [particip. von 
extenuo] 1) verdünnt. 2) Fein, gering, 
fhrad. 

Ex-tönuo, 1. 1) verbüngen, bünn mas * 
&en, taher Hein machen: e. lígnum, aciem; 
sortes extenuatae feiner geworden; e. cibum. 
gerfauen. 2) trop, vermindern, verBleinern, 
herabfegen, fümäleen: e. sumptus, pen, 
famam; e. censum fein Vermögen zu niedrig 
angeben; e. crimen fhwädhen, molestias lindern. 

Exter ot. Extörus (br nom. sing. m. 
fómmt gar nicht vor), téra, térum, adj. [ex] 
außen befinbli, b, 5. auswärtig, aus” 
Tändifch (fo immer im pL, meift von Perfos 
nen unb jut Vegeihnung eines geiftigen Verhält» 
niffes, einer Stimmung u. bergl., vgl. externus): 
ee. gentes, nationes, civitgtes; exteri Bremde, 
Ausländer; (Mock) e. via, res von außen fom» 
men. Hiervon 

1. comp. Extörior, us, äußer, idufere 
lid, auberhalb efülidy, collis, munitiones; 
hostis e. im Gegenfage berjenigen, tie innerhalb 
der Mauern fin. 

IL sup. A) Extrömus, 1) im fume, der 
üuferft, oppidum, finis; e. pars epistolae 
der degte id; in e. epistola, e. libro und 
in e. libro im Iegten Theile (am Ehluffe) des 
8 des Bude, ébenfo ee. fines, e. Cap- 
ps das Sicuferíte von G., bod aud) extre- 
mum mundi das Neuferfte von bec Welt, ad 
extremum bis ans (Ente, extrema agmi- 





- nis ber legte Theil ber. Schaar; (Rott) ee. 


Indi am 4ujerfen Gnbe der Gre wohnend — 
fem. 2) in ber Zeit, ter legte: mensis e., 
e. fnis vitae; manus e. non accessit operi 
die legte. Hand ift am das Werk nicht grlegt 
morti; e. hiems ber legte Tpeil des Winters, 
aud) extremum aestatis; reservatus ad extre- 
mum bis zum Schluffe, bis auf das Lepte. Hiere 
von a) extremum als adv. das legte Mal, zum 
legten Male. b) ad extremum zulegt. 3) zur 
Bezeichnung des Grades in einer Cigenfäjaft, aj 
ber äußerfte, größte, höhfte u. dergl.: e. fa- 
mes; in ee. suis rebus in ber duferften Noth, 
Gefahr; descendere ad extrema zu ben dus 
Gerften Daßregeln greifen, perventum erat ad 


extrema jum Weujerfen, cbenfo extrem pati; 
ad extremum im höchfen Grabe. b) intérf. 
=br verächtlichfte, latro, inge- 


nium. Extimus (felten) = extre- 





1. (felten) 1) ausbohren, 
sliquid ex re aliqua. 2) trop. erzwingen. 
-tergeo etc. 2. abwifdjen, abtrodihen, 
aera, baxeas; trop. e. fanum ausplündern. 
Ex-termino, 1. 1) über bie Grenze treiben, 
fortjagen, ime — verbannen, e. ali- 
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quem urbe. 2) trop. entfernen, wegfcheffen, 
aufheben, auctoritatem senatus e civitate, e. 
quaestiones illas um halten. 

Externus, adj. [ex] 1) außerhalb befind» 
id, von aufen fommend, äußerer, äußerlich, 
qum Aeuferen gehörig: viso e., pulsus e., com- 
moda ober bona ee. 2) mit Beyug auf die Bo» 
milie oder ben Gtaat, bet außerhalb ij 
tändifb, auswärtig, fremd (bejeihnet nur. 
das Iöcale, äußere Berhältniß, fowopl von Pers 
fonen als von Gudem, vgl. exter); ee. auxilia 
von Sremben herrührenb; externa li 
cordor fremten Völtern entnommene Beifpiele; 
(Sot) amor e. — fie zu einem Sremben; 
(Spät.) moliri externa — Seindfeligfeiten. 

-téro et 1) Etwas aus einem Ge 
genftande Herausreiben, sbrüden, stein: e. 
rana ex spicis; e. rubigihem ferro teibend ente 
immi (Sor) e. ignem ‚dur Reiben entjüne 
ben. E) Etwas geilen, gertreten, germalmen 
u. dergl.: e. nives; e. messem austtetend dre= 
fácn; e. cibum verbauen. ‚Hiewon trop. homo 
extritus pondere jerquetfät, lima e. opus 
jerreibt. u 

Ex-terreo etc. 2. auffäreden, aufs 
fáeuden, fb entfeben, aliquem, milites 
repentino impetu; (ott) anguis exterritus 
sestu betäubt. 
































*Ex-texo etc. 3. (PL) eigtl. abweben, trop. 
ausbeutein — Symb. um al fein Geld bringen, 
aliquem. 

Ex-timesco, mui, — 3. wegen Etwas in 


Burdht geraten, fid) vor @iwas febr fürde- 
ten, periculum ; abfol. equi ee. werden fdu. 
Extispex, icis, m. [exta-specio] der Gin» 
guebefanuen, ber aus den Qingemeiben der 
wfertbiere Lira 
jcium, ii, n. [exstispex] die Qin» 
geweivefchau, tas Beilagen aus ben Gingemei» 
ben tec Cpferthiere. 

-tollo, — — 3. 1) emporbeben, er» 
heben, eaput, aliquem in murum; hiervon = 
in die Höhe bauen, erhöhen, fundamentum. 2) 
trop. A) in Worten erheben, preifen, trüb» 
men: e. aliquem laudibus, aliquem in (ad 
coelum; iquid in majus übertreiben. B 
e. aliquem ot. animum alicujus 3mb. mutfig 
ob. übermütbig machen, ihn aufrihten; e. se ob. 
caput wieter Muth faffen, den Geift erheben. C) 
qu größerer Würde oder Macht erheben, Smb. 
erhöhen, fortuna e. aliquem. D) (Borflaff.) ver» 
f&bieben, res serias in alium diem. 

Ex-torqueo etc. 2. 1) herauswinben, 
»breben, entminben, arma (sicam) e (de) 
manibus alicujus ob. alicui. 2) ein Olicb 
gewaltfam vertenfen, ausrenten, B. bur. 
die Zortur: lacerare et e. aliquem. 3 
Tp entteifen, erpreffen, erzwingen, burd) 

rrebung, Bitte ob. „Hartnädigfeit Etwas mb, 
abnöthigen: e. pecuniam a Caesare, cognitio- 
nem ex animis; e. humanitatem alicujusmb. 
dazu bringen, daß er feiner Humanität_ untreu 
wird; e. ut fateatur bewirken, daß er geftebt; e. 
alicui errorem Symb. einen Irrtfum benehmen. 

Xixtorris, e, adj. [ex-terra ?] (aué tem Lande) 
vertrieben, lanbft ig: e. ab solo patrio; 
©. Patri, domo, agris von bem Waterlande, 
tem Haufe u. f. w. 











Extundo 


*Extortor, öris, m. [extorqueo] (Gom.) ter 
&rpreffer, bonorum. 

Exträ [ex; vielleicht exterä sc. parte 
L adv. 1) außen, außerhalb, auswendig: 
quaedam bona et in corpore et e.; exce- 
dere e. 2) e. quam aufer wenn. *3) (Spit.) 
außerdem, übebité: debeo ei aliquid e. 
II. praep. mit acc. 1) außerhalb, außer: 
e. muros, portam, provinciam; e. causam, 
modum, ordinem; e. periculum esse; e. con- 
jurationem ohne Tpeilnahme an der Berfehnde 
Tung; e. jocum ohne Scherz; exire e. fines. 2) 
ausgenommen außer: e. ducem reliqui ra- 
paccs; e. illa vocem cave mittas. 

Extraho etc. 3. 1) herausjichen, telum 
e. vulnere. Hiervon A) herausführen, ber» 
ausgefen machen: e. copias e tabernaculis, in 
aciem; e. aliquem vi in publicum Bercorfáblepe 
pen; trop. e. aliquid in lucem an das Tage 
licht bringen. 39) lo&maden, befreien, entreißen, 
aliquem ex periculo. C) benchmen, entfernen, 
vertilgen, errorem, religionem ex ho- 
minum. 2) in bie Länge ziehen, hinzichen: 
e. rem dicendo,.e. bellum in tertium annum 
verlängern; e. diem, "aestatem finbriugen, mit 
Qtwas qubringen, e. somnum in diem bis an 
den Tag fhlafen. Hiervon e. aliquem — Imb. 
Sitat, ei eine Gade für Smb. hinziehen. 

Aneus, ad adj. [enel (mi Spät.) 1) 
Nn befinblid, äußerlich, res, ornamenta 
von außen fommenb. 2) fremd, auswärtig, häufig 
extranei remte. 














gewöhnlichen Einnahmen pere ee. cohortes 
aus auserlefenen Golvaten beftehend; e. impe- 
rium, honor. * 

Exträrius, adj. [extra] 1) äußerlich, 
außerhalb bend, ber Außere, res, lux. 2) 
fremd, nicht verwandt, homo. 

Extrömitas, ätis, f. [extremus] bae eue 
$erfte; bae Ente, die Grenge, der Umfre e. 
regionum; e. mundi, circuli, globi; im ber 
Muthematil — die Fläche. 

Extrémus, fiche exter. 

Ex-trido, 1. (PL) aud -oor, depon. 1.) 
[ex-tricae] 1) herauswideln, etwas Berwidels 
tes mit einiger Gchwierigfeit herauswinden: 














cervam plagis. 2) trop. A) jumege bringen, 
auftreiben, mercedem; nihil e. de aliquo 
B) aufs Beine 


gi keine Nachricht verfchaffen. 
ringen, in Orbnung bringen, solutionem. 
Extrinsécus, adv. [extra] 1) von außen 
alicunde quaerere aliquid; metps belli 
imminentis: 2)an derAußenfeite, Außer» 
lid, columna e. inaurata. 3)(Spät.) eufertem. 
Ex-trüdo etc. 3. berausfloßen, streiben, 
»brängen, mit Gewalt entfernen: e. aliquem. 
domo, foras; e. mare jurüddrängen (dur 8n» 
legung von Dämmen. ob. Gebäuden); e. aliquem. 
(in viam) fortjagen, zum Sortgehen bringen, fid) 
ihn vom Halfe fhaffen; e. merces eine Waare 
los werden. 
*Extumó-f&oio etc. 3. (Borklaff., zweif.) 


auffgmellen mager. 
2. (P) auffämetten, 
Ex-tundo, A tüdi, tüsum, $. 1) Gimes aus 














Exturbo 


einer Cade berausfälagen, mit Mühe Erwes 
aus einer €ade Dervorbringen: A) durch Echläge 
mit dem Hammer u. berg. bilden, verfertigen 
(— caelare): e. ancilia; e.librum mühfelig vers 
faffen. B) (Bot) jumege bringen, bereiten: 
quis nobis hanc artem extudit? e. alicui 
honorem verfáaffen. C) mit Mühe erlangen, burdje 
licui aliquid Imd. turd) Bitten u. f. Y. 
‚öthigen, abpreffen. D) vertreiben, here 
vertreiben, e. fasüidia, E) (Spit) gerfälagen, 


1) mit Gewalt und Berwire 
treiben, wegjagen: e. 
aliquem domo, hominem civitate; e. dentes 
et Oculos alicui (PL) ausfhlagen. 2) trop. e. 
aliquem ex possessionibus, plebem ex agris 
vertteiben; e. aliquem. ex numero bonorum 
) e. animas = tötten; e. 
, Smb. ber Baffung ber 
Tauben; e. spem pacis benchmes, aegritudinem 
nme ejut 
























E: " 
(6vit) FO [portici, sex edere] 
"Ex-übéro, 1. [uber] (Get. u. pit) A) 





reichlich hervorquellen, »stommen, im tle» 
berfluß fid zeigen: amnis e.; eloquentia e. ex 
multis artibus fltömt hervor. B) Ueberfli 
a Saben, an Gtwas reich fein: annus e. 


Pau, &. ©. für Exsul. 

Exuleörätio, önis, f. [eruteore] (Spät) 
du Gwären, Bereitern, trop. bie Erneuerung 
un Bergäßeung de Edi 

Ex-uloéro, 1. 1) jum Ghmwäten brine 
gen, fchwären machen, cicatricem. 2) trop. a) 
werfhlimmern, im eine nód gefifrlidere Lage 
bringen, ea quae sanare nequeas; e. dolorem; 
res exülceratae ab ipso rege ben Nm Könige 
fef auf einen miflichen und gebraht. b) e. 
animum alicujus „verwunden", verlegen, Smb. 
bitten, e. gratiam das gute Verhältniß fibre. 

Bruito ein, e 6. fit Exito et 





grando, 1 . (Bot) heulen, aufpeulen. 
Sube. partieip. exululatus a) act. ber geheult 
bat. b) pass. mit eulen angerufen, dea. 

Bx-undo, 1. (Boet. und Epät.) 1) herans« 


auellen, hetvorfirämen, reichlich heroortoms 
wen: cruor e. trunco, frop. eloquentia e. 
ex pluribus artibus fprutelt hervor. 2) aus« 
treten, überwallen, überfirömen, fons; vi 
tempestatum in adversa litora e. an baé ent» 
ernarfegte Ufer engefdyoemmt werben; 
detracto quod exundat überfirömt, ju KT [3 
Bx-ungo eto. 3.(PL) butáj& Salben vet» 
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thun; in derfelben Bedeutung aud im particip. 


pass. exunctus. 

Exuo, ui ütum, 3. (Bot) 1) heraus- 
siehen, bervorziehen, ensem e. vagina, telum. 
ex vulnere. iervon trop. e. se ex monstris 
feine abenteuerliche Gefalt ablegen; e. se ex la- 
queis fib aus einer Gehmierigleit lotmaden; e. 
se ex jugo ba$ Sod abídüttein; e. hominem. 
ex homine jeves menfatiós Gefühl ablegen; 

. lacertos jeigen, ms !blößen. 2) abntbs 





nehmen: e. alicuf clipeum, 
quid ex animo Smb. von t 
Wrgl. abbringen. B) ablegen, fid) abnepime . 
von fid lgen: e. pharetram humero, vestem, 
alas, i vincula, ‚Hiervon trop. 












mores, omnem humanitatem (vgl 
dinem; e. jugum od. servitutem 
(vol. 1.); "pacem flören, amicitiam 





vitis bonis; e. se agro paterno fid) entáufern; 

abfol. Lepidus exutus von Alm entblößt; 

(Boct.) exuitur cornua, annos verliert, legt ab. 
Exupero, a. €. für Exsupero.. 
*Ex-urgeo, —2. ausbrüden, pr 


nicillum. 
Exurgo, «. ©. für Exsurgo. 
i) (et) berausbren» 





Ex-üro ete 3. 
nen: scelus alioui exuritur igne. 2)verbren« 
nen, völlig abbrennen, einäfern, classem, vil- 


) las. Hiervon. trop. (Poet.) e. deos zur Liebe ent» 


flammen; sitis me e. ein brennender Durft quält 
mid; curs me e. martert mid. 3) (Port. u. 
yit) wettrodnen, austrodnen, sol e. 
agros, e. paludem. 4) (Epit. verzehren, vene- 
num e. ferrum. 


Hixustio, Onis, f. [exuro] 1) das Ber» 
Brennen. EP) (Spät.) vie austrodnende Hige, 
solis. 


viae, ärum, f. pl. [exuo] was man 
fiá oder einem Anderen abgejogen, ab» 
genommen bat, indbef. A) — tie abgejogene 
Haut der Thlere, namentlich der Schlangen. B) 
ee. capitis (verticis) — das Haar. C) ee. bu- 
bulae (PL) Riemen aus Rindsleter. D) die lei» 
dung. E) die Stiftung, die Waffen, häufig von 
der einem beflegten Beine abgenommenen Rüftung 
el$ Beute. F) ee. navium eroberte  &óiffs- 
fánibl. G) (PL) proverb. facere ee. fid) felbr 
Alles verfagen, um e& auf Andere ju verwenden. 


F. 


Füba, se, f: die Bohne; proverb. istaec in 
iter f. (PL) das werde id) ausbaten 
nin; trop. von Sachen, welhe bie Borm einer 
Bohne haben. 
Fäbäceus ob. -oius, Fäbälis, e, und 
Fübürius, adj. zur Bohne gehörig, bon iBofe 
Ingeralev, lat-deutsches Schulwörterbach. 





nen, Bohnen«; Wabon subst. Fabalia, ium, 
^. pl. bie fBonenfengel.. 
Fäbella, ae, f. deminut. von fabula. 
Fäber, bri m. der in harten Stoffen 
(Hol, Dietal, Stein) arbeitende Künfler 
od. Handwerker, alfo — ber Zimmermann, Tifce 
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ler, Cdmieb u. Steinhauer: f. lignarius ber 
Zimmermann, aerarius ber fupferfdymieb ; (Poet.) 
f. eboris, aeris; im plur. oft überfaupt — bit 
Handwerker. 

Fäber, bra, brum, adj. (Roet. u. Epät.) 
tünflid, eefdidt. 

Fäbius, Name eines alten und mächtigen 
tömifen Öefchlechtes, aus weldem die belaun« 
teen Männer find: 1) Quintus F. Pictor, zu 
Anfang des weiten punifpen Krieges, rämifcher 
Annaliß. 2) Quintus F. Maximus Cuncta- 
tor, befannt au8 der Gefhichte. 3) Q. F. Ma- 
ximus Allobrogicus, Genfu 121 v. Gjr., lle 
berwinder ber Mllobroger. 4) M. F. Quinctilia- 
nus, berühmter Mhetoriter, fitbe Quinctilianus. 

Fabre, adv. [faber] tünglid, gefóidt, 
biervon fabre factus ob. verbunden gefärieben 
ale adj. fabrefactus fünflich verarbeittt, 
gefhidt gemadt. “ 

Fabrioa, ae, f. [faber] 1) die Wertftätte 

eines faber: exadversum est f. 2) die Kunft, 
das Handwerk eine in harten Gtoffen arbeitene 
den Künftler6: f. aeraria; pictura et f. cete- 
eque artes. 3) bie fünftlihe Berarbeis 
tung, gefhicte Ginidtung, Bildung u. bergl.: 
f. aeris et ferri; f. membrorum nostrorum ; 
Í. conseotionis materiae bit Kunft das Holz zu 
aerfäjneiten. Hiervon trop. (Gem.) ber Kunfte 
eriff, tie gif. 

Fabrio&tio, ónis, f. [abrieor] die fünf» 
lide Verfertigung, Bildung, der Bau: f. 
hominis, aedificiorum. 

Fabrieätor, oris, m. [fabricor] btt tunft» 
fertige BBilbner, der gefdidte Merfertiger, 
operis, mundi Schöpfer; dolor f. leti Urfade 
des Todes. 

Fabricius, Name eines tömifcen Befchleche 
te, aus weldem Cajus F. Luscinus fid in ben 
Kriegen gegen König Pprehus burd) feine Tapfer« 
feit und ftrenge Reblicteit auszeichnete. 

Fabricor, depon. 1. (Bot. u. Spät. aud) 
-00, 1.) [faber] 1) tünflic aus harten Gtofe 
fen verfertigen, simmern, fdmieben u. dergl.: 
Í. signa, naves, gladium. 2) überhaupt anfer= 
tigen, bilden, maden: natura fabricata est 
sensus nostros mentemque et totam constroc- 
tionem hominis; f. verba. Qitroon trop. = 
Gas, bef. etwas Böfes, ausfinnen, ausbrüten, 
dolum. 

Fabrilis, e, adj. [faber] jum faber ge» 
Hörig, von bem in harten Stoffen arbeitenden 
Sünfler gebraucht, scalprum; erratum f.; subet. 
fabrilia, ium, n. pl. Sanbwerfägeräthe. 

*Füb (Pl) deminut. von faba. 


tjábfung, Gefchichte: 
additur fabulae etc. bet Gage wird mod) bine 
augefügt , daß w.; non longa est f. 2) 
das Gefpräd ter ute: habes 
fabulam fleri, in fabulis esse 
ium Gerede dienen; fabula est man fagt, «# 
geht das Gerede. Hiervon (Gom.) wie daB brute 
fe „Geficte" — Begebenheit, Greignif: quae 
haeo f. est. 3) Insbef. die erbichtete, auf 
Wirklichkeit nicht berußende @raählung, bie 
Fabel, Qrbidrung: num me cogis etiam 
fabulis credere? fictae ff.; non fabula rumor 
ille fuit; daher — die Afopifche Babel, Wütgo« 






Facies 


Tit: f. de membris humanis; (Bort.) als adj. 
fabulae manes — íabulosi; (Gom.) fabulae! 
lere Geredel 4) ein Gedicht, nämlih A) 
be. ein dramatifches Gebiht, ein Schaufpiel, 
Drama, ,Gtüd*: docere f.; dare f; f. 
stat od. cadit. B) ein Gedicht überhaupt, j. ©. 
(Hor.) von der 3fias. 

*Fübül&ris, e, adj. [fabula] (Gpit) zu 
den Sagen angciéxig, Sagen», historia. 

Fäbülätor, oris, m. [fabulor] (Spät.) 1) 
der Erzähler. ^2) der Babelbidter. 

T&bülor, depon. 1. (Borflaff. aud) -loy 1.) 
[eu] (mei Bot. u. Spät.) plaudern, 
wagen, fid) unterhalten (von einer zwang 
freien und gemädjlichen , zum Zeitvertreib anges 
ellten Unterhaltung, vgl. loquor, dico, garrio 
u. dergl.): f. cum aliquo; fabulantur inter se; 
i. alicui aperte Smb. rein heraus fagen; f. 
alia von anderen @egenlänben; homines f, 
filiam mihi inventam esse bit Leute teben ba» 


Fäbülösus, adj. mit . u. sup. [fa- 
bula] fabelaft, a) wowon viele Gugem oder 
Sabeín da find, was in ben Gagen vorlommt, 
behandelt wird u. f. w., baber = märdenhaft, 
unglaublih, Atlas, Hydaspes; palumbes ff. 
b) an Eagen rei), carmina Graecorum, anti- 
quitas. 

Fäcesso, sivi, situm, 3, [facio] 1) (Beet) 
machen, ausrichten, vollbringen, jocos, jussa. 
2) bef. von ehwas Unangenehmem, bereiten, 
faffen, verurfaßen, alicui negotia, pericu- 
lum. 3) entfernen, unterlaffen, dictum; 
hiervon intrans. — fid fortmaden, sent 
fernen, weggehen, oft gehäffig — fid) vaden; 
Í. ex urhe; facesse hino Tarquinios begieb 
bid) von fiet nad) 2. 

. Füo8te, adv. mit comp. u. sup. [facetus] 
D mimo, erg. 2) wmigig, launig, 
brollig. 


FáoStiae, ärum, f. pl. (Borflaff. u. yit. 
aud) sing. «tin, ae, f) [facetus] feiner und 
munterer Wis,  lufiger und migiget 
Säherg, Beitere und gebildete @infäle u. dergl. 
(vgl. dicacitas, cavillatio, sales): „sales in 
dicendo multum valent, quorum duo sunt 
genera, unum facetiarum, alterum dicacita- 
tis. Utttur orator utroque: sed altero in 
narrando aliquid venuste, altero in jaciendo 
mittendoque ridiculo (Cic.); asperae f. 2) 
(Gom. a) Anmuth, €dónpet. b) Muges Ber 
nehmen, ein Mluger Streich, facere ff. 

Füo8tus, adj. mit comp. u. sup. 1) (Bor- 
flaff. u. Spät.) WwohlgeRalten, übeh, dierlich, 
pes. 2) (Poet.) von dem Heußern oder dem Bc- 
tragen, nieblid, anmutbig, ober fein, gier« 
lid, artig: f. mulier, vir f. et ificus; 
Í. tunicis subductis ber für einen SUlobeerrm 
gelten will baburd, daß er u. f. m. 3) von der 
Rede, fein, migig, launig, füerghaft, homo 
et urbanus, genus jocandi f. 

Füoies, ei, f. [mahrfärinlih von facio] 1) 
die Gefalt, uere Bildung, der Körperbau 
u. bergl., alicujus. Hierwon A) das äußere 
Anfehen, Wuéfeben, ber Wnblid, die Ge» 
Ralt: f. arboris, vehiculi; turba insigni, 
dibus et facie reorum ; haec f. Trojae, qi 
caperetur, erat; facies urbis immutata erat; 








Facile 


in montis faciem fo daß — wie ein Berg auss 
fab; legatus secum attulerat faciem senatus 
tevräfenfirte ben Genat; ad istam f. est mor- 
bus fo fiet bie Sranfeit aus — folder Art 
iR die Kranffeit. B) (Tac) der Schein im 
Gegenfage der Wirfligkeit, facie consilii publici. 
C) = Art, Gattung: plures eloquentiae ff. 
2) das menfálióe Gefidt, Antlig (überhaupt, 
vgl. os u. vultus): facies homini tantum, ce- 
teris os aut rostra (Pän.); in f. vultuque 
inerat vecordia; f. egregia, liberalis; nosse 
aliquem de f. von Angeflät. 

Fäolle, adv. mit comp. u. sup. [tlgtl. n. 
von facilis] 1) Leicht, ohne Mühe, ohne Schwier 
rigfeit: f. aliquid ediscere, aliquem superare. 
2) pur Verflärhung eines einen hohen Gab ber 
geichnenden Ausdrudes, weit, unbedenklich, 
ohne SBiberrebe, aller«: f. princeps, vir totius 
Graeciae f, doctissimus; fo aud bei Verben, 
die ein Uebertreffen beeinn: Thnoydides di- 
cendi artificio f. vicit omnes. 3) non (haud) 
f. miót leicht — fhwerlid, fuum (rine ger 
milberte Form ber Berneinung): non f. in ullo 
majorem diligentia cognovi. 4) willig, 
gern: f. hoc patior bas gebe ich gern zu. 5) 
(meiß Vorflaff. u. Epät.) angenehm, wohl, 
bequem, vivere, agitare; nusquam facilius 
sum; snimadverüt copias suas non f. diduci 
posse nicht fidet. 

ollis, e, adj. mit comp. u. svp. [facio] 
egt. thunfih, 1) [ijf — was man leidt 
ibun Tann (vgl. levis), mit feiner Mühe ober 
Sänvierigteit verbunden, res, causa, ascensus, 
defensio; victus f. leicht qu erlangen, favor f. 
leidjt ju gewinnen, (Rott) f. somnus in ben 
Sm. leid fállt; Bor) gens £. vietu im lieber 
Ruß unb ohne Gorgen lebend, illud erat f. ad 
credendum, hoc erat f. dictu [idit qu glaus 
ben, zu fagen; häufig facile est hoc intelligere 
es {f Teicht viefes qu vergeben: aud) (meift oet. 
m. Gypát) mit einem iyin., facilis corrumpi 
let qu Befeden; pons facillimae custodiae 
idt pu Bemoden; res est in (ex, de) facili 
iR leid. Hiervon A) was qu @twas [rit bt» 
mupí werben fann, bequem: campus facilis 
operi wo die iBrlagerungemerfe leicht aufgeführt 
werden fönnen, divisui leicht gu theilen. B) von 
Berfonen, der fid zu Gag leicht bewegen läßt, 
bereitwillig, willig: f. bello — tritgeluftig. 
2) von einer Perfon, bie mit geidtigfcit unb 
Wertigkeit Etwas ausführt, fertig, gemanbt: 
f. et expeditus ad dicendum, facilis sermone 
Graeco; faciles victu bie ein bequemes geben 
führen, ben Lebensunterhalt deijt finden. 3) von 
dem Gparatter, freundlig, willfährig, nad» 
gebend, gefällig, ober, von Würftem u. berg, 
lemtfelig, nachfichtig, qugänglid, herablafr 
fend, mild, gnädig: benignus et f., lenis et 
f. f. in hominibus audiendis admittendisque ; 
mores ff.; dii f. in tua vota (ott). 4) vom 
€didfale u. bergl., günfig, glüdlid, for- 


tunae, res. 

oflitas, atis, f. [facis] 1) bie Leid 
tigteit, a) (Epit) ale Gigenfdjoft deffen, was 
fi Leicht tun, behandeln läßt, soli. b) als Grigen» 
fft beffen, der willig oder leicht Etwas tbut, 
= bie ©eneigtheit od. Fertigkeit: f. audendi. 
Sutbef. f. aetatis puerilis = Gelehrigteit, Leiche 
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flgrit im Auffafen, f. oris bie leijte Susfptade; 
auch — bie Geliufigfeit im SBottrage, Leihtigfeit 
im Sfusbrude, f. extemporalis. 2) bie Breunbs 
ligteit, Gefälligleit, Subortommen$rit, 
oder, von Bornehmen, bie geutfeligfeit, Ums 
gänglicjfeit, Gerablaffung: comitas et f. f. et 
Brmanitas £.sermonis. *3) (Spit. ber eiájt» 
nn. 






f. praeclarissimum, pulcher- 
im, f. inauditum et singulare. 
legum ) die verbrederifäpe unb gemal» 
f hat, die Unthat, Gdynbtbat: scelus etf. 
committete (patrare, facere) f.; Bleroon (Bort.) 

einem Giftbecher als Werkzeug einer Unthat. 

PL) — das Ding, die ade. 

'Acio, feci, factum, 3. I. transit. 1) maden, 
in ber weiteRen MWebeutung diefes umfaffenben 
Wortes: A) — verfectigen, Bauen, bilden, fdjaffen, 
bereiten u. dergl.: f. materiam, aedem, vas; f. 
castra bas Lager fehlagen; f. exércitum, manum, 
elassem herbeifhaffen, aufbringen. B) — voll» 
führen, ausführen, verripten, vornehmen, begehen 
u. dergl.: f. initium, gradum, iter (eine Reife); 
f incursionem; f. inducias, pacem fdliejtm; 
£ injuriam verüben; f. proelium liefern, bellum. 
anfangen, promissum erfüllen, stipendia ritate 
bienft thun; f. verbum ein Wort fagen, f. verba 
mtben; £. modum das Situof beftunmen, f. peri- 
culum tinm Serfud maden. C) = verurfaden, 
erregen, hervorrufen, bewirken, einflößen u. bergl.: 
f. admirationem rei alicujus, ebenfo f. deside- 
rium, suspicionem, metum, spem, odium vitae ; 
£. perniclem alicui. D) = mb. G@twas er». 
fiaffen, verurfachen, geben u. bergl.: f. sibi magnas 
Opes; f. alicui potestatem (copiam) dicendi 
die Gelegenheit, Gilaubni jum Gpreden Smb. 
eben; f. alieni negotia djmierigteiten. peru» 
jen; f. alicui transitum ben Durdweg gt 
Ratten; f. sibi viam fd einen ABtg bafnen, ali- 
Cui securitatem »erfdffen; f. alicui suavium 
PL) einen u$ geben. E) f. jacturam ein 

fer bringen, einen Qerluß leiden, ebenfo f. 
damnum, detrimentum, naufragium, „leiden”. 
F) f. alicui gratiam rei alicujus 3mb. Etwas 
madgeben, erfparen, mit ihm Nadfiht haben. 
G) (Spät.) = jurüdlegen, duo stadia. H) (Spät.) 
eine Zeit jubringen, leben, paucos dies unà. 

2) bewirken, für Etwas Sorge tragen, 
mit folgendem ut, ne ober bloßem Gonjunctiv: 
faciam ut mei semper meminerit; fac ne 
quid aliud dicas — fage nichts Anderes; (Boet.) 
fecisti me cernere letum nati bu haft mid) 
féen laffen. 3) Smb. ob. Eimas ju Etwas 
machen: f. judicem iratum, flliam heredem, 
illos consules; populus eos f. qui eto. wàblt 
viejenigen.  Gbenfo f. aliquid dicionis (pote- 
statis) suae (sui imperii) @twas unter feine 
errfóaft bringen; f. aliquid sui muneris fote 
dern, daß @twas als aus feiner &dentung allein 
herrüßrenb angefehen werben foll; f. terram suam 
fid) unterwerfen, aliquem suum qu feinem Sreunde 
maden. 4) adten, fájdgen: f. aliquem magni 
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$od, pluris hößer; nibilo eum f, param id f. 
gering, wenig; aliter nos faciunt quam aequum 
est beurtfeilen unt, 

5) in der Site ob. Eihrift einführen, bare 
fellen, „Iaflen": Xenophon facit Socratem 
dicentem; Homerus Herculem ab Ulixe con- 
veniri fecit. 6) vorgeben, fid) anfellen: facio 
me alias res agere. Hiervon — annehmen, 
„fegen“: faciamus, deos non esse, insbef. der 
ümper. fac .giítit" : fac animos non remanere 

ost mortem. 7) ein Gefdéft ob. bergl. trei» 

den, fid mit ipm befchäftigen: f. mercaturam, 
haruspicinam. 8) bef. Verbindungen: A) f. 
sacra od. rem divinam ein Opfer barbringen, 
anftellen, pro civibus, u. davon abfol. — opfern, 
f. deo einem Gotte, und (Bue) Í. bovem eine 
Stub opfern. B) quid faciam (facias u. f. w.) 
hoc homine, ob. huic homini und (felten) de 
meis rebus was foll ih mit — tun? 

II. abfol. oder intrans. 1) mit Adverbien ober 
djnlijen Austrüden, thun, fid) betragen, 
irgentwie handeln: bene fecit S. qui abiit ©. 
hat richtig gehandelt, ba er fortgegangen if; f. 
imperite; facere non possum quin scribam 
id fann nicht umpiu qu fóreiben. 2) f. cum 
ob. ab aliquo e$ mit Smb. halten, auf Imds 
elt», Partei fein, oppos. f, contra aliquem: 
cum ilo Lentulus f. veritas f.'cum illo; 
illud nihilo magis ab adversariis quam ab 
nobis facit fpricht nidt mehr zum Wortheile ber 
Gegner als zum unfrigen; (Poet.) hinc faciunt 
fie halten e& mit uns. 3) (ott. u. Spät.) zu 
Etwas dienen, nüpen, belfen, paffen, ad talem 
formam non f. iste locus; dura corona non 
f. capiti meo; hoc idem facit illi quod eto. 
biefes nügt ibm aerae fo viel ale u. f. m. 

*Facteon [Paxtior von facio] eine füherpe 
hafte vom Gicero gebildete Halb griehifche orm. 
(Rat faciendum) — man muß fdjáen: non 
flocci illos consulatus f. 

Faotio, onis, f. [facio] 1) (ftem) das 
Shaden, Thun, Handeln: quae haeo f. est 
(PL) was ift das für ein Verfahren? testamenti 
f — Ms Stt, ein Teftament zu machen. 2) 
A) (iBorfíaff.) die Verbindung im Privatleben 
durch Verwanttfchaft ob. Welanntfdaft, bie Ber» 
mwanbtfchaft: neque nos tanta factione quantá 
tu sumus Jeir haben nicht fo viele Verwandte. 
B) häufig die füerbinbung im öffentlichen eben, 
der politifhe Anhang, die politifde Partei: 
in singulis domibus ff. sunt; oft mit bem Bes 
griffe der Gehäffigfeit, ber brüdenben unb ans 
mafenten. ebermaódt, j. B. berjenigen der 30 y» 
tamnen in Athen: haec inter bonos amicitia, 
inter malos f.est; per vim et f. burdj Gewalt 
und SParteieinfluß.  Snebef. bisweilen von Zus 
fáeuern im Thrater, die für einen Schaufpieler 
od. ein Ehaufpiel Partei naómen. C) eine Abs 
tbeilung der Wetsfahrer auf der Rennbahn zu 
Rom. 

Faotiösus, adj. mit comp. 
der einen Anhang hat, mädtig, oder nad 
einem Anhange ftrebt, parteifüctig, unrubig: 
Dligardie; (PL) 

ig mit der Zunge. 
Factito, 1. [facio] 1) Etwas biufig unb 
gemibulid maden, aliquid, versus, simu- 
lacza; f. inducias einen Waffenftillftand fliehen. 

















sup. [factio], 











Faex 


2) Sm». zu Etwas maden, f. aliquem here- 
dem. S) von einem Gefchäfte, einer Thätigleit 
u. berg, treiben, gewöhnlid ausüben, aus 
Gtrat ein Metier maden, medicinam. 
Faoto, 1. [facio]. (PL) = factito. 
Factor, öris, m. [facio] (Borfíaf) eigtl. 
der Macher; (PL) f. pilae berjenige, ber den Ball 


fous (. madit*). ] 
'aotum, i, n. [particip. von facio] das 
Gethane, die That l'or (ogl. facinus), 
femobi als parti. mit Adverbien verbunden, 
bene, male, egregie f. (cine gute, fchlechte, 
glänzende That), ol aud) subst. mit Abjectiven, 
bonum, malum, egregium f.; illius, meum f; 
illustria ff. Inebel. a) bonum factum als die 
eine glüdliche Vorbebeutung enthaltende Qingangt 
formel obrigfeitlicher Befehle und Qbicte, qu gutem 
Güd! in Gottes Namen! b) (Bort.) F.boum 
= foya Boüw gepflügte eder. 

Factus, adj. mit comp. [particip. von facio] 
1) gemaät: factins nihilo facit (PL) er madt 
(r6) tefiwegen nicht mehr getan (ale e& [don iR). 
2) verarbeitet, argentum ; trop. oratio f. außs 
gearbeitet. 

Fäcüla, ae, f. deminut. von fax. 

Fäoultas, átis, f. [verw. mit facio] 1) wie 
Mögliäkeit, Tpunlichfeit, davon bie Gelegene 
heit, ta6 Vermögen: dare alicui facultatem 
aliquid faciendi; reliquis fugae facultas da- 
tar; nonnunquam nobis datar f. nt etc.; res 
habet f. i thunlid, eóenfo si facultas erit 
wenn e$ möglich wird, unb quoad facultas fe- 
ret; multae ff. mihi dabantur viele Gelegene 
heiten, bei melden (e) mir möglich war; con- 
sideremus ceteras ff. bie übrigen Umflände, 
melde die Sache möglich oer leiht maditen; f. 
tallum sumptuum bas Vermögen, folden Siufe 
wand ju fragm. Hiervon — bie Fähigkeit, 
Gewandtkeit, Gefhidligfeit: f. dicendi; ingenii 
fi. die geißigen Gaben; bisweilen f. allein — f. 
dicendi die Mebnergabt, das Sebnertalent, fo f. 
extemporalis (fiche das Bort). 2) ter Borrath, 
bie hinlänglige Menge: £. numorum, navium; 
hiervon häufig im plur. — die Mittel, das 
Vermögen, die Vermögensumfänte: tuae me 
ff. sustinent; mutant ff. et commoda fie leiften 
fi gegenfeitig Hülfe burdy ibr Vermögen; ff. 
Italiae Hülfequellen. 

[facundus] in 




















Fäcunde, adv. mit sup. 
leichter und gefälliger Gyrade, flicbend. 

Fäcundia, ae, f. [facundus] (nicht Bei Gie 
«rro, wie aud) nicht bie vermanbien Wörter) die 
Wohlredenheit, Sebefertigfeit, bas leicht und 
geläufig Sieben (vgl. eloquentia): f. Graeca, 
Latina. 

*Fäcunditas, ätis, f. (Pl) — facundia, 

Fäcundus, adj. mit comp. u. sup. [for] 
(nicht bet Gicero u. Gäfar) wohlredend, rede= 
fertig, der leicht und geläufig fpridt (vgl. di- 
sertus unb eloquens) homo; aud) oratio, dio- 
tum f. in welcher tiefe Cigenfchaft fich itat. 

Faecüla, ae, f. [deminut. von faex] tas 
SBeinfteinfaly. . 

Faesülae, ärum, f. pl. Statt in Gtrurien, 
Davon -Jänus, adj. und subst. -Jäni, örum, 
m. pl. die Einwohner von 8. 

eis, f. 1) der Bobenfag grgebrener 

Flüffigteiten, die Hefe: poti faece tenus cadi. 


Fageus 


rog uneigfl. A) = faecula. B) bie frübe, 
der Cuft von eingemadhten Gaden. C) ver 
Niederfchlag, bie Hefe trodner Gegenitinbt, 
4. 8. f. salis. 2) trop. — bas Cdjledtefie und 
Niedrige einer Cade: f. populi der gemeinfte 
Pöbel; tu quidem de f. hauris fpridft nur von 


eus, Fägineus or Fäginus, adj. 
fagus] jur Bude gehörig ober von Bude, 
uden, glans, materia, poculum. 
Phgus 1, f. [grird. pryós] die Bude. 
Fla, ae, f. (Borflaff. u. Spät.) cin Gerüft, 
A) bei Belagerungen, eine Art Turm, aus mels 
dkm Gefchoffe auf tie Mauer geworfen wurden; 
hiervon proverb. subire sub f. (PL) — fid in 
eine große Gefahr wagen. B) time ber fitben 
hölzernen Säulen an der spina in dem circus 
maximus qu Rom. 
Fälärica, ae, f. (bisweilen Phalarica gt» 
f jrieben) 1) ein gewaltiger, langer & peer, bod) 
er Hand geworfen. 2) ein Brandpfeil, 
Tages mit Werg, Beh u. bergl. ummunbdenes 
Wurfgefhoß, dad aus einer càtapulta auf bie 
feinplihen Werke oder das feindliche Lager ger 
fehleutert wurde. 
Faloárius, p m. [falx] der GideImader. 
Faleätus, fal] 1) mit &ideln 
verfeben, EN currus. 2) fidele 
förmig, ensis, cauda. 
Faloidius, Name eines tBmifden Gefditde 
" tin Cajus F. war jut Zeit Cicero’s Wolfe 
un. 
"Falolfer, öra, drum adj. [falx-fero] (Boet.) 











fißelführenn, Häufig vom Gaturn. 
Fälörli, Orum, m. pl. Stadt in Gtrurien; 
Hauptort der etrurifijen MWölferfchaft, Fülisol, 


Sram; m pt; Me Eis Si sud, und quet 
tlgtl. Falisci. Davon Falisous, 

Fülernus ager, cn. turd Pan trefftichen 
Wein berügmtes Gebiet in Gampanien am Buße 
des Berges Mafficus; davon Falernum vinum 
(rin, uva u. im und subst, Falernum ber 
alernifáje gel 


Falläcin, se, f. fallax] (meif im pi, nur 
Bei oet. u. Spät. a Pa Gerda, 
die Intrigue, fif, ble Slünfe: fraudes et ff, 
per dolum et ff. 
*Falláci-loquus, adj. [loquor] (Bortieff.) 
betrügerifch retend. 
Falläciter, adv. mit sup. [fallax] betrüe 


ser, väntevoll. 

adj. [fallo] betrügerifä, 
Nim treulos , 28 levet homo; 
von Sachen unb abftractem. Gigenftünben. £ 
arva ff. wenn Mifwachs eintritt unb bie 
den Erwartungen nicht entfpridt, ebenfo herl 
fi; interrogationes f.; (pit) fallax amici- 
tiae frufos gegen einen Breunb, ber Sreunbfdoft. 
untreu. 

Fallo, fefelli, finum, 3. 1) täufdgen, 5e 
trügen, inter das Siót führen: f£. aliquem 
omni fraude et Perídia; spes eum f. er et» 
Tangte nidi, was er Bofilt, aber is f. spem, 
opinionem — er entfpricht nicht ber don ihm 
gebegten Hoffnung; nisi omnia me fallunt, nisi 
quid me fallit und pass. nisi fallor wenn id) 
Tidt irre; ebenfo id (ea res) me fallit id) irre 
hierin, sententia me fefellit ifj irrte mid); fallor 
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dd itt; ea res me falsım non habnit biefe 
täufchte mich nicht. Sntbef. — treulos in Bezug auf 
ein Berfpreden ober eine Verpflichtung handeln, 
verlegen, übertreten: f. fidem, promissum, 
jusjurandum reden, uicht falten; f. deos testes 
treulos hanteln, obgleih die Götter als Zeugen 
herbeigerufen worten find: „si sciens fallo* (Bote 
mel der Ehwörenten) wenn id wifenb meinen 
Gib Pre; (Sort) f. mandata nicht volljiehen, 
vernadläffigen. 2) entgehen — von Sm. uns 
bemerkt fein, ober ihm unbetannt fein, f. 
aliquem; fefellerunt custodes murben bon ber 
Wade nit bemerkt; nec veniens fefellit Tu- 
sculanum ducem ber tuffifche Anführer fah in 
tommen; hoo me non f. Auch abfol. per bien- 
nium fefellerat war in gwei Zahren midi bee 
merkt worden; (fot) qui natus morieusque 
fefellit ber bei feiner Geburt und Bei feinem 
Tode unbemerkt geblieben ift. — Qdufig impers. 
mon me fallit, in lege nulla esse ejusmodi 
eapita id weiß recht gut; (ungewöhnlich) neque 
Caesarem fefellit quin etc; (Borflaf.) non 
me fallit animi. 3] (Bort. w. Cif) maden, 
daß eine Zeit, die verläuft, ober ema limon» 
genehmes, dab ertragen wird, nicht bemerkt 
wird: f. horas sermonibus die Gtunden durch 
Gefpride unbemerkt verftreichen machen, vertüre 
jen, ebenfo f. noctes; f, curam, dolores— mils 
dern; labor f. curas, laborem madt, tef man 
den Kummer, bie Mühe vergißt. 4) (Wort) f. fa- 
ciem alicojus — betrügerifd) annehmen; f. terga 
lupo fid unter der Geftalt eines Wolfen verbers 








S elm adj. [tiro] (ep) wr tit 
arr, er Bee rne! «famen 

Tiui-Hisus, ed. [deo] (PL) fett 
sebent, 


ous, adj. [facio] (PI. zmeifttaf) 
tiiià et 
*Folsijüríus, adj. [juro] (PL edfetbofi) 
reife 1 ferent 


lóquus, adj. [loquor] (Pl. geifetf.) 
DT en 
'aleimónia, ae, f [falsus] (PL) der 


eun 
‚pärens; tis, adj. (Bot) einen ev» 
Me ater Deben 
Falso (Botloff. ub False) adv. [falsos] 
fülfálid, A) unmabr, lügenbaft ob. irr» 
tbümlió, mit Unmwaßreit, unrigtig: £. me- 
moriae proditum est, f. dicebatur vivere; aud) 





ud) allein, als unvolfenbeter Gap: in talibus Tebus 


aliud ntile aliud honestum videri solet: falso 
= bies ift aber rt, = ohne Grund, 
mieten vituperari, q 
Falsus mit sup. hi), falfá, 1) = un» 

wahr, unridjtig, mit ber Wahrheit und Eirke 
Tet vió Rimmenb, unwerläf, fama, mun- 
glas, appellatio, argumentum. iuf bat 
5, m. das Balfche, Unwahre. 

der Unmäbrheit fagt, jomopl wiffend (= Tür 
enbeft, bereit, baue u vergl.) alt gegen 

feinen Willen — itremb: f. vates, homo, und 
subst, falsus — der Rügner ober ber Betrüger; 
f. es bu ir. 3) — erbidtet, porgeblid, 
madgemaht u. begL, literae, lis; f. Simois 
(Sor) nad dem wirfligen ©. grmannt, 4) = 
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od, pluris höher; nibilo eum f, parum id f. 
gering, wenig; aliter nos faciunt quam aequum 


est beurtfeilen unt. 

5) in ber Bde ob. Gdrift einführen, bate 
felen, „Iaflen": Xenophon facit Socratem 
dicentem; Homerus Herculem ab Ulixe con- 
veniri fecit. 6) votgeben, fid anftellen: facio 
me alias res agere. Hiervon — annehmen, 
„fegen“: faciamus, deos non esse, intbef. der. 
dmper. fac „gefeht": fac animos non remanere 
pot morte 1) ein Grfáift ot. dergl. treis 

en, fih mit im befcäftigen: f. mercaturam, 
haruspicinam. 8) be. ferbimbungen: A) f. 
sacra od. rem divinam ein Opfer barbringen, 
«nfellen, pro civibus, u. davon abfol. — opfern, 
£. deo einem Gotte, und (Bor) f. bovem eine 
Sub oftm. B) quid faciam (facias u. f. w.) 
hoc homine, ob. huic homini und (ftiten) de 
meis rebus was [oll id mit — t$un? 

II. abfol. oder intrans. 1) mit Averbien ober 
ähnlichen Austrüden, tun, fid betragen, 
irgeniwie handeln: bene fecit S. qui abiit &. 
hat richtig gehandelt, daß et fortgegangen ift; f. 
imperite; facere non possum quin scribam 
id fann nit umhin qu fhreiben. 2) f. cam 
od. ab aliquo e$ mit Smb. halten, auf Imds 
Seiten, Partei fein, oppos. f. contra aliquem: 
cum illo Lentulus f. veritas f." cum illo; 
illud nihilo magis ab adversariis quam ab 
nobis facit fpridt nicht mehr bi fBortóeile ber 
Gegner ale zum unfrigen; boni faciunt 
fie halten e& mit uns. 3) (ott. u. Spät.) qu 
Gtwas dienen, nien, helfen, Peffen, ad talem 
formam non f. iste locus; dura corona non 
Í. capiti meo; hoc idem facit illi quod eto. 
viefes nügt. ihm ‚gerade fo viel als u. f. m. 

*Facteon [gaxr£or von facio] eine fene 
fte Giro gebildete Halb gricdifde Borm 

[on faciendum) = man muß fájáten: non 

flocci illos consulatus f. 

Faotio, önis, f. [facio] 1) (felten) das 
Degen, Z$un, Handeln: quae haeo f. est 
(P) was ift das für ein Verfahren? testamenti 
L = das Bhd, ein Tefament ju maden. 2) 
A) ) (Borffaff.) bie Verbindung im Privatleben 
wurd iBermanttfdjaft od. Belanntfcaft, bie Bere 
wandtfchaft: neque nos tanta factione quantä 
tu sumus wir haben nicht fo viele Verwandte. 
B) häufig die Verbindung im öffentlichen Leben, 
der politifde Anhang, tie politifhe Partei: 

„in singulis domibns ff. sunt; oft mit bem Bes 
griffe ber Geiffigleit, ber brüdenben und an» 
maßenten Acbermadht, j. B. derjenigen der 30 Type 
tannen in Athen: baec inter bonos amicitia, 
inter malos f.est; per vim et f. durd Genalt 
und Parteieinfuß.  Siébef. bisweilen von Zus 
fhauern im Theater, die für einen Schaufpieler 
9b. ein Ehaufyiel Partei nahmen. C) eine Abs 
tung der Wetrfahrer auf ber Rennbahn zu 

lom. 

Factiösus, adj. mit comp. u. factio], 
ber einen Anhang hat, Badia el ed 
einem Anbange ftrebt, parteifüctig, unrubig: 
homo potens et f.; tyrannis f. Dligarcpie; (PL) 
factiosus finzuà mächtig mit der Zunge. 

Factito, 1 [facio] 1) Etwas häufig und 
sewöbnlid maden, aliqnid, versus, simu- 
lacra; f. inducias einen Waffenfilftand fdjlicjen. 









































Faex 


» Sm». ju Etwas maden, f. aliquem here- 
dem. 3) von einem Gefdiffe, einer Thätigfeit 
u. dergl., treiben, gewöhnlich ausüben, aus 
Etwas ein Metier machen, medicinam. 
Faoto, 1. [facio]. (PL) = factito. 
Factor, öris, m. [facio] (Vortlaf) eigti. 
der Mader; (PL) f. pilae derjenige, ber den Ball 
fhlägt („madht” ? nt ] 
Factum, particip. von facio] das 
Getbane, die That, Sendlung (vgl. facinus), 
fomoht ala Pete mit Abverbien verbunden, 
bene, ma gie f. (tine gute, fdledite, 
glängende Thu), Ele auf) rust. mit Anjectiven, 
bonum, malum, egregium f.; illius, meum £.; 
illustria ff. bd a) bonum factum als vie 
eine glüdliche iBorbebeutung enthaltende Q'ingangts 
formel obrigteitlicher Befehle und Coicte, qu gutem. 
Olüd! in Gotte& Namen! b) (Bot) ff. boum 
= eye Poor gepflügte Sedet. 
Factus, adj. mit comp. ip. von facio] 
1) gemadt: factius nihilo facit ‘Bi er macht 
(e) Morgen nidpt mehr gethan (alé e& fdjon if). 
2) verarbeitet, argentum; trop. oratio f. aute 


ln, ao » f. deminut. 
von fax. 

Táoultis, : &iis, f. [verw. mit facio] 1) die 
Möglichkeit, Eure feit, davon bie Gelegene 
heit, ta6 Vermögen: dare alicui facultatem 
aliquid faciendi; reliquis fugae facultas da- 
tur; nonnunguam nobis datur f. ut etc.; res 
habet f. ij thunlid, ebenfo si facultas erit 
wenn e$ miglid wird, unb quoad facultas fe- 
ret; multae ff. mibi dabantur viele Gelegens 
Seiten, bei meiden (e) mit máglió war; con- 
sideremus ceteras fi. bie übrigen Umfände, 
tede die Gadt möglich ober leicht machten; f. 
talium sumptuum das Vermögen, folóen Yufe 
wand ju fragen. Hiervon — die Bibigleit, 
Gewandtheit, Gefdidlidteit: f. dicendi; ingenii 
fI. Nt gifigen Gaben; bisweilen f. alldn — £. 
dicendi bie Btebnergabc, das Sebnertalent, fo f. 
extemporalis (fiche das Wort). 2) ber iBorratb, 
die Binlánglide Menge: f. numorum, navium; 
Bieroon häufig im plur. — bie Mittel, das 
SBermágen, bie Bermögensumflänte: tuae. me 
ff. sustinent; mutant ff. et commoda fie leiften 
f$ gegenfeitig Hülfe burá ir Wermögen; f. 


Iealiae Sülfiquelien. 
fd in 


























Fäcunde, adv. mit sp. 
leider und gefälliger rade, flichend. 

Fäoundia, ae, f. [facandus] (nicht bei Gi« 
cto, wie aud) nif bie verwandien Wörter) bie 
Wohlrevenheit, Nebefertigteit, bas leicht und 
geläufig Reden (vgl. eloquentia): f. Graeca, 
Latina. 

*Fäcunditas, ätis, f. (P.) — facundia, 

Fäcundus, adj. mit comp. u. sup. [for] 
(e ei Gicere u. Gifar) wohlrehend, rebes 
trtig, ber leicht und gelsufig fpridt (vgl. di- 
sertus unb eloquens), homo; aud oratio, dio- 
tum f. in welcher "e Cigenfchaft fid) zeigt. 

Faecüla, ae, f. [deminut. von faex] tat 
3icinfeinfalj. 

Faesülae, ärum, f. pl. Statt in Girurien, 
San -länus, adj. unb subst. -làni, órum, 

Lone rw von 8. 
, cis, f. 1) ber iBobenfag gegohrener 

Suüjgatelen bie Hefe: poti faece tenus cadi. 





Fageus 


gum uneigfl. A) — faecula. B) bie Brüße, 
Dider Gaft von eingemadhten Cuden. C) ber 
Stieberfálag, bie Mefe_trodner Gegenftinke, 
4. 8. f. salis. 2) trop. — das Cdjleditefie und 
Niedrige einer Cad: f. populi der gemeinfte 
Pöbel; tu quidem de f. hauris fpridft nur von 
den s Cali (Rednern). 

us, Fägineus ovr Füginus, adj. 
[he ri Buche gehörig oder von "Bude, 

uden, glans, materia, poculum. 

Fágus, i, f. [grieh. 9ryós] die Buche. 

Fála, ae, f. (Vortlafl. u. Spät.) ein Gerüft, 
A) bei Belagerungen, eine Art Thurm, aus tel» 
dem Gefchoffe auf bie Mauer geworfen wurden; 
hiervon proverb. subire sub f. (PL) = fld in 
eine grofe_@efaht wagen. B) eine ber fieben 
bölgernen Gäulen an der spina in bem circus 
maximus ju Rom. 

Fälärioa, ae, f. (bisweilen Phalarica gt» 
féricben) 1) ein gewaltiger, langer Speer, hoá 
aus der Hand geworfen. 2) ein Brandpfeil, 
langes mit Werg, Pech u. dergl. ummundenes 
BWurfgefchoß, das aus einer càtapulta auf bie 
feinbliden Werte ober das feindliche Lager ger 
fehleubert wurde. 

Faleärius, ii, m. [falx] der &iáeImader. 

Felcätus, adj. [falx] 1) mit Gideln 
verfehen, mit Genfen befegt, currus. 2) fidel» 
förmig, ensis, cauda. 

Faleidius, Name eines römifcen Gefelede 
ui ein Cajus F. war zur Zeit Gicero’s Volld- 
trißun. 

Faloifer, öra, rum, ad [tatefere] (Bort.) 
racltüheen, Häufig vom € 

Orum, m. pl. p in Gtrurien; 
Hauptort ver irren Wilterfihaft F&lisci, 
Orum, m. pi; die Gtadt hieß cud) und zwar 
eigtl. Falisci. Davon Faliscus, adj. 

Tülernus ager ein dur, feinen fidem 
Bein berümtes Se n in Sampanien am Buße 
des Berges Mafficus; davon rnum vinum 
(ritis, ara u. ber) und aviet Falernum der 
falernifche Wein. " 1 

Falläcia, ae, f. [fallax] (meiß im pL, nur 
bei Port. u. Spät. im .) bie icit 
die Intrigue, gif, ble Ränfe: fraudes et ff., 
P Fallachlognus, adi Donaor] (Bra) 

loqui loquor] (Worflaf 
Seieertó paa 
'alläciter, adv. mit sup. [fallax] betrü« 
eme. vánteboll. d. [tto] Setrà 
Falla, äcis, adj. [fall] betrüge 
täufhend, treulos, ahteoeit, hom 
von Cadm und adftracten @egenfländen f. spes, 
arva ff. wenn Sifmadé eintritt unb bie Gaat 
ben Erwartungen nicht entfpricht, ebenfo herbae 
ff; interrogationes ff.; (Spät.) fallax amici- 
tiae treulos gegen einen Breunb, der Breunbfdoft 
untreu. 

Fallo, féfelli, falsum, 3. 1) täufden, be» 
trügen, "ginter das Licht führen: £ aliquem 
omni fraude et perfidia; spes eum f. er er» 
Tangte nidt, mas er hoffte, aber is f. spem, 
opinionem = er entfpriót nicht der von ihm 
stbegten. Hoffnung; nisi omnia me fallunt, nisi 
quid me fallit unb pass. nisi fallor wenn id) 
nicht irre; cbenfo id (ea res) me fallit id) irre 
hierin, sententia me fefellit id} irte mich; fallor 








Falsus 293 


id} irre; ea res me falsum non habnit biefes 
täufäpte mid) nicht. 3ntbcf. — treulos in Bezug auf 
ein iBerfpredjen oder eine Berpflihtung handeln, 
verlegen, übertreten: f. fidem, promissum, 
jusjurandum reden, nicht falten; f. deos testes 
'ruíos handeln, obgleid die Götter als Zeugen 
berbeigerufen morten find: „si sciens fallo" (Bore 
mel der Echwörenden) wenn ich wiffend meinen 
Gib Bre; (Boc) f. mandata nit vollziehen, 
vernadjläffigen. 2) entgehen = von 3mb. uns 
bemerkt fein, oder ihm unbelannt fein, f. 
aliquem; fefellerunt custodes wurden von ber 
Sade nit bemerft; nec venlens fefellit Tu- 
sculanum ducem ber tuffifche Anführer fub in 
fommen; boo me non f. ud; abfol. per bien- 
nium fefellerat war in qmei Jahren nicht bee 
merkt worden; (ioc) qui natus moriensque 
fefe der bt Fer, etur um dd feinem 
Tode unbemerkt geblichen if. Käufig impers. 
non me fallit, in lege nulla esse ejusmodi 
capita id) weiß ceht gut; (ungemöhnlid} neque 
Caesarem fefellit quin ete.; (Vortlafl.) non 
me fallit animi. bi (Rott. u. Epäf.) maden, 
daß eine Zeit, bie verläuft, ober emat lame 
genehmes, bab ertragen wird, nit bemerft 
wird: f. horas sermonibus bit Gtunden durd 
Gefprägpe unbemerft. serftreiden. machen, verküre 
gen, ebenfo f. noctes; f, cnram, dolores — mile 
dern; labor f. curas, laborem madt, tej man 
den Kummer, ble Mühe vergift. 4) (Bor) 1. fa- 
ciem alicujus — betrügerifd annehmen; f. terga. 
km fid unter der Geftalt eines Wolfes "berbere 


ale) ver gate 
far, 8 rante dur e) du 8 


"uisi sus 2 adj. [dco] (PL) fait 
ttbenb. 
adj. [facio] (PL. qeifelpatr 


*Falsi-ficus, 
WEHT pent 
lus, adj. [juro] (PL. gedifetbaf) 

tjs 19 fest 
nda Fais quus, adj. [loquor] (PI. geifetf.) 
alfá rebenb. 

*Falsimönie, ae, f. [falsus] (PL) der 
Betrui 


“Falsi-pärens, tis, adj. (Bot) einen e 
diäteten Water Haben. 

Falso (Vorllaff. au) False) adv. [falsus] 
falfgliä, A) unwabt, ignia b. irre 
tpümli, mit Unmahrheit, unridtig: f. me- 
morise proditum est, f. dicebatur vivere; aud 
allein, als unbollenter op: in talibus rebus 
aliud utile aliud honestum videri solet: falso 
= bits ift aber umrchig- = ohne Grund, 
unverbient, "iar. i 








Falsus mit sup. iis] 1 falfó, 1) = un» 
wahr, unrichtig, mit ber Wahrheit unb Wirte 
idteit nicht ftimmenb, unpuverläffig, fama, nun- 
cius, appellatio, argumentum. $iufig mie 
Falsum, i, n. das Salfe, Unmahre. 
der Unwäbrpeit fagt, fotvoft wiflend c 
genBaft, verftellt, Heucherifch u. dergl.) ale gegen 
feinen Willen — itrenb: f. vates, homo, unb 
swbst. falsus — der Lügner oder ber Betrüger; 
f estu imf. 3) = erbiätet, borgeblid, 
madgrmadt u. bergL, literae, lis; f. Simois 
(Boet.) nad bem wirklichen €. genannt. 4) = 








294 Falx 


unbegründet, leer, unverbient, spes, terrores, 
ongrapea honor. 

'alx, cis, f. bie Sichel, Genfe; f. mura- 
lis große auf einer langen und flarfen Stange 
befeftigte Gichel, mit welder man bei Belage 
zungen teils die Mauerginnen u. f. w. herabriß, 
teile bie Verteidiger auf der Mauer verfümmelte. 

Fäma, ae, f. [verw. mitfari, prjun] 1) bas 
Gerüdt, [x Sage, das Gerede ber Leute, ble 
Tradition: a Brundisio nulla adhuc f. venerat; 
f. est (tenet, fert) das Gerücht geht, nunciat 
berichtet; f. de re aliqua, bisweilen aud) rei 
alicujus von Gita; fama percrebuit, illum a 
Caesare obsideri. 2) — die öffentliche Mei« 
mung, die Voltsfimme: f. popularis, f. et 

opinio hominum, f. forensis. Sne6ef. — der 

uf eines Menfihen, febr felten (Boet.) vom 

ittm Rufe, ber böfen Nachrede, gewöhnlich — 

vn gute Auf, der gute Name, ber Ruhm u. 

f. et existimatio 2f. ejus agitur 

p uf ficht auf ttm pid; f. dicendi, elo- 

quentiae ber uf ber BVeredtfamkeit; quaerere 

£ fid einen Ruf verfhaffen; damnum famae; 
pertinet hoc ad f. populi Romani Ruhm. 

ad famhtus, ad [fama] (gweifelgaft)- be» 
rüdtigt. 














Fämölfous, adj. [fames] (Vorflaff.u. Spät.) I 


"eee Bungrig. 

Jf. (ver ab. sing. ift fama) 1) 
ber Hunger (überhaupt, vgl. inedim, esuries): 
confectus (enectus) fame. $iervon a) von ei» 








mem Wolfe oder bod) einer Mehrheit — bie un» 
gersnoth, f. est in Asia. b) — bie Armuth, 
Tejicere aliquem ad f. 2) trop. A) (Rott) 


heftige Begierde, Leibenfdaftlies erlangen 
nad) Gtwat, auri, majorum nad Etwas Orberem. 
B) von ber Bibe — Trodenpeit, Magerteit, 
Dürftigteit im Musbrud, jejunitas ao f. 
*Fämigörätio, onis, f. (fama-gero] (PI) 
"a Austragen, SBelanntmaden. 
itor, ris, m. [fama-gero] (PL) 
MC is der Goo bur das Gerücht 
befannt ma 
Fämigörätus, adj. [fama- y (Spät) 
tur das Gerücht befannt, in Rufe tagt. 
'ämilie, ae, f. (in der Berbinbung mit 
pater, mater u. f. w. aud) im gemit. as) [ott» 
wanbt mit famulus] 1) bie Gefammtheit ber une 
ter Smbé Sade Ichenden Perfonen, bie Hauss 
genoffenfhaft, nämlih A) das Gefinbe, bie 
Dienerfäaft: emere f; tot ff. elegantissi- 
mae; armare f. feine Gflaven. Hiervon aud) 
= bie leibeigenen Safallen: Martis f. diejenigen, 
Me qum Tempel des Mars gehörten, ebenfo f. 
Orgetorigis, ad decem millia hominum. B) 
der gange Hausftand, das Gaus, a) (felten) in 
3Beug auf das Dermögen und ben efi: her- 
cisco f. (flee hereisco). b) in Bezug auf bie 
Berfonen, die Familie: fo in den Verbindungen 
paterfamilias, oder -lise, materfamilias ober 
"lino, felten fius f. und flia £., der Bamiliene 
vater, Qautbater, bie Kausmutter u. f. w. (in 
tiefen Zufammenfegungen mirb bas erfe Mort 
tegelmäßig bedinit, bet genit. familias bleibt 
unverändert). 2) jur fBryridmung einer weiteren 
Verwanbtfeaft, die &amilie als Unterabteilung 
eines Gefchlechtes, weld dur das eognomen 
eines Mömers bejeidhnet wurde: vetus et illustris. 





Fanaticus 


£.; Sala gentis patriciae nobilis fuit, familiß 
prope jn jam exstinetä (nämlid} Cnejus Cornelius 

lia >= Gnjub su dem omelifhen eflet 
und der Samilie der Sullae) — Bitmeilen Recht f. 
ungenau let gens: f. Junia, Claudia. 4) trop. 
a) eine Truppe Behler oder Giaufpieler: f. 
gladiatorum. b) eine pilofopbifde Gecte. £ 


tota Peripateticorum. Hiervon ducere f. = 
an ber Spige fehen, der Grfte fein. 
Fäm) s, D: qi comp. u np, [a 


milia] 1) (Vorflaff, u. Gpät) jum @efinde 
gehörig; subst.—der Beblente. 2) jum Haus 
fer, Hauswefen gehörig: focus f. der Haut 
berb; negotia ff. |Inöbef. res f. das Hauswefen, 
geroöhnlich in Bequg auf den Befig, — das Were 
mögen, bie Befigthümer, ebenfo copiae ff. 3) 
qur Bomifie gehörig, Samiliens," häuslid: 
fonus, moeror f. 4) trop. A) von Perfonen, 
mit dem Haufe und der Bamilie mob Detannt, 
vertraut, indbef. als subst. bet vertraute 
Freund, ber Vertraute: amicus f; homo 
mihi familiarissimus; f. meus, ejus. B) von 








Sagen, vertraulid, freund faftlie, epi- 
stola, sermones. 


jura ff. bie Rechte ber Breunde 
wohl befannt, angemibnt, 
su Haufe: haec ars f. est 
auribus meis f. est, ebenfo 
ler Demosthenes mibi est 
ih bin mit 9. vertrauter, genauer 
betannt. 6) in ber Lehre der haruspices bejeiche 
met f. diejenigen Theile (des Opfertbieres), welde 
auf das Vaterland und das Ginbeimifde (im 
Gegenfage des Bremben und Auslänbifgen) Bin» 
deutete. 

Fämiliäritas, atis, f. [familiaris] 1) tie 
vertraute Betanntfdaft, ber vertraute 
Umgang, bie Bertraulichleit, Sreunbfdaft: cum 
illo mihi est (intercedit) summa f. et con- 
suetudo id fehe mit im im bem vertrauteften 
Sreunbfepaftsverhältniffe; delector familiaritate 
Virginii; im pl. von ber Srembfdaft mit tbe 
teren. 2) (Spit) im pl = bie Breunbt, 
fBefannten: omnes amicitias et z pp 

ter, adv. mit co: 
miliaris] vertraut, freundfhaftflä, vn le 
Í. ferre mortem alicujus freunbfdeftliden Ans 








fil nehmen an, odio es nimis f. mit deinem 
ETE, Serra Betragen. 

«6; [fem 1) (Beet. u. Spät.) 
setimir d tühmlid, urbs, viotoria. 2) be» 
rüdtigt, homo, mulier. E) (Sort. u. Spät.) 
ehrentüßrig, Höhnend, carmen, libelli. 

'ämü e, adj. [famulus] (felten) qum 
Stlaven gehörig, Beblenten«, vestis. 
Fämülätus, us, m. [famulor] (rte) bie 
Dienfbarteit, Knchtfäaft: esse in 
Fämülor, depon 1. Üamulas] ft) 
dienfbar fein, Gtfave fein, 
flus, i, m. und -} ae, f. ertoanbt. 
mit familia] der Stlave, die Glabin (als 
Mitglied des Hausftandes, alfo das patriardalifche 
Verbältniß bezelchnend, vgl. servus, mancipium. 
u. f. 1.) ber (bit) Bediente: f.alieujus; trop. 
si virtus famula fortunae est. Hiervon (Bort.) 
als adj. — bienftbar, unterthänig: tradiderat 
famulas jam tibi Rhenus aquas. 
Fänätieus, adj. [vergl. fanum] 1) von 
einer Gottheit Begelftert, rae, befeffen: £. 








. Fandum 


Galli bie Priefter der Gpbele, foror f. 2) übere 
$aupt rafend, unfinnig, außer fiy: philosophi 
dati superstitiosi et t paene f j Í. cursus, error. 

Fandum, i, von for] (Bott.) 
wen gefagt werben muß — Reit, Gebüfrlicen, 
Pflihtmäßiges. 

Fannius, Name eines zömifhen Gefáedtes: 
ei is F. Bie [omobl ein eiie als ein 

Nedner qur Zeit des jüngern Ufricanus, ebenfo 
ein jüngerer Gefdidyfdyce ber que Sit des jin. 
gern Blinius. 

Tünum, i, ». [for] der burd Herfagung 
einer Weihformel geweihte Ort, bas Heilige 
thum, insbef. — der Tempel (vgl. templum, 
ff. atque delubra, templa ao 


; m. btt Spelt (rine St Wel 
ven); bisweilen = Getreibe ober. Mehl überhaupt. 
Faroimen, inis a. [farcio] (Bntlaff. u. 

Spät.) bie Wurf. 
Farcio, rsi, rtum, 4. 1) voll ftopfen, 
füllen, pulvinam Tos; edaces et se ultra 
quam capiunt farcientes. Hieroon A) — mà» 
fen, gallinas. B) trop. anfüllen; fartus re 
aliqua. 2) (Spit) Etwas in cfwas Anderes 
Sineinfopfen, pannos in os pied lere 
von particip. als subst. , aud 
m. bab inris, da "gütifet: 


-tus, us, 
fergbaft (PL) 1. vestis = ber 
EX she Pi ) dm. din de 


wäßt, der Huflattic. 

Fi j 20, f. [far] das Mehl; uneigtl. 
(Bort. u. Shit) von anderen Gegenfländen , bie 
wie Mehl ausfehen, f. marmoris Marmorftaub; 
trop. nostrae farinae von unferer rt. 

Pr lus, adj. zum Mehl gehörig, 
tb. 


Farrägo, inis, f. [far] 1) Ne Menge 
torn, Mengefutter für das ieh. 2) rop. 
=A) die bunte Süif&ung, das Mllerlet, ver 
vermifáte. iunt Ir je die SBagatelle. 


dj. ar] (oct) aus Getreide 
gemadit, omnia fi. 3 Ifpeifen. 
Fartor, öris, m. [farcio] (Boet.) der Burg» 













Fas, n. [verw. mit for] (nur im nom. umb 
acc. sing.) 1) was ben güttliden Gefegen ger 
má if "froh folgen, 3i in ausbrüdlihen tes 
ligibfen iBer[dyriften oder Anbentungen enthalten 
waren, als folhen, bie burd) das füliche Gefühl 
jedes Senfáen als ein ibm einmwohnentes Gefeh 
Segeldhmet wurden), alfo das göttliche Reit, 
»Öefeg, die Pflicht ale der Wille der Götter, 
die göttlichen Gagungen (im Ggenfage von jus): 
jus ac f. omme delere menfálide und gött« 
lide Gefege unter bie Füße treten; contra f., 
suspicia, religiones; nibil quod aut per na- 
turam f. sit aut per leges liceat. Hiervon 
A) überhaupt prn billig, Pitá ess. 
erlaubt: buic legi 'abrogari non f. est; si 
hoc est f. dictu; leporem gustare f. non pu» 
tant; nltra f. (Bet) mehr als uch iR. B) 
(Spät) ungmeu — jus, Reht: f. gentium, 
patriae, armorum. 2) von den Göttern ber 
fimmt, der Wille ter Götter: non est f., Ger- 
manos superare; si cadere f. (Poct.) boj id) 
fallen werte. 
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Fascia, ae, f eine Binde, ein breites 
Band oder "Streifen Zeug, A) gum Umwin« 
ten a) ranfer Rörperibeile, b) der Beine und 
Füße jum Cdjuge gegen die Kälte oder um die 
Haut ju fügen (folds gebrauchten jedoch nur 
verweißjlichte Serfonen). B) von ben grauen 
dimmern gum Unterbinden des fBufent, Bul 
. C) um ben Kopf gebunden, — Diabem, 
Zurban. D) als Widelbänder für feine Kinder. 
E) f. lecti das Kiffenband. 

*Fasci&tim, adv. (fascis] bündelmweife (von 
Quinctil, getabeh). 

Fascicülus, i, m. deminut. von fascis. 

FasolnAtio, ónis, f. (fascino] (Epit) tie 
Beherung. 

Fascino, 1. 
(Sort. u. Spät.) 

Fasoinum 
das männliche Glied. 

Fascióla, ao, f: deminut. von fascia. 

Fascis, is, m. 1) (sing.) (Port. u. gu) 
das Bündel, Wadet, lignorum. 2) pL, i 
def. die Stutbenbünbel (mit einem Beil A 
der Mitte), weld ble gictoren den Bàdjften Mas 
giftratsperfonen vorantrugen, theils zur Wollzies 
dung der ausgefprochenen Grafen, theile als fome. 

Bolifóeé Zeichen ihrer Gewalt und ihres Rechtes 
qum trafen: demere secures de ff. ben Ma- 
gifttatéperfonen das Recht nehmen, felbft Todess 
urtbeile zu fällen unb qu erequiten; demittere 
(submittere) fasces alicui aus A&tung ver mb. 
fenten, trop. — Symb. weisen; ff. laureati nad) 
einem iege, versi umgelehrt (bel einem &eidjene 
begängniß). Hiervon trop. jut Bang der 
Höchften Ehrenftellen, namentlich des Gonfulats: 
dare alicui ff. 

Fasti, fitr fastus. 

Fastldio, 4. (verwandt mit affatim) 1) 
Ucberdruß an Etwas empfinden, fid) vor Etwas 
eteln, @tel und Ziberwillen fühlen, aliquid. 
2) trop. geiffig vor Giwas Gri fühlen, Ghmot 
verfe máfen, geringfejägen, Höhnifch verwerfen, 
qurüdweifen: f. rem aliquam , preces alicujus, 
omnes duces; f. aliquid facere; illi fL, se 
inspici vertragen mid, betradtet qu werden, 
ebenfo plebs fastidire coepit, murus vulgatum 
a civibus isse in socios e$ mit ZBibenpillen 
anzufehen, fid darüber qu fhämen; f. in recte 
faetis umpufrieben fein, ungünfig urtbeilen; 
(iBortfaff.) is mei f. er veradhtet mi. 

idiöse, adv. mit comp. 
1) wäplerifä, mit prüfendem @ll: f. reci- 
pior in coelum mad ftrenger Prüfung; f. judi- 
care. 2) vernehm, fj. 3) vol leertroj, 
ärgerlich. 

Fastidiösus, adj. mit comp. u. sup. [fa- 
stidium] 1) (Worflaff.) etel, Herta, 
homo, vacca. 2) trop. wäßlerifh — fhwer 
qu befriedigen, müfenb, davon vornebm, 
fol: f. im causis recipiendis; f. in pares 
argen. feines Gleichen; aestimator f, der zu body 
anjóligt. Hiervon mit einem gen. 
fámábenb, f. literarum Latinarum. 3) 
(Poet.) Cte ertegent, copla.— ^ 

Fastidium, ii, n. [vermantt mit affatim] 
1) Wr Gil, Äitermillen unb Wbneigung 





bert». mit bem gr. faoxaíve] 
eren, aliquem. 
i,». 1) bie Beberumg. 3) 








idiosus] 











“gegen einen Genuß (as Ueberfättigung umb 


Ucberbruß entflanden, vgl. taedium): cibi satie- 
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tas et f. 2) trop. A) der geiftige Wider 
wille und Unfuf, bic Abneigung, fend 
tung, @eringfhägung u. dergl.: hoc est deli- 
catissimi fastidii verräth einen fer verwöhnten 
Qíómad; f. reram domesticarum Geringe 
fáigung des Ginüeimifden; esse in fastidio 
werdet fein; aud) im pL, ferre ff. alicujus. 
B) das Bornehmthun, ber fduóbe Gtolj, f. 
et arrogantia, f. et contumacia. 

Fastigium, ii, n. 1) der Giebel, tie 
Giebelfpige eines Kaufes: utilitatem templi 
fastigii dignitas consecnta est. 2) überhaupt 
der hödhfte Theil einer Sache, der Gipfel, die 
Spige: colles pari altitudinis fastigio oppi- 
dum eingebant mit Gipfeln von gleidkt Qibe; 
Opus nondum aquae fastigium aequabat er» 
reichte mod nicht die fberfüide des Maflers. 
Hiervon *(Boet.) = die Tiefe, scrobis. 3) vie 
Sentung, S6badung: ab oppido declivis 
locus tenui fastigio vergebat, cbenfo leni, 
molli f mit geringer, allmäliger Sentung. 4) 
trop. A) der Höhepunct, die hödhfte Stufe: 
stare in summo f. eloquentiae; poesis ab 
Homero tantum f. accepit Höhe; summa re- 
rum ff. (Boet.) die Qauptyuncte der Begebens 
beiten. B) die Würde, Lage, Gtellung, 
Stufe, auf weder Imd fteót in Bezug auf Rang, 
Stand u. f. w.: dietaturae f. semper altius 
fuit; f. consulare; curatio altior suo fastigio 
ein Gefhäft, das für feine Stelung ju hod war; 
f. humanum bie Stellung eines DMenfden, bie 
menfehlihen Suftinbe; cives ejusdem fastigii 
deffelben Standes; privatum 1. bie Gtellung 
eines Privatmannee. 

Fastigo, 1. 1) als verb. finit. felten und 
mur bei Spät., jufpigen, folia. 2) particip. 
fastigatus fhräg, abhängig, collis, testudo: 

Fastus [verw. mit for], n tels 
djem gefproden werben darf, dies fasti bit Tage, 
«m welchen ber Prätor Recht fpredhen durfte. 2) 
subst, Fasti, örum, m. pl. tat Berzeihniß 
der dies fasti. Diefes für das gange Öffentliche 
Leben febr wichtige Verzeihniß war lange nur 
ben Patriciern befannt, bie Gn. Blacut && 305 
d. Gbr. veröffentlichte. Me diefe Derzeicniffe 
mad) und nad) erweitert worden waren, enthielten 
fit einen vollfändigen Kalender mit Angabe 
ber Befte u. m. berg: corrigere fi, referre 
iem de ff. 












































idi 
(Beifalenber) benannt. Außer biefen fasti hatte 
man fpäter die ff. Capitolini ob. consulares, 
Süeueidbniffe der höchften Mogiftrateperfonen für 
jte Jahr von 508 ». Ghr. bis 354 m. Gbr.; 
ft triumphales waren Bergeihniffe derjenigen, 
bie einen Triumph gehalten hatten, 

S, us, m. [berwandt mit fastidium 
etc.] (oct. u. Spät.) ber fhnöde Stolz, bie 
Role Beradtung, die Cpróbigteit; bei 
Boet. aud im pi. 

Fätälie, e, adj. [fatum] jum Schidfal ger 
Brig 1) vom Gdidfal befimmt, bere 
Tübrenb, verhängt: f. necessitas, casus; ff. 
anni, mors f.; consulatus mens f. est ad 
lutem reipublicae; deae ff. bie Säidfalegt 
tinnen. (bie Sarjen); hora, dies f. — bie Todet« 
funte, «tag. 2) weiffagerifch, libri, carmina. 
3) (Port. u. Spät.) verhängnißvolt, intbr. 











Fatum . 
= werberbfih, unfeilfäwanger, titii, telom, 


signum. 

Fatäliter, ade. [fatali] hem Berpäng- 
ni$ gemäß, verbáugnijooll. ] 

Fäteor, fassus, depon. 2. 1) geftehen, 
befennen, nicht leugnen: f. verum, pauper- 
tatem; bisweilen f. de re aliqua ein Belennts 
mif machen von Gtmas; f. se pectavisse. itte 
von (Poct.) — verraten, jeigem, iram vultu, 
se suasque flammas. 2) überhaupt erflären, 
behaupten, erwähnen, fidem alicujus, pa- 
trem fuisse innocentem; biervon (Quinct.) fa- 
tendi modus — ber 3bicatib, 

*Fäticänus u.*Pätioinus, adj. [fatum- 
eano] (Boct.) weiffagerifg. 

Fätidieus, adj. [fatum-dico] (Bott.) weife 
fagend, propbetifó, vates, os. 

&tifer, óra, órum [fatnm-fero] adj. 
(Boet.) totbringenb. 
ätigätio, onis, f. [fatigo] die @rmü« 

du ng, quorum. 

Fätigo, 1. 1) ermüben, abmüfen, 
abhegen, abtreiben, -abtummeln: f. aliquem, 
equos, cervos jaculo; f. membra, dentem in 
dente; milites fatigati aestu ac labore. 2) 
trop. von jeter anhaltenden Thätigkeit, moobutd 
man Symb. beft aunt, ihm feine Ruhe läßt, 
ihm heimfuct, beunruhigt u. berg: f. aliquem. 
precibus (votis), aud) bloß f. aliquem (deos) 
de re aliqua mit Bitten beftürmen; f. aliquem 
verbis jurebtweifen, vinculis, carcere fltafen, 
Müditigen; f. se, animum anftrengen ; secundae res 
animos fatigant wirten unaufhörlid auf das Oe» 
müth ein; (Bot) f. mare coelumque in Bes 
wegung fegen, aufrühren, f. silvas burchjagen, 
f. dextram osculis abfüffen, f. diem noctem- 
que remigio Tag und Nat rudern, f. socios 
antreiben, f. noctem de aliquo fi bie ganze 
Naht Binburd) mit efotgniffen um Smb. qui» 
iem; f. aliquem dolis 3mb. unaufhörlich hintere 


erben. 

Fätilöquus, od. [fatum-loquor] (felten) 
f&idfafoertünbenb, weiffagenb. 

Fätisco, — — 3., Borlaf. Fätiscor, 
— depon. 3. (Boet. u. Spät.) 1) auseinander» 
gehen, Bliffe bctommen, navis, janua. 2) trop. 
ermatten, erfchlaffen, gefchwächt werben, exer- 
citus, seditio. 

Fätultes, atis, f. [fataus] die wIberne 
heit, Dummpeit. . 

Fätum, i, n. [for] eigtl. bat @efprodene, 
ver Ausfpruch, 1) pl. bie Weiffagung, bie 
Verkündigung ber Vefimmungen des Shicfals: 
f. Sibyllina; ex fatis quae Vejentes scripta 
habebant. 2) das Edidfal — bit einmal 
befiimmte unabänderlige Weltordnung: ne- 
oessitas fati; fatum est ordo seriesque rerum, 

[nm causa causae nexa rem ex se gignat 
(Cic); implere ff. madn, daß bie Beftimmun» 
gen des Schidfals in Erfüllung gehen. Hiervon 
uneigtl.: (got) A) das Schidjal als von ben 
Söttern abhängig, ber Wille eines Gottes: f. 
Jovis, ff. deüm. B) — batjenige, was das 
Cáidju 3mb& bimmt: sagittae Herculis - 
fuere fatum Trojae. C) pl. yerjonif. = bie ' 
Schidfalsgättinnen , bie Parzen. 3) das € d 
fal einer Berfon oder Sache, bef. als voraus bte 
Rimmt und notjmenbig, das Berhängniß, die 
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Vefimmung: suo quisque fato matus est; 
fato meo fit ut etc.; (ect) aud) im pL, ff. 
mea, acerbs. Sntbf. — unglüdlides 
€didfal, Unglüd, Tod, Untergang: f. ali- 
quod üs impendet; fato cedere, concedere, 
fungi, au) fatum obire = fterben, proferre ff. 
das eben verlängern; f. extremum reipubl 
venit; trop. duo reipublicae ff jmei für be 
Staat verderbliche Perfonen. 

Fätuor, depon. 1. [fatuus] (SladfL) ber 
geifert fein. 

Fätuus, adj. albern, einfältig, HIödfin« 
mig: f. et amens, monitor non f.; (Bot) 
von Cpeifen — fate, gefhmadlos. 

Fätuus, i, m. anderer Name des weiffagen« 
den SRaltgottté Faunus, aud F&tua, ae, f. 





= Fauna. 
Fauces, ium, f. pl. (Bot. aud ter abl. 
sig. fauce) 1) Mr obere enge Theil des 


€ólunbes, tavon meon. ber Schlund, bie 
Kehle: summum gulae vocantur f; sitis 
tenet (urget) f.; (Jot) fauce improba inci- 
tatus = Heißhunger. Giervon trop. eripere 
aliquem ex ff. alicujus (eines Mörters, Beine 
des u. dergl.), urbem ex ff. belli — der dus 
ferfen Kriegegefaht. 2) (Moet.) der Hals, bie 
Kehle auswendig: prehendere ff. alicui, secare 
fL; proverb. faucibus teneor (premor) das 
Mefler fit mir an ter Kehle. 3) trop. A) ein 
enger 8f, Gingang, tle 6d ludit: ff. portae, 
saltus, specus, ff. portus enger Ginlauf; ff. 
montis der Krater eines Bulcané; Corinthus 
sita in ff. Graeciae Sanbenge; (Bot) von ben 
Söhranten im Gircus. B) (ort) der Shlund, 
die Kluft, terrao f. 

Fauna, ae, f. Gemahlin oder Gchwefter des 
Saunus; aud) Fatua genannt. 

Faunus, i, m. mptifáer König von Las 
tium, Vater des Satinus. Nach feinem Tode 
wurde er ala weiffagenber Waldgott verehrt und 
mit bem gritdifden Pan vermengt; er erjeugte 
mit der Sauna mehrere Fauni. 

Fauste, adverb. [faustus] glüdlich, güns 


8 
*Faustitas, atis, f. [a (ort) ter. 
glüdliche Zuftend, das GTüd (als Bsttin). 

Faustülus, i, m. in ber Gage der Hirt, 
der die ausgefepten Kinder Romulus und Remus 
tettete. 

Faustus, i, m. [verw. mit faveo] 1) adj. 
eigtl. begünfigend, günftig = glüdtid, Glüd 
bringend, gefegnet, erfreulich (vgl. felix; es 
Bei fi auf ble Gnade der Götter, dgl. pro- 
sper): f. omen, illa ff. huic nrbi; quod bo- 
num, faustum , felix, fortunatum sit! dies f. 
2) römifder Beiname, ben unter Anderen ein 
Sohn des Dictators Gulla führte, fo wie eine 








ite ber Adeligen ftebt; (felten) fautorem esse 
accusationi ter Wnfíage guten Portgang tüne 
fátn, für fie geftimmt fein. 

Fäveo, favi, fatum, 2. 1) günftigs, 
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gemogens, geneigt fein, davon begünfti« 
gen, befördern: f. alicui, dignitati ejus; fa- 
vetur ei man if ijm günftig; non plus pa- 
triae quam gloriae alicujus f. ju nügen firee 
ben; f sententiae alicnjus beiftimmen , rebus 
alicujus e$ mit 3mb. halten. 2) abfol.: judi- 
ut faveant rogamus; Phoebe, fave fei 
gnädig. Inöbef. A) — feinen Beifall due 
fern: clamor qualis ex insperato faventium 
esse solet. B) term. t. bei Dufern und anbte 
tem refigiöfen Handlungen, f. linguà ber guten 
SBorbebeutung willen auf feine Reden adten, 
dor Allem, was eine üble Vorbedeutung enthale 
ten fünnte; fid) hüten, beBfalb entweder 
Neben von guter Borbeveutung führ 
cere bona verba), oder — ganz fÄhweigen; ger 
wöpnlic) favete linguis al Aufforderung an die 
Anwefenten; favete linguis animisque entfale 
tet eudy ungejiemenber Sorte und Grtanfen. 

Fävilla, ae, f. (Port. u. Spät.) die obere 
afche, glübente Afche (vgl. cinis); trop. (Boet.) 
= Zindfoff, Duelle, Urfprung. 

Fävönius, ii, m. kr Weftwind, ter in 
Stalien durch fein Wehen bef. im Sebruar den 
Anfang des Brüblinge bezeichnete. 

Fävor, öris, m. Marco] die Gunf, Ber 
günfigung, der Beifall: f. populi des iBolfes 
Gunft, dagegen (Spät.) partium für feine 
Partei. Häufig — die Weuberung der Ounf, 
die Veifallabezeigung bei Schaufpielen u. bergl.: 
f. audientium petitur. 

Fävöräbilis, e, adj. mit comp. [favor] 
(Epit) 1) begümfigt, Beliebt, angenehm, 
Oratio, homo; reditum ejus oratio fecerat 
favorabilem qu einem Ggenftanbe des Wohle 
mwollens unb ter Zufriedenheit. 2) Gunf vers 
fa ffenb, einnehmen. 

Füvór&biliter , adv. [favorabilis] (Spät.) 
mit Beifall. 

Fävus, i, m. bie fuese 

Fax, ácis, f. 1) die Badel, überhaupt 
ein Span von Kienholg oder anderem harjigen 
‚Hole: comparare f. ad infammandam ur 
exstinguere f. löfen. Da es Gitte 

vdiciten tie Braut bes Abenbs mit 
e bei Wort.) nach 





























und Leichenbegängniß gebraudt: inter utramque 
facem viximns insignes. 2) trop. A) vom 
geu&ten der Qimmelefórper ob. Meteore: 
Phoebi f.; f. noctiluca bie SUonbfdyibe; ff. 
per coelum lapsae Eternfänuppen; coelestes, 
nocturnae ff. B) von Allem, was eine füire 
tung, hervorbringt, bie berjenigen be Zeuers án» 
fid ig, Be. was die eidenfchaften, fBrgietben 
u. bergl. entzündet: ff. dicendi eine feurige Ber 
tebtfamfeit, leiben[djaftfider unb feuriger Vortrag, 
dagegen verborum quasdam faces admovere 
= dropende Sorte gegen Symb. gebraus 
; faces addere (subdere) alicui od. animo 
alicnjus — Imb. anreijen; faces incendiorum, 
belli — bie Ueheber des Brandes, bes Krieger, 
aber facem praeferre bello (Siott.) — bie adc 
des Krieges angünden; f. mutua (Bot) = 
gegenfeitiger Siebeabrand; dolorum ff. brennende 
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Sämergen; corporum facibus inflammamur 
ad cupiditates. 
Faxim, Faxo, velit = 


von Facio. 
Fobricito, 1. roris vor (Enke) Bisbsrheben. 
rieüla, nut, von febris. 


Febi 

Febriotlegus py [febris (Boet. u. Spät.) 
1) an Sieber leivend. 2) fieberhaft. 

Febris, is, f. das Sieber; aud im pl, ff. 
tertianae. 

o febris adj. (ottalt.) wenigen, fühnend, 

Davon 1) Februa, örum, n. pl. ein Reinis 
qungé« und iib nTeR, das jäprlih im Monet 
Bebruar gefeiert wurde. 2) Febru&rius, adj. 
jum Reinigungefeß® gehörig, Kalendae, Nonae, 
Hus, gewößnlidh F. sc. mensis der Monat Be» 

tuat. 

Fécunde, adv. [fecundus] (Epit) fmt» 
$e zeigt, £i In 

'écunditas, atis, f. [fecundus] 1) die 
acudtbetict mr ram. 2) (Spit) 
tie große Anzapl, bie 8 

Föcundo, 1. [fecundus] (Beet. u. Spät.) 
fruátbar maden, Aegyptum. 

Föcundus, mit comp. und sup. [| 
wandt mit fetus u. f. w.] 1) fruchtbar, ere 
giebig, zum Tragen von Gaat ober zum Gebé 
Ten gegen (meift jebodh von lebenden Gefchöpfen; 
Es rtlis): f. uxor, sus, terra; segetes ff. 

(got. u. Spät.) befruditent, fruchtbar ma« 
dnb, Nilus; dextrae fecundae verbera bie ble 
Fruchtbarkeit der Brauen beförbernden Rüitmene 
fhläge det luperci. 3) unrigiL A) teih an 
Etwas, voll von @twas: terra f. alimento- 
rum, amor f. melle et felle; secula ff. culj 

iervon abfol. — voll, calices, fons. B) vá. 
Tid, was reichlich vorhanden iR, qablreid, herba; 
Í. questus viel. C) von der Bülle und bem 
Beibium. bes Grifte, der Bitbe u. bergl. f Peri- 
cles uber et f. fuit, ingenium f. 

Fel, fellis, m. die alle (gemößnlid von 
Stier, ‚vergl. bilis. Qieroon a) (Bot) = 
Gift, f. vipereum. b) trop. qut fOtjtidnung von 
Sch, Beindfaft, Bitterkeit. 

Fäles (felten -lis), is, f. die age; bitmeis 
len uneigtl. — ber Marder; trop. (PL) f. vir- 
ginaria — ber Mäbdenräuber. 

TFélioitas, atis, f. [feliz] 1) (Sit) tie 
Srudtbarteit, Grgichiglit, Babyloniae. 2) 
das Glüd, der glüdlióe 3uRanb oder Qr» 
folg, bie glüdlide Lage: summa, incredibilis 
£.; £ rerum gestarum in ben ausgeführten 9a» 
ten; aud im pl. incredibiles ff 

Fälioiter, adv. mit cı und sup. 
frudtbar, reihlid. 2) once Stef. à 
Zuruf,. @lüd ju! f. velim! f. qnod agis! f. 
patruo Heil tem. Onfell 
- FAX, icis, adj. mit comp. u. sup. [wet 
wandt mi fotus unb Remi] 1) (felten) feuchte 
bat, ergiebig, arbor, regio. 2) (meift Boet.) 
glüdbringend, Glüd dringend ob. weiffagenb: 
quod bonum, f., faustum sit! omen f.; o dea, 
sis f.| (oet) beglüdenb, gmädig, günfti 
glüdlic, von Perfonen — beglüct, glüdfelig, 
von Thaten u. bergl. jut von Gtatten 
glüdfidy volbradht u. f. w. (seditio, mi 
Sulla omnium felicissimus; ab (rüdfijtlid) 
Ommi laude felicior; £ in te retinendo; se- 


fecerim, fecero 









[vts 





















Fenicularius 
cula fL; (Boet. u. Spät.) mn cerebri in Bes 


qug auf Gehirn = rid) em Werken; ANZ 
felicior ferrum armare veneno te dar — bes 


win 1 tm Baier. et Beth 
(in pbyfüfcer iBejibung, ala bie Gebirenbe, vgl. 
mulier): clari viri et f.; et mares deos et 
feminas esse dicitis; och) dit adj. = weib« 
Tiá, turba f. 2) von Thieren, das Weibchen: 
bestiarum aliae mares, aline ff. sunt; sus f.; 
porcus £ — pores. 3) (Epit. aud) von Pflan« 


aen uL f. P alia 
ium, s. pl. [femen] (Spit.) 
inter Dberfentel (um Cóute 
gegen Kälte von Weidhlingen getragen), ema = 
Unterbofen. 
,LFüminbtus, (But. podidb) [mins] 
dj. (particip.) entmannt vermeichli 


men, adj. (femins] (Port. u. " epit) 
D meibtig, finem. Beide gehörig, SBeibtre, 
labor, vox; Marte femineo cadere von ber 
$m" "eines Weiber fallen; amor f. die gitbe qu 
nem idle; poena f. en. "inem. Beide vollgo« 
gen. 2) weibifch, 
Fömininus, : [femina (Spät.) in bet 





Grammatik, qum weiblichen Gefhlechte gehörig. 
F'ömur, óris und (von einem ui bräuchten 

mom. femen) nis, n. ber Oberfhentel, 

D'fénsbris, « adi [fínu] Y Sinfen 6 

'énel e, adj. [fenus] die Binfen Bee 
treffend, Sinfens, lex; pecunia f. gegen Zi 
fen bride, res f. das Gdjulbempefen. . 

Fönörätio, onis, f. [feneror] das Wue« 
leiden gegen Binfen, ber Zudher. 

Föndräto, adv. lee] (m gegen 
Binfen, mit Sinfen. 

Fénérütor, oris, m. und (pit) - 
icis, f. [feneror] der (bie) Gelb gegen Zinfen 
[eióf, der Öeldwerleiber oder im üblen Ginne 
ber Wucerer, die «tin. 

*F&nér&tórius, adj. [fenerator] (Sit. 


wudernd. 

Föndror, depon. 1. u. (Vortieff. u. &pit) 
Fönäro, 1. [fenus] 1) gegen Zinfen aus« 
leihen, pecunias. 2) trop. A) beneficium u. 
dergl. mit einer Wohltfat mudern — in ber 
Erwartung ridier Vergeltung ausüben: bene- 
ficium feneratum (cm) eine Wopltgat, bie fid) 
gut gelobnt hat, indem fle reichlich bergolten wor« 
ben ift, und überhaupt f. alieni aliquid — vers 
, lem teidhlid) erfegen. B) mittheilen, geben: sol 
lumen suum ceteris sideribus £.; ff. sibi mor- 
tes — fie töbteten fid gegenfeitig. C) = duch 
Süuder ausfaugen, provincias. 

Fneetta, ae, f. 1) die Deffnung in der 
Mauer, Senferöffnung, durde melde Richt 
und Suft in das Haus hineinfommen fonnte (ut« 
fprünglid mit bölgernen Saben od. mit Borhäns 
gen verwahrt, ert Später mit Gat): ff. Biforen; 
ff. patulae geöffnet, junctae verflofien; dare 





) f due dung mad. 3) sro». (Gola u 


Spät.) a) die Deffnung, das o4 überhaupt. b) 
bit Gelegenheit, patefacere f. ad nequi- 
tiam bem Weg bahnen. 


imbre. 


Feniculum 


Sl gehörig, Bendels; campus f. zur Bepeide 
mung von bem nörblicher Spanien, wii dort eine 
am Bendhel febr reiche flache Gegend war. 
Fänfoülum, i, n. ter Bendel. 
, Fönilia, ium, n. pl. [fenum] der $eu» 
ten. 

Fönum (o Foenum), i, n. but Heu; 
proverb. fenum esse Heu effen — ein Dumm» 
kopf (ein „dummer Dchfe*) fein, unb habet fe- 
num in cornn er (ft fo gut wie toll (weil man 
füfigem Ofen Heu auf die Hörner bant). 

Fönus, óris, n. 1) die Sinfen, Sntereffen, 
der Wucher (a Gewinn bei Darleihere), mähe 
Temb usura bie Sinfen bezeichnet al Abgabe des 
Schuldners für bie 9tugung tes Capitals): f. 
grande, iniquum; pecuniam iis dedit fenori 
forgte ibnen Geld gegen Sinfen, ebenfo pecuniam 
fenore acciperé; trop. terra reddit quod ac- 
cepit plerumque majore cum f. Bieweilen — 
die burdj die Ztnfen ampadfenbe Schultenlaft. 2) 
(fte) das ggf Binfen ausgelichene Gapis 


renusälum, i, m. (PL deminut. von 


fo irhotter, oh. comp. [ferax] 
iter. ^ mur im . [ferax 
frudtbarer, "gii u "T 
j. pu ten Sobfene, den 
atbérig Zobtene, Geichene, carmen, munera, 
Saprem; dies £ tempus f. rag (wr 194 
ar), an meldem Feralia, ium, n. pl ha 
dii aene, gefeiert aude, d) 
Spät) tebbringenb, verberblich, fedilà, 
ilem dme mi eo] 
. u. sup. [fero] 
feußtbat, ergiebig, war rhliden Irre 
geben ann (nl. Tri), ger, Sardinia (Sie) 
planta; (meift Poet. u. Spät.) mit einem gen. 
oder obLÍ terra f. arborum, Cereris an Bius 
mer, ex Gehe Doleo; Icons £ In philo 





phia infaítérei, was vielen Stoff qum 95bans 
bein giebt, ingenium f. 

Feroülum, i, ». [fero] 1) eine Trage, 
SBabr, ein Zraggerüft, auf welden bei feierlihen 





Aufgügen die BBüber der Götter u. 9L getragen 
wurden: ff. pomparum. 2) (Poet. u. Spät.) bei 
Zife, der Gang, des Aurichten von Gyeifen, 
die Ghüflel, das Gericht: multa ff. super- 
erant. 

Förs, adv. 1) beinahe, etwa, ungefähr 
(jur Bezeichnung fomobi beffen, mas unter, als 
deffen, was über eine getwifle Größe oder Angabe 
iR, vgl paene): f. abhinc annos quindecim; 
meus f. aequalis; tota f. castra; semper f. 
haeo f. biríe ungefähr. 2) mit einer glntion 
und zwar immer diefer nachgefegt — eben, 
tabe, lit u. berg: nihil aut non f. 
nicht Biel, nidt fehr Viel; in illis non f. labi- 
tur nit (rid ebenfo non f. quisquam fdysere 
lid Smb., quód non f. contigit nisi etc. 3) 
meißene, In ber Regel, gewöhnlich, im Ale 
gemeinen u. bergl.: fit f. ut etc.; ut sunt f. 
domicilia Gallorum; qui timet his adversa, 
£ miratur eodem pacto etc.; bisweilen were 
Rärkt durd plerumque. 

Förentärius, ii, gu! 1) ein teidt 
bewaffneter Soldat, Wurffhüge („qui ea 
arma habebant quae ferrentur.“ Varr Die 
5. Ranben auf den Blügeln und machten gemähne 
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Tid ten Wnfang ber Gdjadt. 2) trop. (PL) 
amicus f. gefehtwind Belfenb. 

Förentinum, i, n. 1) Stadt der Beitr 
in Setium. Davon À) -tinus, adj.; aqua F. 
eine Quelle in ber Nähe von 8; subst, -tini 
se, f. eine in ber Mähe von 8. verehrte Gittin. 
» inas, adj. unb subst. -tinätes, tum, 

mg die einwopner von 8. 2) Heine Stadt 
in @trurien; davon -tini, Orum, m. pl. bie 
Einwohner von 8. 

Företrius, ii, m. Beiname te& Jupiter als 
besjenigen, bem bie spolia bargebradt (fero] und 
jeweißt wurden, ober ber bie Beinde gefdilagen 
ferio] hatte. 

Företrum, ii, s. (fero, Bfesseor) ‚(Boet.) 
eine Trage, [A Änsbef. eine Seidjenbabre. 

Förise, ärum, f. pl. Beiertage, Rubetage, 
Fefttage e festus), an melden feine Gerichte« 
verhanblungen flatifinben durften und überhaupt 
die Gefääfte rubten; fie waren theils öffentliche, 
theile private (daher einzelnen Yamilien eigens 
timi). Sent, gewößnlich mit gottesbienfli—en 
anth verbunben, waren tatae, theils 





M. irinus, adj. [ferus] zu wilden Tpieren 
gehörig, forma, vox; oaedes f. das Tähten 
‚von Wildpret; caro f. eber bloß ferina bas Fleifh 
vom MWilbpret. 

Förio, — — 4 1) fáiagen, ftojen, 
Bauen (überhaupt, vgl. caedo, ico, verbero u. 

): f murum ariete; f. frontem fiá vor, 
fálagem, ebenfo f. femur, pectora; 
(Spät.) serpens f. fit; f. mare (Gott) = 
zubern; arcus non semper f. quod minatur 
trifft, sol radiis f. montes trifft; (Bue. cla- 
mor f. aethera fltigt bis jum Weber empor; " 
vertice fid bis zu bem Sternen. erhes 
; aliquid f. oculos, aurém, animum = 
sm m, Eindrud auf — maden, ben Augen u. 

t. begegnen; f. uvas pede ftem. 2) Ins 
he A) tübtlid fdlagen u. f. w., töbten, bo- 
stem; f. aliquem securi enthaupten. B) — fd lad» 
ten, porcum, agnum. iron, weil bei fol» 
at Gelegenheiten ein Opferthier gefchlachtet wurde: 

eine Uebereinfunft u. bergl. fdjliefen, mar 
dem, f. foedus. D) I it) f. asses u. bergl. 
müngen, prägen. E) (Poet.) einen Ton u. bgl. 
enfálagen, vocem: f. verba palato hervors 
bringen. 3) (Gom. u. Port.) Smb. um Gtwas 
prellen, f aliquem munere Smb. nod eine 

Gabe entloden. 

Förior, dep. 1. [feriae] (fait nur im praet. 
feriatus sum eto.) Beiertag halten, feiern, 
davon ruben, müßige, unthätig fein: (Bor) 
male f. jut Ungeit Sreubenfeft Halten; f. ab illis 
studiis; dies feriatus der Beiertag. 

Förftas, ätis, f. [ferus] die Wildpeit, 
bie wilde Natur, Rohheit (vgl. saevitia): f. et 
inhumanitas; homines dissipatos ex f. ad ju- 
stitiam et mansuetudinem transducere; f. 
tauri, leonis. 

Ferme, adv. (häufig bei ben Gom. u. Liv) 


Fermento, 1. [fermentum] (Spit) 1) 
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maden dep Etwas gibt, 
pass. — aufgähren, gähren. 2) 
maáen, terram. 

Fermentum, i, n. [Ratt fervimentum von 
ferveo) 1) (Eyit) der Sauerteig. 2) (Eit) 
was überhaupt die Che lode macht, Suffodes 
tungsmittel. 3) (Poct.) ein aus Gerfte bereitetes 
Getränt, Bier. 4) trop. (Mott) Aufwallung 
des Gemüthe, aufbraufender Zorn; uxor 
mea nunc in f. est; istud f. — Urfade qu 
dümen. 

Föro, tili, lätumi, 3. [Rammberw. mit gé- 
eo] I. tragen (Etwas als eine gaft tragen, val. 
gero), onus, cadaver; ferri lecticà. Sintbef. 
A) von einem fhwangern Weibe ster Weibchen, 
unter feinem Herzen tragen, mit — fhwanger 
fein: f. puerum conceptum; f. ventrem f$wan« 
ger fein. 2) f. nomen, cognomen aliquod ob. 
alienjus einen Namen fragen; f. alienam per- 
sonam eine fremde Rolle fplelen. 3 trop, — 
ertragen, etbulben, aushalten (rtmob line 
angenehmes unb Sifige, dgl. patior): f. inju- 
rias, laborem; f. aliquem; f. aliquid toleran- 
ter, clementer, animo aequo. fid) Gtmas gefals 
Ten faffen, eb ruhig hinnehmen, f. aliquid liben- 
ter fih e$ gem gefallen laffen, Nichte dagegen 
haben; f. aliquid aegre ob. inique (iniquo 
animo) @ttvas übel nehmen, darüber mifvergnügt 
fein, darüber trauern oder fid ärgern. Hiervon 
f. impetum hostiom u. bel. = aufnehmen, 
toiberfteben. 

IL. 


ewöhnlich im 
trop. loder 

















icui luctum erregen, vere 
urfahen; f. pestem a suis aversam in hostem 
überführen; f. signa von Goldaten — Ärgende 
wohin marfgiren, aufbreen; f. alicul osculum, 
complexum Smb. füffen, umarmen wollen; f. 
alicui tributum darbringen, entrichten, f. sacra 
manibuà — Opfergaben darbringen. Inabef. A) 
Í. se aliquo fid) irgenbtsobin begeben: f. se ob- 
viam ob. obvium alicui Smb. entgegengeben, Be 
gegnen, extra portam. B) pass. von bemjenie 
gen, was durch eine Höhere Gewalt (rin Nature 
gefeb ob. bergl.) irgenbtsobin geführt wird, — 
eilen, ftürgen, gehen, finten u. bergl.: moribundus 
fertur in hostem ftrt, f. navi fegeln; omnia. 
feruntur in terram freben (megen ber Gefege 
der &djwere) nad ber tbe; flumen fertur fließt, 
trop. oratio fertur firimt. $jlerson trop. = 
von Etwas hingeriffen, fortgeriffen werben, ferri 
capiditate, crudelitate, scelere. C) abfol.: 
ventus fert in illam partem, bläf nad) jener 
Crit; (Wort) ventus ferens günfiger Wind, 
vestigia illo f. bie Epuren führen bortin; 
(Sor. u. Cpit) animus fert (illo, illud fa- 
cere) mein inn. ftebt dahin, id abe Luft diefes 
ju tun. D) trop. — erheben, emporbel 
aliquid laudibus, aliquem in coelum — febr 
ibm; f aliquid in majus Qhwa& übertttis 











2) von einem Erirage, tragen, — hervor 
bringen: terra f. fruges; trop. haec aetas 
prima oratorem tulit. 3) berbeibringen, 
berbeiführen, vor Aller Mugen vorbringm, A)— 
jeigen, darlegen u. bergl.: f. dolorem, lgeti- 








Ferocia 


tiam aperte; neque id obscure tulit; inébef. 
prae se f. — offen geigen, erflären, offen barle- 
gen, aliquid, se illud fecisse. B) f. legem, 
rogationem einen Gefegvorfhlag einbringen, 
ein Gefeg vorfálagen; tulit ad populum ut 
ete. machte an das Volf den Vorfihlag, daß u. 
f. w.; nibil- de judicio tolit. C) f. suffra- 
gium bei bem Gomitien feine Stimme abgeben, 
fimmen; f. sententiam. fimmen (von ten Ride 
tern, eu), aber fer felten, bon einem Eenator 
und von bem ganzen Wolfe, unb bann — bes 
fimmen, feinen Willen eıtfären). D) f. 
judicem (vom Kläger), eigtl. (dem 3t 
einen Richter borfólagen — ihn verklagen: judi- 
cem illi tulit, ni vindicias — dedisset tief 
ihm bor Gericht und verpflichtete fid) vor einem 
Südjter, über beffen Mahl beide Parteien fid) 
einigten, zu beweilen, ba er u. f. 19. 

4) fhrfiich oder mündlich verbringen, er» 
sählen, erwähnen, behaupten u. berg: f. 
aliquid sermonibus; se quisque belli ducem 
potiorem. f. erflürt fi für u. f. w. dieron 
A) = angeben, nennen, für Etwas ausgeben u. 
berg: Mercurium omnium artium invento- 
rem ferunt; ejus scripta quaedam feruntur 
man nennt, feruntur sub meo nomine 
„geben“, find im Umlaufe. B) feront (homines) 
man fagt, erzählt fij: ff. Xenocratem respon- 
disse etc.; homo omnium, ut ferebant, acer- 
rimus; ebenfo pass. in Sicilia locus esse fer- 
tur e$ heißt, daß u. f. w., illi urbem cepisse 
feruntur von inen Beipt té, daß fit die Ctabt 
erobert haben. — 5) im Süeámungmmefen, ins 
Sausbudp eintragen (="refero), fife accipio 
und expendo: f. alicui aliquid expensum, ac- 
ceptum als an Smb. ausbezahlt oder bon ifm 
empfangen eintragen. — 6) von abftracten Sube 
Rantiven, mit fid Bringen, erheifhen, 
fordern: ite ejus periculi rationes f.; na- 
tura f. nt etc.; tempora reipublicae ita ff. 

III. von irgenbmobet tragen, «bringen, 
»fübren, 1) überhaupt A) signa f. aus bem. 
eger marfhiren. B) aliquid ro taci- 
tum f. — Etwas fo tjun, daß ber Andere bau 
fhweigt, es thun, ohne daß bet Andere Einas 
Papi faf: ne id quidem tacitum a Turno 
tuli nicht einmal dazu hat Turnus (mir gegen» 
über) gefhiwiegen; ut tacitum illud feras = 
damit ku biefed thun Tönneft, ohne daß id) bagrs 
gen proteftire. Häufig insbef. A) gemaltfam umb 
als eine Beute wegführen, Bef. in der Bere 
Bindung f. et ago Beute machen (Indem f. auf 
bie Teblofen @egenftände fid; bqiebt, ago auf bie 
Denfehen und bie Thiere), f. et ago res plebis 
plünbern, und in berfelben Bedeutung f. plebem; 
aetas omnia f. führt mit fid) fort. Gtoct. 
ala Son, Gewinn, Befig od. berg. mit fld ba» 
vontragen, davon — gewinnen, erlangen, 
erhalten: f. fractum ex aliqua re; f. prae- 
mium, pretium sceleris; f. palmas, victoriam; 
f. suffragia, ebenfo centuriam, tribum u. f. t. 
die Stimme einer Genturie, einer Tribe erhals 
ken; f. responsum ab aliquo erhalten, empfane 
gen; f. repulsam — burdfaflen bei ber iBemere 
ung; *f. calumniam — für einen falfden An- 
Tláger erflärt werden, 

Férócia, ae, f. [ferox] der wilde unb 
trogige Muth, Trop: f. juvenum; Romaua 
























Ferocitas 


virtus et f.; gewöhnlich In tadelndem Giane = 
Die Wilkgeit, ber Uebermuth. 
Fördoitas, ätis, f. [ferox] = ferocia. 


Föröciter, adv. mit (fe 
1 ine. Gerabaft. 2) mih, pon d 
mi 


Fironis, ae, f. fahinifäe Gottpeit, ber el 

en, adj. mii [fe- 
cis, mit comp. u. sup. 

rus] was tintm wilden Siere ähnlich i, wild 
An geiftiger Begiehung: ,1) gewöhnlid in tabefne 
dem Ginne, wild, trobig, unbändig, über» 
müthig, vermegen, ungeftüm: victoria eos fe- 
roces et impotentiores reddidit; ai 
genium f.; Medea f, (Pott.) leo £.; 
ribus, formä trogig im Vertrauen f, ftf 
wegen; (Epät.) ferox linguae trogig in ber 
Rede, scelerum reif zur fBerübung von ft 
brechen. 9) (felten) ohne tabelnde Bedeutung, 
mutbig, herähaft, fampflufig, Roma, miles; 
£. adversus pericula. 









ferhmenta, örum, m ehr felten im 
-tum, ferrum] Ger: LUC aus 
en au E fees fhlagen: ff. agrestia. 


adj. [ferrum] qum difen gel» 

hr imn es (in Schmied, metalla das 

FH ofücina die EGmiede, aqua jum 

Löfchen des Po aim Davon  substant. 
Ferrüria, as, f. vie @ifengrube. 

*Ferr&tilis, e, adj. [ferrum] (PL) mit 

@ifen verfeben (vom einem gefeffelten Glapen). 

Kerrätun adj. ern] mit Gifen vn 
feben, sbefdagen, «bebedt, haste, postis; a 
mina f. bewaffnete, servi ff. gefeffelte; (Spit) 
aqua f. eifenpaltig. 

Fi adj. [ferrum) 1) eifetn, aus 
@ifen, furca, clavus; (Wort) imber f. von 
einer großen Dienge SBurffpitfe, seges f. telo- 
rum junge Bäume, bie aus in die Erde gepflange 
ten Lanjen emporgemadfen waren. 2) (Spät) 
tifenattig, color. 3) trop. A) — hatt, ger 
fübilos, graufam: durus et f, homo £. B) 
feft, Rarl, unerfdiütterlid, vox, corpus. 
C) (8ett.) somnus f. = ber Tod. D) os f. 
unverfhämt, frch. 

*Ferriorópinus, adj. [ferram-crepo] (PL) 
won Gifen flirrenb, pea f. — We Grafen 
Ralt für Eon m lrgutal), 

um, [ferrum-tero] (PL) 
vu Plin? "bu, es man 0d ifia 
(tie. eifernen Ketten) gegen. einander reißt, = er- 
gastulum. 

*Ferrii i, m. [ferrum-tero] (PA) der 
Cifenreiber = der gefefelte Slave. 

_*Ferritribax, acis, f. [ferrum-tero] (Pl) 


= ferriterus. 


Ferrügineus unb *-ginus, adj. [ferru- 
] (Bet) 1) eifenroffarbig, d übere 
fot dunfelfarbig, pallium, cymba der Kahn 
Sharons. 2) ru eifenarfig, sapor. 

0, inis, f. [ferrum] n) der Eifen« 
tof 9) trop. meton. bie roftbraune Barbe, 
Auufle arbe: fo von Allem, was jur Unterwelt 

gehört; manus ferrugine tineta von der Git» 
E^ des Neides, 

Ferrum, i, n. bat Gifen; hiervon — ein 
dfemer Gegesftonb, bef. eifeme Geritfe, 1. ©. 
ein Beil, Plug, Schreibgriffel, bef. eine Waffe 
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(Söwert, Epieß, Dold u. dergl.); ferro igni- 
que, mit euer und Schwert, wird oft zur Bes 
eichnung ber feinbliden Gewalt, der Verwüftung 
u Bert, ge gebraudt. 
rrümen, inis, ». (ferrum] 1) der Kitt. 
= ferrugo 1. 
ibo, 1. [ferrumen] (Borflaff. u. 
Epät.) qufammentitten, verlótben, genaw 
verbinden: f. fracturas, muros bitumine; 
(m illi f. labra labellis von wei fih Küfe 
fenden. 





Fertilis, e, adj. mit comp. u. sup. [fero] 
1) frudibet, " cietig (mas Bieles feroore 
bringt, bgl. ferax und fructuosus; ton bet 
Grbr, Natur u. berg, vgl. fecundus: f. ager, 
Africa, annus, herba; ager fertilis aliorum 
fractuum, tellus f. peeoris fruátbare, veld) an; 
pit ager f. arboribus seih an Bäumen. 9 
(Bot. u. €pit.) frudtbar madenb, befruds 
feb, Nilus, dea (tie Geri 
x fertilis] ble 8rudte 


'ertilitas, ätis, f. 
Barteit, @rgiebigfeit (ehe fertilis), ram, 
glearum; (Boet.) aud von lebenden fen, f£. 

"Fertiiter, adv. [fertilis] (Gpät.) frudtbar. 

*Fertus, adj [fero] (Wortiaff,) frudt» 
ar. 

Föröls, ae, f. 1) das Bfriemenfrout. 
2 — dünnes egweig überhaupt; Davon 
bie Rutbe n Befkrafung gebraudit. 

Förus, adj. 1) wild (oppos. cicur, man- 
suetus jafm), nidi gegähmt: bestiae aut cl- 
eures ant f.; ff. arbores, fructus; d d. 
= unangebaut. Hiervon ar A) F& 

f 2 ein wildes Tpier, s end iy 
(Bor) über. ein Tpier. b) (epis ja das er But 
von wilden Thieren, Wilbpret, 
Förus, i, m. (Bot) = fera Q^ 7» n p. 
von ben Gitten unb bem Gharalter, A) wild, 
raufam, hart, hostis, homo; immanis et 
barbarus ao f.; (Siott) hiems, diluvies 
fárfüió. B) rob, ungefdliffen, Rumpf: 
vita agrestis et f. viotus f. thlerifche Se» 
bentart, 

Fervö-fäcio etc. 3. glüpene-, fiedend 

vis magen, pi 


u. sup. 
ticip. n teres] H) fent heiß, alil e 
aqua f.; (Sort) vulnus f. nod ganz warm. 2) 
vo: sigla, animus; latrones ff. erpißt. 

'erventer, adv. mit comp. u. ewp. [fer- 
vens] itig, heftig. 

Ferveo, ferbui ob. fervi, — 2. u. (Boet. 
felten) Fervo, — — 3. 1) fiebem, to» 
hen, glüben® heiß fein, glüben: aqua f.; 
rota f. 2) (Boet.) in unrubiger unb wallender 
SBemegung fein, wallen, braufen: mare f,, 
omnia f. vento; examina (apum) ff. wimmeln 
hervor, classis f. ij in unrubiget fBewegung, 
opus f. wird von ber Menge febt emfig betrits 
ben, Leucas f Marte ter Kampf brauff um 
2%.; trop. fervet immensusque ruit profundo 
Pindarus ore (das Bild von einem braufenden 
Strome auf den Bodjegeifterten Dichter übertras 
gen). 3) trop. von Keibenfaftliger Wufwallung, 

„glühen“, „braufen“: poctus f. avaritià, ani- 
mus f. ab ira. 

Fervesco, — — 3, [ferveo] (fortlaff. u. 
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Epät.) fiedende, glüfenb Heiß werben, fid 
erbigen u. f. w. 

Fervidus, adj. mit comp. u. sup. [ferveo] 
1) glühend’ heiß, brennend, wallenb, 
aestus, ignis, vina, pars mundi. 2) rop. 
brennend = Sieig, Tercio, Teibenfdafte 
lid, juvenis, ingenium, genus dicendi; fer- 
vidus irá, spe. 

Fervor, oris, em. [ferveo] 1) ie fies 
venbe $igt, das Olibem, f. soli; bum 
das Wallen, Braufen, maris; f. accedit 
capiti von Imb., ber fi beraufcht, aber au 
eaput incensum fervore — Bicberhige. 2 
frop. = bie Seibenfáaft, Qige, brennend 
heißer Born, Gap, Liebe u. dergl., f. concitatio- 


que animi, aetatis. 

T ae, Et in Gtrucien, ber 
lont bur$ die "m der Stadt. benannten Gt» 
fénge ober nedenden Gpotifieber. Davon Fe- 
scenninus, adj., licentia F., versus F. 

Fessus, adj. [fatiseor] matt, müde, 
fálaff, aßgefpannt: Romani ff. itinere. atque 
Opere castrorum et proelio; fessus inediá, 
plorando, (Boet.) f. annis, aetate; fessus bello 
be Krieges müde, fessi rerum "erfátpft von 
Müpfeligteiten; corpus fessum vulnere; f. 
setas Sittrfdyoáde, artus f. fdjade, fronte, 
navis f. a und aunfraud pere, j ) 

'estinäbundus, adj. [festino| t) 
tilenb, eilfertig. — ou (es 
Festinanter, adv. mit comp. [festino] 
eilends, in der eis, seins 

F io, önis, f. [festino] die Se, 
die Eile, Cilfertigleit: celeritas et f.; 
epistola plena festinationis in großer Eile ges 
fárieben; aud) im pl. 

*Festinäto, adv. [festino] eilends. 

Festino, 1. 1) intrans. eilen, haften, 
eig Ängenbwohin gehen: quo festinas ? trop. 

ratio f. ad factum ejus singulare. 2) tram- 
P atm beeilen, Befdleunigen, fid mit 
Etwas beeilen, && Haftig unb eilfertig tbun 
(Ritter el propero, daher oft mit tadelnder 
SBebeutung): festino migrare, componere lites; 
f. aliquid; (gott) f. fugam eilends flichen, f. 
pam mif ber Strafe eilen, ju fefe fib 

ellen; f. mortem in se fid (dieunig ben Tod 
geben; virgines non festinantur (Tuc) = 
werben nit. früh verpeirathet. 
s Festinus, adj. [festino] (Sort) eilenb, 
afent. 

Festive, adv. mit sup. [festivus] 1) ar- 
tig, taunig 2) "veroni Lich, fufig. 

Festivites, ätis, f. [fi TR 1) (Gom.) 
die Annepmlihteit, Bergnüglihteit, Geitere 
tet, Anmuth u. dergl.; daher ala eine fiebfofente 
Anrede, mea f. meine Gift! patris mei f. = 
angenehme Güte, gemürpliche Gefüligltit 2) 
in ber Bebe, Heitere Baume, launiger und 
beitexer Wit: f. et facetiae, f. et lepor; 


uj im 5 im pi 

Festivus, adj. mit u. sup. [festus 
1) Borflafl. u. a qur feklicen 8 Im] 
börig, babet heiter, vergnüglid, 
genefm u. berg, ludi, locus, con 
bon ber Rebe, Taunig, wigig, « 
3) won Serfonen a) hübfh, mieb[i 






fein, 
eig, femina, Alius; copia f. ein „hühfiher 


Ficedula 
benig, 


Sons" b) gemüthlig, pater, 
uer. 
P'Fostüon , se, f. 1’der Gratbaim. 3) 


bei ber Sreilaffung ben Sklaven berührte. 

Festus, adj. [verwandt mit feriae, weldet 
Wort die Beftage als Ghufelage bejeidnet, wife 
tenb solemnia daß gierlide, festi dies das Qr» 
frulide an ihnen beeiónet], ferlid, feier- 
lid, ju ber veligiöfen Beier gehörig: dies f, 
(Bor) f. lux, tempus; f. clamor, dapes, li- 
centia ba& Gefdyei u. f. w. an einem Befktage. 
‚Hiervon (Poet.) subst. ij n. das Beß, 
der Befiteg, die Feflichleit. 

F ) 1s, adj. jur Aufrechterhaltung des 
allgemeinen Üilteruhis gehörig, gu den Bee 
tialen sehr, ] n f, legatus f. Gewöhne 
Tid alt aubst. Fi ium, m. pl. ein Golles 
gium von Sichem re teddy unter relie 
giöfen Geremonieen Srietensfhlüffe, MWaffenfills 
fände, Bündniffe, Kriegserflärungen u. bergl. 
volljogen unb feiligten. 

Fötüra, ae, f. [fetus] (Bot. u. Spät.) 
1) die Seugung, Fortpflanzung der Gefehledter, 
Í humana. 2) bie junge 3udft, bie Jungen; 
trop. von jungen Weinflöden, von ber Qervote 
fringung einer Schrift: 

Fötus, adj. [verwandt mit fecundus] 1 
von Sirm (vgl. gravidus und praegnans 
teächtig, fehwanger, pecus. 2) trop. frucht« 
bar, ergiebig, reich eu Ghoat: terra f. fru- 
gibus, regio f. pomis; (ott) loca feta fu- 
rentibus austris von — oft btimgefudt; 
cordia ff. irá erfüllt von Sor. 3) [^ 
gpioten oder gebedt hat: lupa f. (bie Wölfn, 

ble ben Stomufus und Remus féugtt). 

Fötus, us, m. [venvanbt mit fecundus] 1) 
das Zeugen, Gebären, von Thieren bob 

„Heden“, „Werfen“: £. et educatio; trop. aud 
von Pflanzen, bie Erjeugung , f. terrae. 2) bie 
Jungen, die Brut, Zucht, von Sienfáen die 
Rinder, Ablömmlinge, von Bäumen das 
Ergeugniß, der Ertrag: bestiae procreant mul- 

tiplices f.; ff. qnos Germania Eerturit (Boet.). 

iervon frop. oratorum f. uberrimus fuit e& 
entfüanb damals eine große Menge Btebner; ex 

uo triplex animi f. existet (vom ben bre 
Seupabeen der Piloferie) 

r5 en S4 ) Pn 

ly interj. hui 

Fiber, bri, m. der Biber. 

Fibra, ae, f. die Safer an flanyn, an 
Xheilen des menfáliden Körpers, Def. an be 
det: jecur in quatuor ff. dividitur; dee 
wegen oft, wo e& fij bon ben aus ben Qinge- 
meiden hergenommenen Wahrzeichen handelt. 2) 
(Boet. u. Spät.) überhaupt die @ingeweide, 
caesorum boum ff. cremutae. 

Fibrönus, i, m. ein 8lu in Latium une 
weit Arpinum. 

Fibüla, ae, f. [Rat Agibula von figo?] 
Wü, womit man zwei Dinge jufammenbefiet 
oder «hält, eine &ánalle, Gpange, Heftel, 
Nael, Klemmen: £. dB D d vestem; tral 

bantur. 

"i " [ous] die Beigene 
"Site Hiewon ber ‚rin Name 
lulenses, jum, ». 








Fi 
ICE 


Ficte 

Piote, ad». [ictus] jum €dein, erdiäter 
tec Beife. 

Fiotllis, e, adj. [ngo] aus Thon gebildet, 
thönern, itden, vas, figura; subst. Fiotile, 
is, n. ein irbenes Gefgler. 

Fiotio, önis, f. [Ango] (Spit) 1) die 
Bildung, hominis, voenm; f. nominis (rams 
matif) die Umbildtung, Ummanblung. 2) bie 
@rditung. 3) beo. term. t. der erdiche 
tete Ball, Die Blei. |. Pr 

lotor, öris, m. u. *-trix, icis, f. fingo) 
1) der Bildner, bit sin, beriqut Son, ul 
u. dgl. Etwas bildet unb fdafft: picterés fictaresque 
Maler und Senn ni Binpauem u. dergl.; 
trop. f. legum Gchöpfer, Urheber; vitae f. 
Se. *2) (Bor) der Grbidter, fandi = 
der téufdenbe Siebner. 

“Pi icis, f. [fingo] die Bilbnerin, 
GeRalterin. . 

Fiotüra, ae,:f. [üngo] (Borfleff. u. Spät.) 
die Bildung, © épfung. 23 

tus, adj. [nartiap. von fingo]: 1) tr» 
vidtet, viel, abrudei, res, mor; f 
simulatus. 2) (Spit) von Perfonen, falfd, 
heuchlerifch, homo f. et astptus. 

loüla, ae, f. deminut. von ficus. 

Fioülea, ae, f. fabinifót Stadt in Ratium. 
Davon -lensis, e, adj. und -lenses, ium, 
m. Einwohner von 8. 

ieus unb -culnus, adj. (üicus] von 
Beigenholj, Seigens, lignum. 

Ficus, i und us, f. 1) bet Feigenbaum 
2) bit Beige: prima f. (bie ere reife Beige) 
wird put Bezeichnung des angebenben Gerbftes, 
alß der wärmften Jahresjeit in Mom, gebraucht. 


sp. [idus] getreu, ergeben. 
i, n. (Spät) ein 


welder eine Erbfäaft Symb. übergeben wird in 
der Abfiht und mit ber Vebingung, bef er fie 
einem Anderen nad} einer geilen Zeitfeift über 


5, se, f. ein irene Gefäß, ein 
Sopf; intbef. das Ralfgrfüf bes Tüncher, daher 
roverb. duo parietes de eadem f. dealbare 
TR) = .mit mer Klappe peti Stiegen fhler 














els motalifde Gigenfdft, vgl. fidus): f. socius, 
conjux, amicitia, consilium, cura; ff. lacri- 
Tuae aufriótige, von ‚Herzen tommenbe; fidel 
alieni eb. in aliquem gegen Imd., ebenfo *f. 
in amicis im Setilmife zu ben Breunden; 
fideles tui fubfentisifó, deine @etreuen. 2) 
von Gaden, quoerláffig, fier, fe, dauer» 
haft, tüdtig u. dergl.: f. navis, portus, doc- 


Tidéltas, atis, f. [Adelis] bie Treue, 
Owiffenhaftigteit, Zuverläffigleit (von Ber 
fonen; vgl. fides): f. amicorum. 

IBliter, ade. mit comp. u. sup. [fidelis] 
2) getreu, thrlid. 2) Tiverliffi 9, ttdf, 
ig. . 


gi 

Fidönse, àmm, f. ten. sing. =) 
ae, ) ae Tn eid in etim Then d 
Ben Seiten e Gera, werd. Dawn Fidenas, 
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ätis, adj. u. audst. «näten, tium, m. pl. die 
Einwohner von 8. 

Fidens, ntis, adj. [particip. von fido] ge» 
troßt, beberzt, mutbi 

Fidenter, adv. mit comp. [ädens] mit 
Buverfit, gettoß. : 

Fidentia, ae, f. [füdens] (felten) das 
GSelbfivertrauen, bie Buderfidt, ber ger 
trofte Muth: f. est firma snimi confisio. 

Fidentia, ae, f. Stadt inGallia cis] 
Su -ntini, örum, m. pi. bie Einwohner 
von 8. 

Fides, ei, f. 1) 8 Vertrauen, Su» 
trauen, ber Glaube: fidem habere (tribuere, 
adjungere) alicui Smb. Sierttuen, Glauben 
füpenten, ihm trauen, ebenfo defensioni alicu- 
j iu ; oratio fidem facit Bemirtt 
f, daß man (bem Bedenben) 
Glauben fdentt; auribus vestris fidem non 
facit oratio mea Ihr glaubt meiner 8ebe nicht, 
wenn Ihr fe Bit (v. b. Ihr müßt mit eiges 
men Augen feen, um überjeugt ju werben); 
tibi fldem faciemus (aud nobis fides erit 
apud te), nos es suadere quae etc. wir mtt» 
den MIS überzeugen, glauben madyen, daß u. f.w.; 
abrogare alicui fldem rei alicujus mb. in 
einer Gaude feinen Glauben fdenlen. Hiervon 
A) in Geftfaden — der Gredit: fides conci- 
dit fhwanft, finft, fides angustior befehränft, 
fma; pecuniam mntuam sumere fide ami- 
corum auf feiner Sreunde Namen Geld borgen. 
2) die das Dertrauen erjeugenbe und geminnenbe 
igenfägaft, A) von Perfonen, die Treue, Ehre 
Tiäpkeit, Meblichkeit, Zuverläffigkeit, Gemwif« 
fenbaftigteit, Aufrichtigfeit; von Gad, bie 
Zuverläffigkeit, Glaubwürdigkeit, Wahre 
beit, Gernißhelt u. bergL: a) justitia in rebus 
ereditis nominatur fides; cum fide ehrlid, 
t&ib; f. erga aliquem; manere in fde freu 
bleiben; praestare alicui fldem. b) f. tabu- 
larum (det Document, Weten), oraculorum; 
fides penes auctores erit bit. Gemäßtsmänner 
(bie Sähriftfteller, die Bier Quellen fin) mögen 
für bie Wahrheit der Gade fiehen. B) Smebef.: 
a) ad (in) fidem rei allcajus qum Beweis der 
Gud; sum fides vocis (ott) id bin der Ber 
weis von; tum manifesta fides (erat) = 
dann war bie Wahrheit der Sache offenbar, bante 
greiffig. b) f. induciarum u. bergl., Heiligleit, 
Unverlegliäteit. c) — die Erfüllung, ber Qe 
folg: dictis addere fidem (Bot) die Worte in 
Crfühung geben laffen; verba sequitur fides; 
verba sine flde rerum opne von imirflijen 
Handlungen begleitet qu werben. d) term. t. 
fide bona oder ex f. b. auf Treue und Glaus 
ben , ehrlich, mit reblijem €inne: b. f. emere. 
3) die das Vertrauen erpeugende Verficherung, 
bas Verfpreden, bie Sufage, das gegebene 
Wort, die Verpflitung, Garantie u. f. w.: 
dare alicui fidem de re aliqua; dant fldem 
inter se; fldem reliquis interponere; liberare, 
exsolvere (exonerare) f. suam fein Werfpres 
den halten, fein ort einlöfen, oppor. fallere 
(mta violar) fidem; fidem obstringere 
fein Sort verpfänden,; manere in fide fein 
Wort halten. Hiervon insbef. 4) die Zufage 
von Gáu — die perfónlide Sicherheit, 
des fidere Geleit: fdem publicam jussu 
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senatus ei dedit; fide publicá jussus est di- 
cere gegen perfónllóe im Namen des Caaté 
verbürgte  Ciderbit, ebenfo interposita fide 
publica; fide accepta a legatis, vim 
ram die Sufag, bof feine Gewaltthäti 
übt werten follte. Giervon 5) der Schug, ter 
getreue Beiftand, bie Hülfe, Schonung, Gnabe 
u. berg: tradere (permittere) se oter venire 
in fdem alicujus — fid, auf Onale ober Un« 
gnabt an Imd. ergeben; haec urbs est in f. 
mà fieht unter meinem €dute; sequi fidem 
alicujus um den Schup Imts fij bewerben; 
Obsecro f. vestram rufe Euren €dug an, eben» 
fe implorare fidem deüm hominumque; Di, 
vestram fidem! fójigtnbe Götter! um Gottet- 
willen! pro deüm atque hominum fidem im 
Namen ber fdjügenben Götter] um der Otter 
"i ! 

les, ium, f. pl (Boet. aud im sing. 
Fides, 5, f) lui Eaiteninfrument, Gabe 
tenfpiel, die Gitber, gpra: f. et tibiae; ca- 
mere fidibus auf der Gitber fpielen, moderari 








fidem (Port.) nere fidibus. 
CFidioen, inis, m. [fdercano] 1) Mr 
Gitperfpielen. 2) (Bot) — der Iyrifhe 


Digter. 
Fidicina, ae, f: [Ades-cano] die Either« 


fpielerin. 
adj. [fidicen] (PL) jum Githere 
idus. 


*Fidioin: 
Poeer gebtrio iu 

Fidicüla, ae, f. [des] 1) deminut. von 
fides 2) pl. (Epit) ein aus mehreren Galten 
ober Gtriden gebildetes Bolterwerhjeug. 

Fidius, ii, m. [des] Beiname bes hödfen 
Gottes ober Supiter. ala Gottes bet Treue, 
= her Zeig MMlorsog ber Griechen und ber far 
binifhe Gott Sancus; flets in ber Verbindung 
deus (vermutfli$ ftatt Dius — Jupiter, divus) 
f. oter me-dius-Adius, eine Betheuerungsformel, 
welche, ta aud) Hercules nad) ben älteren italie 
mifáem Gagen jenem Gott Sancus entfhrah — 
mehercules gebraucht wurde (me ift eine Sctbeuernbe 
Bartitel), alfo — in der That, bei Gottl 

Fido, fisus sum, — 3. [verwandt mit ides] 
Bertrauen in Etwas fen, trauen, ver» 





f. 

Fidücis, ae, f. [Ado] 1) tat Vertrauen, 
ter Glaube, die vertrauendvolle uperfidt 
(vgl. Adentie, confidentia): habere fiduciam 
Terum suarum Vertrauen ju feinen eigenen 9n 
gritgmbrittn, hoo certam salutis fiduciam 
praebet madt, taf mir unferer Rettung mit 
Buverficht entgegenfehen fönnen; fiducià alicu- 
jus im Vertrauen auf Imd., ebenfo formae auf 
feine Schönheit; (Gom.) mea f. das Vertrauen 
qu mir; manus minimae fiduciao berjenige 
Theil des Gere, auf meiden man am wenigen 
Fauen fonnte. 2) das Wertrauen auf eigene 
Kraft, ter Muth, ds Selbfivertrauen: 
afferre alicui fidem 3mb. — einflöen. *3) 
(PL) tie Gbrtidfeit. 4) juriftifder term. t. 
A) tic Ueberlaffung einer €ade auf Treue 
und Glauben: per fiduciae rationem frau- 
daro aliquem; judicium fduciae in einem 





Figuro 

Siejtpanbei wegen Niöhtferaungebe des andere 
trauten @igenthumes. B) das bppotbetarifd) 
anpertraute Gigentbum, das (in Borm eines 
Edeinvertaufe) anbertraufe Gut, te& Depofi« 
tum: accipere f. ab aliquo, committere fldu- 
ciam alicui. C) ble ein bypotbefarifä auper» 
frt  Gigenium betreffende Redtsfache: 
in f. 

Fidüoiàrius, adj. [fdncia] auf Treue 
und Glauben anvertraut (fife fiducia 4.), 
davon überhaupt zum  dutüimififóen Bei 
übergeben: opera f. ein Amt, das Imd. auf eine 
Zeit anvertraut i (ale der Oberbefehl einem 
b 9; à n " 

lus, adj. mit comp. u. sup. [verw. mi 
do, fdes] 1) treu (meif als eine natürliche 
Qigenfáeft, vgl. fidelis), aufrichtig, gunerläffig, 
amicus, uxor, interpres; familiaritates ff., 
custodia f.; fidus alicui gegen Smb. 2) (Mort. 
u. pit) von Sadıen, zuverläffig, fidet, 
spes, pons; statio male fida carinis. 

linus ober unpufammengeiogen Figü- 
linus, adj. [fgulus] zum Töpfer gehörig, 
Zöpfete Hiervon subst. A) Figlina, ae, f. 
a) das Töpferhandwerk, b) bie Töpfer- 
wertfátte, B) Figlinum, i, a. ein itbe» 
nes Belgier. 

Figo, xi, xum, 3. 1) @twas in ob. em 
Etwas heften, fügen, BefeRigen, fálagen, 
sfegen u. bergl.: f. palum in parietem; f. 
mucronem in cive einbohren; f. crucem auf» 
tißten, clavum einfólagen; (Port.) f. spicula | 
pectore alicujus in 3mb$ Bruft, f. vestigia = 
treten; f. arma parietibus, postibus (aud ad 
postes) an ben Wänden, Tpürpfoften befeftigen, 
aufhängen; f. aliquem cruci oder in cruce and 
Seu fehlagen; (Sort.) oscula f. füffen, £ val- 
tus (oculos) in aliquo, in terram bit Wugen 
auf Symb. beften, ridten. Qiemon f. tabnlas, 
legem zur iBefanntmadung öffentlich anfájfagen ; 
f. senatus consultum aere publico (Tac.) eins 
pes 2) Hiervon A) burd teen, butá» 

obrem, f. aliquem telo; trop. f. aliquem 
maledictis mit Gdymigungen Smb. burdjitfen. 
B) irgendwo feftpalten, fetfellen u. berg, f. 
cogitationes suas in re aliqua feine Gedanfen 
wmablifüg auf @twas rijitn; malum se f 
féligt Ziund; f. dicte animis einprigen; f. 
sedem, domos feinen SBojnfig eufiólagem. C) 
1. modum rei ie dime Sa dre feten. 

Figülus, i, m. [fingo] der £àpfer. 

Figüra, ae, f. [üngo] 1) Ne Gehalt, 
Sigur (intiferent, in mathematifcher Veglehung, 
infofern fie beftimmte Umriffe hat, vaL forma, 
species), tie Bildung, 8otm: animantium 
forma et f.; f. humana, muliebris; f. na- 
vium, lapidis. Sibef. (Vorklaf.) der &dytten 
eines "Berftorbenen. 2) trop. bie Befchaffe 
heit, Art, Weife: f. orationis, dicendi, 
geni; (Wort) mille ff. pereundi Tobesarten. 
3) term. t. in ter Grammutif, tie Wortfor: 
form: alia nomina quinqu habent. 
fünf Gafus. 4) im ber Blctorit = Mörfigur. 

Figürätio, önis, f. [üguro] (vit) 1) 
die Bildung, Gefalt. 2) tie Ginbilbung. 

Figüro, 1. [Sgura] 1) geftalten, bil» 
ben, formen, mundum, caseos; davon rop. 
= Bilben, Ihren, os pueri. 2) trop. A) fid) 




















Filatim 


vorftellen, einbilden, f. sibl iram talem. 
B) in der Sfetorif, mit Retefiguren und Bildern 
fhmüden, f. orationem translatis ver- 
davon figuratus von ber Rebe — bilblió, 
figiittid. . 

“Flätim, adv. [Alum] (Lu) fadene 
weife. ! 





Fila, ae, f. (im dat. u. aM. 
flis als Aliabus) te Zedter; 
f. silvae. 

Filo&tus, adj. [Alix] mit Sarnfraut 
verfehen, nur uneigtl.: patera f. mit Biguren 
dn ter Geflalt von Barnfrautbláttern an den Rän« 
dern befegt. 

Filiöla, se, f. deminut. von fis, 

Filiölus, i, m. deminut. von filius. 

Filius, fi, m. te Sohn; proverd. a) ter- 
rae f. — ein Menfch unketannter Herkunft, bas 
der — gering, unbeeutenb. b) f. fortunae oder 
albae ga ein Blüdefind. 

Teis, f. dad Barnfraut. 

Tuum, i, n. 1) tr Baden (aus Leinen, 
Wolle u. f. m.) in einem Gewebe ober etwas 
Gefponnenem: f. cerea — der Dot, velamina 
filo pleno = grobes Zeug. eren A) inabef. 
= eine um ben oberfien Theil ber Bricfermüge 
grwuntene wollene Binde: caput velatum filo. 
B) proverb. pendére filo (tenui) = auf dem 
ite Reben, in großer Gefahr färmeben. 2) 
trop. A) (Sot. u. Spät.) tie Geftalt, Borm, 
SBilbung, ter äußere Umriß: scitum f. mu- 
lieris; f. formaque solis. B) von ber 8tebt, 
die Art der Behandlung olet Darfellung, 
er Austrud, tie Manier: tenue argumentandi 
£.; oratores illi erant paulo uberiore flo; 
aliud qnoddam f. orationis tuae. 

Fimbria, fie Flac 

Fimbriae, àrum, f. pl. Sranfen, Sa» 
fern; ff. cineinnoram "ie 


äußerfen fraufen 
Spigen der Kaarloden. 

Fimbriätus, adj. [ümbriae] mit Stan» 
fenz, Zrodteln befegt; capillus f. fraus. 

Fimus, i, m. tec Mift als Dünger, ber 
Dünger (vgf. stercus u. bergl.). 

Findo, fidi, fissum, 3. fpalten (= nad) 
feinem natürlichen Gefüge in zwei Theile tren 
nen, vgl. scindere), tbeilen, fprengen: f. lignum; 
ungulae fissae; (oet) f. terram — pflügen, 
esrina f. mare; (Bot) dies hio f, mensem 
teilt, via finditar cuneis wird durd Spalten 
gebahnt.  Wiemeilen im pass. medial — fid) 
theifen,, berften: lingua finditur in duas par- 
tes; (Bect.) cor meum finditur berfttt. 

y nxi, ctum, 3. 1) Bilden, formen, 
grfalten, biltenb fdjeffen, verfertigen, mas 
&en, bereiten u. tergl.: volucres ff. nidos; vis 
aliqua est quae fingit hominem; (Boct)) f. 
carmina, versus berfaffen, bidten. — Qieroon 
insbef. A) bilten — einridten, einer Gad 
eine gewiffe Geftalt und fBefdaffenbrit gebe 
mulla res magis f. animum; orator f. a 
mos lent, bccrtfdt; f. se ad rem aliquam 
Ger ex re aliqna fih nad Envas einrigten, 
fügen; hiervon f. vultum — verftellen, eine ete 
Heudelte Miene anncbmem. B) von ten Ergeugs 
miffen ter biltenten Kunft, abbilden, in einem 
Sunfmef darftellen: f. aliquid ex (in) 
cera; f. aliquem (oft oppos. pingo) vom Wild« 

Ingerslev, lat.-deutsches Schulwörterbuch. 


r. fomobl 
GBort.) pinus 
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Bauer, ars fingendi tie BWilbhauerfunft. C) 
oe) ordnen, einrihten, quredtmaden, 


dmüdem u. bol: f. comas; f. se alicui 
um Sm willen fid pupen; f. vitem pntando 
durch, gehörigen Auspugen dem Weinftode ein 
bübfehes nfehen geben. D) (felten) Smb. zu 
Qoa maden: natura te finxit hominem 
magnum; fortuna Sinonem non mendacem 
finget (Bot). E) duch Unterridt bilden, 
leóren: f. oratorem; (Bor) f. eqnnm eà 
ire lehrt dag Pferd ba ju geben. — 2) trop. 
A) fih Etwas vorftellen, «einbilben, bens 
ten, @twas annehmen; f. sibi aliquid cogita- 
tione (animo), ebenfo f. sibi aliquid opinionis 
errore irt$ümlió; f. aliquem ita voluptati- 
bus deditum; finge, aliquem. nunc fleri sa- 
pientem flle tit vor, fege. B) erfinnen, 
austenten, ausfindig maden, fallacias; f. ali- 
quid ex eventis aus ten Greigniffen Gtwas 
errathen, folgen. C) = erbihten, aliquid, 
erimina in aliquem. 

Finiens, tis, m. [particip. von flnio] (sc. 
orbis) ter bgrenjnbe (Sri), b. 5. der er 
figtstreis, Horigont. 

Finio, 4. (Anis) 1) begrenzen, abgrens 
ren, als &renge od. in Orengen einfließen: 
Rhenus f. imperium populi Romani; lingua 
finita est dentibus; an potest cupiditas finiri , 
Tann ber Begierde eine Grenze gefeht werden? 
Daher überhaupt — befhränfen, gügeln, 
innerhalb gewiffer Grenzen halten, cupiditates, 
censuram. 2) — definio: A) feRfegen, 
befimmen, modum rei alicui, locum in 
quo dimicandum sit; f. tempus alicui; de 
pecunia finitur ne etc. e6 wird beflimmt, daß 
u. f.m. B)erflären, befiniren: rhetorice 
rie finitur. 3) beentigen, befäließen, 
einer Sade ein Ente maden: f. bellum, la-' 
borem, vitam; sententiae finimntur his ver- 
bis engen fid, unb indbef. particip. finitus 
in ber Mhetorit — gehörig anslautend. 4) 
(Pet. u. Epät.) intrans. enden, aufhören, A) 
= bis ans Ende teten, ausreben — ju een 
aufßören: ut semel fini B) — Reiben: 
finit anno aetatis vicesimo, pass. finior 
morbo in berfefben Vebeutung. 

Finis, is, m. (felten f) 1) tie Grenge 
(bie natütfide, vgl. terminus): ad extremum 
Galliae finem; ambigere de ff.; fines regere, 
terminare beflimmen, proferre, propagare 
vorrüden, erweitern, facere abfefen; quem ad 
£. fo weit aé, ober fragend, wie weit? ere 
von A) vom abftracten Gegenfländen — bas 
Sas, bit rejt Grenze: transire modum et 
f; f ingeni. B) von e Zeit = Grenze 
Bunet u. tergl.: ad eum f. fo lange; quem ad 
Í. wie fange? C) im pl = Gebiet, ant, 
Diftrict; iter facere in fines Santonum, popu- 
lari alienos f.; aud) von Privaten — Selter, 
Sandbefigungen: pellere dominos finibus. D) 

felten) ter ab. fine eter fini wird als eine 

vaep. mit bem gemi. gebrauht — bie an: 
pectoris f. — 2) das Ente, der Schluß: f. 
atque exitns infamiae; finem facere scri- 
bendi, aud; maledictis, injuriis (do) hem 
Cdtiben, den Ehmähungen ein Ende machen, 
tamit aufhören; finem afferre vitae = fid) 
töten. Hiervon inäbef. A) (Port. u. Git.) = 
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, bas Gnbe des Lebens, ber Tob: septem sunt 
menses a. f. Neronis B) der Zwed, das 
Ziel, bie Befimmung: omnes artes habent f. 
aliquem propositum; ad eum f. ju diefem 
Zwede. C) (der Schluß einer auffteigenben Bicibe) 
das Höhe, Größte: licebit finem dicere 
pro ultimo, extremo" (Cic); ff. bonorum das 
bédfe Qut; f. honorum est consulatus. 3) 
(Spät.) — finitio u. definitio, die @rflärung, 
teen 

adv. [Anio] *1) mit Befhräns» 
tung: mäßig £ avarus er 2) (dt) fno 
dell, beftimmt. 

Finitimus (älter Finftümus), adj. [Anis] 1 
1) angrengend, benadbart (von Gegenden unb 
&ebieten, vgl. vicinus): Galli sunt finitimi 
Belgis; provincia f; bellum f. B mit ben 
angtengenten Wöllern; rubet. finitimi, m. pl. 
vie Nachbarn. 2) trop. angrenjenb an Eiwas 
= in Berbindung mit Etwas ehend, ifm ver» 
wandt ober febr ähnlich: metus est f. aegri- 
tudini; poets est f. oratori; abfol. ea quae 
propinqua et ff. videntur. 

itio, onis, f. [finis] 1) die Begren« 
zung. 2) (Spit) bie iBetümmung, Regel. 3) 
die Grtlérung, Definition. 

Finitivus, adj. [fünio] (£vit) beRim- 
menb. 

Finitor, öris, m. [finio] der Begrenger, — 

1) der Orenjenbetimmer, Beldmeffer. 2) f. 
circulus — der Horigont. 

Fio, factus sum, fleri, pass. von facio in 
ben verfdiebe Bereutungen biefe Wortes 
(fiehe facio), alfo = gemaóte, aethanz, ge» 
fdágt werden, bef. — werden, gefehen 
w. dergf.: consul fio werte zum Gonful ges 
maót; nomen fit loco der Drt erhält einen 
Nemen; plurimi feri Hod gefhäpt werben; 
pro populo fit e$ wirb für das Shelf geopfert. 
fus fit e& grfáiebt; fleri potest && ift möge 
lid), fleri non potest ut && [3 unmüglid, dad; 
ita fit ut fo edláiet $6, daß, Bitreu ift bie 
Folge, daß; ut fit wie e& zu gehen pflegt; fiat. 
(Gom.) möge e& gefächen! quid illo (de illo) 
fiet was fell aus ihm werten? si quid eo 
factum esset wenn ihm ein Unglüd begegnet 
märe; Pompejo melius factum est e$ it befe 
fer geworben mit bem ®., tec p. befindet fich befftr. 

*Firm&men, inis, n. (Boet.) u. Firmä- 
mentum, i, n. [firmo] 1) was einer Gabe 
Stärke giebt, was fie unterlügt, das Befetie 
sungsmittel, bie €tüge: tigna quae firma- 
ınento esse possint; am häufigfien trop.: ordo 
ile (civium) est f. ceterorum; f. dignitatis; 
legionem illam firmamentum adduxit al$ 
Terfärtung; duo em ia ff. reipublicae, an- 
spieia et senatus. insbef. — der Gtügr 
runct einer Cehruptung, ter Hauptbeweis, 
Sjauptpizit.. 

Firmätor, öris, m. [firmo] (Evit, felten) 
ter Befefiger. 

Firme ot. Firmiter, odo. mit comp. u. 
np. [Armns] 1) feft, mit Sefligfeit, insistere. 
2) trop. feft, befimmt, fider, f. aliquid com- 
prehendere, f. asseverare. 

(tas, atis, f. u. Firmitüdo, inis, 
.f. [firmus] vie geRigteit, Stärke, Dauerhafs 
"tigleit (feb frmus): f. materine, corporis, 

















Fistulator 


navium; f. vocis. Oft trop. bit Stanthaftige 
feit, Ausdauer, Kraft; f. animi, f. et con- 
stantia; ea amicitia non satis hábet firmi- 
tatis. 

Firmo, 1. [frmus) 1) fef unb Rart me» 
Sen, firten, Sefeftigen: f. corpora cibo, 
dentes. Dft trop. A) = befeftigen, bauerbaft 
madjem, imperium, pacem, amicitiam; f. me- 
geram B) in einer gewiffen Gefinnung bes 

eigen, beträftigen: f. illos obsidibus. 2) trop. 
sei eine Erflärung, Behauptun ZA u. bel. bee 
kräftigen, gewiß maden, verfihern: f. aliquid 
jurgjurande; 1. fidem ein Berfprehen; (Borklafl. 

Spät.) f, se imperata facturum esse et» 
firn, daß man u. f. m. b) beweifen, bare 
t$un. 

Firmum, i, n. Stabt im SBicenifden, baron 
-mánui LM à ) 

Firmus, adj. mit comp. u. sup. 1) tart, 
feft (def. pum. Süierfeben und Auöhalten, vgl. 
validus; fowohl von lebenden SBefen, als von 
Ieblofen Gegenftánben, vgl. fortis), fráfti, 
vinculum, sera, corpus. Hiervon — mit @tmwai 
wohl verfeben, in irgend einer Begiefung tür 
fig, ftart: firmus ab equitatu ; populus, civitas 
f, cohortes ff. fr, vollgählig u. bergL; 
ager non f. pascere nicht im Ganbe (mid) gu 
unterhalten. 2) trop. in geiftiger Bejiehung, vom 
der Gtärfe ber Gefinnung, ber Kenntniß od. bergl. 

= quverläffig, treu, feft, fider, unerfdjütterlidy 
bel: argumentum, praeceptum, 
literae ein Brief, ber fidere Study 
Í. candidatus der beimmte Hoffnung auf dem 
ens LUE ‚ins 1 f. quverläffig, treu. 
fecus] (Epit) zum Si« 
ft pom ealumpian fi. Denundationen, tet» 
gen Defraubation des Fifcus. 
ae, f. deminut. von fiscina. 

Fisoina, ae, f. [fiscus] bet aus Binfen, 
Siutben u. n "geflohtene Korb qum Stufe 
nehmen von D6A, zum ifeformen u. bergl. 

Fiscus, i, m. 1) (ee fiseina. 2) tie 
Geibtaffe, unb zwar insl A) die Gtaats« 
taffe, = aerarium. B) (Epät.) in der Kaifere 
geit bie faiferlide Privattaffe, im Gegen. 


fage von ferarum. 
adj. [findo] (Boet. u. Spät.) 
1) fraltbat, Ee f. cuneis. 2) gefpalten, 
caput. 
*Fissio, Onis, f. [ndo] das Spalten, 


Bertbeilen. 

Fissum, . [partieip. von findo] nur in 
der Sprache [^ P geriet Í. jecoris, ein Spalt, 
eine Rige in der Leber. 

Fistüon, ae, f. ein Werteng jum @ine 
rammen, bie "Remme, der Schlägel., 

























Fistüco, 1. (füstucs] einrammen, eine 
folgen, fundamenta, 
ae, f. 1) bie Röhre, 3,8. Waflere 


tößre, bie Gpeifes unb bie Auftröhte im menfch- 
lien Körper; taber aud) — ber hohle Rohre 
feng. 2) die aus mehreren Röhren künftlic 
Aufammengefepte Rohrpfeife, Hirtenpfeife 
(ssgsyE). 3) das Shreibroßt — die Schreib» 


ferer. 4) eine Art Gefmür, bie Biel 5) f. 
sutorla bie Bfrieme. 6) f. farraria eine Srt 
‚Sanbmüßle, 


*Fistülätor, oris, m. [fistula] der Pfeifer. 


Fistulatus 
itus, adj [fistula] (Epät.) mit 


Fistülät 
Pistons 4l] (6pit) 
t t) wit 
Nöhrens, Sam) Hein [thin xn at 


. ton. figo) befeftigt, 

lero. trop. s) befimmt, uns 

abänderlid: decretum f; fixum est e& if 

4 befäloffen. 2 (Rott) act. unerfájüttetRs, 

manebat. 

'Fläbelli-föra, ae fero] (PL) tie 

. su erträgerin (Eflavin). fee) (Um) 

ibellülum, i, n. (Gom.) deminut. von 
dab 


mubenum, s m. [tigtl. deminut. von "fa- 


drum] i Bid 
©, adj. [80] glriáfem „wehber", 
tutti, EIOS. ” 


Orum, m. pl. (fo) (ot) das 
mien, dem ventorum, austri; meten. 
Bin. 

; — — 2. [faccus] welt fein, 
trop. matt, teaftlos fein; Messala f. trei 
die Gad (bit Bewerbung) one @ifer. 

Fla — — 3. 1) welt werben, 
verwelten. 2] trop. erfälaffen, ermatten, 
oratio. 


Flaccidus, adj. mit comp. (fiacceo] (Bor- 
flaff. u. epit) 1) Lat. art. flotterig, 
velum. 2) inp. fámad, turbo. 

welt, fälaff, ares; bomo 
1. fálafr Medii qen Stn Sabenb. 

Flaccus, Beiname in mehreren römifchen 
Sefäleßtern," namentlich in der gens Fulvia, 
Horatia, Valeria. 

ello, 1. [flagellum] geißeln, peit« 
fen. fjfagen, aliquem; leo f. arborem cau- 


"lägen flagrum 
1) die gerat, 6 acis t Stutje: pr an 
gellis gegeißelt werden; aud) — die Peitfe qum 
Antreiben das SBagens oder Steitpfetbe; trop. von 
dem böfen Gemiffen. 2) te Ghöhling, Set» 
ling an Beinfäden, Bäumen u. dergl, 3) (Port) 





der Riemen an einem Wurffpieße. 4) von ben 
Armen der Dereplgemn. , 

Flägitätio, onis, f. [fagito] das brin» 
gende Begehren, Berlangen, be Mahnung: 
«ud im pl, crebrae ff. populi. 

itätor, oris, m. > agito der brine 
gende Begehrer, Borberer, der Mahner, bef. 
um Gelb: f. trium 

Flägitiöse, adv. mit 1. sup. [fagi- 
tiosus] (händlid, inii mit Ehe 

ösus, adj. mit [da- 
girium] f&ántlió, fdmadvoll, prr 


ausfäweifend u. berg, homo, facinus, libido, 
vita; f. fama (Spit). 
itium, ii, n. 1) tie &danbtbat, die 
€óinblidteit, fámadolle u. Taferifi ita, 
das Safter u. dergl. (vgl. scelus u. bergL.): sti 
pra et ff.; effeminatus fl efe, com. 
dicere f.; f. est illud facere; f. rei 
militaris fáimpfióes femen im rige, 
‚Hiervon (Gom.) al& &dimyfwert, f. hominis der 
Góbanbmenfá! 2) die aus Gdjanbtfaten u. f. w. 
entfpringente Ehande, der Ghimpf: neque 
gloríà movemini neque flagitio; demere im- 
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perio flagitium den €djmpf von bem Gtaate 
M 
1l 1) Dringend und ungeftüm 
verlenmen? «forbern (vgl. posco, exigo, peto); 
aliquem frumentum oder frumentum ab 
aliquo; f. aliquid; f. aliquem Symb. Malum 
(Etwas von Sm. mit ‚Heftigfeit fordem); sti- 
pendium flagitatur der Gold wird gefordert; 
romissa tun a te flagito das, was bu wer» 
freien feft; semper flagitavi ut convocaremur. 
2) insbef. A) = erheifihen, nothwendig 
Eoo quae tem) A f., quid studia a te 
flagitnt. B) ju wiffn, n hören er da f. 
erimen, nomen. denn vor Geridt fordern, " 
aliquem. 
Flagrans, mit comp. u. sup. 
[particip. P sold brennend, aestus, 
davon heiß, genae. 2) (Bot) von ber Warbe, 
feurig, glängend. 3) trop. heiß, brennend, 
leinenfchaftlich u. bet, . oscula; f. cupiditas; 
homo f. eifrig, fig; multitudo, comitia f. 
wntubig, tumultus £j wif». 





Flagranter, adv. mit comp. u. sup. [tla- 
(Epit) Vrennend = 
en ( ae ee ] das ME 


nen, bit Giufb, montis, trop. = glüfenbe 
Siehe; (PL) f. üagitii ale Schimpfwort, der nad 
a Geseke 

Flagri! flagrum-toffe] 
(Pr) tec Oeifrizeiber, *. . ber is, an 
hem bie Peitfihe abgenupt wird, ber immer gt» 
peitfht wird. 


brennen, Toten, a in Stamm kom (Rider 


Srennen: f. desiderio urbis, amore literarum, 
libidine; (Bot) f. aliquà und amor flagrans 
allquam ven She p Giner glüfn. D) liberae 
£ (pit) ver Greideitsfinn war nod) feurig; a 
Eojasgne ucium Magrabarz vi Sidi d. 
in illo. C) von einer mit Seibrnfdjaft getrichenen 
Cede erfüllt fein, an ihr leiden: consules f. 
invidi& fim Gegenfänte eines brennenden Qaffe ; 
Í. infamià; convivia ff. stupris et deg sd 
ben Gelagen ‚geht e& wild her mit u. f. w.; Ita- 
lia f. bello S. if der Gchauplag eines ren 


Krieges. 
Flagrum, i, n.die @eißel, - 
narius tog (Dt) ein Stlac, af fen Sides 


die_Beitfche Häufig "geübt wird. 

Flämen, inis, n. [fo] (Bot) 1) ber 
Wehen, iBlafen, Boreae; ferunt sus ff. clas- 
sem günfiger Wind. 2) das Blafen, ti- 


m, inis, m. ber Priefter einer befimm- 
ten Gottheit; ber widtigüe war f. Dialis ber 


Zupiteres®rieher. . 
Fläminioa, ae, f. [famen] bie rau des 
Slamen Dialis, melde ihm in feinen Qe» 
fehäften beiftand und großes Anfehen genoß. 
Fläminius, adj. [damen] zu einem 8la« 
men gehörig. Davon subs. A) -nium, ii, 
7». die Büürbe, das Amt eines Blame. B) -nia, 
ae, f. das Wohnhaus des Blamen. 
Fül&minius, Name eines römifchen Gefáiltde 
tes, aus weldern ber befanntefie {ft Cajus Fl., 
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das @nte des Lebens, ber To: septem sant 
' menses a. f. Neronis B) be Zwed, das 
Ziel, die Beftimmung: omnes artes habent f. 
aliquem propositum; ad eum f. ju bifem 
Zwede. C) (ber Schluß einer auffteigentenReige) 
be Höhfte, Größte: „licebit finem dicere 
pro ultimo, extremo“ (Cic); ff. bonorum das 
bédfte Out; f. honorum est consulatus. 3) 
(Spät.) = finitio u. definitio, die Gxtlárung, 


Definition. 

Finite, adv. [Anio] *1) mit Befgrän- 
tung, mäßig, f. avarus erit. 2) (Maäfl.) fper 
ciel, beftimmt. 


Finitimus (älter Finftümus), adj. [Anis] 
1) angrengend, benadhbart (son Gegenden und 
&ebieten, vgl. vicinus): Galli sunt Anitimi 
Belgis; provincia f.; bellum f. Krieg mit den 
angrengenben SBBlfern; svbst. finitimi, m. pl. 
tie 9taóbarn. 2) trop. angrenjenb an Gtiwas 
in Verbindung mit Etwas fehend, ihm vers 
wande ober febr ähnlich: metus est f. aegri- 
fudini; poeta est f. oratori; abfol. ea quae 
propinqua et ff. videntur. 

iio, önis, f. [finis] 1) it BBegren» 
sung. 2) (Spit) bie Begümmumg, Wege 3) 
Ne Erklärung, Definition. 

Futvus, adj [finio] (Epit) $efim» 
menb. 

Finitor, öris, m. [finio] der iBrgreuer, 
1) der Grengenbeftimmer, Belbmeffer. 2) f. 
circulus — der Horigont. 

Fio, factus sum, fleri, pass. von facio in 
ben  wérfiebenen  fBebeufungen biefea Wortes 
(fitbe facio), alfo — gemadte, gethanz, ge* 
fäpt werben, bef. — werben, gefdeben 
w. dergl.: consul fio werde jum Gonful ger 
mat; nomen fit loco bet jt erhält einen 
Nemen; plarimi feri od gefhäht werben; 
pro populo fit e& mirb für bas Volk geopfert. 
Insbef. fit e& grfdjitbt; feri potest e& ift mg» 
lid, fleri non potest ut e& iR unmöglich, ba; 
ita fit ut fo adicit t$, daß, bieraus ift bie 
Folge, daß; ut fit mie e& zu geben pflegt; fiat 
(Gem.) möge e gefdeben! quid illo (de illo) 
fiet was fell aus ibm werten? si quid eo 
iactum esset wenn ihm ein Unglüd begegnet 
märe; Pompejo melius factum est « if befe 
fer geworden mit bem P., ter B. befindet fid) beffer. 

ien, inis, n. (Boct.) u. Firmä- 
mentum, i, ». [firmo] 1) was einer Gode 
Sire giebt, was fie unterfügt, das SBefefti» 
gungsmittel, die Gtüge: tigna quae firma- 
ınento esse possint; am häuflgften trep.: ordo 
ile (civium) est f. ceterorum; f. dignitatis; 
legionem illam frmamentum adduxit als 
Verflärtung; duo egregia ff. reipublicae, au- 
spici& et senatus. 2) intbef. — ber Stüß- 
vunet einer Behauptung, ter Qauptbemeis, 
Hauptpunch, 

Firmätor, oris, m. [firmo] (Sit, felten) 
ter Befeftiget, 

Firme st. Firmiter, ade. mit comp. u. 
sup. [firms]. 1) feft, mit Sefligfeit, insistere. 
2) trop. feft, beRimmt, fider, f. aliquid com- 
prehendere, f. asseverare. 

Firmitas, ätis, f. u. Firmitüdo, ini 
f. [firmus] die Sefigteit, Stärke, Dauerhafs 
tigfeit (fihe firmus): f. materiae, corporis, 














Fistulator 


navium; f. vocis. Dft trop. die Gtanbhaftige 
tit, Ausdauer, Kraft; f. animi, f. et con- 
stantia; ea amicitia non satis hábet firmi- 
tatis. 

Firmo, 1. [ürmus] 1) feft unb fart mas 
din, flärten, befefigen: f. corpora cibo, 
dente Dft trop. A) = befefligen, dauerhaft 
madhen, imperium, pacem, amicitiam; f. me- 
moriam, B) in einer gemifen Gefinnung ber 
feRigen, befräftigen: f. illos obsidibus. 2) trop. 
a) eine Erflärung, Behauptung u. bel. bes 
träftigen, gewiß maden, verfigem: f. aliquid 
jurejurando; f. fidem ein Berfprechen; (Bortlafl. 
u. Epät.) f, se imperata facturum esse tt^ 
Türen, daß men n. f. m. b) beweifen, bte 
thun. 

Firmum, i, n. Stadt im Picenifihen, davon 
Pr En T ) 

us, adj. mit comp. u. sup. 1) fett, 
feft (def. qum Biberfichen und Sudfalten, vol, 
validus; fowoßl von Iebenben SBefen, als von 
leblofen Ggenfnben, »gl. fortis), Träftig: f. 
vinculum, sera, corpus. Hiervon — mit 
wohl verfeben, in irgend einer Bejiebung tüde 
tig, tart: firmus ab equitatu ; populus, civitas 
f, cohortes S. — fat, volyiblig u. bel; 
ager non f. pascere niót im Gtande (mid) qu. 
unterhalten. 2) trop. in geiftiger SBeyiebung, vom 
der Citárfe ter @efinnung, der Kenntniß ob. bergl. 
= quverläffig, treu, feft, Rider, unerfdütterlid) u. 
dergl.: argumentum, praeceptum, f; ff. 
literae ein Mrief, bet fihere Padjtdit ı enthält, 
f. candidatus ber beftimmte Hoffnung auf den 
Erfolg Hat; amicus f. quverläffig, treu. 

Tisohlis, e, adj. [fiacns] (Epit) zum Bir 
feit gehörig: calumniae ff. Denundafionen, wee 
gen Defraubation des Bifcus. 

von 


Fisoella, ae, f. deminut, von fscina. 
Fiseina, ae, f. [fscus] der aus Binfen, 

Süutben u. dergl. geflohtene Korb gum Wufs 

nehmen von OR, zum Käfeformen u. bergl. 

Fiscus, i, m. 1) (felten) := fscina. 2) die 
Beldtaffe, und zwar insbef. A) bie &taetés 
taffe, — aerarium. B) (Spät.) in der Kaifere 
geit die faiferlide Privatfaffe, im Gegene 
fage von aerarium. : 

Fissllis, e, adj. [findo] (Bot. u. &»it.) 
1) fpaltbar, robur f. cuneis. 2) gefpalten, 
caput. 

*Fissio, önis, f. [fndo] das Spalten, 
Bertheilen. 

Fissum, i, ». [particip. von findo] nur in 
der Sprache der Harulpices, f. jecoris, ein Spalt, 
eine Rige in der Leber. 

Fistüca, ae, f. ein Wetjeug jum Gin» 
tammen, die Ramme, ber. Schlägel. 

Fistüco, 1. [fistuca] einrammen, eins 
fájlagen, fondamenta, a m 

Fistüla, ae, f. 1) die Röhre, 1,8. Bafer- 
tübre, arra und die Luftröhre im menfds 
lichen Körper; tuber aud) — ber hohle Rohr» 
flengel. 2) die aus mehreren Röhren  fünflid) 
sufammengefegte Robrpfeife, Hirtenpfeife 
(asosyE). 3) tat Gáireibrobr — bie Gchreib- 
feder. 4) eine Art Gefhwür, die BifeL 5) f. 
sutorla die Pfrieme. 6) f. farraria eine Art 
Hantmüple. 

*Fistülätor, óris, m. [Astula] der Pfeifer. 





Fistulatus 
, adj. [üstula] (Epät.) mit 


fistula] (Epät.) mit 
ig, poràé, terra, 


. von figo] befefigt, 


Fistölätus 
Böen efe. 
simi n irse, 


feR. Be Bleiben, 
abänderlid: deoretum f; fxum est M if 
fe befehloffen. b) (Dort) aet. wnerfájitterd, 


fet, fixus manebat. 
Fläbelli-föra F. [fero] (Pr) tie 
. siderrigerin n ete) 
'Fläbellülum, i, n. (Gom.) deminut. von 
fiabellum. 


er i, m. [eigtl. deminut. von a- 
brum ber Fächer. 

His, A adj. [flo] gleihfem „wehbar", 
Een bil f. aut igneum. 

Orum, n. pl. [fo] (Bot) das 

Site, redi ventorum, austri; mem. 

= ver int. 

. Flacoeo, — — 2. (faces) welt fein, 
trop. matte, Eraftlos fein; Messala f. treibt 
die Gad (die Bewerbung) ohne @ifer. 

Flaccesco, — — 3. 1) welt werben, 
verwelten. 2} trop. erfhlaffen, ermatten, 
"Uisocldus, acceo] (Bate 

mit comp. 
Taff. u. Epät.) "YER ieu fátotterig, 
velum. 2) trop. fámady, turbo. 

Flaccus, adj. welt, fhlaff, ‚sure; bomo 
f£. fhleff berabhängense Sin gaben. 

Flaccus, ame in mehreren tbmifden. 
Ofál$ttrn, namentfih in der gens Fulvis, 
Horatia, Valeria. 

llo, 1. [fagellum] geißeln, peite 
fen, fölegen, sliquem; leo f. arborem cau- 


age n. [deminut. von flagrum] 
4) die Beuıtdı, Yale Butbe: vedi fia- 
ge gegeißelt werben; aud — bie Peitfhe qum 
treiben bg Wagen» ober Sieitpfetbe; trop. 
bem böfen Gemifen. 2) ber 64Mling" eu 
ling an Weinköden, Bäumen u. dergl. 3) (Poet.) 
der Riemen an einem SBurffpleje. 4) von den 
Armen der Meerpolypen. 

Filägltätio, onis, f. [fagito] das brin- 
gende Begehren, Belangen, die Mahnung: 
uó im pl, crebrae ff. popoli. 

Ktütor, oris, m. [flagito] ber brin» 
sene Begebter, Borderer, der Mahner, Def. 

m Geld: f. triumphi. 

itióse, adv. mit comp. u. sup. (fagi- 
tiosus] 16 imlid, fámitlid, mit een. 

tiósus, adj. mit co: fla- 
gitium] (handlich, fámadbolL, TaRerbaft, 
auefcweifenb u. at homo, facinus, libido, 
vita; f. fama (Spät 

Flági tium, . 1) tie &djanbtbat, bie 
DE fdymadyoolle u. laperhafte That, 
das l 





d est 
aris féimofides Benehmen im Kriege, 
iervon (Gom.) ald Schimpfwort, f. hominis ber 
mbmenfá! 2) die aus Schandthaten u. f. w. 
entfpringente Echande, der &djimpf: neque 
gloríà movemini neque flagitio; demere im- 


eu frop. a) befimmt, un» (Etwas von 
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perio fagitium den €djimpf von bem Gtaete 
wegnehı mo, 

r io 1) Mi und un kin 
verlangen, «fordern (vgl. posco, exigo, 
f aliquem frumentum ober pub d 
aliquo; f. aliquid; f. aliquem Smb. mahnen 

Smb. mit Heftigteit fordern); sti- 

pendium flagitatur ber Gold wird gefordert; 
romissa tua a te flagito das, was bu bet» 
[4 rodjen haft; semper flagitavi nt convocaremur. 
‚Hiervon 3) inabef. A) — erfrifájen, notjmenbig 
meer a bed Í., quid stadi te 

tent. B) zu , gu bören vera 
erimem, nomen. C) (pit) or Gert rer - 


einem 





[partieip. rd ses Abu. es 





homo f. eifrig, Yan: | multi, "oomitia 
ek ranter, ade mit 1 
adv, mit comp. u. 
grans] (Spst.) fum) = = beftig, begi 
Flagran! 


dem bie Feitfihe abet, wird, ber Immer ges 


peitfht wird, 

(Rammverw. mit gàéye) ftart 
brennen, ke in Blammen fehen (färker 
als ardeo): navis f.; (fort) arae ff, telum 
flagrans ber Blig. 3; trop. A) von einer gelben» 
fá«ft od. bel. entbrannt fein, glüßen,. 
brennen: f. desiderio urbis, amore literarum, 
libidine; (Bot) f. aliquà unb amor flagrans 
aliquam von Siebe qu @iner glübe. B) libertas 

t (5 (Spät) der Sreipeitsfinn war noch feurig; ut 


von cujusque studium flagrabat; vitia libidinis ff. 


in illo. C) vom einer mit eibenfájeft gefrichenen 

Gabe erfüllt fein, an ihr leiden: consules ff. 

invidi& find Gegenfänte eines brennenden Gaffes ; 

Í. infamiß; convivia ff. stupris et fagi id Bei 

den Selagen gebt e& wild her mit u. f. w.; Ita- 

FH bello 3. ift ber Schauplag eines wüthenden 
e. 


À, n. bie @eißel, BArfche: 
narium dagri (P) ein lav, auf been Biden 
bie Peitfihe Häufig geübt wird. 

en, inis, s. [fo] (got) 1) bes 
Bepen, Blafen, Boreae; ferunt sua ff. clas- 
sem gine iim. 3) ves Blafen, ue 


Eno . 
. [damen] bie Brau des 
Slamen mete en im feinen Qe 


fáiften beiftand unb großes Anfehen genoß. 
i Flämi 


inius, adj. [damen] ju einem 8lae 

men gehörig. Davon awbs. A) -nium, ii, 

n. die Würde, das Amt eines Slamen. B) -nia, 
ae, f. das Wohnhaus des Blumen. 

°° aminius, Name eines römifgen Glide 

tes, aus weldem der befanntefte if Cajus Fl, 
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ber als Gonfu in ber Ehlaht bei Mm Ger 
Trafimenus 217 v. Chr. fiel. 

Flamma, ae, f. 1) bie Slamme, das lo» 
beue Beuer: concipere f£. Beuer fangen; f. 
effunditur verbreitet fió; solis f. (Boc. 
i. geilen ten leuchtenden (und mad) bem Giaus 
ben der Alten feurigen) Himmelstörpern. 2) trop. 
A) (Boet,) — ein leitenfhaftlic brennenter Blid, 
daß Bewer der Mugen. B) von im euer ber 
Leitenfehaften und üffecte, bef. ber Liebe: f, amo- 
ris turpissimi; (Qe) f. melior lebe zu einem 
würbigeren Gegenftan et quasi f. oratoris; 
invidiae f. C) f. bel ; (Bott.) f. gulae, 
ber Heißpunger; eripuit se flammà — aus bet 
broenten. Gefahr. 

*Flammeärius, ii, m. [flammeum] (PL) 
der Werfertiger von Brautfäleiern. 

Flammeölum, i, » deminut, von flam- 











meum. 
*Flammesco, — — 3. (Bot) fi ente 
Händen, feug meten, 
us, adj. (damma] 1) flemmenb, 
frurig, stellae; (fort) lomima . (Mugen 
2) von der Farbe, feuertotb. Hiervon subat. 
Flammeum, i, n. der feuerfarbige iBrautfdleir, 
den die Brauf bei ber Hochzeit frg; hiervon: ea 
gonterit S. —— fie eina d mehrere 
ale. 
Flammifer, öra, örum, adj. [fammafero] 
feuertragenb == brennend, flammend , crinis, 


Olympus. 

Tr&mmo, 1. [famma] 1) (Bort.) intrans. 
flammen, lodern (nur im praes. particip), 
acervus, lumina. 2) (oct. u. Cit.) transit, 
A) entjünben, entflammen, aliquid. B) 
verbrennen, Phaéthon flammatus. C) trop. 
entflammen = erhigen, aufregen, arrogantia 
f. omnes; f. exercitum erbittern, cor flamma- 
tum empört, 

Flammüla, ae, f. deminut. von flamma. 

Flätus, us, m. [do] 1) das Blafen, 
Sieben be Windes; trop. prosper f. fortunae. 
2) das SBlofen — A) das Wusftobem tes Atheme, 
das Wibmen. B) das Cdnauben ber Pferbe. 
©) das Blafen auf ber Bl. 3) trop. (Bott.) 
= tie Aufgeblafenheit, ber tof. 

Flàveo, — — 2. [flavus] (Bo) gotb» 
gelbe, gelblich, vote, blond fein. 

Flävenco, — — 3. [flavus] (Boet.) gold» 
gelb u. f. m: werben. 

Flävina, ae, f. Stadt in Etrurien. Davon 
Flavinus, adj. 

Flävius, Name eines römifhen Geflchten, 
aus welben tie Befannteen Männer find: lj 
Cnejus Fi., Echreiber te Appius Glaubiu Gar 
ju&, welder ums Jahr 304 v. Ghr. zum großen 
Mibvergnügen ter Patricer die fasti (fiehe das 
Wert), bisher nur ten Patriciern befannt, nebR 
ten legis actiones (hie bergebracten numgänge 
lichen germen bei ber Procchführung) Befannt 
madte. 2) Cajus Fl. Fimbria, ein Anhänger 
tes Darius und Ginna; er murte vom Culla in 
Pergamıum eingefhloffen und nahm fih tort tab 
Xeben. 3) der Kaifer Fl. Vespasianus, feine 
Cebue Titus und Domitianus. — $i: A) 
Fläviälis, e, adj., sc. flamen cin Gigen 
ha i. Geile. B) Flaviänus, « 

Flävus, adj. goltgelb, ütplid) gelb, von 











Flexanimus 


Denfäen blond [rs folvas): f. mel, aurum, 
erines; Ceres £. blontgelodt, Tiberis f. 

Flöbilin, e, adj. [üco] 1) pass. was ber 
weint werben foun, beweinenswerth, beflas 
genewerth, traurig, species, vigilia; f. mihi für 
mid. 2) act. A) (Boet., felten) Thränen bete 
urfadenb, was Smb. meinen mad, ultor. B) 
weinend, Mlagend, tláglid,, sponsa, vox, 
gemitus; moeror est aegritudo f. 

"l&bhiter und (Bo) le, adv. [Rebilli] 
tlágtió, tlagenb. 

Flecto, xi, xum, $. I. transit. 1) biegen, 
beugen, umbengen, frümmen, winben, breben: 
Í ramum, membra; f. vultus ad aliquem; 
(Sor) f. arcum fpannen: 
mare flexum — ein Meerbufen; f. se ob. pass. 
flecti fid nad einer Geite fin wenden, aud 
(gor) flecti in gyrum fid winden, breben, 
flecti in anguem = in eine fij minbende 
Cdjlauge verwantelt werden. Hiervon A) = 
Lenten, rióten: f. currum, equum, cursus; 
Í. viam, iter irgentmobin feinen Weg, Cours 
Ienten, nehmen (ad urbem, in Capitolium, 
metriadem). B) einer Gad eine andere Rice 
tung geben, trop. — verändern, umwandeln 
lenfen u. bergl.: f. iter; f. cantus, vocem, na- 
turam suam; 
gen: spes eum 
ab alio ad alium wenden. brf. von ber 
Etimmung und Gefinnung = bewegen, rüb« 
ren, beugen, befiegen u. dergl.: f. animos ho- 
minum (kur Vorfellungen u. bergl, oppos. 
frango animos), f. deos. D) versus flectitur 
in Tiberium wird auf T. hingedeutet. 2) term. 
t. von einem eat, umfegeln, um Etwas 
herum fommen: f. promontorium; Bitreon = 
entgehen, viam. 3) (Spit) in der Grammatif 

A) bilden, formen, verba de Graeco. B) f. 
syllabam. sireumflectiren. IL (meift Spät.) 
introns. fid) irgentwohin wenden, ziehen, 
marfgiren u. dergl.: ex Gabino in colles Tu- 
sculanos f.; trop. f. ad providentis 
amque fid ju — wenden, in ambition: 

Flömina, num, n. pi. (Pl. u. Spät.) bie 
durch, SBlutanfiufung gebildete Gefdroulft um Ne 
Snidel. 

Fleo, övi, ötum, 2. 1) intrans. weinen, 
8 Schmerz u. Kummer Tränen vergiehen (vgl. 
lacrimo, ploro): f. de re aliqua; fetur man 
weint. Hiervon trop. A) (Boct.) von Gegenftän» 
den, tie eine Beuchtigfeit von fid) geben, triefen, 
träufeln: ebur f. in templis, und *fetus san- 
guine von Blut triefent. B (Spit.) von Pfer- 
ven, cäglich wiehern. 2) (Boet. u. Spät.) tran- 
sit, — defleo, Beneinen, weinend beflagen: f. 
aliquem, necem filii; f. catellam sibi raptam. 

darüber Hagen, o u. f. w.; fetus beweint; f. 
amorem weinend barftellen. 

Flötus, us.m. [fleo] das Weinen, Klagen: 
fi. mulierum; f. g-mitusque; ducere f. aus 
ber SBruft ftöhnend Hagen, 

Flévo, onis, m. Gt im nörklien Gollant, 
put ter Zupderfee. 

Flévum castellum, Gaftell ber Frisii im 
mormeftliden Germanien, wmeit ber Mündung 
ber Ems in den Dollart. 

Flex-änimus, adj. (Bott.) 1) hergrüßrent. 
2) gerührt im Herzen. 




















fata. B) von Etwas abbrin» 
roposito f.; f. mentem suam 


C) 






































Flexibilis 


TFüexibiis, e, adj. [fecto] 1) biegfem, 

tfdimeibig, arcus, materia; f. genus vocis 

. durus. 2) trop. A) fentfam, was 

fid [enfen und biegen läßt, oratio. B) — une 
Seftäntig. 

Flexilis, e, adj. [fecto] (Boet. unb €pit.) 
1) biegfam, cornu. 2)gebogen, getrümmt, 
sinus, comae ff. gefräufelt. 

*Flexi-lóquus, adj. [flexus-loquor] gel 
beutig rebenb, oraculum, 

Flexio, onis, f. [üecto] 1) tie Biegung, 
Krümmung, laterum. 2) A) bie Krümmung 
des WHegeb, trop. — Musflüchte. B) von ber 
Stimme, bie Modulation, Veränderung: f. 
vocis, f. in cantu. 
qu, Berkpes, Ss, od (Bet) trumm. 

üßig. 

Flexuösus, adj. mit sup. voll Krüm- 
mungen, Sri, ps ) Berti. u. €pit) 

Flexüra, ae, f. [fecto] (iBotfíaff. u. Spät.) 
1) die Biegung, Krümmung, laterum, vico- 
ram. 2) in ber Grammar, die Beugung 
eines Wortes, Deelination. 

Fl us, m. [flecto] 1) bit Biegung, 
Krümmung, viae; (Port.) ff. bramales bie Win» 
terfonnenwenbe. 2) insbef. Me Umbiegung, 
Ummentung auf ber Rennbahn um das Rennziel 
(meta) ferum. Hiervon A} bie Wendung, 
der Hebergang ju einem anderen Suftanbe uw. 
bergl.: ff. rerum publicarum; quasi aetatis 
f. Uebergangspund; si infinitus forensium re- 
rum labor aetatis flexu constitisset mit bem 
llebergange ins Greifenalter; auctumni flexu 
gegen das Ende des Herbitet. B) (Spät.) von 
der Rede, bie Fünftilhe Wendung, Berinbee 
Tung, Wbtsechfelung: mille ff. et artes. C) von 
der Stimme, bie Modulation, Bariation: ali- 
quid dicere flexu; ille f. decet misericordiam. 
D) in ter Grammetif, bie Ableitung, SBeugun, 

Fliotus, us, m. [ungebräudlic figo, fiel 
aflige, configo] (ort das Wnrinanbete 

djlagen. 

Flo, 1. 1) intrans, blafen, wehen, ventus 
£.; von einer Perfon, blafen, Suft aus bem 
Munde fojen (simul flare sorbereque haud 
facile est). 2) tibia f. (Bort) wird geblafen, 
ertönt. 3) (Boet. u. Cpit) transi. A) here 
«ut», hervorblafen, pulverem, animam von 
fi Roßen. B) tibia flatur wird geblafen. *C) 
frop. f. magna — aufgeblafen reben, hodtras 
bende Rede führen. D) von Metallen, fhmel« 
gen, gießen, prägen, aes; pecunia flata. 

Floccus, i, m. 1) die glode, Safer ber 
Wolle u. bergl. 2) trop. Pie Bagatelle, bie 
Kleinigkeit, faf nur in ber Verbindung non flocci 
facio existimo, pendo) illum (eam rem u. f. v.) 
«dte für Nichts, fümmere mich nicht im Geringe 
Men um (orla. aud, ohne bie Megation — 

ring «dien: famam flocei feci me 
gering achten: fa flocci fecit fümmerte fid) 
nicht um feinen Ruf). 

Filöra, ae, f. bit @öttin der Blumen, 8rüj» 
lingégittin. em Fiórius (Ept.) u. ne 
rälis, e, adj.; subst. Floralia, ium, n. 
des BER der itin Kor, 

rens, tis, adj. mit comp. u. sup. 
ticip. von flore] blühend an "er sen, 
ditum u. f. w., im SBobifanbe, daher = 
mächtig, anfejnlid, vorzüglich u. bergl. 
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Flörentia, se, f. Gtabt in Girurien, jeht 
Sloreng. Dav. Flörentinus, adj, u. subst. 
-tini, örum, m. pl. die Einwohner von 8. 

Flöreo, ui, — 2. [dos] 1) blühen, in ber 
@lütbe flehen, segetes, vinea, arbor. Giervon 
A) (Boet. u. Spät.) vom Beine, f$äumen. B) 
(Lortlaff.) von Etwas voll fein, prangen, 
überfirömen: mare f. navibus; urbe f. puero- 
ram. 2) trop. blühen, in einer blühenden 
Sage fein, —angefehen«, mächtige, wohlhabende 
w. berg. fein: f. ille in patria, in curia; f. 
auctoritate, laudibus, honore viel Snfeen u. 
f. w. bcfigen; f. virtute, f. praeter ceteros fid 
auszeichnen, bervortfun; f. in re militari grofe 
Anfehen genitjen. Aud von «dn: Graecia 
i opibus, gloriä, eorum auctoritas maxime 
£; meus adventus f. incredibili hominum 
multitudine et gratulatione warb burd) — aut» 
gejeicpnet und verherrlicht. 

óresoo, — — 3. [Boreo] 1) gu blühen 
anfangen, arbnsts. 2) trop. — im eine 
blühende Rage fommen (flee oreo): homo 
ille eloquenti& f. fängt an dur; Beredifamfeit 
qu glänzen. 

reus, adj. (dos) (Boet.) 1) was aus 
Blumen ift, Blumen», corona, serta. 2) Blue 
mig, blumenreid, pratum. 

*Flöridülus, adj. (Bot) demimut. von 












floridus. 
Flöridus, adj. [Hos] 1) (Wert) was aus 
Blumen ift, Ölumen», serta. 2) (Hort) blu» 


mig, blumenteid), pratum. 9) (Epät.) ven ber 
Sarbe, lebhaft, glánjenb. B)trop. blüfenb, 
3) jugenblid, frif[d, puella. b) von ber ehe, 
.Mübenb*, oratio; orator f. ber eine blühende 


Sprache führt. . 

*Flà éra, Sram, adj. [fos-fero] 
(Boet.) blumentragend. 

*Flörilögus, adj. [florlego] (Boet.) blu» 
menfammeinb. 

Flos, öris, m. 1) bit Blume, Blüthe. 
‚Hiervon A) (Boet.) = Blumenfaft, Honig 
ingerit fores alveo. B) f. genae, f. juvenilis 
ober bloß f. bie erften garten Barthaare. 2) trop. 
A) das Oberfle, ble Spige einer Sade: f. flam- 
mae. B) = us Befte, Borgügliäfte einer Eache, 
f. vinl olei. Inäbef. a) von @egenfländen ober 
Berfonen, die in ihrer Art bie vorzüglichten find, 
überhaupt ber vorzüglichfte Tpeil giner Sache, bie 
„Blüthe”, „Zierde", „Krone", der „Kern u. 
dergl.: f. civium, nobilitatis, popnli, juven- 
tutis ber , ern"; provincia illa f. Italiae est; 
f. dignitatis aus yadánete Würde, vitae f. rühms 
lide $ben; f. aetatis (Juventae) das blühende 
Alter, Jugendalter, f. virium das freftoollfte 
Alter; in primo f. exstingui im blühenden Witer. 
b) vom €ámud der Rede (— flosculus): oratio 
sit conspersa verborum sententiarnmque flo- 
ribus. 

‚Floscälus, d, m. deminut. von flos; intbef. 
frop. von ber Bebe, Blumen-Schmud, jierlihe 
und verfejönene Musbrüde: omni ex genere 
orationis flosculos carpam. 

*Fluctifrägus 
(Luer.) wellenbredenb. 

Fluoti-sónus, adj'(Wot) von Wellen 
xaufóenb. 

Fluoto, 1. (Lecr., jefe.) = Aulto, 












[Auctus - frango] 





310 Fluctuatio 


Fluctuätio, önis, f. [Auctuo] 1) tit un« 
rubige Bewegung, corporis. 2) trop. tu& 
ed enten in ber Gee, bie Unbegimmte 

it. 

Fluotuo, 1. eet Fluotuor, depon. 1. 1) 
fid wellenfsrmig bewegen, wallen, mogen, davon 
bins und bertreiben def. auf bem Maffer: 
mare f.; navis f. in salo; Delos diu fluc- 
tuata auf bem Meere umbertreibend, fluctuantes. 
= die mit den Wellen umbertreibenben (Leichen); 
Sifbfid) acies f. fdyvanit (bei bem Angriffe an» 
fütmenber Beinde). 2) trop. A) im Gntichluffe 
fdwanten, unfdlüfflgs, gweifelpafte, ungemif. 







fein: animus f; ille f. 0; f. magnis 
curis; f. in aliqua inter spem metum- 
que. ufgeregte, heftig bewegt fein. 

Fluotuóm [ductus] (felten, Bor- 


> adj. 

Hoff. u. Spät.) wogend, unruhig, mare. 

Fluotus, us, m. [fluo] 1) (Lwcr.) (abstr.) 
die wogende oder firömende Bewegung, bu 
Bogen, bie Strömung: f. aquae; jactari in 
dubio £. 2) (concr.) die wogende Waffer- 
maffe, die Woge (In Veroegung umb in fere 
binbung mit mehreren, vgl. unda): f. frai 
saxo, operiri fluctu; declamare ad f. 





ge 
bem Ufer des wogenben Meeres: häufig im Pr 


maximi ff. excitantur. Hiervon (Boet.) = 
Baffer, Be. Meermafler, das Seer überhaupt. 
3) trop. = unruhiger und unficerer 3uflenb: 
f. et tempestas populi, rerum f. &o báufig 
qur mung von Schwirrigfeiten, Mühfelige 
feiten, Gefahren: B. civiles im politifchen geben: 
jectari populi fuctibus von den medfefnben 
und ftürmifchen Regungen des Volles; aud von 
geibenfepaften u. bergl., f. irarum. 4) (Lucr.) 
bie Yusfträmung, odorum. 

*Fluentisónus, adj. [duenta-sonus] (Bort.) 
von Bellen teufdenb, [uc] ( 

uenta, órum, s. pl. [duo] (Sor. u. 
Spät) fliebendes Gewäffer, Strom, f 
Xanthi, Tiberis. 

Fluldus, adj. [duo] (mei oct. u. Epät.) 
1) fließend, liquor, cruor. 2) trop. A) nieder» 
fángenb, wallend, vestis. B) faf, frafte 
io, wid, lodtr, corpora, frondes. *C) 
(Boet.) erfálaffenb, calor. 

Fluito, L, 1) auf bem Waffer Hin u. 
bet treiben, »fhwimmen, navis f. in alto. 
2) wallen, fladern, fliegen, fámanten u. 
dergl.: vela ff. theatro; lora ff. hängen fálaff; 
vestis fuitans ftrabmallenb. 3) trop. a) überh. 
anten, fátanten, fid umbertriben, milites 
f.; b) ungewiß, unbeftimmt fein, fme» 
ben“: f. animo, spe dubiae horae. 

Flümen, inis, ». [fuo] 1) (meit got) 
die fließende Waffermaffe, tie Strömung: 
Cocytus errans flumine lenguido; aud im 
pl. = Waller überhaupt: f. fontis, ff. limosa 
von einem Gumpfe. 2) ein Bluß (fo boj 
Hauptfäßhtlich an die Bewegung des SDafferé ges 
dacht wir, vergl. fluvius unb amnis): f. fluit 
per urbem; f. Rhodanus; secundo flumine 
ffromabwärte, adverso f. flromaufmárt, Gier 
von A) uneigtl. von anderen fitbmenben &egen- 
finden, 4. 9. Regen, Tränen, vergoffenem 
Blute u. berg. B) trop. von der Relkmmier 
„Ettom", „Sluß“: f. orationis, verborum. 

Flümentàna porta [lumen] ein Z5oraec 


-— 


Focale 


Gtabt Rom an ber Tiber, weldes von ber Stadt 
auf das Darsfeld führte. 

Flümineus, adj. [dumen] zu einem Sluffe 
gehörig, Sluf», aqua, volucres. 

Fluo, xi, — 3. 1) fließen (infeftrn Gas. 
fid) dadurch vormirté bewegt, vgl. mano), flumen 
f. per urbem; is, sudor f.; unda f. 
capillis von ben Haaren. Hiervon A) (Bot) 
von anderen Gadjen, vie wie Blüffigltiten ,fró» 
men“, „fließen“, „Fid ergiehen“, „wallen“ 
u. beg: odores ff. a certis rebus frömen 
aus, aestus f. e lapide ftmt hervor; comae 
fluentes herabwallende, vestis fluens bernitber 
wallend, fliegend, rami ff. verbreiten fid weit. 
B) trop. heroorfommen, fid) ergießen, ftrómen, 
Betommen, herrüßren u. bergl.: oratio ejus 
libere f.; haec ex eodem fonte f., nomen f. 
ex Graeco fammt aus bem Grirjifóen her; 
doctrina ejus longe lateque fluxit verbreitete 
fib; tempora tarde ff. verlaufen; res ff. 
ad voluntatem nostram geben (laufen a) 
mad unferem 3Bunfó; res f. ad interregnum 
man fommt nad unb nad) ju einem Smiertege 
mum. C) trop. — unfät unb planlos fortgehen, 
ne oratio fluat et vagetur. 2) bom einem 
Gegenftande, ber viel von einer BlüfRgleit bat 
unb fie von fid giebt, von Etwas triefen, 
fien: membra fluunt sudore; f. cruore „in 

Hut fdwimmen*; buccae fluentes von Salben 
oder Schminke trlefend. 3) gleiten, finten, 
entfinten, entfallen ober auseinander 
fallen, fi auflöfen: arma f. de manibus; 
membra dissolvuntur et ff. $jitrbn trop. a) 
(Bort.) fld ausbreiten, rami f. b) gerfließen 
= erfdiaffen, fid auflöfen ober ente 
fáwinben, vergeben, fid) verlieren: lique- 
scere et f. mollitià; cetera nascüntur, ocoi- 
dunt, fluunt; voluptas corporis f.; labor ille 
f. iB ohne Halt, respublica fluens haltlos; (Boet.) 
spes f. verliert fih. 

*Flüto, 1. (Vorffafl.) = fito. 

Fi |, e, und Flüviätilis, e, adj. 
[fuvius] ju einem Bluffe gehörig, Blue, tes 
studo. 

Flüvidus, adj. [8uo] (Lucr) = fuidus. 

Flüvius, ii, m. [duo] = flumen (fite 
diefes Wort, mur daß fluvius überhaupt feltener 
iR, nicht trop. gebraucht wird, und nicht bef. bie 
Strömung oder Richtung des Waffers bezeichnet, 
fo daß man j. SB. niót secundo ob. adverso 
fluvio fagen tann). 

Fluxio (Andere fteiben Fluctio), ónis, f. 
und (Spit) Fluxus, us, m. [duo] bie Strös 
mung, bat Sließen, aquarum, sanguinis f. 


* luxus, ad; [fos] 1) (6) flisfene 
luxus, adj. [duo] pit.) fließen! 
2) (Spät) wallend, herabwallend, fiite 
gend, Loder, weit u. bergL, crinis, amictus, 
arma. Hiervon fdlaff, fdlaff herabpängend, 
habenae. 3) trop. A) hinfällig, fdwad, 
rs muri, corpora. B) fhwad, fraftlos, 
Peittos, "animis, dux, mens senis Auxa 
altersfgwah. — C) perginglid, unfiger, 
, res humanae, auctoritas, fides, glo- 
ria; studia ff. von furjdauerntem Grfolge. 
F'öcäle, is, n. [flatt faucale von fauces] 
(oet) eine Helsbinte, Halatud) (von franten 
oder verjärtelten Berfonen gebraucht). 








* 
Focillo 

Föoillo, 1. [foculus] (Spát.) vermittelt der 

finn pras Pi er erquiden, 
Bi n trop. f. societatem erneuern. 
ius, un m. deminut. von focus. 

(verwandt mit foveo] die 

Seuerftütte P" pu ‚der Herd; beer ber 

zeichnet e oft das ganze Su, bie Bamilie, das 

Häusliche Cigentpum u. f. w.: exturbat eum 

patriis focis; ager habitatus quinque focls 


von fünf Bamilien. Hiervon A) = ein &árittrs . à 


Haufen. B) — ein Brandaltar. 

5,1. [fodio] (eigtl“ graben, vavon 1) 
fofen, Segen, 1 f Tatas alicui. 3j trop. — 
quälen, trünfen, anii 

Födio, fodi, fossum, 3. 1) graben, um» 
‚graben: f. in campo; f. fondum, arva; (Woet.) 
merum = untergraßen. Giervon graben 

abend hervorbringen: f. puteum, foesam. 
3) ferente, fetporgraben, argentum, 

e terra. 3) Reden, burdfeben, bur: 

ohren, guttura alicujus cultro, hostem pu 
goi et b „alguen stimulis (Gom.) — Im. 

L oculos auslegen, trop. 
dolor f. dr m fáment. 

Foecund ‚us Mg a. ©. für note ete. 

'oede, adv, mit comp. u. sup. [foedus 1. 
garkig, fheuslich, m. fémiglid. 

Foedér&tus, adj. [foedus 2.] verbunden, 


adj. [foedus 3.-frango] 





£ 
2 











Bor.) Sunssrüälg, 

Foeditas, tis, f. [foedus1.] 1) die Gat» 
figteit, Shan, M garfige Shufeben, 
"odoris, vestitus, cicat 2) die mo« 
prs Gerfrigtet, aeidrutidtetr! Griulide 
trit, depreratio et f. animi. 

Foedo, 1. : Dondan 1 .] (métft Beet. u. Spät.) 
1) gerfig u. fheuflih maden, befhmugen, 
'%efubeln, verunfalten: Harpyise omnia foe- 
‚dant contactu suo; f. vultum alicujus cinere 
entftellen; (fot) f. aliquem ferro, hostium 
copias berwunden, but Wunden entftellen, 
titttn; agri foedantur werden verwüftet. 2) 
trop. fänden, entehren, befleden, glo- 
riam, merita sua; adventus tuus f. Romam; 
annus foedatus cladibus zu einem Srauerjabre. 
radit. 


Foedus, ig, 
qgerttia, DELE velition dis 
fühle wiberftreitend, vgl. deformis unb turpis): 


i ee vulnus, locus; tempestas f. furt: 
bar, pestilentia foeda pecori vermüftemb, vere 
erblid. So «ud von abfireten Grgenfánben, 
fef. in morelifder SBegieung, vitium ,.luxuria, 
exitus judici; illo tyranno nibil foedius; 
facinus, bellum f.; mors f.; condiciones ff. 


fégoedus, irs». ir Mertreg, tie Ud 
éris, n. ertteg, 

einfunft, dad Bündniß, der Bund (qu gemeine 
fébaflider Sicerfellung und Drdrung der gegene 
feitigen Berhäl 
f&luffe berußend; vgl. societas): A) in Ber 
Schu, auf das öffentliche Leben, von Giaaten 
Qölterfaften: pax et f., amicitia et f., 
soc et f.; nulla societas optimis civibus 
cum importunissimo hoste foedere ullo con- 
firmari potest; oontra f. B) aud im privaten 
teben: facere £ cum aliquo; f. amoris, ami- 











iltniffe, auf einem férmliden Mb» fiche 


er hospi! 
oer] 2 taie 
um, a. Sof Fenum. 
Foenus, «. ©. für Fenus. 
j — — - inten; trop. (PL) 
ratio tua mihi f. efelt mid an. 
Foetid dus, v oe) Pintens, anims, 


der Geant, 
trit. 











festes) 


^ [folium] per u. Spät.) 
12 Mitiecig PX toon. subst. Fóli&tum, 
i, w. (sc. unguentum) eine aus ben Blättern 
der Narbe (lebe nardus) bereitete albe, 

Föllum, ii, n. das Blatt; f. Sibyllae 
on) = An (auf Blätter gefchlebenes) Dratel 
er Gil 

Follleülus, i, m. [deminut. von follis] 1) 
en Heiner feberner Gad, Gálud.. 3) 
tim Windbail (mit Suft gefühter Ball aus 
der ähnlich unferm Beber 
Pal). 3) orat. Spät.) überhaupt bie 
Sütfe, ber alg, Wie Haut der Gülfenfriche, 
Nereus u. bergl.: f. grani, spicae. 
ollis, is, 1) der Siaftbalg. 2) — 





j iolliculus ^2. 3) (epit) eim lnemer Glad 


Beutel. 4) trop. von aufgeblafenen Baden: 
hinc immensa cavi spirant mendacia folles. 

*Follitim, adv. [follis 3.) (PL) gelefad« 
weife, beutelweife. 

Fömenta, orum, LE (eielleicht nie im 
sing.) [fatt fovimenta von foveo] 1) ter Um» 
fat, def. der warme: nnlla ff. vulneribus 

band; curarum ff. frigida (Boct.) 

E alten Umfchläge, tede die Sorgen (um 
Gb u. dergl.) deinem Gergen anlegen" (und & 
beburd) erfarten machen). 2) trop. ein Lin» 
berungte, Befänftigungsmittel: selntin et 
f. malorum; adhibere ff. animis 

Fömes, its, m. [foveo] (Bot. u. en) 
ter Zunder, überhaupt Mes, was auf ähnlidhe 
SBeife zum Amen gebraucht werden fann; trop. 
£ ingenit (Spä 

Fons, E x. 1) bie Duelle; Biervon 
(Bout) = tus Duellwaffer und überhaupt Wailer: 
ferre ignem et f. 2) trop. — ber Urfprung, 
Anfang, Urheber, bie tirfadje u. berg 
ledicti; hie esv f. movendi; Socrates f. phil 
sophorum; Cilicia f. belli; is f. hnjus mali 
fait. 

Fontänus, adj. (fons) (Wet. u. &pit) qu 
einer Quefle gehörig, Duelle, aqua. 

Fontejus, Name eines römifchen Gefehledhtes: 
ter Marcus F., während Sulle’s Alleinkerrfchaft 
Segat in Spanien, dann in Macedonien, fpäter 
Bräter in Gallien, wurde der Grpreffungen ange» 
Mag aber, von Gicero vertheibigt, freigefproden. 

tioülus, i. m. deminat. von fons. 

For (in biefer erften Perfon jedoch ungebriud« 
lid), fatus, depon. 1. (veraltet u. pottifdy; 
nod Fas, Fatum) 1) (felten) fpreen 
articulirte Laute, Worte hewoorbringen (vgl. lo- 
zur, die dico): quom pur jem, per aiatem 

(Bot) überhaupt fagen, 
fedens Tam D, ft bei Sort. u. im höheren 
Sul): f. aliquid; fare fag. $iemen A) = 
befingen, Tarpejum nemus B) = weifla- 
gen. 














312 Forabilis 


*Föräbllis, e, adj. [foro] (Bot) durd« 
bobrbar, burhtringlig. 

Förämen, inis, n. [foro] tat 2o&, bit 
Meine (cigt. turd) Bohren gemadtc) Deffnung: 
i. parietum ; ff. illa quae patent ad animum 
a corpore bie (präfumtiven) Wege (Deffnungen, 
Röhren), auf welden gleihfam bie  finnliden 
Wahrnehmungen von ben äußeren Ginnen nad 
der Exele verpflangt werben. 

Föras, ade. nad) außen, heraus, bin» 
aus (vgl. foris): f, ejicere aliquem 
aedibus f.; fo häufig — aus dem Haufe, bib» 
weilen aber aud) — aus ber Etatt, portis 
ejiciunt; trop. peccatum tuum elatum est f. 
iR unter bie Seute gelommen, ift belannt gemore 
ben, dare f. befannt machen. 

"Forceps, cipis, m. und f. bit ange: 
an Gehalt einer Zange ájnlidy ift, 
4. 88. eine Art von &dladtorbnung. 

Fordus, adj [fero] trähtig (wird wur 
von Küben gefagt und fdvint nur in ber Wolfse 
ober Opferfprache gebräuchlich gemefen zu fein), bos. 

Före, ifa. und Förem, es etc. imperf. 
conj., Nebenformen zum Berbum esse, jenes flatt 
futarum esse, tiefes flatt essem etc. Ders 
bindungen wie facturos fore, si quid posset 
fore, finden fid nur bei Epät. 

Förensis, e, adj. [forum] zum Martte 
(unb was auf dem Markte vorgeht, fiche forum) 
gehörig: oratio (dietio, genus dicendi) f. bei 
SBerbantíungen mit bem Wolfe oder insbef. in 
Gerichtsverhantlungen üblid; opera f. bef. bie 
Spátigfeit ale Bebner oder Autwalt; res, negotia 
ft. tbeile die Grridtepaden unb öffentliche Staates 
werhandfungen, theild Gelbfaden (fiehe forum 2.); 
vestitus f. Kleidung die beim Ausgehen angelegt 
wird, Gtaatelleidung, ebenfo al& subst. foren- 
sia, ium, n. pl; turba, factio f. müßige, fid) 
auf tem. Martteum hertreibende Leute. 

Förentum, i, n. Stadt in Apulien; davon 
-tani, orum, m. pl. die Einwohner von 8. 

Förioa, ae, f. (Spät. u. Boet.) der Badhof. 

Fóris, adv. 1) draußen, außen, aufere 
Halb eines geisiffen Ortes (vgl. foras); esse 
f. Sméf A) häufig — außerhalb des Haufes, 
it ju Kaufe (oppos. domi): coenare f. B) 
= außerhalb ber Gtadt ober eine anderen 
Ortes: intra vallum et £. 9 häufig — im 
Gelbe, im Lager, im rige (oppos domi): 
parvi sunt f. arma nisi est consilium domi. D) 
vem Auslande unb bem SBerbiltniffe qu biefem, 
dm Ggenfage zum Baterlande und den inneren 
Angelegenfeiten: ita et domi dignitas et f. 
auctoritas retinebitar. 2) von außen her: 
quae f. ad eum deferuntur. 

Föris, is, f. (weit häufiger jedoch im pl. 
Fores, ium) die Thür, fomob[ des einzelnen 
Gmades «l6. des ganzen Haufes (— die höl- 
jerne Thür, weldje die Oeffnung verfehlieft, vgl. 
ostium, janua); insbef. die Doppelthür, 
Slügelthür (an gewöhnlien Grbiuten, valvae 
an Sraótgbiuben) Hier. — Thür, Gingang, 
Zugang überh., f. coeli, antri. 

Forma, ae, f. [verm. mit tem gr. uoegrj] 
te Borm, Geftalt, Figur (meift von ber dfe» 
tifchen Ceite betragtet, in Veslehung auf Shöns 
heit, Bedeutung, Anfehen u. bergl., vgl. figura): 
f. animantium omnium, humana; 











Formo 
vrbis; quae species formae sit wie feine Gt» 
Ralt ausficht. Hiervon A) insbef. — bie [dine 
Geftalt, die Schönpeit: virgines forma ex- 
cellente; f. muliebris. B) — tie Abbildung 
u. bergl.: ff. virorum clarissimorunr; descri- 
bere formas in arenis Bigurm. C) trop. 
griftig, tie Borm, das Bild einer Gade, das 
als eine Borfellung im Gife aufgefaht oder 
gebildet wird, ber Entwurf, 9lórij: f. et notio 
viri boni; f communium temporum. D) 
Serm, Ginriótung, Befhaffenbeit u. dergl, f. 
reipublicae, rei. 2) (Bort. u. Spät.) die Borm, too» 
mad Eimab geilket wird, dat Diodell, die Borm, 
ter Stempel, denarius publicae formae; f. 
sutoris ber eiften. 3) die Art, Gattung: 
generis illius sunt duae ff; ff. scelerum (Bort.). 

Formälis, e, adj. [forma] (Spät.) an eine 
gewiffe Borm gebunden, förmlid), epistola. 

*Formämentum, i, n. [formo] (Borflaff.) 
Me Bildung, Grflt. 

Formätio, önis, f. [formo] (Spit) vie 
Geftsftung, Bildung. 

Formätor, öris, m. [formo] der Bilb« 
ner, Orftalter, universi, trop. morum, inggs. 
niorum. 

Formätüra, ae, f. [formo] (Borfleff.) die 
Geftaltung, bie Bildung. 

Formiae, àrum, f pl. Gtabt in etium, 
befannt durd iren trefflihen Weinbau. Davon 
Formißnus, adj, suut. -i&ni, örum, m. 
pl. die Ginmofner von 8. 

Formica, ae, f. bit Ameife. 

*Formieinus, adj. [formica] (Pi) 
nih gehörig, Wmeifene, gradus 

nd. 


Formidäbilis, e, adj. [formido] (Port. 
u. Spät.) futátber, gräulic. 

Formido, 1. fid fehr fürdten, vor 
Etwas grauen, fdaubern (pal timeo, me- 
fuo): f. aliquem ver 3mb., ebenfo f. iracun- 
diam ali a formidatus gefürdtet (Port. ali- 


Bafferfjeu; formidandus furditbar; 
credere nicht wagen, f. ne hie illud credat 
fürten, beforgt fein. 

Formido, inis, f. [formido] 1) vie Hefe 
tige Burdt, das Orauen, bie Sngf (vgl. 
terror, metus, timor): f. mortis; existunt 
inde saepe ff. 2) (Boet. u. Epät.) dad &áred» 
bild, die &deude, nementfid) jum Verfruden 
[y fw unb ber Wögel, bie Beterlappen 
u. berg 

Formidölöse, adv. [formidolosus] futá te 
Bat, graufenfaft. 

Formidölösus, adj. [formido] 1) furdte 
erregend, furdtbat, grauenbaff, gräulich, 
locus, fera, tempora. 2) (Bortlaff. u. Epät.) 
furdtfem, fid fdeunb, [deu, homo, equus; 
(Epit) £. hostium vot bem Feinde. 

Formo, 1. [forma] formen, gefalten, 
einer Cade eine gewiffe Geftalt und Form geben, 
einrichten u. bergl.: f. materiam, capillos, 
ceram ; von abftracten Gegenfländen, — bilden, 
ausbilden oder einridten u. bergl: f. ora- 
tionem multo stilo, eloquentiam; f. studia - 
alicojus Iemfen; f. consuetudinem. — $itrvon: 
f. se in mores alicnjus fid nad Imds Gite 








qut 
triós 











agri, tea einrihten, ijmem fügen; formatus in ad- 


Formose 


mirationem der fid die Miene giebt Etwas qu 
bewundern. 2) — verfertigen, machen, fhafs 
fen, bervorbringen: f. classem bauen, libram 
freien; f novam personam. 

Formöse, adv. mit comp. u. sup. [formo- 
sus] (vit. 1 8n. 

Formösitas, tis, f. [formosus] (felten) 
tie € óónbeit ter Geflalt. 

Formösus, adj. mit comp. u. sup. [forma] 
wohlgefaltet, [dàn (bejeichnet ble regelmäßige 
und fchöne Ocftalt; daher bef. von männlicher Echöne 
heit, vgl. pulcher, venustus u. f.w.): f. homo, f. 

(05 (Pott.) f. bos, arma, anni tempus, pecus, 

'ormüla, ae, f. [eigtl. deminut. von forma] 
*1) (PL) die &dónbeit. 2) bie Regel, Bore 
f&rift, Wnornung, vorgefdyricbene u. beimmte 
Befcuffenheit: f. quaedam constituenda est; 
f dicendi, consuetudinis nostrae. Inöbef. 
A) die Cagung, Vorfchrift bei einem Bertrage 
ober überhaupt einer öffentlichen Berhantlung, 
cl. — ter Vertrag: milites paratos habere 
ex f. tem Shunteibertrige gemäß; restituere 
aliquos in antiquam f. juris ac dicionis 

m ; referre aliquos in sociorum formulam 
unter tie Bundesgenoffen aufuchmen; f. censendi 
die bei dem Genfus zu befolgende Sigel, Tarif; 
dicere formulas Vorfäriften fefegen. B) bie 
beftimmte unb bergebrachte Regel für gerichtliche 
Verhandlungen (in Berug auf bie fBebantlungée 
art, Me dabei zu gebraudjenben Austrüde u. f. ve), 
die Formel, Formular: f. snpulationum ac 
judiciorum , testamentorum, sponsionis. 
ie Grridtfade, der Mroceß: cadere oder 
excidere formulä feine Eache verlieren. 

Formülärius, ii, m. [formula] (&pät.) 
der mut um die edtlichen Bormeln fid) befümmert, 
der Bormeljáger, Bormulift. 

Forn&ollis, e, adj. [fornax] (Bett) gum 
Dfen gehörig; davon sube. Fornäcälie, 
ium, w. pl. dab Set der Dfengöttin. 

*Fornäcüla, ae, f (Bert) demimt. von 
fornax. 

Fornax, äcis, f. ein Ofen (pg. fanus), 
f, calcaria der Kaltofen, aeraria der Ehmelpe 
ofen; (Sort) f. Aetnae; aud) perfonificirt — vie 
Bartin ter Defen. 

Fornicätio, önis, f. [ungtbriudlid) fornico 
«ub fornix] (Spit) die Wölbung, der Bogen. 

Fornicätus, adj. [particip. des ungebräude 
Hiden fornico aus fornix) gewölbt. 

Forni, icis, f. 1) vie Wölbung, ber Bo» 
gen; f. Fabii (oder Fabius) ein vom DO. abius 
Mar. Mllobrogisus erbauter Triumphbogen. Hier« 
von — der bebedte Weg, das beiedte und ge 
wölbte Ausfallethor in einer BeRung. 2) ein 
qnie Gewölbe als gemeine Kneipe, Bor» 
dei 

Föro, 1. (Borfiaff. u. Spät.) bohren, durd« 
bohren, arborem, aures; trop. animus fora- 
tus ein Gift, bec Nichts bewahrt ob. feftbált. 

Fors, tis, f. [fero?] nur im nom. n. aM. sing. 
L a sut. der Zufall, das Ungefähr, 
idfal (vgl. fortuna): fors tulit führte es 
mit fid; fors se dare visa est imperii recu- 
perandi durch Zufall fien eine Gelegenpeit da 

fein; forte quadam divinitus; fors fuit e 

«b fih; (Lucr. fors (est) illud reperiri posse 
t$ (t möglich daß; (Gom) fors fuat pol möge 




















C) wegen gewöhnlich mit bem i 
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e$ gefchehen! Xisweilen perfonificitt Fors — bie 
Göttin des Zufalle. IL. als adv. 1) (Boet.) no- 
min. fors — fortasse. 2) abl. forte: A) ju» 
fálligermeife, dur Zufall, von Ungefähr (im 
Segenfage deffen, was, mit Abit nad Border 
dacht und plammeife gefdjiebt, meift tonlos; vgl. 
casu, fortuito): f. temere; seu f. seu tentandi 
causa; quum casu iis diebus decedens e pro- 
vincia Puteolos f. venissem; erat f. brumae 
tempus e8 wat eben, per eos dies f. gerade 
im Mfen Tagen; häufig verftärfend f. fortund 
bef. von einem glüdliden Zufall. 2) mit den 
Gonfunctionen si, nisi, ne verbunden, qur Ber 
jridnung des Ungewiffen und Unbefiimmten, viel» 
leid, etwa (enflitifd; vergl. fortasse und 
forsitan): si quis vestrum f. miratur; in&bef. 
tronifeh, bei Annahme des Gegentheils, be Un» 
wahrfepeinlihen, „wenn nicht ehna*, „es fei denn 
etwa” u. berg, Eruciitriminatio tota disso- 
luta est, nisi f. exspectatis. 

Fo adv. (meift Pot. u. Epät.) qufams 
mengegogen aus forsitan. 

*Forsit, adv. (Port.) verfürzt aus forsitan. 

Forsitan, adv. [forsitan] möglider« 
weiße, vielleidt (mehr gweifelnd und unbe» 
fimmt ala fortasse, dehhalb gewöhnlich mit dem 

junet., dgl. aud) forte). 

'o adv. (jweife! 

Fortasse (Port. u. Spät. aud -assis), ad- 
verb. [forte-an-sit?] 1) vielleicht (und nicht 
unmahrfeinlich, vgl. forsitan umb forte, befe 
.), f. dices. Inte 
bef. A) (Gonverf.) allein, in der Antwort: Sy. hui, 
tardus es. CA. fortasse. B) (Gom.) mit einem 
infinitivifgen Cage, ann fein: f. te illum 
mirari coquum e$ ift möglich, baf bu u. f. 1. 
B) Bei Sable — eia, ungefähr: elegit tri- 
ginta f. versus. 

Fortioülus, adj. deminut. von fortis. 

Fortis, e, adj. mit comp. u. sup. 1) in 
slofifdem Sinne, Bert, träftig, vüfig, ante 
haltend, homo, equus; felten von leblofen 
genfänten = dauerhaft u. dergl,, lignum, vi 
cula; stomachus f. Hiervon — mädtig, beteus 
tend, einflußreih, familie f. 2) von geiftiger 
Etärke, ted, tapfer, wnerfároden, mutbig, 
energifó u. vergl; f. et constans vir; f. et 




















rnere fed jum Were 
Tr teen fi Diui u. 
imus, cpiditas, factum ; 





bergl. offenbart; f. 
sententiae ff.; f. genus dicendi. 

Fortitüdo, fnis, f. [fortis] 1) (febr felten) bie 
törperlice Stärte, Körverkraft. 2) die Red» 
heit, Tapferkeit, Unerfebrodenheit, Beperztheit. 

Fortiter, adv. mit comp. u. sup. [fortis] 
Pi ftatf, tüdtig, astringere, lora attrahere. 
2) muthig,tapfer. energifch; hiervon fortiter 
enrari bur) fräftige Mittel geheilt werden. 

Fortulto u. -itu, adv. [fortuitus] zufäls 
Tiger Seife, von igit (mit Nahtrud, 
vgl. forte). 

Fortuitus, adv. [fors] zufällig: subita et 
f. oratio obne Vorbereitung u. auf zufällige ere 
anloffung gehalten; f. caespes (Port.) ber erfte befte. 








314 Fortuna 

Fortüns, ae, f. [fors] 1) das Gchidfal, 
Glüd (das in bie Üngelegenheiten der Mens 
fhen_ eingreift, nicht eben planlos, fonbern nad 
Gunf oder Ungunf; vgl. fors, fatum): f. est 
domina rerum externarum et ad corpus 
tinentium; eadem vobis est f. belli patienda; 
aud im pL, omnes laudant ff. meas mein 
Olüd; f. erat potentioris wet auf det Sháde 
figeren. Geite. Smébef. f. secunda — bas glüd« 
tide Shidfal, Güd, f. adversa das in» 
$lüd, Mißgefehiet; oft werben biefe Veimörter 
nicht ausbrüdlió binzugefügt, fonbern ber Zur 
fammenjeng muß zeigen, weld von beiden 
gemeint ift: illis magnis viris non solum prop- 
ter virtutem sed etiam propter fortunam sae- 
pius imperia mandata sunt. Sud) perfonifts 
rt = bie Glüdsgdttin, ortuna, bie in 
Statien def. zu Antium und Pränefte Heiligtpür 
mer hatte. 2) — bie äußere Rage, Imds Shid« 
fal, Umfände bef. in Begiebung auf Wermös 
geu, Würde u. dergl.; est infima f. servorum; 
homines omnis fortunae ac loci jebes Gtanbes 
umb jeder &eburt; superior fuit ordin 
rior fortunà an ®ermögen; Darius oi 
fortunae suae apparatibus feiner hohen Würke. 
Insbef., meift im pl, = Vermögen, Güter, 
Befigungen: adimere alicui fortunas bonaque; 
Omnibus sociorum fortunis consumptis. 

*Fortünäte, adv. [fortunatus] ists. 


























Fortünätus, adj. mit comp. u. sup. [for- 
tuna, ober partici. von fortuno] 1) beglüdt, 
glüdlid, mit ben. äußeren Gaben des Glüdes 


berfeben (ogl. felix u. f. m), homo, respublica, 
urbs, 2) inbef. = vermögend, zei, homo. 

Fortüno, 1. [fortuna] glü&lih maden, 
Beglüden, Glüd und Gegen ju Qmal ger 
ben: f. aliquid alicui; dii tibi ff. horam fden- 


ut EE eine gfüdlide Stunde. 
rum, m; pi. [for] (69i) ver 


Bügerfärant, das Büdherbrett. 

Ais örum, m. pl. Gübidem im Gabi» 
nerlanbe. 

Förum, i, n. *1) (veraltet) der lag vor 
einem Grabe. 2) der Markt = der öffentliche 
Sia in einer abt, und namentlid in Rom. 
A) f. Romanum, der ein linglicee Biere bil: 
benbe Pag zwifchen bem capitolinifäjen und bem 
palatinifden Hügel, umgeben von öffentlichen Ges 
bäuden, Gäulengängen, Buben unb Tifden ber 





" Wegaler. Hiewon a) ale Marfiplap ober Hans 
telaplag, für das Kaufen umb Berkaufen: 
scisti uti foro tuo (Gom. = du fef bie Ot» 





legenbeit, bie Umftänbe zu benupen gewußt. b) 
als Sia, mo bie Wechsler ihrem Gefchäfte obe 
Tagen und wo überhaupt alle wichtigen Gelbans 
gelegenpeiten Betrieben wurden: haec ratio pe- 
Cuniarum quae Romae et in foro versatur; 
sublata erat de f. fides; Post p jam pri- 
dem i in foro non habemus iferott, 
= cessit de foro und (PL) foro dns est; 
in foro versari Gelbgefdáfte treiben. c) als lag, 
wo Gerichtsverhandlungen unb Procefle geführt 
und überhaupt öffentliche Angelegenheiten verhans 
belt, namentlid Reden an das Volk von den ro- 
stris gehalten wurben: forum attingere anfan- 
gen mit Gtaattfaden fid zu befhäftigen; agere 
Í. Gtridt Halten, indicere f. einen Gerichtet 
aufündigen; studia fori et civilium artium. Bj 








Fragilis 

Wufer biefem vorzugsmeife fogenannten Stacfte. 
waren in Rom andere, j. ®. f. boarium ber 
Rindermarft, olitorium der @emüfemarft; f. Au- 
gusti. 3) Außerhalb Rom: A) ein Qanbelte 
ples, Marltplag: oppidum nomine Varga, 
forum rerum venalium maxime celebratum. 
‚Hiervon bie Namen vieler Städte in Stalien und 
den Provingen, i. ®. f. Appii, f. Jalii u. €. 
B) die Geridtas ob. Rreisftabt einer gro- 
ving, Stadt, in meldet ber Statthalter zu gemif» 
fen Zeiten @&ericht hielt, alfo ber Mittelpunct 
einer Jurisdiction: ne quis extra suum f. va- 
dimonium promittere cogeretur. 

Förus, i, m. gewöhulih im pl. (und nur 
Vorklaff. im sing.), 1) die Schiffsgänge, 
fámale Gänge ober Zwifenräume qwifden bem 
Ruderbäi ten auf einem Gdjiffe: alii malos scan- 
per foros cursant. 2) bie dur; Gänge 
abgetbeften Feige im Säaufpielpaufe oder auf 
tem Gircus, die Sufdeuerbinte, Reihen« 
fit: spectacula sibi quisque fecerunt: fori 
appellati. Hiervon 3) (Spát.) das Gartenbeet, 
bie Rabatte. 4) (Bor) die Bellen ber Bienen. 
5) (Spät.) das Spielbrett. 

Fösi, örum. m. pl. Völterfäpaft im nordwefts 
lichen Deutfchland. 

Fossa, ae, f. [fodio] der Graben, intbef. 
qur Vefeftigung einer Gtabt ober eines Ragerl. 
En (Bor. u. Spät) a) — ein Ganal, Fluß 

De ie Bude. c) eine Grube, ein od. 
'ossio, onis, f. fodio] das Graben. 

Toon, Oris, m. [fodio] der Gräber, 
Sunpmann; ^trop. = = dnt Bs Kerfon, Bauer. 

ae, f. deminut. von Fossa. 

Foesüre, o, f [fodio epit) tat Graben. 

Fóvea, ae, f. |fodio] die Grube, insbef. 
die Ballgrube gum Sinfengen wilder Siete. 

Föveo, föri, fotum, 2. 1) mit einer ange» 
nehmen unb erquidenden "Wärme wären ets eis 
wärmen, erquiden, erfrifen u. bergl. (vgl. 
calefacio): sol f.; aves ff. pullos pennis suis. 
‚Hiervon 2) A) von tranfen brpertbrilen, $&ben, 
qur Gtirfung Def. mit lauem Waffe baden: f. 
genus calido aceto, vulnus lymphá. B) = 
p und liebfofend umfaflen, fefthalten, :ymb. 
liebtofen: Dido f. puerum gremio ältihn Liebe 
tofend auf ihrem Gdjooft; f. aliquem amplexu 
molli Smb. gärtlih umarmen. C) f. castra im 
fager verweilen, ebenfo f. larem im Kaufe; f. 
humum auf bem Boben liegen bleiben. D) f. 
hiemem luxu ben inter in leppiglrit gubrine 
gen. E) 3m. $egen und pflegen, fid feiner 
aiuid unb forgfältig annehmen, 1 davon — bte 
günfigen, unterflügen und überhaupt geneigt 
fein, fördern: f. aliquem; f. aliquem. 

Symb. bur) Beifallflatfpen fein [mw due 

Sent; f. voluntatem alicujus, studia hominum. 

fámeiden; f. partem (res) alicujus ee mit 

Symb. halten, bei feiner Spartei. fein; (Boet.) £. ali- 
quid fieri beabfihtigen, bana ftreben, E) = 

unterhalten, bellum f. et ak 

tus, adj. mit comp. u. sup. [particip. 

von frango] ge ", davon traftlos, 
f&wad), matt, pronunciatio, genus dicendi. 

Fràga, orum, n. pl. bit Erdbeeren. 

y adj. mit comp. [frango] 1) 

aetbreó tid, rudiió, fpröbe, cadus, ramus; 

(ott) aquae ff. = Eis. 2) überhaupt bins 























Fragilitas 

fällig, vergänglich, fánmad, corpus res har 
manse suni fi. et caducae; (Wort) ff. anni 
das fehwache Alter. 3) (Boet.) bon bem Laute, der 
burd Vrechen eines harten @egenftandes hervors 
gebracht wird, fnatternb, praffelnd u. bergl. 
( ): f. sonitus chartarum ba fatternbe 
Geriu[ von Papier, lauri fragiles Borberrlfe, 
die im Seuer praffeln; manus ff. increpuere 

pollicibus m man mit ben Fingern fnadi). 
is, f. [fragilis] 1) die Bet» 


bredligteit, " Eprtbigeh, 2) trop. tit Ber» 
sinptiátit infálligteit. 
ínis, w. [^ u. Spät.) unb 


Fragm: eum, i, n. [frango] (beide fe is 
ien! b 

den {m sing.) ein ee 
Rüd, Trümmer: ff. remorum, navigii; taedae 
et f. = Spin. 

Frügor, öris, m. [verw. mit frango] 1) 
(Exer.) das Breden, Zerbrecen. 2) (meiR Port. 
u. Spät.) bob Knattern, Braffeln, Ges 
ränf: f. tectorum quae diruebantur; su- 
bito f. intonuit — ber SDonn 

r] (Bot. u. Epät.) 


adj. [fragor] 

1) (Lucr) enechıla” foe. 2) uneben; 

davon trop. von ber Rebe, uneben, ungleich, uns 
gufimmenbingenb, oratio f. et interrupta. 3) 

viel Getife madenb, tou fáenb torrens. 
*Fragrantia, ae, f. [fragro] (Spit) wr 


Gerud. 

Fragro, 1. (gott. und Spät.) nad Etwas 
Rart rieen, faR immer — angenehm riechen 
= buften: f. unguento nad) Salbe; nil fra- 
grat & giebt feinen Geruch von fé. 

Frägum, i. n. nur im plur. f. fra, 

Främes, ae, f. [aermantídes Dort] (ori) 
ein germanifger Wurffpieh. 

frögi, fractum, 3. (Rannnverw. mit 
önyreu] 1) Beigen, gerbreden (etwas 
Gteifes und Gartes, vgl. rumpo): f. hastam, 
anulum aureum; f. crus ein Bein breden; f. 
navem Góiffiruó leiden, navis itur dab 
€f pfit, man libet Gáiffórub; f. ja- 
nnam, fores jerfämettern; f. patinam jere 
félagen; (Bor) f. glebas, granum dentibus, 
fruges jermaimen, gerqueifgen; f. gulam alicu- 
jus ig |eo und f. cervices alicui Smb. bie 
fee Mifdnüem, ihm „den Hals breden“ ; (Boet.) 
saxum f. fluctus — bie lien brechen fh an 
dem Belfen; uneigtl. f. carcerem = aus bem 
Sefängnifle ausbreden. 2) trop. Smb& Muth, 
Kraft, Entfhluß oder die Heftigteit einer Leiden» 
haft u. bergl. brechen: A) reden — entmu= 
thigen: f. animum jus ob. aliquem; 
fraugi metu. B) bred fhwägen, ent- 
träften, entmuthigen, lähmen u. berg: 
hostes fracti : calor se f. verliert fij; 
f. sententiam alicujus der Anfiht Imds allen 
Erfolg und Einfluß nehmen. C) drehen — bán» 
digen, begähmen, überwinden, gurüdfalten u. 
dergl.: f dolorem; haec res f. concitationem 
snimorum; f. furorem et petulantiam alicu- 
jus; f. se fé felbf begmingen, beerrídem. D) 

breben — »erniditen, consilium alicujus. E) 
Stegen — verlegen, fidem fein gegebenes 
Wort, foedus, mandate nicht gehörig ausridten. 
F) — bewegen, rühren, erfhüstern u. bergl.: 
frangi dolore, misericordia; te ut ulla res 
frangat! 














Fraus : 


315 
Fráter, tris, m. 1) der Bruder, f. i 
nus der Swillingebruber, f. germanus. Sun 
eigtf. A) der nähere Werwandse überhaupt, bef- 
f. patruelis der Better. B) trop. =ein bertrautet. 
und lieber reund. Davon a) E freundliche Ans 
Tbe an einen Sremben („Herr Bruder”). b) im 
‚pl. von Stationen, weldhe ber. xömifche Senat burd) 
tiefen Ghrentitel ala mit Som feft genau ver» 
bunden bezeichnen wollte: Aedui a senatu fra- 
tres aj pellat e) (Poet.) von gíeidjartigen Caden, 


8. 
Fràteroih m. deminut. von frater. 
Fräterne, traternus] 1) brüderli 





auf brüberliche Weife. 2) trop. berg, freunklic. 
Fräternitas, ätis, f. [fraternus] (Spät., 

felten) die Brüderlichkeit, Brüberfhaft. 
Fräternus, adj. [frater] 1) brüderlid, 
qu einem SBrubet (ob. Brüdern) gehörig, von — 
Tomment, Brüdern gehörig, Bruder«: amor f. 
brüberliche Siebe; hereditas f. bie Grbfdjoft von 
einem Bruder; f. nex Brubermord. 2) uneigtl. 
A) (Sort. " lae Verwandten überhaupt ges 

hörig. Bj wie 6 unter Brüdern qug 

vertraut, verablid,, herzlich. 

iolda, ae, m. [frater-oaedo] (felt.) der 


Brudermörber 
(PA) für fraudaverim, perf. 


udätio, önis, f. [fraudo] die Weber» 
vortheilung, das Betrügen, heri gegen ben 
Herrn verübt. 
Fraudtor, Oris, m. [fraudo] der Bes 
trüge: 
audo, 1. (fraus] 1) übervortheilen, 
Beträgen (dur Lreulofigteit und Ränte, fes 
tim Rarf und unbedingt fabeinber Wuebrud, vgl. 
decipio, fallo, impono u. btrgl.): f. aliquem; 
f. aliquem aliqua re jmb. bei Gies bevor 
teilen, ihm Giwas entjicbem, vorentfalten oder 
nehmen, was ihm qufommt; f. milites praedä, 
aliquem triumpho, se victu. 2) burd Uebers 
*oribeilung Etwas entziehen, unterfhlagen, 
fámálern u. bergL: f. stipendium militum; re- 
stituere fraudate; f. nuptias nit gemifren. 
Fraudülentia, ae, f. [fraudulentus] (PI. 
geifelß,) bie Neigung jum Wetrügen, bet bee 


hrüglige Sinn. 

Fraudülentus, adj. mit sup. [fraus] bt» 
trügetifó, ränfevoll, homo, venditio, 
gestus. 


Fraus, dis f. 1) der Betrug, bie Ueber 
vortpellung, Hinterlift u. berg: f. ao dolus; 
perspicere f alicujus; bestiae cibum ad frau- 
dem suam positum Gir aspernantur 
die um fie gu beftriden (fangen) hingefegte Gpeife; 
fraudem facere legi, senatus consulto buráj 
Zäufigung umgehen und fo ungefitaft verlepen; 
sine f.; fraude concordiae buch verftellte und 
fri igerifde Qintrdt. Hiervon trop. — ein trü» 
gerifcher, Hinserliftiger Stenfd, ein Betrüger: for, 
fugitivus, fraus populi. 2) pass. — ba& Betros 

ufchtwerben, die Täufgung, bergrre 
core, deducere aliquem in fraudem, 
ebenfo incidere, delabi in fraudem. 3) ü 
Haupt bie Bee hat, bob Werbreden, ie 
Sünde: admittere f. capitalem; ff. inexpia- 
biles. 4) ter buráj Betrug ober Syrtbum erpeugte 
€ haben, 9tadtieil: id mibi fraudem tulit; 








316 Frausus 


Häufig fraudi non eri! secessio, non ve 
nisse «8 foll ibm gu feinem Eehaten gereichen, 
gerechnet werten, fell ihm  nidt fdaten (fann 
«ud) nad) 3. überfegt werten: es foll ihm nicht 
als Verbreden angerechnet werben); sine mea 
fraude populique Romani ohne Eduden für 
mid) ober bu Wolf; ut, qui ante certam diem 
transisset, sine fraude esset e follte ungeftvaft. 
bleiben. 

*Frausus sim, (Pi) alte Sorm des perf. 
con). (für fraudaverim) von fraudo: ne quam 
fraudem frausus siet daß er feinen Betrug bte 
gangen habe. 

Fraxineus o. *Fraxinus, adj. [fraxi- 
mus] was aus Gfáengol it, @fchen-, hasta. 

Fraxinus, i, f. bit @fe; (Bot) — ein 
Segenfand (def. ein Wurfipieh) aus Eichen 
Hol. 

Frögellae, ärum, f. pl. Stabt in atium. 
Davon -llánus, adj., unb subst. -läni, orum, 
m. pl. die Einwohner von 8. 

imébundus, adj. [fremo] (Bott.) tau« 
fdenb, braufenb, lärmend; navis f, grex 
elephantorum f.; Achilles f. fdmaubenh. 

'émitus, us, m. [fremo] das 8aufden, 
Braufen, €dnauben, Summen, Brummen 
(von Zhieren), bef. einer Menge DMenfchen, bie 
unter einander zeten, das Murmeln, Murten: 
f. maris; f. armorum SBaffengefüürt; f. cla- 
morque hominum; f. castrorum; f. senatus 
ortus men fing an im Genate unter einander gu 
teben; dein f. increbuit, postea clamor etc. 
= das leife Reden unter einander, das Gcmure 
mel; f. equorum Ghnauben, tigris Geheul; 
(Boet.) vom Donner. 

io, ui, Itum, 3. 1) intrans. tau» 

fen, braufen, fummen, lärmen, brummen, 
Änsbef. von einer Menfchenmenge, unter ein« 
ander reden, murmeln oder laut qufammen 
rufen: ventus, mare f.; leo, lupus f. brüllt, 
beult; equus f. fánaubt; omnes magno cla- 
more ff. riefen laut zwifcen einander; euncti 
Dardanidae simul ore ff. gaben unter einander 
sebenb und laut rufend ihre Zufimmung ju er 
tennen; fremant omnes licet wenn aud Alle 
mißvergnügt babel murren. 2) transit. eifrig 
und wiederholt fagen, rufen (bef. von Deje 
zeren, die unter einander reden) : (Rott) f. arma. 
med) Waffen rufen; omnes eadem ff. fagen dafe 
felbe; Arrius consulatum sibi ereptum f. 
foridt immer davon, hof u. f. w. 











Frömor, öris, m. [fremo] (Bot. u. Ept., 
frt) = fremitus. 
n&tor, oris, m. [freno] (Epit) der 





Bügler, Bántiger. 
Frenätus, adj. frenamı] mit einem 8eum 
vetfeben, equus aufgejäumt (oppos. infrenus), 
davon eques f. mit aufgegiumtem Pferde. 
do, — frösum ot. fremum , 3. (auf 
frendeo, — — 2.) mit den Zähnen fnit» 
fen, homo, leo; «dj f. dentibus. Hiervon 
(es € aliquid feri erbittert darüber fein 


gefchehe. 

Fréno, 1. [frenum] 1)(Poet.) mit einem Zaum 
verfehen, aufjäumen, equos; f. ora cervi ca- 
finis f. eolla draconum. 2) rap. jügelm, 

ändigen, gurüdhalten u. dergl.: hiems f. 
enrsus squarum; f. voluptates, forores ali- 











Frequento 


enjus, impetum scribendi; f. gentes domitas 
beherrfchen. 

Frentäni, örum, m. pl. Bölterfhaft auf 
der Ofttüe Ztaliene. Davon -Anus, adj. 

Frönum, i, n. (häufig im pl. unb bamm 
bisweilen freni) 1) der Zaum, das Gebiß 
(og. habena): recipere f. gepiumt werben, fid) 
jüumen laffen; dare f. bie Zügel fchießen laffen; 
inhibere (ducere) ff anjieben; mordere f 
trop. — Witerftand leiften. 2) trop. von jeder 
Các, woturd) Etwas oder Imd. zurüdgshalten, 
gebäntigt, beherrfcht,, an Etwas verhindert wird, 
„Schrante”, „Zügel“: Mutinam illi exsultanti 
tangnaın frenos furoris injecit als Echranfe 
feiner Wuth; capere ff. imperii bie Zügel ber 
Herrfäaft; adhibere alteri calcaria, alteri 
frenos ben Ginen anfpornen, ben Sinbern gurüde 
halten, 

Fröquens, tis, adj. mit comp. u. sup. 
(fynon. mit creber, bed fo, baß diefes oft eine 
tateinde Bereutung von dem qu Vielen hat, fre- 
quens gewöhnlich eine Lobente): 1) von Berfonen, 
der irgendwo häufig ift oder dahin kommt, 
ober der Etwas yäufig thut: erat ille Romae 
frequens; Kaeso f. ad signa fuit; f. auditor 
Platonis fleifiger; frequens te audivi oft. 2) 
von Cadm, was oft gefchicht, häufig, wie 
derholt, davon gewöhnlich, gebräudlich, 
allgemein: f. pocula, literae; verbum apud 
alios £.; f. fama; (Epit) est illud f. ut etc. 
3) was in teiliher Fülle da ift, gablreid, 
in Daffe enwefend, «verfammelt, «fid einfine 
bend: ff. cives atque socii; senatus f. oonve- 
nit volljählig, res delata est ad frequentiores 
bis auf eine gahlreichere Verfammlung; ff. fui- 
mus viele. 4) von Gexenftänden, die mit Eiwas 
fart. erfüllt find, gedrängt voll, reiglich pere 
fehen, gabireid Befudjt u. Dergl. a) abfol. f. 
theatrum von Zufdauern erfüllt; terra, urbe 
f. benöltert, bewohnt, volfteid, via f. ftart bes 
fudt, convivium gahlreihe Gefellfhaft. b) von 
Etwas erfüllt u. f. w.: urbs f. tectis bit be» 
baut; loca frequentia aedificiis mo viele Ge» 
biube fid) finden; Nilus f. feris, terra f. colu- 
bris wo viele Thiere, Echlangen fi$ finden; 
*(Tac.) mons silvae talis frequens fecun- 
dusque mit folem Bäumen befegt. 

juentätio, önis, f. [frequento] ber 
häufige Gebraud, die Häufung, verborum, 
argumentorum. ado. mi [ 

juenter, adv. mit comp. u. sup. [fre- 
gu] 1) seblreid, in Menge. 2) eft, 
Häufig, 
Fröquentia, ae, f. [frequens] 1) bit Haus 
fige Wnmefenbeit (von Berfonen), die Häu» 
figteit: quotidiana amicorum assiduitas et 
Í.; de epistolarum f. nibil te acenso. 2) bie 
sablreihe Berfammlung oder Gegenwert, 
die große Zahl, Menge: f. bominum, vulgi; 
magna f. et consessus vester; magna f. re- 
ps (von einem Gdrififteller) = Inhaltsreiche 
tum. 

Fröquento, 1. [frequens] 1) häufig be» 
fuden, oft ju 9mb. or nad einem Orte 
fommen: f. aliquem, domum alicujus 2) 
Etwas oft thun, sunternefmen, gebrauden 
u. bergl: f, verbi translationem; exempla 
frequentata apud Graecos häufig gegebene Bei« 














Fretensis 


fpldt; neo ideo conjugia freqnentabantur 
wurden häufig. 3) gablreih verfammeln: 
hic dies scribas ad aerarium frequentavit; f. 
malta zufammenpäufen. 4) mit einer Menge 
erfüllen, Rart befegen, bevöltern u. bergl., 
urbs frequentatur; f. solitudinem Italiae; f. 
Italiam colonis. 

*Frötensis, e, adj. [fretum] qur Meer» 
enge gehörig; ehe fretum. 

Frötum, i, n. bie Meerenge, ber Eund, 
tie Etrafe: f. maris nostri et ani bie 
Gtrafe von Gibraltar; oft insbef. — die Meere 
enge von Sicilien (us f. Siciliae od. Siciliense 
ob. mare fretense). 2) (Poet.) das Meer über 
Haupt. 3 (Lucr. u. Spät.) die Wallung, Glutf, 


su 
me un, m. (fell) = Fretum. 
fuus dj. * 1) (Lucr.) geftügt: res stant 
f£ pondere. 2) trop. auf Etwas vertrauend, 
bauend, durh Eimas grün eholfen: f. 
diis, auxilio vestro; f. viribus suis, ingenio. 
Frico, cui, ctum unb citum, 1. keißen, 
abreiben: T. corpus oleo, senem frottiren; f. 
gnus arbore an einem Baume; proverb. (Pl.) 
enua — häufig auf den Knien liegen. 
Fries toto, 1. (Pi) talt maden, os. 

Frigeo, xi, — 2. (frigus] 1) tait fein 

(oppos. caleo, objecto, vol. algeo): manus f. 
3) trop. A) fhlaffe, untpätig fein, Roden 
w. herb: omnia consilia ff. — richten Nichts 
aus; judicia ff. werben. ohne Gifer betrieben, 
oratio f. Rodt; homo ille valde f. B) mit 








Kälte behandelt», aufgenommen=, gefehen - 


werben, in Ungunßs, mipfällig fein, under 


adtet bleiben: tibicen ille f. ad populum; * 


plane jam frigeo; friget patronus Antonius; 
prima contio Pompeji frigebat wurbe falt aufs 


genommen. 
Frigéro, 1. [frigus] (Wort. tüflen, burg 
Kühle erfrifden, specum. 
00, — — 3. falt werden, trop. 
f&laff», unibátig ober eed werben, 


fh Bn verlieren (fiehe fri, - 
(eur) qur 


d&rius, adj. frigidua) 
ys gehörig: cella f. oer 
rium, ij, ». des Süfljimmer ^g 
»Frigidö-faoto, 1. (PL; Andere fáriben 
facto) — frigefacto. 
igide, adv. mit comp. u. esp. [frigidus] 
tait, nur trop. A) läffig, matt. B) [roig 
= ohne Beuer, trivial. 
Jrigidütus, adj. (Sot) deminut. von fri- 


rig 
dj. mit fr 
Np epe 


locus, oem. Smébef. A) frigida sc. aqua 
falte Wafer; proverb. aquam frigidam sub- 
dole suffundere mb © verleumben. B) (Boet.) 
von der Kälte als Wirtung des Todes oder der 
Surbt: f. cymba Stygia; f. mors; membra ff. 
von einem Sihname; ; norror fure Ecpauer, 
2) ohne euer unb Leben, falt, Rumpf, matt, 
sbne Eifer: lentus in dicendo et paene f.; 
literae ff. et inconstantes inhalt#los; frigi 
Aetnam insilait (Boet.) faltblüfig. 3) trop. in 
geiftiger Beziehung, froftig, matt, fade, trivial, 
calumniae, sententige, jocus, homo, sola- 
tium. 
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Frigo, xi ctum (oder xum) 3. tbfen, 
Braten; Tabas, cicer. 

Frigus, óris, n. 1) die Kälte (objectis, 
den. fdivádyr als gelu): f. opacum. "ie Rilke 
dm Gatten; propter ff. wegen des falten fii» 
mas; 1. inhabitabile (Wo) alte Gegenden. 
Smabef. (Bot) A) bie Winterfälte — ber Wine 
ter: non aestate, non frigore. B) bie Kälte 
des Todes: membra solvuntur frigore. C) der 
kalte Schauer wegen guit: membra Aeneae 
solvuntur frigore. trop. A) = bie Uns 
tbátigteit, Minen, Schlaffpeit. B) (Port. u. 
Spät.) der falte und gleihgültige Empfang, die 
Ungunft, Ungnadt; notus is est Tiberii et ami- 
citi et frigore; imperi regel affert f. 

Frigütio or o, — — 4 
(Worllaff. und €yit) Ee) poitfhern (von 
iiem), davon umbeutlid reden, flotten, 

len. 

Frio, 1. (Borflafl. u. Spät.) germalmen, 
derbredien, glebas. 

Frisil, örum, m. pl. Böllerfäjaft im norde 
weRtlicen Germanien, die grifen. 

Fritilla, ae, f. ein aus Getreibe bereiteter 
DOpferbrei, 

Fritillus, i, m. ter Würfelbeger. 

Frivölus, adj. [verw. mit frio] (meift &yit) 
1) gerbrealich, füwaß, fdiedt: frivola (m pi, 
ánmlider unb zerbredhli—er Qautrat. 2) 
armfelig, werthlos, unbedeutend, fabe, ^ 
gefhmadt: £. joous, sermo; f. auspicium, 
causa, origo. 

Frondätor, Oris, m. [ungebr. frondo von 
frons] (Soct. u. " yit) ber Kaubfcheerer. 

Frondeo, —— 3. [frons] belaubt fein, 
grünen, ramus £; nemus f. nigra ilice. 

Frondesco, — — 3. [frondeo] Laub 
betommen, belaubt werben. 

Frondeus, adj. [frons] (Bott. und en) 
1) von vt aus Seb, corona; tecta ff. das 
von ben Blättern eines Baumes gebildete Dad. 
2) freut Blitierig, nemus, 

Frondifer, éra, érum, adj. [frons-fero] 
Anti), Kaußtragend, nemus. 
sus, adj. (mif Port.) Taubreih, 
mons, peni 

Frons, dis, f. das Laub, Laubwerf: 
populea; collis laetus frondibus mit faubr 
Bäumen bewachfen; (oet) von einem frage 
6 belaubten Zweigen. 

Frons, tis, f. ei. m) 1) tie Gtien (def. 
en Senden, bod auch au Thieren): contrahere, 
adducere frontem tungeln, remittere, explicare 
f. entfalten, auffeitern; ferire frontem f$ vor 
die €tim fdüagen. 2) bie Stirn und überhaupt 
das Geficht als die Gefinnung, die Stimmung 
t. des Geiles Segeichuend: fera f. et vul- 
fronte occultare sententiam; f. laeta, 
sollicita. Smsbef. begeichnend A) tit Gchaarı, 
itifamiet B) bie Sr$ort, Dreiftigkeit: f. 
proterva; f. urbana bie bei bem Etättchemohs 
mern gewöhnliche Dreiftigteit. C) der Schein, 
das Meußere, die äußere Beichaffenkeit: sed 
utrum fronte an mente ei studeat, dubitatur; 
f. prima decipit multos, 3) bie Worterfeite 
einer Cade, bie Bronte, Bagabe eines se 
Báubeé u. tergl.: f. aedium, parietum, ni 

Collis frontem leviter fastigatus an ber von 


Frons 



























316 Frausus 


häufig fraudi non erit illi secessio, non ve 
nisse +6 fell ibm ju feinem €djaten gereichen, 
geredhmet werben, fell ibm nicht fduten (lanx 
aud nad) 3. überfegt werten: e foll ihm nicht 
«lé BVerbregen angeredinet werben); sine mea 
fraude populique Romani ohne Cdaten für 
mid) ober bu6 Wolf; at, qui ante certam diem 
Fraprisset, sine fraude esset. e& follte ungeftraft 
leiben. 

*Frausus sim, (Pi) alte Sorm des perf. 
on). (für fraudaverim) von fraudo: ne quam 
fraudem frausus siet daß er feinen Betrug ben 
gangen Habe. 

Fraxineus ot. *Fraxinus, adj. [fraxi- 
mus] was aus Gfchenhol i, Gfdens, h: 
Frasinun i Jf. die Gf&e; (Boc) 
Ggenfanb (def. ein Wurfipieh) aus @ichen- 
sel 


li. 
Frögellae, ärum, f. pl. Stadt in Latium. 
Damon -Uänus, adj., unb subst. -H&ni, orum, 
die Einwohner von 8. 
imábundus, adj. [fremo] Bor) zaus 
fhend, $reufenb, lärmend; navis f., grex 
elephantorum f.; Achilles f. fánaubenh. 

Frömitus, us, m. [fremo] ts 8aufden, 
Braufen, Echnauben, Summen, Brummen 
(von Xhieren), bef. einer Menge Denfhen, die 
unter einander reten, das Murmeln, Murren: 
f. maris; f. armorum MWaffengeflirr; f. cla- 
morque bominum; f. castrorum; f. senatus 
ortus man fing an im €enate unter einander qu 
teben; dein f. increbuit, postea clamor etc. 
= bas eife Reden unter einander, das Gemurs 
mel; f. equorum Cdnaubem, tigris Gcheul; 
(Boet.) dom Donner. 

Frémo, ui, itum, 3. 1) intrans. raus 
fen, Sranfen, fummen, färmen, brummen, 

tmébef. von einer Menfchenmenge, unter ei 
reden, murmeln ober [aut zufammen 
: ventus, mare f.; leo, lupus f. brüllt, 
oit; equus f. fihnaubt; omnes magno cla- 
more fi. riefen laut gwifden einander; cuncti 
Dardanidae simul ore ff. gaben unter einander 
Tebemb umb [eut rufenb ihre Suftimmung ju ets 
femnen; fremant omnes licet menn aud) Alle 
mißvergnügt babel murren. 2) tramsi. eifrig 
und wiederholt fagen, rufen (def. von Deje 
teren, bie unter einander teben) : (Poet.) f. arma 
med Waffen rufen; omnes eadem ff. fagen tal 
felbe; Arrius Sonsalstum. sibi ereptum f. 
ferit immer davon, tef u. f. 

Fràámor, oris, m. [remo] Bet. 1. Spät, 
frt.) = fremitus. 

‚Frönäter, öris, m. [freno] (Epit) der 
Bügler, Bäntiger. 

n&tus, adj. [frenum] mit einem Saum 
verfeben, eqnus aufgrgiumt (oppos. infrenus), 
davon eques f. mit aufgeyiumtem SBferbe. 

Frendo, — frösum ob. fressum , 3. (sub 
frendeo, — — 2) mit den Zähnen fnire 
fen, homo, leo; aud) f. dentibus. Hiervon 
(Epät.) £., slignid fleri erbittert darüber fein 
Maj. Gest. affe. 

"Trréno, 1. inum] 1) (Boet.) mit einem Saum 
verfchen, aufjäumen, equos; f. ora cervi ca- 
peus f. colla draconum. 2) trop. jügeln, 

ändigen, qurüdbalten u. bergl.: hiems f. 
enrsus aquarum; f. voluptates, furores ali- 























Frequento 
js, impetum scribendi; f. gentes domitas 


enj 
beberrfen. 

Tren öram, m. pl. Bittetöeh auf 
der ORüfte Sin. "Davon -Anum, ad 

Frönum, i, n. (hiufig im pl. und dann 
Bitweilen freni) 1) ter Zaum, das Gebif 
(vgl. habena) re f. gepiumt werten, fid) 
jiumen laffen; dare f. die Zügel (hießen laffen; 
inhibere (ducere) ff. anjicben; mordere f 
trop. = Witerfland [rifen. 2) trop. von jeter 
Cad, woturd Eiwas ober Smb. qurüdgehalten, 
gebändigt, beherrfcht, an Etwas verhindert wird, 
„Schranfe”, „Zügel": Mutinam illi exsultanti 
fanquam frenos furoris injecit als Echrante 
feiner Wuth; capere ft. imperii bie Zügel ber 
Gerfdeft; adhibere alteri calearia, alteri 
frenos ben Ginen anfpornen, ben Andern jurüd« 


halten, 
Fröquens, ts, adj mit comp. u. sup. 
(fynon. it er ereber, body fo, daß biefes oft eine 
tatelnde Bereutung von bem qu Bielen Bat, fre- 
quens gemöhnlidh eine Tobende): 1) von Berfonen, 
der denbmo häufig ift oder dapin tommt, 
ober der Etwas Häufig thut: eratílle Romae 
frequens; Kaeso f. ad signa fuit; f. auditor 
Platonis fleifiger; frequens te audivi oft. 2) 
von Eaden, was oft dicht, häufig, wies 
terbolt, davon gewöhnlig, gebräudlic, 
allgemein: ff. pocula, literae; verbum apud 
alios £.; f. fama; (Epit) est illad f. ut etc. 
$) was im rediit Fülle de if, jablreid, 
in Safe anwefend, «verfemmelt, «fid einfine 
tend: ff. cives atque socii; senatus f. oonve- 
nit volljäßlig, res delata est ad frequentiores 
Bis auf eint gahfreihere Berfommlung; ff. fui- 
mus viele. 4) von Oaenftánben, bie mit Eimas 
fart. erfüllt find, gedrängt voll, reidlid vere 
fehen, gabirrid) befuht u. bel a) abfoL f. 
theatrum von Zufauern erfüllt; terra, urbe 
f. bewöltert, bewohnt, volfteich, vis f. fat bes 
fügt, convivium jablreidoe geictfáef. b) von 
Eiwas erfüllt u. f. w.: urbs f. tectis bit ber 
baut; loca frequentia aedificiis mo viele Gee 
bäude fid) finden; Nilus f. feris, terra f. colu- 
bris wo side Thiere, Cdlangem fi$ finden; 
*(Tac.) mons silvae talis frequens fecun- 
dusque mit folden Bäumen befept. 
Fröquentätio, önis, f. [freqnente] ter 
Häufige Gebraud, die Häufung, verborum, 
argumentorum. 
juenter, adv. mit comp. u. sup. [fre- 
id 1) pebirtió, in Sheng. 2) oft, 


Hug, 

Fröquentia, ae, f. [frequens] 1)bie Häu- 
fige Wnmefenbeit (vom Serfonen), bie Gän« 
figteit: quotidiana amicorum assiduitas et 
Í.; de epistolarum f. nibil te accuso. 2) die 
seblreihe BerfammIung oder Gegenwert, 
die große Zahl, Menge: f. hominum, vulgi; 
magna f. et consessus vester; magna f. re- 
rum (von einem Cdriffteller) — Sıhaltsreide 
fbum. 

Fröquento, 1. (frequens) 1) Häufig Bee 
fuden, oft ju Smb. ott nad einem Orte 
tommen: f. aliquem, domum alicujus 2) 
QGtost oft tbun, «untetnebmen, AM 
w. begl: f. verbi translationem; 
frequentata apud Graecos häufig Geaedene e 













































Fretensis 


fbit; meo ideo conjugia freqnentabantar 
wurden häufig. 3) nehlteig verfammeln: 
hic dies scribas ad aerarium frequentavit; f. 
multa jufammenbiufen. 4) mit einer 9Xenge 
erfüllen, Mark befegen, bevölfern u. bergl., 
urbe frequentatur; f. solitudinem Italiae; f. 
Italiam colonis. 
*Frötensis, e, adj. [fretum] qut Meer» 
enge etin fibt fretum. 
étum, i, n. bie Meerenge, ber Eund, 
tie Etrafe: f. maris nostri et Oceani bit 
Strafe von Gibraltar; oft insbef. — bie Meere 
enge von © (ud) f. Si od. Siciliense 
ob. mare fretense). 2) (Bort.) das Meer übers 
Baupt. 3) (Lucr. u. Spät.) die Wallung, Gluth, 
aetatis ff. 
Frötus, us, m. (fell) = Fretum. 
Frétus, adj. * 1) (Lucr.) geftügt: res stant. 
ff. pondere. 2) trop. auf Etwas vertrauen, 
Sauenb, duch Etwas geflügt = geholfen: f. 
diis, auxilio vestro; f. 
Frico, cui, ctum und cätum, 1. 
abreiben: f. corpus oleo, senem frotiten; f. 
costas arbore am einem Baume; proverb. (PL) 
f. genua — häufig auf ben Knieen liegen. 
Firstaio, 1. m tait maden, os. 
xi, — 2. (frigus) 1) felt fein 
Elk, sbjetis, opi. algeo): manus £ 
pin trop. A) fálaffe, unthänig fein, eden 
consilia f. — tidten Nichts 
; fl. werden ohne @ifer betrieben, 
oratio f. Rodt; homo ille valde f. B) mit 











Kälte behandelt», eufgenommens, gefehen - 






werden, im Ungun] 
aßtet Bleiben: 
plane jam frigeo; friget patronus Antonius; 
prima contio Pompeji frigebat wurde falt aufs 
genommen. 

Frigöro, 1. [frigus] (Bort.) fühlen, duch 
Kühle erfrifhen, specum, 

— — 3. falt werden, trop. 
f&laff=, unibitig oder taltfinnig werden, 
anfangen fid zu verlieren ea frigeo) 

Adäri ;. us) (Evi 


Frigidärius, 
Kühle gehörig: cdlla f. wer subit, 
rium, ih, n. das füfljimmer im Da. 
*Frigidö-faoto, 1. (PL; Untere [reiben 
lefacto) — frigefacto. 
igide, adv. mit comp. u. sup. [frigidus] 
, nut trop. A) läffig, matt. B) ftoRig 
= ohne Beuer, trivia. 
NL lus, adj. (Ber) deminut. von fri- 


j. mit com; ip. [frigeo] 
1) fett, porn [bal. das Rärfere algidus), fons, 
locus, coelum. Inebef. A) frigida sc. aqua 
falta SRaffet; proverb. aquam frigidam sub- 
imb. verfeumben. B) (Boet.) 
ls Wirkung des Todes ober ber 
ba Stygia; f. mors; membra ff. 
ideam; i. horror fauer Ehauer. 
2) opne euer unb Sehen, talt, Rumpf, matt, 
apne Gifer: lentus in dicendo et paene f; 
inconstantes inhaltslos; frigidus 
Aetnam insiluit (Boet.) faltblütig. 3) trop. in 
griftiger Brgiehung, froftig, matt, fabe, trivial, 
calumniae, sententiae, jocus, homo, sola- 
tium. 


mifillig fein, unbes 





















n ille f. ad populum; * 
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Frigo, xi, um (oder xum) 3. tbfen, 
braten; Tabas, ciceı 
8, öris, n. "D tie Kälte (objectib, vgl. 
algor, fdnádyr als gelu): f. opacum bie Kühle 
im Schatten; propter ff. wegen des falten fii» 
mas; f, inhabitabile (gun falte @egenten. 
Siebef. (Bort.) A) die Winterfälte — der Win» 
ter: non aestate, non frigore. B) bie Kälte 
des Todes: membra solvuntur frigore. C) bet 
talte Schauer wegen Surdjt: membra Aeneae 
solvuntur frigore. 2) trop. A) = bie Uns 
thärigteit, Siffgteit &ólefidt B) (Port. u. 
pit) ter falte und gleihgültige Einpfang, die 
Ungunft, Ungnabe: notus is est Tiberii et ami- 
eitiä et frigore; imperitia interdum affert f. 
Frigätio or Fringütio, — — 4. 
(Vortlaf. unb €pit) eigentlid) P ibufdem (von 
Vögeln), davon umdeutlich reden, ftottern, 


allen. 
(Vorklaff. u. Epit.) germalmen, 


Frio, 1 
l Völterfhaft im nome 
ie Srifen. 
Fri ae, f. tin aus Getreide bezeiteter 
DOpferbrei. 


Frieilius, u m. der SBürfelbeder. 

Frivólus, adj. [verw. mit frio] (meift Spät. 
1) gerbreglih, ftad, fhlcht: frivola (n. pl) 
&rmlider unb jerbrtdlider Qauérat. 2) MÀ 
armfelig, werthlos, unbedeutend, fabe, ab» 
gef$madt: £. joous, sermo; f. auspicium, 
causa, origo. 

Frondätor, oris, m. [ungebr. frondo von 
frons] (Boet. u. Spät.) ter Kaubfcheerer. 

Frondeo, — — 2. [frons] belaubt fein, 
grünen, ramus £; nemus f. nigra ilice. 

Frondesco, — — 3. [írondeo] Laub 
Setommen, belaubt werden, 

Frondeus, adj. (frons] (Boet. und gt) 
1) von oder aus $aub, corona; tecta ff. das 
von den Blättern eines Baumes gebildete Sud. 
2) belaubt, blätterig, nemus, 

Frondifer, óra, érum, 2d [frons-fero] 

(estia) laubtragenb, nem 

Frondösus, adj. (mei got) Teubreid, 
mons, ramus. 


Frons, dis f. das Laub, Laubwerf: 
populea; collis laetus frondibus mit [aub 
Bäumen bewachfen; (oet) von einem frange 
aus belaubten Zweigen. 

Frons, tis, f. (felt. m) 1) die Stirn (ef. 
an Denfchen, bod aud an Tyieren): contrahere, 
adducere frontem runjeln, remittere, explicare 
f. entfalten, aufpeitern; ferire frontem fid vor 
bie Etirn fhlagen. 2) bie Stirn und überhaupt 
das Geflät als die Gefinnung, die Ctimmung 
u f. w. des Geiftes hejeichnend: fera f. et vul- 
tus; fronte occultare sententiam; f. laeta, 
sollicita. Imebef. bejeidmenb A) bie Schaan, 
Eittfamfeit. B) die grfórit, Dreifigleit: f. 
proterva; f. urbana bie bei bem Etättchemohs 
nern gewöhnliche Deeiftigteit. C) ber Sarin, 
bab Wleufere, die äußere Beichaffenkeit: sed 
utrum fronte an menteei studeat, dubitatur; 
Í. prima decipit multos. 3) bie Vorterfeite 
einer Cade, bie Bronte, Bagabe cine Gr» 
bäudes u. tergl.: f. aedium, parietum, navium ; 
collis frontem leviter fastigatus an bet bore 





. geibregen, glebas. 
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wem Get; und f contra hosem castra ma 
niunt; aequa fronte ad pugnam procedere in 
gerader Shlaßtlinie; dextrà f. wif ver zeiten 
Seite dep rente, b. 5. auf dem reiten Blügel; 
häufig & fronte von vorne. iervon A) ber 
Rand einer Bücherrolfe. B) bei ber Meffung 
der Meder, bie Breite, mi pedes in fronte. 

Frontälie, ium, n. pl [frons) ter Stirn 
fámud der Pferde. ) 

Fronto, Onis, adj. [frons] (felten) breite 
Rirnig, equus. 

Frootuärius, adj. [fructus 
gend; ager f. von bem ein jährl 
begabft werben muß, Sera i 

» adj. 


t Brudtjins 
bringend. 
Pructudsus fructus] 1) frudte 
tragenb, frudtfar, eintrüglid, was Ertrag 
an Brüdten oder ‚Geld giebt (sol. ferax, fertilis): 
ager quamvis fertilis (von ber Natur) sine 
eultura fructuosus esse (mitfiden Ertrag brine 
gen) non potest; orationes ff. 2) trop. nü&» 
Tid, fürterlid, wobitbitig: haec virtus multis 


fructuosa est. 1) ) 

Fructus, us, m. [fraor] 1) (felten) abftract, 
die Rusung, ed einer Gad: meus 
f. est prior id) Babe bas Met auf bie ere 
Nugung, ben erften Genuß: f. voluptatum; ca- 
pere f. oculis ex usu alicujus eine Augenweibe. 
2) concr. tie @rgeugniffe ber @xde, bie Brudt, 
bet Ertrag (überhaupt, an Getreide u. Früchten, 
vgl. frages, frumentum): frugum reliquorum- 
que fructuum perceptio ; demetere et percipere 
Í; ili fructibus suis solvant mit ihren Bro« 
bucten, ebenfo vectigal agri Campani fructibus 
varium esse non solet giebt gewöhnlid; bene 
felben Grtrag. ier. A) ber Gewinn, bie 
Ausbeute, der Erfrag eines Befiptfumes, eines 
Gapitale u. f. w.: f. illorum praediorum; f. 
pecuniae bie Zinfen; f. unius anni ber Gewinn, 
die Ginfünfit; oves edunt f. geben einen Ertrag. 
B) der Nugen, Bortheil, bie nu 
et utilitatem capere (ferre) ex re ali 
rei alicujus von Etwas Qortbeil haben, 








le Erucht 
ernten; .f. vitae superioris was dur Imbs 
früberes Leben gewonnen it. 

Frügälior, lissimus, comp. u. sup. ju bem 
als adj. gebrauchten Worte fragi, ehe den Mr 


fitel Frogis. 

tu ‚Ali i. [ungebräußlib fro- 
die SBirtbfdaftlids 
tit, Cvarfemeit, Einfachheit, Ordnungsliche, 
davon überhaupt bie Biederkeit, Seditfdaffen- 
heit: bonam valetudinem maxime praestat 
frugalitas; f. id est modestia et temperan- 


tia. 
Frügäliter, ado. (fich: frugalior] 1) wirthe 
féeftlid. 2) bieder, brav. 
Frügifer, éra, órum u. (Bortiaff‘) *Frü 
giförens, tis, adj. [fruges-fero] ftu&tt 
gend, Ertrag gebenb, fruchtbar, ager, cedrus; 
messis f. (Poet.); trop. philosophia f. 
*Frügilógus, adj. [fruges-Iego] (Soet.) 
Srücte fammelnd, formica. 











*Frügipärus, adj. (fruges-pario] (Bor 
Maff.) fruchtergeugend. 
Frügis (yenit), gi, gem, ge, Im pl. fruges, 


gom te f. (it noms maet fux, 
eint nie in Gebraud) gemefen zu fein) [verm. 
mit fruor] I. sing. 1) genit., accus. u. abl. A) 


frußttrar 





Frustra 


(felten) = pl. fruges 1., Selbfrudt (iicbe fruges): 
non omnem f. nicht jede ornat; (Bee) von 
Baumfrüdhten. B) trop. = pl. fruges 2.: per- 
venire ad aliquam f. ju einigem erthe ger 
langen; (Poet.) expertia frugis das Galtlofe. 
C) ad frogem oder ad bonam f. ju einem que 
ten umb anfändigen Betragen, se recipere (re- 
dire), compellere aliquem. 2) der dat. frugi 
(gum. Nugen) wird al$ ein adj. gebraudt (vgl. 
frugalior) = wirtbfhaftlid, fparfam, mäßig, 
davon häufig bieder, brav, tedtfdjaffen, 
fittlid: homo f. et temperans; vita f. et 
severa; bisweilen mit beigefügtem bonae (homo 
permodestus et bonae f). II. pi (häufig) 1) 
die Geldfrudt, fowobi Getreide als Hülfen« 
frudt (vgl. frumentum, fructus). 2) trop. der 
9tugen, Werth, bie Wirkung, Brudt: ff. in- 
dustriae. 

Frümentärius, adj. [frumentnm] 1) jum 
Getreide gehörig, Betreiben: resf. bat Gktreiter 
wefen: loca, provinciae ff. fornteidh; lex f. Be» 
treffend die Wertheilung des Getreide; largitio f. 
teidjlice Austheilung von Getreide, navis f. das 
omfóif. 2) cis subst. -riug, ii, m. der Oe» 
treibebánbler, 

Frümentätio, önis, f. [frumentor] 1) 
militär. term. &. das Getreibeholen, bie 
viantirung. 2) (Spät.) rie Getteibefpenbe. 

Frümentätor, oris, m. [frumentor] mi» 
Titär. term. t. ver Getreibeholer, Golbat, ber 
eusgeídjidt wird, um Getreite herbeizufchaffen. 

Prümentor, depon. 1. [frumentum] mie 
Titát. term. t. Getreide Berbeifdjaffen, Pros 
viant holen: pabulor et f. 

entum, i, n. (fatt frugimentum 
aus: fruges] GOeireibe (in engerer Bedeutung, 
infoweit e& aus Mehren fómmt, vgl. fruges, 
fructus, legumen, seges): f. ex agris com- 
portatur; f. in agris maturo non erant. 

Früniscor, nitus, depon. 3. (Bortlaf.) = 
fraor. 


Fruor, itus oder ctus (beides felten), depon. 
3. 1) genießen, einen Genuß, ein Behagen 
ober eine Befriedigung haben an einer 
(vgl. utor): Hannibal, quum victoria uti posset, 
frui maluit; tu voluptate frueris, ego utor, 
tu illam summum bonum putas, ego nec 
bonum; f. vità, omnibus commodis; f. aliquo 
den Um; eng Imds genießen, mit Smb. umgeben; 
(iBortíaff.) f. rem, ingenium, aber gut flaffifdy 
im gerund.: sapientia non solum paranda sed 
etiam fruenda nobis est. 2) juciftifdj. term. t. 
ben Nießbraud) von Etwas haben, ben Nugen 
von Etwas ziehen: filius. certis fundis frui so- 
litus erat; locare agrum fruendum ben Grtrag 
eineà Sidere verbachten. 

* itim, adv. [frustillum, deminut. 
von frustum] (PL) Rüddenmeife. 

adv. [verwandt mit fraus] 1) ber» 
geblid, umfonf, erfolglos (fubjet., mit 
WBegiebung auf bie Perfon, bie in iter Erwartung 
getäufäht wird, vgl. nequidquam): f. laboratum 
est; non ipse dictator f. ero; nullum teinm 
Í. missum est. 2) itrtbüm[id, im Srrtbum, 
irrig, getáufdter Weife: f. esse irren; nt illi f. 
sint damit jene getíufót werben; f. ductare, 
habere aliquem Symb. täufchen, foppen. 3) ohne 
Grund, grundlos, ohne 2ted: f. judices ad- 














Frustramen 


dere solent etc.; nec f., nam ete. und jmar 
midt ofne Grund, denn u. f. w.; f. credere. 

*Frusträmen, inis, ». [frustror] (Lecr.) 
(mei) ri Zäufgun 


tio, one, f. [frustror] die Täu- 
(hun eines Glaubens, tne Erwartung und 
dergl., fo daß Smb. Etwas umfonft gethan fat, 
das Qinbaiten, Bumbefenhaben und bergl.: 
injicere frustrationem einen Serum erzeugen; 
deferri frustrationibus burd) leere SBorfpitges 
lungen Bingepalten werben; frustratio iis dolo- 
rem attulit ihre getäufchte Grwartung machte 
ihnen Summer; grana ciceris in acum con- 
tinuo et sine f. inserere ohne ben Smed zu 
verheblen. 

eFrustrktus, ws us, m. [frustror] (PL) = 

frustratio: habere aliquem Symb. 


täufchen. 

Frustror, depon. 1. u. (Borflaff. u. Spät.) ca; 
-stro, 1. [frustra] 1) jen machen, bab €t» 
mos vérgeblidy wird, erfolglos maden, vere 
eiteln, f. laborem; rami arborum frustrantur 
ictus; inceptus clamor f. hiantes das Gefchrei 
erftirbt im offenen Munde. 2) täufchen, Hintere 
sehen, foppen: 1. alios, spem mercantium ; spes 


eum f. 
* j. [frastulum, deminut. 
von frnstum] Elle Enn 
Frustum, i,» 1) ein Etüd, bf. von 
Biod ot. fin, ein Biffen: f. panis; (PL) 
frustum pueri du Gtüd von einem Jungen! 
Frütex, iis, m. 1) der Giraud, bie 
&taude, im pi. das Gef f. lupini, ff. 
olerum. 2) (Épàt.) ber untere Theil eines BBoum- 
Limits 3) trop. ale Schimpfwort, der Rio", 


a atum, in frutex] (Bot. u. Spät.) 
das Gefräud, Gebüfi 

Frütioo, 1. und -cor, depon. 1. Zweige 
Hervortreiben, Raubig ob. bufójig werden, aud» 
fälagen: arbor f.; (ott) pilus f. wäh 


Frütloösus, adj. [trutex] (Pott. u. &pit) 
1) voller pio A Grfriud. 2) voll 
junger Zweige, flaubig ob. bufhig, arbor. 
E inter). (PL) Ausprud des Widerwillene, 
»ni 


Fuam eto, veraltet Ratt sim etc., von Sum. 
TFüchtus, adj. mit (Spät.) comp. 
von fuco] por gefhmintt, md trop. aufs 
gepuet, verfälfät, falfh: f£. et simulatus; 
f. nitor, candor. 

*Füoinus, adj. [fucus] (Spit) mit Dr» 

f efárbt. 
us acum ber quse Ser im fübliden 
Pr jest Lago bi Gelano. 

Too, 1. (fucus) färben, tabulas colore; 
inöbef. que Süerfbónerung färben = fhminten, 
uffáminten, auspugen. 

Füoósus, adj. [fucus] eigtl. gefámintt, 
trop. verfälfit, untót, amicitia, vicinitas f. 
unguverläffig, serfellt; merx aufgepugt. 

Füous, i m. [pöxos] 1) die Orfeille, 
totbes Barbenmateriol aus einer an ben Meeres: 
flippen wachfenten Gteinflechte. 2) überhaupt tie 
rotbe Barbe ob. rotbe Schminke. Hiervon 
3) trop. — falfher Aufpug und Glanj im 
Bear t tes Sunern, ber äußere Schein, bie 
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Berkellung. Falfäheit, „Säminke" u. f.w.: 
eolor venustatis non fuco illitus sed sanguine 
diffusus (Bilblid von ber Rede); sine f. ao fal- 
lacis; fucum facere alicui Imb. ufdem. 4) 
ein vötpliches Harz ober eine Wachsmafle, womit 
die Bienen den Cingang zum SBienenftode pete 
Ropfen. 

Fücus, ı, m Die ea tni Drohne. 

lame eines cbmif Gefälchtes; 

ae 0 Ort 


Füflus, Name eines Vi timide Gefchletes;, 
befannt iR” nur Quintus F. Catenus, $aupte 
uxheber ber Sreifpredjung bes B. Globius, nachdem 
er bab Ber ber bona des entheiligt hatte; fplter 
Anhänger des ed und des Antonius. 

Füga, Jf. [verwandt mit ori] Dno die 
Slugt, das Bliehen: dare, conferre, 

Jor se in fogam fid auf bie Flucht din; 
[oe Í. die Sludt nehmen; facere f. 
eri $t Imbs bewirken, aber u — fite 
en; conjicere, impellere hostes in fugam in 
tie giudt jagen; fuga explicari non potuit 
man fonnte fij auf ber Biudt nid verbreiten, 
ausdehnen; fuga ab urbe turpis; claudere ali- 
cui fugam Smb. bie Flucht abfáneiben; (Port.) 
im pl. ff. celeres. Smibef. = die Flucht aus 
dem SBaterlanbe, bie Verbannung, Sanbflüchtigteit, 
exsilium et f. u. (Poet.)= Aufenthaltsort in der 
Verbannung. 2) trop. A) bat Beftteben Etwas 
au vermeiden, bos Sliehen, bie Ceu vor 
Etwas: f. laborum et dolorum. B) die Möge 
Tigteit qu fliehen, Weg ob. inet Qt»at gu 
vermeiden, zu enttommen: iga ho- 
moris non esset; quaere fugam aont RÀ 
(Bot) der caf: Sauf, vie fónelle Beet, bie 

Eänelligteit: exspectet facilem f. ventosque 
ferentes; f. temporum. Hiervon dare fngam 
Misi Suam. De fite. 

pos or? a in Fe 
enden "Fägieher, fagax] flühtig= 
fiegenb, mit Siudt, bellum gerere. 


icis, adj. mit comp. u. sup. [fugio] 
1) ber leid und Häufig fibt, inp jm 
@liehen geneigt: vir, hostis = (Boet. u. 
Spät.) mit einem genit., f. gloriae, mes en hubs 
flieht; (Boet.) Pholoe f. — die Breier flichend, 
ferite. 2) (Wort) eilend, fehnell bafinlaufenb, 
ventus, lympha, anni. $iervon trop. flüdtig 
— vergängli: haec sunt brevia, fugacia, 
caduca. 
; Hisl, fügi, fügitam, 3. [verw. mit peóyw] 
I. intrams. T) rieben, davonfliehen,, qu ente 
fliehen, entfommen fuden: £. Trojá von Tr., f. 
Uticam nad) U.; servus f. entläuft; fagit me- 
moriá e& entfdwindet bem Gebádtniffe, wird per» 
geffen; omne animal fugit a quibusdam hat 
Ehen vorgenifen Gegenftänden. 2) entfliehen, 
enttommen: qui ex ipsa caede fugerunt. 
3) enteilen, roff$ babineilen, dectllen, 
sfahren, sfaufen u. f. m.: nubes ff.; pinus fu- 
giens bas bavonfegelnde Gdjiff, penna fugiens 
eilend, rivus fdnell Taufend. Hieron trop. vet» 
fdwinben, vergehen: color, vires, tempus 
f.; poma ff. verlieren ihre Brifde, rosa fugiens 
well fende, vinum iiem, durd bag Mlter feine 
be verlierend, abfallenb; oculi fugientes von 
einem Sterbenben. 
IL transit. 1) vor Smb. ob. Etwas fliehen, 
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«6 meiden, ihm zu entgeben fuden: f. ali- 
«nem, campum; (Gott) f. patriam aus bem 
DVaterlande fliehen; £. laborem, cnlpam, vitu- 
perationem alicujus, nuptias, mortem; f. igno- 
miniam; semper fugienda est injuris. lere. 
A) (Boet.) — fid hüten, Etwas unterlaffe 
f. illud suspicari, credere; fuge quaerere 
frage nicht. B) Etwas nid mögen, verwerfen, 
Ré verbitten: £ judicem illum; f. judicium 
senatus; Proserpina nullum caput fugit fáligt 
— aus, weigert fid) — gu empfangen. 2) ent« 
fliehen, entgehen, Quirinus f. Acheront& 
(gott). Häufig trop. nulla res f. tiam. 
ejus — er fennt Wil; res f. aciem ii 
midt fihtbar; inabef. res (Id u. tergl) me fu- 
g = es iff mir unbefannt, entgeht mir, 
R von mir unbeadtet: haec ratio f. senatum; 
me non fugit (id weiß recht qut), quam dif- 
ficile sit illud; ei rei fugerat me rescribere 
dd) Bate vergeffen, darauf ju antworten. 

Fügitivus, ad. [fngio] flüdtig, ent» 
fion, entlaufen, servus, canis; f. a do- 
mino vem erm, (Spit) f. finium suorum 
regnique von feinem Gebiete und Seide; trop. 
(Gom.) argentum hoc f. bife& Gib, das fo 
fchwer zu haben if. Hierven insbef. subst. Fu- 

tivus, i w. a) der entlanfene Slave; 

iemellen als Schimpfwort. 
Soldat, Deferteur. 

Fügito, 1. [fugio] 1) intrans. eilend 
fiieben. 2) transit. meiden, fdeuen, qu 
entgehen fuchen, aliquem; is te et oculos tuos 
£.; illi quaestionem fugitant. Hiervon (Poet.) 
Etwas zu thun fid) fheuen, unterlaffen: f. fa- 
cere aliquid. 

*Fügitor, oris, m. [fugio] (Pl) dee Da« 
vonläufer, Blüdtling. 

ügo, 1. [fuga] in die Bludt fáfagen, 
flichen maden, vertreiben: f. hostes, equi- 
fatum, ducem alterum; Musa mea me f. 
(Ovid) hat meine Verbannung bewirkt; (Wort) 
hoc f. audacem poetam fähredt ab, (oct) f. 
multos a proposito studendi. 

*Fuloimen, inis, s. [fulcio] (Beet) bie 
Stüge, der Pfeiler. 

Fuleio, Isi, itum, 4. 1) durch Gtügen aufe 
echt halten, Rügen, unterfügen: f. porti- 
cum; vitis nisi fulta est, fertur ad terram; 
fultus molli pede auf — ftebenb, fultus tellure, 
pulvino auf — ruhend. 2) trop, A) (Boet. u. 
Spät.) befeftigen färfen: f. stomachum 
cibo; postes fulti obice verwahrt, gefihert. B) 
$elfen, untetRügen, aufrehthalten u. 
dergl.: f. amicum labantem; Lycurgus fultus et 
munitus hoc consilio; his fultus societatibus. 























b) ber entlaufene 













Jove fulgente wem i trop. von einem 
leibenfáfiiden und glängenten Wortrage. 2) 
glänzen, fhimmern, frahlen, leuchten (von 
flarter und Bligenter Barb splendeo, nit 












ebore et auro; micantes fulsere gladii. Hier- 
von trop. ftrahlen, glängen = fid hervorthun: 
indoles virtutis f. im adolescente. 








Fulmino 

Fulgetrum, i, » [fulgeo] (Epit) des 
Betrerleuäten. 

Fulgidus, adj. [falgeo] (Bot) glängen®, 
f&himmernd. 

Fulginia, ae, f. Stadt in Umbrien. Das 
von Fulginas, &tis, adj. und aubst. «Atem, 
tum, w. pl. bie Ginwohner von 8. 

T, öris, m. (fulgeo] 1) (Por) = 
falgur: cernimus f. ante quam tonitrum ac- 
ciplmus. 2) ter leudtenbe Olanj, ber belle 
Schimmer: f. armorum, ferri, solis; (}oet.) 
im pl. von bem olm mehrerer Ocrifje; f. 
Jovis — glängenter Stem. 3) trop. (Port. m. 
Spät.) der Glan) = Ruhm, Auszeichnung. 

Fulgur, üris, m. m) 1) der Big, 
infofern er leuchtet, das Werterleuähten (eil. fal- 
men): eoeli #.; consultus de f. 2) (Bot) = 
fulmen: ff. summos feriunt montes; condere 
f. ben ven bem BBlipe getroffenen Gegenftand (ob. 
Eröfice) begraben (rine religidfe Handlung), wo 
dann ein bidental wurde. 3)(Vortlaff., Roet. 
u. Spät.) = fulgor: f. solis, fammai. 

*Fulgürälis, e, adj. [fulgur] jum Btige 

rig: libri ff. melde die in den Bligen ent» 

tenen. Wahrzeichen erflärten, 

Fulgürätor, öris, m. [falguro] der Bfige 
deuter, ein Priefer, der bie In den Mligen ente 
haltenen Wahrzeichen deutet und fühnt. 

Fulgürio, 4. [fulgur] (Bortlafl. u. Epät., 
felten) mit bem Blige treffen: arbores ful- 


guritae. 
0, 1. [fulgur] (felten) bligen: 
Jove tonante, fulgurante; trop. (Epit) vis 


I iae f. 
Filios a0, f. dab BL iun, ein Waffere 
el. 


go, inis, f. 1) der Ruß. 2) (Syit) 
die Ehmintfäwirse 
Fullo, önis, m. ter Walter, Tucbereiter. 
Fullönieus, «d [fullo) pum Walter 
gehörig; davon sut. Fullönioa, ae, f. a) 
4c. ars, die Walterei — das Balterhantwert; 
b) sc. officina tie Walterii = Balferwerffatt. 
Fullónius, ad; fallo] (Bet u, wit) 
= fullonieus; (Pl. fructus f. mibi potandus 
ich mere mid mit güjen treten (ober 
prügeln) laffen müffen (goeifelb.) 
len, inis, m. [fulgeo] 1) der Blig, 
infofern er einfáslágt (sgl. fulgur), ver Blige 
frabl; defagrare ictu fulminis; emittere f. 
2) trop. Ulles, was auf eine außerorbentliche ob. 
erföhredende Weife trifft, darniederfälägt u. f. w., 
was plöglid und mit Kraft Deroortritt, contem- 
nere ff. fortunae die Gälige be& Shidfals; 
f. verborum meorum; metus tanti fulminis 
ver einem fo großen und plöglicen Unglüde; duo 
belli von den beiten Ceipionen; apri f. 
nt in dentibns vernichtende Kraft; f. dicta- 
torium We jen SBiberunb barnieberfclagente 
Gewalt dis Dictators, 
Fulmenta, ae, f. [falcio] (Bela) 1) 
die Stüge. 2) der Übfag am Gdube. 
ineus, adj. [fulmen] (Bett) 1) jum 
Blige gehörig: ignis, ictus f. vom Wlife, 
2) trop. wie ein Blig qerfámetternb, nie» 
derfälagend, toten, Menestheus, dextra, 
dentes apri. 
Fulmino, 1. [falmen] (oet. u. €ypát)) 1) 


























Fultura 


intrans, bligen, den Bli fäleudern: fulminat 
ie& blißt; Jupiter f. trop. Caesar f. bello 
fálágt wie ein Big drein. 2) transit. (felten) 
mit bem Blige fhlagen, fulminatusevom 
SBlige getroffen. 

‚Fultüre, ae, f. [fuleio] (Wort. u. Epät.) 
tie Gtüge; trop. bas flärfende Mittel, vie 
Stärtung: f. stomacho ruenti. 

Fulvius, Name eines römifchen Gefhlechtes, 
aus tdem folgende SBerfonen am belannteften 
finb: A) Flacci. 1) Marcus F. Fl, Gonful 
125 b. @hr., war in ben Grachifhen Unruhen 
ein Anhänger ber Wolfepartei und wurbe zugleid) 
mit bem G. Grachus getöbtet. B) Nobiliores. 
2) Marcus F. Nob. Gonful 189 v. Chr. 
Freund des Ennius, ber ihn, als er in feine ros 
ving etolien  teifte, begleitete. Bomba- 
liones. 3) bie befannte Fulvia, it er mit 
tem qj. Glodius, tamm mit bem G. Qurio (fte 
Scribonius Pr. 2), entlih mit bem Zriumvir 
NM. Antonius vermäßlt mor, mit weldem fie 
quei Göhne hatte, fo wie mit dem Globiue rine 
: Tochter. Gie war des Gicero unverföbnliche Beinbin; 
"aud gegen ben Ddavian war fie feinbfelig gefinnt. 

Fulvus, adj. (meift Sot.) vot$gelb, bun» 
teigelb (Begin? eine bunflere arbe als flavus), 
leo, aurum, color vini; f. nuncia Jovis der 
Regenbogen. 

Fümeus, adj. [fumus] (®oet.) rauchig, voll 
Sud. 

Tümíidus, adj. [fumus] (Sot u. Spät.) 
1) taudenb, bempfenb, Stau) von fid gebend, 
fax, altaria, amnis. 2) mit Raud erfüllt, 
taudig, tectdm. 3) uneigtl, A) — taud« 
farbig. B) nad Rau tiedenb. 

ifer, óra, órum, adj. fumus-fero] 
(Boet.) Rauch bringend, raudenb. . 

*Fümifíoo, 1. [fumus-facio] (Pl) ráudern, 
Raud madeen. 

Fümifious, ad; [famus-facio] (Poet.) 
NRaud madenb, raugent. 

Fümigo, adj. [fumus-ago] (Spät.) I. tran- 
sit. vàudern, durdräudern, rem. IL intrans. 
rauhen, bampfen. t 

Fümo, 1. [fumus] rauen, dampfen: loca. 
ft. sulph ltaria ff. donis; campi ff. pul- 
vere find in eine Gtaubmolfe gefüllt. 

Fümösus, adj. [fomus] voll Raud, 
1) raugent, amma. 2) beräugert, einger 
täudert, paries; imagines ff. bie Bilder ber 
Ahnen, weil fie neben dem erbe aufbewahrt 
wurden; vinum f. weil, der Wein eine Zeitlang 
in einer „Raudfammer” lag, um burá ben 
füaud) milder zu werten. 

us, i, m. ber Raud, Dampf, Bro- 

tem: significationem facere fumo; ff. incen- 

diorum conspiciebantur; trop. vertere aliquid 

in fumum et cinerem „in Sud) aufgeben 
faffen" — Seg burcbringen. 

i, e, adj. [funis] jum Geile ge» 

Hörig: equus f. das fBripferb, das an der Reine 
zieht (nicht am Sod); cereus f. bie Wachsfadel. 
Davon subst, FünAle, is, m. 1) der Gtrid 
an der Schleuder. 2) die Wachsfadel: £f. vin- 
cunt noctem. 3) (Bor) der- &ronleudjter, 

















Sanbelaber. 
Fünambülus, i, m. [fonis-ambulo] (Bor- 
flaff. u. Spät.) der Geiltänger. 


Ingersier,lat-deutsches Schulwörterbuch. 
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Functio, önis, f. [fungor] die Berrig: 
tung, Bollbringuhg, laboris. 

Funda, ae, f. [verw. mit fundo 2.] 1) die 
Söleuder. 


2) (fot) das Wurfneg. 3) 
(it) die Vertiefung an einem Ringe, in tel. 
d ter Stein eingefaßt ift. 

Fundämen, inis, n. (Sot) u. Fund&- 
mentum, i, n. [fundo 1.) 1) bet Grund, bie 
Grunbíage, eines Gebäudes u. bergl. (ber von 
Snfdenbánten und mit Kunft gelegte Grunt, 
vgl. solum, fundus): A) eigtl. (meift im pl.) 
fandamenta urbi (aud; novae domüs) agere, 
jacere, locare ben Grund legen. B) trop. fides 
est f. justitiae; f. philosophiae; ff. jacere 
pacis, salutis. 

*Fundätor, oris, m. [fundo 1.] (Bot) 
der Gründer, Stifter, urbis. 

Fundi, örum, m. pl. Seefladt in Latium. 
Davon Fundänus, adj und subst. -Ani, 
Orum, m. pl. die Ginwohner von 8. 

Fundito, 1. [fundo 2.] (Bottlaf. u. &pit.) 
Binfóüttem = Binfáieubtrm, globos; trop. 
f. verbs auéfdjütten, bem Munde entftrömen 
laffen. 

Funditor, oris, m. [fundo 2.; funda] der 
Gólcuberer. 

Funditus, adv. [fundus] 1) von Grund 
aus, taher trop. = völlig, ganz und gar, 
günjlid: templum f. destruetum; Carthagi- 
nem f. tollere; baec amicitias f. evertunt. 
2) (Luer.) im Grunde = in ter Tiefe, unten: 
limus subsedit f. 

Fundo, 1. [fundus] 1) (Boct.) mit einem 
3Boben verfehen: navis optime erat fundata; 
robora fundatura naves has Gidenbolj, das den 
Boren der Schiffe bilden follte. 2) (Bort.) ber 
feRigen, fe maáen: ancora f, naves. 3) 
trop. gründen, A) (meift Qr.) = anfegen, 
erbauen, sedem, arcem. B) = Begrünten, 
Pefeftigen, für bie Dauer verfihern: haec f. 
imperium; f. rempublicam, libertatem, opes 
suas; pecunie fundata villis in — fier an» 
gelegt. 

F'undo, füdi, füsnm, 3. 1) eigtl. von füf- 
flgtn Gaden, gießen, fließen fafen: f. vinum 

ra, in aras, inter cornus; f. lacrimas 
vergießen; imber fusus procellis den der Gturm 
ergieft; mebial, cruor funditur das But fict. 
‚Hiervon A) (Port. u. Spät.) Metalle fließent 
maden, fámeljen, f. ferrum. B) (Bott.) be» 
meten, mit einer Blüffigteit begicben, f. aliqui 
lacte. 2) von nift Miffigen Saden: A) au 
fhütten, in Menge auswerfen, ausfreuen, 
ausbreiten u. bergl.: vitis in omnes partes 
funditur breitet fid aus; f. segetem desectam 
in Tiberim; f. picem aliasque res in Menge 
herabwerfen (von SBelagerien); maculae quas 
incuria fudit gleihfem bingemorfen hat. Gier 
von a) — herabwallen laffen, crines, vestem. 
b) trop. von abftracten Gegenftánben: f. famam 
verbreiten; oratio funditur (ob. orator se fu 
latlus ober bergl. verbreitet fid; id quod li 
sime funditur mas bas Meifte umfaßt, fld am 
weiteften erftreift. B) in Menge von fid geben, 
etjeugen, beroorbringen: terra f. fruges et 
alia; ova i fetum; f. aliquem ox em obe 
Bloß (or) f. aliquem — gebären. Hiervon 
trop. insbef. von der Mede, orte ob. berg. bem. 
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Munde entftrömen faffen, hören laffen, f. sonos 
inanes, versus, preces, quei 6 
Rreuen, aus bey Selbe [hl 
1, bergl., überhaupt beflegen: fo häufig beim Liv. 
fandit fugatque: hostes caedere, fundere 
atque fugare; eae omnes copiae uno proelio 
fusae fugataeque sunt; f. hostes de collibus. 
D) auf den Boden Hinfireden, barniebere 
ftreden, fällen: f. aliquem humi; fusus humi 
auf der Erde Singeudt Tiegenb. 

Fundus . 1) ter Boden, Grund 
(on einem Gefihe Ehre, Tiff u. beg; 
vgl. fundamentum): f. armarii, Aetnae, ma- 
ris; (Sort) vertere res Phrygiae fundo 
funditus von runde umfürgen. 2) 
das Grundfiüd, Landgut (Ne Meder nebft 
den barauf befindlichen pom tod) fo bof 
Sauptfidfid) an jene gebadjt wird: »gl. ager, 
raedium, villa): mulieres exornatae fundis 
(P) mit Sawelen von dem Merthe eines Sante 
gutes. 3) jurififh. term. t. fundum esse (fleri) 
rei alicujus elut Cade 5eftátigen, genehmigen, 


autorifiren. 
Fünebris, e, adj. [fanus] 1) ein Reihen 
Begängniß Bechend, Rrihene, oratio, 
faces) 2) (oet, u. €pit) vetherblid, tbt 
fid, tobbringend, bellum; sacra f. — eim 
Merfeenopfer, 

Fünéreus 




















» adj. [fanus] (Pot) = fune- 


Fünéro, 1. [funus] (Wort. u. €ypàt) 2 
feiextid) beerdigen, mit ortentildem u. 
lidem Leichenbegängniffe beftatten (vgl. sepelio, 
"humo), aliquem. 2) töbten, aliquem. 

Fünesto, 1. [funestus] (felten) dur 
Mord oder überfaupt Blutvergießen bes 
fleden, in religiöfer Beziehung verunreinigen: 
f. aras humanis bostis, contionem conta- 
gione carnificis. 

Fünestus, adj. mit comp. u. sup. [fanus] 
1) dur :BlAtorrglefen befledt/ in relie 
giöfer Begtehung verunreinigt durch Mord 
(ober überhaupt burdj die Anwefenpeit einer Seide): 
f, manus; reddere agros ff.; familia f. wegen 
eines Todesfalles In Scrauer verfeht; annales ff. 
mit Nachrichten von Todesfällen erfüllt. 2) Tots, 
Unglüde, Berberben bringend, verberblid), uns 
fdig, mörderifä u. dergl., ignis, scelus, 
dies; nox f. nobis für uns. 

ug, adj. [fungus] (Pf) von Pilzen, 
Bilge 
or, ctus, de 


Fung: m. 3. 1) mit Etwas 
ju thun Haben, fid befhäftigen, Etwas 
verrichten, beforgen, ausführen, vollbringen 
. begl: f£ militià fricgébienft hun, sacris 


bris. 





»yft . officio rhetoris, virtutis munere tt» 
füllen; f. consulatu u. bergf. befeiten, verwalten, 
f. magnificentissima aedilitate das Wetilenamt 
mit großem lange verwalten; (Port. u. Epät.) 
f. periculis beftehen, more folgen, caede alicujus 

Simb. töbten, dapibus = effen, morte (fato) 
= ferben, f. voto erfüllen, virtute. ausüben, 
ter functus aevo ber drei Menfenalter gelebt 
hat; muneris fungendi causa um feine Obliegens 
heit gu erfüllen, bei fora. u. Spät. aud) 
außerhalb des Gerunbivs mit accus. : f. officium, 
munus, f. diem = ferben; (Zuer.) f. malum 
Scil. Haben am, (cud) abfol. — leiden, eine Eine 
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Furia 


wirfung empfangen) 2) Smébef. von ber Volle 
siefung einer Seffung, Teiften, entridten: 
quid eum muneris nomine fangi ac susti- 
nere vultis? f. duplici numero militum, f. 
eo sumptu. 

sus, adj. mit comp. [fungus] 
füwemmig, fámammartig. 

,i, m. 1) be Shwamm, Mors 
del; trop. = ber Oummfopf, „Pilz“. 2) (Bort.) 
eine &idtfdnuppe, ein’ feudtenbes Meteor, 

Fünicülus, i, m. deminut, von funis. 

Fünis, is, m. das Seil, Tau, der Strid 
(gewöhnli Tuger und dider als restis; val. 
aud) rudens u. &.): ingredi per f£. „auf dem 
Geile tanjen® ; proverb. u. trop. ducere funem 
= Wnfübrer fein, oppor. sequi f. = einem 
Sinberen. folgen. 

Fünus, éris, n. 1) das ganze geibenbes 
gängniß, die Weattung unb ber Reihenug 
u. beg. (vgl. exsequiae, pompa): merces 
funeris ac sepulturae; f. ducitur ber ridens 
qua geht u. f. w.; facere funus filio bat Leichen» 
Begängniß eine Sohnes veranflalten, celebrare 
f, operam dare funeri, venire in funus en 
einem ridenbgingniffe Zpeil nehmen, einer 
Sride folgeh; efferri funere begraben werden; 
ducer® funus an ter Gpige des geidenjugeé 
geben; edictum de ff, tria ff. si concurrant; 
paterno funeri justa solvere feinem Water bie 
legte @hre ermeifen; (Dott) sub ipsum f. = 
wenn der Tod nahe if. 2) (Sioet.) bie Beide: 
arena teget f. meum. 3) ber Tod, bef. be 
gewaltfame Tod — obtfálag, Mord; davon I 
Untergang, ferberben: crudele f.; Turnus 
edit ff. morbet; parare funus imperio ; ff. rei- 
Fellione von verberblichen Berfonen. 

füris, comm. ber Dieb, ble Diebin; 
al Peg inaford überhaupt — &durfe, Chlingel. 

Füräciter, adv. mit sup. [furax] eiebifd. 

Fürax, äcis, adj. mit comp. u. sup. [fur] 
viebifa. " 

TF'uroa, ae, f. 1) die gweigadige Gabel. 
2) von Gegenflänken, weldhe die Serm einer 
queljadigen Gabel haben, A) eine gabelfärmige 
Stüge (einer Bank, einer Rebe u. m.). B) ein 
Gtrafmerfjeug, bab in Geftalt eines A que 
fammengefügt auf den Naden be zu Befttafene 
den (gewöhnlich eines Stlaven) gelegt wurde und 
von {hm getragen werben mußte, während feine 
Hände an die beiten Enden gebunden waren. C) 
der Galgen. D) (Epät.) ein enger Baß. 

Furcifer, éri, m. area-fero] eine Perfon 
(semößnlic) ein Glan), die furca (2. B.) 
fügt, davon ale Schimpfwort = €durte, Säline 


gel. 
Furoilla, at, f. deminut. von furcula. 
* Fureillo, 1. [fureilla] (Pl) fügen (Ree 
furca 2. A.), Adem alicnjus. 
Furcüla, as, f. deminut. von farca. 
Fürens, tis, adj. mit comp. [particip. von 
furo] wüthend, rafend. 
‚enter, adv. [farens] wüthent. 
,_uris, m. tie Rleie: trop. — tie 
Schuppen auf der Haut. 
adj. [farfar] (Spät.) aus Kleie 
gemakht, Birch 
a, ac, f. [furo] (fer feiten im sing.) 
1) eine der drei’ Rayegöttinnen, melde une 




















Furialis 

natürliche Verbrechen befraften, bei. folde, die 
der Arm der menfchlichen Gerechtigkeit aus irgend 
einem Grunte nicht erreichen fommte: Furiae 
agitant terrentque eos qui etc.; Furiae ho- 
minis, sceleris bie einen" Menfhen, ein iere 
brechen verfolgen, aber Furiae patrum, frater- 
nae bit den an Gítern, an einem Bruder verübten 
Sepe rächen. 2) Hierv. überjaupt von Wefen 
(def. fabelhaften, bod; aud) von Menfeen), bie 
Ungfüd u. Betberben über Andere bringen, 
‚Blagegeifer" u. bergl., 5. ton ben Qatpbien; 

F. y" onum ifenber Gtöter (vom 

Ep u Sa appellatin — bie 
Mors Tütjenbe Leidenfgaft: con- 
cipere ff. in — geraten, ob ff. Ajacis wüthende 
Tint$et; ff. muliebres eines Weibes müthende 


Reben. 

[furia] (meift oet.) 1) zu 
wr Bei pid. feries amie 
2) = wütbenb, gräßlid, färdlid, vox, 
caedes, mensa Atrei; arma ff. von ben Waffen 
Mr Barhantinnen. 3) (Boet.) in Raferei ver» 
fegend, 'estis. 

*Püriàliter, adv. (Bot) furiemmiig, 
Füribundus, adj. [foro] 1) wüthent. 
2) begeiftert, praedictiones. 

ae, f. eine Göttin bei den Römern, 
deren Befen Fa (en 

Fürinus, fur] (PL) qu Dieben ger 
Sirig, Dieber, , 8 

Fürlo, 1. [faria] (Bett) wüthend maden, 
in Maferei verfeben, equas; ignis fariatus 
wütbenb, beftig. 

Firiöne, adv. [furiosus] wüthend, rafent. 

d mit comp. u. sup. J 
pei aan Ben duci. eon (sal. farial 
üthend, zafend, unfinnig, homo; mu- 
lier furiosa scelere; f. cupiditas, amor, in- 
ceptum; (Sort) tibia f. — in begeifterte Muth 
verfegend, begeifternb. 

Fürius, Name eines rémifáen Gefchlcchtes, 
wovon Befannt find: 1) Marcus F. Camillus, der 
Ueberwinter der Gallier 390 ». Ehr. 2) Aulus 
F. Antias ein Dichter und Freund be £1. Gas 
E ungefäbe 100 v». Gor. 3) Marcus F. 

ein giemfih mittelmäfiger Didter 
A dt. des dota. 4) F. Crassipes, weiter 
Bemahl ver clin Stodjter des Cicero. — Davon 
Fürius, ad; 














Furzärfus, adj. |farnus] zum Bedofen 
gehörig, mur ale’ subst. orant ae, f. die 
Bäderei — das Bädergewerbe. 

Furnus, i, m. ter Badofen (vgl. fornax); 
bisweilen ald Wärmeort von Brierenden benugt. 

Füro, — — 3. wüthen. rafen (megen 
Kranfheit” ober bef. wegen heftiger Leibenfäaft, 
fiehe furor): qui valetudinis morbo farunt et 
melancholiei dicuntur; G. iratus f. luctu 
fll; f. dolore, f. adversus aliquem ; (Poet.) 
1. aliquà heftig verliebt fein; Clodius f, se 
illo vexatum esse if wüthend barüber, bof 
w. f. m; (Wort) furit reperire raft zu finden 
= fud ‚mit wütbenber Geftigteit; f. illum 
fororem an jener Wuth leiben; trop. aether f. 
mugitibus; impetus Aetnae, flamma, ardor 
edendi furit. Smbef. = begeifert fein, fájmdre 
men. 
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Füror, öris, m. [furo] 1) bie Muth, 
Raferei — blinde unb wüthende Leidenfäaft, 
fieberhafte und gewaltige Gemüshebewegung, ala 
Zorn, Begierde u. bergl. (vgl. amentia, insania 
u. dergl.): f. et insania; f. et amentia; (Boer 
ut tibi sim furor — lrfaje jur Muth, f. 
coeli ac maris Aufcußt, Toben. 2) bie fhwär» 
menbe SBegeifterung eines Dichters, Wahı- 
fagers u. bergl: praesagitio, quae inest in 
animis, si acrius exarsit, furor appellatur; 
sine f. magnus poete. esse non potest; fati- 
dici ff. 

Füror, depon. 1. [fur] fehlen, heimlich 
entwenben, ‚wegnehmen, pecuniam ex templo; 
venire ad furandum. Hiervon (Bor) f. ocu- 
los labori entjie$em, f. speciem Bacchi bur 
Sif annehmen, f. vultus veste verhülen; f. ai 
vitatem erfhleien; abfol. (Spät.) melior 
randi quam bello tüdfiger in Sin, dn fiftie 


gen Auswegen, als (m offenen stri 
Yaris ad ; [furtum £acio] (PL) die= 


bifé, Diebfahl Aud 

Furtim, ado. [for] viebifer SBeife, nur 
vo. = verfohlen, unvermerft, insgeheim: 

1. proficisci; senatusconsultum f. factum est; 
f. magis quam bello FA durch heimliche Eine 
fälle, ala bur) offenen Kri 

Furtive, ado. furdvas] (ort. u. Spät.) 
verfoblen, heimli 
Furtivus, adj. [furtum] 1) gefoplen, 
Jana, vigo. go. d) vecReblen, inii, geheim, 
od. erfchliden, untergefdjoben: f. iter, ee 

ditio, usus; mens verfedte Grimumg, LE 

beras feni gefäentt, victoria f. erfdtidener 

er . viri = geheime Liebhaber, Bubler. 

Fürtum, i, i n. [fur] 1) der Diebfaßl: f. 
apertum; furtum facere rei alicujus @twas 
Rehlen. 2) ber geftoblene Gegenfonb, das Oe» 
Rohlene: f. illa Syracusis erant exportata. 
3) ep. som eines ade, Me geheim gehalten 
unb mit Sig ausgeführt wird, bie eif, der [ie 
Rige Streid, ober im tabenbem Sinne — der 
Betrug, die Hinterliß: abscondere fuj 
farto; furto jocoso condere heißt e vm Bee 
cur, els er fon in der @iege feine Meiferfihaft 
im füherghaften Gtehlen geigte. Inabef. häufig 
A) von ver im ‚Kriege angemenbeten Sf, ber 











Streidh: vincere furto non proelio. B) — ge 
Mime. Sichfeft, heimtide Bufammentunft der 
Liebenden: 


5" (bock. v pii) vunteif 

j. d. u. i.) bun i. 
big, Rund, finfer. poses, antra (in der 
icri) tbenfo f. Proserpina; trop. dies f. 


fáredtti 
Fuscina, se, f. die dreigadige Gabel, 
inabef. ber pun des Neptun. 

Fusco, 1. [fuscus] (Bort.) quntetfartig 
maden, Bunter ober fhwarz färben, rem; in- 
ertia f. dentes bewirkt, daß fie fÄhwarg werben. 

Fuscus, adj. mit (Spät.) comp. 1) dun« 
teiferbig, "nuni, f&wärjlid, purpura, cor- 
nix; nox fuscis alis. 2) von ber Stimme, 
bu m heifer, vox. 

adv. mit comp. [fusus] weit, trop. 


rauf, cud fi 
” CU REN b^ 2: ande] gefämolien, 
flüffig, aurum, gla: 


21* 


324 Fusio 
Füsio, ónis, 

Buß, Ausgu 
„Ausßeömung” 
Fust i 


» f. [fundo] das Süergiefen, ber. 
: mundus est animi dei 






tis, is, m. der Prügel, fnüttel, bide 
Ciod bef. qum Sirügrn (vgl. baculum, ferula): 
fusti aliquem percutere prügeln (fite Fustua- 
rium). 

*Fustitüdinus, adj. [fustis-tundo] (Pt) 
„Kodprügelnd" = wo Smb. (rin Sklave) mit 
bem Knüttel geprügelt wird. 

Fustuärium, ii, n. [fustis] das Todt» 
prügeln (Strafe ef. "für Soltaten): legiones, 
quae consules reliquerunt, fustuarium me- 
ruerant. 

Füsus, i, m. die Spindel. 

Füsus, adj. mit comp. [particip. von fun- 
do] 1) gegofen, Hingegoffen, fije fundo, davon 
weit bingefredt, ausgebehnt, campus; 
toga f. weit, corpora ff. breite, gemeltige. 2 
trop. von ber Mede ober Gchrift, auejübrlió, 


Galli 


teih, umfaffen®, narratio, genus sermonis; 
f. sumus in disputationibus; materia, locus ^ 
£ ein umfaffenber, reidliden Stoff gebenber Dior 
ment. . 
*Fütàtim, ade. [fundo] (PL) eigtL. mit 


Buß, = bäufig ig, viel. 
eitel, unnüg 


*Fütile, adv. [futilis] P) 

Fütilis, e, adj. [fundo] 1) was feinen Sn. 
halt [ift vergiebt, ausfdüttet, verliert, vas; 
canes ff. die den Roth leidht fallen laffen: (Poet.) 
glacies f. zerbrehlih, @inen Teiht burdfallen 
laffend. 2) trop. unzuverläffig, eitel, per» 
geblich, wertblos, fhleht, nichtig u. dergl.: f. 
servus, auctor, sententia, alacritas, laetitia, 


lingua. 

"Fütilitas, atis, f. [fatilis] die Nihtig- 

feit — bas [cere unt unnüge Gefcm 
Fätürus, adj. [particip. von sum] fünf» 

tig; subst. futurum, i, n. ob. pl. -r&, Örum, 

n. bie 3ufunft. 





G. 


Gáb&li, örum, m. pl. Bölterfcaft im füb» 
sitim Gallien. 

Gäbii, örum, m. pl. alte Ctakt in Latium, 
die mad) hartem Kampfe von Tarquinius Super« 
dus erobert wurde. Davon GábInus (Spät. 
«ud -biensis, e), adj, und siet. -bini, 
örum, m. pl. bit Ginvobner von ©. 

Gäbinius, Name eines römifchen Gefhledie 
id; Aulus G. bewirfte alf Voltstribun 67 v. 
Gir. durch feinen Qefehvorfehlag (lex Gabinia), 
ta$ der Dberbefehl gegen die Geerüuber bem 
Bompejus übergeben wurde, und ward im fole 
genden Sabre durch Gicero’s Unterflügung Legat 
tes Pompejus in Afien. Ms Gonful 59 v. Chr. 
iat er as Verbünbeter des Glodius Nichts, um 
Die Berbennung bes Cicero zu verhindern, wurde 
foäter wegen mehrerer Verbrechen angeflagt, tore 
auf er im Gri ging. Mom Gäfar zurüdgerus 
fen, arb er 48 v. ir. 

Güdes, ium, f. pl. vbinidíóe Sfanftat 
im fürmenligen Spanien, jet Gabi]. Davon 

&dit&nus, adj, unb virt. anl, órum, m. 
I die Einwohner von 9. 

&esum, i, n. [gallifchee Wort] ein Langer, 
Pes gutfpie Bei den Balliern. 

Gaetülia, ae, f. Lundfäaft im nortweftlie 
den Mfrien, Sayu gehört A) Gaetülus, adj.; 
Bun) = = Ubó, strani überhaupt. B) 


Test. PL die Benohner von ©. 
Eye yd Gaetällous, 


laesus, i, m. Sh d Mnteralien in 


bet Gegenb von Tarent. 

Gälätae, ärum, m. pl. [Taddsas] cltifdse 
Bölterfchaft in Phrpgien. Davon A) Gálátia, 
ae, f. bit von den Galatern befegte und nad) ihe 
men benannte Sanbfdjoft in Kleinafien, p Gal- 
opaca ge genannt. n Galátious, adj 


Taidı 
Soter des ee ^d eh 


ven_Polyphem gell 
Galba, ae f "eti tdee Wort] 1) ein Heie 


Themmyse, 


der Zpetib, vom Gydos l 


ner Wurm. 2) ein febr fetter Menih, Echmer- 


auch. 

*Galbáneus, adj. [gelbanum] (Bort.) was 
aus Galban if. 

Galbánum, i, s. (Epit) eine Art Gummi 
aus Shrien, Mutterharg, Galban. 

Galbänus, adj. [galbanum] nad) Anterı: 
von bem ungebräudlien galbus — gelb, 1) 
gri6Iió; subst. Galbana (orum, n. pl, ac. 
vestimenta, ober ae, f. sing., sc. vostis) ein 
ei ruentes; daher trop. (foit. Bot.) 


delbeum, i, n. eine Art S cmbinbe (als 
Schmud ote in. Kranfheitsfällen). 














Silos ae, f. ver Helm (gembontid) ein le» 
beret, vgl. c: 
Gäleätus, adj. [galea] einen Helm tra 
gend, bebelmt; aui der bebelmte Krieger. 
*Gáleótae, ärum, m. pl. [TaAeras] bie: 





Pen in Siclien’ bie Aubleger ter SBabrgeiden. 
„lörichlum, i, m. demimu. von gale- 
P" dilsritus, adj. [galerum] (Soet. u. Sn) 

mit einer fappes, Haube bebedt; avis g. 

ble Qaubenlerde. 

i, n. oder -rus, i, m. [verantt 
mit galea] 1) cine fefmartige Müge ober 
Kappe aus robem ell, welde von Brieftern 
gebraucht wurte, aud von Rriegern, ?anbleuten 
u. 8L. 2) eine Art Berrüde. 

älllaea, ae, f. Sanbídeft im nördlichen 

Paläfine. Davon Gälllaei, örum, m. pl. die 
Bewohner von ©. . 

Galla, ae, f. der Galíapfel. 

1. Galli, örum, m. pl. celtifhe Böllerjchaft 
die, Hauptfälich im. jepigen Branfteid) wohnen 
fiy von dort nad; Oberitalien (und naó Ale 
aflen, A Galatae) verbreitete. Im sing. Gal- 
lus, i, m. ein Gullier, Galla, ae, f. eine Gal» 
lieri. Davon 1) Gallia, ae, f. das Sand ter 

Gallier, nämlid G. cisalpina ob. citerior iDGere 











Galli 


italien, G. transalpina ob. ulterior but jepige 
Sanfrid, nebR G. Belgica bas jepige Belgien 
und elem Bi am m Rhein. 2) Gallous, 
«dj. gallifb; ager G.’ oder provincia G. ein 
von Umbrien; subst. Gallioa, ae, f. ein 

gallifger Schub. 3) Gallicänus, adj. jur 
Témiféen Provinz Gallia (in Oberitalien, ager 
Gallicus) gehörig: legiones gg.; subst. -Ani, 
Orum, m. pl. bie @inwohner von ®. 

2. Galli, örum, m. pl., fite Gallus 4. 

Gallis, ae, n., firj Galli 1. 

Gallicänus, fite Galli 1. 

Gellius, 1) fibt Galli 1. 2) fite Gallus 
304 
„Galli-iem! 
[Gallus 4.] (Spät.) 
fte. 














(ter Galliambue), i, m. 
te Sb ter Gpbcleprite 


Gallina, ae, f. [gallus] tie Senne, das 
Hubn; trop. als fámeideInbe Anrede, „mein 
Hühndjen“! proverb. gallinse albae filius ein 
 Gfüdttint. x 

Gallinäceus, adj. [gallina] zu Hühnern 
gen. Hühnere: gallus g. der Gühnerhahn, 
Hausbahn. 

Gallinärius, adj. zu Kühnern gehörig, 
Hühners, kn davon ewe. Gallin&riu 
ii, m. bet Hühnerwärter; als adj. ge 
silva-@. RAIN in Game. rn 

Gellius, Name eines römifhen Gefchlechtes; 
ein Quintus G. wurde des ambitus befchuldigt 
und von Cicero verteidigt. 

Gallo-gra Orum, m. pl. = Galatae, 
ebenfo Gallograecia — Galat 

1. Gallus, i; m. ber Hahn; proverb. gal- 
Ins in sterquilinio suo plurimum potest Sther 
iR Here in feinem Haufe. 

2. Gallus, i, m. der Gallier, fije Galli. 

3. Gallus, i, m. ein $luß in Phrpgien, defe 
fen Waffer nad) der Sage bit Trinfenden wis 
thenb madt. Hiervon Gallícus, adj. (Bert.) 
= pbronifó, trojanifá. 

4. Gallus, i, m. ein ®riefter ber Gybeie, 
gewößnlich im pl. Galli. Qeon Gallicus, 
adj. gm ben Gpbeleprieftern gehörig; uneigtl. eud) 
= qu den Sfisprieftern gehörig. ] 

5. Galtus, römifcher Beiname in mehreren 
Sefälchtern (Aelia, Cornelia, Sulpicia), welche 
man fehe. . 

*Gämälio, onis, m. [yaunMov] fateinifáe 
Sorm des Namens bes fiebenten attifden Monats 
(Ende Samuar und Anfang Februar). 

Gänes, ae, f. (Botflaff. auß -eum, i, n) 
1) vie Bartüße, Knelpe ale Gy ter Ehlem- 
merei und @iederlichfeit (ppl. caupona, popina, 
deversorium). 2) meton. die Schmauferel, 
Böllerei, epulae et sumptus et ganea; vi- 
num, g., latrocinia. 

Gäneo, ónie, m. [ganes] ter Sglemmer, 
Echmelger, 

Gangärldae, ärım, m. pl. Bölterfhaft am 
unteren Ganges in Indien. . 

Ganges, is, m. der Fluß Ganges in Indien. 
Devon Gangétious und im /. Gangätie, 
idis, adj. - 

Santo, 4. beifern, flaffen, beilen (vgl. 
latro), von Hunden; trop. von Menden — 
sanken, toben, lärmen, Taut von @iwas fyte 
dcn: quid ille gannit? quid vult? 














Gaudium 325 


Gennitus 3 ie .) bat 
Belfern, fen (on uide dg tor en 






fen Me unt gafenbt c 
les, is, m. [T«»v; s] Soh: 
tes tojanifihen Königs m Weiden ) e 





turd) einen ble mad dem Himmel entführte 
und fett der Gebe zu feinem Diundfehent machte. 
pl. Bolt im nörde 





lien Mfeica (im jepigen Seyzan). Davon Gá- 
rämantious und im f. @ tis, idis, 
adj.; Port. = afeicanifh iberjaupt. 





Gargänus, i, m. ein walbreihes Vorgebirge 
in diio. aum Sen us als r2 zh 
argüphie, es, f. [Tngyapfa] ein Thal 
mebR Duelle in er ie von Qlatid im ios 
tien. 

Gargära, orum, x. pl. [rà l'ágyaga] ter 
obere Shell de Berges E» in De] mit 
einem gleichnamigen Sale. 

Gargettus, i, m. [Pegyntróc] jtf 
im Attica, aus welder I Sod] Gra 
war, wehhalb er Gargettius heißt. 

Gargilius, Name eines tömifchen Gefchleche 
1e. ^ 
Garites, tum, m. pl. Biltrfdafr in quie 
tanien. 

Garrio, 4. [verw. mit yrede] vigil." von 
bem Naturlaute tet Bröfche, Vögel u. bgL, daher 
von Menfhen = fhmwagen, plaudern (aus 
bloßer Gefchwägigkeit, vgl. hariolor u. del.): g. 
qniiben, fnbells; ag 8. libros, plura 

reiben; garris bu fafe 

Garrülites, às, f. [garrulus] die Ge» 
fánàágigteit, Gdmappaftigteit. 

Garrülus, adj. [garrio] 1) gefátwá4ig; 
fáwagfaft: percontatorem fugito, nam gar- 
ralne Mem est; llngus g.; hore g. bie Sous 
berftunbe, Ctunbe, bie verplaubert wird. 2) won 
Thleren oder adem, deren Gefehrei ob. Geräufch 
fortwährend gehört wirb: g. cornix, cantus In- 

inise, fistula, rivus, » 
"arum, i'n. [ydodp] eine bei den Römern 
fehr gefchägte Brühe aus Meinen marinirten is 
fen, Sifófauce. . 

Gárumna, ae, f. Fluß in Sranfrei$, jept 


, Orum, m. pl. Bilferfdeft in 
Gallien länge der Garumna. 

Gaudeo, gavisus, 2. fi freuen, froh 
fein, $reude empfinden (Im Gern, vgl. lae- 
tor); g. iMa re (correctione, aequitate, sorte 
mes), (Bot) g. in funere, in puero, aud) 
gaudeo gaudis tua, freue mid) über das, was 
dich freut, und g. über Etwas; g. eum 
natum esse barüber, f. t., aud mit fol» 
gendem quod, (Port. u. Spät.) mit folgendem 
infinit. (g. videre), mit si, quum ober quia 
(gaudeo quum te video, quia vos tranquillos 
audio); abf. gandeo mihi was mid, fejhft ber. 
trifft, für meinen Seil. Smubef. A) (Boet. und 
Spät.) — gern mögen, lieben: stilus g. secreto; 
myrrha g. rastris. B) g. in sinu (tacito) od. 
in se fid im Gtillen freuen, bisweilen mit bem. 
Vegriffe einer Echadenfreube — ins Bäufihen 
loden. *C) (oet) (Rat salvere = zalgerr) 
als Begrüfungeformel: musa refer Celso gau- 
dere bringe bem G. meinen Gruß. — 

Gaudium, ii, ». [gaudeo] 1) die Sreube, 














Garonne. 
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Füsio, önis, f. [fundo] bat Bergiefen, der 
Gub, Wutgub: mundus est f animi dei 
rust» "m. der Brügel, nüttel, vidi 
is, m. der Brügel, nüttel, dide 
iod bef. zum Prügeln (vgl. baculum, ferula): 
fusti aliquem percutere prügeln (ehe Fustua- 


rium). 

[tüdínus, ady. [fustis-tundo] (PR) 
‚Rodprügelnd" = wo Simb. (ein Gtlaor) mit 
dem Knüttel gorigdt wird. 

Fustuärium, ii, n. a5] tab Todts 
prügeln (Stufe "bef, für Eoltaten): legiones, 
quae consules reliquerunt, fastuarium me- 
ruerunt. 

Füsus, i, m. die Spindel. 

Füsus, adj. mit comp. [particip. von fun- 
do] 1) mrs Singegoffen, fieje fundo, davon 
weit bingefredt, ausgedehnt, campus; 
toga f. weit, corpora ff. breite, gewaltige. 2) 
trop. von der Rebe ober Gift, austübrlid, 


Galli 


tei, umfaffend, narratio, genus sermonis; 
f. sumus in disputationibus; materia, locus 
£. ein umfaffender, teláiden Stoff gebenber Mo» 
ment. 

*Fütätim, ade. [fundo] (Pi) eigtl. mis 
Buß, — bäufig, viel, 
*Fütile, adv. [futilis] (PL) eitel, unnüg 
Fütilis, e, adj. (fundo) 1) was feinen In- 
halt leicht wergiebt, ausfchuttet, verliert, vas; 
canes ff. bit ben Roth leicht fallen laffen: (Boet.) 
glacies f. jrbreüió, Ginen leidt burdbfallen 
laffend. 2) trop. unjuberfáffig, eitel, vers 
geblió, werthlos, fdleft, nidtig u. dergl.: f. 
servus, auctor, sententia, alacritas, laetitia, 

lin, 
Pütliites, ätis, f. [roig], Rd ing. 
feit — bas [eere unb um 
itürus, adj. [particip. T pne künfs 
tig; subst, futurum, i, n. ob. pl. -Fa, orum, 
m. die Zukunft. 











G. 


Gäbäli, órum, m. pl. Völferfhaft im füt 
öftichen Gallien. - 

Gäbii, örum, m. pl. alte Stadt in Latium, 
bie nad) Hartem Sampfe von Tarquinins Supers 
Bus erobert wurde. Davon Gäbinus (Epät. 
aud -biensis, e), od, umb zubst. -bini, 
örum, m. pl. de Einwohner von ©. 

Gübinius, Name eines römifgen Gefhledhe 
it; Aulus G. bewirkte ol$ Voltstribun 67 v. 
Gf. durd) feinen Befepvorfchlag (lex Gabinia), 
be ber Oberbefehl gegen die Seeräuber bem. 
Bompejus übergeben wurbe, unb ward im fol» 
genden Jahre duch Gicero’s Unterftügung Legat 
tes Bompejus in Aften. Me Gonful 59 v. br. 
that er als Verbündeter des Globius Nichts, um 
ble Verbannung des Gicero zu verhindern, wurbe 
foäter wegen mehrerer Verbrechen angellagt, tore 
auf er in Gri ging. Dom Gäfar jurüdgerue 
fen, farb er 48 v. Chr. 

Gädes, ium, f. pl. phönicifäe Pflanzabt 
im fühwehliden &panten, jet Gabi Davon 

t&nus, adj, unb subst. -ani, orum, m. 
I bie Einwohner von ®. 

Gaesum, i, ». [gallifdjes Wort) ein langer, 
fett Butffpieß fei den Galliern. 

Gaetülia, ae, f. Landfhaft im nortwefli« 
dm Africa. Yazu’gehört A) Gaetülue, adj. ; 
ot) = Jens. african überhaupt. B) 


Gaetüli, orum, m, pi Me Bemopner von ©. 
©) (nit) Gaetüllous, adj 
Gälaesus, i, m. $luß in Unteritalien in 


der Gegend von Zaren. 

Gälätae, ärım, m. pl. [Taidzas) celtifce 
Wölterfäaft in Phrygien. Davon A) Cälätia, 

ae, f. bie von ben Galatern befepte und nad) ib» 
men benannte Sandfäaft in Kleinaflen, aud Gal- 
otn ge genannt. B) Galätions, adj. 

Telátna] Dreernpmpke, 

mn Ad eret anb er Se tum ycos 
veu Solpbem geliebt. 

Galba, ae, "s [gelifdes Wort] 1) ein Ale 


ner Wurm. 2) ein febr fetter Menfb, Echmer- 
Bau 


id. 

*Galbäneus, adj. [gelbanum] (Boet.) was 
aus Galban ift. 

Galbänum, i, n. (Spät.) eine Art Gummi 
aus Sur, minerben, Galban. 

Gall A [galbanum] mad) inten: 
m. p en galbus — gelb, 1) 
gelblid; subst. Galbana (örum, n. pl. 
vestimenta, ort ae, f. sing., ac. vestis) ein 
gelbliches Srauenfleid; Saber trop. (fpät. Set) 
= weidlid. 

Galbeum, i, n. eine Art S embinbe (sls 
mud oer {n Srantheitsfällen). 

Gälen, ae, f. ter Helm (gewöhnlich ein le» 
derner, vol. cassis). 

Gäleätus, adj. [galea] einen Helm tras 
gend, bebelmt; aubot, = Ver behelmte Krieger. 

*Gäleötae, arum, m. pl. [FaM$ftes] bie: 
fen in Gicilien bie Ausleger der Wahrzeichen. 
iocülum, i, n. deminut. von gale- 





ac. 














"Giteritus, adj. [galerum] (Pet. u. Spi ) 
mit einer &appes, Haube bebedt; 
Lr. aubenlerh. 

erum, i, n. ober -rus, i, m. [verwantt 
si galea] 1) eine fefmartige Stuge ober 
Kappe aus vopem Fell, melde von Briefen 
gebraucht wurte, «ud) von Kriegern, Sanbleuten 
u. 8. 2) eine Art Berrüde. 

Gülilaea, ae, f. fanbídeft im nörblihen 
Baliftin.. Davon Gálllaei, örum, m. pi. die 
Bewohner von G. 

Gala, ae, f. der Galíayfet. 

1. Galli, örum, m. pl. celtifdje Bölterfhaft, 
die, Hauptfächlich im jeigen Branfteid) wohnent, 
fü von dort nadh Oberitalien (und nad; iein- 
aften, fiche Galatae) verbreitete. 3m sing. Gal- 
lus, i, m. ein @allier, Galla, ae, f. eine Gal- 
Herin. "Davon 1) Gallia, ae, f. das Sand ber 
Gallier, nämlih G. cisalpina ob. citerior Obere 





Galli 


italien, G. transalpina ob. uiterior das jehige 
Srantreih, nebR G. Belgica das jepige Belgien 


Gallieänus, fihe Galli 1. 
Gellious, 1) fec Galli 1. 2) fide Gallo 
su 





Gallina, a 
Huhn; trop. el fümeihelnde Anrede, „mein 
Süßnden“ proverb. gallinae albae filius ein 
Gilüdetin. x 

Gallinäceus, adj. [gallina] ju Hühnern 
gehörig, $übnere: gallus g. der Kühnerhahn, 


Haushabn. 
us, adj. gu Kühnern gehörig, 
$übners, bib nun subst. Gallin&riut 
di, m. ber übnermárter; als adj. propr., 
silva-G. ein Wald in Gempenien. ^j: pro 
Gallius, Rome eines römifchen Gefäleihten; 
ein Quintus G. wurde te ambitus befehuldigt 
und von Cicero vertheibigt. 
Gello-graeci, örum, m. pl. = Galatae, 
A — Galatia. 


ebenfo. Gallograec 

Gallı m. ber Hahn; proverb. gal- 
lus in sterquilinio suo plurimum potest Sther 
iR Herr in feinem Haufe. 











ieu, 
adj. zu den Gpbeleprieftern gehörig; untigil. ug 


man Sehe. . 

*Gämälio, onis, m. [suras] fife 
Sorm tei Namens des fiebenten attifden Sitonaté 
(Ende Ianuar und Anfang Bebruer). 

Gànea, ae, f. (BBottlaff. auß -eum, i, n.) 
1) die Gattüd:, Kneipe als Gig der Gdlem- 
mesi und Belt? (sl. canpone, popint 
deversorium). 2) metm. die Ghmaufetel, 
Böllerei, epulae et sumptus et ganea; vi- 
nam, g., latrocinia. 

Gäneo, onis, m. [ganea] ter Schlemmer, 
Säwelger. 

ärldae, äram, m. pl. Bölterfeft am 
unteren Ganges in Indien. 

Ganges, is, m. der Bluf Ganges in Indien. 
Swwn Gangdtious un im f. Gangätl 





idis, adj. - 
Gannio, 4. belfern, flaffen, Belen (vol. 
latro), von Hunden; trop. von Men = 





oben, lärmen, Taut von Eines fptte 
jid ille gannit? quid vult? 


s, in se fih im Gtillen freuen, 
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Gannitus, us, m. i ) 
Belfern, Rlaften (on. len Be 


fen — lautet und zantendes Gerede. 

a ódes, is, m. [Tasvundns) Gobn 
tes trojanifßhen Könige Sob, melden Spin 
tur einen Mdler nah dem Gimme entführte 
und flatt der Hebe zu feinem Dundfchent machte. 

Gärämantes, tum, m. pl. Bolt im nir» 
Tiden Africa (im jegigen Seen) Davon Gá- 
rámantiícus und im f. Gárámantis, idis, 
adj.; Port. — africanifá überhaupt. 

Gargänus, i, m. ein talbreidjns Vorgebirge 
in Apulien. Davon Gargänus als adj. 

Gargäphie, es, f. [Tagyapfa] ein Thal 
mebj Duelle in ber Nähe von Platää in Bdo- 
tien. 

Gargára, órum, s. pl. [rà 'égyage] ter 
obere Xe des Berges Ida im Mpflen, guit 
einem gleichnamigen Thale, 

Gargettus, i, m. [Tapynızös] iufáeft 
dm Attica, aus welder ber Philofoph Epicurus 
war, weßhalb er Gargettius heißt. 

Gargilius, Name eines rémifden Gefchleihe 


tes. 
Garites, tum, m. pl. Bölterfeft in Suie 


8, tanien. 


Garrio, 4. [verw. mit ynedo] eigtl. von 
bem Maturlaute ter Fröfäe, Vögel u. bol, daher 
von Menfen — fhwagen, plaudern (aus 

wgl. hariolor u. bel): g. 
quidlibet, fabellas; uneigtl. g. libros, plura = 


füxeiben; garris du fafelft. 
Gerrülitas, ats, f. [perrulus] tie Oe» 
fámágigteit, G&mapfafriglet. 
lus, adj. [garrio] 1) gefámiátig; 
fdwagbaft: percontatorem fugito, nam ger 
rulas idem est; lingua g.; hora g. bie Sau 
berftunbe, Stunde, bie verplaubert wird. 2) von 
Sfieren oder &aden, deren Gefchrei ob. Geräufh 







) fortwäßtenb gehört wird: g. cornix, cantus lu- 





sciniae, fistula, ri i 
CUN PPM 
[hägte 


febr gefe aus Meinen marinitten Sie 
fen, Sifdfauce. 
Gárumna, ae, f. Fluß in Brantreid), jet 


Garonne. 

Gi rum, m. pl. Wölferfäoft in 
Gallien längs ber Garumne. — 

Gaudeo, gävisus, 2. fid freuen, froh 
fein, Sreube empfinden (Im Seren, vgl. lae- 
tor); g. illa re (correctione, aequitate, sorte 
mes), (Bot) g. in funere, in puero, ai 
gaudeo gaudia tua, freue mió über Das, wei 
dich freut, und g. aliquid über @imas; g. cum 
natum esse darüber, daß u. f. w., auch mit fols 
genbem quod, (Port. u. Gpät.) mit folgendem 
infinit. (g. videre), mit si, quum ober quia 
(gaudeo quum te video, quia vos trangnillos 
Bio): abfol. gaudeo mihi was mid, (dM ber. 

für meinen Theil. Inabef. A) (Dort. und 
Spät.) — gern mögen, lieben: stilus g. secreto; 
myrrha g. rastris. B) g. in sinu (tacito) ob. 
hweilen mit bem. 
Begriffe einer Ehadenfreude = ins Bäufihen 
laden. *C) (Bor) (Ratt salvere = fon) 
als Begrüfungsformel: musa refer Celso gau- 
dere bringe bem G. meinen Gruß. 

Gaudium, ii, m. [gaudeo] 1) die Breube, 
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A) — bie Freube im Herjen, bie innere Freude, 
die man empfindet (vgl. laetitia): efferri gau- 
dio, lacrimare gaudio; quibus gaudiis illi 
exsultabunt? gaudium superati saltus bo 
man über das Walbgebirge gefommen if. B) 
concr. — dab Vergnügen, der Genuß, ben man 
fat, bef. von finnliden Freuden — förperliche 
Wenüfle, gg. corporis Wollüfe. C) (Port) — 
der Gegenfient, worüber man fj freut, und von 
welchem man einen Genuß bat: attingere gau- 
dia sua manibus. 

Gaugáméla, öram, ». pl. Heiner Dt in 
Abel, tuo Merander bem Darius fálug 331 


v. Gor. 

Gaulus, i, m. iDÀog] (Worklaff.) ber 
eniin" yenies] quota) 

i, m. Berg in Gampanien, berühmt 
een feine eines. 

Gausäpa, se, f. und -pum, i, n. 
-pey is, n. u. -pes, is, m. (pa [yavednns] on 
VP pit) ein if molle drug, Britt, qu 
Kleidern, Deden u. berg. gebraucht; inabef. = 
tie Zifhbede. 

Gausäpätus, adj. [gausapa] (Epit) mit 
gausape gefleidet. 

Gäsa, se, f. [verfifóet Wort) 1) bie Shag- 
tammer, ber &dag des perfifhen Königs. 2) 
überhaupt Schäge, Reihthümer; bei Soet. u. 
Spät. auf im P 

Güsa, ae, f. Gtabt im Philißerlaude in Pas 


Göbenna, «. €. für Cóbenna. 
Gedrösie, ae, f. Landfeaft im fübößlichen 
FUE bem Er der größte 
m Belud ; Gedrósi, 
örun m 1 hießen die Benohner dabon. 
us ager ein unbefanntes Gebiet in 


ams 

Gäls, f iras Stadt auf Siciliens 
Süpfüße. Dave 1) Gölösus, adj. 2) Gé- 
"rw oder (Spit) Gélàni bie @inwohner 
von 

Gélas, ae, m. [Fíl«c] Fluß auf Sicilien 
bei ber Stadt ila. 


*Gélide, adv. [gelidus] eisfalt, trop. — 
froftig. 





j. mit comp. und sup. [gelu] 
eistalt, tb falt (oL frigidus), cose 
nox, aqua, Haemus; swbst gel ae, JL (im 
(se. aque) fulalies Waffer. Qieroon trop. (Bod) 
S) von dem Bund den Em, Dur Bund s Wi 
Gifüarten, oder von bem, was Smb. erflarren 
madt: g. mors, formido, pallor; g. sanguis; 
gelidus tardante senecta. 

Gellius, Name eines xömifhen Gejáledites: 
annt if der Orammatifer Aulus G. aus dem 
qweiten Saprhundert nad) Gir. 

Gélo, 1. (gelu) Epit.) gefrieren maden, 
fuvius qui ferrum gelat; gemöhnlich im pass. 
= gefrieren, gelatus gefroren. 

Gélu, us, m. (gewöhnlich finder fid jchoh 
nur der aM aing.; felten find gleihfalle Reben- 
formen von einem nomin. Gölum, i, n. u. ber 
monin. Gelus, m.) 1) die @isfälte, ter Bro 
(vgl. frigus): horrida cano bruma gelu; (Post. 
von bem Grftarren bes Sillrrt und bei ob. E) 
fft u. Spät.) bie Git» ob. Schneedede, bet 

if, terra informis alto g. 


Gemmo 


!Gémibundus, ad e (Rot) feuf« 
send, 


imellipára, [gemellus-pario] 
(Boet.) die Switlinge DA en Goldene 
der gatona.. 

Gömellus, ad. [deminut. von geminus] 
(nd Beet. u. Epit) = geminus. 

Gémin&tio, önis, f. [gemino] die Ber« 
boppelung. 

Gémino, 1. [geminus] 1) verdoppeln, 
quéifoj maden: g. verba; g. decem annos 
(Sot) — volle 20 Jahre alt fein; g. facinus 
wiederholen, zum ziweiten Male begehen, ebenfo 
geminata victoria, plausus wiederholt, consu- 
latus zwei Mal befleidet; cacumina geminata" 
von gleijer Höhe. 2) (Port. u. Cpit.) gufam« 
menpaaten, paaren, zwei Dinge vereinigen: 
g. serpentes avibus; legionum castra gemi- 
nantur zwei Segionen werben in ein Lager ges 
Prat. 53) (Lucr.) intrans. doppelt fein. 

Göminus, adj. 1) der Gcburt nad bops 
prit, qi glelder Beit entpanben, egeboreu, Zwile 


lingés: gg. fratres, sorores; g. ovum bie 
Bwillingeeier Lebe’. ‚Hiervon sube. im pl. ge- 
örum, m. = Zwillinge; oft von bem 


fo genannten Sternbilde. 2) überhrupt dop« 
pelt, gweifach, beide (bod) fo, baj ber gari 
der paarweifen Verbindung unb ber Oleidfeit der 
vorberefihende bleibt, während bei duplex tie 
Zweißeit umb die lnterfdelbung  Bernorgeboben 
wird): ex unis Fr ibi geminas po^ au plan; 
g. nomen; gg. j nares, pede 

A) (Boet.) ion g. & Pooppeigefltt. Bj vom 
= fehr äpnlid, ganz oleid, g. audacia; 
Bg. poma; illud est g. consiliis ejus entfpricht 


gan, 
tus, us, m. [gemo] 1) das Seuf- 
gen, der Serien d Inotus et g., fletus et g.; 
edere, dare, ejicere g. ausfloßen; (Mott) = 
Merger, Schmerz, QBetrübnif. 2) (Bort.) von Tpier 
rem, das Brüllen, Heulen, von Gaden, 
Dröhnen, Betöfe, cavernae dedere g. 
ae, f. 1) die nope, dab Auge 
an einer ® 1. 8. von einem Weinfode: 
ineunte vere existit ea quae g. dicitur. 2) 
bet Edelftein: g. aut margarita. Hiervon E 
ein aus @belfteinen gemadhter Gegenfanb, j. 
ein Beer (bibere ex g.). B) ein Siegen ing 
(imprimere epistolam gemmä). C) (Poet.) eint 
D) die Augen des Pfauenfhweifes. 





Gemmätus, adj. [gemma] mit Ebel» 
Reinen befegt. 

Gemmeus, [gemma] 1) aus @pels 

Reinen. 2) mit Goelfeinen (oder mit Gegen 


fünben, welde biefen an Barbe oder Borm. ábus 
id find, fibt gemma) befegt: g. jugunı, 
cauda pavonis; insbej. — wie von @delfteinen 
féimmemb, Euripus, prata gg. „blumenge- 
fémide i Totunditas g. bem Gbelßeine an Ge» 
Ralt áfutidy. 

Gemmifer, éra, érum, adj. gemma-fero] 
(Bot. u. Spät) Chelfeine mit fid füh- 
tenb, Ganges; mare g. = reió am Perlen 
(fite gemma 2. C). 

Gemmo, 1. [gemma] 1) £noépens, Wugen 
geroorteiben, sanfegen, vitisg. 2) mit @del» 
Reinen (ober was biefen an Borm und Glan 
ähnlich iR, fite gemma) befegt fein (nur im 


Gemmula 


praes. particip.): sceptra gemmantia; herbae 
gemmantes rore recenti „voll Zhauperlen“. 

Gemmüla, ae, f. deminut. von gemma. 

Gémo, ui, itum, 3. 1) intrans. A) ftf 
nen, feufjen (meift als wiltürider Slagelaut, 
um der Seflommenen Bruf Luft zu maden, vol. 
suspiro): quum diu occulte suspirassent, 
postea jam gemere coeperunt; gemo deside- 
Tio tui; noctua g. (Bert) färeit tlagend. B) 
von feblofen @rgenflänten, dröhnen, faufen, 
braufen, Inaden, arten: mare, navis, ma- 
lus, gubernaculum g. 2) tranait. über tma 
feu, befeufjen, aliquid; hio status gemi- 
tur man beflagt bien Gufanb; gemis te pan- 
cis ostendi tarüber, baj u. f. m. 

Gémóniae, ärum, f. pl. (sc. scalae) eine 
qum iber führende Treppe em Möhange bei 
Mentinifáen gré im Mom, qu meldem die 
Seidname der im Oefängniffe ertroffelten Berbres 
er geföhleppt wurben, um bon da in ben Gier 
moe picea, lis im po) 

ae, f. (gewöhnlich im pl) tie Wange 

(ann. 1er eic gel eren ontdalb Ye 
Augen; es ift fritner ala mala und am gebräudhe 
Tem dei den Posten), (Rot) für die Su» 
gen: exustaeque tuae mox, Polypheme, 


genae. 

Gén&bum, i, ». Stadt in Frankreich, fpäter 

civitas Aurelianoram genannt, jet Drleant. 

Davon 3, e, adj., und subst. -6n- 
s08, ium, m. pl. bie @inwehner von ©. 

uni, örum, m. pi Bölterfheft in 

Fe eneaıdı [yerrasyo, ) 

rus, i, m. [yevsadsyos) (Spät) 

der Rerfaffer or! deisidiragite, e p 


nealog. 

Giner, öri, m. [verwandt mit genus, gigno 
1) der Shwirgerfohn, Gibam. 2) uneigti 
A) der Berlobte ker Tochter. B) — proge 

Géni e, adj. [genus]. 1) jum 

’ V 
f&ledtes, zur Gattung gehörig, i. ®. von 
Keungeiden einer ganzen Gattung von Tpieren. 
9) allgemein, zum Ganzen gehörig: g. quae- 
stio; g. decorum (oppos. aliud huic sub- 
jectem). - 





Génér&lter, adv. [generalis] (felten) im 
Allgemeinen. 
*Oénérasco, — — 3. [genu] (Lucr) 


erjeugt werben, entfehen. 

Gönörätim, adv. [genus] 1) nad Gate 
tungen, rien, Gefälchtern, Haffenweife: 
g. secla propagant (Luer.); Caesar omnibus 
g. gratias egit, civibus Romanis quod ete., 
Hispanis quod ete., Gaditanis quod ete.; 
Germani g. copias suas constitunnt nad) ben 
Angelnen iat 
omnesque 












quam g. 
Génér&tor, 
Qrieuger, 
Gtammbáter. 
Généro, 1. [genus] geugen, erzeugen, 
davon erfjaffen, hervorbringen (in eigente 
licher iBeb., gem. nur vom DManne, vgl. pario, 
gigno; es if ein mehr gewähltes, bem höheren 
tile gehöriges Wort als jme): deus g. homi- 
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nem: ita generati & natura sumus; populus 
Romanus a Marte generatus abflammend; 
aud) von ben Erzeugniffen bes Geifte: ipse (ora- 
tor) aliquid generabit et componet. 
Eröse, adv. mit comp. [generosus] 
auf bo&hergige Art, beibenmitbig. 
Générósus, adj. mit comp. u. sup. [e 
nus] 1) edel = edel von Geburt, abelid, 
virgo, stirps. 2) von Thieren, Pflangen unb 
überhaupt unperfönlichen Gegenfánben, von edler 
Race ober Art, vorttefflid, „edel”, aus, 
equus, vinum, obsequium. 3) trop. vom edler 
Gefnmung, edel, erelmüthig, Hocherzig: 
rex g. ac potens; g. virtus, animus, simplicitas. 
Günésis, is, f. [yévecac] (&p&t.). 1) tic 
Geburt. 2) M Sonftellation bei der Geburt, 
die vitát*. 









Gönötivus, «. ©. für Genitivus. 

Génetrix (feltm Genitrix), icis, f. lig 
no] (Poet. uw. Epät.) 1) bie Zeugerin, 
Mutter; g. Aeneadum Gtemmmutter. 2) 


trop. — be Hervorbringerin, Grpeugerin: 
Ceres g. frugum; Aegyptus g. vitiorum. 

Gánéva, ae, f. Stadt der Allobroger in 
Gallien, jet Genf; Gendve. 

Bis, e, adj. [genius] 1) jum Ge» 
mius (o. bef. zur Srugung) gehörig (Rehe ge- 
nius): lectus g. das Qiebett (bem genius ger 
weißt); praeda g. (Sort) = junge SRibdjen, 
bie geraubt werben, um zu Ehefrauen gemacht zu 
werben. 2) ergößlich, erfreuend, wonnevoll, 
fröplich, fekli, festum, dies, rus, litus. 

Génilliter, adv. genialis] (oct. u. Spät.) 
adj. [geniculum] mit Knoten 


ergöglich, fröhlid. 

nicülátus, 
verfeben, tnotig (von Pflanyen), culmus, arundo. 
Géníoülum, i, n. [deminut. von genu] 
eigtl. das ftnitden, davon ber Knoten an bem 


Gánista, ae, f. die Pflange Genf, Ginfer. 
Gönitäbllis, e, adj. legno] (Bortlof. u. 
pit) qur Beugung gehörig, frudtbar, aura. 
e, adj. [geno, giguo] (Bett. u. 
Spät.) jur Sengung oder Geburt gehörig: 
quatuor oorpora i de viec @lemente, Grund» 
foffe; [.: partes gg. ober 
membra gg. bit Geburtstpeile. 

Aliter, ade. [genitalia] (Zwer.) auf 

eine die Zeugung förternee Weife, jeugenb. 

Gönitivus, adj. [giguo] (Port. u. Spät.) 
1) von der Geburt berrübrenb: is 8 
angeboten, nota g. bes Muttermaul. 2) In der 
Grammatit, (casos) g. der Genitiv. 

Génitor, Oris, m. [geno, gigno] (Beet) 
1) er Ergeuger — Vater, Jupiter g. deo- 
rum. 2) trop. ber Ghöpfer, Urheber: Neptu- 
nus g. profundi; g. vitiorum; g. usus (®oet.) 
der fhaffende Errahichraug. 

Génitüra, ae, f. [eire] (Spit) 1) ie 
Beugung, Geburt. 2) die Nativisät, Gon« 
flellation bei der Geburt. 

Gönius, ii, m. [geno, gigno] [y/yvepas] 
1) (eigtl. „der geben ergeugende“) nad) bem ri» 
mifgen Woltsglauben ein geiftiges (göttlichen) 
Brfen, das als ein zweites geiftiges Ich neben 
dem förperlichen („ein geiftiger Doppelgänger“) 
ef. den Dienfchen, tod) aud) j. 8. Orte, Stan 
ten, vom Mnfang des Sebené (welches c6 ale 





r. Halmen bes Getreides. 
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eine Perfonification des geugenben Principe here 
vorrief) bis ju deffen Ende begleitete (monach e$ 
qum Reiche des Lichtes jurüdlebrtt ober ale Lar 
fortlebte) und des Menfchen Breuden und Gore 
nen theilte. WBefondeis an Geburtétagen, bei 
Syedytiten und anderen feftlichen Gelegenheiten 
opferte man feinem Genius; unter feinem Schuge 
fand def. Alles, was die Bamilie im engeren 
Sinne betraf, Geburten u. dergl. (vergl. ge- 
nialis). 35m war froher Scbensgenuß ebenfo ers 
münfdt als bem Menfeen felbft, an beffen frbbs 
liche Erifteng feine eigene gebunden war; beje 
wegen fagi man: indulgere (bona multa fa- 
cere) genio — fid) gütlid) thun, fid) das geben 
tur fim © Genuß erheitern; dagegen defrau- 
dare genium obet belligerare cum g. euo fid) 
fdóft bos Sttbige abzwaden, fid den Lebensger 
mu verfümmern. 2) trop. ber Gönner, ber 
Geber des Wohllebend. $ (felten, Spät.) das 
za Serie 

no, fithe gigno. 

Gens, tis, f. [geno, gigno] 1) im enges 
ven Sinne, ein Werein mehrerer, burd gemeine 
aftlihe Herkunft, Stamm und befondere Reli= 
gionsgebräude verbunbener Familien zu Rom (ute 
iprünglid) mur von Batriciern), ein Gefhleht 
(alfo ein politifher Begriff, vergl. genus): g. 
Tarquiniorum, häufiger gens Julia , Cornelia 
u. f. w.; homo gentis patriciae. Giervon A) 
patres majorum gentium von ben älteren Ge» 
matoren abftammend, minorum gentium beren 
Familien erf dur den Carquinius Prifeus in 
ten Genat gelangt waren; davon übertragen dii 
minorum gentium bie Gftr giweiten Ranges. 
B) (Hot) = Ablömmling: Aeneas gens 
deüm. C) (Bod. u. Spät.) von Thieren, die 
Art, Gattung: haec g. von den Bücfen. 2) 
ein Bot, eine Völferfhaft, der Voltsftamın (mit 
Begiepung auf die Herkunft und Nationalität, 
vgl. populus, aud) natio) g. Sabina, gg. 
'ransalpinae; g. Allobrogum; häufig ubi, 
wbicumque, nusquam, longe gentium wo 
u. f.m. in affer Welt. Hiervon *A) g. hu- 
ana das Menfchengefhlcht. B) (Sv) von 
fremden Bölfern im @egenfage ber Römer. C) 
(felten) — die Sanbdyft (mit das ar. duos): 
Cataonia, quae gens jacet supra Ciliciam. 

Genticus, adj. [gens] (felten, Spät.) einer 
Nation eigen, national, mos. 

Gentilieius, ad; [gens] 1) ju einem 
efchlechte gehörig, Befhlehte«, sacrificia 
£g. 2) (Spät, felten) zu einem golfe gehörig, 


Velten, 

Gentilis, e, adj. [gens] 1) (naó gens 1.) 
A) (felten) zu einem gewiffen Serälegie 
abire: omen 8-5 capillo erat snbmissiore, 
quod ge in illo videbatur. B) zu beme 
Heiden Gefhlehte gehörig; manus g. ven 
den Babiern die gegen SBeji gegogen; subat. 
tuus, g. mei bie ju meinem pronum [xA 
gen. $] (nad, gens 2) (vit) Ju temfelben 
Stolfe gehörig, landemännifg, vaterlánbifd), 
solum, religio, natio; subst. g. alicujus Imds 
Landsmann. 

Gentilitas, ätis, f. [gentilis) bie Ge« 
Shlehteverwandtfhaft, teils aber. = dus 
Gehören zu Einem Gefhledte, theile coner. = 
tit zu einem Gefdledhte Gchörigen: aud) im pl. 


Geno 

















- Georgicus 


ds, n. 1) das Knie: genuum junc- 
tura e iegelente; genibus minor = fnienb. 
2) (felten) von Pflangen — geniculum. 

Génua, ae, f. Stabt in Ligurien, jept 
Genua. 

*G&nuälia, ium, n. pl. [genu] (Poet.) das 
a im ad; 1) b. 

1. inuinus, adj. [geno] 1) angeboten, 
natürlid, virtus. 5 Ex RI ädht, nit un- 
tergefhoben, fabula Plauti. 

2. Gönuinus, adj. [gena] iut Wange ge 
Hörig: dens g. der Badenjahn. 

Gönus, éris, n. [geno, gigno, yévec] 1) 
bie Geburt, Qutunft, ber Urfprung: natus 
ro, nobili genere; contemnere g. alicujus. 
= vornehme Qerfunft, edles Befchledt : 
jactare g. et inutile nomen. 2) (oct) der 
Nahtomme, Sprößling oder coll. bie Sad» 
tommen: ille est g. deorum; genus Adrasti 
= Diometes , der auf mütterliher Seite von A. 
abRammte; bas römifche Bolt heißt fo genus 
Martis. 3) das Gefdledjt (als eine natürliche 
Verbindung von Individuen, vol. gens), überh. 
die Art, Gattung, Klaffe, der Stamm 
w. bergl: A) von Menfchen: a) überhaupt: 
conventus constat ex variis gg. hominum 
aus Menfchen verfchiedener Arten; ulterum est 
g. eorum qui etc.; hoc g. hominum; häufig 
g. humanum hominum das Menfcenger 
f&lcht; b) insbef. = Bollsfamm, Bölter- 
fhaft, Volt: g. ferox; g. Numidarum, g. 
Romanum; hostes omnium gg. aller lle 
Sinbe (von bem Geeräubern). B) von Thiere 
teria ;g. bestiarum; g. lanigerum (oet. 

ft. — C) von Ieblofen unb abftractem 
Segenhanken: omne g. armorum, rerum pu- 
blicamm; g. orationis, pugnae; elaborare in 
utroque g. in beiden Bädern; de toto hoe g. 
von diefer Sache überhaupt; g. dicendi Art des 
Bortrages, der Gil, die , prede" ; gg. furandi 
Arten bes Diebftablé; genus belli hoc eet bie 
Urt, Befdaffenheit bes Krieges ift folgenbe, causa. 
ejus generis von diefer Art. Smebef. a) ejus 
(hujus u. f. t.) generis und id (hoc u. f. m.) 
genus von biefer Art, Befchaffenheit: orationes 
aut aliquid id g.; in id g. verbis in folden 
Worten. b) in omni genere in jeber Beyie- 
hung, in allen Zeilen. c) — ®eife, Art: alio 
g. auf andere Weife. d) (als Hauptabtheilung, 
oppos. species. al& Unterabtheilung) bie Gattung: 
genus est quod — plores specie differentes 
partes continet. e) der Orammatif — das 
Geflecht. 

Génüsus, i, m. 8luf an ber Grenze face 
doniens und Sifprient. 

Geögräphia, ae, f. freenet tie 
@rdbefhreibung, Geograpfie. 

Geömetres, ae, m. und (Sit) -ter, tri, 
m. [ysérong] der Belpmeffer, Geometer. 

Geömetria, ae, f. [yeuustp/a] die Felde 
meßkunft, Geometrie. 

Geömetricus, 
























adj. [ysmuerpixós] quc 

Sebmefunt gehörig, grometrifd. — Gierom 

subst, A) -GuS, i, m. = geometres. B) 

‚00, er, f. v. "day oram, n. pl. Die Öromer 
trie. 

Georgious, adj. [yepysxóc] (Epit) zum 

Santbau gehörig. carmen; intbef. (5pit.) Geor- 


Geraesticus 


giea, öram, s. pi. Titel von Sirgile Gedicht 
vom fanbbau. 
Géraesticus portus, ein Hafen Bei der 
. Stadt, Teos in Sonien, 
estus, i, f. [Feg.uetóc] Stadt auf 
Fubda, bem Vorgebirge Cunium gegenüber. 
Gergövia, ae, f. Stadt der Arverner in 
Srantreih, an ber Loire, 
Germälus, i, m. ein Mleines Gebiet ber 
Stebt Rom am unteren Theile des palatinifgen 


Sügele, 
Germäne, ade. [germanus 1] (fett) 


aufridtig. 

, Órum, m. pl. die Germanen, 
großer und mächtiger Boltötamın im heutigen 
Deutfehland u. f. w. (guifdjen dem Aheine, ber 
Donau, der ee, und bem Deere). Davon 
1) adj. (Bot) Ae Germani- 
2) Germi das Land ber 





cus. 


bie en die Bermanen 
fiegreich gelämpft Hatten; bef. aber umb zuerft 
hieß fo der Sohn bes Drufus Slautius Nero 
(Bruters bes Tiberius und Stiefjohne des ue 
gu) unb der Antonia (Tochter des Triumire 
Antonius). ©. wurde vom Tiberius, feinem Oheim, 
aboptirt und heirathete fpäter Die Tochter des 
Agrippa. Cr führte mit glängendem Glüde ben 
Krieg gegen die Germanen, wurbe aber von bem 
eiferfüchtigen Tiberius zurücfgerufen und nad) Aflen 
gefdjict, wo er nad) vielen tránfungen von dem 
& fo (fibe Calpurnius Nr. 3) farb, wahre 
füpeinlich vergiftet. C) g. sc. numus eine von 
Hy ponis Dean geprägte Goldmünze. — 


(Spät.) in Germa- 

Eh rm, " ir 
tas, atis, f. [germanus 1.] 1) 
die Mr wifden Gefhwißern, 
die Brüderfchaft oder Schweiterfcaft: moveat te 
«memoria germanitatis. 2) trop. A) die nahe 
Werwandifhaft geifden Städten , 
t Mutterflabt find. B) die 











Germänus, adj. [verw. mit germen?] 1) 
von Oefónifttm tie diefelben Gitern (ober bod 
denfelben Water) haben, leiblich, redit, frater, 
soror. Hieron A) subst. -muß, i, m. u. - 
ae, f. der leiblie Wruber, bie leibliche dye 
fer. B) (Port. u. Spät.) Gefchwißter betreffend, 
brüderlic oder [dmefterlid: germanum in 
modum auf Bruderweife, als Bruder; caedes 

g. Mord der Gefdwifter. 2) trop. idt, mn, 
Birth: ili veteres et gg. Campani; 
est mea g. patria; g. ironia. 

G us, fite Germani. 

Germen, inis, n. (Bott. u. Spät.) Jw 
Keim, €pr, Sprößling, die Knospe. 
trop. 8) (Bot) — die Leibefrucht, b) (epit. 
=&efßlcht, Stamm; c) (Bert) = lirfadeu. 

Germíno, 1. [germen] (Spät) 1) intrans. 
Bersorfproffen. 2) transü. betvorfprof» 
fen Laffen, pennas. 

; gestum, 3. 1) eigtl. (meift 
Sort. u. "epit" tragen (&twas an ober mit 
fh tragen als fid gehöreud, fein @igenes; e& 
bejeichnet ein Innerliches Werhäftmiß, das des Ins 
Habers zu feinem @igentfum, vgl. fero, porto 
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u. bergl.): g. ornamenta, vestem, spolia" ducis 
hostium; g. arma vom fiet; g. ore vir- 
ginis, vulnera, vultum fortunae secundae 
„haben“, ebenfo terra in gremio g. multos 
lacus; g. uterum — fähwanger fein. Hieron 
A) (ott) — erzeugen, Bervorbringen: terra 
fruges; illa iusula Empedoclem gessit. $ 
fem) rare) woiin tragen: g. saxa in muros. 
troj personam (illam, alicujus) 
FK Bolle EM ebenfo (Spit) g. aliquem 
Smbs Rolle fpielen, fid) wie Smb. betragen, 
regem. B) von ber Gefinnung und ben Gemüthe» 
Rimmungen, — nähten, begen, empfinden, 
von — fein u. dergl.: animum. muliebrem von 
weibifhem Sinne fein; g. inimicitias in Seind- 
féeft chen mit Imb. amicitiam, odium 
in aliquem; gerunt inter se; g. cupidi- 
tatem imperii (Spit); aliter atque animo 
gessit al er im Hergen badite; fortiter animum 
bei gutem Muthe fein. o g mit einem 
Spverbium ober oboerbialen Stush , fid ber 
tragen, «auffüjren, «rigen: g. se inoon- 
sulte, summisse; quonam modo nos geri- 
mus? g. se pro cive fid ale Bürger betraditen 
und befragen, fih für einen Bürger ausgeben. 
Hiervon (Sa) durch ein Seugma: g. se et 
exercitum more majorum ber Gitte ber fBore 
fahren gemäß fid) betragen unb bas Heer anfühe 
ten, ebenfo me et milites juxta geram id) 
werde — ganz gleich behandelt. D) (felt) g. 
aliquid prae se = bas häufigere ferre aliquid 
prae se offen an ben Tag legen, zeigen. E) 
führen, verrichten, beforgen, verwals 
ten u. bergl.: g. omnia illa, rem, negotium ; 
g. rem publicam = en Gtaat verwalten ober — 
fuer Bffehtigen Ungelegenpeit verfchen, auch 
bloß res g. — Öffentliche ngdeenieen ete 
walten, im Gegenfa& bed Privatlebene; g. rem 
suam feinen Privatpefäräften, bef. Geldgeichäften, 
obliegen. Zmebe. a) ein Amt beileiten, permale 
ten, g. consulatum, illud munus. ^b) rem, 
negotium bene g. eine Gade gaens ausfühe 
ten, male unglüdlid (davon bisweilen abfol. 
ere m prospere g.); bf. sem 
Benieern, [m glüdfid) támpfen, fiegen, dies 
& = unglüdlid fämpfen, eine Niederlage oder 
Schlappe erleiden. c) g. bellum Krieg 
oder haben (nur von bem Gtaate, bem $i 
oder Befbperrn, flehe die Grundbedeutung von 
gero unter 1), cum aliquo, adversus (in) ali- 
quem gegen Imb., bo aud cum aliquo = 
mit Imd. vereint; pacem an bellum geram 
b id) Brieden ober Krieg habe (bur) ein geugma). 
— F) rem g. eine That ausführen, res gestae 
Xhaten oder Begebenheiten; dum haec gerun- 
tur während biefes vor fid geht, his rebus 
gestis nachdem Diefes gefchehen war; res gladio 
geritur man fämpft mit dem Schwerte (= «6 
if qum. Gandgemenge gefommen). — G) g. mo- 
rem alicui fid nad Imb. fügen, ihm will- 
fährig fein: utrique a me in illa re mos est 
gestus. 3) (felten) von ber Brit, verbringen, 
verlieben, aetatem. Hiervon (Epit. Ratt ago, 
mit annum unb einem mum. card. in dem — 
She bon un sextum g. in feinem 6ten 
Jahre Rehend, 6 Jahre alt. 
is, m. [von demfelben Stamm wie 
gero] (PP) ver Träger. 


Gero 
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Gérónium, ii, n. Stadt in Apulien. 

Gerrae, ärum, f. pl. [yiöön] sit, ger 
flodptene Kutben , babon trop. = en, 
Iceres Gerede, Lappalien. 

*Gerro, ónis, m. [gerrae] (Ter.) tec Bof« 
fentzeiber, 

*Gé 





Lfigülus, i, m. [gero-Ango] (PL) 
ter Mitfänuldige, Müpelfer, üagiti 

Görülus, i, m. unb -la, ae, f. [gero] 
(Bot. und Spät.) ber Träger, die Träger 
rin. 

Göryon, önis, m. ob. Göryönes, ae, m. 
[fnedwr oder -óvnc] ein breileibiger 
tem Hercules feine Minder entführte, nahbem er 
ihm getöbtet hatte. Davon «näceus. 

*Geseoréta, ae, f. (Epit) cin Bajrytug 
von uns unbekannter Art. 
en, fnis, n. [gesto] (Boet. u. e») 
1) was man an fid trägt, ale Waffen, eine 
Saft, ein Ghmud u. dergl.: clipeus magni ge- 
stamen Abantis; ista decent gg. humeros 
nostros. 2) das worauf man Qfab trägt, die 
SBabre, Trage: g. pi ] 69) 2 

Gestätio, to] (Epät.) 1) 
ta6 Betrag & endete, bie Sukfabrt, 
Ausfahrt (is Bewegung) in einemBagen, Trage 
feft oder Boote: solitus est in g. ludere. 2) 
concr. der Weg jum Sufkfahren, tie Allee, 
Promenade u. bergl. 

Gestätor, pow m. - [gend (Spät) 1) der 
Träger. 2) ber ber Bewegung wegen Aus« 
getragene, der Aur 

*Gestätöri: restator] (Epit. zum 
Tragen ober Auf TA bienlid, sella. 

Gesticülätio, onis, f. [gesticulor] (Spät.) 
die yantemimifäe Brot ung. 

Gestioülor, depon. 1. [gesticnlus, deminut. 
von gestus] (Epit) 1) po pantomimi[de 
iBeeegungen. machen, gefticuliten. 2) transit. 
mit Dantemimifäen Bewegungen vor» 
tragen, pantemimifd) ausdrüden, carmen. 

' esito, Gnis f. [gero] (felten) bie ue» 
übrung, Berridtung, negotii. 

ostio, 4. 1) intrans: Dur das äußere ee 
nehmen heftige Breube oder [ribenfdafte 
lidet Verlangen ausbrüden, in der Sreubc 
over im erlangen ausgelaffen fein, frohe 
loden ober vor Sreube übermütfig fein: g. nimia 
voluptate; g. otio, secundis rebus wegen — 
übermüthig u. f. wm. fein; laetitia gestiens aus= 
gelaffene rub. Hiervon *trop. — in der Rebe 
ausfehweifen. 2) transit. mit einem Infinitiv oder 
einem Objectfage, heftig verlangen, -wün« 
fhen (unb fid voraus auf die Gade freuen, 
vgl. cupio, opto): g. haec scire; gestio illum 
mühi in conspectum dari ba er mir vor bie 
Wugen fommen möge; aub abfel. pugni mihi 
Eus (PL) die Báufe „juden mir — ih 





Suf jum Prügeln, aber scapulae gg. vete 
fangen nad) Sri yin. 

Gestito, 1. eel (Borklaff. u. Spät.) oft 
und viel an fid fragen, anulum. 

Gesto, 1. [gero] 1) tragen, an fid) 5a» 
ben, gemrham digito. Hiervon A) poss. fj 
tragen ober führen lafen — ber Bewegung me 
gen getragen werden, fahren, fegeln u. hetgl. (f. 
estatio). B) trop. (Gom.) g. aliquem in sinu 


m 


fe auf ca; 
der Iufel Grptbeia im gabitanifhen Deerbufen, Ti 


Glacialis 


Symb. fer Tieb üben; g. animum alicujus 
genau fennen. 2) (Spät.) irgendwobin 
tragen, aliquid ex urbe. Hiervon (Vortlafl. u. 
Spät.) trop. al& Neuigleit u. dergl. austragen, 
hinterbringen, crimina, verbs. 8) (Gpät.) 
intrans. (mie veho) — pass. (1. A.) fid tragen 
loffen, fahren u. f. m. 
*Gestor, oris, m. [gero] (PL.) ver Hinter- 
bringer von Heuigkeiten, ber Austräger. 
us, m. [gero] 1) tie Art, auf welde 
man ben Körper trägt unb hält, bie Haltung. 
Stellung, Bewegung, novam g. et vultum 
re. PX die Geberbe, Bewegung, nament- 
mit bem Händen (oft im Gegenfage zu 
motus, ber Bewegung bes ganzen Körpere) ; ind- 
bef. von bem funfmifigen @eberbenfpiele ber 
Shaufoee ober Redner, fowohl im pl. ala (colL) 
: agere g. geficuliten; tardiore gestu 









acer et. instans: gg. histrionum. 
era) Wölterfhaft 
ten im 
ae, ober .; biet P (Bon) 
als adj. Davon détious, adj. unb. 


ade. 
Gibba, ae, f. (Eyit.) ver ON Ode 
Gibber i, érum, edi [ghe deri) 


Sudetig, i 

o u. Gibbus, i, m. (Spit) 
ver Rudel, Hide. 
; Gihbörönus, adj. [gibber] (Spät) febr 
udelig. 

Gigas, antis, m. [Tiyas] (gewößntid im pL) 
einer der Giganten, umgebeure Biefen mit 
Schlangenfüßen, Söhne bet Grbe, welde den 
‚Himmel erflürmen wollten und beftwegen vom Su» 
piter mit bem Blige erfdilagen wurden. 

Gigno (Vorflafl. «ud, Gáno), gónui, gé- 
nitum, 3. [verw. mit yévwdes yeivouca] 1) 

von Iebenden Gefhöpfen, geugen, gebären (ie 
molt vom Dianne als vom Xüeibe, vgl. pario, 
genero): Jupiter illum ex Alcumena g. mit 
; Venus alium filium g. gebärt; g. 
iva Git legen; genitus pellice ven einem teb4- 
weiße geboren; genitus diis, de sanguine deo- 
ram von göftliher Herkunft. 2) von unsrganie 
fen Grgenfänden, erzeugen, bervorbrins 
gen: India g. beryllos; ea quae terra g. von 
flamen; ibi tus gignitur. 3) trop. Überhaupt 
Jervorbringen, erzeugen, verurfachen u. 
dergl.: haec virtus g. amicitiam; is eloquendi 
copiam ín hae urbe genuit iR Gäöpfer ter 
SBerebtfamteit; deus hanc urbem g. hat gegrüns 
bet; odia hinc gignuntur. 4) (Sa/l. u. Spät.) 
praes. particip. im neutr. pl. als intrans., gi 
nentia = was wäh, Pflanzen: loca nu 
gignentium von aller Vegetation entblößt. 
Emus adj. (Sort. u. Spät., felten) Hell» 


“Ginetre, ae, f. das Sabnfleifd. 
. deminut. von glaber. 

Släben, bra, brum, adj. (Bett. u. yit) 
tapl, glatt — unbehaatt (o. levis): homo, 
colla boum; häufig subst, m. = ein junger 
Stlave, bem man bie i. som Körper abfeha- 
ben ober ausrupfen ließ, um ihm ein mäbhen» 
Min Sinfeben zu geben. 

e, adj. [gtncis) Bo. u. Spät.) 

um E gehörig, Gil«: regi eistalt, hiems 
Git eueugemb, frigus g- qti. 











Glacies 
Gläsien, ei, f. 1) das @is. 2) (Lucr) 
se pint ren menit Drop. (Laer) 
Gl&cio, 1. [glacies] (Bort. u. Spät.) 1) zu 
@is maden, nivem. 2) trop. batte, fif 
magen, caseum. 
Glädiätor, oris, m. [ungebräußl. gladior 


us, f. digladior] ein Seäter in ben 
Stunden Kampffpie m zu M4 welde (vom ben 


ie 





Etrustern entlehnt) bei geidjenbegángniffen umb fen, 


Saftmäblern, bann aber ale Affentlicher bem Wolle 
zur SBeluftigung gegebenes Schaufpiel- aufgefü 
wurden. Die Gladiatoren waren Gflaven (Krieges 
grfangene, WVerbreiher) ober Freie, bie um einen 
qemiffen Lohn fid) bazu vermietheten. Segen der 
füobbeit diefer Menfehen unb ber Beratung, mit 
"elder fie betrachtet wurben, begeichnet das Wort 
Bladiator oft überhaupt einen veráditliden Men« 
fen („Bandit, &djinber*). Dan fagte aud) gla- 
diatores ftatt ludi gladiatorii; fo: dare, edere 

. die Sedterfiele geben, aufführen laffen, gla- 
liatoribus — bei ben gediterfpielen. 

Glädiätörius, adj. [gladiator] guten @la- 
*ietoren. gehörig, Gilabiatorens, ludus, certa- 
men; familia g. eine Bande, Srupp ven Gia» 
Vietoren; consessus g. bie Berfammlung bei ben 
Seáterfylelen. Hiervon subst. Gladiatorium, 
ii, ». (auctoramentum) ber Sediterlobn, der 
m um welden Sreie fid zu ben Giabiatorene 

dicare, f. [f. gladiator] (Spät.) 

ae, / liator] 
Mr Sievietorentampf i 

Gilüdiólus, i, m. deminvt. von gladius. 

Gládius, li; m. tet €jwert. (ejl, ensis) 
peni? A) trop. jur Bezeichnung von a) Mord, 

nnd impunitas et licentia gladiorum. 
» Exc Ghiatmentensf: Iocare se nd | 

&) suo sibi hunc gladio ju 

ex = id widerlege in mit feinen eigenen 

lumbeo gladio jugulari mit Teißter Mühe 

legt werden. b) (ou) scrutari ignem 
pes qu ber Tporheit mod) einen Morb fügen, 
Sen rd vollfändig machen. 

Glandifer, öra, érum, adj. [glans-fero] ver 
Gigeln EE querens. 

(da, ae, f. u. Glandium, ii, 

* Tea] (Gom. u. Spät.) ein belicates drüfte 
ei Stüd gleich, bef. von inen. 

f. 1) die giác, Gder. 2) eine 
Rud aus Blei ober Spon, welche bit Gdleuberer 
auf die Beinbe x " 
Glärea, ae, f. der fies. 
Gläreösus, ad; ; [gares] voller fies. 
Glaucóma, ätis, n. u. ae, f. [yhei- 
xopa] (Worofffó und Git) die Derbuntte 
fung des Muges, der Gtaar; proverb. objicere 
alicui glaucoma ob oculos Imb. Ghwad bor 
foiegeln, ihn táufden. 

Giaucus, adj. [yAauxds] (Bot. u. Spät.) 
blau, blaugtau, undae, salix, ocali. 

Glaueus, i, m. (Fed 1) ein wahr 
fagender Meergott, Glauci chorus bie Neteie 
den. 2) ein Gohn bes Gifpphus, ber von feinen 
eigenen Pferden jerriffen murte. 

Glöba, se, f. -1) die Erdfgolle, der Gre» 
floj, das Gtüdden Erde: vertere gg. (vom 
Sig); injicere alicui glebam = begraben; 
(Boet.) überhaupt = Erde, Grbboben, bef. frudjt« 

Boten, ber a glebae. 2) dad Klümpden, 
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Gtüddn, iBijden von anderen Gaden, g. 
picis, marmoris. 
Giöbüla, ae, f. deminut. von gleba. 
Glésum or. Glessum, i, n. [germanifihes 
Ber) der Bernftein. 


Er (meift Poet. u. Spät.) uns 
vgmerft qenebmen; adfen, um fid greis 
an Gtäre gewinnen, ignis; trop. seditio, 
laetitia, furor g.; multitudo p wirb vermehrt, 
nimmt ju, von Berfonen — an Neihthum, Ans 
fehen u. bergl. zunehmen. 

Giói adj. [giobus] tugelrunt. 

Gióbus, i, m. der fugelrunde Körper, ble 
Kugel (populärer Shubrud von einer Kugel 
überhaupt, vergl. sphaera): g. terrae, gg. stel- 
larum; globi animadversi in coelo Beuerfus 
gen am imme; hiervon (Bott.) gg. flüómma- 
ram @euermaffen, g. sanguinis ber Blum. 
2) eine jufammengeréngte Sienfdenmaf, ber 
dichte Haufe, gg. militum; in tabenbem 
Sinne = Verbindung, lique: g. conjurationis, 
nobilitatis. 


afefmaus. 











i (B. 
ti) der ee p ua ee 


gel. 

Glöm: 1. [glomus] (Boet. u. Spät.) 1) 
au miro 1.1 aufammentollen, Enäuch 
arg gufammenwideln, fupifirmig, n runden: g. 
lanam in orbes; deus terram g. hat — fugel- 
förmig gebildet; equus g. gressus erde wirft 
ftolg bie iBorberfé int in Bogen, trottirt ftolj. 
2) Etwas wie einen Knäuel zufammenhäufen, im 
Menge und maflenfaft jufammenbrángeu: 
cervi gg. agmina; legiones glomerantur in 
testudinem; g. manum einen Zrupp fammeln; 
clades seclis glomerate horridis (Poet.) aufat- 
siu i infommemgeinft,. "M 

ömus, éris n. (vidllridt aud) -mus, i, 
2 Peu = globus] (felten, Poet. u. e) 
näuel, PE das Kügelchen. 

Glória, ae, f. 1) der Ruhm, die Ehre 
(= wer ehrende Ruf, vgl. honor): excellens 
ejus g. in re militari; esse in magna 
loris fortitudinis wegen Sapferfeit, ebenfo g. 
rei militaris rigétubm, g. rerum gestarum 
sgfübtr Thaten. Hiervon a) (WBortlafl. 

im pl. = rühmlide Cigenfejaften 
Taten: veteris Gallorum gloriae, gg. m. 
tricum. b) (Bot) — bit 3ierbe, Ehre: taurus 
gloria armei 2) bisweilen — das Streben 
nad Ruhm, die Rubmfudt, der Ehrgeig: 
ostentatio et g.; moriar, ni, quae tua est 
gloris, puto te malle a Caesare consuli quam 
jusurari. Hier. — Stebleri, homo plenus 
gloriarum. 

*Glóri&bundus, adj. [glorior] (Spät.) 
fid rühmend, prahlend. 

Gióri&tio, onis, f. [glorior] te& Sid- 
Stü$men, das Prahlen: vita beata digna est 
gloriatione ift e$ werth, bo man fió) damit 
tüjmt. 

GloriSla, we, f. demint. von glorias 

Glórior, depon. 1l. [gloria] fia wegen 
Etwas rühmen, ni "gius praplen, groß 
thun, auf @twas ftolj fein: g. illis rebus, vic- 
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iorià; g. de divitiis suis, de aliquo (ult feie 

nem fanbémanne); g. in re aliqua in Bezug auf 
„Etwas; is g., se omnes provincias er rubmt 

fió, daß er u. f. w.; g. aliquid (baec glorians 
biermit fid, rübment), unb vita beata glorianda 
est if eine adr, womit man. fid rübmen fol; 
liset mihi apud te gloriari vor bir. 
Glöriöse, adv. [gloriosus] 1) sühmlie, 
mit Ruhm, 2) ruhmtedig, puflerifd. 
Gióri j. mit comp. u. sup. [glo- 
rior] 1) rühmlid, ruhmvoll, factum, mors, 
consilium. 2) rubmrebig, prablerifd, große 
frredtrifó, miles, ostentatio, philosophia ; 
animus g. ebrgeigig. 

Gk átis n. [yAósenua] (Spit.) 
ein veraltetea ober fremdes Wort, bag einer Qr» 
Térung bedarf. 

Glübo, psi, ptum, 3. (Worflafl. u. Sheet) 
abf&älen, ramos. 

Glüten, inis, n. tr tim. 

*Glütintor, oris, m. [glutino] der gu» 
fammenleimer (der SBlátter ter Bücher, on« 
abr — Buchbinder). 

Glätino, 1. [gluten] jufammenieimen, 
chartas, davon trop. überhaupt madjen, daß Gt» 
was fid feft zufammenfchliept. 

Glätio, 4. (Spit) verfhlingen, epulas. 

Gljoóra, ae, f. [FAvxíga] gritdifder 
Frauenname; fo von einer Geliebten des Qoray 
und einer Geliebten des Tibull. 

*Gljoon, önis, m. [TAöxe»] 1. ein bt 
tügmmter Athlet. 2) ein rt. 3) ein Mbetor. 

Gnärus (Borllaff. ud Gnärüris, e), adj. 
[verw. mit nosco, y»yvócgxe] 1) einer 'exd 
Tunbig, von Etwas Kenntniß habend: gnarus 
loci, temporum sub Nerone, armoram; ille 
gnarus fuit, quibus ete. er wußte, burdj welche 
u. f. w., ebenfo satis gnarus, jam in Thessalia. 
regem esse ba er wohl wußte, daß ter König 
in $5. war. 2) (Tac) pass. — motus, bes 
tannt: palus g.; hoc mihi gnarum erat. 

tho, onis, m. Name eines Schmarogers 
in einer Gomdbie (Eunuchus) des Tereng; daher 
zur Bey. eines Schmarogers überhaupt. Davon 
Gnathönfei, örum, m. gleiäfem bie Jünger 
tes on = ird 

Gn ae, f. in ber Voltsfpradhe ft. Egnati 
ufrnatt D iiim. Pgonin, 

Gnätus, f. Natus. 








idis, 
4. adj. (Boet.); aud — cretijd). subst. = tiriabne. 
4) Gmósius, adi; got. — «tif, subst. 
im Ed = Whiebne, im pl. m. die Einwohner 
von ®. 
Góbius, ii, m. ob. -bio, önis, m. [xwPsos‘ 
en 
Gomphi, orum, m. pl. [Töugos] fefte Statt 
An Tpeflalien. 
Gordaei (Gordyaei) montes ein Gebirge in 
Grofarmenien. Davon Gordiaei et.Gorduéni, 


Gradatim 


örum, m. pl. bit Bewohner von jenem Gebirge, 
die heutigen Kurden. 

Gordium, ii, n. [Tögdso»] alte Hauptfadt 
in Bhrygien (f. Gordius). 

Gordius, ii, m. [Togdsog] mythifcher König 
von Grofpbrogitn; von ihm war ber gorbifche 
‚Knoten gefnüpft, von welchem die Sage ging, taf 
derjenige, ber ihm Löfete, Herricher MAfiens werten 
follte. 

Gorge, es, f. [Togyfi] Tochter des Deneus, 
in einen Vogel verwankelt, . 

Gorgias, ae, m. [Togyias] grichifger €» 
pbift aus Gicilien, Zeifgenoffe tes Sokrates. 

Gorgo, önis od. us, f. [Topyul, gewöhns 
lid) im pl. Gorgónes, brei Töchter bes Bporcps 
und ber Geto, bie, im äußeren efen am 
Samus wofwenb, als geflügelte und jdjlangene 
haarige Jungfrauen gefdilbert werden; bie zwei 
älteften, Stheno und Gurpale, waren unfeıb- 
lid, Medufa (die gewöhnlich vorzugsweife Gorgo 
Heißt) Merblih: auf fie allein wird jum Theil 
obige Ecrilberung ihrer GeRalt qurüdgeführt. 
Dur den Anblid Medufa’s wurde Jeder in einen 
Stein verwantelt: Perfeus Hieb ibt den Kopf ab 
und Minerva fehte tiefen darauf in ihren Child. 
— Davon Gorgóneus, adj: equus G. — 
ber egofub, ber aus bem iBlute ber entbaupteten 
SUbuja entfprang; lacus G. bit bur) den Hufe 
flag des Pegafus entfprungene Duelle Qippos 
ame. 

Gort$na, ae, f. [I'égrova] Gtatt. auf ter. 
Infel Grete. Davon Gort$nius ob. (Soc) 
-niáous, adj. Slot. — «tid. 

Góthi, rum (frijer Gothönes, num), m. 
pl. die Gotfen, Wölterfchaft des nördlichen Gere 
maniens. 

*Gothini, órum, m. pl. Bölterfcaft in bec 
Gegenb. vom heutigen Kralau. 

Gräbätus, i, m. [xgdßetog] ein niehrigee 
und einfades Aubebett, Beltbett, Lager. 

Gracchus, f. Sempronius. Davon Grao- 
chänus, adj. zu ben Or. gehörig. 

Gräcllis, e (Borlaff. bisweilen aud im f. 
-Ia), adj. mit comp. u.sup. 1) fhmal, dünn, 
fein, bald in lobenbem Sinne — fhlent, belt 
in tabelndem — fhmädtig, mager (f. graci- 
litas): g. puella, equus, arbor, coma, rima. 
2) trop. A) (Spät.)= tnapp, dürftig, mager, 
ager, vindemiae. B) (ger. u. Spät.) von ber 





eve u. begl, einfach, fdlidt, fdmudion, 
sermo, materia. C) vox g. fein. 
Gräclitas, ais, f. [gracilis] 1) vie 


Gálantbeit, in tatelndem Sinne bie Shmäd- 
tigfeit, Magerfeit (mit SBeug auf bit dar 
durch bewirkte GeRalt, vgl. macies), kleine und 
féfante Geftalt, corporis, crurum; consectari 
gracilitates crurum (von einem Bildhauer). 2) 
trop. von ber Rede, die Shlitheit, Gin» 
fachheit, Schmudlofigleit der Rede: g. narra- 
tionis, g. Lysiaca. 
r&oülus, i, m. die offe. 

Grädärius, adj. [gradus] (Bortiafl. u. 
Spät.) &dritt vor Schritt gehend, daher 
trop. von ber Rebe — langfam, bebächtig. 

Grädätim, adv. [gradus] 1) Säritt vor 
Schritt, fehrittweife, g. aliquo pervenire. 2) 
trop. = nad unb nad) (von einem willfüre 
Tiden gorfáreiten einer Perfon oder eines pere 


Gradatio 


fonifleirten @egenftanbes, val. 
paulatim): g. aliquid addere. 
Grädätio, onis, f. [gradus] eine xhetor. 
Sigur, die Aufenmeife Sel rrung (gr. xAIuat). 
Grädätus, ad; [gradus] (Spät) Rufen» 
weife abgeheilt , 
or, gressus, depon. 3. [gradus 
&óáritte miden, iib, mit poe Tt 
gelmäßigen Schritten gehen = fáreiten (ml. 
eo, incedo, ingredior), davon überhaupt 
gehen: alia animalia serpunt, alia gradiun- 
tur; fidenti animo hic g. ad mortem; trop. 
nubes g. bewegt fid. 

"&divus, adj. [gradior] der Borfährei« 
tende, Beiname bes . Gottes Mars (bie Ablei« 
tung unb Berentung ift jebod nicht ganz fe 

Grüdus, us, m. 1)tet Schritt (object, der 
Grit an fih, vgl. gressus; e& tanm, wie tits 
feb, nur von einem fi Bewegenden gefagt ters 
ten, vgl. passus): gradum facere einen Schritt 
ibun, gradum inferre in hostes gegen bie Seinbe 
smrüden, gradum conferre— jum. Handgemenge 
tommen: gradu suspenso, quieto; g. citato, pleno 
g. im pr» arf; gradum addere (Sot. cele- 
rare) feinen Gang befähleunigen, eilend geben; 
trop. gradum facere ex aedilitate ad censu- 
ram von ber Mebifität unmittelbar jur Genfur 
übergehen. 2) von Bedtern und friegern, bie ans 
genommene Stellung, der Gtandpunct: in 
suo quisque gradu obnixi; gradu moveri, 
dejici bef. podes won feiner früberen woctiel 
$aften Sage verbrängt werden, von feinem Ente 
fdfuffe abs, außer Saffung gine werten. 3) ( 
meton. die Stufe, Staffel einer Treppe oder 
vie Sproffe einer Leiter; am häuflgfen im pl. 
= bie Treppe, Leiter überhaupt: niti gradibus 
f$ hinauf arbeiten. Hiervon A) (Gpát.) im pl. 
die Aufenartig auffteigenben Sigreihen für die 
Zufcsuer im Theater u. dergl. B) Rufenartige 
Reibe der Haarflehte, Slehtreihe. C) trop. 
der Grad, die Stufe der Würde, bes Alters, 
der Berwandtfäaft u. f. w.: g. aetatis; omnes 
honorum gg.; pervenire ad altiorem g. qu 
einer Höheren Würde; temporum gg.; sunt 
plures gg. societatis » humanae; g. sonorum. 

Gr: ous, e) f. Graeci. 

Graeci, örum, m. Fa rA die O ries 
den. Hierzu gehört ie Graecus, adj. grie» 
Hif, subst. m. ber Bricht. Hiervon A) Graece, 
adv. griehifch. loqui; g. nescire das Gries 
éifáe niót verfiehen. B) Graeoisso, 1. in- 
trans. [yeeixfto] (PL) tie Griechen nad» 
ahmen, griedjif agiren. C) Graecor, depon. 
1. (Bot) auf gritdifde Weife le i E 
Gritáem nachahmen. D) Graecülus, a 
minut. — graecus mit bem pow en des 
Berägtlihen und Unbebeutenden; fo aud) nin 
das Grichlein. — 2) Graecia, ae, f. M 
Land der Oriegen [bei vn Orien TR f 
"ElMic), Oriehenland, tbe. A) das eigents 
lide Griechenland, theils E Magna G. Unter 
italien, ober ricpiger bie bielen dort angelegten 
griedhifägen Golonien, aud (PL) G. exotica und 
(fóenef) Q. parva ornant. — 9) Grasch- 

. (Borflf. u. pit) von ben 
Griegen nme Ober nad) Met ber Grier 
dn gemacht, [ebenb od. dergl,, den Griechen 
äpnlid. 


podetentim w. 
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Graecia, Graecisso, Graecus, Grae- 
oanious, f. Grae. — , 


Graecor, f. Graeci. 

Graecostásis, is, giro] ein 
Gebäude in Rom, in der 9Me ber Eurle und 
des Gomitium, wo in der älteren Zeit griedifche 
und andere frembe Gefanbte empfangen wurden 
und fid aufbielten, um auf die Entfeheibungen bee 
Senats zu warten, 

Graecus, Graeoulus, f. Graeci. 

Graji órum, m. pl litre und mei por 
fijóe Borm für Graeci, bie Griechen. Davon 

Grajus, adj. — graecus. 

Grajoceli, órum, m. pl. gallifife Bölter« 
fóuft um ten ont Genie, 

Grajügéna, ae, m. [Grajus-gigno] (WBoet.) 
ein Griede von Geburt. 

Grämen, inis, n. das Gras: g. molle, g. 
campi; herba graminis ber retten fe, 
das Kraut; mui m pl. (oi flange, 
Kraut überhaupt. 

'rämineus, adj. [gramen] was aus Gras 
oder mit Gras befept if, Grads, campus; g. 
corona obsidionalis ein rang, der von Ber 
lagerten temjenigen gefóenft wurbe, ter fle aus 
bet Belagerung errettet hatte (militärifche &hrens 
Beieigung); hasta g. aus iBambuétobr. 

*Grammätice, adv. [grammaticus] (Spät) 
u. den Regeln ter Spradiiehter, grammati[d. 

itious, adj. (yoa, una] qur 
erii enel Bilologie gehörig: 
tribus gg. bie Zünfte der Grammatiter 

(Serif, Beilologen). Gicroon subet. A) Gram- 
mäticus, i, m. ter Spradfundige, als Qr. 
Mlärer und Sunfrióter älterer, bef. poetifcher 
Serifimerle, ber Bhilolog, Grititer, „Orammatiter”. 

Grammätica, ae, f. (felten) -ca, orum, 

|, die &pradwiffenfdaft, bo logie, tit 
Silyeninn der Orammatiter (f. oben). 

Grammátista, ae, m. [yoeuuanaris] 
(eo) der Sprahlehrer, be. — Glementare 
(eter (auf einer niedrigeren Stufe flehend als 
bet Grammaticus). 

Gränäria, örum, m. pl. [granum] ber 
fornboben, Kornfpeiger. 

Gränätus, adj [granum (Spät) mit 
Körncen verfehen: malum g. u. srt. gra- 
natum, i, n. ter Senat, 1) 

Grandaevus, adj. [grandis-aevum] (Port. 
u. Spät.) hohbejahrt, alt, pater, apes. 

Grandesco, — — 3. [grandis] (Beet. u. 
Spät.) groß werden, miden, 

*Grandioülus, adj. (PL) deminit. von 
grandis. 

Grandllóquus, adj. [grandis-loquor] 1) 
in großartigem Stil redend, feierlich retem. 
2) in tadelndem Sinne — großfpreherifä, 
praßlend, Stoicus. 














Grandinat, — — 1. [grando] impers. 
(Spät.) es Hagelt. . 
Grandis, e, adj. mit comp. u. sup. 1) 






eigtl. groß m Austehnung nad, 
großem Umfange, bedeutend, voll (vgl. 
amplus); membra gp g. vas, 
coena g. teihlih; g. pecunia, aes 
2) bef. von Perfonen, der Höhe nad groß, et^ 
madftn, puer, aud ilex É od. Davon 
überhaupt grandis natu bejahtt, grandior 
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natu älter, und vom Alter felbft aetas grandior bie Liebenswürdigfeit, Anmuth, Sainte, 
das höhere Mlter. 3) von abfiracten @egenän- der Xiebreig und kergl.: g. corporis; plenus est 
ten: A) von ber Siebe, erbaben, früftig: jucun: et gratiae; g. dicendi. $iervon 
g. et robustum dicendi genus; gg. sententiae; als nom. propr. Grätiae, ärum, f. pl.| Xdgse- 
ebenfo vom Stebner febf, orator grandis ver- Tec] die Orajten, Quibgbttinnen, Mer des 
bis; pro grandibus fiunt tumidi. B) von Zeus unb ber Gurpnome, gewöhnlich drei (Gupbro- 
anderen Sahen — gro, bebeutenb, gewaltig fone, Aglaja, Thalia), Güttinnen ter Gitte unb 
u. m vox, vitium, certamen, ingenium. der Vinmuté, bef. der duch itte unb Schönheite- 
'randisoäpius, adj. [grandis-scapus] finn geregelten und veredelten gefelligen reube. 
Car großfkämmig. ver Denfden. 2) 3) die Gunft, bie man genießt, 
ditas, atis, f. [renta (felten) eigtf. die Gunf bei Imd., das Beliebtfein (alfe 
die a trop. bie Grbabenbeit, Kräftigfeit object., vgl. favor): foreo hospitiis et gratiß; 

















ber Rebe. in hac summa tua g. otentia ba bu fo 
Granditer, adv. [grandis] (Boet. u. Spit, beliebt und tinfujrédy "ub; multum posse 
fen) Ka gewaltig, irop. erhaben. grasiä in großer Gunft Achen; inire gratiam 
diusoülus, adj. deminut. von gran- ab aliquo, ad plebem bei Imb., bei der Menge 

dis, Send siemlig berangemadfen. in Gunft fommen; ponere aliquem. in, tia 
Grando, inis, /. ber Hagel; g. saxea apud aliquem in Gunf Be Smb. bringen, 
uel von Éteinen; àudj im pl. sequi grat alicjus um Imds Gunf fi) 
r&nious, i, m. [Towvsxös) Siu in bewerben. Hiervon A) = das gute Bere 


Diyften, Want durch die Schlacht 334 ». Gyr. nehmen, Vs Freunbfgeftlige Berhälte 
Gränlfer, öra, órum, adj. [granum-fero] nif: redire in gratiam cam aliquo fi mit 





P Körner ttagenb » (bon bar Ameife). Simb. verföhnen; restituere aliquem in bonam 
rinum, i, w ein Korn, Kern, bef. gratiam alicujus oder cum aliquo wieber in 
des_Gehreibes: Mp uvae, salis piperis. — mit Symb. bringen; mihi cum illo est gra- 
Gráp [graphium] (Sit) tia id fttbe mit p» in feunbidafiióem der 
qum hreitoriftet d gehörig; theca g. — hälmiffe. B) cum od. cum bona g 


Gräphiärium, ii, n. tes Griffelfutteral. Ott, sure, C) oft = politifäee anf, 
Gráphioe, "adv, [graphicus] (Borflaf.) Einfluß, Gunft bei ber Menge. — 3) (felten) die 
malerife — = fii fein, fdin. QGunf, bie man etmeift (fubjet. — favor), 
Gráphious, adj. [yo«gexóz] (Borlafl. u. die Olnfübegeugung, zaifhrung, Sefällige 

Git) dig. pum Zeichnen gehörig, malerifd, feit, ber angenehme Dienft, be Gefallen, und 

tavon trop. a) fein, nett. b) von Perfonen, flärker bie Gnade: peto a te hanc g.: 

gefidt, fein, tunftooll, homo, servas. gratia apud eos vim aequi tenuit — bie gare 
Gräphium, ii, n. [yeegíov] (Bot. u. teilihfeit; in gratiam alicujus aliquid facere 

Spät.) der eacibicint Simb. Etwas zu Gefallen tbun, um feinen Wunfh 
Grassätor, oris, m. [grassor] der $erume qu erfüllen, aber in praeteritam jetiei gratiam 

fwärmer (fiehe grassor), u = der Weges min der beim Urtheilefprudhe bewiefenen Ger 

lagerer, Gtraßenräuber: gg. et sicarii. fälligteit. Hiervon gratiam alicui facere rei 
*Grassätüra, ae, f. [grassor] (Epät.) das alicujus 3mb. Etwas (defen — ihn von Etwas 
näßtlihe Herumfgwärmen — bie Wegelagerung. freilaffen ober ihm @twas vergeben, aber aud) 
Grassor, depon. 1. [gradior] 9 (fetten) gun dicendi facere Gríaubni$ zum 
gehen, vorfäreiten: g. ad gloriam virtutis Spreden geben. — 4) ber Dant wegen einer 

via. Sabe. — fih Gerumtteiben (bef. des Gunftbegeugung ober Orfülligteit, nämlich: A) 9) 

Nachts auf den Straßen), berumfhwärmen gratiam (felten gratias) alicui habere Smb. 

und allerlei Unfug, aus uelle ober Bose Dent wiffen, ióm benfBer fein, pro re aliqua; 

n verüben (bgí. bas unfdulbigert comissor). ebenfo (Gom.) diis est gratia id tanfe 
2) trop. A) auf irgend eine Weife, mit irgend @öttern, tam gratia est — id) banfe Qileboeni) 

einem Wetragen (mele dur ein Wberbium b) gratiam (von SXebrerem aud) gratias) alicui 
ob. ein Subflantioum, aud ein gerund. im abi. referre (persolvere, reddere) mit der That bane 
angegeben wird) verfahren, handeln, Rd bes fen, vergelten, feine Danfbarteit mit der That 
nehmen: g. jure, non vi ben Weg des Mes, darlegen, pro re aliqua; cumulate mihi gra- 
nicht. ber lt verfolgen; g. iisdem artibus, tiam refers; praeclaram tibi ille gratiam re- 
veneno, dolo amtenben, ara jen; g. obse- fert. B) gratias agere alicui feinen Danf in 
quio Gferfam zeigen; superbe avareque in Worten ausbrüden, mb. danfen, Ouf fagen 

provincia grassatus est befrug f; illi gras- pro meritis. — 5) Befonbere Versinbungen A A) 

santur assentando multitudini. B) insbef. hart abl. sing. gratià mit dem Genitiv eines Gube 

und feinblid) gegen Imd. verfahren, auf ihn fand. ober dem entfpreßenten Ablativ eines 
losgehen, in aliquem; g. in possessionem agri pronomen possessivum (= causä, was man 
publici ten Vefig angrei mi 8: adversus deos. T9, wegen, um willen, zu @unfen, qu 

Gräte, adv. mit com . [gratus] 1) Siebe jus g., nuptiarum g., 
mit Bernie, gern. vantdar. hereditatis g.; recuperundae dignitatis g. um 

Grätes, tibus, f. 2. (er genit u. dat. feine Würde wieder qu erlangen (hei Quincti. 
fommen nidt vor) — gratia in ber Vedeutung ftt es bisweilen vor bem genit); més tuá&, 

4. (ef. B.), was man fies e iR einfeerfiheres nostr gi (felten) quà g. warum? B) obl 

und mur {m höheren Stil gebräudliches Wort: gratis (fo nur Vortlaff.) oder gentänfih grätis 

fw aeidritben al adv,, eigtl. um Sant, t. b. un 

[gratus] 1) (Bor. u. Spät.) entgeltlió, umfonf: facere aliquid g.; g- 



































Grätificatio 


male audire oßne Beranlaffung dazu gegeben zu 
haben; virtutem g. amare. ohne aufge auf 
Gin; habitare g. frei. 

GrAtifíctio, onis, f. [pr atificor] das ue 
Gafallen-Thun, Wt Oefálligte 

Grátificor, depon. 1. i Smb. 
Gimas zu Gefallen Sun m willfahren, 
fi gefällig jeigen, Sm. Etwas fdenfen 
t. f. opfern, preisgeben, ihm ju Gunfen fahren 
laffen: g. alicui, odiis alicujus; g. alicui ali- 
quid; gratificantur popnlo et sua et aliena, 
potentiae paucorum decus et libertatem opftrn. 

tiösus, adj. mit comp. u. sup. [gra- 
tia] 1) Ounft genießend, beliebt, fti 
(bef. von Berfonen, vgl. gratus), homo; gra- 
tiosus alicui und apud aliquem; causa est 
apud te gratiosior quam vultus trägt mehr 
dazu bei, dich günfig zu flimmen. *2) aus 
Ounft ober Grfilligfrit gegeben, missio Ente 
laffung vom Kriegedienfe. *3) Gun erwei« 
fenb, gefällig: g. in dando et concedendo 
loco. j 

Grätis, fihe gratia 5. B. 

Grütor, depon. 1. [era] (meift Boet. u. 

Er = coiratulor, m man 4] " 

itus] 1) unentgeltlich, 
vr E eun oßme lrfadje, obit 

Weiteres. 

Grátuitus, adj. [gratia 5. B.] was ohne 
Berablunge, Lohne, Vortheil gefóiebt, 
unentgeltlid: g. opera, egestio cadaverum 
nicht begahlt; liberalitas, amicitia g. uneigen» 
müpig; comitia gg. wo die Stimmen nicht 
erfauft find, ebenfo m s gg. pecunia g. 
wovon eife Binfen bejaht werben; furor g. 
don f fet amd ohne befonkere Arendt 
entftchenb_ (im  Gegenfage der dur Anreijung 
ertegten SButb); ne praeterite parricidia gg. 
essent umfonft, vergebens vollbradit. 

Grätüläbundus, adj. [gratulor] glüd- 
wünfgend, alicui. 

Grätülätio, önis, f: [gratulor] 1) tle reu» 
denbezeigung, der Öludwunfä: g. laudis 
nostrae tua bein Olüdwunfá zu meinem Rubme, 
ebenfo g. illius diei wegen jenes Tages; hiervon 
= Srobloden, Jubelgefätei, summá cum ci 
yium g. 2) insbef. ein religiöfes :Danffeg u 
Sreubenfef wegen einer für den Gtaat glüde 
lien und erfreulihen Begebenfeit: facere g. 
ad omnis deorum templa; decernere alicui 
gratulationem conservatae reipublicae Symb. 
qut Ehre ein Sreubenfeft anordnen, weil er ben 
aat. gerettet Mm 

Grätülor,  Teratus] 1) feine 
Freude Bol, ACH *gu erlennen geben, Sb. 
u Ghws Glüd wünfden, feine freubige 
Teilnahme an Etwas ausbrüden: veniunt gra- 
tulatum; g. alicui; impii cives gg. inter se; 
gratalor tibi de statu tuo; g. alicui victoriam, 

libertatem recuperatam; fn) g. tibi in 
illa re, pro tali ingenio; gratulor tibi quod 
abes, eud, (Sio) te abesse dazu, daB bu abe 
wefend ift, u. (eos) reduces ihnen zur Btüdtebr. 
2) meg (Berat) freudig banfen, bd. ben 
Gittern: g. . illi dolori. 

Grätus, ad mit comp. u. sup. 1) (Bott.) 
angenehm , "eigens, liedenswürdig: facies 
., conviva g., dies g. 2) Dant verbienend, 
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Gravis 





bantenétvertb, fdiátbar, davon beliebt 
genehm, willtommen (bei älteren Echril 
lem nur von Sachen, vgl. carus): ista. veritas 
etiamsi jucunda non est, mibi tamen g. est; sup- 
plicia illorum diis grata sunt; gratus eram ich 
war beliebt, fo aud) vates diis g. Häufig gratum. 
alicui aliquid facere 3mb. einen Gefallen ecweifen, 
nihil mihi gratius facere potes bu fannft mit 
Tene größere Gefälligteit ermeifen. 2) (felten) 
Dank erregend, «findend, mit Dankbarkeit 
aufgenommen: tyrannum occidere gratum est; 
tum quam gratum esse potuit, acero) no- 
3) dankbar, Dantbarfeit füólenb und 
ge s aliquem; gratum se 
al 


rasst iquem persequi 
Eri mit Denfbertet mln; animus g. Dante 
*Grävastellus, i, m. (P!) (die @tymologie 
ungewiß, qum Seil «ud bie Bebeutung) ter 
Srautopf. 
Gräväte und -tim, adv. [gravor] mit 


Umfänden, ungern; "haud g. si dies 
ite wi 
vitsen u, maden. wilig [3 „gravon] 


[gravedo] 
= es mw (he is] die Schw: 
ert 
wer lieber. be. die don = der Schnur 
pfen, das Gingenommenfein des Kopfes. 
Gráve-ólens, tis, adj. (Boet.) Rarkrie- 
Cul [graveolens] (Epit.) 
" 
ter üble Grad, Span et "^ 
ott. u. 











am 


ivesoo, — — 3. e) 
Spät.) fáwer werden; ini fáwanger 
werben; (Mo) nemus omne g. fetu Belabet 
fid mit Srüßten. 2) trop. fdjlimmer wer» 
ben, fld verfdlimmem, zunehmen: furor, publica. 


mala 
Griviaitas, ats, f [graridu] Nie 
Phoen afe. 
Grävido, 1. [gravi] (felten) eigtl. be» 
gem, davon fHwängern, aliquam, trop. 
ividata Lu beri fiie 


a ferent t 
p» peres von [en (Rh) tidiig 
(egL. fetus): gravida ex aliquo von Imb., 


gravida puero mit einem Knaben; facere ali- 
quam gravidam; swbst. (PL) gravida ein 
fdtwengereé Weib. 2) trop. (Boet.) voll (von 
Etwas), beladen (mit Etwas), angefüllt, fruchtbar 
u. dergl., nubes, arisao, manus, ubera; tam- 
pestas g. est fulminibus, pharetra g. sagittis. 

Grävis, e, adj. mit comp. und sup. 1) 
fwer, gredi, vorpus, onus, navis; aes 
g- ), vollhaltiges Gelb; argentum g. un» 
geprägt; cibus g. [der im Magen liegend = 
unverbaufic. Hiervon A) — beladen, bee 
laftet mit Gtwas, erfüllt von Gtwas: naves 
graves spoliis; agmen grave praedä; trop. 
gravis morbo, vulnere, aetate, vino et somno 
= von — befähwert, beladen, wegen — fdyuete 
fälig, ungelent. B)(Poet. u. era) = fäwan« 
ger, sacerdos gravis Marte vom Mare. C) 
= fed), bedeutend u. dergl., pretium, annona, 
fenus g. D) befämerend, beläfigend, davon 
a) vom Gerude, unangenehm, läRig, odor, 
hircus in alis. b) mit Bejiehung auf die &es 
funpgeit, ungefund, fdiblió, gefährlich, coo- 
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lum, anni tempus, locus. E) von Tönen und 
Sauten, bumpf, tief (Baie, oppos. acutus = 
Goprane): vocem recipere ab acutissimo sono 
usque ad gravissimum; syllaba g. unbetont. 
2) trop. von abftracten Gegenfänden und Gigene 
féeften: A) in tabefnbem Ginne: a) fdmer = 
láfig, befäwerlid, brüdenb, unamgee 
nehm, labor, fortuna; hoc mihi est grave; 
grave est in populum Romanum: filius mihi 
gravior erit gefährlicher. b) — heftig, hart, 
gewaltig, bedeuten, bellum, edictum, sup- 
lieium, adversarius. B) in lobendem &inne 
(oppos. levis): a) = gewidtvoll, bebeus 
tend, causa, res; civitas g. et opulenta; 
haec mihi gravissima sunt ad spem ete. biefté 
wiegt am meiften bei mir zur Erregung ter Hoffe 
mung, daß u. f. m. b) — fráftig, nahdrüde 
lid, was Ginbrud maót, erbaben: oratio, 
sente c) = angefeben, gefhägt, ehr= 
würdig: homo gravis aetate et meritis; g. 
auctoritas alicmjus. d) = juberliffig, 
glaubmürbig, testis, auctor. e) = geftet, 
feft von Gbarakter, ernf, ber nad) fehlen Grunde 
fägen handelt und fid nicht von ffüdtigen Fine 
drüden befimmen Täßt (oppos. | homo 
bonus et g., vir moderatus et g. 

Graviscae, ärum, f. pl. oder -08, ae, f. 
Statt in @trurien. Davon -o&nus, adj. 

Grävitas, atis, f. [gravis] Dble mete. 
das fhwere Gewicht, armorum, navium 
Schwerfälligkeit. Hier. A) bie Franfhafte Schwere 
des Körpers, tab Befchwertfein, tie Schwere 
fálligteit, Mattheit, corporis. membrorum, lin- 
guae Befcwerlichtelt. 5 (Bort.) die Schwan- 
gerfhaft. C) g. annonae Höhe, bit Theuerung. 
D) vom Geruche, tie Unbehaglichteit, SBibrigteit, 
odoris, animae ter üble Geruch. E) die Unger 
fuyttbeit, €djiblidteit, coeli. 2) trop. A) tie 
Größe, Befhwerligteit, belli. B)bie Anfehn- 
ligpfeit, Beteutfameit: g. et amplitndo civi- 
tatis. C) die Würde, Kraft, ber Nahdrud, 
QGrnf, imperi; lepos mixtus gravitate in 
dicendo; gra severitatisque personam 
non appetivi. D) bie Gemidtigfelt, bas 
Würtevolle, Erhabene, sententiae, verborum. 
E) bie Beftigtei 
nenheit, Gharatterflärfe u. bergl., f. gravis 2, 

e.: g. Lacedaemoniorum. 

Grüviter, adv. mit comp. u. sup. [gravis] 
1) fpwer, mit Gewiät, cadere. Biervon A) be- 
fámert =unwoßl, g. se babere. B) vom Tone, 
tumpf, tief, sonare. C) fÄnwer = beftig, ger 
waltig, ferire aliquem. 2) trop. A) in tabelnbem 
Sinne, a) heftig, tart, aegrotare, dolere. b) 
mit Berdrnß, unangenebm, aliquid accipere, 
ferre. c) hart, ftreng, decernere de aliquo, in 
aliquem dicere; gravius vindicare in aliquem. 
B) im fobenden Einne, gewihtig, nadbrüd- 
Tid, eindringlid, dicere, aliquid tractare. 

Grávo, 1. [gravis] 1) (®oet. u. Spät.) 5e» 
laden, mit einer &aft befpweren: g. aliquem 
kareinis; poma gg. ramos. é5ieroom trop. A) 
beiäßigen, brüden, befdiweren, officium hoc 
me g. B) verfdlimmern, nod brüdenter 
bm fortunam alicujus. 2) als verb. depon. 
Grävor, 1. dai. fij von Gtmas befhwert 
fühlen eder fhmwer an QGhwas gehen, daher A) 
Umfände-, &ámierigteiten machen, Ber 


Graviscae 
































Bebadtfamteit, Befon«“ 


Guberno 


benfen tragen, fi weigern: primo gravari 
coepit; non gravatus ofne Weigerung; non gra- 
vor illud facere; g. aquam — ungern geben. 
B) Boet. u. Spät.) = ungern Etwas ertragen: 
Pegasus g. Bellerophontem vertrug nicht gern. 

Grégilio, e, adj. jgrs] wur Sue ge 
Birig, Qterbs: equi. 2) trop. A) subst. im pl. 
= Gameraden, Belannte. B) jum großen 
Saufen gehörig, gemein, von orbinärer Art 
poma; sagulum g. ber Mantel eines gemeinen 
Soldaten. 

Grögärius, adj. [grex] — greg: 
Bf. miles g. bet gemeine Golbat. 

Grögätim, adv. [grex] 1) Heerdenweife. 
3) fáaarenmeife, Haufenmeife. 

Grömium, ii, n. 1) ter $áoof: sedere 
in g. alicnjus. 2) trop. = tie Mitte, das 
Innere ali cin Ort, wo Imb. ob. Etwas Pflege, 
Ruhe od. Gicherheit findet (vgl. sinus): abstrahi 
e sinu gremioque patriae; impositus in gre- 
mio nostro = unferer Sorgfalt übertragen; hoc 
in vestris gg. pono übergebe e& in Gure Ban; 
ad g. praeceptoris in ber Nähe des. leilenben 


Rehrers. 

. j us, m. [gradior] (oet) ter 
Gang (überhaupt, vgl. ingressus, incessus), ber 
Schritt, ben Smb. madt (fubjectiv, bal. gradus): 
ferre g. geben, inferre g. bineingehen, recipere 
g. jurüdgeben. 

Grex, égis, m. (Botloff. aud; f) 1) bie 
EN (gewößnlih von Schafen und Meineren 

iren im @egenfage von armentum, bod «ud 

















von Rindern, g. armenti). 2) trop. tit &áaar, 
ber Haufe, die Gefelfhaft von Menfhen, die 
mit einander zuffmmenleben u. umgeben, „Trupp“, 
.Glub*: g. amicorum, philosophorum, daher 
4. 8. von einem Trupp Schaufpieler; scribe hune 
tui gregis nimm biefen in bein Gefolge auf; 

'ege facto (militirifijer Auebrud) in gefehloffener 
Eon; im grege annumerari unter beg ges 
meinen Haufen mitgerednet werben. 

Grunnio, 4. von Schweinen, grungen. 

Grunnitus, us, m. [grunnio] das Grun« 
aen. - 
Grus, uis, f. der Kranid. 

Grjnia, ae, f. [l'oóvera] Stadt in Weolie 
mit einem Apollotempel. Davon -nàus, adj. 

Grype, yphis, m. [yerw] (Beet. u. Spät.) 
fabelhafter Vogel, der Greif. 

*Grjpus, ad [yeönes] (Spit) ter 
$rummnafie 

Gübernäcülum, i, n. [guberno] 1) tas 
Steuerruder. 2) trop. (nur pl.) zur Wegeiche 
mung der Senfung, Reitung, Regierung einer Sache: 
tenere (sedere und accedere ad) g. oder gg. 
reipublicae, vitae u. bergl. 

Gübernatio, ónis, f. [guberno] 1) das 
Steuern eines Schiffe. 2) trop. tie gen» 
Tung, eitung, Regierung einer Gadıe, g. im- 
perii, tantarum rerum. 

Glibern&tor, Oris, m. u. -trix, icis, 
f [guberno] 1) be Steuermann. 2) trop. 
ber Senter, Seite, Megierer, die «in, civi- 
tatis. 

Güberno, 1. 1) ein &dif Reuern: g. 
navem mari tranquillo; ars gubernandi. 3) 
trop. lenfen, leiten, regieren, rempublicam, 
civitates. 








Gubernum 


Gübernum, i, n. (Borlaf.) — guberna- 
eulum. 
'ugerni, órum, m. Bölterfhaft im 
norbwetlichen "Germanien. a 
Güla, se, f. die Speiferöhte, ele, der 
Sälund (nur von Süenfáen und bef. fo, bof 
«n den Gefhmad einer Sade gedacht wi 
guttur): g. constat nervo et carne; 
frangere laqueo mb. die Kehle qufdmüren. 
gu ig trop. zur Bezeichnung von Gjbrgierbe, 
@erpaftigfeit u. bergl.: irritamenta gulae; 
explere g. alicujus; homo sordidae gulae. 
ülösus, adj. [gula] (Spät.) gefräßig, 
ledetbaft: Oculis quoque ille est gulosus; 
fictile g. ein ledere Epeifen enthaltendes irbened 


*Gümia, ae, f. (Borflaff,) der Breffer, das 


Redecmaul. 
fi. indecl. (Eyit.) das Gummi. 
Gurdus, s [vonifges Wort) dumm, 


tölpelpaft.” 
Gurges, m. 1) bie freisfórmige unb 
beftige Strömung In einem Blufe, die 8apibe, 
der Strudel, Miel, und vie an folgen Ste 
Ten oft vun be iri enfants Ziefe (im 
&egenfage von vadum; immer von einem flic 
fenben ober bod bewegten Okiffer; dgl. vor- 
tex, vorago. Hiervon (Sow) = Ser, Baf- 
fer, überheu. 2) rop. pur Siding ier 
Vit Goat veríálingt unb vernichtet, der 
„Abgrund, „Echlund“: gg. vitiorum; profun- 
dere aliquid in profondissimum libidinum 
tuarum gurgitem; fo ven einem. lafkerpaften 
und verfätsenberifon Diefáem, g. atque he- 
luo, g. ac vorago patrimonii. 
Gurgustidönii campi [gurgestiun] (Pi) 
rbi aleam die Seinen 
furgustium, H, m. eine Heine Hütte, 
Prisci 


Gustätörium, ii, n. [gustatio] tit Shüf- 
fel mit Mm Borgerißte, 

Gustät us, [rutol 1) ver Ges 
tdmatefinnd Serhma gustatus genera 
eorum, quibus vescimnr, sentire debet; habere 

g. verae, landis — qu unterídeiten berfiehen. 
$j ve Gcrámed einer ad E sapor): po- 
moram g. jucundus est. 

Gusto, 1. 1) Gees ober von Etwas fo» 
Ren, fómiden, ein Wenig von Eiwas geniejen 
e sapio): g. aquam, anserem et leporem; 

tione; oft abfol. ein Wenig geniejen, 
fine line alti qu f nehmen: cabans gu- 
stabam. 2) trop. genießen, teften, einer 
Gade theilhaftig werben: g. partem voluptatis, 
sanguinem civilem; g. praecepta empfangen, 
rhetorem eine fure Zeit hören, sermonem ali- 


ejus belaufen. 
1) ut €ámeden, o 








Ytis. 


Gustus, us, m. 
fen, explórare E gustu; potio. libata 

"Davon (Epät.) A) tec Borgeámad, 
Nie Broke: dare alicui gustum rei alicujus. 
B) das Sorgeriót. 2) (Spit) (= sapor) 
der Gefhmad, den ein Gegenfand hat; trop. 
sermo prae so ferens proprium quendam gu- 
stum urbis. 


Gutta, anf 1) de Eropfen (ein mir 
, dgl. still inis. 
PEREAT OP Tr Ee 


Ingersier, lat.-dentsches Bohulwörterbuch, 


Gyrus 837 


mig, dulcedinis. B) im pl. gleden, Suncte 
an Tpieren unb Steinen, 
Guttätim, adv. [gutta] (iBorflaff. u. Spät.) 
tropfenmeife. 
Guttüln, m a0, f. (Vorflaff. u. Epät.) demi 
mut, bon Gi 
Guttur, d üris, m. (bei Pl. aud im accus. 


am gettarem) We Gurgel, sebie (mail vm 


enfihen als von Xhieren, vgl. gula) 
g. alienjus 3mb. das Genid breden 
tium gutturis, magnum g. — bie © raf 

Guttus, i, m. [gutta] ein enghalfiges 
Sefäß, aus welchem bie Slüffigfeiten (Bein, 
Del u. bergl.) tropfenweife herausfloffen. 

Gyi 5» i. f [Péagoc] oder Gyári, 
örum, m. pl. eine ier. gait. Infeln, 

Gyges, is ob. . [Föyns) 1) einer ver 

Bigenten ober (- drei) ber Gentimanen.- 2) 
Ipbifer König. 

Gylippus, i. m. annes] 1) ein Ge 
führte des Quanber. 2) Selber der Gpartaner 
im rinde PA 

Gymni 


frangere 








hus, i, m. ober «ches, 
m. [yvuvacíapgog ober "and ber Torheher 
eines Gymnafiums (ein mit bedeutenden Kor 
ften verbundenes Amt ob. Gefchäft, weldhes in Athen 
bie zeicheren Bürger nad; bet Reihe übernehmen 
mußten). 

Gymnásium, ii, n. [Yvurdasov] 1) ein 
außerhalb ber griedjijden Gtädte gelegener lag 
für Leibesübungen, fpäter ein dazu eingeriche 
teteb  Gebánbe mit dazu geeigneten Wnlagen 
(Aleen und Hainen, Spagiergängen, Ruheplägen, 
Bädern u. dergl. m.), alfo eine Uebungsfaule. 
2) Weil bie gricdifden Philofopgen für ihre 
Vorträge und Unterretungen am liebften foldhe 
Derter wählten, wo viele Seute und befonbere junge 
Menfchen jufammentamen, bejeidnet e$ aud) dine 
ebrfelle, Schule. > 

@ ous [yeuvesrexó] (PL) umb 


ymnasti. 
Gymnicus ee adj. gu Leibesübuns 


i 
Valrtsiebpiistae, ärım, m. pl [yuuve- 


en) Made nti Beifen, die heutigen 
Braminen. 

Gjnaeobum ot. -olum, el ob ii, m. 
[reri] bei ben Grischen ber innere Sell 
des Haufes, In weldem ble Srauenjimmer wohne 
ten, die Weiberwopnung. 

Gjmaeoönitis, Idis, f. [yvoaxwris) 
= qynasceum. 

yndes, is, m. [Fördns] 8luj in Afpe 
rien. 


Gypso, 1. [gypsum] übergppfen, mit 
Gy P eee. Qitrvon particip. gyps&tus 
als adj. mit sup.: pes gypsatus das Zeichen 
eines qu verfaufenden Stlaven; manus gg. pflege 
tem die Gäaufpieler qu haben, wenn fit Meibere 
vollen fpiehten 

Gypsum, i, s. ber ®yps; (Boet.) — das 
Sppsbild. 


G$rus, i m. [y?oos] 1) (Wort. u. Spät.) 
ber Kreie' ober AUN Linie, SBinbung: 
equi docentur variare gyros (menn fit quate 
viten werben); anguis traxit septem gg. warb 
fé im. 2) (Mor) — ble Reitbabn; babet 
drop. der cllauf, ble Bapn, der Tummelplag, 

„Geld“: dies habet angustssimum g.; 
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homines secundis rebus effrenati duci de- 
bent in gyrum rationis; pagina tna evecta 
est,praescriptos gg. Grenyn; curre gyro 
tuo. 


Habeo 


Gyston, od. Gystöna, se, f. Etadt 
in Zheffelien. n » 


Gythöum, ei, ». [Ts] Etett in £e 
sonien. 


H. 


1) $a, Ausruf ber Verwunbes 


Ha, interj. 
Tung ob. um einer Warnung Nachbrud ju geben. 
2) wiederholt Hal Hal Wusbrud des Sadens. 

1) (Bot) ein 
it. Davon a) 


ibána, ae, f. [habeo] 

Semen, woran man Etwas bil 
= Wt Gdubriemem, b) 
2) mdf im pl. be Zügel (vgl 
effundere, excutere hh. die Zügel fdiefen Taf 
fen, ebenfo (Sort) amnes immittunt habenas 
fluminibus suis, unb immittere hh. classi = 
mit vollen Gegen fahren; adducere, premere 
hb. angiehen. 2) (oct) trop. gut Bezeichnung 
von Senfung, Pul Regierung. 

Häbentia, ae, f [habeo] (Borflaf.) die 
Sahfeligteit 

Häbeo, 2. 1) überhaupt haben, |ui 

h. uxorem, servos, magnas divitias; 
magnam auctori b 
liquo; h. aliquid in sus 
iam potestatem) in feiner 
Oewalt Haben; h. aliquem secum bei fif; h. 
odium in aliquem ej gegen Jemand nájren, 
aber h. magnam invidiam ber @egenfland gros 
fen Unmwillens fein; in animo b. aliquid fa- 
cere im Ginne Haben; habet hoc Caesar €. 
bat tiefe Gigenfdjaft; virtus hoc habet hat dies 
fe an fib; illud iniquitatem habet e$ liegt 
etwas Unbilliges in jenem; hoc diffleilem ha- 
bet explicationem ift her qu erflären; (Soet.) 
thalamus, Tertar bb. aliquem fließt ihn 
ein, ec iR in —. lero 

A) mit doppeltem accus., Symb. ob. [ron 
ala Etwas en, befigen, an einer Berfon ob. 
Cd: Etwas haben: h. aliquem collegam 
Symb. jum Gollegen haben; habes somnum 
imaginem mortis bu haft an tem &ájlafe ein 
Wild des Todes; h. patrem obvium bem Bater 
iius y tiques eivitates I N hi 
mébef. a) Bdufig mit einem particip. ej. 
ber Verben, bie eine Kennmiß ob. "ua 
Fluß begeihnen: eum cognitum habeo id 
fenne in genau; illud perspectum, expertum, 
persuasum habeo; plebem in decnrias de- 
scriptam h. (bud) efe Verbindung wird ber 
Buflamb bezeichnet, ber das Mefultat ber bu 
das Berbum angegebenen Gantlung iR). b) (Spät.) 
h. statuendum, respondendum u. f. w. zu ber 
fimmen, qu antworten haben. B) — audfältee 
fenb befigen, in feiner Gewalt haben, Der 
berrfhen: habeo Laidem, non habeor ab 
hostis h. muros. C) — wiffen, kennen ES 
tönnen: habes consilia nostra bu tennft jegt, 
babes sententias nostras hier haft bu; nihil 
habeo ad te scribere, haec habui dicere, hoc 
pro certo affirmare babeo; habeo dicere 
quem eto; non habeo quid dicam id weiß 
Er was id fagen foll, aber non b. quod die 

































eam ich habe nid, das id fagen Bunte, ebenfo 
nihil b. quod scribam. D) meiß abfol., Ber» 
mögen Mu Befigungen pol babet in 
Bruttiis er hat Güter in ®.; habet et in nu- 
mis et in praediis urbanis fowoßl an baarem 
Gelbe als an Käufern in ber Stadt. E) Etwas 
an fid haben, tragen, gebrauchen, Teen; di- 
vitis honeste h. F) = mit fi bringen, ere 
tegen, ermeden: illud h. dolorem, misericor- 
diam. G) se h. unb bisweilen bloß habere 
fi verhalten, Reben, fid befinden, Befdaf» 
fen fein u. betgl.: praeclare (male, sio) se res 
habet; ego me bene h.; bene habet e$ fet 
gut; beim Sal. in berfefben Bebentung sicuti 
pleraguo haec habentur wie das Seife bier 
von ^d verhält. H) (Borllaf) — habito, fiá 
aufpalten: Syracusis h.; ubi nunc habet? 
I) h. sibi ober secum aliquid @ttwas für ober 
Bei fi Haben, behalten, hereditatem; häus 
fig ala @hefheidungsformel: istam suas res 
sibi habere jussit fditb fld von ihr; res tuas 
tibi habe behalte deine Gaden für bid — fei 
von jet en von mir gefdieben ; fderjfaft (Gom.) 
amor, res tuas tibi habe — id will mit der 
iebe nichts mehr qu tun haben. K) term. t. 
von einem Bdter ob. bergl.: habet ob. hoc ha- 
bet er fat — er ift verwundet, 

2) Halten: A) Symb. ober Etwas an einem 
Stt oder in einem gewiffen ‚Zuftande halten: bh. 
urbem in obsidione, aliquem in vinoulis ober 
in custodis (aud in custodiam); h. aliquem 
in magno honore (aud h. aliquem 
magno honore) Smb. feft ehren, febr in Ehren 
halten; h. aliquem sollicitum, mare infestum. 
‚Hiervon mit einem ade. = behandeln: h. 
sliquem bene, exercitum nimis luxuriose. B) 
veranfalten, tiun, verrichten, vortragen u. bergl., 
falten: h. senatum, contionem; b. orationem, 
sermonem, querelam, ludos; b. iter auf bem 
Bege fein, teifen: h. aetatem, diem berieben. 
C) — erweifen, bejeigen, alicui honorem. 

3) für Etwas halten, meinen, anfehen, 
teäuen: h. aliquem fidelem; habebatur fi- 
lus ejus; h. aliquem pro amico, aliquid pro 





Td) certo; h. aliquid in rebus maxime necossa- 


riis, aliquem in deorum numero, illos ho- 
atium numero unter — jäflen; nefas h. ali- 
quid facere; satis habeo hoc fecisse, te vi- 
dere ich halte es für hinreichend, Bim damit pue 
frieben; aegre (graviter) aliquid h. mit @imas 
inißvergnügt fein, e& febr ungern feben. dier 
von: A) sic habeas oder habeto (aliquid) ober 
mit einem Objectsfage — fei überzeugt, das 
glaube. B) Etwas irgenbwie aufnehmen, an» 
rtómen: b. aliquid honori (laudi) als eine 
@hre betraditen; h. aliquem despicatni verade 
ten; b. aliquid religioni ih ein @ewiffen aus 


Habilis 


Etwas maden, aliquid studio sibi h. fi cin 
Sfchäft aus per maden. 
e, adj. mit comp. u. sup. [babeo] 
p Bantlid). mat leicht gehanbhaht werden tan, 
leidt, Bequem, gefügig, geeignet, 
* i u. bergl.; b. gladius, currus lenffa 
calceus; terra habilis Írumento geeignet 6k 
fribe gu fragen; gens b. equis jum Weiten; 
enium h. ad res diversissimas. 
ibNiftas, atis, /. [habilis] (Im pl.) die 
erigam. gefehidhe Unlage, hh. corporis. 
» ibitábilis, e, j. [habito] bemobn» 
at, terra. 
Häbitätio, ónis, f [habito] 1) die 











SBobnung, bons; merces habitationis die 
Hausmicthe. 2) (Spit) die Hausmiethe, 
annus. 


Häbftätor, Oris, m. [habito] der Demo» 
ner, mundi. 

Häbito, 1. [habeo] 1) (Bett) transi. 
bewohnen, casas. 2) intrans. wohnen, fid 
gewöbnlic; auffalten; h. in illis aedibus; aves 
hh. in arboribus; filia h. cum patre bei ihrem 
®ater; h. tanti um fo viel — um fo große 
Miete, h. triginta millibus aeris, bie Micthe 
oftet mich 30000 we. Hiervon trop. A) = 
irgendioo Rets fein, gleihf. zu Haufe fein, in 
foro, in rostris — Häufig als Redner hervors 
treten; h. in subselliis immer — figen, in ocu- 
Mis fi feit ben Mugen aller Ret zeigen. B) 
= fé bei einer Cade Bleiben, fid) foft 
immer damit befhäftigen: h. cum illis studiis, 
in illa ratione tractanda; indbef. — in ber 
Rede bei Etwas cow 


Häbitüdo, uis, f. [habeo] (Bortiafl. u. 
€pit) — habitus. 
*Häbitürlo, — — 4. [habeo] (PI) gern 


Visitas, wollen, orationem. 
tus, adj. mit comp. und 
eip. von habeo] aeria) 1) i iP pen 
irgendisie befaffen: equus male b.; ut pa- 
trem vidi b. = geftimmt. 2) insbef. körper- 
lid gut gehalten, wohlbeleibt, „eorpulent, 





, bit Gonftitue 


Haltung u. bergl. des Körpers: h. optimus; 
bh. corporis, oris; h. brevis Heiner Wuchs. 
‚Hiervon A) "überhaupt bas Ausfehen, bie Bes 
f&affenpeit: b. illarum regionum, arinorum, 
temporum. B) die Kleidung, £raót (mei 
Pei Gpit; e& iR wie cultus ein weiterer Aus 
rud. als vestis, unb umfaßt qugleid) 4. 3B. 8ü« 
fung, Waffen, Gámud u. bel): h. Roma- 
nus, h. pastorum. 2) von abftaden Gegen« 
Ränden, das fBerbültnif, die Befdaffen- 
heit, Natur, ber Suftanb: h. orationis, na- 
turae, fortunae novae; bf. h. animorum 
w beg = Stimmung, Gfinnung: virtns 
est h. animi naturae modo atque rationi 
consentaneus; b. rationis, virtutis — bet geh 

fige Zußand, in meldem man Vernunft, Tugend 


Ig. 
Hao, fitit Hic. 
dus lodo. Ha niin, 1) in Reume, 


Hac-tönus, 
A) eigtl. (felten, Wort.) bis hierher, bis ba» 
$in, h. est illa dominum secuta. B) von 
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einer Stelle in einer Rede ober Schrift, bis zu 
biefem Bunte, bis hierher, fo weit: h. de 
amicitia loquutus sum; báuf. wo man in ter 
Rede abbriht, um zu etwas Muderem überus 
gehen, gew. elliptifh: sed haec h. fo viel fiere 
Son. bes wit denn num bu; h. in huno 


diem fo weit heute. 2) (Bort. u. Spät.) in ter 
Zeit, bis jeg, fo lange, bis ju diefem Zeits 
punt 
te 





3) qur Bepeichnung des Zielet, des Ora» 
5i qu weldhem Gtwas geídeben kann, darf 
Häufig mit quatenus correfpondirend, 
m Örade, in fo weit, in fo fern: 
hae artem duntaxat h. requirunt ut etc. 
eurandus ille est h. ne etc. 

Hadria (over Adria), ae, I. f. A) Statt 
im Pieenum, Geburtsort des Kaifers Hadrian. 
Davon Hadriänus, adj; subst. der Kaifer 
utram. B) Stadt im "Benefeniiden an der 
Stüfe des mad) ihr benannten abriatifchen Direr 
tes, jet Adria. Davon a) Hadriätious 
(Adr), aud Hadriänus, unb (ot) Ha- 
driäcus, adj. abriafiíó, mare H. das abris 
fiffe Meer. — II. m. (Bort. u. Spät.) das 
erzltifce Me Die. 


Adr.), 
Nope propria. d Harn 


m. pl. bit Cinwohner von $. 
) *Haedillus, AS 5. deminut. von haedus 
(troj Schmeichelwort) 

Siasdtnas, cj. [hoedus] vor jungen it 
geuböden. 

Haeduh fiie Aedui. 

*Haedül m. deminut. von haedus. 

Haedus (| locam) i, m. 1) ter junge 
Biegenbod, das Bádden: tenero lascivior 






». Gta in 


tini, órum, 





haeo. 2) cin Oben im Bubımenn. 
Haemónia, ae, f. [Aiuovía] alter Name 
Tpeffaiene. Davon 1 nis, idis, f. 


(Sort) bie Tpeffalierin. 2) Haemóntus, adj. 
iefsliR, haer (weil xoefullen das fand Wer 
Sauber m m) = yauberif, artes hh. 
d, m. NM oc] Gebirge des nörde 

Nro Soit, ber 

„si, sum, 2 1) an Etwas ob. 
irgendwo FeRbangen, «haften, «Reden, -tleben; 
bangen«, fige, Reden bleiben: h. equo ob. 
in equo; calceus b. in corpore; classis h. in 
vado, naves bb. litore; (Bor) h. rei alicui 
en Etwas; h. in complexu alicnjus Symb. 
lange umarmt halten; E iner se ine) 
fie bangen qufammem.  Qitrvon A) prov. 
In Into eh in sslebra im Berlegenpeit fein, 
midpt weiter, fommen nnen; ebenfo aqua h., 
fiebe. im. » trop. a) illud h. in animo 
jet fet; h. in visceribus, medullis alicujus 
== immer in Imds Gedanfen fein; memoria 
periculi in illis haerebit fie werben bie Gefahr 
mit vergeffen; culpa b. in te fttt bei bir; 
dictum aliquod baeret (trop. wie hasta b.) = 
trifft (ben rechten led); crimen h. in illo fiebt 
an ihm; haesit in illis poenis — jene Gtrafe 
traf ihm endlich. b) h. in tergo ob. tergls 
alicujus Imd. auf bem Maden füm — ihn 
eifrig verfolgen. c) h. ad latus alicujus ob. 
alicui, apud aliquem immer bei Smb. verweir 
len; h. circa libidines — ft ergeben fein; 
h. Athenis, circa muros urbis fid) lange aufe 
halten. d) fij in ber Rebe ober Cdrift bei 
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Etwas aufalten, Rehen bleiben, in re aliqua. 
€) Roden: vox fancibus h.; lingua h. metu; 
amor b. Bitte auf; negotium, res h. = ges 
lingt nit tdt. 2) trop. in fBerlegenbeit 
oder Ungewißheit fein, aus Etwas nicht ber 
ausfinden fónuen, feinen Rath wiffen, fhwan= 
ten, ungewiß fein: b. in tabulis publici 
in multis nominibus; b. quid dicam weiß 
niót rtót. 

Haeresco, — — 3. [haereo] (Berfíaff.) 























Sangens, Reden bleiben. 

"Haerósis, is u. eos, f. [afossıs] die 
Lehre ob. Get, das &yftem, bie Gdule eines 
Whilofopgen. - 

*Haesitäbundus, adj. [baesito] (Epit) 
fodenb, zerlegen. - 

*Haesitantia, ae, f. [haesito] das €to» 
un Site, lingui f. (hai) 1) m 

io nf ito] ' 
Gtoden im Meten. 3) has Gómunfem, tit 
Unentf&loffenpeit, Unfelüffigteit. 

Haesitätor, öris, m. [haesito] (Epät.) 
der Unensfloffene. 

Haesito, 1. [haereo] 1) fef bangen, 
sfteden, «figen: h. in vadis; proverb. b. in 
eodem luto in derfelben SBerlegenbeit fein. 3 
trop. A) h. linguä fottern, Rammeln. B 
unfálüffig unb unbeftimmt fein, in Ber» 
Tegenfeit fein, fdmanten: h. in novis re- 
bus; non haesitans respondit oue in Wire 
Tegenfeit qu geraten; h. in majorum institu- 
tis unbemanbert, unfunbig fein; bh. quid re- 
spondeam weiß nidt ttát, h. de re aliqua. 

Halojóne, a. ©. für Alejóne. “ 

Haleo, Halex, fitt Alec, Alex. 

Hales, étis, m. 8luj in gucanien. 

Hälaesa, ae, | 43«:] Stadt auf Gidfien. 
Davon Hilaesinus, adj. u. subst. -sini, 
örum, m. pl. bie Ginwohner von $. 

Hálaesus, i, m. ein Nadlomme bes Aga- 
memnon, Grbauec der Stadt Salisci. 

äliaomon, Onis, m. ['4Adxuov] luf 
in Macetonien. 

Hälinoöton, 1, m. [ödsaterog] der Bilde 
edler. 

1, f. [AMagros] Ctt in 
fioe. Davon Haliertii, órum, m. 
Mie @inwohner von $. 

Hälicarnassus, i, f. ["Alsxagrasas;] 
Statt in Garien, Davon 1) oarnassen- 
ses, ium, od. (Spät.) -ssi, örum, m. pl. die 
@inwopner von Q. 2) Hälioarnasseus, ei, 
m. ['Alıxagvaossis] aus H. gebürtig. 

älieyae, ärum, f. pl. 


«uf Eicilien. Davon -oyensig, e, adj. unb subst. 
"oyenses, lum, m. pl. be Ginmoler von $. 
us, us, m. [halo] (fat nur Port. u. 

Spät.) 1) ter Haug, Athem: h. oris, gra- 
veolentia halitüs; extremum halitum efüare 
e) 2) ter Dunft, Dampf, die Susbün- 





Alis] Gtadt " 


Harmonia 


Hälüclnatio etc., f. Alncinatio ete. 
Hälus, i, f. 6tat. in Affyrien. 
Hälys » yos, m. [Aros] Sup in Bapfla- 
jonien. 
® Háms, se, f. [Aun] (Vorflaff. und Spät.) 
ber Waffereimer. 
Hämätilis, e, adj. [hamus] mit Aus 
geln gefóebenb, piscatus. 
^ Hämätus, adj. [amus] 1) mit aten ver» 
ftben, hafig, ungues. 2) batenfürmig, ges 
frümmt, ensis. 3) trop. (Epit) munera hb. 
angelnde, föbernte, eigennügige. 
Agóga, ae, m. [Auabeymyóc] 
(PI) Etwas zu Wagen entfübrenb. 
o, 1. [äuafa], (PL) an ben Wagen 
frannen, aliquem. 
bii, orum, m. pl. ["Auakößsos) 
Mie auf Wagen Lebenden, fipthifihes Nomaten« 


volt. 

Hämiloar, iris m. Name mehrerer carthar 
ginienfifcen Männer: Q. Marcos, Mater be 
Sannibal, [áo ben Brieden 241 ». Gir. und 
begann bie Groberung von Spanien. 

Hämiöta, ae, m. [bamus] (Borflaff.) ber 


Angler. 
ülus, i, m. deminut. von hamus. 
Hämus, i, m. 1) ber Hafen, ferreus; int» 
bef. der Üngelhafen, bie Ungel: pisces ca- 
gianter hamo. 2) trop. A) ein bafenförmiger 
genfand, j. 8. die Rrümmung eines Geier» 
tet. B) Etwas, wodurch man Smb. zu fóbern 
und fangen fuht: proverb. hamum vorat er 
beißt an — läßt fid) bethören; insidiatorem fu- 
gere praeroso hamo madjem man die @efchenfe 
genommen. 
al, älis, m. cartbaginienfifcher Selbs 
fer, amiet Cohn, Roms gefährlichter 


Feind. 

Hanno, önis, m. cartheginienfiher Guffe, 
der ums Salt 500 v. Gir. eine Entdrdungsreift 
Tängs ter Wefttüfe Mfricas unternahm. 

Haphe, cs f. [or] (Epit) ver Staub 
fand, womit bir Singer fid) betreuten; davon 
überh. Staub. 

se, f. ein Heiner Stall für iem, 
bei. Gihweine, @änfe; h. suis alt €dimpfaeri 


pl. von einem Denfen. 


Harena ete. a. €. für Arena etc. 

* HáriólAtio, önis, f. [bariolor] (Bertlaff) 
die Wahrfagung. 

Häriölor, depon. 1. 1) wahrfagen. 2) 
(Borfía.) fafelm, albernes Zeug reden (mit 
einiger Prätention, vgl. garrio). 

Häriölus, i, m. u. -la, ae, f. ber Wahre 
fager, die Waprfagerin (gewöhnlich mit einiger 
Verachtung). 


Harmödius, il, m. ['4ouódsoc] ethenien- 
fer Züngling, ber mit feinem Bruder Wrigos 
giten wegen einer Privatbeleidigung den Sy» 
tannen Hipparhus tödtete, worauf $. von ber 
Xeibwache nietergeftoßen murbe. Gpäter wurten 


: beide Brüder umverbienter Maßen als die Befreier 


erh 4 

t. ovía] I. 1) Me 
Buen meni ihren, [a edad e " 
Tönen, die Harmonie, Mufif: canere ad h.; 
sonorum varia compositio efflcit plures hh. 
9) (Bot) die tebereingimmung, Ginigtrit. 


Harpago 


IL dH mom. propr. Zohter be$ Ders und ber 
Benus, Gemoblin. 1 Pa! (B) " 

l. rai Trauben, 
au BerDRgo, emate] ( 


ägo, Önis, m. [&gndto] 1) tet Gar 
ten, womit man Etwas an reißt, inabef. ber 
nierhaten. 2) trop. (PL) ein räuberifcher 
Denfh. 


Harpälycı f. [Agnadvxi 

Pe xoti 
Genn] (Bot) ein fidele 
Krammfhwert. 


» es, f. 
förmiges &dwert, 
ton, is, m. ['Agroxpdrnc] &gbpe 
fife Gott, Genius des €djweigent: baber 
aliquem reddere wi U „föneigen machen. 
Harpyia, ae, f. [4emwsa] eine der Here 
wi E Bnten Md Bigel, 
Weiber, bie Mles taubten ober befubelten. 
ido etc. a. €. für Arundo etc. 
leis, m. bei ben Bimern ein 
euer Dpferbeuter, Wahrfager aus den 
Eingeweiten der Dpfertiere; (Bor) überhaupt 


= ber Beil 
ae, f. [haruspex] (PL) die 


*Háruspica, 
DOpferbeuterin. t 1 
i j. [hamspex] qum 
vom od). Háruspi- 
, me, f. [ars] die Weiflegung aus Cim 
gemeiten, La Siue " 
&ruspio! l, ». [haruspex] (Boet. u. 
vit.) die ovferttutung, ar en aus 
den Gingeweiten ber Opferthiere. 

Hasdräbal, &lis, m. carthaginienfifdher gelb» 
herr, Bruder Hannibald, der 207 ». Chr. in einer 
Schlacht fiel. 

ae, f. 1) unfprüngfich eine fange u. 
fálantt Stange, junger Baunfamm x. be. 
ein folder als Kangenfbaft gebraudt; fo h. pura 
midt mit @ifen beichlagen [n Ehrengefihent für 
tapfere Golbaten); h. graminea ein Bambusrohr 
«is Sane; h. pampinen (Boct.) der Thprfusßab. 
3) gewöhnlich eine Range, langer Gpeer (val. 
pilum, jaculum); trop. h. amentata — tin 
früftiger Beweis, abjicere h. — den Muth ver» 
Tieren. — Smibef. a) Qint hasta wurde bei bete 
fáiebenen Gelegenheiten im öffentlichen Leben 
fombolifó gebraucht: bei Devotionen, bei den 
Kriegterllärungen ber getlalen, bei den Gerichte 
verhanblungen ber Gentumvirn, bef. aber bei 
Verfeigerungen (urfprünglid) der Kriegebeute, mo 
dann eine Range aufgepflangtwurbe, um die Stelle, 
wo die Berfeigerung $a, fenntlid unb fidt» 
bar gu machen), aud bei Verpadtungen: hastam 
ponere, vibrare eine Muction halten; eos non 
infünita illa h. satiavit (die Cullanifden Ver« 
frigerungen); emptio ab h., vendere aliquid 
sub b., bast&e subjicere öffentlich verfeigern. 
b) wor ber obit Wurde bab Haar ber Braut 
mit einem Gpichhen geordnet und gefhmüdt. 
6) (Boet.) = Seepter. 

Hastät adj. [hasta] mit Langen ver» 
ftben, acies, currus. Inabef. subat. 
örum, m. pL, die Goldaten ber 10 Manipeln 
einer Region, tede die vorderfte Brie der breie 
gliederigen (sol. principes, triarli) römifchen 
Ghladtorbnung ausmachten (alfo ber britte Tpeil 
einer Legion, bie eine ber drei Saaffenatten, aus 
werden fie beflanb). Davon a) primus, secun- 





ioinus, 
Dpferbeuter gehörig. 
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dus eto. b. bie erfte, zweite u. f. w. Mötheilung 
(Manipel) ber hastati: ducere primum h. = 
-Genturion ber erften @btheilung ber hh. fein; 
decimum ordinem hastatum mibi assignavit 
made mich jum Genturion ber jebnten @bteie 
lung der bh. aber aud b) primus, secundus 
eto. h. der Genturion ber erflen, jweiten Wbe 


theilung ber hb. 
Hastile, in n [ha] D in Senpene 

féefi. 2) (Bot) A) tie Sanje. B) eim 

fhaftförmiges Holz, tene Gange, Ctüge 


fi Blume v berg 
1) interj. ) Sfutruf bi b. 
"r^ rrt 1 Hand 

Haud (bei älteren  &drififtelem. aud hau 
db. baut gefchrieben) adv. nit eben, nicht 








[b gerade, nicht (e$ enthält urfprünglic eine we 


miger beRimmte, mehr fubjective Verneinung als 
non, ift feltener als biefes und wird in der flofe 
fiigen Sofa faf ausfhlichlih vor Atverbien, 
bisweilen vor Anjectiven gebraucht, nidt or 
Verben, aufer in ber Verbindung h. scio an). 
Haud-dum, adv. nod niót. 
Haud-qu&quam, adv. gar niót, teinte 


NT 
murio, baus haustum, 4. 1) feraufe 
holen, fáópfen, Saffet ob. dergl. von unten 
heraufjiepen: h. aquam de puteo; arbusta 
hausta & radicibus losgerifien; (Wort) h. ter- 
ram aufgraben, h. suspiratus fief auffeufjen; 
Häufig von Córififellern u. bergL, bie aus ben 
Schriften Anderer Etwas Srmemen; 
de faece — gerade das Gihlehtelte wählen. 
Hiervon A) = einfhöpfen, in fid) (&öpfen, eins 
fálürem, trlufen, vinum. B) (meg ou) 
überpaußt an fid sieben, «nehmen, einziehen, 
in fid aufnehmen, verfälingen, verzehren: 
h. cineres; h. coelum, auram eimatjmen; ur 
bes hauriuntur terrae motibus, arbores hau- 
stae in profundum u. equi bauriuntur gur- 
gitibus; incendium b. cunctos vergehrt. C) 
trop. h. sumptum ex aerario aus dem Edape 
hernehmen; h. voluptates foftem, genießen; h. 
artes lernen, fi aneignen, dolorem empfinden, 
laborem fi unterziehen, calamitates erbulden, 
ausfehen, supplicium leiden; h. lucem (Boc) 
= geboren werden; h. ignem uer fangen, h. 
aliquid oculis — feben, dicta auribus = hören, 
h. atrepitum vernehmen; h. aliquid cogitatione 
an Qmas benfen; h. spem animo Hoffnung 
fdbpfen, h. praecepta empfangen. 2) (felten) vere 
gießen, sanguinem alicujus; h. opes vertfun. 
3) leeren, ausleeren, poculum, pateram. 
‚Hiervon (met gor) = turhbodten, ven- 
Kom alicujus; trop. pavor h. corda buräbringt, 
erfüllt, 

*Haustrum (o. Austrum), i. [haurio] 
(Lucr.) die Shöpfmafgine. . 

Haustus, us, m. [baurio] 1) tes Shöp- 
fen, aquae; trop. hh. fontis Pindarici eut 
dem Dichter Pinder al fiue — Nachahmung. 





j, Hiervon b.arenae das Wufmerfen. 2) das Qine 


iehen, Verfhluden, ignis; h. coeli bat 
DA oet) hh. aetherd dfieriide fuf. 
3) (Boet. u. Spät.) a) der Bug. Shlud: bibere 
exiguis hh. b) der Zrunf: bibere haustus 
justitiae. 

Haut, fieft Haud. 
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Häveo, a. €. für Aveo. 
HeautontImör&mänos, 4, m. [levró»- 
Toumgodpevoc] „der fid) felbR Magende”, iei 
"e Zora den bri [ops] ene 8 " 
lebdómas, ádis, 'ouds] eine ga 

von fieben, mamentlih von fiben Tagen 
quarta h. — ber 28fle Tag. 

Hébe, es, f. [Hpn] (Suventas) die Gittin 
ver Jugend, Xodter des Jupiter und ber uno, 
Gemahlin des vergätterten Hercules. 


Höbeo, — — 2. [hebes] 1) Rumpf fei 
ferrum. m (f. hebes) umpf=, matt», 
träges, unthätig u. berg. fein: sanguis 


(senum) h.; sensus h.; homines hh. 

Höbes, ötis, adj. mit comp. u. sup. 1) 
„Rumpf, nicht fharf (oppos. acer, vgl. obtusus), 
cornu, mucro. 2) trop. von ben Sinnen unb 
den Gegenfländen, von welden diefe Ginbrüde 
empfangen, Rumpf, [dad matt, oculi, au- 
res, ictus, color; os h. ofne Appetit; dolor h. 
bumpf. B) geiftig Rumpf, Rumpffinnig, träge, 


unthätig, homo, ingenium; h. ad aliquid; 
spondens videtur h. fhwerfällig, Tangfam; exer- 
citus b. unwillig. 
Hébesco, 
matts, 
l 


— — 3. [hebeo] fumpfs, 
fáwad werben, sensus; sidera hh. 
thlaffen; trop. acies illorum auctoritatis h.; 


Höböto, 1. [hebes] 1) fumpf maden, 
hastam. 2) trop. (meift Soc.) abkumpfen, 
fumpfe, matt, träge maden, [dmiden, ber 
Tpätigfeit und Kraft berauben: h. oculos 
Gui corpas vires reipublicae; dies b. sidera 
vertuntelt, mát — erblaffen. . 

Hebraeus, adj. bebréifd, jüblfdu 

Hebrus, i, m. (Efeoc] 8lu in Sracicn, 
jest Mariga. 

Höcäte, es, f. eine mädtige Naturgdttin, 
tie im Himmel, auf @rben unb im Meere mals 
tet, und als [olde in den myfifden Gultus aufs 
genommen murb, def. aber, von ben Tragifern 
on, al unterirbifde Gitüm der Zauberei 
und be Cduden des Geifferreidhs verehrt 
wourbe. ie warb baber oft mit der Brofepine 
sb. ber Diana venmedfelt. Davon (eo x 
cätBis, idis, f. u. H&oátélus, ad 

"Héolto, ónis, m. ['Exctev| fée Sii» 
lofopb aus Kan, düler des Vanätius. 

r, óris, m. [Kxtmo] ber berühmte 
Sohn des Priamus und ber Hecuba, Gemahl ber 
"inbromade, Anführer der Zefa, vom Adilles 
getöbtet. Davon Henne, 

Hécüba, ae, f. ['Exdgn| Königin von 
Zrofa, Gcmahlin dei Brlamus, Mutter des Heer 
for und mehrerer anberer Kinder. 

„Shwirgere 








ae, f. [ixved] die 
d Name einer Gomöbie des Teren. 
Sdöra, ae, f. bie Pflanze Gpbtu, Wine 
Nos tem iBacjus Heilig. 
Hédér&ceus, adj. [hedera] aus @phen. 
*Hédérlger, Era, rum, adj. [hedera-gero] 
Gun e are ftage nb. 
érósus, adj. [hedera] (Bot) reich 


'ohrum, n. [hdöyoowe) 
Yeobiriedenbe Salbe 2 UM Art Weihraud. 
Hei, intery. Wutruf bet Klage oder des Shrer 
den, al wehel Hal: h., occidi; bh, vidi 


eine 





Helvetii 
uxorem 'a$ weh, be {R meine Grau! h. mihi 
wehe mir! 

Hölöna, se, f. ['EMvn] "m wegen dore 
€djnbeit gefeierte Tochter bes Supiter unb ber 
Seba, Gemahlin des Königs Dienelaus von pita; 
dur ihre Entführung von Paris ward fie bit 
befannte Veranlaffung des trojanifäen Kriegen, 
nad) weldem fie mit Menelaus nah Sparta que 
rüdtebrte. 

Hölönus, i, m. ["EAevos] Eohn des Sirio» 
mus und ver Heruba, berühmt als Wahrfager. 
Nah der Groberung von Troja wurte er ale 
Kriegsgefangener vom Pyrräus nad virus ges 
führt, wo er von Byrrhus bie Sinbromade (melde 
Borehus als Sklavin mit fid) geführt hatte) ale 

Ehefrau erhielt mebft ber Herrfhaft einer Sande 

rede. Gier traf ihn ber Meneas auf feiner - 
Fahrt. 

Höliädes, dum, f. pl. ['Hisádac] Sie 20. 
ter des Helios (bet Sonne) und Gätwehern des 

Phacthon, nah  beffen Tode in Bappeln vers 
wandelt. 

"Hélioe, es, f. [Ax vie Bindung] 1) des 
Sternbild ber große Bär; davon meton. — ber 
Norden. 2) Küftenfadt in Maja. 

Hölicon, ónis, m. [Ehxóv] Berg in 
Baden, Apollo und ben EP geweiht. Davon 

1) Hölfoöniädes, dum, f. pl. — bie Stufen. 
2) Hölioönius, adj. . 

Héliódórus, i, m. ['Hà«6d. ec] 1) ein 
Berühmte Arzt u Juvenals Zeit. 2) ein Bietor 

ber Zeit des Horap. 

V anlöpäller in, f. ['Hisesmolc] 1) Stadt 
in &öfefprien. 2) Gia in Unterägpbien. Davon 
-pölitae, ärum, m. Bi M bie @inwohner von $. 


Hellas, ädis, f. [ EXAdc] (Spät.) das eigent« 
Tide rietéien, (im UA vom Peloponnes). 
Helle, es, f: [E215] Tochter bes Bietifden 
Könige Wifamos und ud Slepbele, Schwehter heb 
Bhrizus. Su. ijr imurbe ber „Hellefbont” genannt. 
* Hellébórósus, adj. [helleborus] (Pi) 


ber viel Niefewurg nöthig bat, b. b. der von 
Sinnen if. 

Hellöbörus, i, m. ob. . [P4 
Bogos] vie Niefewurg, bei X "itr, ala 
Heilmittel voryüglid) gegen Wahnflnn gebraucht. 

Hellesponf i, m. ['ExÀjanovtoc] „das 
Meer der Helle”, bie nad Helle (fehe bien 
Art.) genannte dme qmifden Europa umb 


Sfien, jept bie Gtraße der Darbanellen; davon 
meton. bisweilen = bie an ber Meerenge ine 
nen Küßenfrie. Devon Hellesponti 

(Bei) ob. »tious (Epit) w.-tius, adj, rubet 


Hellospontius, ii, m. der Anwohner a 

"Hélops, öpis, m. [PAoy] ein Geefifch, 
leicht der Schwertfifh. 

Hölötes, tum, ob -tae, ärum, m. pl. 
[ERwres ob. Ellótes] vie Heloten, Seibel ie 
der Spartaner; aud) Ili /tae, arum gefchriel 

Höluo, önis, m. ber Gähwelger, Braffer 
(Rärter als nepos); h. patrimonii ber Ere 
praffer. 

Héluor, depon. 1. [heluo] fäwelgen, 
praffen. 

*Helvella, se, f. ein Meines üdenfreut. 

Ivötii, orum, m. pi. Wölterfdaft in ver 
Beam Edi Davon Ivötius u. tlous, 


Helvii 


Helvil, öram, m. pl. Bölterfäeft in -Gal- 
Mi Nar Nanohenrh [vog Helvicus, adj. 
ter. Musraf det Grau imb der 
lefu, Tomobl der erfreulidjen «i8 der uns 
angenehmen, $m! eil fie bod. 
Héméródrómus i, m. [huegodeduos] 
der „Tagläufer" = ber Gilbote (ber ben gan» 
retium, n [etc 1b 
mio; im. loc] der Halb» 
«fet (t Si eaim in " M 
[ömie: d, mw. und (fl, €pit) 
*-oyclus) | p m [Hsroxisor] elit ber bod 
treis, davon 1) ein Belórunber Sebnfeffel. 2) 
(Spit) ein Balbrunber Bley mit Cigreiben 
Mir guis t remi. 
[ipsíva] tn Sa. 1) für 
Vrüffige 404 = JA, sextarius. 2) von 
nicht füffigen Grgenfänden — Y,, sextarius 


(a modius). 
"Hem Gram, n. pl. [hemina] (Epit) 
gegen, wovon jedes das Maaf einer hemina. 


Hend$cäsylläbi . pl [= br- 
„ Hendboim [4 Teu) P^ [44 


etffoTbige Berfe, 
milohi, rum, m. pl. ['Heloyos] eil. 


die  agenteer Sft in Garmatien; been 
-Gohius od. -Schus, adj. 
Henna, fihe Enna. 
*Höpätärius, adj. [hepar = 7n«o] (PL) 
m debe ilr, debet», morbus. 
Hephasstio, onis, m. [Hyasazior] Freund 
Aleranders des Orofen. 


*Heptöris, is, f. [iron] ein fieben« 
réberiges (b. H au ee Seite fieben Buber- 
Bänte Sm) © 

Héra, ae, $$ oif. u. Wort) 1) bie 


Hausfrau im Berhältniß jur Dienerfhaft, alfo 
= die Herrin, Grau {m Haufe (vgl. domina); 

h. major und minor bie Brau und bie Tochter 
vom Haufe. 2) (Wort) überhanpt bie Herrfhes 
tin; häufig von @öttinnen; aud = domina 
edi 


: [Hoele] Etat in Sabin. 
jeala von "Hoa — 


a0, f. 
Heraea, órum, L3 
Juno] das EM 

Höraclöa, ae, f. ['Hodxàsa] tie tar» 
lefabt, Name’ mehrerer gritbifder Gtädte, deren 
belanntefe find: 1) H. in Sucanien, Golonie. von 
Zarent. 2) H. Pontica. in Bithynien am [dtsarjen. 
Meere. 3) H. Minós auf der üttüfte von Gie 
eitien. 4) H. in Bothiotis in Theffalien, früher 
"Trachis genannt. 5) H. Sintica in Macebonien. 

— Davon A) Héraol&enses, ium, m. bie 
inmoßner von $- B) Höracleötes, ae, adj. 
u. subst. -tae, üram, m. pl. bitGimpojner von 
$.; hiervon -ótieus, ad;. 

Héraclóus, adj. [Hodxitroc] jum ut 
enles gehörig; subit. -um, i, n. ald nom. propr. 
eine Gtadt ín. Macebonien. 

"Héraolitus, i, m. ['Hodxlesros] [4 
fer Siilofoph aus Ephefüs ums Jahr 500 
Ehr., ber ionifden Schule angehörend. 

Herba, ae, f. 1) (ot) be& emporfprofs 
feme Grün, der grüne Stengel, alm, 
Gtrop, bef. des Grafes ober des Getreides: b. 
graminis, frumenti; segetes moriuntur pri- 
mis in herbis; proverb. meesis tua adhuc in 
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herba est — e& if nod zu früh unb ungewiß 
für did), die Frucht deiner Bemühungen qu ern» 
ten zu hoffen. 2) das Gras: recumbere, resi- 


dere in h. $) überhaupt die Siflanjt, hu 
rauf, 
Herb&rtus, adj, [here] (Bit) ju ion 





Kräutern gehörig; Bi 
F die Brlangentunde, Soest" B) "Arius, 
Hi, m. ber pflangentunbige, Botaniker. 
rbesco, — — 3. [herba] in jungen 
Gyroffen, ime, Bervor[proffen. 
*Herbeus, adj. [berba] (Gvát.) grasgrün. 
,"Herbidus, ad herba] grasreich, tráu- 


"ierblfer, öra, érum, adj. [herba-fero] 
(Boet.) Kräuter fragenb, grasteid. 

*Herbigrädus, adj. [herba-gradior] (Bote 
tp) im Groft qebenb. 

Herbita, se, f. [Eofíta] Stadt in Sie 
eilien. Davon Herbitensis, e, adj. u. subst. 
-tenses, ium, m. pl. bie Gimzofner von $. 

Herbósus, adj. [herba] srasteig, tus 


tid). 

Herbüle, 26, f. deminut. von herba. 

Heroisco od. Eroisco, — — 3. [— here- 
tum cisco ob. leo] term. &. eine @rbfcaft 
tbeilen: h. familiam. 

Herotum w. Eroctum, m. [verwandt 
mit heres; vgl. hercisco] dni 'qijet: h. 
X eine Ei d tet len. 


num iR fall) ) 'Roexheroy 
mim, durch einen Musbrud) des Béfup 79 n. 


(bie gorm Hercula- 
Gtabt in Gampas 


"Gr. gerflört. Davon Heroülänensis, e, u. 


-Aneus, adj. u. subst. -enges , ium, ^. p. 
die Einwohner von Q. 

Heroüles, is, m. ['Hgaxäns] der berägme 
tefte. griecdhifche Sston, Sohn be Jupiter und 
der Alcmene, der Gemahlin des Amphitryon. 
Unter die Götter aufgenommen, erhielt er Gebe 
zur Gemahlin. — Als Betheuerungsformel ge» 
braudten bit Römer Heroules u. Hercule, 
in der Gonverf. oft ju Herole jufammengejoe 

1, od.meheroules, -Je=bei Gott! wahr« 
[^ Bisweilen wird hercle mit anderen 
Bartiteln, befonbers MBefräftigungswörtern bete 
bunden: sane quidem h.; minime h. vero. 

Davon abgeleitet Heroüleus ob. (Spit) 

adj.;. Trachin H. vom &. erbaut, 
. = Selepbus, des H. Sohn, gens H. 
a fabifhe vom $. Rammenbe Geflecht; 
arbor H. der ben $. heilige Bappelbaum. 

"Herojnis silva, gemeinf&aftliher Name 
be walbteihen Gebirge in Deutfland, vom 
Säwarzwald an bis an ben Harz, im Norden 
der Donau von Weften nad Often bur Deutfch« 
Tanb ziehen. 

Hördditärius, adj. [heres]. 1) qu einer 
Grbfhaft sini MK Grbfchaft betreffend, 
Erbe, lis. 9) erblid, geerbt, cognomen, 
imperium, "x als Erhfchaft. Hinterlaffen. 

ü itas , atis, f. [heres] 1) abstr. ba 
Erben, vit @rhfolge oder das Erbrecht: acci. 
pere aliquid hereditate; hereditas gloriae 
meae ad te venit bu erbfi meinen Ruhm. 2) 
concr. bie Grb[djaft, das Erbe: h. magna; 
hereditas mihi venit if mir zugefallen; capere 
hereditatem ab aliquo erhalten, tradere ali- 





344 Heredium 


eni übergeben; h. caduca, fiche caducus; 
verb. b. sine sera (Pi) — grober Bieieil 
ohne irgend eine Müfe (mit Begiehung auf die 
KXoften, weldhe oft aus ber Uebernahme der sacra 
des Grblaffere entfprangen). 

Hörödium, ii, ». [heres] (feit) dat @rb- 
gut, ererbte Randgut. 

Hi lus, ii, m. Name eines rbmifden 
griecón: tin Cajus H. wet ein Breund des 

rro. 


"i 


*Hi 3, 
"iris, Did [herus u. hera] (Boet.) 


qu dem Hausßerene ober ber Hausfrau qe» 
börenb, des Germ ob. ber reu, filius, mensa, 
metus h. Sutdát ber bem Kern ob. 

Omen b. der Name bet Seren; pec- 
catum h. das Bergehen ber Brau, 

Höriltus, i, m. (-Horddec] foifáer Silos 
fobb «us Garifego, Eiüler be Srmo. Davon 
Herllil, ram, m. pt Vedi Ne & 

rmaeum, i, w. [’Bouaior] eigtl. ein 
Zempel des ‚Hermes (Dercus), davon als Qigene 
name: 1) Sleden in Böotien: 2) ein Gartenfaal. 

Herm j ae, m. ['Boueyónes] ein 
gritdifder Mhetor aus Mhodus. Davon Her- 
mágór&i, örum, m. pl. Nie Gihüler des 9. 

Hermaphróditus, i, m. [ Eoungeddi. 
vos) Bon. u. Spät.) ter Zwitter, fowohl Mann 
dis Weib, ber Gage nad ein Goón des Dlercur 
(Germes) und der Benut. 

*Hermüthéna, ac, f. ['Egufs49va] 
ein Dovpelbüße te Mer m x Bine. 

erm&raoles, is, m. ['Eeungazi 
Dopyelbüße des Merkur und des Hercules. 

Hermes s. ma, ae, m. [Eon] ein 
Kopf, ter in einen vieredigen Sujyfriler oder in 
eine Säule auslief, dergleichen Bf. in Arhen auf 
den öffentlichen Mlägen und vor ben @ingängen 
mebrerer Tempel und Privatpäufer Randen, Her» 
"eralat es 

ii, m. Gebirge im fübößlichen 
Borrugal, lus, ii itg id 
Hermiöne, ee, f. [Ecguévn] 1) Lodter 





Hermiónes, num, m. pl. Qoltsfamm ber 
Germanen, wilden der Elbe und ZBeiäifel, 

Hermundüri, órum, m. pi germanifihe 
Sbiiterideft «n der Che, 





Hestiaeotis 

Hermus, i, m. ["Boues) Sind in Syrien. 

Hernlof) rum, m. pl Bülftrideft in Ser 
flum. Davon Hernlous, adj. 

Höro, us, f. [Hoo] Brieferin der Senat 
qu Cdtut in Sireriem, Geliebte des Reandır 
aus Abybus. 

Héródee, is, m. 1) 9. der Große, König 
won Sub. 3) Copfit aus Wifie, Breund der 
beiden Antonine, 

Héródótus, i, m. |'Heódoro;] ter be 
Tinte eredifór Oefdidtefduriber, geb. 484 


v. Le 
Höröfous, adj. [ngwixös] zu ben Heron 
gehörig, Bevoifd, tempora, aetas; carmen bh. 
"diria, ae, f doof] u. Harbis, 
ae, f. [heatvn] u. 
Ydis, f. (Boet. u. Spät.) Ü Geldgöttin, Heide 


tn, $eroin. 

Héros, ois, m. [fows] bt Halbgott, 
ros, göttlicher Menfch (beffen SBater ober Mut« 
ter eine Gottheit iR); baber — ein Held ober 
ausgeieläneter Menfd überhaupt, b. ille 


ito. 

*Herbus, adj. [/egos] Port. u. pit) 
herolcus. u 

Herse, es, f. ["Egan] Toter des Gtcropt, 
Geliebte des Mercur. 

Hersilia, ae, f. bie Gemahlin des Romulus. 

Hertha, ae, f. eine alteutfche Göttin. 

Hérus (». Erus), i, m. 1) ter Herr = 
der Hausherr, Haubvater im Werpälmiß qur 
Dienerfdaft (vgl. dominus): h. major, h. mi- 
nor der alte ert, der junge (ber Hause 
Ber und fein Goßn). 2) (Bor) überhaupt ber 
Dberberr, Beherrfäer: h. propriae tellu- 
ris; üıtebef. von den Göttern, invitis heris gegen 
den Willen ter Götter. 

Hösiödus, i, m. [Hefedo;] berühmter 
iechifcher Die, aus Gumä in Kleinaflen gt« 
Tic. aber in Siffra in Böotien tingemanbett. 
Davon Hösiöddus o. -dius, adj. 

Hésióne, es, o. -na, ae, f. ['Heiórr] 
Soáttt be "Raomebon, Könige von Troja, 
wide Hercules bon einem Seeungeheuer rettete 
und dem Telamon jur Gemahlin gab. _ 
ga Eespéris, Hespöria, Hespérius, f. 

lesperus. 

*Hespérügo, inis, f. [hesperus] (Spät) 
bet Wbenbfern, 

i, m. [Forrepoc] 1) der Abend» 
Bern. 2) (Spit) meton. — der Wehen. Das 
von A) lus, adj. (Boet.) = wefi» 
lid, nad Abend gelegen, litus, undae; subst. 
Hespöria, ae, f. bat weRtliche Land, M benb» 
Tanb, bald — Stalien, bald = panim. B) 
Hespéris, idis, f. (Qo) abenblánbifó; 
davon subst.- Hespörides, dum, f. Töchter 
des Grebos und der Nacht, welde auf einer 3n» 
fel tes Disanus einen Garten mit goldenen 
Aepfeln bewadhten. 

Hesternus, adj. [heri] geftig, von 
gefein; dies, nox; hh. reliquiae bie litberrege 
von geflern, vinum h. ber geflern getrunfene 
Wein; crines h. bon gefern ber nod) ungeorbe 
net; Quirites hh. neugeworbene tümifdje Bür« 


S gestinobtis , ids, f. [Bord] cine 
Sanbfdeft Speffalient. - 














Hetaeria 


"Hétaeria, se, f. [i: 
Heo ee] (ey) vie m 


oe, cn fi [reseuni] ehe aus Wade 


tem Mel gebilbete Weitergarde bei 
1) Husruf der age ram. 


ern. 
Heu (ob. Eu), 5 
und dee Cod, i ml el ie min fe 


wohl allein als mit einem Bocativ ober Serufee 
fi» verbunden gebraucht: b. Charine! b. mu- 
lier! hb. me miserum! h. morbum durum; h. 
edepol 2) (PL) Wusruf des ErRaunens und 
Der eerrfung, abl {hl D. edepol specie le 


P'enritos, se, m. [shorts] (PI) 
ae, m. [sboer (Pl) ein 
erfinterifder Menfa, 

Heus, interj. Mira man eifcig und lebjaft 
Sm. antuft, hei hörel Hollal h. Strobilel 
h. ubi estis? b. tul 

Hexämöter, tri, m. [Hdperooc] sc. ver- 
sus ein finis Bert, Herameter. 

Hexäpylon, i, n. [Etimvlor] ein Tier 
mit fee Eingängen ju. Spracus. 

Hexöris, is, f. [Kjens] ein feherude- 
tiges Söift.. 

Srintus, us, m. [uio] 1) bie Deffnung, 
fiuft, der Söhlund, oris, terrae; (Bott) 
aliquid dignum tanto h. @twas, das vertient, 
daß men wm beffen willen den Mund fo weit 
aufthut, b. B. fo große Worte gebraucht, ebenfo- 
h. Sophocleus — erhabene und gewaltige uie 
dendoweife. 2) (Epät.) trop. jas Gaffen nach 
Eiwas — tie Begierde nach twas, praemio- 
ram. 3) (Orammatit) das Sufammenteeffen. 
queeler Bocale, ker „Hiatus”. 

&oülum, i, n. [hiberno] 1) sing. 

(Fein, €pit) vie Kiintrmahnung, Winters 

fub 3) pL die Zelte im Winterlager, das 

Binterauartier. in 4 

Hibernie, ae, f. dat jegige Irland. 
Hiberno, 1. bi überwintern, 
insbef. term. t. bon im Winter 
quartier Liegen. 
nus, adj. [hiems] jum inter gt» 

Wig, winterlid, Siinter», mensis, nox; 
' grando; annus h. (Boet.) Winterzeit, tunica h. 

Enter. navigatio h. Schifffahrt im Wins 

ker; A b. (Spät) bie im Winterquartier liegt; 

(Sot) Alpes bh. wo Arenger Winter ferrfáit, 

Neptunus, mare ftürmifó; increpare hibernum. 

(a16 adv.) wie ein @ewitter. Hiervon | subst. 

bern. rum, ». pl. das Winterlager, 
Binterquartier. 

Hibisoum, i, n. [/ffexo;] der @ibifh 
[y premo. 

(da (Hybrida) ae, comm. ber 8lenbe 
ri von Thieren, von zweien Thieren ber» 











ni 
fehiedener Baltımg gecugt. 
= das Kind eines Römers und einer Ausländer 
vin, ober eines Freien und einer Gflavin. 
Ebo (PL) metapl. ftatt his von hic. 
haec, hoc [ftatt hi-ce, bae-ce, ho-ce, 
weite bormen bei Borflaf, ned griniudiid 
fnb] pron. demonstr. tieftt, biefe, biefes, 
bezeichnet im Allgemeinen bab, was im Raums, 
in ber Belt ober doc in ber Borfelung, em 
ndden iR. Biewellen findet Rd bie 
Te und urfprünglige Borm hice, hujusce, 
u. few, mebbrüdlider = diefer hier; 


2) von Menfen, ^ 


Hic 945 
mit bem Giregetvotte ne heißt e& dann hicine 
u. f. w. (nicht hicei Bum größeren Nach 





wird e$ bisweilen mit anderen, Bronomis 
men verbunden, alt b. idem, hoc ipsum; huic 
illi legato, hujus istius facti, hunc talem vi- 
ram. —Inöbef. 1) im Gegenfage qu ille ober an» 
deren Pronominen bezeichnet &6 ben. julegt geo 
mannfen von jurien ober mehreren Gegenfläne 
den; oft bod aud) ben zuerft genannten, wen 
biefer bem Gpredenben oder Echreibenten näber 
iR in Begug auf Ort, Seit ober andere Berhälte 
niffe: cave Catoni anteponas Socratem; hu- 
jus enim (sc. Catonis) facta, illius (ac. So- 
cratis) dicta laudantur fóreibt Cicero als gio 
mer. 2) e& boeidnet überhaupt was bem. Spree 
enden ober Gchreibenden am. nidjten it = Mi 
in der Bit, a) = gegenwärtig, jeßig: bao 
annona unter ber jegigen Teuerung; opus vel 
im hac magnificentia conspiciendum felbft 
Pei ber radit ber jegigen Brit; qui haeo vitu- 
perare volent bie jegige Lage bes Etaated. b) 
dur Begeiinung der Teptverfloffenen Zeit = von 
je&t an gereinet: his decem annis vot 
den Sajren; ante hos tres annos ver brei 
Jahren; hoc biennio Binnen Ed Jahren von 
jest «n. B) (Genser) von dem Gttóenben 
feb „ter Mann hier” — id: huio homini 
parata erunt verbera mir; tu si hio sis wenn 
bu an meiner Stelle wäreß (dagegen ne tu hie 
fueris; von einem fur vorser. Öenannten, ein 
folder, an feiner Gtelle möchteR du nicht fein). 
3) Dft weifet e& auf etwas Nachfolgendes binz 
A mit einem prem. relat. tetbunben, wie is, tod) 
verfürfter Hinweifung auf bas Wmefente: 
quam quisque novit artem, in hac se exerceat. 
B) mit einem Objestsfae,- beffen Snbalt das Bros 
memen hic dann im iBorané endeutet und ein[el 
iet: hoo ille videt, non ease etc.; ebenfo mit fol» 
jendem quod ober quia, ut oder ne. C) häuflg 
fe der Sufiplung, oder mo Imbs Worte enjee 
führt: werden, — folgenber: his verbis eu 
allocutus est. 4) Aj hoo est „das heißt‘ 
„das iR", qur Grflärung des Worhergefeuben: 
honos amplissimus, hoo est consulatus. B) 
(ott) hoo erat quod eto.? war biefes bie 
Ürfache warum? war e$ barum, daß? C) ein 
newtr. sing. mit einem gemit: quid hoc homi- 
nis, negotii est was ift has für ein Menfh, 
für eine Gud? hoc commodi est quod eto. 
das Gute if babel, to u. f. 
rum biefe Truppen. D) (Bor 
hoc feht bisweilen pleonaftifch Eubjet Bi 
unperfönlicen Werben: hoc Incescit e$ wird 
fon Sag. E) (Bot) hoo = huo (fiehe diefes 


) o wird als ade, gebilbet: 

1) Hao (abl. sing. f. von hie, se. vis) A) 
auf biefem Wege, Blerburá, Hier: pe 
ter penit. B) (Boe) auf biefer Geite, Her: 
h. Jupiter stat. 

3) 'Hio (verftärtend und urfprünglid hice, 
od heio gfóricben), bier, auf biefer telle: 
h. assum; mit einem genit., h. viciniae hier 
in ber Nachbarfcaft, in ber Nähe. Hl 
= bei diefer Gelegenheit, in biefer Sad, auf 
biefem Bunte: hic, quantum, in bello id 
possit , cognosci potuit; 00 nnno de Mar 
oedoniae praetore nibil dioam amplius; h. 
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illinc stuprum; davon aud 

— auf jener rite; h. atque h. (Boet.) P 
beiden Geiten; h. et inde von verfdjiebenen 
Seiten. C) jur Bezeichnung des Urfprungs , bet 
Herkunft und Veranlaffung, Bietvon, hieraus, 
daher: b. forta nascuntur; h. i 
daher fómmt e. E (Spät.) in der Zei 
"mad, hierauf. -E) (Bot. u. Spät.) 
hinc, was man fee: h. ducentos annos vot 
goeibunbert Jahren, 

4) Huo (davon fragenb Hücine), A) eigtl., 
im Sume, hieher, nad hier: h. me 
"misit; mit einem gemit. h. viciniae hieher in 
bie Nachbarfhaft (vgl. hio 2. A); h. et h., 
häufiger h. — illuc (h. et ob. atque illuc) Balb 
Bieber, bald dorthin, biebim unb dahin, currere, 
volare; b. usque (Spät.) Bis Biber. B) in 
anderen Berhältniffen, hierher, hierzu, gu bite 
fem Buncte, fo weit u. bergL: h. accedit hier 
qu Wmmt mod, ebenfo b. adde, adjioe füge 
Miru; b. pertinet; b. arrogantiae venerat 
bis auf tiefen Punct ber Snmajung. 

Hice, f. Hic. 

Hicine, haseine, höcine (tihtiger ala 
hiceine u. f. te), ob bifer, biefe, biefes, Jufame 
mengefegt aus Hic etc. unb bet Bragepartie 


fel ne. 

Hiömälis, e, adj. [hiems] winterlid, 
qum inter gehörig; tempus; aquae bh. von 
inteliden Brem jüffen herrührend. 

Hiómo hiems] A) ben Winter que 
Bringen, Vbermintern, insbef. von Soldaten 
= im Winterquartiere liegen: legiones 
hh. circa Aquilejam; mereator h. i 
B) (Boet. u. Spät.) winterlid t. }. 
Rürmifd fein, mare, tempestas; impers. 


hiemat es ift fal 
Hiems, ómis, f. 1) der Winter: h. 


























somma, acris ftrenger Winter, hieme im Min« adj. 


iet; hieme et aestate — ju jeder Jahresgeit. 
2) (meift PBoet. u. Spät.) weil in ben fübfiden 
Gegenden der Winter fid) am meiften darin jeigt, 
= tegniätes und Rürmifhes Wetter, 
Wegenwetter und Sturm: imber noctem hie- 
memque ferens. 3) (Poet.) — die Kälte (vgl. 
frigus): letalis b. bie Todeslälte, h. amoris 
mutati — Gleicgültigleit, 

*Hióra, ae, f. ein Wort unbelannter Ber 
deutung Sei Sen. ap. 88, 4 (Andere föhreiben 
dort moram). 

Hiöro, onis, m. ['Iége] Name pueier Bes 

(vu: Hiero I. (477 — 467 

Pindar , &imonibet u. U; 

Hiero II. (269—215 v. Ehr.) war im erften 

punifcen Kriege Berbünbeter Garthago’s, bann 
ber Römer. Davon Hidrönie 












Hiéró-Caesárée, ae, f. [Iedeciedona] hi 


Stadt in Sblen. Davon -enses, ium, m. 
die @inwohner' von 9. deii 
Eilörönion, se m. [lsgerten] (emit) be 
eisger in seltigen Kumattpie 
Hiro i, m. [Tagáww, 
Entel Kies IL, ederet von 6j 





Hipparchus 


Hieronymus Rhodius, griedifder Sbilofopf 
aub der peripatehfhen Gäule, Seügenofle vos 
Ptolemäus Philadelphus. 

Hiöröphanta ober tes, ae, m. [legogár- 
Tc] ein ier, ber gottetienfilide Gchräudhe 
ehrt, Dberprieftet. 

Hibriaime, Grm e pl me ua, 
1sgo06Anuıa] tit Gtabt Serufalem, 
von Du öl rius, adj, féeubafter 
Beiname Vet Sem 


ito, 1. [hio] (ott) den Dounb auf» 
fperren, gähnen. 

, adv. mit comp. [hilaris] heiter, 

fräptig, vergnügt. 
"Hilärict dus, adj. , deminut. von Hilarid. 

Hir, -rus, a mit comp. u. 

svp. beiten, fuii, aufgeräumt, (bei. als 
Pent Eigenfchaft ld laetus): h. homo, 


oculi, oratio, li! - 
läritas, Fu. (Bota) -tàdo, 
Heiterleit, Srbblid» 





tis 
f [hilatia] die 
var) die feitere Raune, Aufgerdumtheit; b. et 
laetitia; summa h. erat in eo. 
*Hiláriter, adv. [hilaris] = hilare. 
Hüläro, 1. [hilaris] ereitern, fröpfid 
maden, aufmuntern, aliquem, sensus. 
rülus, deminut. von hilarus. 
Hillae, ärum, f. pl. [hira?) 1) bie Hei» 
neren Därme in Thieren, daher überhaupt Cine 
geweibe. 2) Bo) eine Art jute 
Him, i, n. (Borfaf) ein Geringes, 
eine Bagatelle, Kleinigkeit, Wenig; fag ime 
mer mit einer Negation verbunden — nicht das 
Geringfe: neque profleit h. und ridtet nicht 
das @eringfte aus; ohne Negation: detrahere 
aliquid hilum de summa. ($iervon nihil = 
ne hilum). 
Himella, ae, f. cin Bad im Sabinifen, 
der in den Tiber fällt. 
ae, m. u. f. aud (Boet) 
Orum, n. pl. "Iuíga] 1) Name gweier iu 
auf Sieilien. 2) Stadt auf ter Nordfüfte Giciliens 
an bem gleichnamigen Sluff. Davon -raeus, 














"Hino, fitit Hic. 

Hinnio, 4. wiehern. 

Hinnitus, us, m. [hinnio] das Wiehern. 

Hinnüleus, ei, m. ein mánnlidet Qitfd» 
tol, ein junger Hirfä. 

Hinnülus, d, m. deminut. von hinnus. 

Hinnus, i, m. ein Maulthier (von einem 
Pfertehengfe und einer @felin, vgl. mulus). 

Hio, 1. 1) (Port. .) eigtl. tIaffen, 
offen fchen, in: oculi bb.; 
concha b.; insbef. — ben Mund offen haben, 
gähnen. 2) trop. A) von der Rebe, fiaffm = 
nit tedt jufammenhängen, lüdenpaft 
fein: oratio h. quum concursus vocalium ac- 
cedit; loqui mutila et hiantis. B) (Boet. u. 
Spät) ben Mund auffperren, a) ver Ber 
gitrbe nad) Etwas — heftig verlangen: domus 
iare ac poscere aliquid videtur; emptor 
hians begierig. b) vor Staunen gaffen — ftuten, 


unen. 
m yeyós] sc. 
"Habbo, "iuis, ur adj.) 


Hippágó 

vis, u. (Spät. 

tin Bahrjeug qum Transpors ber Pferde. 
Hipparohus, i, m. [Tanagyos] 1) Cohn 











Hippias 
des Pififrelus, welder mit feinem. Bruder ve 
pias in Atben vegierte (f. Harmodius) 2) ein 
griedhifher DMathematiter und Mftronom, ums 
Fabr 160 v. Gir. 

Hippias, ae, m. ['Irmíec] 1) Sohn des 
Spifffiratus. Nach ber Ermordung des Hippardus 
(fiche diefes Wort) floh er zu den Perfern, mit 
melden er ben Zug gun Griedenland machte 
mb in ber Schlacht bei Marathon fiel. 

Hippo, önis, m. ['I6»] 1) Rome pmeler 
Etätte in Mfrica; davon Hippónensis, e, 
adj. u. subst, -nenses, ium, m. pl. die Gin» 
wohner von $. 2) Stabt in Gpanien (unweit 
Toledo). 3) Stadt in Bruttium. 

Hippécentaurus, i, m. [Prroxévtavooc] 
ein fabelhaftes Gerhöpf, Halb SUlenfió, Halb Pferd, 
f. Centaurus, 

„Hippoorätes, is, m. [rnnexgerns] ben 
rühmter griedifäper rt von der Infel os, ume 
Jahr 436 v. Chr. 

Hippocröne, es, f [Irmov xerjvn] tit 
„Roßquelle", Quelle am Gelicon,_ die durch den 
Huffälag des Pegafus entflanden fein follte; fie 
war den Stufen gebelligt. 

Hippödäme, es, f. ober -mia, ae, f. 
[innodaun, -Sdueia] 1) Gemahlin des Pirl- 
tous (f. diefes Mont). 2) Tochter des Denn» 
maus, Könige von Pifa, Gemahlin es Belops. 

Hippödrömus, i, m. [Innddgowos] (vot) 
die Rennbahn für Pferde. 

Hippölfte, es, f. [mite] 1) Königin 
der Amagonen; mad einer Gage erhielt Thefeus 
fie zur Gemahlin und zeugte mit ibt ben ippos 
ptu. 2) Gemahlin des Könige Acaftus; in ben 
Weleus verliebt, aber von ibm verfhmäht, vtt» 
Täumbete fie ihn bei ihrem Gemabl. 

Hippölytus, i, m. [InndAurog] Sohn tet 


Xhefeus (f. Hippolyte). @r wurbe von feiner sis, 


Eriefmutter Phädra geliebt; als er aber ihre Ans 
träge jurüdtoief, verliumbete fie ihm beim Bas 
ter; auf deffen Verwünfdjung wurde Q. von feis 
men Pferden gerriffen, aber einer Gage nad) von 
Aefeulap wicher ins eben gerufen und unter bem 
Namen Birbius von der Diana nad Aria ger 
bracht unb tort als Heros verehrt. 
. Hippömänes, i, n. [rd Inmouaris] 1) 
ter Brunftfleim ber Gtuten. 2) ble Pferdes 
mil, ein fleines leifchgewäche auf der Stirn 
tes neugebornen Süllens, als Liebesmittel ger 
braudt. 

Hippömönes, se, m. [‘Innouevns] Gs 
mahl ter Atalanta (f. diefes Wort). 
actis, m. [Innövaf] berühm- 


Hippönax, 
ter Jambendiähter aus Ephefus, ums Jahr 540 


*. &br. Davon Hippönactöus, adj, trop. t 


= beißend. 
Hippópérae, ärım, f. pl (Inmonngas] 
(Gvit.) ber Mantelfad eines Reltenben. 
Hij les, ae, m. [Innorddns] minn« 
Tider Nachlomme des Trojaner ippotet, beffen 
Tochter Citgefta. Mutter des Seolu war. 
Hippötoxöta, ae, m. [Immorofdens] ter 
Bogenfgüge zu Pferde. 
*Hir, ide n. [ye(o?] (Borfiaffifä) die 


Hand. 
v Hire, ae, f. (Borflafl. u. Spät.) ter Leer- 
arm. 

"Hireinus, adj. [hircus] jum Bode gehd- 
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rig, Bodte, pellis; alae hh. flinfend (f. hire 
cus 2. B). : 

"Hiroósus, adj. [hircus] (Beet. und &pat) 
wie ein Bod frintenb (f. hircus 2. B), se- 
nex. 

"Hircülus, i, s 

Hirous, i, m. 1) der Bod, Ziegenbod. 
2) trop. A) — ein fámugiger od. geiler Menfch. 
3) er ike Gera, unir dm Min, eu 
ftant 

Hirnea, ae, f. (Bots) die Schent« 


tanne. 

Hirpini, órum, m. pl. famnitifdie SBiltere 

f&aft in Unteritalien. Davon Hirpinus, adj. 
Hirsütus, adj. mit comp. 


im. deminst, von birous. 


1) Rruppig, 
raub, mit Saaren u. dergl, diät bemad» 
fen, bestia, ernra genaeque, cor; aud comae 
hh., barba, juba h.; vepres h.; sepes h. mit 
bornigem Gefiriude befept; imagines hh. SBile 
bet ber alten Römer aus den Zeiten, als man 
mod} das Haupthaar und bem Bart wachfen liej. 
2) trop. ungefhmüdt. H 
Hirtus, adj. mit comp. = hirsutus; trop. 
Tob, ungebilbet, ingenium. 
Hirüdo, inis, f. der Blutegel. 
Hirundininus, adj. [hirundo] tu Säwalbe 


rig, Schwalben-, nidus. 

i '"Hirundo, inis, f. vie Shwalbe; trop. alt 
föümeichelnde Anrede. 

Hisco, — — 3. (hio] 1) tram. A) 
(Boet.) fid auftbun, «öffnen, Hafen, tellus 
h. B) ben Mund auftjun — einen aut von 
fl geben, [preden, „mudfen‘: non audent 
h. 2) transit. (Boet.) aus dem geöffneten Munde 
Etwas herworbringen, fagen, aliquid. 

Hispi is, f. Stadt im fühweftlichen Syas 
nien, jest ille, Davon A) Hispälen- 
e, adj. B) Hispälienses, ium, m. pl. 
die Ginwobner, von $. 

Hispäni, órum, m. pl die Bewohner vom 
‚Hifpanien, die Hifpaner. Davon 1) Hispä- 
nis, ae, f. die pprendifde Halbinfel, 
Spanien und Portugal, getheilt in H. citerior 
oter Tarraconensis, und H. ulterior oder Lu- 
sitania unb Baetica. 2) Hispänus und (Spät.) 
Hispänicus, adj. zu Hifpanien gehörig. 3) 

is, in Hifpanien befinde 
fid, fi .aufhaltend u. berg. 




















.: non H. natus 
sed Hispanus nicht von einem in Qifpanien fid) 
auffaftenben Mömer gegeugt, fonbern ein einges 
Borner Qifoanier; bellum H. ber Krieg Gäfare 
in Sifpanien; legatus H. ein fi in Hifpanien 
aufhaltenber Gefandter. 
Hispidus, adj. (Bott. und Spät) raud, 
ip, dicht bemadfen, von wildem und ohem 
Ausfehen, facies, frons; agri hh. ftruppig. 
i, ae, f. [leropfo] 1) (felten) die 
Unterfudung, Austinanderfegung: ut est 
in omni h. curiosus wie er überhaupt in jeber 
Unterfugung die Ginjelbeiten forgfältig auffucht; 
si quid est in ea epistola historia dignum 
was verbient, daß man e fennt, auseinanberfept. 
2) die Erzählung, hiervon a) (Gom.) — Rebe, 
Gerede: satis historiarum est! b) (Bert) = 
Gegenfkand ber Erzählung: uti fleres no- 
bilis bistoria Gtabtgefpräh. 3) überhaupt bie 
Gefdjióte, theile — bie Diorifde Wiffenfihaft, 
teile — bie Erzählung einer gewiflen Reihe von 
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Lyatfodden („die Gefhidhte eines Krieges", „bie 

Gefhichte Roms”) und fowohl — bie Gfáidtte 
forihung ald — die Gefdidtéfdrribung: prima toi 
est historiae lex ne etc.; h. Romana; im pl, 
= die eingelnen el hr Sfigte, "scri i 
historl 1 iston 
pesi "historiam = doen ^hubg fepen tel» 
Tem, £s, imn teren. 

PIC DR [legent] (Git) die 


Moo tinet "ehr 

Bisihrioe, Ge. limone] (Epit) qt 
fáidt 

Histörious, adj. [lerogexóc] qeu 
HS, qur Gefdjie gebirig, genus &dreibott; 
homo, b. gefehichtetundig, und fo swbst, Histö- 

i, m. ter Qiftoriter, fomohl — Ge 

[oM ds = Geigihtefähreiber. 

Histrious, adj. [veraltet hister — bistrio] 
(PL) jum. Seni gir €óufpielete: 
h. imperium „Ti 

Histrio, oap m. [urfprünglld) hister, etus 
feifches Bei) eigtl. Smb., ber mit Zanj unb 
Blötenfpiel eine Farce aufführt, "beber überhaupt 
der Sähaufpieler (vergl. comoedus, tragoe- 
dus, mimus). 

Histriönälis, e, odj. [bistrio] (Tac) 
histricus. 


*Histriönia, ae, f. [histrio] (PL) bie 
Gäaufpielertunk. 

*Hiuloe, adv. [hinleus 2.] Hlaffend 
3 Mufem Bufemmenfojen der Sole, lo- 


Punto, 1. [hiulous] (Poet.) Haffen«, fij 
fyalten maden, terram. 

Hiulous, k^ 

offen: arva hh. berftend, fid fpaltenb. 
A) von der Rebe, Haffend — nicht redit qu: qu. 
femmenbángenb (vom häufigen Sufammenftos 
fen bec Sol), h. concursus verborum. B) 
[/ ij Etwas gierig, lüften. 

Ho, d! a. ©. für ohl 

"Hódie, adv. [hoc-die] 1) Heute: h. mu 
Beute Morgen: b. ad vesperum bis heute (fb 
nonae sextiles b. sunt e$ ift heute ber fünfte 

ft; jam h. nod heute. Sud) bon bert. 

qum bürgerlichen Tage gehörenb): 
quis — dicet: ubi ex A. Yra? trop. 
) — leid, redit bald. 2) heut qu Tage, 
, im ber gegenwärtigen Belt, in unferen a» 
n: loeus ubi b. est illa urbs; flervon häufig 
t fbit hodieque = hodie quoque no, 
mod jept. 

Hödiernus, adj. [hodie] zum heutigen 
Zage gehörig, Heutig, edictum; h. die feute; 
ante h. diem vor heute; (Epät.) in hodiernum. 
(neutr) Bis auf heut. 

Hömörus, i, m. [Ounges] der ältefte und 
Berüßmtefte griechifihe Dichter, infofern bie unter 
feinem Namen auf uns gelommenen Gedichte, die 
Jlias umb Opyffee, von ibm berühren. Davon 
1) Hóméri&cus (Poet.), Hémeriue (Spät.) 
und Ha adj. 2) H: 
igis, m. [norsk] ber PERS n y^ 
bes Grammatiferé Zoilus, baber = mábe 
fügptiger Stabler. überhaupt. 3) Hömbröntden 
ae, m. (er) de der Nadapmer bes &. 

mioida, ae, comm. [ioo nt) be 
rer Mörder, Mörderin (ald all- 

















[hio] 1) (Boet.) taffenb, lien. 
2) trop. 





Honestus 


gemeine Begrifl, nie mit Belfügung tine Genie 
Bon dee den Gets pericarh interfoo- 


tor). 
Hómlotdium, ii, n. [homo-caedo] (S5it.) 
der v ofálag, m. 

Hómo, iab, comm. der Menfh (im Gr 
jenfage zu ren Göttern fomob[ als ben Thieren 
foot. Mann «it ZBeib einbegreifend, del. mas 
und vir): genus hominum bas Menfäenges 
fite; h. adolescens, senex, histrio; nemo 

h. (fien); bh. Bomani; si h. nata est vom 

einem SBribe; inter bh. esse — leben; nibil 
hominis est er if eine höhft unbebeutenbe Sere 
fon, quid hoc hominis est mas ift das für elu 
Süenfó? monstrum hominis tin Ungeheuer von 
tinm SRenfáyen; oft im plur. = bie Stule, die 
Süenfájrn; relegare aliquem ad hh., ajunt bh. 
SBitwellen addo ca tef. den Stenjden als 
vernünftiges Wefen (si homo esset, illum po- 
tius legeret), als ein SBefen mit @efühl (si vis 
h. esse) ober als unvolllommenes Wefen fateos 
me saepe peccasse, homo sum). Sube. A) 
bb. tui = beine injinger; ebenfo B. alicujus 
= Wr Gllave mb. B) paucorum hominum 
esse mur mit Benign umgeben. C) inter bh. 
esse a) unter ben febenben fein, nod leben. b) 
mit Denfen umgeben. D) (Gonverf.) ftatt eines 
prom. demonstr, „ber Senjf, „der Mann“: 
ibi homo coepit me obsecrare etc.; hio h. = 
is (gl. bic); «ud = aliquis. E) (Borflf) 

ann im Gegenfage von mulier: mi homo 
nee mulier! *F) pl. = ußvolt: bh. equi- 


"Niisle, es, f [udin] Beg in Liefer 











"Hómonjma, örum, s. Dd ap 
(Spät.) gleiänamige Dinge (y. B. Taurus 
et mons et animal). 


Hómullus, i, m, Hónunclo, önis, m 
1. Hömuncüh . von homo, 
das Menfglein (ie qd eren MBörter vom 
Simbivibuum, im Ggenfage ton anderen Men« 
fen — eine unbeteutende Berfon, das [eite vom 
Denfgen als einem fhwächern Wefen im Gegen» 
fate der Götter, „das armfelige Menfchen*). 

Hönestämentum, i, n. [honesto] (felten, 
65i) tu Sämud, vie Bierbe, 

ätis, f. [honestus] 1) ble Ehre, 

Würde, das Anfehen: laus et h.; omnem h. 
amittere alle Wáfung: honestatis causa =. 
honoris causa, f. honor; ceterae ante partae 
hb. bas bei mehreren früheren Gelegenheiten et» 
worbene Anfehen. Giervon *A) omnes hb. 
civitatis — alle angefehene Berfonen, B) — die 
€áinbeit, der Olanj: si b. est in rebus 
ipsis. 2) bie Tugenb, Suttiéteit, Unfän« 
digfeit u. berg: ubi est dignitas nisi ubi 
honestas? honestas sola est expetenda; h. 
tota his quatuor virtutibus continetur. 

Hón adv. mit comp. u. sup. [honestus] 
Pi tbrenfaft, natus bon vornehmer Herkunft. 

ehrbar, mit Anfend, mit@hten, tugenbe 








inem daft. 


Hönesto, 1. [honestus] e$renzcre und 
Anfepen verfhaffen, zieren, ausgeignen: h. 
aliquem decretis suis; bh. se sanguine ali- 
eus; pudor h. formam. 

Önestus, adj. mit comp. u. sup. [honor] 





Honor 

1) Unfehen und @hre genießend, angefehen, 
geadtet, anfehnli, ehrenwert H bergl.: 
homo h. et nobilis; h. familia; honesto loco 
ortus ben guter Bamilie; quia deus honestior 
eulpae auctor erat ein Gott würte ein anfehn« 
lider, vornehmerer Urheber ihrer Schuld fein. 
2) was Ehre unb nfehen verdient, tugends 
Haft, anfändig, fhidlid, würdig, rum 
Ti, ehrenhaft: haec est h. certatio; h. con- 
vivium, homo, labor. Häufig subst. hone- 
stum, i, m. = bie Tugend, das fittild) Gute, 
bed) fo, daß Hauptfächlich an bie äußere RBürbe 
und bem fittliden Unkand gedagt wird: ho- 
nestum a virtute divelli non potest. 2) gut 
ausfehend, A) = anfünbig im Meußeren, 
f&ön, oratio b. Die fid, gut hören läßt, f&ön- 
Mingent; nomen h. et probabile. B) (Mott) 
Sübfd, wohlgeftaltet, facies, homo. 

Aönor ot. Hónos, óris m. 1) bit Ehre, 
hie Imd. ermiefen. wirb, bie Gürenbejeigung 
(vgl. gloria): decorari honoribus amplissimis; 
habere aliquem. magno honore od. in magno 
bonore Smb. große Ehre ermeiftn, esse in ho- 
nore apud aliquem bei mb. in @hren flehen, 
aud) esse magno b. große Ehre gexiejen; habere 
(tribuere , praestare) alicui honorem u. afü- 
cere (augere) aliquem. honore Smb. Ehre er» 
weifen; in honorem adducere aliquem Smb. in 
Anfehen bringen; honori aliquid ducere alicui 
Symb. Etwas jur Ehre anrehnen; honori ducitur 
illad e$ wird für eine @hre gehalten. Inabef. 
A) quem honoris causa nomino Ehren hal« 
ber, im allen Ehren (eine Sotmel, womit man 
fid entíáulbigt, daß man Smb. genannt fat, 
ohne zu miffen, ob et genannt zu werben wünfchte). 
B) honoris alicujus causa dt Spät. in dere 
felben Beteutung in honorem alieujus) Smb. 
qu Ehre, um Smb. feine Achtung unb Aufmert- 
famteit gu erweifen. C) honorem praefari 
(dicere) im Doraus einen Austrud, den man 
gebraudt, entfhultigen, „mit Grlaubnig", „mit 
Grm gu meten fagen. 2) — die Ehren 
felle, das Ehrenamt: b. tribunicius; b. 
amplissimus — bie Gonfuhwürde, hb. amplis- 
simi die Biden GEhrenfellen überhaupt. 3) 
das Qbrenaefdent, A) die Belohnung, der 
Lohn für einen geleiteten Dienf, der @hren« 
fob, das Honorar: honorem habere me- 
dico dem Wrjte fein Gonorar zahlen. B) (meift 
flor.) das Opfer als eine ven Obttern gebrachte 
Qrengabe, das @hrenfeft: honorem indi- 
cere templis; mactare hb. tit Dyfertbiere. C) 
h. mortis das Seidenbegüngnif. D) (Soet. 

. Mas goblieb, der Preis. — 4) (Boet.) bit Shön« 
heit, der Rei, Shmud: December silvis 
decutit honorem: laetos oculis afflavit ho- 


Hönöräbllis, e, adj. [honoro] (frt) 
b e, adj. [bonoro) (feti 
eyrenbolI, Ehre dringend. ‘ 

Hönörärtus, adj. [honor] Epren halber 
geflpehend, als Ehrenbejeigung blenent, Ehre 
vinum, fromentum h. als @hrengabe gefhentt; 
arbiter h. @bren halber gewählt; tamulus 
= ein Genotaphium; docere debitum est, de- 
Nectare honorarium if Etwas, das men @hren 
Salber noch dazu giebt, etwas reimilligee. Gier» 
von abet, Hónórürium, i, s. (Epit) das 
Cprengefent, Douur. 
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Hönöfüte, adv. mit comp. u. sup. [hono- 
ve] enit nir Ehren, auf ehrenvolle Art. 
r&tus, adj, mit comp. w. ep. bs 
nor, honoro] 1) geehrt, angefehen, In @hre 
und Anfehen Rehend, vir, praefecturá; amiol 
hh. bie Qoftute; cani bh. bit ehmwürkigen 
graum Quore; Achilles h. berühmt. 2) (Beet. 
u. pit) mit einer @hrenfelle bekleidet, 
ber ein @hrenamt inne hat oder gehabt Bat; 
comae hh. das Haar einer Magiftratsperfon. 

Hönörifioe, adv. mit comp. (-oentius) u. 

. (-centissime) [honorificus) ehrenvolf, 
mit Ehren, 

Hönörifious, adj. mit comp. (-oentior) 
u. sup. (-oentissimus), ehrenvoll, Ehre u. 
Anfegen bringend, res, verba, hoc est h. apud 
Graecos; illud mihl est h. 

Hönöro, 1. [honor] ehren, beehren, mit 
einer @prenbejeigung auszeläinen, aliquem, virtu- 
tem; h. aliquem zellä curuli; b. populum 
congiaris (Spit) dem Bolle rtidjlide ien». 
fpenben an Kebensmitteln bringen. 

Héónórus, adj. [honor] (Bott. u. €pit, 
felten) ehrenvoll. 

Hoplömächus, i, m. [önbeyägos) (epit 
der (hwerbewaffnete Streiter (Gladiator). 

ra, ae, f. Name der vergötterten Gere 
filia (bet Gemahlin des Romulus). 
Höra, 





ae, f. [dom] 1)die Stunde (bei den 
Römern je nad ber Jahreszeit von ver[djitbener 
Länge, indem bie Römer Pen natürlichen Tag 
vom Aufgenge bis qum Unfergange bet Sonne 
immer in 12 Stunden teilten, beren jebe alfo 
mur zur Zeit ber Machtgleiche bet wirklichen Länge 
einer_aftronomifchen Gtunbe entfprach, während fle 
im Sommer länger, im Winter füqer als bieft 
war). Inebef. 1) in hora im Merlaufe einer 
Stunde; hora quarta, decima u. f. w. (vom 
ifia der Eonme gerechnet); quota bora est 
wie viel Ur iR e$? h. prima noctis; horae 
legitimae bie tem Redner regelmäßig gugeftandene 
Zeit jum Gpreden. B) h. mortis, pugnae etc. 
(Spit) bie Soreftunbe, Rampffunbe. C) mu- 
tari in horas ftünblid; vivere in horam nur 
an ben gegenwärtigen Sfugenbfid benfen; omnium 
horarum homo est er ift ju jeber Stunde rüftig, 
aufgelegt. 2) pl. = bit Uhr: mittere ad hb. 

m) fdjiden zu feben, wie viel Uhr es ift. 
(Poet.) überhaupt Zeit: atrox h. caniculat 
septembres hh.; arbor omnibus hh. pomi- 
fera qu allen Sabresgriten. , 3) al$ nom. propr. 
Hörae, ärnm, ). pl. [ 92901] die Horen, 
jungfrülióe Gättinnen der Shahurerbmung und 
der regelmäßig wieberfehrenben Jahreszeiten, Töchter . 
des Jupiter und ber Tfemis. 

*Höraeum, i, n. [ógaloy] (PL) eine 
ete von eingefalgenen jungen Sifóen. 

Hörätius, Name eines römifchen Grfälcchte. 
Sm der älteften Zeit find au ber Gage befannt 
bie drei Horatii, bie unter dem Könige Tullus 
‚Hofilius gegen ble trei Curiatii aus Alba Kämpfe 
ten; fpäter ber berühmte Iprifche Dicser Quin- 






bh. tus H. Flaccus, Gohn eines Breigelaffenen, geb. 


qu Benufla 65 v. Chr., gef." 8 ». Ger, Oünfie 
Ting des Mäcenas und Breund tes Mirgil u. D. 
lice j. [hordeum] aus Gerfte 
Beftebenb, Gerfiene, farina. 
Hordeärius, adv. [hordeum] zur @erfe 
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gehörig, Gerftene, aes b. „Buttetgeld", eine 
jährliche Eumme von 2000. "asses, bie jeder 
Ritter qut Unterhaltung des equus publicus er« 
Bit, und melde viduae (Wittwen umb unbere 
heirathete Grbinnen) zahlen mußten. 

*Hordöfus, adj. [hordeum] (PX.) zur Berfte 
gehörig, Oerftene, lolligiunculae. 

Hordeum, i, n. bie ®erfte. 

Hória, ae, f. (Vorflaff. u. Gpit) der 8i» 
fáertabn. 

Höriöla, ae, f. deminut. von horia. 

Hornótínus, adj. [hornus] $eurig, fro- 
mentum. 

Hornus, adj. (ott) = hornotinus, was 
man febe. 

Hörölögium, il, u. [bpo3óyso] We Uhr 
(Sonnen orer Waflerufr). 

Horrendus, adj [yerund. von horreo] 
(met Port u. Epit) 1) vor Mm man fdou- 
dern muß, fhaudervoll, entfeglich, rabies, 
silva; bellus horrendum (al& adv.) stridens. 
2) ehrwürdig, Ehrfurdht erwedend, Sibylla. 

Horreo, — — 2. 1) (mei Bot.) are 

.tth, emporfarrem, Rart tmporfichen: setae, 
villi hb. in corpore; rubi, hastae hh. 2) über 
tragen, von bem Gegenftanbe, auf weldhem Etwas 
emporftarrt, mit Gtwas flarren, mit etwas 
Emporftehenbem Bebedte, bewachfen fein, ftruppig 
fein: corpus h. setis, ager h. aristis; mare 
h. fluctibus wogt heftig; abfol. terga horrentia 
suum (= horrentia setis) mit ®Borften bee 
wachfen. 3) von lebenden SRefen, deren Haut 
fld qufammengiebt (bie „Bänfehaut"): A) (Boct.) 
vor Kälte zufammenfchauern, frieren: cal- 
facienda est manus illius quamvis horreo et 
ipse; Davon possetne uno tempore florere 
deinde vicissim horrere terra. B) vor Sähreden, 
f&audern, fid entfegen, fürdten;ofktrans- 
3t, b. illura, erudelitatem ejus vor ihm; illuc 
progredi horreo ich fürbte mid) babin ju geben; 
h. ne aliquid fiat. Hiervon C) (Sot) 
flaunen, erftaunen, aliquid über Etwas. D) 
gitternb fid) bewegen: seges h. ventis, 4) (Poet.) 
fáredlid unb wild auéfeben oder fein: tem- 
pestas, annus b. (e vielleicht tae poetifche 
umbra horrens (, fdjeuberbafter &dtten"); viele 
lid richtiger — ter emporfteigende (nah 1.) 
ober bet jitternb fid bewegende (na 3. D.), fo 
daß von dem Gihatten bes Waldes gefagt ift, 
was eigentlih won den Bäumen gefagt werten 
felite. 

"Horresoo, rui, — 3. (inchoat. von horreo] 
begeichnet ben Anfang und bas Auflommen des 
but) horreo bezeichneten Zufandes, alfo — zu 
Karren», mit Etwas empor zu Rarrene, zu 
fhauern-, gu fhaudern anfangen, fiche 
horreo segetes hh. flabris, exercitus h. telis; 
puella b. jittert; h. injecto metu; h. procellas 
dor den Gtürmen angft fein u. f. w. 

Horreum, i, m. bie Borrathsfammer 
überhaupt, die Lade, Scheune, des Magazin, 
"oet Speier: frumentum erat in hh.; deri- 

pere amphoram horreo. 

Horribilis, e, adj. mit comp. [horreo] 
1) fáeubereo[L, entfeglih, fdredtid, pe- 
stis, spectaculum, sonitus. 2) (Gonwer) = 
außerordentlich, ftbc groß, vigilantia. 

Horride, adv. mit comp. [horridus] rauf, 
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muttrop. A) ohne &ámud, einfah. B) Heart, 
Rrenge, aliquem alloqui. 
Horridülus, adj. deminut. von horridus. 
Horridus, «adj. mit comp. [horreo] 1) 
Rarrenb, fruppig, zottig, ftadelig, ftcopenb: 
myrtus h. bastilibus; barba h., sus h. 2) 
taub, wild, barfd), hiems, fluctus, aequora, 
ager umangebaut. 3) trop. vom Gbarattet unb 
Betragen, rob, ungebilbet, ungebobelt, ob. 
wild, Rreng, barfd: h. homo, Germania, 
vita; h. numerus Saturnius, sermo; te ne- 
t horridus ber SiL 4) (me Wert.) 
djauberbaft, [drediid, aspectus, turba, 
roelis. 5) (Poet.)vor Kälte fdjauernb; bruma 
lu eisfalt. 











orrifer, &ra, órum, adj. [horror-fero] 
(Bot) 1) fhaurig fait; aura. 2) Shau« 
der Bringend, fáredfió, Krinnys, aestus. 
Horrifice, adv. [horriücus] (Lucr) auf 
fhaudervolle Art; — mit peiligem Eaner. 
Horrifieo, 1. [horrorfacio] (Wort. unb 
Spät.) 1) rauf», uneben maden, aufüblen, 
venti hh. mare. 2) futátbar made, digni- 
intem licuos. 3) sif. féreden, drm 
nfläßen. 
Horrifious, adj. [horror-facio] (Bort. u. 





"Spät.) Schauder erregend, furdtbar, fhrede 


lid, letum, ruina. 

Horri-sönus, adj. (Bot) fhauderhaft 
tönend, fremitus. 

Horror, oris, m. [horreo] 1) (ort. u. 
Cpát) das Wufftattem einer vorher glatten 
Dberflädhe, die Präufelnde Bervegung. 5j D 
Zufammenfahren, A) vor Kälte, ber &rog« 
féauet. B) wr Schauder, bas. Graufen, 
Entfegen; inäbef. — tie religiöfe deu, Ehrfurcht: 
perfusus horrore venerabundusque. 3) (ors 
fief) der Schred — ber Sähreden erregende 
Gegenftand oder Eigenfihaft: Scipiades, Cartha- 


ginis horror. 

Hormum, «d. (huerormum] (Bett) 
Bierher, nad) biefem Orte Bin. 

Horta, ae, f. Stadt in Etrurien. Davon 
Hortinus, adj: 

Hortàmen, inis, n. u. Hortämentum, 
i, n. [hortor] (met oet. u. Spät.) das uf? 
munterungémittel, die Wufmunterung, 
Sürtgung: eventus Decii ingens h. erat ad 
eto.; aud im pl. 

Hortätio, önis, f. [hortor] tie Sufmune 
terung, @rmahnung, remigum. 

tlvus, adj. [hortor] (Spit) „zur 
Aufmunterung gehörig, aufmuntern?. 

Hortätor, Oris, m. [hortor] der Wuf« 
munterer, seeleram gu Werbsehen; isto hor- 
tatore auf feine Anregung. 

Hortätrix, ics, f. [hortor] (Epit) tie 
Aufmuntzerin; manus b. ermiónenbe Qanb. 

Hortätus, us, m. [hortor] (felten) = hor- 
tatio. 





Hortensis, e, unb -eius, adj. [hortus] 
(Spät.) zum Garten gehörig, Gatten». 

Hortensius, Name eines zömifhen Ges 
fölehts: Quintus H. Hortalus, geb. 114 v. Ehr., 
dor bem Gicero Roms größter Redner. Davon 
Hortensiänus, adj. 

Hortor, depon. 1. aufmuntern, ermun« 
tern, antreiben (indem man fid unmittelbar 


Hortulus 


an Imb. und bef. am fein Gefühl umb feinen 
illen wendet, vgl moneo): h. ad conocor- 
diem, ad relique accüratius persequenda; 
h. aliquem. ut fugiat infamiam, aliquos ne 
animo deficiant, aliquem imitetur vicinum 
suum; h. aliquem aliquid, pacem jum gite 
ben; (meift Poet. u. Epät.) h. aliquem sequi 
qum Shifoígen; b. aliquem de re aliqua (ft 
ten). Smabf. A) in ber Militärfprade — bie 
Golbaten ermutbigen, Baranguiten: pauca hor- 
tatus milites nad) einer furem anfeuernben Ans 
Tébe an bie Eoldatn. B) von Sadhen: multae 
res Gallos ad hoc consilium hh. 

"Hortülus, i, m. deminut. von hortus. 

Hortus, i, m. 1) ber Garten, forobl ber 
Küchen» unb Obftgarten a[8 ber uftgarten. 2) 
pl. intbef. der Luftgarten. 

"Hospes, itis, m. 1) ber GeRfreunb, Smb. 
mit weldem man in gaftfreundlicher Verbindung 
Acht. A) — Imb. der als Gaftfreund empfens 
gen wirb, ber Oaft: recipere hh.; h. meus; 
h. vespertinus ber bes Wbenbé fümmt. B) der 
einen Gaf empfängt — ber Gaflfreund als 
Wirth: alter ad cauponam devertit, alter 
ad h. 2) im @egenfage desjenigen, der zu Haufe 
di, der Brembling, und j. fremd: h. 
hnjus urbis in bier Gta; davon trop. 
unbefannt mit Etwas, unbemanbert: h. in 
agendo im Reden; aud) von einem tBorbelzeifen» 
ten: die, hospes, etc. 

ospita, ae, f. [eigtl. f von hospitus] 
witb fubfantleife als f. ju hospes gebraudt, 
die GaRfreunbin, die Wirthin, die Brembe 
n. f. w., fiehe hospes. 

Hospitälis, e, adj. mit comp. und sup. 
Pens sum Gaffreunde gehörig, ga 

undlih, Gafe, Oaffreu sedes h., 
cubiculum h. das Gafjimmer; beneficia hh. 
Dienfigefäligfeiten gegen Gaftfreunde, caedes h. 
der Mord eines Gaftfreundes; hospitalem esse 
in aliquem gaftfreunbtid. 

Hospitälitas, atis, f. [hospitalis] die 
Gaffreundlichkeit, Geflidleit. 

ftäliter, ade. [hospitalis] geft« 














Hospit » 
freunblió, gaflic. 

Hospitium, ii, ». (aaa) 1) die Gaf- 
freundfäaft, das MWerbältmiß zwifchen gwei 
Gaftfeeunten: h. eos conjongit; hospitium 
mibi est cum illo und utor hospitio ejus id) 
Rebe in Oftfreunbfdaft mit ihm; facere h. 
eum aliquo; jungere hh. mit Mehreren Gaft» 
freunbfáaft eingehen; renunciare b. fünbigen. 
3) die gaflide Aufnahme, Bewirthung: 
accipere aliquem hospitio agresti, munifico; 
hospitium tibi praebebitur apud me; invitare 
aliquem hospitio Imd. als Gef einladen. 3) 
ber gaftliche Ort, das Logis, Quartier bei 
einem Gaftfreunbe (vgl. deversorium, caupona): 
discedere ex h.; publicum h. vom Gtaate ein« 
gerichtet; deducere aliquos in hh 

Hospitor, m. 1. fhospes] (Spät) als 
Saft Irgenvwo fid auf&alten; animus h. in 


eorpore. 

Hospitus, adj. (Boet.) (nur im f. sing. u. 
phan bospita, welches jebod) aud als eine ab» 
jetivife Sieben von hospes betrachtet tete 
den fan). 1) fremd, A) — ber irgendwo ift 
alt @aft, avis, navis. B) — wo Sb. ob. Etwas 
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ala Gag iR, terra, litora. 2) gaftfi, gaft- 
freunblió: nnde h. plaustris von einem ges 
frorenen und bann von befahrenen Baffer. 
26, ‚das Opferthier, Gdladte 
opfer: immolare (sacrificare) hostias ober 
hostiis opfern; h. humana das Ulenfdenopfer. 
*Hosti&tus, adj. [hostia] (PL) mit Opfer» 
tbleren verfeben. 
adj. [hostis] (meift Poet. unb 
epit) feindlid, — pu einem geimbe gehörig, 
ager, ensis; ander. -oum, i, n. das feinhlide 
ein. . 









indfeli 
Sortir, ade. [hostilis] 1) feinblidj, 


feinbfelig. 

Hostilius, i, m. Name eines römifhen 
GBefchlechtes, aus weldem ber dritte König (Tul- 
lus H.) war. Davon Hostilius, adj. 

Hostimentum, i, n. [hostio] (Bortlaff.) 
die Vergeltung, Gleidjmagung. 

o, — 4. (Berflaff.) vergelten, 
glridmaden: h. contra ut raerueris. 

Hostis, is, comm. 1) (fo veraltet) ber 
Srembe, Brembling „status dies oum h.“. 
2) ter Beind (b. $. ein Bemaoffneter und friege 
führender geinb, zu tedem ber Staat, nicht das 
Indioiduum, in feindlichen Verhältmiffe Rebt, vgl. 
inimiens): conflipere cum h.; instruere le- 

iones contra hh. Hiervon überhaupt — ein 
Feind, mit mem 3mb. gleidfem in Rriegevere 
hältmiffen ftebenb gebadjt wird: h. omnium ho- 
minum bon einem Geeräuber, h. diis homini- 
busque son einer gottlofen Perfon; h. populo 
Romano, h. patriae ber Baterlandefeind, in bete 
felben Bebeutung abfol. judicare aliquem h.; 
von einer Frau: uxor h. est quae etc.; -(Botl. 
u. Spät.) von Tieren unb abfraten Gegen» 
fänden, Rhinooeros h. elephanto, facaltas 
dicendi si h. veritatis invenitur. Berner 
(Bot) a) = ver Rival; b) ter Gegner vor 
Git. 

Huc, Hucine, fire unter hio. 

ui, interj., Ausruf des Erflaunens unb ber 
Setounberung, til bull 

Hujusod-mödi ober Hujus-mödi, wird 
ala adj. gebraudt, von ber Wirt, derartig, 
folder: h. casus; multa h.; id erat h. ut etc. 

Hümäne, adv. mit comp. u. sup. [huma- 
nus] 1) menfálid, auf menfálide Art, 
loqui; h. pati ruhig, vernünftig; si qui forte 
aliquid fecerunt hnmanius Etwas bem menfche 
lidem Gefühßgnachgegeben haben; ironifch inter- 
valla h. comModa bequem wie bas Dienfchliche ber 
quem iR, b. 5. nicht chen fehr bequem. 9) men» 
fhenfreunlid, leutfelig. 3) gebildet, fein. 

Hümänitas, atis, f. [humanus) 1) Miles, 
wohurd der Dienfeh fih von den Tieren untere 
feier, die Süenfólidtrit, menfdlide 
Natur: magnam vim habet h.; communis 

















352 Humaniter 

humanitatis causa. Snebef. = menfhlides 
Gefühl, menfálide Theilnahme, bie Menfhen- 
freundligteit: exuere omnem b. 2) bit 
Milde, Reutfeligkeit, Sreundlictelt im Bes 
fragen, die Höflichteit, Humanität, Billige 
fit: h. et mansuetudo, clementia et h., 
aequitas et h. 3) bie höhere und feinere Bil» 
bung, Beinheit ber Rebe und bes Betragent, 
‚gebildeter und feiner Gef hmad: b. politior, stu- 
dium doctrinae et humanitatis; lepos et b. 
Taunige u. gebildete Rede; capere aliquem hu- 
manitate sus. 

Hümniter, adv. [humanus] — humane; 
ferre aliquid h. wie ein Menfh Goldes er 
tragen muß, b. 5. gleidmütfig, gelaffen. 

[{ümänitus, adv. [humanus] = humane: 
si quid mibi h. accidisset wenn eh»at Menfche 
lide (qufolge der menfáliden Natur) mir ber 
gegnet wäre, b. B. wenn id) geftorben wäre. 

E us, adj. mit comp. u. sup. [homo] 
(f. humanitas unb homo) 1) menfálid, jut 

enféenmatur oder qu ben Menfhen gehörig: 





t 5. apecien eaput h.; hostia h. das Menfehene 





renus h. das Menfchengefhleht;_ res 

hh.; errare est humanum; (fors 
af) humani — homines. 2) menfhen« 
freunplid, mild, leutfefig, freund, fue 
man: facilis et h., moderatus et h. 3) ge» 
bildet, fein, artig: doctus et h. 

*Hümätio, ónis, f. [humo] die Beerbi« 
gung. 

Hümesto,. 1. [humectus] (Bet. u. Spät.) 
1) trans. befeudten, benegen, flumen h. 














campos. 2) intrans. feuht fein, oculi hh. find 
von Thränen benept. 
Hüm adj. [humor] (Borfl. u. Spät.) 


feucht, na, locus. , ) 

i60, — — 2. (ob. Umeo) (Beet. u. 
Spät) feuhte, naf fein: locns h. aquà; 
mf im partirip. humens, tis, als adj. feucht, 
coelum, litora. 

Hümérus, i, m. 1) tie Säulter, Adfel 
(eigtl. vom Stenfájen, während armus gewöhnlich 
won Tpieren gefagt wurde; bod) werben beide bi 
weilen verochjfelt): sagittae pendebant ab h.; 
ex bh. funt arm! (bei einer Benwantlung): 
frop. sustinere tota comitia humeris suis. 2 
(Epät.) uneigtl. von denjenigen Theilen anderer 
Segenftände, welde an bien ungefähr biefelbe 
Etelle einnehmen wie die Echulter am menfe 
lien Körper: Rhegium situm est in b. Ita- 


Nas; bh. arborum, 
-— 8 3 
ex) 7 (à . [humeo] (Sort. und 


maj werden, equi hh. spu- 

mis. 
qr Hümide, adj. (PL) feuät, von Beudige 
"Hümidülus, ad; deminut. von humi- 
Hümidus (ot. Umidus). j. mit comp. 
u. sup. [humeo) 1) feudi. Bag Brugg: 
Heit oder Waffertbeile in fld) hat, Mfo mit Beud- 
tigleit vermifeht, vgl. udus; e bejeichnet bie in» 
mete SBefdjaffenbeit eines Körpers, vgl. madidus): 
terrens et humida suo pondere in terram 


et in mare feruntur; ligna hh., solum h.; 
(Be) h. nox, maria bb. 2) trop. verbe hh. 








= wifferig, maft. 


Hyacinthus 


*Hümlifer, éra, érum, adj. [bumor-ero] 
(Bortiof.) feudi. 

H e, adj. mit comp. u. sup. [hu- 
mus] 1) niedrig, Mein, arbor, casa, homo, 
corpus; davon fossa b. — midt fief. 2) trop. 
A) bem Range, Gtande, Wnfeben, ber Geburt 
mad) niebrig, unanfebnlid: natus parenti- 
bus hb.; homo humillimus de plebe; humili 
loco ortus son niedriger Qerhunft. B) a) von 
Berfonen, uicbrig fchend an Bibigleiten, Einfluß, 
Kraft u. dergl., fdmadj, tief fttbenb: homint 
multis rebus humiliores sunt quam bestiae 
fteben ven Thieren nad), werten bon ben Zbieren 
übertroffen. b) häufig von Sachen, bem 3Bertbe 
nad) tief Rehend, unbebeutenb, gering: res h. 
et contempta; nihil abjectum, nihil bumile 
nichts Niedriges. C) vom ber Sete, niedrig, eine 
fad, fdmudios: sermo demissus et h.; 
verba hh. et vulgaria; miscere sublimia hu- 
milibus. D) nad ber Gefinmung, Gemüthefim« 
mung u. f. m. a) niedrig, tleinlió, animus, 
curae. b) demüthig, untermürfig, animus, 
preces, oder tabínb, friedenb, tneáifóS, as- 
sentator. c) mibrrgeídlagmm, tleinmüthig, 


animus. - 

Hümilitas, ätis, f. [humilis] (f. humilis) 
1) die 9tiebrigteit im Ggenfag ber Qr, 
arboris, navium. 2) trop. A) die 9tiebrigteit 
der Geburt, des Ranges, Standes, b. et 
obscuritas, despicere humili 
die ünbebeutenbfeit des 
Macht, der Würde, oder von Sadıen die © 
fügigteit. C) bie Grniebrigung, Dem 
ibigung: mors anteponenda fuit huic humi- 
litati; descendere in h. fid) herablaffen. D) bie 
iebergefdlagenbeit, Berzagtheit: metus 
habet humilitatem. E) ba bemütbige Wefen: 
saepe magnificentia plus proficit quam hu- 
milites et obsecratio. n 

militer, adv. mit comp. u. u- 
milis] niebrig, trop. Heilig, erniebri- 
gend, bemütbig. 

Hümo, 1. [humus] mit Gre beveden, 5e» 
erbigen, daher überfaupt begraben, aliquem; 
militari honestoque funere aliquem h. 

Hümor, öris, m. [humeo] bie &eudtigs 
teit, Blüffigteit, das Nah: h. et calor qui 
est fusus in corpore; (Mot) h. Bacchi ber 
Wein, lacteus bie id, roscidus ber -Thau, 
pluvius der Sgen; b. labitur in genas Thrde 
nen. 

Hümus, i, f. die zu unfern Süßen befinde 
lide Erde (alfo als der niebrigfte Theil ber fihte 
baten Welt, vgl. terra, solum, tellus), ber Erb» 
boden, das Grbreid: h. subacta, pabulum 
humi, propter h. volare; bisweilen — terra 
(hnmus injecta mortuos tegit bie aufgemorfene 
Qu). Sntb. A) (Sot) jur Beridnung des 
Niedrigen in der Rede, in Gedanken: vitare hu- 
mum, deducere ad b. B) (Bott) — terra 
©rgend, anb, b. Punica, Illyrica. C) «ld adv, 
2) humi auf ber Qrbe, ter. Boden, ob. auf 
bie Erde, ju Boden: requiescere h., stratus 
h.; prosternere m h. b) bumo ven ber 
Erde, vom Boden, surgere. > 

Hyäcinthus, i, m. rine 1) ein 
Incebämonifher Jüngling, vom Wpollo gelicht, 
aber burd) einen iden Burf getödtet, move 



























Hyades 


auf aus feinem Blute die Olume Argeintus 
entfprang. Davon -thius, adj., als subst. 
orum, ^. pl. ein Beft qu Qhren tel 5 Py" tit 
Blume Hyacinthe; tiefe ift aber nicht unfere 
Hyadinthe, fontern entweder eine Art u 
Tilie_ober eine Art Ritterfporn. Davon Hyä- 
<inthinus, adj. 

"Hjádes, dum, Dress] bie pas 
den, fiben "Sterne, Ne ben 
Silben, deren Aufgang (7.—21. Mai) gewöhnlich 
flegen anteutete, daber pluviae. Nah der Gage 
waren fie Töchter be Vil. umb der Pleione, 
Säweftern der Plejaten. 


"Hyaena, ae, f. [uva] 1) vie Hpäne, 
des Grabihier. 2) ein Ceefif. 
Hyälus, i, m. [faoc] (Beet) das Glas 


ein. lat. vitrum). 
Hyampólis, is, f. ['Yéunols] Gtadt in 


'Hyantes, tum, m. pl. alter 
Volteftamm in Böotien. Davon ob. 
7 EHE fi Pri ] Bluß inne 

idi 'ágesteg in 
dien, send "Y 


des nbus 
antis, m. "Td Gon be Utlas, 
Bruder ir Anderen, e) der Hyaten. 

Hybla, se, f. Yfa«] 1) ps auf Gic» 
Tim, red) an Blumen und Bienen. Davon 
Hyblaeus. 2) Stadt am Berge $.; davon 
"Hyblenses, ium, m. pl. bie Einwohner von $. 

"Hydaspes, is, m. ['Yddsnns] Fluß in 3n« 
ien, ter in ben Inbus fällt. 

Hyära, ae, f. [ow] bie Wafferfhlange 
als fabelhat nem Ungeheuer, insbef. bie vieltöpfige 
lernáifóe Wafferfehlange, welde Hercules ete 
fou Hiervon — die Wafferfälange ale Ge» 


ae, m. [ddgavans] 
fpieler. 


3 


favısı 





N raranla 9b. -les 
(evi) ) rr Befter 1 







ferorgel, 
Hydréla, mL, Stadt in Garlen. Davon 


Hydrölätänus, ad 
Hydria, ae, f. [Ddo/a] ein XBaffertrug, 
davon überbaupt Krug, Urne j. 8. gum £oo* 


fen; conjicere sortes in h. 

*Hydröchous, i, m. [6deoysos) (Bett) 
der „Baffergiefende" — das Geflitn des Wafs 
fermannes. 

*"Hydróplous, adj. [idgenixse] (Bert) 
wafferfüdtig. 

Hydrops, ópis, m. [29e] (Boet. und 
Spät.) die Bafferfugt. 

Hydrus, i, m. [idees] (Bot) die Wat 
ferfdlange, unt baber überhaupt tie Schlange: 
caderent a crinibus hydri bie 
rien (tem $8.) aus ben ‚Haaren ber 
Burien entfallen — der Birgil würde feinen pote 
fiffjen Son BerabRimmen, feine füne poetifche 
Seilterungen gebrauchen. 

Hjdrus, untis, f. [Yöooi] wet Hy- 
tum, i». Cat in Galabrien. 

"Hslaeus, i, m. [ Yäcios] ter „Waldmann“, 
ein pin Wwelden die Atalanta Höbtete; davon 


Hylaeus, adj. 
Hylas, ae, m. [Yàm] ein jugendfiger 
Ingersiev, lat.-deutsches Schulwörterbuch. 









Kopf des Stieres “ 


Hypoiheca 368 


Breund des Hercules, welchen. bie 9tympben feiner 
Schönheit wegen taubten, 
y Hie, eo, f. [An] (Spät) vie Materie, 


Hylius, i, m. ["YAlos] €obn des Hercules 
und der Dejanita. 

Hymen, énis, m. [Yur»] ub Hjmö- 
naeus, i, m. [Yhera?o;] (Soci) 1) der Gott 
ber Hochzeiten und ber Gie.. 2) das Qod- 
seitfied. 3) die God feit. 

ettus, i, m. | Yuntrds] Berg in 9t» 
fita, berühmt Durch feinen Marmor und Honig. 
Davon Hymettius, 

Hjpaepa, Po p pl. [rà "Yneina] 

Städten in Sytien. ers -péni, órum, m. 


bie Qi 
u^ mis ar Bj in € 


matien, jet 
isis, fe Hyphasis. 
&ta, se, f. | Ynera] Etat in Tpeffa- 
lien: Davon Hypätaeus und -tensis, e, 
adj., unb subst. -taei, orum, m. pl. bie Gine 
wohner von 
Hjperbäton, i, » [im/gßater] (Epät.) 
die Wortverfegung (chetor. Sigur; reinfatein. 


tran: 

bóle, es, f: [ózspfoM] (&vit.) eine 
rhetor. Sigur, e Uebertreibung (reinlat. su- 
ae ob. ano) 

rbórei, örum, m. pl. ["Yrsppdgeo, 
die Hyperboreer, pons das im 2d 
ferften Norden am Bande beà Drcans als unfdule 
bigeé unb von den Göttern gefegneted Denfchene 


veros hd Davon Hyperboréus, adj. 
des, is, m. [rein] bei sra 
Nd pos Beitgenoffe E 


ónis, m. [ Yneoíov] 1) einer 
der Titanen (0. $. on bei Uranus und ber 
Gia), Gemahl der Thea und Vater bes are 
Er Sonne), der elene (Luna, Mond), der 
(Aurora, Bien. 2) fat , Ynte- 
vovlor — 'Ynso oridne) ber Sohn tei 
ber Helios, Sonnengott. — Davon A) 
riónides, ae, m. ter Eopn e$ Q. 
piriónte, idis, f. bit Tochter des 
[ypermnesira, ae, f. [Yxequrieron] 
E des Danaub, welhe allein wnler bem 
Sähwoefern (fiebe Danaides) ihren Gemahl Syn« 
us am Leben [iej. 
Hjphäsis, is, m. [‘Ypaoss] 8luj in In 
vien, jept Bejah. 

‚ustum,i,n. [mirror (6vit.) 
der bobie Raum unter bem Bußboden eines als 
Shwigbad benupten Zimmers, bet burdh eine 
Seuereinribtung erwärmt wurde, unb von weldem 
bann bie Hige theild turd) den Fußboden, theils 
tur bie in den Wänden angebrachten Röhren 
nad bem Eiwigbadejimmer jo, oalda- 
rium) geleitet wurde. 

rita od. «tem, ne, m. [Ümoxgeric] 
(Spät) ter Mime, ter den Vortrag des ei, 
Same mit mit Gebetenfyit Bepleitete. 
älus, i, m. [inodsddoxa- 
% Unterteheen, 
[jpómnáma, ätis, n. [ömsprnua] eine 
foriftlie Notig, Bemerkung. 
Hypóthéos, ae, f. [Üwos1en]das Pfand, 
Unterpfand. 


M 
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954 Hypeipyle 


ple, ee f. Dr yurihi] Angie ht 


Thoas, Königs von em 

, Simi 

Is roanl, orm, m. Me Semet von 
Hyrolnis io f einer am Gübrenbe bel nad) 


benannten (mare Hyrcanium) atpifóem 
LM Tiegenben Provinz oin. Dazu alt adj. 
us od. Hyrcánii 


Icarus 


Hiris, Yoís] teh in Blotien. 
mund Urn Bel une M Dro, 
fée Vefet Show. Davon Hjribus, 
Hyrtáoldes, ae, =. he Eon 
be tatu — Nifus. 
es, is, m. Bater des perfifden be 
ige Darius, bajer Darius Hystaspis (sc. Allus)- 


L 


Iacchus, i, m Plaxzes), (Bort.) Tem M 





myiifám acne, daher dara = 
dui, und meton. = 
sidambius, od Piae] (Bot) jem» 
Tambus, i, m. tens) Me Sembe, A) 
au Jambfige cab (--) B) das jambifche 
Iámidae, aram, m. pl. ["Tauídas] Sade 
Iommen des Samus, ein Wahrfagergefäjleht in 
6. 
Iäpötus, i, m. ['fenerós] ein Titan, Bater 
tel. Prometheus, Epimetheus, Atlas und Menoes 
fius. Davon Iäpstlönides, ae, m. Nahe 


tomme tes 3. — tíos. 


I&pjdes, dum, m. pl. Bölterfaft im nord» 
weRlichen Silyrien. Devon 1) Iäpys, jdis, 
dius den 9. gehörig. 2) I&pydia, ae, 

biet ber Sappben. 


» fgis, m. 1) €oón des Divalus 
n een ein Bruber bes Daunus, was man 
fee), der_eine Golonie nad Unteritalien führte 
und bem fübößfihen Theile davon, der Sandfaft 
Iapfgia, ae, f., den Namen gab. 2) der 3a» 
wogier, A) Name eines Slufles in Apulien. B) 
der Wernordwerwind. C) ala adj. im 
gifá. — Davon a) Iäpygius, adj. (Roet.) 
überhaupt = apulifd, oder Palsteld. b) Iäpy- 
ae, f. Die Landfehaft I., fube oben; pott. 
pulien oder Galabrien. 

garbas, ae, m. ein africanifcher König, Ner 
benbubler des Wencas (bei Dio). Daher Iar- 
bita, ae, m. ber Nahfomme des I, por. = 

der Blauretanier oder überhaupt Mfeicaner. 

V'rardinis, idis, f. bie Sodter des Jardanus 
= iompbalt. 

lüsides, ae, m. ber Slaáfomme des Jaflus 
= Shlinurut. 

lásis, ídis, f. die Tochter des Jaflıd — 
Aalanta. 

ius, ii, od. Täsion, Onis, m. ['Iissos, 
"Iasíey] ^1) &ofn des Jupiter und der fecra, 
Bruber des Dardanus, Günflling der Gere. 2) 
König von Argos, Vater ber Mtalanta. 

Iäson, dnis, m. [Idowv) 1) &ojm be 
tbefalifcpen Könige Wefon, Anführer auf tem ber 
tügmten Zuge der Argonauten nad Goldiis, 
von wo er tie Dedea mit fid) ffgye. Davon 
A) Iäsönide, ae, m. ber Nachlomme des S. 
B) Iäsönius, adj. 2) ein Tprann ju Pherä 


in Tpeflalien, 
» Jf. [laonıs] ein grüner Gtel- 
Tassus, i, f. Stadt in Garien. Davon Ias- 











bet. U, & » 
| vie Einwohner von. bum 
pta, se, m. (lorenién ens] (Spät) 
der Gelbtnat]t Sut der p» Een [3 
, farmatifche tete 
na der Donau. Dawn (Sot) Idayz, 
Tönen, rum, m. pl. (i) die Sberer I. grie> 
difáet Name ver Epanier; Im sing. Iber, 
rcs re Dan a) rue ed 
or i = Gem. m 
Qus) füaiun, mue, 1.0 dm Raj dire in 
ri b) 
E ) " E oni o 


B) Ibéria, a 

riens, ez = fpwifé. D) *Ib&- 
ae, f: (i (foit. flet.) die Spanierin. — 
ötterfcheft am autajus im Wen (eub) 
Semobnenb ble Ranbfchaft Ibá- 

das heutige 

da, li 
à 


Psi 






Geotgien. 
eigtl., im Saume, 
fui; i. fortunas suas. 


loci NN 2) (mei Vorklafl. u. qot) in 
Wet Zeit — bann, damals, alsbann: invo- 
cat deos, ibi continuo cont i, demum 
dann eft; ille ubi me vidit, i. homo coepit 
etc., pleonafifd i. tum. 3) von anderen Ser» 
hältniflen = in diefer Gade, in biefem 
Suncte, bei diefer Gelegenheit: vi; 
i. juventutem suam exercuit hierin; subsensi 
illos i. esse daß Sent dabei (b. 6. damit befchäfn 
figt) waren. 

Ibidem, adv. (i) [ibi-dem] 1) ebendas 
felbR, auf beríefben Gielle, eben ba, i. fue- 
runt i. loci res est auf demfelben Puncte; 
(PL) = ebenbabin, i. enm una traho. 2) 
tbenbabei — bei derfelben Gelegenbeit, in dere 
felben Cade: Inesit in eo illum, sublevavit i. 

Tbis, idis, f. (i) [I««] der ae ein Bas 
fervogel, in &egypten ber Sfis Geili 

Ibyous, i, m. (i) [iferodd quedifder fp 
rifder Dichter, ums Jahr 540 v. Chr. 

Tokäius, JH, m Q) en Vedi $us 
viuber 

Tori, ae, J. (i) ['Ixaoío] Infel im ágil- 
fen Deere. 

Ioärius, ii, m. (i) [’Ixdgeos] Bruder des 
Tyndareus, Water der Penelope. Davon Io&- 
riótis, idis, f. (1) ['Ix«grorís] A) bit Toter 
ba 3. — Penelope. B) adj. icarlotifä. 

Icärus, i, m. (i) ['1e«gos] 1) (aud) Io&- 
rius) ein Wiüenienfer, Beitgeuoffe tek. Bandion. 
Als er von Hirten erfchlagen worden war, erhängte 
feine Tochter Qrigone (ficóe diefes Wort) Rd) 




















Iceirco 


aus Sähmerj, worauf fle. beibe als Geftime an 
ben Himmel verfept wurden. 2) ber Gohn bes 
Dävdalus; er floh mit feinem Mater von Greta, 
ala er zu Bod) flog umb bie Gonnens 
fige das Wachs feiner Fittige fómolj, im bat 
Meer, das nah ihm mare Icarium genannt 
murbe (bec fühöftliche Seil des dgdifden Fra). 
od, fehe Ideirco. 


hr rel, tl. bi 
winds "etus bes hen iia aei] at vr 
Ioäni, rum, m. Eric 





Iohnéumon, óns, m. [refer] Ws Srewmm 





$5« smaus. 

100; i etum, 3. (i) treffen, davon fchlas 
gen, oßen, Bauen u. dergl.: i. femur alicn- 
jus Imp. an den Echenfel fählagen; ictus telo, 
lapide; ictus fulmine oder e coelo vom Blige 
efe. Hiervon A) well qur Befätigung eines 

mbmiffeé oder Vertrages ein Opferthier getrofe 
fen, t. B. gefglachtet wurde, foedus i. ein Bünde 
ni$ maden, fließen. B) trop. ictus = 
heftig unb bef. unangenebm von einer Gemüthte 
bewegung oder bergl. berührt, getroffen, aufgeregt 
m. bergl.: ictus desiderio, metu; ictus con- 
sclentis geeinigt, nova re, rebellione beunrue 

t; caput ictum vom Wein fdystrer, umnes 
beiter Kopf. 

vem nis, f. (1) [sleé»] (Epit) das @ben« 


Teönf lxovexác] (Spät. 
m) rand, piel lum 
i. in Lebenogröße gemalt. 

Ionium a d, m. (M) [Ixóvior] Etat in 
faonien, je 

Iotörious, 


Konieh. 
Füchtig. 








y adj. [Lm (Spit) gelb» 


Totis, is, f. [eek] ene ct Wieret 
Xotus, us, m. [ico] eigtl. das Treffen, der 
Glen, 6108, i, Erd wb tmi: i 
gladiatoris; nec i. cominns nec conjectio te- 

i. serpentis; i. 





rom, pennarum er Blügeffäl 
Siirfdlas; (Bor) i solis der 


menfrabl; 1. pollicis das Anlagen der Saiten 
mit dem Dame. ‚Hiervon A) in ber ufi, 
Wer Zalt, Sattfdag: senos reddere ii. Bj 

i. calamitatis; hoc non 


[«a „Shlag*: 

habet ictum quo animum pellat et Nic, 
moburd) e6 auf die Geele Ratten Cinbrud mede 
fónnte. b) (Epit. hoc est sub ictu-nostro po- 
situm fo daß wir e$ treffen fónnen — in unferer 
Sewalt; innocentis tua est sub ictu if im 
Gfafr; legiones dantur (veniunt) sub ictum 
tommen innerhalb Echufmweite — fo nae, 
man fie angreifen fann; esse extra i. — außer 
Gefahr. c) = Angriff, Anfall: uno ictu con- 
tendere; singulis velut il bella transigere 
Seen in einem Anfall — auf Ein Mal, auf 
Qnm Wurf. d) uno ictu temporis in Einem 





fugit. n 
125, "Hk [ 
fn Erg DAN Biete nd fib 


Poe. fab, "pod ben Some raubte. 

Daven Idaeus, l, pastor hl) a: = Bar 
Ti, mater Nd naves ftt de. 2) Berg 
auf Greta, auf meldem Supiter € toin wurde. 
Davon Idaeus, adj. (i). 


Idolon 855 


IdAlium, ii, x (i)_[’Idddsor) SBorgebizg, 
und Etadt eif ber Si d opem. mit enc 
Tempel und Hain der MN Davon Idáülius, 

adj. (1) (häufig von der Venus); astrum Id. e 
Eiern Benus. 

Ideiroo, adv. beßwegen, deßhelb, barum: 
i, vos moneo; gewöhnlich correfponbirend mit 
einem Gaufalfage ie ET uod (deftoegen — 
weil), aud) mit si (non, si illum defendisii, i. 
te isti bonum civem. Phrabanı) ober einem be 
fijtefage mit ut (ne) ober mit einem relativen 


e, ae 0) [i] (epit) dus 
pes Borbild, Stet (dei Cic. griedif gefdrie 


PH 


Idem, eadem, idem, prom. demonstr. (i) 
[ie-dem] herfetie ı der ndmfüde: t. Mihi 
dates; i. tus, in ii. causis; alter i. 
n qi Sd, ego it tui, hie. unb |. 
bie, ebenfo anb T ile; 1, ie Mitbrkie 
tes; li. omnes; qui i.; unus et i. ein unb bere 
febr, eben eulos idem neutr.) juris, idem. 
consilij baffelbe [DN gp Qntíáluj. Inte 
bef. A) Oft wird e$ gebraudt, wo cimas Neues 
von einer fon erwähnten Perfon ober Gadhe rd 
fegt wirb, umb wirb bur) «ud, gleichfalls, 
jugleid) überfept, menn das Hinzugefügte efnaé 
Sleichartigen unb fensanbes i, burá bad, 
gleihwohl, inbeffen, wenn das Hinzugefügte 

etwas @ntgegengefeptes if und alfo ber @egen« 
fe begeichnet wird: cibus qui et suavissimus 
erat et i. ad concoquendum facillimus; in- 
venti sunt multi qui vitam pro patria pro- 
fandere parati essent, iidem glorise ne mi- 
nimam quidem jaeturam facere vellent. B) 
"Hs Bergleijungsiwert mit folgendem prom. rel. 





oder et it 

der nb paa p epit t) Sit figit 
eum oder einem dat: idem non est 

din t Permrerania; serrilus non idem es 


quod familia; hio eodem mecum patre gei 

fus bon demfelben Bater als id; idem p 
oceidenti tut Daffelbe, ala derjenige, ber einen 
Menfihen titt. — Hiervon als ado. A) B&- 
dem euf demfelten Birge, iei. B) 
Mödem, ebendahin. C) Identidem [= 
idem et idem, eigtl. daffelbe unb baffelbe) ju 
wieberholten Malen, nodmals, wiebrrbolent» 
fi& und «uf Mielke Bf, respicere, quaerere, 


recipere se In silvas. 
ade. (1) deßwegen, daher, bejbalb; 
gewöhnlich verbunden mit Gaufalfägen mit quod, 


i (Spät), oder mit 9 i 
S uec tad m quin (non quim her 


ta viter reddi responsum potuerit, i. etc. mit 


weil ja u. f. w.); non si causa justa est eum. 


oppugnandi, i. vobis lm 
Idiöta, se, d [Borne] der unwifs 


fende Menfd, Sonorant, der aie (im Gegen« 
fage ber Kenner einer gersiffen Kunft ob. bergl.). 
Idióti, i, m. (1) [Idserroouóc] (er) 
die gemeine Epradweife, ber Sbiotiómul, 
Idistävius campus eine @bene an der Wefer. 
Idmon, óuis, m. [ Iduor] ater der üradne. 
Davon Idmónius, 
Idölon, i, n. Ki) Tetdeo»] (Spät.; bd 
EA gredifó gefchrieben) das €dattenbilb, 
efpenf. 
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Idömöneus, ei, m. (i) ['Idoptvesc] Sohn 
des Deucalion, Könige auf Greta, einer der els 
den vor Troja, 

Idömöne, es, f. &tebt iu Marconien. Dar 
von *Idóménius, adj. 

Idónee, adv, à [idonens) (fetten) auf ges 
elgnete Seife, geböri; 

Idóneus, adj. [3 geeignet, bequem, pafe 
fend, gefidt (dur natürliche Gigenfchaften 
oder Umftänte, nicht zufolge eines Planes oder 
einer Abfiht, vgl. aptus). A) act. gecignet Etwas 
au hun, oder zu Leiften, tüdtig, tauglih u. 
bergl.: i. ad agendum; i. ad amicitiam ; (meit 
Bott.) idonens arti, puguae, idoneus für 
tas Eeben; (Spät.) i. in aliquid — ad aliquid; 
* idoneus. dignitate sus fhidlih für; Laelii 
persona mihi idonea visa est quae de ami- 
eitia dissereret geeignet von ber greunt[daft zu 
teen; felten mit folgenbem ut, (Poet.) idoneus 
facere aliquid; ab[ol. auctor, testis i — qüle 
tig, zuverläffig, ber Befchein weiß unb gegenwärs 
fig gewefen iR; homines ii juverläffige ober 
würbige, imperator i. tüdjflg, tempus i. bequem. 
B) pass. geeignet Etwas zu leiden, zu Etwas ges 
braucht zu werben. u. berg: locus idoneus de- 
versorio; nemo i. erat quem imitarere; res 
i. de qua quaeratur; impertire hominibus ido- 
meis indigentibus rr digni et ii. 














Säultige und felde bie (4) vetient Haben, 
M «I2os m. indeclin. (i) [sldos] (Spät.) das 
[i 
Idus, uum, f. veraltet Berbum. 
duo = divido] e ta h. ben wf une 
erfiór in zmei Theile theilt, b. b. ber fuufe 
pe im ben Monaten März, Mai, Sulius, 
ober, ter dreigehnte in ben übrigen Dos 
maf: res acta ante Idus; baec scripsi Idi- 
bus Octobribus; a. d. VIII Idus Januarias 
bet Git Januar. Wn ben Stus wurden Sinfen 
exlegt, daher j. ®. ruinae fortunarum tuarum 
impendent. proximis ii. 


üme, es, ob. Idümaea, ae, f. (1) Lands 


far ft in Sjaliftina; davon -maei 
Tayıa Qui FO Tide) wa 


(drei big), ae, 
En der Diebes etin des Viertel. 

Idyllium, © [si2350»] (Mail) 
eigel. cin. Meines Bin, an ein kurzes Gedicht 
darftellenden Inhalts, insbef. das Qittengee 
bist, Stoll. 

Igilium, ii, n. fleine Infel an der Küfe von 
Tofcana. 

Igitur, cow. (1) elfe, foned; bef. häufig 
in einer Eähfußfolge und in Fragefäpen (in quo 
i. loco est?) namentlib in ironifhen Stages 
fägen (haec i. est tua disciplina?). 3nébef. A) 
P" Wiederaufnahme eines unterbrochenen Getun. 

6, nach einer Parenthefe 
linae quae ete, (nam qui etc), ha: 
disciplinae i. B) qur Refumirung einer vorbete 
gebenten Weiße von Gingelnpeiten, — fur, mit 
einem Worte. C) zur fpecielfen Weiterführung 
eines nur im Mllgerneinen berührten Getanfens, 
„alfe*: nune juris principia videamus; i. doc- 
issirois viris proficisci placuit a lege etc. — 
Qu febt gewöhnlich nad) einem, bisweilen zweien 
oder mebreren Wörtern; aber In einer einfaden 
und geraten Echlußfolge, fomie in bem unter C. 
genamusen Salle Rejt e& aud) ganz quer. 



































Ignis 

Ignärus (Borflafj, Ignärüris, e), 
mit sup. |in-gnarus| 1) einer Gade 
big, mit ihr unbefannt, unerfabren, unmife 
fenb in Gtwas: hujus ignarus; i. phy- 
sicorum, poliendae orationis; ignari, quo es 
sent loco; non sumus ignari, multos stu- 
diose contra esse dicturos wir wiffen fdon; 
me ignaro ofne mein Wiffen. 2) (Sall, Port. 
u. Spät.) pass. unbefannt, was man nicht 
ignotus): i lingua; regio hostibus 
ignara ben Seinden unbefannt. 

‚ve umb uem adv. mit comp. bars 
vus] 1) träge, «ipe Gnergie umb sra 
f furhtfam. 














ignavns] 1) die Träge 
angel an Cnergie und 
ie Trägdeit, Ghlafffeit, Un» 
thätigteit, bald — die Seigheit, Mutplofigleitz 
inertia eb i., socordia et i.; aetatem agere per 
Tuzum et i5 ignavia est contraria foritudial 











j. mit comp. u. sup. [in-g 
vui met] Hitfig, traftíos, NR bu 
=träg, unthätig, ful, bald — feige, 
mut$i homo; ex ignavo strenuus factus 





est; imbelles et ii. Hiervon (Poet. u. Cpit) 
von Cuden: A) nemora ii. unergiebige, nit 
angebaute; palatum i. fpraclos; annus, lux E 
in meldjem man untbitig iR; conferunt i. ati 
dium bloß Belt, im Gegenfage von Soltaten u. 
fen. B) —erfálaffenb, träge madyenb, frigus, aestus. 
esoo, — — 3. [ignis] ju Beuer were 
den, fid entünden, in Brand geraten, 
mande trop. ira u. egt i entbrennt, 
us, adj. ignia] E) feurig, was aus 
Feuer Rare sidera; (Boet.) il. arces ber Himmel, 
sol, aestas i. brennend Heiß, Chimaera i. ftuere 
fyrüb b; i celeritas, motus eine Gefchwindig- 
feit, Bewegung ähnlich derjenigen b&b Beuert; 
(Roet.) = feuerfarbig. 2) trop. glügenb, feue 
Tig — bitis, heftig, furor, homo. 
olus, i, m. [deminut. von ignis] das 
Seuerd en, Slimmáen, ber Bunten; oft frap- 
= ber erfle Unfang, Urfprung u. beri: d. 
ii et semina; ii. a natura 
m den in die menfchliche Secle nitbergee 
legten Sjunten des göttlichen Bue. 
Ignifer, éra, érum, adj. [iguis-fero] (Bett.) 


geuer ES M 
* ae, t ieri ene] (Bot) 
bet Erden = 
Igni-pes, édis, adj. (Bot) feuerfüßig 
= E gw ^ o. 
Igni-pöt fis, adj. (Boet.) der Beuets 
máótige, SBeberrfder ted Beuers — Bulen. 
is, m. 1) das Beuer; capere ignem 
ipere (comprehendere) ignem 
Brand geratjen; ignem facere, 
ümben; ignem operibus inferre, 
subjicere i in Brand feden; pluribus simul 
locis ignes coorti sunt; (ott) ii. Thessali 
Wagtfeuer; (Wort) von bem fBlip, von ber 
Sonne und den Sternen, luna inter ii. minores. 
2) (Poet.) Feuerglang, feurige Barbe, Beuere 
törhe, brennende Nöte: ostendere ignem suum 
von einem Stern; c ii = der Halbmond. 
3) trop. 4) jur BBejeidnung (de Beuers der 
Seibenfdaften, ber Glut tes 3orne unb ber 
Xüut$ (exarsere ignes animo), bef. aber des 



























Ignitus - 


Liebe (caeco carpi igne von ter @luth $eime 
lider Liche verzehrt werden); hiervon (Port) = 
der gelichte Gegenftanb, i. meus. B) zur Bejeiche 
mung eine Berverben  bringenden Gegenfandes, 
„Brand“, „Branbfadel”; fo von einem Kriege, 
dom Hannibal. C) sacer i. — die Qntjüntung, 
Rofe (Krantheit). 

Ignitus, adj. [ignis) (Epit) feurig, 
glühend. 

Ignóbilis, e, adj. mit comp. n. sup. [in- 
mobilis] eigentf. unfenntli&, 1) un&etannt, 
unberüßmt, homo, magister dicendi, civitas. 
2) unbefannt ter @eburt mad, von niederer 
Geburt, niedrig, familia, vulgus, agmen; 
abi, igncbilis du (älter Kl. 

Ignöbilites, ätis, f. [ignobilis] j das 
Unbetanntfein, e Unberügmtfeit. 2) bie 
Niebrigfeit der Geburt, bie niter te 
funft: i. aut bumilitas; i. generis. 

öminia, ae, f. [in-nomen] eigtl. bie 
Entgiehung des guten Namens, 1) als politlfce 
juribifdec term. t, Berluft ob. Shmälerung 
der bürgerlichen Ehre, die Befhimpfung (in 
ter Regel dar“ eine anf obratitide mat je 
Rüpte bürgerliche ob. militärife Cirafe, aber 
unabhängig von tem allgemeinen Urtheile ber 
Sitenfáen, auf weldhee infamia fid bricht): ani- 
madversio censoris ignominia dicitur; notare 
(afficere) aliquem Igromini; legionem mis- 
sam fecit cum i. 2) (felten) überhaupt ble Ber 
fáimpfung, die €ijante, ter Shimpf: i. amis- 
serum navium der Chimpf, tj bie Odjffe 
verloren gegangen waren; i. Senatus ber bem 
Senat angeihane Ehimpf. 

Ignöminiöse, adv. mit comp. [ignominio- 

sus] (Madft.) Shimpflic. 

öminiösus, adj. [ignominis] 1) vell 
Shimpf und Schanke, [himpflih, faga, do- 
minatio. 2) (vit befhimpft, homo. 

Ignöräbilis, e, adj. [ignoro] (felten) mas 
Symb. nit weiß, unbefannt, homo oculis 
mels i. unfenntlid, literae. 

Ignörantia, ae, f. [ignoro] (me &pät) 
die lntunbe, Unbelanntfaft mit Gtoat, 
Unwiffenheit; felt. mit einem genit., 1. loci, 
discriminis, seripturae; hoc est maximum 
ignorantiae malum. . 

Ignór&tio, Onle, f. [ignoro] das Nidt- 
wiffen, ble Unfunde, Unmiffenbeit, locorum, 
juris; (felten) i. de re aliqua; excusare L re- 
gis daß man ben König nicht gefannt hat. 

Ignöro, 1. [ignarus] einer Eadie untan« 
dig fein, unbelannt mit Etwas fein, Giwas 














nidt wiffen, nit fennen: i. patrem ali- ad; 


cujus, causam; ignoratur man fennt in niäht; 
quis ignorat, Pompejum fecisse foedus? ille 
ignorat, quam vere id flat; *i. de aliqno; 
quis ignorat, quin tria Graecorum genera 
sint; ignorans hoo fecit ohne e$ felbft zu wife 
fen; ignoratus evasit unbemerft, one bof man 
ihn fannte. 

*Ignoscens, [particip. 
yon ignosco] (Gem. hend: 
ben, verföhnlic. 

Ignosco, öri, ötum, 3. [n-nosco] eigtl. 
nicht tennen == nid tenen wollen, feine Kennte 
mif von Giwas nehmen, grece. verzeihen, 
vergeben (e bezeichnet die Gemüthaftimmung, 


adj. mit comp. 
geneigt zum 
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das Vergeffen des begamgenen Behlers, während 
veniam dare die Grlaffung der CEtrafe beieide 
alicui; ignosco omnia tibi, tibi quod 
ad me scribis; i. inseitiae, vitiis alicujus vers 
gebe Sm. feine Umwiflenheit, feine Bebler, i. 
adolescentiae tuae id} verzeihe hir wegen keiner 
Jugend; (Borflaff.) i. peccatum alicujus, istuc 
rg (Wort) dementia. ignoscenda — stt» 
ißlic. 

Ignötus, adj. mit comp. u. sup. [in-gno- 
tus — notus) 1) pass. unbefannt, fremb, 
homo, locus; obscurus et i.; terrae ji; hoc 
misi est ignotum; ignotus In vulgus unter 
ben Leuten. Hiervon (Bort.) — niedrig, gering, 
gemein von Herkunft, mater. 2) act. (felten) = 
ignarus, unfundig, nicht fennenb, unbefannt 
mit Etwas: aliquid ignctis notum facere. 

Igüvium, ii, ». Stadt in Umbrien. Davon 
Igüvini, örum ob. -vinätes, tum, m. pi. 
die Einwohner von S. 

Ilereaonenses, ium, m. pl. Bölterfihaft 
{m ölicen Gpanien. 

n ae, f. () fefle Etabt im norit 
li&en Sranien, jegt Xerida. Davon Ilerden- 
s 








bie Weichen: ducere (trahere) ilia — flönen, 


fdmauben; ilia rumpuntur ei invidià er jere 


plat vor Neid. 2) (Pe die Gingemeibe, 
m). 


Gebárme (als Lederbi 
Dia, 





Diion, ii. n. ober Ilios, ii, f. [TArov,"Arog‘ 
und Tim, un.) pem Name ber d 
Radt ber Trojaner, Troja. Davon 1) eus, 

j. (); carmen Il. über ben trojanifden Krieg 
= bit Jos. — 2) Diädes, ae, m. (1) [Tisd- 
Ing] A) der Srojaner — Ganymebes. B) (fiehe 
5. B) ter rd der Si ? Cd] py 
mus. — 3) Dias, ádis, f. (1) [sic]. A) tle 
Trojenerin, Häufig im pi. B) ba Getiät te 
Homer, bie STiade; wegen feines großen Um« 
fangeb trop. ur Bejeichnung einer großen Menge: 
tanta malorum impendet Ilias. — 4) Dlien- 
sis, e, adj. (i); davon subst. -enses, ium, bit 











* Einwohner von Sium, die Srojantt. — 5) 


Di 2 t ifé. Hi iet. A} 

Ere x 9 TH Ne Rie 2 
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Thóna, ae, ob. -n 
die dítefte Tochter des us unb der Hecuba. 
Eine Gomóbie des qa: 18 hatte den Namen 3. 
Tlióneus, ei, m. (i) 1) Gopn ter Niobe. 2) 
ein Trojaner. d 


Tiios, f. Ilion. 

Dlithfia, ae, f. (1) [Elie(Svia) die Göttin 
der Kreifenten, bie Geburtsgättin, reinlat. 
Juno Lucina. 


INä, fite De. 

Tialbéfaotus, ad. (Port.) unerfáüttect, 
trop. concordia. 

Titäbor etc, den, 9. hateufe ob. dar 
hineinfellen: Aumen i. mari ergießt fi; ine” 
Meer; quae accepta sunt ore, in stomachum. 
illabuntur; trop. i. in animos (ott. i. animis) 
fi& in ie uem Gingeng verfdaflen. 

N-läbörätus, ad). (erit) unbearbeitet, 
ohne Mühe gefertigt ob. bergL, terra, oratio; 
fructus i. bit feine Mühe getofet Bat. 

*I-lábóro, 1. (Tac) an Gtwas fid eb» 
mühen, aedibus. 

itus, adj. (Tac) ungereigt, un» 


nD- 
en 
"ao, fite nii. 


D-lacrimäbilis, e, adj. (Hor) *1) act. 
duch Tpränen (Rlagen) fein Ditleid errtgenb, 
one Barmpergigteit qu finden, „unbemitleibet” 
(von den Todten). *2) durd Tpränen nicht zu 

en, unerbittlid, Pluto. 

D-lasrimo, 1. und -mor, depo 1. 1) 
beweinen, über Etwas weinen, morti alienjus, 
malis nostris; *(Spät.) i. mortem alicujus. 
2) (Boct.) von Ieblofen Gegenfländen, von Etwas 
träufeln, „tpränen". 

D-Ie. adj. (Bot. u. Spät.) unver« 
legt, unverwunbet, corpus. 












Tllaetábílis, e, adj. (Bot) unerfreus - 


lid, traurig, ora. 

*Iláqueo, 1. [in-Iaqueus] (Boc) ver« 
Rriden, aliquem, 

Il-laudátus, adj. (Boet. u. Spät.) 1) un» 
quet. ungerüßmt. 2) unlöblih — [deds 
id, abfdrulid,, Busiris. 

Inautus, f. Illotus. 

Ille, a, ud, demonstr. jener, jene, 
jenes, weiß auf einen ferueren oder ferner ger 
dadıten Gegenfanb bin, im Gegenfage bes hic, 
das einen mäßeren Gegenftanb. bejeichnet, obgleid, 
e$ nicht felten durch „biefer” ober „der“ überfegt 

. Oft wird e$ mit anderen Pronomen vet» 








nonne quum multa alia 
mirabilis tum illud inprimis etc.? 
wirt e$ bann durdh einen mit enim angefnüpften 
«t näher erflärt (illa concitatio declarat etc.; 
negant enim sine furore etc.), bisweilen burd) 
ein auf ein anderes Wort fib Bejicpenbet pron. 
rel. (illa vox inhumana dieitur eorum qui 
etc). fud fibt das neutr. plur. illa fo, mo 





Illic 
mut @ins folgt: illa palmaria quod, qui... is 
mundum dixerit fore sempiternum. D) mit 
wider verbunden qur Hervorhebung eines gris 
biaM oder Mitribut, wo man Gtwas zugieht 
(as quidem follte dann eigtl. an das Prädicat, 
weldes man einräumt, nicht an bas prom. ille 
fäließen) = allerdings, feit: philo- 
sophi, minime mali illi quidem sed etc. tit 
ng& nicht übelwollend find, abet — E) 
bie et i. ber und jener, ber umb der, = ter 
ime und ber andere; ebenfo ille aut ille irgend 
einer, ber und ber. F) (Boet.) ex illo feit jener 
Zeit, feittem. Hiervon advo, 1) II (Berflaff. 
u. pit) A) auf jenem? Wege, auf jener 
Seite, ire. B) dort, vides eum. — 2) Illo, 
A) nad jenem Drt hin, bortbiu, venit, 
accessit. B) trop. ju. jener Sad u. berg; 

haec eodem i. pertinent. 

Diöcebra, ae, f. [ilio] bie godung, 
Anreigung, lodenbe und reigembe Cigenfiheft 
oder Sade: virtus suis il. hominem trahere 
debet; libidines suis ii. eos incendunt; i. pec- 
candi, turpitudinis was zur Sünde, G&danbe 
lodt, aber i. juventutis die Gabe, Fähigkeit die 
Jugend zu verführen; trop. (PL) — eine fodende, 
verfühtende Perfon, der ,Sodoogtl*. 

Tlöoebrönun, adj. mit comp. [illecebra] 
(Bore und Sij.) (er Lodenb, verfühe 











tetifd. 


*Illeotus, us m. [illico] (PR) ble c» 
dung. 
* Ile 





aud subst. — der Lodvogel, Verführer. 

*T-lex, Spin adj. (Be:flaff) gefeglos, 
ungefeplich (e$ fann jebod) an der betreffenden Stelle 

Pi. Pers. 3, 3, 4 — aud = illex 1, Bere 
führer, fein). 

Tlbátus, adj. [in-libo) von dem Nights 
genommen if, unverminbert, unverlürgt, 
ungefjmälert, divitiae, imperium, gloria. 

li-lbér&lis, e, adj. eines freien Mannes 
unwürdig, beber unebel, unwürbig, unanfán» 
big, niedrig, gemein, fámugig u. bergl. 
quaestus, facinus, jocandi genus; i. in ali- 
quem — unhöflich, ungefällig; res i. ad oo- 
gnoscendum nnintereffant, unangenehm.  Sinsbef, 
= Iniderig, Heinlich, adjeci 

Mlibörälitas, ätis, /. ralis] (felten) 
das eines Breien uniürbige Betragen, 
das leinfihe und fámugige Benehmen, insbef. 
= die fniderei, giljigteit. 

Difböräliter, adv. [illiberalis) auf un« 
eble, Meinlihe Weife; intbef. = . 

Illio, aec, oc, prom. demonstr. 
(Bolo) jener ba, jene ba, jenes ba: 
homo; monstra mihi illunc; quid illuc est? 
mit ber fragenben Part. ne [53 & Illioine, 
ob wohl jener ba? — Hiervon adev. 1) 
auf jenem Wege, jener Geite, dort. 2) Illo, 
(mif Borllafl. u. Spät) an jenem Drte, 
dort; trop. — bei jener Cadre od. jener Berfon: 
i, ubi opus est, nihil verentur. 3) Illino und 
























Illicine 


(oraltet, Illim von dort her, von dert, von 
jenem Ott, venire; trop. — von jener Eade, 
Berfon, von jener Seite: i. beneficlum est. 4) 
Tiluo u. (&m.) loo, dort Bin, ire; huc 
et i. hierhin und bertfin, nad) perfdiebenen Geis 
ten; trop. — zu jener €adje oder Berfon: haeo 
res i. pertinet. 

Nifeine, fihe Illic. 

Dlieio, lexi, lectum, 8. [In-Iacio] anfoden, 
berbeiloden, anreigen, gewöhnlih in üblem 
Einne (vgl. allicio) = verloden, verführen: 
i. aliquos ad bellam, ad proditionem; i. ali- 
quem in fraudem; ab eo illecti sumus bet» 
Teit:t, verführt, 


Tiloit&tor, ris, m. [in-licitor] ber „Edein- 4 


Bieter*, „Scheinfäufer” — Imb., Mr bei einer 
Verfteigerung im Intereffe des Berkaufenden zum 
rin höher bietet ala ein Anderer, um fo biefen 
böder E treiben. 

Tl-Moitus, ad. (Epit) unerlaubt, ungus 
iiffig, amor. 

Tliioo sb. IMoo, adv. [in-loco?] 1) (Bore 
Tu) im Shume, auf bem lage, auf ber 
Stelle, manere, consistere, 2) im ber Zeit, [o« 
gleid, auf ber Stelle. 

IllMdo, isi isum, 3. [in-laedo] (Boet. und 
yit) en oder gegen Etwas anfdlagen, an« 
Roßen, entreiben u. bel: |. manus ad 
vulnus, cestus in os, naves in brevia; i. 
dentem eorpori, vultum solo. 

Ti-Mgo, 1. 1) anbinben, anfnüpfen, an 
Etwas befeftigen: literae in jaculo illigatae; 1. 
aliquem in currum; i manns post tergum; 
{Boet.) 1. jugum tauris. Qtr. trop. A) bins 
den — verbindlich maden, verpfliäten, 
antnüpfen: magnis et multis pignoribus iligatus. 
B) = verbinden, vereinigen, vertnüpfen: 
i omnes sententiarum lepores in illo oratio- 
nis genere; i. sententiam verbis. 2) trop. ins 
"bem bie Bedeutung ber Präpofition jurüdtritt ob. 
ganj berfdywinbet, unb dagegen ber Begriff der 

jebemmten. BBeiegung vorberrfcht, — verwideln, 
Vemmen, fefeln, gurüdhalten: 1. 

piss impeditis locis; illigatus pra. 
tragen: illigatus angustis disputationibus bete 
wieelt 

Tilim, fie illic. 

« *Illimis, e, adj. [in-IHmus] (Bort.) fhTamm« 
os. 

Tllino, fiebe illic. 

Tl-Mno, levi, lítum, 3. 1) (Sor. u. €pit) 
auf Etwas auffirethen, freidenb auftragen, 
über Etwas giehen: i. aurum vestibus, nivem 
agris; i. aliquid chartis verähtlig — free 
$m. 2) mit Etwas befreien, überziehen, 
faedam pice; trop. venustatis color fuco 
dlitus; donum veneno illitum in Gift ge 
tan 








*Ti-Nquöfaotus, particip. gefämoljen, 
Aüffig gemasht. 

Il-Htér&tus (ov. Illitteratus), adj. mit 
sup. 1) ungelebtt, umwiffend, nicht wiffenfchafte 
Ti gebiftet, homo. 2) von Sachen, unmiffens 
féaftlió, ohne Gelehrfamkeit, literae, ea quae 
serpei, *3) (Spät.) ungefchrieben. 

0; 


Tiloo, Rebe illic. 
N-1ötus oter Ileutus, adj wngeme 
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, ungeeiigt, fámugig, toralia; 
Fer diit aeg i an orale; 


Duo, fiebe Illic. . 
3. (PL) dabei leuten, 


*I-1doeo, — — 
eapiti tuo pix i. 

-lüoesco, luxi, — 3. gu leuten», mu 
(deinen anfangen, Bervorleuójten, hervor 
feinen: sol tertio die i, nox cui illuxit dies 
enedis bit Naht, auf weide — folgte; bef. dies 
i. bet Tag brit an, unb impers. illucescit 64 
wirh Bell, der Tag bridt em; trop. vox con- 
sulis i. populo Romano in tantis tenebris 
erfbien bem römifhen Bolle als ein wojitil» 
tig Sit. 3) (PL) tramsi. befgeinen, ali- 


nem. 
DI-lüdo ete., 3. 1) (Boet.) mit Etwas [ple 
len, fhergen: i. chartis fpielende, zum 
f&reiben; palla i. talis fpielt um bie 

2) in üblem Ginne, mit Imd. eb. Etwas [pies 
len = fein &piel treiben, davon — fpotten, 
verfpotten, feinen Spott treiben: i. aliquem, 
artem; l dignitsti horum virorum, rebus 
humanis; i. in aliquem unb (Gom.) in aliquo. 
Hiervon A) = ju Grunde richten, ww 
pecuniae, ii frondi; paene illusi vi- 
fim fle 19 Pei — ei vefüeat; pedes 
illusi (crapulá) — jum Gteen unfähig gemadt. 
B) i. mulieri fdänden. C) i corpus mortui 
befdimpfen. 

5 *Dlüminäte, ade. [illumino] Ti&tvolt, 
ar. 

Dlümino, 1. [in-Iumen] (eigtl. mit etwas 
Zeuchtendem befegen) erleuchten, erbellen, Licht 
maden, sol i. lunam; gewöhnlib trop. auf« 
helfen, ins Licht fegen, bavon fómüden, 
verbertlihen: perfidia illorum horum fidem i. 
fet in ein Tlareres idt; i. orationem trans- 
latorum nitore zieren, glángemb maden, ebenfo 
translatum quod tanquam stellis quibusdam 
illominat orationem; Pindari os j. Thobes 
abt berüfmt. . 

Dlüsio, önis, f. [illudo] reter. Figur, tle 
Ironie, Berfpottung. 

*Dllusträmentum, i, ». (imanıro] (Epit) 
das Mittel jur Berfhönerung her Rebe. 

*Ilustrátio  Onis, f. [illustro] rbetet. 





term. t. die Schilderung, Iebenbige Darfele 
Tung. 

n j. wit . sup. [in-l 
eigtl. pc serien een rn " 


li&t, stella, nox, locus, domicilia. 2) . 
A) einlemdttnb, beutlid, offenbar, Es 
baec sunt certa et ii.; res, expositio exem- 
plum i. B) glängend, anfebnlió, berüfmt, 
orator, nomen; illustri loco natus von bep» 
nehmer Herkunft, res i. merhwürbig, auffallend; 
vitae ratio i. Ruhm verfhaffend. 
Tilustrius, adv. im comp. mit cup. [illu- 
stris veutlider, flater. 
lustro, 1. [illustris] 1) ecleuditen, er» 
helfen, sol omnia i. 2) trop. A) Hlar umb 
beutlid maden, auffellen, offenbaren, et» 
fláren, ins Licht fegen: i. consilia aliquorum, 
verum, philosophiam veterem; omnía illu- 
strantur Alles wirb offenbar, flat. B) — vet» 
fáénern, orationem mit glängenden Gtellen 
fmüden. C) = berühmt und anfehnli 
machen, verherrlien: i. familiam suam; 





Dlutibilis 
a tuam amplitudinem 1; 1 
aliquid versibus Befingen. 
aluo] (Pt, pef) 
. 


*Dlätibilis, e, « 
unauswafchbat, unvertilgbar. 

Tilüvies, ei, f. [in-Iuo] 1) ter (angefpülte) 
€ámut, Unflath (meift von Menden und 
Tieren; vgl. situs): i. ac squalor. 2) (Gpät.) 
die Ueberfhwemmung, das Austreten, aqua- 
rum; davon concr. — das außjetreiene Wafs 
fer. 

Tüjrii, öram, m. pl. Bölterfheft im feu» 
tigen Dalmatien und Wibenien. ieu gehöten: 
1) Iljrius, adj. und davon subst. Illjria, 
ae, f. (Bot) das Sand ter Jyrier. 2) IF: 
rious, adj, davon suat, Illyricum, i, n. 
das Sand der SMprie, 3) Illjris, idis, f. 
(Ovid) als adj. ilyrifg, ale subst. = Illyri- 
cum. 

Tlus, i, m. (i) re) 1) Sohn des Tro, 
Kinig von Troja. 2) — Iulus, Beiname be 
Afcanius. 

Xlva, ae, f. Infel im tefaniffen Meere, 
jet Elbe. 

Imächära, ae, f. Stadt auf der Oftüfe 
Giciliens. Davon -rensis, e, adj. unb subst. 
-renses, ium, m. pl. be Ginwobner von 3. 

Imbginkriue, aj. (| ]. (mei 
pit) mur den Schein. jubenb, fheinbar, 
€ tin», fasces, militia. 

tio, onis, f. (1) [imaginor] (Spät.) 
die Sinditdung, Boring. imago] ] 
or . (i) 1. [imago] (Evit. 
fid einbilven, A in ter Bhontofie ob. 1, ©, 
dm Ehlafe vorfellen, eloquentem, quae fu- 


"abo, inis, f. (D. 1) dur Din, a5 
inis, f. (Ü 1) das Bild, Gen» 
Silo (überhaupt und eft ein matüriióes, vgl. 
effigies und simulacrum; grmößnlic von ficte 
fen der Malerei, während effigies vorzugeiweife 
von Merten ver lait gebraucht min): I. et 
statune; i. Epicari; epistola atque i. tos Bild 
dm Etelne te Giegeltinges.  Smiérf. A) ima- 
gines (majorum) bie BBrufbliber ober Madte 
mesten ber orfabren, melde bie Meligen (b. 5. 
nobiles, fiche das Wort) ju Rom in ihren Wien 
aufüelten, Mei felerliden Leidengügen wurken 
Wie imagines ber Leiche vorgetragen. Daher ii. 
fumosae wegen des laude von dem im Würlum 
befindlichen tbe; mon habeo imagines ih 
babe feine Ahnen, Dagegen bomo multarum 
imaginum von vielen Mhnen; senatoriae ii. 
Bier von Barafım (oem) Be Ernaaren ge 
wen find; bitweilen im sing. — D) ein Bild, 
des fi) dem Getanfen. ober ber Phantafle barfeit 
ser vermittelf einer übernatürlichen Urfadhe bem 
erfheint, Die Geftalt, das Schattenbiln, 
indbef. das Traumbild oder der Sut eines 
Berfiorbenen, aud) = der Ghatten, Schein, dat 
Srugbilb, die Borfpiegelung im Gegenfage 
der Birtlicfeit oder der adr fb: i. Creusae; 
i. et simulacrum judiciorum, umbra et |. 
equitis Romani; il somniorum; nullem 1. 
Teipublicae reliquerunt feinen halten; de- 
ceptus imagine decoris dur einen frügliden 
Gin der Gre. 2) trop. A) das Bild Im Gift, 
Nie Borfellung, Sbee, ber Begriff: me- 
moria et i. Scipionis; imagines extrinsecus 
in animos nostros per corpus erumpunt. B) 

























Imbricus 


1. servitii Etwas, das der fnedifdeft gleicht; 1. 
temporum meorum die Abbiltung, Eilderung; 
lurima mortis i. verfhiebene Todetarten, ber 
C) tbetor. 
term. t. das Olcidnif, das Bild: si ego hao 
compellor imagine. D) (Boet.) i vocis unb 





fol. imago — dus Ehe. 
abfcl. imago MU (0 (Evit) demi, 





lidtcit, i. animi, consilii, 

Imböeillius, ade. im comp. [imbecillus] 
fámad, ohne Energie. 

Imbéoillus (felten und Spät. -Llis, e), 
adj. mit comp. u. sup. (illissimus und -illi- 
mus) fhwadh, teile Lörperlid — kraftlos oder 
fáwádlid, träntlic, teils geifig — Lrafte 
Tos, opne Qnergie, theils in Begichung auf Eine 
Muß und Wert) — obnmádtig, unbedeutend: 
senex i.; imbecillus et valetudine et natu 
fowopl vom temporären efundheitszußande ala 
von der Gonfitution; aud) von Gaden, i. regnum, 
yox, suspicio i. animus, accusator; ib e£ 
ignari. 

Imbellis, e, adj. [in-bellum] untriegte 
tifd, jum Kriege nicht tauglid) ober mit dem 
Kriege Nichte zu tun Habend: ii. timidique; i. 
turba Weiber und Kinder; cervus i. friebfam, 
tbenfo lyra, cithara; Tarentum i, verweihlicht, 
telum i. matt, froftlo; annus i in weldem 
Trin. Krieg geführt wird. 

Imber, bris, m. [verw. mit bem gr. Öußgos] 
1) ver heffig berabftücgende Regen, ber Plage 
tegen, Gälagregen (og pluvia): erat i. 
maximus; maximo imbri illuc v 
heftigen Regen, ebenfo vinctus in aére, in i 
bri, aud per imbrem; i. lapidum, sanguinis 
etc. oder i. lapideus, sanguineus Gttins, Wlute 
Tem. Hiervon (Boe) A) = Biegenwolle, 
























Unwetter: caeruleus 1. noctem hiememque 
ferens, B) = Regenwaffer: cisternae ser- 
vendis ii; überpaupt — Waffer oder andere 
Slüffigleit . :. Tpränen. C) ferreus i. eine 


Menge von berabfallenben Ranzen; grandinis i. 
Sagelfihlag. . 

iberbis, e, (viell. ud) -bus), adj. [in- 
barba] unbártig, juvenis. 

Im-bibo, etc, 3. 1) (Spät., felten) in fid 
tfrinfen, einfaugen. 2) trop. A) einfeugen 
nehmen, faffen, Rd aneignen u. berg, 
opinionem; tantum certamen animis imbibe- 
rant ihre Gemüther waren fo erfüllt vom Gtreite. 
B) fi& vorneómen, fef vorfegen, aliquid, 


eos reconciliare. 





Tim-bito, — — 3. (PO Hinsingehen. 
Imbrex, ios f. (felten m) [imber?] 1) 
der (jum @bleiten des Begens auf dem dude 


angebrachte) Hohlgiegel. 2) uneigtl. bon vete 
fipievenen Sachen, welde die Form eines Kohle 
diegela haben, 1. iB. bit folle Hand in einer ge» 
wiffen zum Beifallflatfehen geeigneten Sag. — à 
Imbríous, adj. [imber] (Worflaf.) zum ' 
Regen gehörig — regnig, Slegen beingend- 


Imbrifer 


Imbrifer, érs rum, Imber-fere) 
(Poet) Regen dringend, tni n J 
Imbros, i m. ("lufgec] Infel im nörk. 
ze be dpiiffen Meeres, Davon Imbrius, 


"buo, ai, ütum, 3. 1) benegen, bes 
feudten, vestem sanguine; gladius imbu- 
tus sanguine. Ojitrvon manus imbutae nece 
(= sanguine); testa imbuta odore illo mit 
jenem Grudye erfüllt, angethan. 2) trop. geiftig, 
auf irgend eine Weife antbun. A) — erfüllen, 
entum, in üblem Einne = befleden, bes 
fudeln u. berg: opinio deorum mentem ejus 
i; religione imbutus well religiöfer Berentliche 
feit, imbutus admiratione, superstitione; bel- 
lum odio imbutum bei meldjem viel Haß berríót; 
i gladium scelere; imbutus maculä sceleris; 
i aures alicujus promissis; imbutus hac 
erudelitate, scelere nadtem er diefe Oraufams 
teit, Unthat begangen hatte. B) — an Etwas 
gewöhnen, in Gtwas unterrichten, turd 
Etwas bilden, u. dergl.: i. se studiis talibus, 
aliquem castrensibus stipendiis; imbutus ali- 
quo usu tet einige Grfafrung hat, certam 
plebejis an — gemBnt, islecrci, literis (ter 
die Dialertif, die Literatur fennt); i. animos ea 
pletate ut etc.; (&pit) imbutus ad legem, ad. 
Officia; imbuuntur contemnere deos fie lernen. 
C) (Sot) juerft tennem Iehren, beginnen, 
gleidfam mit @twas einmeiben: i. terras vo- 
mere jum erfien Male pflügen, ebenfo 1. bellum 
sanguine; hiervon nod i. opus, exemplum jum 
erften Male verfucen, ge 

Imitäbllis, e, adj. (i) [imitor] negapm« 
ber, subtilitas. 

Imitämen, fnis, » (1) (Bot) x. Iml- 
tämentum, ^ L3 e (&pit.) imiter] die 
Nahanmung ob. das Nachgeahmte. 

Imitätio, onis, f. (i) [imitor] die Nadapr 
mung, alicujus, factorum nostrorum ; i. imi- 
tationis (Epät.) die Gopie einer Gopie. 

Imitätor, öris, m. (i) [imitor] ter tad» 


ahmer. 
Imitätrix, ids, f. m [imitor] die stad» 
volüptas i. 


abmerin, 

Imitor, depon. 1. () E] nadjabmen, einer 
Berfon ober einem Gegenfande ähnlich verfahren, 
aliquem, aliquid; imitando aliquem effingere. 
2) nahahmend darftellen, nadmaden, ab» 
bitben: i. luctum penicillo, palchritudinem ali- 
eujus, chirographum fratris; (Sect. i. capillos 




























ji. geficulirend barftellen; i. fer- 
rum sudibus = erfegen. 
Im-mi 0, dui, — 3. (fort. u. Spät.) 


feußte, naß werten, genae ii. lacrimis. 
Immäne u. -niter, adv. rr (Sioet. 
m. pit) 1) ungeheuer, unmäßig. 2) fred» 
dinde, o, ad mit comp. u. su. [i 
e, adj. mit u. sup. [in- 
MA, wos. magnus?] 1) ungeheuer, außer» 
erdentlid groß, unmäßig, spelunca, poculum, 
praeda, magnitudo, ai aota Herculis; 
immane quantum discrep ungeheuer vete 
föleten (velftändig j. ©. immane dictu est, 






quand et quam multi ad Pompejum dis- 
cesserint). 2) vom Gbaratter, Sitten od. Gemátf 
ungeheuer, fóredlió, furátbar, wild, 


Graufem u. bergl, 


gens, homo, bellua, natura, 


\ 


Immergo 861 
facinus; vates i. (Bert) — von Begeifterung 


bertilbert. 

Immänitas, atis, f. [immanis] 1) (felten) 
die ungeheure Größe. 2) bie übertriebene und 
ungeheure Natur, die ntfeglidfeit, Wilde 


heit, Rohheit, Unmenfaligleit: feritas et 






; 1 in ani- 
le ista verborum 

übertricbene Austrüde. 
Im-mansuétus, adj. mit comp. u. sup. 


(Poct. u. Spät.) ungegägmt, unbändig, wild, 
tob, ventus, ingenium. 

iim-mastre, ade. (Sit) unreif, frühe 
aeitig. 

Immátüritas, atis, f. [immaturus] 1) 
(felten) tie Ungeitigteit, Ünrelft. 2) trop. bie 
ungeitige Sbitiateit, Gilfertigteit. 

Im-mátürus, adj. 
fans i. qu früh geboren; 2) trop. ju früh, 
frübgeitig: mors non potest esse immatura 
consulari; filius obiit i. in einem garten Alter, 
iu früh. 

„En mödiosbfiie, e, adj. (Bort.) unheil« 


*m-mämer, adj. 1) an Etwas nidt ben» 
tenb, es vergeffend, nicht bebentenb, nidt 
i rerum p se gestarum; i. cibi, 
; in testando nepotis immemor one 
dm feinem Seftamente des (nfels qu getenfen; i. 
libertatis gleidjgüitig gegen bie Freiheit; 1. ar- 
morum an Kampf nicht bentend; i. difficul- 
an bie bevorfehenden Gäwierigteiten 

rerum Romanarum ber tömifhen 
Gefcichte unfunbig; nox immemor quietis in 
welier man an feine Ruhe dachte; aud ingenium, 
mens i; pectus i. (Bor) gefühllos, ftumpf; 
(Spit) i, eum sic nominari nid daran bene 
Ten, daß er fo hieß; (Poet.) vom Letheflufie = 
vergeffen madent. 

Im-mömöräbllis, e, adj. (@orflafl.) 1) 
was fid) nicht fagen ob. Befdreiben läßt, 
wähnbar, unausfpredlic, versus, 
2) fámeigfam. 

*Im-mömödrätus, adj. (Bett.) unerwähnt, 
nicht früfer gefagt. 
Immensitas; ätis, f. [immensus] (felten) 
Par Unermeptichkeit, — unermeßliche Größe, 
camporum. 


metior] mrtriilà, ungeheure gro, xt 
fehbar u. dergl.: 1. magnitudo regionum, i. 
mare; 1. pondus auri; trop. i. vorago vitiorum. 
iufig als subst. immensum, i, n. bes Unete 
mejlidje: . locl eine unermeßlic . "Streit, i. al- 
titudinis eine ungeheure Tiefe, und fo abfol. per 
i. prorutns in eine unermeßlide Tiefe; augere 
ad i. ungeheuer itl, ardet in immensum un« 
geheuer flat; immenso plos ungeheuer viel, im- 
menso mercari um einen ungebeuren Breis, 
(Spit) imnrensum quantum wnermejlid; bite 
weilen (Spit) . immensum crescere, 
vigere, luxus prorumpit ungeheuer, febr Put 
i-mi , adj. (Bert. u. Gpit) der Gt 

was nicht verdient, unfduíbig, dominus; im- 
merentia quaedam einige unfehäpliche Sachen. 

*Immörenter, adv. [immerens] (vit) 























unfdulbi, 
eo eto., 8. 1) einteuden, in Gt» 


1) unreif, pirum; in- " 


360 Dlutibilis 


hominum injuria tuam amplitudinem i; i 
aliquid versibus befingen. 

*lütibilie, e, adj. [in-luo] (PL, meifelh.) 
unauswafchbat, unvertilgber. 

Dlüvies, ei, /. [in-Iuo] 1) tet (angefpülte) 
€ámus, Unflath (mei von Menfgen unb 
Thieren; vgl. sius): i. ac squalor. 2) (Spit.) 
die Ueberfhwemmung, das Austreten, aqua- 
ram; davon concr. — das auszetretene Safe 


fer. 
Tüjriü, örum, m. pl. Wölterfäaft im beu 
tigen Dalmatien und ibanien. Qiu gehören: 
1) Ulfrius, adj. und davon subst. 
se, f. (Bot) das Land ter Sfbrier. 2) Ilj- 
rious, adj, davon subat. Iüjricum, i n. 
bes Sand ber Sllprier. 3) Diis, 1 idis, f. 
(Ouid) tt adj pi, ale mie = lg 


us, i m. (i) ("Aoc] 1) Sohn des Tros, 
Kinig von Sroje. 2) — Iulus, Weiname veh 
Afcanius. 
NN ae, f. Infel im tefanifden. Meere, 
Imächära, ae, f. Stadt auf ber Dftüfte 
Giciliene. Davon -rensis, e, adj. und subat. 
-renses, ium, m. pl. ble Ginwohner von 9. 
iue, adj (i) [imago] (me 
pit) nur den Giein- habend, fáeinbat, 
Säein-, foren t» militis ot 1 
Imäginätio, önis, imaginor] (Spät.) 
die Sinöitung, Torftellung. aginor] (Eptt) 
Imäginor, depon. (i) fi [imago] (Spät.) 
fi$_einbilden, ^de iin ber Blantefe ob. 1.8. 
im Ehlafe vorflellen, eloquentem, quae fu- 


tora sint. 

Imägo, inis f. ( 1) das Bild, Gens 
bild ee und oft ein natürliches, dgl. 
efägies unb simulacrum; gewöhnlid von Were 
fen der Malerei, während efügies orugeife 
von Werten der Slafif gebraucht wird) 
statuae; i. Epicnri; epistola atque i. kai 
im Eteine té Giegelringes. Insbef. A) ima- 
gines (majorum) die Brufbilder oder Wade 
masten der Vorfahren, wed tit Woeligen (b. 5. 
nobiles, fiepe das Wort) zu Som in ihren Wtrlen 
eufüellten. Bei feierlichen Seidenjügen wurden 
Wie imagines ber Leiche vorgetragen. Daher ij. 
fumosae wegen bes Rauches von bem im Surium 
befindlichen Geerde; non habeo imagines id) 
habe eine nem, dagegen homo multarum 
imaginum von vielen Ahnen; senatoriae il. 
Bilder von Vorfahren (Mnen), bie Senatoren ge 
wefen find; bisweilen im sing. — B) ein Bild, 
Das fid) dem Getanfen oder ber Phantafle darfkellt 
Set vermittelt einer übernatürlihen Urfache dem 
Bu th eefgein, bie GeRalt, das &dattenbilb, 
in raumbild oder ber Edhatten eines 
Berhikbenen, aud — der Gatten, Schein, das 
Trugbild, die Vorfpiegelun, Gegenfage. 
der Wirklicleit oder der Gade Teish i. Creusae; 
i et simulacrum judiciorum, umbra et i. 
equitis Romani; il. somniorum; nullam i. 
reipublicae reliquerunt feinen dien; de- 
eeptus imagine decoris burd) einen trügliden 

in ber Ehre. 2) trop. A) das Bild im Geifte, 
We Sorfellung, Idee, der Begriff: me- 
moria et i. Scipionis; imagines extrinsecus 
in animos nostros per corpus erumpunt. B) 























Imbricus 


L servitii. Gtioot, das der Knehtfgeft gleiät; 1. 
mporum meorum die Abbiltung, Edilderung; 
plasma mortis i. werfdjebene Tobedarten, der 
Sob unter verfdiebenen Geftalten. C) róetor. 
term. t. das Gieidnif, ta$ Bild: si ego hao 
compellor imagi D) (Bet) i vocis unb 
abfol. imago Co. 
Imäganoüle, 26, f. M (Spit) deminut, 











von imago. 
Imbéocillitas, àtis, f. Uimbositun], die 

Shmäge, Opnmadı, inibi. — die © 

lidteit, Kräntligteit: morbus et 





i. valetudinis &rintlidteit; i. ejus 
yájtidtei et fragilitas g 
Häufig von geifiger Schwäche, Etumpfpeit, Weiche 
ligeit, i. animi, consili 

Imböeillius, ade. im comp. [imbecillus] 
was, ofnt Energie. 

Tmböoillus (fen und Spät. lie, 9, 
adj. mit comp. u. sup. (illissimus und -illi- 
mus) fdjwad, theils Lörperlih — kraftlos oder 
fámádlió, trinflid, theile geifig — refte 
Tos, ohne Cnergie, teils in Bejicbung auf Gin» 
Aus und Wert — on mádtig, unbedeutend: 
senex i.; imbecillus et valetudine et natura 
femobi vem temporären Gfunbbeitégufanbe ale 
von der Gonftution; aud) von Saden, i. regnum, 
Mu , fuspieo; & animus, accusator; ib. e 


"Vimbellis, e; adj. [in-bellum] unteieges 
tifó, jum Kriege nicht tauglió oder mit dem 
Kriege Nichts zu tun Habend: ii. timidique; i. 
turba Weiber und Kinder; cervus i. friebfam, 
ebenfo lyra, cithara; Tarentum i. vermeiglicht, 
telum i. matt, fraftlos; annus i in weldem 
kein m Rr geführt wird. 

bris, m. [verw. mit dem gr. öußgos] 
» m yc Herabflürgende Megen, der Plage 
tegen, Sälagregen (pal. pluvia): erat i. 
maximus; maximo imbri illuc veni in einem 
heftigen Regen, ebenfe vinctus in aére, in im- 
bri, aud per imbrem; i. 
etc. oder i. lapideus, sanguineus Gteine, 
regen. Hiervon (Roe) A) Regenwolte, 
Unwetter: caeruleus i noctem hiememque 
ferens. B) = Regenwaffer: cisterna ser- 
vandis i; überhaupt = Maffer ober andere 
Slüffigleit p. 3. Tpränen. C) ferreus i. eine 
Denge von Werabfallenben Benjem; grandinis i. 
Hagelfihlag. - 
Imberbis, e, (viell. «ud -bus), adj. [im 
buche] unbärtig, juvenis. 
Im-bibo, ete, 3. 1) De felten) in fid 





























ten, einfaugen. 2) trop. A) einfaugen 

nehmen, fafen, Wd) aneignen u. dergl, 
opinionem; tantum certamen animis imbibe- 
rant ihre Gtmütber waren fo erfüllt vom &hreitt. 
B) fid vornehmen, feft vorfegen, aliquid, 
eos reconciliare. 











*Im-bito, — — 3. (os Vineingeben. 
"jols, £, (em m) finder?) 2) 
der (jum @bleiten des Biegen auf dem Dude 


nir) oplsiegel. 2) unegtL bon were 

fie pe, , weldie bie Borm eines Kohle 

ie haben, 5. ®. die obe Hand in einer gen 

á fen zum Beifalltlatfchen geeigneten Lage. ] 

Imbricus, ad. [imber] (Berl) zum 
Wegen gehörig — regnig, Regen bringend. 


Imbrifer 


Imbrifer, $m, & ber-f 
epe) Steel rigent fui fimberero] 
Infel {m nbl, 


98, i m. ("Iugeoc 
sje I ägäifgen Dierres. Davon Imbrius, 
duo, ui, ütum, 3. 1) benegen, bes 
feudten, vestem sanguine; gladius imbu- 
. ‚Hiervon manus imbutae nece 
); testa imbuta odore illo mit 
jenem Geruche erfüllt, angethan. 2) trop. geiftig, 
auf irgend eine Weife antun. A) — erfüllen, 
entbun, in üblem €iune — befleden, be» 
fubeln u. dergl.: opinio deorum mentem ejus 
ij religione imbutus voll religifer fBetentlide 
feit, imbutus admiratione, superstitione; bel- 
lum odio imbutum bei welchem viel Haß berrídt; 
i gladium scelere, imbutus maculä sceleris; 
i aures alinjus promissis; imbutus hac 
crudelitate, scelere nadtem er diefe Oraufams 
feit, Unthat begangen hatte. B) = an Etwas 
ewöhnen, in mas unterriten, buró 
a6 bilden, u. dergl.: i se studiis tal 
aliquem castrensibus stipendiis; imbutus ali- 
quo usn tet einige Grfabrung hat, certaminibus 
plebejis an — gemwößnt, dialecticis, literis (ter 
We Diafetit, die Rierafur fennt); i. animos ea 




















pletate ut etc.; (Epit) imbutus ad legem, ad — erinni 


Officia; imbuuntur contemnere deos fit femen. 
C) (Bet) juetff tennen Deren, beginnen, 
gleidfam mit Etwas einweihen: i. terras vo- 
mere jum erften Dale pflügen, ebenfo 1. bellum 
sanguine; Bierbon nod) i. | epus exemplum jum 
eft Biete ctrfuden, 9 eben. 

Tmitäbflis, e ad (i [imitor] nahapm- 


Imitümen, inis, n. (i) (Sort) Imi- 
thmentum, i, (D (Épit) [imiter] hir 
Stadobmung od. I" Nacgeahmte. 

Imitätio, onis, /. (i) [imitor] die Nadab- 
mung, alicojus, factorum nostrorum; i. imi- 
tationis (Epät.) die Gopie einer Gopie. 

Imitätor, öris, m. (1) [imitor] ver Nad« 


bar, pom 


admer. 
Imit& 3els, f. (I) [imitor] die Nad« 
ehmerin, voluptas i. bonl. 


rj depon. 1. (0) 1) nadahmen, einer 
Serien ober einem @egenfande ähnlid, verfahren, 
aliquem, aliquid; imitando aliquem effingere. 
2) nadafmen? barfellen, nadmaden, ob» 
bilden: i. luctum penicillo, pulchritudinem ali- 
eujus, chirographum fratris; (SBoet.) i. capillos 
aere; i. carmina gefticufirend barftellen; i. fer- 
rum sudibus — erfegen. 
Im-mádesco, dui, — 3. (Bot. n. Spät.) 
feu&te, naf werden, genae ii. lacrimis. 
Immäne u. -niter, adv. [immanis] (Boet. 
. Epät.) 1) ‚ungeheuer, unmäßig. 2) fred» 


lie. Teoria 

e, adj. mit comp. u. sup. [in- 
MA, woo.magnus?] 1) ungeheuer, — aufer» 
vrbentiid groß, unmäßig, spelunca, poculum, 


praeda, magnitudo, avaritia, acta Herculis; vi 


immane quantum discrepat if ungeheuer ver» 
‚ föleten (tháng | 9. immane dictu est, 
quanti et quam multi ad Pompejum dis- 
cesserínt). 2) vom Gbaratter, Eitten ob. Gemütf 
ungeheuer, färedlih, furdtbar, mil, 
@raufem u. bergl., gens, homo, bellu, natura, 


B 


ibus, qi 


Immergo 861 
facinus; vates i. (Wort) — von fBegeifterung 


verisiltett, 

Immánitas, ätis, f. [immanis] 1) (felten) 
bie ungeheure Größe. 2) bie überfrlebene unb 
ungeheure Natur, bie Gnitfeglidteit, Wild- 
heit, 8toborit, Unmenfhlickeit: feritas et 
i. beluae; asperitas et i. naturae; i. in ani- 
mo Gefübtlofigfeit, Stumpffinn; i. ista verborum. 
übertriebene Ausprüde. 

Im-mansuötus, adj. mit comp. u. sw 
(Port. u. Spät.) ungegägmt, unbändig, wild, 
tob, ventus, ingenium. 

m mätüro, adv. (Epit) unreif, früe 


mattritas, ads, f. 
(fetten) wie Ungeitigteit, Ünre 
ungeitige Sbátigteit, Viris . 

Im-mät adj. 1) unteif, piram; in- 
fans i. ju früh geboren; 2) trop. ju früh, 
früßgeitig: mors non potest esse immatura 
consulari; fius obiit i in einem garten Alter, 





fremitus] 1) 1) 
2) trop. vie 





u früh. 
; Im-médicábilis, e, adj. (Port) unheil» 
ar. 

Im-mömor, adj. 1) an Etwas nicht ben» 
tenb, es vergeffend, nidt bedentend, niht 
i rerum a se gestarum; i. cibi, 
in testando nepotis immemor ohne 
dm feinem Teftamente des Gnfeé. ju getenten; i. 
libertatis gleichgültig gegen bie Breibrit; 1. ar- 
morum an Kampf nidt benfenb; i. difficul- 
tatum ohne an bie bevorfichenden Shwierigteiten 
qu benten; i. rerum. Romanarum der tómijden 
Sefhicte unfundig; nox immemor quietis in 
iclóer man an feine Ruhe dachte; aud ingenium, 
mens i; pectus i. (Wort) gefüßllos, Rumpf; 
(Spit) i, eum sie nominari nidt daran ben« 
lenb, daß er fo hieß; (Bor) vom getbeffufie — 
vergeffen madhend. 

Im-mömöräbilis, e, adj (orf) 1) 
was fid nicht fagen ob. befreien läßt, uuere 
wähnbar, unausfpredlic, versus, spatium. 
2) dfámeigfam. 

*Im-mömörätus, adj. (Bort.) unerwähnt, 
nit Sr fiber get 
tas, ätis, f. [immensus] (felten) 








" Wnermeblidteit,  unemeide  Orbfe, 
camporum. 
Imm adj. mit comp. u. 'in- 


metior] mermepitó, ungeheuer grob, m mii 
fehbar u. bergl.: i. magnitudo regionum, i. 
mare; 1. pondus auri; trop. i. vorago vitiorum, 
Häufig al$ subst. immensum, i, n. das me 
meflide: 1. loci eine unermejlide Strede, i. al- 
titudinis eine ungeheure Tiefe, unb fo abfol. per 
i. prorutns in eine unermeßliche Tiefe; augere 
ad i. ungeheuer viel, ardet in immensum um» 
geheuer ftazt; immenso plas ungeheuer viel, 
menso mercari um einen ungebeuren Brei, 
(Svit) immensum quantum wmermeslid; Bit» 
meilen (Spät) als adv. immensum crescere, 
rere, luxus prorumpit ungeheuer, febr fu. 
i-mérens, (Wort. u. Spät.) ber Gt» 
was nicht verdient, unféulbig, dominus; im- 
merentia quaedam einige unfddbióe Gaden. 
*Immörenter, ade. [immerens] (Epst.) 
unfautbig. 
Im-mergo etc, 3. 1) eintauden, in Gt» 
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get perfenten: i. manum in aquam; (Bett) 
i nautas pelago, aliquem unda; (Spit) i 
ferum aquae. 3) i. se od. mebial immergi 
fid irgenboofin und in Gros Hineinbegeben, 
sfeden, in mediam contionem, inter mucroues 
hostium. $Hiervon trop. i.sein consuetudinem. 
alicujus fid in Imds imi) einniften, Eingang 
verfchaffen, studiis A in die Studien vertiefen. 

Im-möri > ade. mit sup. unverdient; 
häufig non i. = mit vollem Sát; immeri- 
tissimo gang unver(djulbet. 

Im-möritus, adj. (mei Sot. u. Epät.) 

1) act. ber Etwas nid verjdulbet ober perbient 
hat, unfhuldig, gens, locus; (Sort. i. mori 
der ben Tod nicht verbient fat, qu gut jum Gterben; 
(PL) subst. immerito meo ohne meint Schulp, 
ohne baj id e& verbient habe. 2) pass. unver« 
dient, unverf&huldet, laus, querela. 








*Immersáb ". [in-ı 
Ka tentbar x u [onis Kun) 
läßt. 
*Im-mötätus, adj. (Poet.) unabgemeffen. 
Im-migro, 1. ineinziehen, einwandern, 


in hortos paternos, in locum alienum, aliquoj 
trop. (PL) i. in ingenlum suum — fein eigener 
[^ Md (tas Bild if von einem Haufe ente 
Tent). 

-mineo, — — 2. 1) bei ob. über Git» 
was Hervarragen, über Etwas fid neigen, 
»tagen: tumulus i. urbi, ooelum i. orbi, ar- 
bor i. antro; carcer i. foro, arx (ed. lacus) 
i mari — fößt an, gremjf an, mons i. er 
loeum (feten); (Boet.) luna imminente 
Mondfärine; gestus imminens mobi man 7 
gegen einen Uinderen binneigt; häufig (Poet.) von 
denjenigen, der im Verfolgen fid) über ben Blies 
enden, ben er zu faffen ob. erreichen ftrebt, gleiche 
fem neigt, = eifrig verfolgen, Smb. auf den 
Serfen (Naden) fen alicui. 2) trop. A) nahe 
fein, bevorfehen: non videre quae quotidie 
ii. B) broben, über Imds Qeupte [ótseben, 
bebroben: Parthi ii. Ciliciae; agmen uni- 
versum i; häufig von abftracten @egenfländen, 
periculum, bellum nobis i.brabt, Rejt uns 
bevor. C) — eifrig naf Etwas verlangen, 
taten, suben, auf Etwas lauern, um 
es an fid gu reißen: is i. in fortunas nostr 
in occasionem exercitus o| Spprimendi; Bert) 
i huc nad} biefem traten; i. illi potestati, de- 
fectioni Campanorum. 

Im-minuo eto, 3. 1) vermindern, v. 
türgen, copias, tempus, verbum. $lereon 
fmälern, vermindern, wegnehmen, i. aliquid 
de voluptate. 2) trop. A) jhwäden, ent» 
träften, animum, vires, rempublicam, B) 
verlegen, ju Orumbe ridtrm, vernichten, 
fáwiden, verfümmern: uctoritatem , jus, 
laudem alicujus; i. pudicitiam mulieris; i. 

m Bocchi hintertreiben; mens imminuta 
Dritatémiór, mimm: 

Imminütio, onis, f. [imminuo] 1) bie 
Verminderung,  merfienerung, — dignitatis, 
malorum. Hiervon i. criminis MWiberlegung. 
2) i. corporis bie Verfümmelung. 

Im-misoeo etc. 2. (mei Sott. u. Syit.) 
bineinmifgen, einmifen, einmengen: 
aliquos corpori militum suorum; togati im- 
mixti turbae unter bie Menge gemifót; equi- 






























——— 








Immo 


tes iL. itibus. $erbom trop. immisceri 
a i. se bello fij pub einlaffen; 
i. se colloquiis aliquorum ein @efpräd mit 
Ginigen antnüpfen; i. sortem. cum rebus 
Romanis bat Said ed s "v mit, des 
a iten ber Römer ve ten; homo im- 

a le coribus ein Mann ber berfájiebene 

Adfale verfucht hat. 

er M miseriis e, adj. (Bert) unbes 


t ati Mitleid finbenb. 
L^ TY. ad. (dm) wwe 
barmperzig. 
Im mlabrioors, dis, adj. (felten) unbarme 
ne, onis, 


[immitto] (gt. des 
Sineinlaffen, davon) das error dia a 
menorom. (nei 

Im-mitis, e, adg mit comp. u. sup. (mei 
Sod. u. Spät) A er ale, Rrenge, 
hart, graufam: homo manure ek moribus 
immitis ferreusque; i. tyrannus, mandata, 
oculi; ara i. we Menfkhen geopfert werben; i. 
caedes; i. serpens. 

Im-mitto et, 3. 1) hinein ober $in« 
qufáideu, »ftnbem: i. servos in tecta no- 
am, gladiatores in forum, milites in statio- 

Hiervon trop. i. aliquem in bona ali- 
eujus cs in den iB der Güter fejen; i. fo- 
am alicui einjagen. 2) Etwas im ober auf 
[9 werfen, sfdleubern, streiben, «Rüre 
jen: i. corpus in undas, pila in hostes, tigna 
in fumen werfen, se in medios hostes; 
(Beet) aurum filis immittitur wirb eingefehlof« 
fen, eingerüdt. 3) hinein od. hinzu fom» 
men, »laufen, «fahren u. dergl. faffen: i. 
equum in aliquem (im Galop gegen Im. rei 
ten); furia immissa superis unter bit imm 
lifáen Bimengetotben; i. habenas. die Zügel 
f&ießen lafen, rotis immissis fuel 
laufend; (Sort) i. rudentes veli [n 
ausfpannen. Hiervon trop. per im- , 
prudentiam Sineintommen b. f. addet laffen. 
‚Hiervon — frei oder wild wadíen, «jungen m. 
vergl. loffm: i. vitem, barba immisse weit 
berahängenb, 4) trop. — auf Smb. anpepen, 
gegen ihn fchiden, enfiften, anfellen: alii 
eum & Cicerone immissum dicebant; inter- 
fecit eum mia tribuno militum, immis- 


sus in s in rgmpubl 

ober en, adv. 1) ala Crwiedes 
tungspartifel, wenn wan in ber Antwort das 
Entgegengefete von etwas Borjergebenbem. bee 
hauptet (e$ fei mun, daß diefes ausdrüdlich 5s 
fagt morben ift oder aus bem gana: R 
leicht verftanten werben fann), = ja 
gentheil, ja. freilid, ober nein iele 
mehr, feinesiweges: Causa non bona est? imo 
Optima; Haec quid ad me? imo ad te atti- 
nent; Domine est? i. apud Discam. Bisweir 
lem wird && zur Verflärtung mit edepol, her- 
cule, vero u. bergl. verbunden. 2) Inabef. A) 
(meift Spät.) qur Gig und baburd Bes 
Titigung eines vorhergehenden Wusbrudé, je 
vielmehr, j t, oder tidtiger: Ali- 
; Vivit? i. vero etiam in 
B) (Gom. jut Begeichnun 
des Unmillens obe ter Berwunderung , fiel 
mell man feje bod! man höre nurl wahre 



































Immobilis 


S«ftig! „Veram vis dicam"? i. etiam nar- 
rationis incipit mibi initium. C) qur Ginfüfe 
zung einer ganz entgegengefegten. @infiht, i. si 
acias ob. audias ja wenn bu nur wüßte ober 

Uem febt e& nad) einem Worte: 





Sepeglid. 2) trop. wsgli$ = 
wach Büttertió, s P. (Ent), unten (Bort.) 
Ausonia i. — ba# bisher fid) nicht hat bewegen 
laffen, an bem Kriege Theil qu nehmen, Siäher 
MIN gefeffen bat. 


Immóbllitae, ätis , f: (immobilis] (Mad 
aff.) die Arendt it. 

Im-mödöräte, adv. mit mp. 1) 
one Regel, siclos, moveri. 2) unmäßig, 


sügellos, vivere. 


*Im-módér&tio, önis, f. tie Unmäßig- aqua 
wiki 


felt, der Mangel an 

Im-módérátus, adj. . U. wp. 

wat ohne Map iR? 1) (Bee) unermeblie, 

aether. unmäßig, übertrieben, 

Migcllot, 
ienb, homo, cupiditas, luxuria, pot 

Warsódesie, ade. mit comp. wamijig, 


nnbefáeiben, zügellot. 

Im-módestia, se, f. (meiß Sorlef. u. 
pit) die Unmäfigteit, bal unmäßige unb 
wnbedrbene Betgmm, die Bügellofigteit, 
Mnbefóeibenbeit: i. militum (Mangel an 
Dieciplin) ; 1. publicanorum (in Erpreflungen), 
biserionum, freies Betragen. 


va 1) unmäßig, unger 
mähigt. 2) unbefelden, gigelios, genus 





jocandi, à, mores la itio i übertrieben. 
Im-módi. 
sms 9t 


ice, adv. unmäßig, übertrieben, 


und 
Spät.) 1) uns 
ee pes 
von übertriebener Länge. E 
mb bie Örenge Aberierie 






Stine Fr Born, Zorn, 
-módül&tus, ad Bert) nit wohl» 
time 
Immoenis, «. €. für Immunis. 
Immölätio, önis, f. [immolo] das 
Opfern. 





tor, Oris, m. [immolo] der 
DO:pferen, 

*Immólitus, particip. [in-molior] auf 
Eiwas gebaut. 

Immölo, 1. [in-mola?] eigtl. mit Opfer« 
mne beftteuen, davon opfern, das Opferthier 
fQladhten: i. bovem ob. bove, hostias od. ho- 
auch abfol ein Opfer bringen, Sulla i. 
ante praetorium ; (Port.) = töbten. 

Im-mordeo, — — 2. nur im particip. 
immorsus angebiffen, collum; trop. sto- 
machus i. derb gebeigt von  fdarfjdmedenben 
Gar. 

Im-mörior etc., depon. 3. (Port. u. Spät.) 
auf oder über Etwas ftecben: 
bem Leichnam der Gchweiter,, ebenfo i. hastae; 
frop. i. studiis — fid ju Tode arbeiten. 








2). ron 
lae und die Grenze ie ieri up. 


Immutabilis 


Im-mi depon. 1) bei Gtoob ver» 
weilen, er äufbalten: aria i . nidoi trop. 
i. honestis tationibus, 

Im-moi 
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iortálftas, it, ri mort]. die 
Mnferblióttit; hominum ii. bie unferblide 
Natur der Süenfóen. Kiervon A) = unferb 
licher ul . consequitur illam mortem. 

.) = Glüdfeligteit, wie diejenige ber 


Im-mötus, adj. (mcg Sot. u. Gpät) 1) 
unbewegt, unbeweglih, arbor, sceptrum 
1. tenere; dies i.windfil, arena — ungepflägt, 
gefroren. 2) trop. fef, underän« 
dert, nerfdütierlid, Thens, fata; fixum 
et immotnm animo mihi sedet e$ ift mein 
fec unb unerídütterlidet Entf&luß; nympha 
i. procis bie fij von ben greiern nicht en 





Im-mügio, 4. (Pott) dabei o. dazu 
Beülfen, zerbtößnen, Aetna, procella. 
mulgeo, MN rd $ pit) yin» 
tin "elten in Qa: i. ubera labris. 
Im-munditia, ae, £ Berti. u. pit) 
die Unreinfidteit, Ui 
Im-mundus, ad. wit pos u 
Mafl., Sot. u. Spät.) untein, anfangen, 
fhmugig, homo, popins, contactus; diota 
ii. robe, gemeine eben. 
*Im-münio, 4 (Tac) befefigen, bet 
wahren, praesidium. 





is zd; Üacmonns] 1) we einen 
öfentliden itid toienfe oder einer Sel gung 
frei, biengfrei. ober fteuerf iam 

tas i et libera; immunis m ab o 
opere; aud) mit einem genit. (feten), 1. porto- 
riorum, i ceterorum nisi propulsandi hostis 
von Allem Underen frei, mur nit von ber übe 
wehr des Beindes (hem Kampfe felbf). 2) über 
baupt der Nichts beiträgt, Nichts giebt: 
immunis placa ohne Geidente; virtus nom 
ex i d niót ojne Ginffu, mit unthätlg; 
(Bot) terta i. feinen Grtrag gebenb, ungebaut; 
i. operum. 9) (Bot. u. Spät.) an Gtwa 
niät Theil mebmenb, von Etwas frei, bes 
freit: urbe i. tanti belli; mamus ii 








munis tents calamitate unbetüjtt, nit ger 
troffen von einem fo großen Unglüde; dentes ii. 
dolore. 
Immünitas, 
greifein. von öffentlihen geigungen oder 
Sffidtbienfen: i. omnium rerum. 2) übers 
baupt Freiheit von Etwas, i. magni muneris 


ts, f. [immunis] 1) bet 


Im-münitus, adj. 1) unbefefigt, genet 
lum. 2) via i. nicht ordentlich angelegt. 

Im-murmüro, 1. (Boet. u. Spät, babel 
ob. darin murmeln, i. terrae, undis; auster 
i. silvis fauft in ben Wäldern; agmen i. murrt 


i. sorori auf dabei. 


*Immüt&bilis, e, adj. [immuto] (PL) 
verünbert, perinbetlid 
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Im-mütäbilis, e, adj. unberünbere 
d. 

*Immüt&bilítas, ätis, /. [immutabilis 

2.] die Unverünterlidteit, 






f. [immuto] die Bere 


Immütátio, ö: 
die 


änterung, Vertaufhung im ber Mebe, 
Trope «bf. — die Mesonymie. 

Im-mütätus, adj. unveräntert. 

Immütätus, particip. von immuto, betr 
dntert. 

Immhtesco, tui, — 3. 
verftummen. 

Im-müto, 1. 1) gan verändern, um» 
wanteln, oft in üblem Sinne = verfelchtern, 
animum alicnjus, ordinem verborum, aliquid 
de institutis priorum. 2) = metenpmifá) ge 
brauchen, Ennius i. Africam pro Afris. 

Imo (0, fie Immo. . 

Im-päcätus, adj. (oet. u. Spät.) nicht 
An ein friebliches Werhältuiß gebraht, nidt ber 
tubigt, nicht friebfertig, — feindfelig, gens, 
vita. . 

Im-par, äris, adj. ungleió, ungerade 
(verfehieten ter Quantität mad, in der Ausbehe 
nung, Zahl, Zeitdauer u. vergl., vgl. dispar): 
i numerus; ii intervalla; i. benevolentia; 
(Sort) carmina imparibus facta modis eles 
gifáe Verfe. Insbef. A) an Kraft, Einfluß und 
Seltung ungleih — einer Perfon ob. Cade 
midt gemadfem, ber fid mit Smb. night 
meffen darf, fátider obrr geringer als Smb.: 
i. alicui; i. dolori tem €djmerje unterliegend; 
. optimatium conspirationi nit im €fante 
qu witerfiehen; (Woet.) facles i. nobilitate un» 
würdig, bet Geburt nadjftcbenb. (confit. wie in- 
dignus); tagegen häufig mit tem abl. resp., 
impar consilio et viribus an elt und 
Stärke, ii. numero an ber Zahl; impari juncta 
erat fie war mit einem nicht ebenbürtigen Manne 
verheirathet. B) (Boet.) ungleih — bem Imd. 
niót gewadfen (ft, pugna, certamen; cer- 
tavi imparibus mit ®erfonen, bie mir überlegen 





in-mutus] (Epät.) 
























find. 

Im-pärätus, adj. mit svp. unvorberei« 
tet, mit Etwas nidt ausgerüftet oder ber» 
feben: paratus incidit in imparatos; inermis 
Fd imparati sumus militibus obet a mili- 
tibus. 

*Im-päriter, adv. (Wort) ungleld: ver- 
sus i. juncti — elegifhe His 

Impärilitas, as, f. [im-parilis] (Epät.) 
De Ungleichheit. 

Impartio, «. 6. für impertio. 

*Im-pastus, adj. (Bert) ungefüttert 


Vungrig. 

Tnpkefbfis (m. Impätibilis), e, 
[n-patior) (felten) unleidlic, unerträglich, 
dolor, eruciatus. 

Im-pätiens, tis, adj. mit comp. u. 

I) niit gern aushaltend, ber Eimas nidt 
erträgt, «leidet od. midt ertragen, «leiten 
tann, davon abfolut ungeduldig: homo i. 
dolorum, vulneris, moeroris, remediorum ; 
) impatiens irae der feinen Zorn nicht bee 
íót; aud) von leblofen @rgenfländen, cera 
i. ealoris; navis i. gubernaculi das dem Ehifft- 
ruber nicht mi t. 2) (felten, Spät.) unem« 
»findlic, Rumpf, gleihgültig, animus. 




















Impeditus 


Impätienter, adv. mit comp. u. sup. [im- 
patiens] ungeduldig, ungern. 

Impätientia, ae, f. [impatiens] 1) bes 
Nichterbulden, das Unpermögen Etwas gm 
ertragen, davon abfol. die Ungeduld: i. fri- 
gorum, silentii; i. nauseae et molestiae na- 
vigandi; dilabi ad i. 2) (Epät.) die lInem» 
pfindlichfeit, Leitenfchaftlofigfeit. 

*Im-pávide, adv. uncrfhroden. 

Im-pávidus, adj (mei Poet. u. Epät.) 
wnerfdroden, leet, homo, pectora, trop. 
sonus. 

Impédimentum, i, n. [impedio] 1) das, 
moburd) Symb. verwidelt und zurüdgehalten (bef. 
an ben. Füßen) wird, das Hindernif: moram 
et i. inferre; haec res est impedimenti 
loco ob. impedimento ift ein $inherniB, legt 
ein Hindernik in den Weg; hoc mihi impedi- 
mento est ad dicendum Binbert mid im Rer 
ben; vieit ii. naturae bie natürlichen Hinder- 
mife. 2) im pl. tat Orpád. tit Bagage 
(infofern && an bem rafdjeren Bortfommen bine 
dern fann), Bitseilen eine Steifenten, gemignlid 

ber als militär. term. t. der Soldaten, einer 

: conferre se ad ii et carros suos, 


















pere ii. 

Impédio, 4. [in-pes] eigtl. die Füße ver- 
wideln, 1) (meift Boet. u. Epät.) verwideln, 
vderfriden, davon überpaupt ummideln, 
umgeben, umwinden: i. se in plagas; vin- 


tine irat bi 
friden; curae ii. me; abfol. i. se fd) in Bere 
Iegengeit bringen; i. cansam alicujus vermidelt 
mad; exercitum eadem fortuna, quae im- 
pedierat (in Serlegenfeit gebradt hatte), expe- 
divit. Hiervon = unwegfam maden, wr 
bauen: i. saltum munitionibus, ea quae plana 
sunt novo munimenti genere. 2) verhin« 
bern, hindern, hemmen, zurüdhalten, eb» 
halten: i. manum alicujus, iter, rem, ma- 
gnas utilitates; impediri studio discendi, re- 
ligione (bur, Wipbegierde, religiBfed iBebenfen); 
i aliquem a suo munere, a vero bonoque, 
i aliquem negotiis don — abhalten; i. ali- 
quem in suo jure; impedivit ne facerem, 
mulla re impedior qnin id faclam, nihil im- 
pedit.quominus id facere possim; pudor L 
me haec exquirere hindert mich biefeé pu une 
terfuden; abfol. nihil impedio id verhintere 
(rid) nicht, meinetegen; omnium animis im- 
peditis da bie Wufmerfemteit Wilrt anderswo 





adj. gefeflelt war. 


Impéditio, onis, f. [impedio] (feften) ble 
SBerbinberung. 

Impéditus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von impsdiof gehindert, gehemmt, 
bef. als militär. term. t. von Soldaten, burd) 
eine Luft (ame das Gepid) ob. irgend eine 
andere Urfade (4. 8. wenn fie ihre Waffen nod 
midi in Drimung gebracht haben, wenn fit im 
Begriffe fnb durch einen Fluß qu gehen, eine 
Unhöge zu erfteigen u. dergl.) für den Sugenblid 
qum Kampfe ungefict, nidi fdlagfertig, 
aufgehalten, fhwerbepadt u. berg, oppoe. 


Impello 


expeditus: hostibus impeditis propter oa quae 
ferebant onera. 2) mit Schwierigkeiten 
verbunden, fäwierig, def. von Localitäten 
= unwegfam, unjuginglió) eun naviga- 
fio, bellum; tempora ii mijlide Imftube, 
vie, saltus. i; 





aperto 865 
Im; adv. 

Pensus] "mit Pr Totus Ug 3) 

icli, foc. ig, engelegentlid, brin» 

gend, orare, milites i. retinere mit Strenge; 

impensius modo = supra modum übetmá» 





uid horum non impeditissi- jig. 


mun? reich en $inteniffen. *Impensus, (Lucr) part. eines [onft nlt 
Im-pello, puli, pulsum, 3. 1) (Bet) em vorfommenten ierbumé impendo = darüber 
gina Roben, Ihlagen: i montem cupide, Sinfinge: i. superne Darüber fangen 


aequora remis; i auras mugitibus bie Luft 
— in Bemegung fegen. 2) hervor ob. fort» 
Roßen, streiben, «werfen, »bewegen: i. 
navem remis forttreiben, sagittam nervo abs 
fiehen; i. remos psg i das Sboffer) 
fojen, i. arma fümingen; i. aciem jum Weis 
hen Bringen, ebenfo i. aliquem in fugam in 
die gludt treiben; i aliquem in periculum, 
in fraudem in eine Gela 
gen. Hiervon prägnant = @twas ben legten 
Stoß geben, es umRoßen, jum Balle bringen, be 
arborem , i. aliquem praecipitantem = einen 
Unglüdlien noch wuglüdlider maden; ebenfo 
i. aliquem ruentem bem fon Ballenten zum 
Sturze bringen. 3) trop. Imd. zu Etwas an» 
treiben, bewegen, verleiten, teigen: 1. ali- 
quem ad scelus, delitatem, ad metum, 
ad Ulam artem ; i. aliquem ut faciat aliquid, 
(Boet.) i. aliquem facere aliquid. 

Im-pendeo, — — 2. bti @twas bangen, 
überhangen: saxum i. Tantalo, gladius i. 
cervicibus ejus. 2) báufig trop. über Imds 
Haupte fhwe brobn, bevorfeben: 
Omnes terrores ii. in illum; poena ei i.; vie 
dit quid sibi impenderet; tantum sceleris L 
. sonaullbus; om tanta mala il me. 

ipendio, fiche impendium. 

*Impendiösus, adj. [impendium] (Pt) 
viel Aufwand madeni. 

Impendium, ii, ». [impendo] 1) der 
Aufwand, bie often: sine i.; facere ii. 
Häufig im abi. sing., impendio publico mit 
Untoften für den Gtaat; bj. — Verluft, Wufe 
Spferung, probitatis mit Wufopftrung der 
pon Nm tbenfo victoria tanto i. stetit. 
2) tie Binfen eines Capitals, fenus eti. 3) 
(Gonncrf.) ber. ab. sing. impendio «lé ads. bei 
Gomperativen — weit, viel, i. magis, i. ve- 
gratius. 
ndo, di, sum, 3. eigtl. dazu abtele 
gen (vergl. jetod impensus 1), 1) Rofen auf 
Etwas verwenden, aufmenben, Geld aus» 
geben: i. pecuniam in illas res, i. sumptum. 
3) überhaupt anwenten, verwenden (j. 8. 
SRübe, Zeit, Gorfalt u. dergl.): i. operam, 
curam in aliquid, nihil sanguinis i in so- 
cios; (Epit) i. vitam usui alicujus, studia 
juvenibus erudiendis. 

Im-pönöträbilis, e, Ei 1) unburds 
Bringlig, silex 1. ferro. 2) (Spit) under 
fieabar, pudicitia. 

Impensa, ae, f. [impendo] 1) ber Aufe 
wand, bie Kofen: i. pecuniae faciendi 
facere i. in a, in rem aliquam; pi 
cere impensae; ii. ludorum, coenarum ber 
auf Spiele, Mahlzeiten gemachte Aufwand. 2) 
trop. bie Wufopferung, iBermenbung einer 
Sache auf Etwas: i. oruoris; i operum; i. of- 
ciorum bie Sriffung. 
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eine €álinge brine ^ 





adj. mit im- 
pondel dali p vom al 
igeuet, bod, pretium. Hiervon = foßfpier 


lig, Aufwand verurfagend: nibil impensius 
est bomine ingrato. 2) bebeutend, groß, 
heftig, Ratt, voluntas, cura; (Gom.) impen- 
siorem fieri cibo größer, Rärler; preces im- 
pensissimae fehr bringenb. 

Impérátor, öris, m. [impero] (Bod 
Indo erator) 1) (mei SRotfleff) überbaupt 

orfeher, Unfübri i histrionum 
"Egaufpicitiestor”, bini ii — die Gonfuln. 
3) ter Cbergenetal, $eiddere (ur ten Krieg 
suis auspiciis führt, vgl. dux) ie sunt le- 
gati partes, aliae imperatoris: alter omnia 
agere ad praescriptum , alter libere ad sum- 
mam rerum consulere debet. Smibej. A) als 
ein Ghrentitel, ben die Colbaten mach einem 
Eiege dem Anführer gaben. B) (Spit) — tie 
mifher Raifer; aud von des Kaifers Söhnen 
u dgl — Bring. 

Impér&tórius, adj. [imperator] 1) Qm 
Sielberrn gehörig, Belbberrns, edicti 
momen; i. navis bas @bmiralfchiff. 2) (esit) 
gum Safer gehörig, taifexlid. 

Impörätrix, Tan [impero] (feiten) die 
Gbietecin, KR) etin. 

*Imperoeptus, adj. [in-pereipio] (Beet) 


t, ES L. 


— — 5. [in-pareo] (Pt) fdv» 


peroussus , in-percutio] (Paet.) 
nigt engefoßen, "y dale auftretenb). 
*Imperditus, 'in-perdo] (Boet.) wicht 















unerl, 
Im; 


nen, alicui. 


su Grunte geridytet. 

Im-perfectus, ad. unvollendet, un« 
vollfändig, unvolllommen: i. neo abso- 
lutus; rudis et i; cibus i midi vollfünbig 


verbaut. 

*Im-perfossus, adj. [in-perfodio] (Boet.) 
unburóbobrt. 

Impériósus, adj. [imperinm] 1) mid. 


tig, gebietend,” Berríóenb, ulus ; 
dictatura i frenge; (Bot) L aibi [a 
Bejerfdenb. 2) im mel Einne, gebietes 
rifd, berrifó, defpotifh, tyrannifc, hast: 
philosophi nimis ii.; i. et impotens; familia 
1; (Boet.) aequor i. Rürmifd, unruhig. 
Impérite, adv. mit comp. u. sup. [im- 

peritus] ungefáidt, ohne Erfahrung, mit 


civitas, 





Untunde. 

Impéri! f. [imperitus] (meig Spät.) 
le berg reni, I pront ieid "Uns 
kunde, Unmiffenpeit: 1, et rusticitas; i. rerum. 
et verborum. 


Impörito, 1. [impero] melft (Borflaff. u. 
Spät.) 1) befehlen, aliquid, rem aequam. 
2) über Smb. ob. Etwas qu Befehlen habe l, 
Menden, commanbiren: i magnis gentibus, 
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alieni; decem ii. comnandiren, haben den Bes 
fehl; late i. weit und breit Herrfden. 
Im-pöritus, adj. mit comp. u. sup. um» 
erfahren, einer ade unfunbig, in Gimas 
unwiffenb: homines ii., dicere apud indoctos 
imperitosque; i. juris, rerum, (Spit) i. in 
verbis; aud, (Spit) von abftracten Gegenftinten, 
i. ingenium, exordium. 
rium, fi, n. [impero] 1) det Be» 
fehl, vie Vorfärift, Berortnung überhaupt: 
administrare, exsequi i. ausführen, parere 
imperio geboren. 2) das Stet zu befehlen, bie 
Herrfhaft, Gewalt, Madt, bie Regierung: 
i in aliquem über Smb., esse sub imperio 
slicujus; i. populi Romani; certare de i.; 
redigere sub imperium alicafus unter Imbs 
— bringen; perferre ii. Romanorum; i. dome- 
stienm im Kaufe, judiciorum über die Gerichte. 
3) insbef. die Amtegewalt, das Gtaatsamt, 
A) (fetten) tie civile (i. tribuni, fi. decemviro- 
ram; pro i. submovere jufolge amtlider Bes 
fugnif, von Amts wegen, davon = gebitterifd), 
B) bäufig bie militärifhe Amtsgewalt — ber 
‚Befehl, das Gommanto oter die Befehle« 
babermüthe, bie vereinte 56d fte civile und 
militárifde Gewalt (wie 1. ©. der Gonful 
im Selbe, der Gtattpalter fie hatte): dare alicui 
imperium; i. Hispaniae; esse in ober cum i. 
tie — haben, summa imperii mibi defertur 
vie bédfte Gewalt wird mir übertragen; haec 
gesta sunt im meo i. während meiner Simi 
führung; ii. et magistratus im @egenfage — 
milttärifche unb civile Qrenfellen; gerere 
befíeiben. Bisweilen — die Rönigewürde: Ro- 
mulus i. accepit; (Epät.) = bie Kaiferwürbe. 
4) (felten) im pl. — bie Befehlenden, die Dbrigs 
feitsperfonen oder bie militérifden Wefehlahaber: 
provincia erat plena imperiorum. 6) 
Reid, ber Staat, bef. von dem römifihen: 
hoc, nostrum; Alexander in Asia fines im- 
perii propagavit. 
*Im-permissus, adj. unerlaubt, gandia. 
Impéro, 1. 1) befeßlen, verorbnen, vor» 
fd teiben, gebieten, aliquid; i. alicui ut abeat, 
ne quid celet; (mei Épit) i. Liviam ad se 
dednci; (Poet.) i. Horas jungere equos, im- 
peror man fordert mid) af. Hiervon A) par- 
ticip. Impörätum, i, n. ber Befehl, das Bes 
foleme: facere, detrectare i, venire ad i. 
auf Drbr. B) insbef. eine Reiftung anorbnen, 
und zwar a) ala publicififger und militärifcher 
term. t. eine Sieferung befehlen, mb. oat 
auflegen, befehlen gu liefern: i. civita- 
tibns equites, pecnniam, obsides. b) von einem 
Sif, verornen. c) i. coenam (alicui) wegen 
des Mittogemable (Imb.) Drdre geben, ihm — 
qu verfhaffen befehlen; aud abfeL. domi non 
imperaveram id} batte feine Orbte wegen — 
gegeben. 2) über mb. oder Etwas berrfdoen, 
gebieten, tegieren, befehlen, commantiren: i. 
alicui, omnibus gentibus, trop. i. sibi, animo, 
enpiditatibus Bcberrídjen; Bäufig abfol. i. in 
pe domi, illo imperante unter feinem ber» 
fbl, adesse (vocari) ad imperandum damit 
man (ibm) Ordre geben fan; nimis i. voci = 
anftrengen. 
*Im-perpótuus, adj. (Spät) nit ber 
Rändig. 




















Impetus 


*Im-persplonus, adj. (Spit) unturdfide 
fig = unflar, bunte. 

Im-perterritus, adj. (Bot) uner= 
fóroden. 


4. (md *-tior, depon. 4) 
[im-partior] 1) Im. Etwas mittheilen, que 
teilen, ihm Gtwas als feinen Anteil zufome 
men laffen: i. alicai aliquid ober de re ali- 
qua: i se alicui talem qualis etc. fi fo 
gegen Symb. zeigen al u. f. m.; 1. tempus 
cogitationi huic anmenden, verwenden, ebenfo 
i. prudentiam suam ad salutem alicujus, la- 
borem periculo suo; laus mes impertitur 
illi wird thm zu Xil; 1. alicui salntem Imb. 
grüßen; pro his impertitis für biefe Wohle 
thaten, äligteiten. 2) (meiR Borflafl. und 
Spät.) = begaben, befdenteu, Smb. einer 
Ende theilpaft. machen: i. aliquem re ali- 
qua; i. aliquem osculo füffen, aetatem pueri- 
lem doctrinis unterrichten. 

Im-perturbátus; adj. (fot. u. Spät.) 
ungefört, rubig. . 

Im-pervius, adj. (Wort. u. pit) bur) 
ben fein eg gebt, unmegfam, nidt ju paf» 
firen, nicht turdjugrben, amnis, iter. 


Impöte, Impé! f. impetus. 

Impetrál e, adj. [impetro] 1) (meift 
Bet. u. Spät.) erreichbar, leicht ober tod 
mögli gu erlangen, pax, triumphus. 2) (Bore 
Nafl. u. Spät.) A) der Etwas leicht erreicht, 
auswirft, homo. B) an bem man Etwas 
leicht erreicht, dies. 

*Impeträtio, önis, f. [impetro] nur im 
put Arrigung 

ipetrio, — — 4., f. Impetro. 

Imj , 1. [in-patro] 1) (PL) ausfüß« 
ten, vollführen: incipete facilius est quam. 
i. 2) überhaupt, durch Bitten oder Vorftellungen 
erreichen, erlangen, auswirken, jumege 
bringen, Ctwas durdfegen umb bergl.: i. ali- 
quid, exceptionem ab aliquo; i. aliquid cum 
gratia, voluntate im bet Güte; i. ut abire 
liceat, ne mihi succenseat; impetrari non 
potuit e& fonnte nicht u. f. w.; i. ab aliquo 
de sus et militom salute. 2) 5e. in ber 
Nebenform Impetrio, — — 4. a) tur 
günfige Wahrzeichen erlangen: i. magnas 
res avibus; impetritum est e6 ift erreidht, ger ^ 
wonnen. b) günfige Babryridym erlangen: qui 
i. vult, hostiam rebus suis convenientem. 
immolat. 

Impötus, us, m., cud (Borflaff. u. Spät. 
im genit. impetis und im abl impete [inpeto 
1) bie traf vormártégebente Bewegung, 
ber fühnelle auf, bas fhnelle Borwärtsdrin« 
gen, ber fart Andrang, Schuß u. dergl.: i 
maris tie Strömung, coeli das Umtrehen; 
ventorum Ungeftim, heftiger Wmbrang, ebenfo i. 
fluminis, ignis bie Gewalt des Btuerk. 2) 

A) das heftige Verlangen, die farte 8tei» 
gung, ®egierbe: i. imperii delendi; impetus est 
aliquid facere (Boct.) id) habe guft u. f. re. B) bie 
Sehtigteit, Leidenfhaftlihteit, der UngeRüm 
im Gemüthe, im Sieben unb nhe mimi; 
i. benevolentiae ungeflüme Smtanblung von 
Wohlwollen, i. dicendi im ter Rebe; i. belli 
ter Ungeftüm, tie Geftigleit bet Krieges. Inbbef- 
a) = tafder unb oft unüberlegter @ntfhluß: 




















- tes; qui affinem_ fortunis 


Impexus 


eapero impetum regis occidendi; impetu magis 
quam consilio. b) der Schwung, Auffhwung 
im @kifte, in der Rebe u. dergl.r aliter nec vis 
mec i. in oratione est; i. divinus — bie Ber 
gefenmg. C) der Anfall, Angriff: facere 
i. in aliquem, sustinere i. aliexjus ebenfe 
ferre, propulsare i. hostinm ; i. oppu- 
gnare urbem mit großem lingefüm; iL gla- 


diorum. 
Im-pexus, adj. 1) (Sot) ungetümmt, 
barba. 2) (Spät) trop. ungefhmüdt, einfad, 


antiquis 
adv. [impius] gottlos, tudos, 
veibredeeif, (6 pite, 

Im- atis, f. die Gottlofigteit, 
Budlefigteit; ve Mor (gegen. die 
Götter, dan Vaterland, Gitem u. bergl), bie 
Impietät. 

Im-piger, grum, adj. nicht träge, 
unverbeoffen, vefäs và fig. telles, fäneh, 
thätig: patiens et i. in itineribus et labo- 
ribus; i. in scribendo, ad'belli labores; (Epit. 
i. militise im Kriege; ingenium i. et aere; 
(Boet.) i. vexare qum Mißhandeln. 

3, adv. [impiger] unverbroffen, 


Impi 
ve[ó, that " 1 
tas, atis, impiger] Unvere 
opi mif ^ e 12 
ipingo, pégi, pactum, S. [in-pango] 1) 
emat in ei dis teen Eines Tülagen, 
«Roßen, «treiben: i. pugnum in os mit der 
Sauf Imd. ins Odit fhlagen; i. alicui lapi- 
dem einen Gtein auf Smb. werfen; i. se in 
columnam anprallen, caput parieti autoben; 
i. navem — auf den Grund laufen Iaffen; i. 
alicui compedes (Pl) anlegen; i. agmina muris, 
hostes in vallum an — treiben, i. aliquem in 
carcerem werfen. 2) trop. i. alíquem in litem 
in einen Brouß ped = i. alicui dicam 
Sim. einen Siro an den fale werfen, ebenfo 
i. Catilinam.  alloui epistolam über 
ven Hals fii alicui calicem aufnöthigen, 
ebenfo re» aliqua se i. 

Im-pio, 1. (Borfíeff., Sort. u. 
duit pritratn. fündig made a 
aliquem .gegm Sm. fünbigen; i. thalamos 
facinore. 

Im-pius, adj. 1) gottlos, rudlos, ohne 
side, Gdk ums Qidurb vor vom Si 
(als Göttern, Eltern, Vaterland u. dergl.), y 
vergeffen gegen bie Götter, @itern, tet Bats 
land u. f. w.: i. et sceleratus; i. erga paren- 
liore conatur, 
impium se esse fatetur; dii ii. (Tuc) „böfe 
Gottheiten“. 2) (Wort) von Sachen, die mit 
timer gottlofen That oder einer Werrudtfeit in 
Verbindung een, = verrugt, abfheulig, 
verberblid, graufam u. dergl., factum, venena, 
fama; Tartara ii. wo bie Gottlofen nad bem 
Tode fid, auffoften. B) = fhlcht (.erfudt 
fáledit"), poeta, carmen, habitatio. 

Im-pläcäbilis, e, adj. unverfößnlid; 
i im aliquem, praebere se implacahilem all 
cni gegen Imb 

Im-pläcäbiliter, adv. (Eyät.) unver- 
fébntid. 

Im-pläcätus, adj. (Sot) unverfößnt; 
trop. gula i. ungefättigte @hbegierde. 



























Implico 367 


Im-pläofdus, adj. (Bort.) unfanft, rauf, 
wilb. 
s e pleeto, : — xum, 8. [ u e») 
fa nur im partieip. ineinges 
fledten, verfiodten, verfólungen, dra- 
cones, capillus, manus; series i. oausarum 
Ni in in einander greifenbe Kette von Urfarhen. 
Im-pleo, évi, &um, 2. I) füllen, an« 
füllen, mit @tmas erfülten: agmen migran- 
tium i. viam; i. pateram vino umb i. ollam 
denariorum. Hiervon trop. A) i. urbem no- 
mine so, aliquem M adolescentem suae 
temeritatis, hostes et formidinis mit 
Etwas erfüllen = Ind. Eh Etwas in vollem Maafe 
einfößen. B) i. se sanguine u. dergl. fid mit 
Etwas befieden; i. caput alicujus fustibus (PL) 
= burhprügeln; i. vestigio alicujus (Epit) in 
Imds Sußfapfen treten. C) (Port. u. Spät.) 
= gtoß und voll maden, lunae nascentes 
conchylia, modica exercitatio i. corpus. D) 
(Bot. u. Epät.) fáwengtr oder trádtig 
maden, aliquam. 2) — fättigen, trop. 
befriedigen: impleri veteris Bacchi (Sort) 
mit eltem Bein; i. aures alicujus. 3) in Bee 
aitbung auf ein Maaf, voll machen: A) ans» 
füllen, vollRändige, vollzäßlig maden, 
equestres facultates 








maden, Ed ıhodius grani non i. sede- 
eim libras. eine Lebenszeit vollenden, zu 
Ende Bringen, „füllen": i. annum sexagesi- 
mum; i. finem vitae fein Seen enden. D) 
einen Síap ausfüllen, an Imds Gtatt treten, 


. vicem alicujus, locum principem. 4) velle 


Bringen, vollführen, consilium feinen lan. 
Davon — erfüllen, fata, spem, promissa. 

ImplioAtio, onis, f. [implico] tie Qiu» 
fledtung, SBerfledtung, nervorum; tror. 
i. locorum communium @inflehtung von Ge 
meinplägen. 2) trop. bie Berwidelung, Bere 
wircung, rei familiaris. 

adj. mit comp. u. aup. [par- 
. von implico] berwidelt, verworten. 
cisco, — depon. 3. [implico] (Bere 
fíaff.) verwidelt Werten, in Berwirrung ge» 
tatben. 

*Implicite, adv. [Implico] verwidelt, ver« 
worten. 

*Impliofto, 1. [implico] (Eyät.) ein» 
wideln, verwideln: delphinus i. orbes 
varios fórimmt in mannigfaltig verfälungenen 
Kreifen. 

Im-plíoo, 1. ober cui, citum, 1. 1) jim» 
einfalten, einwideln, verwideln: A) eigtl. 
(meift ort.) implicari in complexum alicujus; 
lulus i. se dextrae (patris) fámiegt fib an; 
1. acies vermideln, unter einanker veriäfingen, 
ebenfo 1. orbes. B) trop. a) — Etmas in cin 
Anderes völlig Bineinbringen, in das Innere 
einer Cade einfenken, ganz mittbeilen- i. vim 
suam naturis hominum, ignem ossibus (tus 
ficbefeuer). b) = genau umb unjettrenne 
lid verbinden (gewöhnlich im pase): con- 
juncti et implicati; voluptas penitus in omnt 
re ali- 














insidet; res implic 
qua mit Etwas; haec fides etc. implicata est 
cum pecuniis " Asiatieis et cohaeret; häufig 
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von Berwendtfhoftte ober Breunbfchaftsuerhälte 
niffen: i. se societate ein Büntniß eingeben: 
implicatus familiaritatibus nostris, consuetu- 
dine et benevolentia mit uns dur — were 
bunten. c) implicari morbo oter in morbum 
in eine Kranfheit geratben. 2) (intem ter Bes 
griff der Präpofition qurüdtritt) A) Etwas um 
einen Gegenfand fdjlingen, «minten: i, la- 
certos cirea colla, brachia collo. B) iu 
mit Goa umfdlingen, umminben, ums 
faffen: i. tempora ramo, crinem auro; i. 
comam laevä; impliciti laqueis umftri@t. 
von C) trop. a) verwideln = verfriden 
verwirren, hindern, urüdhalten u bergl.: im- 
plicari negotiis, erroribus; i. aliquem ne etc. 
b) irae ii. animos eorum bilt — in feinen 
Banten, 
Implörätio, önis, f. [imploro] die 8n» 
rufung, hus Wlıflehen, deorum. 
Im-plöro, 1. (weineut umb fiebend) eme 
flehen, A) — in feiner Slot qu Hülfe ober 
als Zeugen perbeirufen, anrufen, deos, ali- 
quem; i. fidem illorum, jura libertatis fh 
auf — berufen; häufig i. auxilium, fidem, mi- 
sericordiam alicujus, (Epit) i. aliquem in 
auxilium. B) — flebentlid Sitten, erfler 
den, i. auxilium a populo Romano; mulieres 
implorabant ne se in servitutem traderent. 
funis, e, adj. [in-pluma] (Soet. unb 
Epit.) wngeficbett, fab. 
, Impluo, ni, — 3. 1) (Spät) intrans, und 
rs. hineintegnen, i. in aream; abfolut, 
leviter i. 2) (WBott.) tramsü. betegnen — mit 
Heg benegen, silvas; crop. (Pi) malum i. 
aliquem. 
Implüviötus, adj. [implnvium] (Pi) von 
der Borm eines impluvium — vieredig, vestis, 
Implüvium, ii, ». [impluo] = complu- 
vium. 
Impoene, «. €. für Impune. 
Im-pólite, ad». ungeglättet, trop. = 
fémudios, 
Im-pólitus, adj. 1) nicht geglättet. 2) 
mp. umausgefeili, unbearbeitet. 
-pollütus, adj. (Epät.) unbefledt. 
Im-póno etc, (ect -pósivi, postum) 
) , auf Eiwab fepen, «legen, 
liquid in navem; i. aliquem in 
rogum, mulieres eo (= in equos) darauf, dex- 
tram in caput alicojus auf — legen; i. domi- 
mum in cervicibus hominum (bilbif); i. eli- 
tellas bovi, dona aris, pontes paludibus (Brüden 
über die Eümpfe fálagen), claves portis bie 
€dlüfe in die Thüren Reden, (Bort.) i. aliquem 
coelo in ten Himmel verfegen; i. praesidium 
urbi (vielleicht aud) in urbe) eine Garnifon in die 
Cb deem; i. aliquem in praesidio auf bie 
Wade Rellen; i. coloniam in agro Samnitium 
alt eine Art von militäcifher SBefagung anlegen. 
Sie nfdiffen, i. milites in naves, 
«ud (Bot) aliquem carinae unb (Spät.) mi- 
lits impositi nave, und abfofut i. exercitum. 
Brundisii. 2) trop. A) auflegen, «uferie» 
icui labores, mggotiunr, partes illas, 
tatem, civitati leges per vim. os 
Miu von dem Muflgen einer teuer oter 
fen einer Leiftung oter Verpflichtung: i. ci- 
vitat stipendium, vectigal; i. tributum in 





















































Impotenter 


singula capita, B)i. ES yolanı 

qufügen, injuriam gegen Smb. ben, Peli 
invidiam consuli aufbüren, nomen a bein 
Tegen, fraudi speciem juris geben; à finem 
(modum) rei alicni einer Cede ein nhe 
machen, eine Grenze fepen; i. pss (ex- 
tremam) manum rei alicui bit lett Hand 
anlegen; i. labem dictaturae suae anbeftem. 
hw bineinbringen: aliquem in 
causam perditam. D) Smb. in irgemb cime 
Sumdion einfegen, verfeen, über Gimas 
fegen: d. aliquem villicum, tri 

Atheniensibus. E) (felten) mb. aet auf auf- 
binden, ibn hinter’s Licht führen, täue 














fen (mei als fehelmifche Bemupung feiner 
geihtgläubigfeit, alfo milder alt fallere u. bergl.), 
alicui. 

Im-porto, 
einbringen (bef. Waren u. bergl. bon fermeren 
fcrteu, vgl. infero, induco u. f. we): i. vinui 
commeatus in oppidum; trop. i. artes. 3 
frop. mit fid bringen, verurfaden, in- 
commodum alicai, pestem, detrimenta rebus 
publicis; i. suspicionem, fraudem aut peri- 
culum. 

Importüne, importunus] 1) (Epit.) 
unbequem, e 2) vüdfidtelos, fdroff, 
ungeftüm. 

Importünitas, atis, /. [importunus] D» 
(Spät.) tic ungünfige” Lage, loci. 2) bie 
Rüdfidtelofigleit, Echroffheit, Bade 
heit, der lngefüm, bie Ungefcliffenheit: i. 
et superbia Tarquinii; L 


Importünus, adj. u. sup. [Gcg 
fag_ von opbortehas| 1) (feten) ber Sage má 
unbequem, ungünftig gelegen: locus 
a eribus ete. 2) (Sal) befhwerlid, mis 
lid: vi regere patriam importunum est. 3) 
vüdTiáteise, [ároff, bord. umgeRüm, 
qubringlió, gewaltig u. terp.: i. et amens, 
i. et crudelis, hostis i.; L natora, libido, sitis 
famesque argenti; i. paupertas liftig, gubrings 
lid; importunus fasces dat adimitque (Boet.) 
ohne Weiteres, nad) Laune. 

de. Dortadens, adj. (felten) ohne Häfen, 


€ 
in-Pot, 
gei H eu) reir medi. 


1) hineintragen, einführen, 








jene 





Tupossit te, «, cj (i-pomum] (Ent) 


""Inpütens, 
tis, adj. mit comp. unb 
1) ohnmädtig = "ohne Mat unb Qinfuj: 
homo infans aut i; ad opem impotentiam. 
ber Schwachen. 2) einer ae nit mádtig, 
fidt Herr: gens i. rerum suarum; i. sui 
ob sitim; i. laetitiae. 3) wegen eine$ Sffectes 
feiner felbR nicht mädtig, A) von Bere 
fonen leidenfhaftlic, ungegüm, unbändig, 
dügellos, befpotifó: homo i. irecundus et i., 
ferox et i.; (Bott.) i. sperare quidlibet fo baje 
man Alles hofft. B)von abftracten Gegenftánten, 
= jügellos, unmäßig, übertrieben, ani- 
mus, laetitia, postulatum, injuria ungeheuer. 
Impótenter, adv. mit comp. u. sup. 
potens] 1) opnmädtig: elephanti impoten- 






Impotentia 


tius regebantur waren fat nidt mehr zu Ienten, 
wurden ene Kraft gelenkt. 2) unmäßig, jd» 
geiles, befpotifch. 

Impötentia, ae, f. [potens] *1) (Som.) 
die Ohnmadt = das ndermögen, Mans 
gel an Einfluß unb Mitteln. 2) bie Unbäns 
bigtelt, Bügeltofigteit, Leidenfhaftlihe 
teit, i ber Defpotismus: scelera et 
animi j.; i. muliebris, militum. 
Impraesentiàrum, fitbe praesentia. 
Im-pransus, adj. (Hort) der midi gefrüße 
si i dat — nü M 

Imprösätio, onis, f. [imprecor] em 
die Berwünfhung. 

Im-pröcor, depon. 1. (ent) Simb. Gto 
enti [drn, bef. Hot ife: L diras alicul 
Imd. vermünfen. 

Improesio, önis, f. [imprime] 1) (Min) 
das @indrüden, ber Gindrud. 2) das fe inte 
lide Qinbringen, ter Sngriff, fa 
facere i. in hostes. 3) trop. A) ber Za! 
fdnitt, bie Abteilung (im oratorifchen Numerus). 
B) von der Shufprade, die deutliche Begeich« 
nung, »Wusfprade, vocum. 

Inprimis fiche primus, 

0, gras pressum, 3. [in-premo] 
1) bíninbrüden, inbrüden, aufbrüden: 
i. dentes alicui (= beißen), signa tabell 
aratrum muris pflügen): trop. i. aliquid 
in mente einprägen, memoriam publicam 
tabulis publicis auf — fdreiben, i. dedecus 
reipublicae nfeften, ein Schandmal aufbrüden. 
2) Etwas aufbrüdend abformen, abdrüden, 
«bprägen, sigillum in cera, literam A humi, 
i notas, vestigia ibi. 3) aufbrüdenb be» 
geihnen, mit einerı eingebrüdten Zeidhen oder 
Stempel verfehen: i. rem signo; an putamus 
imprimi quasi ceram animum (Gintüde ere 
leben)? frop. i. ommia municipia vestigiis 

Augieorum in allen M. Spuren feiner Schänds 

















probabilis, e, od [| (ent) 
"pr: improbo] (Epit. 
mas mißbilligt an "lun fann, verwerfl ta 

Impröbätio, onis, f. [improbo] bie Miß« 
bilfigung, Verwerfung. 

Impröbe, adv. mit comp. u. sup. [impro- 
bus] 1] (Spar) untidtig. ?) fáledt, un» 
reblid. 3) übermäßig, übertrieben. 4) fred), 
unverfähämt. 

Impröbitas, ätis, f. [improbus] 1) Epit.) 
vie, fülchte Befeffenbit. 2) bit moralifde 
Säleätigkeit, Unreblickelt, i, perversitasque. 
3) insbef. bie Unverfhämtheit, i. muscae. 

Im-pröbo, 1. mióbilligen, verwerfen, 
tabeln, utrumque consilium; i judicium elm 

Urtheil umftofen, i. frumentum (getiefetes) Ge» 
freibe verwerfen, ala untaugli gurücweifen. 

*Impróbülus, adj. (fpät. Boet.) deminut. 
von improbus. 

Im-pröbus, adj. mit comp. u. sup. 1) 
(Qorklafl. u. bit) nid t ur von förledhter 
Befchaffenheit, merx. mordifá fáledt, 
unreblid, venverftid: "omo 1. et nefarius, 
iet idiosus; (gott) i. te horret (als ein 
Balb im €derj gebrauchtes Echimpfwort) der 
Troplopf, Tölpell Auch von Sachen, testamen- 
tum i, ein ungefeplices, fhändlides T., defei 
sio i. unteblich, billig. Inöbef. A) übers 

Ingerslev, lat.-deutsches Schulwürterbuch. 
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mäßig, übertrieben, arg, labor anhaltende 
Arbeit, i..rabies ventris uneefättlicher, wüthen« 
der Hunger; fo abfol. = hungrig, gefräßig, an- 
ser, anguis. B) =unverfhämt, fred, dicta 
fémutigr, sdulatio [emos 

E -próoérus, adj. (Spit) unanfe$ntió, 
IT 


To-préfossus adj. (Spät.) 1) aet. der 
fid nidt m [^ "angegeben bat; fo — 
fid) ni&t jum Subentjume Piunnh 2) pas. 


"er niat engetelgf worben ij 


mptus, adj. "it refó, nidát 
Drs Tinguà mit lr Zunge, 
ri pér&t pórátus, pr (Bot) unbeeilt, 


[us adj. (Epit) uneigentlic, 


prosper, érs, rum, adj. . 
glüdtió, rd 5. (epit) un 

Imp , adv. [improvidus] umbere 
nane 


5, adj. nicht vor fid fehend, 
fe 1) Eat ET" vorausfehend, nicht 
ahmend, fi nicht verfehend, hostes improvi- 
dos opprimere; i. fatur certaminis den fünf» 
tigen Kampf nicht ahnend. 2) unvorfidjtig, un« 
Beforgt, homo 1. et eredulas, 1. aetas puerorum. 
[improvisus] unver« 


y vest 
i-pi 





febens, uneelmuiki 

Im , adj. unvorausgefehen, 
Borrar iri res, bellum; (®oet.) i. cunctis 
von Niemand verbegefeben. — Hiervon als adv. 
de (felten ex) improviso unverfehens, unvermutbet. 

Im-prüdens, tis, adj. mit comp. u. 

1) Etwas nicht iffen nit ahnend aber 
bermutbenb: aggredi aliquem imprudentem, 
vulnera inferre hostibus imprudentibus; im- 
prudens hoc fecit wider fein Wiffen, one felbt 
es qu wiffen, imprudente Caesare ohne Gäfars 
BWiffen. 2) einer Cade untunbig, in Etwas 
unwiffend, religionis, legis; (Bott.) i. labo- 
rum mit Befäwerden unbefannt; i. maris ber 
mie qut ee gewefen ift; non imprudens, eum 
illud facturum esse wohl wiffend, bof u. f. w. 
3) (Spät.) untIug, unverfländig: ex prima 
fronte judicare improdentium est. 

Imprüdenter, adv. mit comp. [impru- 
dens] ) unwiffend, wher Wifen. 2) um. 
vorfidtig, untlug. 

Imprüdentia, ae, f. [imprudens] 1) die 
uUnwiffenheit, Untunde: per i. fit & ge 
féiebt aus tinmiffenbeit, elfdig. 2) [^ 
Unverfidtigteit, Unttugdeit, Unadhtfam« 
feit: & teli emissi beim Werfen des Gefchoffes; 
i. oculorum — ein unvorfihtiger Blid. 

dm pübes, | éris unb (ort. u. Spät.) Im- 
pübie, is, 1) nit erwachfen, nit 
mannbat, di ‚ filins, puer; genae fi. nod 
unbehaart. 2) feufd), unberbeiatbet. 

Im-püdens, tis, adj. mit comp. u. sup. 
unverf&hämt, fhamlos, homo, mendacium 
freche Lüge, literae; trop. fderbaft L pecunia 
= febr viel (.unserfdimt sit?) Se. 

Impüdenter, mit comp. u. sup. [im- 
pudens] unverfdémt, fhamloa. 

Impüdentia, ae, f. [impudens] die 
Säamiofigteit, Unverfhämtpeit: i. atque 
audacia; i. scribendi im &dreiben. 


4 











370 Impudice 

‚umpädioe, adv. [impudicus] (Epät.) un« 
sügti 

Tmpüdioitia, ae, f: [impudicns] (Borflaff. 
u. Spät.) die MP lnteufdbeit. 

Im-püdlous mit comp. u. sup. 
unjüdtig, unkeufk, homo, mulier. 3) 
(Pi) f&amtos, fred. 

*Impugnätio, önis, f. [impugno] vie 
Berürmung. 

Im-pugno, 1. angreifen, beftürmen, 
terga hostium , urbem; nostri acrius il. Das 
won überhaupt Belämpfen, antämpfen, 
regem, morbum, Bef. mit Worten, Mafregeln, 
Sünfen u. dergl.: 1. diguitatem alicujus, sen- 


ium asi 
ipulsio, llo] *1) ter 
en = die "uis eism" pene] trop. A) 
der innere Antrieb, Teiche 3j 
Sbfigur, i. ad hilaritatem bie Anregung 
dut. eid 
Oris, m. [impello] trop. tet 
Periit ru Re wu Gtwas: profectionis 
meae suasor et i.; me impulsore hoc factum 
asd Antrieb. ] 
pulsus, us, e impello] (faft nur im 
2i sing) 1) ver © mug her antegenke, 
der Etwas in pads. ftt: moveri non 
alieno i sed sua sponte; scutorum impulsu 
durch) bas Sinftojen der Cdjter gegen einander. 
2) trop. der Antrieb, die Anregung, meo, 
, libidinum auf meine, des Vaters, ber 
m Anregung. 
üne, adv. mit comp. u. sup. Tape; 
tat ady. impunis findet fi} nur bei febr fpiten 
Särififelem, in einigen Werbindungen wird 
aber impune faf als ein adj. gebraudt, fie 
unten] ungeftraft, ungeabnbet, ohne Strafe: 
iquem occidere; hoc mihi est i. geht mir 
ungeftraft pin, umb im berfelben Bedeutung hoc 
i. fero; habere aliquid i. ungeftrft laffen. 
‚Hiervon trop. — ohne 9taótbeil, Ehaden, 
ohne Gefahr, fider: i. navigare, pasci ohne 
daß irgend ein Unglüd eintritt. 

Impünitas , atis, f. [impune] die Straf» 
toten Sreiheit von Etrafe, Ungefraft- 
heit: i. et licentia; i. a judicio; i. gladio- 
rum, dagitiorum Si  Bügellofigieit. 

Impünite, adv. [impunitus] (felten) un» 














&nitus, ad ungefraft, fraflos, 
ungeabnbdet: injuriam. dimittere inultam et 
i acelus i; davon jiigellos, ungebunben, liber- 
[OM adi. [p 
pürätus, mit . [particip. von 
impuro) fämusig = wutäili, homo. 

-püre, adv. mit sup. unttin, trop. 
rauntig, Taßerhaft. 

*Impüritas, ätis, f. und (Pl) *ritia, 
ae, f. "impura bie "monlifóe dmugiglcit, 
gaferbaftigtelt. 

Impüro, 1. [impurus] verunteinigen, 
befubeln, en 
Im-pi j. mit co: u. sup. 1 
(feiten) p unzeln. 2) rop. moulij$ 3) 
= fámugig, gemein, laferaft, fände 
ne impudicus, inverecundus; i. et 
sceleratus; muller non i. — fütfam, ordent- 
lid; ii. mores. 






In 


"Impüt&tor, öris, m. [imputo] (epi) 
ter Anrener: P. benefici ber feine 
Sibobitfat gegen Andere Hoch anfáligt. 

Im-pütätus, adj. [ pari. von puto] (Poet. 
u. Spät.) unbefgnitten, vitis. 

Im-püto, 1. (Spit) anreó nen, in Rede 
mung bringen, insbef. Symb. imag als Verbienft 
ober Schuld anzeipnen, yuf&reiben, Beilegen: 
i. alicui beneficium, caedem; abfol. i. crimen 
f ein gierbienf ai einem üerbredjen made, 

Imus, fitr i 

Imülus, deminut, Y von imus. 

In, praep. [pergl. das gt. dv, el = irc] 
I. mil abl. zur Bezeichnung eines Seins in ob. 
auf Etwas: 1) im Raume, in, an, auf einer 
Stelle: esse in Sicilia, in urbe, in foro; se- 
dere in solio, coronam habere in capite; 
ponere aliquid in mensa; trop. in eo looo 
sunt res nostrae auf diefem Spuncte fliehen une 
fete Sachen. P A) jur Bezeichnung defe 
fen, was in, bei, an einer Perfon ob. 
fld findet: Caesaris nomen obscurius erat in 
barbaris; erat in illo summa doctrina; in 
hoc homine admiror eloquentiam. B) jut 
Bezeichnung ber Menge, zu welder mb. oder 
Cttoas gehört, unter: sapientissimus in Grae- 
cis, habere aliqnid in bonis unter — reden. 
98 ott) in rosa potare von Sofen umgeben. 

0) der Zeit, A) in omni aetate ju jeder 
Bet, in jedem Zeitalter; in tali tem 
folden Umfänden, ebenfo in -gra 
temporibus. B) jur "Sudán enr Zei in 
deren Verlaufe hia aríóiebt: In paucis tem- 
pestatibus; aud in pueritia, in bello, in pace; 
bis in die jmeimal täglih. C) in tempore 
qut teten Zeit. — 3) in anderen Berpiltniffen, 
jut Begeihnung der Umflände, eines Zuftanbes 
u. f. w., bei, in: A) in magno aere alieno 
bei (m) großen &äulden, in summo timore 
omnium während Ale fehr bange waren, in 
tantis tuis occupationibus ba bu fe febr [s 
fáéftigR bif, in tante hominum pei 
die SUenfden fo treulos find. B) in vitio esse 
feblen, Unrecht haben; res est in integro, in 
facili = est integra, facilis; res in eodem. 
genere est ift von derfelben Art; esse in eadem. 
Pulchritudine eben fo fdóm fein, in eadem 
sententia berfelben Anfiht fein; in summa 
quatuor im ©anzen vier; in parte jum Theil. 
©) überhaupt = in Betreff: hinfihtlig : idem 
in bono servo diei potest. €o häufig bei 
gerund. — bei: in deliberando, in literis 
dandis beim MWeberlegen, SBrieffäpreiben, ebenfo 
mocere hostibus in agris vastandis butdj die 
Verwüftung ber Belder, occupatus in scribendo. 
D) facere aliquid in aliquo, talis fuit in illo, 
gun mit. E) in auribus alicujus vor Symb 

ren. 

IL. mit bem accu. jur Beyiómung einer 
iBemegung ob. Richtung in Gtmas hinein, 1) im 
Raume, in, in — hinein, auf, nad: ire in 
illam urbem, mittere in ultimas gentes; 
ascendere, suspicere in coelum gegen ben Gim« 
mel hinauf, confugere in aram auf den Altır 
hinauf; spectare, vergere in orientem nad 
tem Morgen hin, gegen Morgen. 2) in ber 
Zeit, A) bei bet Angabe einer Berimmung, 
für, auf: petere aliquid in annum, invitare 








ps 














B Inaccessus 
aliquem in diem; in perpetuum 
für immer, ebenfo in foturum, in praesens; 
praedicere in multos annos; (Spät.) in tem- 
pus für eine Seit. B) bei ber Wngabe einer 
Beigreme, bis in, bis: in multam noctem, 


in multum diei bis fpät in bie Nacht, in ben Toter 


Sag hinein. 3) in anderen fBerbáltniffen, wo 
ven Begriff einer Richtung in Etwas hinein od. 
jegen Giiwas Hin mehr ober weniger beutlid) 

tritt: A) ton einem Mach, sex pedes 


in longitudinem in bie Länge. B) bei einer 
Gintüilung: dividere in tres in drei 
Spi C) Bd er Ungebe eint Verteilung, 


eines SBerbaltniffes: in singulos annos für 
jedes Jahr, von Jahr zu Sabr, ebenfo in si 
gulos dies oder Bloß in dies täglid, mutabi 
in diem für jeden Tag, sextantes in capita 
conferre auf jede einzelne Perfon. D) (meift 
Spät.) qut Angabe eines Zwedes, gu: uti cibo 
in voluptatem, legere in id certamen; in 
exemplum; pecunia data in rem militarem ; 
in honorem alicujus. E) bei ber Bejednung 
einer Stimmung, eines Gvfüplé, perfónliden 
BVerhältniffes u. berg, gu, gegen: amor in 
patriam, indulgentia in liberos; merita in 
patriam um das SBateranb; vim habere in 
liquid Einfluß Aaben auf; oratio in aliquem 
gegen Smb., aber hoc dicitur in hilosopbianı 
epigramma in aliquos von, beef. F) 
disputare in utramque partem nach beiden 
p fin, für und wider; multa dicuntur in 
hanc sententiam in biefem Sinne; in eas 
leges auf diefe Beingungen (cbenfo Tuc. in 
haec munera auf bie Bedingung, daß biefe Ge 
fente gebradt werben): senatus consultum 
fit in haec verba mit biefen Worten. G) ser- 
vilem in modum auf fllavifhe SBeife, in ur- 
bium modum wie Gtébte. H) adverblal: in 
universum (meift Spät.) überhaupt, im Allger 
meinen; in speciem jum &dein; in tantum 
foviel; in incertum auf bat Ungewiffe bin. 
II. In einigen Redensarten mit den Verben 
esse unb habere fef in mit bem acc., wäh 
renb man ben abl. erwarten follte, weil bann 
Hauptfählih an bie That ob. Begebenpeit ger 
dacht ift, durch melde die Sache ob. Berfon in 
bie angegebene Sage gefommen iR: esse in po- 
testatem alicujus in Imds Gewalt fein, hi 
bere in atem suam in feiner Gew 
faben; habere in mentem, in conspech 
esse in usum im Gebraude fein; habere 
uem in custodiam; habere in animum (häue 
iger in animo) im Ginne haben. Umgelehrt 
findet fih aud j. 8. arma comportabantur in 
templo — fie wurden, nachdem fie jufammene 
getragen waren, im Tempel aufbewahrt. 
In-aecessus, adj. (i) [accedo] (Port. u. 
Spät.) wozu nod nidt Symb. gefommen i — 
ungugänglid: spelunca i. radiis solis too» 
bin bie Strahlen der Sonne nod) nie gelommen 


f 
In-ácesco, ácui, — 3. (i) (Mott. u. Spät.) 
fauer werben; trop. haec tibi il. verbrießt 











did.” 
Ináchus, i. m. () [Irao:] Stromgott 
und msi: König zu inet ater der Jo. 





Davon 1) Inächius . () (Bot) = 
gibifd ob. eite: Tn. juvenca, bos = 











Inanilogus 371 
Se; heroinse Inachise — bit SDonaiben als 
Argiverinnen. 2) In&ohldes, ae, m. () 


männlicher Nadhtomme ber 3a, — Perfeus und 
= Epapfus (Sohn der 30. 3) Inächis, 
idis, f. (i D ai od; adj. inadjfd), als aubst. — die 
In-adf. etc., Lo In-aff. eto. 
In-&dp. etc., fije Inapp. etc. 

In-adso. etc., fite Inacc. etc. 

In-adt. etc., fite Inatt. eto. 

*In-adustus, adj. () [aduro] (Bot) un» 
angebrannt, 

In-aedifioo, 1. () 1) (nur im pass) auf 

in Etwas ba insedificatur sacellum. 
domo tua, aliquid in loca publica, Qiere 
von trop. aufbürben, aufladen, nubila inaedifi- 
cata aufgetfürmt. 2) verbauen, mit Gebäuden 
erfüllen, plateas. 

In-sequäbllis, e, adj. (i 1) unebem. 
2) trop. ungleich, unfät. 

In-aequäbiliter, adv. (i) (BottI. v. Spät.) 
un lei. 





aequAlis, e, adj. mit comp. u. sup. 
(à) [^ m 6p) 1) uneben,. locns. 2) 
trop. ungleid — unfüt, veränderli, zu feis 
ner Set fid felbt gleich, mare, auctumnus, 
procellae; tonsor i. unge[didt, ungleich [ditt 


b. 
"'Inasequ&litas, itis, Jf. (i) [inaequalis] 
(Borflaf. u. p) m die Ungleichheit, Ber» 


|bicbenbeit. 

Inaequäliter, adv. () [inaequalis] unr 
gleich, auf ungleiche Weife. 

*In-sequätus, adj. (i) (Wort) nicht gleich 
gemaht — unglei, onus. 

*In-aequo, 1. () glei maden, stipi- 





In-aestimäbilis, e, adj. () was fi 
nit fhägene, beurteilen legt: nbi 
tam incertum nec tam i. est quam eto.; 


$i A) = unfgägbar, von unfhägbarem 
tbe, gaudium. B) — was feinen Werth 
hat, werthlos. 

*In-aestuo, 1. (i) (Boct.) intrans. in Etwas 
aufbraufen, bilis. 

In-affeotätus, 2d (0 (Spät) ungetüns 
Re, unaffectirt, oratio. 
In-ägitätus, adj. (f) Epät.) unbewegt, 
= unertegt, terroribus dur, Schredniffe. 

a eipinus adj. (i) auf ben Alpenmoh- 
nend, geni; sut. -Inl, rum, m. pl. die 
Alpenbewohner. 

In-ämäbilis, e, adj. () Moet. u. Spit) 
untiebenemürslg = = MALO fáauerlid, 
verhaßt u. dergl,, homo, regnum Plutonis. 

In-ämäresco, rui, — 3. (i) (Poet.) bit» 
tere, unangenehm "werden. 
*In-ambitiösus, adj (i) (Bot) night 
ehrgeisig,, anforudtlos. 
bül&tio, önis, f () [inambalo] 
(felten) da Spagieren, eben. 
In-amb 





lo, 1. (i) auf« unb abgehen, 
herumfpagieren. 
In-ämoenus, adj. () (ot) unergög« 


Lid), unerfreulid), "regna (von der Unternelt). 

9m, rag 4 pl. () [inanis] (PL) 
bie Reere. 

(1ögus (ot. -loquus ven loquor), 
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372 Inanimans 
adj. (1) [Ayo] (PL) leeres Zeug fptedenb, ver» 
geblid rebenb, 
*In- tis, adj. (f) (jweifelt., Epät.) 
unbefeelt, Teblos. 
Inänimentum, i, s. (1) [inanio] (PL) vie 
us, adj. (i) [in-anima] unbelebt, 


Inlnio, 4. (0) [inanis] (Borflaff. u. Epät.) 
Tet maßen, lomn. 


Leere, 
Teblos. 


j. mit comp. u. sup. (f) 1) 
leer (war vol [^ follte , alfo einen Tadel 
begeichnend, wol. vacuus), Inhaltlos: vas i., 
domus nuda et L; equus i. one Reiter, oor- 
pus i ohne Reben — tobt, funus i. wo bie 
Reihe nicht da ift; umbra i. fórperíos, regna. 
ji. ble Unterwelt, das Reich der Schatten. Sil 
A) redire u. er 1. i mit leeren Händen. B) 
h ittel, arm. C) (Bott.) laeva 
i. = ohne Ringe, palea = leidt, vultus i. ier 
Sugen beraubt, lumina ber Gehfraft beraubt = 
blind. » mit feerem Magen, hungrig. E) 
(def. Lucr.) als subst. Inäne, is, n. bet leere. 
Raum, das Stt. F) inanis re aliqua od. ab 
Te aliqua u. rei alicojus [etr an Qtma 
Qtoab ermangelnd. 
Valtélos, nidtefagenb, literae, verba, so- 
nus vocis. B) etr = eitel, unnüg, vergeb« 
lid: o inanes nostras contentiones! cupidi- 
tates ii. C) eitel = praßlerifh, ingenium. 

Inänitas, atis, f. () [inanis] 1) bie@eere, 
der [eere Raum; L oris ble Göhlung. 
trop. = bie Nichtigkeit, Giteleit: circum- 

lere omnem i. et errorem jebe leere unb 

imer Tinfiót; versari in summa i. mit ben 
ftn Gacen fid, befääftigen. 

Inäniter, adv. () [inanis] tet, tro 
eitel, unnüj, ofne mittliden Inhalt oder Br 
brufung: poeta qui pectus meum I. angit 
(Bor) durch bloße Ehöpfungen der Phantafie, 
ohne dap eine Wirflicfeit qu Grunde liegt. 

In-appärätio, Onis, f. der Mangel an 
Zubereitung. 

In-ärätus, adj. ( (Bot) ungepflügt, 


bi iegend. 

y rd, — 9. et. u. Gpät. 
1) m Brand geratgen. Pr trop. von pnl 
Seibenfdaft ob, bergf. entbrennen, erglüen, i. 
cupiditate. 

In-äresco, rui, — 3. (f) (Epit) troden 
werben, vertradnen; trop. liberalitas i. nimia. 
profusione verfiegt. 

*In-argüte, adv. (i) (Epät.) nit fharf- 


finnig, ginton. e, f.) [als "Apfel 

el» ; 
Am orien Dir lt Stäte 
1. (0) 1) einadern, einpflügen, 
fimum. 2) Beadern, 


















In-artifieiäli 
terii at oid (eu) niar 
'loi&liter , adv. (1) (Gpät.) niát 


tunfm iig, vi nad ET] Regeln ber unf. 
ao] (es) s nit ter let MEE 
gemobnt — an "rais ni ed m Set) i 


bd 
*In-atténu&! . 
miner, fees a Lr et) mE 


P ms 


Incautus . 


*In-&udaz, äcis, adj. (i (Bot) nid tim 
= verzagt, unbebent. 

In-audio, 4. (i (mdR Srl) Hören, 
insbef. — eine Stjriót, ein Gebeimni er- 
ten, aliquid, de re aliqua; i. thesaurum esse 
domi. 


In-auditus, adj. ( 1) unerhört, new 
und nicht früher gehört, novus et i. 2) un» 
gehört — unverbört,, Süectfelbigung nid 
angehört wird: i. et indefensus. 

In-augüräto, adv. (i imauguro] unter 


Anfellung von Kugeln. 
In-aı 0, 1. 1) intrans. Augurien 
anfelfen, Moria dus Bigeln beobachten: 


i, fierine possit aliquid dur @ugurien ete 
fragen, eb u. f. m. 2) tramsi. mit 9Wnfttl- 


. lung von Suguriem einweihen, locum, fla- 


minem. 
In-aures, ium, f. EX 9 (orig. m. 
on) Pitti? 
uro, 1. (i) [i nl vergolden, 
Bien geo. m N en inauratı 
vergoldet: vestis inaurata (ett) — mit Gold 
butáyittt ; tp m = LA tel) machen, aliquem. 
*InauspícAto () [inauspicatus] 
ohne angeftelite Ko 
In-auspicätus, adj (i) 1) wobei feine 
Aufpicien angefellt worden find, lex. 
2) von ungünfiger Worbedeutung, un» 
glüdli, nomen. 
In-& 














adj. (i) (part. ven audeo] (Bect. 


caeduus, [in-enedo] (Boe) une 
bepauen, nidt NA silva. 

In-olesoo, lui, — 3. 1) warm wer» 

ben, heiß werben, vino vom Wein, dies i.; 


2) u. Spit) ungemast 


. toga i. lacrimis (Sort.) wird ven heißen Ed 


nen bene. 2) trop. ven einem Mffete erglür 
ben, entbrennen, amore; i. deo von ber Kiebe 
du einem Gotte entbrennen. 

In-oalfäcio etc, 3. (got) erwärmen, 
erhigen, culmos. ^ 

In-callide, adv. untfug, ungeigidt. 

In-oallidus, adj. untlug, ungeídidt, un» 
gefeit, judex, servus. 

In-candesco, dui, — 8. (Bart. u. €pit.) 
1) weiß werben, terra i. pulvere. 3) heiß 
werden, erglüfen, plumbum i; ara i. dab 
Feuer auf bem litare wird angejünbet. 

In-oänesoo, nui — 3. (Wed) gteu-, 
weiß werben, nda ho spumis. 

1. eigtl. dabei ob. bagegen fingen, 
1) dan)? eine Feuberformel berfagen, here 
fingen, i. malum carmen. 2) durh Zaı 
formen behezen, bejaubern, aliquem; vin- 
cula incantata durd) Zauberei ifrem Bmede eue 
forechend gemadit. 

Inokuun adj (Bort. u. Epät.) gang grau, 
weißgtau, barba, trop. ii. secula das graue Wi» 
tertbum, 

Inonssum, fie casus. 

-castigtus, adj. (fe) ungegüä- 
tigt = ungetatelt. 

Ineaute, adv. al 1) unbefurfem, 
ferglos. 2) unvorfigti 

rue ad adj. 1) act. A) der qu einer 
golfe Brit nicht ob. weniger auf feiner Qut 
iR, ber fd fiber glaubt, forglos; | incautus 











"7 Incedo 


oppressus est ab hoste; hic homo, 1. et ru- 
wicns et Romae ignotus, .faile ocolditur; 
juvenis incautus a fraude fraterna bet feine 
Wrafift von des Bruders Gite apnete unb fij 
vor einer felden beftwegen nicht in dt nam. 
B) überhau t unb im Allgemeinen unvorfichtig, 
unbebaditfam: prudens et minime i.; i. ab re- 
bus secundis wegen frines früheren Olüde, 3) 
pass. wobot ob. wobei man fidnidt hütet: 
4) = unvermutßet, unvorausgefehen, scelus. b) 
tenebrae ii. unficher; incautum hostibus 
ein rt: po) bie Feinde m Borfichtte 
maßregeln getroffen hatten, ben fie micht befeftigt 
od. befegt hatten. EM 
In-08do eto, 3. 1)einBergeben, enfer» 
fHreiten, »treten (auf eine gemiffe mit Ber 
dat gewählte Weife, be[. mit Majerät, Grnft u. 
bergl.: vgl. eo, vado u. f.w.): i. molliter; tibi- 
«en, des, matrona i.; ovans victoria i.; bäuflg 
son Soldaten, weil fie im feften, abgemeffenen 
dritten marfdiren: ii. in hnstes perculsos, 
vietor exercitus i. per nrbem. «lero. (iBorflaff. 
u. Spät.) trop. i. ad rem u. itineri et proelio fid) 
an Etwas muden, darauf losgehen, rei zu einer 
ade geben = fie angreifen.) 2) trop. (fa nur 
im perf. u. gi ven Zufänden umb ffeten, 
Sm. befallen, übertommen, anmanbein: 
timor i. exercitul, cura 1. patribus; onpido i 
ilum; (Worflaf.) religio i. in te; abfol. la- 
scivia et superbia i. Lömmt auf, wird Berrfchend, 
tanta commutatio rerum i. traf ein. 
*In-o&lébr&tus, adj. (Spät.) unerwähnt, 
nicht befannt gemacht. . 
Incendiärius, adj. [incendium] zur Beuerss 
brunft gehörig, anjünbenb; subst. -us, ii, m. 
der Brandfifter, Morbbrenner. 
Incendium, ii, n. [incendo] 1)der@rand, 
bie Beuerébrunf: facere, excitare, confare 

















i. füften, verurfaden, exstinguere 1. [Bfden; 
esedes et ii 
= glühende 


‚Hiervon A) (Borflaff. u. Spät.) 
ige. B) (Spàt.) —Teudtenber Glanz, 
C) (Bor) = Sadel, Feuerbrand, 
poscere ii. 2) trop. A) die große Gefahr, 
das Berderben: conflagrare Incendio invidiae, 
alieni judicii qu Grunde geben durh —; i. 
meum. B) = das Sewr der Wfede und idi» 











tenfdeften: il. cupiditstum; praebere ali- 
cui ineendia (Bat) Imb. pur diehe entfame 
men. 


Incendo, di, sum, 3. [in- €temm Cand. 
wovon candeo] 1) in Brand fleden, angün 
den (gang, vgl. aocend: j. domum, urbem, 
odores, Iychnum; (Ser) 1. aram das Feuer 
auf bem Witare anjünben. 2) (meiR Sort.) feud» 
tenb maden, erfeudten, erhellen, sol i. lu- 
nam. 3) trop. A) on ber Berfon, die von einem 
Mffecte erglübet, ober von bem auffobernben Wfe 
fede felbR, entyünben, entflammen, entsrens 
mem = erglühen made: i. aliquem ob. ani- 
mnm alicujus, cupiditatem; incensus amore; 
incendi glorià ad studia, imperator incensus 
ad rempublicam bene gerendam vell brennen» 
den @ifers für; incensus ab aliquo in aliquem 
gereigt. B) (Bot) i. colum. clamore gltló» 
fam in geuer fepen — erfüllen; 1. vires mit 
Brennenbem @ifer anftrengen; *C) (PL) in Ge» 
fahr bringen, 

*In- 








genus suum. 
ónis, f. [inendo] das Wn» 


. nigen: 


Incesto 378 


sünden, bet Brand, Capitolii, delere urbem 
incensione. 

In-oensus, adj. vom Genfor niät ge» 
fáágt, in die Liften nidt aufgenommen. 

Inoeptio, önis, f. [incipio] das Anfan» 
gen, Beginnen, operis. 

Inoepto, 1. [ineipio] (Betflaf u. &pit) 
anfangen, beginnen, canere, aliquid unter» 
nehmen; prägn. i eum aliquo fij in Gtreit 
mit Smb. einlaffen. 

*Inceptor, oris, m. [incipio] (Gom.) ber 
Anfänger, Beginner einer Sache. 
um, i, ».w. (felten) -tus, us, m. 
das Unfangen, Unternehmen; ab 
En [incerno] 

001 1, ». [incerno] das Sich, 
der Durafälag " 

In-cerno, — — 3. einfieben, terram, 

Inoéro, 1. [in-cera] (Epit) mit Sad 
überziehen; davon (Bot) i. genua deorum 
viele wäcferne Votivtafeln auf ie ie der 
SBifefáulen der Götter legen = inbrünftig gu den 
eum fem. ) ] (orta) 

certo, adv. [incertus] (Vorkleff.) unges 
wiß, geifelhaft. 

Inoerto, 1. [incertus] (Borflaff. unb Stadt.) 
ewiße, zweifelhaft maden, animum. 
-Gertus, adj. 1) pass. — worüber mé 

in Ungewißpeit ift, ungewiß, unbefimmt, u 
fider, unzuverläffig, res, consilium, ev 
tus; tempora ii; incertum est num el 
multitudo i. unbefländig; Italici inerti utrum 
socii an hostes essent von welden man nicht 
mußte, ob fle u. f. w.; (Boet.) luna i. fhwach 
unfihieres Montlicht, crines ungeorbuete, secu 
nicht fider treffend. Häufig das n. als subai 
undeRimmte: creatus in i. auf uneftimmte Zeit, 
vocare in incertum ungemif maden; res est 
in incerto ift ungewiß; bisweilen wird incertum. 
abverbial ob. ohne bitte MWerbinbung mit dem 
übrigen Safe daywifgjengefept: Alexander, in- 
certum quà fide, pacem fecit. 2) act. — ber 
über Etwas in Ungewißpeit if, ungewiß = 
sweifelpaft, fdwantenb, ohne beftimmte 
KXenntniß ob. Anfiht: plebs Romana suspensa 
est et i; me incerto (Vorklaf.) ohne mein 
BWiffen; lucertus quid dicam; (nit bei Cic.) 
incertus sententiae alicujus, veri, sui über 
Imde Anfiht, über die Wahrheit, über fij felb. 

Incesso, sivi, — 9. [incedo] (meift Port. 
u. Spät.) auf Imd. einbringen, los geben, 
Smb. angreifen, anfallen, aliquem jaculis 
Saxisque; trop. mit Worten, Bf ufbigungen 
u. berg. angreifen, i. aliquem conviciis, ori- 
minfbus, i. senatum diris exseorationibus. 

Inoessus, us, m. [incido] 1) das Qin» 
hergeben, ber Gang (ef. ber mafefätifhe u. 
würbevolle, fibt incedo), citus, tardus i. 2) . 
(Tac) A) ber feindlihe Anfall. *B) der 


jugang, claudere ii. bostium. 
5 Tnceste, ado. [incestus unzein, fündlid. 


„Tnosstifious, adj. [incestum-facio] (fpät. 
Bort.) eine befledende That begeben. 

Incesto, 1. [incestus] (Bot. u. Spät.) mo» 
ralifó ob. rel Sus Seflecen, dun eine 
Scpanttpat od. einen Reihnam u. bgl. verunzeie 
ae funere; insbef. — dur 
Unzugt befleten, fhänden, aliquam. 













Incestus 


Inoestus, adj. [in-castus]. 1) moralif u. 
religiös uncein, befledt, fündlid, _gottlos, 
homo, res. 2) insbef. =ungüdtig, untenf, 
Slutfehänderifch, amores, voces, sermo. $lervon 
als subst. Inoestum, i, a. bie Blutfhande 
— flutfóinberifáe ob. durd bie Religion bete 
botene lnjudi: facere (committere) i; ii. so- 
rorum mit feinen Göäieflern, il. virginum 
Vestalium. (ten) 

Inoestus, us, m. (felten) — incestum. 
Inchoätus, adj. [particip. von inchoo] 
(nur) angefangen unvollendet, unvolle 
Rändig: res i. et rudis; i. et mancus. 

Inchoo od. Incoho, 1. anfangen, bes 
ginnen, unternehmen (im Gegenfage der Voll» 
enbung, vgl. ordior, incipio): absolvere eam. 
partem statuae quae inchoata erat; |. tantas 
res in consulatu suo; luna inchoatur e ift 
Neumond; i. sermonem; (Sot) i. aras auf 
dem Altare qu opfern anfangen; res quas (com- 
munis intelligentia) in anii nostris inocho- 
avit {n unvellenbeier Gefalt niedergelegt fa! 
wozu — den Grund gelegt bat. Inebef. A, 
entwideln«, barzuftellen anfangen, philosopi 
aliquid de oratoribus. B) (evi) = vonní 
gen anfangen, Caesar i. de etc. 

Ineido, eidi, c&sum, 3. [in-cado] 1) in 
od. auf Etwas fallen, »ürgen: bellua i. in 
foveam in eine Grube herab; caput i. arae, 
amnes ji. lumini ergießen fid in; (Bort.) i.ad 
terram, super agmina; abfol. tela il. treffen. 
Hiervon — abfidtid auf Erwas hineinftürgen, 
i. in vallum portasque, i. portis. 2) unber« 
fehens im oder auf Grisal gerathen, «tommen, 
auf Imb. foßen, «treffen: i. in bostes, in 
aliquem ober alicui; i. inter catervas arma- 
torum; i. in manus alleujus. Hiervon 3) trop. 
A)i.in morbum in — fallen, in amicitiam 
alicujus in bie Sreunbfáoft Symb (ale etwas 
f8bfe) Bineingeratben, verwidelt werbe 
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fit geraten in ei 
tendam amplitodinem alicujus qufällig 
Tommen, Smbé Anfehen [: befördern; 
in mentem i. fällt mir 


darauf 
id mihi 
im, omnia tibi occur- 
runt et ii. fällt bir ein; i. in Diodorum ber 


Anfiht D’s beitreten. B) von einem Seit 
in — eintreffen, einfallen: tu in- 
in illud tempus reipublicae; bella gra- 








d in ejus aetatem. C) von einer Bes 
grbenóeit, vorfallen, fid jutragen, fid) er« 
eignen, eintreffen: saepe ii. tempora ut etc.; 
res atrox i.; potest incidere quaestio; potan- 
tibus mentio i. beim Zxinfgelage famen fie bar» 
auf zu fpreden; contentio i. inter ipsos; forte 
ita i. (nt ob. ne); i. per id tempus ut etc. 
D) von Zufländen, Stimmungen u. bergl., am. 
wandeln, überfommen, überfallen: terror i. 
exercitui, pestilentia }. in urbem. 

Ineldo, cidi, cisum, 3. (in-caedo] 1) ein» 
fneiden, einfauen, davon eingraben, ein» 
ägen: xt) i. dentes (in eine Gäge hinein« 
f&neiden); aliqui in co- 














Iucitus n 

men; i. penüas, vites, arbores befjneiden, wet» 
fäneiden; (Bot) marmora incisa notis mit 
eingegrabenen SBudjftaben begeichnet; 1. faces fid 
eden fámeiben. 3) trop. A) unterbreden, 
hemmen, poéma, sermonem; vocis genus 
erebro incidens oft unterbroden, inne haltend. 
B) wegnehmen, benehmen, aliquid, horam, 
apem. 

Pinello, 1. (iBorflaff.) felten, Hart tabein. 

In-eingo ete, 3. (me Wort. u. Epät.) 
umgürten, i. se ober medial incingi serpen- 
tibus; davon überhaupt umgeben, aras ver- 
benis; incinctus pellibus. 

Inoino, — — 3. [cano] (Port. u. Spät.) 
1) intrans. blafen. 2) transit. ertönen laf» 
fen, anfimmen, varios modos. 

Inolpio, cépi ceptum, 3. anfangen, 1) 
transit. == unternehmen, beginnen, ben 
Anfang von ober mit Eiwas machen (im Gegen» 
fage des ufhörens, vgl. inchoo): i. facinus, 
iter, bellum; quid incipiam? häuflg mit einem 
infin, 1. bellum gerere; frumentum i. matu- 
resoere. Häufig — qu ttbens, fingen anfangen: 
sic statim rex i.; i. a Jove, ab illa . 2) 
intrans, — ben Wnfang nehmen, [me 

— 8. (PL) = incipio. 


ver i., febricala 1. 
Inclpisso, 

*Incise und «sim, ad». [incido] in furem 
Sägen od. @liedern, dicere. 

Inoisio, onis, f. unb 1, n. [incido] 
der Ginfánitt, Wbfdnitt einer Periode (gr. 
xóuua). 

Inoitàmentum, i, ». [incito] be Wn» 
teigungsmüttel, die Vnreigung, ber Antrieb, 
periculorum was 3mb. bewegt, fih Gefahren zu 


unterjieben. 
ade. mit comp. [incitatus] raf, 








Incität 
fánell, heftig. 

Inoitátio, önis, f. [incito] 1) dus Mn 
treiben unb pass. — das Üngetriebenfein, 
tafge Bewegung: sol fertur tant& i; i. 
orationis rafdyer Bortgang. 2) trop. bit Wnrte 
gung, ber innere Antrieb, bas iBerlangen u. 
dergl., mentis, tini 

Incität j. mit comp. u. 3 
tieip. von esto] Thnell, ref, carus. 

In-eito, 1. 1) in fhnelle und tafáe 
Bewegung fegen, antreiben: i. equos (im 
&alopp fehen), naves remis ta[d vormárH trei« 
ben; i. se tafch vorwärts eifen, «fügen, fo aud) 
meblal: motus siderum incitatur with fdmeller, 
fluvius incitatur pluviis ftrbmt fdmeller wegen 
des Megens. Hiervon i. vitem u. dergl., burd) 
fánellen Wadsifum emportreiben, (nel wachfen 
machen. 2) trop. erregen, aufregen, antteie 
ben, reigen u.dergl.: i. animos, aliquem imi- 
tandi cupiditate; in. his cohortationibus 
ad laborem; i. studium scribendi bie Gchreib- 
fuf anfpornen, furor incitatus vermehrte, mod) 
mehr erregte Wuth. Insbef. A) — begeiftern: 
terrae vis i. Pythiam. B) feindfid; aufregen, 
aufreizen, aufbringen, aliquem in consules; 
incitatus ob eam rem. 

Inoitus, adj. [in-cieo] (oet) in fänelle 
Bewegung gefett, hasta, delphinus fhnell. 

In-oltus, adj. (iorfí. u. Spät.) unbewegt, 
unbewegliä, nur in ber Sebentart ad Incitas 
redigere = in bie größte Moth unb Berlegene 






















Ineivilis 
Belt bringen (well calces Ineitae Im Brettfbiefe 
ine begeichnete, bie man nicht mehr rühren 
bi . 
"Ja-oIyilis, e, ad Qf) unmanters 


118, undönid, grob, 
-oiviiter, adv. mit comp. [ineivilis] 


(eu) 1) unneniertig, grob. 2) unges 
tet, unbil 
*In-oläm! ‚lanıkko, 1. (PU) Imd. anfäreien, 


Siem 
-olämo, 1. 1)Smb. gurufen: 1. alicni ut 
opem ferat fratri; i. in eum, se vidisse etc. 
vif ihm gu, daß er m. f. w. 2) Smb. ancufen, 
Herbeirufen, nad ($m rufen, comitem; si in- 
clamaro, advola wenn id ruft. Smtbef, a) = 
um Hülfe anrufen, suos. b) — fiheltend an» 
m fáelten, aliquem. 

0, rui, — 8. (Epät.) berühmt 
wen docendi genere Aut) bie Art feines 





Unterrichts. " 
In-clöm« fi . (felten) uu d 
tid Thonungatot, Sekt, Mentor Verbrs 
a monter, adv. mit comp. [honungs- 
Los, hart, 
In-clömen! ^ (ort. u. Spät.) di 
ME Tr ter Pré e) 
átte. 
o nctnabnis, e, adj. fraclino] (Spät) 
Leicht fid neigenb, trop. In pi 


Inclin&tio, onis, f. [incllac] 1) tar &ide ad 


Neigen, bie Neigung, SBeugung, corporis; va- 
riae ii. trepidantium. ierben i. vocis bus 
Ginten ber Stimme, bef. daB wedhfelnde Gteis 
gen unb Sinfen. 9)trop. A) die Neigung, in» 
neigung, Geneigtheit zu Gtwas: crudelitas est 
i animi ad asperiora; insbef. bie mwohlmollente 
Hinneigung, Zuneigung gegen @ttyas oder Imb., 
i. voluntatis, judicum i. ad nos wohlwollente 
Stimmung; repentina animorum i. eine plög« 
lid) aufgefommene günftige Stimmung. B) bie 
Wendung — der Wehfel, bit Beränder 
tung: i. fortunze; maximae il. temporum; 
i. ad spem mellorem gun 
Inclinät 








itus, adj. mit comp. 

inclino] 1) fid) nelgenb, geneigt; von ber 
Etimme — gefentt, tief. jj trop. A) fin« 
tend, abwärts gehen, fortuna, res. B) qu 
Etwas geneigt, Smb. gugetban, gegen Smb. 
oder Qfoos günfig gefimmt: animus ad 
pacem inclinatior; i. ad causam alicujus, 
plebs i. ad Poenos. 

In-olino, 1. I. frasi 1) neigen, ben» 
gen, abs oder Hinfenfen: i. caput in dextram 
partem ; milites li. se in unum locnm um ba 
durdgubreden; sol i. se fintt, ebenfo mebial dies 
inclinatur in pomeridianum tempus; häufig i. 
aciem — qum Weichen bringen; 
los fäliefen, aquas ad litora leiten. 2) trop. 
A) geifig, Smbé inn, Neigung u. bergl. ire 
genbisobin neigen, Lenten, wenden u. berg.: 
i. se ad Stoicos gu der Anficht ber Gtoifer fid 
neigen; fortuna se eo i. quo favor hominum; 
i animos in illam sententiam, ad hano cau- 
sam für biefe Sinfibt, biefe Sahe günftig- Rim- 
men. B) in eine andere, bef. ín eine weniger 

ünfige Sage bringen, einer Gode eine en» 
fécttente Wendung geben, insbef. — here 
ebbringen, finten machen: i. eloquentiam,. 





(Boe) i. ocu- Bi 
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rempublicam, omnia. II. intrans. 1) (Sei 
fic neigen: oorpora iL, sol i. get unter. 2 
Ttiden, acies i. 8) trop. ju Etwas fid neis 
gen = geneigt fein oder für Qtwas günftig 
gekimmt fein: i. ad voluptates; sententiae 
multorum ii eo ut pugna differatur; sen- 
tentia i. agmen in Thessaliam demittere; ani- 
mus i. — id} bin geneigt u. f. w. 

Inolitus, f. Inclutus. 

Inclüdo, si, sum, 3. [in-claudo] 1) ein» 
fließen, einfperren: i. aliquem in car- 
cere; Ls suam in clipeo anbringen; 
i aliquem in carcerem, in custodias; i. ali- 
quem carcere, castra majoribus castris; i. se 
Heracleae und Heracleam in $. 2) ver» 
ferfen, hemmen, qurüdhalten: i os 
vocem, lacrimas. 3) . A) Etmas 
gleiäfam Im eine germ ober einen Rahmen brin» 
gen, hineinfügen: i. aliquid in omnes de- 
finitiones; i. verba versu, smaragdum auro; 
oratio inclusa libro quinto bie im fünften 
Buche fbi; i. oratlonem in epistolam als 
Epifode einfügen. B) (Wort. u. Gpät.) fhlie» 
fen, enbigen: dies ille 1. fata nobls, vespera. 
5. actionem. 

*Inolüsio, önis, f. [includo] die Qin» 











fátieBung. 
Inolüí Inolitus (beffer als Inolytum), 
[perw. mit clueo u. bem gr. x(e, xAuzog 


mit sup. (meift Boet. u. Spät.) berühmt, 
weitbefannt, homo, justitia Numae, fama; 
mons inclitus magnitudine. 
In-co&otus, adj. (Spät.) niht geiwun« 
gen, freiwillig. 
In- adj. (Bettaf.) ungetoßt. 
In-ooenátus und Inooenis, e, adj. [in- 
eoena] rtt) ber nidt atfocifer hat, 
miden hungrig. 
N In-oenoy 1 (Spät., fehr zmeifelh.) derin 
peifen, 
In-oögitäbilis, e, adj. und In-oógitans, 
fin, adj. e betta 
*In-cógitans, tis, adj. (Ter.) unbtbadt» 


*Inoó; , (PL, 
ameiftlb.) eheu [incogitanı] ( 
. (Spät.) ed) 


In- 
überlegt, poca Py, tlf u. Opit) 
unbebadtfam. 

*In-cógito, 1. (Poet.) Etwas gegen Imb. 
ent frandem alicui. 


. don fem. 


nnt, was nid 
ertanat ober t artcladr en ift, res; hoo 
Gallis erat i; legem i. accipere ein Gefeh, 
daß man nod) nicht reiht fent, judicare re in- 
sognita ofne daß man bie Gade reiht unterfucht 
ut; incognita veniere bie Sachen, welde Nie» 
menb für fein Gigentbum erfannt hatte, wurden 
verlauft. 

*In-cohibeo, — — 3. (Lu) zufams, 
menbalten, rem. 

Ineoho, fitfe Inchoo. 

Inoöla, ae, comm. finceole] 1)te @inwoh- 
ner eines fremden Difricts, ber Infafle 
Smb. ber in einem fremden Gtaate wohnt (vgl. 
peregrinus): i. et peregrinus; Pythagorei, ii, 

aene nostri. 3) überhaupt der Bewohner, 

inwohner: Socrates totius, mundi se in- 
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colam arbitrabatur; audj von Thieren, bestiae 
ii. aquarum; i. Pythius ber Bewohner von 
vus (t. $. Delphi) = Apollo. 

0810 eto, 3. 1) transit. bewohnen, 
MN locum. 2) intrans. wohnen, trans 
Rhenum. 

Inoóli e, adj. mit comp. unbetfet 
wnoerfebrt, unvermindert, wohlbehalten: 
exercitum salvum et i. reducere; esse 
omnibus navibus incolumibus; imcolumes 
eslamitate von feinem Unfalle verlegt. 

Inoólümitas, ätis, f. [incolumis] ber un» 
verlegten, wohlbehaltene Bußand, bie Dn» 
veregti eit, Moßibepaltenheit, Gicerheit: i est 
salutis tuta et integra conservatio (Cic)." 

In-oömität adj. (meift ott) unbe= 
leitet, ohne Begleiter, allein. 

*In-oommendätus, adj. (Boet.) nicht em» 
vfoblen — preisgegeben. 








Incommóde, adv. mit comp. u. sup. [in- 
commodos) unbfausm, wngeie 
S Tnnommödentienu, aj (95 tienen 


gebildetes Wort pen incommodus. 

Incommódit ätis, f. [inoommodus] 
(mei Borflafj. u. a) 1) die Unbequems 
idfeit, Unannebmlidteit, das Ungelegene 
einer Gad: ris; multae ii. vieler ta» 
t$eil. 2) bie ünpeftt Lid feit, Ungefähigteit, 
tinere se incommoditate. 

Incommódo, 1. [insommodus] (fet) Ber» 
brieflidteit verucfaden, befhwerlich fallen, 
alicui; nibil tibi L f . 

Incommödum, i, ». [nexr. des adj. in- 
commodus] 1) Unbequemligteit, Uns 
annehmlicteit: locus illa plus habet adju- 
menti quam incommodi. 2) bie Befchwerbe, 
Siiberirtigteit, ber Nahtheil, Schaden: af- 
fioi incommodo, accipere i. leiden, afferre i. 
verurfaßhen; 3. valetudinis bie Unpijlidttit; 
et difficultates. 

In-commódus, adj. mit comp. u. sup. 1) 
unbequem, ungelegen, unangenehm, Täßig, 
befchwerlich, iter, res, severitas morum; vale- 
tudo i. Unpäßligkeit. 2) von Merfonen, uns 
freundlich, ungefillig, unhöflich, alicui 
gegen Smb.; incommodas vooe in ZBorten. 

In-commütäbilis, e, adj. (felten) un» 
veränberlid, status. 

In-compäräbilis, e, adj. (eot) unbere 
gltidbar, fonder Gleiden, magister 

In-compertus, adj. nit 
gebradt, unbetannt. 

Incompösite, adv. [incompositus] ohne 
Ordnung, ungeregelt, dicere. 

In-oompósitus, adj. ungtotbnet, un« 
orbentlih, agmen; bei. von ber Bieb und 
Sit, ungeregelt, umgelent, oratio, mo- 


PXn-oomprehenstbflis. y (Spät.) 
wer niót erfahte, ergriffen werben Tenn. 
faf nur trop. A) i in disputando nit qu 
faffen, dem ^it. Pegufommen if. B) unde« 
greiflih. C) unendlid, unbegtenjt, opus. 
In-comptus, adj. mit comp. 1) (ciat 
Haare) ungeorbnet, ungefámüdt, Sepilus 
caput, homo. 2) trop. von ber Rede u. ber, 
tunftlos, oratio, od 
In-sonoossus, 








2 Grfajrung 











. (Bot. u pdt) 1) 5$ 


Ineontinens 
unerlaubt, ri *3) verfagt, nit veto. 
gönnt = unmögli 


sone 1. (Borflaff.) 1) für sage 

winnen, Siem. 3) rs gegen ei 

deren vm geni is jn aufreigen, copias in se. 
neinnítas. f. [inconcinnus] 

(epo qmefeli.) bit iecit. die ungee 

fáidttSufammenfügung, der Mangel an Zus 

Dici bi die Ungertimtheit, sententiarum. 


adj. eigtl. f&leht zufame 


. menbangend und u melamengeligi angehörte: 


ungefäidt, wfrh, üngereimt, homo; 
ıgrestis et i. 
sone (Spät) unerfgär- 


|l-00nGUS8U8 , adj. 
tert —— ungeRört, unangefochten, fiher, pax, 
gaudium, 
Inoondite, adv. [inconditus] (Epit) uu» 
geordnet, verwirrt. 
In-conditus, [condo] 1) ungeorbe 
net, ungeregelt, acies, ordo ramorum; bab. 








toy user, rigeli, reb, gen dendi 
verba, carmina; barbaria L, rtas i. 9) 
(yc) nicht begraben. . 


juentia, ae, f: [in-consequor] 


(Soit) bie Niätfolge, bit ungeneue und une 
irihrige Aufenanderfig: 
Inconsidärantia 


farte 






se elibar vila 
In. tus, adj. (Epit) miát burje 
t, unbebachtfem. 
mit comp. u. sup. 
More man dj, intonfequent, ho- 
mo, re; literae, veni. 





|-00nspecí 
rast, unüberlegt, ups 
i-constans , 


ade. mit com) 
hoonmtme] u umbram ig, Inonfinuent, vidi 


er, loqui. 
mstantia, ae, f. [inconstans] vie 
Perm Veränertigten der 


angel an Gonfequenj. 

In-oonsulte u. -to, adv. mit comp. [In- 
sonsaltus] un, unüberlegt. 

In-consultus, adj. 1) nit um Rath bes 
fragt: senatu inconsulto aliquid facere one 
den Genat befragt zu haben. *2) (Qoet) der 
feinen. Rath empfangen bat, abire i, 3) 


unüberfegt, unbebedi[em: "omo 1. et 
temerarius; ratio, largitio i. 
FInconsultus, us, m. [ireonsulo] (PL) 


das Nichtbefragen, mur im aM. sing. incon- 
sultu meo ohne mid) befragt zu haben. 
nsumptus, 


In-oo: adj. (sort) unvergehrt, 
unverfehrt. 

In-coní " Pd unbefledt, uns 
befutelt, 


adj. 1) (Spit) nicht 


In-continens, ti 
n Eu Zurüchetten, 2) 


Incontinenter 
Incontinenter, adv. [incontinene] (felten) 


unentheltfem. 
Incontinentia incontinens] 1) 
(vit) dar pyra [ale Unvermögen). 
3) die Unenthaltfamfeit, Unmäßlgteit. 
In-convéniens, tis, adj. Heg übers 
einfimmenb mit eos Anderem, unäfnlih, 


us. 
Fe -osauo eto, 3. 1) in Etwas toden, ein» 
foden, cruorem herbis, radices Baccho in 


Incumbo 377 


Hagen, singulos avaritiae. c) (Poet.) antrei» 
ben, bovem stimulo. d) bormerfen, dor» 
tüden, perüdiam alicujus; i. haeo made diefe 
Vorwürfe; mit acc. c. inf. fage tadelnd umb vor« 
werfend. Ei (Bor) über qnot mit Unwillen 
fid beflagen, abeumptum Itym. 

In-oresoo, évi, — 3. Dia. an Etwas 
wadfen: squamae ii. cuti, trop. irae ii. ani- 
mis. 2) überhaupt Map "junehmen, dolor, 
audacia; drop. bon der Rebe, Reigen im Kuss 


T 9) (Sot) färben, vellera incocta drud. 


"Tyrios rubores mit Burpur. 


Kram. Berta noeh incoctum. 


perlig. 


3) (foit. Sort) 


mit. 


icoctum honesto 
-corpór&lis, e, ad. (€pit) untét- 


Ten rm sod (Bot) petet 
corrupt mit comp. [in-oorruptus] 
wnbefeden, reli, ehrlich. 

In-oorruptus, adj. 1) unyerborben, un« 
verlegt: sanguis i.; 1. templum unjerftbrt, praeda. 
unberminbert. 2) trop. A) unverfälfgt, äht, 
wahr, teblid, fides tima i. sensus juber» 
1affig, judicium richtig. i nbigedt, 
vn. 0) unbeRoden rl unbefedlió, une 


ijrt, Judex. 


In-orel oder -besoo, ui, — 
Häufig oder Mark werden, fid verbreie 
ten, junebmem, ventos, fama belli, mores 
deteriores; increbescit proverblo c$ wird jum 
Erricwort. 

*Inerebro, 1. [in-oreber] (PL) Etwas 
vae maden. 

, 9 adj. 1) unglaublió, 


1 hoà i dii ieredibilt 
u "oa ala adn. ngieuitd " ») (Pr) un 


laubwür unguverläffi, 
Sieerbdlblier, adi [Incredible] un» 


slaublıd. 

In-oréditus, adj. [part. ven credo] (Epät., 
felten) nit quen 

In-orödülus, adj. (Bed. u. Epät.) uns 


gläubig. 

- Inerémen! i m. [incresco] 1) das 
Shéetjum Mr Merten m w. dergl., vitium i. 
2) trop. ver Zuwachs, bie Zunahme, bie Vers 
mehrung: afferre i. rei” alle, avo esse in incre- 
mento zunehmen. 3) (got) A) das, woraus 
Eiwes wijR — ver Camm. B) — bet Zög- 


dabei ober bazu tau 
it rufen, und gwar A) 


Un apt 


fen, ee m 


(Sheet. treiben, aufnundern. D) fgelten, 

heftig tabeln: i. et accusare Belgas; irridere 

eis Vinum iiia le Me Siew. 

(eni) = beormerfen, vortü alicui 
ignaviam. 








Fin-erópo eto, 1. 1) intrans. taufden, 
taffeln, lármen u. bergl.: disous i., arma ii.; 
quidquid increpat bei hem geringfien Geräufce. 
Hiervon trop. fid verlauten laffen, laut 
werben, ti? Ttgen: suspicio , tumultus 1.; 
si quid 1. terroris. 2) transit. 4) (Bot) tau» 
fáene, ertönen», erfhallen laffen: aura 
i minas, tuba i. terribilem sonitum, i. ali- 

= laut ausrufen; vun) Jupiter me i. 
Dry mid angedonnert. B) trop. jj fáelten, 
mit Werten anfahren, fllium, milites, aud) i. 
im aliquem. b) (Epit) befhuldigen, am 


[in-cerno] | (poe b Su) 


Beds shafiat (u) E mit 


Ee iil 


unblutig, proelium 
Blut gefofen ift, mi- 
Blut ae zu haben. 
-crusta] (Rorflaff. u. Sot.) 
finde) Meer 
(üBorflaff. u. 


In-cruentus, ad). 
worin fein (ober eon] 
les i. rediit ofne 
In-orusto, 1. 
mitt einer $t 










z—idn- 





auro; hasta 


8. im einem Tempel ober E Tiegen, um E 


Offenbarung ju erfalten: i. in fano, aud mit 
bem dat. fano Aesculapii; i. Jovi bem Supiler 

= im Tempel- Jupiterd. B) (ott) i. ferro, 
gladio lá in fein Schwert Rürgen. C) (auf Eiern) 
des Brütens wegen. fien: gallinae ii. fetibus 
alienis, aud) ova incubita ausgebrütet. 2) trop. 
A) (PL) am einem rte liegen — fid) ba auf» 
alten, verbleiben, rure. B) Ghoaé fotgfum 
(geigig) bewachen: i. pecuniae, thesauris pu- 
blicis im Be haben. C) nad) dem Befige einer 
Sade traten, fie_bebrögen, i. Italiae. 

Ineuloo, 1. [in-calco] 1) eintreten, fefe 
ftampfen, semen. 2) trop. A) Binelngwängen, 
einfliden, einmifden, verba Graeca. B) ei 

prägen, einfdárfen, aliquid. memoriae ju- 
dicis. C) aufbrüngen, qui se auribus no- 


stris Incalcant. 
In-oulp&tus, adj. (Bort. u. €pit) unbte 
fdjolten, untabelbaft. 
Inoulte, adv. mit comp. [incultus] 1) 
2) von ber Rebe, 








3 
ohne Berfiinerung, Tof. 
tunftos, einfad. 

In-oultus, adj. 1) unangebaut, uncul» 
fibitt, ager, regio; (Poet.) i. via ungebabut, 
sentes wi dufammengemad/fen. 2) trop. A) 
ungebilbet, rob, one Verfeinerung, in- 
genium; homines il. indoctique; incultus 
oratione. B) ungeorbnet, ungefámüdt, 
coma; überhaupt armed im Seuferen, ge- 
nae, homines intonsi et ii. 

Inoultus, us, m. (im colo] 1) die Nichte 
pflege — Vie Bernachläffigung des Stufen: 
suos honores (@frendenfmal) desertos esse 

2) die Bernagjläffigung des Innern, bie 
Kisiogusinung i: et socordia, i. et ne- 


li, 

i Kesumbo, cübul, cübftum, 3. [in-cubo] 
1) fid auf oder an Ghoat.[egen, sbeugen, 
femmen: 1. toro, aratro, olivae; 1. in aliquem. 
Inebef. A) L in gladium ober i. ferro fid in 
fein Schwert Rügen. B) i. in hostem od. bergl. 
auf — einfüren, Tosgehen. C) (Rott) silex i, 
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ad amnem, laurus i. arae neigt fid über ober 
en. D) ventus i. mari, silvae — brüdt 


Metouf mit feiner ‚gangen Gewalt, cohors febrium. 
i. terris bringt hinein, überfält. E) i. fato bas 
€didfal befáleunigen, entfáeiben. 2) trop. A) 
fid auf Etwas legen, fid einer Sache ber 
fleifigen, fid für Gh»as anftrengen: i. in 
bellum, in aliquod studium, in rempublicam; 
i. ad uleiscendas injurias, ad laudem; (Spät. 
i. buio cogitationi; i. ut ete. (felten); huc i. 
= ad hoc; quocunque incumbit orator zu 
welder Eeite er fih neigt oder melden Ginbrud 
ex aud ju machen frebt, B) von einer Neigung 
und Ctimmung, fi neigen: municipia ii. 
eodem qu derfelben Wnfldt, Partei, inclinatio 
voluntatum i. ad illum (ob. illo bafin); ebenfo 
i in cupiditatem geneigt fein. 

Incünäbüla, örum, n. pl. 1) bit Bin» 
dein, Widelbänver, $ trop. A) = Ge: 
Burtéott. B) ter erfte Anfang, Urfprung: 
reverti ad ii. sua, dicere de oratoris quasi ii. 

*In-cürätus, adj. (Bot) ungepflegt, 
vulnus ungeheilt, 

Ine se, f. [in-cura] der Mangel an 
Sorgfalt, bie Sorglofigkeit, Gleidgultigs 
teit, Nachläffigkeit: i. tantae rei im einer fo 
wiätigen Sade; vitia quae fudit i. humana 
Mnoditfamteit. 

Incürióse, adv. mit comp. [incurlosus] 
ohne rgfalt, Forglos, nahläffig. 

In-cüriösus, adj. (Spit) nadläffig, 
gleichgültig, forglot, der e an Gorge für Gi» 
was fehlen läßt: i. in capite comendo; i. 
proximorum feine Nächften vernachläffigend; i. 
imperii proferendi gegen die MWerbreitung ber 
draft, frugibus serendis im Gen be Ge» 
treibes; uneigel. von Gad, fnis (der Gáluf), 
interi, aerea E ohne Sorgfalt gefäriee 

uf. m. 





In-ourro, curri (felten eücurri), cursum, 


3. 1) gegen a8 antennen, in columnas; 
imébef. fenbió auf Imb. ober Giwas los« 
rennen, einBerftürmen, angreifen, einen 
Angriff machen, in aliquem unb alicui (Tac. 
auf) i. novissimos); i. levi armaturae hostium; 
fo Häufig = einen feindlien @infall thun, eine 
fallen, ea gens i. in Macedoniam. 2) trop. 
A) agri privati il. in publicum reden A 
hinein. B) anfoßen, antennen, quis est tam 
Lynceus qui nusquam incurrat. C) i. oculis 
oder in ocnlos ín bie Mugen fallen. D) in @t 
was, bef, ein Uebel, gerathen, fallen, in maxi- 
mam fraudem, in diffücultatem, in damna; 
i. im reprehensiones, in odis hominum ein 
Gegenftand des Tadels, des Gaffes werben, ebenfo 
i. in voces in (böfen) uf tommen. E) angreifen 
= anflagen, Smb. durdgiehen, auf ihn [ois 
eben, in tribunos. F) treffen, begegnen, 
ei Symb. eintreten: casus qui in sapientem po- 
test incurrere. G) eintreffen, vorfallen: 
fi. tempora quae etc.; i. In diem; aliquid i. 
in disputationem fömmt im einer Abhandlung 
vor. 

Ineursio, ónis f. [incurro] 1) be Zus 
lauf, Andrang, atomorum. 2) ber feindliche 
Ginfall, Angriff, Gteeifug, facere 1. in 
fines Romanorum 


In-oursito, 1. (Epit) = Inonrso. 


n [3 


Indago 


In-ourso, 1. = ein verfärktes incurro, 
was man fehe, 1) (Moet.) gegen Goat anzeus 
nen, rupibus. 2) Inöbefonbere A) feinblid) 
auf Etwas od. Imd, Iosrennen, einherüte 
men, in aliquem, in Romanorum; 
hiervon = angreifen, 1. aliquem, agros Ro- 

agmen incorsstum ab equitibus 


manorum 
gegen meldjen bie Reiter anfürmten. B) i. au- 
ribus, oculis = bem Orem, Wugen begegnen, 


die Su. 


in — fall 
"noir, us m. [incur] juae 


Rrömung, der Andrang, fluminis. 3) 
fall, Angriff, refugere tela et il 
* ice adj. [incurvas-oerri- 
en] (Bots) mit gefrümmtem-Reden, 
Inourvisco (od. -vesco), — — 3. [in 
eurvus] (iBortlal 
Tnourvo, 1. 


fid trümmen. 
icurvus] frümmen, frumm 
madyen, beugen, arcum; trop. nieberbeugen, 
nieerfälagen, injuria i seimum. à (t. 
-ourvus, ad. trumm, getrümmt (eigt 
von dem, wovon mur ein Seil getrümmt IR), 
homo, statua, lituus. 

Incus, üdis, f; [in-oudo] bet Ambos. dier 
vom trop. a) proverb. eandem i. tundere immere 
fort biefelbe Wefchäftigung treiben. b) inoudl 
reddere versus — umarbeiten; juvenis positus 
in ipsa i. studiorum — nod in feiner wiffen- 
fhaftlichen Biltung begriffen. 

*Inoüsätio, önis, f. [incuso] die Be» 
fé ultigung, ber Tadel, 

Incüso, 1. [in-causa] befuldigen, an» 
Hagen (indem man fih unmittelbar an ben 
Vetreffenden hinmwendet, micht gerichtlich, vgl. ac- 
cuso), davon ftatf tadeln, mit Vorwürfen ans 
greifen: i. aliquem superbiae et luxus; 1. fao- 
fum alicujus; i aliquos quod ete.; (Spit) 
mortes liberorum ei incusatae sunt Wurden 
ihm zur aft gelegt. 

, us, m. [incatio) (Spit) das 
Anfhlegen, Wnftofen, armorum. 

In-eustöditus, adj. (Port. u. 6pit) 1) 
unbewadt, unverwahrt, daven nicht be= 
obadhtet, unterlaffen, observatio dierum. 2) 
unverborgen, amor. 3) unvorfidhtig. 

Inoütio, cussi cussum, 3. [in quati, 
eigtl. A) Biwas an ober auf Etwas fhlagen, 
anfofen: i. scipionem in caput alicujus; 
prorae puppibus incutiebantur; i. alicui oo- 
laphum Imd, einen Badenftreih geben. B) nad) 
ob. auf Smb. ob. Etwas hinfhleudern, «mete 
fen, i. faces et hastas. 2) trop. einjagen, 
einflößen, alicui terrorem, desiderium; i. 
alieni foedum nuncium eine üble (gleidfam 
fdjagenbe) Nachricht Im. mittbeilen: i. alieni 
negotium Sm. Befehwerde machen. 

dägätio, önis, f. (indago] das Wufe 
fpüren, Qrfotfden, verbi rarioris, veri. 
tor, Oris, m. [indago] (Botfiaff. 

u. Spät.) der Wuffpürer, Grforfder. 

Indägätrix, icis f. [indago] die Wuf« 
fpürerin, Grforfderin. 

In Saghune 








d&go, 1. 1) auffpüren (von 
den), canis natus ad i. 2) trop. auffpüren 
erforfhen, auffuden, ausfindig maden, inu- 
RI EHE 
Tnls, f. un le 
timjingefung, tim felTung eines Waldes turdj 


Inde 


ein Nep od. einen Kreis von SA, 

eingere indagine (mit Negen und a aan dab. 

= die feindliche Umjingelung, debellare gentem 

quasi indagine; trop. ihclusi in illa poenarum 

indagine von allen Eeiten von taufenb Strafen 

ana. 2) (Spät.) die Auffugung, Erfore 
un, 

Inde, adv. daher, davon: 1) im Raume, 
daher, bon ba: non i. venit unde mallem; 
i. loci von biefer Gegend, Gtelle her. 2) von 
Berfonen und Sehen qur Bejeichnung des Ver 
griffen, der im ber praepos. ex liegt: A) tam 
Oritur audacis, i. omnia scelera gignuntur 
daraus, davon. B) erant duo filii, i. ma- 
jorem adoptavi, davon — von ihnen. C) = 
von oder auf diefer Geite, spectare, pu, 
nare. 3) in der Seit: A) hierauf, Ditrnad. 
B) von ba, von ber Zeit an. C) mit an 
deren Zeitbefimmungen verbunden: jam i a 
prineipio glei von Anfang an; i. usque re- 
petens, 4 in der Aufzählung, dann, ferner: 
crimina, seditiones i. ac novae leges. 

In-débitus, adj. (Port. u. Ei) night 
gebührend, unverbient, praemia poscere non 
indebita. adj. mi (9o) 

tis, adj. mit comp. (Boet.) un« 
fóidtió, unanfändig, $äßlich, nasus, risus. 
In-décenter, adv. mit comp. u. sup. (Spät.) 
wnfaitlid, páblid. 
— — 2. (Spät) übel an- 
men ique. 
In-deolinäbilis, e, adj. (Spit) unbeug« 
fam, unveránberlid, animus. 

In-declinätus, adj. (Bott.) ungebeugt 
= unverändert, 

Indécor, óris obe Ind&oóris, e, adj. 
(ideen) (ort: u. Epät) unenfändig, un 
tühmlid, fóimpflid, bálid. 

In-décóre, adv. 


wai, 
rus, ad; unankändig, unfdid- 
ud pr VüBlid, gestus, visus; hoc ut 


[indecorus] unanfénbig, 


turpe sic i. est. 

Pin dafstigebmus, e, adj. (Spät) un» 
ermüb 

Tiscatiatgatus, adj (Epit) uner- 
mübet. 


In-défensus, ad; " unvertpetoigt, unbe 
fügt: relinquere urbem desertam et i. 
. In-défessus, adj. (Pott. u. Spät) un 
a enstus, adj (Bot) unbeweint. 

dj. unbewein! 

In-däjeotus, adj. (Bot) nicht herab» 
gekürzt. 

„Tndsisbilis, e, adj. (Bot) unvertilg« 


"fn-dBlb&tus, adj. (Bet) wnberüfrt, 
unverlegt,»virgo, opes unverminbert, 

In-demnätus, adj. [damno] ungeriätet, 
unverurtheilt — über ben fein ortentliches 
ei geält worm, iR; civem 1, interficere 


In dj. [in-damnum] (Spit) 
f&ablos, verlußfos, 
*In-di 


énunci&tus, adj. (Spit) unen» 
getünbigt. 
*In-döplörätus, adj. (Bot) unbeweint. 
v Hndéprávitus, od (Gpit) unter" 
orben. 
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*In-döprehensus, adj. (Bort.) unbemerkt, 


error. 
*In-dösertus, adj. (Port.) unverlaffen. 
*In-döstrietus, adj. enringo] (Boet., 
gmeife) ungefteift = unerlet 
In-détonsus n) unbefhoren. 
oet.) unbermieben, 
Index, icis, comm. was Etwas anjtigt, en» 
giebt, 1) von Berfonen, der Snjeiger, Ans 
geber, bie «in: il. detulerunt haec; i. venit 
ad eum qui nunciaret ein Bote; Janus i. 
belli pacisque. — Snebef. = ber Spion, mer» 
rátbet: septus armatis il. 2) von unperfün» 
liden Gegenfländen: A) vox i. stultitiae eirte 
Stimme, bie Sforbrit verräth, oculi ii. animi 
Tod bit Ctimmung bes Oemüt$8 verratben, 
annulus í. auctoris wodurch ber Werfaffer bets 
Taten wir. B) digitus i. ober bloß i. ber 
Zeigefinger. C) — ber Brobirftein. D) an 
einem Buche ber Titel, an einem Gemälde oder 
dergl. bie Wuffdrift. E) (Spät) das Ber- 
teidinif, Regifer, librorum, poetarum. 
Indi, orum, m. pl. die Bewohner Indiens, 
bie Indier. Hieron A) sing. Indus, i. m. 
ber Indler, - gt) c = ver [2 Wer 
der 9iraber. B) f. das Land ber 
Imbier. €) Sandi pro Indicus, ad. 


nis, f. [indico] (Sorfaff. unb 
Spät.) bie Angabe) des Breifes, die Tare. 

*In-dicens, tis, particip. [dico] (felten) 
night fagenb, nur in ve Verbindung me in- 
dicente ont daß ich && fage 

Indieium, ii, n. [indes] 1) die Anzeige, 
Angabe, Ankündigung, Gnibdung, conjara- 
tionis; facere i. alicui — deferre i. ad ali- 
quem an Sm. Anzeige modem; profiteri i. 
erfídten (Etwas) anzeigen ju wollen (bef. vor 
Geriót, um baburd Gkraflofigteit qu erlangen). 
‚Hiervon A) — die Grlaubniß Etwas anju- 
jtigen, postulare i. B) vie Belopnung ber 
Anzeige, ber Singeber[obn: edictum cum 
poena et i; m indicii accipere. 2) das 
Kennzgeigen, Mertmal, ber Bew et 
vestigia veneni, i. benevolentiae 
edere i.; indicio esse al Beweis bienen, huio 
rei, quam. vere judicatum sit. 

dico, 1. 1) angeben = melden, ber 

richten (bef. in der. Kine), causam rei, aliquid; 
inbef. ben Preis einer Gud angeben — fit 
tariren, i. fundum alicui. 2) angeben 
werretfen, conscios, se, rem omnem, abfel. 

de conjuratione Smjdge modem. 3) eniti» 
entbeden, verrathen: vultus i. mo- 
. dolorem lacrimis. 
-dico etc, 3. anfagen, anfündigen, 
Beftimmen, feftfegen und befannt maden: i. con- 
silium Bibracte, supplicationem Romae; i. 
diem comitiis. Sub. A) 1. exercitum ad 
portas am Sere fi) einpufinben befehlen, ber 
ordern. B) = auflegen, alicui multam, tribu- 
tum. C)i. familiaribus coenas feinen Sreun» 
ben Mahgeiten anfagen — fi bei ihnen qu 


Safte laden. 
Indiotio, önis, f. [indico] (Svit) die n» 
fünbigung, belli; insbef. die MUnfage einer 
die Auflage. 


Steuer u. daher = 
In-diotus, ad 1) ungefagt, niót ger 


































880 Indicus 


fagt: diotum reddere indictum; (Wert) i. 
nostris carminibus im meinen Gebichten nicht 
ing 2) Tut. indio cansk weit 
Gage, b. b. ohne dab ber Wngeflagte oder iDer« 
urtheifte jur Wertpeibigung” yugelaffen worden iR, 
ohne Verhör. » 
Indicus, fide Ind 
fndideri ade. [deldem] eben bebe 
1 Amerià gleichfalle aus W., 1. ex Achaja; 1. 
verbum duci potest von berfelben ee 
Teitet Eo " 
Indies, fije dies. 
In-difbrens, ti, od yos 








einen Unterjáieh  madmb: n Li 
Büdfiót — weber gut (Spät. 
syliaba i. bald furj, bald I Jen) 


eirca victum ber fij um bob Gf nicht bee 


kümmert. 
Indifférenter, adv. [indifferens] (Epit) 
Deosne Unterfäleh 2) gleiógtlile 
In ae, comm. [indo — in-gigno] 
eingeboten, {nländifeh, homo, bos; i. Afri- 
eae in Africa. 
digentia, » J. [indigens] das Ber 
bürfniß ubjecho. ı [^ ühl bes iBebürfenben 
begeichnend, vgl. inopia). Sud) als philof. term. t. 
pi die Ungenügfamteit, das unerfáttlide Ders 
langen. 
— 2. [indo — in-egeo] 
1) Beraten, Pndtjig tale brauchen: 1] 
alterius, consili; i. aliquo Sb. 
ife) bedürfen; (Epit) i. addiscere 
lemon — mad @twas verlangen, 1. 
mangeln, Mangel an Gtma 


emíá, v inimatione mm Fo 


à Pe Dürftiger. 
digen, &tis, m. [indo = in-gigno] (ge 
wößnlid, im pL) eingtberen, def. — ein einge» 
borener Heros, der nach feinem Tode als 
iniri de anne dert wi 
ges, is, fitt indigeo. 
In-di , adj. (os) ungeorbnet, 







unbertbeilt. 
Indignäbundus unb Ini 
adj. i ndlgnerd unwillig, entrüflet. 
itio, Onis, * [indignor] ter Un« 
wie, E^ Qutrügung: tanta i. senatus 


i ndign&ttunotill ae, f. (Epit) deminet. 
von indignatio. 

Indigne, ade. mit comp. u. sup. 1) un» 
würbig, empbrenb = auf unwürbige, emplrenbe 
Beife, aliquem injariä afücere. 2) unwillig, 
Hd Unwillen, aliquid pati über Etwas entrüftet 


[indignus] 1) die 


Indignitas, 
Unwürdigteit, Ro bu Qmpis lid. 


tenbe einer Cade: i. accusatoris (weil er ein 
Gflave wer), i. rel. Sntbef. tit unmürbige 
und empörende Behandlung, die Gámad: 
omnes ii. et molestias perferre. 2) = in- 
een, tacita poterit esse nostra i.? 

, depen. 1. Etwas für unmürdig, 
un Téinttió halten, über Etwas un» 
willigs, entrüfet fein (aus Mißbilligung u. 
Beratung; ein eblerer Ausbrud irascor): i. 
baec über bie, ebenfo vicem ejus; i. quod 








ét) transferre linfdufbige beftafın. Go 


Indo 


hoo faotum sit; I. aerarium expilari; (Beet) 
fluvius i. pontem = verträgt nidt, indignan- 
dus d Unwillen ee ) 
-dignus, adj. mit comp. u. swp. 1] 
unwürdig, unwerth, @twas nidt vertienenb: 
indignus honore; indignus qui haee impetret 
biefel qu erlangen, aud) (felten) ii. ut rediman- 
tur; (®oet.) i. referri erzählt zu werben; (Boet.) 
avorum feiner Vorfahren unwerth. Oft abfaL, 
fo daß dasjenige, beffen Imd. unti iR, oder 
was er nicht verbient, aus bem Bufammenfenge 
ergänzt werben muß: calamitates hominum in- 
dignorum bie foldje nicht verbienen, bie zw gut 
dazu find, ad i et non indoneos exemplum 











= qu gut für Etwad: i. ee qui id facias 
du bd um Wiefet qu hun, (Bot) circumdat 
vineula collo indigno der foldhe nicht tragen 
folte. 2) = ungejiemenb, unengemeffen, 
ungeeignet: haeo sunt ii. genere vestro, maj 
state populi Romani; non indignum "Videlar 
narrare etc. 3) abfol. Unmillen unb Gntrüfung 
greegenb, unwürdig, empbrend, [hänblide 
i. facinus, mors; nihil illo est indignius; 
(Rott) i. hiems — barfe), fehe freng; bisweilen 
ala Wusruf i. facinus oder BIoß indignum o 
Schande! o Ehmad! 

Indigus, adj. [indigeo] (Sort. u. Epät.) 
UD pi, suxilio Wr Gif. 

adj. mit mp. unedte 

fem, "ieterettltig? nagläffig: i rei ali- 


jus in Etwas. 
diligenter, adv. mit comp. [indiligens] 
unadtfam, ned uffig 
Indiligent ^ [indiligena] der Dan 


gel an Er we Uneätfamteit, mers 
nadliffigung: i. veri im @rforfchen ber SBajte. 
i literarum. 

Indipiscor, deptus, depom. 3. (Vorflafl. 
eu$ 200, — ^. $) [indo — inapiscor] 1) 
erreien, einholen, navem; letum i. ali- 
quem; i. multum dolorem empfinden. 2) er» 
langen, mercedem, divitias. 3) (Spit) en» 


fangen, pu 

Tü-dirbotus, adj. (Eit) inbirect, mide 
geabe c 

*In-direp! (Gvit.) ungeplünbert. 

Tacdiserbtus? Pa (Bor: un Spät.) 1) 
ungettennt, ungefonbett, caput; suus cui- 
que sanguis (= Kinder) indisoretus ungertrenne 
íi unb genau verbunden. 2) ununterfhies 
ben, obne Unterf&ied, nomina, similitudo, 
Li M voces ii. bermortene. 

-disertus, ad; ( (felten) unBerebt. 

STacdispóalte, ade , adv. [indispositus] (&yit.) 
unortentlid, „rien. 

*In-dispösitus, adj. (Spät) unorbent» 


In-dissólübilis, e, adj. uneuflöslid. 
In-distinotus, ' adj. ununtere 
Táieben, davon ungrorhnet, trop. undeutlich, 
berworren, orator. 
In-dividuus, adj. 1) untbeilber. 3) 
(Tac) angettrennbar (om nb "i 
pdt.) ungetheilt, gto 
meinfáeftlid, : » 


Indo, Endo (Graf) 
In-do, didi, dítum, 3. (m 








Tndocilis 


Etwas in», ans, auf Etwas tun, hinein thun, 
. emaóen, »fegen,’«Tegen: i. salem in aquam, 
ignem in aram, guttam in os eingießen; i. 
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*Indübitáte, adv. [indubitatus] (Spit.) 
unbeqweifelt. 
In-dübitätus, adj. unbegweifelt, außer 


compedes servis anlegen, pontes anlegen, ca- gmeifel. 


stella rupibus auf ben Belfen anlegen, custo- 
des beigeben; i. venenum potioni beimifchen. 
2) trop. i. alicui nomen jdm, Beilegen; 1. 
hostibus alacritatem einflöfen; i. novos ritus 
einführen, 

In-dóolis, e, ad. 1) ungeleheig, b 
Mühe ob. ungern Ternenb: d. et tardus; (Boet.) 
i. pauperiem pati der ungern fert (nicht lemcu 
mag) die Armuth zu ertragen. 2) (Port. u. Gpit.) 
ununterrigtet — unwiffend, unfundig, uns 
gebildet, genus; agricola 1. coeli ber Qr» 
fáinungen am Himmel unfunbig; numerus i. 
Tob. 8) pass. A) was befchwerlich gelehrt wird, 
i. usüs disciplina ber langfame Unterricht burdj 
die Uebung. B) (Bor) nicht gelehrt = idt 


[M 1 
loote, adv. mit comp. [indoctus] (Borfl. 
v. Sod.) ungelehrt, ungefájidt. 
In-dootus, adj. mit comp. unb sup. un» 
unterrichtet, ungelebrt, ungebilbet, rob, 
homo, manus, mos; (iot) j 
midt gelernt hat, indoctus pil 
fpi niát edem jut; (pit) 1. pleraque in 
den meiften Gadıen. 
IndSlentia, se, f. [in-dolen] He rrr 
vom €ámer, tit Shmerzlofigteit. 
Indóles, is, f. [indo-olesco?] blt enge» 
borene Belgaffenpeit, bie natürlide An« 
Tage ober Eigenfepaft: i. arborum, frugum pe- 
umque (pie Befonereitn der ren). k 
tbe. von ber angeborenen Beldafienbeit ber 
Menfhen, die Anlage, das Naturell, bie 
Neigung, der Gharalter: adolescentes bonä i. 
praediti; i. segnis, alta; i. virtutis ober ad 
virtatem. natürliche Anlage jut Tugend. 
In-dólesco, lui, — 3. [doleo] 1) eigtl. 
(6»it) A) fünssien, wehe ihun (vom lies 
Ve iD) fémerittó, empfinden, 
hr eame ‚empfinden, i. tactum ho- 
minum. 2) geiftig, über Etwas Echmerz unb 
Betrübniß empfinden, »fid betrüßen: i, 
me tam sero hoc cognoscere; (Boet.) i. ali- 
quid snb re aliqua à Über Qhoob, wicldáy «ud 


i. alieujus über mb. 
In-dóm&bilis, e, adj. (PL) unbegähmbar. 
1) ungegähmt, unge» 


pared Ei 
bänbdigt: equus. trop. A) unbegwungen, 
unüberwunden, Hercules, mors, nationes. 
B) ungebánbigt = Jet tib, cupi- 
ditas, libido; mare, ventus i. — ungeftüm, 
heftig, wild. 
In-dormió, 4. 1) auf qma fálefen, i. 
cubili, stratis. 2) trop. bei Etwas fdlafen 
apläffig oder langfam bee 
iusae, tempori, m. gleihgültig 
in homine colendo. 
d gneutgetettet, ohne 





















E. bitäbilis, e, d (Spät) ungwei 


In-dübito, 1. (Poet.] an Etwas zweifeln, 

etn adj. (Sptt)) iet 
(Spät) unzweifelpaft. 

In-dü o ee d. I. hineinführen, «leis 
ten, «bewegen: i oves in rura, aquam in 
domos, exercitum in Macedoniam; (oet. u. 
Spät.) L mare urbi. SmibW. 1) 1 reos in 
euriam (Gpät.) = vor Orriót führen; i. ele- 
phantos in cireum auf bem tampfplag führen; 
1. gladiatores auftreten laffen, tragoediam auf tie 
Büßne bringen, aufführen laffen. 2) trop. A) ein» 
führen, einbringen: i novos mores, sedi- 
tionem in civitatem, novum verbum in 
lingusm Latinam; aud) = in bie Rebe ober 
Särift einführen, i. novam personam, i. Tire- 
siam deplorantem caecitatem suam. Hiervon 
= einleiten, sermonem. B) trop. a) in fein 
Qinna$mee und Ausgabebudh eintragen, in 
Seánung Bringen . pecuniam in rationem, 
alicui für Im! als von ihm beabit; i. 
agrum een 'unia für eine große Summe 
antehnen. b) s qu Etwas anleiten, be» 
wegen, bringen, teranloffen: i. aliquos ad 
bellum, ad misericordiam; i. aliquem ad 
eredendum jum Glauben, ut mentiatur jum 
ügen; i. in errorem. e) Smibef. in üblem 
Sinne — berleiten, aliquem spe, pretio. 
‚Hiervon d) anführen = täufgen, Bintere 
Sidi führen, soclos. e) 1. in animum ober Bloj 
i. animum in feinen Sinn Bineinfüpren, Eines 
qu tun fid entfäließen (bef. von rue) 
Wictigem und was Ueberwindung fofe), e$ 
übernehmen: 1. aliquid; i. ut illud oblivisca- 
ris, ne id aegre feras, defendere vitam eji 

IL @twas über oder an fij oder Etwas 



























sieben, 1) anziehen, anlegen: 
i. soleas in pedes, caestus 
capillis. 2) Etwas über Etwas ziehen, um 





e$ zu bebeden, aufs ober über Etwas anbringen, 
sfegen, slegen u. bergl.: i plumas membris, 
nitorem cuti, nubem coelo; i. coria super 
lateres, i. pontem flumini eine Brüde über 
ben Sliuf fdiagen. 3) mit umgefebrter. Gon« 
Mruction, Etwas mit Etwas überziehen — 
bebeden, überftreidien u. dergl.: i. postem pice, 
scuta pellibus, (Sort) fontes umbrä. Hiervon 
A) i. solum ausfüllen, ebenen (mit einer bie 
Unebenheiten füllenden Schicht überziehen). B) 
vie in die Wachstafel gefdriebenen Buhfaben mit 
Wade überziehen — ausftreigen: i. nomina 
die Schuldpoßen, senatusconsultum aufhes 
ben. 

Inductio, önis, f. [induco] 1) das ii 
führen, @infeiten (fee induco), aquaru 
i. juvenum das Wuftretenlafien auf der Bühne; 
i. erroris die Berleitung qum Srethum. 2) A) 
i. animi ber fee Entfchluß, iBorfat. B) 
thetor. ferm. t. bie Inbucion — bie Beweise 
führung burá Anführung äpnlicher Fälle. 

*Inductor, Oris, m. [induco] (Pl., poft.) 
der Mebergieher, tergi == der Duräprügler. 

Inductus, us, m. [induco] er Antrieb, 
mur im aM. smg., alicujus persnasu eti. auf 
Smbs — Antrieb. 
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e] 1) nagfigtevoft, 


Tadsigentar . u. sup. [in- 
dolgens] nahfigtävoll, gütig, freundlich. 

Indulgentia, ae, f. [indulgens] I) bit 
Tadfidt, Gütigteit, Onabe, (oppor. severi- 
tas) in aliquem; trop. (Svdt) i. coeli bie 
Milde des Klimas. 2) Snsbef. bie gärtliche 
und fhonende Liebe, bie Zärtlichkeit: educari 
in sinu et i. matris; i. fortunae Gunft. 

Indulgeo, lsi, Itum, 3. 1) intrans. Rad: 
fidt und Milde gegen Smb. üben, gü 
und gefällig behandeln, begünfigen: 
sor i. civitati Aeduorum; i 
A) in Allem qu Willen 
nachgeben, alicui (u. fBottlaf. 
militum, precibus alicuj 
bus Plaß geben, 
B) für Etwas Gorge tragen, valetudini, hi 
apiio für tex Gui C) fid der Cade (m 
feht) ergeben, ihr fer geneigt fein, novis a 
irae, somno, eloquenti 
fi febr Vieles erlauben, 




















Tauben, gewähren, ei eine Gun bemil gen, 
alicui aliquid. 

Induo, ui, ütum, 3. [verw. mit bem gr. 
[22701 *]) (Bor) Hineingehen laffen, nur 
trop. i. aliquos ex facie hominum in vultus 
ferarum = verwandeln. 2) Insbef. vef. i. se 
(fetten. mebial indui) in Grout hinein fid bes 
geben, fid@drängen, gerathen: i. se vallis, 
hastis zwifgen bit — hinein; venti.se ii. in 

; k se in laqueos — flh er$ingen; 
se in forem fängt ju blühen am. 
se in laqueos = fid) in eine 
heit verwideln, indui sna confessione 
jenes Geftändniß fid) verftriden; aud) 
cae fid mit dem Gtaate ungeritenn« 
Tid verfnüpfen; indui in poenas legum in bie 
gefetide Strafe verfallen. 
Etwas anziehen, anlegen: i. alicni vestem, 
sibi torquem; i. galeam fid den Helm aufs 
feben, soleas pedibus; (meift Port.) indutus 
yestem bet eine Kleidung angelegt hat; (ort) 
1. scalas bie Reiter mit peijden poti Eproffen 
burágefedtem Kopfe tragen, i. aures aselli 
&felsopren befommen. Hiervon i ali- 
cui nomen Smb. einen Namen geben, beilegen. 
b) — übernehmen, munia ducis; i. personam 
judicis und i. proditorem bie Sole eines 
ét, eines Verräthers. c) (Spät) am» 
nehmen: i. mores Persarum, hostiles 
tus, novum ingenium. d) (Spit) i. socie- 
fatem ein Bünbniß maden: i. seditionem 
fiften. 4) (Port. m. Spät.) mit Etwas um 
seben, bededen, befleiben, werfehen: i. 
oratera coronà, arbos j. se pomis; häufig im 
pass. indutus veste, armis, galeà (Roet. aud) 
galeam, fiche 3.). 

Indüpödio, Bott. 

ran Wort. 


























impedio, 
imperator. 


4" 










m stri, mit 


3) Smb. oder fib. 


Ineleganter 

DE: 
ihrer 
n pra- 





milites induruerant pro Vitellio waren 
Treue gegen ben 3B. fei geworben; i. 


vum erflarten. 
1. (Boe. und Spät.) 1) Bart 
madem, nivem. 2) trop. häzten, Rählen, 
animum; i. frontem eine fáamlofe Stien zeigen; 
hostium timor induratus (est) resistendo bte 
(uer) furhtfamen Beinde wurden burá ben 
Süiberftanb geftählt (jum Kampfe). 

Indus, 1) adj., fiehe Indi. 2) subst. i, m. 
A) Sluf {n Indien. B) Bluj im Srpgien unb 
Garien. 

*Indüsi&rius, ii, m. [indusium] (PL) tet 
SBerfertiger von Dbertuniten. 

*Indüsiätus, adj. [indusium] (Borflaff.) 
mit einer Obertunita befleibet. 

Indüsium obe Intüsium, ii, n. [verw. 
mit induo] (Bortíof.) eine Dbertunite (oppos. 
subucula). 

Industria, se, f. die Tpätigleit, Bee 
triebfamteit (begeihnet bie rege Bereitwilligteit 
qur Webernahme von Arbeit, vgl. diligent 
der. anhaltende $leiß: i. in agendo; ponere indu- 
striam in scribendo anwenden ; eris bab 
fhnelle Reifen. Insbef. abverbial de oder ex i, 
felten (Berti, 3. Spät.) ob i. oder bloß indu- 
a, mie Borfap i ee [i vorfägli ' 

adv. mit comp. [industrius] bes 
triebfam, ein, fidi 

Industrióse, pou "industriosus] (Spit, 
fiim) febr betriebfam, eif 
Industriói 


sus, adj. (Spit, pif) = 


Industrius, adj. mit (Borfl.) comp. [inda- 
stria] Miri Betriebfam, voll anhaltenden 
ife: acer et i. in rebus gerendis. 

Indütiae (riótiger als indüciae), ärum, 
Jf pl der Waffenfillftand, ii. biennli cum 
hoste erant ein Waffenftillftand auf zwei Jahre; 
per ii. während bes Waffenftillftandes; res est in 
ii. es ift SBaffenfillfanb, sumus in ii. wir har 
ben Waftenftillftand. Hiervon trop. überhaupt — 
Sube, Stille. 

Indütus, us, m. [induo] (felten, Spät.) 
mur im dat. sing. bat Anziehen. 

*Indüviae, árum, f. pi. [induo] (Borfl.) 
der Mngug, die Kleider, 

In-ebrio, 1. (i) [in-ebrius] (Epit) 1) bee 
raufóen, frunten maden, aliquem. 2) 
trop. A) = fütigen, füllen. B) i. sures alicai 
= vollfwagen. 

India, se, f. (i) [in-edo] das Niäteffen, 
das Hungern, Baften (object., ohne Beyiehung 
auf das Okfüpl und das Befinden bes Betreffene 
ben, bgL fames und esuries); necatus vigiliis 
et inedia. 

*In-ditus, adj. (f) (Bot) nicht befannt 
gemacht, unbekannt. 

In-efficax, ücis, adj. (i) (Spät.) unthä- 
tig, Nichts ausridtend; vox i. verborum feine 
Worte bervorbringend. 

*In-Släbörätus, adj. (1) (Spit) uneut- 

gearbeitet, oratio. 

In-élógans, tis, adj. (i) (Epit) unfdin, 
srfómedios, unfein. 

Inälöganter, adv. (i) [inelegams] *1) 
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Ineluctabilis 


ohne richtige Wahl, ungewäßlt, dicere. 2) 
unf&ön, geihmadlos. 

In-luctübilis, e, adj. (i) (Poet. u. Epät.) 
wtát ju bewältigen, unabmenbbar: i. 
fatum, tempus; i. servitus. 

In-émendábilis, e, adj. (i) (6pit.) un» 
verbefferlid. 

*In-&mórior, — depon. 3. (i) (Boet.) bei 
&twas erben, spectaculo, 

In-emptus, adj. (f) (Bot. u. Spät.) un» 

etauft. 

M In-önarräbllis, e, adj. (f) unbefhreib» 
Tid, unettlátbar. ’ 

In-önödäbilis, e, adj. (f) [in-enodo] un» 
auflösli, trop. uneztlárlid. 

In-eo etc, 4 (i) I. transi. eigtl. (felten) 
$ineingehen, in urbem, aud i. urbem; i. 
domum, viam einen Weg einfhlagen, betreten!“ 
i. convivia gu Gafimählern kommen; abfol. 
(PL) inibitur tecum. man wird mit bir zugleidh 
jineingehen. 2) trop. A) antreten, anfans 
gen, be. eine Tpätigleit u. bergl., bellum, ma- 
gistratum, consulatum; inita aestate nad) bem. 
Anfang des Sommers. B) eingehen — fhlie- 
fen, maden, societatem, foedus, hospitium, 
indutias. C) i. consilium einen Plan maden, 
einen Entfgluß faflen; i. gratiam ab aliquo 
ober apud aliquem fid den Dank, bie Gun 
Imds erwerben; (Bor) i. somnum einfchlafen. 
D) i. numerum angeben, berechnen; intbef. i. 
rationem a) — eine ertónung, einen 
Meberfólag madjen über Etwas, operarum. b) 
überlegen, überbenten, erfinnen: i. ratio- 
nem, quemadmodum illa Romam perduca- 
tur, de commodis militum augendis, ad ali- 
quem interficiendum; ebenfo i. aestimationem. 
eine Abfhägung maden. E) (PA) befallen, ans 
fallen, febris i. aliquem. $) — begatten, Bee 
(ringen. — II. intrans. anfangen — feinen 
Anfang nehmen, eintreten (gewöhnlich im par- 
ticip): ineunte anno im Anfange bes Jahres, 
ab ineunte aetate von ber Jugend an. 

Inepte, adv. mit comp. und sup. (i) [in- 
eptus] 1) unpaffenb, ungelegen, bavon 2) 
ungereimt, set, spem m. j 

eptige, arum, f. pl. (nur Gom. im sing, 
(0 [imeptus] Wibernbeiten, offen, Bedanz 
tereien: ii. paene aniles albernes, fat weibi- 
fürs Gerede. 

Ineptio, 4. (f) [ineptus] (Boet.) Aibern= 
heiten reden, Soffen treiben. 

Ineptus, adj. mit comp. u. sup. (i) [in- 
aptus] 1) unpaffend, unfdidlid, daher 2) 
ungereimt, albern, pebantifch, homo, res; 
sine vivat ineptus ber Pedant. 

*In-Squitäbilis, e, adj. (i) (Spät) un» 
bereitbat — für Reiterei unbequem. 

In-quito, 1. () auf Etwas zeiten, cam- 


Inermis, e, unb (fete) -mus, adj. (i) 
[in-arma] unbewaffnet, maffenioé, mi 
trop. i. in philosophia in ber Sifilofopbie nicht 
gut gerüftet — mut mit fdyaden Kenntniffen 
oder Gründen verfehen, carmen i. (Wort) Nie: 
mand verlegend; provincia i. ohne Truppen, un» 
vertheibigt, senectus Finberlos. 

*In-errans, tis, adj. (i) nit irren, 
stella i. — ber Süftern. 
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In-erro, 1. (i) (Poet. und Epät) 1) auf 
&tiwas umperitren, montibus. 2) trop. vor« 
fäweben, memoria imaginis i. oculis; versus 
i. in ore wenn man nahe daran ift, ben Vers in 
tas Gebddtnig zurüdzurufen. 

Iners, tis, adj. mit comp. u. sup. (1) [in- 
ars] 1) (felten) ohne Kunftfertigfeit und Tüdhe 
tigkeit, ungefepidt, untüdtig, homo. 2) un« 
thätig, träg, unwirffam, "homo, otium, 
senectus; (ort.) i. gleba nicht angebaut, Nichts 
beroorbringenb, aqua fiehend, tempus (hora) 
müfig, ledig, stomachus nicht verbauenb, frigus 
trig madenb, caro matt, niót pifant; i. nota 
censoria ohne Wirkung; querela i. unthätig, 
mutblos. Inebef. = feig, i. et imbellis, in 
proelia trudere inertem. 

Inertia, ae, f. © mare] 1) der Mangel 
an Kunftfertigleit, die Ungefhidtpeit, Un 
füéfigleit. 2) bie Untpätigkeit, Zrägheit: 
segnities et i.; i. laboris qur Wrbrit." 

in-érüdite, adv. (i) [ineruditus] (Spät.) 
ungelebrt, ungefóidt. 

In-érüditus, adj. (i) ungeleprt, unge» 
bildet, bomo; voluptas i. rof. 

Inesco, 1. (i) [in-esca] antàbern, buch 
Sodfpeife anloden: i. animalia cibo; trop. i. 
aliquem spe beneficii. 

In-svitäbilis, e, adj. (i) (Spät) unver« 
ee RABEN adj. (9) (Syät.) eigtl 

|-6X-o! PT j. (f) (Spät.) eigel. 
wnermedbat — woraus man nicht envedt werten 
fann, somnus. 

"ocerntins, adj. (1) (Bott.) unaufgejant 
= ruhig. 

In szoögitätus, adj. (t) (Spit) unaus- 
gebat. 

In-exoüsäbilis, e, adj. (i) (Rott) nit 
qu entfdjulbigen. 

In-exeroitätus, zd 8 ungeübt. 

In-exhaustus, adj. (i) (Bot. u. &pit) 
unerfhöpft, unerfhöpflic. 

In-exöräbilis, e, adj. (i) unerbittlid, 
ter mid durch Witten bemegt werden fann, in 
ober adversus aliquem, aud) (Gpät.) i. delictis 
gegen Vergeben; trop. i. disciplina unerbittlic, 
feng, odium unverföhnl 

ede experrectus, adj. (Y) (Bott.) uner« 
wagt. 

Ince; adj. (f) 1) act. unerfahren 
in Etwas, mit @hwas unbefannt, ter @iwas 
mod) nicht fenut: cultura potentis amicis dul- 
cis est inexpertis denjenigen, tie die Sache nicht 
verfucht Haben; inexpertus lasciviae; i. ad con- 
tumeliam nidt gewohnt. 2) pass. unverfucht, 
unprobirt, was man nod) nicht durch die Erfahe 
tung fat femme gelernt, legiones, fides mili- 
tum, navis. 

In-expi&bilis, e, adj. (i) 1) unfübn« 
bar, bud) feine Güßne tilgbar, religio. 2) un» 
verföhnlidh, hartnädig, homo, bellum. 

In-explébilis, e, adj. (i) unerfättlid, 
stomachus; trop. cupiditas i. unb mit einem 
gen. i. sanguinis. 

In-explétus, adj. (1) (ott) ungefüte 


tigt. 

fn-erpiloäbtlis e, adj. () 1) unente 
widelbar, unaufldeld,' unentwirrbar, vin- 
culum, laqueus. 2) trop. = wmüberwintlid, 





384 Inexplorato 


unausfübtbar u. betgL: bellam i. entlos, mor- 
bus unbeilbar, via ungangbat, res, legat 
ausfühtbar, multitado unpbilg, fedllas qu 
keinem Refultat führend. 

Inexplöräto, adv. (i) [inexploratus] 
Mey (verbergepenbe) Unterfudung, profi- 


sci 
In-explörätus, odj. (f) ununterfudit, 


unerfuntet, ungefannt, 

In-expugnäbllis, adj. Q uneinnehn, 
bar, unüberwindlid, arx; homo i 
wnefipütterlló, fe, gramen lumasirttbar, via 
ungangbat. 

In-exspect&i unerwartet. 

faosinotus, cr D umreegetof hn, 

* ignis; trop. i. fames ungefilt, nomen unferbe 
1i, libido wnerfáttlid). 

In-exsüpórábilis, e, ad. () 1) un» 
überfeigbor, Alpes. 2) unübetminblid, 
vis fati; trop. unübertrefflid, bonum. 

In-eztricä) äbllis, e, adj. (f) (Port. und 
Spät.) unentwirrber, unlösbar, error. 

In-fäbre, adv. ojne &unft, funfios, uns 
gefdidt, vas non i. factum. 

ern, adj. (Bot) unbearbeir 


ade, (er) unfein, unmwigig, 
vlume, 
uds ao, iram, f pi. (Bott) Wlberne 
Me 


In-füoBtus ober -fío8tus, adj. unwitig, 
RE abgefhmadt, homo, dictum. 

In-í idus, adj. mit comp. unbetebt, 
ohne Geläufigteit der €prady. 

ae, f. [infamis] der üble Ruf, 
das böfe Gerede, Nie Schande, der Ehimpf (t 
Begeichnet das. allgemeine Gerede und Urtheil der 
DMenfihen in moralifcher Rüdfiht, vol. ignomi- 
nis): i et ignominis; trahere aliquid ad i. 
in üblen Ruf bringen; (ott) = das, was einen 
Gegenftand im üblen Ruf bringt, Cacus i. sil- 
vae; (Epit) im "pl subire i. 

Infümis, e, adj. [in-fama] Perüdtigt, 
werrufen, wefürien, fhimpflid, homo, 
quaestus, vita; i. re aliqua wegen Gtuat. 

Infümo, 1. [infamis] 1) in üblen Ruf 
bringen, Berüchtigt maden, injuriam alicujus, 
aliquem. 2) verdächtig machen, befhuldigen, 
aliqnem temeritatis. 

-fandus, adj. [fo eigtl. was nicht gt« 
fagt werden uf = abfdeulid, unnatürlic, 
gräßli, res, dolor, mors, epulae (von 
Denfenfteifß). 

Infang, tis, adj. mit comp. u. sup. [in-for] 
nicht fpredenb, 1) ren: yt nicht reben Tann, 
puer infans natus; (8 udor i. fprachlos. 
2) ter feine Geläufl dt im N hat, uns 
beredt, homo. 3) von einem fime, gart, 
jung, nod Mein, iiie. puer i. unb Bloß i. 
ein fine inb; ab i. ober i (Epit) von 
Kinpfeit an. Hiervon A) (Boet.) gu einem Kinde 
gehörig, Rinbtés, os. B) findifc, Läppifch, 
omnia haec infantia fuerunt. C) von Cadm 
= neu, frifó, boletus, statua (nad) Anderen — 
bie ftumme, nicht rebenbe Ctotu). D) subset. = 
ein Kind im Mutterleibe. 

Infantie, se, f. [infans] *1) (Bottle) 
heb Unvermögen 1u reben. 2) bir Under 








tio ums Gpradk 


Infero 


tedtfamkeit, ber Mangel an Gkeläuflgfeit ber 
. 3) bie Kindheit, ab i.; bisweilen 
eoner. — die Kinder. 

In-faroio oder -feroio ete.,4. 1) Hinein« 
Ropfen, «füllen, salem, trop. verba anbrin» 
gen. 2) auliponten, aliquid re aliqua. 
uir ficut (bilis, e, adj. (Epät.) wüermáb» 


In-fätuo, 1. (fn-fatuus] thöriht made, 
Vetbbren, aliquem. 

In-faustus, adj. (Bort.) unglüdlid, une 
peilbringend. 

Infeotor, öris, m. [inficio] ber Fächer. 

Infe Es factus] 1) ungethan, 
ungefdeben: facta infecta Gefáebenes und 
Ungefihehenes; omnia sint pro infecto foll ale 
ungefisehen angefehen werben; re infecta umbere 
ridteter &adt,. pace i. ohne "daß der Brieben ge 
floffen wurde, vietoriß i. o$ne daß ein Gig 
gewonnen wutbe. 2) unbearbeitet, ungeprägt, 
sarum; penas fi unvollendet. *3) (Sal) un» 
ausführt er, unmöglid, nihil ei infectum 


"T2 fecunditas, ätie, f. (Epit) die tin» 
frudtbarfeit. 

In-fécundus, adj. (felten) unfrugtbar: 
ager i. arbore an Bäumen. 

In-fölicitas, ätis, f. eigentl. die ünfrudte 
n davon bie” Unglüdfeligtelt, Bas Un« 


sr eltolter, adv. mit comp. u. sup. un» 
grüdlid. 

Inféloo, 1. (infelix] (PL) unglüdtig 
magen, aliquem. à 

-félix, icis, mit comp. u. sup. 1) 

(Bort.) Per Mr Rh tellus i. arbori- 
bus ungebeißlidh für Bäume. 2) A) unglüd- 
li, homo, patria. Bj — ungfüdbringenb, 
homo reipublicae infelix; arbor i. ein Baum, 
an weldem Miffethäter aufgehängt werden — 
der Galgen. 

Infense, adv. mit comp. [infensus] feind“ 


felia. 

Infenso, 1. [infensus] (Tac) feintlid 
behandeln, Armeniam angreifen; ebfel. feinbe 
Tid, fein ober handeln, diis infensantibus. 

Infensus, adj. feindfelig, erbittert, 
feindlich geftimme (e bezeichnet die Stimmung 
und ben Sinn, vgl. infestus): animus inimicus 
et i; (Bort.) i. alicui gegen Imb.; (Epät.) ser- 
vitium i. gehäffig, brüdenb, valetudo fdledr. 

Infi ärum, f. pl. [inferus] Opfer für 
die Unterichi id Tobtenopfer. 

Inf‘ fite infra. 

Taferney. ade. Aden (Borflsff) unten. 

Infernus, adj. (inferus] 1) (felten) unten 
befinplic, der untere, pars; subst. inferna, 
der Unterleib. 2) f. uns 
jur Unterwelt gehörig, dii; (ont) 
rex i. = ®luto, Juno i. — froferpina, palus 
i — tyr; hiervon inferni — inferi (fiehe 
unter inferus). 

In-féro ete., 3. 1) @twas Irgendwo ine 
eintragen, ringen, «führen: i. ali nid 

ien); 


domum suam, in iguem (in bat Suet 

i. spolia. tempio (dat); i. pedem in aedes (id) 
Vineinbegeben ; ebenfo 1. se EA 

per medios hostes mitten burdj bie Feinde ger 














in das Saus 


Inferus 


ben, eu) agmen infertur im urbem geht, mar» 
fáit hinein; 1. fontem urbi im bie Gtakt bin» 
einleiten. Hiervon A) ime. i. aliquem se- 
pus = begraben. B) i. signa hosti ober in 

em Wngriff machen, ebenfo i. ri. unb i. 
lam angreifen, auf — Iosgehen. 


pugnam, 
C) i. se fi} irgenbmobin begeben, in perienlum 


fid im Gefapr Rürzen, hostibus auf bie Beinde 
loigepen; insbef. (Pf) = Relj eimfefáeiten. 
D) ia ne Bedrung sifühen, anreänen: i 





mitatem, pericalum, moram .serurjaden, mor- 
tem (vulnera) alicui beibringen, geben, manus 
et vim alicui gewaltfem Hand an Imb. legen; 
i. erimen, litem alicni aufbürben, veruradjen, 
oertamen anfangen. B) (Spät.) entridhten, gab» 
Yen, tributum alicui. C) (Poet.) berbringen, 
opfern, cymbia, honores Anchisae. — 4) tbe 
tor. term. t. folgern, fchließen. 

Infér(us) ad. I. posi. unten befind« 
fid, der untere, nur gebräudjlih A) im sing. 
s, limen i., mare i. bas tofcenifhe Meer; B) 
nz a) m.: dii ji. bie @ötter ber Unterwelt; 
insbef. als subst. Infäri, örum, m. pl. bie 
Unterizdifen, Me Berflorbenen = bie Un« 
terwelt: apud (ad) ii. in ber Unterwelt: exci- 
fare aliquem ab il. D) ».: omnia supera in- 
fera les wos oben unb unten iR; loca ii. 

U. comp. Inférior. 1) der untere, nie« 
Mete, niedrigergelegene: i. locus; ferri in infe- 
rius abwärt fij bewegen; ex i. loco dicere 
unten, auf ber Erbe N E] bem Pb 
eppos. ex superiore loco). 2) trop. A) im ber 
Brit, fpäter, jünger, aetate in feug auf 
das Zeitalter: erant ii. quam illorum aetas 
fie lebten. fpäter ala jene. B) der Ba, Mm 

, der Befeffenheit u. dergl, nad) nitbrie 
et, be mienrigere, 
eu rtuná, gratíà; il. animo weniger mu» 
thig; causa i. bie fihledhtere Gad; i. erat nu- 
mero navium er fand in der Zahl der Sóiffe 
" erudelis erga ii. gegen die Gómiderm, 
Niebrigeren; abfol. Alexandrum inferiorem fore 
bej U. überwunden werben toürbt. 

III. sup. 1) Infimus. A) der untetfte, 
niebrigfte, solum, radices montis; j. ara ber 
unterfte Seil des Wltaré; ab infimo von unten, 
ad infmum, nad) unten. B) trop. ber nite 
drigfte bem Range, Stande u. f. m. oder bem 
Süetbe nah, bet geringfie, fhlegtefte: i. 
faex populi; i. conditio; i. loco natus; preces 
ii. emütfigüe. 2) Imus (i). A) der nie 
brigfe, unterfte: ab ii. unguibus usque ad 
werticem; i quercus ber untere Seil der 


Ingerslev, jat-dentiches Bohulwörterbuch. 


geringere: i erat pe- 






Infindo 886 


Cie; i. vox ble tieffe, ber Baß; suspirare ab 
imo Hif auffeufgen; (Bot) superi et ii. dem 
rum. B) trop. (Boet.) in ber Zeit, ber [egte, 
mensis; ad imam zulegt. 

In-fervesoo, ferbui, — 3. (Port. u. Epät.) 
eintoden, tfe [infestus] 

» mit comp. U. 
feindfelig, feindlig: ud 

Infesto, 1. [infestus] (Epit.) 1) anfein« 
ben, unflher maden: beluae ii. illas oras. 2) 
fanden, (hwägen, vinum i M . 

adj. mit comp. u. sup. 1) pass. 

bruntubigt, unfidet, Gefahren unb Angrifs 
fen autgefebt, icige, senectus ejus, 
vita fli; via i. excursionibus hostium wegen 
ter Einfälle ber Beinde. 2) act. unfider mar 
den, feinbfelig, feindlic, angreifend 
(begeichnet das feindliche Gandeln, aber nur tem» 
porär, dgl. infensus unb hostilis): i. alioui ges 
gen Imb.; i. superbiae alicujus, gens i. Ro- 
manis; häufig vom Angriffe im Kampfe, „ane 
geeifend": infestum equum admisit in illum; 
consistere infestis , infesto exercita ve- 
nire um einen Angriff gu madjen; trop. soelus 
i, graufem, bellum i. blutig. . 

Infio8te u. f. w., fice Infaceto u.'f. w. 

Infioio, feci, fectum, 8. [in-facio] Etwas 
mit Etwas anthun, bef. bie Oberflähe eines Ges 

enftandes trgenbwie verändern. 1) färben, mit 

a6 beftteien, Benegen: L se vitro, mare 
sanguine; (Poet.) i. diem not& mit einer fchwar» 
en Marke beiden, pallor i ora. Hiervon 
irop. A) sapientia animum ejus non colora- 
vit sed infecit hat feinem @eiße nur einen &us 
Seren Anftri gegeben. B) i. aliquem artibus 
bilden, unterrichten; i. animos auf bie Gemüther 
eine gewiffe @inwirtung haben. 2) vermifchen, 
aquam re aliqua, pocula veneno. Jnäbef. A) 
(Bor) i pabula tabo == vergiften; furi& in- 
fecta venenis giftige Schlangen an fld fragenb; 
scelus infeotum das SBerbreden, womit (fe) fi 
befedt haben. B) anfeden, befeden, ver- 
berben, animum desidiä; inflei opinionum 
pravitate. 

In-fidslis, adj. mit 
treu, umehrlih, unzedlih, treulos, homo, 
socii. 

d&litas, atis, f. [inüdelis) bie Un« 
treue, Unredliceit, Treulofigkeit, Ungw 
verläffigleit; «ud im plur.: vide quantae sint 
ii. in amicitiis. 

In-fldus, adj. ungetren = unguver« 
Läffig, unfidez, amious, civitas, societas regni, 
Box) mar. 


In-figo etc, 3. 1) hineinheften, »bof« 
ten, ef&lagen: i. taleas in terram, gladium 
in pectus; (Poet.) i. hastam terrae; (fiot) 

itte infigitur arbore bleibt im Baume ein» 

jebohrt fipen, vulnus infixum burd) bie einges 
Voteie Sanjt bewirkt. 2) trop. im particip. perf. 
eingeprägt, befeftigt: id quod infixum est 
in hominum cogitationibus; dolor infixus 

tori; (Spit) infüxum mibi est vitandi e# 

IR mein feRer Gntfdfu zu meiden. 








unb sup. une 


*Infimätis, is, m. infimus; vgl. nostras, 
Ted (PL) Smb. aus ber unteren SBelft« 
ffe. 


In-findo ete,, 3. (Boet.) Eiwab einfpelten, 
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386 Infinitas 


tinfáneiben, sulcum tellari; (Bett) i. eulcos 
mari das Meer „pflügen“. 

Infinitas im [in-ünis] die Unent- 
Tigteit, Unbegrengtpeit = die unendliche 
Weite, locorum; in omnem i. peregrinari den 
grengenfofen Raum durdwanbeln. 

Infinite, adv. [infinitus] 1) grengenlos, 
Bis ins Mnendlie. 2) (Exit) unbekimmt. 

*In-finitio, onis, f. tle Unenbligtett. 

In-finitus, adj. 1) unenbiió, under 
grengt, spatium, imperium, spes, potest: 
i. multitudo ungeheuer groß, odium grengenl 
bellum won bem fein Ende qu feben ift; infinito 
pins (Epit) unendlich mehr. 2) unbeRimmt, 
alfgemein, obne Begiefung auf beftimmte Per- 
fonen ober Zeiten, ee s. 

itio, f. [infirmo] (felten) 1) 
tie nttréftung = el tngütigmaden, ju- 
diciornm. 2) bie Wiberlegung, rationis. 

Infirme, adv. [infirmus] fhwah, traft» 
Tos; inebef, — aberaläubifd,, Heinmüthig. 

Infrmitas, aie, f. [infirmus] 1) bie 
Ehwäße. Entträftung, Kraftlofigteit, ter Man 
gel an Kraft und Beftigleit: i. corpori 
i. puerorum; inöbef. (enit) = die $tranfbeit, 
Unpäßlicteit. Gieron meto 6 (hrwache 
Alter ober Gefeledt, haec. i. (Weiber und Kine 
ter). 2) trop. die geiftige Schwäche, der Wan 
teimuth, die Unbefändigfeit, Charatterlofige 
trit; Muthlofigteit. 

Infirmo, 1. [infirmus]. 1) fäwäden, le- 
giones. 2) trop. die Seheutung oder Wirkung 
einer Gache fpwäcen, enttráften. A) — 
terlegen, res tam leves, aliquid; B) fhw 
den, fidem testis, auctoritatem; C) ungüls 
tig meden, je. ) 

ei j. mit comp. und sup. 1 
ihwaß, nit fort oder feft (ein negativer Bes 
ariff, vgl. debilis, imbecillus): i. homo, clas- 
sis, valetudo; i. ad resistendum, adversus 
aliquem; nuptise ii. (Gom.) eine Ehe, die nicht 
tauerhaft fein wird, bie leicht geftértmirb, cautio 
3. unzuverläffig. Inöbef. = unpájlid, frinte 
lid, homo, corpus. 2) trop. A) muthlos, 
Vegbeft, animus tenuis et i.; hao re terren- 
tur infirmiores weniger mutóige Denfhen. B) 

abergläubifh. C) = unzuverläffig. 
D) von Cede, ohne Gewicht, bedeutungs« 
los, res i. ad probandum. 

Infit (felten; mur in diefer Borm), verb. def. 
er fängt an: i. ibi postulare; insbef. abfol. 
== fängt ju teben a ibi i, annum 
se tertium et octogesimum agere. 

Infitiälis, 2 ed [infitias] verneinend, 
im Berneinen 

Infitias rose ui Inficiss), [Rammbenm. 
mit fateor] accvs. pl. f., nur in der Berbine 
tung i. ire (meift Vorflaff. u. Epät., gewöhnlich 
mit einer Negation) leugnen, in 8brebe Rellen: 
mon i. eo, quasdam esse materias etc. 

titio, onis, f. [inftior] bat fBernti« 
men, Srugnen, bef. dad Beleugnen eines erhale 
tenen oder anbertrauten Oegenftan! 

Infitiätor, öris, m. dor] ter Reuge 
ner, Lis einer Schul, lentus i. 

Infitior, depon. 1. m) Teugnen (aus 
fubjestiven | Gründen und Rüdfiht auf eigenes 
Sutereffe, vgl. nego): i. aliquid; intbej. = eine 























Tufluo 


Gub oder überhaupt etwas Wubertraute ver» 
leugnen: i. quod debetur, deponitam, 

Inflammätio, onis, f. [indammo] 1 
(Epit) das Wnpümbem, die Brandfliftung., 2 
Spät.) ala dirurgifder term. t. die Gntgün- 
dung. 3) trop. bas Entflemmen, @rugen 
bec Gemütber. 

In-fammo, i. 1) emjünbem, enbren- 
nen, in Slammen fegen, taedas, classem; vul- 
nera infammantur entünden fid. 2) trop. 
entflammen, entzünden, tejen, populum 
in improbos; i. cupiditates, aliquem amore. 

*Infläte, od». mit ym fatu] aufge» 
Blafen, a) — fly, b) iBertriebe 

Inflätio, önis, f. ders das Wujblefen, 
Wuffámelen) i. praecordiorum bie Brufemte 
gündung ; eud = die Blähung, 

Inflätus, adj. mit comp. u. sup. [particip. 
von info] 1) aufgefäwollen, frogenb. 
vestis, buóca, ammis; capilli ii. fliegend. 2) 
trop. A) aufgeblafen, Rols, übermütfig, re 
aliqua wegen Qtmes. *B) erregt, bigig, ani- 
mus. C) von ber Bitte, fhwülftig. 

Inflätus, us, m. [inflo] das Blafen, bus 
Cinheugen, trop. i. divinus bie göttliche @ine 











1) beugen, frümmen, 
eapillum; i. se, u. medial infecti fid) früm» 
men. 2) trop. A) bie Ctimme u. bergl. biegen, 
lenfen, mobulirem, i. voces canta. B) "rd 
Beugen ändern, fenfen, verändern, animum, 
orationem; i. magnitudinem animi — ver 
sem t is = berdreßen, aliquem precibus 
adj. unbeweint. 

E: ad (Evi) unbensfam, 
trop. unveränderli 

In-flexio, nis f. [infecto] das S engen. 

Inflexus, [infecto] (£vit. 
Beugung, "rümmunj; trop. bie Sieb dion 
der Stimme. 

In-äigo et, 3. an Gtmes anfälagen, 
«ofen: i. alcui seonrim; puppis inficta 
vadis auf die Untiefen geworfen. Hiervon i. 
alicui vulnus fälagen, turpitudinem, detri- 
mentam anthun, verurfacen. 

In-fo 1) pinelnbfefem, aquam in 
qe pelamhi; i verba <= mit zu artem Gaude 

fpreden. 2) aufblafen = blafend aufs 
fümcen meden, ventus i. carbasum; trop. 
preverb. i. ambas buccas alical = eine bro- 


benbe Miene men. 3) in eb. 
auf Goal (em Sram Yale cala- 
‚Hiervon A) i. sonum uw. bel. 
ben Ton angeben. — B) RE ibicen i. fängt 
qu Blafen m 4) rop. A) Relje eufgehtar 
m ee eleg poder hr enn 
i. spem bie mg erheben — ftoljere. Geffe 
mungen einflößen.. Bj «bfol. scriptor vehemen- 
tius i. nimmt ben Mund etwas voll. 
In-fluo etc. 3. 1) hineinfließen, IR 























bon trop. 





alimáfig bineintom 
f& Qingeng verfaffen: i. in animos — fó 
GunR erwerben; i. in aures contionis (ib Gehör 
werídefen; sermo Graecus i in civitates 


fid einfhleihen, 





Infodio . 


Asiae verbreitet fd in; bonum i illis wit 
jm qu Theil. 

In-fódio etc., 8. Hineingraben, verfhar« 
ten, taleas in terram, (Poet.) corpora terrae. 

Informätio, önis, f. [informo] die &- 
bildung, ber Wbriß, davon bie Abbildung in ber 
Seele, die Borfellung, der Begriff, i. 
quaedam del. 

Informis, e, adj [informa] 1) form- 
los, plump, was feine rüftige Borm nidi ers 
langt hat, res, alveus. 2) unförmlid, un» 
gefaltet, HAblid), abfdeull, cadaver, facies, 
hiems, letum. 

In-formo, 1. 1) (®oet.) Bilden, gef 
ten, clipeum. 2) trop. A) im @eife geftalten, 
von einer Cade eine SBorftellung fi bilden od. 
Anderen geben, vorfellen, darfellen, ente 
werfen: i. deos fi} eine Borkellung von. den 
Göttern bilden, i. oratorem ein Bild, Joeal von 
bem Nebner entwerfen. B) tur Unterricht bil» 
ben, aetatem puerilem ad humanitatem, 

'óro, 1. [in-forum] (po fierjb. gebile 
tet Wort, auf ben Markt führen = vor 
Gericht vertiagen, aliquem. 

In-fortünätus, adj. (felten) unglüdlid. 

Infortünium, ii, ». [in-fortuna] (Bor 
Taf.) bes Unglüd, bf. — bie trafe, gdti» 
gung: habebis i. e$ foll dir übel befommen. 

y I. ad». mit comp. inferius, 1) 
unten, esse; (Bot) inferius 
currere niebriger; i. acripsi unten habe ich (in 
bem Briefe) Binpugefegt; insbef. abfol. (oet) 
= im ber Unterwelt. 2) dem Unfehen, Werthe 
mad. geringer: despectare aliquem ut mul- 
tum i. IL praep. mit accus. 1) unterhalb, 
unter: ad mare i. oppidum; i. coelum. 2) 
trop. A) in ber Seit — mad, foiter als: Ho- 
merus non i Lycurgam erat. B) der Größe 
maf, unter: urst sunt magnitudine i. ele- 
phantos. C) bem Sette, Range, Unfehen nad, 
unter, geringer el: eum i. homines infimos 
eee puto; non 1. speciem illius est er git 
jenem an Schönheit wit nad; id est. i. off- 
eium grammatici. D) ber Zahl nad, unter, 
j. decem. 

*Infractio, ónie, f. [infringo] das Zer- 
reden, trop. i. animi die Berjagtfeit, Ent» 
muffigung. 














Infractus, adj. [particip. von infrü 
tati. gebrodeh, tro) Ih qeidmadt, [p 
animus i. miebergeflagen, oratio Mleinmüthig, 
tribnta verringert, fama verfhlimmert. 2) von 
der Epradie, abgebrochen: infracta loqui; lo- 
quela i. (Zuer.) fallende (vgl. aud infringo 2). 

In-frágilis, e, adj. (Bott. u. Epät.) un» 
verbre@iih, top. Rat, unjeülcbar, vox. 

In-frémo etc., 3. (Boet.) brummen, fánau- 
ben, aper. 

In-frönätus, adj. (felten) keinen Saum 
gebraugend, eques i. auf ungepäumtem ferte 
Teitend. 

*In-frendeo, — — 2. (Bot) Inixfehen, 


dentibus. 

Infrénis, e, u. -nus, adj. [in-frenun] 
(Boet. u. Spät.) 1) ungessumt, feinen Saum 
aupabend, eqnus. Hiervon trop. = ungefähmt, 
ungebändigt, lingua. 2) = infrenatus: Nu- 
mida i 
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In-fráno, 1. 1) mit einem Zaume vere 
ftben, aufjäumen, equum; (Jot) i. cur- 
rum bie Pferte vor ben Magen fpannen. 2) 
trop. hemmen, bänbigen, zurüdhalten, 
impetam, navigia, aliquem. 

Infrénus, ehe Intrenis. 

In-fröquens, tis, adj. mit comp. u. 2 
1) von ®Berfonen, ber Etwas nit häufig 
thus ob. itgembmobin nicht häufig fómmt: 
deorum cultor i. fyarfam, felten, ebenfo (PL) 
militia i. bon einem Liebhaber, ber felten Ger 
fdente macht. 2) von adhen, was nit $iu» 
fig geídiebt sb. gebraudt wird, felten, 
vocabulum, usns. 3) was in geringer Zahl 
anwefend if, nit zahlreich, senatus, co- 
gie unvolljäglig. 4) von Socalititem, wo nicht 

ele fommen ober anmwefend find, nicht qabl» 
tid befucht, «bewohnt: infrequentissima 
die am wenigflen beuölferten Theile ber Gtabt; 
causa i. bei welder nur wenige Zuhörer da find. 
Hiervon mit bem abl besjenigen, wovon nicht 
Viel da iR, — an Etwas nidt reich, mit 
Goat nit erfüllt: pars urbis ificiis 
an Gebiuben erm, [dwad bebaut; signa ii. 
armatis (aud) Bloß ii) von wenigen Bewaffneten 


umgeben. 

"Infréquentis, ae, f. [infrequens]. 1) Me 
geringe Anzahl, senatus; i legionum tie 
Umvolgähligteit. 2) (Tac) ie Ginfamteit, 
Berlofienpeit. 

In-frieo et, 1. (&pät) einteiben, ali- 
quid rei alicui, aber aud) i. dentes bie Zühne 
(mit Etwas) einteiben. 

Infringo, frégi, fractum, S. [in-frango] 
1) breden, jerbreden, abbrechen, orem; 
remus infractus (burá bie Gtrahlenbregung 
im Süaffer) gebroden (ausfehent); (moet) i. 
vestes gerreißen; (Rott) i. linguam — ftam 
meln. 2) Häufig trop. — fdjmáden, ent» 
träften, militum vim, res ob. conatus ad- 
versariorum; i. aliquem ob. animum alicujus 
nieberfólagen; im pass. veritas pluribus modis 
infraete verfälfät, fides infracta metu wans 
feb gemadt, testamentum infringitur wird 
ungültig; verborum ambitus infringitur bie 
Periode wird matt, finft, numeri infringuntur 
ter Rhythmus wird geihwädt, vox infringitur 
Spät.) wird unmännlih. — 3) mort) Etwas 

jrbredenb) an Eimas anfchlagend: i. cratera. 
alicui; i. colaphum alicui Smb. einen Baden« 
Rreich geben. 

*In-frons, dis, adj. (Bot) unbelaubt 
= baumles, ager. 

fruetuósus, ud. (Epit) unftudt- 
bar; trop. = frudjtlo, unnüg, erfolglos. 
. [i-fruniscor] (Epit) 

trop. = albern, einfältig, 

















eigtl. ungenießber, 
armados. 

*In-füo&tus, particip. des fonf unge 
Priudfiáen infucare [i-fucus] gefáminlt, 
vitium. - 

In-füla, ae, f. 1) eine Binde, ein Band; 
depingere rem in ii. SJnöbef. eine breite mol» 
lene Kopfbinbe (Turban), tede Priefter oder 
Gáugficbenbe trugen; bisweilen wurden «ud bie 
Opferthiere damit gefómüdt als Selden ihrer 
zeligiöfen Beftimmung. 2) trop. = die Zierde, 
der Gámud, has Ehrenzeichen als Gegenftand 


ate t 


388 Infulatus 


Heifiger &dru: H. imperii = bie Gincttlänber 
mir; (Epit) sure infalaram loco = im d 


Ten gehalten werben. 
Infülàtus, adj. [itslo] (epit) mit einer 
infula gefámüdt (von Smb., ber wie ein 
Spfertbier qum. Tobe -befttmmt. "1 

In-fuloio ete, 4. (Epit) bineinfopfen, 
cibum; trop. bineinfügen, babel anbringen, 
verbum. 

Infundibülum, i 7. [infando] der Trichter. 

In-fundo etc, $. 1) Bineingiefen, 
fließen laffen, «fdütten: i. aliquid 
yas; (Boet.) mit einem dat, i. vinum Kcd 
1. alicni venenum — mit Gewalt aufnöthigen, 
Ähm das Gift qu trinfen pwingen; L alioni po- 
culum mb. einen eder einfdenlem. Hiervon 
von niót ffüffigen Gegenftinben: 1. hordea ju- 
mentis binfhütten, vormerfen: populus in- 
fusus eireo in — Bineingetrómt, 2) eufgiee 
Ben, »werfen, »Iegen, »fdütten u. betgL.: 
i. oleum extis, ceram tabulis; mare i. 
mas litori; i. nimbum alicui fi über 3mb. 
engießen laffen; infusa humeris capillos mit 
auf die Säulteen ferabwallendem Quare. Hier« 
von: infusus gremio alicujus in Imbs 
Bintingegffen, tußenb, infusus collo a: 
um den Hals gefómitgt, mens infusa per 
tus buráj das Blut in den When. 3) top. A) ( 
i orationem in aures alicujus in Imbs jren 
Eingang verfdeffen, ebenfo i. aliquid in ani- 
mum einbeingen medien, i. vitia in oivitatem 
bineinbringen. B) homines infandantur in 
Serum genus werben Bineingemifót, fommen 
nein. 

In-fusoo, 1. 1) dunkel an, Bebe mar 
Gen, Bräunen, fäwärgen: i. aquam atra- 

; 1. vellera, rufum colorem nigro. 2) 

verberben, entfellen, pm 


itis 











machen; barbaries eos infuscaverat hatte ihre 
eite verborben; malevolentia i. viclnitetem. 
für; i gloriam alicujus verbunfeln; vox in- 
fuscata untentfig, nicht Bell. 
iaevónes, num, m. pl. Boltaftemm im 

morbmoeftliden Deutfihland. 

Ingauni, órum, m &. Boltetamm ver 
figurer auf bit DN 

In-géámino, ! oai D transit. vete 
doppeln, ictus; i vocem Tiebetbolen; i. 
Creusam ruft opu Pitberfolten Malen die €.; 
f. „me misérum* ruft wieerhofentfih „I 
Unglüdlider". 2) intrans. fid verbopp 
fi& oft wieterholen, clamor, eurae, austri 


nehmen zu. 

Ingömisoo, mui, — 8. [ingemo] bei ob. 
über Quos feufpen: i. malo alieni u. 1. in- 
teritum alicujus; i. hostem eum esee judica- 
tum berüber daß u. f. w.; aud abfol. pueri ii, 


In-gömo, — — 3. (Be. u. Spät) — 
ingemisco; (Bet. solum 1. 

-gónéro, 1. in Gas fdaffen, «fer 
borbringen — einpflangen, mitgeben ober 
überhaupt fdjaffen: natura i. amorem quen- 
dam in eos qui etc.; societas quam ingene- 
ravit natura; báufig particip. ingeneratus an^ 
geboren, frugalitas ingenerata alicui. 

"Ingéniàtus, aj. frsenium) (map) 
ärgendwie von tatut befpaffen: lepide i. 

















Ingero 


Ingínióse, adv. * (ngenionu] geifreid, 
féexffinnig, toitig. 
comp. und ssp. [in- 











HOP NE. 1)( n Raw n Laer 
uem: segetes. 
[AM abt — alenteol[S gei geetd fhart- 


flanig, wipig, erfinderif$ u. berg: homo i. 
et sollers; res e ingeniose dare e gei 
viel fBeranb qum el 
Ingénitus, adj. te giguo] (Spit) (felten) 
engeboren. 
lum, ii, ». [in- temm gen, vergl. 
yéyvoue, gigno] 1) (Bott. u. Gpit) bie ne» 
Tücttár a und Befhaffenheit, die Qa» 
tus: 1 looi, camporum, pomorum, 2) vom 
Deenfgen. A) in Beyug auf ble Moralität, der 
Sinn, die Gemütbsart, bes. Nasurell, 
Temperament, Charakter, pium ac pudieum, 
inhumanum, mobile; suo i. vivere; redire 
ad suum i. ju feiner gewöhnlichen Manier; i. 


- ingenii (Pi) bie Befchaffenpeit des Charaktere. 


B) im Bequg auf die Snttlligem, ber Gig, 
Verkand, bat Talent, Genie, wt Gderf* 
finn, @ig u. bep: i aore, tardum, aou- 


vj tum aut retusum; ingenii Jemen, vis, celeres 


motus; ingenio abundare; ingenium 


ar. quem eure; ii hominem, IL red 


pit) im pl. — geiftreide Denen, Genies. 
Ej (Epät.) die Erfindung, der Muge Qin» 
fall: id L; exquisita ii. coenarum @rfindune 


gen bel 
Ingens, tis j 1) febr groß, aufers 
ordentlich groß, bedeutend, Binedllen — unge 


i. spiritus grof i 
(Boet. u. Spät.) groß in ma — rei en 
Etwas, e in m Grade befigend, gewaltig, 


fat in Ensas: fami, pibus; imgens 
animi Kart von Fe große Xje- 
ten ausgeführt hat. 

Ingónue, adv. [i uns] 1) wit e& einem. 


Breigeborenen anfeht, ftenbeémáfig,. educa- 
tus. 2) ebel, freimüthig, offen u. 

nuítas, ätis, f. [ingenuus] 1 m 
Breigeborenfein — der Etand eines fri 
borenen SRemfden, i. alicujus. 3) trop. 
die Ginnesart, bie einem freigeborenen Manne 
anfteht, der Edelmutb, die Aufridtigkeit, 
der offene und hochherige Ginn (un Gegen. 
fate tet al und fpmugigen). 

m Stamm gen, vergl. 
"2 1) (Bort.) A) eindeimifh, 
im Sande felbR Beroorgebradt, tophus i. B) 
engeboren, ferte indoles, color. 3) 
freigeboren, von freien Weltern geboren (pa 
liber), homo; i est an libertina? 8) trop. 
eines freigeborenen Mannes min edel, aufe 
tichtig, offen, hohherig, aud — gebildet, 
ars, vita, animus, dolor, jocus. 4) (Boet.) 
verzärtelt, föwadh, vires. 

In-géro etc., 3. Etwas (gewöhnlich in Menge) 
hinein tragen, «bringen, sfchütten, «mecfen, 
«tun u. berg.: 1. ligna foro, i. aquam anfe 
gießen; 1. alicui osculum füffen, pugnos in 
ventrem in — foßen, i. verbera alicui Smb. 
prügeln ; i. in subeuntes auf — werfen; 
1. se aliquo (Epät.) ih) Bineindrängen. Hiervon 
trop.: 1. alicui contumelias, dicta, i. probra 





Mr 








Ingigno 
In aliquem gegen Sb. eusfofen, Sab. mit — 
überwältigen; 1. iani e sn s en Eines 
gerade im das Gefict fa .) i. aeelus 
sceleri Serbreden auf [Ren iue 2) 
«ufnöthigen, aufbürben, «alicui aliquid. 
In(gigno)ete, 3. (mr im perf, und im 
particip., ehe ingenitus, gebräudlid) in ober 
an Ga hervorbringen, einpflangen: 
tellus i. herbas rupibus; trop. natura i. ho- 
minibus cupiditatem veri videndi. 
Tnglörius, ad. [imsloria] unripmiig, 
i. militae 





unberüßmt, "nono, via; 
rigen, ei, f (Bott: m. pt) 1 
ante Bögeln. yj trop. goce 
' 


ade. mit comp. u. sup. [ingra- 
he nnejmiióteit, eri 

sliquid ferre Etwas mit 
f Te 


pent uf an ; 
maf) nen cO Doreen 


Ingrätiis (wersidlelótridgerIngratis) s 
abi. pl. eines feng nicht gebräudlichen Eubftans 
dib& in-gratia — Undank, wird abberbial ges 
braudt — wider (Sub) Willen: ertorquire 
alicui aliquid invito et ii; d 
gegen Beber Willen; ii. aliquos opere ad 
Faden s tiber. phe Willen, ungern. 
adj. mit comp. u. sup. 1) un» 
angrein. ünbeliebt, labor, jocus, sapor; 
dratio non 1. Gallis fuit. ' 3) niót mit 
Dant erkannt, feinen Sont. einbringenb, bant» 
los: si (illa) ingrata esse sciam, non eom- 
mittam etc.; id tibi ingratum erit bu wirft 
teinen Dank dafür ernten. 2) undaulbar, 
unertennelid, homo, animus; i. i 
IL, (Epät.) adversus beneficia slicujus, 
[p salutis für feine Rettung; (Boet.) ager 





Undant aufnehmen. 





= Ir L luvies = 

seris, cci Te ten (oer Deep) ba 
fen. 

M M -grávesco, — — 3$. 1) fóweret 


werden, an Gäwere zunehmen; (Bot) = 
fdwanger werden. 2) trop. zunehmen, bef. 
in üblem Einne — läfigere, brüdenber 
werben: malum, morbus i., unb in berfelben 

Bed. is i.; aetas ingravescens höheres 
eorpora il. defatigatione werben befchwert; 
annona i. ber Preiß des Gefteibes wird höher; 
alter quotidie i. — wird gefährlicher, mädtis 
ger; 1. sis (Spät.) durch flde Gerüdte in 
immer größere Gefahren geraten. 

In-grävo, 1. (Boet. u. Spät.) eigtl. fimt» 
ter madjen, bavon trop. brüdender und át» 





ite; fipt fe; (Boc 
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gen, beginnen, fif an Eimes maden, auf — 
tingtben: i. orationem , disputationem, hano 
rationem stadiorum ; i. decere, scribere aliquid; 





ort.) abfol. i.= zu teben anfangen. 2) intrans. 
tinfer geben, »fhreiten: i. tardius, per ni- 
ves; i. vestigiis patris in bie Bujfapfen des 
Vaters Nd v ji ) 
Ingressio, önis, f. [i 1) das 
ineingeben, ber [ee d Slactte. 





2) (vom der ehe) Am d pu 9 
ingredior] 1) (Epit) 


Ingreesus, us, r 
das eingehen == br indlihe Einfall: ex- 
Ss iie Qin fal 
eipere ii. hostiles 2) das Embed, ber 
ang: prohiberi ingressu; i., cursus, accu- 
bitio ete. — ble Wrt ju gehen. 3) (Wort. u. 
Epät.) der Anfang, Gingeng. 

u — 38. [in-rao] in Etwas Sins 
einfürgen, bineinbreden: Aeneas i. Italis; 
trop. morbus i. in aliquos befällt fe; abfel. 
bellum i. bricht $etein, tela ii. 

Inguen, inis, ». ber vorbere Theil des Leis 
X an n Im > Hüften, bie Dünnen, Beiden: 
inguina alicui; baden — bit Ge» 

[em tbe. 


Ingurgito, 1. [in-gurges] in einen Gtru« 

Mb, eine Side Bineinflürjen, stauden: 

. &) i. se in flagitia im den Gtrubel ber 

fd tauden, in copias alicujus in mié 

Sinum fmelgen. b) durd) übermäßiges Gf» 

fen und Trinten überladen, ingenium focu- 
lis, i. se in vinum. 

*In-gustátus, adj. Re) ungetofiet = 
nad) von Niemandem genoffen. 

In-häbilis, e, adj. (i) 1) unpendlid, 
ungelent, plump, fäwer, navis, telum, cor- 
pornm moles (von ben Giepbanten). 3) trop. 
ungefóidt, untauglid qu Etwas: 1. studiis, 
labori; ii. ad consensum bie fid über einen 
semenftihen Plan nicht vereinigen Lnnen. 

In-häbl t&bilis, e, adj. (i) unbemopue 


"Tn-h&bito, 1. (i) (Spit) bewohnen, re- 
gionem; abfol. inhabitantes bie Ginwopner. 
In-haereo ete. 2. (Ó) 1) im ob. an @twas 
bangen, «fe figen, «Reden, «Beben: si- 
dera ii. sedibus suis, animi ii. corporibus; 
i ad saxa; res i. in visceribus; lingua i. 
; (Bot) oanis inhaesurus ber im Bee 
griffe iR, fid) fezubeißen. 2) trop. illa i. wul- - 
tibus tuis (Boet.) Be en digen; (Sp: 
i. alieni = immer um mb. fein; (Boc. 
stodils ben Gtubien naihangen, fd darauf 
gen, i. oculis vor ben Mugen fchtseben; illud 
in mente ift eingeprägt, virtutes voluptatibus 
ii. find ungertrennlih mit den Genüffen vcre 












gi maßen: illa casus meos 1.; anni funbm. 
ii. brüden, fallen befchwerlic, In- — — (0 3. in od. an Gt» 
$. 1) im we Pangens, Reden Bleiben: i. in re ali- 





; gressus, depon. 3. 
auf Eines bineingepen, sfhreiten: i. int 
munitiones, in vitam, ad deos penates, Fr: 
i oastris ins Sagtr; i. domum illam, pontem 
Milvium, viam Betreten. ‚Hiervon trop. A) 
i. in spem eine Hoffnung faffen, in sermonem 
anfongen, nonum annum in fein neuntes Jahr 
treten; i. iter, consulatum antreten; i. peri- 
cule fió unterwerfen; i. vestigia alicojos in 
die Fußftapfen Imds treten; i. viam aliquam 
vivendi betreten. B) eine Thätigfeit anfans 


que m. i. ve’ alle; trop. poetae I. in men- 


"n-hAlo, Q t 1 qubaugen, "alioul popi- 
nam ben 

Inhibeo, Ds 2. Tehnbeo] 1) anfalten 
qurüdhalten, hemmen: i. frenos, equos. 
Intbef. A) i. remis ob. i. navem (retro) ot. 
Bloß i. a) rüdwärts rubern (obe tet Ghiff ju 
menben); b) weniger riora, bod von Gicr^ 
felbR gebraucht, = remis |. ju rubern aufb. 
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ven, bie Ruder MM alten. B) trop. i. impe- 
tom victoris. C) — abBaten, i. ali 

re aliqua. D) (Spit) = prohibeo verhine 
dern: inhiberi rectum agere cursum, inhi- 
beri quominus etc. 2) = udhibeo, mbene 








In-hio, (i) 1. 
über Etwas auffperten: ms i. uberibus. 
2) trop. (Poet. u. Spät.) A) — begierig Etwas 
anftieren, unterfuen, pectoribus reclusis B) 
gierig nad imas traten, aurum, here: 
tatem, aber aud) auro, horti. C) abel, = 
Raunen, fid verwundern. 

Inhöneste, adv. (i) [inhonestus] mit Un» 
ej, fhimpflid. 

*Inhónesto, 1. (f) [inhonestus] (gott) 
entchren. befchimpfen, palmas. m 
-hónestus, adj. mit . W. wp. 

1) wnfittlld, "unjcber, fdinblid, vita 
mors, vulnus, cupiditas; dom Stande = un» 
anfehnlih, gering, inhonestus matre ignota. 

2) (Poet.) &á$lió, garftig. 

In-hónórifious, adj. (i (&wit) unch- 

envoll, 











; societas i. unbelofnt. 
[in-honor] (Spit) 1) 
n. 2) Häßlid; signa 


In-horreo, + — 3. (i) von Etwas fter» 
Tt: acies i hand secus quam vallo septa 
als von Echanypfählen umgürtet. B 

In-borresco, rat, — 3. (D, qu Rarten 
anfangen, fid farm emporheben: aper i. 
armos fräubt die Borften emtor; gallinae ii. 
ftduben bie Federn auf; messis spicea i. cam- 
pls. 2) (Boet.) zu zittern», fid) ju bemegens, 
erfchüttert ju werden anfangen: aer i; veria 
adventus 1. foliis bie Blätter bemegen fid, zittern 
beim Sinnafen des Frühlings; mare i. wogt auf, 
unda i. fräufelt fi, erhebt fid. 3) vor Kälte 
oder Cdudem gufammenfdaudern, davon 
f&aubern, fid entfegen (ehe horreo). 

In-hospitälis, e, adj. (i) (Port. u. Spät.) 
ungaflió, unmittbbat. 
ugzarhospliäliten, atis, f. (I) Me Ungaf« 

eit. 

In-hoepitus, adj. (1) (Boet.) = inhospitalis. 

nano mit comp. (1) unmenfhe 
Tió, gegen das menfchlihe Gefühl. 

Inhümänitas, atis, f. (i) [inhumanus] 
1) die linmenfdlidteti, @raufamleit, Bars 
Bari. 2) der Mangel an Bildung umb Humas 
mität, A) — die Unhöfligteit, @robfeit. B) 
die Ungefälligteit. C) = das mürrifche 
Befen. D) = bie Kleinligteit, Meinlige 
Kniderei. 

*Inhümänlter, adv. (I) [inhumanus] = 
inhumane. 

In-hümänus, adj. mit 
1) unmenfátió, graufam, 
homo. 2) ter Bildung unb Humanität erman« 
gem, A) = unpörlig, unartig, homo, 


Fate, wa 


Initio 
ligentia; i. Camena ungefelli 
Bifbet, aures. C) senes ii. mürrifce. 

In-hümätus, adj. [part. von hümo] () 
unbeerbigt. 

In-ibi, adv. (f) 1) eben ba, dafelbR. 2) 
in der Zeit, in bem Mugenblid, auf bem Puncte, 
fag nur — fa, beinahe, bald: mors i. eum 
occupavit; i. est e& iff mabe daran. 

Inicio, fit$e Injicio. 

Inimige, adv. mit comp. u. sup. (9 (ink 
icus 


i feinbfelig, feinblid. 
we nloltiee, Érum pt () füramistia] 
(nur bei Borflaff. u. felten im sing.) bie einte 
fdaft (bie private, f. inimicus), das feinbibe 


lerere, habere, exer- 
cere ii. cum aliquo $ei off mit Smb. haben; 
sunt (intereedunt) mihi 


. cum aliquo. 
Inimfoo, ı. () [inimions] (Beet) feind» 
felig_maden, verfeinden, urbem. 

Inimious, adj. mit comp. u. (0 [in- 
amicus] 1) feinbfelig, fémbld (in Beirat 
verhältniffen; e& breidmet bie perjönliche Ber 
mütheimmung, vgl. hostilis u. hostis), ungine 
ftig geftimmt: i. alicui gegen Stmb.; subst. -Ous, 
i, m. der Beinb: i. alicnjus, meus, um -o&, 
se, f. die Seindin: inimiciariml ejus feine 


bitteren Beinbe. 2) won Saden, ungünfig, 



























Waffen der Feinde. ] 

In-imitábilis, e. adj. (Spit) uwned» 
abmbar. 

Inique, adv. mit comp. u. sup. (i) [iniquus] 
1) ungleid: oertatio i. comparata wo bie 
Kämpfer ungleih gepaart find. 9) unbillig. 
3) unwillig, mit iberfreben, nicht ge» 
IH : i aliquid ferre über Etwas fer wif» 
dergnügt fein, e& febr ungern ertragen. 

Inlquitas, ätis, /. (i) [iniquus] 1) rie Un« 
gieidbeite, Unebenheit des iBobem. 2) bie 
Sähwierigfeit, DMiblihteit, temporum. 3) 
die Unbilligkeit, Ungerechtigfeit, übertriebene 
Etrenge und Härte, hominis, exitii; insbef. = 
die unbillige Beeren obtinere ii. j 

Iniqu: j. mit . u. sup. (1) [in-ae- 
quas] 1) ungfeid, unchen. fdicf, ebfääffe, 
locns, ascensus. 2) ungünftig, A)von Sachen, 
a) bef. von Soralitäten, — unbequem, fhwie« 
rig, locus, via, aud; tempus; b) — nadtbei« 
lig, diti: vina ii. eapiti. c) (PL) = niát 
brteinftimmenb, wiberfpredenb: hoo i. est co- 
micó choragio. d) (oct) = übermäßig, 
übertrieben: sol i. übermäßig heiß, 
gu groß. B) von Serfonen = 
Rimmt, feinbfelig, alicui und in aliquem, 
ud) rubet. ii. mei meine Seine, Gegner. 3) un» 
biffig, ungerecht, übertrieben Hat u. ftreng, pater, 
conditio, 4 unwillig, nit gelaffen: iniquo 
animo (— inique) aliquid pati (ferre), mori 


ungern. 

Tinitiamenta, örum, n. pl. Au [initio] 
(Epät.) tie. einweihende Lehre, Ginmeijung. 

” itio, onis, f. (1) [initio] (Spit. die 
feierliche Begehung eine geheimen Gotiete 
dienfes qufolge einer @inweigung. 

Initio, i. (f) [initium] in einen gehei« 
men Goitesbtenft, bef. bie en ber 
Gere, einmeiben: i. aliquem Cereri; (Epät.) 















Initium 
trop. überfaupt einweißen, aliquem studiis 
Sr, ib m 0) [ineo] 1) 
um, ii, ». (i) [ineo] 1) der ingen, 
= der Anfang, belli, omníum rerum, {noaro 
i. dicendi; sumere (capere) i. ab re aliqua; 
(Epit) — die erunt, i obscura; indbej. 
«verbia initio im Anfange, guerf. 2) im pl. 
A) vie erften Beftanbtfeile ber Dinge, die Grunde 
offe, Elemente. B) Elemente — erf ejr 
fite, Wnfangegrümbe einer SBiffenfdoft (vgl. 
principia. C) ber geheime Gottesbienk, 
bic Mfterien Giervon (Moet.) = Geräthfisaften, 
die bei einem geheimen @ottesbienfe gebraucht 


a, 
imeo] 1) 03. 2s) 


itineri. RU mtunft. 2) 


der Anfang. 3) (oet. u. Spät.) bie EM 
Injeotio, önis, f. [injicio] (£t) das 8n» 
legen, insbef. i. manus als Alt ber gewaltfamen 
Bektnapme (f. injicio 2.). 
us, m. [injicio] 1) (eu w 
Daraufne en, 2) (Luc. 


pulveris. 







animi in corpus. 
» jectum, 3. [inJjacio] » 
«bringen, etjun, »legen: 
ime curs ut » imd Medion 
ostes, morti fi in — ftin ittbon. 
A) einflößen, beibringen, alieni Goran, ver 
ligionem, mentem, alacritatem et studium. 
B) verurfaden, Beirlen, certamen, cancta- 
tionem. C) in bie Rede einfließen Laffen, 
äußern, iia; i de re aliqua Gfue$ tr. 
währen; ij. aliquid esse factum. erwähnen, bes 
meten, äußern. 2) auf @twas werfen, «les 
gen, »bringen: i. pallium in aliquem, häufiger 
H ium alieni Sm. bem Send überwerfen, 
, brachia collo die Arme um ben Hals 

Tátíügen, pontem famini über den Fluß [dias 
gen, manicas (frenos) alind inn Smibef. 
i alicoi manum Hand en Smb. legen a) = 
Symb. zum Gtilftehen Bingen. b) als fymbelife 
Handlung, eine Gade als fein Qigentum rer 
damirem und in Befig nehmen; daher trop. 
i. manum quieti alicujus Imbs Sube ören. 
€) = Imd. vor Gericht laden. 

*Injücunde, adv. mit.comp. wnange- 
nehm, unfreunblich. 

*Injücunditas, ätis, f. [injasundus] die 
Unannehmligeit, 

Injücundus, adj. 1) unangenehm, ir 
bor nobis i 2) unfreunblid, fireng, ad- 


versus malos. nen 
orla. umb Epit. 
Urteil, 





Injüdioátus, 
unbenrtbeilt, 3) wmgeridjtet, ohne 
homo. b) = wnentfáieben, res. 

Injungo etc, 3. 1) Vineinfügen, ti 
in asseres. 2) anfügen, bingufägen, enfójie 
aggerem muro. 3) trop. A) zufügen 
utjaden, alicui injuriam, laborem. 
legen, aufbürben, alicni munus, civitatibus 
servitutem, onus; (Spit) i. alicui ut aliquid 

i. sibi ut = befhliehen. 
jürätus, adj. [eigtl. particip., juro] ber 
färooren hat, unbeeibigt, jurati et ii. 
üria, ae, f. [injus] 1) bes lintedt 
= wie Rechtsverlegung, Gemalttbátigltit: facere, 
inferre, imponere "alieni injurium Untedit ger 
gen Imt. verüben; defendere, propulsare in- 








nicht 


Iunecto 891 
juriam cebwehren, re leiden; per i. mit 
Unrecht, auf ungerechte EA Häufig mit einem 
[^ perídiebener Art: a) i. ejus, tua das bon 
ibm, bir verübte Unreót. b) i sociorum, tun 
das gegen hie Bundeögenoffen, blá) erübte ln» 
wi 0) i. judicii das im Hcet fiegenbe tn» 
ted, das Ungerechte des Urtheil legatorum 
violatoram das buch bie Merlegung ber Ge. 
fenbten verübte Unrecht, das linteót, daß bie 
Gefandten verlept worden waren. 2) Insbef. A) 
im pl als geriätliher term. t. — Beleidis 
ungen, Injurien: aotio in riarum Ins 
Furienprore, B) (Com) — bit unbillige 
Strenge, Härte, i. paterna. C) = bat un» 
gereht genommene Gut, ber wiberreihtliche 
3Befi, obtinere i. *D) bie Rede wegen emnes 
erlittenen Unredtes, E) bie Werlegung der Eitte 
liófrit, bie Entehrung cine eibet. F) bie 
Verlegung, Unbill, der Schaden: i. frigoris, 
temporis, oblivionis; sine "egenum i ohne an 
den Am Schaden qu made. 
Injürior, epon 1 1. [injoria] (Spät., qw R$.) 
mer qufügen. 
ade, mit comp. [injurioaus] 
wirermegitid, un ung nerd mE 
jura] 1) wibertedte 
id Vamdeln»: wipes I allem. 3 rur 
verlegend, fdblij, ventus, pes gewaltfam. 
ürius od. (weifelß.) jürus, adj. [in- 
juria] (felten) ungeredt. 
jussus, us, m. ber Mihtdefehl, mur 
EK ab. sing, i. meo, alicujus, ohne meinen, 
Imps Befehl. 


Inj adj. [particip. von jubeo] (Bett.) 
ungebeifen — A fef. 
svp. [injustus] 


Miri eitis i fant facta ungeredhte 
‚Hanblungen; i. vendere ju theuer. 

tia, ae, f. [injustus] die unge 
teójtigleit, das ungeredhte Verfahren; insbei. 
= bie undillige Strenge, ‚Hin. 

Injustus, adj. mit comp. . unge 
recht, A) = Unrecht verübend ey "verüben. wol« 
lenb, homo; (Sort) i. noverca hart, graufam, 
deus boshaft. B) von Caden — auf einem 
Unrechte berubenb, von einem Unredhte berrüßtnd, 
onus, fenus, iracundia; regaum i. (Boet.) durch 
Vinteót erworben. 

Inm... M fibt Imm.. 

Inl...., fite m. 

*In-näb: adj. (Bot) worauf ob. 
worin man nicht "raimmen Hann, unda. 

In-naseor etc, depon. 3. im oder an it» 
was geboren werden, Pad fem, sentfehen: 
robora ii rupibus, hedera i. in cornibus; 
trop. avaritia mihi i, hoc in animis eorum 
innatum et insitum. ent angeberen. 

In-näto, 1. (Bott. u. Epät) 1) inein« 
fawimmen, pisces i in concham; unda 
dulcis i. freto frömt hinein. 2) auf Goat 
f$wimmen: homines ii flumini (berfinfen 
nid); (Bot) i. undam auf bem SBafftt; trop. 
innatar verborum facilitas obenauf fdjimmemb, 
oberflählig. 
^ *Inj nBvigäbilis, e, adj. unbefäiffber. 

In-neoto eto, 3. 1) enfnüpfen, ver» 
tnüpfen, gufammenfnüpfen: i. palmas remis; i. 
comas; inneoti cervicibus alicujus fid) um ben 








392 Innitor 


uis Imds fälingen. Hiervon trop. A) 1. oau- 
sas morandi eine nad) ber anberen verbringen, 
B) innexus eonscientiae alicujus 
Mitwifler. C) i. fraudem olienti ( 
Glienten Seriden. D) innexu: 


mit @twes umfälingen, ummideln, um» 
winden, tempora lacertis, fauces laqueo jue 
fammenfhmüren. 

In-nitor etc., depon. 3. 1) fid auf od. an 
Qtwos fügen, «fiemmen, «lehnen: i. hastae 
ober hastá; i. in aliquem, in cubitum; trop. 
salus mea 1. incolumitati ejus Gerubt auf. 
2) (Spät) = ausgehen, fid) endigen, syllaba 
i inb 

In-no, 1. "n ober auf Etwas fhwimmen, 
aquae, (Bort.) i. fluvium; trop. 
fegelt auf bem Deere, f 

In-nócens, tis adj. mit comp. u. 
unf&äblih, vinum, epistola. 2) unfhuldig, 
fáuibios, überhaupt re&tfóaffrm, unkräflih, 
homo; inöbef. = uneigennügig, feng rede 
ig, Pratt 


[innocens] fois avit amficifitd; eod 
Innócent jh [innocens] 1) (Spät.) 
Ms 3) bicunfáufb, Shulde 














Tofigteit, medifdofenbeit, Unfräflicleit. 
9) Grobe. ve Uneigennügigteit, Rerlice 
n 


*Inndoue, adv. [i 4) uns 
T&Jbi8 vivir i eem] dco. u 


öcuus, adj. [in-nocee] (Poet. u. Spät.) 
herba, 


Inn: 
1) unfóiblid, lupi i. homini op 
vem Denfihen qu ; litus 1. flder. 2) un« 

fm: eausse innocuae bie 

Sachen ber Unfguldigen. 3) unbefhäbigt, 
navis. 

In-nótesco, tui, — 3. (Port. und Spät.) 
betannt. werben, re "aliqua. durch Etwas. 

In-nóvo, 1. eigtl. erneuern, trop. 1. se 
ad suam intemperantiam gu feiner vorigen 
Unmäßigfeit von Reuem zurüdtehten. 








Innoxie, adv. innoxius] (Spät) 1) uns 
f&iblid. 3) unc 
"nméxius, adi (adt Dew. w. €pit) 1) 


. ius, 

unfáéblid, snimal; vulnera ii. nicht töbtlich; 

saltus, iter i. gefahrlos. 2) unfguldig, ser 

vus. *3) unverfäuldet, unverbient, pauper- 

tas. 4) (Borflafl. u. Spät. nebft Sau) u unbe» 
t. 


[dibigt, unverlept. 
*In-nübj (Lncr.) unbewöltt. 
adj. [in-nubes] (fpät. Meet.) 


*Innübis, e, adj 
woltenios. 

In-nübo etc, 3. in eine gamilie hinein» 
Beiratben: i. thalamis vestris; ea quo (ie 
Senbfárifien Haben quae) innupserat hie "ende, 
im welche fie bud) Helath Bineingetómmen war. 

Innübus, adj. [in-nubo] (Bot) unvere 
feiretbet; laurus 1. jungfräulic. 

In-nümérábilis, e, dj. unzählig, zahle 


Innümér&bilitas, ätis, f. ds iamamerabilis] 
die Ungäplberteit, tcm. enge. 
*Innümöräbiliter, adv. [innumerabilia] 
(acr) unpählige eh. 
ümár&lis, e, (Lur) und In-nö- 
mirus adj. (Bott. u. Spät.) — innumerabilis. 











M. (Borflaf) f. nopdae eine unfelige die, Di 


Inopinatus 


In-nuo etc., * juminten, quniden, alicui. 

In-nuptus, (Boet.) underheiruthets 
it den 

Namen einer he nicht verbient, eine „Unehe”. 

In-nütrio, 4. (Spit) im oder Bei Etwas 
ernähren, sergiehen: i. aliquem castris, 
mari, bellicis laudibus. 

Ino, us, ober onis, f. (i) [Ivo] Xoóter ves 
Gabmus und der Germiont, Gemahlin tes 
thebanifen Könige Wthamas, Mutter des 
eardydé und bes Melicertes, Gtiefmutter des 
Bhrrub und des Gele (fiebe biefe Mrtitel). Das 
von Indus, 

en onkeug. adj. (1) (ort) nicht vergeffenb 
= äingeven!, banfbat. 
sg D obrütus, adj. ( (Bot) unüber« 
üttet. 
In-obsöquens, adj. (i) (Spät.) ungepor= 


fam. 
In-observäbflis, e, adj. (f) (Boet. unb 
Spät.) unbemertlid. 
In-observantia, se, f. (i) tit Unest- 
famteit, inabef. bie Richtbeobachtung der Cxbe 


mung. 
icobsoretes, adj. (f) (Spät) unbeobs 
ade. 

In-ooco, 1. (i) ei neggen, semen. 

Inociosus, «. €. für Inotiogus. 

*In-ódóror, depon. 1. (mflß.) auffpüren. 

In-offensus, adj. (i) (oet. u. €pát.) 1) 
nit von ober gegen Goat geRojen, unone 
geftoßen, pes. 2) trop. A) ungehindert, 
ungeftórt, mare, vita. B) ununterbroden, 
cursus honorum. 

In-offíciósus, adj. (f) ungefällig, une 
bienkfertig, in aliquem; insbef, testamen- 
tum i. unliebesol, in medem bie Pietätsrüde 
flóten vernadläffigt find, weil bie nähen Vers 
wandten Nichte I haben. 

*In-ólens, adj. [oleo] (Zwer.) nicht 
Tledenb, getui los. 

In-ólesoo, övi, étum, 3. (f) und 
Spät.) in oder an Eiwas madfen: i. libro 
auf dem Bafle; trop. vox i. linguae Bieb an 


M inciminitus, adj. (1) (Bot) tMeblee 


enjtigtm — = fuantenm. unglüdtid. 
öpertus, adj. (Spät.) unbebedt. 

nen ia, ae, f. (i) [inops] ber Mangel, 
we Mittefiofigteit: 1) ter Mangel ex Gt 
was; |. argenti, rei frumentariae, oceasionis, 
advocatorum. 2) Insbef. der Mangel an dem 
Nöthigen, bic Neth, Armuth, "Wilfloe Lage 
(objectis, die Diittellofigfeit an und für Ad, val. 

estas und indigente) ‚Hiervon locorum i. 
Dangel an allen SBebürfniffen: trop. vom Site 
wer — der Mangel an Gedanken und Merten, 
bie Dürftigteit, "Biagertit: i. et jejunia. 

In-Spinans, tis, adj. (f) nicht e$nent, 
nicht vermutbenb, inopinantes eos oppressit; 
illo inopinante ohne baf er e$ bermutbete. 

Injpinanter, adv. (1) [inopinans] (Spät.) 

em 

*Inópin&te (Gpit.) u. *-to, adv. (i) [ino- 
patus enprem abet 

jpinátus (i) unb (oet. umb Epät.) 

uipium, adj. (i) unvermuthet, unete ^ 
wartet. 


Inopiosus 

*Inöpiösus, adj. [inopia] (Pt) fehr bes 
dürftig, consilil. 

re j. (felten) pui 

In-ops, ój in-ops, opes] $ülfe 
ober poro ermangelnd, 1) hülflos, mit» 
telfos, insbe, — atm, Bebürftig: inopes 
relicti a duce; inopes coacti sunt ad opulen- 
tiorum auxiliumt confugere; vita i. armfelig, 
aerarium i. erfhßpft. 2) arm an Gtwas, Etwas 
ermangelnd, bedürftig: 1. ab amicis ober 
amicorum an ®reunden; senatus i. consili, 
via i. aquarum, homo 1. m. 3) trop. A) 
von bem Gtife unb der Rede, bürftig, mager, 
ermfelig, orator, lingua Latina. B) (Wort) 
animus 1. Fleinfich, verjagt, amor i. erfolglos. 

*In-optätus, ad. (i (Spät) uner« 





wünfgt. 
In-ór&i adj. () nicht vorgetragen, 
mur ín der Verbindung re i. opne die Cade 


vorgetragen zu haben. " 

fci) ungeernet, 
te immer von Trab De: t Reihe unb 
Gi gehe: rad. tum, b». = Unorknung 
bed gere ront Rage, aliquid ex i.in ordinem 


c ete. (Tac., qeifelb)) intrans, fld 
In-ornäte, ads. (D) [ómudTos, dicere. 


In-ornätus, EU () 1) ungefhmüdt. 
9) trop. A) von "y tbe, fhmu dos, orator, 





vehe. D) unito ACTAE à 
L) nicht tg, 
viel Sefäftigt. (esit) 1&t wit 
Inquam, inquis, — verb. def. id) fage, 


fred: 1) ^d inter Anführung der Worte 
Smbé, einem oder mehreren Worten nachgefegt: 
Romulus, „Jupiter,“ i, „tuis jussus avibus 
ete; felten mit einem dat, i. mihi. 2) bei 
macprüdlicher Wiederholung ber eigenen Worte: 
f«ge id. 3) bei @inwendungen, bie erwähnt 
werben, mit unbeftimmtem Subject (aliquis), = 
fagt man (er), heißt es. 4) Bisweilen ftebt i. 
überflüfftg (hoc adjunxit: Pater, i., meusetc.); 
bisweilen wird es seonftif wiederholt, bisweilen 
fehlt es, wo e8 fehen follte. 
In-quies, étis (Spit) adj. = 

untubig. 

" Inqui&t&tlo, Ónis, f. [inquieto] (S»it.) 
die Beunruhigung. 

Inqui&to, 1. [inquietus] (Spit) beuns 


vapor, aliqu 
iätädo, Tnis, f. [inquietus] (Gpät.) 
Wc rem 
Inguiétus, ady. mit (Spät.) comp. u. sup. 
uni fi genium, mare erregt, wogend. 
us [fat incolinus von incola], 
tr hen wohnt ohne Cigenthumsreht, 1) 
adj. frembbürtig, von auslänbifher Herkunft, 
civis. 2) subst. der Miethmann, Infaffe: 
te dnqniino: „non domino. 
mit comp. u. sup. 
fiip. von po Pefámugt, vea 
fémugig. 3) (Spit) geränän, gefärbt mit 
mas, davon ein wenig mit Ghvas befannt, 
litteris. 
Inquino, 1.verunreinigen, befmugen, 
vestem; trop. befleden, befdhimpfen, ai 
eitiam nomine eriminoso, famam alterius; i. 


Inquietus 
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se parricidio; vits inquinats omnibus vie 
tiis. 

Inqulro, sivi, situm, 3. [in-quaero] 1) 
mad toot fugen, es auffuden, corpus 
alienjus sedes; i. vitia alicujus. 3) in eine 
adt. eindringend unterfudhen (vgl. anquiro), 
erforfhen: i. in patrios annos; i. quid sit 
farere; nimium in sei. gegen fid) felbft gar zu 
Mrenge fein. 3) Smabef. Suffálüft und Ber 
weismittel zur Klage gegen Smb. fudjem, 
1. in competitores. 

Inquisitio, ónis, f. [inquiro] 1) das Auf- 
fuden, Staófuden, militum; esse alieui in- 
quisitioni (PL) von Smb. gefudt werben miffen 
= nit ba fein. 2) bie Unterfuhung, Gr. 
forfhung, veri. 3) das Auffuchen der Aufe 
[sto unb Beweismittel jur Klage gegen 


Ts quisitor, Oris, m. [inquiro] 1) ber 
PUTA Neifpürer. 2) der Unterfucer, 
Erforfeher, rerum. 3) Inöbef. der uffuder 
von Wuffglüffen und Beweismitteln jur 
Klage gegen mb. 

wen fltbt Irr..... 
ptus, a. ©. für Inseptus. 

In-sälübris, e, adj. (Eydt} ungefund = 
der Gefundheit machtheilig, tempus, potus; trop. 
"b li, unfeilfam. 

au, adj. (Boet.) ungegrüßt. 
trop. perdi 


adj. unbellbat, morbus; 

die nice viter gut gemadt 
werten ann, ingenium 1. unverbefle i 

mit comp. u. sup. [insanus] 


anfang, tel, uneigt. Se [eje Mfg, amare, 


esurire. 

Insänie [insanus] 1) der Wahn« 
finn, die oki Raferei, bas unfinnige 
Beige; gius mta ige Unternehmungen, tolle. 
Streiche; (Boet.) i. belli unfinnige Begierde ned 
Krieg; concupiscere ad i. biß jur Raferei ma: 
@rmas verlangen. 2) uneigtl. (fiehe insanus 
A) = die porifáe Begeifterung. B) = uns 
fimnige Uebertreibung, der unfinnige Hufe 
wand, Pracht u. dergl.: i. mensarum, villarum, 
libidinum in Ausfhmweifungen. 

Insänio, 4. [insanus] toIf — unfinni; 
fein, von Haferel und Muth ergriffen fein, fi 
anfig emm ef. am, een und 

m häuflgfen Sie fom und 
dergleichen) x amore, ex injuria; (Boet.) i. 
amore alicujus rafend im Imd. berfüebt fri 
in libertinas „toll fein“ mad) greigelaffenen 
in fie verliebt fein, auf fit Jagd madıenz 
(Boet.) i. similem errorem an einem äpnliden 
Sertöume leiden, i. solemnia nad ber More 
ioll fein, i. seros amores vor fpitet lebe. 

In: itas, ätis, f. [insanus] (ein von 
Gicero gebiftetes, fonft nidit gebräudhliches Wort) 
die Ungefundpeit, ber frünflide Sufanb. 

In-sänus, adj. mit comp. u. sup. (eigtl. 
micht grum) ^1) £el[, wahnfinnig. 2) vor 
posta aft (Riebe, Haß, Bom u. berg) uw 
finnig, ra end, homo, mens, cupiditas. 
3) trop. A) (Boet.) vates 1. die begeifterte, von 
der Gewalt be Gottes erfüllte und daher ihrer 
felöh nidt mächtige (des SBerfanbes beraubte) 
Priefterin (Sibylle). B) von Saden, a) gui .) 
procellae, fluctus ii. gewaltige, tobenbe; forum 


















394 Insapiens 


i. wo es unruhig bergeft. b) — übermäßig, 
übertrieben, ungeheuer, mons, moles substruc- 
tionum, dolor, fulgores. Hiervon das mewtr. 
insanum als adv. — übermäßig, i. magnus. 

In-säpiens, «. ©. für Iusipiens. 

Insätiäbilis, e, od; 1) unerfättlid, 
cupiditas, avaritia; (er) mit einem. » 
i. sanguinis von Blut. 2) nidt fättigend 
== befen man nicht fatt werben Tann, varietas, 
pulchritudo. 

Insätiäbüliter, adv. [insatiabilis] uner» 
färtlig, 

*In-sátiótas, ätis, f. (PL) die Unerfätte 
lióteit. 

*In-sätüräbllis, e, adj. unerfättlid. 

*In-sätüräblliter, adv. unerfärtlic. 

Inscendo, di, sum, 3. [incecando) (Bor. 
flo. u. Spät.) — ascendo, Bineins, hinaufs 
Reigen, beReigen, in currum, in leotum, in 
arborem; i. quadrigas, equum; abfol. i. = u 
Schiffe gehen. 

In-scalpo, fire Insoulpo. 

*Insoensio, onis, f. racendo] (Pt) das 
@infteigen, bas 9nborbgeben, in navem. 

In-sciens, adj. 1) nit wiffend, wiber 
ife, unwiffend: me inseiente factum est 
ohne daß id e& wußte; insciens fecit et that 
e, ohne eb qu wifm. 2) (Gom.) einfáltig, 
albern. 

Insoienter, adv. [insciens] (feltn) ein« 
fältig, albern, facere. 

, ae, f. [insciens] die Unwif« 

fenheit, Untenntniß (vgl. inscitia: i. et 
em i. locorum Untunbe ber @egend, ebenfo 






Inscite, adv. mit comp. u. 'inscitus] 
tél, ungereimt, albe. 7 5 

scltia, ae, f. [inscitus] 1) ber Diangel 
em übigttit, das Qilemte zu gebrauden oter 
überhaupt fid) verfländig gu benebmen, bie Uns 
gefhidtgeit, der Unverfand, vetebrte Art 
eine Cude zu behandeln (vgl. insciontia): i. 
temporis Ungefchictheit in ter Mahl ber Zeit: 
i. rerum bie Unerfahrenbeit. 2) (Poet. u. &pät.) 
inscientia bie Unwiffenheit, üntunbe: 
i. veri ber Wahrheit, aedificandi; i. erga 


domum suam (Tac) in feinen häusligen An bi 


sims 
j. mit comp. u. swp. unge» 

fáidt, unverßändig, albern, werlebit, 
Insoi adj. [in-scio] unwiffend, un» 
funbig (voL nescius), homo; fecit inscius 
ex hat e, ohne eb zu wiffen, me inscio ofne 
mein @iflen; i. omnium rerum umb (PL) i. 
de re aliqua; ii. quid gereretur ofne ju wiffen, 


was vorging. 

In-soribo ete, 3. 1) (Wo) burh 
i$ begeiänen, sbefdreiben, pulvis inscri 
tur hastä. Hiervon — branbmartem. 2) in 
oder an Etwas freiben: i. aliquid in statua 
und i. aliquid monumento (dat) eine Snfárift 
an — fen; trop. inscriptum. est in fronte 
ejus = man flieht e& ihm beutlid an. Kiervon 
trop. A) i. aliquid in animo & in fein Her, 
einprägen. B) i. sibi nomen fid einen Namen 
anmaßen; i. vitiis sapientiam ben Raflern 
ten Namen der Weisheit geben; (Poet.) i. deos. 
sueleri bie Gitter als fBormanb für einen rebel 








n 
Insequor 


gebrauden, i suam dexteram leto alicujus 
einer Hand den ob Imds Shuld geben, als 
Urheber des Todes bezeichnen. 3) mit Etwas ber 
fáteiben = mit einer Ins ob. Auffäcift 
Pegeldnen, statuam, aras. Sube. A) 
einem Buche einen Titel geben: i. librum ora- 
torem bem Buche den Titel „der Redner” geben, 
liber qui oeconomicus inscribitur das ben Titel 
Delonom führt. B) wurd) eine angehängte Tafel 
oder bergl. zum üerfauf ober zur Vermiethung 
anbieten: L aedes venales; i. aliquem litera- 
torem einen (Gllaven) ald Cpradtunbigen feil» 
bieten. C) (Boet.) tenntlich machen, bejeichnen. 

Insoríptio, önis, f. [inscribo] 1)die Hufe 
férift einer Statue w. vergl. 2) der Titel 
eines Bude. 3) das fBranbmarlen. 

In-soriptus, adj. (Spit) 1) ungefärier 
ben, nicht gefätieben. 2) wovon Nichts ger 
förieben iR — (im den @efegen) unerwänt. 

In-soulpo etc, 3. 1) einfdnigen, eins 
graben, aliquid saxo, literas tabellae. 2) 

. einprägen, aliquid in mente. 
-sdoäbilis, e, adj. (Spät) unt$eilbar. 

In-séco etc, 1. 1) fáneiten, jetfáneis 
ben, corpora mortuorum. 2) (Bort.) = in Etwas 
einfómeibenb. Silben, dentea insecti pectine. 

itio, Jf. [insector] 1) die Ber- 
folgung, ho trop. Verhöp- 
mung, ber Hoßn, Tadel, bie Berunglimpfung, 
nostri von uni. 

Inseotätor, Oris, m. [insector] ber ier» 
folger, trop. bet Sabler, vitiorum. 

In-seotor, depon. 1. u. (PL) -to, 1. ver» 
folgen, angreifen: A) mit Tiefen u. wt, 
i. hostem telo. B) mit Worten u. tergl. = 
verhöhmen, tabeln, burájiren: i. 
maledictis; 1. udacan Er j r 

Insectum, i, n. [inseco] (Spät.) ein Snfect. 

*In-södäblliter, adj. [sedo] (Luer.) un« 
RitlBar = unauffärlid. 

In-sönesco, nui, — 3. in ober bei Etwas 
alt werden — fi lange bei @rwas auffalten, 
iisdem negotiis, libris. 

In e, adj. (Borffaff) unempfinte 
Sar — dur die Ginne nicht erkennbar. 
In-söpäräbflis, e, adj. (Spit) unttenn« 


ar. 
*In-septus, adj. (Srät.) eingehegt = 
umgeben. 

















aliquem 


Insöpultus, adj. [particip. eines fonft 
ungebr. Berbume” insepelio] (barim) begraben, 
trop. verborgen. 

-söpultus, adj. unbegraben; mors i. 
ohne erfolgenbes "Wegräbniß, sepultura i. ein 
Begräbniß, das fo gut wie Teineb iR — ofne bie 
berlämmlichen Beierlicheiten. 

In-söquor etc., 3. 1) auf Etwas unmittel: 
bar folgen, Seit: i 
aliquem; suspicio i ü 
vocalis, nox 
navem ocalis; 










turpitudinem vitae. 3) A) eifrig und « 
haltend fortfahren, bei Etwas bleiben, ali- 
quid facere; i. longius die Auseinanderfegung 





Insero 


weiter verfolgen. B) darauf beftehen, zur Mb 
fidt Haben, bain ‚fireben, ut erudiam aliquem. 

In-söro, söri, situm, 3. 1) einfäen, 
einpflangen, einpfropfen, surculum arbori 
ob. in arborem; aud (Bott.) pfropfen, vitem, 
arbutus inseritur fetu nucis wird mit — ger 
vfropft. 2) trop. A) einpflangen = einprägen, 

eingeben: eloquentia i novás opiniones; i. 
Tia. bet partici. insitus = anges 
boten, tingemurilt sapientia. i. in istam 
domum; hoc natur 'est insitum; odium, 
Lys penitus insita, amor menti insitus. 
B) insitus in Calatinos in bie Samilie ber G. 
aufgenommen. 

In-sóro, rui, rtum, 3. 
sfteden, «thun, collam 
Ingenae, cibum alicui 
einmtfden, «bringe 
vel minimis rebus; i. " 
Bart einflchten, aufnehmen; i aliquem sceleri, 
se rei fid in eine Cade mifgen; (Boet.) 1. ali- 
quem stellis unter bie Sterne aufnehmen, inser- 
fus numero civium in bie Zahl ber Bürger 
aufgenommen. 

erto, 1. [insero 2.] (Bort) Hinein« 


fügen, devieram clipeo 
4. eigel. bei Smb. Gflabe fein, 








1) Hineinfügen, 
laqueum, rostrum 
os 2) trop. Bins 














1) (em. El Dienfdar fein, ale Ancht 
i 


tienen, 2) trop. A) Imd. ju Dienften-, 
ju Willen fein, ihm Okfiligfeit unb Artigteit 
erweifen, alicui und (PL) aliquem. B) fi 

Etwas tiäten, «fügen, temporibus; nibil 
est a me temporis causa inservitum id) babe 
niemals ben Mantel nad) bem Winde geóim 
C) einer Sad ergeben fein, fie eifrig bes 
treiben, nad @tmas fireben, honoribus, famae, 
suis commodis förbern. 

In-ibio, 1. (Sot) Hineinpfeifen, 
^iifóen, Euros i. pinetis, 

Insideo, sedi, sessum, 2. [in-sedeo] 1) 
in ober auf Etwas fipen, toro, equo. ers 
von trop. = in Etwas haften, feft fiten, 
Gerrfehen u. dergl.: res i. in animo, in sensu 
mud einen Bieibenben Ginbrud auf; desiderium. 
mihi i. if in meinem Qerjen eingewurzelt. 2) 
militär. term. £., befept halten, inne haben, 
arcem, locum; viae insidentur hostiam prae- 
idis. Hieroon = bewohnen, en loca. 

Insidiae, ärum, f. pl. [insideo] 1) ver 
Hinterhalt, fowopl — die Stelle, wo einige 
Berfonen auf einen ober mehrere Feinde Tauern, 
um ihn (fie) unerwartet und Binterliftig gu übers 
fallen, al. = bie Berfonen, die in folder Abfiht 
in einem ‚Ginterhalte fi befinden: invadere ali- 
quem ex íi, milites collocare in ii.; collocare, 
disponere insidias. 2) trop. die 9tadfteIlung, 
Hinterliß, ber Sintetidge und heimliche Plan 
oter Mngriff: interficere aliquem ab ii. ober 
per i; insidias struere, e, tendere, 
comparare alicui (aud) contra aliquem) 3mb. 
epum aud von Kunftgriffen eines Stebnere. 
Hiervon überhaupt — gif, binterliftiges Bes 
ragen: adhibere, insidias; insidiis oder ex ii. 
(oppos. aperte) liftig, dur Sif. 

"fnsialai aiktor, Oris, m. [insidior] 1) ein im 
ginterbatte liegenter (Goldat oder Bantit). 
9) trop. der NahReller, Auflauerer. 

Insidior, depon. 1. [insidiae] im Hintere 
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Halte fiegen und auf Imb. lauern, dafer trop. 
Imb. na&Relien, auf ifn lauern: i ali- 
eni; i tempori auf eine Gelegenheit lauern, 
i. temporibus We Beitumfänbe Ginterifig ber 


obadten. 
Insidiöse, udv. mit sup. [insidiosus] 
Binterlifig, täntevoll. n" 
mit in- 
sidiae] te, menfe, he homo; ven 
fin Orem gefägrlig, betrüglic, 
locus, pocula. 
In-sido etc, 3. 1) im ober auf Etwas 


dan: «fi fegen, sfid) nieberlaffen: upes 
ici 





Self Blncintrüden. _& Copitollum iasessunt 
diris avibus worauf — fid) gefeßt haben; (Sort. 
cineres patriae auf — Monfig nehmen. 3 
trop. A) fi fet fegen = jigen bleiben, 
bleibenden Slap nehmen: quum semen insedit 
in lis loca ete id penitus insedit in memo- 

ens ibi insedit (Roet.) ließ fid) da nieder. 
B) 5) die bet) im Befin nehmen, fi igno 
feftfegen, i. arces. 

le, fitbe Insignis. 

Insignió, 4. [insignis] (Beet. u. Spät.) 
tenntlid maden, mit einem Zeichen ver» 
fehen, begeihnen: L rem aliqua re; trop. 
insigniri — abfeden, fld ausgelchnen; (Boct.) 
Io i. clipeum auro ein golvenes Wild ber Jo 


fámüdte den sn » 
Insignis, in-signum] ein Zeihen 
an Ahr baband. 1) A Einas ein ia 
tenntli an Etwas, abfledhend ober auffallend 
buró Etwas: i. maculis; Phoebus i. crinibus; 
trop. homo i. omnibus notis turpitudinis; ves- 
tis i. befonberes, durch geteijfe Kennzeichen untere 
fjietenes fe = außerorbentlid, auf» 
fallend, bald [oben — ausgejtidinet, vore 
bald tatelnd ungeheuer, übere 
fonber leihen: i. virtus, studium 
erga aliquem; i. odium, periculum, impu- 
dehtia; homo insiguis facie ober debllitete 
aliqua corporis, auf) i. ad debilitatem in Bes 
[x auf Schwäglicteit. — Hiervon ale subet. 
signe, is, n., 1) te Kennzeichen, Wb» 
rr ‚Zeichen, womit Etwas Bejidnet oter 
gefhmüdt wirb: i. fortunae; i. virtutis, laudis 
Qbreidóen. 2) Zeichen: quod erat insigne, 
eum omnibus sui copiam facere ein Beweis, 
Beiden, daß u. f. w.; quod erat 1. qunm arma 
Capienda esent ein Signal, Zeichen. 3) Int 
bd. A) Teenpeiden eines Amtes oder 
einer Bür regia das Diadem; ii. con- 
suleria, pontificalia oder pontificam. B) i 
navis eine Sahne (Brent) ober eine Sigur am 
Hintertheile des Schifee. C) — fbaffenjtiden, 
def. am Schilde, eigene Sierratjen, melde einige 
Strieger ober Völter trugen. 
Ignite, adv. mit comp. [insignitus] 
auffallend, cegeieläner 
adv. mit comp. [insignis] a$« 
ficáenb, euflelend. engen 
. mit com; [pori 
insignio] 1) bejelánet, turd 8l idet 
id, 2) auffallend, auegeyeiónet. 
lie, ium, s. (Lucr. bit &pule ter 
Pes 
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ute 





396 Insilio 


Insilio, lui (felten lii), — 4. [inselio] tr. 
Etwas Hinein oder auf Quos Hinauf fprin« 
gen: i in phalangas, e navi in scaphum, 
in equum; (Boet. und €pit) i. puppi (dat.) 
und tauros auf die Gtiere Iosfprengen, 1. Aet- 
nam, undas in — hinab; trop. i. in malum 
"fa-sfrul, ade. (Epit) pualetá. 

“sim! . (Epät.) zugleid,. 

TasimülEto, onis, f iusimulo] die Ber 
f&uldigung, probrorum. 

In-símülo, 1. 1) Smb. Etwas antióten, 
ihn befdulbigen, begüchtigen, antlagen (duch 
ein Vorgeben, alfo urfprünglih = ungeredt be» 
fäulbigen, vgl. accuso, criminor): i. aliquem 
proditionis, repetundarum crimine, falsis cri- 
minibus; i. aliquem omnia incerta dicere daß 
eu. f. m., ebenfo Alcibiades insimulatur 
mysteria ennnciavisse; (Gom.) facinus quod 
insimulas bie Unthat, deren du (mid) befehuldigft, 
aud i. aliquid in aliquem; abfol. i. aliquem 
durum Smb. daß er fart fei. 2) mit dem accus. 
ter Ehuld, als Anfläger vorbringen, jum 
Giegenftanbe einer Anflage machen, aliquid; neque 
aliud quam patientia aut pudor insimulari 
potuit. 

In-sinoörus, adj. (Port. u. Spät.) untein, 
unlauter, falfáj, verborben. 

uätio, onis, f. [insinuo] xheter. 
term. t. ein einbringlidjer Eingang einer Bebe, 
woburd) mam bie Herzen der Zuhörer zu gewinnen 
fudt, die , Ginf&meidelung*. 

In-sinuo, 1. 1) in das Innere eines Ger 
genftandes hiueinbringen, «gelangen Iaffen: 
i. ordines bit Reihen ber Golbaten in die Lüden 
ter Seinbe eindringen faffen; i. aestum Ber 
septa domorum Bineinfrömen Iaffen. Smébef. 
teftrib i. se einbringen, fló in Ghoab ober 
au Smb. Gingemg verfgaffen, inter equitum 
tarmas, ad aliquem; flumen i. se inter valles; 
(Epit) Tigris i. se mari ergießt fd In. 2) trop. 
A) i. se in philosophiam tief Sieintringen, 
‚eine grünblide Feng. der blfefopble erwerben. 
B) i se in familiaritatem, consuetudinem, 
usum alicujus Imds Sreunbfdaft erwerben, In 
Smb vertrauten Umgang fid einniften. C) (Spät.) 
i. aliquem alicui Imd. bei Imd. in Gnnft brin« 
en. 3) intrans, (felten) = i. se, fibt oben: 
ad causam fih bem Weg zu einer Cade 
jahnen, i. alicui fid) bei Symb. einfdymeideIn. 
Insipiens, tis, adj. mit comp. unb sup. 
Insapiens] unmeife, unverfändig, thd» 


























Insipienter, adv. (insipiens] unverftän» 
dig, thörict. 
ipientia, ae, f. [iriniens We Une 
»etftüánbigleit, ber Unverftand, bie Thorpeit. 
In-sisto etc., 3. (eigtl.) 1) fid in ober auf 
Gtwas hinftellen, hintreten, auftreten: i. 
in jugo; i. jacentibus (dut.) auf bie Gefallenen, 
vestigiis alicujus in Smb& Bußftapfen treten, 
ebenfo honoribus alicujus diefelben @hrenftellen 
übernehmen; (Epàt.) i. in sinistrum pedem; i. 
firmiter feh ten; abfol. prave i. einen 
falfehen Weg einfälagen. Eo auch transit, auf Gt« 
waß treten, plantam, limen, i. vestigia Schritte 
machen; inbef. i. Her, viam betreten, eine 
i&lagem, trop. 1. rationem rei alicujus fid 
für ein gei Werfahten beRimmen. 2) mb. 











Insomnium 


auf bem Fuße folgen, ihn bedrängen, ere 
folgen, hostibus; hiervon bellum i. moenibus 
bringt bit zur Mauer Hin. 3) fid mit einer 
Sade eifrig befhäftigen fle eifrig Betrele 
ben, i. rei alicui unb in rem aliquam, auf 
transit. i negotium, munus ein @efhäft ber 
treiben, ihm obliegen. 4) bei Etwas beharren, 
damit fortfahren, flagitare, urbem oppug- 
nare. 5) intrans, eben bleiben, Rill Reben: 
paulum i.; motus stellarum ii. 

Insíticius, adj. [insero 1.] (Spit) ein» 
gebftopft, trop. fremb, sermo. 

Insitio, Onis, f. [insero 1.] ble Pfropfung. 

Insitivus, adj. [insero 1.] (Boet. u. Epät.) 
eingepfropft, trop. unádt, untergefhoben. 

Insitor, öris, m. [insero 1.) (eet) der 
Bfropfer. 

In-söoläbilis, e, adj. unvereinbar, une 
verträglich, ber nidt gut in ber @enoffenfäh 
oder Gemeinfáaft mit Imd. fein fann, gens; i. 
alicui gegen 3mb.; regnum est i. Gemeinfdeft 
dn der Rinigéürte. geht mit gut an. 

*In-söläbiliter, adv. (Bort.) untrößlid. 

In-sölens, tis, adj. mit comp. und sup. 
[soleo] 1) ber @iwas nicht pflegt, einer Gadhe 
ungewohnt: i. belli, ruris colendi; i. im 
dicendo; i. malarım artium unerfabren in, 
infamiae; abfol. (Gom) quid tu Athenas in- 
solens warum (fmmft bu) nad) %., ber bu hierher 
nicht qu fommen pflegt? 2) ungewöhnli, über» 
mäßig, übertrieben, laetitia. 3) (ver ein 
Süd, bat er nicht gewohnt if, nicht erfragen 
Tam) übermüthig. Rolg, fi überjebenb: 1. 
et superbus; i. ostentatio; i. in re aliena = 
übermütbig unb verfdioenberifl. 

Olenter, adv. mit comp. u. sup. [in- 
solens] 1) wider Gewohnpeit, ungewöhnlid. 
end. übertrieben. 3) übermüs 
thig. fof. 

Insólentia, se, f. [insolens] 1) die tin» 
sewohnheit einer Sache, bie tInbetanntfdaft 
mit Etwas; i. judiciorum, fori. 2) die Unges 
wöhnlichleit, Neuheit einer Gade, i. loci, 
verborum. 3) dad Webermäßige«, Uebertriebene 
einer Sache, bie Uebertreibung bef. im Suftoenbe, 
i hujus seculi. 4) häufig ber tiebermutb, 
Etoly, i. ex rebus secundis = übermüthige 


















Berfgwendung. 

Insölesoo, — — 3. [in-soleo] (felten) 
übermüthig werden, rebus secundis. 

*In-sölldus, adj. (Por) unbi$t = 
fhwad. 

In-sölitus, adj. 1) art. einer Gadie unge» 


wohnt, rerum bellicarum; exercitus i. ejus 
tumultus unb ad laborem; abfol. co; 
insolitum prodire gegen feine Gemobnbeit. 2) 
us. ungewöhnlich, beffen man nicht gewohnt 
Ti, loquacites, Tabor. 

In-sölübilis, e, adj. (Spit) 1) unauf« 
Tàelid. 2) unbtjabIbar, creditum. 3) une 
wiberleglid. 

Insomnia, ae, f. finsomnis) die Shlaf- 
Tofigteit; feine fchlaflofe 
Nächte haben. 

Insomnis, e, adj. [in-somnas] (Bott. u. 
Spät.) f&laflos, homo, nox. 

Insomnium, ii, n. [in-somnus] ter Traum, 
das Traumbilt. 





” "m 
carere insomniis 


Insono 


In-söno etc., 1. (Bot. u. Epät.) 1) intrans. 
dabel ertönen, fid Hören Iaffen: caveran 
i erfalt, ventus i, unda i. braufet; auf — 
fid tiufpern. 2) transit. ertönen Laffen, ver- 
bera; abfol. i. flagello mit ber Teitfde fnallen, 
calamis auf ber Slogrofelf blafen. 

In- tis, adj. 1) unfQuldig: arguere 
aliquem i; probri en einer Gájmbtjat. 2) 
(Bot) unfáübiió, nicht verlegenb, Cerbe- 
rus. 


In-söpitus, adj. (Boet.) nicht eingefäld« 
fert — fhlaflos, immer wachfam, draco. 

an mortitus, adj. [sortior] (PL, zweifelh.) 
unverlooft. 

Inspeotio, önis; f. [inspicio] 1) tes Wn» 
feben, bie Betrachtung, agri. 2) trop. A) 
die Durhficht, Boifion, tabularum. B) bie 
Meberlegung, Unterfuhung; davon = bit 


Theorie. 

In-peoto, 1. anfeben, bei Etwas ju» 
fehen, aliquem; au abfol. me inspectante 
vor meinen Augen; i. per impluvium fintine 


feben. 

Inspeotus, us, m. [inspicio] (Spit) das 
Unfehen, Anfauen. 

In-spörans, tis, adj. (fmmt im nomin. 
nicht vor) nit boffend, nicht erwartend: 
me insperante wider mein Erwarten, accidit 
mihi insperanti. 

ite u. -to, (Worflaff. u. Gpät.) ads. 
(insperstus] unverhofft, unerwartet. 

In-spérátus, adj. mit comp. unverhofft, 
unvermuthet, praesidium; pecunis i; aud) 
teu unangenehmen Dingen — unerwartet, 
malum. 


Inspergo, #, sum, S. [in-spargo] 1) 
darauf fireuen, »fprigen: i. molam et vi- 
num; tioni Pineinmifchen. 2) 
(Beta. u. Epät.) bereuen, Befyrengen, 
oleam sale. 


Inspieio, exi, ectum, 3. [In-specio] 1) 
im ober auf Etwas’ Hinfehen: i. in speculum, 
1. domos auf bie Häufer herab fehen. Gäuflg 






von einem Sefenden = nachfehen, burdftben, 
lem, insbef. i. libros (Sibyllinos). 2) ber 
fitigen, in Wugenfáein nehmen, befauen, 


mau unterfuchen: i. exta bit Gingemeibe ber 
Dufetine, Sub. von Geerführern und Bee 
amten = infpiciten, muftern, Mevur halten 
über: I. arma, viros, classem, singulos mili- 
tes. 3) mit bem Wuge des Gife befihauen, 


Setradten — unterfuden, erwägen, fij den 


mit Etwas befannt maden: i. ingenia Grae- 
corum, legem; i. aliquem (feinen Gyorafter, 
feine gebentort u. f. m); i res sociorum; 
quid deceat. 

*Inspico, 1. [in-spica] (fot) Etwas zus 
fpigen (fo daß es einer Mehre ähnlich wird), 


aliquid. 

Inepiro 1. (Sort. w. Spät.) 1) intrans. 
ix ober auf Gio blafen, emeben: aurae 
iL ramis arborum; i. conchae auf einer Mufel 
Blafen. Hiervon (Spit) i. literae einen Quá» 
Raben afpiriten. 2) transit. A) Sim. Etwas 
einhauden, einblafen, venenum; i. ani- 
mam homini. Gemöhnliä trop. a) = ein» 
flößen, eingeben, alicui amorem, iram. 
(Spät) i. sonum fstulà einen Ton angeben. 
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B) $egeiftern, aliquem; aud überjuupt 
entflammen, in Beuer fegen. 

In-spöliktus, od; (Bot. u. Spit) un- 
geplündert, unBtraubt, —— 

In-spuo ete, $. In oder auf Etwas ine 
fpeien, Gas anfpeien: i. alicui in frontem, 
in faciem alicujus. . 

In-spüto, 1. (P!) anfpeien, aliquem. 

-stÁbilis, e, adj 1) (ort. u Spät) 
worauf man nidt Reben kann, qum Gier 
fen nicht geeignet, tellus, locus. 2) nicht 
Rehend, ohne feften Stand, fchwantend, 
dus; i. ingressus wenn man eine fteile Sui 
erflimmen til; ebenfo acies i., hostis i. ad 
conferendas manus ber niát Stand hält jum 
Handgemenge; arbor i. von einem burdge[dgten 
Baume. 3j frop. unflät, unbeRändig, mo- 
tus, animus. 












tls, adj. mit comp. . von 

tato] 1) ode der Zhür fdenb, te 

tempus. 2) dringend, eneingend, cure 
iter, ^ 











Instan! mit comp. [instans] brin» 
gend, mit Heft dicere, petere. 

Instantia, F. [instans] (Spit) vie 
Eindringlicpteit — die Beharrlichleit, das Un« 


halten im Bitten ober gorbern. 

y, m. inde, 1) (Bort) das äußere 
Wnfeben, das Sleujere, bie GeRalt; quantum 
i in ipso est weld ertióes Weuper, melde 
majeütifóe Qefalt| habere i. urbis wie eine 
Stadt ausfehen. 2) das Ebenbild, Wbbilb, 
SBilb: parvum i. eorum quae etc. ein geringer 
Satten befen u. f. w. 3) im Verbindung mit 
einem genit. beyeläinet i. unb ad i. eine Sefne 
li&teit ober Geld belt im Sufejen, SBertf, 
Sab u. bg: equus i. montis fe groß wie ein 
erg; cobortes quaedam, quod i. legionis 
videretar, post silvam erant, fe viele, daß fe. 
wie eine Segiom ausfahen; obtinere 1. puncti 
wie ein Punkt fü verhalten, ausfehen; unus 
ille dies mihi i. immortalitatis fuit galt mir 





‚fo viel als, Plato mihi est i. omnium wie 


mir Wit auf; aliquid. mortis i. putare für [e 
fálimm als ven Tod falten. - 
Instaurätio, önis, f. [instauro] die Gt» 
neuerung (flede instauro). 
*Instaurätl' j.[instanro] erneuert, 
fur ermeuernde MBieberhofung — peranfaliet, 
ludi. 
Instauro, 1. 1) wieberholend ere 
neuern, erneuernd veranftalten, bef. Sa- 
, bie ju beftimmten Zelten unb mit einer 
gemiffen Seierliäpfeit fid wiederholen: i. ludos, 
ferias, sacrificium. Hiervon (Sloet.) = verfertti» 


i. den, i diem donis. 2) überhaupt erneuern, 


bellum, caedem. Hiervon a) (Spit) — wieder 
berfelfen, in Stand feren. b) (Bort. vergele 
ten, alicui aliquid. 

In-aterno etc, 








) figerem Deden verfejen), torus modice instra- 


tus wit befiheibenen, pradjtlofen Deden. 
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Instigätio, önis, f. [instigo] (Epät.) die 
Anreigung, Aufwiegelung. 

*Instigätor, Oris, m. u. *-trix, icis, f. 
instigo] fe) ber Anreiger, Aufwiegler, 
tie sin 

Instigo, 1. anteigen, aufwiegeln, auf» 
been, Romanos in Hannibalem ; te instigante 
auf deine Anreizung. 

estillo, 1. 1) in Etwas hineinträus 
fein, oleum caulibus, merum in ignem; 
trop. i. praeceptum einflüftern, leife vorbringen. 
2) (Bort.) auf Etwas träufeln, guttae ii. saxa. 
-stimülo, 1.(Bort.) anreijen, aliquem. 
otor, Oris, m» [instinguo] (Tac.) 

tet Wnteiger, sceleris gu einem iBerbreden. 
, us, m. [instinguo] (faR nur 
im abl. sing.) die 9inteijung, ter Antrieb: 
divinus i. göttlie @ingebung; aud = der in- 

nere Antrieb. ’ 

0 eto,, S. (meift im particip. in- 
stinctus) anreijem, ansteiben: instinctus 
illis vocibus, divino spiritu. 

In-stipülor, depon. 1. (PL) = stipulor. 

Instit, ae, f. (3ott. u. Spät.) der Befat, 
Saum em der Zunics einer cimifden Dame ; 
taber nulla i. — feine Dame. 

*Instítio, önis, f. [insisto] das Still» 
Reben. 

Institor, öris, m. [insto] der Krämer, 
ZTrödler, teils ale Bactor in einer Bude 
Rehend, theils ala Hauflter herumpiehend: aqua 
habet ii. (Spät.) aud) mit Safer wird Handel 

trieben; trop. i. eloquentiae (Gpät.) der feine 
rebtfamkeit zur Gchau trägt, der Marktfchreier. 

Institörium, ii, n. [institor] (Epit.) das 
&ewerbe cines institor. 

Instituo, ui, ütum, 3. [iste] 1) 
digi A) (kom) Bineinfellem, bringen, 
argumenta in pectus Betrahtungen anftellen, 
aliquid in animum. B) aufftellen, fellen, 
aciem, arbores pflanyen. 2) errichten = aufe 
füfren, turrim, pontem. 3) erriäten = an» 
legen, einridten, officinam, vineam. let 
von A) veranftalten, anftellen, einridten, 
convivium, sermonem; i. delectum, actionem. 
B) eintidten, ordnen, vitam, aciem. C) 
einführen, anordnen, verordnen: i. festos 
dies, ludos; i. legem; i. condicionem maden; 
i. ut etc. bie Qinridtung treffen, taf u. f. w.; 
multa i. viele Ginriótungen machen. D) ein» 
fegen, aliquem heredem, tutorem. E) ber« 
Beifáaffen, qu Wege Bringen, veranfalten, 
magnum pilorum numerum; i. aliquos sibi 
amicos fid @inige ju Breunden made. 4) 
beginnen, unternehmen, historiam, iter; 
def. mit einem infin., i. scribere; ut ad id 
qnod institui revertar ju bem, wovon Ich ju 
Táreiben angefangen habe. 5) beffimmen, ber 
fáliefen, aliquid facere. 6) unterriäten, 
Hilden: i. aliquem ad dicendum jum Reben; 
i. aliquem artibus in ben Wiffenfhaften, lyrà 
te Gither qu fpielen; i. aliquem latine loqui 
fatein gu fpreden. 

Institütio, önis, f. [instituo] 1) die @in« 
ridtung (aber. das Ginridien; 
stitutum), bie Anordnung, rerum; i. hominis 
natürliche Befäaffenheit. 2) das Berfahren, 
der Blan: ratio et i. nostra; beber — Qe 











Instructus 





gerlichen Angelegenheiten: leges et ii. majorum, 
Juos et i; parere institutis patriae ben burd) 
altes Hertommen beftimmten Regeln folgen; ex 
i bem DVertrage gemäß. 2) die Sitte, Geo 
wobnfeit, angewöhnte Lebensart, obliviscl in- 
stituti & 3) das Unternehmen, SBorbaben, 
die Sbfidt, der Plan, Entwurf: perficere 
i; institutum vitae capere einen San für das 
geben entwerfen; i. libri ber Gto, Plan des 
Bude. 3) bet linterridt, bie Anweifung; 
insbef. ii. philosophiae oder philosophorum, 
im @egenfage von praecepta, — bit mit bem 
Unterrichte verfnüpften und ihm angepaßten prat« 
tifáen Mebungen. 

In-sto, stiti, stätum, 1. 1) (Port, u. Spät.) 
in oder auf @twas fteben: i. in medio tri- 
clinio; i. jugis. Miervon (P) im rectam 
viam betreten. 9) im Raume, nahe fein: 
Varus i. cum tribus legionibus. 3) in ber 
Zeit, nahe fein — bevorfehen: poena, ludi 
ji; iter mibi i. ih muß bald eine Reife ma» 
den; aud) (PL) exitium eum i. brobt ihm, ift 
ihm nah; agere id quod i. fi mit bemjenigen. 
befäjäftigen, mas am nädften Bevorfebt. 4) 
trop. 4) = feinblid nahe fein, verfolgen, 
fat bedrängen, gufegen: i. fugientibus; 
hostes audacius il. bringen — eim. B) eine 
Cude emfig betreiben, auf Gtmas Mühe 
und Eifer verwenden, fi einer Sade mit 
Eifer wibmen: i. operi; (Boet.) I. currum ben 
Sau des Wagens, ebenfo (Vorflaff.) i. merca- 
turam; (Gom.) insta eile; i. famae feinen Ruf 














befördern. C) fortfahren, nidt ablaffen, 
poscere. D) auf Etwas mit Bitten n. bergl. 
dringen, 


2b unebläfig verlangen: negare 
alicui instanti; i. ut fant nuptiae, i. alicui 


mit Forderungen auf Sem. einbringen. E) (Gom.) 
anfaltenb behaupten, aliquid esse factum. 

*In-strönue, ade. (Nahllaff,) niht une 
ternefmend — 'feige, mori. 

In-strönuus, adj. (Beet. u. Spät.) nit 
unternehmend, liffig; insbef. — feige, une 
entfájloffen, dux. 

In-strépo etc., 3. (felten, Boet.) dabei er» 


tönen, raffeln, tnarren. 
*Instruote, ade. im comp. [instructus] 





qubeteitet — mit großen Burüftungen. 
itio, Onis, f. [instruo] 1) (Spit) 
die Ginridtung, Erbauung, balnei. 2) bet 
Auffellen, Ordnen, militam. 
. iGtor, Oris, m. [instruo] ber Qin» 
tier, ER convivii. 
lotus , adj. mit comp. u: sup. [par- 
ficip. von instruo] 1) tinea e [par 
met, aufgefielt. 2) mit @twas verfehen, re 
aliqua. 3) unterridtet, unterwiefen, in re 
civili, omnibus artibus; aecusatores in- 





structi et subornati gewonnen, gehörig im 
Voraus infhrufrt. 
'truotus, us, m. [instruo] Zubereitung. 





Rüfung, i. ornatusq 





ai watürlide Gigenfdaften, bie Symb. 


Instrumentum 


Instrümentum , i, ». [instruo] der Inder 
griff alles beffen, womit man verfehen fein. muß, 
nm @twas gu thun, üben u. bergl., alfo 1) 
GHausgeräth, Mobilien: 1. regium, i. ac su- 
pellex Verris. 2) Bertjeug, Geräthfhaft 
alle Urt: i. villae (rosticm) Adergerätße, 
tbenjo tueri arationes magno i.; i. militare 
iegewerfjeug ober Nriegsbebarf überhaupt. 3) 
Kleidung, Sierrath: ii. anilia. 4) trop. das 
Ifsmittel, Beförderungsmittel: 









in 
ter Murübung der Zugenb unterRügen lönnen; 
i. oratoris (dicendi Ülles (Rünfte und Sertig« 
feit), womit ber Semet ausgerüßet fein muß; 
ii. luxuriae Mittel jur Unterhaltung ber Ueps 


Figtelt. 
In-struo etc., 3. 
bauenb Bineinfüge 


1) Wineinbeuen = 
i. contabulationem in 











parietes. El trtióten, erbauen, muros, 
aggerem. 3) ordnen, in Ordnung aufftel« 
len, bef. Eoldaten: i. aclem, copias; 1. mili- 


tes in plures ordines; i. insidias in loco al 
quo einen Hinterhalt legen. 4) gehörig tin» 
ridten, anordnen, bit nöthigen Borkehrun. 
gen qu Gros tteffen, litem, accusationem 
(Mües für bie lage qumegebringen) ; i. testes 
mit Wüem ausrüften (— ihnen fes mittheilen, 
was fit zu wiffen brauchen); instructus ad cae- 
dem qum Morde aufgefellt; i. fraudem eine 
Hinterli® erfümen, einen Betrug fvi 0} 
mit Etwas verfehen, ausrüßen: i mensas 
epulis; i. socios armis; i domum mit dem 
Nöthigen verfehen; i. se ad aliquid fi$ rüften, 
vorbereiten; i. liam (Spit) ausfatten; i. bel- 
Inm (mie parare bellum) @des für ven Krieg 
vorbereiten, fld gum Kriege rüflen; res quae 
vitam instraunt (Spit) mit bem mo 
ausrüften — verfhönern und bequem machen. 
(PL) i. alicni aurum = verföheffen. 
8) unterrichten, aliquem artibus. 
p im. (PL, pmeifelß.) eine Art 

dumle Barbe. 


In-suävis, e, adj. mit comp. u. sup. un« 
füß, unangenehm, unlicblif, odor, litera, 
homo. 














Insubres, ium, m. pl. iBélferfdeft in Gal- 

lia Cisalpina (Slorbitelitn). Im sing. Insü- 
m, qud adj. = infnbrife. 

In-südo, 1. (Bott. u. Spät) bei Gta 
fómigen, libellis. 

Insuéfaotu: [particip. des feng un» 
gebräudlichen nue d] daran gewöhnt, 
abgeriähtet, equus. 

In-suesoo ete, 3. 1) (Boet.) transit. mb. 
«n Etwas gewöhnen: pater me i. ut etc.; 
ista a pueris insueti sunt batan find fie ger 
wöhnt. » intrans. fid an Etwas gewöhnen, 
Alicol; i. fallere. 

In-su&tus, adj. 1) act. einer Gadt un« 
gemobnt, der Amer du bum, leiden u. f. m. 
nicht pflegt: 1. laboris der Arbeit, navigandi; 
i. vera audire die Wahrheit zu hören; i. operi 
tes Werkes, der Arbeit nicht gewohnt, i. mori- 
bus illorum; i. ad onera portanda, ad tale 
spectaculum. 2) pass. win Sm. niót ger 
wohnt if, ungewöhnlid, ungewohnt, neu, 
iter, pabula, solitudo; fetus i. (Set) eine 
Mißgeburt. 
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Insüla, ae, f. 1) eine Infel. 2) ein (ger 
wöhnlid) mehrere Gtodwerfe hodes) Haus, tas 
Wohnungen für mehrere Familien enthielt und 
an weniger bemittelte gute. vermiethet wurde. 
Ein feles bildete meiftens , allein oder in Were 
bindung mit wenigen anderen Häufer, bie ger 
wößnlid) demfelben Eigentümer gehörten, einen 
eigenen durd enge Offen u. Ben. von anderen 
gefonberten Leit; daher ber Namı 

us, i, m. [insula] ja Infelber 


Insüläris, e, adj. (Radflaff.) (ver Hüter 
eines eineln Rehenden auf, =) der Xem» 
velwädter. 
lo, «. €. für Insilio. 
adv. mit comp. u. swp. [insulsus] 


wohner. 








(insulsuf) tie Ste» 
fámadtbrit, ind Beichmedlofigteit, das 
Bade, illas Graecorum. t 

us mit comp. u. sup. [in-eal- 

su] 1) en i — unt madieft, el- 

bus. 2) trop. abgefhmadt, arfámadlos,- 
aller, fate, homo, diet. 

Itätio, ónis, ulto] (Epät.) dtl. 





das Hinanfpringen, trop. ter Spott, die Ber« 
béfuung. 

Insulto, 1. [insalto] 1) Baer) auf oder 
an Etwas fpringen: i. rogo, 
hinauf, aquis in — binab; Earinne Si. Bacd- 
bus büpfen („tangen“) über bie Blutben hin; 
(Gom.) i. fores calcibus mit ben Serfen an tic 
Tür fálagen, i. nemora (Set) in — hineine 
fahren; aud abfel. 2) übermätig und verfepent 
behandeln, verhöhnen, fyotten: i. alicul in 
calamitate; i. casibus alicujus; I. in mise- 
rias alicujus, in rempublicam; i. morte ali- 
eujus (Sor) beim Tode Imds fenem Muthe 
willen auslaffen; (Epit) i. omnium capitibus 
= nad Belieben ihnen mitfpielen; (Berflaff. 
w. Spät.) mit einem aecwe., i. segnitiem ali- 





eujus. . 

Insul i f. [insitio] (PL) tut Hin» 
fpringen auf 

-Sum eto., D in obe bei Sm. oder 


Gtwas fein, fid) befinden: numi ii. in mar- 
supio, vitium 1. in moribus fiegt im arat 
mi aud mit bem dut.: huie virile ingenium 
L, audaeia i. animo wohnt iw feinem Gift. 
E (Bot) auf eter an Grat fein: annulus 
i digito, comae ii. enpiti. 

In-sümo etc, 3. 1) ju Gras nehmen, 
b. b. auf Etwas verwenden, anwenden: 1. 
pecuniam (sumptus) in rem aliquam; frustre 
i operam; (Epit) i. paucos dies classi re- 
ficiendae, i. operam rei alicui oder in re fa- 
eienda, i. euram ad aliquid faciendum. 3) 
(Spät) an fid nehmen, i. animum aliquid 
faciendi den Gntfáluj faffen. 

In-suo etc, 3. 1) hineinnäben, aliquem 
in-culeum; (Bot) i. aerem femorl, i. au- 
rum vestibus = etinftiden; (Bot) insutus 
pelle in ein el gehüflt. 2) (meifelh.) = auf« 
bürben, reipublicae privatam impensas 

süper, I. (Borflaff. u. pit) praep. 
mit acc. 1) eben auf. 2) (meifelf.) mit ad. 
außer. II. ade. 1) oben drauf, oben, 
incumbere, castellum imponere. 2) oben« 
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drein, nod überdies:. stipendio 1. imposito, 
aliam i. addere ignomii 

In-süpér&biis, e, adj. 1) unire 
Reiglid, Alpium transitus, via ungangbai 
2) Wnüberbinblid, ens; i. morbus unpeite 
bat, fatum unvermeidlich. 

In-surgo ete, 3. (Port. u. Epät.) fid 
aufridten, n "erbeben, auffteben (y. ©. 
mad) einem Balle, bef. zu einer Spátigleit, E 
einen €dlag, Hieb u. berg. ansjuführen): si 
forte prolapsus est, insurgere haud licitum; 
insbef. i. remis von Suberern, 
Auberbäufen erheben, um mit beo größerer 
Kraft die Ruder sieben gu fönnen: Entellus 
ostendit dextram insurgens (von einem gaufte 
Tümpfet). — Glervon A) aquilo i. erhebt fid, 
ebenfo pulvis i., silva i. geigt Rd) an ber aufs 
Reigenden Geite eines Qügel&. — B) trop. a) 
mens, poeta, oratio i. nimmt einen höheren 
Säwung; vox i. hebt fd. b) = mádtiger 
werden, höheren Einfluß erlangen, Caesar i. 


inebei. a) fih für @twas erheben — fih für 
Gitwas bemühen. b) fij gegen Gimat erheben, 
i. regnis alicujus. 

In- 0, 1. einflüfern, eingifäen, 





slicui aliquid; auch abfol. i. familiariter in 
aurem vertraulich Symb. zuflüftern. 
In-thbesoo, bui, 3. (Bot. w. Epät.) 
fámeljen, cera i. igni; davon fid verzeh- 
ten, f&winden: i. videndo (vor Meib) fid) 
verzehren. 
; *In-taotilis, e, adj. (Lucr) unberührte 
er 

In-taotus, adj. 1) unberührt; von &t- 
was nob nicht berührt: i. cervix vom ode 
noch nicht berührt, saltus urigehauen ob. unbes 
treten ; trop. i. Pallas die jungfräulidez virgo 
feufó, unfáulig. 2) indbef. Häufig — un» 
werfehrt, umperlegt, unangegriffen; i. 
profugit; intactam aliquem dimittere; vires 
ii He umgefäwäßt. Imsbei. mit Ungabe beffe 

wovon Etwas od. Imd. nicht verlegt u. f. 

ig, = frei von u. bergl. tactus ii 














ligione ohne 
nihil i re- 


us, m. (Lucr. meifelß.) tie 


luit. 

*In-taotus, - 
Unberührbarteit. 

*In-täminätus, adj. (fort) unbefubelt, 
unbefledt, honor. 


In-tectus, adj. (Epät.) 1) unbededt: 
homo prope i nadt, ohne Kleiber, pedes ii. 
ohne Canbelem.: 2) trop. offenbergig, un 
p llus, adj. demi; 

itégo] dj. deminut. von integer. 
Indger, ar, um, adj. mit comp. u. 
sup. [in-Tag, el wovon iid genommen 
S serit IR, p fet, 1) gang, undem 
febrt, unvermindert, ungefhmälert, unbere 
legt: i. thesaurus, annus; exercitum i. redu- 
eere; i valetudo ungefchwächte Gefunbbeit; 
metas 1. blühende, vires ii. feifche, ungefwädhte; 
i. ae salvus Anebef. A) aper i. — frifh, 
nicht verborben; (Wort) fons i. rein, nicht gen 
übt. B) gentes ii. unangegriffene (aud) ii ab 
aliquo bon 3mb.); ji. procumbunt unvermuns 
iet C) virgo etc. i. feufó, jungfräulig. D) 
die integro währenb ber Tag nod ganz ig = 





bie fij von den adbi 


Intelligens 


am frühen Morgen. Hiervon fubfantipifd: =) 
restituere u. bergl. in integrum in bem alten 
anb herfiellen. b) de od. ex integro von 
Neuem. 2) trop. A) gefund, frifá, corpus, 
sanguis. B) in moralifher Beyiehung, une 
verborben, unfdulbig, unbefgolten, tebe 
Lid, tehtf@affen u. berg, vir, vita, animus, 
testis i. ehrlich, woafrbeiteliebenb; (oet) in- 
teger vitae im ben; i. a oonjuratione un» 
fdwuibig (ohne Theilnahme) am. C) von einer 
Leidenfhaft, einem after u. bergl. wicht berührt: 
= widt verliebt; servare se i. ume 
Parif, mens i. ruhig, unverdorben. D) im 
oder mit mat: nod) Nichts vorgenommen 
if: certamen, pugna i. — unausgemat, uns 
entffieben; res erat integra ob. in integro e& 
mer noch Nichts in ber Gaude men; 
ei ne integrum quidem erat er Bate nicht 
einmal mehr freie anb, weil er fdon Etwas 
in der fade vorgenommen hatte; discipulus i. 





C) bet nod. feinen. Unserricht empfangen. hat. 


In-tá igo, etc., 3. bebeden, turrem coriis. 
— — $ [integer] (Eom.) 
nis erneuern. 


togrätio, onis, f. [integro] (Gom) Die 
u N fieger] 
mit comp. u. in 
1) (6v) diniitd. 2) crop. Ale 
ben, richtig, sein, dicere, seribere. B) un» 
Sefdolten, veli, uneigennügig. 
Integritas, átis, f. [integer] 1) bie Gange 
heit“, die Unverfehrtheit, Unverlegtheit, 
Corporis, valetudinis @efunbheit. 2) trop. A) 
die Reinheit, Unverborbenkeit, sermonis; i. 
mulieris Keufäeit. B) die Unbefgoltenheit, 
sonat, Uneigennügigteit. 
1. [integer] 1)in den alten Gtand 
Nos chen artus in pravum elapsos. 
‚Hiervon trop. aufftifgen, erquiden: ani- 
mus defessus integratur. 2) erneuern, pug- 








‚nam, seditionem von Neuem anfangen. 


Intögümentum, i, n. [intego] bie Dede, 
Hülle. Hiervon trop. i. dissimulationis (bie 
Hülle der Werftellung, d. P. melde die Derfiele 
lung ausmadt), dagegen i. flagitiorum bie 3mb& 

imbtfaten erh; (PL) fdenb. i. corporis 
slicojus = = fein betändlger Begleiter. 
m itelleotio, onis, f. [intelligo] das Ber» 
eben. 

Intellect us, m. [intelligo] 1) (Spät.) 
das Depmeenen @mpfinden bud vie 
©inne: i. saporum, acrimonii Gifámad ; 
intellectus in cortice peritis bie Giadfunbigen 
trennen ben Baum beim SBetradten ber Rint 
2)das Berfehen, Verkänpniß, Begreifen: 
i. boni, mali des Guten, bes Gihleähten; capere 
intellectum disciplinarum verfteben, fallen; hoo 
caret intellectu fann nicht berftanben werben, 
hat feinen Sinn, illud habet intellectum fann 
verftanden werben. 3) (Spät.) — ber Berftand, 
bes Dermögen zu verftehen: nostro intellectu 
nad unferer Einfiht. 4) der Begriff, Sinn, 
die Bedeutung eines Wortes ob. dergl.: verba 
quaedam diversos ii. habent. 

Intellágo, a. ©. für Intelligo. 

Intelligens, tis, adj. [particip. von ii 
ligo] 1) ro auf [1n verfiehend, fund 
vir i. dicendi; subst, u. abfol. intelligentes 




















Intelligenter 


Gaätunbigen, Kenner (in einem gewiflen Bade). 
2) überhaupt einfitsvoll, verKändig. 

Intelligenter, adv. fiatelligens] mit @in« 
fidt, mit iBerftanb. 

In ia, ae, f. intelligens] 1) ber 
Sierftanb, ba Vermögen ju faffen und qu ber 
greifen: deus inclusit i. in animo; id quod in 
moram i. cadit ma$ von uns berftanben mere 
den ann. 2) die Ginfidt, das IBergánbnif, 
tie Renntnif, Kennerfgaft: ib omnium re- 
unias quaerendae, 


loss, in gustu et odoratu. 
* Intelligibils, e adj. (intelligo] (&yàt.) 
egreiflig. . . 
DA (9. -ágo), "lexi, lectum, 3. 
forerigs 1) merlen, wahrnehmen, eme 
pfunen, fehen u. bergL, meiß vermittelt ber 
äußeren Sinne: ex cujusdam Ephori in- 
tellexit P. insidtes sibi feri; mibi ea irata 
est, video et i; de geste intelligo, quid re- 
spondeas; ex tuis lijesis.i, te atdisee eto.; 
ibi i preces sus non audiri er fab, mierfte; 
intelligor falsus esse (Tac.) man mettt, daß id) 
falfa Bin; 1. quid dibes ih mei wohl. 2) etn» 
fehen, verfeben, begreifen: i. aliquid; i. 
quid sit deus; i. ista esse vera; i. magná ex 
parvis. Snibef. A) non multum in re aliqua 
i nidi viele Einfiht haben, nicht viel verfuben, 
nibil i. feine Kenntuiß haben; Catonem sua 
metas non i. werftand bem G. nidt qu beurtheis 
ien. B) (Gom.) intellextin’ (Ratt intellexistine) 
Haft bu ei verfanten? „verftanden"? C) intelli- 
gendi auctor ein Denfer. . D) hisweilen = Gt» 
was meinen, fid) benfen, berfebenz sanguinem 
quid intelligis? hoc intelligi volo id will bare 
unser biefed verflanden wiffen; motum illum ex 
aeterno intelligi convenit biefe Wewweguug muß 
«It von Givigteit her feiend getadht werden; vel 
hoo intelligant (ri folgendem accus. c. inf.) 
fie müffen diefes fo verfichen, toj u. f. m; ea 
quae non dicnnt sed intelligi volunt verfam 
den wiffen wollen. 
In-tömörätus, adj. (Port. u. Spät.) un» 
verlegt, unbefledt, fides; munera ji. reine, 
eastra unangegriffene®, modestia unvermin® 


berte. 
Intemelii, órum, m. pl. Stamm der Sir 
bw j ihre Hauprabt 


rer auf der Oftfeite der ipe 
i$ (Albium) Intemelium. 

In-tempérans, tis, adj. mit comp. u. sup. 
der fid nidt máfigt, ohne Mäßigung, un« 
gemäßigt, jügelles, ber fid nid beperrfáit, 
homo, animus: i. in cupiditate rei alicujus; 
paulo intemperantior = efmes fáonungélos; 
inébef.. — unenthaltfam in ber Wolluft, aute 
fémeiferi.. 

Intempöranter, adv. mit comp. u. sup. 





























Üntemperana] ohne Mäßigung, ungemds 
gt. 
Intempörantia, ae, f. [intemperans] bie 


Unmäßigfeit — ungemäßigte Befchaffenheit, 
der Mangel an St üfigung unb Qerrfdaft über 
die Affecte ob. Begierben: i. libidinum; militum 
i. Bügellofigfeit, Snfuborbination; i. Pausaniae 
= Uebermuth, Wilfür: i. vini der übertriebene 
Genuß von, risus unmäßiges Gelächter. 
‚tempöräte, adv. unmäßig, vivere. 
Ingerslev, Ist-deutsches Schulwörterbuch. 









«der zufolge bit Bitterung 


Intendo 401 


In-tempér&tus, ad. 1) (Spit) (vom 
Klima) nidt gemáfigt. 2) unmäßig, über» 
trib, benevolentia "m 
tempöriae, ärum, f. in-tempero] 
(Bora. u. Epit) 1) — rale etes pa 3 
trop. = Xolipeit, Unfinn: quae te il. te- 
neni BR ku ii? , 
-tempériee, ei, f. 1) von ber Witterung, 
bie ungemaßgte ibefiaffenpeit, eine atu 
ern qu bem einen 
: i. eoeli — lalte 
squae ummijige 


ober anderen Extreme fid) ni 
und unrubige Witterung, 
Regenmenge; aud) überhaupt — das itter. 
2) trop. A) = ein Unglüd. B) ungemäfigtes 
Betragen, amici, militum Widerfeglichleit. 

Intempestive, adv. u. (Spät.)-viter, adv. 
[intempestivus] gut Ungeit. 

In-tempesti! adj. ungeitig, unge 
tem unbequem, epistola, timores. )9 

itempestus, adj. [in-tempestas] 1) in 
ber Verbindung i. E die Nach, infofem e$ 
im biefer nicht Zeit if Gtwas ju unternehmen 
= bit tiefe, dunkle Nacht. 2) (Boct) ber Wite 
terung wegen ungefund. 

In-tendo, tendi, tentum ob. tensum, 3. 
1) fpannen, freden, dehnen, arcum, ner- 
vos; i. dextram-ad statuam, telo intento mit 
vorgefttedtem Doldy. Hiervon A) (Bot) i. bra- 
chia tergo auf ben Siüdem binden, i. vincula 
collo an ben Gala legen. B) i. longiorem. fu- 

‚am länger fliehen. C) tenebrae verbreitet 
fe. D) befpannen: i. brachia cesto, eitha- 
ram nervis, sellam loris; (Sot) i locum 
sertis mit Srängen befängen; tabernacula, in- 
tenta velis mit Segeltjidhern übergogen. -E) (Hort) 
i. sagittam (fatf i. arcum) = abfhießen; i. 
numerod nertis fpielen. 2) trop. enfpannen, 
anftrengen, vocem, animum, se ad firmita- 
tem; i. officia fid) anftrengen um feine Pflichten 
(Höftichteitebezeigungen) pu erfüllen. ‚Hiervon A) 
vermehren, vergrößern, fteigern: i. odium, 
formidinem; 1. pretia alimentorum. B) = 
behaupten: se esse illius sororem. 3) ir« 
gendwohin mit Gifer und Wnfrengung 
tidten, zielen, Etwas eine Richtung auf irgend 
einen Ggenflanb geben, hinwenden: i. pugnam 
in omnes partes; trop. i. aliquem ad cnsto- 
diae curam anfyornen, auffordern; quoad aciem 
oculorum intendere possum fo weit id) ft$en 
lann. Hiervon A) i. animum in ob. ad rem, 
aud rei alicui (bei Spät. aud bloß i. ohne ani- 
mum) feinen 8leiB, feine &ebantei 
feine Aufmerffamteit auf- Etwas richten, 
Gtwas eifrig betreiben od. daran benfen, tráftig 
daran geben; in derfelben Bedeutung i. curam, 
ingenium u. bergl., auch i. se; quo animum 
intendis welder ij bein Plan? was haft bu im 
Einne? (Spät.) i. in se fid felbf betrachten. 
B) i. iter ob. bloß i. feinen Gang irgenpwohin 
züchten, d. $. irgendwohin giefen, in Italiam, ali- 
quo. C) i. eb. animo i. beabfidtigen, un« 
ternehmen, aliquid facere ob. aliquid. D) i. 
alicui litem, actionem einen Proceß 3mb. ans 
qubéngen fuchen, ebenfo i. erimen in aliquem 
tine Befhulbigung vorbringen, i.. alicni falla- 
ciam einen Betrug ju fpigen fuden; i. pericu- 
lum alicui ob. in aliquem Smb. eine Gefahr 
bereiten. . 
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402 Intentatio 


*Intent&tio, önis, f. [intento] (Spät.) das 
Hinfreden gegen Etwas, digitorum. 

In-tentätus, adj. unverfußt, vacca I. 
Ju unberirt 

^" Intente, adv. mit comp. [intentns] j ge 
fpannt, mit gefpannter Aufmerffamteit. 2) ane 
gefttengt, mit Wnftrengung, eifrig. 

Intentio, önis, f. [intendo] 1) die &pan« 
nung, Dehnung, nervorum, aéris. 2) bie 
Anfpannung, Anfrengung, die eifrige 
Richtung ber Gee auf Etwas, animi. Inabef. 
= bie mnte Wufmertfamteit auf Etwas: 
1. lusus auf das Gpiel. 3) (Spät) A) = 
Bill, Vorhaben, Wbfidt: haec i. tua ut 
libertatem revoces. B) ber Angriff, die An« 
yes. C) tbetor. term. t, ber erfle Gap im 
Splogismus. 

Intento, 1. [intendo] 1) gegen Etwas 
fin Rreden, «riditn, manus in aliquem, gla- 
dium alicui 2) trop. 3mb. Etwas brobenb 
vorhalten, ihm mit Etwas bedrohen: i. ali- 
eui vulnera, mortem; i. arma Latinis bie 2. 
mit Krieg bedrohen; i. nomen Romanum den 
Namen ber Römer borüalten um Smb. baburd 
Surdt einzuflößen, ebenfo i. alicui fulmen dicta- 
torum; periculum intentatur ab re aliqua 

$t Bevor; i. crimen eine Befduldigung aufjus 
bürden fuden, abfol. i. — angreifen, anflagen. 

Intentus, adj. mit comp. u. sup. [parti- 
icip. von intendo] gefpanat, trop. auf Etwas 
selpannt: A) eifrig mit Etwas befchäftigt, 
voll @ifer: intentus operi; intentus aliquo 
negotio; Romani intenti festinabant; Sena- 
tus nibil sane i, B) aufmerffam, auf Etwas 
mit Spannung At gebend: i. rei alicui u. in 
0b. ad rem aliquam. C) angeftrengt, 
eifrig, cura. D) oratio i. warm, feurig, disci- 
plina i. ftreng; pretium i. gefteigert. 

*Intentus, us, m. [intendo] das 9fus« 
Rreden. 

In-töpeo, — — 2. (Bot) fau fein. 

y, En tépesoo, pul, — 3. (Spit) Tau mere 
en. 

Inter, praep. mit acc. 1) von Sweien, gwi« 
fen: mons Jura est i. Sequanos et Hel- 
vetios; emissi i. stationes hostium. Hiervon 
udicare i. Marcellos et Claudios; interest i. 
iominem et bestiam. 2) von Sitebreren, unter, 
inmitten: quum Hercules i. homines esset; i. 
multitudinem; versari i. tela hostium; i. se, 
i. nos = gegenfeitig; adolescens i. suos no- 
bilis unter ten einigen, honestissimus i. suos 
numerabatur; disertus i. paucos (Spät.) wie 
mur Wenige (fo ba nur Wenige mit im er» 
gliden werben fÜunen); venisti i. falcarios in 
dee Duartier ber Gihelmacer, aber accusare 
aliquem i. sicarios bd heimlichen Todtfchlages 
Befäultigen. 3) in der Bel, A) gwifgen: i. 
horam tertiam et quartam, B) im Verlaufe 
von, während: |. decem annos, i. ipsum 
pugnae tempus; häufig i. coenam, i. has tur- 
bas; i haec unterbeffen; i. vias unterwegs; i. 
omnie, 1. cuneta vor Allem; i. cetera nament« 


*Intör-aeı tis, particip. (Gpät.) in 
Wbfägen auffloßend, stomachus. 
*Int venta, örum, n. pl das Holz 
qum Ausbaue eines @äiffes, bef.des Baudel. 














Intercido 


Jntà ae, f. Stadt in Umbrien; bo» 
von Interamnas, atis, adj. 

Intör-äresoo, — — 3. troden werden, 
trop. verfichen. 

*Inter-bIbo, — — 3. (Pf) austrinten, 
fontem. 

*Inter-blto, — — 3. (Pl) = Intereo. 

Intercäläris, e, adj. [intercalo] jum @ine 
falten gehörig, Schalte, dies, mensis; Ka- 
Jendae ii. ber erf zu eines Säaltmonals. 

Arius, adj. 





Intero . = intercalaris. 
Interoälätio, onis, £ „finterento] das 
Ginfdalten eineh Tages od. Monats. 

Inter-cálo, T. 1) (eigtl. bejwifdn ausru 
fen— befannt maden) einfhalten; oft impers. 
intercalatur e& wird (ein Tag oder Monat) ein» 
gefgaltet. 

Interokp&do, Inis, f [terapie diene 
terbredung, der Buflhub für einige Zeit. 

Inter-08do eto, 3. 1) dagwifhen geben, 
«tommen: luna i. inter volem et terram; si 
tertius bic i. wenn ein Dritter bajufómmt. 2) 

. A) segritudo i. huic gaudio fimmt in 
Siehe Sreube dapwifden; magni casus ii. treffen 
bapwifhen ein. B) in der Seit, bapmifden 
vergeben: dies, nox 1. C) verhindernd dazıwie 
fhentreten, a) term. t. von ben Voltstribunen, 
Ginfprud) thun, protefizen gegen Eimas: 
i rogationi; i. de re aliqua; i. pro aliquo 
qu Smbs Ounfen; i. guominus aliquid. at. 
b) (Spät.) überhaupt fid miberfegen, vere 
hindern: i iniquitatibus magistratuum; 1. 
imaginibus = abgefhafft verlangen; i. casibus 
abhelfen. D) fid ins Mittel fhlagen, für 
Smb. gut fagend vermitteln, fij verbürgen, 
pro aliquo; *i. magnam pecuniam pro aliquo 
durch feine Bürgfchaft verfdaffen. 2) baqmifden 
fein, «Liegen, palus i. Siervon trop. von einem 
Berhältniß gwifdien qoe Serfonen od. Sachen, 
Seftehen, fattfinden: ira i. inter eos; ve- 
ius nobis usus i. wir flehen von alter Zeit in 
feeundfchaftlihen Verkehre; amicitia, bellam i 

*Interceptio, önis, f. [intercipio] die 
Sürgnabme. 

Intereeptor, Oris, m. [interciplo] ber 
Wegnehmer, praedae; 1. litis alienae ber 
frere an ( teißt, worüber Andere Proceh 
führen. 

Interoessio, önis,f. [intercedo] 1) (&pät.) 
die Dazwifhentunft. 2) bie @infprade, 
ber Proteft. 3) bie Bermittelung, Gautiou. 


Interoessor, öris, m. [intercedo] j A) 
der Qintebe. thuß, ber QBroteftitenbe. B) ber 
fBerbinberer, ber fid WBiberfepenbe. 2) ber 


Vermittler, davon der Bürge. 

Interoessus, us, m. [intercedo] (Spät) 
die Dajmifdentunft. 

Intereido, idi, isum, 3. [inter-caedo] 
durdfcneiden, burfteden, gerfäpneiden (cin 
Ganges in der Mitte, fo daß ter Sufammenfang 
unterbrodhen wird): i. arundinem, venas, Isth- 
mum burchgraben, montem burchbredien, pontem 
abbreben; jngum mediocri valle intercisum a 
castris getrennt. Hiervon insbef. (Spät.) i. com- 
mentarios fellenweife injelnes aus — entfernen. 

Interoido, oidi, — 3. 1) bajwifden 
fallen: nallum telum vanum i. inter arma 
et corpora. Hiervon trop. vorfallen, fid ju» 


Intercino 


tragen: si qua jj. 2) verloren gejen, gu 
runde gehen, inimici, libri; verba ii. foms 
men außer ®ebraud, hoc mihi L iR meinem 
Gerähtmiffe entfallen, von mir vergeflen worden, 
ebenfo memoria ejus rei i. man vergift die 


Safe. 
*Interoino, —:— 8. (Bot) dagwifigen 
fingen, i. aliquid medios actus. 


Interoipio, cépi, ceptum, 3. 1) Etwas 
gwifgen bem Yusgangspunete unb dem Orte 
feiner Beftimmung auffangen, aufnehmen, auf» 
heben, wegnehmen: j. tela, literas, commeatum; 
hostes ii. magnum numerum jumentorum; 
& suis interceptus abgefhnitten; (Boet.) i. hastam 
die für einen Anderen befimmte Lange in feine 
fBruft aufnehmen, bon ibr.getroffen werben. 2) 
wegnehmen, wtofónappen, entreißen, ali- 
quid ab aliquo od. (Wert) allcui; i. pecunias 
wnterfdlagen. Hlervon bef. vom Tode, wegraffen: 
fata eum ii; interceptus veneno; (Sot) i. 
Cererem bie aat vernichten. 2) (Spit) unters 
Bredjen, verhindern, iter, sermonem. 

Intercise, ad». [intercido] unterbroden, 
ungufammenhängenb. 

Intereindo, üsi, üsum, 3. [inter-elaudo] 
1) vesfd liefen, verfperren, fperren, fü- 
gam, viam; i. alicui aditum, hostibus com- 
meatum. 2) 3mb. von Etwas abfperren, ab» 
fdneiben, ausfhliehen, trennen: i. aliquem. 
re frumentaria, commeatu, ab auxilio. ler« 
von = verhindern: dolore intercludor quo- 
minus ete. 3) einfließen, einfperren: i. 






aliquem angustiis ob. in angustlis. 
Interolüsio, ónis f. [intercludo] 1) die- 
Eperrung, Hemmung, animae. 2) (Epät.) 


bie Barenthefis. 

Interoölumnium, ii, n. {inter-columns] 
die Gäulenmeite = dir Swifenraum qwifden 
Säulen. 

*Inter-oonollio, 1. (Spit, meifelf.) ge» 
winnen, fih Sm. günfig maden. 

Inter-ourro, curri, cursum, S. 1) dar 
swifchen laufen. ginn trop. A) bajmis 
fen eintreffen, Bingu-Tommen: dolor i. 
his exercitationibus mifdt fi ein. B) vermit- 
tein, fh ins Mittel fhlagen. 2) in der Zwir 
fbengeit irgentwohin eilen: ipse i. Vejos. 

Inter-cureo, 1. (Borfíaff. u. Spät.) dajwi« 
fen Laufen, »eilen, aud — dajwifhen 
fein, »Tiegen. 

Interoursus, us, m. [intereurro] (felten, 
mur im abl. sing.) die Dajwifihentunft, rixa 
sedata est i. consulum, 

Inter-ous, ütis, adj. poiffem der aut 
(und bem gieijdje) Befinnitó, unter der Haut 
bintió: aqua i bie Wafferfuht; davon trop. 
(Spät.) innerlih. 

Inter-dioo etc, 3. 1) Einfprade tiun, ver» 
Bieten, unterfagen: |. ne illud facias 
sicui aliqua re; (meft Spät.) i. alicui ali 
quid, feminis convivia; interdicta voluptas 
(Bort) verbotener Genuß, u$ gener interdici 











Brätor, dn Snterbict ergehen laffen, einen 
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Befäeid, eine Erflärung geben, bie fij 
auf ein factifces Derhältniß bezieht, namentlich 
auf ben Befip eines Gegenftanbet, bis die Sache 
durch Urtheil entfdjieben if. 

Interdiotio, önis, f. [interdico] bat Une 
terfagen, Verbieten: i finium daß Sub. 
fid ben Grengen nähert, i. aquae et ignis bit 
Verbannung. 

Interdi« i, n. [interdico] das Ber» 
bot. 2) term. t. ein Interbict, Befeib des 
Bräters, fiehe interdico. 

Interdiu und (Borflafl.) Interdius, adv. 
inter-dies] bei Tage (opos. noctu od. nocte 
in der Nacht, dagegen die täglid). 

Inter-do ete, 1. (Lez) und (Pl) In- 
terduo, com -duim, 1) vertheilen, cibus 
interdatus burá ben feib. 3) dafür geben: 
nihil i. id} gebe 3tidt$ barum, adjte e$ nicht. 

*Interduätim, adv. (Borfl.) = interdum. 

*Inter-duc us, m.bie Trennung bet 
Wörter, bie Interpunction. 

iterduim, fite Interdo. 

Interdum, ade. [faf interduatim von 
interdo, «lfo elgtl. vertheifend, mit Abtheilungen] 
1) mitunter, mandmal (ed Rebt in ber Däitte 
poifden nonnunquam efie Male und ali- 

juando bisweilen); i — i; modo — L 3) 
(Epát.) = interea. 

Interduo, fieht interdo. 

Intör-eä, ade. 1) unterbeffen (e$ Bee 
zeidgnet eine dauernde Handlung, die einen Zeite 
raum außfüllt, vgl. interim): i. tamen dum 
haeo eto; bei ben Gom. wird ber gemi [oci 
beigefügt ohne veränderte Bedeutung. 2) SBite 
weilen wo burd ben Sufammenfang ein Gegen» 
fag angedeutet wird, fo daß e& — tamen if unb 
turd doch überfegt werben famm, be. in der 
Werbindung quum i. während body. 

Interemptor, öris, m. [interimo] (Spät.) 
= interfeotor, der Mörder, alicujus. 

Inter-e0_ete., 4. verloren geben, ju 
Grunde geben, qu fein aufhören, fid ver» 
lieren (färter als pereo): literae ii; navis i. 
naufragio; mariae stilla i. magnitudine maris; 
pecunia i; sacra fi. fommem außer Gebraud; 
salus urbis i; (Gom.) interi && iR mit mir 
aus! Häufig — umtommen (tur) jede Xobet» 
art, währen pereo einen gemaltfamem Tod sere 
ausfegt): inteream si etc. id will bes Tobes 
fein, wenn u. f. w. 

Intér-áquito, 1. bajmifóen reiten, 
ordines gwilchen ben Reihen. 

*Inter-fäcio etc, 3. (et zweifelh.) be» 
swifhen aufführen, murum. 

Interfätio, önis, f. [interfor] das Da- 
qmifdenreben, bie Unterbrechung der (eigenen 
oder eines Anderen) Rede. 

Interfeotio, onis, f. [interfeio] (fejr fett.) 
die Grmorbung. 

Interfeotor, Oris, m. [interfcio] ber 
Mörder (immer mit Angabe desjenigen, der ge» 
töbtet wird, vgl. homicida). 

Interfeotrix, icis, f. [interficio] (Spit.) 
tie Mörderin, alicujus. 

Interfieio, foci, fectum, 3. [inter-faclo] 
tödten überhaupt, (bg. neco, jugulo, occido 
u. f. m), aliquem; i. exereitum aufrriben, 
niebermegeln; (ott) i. messes, fructum vete 
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*Intent&tio, ónis, f: [intento] (Sit. tes 
Hinftreden gegen Etwas, digitorum. 
In-tentätus, adj. unverfudt, vacca i. 


jugo unberührt, 

*' Intente, adv. mit comp. [intentns] 1) ges 
fpannt, mit gefpannter Aufmerffamteit. 2) an» 
geftrengt, mit 8nfirengung, eifrig. 

Intentio, önis, f. [intendo] 1) tle Span» 
nung, Dehnung, nervorum . 3) die 
Unfpannung, Sinfrengun je eifrige 
Richtung ber Seele auf Etwas, animi. Snebef. 
= die gefpannte Sufmertfamteit auf Etwas: 
i. lusus auf das Epiel. 3) (Spät) A) = 
Wille, Vorhaben, Mbfit: haec i. tua ut 
libertatem revoces. B) der Angriff, die Wn» 
lage. C) rhetor. term. t. der erfte Gap im 
Splogismus. 

Intento, 1. [intendo] 1) gegen Etwas 
Vin Areden, «rihten, manus in aliquem, gla- 
dium alicui 2) trop. Imd. Etwas brofenb 
vorhalten, ijn mit Etwas Debrobenz L. ali- 
eui vulnera, mortem; i. arma Latinis bie 2. 
mit rig bebroben; i. nomen Romanum den 
Namen ber Hömer vorhalten um Smb. baburd) 
Burdt einzuftößen, ebenfo i. alicui fulmen dicta- 
torum; periculum intentatur ab re aliqua 
fet bevor; i. crimen eine SBefduligung aufjue 
biben fuden, abfol. i. — angreifen, anflagen. 

. Intentus, adj. mit comp. u. sup. [parti- 
spem intendof gefpannt, trop. auf Etwas 
gei» 











annt: A) eifrig mit Etwas befhäftigt, 

voll @ifer: intentus operi; intentus aliquo 
negotio; Romani intenti festinabant; Sena- 
tus nihil sane i. B) aufmerffam, auf Etwas 
mit Epannung At gebend: |. rei alicui u. in 
od. ad rem aliquam. C) — angefizengt, 
eifrig, cara. D) oratio i. warm, feurig, disci- 
plina i. Rteng; pretium i. gefteigett. 

*Intentus, us, m. [intendo] das Hus« 
Rreden. 

In-täpeo, — — 3. (Bett) lau fein. 
. In-töpesco, pui, — 3. (Spit) lau were 
en. 

Inter, praep. mit acc. 1) von Smelen, ji» 
fen: mons Jura est i. Sequanos et Hel- 
vetios; emissi i. atationes hostium. Giervon: 
indicare i. Marcellos et Claudios; interest i. 
ominem et bestiam. 2) von Mehreren, unter, 
inmitten: quum Hercules i. homines esset; i. 
multitudinem; versari i. tela hostium; i. se, 
i. nos = gegenfeitig; adolescei suos no- 
bilis unter den Seinigen, honestissimus i. suos 
mumerabatur; disertus i. paucos (Spät.) wie 
nur Renige (fo daß mur Wenige mit ibm vere 
gliden werten finem); venisti i. falcarios in 
das Ouartier der Cidemader, aber accusare 
aliquem i. sicarios des heimlichen Tobtfchlages 
befääultigen. 3) in bet Seit, A) gwifchen: i. 
horam tertiam et quartam. B) im Verlaufe 
von, während: |. decem annos, i. ipsum 
pugnae tempus; häufig i. coenam, i. has tur- 
bas; i. haec unterbeffen; i. vias unterwegs; i. 
mal, 1. cuncta vor Mlem; i. cetera nament 
*Intör-aestuans, tis, partieip. (Spit) in 
"bfigen auffofenb, stomachus. 

*In enta, órum, ». pl. tab Holz 
gum usboue eines Schiffes, bef.des Bauchet. 











Intereido 
Intöramna, ae, f. Stadt in Umbrien; das 
von Interamnas, atis, adj. 

Intä: 0800, — — 3. troden werden, 
trop. verfichen. 

*Inter-bibo, — — 3. (Pi) austrinten, 
Ye aterbito, s. (m) 

iter- -—s$ = intereo. 

Interoäläris, e, adj. [interealo] jum Gine 
falten gehörig, Schalte, dies, mensi; Ka- 
Jendae ii. der efte Tag eines Shaltmonats. 
intercalaris. 
intercalo] das 
lonat. 








Tnie, f: [inter-capio] ble itn» 
terbrehung, ber Kuffhub für einige Zeit. 

Inter-o8do eto., 3. 1) bagwifden geben, 
«ftommen: luna i. inter solem et terram; si 
tertius hic i. wenn ein Dritter bajufómmt. 2) 
frop. A) aegritudo i. huie gaudio fímmt in 
Mee Freude dagwifchen; magni casus ii. treffen 
bazwifchen ein. B) im bet gei, bepmifden 
vergehen: dies, nox i. C) verbinberub dazwie 
fhentreten, a) term. t. von beu Voltstribunen, 
Cinfpru thun, protefiten gegen Eimas: 
1. rogationi; i. de re aliqua; i. pro aliquo 
au Imds Gunfen; i. quominus aliquid fat. 
b) (Spät) überhaupt fid miberfegen, pers 
hindern: i iniquitatibus magistratuum; i. 
imaginibus — abgefdfft verlangen; i. casibus 
abhelfen. D) fi ins Mittel fólagen, für 
Sb. gut fagend vermitteln, fid) verbürgen, 
pro aliquo; *i. magnam pecuniam pro aliquo 
durd) feine Bürgfchaft verfchaffen. 2) dagwifgen 
fein, «liegen, palus i. Hiervon trop. von einem 
Verpältniß qifden zwei Serfonen od. Sachen, 
beftehen, ftattfinben: ira i. inter eos; ve- 
tus nobis usus i. wir fteem von alter Zeit in 
feeundfhaftligem Verfehre; amicitia, bellum i. 

*Interoeptio, Onis, f. [intercipio] bie 
Sürgnabme. 

Interoeptor, Oris, m. [interciplo] der 





BWegnehmer, praedae; i. litis alienae der 
dasjenige am d reijt, worüber Andere Proceh 
führen. 





lo, nis, f: [intercedo] 1) (&pät.) 
die Dazwifhentunft. 2) bie @infprade, 
der Broteft. 3) die Bermittelung, Gaution. 
Intercessor, oris m. [intercedo] 1) A) 
der @inrede tjuf, der Proteftirende B) bec 
Berbinderer, ber fh Miderfepende. 2) der 
Vermittler, davon der Bürge. 
Interoessus, us, m. [intercedo] (Spät.) 
die Dagwifgentunft. 
Intereido, idi, isum, 3. [inter-caedo] 
durdfäneiden, butdeden, zerfpneiden (ein 
Ganges in der Diitte, fo daß der Zufammenhang 
unterbrochen wir): i arundinem, venas, Isth- 
mum butágraben, montem duribrehen, pontem 
abbreihen; jngum mediocri valle intercisum a 
castris getrennt. Hiervon insbef. (Spät.) i. com- 
mentarios ftellenmoeife @ingelnes aus — entfernen. 
Intereido, cdi — 3. 1) bajmifden 
fallen: nallum telum vanum i. inter arma 
et corpora. Hiervon trop. vorfallen, fid) ju» 


Intereino 


tragen: wi qua d. 2) verloren gehen, zu 
runde gehen, Inimiei, libri; verba il. fom» 
men aufer Gebraud, hoc mihi i iR meinem 
Gedähtniffe entfallen, von mir bergeffen worben, 
Es memoria ejus rei i. mam bergijt bie 


*Interoino, —: — 3. (got) dagwifhen 
fingen, i. aliquid medios actus. 
Interolpio, cépi, ceptum, 3. 1) Etwas 
jmifden bem Wusgangspuncte unb bem Orte 
feiner iBeftimmung auffangen, aufnehmen, aufs 
heben, wegnehmen: j. tela, literas, commestum; 
hostes ii magnum numerum jumentorum; 
a suis interceptus abgefdnittm; (Poet.)i. hastam. 
die für einen ünberen beftimmte Lanze in feine 
Sims aufnehmen, von ihr getroffen werden. 2) 
wegnehmen, wegfehnappen, entreißen, ali- 
quid ab aliquo ob. (Set) alicui; i. pecunias 
wnterfálagen. itroon bef. vom Tode, seen: 
fata eum ii; interceptus veneno; (Port.) i. 
Cererem bit Saat vernidten. 2) (Epät.) unter» 
Breden, verhindern, iter, sermonem. 
iteroise, adv. [intereido] unterb reden, 
unzufammenhängend. 
relüdo, üsi, üsum, 3. [inter-clando] 
FR verfäliehen, verfperren, fperren, fü- 
i: alicui aditum, hostibus com- 
Dieatum. 2) mb. von Giwet abfperren, «b» 
fánelben, ausfpließen, trennen: i. aliquem. 
re frumentaria, commeatu, ab auxilio. Hlet» 
von — verhindern: dolore intercludor quo- 
minus ete. 3) einfäließen, einfperren: i. 
aliquem angustiis ob. in angustiis. 
Interclüsio, onis, f. [intereludo] 1) bie 
Gperrung, Hemmung, animae. 3) (Epit) 
tie Sarentefü. 
lumnium, ii, ». (inter-columna] 
die Gäulenmeite = der Swifgentaum zwifcen 
Säulen. 


*Inter-coneilio, 1. € weifelh.) ge= 
winnen, fih Imd. günftig maden. 

Inter-ourro, eurri, cursum, 3. 1) ba» 
awifgen laufen. fim trop. A) bazmwie 
fen eintreffen, Binj.tommen: dolor i. 
his exercitationibus mifcht fid ein. B) vermit« 
teln, fij ine Mittel fälagen. 2) in der Zwir 
fbenzeit itgenbmofin eilen: ipse i. Vejos. 

iter-cursgo, 1. (iBorfíaff. u. Spät.) [nA 
fen laufen, »eilen, aud — bajwifden 
fein, «Tiegen. 

Interoursus, us, m. [intercurro] (felten, 
mur im abl. sing.) die Dajwifchenkunft, rixa 
sedata est i. consslum, 

goifden der Haut 


Inter-ous a 
(unb bem pers Mitis, unter ber Haut 
befinblih: aqua i. bie Wafferfht; davon trop. 
(Grit) inner. 

Inter-dico etc., 3. 1) &iufprahe tun, ver» 
bieten, unterfagen: |. ne illud Pd 
alieui aliqua re; (me Spät.) i. alicui ali- 
quid, feminis convivia; interdicta voluptas 
(Boet.) verbotener Genuß, aub gener interdici 
Ton potest socero mam fann dem €djitgtre 
water night unterfagen, mit bem Schwiegerfohne 
aufammenzufommen. Inöbef. i. alicui aquà et 
igoi — förmlid, verbannen; aquá et igni mihi 
interdicitur id) werde verbannt. 2) term. t. vom 
Bräter, ein Snterbict ergehen laffen, einen 
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Befeid, eine Erklärung geben, bie fi$ 
auf ein facifches Verpälmip ini namentlich 
auf den Vefip eines Gegenftanbet, bis die Sache 
zd Urtheil entfehieden IR. 

lotio, nis, f. [interdico] bas Une 
iem. Berbieten: i fium be 
Aid} den Grengen nähert, M aquae et ignis bit 
Verbannung. 

Interdi« i, n. [interdico] das Bere 
bot. 2) term. t. ein dette SBefdjeib des 
Bräters, fiche interdi 

Interdiu und (Berfiaf) Interdius, adv. 
inter-dies] bei Tage (oppos. noctu ob. nocte. 
in E Sladjt, dagegen die täglich). 

ter-do etc, 1. (Lucr) umb (PL) In- 
terduo, com. -duim, 1) vert$eilen, cibus 
interdatus durd ben Leib. 2) dafür geben: 
nibil i. id) gebe Ride de darum, adjte e nid. 
*Interduätim, ad. (Vorfl.) — interdum. 

*Inter-duotus, us, m.bie Trennung der 
Wörter, die Interpunction. 

Interdulin, fitt Interdo. 

ade. [fett interduatim von 
interdo, alfo elgi. veztpeilem, mit Wbrjeungen] 
1) mitunter, mandimal (e$ ftebt in bec Mitte 
amiíórm nonnunquam «liche Male und ali- 

uando bisweilen); i — i; modo — i 2) 
[2 (Spät.) — interea. 

Interduo, fióe interdo. 

Intör-eR, ade. 1) unterbeffen (&6 bes 
gónet eine dauernde Sandlung, die einen Zeite 
taum ausfüllt, vgl. interim): i. tamen dum 
haec etc. bei den Gom. wird ber loci 
beigefügt ohme veränderte Bedeutung. 2) Bite 
weilen wo buró ben Zufammenhang ein Gegen» 
fag angedeutet wird, fo dab e$ — tamen if und 
urd) bod) überfept werden fann, bef. in ber 
Verbindung quum i, während bod. 

, Interemptor, oris, m. [interimo] (Epit) 
== interfeotor, der Mörder, alicujus. 

Inter-eo eto, 4. verloren gehen, qu 
Grunde gehen, gu fein aufhören, fij ptt« 
tieren (flärfer al pereo): literae ii; navis i. 
naufragio; muriae stilla i. magnitudine maris; 
pecunia i; sacra li. tommen außer Gebraud; 
salus urbis i; (Gem.) interii e& if mit mir 
ausl Häufig — umfommen (burdj jebe Zobet» 
art, während pereo einen gemaltfamen Tod vore 
ausfeßt): inteream si etc. id will des Todes 
fein, wenn u. f. w. 

Intéréquito, 1. dajwifgen reiten, 
ordines poifien den Mei 

*Inter-fäolo etc, 3. (fehr gweifelf.) be» 
swifchen aufführen, murum. 

Interfätio, Onis, f. [interfor] das Dar 
awifggenreden, bie Unterbrehung der (eigenen 
‚ber eines Anderen) Stebr. 

Interfectio, Onis, n [interácio] (fec fett.) 
die Ermordung. 

Interfector, Oris, m. [interficio] ber 
Mörder (immer mit Angabe desjenigen, der ger 
töbtet wird, vgl. homicida). 

Interfeotrix, icis, f. [interficio] (Spät.) 
die Mörderin, alicujus. 

Interfieio, feci, fectum, 3. [inter-facio] 
tübten überhaupt, (nil. neco, jugulo, ocoido 
w. f. m), aliquem; i. exereitum aufreiben, 
niebermegeln; (oet) i. messes, fructum were 
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nigten; (Vorflaff. u. Spät.) i.aliquem vitä des 
Xebens berauben. 

Inter-flo etc., (Botllaff.) gu Grunde ges 
ben, umtommen. 

Inter-fluo, xi, — 3. (Berfaff. und Spät.) 
dazwifgenflichen: fretum i. illas urbes. 

*Inter-fódio, — — 3. (Bmtiaff.) gergrar 
Ben, jerfeden, pupillas. 

ter-(for), depon. 1. (ungebriudlid im 
ter erfen Serfon. praes. ind) dawifgen re» 
den, davon Symb. ing Wort fallen, ihn unter» 
breden. \ 

*Inter-fügio, — — 3. (Borflsff) bait» 
fen fliehen. 

*Inter-fulgens, tis, particip. dagwifchen 
fáimmernb. 

Inter-fundor, füsus, 8. (Boet. unb. 
Spät.) dagwifgen gegoffen werben: ae 
quora interfusa Cycladas gwifhen ben Gyclas 
ten ftrómert, fluthend; maculis interfusus genas 
tie Wangen Prag) gefledt. 

Intör-ibi, ad». (Borflaff. umb Epät.) 
interim. 

Intérim, adv. inter] 1) unterbeffen (von 
einer momentanen SBegebenbeit, vergl. interea). 
Hiervon A) = ingwifden. B) vor der Hand, 
vore. C) bei alle dem. 2) (Epit) — inter- 
dum. 

Interlmo, Sl, emptum, 8. finteremo] 
dapwifchen wegnehmen, aus dem Wege tiu» 
men, tóbten, vernidten: i. aliquem, vitam, 
sensus; i. sacra. aufheben. 

Int , adj. mit comp. (vgl. intimus) 
[intra] der innere: i. pars domus; nationes 
ii. im Binnenlande, im Innern mobnenb; epi- 
stolä interiore in der Mitte be Bricfet.  Qitre 
von A) cursus, gyrus i. — ber für. B) 
rota i. (beim Meitfahren) das nähere Rab; 
ebenfo i. ictibus tormentorum näher, alt daß 
die Cdüffe aus den Wurfmafchinen treffen tin» 
men, innerhalb ber Treffweite fdufrei, i. 
periculo vulneris fo nahe, daß man idt in 
Gefahr ift, verwundet zu werten. C) trop. socie- 
tas, amicitia ji. enger, vertrauter; timor i. tiefer 
tingebent; consilia ii. heimliche, vertrauliche. 

Intéritio, önis, f. (felten) und Intöritus, 
us, m. [intereo] tet Untergang, die Bernidhe 
tung. legum; exercit 

Interjáceo, 2. bapmifden [ies 
gen: campus i. Tiberi ac moenibus Roma- 
nis; (Epit) mit accus., i. duas syrtes; i. in- 
ter eam et Rhodum. 

Interjectio, önis, f. [interjicio] (Epit) 
1) te Dapwilgenwerfen — die Ginfájies 
Sung, Barenthefe. 2) bie Interjection. 

Interjeotus, us, m. [interjicio] das Das 
wifgenwerfen — die Dazwifgenkunft, 
terrae; i. temporis, noctis Verlauf. 

Interjieio ober Inter-jäcio ete., 3. ba« 
gwifgen werfen, slegen, «felfen, einmi- 
fen i. cohortes; nasus interjectus est ocu- 
lis Tiegt im der Mitte zwifhen. Häufig parti- 
eip. intei 
finrtid;: illi ii. sunt inter philosophos et eos 
qui ete. flehen in ber Mitte goi[den; paucis 
diebus interjectis nad) wenigen Tagen; longo 
intervallo i. mit einem großen Zwifgenraume, 

Inter-jungo etc., 3. (felten) 1) unter eins 





























ctus bapwifihen liegend, «febenb, be» li 


Intermorior 


ander vereinigen, »verbinben, manus. 2) 
(Spät) abfpannen, losfpannen, oquos; ba» 
von trop. intrans. au&tuben. 

Inter-läbor etc., depon. 3. (Boet.) bagwie 
fáen fließen. 

Inter-lögo etc, 3. (Bot. und Spät.) bae 
swifchen (hier unb bo) ablefen, frondes. 

Inter-lino etc., 3. 1) dazwischen befttei» 
tn: i. caementa luto. 2) Urfunden u. bergl. 
durch Ueberfchmieren einzelner Wörter, durch 
Wusfireiden vetf, , tabulas . 

Interlöcütio, f. [interloquor] 
(Spät) das Sajmifdenreben — Biber 
foregen. . 

Inter-lóquor etc. depon. 3. (Borflaff. u. 
Spät.) dagwifgen reden, Smb. ins Wort fal» 
len, alicui. 

Inter-lüceo, xi, — 32. 1) dazwifäen 
hernorfgeinen, efhimmern, sol. 2) (Boct.) 
Purdjfidtig fein, acies. 3) trop. A) fid 
teigen, fidtbar fein. B) i. inter gradus 
dignitatis e$ geigt fid) einiger Unterfied. 

Interlünium, ii, n. [inter-una] “(eigensl. 
neutr. eineh fonft ungebräudlichen adj. interlu- 
mius) (oet. und Epät.) die Zeit des Neu«- 
monde, 

Inter-luo, — — 3. daywifgen fließen: 
fretum i. Capreas et Surrentum. 

Inter-menstruus, adj. was jwifáen 
gei Monaten ift, tempus. 

In-terminätus, adj. unbegrengt. 

Inter-minor, depon. 1. (Bortlafl. u. Poet.) 
au -no, 1.) troben, androhen, alicui; i 
alicui vitam ba$ Reben Imb. zu nehmen broben. 
‚Hiervon = brofenb verbieten; i ne quis 
eic., aud cibus interminatus. 

Inter-misceo etc. 2. apeifden mifgen, 
tinmi[den, dignos indigni 

Intermissio, onis, /. [intermitto] bie 
Unterbregungs, das Nachlaffen«, Aufhör 
ven auf einige Zeit: i. operae forensis, i. 
epistolarum des Briefwechlelö; i ft ab ac- 
tione. \ 

Inter-mitto etc, 3. I. fransit. 1) dawi« 
fen tommen laffen, diem; nullum tem- 
pus i. quin feinen Tag, an meldem nicht u. f. w.; 
brevi tempore intermisso mad) bem Ser. 
laufe tuner Zeit. Sud) trabes intermissae pa- 
ribus spatiis jwifden welden gleich große wi 
fáentáume waren. 2) freie, ledig laffen: i. 
religuum tempus a labore oder ad laborem 
die Arbeit für bem et ber Zeit unterbrechen; 
gewöhnlid im particip.: pars intermissa a flu- 
mine wo der Blu nicht war, loca intermissa 
oustodiis von Wacyen nicht befept; per inter- 
missa — durd bie Deffnungen in der Mauer. 
3) auf eine Zeit unterbreen, unterlafe 
fen, mit Gtwas aufhören (vgl. mitto, omitto, 
cesso): i. studia doctrinae, proelium, labo- 
rem; i. literas ei mittere; ebenfo coelum i, 
mitescere. C bei. häufig das particip. inter- 
missus unterbrodjen, was aufgehört hat, ventus, 
libertas; mosi. außer Gebraud) gelommen, verba 
ii. usu quotidiano nidt mehr im täglichen Ges 
brauche. IT. intrans. auf eine Gtredes, eine 
Zeit unterlaffen, »aufbören: qua flumen i. 

Inter-mörior etc., depon. 3. hinfterben, 
abferben (= unsermerft und langfam abneje 




































Intermundia 


mend flerben, vgl. morior, demorior u. f. w.); 
davon häufig trop. fid verlieren, matte, 
traftlos werden: ignis, stirps i.; bef. im 
Partieip. intermortuus (civitas, contio, reli- 
quiae Catilinae, boni mores). Aud — »$n« 
mádtig werben. H 

Intermundia, órum, n. pl. [inter-mun- 
dus] die Zmwifhenmwelt — die Räume pwifchen 
den Welten (nad Epicur’s &yRem). 

*Intermürälis, e, adj. [inter-murus] 
swifchen ben Sioutrn befindlic. 

, Inter-nasoor etc, 3. bagwifchen wads 
en. 

Interndcio obe Internieio, önis, f. 
[inter-neco] die vollRändige ZTödtung oder 
Niebermegelung, die gimjfióe Niederlage: 
cum magna j. improborum; bella gerere ad 
i, deleri, trueidari ad i. 5i6 auf ben legten 
Dann; concurrere ad i. auf eben und Tod. 

Internécivus, adj. [internecio] mórbe« 
tif, Bertifgungse, bellum. 

Inter-ndco, — — 1. (Borflaff.) g&nijfid) 
Sinmerben, vernióten, hostes. 

Inter-neotb, — — 3. (Boet.) verfnüpfen, 


crinem. 

Inter-niteo, 2. (Epät.) dagwifden 
Serborfáeinen: praecipue obscuritas terrori 
erat; nam etiamsi qna sidera internitebant etc. 

Internödium, ii, n. [inter-nodus] (Boet. 
u. Spät.) der Raum qmifden zwei Oelene 
ten oter Knoten. 

Inter-nosco ete; 3. bapwifen oder von 
einander fennen = unterfäeiben: i. blan- 
dum amicum a vero; i. fures von anderen 
Sütenfáen unterfäjeiden. 

*Inter-nuntio, 1. von beiden Seiten 
Boten zu einander fhiden. 

ii, m. und -tia, 
tet Unterhänbler, Vermittler, bie 






















beimif, discordia, bellum. 

In-töro etc. 3. (Borflaff. und Spät.) hin» 
einteiben, einbroden, aliquid potioni; 
frop. tute hoc intristi bu haft felbf bit Ger 
fcichte eingeleitet, bu mußt jegt feen, wie bu 
tamit zu Ende fómmft. 

Interpellätio, onis, f. [interpello] 1) die 
Unterbredung insbefonbere einer Rede. 2) die 
Störung, Hinderung. 

Interpellätor, öris, m. [interpello] ber 
Unterbreder, Störer, sermonis, 

Interpello, 1. 1) Imb. in die Rede fal« 
Ten, unterbreden, aliquem. *2) Etwas als 
Ginrebe vorbringen, aliquid. 3) überhaupt 
hindern, ftören, unterbregen, aliquem in 
jure suo, victoriam jam partam; aud mit ne, 
quominus unb (Bee! infin., i. satietatem epu- 
larum ludis mit — aboedfein Iaffen. 4) (Spät.) 











Interpólis, e, adj. (Borfiaff. und Epät.) 


aufgefugt, berändert, verfälfiht, gefhminft, 
mulier. 
Interpólo, 1. [interpolis] aufftugen, ane 





ders qeftalten: i. togam wieder auffärben; i. 
tabulas verfälfgen; (PL) fherhaft i, aliquem 








Interpretor 405 


= burd; Prügel Smb. verunfalten, unfenntlich 
machen. . 

Inter-pöno etc, 3. 1) dagwifgen fegen, 
«legen, «Rellen: i. Numidas inter illos; i. 
pedites equitatui. SInäbef. = im tie Rede eiue 
fitben, verba, aliquid. 3) trop. dazwiigen 
treten laffen. A) von ber Zeit, verfreiden 








laffen: i. moram, spatium ad recreandos ani- 
mos; triduo interposito nad iBerlauf dreier 
Tage. B) als entfcheidend, vermittend u. berg[. 


eintreten laffen, a) i. judicium, decretum eine 
Gntjóibung abgeben, poenas beftimnten, aucto- 
ritatem suam. b) als ein Pfand einfegen, 
geben: i. fidem suam in rem aliquam; i. jus- 
jurandum einen Gib leiften. c) vorbringen, 
anführen, ausfpredhen (bef. als Grund, Qin» 
wendung u. dergl.): i. causam; gladiatores in- 
terpositi sunt ald Vorwand jut íag. d) an» 
wenden, gebrauden, operam, studium pro 
aliquo. C) einmifhen, querelas; i. se bello; 
i. se in istam pacificationem als ermittler 
fé einmifáen; i. nomen alicujus in re turpi. 
D) hindernd bagwifden treten laffen, i. se fid 
miberfegen, audaciae alicujus; nihil me in- 
terpono id) habe Nichts dagegen; i. se quomi- 
nus etc. 

Interpósitio, onis, f. [interpono] 1) 
das Dazwifhenfegen, Ginrüden in bie 
Rede, certarum personarum, aud; — tat Gin» 
f&ieben zwifchen bie Seilen. 2) term. t. b 
qifden gefobene Gap, bie Barenthef 


jeitus, us, m. [interpono] bie 
Damifgentunft, verrae yaifgen Gonnt und 
lonb. 


Interpres, ótis, comm. 1) ber „Zwifdien«, 
fried, Vermittler, lnterbánbler, pacis, 
judicii corrumpendi bei ber SBefedung der 
Richter; te interprete ducd) deine Vermittelung 
als Ehegättin fist Juno (Bot) i. (harum) cu- 
rarum bie Urheberin ber Liebesqual, 2) der 
Ausleger, Erflärer: i. juris — Rechtsgelehre 
ter, coeli — Afttonom; i. comitiorum heißt 
ein Harufpes mit Bezug auf bie vorhergehenden 
Wahrzeichen, i. divüm ber MBeiffager ober prie» 
fer. 3) ber Weberfeger: nec converti ut i. 
sed ut praetor. 4) ber Dolmetfher: appel- 




















lare, audire, aliquem per 1. 
Interprötätio, onis, f. [interpretor] bie 
Grfldrung, Auslegun utung, juris, 





ostentorum et somniorum; nec i. facilis est. 
die Gnffdeibung. 

Interprétor, [0 l. [interpres] 1) 
tPL) intrans. den Mittler abgeben, trop. 
i memoriae "alicujus dem Grdäctniffe Imbs 
qu Hülfe tommen. 2) trans. A) erfläten, aud» 
legen, beuten: i. somnia, falgura, jus alicai. 
Smébd. a) — Ervas auf eine gemiffe SReife 
verfichen, beurteilen: i. aliquid in mitio- 
rem partem, beneficia grate, sententiam ali- 
eujus recte; interpretabatur se jurejurando 
esse liberatam legte e& fo aus, als fel er feines 
Gites entbunden; pauci Agricolam ii. (Spät.) 
verflanden, begriffen den S. b) — fälichen, 
folgern: i. consilium ex necessitate als mit 
SBorfat getan anfebem, was aus Nothwenbige 
feit gethan worden if. B) erfláten, entf&eis 
ben, non i, recte an perperam illud factum 
sit. 
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Inter-primo ete, 3. [premo] (Borflaff.) 
serprüden, alicui fau 





*Interpunotio » f. [interpungo] die 
tuterfáeibung, Witelung der Worte burá) 
Buncte. 


Inter-pungo, nxi, notum, 3. bie Worte 
durd Puncte unterfájeiben, abtfeilen, iere 
von particip. interpunctus gehörig abgetheilt, une 
terfjieben, oratio; als subst. Interpunotum, 
i, n. = interpunctio. 

*Inter-quéror eto, 3. (sweifelh.) dazwis 
fen Hagen, Alagen einmifden: i. quod eto. 
baf u. f. mw. 

Inter-quiesoo etc., 3. dagwifdhen» ober 
unterbeffen ruhen. 

Inter-regnum, i, n. bie Swifgenregie- 
rung, das 3mifdenreid, 1) jur. Seit der 
Könige, bie Zeit gifdjen dem Tode eines fb» 
migs und der Grnenmung des Nachfolgers, im 
welcher von fünf Tagen ju fünf Tagen ein Gt» 
nator als interrex [^7 anderen Genatoren uns 
ter fij) die höchite Gewalt Hatte. 2) zur Zeit 
der Stepublif, eine Zwifchengeit, wenn aus irgend 
einer Urfache keine Gonfuln ba waren (fel e& 
daß fie seem oder baf fie abmefenb waren); 
um die Wahl ber neuen Gonfuln zu leiten und 
proviforifch bie Höchfe Gewalt auszuüben, wurde 
dam ein patricifder Senator ale interrex ger 
wählt. 

Inter-rex, ögis, m. der „Zmwifhenkd- 
nig^, Reihivermefer, fiche interregnum. 

territus, adj. (Sor. und Cpit) uns 
erfároden; i. leti obne bem Tob qu fürde 


ten. 

Interrögätio, önis, f. [interrogo] das 
SUnfregen, die Befragung, oft = das Ber» 
hör, bie Unterfuhung, i. testium. 2) in der 
Rhetorik, weil die Dialestifer oft ihre Spllogie« 
men [n ber Brageform vorbragiten = der Gh luf, 
Spllogismus, 

Interróg&tiunoüla, ae, f. deminut. von 
interrogatio. . 

Inter-rögo, 1. 1) fragen, befragen 
(gewögnlidh mit timer gemiffen Sörmlihfeit, wie 
von Amtewegen u. bergl., vgl. quaero): i. ali- 
quem aliquid oder de re aliqua um @itwas; 
i. sententias bie Genatoren um ihre Meinung 
befragen, sententiae interrogari coeptae sunt 
man fing an nad) ben Meinungen ju fragen, 
sententiam interrogatus um feine Meinung 
befragt. Stef. — gerichtlich befragen — verbi» 
ven, imb Seir sieben, testem. 2) getichte 
lid belangen, anlagen: i. aliquem lege 
legibus (aud) ohne biefes Wort); (Spät. 

em facti alicujus wegen einer That. 3) 
(Spät.) intrans. duch Bragen einen Syls 
Íogiémus maden, Etwas folgern (fiche in- 
terrogatio 2.). 

Inter-rumpo etc, 3. 1) etwas Zufams 
menhängende® zerbrechen: i. venas gerfchneis 
den, pontem abbreden. 2) trop. untetbre- 
den = flöten, orationem, iter. 

*Interrupte, udv. [interruptus] unters 
broden. . 

Interruptio, önis, f. [interrumpo] (Spät.) 
Vie Unterbrehung. 

Interruptus, «dj. [particip. von inter- 
rumpo] unterbroden, geflött, voces, consue- 





Intertextus 


tudo; ignes il. (Poet.) einzelne in Swifenräus 
men ericheinende SBlige; qui terram inoolunt, 
ita ii. sunt burd Sieifáentiume getrennt. 

Intersaepio, «. &. für Intersepio. 

Inter-soindo ete, 3. 1) auseinander» 
reifen: i. pontem abbte$en, i. venas öffnen, 
aggerem eimrifen. Hiervon = ben Aufams 
menfang einer Gode unterbieihen, trennen, 
Chalcis interseinditur freto. 2) trop. unters 
brechen, fire, laetitiam. 
qaiteraoribo etc, 3. (Spät) dagwifhen 

zeiben. 

Inter-s800 etc, 1. (frt) serfhneiden, 
res illas. 

Inter-söpio etc. 4. 1) fperren, vete 
fopfen, foramina. 2) durch eas Sapwifdjene 
liegendes fheiden, «bfdmeiben: i. urbem 
vallo ab arce; i. alicui conspectum exercitus 
abeuntis. 

Inter-söro, sövi, stum, 3. epmifden 
pflangen, vites. 

Inter-söro, sörul, sertum, 3. bagimifdjen 
einfügen, oscula verbis (Bot); i. causam 

eben. 

tor-nisto etc, 3. (Epät.) mitten in 
dart Sie Inne yeliım 1 

tersitus, [part. von intersero 1.] adj. 
(Spät.) bajmifen befindlid. 2d 

Inter-spirätio, önis, f. das Sitbembo» 
len bappifden. 

Inter-stinguo eto., 3. 1) (Spät.) ici 
interstinctus (eigtl. hier und dort burd Puncte 
begeichnet) mit Gimas Bin unb wieder, befept, 
gefledt: facies i. medicaminibus mit fü und 
da angehefteten Safer. 2) (Borllafl.) aus- 
ló[óen, ignem. 

Inter-strätus, (Spit) particip. des fonR 
ungebr. intersterno, bagwi[den gelegt. 

iter-strópo etc. 3. (Wort) dagwifchen 
treifden, «fallen, anser. 

*Intei ete, 3. (Pl) sufgnüren, 





alicui gulam. 
Inter-sum ete. 1) dagwifgen fein, fid) 
begmifden befinden, A) im Staume: pons 
i inter eos. B) in ber eit: quadraginta 
anni ii. inter eos liegen gijden ihnen. iere 
von C) trop. verfhieden fein, fij untere 
feiden, vera ii a falis; *rö veusgdv 
interest Tod gSovelv (der griedi[den Gonftruc» 
tion madgebilbet); (Gom.) hoc dominus ae 
pater i. hierin unterfdeibet fid ein Kerr umb 
ein Vater. 2) bei Etwas», in Etwas gegeus 

wärtig fein (und am ipm Mntpeil nehmen, _ 
vgl. assum): i. in convivio; i. negotio alicui, 
ieui bei Imd. fein. 3) im- 
i E 














m; 
multum, nihil i. e ift ein großer Unterfchieh, 
es df fein Unterfe B) es ig ? 
Tegen, «von Wichtigkeit, «von Intereffe 
tus mir, bir, illius ibm, Ciceronis dem G.; 
multum, magni, maxime i. es ift fehr, daran 
gelegen; ad rem nihil i. e& tbut Nichts que 
Sade; multum i, duos esse consules; i. ut 
(ne) illud fat; i. qualis aditus sit. 
Intertextus, (Spit) particip. eines fon 
mur bei Nachflaff. vortommenben SBerbumé in- 
tertexo, burdjmebt, vestis i, pluribus notis, 








} 


Intertraho 


*Inter-traho ete, 3. (PL) entziehen, 
teo illi omnem animam — vollfändig ere 
fipfes. 

Intertrimentum, i, s. [inter-tero] 1) 
der Abgang dürhe Möreiben, das Üger 
riebene. 82) trop. der Verluß, Schaden, bie 
Einbuße. 

*Interturbätio, önis, f. [interturbo] die 
Berwirrung, Unruhe, animi. 
Inter-turbo, 1. (Gom.) Berwirrung«, 


Minnie anrichten. 

lum, i, inter-vallus] eigtl. 
der Raum zwifchen dud. Mifaben, 1) ber 
Beiférmcetm, die Entfernung: sequi ali- 

gem magno i 2) in bet Zeit, die mi» 
fáeneit die Paufe: dolor dat 1. läßt auf 
einige Zeit nad); video te longo (ober ex 
longo) i. nad) langer Seit; datur hoc i. bieft 

sub; di dicere intervallo mit Paufen. 3) ber 
nterfdieb, die Unäfnligfeit: quantum in- 
tervallum inter te et illum interjectum putas 
wie groß, glaubt bu, daß ber Unterfhied fei? 

Inter-vello etc, 3. (Spit) dagwifden 
Berausrupfen, shetausnehmen, «wegnehmen : 
barbam aut vellunt aut ii. rupfen eingelne 
Haare davon heraus. 

Inter-vénio etc., 4. 1) dagwifchen tom« 
men — hinzulommen, während Gtwas nod) ge» 
fehieht, dauert u. f. vereor ne molestus 
interveniam ; i. sermoni währenb des @efpräd#; 
i alicui Smb. überrafáen, unvermuthet gu ihm 
tommen: casu i. 2) trop. A) bapwiden ei 








nfteben, 
i. gloriae alienae, alicui ali- 

B) (epit) fi ine Mittel 
ben fBermittler abgeben. C) eine 
auf irgend eine 
Beife geltend maden: eatenus intervenie- 
bat ne quid perperam feret. D) eintref» 
fen, widerfahren, fid ereignen: exigus 
fortuna i. sapienti. 

Interventor, öris, m. [intervenio] ter 
*ajmifden kommende Unterbreder, Störer: 
dies vacuus ab ii. von ftórenben Befuchen. 

Interventus, us, m. [intervenio] die Das 
qwifenfunft, lunae, noctis; trop. = 
Bermittelung, ber SBeitanb. 

ter-verto etc, 3. (Borfiafl. unb Epät.) 
eigtl. anderswohin wenden, Ienfen, 1) verän« 
dern, ingenia. 2) unterfälagen, turáj Ber 
trug auf bie Geite bringen, pecuniam; i. con- 
sulatum einem Anderen entziehen und auf fid 
übertragen. 3) Smb. um Etwas bringen, prel» 
.lem, aliquem muliere, possessione. 4) vers 
fámenben, Buchbeingen, pecuniam. 
1) nadfehen, que 
2) von Zeit gu 





id obgi 
fatagem, 
f&reiten, fein Wnfeb 














iquem. 
» 1. dazwifchenfliegen. 
*Inter-vómo ete, 3. (Boll) daywir 
fáen ausfpeien, =ergießen, undas dulces 
inter salsas. 
In-testábilis, e, adj. ber wegen feiner tn» 











ürbigfeit nicht als Beuge berbeigerufen werben 
tann, babet abfcheulich, vevádtlid, ehrlos, 
homo, saevitia; im Doppelfinne — ohne Qo» 
den, entimannt. 
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Intestäto, adv. [intestatus] one TeRa« 
ment gemadt qu haben, mori. 
In-testätus, adj. 1) (Gom.) nit bur 
Zeugen überführt. 2) ber (vor feinem gne 
fein Zeftament gemadt hat: mortuus est i. 
(PL) im Doppelfinne = emimennt (one gabe). 
Intestinus, adj. [intus] Inwennig, ine 
nerlid, malum bellum; opus i. feine einges 
legte. Tifglerarbelt. Imöbef. als rubet. Inte- 
fna, i (i (Bor. aud im sing) 
t Gingemeibe ntertütpet , ex 
viscera), "ble Gebátme. er 
In-texo etc., 3. 1) hineinweben, «fied» 
ten: i diversos colores pictarae, purpureas 
notas fli. Hiervon trop. hineinfügen, eiu» 
mifáen, verfledten: venae toto corpore 
intextae; i. laeta tristibus; 1. aliquid in 
causa, ridicula versibus; i. Varronem tebenb 
einführen, (Sort) i. facta chartis auf das a» 
pier bringen. 2) (Boet.) umwinden, umfledhe 
ten, umfälingen, ulmosvitibas, hastas foliis. 
Intime, adv. [intimus] 1) »ettraulidft, 
ligue ut vti." A a] comm: ) 
imus, intra] sep. ju interior. 1) 
wed inch in i. sacrario in bem Snnertem. 
des Giligtbums; abdidit se in i. Massdoniem 
im das Innerfe von Bi. 2) trop. A) = 
‚gehend, tieffte, i. artificium, diorntato, Ed 
sopbis. B) = geheim, verfiedt, consilia. C) 
vertraut, eng, Intim, amicus, familiaritas, i. 
consiliis alicujus mit Sms Wiflófem. Hiervon 
subst. Intimus, i, m. der Bertraute: 1. ali- 
cui Symbé, ii. mei meine SBertrauten. 
In-tingo (od. -tinguo) ete, 3. (Port. u. 
Spät) eintauden, benegen, calamum, faces 
sanguine. 
In-töiöräbilis, e, adj. unerträgli, 
wnausfehlid. 
In-tölörandus, odj. werrtigtiß, une 
ausfteplich. 
In-tölörans, tis, adj. mit comp. 
1) act. nidt thisjeri, nid didt fa [^ 
Etwas findend, unbulbfam: homo i. laboris, 
rerum secundarum bet das Olüd nicht ju e» 
tragen serftebt. 2) pass. (Port. u. Epät) = 
intolerabilis. 
Intölöranter, adv. mit comp. u. sup. [in- 
tolerans] unerträglid; i. gloriari. 
Intölörantia, ae, f. [intolerans] 1) bie 
Unduldfamteit, der Ündere nicht ertragende 
Uebermuth, der undulbfame Gohmuth, morum, 


Te 

Trtöno eto, 1. I. intrans. bonnern, 
pater Gupiten i. ab alto coelo; trop. — raus 
fen, ertönen, nemus, vox tribuni i. II. 
transit, $erbonnern, laut ertönen lofen: i. 
aliquid mit donnernder Stimme fagen; (Poet.) 
hiems intonata fluctib donnernbem Ge 
töfe über bie Sluthen faf 

In-tonsus, adj. ungefhoren, ungeflugt, 
capilli, coma, deus, os; (Bet) mons i. = 
weird, belaubt; trop. homo j. freug umb 
rauf (weil die alten Römer ungefdorenen Bart 
und Haupthaar trugen). 

In-torqueo etc., 2. 1) drehen, winden, 
umteehen: i. mentem, ocnlos, pallium circa 
brachium um den Arm wideln; i. angues cae 
pillis einfichten; i. funem  fejtemb machen, 
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Inter-primo ete, 3. [premo] (Borflaff) 
serbrüden, alieni fauces. 

*Interpunotio, onis, f. [interpungo] bie 
Muterfáeibung, tlotieilung ber Worte burd) 
Bunete. 

Inter-pungo, nxi, nctum, 3. die Worte 
durd Puncte unterfheiden, abifeilen. Gies 
von particip. interpunetus gehörig abgetheils, un» 
terfdjieben, oratio; als subst. Interpunctum, 
i, n. = interpunctio. 

"Inter-quéror eto, 3. (sweifelh.) bai» 
fen tagen, Klagen einmifhen: i. quod etc. 
daß u. f. w. 

Inter-quiesco etc., 3. bagwifhen» ober 
unterteffen ruhen. 

Inter-regnum, i, n. bie Swifenregie« 
Tung, das 3mifdenteló, 1) gur Zeit der 
Könige, die Zeit- piden dem Tode eineh fb» 
migé und ber Grnennung des Nucfolgers, in 
welcher von fünf Tagen gu fünf Tagen ein Ger 
nator als interrex (mit anderen Senatoren uns 
ter fid) bie höcite Gewalt hatte. 2) jux Zeit 
der Republit, eine Zwifchengeit, wenn aus irgend 
einer Urfache feine Gonfuln ba waren (fel e&& 
bej fit drm oder baf fie abmmefenb waren); 
um bie Wahl ber neuen Gonfuln zu leiten und 
yroviforifch die Bát Gewalt auszuüben, wurde 
bann ein patricifcher Senator als interrex ger 


wählt. 

Inter-rex, ögis, m. ber „Bwifhentö« 

ni. Reichtverwefer, fiche interregnum. 

territus, adj. (Sot. unb €pit) un» 
erfároden; i. leti ohne ben Tob zu fütd» 
ten. 

Interrögätio, önis, f. [interrogo] bos 
Anfragen, die Befragung, off = bat Ber» 
hör, bie Unterfuhung, i. testium. 2) in ber 
Nhetorit, weil bie Dialectifer oft ihre Spllogie- 
men in ber Bragefotm vorbrachten — ber Schluß, 
Spllogiemus. 

Interrógátiuncüla, ae, f. deminut, von 
interrogatio. . 

Inter-rögo, 1. 1) fragen, befragen 
(gewöhnlich mit einer gewiffen Börmlichfeit, wie 
von Amtswegen u. bergl., dgl. quaero): i. ali- 
quem aliquid ober de re aliqua um @iwas; 
i. sententias bie Genatoren um ijre Meinung 
befragen, sententiae interrogari coeptae sunt 
man fing an nad ben Meinungen ju fragen, 
sententiam interrogatus um feine Meinung 
befragt. Smtbef. — gerichtlich befragen — verhi« 
ven, ind Verbör jiehen, testem. 2) gerichte 
lid belangen, antlagen: i. aliquem. lege 
oder legibus (aud) ohne diefes Wort); (Sit. 
i aliquem facti alicujus wegen einer That. 9) 
(epit) intrans. duch Sragen cinen &yl» 
logismus maden, Etwas folgern (fiche in- 
terrogatio 2.). 

Inter-rumpo ete, 3. 
menbingente jerbreóen: i. venas jeríjnei« 
den, pontem abbreden. 2) trop. untetbtes 
den = fören, orationem, iter. 

*Interrupte, adv. [interruptus] untere 
Proden. 

Interruptio, önis, f. [interrumpo] (Spät.) 
die Unterbredhung. 

Interruptus, adj. [particip. von inter- 
rampo] unterbrodjen, geftött, voces, consue- 





1) etwas Zufam- 








Intertextus 


tudo; ignes il. (Bor) einzelne in Bwifcheneäus 
men eriheinende Blige; qui terram inoolunt, 
ita ii. sunt burd) Zwifienräume getrennt. 

Intersaepio, «. ©. für Intersepio. 

Inter-soindo etc, 3. 1) auseinander 
teißen: L pontem abbreen, i. venas 8j 
aggerem einteißen. Hiervon — bem Zufams 
menhang einer Gad unterbrteen, trennen, 
Chalcis interscinditur freto. 2) rop. untere 
brechen, ftüren, laetitiam. 

Inter-soribo ete, 3. (Spit) bajmifdjew 
fáttiben. 

Inter-sóco etc, 1. (fedt) gerfneiden, 
res illas. 

Inter-söpio etc, 4. 1) fperren, bets 
ftepfen, foramina. 2) durch etwas Daymifdene 
liegenbes fheiden, ab[jneiben: i. urbem 
vallo ab arce; i. alicui conspectum exercitus 
abeuntis. 

Inter-söro, söri, sítum, 3. Sazwifggen 
pflanzen, vites. 

ıter-#öro, sörui, sertum, 3. bagwifdeu 
einfügen, oscula verbis (Wort); i. causam 
vorgeben. 

Inter-sisto etc. 3. (Épit) mitten in 
einer Rebe inne halten, 

Intersitus, [part. von intersero 1.] adj. 
(Spät.) dagwifgen befindlig. 

Inter-spirätio, önis, f. das Hthempo 
len dagwifhen. 

Inter-sti: ete., 3. 1) (Spät.) particip. 
interstinetus (eigtl. hier und dort butd) Punch 
begeichnet) mit Bin unb miter Befept, 
gefledt: facies i. medicaminibus mit je und 
da angehefteten Pflaftern. 2) (iBorfíaff.) aus« 
torgen, ignem. (Su) "T" 

ter-strátus. t| icip. des fo 
ungebr. intersterac, baqwifden gelegt. 

iter-strópo etc., 3. (Bot) dagwifchen 
treifchen, efhallen, anser. 

*Inter-stringo etc., 3. (PL) sufänüren, 
alicui gulam. 

Inter-sum etc. 1) dagwifgen fein, fió) 
dagmwifgen befinden, A) im Raume: pons 
i. inter eos. B) in bet Zeit: quadraginta 
anni ii. inter eos liegen zwifhen ihnen. iere 
von C) trop. verfdieben fein, fid untere 
fdeiben, vera ii a falsis; *rà veuscdv 
interest Tod gSovsl» (btt griedhifhen Gonftruc 
tion  nadgebilbet); (Gom.) hoc dominus ac 
pater i. hierin unterfbeibet fij) ein err und 
ein Bate. 2) bei Eiwas«, in Etwas gegen- 
wärtig fein (und an ihm Antpeil nemen, 













vgl. assum): i. in convivio; i. negotio alieni, 
proelio; (Spät. ‚ni bel mb. fein. 3) ine 
. interest, A) ift ein Unterfied, e& 


Anterfeitet fi ler hominem et bestiam ; 
multum, nihil i. e ift ein großer Unterfchieb, 
es df fein Unterfficb. B) e$ ift daran ge« 
legen, «bon Wictigfeit, «bon Suterefe: i. meà, 
tus mir, bir, illius im, Ciceronis dem G.; 
multum, magni, maxime i. e$ ift (tbt, daran 
gelegen; ad rem nihil i. e& hut Nichts qut 
Gad; multum i, duos esse consules; i. ut 
(ne) illud fiat; i. qualis aditus sit. 
Intertextus, (Spit) partieip. eines fou 
mur bei 9tedlaff. vertommenben Verbums in- 
tertexo, Durdwebt, vestis i. pluribus notis, 























Intertraho 


*Inter-tr&ho etc, 3. (Pf) entziehen, 
teo illi omnem animam = sellRinbig er» 


[höpfen. 

itertrimentum, i, s. [inter-tero] 1) 
der Wbgang bürhs Mbreiben, das Wbg- 
riebene. 2) trop. der Serluf, Gaben, bie 
Einbuße. 

*Interturbätio, onis, f. [interturbo] bie 
Berwirtung, Unrube, animi. 

Inter-turbo, 1. (Gom) Berwirrungs, 
Unrupe anridten. 

um, i, ». [inter-vallus] eigtl. 
der Raum zwifchen quel Sallifaden, 1) der 
Swifhenraum, bie Entfernung: sequi ali- 
quem magno i. 2) in be Zeit, die 3mi* 
f&engeit, bie Paufe: dolor dat 1. läßt auf 
einige Zeit nad; video te longo (oder ex 
longo) i. mad langer Seit; datur hoo i. bitfe 
Sif; dicere intervallo mit gaufen. 9) ber 
Wnterfdieb, bie Unäfnligfeit: quantum in- 
tervallum inter te et illum interjectum putas 
wie groß, glaubft bu, daß der Unterfchieb fti? 

Inter-vello etc, 3. (Spit) dagwifden 
heraussupfen, sherausnehmen, swegnehmen: 
barbam aut vellunt aut ii zupfen einzelne 
Haare davon heraus. 

Inter-vönio etc., 4. 1) dagwifen tom» 
men = binzulommen , während Etwas nod) ger 
féiebt, dauert wu. f. m.: vereor ne molestus 
interveniam ; i. sermoni währenb bes Gefpräde;, 
i. alieni Imd. überrafchen, unvermutfet zu ihm 
tommen: casu i. 2) trop. A) bajwifden eine 
treten und baburd) unterbreßen, Rören, ine 
bern, entgegenfieben, in die Duere fommen: 
mox i. proelio; i. gloriae alienae, alicui ali- 
quid cogitanti. B) (Epit) fid ine Mittel 
fhlagen, ben SBemiter abgeben. C) eine 
fhreiten, fein Anfehen auf irgend eine 
Seife geltend maden: eatenus intervenie- 
bat ne quid perperam fieret. D) eintrefs 
fen, wiberfabren, fid ereignen: exigua 
fortuna i. sapienti. 

Interventor, öris, m. [intervenio] ber 
Papwifden kommende Unterbreder, Gtörer: 
dies vacuus ab ii. von Rórenben Befuchen. 

Interventus, us, m. [intervenio] die Dar 
gmifóenfunft, lunae, noctis; trop. — bie 
Bermittelung, der Beiftand. 

Inter-verto etc, 3. (Borflafl. und Spät.) 
eigtl. anderswohin wenden, lentem, 1) veräne 
bern, ingenia. 2) unterfhlagen, bud) Ber 
trug auf bie Seite bringen, pecuniam; i. con- 
sulatum einem Anderen entziehen und auf Md 
übertragen. 3) Smb. um Etwas bringen, prelo 
‚Ien, aliquem muliere, possessione. 4) ber» 
fäwenden, burdbringen, pecu 

Inter-viso ete, 3. 1) nadfeben, gue 
fehen, quid faciant cogni. 2) von Zeit zu 
Zeit befuden, aliquem. 

*Inter-vólito, 1. baywifóenfliegen. 

*Inter-vömo etc, 3. (Borllaff.) bazwir 
fen ausfpeien, «ergieben, undas dulces 
inter salsas. 

In-testäbilis, e, adj. ber wegen feiner Une 
würbigteit micht ala Zeuge herbeigerufen werden 
Bann, baber abfdjeulid, verádtlid, ehrlos, 
homo, saevitia; im Doppelfinne = ohne Qo 
den, entmannt, 
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Intestäto, adv. [intestatus] one Zefa» 
ment gemadt zu haben, mori. 

In-testätus, adj. 1) (Gom.) ni&t but. 
Zeugen überführt. 9) der (vor feinem Geb 
fein Teflament gemadjt at: mortuus est i. S) 
(PL) im Doppelfinne = entmannt (ohne oben). 

Intestinus, adj. [intus] inwendig, ine 
merlid, malum, bellum; opus i. feine einge» 
LE Tifclerarbeit. ue alt subst. Ine 

; Orum, m. pl. (Borflaff. aud) im sing) 
die Qingemeibe (a Untertörper, gl. exte, 
viscera), bie Gebärme. 

In-texo etc., 3. 1) hineinweben, »fíed» 
ten: i. diversos colores picturae, purpureas 
notas fllis. Hiervon trop. hineinfügen, ein 
mif, verflehten: venae toto corpore 
i laete tristibus; i. aliquid in 
eausa, ridicula versibus; i Varronem tebend 
einführen, (Poet.) i. facta chartis auf bas Pas 
pier bringen. 2) (Wort) umminben, umflede 
ten, umfó ingen, ulmosvitibus, hastas foliis. 

Intime, adv. [intimus] 1) vettraulidR, 
aliquo uti. 2) herzlich, commendari. 

timus, adj. [intra] sup. gu interior. 1) 
der innetié: in j. sacrario in dem Inneren 
des Heiligtpums; abdidit se in i. Macedoniam 
in das Innere von M. 2) trop. A) — tiefe 
gehend, fieffte, i. artificium, disputatio, philo- 
sophis. B) = geheim, verftedt, consilia, C) 
vetttaut, eng, intim, amicus, familiaritas, i. 
consiliis alicujus mit Imds Wöfihten. Hiervon 
subst. Intimus, i, m. der Bertraute: 1. ali- 
cui Imds, ii. mei meine Bertrauten. 

In-tingo (o. -tinguo) etc., 3. (Boet. m. 
Spät.) eintauden, benegen, calamum, faces 


sanguine. 

In-tólér&bilis, e, adj. unerträgliä, 
uneusfteblid. 

In-tölörandus, adj. unerträglid, um 
adj 

-tölörans, tis, adj. mit comp. u. sup. 

1) act. nift ertragend, nicht leide [74^ 
Etwas finbenb, unbulbfam: homo i. laboris, 
rerum secundarum ber das Olüd miót ju e» 
tragen berftebt. 2) pass. (oet. u. Epät) = 











intolerabilis. 
Intólóranter, adv. mit comp. u. sup. [in- 
tolerans] unerträglid; i. gloriari. 


tóléranti&, ae, f. [intolerans] 1) die 
Unduldfamteit, ber nbere nidt ertragende 
Mebermutb, ber unbulbfome Hohmuth, morum, 


in töno eto, 1. I. intrans bonnern, 
pater (Jupiter) i. ab alto coelo; trop. — raus 
fen, ertönen, nemus, vox tribuni i. II. 
transi. herbonnern, laut ertönen laffen: i. 
aliquid mit donnernder Stimme fagen; (ott) 
biems intonata fluctibus guit bonnernbem Ger 
töfe über bie Sluthen fahrer. 

In-tonsus, adj. ungef&horen, ungeflupt, 
capilli, coma, deus, os; (oet) mons i. = 
woalbreió, belaubt; trop. bomo i. Rreug und 
taub (weil bie alten Römer ungefdorenen Bart 
und Haupthaar trugen). 

In-torqueo etc, 2. 1) drehen, winden, 
umtreen: i. mentem, oculos, pallium circa 
brachium um ben Arm miden; i. angues ca- 
pillis einficchten; i. funem  fejtemb machen, 
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fleiten; trop. oratio intorta gebrehet, vertote 
ven. 2) brejenb. fhleudern, fhwingen, telum 
in hostem, hastam equo (Mort. auf das Pferd. 

Intr&, [eigtl. abl.sing. (sc. parte) des un» 
br. Adj. inter(us), fihe interi I adv. 
innerpalb, inwendig. IL praep. mit. acc. 
1) im Raume, innerhalb; esso i. parietes, i. 
Taurum montem; venire i. illas — regiones. 
$jiereen zur Begeichnung. einer ner Ginfäräntung 
und einer Orenje: i. verba peccare (Spät. 
fid) verfeben, bod) fo, daß man nicht weiter gebt 
als zu Worten; i. nos jwifchen, i. se meditari 
bei fid felbf; 1. legem inmerbalb der burd) bie 
Gefege (für den aufwan) beftimmten -Grengen; 
i. famam unter bem Gerüchte, ebenfo bei einer 
Bablenbeftimmung, classis erat |. centam. 2) 
in ber Zeit, A) binnen, innerhalb: i. viginti 
dies; i. decimum diem quam Pheras venerat 
madbem er mad Ph. gefommen war. B) im 
Sietlauf von: i. viginti annos tectum non 
subierat.. 

*Inträbllis, e, adj. [intro] jugäng- 


né. 
e, adj. (oet. u. Spät.) 


Intra 











In-tractábilis 
nit ju behandeln: homo i. raub, ungefüs 
gig, genu» i. bello unbefigbar, locus unbee 
wohnbat, bruma unertriglid. 

In-tractátus, adj. unbehandelt, equus 
unjugerittem, scelus unverfucht. 

— — 3. (Spät) u. In-trö- 
IE (Bor. u. Spät) ergittern, erc 


been 
ent, adv. [intrepidus] unerfäre» 


C Toctrépldus, adj. nicht eultiemb, unete 
f$roden, homo, vultus; hiems i. in weldem 
man ungeRörte Stufe genieht. 

„uanribuo ete, (Spät.)” seifquerm, ali- 


Mitrioo, 1. fintriene] (Nora) wire 

wideln, in Zermirrung bringen, aliquem. 
Intrinsöous, ado. [intra] (Spät) im» 

wendig. 
In-tritus, 


adj. [tero] unabgerieben, 





2) (Vortiafl.) im Su» 
Rande ber Ruhe, inwendig, inerti 

Intro, 1. [in] bineingeben, in hortos, 
in Capitolium, ad aliquem ; häufig von Bein» 
ineinbringen: arma Ro- 
intra praesidia. Qieroon A) 
. in rerum naturam burdfdauen; i. in 
mentem judicis = reiht verftamten werten, in 
familiaritatem. alicujus mit 3mb, Breuntidaft 
eingehen. B) transit. in Etwas hineingeben, 
beitreten: j. portum, januam, regnum; i. 
mare befäiffen; trop. cüpido gloriae i. ani- 
mos wandelte — an. 

Intrö-düco etc, 3. bineinführen, ein» 
führen: i, milites, copias in fines hostium; 
i philosophiam in domos; i. ambitionem in 
senatum Qingeng verfhaffen; i. consuetudi- 
nem, exemplum. —Qitron trop. A) in bie 
Rede einführen, anführen, sermones suos. B) 
al6 Behauptung vorführen — behaupten, lehren. 

*Intröductio, Onis, f. introduce] das 
Ginfügren. 


















Intus 


Intro-eo etc, 4. bineingeben: 1. in ur 
bem, adaliquem; i. domum, curiam, urbem; 
i. portà durd) ein Thor. 

Intrö-föro etc., 3 ineintragen, aliquem 
in urbem, cibum Ii 

tró-grédior, gressus, 3. depon. [grae 
der] (oct) bineingeben. 

Introitus, ns, m. [introeo] 1) das $in« 
eingehen, ber Eintritt, Gingang: nocturnus 
i. Smyrnam in ©. hinein, ebenfo i. in urbe 
primo i. beim erften Gintri hibere ali- 
quem introitu. Hiervon trop. A) ber Antritt 
eines Amtes ob. bergL, i. sacerdotii. B) der 
Gingang = Anfang, das Vorfpiel: i. defen- 
sionis, operis, fabulae. 2) concr. tet Gin» 
gang = Zugang, Weg ju einem Drte: omnes. 
ii. praeclusi erant. 

Intrö-mitto etc.,3. hineinfhiden, bine 
einlaffen, aliquem ad aliquem; i. legiones, 
neminem in aedes; trop. (Ebit) 1. verba in 
usum einfüjren. 

Introrsum ob. Introrsus, adv. [intro- 
versum ob. versus] 1) einmárté, nad innen 
au, hinein: accipere hostes i. in castra; i. 
perspicere, reducere aliquid i 2) (Beet. u. 
Spät.) inneríió, inwendig, i. est turpis. 

Intró-rumpo ete., 3. bineinbreden, in 
aedes. 

*Intró-speoto, 1. (PL) $ineinfájauen. 

Intró-spicio, spexi, spectum, 3. 1) bine 
einfehen, bineinfgauen, domum; trop. 
(Spät.) = anfehen, betraditen, alloram felici- 
tatem aej oculis 2) trop. = unterfus 
hen, betreten, erwägen, mentem alicujus, 
in omnes reipublicae partes, in mentem suam, 

Intrö-vöco, 1. bineintufen, aliquem 
ad filium. 

In-trüdo eto, 3. hineinfofen; trop. 1. 
se fid) auforingen. 

Intübus, i, m. ob. -bum, i, s. die Gne 
bibite, Gidorie. 

In-tueor, depom. 2. (iBorfíaff. u. Spät. 
aud Intuor, depon. 3) 1) gmau auf @twas 
hinfehen, e befauen, betraßten: i. solem; 
i. in aliquem, hue atque illue; insbef. — mit 
Bewunderung betrachten, aliquem. 2) trop. 
geiftig Etwas beiradten. A) — erwägen, bes 
traten, aliquid. B) = Rüdjiht auf Etwas 
nehmen, e$ im uge haben, tempestatem im- 
pendentem, oratores, quid illi sentiant. 

-tümesoo , mui, — 3. (Port. u. Epät.) 

1) auffgmelten, anfámelien, genae. 3j 
trop. = [id erheben, Reigen, madfenz 
vox i.; eru i, motus i. B) = aufgeblae 
fen werben, fid) überheben. C) i. alicui gegen 
Sm. aufgehradt werben. 

*In-tümülätus, adj. (Boet.) unbegraben. 

Intuor, fihe Intneor. 

In-turbätus, adj. (Gpät) unbefürgt, 
der feine Baffung nicht verliert. 

In-turbidus, adj. (Tac) 1) nit beun« 
tuhigt, annus. 2) ber feine Unruhe macht, . 
tubig, homo. 

Intus, adv. [in] 1) (PL) von innen: 
quid i. proferre foras. 2) innen, inwendig, 
darinnen: esse i.; estne frater 1. ift 
Bruder zu Haufe? (PL) i. domum esse ju 
Haufe. Hiervon trop. — in feinem Innern, in 






































Intusium 


feinem eren: 1. canere — mur m feinen 
Bortheil denten. 9) nad) innen, hinein, de- 
ducere aliquem i. 








in. 2) trop. verbunfeln, dignitatem 
andato, önis, f. () [inundo] (Spät.) 
die Ueberfhwemmung. 

In-undo, 1.(f) 1) trans. überföwemmen, 
terram; Enna inundabitur sanguine; abfol. 
Auvius i. ftrbmt über; trop. Cimbri ii. Italiam. 
2) (Poct. u. €pát.) intrans. von Etwas üb 
fámemmt werden, überfrömen, fossa i. 
sanguine. 

Tn-ungo etc, 3. (f) (felten) Beftreiden, 
Befelben: inungi abfol. = Sugenfalbe gebrauden. 

Inurbäne, adv. (i) [innrbanus] unfein, 
ungebildet, gefhmadios, rof. 

In-urbänus, adj (f) ohne Beinheit, Ge- 
féámad und Bildung, 1) unfein, gefehmadlos, 











unmitig, dictum, homo. 2) unböflid, un« “ 


gefällig, rob, homo, gestus, habitus. 

In-urgeo etc., 2. (i) (Bortlafl. und Spät.) 
darauf Drängen, Iosgehen, cornibus mit ben 
mem. 

In-üro ete, 3. (1) 1) einbrennen, an» 
brennen, notam vitulo. 2) trop. etwas fBleis 
Bebe, Be. etwas Uchles anfeffem, einprägen 
u. dergl. A) ein Merkmal, ein Brantmal Symb. 
aufbrüden: i. alicui notam, bafer aud) aliquem 
notä; i. alicui ignominiam, famam turpitndi- 
mis. B) ein Uebel, einen Schmerz u. berg: i. 
alioni dolorem Smb. einen brennenden Schmerz 
verurfaden, ebenfo reipnblicne mala multa; i. 
leges nobis uns verfaßte Gefege aufnöthigen. 

* Inüsitäte unb *-to, adv. mit comp. u. 
sup. (i) [innsitatus] ungewöhnlich. 

In-üsitätus, adj. mit comp. unb sup. (i) 
ungewöhnlid, ungebräuglic. 

*In-üsus Rd () (PL, gweifeb.) ver 


e, adj. mit comp. und sup. () 
unnüg, unbraubar: homo i. 









res est i. mi 
lid, verberblid, civis seditiosus et i., ora- 
tio i. civitati. 

Inütilitas, atis, f. (i) [inutilis] bie 1 
nüglidfeit, Unbraugbarteit, prägn. 
Shädligteit. 2l 

Inütiliter, adv. (i) [inutilis] unnüglid, 
vrägn. fhärlic. . 


ne 
die 
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Inuus, i, m. (f) [ineo] Gott der Befruchtung 
erben. 


der Hei 

In-vädo eto, 3. 1) in oder auf Etwas 
bingeben, Bineingeben, «ommen (am 
häufigften feixbid) und Unheil anrichtent): quo- 
cunque ignis i.; malum i. in vitam hominum; 
i. in collum alicujus Smb. (fürmifd) um ben 
aie fallen. Hiervon (Rot) i. vium betreten, 
tinfálagem; i. magnum aliquid unternehmen, 
daran geben. 2) insbef. feinblid) bain eine 
dringen, darauf [osgeben, e$ angreifen, 
anfallen: i. in Asiam, in aliquem; i. castra, 
hostes. Hiervon — mit Gründen oder Worten 
angreifen, bef. = heftig anfabren, tadeln, ane 
laffen: i. aliquem minaciter, 1. consules cur 
etc; i. dictnm alicujus. 3) fid einer Gade 
Bemáótigen, fie gewaltfam in Wefig nehmen: 
i. regnum; i. in nomen Marii annemen. 4) 
befallen, überfallen: terror i. hostes; avı 
ritie i. in animos eorum; in biefer Bedeutung 
aud, (felten) mit dat., furor i. improbis. 

In-väleo, — — 2. (Borflafl.) fart fein. 

In-välesco, lu, — 3. fart werben, 
erftacten (an Macht, Umfang u. bergl.), guneb» 
men, überhand nehmen, mächtiger werben: 
res opibus i; luxuria, amor i; verba il. 
Tommen auf, werden getwöhnlich. 


In-válídus, adj. mit comp. und mp. 1) 


Invenio 





























.fámad = unvermögend, obnmidtig, un» 


wirffam, homo, exercitus; stationes ii. ju 
fjwad} befept, moenia ii. adversus irrumpen- 
tes nicht Dinteidenben jug gewäßrende. 2) 
fánsad wegen ftranfjeit, entträftet, Fränt- 
Tid, i. et aeger. . 

Inveotioius, adj. diete (Epit) ein- 
geführt, eingebracht, op. gandium i. nidt 
vom Serien fommeni . VEL 

Inveotio, onis, f. [ihveho] 1) die *Qiii» 
fuhr von Masten, reium. 2) der heftige 
Angriff in Worten. * to 

In-vöho ete, 3. 1) einfüßten, einbrin=" 
gen, eintragen: f. pecuniam in aerariaı 
i. artem illis bei ihnen einführen; divitine ii. 
avaritiam führen herbei, giefen nad fd. 2) 
‚Hiervon pass. und das particip. invehens me» 
tial, A) i. curru, equo, navi (aud fo, daß 
tiefe Wörter nicht ausbrüdlic beigefügt find, 
fondern aus dem Sufammenfange ergámjt wer« 
den) = hinein fahren, steiten, »fegeln, 
in urbem, litori an das Ufer fegeln, corpori 
atris über — hinfahren, per auras durd) bie 
Poft fahren; aud, 1. urbem in bie Statt bine 
ein reiten, i. sinum Corinthium in die Bucht 
Sineinfegeln; invehens curra fahrend. Sm bete 
felben Bedeutung auch (rigtL nur von der 
eiterei) invehere se hinein fahren, -fürgen, 
zbrängen. B) — auf Smb. Aosgehen, tins 
dringen, hineinfürgen, in aliquem; hostis i.; 
insel. trop. —— mit Worten angreifen, Beftig 
tabeln ober föhelten, vehementer i. in aliquem; 
multa invehens in eum ibn mit vielen heftigen 
Worten und Vorwürfen angreifend. 

*In-vendibilis, e, adj. (Pl) unvertäufs 
tie. 


























In-vónio etc, 4. 1) auf @tvas fommen, 
e antreffen, finden (gewöhnlich bur& Zus 
fall, vgl. reperio): i. aliquem domi; i. naves 
paratas; inveninntar qui etc. && finden fid 





410 Inventio 


Seute, die u. f. ww. ufig i. in libro, in an- 
nalibus, apud plerosque auctores u. bergl. 
= fem, Tren. 2) Etwas erfahren, Bet» 
ausbringen, ju wiflen friegen, aliquid ex 
captivis. 3) entbeden, conjurationem. 4) 
erfinden, etbenfen, erfinnen, artes, 
ciam; non i. quid faciam id) weiß nit. 5) 
erlangen, jid verfhaffen, erhalten, ber 
werffelligen: i. gloriam ex re, veniam ab 
hoste, nomen ex re aliqua; (Bot) i. mor- 
tem manu ben Tob erhalten burá) Brinbetbanb; 
i. laudem gewinnen; (Gom.) i. infortunium 
von einem Unglüd betroffen werben. 6) (Port. u. 
Cyit) i. se — fid zurecht finden. 

Inventio, önis, f. [invenio] die @rfin« 
bung, abstr. = das Grfinben, aud) — bie 
Grfintungtgabe. 

*Inventiunoüla, ae, f. (Epit) deminut. 
von inventio. 

Inventor, öris, m. [invenio] der Grfin» 
der, legis Urfeher, 

Inventrix, icis, f. [invenio] bie @xfin- 
berin, Urheberin, 

Inventum, i, ». [particip. von invenio] 
die Erfindung, coner. — das Qrfunbene; 
i. meum est; ii. Zenonis bie Lehren, Unfiten 
Benons.. 

Invénuste, adv. [invenustus] (Spät.) one 
nmuth, unangenehm. 

In-vönustus, adj. 1) unfdön, ohne 
Anmut, unangenehm; (Gom.) von einem Liebe 
Saber — nicht gefallend, unglüdlid) in ber Siebe, 

Invérécunde, adv. [inverecundus] (Spät.) 
unbefeheiten, fa mos. 

In-vór&cundus, adj. mit sup. umbris 
ben, fhamlos, unverfhämt, freh. 

In-vergo etc, S. (Borflafl. und pit) 
darauf gießen, vins fronti, liquores in ali- 
quem. 

Inversio, onis, f. Irene) 1) die Um« 
ftbrung, verborum. irop. in ber het. 
A) bie Sronie, B) bie Sillegorie. C) die 
Berraun, » 

versus, fihe Inverto. 

In-verto etc, 3. 1) ummenden, ume 
febren, umdrehen, annulum; alvei navium 
ipversi. Hiervon (Wort) i. terram vomere 
= pflügen, i. mare — aufmüflen; i. vinaria 
wmfüen, ausleeren; Boreas i. ornos reift um; 
coelum invertitur breót fid herum, annus in- 
versus — bie Zeit um ben Umfhwung bes 
Jahres, b. $. das vollendete Jahr. 2) trop. um» 
tehren, verbrehen, jum Edlehteren verändern, 
umändern: i. virtutes. buch Eophismen eine 
andere Deutung geben; i. ali i 
mit anteren Worten austrüden. — Snébef. das 
apri. Inversus als adj: i. verba ironifd 
gebrauden, aud verba inversa im ber Aus 
fpradıe ob. tem Ginne verbrebt, umgefehrt, taber 
= biltlid gebraudt; mores inversi veríófeditert, 
verderben; consuetudo inversa verfehrt. 

*In-vespöraseit, — — 3. impers. t$ 
wird 9 bent. 

Investigätio, önis, f. [investigo] tie 
Auffpürung, Erforfhung, veri. 

Investigätor, Oris, m. [investigo] ber 
Siuffpürer, Grforfder, conjurationis. 

In-vestigo, 1. 1) auffpüren, nadfpüren, 





























Invidia 


erforfägen, unterfuden, emfig neh Goes 


fuden, captivos, causas rerum, voluptates. 

2) forfhend berausbringen, Etwas erfah- 

ren, ausfindig maden, aliquid, ubi ille it; & 

literas per notas scriptas dediffriten. 
In-vestio, 4. (Opt. 

bebeden, 
In-vöt 


felten) Betleiben, 








orticum pictura. 
rasco, Ari, ätum, S. alt wer» 
mimo f$ einnifen, fid) ei 

wurgeln: aes allenum L; exercitus i in 
Gallia; mos, opinio i. befeRigt fi u. bergl.; 
inveteravit in nostra civitate ut eto. && if 
alte Gitte geworben, daß u. f. m.; el invetera- 
vit, actum est wenn die Sade im bie finge 
gegen wird, in Vergeffenfeit gerit. 

*Invötörätio, ouis, f. [invetero] des 
Altwerden — bie @inwurgelung von Uebeln. 

Invötöro, 1) [vetus] alt magen; fef 
nur mebial inveterari = alt werben, und pare 
tieip, inveterätus alt adj. = alt, einges 
wurgelt, befeftigt, amieitia, inalum. 

v] adv. [fide vicis] 1) ated 
feinb, wechfelweife, jur Wbmedfelung, jur 
Vergeltung: timor atque ira i. sententias 
variabant; multis i. casibus victi victoresque; 
requiescat Italia, uratur i. Africa; his L 
sermonibus nox traducta est. 2) (mei Cplt.) 
grüenfeitig, untereimenber, auf Beiden 

eiten: haeo i. obstant; 1. diligere; flagitia 
I dieci it ses [ve] vui 

: j. mit svp. [vinco] unüber» 
wunden, unbeflegt, oder unüberwindliä, 
unbeflegbat, imperator; gens'i. armis; i. a 
labore, adversus gratiam, in mortem (son, 
gegen). Diermon trop. defensio i. unwiberlegber, 
pietas wnerfdjüttrlid; civitas sibi quaedam 
invicta fecerat — hatte fid) felbR gewiffe ums 
überfteigbare Schranfen gefegt; (Bort.) i. ad vul- 


nera unbermunbbar. 
(ten, vite 
ben. 











Invidentia, ae, f. [invideo] 
fopb. term. t.) der Neid, das Venei 

In-video etc, 2. 1) (Borflaff. unb ott.) 
mit fdjeelem unb hämifhem Blide anfeben, 
einen unheilbringenten Bl auf Etwas werfen, 
aliquid. 2) beneiben, Smb. Etwas mißgön« 
um eine @hre 
felten) i. alicui 
aliqua, (ott. 
uam Smb. um 
Etwas beneiden; (Woet.) res invidenda um bie 
Symb. beneidet werben mul Berti; invidetur 
mibi man bentibet mid. Hiervon (Boe) = 
hindern u. bergí: multa ii, pure apparere 
tibi rem; eur ego invideor warum will man 
mir e& vorenthalten, verbieten? 

Invidia, ae, f. [invideo] ber Neid, das 
Misgönnen, tie @iferfucht, ber Unwille, af, bie 
SRifBgunft: A) act. tus Beneiben, das Haffen 
u. f. w.: proditus est invidià ducum. D) 
häufig pass. von bemjenigen, der Gegenftand 
des Neides, des Haffes u. f. w. ift, die Öchäf« 
figttit, esse in invidià ober am habere 
verfaßt fein; adducere aliquem in invidiam 
Smb. qum Gegenftande des dlemeinen Unwillens 
madyen; regnare sub alienä i. fo huj ein Ans 
derer das Gehäffige davon trägt; i. decemviralis 
der Unmille gegen bie Deremviren; aud im pl, 
procellae invidiarum, 


























Invidiose 

Invidiöse, adv. mit comp. [invidiosns] 
xeibifó, gehäffig: i. aliquem criminari fe 
daß man Haß und Unmillen gegen ibn erregt. 

Invidiósus, adj. mit comp. u. sup. [in- 
vidis] 1) (Bod) meibifd, eiferfüchtig, dea, 
alicui auf Smb. 2) beneibet, mag Neid erregt, 
possessio, pecunia. 3) gehäffig, verhaßt, 
Haß und Unwillen erregend, res, homo; i. apud 
aliquem; hoc vobis invidiosum est erregt $ej 
und Unwillen gegen Quá. 

idus, adj. [invideo] 1) *(Poet.) Smb. 
fel enfeßend — jürnenb: vicus i. aegris. 
2) meibifd, eiferfüchtig, voll Neid, laudis 
alicojus auf Imbs Ruhm; nox i. coeptis nostris 
(Zoet.) ungünftig für mein Untermeómen; aybat. 
invidos meos meine 9teiber. 

In-vigilo, 1. (Sod. und Spät) 1) bei 
ser wegen Etwas wachen, rei alii 2) 
trop. für Etwas wachen, auf Ewas bebadt-, 
wahfem fein, große Gorge auf Etwas vere 
wenden: i. victui, pro re aliqua; L venatui 
ein eifriger, Jäger fein. 

*In-viöläbllis, e, adj. (Lecr. u. pit.) 
anserieglid. 

Inviöläte, adv. (inviolatus] unvertegt, 
amver(ebrt. 

In-viölätus, adj. [ particip, von violo] 1) 
d. 2) e hid] u " 

"visit adj. [visito] nicht gefehen, 
slicsi von Im. : 

In-viso etc, 3. 1) nad Gtwas hinfehen, 
es nadfrben, res rusticas, domum. 2) bte 
fu&jenb nedfehen = Pefuden, befudjenb tome 
men, ad aliquem, Delum. 

Invisus, adj. mit comp. u. sup. [partieip. 
ven invideo] verhaßt, ungern geiehen, unane 
genehm, homo, negotium; res i. alicui. 

In-visus, adj. [video] ungefeben. 

Invitämentum, i, n. invito] der ne 
ttl), die 2odung, einladende u. lodende @igen» 
(haft oder Befchaffenpeit. 

Invitätio, Onis, f. [invito] 1) die @in« 
labung, hospitis, alicujus in Epirum. Ines 
fef. bit @inladung zum Srinfen bei Zifde; dar 
von — das Shmaufen, die Bewirthung. 2) 

. = Aufforderung, ad dolendum. 

Invit&tus, us, m. (nut im ab. sing) = 
invitatio. ds , 1 

Invite. mit comp. [invitus] ungern, 
wider Willen. P ® 

Invito, 1. 1) Imb ala GR einladen: i. 
aliquem ad coenam, in hospitium; i. aliqnem 
domum ober lecto ao domo. Hiervon A) = 
Smb jutrinten: i, aliquem poculis. B) 4. se 
(Com.) fih bemirthen, fih gütlih tbun, 
schen unb fhmaufen. Hiervon trop. i. aliquem 
oder se gladio mb. ober fid) felbft tödten wollen. 
2) überhaupt einladen, anreijen, Toden, 
auffordern: i. aliquem ad andiendum, in 
libidinem, hostes ad deditionem; i. et allicere 
appetitum animi assentationem Symb. jut 
Gáymeidelei foden; (Port) i. culpam "mb. zu 
einem Vergehen loden; i. somnos zum &áfafen 
einladen. 

Invitus, adj. mit sup. [in-volo] unwillig, 
Etwas nicht wollend, miter Willen, invitus 
hoc feci; invitisimus eum dimisi gany miter 
weinen Willen; id fet illo et me invitissimo 





Iolcus 4n 
gang wider feinen unb meinen SBillen; (Boet.) 





ope invita ungern geleiftet. 

lus, adj. [in-via]unwegfem, ungang« 
bar, wo kin if, saltus; (Bor) maria 
invia Teucris; nil virtuti invium unmiglid. 


Invöoätio, nis, f. [in-voco] (Spät.) Me 
Anrufung. 

In-vöcätus, adj. [part. von voco] unge» 
rufen, ungelaben. 

In-vóco, 1. 1) anrufen, bef. als Beuge 
ober qur Gülfe Herbeitufen: i. deos, fidem 
militum, aliquem ad fortnnam communem 
defendendam; i. arma alicujus adversus ali- 
quem auffordern. 2) (Bora. u. Cpit) Im. 
mit einem Namen nennen, benennen: i. ali- 
quem dominum. 
wc anvölßtus, us, m. [involo] be& Fliegen, 

ug. 

*In-vólito, i. (Sot) auf Gtmas pine 
flattern, comae ii. humeris. 

In-vólo, 1. 1) in ob. auf Etwas hinein» 
fliegen. 2} trop. feinblidy auf Imb. od. Gtmas 
Iosfahren, fij in oder auf Etwas fürjen: i. 

iquem, alicui in oculos; i. in les 
us fid — Pemádtigen. Qiero. al$ transit. 
angreifen, anfallen, i. castra, aliquem; cu- 
lo i animos befällt; (Bor) i. aliquid == 

wegnehmen, fid beffen bemächtigen. 

Invólücrum, i, ». [involvo] @twas worin 
ein Gegenfand gehült wird, die Hülle, Dede, 
das Butteral; trop. il. simulationum. 

Invölütus, adj. mit sup. f icip. von 
involvo] verpüllt = dunkel, fäwer ju wer» 
fieben, res. 

In-volvo ete., 8. 






1) Etwas an oder auf 
Etwas rollen, «máljen: i. montem monti; 
(Boet.) mons i. silvas wéljt mit fi auf bie 
Q:te herab, L orbem einen Kreis bilden. 2) 
A) Etwas um Gtwas wideln, »winden: i. 
aliquid corpori. B) Etwas mit Etwas um» 
wideln, umminben, davon verhüllen, bes 
beden sinistram sago, vulpem foeno; 
(Sot) nimbi ii. diem; capite involuto mit 
verpülltem Kopfe; trop. i. se literis „fh im 
Biden vergraben", iniquitas involvitur if bete 
L 


Involvülus, i, m. [involvo] (PL) bie 
SBideltauye, eine Raupe, die fid in eine Hülle 
von Blättern einwidelt. 

In-vulgo, 1) (felten) unter die Leute 
bringen, befannt maden, angeben, aliquid. 

In-vulndräbilis, e, adj. (55) under« 
wundbar. 

*In-vulnórátus, adj. unverwunbet. 

Io! interj. ol ad! Hal ein Ausruftes Gdmere 
je unb Sammer oder (bef. io triumphe) ber 
jubelnben Breube. . 

Io, us ober Onis, f. "I Tochter des argie 
vifchen Königs Inahus, vom Jupiter geliebt, in 
eine Kuh verwandelt und von bem hundertäugigen 
Argus bewacht. 

Iöcasta, ae, f. tontos Gemahlin des 
thebanifchen Königs Laius unb Mutter, fpäter 
Gemahlin des Tedipus. 

lólàus, i, m. [’ZoAmog] Sohn des Iphicles, 
Geführte b Kerculch, 

Tolous, i, f. [ IuAxós] Stadt in Zpeflalien, 
wo Jafon das Gdjiff Virgo erbaute. 








412 Iole 


Yóle, es, f. [16] Soter bep Eurytus qu 
Deialia, welche Hercules entführte 

Ion, önis, m. [ Juv] €obn tes Zuthus, my 
mw CGtammeater be ionifáen Stammes 
Griechenland. 

Iönes, num, m. pl. ["Zuvec] einer ter vier 
Hauptftämme eden. Davon 1) Ióni&- 
cus, adj. (Pot), 2) Iónfeus, adj. ionifdj. 

3) ónius und (Bot) Iónus, "adj. faf nut 
Fi den Berbindungen I. mare u. tergl., das 
Meer qoifóen. Stalien, Gicilien und Grichenland. 
Hiervon subst. Tönia, ae, f. Lantfpaft im 
Kleinaflen. 

Ios, i, f. [Tos] Smftf ter Sporaben. 

Iphias, ädis, f. (1) [Igicc] die Tochter tee 
Sphie — Evadne. 

Iphiorátes, is, m. [’Ipswodrns] athenien- 
fifger Belbherr. Davon Iphiorátensis, e, 


Iphígénia owr Iphiänasse, ae, f. () 
[fgsyévtsa, "Igyávaaaa] Tochter be$ Agamem- 
non und ber Glptimneftra, melde, als fie von 
den Orieben in Mulis der Diana zur Gühne 
geopfert werben follte, von ber Göttin nad; Tauris 
entführt und bert ju ihrer Mriefterin gemacht 


wurde. 
Iphinoe, es, f. ['Ip.wón] Tochter des argie 
ae dal e unten 
Ipse (Sotflff. and) Ipsus), ipss, ipsum, 
m. demonstr., felber, felbf: quaeram ex 
Ti werte ihn elbR fragen, ipsis non satis 
est ihnen felßß; ego i., tu i, ille i; qui i. 
weder db; Caesar L, frater i.; omnibus 
potius quam nobis ipsis consuluimus; non 
Todo populo Romano sed ipse sibi con- 
demnatus visns est; valvae ipsae se aperue- 
runt von felbf, von freien Gtüden; ipsius 
domus fein eigenes eu. Inbel. A) i 
per se D Bob dps == em und für fid: 
per se ipa maxima est, moventur per se 


ipn. Due qs, ir Beriómung der Gauijerm 
Süeeré, er, er felbft, ebenfo ipsa 

jno me 

fannte 
i5" 


qut dur Bering ber Hausfrau: ego eo 
ipsa misit; ipse dixit (adrög £ga) die 

formel ber Potpagereer, C) 

„oleichfalle", wo baffelbe prs 
neuen Cubjete ausgefproen wir: victor ex 
Aequis transiit in Volscos et ipsos bellum 
molientes bie aud) ijrerfeit& zum Kriege fid) 
rüfteten; Crassus et i. tres recitatores excita- 

dibrüdliden Hervorhebung tinte 
gerade, eben, juft: triennio 
triginta ipsi erant dies e$ waren 
gerade breißig Tage; nnnc ipsum, tum ipsum 
eben jept, gerabe ba E) bi bei. Pl. findet fid 
der sup. ipsissimus: i. sum id) bin esTeibhaftig, 
in eigener Berfon. 

Ira, se, f. (i) der Born, die @rbitterung 
w. f. w.: d. vulnerum, fugae wegen der Wune 
den, ber Bluht, ebenfo i. praedae amissae, 
dictatoris creati wegen u. f. W.; ii. suae, pater- 
nae gegen fid, gegen ben Bater; plenus irarum 
paternarum mit dem väterlichen Sorne belaten; 
Ti. coelestes ber oru der Otter, humanse wic 
er bei Süenfóen fein muß; per iram (= irá 
incensus) aliquid feci im Borne, gornenti brannt; 
res mihl est irae erregt meinen Zorn; eo iraram 
procedere ober bergl., foweit im Borne. Insbef. 














Irrepo 


ira belli die erbitterte füutb des Krieges; differre. 
iras — bie Befriedigung des omnes, bie Race; 
dic aliquam iram (Poet.) irgend einen Grund 
jum Zürnen. 
Iräounde, adv. mit sup. (i) [iracundus] 
jshiornig, biglg. 
Ir&cundia, ao, f: () [racundus] 1) ber 
Sifjorn, bie heisung, jum Berne. 2) der 
heftige Born, bie @rbitterung: reprimere, 
remittere i. (tinm Zorn dimpfen; iracundiam 
suam reipublicae dimittere um bc Gtaates 
willen fahren Iaflen; inflammari iracundià. 
Iräcundus, adj. mit comp. u. sup. (i) [ira] 
jabiornig, Sed Teit auffahrend, bomo; 
i. in (adversus) aliquem; (Bot) leo ı., fol- 
mina ii. tádymb, im Sorne don Smb. gefäleue 


derte. 

Irascor, — dspon. (i) 3. [irs] gürnen, 
alicui, eu admonitioni wegen einer Grmafe 
mung; i. liquid wegen Cas, nostram vicem 
wegen unferes Schidfale, auf uns; (Poet,) taurus 
i. in cornua drängt feine Wuth in bit Hörner 











Ven = fümpft mit ben Hörnern. 
adv. mit comp. (i) [iratus] (Spät) 
sornig, WR Borne. 


Irätus, adj. mit comp. u. sup. (i) [fe] 
gornig, erzürnt, alicul auf Imd.; quum ira- 
tior factus esset; (Poet.) mare h Rürmifh, ai- 
tis_„wüthend“, venter — hungri 

5 dis, f. (i) ['Tesc] 2 die Göttin te 
Megenbogens, Toter des Thaumas und ber 
Electra, Botin ber Götter. 2) (Spät.) ber Re 
gendosen. 3) (Spät.) eine Pflange, die Schwerte 


lrónia, ae, f. () [eeörene] dir verf 
Art zu reden, Ironie. 
*Ir-räsus, adj. (Borflafl) ungefhoren, 


ca 
Vr rktiónAlis, e adj. (Epit) unver 
nünftig: usns j. medanifde. Tiebunge 
*Irraucesco, rausi, — 3. fin -raucus] 
heifer merben. 

*Ir-rödivivus, adj. (Boet.) eigtl. ber nicht 
wieder aufleben fann = unwieberherftellbar, 
ponticalus. 

Ir-röligätus, adj. (Boet.) unaufgebuns 
ben: irreligata comas mit unaufgebundenem 





Haar. 

Irräl, ade. [irreligiosns] (Spät) 
gottlos, ohne Ehrfurät. 

Ir-réligiósus, adj. gottlo$ — ohne bie 


aus VIN 
meábilis, e, adj. [in-remeo] (Boet.)) 
von wo man nicht wieder jurüd gehen fann, 
HER , unda. 

Irrémédi&bilis, e, adj [in-remedium] 
feo 1) unpeilbat. 2) trop. unverföhne 


Ir-röpäräbllis, e, adj. (Port. und pit) 
unbieberbringlid, unerfeplid. 
-répertus, adj. (Boet.) ungefunben. 
Ir-röpo etc, 3. 1) in obe auf Etwas 


trieden: serpens i. in (ad) aliquem, arbori 
auf den Baum hinauf. 2) trop. fid) tin» 
fáteióen, unbermertt Sintinfonmen, fih Cine 
gang verfäaffen: 1. in animos hominum, in 
testamenta locupletium; dolor i. animo (Sit); 
abfol. — fld) ait Freund einfájciden. 


Irreprehensus 


iprehensus, adj. (Jot) untabel« 
Haft, responsum wahr. 
Irre adj. (Boet.) unruhig, raft 


Téq! 
Tos. 


'érens, tis, adj. (Spät) rete 
bietig, ohne So ruht: D opens ior dpng 
M ein Wert. 
*Irrövörenter, adv. ; 
unchrerbietig, ohne rem] (95) 
Irrövörentia, ae, f. [irreverens] (Epit) 
Unebrerbietigteit, Mangel an Ehrfurcht und 


Nr 

Ir-rövöcäbllis, e, adj. (Boet. und Spät.) 
1) ungurüdruflid, aetas, verbum. 2) trop. 
ünmwiberruflih —unveränderfid, casus; ani- 
1uus i. unverföhnlic. 

Irrövöcätus, adj. fe) 1) niát wies 
ter aufgefordert. 2) (gf) unjurüdvuf* 
liá = ber fid) nicht abhalten Tát, lopus. 

Ir-rideo etc., 2. 1) intrans. laden, [pote 
ten bei @twas, in re aliqua. 2) transit, mb. 
ausladhen, verfpotten, verhöhnen, zum Bes 
fen haben: i. aliquem, deos. 

*Ir-ridioüle, adv. unwigig. 

Irridioülum, i, n. [irrideo] (Worflaff.) 
ter Gegenftand der Verfpottung, das Gefpótte: 
irridiculo habere aliquem Symb. zum Been har 
ben, esse irridieulo jum Gefpötte bienen. 

Irrigätio, onis, f. [irrigo] das Bewäfe 


adj. [irrigo] (Bot. u. Ent.) 1) 
aquae; buon benegend, 
2) pass. gewäffert, davon bts 





befeugtend. 
utet, angefeuchtet. 

Irrisio, önis, f. [irrideo] die SBerfpote 
tung, Verhöhnung. 

Irrisor, Oris, m. [irrideo] der Gpötter, 
Berböhner. 

Irrisus, us, s. [irrideo] bie Berfpot- 


tung, Berpöhnung: irrisul esse jum 
fpötte bienem, aliquem habere jum Gefpötte 


haben, 
Irrit&bilis, e, adj. [irrito] reigbar, der 
lit qum. Zorne gereigt wird, bígig. — . 
Irritämen, ínis, r. (Roct.) und Irritä- 
mentum, i, m. [irrito] das eijungés, 
Anreizungsmitt:l, was eine Seitenfaft unb 
bergl. erwgt ober überfaupt sine Gadhe anregt: 








Ger bemidtigen. 
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aouere iras militum omnibus ii; L gulae . 


was ben Appetit ret, invidiae was ben Neid 
erregt; ii. pacis was jum Sritben [odt; (ort) 
opes ii. malorum Reihtpümer, die (bamif man 
ju deren Befip gelange) zu Verbrechen anreigen. 

Irritätio, Onis, f. [irrito] die Reizung, 
Anreigung, gulae, animorum; ii convivi- 
orum bie Sodungem, Wurequngen, welde bei 
Gaftmählern entftehen. 

*Irritätor, Oris, m. [irrito] (Epit) der 
Anzeiger. 

Irrito, 1. 1) reigen, anteigen, 
Zorne u. bergl.: i. aliquem; 
Della; i. iracundiam. 2) (Bott. 








pit) A) 
überhaupt antreiben, bewegen, teigen: 1, in- 
fantiam ad discendum; haeo segnius ii. ani- 
mos bewegt lanpfamer. B) erregen, weden, 
verurfadjen: i. cupiditatem , suspiciones, amo- 


"irritus, adj. [in-ratu] 1) ungäfiig, e 
tá, 





beutungsos, testamentum. 2) berge! 

ohne Wirkung, unnüg, inceptum, labor, telum. 
ohne Wirkung geworfen, donum; praeda i. tris, 
men Zortheil bringend, lingua feinem Glauben 
findenb; Häufig subst. irritum, i, n.: ad (in) 
irritum cadere (redigi) fehlfhlagen, vernidtet 
werben. .3) (Boet. unb Gpät.) von Berfonen, 
Nichts ausridtend, Eioas vergeblid un» 
ternehmend: irritus revertitur underrihteter 
Sad; aud) irritus legationis durd) feine Bee 
fanbtfájaft Nichte ausrichtend, spel in feiner Hoffe 


mung getáufáit. 

Terögätio, önis, f. [irrogo] die Auferle- 
gung. 

Ir-rögo, 1. eigtl. Etwas gegen Smb. tote 
f&lagen, taber auferlegen, querkennen: i. 
alicui multam, supplicium; i. sibi mortem 
fid tien; i. plus labori mehr lei verwen« 
ben. 

Ir-röro, 1. (oet. u. Spät.) 1) trans. 9 wie 
Zhau aufträufeln, liquores vestibus. B) bt» 
negen, Befeudten wie mit einem Th 
crinem aquis. #2) intrans. wie Sau auf Etwas 
träufeln, lacrimae ii. foliis. 

*Ir-ruoto, 1. (PL) $intinrütpfen, alloui 
in os. 








os. 

Ir-rumpo ete, 9. 1) $inein breden, 
bringen, einen Gimfall irgendwo hinein thun, 
in castra, intra tecta; (Boet. portam burd 
das Thor hinein, pontem über bie Brüde bin» 
ein, thalamo in bes Gemad) hinein. 2) trop. 
überhaupt einbringen: imagines ii. In animos 
mostros; calamitates ji. ad me; i in patri- 
monium alicujus fid bemädtigen. Inabef. i. 
in fletum alicujus — hindern, zurüdhalten tool» 


n. 
Irruo, u, — 3. 1) hinein Rürjen, in 
mediam aci (iBorflafl.) i. se fid hineinftürs 
jen. 2) trop. a) i. in alienas possessiones fidh 
) ne quo irruns fraude, Wine 
Rob gicbft; 1. in odium offensionemque populi 
Romani gliáfam in — fi Rüren = mit als 
ler Genolt fid pujieben., 
ptio, ónis, f. [irrumpo] das Gin» 
Preden = ber Ginfall: facere i. in popi 


nam. 
*Ir-ruptus, adj. (Bot. unzerriffen, oo- 
pula. 




















Irus 


m. ["Igos] ein Bettler ine Haufe 
vean) ju Stpecas fpeihwörtlich == ein Wett 
ler berfaupt. 

a, id, pron. demonstr. tt, fie, e, bet, 
Sie, bat: is qui derjenige, be (mo e& nicht bel 
Sadjrudé oder ber Deutlichleit wegen fehen 
muß, fehlt das Bronomen gemößnlid) vor qui), 
i similes sunt; homo id aetatis 
j eas divitias quistans diefes 
hielten fie für Steidjt$um. SImebef. A) zur ger 
„ maueren Gnttwidtelung und färteren Hervorhebung 
des Worpergehenben mit et oder que berbunben 
= umb wat, unb das: sermo isque multus 
de nobis fuit; vincula eaque sempiterna. B) 
bisweilen wird e& mit Berben ber Iften und 
2ten Perfon verbunden: haec omnia is feci qui 
sodalis ejus eram id), der ih u. f. w.; qui in 
proximum annum consulatum peteres, is per 
municipia — eucurristi ter bu u. f. w. C) 
mad) vorausgegangenem Relativ wirb e& jut Borte 
fegung ber Rede gebraucht ftt eines zweiten Res 
latibé: omnes tum fere, qui —, nec eos etc. 
D) pur nadirüilóen Erinnerung en en ec: 
Sergebenbes Pronomen ober Subflantio (meift wo 
Biefet bury einen Srifdenfag von bem Präblcat 
getrennt worben ift): id ipsum honestum, quod 
ete., id efficit turpe; plebem, quae etc., eam 
Milo delenivit. E) jur Bejeicinung nicht einer 
befimmten Perfon ober Sache, fondern einer Bee 
faffenfeit und @igenfhaft — ein folder, von 
der Art, fo befaffen: non is es qui glorie- 
ris bu bift nicht der Mann, bet prahlt. F) id 
est das heißt, qur Erklärung ober zur Ginjus 
fügung einer neuen, das Worhergehenbe erläutern« 
ten Benennung: mollitia animi, id est labo- 
rum et dolorum fuga; quid sonat haec vox, 
id est, quae res huic voci subjicitur? G) bef. 
Werbinbungen: in id bayu, befmegen; id prodeo 
(Som.) Veh tomme id} hervor; idne estis 
auctores mibi (Gom.) dazu tathet Ihr mir? ex 
ca daher. 

Isaeus, i, m. (i) Ptester] 1) griecifcher 
Reiner aut Ghalcis,, gebrer des Demoftbenes. 2) 
ein Stetner aus Affyrien, ber unter abren ju 
Rom Icbte. ine, 

Isära, ae, m. (1) 8f in Gallien, jet Iföre. 

Isauri, örum, m. tie Bewohner von 
Isauria, ae, f. Lantfhaft im fühlic n Theile 
von fleinafen. Davon Isaurfous, und (gott) 
Isaurus, adj. 

Ischömäche, es, f. ['Toxoudrn] Grmaf- 
Tin bet Bin, fonf Hippodamia genannt. 

Isölastious, adj. (i) lehosänozoxds] (Spit.) 
‚zu einem @inzuge gehörig: certamen i. 
Wettlampf qut Serseretihung, tine fefiden 
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Tstic 


Isoorätes, m. [’Tsoxgdens] berühmter 
Biüetor und Mebner ju When; nad der Schlacht 
bei Ghäronea 338 v. Gr. nahm er fid) bas rbem. 
durd) ben unes 

Issa, ae, f. [aca] yt dm atratifden 
Meere. Davon Issaeus, -salous unb 
e, adj, und subs. senses, ium, m. pl. bie 
Bemöhter von Fi 

[Iecóc] Seeftadt in Giticien, 
berühmt dot hu ben $t Wieranberé über Darius. 
Davon Issious, adj., sinus. 

Istao, * Istac-tänus, fiehe Istic. 

Intaewönen, num, m. pi Mieefäeft im 
nordweftfichen Germanien. 

Iste, a, ud, pron. demonstr. tiefer, blefe, 
slefet er jener. f jene, jene, Gricbt fid ges 
wöpnlih auf bie Perfon, zu welder man tebet, 
und auf les, was zu biefer gehört (vgl. hio), 
fo daß es oft burd) „bein“, „euer“ überfept mere 
den fann:.i. oratio jene deine Rebe; nunc ini 
doceant jene Philofophen, denen du folgft; ho- 
mines ista auctoritate praediti qua vos estis; 
ista ipsa in dicendo facilitas eben beine Ge» 
láufigleit im Reben. Hiervon A) oft mit bem. 











Nebenbegriffe des Verädtlihen und Verhaften 


(vieleicht urfprünglich von dem Widerfacher in 
einer Rechtsfache, zu welchen der Redner feinen 
Bortrag hinwenbenb gedacht wirb; fo gebraucht 
Cicero im den Meben gegen ben Verreb faft aute 
fáliélid diefes Pronomen jur Bezeichnung be&. 
Zerret): non erit ista amicitia sed mercatura. 
diefes wirb nicht reunbfdjaft, fonbern ein Handel 
fein. B) jur Siegidmung eines früher erwähnten 
ober genannten @cgenfanbes, den man als ehmas 
ntfernteree begeichnet. — Hiervon Isto, adv. 
A) (PL) befwegen, baje. B) dorthin, wo 
bu Bi. O) trop. babineln = In jene Cade, 
admiscere aliquem i. 

Ister, tri, m. (aud Hister gtfáritben) 
["lezgog] Name der unteren Hälfte der Do« 


neu. 
Istri, örum, m. pl. bie Bewohner von 
Sfrien. "Davon 1) Istria (Histrie), ae, f. 
Sanbfdeft in Norditalien an ber LE amice 
und bem ebriatifden Meere. 2) 
3) Istriäni, rum, m. pl. = Istri. 
us, i, m. ['leSuóg] 1) eine anb» 
enge, insbef. die €anbenge bei Gorintb. Davon 
Isthm{ous (Bor) und Isthmius, ad; subst. 
1. die Abmifgen Kampfe 











Isthmie, örum, n. pi 
fpiele. 2) (Poet.) — die „Meerenge* der Dars 
tanellen. 


Istic, aec, oc oder no, pron. demonstr. 
[iste-ce] cim verfärktes iste, wos man fehe: 
istuc considerabo bas, was bu ba fagft; homo- 











Einzuges, istuc aetatis von.jenem Wi Mit ber fragen» 
Ydis oder is, f. (1) ["osc] dgoptijde deu Partitel ne heißt e$ isticine? ob biefer da? 
Sauptghin, Gemahlin des of i. Davon Isiä- — Hiemon adw. 1) *Istao auf dies 
adj, und subst. -Oug, i, m. ein Priefer fem Wege. 2) *Istao-tönus (Pi) bis qu 

der Sn s. diefem Shuncte, fo weit. 3)Istio, A) dort, 


rue, i, m. pl. Ismära, örum, n. 
['Ieuaos] Berg, in recen nebi einer gleidhe 
namigen Gtadt. Davon -márius, adj. (Bott) 
= thracifh. 

Tamönug 1, m. runs] Shine 
bei Epor. Beton 1 Isménis, [die, f. qe 
die Thebanerin. 2) Iam8nius, adj. 
'pebanifch. 








am jener telle, wo bu DR, oder bie bu Bejtidje 
net. B) in jener Gadhe, bie bu ermähnft. C) 






LEX id bin bei dir — id) gebe genau 
t. 4) *Istim (jwfib.) ob. (0, A) von 
Peribet, von ba, mo bu BIR: i. loquere. B) 


(PL) davon, von bem, was bu haft: dimidium. 
mihi i. de praeda da. 5) Istoo, vortbin, 
wo hu bif. 6)Istorsum [isto-versum] (Gom.) 


Istine 


dahinwärts, dorthin, wo bu bif. 7) Istuo 
(om.) — istoc. 
pose a "ad decl, gebraudt, 
wird al ine !. gebraucht, 
von bet dt, 5 Velaefict, foren 
Isto, 





Istoo, pt tbt Istic. 
TER, odo () [iS] 1) (felen) zur Berelämung 
eb. Grabe, fo (= tam, adeo): i. accurate ut. 
2) zur Begeihnung ber Srt und Beife, fo = 
auf bie Weife: i. se gessi, tanquam etg.; 
ebenfo ita — quomodo ober ut fo — wie; ita 
est fo verhält e& fib; ut quisque optimus est, 
ita etc. in demfelben Verhältnife, wie mb. gut 
ig, fon. few. — je beffet — def; ita con- 
stitui, fortiter esse agendum barüber wurde ich 
mit mir felbf einig, daß u. f. w.; itane alfo 
wirflich? i e fo? Wismwellen ehe i 
fif neben einem Pronomen (quod quidem ita 
alo) ober wor einem Grflirungéfage. 2) Sy 
[3 A) in ber Antwort, — ja, freilid: „Mi 
bine“? „Ita.“ B) betheuernd, 
wünfde, daß, fo gewiß: ita vivam, ut 
maximos sumptus facio. C) zur Begeignung 
einer @infpränkung, nur fo viel, nur mit 
der Befpränfung, nur unter der Bebine 
gung: ita fama variat ut tamen etc.; ita vos 
irae indulgere oportet, ut potiorem irä sa- 
lutem habeatis; ita admissi lien, ne sena- 
tus tamen iis daretur; ita in Etruriam trans- 
missurus fuit S. si etc. D) non ita nicht 
febr, nicht eben, nit fonberiid: non i. 
multi; baud i. magna manu; non i. valde. 
E) bisweilen que. 




















Bundesgenoffenfrieges. b) tat in Jiopesia 





Baetica; han -loenses, ium, m. pl. bie 
Einwohner von Sec. 2) Età lo, die (Bot 
subst, — ble Ztalienerin. 3) Ttälius (Soet. 


adj 
2. 4) Itlus, adj; 
m. pl. die Staliener. 
täque, adv. (i) (verfäieen von itá-que 
and fo) alfo, babet, mum, folglich (gem. im 
infonge des Catet, bei Epät. einem Worte oder 
mehreren nacgefept); Bitteilen pleonaftifá i. ergo 
deßmwegen alfo. 
adv. (i) [is] 1) ebenfo, auf gleiche 
Weife, gem. correfponbirend mit ut, sient, quem- 
admodum u. beg: fecisti i. ut praetores 
solent; non i. cet. 2) gleifalls, eben» 
alli; Romulus augur 


davon subst. -lH, Orum, 








'cuti et 

e Remo i. augure. 
Iter, itinéris, n. (i) [eo] 
den man irgendtwohin macht, tie Reife, insbe. 
von Kriegen, der Marfd: im itinere unters 
wege ober auf bem Marfehe, ex i. von’ bem 
Darfihe ab (turd) eine Seitenbeisegung); parare, 





1) der Gang, 





ituere i. fih zu einer Seife 
Tüfen, ingredi i. antreten, facere maden (= 
teifen oder marfdiren), conficere vollenten, in- 
tendere (maturare) befhleunigen, convertere 
Ärgendwohin wenten, habere i. aliquo eine Reife 
Ärgendwohin vorhaben. Hiervon trop. i. dispu- 
tationis, sermonis, interrumpere i. amoris = 
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Sauf, Fortgang. 2) die Reife, ber March als . 
Sangenmaaf: 4. unius diei eine Tagereife oder 


Zagematíó; quam maximis potest itineribus 
in Galliam contendit in fo gehn Tagemäre 








icen öglich. 3) der Weg (— die Richtung, 
Strede, die zum Biel führt, während via einen 
ordentlich angelegten und  gebaónten Weg begeiche 
met): i. pedestria Zege ju ande; deviis 











proficisci in provinciam; (Boet.) 
tung, Strom. Hiervon A) — Gfft 
refertis itineribus agrestium turbà. B) trop. 
senectae iter, i. pronum ad honores relictu- 
rus; bef. = Ausweg, Mittel, Verfahren: duo 
ii. audendi; i salutis jur Rettung; patiamur 
puerum ire nostris itineribus unferen Weg 
timfálagem — mad) berfelben Methode, bie wir, 
wntertibfet werben. C) das edt irgendwo 
qu geben: dare alicul iter in provinciam, 
Butritt. 

Itörätio, önis, /. (Y) [itero] bie BWieder- 
Vetere pum pci ae, bie Berdoppelung. 

Itöräto, adv. (i) [itero] (Spät) aber» 
mais, nod) ein Mal. 

Itöro, 1. (i) [iterum] Etwas jum jweiten 
Male vornehmen, «wieberhofen, aliquid; 
i. facta sua abermals erzählen, itera mihi haec 
fage mir diefes nod einmal; i. pugnam von 
Neuem anfangen, campum jum zweiten Dale 
pflügen, poribraden ; ien i. januam wieter 
voffiten, qum zweiten Dale durd) bie Thür gehen, 
aequor wieber befäjiffen, i. mella lapsa truncis 
mier befingen, lanae iteratae muricibus wei 
Dial gefärbt, u. f. w. 

adv. (D jum. gweiten Male, 
abermals: i. consul; primo — i. — tei 
semel iterumque = einige Dal; (Bort. 
Spät) iterum iterumque, i. atque i. mehrmal 
qu wiederholten Malen. 2) (feten) andererfeite, 










ae, ober -ce, es, f. (f) [9x1] 
Sid bet "onifisen Serre, 8ieid) des tiloffd. 
Somn Ithäcensis, e, m (Bert) Ithíous, 


„als subst. insbe 
tidem, adv. (i) [item- Duy (meif Vortlafl. 
verita eben tiejelbe Weife, ebenfo, gleidje 
ibi i. ut tibi mir ebenfo gut ala bir. 

Tio, Onis f. () [eo] das Gehen, te 
Gang: il. crebrae; obviam i, domum i. 

Itius portus, ein Hafen in Gallien, Britane 
nien gegenüber. 

Ito, 1. (1) [eo) (felten) geben, * coenas. 

Itöne, es, f. und -nus, i, m. (I) [Irövn, 
-vos] Stadt in Böotien. Davon -nius, adj. 

Itüraei, órum, m. pl. (i) [ur Tolte- 
Ramm, Bewohner der Lanhfihaft Itüraen, ae, 
f. im Nordoften von Baläftina. 

Itus, us, m. (i) [eo] bat Geben, der Gang, 
bef. im egenfage von reditus = der Abgang, 
Fortgang, die Abreife. 

Itylus, i, m. (i) [tvioc] Eofn des 
Banifdyen Rönige Zethus und der Sebon, 

















von 
biefer feiner Mutter durch ein Merjepen getöbtet. 
Ttys, yos, m. (i) [Irvc] Sohn des Tereus 


und ber tome, von feiner Mutter getübtet und 
dem Vater als Speife vorgefett. 

Iüléus, adj. 1) jum Julus, Aencas° Eopne, 
gehörig. 2) zum Zulius Gäfar und beffen amilie 
gehörig, 'ulius. 





' 
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Iülus, i, m. on des Monat, font Asca- 
nius genannt. 

Ixion, ónis, m. ['Itío»] ‚Rönig ber Sepijen 
in Zpeffalten, Water be Piritfous, pur Strafe 


Jacto 


ym feines Breveld gegen Juno in ber Untere 
welt an ein fi herumdrebendes ab gebunden. 
Davon 1) -nius, adj. 2) nídes, ac, m. Eohn 
bes 3, — Biritpous. 


J. 


Jäceo, 3. 1) liegen — darnieder liegen 
(im Gegenfage des aufrecht Gtehenden, fomwohl 
von Tebenden als von Icblofen GegenRünben; vgl. 
cubo, situs est): j. humi, in litore, ad pedes 
alicujus; j. in aqua; jacuit rupto corpore et 
lag da. Snébf. A) = todt-, verwundet ober 
überwunden ba liegen: j. pro patria sua; victa 
jacet pietas; jacent suis testibus fie find burd) 
ihre eigenen Beugen zu Boden gefdlagen. B) — 
fran? Liegen. C) —im Bette liegen. oder über« 
haupt ruhen (ad quartam horam jaceo, post 
hanc vagor). D) (Bott.) oculi jacentes ju iBo« 
ben gefchlagene, abwärts gefenfte. E)(Spät.) bon 
Xocalitäten, flach ober niedrig liegen: loca. 
urbis plana et jacentia; mare ji (Boet.) 
das Meer if ruhig. Hiervon überhaupt, von án» 
dern u. bergl., flat situm esse, „Liegen“, mwohe 
quae gens j. supra Ciliciam. F) (SBoet.) 
Maff liegen oder hängen: crines, lora Jj. 


















G) (Poet.) canities j. mento figt. — 2) trop. 
A) in einen Zuftand u. dergl. glelófam verfune 
ten fein: j. in moerore, amore, in silentio. 
B) itgentwo langes, bef. unthätig und [etig 
verharren, ruhig unb fill fein: j. Brundisii; 
omnia hic jacent Alles ift fill Hier, e& gefchicht 
Nichts. C) niedergefhlagen«, muthlos fein: 
Gnejus noster totus j.; militum animi jj. D) 
madtiots, ohne Anfehen unb @influße, 
ohne Ausfiät, Haffnung, Vrrtrauen u. bergl. 
fein: Caesar nunc j., panper ubique j.; ju- 

Hiervon von Eaden = vernadläfs 
eringgefchäßte, bintangefegt werden, 
midi in ‚Aufnahme fommen: ea jj. quae im- 
probantur; beneficium j.; ars illa. if ins 
Enden gerathen. E) nid gebraucht werben, 
nicht in Anwendung fommen, nidt zum Gebreude. 
heroongegogen werben: cur hoc nomen tamdiu 
j. in adversariis bleibt in ter abe ftben? 
pecunia ). wird nicht eintráglid) gin verba 
jacentia die Jedem qu freiem Gebote fteben, all« 
gemein zugänglich find. F) pretia jj. eben nies 


drig, 

Fäoio, jéci, jaetum, 3. 1) werfen, fühleu« 
term: j. fulmen in medium mare, materiarh 
de muro in nggerem. Hiervon A) (Poet.) .j. 
odorem verbreiten. B) j. scuta. u. bergl. wege 
werfen. C) trop. a) interdum j. igniculos vi- 
riles von fid werfen, j. odium verbreiten, 
ftreuen. b) j. contumeliam in aliquem, probra 
ausoßen; j. erimen, querelas vorbringen, were 
lauten laffen; j. sermones einleiten, beginnen; 
j. mentionem rei alicujus einer Gad Ermähs 
mung f$un; j. adulteria begehen. c) in ber 
Rede, im Gkfpráde hinwerfen, Gtmas äur 
$ern, erwißnen: j. aliquid und de re aliqua; 
inter quos sermones jecit, oportere etc. Wähe 

































end des Gefpride äußerte er, daß u. f. m. 2) 
werfend Etwas bilden, legen, fe&em u. ber; 

j. fundamenta urbis; j. aggerem auf » 
(oct) j. muros aufführen. 

Jaci tis, adj. mit comp. . 
jacto] prahlend, eitel, epistola, rex. 

Jaotanter, adv. mit comp. (Git) [jao- 
tans] praplerifg. 

Jactantia; ae, f. [jactans] (Spit) tie 
Brahlerei, bar Rühmen, militaris, j. eui der 
Selötrugm. 

Jaatätio, Onis, f. [jacto] 1) das fine 
und Gerwerfen, die heftige Bewegung, Das 
Shütteln u. bergl, insbef. eines gefticulitenden 
Redners: j. corporisymanus; j. navis des Shife 
fes im Sturme; à maritima wenn be Meer 
Rürmifch bemegt if. 2) trop. A) bie Braples 
tei, @iteltelt, das Grobiun: j. et inso- 
lentia hominum nonnullorum; j. verborum 
die Grofprederei. B) jj. animorum heftige Bes 
wegungen. C)j. popularis das title Streben nad) 





Boltsgunf. 

Jaotätor, oris, m. [jacto] (Spit) der 
Brapler. 

Jactätus, us, m. [jacto] (Bott. u. Spät.) 


= jactatio 1. 

actito, 1. (felten) trop. häufig erwähnen, 
äußern, vorbringen: j. ridicula; j. bfücium 
Tüjmenb erwähnen, fi damit rühmen. 

Jaoto, 1. [jacio] 1) oft und häufig imer» 
fen, fäleudern: j. hastas, lapides in locum 








aliquem; (Boet.) jj. vulnera fie verwunden fid 
gegenfeitig mit ben Wurffviehen. Bisweilen ing» 
P = wegwerfen, arma, merces; (Boet.) j. 


jugum ab[dütteln; j. sua preisgeben. Hiervon A) 
(Boet.) j. lucem verbreiten. B) trop. in der Rede 
vorbringen, j. verba, preces; j. probra in 
aliquem, j. versus abfingen; j. terrorem turdj 
feine Reden zu verbreiten Areben. 2) fart hin 
und ber werfen, =bewegen, fóütteln, 
fdwingen (namentlid vom gefticulitenben Hebs 
mer): j. brachia, cerviculam, corpus, oculos, 
se; jactari adversa tempestate, in mari bere 
umgemerfene, getummelt werben; jactari domi 
suae Berumgeftoßen«, gemißhandelt werden. fiere 
von trop. A) jactari febri, clamore, ab aliquo 
geplagt-, Brunruigt werden. B) numus 
jactatur ber Werth des Geldes fdywantt, ber Kurs 
fteigt und fällt. C) j. curas u. bergl. pectore 
.nüjrn*. D) fid Etwas oft verlauten lafe 
immer äußern, erwähnen: j. rem in 
e, j. aliquem. beatum glüdlid) preifen; 
j. aliquid in condicionibus nampaft maden, 
ausbrüdlid) erwähnen; jactantur voces e$ wird 
gefagt, e& werden Meußerungen gehört, baf u. f. 
i. E) tefl. j. se, a) prahlen, fid rüjmen, 








Jactura 


®orte gebrauden: j. se intolerantius in’ parce; 


große 

re aliqua mit mas, (Bot) alicui vor Imd. 
b) aroß thun, fid felbfgefällig unbbode 
mütbig betragen, fid zuverfichtlich benehmen 
(4. ©. von Rebnern und Sbilofopbem, menn f 
Disputiven unb fi ihrer Cade. redt gewiß glaus 
ben): j. se magnificentissime; j. se in pecu- 
miis insperatis fid übermütfig und werfdymenbe« 
rifd) betragen, nachdem fie in den Beflg von — 
getommen find; s se tribuniciis actionibus burdj 
— fid große Wictigfeit und Qinfu ju vere 
fdeffen und Siuffeben gu maden fireben. c) j. 
se und pass. jactari fió im Etwas „tummeln“ 
= fid mit Gtwes eifrig befdüftigen, fo- 
rensi labore, in causis. F) rühmend erwähnen 
z—fid mitGtwot rühmen, mit Etwas prahe 
len: j. gratiam urbanam, nomen mit €tolj 
nennen; j. victoriam esse suam bof u. f. w. 

Jactüra, ae, f. [jacio] 1) tes Wegwer- 
fen, intbf. das ueberborbwerfen: si in 
mari j. est facienda. 2) bie Wufepferung, 
inebef. von Geld, ber Sufmanb: provincia ex- 
hausta sumptibus et jactaris; magnam d fa- 
cere. Hiervon 3) ber Berluf (urfprünglid) dem 
men fió freiwillig unterjieht um einen größeren 
qu vermeiten, vgl. damnypn, detrimentum), der 
S haben: jacturam fäcere oder accipere li» 
den, afferre berurfaßien; j. rei familiaris. 

actus, us, m. [jacio] 1) der Wurf, das 
Berfen, falminum, teli, tesserarum; (Bort.) 
j. sagittae. Hiervon jactu se dare in mare fid 
werfen; (Gpät.) j. vocis zufällige Seuferung. 

Jücülbilis, e adj Ljsculor] (Bett) 
weifbar, telum. 

IAcülätio, Onis, f. [jacalor] (&pit) das 
Berfen; trop. j. verborum Hinwerfen. 

Ji ior, Oris, m. [jaculor] der Wer- 
fer, €áleuberer; (Bor) j. truncis evolsis 
ber mit ausgeriffenen Baumfämmen fehleubert, 
insbef. als militär. term. t. der Wurffchüg, 
eine Srt leichter Truppen. 

* Jäoülätrix, icis, f: [jaculor] (Bot) die 
Gäleudererin (von ber Diana). 

Jäcülor, depon. 1. I. transit. (Bor. u. 
Epät. 1) werfen, fdfeutet ignes pup- 
pibus, silicem in hostes. Hiervon j. se in tela 
hostium fid in — fürjm; j. verba ausfofen, 
binwerfen; lucem verbreiten. 2) nad Etwas 
werfen, »ihießen, cervos; j. aéra disco 
„fpalten*. Hiervon (Boet.) trop. — nad) Etwas 
tradhten, =fiteben, j. multa. — II. intrans. 1) 
den Burffpieh fhleudern: j. in dextrum 
latus, totum diem. Hiervon trop. j. in aliquem 
probris sententiis nad) Smb. jiden, auf ijn 














lieben. 

&cülus, adj. [jacio] mas geworfen 
wird, Wurfe, rete; fo nur Borfíaff. u. Spät., 
aber häufig als subst. Jácülum, i, n. (sc. telum) 
der Wurffpieß. 

Jam, adv. 1) fon, bereits: scho j.; j- 
a prima adolescentia; admirabatur, non j. 
supplicium de eo sumptum esse nidt fdon; 
}. diu, j: dudum. 2) in der Zufunft, — bald, 

: ille quidem aut j. hic ade- 






. ; j. intelliges etc. Hiervon A) 
ut du) fobalb (ale). B) (Boet. u. Gpät.) 
jam — jam bald — Balb. C) insbef. bei Befehlen 
und Gufmunterungen, je, mm: j. age; J. 

Ingerslev, lat-deutsches Schulwörterbuch. 
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iu, Jamdüdum, Jamjam (en 
veftis jam) Jampridem werben jegt gt 
wöhnlic; getrennt gefdyicben: fire bie legten . 
Wörter in jenen Zufammenfegungen. 

Jänici i n. oter mons Janiculus 

einer vr fleben Hügel Roma. t 1 
'óni ae, comm. [Janus- o] 
(Bort.) Kind vr Janus, 4 sur , 
(tor, Oris, m. unb -trix, icis, f. Janua. 
wr Pförtner, Thürhüter, die «in. p 

Jänua, se, f. [verw. mit Janus] die Haus» 
tbür, Thür (eines privaten Haufes, zunächk 
als Deffnung gtbadt; vgl. ostium, fores, val- 
vae): claudere, aperire j. Gierson A) (Boet.) 
der @ingang, die Deffnung überhaupt, Ditis. 
B) trop. der Eingang ber lebe — vie Ginlci» 
tung: aliä j. ingredior in causam, 

J&nu&rius, fid Janus. 

Jänus, i, m. I. e$ nom. propr., ttt Gott 
jeten Eingangs und Snfange, daher Gott 
bes Jahres, der. Zeit u. f. w.; fein Bilbniß 
zeigte ein Doppelgefiht. II. als mom. 
ein bebedter Durchgang bur ein Thor oder 
von einer Gtraße ju der anderen; namentlich) A) 
ein Xpor (oter thoräßnlicher gemeibter Durdgang), 
durch welches bem alten Hertommen gemäß das 
‚Heer zum Kriege hinauszog (rei aud) vom 
Kriege in die Ctabt hineinzog), und meldet bue 
fer im Suiten verfchloffen war, im Kriege offen 
and (claudere janum, janus apertus). B) 
Gs gab in Mom bri beberfte Durchgänge (tie 
franjöfiihen passages), bie vom Marfte nad 
Nebenftraßen führten, sumpaus, medius (Mittels 
febr, daher außer Anderen 
ben hatten) und imus. 
— Hiervon 1) Ji , e, adj. (Bott.) vom 
Janus erhalten. 2) JRnu&rius, adj. em 3. 
gehörig, mensis ber- Monat Januar; jj, Kalen- 
dae, novae, idus. NP 

Jour, öris, oder jöcindris, jócinéris, n. 
bie Leber; bei Poet. oft der Gig der 8ffecte 
und Seitenfdaften genannt. 

iscülum, i, n. deminut. von jecur. 

J&jüne, adv. mit comp. Tjejnnusf nüchtern, 
mut trop. = mager, troden im Meten, ohne 
Saft und Kraft. 

J&jüniösus, adj. mit comp. [jejunus] (PL) 
Schr nüdtern und Bungri 

J&jünitas, atis, f. [jejunus] 1) (Vorflaff‘) 
ble Nüchternheit, ble Seere. be& Magens. 2) 
trop. A) bie Trodenheit, Magerkeit - bet 
be. B) die Unfenntniß, bonarum artium. 

Jüjünium, ii, n. 1) das gaften; bie Ente 
Haltung bet Epeife: instituere j. Cereri. 2) 
(Boet.) der Hunger, satiare jj. 3) bie Mas 
gerkeit (eines Zbieret). 
> J&jünus, adj. mit comp. 1) nüdtern, 
hungrig: plebecula misera et j.; (Bott.) den- 
tes jj; sonus j. Gebeul vor gung; (Bort.) 
= burftig (negare jejunae aquam). 2) trop. 
A) von Gnoaf leer, Gtmob ermangelndz 
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418 Jentaculum 

(Rott) corpora jj. succo; aures Jj. hujus ge- 
meris unbefannt mit; (Dort) j. divitiarum et 
imperii gierig nad. B) unfrudtbar, ager, 
hiervon cognitio j. unnüg. C) tleinlid, arm» 
felig, unbedeutend, animus, res gesta, ars, 
concertatio verborum. D) in&bef. won ber 
Bite, troden, mager, obne Saft und Kraft, 


daher nüdtern, En, pedit. 
jento] (Borflafl. u. 


Jent&cüh i, m. 
€i) var Brüpfüd. 

*i. Spät) frühfüden. 
[jocor] (Eyit.) [der 


Jento, 1. (ortla 
íi cabundus, 

V'Uéo&to, mi, f [Joco] (Kim) des 
€ócun. 

Jócor, depon. 1. (Borflaff. «ud 5800) [jo- 
cus] fhctyen. fhäfern, cum aliquo, de re 
aliqua; j. aliquid Gtwas fäerjend fagen. 

'6068e, adv. mit comp. [jocosus] fherz- 
haft, fhalthaft, ludere. 

Idoösus, adj. [jocus] fhrrahaft, fhalte 
baft, homo, res, imago (dab Co), verba. 

*J5oülor, depon. 1. [joeus] nur im praes. 
Perl garen = = fhergent fagen, aliquid. 

und (Gom) -Järius, adj. 

Use ehh vetfiecilé lähertic, 

ud. (josulri] (Spit) 
fraßbaft, turgweilig. 


Jóoül&tor, oris, m. [Joculor] der Epaß- 
machen, Wipbol. 

Técilato ius, adj. [joculator] fderi 
haft, fvafbaft. 

Jocünus, v m. deminut. von jocus. 

Jócus, i, m. {im |. fowopl,-i ala -a) der 
63r. Epit ME ds Born (uj. Nds): 
agere, agitare jj a : aliquo joco olet pei 
jocum im der; extra J. án. sea 
hospes multi joe ber ‚viel Cdjerj th 
jocum veranlaflen, movere maden, alien Im, 
belufigen; (Boct,) = ludus Epaß, Beltvertreib. 

Jordänes, is, m. ber Sorban, Hauptfluß in 
Baläfine. 
gites m. indecl er ‚griehifche iBudftabe 

nta. 

Jüba, ae, f. ble Mähne ber Thiere; trop. 
von werídjiebenen ähnlichen GegenRánben, einem 
Helmbufhe, bem Samme des Kahns oder ber 
Schlange, dem Hauptbaar u. deral. 

Jüba, ae, m. 1) J. I. König von Numir 
dien, €obn des Hiempfal, Anhänger des Some 
put. 2) J. II. Eopn des rien, wurde nad 
iem Tode des Vaters vom Güfar naf Rom ges 
führt, wo er eine wiffenfchaftliche Bildung erhielt. 

Jübar, äris, m. (mei Sot) das rab» 
lene. Licht ber Himmelatdrper, ber leuchtende 
und ftrablente Glany; Häufig vom Eonnenlichte, 
exorto jubare. 

Jüb&tus, adj. [juba] mit einer Mäpne», 
einem Samme verfehen. 

Jübeo, Jul, jussum, 2. 1) befehlen, 
Smb. Gas heißen: em abire, illos 
in hoc loco exspectare; j. illum duci, aliquid 
aegrotanti dari; consules jubentur exercitum 
scribere e& wird tem G. befohlen, facinnt quod. 
jussi sunt was man ihnen befoblen hat; mit 
tem befoplenen Gegenftande ald Subject: locus 
lautiaque legatis praeberi jussa sunt man bes 
fehl, baj — ten Gefandien gegeben werten follte. 























Judiciali 
Eeltener und weniger gute Verbindungen find: 
j. alicui aliquid facere, alicui ne haeo scri- 
bat unb j. respondeat bof er antworten foli; 
j. ut naves Euboeam petant, consules jusse- 
runt ne id fleret; (Pí) jubet famulos, rem 
divinam apparent. Hiervon A) = aufers 
legen, anbifeilen : (Spit) j. alicui tributum; 
j. caedem vorfchreiben, verortnen ; labores jussi 
ie vorgefdricbenen Wrbelten, ebenfo mors, poena 
jussa die befoplene; (feiten) j. aliquem aliquid. 
B) im milderen eium = «auffordern, nijen, 
Smb. Etwas fagen u. bergl.; j. 
Cura esse; def. in ben pum 
salvere Imb. grüßen. valere Smb. 
Beiden — von ipm Wbfáieb nehmen. 
eififder term: t. 
verorbnen, befchließen, genehmigen: j. 
legem, rogationem genehmigen; j. aliquem 
regem, tribunum jum — wählen; j. alicui 
provinciam beftimmen. 

Jücunde, adv. mit comp. u. ssp. [jucun- 
dus) angenehm, erfreuliche eugisria . fase 
vergnügt fein, jucundius bibere mi 

ücunditas, atis, f. T erundus]- ie Ans 
nebmlidteit, "Trgögligteit, vitae; dare 
se jucunditati dem Vergnügen, bem fröhlichen 
Zebensgenuffe; von Perfonen inebef. — die beie 
tere und joviale Laune, ber Brobfinn: tanta 
est in homine j.; plurimae tuae jj. Grfällige 
feiten, bein zuvorfommender Betragen bei mebrte 
ten ®elegenbeiten. 

Jücundus, adj. mit comp. u. sup. 
angenehm, ergöglich, erfreulich, Liebli 






2) publie 
Be. vom Geaate unb Volle, 











nel 


Brperlichen oder tem geiftigen Ginne fehmeie 
dint, dgl. gratus): j. homo, ager, officia; 
hóc mihi est jucundum; verba auditu ober 
ad: audiendum jj. 

Jüdgea, ae, f. bet Land ber Juden, Sue 
Me, im weiteren Eine == Baläßine, {m e 
Davon 1) Jü- 


ter in einer Kati 
Te aliqua; esse j. i 
Te aliqua über Gtw. 
veríálagen, vom Kläger‘ 

— fid) anbeifhig m 
qu beweifen, taf e$ fo ift; dagegen bon bem Bes 
flagten judicem dicere, se id non fecisse fij 
anpeifig maden, vor einem Richter ju bemeie 
fen, daß man jene nicht gethan bat, d » 
Rimmen, geben (vom Prätor). Inal 
stionis ein Mann, ber (In ber Zeit von "eus 
bis Güfaré Tob), wenn die Zahl ber rütoren 
im Wugenblide ‚ungulänglib war, confituirt 
wurde, um in einer beftimmten Sache bie Gtelle 
tes Prätors qu vertreten. 2) der Beurtheiler, 
Richter überhaupt. 

Jüdio&tio, önis, f. [judico] (felten) vie 
gerihtlige Unterfuhung, Beurtheilung, 
der Ausfpruc, die Grilirung. 

*Jüdicätrix, ícis, f. Lndico] (Spät) ble 
Beurtheilerin. 

Jüdicätus, us, m. [judico] (felten) das 
Ridteramt. 

Jüdioi&lis, e, adj. [judicium] jum Ge» 
tihte gehörig, @eridtee, consuetudo; 
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annus j. das Jahr, im meldem Pompejus dur; (240 Fuß In der Länge, 120 in der Breite). 2) 
verfhiebene @efege den Gerichten eine andere Ger (Epät.) — das griedhifhe mii9Qov, 100 griee 
Ralt gab. difde oder 104 tömifhe Fuß. 

Jädieiärius, adj. [judicium] jum &e- e, adj. [verwandt mit Jungo?] forte 
ridte gebörig, Gerité», controversia, lex dauernd, BeRändig, indbef. vom niót ver 
die Befimmt, aus weldem Stande bie Richter fiegenden SBaffer in Ouellen oder Gifternen: j. 
genommen werden follen. puteus, aqua (bie Bedeutung von auspicium j. 

Jüdieium, ii, n. [judex] 1) die geridjte bei Cic. Div. 2, 36, 77 iR ungewiß). 
lide Unterfugung, das Geridt: facere — Juglans, dis, f- [Jovis glans] die Walls 
j. Gericht halten, exercere vorftrben, dare zur muß, wilde Nuß. 
laffen (vom Prätor), committere j. Geriát paf» — Jügo, 1. [jugum] 1) wie burd ein Jod 
ten (digi. bie Richter jufammentreten laffen); verbinden, anjoden, insbe. — den Weinftod 
acripere j. flá in eine gerichtliche Unterfuhung an Ouerlatten enbinbem. 2) trop. A) verfnü« 
einlaffen, fie annehmen; tollere, perrumpere jj. pfen, verbinden: virtutes inter se jugatae 
seiten; jj. publica, privata fiehe bie Ahr sunt; verba jugata gemeinfähaftlichen Urfprunge. 
bücher ber rémifden Miterthümer; jj. legitima B) ebelid) verbinden, aliquam alicui. 
bur$ das Gefeg beftimmte. Hiervon meton. A) — *Jügósus, adj. [jugum] (Sort) 
bis eignet, Dr we bu Geridt ge EM pt we 

ten wirb: aliquem in judicium vocare, de- igülae, äram, f. m) drei Sterne 
ducere, adducere vor Gericht rufen. B) = m Gürtel des Drion. ud 
der Proceß: babere j.; vincere judicium ben *Jügülätio, onis, f. [jugulo] (Spät) das 
Vroch gewinnen. C) sortiri j. bie Richter low Grmorben, Grbelden. 
fen. 2) ter rióterfióe Gprud, das Ur- — Jügülo, 1. [jugulum] Smb. bie Kehle 
theil: judicium condonare potentiae alien- ab[dneiben od. jubrüden, suem, baf. ete 
jus den Sprud bem üunfáe eines Mächtigen morben, erbolden, tönen (bef. Binterliftig , vgl. 
gemäß einrichten. 3) überhaupt das Urtheil, neco, trucido u. f. w.), aliquem. 2) trop. — 
die Anfichs, Meinung, Mebergugung, judi- vernichten, verderben, völlig Rüren und zu 
cium facere rei alicujus ob. de re aliqua Boden fhlagen: j. aliquem factis decretisque; 
über eine ud urtheilen (dignitatis suae, jugalari sua confessione völlig überführt mer» 
quanti quisque faciendus sit); meo j. nad ben. Proverb.: suo gladio jugulari burd feine 
meiner Anfibt; res non est mei judici id eigene iff gefangen werden; j. aliquem plum- 
vermag bie Gade nicht gu entfäeiten,”si quid beo gladio = ohne Mühe überführen, baniee 
est mei judicii foweit ich zu urtbeilen vermag.  berfdilagen. eor 
4) die ürtbeiléfraft, die @infiht, der Tügüjum, |, ». (Bit, auf, Jügülus, i, 
€&etffinn, Gefámad u. beg ja- m) [jugum] 1) das Shlüffelbein am Qalfe. 
dicii mei; j. intelligens, subtile; judicio mi- 2) dit, Kchle; dare, praebere, offerre alicui 
nus frmo praeditus. Hiervon = Uebere jugäfum feine Kehle Imp. Binfaten (um fid 
Tegung: judicio aliquid facere. *.— Jede qp laffen) — d^ in Imbs Gewalt 

Jüdico, 1. [judex] 1) einen rláterlis geben; petere j. mi. erflehen wollen, trop. 
&en Wuefprud tbum, gerichtlich erfen« ie Hauptfache angreifen,” umb fo j. causae 
nen, ale Richter urtheilen: j. rem minime * Haupfpunct. . 
dubiam im einer gar nicht zweifelhaften ade; ügum, i, m. [verwandt mit jungo] 1) 
j. recte et ordine; j. aliquem pecuniae wegen das Jod), frummes Üuerholz, bas auf ben Gala 
midt bezahlten Gelten; vom Richter j. alicui angefpannter Zugthiere gelegt wurbe: imponere 
perduellionem Imb. als der p. fhultig verure bestiis j., equi exentiunt j. Qittwon A) ein 
fbeifen. Hiervon mit ber Sade dt iDbjtt = Gefpann, Paar von Zugtbieren: arare pau- 
tißterlih entfeiben, res jndicata, ime. cioribus jj.; (Poet.) flectere jj. den Wagen len» 
eine Gage, durch deren Entfheitung eine Norm fen. Hiervon trop. = ein Baar überhaupt, 
für ähnliche Bälle al gegeben betradptet wird. j. impiorum zwei gottlofe SDtenfdem. B) trop. 
2) außerhalb der gerichtlichen Sphäre: A) übers a) qut Begcihnung der Gflaverei und Untermere 
haupt urthetlen, meinen, annehmen, recte, fung, der Unterthänigkeit: j. servile; accipere, 
aliquid, de re aliqua; j. aliquid verum esse. exuere j. b) jur fBejidjnung einer Werbindung 
B) beurtheife: iquem ex suo ingenio; und Gcmeinfhaft ber Thätigleit: pari jugo niti 
j. aliquid pondere nad dem Gewicht fhägen, mit gleióem Gifer. Hierin gehören bie Stellen, 
sensu oculorum. C) mb. für Etwas erfl wo das Wort eine Sierbinbung ber Liebe, ber 
ten, aliquem hostem, Socratem sapient f, ber Sreundfäaft bejeidhnet: ferro j. pariter 
mum. D) befimmen, befließen: j. abesse zufammen wandeln, die Mühen bes deben que 
eornm consiliis; mihi judicatum est id habt fammen ertragen; in pari j. caritatis; Venus 
feit befhleffen. eos aeneo jugo cogit. 2) inebef. bat von drei 

Jügàlis, e, adj. [jngum] (Wort. u. Spät.) Langen gebildete Sod, unter melde man jum 
1) ans Sod gefügt, jufammengefpannt, Qeiden ber Unterwerfung befiegte Beinde geben 








gebirs 






















































jumenta. 2) ehelid, vinculum, lectus. ließ: mittere sub j., ire sub j. 3) von »ere 
Jüg&tio, Onis, f. [jugo] das Anbinden fáibenen adn, bie wie ein Sod tine Verbindung 
tea Weinfiods an Duerlatten. quoifáen qmel @egenftähten machen ober auf einer 


Jügérum, i, n. (eingelne Formen aud nad folden beruhen: A)die Duerlatte, ber Quer» 
der 3ten Derlination, érisetc., burd) eine aus tem balten. B) ein Gefim, bie Wage. C) der 
enit pl. jugerüm flat jugerorum entflandene Weberbaum. D) die Muderbanf. E) ber 
ense funi) ein Morgen Landes, Sudert gel oder mehrere Sergfpipen verbindende Qe» 
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420 Jugurtha 


birgefamm: jj. silvarum bie walbreien Ges 
birgefämme. 

ügurtha, ae, m. König bon Numiblen, 
von ben Römern endlich unter dem &. Darius 
Beflegt und im Triumph nad) Mom geführt. Das 
don Jü, ius, adj. 

Jüliànus, adj., fiche Julius. 

Jülius, Name eines alten patricifhen Ge» 
fölehtes gu Rom, das feinen Urfprung vom 
lulus (fiebe b. Wort) Herleitete. on ben dazu 
gehörigen Samilien find mur bie Caesares ju 
mueren; bie befannteften ®erfonen aus biefer 
find: 1) Lucius J. C., Gonfuf 90 v. Gér., Ans 
Hänger des Marius und als folder nebft feinem 
Bruder Cajus J. 87 vom Simbria getübtet, 2) 
Cajus J. C., bet Dietator, geboren 100 v. 
Gor, grfotben 44. Gein Öffentliches eben ift 
aus ber Gefdichte befannt: verheirathet war et 
dreimal, zuerft mit ber Cossntia, dann mit ber 
Cornelia, Tochter des Ginna, enblih mit ber 
Pompeja, einer Verwandten bes En. Bompefus. 
S) der von dem Dictator G. Julius Gifar abope 
firte Detavionus wird oft Julius genannt, — 
Von Weibern aus diefem Gefchleht find am ber 
annteften folgende Juliae: A) cine Tochter des 
G. Julius Gifar, mit tem Qm. Pompejus ver» 
Beiratbet. B) tie berüchtigte Tochter des Kaifers 
Augurus: fie war" uer dem GI. Marcele 
Tug, dann mit bem M. Bipfanius Agrippa, ends 
Tid mit bem Tiberius verheirathet: wegen ihrer 
Ausfhroeifungen warb fie nad) ber Bten Infel 
Spantataria, dann nah Mhegium verbannt. — 
‚Hiervon s) Jüliánus, adj, jum Dictator G. 
Julius Gifar gehörig. b) Jülius, adj.; inte 
def. Julius (mensis) ber Monat Zulius, vorher 
Quintilis genannt. > 

Jümentum, i, s. [n jugimentum von 
jnngo] das Zugthier, Saftbier (bae einzelne 
Bugthier, vgl. armentum). 

Junoeus unb -oinus, adj. [juncus] aus 
Binfen, Binfens; trop. (Gom) virgo j. 
f&lant und tünn wie IB. 

Junoösus, bà incus] voller Binfen. 

Junotim, adv. [jungo] (Spit) vereint 
= beifammen or glei hinter einander: 
J. gessit duos consulatus. 

N Junotio, onis, f. [jungo] die Berbin« 

1 ng. 

Junctüra, ae, f. [ones (Bor 
die Berbinbung, tell coner. — bi 
benbe Suge, j. genuum, tbeilé trop. j. generis 
tie Serwantifaft, j. verborum Sufammene 

















j. mit. comp. u. sup. [particip. 
von jungo) verbunden, vereinigt, jufame 
mengefügt: junotior eum exitu, junctior 
ponto näher; junctissimi hie nädften Ungebörie 
gen; oratio j. wohl zufammengefügt, thythmifch; 
frop. = angrengend: Italia juncta Dalmatis, 
loca juncta Jano. 
Juncus, i. m. bie Binfe. 
Jungo, xi, ctum, 3. verbinden, ver» 
eini aves; j. Ligna inter se, verba; 
prior; j. virtutem. cum elo- 
e alioni mit Imd.; improbitas 
lere mit einem SBerbreden. — Snabef. 
. aliquam alicui mit Smb. serfcitatóen, 
aliquam secum matrimonio sb in matrimo- 












Jurgium 


mio jid mit fi verbinden, aud (Bott.) j. 
se ober jungi alicui Smb. heirathen. B) j. 
foedus, amicitiam ein Bünbniß, Breundfchaft 
iften. C) jungunt dextras fie geben fid die 
Hand, oscula fe füffen fij. D) — anfpan» 
nen, anfdirten, equos; boves juncti ein 
Ddfengefpann; aud) currus u. beri. junctus 
befpennt, equis mit Pferden. E) j. ostia, 
fenestras jumaden. F) j. verba jufammene 


fegen. 

Jüni&nus, adj. ju einem Junius gehörig. 
Jünipérus, i, f. ber Wahholderkraud. 

Jünius, Name eines patricif—hen unb eines 
plebejifhen "Gefdjledtes gu Rom; aus jenem if 
Lucius J. Brutus, der erfte Gonful Roms, be» 
fannt in der Gefchihhte, aus biefen find folgende 
Männer am befanntelen: 1) Decius J. Bru- 
tus, Regat des Zul. Gáfar in Gallien, fpäter 
von-ihm jum Gtatthalter von Gallien ernannt; 
mad) Gifars Tod wollte Antonius ibm bitfe 
Proving entreißen, und im Kampfe gegen ihm 
fam ®. um. 2) Marcus Junius Brutus, der 
„Befreier“, Gáfar Liebling und Mörder, Sreunb 
des Gitro. 3) Decius J. Silanus, während 
ber Verhandlungen über dad Gdjid'fal der Mitvere 
fhrwornen Gatilina'& consul designatus. 4) D. 
J. Juvenalis, fite b. Wort. — Hiervon Jü- 
mius el adj., namentlich J. mensis der So» 
nat Sunius. 

Jünix, icis, f. [Ratt juvenix] (Borflaff. u. 
Epät.) die junge &ub, das Kalb. 

Jüno, onis, f. Tochter des Saturnus und 
ter Mhea, Echmefker und Gemahlin des Jupiter, | 
Königin e$ Himmels und als folde Göttin beh 
Hauswefens und beffen Grundlage, der @he. 
Hiewon 1) J. inferna — die Sroferpina; 
urbs Junonis — Argos; mea J. (PL) als 
fchmeichelnde Anrete, meine Königin! 2) abgt« 
leitet A) Jünönälis, e, adj. (Jot), tempus 
= mensis Junius B) Jünónioóla, ae, 
somm. (ect) [colo] Werehrer ter Juno. Cj 
Jünónigóna, ae, m. [gigno] (ert) Gofn 
ber 9. — iulan. D) Jünónius, 
custos — Arzu6, mensis Monat Juni, hos 
fia oder regna — Gurthage, ales der Pfau, 
Hebe Tochter ber Juno, 

Jüpiter oder Juppiter, Jovis, m. [Stamm 
von Jovis-pater] 1) Sohn des Gaturnus und 
der Mben, Bruder und Gemahl der Juno, ber 
oberfte Gott ter römifchen Gtaatsreligion fo wi 
ber griedifden Götter auf dem Olympus, Ber 
berrfcher des Himmels und Oberherr ber jue 
Natur fo wie der übrigen Bötter. 2) übertras 
gen: A) ber Planet Jupiter. B) der Hims 
mei, die Luft: sub Jove unter feeitm Himmel. 

Jürämentum, i. ». [juro] (Spät., zweifl.) 
der Gib. 

*Jürandum, i, n. [jaro] (PL) = jusju- 
randum. 

Jür&tor, oris, m. [juro] (Bortlaff. u. Spt.) 
tigentlid der Gchwörer b. 6. der gefhworne 
Richter — Abgeber eines Gutachtens als Genfor. 

3i us or Jüris-consultus, 
i, m. eigmtl. ein adj., ein Medhtägelehrter 


















(Fee consultus), 
*Ji adj. [jus 2.] (PL) aus Brühe. 
Jurgium, ii, s. go) der Sant, Worte 
wechfel, die Sánferel (vgl. rixa, proelium): 


Jurgo 


j. vieina (Sieet) unter ben Nachbarn; nectere 
Jurglum, causam jurgii inferre Zanf anfangen. 
'urgo, 1. [uu jure ago?] janten, cum 
aliquo; davon a) fdelten, aliquid über Ghmag. 
b) Brocch Beben, contra Sinnen, } 
e, adj. [jus-dico] 'Sas 
Weit betreffend, constitutio. 
Jüris-consultus, fije Jureconsultus. 
Jüris-díctio, önis, f. 1) die Grriäter 
Yaltung, das Stedtfpreden in Givilfachen: con- 
ficere à 2) (felt.) bie Gerichtebarkein ble 
Suri air au han, Sie Suri 
igere civitates sub J. populi Rom: 
Jüris-pöritus ober I2 





arae jurandae per nomen tnum bei welden 
in beínem Namen gefdnmoren werten foll, nu- 
ina jurata Bei welden gefhworen worden i| 
in verba jus mad der von Smb. 
vorgefagten Bormel, daher — Imd. Treue unb 
@ehorfam fAmören, ebenfo J. in legem , nomen 
alicujus fid auf — eiblih verpflichten; trop. 
jin verba magistri — blinblings folgen; ju- 
ratur tibi (Epit) man fäwört dir. C) (oct. 
und Epät.) fid verfhmören, elblih unter 
einander verpflißten, in facinus. D) Häufig 
particip. juratus in activer Bedeutung, ber ge= 
f&hworen hat, etlid verpflichtet: jurato mihi 
erede glaube mir auf meinen @id. 2) transit. 
Eiwas [hwören, Etwas eidlih verfidern: 
). jusjurandum pulcherrimum; j. falsum 
etwas Balfáeé; j. morbum tef man franf ijt; 
j. se eum non esse deserturum daß man 
u. f. w. Suibef. A) j. aliquid in se fdmi» 
end über fi wünfáen. B) j. calumniam ab» 
fámóren. . 

Jus, jüris, m. 1) bat Stet — Inbegriff der 
Gefege, Rechtefagungen unb Berfüómmliden Ger 
bräuße: j. naturale, humanum, gentium (das 
Völterrcht), |. civile (ta& alle Bürger betrifft, 
bas Givilteht): j. praetorium, Quiritium, j. 
divinum die iBorfdyriftrn über bie religiöfen Anz 
gelegenbeiten; j. belli; Daher jura oft gerategu 
= Öefege. 2) das Biedt — at mit Orfegen, 
Geredtfamen u. f. 1. übereinftimmt, was gefeg« 
und redtmáfig if, Smb. jufómmt u. f. w.: 
j. suum obtinere, amittere, eripere alicui; 
Tespondere de j.; j. dare, reddere, dicere 
(oct. loqui) Meet fpredhen, tur) feinen Epruch 
entf&eiten, was Recht ift; summum j. has ftenge 
Riát; jure mit Recht, optimo ob. meo (tuo etc.) 
mit velitemmenem Sitbte; j. cansae das Bids 
mäßige in bet Cade, petere j. fi Mecht foredhen 
kafen, j. non est pugnare. 3) tas 8te$t = 
der Anfprud, die Befugniß Etwas zu tun, 
daher — die Gewalt, Stadt: ). agendi cum 
plebe, materiae caedendae; esse sub j. ali- 
Cujus, j. de tergo ac vita; esse sui juris une 
abbängig. Smabef. coll = ber Inbegriff von 
Bieten — die äußere (politifáe u. civile) Lage, 
Erellung, das Verhältniß (namentlid) von 
der politifhen Rage der Bundesgenoffen vb. unter» 
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worfenen Völter dem römifchen Gtaate grgenÄber): 
praedium, civitas optimo j., aequissimo j.; J. 
Civitatis, jj. muliebri. 4) M Geridt — 
bit QeridtéRelle: ire, vocare, rapi in 
jus. 

Jus, jüris, ». Me Brüße, die Sauce. 
Jusjürandum, jürisjurandi u. f. m, m. 
ud) verfept jurandum jus) tet @id, Shwur 
erlióe Gib, vgl. sacramentum): j. dare, 






juráre ablegen, violare, negligere breden; j. 
servare, jurejurando stare feinen Qib halten, 
teneri durch einen Qib gebunden fein; obstrin- 
gere civitatem jurejurando durch einen Gchmwur 
verpflichten; adigere aliquem jurejurando ober 
jusjurandum Symb. fÄwören laffen. 
ussum, i, n. [etie von jubeo] bet 

Befehl, bal Bcheiß, effücere, detrectare jj. 
alienjus; jussis alicujus auf Imds Befehl, 

Jussus, us, m. (jubeo], nur im aM. sing., 
J. alicujus auf Amps Befehl. 

Juste, adv. mit comp. u. sup. [justus] ge» 
tet, billig, gehörig. 

*Justifious, adv. [justus-facio] (Wort) 
seht tbuenb. 

Justitia, ae, f. [Justus] 1) die Gerede 
tigfeit; bisweilen mehr — bie Billigteit, Güte 


u. dergl. 2) (Epät.) jus 1. 

Justitium, i rei) die Finfellung 
aller Aehtsgeihäfte, die OrridteRille, der 
Stilfand ver Gerichte: Te j. anordnen, 
indicere anfünbigen, remittere aufheben. 

Justus, adj. mit comp. u. sup. [jus] 1) 
gerecht, Nt bab Recht heilig Hält ob. bem Bledte 
gemäß iR, homo, lex; socios. 2) dem 
Bite gemäß — redtmápig, gefehmäßig, 
verbient, grredt, u. bergl.: j. poena, querel 
timor gegrünbet, cansa gültig; bellum j. bei 
welchem alle gormlidgeitem und herfömmlichen 
Grbräudde beobachtet worten, find, uxor turd) 
volgültige Che mit Smb. verbunden. Hiervon 
= billig, mild, gelinde: servitus j. wo bit 
Stiaven Allee, was ihnen jufómmt, erhalten. 


























Cpiden; häufig jj. funebria ober bloß jj. bie 
Setímmfióen und gehörigen Beierlihteiten und 
Gbriudy bei Leihenbegängniffen: conficere jj. 
funebri; jj. solvere funeri. 3) gehörig, 
ridtig, recht, was mit Stebt feinen Namen 
trägt, daher ordentlich, eigentlid, vollfändig 
w. dergl.: j. numerus, aetas, iter, altitudo 
muri; j. exercitus, proelium, eloquentia; plus 
justo mehr ale ridtig war. 

Jüturna, se, f. Nymppe einer Quelle in 
Latium, Echweer des Turnus; aud) als Name 
der Duelle. 

Jüvén&lis, e, adj. (Bot. u. €pit.) jur 
gendlic, (entweder intifferent ober Tobend, vgl. 
juvenilis): Juvenalia, ium, m. pl. eine vom 
Nero geftiftete Art Spiele. 

Jüvönälis, is, m. (Decimus Junius J) 
eömifcher Gatirentichter unter dem Domitian und 
den folgenten taifern. 

Jüvenous [= juvenicas], (Bott) 1) adj. 
jung, equus 2) subst, A) -ous, i m; a) 














422 Juvenesco 


ein junger Stier; b) ein junger SRenfd. 
B) -oa, se, f. a) eine junge ub; b 
tin ‚unser Ürauengimmer (Mädchen ober 
Bau). 

Jüvénesco, — 3. [juvenis] (Boet. und 





Spät.) 1) berenmadfen. 2) wieder jung 
werben. 
Jüvi e, adj. [juvenis] jugendlid 


licentia, anni. 

Jüvéniliter, adv. [juvenilis] jugendlig, 
mad) rt der Jugend. 

Jüvönis, e, adj. mit comp. junior (Spät. 
u. felten aud, juvenior), 1) (Bot. und Epit.) 
Jung, jugenblic, ann! jj, ovis j. 3) ut. 
€omm., tin junger Mann, ein junges Btau« 
enjimmer (ungefähr vom 20Ren Bis zum 40ften 
Jahre): jj. utriusque sexus, 

Jüvénix (sign Jünix), ich, f. (Bottleff.) 
= juvenca, fitbt Juvencus. 

*Jüvénor, depon. 1. [Juvenis] fid jue 
gendli betragen, namentlih —  jugenblidj 





ausfgweifen. 
Jüventa, ae, f. [juvenis] (meift oet. unb 
Spät.) die Sugenb — das jugenblide Al« 


tet; daher aud) — die jungen Denfen. 
Jüventas, ätis, f. [juvenis] 1) (Poet. 
juventus. 2) insbef. bie Göttin ber Sug 
Die gritdifbe Hebe. 
ysventus, ütis, f: [juvenis] die Jugend, 














venerat; j. nostra dediscit paene discendo. 
Sowohl adolescentes ale viri fónnen unter ben 
Begriff diefes Wortes eingerechnet werben; bale: 
erant in j. Romans adolescentes aliquot; 
princeps juventutis hieß jut Zeit der Republif 
der Ritter, deffen Name auf dem Berzeichniffe des 
Genfors querft aufgeführt war, unb ter folglich 
bet der Herlefung der Mamen der Bitter quer 


Kalendae, fieft Calendae. 


Läbaseo, — — 3. fter] (BBorflaff. und 
Spät.) 1) den Wall broben, fdwanftn, res. 
2) trop. im. Sinne fdwanfen, in feinem Qnt» 
fálufie u. dergl. fhwanfend werden. * 
Lebdäous, i m. [4dßdaxos] König von 
Iheben, Vater des Laius. 
Lábea, ae, f. (Vorflafl.) — labium. 
Labeätes, tium, ster -tae, ärum, m. pl. 
Tabokds, pow: p Shacbonien. Davon 
etis, idis, f. adj., terra, palus. 
*Läböcüla, ae, f. deminut. von labes. 
Läbö-fäcio etc., 3. (meif Sort. u. &pit., 
fet des mehr Mlaff. labefacto) 1) wantenb 


Labefacto 
genannt wurbe, in ber Raifergrit der Gohn des 


) Keifers (dev „Kronpring“). 


Jüvo, jüvi, iram (particip. fut. jävätürus), 
1. 1) Imd. helfen, nügen, unterRügen (in 
einer Bemühung u. einem Streben, vgl. auxilium. 
fero, subvenio u. bergl.): j. aliquem in re 
aliqua, hostes frumento mit Getreibe; j. ho- 
mines Hiervon — fördern, befördern, j. die 
sciplinam vitae; (Yoet.) imbres jj. arva finb 
— nüglió; diis juvantibus mit Gottes Hülfe. 
2) erfreuen, ergógen, gefellen: fabulae te 
j ufig impers. juvat c6 freut, e& macht 
Vergnügen, gefällt: j. me, literas tuas tibi pro- 
fale taf "m 2j . haec fecere m " 

"uxt, [jungo - 1) nm, bidt 
daneben, nahe babei: legio quae j. consti 
terat; (Bort.) accedere j. nahe hinzutteten. 2) 
(Sal. und Epät.) auf gleide Art ober in 
gleiem Grade, gleid viel, ebenfo, opne 
Unterfdjieb: suae hostiumque vitae j. pepercit; 
horum ego vitam mortemque j. aestimo; j. 
hieme atque aestate. Daher mit einem dat. 
(felten), res parva ao j. magnis difüoilis (bene 
fo fehr ala ble größeren), mit ac (atque), et, 
: j. reipublicae ao sibi consu- 
stes adessent gleich al& wenn; 
j. eam rem aegre passi quam quum etc. 
mm omnes intelligitis ebenfo gut wie 
praep. mit acc. Dj neben, an der cite 
















. von, nahe bei: j. murum, Rhenum; virgo 


astat j. genitorem; (Tac. j. libertatem. = 
bei freien Döltern, da wo greibeit if. Hiervon 
trop. jur Bezeichnung der Mehnlichteit, nahe ans 
j. divinam religionem fides colitur ebenfo febr 
wie; velocitas j. formidinem einer bangen Sludjt 
äpnlih. 2) unmittelbar nad, nàdf; j. 
deos in tua manu positum est; doctissimus 
j. Varronem. 3) (Spät) nad, gemäß. 

uxtim, adv. [junge] (Bortlaff. u. Epät.) 
= juxta: } assidere. 












maßen, erfhüttern: 1. turrim, partem 

arborem; epistola labefacta a vinculis geöffnet; 
1. dentes alicuf Iosfälagen. 3) trop. A) ju 
Orunbe ridten, fürjen, aliquid, fidem. 
B) fáwáden (Boet.) ignem. C) Smb. in ber 
Sefinnung fámantenb maden, erfgüttem: L 





aliquem] 1. classiarios (in bet Treue). 
‚äböfaotätio, önis, f. [labefacto] (Spit.) 
trop. bie Grfóütterung. 


äbö-facto, 1. 1) Gh» bem Selle 
nahe bringen, wantenb maden, erfdüts 
tern, arborem, signum; 1. alicui dentes {m 
Süunbe losfhlagen. 2) trop. A) im Beflchen 


Labellum 


wentenb und unfidet maden, babe f(hwäs 
en, gu Grunbe richten, Rürgen u. bergl.: 
l alicujus dignitatem, opinionem, fidem, 
causam, Carthaginem, "amicitiam, leges; |. 
aliquem — feincé Anfehens u. bergl. berauben. 
‚Hiervon (oe) 1. vitas hominum Beunrubigen, 
Rüren: 1. onus ventris bie Leibesfrudht abtreiben. B) 
in der Grfinnung fámantenb maden, aliquem. 

Lübellum, i, n. deminut. von | . 

Läbeo, önis, Name einer Bamilie in den 
@efclehtern ber Fabii und der Anti 

Läbörius, ii, Name eines plebeji 
fölcchtes qu. 8 









l ac ruina innocen- 
tiae; prima l. der erfte verberbliche An« 
feng be Uebels. Hiervon von einem Eenfden, 
der Unheil enrijttt: Verres l. ac pernicies 
provinciae. 2) ter Bled (immer tadelnd, dgl. 
vietima oder toga sine 1.; hiervon 
ver Gchantfled: 1. animi, seculi; 
N. conscientiae. Hiervon — ein verähtlicer 
und umsürbiger Menfh: coenum illud ac 1. 

Läbia, se, f (Bortlfl. u. pit) = 
labium.. 

Läblei, órum, m. pl. und -oum, i, n. 
alte Statt in atiım. Davon -Icänus, adj. 
und subst. A) -Icänum, i, s. ein Landgut 
bei 2. B) -IcAni, órum, m. pl. die Gino» 
mer von 2. 

Läbiönus, Titus Allius L., 2egat des Gd» 
far in Gallien, fpäter Anhänger des Bompejus, 
fiel in der €dladt bei Munta, 

*Läbiösus (ov. Läbeösus), adj. [labium] 
(Luer.) große Lippen babenb. 

Läbium, ii, n. (Borflafl. u. Epdt) = La- 
brum 1.; proverb. labiis ductare aliquem = 
Symb. verfpotten. 

ibo, 1. fallen wollen, ten Ball brofen, 
dem alle nahe fein, fámenten (e ber 
geichnet die Möglichkeit und ta& nahe Bevorftehen 
des Bulles, vgl. labor, cado): murus 1., naves 
sine justo pondere ll; (Bot) litera labans 
mit unfijrrer Hand gefáriben. 2) trop. A) 
unfider oder unjuverláffig fein, unbe 
fimmt fein, fd) ten, bei. in der Gefinnung 
und ter Treue: animi plebis ll.; labamus mu- 
tamurque sententias; fides l; memoria |. 
nimmt ab. B) gu Grunde geben, fid wr 
Nieren, finfen: res Trojana L, omnes rei- 
pnblicae partes ll. 

Läbor, lapsus, depon. S. [labo] 1) ba» 
Bins oberbarnieber fallen, «gleiten, »fin« 
ten, «fálüpfen (6 begeichnet ten. Eintritt und 
Aufang des Balles, vgl. labo unb cado), von 
fließenden Gewäffern, Echlangen, Bögeln und 
überhaupt Allem, was fid fanft und allmilig 
Ärgentwopin, auf ober nitber, Bemegt: amnes Il. de 
fontibus; folis lapse cadunt; sidera lL, ser- 
pens 1., lacrimae ll. per genas; 1. per funem 
«m Erile berabgleiten; domus 1. fällt jufam- 
men. Hiereon A) (Eit) = entfálüpfen, 
entgleiten: 1. cnstodiä unl manibus cu- 
stodientiun; res pectore I. — wird pergeffen, 
nicht beachtet. B) (Bort. u. Epät.) = dahin« 
gleiten, verfliefen, aetas, tempus, C) I. 


























Laboro 423 
longius = gu weit von bem Gegenftande abe 
fommen. 2) trop. A) 1. spe bie Hoffnung 


verlieren. B) = ftraugeln, fehlen, irren 
(wegen Unficherheit feine Urtbeile): 1. in re 
aliqua, per errorem ; l..consilio einen unti 
tigen Gnifálu faflen; 1. verbo ober in verbo 
in Bug auf ein Bort. C) ju Grunde ges 
Ben, finten, verfallen u. bergl., mores, res- 
publica, fides; hiervon voces ll. gehen verloren 
= werden midt gehört. D) allmälig irgend» 
wohin (in irgend einen Suftanb, zu irgend einem 
iuncto) gerathen, bef. in etwas Uchles, — in 
Gtoa& verfallen, verfinten u. bei: 1. in 
adulationem; 1. eo ut assentiar Epicuro; 
misericordià lapsus est in speciem crudelitatis. 

Läbor (»raltet -08), Oris, m. 1) die ans 
Mrengende Arbeit, bir Anfrengung, bie 

üpevolle irbeit: 1. corporis; impendere 
ober ad rem aliquam; res est 
magni laboris erfordert viel anfiengente Mühe, 
aber homo magni laboris ein Denfch, ber viel 
Arbeit erträgt; nullo 1. one Mühe. Hiervon 
die B rbeitfamteit, Zbátigteit: sum- 
mus 1. in rebns publicis privatisque. B) = 
das mit Mühe ausgeführte Wert: ll. operum, 
domüs; hominum ober boum | ngebaute 
Selber (foya dv$pdnar); ll. belli Kricgethar 
ten; aud) von ben Merfen’ ber Kun. 2) die 
Befhwerte, Mühe, oder bie 9totb, Drangs 
fal; ll. vine, militiee; vidit suorum laborem 
suós laborantes) die Moth ber Ceinigen; 

meo — in meiner Unglüdbperiobe. Snébef. 
a) Krankheit; b) Gdmeen; o) 1. solis 
(Bort). die Eonnenfinfterniß. 

Läbörifer, éra, érum, adj. [labor-fero] 
(Boct.) Mühe ertragent. , 

Läböriöse, adv. mit comp. u. sup. [labo- 
riosus] mit Arbeit und Mühe, mühfam; 
1. jus dicere forgfältig, mit großer Ausbau. 

Táboriosus y adj. mit comp. u. sup. [- 
bor| 1) was viele Mühe und Arbeit erbeiidit, 
mübfem, befäwerlib, opus. 2) mer viele 
anftrengente Arbeit ausführt, arbeitfam, homo. 
3) wer viele Noth zu beflehen hat, von Befdwers 
den überwältigt, geplagt, fid) pladenb: quid 
nobis laboriosius? 

Läböro, 1. [labor] I. intrans, 1) arbeis 
ten, fid anfrengen, fid Mühe geben 
(mit verbtrrfdenbem Begriffe ber Wefhmerde, 
dgl. elaboro): 1. ut (ne) aliquid fiat, (Port.) 1. 
perspexisse um burdídaut ju haben; 1. in re 
aliqua, aud) aliquid für Etwas, (Spit) circa 
ober in aliquid. 2) leiden, Vefchwerten unb 
Schmerzen fühlen, geplagt werden: artus ejus 
vehementer ll. er leitet an heftigen @ichtfchmere 
jen; (Bor) 1. utero Geburtöfhmergen haben; 
1. ex intestinis, ex pedibus (von dem Körpers 
teile, an meldem man leitet), aber aud trop. 










































— leiten; 





domestica am ei 
hostes verhaßt fein; (Qort) 1. i 
Symb. verliebt fein. 3) überhaupt fi 
Noth, Berlegenheit befinden, Schwierige 
feiten finden, fid nicht ju helfen miffen: succur- 
rere suis laborantibus (in ter chlaht); naves 
ll. ex coneursu werben. befdibigt; (Boct.) qner- 
ceta ll aquilonibus werben erfchüstert, heftig 
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bewegt, silvae Il. werben von Gänermaffen ere 
abgebrüdt. Hiervon: lona 1. von ber Monde 
finferniß, trop. veritas 1. wird verdunfelt. 4) 
fi tümmern oder befümmern, Kummer 
und Gorge tragen, beforgt fein: nihil laboro 
misi ut salvus sis Nichts liegt mir am Kerzen, 
als daß bu u. f. w.; 1. alienis malis; non 
(nibil) laboro quis illud fecerit e& if mir 
mj gleichgültig. II. transit. (Bor) 1) mit 

üóe perfertigen, verarbeiten, aliquid; 
vestes laboratae auro mit Gold durdwirt. 
2) burá angefrengte Arbeit hervorbringen, 
frumentum. 

Labrum, i, m [lambo] 1) tit Lippe, 
Sefje: 1. superius die Oberlippt, inferius bie 
Unterlippe; proveró. primis (primoribus) ]l. 

stare (attingere) aliquid fid) eine oberfläche 
ide Kenntniß einer ade veridjaffen. . 2) der 
Rand eines Gefäßen, eines Orabes u. dergl,, 
dolil, fontis. 

Labrum, i, » (fat lavabulum, lava- 
brum von lavo] 1) ein Beden, eine Wanne 
qum Baten. 2) ein Gefäß jum SWutrten. ber 
Trauben. 

Labrusca, ae, f. (mit ober ohne Qinjue 
fügung von vitis) eine Art wilde Rebe. 

Tabyrinthöus, adj, [= Aaßvgivssios] 
qu einem Labyrinthus gehörig. 

Läbjrinthus, i, m. Fhupseıvsos] das 
gabyrintb, ein Gebäude mi vielen in fid vere 
(&lungenen Irrgängen:- ein foldes fand fid) 
namentli in Mittelägypten und auf Greta. 

Lao, lactis, n. (Bortlaff. u. Spät. bisweilen 
alt masc. im accus. lactem) 1) die Mil. 
Hiervon A) me 1. gallinaceum — eine 
febr feltene Cad. B) trop. a) cetera lactis 
erant (Sect) — mildweiß. b) (PL) orationes 
vestrae sitae sunt in melle et lacte = finb 
honigfüß. 2) (Poet. u. &ydt) ber weiße Saft 
in. Gemidfen. 

Lácaena , ae, f. [Adxeiva] adj. fem. las 
eedämonifch, fpartanifäh; subst, die Tacebär 


monierin. . 
Läcödaemon, önis, f. [4axedafuwv] die 
Etadt Tacedimon oder rm Davon 1x 
o&daemönius [Aexsdasuirsec) adj., und 
ent, nds, i m; kr femme 
cer, era, érum, adj. (meift ort. u. 
Spät.) 1) aertiffen, gerfleifäht, corpus, 
vestis; 1. currus jerbfkfen, domus in Unorbe 
mung gebracht. 2) (Bort.) gerreißend, morsus. 
,, Läcörätio, önis, f. [lacero] bie Berrei 
Yung, erfleifhung, corporis; ll. mulie- 
bres genarum. 
q icerna, hd ein, tide Dberticib, 
antel, ben bie Römer über bie warfen, 
Bet, auf Rien. done ware 


äcernätus, adj. (Epit) mit einer la- 
eerna befleidet. 





socios, 
plebem, patriam omni scelere; moeror mo 


. Racedämonier; 


Laco 


1. quält mid. Hieroon 1. bona patri, peew- 
niaih vergeuden; I. diem unnüg zubringen, vers 
Toren gehen faffe 

Löcerta, ae, f. tic Gibedfe. 

Lücertósus, adj. [lacertus) mit.trftigem. 
Oberarm, davon mustulös, kraftvoll. 

ertus, i, m. 1) der muslulöfe Ober» 
arm von der Édyulter bis zum Gilbogen (vgl. bra- 
chium, ulna). 2) Siervon a) im pl. bie Muss 
fein: corpora astricta et expressa sunt la- 
certis. b) überbaupt — der Arm: excutere 
1. fingen; amplecti (innectere) colla lacer- 
tis mit den Armen umfélingem. o) trop. gut 
Beeihnung ber Kraft in ber Rede: in Ly- 
sia sunt ll; carnis plus habet, minus lacer- 
torum. 

Läcertus, i, m. 1)= lacrt 3) eiu 
efi. 

Lüoesso, sivi, situm, 3. [lacio] 1) Imb. 
lodenb oder nedend ju Etwas teigen, ins 
def. = jum Kampfe rien, herausfordern, 
tavon — angreifen, bef. medenb und ihm keine 
Aube laffend: 1. aliquem ferro, maledictis 
f@elten; 1. hostes proelio ober ad proelium; 
qum Rampfe; 1. aliquem injurià, bello quer. 
ihm Unrecht qufügem, ihn befriegen und in ba» 
'turá qur Vergeltung eigen, ebenfo 1. aliquem 
scripto ihm querft fehreiben und ihn babur 
qum Rüdicpreiben veranlaffen. Hiervon a) (Poet. 
sera lacessita sole refulgent querft befdiienen. 
b) (Epit) 1. aliquem capitaliter antlagen. j 
l. deos precibus mit iBittem beftürmen. d) 
(Hor) 1. pelagus carinà fidy auf das Meer 
wagen, ihm trogem. e) (Spät.) l. pacem fle 
ven; Í)l. aures, visum auf — Ginbrud mas 
hen. — 2) von Saden, erregen, bervortus. 
fen, deranlaffen, sermones hos, pugnam, 
bellum. 3) (Poet.) an Etwas fólagen: I. 
pectora manibus; equus 1. carceres pede. 

Lacetäni, orum, m. pl. fBiifetfóoft im 
singen Erin, Ki der fanbíduft Lacetä- 

ja, ae, f. fofi 

"F'aeriaisso 1. Bnzyarko) (6pit) in 


der iere oe enge mum 
(gem) die eine 


Lächösis, is, f. 
*Läciäden, ae, m. [Jaxsidng] einet aus 





trei argen. 


‚dem lacifjen Demos in 8itita. 


Láoini&, ae, f. 1) ber Zipfel an einem 
fütibe; 1. togae; proverb. obtinere aliquid 
lacinià gleihf. am Zipfel = mit genauer 9totb. 
2) ein berabhängenber fleifchiger Theil am Vieh, 
" EA 3) (Spät.) der fámale Gtrid, 

Läcinium, il, m. [rà Auxtrıov dxQov] 
Vorgebirge in Bruttium, bei Groton, wo bit 
Juno einen Tempel hatte. Davon Lacinius, 
a, diva L. = Jun. 

Boio, ungebriudfider 
illicio u. f. w. 

Láco, onis, m. [4dxwr] ein Laconier, 
l. bie artbámonier. Hiervon 
1) Lücónious [4exwvixóc] laconifá, lace» 
bámonifd. Hiervon subst. A) -Ioa, ae, f. 
die Sanbfdaft 2. im Peloponnes, deren Qaupte 
fatt Sparta war. B) -Toum; i, m. a) sc 
balnenm die Ehmwigftube in einem Bader 
haufe. b) (sc. vestimentum) ein laconifdjet 





Stamm zu allicio, 


Lacrima 
2) Läoönis, idis, f. adj. latehäe 
monifáj. 


Laorima (od. laorüma, ridtiger als 1a- 
oryma), P: 1) die Thräne; (Bert) dare. 
alicoi Iacrimam = Smb. beweinen, ire in la- 
erimas weinen. 2) (Spät. hwigende 
Beustigteit he ter Bann, Siren 

[lacrimor] (Boet.) 
web qum bonn "i eneinenémertb, 
was Thränen hervorruft, bellum, gemitus. 

‚Lacrimä) undus, adj. [lacrimo] weir 
menb. 


Lacrímo, 1. (bisweilen aud als depon. 
-mor, 1.) weinen, Zhränen vergießen (aus 
irgend "weldher Urface, fowohl einer phpfifchen 
3. B. wegen Rauc,. larkriechender Sagen, als 
einer geiftigen, b. b. irgend einer Gemütbsbemes 
gung, erfreulicher oder trauriget ; vgl. eo, ploro): 
suepe 1.; oculi lacrimantes; (felten) 1. aliquid 
über Etwas, casum alicujus 3mb& &djdfal bes 
weinen. 2) (Bot. u. €pit) vom Gaft in 
Pflanzen, ausfhwigen, träufeln; lacrimatas 
(depon.) cortice gemmas als Tpränen fallend. 

Laerimósus, adj. [lacrima] 1) (oct. u. 
Epät.) thränenvoll, oculi. 2) thränenere 
regenb, fumus; hiervon traurig, fláglió, 
bellum, funus; carmen 1. ein Zrauergebicht. 
8) (Spit.) von Eaft tráufeInb. 

Lacrimäle, ae, f. deminut, von lacrima. 

Lactans, tis, particip. eines fonft nicht ger 
Bräugfichen Yard, fuero [lac] Mild gebenb, 


fäugend, pi 

Laotens, tis, particip. eines fonf fet fel» 
entm. verb. lacteo Tad] 1) faugenb, infans, 
Romulus; hostia 1. ober abfolut 1. ein nod) 
faugendes Opfertbier, ein Junges, das geopfert 
"wird. 2) (Port) — lactans. Hiervon Saft 
ober Beuchtigteit in fid enthaltend, fafti 
sata; annus l die Jahreszeit, in melder bi ve 
Pflanzen fahtig find. 

Lact adj. deminut. von lacteus. 
actes, ium, f. pl. (Bortlafl. u. Spät.) be 
Grbitme: proverb. canem fu- 
lactibus alligare — ein 
gegen ein großes Uebel an» 


Laotesco, — — 3. [lac] 1) iu Mil 
werden. 2) (Spt) Stil jum Gäugen 
betommen, b 

Laoteus, adj. [lae] 1) was aus Milch ift, 
Milde, humor 1. (—lac). 2) voller Mid, 
ubera. 3) mildweiß, colum; circulus 1. 
die „Miläfrafe” am Himmel. 

Laoto, 1. [lacio] (Bortlafl) an fid) o» 
dem, werfüßten, davon aufsiehen, beträge, 
aliquem, animos. 

Laotüca , se, f. der Sattid, Kopffalat. 

Lactücula, ae, f. deminut. von lactuca. 

Theuktus, fihe Laqueatus. 


. mit l 1) (mei 
Pr eine ea in wele 


dem Waffer febt — eine ade, ein Weiher: 


in gremio suo gerit multos lacus et 
























multas 1.; ll. Neptuniae das Meer, ll. salsae 
die Sücereitiefe. 2) p die Lüde = der 
Mangel, Berluf, €daben: 





familiaris; labes et quasi 1. famai 
Li ‚ünar, üris, m. [lacuna] die getäfelte 
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Sut Dede mit (oe) m Vertiefungen: 
proverb. spectare l. (Poet.) erfreut. fein. 
Lácüno, 1. [lacuna] eigel. vertiefen, tabon 
= wie ein lacnnar (fitbe d. Wort) täfeln. 
Láoünósus, adj. [lacuna] Bertiefungen 
ober Rachen enthaltend, davon trop. Lüdenbaft, 
Láous, us, m. 1) das größere ftepenbe pua 
fer, der Ser (mí. lama, stagnum, palus, 
u. f. w); (Boet.) von einer Quelle. ober einem 
[NN 2) ein Wafferbepältniß, lünflid) 
mgelegtes Baffin; aud — ein größeres Ox. 
fa für Slüffigleiten, Kübel, Wanne bg bie 
ffe, im welde man ben grprebten Süein fie» 


fen fiej. 

Läofdes, is, m. [4«xódns] ein academle 
fácr pov aus Gyrme, Echüler des Ar 
tejilas.. 

Lädas, ae, m. [4dde«] ein Sänellläufer 
Sitranbert bed &xoßen, deffen Bertigeit im Raus 
fen fprügwörtlih geworben war. 

Lädon, onis, m. [4ddw»] 8luj in Ars 
eadien. 

Laedo, si, sum, 3. 1) (Boet. n. Spät.) vers 
legen, befäbigen: lora ll. colla, hiems l. 
frondes; 1. aliquem vulnere; 1. collum = 
fid, erbingen. 2) trop.:verlegen, beleidigen, 
betrüben: . voluntatem alicujus , aliquem ; 1. 
foedus) fldem fein Wort biegen; testis 1. eum. 
fáubete ihm, geugte gegen iu; infortunia tua 
me ll. betrübt mic. 

Laelius, Name eines plebejifen Gefchledhe 
tes ju Rom, aus meldem am befannteften find: 
1) Cajus L., Sreuud des älteren Africanus, Gon» 
ful im 3. 190 v. hr. 2) Cajus L., Sreund 
des jüngeren Africanus, gewöhnlich mit bem Bei 
namen Sapiens, Kenner und Gönner der grite ^ 
dien Bildung unb Literatur. 

Laena, ae, f [wrw. mit yArtva] ein“ 
gefüttertes Wollenes Dberkleid, Mantel. 

m. [Aniorng] Water der ul 
fe. Quo] DL Läörtiädes, a 
Aueprsidne] patron, Sopn ve. = [7 lu. 
2) Läörtius, adj. 

Laesio, ónis, f. [laedo] eigfl. die Vers 
lepung, trop. ber retuerifde Angriff auf bie 
Perfon des Witerfachers. 

Laestrjgónes, num, m. pl. [(4wsarguyd- ^ 
»ss] mythifße Völtzefcaft in Gicifíen, urfprünge 
lij in Gempanien à in Mg Örgend von Sormid. 
Davon -gönius, adj 

Laetábilis, e, adj. Laser] erfreulich. 

*Lastätio, onis, f. [laetor] das ids 
Srewen, die Freude, 

Laete, adv. mit comp. u. sup. [laetus] 1) 
freudig, Fröplic, 2) fruchtbar. 

Laetifico, 1. [laetus-facio] 1) Imb. froh 
maden, erfreuen, aliquem. 2) frudtbat 
mathen, düngen, agros. *9) (PI) laetif- 
cans, infrans. — fid . 

Laetificus, 
Sreube aizurfagen D 

1) die Breube, 


Laetitia, ae, f. [I 
gibblidtei? (NE Bruder mede Fd Außen, 
andium; bie Brtube als temporäre Ger 
mmung, dgl. voluptas; 
perfrui laetitiä; effe tare laetitià vor 
Brute ausgelaffen fein. 2) trop. (Sylt) A) — 
die 6 ónbeit, Anmutp, mombrorum, ora- 
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tonis. B) = die 8ruótberfeit, lod. C) 
ber Ueberfluf, pabuli. 

depon. 1) [Iaetus) fl& freuen, 
ben und äußern (ojl. 
deo): l. re aliqua, de oder in re aliqua, audj 
aliquid über Etwas; laetor eum natum esse 
tef er geboren ift; non l. templo (Bor) fid) 
Nichts aus einem Tempel maden. 











Laetus, adj. mit comp. u. sup. 1) froh 
(als pos Ma Zußand, vgl. hil : 1. et 
erectus, alacer et 1.; 1. de re aliqua; (Bort.) 


laetus animi im Gemüth. icon a) — qu. 
frieden, ruhig. b) — willig, bereit, gern: 
laetus decreverat etc. 2) übertragen, A) 





(Slot. u. Spät.) — der Freude an tma 
findet, fid, an Etwas ergögt, Enmas gern 
bat; 1. sanguiue equino; 1. laborum; aud 


mit Etwas zufrieden, fid begnügend, 
Iaetas sorte B) fro madens, erfreur 
id, beglüdenb, angenehm, günfig u. f. w.: 
omnia erant laetiora, prodigium |. C) = 
einen angenehmen Ginbrud auf tie áuferen Ginne 
medhend, fáón, anmuthig, heiter u. berg: 
l color; fores li; trop. 1. genus dicendi 
heiter, füfó und iebhaft; I. honores (ott) 
fiebe honor. D) = fruditbar, betrlid) ge» 
beibenb, fettu. bergf., seges, armenta, pascua; 
(Pott.) laetus umbrae reich an Schatten, fehate 
fig, litus ]. myrtetis mit Mörthenhainen ride 
lid) bemadfen; trop. von terStete, reiche Fülle 





wigend. E) von dem Greboden, fruchtbar, 
ager. F) fom Bieh = fett. 
* adv. [laevus] (Port.) trop. lin» 





e, 
nre, vertehrt, 
Laevis, Laevo eto., ficht Lévis, Löro etc. 
Laevus, adj. 1) lint (ein gewäßlteres und 
mehr poctifdet Wort als sinister), manus, pes, 
latus; subst. &eva (manus) bic inte 
(sc. pars) bie linte Geite: petere laevam ober 
in (ad) laevam , aud) (Bort.) laevum Tints, zur 
linfen Geite geben. 2) trop. A) lintifá, wt 
Tert, ungefóidi, thöriht mens; o ego lae- 
vus! tempus 1. unbequem. B) in ber Augurale 
Sprache, * mad) bem Gebrauce ter Römer (weil 
der römifche Mugur fid gegen Sii 
die Morgenfeite immer die glü 
Tid — glüßverfüntend , gin 
mina 1l gnädige Gitter. y " (felten) ^ nad) 
dem Gebraude der Grieben, bei melden der 
Ehauer fich s gm. Sorten wandte, — unglüde 
a. E verfünbenb. 
um, i, a. [Atyavor] (Boet. u. Epät.) 
"n p Herr p «8l unb Del, linfe. 
Lägöna, a [verw. mit tem gr. Aynwoc] 
(Beet. u. Spät, £ Gefäß mit engem Qaífe und 
weitem Baudhe, eine &lafde, Boutcille. 
Lägdos, i, f [Aysıos] (Bet. u. Epät.) 
t HA Bein. Pan 
‚oena, a. 
Lägöie, idis 4 Mes (Bot) ein Vogel, 
vieleicht das el 
Lägunoü M deminut, von lagena. 
Läis, ie, £ [Aats] Namen zweier Hetären 
qi Gorinsh, die ältere Zeitgenoffin des Arifippus, 
bie jüngere " Apelles unb des Demoftfenct. 
Lüàfud, i, m. [Atos] König ju heben, 
Sohn tes Fabberus, Bater des Drtiyus. 
*Läma, ae, f: (Bot) eine Vertiefung, bef. 











üben wankte unb 
war) glide 
omen; nu- 














Lana 


mit Waffer angefüllt, eine Bfäge, mit Walfer 
engfülter Salund. 

*Lamböro, 1. (Pi) gerreißen: proverb. 
meo me ludo! lamberas bu bif mir mit 
gleicher Düne. 

Lambo, bi, — 3. an Goes Ian u 
Beleden (one Begug auf die Abfiht, Etwas 
von der Sache genießen qu wollen, vgl. lingo): 
1. aliquid; canis l vulnus. Hieron (Bort.) 
== [ddt berüßten, umfattern, ignis 1. comas, 
lectum; von einem 8luffe — befpülen. 

Lämella, ae, f. (Spät. Demi. von lamina. 

Lämenta, oram, m. pl. tes Wehllagen, 
Jammern, Heulen. 

L&mentábilis, e, adj [lamentor] 1) 
bejammernswerth, beffagenewerth, regnum 
Trojae. 2) flagend, jammernd, vox. 

2 ám. 








entärius, adj. [lamen] (Pt) 
jammererregenb, Hägli nd. 
Amentátio, On [lamentor] das 
sein rien, gen. I Betque 
plangor et 1. 


imentor, depon. 1. heftig unb faut eb» 
lagen, «jammern, heulen: Beo et 1; 1. rem 
aliquam über Qhoaé; Jamentami , labores 
nostros non apparere daß u. 

Lämia, ae, f. [Anuia] [A u. Spät.) ein 
weiblibes Sefpenk, ‚Here, die den Leuten das 
Blut_ aus 

Lämia, ae, Name einer römifdhen Familie 
in tem Geräleäte der Aelii, fiehe das Wort. 
Da iw dU] a] ett in fll 

Ámia, ae, f. [day att in ", 
befannt bury ben mad) ipt benannten lamifdjen. 
Krieg. 

Lámina ot. Lamns, ae, f. 1) eine bünne 
didt von Metal, Holy oder Marmor u. dergl., 
Blatte, Bleh, Blatt, Brett m. berg: 1. 
plumbi, argentea; secare ossa in laminas; 
1. serae dab Blatt einer Säge. Hiervon intbef. 
A) die Schwertllinge. B) (Spät) — eine Säge. 
C) bie Bold» oder Silberbarre, be»on Most, )= 
Geld, Münge. 

Lamna, fiche Lamina. 

Lampas, ädis, f. [Aqumde] 1) die Sade, 
fterje, ardens, corusca; manibus tenere Il. 
fim proverb., mit Brgug auf ben bei mebreren. 

eften gebrändlichen Badtllauf (mobei e& darauf 
anfam, die Sadel während be Laufens brennend 
qu erhalten, um fie am Schluffe der Bahn einem 
anderen Zäufer fo übergeben qu fönnen): trado 
tibi lampadem — jeg if die Reihe an bir, 
mum trete id ab, vitae 1. tradere = ferben. 
Hiervon (So) ein Studtet. 2) trop. = 
Ganz, Schein, Schimmer: 1. Phoeben bal 
Sonnenliät, prima 1. ber erfte Gtrahl tes Tages, 

tera 1. ber folgende Tag. 3) (Epät.) eine 
Feurige Sufterfáeinung. 

















Lempsäcum, i, n. ober -ous, i, f. 
[4éuwaxoc] Start in Myfien. Davon Ip- 
säodnus, adj., und ubst- -0önf, rum, m. 


pl. bie Ginobner von 2. 
ámus, i, m. [4duog] mpthifher König 
der Süftrpgonen, @rbauer der Stadt Formid, 
Läna, ae, f. 1) die Wolle: lanae dedita 
mit bet Mollarbeit emfig fi befchäftigend; 
proverb. cogitare de 1. sua nur an feine Arbeit 
Mente, gleihgültig fein gegen leo, was fenff 


Lanarius 


vorgeht; rixarl de l caprina um des Steifert 
Bart = wegen einer Kleinigkeit. 2) (Boet.) von 
wollähnlichen Gegenfländen, 1. ®. dm Blaum an 
gemiffen Brüchten und Blättern, weichen Federn, 
Nimnen fio Bolten u. dergl. 

adj. [lana] (iBortfaff. u. Spät.) 
quc Wolle a ie Wolle, davon subst. -rius, 
ji, m. ter Wollarbeiter. 

Länätus, adj. [lana] (Bort. u. Epät.) 1) 
mit Wolle verfeben, Wolle tragend, daher als 
subit, fem. = ein üjnf. 2) mit wolligem 
Siaum verfehen, malum. 

Lanoea, ae, f. [webrfódnli, ein Wort 
fremten. Urfprunge] eine in der Mitte mit einem 
Bienen. verfebene Lanze. 

Lanoino, 1. (Sot. u. Epit.) 
(womit es wahrfifeinlid, vermanbt if). 

neus, adj. [lana] 1) aus Wolke, wol« 
lem, pallium. 2) (Bor u. €püt) wollig, 
wei wie Wolle, latus. 

ardi, órum, m. pl germanifches 
Bolt an der Ober. 

Languö-fäcio etc, 3. matt und fhlaff 
maden, trop. Berußigen, excitatos. 

Langueo, gui, — 2. 1) matte, abges 
frannte, ted frin l de via; corpora Il. 
morbo, unb fe häufig von einer aus Sranfbeit 
folgenden Mattigteit; (Boet.) 8os 1. i well, 2) 
trop. exfchlafft unb sirtágittlg fein, obne 
Eifer und Sleif fein, daher unthätig, 
traftlos fein: juventus l. neo satis in laudis 
cupiditate versatur; 1. otio amor 1. ift lilt; 
senatus, omnes illi 11. geigen feinen @ifer und 
feine Kraft; vox, stomachus languens fámaá. 

Languesco, gui, — 3. flangueo) 1) 
matt», fótaff*, ls werden: 1. corpore 
am Körper, senectute wegen des Witeré; häufig 
= vor Krankheit matt werben; (Boet.). Ads 1. 
weltt, vinum 1. wird milder, verliert feine erbe. 
2) trop. fhlaff und gleihgültig werden, 
davon erfchlaffen, nos ll; studi& militaria 
N. fangen an nadläffig Gerichen m Mm werden, in- 
dustria 1. nm *. 


lacero 


Languid languidus 
1) matt, prie ttg, ma Jl trop. d 
= ammímlió, 

lülus, adj. deminwt. von langui- 
lus. 

Lenguldus, adi mit . unb . 
Mee T n 
u. dergl.: homines ll. vino; pecns tarda et 
l; (Sot. unb Cit) 11. oculi matte, aqua 
Tangfam fließend, fwach fÜmenb, carbasus 
vom Winde mur fchmach gefüllt und deihalb 
f&laff, ignis, ventus fáwmad: vinum |. = 
mild, oóne Herbe. Bisweilen insbef. = matt 
vor Kranfbeit, unpählih. 2) trop. A) er» 
fálafft, gleiägüftig, untbátig u. bergl., 

. studium, milites nostri, animus. B) ente 
nerpt, Traftlos, senectus, homo, philoso- 
phus; volupt 





[enero] ne gere 
tigteit @claffgelt, Grmattung, corporis; 
häufig — die Mattigfeit vor Krankheit, frantiefte 
Gäwäge: 1. aquosus die erfälaflenne affere 
fudt: excusare 1. fih mit Unpäßlicteit ente 
fnlbigen. 2) trop. Die geifige Schlaffheit, Un« 
tpütigteit, Trägheit, Mangel an Eifer und 
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&taft: 1. et desidia; afferre alicui languorem 


lnfiófen. 
*Läniätio, önis, f. (6pit) = 


tus, 

Länsätus, us, m. [lanio] tie Berfleis 
fung, erreißung. 

Lànicium, ii, s. [lana] (ort. u. Spät.) 
die Wolle. 

Láníóna, ae, f. [lanio] die Sleifhbent. 

Länifieium, 'i, n. [lana-facio] (Epit. tie 
Wollarbeit, dab Ürbeiten in Molke. 

Länifious, adj. [lana-facio] (Boet.) Wolle 
ende d fpinnend u. bergl. 

öra, érum, adj. [lana- 
Wort) Wolle et ni E e 
cns ein €f; alt subst. -ger, óri, m. ein 

mm oder ein Zitter. 

Länio, 1. zerfleifäen, gerreißen (def. 
föneibend ^u. "bergl., dgl. lacero), , hominem, 
vestem; trop. (ot) 1. carmen — heruntere 
vien, far tadeln; (Eit) vitia ll. oor bre 


*Lniónius, adj. [lanius) (Epit) jum 

ten gehörig, Bleifäerr, 

ni-pes, ödis, 1. adj. wollfüßig b. V. 
bie uh mit Wolle umwidelt habent. 

se, m. der Sedtmeifter, Lehre 

meifter ber Olabiatoren; davon = Bantit, 2) 
trop. ver Aufwiegler, Aufheger zum Kriege. 

us, ii, m. der Bleifcher; insbe. = 
der Opferfhlahter; qud — ter Genfer. 

„arhndsus, adj. [lana] (Spät. voller Wolle, , 

lig. 

ern, fitt. Laterna. 

Länügo, inis, f. [lana] (Bert. u. Spät.) 
Slaum, feine und garte Wolle an Brüdten 
und Blättern, bie erften garten fBartbaare. 

Länüvium, ii, n. uralte Stadt in Ratium. 
Dan - -vinus, adj, unb subst. vini, orum, 

die Einwohner von 9. 
anx, cis, f. 1) bie Güffel, Sale, 
» intbf. die Wagfihale. 

Lüócoon, ntis, m. [Aaexdar] Briefter des 
Wyollo zu Zroja, ber gegen das inbringen des 
hölzernen Pfertes warnte, aber bann von jmei 
Sev en eret wurde. 

ae, f. [Anodiusen] oder 
des L5 "B nali bes Siretefilaus, bem fie 
freiwillig in die Unterwelt folgte. 

Läödicda, ae, f. [4aodixesa] Name mehrerer 
Städte, mamentlih einer in @roßphrygien und 
einer in Eyrien. Davon 1) Läödicensis, 
* 5d 2) -oöni, órum, m. pl. bit Ginmohnet 


Làómidon, outs m. [4 
sm Zrofe, Schn de Shu, 


lania- 


(eouíd'ov] König 
ter has Priamus 





und ber me, von Hercules getöttet. lere 
von 1) Läömedontsus cer -tius, adj, 
Boet. = trojanifh. 2) L&5médontiádes 


ae, m. [4aousdorzwidne] der männliche Nahe 
tomme des &, bef. — Sriamus, im pl. = die 
Trofaner. 
Läpäthum, i, s» oter -thus, i, f 
[AéneSor, -og] tet Sauerampfer. 
Läpicida, ae, m. [lapis-caedo] der €teln« 
met. 
$ Liplotaio, a0, f. [lapicida] der Stein» 
Tu 
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LüpidArius, adj. [lapis] (Worflaff. umb 
yit.) qu den Steinen gehörig, Gtein 

Läpidätio, önis, f. [lapido] das Gteint« 
gen, das Werfen mit Steinen: saepe vidimus ll. 

Läpideus, adj. [lapis] 1) aus Gtein oder 
Steinen, Reinern, donum, murus, trop. duri- 
tia; . l sum = vor Girftaunen weit ver 
Reinert. 2) (Spät.) = lapidosus. 

Läpido, 1. [lapis] 1) (Spit) Reinigen, 
mit Steinen auf Im. oder Erwad werfen, ali- 
quem. 2) intrans., impers. lapidat e$ regnet 
Steine herab; aud pass. lapidatum est «6 
hat Steine geregnet. 

Läpidösus, adj. [lapls] (Boet. u. &pit) 
Reinig, voller Steine, mons, ager; uueigtl. 
corna ll wegen des harten ‚Kerns; panis |. 
entweder — voller Gteinden oder — fteinhart. 

Lüpillus, i, m. deminut. von lapis (fiche 
b. Wort. unter 1.). 

j idis, m. 1) ein Stein (überhaupt 
und ohne’ Müdfiht auf Die Größe oder Borm, 





























calculus u. f. m): 1. bibulus 

us Marmor, 

1. albus = tin Tifh aus meipem SMarmor. 
A) 1. (häufiger jedod das deminut. 





2) Insbef. 

lapillus) albus oder niger jur iBejióytung 
ber glüdlicen ober wnglüdliden Tage und (in 
älterer Zeit) bei ber Abfimmung in den Gomis 
tien einer freifpredpenden oder verurtheilenden 
Stimme. B) — der Meilenfein, derglei 
an ben Keerftraßen bei je 1000 Gdyittm (= 








Grabfein. E) n. F) ein Stein 
oder eine fleinerne Anhöhe, auf welder der Brico 
Rand, wenn Clave verfauft wurden; daher 
trop. duo tribuni empti de I. Beftoden. 
3) trop. A) als Schimpfwort, — „Lropf”, 
„Rlog”, quid stas, L? nisi essem |. B) 

. verberare 1. — fid) vergeblid) bemühen; 
loqui lapides harte Worte gebraudyen. C) jurare 
Jovem lapidem — einen feierlichen Eid ablegen 
(der Urforung ift buntel). 

Lápitha or -thes, ae, m. [4ení3nc) 
ein Diann aus dem rohen tbeffalifdyen WBergvolte 
bet Kapithen, melde mit ten Gentauren €tzeit 
batten. Davon -thaeus unb -thöius, adj. 

Depp a6, f. die Klette. 

*Lapsio, önis, f. [labor] das Gleiten, 
Ballen. 

Lapso, 1. [labor] (Bott. und Epät.) tem 
Salle nahe fein, manten, ausgleiten. 

Lapsus, us, m. [labor] 1) jede gleitende 
und allmälig fortgehene Yewegung, j. B. 
eines rinnenben Ocwäflers, eines Wogels, einer 
Shlingrflange, einer Schlange; (Woct.) 
tarum rollende über. 2) wet Ball: 
so a |. 3) trop. das Berfehen, bet Sebltritt, 
bie Irrung: multi ‚populares I. Ztrungen. im 
Sjerbilrniffe zum Boite. 

Lüquear, aris, n. (Bott. u. Epit) — Iacu- 
mar, weldes man [ebe. 
Läqueätus ob. Läouätus, adj. [laquear] 
(Wort. u. &pit) mit einer getäfelten Dede 
derfehen, tectum, templum. 

Áqueus, i, m. 1) ein Gtrid als Cdinge, 
eine Schlinge, be. jum Qrjóngm: collum 

















Largitor 


inserere in 1. — f$ erhängen wollen, frangere 
gulam alicui (sibi) laqueo Smb. (f) erwirgen. 
2) trop. was Symb. im Noth oder Verlegenheit 
bri Salífrid, Ehlinge w. vergl: Il 
judicii; Bef. von fpigfinbigen Fragen, Cólüfken 
ot. bel, ll interrogationum et disputatio- 
num. 

Lär, äris, m. 1) meiß im pl bie Serm, 
römifche € d ugaottbeiten ber , bes Sans 
des. u. f. w., bef. aber bes Qaufet, alfo Hause 
götter, wohlthätige @eifter: der SBerRorbenen. 
(eg. lemur, larva, penates): ll. domestici, 
privati, patrii, rustici wu. f. w.; 1 familiaris. 
2) trop. = Haus, Wohnung: 1. familiaris 
Samitlenmol mung, 1. certus fefter Wohnfig, 1. 
paternus das väterliche Haus; (Poet.) vom Nefte 
eines Vogels. 

Lar oder Lars, tis, m. @hrentitel bei den ' 
Ctruftern, Herr, Bürf. 

Lára (wt da, ae, f. Tochter te 
Slufiottes "imo, wurde von Supiter sum ihrer 
Sefchwägigfeit der Zunge beraubt und im Rom 
al$ Muta ober Tacit verehrt, . 

Lardum, fiche laridum. 

Lären: ium, n. pl 8t zu Grm ber. 
Sera. Karentia, fiche Acos. 

Larentia, fije Acca. 

Large, adv. mit comp. u. sup. [largus] 
reilid, bid; senatusconsultum 1. factum 
weitläufige 

fie, adj. [largus-facio] (Luer.) 
teigliä. 

Largifluus, adj. [largus-Auo] (Borklafl.) 


iglig fließend. 
reidlid) fließen adj. Drgeloqor] (P) 

















Largilóquus, 
vielredend, gefchwägig. 

Largior, depon. 4. 1) reiólió mite 
teilen, freigebig und überflüffig fpenden 
(gewöpnlig im tabeluben Ginne): 1. alioui ali- 
quid; (Spät.) 1. agros in servos; in&bef. = 
jut BBegedung fpenden, Btjen: L de 
alieno; corrumperé exercitum largiendo. 2) 
trop. 3mb. Etwas verleihen, fdenten, zus 
theilen: 1. alicui facultatem dicendi; 1. alicui 
ut etc. Symb. werftatten, daß u. 
A)= einréumen, jugefthen, aliquid inertiae 
suae. B) i. reipublicae injurias suas Beleie 
bigungen gegen den Gtaat verjeiben. 

Largitas, ätis, f. [largus] 1) tie Reihe 
Ligpteit, reidlige Dienge, muneris. 2) vit 
Sreigebigteit, Meidlicheit des Gebens, terra 
fundit fruges cum maxima L 

iter, adv. = large, wat man fehe; l. 

aquae, auri, argenti viel Waffer u. f. m. 

Largitio, onis, f. [largior] 1) die reis 
lide Austheilung, das teidlife Shen» 
ten, das freigebige Spenden von Gaben, 
die Breigebigteit, def. zur fBefteung, daher bibe 
weilen gerabqu = bie Beflehung: facere 
magnas Il.; corrumpere tribum turpi 1. 2) 
überhaupt die grmitrung, Berisibung, [e 
theilung, civitatis (de6 Bürgerrechte), |uitatis, 
beneficiorum von Woplthaten. n 

Largitor, öris, m. [largior] der Wut» 
tpeiler von reihlihen Gaben, ber freigebige 
Spender, insbef. = ber iBefttdjer: 1. pecu- 
niae ber Gelbvertheiler, ebenfo 1. praedae, abet 
1. tribus illius ber jene Tribus beftodjen fat. 





























Largitor 

*Largitor, depon. 1. ior] (Pt. .] 
en > Danelor] (Pt, imt) 

Largus, ad mit comp. u. sup. 1) ftti» 
gebig, gern und reihlih fdentent: duo 
sunt genera largorum, quorum alteri pro 
alteri liberales; (Bett.) Targus Oper mi [4 
feinen Dienk ref) und willig leiftet, mit 
SBemüfungen freigebig iR; (Spit) 1. pro 
willig und rof) mit fBerfpreden, donare jum 
Geben; (or) lingua larga — Gefchtwägigkeit. 
2) teilig, überflüffig, viel, aqua, imber, 
odores. 3) (Bod) reih an Qhoaé: largus 
opum. . 

Läridum ober mtt Lardum, i, m 
Schweinefleifd, Eped. 

Lärinum, i, n. &tadt in Unteritalien. Da» 
von Lärinss, ätis, adj. unb zubst. -Ates, 
um, m. pl. bie @inwoßner von 2. . 

Lärissa, ae, f. [4ipiooa] 1) Etat in 
Zpeffalien. Davon adj. u. subst. 
-saol, órum (str -senses, ium), m. pl. tit 
@inwobner von 2. 2) L. Cremeste Stadt in 
einem anderen Theile von Theffalien. 3) Stadt 
im Mofien. 4) eine Burg in Argos. 

Lärius lacus €t in Oberitalien, jet Lago 
M gone; auf Larium litus das Ufer biejeé 

tt. 

„Darts, in, comm. [ip] der Seren, 
aum. 

Larva, ae, f. 1) ein Gefpenft, Beanzus 
Miembe umb Rörender eif eines Sierdorbcnen 
en. ian lemur. 2) (Bot. und Epät.) eine 

aste 

Larvälis, e, adj. [larva] (Spät.) gefpen» 
Rerartig. . 

Larvütus, adj. (Bmtflf) behert, 
gaubert. 

Läsänum, i, n. [Mcavor] ein Gefditr 
ungewiffer Berimmung. 

Tasolvia, ae, f. [lascivus] 1) ojne Areng 
tabcinte SBebeufung, die ausgelaffene gufige 
teit, »Bröplichkeit, ber frbblide Muthwille: 
hilaritas et 1, currere per lusum etl. im 
óc; trop. „1. virgarum" (PL) = Smt., auf 
beffen Rüden der Etod oft „tanzt“, bie Beitfche 
fd gleihfam luftig macht. 2) in tabelubem 
inne: A) die Ausgelaffenheit, Zügellos 
figfeit, maledicendi im Berlumten. B) tie 
Weppigteit, Bredbelt, Woluf, unzüchtiges 
und wollüßiges Betragen: mulier luxuriae ac 
€) (Ewit.) zur fBreiónung 
wihweifenten, b. b. mit zu 
labenen. Rede. 

*Lascivibundus, adj. [lasivio] (PL, 
queifelb., Untere fhreiben lixabundus — [ui 
fpajiere 
Tuftig, muttmillig. 

Lascivio, 4. fiaseivas] 1) obne tabelnde 
Bereutung, ausgelaffen umb [ufig fein, 
f&ätern: licet nunc 1.; agnus 1. fugà hüpft 
Tufig fort. 2) im tabeinden Einne, gügellosr, 
frede, üpvig fein: plebs 1. magis quam 
saevit. Snsbef. von ber Rede, melde durch 
üppigen Ehmud die Orem überfchreite 
rerum et verborum genere; genus dicendi 
quod verborum licenti& lascivit. 

“ Lascivus, adj. mit comp. u. sup. 1) ohne 
sekinbe. Bebeutung, Tufig, ausgeleften, [rie 


























fig €dlupfmintel, via, locns, $i 
, fröhlich einhergehen) ausgelaffen, 1 





‚Siherpeit vor Gefahren, 
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Tidi, Weiter, fdülemb, capella, pueri, dicta; 
aetas decentius lasciva. 2) im tabeinten Einne, 
freó, insbe. = 

Ores, puella, tabellae 
et signa. 3) trop. vitis 1. fid üppig um @iwas 
fehlängelnd oder verbreiten. 


 éris, n. [verio. mit dem gr. Adangov] 
der harzige Gaft aub der Mflange Laserpitium, 
= Teufelsdred. 

*Läserpitifer, óra, érum, adj. (Bort.) 
die Bflange Laserpitium tragenb. 

Láserpitium, ij, n., fit&e laser. 

Lassitüdo, inis, f. [lassus] tie Abfpans 
nung, Mattigfeis, Müdigkeit; (Spit. I. ar- 
morum, equitandi tom Giraud der Waffen, 
vom Reiten berrübrenbe 

Lasso, 1. fesu] (Boet. und Spät.) 1) 
matt», f$laff«, müde maden, abfpannen, 
ermüden, brachia plagis. #2) intrans. matt 
werten — nachgeben, finten: fundamenta ll. 

*Lassülus, adj. (Bott.) deminut. von lassus. 

Lassus, adj. |verwandt mit laxus] matt, 
abgefpannt, Tao , mübde (objectiv, ohne Bes 
qug auf das Gefühl tes Betreffenden, vol. fati- 
gatus, fessus): lassus opere faciendo, assiduo 
gaudio; lassus animi griftig abgefyannt; (Poet.) 
lassus pondus von bem Grwidhle, vocare bom 
Sufem, viarum bes Meifens müde. 2) trop. 
humus 1. fructibus assiduis erfQjlafft; collum 
1. gebeugt, stomachus fhwad. ] 

‚urus, i, m. [Adotaugos] (Epit. eine 
Tieberlide Berfon. 

Läte, adv. mit comp. und sup. [latus] 1) 
breit, weit, vagari, longe lateque weit unb 
breit, 2) trop. A) (Boet. u. €pit.) reichlich. 
B) ausfüprlid, weitläufig, loqui. 

Lätebra, ae, f. Titeof (mei im pL) 1) 
Sälupfwintel, Berfed, heimlicer 


















ber 


Zufluhtsort: eripere se silvis ac 1l.; impellere 
aliquem in fugam et latebras. Hiervon (Poet.) 

verborgene SBobnfip des 
teli 


ll. vitae ber innere, 
2ebens; 11. lunae — die Mondfinferniß; 1 
die Stelle, wo ber Pfeil fid) hineinboprend 
fam im Körper verficdt. 2) trop. A) — bie 
Ausflugt, Entfhuldigung: quaerere I. 
rjnrio. B) Il. omnes suspicionum alle iim» 
fine, in denen eine fBeranlaffung, gum. Verdacht 
vetftedt zu liegen feinen fonte. 
*Lätebrioöls, ae, m. [latebra-colo] (PL) 
Smt., der in Shlupfwinteln b. b. in lieberlichen 
Hiufern fd aufpilt, ter Wintelbewohner. 
*Lütebróse, adv. [latebrosus] (PL) bere 
borgen, l.se occultare in tig ES hlupfrintel, 
itebrósus, adject. [fatebra] voller 
ro. A) pumex 
pert. B) (PI) verborgen, loca Il. gt» 
Tieberliche Orte, Bortele. 
adv. (lateo] (felten) verftedt, 


— 2. [verw. mit dem griech. Aev- 
1) verborgen», verftedt fein, 
m* 
apud aliquem; 
scelus l. inter tot . 
bemerkt und im Gtillen 
latuit bene vixit. B) mit vorherufchendem Bes 
griffe ber aus ber erborgenheit enitfpringenten 
= fider fein ober 




















1. in occulto, in tenebris, 






430 Later 


betgl: portus 1. ift gegen bie Winde gefchütz 
ili ll. sub umbra amicitiae populi Romani. 
3) (mei Poct. u. Spät.) Smb. derborgen«, 
unbelannt fein, Smbé Aufmerkfamleit ober 
Senntnif entgehen: res illum latet, doli Ju- 
monis non latuere fratrem; latet plerosque, 
siderum ignes esse && if ben Süden undes 
fannt.. 

Läter, öris, m. 1) der Siegel, Siegel» 
Rein; proverb. lavare laterem — fid) vergeblich 
bemüben. 2) (Spit) l. aureus, argenteus bie 
Goldbarre, Gilberbarre. 

*Lätörämen, inis, n. [later] (Zuer.) etwas 
eut Ziegeln Berfertigtes. 

Lötöränus, Samilienname im ber gens 
Claudia, Sextia und Plautia. 

Lätereülus, i, m. deminzt. von later, 
was man fehe. Hiervon, wegen Wejnlidjtelt der 
Form, eine Art Ruden, Plinfe. 

Lätörensis, Beinıme in ter gens der Ju- 
vencii; am befannteften it. M. Jurencius L., 
Anfläger des vom Gicero vertheibigten En. Plans 


cius. 

Lätärfeius, adi [later] aus Bitgeln 
gemaót, Ziegel«, murus. 

Läterna ot. vielleiht ridtiger Lanterna, 
ae, f. iit Saterne, Rampe. 

*Läternärius, ii, m. [laterna] der ae 
fernentráget, ber bie Laterne bor Smb. trägt, 
der Genoffe. 

*Lütesco, — — 3. [lateo] (Bot) fid 
verfteden, anfangen verborgen ju fein. 

Lätex, icis, m. (Boet.) jete glüffigteit, 
jetes Naß, 4. B. vom Waffer, Wein (1. Lyaeus), 
Del (I. Palladis) u. berg; 1. fontis Averni; 
do laticum — Surf. 
átiàlis, Lätiar, Lätiäris u. f. w, 
fiche Latium. 

Látibülum, i, ». [lateo] — latebra, nut 
gewöhnlich in mehr berádtlidem Ginne; aud) von 
der Höhle eines wilden Tieres. 

Lätiolävius, adj. [latusclavus] (Spit) 
mit einem breiten Burpurflreifen vers 
fehen, tunica. Hiervon subst. -jus, il, m. 
Symb., ber eine folde Kleitung trägt, b. b. ein 
Senator oder Imd. mit Genatortang, namentlich 
= ein Kriegktribun aus tem Ritterftande. 

Lätifundium, ii, n. (latus-fundus] (Spät.) 
weitläufiger Randbef 

Lätine, Lätini u. f. w., fibt Latium. 

Lätio, önis, f. [fero] bat Bringen, t. $ 
A) 1. auxilii die Hülfeleiftung. B) 1. legis ber 
fBorféag zu einem Gefche, das Vorfälagen. C) 
1. suffragii das Stimmen, Botiren, bef. — das 
e a 

*Lätitätio, önis, f. [latito] (Spit) das 
Siönerneängaten 7 Dato] (evi) 

Lätito, 1. (lateo] fid verfedt halten, 
verborgen fein; bisweilen insbef. von Smb., 
ber fid verfieeft, um nicht vor Gericht gu ere 
f&einen. 

Lätitüdo, inis, f. [latus] 1) bie Breite; 
1. possessionum ber bedeutende Umfang, bit 
Größe. 2) trop. A) die breite Ausfprache, 
verborum. B) (Spät.) die Füllen, der Reihe 
tbum des Ausbruds. 

Látium, ii, n. Santfäaft in Stalien gmwifden 
Girurien und Gampanien, mit ber Qauptgabt 






















Latro 


Nom. negl. a) = Latini: jus Lati. b) 
latinitas. — iron 1) Tibia (Sort. und 
vit) oer Lätiäris, e, adj. ju Satium ger 
börig, bef. Jupiter L. ale iBorfteber des Latiner 
bundes; hiervon wieerum subst. Lätiar, àris, 
m. das Br des Jupiter Stier. 2) Lätine, 
adv., latinif, lateinifb: loqui 1. Iateinifä«, bie 
Tateinifie Sprade fprtdjen, scire verfteben, ver- 
tere in’6 Latein überfegen. Imsbef. a) — gut 
laténifdy, liber |. (nit bene L) scriptus im 
gutem Ratein gefhrieben, male l. scriptus im 
flehtem Latein. b) trop. = getabe heraus, 
offen („Deutf ren"), loqui 1. 3) Lätl- 
niensis, e, adj. — bas häufigere Latinns; fo aud) 
subst. Latinienses — Latini. 4) Lätinitas, 
Jf. bie Eigenfchaft eines Latinus, und zwar 
er reine Ausdrud in ber lateinifhen 
t, bit gute Ratinität. B) — jus Latii, 
das latinifhe Recht, das politifhe Rechter 
verbáltnij der Satiner (nür der latinifchen Qo» 
loniften, fpäter auch anderer BWölterfchaften, die den 
Ratinern gleichgeftellt wurten) im römifden Gtaate, 
fiehe die Hanpbücher ber rómifden Mltertb. 5) 
Látinus, adj. latinif&, lateinifá, lingua, 
nomen, colonia; feriae latinae oder bloß La- 
tinae, &rum, f. pl. das latinifche fBunbelfet, «n 
modem bem Jupiter gatiafi& auf tem albanifden 
Berge geopfert wurde. Davon subst. Lätinus, 
i, m. a) tet Satiner, Bewohner von atium; im 
pi. die Satiner im eigentlichen inne od. Leute, 
bit but jus Latii hatten. b) als mom. propr., 
König der Saurentiet, welcher ben Mencas freunde 
lid aufna$m umb feine Tochter Ravinia an ibm 
vermäßlte. 6) Lütius, adj. (Port) = Lati- 
nus bisweilen — tömifd. 

Latmus, i, m. [4érpoc] Berg in Garlen, 
wo die Montgöttin (Diana) den fájlafenben Gn» 
dymion tüfte. 

Läto, us, f. [41tó] od. gewößnlid, in der 
Tateinifden 8orm Lätöna, ae, f. Tochter des 
Titanen Göus u. der Phöbe, vom Jupiter Mutter 
des Apollo unb ber Diana, Davon 1) L&- 
töis, Idis, f. [Aztec] a) als adj. zur Latona 
gebörig. b) ale subst. Tochter der Satona 
Diane. 2) L&tóius od. Làtóius, adj. [= 
4atwios, AqtQoc] jur Satona gebörig, subst. 
= polo od. Diane. 3) Lätönigena, ae, 
comm. Kind der Satona — Apollo ober Diane. 
4) Lätönius, adj. zur Ratona gehörig, subst. 
Latonis — Diane. 5) Lätöus, od. = 
Latoius. 

Latobrigi, örum, m, pl. gallifäe Wöltere 
faft am Rhein. 

Lätömiae, fict Lantumiae. 

Lätor, öris, m. [fero] der Bringer; legis 
1. der ein Gefep vorfchlägt; daher überhaupt ber 
Antragfeller, Proponent 

Laträtor, öris, m. [latro] 1) ter Beller 
= der Hund. 2) (Epät.) der laute Schreier 
(von einem fdiedgten Upoocaten, Rabulift). 

Latrátus, us, m. [latro] das Bellen, 
edere Il. beflen. . 

Latrina, ae, f. (Borrlaff. und Git) bet 
Sibtritt, bie Kloake. 

Latris, idis, f. [Adrgss] (Poet.) bie Dienerin 
eu aim) | un) 3 

‚atro, 1. 1) Bellen; (Bort) 1) aliquem. 
3m. bei 2) trop. A) = janten, 













































Latro 


heftig fdrelen, fchelten, bef. von einem fähledhe 
ten @dvoraten. B) (Soc) stomachus latrans 
vor Hunger fnurremb — fehr hungrig. C) na- 
tura id sibi 1. fordert mit Ungerum. D) 1. 
aliguem ausfhelten. 

iro, önis, m. 1) (Vorflaff) der Miethr 
felbat, Eöltner, conducere Il. 2) der ber 
waffnete Gtraßenräuber, Wegelagerer. sm 
(Bott.) = ber Jäger, (Spät.) der Mörder. 3) der 
Stein im Ghacfpiele (weil er einen Goldaten 
vorkellte). 

Latrócinium, il, w. [latrocinor] 1) bie 
Räuberei, Straßenräuberei: in furto aut |. 
comprehendi. Davon — Spigbüberei, Ränte, 
furtim et per ll. 2) die Stáuberbanbe: unus 
ex tanto 1. *3) (Sort) das dad f piel. 

Latróoinor, depon. 1. [latro] 1) (Bortlaff) 
als Mierhfoldat Sie f thun, regi beim tb» 
nige. 2) Gtraßentäuberei treiben, auf Raub 
ausgehen, impune. t 

*Latrunoülärius, adj [latrunculus] 
(Spät) jum Brettfpiel gehörig, tabula 1. 
das Cdudbrett. 

Latruncülus, i, m. deminut. von latro. 

Lätümiae, fite Lautumiae. 

Lätus, adj. mit comp. u. sup. 1) breit, 
flamen; fossa quindecim pedes lata; crescere 
in latum in die Breite; (Bort.) latum incedere 
gefpreigt, fid breit madjenb (mit den Händen im 
bie Geiten geftemmt und die Ellbogen heraude 
fefend). 2) überhaupt weit, groß, gebebnt, 
ton großem Umfange, regnum, solitudo, ager, 
mare; gloria 1. (Spät.) weit verbreitet. 3) trop. 
A) verba ll. breit auégefprodene. B) von der 
Rede, breit láufig, ausführlid: 
liberior et 1.;"auctor latior et fusior. 
, Látus, öris, n. 1) die Geite am menfche 
lichen ob. thierifben Körper: dolor lateris ober 
laterum Geitenfchen; artifices lateris (Spät.) 
Künftler in Geiteubewegungen — Ballettänger; 
mutare 1. fid) auf eine andere Geite legen, sub- 
mittere 1. in herba fij ins ras niederlegen. 
ier. A) trop. tegere latus alicui od. alicujus 
= neben Smb. geben; dare (praebere) latus 
dem Gegner eine Wlöße geben; latere tecto dis- 
cedere mit heiler Haut bavonfommen. B) zur 
Bezeichnung der Nähe: non discedere a 1. ali- 
cujus sb. haerere (junctum esse) lateri ali- 
cujus immer um Smb. fein; adhaerere lateri 
alicujus = flets Smb. broben; esse ab 1. ali- 
eujus qu ben nächften Umgebungen Imds gehören, 
C) die Gite ale Gig der Sebenatroft u. Etärke, 
= Bruft, Sungen, firmitas lateris; dum vox 
sel praeparatur; voce magna et bonis ll. 
2) local, die Seite eines Otgenftanbet, die Geis 
tenfläche, Slanfe, 4. ®. einer Anhöhe, der Erde, 
tine& Rogers, eine. Echiffes u. dergl., insbef. = 
tie Slante cines Kriegsheeres: dextrum 1., dis- 
ponere equites ad 1L; circumvenire legiones 
aperto 1. €o häufig a (felten ex, Bott. de) 1. 
oder I. von ber Gite her, auf ber Geite. Sud 
als mathematifcher term. t. die Seite eine SDDri- 
ed u. bel. = 

Lätusoülum, i, » (Bot) demimw. von 


látus. 

Laudäbflis, e, adj. mit comp. u. sup. 
[laudo] lobenswerth, preiswürbdig, vita, 
Orator, carmen. 
































Laus 431 
aud&blfter, adv. mitcomp. [laudabilis] 
lobensmertb, lablid. 


Laudätio, önis, f. [laudo] das oben, bie 
Sobrebe, Yet! Sob alicujas auf Imd. Smébef. 
A) ein vor Geri igtes lobenbes Zeugniß 
für Smb., dare alicni laudationem. B) bie 
Sobrebe auf einen Verftorbenen, die Leihenrede, 
1. funebris ober bloß 1. alicojns auf Imb. C) 
ein ven ten Provinjbewohnern nach Rom gefchid« 
tes. günftigee Zeugniß für bem Gtattpalter, eine 
naar in, adj. [laudo] (Epät.) Tobent. 
udät! j. [!audo] ipt.) Toben! 

Laudätor, Oris, m. [laudo] der ober, 

Xobredner, rei alicnjus. Symtbef. A) der ein 








-Tobendes Zeugniß für Imd. vor Geridjt abgitbt. 


B) der &eidenrebnet.. 

Laudütrix, icis f. [lando] bie oret» 
nerin, Anpreiferin, vitiorum. - 

Laudätus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
tieip. von laudo] (Port. u. Epät.) pat 
preiswürbig, vortrefffid 

*Laudiooenus, ad. [laudo-eoena] (Spit) 
Symb. ber (um öfter eingeladen qu werben) bie 
Mahlzeit Iobt, ber Mapizeitlober. 

Laudo, 1. [laus 1) loben, preifen, 
rü$men, aliquem, legem. ierven a) 1. ali- 
quem = glüdlid preifen. b) 1. aliquid 
(neas anpreifen, empfehlen. 2) anführen, 
nennen, erwähnen (gewöhnlich [obenb), aliquem 
auctorem, testem. 

Laurea, fire Laurens. 

Laureätus, adj. [laurea] mit gorbeecen 
befrängt, mit einem Sorberfrane. gefámüdt: 
literae !l. oder bloß laureatae — Giegetnadje 
ridpten, ebenfo fasces ll. nad) einem Giege. 

Laurentum, i, n. Statt in Satium. Dev. 
1) Laurens, tis, adj., subst. -teB, ium, m. 
pl. die @inwoßner von & 2) Laurentinus, 
adj.; davon -tinum, i, n. ein Landgut Blinius 
des Jüngeren. 3) Laurentius, adj. (oe 

Laureöla, ae, f. deminut. von laurea; 

b. quaerere lin mustaceo Ruhm fuchen 
in Kenigfeiten, B 

*Laurötum, i, n. [laurus] (Syit) der 
Lorbeerwalb. 

aureus, adj. [laurus] vom Sorbetrbeumt, 
Rorbeers, corona aus Lorbeerzweigen. Hiervon 
subst. Lauren, ae, f. a) sc. arbor, der Rote 
beerbaum. b) sc. corona ber &orbeertranj; 
taber frop. gut Begrihnung des Lriumphs. 

*Laurioömus, adj. [laurus-coma] (Zuer.) 
mit Zorbeer belaubt, mons. 

Lauriger, óra, érum, adj. [laurus-gero] 
(Boe) Torbeertragend = mit Lorbeer bor 
hängt. 

Laurus, i, fien us, f. der Lorbeerbaum. 
Davon der Lorbeerfrang unb trop. jut. 
Begeichnung des Tiiumphs, Gieges: 1. Par- 
thica der Gieg über die S. 

Laus, dis, f. 1) das 805, ber Ruhm, die 
rühmende” @rwähnung: afficere aliquem laude 
Symb. Toben; habere laudem = o5 verdienen (de 
aliquo — fi rü$men tnnen über Sub. ger 
qu haben), aber habere laudes de aliquo gobrts 























ben auf Smb. Halten, insbef. Il. funebres, supre- 
mae = die fddenrbe; vertere (dare) alicol 
aliquid laudi 3mb. Gas für ein ob anrednen, 





ehenfo hoo in tua laude pono. 2) meten. bie. 


432 Laute E 


TóBlide Qanblung, das fBerblenft: abun- 
dare bellicis laudibus; gloria illarum laudum; 
(Boet.) dicere laudes alicujus befingen. 
Laute, adv. mit comp. u. sup. [lantus] 
1) prächtig, berrlih, elegant, fplendide: vi- 





vere. 2) vortrefflid, T5RÍld, aliquem 
emungere. 
Lautis, öram, ». pl. bie Bewirtbung, 


bie in Mom fremben Gefantten ober vornebmen 
Gäften von Staats wegen gewährt wurde: prae- 
bere legatis ll. 

Lautitia, se, f. [lantus) die Bradt, Ele 
gang in Wohnung, Kausgeräthen und ber gamjen 
häuslichen Cinridtung. 5 

Lautümiae (Látómiae, L&tümiae), 
ärum, f. pl. [A4eteué«] 1) (Bortlaff.) tet &teins 
brud. 3) meton. A) ein in ben Steinbrüchen eine 
Berges ausachauenes Gefángni qu Epracus. B) 
davon das Gefängniß ju Rom. Davon *Lau- 
tümius, adj. jum Eteinbrud) gehörig, carcer. 

Lautus, adj. mit comp. u. sup. |particip. 
von lavo — gemafdjen, „das Rd) gewafcen Hat”), 
1) vrädtig, herrlich, elegant, fplenbibe, 
supellex, coena, epulae, vina. 2) anfef 
Tió, bedeutend, gLánjenb, patrimonium, 
tas; neyotium 1. rübmlió; illa beneßcenti 
ratio est lautior fitt alinjenber unb bornchmer 
aus. Hiervon von  Sümídn vornehm, 
alant: jam valde 1. es. 

Lävätio, onis, f. [lavo] 1) abftract, das 
Baden, Walden. 2) das Badegefhirr, das 
Bad: 1. parata est. 

Läverna, ac, f. Schugaöttin des Geroinnet, 
befonters des heimlichen, daher auch bes Diebe 
Rable u. j. m. 

Lävernium, ii, ». Ort in fetum, wo ®. 
ipio Africanus ein Gut hatte. 

Lävinia, ae, f. Tochter des Königs Latinus, 
Sematlin bes ent 
vini, 
lene mu 

rva, litora, 
vo, lävi, lautnm od. lótum u. lävätım 

1. (Bortlaff. und Port. au Lävo, — — 3.) 

1) wafen, baden, manum. Hiervon trop. 

A) negen, befeudten, tabellas lacrimis; 

flumen 1. locum $efpüit. B) (ort) abr. 
^fden, wegfpülen, wegwafgen, mala 

1. peccatum stum precibus durd Bitten 
Vergeben vergeffen qu maden. freben. 2) intrans. 
lavo od. lavor fid) baden, fid mafden: ire 
lavatum; 1. in fuminibus; lautus bet gebobet 
bat (val. oben Lautus). 

Laxämentum, i, ». [laxo] 1) (Spit) die 
Erweiterung, Cefmung. 2) trop. A) tab 
Nadlaffen, Aufhören, ba». die Brift, Zeit 
dur Grbolung: u. ber, quid laxamenti a 
bello esset; dare xamentum ad etc. 
B) die Qrieióterung, Milverung: leges 
nibil laxamenti habent. 

Laxe, adv. mit comp. u. sup. [laxus] 1) 
weit, geräumig, habitare; hiervon von der 
Seit, laxjus proferre diem weiter, ebenfo laxius 
(rem curari) volo nit anf einmal. 2) fhlaff, 
ofe; tavon trop. jmanglos, frei, vive 

atis, f. [laxus] ble Geráumigs 
teit, der weite Umfang, domus, loci. 

: Laxo, 1. [laxus) 1) erweitern, geräumig 




















von Lavinius oder -nus, 





























s. Stadt in Satium, vom fi 


Lectisternium 


made, dehnen, öffnen: 1. manipulos, forum, 
custodiae laxatae aus einander geftellt. 
‚Hiervon in der Zeit, — verlängern, tempus; 
1. necessitatem dicendi longiore dierum spa- 
tio auf mehrere Tage ausdehnen. 2) öfin 
losmaden, löfen, losfpannen, entfeffeln 
1. claustra, vincula epistolae, pedem a nodo; 
dolor 1. vocem; l. arcum, rudentes. Hiervon 











ab; 


. laborem, curam; l. annonam die Theus 

(bie Getreidepreife) erträglich machen. 
von Etwas erleichtern, 1. h 
(Boet.). Hiervon Imd. 
DMilverung gewähren, von Etwas erleihtern, 
befreien, ipn erpeitern: 1. animum a laboribus, 
se molestiis; laxatus corpore von ben Befleln 
des Körpers befreit. 3) intrans. annona 1. bie 
Getreidepreife fallen. 

Laxus, adj. mit comp. u. sup. 1) weit, 
geräumig, spatium, domus, toga; agmen |. 
gebehnt; trop. laxior locus negligentine est 
freierer Spielraum. Hiervon von bet Zeit, fang, 
weit, tempus, dies. 2) offen, los, janua, 
compages. 3) fhlaff, (os, loder, habenn, 
arcus. jte. trop. A) imperium 1. qu fhlaff, 
ohne Kraft unb Strenge; annona l. niedrige 
Getreidepreife. 

e, f. (Bott) u. Leaena, ae, f. [4- 
ea] bie Löwin. 

Leander, dri, m. [4fardgos] junger 
Dann ju Ubpdos, fitjt Hero. 

chus, i, m. [4/agyot] &obn des 
Athamas und ter So, den fein Vater im Wahne 
finne töetete. Davon Learohöus, adj. 

Löbädia, ae, f. [4efa ta] Stadt in Bbos 


en, 
Iesus, i, i [difedes] Et In Io 


nim. 

Lébes, àtis, m. [Mfr] (Bort.) ein Keffel, 
großes Beden. 

Löchaeum, i, ». [4öyasov] Qafenftabt am 
eorinthifchen Meerbufen. 

Leotion, ae, f. 1) die Gänfte, das ta» 
gebett, der Tragfeffel, Palaufin. 2) 
Reihenbahre. 

Leotioürius, il, m. lectica] der &ánften» 























EK. 








träger. 
"eos ae, f. 1) deminut. von lectica, 
2) ein Ruhebett, Gopba. 

Leotio, önis, f. [légo] 1) (Spät) das 





Auflefen, Sammeln, lapidum. 2) das Aus 
lefen, Auswählen, die Wal, judicum. 3) das 
2efen, librorum. 4) das Borlefen, He 
lefem, versuum. Inöbef. 1. senatus das ® 
iem ber Genatoren, melde duch bem Genfor 
gefhah unb moburd tiefer zugleich begeichnete, 
melde er als untoürdige aus ber Rifte gefricen 
hatte, wer ber princeps senatus fein follte u. f. t». 

*Leotisterniätor, öris, m. (Pf) Imb., 
er ein lectisternium (fie biefen Wirt) were 
anftaftet. 











Leotisternium, ii, n. [lectus-sterno] (eigtl. 
das Belegen der Oyeifeippbas) eine Görtermahle 
weit, inbem die @ötterbilber auf Gophas unb 


in 


Lectito 
Kiffen gelegt wurben und ihnen Gpeifen vorgefegt 
wurden. 
Leotito, 1. [légo] 1) (Spät.) oft u. eifrig 


fafameln, umbilicos. 2) oft und aufmerffam 


lefen, libros alicujus. 
*Lectiunoüla, ae, f. deminut. von lectio, 
1) der gefer. 2) 


Lector, öris, m. ligo] 
ei Boriefer, insbef, fic, wr dem Qua 


Lectülus, i, m. deminut. von lectus. —— 
o adj mit comp. u. sup. [particip. 
von lógo] auserlefen, ausgefudt, baven 
überpaupt vortrefflig, ausgezeiäänet, verba, 
equites, homo, uxor; argentum, minae ll. 
gute, volhwigtige Drünge. 

Leotus, i, m. 1) e Bett zum Gäjlafen, 
das Lager, Gjloféett: lecto teneri bon einem 
Sranten, in lecto esse ju Bette liegen; intbef. 
von bem @hebette, 1. jugalis, genialis, oppos. 
1. caelebs bas Bett eines @helofen. jj das 
Aupebett, ber Sopha, nimii A) — Speife- 
fopha: sternere Ll, recumbere lecto. B) = 
füubebett zum Sefen oder Baullengen. C) (Port. 
u. Spät.) — Leicenbett, Paratebett, 

Löda, ae, f. [Anda] Tochter des Theftius, 
Gemahlin des Tpndareus, Mutter des Gaftor und 
*e Pollur, der Helena unb der Giptämneftra, 
von denen ber gewöhnlichen Sage zufolge der erfte 
und die [etr Kinder des Tyndareus waren, bie 
quei anderen Jupiters, ter fie in ber Geftalt eines 
Schwans befudjt hatte. Davon Lédaeus adj. 

Lögälis, e, adj [lex] (Spät.) = legiti- 
mus 2. 

Lögätärius, ii, m. [légo] (Spät) 3mt., 
der in einem LeRamente bebadt iR. 

Lögätio, önis, f. [légo] 1. die Gefandt« 
f&aft, unb war 1) abstr. das Amt oder 
das Gefhäft, der Auftrag eines Ocfantten, 
die öffentliche Sendung: suscipere 1. ad civita- 
tes; officium legationis conficere; mittere ali- 
quem in legationem; 1. irrita wodurd Sidi 
ausgerichtet wird. Hierven A) ber Inhalt ber Ges 
fandtfehaft ober der Mapport, bie Antwort, weldhe 
fie qurüdbringt: 1. erat mitis; renunciare (re- 
ferre) legationem. Bericht abflatten. B) 1. li- 
bera hieß tie Brgünfigung, die oft einem Ger 
mafor ertheilt wurte, wenn er @rlaubniß erhielt, 
für eine gewiffe Zeit aufer Stalien mit dem Gba» 
matter unb ben echten (5. 2B. buf feine Bedürfe 
miffe ibm von ben Stätten unentgeltlich verabe 
weicht werden follten) eines Gefantten aufzutreten, 
ob er gleich teine öffentlichen Gefchäfte hatte, [one 
dern in Privatangelegenbeiten reife. güenn. eine 
feld 1. libera ju einem teligiöfen Zwede untere 
nommen wur, hieß fie 1. votiva. 2) — bit 
Sefandten, das Gefandtfhaftsperfonal: 
mittere 1.; Caesar illas legationes ad se re- 
verti jussit; princeps ejus legatiouis. — II. 
das Amt eineb Untergeneralé, bie Etelle eines 
Stgaten, obire legationem. 

1 risgbtor, Oris, m. [lego] (Spät.) ver @rb« 
eftt. . 

Lögätum, i, m. [partieip. von légo] das 
$tgat, ena diri enr ia einem Tefamente 
Sm. deftimmte Gefchent, 

Lögätus, i, m. [particip. von lögo] 1) der 
Qriantre 2) der Regat, Unterfelbberr, 
in der älteften Zeit nur militärifcher Befehlehuber, 

Ingersler, lat.-deutsches Schulwörterbuch. 











"gefepgebend. 
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foäter aud Gehülfe in der eivifen fBerwaftung; 
legatum esse alicui bel Smb.; 1. praefectus- 
que alicujus 3) (Spät) in ber Raifeutit ein 
vom Kalfer ernannter Statthalter einer fal» 
ferlichen Proving, im @egenfage qu den vom Ges 
aus grant Proconfuln unb Proprätoren in 
denjenfgen Provinzen, bie „des Genates und bes 
Voltes” hießen. 

Lögifer, öra, órum, adj. [lex-fero] (Bott.) 


gio, ónls, f [légo] 1) eine Legion, 
Corps vmiifdjer. RAUM 10 Gobortengupe 
volf (urfprüngli$ wohl = 3000 Mann) und 
300 Reitern; in ber fpäteren Seit fdeint bie 
Zahl der Goldaten pifden 4200 und 6000 ger 
fwentt qu haben. Die Regionen wurden nach 
der Biipenfolge der Zahlen (quarta, tertia, de- _ 
cima) ob. nad) dem Grridter (Claudiana) ober ^ 
nad einer Gottheit (Martia) Senannt. 2) Bisweis 
Ten von den Truppen anderer Bölfer = haar, 
ger 9) "op. (0 = Hälfeminie, put 
fare 


Lögiönärl: j. [legio] gu einer e» 
gion ae HH im Gegen» 
fage zu den Truppen ber. Bundesgenoffen. 

Lögirüpa, ae, m. unb *-pio, ónis, m. 
[ezrumpo] (Uorlfr u. GCpit) der Grftts 


derleger. 

Lögitime, adv. [legitimus] 1) den Ge» 
fen gemäß, gebmijig. 2) gebührend, 
ebérig.. À 
V agitimus, adj. [lex] 1) gefegmäßig, 
efeblid, dur rA [te eftimmt ober ben 
Oftpen gemäß« 1. poena, crim. hostis (ben. 


die Grfepe zu befämpfen erlauben), potestas; 
dies 1. comitiis habendis; conjux, fllius L 
techtmäßig, idt; subst. legitima, órum, n. pl. 
bie gefepmäßigen @ebräude, Regeln. 2) (felten) 
ein Gefep betreffend, pu einem @efepe gehörig, 
®efegr, quaestio, 3) überhaupt, gebüßeen®, 
gehörig, redi, rijg, fdidiid, numerus, 


poema, sonus, 

*Ló| ae, f. deminut. von legio. 

Lögo, lögi, lectum, 3. I)fammeln, Iefen, 
qufammenlefen, ossa, nuces, spolia caesorum, 
flores in calathos. Giervon A) (Bot) — Reb» 
len, sacra deüm. B) (Bort.) aufivinben, jufame 
menwideln: 1. fla; 1. vela eingiehen. C) (Boet.) 
l.sermonem alicujus mit ten Ohren fammeln 
behordhen, belaufen; 1. adversos mit den Augen 
fammeln — fehen. D) 1. vestigia ates in 
Imds Fußfapfen treten, Imd. folgen. E) über 
haupt, gleichfam die eingelnen Theile eines Blaue 
mes ober einer Grenze fammeln = burds, 
längse, vorbei gehen: 1. saltus burdjtteifen, 
mare über das Meer hin fen ober fhweben, 
1. litus (oram) länge ber Küfe fegdin 2) = 
auslefen, ausfuden, wählen: 1. judices, 
cives in patres ju Senatoren; vir virum legit 
(Sot) wählt fid als Gegner im Zweilampfe; 
davon (Spät.) von der Zahl eines. Gollegen. 3) 
Tefen, librum; 1. apud Clitomachum Albium 
dixisse ih (efe bei dem G, daß u. f. m Ll. 
poetas, sepulera bie Werke ber Dichter, bie Sn» 
föhriften ter Orabfitttn; legentes bie &efer. 4) 
vorlefen, laut herlefen, orationes et car 
mina; occidere aliquem legendo. Jnöbef. l. 
senatum, fiehe lectio 4. 
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Lögo, 1. Imb. als Gefandten in öffent 
lidem. aftrage fenben (eal. allego); 1. aliquos 
Romam ad senatum. Hiervon A) (Spät.) 1. 
verba ad ducem hostium burd @efandte fagen 
laffen. B) (PL) Smb. von mts wegen Etwas 
auftragen, 1. alicni negotium. 2) Imb. jum 
Segaten; Unteren fiebe legatus 2.) mas 
am: 1. aliquem Pompejo Imd. gum Legaten 

bei dem 9B. ernennen, 1. sibi aliquem Imb. qum 
guten nehmen. 3) burd Zeftament ver» 
maden, Smb. Etwas Binterlaffen, 1. alicui ali- 
qnid; l. pecuniam a fllio Smb. Ctwas fo bere 
machen, daß e$ von bem Gohnt ausbezahlt were 
ben foll, alfo durch eine Simmeifung auf biefen 
«li. Gaupterben (fiehe Ab 3 9). 

Lögülej i, m. [lex] veräätliches Wort 
von Imb,, Vr ko nur auf ein pebanti[djes Suse 
Teenbiglemen ber Gefepe unb änglliches Bübal- 
ten des Buchftabens legt, ber Gefegtrámer, 

Lj inis » bie Hülfenfrudt, 
dnebef. E Bohne. 


ges, um, m. pl. [Aisyas] ‚elagifier 
Nes in ieinefen und Fa "d 
von Lélóg8is, ídis, f. u. -gàj 
Lömannus lacus Cet in rid jet der 


Senferfen 
Lembus, i m. [Mufoc] 1) feines fnell» 
fegelitoes Sf, Jah. K] D nm Seb sun, 

Lemma, áti Li pit. ls 
veo wird ef immor i Aion geföhrieben) 1) ber 
Stoff, die Materie einer Schrift u. dergl. 2) 
ein tust Gericht, Epigramm. 3) bic Heber 
fdrift eines rigumnt. 4) bie Annahme in 


einer Shlußfol . 
comm. [Lemnos-colo] 

(9t) ver Beamer ber Infel & = Mulam. 
Lemniscätus, adj. mit lemniacis verfehen, 


Gram, m. pl. [Anuvíexos] bes 
alipingenbe farbige Bänder am Krängen ober 
anderen Giegesjeihen, in ber älteren Zeit aus 
fintenbof ober Wolle, fpäter aus Goloblehen; 
ein mit folden Bändern gefhmücter Kranz war 
die Höhe Belohnung für einen Gieger; ingerere 
alieni lemniscos juwerfen; palma lemniscate 
jur fBegridnung eines glängenten Gieges. 


1 E: áglifé 
Shen, um u db. "Gear nr Dtm 


fiehe lemnisci. 


Davon By pee 
(Boet.) " fero 2 emiiensis, e, (Pi) 
Lemnii ater L. — [ can, 


roS cad 

turba L. bie lemnifcen Weiber, die ihre Männer 
töbteten, furtum L. bes Prometheus, ber bem 
Bulcan aus Lemnos das Beuer enter, an 
von subst Lemnii, órum, m. pi. Mi 


“esinövioe 

cum, m. pl. gallifde Bölter- 

haft. in Suiten. Pon 
Lémüres, rum, m. pl. Gtiftet ber 8r 
Morbenen überhaupt, von“ benen bie guten als 
lares, Sausgötter, verehrt wurben, die böfen als 
nächtlige Gefvenfler, larvae, umberirrten: bit» 
weilen fáeint lemures gleihbeteutend mit larvae. 
=Gefpenfter.gebraudht worden qu fein. Ihnen 
m Ehren wurde das Beft Lémi ; orum, 

l. gefeiert, 

ae, f. die Rupplerin; trop. natura 
est sui lena Suhft gleichfam mit fid, feih, lodt 


de, milde gemorben: fastigium 1. 


Lenocinor 
«n fif, vox mua lena est ift für SBiefe das, 







was bit Leute 

Lénaei natoc] (Boet.) jum Bars 
Aus gehörig, pater 1. — Bachns, Ir 
tices ll. der 

Löne, adv. [lenis] (Port.) — leniter. 

Lönim« nis, n. (Boet. u. Spät.) L&nI- 


mentum, i, n. [lenio] das Linderungs- 
mittel, die Milderung. 

Lönio, 4. [lenis] 1) (Port. u. Epät.) ger 
linbers, weichers, ruhiger maden, mildern, 
tumorem, vulnera, saporem; 1. alvum gelinbe 

Deffnung verfähaffen. 2) tr lindern, mile 
bern, befänftigem, befhwigtigen: 1. alie 
quem iratum unb iram alienjus, desiderium; 
1. dolores ober dolentem beruhigen; 1. seditio- 
nem, clamorem dämpfen. Inebef. (SaL) sae- 
jus fatigatus lenitur er giebt nab, [ijt ftd) 
überreven. 3) *(PL) intrans, fid befänftigen, 
milter werben, ira 1. 

Lönis, e, adj. mit comp. u. sup. 1) (phye 
fifh) gelinde, fanft, wei u. bergl., vox, 
fricatio, ventus, motus; vinum 1. burdjé Alter 
allmälig aufftels 
gende Anhöhe; venenum 1. langfam, stagnum 
ruhig fließend. 2) trop. (geiftig) fanft, mild, 
zubig, fhonend u. bergl. homo, ingenium, 

. in aliquem, (Sort) I. re- 
qum. Wufmodyn. 
jf [lenis b) nr) tle Bes 
, Milde: angel 
"ee sisti, das rie 
. smaragdi fanfte grüne 









an Herde; 1. fiumi 
bige Bliehen, viridis 





Farbe. 2) (geifig) A) die Sanftheit, Milbe, 
Se 


fenbtit: dare se ad lj mollitia ac i 
1. animadvertendi im Grafen; 
B) insbef. von ber Süebe — bie Rule, 


ant 
infter, adv. mit comp. u. sup. fer 
alim fanft, Tangfam, fmit 
it fenft, mii seteffen, 
(tüdo, Inis, f. [lenis] (fehr felten) = 
lena D 
Löno, ónis m. 1) det Mädcenhändler, 
Kuvpler. 2) fe ber Berführer, Anloder, 
Unwerber; 1. . guidam Lentnli concursat cir- 
cum tabernas eine von . angeftellte Berfon, 
den Möbel avit felt; me lenone puella 
lacet (Poet.) wegen meiner eigenen [odenben 
Darfellung, indem id felbß Liebhaber an fie 
erungeodt habe. 
öndeinium, ii, n. [leno] 1) die Kup« 
yet dab Gewerbe eines leno: facere (pro- 
fiteri) 1. fid damit befchäftigen. 2) trop. das 
ee Rodungsmittel, ber durdh Kunft erhöhte Hei, 
bie Iodfenbe Berfdónerung: ll. corporum, cupi- 
ditstum; negligens omnis lenocinii; metus 
antecedens est l. muneris (Spät.) erhöht in 
den Augen Imbs den Werth des Gefchenke. Inte 
bef. (Spät.) von der Siebe — lodender und dere 
f&önernder Schmud: addere 1. orationi. 
Lénóolnor, depon. 1. [leno] ei tl. das Bee 
werbe eines leno treiben, mur trop. I) vor Imb. 
friedenb ihm (d meideln, Ly ju Willen 
fein, alicai, 2) (Spät) dur Kunf zu KHülfe 
kommen, verfhönern, empfehlen, poris 
illi libro 1.; necessitas illi loco lubrico L; Ll. 
feritati arte befördern, zu Hülfe tommen. 















Lenonius 


Lönönius, adj. [leno] (Borflaf.) pum Rupp 
let. gehörig, ENS piv l a Schimpfs 
wort („du Kupplsrhred‘ I). 

Toms, tis f. We Mine. 

' Tent 1 Tree. Wird "i Tangs 
am. 2) trop. gelaffen, vui eiógül» 
tig, Sedächtig. sone 

Lentesoo [lentus] (Bort. u. 
€pi) 1) ji) ober Mebrig werben, salix, 
eere 2) rap. nahleffen, curta I. 

A. [deminwt. von lens] 1) 
ene Heine Bine. By ee Gade um Qr Giga) 
einer infe, intbef. Die Sommertprefte, 

*Lentiginósus, adj. [lenigo] (Epit.) 
fommerfproffig. 

Trentigo, inis, f. [lens] 1) der Heine Lin» 
fenfürmige Sieden, chartae. 2) bie Gom- 
merfproffen: sanare, tollere 1. ob. ll. 

örum,- adj. [lentiseus- 
fer) (Be) Mehirkkume iragent. 

i, f. oh. -aoum, i, n.der Mar 





pirsaum 

Lentitädo, inis, f. [lentus] 1) tie Lang« 
famteit, Shwerfälligteit, Mangel an 8üb« 
tigteit. 2) die Schlaffheit, Unempfindlig« 
teit, @leihgültigleit: omnino non irasci 
interdum est lentitudinis. 

Lento, 1. [lentus] (Roet.) etwa Zähes früm- 
men, Tents, od remos in unt 

. deminut. von lentus. 

Lentälus, pae Bamilienname in ber 
gens Cornelia. 

Lentus, adj. wit comp. u..up. 1) jähe, 
und pnar A) = biegfam, vimen, remus, Bj 
= tlebrig, wovon tie Theile fri gufammen« 
hangen, pix, gluten; tellus 1. gelu von hart 
gefrorener Grde. C) (Bor) Il. vincula, brachia 
eng unb feft anfájfiefenb. D) (Boet.) unbemeglic, 

pondera; marmor |. bie ruhige Wüeerefüdy. 
2) EE A) (Poet.) langfam, irüge in feinen 

Bewegungen, amnis, asinus, ignis, carbo 1. 
langfam brennend. B) lange enbaltend, lange 
dauernd, amor, militia, taedium; spes 1. 
Tpát in Erfüllung gehend; lentus abest er bleibt 


lange o langfame, gäpe in der Rebe 
oder hat; 1. in dicendo; 1. inftiator unb 
draft 1. negotium von einem unmilligen und 





Tangfamen "Bqeblec. D) ruhig, gelaffen, phlege 
matifh, gleihgültig: patiens. etl; esse l. 
in dolore suo; pectora ll. falte, von be Liebe 
unbewegte deum; (Soct.) lentus in umbra läffig 
und gemälich im Gehatten Hingefkedt. 

*Lénullus, i, m. (Pl) deminut. vou leno. 

*Lönuncülus, i, m. (P) deminw. von 
leno. 

Lénunoülus, i, m. [ohne Zweifel Ratt lem- 

. buncülus, demimut. von lembus] ein tíeinet 

Säiff obe Heiner 8taden. 

Leo, onis, m. [gt. Mov] be Löwe; (Boet. 
u pit) aud — das Gefim bes Löwen. 

Leócórion, i. n. [4sexópiov] Tempel zu 
Athen gu Ehren ber brei Töchter bes Reos (Leoi- 
des), die fid) für das Siaterlanb geopfert hatten. 

Leon, ontis m. [4éov] [os «uf Eis 
alien. 

„Zeönätioum, dy n. zweifelh. Start = Leo- 


P ieünidas, ae, m. [Heide] 1) fing 


Lethe 485 


von Cparte, ber 480 v. Chr. im Sampfe bei , 
lernen fiel. 2) ein &ehrer bet jüngeren Cicero 


ae, m. [Aswriöng] ein Lehrer 
Alesanders dee 
us, adj. [leo] pum Löwen gehörig, 

Löwens. 

Leontini, örum, m. pl. [4sorzivos] Statt 
auf der DM m von m eiim. Davon Leonti- 

nus, -tini, órum, m. pl. tit 
Ginwohner von Pu 


Leontium, ii, f. [deövrso ] atfenienffde 
Site. Geli de, Spk, 

Löpas, kd, amie (PL) vie Napfe 
fé ni eine Sici 


ipide, adv. mit comp. u. wp. [lepidus] 
1) artig, allerliebß, mitt, berlid, l. mibi 
est id) befinde mid) vortreflih; euge 1. herrlich! 
2) BEUTH, trellig, Launig, 1. dictam. 


adj. mit comp. u. 
Tiebf, enmuthig, bomo, paella, forme, mo- 





1) (maß Gender) ertig, ad f 
f. von der She, launig, 


Tes, 
fein, wigig, geifteidh, unterhaltend. 

Löpidus, tmifäe Bamilie in der gens Ae- 
milia. 

Lépontii, örum, m. pl. Alpenvolt in Obere 
italien. 

Löpor od. -os, oris. m. 1) (Bortlafl. u. 
Spät.) die Anmuspigkeit, Gefälligleit: ludi 
habent 1. 2) (Lucr.) @WolluR, finnlider Genuß. 
3) von ber Rede unb bem Beträgen, bie Beine 
heit und Anmuth, das beitere und gefälige 
iBetragen, insbef. der feine und heitere 88i, 
die Laune, bie Katyrkumi (ogl. sales, di- 
oacitas, facetiae u. fm): 1. in jocando; fa- 
cetiarum quidam 1.; 1. et sales. 

Leptis, is, f. tns] 1) Name gweier 
Städte in Africa, major u. minor Davon A) 
Lepticus u. Leptinus B) Lepti- 
tAni, örum, m. die ch von 9. 2) tat 
in Spanien. ef d (Pi) ats 

Oris. m. ber Qafe; auc 
feni Em Anrede. 
Löpuscülus, i m. deminut. von lepus. 
ae, ^ (Adovn] Ge unweit Ar, 
im Peloponnes, belannt dur die vieltöpfige 
Shlange, dde Hercules erfhlug. Davon Ler- 
naeus, 


Lesbos, i, f. [4e 1 im ägäl 

gia ium 1) 5 da a pta pes 
ias, idi, f. [Jesfeds] adj; ale suut. Ne 

Fert 3) Lesbis, e TAsopk] 


ale subst. bie Lesbierin. 4 Lesbius, ri 
civis L. = Alcäus, vates = Gappbo. 
bói 

eius, im -um (andere gormem 
finden fij a, veraltet Work, die Zobtene 


Mage. 
e, adj. [letum] (Port. u. Epät.) 


"is. jd Ahnen, vulnus, ensis, serpens. 
thaeus, fite Let a 


LR -yos] en u "ei die Edler 


AnSagyixóe] lafe 
fügtig, Mit ta aaepe] ráre 


es, f. [4592] Siu in der Unser 
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welt, aus weldiem die Schatten Seer alles 
Bergangenen tranfen. Davon Löthaeus, adj. 
[Andeios] zum Sluffe etáe gehörig. Gier» 
von A) Bergeffenheit bewirkend, einfhläe 
ftmb, somnus; amor 1. treulofe Siebe. B) zur 
Unterwelt gebörig, unterirdifh: ratis 1. ber 
stahn de Gharon; abrumpere vincula ll. = 
Imt. {ns Leben gurüdtufen. 

Lötifer, Era, ram, adj. [letum-fero] (Beet. 
u. Spät.) tobbringend, fübtlii; annus prfti» 
Tengialifh, locus wo die Wunde töptli if. 

Löto, 1. [letum] (Bot) tödten, aliquem. 

Löto, Létóis, fibt Lato. 

tum, i. m. (meift Poet. unb im höheren 
6iyl) ver Fon; (Bot) — Untergang. 

Leuci se, f. ob. leuc ádis, f. 
[devxadia, -zig] Infel (ehemals Halbinfel) des 
ionifden Merres. Davon Leucädius, adj.; 
sacra tristia peracta more Leucadio (Pott.). 
weil bie Seucabier jedes Jahr einen Werbredher 
von einem Verge ins Meer zu werfen pflegten. 

iemon sube. 1) Leucädia, ae, f. A) Gr 
Tiebte des iBarco Atacinus, B)Name eines Schau 
fpiels des Turpilius. 2) Leucädil, örum, m. 
pl. die Bewohner bon $. 

Leucas, ädis, f. 1) = Leucadis. 2) 
Leucata. 

"Leuonspis, idis, adj. [Asüxaanıs] weiß“ 
befdjilbet, weiße Schilde tragenb. 

Leucäta od. -tes, ae, m. [4evxétas] 
füorgebirge der Infel Seuca 

Leuce, es, f. [4svxj] 1) Name mehrerer 
Infeln, insbef. — Achilles (flebe diefen Art.). 
2) Stadt in Laconien. 

Leuei, örum, m. pl. Bölterfäaft im bee 
gifchen Gallien. 

Leucippus, i, m. [4eöxımnog] 1) Vater 
der Ppöbe und ber Hildra, bie von Gaflor und 
Sour geraubt wurden. Davon Leucippis, 
idis, f. Tochter des €. 2) griedifcher Philofoph, 
Schüler des @leaten Zeno, 

Leucopetra, se, f. [4svxonttga] Bor- 
gebirge in Bruttium. 

Leucophrjna, ae, f. [Asexsgeus) mit 
ten weißen Augenbrauen, Qeiname ber Diana 
bei den Magnefiern. 

Leucösia, ae, f. [4soxwola] Snfd bei 
Fiftum. 

Leucösfri, órum, m. pl [4evxóevgo] 
Volt an ben Ufern bes Bontus Gurimus. 

Leucöthes, ae, f. [46vxoS9é«] Name ver 
unter die ecrgottheiten aufgenommenen Sno, 
fire Athamas und Ino. 

Leuotra, örum, m. pl. [4söxtga] gltden 
dm Böotien. Davon’ Leuotricus, adj. 

Lövämen, Tnis, ». ot. -mentum, i, m 

t 

















[levo] das leidterungemittel, Kindes 
tungsmittel: 1. miseriarum, tributi; mihi 
illa res erat levamento. 

Lövätio, önis, f. [levo] 1) bie Grfelde 





terung, finberung, aegritudinis, doloris. 2) 
bie Berminberung, vitiorum. 

Löviculus, adj. deminut. von levis. 

Lövidensis, e, adj. [levis] (ten, amefeti.) 
gering, unbeteutenb. 

*Lévifidus, adj. [levisAdes] (PL) von 
geringer Gfaubmitrbigteit. 

o, 1. [levis] (Spät.) glätten, glatt 


Levo 


madjen, truncum faloe. 2) zu Pulver reis 
ben, Mein machen. 

Lövi-pes, édis, adj. (Worflaff. u. oct) 
Teiátfüjig. 

Lövis, e, adj. mit comp. u. sup. [verw. 
mit bem gr. Asioc] 1) glatt, nicht rauf, cor- 
pusculum, locus; (Rott) sanguis 1. fdjlüpfrig, 
malva auflöfend; 1. juventus — bartlos, senex 
tabl, ebenfo crura, ora unbefaart. 2) trop. A) 
(Bot) = jugembiió, fein, jatt, frons, 
hnmeri. B) = gepugt, galant, vir. C) von 
der Rede, fließend, wol jufammenfangenb, 
oratio, vox. 

Lövis, o, adj. mit comp. u. sup. 1) leiät, 
dem Gewwichte nach, leicht qu fragen. (vgl. facilis), 
pharetra, aura; (PA) levior compedibus 
Pr bie Seffeln Leichter — von ben Befleln bes 

rit. 








Causa, proe- 


pi 
bei ihm wenig; 





judex, auctor, a, 
1. ac fallax. 
haft, mild, gefällig, Musa, carmen; eo de- 
cursum est quod levissimum erat ; reprehensio 
1. fanft, exilinm ertráglidj. 

' *Lövi-somnus, ud. (Zuer.) ieiót fála» 
ent. 

Lövitas, ätis, f. [lóvis] 1) vie Oatte, 
speculi. 2) von ber Rebe: die Wbgefdiliffene 
heit, die fließende unb gute Sfugbrudtteife. 

Lövitas, atis f. [lövis] 1) die Leichtig: 
feit, bem Gewichte nah, armorum; davon 
die Leichtigkeit in ber Bewegung, bit Schnellige 
trit, volucris l. 2) trop. A) vi Slügrigteit, 
Seidtfertigteit: amatoriae Il., comicae Il. 
wie fie in der Gomöbie vorlommen. B) die Uns 
beRändigfeit, Beränderlicpteit, der Seite 
finn, inconstantia et l., mobilitas et L, 1. 
temere assentientium. C) bie Geictigleit, 
Nichtigkeit, Unhaltbarkeit, epinionis, jadi- 
ciorum. 

Löviter, adv. mit comp. u. sup. [lévis]. 
1) leicht dem Gewicht nad, armati; trop. I. 
iquid ferre nicht viel um Etwas fid) kümmern. 
unbedeutend, gering, wenig, aegrotare, 
eminere; ut levissime dicam um bas gelins 
befte Wort zu gebrauchen. : 

Lövo, 1. [lévis] 1) (Bort) erleidteru, 
Teldter maden: 1. colla serpentum — von 
tem mit Schlangen befpannten Wagen $erabfteis 
gen; 1. aliquem fasce — Smb. tus Bündel 
abnehmen. Hiervon trop. A) — erleihtern, 
lindern, leichter und erträgli—er machen: 1. 
vim morbi, injnrias, suspicionem ; (Wort) 1. 
omen weniger bedenklich machen — fühnen, abe 
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Levo 


wenden. B) = berabfegen, vermindern, 
f&wäden, vectigal, foenus, laudem alicujus; 
multa promissa fidem ll. C) von Etwas tt» 
leidtern = befreien, aliquem onere, ani- 
mos religiöne, fratrem aere alieno; (PL) 1. 
aliquem laborum von Miübfeligteiten. D) 
aufridten, färten, erquiden, aliquem; 
arma deponere et 1. corpora; juem au- 
xilio = helfen. 2) emporheben, in bie Höhe 
bringen: 1. se de cespite aufftefen; 1. decus 
superimpositum capiti ben Hut in die Luft 
emporfübten; 1. se alis emporfligen, aura L 
eygnum ber Eiwan hebt fid) im bit Luft em» 
pot. Hiervon (Boet.) a) abnehmen, entnebs 
men, terga suis, vincula (manicas) alicui. b) 
1. ictam dexträ he Gchlag. auffangen, intem 
mun mit der Hand ben fallenden Gegenftanb, der 
fonft Imd. getroffen hätte, auffiugt unb empor» 
hält, b. $. länger qu fallen verhindert. 
























Lövo, |. [ glätten, politen, os, 
corpus; trop. von ber Rede 1. nimis aspera. 
'or, oris; m. [levis] (Borffaff. u. &pit) 
= levitas. 


Lex, égis, f. 1) eigtl., überhaupt ein in 
eine befimmte Bormel eingefleibeter Wertrag, 
orfchrift, Sayung, daher Gontract oder Ber 

tergl.: ll. foederis; pax data eit 

f bieft Bedingungen, fo daß gol» 
genbes feftgfegt wurde; homines ea lege nati 
sunt ut etc. mit ber Ausfiht, Berimmung. 
Smöbef. 1. mancipii ber Saufontrad, und 1. 
Gensoria ber Gontract, bie Bedingungen bei einer 
vom Genfor ausgebotenen Pahtung, Xiefee 
rung imb bergL; edicere Il. bie Bedingungen 
befannt made. 2) ber Gefegporfdilag, ber 
Antrag qu cinem Gefege: legem ferre, rogare 
inen ©. madien, promulgare befannt ma 
jubere genehmigen, antiquare (repudiare) ableh« 
nen, perferre (bisweilen aud) ferre) burdftgen. 
2) das Gefeg, Inabef. (vom ber rbmifden Res 
publif) b von bem Bolte nach gmahtem An- 
frage in den Gomitien angenommene Grfeh: la- 
befactare ll. ac jura; lex est ut eto. &6 IR 

w.; lege ober legibus bem Gt» 
. gemäß; lege agere bem ©. gt» 























fee, tem 
mäß verfahren, a) vom fictor — bie durd das 
©. vorgeföhriebene Strafe vollyiehen, b) überhaupt 
eine ade vor Gericht verfolgen , gerichtlich fla» 
gen, — lege utl. 4) überhaupt bit Regel, iBore 


fárift, das Gefep einer Kun, iffenfhaft 

wb. ML: orationem formare ad l., obedire 

legi in certando; ex 1. loci der Befthaflenkeit 

id Dried gemäß; sine 1. unregelmäßig, uns 

sitetió, 

de, im A [M5ic] (Bortiaff. u. pit) 
t 


in 

Lexobii oder Lexovii, örum, m. pl. 
Völterfhaft in Sallien am Auskuffe der Geine. 

Libämen, inis, n. (Port. u. Epät.) = li- 
bamentum, fiehe b. Art. 

Lib&mentum, i, ».[libo] 1) was guerft 
von einer Cade genommen wirb, bes Prober 
Rüd, die Erflinge einer Sache: 1l. praedarum ; 
trop. prima ]l. ingenuarum artinm; nova Il. 
famae carpere juerft bem Rufe einer grau Wb» 
Prud) thun. 2) das Dpfer, das einem Gott 
gras wird, ef. von flüffigen Gaden, ber 

pferguß: prima ll. bie querft abgefdnittenen 
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amb due 1 .= 
m un geworfenen Haare; ofi trop. 

*Lib&rius, ii, m. [libum] (Spit) ter u« 
djenbider, Sudenbertiufer. 


Libella, ae, f. [deminwt wen libra] 3) 
(Bortloj. u. Spät.) bit Wafferwage, Biel» 
wage. 2) eine Meine Gilbermünge, ber gente 
Theil eines Denarius, alfo Im Werth der Kupfer» 
münge as gleih. Kiervon A) jut Veeichnung 
einer fer fleinen Gelbfumme überhaupt, ein 
Heller, Kreuger: ecquis ei unam 1. dabit? 
tibi m argenti non credam; ad ]. Big 
auf ‚Heller — gerade, genau. *B) wie as, 
von einer Erbfchaft, zur Bezeichnung des Ganzen, 
heres ex 1. Univerfalerbe (fiche as); nad nbes 
Ten iR dort (Cie. Aut. 7, 2, 3.) 1. — ber gente 
Theil von einem 8j, alfo heres ex 1. = ib 
des zehnten Sellos der Erbfchaft. 

Libellus, i, m. [deminut. von liber] 1) 
ein Meines Buß, eine Heine Gárift. Gier 
von (Wort) meton. in omnibus ll — im allen 
fBudlaben. 2) überhaupt jeber kurze fárifilide 
Sfuffab, weder Wit er aud fd. Snebef. A) 
ein Notigenbud; Journal, ft: referre 
aliquid in }. B) eine Bittfhrift, Gupplit, 
Slim; hieroon (Spit) a libellis (homo) ein 
Beamter, ber bie Bittfhriften annimmt und ein» 
tgiftritt. C) ein Brief, &dreiben. D) eine 
Soentfdrift, Sromemera, Gingube, E) das 
Ginlabungéfdrtiben, Wrogramm gu einem 
Säaufpiele, einer iBorlefung od. bergL, 1. gla- 
distorum. F) bie öffentlihe Belanntma- 
Yung, ber Anfälag. G) die Shmähfärift, 
Kasauill H) die Klagefprift, fhriftliche 

age. 

Libens oter Lübens j. mit comp. 

e] Ei der Emma 














den, u. sup. [particip. von li 


gern thut, Gtmas mit Vergnügen fiebet (6 
wird gemößnlich tud die Mbverbien „gem“, 
g^, „mit Bergnügen” ausgedrüdt) :"libens 
c faclo; me lubente istud facies e$ mirb 
mir fehr Tib fein, Daß du jenes tuf; populus 
Romanos hoo fecit animo lubentissimo fehe 
gern. 2) (Gom) vergnügt, freudig, aliquem 
Fe bonter ade mit comp [libens] 

ibenter, adv. mit comp. u. swp. [libens] 
gern, mit Bergnügen, nillig isi. spontl. 

Libentia, ae, f. [libens] (iortiaf. u. Epät.) 
1) das Bergnügen, ble Sräplihteit. 2) perfe 
mifiirt, bie @öttin ber Bröhfichfeit. 

Tibentina o. Lübentina, ae, f. [libet] 
Beiname ver Venus, — @öttin der finnlis 
Sen fuf. 

"Iber, bri; m. 1) ber Saft unter ber Rinde 
eines Baumes (vgl. cortex); trunci obducuu- 
tur libro. 2) ba& auf mehreren Biitern be» 
fbenbe Bud, die &árif. Hiervon überhaupt 
ven einem (criftlicen Suffate, unb goar insbef. 
A) — ein Brief. B) — ein Katalog, iBers 
geiäniß. C) ein aiferlides Refeript. D) Bue 
fig vem Müchern rdigibfem oder weifagerifihen 
iri, DL Sihplini, Eirusoram. ©) We 
Bud — Abtpellung einer Gif: wes II. 
hen [rit urfbrünglih = N 

öri, m. [vielleicht urfprünglid — der 
fn, sing. des fpifer mur im pl. gebräuchlichen 
liberi, weldes man fee, — Kágoc] Tateiniicher 
Name’ ned Bachus, def. wie er in den Dufler 








438 Liber 
rien in Griechenland verehrt und von, ba nad Jtalien 


werpfanjt wurde. Hiervon (Moe) zur Begeiche artes; 


mung des Weines. 

Liber, öra, öram, adj. mit comp. u. sup. 
1) frei überhaupt, ungehindert in feinen 
Handlungen u. f. w., ungebunden: sapiens 
semper est 1.; 1. et solutus; 1. arbitrium, I. 
consuetudo peccandi; (Mott) liber revertendi 
dm Bezug auf bie Stüdfer, bem es frei fleht 
qurüdjufé$ren. Hiervon insbef. A) im Bürgete 
lider fBejieung frei, im Gegenfage des Gtlaven 
(ogl. ingenuus): liber est jure Quiritium; 
eet) toga, vestis 1. = toga virilis B) in 
politifeher iBejiebung frei, on einem offe, uib 
[d íbüi& = im  tepublifanifder Berfaffung 
benb, im Grgenfage des bon einem Sonarden 
Tegitrten, teiló = unabhängig, feinem anderen 
SBolfe unterworfen. 2) von Ütmwas frei, ohne 
Etwas, A) mit Hingufügung desjenigen, wovon 
man frei iR: 1. ab omni sumptu, locus l. ab 
arbitris; 1. ab observando homine perverso 
tet Stofjmenbigleit — enthoben; aud mit tem 
bloßen abl., 1. curà et angore, mens ]. om- 
nibus vitiis; (Qo) 1. laborum von Mühfelige 
feiten befreit. B) fo daß dasjenige, wovon eine 
Berfon oder ade frei ift, nicht ausdrüdlic beie 
gefügt if, aber aus bem Sufammerfange ober 
tem Spradgebraude leidt ergänzt wirb: locus 
1. frei von Befuden, ungefört, ebenfo aedes 11.; 
res familiaris 1. nidht verfhulbet, mit Schulden 
midi behaftet; 1. lectus das Wett eines lmbere 
beiratheten. 3) frei = worin oder wobei 
man (eine Perfon od. Cade) nicht befgräntt 
oder gebunden ift: (Bor) 1. aqua. ungehindert 
fließend, campus offen, frei; quaestio 1. allger 
mein, nicht an beftimmte Perfonen oder Zeiten 
gebunden; fenus 1. wenn man fo hohe Binfen 
nehmen fann, wie man will, Il. mandata uns 
befägräntte Vollmacht, wenn feine beftimmte iore 
förift gegeben ift; otium 1. ungebunben; libera 
flde ohne durch eine Sufage gebunden zu fein; 
libero mendacio uti frifdwwg lügen; 1. custo- 
dia, legatio, fice bieft beiten Art.; liberum 
est mibi es fleht mir frei. — 4) im tabelnben 
Ginne, gar zu frei — sügellos, adolescens, 
amor; vina Il. ausgelaffenes Trinfgelage (od. 
= ver Wein, ber bie SÜenfden „frei, „freie 
müthig“ maed; (PL) liber harum rerum in 
Sieug auf diefes. 5) freimütfig, freifinnig, 
homo, animus; l in tnenda communi li- 


bertate. . 

Liböra, ae, f. [oeleigt urfprüngli = 
die Sodtir, Kópa, vgl, Liber, eri] Iateinifger 
Name der oroferpina ,"Xodfer ber Geres, wie fie 
in den Myfterien in Griehguland berehrt wurde 
Amb don De ned) Selen d 1 

ium, n. pl. (Liber, éri] Gef 
jy Sem em zinsn Din, A 
inge de tage virilis annamen. 


‚Ibörälis, e, adj. [liber] 1) (Borfüaff 
u. Spät) bic gttibeit [SEALS wr 
bei e& fid von einem rein ob. von ber grel« 
beit Imbs Sanbelt, Sreißeitse: 1. judicium, 
liberali causä aliquem asserere ot Geridt 
beaupten, daß Smb. fri (d; conjugium 1. 
mit einem freien Weibe, nuptiae Il. unter 
Seelen. 2) einem freien Manne gejles 
menb, fhidtih, A) — edel, anfánbig, od. 








am mem Die Sünge 


Libertas 


Hochergig, freifinnig od. berg: 1. studia, 

; doctri l et digus homine nobili; 
ingenium, mens ].; fortána liberalior, beffer, 
Sr. Bj = gütig, guvortommend, Beflid, 
responsum, verba. C) == freigebig: 1. et 
munifteus, beneflei et ll; liberalis pecuniae 
freigebig mit Gelb, in aliquem gegen Imb. D) 





teilig), victus, viaticum. E) (Borflaf. 
Vf, nett, facies. 
Libörälitas, is, f. [liberalis die Denke 


und Handlungeweife, die einem freien DManne 
gegiemt, alfo A) (felten) — die Gütigtelt, das 
feeundlihe und zuvorfommende Betas 
gen, das Mohlwollen: homo popularis non 
liberalitate, ut alil, sed tristitiä eto. B) = 
die Sreigebigttit: 1. ae benignitate. 
(Spät.) meton. = die Schenkung, Gabe. 

Liböräliter, adv. mit comp. u. sup. [li- 
beralis] auf eine bem freien Danne gejiemenbe 
Weife, A) — anftändig, edel. B) gütig, 
Höflih. C) freigebig. D) reidlid, in- 
etructus. 

Libörätio, önis, f. [libero] 1) tie Be« 
freiung, Breimadung, mali ton einem tne 
glüd. ' 2) die Breifptedjung vor Geridt. 
Libörätor, Oris, m. [libero] der Ber 
freier; aud abjetipi[ó, populus 1. Befreienb, 
frei madent. 





Libére, adv. mit u. sup. [liber] 1) 
frei, ungebunden, ungehindert, vivere. Synt» 
def. frei = night [üaó, educare. 2) frei 


= freimüthig, offen. 3) (Gott) — freie 
willig. 

‚, rum, m. pl. [Liber, ber &o$n?] 
die Kinder mit Bug auf bie Gltern (vgl. 
puer): procreare, habere ll &Bisweilen ftebt 
t$ ungenau von Ginem Kinde. 

Libro, 1. [liber] frei madjen, und zwar 
1) Imd., der biößer Sklave gewefen iR, fret 
madpen, aus der Stlaverei Iosmaden, aliquem. 
2) überhaupt freis, [o&s ungebunben ma« 
den: 1. lin jus, fldem suam fein 
Sort sinlöfen; promissa liberantur werden une 
gültig und unberbinbiió; l nomina Sxulb»tr 
f&reibungen einlöfen — vie Cdjulben ‚bezahlen 
oder vegulien; 1. se ex molestiis fij aus — 
Iosmaden, aliquem ex incommodis bcjitien, 
animus liberatus a corpore aus bem Körper , 
entlaffen; *templa liberata mit freier Wusfit 
(nad Winberem = von Abgaben befreit); 1. ob- 
sidionem auf$eben. 3) befreien: 1. 
eulpà, suspicione, sollicitudine , Rerienlo; L 
se sere alieno — feine Schulden begablen; 1. 
se a Venere von ber Verbinblichfeit gegen. bie 
3B. fid befreien — fein ihr gethaneh Oelüboe 
erfüllen, ebenfo liberari voti. Smbef. I. By- 
zantios — von Abgaben frei madem, ebenfo 1. 
, emporis, aber |. vectigalia — auffeben. 
Grit. freifpreden: I. aliquem cri- 
mine aliquo, culpae alicujus; liberatur M. 
Antonius, non eo consilio profeotus esse 
wird von ver Befchuldigung fteigefprodjen, in ber 
Sft greift qu fein. 

Libertas, ätis, f. [liber] 1) bie rel» 
Seit, tmbedrinfüeit, Ungebundenheit: 1. 
est potestas vivendi ut velis; 1. omninm res 
rum in &llem; 1. coeli frei Ausficht, Luft. Ins 
bef. A) die bürgerliche greigeit des Individuums 















Libertinus 

im Gegenfage der Sflaverei. B) bie politifäge 
Siebert des Ctaateb, im Gegenfage ber monat» 
Sifcpen Gtaatsverfaflung oder der fremden Ober» 
herrfhaft_ (vgl. liber) 2) (Gpät.) die Brei» 
mäthigteit, der Brtifinn, ingeni; facun- 

dissima 1. antiquae comoediae. 3) perfonis 
ficitt, die Göttin der Breibelt. 
Libertini 





us, adj. [libertus] zu dinem Bret» 
gelaffenen gehörig: ordo (genus) 1. ber 
Stand, bie Mlaffe ber Breigelaffenen; homo 1., 


mulier L, ber, die B. Wm meiften subst. -us, 
i, m. unb -a, ae, f. ber, bie Breigelaffene (im 
Allgemeinen den Stand umb bie bürgerliche Gtel« 
lung des Vetreffenden überhaupt begeichnend, im 
Degenfahe be& ingenuus und be servus; bgl. 


ibertus. 
"i rbertus, i, m. „und -ta, ae, f. [libe 
urfpränglich Ped sdirit wal ted 
die Breigelaffene (mbi, b. 5. mit Bqug 
auf den vorigen ferm, von bem er entloffen 
worben iR, vgl. libertinus). 

Libet s lübet, libuit ob. libitum est, 


t6 beliebt, ea gefällt, ih (tu, , 





a) e) rh wünfge u. f. w.: si id tibi 
mus l; faciat quod libet wozu er Luft fühlt; 
wt. wie Pu wi; 1. mihi hino concedere; 
l mihi; hoc nunc esse verum id) will, e$ gt» 
füllt mir, bof u. f. w.; *(Gpät.) cetera. quae 
cuique libuissent. itreon particip. als subst. 





Hola, irum, m. pl (6yit) de Getüfe, 
das Belieben. 
Liböthra, ae, f. [defnSge] Duelle in 


Dacetonien, den Dufen heilig. Hiervon Lib&- 
thrides, um, f. pl. = die Mufen. 
Libidinor, depon. 1. [libido] (Spät) vell 

wortüßlger Begierde fein, geil fein. 
Libidinöse, ode [libidinoans] 1) wollü« 

fig, ausfämeifend. 2) willfürlich, nad) au 


men und a Seifen, 

j. mit comp. u. sup. [li- 
Nu EE Prae immfder Begierde wm gu, 
wollüftig, liteli$, geil, homo, voluptas; 
flagitiosissimus, libidinosissimus nequissimus- 
que. 2) willfürlig, leunenfoft, muthwils 
[9 liberatio (Sreiforedung); trop. eloquentia. 
1. eusfétveifenb. 

Libido, ínis, f. [libet] 1) Heftige Luft, 
Begierde, Ieibenfcaftlices Verlangen: 1. 
aliquid faciendi; habere libidinem in re 
aliqua (conviviis et scortis, armis) Vergnügen 
in @twas finden; iracundia est 1. ulciscendi. 
2) Inebef. die wollüßige Begierde, bie finn» 
liche Ruf, bie Geilheit, Wolluf: accendi 
libidine; 1. procreandi. Hiervon meton. ll. = 
mwellüfige Darftellungen durd die un, bei. 
Malereien. 3) bie Willlür, Laune, das Bes 
lieben: facere aliquid ad L; hoc positum 
est in 1. alius; 1. judicum arit 

Libia, rum, n. pl. fitbe libet. 

Libitina, ae, f. bi feidjengbttin, in 
deren Tempel’ Geriibe u. f. w., bie qu einem 
geichenbegängniffe gehörten, aufbewahrt und $iften 
über bie Tobten geführt wurden; funera vene- 
runt in rationem Libitinae wurden im Sem» 
vé ber 2, vergeichnet; ut L. vix suffloeret = 
fo be man faum We begraben fonntt; ex- 
ercere L. (Spit) bie Leichenbegängniffe bes 
forgen. . 
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Libitin&rius, il, m. [Libitins] (Epit) der 
Srláenbefor ind 

, 1. [gt. Ae(fo] J) ein. Wenige, bef. 
das ecd: don einer Ene nehmen, wege 
nehmen (immer leife und fanft, ohne Gewalt 
oder Widerftnd: dies 1. aliquid ab ore (Meet) 
die Zeit nimmt Etwas von der Schönfeit; 1. 
gramina dentibus (Boet.) abnagen; libavit oscu- 
la fliae (Beet) fühte fie fanft. Syubef. Ex 
l ex praestanti: ingeniis excellentissiı 
quaeque herausnehmen; facetiarum quidam 
lepos libandus est ex omni urbanitatis ge- 
nere man muß fij Etwas bon — aneignen; 
animos hanstos et libatos a natura deorum 
habemus bem göttlichen Zefen entnommen. 
‚Hiervon A) = berühren, arenam pede. B) 
Etwas foften, davon Etwas genießen, jecur, 
pocula Bacchi, flumit C) Etwas wegnehe 
menb vermindern, fé m: vires; virgini- 
tas libata verlegte. 2) einem Gotte opfern, 
bef. flüffige Gegenflände gu Ehren eines 
Gottes ausgieBen: L certas fruges certas- 











pateris. 
Libra, a0, f 
= 19 unciae (fije As); 


1) eim römifes Pfund, 
binae ll. ponderis; 
1. pondo, aud) l. olei. 2) bit Mage, per aes 
et 1. ober librá et aere emere — mit Beob- 
edtung aller Bormalitäten (fiehe bie Handbücher 
der rbmijden Stet). Sud, — die Wage zum 
Niveliren, die Bleimage, Wafferwage: ad 
1. von berfelben Höhe. 

Librämen, inis, x. [libro] = libramen- 
tum 1. 

Librámentum, i, n. libro] 1) das, wo- 
durch ein Gegenfland” ein herabbrüdenden Gewicht 
befommt, unb bit Shwungtat, der Shwung 
fo vermehrt Wird, dab Gewiät, die Shwung- 
fraft: 1. plumbi aus Blei: Il. tormentorum 
an urn inen. ‚Hiervon (Spät) das Ge» 
fälle des Waffers in einer Wafferleitung 1. 
dergl. 2) geomett. term. t. bit Bläde, bie 
wagerchte @bene. 3) (Epit) das Gleich- 
gewicht. 

Libräriölum, i, n. (weifelf.) deminwt. von 
librarium, fiehe leuia 2 2. 

„Aibrariölns, 1 » m deminut. von libra- 


rius 2. 

Librärius, odj [liba] (Epi) 1) m 
einem Pfunde Vr in Bfund fhwer. 
2) subst. in, ao, f. (Boet.) die Werkmeiftes 
tin, bie den” ER €fíavinnen bie Wolle 
aumägt. 

Librärius, adj. -[liber] ju Büchern gri» 
rig, Bücher, stramentum, taberna der Buchr 
laden, scriptor ber bir fhreiber. Hiervon 
subst. A) ) da, ao f. (Spät.) ber Bugladen. 

B) ^ud), im dor Büderid rant oder Bür 
Serfaften. C) -lus, il, m. 1) der Abfhrei« 
ber, Gopiß, insbef. der Büherabfäreiber, 
3) je) 5 der Bußhänbler. 

Librätor, öris, m. [libro] (Spit) 1) ber 
Sibmáger, Sivellirer, 2) der Gefhofe mite 
tdf SBurfmofdinen fäleudert, der Wurfe 
Zr 
A ornis, e, adj. [libra], nur tm neutr. als 








Libro 

de Wage. 2) pl. (Steine) von 
eines Bfundes. 
Libro, 1. Dira] 1) Etwas im Gleihges 
widte fdimebenb halten oder bewegen: 
ibus ponderibus terra libretur; vela libran- 

lubia aura (ort); Titan 1. orbem 'pa- 
ribus horis (um bit Nachigleice). 2) in bo 
gontaler gage fhwingen, «bewegen: 
hastam um fie beo kräftiger werfen zu fönnen 
val. vibro); (See) aves Il. cursus ober se in 
aére = fliegen; 1. corpus in herba ausfreden. 
3) überhaupt fáleubetn, werfen, telum ab 
aure, cestus inter media cornua. 

iium, n. ber Kuchen, intbrf. der Opfers 
Tuchen. 

Liburnia, ae, f. Lanbfaft im Syrien. 
Davon Liburnious und Líburnus, adj.; 
hiervon subst. «ni, mem, m. pl. die Bewohner 
won 2., umb -na oder -nioa eim fhnellfes 
gelndes Schiff, wie bie Riburner e& gebraude 
ten. 


Libya, ae, f. oder Libye J£ [481] 
güyen mt Moibaftie, Davon’ 1) Libjo 
[4s8exóc] adj. 2) Libys, yos, m. Lao] 
Fr vo £e e ^5 die 
per. se, f. adj. 4) (Port. 
Urban un Eibyetie fio ad i) 
Libyus, adj. (Spit.). 

Libjphoenioes, cum, m. pl. 
goírexec) Völterfpaft in Libyen, von 
femme à n 

io j. mit comp. [licet] frei, 
angebunden, qeebinil in item. dint 
= jügellos, eigenwillig, ausgelaffen, frech: 

















— Aıßı- 
pönigtern 





x ; 
wilfürliche Einfäiebung. B) die Sügellofige 
Teit, Sát, Uusgelaffenheit: infnlta et 
intoleranda omnium rerum 1.; militum 1. 
Mangel an iftplin; magna est gladiorum 1. 
mun monet mit frejer Dreifigleit. 3) perfos 
nifidrt = die Gàttin der Zügellofigfeit. 
Licentiómus, adj. mit comp. u. sup. [li- 
sen] (Spät.) gu frei, ausgelaffen, willture 


Liceo, 2. fei fein, ausgeboten werben: 
quanti licent borti qu weldem Spreife u. f. w. 

Liceor, itus, depon. 2. vom Käufer, auf 
Qimos Bieten, was fel iR: Ll hortos; aud) 
ebfol. 1. contra überbieten. 

Licet, licuit (us licitum est), 2. i 
1) es if erlaubt, es Acht fre 
non l, saltem hoc l; (Epät.) omnia licent; 
l per me meinetwegen, id) habe Nichts dagegen; 
1. tibi hoo facere; 1. me id scire id darf «6 
mifen, ebenfo 1. eum consulem fleri ba 
ex Gonful wird; nibil dicl 1. e$ darf Nichts ger 
fagt werben; 1. mihi esse otioso e iff mir er« 
leubt in Rube ju leben, ebenfo ut sibi per te 
, liceat innocenti vitam in egestate degere; l. 





illud 








E Ligamen 


esse beatis, 1. incolumi abire (mo beim 1. ein 
Datious qu ergängen d); civi Romano 1. esse 
Gaditanum (felten); 1. hoc facias, 1. artificium. 
obliviscatur er darf mur feine Kunfl vergeffen. 
2) = es if möglid, man fann: hinc vie 
dere L; id intelligi 1. ex jure pontificio. 3) 
eine Qinriumung einfeitend wird licet fdinbar 
als conceffive Gonjunction gebraucht umb durdh 
wenn aud, obgleich, mag «ud und dergl. 
ausgebrüdt; eigtl. if es bod aud fo baflelbe 
Wort: 1. omnia concurrant mögen alle lim» 
fände qufammenfommen; 1. omnes terrores im- 
endeant alle Schredniffe mögen mir bevorfies 
n; quamvis enumeres multos 1. bu fannft fo 
Viele bergáblen, wie bu willß. 

Lichas, ae, m. [4fyas] Diener des Kerns 


Ie. 

Lioinius, Name eines römifhen Gefdjlede 
tes; bie befannteften Samilien und Männer aus 
{hm waren: A) Crassi: 1) Lucius L. Or, 
der berühmte Redner. geb. 140, gefl. 91 ». 
Gor. 2) Marcus L. Cr. Dives, der Zrium« 
wir, ein reicher aber habfüchtiger und ebrgeigiger 
Mann: fein öffentliches Leben iR aus bet 
fáidte befannt. B) Luculli: 3) Lucius L. 
L. mit bem Beinamen Ponticus, ein wiffen» 
fdftlid gebifbeter Mann umb tapferer Belbherr, 
der jueft unter Gulla in bem Bundesgenoffen« 
friege unb gegen ben Mithridates fümpfte, [piter 
als gefbberr gegen diefen glánjenbe Giege errang. 
Qr befaß große Meichthümer, «ud, Kunffamm« 
lungen umb eine SBibliotbef. C) Murense: 4) 
Lucius L. M. war mehrere Sabre gegat des ue 
eulus im Kriege gegen den Bhitbribut; im S. 
63 v. Ehr. wurde er als beflgnirter Gonful des 
ambitus angeflagt, aber, vom Cicero (aud fore 
tenflus) vertheibigt, freigefproden. 

.Lioitätio, önis, f. [licitor] tat Bieten 
bef. bei Suctionenz ad 1. dividere an ben Hödjft« 
bietenden, maxima 1. das höcfte Gebot. 

Licitor, 1. [liceor] (iBorflaff. und 
pit.) auf Gtwas bieten, rem aliquam; abfol. 
1. contra uliquem Smb. überbieten. 

\ Lioitus, adj. |licet] (Poet. unb Epät.) ete 

«ubt. 

Licium, ii, n. (vet. u. pit.) ter Baden 
bef. in einem Getmebe. 

Lietor, öris, m. 1) der gemiffn Magie 
Rratsperfonen von Gtaatewegen beigegebene dfe 
fentlide Diener. Die Sitorem gingen ben 
betreffenden obrigfeitliden Perfonen (fee die 
Handbücher ber römifdpen lterthümer) voran 
um ihnen Blag und Aufmerkfamfeit zu verfhafs 
fen, ibre Befehle auszufügren, Gtrafen qu volle 
ziehen u. f. w.; fie trugen fasces (flee biefen 
Ürtifel) theils mit, teile one secures. 2) Aud 
einige Briefter (j. ®. ber Flamen Dialis) unb 
bie fBeftalinnen hatten ictoren, aber one fasces; 
ebenfo hatten Andere, g. ©. bie Mnorbner ber 
geichenbegängniffe (designatores) oder der &daus 
fpiele, fBebiente, bie benfelben Namen führten. 
nen, nis, m. (Borflaff. und Spät.) die 

a. 

Liöndsus, adj. [lien] (Vorflaff. u. Spät.) 
miljfüdtig. _ . 

Ligämen, inis, n. (Boet. und Gpät.) unb - 
Ligämentum, i, [ligo] (Spit) 1) die ^ 
Binde, ber Verband. 2) das Band. 








Ligarius 
Ligärius, Name eines römifchen Gefdhledhe 
ie; befannt iR mur ber dom 8. Seliu& Tubero 
wegen feiner feindfeligen Stimmung gegen ten 
Gif. fagte, aber vom Gicero vertheibigte 
Quintus L. ®avon -riänus, adj. 


Tiger, öri, m. Siu in Oti, [et Rote. 
Lignäri 








Lignä‘ das Holyfäl« 
len, $oliboten (fiehe lignor). 

Lignätor, Oris, m. [lignor] der Soldat 
ober Srojfneót, ber Holz jum Lager fällt 
und holt. 

Ligneus, adj. [lignum] 1) was aus Sol; 
iR, hölgern, pons, turris, materies; trop. nj 
1. custodia hölzerne Seffeln, salus 1. Gruß, ber 
auf eine hölgerne Schreibtafel geföprieben warb. 
2) dem Hofge ähnlih, Holgartig, putamen; 
fherghaft uxor 1. mager, bürr. 

or, depon. 1. [lignum] militär. term. 
t. Holz gum Lager bin 

um, i, n. 1) das Holy (ale Stoff, vgl. 
arbor; insbef. als Brennholz, vgl. materia); 
. ferre ll in silvam — etwas Uebere 
füffiges tbun. Hiervon meton. — ein aus Kol 
adter Gegenftand. » das Harte an ober 

in einer. Srucht, die Schale, der Kern. 

Ligo, 1. 1) binden, fefbinben fes ejnt 
ven Begriff eines Zwanges, vgl. vincio): l. ma- 
nus post terga, l. malum; 1. sudarium circa 
collum; ligatus in glacie feflgrftoren. 3) ums 
binden, umwideln, crus fascià; 1. guttura 






laqueo pufammenfánüren; l. vulnera veste zus €i 


binden. 3) trop. vereinigen, verbinden, 
argumenta in catenam, aliquem cum aliquo; 
l conjugia artibus magicis gufammentnüpfen, 
1. pacta Verträge abfchliehen. 
(go, Onis, m. bie Hade; (fot) jur Ber 
aelöönung des Aderbaues. 
oder Lingüla, ae, f. [deminu. 
von lingua] eigtl. eine feine Zunge, davon trop. 
= 1) bie Grtbjunge. 2 (fpät. Poet.) das 
nne Ende eines Gáubriemens. 3) (Spit) 
eine Art Löffel; davon ale Maaß, ber Lffelvol. 
4) ein Heiner Degen. 5) ein Zapfen. 6) das 
Munpftüd auf ber Flöte. 7) (PL) als Schimpfe 
wort, „du Zaugenidte*t 
Lig , rum, m. pl. die Sigurier, Bölfer- 
faft im nortwetlihen Stalten; der sing. bavon 
if Ligus (felten Ligur), üris, m. u. f. der 
Xigurier, bie Sigurierin, aud oft als adj. — li» 
gurif. Davon abgeleitet 1) Ligüria, ae, f. 
die bon ten 2, bewohnte Santiaft (Genua und 
Siga. nebft einem Theile von Piemont). 2) LI- 








gustinus, adj. 
Tigürio (Ligurrio), 4. [tingun?] 1) an 
Gef [efen, mas beleden (mit tem Ber. 


griffe ber güftrnbeit und Nafchbaftigteit, vergl. 
lambo): 1. pisces semiesos. Giervon A) nah 
Etwas lüftern fein, begierig nad Etwas per» 
langen, rem aliquam: B) (Pi) 1. aliquem — 
bi Sm. fámaufen. . Tederhaft 
tin. 

*Ligüritio, onis, f. [ligurio] die edere 
haftigfeit. 

Ligustrum, i, n. (Boet.) der Hartriegel, 
bit Stainmaibe, ein Gtraud. 





2) intr. 


Limo 441 
Lium, B, n. [verm. mit bem gt. lefQsor] 


tie ilie. 
Lilybaeum, i, n. [4:4ófevov] Vorgebirge 
li mon Lílfbaetánus 


im Beten Sicilie 
und - A 
Lima de] die Beile; trop. zur Begelche 
mung einer forgfäftigen Revifion und fBerbefjt» 
tung einer Schrift. 

*Limäte, adv. [limatus] (nur im comp.) 
fein, elegant, genau. 

lus, adj. deminut. von limatus. 

Limätus, adj. mit comp. [particip. von 
Jimo] gefeift, trop. verbolltommnet, fein, 
forgfältig verbeffert, elegant, gebildet, genus 
dicendi, scriptor, vir oratione maxime lima- 
t 


us. 

Limax, ác, f (fet. m.) eine Art modte 
Sänede. 

*Limbölärius, i, m. [limbus] (Pl) ber 
SBorburenmader. 

Limbus, i, m. der Gtreifen, womit Gtvas 
tingefoft wirb, der Befag, die Bordure am 
ficite, der Saum am Gewebe. 

en, inis, n. 1) be Säwelfe, Thür 
füwelle, der Queerbalten fomobl über (1. snpe- 
rum) als unter (l. inferum) ber Thür, und 
Hauptfäßlid von biefer: attollere pedes super 
lj trop. (Spät.) salutare aliquid a 1. — nur 
vorübergehend berühren, nicht tiefer barauf eine 
gehen. 2) trop. A) — bie Thür, der Eingang 
überhaupt: cohibere se intra 1.; interiora ll. 
domus; (Sott.) pandere 1. bie Thür öffnen. B) 
1. maris interni bie 








nung: pelli limi 
der Silopuort ber 


ten auf ber Rennbahn. 

Limes, itis, m. 1) elgtf. ber. Rain, bie 
Zurche gwiföhen quei Beltern ober Medern, 
die durch einen folgen Main oder durh Steine 
u. dergl, begeichnete Scheidelinie, Orenilis 
mie guifden Feldern (mit bem Begriffe der jus 
tiifseligiöfen Heiligfeit; vergl. terminus unb 
finis): revellis agri terminos et ultra limites 
clientium salis avarus. Hiervon A) (Spät. 
Grenze eines Sanbes, insbef. die befeftigte Orc 
linie: limite acto praesidiisque promotis. B) 
(Sort) — der Unterfchieb. 2) überhaupt der 
in einer befimmten Sinie gehende Weg (ber 
fájmalere und Hleinere, vgl. via), bet Steig, ac- 
clivis, rectus. Hiervon A) (Boet.) — a) das 
Slujbett, b) ein Streifen am Himmel, B) trop. 
(Bot. u. pit) 1. iis patet. ad coeli aditum; 
vestro L gradior id) trete fu Eure guffayfen; 
eundem 1. agere benfelben Beg gehen — bies 
felben Mittel gebrauchen. 

*Limnätis, idis, f. [urn] (Spät) 
SBeiname der Diana, ble &umpfbemobnerin. 

Limo, 1. [lima] 1) feilen, gemmas. Gier 
von trop. A) feilen — poliren, glätten, 
genan burdfebenb verbeffern und fhönee 
man, aliquid; stilus et hoc et alia L; 1. se 
ad aliquid fid nach Etwas bilden. B) genau 
unterfuden, grünblid) erforfen, veritatem in 
disputando. sj uneigtl. A) abfeilen, feilenb 
wegnehmen: plumbum limatum Bleifpäne; trop. 
l aliquid de re aliqua wegnehmen u. 1. com- 


















442 Limo 


moda alicujus annagen, vermindern. B) übere 
haupt reiben, cornu ad saxa wegen; fherze 
haft (PL) 1. caput cum aliquo — füffen. 

0, 1. [lim] mit 6áiamm bee 
fprigen, caput alicui. » 

Limösus, adj [limus] (Sot. und Spät.) 
fálammig. 

Limpidus, adj. mit comp. u. sup. [wet 
wandt mit lympha ober fBeiform von liquidus] 
(Boet. u. eu) flat, hell, vinum, aqua. 

*Limülus, zd (PL) deminut. von limus 1. 

Lim! adj. (Bot. und Spät.) fhief fer 
hend, fhielend, ocnlus; limis (sc. ocalis) 
aspicere aliquem Symb. von der Seite anfehen. 

imus, i, m. ter bünne Schlamm, ber 
fib unten im Waffer anfegt (bie ihrer natürlichen 
Befhaffenheit zufolge weiche Mafie, vgl. lutum); 
trop. |. malorum. 

Limus, i, n. (Bot. u, Spät.) ein Schurz, 
Gürtel, ten die Oberpriefter trugen. 

Limjra, örum, n. pl. u. -ae, f. [4fuvga] 
Etatt in Kpcien, 

Lindus, i, f. [4ivdos] Stadt auf 3jo« 
ud. 


tus. 

Linea (ot. Linie), ae, f. [inum] 1) ver 
Teinene gaben, die leinene Schnur. fies 
von A) die Richtfchnur ber Merlieute, bef. ber 
Maurer und Zimmerleute: uti 1.; ad l. ober 





Grenze: 
transire I.; trop. mors est ultima 1. rerum 
bat Ende, Bie (das Wild von ber Linie Berge 
nommen, bie auf der Rennbahn das Ende des 
Saufe bepeidhnete); extremä 1. amare von fern 
ber, b. 5. feine Geliebte nur von fern fehen. B) 
ein Ginfánitt, Barriere, wodurch im Thcater bie 
einzelnen Sige von einander getrennt waren. C) 
(Spät.) die Stigge, der mri, Entwurf: du- 
cere primas Il. 

Lineämentum, i, n. [lines] 1) die ei» 
nie: 1. est longitndo carens latitudine. 2). 
ber Bug, Girl: aferre extrema ll ora- 
tioni abrunden, volltommen fertig madhen. 3) 
die Grundzüge, Gontouten, Umriffe, 
deorum, operis; ll corporis, bef. Il. oris bie 
Gifidttegüge, Rincamente: figura et Il. ho- 
spitae. 

Lineäris, e, adj. [linea] (Spit. qu inim 
gehörig, auf Sinien Berupenb, Linien, ratio 1. 
tie Geometrie, probatio ]. der mathematifche Ber 


weiß. 

Lineo, i. [lines] (Borfíaff. u. Spät.) nah 
einer geraden Linie richten, nad) bem Pers 
penpitel einrichten, carinam. 

Lineus, adj. [linum] (Pot. und Spät.) 
Teinen, aus Sein. 

Lingo, nxi, nctum, 3. (god. und Spät.) 
Ieden (um Gras zu genießen, vgl. lambo unb 
ligurio), mel. 

Lingua, ae, f. 1) die Sunge: prima pars 
linguae die 3ungenfpige. Hiervon A) bie Zunge 
als Organ der Bebe, alfo überhaupt zur Begei 
mung ber Rede: tenere, moderari 1. sügelt, 
solvere lofmadien, retundere 1. alicujus Imb. 


Linum 

qum Säweigen bringen; 1. haeret (et) weiß 
nicht, was er fagen foll; 1. haesitans ftammelnb, 
fámtr; commercia lingase fpradiide Mittpeie 
lung, ünterrebung. Smébef. a) — Beredifam- 
feit: 1. mihi est. b) l. magna bie Prahlerei, 
Großfprederei. c) die Eprade, der Bortrag 
eines Rebners, 1. dives. B) (Boet.) — Laut, 
Il, Ton überhaupt, volucrum. C) ber» 
fdiebene Gegenfünte, bie eine der Zunge ähnliche 
Gilt Haben,“ 4. SB. eine Grbjumge, und berg. 
(fiehe bas in diefer Bedeutung päuflgere ligula 2.). 
2) die &prade: L Romans, Graeca; 1. utra- 
we = bit gritbifáe unb römifke Grade; 
ismeilen — die Mundart, ber Dialect, 

*Linguärium, ii, n. [lingua| (Spit) das 








Bungengel b. 5. Strafe für unvorfigtiges 
Reben. 
igüla, fiehe Ligula. 
&l&oa, 4e, [lioguls] 1) (PL) das 
Blappermaul,. 2) eine Art gifós. 


, &ra, érum, adj. [linum-gero] 
(Bo) Seinen tragend, in Leinen gefleibet 
(von der Sfü& und ihren Priefern). 

Lino, lévi ober livi, litum, 3. 1) befämie« 
ren, befreien, überfreien, ferrum 
pice; 1. vinum (sc. pice) verpien; 1. faciem 
fid fpminten. Hiervon A) (Wort) etwas Ger 
fáciebenes überfdymieren, ausflteien, aliquid. 
B) bebeden, übergiehen: 1. tecta auro bere 
golten. C) trop. befubeln, Befimpfen, herab» 
ftem, facta carmine foedo. 2) (Bot) auf» 
fámieren, aufftteigen, medicamenta per 
corpora. 

Linquo, lqui, — 3. (mif Poet.; flatt 
teffen wird relinquo. gebraucht) 1) Gtwas irgend» 
wo gurüdlaffen, bleiben laffen, faffeu: 
1. herum in obsidione, lupos apud oves; nil 
intentatum l; mil linquitur nisi e& bleibt 
Nichts übrig Hiervon — überlaffen, 
alicui aliquid; proverb. 1. promissa procellae 
in ten Mind sen, feine Berfpredungen nicht 
halten. 2) verlaffen, terram, urbem; (Poet.) 
1. lumen, vitam, animum = fterben; linquor 
animo oder animus me linquit ich werde ohne 
müdtig. Hiervon = fahren laffen, aufgeben, 
aliquid. 

inteätus, adj. [linteus] in Leinwand 
getleidet. . 

*Linteo, onis, m. [linteus] (PL) der ein» 
weber. 

Linteölum, i, n. deminut, von linteum. 

inter, tris, f. und (felten) m. 1) ein ftl» 
nes Fahrzeug, Kahn, Nahen; proverb. a) lo- 

[ui e 1. von Smb., der beim Sprechen mit tem 

rper Berüber und hinüber fhaufelt. b) in li- 
quida nat tibi linter aquà bu Daft jest eine 
gute Gelegenheit; naviget hinc alià jam mihl 
linter aqua id} wende mid) je&t zu einem ander 
ten ®egenftande. 2) ein Lahnförmiges Gefeirr, 
rog, Bütte, Mulde, 

Linteus, adj. [linum] aus &einwend, Leinen. 
‚Hiervon subst, Linteum, i, n. A) bie 8ein» 
wand. B) etwas aus Leinwand Gemactes, als 
ein Handtuch, Tafpentuch, bef. ein Segel. 

Lintrioülus, i, m. deminut. von linter. 

Linum, i». 1) der Bladi, 2) von tt» 
f&iebenen Gegenfünben, mogu ber Bladé ben 
Stoffabgiebt, = A) ein Faden, eine Schnur, 

















Linus 

wnöbef. die Briefe gugubinden, ober — die Angels 
fánur. B) ein Geil, Tau. C) ein Segel. 
D) ein Garn zum Zangen ober Fifen. E) ein 
leinenes Tu, Leinwand; beim Gurtius = 
baummollenes Zug. 

Linus, i, m. [4(voc] ein Züngling, Sohn 
des Spollo, der früßgeitig einen gewaltfamen Sob 


fib und ju beffen Ehren fpäter ein Zrauerfek Mi 


gehalten wurde, bei weldem ein ebenfo Aívog 
genannter Trauergefang abgefungen wurde. 

y ae, f. [dımäga] bie größte der 
mbrid, von Giclfien gelegenen äolifgpen Infeln. 
Don Täpäraeus, -rensis, e, unb -rit&- 
nus, 3 
dppio, 4. [lippus] triefäugig fein; trop. 
(P) pud 1, res rennen, werlmadion. P 

Lippitüdo, inis, /. [lippus] das Nugen« 
triefen, ble Mugenentzündung. 

‚Lippus, adi. 1) (Boet.) vom Auge, trit» 
fenb, oeulus. 2) von ber Berfon, triefäugig, 
ber an ua jentintung Teibet; (Poet.) überhaupt 

inb. 
juö-fäcio etc., ) Flüffig maden, 
fámelpen, ceram, glaciem. Hiervon (Poet.) 

= auflöfen, cibos durd Verdauung, viscera li- 

mefacte in Säulniß gerathene. 2) trop. [wär 

en, entlräften, 

Liqueo, liqui 1) (mig 

4.) mur (m partici. li ftüffig 
(ein), mel, vinum, fluvius; campi liquentes 
tie Meeresflähe. 2) trop. flats, einleuds 
tenbe, deutlich fein (mig in ber dritten Pers 
fon sing. al impers.: fllud ei non Lj 1. te 
esse meum daf bu u. f. w.; non liquet, „die 
dy ift (mir) nicht Mar”, wat eine hergebrachte 
Vormel, womit ein Richter auf dem Stimmtäfel- 
dcm erllärte, daß er über bie Ghuld oder Uns 
fuh eines Ungeflagten nod) nicht entfheiben 

inte. 

Liquesco, — — 3. [liqueo] 1) flüfft; 
werben, fámeljen, nix 1. 2) trop. A (Syit, 
vom afler, lar werben. B) fid) auflöfen: 
corpora ll bermefen. Qitrvon = vergehen, 
fb vermindern, sverüerem, mens, fortuna |. 
C) weidlid werben, entnerot werben, mol- 
liuà. N 

liquido, adv. mit comp. [liquidus] be» 
fimmt, auöbrüdlid, negare. 

*Liquidiuscülus, adj. deminut. [liquidus] 
(PL) trop. weicher, fanfter. 

Liqufdus, adj. mit comp. u. sup. [liqueo] 
1) (@oet.) FLüffig, fießend (aus einander fließend, 
vgl. Auidus): 1. moles das Meer; subst. liqui- 
dam — das Wafler; iter I. — die guft; ll. 
odores Galben; 1. aes gefhmolgenes Gm. 2) 
tler, hell, buráfíótig, aqua, ignis, aether, 
color, nox. 3) trop. A) ttim, hell, vox, 
vinum. B) = fließend, leiht, genus dicendi. 
C) (Boet.) rubig, heiter, animus. D) unges 
trübt, ungelört, unbermifdt, purus et L, 
voluptas l. E) deutli, gewiß, flat, oratio, 
auspicium. Hiervon subst. Liquidum, i, n. 
©ewißpeit, ad 1. perducere. 

Liquo, 1. [liqueo] 1) flüffig magen, 
fämelgen, lapidem igni. 2) tláren, burd« 
fiben, vinum.  ieron trop. = láutern 


(oon ber Rebe), 
Liquor, — depon. 3. 1) flüffig fein, 














Litera 443 


fließen, sudor 1. toto torpore. 2) trop. vete 
sehen, fid verlieren, ros. 1 Gs 

(quor, öris, m. [liqneo] (mei Poe.) 1 
die Blüffigleitzz e endete 
2) die lüffigteit — flüffige GubRani 
(vom Weffer, Ganig, von der Mil u. f. m): 
Il. perlucidi amnium; 1. mellis, aud = bui 
ter. 
Liris, is, m. Biuj in Satium, jest Bari» 
oliano. 

*Liroe (PI), Iatinifirie gorm tet gr. Angon, 
Boffen. 

Lis, iis, f. 1) der Sant, Gtreit übers 
haupt: habere litem cum aliquo; componere 
1. beifegen; aud, von gelebttem ireitigleiten, 
Dieputen. 9) insbef. die geridtlide Étrei- 
tigteit, der Proceß: 1. intendere, inferre ali- 
cui einen Proceß gegen mb. erheben; orare |. 
einen Proceh führen, obtinere geminnen, amit- 
tere verlieren; hoc facit litem (Epit) dies iR 
es, worauf ber Procch berußt. 3) term. t. bet 





- Gegenftanb bet Proceffes, bie Streitfade: 


litem in rem suam vertere ben Ader, worüber 
Streit wer, als Richter feibR behalten. Kiervon 
litem dare secundum eas tabula$ — jenen 
Documenten gemäß ben Proce$ entfcheiden, uber 
secundum eam litem dare judices quae etc. bie 
Richter wählen ben Interefen desjenigen (unter 
ben Gtreitenben) gemäß, der u. f. .; aestimare 
litem bie Gelbfumme fefegen, bie von dem 
Verlierenden ale Buße erlegt werten muß, alio 
= die Gtrafe beftimmen. 

i f. over Lissum, i, n. Stadt in 
Dalmatien. 

Litätio, onis, f. [lito] dad Opfern mit 
günfigen Wahrzeichen, die Erlangung glüde 
lider „Wahrzeichen. 

Litöra (od. Littöra), ae, f. [lino] 1) im 
sing. u. pl. der iBudjftabe: literam A humo 
imprimere; duae Il. zwei Buchftaben (vgl. 2. 
Aj; ad l. budftüblid; in literam oder litera- 
rum ordine in alppabetifer Ordnung; neseire 
literas nicht lefen und fehreiben können; facere 
i ober literas fhreiben; nullam .ad me 

tt hat mir feme Silbe” gefärieben. 
Säerghaft (PL) homo trium literarum = fur: 
(o. 5. I) ex me faciam 
. Hiervon = $a 
: accedit ad similitudinem 
2) im 























literae tuae. 1. überhaupt etwas Ot» 
friebenes, die &órift, der [óriftlide 
Auffap, Papiere überhaupt: 


literis tradere 
mandere, illud literis non exstat. Wife AJ 
der Brief, das Eohreiben (überfaupt, dgl. epi- 
stola): dare alicui literas ad aliquem; una 

binae etc. 11. eim, gwei Briefe Qt. DB 
‚Öffentliche Papiere, al Brotocolle, Acten, Dos 
cumente, Reánungsbü&er, Vergeiniffe, 
Siften u. beg: ll. publicae; ll. societatis, 
publicanorum; ll. rerum decretarum. C) bie 
fáriftliden Denfmáler, biegiteratur eines 
Voltes, die Büder und Cdrrften überhaupt (nicht 
von gemiffen bekimmten Büchern): abest historia 
nostris ll; Graecae de philosophia ll bi 
griedhifche philofophifche Literatur. Smabef. 

Siflorifcpe ober pbilofopbifd. |Iniofern bie 
ratur ein Qauptmittr[ ber witufhaftligen Bil» 
dung if, wird bes Wort oft fywonym mit a) 
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Selehrfamtelt, 


Literarius 


Belefenhelt, wiffenfäafte 


Tide Bildung, ober b) Studien, Biffen- 







eognitio, stu 
wiffenfhaftliche Bildung f. 

Litörärius, adj. [litera] (Spät) ju den 
Bucfaben gehörig, ludus 1. bie @lementar« 


faule. 
Litöräte, adv. mit comp. [literatus] 1] 

mit beutlihen Budftaben, scribere, 2) 

gelehrt, gebildet. wiffenfhaftlig. 
Litörätor, öris, m. [litera] (Sort. u. Spät.) 

ber Spracgelehrte, Grammatiter. 
Litér&türa, ae, f. [litera] 1) bie Buch» 
fabenfdrift, das Gihreiben 
griedifche Alphabet, 2) (Späl 
wirreufgatt, Philologie, 
itörätus, adj. mit comp. u. sup. 

1) mit Sudfaben Begeiägner, befe rieben, 

urna; servus l — gebranpmarlt. 2)- mit 
wiffenfdaftlider Bildung ausgerüftet, 
gelehrt. homo; servus 1. der fertig fhreibt, 

möfchreiber; otium I. worin man ben iflen 
fSaften obliegen Tann. 

Liternum, i, n. €tab in Gampanien, uns 
weit ber Mündung des Sluflss Liternus, i, m. 
Davon Liternus und -ninus, adj. 

- Litórüla, ae, f. deminut. von litera. 

Litigätor, Oris, m. |litigo] (Opit) ber 
Etreiter, — ber eine Cade sor Gericht hat, 
der Brocepführer. 

Litigiósus, ady. [litigium] 1) voller 
Streit = ivotin viel Streit ift, oder wo viele 
Sirocffe geführt werden, disputatio, forum. 2) 
freitfüditig, preceBfüdtig, homo. 3) 
Rreitig, worüber viel geftritten wir, praedium. 

Litigium, ii, ». [litigo] (PL) = lis. 

- Litigo, l.[lis-ago] reiten, ganfen, cum 
aliquo; insbef. = geridhtli ftrriten, procefs 
firen: Il. inter se. 

Lito, 1. 1) mit günfigen Babrgeigen 
ein Opfer barbringen, günfige Wahre 
geihen erlangen: sacrificare. nec unquam 
l; 1. deo alicui; l. hostiä, animá Argolicá. 
‚Hiervon (Port. u. Epät.) transit. opfern, exta, 
Sacra, sanguinem humanum. 2) vem Opfer, 
gute Wahrzeichen geben: victima nalla 1. 
$) trop. s) 1. aliquid dolori (Siett) opfern, 
mweihen; l. gaudio publico ber öffentlichen Freude 
Genüge tun. b) I. aliquid poenä iden, füfe 
nen. 


Litörälis, e, u. -reus, adj. [litus] (Boet.) 
qum Ufer gehörig, Ufer. 

Littöra etc., fle Litéra eto. 

Littus, fie Litus. - 

Litüra, ae, f. [lino] 1) das Beftreihen, 
Befhmieren. 2) das Ueberftreichen mit Wachs 
auf Schreibtafeln, um fo etwas ffon Gefchriebenes 
ausquftzeihen, alfo — bat M ueftreiden, Gorrle 
giren, unius nominis; nomen est in litura iR 
ausgehricen, 3) (Poet.) der Sleden an einer 


Litus ob. Littus, óris, n. 1) ba& Meeres« 
ufer, ber Strand (vgl. ripa, ora): proverb. 
arare ]. etwas @rfolglofes tbun, fundere arenas 

, Àn l. eioas Ueberflüffiges thun. 2) üneigtl., A) 
(Spät) Wr Sandungsplag. B) (Sot) das 








litera] 


Loco 


Ufer eines Gees oder eines Fluffee. C) 
die Küfte: cui dedimus litus ad arandum. 

Lituus, i, m. 1) ber Krummftab bes 
Augurs. 2) ein gefrümmtes Blasinftrumens 
(jum Signalgeben im Kriege), die Zinfe. *3) 
frop. — der Signalgeber, Beranlaffer, Quin- 
tus frater 1. profectionis meae. 

Liveo, — — 2. (Bot. u. Spit) 1) bleis 
farbig fein, bläulid) fein, dentes ll. rubi- 

ine, brachía ll. catenis. 2) trop. neidifh 
fein, aticui Sm. Semdben. 

Livesco, — — 3. [liveo] (Bot) blei« 
farbig, bläuli werben. 

Lividülus, adj. deminut. von lividus. 

Lividus, adj. mit sup. [liveo] 1) bleifar« 
big, bláulid, unda (bas SBaffer des, Etyr), 
dens, brachia ll. armis. 2) (Sydt.) trop. nei» 
bifd, fcpeelfüchtig, homo, oblivio. 

Livius, Name eines tómifden Gefjlechtes, 
aus tdem folgende Berfonen am befanntejtene 
find: A) Drusi: 1) Marcus L. Dr., Süolfée 
tribun 91 ». Gr, Urheber ein@® agrariicen 
Gefepes umd SBeranfaffer des Bunbesgenoffen» 
frieges dur ben SBorídíag, daß bie fBunbeégte 
moffen cömifches Bürgerrecht haben follten. Qr 
wurde am Gingenge feines Gaufes geißbtet, opne 
daß der Mörder entbedt wurde. 2) Livia 
(Drusilla), dritte Gemahlin des 9uguftus, querft 
mit bem Zib. Glaubiu& Stero verkeirathet und 
von ihm Mutter des Tiberius (nadjóer. Ralfet) 
und des Drufut. — 3) Livie ober Livilla, 
Tochter des Drufus (Bruder des Tiberlus), 
Schmoefter des Germanitus, mit bem Gone des 
Tiberius, Drufus, verheirathet. B) Salinatores: 
4) Marcus L. S. fämpfte gegen den Hannibal. 
C) Aubere Livii: 5) L. Andronicus, Gflae 
und greigrfaffencr cınes Sipius, ber erftc brama 
tifge Dichter ju Rom. 6) Titus L. Patavinus, 
berügmter römifcher Gefchidhtfchreiber, geb. 69 v. 
Shr., gef. 16 n. Chr. 

Livor, öris, m. [ies y die bTäuliche 
Farbe, die Bleifarbe, der Bläulihe Bleden. 
2) trop. der Neid, tit Scheelfugt. 

Lixa, ae, m. ber SRacfetenber (vgl. calo); 
pl überhaupt ber gange Troß bei einer Armee 
von Martetendern, Aufwärtern, ftóden u. f. m. 











*Lixäbundus, fiht Lascivibundus. 
Löcätio, önis, f. [loco] 1) (Spit) Me 
Stellung, Anordnung, verborum. 2) bie 
ütrpad tung, praediorum; meton. — Wet 
Badhteontract, inducere 1. 3) die SBerbingung; 
1. consulum von ben Gonfuín veranftaltet. 
Löcätor, öris, m. [loco] (Epit) ber Ber» 
miether, Werpádter, Berbinger. 
*Lóoütórius, adj. [locator] (jmeifel6.) pro- 
vincia l wo bie Metreffenden mur Wermieiher 


find. 

"*Löoito, 1. (Gem) — loco 2. 

Löco, 1. [locus] 1) irgendwo ftefTen, legen, 
fm, anbringen, unterbringen: 1. milites 
super vallum in munimentis; 1. insidias ali- 
cui, equites pro cornibus, stipendium et com- 
meatum alicubi nieberlegen. $iervon trop. A) 
1. civitatem in alicnjus fide anvertrauen; res 
locata in certis personis auf — Betufenb, an» 
gehend; 1. beneficium apud ingratos gegen — 
erweifen; l operam bene aumente; l. men- 
tem in re auf @twas hinwenden. B) insbef. 


Locri 
L aliquam in matrimonium (mud in matri- 
monio) oder nuptum verbeirathen, alicui 
mit Imd., in luculentam familiam in eine ans 
fehnlige Samilie hinein. C) Geld auf Zinfen 
anlegen, ausleihen, pecuniam alicui D) 
l nomen (Bett) Bürgfchaft leiften. 2) vet» 
mietben, l. domum; l. se ob. operam suam 
fib iu irgend einer Reiftung gegen Lohn were 
idten. Hiervon A) — verpadten, bem 
Höcpbietenden übergeben, vectigalia, portorium, 


m. B) = serbingen, eine Reifung bem 
Wenigfforbernsen übergeben, 


b eontractmäßig - in 
@ntreprife geben: quaestores ll. eam sta- 


genannt. ins 


wohner Loori, örum, ober ium, 
n. pl. beißen. 
m 


entum, 1, e [rta] (it) 
tab Bebiltnij, Bad, Sehäufe. 

Léeülus, i, m. (oref., ort. u. Spät.) 
1) im sing. A) deminut, von locus, fehe bufen 
Anitel. B) qub. = der arg. 2) im pL 
ein üpden, Meines Bepältniß, Kapfel, 
Büäfe, bf. jur Mufbewahrung von Geld u. 
Best: demittere memos in I; stinuloram 
(PL) von einem Gflaven, defen Rüden gleidfam 
Hufbewahrungsort ver Peitfepe baburd) iB, daß er 
oft gepeifcht mirb. 

ples, tie, adj. mit comp. und swp. 


Löoü; 
[Iocus-plenns] 1) zei en Grunbftüden, ber ( 


gütert: locupletes dicebant loci, hoc est agri, 
plenos“ Plin. 2) überhaupt reich, wohlpabend, 
homo; domus I. et referta; munera ll. reiche 
lide. "Hiervon trop. jur Bejeihnung ber Wülle 
und des Biidjumeó des Wufbrudi: Lysias lo- 
cuples oratione; Latina lingua 1. 3) volle 
gültig, quoertáffig, glaubwürdig, "auctor, 
testis; tabellarius 1. fidet. 

*Lóoüplétütor, Oris, m. [locupleto] 
(6»it) der Bereideter. 

Löcüplöto, 1. [locuples] Serei&jern, all. 
quem praedä, Africam armis. 

Löcus, i m., im pl. fowohl loci (einpefne 
Dexter für fid, defiwegen bef. Stellen in Büchern, 
Buncte und Theile einer Abhanklung od. Materie) 

als loca (Stellen im Zufammenhange, dehwegen 
oft — bie Gegen), 1) der Drt, pla, bie 
Stelle, 1. urbis wo die Gtabt. liegt, ae 

r omnes ll. in offen Tpeilen der Stadt; ea ll. 
ne Gegend; convenire in unum 1. Smbef. 
3) 1. superior häufig von der Sebnerbübne ober 
dem rbunal, daher: dicere ex 1. superiore 
von bem Stebner oder bem Richter; ex inferiore 
l. dicere von demjenigen, ber eine Gade vor 
richt hat, ex aequo 1. dicere im Genate ober 
in einem privaten Gifpráde. B) In ter Krieges 
foradie iR oft 1. superior — ber höher Tiegende 
Theil des Terrains, eine Anhöhe: pugnare ex 1. 

- superiore; iniquo l. pugnare auf ungünftigem 
Terrain, im Gegenfage von aequo, suo l. pug- 
nare. C) Bisweilen wird ter Ocnitivué loci ob. 
locorum pleonaftifdh ben Wbberbien ubi, quo, 
eodem, ibidem. wbicunque beigefügt: ad id 
loci oder locorum bi8 qu ber Giele. 2) = 





; scuro, illustri, inferiore) loco natus. D) 
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Blog, wo Smb. if ober fein foll, Voften, 
telle: deserere 1. virtutis, loco cedere; deji- 
cere (movere, pellere u. dergl.) aliquem loce 
von feinem Poften vertreiben, fürgen. 3) 

= lag, Stellung in irgend einem Werhälte 
mife: A) in einer Meipenfolge und Drbnung: 
primo, secundo 1. eren, gweitens, ober = 
quer, dann; posteriori 1. dicere gulegt reden. 
Hierzu gehört der Wultrud meo Idco — in ber 
mir (ld Anwalt in einer Sache) jum Sieben ges 
Ratteten Zeit. B) in Bezug auf Rang, Unfehen, 
Ginfu$, Würde, auf Imds Gunft od. dergl., 
Stelle, Gtenbpuntt, Rang: ascendere in 
summum 1. civitatis; obtinere 1. suum (oppos. 
moveri loco suo); quem 1. obtines apud eum? 
C) in Begug «auf ble Geburt, der Stand, .L 
equester ber Ritterfland; summo (nobili, ob- 





bie Sage, ber Suftanb, worin eine Perfon ol 

Gode iR, der Bunct, auf weldhem Etwas if: 
res nostrae meliore loco erant; res est eo |. 
ober in eo 1.; incidere in eum L; is si eo 1. 
esset in bem Salle. E) hoc (eo, $9 L in 
biefem Puncte, in biefer Rüdfit. F) zur Bes 
weichnung des Werthes ober ber Bedeutung, bie 
man einer Cade oder Perfon beilegt: nullo 1. 
numerare für UU reinen; eo 1. habere fo 
beurteilen; fratris, fllii looo habere aliquem. 
Symb. als einen Bruder, Sohn behandeln; crimi- 
nis loco putant esse fle beraten e$ als eim 
Berbreen. 4) Raum, Blag —Mögligleit, 
Gelegenheit u. f. m.: locus est cognoscendi 
et ignoscendi; locum non relinquere precibus 
(bet Cic. I, 1 if bif — ben Siumfd) 
Sims erfüllen, mod che man barum gebeten 
wirt); dare locum suspicioni; locus est rei 
alicui; res habet locum findet Gtatt; quaerere 
locam seditionis oder insidiis. Qittvon = 
Zeit (meit Gonverf.): locus gaudendi; looo 
ober in loco jur tehten tit; ponere aliquid in 








1. gebörig anmenben; häufig (Gom.) pleonaftifch 
loci ober locorum ben Mbverbien inde, 





das Stüd, die Stelle: 1. philosophiae gra- 
vissimus; alter 1. cautionis das zweite Stüd, 
worauf man 9d geben mußte; consulite el 
loco; perpurgatus est a ime l. de finibus bo- 
norum et malorum bet tff, bie Materie. 
Lócusta, ae, f. 1) die Heufrede. 2) 





ein im Meere Iebendes Schaalthier, ein. Geefrebt. 
3) als @igenname, eine berüctigte Giftmifherin 
qur Seit des Nero. 

Löoütio (. Löquütio), önis, f. [eser 
1) das Gpreden, ben. 2) die Ausiprade. 
3) (Spät.) die Redensart, Phrafe. 

ódioüla, ae, f. deminut. von lodix. 
iz, Ic, A (Spit) die gewebte Dede, 
etttuch. 

Lógéum (Logaeum), i, s» [Aeysio»] 
(sweifelb.) das Archiv. 

Lögi, örum, m. ger] 1) (Vorflaf, und 
Spät.) die Worte, Sie. Insbel. A) (Gom.) 
leere Worte, Som. B) wisige @infälle, 
JBonmott, ájerje. 2) Babeln wie die des üefop. 
*Lögice, es, f. und -02, Orum, m. pl. 
[Aoyoxi] die &ogit. 


446 Loligo 


Lego, Ed bec Tintenfifch, fBfadffó. (Port.) 


ae, f. deminut, von loligo. 
oin. ii, n. der old, Schwintelhafr. 


Lollius, Name eines tömifchen Gefdledte, 3.: 


aus welhem ver Marcus L. Palicanus, ber 26 
: Chr. fgrid gegen bie Germanen tämpfte, 
i ne hatte; am hen älteren hat Horap gei 
Briefe gefhrleben, 





Löment 4, n. [lavo, fatt lavimentum, 
laumentum] ene Art Teig (aus Bohnenmehl 
und Se), burá deffen poen bie eömifchen 





Damen die grifde ihrer Haut zu bewahren fuchten; 
fp das Reinigungsmittel. 
dínium, ii, » Statt in Britannien, 


je omen, 
ngeevus, longus- ei.) 
vejehn, et onguraevam] (9o) 





ditur mit großen Schritten. 





videre, procedere; 1. abesse; tium weit 
satten! In er Mt. b) bom meit Ber, mom 
fern her, aconrrere. 0) ab urbe 





"Br 


snum decem in einer @ntfernung A. 
abesse. Nichts, helfen, ab aliquo 
und a icui mb. Nichts nüpen. 2) in 
ker Zeit, lange, weit (bod mur da, wo bit Zeit 
von einem geiiffen Buncte aus bereihnet wird): 
l ante, l. prospicere futura lange voraus. 3) 
verftárfenbe Begriffe eines eine Ber[diitbenfeit be» 
geichnenden Wortes, weit: 1. melior, optimus; 
1. ante alios insignis; 1. dissentire; 1. diver- 
aus, eilar; 1. aliquem superare. 4) ausführe 
lid, dicere. 

*Longinque, adv. [onginquus] (Spit) 
weit entfernt, p 

Longinquitas, ätis, Fi longinguue] 1) 
(Sit) die Länge, viae. [3 der Zeit, die 
Zangwierigfeit, die eA ente: morbi; 
aetatis |. bas boe Alter; 1. exsilil. 3) die 
entfernung. I der weite pam. 

,, adj. comp. und 

Ionguf 1 1) (en) Lang. i in der Zeit, Tenj, 
ange dauernd, vita, oppugnatio; longin- 
quum loqui lengierig, ebenfo 1, est. 3) [o 
entfernt liegend ob. mobnenb, loci, gentes, 
hostes; e longinquo aus ber Rerne, von Weitem ; 
cura 1. Gorge um entfernte Gegenftinbe. (Port. 
neutr. pl. longinqua weite Streden. Hiervon 
A) homo 1. ausländifä), fremd. B) spes 1. weit 
ausfehend;, tempus 1. fern. 

ongiter, adv. [longus] (Zuer.) — longe 
(Rebe diefen ttis. 

Longitüdo, inis, f. [longus] 1) bie 
Sáng, itineris; in ober per longitudinem, 
au in longitudine in bie Länge, bet Länge 
nad). 2) in der Zeit, bie Länge, lange Dauer, 
noctis; consulere in longitudinem weit hinaus 
dn A Zeit, an 

ngiuso! W^ adv, deminut. von loi 

Longibs ks lngbar. —— ir 

nut. von longe. 
pei adj. DE von longus. 

lus, ii, m. [longus] bie lange 

hood Ratte. 

, adj. mit comp. und ap. 1) im 

Sume, Tan lang, hasta, via, epistola; navis I. 

= dn rigidiff, fosa sex pedes longa; 








Lorica B 


homo 1. von hohem Wuds; trop. manus 
1. weithin reidenb; (Ho) — weit, umfaffenb, 
freta, aether. 2) (Epät., felten) = longinguus 
.: milita 1. in der Berne. 3) im ber Zeit, 
lang, Tangwierig, lange dauern, mora, 
mensis, syllaba; negotinm 1. weitläufig; in- 
juris 1. (oet) weitläufig gu erzählen; (Moet.) 
l. anni hohes Stet. Hiervon A) in longum 
ducere auf lange Zeit Hinhalten: ex lon, ago fi feit 
gangem. B) 1. societas altes iBinbmi| 
longum est e würde qu weitläufig fein; 9 
longum sit um e$ furj ju maden; nihil mihi 
est longius — id fanm biefes faum erwarten, 
id fene mid) ungeduldig baenad. D) longius 
facere aliquid die &ade umftäntlic Behankeln, 
longus esse nolo ich mag nicht weitläuftg fein. 
E) longus spe (Wort) weit ausfehende Hoff» 
nungen näbtenb; in longius consultans für eine 
entfernte Zeit. bj) (9o) longum alt adv. = 
gebehnt, clamare. 

Löquäcitas, àtis, Á osa] die Rede 
feligteit, Gefdmágigiet 
aii comp. [loquax] 











|juax, àcis, 
gefäwägig, homo; 
lymphae murmelnd, iiem, v. b. plátidernb; 


adj. [loquor] tebfefig, 
(Sort) rana 1. quaftmb, 
nidus mit 
quatenden Brife 
ausbrudsvolle. 


efhwägigen Jungen, stagna mit 
? oculi , omen" d. 5. 
Löquäla, ae, f. 


En RA 5 Lomor] (Bot) 1) bie 


Oquentia, ae, 6 [loquor] (Spit) tie 
Repefertigteit. 
*Löquitor, depon. 1. (Bert) = loquor, 
Löquor, chtus oder quütus, .3. 1) 
intrans. [preden (im ruhigen fpcidpten, 
tele in bem täglichen eben, vgl. dico): 1. cum 
aliquo de re aliqna; 1. apud oder adversus 
aliquem, „pro aliquo; (Gom. male 1. alicui 
él bon Smb. fpr trop. consuetudo 1. 
res ipsa 1, n 1l. geigen deutlich; (Roet] 
pinus loquens fäufelnd. 2) transit. (oft mit 
einem verächtlichen Nebenbegriffe, vgl. dico), 
A) Etwas immer im Munde führen, nur 
von Etwas fpreden: nil nisi classes et 
exitus loquitur; omnis magna l. den Mund 
wel nehmen. B) überhaupt — erwähnen, bes 
fprejen, mera scelera, multi eum Il. nemen 
ihm. Hiervon (Boet. befingen, proelia. C) 
(felten) = dico, fagen, aliquid, pugnantia 
Wiberfprechenbes. 
*Lór&mentum, i, ». [lorum] (Vadflof.) 


ber Riemen. 
Lór&rius, feram] (Berta. u. 
ee) der Siuldemne Ret, der bie Gflaven 


fte. 

Löreus, adj. [lorum] (Borflaff,) aus Rie- 
men; trop. latera vestra lorea faciam id) 
werde eud) burdypeitfáen. 

Lói » a0, f. [lorum] 1) der Riemenpan« 
at, Deberhe Slanjer (fpäter mit Ringen ober 
metallenen Schuppen belegt, vgl. thorax), baber 
überhaupt Panzer. 2) die Brufiwehr an 
Sene u. dergl. S) das Tündwerk an Gee 

bäuben. 





Loricatus 


Lörloätus, adj. [lorica] mit einem Panyer 
verfeben, M 
Lóripes, loram-pes] (Bortlaff. 
Pr E laeti |álepyfüfig. 
Lörum, i, m. 1) der lemen. 2) der- 

fievene aus Rlemen pi^ Orgenftánbe, nám» 
fi A) ein Zügel. . B) eine Seitfáe, Gri» 
$el. C) ein Gürtel. 

Lötium, ii, ». (Epit. ber Urin. 

Lötöphägi, orum, m. pl. [4wtopáyor] 
vie peri mytifdje Wölterfehaft an ber ia 

cat. 

EA dots Name  berfdjiebener. 
Ibef. 1) € Wafferlilie im 
Nil, der dgpptifde & 2) ein Baum, beffen. 


Grüße die Ma aen. 
Lua, se, f. dne goes, „der die erbeuteten 


1) glatt, fátüpfrig, 
A) = worauf man leiót. eutgleiktt, locus, fa- 
sigan. B) = wegen. feiner glatten Oberfläche 

Einem entfälüpfend, exta, anguis. itte 
vn (Sort. u. Spät.) a) = leicht und gefhmind 
dapineifend, amnis; corpus 1. levitate conti- 
mua. b) trop. historia 1. in fließender &yrade 
gefägrieben; annos 1. ffüffg. c) oculi (vultus) 
iL verliebt, coquet (emtweer — beweglich, Ted» 
haft, oder — „fhmwimmenb“, „feucht"). 2) trop. 
A) Pebentli, gefährlid, mijlid, vitae 
via, aetas puerilis, defensionis ratio. B)(Rott.) 
teile, betrügerifä. 

Loca, ae, f. Stadt in Girurien, jet Lucca. 
So The Lücensis, e, adj. 

Lüo&ni, órum, m. pl. Tölterfäeft in in» 
section. Baron 1] Län adj. 2) Lü- 
cnious, adj.; davon siat. -Toß, ao, f. eine 
Ar Blef@mirne. 9) Lüoa, se, m. auß Bue 
mit: boves Lucae nannten bie Römer aus tin» 
funbe bie Gíepbanten, bie fie querit im Gere des 
Borrhus in Sucanien faben. 

(ücar, äris, n. (Spät.) eine öffentliche in» 
mapme (vieleidht das Gelb aus bem Grtrage ber 
Sine, Inei), deffen Betrag jum Gehalte für 
die Säaufpieler verwendet wurde. 

Lücellum, i, n. deminut. von lucrum. 

Lüoeo, luxi, — 2. [lux]. 1) hell fein, 
leudten (an umb für f und mit einem fanfe 
ten £ichte, vgl. splendeo, niteo): stella, rogus 
L; rabor 1. in ore (Bot); semita l. per 
occultos calles (Boet.) Teuchtet hervor, ift fibt» 
bar. Ssbef. impers. lucet e& IR hell, e& iR 
Sag: nondum lucebat quum ete.; lucet hoo 
jet iR e& fon Tag. 3) trop. A) = late, 
beutlió fein: mes officia nunc lucent, res 
1. tem claris argumentis. B) = ftablen, 
Becoorleudten, ausgeeichnt fein, tota oratio. 

Lüo pl. Bt dritte ber drei 
Zribus (Woltänämmd), «ul denen bus rhmifóy 
Volt in ber älteften Zeit bean. 

Lüosria, p Stadt in Apuften. Davon 
Lüoórinus . -rini, órum, m. 
pi. tie Einwehner oen von $, 

Lücerna, 2e f. [Inceo] tie 8ampe: ante 
Tl. vor bet Naht; ad extremas ll. bis fpit in 











441 


die Nacht; (Siort) acoedit numerus lucernis 
vom Trunfenen, ber bie Sampen doppelt fibt. 
‚Hiervon Begeichnet e$ meton. bas, wobei Lampen 
benußt werten, als mieptide  Gaftmáfler, Stur 
diren bei Nacht u. f. m. 

Lücesco ob. -eisco, — — 3$. [Iuceo] 
anfangen gu [eudjten, WU werben, sol no- 
Hi lj; eras Nonae ll. bredien an; intbef. 

"ucesch E sim Tag. Deiai] 
. mit comp. U. lucidus] 
PERRA de dt ter, Peut. 

Lüoldus, adj. mit comp. u. sup. [luceo] 
1) id teoID Bell, leudtenb, domus, am- 
nis, sidera; (Port) = glängend weiß, puella, 
ovis. 2) trop. beutlid), Flat, narratio, ordo, 
orator. 

Lücifer, öra, érum, adj. [lux-fero] idt 
Pringenb, Diana, equi bit Gonnenpferhe; 
manus l Lucinae (oet) = ans Licht brine 
ent. ginem sie. Lucifer, iri, m, tt 

Manet Benus ober ber Morgenftern; (Sot) 
= E tres ll. 


Lucrum 


a0, comm. [lux-fugio] (Spit) 
wr perry fénmb, Iiótfóeu; «u$ = 
Sint. der aus Nacht Tag modit. 


Lüolfügus, Mebgus, adj. = lucifu 
Z,&ofius, Name eines rimifdjen Gefdebtes: 
Quintus L. Balbus war ein Anhänger ber 





ps fbilofopbie, Cajus L. Zeitgenoffe des jim» 
gern Wfricanus, Gatirendichter. 

Lücina, ae, f. tit Geburtagättin. Hier 
von (Sort) — die Geburt, dad Gebüren, 
peti L. 

Luorötllis, is, m. Berg im Gabinerlante. 

Lucrétinum, i, n. Sonbgut des Atticus in 
der EE vom Sucetilis. 

Same eines römifchen Geídlede 
tes: enr 1 in ber älteflen Zeit ber Spurius 
L. Trieipitinus und feine Tochter Luctetia, die 
vom Gertus Tarquinius gefändet wurde, "unb 
bef. der Titus L. Carus, Berfaffer eines epifchen 
Grbiótet de rernm natura. 

Luori-fäoio wird jet gemöhnfid richtiger 
getrennt gefchrieben, flehe lucrum. 

*Luorifioäbllis, e, adj. [lucrum-facio] 
(e)! Gewinn brin) 
*Luorifíous, 

*Lu: à, ae, comm. [lucrum-fugio] 
(PL) eigenen Gewinn fliebent. 

Luorinus lacus, tin Ser an ber E ‚von 
Gampanien , eigtl. ein in das Sand hineinreichene 
der iecur. emen Lucrinus u. Lucri- 
nensis, e, adj. 

*Luerip&ta, ae, comm. [Iuerum-peto] (Pi) 
Gewinn rn 

Luoror, m. 1. [lucrum] 1) gewin« 
nen, een magnam pecuniam, talen- 
tum; I. stipendium = für fij behalten; 1. 
nomen ‚erwerben, fid) verfähaffen; lucretur indi- 
cia infamiae mag er be @twinn haben, Mj — 

erde 


m. 
adj. mit 
it.) Gewinn 
fabri, voluptas, fraus. 
Luerum, i, n. 1) ber Gewinn, Sortbeil, 
Wroflt: 1. facere ex re aliqua gewinnen; 
Inero est e$ ift vorteilhaft; ponere, deputare 
in lucro als @ewinn betrachten; luori faclo 


end. 
dj. (PL) = lucrificabilis. 





comp. vore Dueram] 


ingemb, profie 
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aliquid Etwas gewinnen, profitiren, poonniam 
ab aliquo, censoriam notam ben Bortheil har 
ben, daß man ihr entgeht; quae ille natur: 
bono lucri fecit wovon er — die Vortheile ein» 
ımtete; de lucro vivere dur die Gnade 
Anderer leben. 2) (Port) = Reihthum, 
Bolt. 

*Luotämen, in, n. [uctor] (Bot) te 
Anftrengung. 

Tuotätio, önls, f [uctor] 1) das Rin» 
gen. 2) trop. a) bie ^in vengung, ber Kampf, 

1. 8. um fe gu Reben; 1. spiritus. b) ber 
locant: Disput. 

uotätor, Oris, m. [Inctor] (Rott. u. Spät.) 
der Ringe 

Luotifer, öra, órum, adj. [luetus-fero] 
(foit. Pot.) Trauer bringend. 

Luctif! adj. [luctus-facio] (Rott) 
Trauer pee Md fraurig. 

*Luoti-sónus, adj. (Bott.) traurig fin» 
gend. 

Luetor, depon. 1. (Borflaf. aud Ducto, 
1) 1) tingen, cum aliquo. 2) trop. A} 
tämpfen, cum aliquo; (Rott) 1. flactibus 5 (dat 
mit ben Sut$en fámpfen; 7 1. clementis 
suà mit feiner Mile. B) fid anftrengen, 
zatmühen, mübfam arbeiten: 1. in arido solo, 
in turba in einer Diunfchenmenge, um fid Plag 
ju maden; (ort) I. compescere risum um 
p Oiióler qu Befämpfen. C) oscula luctan- 
tia miberfttebenb. 

Luotuóse, adv. mit comp. [luctuosus] 
tláglió, jämmerlid. 

Luotuósus, adj. mit comp. u. swp. [h 
tus] 1) Trauer verurfachend, Prim, tra 
rig, Mläglic, dies, tempora, exsilium. 2) 
(Bot) ber in Trauer iR, frauervoll, leibent, 
Hesperia. 

Luotus, us m. [Ingeo] 1) bie Trauer, 
tie in Außeren conventioneflen Zeichen (in tem 
Unzuge, in ber Bernadliffigung des Quare 
u. f. w.) fid) dufert, alfo namentlid) die Trauer 
über ben Berluft einer theuren Perfon, bauyte 
fügplih burd bem Sob, bed aud. iB. burd) 
das Gril u. bergl. (vgl. dolor, moeror): sena- 
tus est in 1. hat Zrauerfleiber angelegt; luctus 
finitur, deponitur wird abgelegt; 1. domesticus 
Semilientrauer; luctu et caede omnia com- 
plentur. 2) bisweilen fdyint das Wort weniger 
genau — dolor Trauer überhaupt gebraudt 
worten ju fein; (Bot) levior 1. geringere Ber» 
enlaffung jut Trauer. 

Lücu, alter abl. von lux, fiehe biefen Artikel. 

Lücubrátio, onis, /. [lucubro] 1) das 
arbeiten bei Lichte, dar Sadtfigen; | 
anicularum ba& Gefchwäg alter Weiber Abente. 
2) tie Nadtarbeit, das bei Lichte Gemachte. 

Lücubrätiuneüla, ae, f. deminut. von 


lucubratio. 
[lucubro] no 














*Lücubrätörius, 
gum Nahtfigen [COE bienlii 
Lücubro, 1. [lux] 1),intrans. bei idte 
ober Nacht arbeiten. 2) transit. bei Lichte 
ster Nact ausarbeiten, opusculum. 
Lücülente or. -ter, adv. mit comp. u. 
up. [Ineulentus] gut, bibfó, herrlich, Fön, 
calefacere, scribere; l. vendere mit 











Ludius 


Lüoülentus, adj. [lux] 1) (ram. got) 
Tidtsoll, bel, vestibulum. 2) bübfh in 
feiner Art, betrlid, gut, anfchnlic, "tjt 









l fanina bi , facinus, legio, verba, oratio; 
1. pli iae, patrimonium Bebeutenb, en» 
feti n gludlih; auctor 1. glaubmüre 


dig, gültig, ebenfo testis; caminus 1. ein „tüde 
tiger“ Ofen. 

Lüoullus, i, m. Bamilienname in bem liie 
nifchen Ocfdledte, fl Mi ius; davon Lü- 
culléus u. -liänus, 

Nd im ab edi) deminut. von lu- 

C otimo, Onis, m. Ehretitel der etrurifchen 
DMagnaten, bit zugleich, Priefter waren. 

Lüous, i, m. der einer Gottheit Kr 
ligte Hain: lucus ibi frequenti silva; (Poet.) 
= Bald überhaupt, 

Lüdia, ae, f. [ludius] (fpät. Bot) 1) 
bie Tänzerin. 2) uneigtl. bie Geliebte eines 


Gladiators. 

Lüdibrium, ii, ». 1) bes Spielwert, 
Spiel: debere ]. ventis ben Winden ein Spiel 
fein follen; ll. fortunae irbifhe Güter, womit 
tas Qiüd gleihfam fpielt ; Il. oculorum Blende 
wer, was bie Mugen táufót, ebenfo aurium. 
‚Hiervon — ber Gegenftanb des Befpöttes, 
die Kurzweil; J. Brutus ductas erat Delphos, 
ludibrium verius quam comes. 2) das Qt» 
fpött, ter Hohn: habere aliquem ladibrio 
Imts fpotten ; per 1. fpottweife; ad 1. alicujus 
oder ludibrio alicujus um Symbé zu fbotten. 

Lüdibundus, ed [ludo] 1) fpielen®, 
fergend. 2) trop. — leidte, ohne Mühe 
Etwas thuend: 1. illuc pervenisti. 

Lüdi(cer), cra, crum, adj. (b 
m. fümmt gar nidt vor) [ludus] hy e: 
weil bienenb, furjmeilig, was jum Bere 
gmügen gefchieht, qu einem Gpiele gehörig, exer- 
citatio, ars, sermo, certamen. 2) Snsbef. zu 
tinem Säaufpiele gebörig, Schaufpielere, 
tibia; res 1. bie €djaufpitlertunft ober bie dras 
matifche Porfie, das Schaufpielwefen; partes ll. 
bie Rolle in einem Schaufpick. Hiervon audst. 
Lüdicrum, i, n. ein Spiel, Góaufpiel 
im Theater oder auf bem Gireus: 1. Olympio- 
rum; Il. venandi aut exercendi jur Kurpweile 
angeftellte Jagden ober Uebunnen. 

* *Lüdi folo etc, 8. (PL) zum Beften 
haben, 


“Lüdirloabiis, «e, adj. [ludifico] (PL) 
womit man Imb. jum Vefen hat. 

Lüdifieätio, onis, f. [ládifico] das Sum» 
Seftenbaben, bie fpottenbe Sufdung. 

*Lüdifiohtor, oris, w. [ludifico] (PL) 
ber Imd. jum Beften hat. 

*Lüdifieätus, us, m. (PL) = Indißcatio. 

Lüdifico, 1. [ludus-facio) jum Beren 
haben, bei ber Nafe herumgichen, täufchen, 
aliquem; aud abfol. 

Lüdificor, depon. 1. [ludusfacio] 1) 
= ludifico; 1. virginem fdänden. 2) dur 
intei vereiteln, hintertreiben, locatio- 
mem priorem, ea quae hostes agerent. 

Lüdimágister, tri, m. ter &dullebret. 

Lüdiu: . (Pie Borm Lüdio, ónis, ift 
wahrfgeinli 116) [ludo] ter &daufpieter 
(verádtlid = ber Gaufler, (vgl. histrio) ober 























Ludo 


der pantomimifde Tänzer; (Sort. von einem 
Gladiator. 

Lüdo, si, sum. 
eigentliche Spiel [n aleà, pilà, talis, 
aber aud, (Wort. u. Spät.) 1. aleam, par im- 

r, Trojam; lusit consimilem lusum — er 
Bar "vafelbe getan; 1. lusum insolentem din 
fredhes Girl treiben. Hiervon Insbef. A) häuflg 
von Lörperligen Uebungen: ludere qui nescit, 
campestribus abstinet armis. B) intrans. = 
in einem ufpiele auftreten: ursi et ele- 
phanti Il. (Sort) = tangen: 1. in name- 
rum taftmäßig, in catenas Ketten bilden. D) 

= fplelend barfellem, „agiren“, bonum ci- 
vem. 2) fpielen — fherzen u. dergl.: In- 
dens illud M (Bot) von gifden, In 
u. begl., bie fid leicht und gleidjfam fpielend 
im Waffer ober in ber Suft bewegen. möbel. 
A) mit Etwas fpielen — qum. Zeitvertreib und 
Scherz fif mit Etwas befcäftigen: 1. versibus 
incomptis, armis; l. carmina haec fpielend 
dichten. — B) (PL) fpielenb, d. b. vergeblich an» 
wenden, operam. 3) jum Befen haben, 
verfpotten, aliquem, 4) táufdjen, hintergehen, 
aliquem. 

idus, i, m. [ludo] 1) Mt piel als 
ergitlide befähigen jum Zeitvertreib und 
(object, vgl. lusus), i. ®. das 
Wallfpiel, das Würfeln, örperliche ebungen 
u. dergl. Smibef. A) im pl. — öffentliche 
Säaufpiele: committere ll. die Schaufpiele 
anfangen laffen, facere veranfalten; ludis jur 
Zeit, wenn die Shaufyiele gehalten werden, wähe 
imb der Gäaufpiele; ludi Tanrilis, Consualia ; 
ludi bini, terni u. f. t». Diefe ludi waren 
theils scenici (im eater, dramatifche Vorftele 
lungen), tbeil& circenses (Wettrennen, Wettfahe 
ven, Thlergefehte u. berjL), theila gladiatorii; 
Sieweilen with ludi inäbef. von ll. scenici ger 
fagt im Gegenfage gu den übrigen. B) Spiel 
= Beltvertreib, &urpmeile, Spaß: per 
l et negligentiam; facere ll pub treiben; 
dare amori ludum (oet.) ber Liebe freies Spiel 
laffen; dare alicui ludos Smb. einen Spaß eine 
Tiumen, aber cuá — ludos alicui praebere 
fid vor Smb. láderlid, machen. Inabef. (Gom.): 
ludos facere aliquem Symb. jum Beften haben; 
ille tibi ludus fuit war bir zum @efpätte; lu- 
dos aliquem dimittere Bübnifdy fortfchien; 
ludos alicui reddere (facere) Smb. einen [d» 
men Strei fvielen; ludos facere operam feine 
Düühe vergebli anwenden. C) trop. ein Gpiel 
= eine Kleinigleit, eine leichte und unbedeutende 
de: ludus est illa perdiscere ; testimonium 
iis ludns est fie fielen mitibrem 3eugniffe. 
2) die Schule (bie niedere, finberfdule oder wo 
bloß Webungen vortommen, dgl. schola): 1. li- 
terarum ob. literarius die Gfementarfdjule: 1. 
discendi; 1. gladintorins Seihterfchule. 

"Lu&la (5. Luella), ae, f. [luo] (Lucr) 
die Buße, Strafe. 

Lues, is, f. (Boet. u. Spät.) 1) bie Geuge, 
tie aufedente und fij verbreitene Kranfheit 
(vgl. morbus, pestilentia, degrotatio). E) trop. 
das Dérberben, ünglüd, j 8. ein itg, 
Gturm ob. tergl. ; 

Lugdünum, i, n. Gtadt in Gallien, jet 
yon. Davon Lugdünensis, e, adj. 


Tngerslev, lat.-deutsches Schulwórterbueh, 





E 





1) fpielen — ein fut 2; 
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2. 1) trauern = in 

Trauer fin. ie luctus): senatus |. eum. 

tauerfleiber um feinehwillen endet 2) 

überhaupt innig betrübt fein, über Eimas 

trauern, vitam hominam, mortem alicujus, 
interitum reipublicae. 

Lügubris, e; adj. [lageo] 1) jur Trauer 
gebörlg, Zrauerz, lamentatio, domus, can- 
tus; ales 1. (ot) Ttauer verfündend. 2) A) 
Trauer bewirtend, jammeroolf, bellum. B) 
Häglid, traurig, vox; (Bott) lugubre ca- 
man als oh. NO gig. , ] 

‚umb; ium , ii, =. (lumbus-fran, 
(PL) ver genbenbrug, ’ e. 

Lumbrious, der Regenwurm, trop. 
(FL). von einen? Benfäen, v6 aut niebrigem 
Same unerwartet zu hohen @hrenftellen gelangt 


Lumbus, i, m. die Lente. | 
Lümen,' inis, n. [omitti flatt lacimen 
von Iuceo]” 1) das Licht (urfprünglldy — der 
leuchtende Körper, der Gegenfland, ber Licht giebt): 
luna illustratur a 1. solis, aber aud) juna mu- 
tuatur l suum a sole. Hiervon inebef. A) 
ein Licht = Sát, eue, Bade u. bergl.: 
accendere |L; ad li. bis Abend, sub prima 
1l. beim Snfange des Abende. B) (Poet.) a) ju 
bie 
nés 


tat Tageslicht, ber Tag, secundo I. 
helle Suft, coeli l. spirabile. c) bas gel 
Tight, bes geben, adimere alicui lumen. C) 
das Wugenlidt, das Auge, bie Gehtraft: 

amittere ll. D) das Licht in ober vor Ge» 
bäuden: ll. mutantur die Wusfiót wird (duch 
Aufbauen) verändert, obstruere luminibus ali- 
cujus das Sid verbauen, unb trop. = Imbs 
Ruhm verbunfeln. E) (Spit) tas ijt in der 
Dialerei, im Gegenfage des Schattens. 2) trop. 
A) was fidt um fij verbreitet, der @lanz- 
punet, iátpunct einer Sache, oder das Hert« 
lidftes, Befte in feiner Art, die S ierbe, ber 
Gámud: 1. civitatis bie trefflidfien Bürger; 
l aliquod probitatis et virtutis. glängendes 
Sahyid von; sententiarum, verborum 
glángcibe ernten, Borte; |. consulatus sui 
fein Gonfulet, das Glan über ben Gtaat vtt» 
breitete. B) — Klarheit, Deutligleit: ordo- 
memoriae affert . C) = Rettung, Hülfe, 
1. dnb rebus. 


‚üminäria, ium, s. p. [lumen] Seuftere 
Deben 


Lüminósus, adj. [lamen] lidtooll , trop. 
pervorfiedens," ausgezeichnet, partes ps 
tionis. 

Lüna, ae, f. 1) er Monb: 1. plena bet 
Vollmond; tertia, quarta 1. ber dritte, vierte 
Tag nah bem Neumonde; 1. defieiens, (Boet.) 
laborans ber verfinflerte Mond, bie Süonbfinftere 
niß; per l im Mondenfeine. 2) (Moti. u. 
Spät) A) — ter. Monat. B) — hie Nadt. 
C) — bit fafbmonbférmige Figur (urfprünglich 
ein C), welde die Senatoren an ihren Schuhen 
trugen. 3) perfonifiirt bie Mondgöttin, fpäter 
mit ber Diana ibentificirt. 

Lüna, ae, f. Stadt auf der Orenje join 
figurien und Gtrurien. Davon Lünensis. 

dj. u. subst, -enseB, ium, m. pl. bit 
wohner von 8. 

Lünäris, e, adj. [luna] 1) zum Monte 
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yon, Monde, carus. 2) (Bow) monde 
örmig. 

20, 1. [luna] (Bot) $afbmonbféte 
mig feümmen; i im porti. Junats ger 
trümmt, fihelförmig, ^ halbmondförmig, 


cornu, 
la, ae, f (ora) demint. von 
ein Brauenfhmud. 

Luo, ui, — (fut. part. Initürus) 3. [eigtl. 
abiwafeien, teinigen, verwandt mit lavo, Aojw] 
1) Süßen, abbüßen, fübnen, Gtrafe für Eiwak 
leben, noxam pecuniä, perjurium sanguine; 
l eaedem piaculo. $Hieron l. pericula abs 
wenden. 2) leiden, büßen, als Girafe bezahs 
I l. poenas oder poenam (supplicium) pec- 
sui, pro caede; 1. poenam reipublicae 
Staate ober wegen bes Staates beftraft mers 
ten, gleihfem eine Buße an den Gtaat erlegen. 
‚Hiervon 1. aes alienum. eine &áulb bezahlen. 

lüpa, ae, f. 1) die @ölfin. 2) eine 
öffentliche "Buhlerin, Hure (verächtfihes Wort aus 
ber Voltsfprache, vgl, scortum, meretrix). 

Lüpänar, às, n. [lupa] Dt, wo öffent 
Tide Dirnen f aufhalten, Borvell. 

Lüpätus, adj. [lupus] (Poet.) mit Wolfs« 
sähnen, b. 6. eifernen Stacheln in der Gehalt 
von Wolfsjägnen, verfehen; insbef. Il. frena 


















fanden aus zwei, fpiter brei offen; in ber fpites 
Ten Zeit waren aud vornehme junge Seute unter 


ihnen, früher waren es Hirten, 

Lupia, ae, f. 8iuf im nordiwelichen Deutfihe 
Ta, |, ipe 

*Lüpillus, i, m. deminut. ton Inpinus 2. 

Lüpinus, [lapus] 1) adj. jum Wolfe gt« 
Sérig, Wolfs«, ubera, pellis. 2) subst. -us, i, 
m. die Süoiftbobne, Seigbobne; bicfe wur» 
den oft von Kindern oder auf bem Theater ali 
Recenpfennige oder Münze gebraucht. 

Lüpus, i, m. 1) ber Wolf. Proverb. (Gon» 
verf.) lupum auribus tenere — in großer Bere 
Tegenheit fin; lupus in fabula (sermone) = 
wenn man von Imd. fpridt, ift er oft om näde 
fen; committere ovem lupo Sm. feinem &rge 
Ren Beinde anvertrauen; eripere agnum lupo — 
tfo Cüitriges thun. 2) (Port. u. Spät.) ein 
gefräßiger Raubfifh. 3) frena lupata, flehe lu- 
patus. 4) ein eiferner Haken. 

FLurchinäbundus, adj. [Iurco] (Borflaff.) 
gefräßig. 

Lurco, onis, m. (Bora. u. Spät.) ber 
Surfen Sölemmer. ) 

dus, adj. (Bot) blaßgelb, fapl, 

teihenbla$” (vgl. pallidus), Orcus, umbra 
eines @rhängten; dentes ll. fámugige. 2) = 
leigenblaß madenb, horror. 

Lüror, Oris, m. (Bott.) die Leichenbläffe. 


Lustrum 


Luscinis, ae, f. ob. (felten) -us, il, m. 
die Nachtigall. 

*Lusciniöla, se, f. deminut. von luscinis. 

*Lusoltiósus, «dj [luseus] (Worflefl.) 
turifiótig, biödfichtig. 

Lusous, adj. 1) einäugig. 2) (fpit. Poet.) 
BLöpfihtig. 

Lüsio, önis, m. [ludo] das Spielen, pi- 
lae; discendi, non lusionis causa; delectari 


inl 

Lüsit ae, f. das jegige Portugal u. 
Theile des weligen Spaniens. Davon -tänus, 
adj. u. subst, -täni, örum, m. pl. die Benoße 
ner von &, 

Lüsfto, 1. [Indo] (Borfl. u. Spät.) fpielen. 

Lüsor, ris, m. [ludo] (Sort. u. €pit) 1) 
der Spieler, Smb. ber fpielt, dert; 1. tene- 
rorum amoram der tänbelnde Liebesgebiähte 
fhreibt. 2) der Spötter. 


Lüsörius, adj [lusor] (Spät) 1) n) 


Spiele, Scherie gehörig, Gpiels, pila. 
qur Kurgweile, zum Zeitertreibe bienlid, 





Lustri 
flaff.) ein 
enthalt der Thiere im Walde, bie Wald« 
Höhle, das Wilplager. 3) das Bordell, Quren« 
haus: lustris confectus vom lieberlichen geben. 

Lustri e, adj. [lustrum] zur Reini» 
gung“, Sühnung gehörig, sacrificium 1. 
das Güßnopfer. 2) jum großen Reinigungsopfer 
in Rom gebörig, fije lustrum 2. 

Lustráti is, f. oi? 1) tie el» 
nigung buri nopfer. 2)ta8 Durd« 
wandern, Duräfreifen, municipioram; ll. 
ferarum bas Streifen ter Thiere bur) bie Bil» 
ber; 1. solis der Sauf der Sonne, 

‚ustrious, adj. [lustrum] (Spit) jur 
Reinigung gehörig: dies 1. Bie der ade 
ober neunte Tag nach ber Geburt eines Kindes, 
weil e8 dann burdj ein üfuoyfer gereinigt wurde 
und einen Namen erhielt. 

Lustro, 1. [lustrum] 1)durd ein &ü$n» 
opfer reinigen, in religiöfer Bepiehung rein 
maden: 1. agrum, exercitum, senem; (Hort) 
lustramur Jovi wir reinigen uns burd) ein dem 
S. gebrachtes Güfnopfer. Hiervon 3) fei lo- 
strum. 2) muftern, exercitum. 3) genau 
burdgeben, daher A) (Sort) befeben, bes 
tradjttn, corpus lumine, rem oculis. Hiervon 
. aliquid animo Bebenfem, erwägen. 
Purómanbern, durdhlaufen, ber 
fuden: 1. Aegyptum, stell igniferum 
orbem; (oet) Il. ignem. Teilen um 
betBtutr herum. &oaud) (Bort.) soll. omnia Aam- 
mis — erfeudtet Alles, Aurora 1. terras lam- 
pade Phoebea befuht bie Erbe mit dem &on« 
menlidjte (Andere erfláren && am diefen Gtellen 
gerabegu burd) „beleuchten“, von lux); dum um- 
brae montibus convexa lustrabunt fo lange 
auf den Bergen der Schatten die Gdludten ber 
fucht (b. 5. fo lange die Schluchten abwehfelnd 
Bunte werden).  - "— 

‚ustror, depon. 1. [lustra] n Bor- 
veller fia eramereiten 

‚ustrum, i, n. [luo] 1) (felten) ein Ret» 
nigungsopfer, &übnopfer überhaupt. 2) das 

















Lusus 


große Beinigungsopfer, weldes alle fünf 
Jahre zu Rom von den Genfer am Schlufle 
iret Amtes für dos ganpe Voll dargebracht wurde 
in Verbindung mit bem census (fiehe biefen 
ffr): condere (felten claudere) 1. butd das 
fergebradjte Opfer das Be unb ben Genfus be« 
fihliepen; sub 1. — gegen ba Ende der Genfur. 
3) ein Zeitraum von 5 Jahren; davon (Port. 
u. Spät.) von jedem längeren Zeitraume über» 


us, us, m. [ludo] 1) das Spielen, 
Epicl (fubjectiv, vgl. ludus), aleae, calculorum ; 
non me offendit lusus in pueris. Sud — ein 
Säaufpiel: 1. Trojae worin Groja's Schidfal 
dargefieflt wirb. 2) die Kurgmeil, ber Zeitvere 
treib, in&bef. im Gegenfage reeller Befhäftigung 
= Bit Spielerei: trop. iis omne fas nefas- 
que est |: Epielwert. 3) (Spit) der Spott: 
usum dare alicui Imd. eine fBeranfaffung qum 
Gelpätte geben — fid) láderlid) machen. 

Lüteölus, adj. deminut. von lüteus. 

Lütötia, ae, f. (L. Parisiorum), Stadt in 
Gallien, jegt Paris. 

Lüteus, adj. [lütnm] 1) au® Koth ob. 
Lehm: opus l ein Gäwalbenneft. 2) fotbig, 
fámugig, pes. 3) trop. verächtlich, unbes 
beutenb, meretrix, negotiüm. 

Lüteus, ad. [lütum] (Port. u. Epit.) 
goldgelb, fafrangelb, color. 

Lütülentus, adj. [látum] . 1) mit. Koth 
befhhmiert, voller Koth, sus, amnis. 2) 
trop. A) fámugig, verädhtlih, homo. B 
vom Styl, unrein, ber gebécigen Reinheit und 
Klarheit ermangelnb: poeta ille fluit 1. 

*Lütülo, 1. [litem] (PL) befubeln, trop. 
= Seföimvfen, aliquem. 

Lütum, i, n. der Roth, Dre (vom be 
durd eine temporäre äußere Gimwirfung weih 
geworbenen Maffe, val. limus). Hiervon A) der 
Thon, Lehm. B) (Epit) der Staub, womit 
die Ringer ih beftreuten. C) trop. ala Shimpfe 











B) = Ölang, Bierbe, mas einen Gegenftanb 
werberrlidgt unb ausgeldinet: Roma 1. orbis ter- 
rarum; mea l,l. Dardai lobente An» 
tee C) = Deffentlidfeit, bie @igenfäaft, 
von ber Welt gefeben, gelunnt unb Befprodyen zu 
werben: mon aspicere 1. = eingejogen leben 
(ogl. 1. C); im 1. atque in oculis omnium 
oppos. intus domique); carere 1. forensi; 
versari in 1. Asiae in flen leben, wo man von 
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Allen beobadhtet werden Tann (oppos. latebrae 
Cappadociae); vocare familiam e tenebris in 
lucem feine Familie in Anfehen bringen. D) 
Hülfe, Rettung, Heil: 1. affulsit civitati, 
afferre reipublicae Incem. 

Luxo, 1. [vrm. mit tem gr. Aofóc] (Wors 
Hafl. u. Spät.) verrenten, articulos. 

*Luxor, depon. 1. (qweifelg., PL) fwelgen. 

I se, f. u. -les, ei, f. [luxus] 
1) von Pflangen, die Gkilbeit, tMeppigteit, das 
üppige Wahsthum, segetum. 2) tie Ucp« 
pigteit, Sinnlicteit, Schmwelgerei, Unmde 
Sigteit, Bruntfudt (fubjectie, von ber Neigung 
und bem Temperament, vgl. luxus): 1. et la- 
scivia; l. senectuti foedissima est. Au trop. 
von der üppigen unb übergroßen Fülle ber Rede. 

Luxürio, 1. u. (Epit, felten) -or, depon. 
1. [laxuria] 1) von Pflangen, üppig fein, 
geilen und üppigen Wachetyum haben, seges; 
caules ll. in frondes; ager 1. ift üppig, fruhte 
bar. Giervon A) (Boet.) 1. re aliqua von Etwas 
frogen, Ueberfluß an Etwas baten. B) (Boet.) 
membra ll. föwellen in üppiger Fülle. C) trop. 
von ausfäwelfender und üppiger Fülle der Rede. 
2) von Thieren, aus übergroßem Wohlbehagen 
muthwiflig fem, Tufig umherfpringen, pe- 
cus |. Hiervon — in bez Breube ob. in bem 
Genuffe ausfdjmeifen, üppig unb autfdieis 
fend fein, fdwmelgen, ausgelaffen fein: ne 
animi otio 1l.; multitudo 1. nova libertate. 

Luxüriöse, adv. [luxuriosus] 1) ausge» 
Toffen, mutpmwillig. 2) üppig, fhmelges 
tifó, vivere. - 

Luxüri adj. mit comp. u. sup. [Iu- 
xuria] 1) üppig wadfend, vitis, frumenta. 
2) trop. ausfhweifend. A) übertrieben, 
übergroß, ausgelaffen, amor, laetitia. B) = 
üppig, wollüftig, homo, domus. 

Luxus, us, m. die rat, DVerfmendung, 
der übergroße Aufwand (vom ter Rebentart, 
dgl. luxuria), gewöhnlich im flr tabelnden 
Einne — die Shwelgerei, Ghlemmerei: 1. 
et desidia, in vino et 1.; mur felten ohne ta» 
rne Bedeutung = Aufwand, Glanz, 1. regius. 

Lyaeus [Avaiog), 1) subst. ber Löfer von 
Sorgen — iBodjub; daher meton. = der Wein. 
2) adj. zum Bachus gehörig, latex 1. der 
ey 1, m. [4uxatog) erg in Wf 

iyone 1, m. [4exafo;] Berg in Are 
cutie, bem Sapler und dem Ban heilig. Hiervon 
Ljoaeus adj. qum 8. gehörig, oft subst. = 
Ban. 

Lfcambes, ae, m. [Avxdußns] ein The 
Pane, SBater der Sleobule: als 2, nicht, feinem 
Verfpredien gemäß, dem Didier Arcilohus feine 
Tochter geben wollte, verfolgte biefer ihn und die 
Todter fo arg mit feinen Gyottgetidten, bo 
beide fid) erhängten. 

Ljo&on, onis, m: [4vrdav]. 1) König in 
Arcadien, ater der Gallifto, von Supiter in einen 
Wolf verwandelt. Davon A) Lycäönie, idis, 
f. vie Toter des 2. = Gallifio. B) Lfoßö- 
nius, ad; 2) Entel tet rferen. 

Loi nnm, m. pl. [4vxdorec] (ile 
terfaft in Rlemafen. Davon Ljc&ónius, 
adj. und aubst. -ni&, ae, f. bit Randfhal 
ter ®, 

Ljobum, i [4uxelov] 1)-ein Oymnos 
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452 Lychnobius 
fum gu Atgen. 2) eine ähnliche @inrihtung auf 
Gicero’s Gute bei Xufculum. 
*Lyohnóbius, ii, m. aep der bet 
tigt [ebt — der au mad. 
Lyohnüohus, i, m. ah rontacl ber 
itae, Rampenträger, Ganbelaber, 
Reuter. 


Lychnus (v. Lyohinus) i, m. Dorrec] f 


die €eudte, Lampe (= lucernas): 1. pendens 
wie eih Kronleudpter von der Dede berabhangend. 
cia, ae, f. [4vxía] Landfeaft in Sin 
«fen. Davon Loius, adj: hasta u. f. w. 
Lycia tes Iyefihen finis Carton. 
Lycömödes, is m. [duxoundns] König 
der. Infel Cxgro, einer fpäteren Gage zufolge 
Schwiegervater des Mhilles, fite Deidamii 
oris, idis f. dme Sreigelaffene, die 
eigentlid Cytheris "Heß, @elichte beh M. Sm» 
tonius (Zxiumblr) und des DDidteré Gorn. Gallus. 
Lyoormas, se m. [4vxóguac] Síuj in 
on 





iyotus, i, f. [Aöxtos] Stadt auf Greta. pl. Iprife 


Davon Lyotius, adj. — aetenfifá. 

Ljourgus,í, m. [4vxe?gyo;] 1) König 
her Qionier in Tpracen; er wiberfepte fh ber 
Verehrung des Bacchus und wurde deftwegen vom 
Sorte mit Sed befreft, in meldet er fh 
felbft töbtete. 2) @efehgeber zu Catia. Davon 
Ljourgöus, adj. trop. — ein renger Rid» 
ter. =) ein Rebner qu hen, 

fous hm [45xos] 1) Name mehrerer 

Eis fien, bef. eines in Paphlagonien und 
eines in Bussi 2) Stat in rien, 

Ljde, es f. [49/7] Gemaplin de Digters 
es "Sieroe, 

Lfdia, ae, f. [4vd/a] Sanbfdoft in Kleine 
afien. Davon Lydius u. L$àus, ad. burg, 
(Bot) — etrurifä; aubet. Dfdi, órum, m. pi. 
die Sybler, (Boet.) = die Gtrurier. 

Lympha, ae, f. [verwandt mit limpidus] 
(Boet.) reines un "faces Baffer. 
tfous u. Lymphätus, adj. 
(iympha] eigtl. „wafferfheu”, daher über 
haupt wahnfinnig, bmingio, Tor, som 
mia; trop. numi ll unfinniges diy = 





Macero 


dem Beutel heraus will. Davon 
subst. 


durhaus aus bem 
zi Me 


(PL) Lymphatioum, i, n. ale 
Wafferfcheu, der Wahnfinn. 
Lyncestae, &rum, m. [4oyxnstal] Böl- 
Terfáaft in Macedonien. Davon -1 un 
Lynoeus, ei ob. os, m. [Avyxsdc] Mein 
der Wrgenaufth, berühme bui 3 fen fá«fet Ge 
i. Davon A) Lyno8us, adj. trop. = fdarf 
fehend. B) Lync! ae, m. ein minnlißer 
Nactomme des 2. 2) Gon des Hegpptus, Ger 
mahl der Apres fiehe diefen Artitel. 


a messe, ü 

ESEPaS 

‚Hiervon jur SBejeinung der [yriffen Poefie. 
Lyroöus, i, m. eine Quelle im Peloponnes; 

Wesen alt ad. gu je Duelle gehörig. 

: im al freend ur Syra gehörig, 

lon lt suba. óru 
di $e Gerichte; b) -oi, predio 


rifche, Dichter. 
ES m. [Aveiovris] (Spit) der 
Sexfenfpiefer 
(-nessus), i, f; [4vovneóc] Stadt 
in Troas, Geburtsort ber Brifeis. Davon a) 


;] ber Ruhe, 
die pra, Laute. 


Lyrnösis, ídis f. die ymeferin — Brifeis. 
b) -nöslus, 2 
der, m. [4ögavdgos] 1) ber 

rüßmter bier p "epic. 2) ei: Gpborus zu 
Sparta. 

Lysias, m. [Aveías] berühmter Rebe 
ner zu Athen. en 

Lysimi f. [does gin] Stadt 


in ndm. Deben > 
N abrkchun i m. [4eef jte 
im. [dretunges] Bitur 
aude der rin, naher Bebeerder von 
Mor 
Ljsippus, i m. [4öomnos] berüpmter 
€ gegen. Mitis Sleranberé des Oirofen. 
m. [Ada] 1) ppthagoreifcer 
Bpilofop, EN be Gyaminonbat. 2) Bluj in. 
SBorberafien. 


lenses, ium, m. pl. 


M. 


Mäcäreus, el ob. m. [Maxagesc] 
Soßn be Seofus, in usfgänkerifger Wiebe qu 
feiner- Säwefter Gänace entbrannt. Davon -röis, 
Ydis, f. Die Tochter des M. 

Máosdónes, num, m. pl 
tie Macdonier; im sing. 
Mäcddönia, se, f. [Maxedoria] das pd 
ter t, Macetonien. 2) M&oódónious, 

A [öniensis, e, (Borfie.) und "dónius, | "Bon, 


ekoellärius, Ji, m. [macellum] (Epit) 
qum Sleifámatfte gehörig: taberna m. 
die leifcpkändferbube. Hiervon subst. -Arius, 
ii, m. der Sleifgwaarenhändler. 
Mäcellum, i, n. Ort, wo Sleifäwaaren ver 
fauft werden, der Bleifchmarft, 









*Müoeo, — — 9. [macer] (PL) mager 


fein. 

Müoer, cra, crum, adj. mager, fleifchlot, 
von lebenden Gefdépfen, fowohl Menfhen als 
Tieren (vgl. stri à), bad euáy solum, ager, 
vines m. = ergiebig. Hiervon trop. = 


abgehärmt. 

Mäoöria, ae, f. die Umbegung, Hede, 
Dauer um einen Plap u. f. m. aud von 
einem {m Kriege äufgeworfenen Balle oder einer 


Bruftwehr. 
M&oöro, 1. 1) bur Srudtigfeit aufiöfen, 
2) trop. A) 


einweihen, beigen, brassicam. 

Ürperlih, fhwäden, entfráften, aliquem. 
siti, fame. B) geifig, abgrämen, abquälen, 
aliquem; Phryne me m. die Liebe zu Ph. quält 


Macesco 


wii; macerarl ober macerare se Ad} quälen, 
ängfigen; m. exspeotationem alicujus lange 
Hinbalten. " 

Mäcesco, — — 3. [macer] (Bertlaff. u. 


pit) mager werben. 
Spit.) ein Cid ied n (metal. n. 


Mächäon, ónis m. [Megan] Sohn te 
Aefeulap, berühmter Arzt bei den Griechen vor 
Troja. Davon -ónius, adj. 

Mächina, se, f. [unyarıj] 1) überhaupt 
ein füngfid, verfertigtes unb pufammengefegtes 
Wert, als eine Mafhine (namentlich um eite. 
fänoere Maffe empor» ob. fortjubemegen, aud, — 
Süurfmofdine im Kriege), Gerüft, Gebäute, 
Bertjeug unb bergl. 9) trop. fünflice unb 
fifiges Mittel, der Kunfgriff, bie eif: do- 
lus ac m. 

Mächinämentum, i, n. [machinor] (meift 
Epät.) — machina. 

Mächinätio, ónis, f. [machinor] 1) tit 
kunfmäßige Ginridtung, ber Medanis- 
mus, plaustrorum; aliquid. movetur machi- 
natione. 2) die medanifáe Kunffertige 
trit: data est quibusdam bestiis m. quae- 
dam et sollertia. 3) = machina (eigtl. und 


trop). 

"M&ohtn&tor, óris, m. [machinor] 1) ber 
merfertiger eines Pünfilden Werkes, der 
Dafinendauer, DMedanicus, Arhitelt: m. bel- 
licorum tormentorum. 2) trop. der Urheb:r, 
Anfifter, borum scelerum. 

*Mächinätrix, icis, f. [machinor] (Spit. 
trop. die Anfifterln. 

ior, depon. 1. [machina] Etwas 
tünflió erfinnen, «bereiten, ausfintig 
machen, opus, intr. ehwas Böfes ober Beind- 
lide: m. aliquam astutiam, pestem in ali- 


em, perniciem alicui. 

Ti MHohinorus, «dj. [machina] (E»it) 
tünflif gufammengefügt. 

Melon, e, f. [macer] die Magerteit, 
hominis, egal, aud) von einem der und einem 
Grwicf — Unfrugtberteit; von der Rede = 
Irodenpeit. 

* Mois, Tdi, f. (PX) dn (Anglete) Geni 

Maoresoo, — — 3. [macer] — macesco. 

Macröbil, orem, m. pi. (Mexgöfies] bie 
Ranglebenben", Wölferfäaft in Setblopien. 

*Maoröoölum, i, . [uaxgexaror] Ba» 
pier vom größten Bormate, „Royalpayler”, 
n acts (bilis, e, adj. [macto (Lucr) 
tibt » 


*Mactätor, óris, m. [macto] (fpät. Port.) 
der Sébtlr, Mörder. 
*Maotätus, us, m. [macto] (Lucr.) dat 
Eälahten — das Tödten, 
Macte, fibe Mactus. 
Maoto, 1. [verwandt mit magnus, fije 
mactus] eigtl. vergrößern, daher 1) befdenfen, 
verfehen und zwar A) mit efma Outem, — 
verberrlihen, beehren, insbef. einen Gott 
mit einer Opfergabe: m. deos manes extis 
ieforum. B) mit etwas Böfem verfehen, mb. 
16 zufügen: m. aliquem infortunio, virum 
damno et malo. 2) (ufolge 1. A) opfern, 
als Opferihier fälachten, hostiam, pecudes 
migras manibus, lemon trop. vernidhten, 
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töbten, umfürzen, aliquem. summo supplici 
jus civitatis. í và mum 
Mactus, adj. [veranbt magnus, fiche 
macto] 1) nur im ®otativ macte "^ pacti, 
weld gewöhnlich in der Berbinbung mit bem 
fBerbum esse (imperat. u. infini), abet aud) 
ohne ausbrüdlige Ginjufügung blefe& mit einem 
ablat. gebraudt werden, um einen Olüdmunfd 
qu Bejeihnen, = Süd aufl Heil (ir u.f.w.)l 
o$l (bir)! m. virtute tua esto! mm. virtute 
milites Romani este! juberem (te) m. virtute 
esse jd) würde bir zu deiner Tapferfeit Olüd 
wünfchen, id) würbe deine Tapferkeit preifen; 
(Epit) m. fortissimam civitatem! Auch abfol. 
m. brav] *2) (Lucr. — mactatus, getroffen, 


gefhlagen. 

se, f. 1) der led, Gleden (ver 
bloß verändernde Wied, der das Ginfarbige bunt 
madt, Ei labes, alfo nicht an und für fij tax 
ben; oft wird es aber Inshef. — bet Gdjanbe 
fleden, labes, gebraucht): delere m., aspergere 
alicui maculam; concipere, suscipere m. fid) 
einen Sdjanbfled anheften. 2) die Mafche in 
einem Nege ob. dergl. 

Mäoülo, 1. [macula] 1) (Bett) geffedt-, 
bunt maden, m. telas ostro. 2) im üblen 
Sinne, befleden, befuweln, terram sanguine. 
‚Hiervon trop. — befhimpfen, fdünben, ent» 
ehren und bergl.: m. lacus et nemora omni 
scelere, belli gloriam turpi morte. 

sus, adj. [macula] 1) gefledt, 
Sunt, Iyax. 3) befledt, befubelt, vestis; 
litera m. einen eden bildent. 3) trop. bc» 
fhimpft, entehrt, fáimpflió, homo, ado- 
a ahrus adj. [nadagds p 
j. [uadagós] „der Sujie*, 
META bent wi 8. Bath: 

Mädö-fäcio etc, 3. 1) naß 
feudten, benegen (vgl. madi 
aceto von Cffig durchziehen laffen, 
vellera succis — färben. 2) trop. 
Spät.) ttunten man, aliquem. 

Mldso, — — 2. naf», feucht fein (fiche 
madidus): paries m.; Persae mm. unguento 
triefen von En; m. metu (Pl.) = vor Burdt 
fhwigen; (Bot) m. caede von Blut triefen, 
sudor madens fließend, nix madens sole gts 
f&ümoljen. Giervon 2) (Boct.) A) melde, gar 
gekodt werben (namentlich weil das &leifch 
bann gleichfem fewigt). B) trop. troden fein. 
3) (Roet. u. Spät.) von Etwas voll fein, übers 
Arömen: simulacra mm. arte find mit vieler 
Kunß gemacht, is m. sermonibus Socraticis ift 
von — voll gepfropft. 

"Mádesco, dui, — 3. [madeo] 1) naf 
werden. 2) wei werben. 

*Mädide, adv. [madidus] feußt, naf, 
trop. m. madere ftat betrunfen fein. 

dus, adj. 1) naß, feudt (m ter 
Oberfläche unb im Weuferen, im @rgenfage von 
siocus; dgl. -humidus), capilli, alae; (Kort.) 
madentes genae thränenbenept, fossae waflere 
td. Hiervon 2) A) (Gom.) trunten, betruns 
ten: ridere lique m. 5» weiß, einge 
weicht (von Bleifhwaaren u. betal.). 

ps ae, m. [madeo len der Bt 
truntene. 


Maeander, dri, m. [Mafavdgos] 1) 8tuf. 











454 Maecenas 
in Sonien, befannt burd) feine vielen Krüms 
mungen. Saber appellativifh 2) qur Begeiche 


mung jeer Krümmung: A) die Krümmung 
und Wendung in ter Rede, der Ummeg, ge» 
trümmte ®eg, quaerere mm. flectionesque; 
in dialectices gyris et mm. B) (gott) bie 
verfálungene Ginfaffung eines Qemanbet. 
Davon -drius, adj. 

Maecönas, tis, m. eine urfprünglid) aus 
Etrurien Rammente römife Bamilie, aus mele 
her der berühmte Cus Cilnius M., @ünfling 
des Augufus und Befdüger des Qoraj unb Bite 
gil, befanne iR: flebe Cilnius, 

Maecius, Name eines rémifden Gefälehtes: 
ter Spurius M. Tarpa, Zeitgenoffe des Qorap, 
wird als ein feiner Kenner, befonbert in Bezug 
auf dramatifche Gedichte, genannt. 

Maedi, örum, m pl. tpracifäpe Völterfihaft. 
Davon Maedicus, adj. 

Maelius, Nume eines römifchen Gefälechtes: 
der Spurius M. wurde 440 vor Gbr. getöbtet, 
weil er der Königlichen Gewalt nadgußzeben [djien. 
Davon Maeliänus, adj. 

ae, f. [ualvn] ein Meiner Meer« 
fif, der befonders von armen uten. gegeffen 
wurde: trop. ale Schimpfwort. 

Maenälus, i, m. [Maivaäos] obe -la, 
örum, m. pl. ®ebirge in rcabien mit einer 
gleihnamigen Gtadt. Davon Maenälis, idis, 
fu lus, adj. (Boet.) = arcadifh: 
M. deus San, versus Hittenlieer, ramus die 
ule des Hercules, 

ädis, f. [Masvds] die „Rafende“, 
= die Batdantin; daher überhaupt — das 
von einem Gott begeifterte (und wüthend ger 
machte) Weib, die Seherin. 

Maenius, Name eines tbmifden Gefchledhts: 
1) Cajus M., Gonful 338 ». Ghr., flegte über 
tie Untiaten, weßhalb ihm zu @hren eine Säule, 
columna Maenia, auf bem Borum errichtet 
wurde: an diefer wurden fhledhte Cllaven und 
Diebe gepüdtigt und über böfe Schuldner edit 
gefproden. Qr fell ber @rfte gemejen fein, bet 
au feinem Haufe einen Balcon, Erker, ans 
Pradte, bergleihen nad ifm Maenianum ger 
mennt wur. 2) M. mit dem Beinamen Pan- 
tolabus (ma»töAaßog) war ein befanıter Shlem» 
mer und Taugenichts qur Zeit des oraj. 





Maeönes, num, m. pl. [Matovss] tie Ber 
wohner von Maeónia, ae, f. tinem Teile 
von Spin; beite MMörter ueiónen Bei ben 


Dichtern oft theils bie gpbier und bie Landfehaft 
Spbien, theils, wegen ber Gage von bem [pris 
fen Urfprunge ber Tprehener, die Girurier 
und bas Land Giruriem. Davon ferner: 1) 
Maeónides, ae, m. [Maroridn;] a) der 8» 
bier, insbef. Homer. b) der Crrurier. 2) 
Maeönis, idis f. [Masork] die Stirn 
= Ompfale ober” Wráne 3) Maeönius, 
[Mesörsos] a) Ipdifh, daher = homerifh, 
beroifd, carmen, pes. b) etruriff; Maeonii 
Mrs 

‚aedtae, àrum, m. pl. [Masötas] ftpthie 
fác& Volt an bem afomfden [n p 1) 








Maeótious, adj. 2) Maeötis, idis, adj. 
Mein] [osi I ee pales 
" das afowfhe Meer. 3) Maeötius, 
ad, tellus, 


Magis 

od. Moereo, mi, — 2. treu» 
tige, betrübt fein, mebmütbig trauern (fo 
MP Re rauen Ré in der ‚Haltung und ben 
Mienen, dur Tpränen u. f. w. äußert, vgl.do- 
leo, lugeo): m. suo inoommodo m. tacitus; 
nihil profieitur maerendo. $iervon transit. 
über @twas trauern: m. mortem filii; m. 
patriam nimis tarde concidere darüber, baf 
u.s f.m. 

Maeror, oris, m. tle fille Betrübniß, 
bie wehmüthige Trauer (als temporäter Ge» 
mütbszuftand, vgl. maestitia); flrbe maereo. 

Maeste, adv. [maestus] (felten) traurig, 
wehmüthig. 

"Maostlter, adv. (Borflaf.) — maeste. 

Maestitia, se, f. u. (Borflafl. u. Epät.) 
-Itüdo, inis, f. [maestus] tie Traurigteit, 
die betrübte unb wehmüthige Stimmung (dauernd, 
vgl. maeror): in tanta m. sum. 

Maestus, adj. 1) betrübt, fhwermüs 
$big. trauernd, fummervol (oon einer wehe 
müthigen unb niebergefchlagenen Stimmung, vaL. 
t 2) (Boet.) traurig — Trauer bejeide 
menb, verfünbeub ob. zur Trauer gehörig. Trauer«z 
vestis m., ara m. einem Derftorbenen gu Ehren 
errichtet; tectum m. tmo ein Unglüd eingetrofe 
fen iR; avis m. Unglüd prophegeiend. 

Maevius, Name eines römifchen Gefchleihts: 
ein fáledter Dichter zur Zeit tet Wirgil bie fo. 

Mága, ae, f. [magus] (Boet.) die 3aubte 


verin (ide mag) B. ifa od) 


Agülia, ium, 
Hütten, Nomatenzelte. 

Mügious, adj. [magus] (Port. u, Spät.) 
qut Zauberei gehörig, Zaubers, artes, 
arma; dii mm. die bei Zaubereien angerufen 
wurden. 

Mie Jn, F. [nayk) (Boet. u. Spät.) 

e 


eine Schü 

Mägis ob (Bet) Mäge [verwandt mit 
magnus), adv. im comp. (der posit. ift valde, 
magnopere u. bergl., der sup. maxime) mehr 
= in höherem Grade; gewöhlih wird es 
mit Abjectiven unb Adverbien verbunden (namente 
lid, mit folem, bie feinen eigenen Gomparatio 
bilden fünnen), aber auch häufig mit Verben; 
oft bezieht es fid) mehr auf den ganzen Gap, ald 
auf ein einzelnes Wort. — Snsbef. A) etiam, 
longe, multo m. weit mehr. B) quo (quanto 
m. — eo (tanto) m. u. (ort) tam m. — 
quam m. je mehr — teflo mehr. C) magis 
magisque ob. m. et m. mehr uud mehr, immer 
mehr (jux. SBejeiónung ber rafóen Zunahme, dgl. 
paulatim). D) non magis quam ift bem Zur 
fammen$ange gemäß, a) mo beibes Beriftigt 
wird, — (tas Qin) ebenfo fer wie (da 
Andere): boc non m. pro Lysone quam pro 
omnibus scripsi; b) wo beides verneint wird, 
= (ta$ Eine) ebenfo wenig wie (das Ane 
dere): animus qui in morbo aliquo est, non 
m. sanus est quam corpns etc. D) bisweilen 
(Wort. u. Spät.) wirt e verflärfenb und pleo« 
neftifd) einem comp. beigefügt: m. majores nu- 
gas agit. E) (Spit) m. minusque, m. ao 
minus mehr ober weniger: istud est m. minus- 
qe vitiosum pro personis dicentium. F) 
teilen iit e& faf — potius (wobei das Zweite 
eutgrídloffen wird): milites nostri reditum m. 














Magister 
maturum ex lis locis quam processionem 
longiorem quaerebant. 

Mágister, tri, m. [verwandt mit magnus] 
1) ver iBorfteber, Vorgefegte, Gbef, Die 
rector, Anführer u. berg: m. populi hieß 
dm ber älteren Seit ber DDidator; m. equitum 
Sefebleaber ber Geiterel, ber Smtégebülfe bes 
fDitator; m. sacrorum bet Oberpriefler; m. 
scripturae ob. in scriptura, m. societatis od. 
in societate ber Morfcher einer Gefellfdsft von 
Generalpiditern;. pro. magistro ein SBictbirector; 
m. gladiorum ber Bechtmeißer; m. elephanti 
der enfer, pecoris ber Hirt, navis der Stguer» 
mann; m. morum = ber Genfor, m. convivii, 
coenae iet Wnorbner des Ghftmoóe. 2) der 


Lehrer (ala Borgefehter und SBorfeber bel Une 


terrichte): babere aliquem magistrum; m. ar- 
tium, virtutis in ben Süiffenídoftn, in ber 
Tugend; stilus est optimus dicendi effector 
et m. 3) trop. der Tonangeber, Führer, 
Rathgeber, capere aliquem m. ad rem 


aliquam. 

Mágistárium, ii, n. [magister] das Amt, 
das Gefhäft eines magister (fiche biefen 
Wire), daher — Lenkung, Oberauffict, Untere 
Tit, ®ath u. berg: mm. convivii me delec- 
tant (Epit) id mag gern Vorflcher der Trinfe 


gelage fein. 
y 26, f. die Borfeherin, Lehe 
zerin u. f. wo, flefe bat entfpredenbe magister. 

MÀ tus, us, m. [magister] 1) bie 
Gtellung eines magister, t. b. das obrigfeit« 
lide Amt, die Würde eines öffentlichen iBebiene 
Reten zu Rom: mm. ordinarii et extraordi- 
narii, majores et minores, curules u. f. w. 
(fitbe ble Lehrbücher ber zömifchen Mltertbümer); 
mm. u. imperia (verbunden) Bejeichnen gewöhne 
lid dile und militärifhe Semter ob. (mas zum 
Theil daffelbe war) Memter in Rom und in den 
Brovingen: magistratum inire (ingredi) antreten, 
accipere empfangen, deponere (ob. magistratu 
abire) nieverlegen, esse in magistratu ein Amt 
betleiden u. f. w. 2) tie obrigteitlide Bere 
fon, tet Staatsbeamte, ble Behörde. 

(tas, atis, f. [magnanimus] 
(felt.) die Hohherzigteit, Geelengröße. 

Magn-änimus, adı. hodherjig, muthig, 
tapfer u. dergl. 

Magnes, étis, m. [uéyvne; fiche das fol« 
gende Wort) (gewöhnlih mit Hinpufügung bom 
lapis), der Magnet. 

Magnésia, ae, f. [Mayrnola] 1) Lands 
haft in Tpeffalien. 2) Ctabt in Garien. 3) 
Stadt in ybien. Davon A) Magnötes, um, 
m. pl. bit Ginwohner von SR. B) Magné- 
sius, adj.; lapis M. (= 1. magnes) der lage 
net, essa, ae, f. die Magnefierin 
(Gpppolote), D) ötarches, ae, m. 
Myrmétgne die höchfte Dbrigleit der Mage 
nefler. . 

Magnidious, adj. [magnus-dico] (Bore 
feft) großfpregerifäh, prablend. 

Magni-fäoio etc., 3. wird tidtiger getrennt 
gefhrleben, fiche beide Wörter. 

fioe, adv. mit comp. u. sup. [mag- 
mißens] 1) großartig, berrlid, prädtig, 
dortrefflic (ehe magniücus): m. dicere, 
vivere, consulatum gerere, laudare aliquem; 
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$) fu tefnbem Einne — großthuerifc, 
Hoßfahtend, Boditrabenb, loqui. 

Magnificenter, ad». nur im comp. u. 

sup. [magnificus] = magnifice. 

ioentia, ae, f. [magnificus] bie 
Qrojertigteit, 1) von’ Perfonen, in gutem 
Einne = die Hohergigkeit, der hodherjige 
Einn, in üblem Sinne — die Großthuerei, 
Groffpttdetti: m. et despicientia rerum 
humanarum; oratio composita ad m. 2) von 
€aden, — die großartige Ausfattung, 
Wnfebnlidteit, Wradt, epularum, villa- 
rum, publicorum operum; m. liberalitatis 
glänzende Greigebigfrit; tabelnb, verborum m. 
= vathetifhe und prächtige Worte. 

Magnifico, 1. [magnificus] 1) (Borflaff, 
$odfóáten, hoch halten, aliquem. 2) (Spät. 
preifen, rühmend erheben. 

ious, adj. mit comp. (-entior) u. 
sup. (ventissimus) [magnus-facio]. 1) von 
Perfonen, A) lobenb, a) großartig und fodere 
dig bandelnb ober rebenb, hodherzig, erhaben, 
bodfinnig, vir factis m. b) glänzend, 
enfebnlid, prachtlichend: in deorum suppli- 
ciis magnifüci, domi parci. B) tabeinb (dor 
Maff.), großthuerifch, prablenb. 2) von Gaden, 
A) lobend, a) großartig, erhaben, rühme 
Ui, glängend, res gestae, genus dicendi, 
promisum. b) prädtig, glánjenb, villa, 
funus. B) tabelnd, praólerifd,, pompbaft, 
Podfabrenb, verba. 

Magnilóquentia, ae, f. [magniloquus] 
1) lobenb, die erhabene Sprache, die Erpaben- 
beit des Musbrudes, Homeri. 2) tabelnd, die 
Groffpreherei, die großen Worte. 

quus, adj. [magnns-loquor] (Pott. 
u. Spät.) großfprederiih, prablenb. 

Magnitüdo, inis, f. [magnus] 1) bie 
Größe, ber bedeutende räumliche Umfang: m. 
mundi, corporum; mm. regionum. Hiervon 
A) die numerifthe Größe, die große Menge, 
m. copiarum. B) bie Bebeutung, Größe in 
anderer Bieitjung: m. pecuniae, quaestus; 
m. frigoris &tárft, m. fluminis ber hohe Waf- 
ferftand; m. dierum Länge. 2) bon abftracten 
Gegenftänden, bie. Größe, Bedeutfamteit: 
m. periculi, beneficii, doloris, m. odii Heftige 
lit, m. roboris beteutende Kräfte; m. animi. 
Hiervon (Spät) = Würde, Hoheit, impe- 
pon öpäre, adv. [fat 

‚En‘ . [Ratt magno opere, 
wie e febr oft geföprieben wirt], im comp. ma- 
jore opere (oh. magis), im sup. maximopere 
stt maximo opere, feht, in hohem Orate, 
überaus (nur bei Verben, nicht bei Wjectiven): 
m. desidero, peto. Siervon Änsbef. A) mit 
timer Negation — erbeblid, eben: non m. 
nicht eben ftbr; nulla m. exspectatio est eben 
tent große arung. B) = dringend, 
madbrüdlid, angelegentlid, evocare ali- 
quem, suadere, rogare u. f. w.; edictum 
mihi est m. nt etc. 

Magnus, adj. [fammverwandt mit bem 
gt. uéyuc] mit comp. major u. sup. maxímus, 
1) 8108, A) riumlid — von Bebeutenbem Um» 
fange (überfaupt, vgl. ingens, amplus), donus, 
mons, mare, oppidum; mm. aquae tt hohe 
Baflerfland; mare m .— erregt, ftürmifáj; m. 
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homo von fofem Wudsfe, „lang“. B) ber Zahl 
ober dem Gewichte, der Beheutfamteit nah, — 
viel, gahlreid, beträhtli, exercitus, di 
vitiae, copia frumenti. 
facte Cigenfdaften, 





2) in Bug auf abs 
9108 = anfehnlid, ber 
beutenb, borzig in feiner Art, von Berfos 
nen = erhaben, mádtig, hahherzig unb 
dergl., von @emüthsbewegungen und bergl. = 
Mark, heftig: m. opus, res gestae, causa, 
periculum, eloquentia, studium; m. rex, Ju- 
piter optimus maximus, homo proptet sum- 
mam nobilitatem et potentiam singularem 
magnus; m. infamia, gaudium, alacritas, 
odium. Hiervon: magnum est e$ if etwas 
Großes; quod majus est was mehr if; mm. 
verba, sermones flarfe (übertreibende ober praf» 
Tende) Worte: in majus celebrare, nunciare 
übertreiben; m. vox laute Stimme; exclamare 
magnum (Borklaff. u. Spät.) laut rufen; magna 
loqui große Worte gebraudjem, prablen; (Gom.) 
magnum me faciam id werde mid) brüften. 
3) m comp. und sup. (Rat bes posit. wird in 
tiefer Verbindung grandis gefagt) mit ober ohne 
Hingafügung von natus (mo Imds Alter an und 
für fid) angegeben wird) oder natu (mo Imbs Alter 
mit demjenigen eines Anteren verglichen wird) = 
älter, älter: A) vom Lebensalter: frater (na- 
tu) major ber ältere Bruber; majores natu 
bisweilen — die Senatoren (vgl. B.); (PL) ma- 
jor herus ber alte Herz (ber Water), im Gegen 
fage von minor herus ber junge Herr (ber 
Sohn). Insbef. major (quam) triginta annos 
natus älter als 30 Safe, aud major triginta 
annis, feltener major triginta annis natus od. 
natu und major triginta annorum (vgl. natus 
unter nascor). B) vom Zeitalter, — früf 
Livius fuit major natu quam Plautus. Hiet« 
von subst. majores, um, m. pl. bie Borfab: 
ren, Ahnen (vgl. A). C) von ter Zeit, 
lang, tempus; bef. von dem Mlter jeibg 
Hoch: magno natu im Hohen Alter, alt. 4) bei 
einer allgemeinen Angabe tes Werthes ober bet 
Breifes u. beral. fteben die Genitive magni, ma- 
ximi (fepe felten majoris, flatt beffen pluri 


& 












und bit Ablative magno, maximo u. f. im. 
bog, theuer u. f. m. (fee ble Spradlehten): 
m. emere, vendere, facere u. f. tw. 


Magontiücum, i, m. Stadt in Germanien, 
jet Staini. : 
„Is, f. [uayodngsc] (PI. u. 
Spät.) ber Stengel (nad) Anderen der Game ober 
der Eaft) der Pflanze laserpitium. 
gus, i, m. [udyoc] 1) der perfifche 
Siriefer unb Gelehrte, davon = ber Zauber 
ter, Magier. 2) ala adj. = magicus. 
Maja, ae, f. Toter des las und ber 
Bleione, Mutter des Mercuriut, 
Majälis, is, m. das verfähnittene männliche 





Säwein, ver Borg; trop. al& Schimpfinort. 
Majestas, atis T [rem mit major] 
die Grhabenpeit, Hoheit, Würde, ober die Gir 


würbigfeit, Heiligkeit, die erhabene Größe 
(von Göttern, Bürften umd hohen Behörben, 
Gtaaten und Völtern, namentlid) de 

Volle u. dergl.): m. divina, conm 
(bie Heilige väterlihe Gewalt); min: 
statem populi Romani (= crimen majestatis; 
deminutio majestatis, condemnari majestatis; 












Maledicens 


judicia majestatisy bie Würde des tbmiffen 
Woltes (durch einen entehrenden Bergleich, durch 
Seigheit ob. dergl.) verlegen; m. loci bie Qellige 
feit des tte; trop. quanta ei fuit in ora- 
tione m.! Sm der Kalfergelt wurde e$ ungee 
fähe wie jept „Majeflät" gebraucht, ala chrente 
Benennung des Ralfers: m. tus (vom Augufus), 
imperatoris. 
Majus, ad Shels, fei immer mit vn 
Morten mensis, kalendae u. f. tv. verbunden. 
. Majuseülus, adj. [deminut. von major 
1) A) etwas größer. B) etwas älter. 2] 
slemlig groß, cura. 

ae, f. [Ratt mandela von mando] 
1) die Kinnbade (gt mur die obere, vgl. 
maxilla), Kinnlade. 2) bie Wange. Bade (wer 
niger ebler Musdrud als gena). 

, se, f. Etatt in Spanien, jept 
Malaga. 


5 3e, A. [palaxla] Me Winde 
fille, Deeresfille. 
Mäläoisso, 1. [meAaxie] (Borflaff. u. 
Spät.) weide oder gefhmeidig machen, 
"'itkilons, ad: [acienés] (PX). 1) weld 
adj. [uedexós] (PL) 1) wei, 
pallium; davon — brine genti, m. 
ad saltendum. 2) trop. t»tidjlid, üppig. 
Mäle, adv. mit comp. pejus u. sup. pes- 
sime [malus] übel, fdledt, fálimm u. 
dergl., olere, facere, dicere. Sn&bef. A) m. 
loqui, dicere alicui = fdeltm, de aliquo 
Symb. verleumden; m. audire in flchtem Rufe 
Reben; m. velle alicui Smb. übel wollen „_ ihm 
feindfelig fein. B) m. habere — hart mitnefe 
men, hostes verfolgen, feine Sube laffen, aufs 
weiben, hoc me (animum meum) m. habet 
verbrießt, quält mid; m. mihi (animo meo) 
est ih bin in fdltdtet faune, aber aud m. 
animo fit (est) = mir ift ummoól, id werte 
ebnmádtlg. C) m. mecum agitur && geht mir 
féledt; m. sit ei möge es im fáfimm ere 
geben! D) — unglüdlió, ungünfig, jum Nache 
teil u. dergl.: m. vivere; rem m. gerit e$ 
geht im filet, er Gat feinen Erfolg (vom Ans 
führer im Kriege = unglüdlih Tämpfen, aub 
m. pugnare beflegt werden); res m. cadit fällt 
unglüdlid aus; m. emere theuer, vendere mit 
Verluf; m. sedulus, feriatus — jur Ungeit. 
E) = nit vet, nicht gang, nicht gehörig u. 
beg; m. parens — ungeforfam, agger m. 
densatas nibt vidt genug angelegt, m. perti- 
nax mut zum Schein wieberfitebend; m. sanus, 
gratus = insanus, ingratus; m. me continui 
= faum, mit genauer Neth. F) bei Wir 
tern, bie fhon etwas Web anzeigen, — fart, 
heftig, febr, odisse, metuere, mulcare. 
Málóa, ae, f. [MaMa, Mdhei«] Sorge 
birge im Peloponnes bei Saconiem. Davon Ma- 


18us, adj. 

"Mälkaloax, icis, adj. (PI) — male- 
dicus, 
€Mál&dice , adv. [maledicus] fhimpfend, 
hmähend. 

MälS-dicens, adj. [tigtl. partieip.] mit 
comp. u. sup. (und mur in bitfen laffifch), wähe 
Tenb ber posit, nur bei Vorklaff. fld findet, indem 
malediens an feine Stelle getreten iR), fhim» 
pfend, fámáfenb, verleumdend, übelredend. 


Maledico 


7MKIé-dioo etc., 3. (oft getrennt gefägriehen) 
qn oder von Smb. übel reden, fäelten, 
fhmpfen, verleumben, alicui. 

Mälö-diotio, onis, f. (felten) das € im» 
pfen, Schmähen, Uebeiteben. 

*Mäl&-diotito, 1. (PL) fhimpfen, übel 
von Smb. reden, alicui. 

Mülé-dictum, i, n. das Gäimpfwort, 
ble Shmähung, ber Hohn, conjicere mm. in 


aliguem, j . 
A15-dYous, adj. fitje maledicens. , 

MÁl-fácio etc, 3. (gemöhnlid getrennt 
gefägrieben) Böfes zufügen, alicui, 

*Mälöfaotor, Oris, m. [malefacio] (PL) 
ber ebelthäter. 

Mäls-faotum, i, n. (felten) eine fátedte 
oh vefte That: beneficia male locata 
malefacta. arbitror. 

*Mälöfice, adv. [maleficus] (PL) übel« 
thuent, fo daß man &djatert zufügt. 

Mälöfielum, ii, m. [malefaclo] 1) die 
Uebelthat, böfe That, das Verbrechen: com- 
mittere, admittere m. eine Hebelthat begehen. 
2) Snébef. A) im Gegenfage von beneficium, 
dee yugefürgte &daben,, Gewalttpätigfeit 
u. berg: prohibere aliquem ab injuria etm.; 
sine ullo m. per provinciam iter facere. Bj 
(Spät) = der Betrug. C) (Spit) 
Zauberei. 3) (Spit) das Ungepiefer. 

Müléfíous, adj. mit comp. -entior u. sup. 
-entissimus [malc-facio] übelt$uenb, A) von 
Deufgen = verbrederifh, gottlos, vers 
tud, homo, vita, mores; malefloentissimi 
die ärgfien Verbrecher, Insbef. von Zauberern u. 
ter. B) (Spät.) von unperfönfien Gegenftän« 
den, fhädlig, verberblich, superstitio, ani- 
mal. *C) = ungünftig, nehbifá, naturam 
maleficam habuit. 

Mäld-muädus, adj. [male-suadeo] (Bot) 
Bet ratbent, verfübterifä, 

ventum, i, n. älterer Name von Be- 
neventum, was man fehe. 

Mälö-völens, tis j. mit sup. [male- 
volo] (ter posit. mur bei Borflaf., futt deflen 
fagte man malevolus) übel wollend, übel 
gefinnt, gebäffig, abgeneigt u. dergl., alloui 
gegen Imb.; m. homo, ingenium. 

Mälövölentia, ae, f. [malevolens] but 
Uebelwollen, die üble Gefinnung gegen Smb., 
die Abneigung, Beindfehaft, ber Hab. 

Mäldyölus, adj., fir malevolens. 

MAli&ous sinus, Meerbufen im Güboften 
Xheffallene. Davon Mäliensie, e, u. Mä- 


Mus, adj. 
later, ro, irum, adj. [mRun-fero] 
Sepfel tragend. ] 
igne, ade. [malignus] 1) $9emiitig, 
Peeft, nib[ó, loqui. 2) fárglió, tnapb, 
freufriy, dividere, landame. ifm = 
wenig, nicht febr, apertus. 
itas, ats, f. [mallgnus] 1) die 
bösartige Natur, fdledte SBefdaffenbeit: 
naturali quadam m. desciscunt interdum se- 
mina. 2) die Bosheit, Dotfafte unb feinbfelge 
Stimmung, der ef, Reit, Bie@bneigung u. tgl. 
3) vie Kargheit, Knauferei, -Unfreigebigeit: 
m. eonferendi im Beitragen, m. praedae partitae 
vie fi im der Wertfeilung ber fBeute geqtigt hat. 
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Mälignus, adj. mit comp. u. sup. 1) von 
fáleádter iBefdaffenbeit, Mec, terra. m. 
= unfrudibar. 2) boshaft, böfe, bavon mife 

nfig, feindfelig, neibifd) u. berg, homo, 
sermo. 3) (got) fhädlid, verberblid, 
leges, studia. 4) trop. tatg, tnauferig, gat 
qu fyarfam: trop. m. in laudando. Hiervon 
gering, Mein, fdmel u. dergl., m. lux, aditus. 

Mälitia, ae, f. [malus] bie Bosheit, Arg« 
fifi, das boshafte und arglifige Verfahren, 
m. est versuta ac fallax nocendi ratio; 
fraus et m. Inebef. häufig — binterliftiges 
und tüdifches Verfahren in Rechtafachen, Ehicane. 
2) in milderem inne = Gáelmetei, fo bie 
weilen im pl, mm. nostrae. 

Mälitiöse, adv. mit comp. [malitiosus] 
ergliftig, bämifd, boshaf 

Mälitiösus, adj. [malitia] Sotfeft, hinter» 
Tiftig, tüdi[d), betrügerif, homo, juris inter- 








pretatio. 
Malleölus, i, m. [deminwt. von malleus] 
eigtl. ba& Hämmerden, davon 1) ein junger 


Zweig eines Baumes, der abgefihnitten wird, um 
in die @rde gefett qu werden, ein gádfer. 2) 
eine Art Brandpfeil, 

Malleus, i, m. ter Sammer, 

Mallos, i, f. [Maä2ds] Gtadt in Gilicien. 

se, m. aus M. gebürtig. 

Mälo, mälui, 'malle [magis-volo, flat mä- 
völo, whe et bei Worflat, oft gefhrichen wird] 
1) lieber wollen: m. aliquem oder aliquid 
lieber mögen; m. abire quam pugnare; m. te 
abire und m. abeas daß bu forgéóf; multo 
m. weit lieber mögen. Bei Sor. u. Git. fet 
nad m. bisweilen ein ab. ftatf quam mit bem 
vorhergehenden Gafus: m. condiciones armis; 
Bimwelen wird pleonaftifch potius ober magis 
beigefügt. 2) Insbef. m. alicui Imb. günfiger 
fein, ihm Tieber Etwas gönnen: malo illi 
"rast: ‚thron, i, ». [ueAößa9gov] (3k 

ai n" laor] loet. 
u. Spät.) 1) eine Blange, aus weder ein Tote 
bares Galböl bereitet wurbe. 2) das ans jener 
Pflange bereitete Galbil. 

Málum, i, n., fibt milus. 

Malum, i, n. (gt. udiov] jte Baumfrudt, 
die von außen su Ed im Amm nem fern 
bat (oppor. nux), intbef. ber Apfel; proverb. 
ab ovo usque ad mum. vom Wnfange der Sable 
eit bis qu Ende b. b. vom Snfange Bis zulcht. 

Mälus, i, f. der Apfelbaum, 

Mälus, i, m. 1) der Mafibaum, teft. 


3) vie Stange, der Baum im Girus, an 
meldjem bie übergefpannten Tücher befeftigt waren. 
Mälus, 
simus, wol nic 
im weiteften Umfange 
boshaft, 


j. mit comp. pejor u. sup. pes- 
t ift, wie e& fein follte, fedt, 
biefes Begriffe, — böfe, 
ster unfitlih, verworfen, ober 





suspiclum Unglüd prophegelend; m. opinio un, 
günftige Deinung von Imb., m. pugna unglüd. 
lider Kampf, m. fortuna; m. facies, crus, ıhäh« 
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U, muller non m. nit übel — ret hübfä; 
sutor, poeta m. ungefhidt, falx m. Rumpf, 
haud m. pondus fein geringes Gmidt. Hier« 
von als subst. lum, i, n. ein Uebel, 1) 
= Unglüd, Noth, Leiden, Mühe u. bergl.: 
m. inopinatum, externum (ber Krieg); malo 
tuo ju deinem Sähaten, pessimo publico jum 
größten Unglüd für ben Staat; hoo ei malo fuit 
gereichte ióm jum Bererben. 2) — ber guger 
fügte € daten, die Strafe: minari alicu 
malum; coercere exercitum pudore magis 
quam malo; fateri non potest sine m. man 
Kann ohne Prügel ihn nicht jum SBefennen brins 
gen; malum erit iis (or malum habebunt) 
nisi etc. fie follen ein Unglüd friegen, wenn 
nit u. f. w. 3) (Port) = Unthat, Lafer: 
irritamenta malorum was ju — tet, fama 
veterum malorum. 4) = Mangel, Ges 
Preden: mm. corporis; bona aut mm. 5) 
ale Ausruf des Unmillens ober bod) ber gereigten 
Stimmung, qum Teufell der Henterl in aller 
Welt! quae, m., est ista audacia? quid to, m., 
me sequere? 

Malva, ae, f. bie Salve, Pflanze, welde 
als gelinteé. Abführungsmittel gebraucht wurde. 

Mämertini, örum, m. pl. @inwohner ber 
Stadt Meflana auf Gicilien. Davon Mämer- 
tinus, adj. 











5» 36, f. deminut. von mamma, 
wird aud) ald Siebfofungswort gebraucht. 

f. die Brußt (ala die feige 
Erhöhung und Fülle, vgl. uber), bef. die weil 
lide, bod aud) die männliche: dare puero mam- 
mam ben KXuaben fäugen; viris ad ornatum 
datae sunt mammae atque barba. 2) trop. 
(Spät.) die Erhöhung ber Rinde an ven Bäumen, 

*Mammeätus u. Mammösus (orfl.) 
adj. [mamma] (PL) mit großen Brüften. 

Mämurra, ae, m. ein tömifcher Ritter aus 
Formiä, ein rider Schlemmer, ber querft fein 
Haus mit Marmor übergichen Tief, 

* ilis, e, adj. [mane] (Zuer.) eigtl. 
fließend, frigus m. einbringlid. 

Manoeps, cipis, m. [manus-capio] 1) der 
vermóge eines öffentlichen ftaufe, bei Berfleigerun« 
‚gen, Verpachtungen oder Verbingungen, Etwas an 
fid bringt, alfo ber Käufer, Miether, Pächter, 
Gntrepreneur, Webernehmer: m. rei ali- 
eujus; m. hominis nobilissimi fit Chrysogonus 
Käufer der Befigungen eines vornehmen Mannes; 
m. opefarum ber Arbeitsleute in Gold nimmt, 
um mit Vortheil Anderen voieber zu übers 
laffen; aud) mm. abfo: — die Generalpächter. 
2) uneigtl. A) Symb., ber Leute in Gold nimmt, 
damit fie Beifall Matfchen. B) (PL) der Bürge, 
Gautionift, 

Manoinus, gamilienname in ber gens Ho- 

der Gonful Cajus H. M. fdjo einen 
mfiden Srieben mit den Stumantinern und 
wurde befroegen, als der Brieben für ungültig ectlárt 
wurbe, den Numantinern ausgeliefert. 

Mancipätio, önis, f. unb -pätus, us, 
s. [mancipo] (Epit. eine bei geriflen Gelegen» 
heiten gebräuchliche fpmbolifge Darfellung eines 
Saufé unb bie baburd bezeichnete, ein vollgüls 
tiges Qigentbumeredt bedingente förme 
liche Webergabe eines @egenflandes an einen 
Undern (fiepe ble Handbücher ber römifchen Altert$.). 

















Mando 


Manclı il, a. (der geni. wird geolións 
id) mancij Gerdrichen, bef. in ber Verbindung 
res mancipi) 1) der förmlie Kauf einer 
Sade (file mancipatio): lex manclpüi ber 
Kaufcontract. 2) das durch einen förmlichen Kauf 
erworbene vollfändige Gigentbumétedt, 
der mit vollem @igenthumsredte verbundene Bes 
fit unb bie unbefdrántte Gewalt über eine 
Seton (Frau, Kind," Sklave) oder Cade: dare, 
accipere aliquid mancipio) Etwas ala Eigen« 
thum geben (b. . verkaufen) „oder empfangen 
(t. 5.) faufén; esse in mancipi icujus (Gpát.) 
unter Smb& WBotmäßigkeit eben; res mancipi 
ein Grgenftanb, den man mit bem nach tómifden 
Gefegen allein vollgültigen Eigentfumsrecht_ (fiehe 
maneipatio) befigen fonte: von einer folgen 
Cache fagte man aud, daß fit jure mancipi erat. 
3) ein &tfabe (rigtl. ein burd) fócmfiden Kauf 
erworbener; e$ bezeichnet ben Gtlaven ala Cade 
und Gigentfum, vgl. servus, famulus) 

Mancipo oer Mancüpo, 1. [manoeps] 
(@oet. u. Gpát.; Gicero gebraudt emancipo) l8 
Gigentbum übergeben, qu eigen geben Durch 
eine mancipatio (fibt diefen Wrtikel), davon bere 
Kaufen (als juribifder term. t): m. servos ali- 
cui; (ott) usus m. quaedam mat nad} unb 
mad zu (Imbs) Gigemtbum; trop. mancipatus 
luxu et desidiae „tin Gave" von —, ergeben. 

Manous, adj. 1) von Dienfchen, überhaupt 
gebtediid), verftümmelt, an einem ob. mehreren 
@liedern lahm: m. et debilis; bavon aud — 
froftlos, fhwach. 2) trop. von Cade, mans 
gelbaft, unvolfftánbig, virtus, praetura. 

tor, öris, m. [mando 1.] (Spät) 
der Ghoaé durch einen Anderen Beforgen läßt, ber 
Auftraggeber; insbe. — der WMnfeller von 
falfden Antlägern. 

Mandá: i, n. [particip. von mando 1.] 
ber Auftrag, bie Gommiffion, bos Ginem 
übergebene unb anverfraute Gefdiift: procurare 
m. beforgen, dare, accipere m., perseq 
sequi mm. volljiehen, negligere nidjt vol ; 
Írangere mm. (Hor. Ep. 1, 13) das anvertraute 
Bader jerbreden, oder frop. — feinen Auftrag 
fibledt ausführen. 

Mandätus, us, m. [mando 1.] nur im aM. 
sing. in Imde Auftrag, zufolge Imds Befehl 
oder Wufforberumg: m. meo, i 

* léla, ae, f. ein Sleden im Gable 
nijden. 


Mando 1. [= in'manum do?] 1) in 
Siuftrags, in Gommiffion geben, Smb. Gt» 
wat qu befotgen übertragen, auftragen: m. 
alicui aliquid; m. alicui, adeat (ut, ne adeat) 
Belga. ‚Hiervon = Smb. Eroas qu verfertigen 
übertragen, DeftelLen, m. vasa. 2) übergeben, 
überlaffen, anvertrauen, alieni honorem, 
magistratum; (oet) m. hordea. sulcis fäen, 
corpus humo begraben; m. se fugae fd) auf 
bie Budt begeben; m. aliquid memoriae, menti 
in das Gebähtmiß, in den Sinn einprägen, literis 
auffipreiben; (Bot) m. laqueum fortunae 
minaci = trogen; m. fruges vetustati — alt 
werben Iafen, lange aufheben. 3) (Git) fagen 
leffen, meiden, alicui_ober ad aliquem, in 
urbem betannt machen Iaffen. 

Mando, di, sum, 3. 1) fauen, cibum; 
(Bot) m. humum ini Gras beijen — im Kriege 























Mandra 
fallen. 3) (Her. und €pit) effen, versch 
zen. 
y ae f (nit. qot) 1) in Stell. 


Mandra, 
2) die Heerde, Wiehberrt 

Mandri 2e, m. [nardgaydgas] 
der 9iraun, eine ine dta 


lübii, atum s a. pl. Bölterfäaft in^ 


nlii 
Mandüoo, 1. „[mendacae] (Borklaff. und 
e dau jl "m. [mando 2.] (Worflaf.) 
an. 
ker Bretter, Ah die onifje sin pd 
ujfuader", SBajegpo. 






indecl, rop ‚sing. d 
aud man) be Morgen, die Morgengeit: 
m. erat, dormire. totum m.; vigi 






gent: 


bene m. fer früh am Morgen, hodie 
m., Cras m. 

Mäneo, nsi, neum, 2. 
wo bleiben, verbleiben, one ben 8 sif 
serpere oder nachfolgender Bewegung 


1) intrans. itgende 


moror): m. domi, ad exercitum (alt lied; 
manetur man bleibt. Hiervon Báufl = übers 
madten, apud aliquem. Hiervon trop. A) bei 
Etwas verbarten: m. in eo quod convenit 
ob: dergl., ebenfo, m. in officio, in flde, in con- 
dicione einen Vertrag halten, feiner Pflicht u. f. w. 
treu bleiben; m. entià B) in ber Zeit, in 
einer Sage ob. bergl. verbleiben: nihil semper 
m. suo Statu; affinitas, memoria m. dauert; 
maneat; hoc laß biet feft fen. C) hoc mihi 
manet ich behalte diefes, bellum iis m. fie haben 
nod) ferner Krieg, ingenia senibus mm. bie 
Alten haben nod ihre Geifteäfräfte. 2) transit. 
A) eriwarten — bevorfiehen (von einem Echide 
fal od. dergl.: vgl. exepecto, opperior u. bergl.): 
qui exitus me m.? mors sua quemque m.; 
felten mit einem dat. m manent matri. 
B) (felten) erwarten — Smb. ober Etwas 
warten: m. aliquem domi; plausor m. aulaca 
bit ter Vorhang aufgeht. 

Mänes, ium, m. pl. 1) tie vergätterten 
Seelen der etforbenen (vj. larce, larvae, 
lemures); expiare mm. mortuorum; aud — 
bie Seele Eines SBerforbenen, mm. Virgilii. 2) 
(fetten) — der Zeiönam: sepulcra dirata, om- 
nium mm. nudi 3) (Bor) die Unterwelt 
oder bie Götter der Unterwelt, 

Mango, önis, m. (Beet. und Spät.) der 
Krämer, Fer feine MWaaren aufpugt und 
qum Theil verfälfcht, inebef. der Sklavenpänds 
ler, DMenfchenhändler. 

Mangönicus, adj. [mango] (Spät.) zu 
einem mango gehörig. 

oae, ärum, 



















pl. [manus] 1) lange 
Sermel an der Tunika, di über die Hand 
reichten und fo zugleich unfere Handfeuhe ete 
y; 2) ot) ter Gandeifen, dir Kante 











Mänicätus, odj. [manicae] mit Xermeln 
derfehen, tunici 

*Münloüla, ae, f: deminut. von manus. 

__Mänifestärius, adj. (Borlafl u. Eyät.) 
= manifestus 


ste (Epit) w. -sto, adv. mit comp. 
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m np. [manifestus] handgreifli, offene 
bar. 


Mänifesto, 1. [manifestus] (ott. und 
Spät.) &anbgteiflid unb offenbar maden, 
beutlld) an den Tag legen, jtigen, gratam 
voa adj. ni 

änifestus, mit comp. u. sup. [ma- 
mus] 1) Bansgteiflid, beutlid, offenbar, 
res, scelus. 2) (meift Port. u. Spät.) beut« 
liáe Zeichen von Ctmab gebend, @iwas 
verrathend: manifestus doloris, offensionis 
ber einen Schmerz, ein Gefühl der Beleidigung 
beutlich verräth, vitae unverfennbare Zeichen bed 
gebens gebend. Hiervon — bei Gtmas ergrifs 
fen, einer Cade überführt: manifestus s00- 
leris, rerum capitalium. 
Mánilius, Name eines römifchen Gefäjlechtes; 
belannt ift aus diefem der Cajus M., auf diffen 
Vorfplag im Jahre 66 v. Gb. Bomprjus den 
Serbefehl gan den Mithridates erhielt. 

Mänipüläris, e, odj. [manipulus] 1) 
demfelben Manipel gehörig, mm. 
meine Danipeleameraden. 2) ju einem Manipel‘ 
gehörig = ein gemeiner Soldat: m. judex 
aus ben gemeinen Golbaten erwählt, imperator 
Ber, früber gemeiner Golbat gemefen if. 

Pülärius, adj. [manipularis] (Epit. 
m res einen Soldaten gehörig. 
Mänipülätim, adv. [manipulus] 1) (Spät.) 











bandvollweife, bündeiieife. 2) manipels 
weife, nad Manipeln: acies m. structa. 
Mánipülus, i, 


m. [manus] 1) die Hande 

E ‚Heu. Stroh u. dergl. 
2) militär. term. t. eine Abtheilung Soldaten, 
tin Manipel — ein Drittel von einer Goportt, 
(Rehe cohors) oder zwei Genturien. 

Manlius, Name eines römifchen Gefdledites, 
aus weldem A folgende Männer die befannteften. 
find: 1) Marcus M. Capitolinus vettete das 
Gapitolium, als die Gollier e& erflürmen wollten; 
foäter wurde ec von bem tarpejifchen Selen bin» 
abgeftürt. 2) Lucius M. Capitolinus Impe- 
riosus; von einem Tribun angeflagt, murbe ex 
von feinem Cone (Nr. 3) gerettet. 3) Titus 
M. Imperiosus Torquatus, wie fein Water 
Mr. 2) ein Mann von firengem umb hartem 
Sharalter. @r erhielt den Namen Torg., na» 
dem er einen Gallier im imeifampfe erlegt hatte; 
als Gonful (344 v. Ehr.) lib er feinen Gopn 
wegen Verlegung ber militárifden Difciplin in 
tipten. 4) Cnejus M. Vulso fdoj ben Srieten 
mit Antiohus dem Großen, Könige von Eprien, 
und hielt fpäter einen glängenden Triumph über 
die  Gallogriehen. ion Manliänus, 
adj; imperia frenge Befehle (wegen 9t. 3, 
fiehe oben). 

Mannülus, i, m. deminut. von mannus. 

Mannus, i, m. (Rott. pit) [gallifchen 
Dort] ein Heines gallifhee Mferd, leichtes 
Kutfhpferd (vgl. equus, allus u. f. w.); 
= ein mit mm. befpannter Wagen, 

m. Gott ber alten Germanen, 
on des Zuiito. 


Mäno, 1. 1) fließen. firömen (fo ij 
Hauptfäghliä; an ble Mbr und Ausfrömung gce 
dacht wird, vgl. fluo): cruor, laerima m. 2) 
von Etwas fließen, triefen: simulacrum m. 
multo cruore, culter m. sanguine. Hiervon 


voll, das Bündel, 












460 Mansio 


(Sot) als transit. — fliehen laffen, vergießen, 
m. mella poetica, lacrimas. 3) trop. A) aus 
Ctwas herrühren, entfefen, feinen tirfprung 
von Gtwas haben: omnis honestas m. a 2 
bns quatuor; peccata mm. ex vitiis. Bj 
verbreiten, weiter um fid greifen: malum m. 
latius, rumor m. tots urbe; fidei bonae 
nomen m. latissime erfitedt fid) fer weit, hat 
ein weiten Umfang; oratio m. fómmi unter 
die Leute. 





Mansio, onis, f. [maneo] 1) das Set». 
bleiben, ber Aufenthalt: m. Formiis ber 
Aufenthalt qu 8.; mm. diutinae Lemni auf &. 
2) (Gpit) A) be Aufenthaltsort, insbef. 
Vie Herberge obe Station, Nactlager für 
Shenfden und Vieh, bef. Öffentlihe für Solche, 
die in Gtaatsgefhäften zeiften. B) Gtation — 
ZTagesreife: octo mansionibus ab eo monte 


i innslto, 1. (Epit) 

ito, 1. (Epit) = maneo 1. 
*Manstütor, öris, m. (PL) wafrfdeiniidy 
felfches Wort, dad man gewöhnlid Befhüger 
[manus-tueor] erflärt. 

Mansué-fácio etc, 3. 1) Xhiere gäh- 
men, jabm maden, animalis, uros. 3) trop. 
beim Siníáen, A) entwilbern, aus bem Su» 
Rande ber Süobbeit herausbringen, homines. B) 
mildern, befänftigen, in eine rufigere unb freunde 
lide Etimmung derfegen. 

Mansuesco, — — 3. [manui-suesco] 
aahm werben, davon trop. milbere, fanfter 
werden, corda mm.; tellus m. wirb reiner 
wmb beffer, fructus m. wird veredelt, humor m. 
wird trinfbar. 

Mansuéte, adv. [mansuetus] gab, fanft. 
Mansuétüdo, inis, f. dimsametes] 1) 
(Epit tie Zahmdeit. 2) die Milde, Sanfte 
mud, Braut, à 

j. mit comp. u. sup. [manui 
Suetus „an ie pat gemägnt-] 1) von Ahleren, 
sahm, gejíbmt, sus. 2) trop. A) von Mens 
fen, fanft, mild, freundlich, homo. B) 
malam m. weniger gefährlich, ira nicht ger zu 
Mitis litora ftürmifd, wo das Landen nicht ger 
führlich iR. : 

Mantäle, is, n. [manus] (Bott. u. Epät.) 
das Qanbtud zum Häntewafchen bei unb mad) 
Sifde; fpiter — das £ifótud: 

Mantélum (9r Mantillum), i, n. (PL) 
ber Mantel, trop. bie Dede, Hülk. 

Mantica, ae, /: (Beet.) der Querfad. 

Mantinda, ae, f. [Marztresa] Gtabt in 
Urradien, berühmt durch die Gchladit 362 v. Chr. 

Manko, 1. ee peri 5 solu 
Manto, us, /. [Mavzo] 1) er be 
thebanifihen. 


fagenbe itali[de Sipmpbe. 
tus, ae, f. Stadt in Oberitalien, nod) 
jet Mantue. Davon -tuänus, adj. 
Mänuälis, e, adj. [manus] (Spit) qur 
$m gehörig, Qenbe, lapis wit der Hand ges 
worfen. 


Mänübiae, ärum, f. pl. [manus] 1) tas 
ans dem Verlaufe der Kriegsbeufe ges 
léRe Geld: praeda et mm. 2) (Epit) die 
Beute, Gub. bie Kriegebeute. 9) ber 
Raub, ungefeglie Gewinn, durd Gewalt 
erworbene ef. 


Weiffegers Tirefiad. 2) eine weile fe 


Manis 
* Mni] e, adj. [manubine] (Épit.) 


qur Beute gehörig; pecunia m. = manu- 


1. 
*Mänübiärlus, adj. [manubiae] (P) Beute 
oder Gewinn un trop. well m. 
von dem man Vorteil het. 

Mänubrium, ij, [manus] die anb» 
habe, ber Griff proverb. eximere alicui m. 
e manu = Sub. eine Gelegenbeit aus ben 
inten reifen. 

Mändlen, ae, f. [manus] (Berfiaff. unb 
pit) ein langer Wermel. 

*Mänüleärius, il, m. (manulea] (Pl) ter 

ermeln. 


Berfertiger, von langen 

Mänüleätus, ej [manulea] (Borklaff. u. 
Spät.) mit langen SermeIn verfehen. 

o, önis, f. [manumitto] tie 
Gnilaffung aus feiner Gewalt, die Brei» 
laffung eines Gflaven. 

Mänü-mitto ete., 3. (md geftennt ge 
Frieden) einen Sflaven aus feiner Gewalt 
entlaffen; ihn freilaffen, servum. 

ü-prötium, ii, m. ob. geftennt manus 
retium, der Arbeitslohn, signi für bie fer» 
fertigung einer Étatue; trop. m. eversae civi- 
tatis Kohn. 
. us, us, f. 1) die Sand: sumere in 
manus, deponere de mm.; tollere m. (vor 
Berwunderung); manum non vertere — fid 
nit die geringfe Mühe geben. 2) Insbef. und 
qum Theil trop. A) esse in manibus ven einem 
Bude — viel gelefen werden; manus afferre 
alicui gewaltfam Hand an Imd. legen, aber ma- 
mus afferre beneficlo bie Wohlthat vermintern; 
in manibus habere aliquem „auf bem Händen 
tragen” — Smb. febr lieb haben; de m. tra- 
dere mit eigener Sand — fehr forgfältig; per 
manus tradere von Hand ju anb, ven bem 
Ginen an den Smbern, aber per mm. trahere 
mit ben Känden; inter mm. unfer ben Händen, 
aber aud; — handgreiflich, offenbar; sub manu 
ober manum bei der Hand — fogleih, aber sub 
manus succedere — gelingen; prae m. vor bcr 
‚Sand, jn SBereitfdjaft, csse; manus (victas) dare 
fid) überwunden erfläten, aber manum dare ali- 
cui mb. eine anb. reden — ihm helfen; ma- 
nibus pedibusque — «us allen Kräften; pro- 
verb. manus manum lavat bie eine Hand 
wäfcht bit andere, plena manu laudare fet ane 
gelegentliäh, ridlid. B) bie anb als das, mer 
mit man fümpft: monu fortis perfönlidh tapfer, 
manum conserere, conferre im $anbgemenge 
tämpfen, pugna jam venerat ad mm. e$ wat 
fáon jum $anbgemenge gelommen; manu vin- 
cere durch pbyfiíde Kraft, perfänlice Tapferkeit; 
ferre manum in proelia (Bot. in die Ghlacht 
geben, aequis manibus (Spät.) mit gleichem tore 
ibeilt. C) bie Hand, al basjenige, womit man 
Gitwas aubrichtet, bearbeitet, bef. qur Bezeichnung 
der menfálidem Thätigteit, im Gegenfage ber 
Ergeugniffe der Natur: in us habere ali- 
quid fid mit Etwas befdhäftigen, res est in 
manibus man arbeitet jegt an ber Sade; sub 
m. während ber Arbeit. Hiervon a) gewöhnlich 
im abl. sing. manu (satus, factus, urbs m. 
munita) burá Kunf, SRenfdenbanb: oratio 
m. facta mit Kunft ausgearbeitet, prima, ex- 
trema m. accessit operi, bie erfie, (rite Qanb 








Mapalia 


Li i das Werk gelegt. b) — ble Hantfärift, 

librarii. c) der Wurf im einem Würfel 
wie, a) der Hieb, Gtid in der Sechtkunft. 
D) qur Begeiuung einer Nähe oder Bereltfihat: 
esse, habere ad m. bei der Hand; esse in ma- 
nibus bereit fein, gegenwärtig ober nahe bevor« 
febenb fein. E) = Gewalt, Mat: case in 
manu alionjus. 3) die wer, btt Trupp, 
die Menge def. von Kriegen, die Mannfgaft, 
dus Gorps: m. conjuratorum; facere, com- 
parare manum. E mm. ferreae eiferne Ha« 
ten, @uterhaten. 6) uneigtl. A) — bie Bor« 
berfüfe der Bären. B) ber Müffel des Eler 


phanten. i56 
rs rt] 
WE e tes Pra e Pa] er 


magalia, 1 
ei] da xud, 
Mappe, ^. [. vunifdes Wort“) ein Tu: 
ed Bg m PAP A Gebraude, insbef. 
A) = bie Gerviette. B) ein rothes Sud, mit 
tdem auf dem Circus bos Beiden qur Abfahrt 


grgeben urbe. 
"Márkthon, ónis, m. [Magadcr] Sieden 


an wr RR von Wtira, berühmt dur bie 
Sae 490 v. G9. Davon Märäthönius, 


gkräthon, Mägasos] Stadt in Bb» 
miden. Davon rdi us, a 

Marcellus, römifder Bernilieaname, fiche 
Claudius. Davon 1) Marcellia (or -Sa), 
Fiebre pl. ein Beft der marcellifchen Samilie. 






2) adj. 

A ann, 2 eigtl. welt fein, davon 

fhlaffe, mat träge fein, corpus; homi- 
nes mm. luxarii 

Marcesco, — — 3. [marceo] (Bott. u. 


o, 
yit) 1) welt werben, verwellen. 2) trop. 
fhlaffe, matte, träge werden: eques m. 
desidiä, vires mm. senio. 

Maroidus, E [marceo] (8ioet. u. Epät.) 
1) welt, fdaff, flores, aures. 2) trop. 
fálaff, matt, entnerot, homo. 

por, óris, m. (Spit.) = Marci puer, 
flat des Marcus. 

Marcius, Name eines römifhen Befhlchte; 
am Sefanntefen find aus diefem 1) der König 
Ancus M. 2) Quintus M. Philippus, Gonful 
pH 186 unb 164 v. Ghr., madbem er ben 

egen Perfeus von Destonien geführt 
po ) Lucius M. Philippus, Sinfinger bes 
ulla und fpäter be Bompejus, Befannt alt Rede 
ner und wegen feiner heiteren gaune unb feines 
Bist. 

Maroómanni (ster -m&ni), örum, m. pl. 
mächtiger zu ben Cueven gehöriger Bollsftamm 
iu Germanien, ber fpäter vom Mhein und Main 
mad bem Sande der Bojer (dem Beutigen Böhmen) 


Marcor, öri m. [marceo] (Grit) 1) Wie 
Beltpeit, Morfhpeit, segetis — Unfruätbare 
tdt. 2) Po die Eäteffheit, räohelt, 
rum, m. pl. räuberifhe Bölter- 
haft am durcifáen Sere. 
Mardönius, i, m. Selber der Perfer, 


a ) das S0. (un gini n 
1j u tet. (ale il der 

Errem Gegenfahe der Erde, nil. 

pelagus, pontus): mari zur €tt, bef. p in 





Maritus 461 
der Verbindung terrá marique (terra et mari) 
qut Get. Proverb.: mare coelo miscere fim» 


mel und Erde in Bewegung fepen, 8iles verfus 
den unb aufbieten, maria et montee polliceri 
„goldene Berge verfprechen" , fundere aquas in 
mare — efmas Ueberflüffiges tun. Hiervon A) 
(Boet.) tes Meerwalfer: vinum meris 
expers nicht mit Geewaffer vermift. B) (Epit.) 
die Meerfarbe. C) (Sort) m. acris dab Lufte 
met. 2) ein Meer, ein gewiffer Theil des 
BWeltmerreb: m. superum das abriatifche und 
ionifóe Meer, inferum das etrurifge, exter- 
num bas atlantifde, nostrum ob. internum bet. 


Mittelmeer. fine 
Mrea, ae, stet ae, f. ein €t 
und die 2 ihm Digne Gian {n Iferigppte, 
berüpmt burdh den dort wachfenben Bein. Davon 
Märeötis, idis und -tious, adj. (Bot) = 
ägyptifch. 
ita, ae, Perle. 


Margärit Fre 

Margiäna, se, f. pO in fien am 
Stufe Dru. 

'gíno, 1. margo] mit einem Sante 

»etfeben, einfaffen, viam. 

Margo, inis, m. der Rand, Bord (als mas 
thematifäe "dinit gedacht, ohne Breite, vgl. ora): 
m. fluvii. Hiewon (Sort) = Grenze, m. 


"M irlandgà [Magier 
‚m. pl. [Magiavdu- 
vof) Bölterfihaft sin Büthynien., 

Märica, ae, f. eine italifihe Nympfe, vom 
Saunus Mutter bed Satinus; fe batte einen Hain 
und Ger in der Nähe der Gtabt Minturnd am 
Sluffe Liris. 

Mürinus, adj. [mare] zum Meere gehörig 
ober vom Meere tommemb, Jieers, humor, 
aestus; (Wo) casus mm. Greigniffe jur Ser, 
Venus m. aus bem Meere entflanden. 

ae, f. 1) eine Urt großer, ortinde 














zer Beigen.” 2) ie Feigwarge. 
tàlis, e, adj. [maritus] (ott. und 
Spät) jur @fe gain be», vestis. 
"Máritatus, ad; [meri] (Pls, jefes 
fafte Setari) jur. "ein EM 
Märitimus eb. -tümus, adj. [mire] 1) 


qum Meere, que Ger gehörig, us navis, uibs, 
cursus; res m. dab Gumefen, imperium bol 
+ ommanbo qur Ctt, homines mm. bie Geelcuta; 
bellam m. der Geefrieg, Antbef. — der Krieg 
gegen bie ifeurifdyen Gerräuber; praedo m. ber 
xrriuber; subit. maritima, öram, ». pl. die 
Orgenden am Meere, üfengegenten. *2) trop. 
(5) uv unbeRändig, ‚veränderlic. 
Märito, 1. 1) (Spät.) verheirathen, ver= 
mäfen, liam, cuncti suadebant principem 






maritandum; lex de maritandis ordinibus. 
2) von Zhieren, fámángern, befrudjten (im- 
mer im 3) trop. einen Baum. mit einer 


& an (hm Hineuf fdligehten Sälingpflange, 
ef. einer Rebe, verbinden: m. ulmos Reben an bie 
Ulmen anbinden, fid) fälängeln machen; (Port.) 


m. populos „ion P pa, 
Märitus, 1) od m Son) A) zur &he 
gebörig, ebelid, fi 

(oet) lex m. Gefe& von Tru. = lex de ma- 
ritandis ordinibus; domus mm. in welden @hes 
Teute_ wohnen; (Bot) m. aliquo oder aliquà 
mit Smb, verbeiratbet. B) von Bäumen, woran 





462 Marius 
eine Sählingpflange angebunden IR, iR, mit 
einem Nebengemädhfe verbunden. 2) subat. A) 


marita, ae, f. (Bor) tie Ehefrau. B) 
maritus, i, m. a) ber @hemann; (fort. 
aud — das Männchen unter Tpieren. b) (Bot. 
der Bräutigam, Sreier. 

Märius, Name eines römifchen Gefäleähtes, 
aus weldiem’ ber Cajus Marius, der Befleger des 
Zugurtha und ber Gimbrer, Gegner des Gulla 
und Anführer ber Volkspartei, am befannteften 
if. Sein gleihnamiger Sohn, Gefährte tes Bas 
ters in dem Kampfe gegen Gulla u. f. w., Rarb 
u dem Vater, Davon Märlı 

nus, adj. 


lus unb 

Marmärion, ae, f. [Maggie] Lande 
f&aft im weRlichen Theile von Norbafrica. 

Marmärides, ae, m. [Maguegidns] aus 
Marmarica, 

Marmor, öris, n. 1) der Marmor. itte 
von — eine aus Marmor gemachte Gad, i. B. 
ein Kunftwerf, mm. incisa notis. 2) (Poet.) = 
bie glatte und glänzende Meeresfläce. : 

Marmörärius aj [marmor] (epit) 

"qum Marmor gehörig, Marmore, faber m u. 
subst. 51oß -rius, il, m. der Sirbeiter in Mar- 
mor. 

Marmóreus, adj. [marmor] 1) aus Etat» 
mor, marmorn, signum. 2) (Sott.) tem Mars 
mor an Glattbeit oder Weiße ábufió, marmor 
glatt oder marmormweiß, cervix, brachium, 
palma; aequor m. bit Meeresfläce. 

Märo, Onis, m. 1) römifcper Samilienname, 

2) Fluß im Peloponnes unb 








fibe Virgil 
deffen Siufgott. 

Maroboduus, i, m. Marbod, fini ber 
Sueven, Gegner des Arminius, ber zu den Rö- 
mern feine Zuflucht nahm. 

Märönda ober -nia, ae, f. [Mugorsso] 
1) Stadt in ie ?2) Gibt in Thracien. 
Davon néus, 

Marpessus, nor Sieden in Phrpgien; dar 
von Marpessi un adj. 

S oT 


Marpésu f PR 
der Infel Paros; davon V Marpbelin, 

Marrübtum ever -vium, ii, m aris 
atium; davon -bius, adj. 

Marrücini, örum, m. pl. Rüllerfáaft auf 
p Rüfe von Sütium. Davon Marrücinus, 


"Mars (aft und poetif$ au Mvors), tis, 
m. Sohn des Jupiter unb ber Sumo, Bater des 
Romulus und als folder Stammvater und Nas 
tionalgott der Römer, Gott des Krieges (in 
der alten römifchen Religion qugleih einer ber 
dii consentes, bit bie Elemente beberrfhten). 
gum Buridnet fein Name meton. A) ben 

tieg, Kampf, das Góladtgetümmel: 
accendere Martem; Mars coecus wenn man 
im Sinfern fümpft; M. Hectoreus bet Kampf 
mit hem $. B) bie Kampfart, Weife des 
Sehtens: suo M. pugnare auf feine gemofnte 
Meife, oppos. alieno M. C) ter Wusgang 
des Kampfes. bus Kriegsglüd: communis 
M. belli; aequo M. pugnare mit gleidem 
Glüde, incerto, vario M. mit ungeiffm, wed 
finn Erfolge. D) proverb. suo (vestro, meo 
u. f. w) M. aliquid facere auf eigene gauft, 
one fremde Hülfe. E) = apferteit: si quid 











Massurius 


trli M. habes. F) M. forensis der Wets« 
£t — Hiervon 1) Martiälis, e, adj. A) 
qum Gotte Mars gehörig, flamen. B) zur 
martifhen Region gehörig, milites. 2) 
Martioóla s sl be (Bot) M Bere 
agree des Mare. 3) comm. 
igno] (Boet.) vom Mars one 4 Mar- 
Ie ius u. (Bot) Mävortius, adj. jum Mars 
gebörtg, ihm heilig, von ihm Derrübrenb u. f. 
!o., campus, anguis, Roma. Qitreon A) (Boet.) 
frigerifd) oder qum rige gehörig, 
Rriegse, arma, vulnera im Kriege empfangen. 
qum Monat Märg gehörig, Märsr, 
mensis, kalendae u. f. w. 
Marsi, örum, m. pl. 1) Bölterfäeft in 
Ratium, belannt als Zauberer und Schlangen» 
befepwörer, im fBunbesgenoffenfriege die eifrigften 
Belnde der Mömer. Davon -sious und -sus, 
ad 3) Wölterfhaft im nordwehligen Germa» 
nien. 
Marsüptum, li, a. [uagosmiov] (Bortlaf. 
u. Enn i raditice, die Börfe. 
1) dn 
irt, Meifer im Slötene 


[Mago as, 

Pers eine er 

viele: er forderte den Mpollo qu einem muflfar 
lifáen Wettftreite heraus, murbe aber von ihm 
beflegt und gefunden. @ine Statue von ihm 
Rand auf bem Safe gu Rom; bier wurden 
Gefchäfte abgemadht, aud Stelltichein gegeben. 2) 
fuf in Phrpgien, ber in ben Stáanber fiel. 

Marus, i, m. Sluß ín Dacien, jept March 
ober Morama. 

"Más, äris, m. 1) männlich — männligen 
Gefehlechtes, auch subst. der Mann (in rein pbpe 
fier SBelebung, vergl. vir), das Männgen: 
mm. homines, mm. dii et feminae; illud pu- 
dendum praecipue in maribus; m. vitellus; 
aud von ®flangen, in tilia mas et femina dif- 
ferunt omni modo. 2) (got) = virilis 
münniid — männlien Charakters, muthig, 
tapfer u, Bes; ; male m. unmännlid. 
linus, adj. [mas] (Spät) 
14 — minnlidén Gefölehted. 

Mascülus, adj. [mas] 1) männlid, 
Brew Rr y infans, genus. 2) 
trop. (Bott) A) mánnlid — eines Mannes 
würbig, mutbig, fraftvolf u. dergl., proles, 
ingenium. B) Sappho m. mit Etwas fid be 
fdiftigenb, das fonft mur die Männer treiben 
(o. 5. die Borfle). 

Mäsinissa, ae, m. König von Numidla, 
Großvater des Slugurtfa, mit Rom gegen Garthago 
verbunden. 

Massa, ae, f. tet Teig, Klumpen, bie 
Maffe, pleis, aeris; m. lactis coacti tf 

Masságétae, ärum, m. pl. ffythifch 
am cafpifhen xt. 

Massioug, i, m. Berg jeifihen Setium und 
Gampanlen, dein wegen feines Weines. Dar 
von Massieus, ad 

Mass} 








männ« 





e, f. alte und berügmte Gibt 
im fübéfliden. Sen, ins Marfeilte, Dar 


von ug ober «Li e u 
subst, -enses, lum, m. pl. bie e Ghunibe. von 
Maffilie. 


a6, f. deminut. von massa. 
Massürius, il, m. Serüßmter Rechtsgelehrter 
unter bem. Keifer Tiberl 


Massyli 


Massil, órum, m. pl. iBélferfdieft in Norde 
afro. Davon lus ober -lus ober 
-laeus, adj. 


Mastrüca, ae, f. [farbinifdes Wort] ber 
€dafpelj; trop. (PL) ale Schimpfwort von 
einem einfältigen Menfihen. 

Mätära, ae, oer Mätäris u. Mät 
ie tie fori] eine Lange, ein Wurf, 
»ie$. 


Mátella, ae, f. [deminut. von matula] Gt» 
fire für giüffigteiten, Topf, intbef. ein 9ladte. 
toyf. 

Mátellio, onis, m. — matella. 

Mäter, tris, f. [onjtzo] 1) die Mutter: 
facere aliquam m. fdyoingtrn, matrem fieri 
de aliquo fdwanget werden, matrem esse 
fámanger fein; mater familias (oder -ine) tt 

jausmutter. Hiervon frop. A) — ber Stamm 
eines Baumes, im @egenfage der Uefte, ber 
Zweige. B) von abfracen Gegenftänden = bie 
Urheberin, Ehöpferin, Quelle: pax m. juris et 
religionis, luxuries est m. avaritiae. C) = 
eine Mutterfadt im SBerbiltniffe qu ihren Golos 
mien. 2) uneigtl. wird das Wort als eine ehrende 
Benennung für Weiber und weibliche Wefen qe» 
braucht und Pegidmet nicht das mütterliche Bere 
batımiß, fondern die Würde unb Majeflät; fo bef. 
don @öttinnen, Vesta m., Flora m., m. magna 
eh (Gobel). 4 

teroüla, ae, f. deminut. von mater. 

Mütéria, ae, f und -ies, ei, f. [mater] 
1) die Materie, bet Stoff, woraus Etwas 
gemacht if, der Grundftoff, Dauptbeftanbtbeil: 
m. rerum, ex qua et in qua sunt omnia. 
fud = das Material im Segenfage ber 9r« 
beit m. f. w.: materiam superabat opus. 2) 
Iusbef. das Holz feiner Nugbarkeit nah, das 
Bauholz, Nugbolz (vgl. lignum): „cornus 
mon potest videri m. propter exilitatem, sed 
lignum^; caedere m. 3) trop. A) der Ge» 
genftanb, wovon geforoden , gefäjrichen, bispue 
fit u. f. w. wird, Stoff, Materie, Thema: 
m. sermonum; sumite m. aequam viribus, 
m. ad jocandum; m. aequitatis die Materie 
(ker Bunct) von der Billigfeit. B) — die Urs 
fade, Quelle, Beranlaffung, der Urs 
forung: m. omniom malorum, seditionis; 
quid Milo odisset Clodium, segetem ac ma- 
teriem gloriae suae? C) die Anlage, buf 
Talent, natürlide Gabe: m. et indoles Cato- 
nis; (Boet.) pereo m. tuà — burój deinen hatte 
mádign Gbarafter. D) (Sod) = Borrath, 
bef. an Lebensmitteln. 

itáriArius materia] jum Bau» 
Holy gehörig, fübrica; subst, -us, li, m. 
(Pr) der Bauboljbinbler. 

Mätöriätus, adj. [materia] mit Bauholz 
werfehen: aedes male mm. von fihlehtem 
Bauholze. 

*Mötörıor , depon. 1. [materis] von &ol« 
daten, Bauholz holen. 

Mátéris, fie matara. 

Mäternus, adj. [mater] mütterlid, was 
qu einer Mutter gehört, von ihr herrührt u. f. 
w., Mutters: res mm. das mütterlihe Erbe; 
(ott) arma mm. — von ber Mutter gegeben, 
m. nobilitas von der Mutterfeite, tempora mm. 
die Seit der Gehwangerfhaft, 
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Mätertära, ae, f. [mater] die GhweRer 
der Muster, die Sante. 

Mäthömätious, adj. [uasnwarıxds] qut. 
Mathematik gehörig, matbematifá. Hiervon 
als subst. 1) -Ca, ae, f. die Mathematit. 2) 
-ous, i, m. A) br Mathematiker. B) ber 
Afrolog, Sternbeuter. 

tinus, i, m. Bug m Buße des Gargar 
mus in Apulien. Davon Mätinus, adj. 

Matius, Name eines römifchen Gefhlechtes: 
ein Cnejus oder Cajus M. war als Dichter bte 
fannt; ein Cajus M. war Sreund bes Gäfar und 
des Cetavian. 

Mátrülia, ium, n. pl. [mater] en gef, 
das jäpelich von den grauen in Rom zur Ehre 
der mater Matuta gefeiert wurde. 

- Mätriolda, ae, m. [mater-caedo] der Mute 
termörber. 

*Mätrioldium, fi, n. [mater-oaedo] ber 
Muttermord. 

Mätrimönium, ii, s. [verw. mit mater] 
1) bie Ehe, ber efelidhe Stand überhaupt; bei 
den Römern theils justum (und biefe wieher nad) 
frengeren Formen, mittel der confarreatio oder 
ber coemptio oder bes usus, ober freier), theils 
injustum (quifden. Römern und ausántifden 

bem), worüber man bie $eubbüder der tie 
mifóen Mitttbümer u. dergl. madfebe: aliqnam 
in matrimonio babere @ine jut Sew haben, 
felten tenere matrimonium alicojus = Imds 
Gbegattin fein; ducere, dare ob. collocare, pe- 
tere aliquam in matrimonium jur Ehe neh 
men, geben, begehren; operam dare matrimonio 
fi$ verheitathen. 2) (Spit) im pL = Eher 
gattinnen, grauen. 

Mätrimus, adj. [mater] beffen Mutter 
nod lebt. H 

Mätrix, icis, f. [mater] (Epit) 1) von 
Thieren, dad Mutterthier, Zuctthier. 2) 
von Pflanzen, der Stamm. 

Mätröna, ae, f. [mater] eine verheiratete 
Frau, Gattin; gerodhnlich ehrende Benennung einer 
verheirateten rau. als ehrbarer Hausfrau, bie 
geehrte und ehrbare Ehefrau, die Mar 
trone. t 

Mätr: 
baren einem gehörig, 
stola, gravitas. 

*Matta, ae, f. (Port.) die Binfenmatte. 

Mattea, ac, f. |verw. mit nerzia] (Spät.) 
eine feine, belicate Gpeife, ein Lederbife 


en. 
N Mátüle, ae, f. (PL) 1) der Topf, insbef. 
der Nachttopf. 2) trop. alt Schimpfwort, 
ber alberne Kerl, 

à Mätüräte, ade. [maturo] fäleunig, 
eilende. 

*MAtür&tio, Önis, f. [maturo] bie Bes 
fáleunigung. 

Mätüre, adv. mit comp. und sup. [matos 
rus] zeitig, 1) jut rechten Zeit, in 
gehöriger Zeit. 2) — frühzeitig, bald, fhleu« 

i 


nig. 
Mátüresoo, rii, — 3. [maturus] reif 
werben, frumentum m.; trop. vii i 
mannbat, partus m. wird wifi qur 
tos m. entwidelt fi, erftartt. 
Mätüritas, às, f. [maturus] 


e, adj. [matrona] zur ehre 
Sitatronens, decus, 
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Reife, Volltommenpeit in phpfifzher Entwide- 
lung, frumenti, partus. 2) bie Reife unb 
Fülle ber Zeit, die rechte und gehörige Zeit 
und die gu diefer eintretenbe Reihe = völlige 
Qntwidelung in rperlicer oder geifiger Ber 
iiung: pervenire ad m., luna affert mm. 
gignendi; ejus rei m. nondum venit bie te&jte. 
Jet eju; m. aetatis ad prudentiam; mm. 
temporum ba Gintreffen ber Sajresjtiten qu ben 
techten Zeityuncten; m. poenae bie jeitige Muse 
übung, der baldige Eintritt der Strafe. 

Mätüro, 1. [maturus]. 1) reif machen, 
qut Reife bringen, geltigen, uvas. Hiervon 
(fetten) — qur vollkändigen Eurwidelung brin: 
gen, reif machen, partus conceptos. 2) trop. A) 
tros zur teten Zeit tun, bei guter Zeit 
verriheen, aliquid. B) $efdleunigen, beeilen 
(obit Uebereilung, vergl. den, daß 
Etwas früher gefchieht, 
würde, mit einem infin. fid) beeifen: 
cui mortem, insidias consuli, m. fugam 
Hun iter fánell reifen; m. proficisci qu tti» 
fen fi beeilen; m. venire bald fommen. 3) 
intrans. (b. $. ohne ausbrüdliche Angabe desjenie 
gen, womit man eilt) » fid beeilen: Ro- 
manus m. ne etc.; legati maturantes in Afri- 
cam venerunt; maturato opus est man muß eilen. 

Mätürus, adj. mit comp. u. sup. (riss 
mus, bisweilen -rrimus) 1) reif, wie Brüche, 
pomum. 2) wes bie gehörige Entwidelung in 
3Beug auf yhyfifhe Eigenfchaften, Alter, Fühige 
feit zu irgend Gas erreicht hat, zu feiner Bes 
Rimmung or ju irgend einem Suede tauglich, 
teif, vollentet, tauglió: A) ovis m. jur 
But tauglid, qum Gebiren reif, virgo trade 
fen, mannbat; partus m. jur Geburt reif; in&- 
bef. von einer Srau — Bod fhmanger, venter, 
m. ex Jove; maturus militiae jum ritgM- 
bienfte. B) matnrus aevi ob. aevo — bejaht, 
aetas m. das teife, fräftige Alter; centuriones 
mm. ausgetiente, imperium m. veraltet; mata- 
rus animi reif an fBerftanb. C) spes m. feftt, 
seditio reif jum Ausbrudhe, virtus vollfomment, 
gloria auf feinem Höhepundke. 3) trop. A) was 
an bet (ráten) Seit if, zeitig, geeignet, 
gehörig, m. tempus scribendi, honores mm. 
qur testen. Zeit erwiefene. B) frühzeitig, gei» 
tig, fáleunig, baltig, decessio, hiems, judi- 
cium; (®oet.) maturior sum illo id bin früher 
als et ba gewefen; loca maturiora messibus 
t0 das Getreide früher teif wird. 

Mätüta, ae, f. alte italienide Odttin des 
Morgens, gembbnlid) mater M. genannt; in ben 
Sagen wurbe fie fpdter mit der griebifden Leu- 
cothea (fite biefen Artitef) vermedjfelt. 

Mätütinus, adj [matuta, mane] qut 
Morgenfrühe gehörig, Morgen, horae, 
frigus; (Poet.) ales m. der Hahn, equi mm. 
die Pferde der Aurora. Hiervon al subst. -num, 
i, n. (nur im abi) der Morgen. 

Mauri, orum, m. pl. die Mauren, Be 
wehner ber an ber Nordlüfe von ifia, im 
Süden von Krndien adem Pid Mau- 
E ae, f. atto u. Be). Davon 

Mant pads und (Sort) = pu 
nifá oder afrkenifó. 2) Maurüsius, adı. 
== Maurus, u. subet. all, Orum, m. pi. bic 
Manritanier. 



































Medi 


Mausölus, i, m. ein Rönig ven Gerien, 
dem feine Gemahlin Artemifla nad, feinem Tode 
tin präßtiges Grabmahl, Mausöleum, i, n. 
fette, daher Acht bos Iepte Wort appellativifh — 
ein prächtige Grabmal. . 

Mávors, Mávortius = Mars, Martius, 


Maxilla, ae, f. [deminw. von mala] We 
untere finn[abe, finnbade (vgl. m: 

Maxime (älter Maxüme), adv. ma- 
ximus, sup. ju. magis, 1) am meißen, im 
$8áften Grade, mei od. fet viel, übers 
aus, nos coluit m.; homines m. feri; ere 
Rürft dur unus, multo omnium = am aller» 
meiften, quam m. fo viel als möglid; ut quis- 
ue m. — ita etc. je mehr Smb. — befto. 2) 
di Grabationen, zur WBegeichnung des fBorjügs 
li&fen, guerf, junádft (wonach ein deinde, 
secundo loco u. f. m. folgt). 3) jut fervor 
Hebung eines Begriffes, befonberé, ganz befone 
ders, vorzügli: m. quod (quum u. f. w.); 
oft mit tum, nuper, aud mit is, tu u. bergl. 

eben, gerade; über quum. m. fitfe quum. 
4) in bet. Gonverfationsfprady Berelhnung 
einer quftimmenden Untwort, ja wohl, ja freis 
lid, febr gern. 5) si m. einräumend = wenn 
aud, wie febr au m. hoc placet. 

Maximitas, [maximus] (Bortiefl.) 
= magnitudo. 

Maximöpere, adv., flatt Maximo opere 
wie e& gewöhnlich gefdirieben wird. (vgl. magno- 
pero überaus, in febr hohem Grabe, febr 
viel. 

Müsüon, so, f. [Mátaxa] Gauptftadt von 
Gappatocitn. 

Mázáoes, cam, m. pl. Völterfäuft in Maus 
titanien. 

Mäsögae, arum, f. pl. Stadt in Indien. 

Mäsöndmus, i, m. [uatevóuos] (felten) 
die Ebfhüffel 

Meätus, us, m. [meo] (Poet. und Epät.) 
1) das Gehen, ber Gang, meift jetod) trop. 
= Sauf, Bewegung unb dergl., felten von Mens 
fáen ober Tpieren: m. solis, coeli, aquilae 
Slug, spiritus das Mthemholen. 2) concr. ber 
Weg, die Bahn: m. umbrarum; mm. Da- 
nubii Müntungen, 

Mi-oastor, beim Gaftor! eine Befontert 
von Srauengimmern gebrauchte Betbeuerung ober 
Sähwur (vgl. mehercules u. bergl.). 

Möchänious, adj. [unzgavsxds) (Epät.) 
qu Medanit gehörig, medjani[d; subst. -Jous, 
i, m. der Medaniter. 

Mödaa, ae, f. [Mideie] Sodter det fle 
mig8 Ceetes in Koldie, berühmt ale Zaubererin, 
Gemahlin des Safon. Davon Möddie, idis, f: 
adj., turba. 

"Médeor, — depon. 2. 1) heilen, curi» 
ttn, morbo, capiti, felten m. vulnus; ars me- 
dendi bit Heilfunft. 2) trop. A} abhelfen, 
vorbeugen, Hülfe gegen Gimas leiften, malo, 
incommodis, inopiae; m. satietati lectoris; 
(Sort. und Spät.) upiditates. B) helfen, 
wieberberfellen: dies m. stultis; reipubli- 
cae afflictae. 

Médi, örum, m. pl. [Midor] tie Meder, 
Völterfhaft in Aften, fh aud) für Berfer, 
Barther, Affyrier; bet sing. Medus, (Poet.) 













































. Mediastinus 


Dave Mi fa] 
Ibid E e 2 


Meditor 465 


Wei den Griedem, Getreibemeef, — 6 timifde 
modii oder 9 amphorae, ein gritdifáet &def» 


tigen Perfien. 2) Mödious Bor) — fel. 
peffó od. affprifd. 3) Medus, ad = Me Mödiooris, e, adj. [medius] 1) mittel: 
dicus. mäßig, air, Viena, ni bie halten! 

v Méttastinus, i i, m. [medius] eim Efleve, zwifgen Biel und Wenig, genögnlich iM 


qu allerhand Berrictungen gebraucht mitb 
zn Seemann im Haufe aufwarten muß, Hau: 





tncät. 
Mödiokbilis, e, edi. 
Allen, amor nullis a Ins ior] > en 
tilfam. 
Médickm E ei 
MödloAmentum v rl edito Peru] 


überhaupt: jebes ipd qur fünplien ytvere 


biefem fij y^ wm fo — paler a 
gering, eir (in Bug auf ben Werth, 

ie Größe unb Mustehnung, den Gtand oder über» 
PR Bere "gii SL medias): 
m. orator, poeta; m. spatium, , prae- 
mium; mediocres == gute ni ebenen ıieberen Gtanbes; 
häufig non (haud) m. = enl, autgegeidnet. 


- 2) feinen SBünfden und füefrebungtm nad mis 


fig, Ss dig. genügfem: animus non m. 
?bender Gi 


Bringung auffellenber püyfifder Mirkungen: 1) Bedftre 


das Heilmittel, Stebicament, bie Wryxel, 
«ud insbef. = Pflafter, Ealbe: uti violen- 
tis mm. Qitrvon trop. — das Mittel, Hülfee 
mittel, laboram gegen DMüfeligteiten. 2) bos 
Siftmitsel, Gift. 3) (Wort) das Bester 
mitte tantum possunt mm. 4) trop. fünfte 
ides Mittel qur iBeránberung ob. Werfhönerung 
E. d olde einer Gade, — a) das Bütbes 
mittel, die Barbe. b) die Schminke, 
Amentürius, adj. [medicamen- 
tum] ju einem Medicamentum gehörig, beer 
alt subst. A) -i&, ae, f. (Epit) bie Mrineie 


funbe, Bharmade. B) us, ii, m. (Epit.) 
der Bharmaceut, Wpotbeler. 

*Mödicätus, us, m. [medico] (Bott.) das 
Baubermittel 


Mödioätus, 1) particip. von med 
Kul oi. Pi adj. heiifem, erm 


ae) f. [medion], elgtl. ein 
rig; daher 1) se. ar» (mel 
Mueetgt wir) bie Helle 
tunf, Wrineitunft: m. est ars valetudinis; 
exercere (facere) m. bie Qeilfunf ausüben, trei» 
ben. 2) sc. officina (Borklaff.) die Bude, Df» 
ficin eines Arztes. 3) sc. res bas Heilmittel, 
Arzneimittel, bie Srnei, adhibere m., dare 
m. Häufig trop. = das Mittel, Qülfimitiel, 
Heilmittel gegen Gta doloris, periculo- 
rum; dagegen m. consilii mei, temporis bus 
gem, das in meinem Ratke, in ber Zeit 


esateo, 1. [medicus] (oet. und  Enit) b) 
gewöhnlich, nur im perf. 
medeor. 2) zu irge 
verfegen, enifden: 
gen, benegen. Hiervon 
sedes m. mit Bathor tngt, potio m. 
= Mistur, m. sapor PL = minealifd, 
vinum angemadt. B) somnus m. dur Baus 
berei verurfadyt. C) vergiftet. D) mortui arte 
Fir einbalfamirte geidname. 3) färben, ca- 
illos, 

Mödicor, depon. 1. [medicus] (Port. und 
Epät.) — medeor. 

Mödious ‚[medeor), 1) adj. Baer. u. Spar) 
Heilfam, heilend, manus, ars, vis. 2) subst. 
Àj m. ter Hit. 

Msdiöten, ätis, f. [medius] ein vom Gicero 
gebildetes Don, die „Mittelpeit”, die Mitte, 

Médimnum, i, n. oter -us, i, m. [gt. ui- 
Giurog] das Qauptmaaf für trodene Cadjen 

Ingersier, lat,-dentscbes Schulwörterbuch, 


tt Heilung gel 
ET 





m. semina befprens 
» medicatus A) 


Mádioori [^ 
MTM o [ena d 9) 
die Mittelftaßen, FA MEI 
ten in einer €ade: * dicendi oder in di- 


cendo; mm. — 
'urbationum, 
P'Médioori 


gemájlgte geibenfdoften, mm. 


ter, adv. mit comp. [mediocris] 

1) mittelmäßig, mäßig, nur in geringem 
Grade. 2) gelaffen, mit Sieb, aliquid ferre 
mödtöläuum, i, s». Gtadt in 
jet Meilent. Davon -nensis, e, adj. imb 
seis. -henses, ium, m. pl. bie @inwohner 


E 
matríoi orum, Bolt in 
Ay an an Mofel. m ar 
Mi " , nis, Stadt a In amen: dan 
Br rne ium, m. inmobner von 
1s, adj. [medius] (Berflaff, fd 
ta) = and 


*Möditäbundus, adj. [meditor] (Epät). 
d dig Gf dn (auf Etwas) finnent. 

ftämentum, i, ». [meditor] ger) 

das Einnen auf Etwas, davon — bie Zuberei« 


EI 1) HAST 


mit Worbebadht, probra effandere abflätlid. 2) 
aliquid m. tenere ga t tenen. 

Möditätio, onis, f. [meditor] 1) das 
Denten«, Sinnen auf Goat, das Nahdens 
ten über Etwas, m. futuri mall 3) bie Bor» 
bereitung, Zurüßung du Qimeb, mortis, 
muneris obeundi.. Hiervon 3) Die Borübung 
jeglicher xt, m. dicendi, m. campestris (Seibete 
übung); m. atque exercitatio. 


Meditátus, ledit 
St Basler, eius, pel 


überlegt, au 
bum, oratio. 

Möditerränens, adj. [medius-terra] in 
der Mitte, bem Innern bes Landes be 
Tib, itteliänifs. Pinnenlinbifd: m. 
locus, commercium, homines mm. im Snnern 
wohnenb; swbst. -um, i, m. ober häufiger -& 
órum, n. pl. das Binnenlant. 

(tor, depon. 1. 1) über Etwas nad 
benten, nadfinnen, Etwas überbenten, 
aliquid, rostra euriamque; felt m. ad rem 
oder de re |^ T 2) auf Etwas finnen, um 
es gu thun, mit toot umgehen, auf Giwas 
fid vorbereiten, fugam, serasstionem, pe 
stem alicui; (felten) m. ad ad dicen- 
dum; m. profelsul ju poter gebenfen; (Bort.) 
m. in proelia in bie Gäjlaht qu gehen gebenfen. 
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3) vorbereitend jid auf Gab üben, Bor- 
übungen», Vorftudien maden: Demosthenes 
m. in litore; meditandi causa ambulare; 
. (fot) m. musam agrestem avenä ein lände 


liches Lieb. 
Mödius, dj lem. mit bem gr. Eos] 
1) in ber tte efinblid, der mittlere, 


mittelfte unb partitib mittens, in ter itte 
don: m. pars versus, m. locus mundi, earum 
regionum; inter padem et bellum medium 
nihil est; in medio foro mitten auf bem Markte, 
per mm. hostes mitten buch bie Feinde, arri- 
pere aliquem m. Smb. um ben $eib faffen; m. 
tempus bie baptmifihenfiegenbe Zeit. 2) mop. A) 
in ber Srit, (Spät.) vir m. ober. aetatis mediae. 
in ben mittleren Jahren chend. B) die 
Mitte oder den Mittelweg haltend, quic 
fien gei @ztremen in der Bitte febenb, mäßig, 
mittelmäßig, ziemlich (gewöhnlich bem Biel näher 
feßend, ald bem Wenig, vgl. mediocris), homo, 
oratio, ingenium, consilium. C) zu feiner von 
beiden Seiten fid neigend, a) = unbefimmt, 
aweideutig, buntel, responsum, vooabulum. 
b) = feiner Partei angehörend, neutral, un» 
parteiifd: gerere se m.; mediis consiliis 
stare fi neutral verhalten. c) vermittelnd, 
Mittler: offerre se m.; m. fratris et soro- 
ris. d) iot, idem pacis eras mediusque 
beil bu warft berfelbe mitten im Srieden unb 
im Kriege. D) gur.Bepeiöhnung befen, was 
eben in vollem Gange i, jet eben gefihieht, 
mitten in, »unter, während u. bergl.: in 
m. potione, in honore m. deorum; medium 
iter tenere in vollem Saufe fein. E) (Woet) 
bajwifdentommenb und boburó) verhindern, 
fhabend oder dergl.: medium occurrere Rörend, 
qur imeit erfeheinen. 
lemon als subst, Mödium, ii, m. 1) bie 
Mitte, das Mittlere, Mitteike, ben bere 
féicbenen Bedeutungen des medius entfprechend: 
medio temporis, aedium; medio ire auf der 
Drittes relinquere in medio unentídjieben 


liefen. 2) (m$. pur Bepeihnung beffen, was Mi 


Aene und Allen jugánglid ift, was 
am Tage liegt oder was von Wen gefehen, bte 
fudyt, getannt u. f. m. iR: A) in medium ali- 
quid proferre befannt maden, venire (proce- 
dere) befannt werben; res est in medio ift 
Allen Befannt oder füjtbar, Bffentlij. B) pro- 
dire u. bergl. in medium Ööffentlih erfäeinen, 
fid) ben Augen aller Welt jigen. C) e medio 
recedere unb bergl aus bem Wege, bei Geite 
schen; de (e) medio tollere aus bem Hürge 
räumen, ermorden; e m. abire, excedere — 
ferben. D) verba e m. sumpta aus bem ge« 
meinen eben fergenommen, afltsglid), ebenfo 
comoedia res e m. arcessit aus dem großen 
Fublicum, aus bem ben. E) vocare rem in 
medium vor das Bublicum, vor ein öffentliches 
Gericht bringen. F) in medium consulere über 
tas allgemeine Befte fid beraten, communes 
ntilitates in medium afferre für das gemein» 
fhaftliche Wohl forgen, laudem conferre Allen 
Anteil am Shufme gewähren; res cedit in me- 
dium wird Gemeingut, quaerere in medium 
ju gemeinfchaftlihem Gebraude, res in medio 
positae Gmeingüter, wovon Jeder nehmen fan, 
in medio posita das Allen ju Gebote €tebimbe, 


Melanipp  . 
rem in medium dere gu gemelnem Gebraude 


überlaffen. 
Medius fidius, fire Fidius. 
Módulla, 1) das Mark in Thieren 
und ®flangen. 2) trop. A) — das Innere, 
bef. des Herzens: versari in mm. litium in bem 
inneren Wejen unb Kern der Gtreitfaden ; (Boet.) 
mm. montis; haerere in mm. alicui von Imbd. 


Herzlich geficht fein. 
Medal, 2e, f: Eribtäen in Latlum. Das 
von lade, 

"adultus, ads, [medulla] (Berl. und 
Spät.) im Marke, bis aufs Dart = enge 


Ti, Ännig, PIPER 
Mödus, 1j L. 2) A 
in 9) eobs er Be. 


1, m. Sub in Berflen, 

Mödüsa, ae, f. [Mödevaa] eine der Gor- 
gonen (flee Gorgo), deren Haupt mit Schlangen 
ftatt. "i ir dong) n war, fo daß Jeder burd) 
beffen Anbli in tein verwandelt wurde. Pers 
feus enthauptete fü; aus ihrem Blute entfprang 
der Pegafus. Davon Mödi : fons 
M. die burá ben Huf des Begafus mul fanbene. 
Duelle Gippoten. 

Mügaere, ae, f. [Miyaga] ‚die gir» 
nenbe^, eine ber Burien. 

Mögälösia ober -lensi&, ium, m. pl 
Seb nur Ehre der Göttin Gybele, melde Ne 
große Mutter (magne mater, N} Meydln) ger 


nannt u Alöpöl t ela] © H 
Mágál Meyclévolar] itt 
Nun ^j Een E 
pl tie Ginmwohner von Us EX 


adj. und subst. -ni, órum, m. pi. die d 


met von 2D 46 aud) M 
bi 

Ae] 1] domat d rt tant 
ia 2) Suh ef Sn, Dann 
e, us . -rengee, 
iom, AE die Ginsoóntr von M. B) M& 
güréus, adj. (Bet). C) Mögäreus, ei 
db. eos, m. M mie der Süegorenfer. ^ D) 
ous, ad; ie. -rIoi, orum, m. 
die. megarifchen Bilefopgen, Sine vs 


pl 
(lites, 3 
* Mig uu) M Mete Sohn des 


Fr reus, ei, 8 
phun, Slater bed Giypomenes, ber deftuegen 
heros Mögärdius heißt. 

Mögäris, idis, f [Meyseti] 1) Sandfehaft 
in Griechenland hei Witica, 2) — Megara 2. 


Mögistänes, num, m. pl. [veriw. mit dem 
ar. abyas] (&pi) bit Oroßen, Wornehmen in 
einem Königreiche. 

Mehercule, fitft Hercules. 

Mejo, — — 5. harnen, piffen (rin vulgde 
Ter unb unedler Ausbrud, vgl, mingo). 

Mel, mellis, n. [a gr. us] der Honig; 
Bei Port, häufig im pl; proverb. mella petere 


‚in piedio flumine = bergeblic) fußen. Hiervon 


trop. A) (Ser) mm. poetica fhöne Gerichte; 
melli mibi est e$ if mir füß. B) (PL) als 
Sitbtofung&wort, m. meum meine Süße! 
Melae, ärum, f. pl. Síeden in Samnium. 
Mölampus, ódis, m. [MeAdunous] berühm» 
ter Weiffager unb Sut. 
Mölanchölicus, adj.  [uskeyyolerós] 


allig, Tif 
ESTEE SNAM 


Melanthus 


des Meolus over des Desmontes, som Neptun 
Diutter des Wbotos und Meolot. 

Mölanthus, i, m. [Miäavdes) 1) Buß 
in Sarmatien. 2) Adnlg in Gi, dar in he 
beo tes insi davon -théus, na 

1, m. [uhdvovgos] Gámatg 
m (tna pon es] Sámen 

„Aeloitum = ) elatum, fee tier dt 
stel. 

Möleäger, gri, m. [MeMaygos] Eon bei 
Seneus, Könige u Guten, und ber Min, 
Bem: duch) fein auf die große calpdonitie 
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*Mellinia, ae, f. [mei] (PI) vie &üjig- 
n Unnesmligteit. 

Mellitülus, adj. (Merle) deminst. von 
mellitus. 

Mellitus, adj. wit (Epit sup. [mei] 1 
mit Honig ter placent 7l 3 2 
nigfüß, sapor. 3) trop. (Gem. füß — lieb« 
1i, angenehm, allerlichR, ooal, avium 


„Melodanum, i,» Etapt in Golfe, frt 


AMélos [uédos] (Boet.) ter Gefeng, das 








Jagd folgendes fragifóeé Ente. Davon Möle- eie 


ägrides, dum, f. pl. nad bem Mythus Gähine» 


fern bes M., die feinen Tod fo lange bemeinten, Meeret 


vis fe in Werlhühner verwandelt wien, 
weldhe Wögel daher meleagrides heißen. 
Miles, An, m. Mine) Sub in Sonitn. 
Savon Mälötdus, a omerifih 
Möles ot: Mölis, is, f. ein feines vie» 
fig He, meh de Merten 
iboen, ae, f. [Meißen] Etsdt in 
zen, Geburtdoit des Phlloctet. Davon 
i adj. 
Mölioerta oder -tes, ae, m. Jestowsd 


Sohn ber Ino unb des Alfamas, ibt Athamas 
und Ino. 

Málicus, adj. xóc] (Port. u. Spät.) 
1) mufitetif- 2) lprifó, poema. Hier 
von subst. Mölicus, i, m. tet lyrifóe Did» 


ter 

"Mémotos, i i, f. 9b. «ton, i, m. [nella 
roc] eine Urt Rec. 

Mölinus, adj. [meles] zum Marver gehd« 
tig, subst. -n&, ae, f. der Beutel aus Mar- 


derfell. 

Mölln: Maroc, prior] zu Quits 
ten eg uror Iris Mélinum, i, ». 
1) (ec. oleum) Del aus ben Blüthen ber 
Quitten. 2) (sc. vestimentum) ein quittens 


[DUE Kleid. 1 -— 
linus mel vum Honig gebörig, 
davon als ale) ae, f. Honigmeth, 

Mélinus, ad. zur mf Bios gehörig, 
davon Mélinum, 1, n. (PL) eine Art weiße 
Farbe. 

Málior, flefe bonus. 

Mölisphylium, i, n. [gre aMgvlor] 
eine. sem Bienen’ febr gefuche fame. 

m. [Milsooos] 1) ein grite 
&ifibec qn aus Samos. 2) ein Beige 
lafiener des Mäcenas, fBibliotbelar des Augufus, 

Mölita, ae, f. [Meiten] Infel ifden 
alien und frio. Davon -temmis, 


inti, Mölitensie, ium, » ebd us 
Möliuscüle, adv. [feße bene] 
etwas beffer, ima E 


Méliuseülus, adj. comp. [deminut. von 
melior] etwas beffer. 


Melle or Mola, ae, m. Fluß in Ober 
elicn., 


Mellloülum, i, ». [deminut, ven mel] eigtl. jog 


ein fein wenig Honig, Den a ictofungemet 
meine ie! mein Gori 
Mellifer, örs, ims ad P eere] (Bott.) 
Honig Iragend. 
ellilla, ae, f. [mel] (PL) als Siebtofungt« 
wert ehe epi 









. fe; ein Cajus 


Matos i, f Mie Infel des dgtifdjen 

4. Davon Mi 
Melpömöne, PR; PAL die Mufe 
der. tragifchen und Iprifihen Dictfunfl 

Membräna, ae, f [membrum] 1) bit 
pm Haut, welde die @lieder des animalifden 

Körpers bevedt, dab Häuthen; auf dab iue 
den an Früchten; (Sort) — die äußere Haut 
ber Schlange, der Balg. 2) bie zum Gdjrciben 
bereitete Haut, das Pergament. *3) (Zuer.) 
bie Oberfläde, das Sfeufere, coloris. 

Membränäceus, adj. [membrana] (Spit.) 
aus Haut ober Pergament beftehend. 

Membränüla, se, f. deminut. von mem- 
brana. 

Membrätim, adv. [membrum] 1) glie« 
verweife, von lied zu Glied, deperdere 
sensum; caedere aliquem m. in Stüden. 9) 
früdmelfe, eingeln; insbef. von der Ste = 
in Heinen Sbfdnitten, Sägen, dicere. 

Membrum, i, n. 1) ein &lied te thierte 
fen Körpers (vgl. artus). 2) trop. tas Glied 
= ber Theil eines Ganzen, 4. ©. eines Gauftt, 
eines Gtaated; insbef. — ber Abfpnitt in ber 
Rede, das Sapglied. 

Mémini, isse, verb. def. 1) fid einer Sache 
erinnern, {hrer gebenten, fie in ter @rinner 
Tung Haben (fie nidt vergeffen haben, alfo von 
einem Dauernden Zuflande, vgl. reminiscor and 
recordor): bene m. fid recht gut erinnern; m. 
vivorum, hujus loci; m.benefieia; memini te 
narrare daß bu erjiblitit, summos olim fuisse 
viros bof e$ große Männer gegeben hat; m. 
quanta eset hominum admiratio; memento 
de palla vergiß ben Mantel nicht; (ott) m. 
aliquid facere daran denten, Gfmas ju thun; 
(Sot) m. viae = tennen, wiffen. Oft ift m. 
dem Zufammenhange zufolge — Etwas bebenten, 
auf Ermas Rüdfiht nemen. 2) (felten) er» 
wähnen, rei alicujus, de exsulibus. 

Memmius, Rame eines tömifchen Gefchleche 

M. wer ein ®reund be Gicero, 
und ihm bebicikte Sueretius fein Gericht a rerum 
natura. Davon 1) (Zucr.) Memmiädk 
menn aus dem menmifgen Gefälchte” 2) 

[Miurav] Sohn des 


Memmiänus, adj. 
Memnon, nis, m. 

Sitjemus unb ber Aurora, König der Yethlopter, 

den Trojanern qu Hülfe und murbe vom 
Wie gebe; bei der MWerbrennung feines 
geichnamen flogen aus feiner Wd Vögel empor 
(aves Memnoniae), bie alle Jahre nad Lroja 
iy und bort miteinander miim. Du Mem- 

Boet. — morgenlänt 

intor, di, ad. D [memini] 1) emer &ade 


go* 
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oder Berfon fid erinnernd, eingebent, Gt» 
was im @ndenfen behaltenb, ofäcii, facti illo- 
rum; memor, Lucullum periisse ; m. et gratus. 
‚Hiervon A) m. regni sui firmandi ber daran 
benft (e6 nicht verfäumt) fein Reich gu flärken. 
B) abfol. a) einec Wohlthat eingebent, bantbar. 
b) ein gutes @edäctniß fabenb: mendace 
oportet esse memorem. C) von Eadıen: ira, 
poena m. raófüdjig, räßend; auris m. freu das 
Gehörte bewahrend; supplicium parum m. rerum. 
humanarum — unmenfáli$; vox memor liber- 
tatis nod) bas Gepräge ber Freiheit tragénb; ca- 
dus m. belli Marsi jur Scit bes „Darferkriegen 
ebguogem. 2) = an Etwas erinnernb, mabs 
nend, nots, versus; poena m. indicii; inge- 
nium m; et Numae et Romuli Etwas fowopl 
jt uc (am 
e, adj. mit comp. [memoro] 
1) (Borfíaff.) was enwähnte, Erähle werben Tann, 
denkbar. 2) was erwähnt zu werben verdient, 
merkwürdig, bdentwürbig, vita; auctor, 
virtus m. ac divina. 
Mömörandus, adj. [gerund. von memoro] 
erwähnenswerth, mertmürbig. 
*Mömörätor, óris, m. [memoro] (Bott.) 


der Erzähler. 
-Mémór&tus, m. [memoro] (Borflaff. 
“ yit) bie DITS Erzählung. 
Oria, ae, f. [memor] Gerägtniß, 
» = it Qiinnerungatcaft, »fábigleit: 
m. bona, tenacissima. 2) = das Andenten, 
bie @rinnerung: viri digni memoriä; revo- 
care memoriam rei alicujus; adhibere m. 
mullam rei eine Gade in fBergeffenbeit geraten 
laffen; prodere (tradere, mandare) aliquid 
memoriae (von einem Gefdidifdribtr) Gimas 
tuiblen, beridien; memoria arcis non excidit 
man vergaß nicht bie Burg, m. horum abiit 
biefes iR vergeflen worden; m. jucunda; post 
hominum m. fo enge bi Senfien fid erinnern, 
feit Süemníóen Gedenten; redeo in memoriam 
mecum (Gom.) id fude mir tee ins Ger 
Dihtniß qurüdqurufem, alicujus werde Smbé ein» 
gent. 3) die Zeit infofem man fid ihrer er« 
innert: superiore, m. in älteren Seiten, hujus 
memorias philosophi die Philofophen unferer 
Zeit, usque ad’ nostram m., 4) — Greigniß, 
ul, deffen man fi erinnert: revocanda est 
veteris memoriae recordatio. 5) der gefáidte 
Ude SBerldt, die (mündliche) Erzählung: 
duplex est m.dehao re. 6) bie Denkfcrift, 


Memoire. 
M&möriälie, (vit) 
jum Gnistalff? etii: Denk 


: libel- 
lus m. Denffärift, Journal. 
Mömöriöla, ae, f. deminut. von memoria. 
Mömöriter, adv. [memor] mit gutem 
Gedägtniffe, ^to daß. man Nichts übers 
gebt ober vergißt, genau, multa narrare, 
aliquid colligere, respondere, meminisse, ora- 
tionem hahere. 














adj. [memoria] 


Mémóro, 1. [memor] (feltener als das Gi 


compos. commemoro) erwähnen, in Erin» 
nerung bringen, davon erzählen, fagen, 
beriten: m. aliquid, de re; m., illum alicui 
esse infestum; verba memorata alicui (Port. 
ble von Imd. gebrauchten Wörter. 

Memphis, is ot. dis, f. [Miugss] Stadt 





Menenius 
in Mittelägypten. Davon 1) Memphit 
m ad. 1) Mempkidous un tie, id, 


, Slot, — ägyptife 
ne trem pl. [Miei] Statt auf 
órum, m. pl. bit 


Sicitien. Davon nn! 
inwobner von M. 

Mönander, dri, m. [tvardoss] der 
Kaupteichter der neueren atti[den Gomädie, Mufer 
des Sernj. Davon *Mönandröug, 

Mönäpti, orum, m. pl. Bölfeefheft im 
enda, Gallien. 

se, f. (Sot. u. Spit) u. Men- 
aed ? wt Sepler, das Gebteßen: A) . 


E" frpectidye Gebrehen. B) (Epit) das Ber» 
fegen in einer at der ärsibfeiler 
*M. adj. lm comp. [men- 


dacium-loquor| 104 UM 

*Mendäciölum ob. -odunoülum, i, m 
deminut. von mendacium. 

Mendäcium, ii, ». [mendax] » 3 ud un 
wahrheit, fügt, dicere m. 2) tro 
(Spät.) die táufdenbe Nachahmung. B) Tone 
bie Grbidtung, Bidion: mm. vatum. 

Mendax, äcis, adj. mil comp. und sup. 
mentior] 1} fà eatabeht, Tügend, ünmabres 
fagend, bomo; Carthaginienses mm. treulofe; 
mendacissimus ein großer Sügner; (Bor) in- 
Íamia m. ungereót, wnberbient. 2) trop. A) 
= täufgend, betvügerifó, speculum, vi- 
sum; fundus m. ber weniger trägt, al man 
erwartete; (Boet.) — erbichtet, porgeblid, dam- 
num, od. = nadjgemadt, pennae. 

Mend: les, p f. Stadt in Wegppten. Davon 
Mendäsiı 

Mendioibülum, i, n. [mendico] (Pf. u. 
Spät.) der Bettler. 

*Mendioätio, nis, f: , [pendieo] (Spät.) 
das Betteln, viae um bo Weber 


sMencioe, ads . [mendicus] (Spit) bet 
telhaft. 
Mendieitas, in /; [nendiou] Die ete 


telarmut$, die größte Dürftigkeit. 
Mendico, 1. u. *-oór, depon. 1.'[men- 
dicus] (Vorklaff. unb Sot) betteln, aliquid 


um Gtwas. 
ae, f. [mendicus] (PL) das 


*Mendioi 
Beitlertleid. 

Mendious, adj. 1)bettelarm, febr bürfs 
tig, homo. 2) überhaupt armfelig, elenb, 
{nssrumentum; als Schimpfwort, bu &ump! 

Mendöse, adv. mit comp. u. sup. [men- 
doma] fehlerhaft, mit vielen Seblerm, scri- 


Mendöi j. mit comp. u. sup. [men- 
dum] prre 8eiter, piss lar 
testamenti, mores, historia. 2) oft Behler 
mede, s, Bug feblenb. 

Menecles, is, m. [Mevexity] ein aflatifer 
Ahetor. Davon ‚eins, 

Mönddämus, i, m. diferte 1) et 

tee "bilo 2) Mhetor zur Brit bes 
taffus. 
Ménélàus, i m. [Merfiaos] Gon te 
Urreus, Bruder des Wigümemnon, Gemahl der 
‚Helena, König von Sparta. Davon 1) Mönd- 
J&8us, adj. (Bott.). 2) Menelai portus Gaien 
und Stadt in Aegypten. 

Möndönius, Name eines. römifen Gefchlede 


Meninx 


feb: am Sefannteften if der M. Agrippa, ter tie 
Beer ur Bitdr mad) Rom berg, 
M 7. [jryt] fient Sufel sei 


Ménipp Mh I der 
pilos BEN eso" adt he 


nippàus, adj. 2) efutióer Rebner zur Zeit 
Giceros. 
Münoecens, ei, m. [Mevorxeóc] &ojn bet 


fhebanifchen ine % Greon, der bem Vaterland 
fein Leben opferte, 
Mönoetius, ii, m. [Mevofcıos] Col 
tes Vater be Satrodus. Davon Mi 
jädes, ae, m. ber Son bw M.— Tarradın. 
ene, tis, f. 1) die Geele ala benlenbes unb 
wrtbeilenbes Wefen, der Inbegriff der höheren 
Geiftesfähigkeiten (e6 feht bem animus eniptamn, 
teils, wo animus bie Seele überhaupt bezeichnet, 
ale der Theil dem Ganjen, theils, wo animus 
qunádft den Willen, das Verlangen oder das p 
füpt begeichnet, als fenem. coorbinirter Tpeif), der 
SBerftanb, die Vernunft, der Geif: regnum 
totius animi & natura tributum est menti; 
animus et m. erp und Oif; mente aliquid 
comprehendere (complecti u. bergL) begreifen, 
faffen; adimere alicui mentem Symb. ben Ber« 
Rand nehmen, captas mente blöbfinnig. Smébef. 
= fürfinnung, Vermögen ben Serfanb qu ger 
brauchen: mentis suae esse ober compotem 
esse bei Sinnen fein, feines Verftandes mächtig 
fein. 2) uneigtl. A) = Gedanke od. Erinnes 
Tung, Andenfen: venit mihi in mentem 
Oris tui, te esse hominem e$ fümmt mir in 
tie Gedanken — ió erinnere "3 miter. B) 
Getafe = fidt, Borfag,. Plan, €inn: 
ee mente in der Abflht; mihi in mente est 
dormire id} Habe im Ginne; muta jam istam 
mentem; quid tibi in mentem venit was fällt 
dir ein? utinam tibi dii hanc mentem dent! 
C) — Meinung, fnfidt, longe mihl alia 
mens est; intelligere mentem alicujus. D) 
Ueberlegung, 9tadbenlen: aine ulla m. 
Ej ic Befinnung, Stimmung: hominum. 
mm. erga te. F) — Siut$: addere m. alicui 
Symb. Diuth einflögen, demittere mm. ben Muth 
fallen laffen (von Mehreren). — G) Gebante 
Gorge, mm. bominum. 
ae, f. der Sifd) überhaupt. Snebef. 
der Speifetifäh: surgere a m.; super 
pud m. em Zifáe, beim @ffen; mittere 
alicui de m. Offen von feinem Tifhe. ier. 
a) dat Oeridt, ter Gang bei Life: mm. 
usine = üppige Mahljeiten; m. secunda 
das Deffert. B) der "opfertirá. C) ter Tifh 
tet Bleifher, die Bleifdbanf. D) ber Zifá 
ter Siedler, der gedfeltifd: m. publica = 
die ug meindecaf, öffentlihe Bant. 
Mensärius, i, m. [mensa] eigtl. ein adj, 
A) ber Bffentlide Banquier, «-Wedsler, 
der die Geldeinnahmen unb Zahlungen ter Staates 
e Tegulirte, bie Münze probirte u. f. w. (vgl. 
entarius; bod) trieben bie mensarii aud) prie 
mm Pide Gefhäfte wie die argentari). 
5) ) mensarii quinqueviri unb triumviri, brei 
Oder fünf vom Genate ernannte Berfonen, die für 
einen gewiffen Zeitraum gemäßlt wurben, um bas 
Säulöwefen zu ordnen. 
*Mensio, ónis f. [metior] bes Meffen. 





4) 
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Mcnsis, is, m. ter Monat: primo, ineunte 
m. im Anfange, exeunte am Schluffe des Dior 


EM 
'onsor, oris, m. [metior] (Sort. u. Spät.) 
vet bef. der Pour ) (5 
e 'mensis] (iBorflaff. 
und Spät.) auf ME Pejyut, einen 
Monat dauernd, epulae. 

Menstruus, adj. [mensis] 1)—menstrun- 
lis: m. vita, cibaria mm. auf einen Monat. 
w 2 monatlid — alle Monate wieberebrenb, 
feriae; subst. menstruum, i, ». a) — eines 
Soldaten mönatliche Ration” an Lebensmitteln. 
b) m. meum Pe monatlide Amtsverrichtung. 
Mensüla, ae, f. deminut. von mensa. 
ensure, 2, nei 1) (Boet. u. Spät.) 
das Kelten [4 effung: facere m. rei 
alicujus. 2) das Maaß, womit gemeffen wir: 
majore m. reddere al mí. ex aqua b. $. 
clepsydra; trop. m. aurium. 3) dad Waaf 
als Befultat des Meflens, die Länge, Breite, Um« 
fang, Menge u. f. w.: m. aquae, itineris bie 
änge; dare alicui m. bibendi ein gewiffee 
Sae vorfhreiben. - Hiervon trop. mí. legati 
Gharalter, Würde; submittere se ad m. di- 
scentis Baffungtvrrmigen; implere m. nominis 
sui feinem Namen entfprejen; mm. verborum 





Quantität. 
^ Mentha ober Menta, ae, f. die Kraufe- 
münt. 
Méntto, memini] tle @rwähs 
nung, ne. e beiläufige Meldung, 


der Antrag, Vorflag u. dergl.: mentionem 
facere (inferre, movere) rei alioujus ob. de 
re aliqua eine Gaót ermiónen, auf fit zu 
fereden. fommen (fowohl etwas Belanntes, als 
eiwas Neues, vgl. commemoro); m. facere, 
senatum jubere etc. erwähnen, baf ber Senat 
Befiebit u. f. w.; m. mortis; incidere in men- 
tionem rei alicujus- zufällig auf @iwas qu 
foren fommen; m. facere in senatu einen 
Antrag im Genate maden; serere mm. öfter ete " 
wähnen; (Bom. m. facere cum aliquo mit 
Sm. fyreóm. 
Mentior, depo. 4, 1) intrans. 
fagen (eat ob. anfing, Ten, fi, 
rte, apud aliquem, in ober de re aliqua; 
(Bow) mentor ai ete. id wil ein Rüge 
fein, wenn niót w. f. w. Qitvon A) el 
= bidten, erditen: Homerus ita m. B) = 
qum Lügner werden — fein Wort nicht m 
fiufden: frons m. 2) transit. A) fälle 
Tiá vorgeben, erbldten, erlügen, etwas 
Unwahres ausfagen, tantam rem, auspicium, 
dolores capitis. B) (Bett: u. pit) fi (T 
Ti aneignen, ben Schein einer Gad annehmen, 
votfpiegeln: m. originem regiae stirpis; m. 
juvenem ba Ausfchen eines Sünglings annehmen, 
lana mentita varios colores bie verfäledene 
fremde garben angenommen hat. C) (Boet.) tàu» 
fen, seges m. spem. 
Mentitus von mentior] 
erdichtet, fall, vorgebli, pater, arma. 
Mentor, öris, m. [Mívreg] berühmter 
Künfler. in "getriebener Metallarbeit, ums Jahr 
366 v. Gor. Davon (Sort) meton. — Sale 
oder Trintgefäß von getriebener Arbeit. Davon 


-töreus, adj. 











470 Mentum 


Mentum, i, n. das Kinn von Denfeen 
und Thieren. 

"Mo, 1. [verwandt mit eo] (Port. u. Epät.) 
ben — regelmäßig in einer Beftimmten Bahr 
fig Bewegen (fien won Menfen u. gium, 
wgl eo): sol, aura m.; spiritus m.; plaustra, 
naves mm. 

Mér&cülus, adj. (Vorllaff. u. Epät.) de- 
int, ben mersenz, 

rÁcus, 

mift, unverfälfät, vinum; trop. m. liber- 
tas. unge[ómadlert, 

Mercäbilis, e, adj. [mercor] (Rott. tàuf« 


Mercätor, örls, m. [mercor] ber Kaufe 
wann, Kandelemann (übe: anfehnlicher als 
caupo u. institor, weniger anfehnlic, alt nego- 


tiator). 
*Meroätörius, adj. [mercator] (PL) tauf» 
minnifó, "aris d. Kauffahrteififl. 
Mercät ae, f. [mercor] 1) der Kauf- 
handel, die Kaufmannfgaft, ber Staaten 
yandel: facere m. (von Mehreren mm.) Handeln. 


. 3) (Pl) die Kaufmannswaare. 


Mercätus, us, m. [mercor] 1) — merca- 
tura 1. 2) ter Martt — Handelsplag, ber 
Sabrmarft, die iBerfemunlung der Käufer u. Bere 
füuftr: m. frequens; indicere m. einen Mertt 
Befimmen, anfünbigen, habere faitem. Davon 
m. Olympiaons bit feülide Verfommlung qu 
OL, womit gugleid ein Markt verbunden wat. 

derosalia, ae, f. deminut. von meroes, 

Meroönärius, adj. [merces] 1) für $n 
une, für Gb gemiethet, begaplt, 

tfelbet, miles, testis — beladen; aud von 

, arma mm. bie man um Gold ergreift, 
iberalitas m. exfaufte. 2) (Poet.) vincula mm. 
bie Gehen, in welden Imds Befofbeteé Amt in 
Vil. 3) subet, -iug, ii, m. ter Miethling. 

Merces, dis, f 1) dr Rohn, Gelb, ir 
SBeoflung (für eine bauerube SDienfleiftung, vgl. 
pretium); m. ac quaestus, m. mannum; m. 
scenicorum (Gpät.) Gcbalt; Häufig in tadelndem 
Sinne = Gib zur SBeftejung: magná m. pa- 
cis cum aliquo; . unà m. 
seri qwei Fliegen mit Qiner Klappe fü 
2) überhaupt Preis, Berehlung, Lohn: con- 
stituere m. rei alicujus; nom aliä bibam m. 
auf feine andere Bedingung. 3) — „Lehrgeld“, 
V. |. Strafe oder Schaden: non sine magna 
m.; statuere gravem m. temeritatis. 4) bet 
Zins, die Qintünfte aus Qiufern, Medern u. 
berg. = Miethe, Bachfgeld: m. praediorum, 
habitationum; mm. publicanorum; eud = 
die Binfen einer Geldfumme, 

Mercimónium, ii, » [merx] (Bortiaff- 
u. Spät.) die Handelswaare. 

Meroor, depon. 1. [merx] erbanbeIn, er» 
kaufen (fo da gumidft an ben Kaufact gedacht 
wid, dgl. emo): m. fundum ab (de) aliquo, 
aliquid magno pretio. 

Mercürius, ii, m. ber grießifde ‘Zauns, 
Sohn des Jupiter und der Maja, Gerold ber 
Götter, Gott der gemanbten ute. und Klugheit, 
der Qrfintung, ber gif, des Hanteld u. f. m. 
Davon Meroüri&lis, e, adj. jum M. ges 
börig: viri mm. die Sidter als Ghnflinge des 
M., aud, Mercuriales abfol. — die Handelsleute. 














j. mit comp. [merus] unver por 


Mergo 


Merda, se, f. Unrath ob. Koth des eie 
bes, Greremeni 

"Máre, adv. [merus] (Pl. u. Spät.) lauter, 
zein, undermifäht. 

Mörenda, ae, f. (Betta. u. Spät.) tas 
Befperbrod. 

*Mörendärius, adj. aerende] (Spt.) 
(aus Mitleid) ein Befperbrod betommenb. 

rui, — 2. u. Möreor, ritus, de- 

) (meift in ber adiven Borm) bere 
= erwerben, gewinnen, numos vi- 
cenos; hic liber m. aera Sosiis bringt den ©. 
Gelb. ein; von einer Frau (Pf.) m. aliquem dote 
= wurd die Ausfiht auf ihre Migift einen 
Mann fid verfhaffen; (ott) m. vina nardo 
begaßlen, eintaufchen; quid eos mereri velle 
censetis ut etc. was glaubt ihr, daß fie gewinnen 
wollen (b. b. wie bit meint ihr, daß fie dafür 
fordern werben), damit u. f. m., ebenfo quid 
merens u etc. was müßfe man dir wohl bafür 
geben, daß u. f. m. SJnöbef. m. stipendia aber 
Bloß m. — Rriegebienfte thun, als Golbat 
dienen, equo qu Pferde, pedibus zu Fuß. 2) 
verdienen — würdig fein ju @twas, fomohl 
Gute Böfes (eb fet eine Tpätigfeit voraus, 
vgl. us): m. laudem, praemia; m. ut (ne) 
praemio decorer; (Bot) m. mori, poenas 
pati; si m. wenn idh es verbiene; (Poct.) Lycaon 
merens expendit poenas nad) Berbienß, mobi» 
verdient, vieleicht aud) fo poenae merentes — 
verdiente . Qeon merens, tis, al adj. . 
= fdulbig. 3) (meiß_depon.) intrans. fid 
Berdienße erwerben, fid verdient : 
bene, male m. de aliquo, de republica, aud) 
(PL) erga'aliquem; (iot) abfol. merendo 
durch Verdienfe. 

*Möretrioie, adv. [meretricius] (P.) nad) 
BBublerinnen Art. 

Möretrioius, adj. [meretrix] zu öffente 
len Buplerinnen gehörig, bußlerifä; 
davon subst. -olum, ii, n. bas Gemerbe einer 


Bulletin. . 
M p ae f demimt. von mere- 


trix. 

Möretrix, icis, f. [mereo] bie öffentliche 
Yuhlerin, das Sreubenmábden (mit Bezug 
auf das Gewerbe, in bürgerlicher Rüdfiht, vgl. 
scortum, prostibulum u. f. @.). 

Mergae, ärum, f. pl. eine gweizadige 
Getreidegabel; trop. (Com) mm. pugneae 
Perge, f. (Boc. u. pit.) Vie Gert, 

Ys, f. (Bort. u. Spät. erde. 

Mergo, si, sum, 3. 1) teuden, eintaus 
Sen, verjenten: m. pullos in aquam, aves 
mm. se in mare; m. classem ju Grunbe gehen 
maden; (gott) m. aliquem aequore; mergi 
aquä oder ad caput aquae berfenft ober erfäuft 
werden, aber mergi von einem Sterne — untere 
gehen. 2) (meift Pot. und Spät.) überhaupt 
pinabe ober hinein fenten, «Reden: m. ro- 
atra in corpore alicajus (von jerffeifdenten 
Hunden), m. palmitem per jugum; fuvius 
mergitur in Euphratem ergieht fid; (oct) 
m. aliquem funere begraben. Hiervon (Boct.) 
= verbergen, vultum. 3) trop. im Etwas 
verfenten, ftürjen, begraben — völlig Bine 
geben und bergL: m. aliquem malis, funere 
acerbo, se in voluptates; mersus vinosomno- 





























Mergus 


, secundis rebus von — üßermätigt, 
Sion A) mersus foro = banterstt. B) usu- 
Tae mm. sortem überfeigen, verfäjlingen. C) 
(Spit.) potatio m. aliquem. Sereufát "Din noti 
nbi, 
atergus 1, m. [mergo] der Samóer, ein 
MWaffervogel. 
"Méridikle, e, «dj. [meridies] (Spät.) 


mittigi 
HT adj. [meridies] 1) zum it» 
tag pom, fRiltagé«, tempus, somnus. 2)« 
(Borklafl. u. Epät.) qut Sübfeite gehörig, füb» 
IM ars orbis, eirculus ber Nequator. 
idiätdo, Önis, f. [meridio] bie Mit- 
Nee 
Mörldies, ei, f. (medius-dies] 1) der Sit» 
tag — die Witlagsgeit, 2) der Mittag — 
die &übgegenb, der Süden. 
"Méridio, 1. ober -ior, depon. 1. [meridies] 
et u Gp) Mittegerube halsen, Mittags 


Mii ae, m. [Myosiens] etu Gretens 
jenlenfer des Sibomenemé bor Troja. 
Prager, ade ade. mit sup. [eigtf. aM. von me- 
ks mit Recht, nad fBerbienft, billig: 
m. ao jure laudari; eum meritissimo amare 
debemus wie er e$ im Biden Grabe verbient, 
uere, 1. [mereor] (fer felten) == me- 


"Méritórius, adj. [meritum] womit man 
eiu prthlento wofür Geld PeyabIt wird, 
Miethe, Lohn-, ooenaculum, rheda; m. sa- 
lutatio bei bet man auf Geld hofft. Qiervon 










nie v fori imm, v |. Mietbjimmer. 
ritum, i, ». [eiftl. neutr. des adj. 
M" 1) Bortlaff. I ber dis er Sere 
dienfl, fowopl — Belopni Strafe. 2) 
das Berbienk um Giwas, 
die That oder dii ace men 
Etwas verbient jus tele du (er) 


e$ verbient haft, nallo meo m. ohne bej ihh.es 
auf irgend eine Seife verdient babe, (PL) meri- 
tissimo ejus wie er e$ vällig verdient hat (dager 
gen E] meo in se merito nad Bebeutung 3., 
ohne dab id ibm irgend etwas Gutes geihan 
habe). 3) das fBerbienft == bie Wohlthat, die 
Dienfleiftung: dare et recipere mm.; magna 
sunt ejus in me m. 

. adj. mit sup. . von me- 
no), verdient, billig, gerecht, poena, mors, 


ormesrus, i, f. €tabt in Phrygien. Davon 
essi 


„messius, 

Möro, onis, m. [merus] (Epät.) der „Weine 
féfer"^, Spottname des Ralfers Nero. 

*Mérób i, m. [merus-bibo] (Pk) un» 
wermifáten du trintenb. 

rud es, f. [Megön] große Nitinfel in 


es, f. Foren] Tochter des Mt- 
fab, wor S Seit 
rope, öpis, m. [Migoy] 1) König der 
Aecthiopier, achat ber Gipment, mit welder 
Helios ben Phacton zeugte. 2) König ber Smfel 
&os, nad) meláem die Gorr Meropes genannt 
wurden. 

Mérops, ópis f. [u£ooy] ein Dogel, ber 
Bienenfpeht, Bienenwolf. 












Meta 4n 
Merso, 1. [mergo] (Port. u. Spät.) = 
mergo. 
órüla, ae, f. 1) ein Bogel, die Amfel. 
2) ein ers die Meeramfel. 3) Name einer 
Semilie in ber gens Corn 
rus, 1) unbe ét, bf. vinum 








m. == midi mi frr permit (eeden tur 
Unmäßige ju trinlen pflegten); (Bot) unda m. 
nit mit Wein vermifät, lac, argentum m. 
unverfälfcht; insbef. als subst. -rum, i, n. uns 
vermifhter Wein. Hiervon trop. A)— ädt, 
unverfälfcht, libertas; m. illa Graecia. B) 
vét diutina siti imis avide meram hau- 
rientes libertatem bit volle, gar zu ftarfe, über» 
triebene Sreißeit. 2) bie Ausfähliehung alles Wn« 
deren beeichnend, lauter, bloß, „rein“: mm. 
monstra nunciat, loqupntur mm. scelera, m. 
bellum; mm. "Sullae. 3) (felten, fpit. Sort) 
nadt, unbebeit, pes. 
cis, f. die Waere: (Bot) mm. fe- 
nineae -- mekiide Gámudfadin; mutare mm. 
Saufdanbe treiben; haec quoque sunt in m. 
(Spät.) find feil. 2) (PL) eine Gache, ein Ding: 
haec mala est m. baé ijt eine böfe Urt Men 
füen, aetas mala m. est ein n firme Ding. 


ND a. d Mermpois] Eis: C 
Mist [Mesomotauía) 


Sambfduft im Wien veil Ma Quphra wn 


Tigrü 

Wensste, fiche Valerius. 

Messälina, ae, f. erfie Gemahlin des ai^ 
fert. Claudius. 


Messina, ae, f. [Merafın] en ait 
iiti je Meifine &nius, 
Mesehpia, ae, f. alttr Sume be jegigen 
Garin in Enten. Davon -pius, adj. u. 
subst. -pli, Orum, m. pl. Die Bewohner von G. 
Mossäne, es, f. [Moconvn) $euptRab der 
Sanfäaf si im Peloponnes. Davon 
adj. u. mist, -Bnii, Orum, m. pl. 
tie eodd mt] ) 
"MMessis, is, f. [meto] bie Grnte, 1) zc bat 
Semijen und Ginfemmeln der Brüßte: facere 
m.; sementis ae m. 9) (Bert) = bie Ernte 
gi: per mm. 3) (Pott. u. Epät.) = bat ein- 
querntenbe ober E4 fihon eingeerntete Getreide, 
bie — Brüßte. Proverb: mm. suas utere — 
feinen eigenen Sntereffen fámbemn; adhue tua 
messis in herba est beim Weisen foll nod) blür 
ben, b. f. bu Bit mod weit vom Ziele bei- 
mer" SBünfe; pro? benefactis mali messim 
metere für feine SBoitfeten Undant ernten. 
Messor, oris m. [meto] der Mäfer, 
Sänitter. 
Messórius, adj. [memor] zum Schitter 
gehörig, Schnitters, falx. 
Met, Anbängefylbe, an die pronn. ego, 
*meus snachngt, um bu but FelbR, 
jubi 
"Meta, ae, f 1jebe tegelfórmige Figur, 
Pyramide: collis in modum metae. 2) insbei. 
mm. im rimifórm Girus, die mel Ship 
fäulen an jedem Ende ber spina, um beren 
Fine bie Wettfahrenden fiebenmal berumfahren 
mußten; trop. interiorem m. curru terere = 
in ber Rede nist abfämeifen, fi an die Gudr 





Seen 





472 Metalepsis 

‚Hiervon (Bort) — ein Borgebi 
Ine, um bit man beim regen aed m. 
Pachyni. 3) rop. (Bot) = Ziel, Ende, 
®renge: m. vitae, aevi; utraque m. bie bris 
den Cnbyuncte der Sonne — iore. unb 8benb. 
4) übtrir. m. sudans ein der Meta im Circus 
ähnlicher Springbrunnen vor bem Amphitheater. 

Mötälepsis, is, f. [uer&änyss] (Spät.) eine 
ahetorifche Figur, — transsumptio. 

Mötallum, i, ». (gt. trailer] 1) (felten) 
das Metall; m. auri, aeris (tod) öfter abfaL.); 
(Bot) = an; (Spit) von Mineralien übere 
überpaupt, 9. 1B. Kreide, &dymefel. 2) das Berge 
Tett: m. aurarium, cretae; colere mm. Berg« 
bau treiben; dammare in metallum, condem- 
nare ad mm. (Spit) jur Wrbeit im ben Berge 
werfen verurtheilen. 

Mötämorphösis, is, f. [ustauöppwass] 
(Epät.) die Verwandlung. 

Métüphóra, se, f. aerereee (Spät) 
= das Haffifche Transit, m . 

“ Mötaplasmus m. lslanieepés] 
(Spät.) We grammätifalifce Abänderung, 
Untegelmäßigteit der gormen eines Wortes. 

tápontum, i, n. Ctabt in Sucenien. 
Davon -tinus, ddj. 

Mötätor, Oris, m. [metor] be Sbfeder, 
Abmeffer, castrorum. 

'ötaurus, i, m. giuj in Umbrien, befannt 
dur) bie Cdladt ums Jahr 207 v. Chr. 

Mötellus, Name einer zimifden Familie in 
ter gens Caecilia; fitbe Caecil 

vlititirón Störda turba, aci) di ein Volt in ber 


Gegend der en. 
f. [us$odvoj] (Epit) vie 





dice, 
ToRematifde Derfellung der Gprditii, die Scop 


Örammatit. 


EL 
gebe. Daran D aeui, cd t ae act, 


mmm "m die Ginwoßner von DR. 2) (oct) 


Jf. adj. . 
"M ttiellirus adj. [metus] (Borlaf. u. 
yit.) 1) furátfam. 2) furditbar. 
Mötior, mensus, depon. 4. 1) meffen, 
jl. metor), agrum, frumentum; 
m. nad) Eylben; proverb. nu- 
mos m. — ein finreidjer Mann fein. Giervon 
A) gumeffen, gutheilen, frumentum militi- 
bus. B) eintheilen, annum, versum. 2) trop. 
A) burdjjebenb meffen = durchfahren, M 
rüdlegen, aequora carsu, sacram 
‚Siervon a) (PL) abfol. — gehen, m. relies 
militaribus. b) eine Seit gurüdiegen, diem. B) 
im Qeife mefen, ermeffen, beurtheilen, 
aliquid auribus mit den Dre, omnía volup- 
tate nad bem Genuß, ebenfo m. aliquid quae- 
stu, odium aliorum suo odio. 

Metiosedum, i, » €tatt in Gallien, jegt. 


Menden. 
Jh, m. Oberanführer 









Mötius oder Mettius, 
ber üben qur Zeit des Mörige Kalle ofi 
Tiu. 

Méto, 1., fie Metor. 

Möto, messi, messum, 3. 1) mähen, 
abmäen, abernten und abfol, ernten: m, se- 
getem, pabulum falce; (Bor) apes mm. flo- 
Tes faugen bie Säfte aus den Blumen, m. arva; 
von der Weinlefe, m. vindemiam. n1 


Metus 


sementem feceris ita et metes wie man's treibt, 
fo gebt'é; sibi quisque ruri metit Jeder ift fid) 
felf ter Nächte, fargt für feinen eigenen Bor 
#eil; mihi istic neo seritur neo metitur ich 
habe feinen. Süortfell davon. 2) (Bott.) abfdneie 
ben, abhauen, abnehmen, barbam, lilia 
summa vigi. "Hiervon = fällen, nieder» 
mgseln bef. im Kriege, aliquem. gladio; Or- 
cus omnia m. — Ale müffen fierben. 

Möto, onis, m. [Mére»] imt eteniene 
fifder "alone, der qur Ausgleihung der Sons 
men und Montbahn einen Gydus von neungehn 
Sahren erfand; daher annus Metonis fcherzhaft 
jut Bezeichnung eines fpäten Termin.” 

Métóposcópus, i, m. [ustwmooxómos] 
(Spät.) ber „Stirnfgauer” = bet einem Sene 
em aus der Stirn bie Nativität ftellt. 

Mötor, depon. 1. (Boet. u. Spät. au to, 
1.) [meta] 1) nad) ber Deflung abReden, ven 
emeffenen Raum burd) Kenngeihen begeihnen 
[3 metior], castra, agrum, regiones. 3) 


(Bort.) bur, Haanbeen, locum. 
Meträta, petentis] (Borklaff. u. 
en) a d tub fonna ur Slüffigfeiten bei bem 
1%, rémifóe amphorze, %, des attie 
medimnus, nad) Berliner Doa$ ungefäpr 


adj. [metrum] (6pit) jum 
Mach grito. insbef. zum Qermaaj, mer 
trifi D HE mm. 
rus, 1, m. [Mytoódwooc] Name 
meinen cn Philofopfen: 1) M. Lamp- 
sacenus (tod ein geborner Sirjener) Bnhänger 
des Epicur. 2) M. aus Gtratonice ging von pie 
cur qut neuen acabemifchen Schule über. 3) M. 
Schüler des Garneabes, auch als Etsatte 
mann ennt, R ] (Sat) te 
Metrum, (gt. wörgen] 
Rh tmibef. wi Mr 
tuens, tis, adj. mit 
van matus] "Türätenh, Meere, Ta alnus 
vor Etwas fid) sd , periculi, legum. 
Mötuls, ae, f. . von meta. 
Mötuo, ui, — 3. [bim Lucr. einmal bug 
partcip. metutus] 1) fürdten, vor Etwas 
oder Symb. bange fein, unb abfol. fid fürd- 
ten, in Burdt fein (e Beeidnrt bie aut luge 
heit unb ort entflendene Surdt (gl. timeo, 
vereor): m. aliquem, suppl n P aliquos m. 
ne aliquid flat daß Etwas grfdebrn möge, ut. 
quis veniat daß Smb. midt fommen wird; m. 
de vita sus um fein Leben Beforgt- fein, alicui 
für Smb, um Imde willen; m. ab Hannibale 
vor Etwas, das von 5. kommen möge, fid fürde 
ten = ben $. fürdten. 2) umeigtl. A) (oet. 
vor Etwas fid fürdten, Etwas gu vermeis 
ben fuden, Etwas niht wagen oder nicht 
wollen: m. Austrum nocentem; m. aliquid 
reddere (von einem fhledhten Bejahler); penna. 
metuens solvi unauflöslihes, unvergänglices 
Gefieder, fldes metuit culpari hütet fid einen 
Vorwurf ju verdienen. B) (Gom.) mit Burdt 
und Ungewißpeit erwarten, ungeniß fein: 
m. quid faturum sit, quid aga: 
l X die Furcht, 












Mötus, us, m. [metus] 1 
Beforgniß, ng (fiehe metno): esso in metu. 
ober metum habere gurát näßten, fid) fürhten 
(ogl. unter Nr. 2), ea res mihi est in metu 


Meus 


erregt gurdjt bei mir; ooneipere m. Pange wer» 

ben; facere alicui metum Smb. Furcht tine 

flößen, removere benehmen u. f.w.; m. hostium. 
vor ben Srinben, a Romanis vor ben Römern 

(vgl. metuo ab H. unter metuo) m. regius 

vor bem Könige, alienus vor Anderen; auch mit 

me; inter tales mm. (Burdt bei verfhiedenen 

^ Gelegenheiten); (Boet.) — religiBfe Gefucdit. 2) 
ber Orunbs, die Beranlaffung zur Furcht: 
ere aliquid in meta für eiae Burchtbares 

ten; habere m. gurót erregen; nullus m. in 

* propinquo est; quantus metus mihi est, pa- 
traum venire huc salvum weld ärgfigender 

Gedanke ift e& mir, daß u. f. w. 

"Meus, pron. poss. [!uóc] mein: domusm., 
herus m.; mei meine iBeranbten ober Breunbe; 
m. injuria das von mir verübtt oder das mir 
qugefügte Unreät, crimina mm. bie fBefdulbi» 
gungen von mir ober gegen mich; descriptio est 
mes ift mein Wert, lómmt von mir; simulatio 
mon est m., mentiri non est m. ift nidt meine 
ade, findet fid nicht bei mir; menm esse puto 
illud facere id halte e$ für meine Pfücht. Inabef. 
A) in der Mnrede (Gonverf.), mi mein Sieber, 
mea tu meine Sie] mi homo mein freund! 
Sud wenn man von jmb. fpriót, Nero m. mein 
Sreunb N. B) (Gonverf.) meus homo aber bloß 
meus, mein Mann” — bie Berfon, von elder id 
fri gewöhnlich fo C) (vix) meus sum. 
a) (Bor) = id bin (um) bei Sinnen, bin 
meiner felbR mächtig. b)—— id) Bin mein eigener 

‚Herz, felbfftändig. c) nisl plane vellem esse m. 
= original. D) (Gom.) m. est — id habe in, 
er ift gefangen. *E) (Sall) meusmet mein eigener. 

Mövänia, se, f. Stadt in Umbrien. 

Mösentius, ii, m. (eigtl. wohl ein appell. 
= Bürf) mptbifóer Name eines Könige von 
Gite in Etrurien, Gegners des Wencas. 

*Mia, ae, adj. im fem. (Lucr.) das grite 
dift ufa, eine. 

Mioa, se, f. (ott. u. Epät.) das Krüms 
den, Bißden: m. panis auri; m. saliens 
(Bort.) unb m. salis ein Korn &lj, trop. m. 
salis — ein Bißchen SBerfanb, Wit. 

"Mioo, cui, — 1. 1) fid gudend ob. gitternd 
hin unb bet bewegen, juden, jittern, jap» 
prin: venae et arteria mm. fihlagen, digiti 
mm. (an ‚einer abgehauenen Sand); m. auribus 
von einem Pferde, linguá von einer €dfange. 
Shubef. m. digitis „mit den Fingern fánellen*, 
ein bei bem Mömern gebräuclices Epiel (die 





















Finger fnel_auspreden und Sere dre Sine X 


gabl raten laffen) : proreró. dignus est quicum 
in tenebris m. — er it ein ehrlicher Mann. 2) 
von einer gitternden unb judenben Wervegung des 
2i&tes, fhimmern, blinten, funteIn: sidus, 
ignis m.; oculi mm.; gladii, hastae mm. 

*Mictürio, 4. [mingo] intrans. (Boct.) 
barnen geben. 

d, n. [Middiov] alte Stadt 

Vhrygien. Davon 


, lum, 
Einwohner son M. 

Midas, ae, m. [Midas] mpthifher König 
in Daccbonien, der in ber Urzeit mit feinem 
Volle nah Phrygien jog, wo fie Phrygier ger 


mannt wurden. 
Hlybs, ybis, m. es ‚da-4öy] ein 
idem und fyri« 


„sermffähter dije? d.h. eut I 


in 
bie 








Milito 473 
[lem edite mfprungen, ci. Gertegnln- 
er. 


Migrätio, önis, /. [migro] 1) die Ban» 
derung, bat Ziehen, in illas oras. 2) trop. 
der Webergang in ber Bedeutung eines Wortes, 
der tropifche Gebrauch. 

Migro, 1. 1)intrans. wandern, auswan« 
dern, giehen (e& bezeichnet eine dauernde Were 
änderung des Aufenthaltsortes, vgl. meo): m. e 
fano foras, Romam, ad generum (um bei ihm 
iu wobónem), in tabernas; m. (de) vita = 
Rerben;-(Boet.) voluptas m. ad aures geht auf 
die Ofren. über. Snbef. trop. — übergehen, fid) 
verändern, in nigrum colorem, omnia mm. 
Alles verändert fid. 2) transit, A) wegbrin» 
gen, fortfdaffen, aliqnid. B) übertreten, 


Bberfäreiten, legem, jus. 
Milánion, onis m. [Meslavtor] Gemahl 
der Atalanta. 

Mile etc., «. ©. für Mille etc. 

Miles, itis, comm. 1) tet Goldat, fries 
ger. Insbef. A) oppos. eques — ber Buffolbat, 
Sfanterif. B) im Gegenjage zum Befehlahaber, 
= ber gemeine Golbat, ober überhaupt ber pere 
fönli; Kämpfende. C) collect. miles — bie &ol» 
baten, das Herr. 2) trop. (Wort) nova m. von 
einer grau, bit zum erfen Male geboren hat; 
m. dei Begleiterin, jum Gefolge einer 8t 
dm grt = Wt Soldat im &dadfylele (R. la- 
tro). 

Milösimus, a. €. für Millesimus. 

Milötus, i, [MfAuros) 1) m. Vater des Gaue 
mus und ber WBpblis, Grbauer der Stadt M. 2) f. 
tridje und mächtige Handelsftadt in Garien, Ge» 
burtsort des Thales. Hiervon A) Mildsius, d 
qur Stadt M. gehörig; carmina mm. — umjüi 
tige; subst. «all, Orum, m. pl. tie Einmehner von 
M. B) Mil idis f. a) Tochter des Ris 
Tetus. b) adj. jut Stadt M. gehörig: urbs M. 
= Tomi, eine Golnie von M. 

Milies ot. Miliens, «. ©. für Millies. 

MuRirie e, und (Borloff) -rius, adj. 
[miles] jum Soldaten, qum Kriegsdienfte gehörig, 

oldatene, Kriegs«, miltárifd), tribunus, 
lex, disciplina, signa, ornatus; aetas m. bel 
wehrpflichtige, bienffábige Wtert, via m. eer» 
Rraße; arma mm. regeimáfige, ordentliche. 

Mültäriter, adv. [militaris] auf Sole 
daten« Art, militkri 


























, oratio m. incorrupta. 








i&, ae, f. [miles] 1) ber Kriegse 

qug, Seibjug, prima, transmarims. 2) ber 
ieg: minari m. Ltal militiae, oppos. 
im ®elde, im Krü ter militiae 





Rand: facere m.; disciplina militiae ; vacatio 
militiae Breilaffung von. Giereen A) (Git) = 
)Offigierftelfe: equestres mm, ita ordinavit. 
B) — die friegémannfdaft, Golbaten: 
cogere m. fammeln. C) trop. von jedem 
mühevollen Gefchäfte und Dienf: haeo urbana 
m. respondendi, scribendi eto. *4) (Spät.) 
der Murh, bie Kedpeit, uxor virilis mili- 
tine. 

*Miltióla, ae, / (Spit) demimut. von 
militis. 

Milito, 1. [miles] £riegsbienfe tbun, 
Soldat fein, sub signis alicujus, adversus, 
apud aliquem; (Boc) bellum militatur bir 





474 Milium 


Krieg wird geführt. 2) Mos vom Dienfle in ans 
deren Berbältniffen: catulus m. in silvis tjut 
Sbienft; (Soet.) m. castris alicujus Smb. helfen. 
Milium, i, n. die Hirfe, der Hirfen. 

Mille, 1) adj. indecl. num. card. taufenb, 
equites; m. passibus (Poet.) bis, ter, m. quet, 
drei taufend, trop. — viele, ungäblige. 2) subst. 
mewtr. mit folgendem gemit. A) im sing., indecl. 
(nd f var im nom, u. aca) sin Zaufend 

passum erant; ibi m. hominum oociditur. 
Bj im pi milia ober milli, ium, mehrere 
Zaufende: duo, tria mm. hominum; felten 
ohne beigefügten Genitivus, ber jedoch immer leicht 
qu ergänjen ift: sagittarios tria millia numero 








habwit. Qs wurde aud) biftcibutiv. gebraucht (im 
millia aeris singulos), da milleni ungeóráudje 
Tid war. 

Millésímus, adj, mum. ord. [mille] der 


taufenbfte; m. usura (Spit) eins von faufenb 
u ‚Hier. als ado. millesimum. gum tau» 

u Dale. 

Milliärius, adj. [mille ein Zaufend 
don einer gemi n Art in fid enthaltend 
ober auémadenb, grex; ala m. aus taufenb 
Mann beftehenb, porticus taufend Fuß lang, aper 
taufenb Pfund fdmer. Hiervon subst. -rium, ii, 
m. A) ein Meilenfein, ber eine Qntfernu 
vem taufend dritte (V. 5. fünftaufend Fuß 
ober eine tbmifdye Meile ampeigt: ad tertium 
m. consedit 2) (Spät) = eine tbmifde 
Meile: fossam inchoabat longitudinis per 
centum sexaginta mui. 

Miles, adv. num. [mille] taufeudmal; 
vn ann Dale. 
o, onis m. [Midor] berühmter Wiblet 
aus Groton. 

Milo, onis, m. römifcher Familienname, fite 
Annius. Davon Mülöniänus, adj. 

Miltiäden, is, m. [Miätsödne] berüßmter 
athenienfifcher Beldherr, Gieger in der Schlacht 
bei Diaretson 490 v. Chr. 

adj. [mius] qut gheijes, 
qmm Selten ik. plumae; frop. ungu- 
lae mm. jut Berelänung einer diebifehen Natur. 
‚Hiervon subst. -n&, ae, f. [sc. fane] — Seit" 


us, 1m. (b tb 
et. gets. breifplbig mil 
1) die Weihe ie Zaubenfeite r trop. ded 
Téwberifder Menfh. 2) ein Sleubfifds. 
„allıyas, ädis, f. [MeAvds] Diftict in Große 
phrygien. 
Mima, as, f. die mimifhe Künflerin, 
Ballettängerin, fiche Pur? ] 1) Berge 
Mimas, a. 
dn Sonitn. 2) rr Som. unt nente 


(&yit) ee ange k^ ae] 
Berfen. 
Mimice, adv. [mimicus] (Bott.) mimifó, 


sad St ver Bien (Rebe meus) 

adj. [mimus] 1) mimifd (fee 

mimus) Hiervon jocas m. — übertrieben, frech, 
haec non debent esse mimica farcenarti, 

FR fgeinber, Seins, currus (trium- 
m. [Miuvegpos, 


Mimnermus, Pe 
aller Eirgiendichter Pn Jahr 500 ©. 
*Mimographus, i, m. Durpoygäpos] 





Minime 
(Spät) der Berfaffer von Dimen, 
mimus Bedeutung 2. 

Mimüla, hi f. deminut. von 

Mimus) i me[sinos] 1) t "Mimifse 
Künfter, ellen (Reje Beventung 2). 2) 
bab mimifche Schaufpiel, eine niedrig to^ 
mifche, auf rober unb zum Theil obícóner 9tad- 
ahmung (dur Mienen, Geberden und Sam) bes 
Tubenbe feenifhe Darfellung, theils als 
Ruftbarteit bei Gapmählern u. md theile ure 
bauptfächtlih ale theatralifche Weiftung, als 
Nacfpiel ju den eigentlichen Schaufpkelen, eine 
Sarce. Hiervon trop. jut Bezeichnung des Schein 
baren, ter Hrucelei, des mur bem Namen umb 
dem Giheine nad Weftehenden: fo won einem 
fpeinbaren, eingebiletm Triumph; m. vitae 
bumanae @itelteit. 

Mina, ae, f. [gt uva) 1) ein grieifches 
Gewicht, = 100 Drojmen (Jay von einem Tas 
lent). 3) « ein Gelbmert, Gelvfumme (nicht 
Miünge), nimfid) a) eine fülbeme = 100 atte 
Dramen oder rdmifche Denarien, etwa 22 ifr. 
Go. Win. b) eine goldene = 5 filberne 

linen. 

Mina, adj. (Bera) wr im der Berbin. 
dung m. ovis mit glatten d Baude: fen. (PL) 
mm. oves == bus Geld für bie verkauften 


fite 





nen: mm. murorum. 2) 
*brefenbe Worte unb Sedo. 


Drohungen, 
x Tenopt von Sens 
(hen umb pieren, (Bot) au von Ieblofen 
Gegenftänben — brobenbes Weußere: jactare mm.; 
nullae in fronte mm. (von einem tiere); mm. 


a into, Guia, f. [miror] (fen). tus 


Droden. is, adj. mi , 
&cl mit comp. u. Imi- 
no] 1) (set) empsrragenn, überragend, 
scopulus. 2) broótub, homo, pestilentia, 
genus dicendlh aequor. 
Minoius, i Bu bei Dantua in ers 








italien, jept 
Mer as, E römifcher teme der qr» 
éifóm © Inn, Toter Ne Supe, 


Göttin der Weisheit, der fünfte (mamentlid) des 
Beben) und Mifienigaten, auch der Rrieptkunf. 
‚Hiervon A) (et) = die Wellarbeit. B) pro- 
werb. a) pingui (crassá) Minerva ent funi 
und Gift, nad fálidter, tunflofer Qin» 
folt. b) sus Minervam se. docet wenn ein 
Unwiflender einen @infichtsvolen belehren will. 
€) invità Mii fne natürlichen Beruf, ene 
O«fóid. C) Minervae arx od. Minervium, 
EN Stadt in Gafabrien mit einem Tempel bet 
nerve, 


nxi, netum sb. mictom, 9. fare 
nen, fein deo! abfälagen (eblerer Ausdrud als 








35 P lalssisnus, od; [minium] mit Sinnoser 


gefärbt. 
Miniätülus, adj. [deminut. von miniatus, 

von minio] etwas mit Zinnober gefärbt. 
Minime, adv. [minimus, fithe parrus] 1) 

tum Wenigfen, ober febr wenig: illud m. 


Mini 


Apparet; m. mercatores saepe ad eos com- 
meant Iommen fehe felten; m. omnium ob. m. 
finm num &lerwenigken. 2) pur serien 
meinung, burdaué nicht, feinesweges. 
Minio, 1. [minium] mit Binnober fürs 
Sen, rot$ färben, Jovem. 
r, stri, m. [manus] 1) (Bott.) der 
Symb. mit Etwas an bie Hand gebt, Smb. 
Gtwat darreidt ober giebt: m. Falerni = 
der Mundfent, ales m. folminis ber Adler, ter 
dem Supiter ben Slip rei. 2) überhaupt ber 
SBebiente, Wufmárter, Diener (egtl. ein 
freier und freiwilliger, wal servus u. f.. 9); 
Hiervon überhaupt ber (untergeordnete) Gen 


Hülfe, Diener, Beförderer einer Sache, Affe" 


Rent (vgl. adjutor): mm. imperii Wie Unterber 
amten eines Gtatthalters, ebenfo mm. regis; mam. 
legum von ben Magiftratsperfonen; m. sermo- 
mum = Unterpändler; mm. libidimis, soelerum 
‚Selfersgelfer, ebenfo m. esse in maleficio; Han- 
nibale ministro durd) Hannibals Hülfe u. Rath, 
(Boet.) baculo m. auf einen Gtod geRügt. 3) 
br.) als adj. lumina zministra propositi die 
Aibfiót Smbs unterftügende Augen. 
Ministörium, ii, ». [minister] 1) das Ans 
Vie-Hands@chen, der Dienf, die Bedienung, 
Aufwertung, Qüife: facere m. alicui Ind. 
aufwarten; m. consilii Unterftüpung burdj feinen 
Sb; adhibere aliquem ad m. (Be einer 
Sopftrung); aquila demissa velut ministerio gu 
einer Dienfleitung (gum Darreichen einer Drüge). 
3) das-Gefchäft, die Berrichtung, Mrbeit, 
das Amt: m. scribarum, nautioum der Mas 
fufembimg: mm. fabrilia; m. obsidum resti- 
taendorum bet Wuftrag, die Gen. gurüdque 
geben; m. facinoris bie Volljichung einer Unthat. 
3) bie Dienerfäaft, der Subegrif der bitnene 
Men unb aufwertenben  Sofomem: conscribere 
magistratibus m. (b. f. lictores, viatores u. 
E mm. nautico = bie Mattofen, die 
ifsleuse. 








Ministra, ae, f. [f. von minister] Wie 
Dienerin, Wufwärterin, Gehülfn. - 
itor, Oris, m. [Ministro] (felten) 

= minister. 


*Ministrätrix, ice, f. (pmeifel.) = mi- 
ra. 


nist 

» 1. 1) inrane. an bie Hand 
schen, dienen, aufwarten, bef. bei Zijy, 
alicui; m. inter se; impers. ministratur ma- 
joribus poculis e$ wird aufgewartet mit —, der 
Bein wird in — fre ‚Hiervon, bon einem 
Shift, m. velis (dat) bad Nöthige an ben 
Segeln beforgen. 2) frame. A) mit Qtoos 
aufwerten, @twas reihen, cibos, alicui bi- 
bere; m. alicui faces. B) überhaupt geben, 
verfdaffen, hergeben, alicni viros et arma, 
prolem; vinum verba m. C) beforgen, vers 
tihten, ausführen, omnia timide, jussa 


alicujus. 

Minitabundus, ad. [minitor] Proben. 

Minitor, depon. 1. [minor] brofen, an» 
drohen: m. alicui Imd., m. bellum mit Krieg, 
m. alicui mortem Symb. mit bem Tode brobem, 
aber (vom SBerfjeuge) m. alicui gladio mit dem 
Cáwtte; (PL) m. se esse abituram damit 
broben, daß man fortgeben wirt. 

Minium, ii, n. Bergjinnober, Mennige. 











Minute 475 


Minius, i, m. Buß in Aufltenien, jet 
Mine, 

Minor, depon. 1. [mineo, vgl. minae] 1) 
intraxs. emporragen: duo scopuli mm. in 
coelum, 2) transi. brofen, anktofen, alicui 
bellum, alicul mortem unb gladio (fije mi- 
nitor). 3) (ott) mit Etwas brojen — pral» 
lenb verfpreden, multa et praeclara. 

Minos, öis, n. [Mívwc] Sohn bed Supiter 
und ber Europa, Gemabl der Spafipbaà (fehe 
diefen Artitel), König u. Mefehgeber auf Greta, 
nad feinem Tode wegen feiner Geredrtigleit 
Riter in der Untermelt Davon 1) Mindis, 
idi, f. bie Toter des M., Nriadne. 2) Mi- 
nölus od. Minóus, adj. (Bot) = cretifd. 

ötaurus, i, m. |Mesüravgos] ein 
menfepenfreffendes Ungefeuer, alb Menfh, Halb 
Stier, Cohn der Paflphas und eines Gtiered. 

Minturnae, ärum, f. pl. Stadt In Latium 
an der Grenze Gampantend. Davon -nemsis, 
e, adj. und subst. -nenges, ium, m. pl di: 
Ginouer von M. 

Minücius, i, m. Name eines römifden 
Gefejlehtee: der Quintus M. Rufus war 217 
*. Chr. magister equitum unter m Dictator 
D. Sabinus Marinus Gunctator. 

Minuo, ui, ütum, 3. [minor] 1) (Beet) 
Hein maden, »Roßen, «jerhauen: m.ligna, 
aliquem zermalmen. 2) vermindern, mine 
dern, verkleinern, beihränten, imperium, 
rem familiarem, sumptus civitatum, molestias 
vitae; (iBeet.) artus minuuntur (metial) werten 
Eleiner, fdrumpfen zufammen. 3 A) = fhwir 
den, verringern, untergrabeu: m. maje- 
statem populi Romani, religionem verlegen; 
m. suspicionem, opinionem belämpfen, con- 
troversiam beilsgen. B) (Wort) weniger als 
feüger Etwas tjun, unterlaffen, m. aliquid 
mirar 4) intrans. fid vermindern, abuebe 











m. diu vivunt; m. placat; m. 
etc.; hand m, duo millia nlt weniger als gei» 
taufend. Smééef. A) non (haud) m. quam 
(atquo) = ebenfo [tbt als. B) quo m. — co 
bd ipm je weniger — bee. C) quo 
m., fihe quominus. D) (Bort. und Git) m. 
minusque immer weniger. E) in ber Sn&sort, 
mibil m. = gar niát. F) = miót gang, nidi 
zeit, nit fonberlióy: mihi m. obtemperat; m. 
multi; m. intellexi; si m. (ohne folgendes Ber» 
Bum) wenn nit, wo mit. G) (Bot) = 
ausgenommen: sex ceciderunt me m. uno 
aujer mir alin. 








rusoülus, adj, (demisut. von minor, 

fie parvus) etwas Mein, villa, epistola 
etwas fung. 

Minütal, älis, n. [minuo] (fit. Poet.) 
ein Gericht aus fleingebad ten Dingen. 

Minütätim, adv. [minutus] 1) in Hleinen 
Stüden, flein. 2) trop. Rüdweife, nah und 
nad, einzeln: m. interrogare (indem man 
immer Gtwas gur Stage hinzufügt), discere, 
addere. 

Minüte, adv. mit comp. u. sup. [minutus] 
1) pow fleine Teile. 2) tleinfid, allzu 
genau, aliquid tractare. 


476 Minutia 


Minütia, ae, f [minutus] (Sit) die 
Kieinpeit = das tin in fleinen Tpeilen: re- 
digere ad m. flein ftofen. 

tim, adv. [mimuo] (Borflaff. und 

Spät.) 1) in Meinen Gtüden. 2) nad und nad. 

nahe, Onis, f. [minuo] (Spit) bie 
Verminderung. 

Minütülus, adj. deminwt. von minntus. 

Minütus, adj. mit comp. u. sup. [particip. 
von mínuo] 1) Klein, gering am Umfang, 

er, res; epistola, iter m. furj. 2) gering« 

'ügig, unbedeutend, winjig, imperator, phi- 
losophus, armen. 3) (Spät.) tleinlich, üngfts 
U, cura. 


Minyas, ae, m dorses] motsifäer König 








*on Orhomenos in bnberr ber Mi- 
Arum, m. pl. = die rgonauten. Davon 
m ias, Ádis, f. Tohter des Di. 2) 
des, dum, f. pl. bie Töchter des M. 


Minyi 
(fiehe Alcathoe). 3) lus, adj. 
Miräbilis, e, ai. mit comp. u. sup. [mi- 
ror] worüber man fi} wundern fann, wunder» 
Bat, auftrorentüd, theile = bemunbernée 
werth, erftaunlid, fheils fonderbar, 
wunderlid, homo, pugnandi cupiditas; hoe 
est m. dictu; mirabile est qnam etc. wie febr. 
adv. mit comp. [mirabilis] 
wunderbar, erfaunlid), auferorbentli ober 
wunderlid: homo m. moratus est if von 
einem wunderlichen Charakter. 
Mir&bundus, adj. [miror] fi& wunbernb, 
voll SBermunberung. 
ülum, i, ». [miror] Etwas, worüber 
man fid wundern fann, eine wunderbare, 
außerorbentliche oder übernatürlige Sache, ein 
Wunder: adjiciont mm: huic pugnae erjäßlen 
wunberbare Ereigniffe bei jener Schlacht; portenta 
et mm. philosophorum abenteuerliche und mun» 
berbate Dieinungen; m. audaciae, magnitudinis, 
victoriae wunberbare Kühnheit u. f. w.; m. lite- 
rarum bie fudftebenfórift, die ein under 
f$ien; esse miraculo alicui, das G'rftaunen Imds 
erwedien; (Bor) verti in mm, in abenteusrliche 
Sefelten, 


lus, adj. [gerund. von miror] bt» 
wundernewerth, wunderbar. 

*Mirätio, Onis, f. [miror]-tit Berwun« 
derung. 

Mirätor, öris, m. u. -trix, icis, f. [mi- 
ror] (Beet. und Cpàt) der Bewunderer, vie 
Mp iru] * 

- [mirus] wunderbar, erftauns 
nó, ufertenilió; m. quam außerordentlich. 

Mirifioe, adv. mit comp. und sup. [mirus- 
facio] Bewunderung ob. Verwunderung erregen, 
bewunbernswerth, außerordentlich, ober 
wunberli, fonberbar, homo, pugna, stu- 
dium, fructus. 

Mirmillo, onis, m. eine Art Gabiatoren. 

Miror, dipos. 1. [miras] 1) 116 über Qt- 
was wundern, vermunbern, über Etwas ere 
Raunen: m. aliquem, negligentiam homin 
m. eum hoo fecisse ober quod hoo fecit; mi 
ror si (nisi) etc. e$ follte mid; wundern, wenn 
w. f. w.; miror unde sit, quid abierit e$ 
befremdet mid, .i bin neugierig, m. quae causa 
sit id möchte wohl wien. 2) bemunbern, bee 


wundernb anfaunen, aliquem, tabulas; (Bot) 3) 





Miserabilis 


m. so fi felbf gefallen, *m. aliquem justitiae 
Smb. wegen feiner Gerechtigfeit bewundern. 

i8, adj. wunderlich, fonberbat, ob. 
Bemunbernémertb, außerorbentlih, facinus, 
desiderium; mirum in modum (Sort. miris 
modis) auffallender SBeife, erfaunlid), in aufere 
ewöhnlichem Grabe. Smébi[. wird dad n.mirum 
[^ folgenten Verbindungen gebraudt; a) m. si 
(nisi) e& follte mid; wundern, wenn (wenn nicht). 
b) m. quantum oder quam (eigtl. — «6 if gu 
Sewundern, wie febr) — außerorbentlid. c) quid 
mirum was Wunder? 

* 'gyrides, ae, m. [ussfw-dgyögser] 
(Pl) GeIbaffer (tromifge Benennung eines 
SBudere). 

Miscellänea, örum, n. pl. (egtl. ». eines 
Sibjestibes) [miscellns] (Spät:) vermifáte Gadhen, 
Speifegemengfel — fälehte oft 

Miscellus, adj. [misceo] (Borfl. u. Epät.) 
vermifht, aus verfhiedenen Gattungen zufame 


mengefet, 

;080, miscui, mistum oder mixtum, 2. 
1) mifen, vermifhen: maria so mm.; m. 
aquas nectare, pix mista sulphure; m. fle- 
tum cruori; m. helleborum ad faecem; misceo 
lacrimas meas cum tuis; (Boet.) von Mehreren, 
m. certamina, proelia, manus fij in einen 
Kampf, ein anbgeménge einlaffen, vulnera fi 
gegenfeitig bermunben; (Poet.) m. se viris (dat.) 
unter bie Männer, hoc me miscet superis fc&t. 
mid (in SBequg auf Glüdfeligleit) neben bie 
Götter; mixtus ex rebus dissimillimis gufam= 
mengefept. Hiervon A) (Cpát.) m. curas cum 
aliquo mit $mb. theilen, ihn feiner Gorgen 
tfeilgaft maden. B) ein Getränt mifgen = 
bereiten, mulsum, poculum alicui. 2) im 
Verwirrung und Unorbnung bringen, 
vermirren, unter einander jagen u. dergl.: m. 
rempublicam; m. omnia armis über ben $e 
fen werfen, ebenfo m. coelum ac terras Miles 
erregen, aud m. maria coelo. Hiervon A) 
Unruhen, politfóe Bewegungen w. dergl. ere 
regen, ins Werk fegen: m. multa, tumal- 
tum, seditiones; nova quaedam miscentur 
neue unrufige Gntwürfe werden vorbereitet. B) 
(Bor) mit irgend Etwas ringsum erfüls 
en, Etwas an verfchledenen Stellen Heroorbringen: 
moenia miscentur luctu Srauefemen geben 
rings in ber Staht vor fid; campus miscetur 
polvere, domus luctu. 3) vereinigen, dere 
inden, animum alicojus cum suo, severi- 
tatem comitati; homines cum hominibus san- 
guinem et genus mm. verbinden fich turd) Ehen. 

Misellus, adj. deminut. von miser. 

Misönum, i, n., eu& (Bot) na, örum, 
pl, Vorgebirge und Gtabt in Gampanien. Davon 
-nensis, e dd. — 

Miser, éra, órum, adj. mit comp. u. sup. 
elend, A) = unglüdlid, Mäglid, frei, 
homo, orbitas, condicio; (Epit) miseri am- 
bitionis tinglüdfide wegen ihres @hrgeiget. B) 

erbärmlic, nidtéwürbig, abfcheulich, geringe 
fügig, fhlecht, homo, voluptas, ambitio, praeda, 
carmen; (Poet.) miser cultüs in Begug auf den 
Bus._C) (Boet.) — heftig, Teibenfhaftlic, amor. 

is, e, adj. mit comp. [miseror] 
j beflagenewerth, bebauernawürbig, homo. 
fláglid — tlagenb, vox, elegi. 





Miserabiliter 


Misöräblliter, adv. mit comp. [misera- 
bilis] Mläglid: A) — auf mitleidswürdige Weife, 
emori; laudare m. eine auf Erregung des Mits 
iribé bereihnete eldjentebe halten. B) — Hagend, 
jammernd. - od 1 

lus, adj. [gerund. von miseror] 
Betlagenswertg, jämmerlic. 

o, Onis, f. [miseror] das Bellar 
gen, Bedauern; bef. ala rbetor. term. t. 
auf Erregung von Mitleid berechnete Rebemei 
Ver rührende Vortrag. 

"Misáre, adv. mit comp. u. sup. [miser] 
elend, N = flägli, auf bebauernewerthe Weife, 











mori. erbärmlicdh, veriptum est est m. c) 
= heftig, Ieibenfdafilid, cupere, 
r, erit Kellner arts), di depon. 2. 


(Boraf. auf -reo, — — 3.) [miser] mit 
Symb. oder Gtwat mei fühlen, fid Smte 
erbarmen (vol. miseror), alicujus, nomimis 
Romani. 

-—-5 


Miséresco, 2) 2 *) 
waglüdlid werben (D. 2) (Bot) 


reor. *3) (Vortlafl) impers. — miseret. 

; — 2. (dud pass. miseretur, 
miseritum est mit uneränberter  SBebeutin 
[pisereor] verb. rs. t$ bringt (mic) qum 

itleiden mit - ., e$ jammert (mid) 
Symb, e& dauert (mid) 3mb.: m. me toi id 
babe Mitleiden mit bit; ejus vice me m. (Gom.) 
fein €áidfal dauert mi. 

Misöria, ae, f. [miser] das GIenb, tin» 
glüd, der Sammer, die Noth, Befwerde: 

mm. erleichtern; nimiae m. hoc est 
(Spät.) Diefes toftet allju große Müfe; sollicitudo 
et m. Aengflichleit. 

Misöricı 


(Pr) 
mise 





f. [misericors] das tite 
1eib, Ne Barmperglöfeit: m. populi beim 
Zelt, tod cb mm. puereram mit hm fi. 
ien; m. magnam haec habent bie erregt 
graft Site ober (PL) ma. habere = Die 
id haben; dicere cum magna m. et fletu fo 
Bad me ic Sli um. De ies emit 
isörloors, di (comp. u. sup. nur 
Sei SBortloff. u. o) 15 Imiser-eor] mitteibig, 
bermberjig: eme m. in aliquem ab. in ali- 


Saiten, ade, [miser] (Borflaf. und 
fot) — misere. 





», depon. 1. [miser] 1) mit mb. 
Mitleid dijern, Smb. beflagen, mit glor» 
ten bedauern (vgl. misereor), aliquem und for- 
tunam alicujus. 2) (Bor) = misereor; m. 
aliquem animi obtr animo. 

sörülus, adj. (Vorklaff. u. Port.) deminut. 
von miser. 


*Missiotus, adj. [mitto (Evät)abgedantt, 
aus tem Kriegktienfte entla| 

*Missioülo, 1. [mitto (P) oft fiden, 
literas. 

Missilis, e, adj. [mitto] was geworfen«, 
abeefdeffen werden fann ober wird, 
Shui», lapis ein Shleuterfein, ferrum ein 
Burffpieß. Hiervon indbef. subst. a -le, is, 
m. der Wurffpieß, das Geidof. B) missilia 
Od. res missiles Gefdyente, weldhe bie talfer unter 
das Bot werfen lichen; fortunae mm. Gaben. 

Missio, ónis, f. [mitto] 1) tat Säiden, 
woididen, literarum, legatorum; m. telorum 
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das Werfen ob. Abichießen. 2) die Gntlaffung, 
goslaffung; insbef. a) bie Loslaffung eines 
®rfangenen. b) Häufig die Entlaffung aus einem 
Dienfte, insbef. von Soldaten, Gladiatoren u. dergl., 
der Wb[dieb: m. gratiosa aus Ounf ertheilk, 
oppos. m. justa. c) im Kampfe — Parbon, 
Onabe: pugnare sine m. ohne Barbon qu geben, 
auf eben und Sob: nascimur sine m. — ber 
Sob wird uns jedenfalls erreidjen. 3) bie Mn» 
9, das Aufbören: m. ludorum. 

y 1. [mitto] (felten) oft fáiden, 


mu im 


venire 











Missus, u us, m. [mitto] 1) eigtl. 
ab. cito a exl Abfend 
2 Caesaris zufolge dem Gdjiden des G. vom 
efhidt. 2) (felten) der Wurf od. &duf- 

5 Sir) m Me „umfebet beim Bettfahren. 
vb. Mixtim, adv. [misceo] (Zuer.) 






sermifat 
Mistüra e. Mixtüra, as, f. [misceo] 
ot. u. Spit) 1) bie Belmifdung, is 
dung. Davon trop. die Bereinigung, Bere 
bindung, rerum, aliorum generum cum alils, 
virtutum et vitiorum. 2) (Epät.) vermifchte 
Saden, Mistur. 
Miete, ae, f. deminut. von mitra. 
Miteaco, — — 3. [mitis] Dm oru 
ten, reif und weld) werben, ben herben Ge» 
fmad verlieren und efbar werden, reifen: uva, 
herba m. 2) trop. von der Witterung u. bergL, 
ehren Mithres, 
9b. 
ffc Gottheit, Vie Sonne. à 
m. König von Pontus, 
sanat wem Ter" Kriege mit den Römern. 


Davon ti 
Mi mitis-facio] (feit) 1) EA 
madn, cibus mitificatus verbaut. 2) trop. A) 
befänftigen, hominem. B) jam maden, 
elephantum. 

itigätio, Onis, f. [mitigo] (felten) die 
Milverung, Befänftigung. 

itigo, 1. [mitis] 1) gelinder, weig 
maden, cibum; m. agros ben Groboden [oder 
madem. 2) trop. A) bttebíen, arborem. B) 
dabm machen, animal. C) lindern, mildern, 
morbum, labores, tristitiam; m. metum berus 
higen. D) befänftigen, mildern, beruie 
gen, aliquem od. animum alicujus; m. seve- 
ritatem, leges. 


ae, m. tint pee 


Mitis, e, adj. mit comp. u. sup. 1) (Beet) 
gelinbe, weiß, mi, nit Teub ober berbe; 
uva, pomum m. rif; solum m. lodır = 
frudibar; (Gom.) mitis fustibus mürbe gemadht 
bur Prügel, burágeprügelt. 2) trop. mild, 
fanft, freundlid, , homo, animus, 
doctrina; (Bott. u. &pät.) m. alicui gegen Ib, 
fluvius m. tufig, taurus jahm, friebll 

Mitra, ae, f. [uítp«] (Bot. u. wit) 
eine Kopfbinde, ein urban bei ben Sfaten, 
in @riegenland und fpäter aud im Rom von 
Srauengimmern (bisweilen aud von weißlihen 
Mannsperfonen) arem. 

Miträtus, adj. [mitra] (Bot. u. €pit.) 
eine mitra fragemb. 

Mitto, misi, missum, 3. 1) ($iden, fen» 
den (überpaupt, vgl. lego): m. fllium ad pro- 
pingaum, equitatum auxilio alicui, legatos 
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Romam, literas ad aliquem; misit qui dice- 
ret Smb., ber fagen follte; (Qoet) India m. 
ebur fáidt uns @lfenbein, ,liefert*. — Snabef. 
A) — fhiden unb fagen laffen: m. alicui 
salutem Imt. fdrifflió grüßen; m. alicui ut 
ete. Imb. fhreiben, taf, (chriftlich einen Befehl 
geben, daß u. f. w., Attico misit quid agerer. 
B) = werfen, föleubern, Rürgen u. bergl.: 
in. pila, lapides in aliquem; m. hominem 
de ponte in foveam; m. se ab saxo; m. ta- 
los würfeln; m. panem (alicui) Brob (Jmb.) 
vorwerfen; (Boc) m. manum ad arma bit 
Hand an bie Waffen m m. corpus saltu ad 
terram auf ten Erdboden Derabfpringen. C) 
(Bott.) m. funera Teneris verurfadhen, bereiten; 
m. alicui mentem einflöhen. 2) = gehen 
laffem, maden, daß Smb. oder Etwas geht: 
A) m. exercitum sub jugum unter das Jod) 
gehen laffen; m. in suffragium votiren loffen; 
m. judices in consilium bie Richter überlegen 
und“ darauf abfimmen Iaffen; m. aliquem in 
megotium Sy. auf den Handel gehen«, handeln 
Taf; m. aedes sub titulum (Slot) ein Haus 
durch einen Sinfálag darauf feil bieten. B) = 
von fid) geben, von fid) ausgehen laffen: m. vo- 
cem, orationem, sonum hören Iaffen.. C) von 
&wääfen, m. radices, folia treiben. D) m. 
alicui sanguinem Symb. jur Aber lafen. E) 
m. eurrum herausfahren Taffen; m. equum an» 
treiben. F) m. aliquem in fabulas sermoncs- 
que, in ora hominum int Gerede bringen, in 

ionem in — fegen; m. se. in foedera 
eingehen. 3) von fid gehen faffen — Ioslafe 
fen, entlaffen, Iosgeben, nicht qurüdhalten 
u. dergl.: m. hostem e manibus, aliquem ex 
vinculis; mitte me laß mid geben. Qeon 
A) m. senstumi, consilium auf$eben, au&eine 
ander geben offen; m. exercitum aus bem 
Dienfte entlaffen, verabfäjieben; m. uxorem fiój 
von einer Brau fájciben; m. servum Losgeben, frei 
geben. B) missum facere aliquem Symb. [ot» 
laffem = ibn nicht länger verfolgen. 4) Etwas 
fahren laffen — damit aufhören, es fallen 
lafftn, odium, certamen, curas ex animo; m. 
mele loqui. Hiervon a) = in ber Stebe 
übergehen, nicht erwähnen wollen, ali- 
quid, m. de illa re. b) — nid berüdfid« 
tigen, Etwas aufgeben, officium (NB. in 
allen Bedeutungen, bef. Rt. 4., fagte man bis» 
weilen missum facere ftatt. mier). 

Mitülus o. M$tülus, Mjtilus, i, m. 
[uöruAog] (Boet.) eine Art Mufcel. 

Mitylene, fite Mytilene. 

"Mnémon, ónis, adj. [urjuer] ein gue 
tes Ocbádtnif babent, Seiname des perfi» 
fen. Königs Wrtarerres. 

Mnömönides, dum, f. pl. tie Stufen, 
Töchter der onemofyne. 

Mynuooövn] (bas 




















Mnömösjno, ef | 
Gerähtniß, perfonifeict) eine Titanin (Tochter 
des Uranus und der Gia) und vom Jupiter Rute 
er der Stufen. 


Mnéserohus 
LC 
is, e, adj mit comp. u. sup. [mo- 

veo] 1) bebrglid), leiht p Mn, mg 
leicht mad) einer anderen Stelle gebradht wirb: 
m. turria; oculi mm.; m. penna leid; horae, 


» i, m.[Mvijcag oc] ein ftoi 


Moderor 


venti mm. ffüdtig, eilend; m. pedibus fflnf pr 
Suit, 2) trop. beweglich, biegfam, lentjam, 
ertegbat, animus, aetas; m. ad cupiditatem. 
‚Hiervon in tabelndem Sinne — veränderlid, 
unbefinbig, animus; m. in consilis ca- 
piendis. 

Möbilitas, atis, f. [mobilis] 1) bie Be» 
meglidteit, Leichtigkeit wb &ónclligteit 
in ber Bewegung: m. linguae, equitum, ful- 
minis; (Spit) mm. dentium das SBadefn. 2) 
trop. ie Berünberlidteit, lnbefánbige 
teit, der Wanfelmuth, ingenii, fortunae, vulgi 

ter, adv. mit comp. u. sup. [mo- 
bilis] 1) beweglich, fánel. 2) trop. m. ex- 
citari ad bellum feit. 

Möbilito, 1. [mobilis] (Borflaff.) bemegfidy 
made n Bewegung fe&en, rem. 

*Mödöräbilis, e, adj. [moderor] (Poet.) 
gemäßigt. 

Mödörämen, inis, n. u. (Bott) -Amen- 
tum, i, n. [moderor] (Syät.) 1) das 8en» 
tungsmittel, das, woburh man Etwas Lenft 
und regiert, gewößnlidh vom Gteuerruder. 2) die 
gentung, Regierung. 

*Mödranter, ade. [moderor] (Lucr) 
mit Mäßigung. 

Módér&te, adv, mit comp. u. sup. [mo- 
deratus] gemäßigt, mit Mäßigung: mo- 
deste ac m., placate ac m. 

*Mödörätim, adv. [moderor] (Zuer.) alle 

nu. 
Médér&tio, ónis, f. [moderor] 1) het 
Innehalten des reden Maaßes in irgend 
timer Begiehung, bie paffende und gehörige 
Ginridtung und Befdaffenbeit, Basregie 
Süaaf: m. et temperatio mundi; m. nume- 
rorum Bermewifáe Wómeffung; m. aöris die 
gemäßigte Temperatur. 2) bie Mäßigung, das 
Maafhalten, Me Beobachtung des Schidlichen " 
und Baflenden (meift in Thaten, vgl. modest 
m. et continentia; m. animi, dicendi. 8) 
Senfung: Regierung: esse in unius po- 
testate et m.; mundi moderatio divina. 

Mödörätor, öris, m. [moderor] er 8en« 
ter, Regierer: m. exercitüs Anführer, equo- 
ber HRagenlenfer, m. arundinis ber 














Sifder. 

Mödörätrix, icis, f. [moderor] 1) die 
Mäßigerin, haec anus est.m. sibi. 2) bit 
tenlerin. Beberrflerin, factorum. t 

‚tus, adj. mit comp. u. sup. [mo- 
dero] gemäßigt, tur rechte Muaß and Me 
Tedyen Grenzen innepaltenb: vafer von Perfonen 
= befonnen,, ruhig. duratterfeft m. bergL, ton 
Saden — ruhig, mäßig, nicht übertrieben: m. 
esse in re aliqua; m. oratio, convivium; an- 
nona m. mäßiger Gktrcibeytell. 

Módéror, depon. 1. (Borflaff. aud -ro, 
1) 1) mäßigen, einer Cade ein Maa$ fejem, 
auf das rechte Maaf befepränken, im Zaume Bal» 
ten, gügeln u. dergl., irae, animo et orationi; 
m. eursui = langfam fegeln; felten mit bem 
acc., m. gaudium, duritiam legum. 2) [ene 
ten, regieren, leiten, navem, equos, habe- 
nas, res publicas, numeros; (PL) m. hero 
feinen erm Bejerrfóem. Hiervon mit Angabe 
des Maafes, nad Etwas einrichten, befime 
men: m. sententiam suam ex reipublicae 








. Modeste 


tempestate, m. consilia non voluptate sed 
effcio; ingenium moderatum utroque (== 
temperatum) ren beiten Sícilen gemifcht, jue 
fammengefept, ima von beiden habend (nad) 
Anderen: nad) beiden Geiten gemäßigt). 

Mödeste, ade. mit comp. u. sup. [mo 
stus] 1) gemäßigt, mit Trisigung Ej 
befdeiben, anfyruddlos. 3) fittfam, pian 

Mödk ae, f. [modestus] 1) bie M 

figung, bat Innehalten des redten Ma 
des, ber techten Oremnje, Beit u. f. w. (eb 
fij meift auf ben Sinn und das Semi 
vgl. moderatio. Smébef. A) — bie Befhe 
venheit, Wnfprudélofigleit, Demuth: m. 
et humanitas; m. in dieendo. B) im Ber» 
hältmiffe zu einem Höheren — die Lopalität, ber 
Schorfam, die Subordination: m. mili- 
tum. C) die Gittfamteit, Züdtigkeit. D) 
als Ueberfegung des griedifdjen edrakke, tie 
Zeitmäßigkeit. E) die Milde, Säonun, 
Miäßigung : victores neque modum neque 
2) von der Witterung u. dergl. = 
gemäßigte Befchaffenheit, Gelinbigteit. 

Mödestus, adj. mit comp. u. sup. [mo- 
dus] gemäßigt, das rete [n faltenb, vir, 
pe Jusbef. A) = befdriben, anfprugs- 
5$, adolescens, epistola. B) dünftmitblg, 
milbe, befonnen, im politifden Einne — loyal, 
homo, ordo; m. alicai gegen Imd. C) fitt» 
fem, yaótig, dian, mulier. 

Mödiälis, e, adj. [modins] (Bortiaf. u. 
euo) dn modi odus enthaltend. 







































Modus 479 


m. — sed (vernm) miót allein — fondern. 
Inobef. A) in Befdránfeuben. Sugbrüden, bef. in 
velativen Eigen, — vorautgefegt, daB nuru. f. w.: 
servus nemo qui m. tolerabili condicione est 
servitutis. B) si m., dum m., bei Post. aud) 
bloß m. wenn nur, nur daß; m. ne wenn mur 
mit. C) (iBorfíaff. u. Gyit) m. non (= das 
häuflgere tantum non) = feft. D) zur Vers 
fürfung einer Aufforderung: propera m. 2) 
von ber Zeit, A) (Borllafl. u. Toe) eben, 
jest, gerade: m. dolores occipiunt. B) vor 
Kurzem, vor furger Zeit, fo eben; quid: 
dico nuper, imo vero m. ac paulo ante. C) 
(imm) von ber nädhften Zunft, fogleig, 
ald. D) m. — m. bald — bald, von efoaé 
BWedfelnden und Veränderligem (bisweilen folgt 
flat des zweiten m. eine andere Partitel, als 
tum, deinde). 
Mödüläte, adv. mit comp. [modulatus] 
mad bem atte ebgemefTeh, melobifd, 


taftmäßig. 
Mödülätio, onis, f. [modulor] (Sit) 
das regelmäßige "nbmefen , insbef. bab. chythe 
mifde Abmeffen der Worte, Bewegungen 
w. f. m.; m. vocis; m. pedum = bet Sanj, 


Die vegelmäpige Demigung. 
Mödülätor, dris, m. [modolor] (fet. u. 
Spät.) sn mach bem Röpthmus Mbmeffende = 
j. mit comp. u. p 
tie ger 


bet Mufiter.. 

Mödülätus, 

iip. von modilor| nad bem Xalit 
meffen, hptämifh, taftmäßig, muRfelijd, 


Módioe, adv. [modicus] 1) mäßig, mit sonus, oratio. 
Maafen; hoc me m. b. it eben nit feb. "Módülktus, us, m. [modnler] (fyät. 
2) mit Mäßigung affen, rubig u. ott.) = modalatio. 
dergl., m. aliquid fene) aliqua re uti m. Mödülor, depon. 1. [modulus] 1) sem) 





Nous, adj. [modus]. 1) mäßig, ger 


Mödi 
mäßigt, mittelmäßig, das gehörige Mach nicht 


überfepreitend, ziemlich (e6 besteht fid gunädht 
auf bie Größe und ben Umfang, vgl. mediocris), 
pecunia, tempus; corpus m. von einem Bude 
unbebeutenber Größe; m. fossa mit fer tif, 
eques nicht febr Trid; (Spät.) modicns virium, 
ingeni von nicht bedeutender Ghärke, Gifte- 
Traft. Giervon oft im verfleinemdem Ginne = 
gering, fiin, amnis; hoo m. est bei 
den Griechen finten fid) nur wenig Beifpiele bit» 
fer Act; (Epät.) modico ante furj vorber. 2) 
gemäßigt, mäßig, das rechte Mach innefale 
tend, homo, convivium, potio; homo m. vo- 
Tuptetum mäßig im Genuß. 

GdifioAtio, önis, f. [modifico] (Epit.) 
die Cbmeffung, gehörige Einrichtung. 

Mögdifico , 1. [modus-facio] gehörig ab» 
meffen, einridten (fat mut im particip. 
pass), verba modificata et inflexa quodam 
modo. 

Mödius, ii, m. [modus] 1) römifes Ge» 
treipemaaß (= 16 sextarii oder Y, amphora 
oder Y, medimnus, eoa gor Drittel eines 
Fraumnfdmeiger Himptens); ein Scheffel; pro- 
verb. pleno m. volauf, reihlih. 2) Bißweilen 
ein Mach für andere Sachen. 

Mödö (felten mödö), ad». [aM. von mo- 
dus] 1) bloß, nur, allein: semet m.; ad 
ornandam m., non augendam orationem; m. 
fac ut eto. forge nur dafür, be u. f. w.; non 











gehörig abmelfen, émidtem. 2) mbef. nad) 
dem &afte abmeffen, rhprpmifch abmeffen, 
Orationem, vocem; m. sonitum vocis pulsu 
pedum mit ben Züßen ben Taft fdjagen zum 
Gang. 3) (Bet) A) tattmájig fingen 
ober fpielen, carmina, verba fidibus mit ber 
Gitber begleitend. B) ein Infrument fpielen, 
Iyram. 

Mone » m. [deminut. von modus] 

it. 





(Port. u. © 1) i Sce, bt Mache 
Rab. 2) der Takt, Rhythmus, die Tonart. 
Mödus, i, m. 1) das Staa, womit oder 








wonadh Enzas gm ieffen. wird, baber = lime 
fang, Größe, Duantität u. bergl. ET 
cibi potionisque, virium humanarum. Sy 
A) = das rehte Maaf, die gehörige Dumme 
tität: suns ouique est m.; extra, praeter m. 
übertrieben, über das Maaf, fer ful, ‚Hiervon 
= be Möpigung, das Maafpalten: m. 
et continentim; res bd sine m.; modum 
habere (sdhibere) Maad halten. B) das Draaf, 
.infomeit e& nicht überfchritten werben darf, die 
Grenze, das Maaß, Ende: statnere, facere, 
imponere m. rei alieni einer Gadhe eine Grenze 
kam; modum lugendi facere bet Trauer ein 
Ende maíen. C) des Much im Tönen wm 
Worten = ber Talt, Rhythmus, bie Melor 
die: mm. musici, flebiles, mm. vocum; (Bott) 
mm. Pierii = ber Gefang, bit orit. D) = 
tie Regel, Borfdrift, dab Orftb: aliis mo- 
dum belli ac pacis facere; in modum venti 
mad) Gefallen des SBinbe. 3) die Wrt, Weife, 
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Süanlet: hoc modo ob ad (inykunc m. auf 
tiefe SBeife, ebenfo nullo m., tali m., omnim, 
servilem in m. auf Gflavenart, majorem in 
m. in höherem Grabe; servorum modo nad) 
Art der Slioven; in fuminis modum wie ein 
$fuß; venire in artis modum zu, einer Kunft 
werben. 3) in der Grammatik die Qorm eines 
Süerbi, m. faciendi die SKctivform, patiendi die 
Baffivform; m. i der Jubicativ. 
Moecha, ae, f. [posgrj] (Sort) die Eher 
brederin. 
- *Moeohillus, i, m. (Bot) deminut. von 
moechus. 








*Moechisso, 1. [moechus] (PL) Qe» 
rud treiben mit Imb., nothzüchtigen, aliqnam. 
. [Moechus] (Bet) 


Moechor, depon. 

eis treiben, hen, 2 8) m 
i, m. [uosgóc] (Bort.) ber Ehen 
(tier Bit (= tad veinlat. adulter). 
Moenára — munera, f. Munus. 

Moenia, ium, n. pl. (Bortlafl.) = munia, 

was man man fi. 
ium, n. JR [moenio = = munio] 

1 rn Stavimauer, die Mauer um die Stadt 
(gunádR ale Cdupwebr gedacht, vgl. murus), 
cingere urbem moenibus. 2) bie @ebäude 
dn der Stadt innerhalb ber Mauer: nulla jam 

pernicies parabitur moenibus ipsis intra moe- 
[^ 8) er) überhaupt Wänbe, Mauern, 
äußerlier Umfang, mm. theatri, navis; mm. 
Ditis = Balaft. 

Moenimentum, i, n. (Borflaff.) = mu- 
nimentum. 

“ ; uma — = munio. 
Moenis, 


us, i, m. der 
siad Dein’in Deuifälanı 
Moeris, idis, f. [Melois] ein fünflld) ger 
Bilbeter Eee’ in. Régypten. 
QU Mos s rum, m. Pi. Bilteräen, le We 
mb [0 ; das heutige Bulgarien 
wm eroi Vies Dem Moodous 
und Moesiäcus, adj 
Mögontiäcum, fite Magontiacum. 
Mila, ae, f. 1) (fien) ber Müpifein. 
2) im pl die Mühle. 3) das Dpferfárot, 
geföitetene Körner von Gpelt oder Dinfel mit 


M oid (Bol) -Artı 
fmole] (Bed. u. pit) pui Bh Qno 


SRübíene: lapis m., aud überhaupt — ein 
großer Stein, und in berfelben Bedeutung bloß 
m.; dens m. ber Badenjahn. 

j ie, f 1) die Maffe, Saft, der 
große und’ fämwere Gegenfland: Chaos, rudis 
indigestague m.; (Wort) m. pinea $fotte von 
großen Schiffen: m. clipei ber große und ge 
waltige Gilt, Latinus ingenti m. von riefiger 
Körpergröße, m. aquae gewaltige Woge. Hler- 
von A) = ein großes und weitläufiges 
Gebäude, große Gtein- ober Holgmaffe: insa- 
mae substructionum mm. B) der Damm. C) 
m. belli weitlaufiger Kriegsapparat (Sefdjlnen 
m begl) D) — die Menfsenmafte, be. 
von einem Gere u. bergL 2) trop. abatr. 
qur Begeichnung einer Menge, Größe, Bebeut» 
famteit H d. 1., wo e$ gewöhnlich burd) bie 9b» 
Fein - „gewaltig", „ungepeuer” u. berg, 


DH beigefügt, ^ ausgebrüdt werben 





Molitor 


fann: m. pugnae, belli ber gewaltige Kampf, 
Krieg, m. mali, invidiae die Gewalt, Meffe des 
Unglüds, des Unwillene. B) — die € $wie- 
tigteit, 8ingrengung, Mühe: haud magnà 

m. ohne große Ghwierigfeit, tantae molis erat 
fo viel Mühe toftete ek. 

Möleste, adv. mit comp. u. sup. [mole- 
stu] 1) Tähig, unangenehin, A) fit Andere, 
amici m. seduli. B) für fi ungern, mit 
Mißbehagen, aliquid ferre Etwas bedauern. 2) 
gegwungen, affectizt, incedere m. ac mimioe. 

, f. [molestus] 1) die Be» 
füwerlihtelt, | Befäwerde, bie Läßigfet, 
die Bein: sine m. tuà ohne dich ju beläftigen; 
habere, exhibere molestiam (von Gaden) = 
verurfahen, mit fid führen; m. navigandi = 
die Cerfranfbeit. Hiervon das Gegwuns 
gene, Affetirte: elegantia sine m. 2) ber 
Werbruß, Werger, bie Unfuft: trahere, ca- 
ere m. ex re oder affüci molestiä fij) [^4 
Pen, ärgern, serriclióy werben; aspergere ali- 
eui molestiam verurfadhen. 

Mölestus, adj. mit comp. u. sup. [moles] 
1) befamertld, Ta fig, Befhwerde und Shape 
verurfaßiend, unangenehm, peinli, provin- 
cia, labor, homo; nisi molestum est wenn e& 
Eri (má) widt beläfigt. 2) insbef. von Wr 
Rebe u. bergl. — gejmungen, gefünßelt, 
Mi rerba pronuneiatio. 

inis, ». u. -Jimentum, t 

olor Sy "Wnfrengung ber Kräftt, die 
emübung: adminicula parvi m. Mafginen 
von geringer Kraft, res est parvi m. erbeifdgt 
mur geringe Wnfrengung; res suo m. gravis 

Purd) die große Kraftanftrengung, bit dazu 
bört, um fie in Bewegung zu fegen, — bie Shine 
fl rer rex magni m. Tara) von großer Thatfraft. 
lepon. 4. [moles] 1) (meift oci.) 
etwas ee burá Wnfrengung und 
Gewalt bewegen, onus; m. ancoras lichten, 
currum emportrtibem, montes sede suá ber» 
ftben: m. terram umwüßlen, umgraben; m. 
fulmina, ignem föleubern; m. bipennem in 
vites «n — fdlagen, ferrum (dwingen; m. 
portam, fores eufbrtáem, obices fprengen ober 
abbrtden; m. oorpus.ex somno mit Mühe ere 
wachen unb fid aufmaden; trop. m. fidem ben 
Gredit fómanfenb maden. 3 mit Anftene 
gung ins Werk fegen, A) — bauen, er» 
Tidten, aufführen, classem, muros, m. 
viam bahnen. B) trop. — unternehmen, 
beginnen, vorhaben, erftreben, erjeugen, 
erregen u. berg: m. laborem, iter, fugam, 
moram; m. periculum, calamitatem alicui 
bereiten; m. accusatorem (Spät.) herbeifhafe 
fen; m. defectionem den Abfall Beabfiditigen, 
ehenfo *m. de regno oocupando; m. amo- 

rem, misericordiam qu erregen fireben. 3) in- 
trans. A) fid in Bewegung fegen, aufbree 
den, hinc; naves mm. a terra arbeiten fi 
vom Sanbe [o B) m. in re aliqua fij um 

eine Sache bemühen. 
Mölitio, ónis, f. [molior] 1) das In» 








A) BewegungGegen: m. valli das Herausrelßen, 


agrorum bus Umgraben. 2) dab Ine-Werte 

Segen, rerum, m. mundi die Erfepaffung. 
Mölitor, oris, m. [molior] ter Untere 

nehmer, Weranfalter, bef. einer fäwierigen 


Molitrix 
und großen ade, mundi Grfcaffer, navis Er» 
bauer, rerum novarum Urheber. 

*Mölitrix, icis, f. [molior] (Spit) die 
Unternehmerin, Urheberin. i 

€Molleseo, — — 3. [molis] (god. u. 
€pit) 1) weich werden, ebur m. 2) trop. 
A) veredelt ober gemildert werben, genus 
bumanum m., pectora mm. werben befänftigt. 
B) verweilit werben, vir m. in his un- 
dis (von der Duelle Ealınaris). 

Mollicellus u. Mollicülus, adj. (Bott.) 
deminut. von mollis. 

*Mollimentum, i, n. [mollio] (Spit) 
to Sinderungsmittel. 

Mollio, 4. [mollis] 1) meid und ge« 
fámeibig maden, evmeidyen, ceram, artus 
0leo; m. ferrum fójmeljen, herbas flammá toe 
en; m. glebas, terram auffodern; m. humum. 
foliis auf der Erde ein weiches Lager von Bläte 
tern anbringen, lanam trahendo fpinnen. 2) m. 
elivam „weniger fteil maden. 3) trop. a) von 
Pflanzen u. bergl. veredeln, m. fructus feros 
colendo. b) mildern, erträgliher mee 
den, beruhigen: m. poenam; m. ventos bäm« 
pfen, transintionem weniger fühn maden, ver- 
bum usu burd ben Grbraud) weniger Dart und 
auffallend .maden; Fabius m. Hannibalem 
mütbigte ihn Tangfamer und fetáditiger zu Handeln. 
c) befänftigen, beruhigen, animos, iram, 
seditionem. d) rühren, beiegen, aliquem. 
e) tsibifd) maden, vermeididen, legionem, 
animos. 

Mol pen, dis, adj. (Borflaff) weidje 
füfto. 

-Mollis, e, adj. mit comp. u. mp. 1) 
weich, cera, lana, pratum. ‚Hiervon = ges 
f&pmeitig, biegfam, gelenfig, juncus, ca- 
pill, brachia; arcus m. fdlaff, leicht zu fpan» 
nen; pilentum elafifá. 2) A) fanft fid bee 
wegend, ruhig, ventus, fluvius fanft ftrómenh; 
elivus, via m. fanft auffelgtmb. B) trop. a) 
jort, fein, empfinNib, anni, anres, genae; 
animus m. für Ginrüde empfánglid. b) milbe, 
fanft, gelaffen, ruhig, glimpflid, nad» 
gieblg u. tergl., oratio, jussa; . molli 
brachio objurgare = fanft. c) — günftig, ger 
legen, gut, hora, tempora fandi, mm. aditus 
viri tie Seiten, menn. er am beffen zu fpreden 
Af. d) mehr oder weniger tabelnd, mei — 
permeidlidt, weihlid, jiulid, unmänn« 
id, philosophus, disciplina; carmen (versus) 
m. ein erofifhes Gedicht; vir m. eim SBollüfte 
Ting; (Boet.) lepus (columba) m. futdtfam. f) 
veränterlich, unbeftánhig. 

Molliter, adv. mit comp. u. sup. [mollis] 
1) eid, gelenfig, gefmeitig: substernere 
nidos m., excudere aera m. 2) trop. A) 
fenft, ruhig, gelaffen, nachgiebig: m. ali- 
quid ferre— Etwas ruhig ertragen. B) weich» 
lid), vergärtelt: m. ferre dolorem — fo tj 
man bem. Echmerze erliegt. - 

Mollitia, se, f. ob. -les, ei, f. ob. -Itüdo, 
Tnis, f. [mollis] 1) vie Weiheit, Gefdmeis 
digkeit, Biegfamfeit u. f. w., lanae, carnis. 
2) trop. A) bie Weihheit ber Gele — bie 
Bartheit, Empfindfamfeit, Greegbarfeit, animi, 
naturae. B) der Mangel an Gnergie, die 
Gäwäge: m. animi, frontis Mangel an Zur 

Ingerslev, lat, - deutsches Bohnlwörterbueh, 
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verfiäht. C) tfe Weiglichkeit, die Berzärtelung, 
Ueppigfeit: m. et luxuria, mores lapsi 
mdm. ^" H 

Mölo, ui, ftem, 3. malen, hordenm. 

"Mélo, nis, m. [Móla] Beiname bet prie» 
Sifehen Sibetoré Sipollfborus qu Mhodus, Lehrers 
bes Gicero. 

Mölorchus, i, m. [MöAogyos] ein Winzer 
bei Nemea, bet ben Hercules beherbergte, ala er 
ben beffgen Löwen erfchlagen wollte. Davon 
Molorchéus, adj. * 

Mölossi, orum, m. pl. [MoAoocoi] Völter- 
fdeft in Gpinu. Davon 1) Mölossia, ae, f. 
Sb. “win, idis, f. das Land ber S, ter fii 
Theil, von yis. 2) Mólossus or M 
lossious, adj.; parasitus M. fo gefräfig wie 
ein molfffäer Saabkunb. 

ly, yos, n. [uödv] eine Pflange, bit ale 
&krgenmittel gegen Zauberei benugt mwurbe. 

Mömen, inis, n. (Borflefl.) — momentum. 

Möment ji, n. [flatt movimentum von 
moveo] 1) (meif inp) was einen Gegenflanb 
in Bewegung fegt, insbef. was die Wage in 
SBeegung (eit, alfo was burd) fein Gewidt 
1. f. m. bewegt, den Ausfhlag giebt u. f. o.; 
Biemnad Tann es bur Gewicht, Cinfluß, 
Urfaghe, berwegender Grund, Entfheidung, 
Biätigteit, Bebeutung u. bergl. ausgerrüdt 
werben: minimis mm. flunt maximae incli- 
nationes temporum; fama pendet levi m.; 
mm. magnarum rerum; pater fuit minimum 
momentum ad favorem conciliandum war bit 
geringfte Gmpfeblung in Bezug auf; habere od. 
facere momentum rei od. ad rem Ginffuj auf 
Etwas üben, ebenfo magni, nullius momenti 
od. magno momento esse; res nullius m. bte 
deutung6lo®, magni m. von großer Michtigfeit; 
obserrare omnia mm. alle wirfenten Umfänte; 





maximnm m. rerum humanarum was große 
Bereutung hat in ben menfáliden Ungelegen« 
heiten; parvo m. snperior um ein @eniges 
übertreffend; parvo m. antecedere ein menig 
vorausgeben; levi m. aestimare gering fjiten; 
adjiere momentum rei alicujus ju @twas 
beitragen; hand majore m. fusi sunt = eben 
fe lit; juvenis maximum m. rerum ejus 
eivitatis ete. ber großen Ginffu auf — haben 
würde. Hiervon A) überhaupt das Gewicht: 
astra sustinent sua mm. B) bit Bemesung 
fBerinberung, levia fortunae mm. 2) (vieleicht 
tigtf. — bie DDemegung des Muged) Die Turge Zeit, 
der Wugenblid, temporis; hieron überhaupt 
= ber Seitebfänitt: parvo m. in funr 
Bit, parvis mm. in furem Beitabfehnitten. 3) 
(Spät) der Meine Theil, Wunct überhaupt, 
ex alio coeli m. 

"Móna, ae, f. Name zweier Infeln bei Bri» 
tannien, nämlih 1) Man. 2) Anglesea. 

Monaeses, is m. ein parthifcer Selbberr. 

Mönddüla, ae, f. bie Dople. 

Möneo, 2. [verwandt mit memini] 1) 
mabnen, an @tmas erinnern, Symb. Etwas 
in Erinnerung bringen: m. aliquem aliquid od. 
de re aliqua, bei Epät. aud) rei allenjus; m., 
rationem frumenti esse habendam, quid facto 
opus sit. 2) ermabnen, auffordern, zus 
reden (indem mam fij junddft an ben Werfland 
und bie @infidht Smb& wendet, vgl. hortor): me 
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aliquem ut (ne) suspiciones vitet; moneo eos 
desinant farere bof fie aufhören. .3) (Part. u. 
Spät.) — doceo unterrichten; fepren, ali- 
quem aliquid; vates multa m. verfündigt, fagt 
boraus; m. puerum verbere jüdtigem. 
Mónéris, is, f. [gt. uov/jenc] adj. ein» 
ruberig, sc. navis, bet @inruderer 
Mónéta, ae, f. 1) — Mrnpocórn, Mutter 
ter Mufen. ^ 2) Beinsme ber Sumo; im Tempel 
viefer Juno DM. gu Som wurde bie Münze gt» 
prägt, daher 3) die Münge, A) ble Münze 








B) (ott. u. Spät.) — bai 
(Spät.) der Stempel, das Gepräge: trop. 
uni m. (Bot) mit fdltjtem 


Mönötälis, e, adj. [moneta] jut Münze 
gehörig; trop. PRA vir m, = ein Menn, 
ber Geld haben will. 

Mönile, he n. (Port. u. Spät.) das Hals» 
band, bie Halskette (bef. für rauen). 

Mönimentum, i, .«. &. für monuméntum. 

Mönitio, ouis, f. [moneo] vie Grinne» 
zung, Grmabnung, Warnung. 

Mönitor, öris, m. [moneo] 1) ter Gr» 
Innerer, Grmahner, Warner. 2) insbef. A) 
ein Gehülfe vor Gericht, der dem &ebner hilft 
fd an Alles zu erinnern und ipm bie Redte- 
gründe eingiebt. B) — nomenclator. 

Mónitum, i, n. [particip. von moneo] 1) 
bie Erinnerung, Grmabnung. 2) (Port. u. 
pit.) die Prophezeiung, Andeutung. 

Mönitus, us, m. [moneo] (in der flaffifdjen 
Sitofa nur im oM. sing.) = monitum. 

Mónoecus, i, m. Móvosxoc] Bei 
name be Hercules: Monoeci arx, portus ijor« 
grbitge und Hafen in Sigyrien, jegt Monaco. 

ónógrammus, adj. [uordygaunos] 
aus bloßen Umriffen beftehend, ftipiri, 
dfi nm: rs niei [uerenécior) 
inópódi: di, n. [uovonódsov] ein 
Tifhhen mit inim Buße. 
ovomüdsoy] (Spät.) 
'onopol. 








tovörgonos] (PL, 
weifeldaft) allein Ue Tren. ‘ 

Mons, tis, m. der Berg; (Poet.) überhaupt 
= eine große aufgetfürmte Waffe, m. argenti 
großer Haufe, aquae eine große Welle; aud) 
abfol. = ein großer Gtein; proverb. polliceri 
montes od. mm. auri golbene Berge verfpredhen. 

*Monsträbilis, e, adj. [monstro] (Spät.) 
deigbar = ausgezeichnet, bemectensmertb. 

Monsträtio, nis, f. [monstro] (Bortlaff. 
u. Spät.) das Zeigen, Meifen. 

Monstrátor, oris, m. [monstro] (ott. u. 
Spät.) ber Zeiger, Unmeifer, hospitii, ur 
binm. Davon ber Lehrer, Erfinder, aratri. 

Monsträtus, adj. [particip. von monstro] 
(Tac) ausgegeiänet, auffallend. 

Mo » 1. [monstrum] 1) zeigen, wei« 
fen (indem man mb. darauf Binfdauem macht, 
auf Etwas zeigen, vgl. ostendo), viam, aliquem 
digito; m. ubi aliquis sit. 2) (Boet. u. Spät.) 
T A) lehren, erflärn, gegen. B) 
beigreiben, juventutem talem. C) = bor« 
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freißen, verordnen, piacula, aras, D)embeuten, 
begeichnen, monstratus fatis. E) — raten, ans 
treiben, alicui bene, pudor iraque m. F) (Spät.) 
= angeben, anklagen, aliquem. . . 
'ósus (meli) = monstruosun. 
Monstrum, i, n. 1) der Bicligionte 
fere, ein Wahrzeichen, übernatürlije Gr» 
fceinung, die als ein Zeichen von beu Göttern 
betradhtet wurde. Hiervon 2) ein Wunder, Uns 
teuer, ungeheure umb bef. färedlihe Qt 
femumg: fe oom Meere, vom trojanifdjen Pferde, 
von einem abfheulichen u. gefährlichen Menfaen; 
m. mulieris ein Ungeheuer von einem Weibe; trop. 
narrare, dicere mm. Wunder ergäßlen, aben» 
teuerliche und wibernatürlide Dinge fagen. 
*Monstruóse, adv. [monstruosus] mun» 
derbar, widernatürlig. 
Mo: ósus, adj. [monstrum] wider» 
natürlid,, wunderbar, feltfam, abenteuerfidy. 
Montänus, i, m. timi[átt Beiname: Cur- 
tius M. war ein Günftling des Tiberius; Vo- 
tienus M. war ein berühmter Setor, älterer 
Beitgenoffe des Sübetor Geneca. Davon Mon- 
täniänus, adj. jum (fhetor) M. gehörig. 
Montänus, adj. [mons] jum Berge gehörig, 
Berge, Gebirge: A) = auf Bergen feiend, 
wohnend, ober von Bergen fommend, oppidum, 
homines, lumen, sal; subst. -kni, orum, m. 
pi. die Gebirgebewohner. B) = gebirgig, 


regio. 

*Monticöla, ae, comm. [mons-colo] (Boet.) 
wt Gebirgsbewohner. 

Montivägus, adj. [mons-vagor] Berge 
burdfdieifenb, cursusm. burá das Gebirge. 

Montuósus (-tósus), adj. [mons] (felten) 

gebirgi. 
Méónümentum, j, n. (aud Montm. gte 
fhrieben) [moueo] 1) Vile, woburd man an 
hoa erinnert wird, ein Denfmal: m. pugnae, 
amoris, clementiae. 2) Insbef. A) von Ge 
bäuden, Statuen, Bildniffen, Tempelgaben u. f. w., 
deren Betimmung if, an Gtwas ju erinnern. 
B) das Grabmal, Begräbniß, m. sepuleri und 
blog m. C) im pl. von fdriftliden Dente 
mälern, Söriften, mm. literarum, mm. re- 
rum gestarum gefhihtliche Schriften, ebenfo 
mm. annalium, *D) (Ter.) das an eine Sage 
gefehte Grtennungsiciden. 

Mopsöpia, ae, f. [Moyonta] alter Name 
von Gttica; davon Mopsöpius, adj. — attifdj. 

Mopsuestia, ae, f. [= Móyov ictía] 
Stadt in Eilicien. 

Mopsus, i, m. [Móvos] 1) ein Sapithe und 
Gebet unter den Argomauten. 2) ein Kreter, 
Gründer des Drafels des Harifhen Apollo in 
Kleinafien. 

Möra, se, f. ber Verzug, die Werzöges 
tung, ber Wufenthalt, Wufjdub (objet, vgl. 
ennctatio); m. et sustentatio, m. rerum; af- 
ferre (inferre, facere, interponere) moram rei 
alicui (aud) dimicandi) einen Verzug mit — 
Bemifen, madem, baj Qimos verzögert eter aufs 
gefhoben wirb; m. facere creditoribus bit Bes 
dablung berídjtben; res habet m. leidet fBerjug, 
aber habeo m. id wartt, verjiehe; esse in mora 
(quominus etc.) verhindern, aufhalten (daß u. f. w.), 
res est mibi morae (aud) mora) hält mich auf; 
nulla m. est && wirb gleich gefdieben, nulla m. 











Mora 


est dicere id} werbe olei) fagen, neo mora est 
quin ducam. ij werde fle gern gleidh qur Stau 
nehmen; per me nulla m. est meinettwegen Tann 
es foglcid gefchehen; mora est e$ dauert fange; 
inter mm. mittlerweile. Insbef. A) — bie 
Paufe in der Bebe. B) m. (temporis) ber 
Seitraum, bie Zeitfrift. C) — das Hinder» 
niß, ber verzögernde Gegenftanb. 

Móra, se, f. tee] eine Mötheilung des 
fpartanifdtn Heeres (etwa 800 Mann), 

Mörälis, e, adj. [mos] bie Sitten be» 
treffend, moratif, pars philosophiae. 

Mór&tory öris, m. [mor] 1) be Bere 
j5geret, ber Goat verzögert oder durch fine 


derniffe auffäft, publici commodi; insbef. = Hd, 


ein Aboocat, der burd Winkeljüge die Sache nur 
in bie Länge zieht. 2) ton. €ofbaten, der Zöges: 
zer, Matedeur. 

Mörätus, adj. [mos] irgendwie gefittet, 
geret befihaffen, fat immer in ber Wer: 
Ínbung mit einem adv.: homo bene, male m. 
von guten, fälechten Gitten; ita haec janua m. 
est fo ift tiefe Thür befdaffen, venter male m. 
von fdjtdter Natur; fabula recte m. mit vids 
figer Zeichnung der Gharaftere, in derfelben Ben- 


deutung poema m. (ont ade). _ - 
Morbidus, ad; [morbus] 1) (Spit.) 
früntfió, trant. 2) (Borf) ungefund, 


fran! madent. 

*Morbönia, ae, f. [morbus] (Spit) dere 
muthlih — das Krankheitsland, Sheffanb, 
nur in der Verbindung abire morboniam jum 
enter geben. 

Morbösus, adj [morbus] (Botlaff. u. 
Port.) tántlid, fied. 

bus, i, m. bie frantelt: jactari 
morbo feftig an einer Krankheit Iiben; m. in- 
graveseit nimmt ju; m. regius die Oclbfudt; 
trop. animi mm. = &eitenfchaften; hoc illi 
est morbo (PL) macht ihm Werger; (pocifelb.) 
mi in omnes franfpafte Gemütfebeegung gegen 

t. 

*Mord&eitef, adv. mit comp. [mordax] 
(Bort.) beißend, fdarf. 

Mordax, äcis, adj. mit comp. u. sup. 
[mordeo] 1) BeiBenb, Biffig, canis. 2) 
frop. (Port. u. Spät.) A) fedenb, brens 
nend, arista, urtica. B) f&arf, ferrum. C) 
qufammenjtebenb, bitter, far von Gefámad, 
fel, acetum. D) von Perfonen beißig = 
grob, unhöflich, Cyniens. E) von Guden, frän« 
fent, carmen ; sollicitudo m. nagend. 

Mordeo, mömordi, morsum , 2. 1) beis 
ftn, aliquem; m. hastile in bit Sanje beißen; 
m. terram (humum) = im Kriege fallen. 2) 
trop. A) Etwas greifen, faffen: fibula m. 
vestem. B) (Set) von einem Gewäfer — bes 
foülen und baburdy annagen, fluvius m. rura. 
°C) (Sot) = venerem, rem. D) von einer 
beißenben oder fedenben Ginwirtung auf ben 
Gfdimad oder bat Gefühl, „brennen, fteen* : 
radix, urtica m.; frigora mm. aliquem dere 
legt, befchäbigt, ebenfo aestus m. oleam. E) 
= angreifen, verlegen, fránfen: morderi re 
aliqua fid) über Etwas ärgern; epistolae tuae 
me mm.; morderi conscientia @xwiffensbiffe 
fühlen 


n. 
Mordieitus (mf) und Mordious, seria. 
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ade, [mordeo] mit Beißen, Wijenb, mit 
ben Zähnen, aliquid arripere; trop. — fef, 
‘aus allen Kräften, aliquid tenere. 

Md ad». [morus] (Pi) mitrifó, 
thöriät. ^ j 

Mörötum, i, s. (Boet.) ein lintlldes Ger 
idt von gufammen geriebenem Knoblauch, Gfilg, 
Del u. bergl. * 

Möribundus, adj. [morior] 1) ferbent. 
2) (Boet.) Rerblid. — *3) (Bot) tödlich, 
Rerben madenb = umgefund, sedes. 

Mörigöror, depon. 1. oder (Borflaff) «ro, 
1. [morigerus] Imd. qu Willen fein, wills 
fahren, fid nad) Etwas richten (alt freiwilliger 

i, vgl. pareo u. f. w.), alioui; m. servituti 
fi in bie Kneätfäaft fhiden. 

Mori, adj. [morgero] (Berfíf.) 
wiltfährig, gehorfam, alicui. 

Mi "oram. m. pl Völterfhaft im norde 
ilie itin. 

lor, mortuus, 3. (partici. mo- 
rures) [mors] 1) Rerben: ie desiderio, 
fame, ferro, ex vulnere; m. in tormentis 
während der SRarfern; voces morientes hinfer« 
bende; morior si (ni) id will des Tobes fein, 
wenn (nicht); mortuus als adj. tobt. 2) vo 
A) m. in studio fid — gang ergeben. B) 
vergeben, entfhwinden, fid verlieren, 
flamma, memoria alicujus, gratia; dies m. 
ybt zu Ende, verbs mm. fommen außer Ge» 
taud), virgae mm. in tergo alicujus werden 
abgtmut; mortui lacerti fraftlofe, flores teelfe, 
plausus mortuus fámod), lex ungültig. 
jris, f. [uöguugos] ein under 


gus, adj. [uugoMdyos] (PL) als 
bern rebenb, P ediau eoldyor] 

*"Müror, depon. 1. [mórm] ein Rare 
fein (ein vom Nero durd) ein Wortfpiel gebifdte 
tei Sort). 

Móror, depon. 1. I. intrans. vetmeifen, 
fi aufpalten, verbleiben, fd Tängere Zeit 
aufhalten (indifferent, vgl. cunctor), daher in 
famem Sinne — gögern, fäumen: m. 
Brundisii, paucos dies in provincia, alicubi 
dintius; haud multa moratus ojne langem 
Verzug; (Bor) oculi tellure mm. haften em 
Mr rhe, quo looo rosa moretur mo ju fine 
den ift; trop. (Spät) m. in externis fh forte 
mibrenb mit — befhäftigen; m. aliquid Einen 
qu fum fiumen, nihil m. quominus etc. nicht 
anftehen, Etwas qu. tbun, fogleid) bereit fein. IL, 
iran. 1) mit nihil ober non verbunden, fid) 
mit nah Gear aufhalten = fid Nichts 
aus einer Safe maden, fih um fe niht 
fümmern: nil moror illum ber Tann mir gen! 
nihil m. vina illius orae, aliquem, officium 
tale, aliquid facere id} Habe feme Auf. 2) 
euffalten, verzögern, gurüdhalten, bin» 
dern, aliquem, impetum hostium, iter, na- 
ves; ne (te) multis morer = um e fur qu, 
madyn, fury; ebenfo qnid multis moror? iet» 
von A) mit einem Dbjet[age — Nihts gegen 
eine Cue haben: nihil m. eos salvos esse; 
i jam aune quo propersbes, nibil moror 
meinetwegen, id ba M dagegen. B) = 
unterfalten, „fein“, populum, aures Cae- 

C) (Bot) m. Orcum. bie Unterwelt 


gi* 
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warten offen — nod nit erben. D) nibil 
ober ron amplius m. aliquem @nffaffunge» 
formel des Gonfuls im Eenate, wenn er bie 
Zerfammlung fóloB (nihil vos m., P. C. id) 
halte Quá, nicht länger auf, ihr fónnt auseine 
andergeen) unb Be. bes Klägers, wenn er bie 
Anflage gegen Smb. aufgab. 

Möröse, adv. wit comp. u. sup. [morosus] 
1) vedansifh, ängnlih. 2) eigenfinnig, 
Taunijd. 

Mörösitas, ätis, f. [morosus] 1) (Epit, 
felten) ängftliches umb übertriebenes Befthalten an 
gewiffen Gewohnheiten u. Manieren, bie Bedan« 
ferie: affectatio et uimia m. 2) das lau» 
nifáe, grämlicge Wefen, ber Gigenfinn. 

Mörösus, adj. mit comp. u. sup. [mos] 
1) (Spät.) ángflid) fefaftenb an angenommenen 
Gewohnheiten und Manieren, pebantifd. 2) 
Taunifh, grämlid, eigenfinnig. 3) trop. 
(Spit) A) morbus m. harnädig. B) cupres- 
sus natu morosa fihwer wahfend. C) lex m. 
fáner zu erfüllen. 

Mors, tis, f. 1) der Tod: obire (oppetere, 
Occumbere) mortem flerben, consciscere sibi 
mortem fij ben Sob geben; morte suá mori 
einen natürlichen Tod; mortem alicui afferre, 
infero u. f. w. Imd. ten Sob geben, verure 
faden; mm. praeclarorum virorum ; praeclarae 
mm. pro patria oppetitae bie Bälle, wo Sàn» 
mer auf ehrenvolle Weife fid) bem Tode für das 
Vaterland unterzogen haben. 2) (mei Woct.; 
bei Giro einmal wegen eines Mortfpiels) A) 
= bie tie. B) — Blut. C) — ein kraftiofer 
Grit. 7 M 

Morsiuncüla, ae, f. [deminut. von einem 
ungebräudficheh morsio = morsus] (Boet.) das 
verliebte Beipen mit den Lippen. 

*Morsum, i, n. [particip. von mordeo] 
(Boet.) das Biphen, Gtüdijen. 

Morsus, us, m, [mordeo] 1) tr Biß, 
das Veißen; morsu petere (appetere) aliquid 
nad Gtwas beißen. 2) trop. A) — das Gin« 
greifen, Seffalten: m. roboris ven einer gefbale 
tenen Gide, bie Etwas in der Spalte fethält. 
B) gut Begeichnung einer fderfen Empfindung, 
3. BB. vom @ffig u. berg. C) — ter fámifde 
Angriff. 2 der Herger, Verbruß: m. animi, 
exsilii. E) m. curarum tas Plagen; acriores 
solent esse morsus Intermissae libertatis quam 
amissae wo bit Sreibeit eine Zeitlang unterbros 
dn worten ift, pflegt ein beftigerer SBiberftanb 
und eine ftärkere Reaction einzutreten, ald wo fie 
gang verloren ift. 

Mortälis, e, adj. [mors]. 1) fterblid, 














was fterben Tann, animal; häufig subst. mor- 
tales — die Menfihen. Hier. von Saden — 
wetgánglid, vorübergehend, micitiae, 


res. 2) zu einem Gterblichen gehörig ober von 
einem GSterblien fommend, irbifd, menfch- 
Hd, condicio vitae, opus; vulnus m. von 
einem Denfchen Berrüftenb, muero m. von einem 
Mengen geführt. 

Mortàlitas, ätis, f. [mortalis] 1) bie 
Gterblidteit, Vergängliäteit. 2) (Spit) 
tie Menfhennatur als endlich unb ferblich: 
explere m. = fterben. 3) (Spät.) die Menfh« 
heit — die Menfihen, Sterbliden. 

Mortiofnus, adj. [mors] (Borflaf. u. 


Motus 


Spät.) nur von Thieren, abgeftorben, „ver 
tet", ovis," Qitron A) clavus m. — ber 
feidborn. B) subst. als Schimpfwort, bal 
,Suber*l 

Mortifer, óra, &rum, adj. [mors-fero] 
den Zod Dringenb, töbtlid, morbus, 


vulnus. 
Mortifóre, adv. [mortifer] (Spät.) tbot» 
Lid, Tebenagefäprlid. 
Mortuälia, ium, m. pl. [mortuus] (Bor 
Tof) Sobtentleber. 
Morülus, adj. [morum 1.] í$márgtió, 


dunfelfarbig. 

Mörum, i, n. [uógor] 1) die Maul 
Deere. 2) die Brombeere. 

Mörus, i, f. [nogfa] wt Maufbeere 
baum. 

Mörus, i, m. [uwgss] (Hot. u. Epät.) 
ter Narr, Lropf. 

"Mos, Oris, m. 1) (mit Ausnahme ber Be 





bensart morem gerere mut bei Worklaff., Port. 
u. Spät.) der Wille, das Gefet, die Vor- 
fprift: imponere m. pacis bie Briedensbebine 


gungen orfdreibem, ponere mm. viris ben 
Männern Gefege geben, pati mm. Gefege eme 
vfangen; sine m. = gügellos; pervincere m. 
alicujus Imds Gigenfinn, Laune. Häufig mo- 
rem gerere alicui — morigeror, wa8 man fee. 
2) die Gitte,. Gewoßnheit, Manier, der Ge» 
brauch, das Herfommen: lex et m. et con- 
suetudo; mos oder moris est es if Gitte; 
mos ita rogandi; venire in morem geiwöhn« 
lid werten, perducere in morem qu einer Ge» 
wehnheit maden; praeter m. gegen bit Sitte, 
ungemößnlih; qui istic mos est (Gom.) mas 
df das für cine Manier? 3) im pl bie Gite 
ten, ber Gharalter, wie er fid) im Betragen 
und &cben zeigt: mm. perditi, moderati, boni, 
mali. 4) bie Art, Weife, Vefhaffenheit: m. 
Graeco, humano, ebenfo in ober ad morem, 
1. B. fluminis nad) Art eineh Sluffeé, wie ein 
Buß. 

Mósa, ae, m. u. f: Buß im nörblichen Gal 
lien, jest die Maas. 

Moschus, i, n. [Mdayos] ein Sttor aus 
Vergamum, zur Seit des Horag der @iftmifcherei 
befchulbigt. 

Mösella, ae, m. unb f. Sluß im nördlichen 
Gallien, jegt bie Mofel. 

Mostelläria, ae, f. [mostellum, deminut. 
von monstrum] das „Gefpenft“, Name einer 
Gomitit des Plautus. 

*Mostöni, örum, m. pl. die Ginwohner ber 
Tpbifáen Stadt Mostena. 

Mötio, nis, f. [moveo] die Bewegung, 
corporum. 

Mötiuncüla, ae, f. [deminut. von motio] 
(Spät.) eigtl. eine Heine Bewegung, davon — ein 
Heiner Sieberanfall 

Moto, 1. [moveo] (Bot) art bewegen, 











unibras, 

Mötus, us, m. [moveo] 1) bie Bewegung, 
coeli, corporis, navium; m. siderum ber auf, 
Gang. Stef. a) — funfmáfige Körpers 
bewegung bei Lörperlidien Uebungen, mm. pa- 
laestrici mad ben Megeln der Gymnaftil cinges 
tibt. b) — ber Tan, mm. Ionici. 2) trop. 
A) tit Gemütoébewegung, ble Leidenfchaft, 


Moveo 


das Heftige Gefühl u. f. w. (Liebe, Begierbe, Qa), 
Sieger. f. w.): m. animi; mm. turbati jefe 
fige; m. mentis. B) bie gine Bewegung = 
zhätigfeit, Birtfemte t: mm. animorum 

ices sunt, alteri cogitationis, alteri appe- 
ith. C) m. divinus tie göttliche Gingebui 
Begeifterung. 3) im bürgerlijem Leben — 
VBolfsbewegung, der Auffland, Auflauf: 
afferre m. reipublicae; m. populi, servilis; 
omnes Catilinae mm.; m. impendet in repu- 
blica eine Gtaatsummälung. 4) (Epit) in der 
fWürtorif — ber Tropus, figürlide Gusbrud. 
*5) (Spät.) der Beweggrund. 

Möveo, móvi, mötum, 2. 1) bewegen, 
in Bewegung fegen, rem; (Bor) m. urnam 
bin und her bewegen, fyütteln, tympana fdjfae 
gen, fla sonantia oder citharam fpielen; m: 
Corpus, membra unb medial moveri — tanyen, 
moveri Cyclopa_tanjenb barfellen, m. arma 
bie Waffen ergreifen, fámpfem. 2) insbef. von 
irgendwoßer bewegen, feror, berbeibringen: 
m. se loco fid verfegen, ex urbe u. f. w. fid) 
fortbegeben; move te istinc gehe fort; m. castra 
oder bloß m. mit bem Lager aufbrehen, aude 
rüden, abmarfdiren; m. hostes in fugam in 
die Bludt treiben; m. aliquem senatu, tribu 
aus — flofen, possessione, agro vertreiben; m. 
literam hinwegnehmen, tilgen; m. aliquem de 
sententia von — abbringen, abftchen maden; 
trop. m. sententiam alicujus erfhüttern, dere 
ändern. 3) erregen, erzeugen, berurfaden: 
m. risum alicui, lacrimas populo, misericor- 
diam; m. bellum anfangen, in Bewegung fegen, 
mentionem rei alicujus eine Cade erwähnen, 
insbef. m. aliquid — Unruhen anfangen, ans 
friften. 4) (felten) beläfigen, quien, aliquem. 
5) trop. in geifiger Besiehung, A) überhaupt 
bewegen, auf Imds Grit Ginbrud mas 
dem, Imd. mit irgend einer Gemüthöberegung 
(98, Werger, Kummer, Gäreden, Som, Dite 










delt, Siehe u. f. t) erfüllen: m. aliquem ober 
animum s, animos judicum; moveri 
 misericoi à, amore etc.; miles movetur 
consuetndine regionum das Geobntfein an bie 


Gegend wirft auf ben Coltaten ein; vere (oppos. 
inaniter) moveri von etwas fBirfli$em Gin» 
brüde empfangen. B) ju irgend Etwas be» 
wegen, anregen, reizen, antreiben u. bgl.: 
m. aliquem ad bellum; illae causae me mm.; 
häufig das parti motus jur Üngabe eines 
Beweggrundes: fecit illud m. irá, amore, pre- 
cibus, desiderio u. f. w. fud m. aliquem = 
qum Born teijen; absisto moveri höre auf, dich 
qu ängfiigen. C) an Etwas denen, && ennägen, 
aliquid und häufig m. aliquid animo. D) = 
muto, verändern, aliquid. 6) intrans. (felten) 
fid) bewegen: terra m. tit Qube wirb erfájte 
tert; res moventes bewegliche Dinge; exercitus 
m. bricht auf, marfáirt ab. 

Mox, adv. 1) bald, alsbald: m. huc re- 
vertas; dixit, m. se venturum; exspecto quam. 
m. ventarus sit wie bald. 2) bald nadıher, 
bald darauf: de numero m. von ter Zahl 
werte id) gleich unten zeden. 3) (Spit) A) von 
einer Tängeren Zeit, nadber, fpäter. B) zur 
Angabe der Reihenfolge in Bezug auf Drt umb 
Sage, bann, berauf: ultra eos D., deinde G., 
mox A. 
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Mu [= wD) inde, (Bortlaff.) ein Wort, 
das qur Vegeldhnung des "Geringfien, Kleinften 


gebraudht wurde, mur in Verbindung mit einer 
Negation — niót ein Mud. 

Müceo,— — 2. (Bortlaff. [dim metig fein. 

Müoesco, — — 3. [muceo] (Spät.) fdim» 
melig werben. 

Mücldus, adj. [muceo] 1) (feit. Boet.) 
fáimmelig. 2) (Bortíaff) togig. 

Mücius, Name eines römifen Gefdlrdtes, 
aus welchen nur die Gamilie der Scaevola mer 
würdig if: 1) Cajus M. Sc., ber ben Borfenna 
qu tbe verfudhte. 2) Quintus M. Sc. mit 
bem Beinamen Augur, Gonful 117 v. Ghr., ein 
Mann von hoher Redtfcaffenheit und Steblide 
eit, Anhänger bec Roifgen Bhilofophie, berühmt 
ale Rehtsgeleprter. „Er wird vom Gicero 
tedenb eingeführt im ben fBüdkrm de oratore u. 
de republica. Qr war mit bet Süfia (Tochter 
bee Laelius Sapiens No. 2) verheirathet, unb 
hatte mit ihr einen Gohn (fite den Folgenden) 
und zwei Töchter, von benen bie ältere Mucia 
mit bem edner Grafus (fite Licinius), bie 
jüngere mit bem jüngeren &. Marius verfeiratfet 
war. 3) Quintus M. Sc. mit bem Beinamen Pon- 
tifex maximus, Sohn bes No. 2, Gtatthalter in 
Afien 100 v, Ghr., brrüfmt als Staatsmann und 
Rehtegelehrter, faf im allen Metern Gol» 
lege feines Schwagers (fitbe No. 2) Graffut. dr 
wurbe 82 v. Chr. auf Befehl des jüngeren Mas 
rius getöbtet. 

Muoro, önis, m. 1) bie fáatfe Spige 
eines fehneldenden’ Inftrumentes, Be. eines Dee 
gens, m. "gladii, falcis, dertis. 2) ber Degen, 
das Schwert. 3) (iBorfaff. und Epät.) die 
Spipe, das Ende überhaupt. 4) trop. = Cähärfe, 
Säneite: m. tribanicius — bie gefäßrlige unb 
unwiderfeflihe Scribunenmadjt; m. defensionis 
tuse, ingenii. 

Mücus, i, m. ber tog. 

Mügil over Mügilis, is, m. (Epät.) du 
Art Soeecfifd. 

nor, depon. 1. (felten) tánbefn, jeu» 

dern, fvltfenb Gitoas hinhalten. 
ügio, 4. 1) brüllen, bos; mugientes 
= bie Rinder. 2) uneigtl, A) dröhnen, trae 
&en, solum m., tonitrua ınm. B) fhmet» 
tern, taba; melus = i ) erit 

Mü us, m. [mugio] 1) das Brüls 
Ten. 9 tu Dröfnen, terrae. . 

Müla, ae, f. die Maulefelin, aud über 
Haupt ein Maulthier; proverb. quum mula 
peperit = wenn bit Böde lammen, b. f. nit« 
mals (wegen ber Gage, daß Maulefelinnen nicht 
werfen folten). 

Muloeo, si, sum, 2. 1) freien, frei» 
&eln, vitulum, barbam manu. 2) (Bett) 
leife unb fanft berühren, bei anfäs 
dein: zephyri mm. flores, aura m. rosas; 
m. acra pennis bmegen. 3) trop. A) mile 
bern, lindern, befänftigen, beruhigen, bes 
fwigtigen: m. dolores, vulnera, lassitu- 
dinem; m. tigres, aliquem dictis; m. corpus 
fanft in elf einwiegen. B) ergägen, ere 
freuen, Mebtofen, puellas carmine, animos 


admiratione. 
ri, m. [mulceo] Beiname be 
das harte Metall erweigt. 








, 
Bulcan, = bet 


4 


486 Mulco 


Muloo, 1. prügeln, mit Echläpen übel 
wurigten, mißhandeln; aliquem; male m. 


aliqui 
Msista, firbe Multa. 
( rie RA F XX j po 
(ne s». [m die 
Biettgete, tar mie. e 
Mulgeo, si, PM E melten, capras; 
proverb. m. hircos qur Bejeichnung einer uns 


Tistióen Gad. 

lebe jj. [mulier] 1) gum gBeibe 
gehörig, wei ri eibere, vestis, venu- 
stas; m. donum Gkfdent von einem Meibe 


prrriürenb, fraus m. von einem Weibe verübt, 
certamen mit einem Meibe, injuria welder ein 
Weib ausgefept if. 2) im tadelnden Ginne — 
weibif, omini, animus, sententiı 

, Müliebriter, adv. [muliebris] nad Wei« 
Berart, srtsifá. 

*Müliebrósus, adj. (PL) (gr) = 
mulierorus 


Müller, étis, f. das Weib, Srauenjimmer 
(aft ber fáioidiere. Theil des DMenfengefileähtes, 
mft im geiftiger Begiehung, jur Begelhnung 
des a Sharakters unb Wefens, vol. fe- 


min 
Müliér&rius, adj. [mulier] von einem 
Beibe Meeripeónin Weibers, 

Muloredla, ae, f. deminut, von mulier. 

*Müliörösltas, ätis, f. [mstierosus] die 
Weiberfuct, qu große Weibderliche (in von 
Gicero eiie, fonft nicht gebräuchliche Wort). 

*Müliérósus, adj. [mulier] weiberfüh« 
tig, weibertoll, en Weibern gar ju febr erges 


n 
nis, m. [mulus] (Spit) ber Mauls 
ns nbi ler salelirte tt. 
ülónius eter (Spit) -nious, adj. zu 
dm Tulio gehörig. 
ullus, i, m. bie Meerbarbe, ein bei den 
Römern fet P rd gifá. 

Mulsus, adj. females] 1) mit Honig 
sermifgt, "aqua, lac. Hiervon subst. Mul- 
sum, i, ». mit Honig Bermifäter Mein, er 
Beinmeth, Sie. 2) trop. — füß, lieb: 
Ha: zu mulsa meine &ii " 

ta (Mulota), ae, f. die Strafe am 
Gigentbum, in ber Älteren Zeit an Dich, fpä« 
ter an Geld (son einer Obrigkeit auferlegt; vgl. 
bat umfaffendere poena), — bie Buße, Geld» 
Buße: -multam dicere eine Buße beftimmen, 
ficit, committere verwirfen, petere (irro- 
gare) ben Antrag tun, daß Sim. in eine Buße 
berurtbeift werben fol, certare von beiden Geis 
ten barüber freiten, ob eine Buße erlegt werben 
IMs beim PL fherghaft — bie Entziefung des 


gr angttus adj. (Lucr) vieledig. 

Multáticius [malas (felten) gu 
einer Geltftrafe adir 

Multätio, onis, f. multo] tle Beftrafung 
an Cigentbum, bat Muletiren, m. bonorum 
an Gütern. 

*Multésimus, adj. [multus] ( (Zuer.) einer 
von vielen Zeilen — tein, geri 

Multibibus, adj. Fmafter-bibe] (Vortlaff. 
u. Spt.) vicitrintent. 

*Multi-oßvus, adj. (Bot) vielpöplig. 





Multo 


"Multtoius [maltus-ioo?] (6pit.) 
fein, gert, vaio m von Kleitern). 

Multifäriam Spät.) -rie, ade. 
[multus] an vielen Meilen, an vielen Scl» 
Ten, m. defossum surum, m. In castris visae. 


Nc [-fidus, adj. [indo] vlefgefpalten, 
vielfach gefpalten, «geiheilt. 

Multi-fóris oder -fórus, adj. (Bot. und 

en) wieltgürig, mit vielen Deffnungen ber» 


en. 

N uset-tormis, e, adf [forma] 1) viele 
ae 2) sia, sided, 3) (Epit) 
trop. = unbeftánbi * 

ulti-gónória , -günus, adj. 
gentia [3 Si) lan nfl 
artig. 

Multisügus, ad. [jugum] 1) vietfpän- 
mig, viele zufammen gefpannt, equi. 2) trop. 
vielfältig — viele vereint, literae. 

"itaithass lóquax, äcis, (meifelh) od. -1d-_ 

quus, PL) vielrebenb, gefprádig. 

ada utum, ij, n. [loquor] (PL) das 
Bielreden. 


Multi-mödis, adv. (fatt multis modis) 
(Beet) auf vielerlet Wt, vielfad. 

Multiplex, icis, adj. [multus-plico] 1) 
viele Falten od. €didten bildend, lorica, 
cortex. 2) viele Krümmungen umb Mindungen 
She, gemunten, getrimmt, domus (= 
das Sabprint), m. lapsus tom einer Rebe; al- 
vus est m. et tortuosa. 3) vielfach, viele 
fältig A) = groß, weitläufig, spatium, 
im pi unb aud im sing. colletio — viele, 
viel, folia, fetus, dapes; al& Siroportionale = 
viefmal fo groß, cud mit folgendem quam, cla- 
des m. quam pro numeris vielmal größer als 
man mad ber Zahl hätte erwarten follen. B) 
= verfgiedenartig, vielerlei, doctrina, 
genu orationis, sermones; provincis m. ad 
susficiones vielerlei Stoff ju Werbadht gebenb; 
homo m. in virtutibus wiele Tügenden befigent. 
C) trop. A) = unbefünbig, beránberlió, 
ingenium. B) »erftedt, fóer gu ergründen, 
animus. 

‚Muleiplioßbilie, e, adj. [multiplico] 

ott.) = multiplex 2. 

Multiplioätio, önis, f. [multiplico] (Spit) 
die Vervielfältigung. 

Multipliciter, adv. [multiplex] (Epit) 
vielfältig, mannigfad. 

Multiplioo, 1. [multiplex] vervielfäftie 
gen, vermehren, um Lieles vergrößern, rem, 
aes alienum; m. voces wieberholen (vom Gd). 

, Maltipitens, tis, adj. (PL) fehr mäde 

or. 
(ultüdo, fnis, f. 1) ble Menge, große 
Sieb, Mafe, navium, hominum, argenti 
facti; insbef. abfol. ine Menge Menfhen: 
tanta m. lapides conjiciebat. 2) tie große 
Menge, be große Haufen, im Grgenfage 
qu den Wornehmen, Gebilteten, SReifen u. f. w.: 
error imperite multitudinis; auh — bie 
Maffe ber Soldaten, im Okgenfate zu ben 

teren od. Anführern, 

* ulti-vólus, adj. [volo] (Bot) Biel 


wolle 
"adito, 1 [multe]) 1) am Gigentbume 














Multus 


Rrofen, mit einer Gelbbuße befizafen, multi» 
ten: m. aliquem pecuniá, agris, sacerdotio 
Simi. bie Siriermürbe nehmen. 2) überhaupt 
Rrafen, aliquem. morte, consilia alicujus. 

Multus, adj. mit comp. plus u. sup. plu- 
rimus (melde man fet). I. im sing. 1) viel, 
bebeutenb, groß u. bergl., labor, sermo, cura, 
aurum; häufig ba8 m. alß subst, mit einem ge- 
nit. generis.: multum auri, jucunditatis. Int» 
bef. A) bei Seitbeffimmungen, multa nocte Tyät 
in ber Naht, multo die als fáon ein großer 
Seil des Tages vergangen war (aber m. adhuc 
die — ala nod) ein grojer Theil des Tages übrig 
war), ad multum diem (oder diei) bis weit in 
ben Tag. B) ber accus multum (bei erben 
und bei Wbjectiben, Borklaff. fogar bet Gomyaras 
tiven) unb ber ab. multo (bei Gomparativen u. 
überhaupt zur Begeichnung eines Unterfchiedes od. 
BVorzuges) werben abverbial gebraudht — viel, 
fehr: multum dispar, multum te amo, non 
multum confidere, non ite multom aliquo 
uti; multo major weit größer, multo aliter, 
multo ante lange vorher, multo maximus ber 
allergrößte, multo anteponere weit, vorziehen. 
2) in derXtehe — weitläufig, autfüprlid ber 
bil über Etwas fagt: multum esse in re notg. 
3) mit einem DBerbum verbunden brüdt & einen 
Abverbialbegriff aus: multus adfuit et war bitis 
fad) zugegen, instat multus häufig; hiervon (P£.) 
homo m. qubringlid. 4) collectio — mans 
dier: m. avis, victima, — II. im pl. viele, 
bene mm. febr viele; multi hominum viele 
unter ben Menfchen; häufig multi — bie Menge, 
ber große Haufe, unus e mm.; ne multa oder 
multis, ober quid multa? — fur. 

Mülus, i, m. bet Maufefel (von einem 
männlichen fe unb einer Stute, vgl. hinnus). 

ulvius, adj, pons M. eine Brüde über 

den Tiber, oberhalb Rome, 

Mummius, Name eines römifen Gefähled« 
tes: ‚befannt ift ber Lucius M., ber als Gonful 
146 v. Gor. bie Stadt Korinth eroberte und bere 














Pere 
Münätius, Name eines römifgjen Ocfdedjs 
ít: Lucius M. Plancus wat $tgat des Gäfer 


in Gullien, nah bem Tode Gäfars Anhänger que 
trft des Genates, bann. des Ontonius, endlich bes 
Dctavian. - 

Munda, ae, f. Stadt im fütióem Spa- 
mien, befannt burd) Gifart Sieg 45 v. Chr. 

' Mundänus, adj. [mundus] (fet felten) 
n Welt gehörig, inebef. subst, = ver Welte 
ütger. 

Munde, adv. [mundus] fauber, nett. 

Mundifer, adv. [mundus] (Verflaff) = 

7 munde. 

Munditia, ae, /. (meift im pl) unb -tieg, 
ei, f. [mundus] 1) (Bortlaff) die Sauber: 
teit, Meinpeit. 2) die Nettigkeit, Bierlide 
keit, @leganı in Kleidern, Hausgeräth u. bgL, 
cultus et mm.; trop. — bie Bierlihteit in ber 
Bitte. 

Mundülus, adj. (Vorflaff.) deminut. von 
mundus, 

Mundus, adj. 1) (Bott. u. Epät.) fauber, 
wein, supellex. 2) nett, jlexlió, fein, ger 
pugt (von Kleidern und häuslicher Ginridtung); 
frop. aud von der Rebe. 






Munio 487 


Mundus, i, m. 1) ber Inbegriff der Gadien, 
die qur Sauberkeit ober jum Jupe gehören, das 
Toilettengeräth. 2) das Geräth überhaupt, 
Wertjeug; davon proverb. in mundo habere 
in Bereitfaft Halten. 3) bie geordnete Welt, 
das Weltall. Hiervon A) (Boet.) = bie Erbe, 
der Gri. B) — bie Menfden. C) = tet 
Himmel: m. lucens. 

Münörärius, adj. [munus] (Spit) ten 
Giíabiatorfpielen angebürenb; subst, -jus, il, m. 
der Gebet des Sladiatorenfpieles. 

*Münér&tor, öris, m. [munero] (Spit) 
munerarius. 

*Münérigérülus, i, m. [munusgero] ° 
(Pl) ver Gefgentebringer. . 

Münero, 1. unb -ror, . 1. [munus] 
1) fáentem, geben, alicui aliquid. 2) bt» 
fenten, aliquem aliqua re. 

jn. pl. (nut im nomin. nnb accus.) 
die 9Imtépffidten, Berufsgefgäfte (= 
munus 1.). 

Müniceps, cípis, comm. [munus-capio] 
1) der Bürger eines Municipium, der 
Munieipalbürger. 2) mit Smb. aus einem Mur . 
niciptum ftammenb, der Mitbürger, Sandmann, 
m. meus. 

Münielpälia, e, ab. [municeps] zu eis 
nem Municiyium ’gehörtg, von ihm lommend, 
Municipals, homo; m. dolor bei ben es 
wohnern eines SRuniipiumi mbitio Streben 
nad Gunf in einem Municipium. 

*Münicipätim, adv. [municipium] (Epät.) 
munieipienweife. 

Mánioipium, ii, n. [manicere) eine Stadt 
in Stafien (unter den Kaifern aud) außerhalb 
Stalin), bie unter römifcher Oberherrfchaft ire 
digne Berfaffung, fepe u. f. m. hatte, unb 
deren Einwohner aus peregrini je&t socii ger 
worden waren, b. $. fBürgerredjt erhalten hatten 
(puerft meiftens ohne suffragia, fyäter cud) mit 


mf). 
Münifíce, ade. [munifus] freigebig, 
milbtbátig. 
Münificentia, ae, f. [munidcus] die 
Sil ibt itigteit. 


Berigebigteit, 
Münifico, 1. [munifeus] (Lucr) ber 
föenten, aliquem aliqua re. 














Münifious, adj. mit comp. (-entior) wu. 
. (entissimus) [munus-facio] freigebig, 
miivipätig. B 


Münimen, inis, n. (ott) u. -Imentum, 
i, n. [munio] 1) bas Aufgebaute, ber Bau, 
inse. bie iBefeftigung, das Beftungemert, 
der Seftungébau (j. 8. ber Graben, ber Wall 
u. bergl.): praebere mm.; coercere milites in- 
tra mm. 2) ta$ Sähugmittel, bet &áug: 
nox erat eis munimento;. m. urbis das iBoll» 
wert ber Stat (— Horatius Gore); m. le- 


gum. 

Münio, 4. [moenia] 1) mauern, mauernb 
erbauen, bauend erridten: m. magna moe- 
nia; interim omnes undique congererent 

od idoneum ad muniendum putarent jum 

jauen. Hiervon — anlegen, bahnen, viam 
und hiervon wirberum m. rupem, silvam gang« 
bar maden, einen Weg burd) = anlegen; trop. 
m. viam sibi ad consulatum. 2) befeftigen, 
verfähangen, in Vertheibigungsftand fegen, ar- 


488 Munis 


Münus, éris, n. bie Xeiftung, 1) = bie 
Aufgabe, Derriptung, Obliegenheit, ber 
Dienk, die gunction, die Beftimmung, 
SPflidf (cin regtlicher Begriff, wal. officium, 
das vie meralifdje Berpfiihtung bejelihnet): hoo 
est m. tuum; m. et officium; m. bel, m. 
vigiliarum ber Machtdienft; m. senectutis; 
fungi munere interpretis. Snsbef. A) — das 
öffentliche Wmt, der Dienk, Sofen: mm. 
reipublicae — politifcher Wirtungsfreis; summa 
mm..bit höchften Stantsämter, vacare munere 
vom Kriegevienfte frei fein. 2) = die Orfüls 
ligteit, Ounfbegeigung, Dienk, ber gelei« 
Met wird: munere fungi einen Dienft Teiften, 
tui muneris sum. eine Schöpfung teiner Gnade. 
‚Hiervon munere rei alicujus — bermittelft einer 
Cade Sut = der deje Eiebeihienf. gegen 
einen Merforbenen, die Seftottung, Berrtis 
gung: suprema mm.; efferre aliquem amplo 
m. 3) das Gefdjeut, bie Gabe auf eine bee 
Kimmte Zeranlaffung ober mit einem beftimmten 
Bude (vgl. donum): mittere alioi munus, 
aliquid muneri; dare alicui aliqnid muneri; 
trop. m. solitudinis ein Bert ber Ginfanteit — 
ein in ber Ginfamfeit gefchriebenes Bud. 4) das 
SeftfpieL, öffentlihe Schaufpiel, infofem ein 
folds eine Spende der Magiftratsperfonen (ef. 
der Mebilen) an bas Bolt war: m. gladiatorium 
dare; functus est maximo m. aedilicio er gab 
ala Gedil ein großes Shaufplel. Hiervon (Spät.) 
das für folche Sähaufpiele errichtete Gebäude, 
Theater; hiervon überhaupt = bie Welt ale 
Gebäude Gottes. 

*Münuscülum, i, n. deminut. von mu- 


nus. 

Münjohia, ae, f. [Movrvy(a] der Hafen 
ven Wien. Dabon s, w^ en 

Müraena, e, f. [gt. Agere] cin &tte 
fif, die Muräne. 

Mürälis, e, adj. [murus] zur Dauer ges 
Miro, Maucre, falces. Intbef. corona m. a) 
Belohnung für benjenigen, ber bei der Erftür« 
mung einer Stadt juri die Mauer big. b) 








Musaeus 


b Türmen gegierte ranj 
itin. Gybele. 
Myrtus?] ein fBeiname ber 


nifger Bamifienname, fice 


1) die Burpurfänede, 
(Boet.) der Burpurfaft, 
3) (Beet. und Spät.) ein 
(Spät.) eine Urt Sußane 

mm. ferreos in terram 


f. 1) Stadt in Samnium. 
3) Stadt auf Cicilien. Das 
, adj. umb subst. -tini, 
Toner von M. 

Saljfate, Galjbrühe. 
* [muria] (P1) in Gat» 


Jj. [mus-caedo] (PL) der 

* feige eil. 

[mas] (Grit) zur Maus 
is. 


» 1) bat Murmeln, Ge» 

obet bab gemifchte Gerede 
Wieprerer: (Mott) m. longum — ein leifeé Ge» 
bet. 2) übertragen = das Summen der Bits 
men, das Raufhen des Meeris, das Krahen 
bes Donner, das Saufen des Windes, das 
Dröpnen bei einer Grberfdrütterung, bas Schmete 
tern eines Bfasinftrumentes. 

Murmürätio, ünis, f. [murmuro] (Spit.) 
das Murmeln, Murten. 

Murmüro, 1. [murmur] 1) murmeln, 
homo m.; davon fummen, taufden u. f. w. 
(fiehe murmur) mare m., ignis m. fuiftert. 2) 
qut Bejeinung ber Unpufciedenheit, murren, 
brummen, servi mm.; venter m. fnurrt (von 
einem Hungrigen). 

Murrha, ae, f. [uıdda] (Spit) ein Mi» 
neral, ber Glußfpath, aus weldem koftbare 
Gefäße verfertigt wurden. 

Murrheus, adj. 1) [murrba] = myrrhi- 
nus l. 2) — myrrheus. 

Murrhinus, adj. 1) [murrha] (Spit) aus 
dem Minerel murrha. 2) = myrrhinus. 

Murreus, adj., andere Shreilart flatt mar- 
rheus. - 

Murtus, «. €. für Myrtus. 

Mürus, i, m. bie Mauer, insbef. die Stabte 
mauer. Hiervon trop. — DBormauer, Shut. 2) 
(Spät.) der Umfang, Rand eines Topfes. 

Mus, mürls, m. die Maus. Hleru tee 
neten bie Alten aud) Ratten, Marder unb ähne 
lide Tiere. 

Müsa, ae, f. [Modsa] 1) die Mufe, eine 
der (in der fpäteren Seit neun, früher geiwöhne 
Mid} drei) @öttinnen ber höheren geiftigen SBil» 
dung, bef. ber Sldifunft unb der Mufil, welde 
in dem Mptäus Töchter des Zeus unb der Mnes 
mofpne waren. Hiervon trop. (Gpät.) crassiore 
Musá — auf hanbgreiflihere Art. 2) trop. A) 
= Orfang, Ocbidt: m. procax; m. pede- 
stris nitbere rt ber Spoefie, melde an bie rofa 
gunt. B) = wiffenfgaftlide Gtubien: 
mm. mansuetiores — bie 9bilofopbit. 

Müsaeus, i, m. [Movcato;] griehifder 
Dichter aus der früheften Zeit. 


Musca 


se, f. die Bliege; trop. jur Bes 


wiönung eines. aufbringlichen Denfehen 
Muscipüls, ae, f. u. -lum, i, ». [mus 
*apio] (Spät.) d Pisfrotin "M 
[uscósus, adj. mit . 
u. Spät.) moofig, bemook, masene] (Bo 
Muscülus, i, m. [deminut. von mus] 1) 


ein Miusden ^2) vti und Cit) eine trop. 


Art Mufgel. 3) der Mustel am Körper. 
4) eine Kriegemafine, beweglichen Shugdad, 
worunter die Belagerer Randen. 

Muscus, i, m. tu Mo 





Müsöus, adj. [uoveetoc] zu ben Stufen 
jehörig. Davon alt subst. Müsdum, i, n. 
[iocos] ] (S9) der „Mufenfig“, , wo 


gelebte Cube getrieben werben, und wo gte 
jte Männer zufammen wohnen; ein folder war 


namentlid) in Alerte, 1 

Müsioa, se, f. ott -oe, es, f. [uovaszrj 
Merton ip 
gleid) bie Voefle und andere fGöne fünft einóte 
greifend. 

*Müsloe, adv. [musicus] (PL) Herrlid, 
fein, aetatem degere. 

'üsicus, ei oveiós] 1) uc Mufit 
gehörig, mufitalifó, daher, zufolge ber um» 
faffenberen Bedeutung jenes Wortes bei ben Gries 
dien (fehe musica), — poetifch oder überhaupt 
wiffenfhaftlic, gelehrt. Hiervon subst. A 
-ous, i, m. ber Mufiter, Muflfverländige. B) 
“0, orum, n. pl. die Mufit. 

Museito, 1. [musso] 1) in ben Bart 
brummen, murmeln, [eife fpreden: clam 
m., m. metu bor Zurdt; apes mm. fummen. 

iervon transi. A) Etwas murmeln, niót 
aut fagen, haec. B) Etwas verbeißen, 
verfhweigen, injuriam. - 

"Musso, 1. [mutio] = das flärfere mussito. 
Hiervon — jaubern, fid bedenken, unge» 
Tif fein: m. dicere, m. quid faciam. 

Mustäceus, ei, m. od. -oeum, ei, n. ber 
Sorbtertuden, eine Shit Ruden, gu benen 
orbeerblätter genommen wurden: proverb. quae- 
rere laureolam in m. feinen Ruhm in Bagas 
telles fegen. 


o Mota, 26, f. 1) da6 BWiefel, 9) ein 
ehfd. 

Mustölinus, adj. [mustela] jum Miefel 
gehörig, SBiefel». 


Musteus, adj. [mustum] 1) qum Doft ger 
wp Dee al mm mledde. eui ni 
hen Moft bereitet wird. 2) (Spit) = jung, 
neu, frifd, caseus, liber. 

Mustus, 1) adj. (Bora) neu, frifó, 
squa, vinum. 2) subst. Mustum, i, n. 
Sof, junger Wein. B) (Bot) = Qerbf, 
Sfr, tercentum mm. videre dreifunbert Jahre 
alt werben. 

Musulämii, órum, m. pl. Bilterfäeft in 
Rumlpien, 

Müta, ae, f. die „Gtumme", eine Nymphe, 
weiche Jupiter’ wegen ihrer Gefämägigteit umm 
gemadht hatte (aud) Lara, Tacita genannt)., 

Mütäbilis, e, 2d mit comp. [muto] bet« 
ánberlid, unseRänig, homo, animus vulgi; 
pectus m. das fi fenlen läßt. 

*Mütäbilitas, atis, f. [mutabilis) bie Ber 
änderligteit. 
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Mütätio, önis, f. [muto] 1) die Berän» 
en m. rerum bie Gtoatäumiäls 
gung. 2) die Bertaufhung, ber Wechfel, 
vestis; m. offlciorum gegenfeitige Dienfterweis 
fungen. 

Mütllo, 1. [mutilus] 1) ebfeuen, eb» 
Augen, vetftümmeln, caudam, corpora. 3) 
tminbern, verringern: exercitus 





mutilatus hart mitgenommen; (Gom.) m. ali- 
quem — Imds Vermögen plündern. 
Mütilus, adj. verflümmelt: bos, aries 


m. der feine örner verloren fat, navis das ben 
Sähpnabel verloren fut; trop. bom bet ibt = 
ungebührlich abgefürgt. . 

Mütina, ae, f. Gtabt in Oberitalien, jet 
Modena. 

Mütio oder Muttio, 4. (Gom) muden, 
mudfen, leife reden: etiam mutis? 

Mütitio oder Muttitio, onis, f. (PI) be 
Duden, Studfen. 

*Mütito, 1. (Spät.)= ein verftäcttes muto... 

Müto [fat movito von moveo] 1) (felten) 
&twas von feiner "Stelle bewegen, bet» 
fegen: neque se luna m.; mutari nibus, 
eivitate vertrieben werben, hinc von hier wege _ 
tommen. 2) ändern, Beränbern, Iestamen- 
tum, sententiam, propositum; m. fldem cum 
aliquo (PL) fein gegebenes Zort brechen; nil 
muto de uxore in Bejug auf meine Frau bleibe 
dé bei meiner Anfiht; haud muto factum id) 
wünfde nicht bas Gefchehene ungefchehen zu ma» 
en. Giewon A) m. vellera luto croceo färe 
ben; m. balsamum seriffójen; vinum muta- 
tum verborbener. — B) intrans. fid) verändern: 
annona nihil m., aestus m. 3) verwandeln, 
aliquos ex feminis ib mares, bona in pejus; 
verba mutata — figürlich gebraudte. 4) wege 
fein, taufgen, umtaufden, merces, ve- 
stimenta; m. vestem cum aliquo; e& ift bald 
= Qtwab gegen eine andere Cade umtaufdjen, 
vertaufäjen (m. praedam vino, porcos aere), 
faf — Etwas für eine andere Sache eintaus 
fen, fih durh Taufe, verfhaffen (m. urbem 
victam patria victrice). Sm&bef. m. solum — 
in Me Verbannung geben; m. vestem = Trauer 
anlegen; m. orationem Mbwechfelung in bie 
Rebe bringen; m. terras alio sole calentes = 
in — jicben. 

*Mütu&tíous oder (-tiolus), adj. [mu- 
tuor] (Spät.) geborgt. 

[ütuätis, nis, f. [niutuor] het Borgen: 
dissolvere sine m. *.— 7 ] 

Mütue, ade. [mutuus] -wechfelfeitig, 
kid respondere." " a 

*Mütuitans, tis, paricip. eines font un» 
geöräuchligen Berbum [mutuor] (meifel.) bot» 
gen wollend. 

Mütuo, adv. [mutaus] = mutue; provin- 
cia de eo m. sentit ift ebenfo gegen ihn ger 
finnt, wie er gegen fie. 

"Mütuor, depon. 1. (Bortíaff. u. Spät.) «ud 
-tuo, 1.) [mutuus] Etwas von Imb. borgen, 
leihen, pecuniam ab aliquo, domum jut 
Wohnung; trop. = Ütwas jum Gebraude bere | 
nehmen, entlehnen, m. subtilitatem ab Aca- 
demia, verbum a simili (dur; Tropen), ! 

Mütus, adj. fumm, 1) = nidt reben 
fünntnb, bestia; lex est m. magistratus. 2) 
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mit sebenb, [ótoeigenb; illioo m. factus 
i fora nicht 
fT, fautlot, 
; lyra. (weiche 
oft. B) trop. 
im Gegeufahe 
Spät.) welde 
i dert; mm. 
rin ober wobei 
forum, 
edd aij 
"noctis; m. 
) (Grammatit) 
dt ausgefpros 


Mutuus 


‚ geliehen, 
exorare als 
e Smb. Bore 
is sumere ab 
ehfelfeitig, 
Inera , officia. 
ecam facit er 
mutuum fit 
. t en); (Sod) 
mutua od. per mutua ds Wbocbium, wechfele 
fis. agone 
Mütyce, es, f. [Morsxe] Stabt auf Sici- 
liem. Davon -ensis, e, adj. u. subit. -Oen- 
ses, Jum, m. pl. bie Einwohner von M. 
Mole, es, f. [Moxadn] Borgebirge in 
Si IC 419 v. [2 
äram, f. pl. ob. ne, es, f. 
pes e dyn] urit: eh Argolis, Hier 
ibenj des Danaus und fpäter der Pelopiben, 
namentlich des PH Davon 1) Mj- 
oànaeus, ad). 2) -nenses, ium, m. pl. 
die [e MÀ von M. 3) nis, idis, f. die 
Mpeenerin = die Iphigenie, Tochter te Aga- 
memnon. 
M$cónos, i, f. [Móxovo; 
fátn Meere. Davon -nius, 





Ava im ägdis 





Mygdónes, um, m. 'övsg) thra= 
ete inttr | die nah Mheygin, Biihpnien 
und DMefopotamien überfiebelte. Davon 1) 

inia, ee tutis vr 9. ini 


jim u. Mygdónides, ae, m. bd 
ic 3! Mygdónis, idis, f. 
(oct. Wild. — 4) Mygaóntus, 3 


Bart.) = lybifdj, wed 
Moral] Gaftell auf 


Mjls zl 
der Infel jar, in a fe Detavianı ben 
©. Tomprjus in einem Gectreffen. fchlug. 
"Mjlása, ae, f. [Mélaee] Statt in Garin. 
Davon 1) MtllaBni, orum, ober -senses, 
imr dL Ginojer von M. 2) Mj* 
Er 1, f: [Mördos] Safenf 
yn dos] gafenfiat in Ga» 
sien. dis Myndi, órum, m. pl. tit @in« 
mohner von 9. 
&päro, onis, [uvondger] eine Art 
f. 9. -o8, ae, f. 


Myó 
leiter fore, ien] 
2 
in firaudarfiges Semi a h 


Mjrioe 
die Sametlrte? 

Mvrina, ae, f. [Mipira] befeftigte Stadt 
dn Doften. 


Myus 
Myrmsoldes, ae, m. [Mvguneidns] be 
rüjmter Bildfehniger. 
idönes, num, m. pl. [Mvgjudóvac] 
Välterfehaft in Thelalien unter des Adilles. Herr» 
haft, naá der Sage aus Aegina, mo flt auf 
Witten des Aeacus aus Ameifen An Senfden 
verwandelt worben waren, eingemanbert. 
M$ro, önis, m. [Mögw»] berühmter Bild 
ner um 480 e se 
Mjróp feweemüäng] (&or 
ta.) vr Oe uied e er, Barfümerier 
händler. 
Mjröpölium, ii, n. [nugondiäsov] (Bor 
fafl) vie Salben? oder Barfümerlebube, 
Myrrha (murrha, murrs), ae, f. [296a] 
I. 1) eine in Wrabien wadjfenbe Balfamftaute. 
2) der aus jener Staube herorfließende wohl» 
titdenbe Saft, ber als Salbe gebraudt wurde. 
IL in ber Sage alt nom. propr. bie Todhter bes 
Tingras, die in einen Myrrhenbaum verwandelt 
wurde. 
Myrrheus (murrhens, murreus), adj. 
(Bot) 1) mit Myrrha gefalbt. 3) myre 


HR Fa onyx. 

us (murrhinus), adj. 

ma qut Myrehe gehörig, Wotıkehn. 
Myrtötum, i, n. [myrtus] ber Mprtpen» 

Bain, tat Myrtbengebüfd: 

"us, adj. [myrtus] 1) aus Myrthen, 
Mörthene, Corona. 2) (Hot) a) mit Myr« 
then geh müdt, coma. b) — laftanienbraun. 

ilus, i, m. [Mverüec] Gojn des 
Secr, Siagenfübrer bed Denomaus. 

, f. [Mveros] fine Infel bei 
Euböa: p ir Bie der umliegende Tpeil des 
Meeres mare Myrtoum. 
Myrtus, i, od. us, f. bit Diyribe, ber 
Mortbenbaum. 
Mys, os, m. [M»x] Beet inter in 
erabener Arbeit, Beitgenoffe des ® 

Glus, i, m. Ltoreios] ein ler, 
Siri der att Gröton. 

Orum, m. pl. [Mvsof] die Bewohner 
vr eenöfäaf Diyfien in Kleinafien ; urfprünge 
[3 hy de Sum. Davon Mjsus 

oet.) ob. sius, adj., hiervon Mi ae, 
PA [s Landfaft Diyflen, via 
rata, -e8, ae, m. [udozns] ein Priefer 
bei den 3n. dudas] ^ 
Myetügógus, i, m. [uvorayayds] der in 
die E Heiligen Derter Ginfüprenle. 
Mystörium, ii, n. [uvorigso»] die ge 
Heimnipvolle und” pmibofifche Religionslehre und 
der bamit verknüpfte mpftiffe Gultus, Geheims 
eultus, Geheimdienk, an weldem nur bie 
Cingeweißten il nahmen, die Myfterien; 
trop. Bas Ocheimniß, bie gebeimen fünfte. 
TMysticus, ad; ava raxóc] (Boet. n. Spät.) 
qu ben Supe te mysterium) gehörig, 
myftifó, gepeimnißvoll. 
llénae, àrum, f. pl. ob. -ne, es, f. 
[Moriijvn] Kauptftadt” der, Suid Suo, Dar 
von -naeus ob. -nensis, e, adj. 
Mstilus, fitje mitylus. 
Myus, untis, f. [meer Stadt in Garieh. 


[myrrha] 











Nabataei 





Nasamones 


N. 


N&bütael, örum, m. pl. ein Bolt in Arar 
bien. Davon -taeus, adj. (Poet) = atar 
Pifd oder morgenländifg. 

Nabis, idis, m. [Náfic] König von Sparta 

' um 200 v. Ohr. 
Nablia, fiche naulia. 
Nae (rötiger Ne_gefehrieben), ado. [vef, 
^ osi] fürwahr, wahrhaftig; oft in Verbindung 
mit einem pronom. (nae tu, tu nae), aud mit 
einer anberen Berficherungspartitel (medius fidius 
mae tu emisti locum um). 

Naenia, fiche nenia. 

Naeviys, Name eines römifgen Gefälehe 
tes: befannt ift Cnejus N., epifcher ud bramas 
fifder Dichter um 250 v. Chr. 

Naevülus, i, m. deminut. von naevus. 

Naevus, i, m. das Muttermaal, der ans 
geborene Sleden am Körper. 

ahenarvah, örum, m. pl. Böllerfchaft 
Am öftlichen Germanien. 

Nüias, ädis ob. NAIs, idis, f. [Naidg, 

Naí;] 1) ie Waffernpmphe, Najade. 3] 
. überhaupt eine Nympbe. d 

Nam, con. 1) einen Grund, eine Urfade 
Hingufügenb, denn, oder eine Erläuterung, eine 
nähere Ungabe des früher UAngebeuteten beifügend, 
nämlich; « fleht in ber Siegel zu Sinfang des 
Cage, Port. bisweilen einem Worte nachgefept 
(his n. plebecula gaudet) Häufig wird e& fo 
gebraucht, daß ber Gebanft, worauf e8 fih ber 
sieht, nicht ausbrüdlich Hinzugefügt (ft, fondern 
aus bem Sufammenfange ergänzt werben muß; 
oft Tann e$ in folgen Sállen dur bod", „dar 
gegen“, „freilich" u. tergl. überfegt werden, oßne 
inteffen_feine eigentliche fBebeutung qu verlieren. 
2) in Bragefägen wird 6 zur Verftärfung ber 
Frage gebraudt, und dann zegelmäßig einem 
Frageroorte enklitifh angehängt (quisnam, ubi- 
nam, eujusnam modi u. f. ») bei Pl. aud) 
getrennt quando istaec innata est n. tibi?). 

Nam-que, cow. denn, m berfrtes 
na * fet in ber Megel zu Anfang eines 
Gages, bisweilen einem Worte nachgefept. 

Nanciscor, nactus ob. nanctus, depon. 3. 
1) erwifden, erlangen, befommen (burá 
Bufall umb ohne eigene Thätigkeit, gewöhnlich 
von einem unerwarteten Gui; gl. accipio, 
adipiscor, impetro): n. rem aliquam , pro- 
vinciam sorte; (felten) n. morbum, febrim in 
— fallen. 2) antreffen, castra intuta; n. 
locum egregie munitum finten; (Sort) res 
m. fldem wir erfüllt. 

Nannétes o. Namn8tes, tum, m. pl. 
Völterfchaft im weftlichen-Ballien. 

Nänus, i, m. [ie »dyyoc] (Sioet.) der 
Zwerg, (Spát.) aud — ein Meines Pferd. 

'ar, üris, m. 8luf ber fid in Umbrien mit 
dem Tißer vereinigte. 

Narbo, ónis, m. Stabt im füröRligen Gal- 
lien, als témifde Golonie N. Martius genannt, 
jept Narbonne: 














Narcissus, !, [Ndoxsoaos] 1) bir 
Nareiffe, eine Art Gift, 2) ale nom. propr. 
im Mothus ein [diner Jüngling, ber [^4 als 
ex in einer Duelle fein eignet Bild fa, in fh 





i, n. 1) bie 





benöl. 

Näris, is, f. 1) im sing. das Nafenlod. 
2) im pl. (Bor. auh im sing.) Die Nafe (bie 
innere, als Geruhsorgan betrachtet, vol. nasus): 
fasciculum ad nn. admovere einen Blumen- 


frauß an die Naft Halten; (Rott) omnis copia. 
narium allerlei wohlriehende Sachen; naribus 
uti — jürnen, fyotten. Hiervon trop. gut Mer 
eichnung des feinen Urtheile u. f. w.: homo 
emunctae maris bon feiner Weobachtungsgabe 
ober Urtbeilafcaft (opos. obesae naris; accitae 
nn. — Gáarffinn. 

Narisci, orum, m. pl. iBSlfer[djeft im fübe 
Tien Germanien. 

farnia, ae, f. Cte in Umbrien. Davon 

-niensis, e, adj. u. subst. -nienses, ium, 
m. pl. die Einwohner von 9. .— - 

Narzabilis, e, adj. [narro] (Bott.) tt» 
ählbar. 
! Narrätio, onis, f. [narro] tie Exgähe 
Tung, fowohl abstr. — das Erzählen, als concr. 
— das Griblt. 

*Narrütíunoüla , ae, f. (Spit.) deninut, 
von narratio. 


Narrätor, oris, m. [narro] te Grid» 


ler. 
Narrätus, us, m. [narro] (Port. u. Spät.) 
= narratio. 
Narro, 1. 1) erzäßfen, berihten, fälle 
bet m. aliquid de sollicitudine, illum esse 











um, n. quid acciderit; n. virtutem 
alicujus erpiblen filtern; male, bene n. eine 
féitóte, gute Nahriht bringen; is narratur 
hoc fecisse man erii von ihm, bof er diefes 
gethan hat. 2) (Gonverf.) überhaupt fagen, 
von Etwas fpreden: nescio quid narres; fie 
lium narras inibi fpridft bu mir von meinem 
Soßne? quid narras tea fajft bu? 

arthécium, ii, n. Doaehinorl eigtl. 
ein ausgeföhltes Gtüd el aus einer Gtaude 
narthex, daher das Shminfläfigen, Gal» 
bentäfden. 

Näryx, yceis, f. [Ndguf] Stadt der ojoli» 
fen Loerer, movon eine Golonie nad) Stalien 
jog und bie: Stadt oci in Bruttium anlegte, " 
Davon Nürfoius, adj. = locif; fo heros 


N.— 
Ni pl. Böllerfgaft im 








nes, um, m. 
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nad) "ben limfánben, nad Befhaffenpeit ber 
Sade. c) mit einer Zeitbeifimmung im acc, 
alt: homo annos centum n.; bisweilen wird 
major cher minor zit ober ohne quam hinzu 
gefügt (fiehe magnus). 

Näsica, ae, m. [nasus, vielkiht — Epit- 
maj] Beiname in der Familie der €xipionen, 
fite Cornelius. 

Näsidiönus, i, m. ein mädtiger Empor« 
&mnliny zur Zeit des Gora 

&eidius, Name eines römifhen Gefählech- 
te. Davon -diänus, adj. 

Nösiterna, 26, f. eine Gieftanne (nad) 
Ginigrm mit vrci Möhren oder Mündungen, in 
dem das Wort von nasus-terni hergeleitet wird). 

Náso, onis, m. [nasus; egi. der Große 
ie] tömifcher" Familienname; fiehe bef. Ovi- 


Gasen, i, f. [vAsog, visos, die .Snfel*] 
Statitpeil "von Spracus, 

Nassa ». Naxa, se, f. die Sifdreufe; 
ep cct d die Gálinge, "gefäßrliche Rage. 

asturtium, ii, ». eine Art Kreffe. 

Näsus, i, " 1) tie Nafe (bie äußere, bie 
Nafe als Beroorfejenber Theil des Geflchtes, als 
Glied, vgl. nares; naso clamare (PL) = 
fámarden. 2) trop. — nares jur SBejtiójnung 
tes feinen Gerudé, ber fdarfen Beobachtungee 
gabe, des Gpoties u. bergl. -3) bie Schneppe, 
Schnauze eines Owáfes. 

m , adv. [nasutus] nafeweis, fpbts 
1 


Näsütus, adj. [nasus] Gor) eine 
roje. Mafe Kabenb, geht 2) trop, eine 
Vine und fdarfe Nafe pabenb, A) = witig, 
B) = nafeweis, folttifd. 

Nätälicius, adj. [natalis] jum Gebutte» 
tage ober jur Öeburtshunde gehörig, Ger 
Purtéfagés, dapes, sidera; Chaldaeorum 

raedicta nn. Prophejeiungen aus ber lel» 
ung ter Sterne bei mte Geburt, Nativititte 
Meldung. 


Natura 


Nätälis, e; adj. [nsscor] 1) Aue Geburt 
gehörig, Geburtte, dies; (Poet.) humus n. 
Satan. 2) subst. A) sing. -iB, im m. a) 
sc. dies ber Geburtstag. b) sc. locus ber 
®eburtsort. B) plur. -e8, lum, m. (Spät.) 
2) die Qerfunft, die Geburt, der fanb, 
clari nn. b) bie Geburten, Nativitäs: 
peri:ns natalium ber Bei, 


Nätätio, onis, f. ^ [nato] bas Shwim« 
men. 

Nätätor, öris, m. [nato] (Borklaf.u. oet.) 
bet Schwimmer. 

Nano Onis, f. [nascor] 1) das Geboren» 


lid) ein engerer Begriff alß gens, aber wie bie» 
fes in etfmograppifcier Vegiejung;; vgl. gens unb 
populus). 

Nätis, is, 
Hiá im plur. á ‚Hinterbaden = der gine 
tere. 

Nätivus, adj. [nascor] 1) geboren, tur) 
Geburt entflanden: dii non sunt nn. 2) an» 
geboren, lepos. 3) im Gegenfage ju dem 
Künftligen, natürfió, urfprünglid, von 
bet Natur hervorgebracht, specus, color. 4) 
term. t. in ber Grammatif, verba nn. Stamm« 
wörter. 

Näto, 1. [no] 1) fáwimmen, piscis n. 

jiervon (Mott) transi. buchfäwimmen, 
Táwimenb durcfaßten, aquas, unda natatur 
piscibus. 2) von einer áónliden Bewegung, 
wallen, wogen, fließen, fij verbreiten, fla- 
vius, folia, seges, vestis n.; campi natantes 
bas Meer. 3) trop. A) in Etwas fchwimmen 
= voll fein, überfrömen: pavimenta nn. 
vino, limina nn. sanie. B) von den Augen 
Sterbender ober Betrunfener, (wimmen — matt 
fein, gebrodem fein. C) vom guje, wenn ber 
Schuh zu groß ift, fdlottern, wanten. Hiers 
von — fwanfen, ungewiß fein: tu m. 
in illa re faft feine befimmte Meinung; ani- 
mus n. 

Natrix, ids, f. die Wafferfhlange; 
(Eyät.) trop. von dem gefährlichen Menfchen. 

Nätüra, ae, f. [nascor] 1) (Betta) die 
Geburt: naturä tu illi pater es. 2) tie Mas 
tut, — bie natütlide Befáetfenbeit, das 
Befen einer Cadje, animae, montis, loci 
n. = eine gute Körperliche Gonftitutio 
n. (Gom.) Gefalt. 3) die Natui 
talter, Temperament, Naturell: quae tua 
n. est; n. tua prolixa et benefica; mitem 
esse contra n. suam; hoc mihi in naturam 
vertit if mir jur zweiten Natur geworden. 4) 
die Natur — ber Sauf der Dinge, bit nee 
türlige Ginridtung ber Welt, bie einmal 
geregelte Drbmung: rerum n. hoo non patitur; 
est in rerum natura oder cadit in rerum na- 
turam = e (ft möglid; satisfacere, cedere, 
concedere naturae — flerben; jus naturae. 
5) die Natur — tie Welt, das Weltall (ger 
wöhnfich fagte man in diefer BBeteufung n. re- 
rum). 6) ein Wefen, Gefhöpf, eine Gade 
ober Subftanz von einer gewiffen natürlichen Bes 





fi ter Hinterbaden, gewöne _ 


Naturalis 


faffenfeit: Ilis maturis amplificatur sonus; 
duae nn. — Erde und Wafler. 

Nätür: adj. [natura] natürlig, 
A) bur tie Geburt gewerten, flus. B) von 
der Natur berrübrenb im Gegenfage qu bürgere 
Tiden Einrichtungen und Zorfriften, Unterricht 
u. dergl.: m. societas, notio, mors; dies n. 
vom Aufgange der Eonne bis qu ihrem Untere 
gange. C)= die Natur betreffend, Nature, 
quaestiones. 

Nätüräliter, ade. [naturalis] von Na« 
tur, que rirtid 

j us, m. [nascor] mur im ab. 2 
wt Eoi in Begehung auf das o 
fimmte Alter, das Alter: magnus (grandia) 
m. alt, major n. älter, minimus n. jüngftt; 
weniger häufig maguo n. alt, ín hohem Alter, 
maximo n. füius ber ältefle Gohn; (felten) 
minor triginta snnis natu jünger als 30 
Jahre. 

*Nauolörious ob. *-rius, adj. [vauxAn- 
gun E io ju einem nauclerus (fite 

diefes Wort) gcbbi 

Biaucietus,. 5, m. [vaóxAgooc] (PL) tec 
€d&ifftpatron, ^ e&iffiberr, Blbeber. 

Naucum, ji, n. od. Nauous, i, m. (Bor 
fg) eine Kieinigkeit, etwas Geringfügie 
ge6, wird mur im gen. sing. mit einer Bernie 
mung und einem- eine Gchägung begeichnenten 
Werbum (facio, habeo, esse) verbunten — „nicht 
einen Heller“, „nicht das Geringfte”. 

Naufrägium, ii, n. & avis-frango] 1) der 
ia "tactre n. Eiifbruh leiten; nn. 
multis eoortis wenn viele &diffbrüde entftans 
den fim. Hiervon trop. — Unglüd, Nieder« 
lage, Berrüttung, BerluR u. erg: n. pa- 
trimonii, fortonarum. 2) die Trümmer, 
Ueberrefte von einem &diffrude: meift trop., 
n. qrinsbliene, amico Cre ean. 

a adj. [navis-frango] 1) ls 
$ruó leibenb, Talca to, homo; (Bot) 
puppis; häufig siat. ein Schiffbrüdiger. git 
von trop. = unglüdlich, vermeifcit, verarmt, 
der einen großen Werluft erlitten fat, homo; 
nanfragus patrimonio ber fein Vermögen vere 
lorem bat. 2) (Poet.) Schiffbrüge verur« 
fadenb, mare. 

Neulia ot. Nablia, örum, ». pl. [vadar, 
vwáfA«] (Port) ein unbelannte® Gaitenin- 


imul 
Naulum [vewioy] (Spät) der 
eairtetopn, n N, Sisrge 
ae, [respete] (Spät.) 
1) fo di prm gegebene Geegefeht, vec 
Säiffstampf. 2) der Ort, wo ein foldes Gree 
eftt gegeben wird. 
Naumächiärius, adj. [naumachia] (Spät.) 
qu einem Gergefehte gehörig; subst. -ius, 
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Belt, 2) überhaupt bie Hebelfeit, das @re 
breßen; trop, — der GEef, Wibernille. 


Nauseäbundus, adj. (mauseo (Spät.) 
Teetrant, überhanpt zum Qrbreden ger 
neigt. 


*Nause&tor, öris, m. [nauseo] (Spät.) 
an ber Seetrantpeit Teidend. 

Nauseo, 1. [nausea] 1) feefrant fein. 
2) überhaupt Uebelteit empfinden, fid et» 
regen müffen. 3) trop. A) (Rot) etel 
tbum. B) transi. ista efintientem nauseare 
= albernes Zeug (glijjom fü erbrechent) 
fhwagen. 

Nauseóla, ae, f. deminut. von nausea. 

*Nauseósus, adj. [nausea] (Spit) Etel 
erregent. 

Nausicas, ae, f. [Navasxda] Tochter tes 
Alcinous, Königs der Bhäncen. 

Nauts, ae, m. [navis] der Seemann (bald 
= Egiffer, bald — Matrofe). 

Nautea, ae,“f. [navis] (PL) das ftinfenbe 
Baffer im un 

Nautious, adj. [at. veorixóc; navis] zum 
Shif- ober Eeenefen gehörig, Säiffe-, fáiff 
männif, scientia, verbum; res nn. bas 
Seeweien, olamor n. das Rufen ber Geeleute; 
subst. im pler. m. = die Geeleute, Chiffsleute. 

Nävälis, e, adj. [navis] 1) gu &diffen ge» 
$örig, € diffe», materia, castra, corona; bel- 
lum n. Gechrieg; socii nn. gewöhnlid bie Stt» 
leute, Matrofen, im Orgenfabe ju ben Geefol- 
daten, Bißweilen body and, m. diefen. 2) subst. im 

r. (Rot. aud) im sing) ium, A) die 
[940 bn Sade. B) [s ber e et 
C) die 6&iffamaterialien, das Zatelmett. 

Nävarchus, i, ». [vavapyos] ber 6di[ft» 
führer, Ehiffscapitain. 

Nävicüla, ae, /. deminut. von navis. 

Nävicülärius, adj. [navicula, we einem. 
€ájiffm gehörig; "davon mist. A) «rin, ae, 
f. (res) die Bragtfgifffahtt, ver Shine 
pert. B)-rius, il, m. (homo) ter Sradt« 
fhiifer, tec Sch eines Srahefgifee. 

Näyifrägus, adj. (Wet) [navis-frango] 
sairtkrige verurfadend. 

Nävigäbilis, e, adj. [navigo] f&iffber, 
amnis, fossa. 

Nävigätio, onis, f. [narigo] das Säif- 
fen, die Schifffahrt: n. diei eine Tagereife qu 
Gif; n. luminis auf einem Sluffe; patiens 
mayigationie » fite. [ M 

g&tor, Oris, m. [navigo] spät.) ber 
€ájffer, Eiiffemenn. s 











N& is; 
we Eae trien ipie een] 
Növigiölum, i, n. deminut. von navigium. 


Nävigium, ii, n. " [navis] 1) tab Fahre 
qeu, Shiff; (Lucr) ratio navigii bie Schiffe 


ii, m. ber Kämpfer in einem ale Sähaufpiel ge» fahrt. 


ebenen Seegefehte. 
Naupastus, i, f. [Nadmaxtos] Gafenftadt 


im Gebiete der Soci Opols, jet Lepante. Dar 
von-töus, adj. 
Nauplius, ii, m. [Naundsog] König von 


Eubda, Vater des helameice, Davon Naupliä- 
des, ae, m. [Naunäsddng] der Statomme des 
Nn= Salamehet. 

Nausea, ae, f. [navis] 1) die Geeftant- 


Nävigo, 1. [navis-ago] 1) intrans. fair 
fen, fegeln, e portu, in Asiam; proverb. n. 
in portu = in Sicherheit fein. Hiervon (Boet,) 

= f&wimmen. 2) transit, A) butdfdiffen, 
befahren, terram, maria. *B) Sall. quae ho- 
mines nn. bie &ájifffaprt ber Stenfden. 

Nüvis, is, f. [tat qt. vais] das iff: 
n. longa ein Sritgé[diff, oneraria ein ?affdiiff, 
Transportfdiff, tecta (constrata) mit einem tr». 
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ted verfehen (oppos. aperta); navem ornare 
(adornare u. f. ».) Aurrdhen, deducere ins Wafler 
[oem Stapel) laffen, subducere ans Sand ziehen; 
navem solvere ab[tgtin, navis solvit das Schiff 
fegelt ab; navem appellere (applicare) ad ter- 
ram ober terra landen, frangere &ójiffórud) I 
ben, evertere mit dem Schiffe umwerfen; navis 
stat in portu, in salo liegt; vehi nave oder in 
nave fegeln; proverb. navibus et qua. 
mit aller SA, aus allen Kräften, in eadem 
nave esse dafielbe Schidfal Haben. 

Nüvita, ae, m. (Bort. u. Spät.) — nauta. 

*Nävitas, ätis, f. [navus] bie @mfigteit, 
der Gift. , 

Näviter, adv. [navus] emfig, eifrig, davon 
tüdtig, völlig, n. impudens. 

Nävo, 1. [navus] Etwas.emfig und eifrig 
betreiben, verrichten, ebeforgen, mit 
Qifer behandeln, Sei und Mühe auf Etwas 
verwenden: n. aliquid, bellum, rem publicam; 
m. operam (aw m fid. für Smb. oder 
in einer Gad eifrig bemühen, alicui 3mb. mit 
Eifer dienen, rei publicae bem Staate mit Eifer 
feine Dienfle widmen, n. operam in acie = 
tapfer Hmpfen, 

Nävus [auf gnaras], adj. emfig, teg» 
fam, t&átig, tüdtig, fräftig, homo, orator. 

Naxus, i, f. [Nd£os) Snfe im ägäifchen 
Meere. Davon Naxius, adj. - 

"Nó, Bragepartifel, die einem anderen Worte 
enflisifch angehängt wird: 1) in einfachen itae 
en: A) in unabhängigen; a) dem iBerbo anges 

mgt bezeichnet e8 bie rage ganz allgemein, ohne 
irgend einen Nebenbegriff: bisweilen feft e jedoch 
fo, daß e8 (= nonne) eine bejahende Antwort 
vorausfegt, ober mit bem unter b) angegebenen 
Nebenbegriffe. b) einem anberen Worte angehängt 
hebt e& oft biefes fo hervor, daß ein Grftaunen 
‚ober ein Zweifel außgebrüdt wird; daher biötwei« 
len (Boet.) einem anderen Frageworte angehängt: 
quone malo mentem concussa? Uterne ad 
casus dubios fidet sibi certius? B) in abhän« 
gigen Sragen, bei gänzlicher, Unentfchiebenpeit ber 
du erwartenden Antwort, ob. 2) im bisjunctiven 
Gig fibt 8 A) im erften Bliete (mo es im 
Deutfpen enttweber gar nicht ober burd „wohl” 
überfegt wirb): vosne Domitium an Domi 
vos deseruit? ‚Selten wird e& einem Morte 
gehängt, obgleid} utrum vorangeht (utrum prae- 
dicemne an taceam); bei Spot. finbet fih aud) 
utrumne. B) im jmeiten Oliebe, wo in bem 
erften fein Sragemort fid) finbet, bef. in inbirecten. 
Sagen, oder: nihil interest, valeamus aegrine 
simus; häufig necne oder nidt; aud) anne 
an. C) (meift oct.) in beiten Olietern: suntne 
haec tua verba necne. 

NG, fie Nae. 

NS, adv. u. conj. 1) als urfprünglich vernei« 
mende Partifel, nicht. &o findet ea fid) (body fel» 
ten) im der älteren vorflaffifgien Latinität, bei 
den Maffifen Schrififeflern mur in Zufammens 
fetungen (nefas, nescio, neuter u. f. w.) unb 
war bort nd gemeffen, banm in ter Verbindung 
ne — quidem (ba6 Mort oder bie Wortvere 
Bindung, bie verneint werden foll, fleht immer 
poifägen ten beiten Partikeln): A)=niät ein« 
mal, mo man zum tineren berabfleigt. B) 
(feiten) = aud nicht (ebenfowenig wie etwas 























a Nec 


Anderes). 2) in unabhängigen Sägen: A) in Eigen, 
ble einen Wunfeh enthalten, nicht, daß nicht: ne 
vivat! ne vivam si scio idj will beb Zobel fein, 
wenn id weiß; bisweilen wird utinam nod) fin 
quarfügt. B) in Sägen, welche eine Bitte, Aufforbe« 
tung, einen pi enthalten, mit einem Smpee 
rativus oder Gonjunctivus: ne. hoc feceris oder 
facias; ne arato. C) in Sägen, weldhe eine Gin» 
täumung enthalten, ,gefegt ba nit", que 
gegeben daß nit”: ne sit summum malum. 
dolor, malum certe est. D) in befräntenden 
und baburd) bedingenden Yusbrüden, bej. mit 
modo, dummodo verbunden, nur baj nicht. 
3) in abhängigen Sägen, A) in Abfihtsfägen, 
damit nicht, daß nicht: hoc scribo, ne"me 
oblitum tui.pntes; bisweilen feht ut ne, wo 
bas einfache ne Binfänglid. fein würde. B) im 
Objertefägen, ba nicht: vos adepti estis ne 
uem civem timeretis; petiit ne abiret (eigtl. 
liegt in folden Gägen d der Begriff einer Abe 
fidt unb Bemühung gu Grunde). C) nach Aut 
drüden, welde eine Surát und Beforgniß ober 
eine Gefahr begeihnen, daß: timeo ne vivat 








(urfprüngtich Tiegt ber Vegriff eines Wunfihes gu 
Grunde). D) nad) den Verben „fi hüten“, „vers 
hindern“, „verbieten", „fih weigern" u. bergl. 
wird ne durch ,boj" ober ben 


lofen Infinitiv 








= die Wolle und — die Gtaubmwolle; trop. wird 
t6 qur Begeichnung des Dunkeln und Unverfländ« 
lien gebraucht: nn. quaestionum. 

N&bülo, önis, m. eine unwürbige und uns 
quverläffige Berfon, der Taugenichts, Winde 
beutel. 

Nébülósus, adj. [nebuta] 1) voller 
Nebel ober Dünfte, mebelig, coelum, aér. 
2) trop. (Spät.) dunfel, unverRändlid. 

Néo od. Nöque, 1) adv. nicht (meift Bote 
Maff. und in Zufammenfegungen wie necopina- 
tus, necne); m. recte untidtig. 2) com. A) 
tinfad) — et non unb niht, aud) nidi; n. 
dum unb nod) nicht. Snébef. a) mit enim, vero, 
tamen verbunden, „denn nit", „aber nicht", 
„und bod nicht”. b) neque — non werten bei 
flaffifchen Schriftielleen nid unmittelbar vere 
bunden qur Verknüpfung gioeier einzelner Worte 
= et (wie e& bei Poet. u. Spät. gefchicht), fone 
dern fie werten, tur Ein oder ein Baar Worte 
trennt, fo gebraucht, taf fie den Getanfen. forts 
[i dur Qinjufügung von Etwas, das aud 
nicht verneint werten foll: oft fet man im Deute 
fáen flat beiter ein aud in einem  pofifiven 
Cage (neque tu hoc non intelligis aud ber 
greifft bu bicfes fehr wohl). c) regelmäßig wird 
nec jur Unfnüpfung tine Gages gebraucht, qu 
meldjem eine im einem vorhergehenden Gage t» 
Bene Negation zugleich gehören foll: in biefem 
Falle wird nämlich im Lateinifchen die Negation 
wieerholt, was im Deutfchen nicht gefjleht: non 





Necdum . 


enim solum acuenda nobis nec procudehda 
lingua est sed etc. d) (felten) = neve, wet 
man fehe. e) (meift Spät.) — ne quidem, fiehe 
ne. — B) wieberholt, a) neo — nec bei zwei nte 
gativen Cgen, weder — nod, fowohl nidt 
— als aud) nicht. b) bie Verbindung von ber 
träftigenden und berneinenden Sägen wich durch 
et — neque fomohl — als nicht, theils 
— theils nit, und burá neque — et (felten 
que) fowohl niht — als, teils niht — 
theils begeichnet. c) bisweilen werden neque — 
neque — aut verbunden. 

Nec-dum (Neque-dum), adv. (aud) getrennt 
gefehrieben) und nod nicht. 

Nócessürie, adv. [necessarius] (felten) = 
necessario. 

Nöcessärlo, adv. [necessarius] notwen» 
bigermeife, der Notfivenbigleit zufolge; n. 
Aliquid facere noffgebrungen. 

Nöcessärius, adj. [necesse] 1) nothe 
wendig: A) — erforberlib, unentbehre 
Tid: omnia quae sunt ad victum nn.; fru- 
mentum et cetera necessaria usibus. B) = 
unumgänglid, unbermeiblid, mors C) 
dringend, zwingend, ratio, tempus. 2) mit 
Smb. eng verbunden, dur Bande der Bere 
wondtfhaft, Sreunbfdoft, Gliente ob. bergl. mit 
Symb. eng verfnüpft, daher — verwandt, ber 
freunbet, zugehörig u. bergl. (et ift der weitefte 
Ausbrud und umfaßt propinqui, affines u. f.w.): 
homo tam n., mors hominis necessarii. fitt» 
von subst. ber fBertvanbte, Sreunb, Vn» 
gehörige: Torquatus familiaris meus ac n.; 
nn. qui tibi à patre relicti sunt; bie Cice 
Haner heißen nn. des Qicero, weil er Duäfter 
Bei ihnen geroefen war und ihr Zutrauen befaß. 

Nöcesse od. (meift-Vorklaf.) -sum, adj, 
mur im mom. u. acc. sing. neutr. gebräuchlich 
und zwar nie mit einem Gubft. als Subject vere 
bunden, fondern mit einem Snfinitip ober einem 
Sage, bisweilen mit einem Pronomen im neutr., 
nothwendig, umumgánglid, nöthig (ber 
Natur oder den Umftänben zufolge, vgl. oportet): 
homini n. est mori; n. fuit literas dari; n. 
est haecorationulla sit (Spät. aud) mit beigefügtem 
ut); id quod m. est; non nm. habeo scribere. 

Nóécess; tas, itin f [necesse] 1) bie un« 
vermeiblide Nothwendigkeit, bie linum» 
gánglidteit, Unbermeiblidftit: parere neces- 
sitati fid in die Mothwenbigfeit fdiden; ma- 
jores nn. bringenbere Urfaden; habere neccs- 
sitatem persuadendi nothwentig überzeugen 
müffen; mors aut est n. naturae aut etc. eine 














verpfliätende Kraft: magnam n. possidet san- 
guis paternus. 2) im plur. bie BebürfnifTe, 
nöthigen Dingr: suscipere bellum suarum 


mm. causa; indicare 
(Spät.) die Noth, der 
teit: fames et ceterae nn. 
eessitudo 2. . 
Nécessitüdo, Ínis, f. [necesse] 1) (felten) 
= necessitas 1. und 3. 2) Häufig bit enge 
Verbindung, in welcher man mit Smb. Acht 
ala Verwandter, Freund oder Angehöriger (fiche 
necessarius). 2) das nahe unb ’rägtliche Bee 


gerulo public nn. 3) 
angel, die Mühfelige 
4) (felten) = ne- 
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bältniß mit Smb., bie Verwanbtfcaft, Breunde 
fft, Glientel u. dergl.: n. et familiaritas; ne- 
cessitudinem cum aliquo contrahere; omnes 
mihi cum eo sunt amicitiae necessitudines. 
Hiervon (Spät.) meton. im plur. bie mit Smb. 
eng verbundenen Berfonen, Berwandte,teunde, 
Angehörige ü. f. w. 

Neolégo, fite Negligo. 

NNeo-ne, fiche n&. 

Neco-non, fiche nec. 

Nöco, 1. tödten (meift ohne SBfutotrglefen, 
alfo durd Gift, Erhängen, Gifiden u. dergl., 
vgl. interficio, jugnlo, trucido) n. aliquem. 
fame, suspendio, igni, felten ferro; (Short) 
rep indolem rectam vernichten, unterbrüden. 

'&0-5pi: ts, adj nidt vermus 
thend, Nichte aónenb: eum necopinantem libe- 
ravi wider fein iBermütfen. 

Néc-ópinüto, adv. [necopinatus] unere 
wartet, wider Bermuthen. 

Nöc-Spinätus, adj. unvermuthet, uns 
erwartet, adventus, bonum; ex necopinato 
als adv. wider Bermuthen, unerwartet. 

Nöco-Spinus, adj. (Boet.) 1) — necopina- 
tus. 2) = necopinans. 

'ectar, äris, n. [véxtag] der Nectar, A) 
= ter Göttertrant. B) — bie Gàttecfalbe. 
C) trop. (Boet.) zur Bezeichnung bes Güfen, 9s 
genehmen, — Mil, Honig, Wohlgerud. 

Neotäreus, adj. [nectar, vaxsägeos] jum 
Nectar gehörig, Nectare. Hiervon (Poet.) jm 
göttlich, aquae nn. — Sau. B) Tiebfid, 
angenehm. 

cto, xui ob. xi, xum, 3. 1) fnüpfen, 
in einander fálingen, gufammenbinden, 
verfnüpfen: n. retia, coronas, catenas; n. bra- 
chia verfdfingen; (Sio) frigus n. aquas bins 
det, feffelt. Hiervon umbinden, umminben, 
caput olivä, comam myrto. 2) trop. A) über 
haupt verbinden, verknüpfen, jufammene 
fnüpfen: virtutes inter se nexae sunt; causae 
necessitate nexae; n. jurgia cum aliqno Zanf 
anfangen, dolum anfpinnen; n. causas inanes 
Schpeingtünde, den einen nach bem anberen vote 
bringen; n. moram immer neue Schwierigkeiten 
madın; alia ex alio nectuntur. B) term. t. 
Cdjulten Halber Feffeln, im perfónfiden SBecboft 
bringen, fiehe nexum; hber Nexi, órum, m. 
pl.— tie &áulbInedite, Berfonen, melde ihre 
dul nicht bale fonnten unb beftotgen als 
Dienftleute iren Gläubigern übergeben wurden, um 
mit ihrem Leibe für bie Schuld zu haften unb bur) 











.ifre Urbeit biefe fo weit möglich abjutragen. 
Nécüb! 


adv. [ne-alicubi] damit nidt 
irgendwo: n. Romani copias transducerent; 
m. regum desiderium esset bamit, nicht in i» 
gend einer Cade. 

Nécunde, adv. [ne-alicunde] (Ziv.) damit 
nicht irgendwoher. 

Nédum, con. 1) nad} vorausgehender Mer 
geiion oter Andeutung einer foldien, gelhweige, 
um fo viel weniger: ne voce quidem iu- 
commoda, n. ut ulla vis feret; satrapes non 
potest, n. tu possis. 2) (meift Spät.) brfráftie 
gend = um fo viel mehr: adulationes etiam 
victis graves, n. victoribus. *3) (pveifelf.) ftatt 
non modo, nid bloß (mit folgendem sed 
etiam). 
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Né-fandus, adj. (meift pott. u. Spät.) diff. 
was nicht gefprodjen werben darf, gottlos, rude 
Tos, verrugt. 

Nöfärle, adv. [nefarins] gottlos, tud» 


Tos. 

Néfayius, adj. [nefas] gottlos, vu&[os, 
frevelbaft. 

Nöfas, n., nur im nomin. u. acc. sing., was 
tie göttlichen Gefege verlegt, bie Günde, ber 
Srevel, bie Gottlofigfeit, das Unreht: n. mihi 
est illud facere; per omne fas.et n. auf jede 
möglide Weife; n. est dictu; cui nihil unguam 
m. fuit unerlaubt, unpuläffig; quicquid corri- 
gere est n. (Poet.) was áubern ju wollen einc 
Sinmofung heißen würde (Autere erffüren dies 
one Noth „ea ift unmöglich"). Oft als Ausruf, 
m. oder heu m. „fhäntlihl" „o Brevell" Gier 
von trop. (Bo) von einem frevelhaften, rud» 
Iofen Denfchen, Schrufal”. 

Ne- adj. 1)dies nn. Tage an el» 
hen aus religiöfen Gründen nicht edt ges 
fproden unb mit bem Volke verhandelt werten 
durfte (weil auf diefen Tagen in jener Ber 
aiebung ein Slud) rupto). 2) (Sort. u. Spät.) = 
nefarius. 3) (Pott. u. Spät.) unglüdlid = 
unpeilbringend: ille et nefasto te posuit 
die; terra n. est victoriae 


eu. 
"Nögantia, ae, f: Erlen 





One, . [nego] bie Berneinung. 
1. [nego] (felten) beharrlidh bere 
meinen, »läugnen. 

*Neglectio, önis, f. [negligo] die Ber» 
nadläffigung, amicoram Gfeiógiüitigfeit gegen 
feine Sreunbe. : 

Neglectus, adj. [particip. ven negligo] 
vernahläffigt, nit geadtet, nicht brafjte. 

Neglectus, us, m. [negligo] (felten, Bor« 
floff. u. Spät.) — neglectio. 

N tis, adj. mit comp. u. sup. 
[particip. von "negligo] nadldffig, unadt 

am, gleihgüftig, homo, natura; n. in amicis 
eligendis; n. legum, offeil bit — wmadilf- 
figent, verlegend, unbefümmert um; insbe. mit 
Werug. auf das Vermögen == ferglot, leidifine 
ig. Derfhmennerifih, adelscentia, 
ter, adv; mit “comp. u. : 
[negligens] negiäfft 
sis 





$, unadtfam, gleiche 


Negligentia, ae, f. [negligens] die Node 
Táffigteit, man f Sorglofigfeit, 
Gleigüftigteit: n. et pigritia, n. et inertia; 
m. in acemsando; n. duarum epistolarum bie 
Sedjaffigfeit, mit welcher, zwei Briefe gefdjrieben 
waren (tgl. 2). 2) die Vernadläffigung, 


deiner; m. epistolarum die Gaumfeligteit im 
Ehreiben (vgl. 1.). 

Negligo (au Neglögo, Neclögo), exi, 
ectum, S. [neclego, alfo eigtl. = nicht wäße 
len, oppos. diligo] 1) unabfidtfidy, anger Acht 
leffen, fid um Etwas nidt fümmern, Gt» 
was vernadläjfigen, gleichgültig behandeln: 
m. aliquid facere, mandatum, (felten) n. de 
aliqno. ‚Hiervon A) (ort) n. committere fa- 
einus u. bergl. = fid) nift fahren. B) häufig 
mit einem acc, gleidjgültig zufehen, nidt 
ahnen, facinus, pecuniam raptam, injurias 
wngeldy laffen; aud mit einem ace. c. if, 





Neleus 


fif nidt barum fümmern, bof w. f. »., Gallias. 
& Germanis vastari. C) (Poet.) negligens ne 
etc. ohne dafür pu forgen, daß midt u. f. t. 
2) abfihtlih, geringfhägen, bintenfegen, 
nicht adıten, leges, deos, periculum. 

Négo, 1. Toe] 1) intrans. Nein fage 
vel sjns vel neges. 2) transit. A) bernelnei 
behaupten, ho Gtwas nicht fei, Täugnen aus 
objectiven Gründen, vgl. iufitior): n. aliquid, n. 
quicquam esse bonum; (ott) negor caste 
men behauptet, daß id) nicht teufá) bin. B) vete 
fagen, ebfdlagen, verweigern (hurd SBorte, 
vgl. renuo, abnuo; e& ift ein milberer Austrud 
alt recuso): n. alieni aliquid; (Wort) n. (se) 
comitem mid Begleiter fein wollen, n. se fid) 
weigern, m. se vinculis fid ten gefeIn entjles 
jen; regio n. poma bringt nidt hervor. 

Négótiàlis, e, adj. [negotium] (feiten) 
die Sage betreffend. 

Nögötiätio, önis, f. [negotior] der @roß« 
Handel, inebef. das Banquiergefcjäft, der Med 
feltantel. 

Négóti&tor, Oris, m. [negotior] 1) ter 
Hantelogefäjäfte im Großen betreibt, ter Große 
händler, def. ber Geltgefehäfte in ben Provine 
gen im Großen (dur Darleihen, Vorfhüfle u. f. 
m. betreibt, ber Bankier, Wechsler. 2) (Spät.) 
überhaupt der Kaufmann, antefémann. 

Nögötior, depon. 1. [negotium] A) Han» 
belts ober Oeldgefhäfte im Großen trei» 
ben (fihe negotiator. B) (Sit) überhaupt 
Sandel treiben, re aliqnà mit mal. 





Négótiósus, adj. mit comp. u. sup. [ne- 
gotium] voller Gefhäfte, gefhäftig, dies, 
provincia. 


Nögötium, il, . [necotium] 1) tet Gt» 
T&áft, die Berhäftigung, Obliegenheit: 
n. permagnum, forense; est mibi n. cum illo 
id habe ein Gefhäft mit ibm; quid tibi hie 
negotii est was haft bu hier qu fhaffen? esse 
in n. (oppos. in otio) befchäftigt fein. SInebef. 
A) ein Staatsgefhäft, eine öffentliche ingre 
legenbeit. B) ein Ganbelegefhäft im Großen 
(fitge negotiator u. f. w.): perdere nn. Bi- 
thyna. C) (Spät.) ein Stedtéfantel. -D) cef 
leti» — das Hauswefen, bit häuslichen Sin 
gelegenbelten: negotium male gerere ein ftd» 
ter Hauöhälter fein. 2) inebef. das fáwierige Ger, 
fáift, tie Gchwierigfeit, Mühe: habere D. 
in valneribns sanandis; nihil negotii est id 
facere && ift feine fhmierige Aufgabe; quid ne- 
gotii est etc. melde Echwierigfeit ift damit vere 
bunden u. f. w.; satis habui negotii id) hatte 








“genug pw fbun; nullo n. unb sine n. ohne - 
Gxringfáitung, Tdyitehung, deorum, tun "© it, $i 


hwierigkeit. Oitrvon A) = fBe[dmerbe, Une 
annepmliäteit, läftige Umfünbe: facessere (ex- 
hibere) alicni negotium oder häufiger negotia 
Smb. — verurfaßen, maden. B) (Ph) neque 
de hac re est n. quin occidam e leidet feinen 
Zweifel, daß ij gu Orunde gehe. 3) Sad, 
Ding: quid negotii est was gitbt'&? ineptum. 
sane n. Hiervon A) fáerjbaft von einer Berfon, 
lentum n. ein gäbes Ding (von einem langfar 
men Beyabfer). B) — Lage, Berhältniß: 
snam quisque culpam ad nn. transferunt 
fáitben — auf die Umftänte; in atroci n. in 
einer fchredflichen H 

Néleus, ei, m. [Nndeds] König in Pylus, 














Nemea 


Beier des Pieftor. Davon 1) Nólétus w. -lóue, 
adj, als subst, m. — Nıftor. 2) Nöliden, se, 
m. [NnAsí(dc] Stadfomme des 9t, Neftor. 

&mea, ae, f. [Nejé«] Sieden in Nrgolis, 
belannt burd) bem Siem, welden Gercule boit 
PH IE 1) Némeaeus [= Neus- 
aioc] adj. 2) Nömen, örum, n. pl. bie fampf» 
fpiclt gt » orum, mpl 

Nömösis, is u. ios, f. [Nípees] (Port. 
u. Spät.) die Göttin ber Otredtigleit unb 
der Vergeltung, welde bef. den Mebermuth u. 
die Anmaßung befttafte. 

émátes, tum, m. pl. Bölterfäjaft Im nörd« 
lien Gallien. 

Nömo, inis (der genit. ijt jebod) ungebräudje 
lij) [ne-homo] 1) swet. Niemand, tein 
Sücnjd: n. amicorum, n. ex iis; non n. 
Danger, Einer und der Autere, n. non Jedere 
mann; n. nec dens nec homo; n. alius. 2) 
adj. bei Berfonalbenennungen = nullus, feiner: 
n. vir, n. hostis, n. scriptor, aud n. homo, 
n. unus, n. quisquam u. bergl. (NB. Cfaft des 
genit. wird immer nullius gefagt, ftatt des abl. 
gemi$ntid nullo.) 

Némórülis, e, u. Nömörenais, e, adj. 
(Bot. u. Spät.) [nemus] qum Hainer, gum 
Balde gehörig; insbe. gum aine ber Diane 
bei rica gehörig. 

*Nömöri-cultrix, icis, f. (Rot) bit 
Waldbewohnerin. 

*Nömöri-vägus, adj. (Bo) im Walde 
umber[ómeifent. 

Némórósus, adj [omes] (Sod) 1) 
walbreidy, vallis. 2) bidtbebolgt, silva. 
3) bitbefaubi, cupressus. 

Nempe, adv. [nam-pe?] nämlid, tod, 
freilió, allerdings, natürlid, wittlid, 
„tann ich henfen^, „follte ich meinen“ (jur Ber 
gründung ober Vekräftigung des Morbergehenten, 
meiß ironijó und ald Antwort auf vorfergebenbe 
fragen): memini: n. illum dicis cum armis 
aureis; scio jam quid velis, n. me hinc abi 
vis; unde igitur justitia? n. ab bis et 
recte ego n. (benn bod) bas fugi nuptias; si 
dat tantam pecuniam, n. (natürlich) ideirco 
dat ut etc.; n. negas bu lcugneft alfo wirklich? 
m. enm dicis bu meinft bed) wohl jn? 

Nömus, óris n. l) der Wald mit bti» 
ben und Sriffen, ter fdóne unb Bele Walb 
(vgl. silva, lucus, saltus). 2) (Bor) A) bet 
Wald überhaupt. B) tas Holz: congerere n. 

Nönia (Naenia), ae, f. 1) ter Reigen» 
gelang, das Trauerlicd bei einer Veerbigung; 
trop., proverb. (Pl) id n. fuit ludo damit war 
der Spaß gu Gute. 2) (o) überhaupt ein 
Lied, Gefang, ib. A) hu Klagelieb. 
B) Sauberlied, bie Zauberformel. C) das 
BVoltslied, Lied überhaupt (Schlaflieh, finbere 
fir auf der Strafe w. f. m): m. puerorum, 
viles nn. | 

Néónu ot. Noonu, cuj, Nónum ob. Noe- 
num, adv. Borflafi. (Ratt ne unum) — non. 

Neo, névi, nötum, 2. [gr vio] 1) fpin« 
men, stamina, 2) (Boet.) = weben, tunicam. 

y is m. [NeoxMoe] 1) Mater des 
Semifodes.! Davon -olides, ae, m. [Neo- 
xin] ter Sladtomme des N, — Themis 
flodes. 2) Vater des Epicur. 
1at.- deutsches Sohulwörterbuch. 



















Negnitıa 497 


.. Neoptólómus, i, m. [Nsontöisuas] Sohn 
des Achilles, fonf Sprtbu& genannt. 

Nöpa, ae, f. [.tin africanifches 2Bort*] 1) 
ber Glorpion. 2) der Krebs. 

Nöpöte, es, f. Stabt in Gtrurien. Davon 
Nöpösinus, adj. und subs. -sini, drum, 
m. pl. die Einwohner von 9t. 

éphüle, es, f: [Negiän] erfte Gemaflin 
des Stbamas, Mutter des Phrirus und ber Helle; 
fiehe die Artitel Argonautae, Helle. Davon 
(Bort.) N&phölöte, idis, f. Toter der N. 

Nöpos, ötis, m. 1) der Entel, Eofn tes 
Sohnes oder ber Tohter: n. ex fllio, n. ex filia. 
2) (Boct.) meift im pL, ber Nadfomme: nn. 
Remi die Römer. 3) (Spät.) der Brubere ob. 
€ámefletfobn: n. sororis nder ex sorore. 
4) (ortlaff.) — neptis. 

pos, ótis, m. [fol cin eiruftifches ort 
fein] der junge umb Teichtfinnige Werfhwenver, 
der Schweiger (milder jeboc als heluo). 

Népos, ótis, m. tömfeher Bamilienname, 
fiche bef. den Wrtifel Cornelius. 

, Népótátus, us, m. [nepotor] (Spät., zwflf.) 
vi, san: geri, die Selen Lebensart. 
;pötinus, adj. (meifelhaft) [nepos 
(Spät.) verfäwenderifg, Fe ) nepos] 

*Népotor, den. 1. [nepos] (Spit) 
teichtfinnig wegwerfen, libertatem. 

*Nópótülus, i, m. (PL) deminut. von ne- 











pos 1. 
Neptis, is, f. [nepos 1.] die Enfelin. 
Neptünus, i, m. 1) ber Gott des Mer» 
tes (ter Pofeiton ber Grlehen), Sohn des 
Saturnus, Bruter des Jupiter und des Pluto, 
Gemabl ber Ampbitrite; (ott) — das Meer. 
Davon 1) Neptünine, es, f, Toter oder 
Entelin tes N., heißt bei einem Poet. bie Thetie. 
2) Neptürius, ad: Troja N. von dem 9t. 
und tem Slpello mit Mauern umgeben, heros — 
Ihefeus (weil er in einigen Sagen ber Con des 
N. dich); N. dux = €. Pompejus, weil er 
für einen aboptitt Sohn tes N. gehalten fein 
wollte; aquae N. eine Quelle bei Tarrasind. _ 
Néquam, adj, inde, mit comp. (nequior) 
u. sup. (nequissimes)*f&leht, Nichts wertb, 
Nichts taugend, verwerflid; homo, manci- 
pium; int] wot jungen, Menfchen — aute 
Támeifent, Tieterlich. : 
Né-quàquam, «dv. auf keine Art, tel» 
neémeget, gar nidt.- , 
Nöque etc., fite Nec: 
 Nó-queo etc., 4. night tónnen, nit bet» 
Mögen, aliquid facere; n. quin elamem id - 
Tann nicht umiin zu freien; in ber Verbindung 
mit &inem infin. pass. fagte man aud nequitur. 
"Nö-quicquam oter Nó-quidquam, 1) 
(fehr felten) sudst. m. — nihil. 2) adv. um» 
fonR, opne Wirkung, one Nuten, vergeblich 
(objeto, mit Beug auf die Cache, in welcher 
Nichts ausgerichtet wirt; val. frustra): m. deos 
implorat; ne istud. n. dixeris (PL) ungeftraft; 
non n. ausi erant (Caes. nicht ohne Grund. 
Nöquiter, adv. mit comp. u. sup. [nequam] 
f&ledt — Itidtfinnig, [eidtferfig, bete 
fümenberifó: bellum n. susceptum, m. 
coenare; n. facere aliquid fi [led betragen 
Nöquitia, se, f. [neguam] bie Säle 
tigteit, nämlih 1) von Gudm tit fhlehte 


82 














498 Nereus: 
Befhaffenheit, aceti. 2) von Perfonen, A) 
— we Shlaffheit, Unthätigteit, Träge 
eit. B) — die Leihtfertigteit, der Leite 
Li C) bie Berfwendung, giebetlldo 
feit. D) bie Gmeinjit, Niederträdtige 
Reit. 

Nöreus, ei, m. [Nngads] ein Deergott, 
Sohn des Danus unb ber Seti, Gemabl ber 
Doris. Davon 1) Nóréis, idis, f. [Nnents] 
eine Sodjter- des N., eine Merınymphe. 2) Nö- 

adj.: genetrix N. — etit, Mutter 
il. 3) Nörine, es, f. (Rock, felten) 


, &nis, f. (Vorflefl 
46 „Tapferkeit" bes 
Begleiterin (Gattin) 


6] feine Snfel in 
| Nöritius, adj. 


1 Ulpfies gehörig. 





E 
PI 


er Gamilienname in. tà 


der, gens Claudia (eie diefen WirtifeD). Davon 
Neröndus (Spät), -niänus, und (Spit) 
-nius, adj. 

Nerülum, i, » Stadt in Sucanien. Davon 
lensis, e, adj. 

Nerva, ae, m. témifdjtt Familienname: wid» 
E! ift mur ber Kaifee M. Coccejus N. Davon 

ervius, adj. 

Nervia, ae, f. [nervus] (Spät.) die Gaite, 
Darmfaite, » t 

Nervii, örum, m. pi. mächtiges Bolt im 
nörblicen Gallien. a , 

Nervöse, adv. mit comp. [nervosus] nete 
vig, mit 9tadbrud, friftig, nadbrüdlid. 

lervósus, adj. era] 1) (Bort.) fehnig, 
amustulße. 2) (Spät.) traftoolL, kräftig, tapfer. 
8) trop. von der Rede, gebrungen, nad» 
brüdlid. 

Nervülus, i, m. deminut. von nervus. 

Nervus, }, m. 1) die Sehne, Blehfe. 2) 
trop. A) zur SBegeldnung der Stärke, Kraft: 
omnibus nervis conniti, incidere nervos le- 
gionum = bie Srglonem fáuüden. Inshef. — 
bas, worauf die Stärke unb Kraft einer Sache 
berußt: vectigalia sunt nn. reipublicae, pe- 
eunia estn. belli; nn. conjurationis ble Qaupte 
perfonen in ber MWerfwörung, causarum bie 
‚Sauptpuncte. B) von ber Rede — ber Na» 
btud, bie Kraft. 3) die Calte an einem Ins 
firumente. 4) die Sehne eines Bogens. 5) 
(Spit) das Leder, womit ein Schild überzogen 
wird. 6) (Vorflaff. und Spät.) ein Riemen, 
womit Imd. gebunden wird, havon A) überhaupt 
die Seffel, Bande. B) das Gefängniß: ja- 
cere in nervo; vereor ne istaeo fortitudo in 
nervum erumpat bamit enbigen wird, bof bu 
ins Gefängniß geworfen werben wirft. 

Ne-scio, 4. 1) niát wiffen: n. aliquid 
(@ortlaff. n. de illa re); n. quid factum sit; 
nescio eum venisse; n. an fihe an; n. quis 
(quomodo i, f. m wird oft, ene Verbindung 
mit bem übrigen Sage, fo eingefchoben, baj «6 
etwas linbefimmte8 und Ungewifes bezeichnet, 
weldhes genauer zu befliminen man entweder nicht 
vermag ober nidt ber Mühe werth Hält, alfo 
etwas Geringfügiges und Wertplofes, fo daß e& 
eine Werahtung ausbrüft: prope mo n. quis 


Nexus 


loquitur; Paconii nescio eujus querelis mo- 
veri illud n. quod non fdrtuitum sed divi- 
num videbatur. 2) = nl&t verfiehen, nit 
tönnen: n. Latina bas ateini[de nicht verfiehen; 
m. irasci; vox missa n. reverti 3) (Port. u. 
Spät) nlt fennen aliquem, literas. 
Nescius, adj. [nescio] 1) unmiffenb, 
unfunbig, Gtma$ nicht fennenb (ein relativer 
Begriff, fteté mit Angabe beffen, was Symb. nicht 
weiß, alfo nicht an und für fd tadelnd, vol. 
inscims): nescius futuri; nescius quid acci- 
derit; non sum nescius, ista inter Graecos 
dici. 2) (Poet.) der Etwas nicht gelernt Bat, 
ala Tann, uer n. Ld 3 (Bote und 
Spät.) pass. (wie ignarus) unbefannt, loca; 
tributa iis sunt nescia; nescium habere (ali- 
quid) Gtwag nicht wiffen. 

Nösis, idis f. [Nnoks] Heine aber fruóte 
bare Infel dem Borgebirge Mifenum im Gam» 
panien gegenüber, Gommeraufenthalt vornehmer 


i, m. [Necaóc] 1) Siu in Ihres 
entaur, ber ble Dejanira entführen 
wollte unb befmegen bom 


rules — erfjoffen- 
wurde. Davon Nessóus, adj. 
Nestor, öris, m. [Niorwg] Gofn tet Se» 
leus, König in MPylos, unter ben Helden von 
Troja berühmt wegen feiner Weisheit u. Beredte 
famteit. Daven Nestöreus, ad 
Nötum, i, n. Stadt auf Sieilien im Gebiete. 
von Graii. Davon Nötini, örum, ober 
-tinenses, ium, m. pl. bie Einwohner von 9t. 

Neu = neve, was man fehe. 

Neuter, tra, trum, adj. [ne-uter] 1) tei« 
mer von beiden: in n. partem moreri = 
ganz gielágüftig fein; nn. feine von beiden Par» 
teien. 2) in der Grammatif nomina nn. fäde 
fien. Befälechts. 

Neutiquam (bei Borflaff. muß e$ oft nà- 
tíquam gelefen werben) [verm. mit neu, neuter], 
ado. teinesmegs, gat nidi. 

Neuträlis, e, adj. [Eee (Spät.) in der 
Srammeit, sum fälligen Gefglehte ge» 

drig. 

Neutro, adv. [neuter] nad feiner von 
Beiden Geiten hin. 

Neutr-übi, adv. (Vorflaf) an keiner von 
beiden Stellen. 

Né-ve, conj., wird in allen Verbindungen = 

et ne gebtaudt: hominem mortuum in urbe 
ne sepelito n. urito; peto ate ut id n. in 
hoc reo n. in aliis requiras weder — ned. 
Be rölo ete., fBortlaff. ftat nolo, was man 
ehe. 
Nex, óds, f. 1) der gemaltfame Tod, 
tie Ermordung: vitae necisque potestas; parare 
alicui necem; (oet) imbutus nece Phrygià 
mit bem SB[ute der erfählagenen Sporpgler benegt. 
2) (Spät.) der natütlide Sob. 

N [3 2d [necto] (Boet.) zufam« 
mengelnüpft, «gebunden, vestis, plaga, he- 
dera verfájlungen. 

Nexur, i, n. [necto] — nexus 2. 

N us, m. [necto] 1) (Bot. u. &plt) 
das Sufammentnüpfen, Sufammenfälin«- 
gen, brachlorum, draconum. 2) jurift. term. 
1. A) eine mit einer mancipatio (fiefe biefes 
Wort) verbundene gerichtliche Verhandlung. B) 





mer. 
Nest 
den. 2) 





Ni 


de auf einer folden Berkandlung berufende obf» 
gue Berofistung, woburd) eine Gadje oder 

def. eine Perfon Eculben halber in die Gu» 
welt des @läubigers übergeben unb zu feiner 
Dispofition geftellt wurde, die Schulbverpflich« 
tung, bit Gchulphörigteit (fepe necto): 
nexum inire in — gerathen; liberare, tollere 
nexum; obligare se nexu. 3) (Sit) bie 
Berbindligkeit, legis. 

Ni, I. adv — non; fo mw in den Zur 
femmenfegungen quidni u. nimirum, welde man 
fehe. IL conj. 1) (Sorflaf. u. Bot) — nö 
in bem Bebeutungen 2. B. u. 3. A. 2)— nisi, 
weldes man fee; fo mei Vorflaff. umb on» 


verf., ferner in Bormeln bei Verträgen, fBerpfis hilı 


tungen, Geriätegändeln u. berg: sponsionem 
fecit mi vir bonus eset fi sponsio 
f. [Nasa] 1) Statt in Bie 


madia, ae, f. [Nixoundesa] Qauyte 
fubt Bithpmiens. Davon PER * 
adj. u. subst. -denses, ium, m. pl. die Gin» 
wohner von N. 

Nicöpölis, is, f. [NıxöroAs] 1) Stadt in 
&arnanien, vom Hugufus jum Undenten tes 
Gieges bei Metlum erbaut. „2) Gtabt in Arme- 
mien, vom PBompejus zum Undenten tes Gieges 
über Mitpridates erbaut. 

Nieto, 1. u. -tor, depon. 
fleff. u. Spät.) 1) gwintern, blingeln, mit 
den Yugen winten, alicoi ju Smb. 2) vom 
euer u. dergl, zuden, fehillern. 

Nietus, us, m. [nico] (Poet.) ba$ Bin» 
tern, Blingeln, Winfen mir ben 9ugen. 

*NidAmentum, i, n. [nidus] (Borflaff.) 
das Material gu einem tefte. . 

Nidifico, 1. [nidus-facio] (Spät.) dn Neft 
bauen, niften. 

ous, adj. [nidus-facio] (Port.) nt» 
Rend, ver n. in wedjem bie Vögel niften. 

Nidor, Oris m. ber Dampf, Brodem, 
Dunft von gebratenen, gefodyen ob. brennenden 
&aden: n. ganese; trop. m. e culina als 
Schimpfwort, von einem Sklaven, der flets in 
der Küche fid) herumtreibt. 

Nidülus, i, m. deminut. von nidus. 

Nidus, i, m. 1) das Neft; facere, struere 
n. ein Ne Bauen. | Hiervon (Bort.) a) zur Bes 

nung ter Qrimátb, servare n. — zu Kaufe 

eben, b) — eine fodliegenbe Stadt. c) = 
die Jungen im Nefte: nn. loquaces. 

Niger, gra, grum, adj. mit comp. u. sup. 
1) fdroavj, bunttlfacbig (c6 begeichnet ble [dtvarye 
farbe an unb für fi, baber aud von einer 
fhönen u. glängenten fhwargen Barbe, val. ater), 
homo, crinis, lana, silva, Auvius (megen feiner 
Ziefe). 2) trop, (meift ot) A) fátmarg ober 
finer madenb, verfinfternd, ventus. E] = 
ater) zur Bezeichnung alles beffen, was jum Tobe 

überhaupt — traurig, fáredildy, unheil» 
dies n. der Todestag, ignes nn. der Ehel« 





„Grammatifer, 


1. [nico] (Bor«“ 
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irren, sol n, = ein unfeilbolk Tag. C) 

= boshuft, gottlos, böfe, homo. zug 

dius Figulus, ein gelejrtet Bömer, 

Zeitgenoffe te& Gisero, berühmt befonders alg 
Davon -díüni be 

Nigresco, grui, — 3. [niger] (Boet. und 
ex) f seri werben, denen iocum n. 1 

j ae, unb -tudo, inis, f. [niger] 
(Spät.) die Shwärze, dart Barbe. d 
. Nigro, 1. iger) (Boct.) fhwarz fein. 

Nigror, óris, m. [niger) (Bortlafl. u. Spät.) 
= nigritia, 

Nihil (felten u. meif Sort. cud Nil), n. 
indecl, dad) fo, dab bie urfprünglifje orm INI- 

um [ni = ne, -hilum] u. (ue) contr. 
Nilum in geroiffen Verbindungen gebraucht wurde, 
fite unten, Nichte: 

I. Nibil, Nil: n. forte, n. mali, tod) auf) 
n. bonum; non n. Etwas, n. non We. Ses 
fontere Verbindungen: a) n. agis bu ribteft 
Nichte aus, was bu tjuft if vergeblich. b) n. 
quicquam oder n. unum gar Nichts; n. aliud 
aversus, u. bergl., in Teiner andern Vegiehung. 
c) n. nisi, n. aliud nisi Nichts als, nichts Ans 
ier ald; n. aliud quam prehendere prohi- 
bitus nur im @rgreifen verhindert. d) n. est 
quod (cur, quamobrem) e$ ift fein Grund mate 
um. e) (Gonverf.) n. est es ig Nihte — e 
hilft nit. f) n. ad me (sc. pertinet) e$ geht 
mid niót an. g) n. minus quam Nidjts wt» 
miget al — gat nit. b) n. mihi cum illo 
est id Habe Nichts mit ihm ju tun. i) von 
einer Serfon, farferer Sfusbrud. ftat. nemo, nul- 
1 illo eloquentins fuit; n. esse — cin 
gang unbedeutende Perfon, cine Null fein (vgl. 
nihill esse unten). k) adverbial (— ein bere 
Rärftes non) gat nicht, feinedweges: illi n. 
moti sui sane nisi etc. aus feiner anderen 
Mrfadye, als u. f. m. 

II. iBon Nihilum finten fid) folgende Sormen: 
1) der geni Nihili bei utbrüden, bie eine 
digung unb einen Werth andeuten: facere 
(aestimare, pendere) sliquid m. für Nichts 
adıten, homo n. eine nidiémürbige Perfon, bie 
Nichts taugt. (vgl. oben I. i), ebenfo verba m. 
Bebeutungslofr. 2) der accus. Nihilum, felten 
nad} einem fBerbum (n. deprecans ohne Mitten), 
gewöhntich mad ben Präpofitionen ad und in: 
ad n. redigere vernichten, ad m. venire, re- 
cidere ju nichte werben, in n. interire, occidere 
gänglich vernichtet werben; aud) (Poet.) atverbial 
wie nihil = ein verftächtes non. 3) der abl. 
Nihilo A) bei comp., um Ni&ts: n. pluris; n. 
minus (secius) Nichts deto weniger, bewegen 
micht weniger, (Pl. aud bloß n., ohne minus, 
dn berfelben fBebeutung); n. benevolentior, ebenfo 
m. aliter (Gom.) gar nicht andere. B) mit ter 
Siripofifion de: de n. a) aus Nidts. b) ohne 
Grund, oónt Wrfade. C) mit ber Präpofition 
pro für: pro n. habere für Nichts adten, ge» 
tingfjägen, haeo mihi pro n. sunt id füms 
mete mich gar nicht um biefes. 

Nilus, i, m. [NslRos] ter Nitffuß in tfegppe 
ten. Davon 1) Niliáous, adj. (Bott) = 
ägyptifd. 2) NYlótlous (Spät.), adj. 3) NI- 
lotis, idis, adj, alt subst. f.— ein Waffer- 
graben. . 

*Nimbätus, adj. [nimbus] (weifelp. (PL) 
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600 Nimbifer 


werden [aun 
Nimis, ade, 1) ju febr, alu fehr, zu 
sil, gu = aliju: n. saepe, n. remissus; 
auf) subst. mit einem genit, n. 
sire SR, 2) non (au. 
nicht fonberid: 













mon m. firmus, 


non 
genter, ea non nimis desunt. 3) (PL) 





= gat febr, überaus: n. id genus odi; n. 
quam formido (vgl. nimium quantum uuter 
nimius). 

Nimius ad. [nimis] 1) ger zu grof, 
gar ju viel, übermäßig: n. sol übermäßige 
Sonnenpige, vitis zu üptig; homo n. gar ju 
määtig und gewaltig, legio unlenffam, animus 
übermütßig; -nimii rebus secundis (Tuc) tregig 
wegen ióreb Olüdet. Hiervon überhaupt — ter 
in Etwas ju wei einer Gade tas rechte 
Maaß überfäreitet: n. in honoribus decernen- 
dis, nimius mero (Bert) ber zu viel getrunfen 
hat; aud) (Epit) mit einem genit. nimius sor- 
monis ber ju bil fyriót, n. animi. $iufig 
bat neutr. nimium als subst: omne n. Allee 
was qu viel if. 2) (P) febr groß, aufere 
orbentlid, pulchritudo. 3) Wwerbial werben 
DH A) Nimio — außerordentlich, viel, 
ei ten. Gomparativen plus, minus, meliius alle 
du viel, gar zu wenig, überaus u. f-w. D) Ni- 
mium = nimis; n. parce, n. longus; non n. 
night fonderlic; n. uam'am valent außeretente 
Ti) viel (itf. wohl flatt valent tantam. quan- 
tum m. ej ( 
j,ninxi, — 3. (gewöhnlich impers, 
(Bor) ningnnt floribus fie pen 















fáneien: 
Blumen. 

"Ninguis, is, f. (Borliaff) = nix. 

Ninus otte Ninos, 1, [Niog] 1) f 
Hauptftatt in Sfyrin, = Ninive. 2) m. 
König von Affyrien, Gemabl ter Gemiramit. 

Ninya, ae, m. Gojn tes Ninus und der 
Seniramis. 

Niöbe, es, f [Niößn] Tochter des Zantar 
Tuy, Gemahlin des Amppion: ta fie übermücbig 
fij glüdiüder ale tie Ratona gepriefen hatte, 
wurden ire fieben Söhne und fleben Töchter von 


Nitide 


Apollo unb Diana getübtet unb fie felbft in einen 
Stein verwandelt. Davon NióbSus, adj. 

Niphätes, se, m. [N»górgs] 1) ter 
„Sähneeberg", Gebirge in Armenien. 2) (Boet.) 
ein Theil des Fluffes Tigris. 

Niptra, órum, n. pl. [vinzen] „das Wafhe 
woffer*, Name eines Trauerfpiels des Pacuvius, 

*Nireus, ei ob. eos, m. [Nigsic] ter 
fHönfe Diann unter den Giritdjen vor Troja. 

Nisi, conj. 1) wenn nicht, wofern nicht, 
wo nicht (mo bie Verneinung auf ben ganjem 
Sag fif Beiót, micht auf ein einzelnes Wort: 
denn in diefem alle muß si non gefagt mers 
ten); n. forte wenn nicht cta, bezeichnet eine 
Vefpräntung oder Ausnahme, oft ironifch, fo 
immer n. vero wenn fonft nicht. Wisweilen 
findet fi nisi si — nisi, 2) Med einer 9e 
gation ober einer rage, die eine Megation Ee 
jdidnet, — als, außer: nemo n. improbus 
hoc facit; oft wird nisi durd; mejrtre Worte 
von ber Megation getrennt (hoc sentio, n. in 
bonis amicitiam esse non posse); nihil aliud 
n. Hiervon A) nad einem negativen Gage if 
n. oft = nur fo piel, nur bat, bod: de re 
nihil possum judicare, n. illud mihi persua- 
deo. B) nisi quod ober ut, aud) nad) pofi 
ven Sägen, aufer baf, ausgenommen bof, nur 
dapı me Ide delectant, n. quod me 
sere alieno obruerunt. 

Nisus, i, m. [Nico;] König in Megara, 
Vater ber Guplla, dm einen Sperber verwans 
belt. 

Nisus obe Nixus, us, m. [nitor] 1) das 
Anfemmen an Etwss, ber infa), Schwung 
qu einer SBemegung: sedato n. ang, Aufs 
treten; n. pinnarum, nn. insoli der Blug, 
das liegen; m. per saxa — bus Wuffttigen, 
Auftlimmen; astra se suo n. conglobata con- 
tinent — die Umbrefung, ter Umfchmwung; tela 
nisn vibrare mit Edwung. 2) (Spät) tie 
Anfrengung. 3) (Sort. u. Spät.) dag Ge- 
ären. 

Nitédüla (Spit. contr. Nitäle), ae, f. 
bie Safe maus. 

Nitens, tis, adj. mlt comp. [particip. von 
niteo] 1) g[ánjenb, blinfend. 2) trop. A) = 
f&ön, &üb[d. B) von Qffanjm, blühen. C) 
von bet Rede, jierlid. D) berühmt. 

Niteo, ui, — 2. 1) giinien, gleißen 
(mit einem ruhigen Gange, bef. von glatten und 
fetten Gegenitánben, vgl. splendeo, lucco u. f.w.): 
n. unguentis, coelum n. lumine diffuso, luna 
m. 2) trop. A) von Sierem, fette, wohlge 
nift fein. B) von Dienfeen, a) hübfc fein, 
gut ausfehen: tn mihi nites = id finde bib 
hüßf.h. b) berühmt fein, Bervorftehen, glorià 
recenti, c) abfolut — gefallen, Reifall_ gemins 
men. C) von abftracten Gegenftánben = pübfhe, 
alerlide, herrlich fein (oratio n.; nbi plura nn. 
in carmine). D) von Rilanzen, Sledern u. dal. 
jur Bezeichnung ber üppigen Bulle unb be ges 
beiófiden Wachethums: bavon vectigal n. in 
pace giebt reihligen Ertrag. 

Nitesco, tui, — 3. [niteo] (Boch u. Spät.) 
glängend werben, tavon trop. fette, büb[dje, 
ausgezeichnet qu. fein anfangen, fitbe niteo. 

itide, adv. [nitidus] (PL) glänzend, 
prächtig, herrlich. 























Nitidiusculus 


*Nitdiuschle, adv. und *-otilus, ad 
(PL). deminut. von nitide unb nitidus. 

Nitidus, adj. mit comp. u. sup. [niteo] 
1) glängend, gfeijenb, Blank (fiehe niteo); 5ef. 
von ber weißen Barbe, n. ebur, caput, aether, 
und von Galben u. bergl. glinjenb, bajet homo 
m. = gefalbt. 2) A) von Menfhen unb Thies 
vn — fett, wohlgenäßrt. B) von Menfhen 
und Gaden, — hübfh, nett, nieblih, ober 
= gepugt, jierli, femina, villa. C) trop. = 
gebildet, fein, artig, gefdymadwoll (oppos. 
rusticus), homo, aud von bet tbe; oratio, 
vox. D) von Pflangen und Sitdern, blühend, 
üppig, ted, agri collesque, fruges. 

Nitiobriges, gum, m. pl. crítifdje Bölter« 
faft in Aquitanien. 

Nitor, oris, m. [niteo] 1) ter @lany, 
die glängende, ef. weiße Barbe (fije niteo), 
eboris; n. diurnus das Zagellót. Hiervon 
(Boet.) = Farbe überfanpt; esse in quovis n. 
2) trop. A) = bie Schönheit, das gute Aus 














die @legang, Sterlidteit, bat- 


fée. B 
‚gierlie umb Büb[de Musfehen, bie Artigfeit und 
Beinpeit im Aeußern. C) insbef. — die Schön» 
heit, Sierlidteit ber Rede, bie @leganz des 
Hi. ^ D) ter GIanj — das Anfehen, ble 
Süom. 5mbrit. 

Nitor, xus od. sus, depon. 3. 1) an ober 
auf Etwas fij Remmen, jid fügen: n. 
hastä, baculo, (Bett) n. in hastam; m. geni- 
bus fnieen. Smébf. A) a) fid aufjurihten fue 
Sen, ober — Su faffen, fid Halten. b) von 
einem Dogel u.tergl., n. a füneben. j 
abfol. — treten, auftreten, humi. B) trop. aj 
auf Etwas beruhen: divinatio n. Mair] 
salus reipublicae n. in illo homine, b) fi 
auf Etwas verlaffen, fügen, spe aliqua, 
consilio alicujus. ) mit üdfit auf bem 
terminus ad quem, fid anfemmenbs, san 
fiengub. irgendwohin freben, fid drän« 
gen, nad) einem Puncte (bef. einem höher ges 
Tegenen) mit Sinftrengung qu gelangen fudei 
ad coelum; n. sub ipsos postes gradibus 
emporfigen, n. pennis in aéra emporfliggen; 
trop. per me nisus sum id babe mid) feibft 
emporgebobem, unb — mad @twas fireben, 
fradten, ad immortalitatem. 3) trop. fid 
anfttengen, fid bemühen, fib Etwas 
gelegen fein faffen, Eiwas eifrig verfuchen: qua: 
tnm quisque po tur; n. pro libertate 
fämpfen, contra aliquem; m. recuperare pa- 
triam fireben, (felteh) n. ut etc.; *n., aliquid 
percipi posse zu beweifen fuden, taf u. f. to. 




















n 
Hörig, Gönece: n. dies, an welchem e$ fchneit, 
mons fánecig, fdnecbetedit, 2) (Port. u. Ey: 
winterli, talt, dies; compes n. das Git. 
3) (got) fhneemeiß. 
Nivätus, adj. [nix] (Spät) mit Sänee 
fühlt. 
® Niveus, adj. [nix] 1) was aus Gänee if, 
Sänte=, agger ter Sähnechaufe. 2) fehneeig, 
fáuecbebedt, mons. 3) (Moet) fánetmeif, 
Jac, bracl d 
. _Nivösus, adj [nix] fántereid,, voller 
2 dtt, hiems, loca. 















Noctuabundus 501 


Nix, nivis, f. ter Eäinee. Hlerosi (Pott) 
2 gem mp guum s D 

ixor, depon. 1. [nitor] (felten (Bett) = 
ein verflärktes nitor. : 

No, L 1) fäwimmen; proverb. n. sine 
cortice = fid) felßft Helfen Runen. 2) (Port) 
A) fegein, fliegen u. te, per mare. B) 
Oculi wn. von ben Mugen "eines &eraufäten, 
„fhnimmen“, gläfern ausfehen. C) undae nn. 
ficßen, wogen. 

Nlis, e, ad; mit comp, u. cu. [none] 
1) (Gorflaff. u. Spät) fennbar, fennil 
befannt; Adem addidit facinori nobili gai 
dio, illum videndo durd feine fihtbare Freude; 
ei non sum n. er fennt mid) nit. 2) unter 
den Dienfeben Belunnt, gewößnlid in gutem 
Sinne = berügmt, felten in böfem Ginne 
= berüdtigt: n. homo, oppidum, exemplum; 
m. et clarus ex doctrina, re sliqua; (Boet,) 
n. superare well er — ibenriffi; n. scortum, 
an. inimicitiae. 3) edel — abelig, bor» 
nehm, namentlich (im ber fpäteren Zeit ter rd» 
mifden Republif) = ein Römer, aus deffen Far 
mifit (gleicwiel ob patrii ober plebejife) 
mehrere Deitglieder curulifche Girenfielen. betieie 
het hatten, ber alfo gum Bmtsadel gehörte; ein 
Gelder Befaß jus imaginum (ficje imago): n. 
homo, genus; mulier non solum n. sed etiam 
nota. 4) (felten) vortreffiid, in feiner ci 


ausgegeichnet, fundus, 

'öbilitas, atis, f. [nobilis] die @igenfihaft, 
nobilis zu fei y (felten) ter große Ruf, 
die Berühmtheit. 2) der Mdel (fice. nobilis), 
fowopl A) abstr. — bie abelige Geburt, bie 
@igenfegaft eines nobilis, a Bj concr. bit bes 
ligen: omnis n. interit; bisweilen mit tem 

















Berbum im pi, m. coeperunt ete. 3) bie 
Bortrefflid)teit, vorzügliche — Befdjaffenbeit, 
discipulorum. 


Nóbilito, 1. [nobilis] (felten) befannt . 
machen, gewöhnlid — berühmt maden: 
raesens favor eum n., nobilitatus berühmt ; 
(Hier) = Seri maden, 
cena, tis j. mit comp. u. sup. [par- 
vn a D ulti 
werbredjerifh, homo, mores. Dft alt subst. 
ber Mebelthäter. . 

Nóceo, 2. 1) fódber, alicui; abfol. nd 
nocendum um Cójaten ju fft ; hoo ei nihil 
nocet fihatet ijm gar nicht; nocetur mihi ab 
eo er fihabet mir. 2) (alte Formel) n. noxam 
tine Schuld berffwlben — eine böfe Ahat ber 
‚eben. 

N Servos, adj. [noceo] fdibiid, 

*Noctifer, éra, érum, adj. (Bot) bie 
Stadt Bringent — ter Abenofern. 

Noctilüca, ae, f. [nox-Inceo] (Beet.) der 
bei Stadt eudjtente = ker Mont. 

Nocti-vägus, adj. (Bot) bei Naht 
Herumfämweifend. 

*Nooti (ter Nootü) -vigilus, adj. (PL) 
bei Nacht wachent. 

Noctü, «b. tes fonft ungebräuhligen 
Noctus — nox, gemöhnlid mur elt adv. gt» 
braucht, des Nachts, bei 9tadit. . 

Noctua, ae, f. [nox] die Nateule. 

*Noctuäbundus, adj. [nox] zur Nadtr 
seit feienb, sreifend. 7 

















802 Noctuinus 
*Nootuinus, adj [nous] (Pl) wr 
Rtadteufe gehörig. 


Nocturnus, adj. [nox] qur tót gehörig, 
nidilid, was bei Naht if, »arfójiebt, «tbmmt 
u. f. w., hora, fur; nooturnus venit er lam 
des Nachts. 

Nödo, 1. [nodus] in einen Knoten qu» 
fammenfnüpfen, n. crines; collum laqueo 
nodatus am Qalf zufammengefehnürt. 

Nódósus, adj. [nodus] 1) fnetig, voller 
Knoten, stipes, ramus, rete. 2) trop. voller 
Schwierigkeiten, verba. 

Nödus, i, m. 1) ber Knoten an einem 
Bande u. vergl. Hiervon meton. — dasjenige, 
was zufammengelnüpft wirb, ein Gürtel, Want, 
die Wulft (cine Art Kopfpug ber römifhen Di 
men); proverb. ,n. Herculis (Spät) — ein 
Knoten, ber fÄhwer qu löfen i; (ott) oom- 
plecti aliquem in nodum bie Arme um Imd. 
fálingem; nn. serpentis, n. anni (Lucr.) ber 
Urquator. 2) der Knoten am Gelente thierie 
fer Körper: alces crura habent sine nn. ar- 
ficulisque. 3) ber Knoten am Qolje ober 
an ben eften ber fiume: baculus sine 
proverb. nodum in scirpo quaerere Gchwirı 
feiten fußen, wo feine find. 4) trop. A] 
ius Band, bie Beffel, nn. amicitia 
plures imponere nn. Pinbenbe @ide. 
bie Säwierigfeit, Berwidelung, das Hi 
derniß: expedire n. löfen, incidere in diffci- 
lem n.; mora et n. pugnae (Port) — ein 
Dann, der tapferen Süiberftanb. Teiftete. 

Nóla, ae, f. Gtadt in Gampanien. Davon 
Nölänus, adj, als subst. -Ani, Orum, m. 
pl. bie Gintsobntr von N. 

Nölo, nölui, nolle [non-vol 
len: n. amplius quam etc.; 
n.; nolo eum abire, (felten) n. abeat id will 
(wünfche) nicht, ba er fortgehe, ebenfo hostes 
inultos abire n.; nollem factum {d wollte 
wünfden, baß e& nicht gefchehen wäre; mon n. 
= gern wollen. Inabef. A) häufig der imperat. 
noli mit einem infin. als milbernbe Umfcreis 
bung be Imperativ von biefem fBerbum (noli 
putare glaube ja nit), fogar pleonaftifd noli 
velle. B) n. alicui Smb. nid! günftig fein. 

Nömas, ädis, m. [voudc] (Port. u. Spät.) 
1) ber Nomade. 2) als nom. propr. ein Rus 
mibier. 

Nomen, fnis, n. [fitt novimen ton nosco, 
eigtl. ba&, woran Etwas gefannt wirb] 1) ber 
Name: dare, imponere alicui n. einen Namen 
geben, invenire n. re aliqua aus Gfmas einen 
Namen erhalten; est mihi nomen Cajo ober 
Cejus (felten und Spät. aud Caji) id heiße 
G., ebenfo nomen ei dedit Marco oder Mar- 
cum (Poet. est via, lactea 
heißt die Milhftraße). Auh = 
nung, n. calamitatis. Snébef. A) nomen (von 
Mehteren nomina) dare, edere, profiteri ober 
ad m. respondere fid (ef. zum Kriegsbienfte) 
mefben, fid) einfdreiben Taffen (bef. als Soldat); 
trop. (Gom.) in his nomen suum profitetur 
er redinet fid) unter diefe. B) nomen alicujus 
deferre Symb. anflagen, recipere die Klage gegen 
Symb. annehmen (vom Prätor), 4. ®. de parri- 
eidio. C) bei ben Römern der mittlere ber brei 
Namen, welche jeder freigeborene Bürger führte, 


































Nomino 

ber Gefhlehtsname, im Eegenfade zum cog- 
nomen unb praenomen; bisweilen Ret jebod) 
n. ungenau von einem biefer beiden. 2) = 
Berfonen, melde einen gemiffen Namen führen, 
námlid A) — das Gefdledt, die gamille: 
Fabium n. B) = Bolt, Stamm: socii et 
n. Latinum; bajer in einer Anrede an bie 8b« 
mer n. vestrum — vos. 3) ber Name = 
Ruf, Ruhm, Berühmtheit u. IL: hnío 
magnum n. fuit; habere n.; (Bot) sine n. 
ohne Winfebem, servare pomis sua nn. 4) ber 
Name, Schein einer Code im Gegenfage gu 
der Cue feb unb ber Wirllileit: rex no- 
mine magis quam re; n. duarum legionum. 
‚Hiervon A) ber aM. sing. nomine a) = un» 
fer bem Namen, Titel, insbef. prägn. = 
unter bem fBormanbe: n. sceleris damnati 
sunt; classis n. pecunis imperata est; ho- 
nesto n. b) in Smb$ Namen, von Imds 
wegen, bon Smbé Geiten, einer Sahe mee 
gen: suo n. populo Romano bellum indixit; 
jam meo n. eum odi; suspectus est n. ne- 
gligentiae; unius criminis n., eo n. defwegen, 
"i diefe Veranlaffung. B) (Sloet.) n. wird bit» 
weilen zur Begeichnung ber Sache feft gebraucht, 
bod fo, daß Bauptfädlic am ihren Namen ger 
badıt wirb: [fortissima nn. — bie tapferften 
gi ; nec fdum femina n. if fein treues 

fen. 5) Insbef. der Name eines Debie 
tor, infofern ex auf bit Schulbverfchreibung ge» 
fett und in das Qauptbud) bet @läubigers einge» 
fragen warb, alfo — A) die &djulbperfd rei» 
bung, Säuld, der Cdulbpsften: nomina 
sua solvere, dissolvere bejahlen, expedire in 
Riötigfeit bringen; nn. exigere eintreiben, in 
alium transscrbere durd; Anwelfung auf einen 












facere Anderen beahlen; locare n. (Spit) — Gelb 


ton Im. bergen; n. quod urget; facere n. 
indem man mb. Geld borgt ober Ihm erlaubt, 
Gk fäuldig zu Bleiben, diefe feine Gub ins 
Hauptöud) eintragen , einen Ghulbpoßen buden; 
pecunia ei est in nominibus Diele find ihm 
Geb fáuhig. B) der Schuldner, Debitor: 
bonum m. ein gurlüffiger Gäuldner, lentum 
n. ein Tangfamer, {leiter Bejahler, 
Nömenelätor, öris, m. [nomen-calo] bet 
Namennenner, ein Slave, ber feinem Herrn, 
wenn er ausging, die ihm fBegegnenben nennen 
follte,. befonbere behufs ber Amtsbewerbung. 
Nömentum, i, n. Gtabt unwelt Rom. Das 
von -tänus, adj. unb als subst, -t&ni, órum, 


- x5 bie @inwohner von N. 

'óminAtim, adv. [nomino] namentlid, 
ausbrüdlih, fo taf Smb. oder Jedermann aute 
brüdlid genannt witb: non n. sed generatim 
proscriptio erat informata. 

Nöminätio,, önis, f. [nomino] 1) (Spät) 
die Benennung. 2) (Vorflafl) das Wort. 
S) die @rnennung, n. in alicujus locam. 

Nöminätivus, adj. [nomino] jur Nens 
nung gehörig, nur in ber Orammatif casus n. 
ble Stennform. 


Nöminätus, adj mit (pit) comp. u. 
ap. [particip. von nomino] befannt, Berüjmd. 
Nöminito, 1. Bach — nomino. 


Nömino, 1. [nomen] 1) benennen, bee 
namen, mit einem Süamen belegen: n. rem 
suo nomine, nominari propriis vocabulis; 


Nomisma 


nominari ex (ab) re aliqua ten Etwas einen 
Namen erhalten. 2) nennen = erwähnen, 
namentlich anführen: n. aliquem honoris causa; 
omnes nominari volunt.rüjmenb ermánt were 
bm. 8) gu einem Wmte u. bergl. ernennen, 
m. interregem, aliqnem augnrem jum Wugue 
tem. 4) = angeben, anflagen: n. aliquem; 
inter socios Catilinae nominatus. 
Nómisma (o. Nümisma), ätis, n. [vd- 
weana] (Port. u. Spät) die Münge, das 


Geldfüd. 
Nömos (Nomu), i, m. Pond (Sri) 
3) in ber Duft, 


1) be Diftriet, Bezirk, 
die Weife, Melobie. 

Nön, adv. 1) night (überhaupt, tgl. hau 
tanta n. insolentia sed immanitas; n. estita; 
m. solum nit allein; n. nisi nur; tantum n. 
fef. Insel. A) e$ verfhmilgt bisweilen mit 
einem "Gubftantiv qu einem Begriffe: esse n. 
corpus fas Untörperlices, à. honeste das 
Minmeralifee, Sählehte. B) in gragen jur Bes 
atidmung eines Grftaunens darüber, daß Qiwas 
nicht i oder gefieht: n. mihi indes ? 

m. possum n. dare id Tann nit umhin 
qu geben. D) et (ac, atque) m. umb mid, 
wit gebraudt (nicht neque), wo bie Negation 
qu einem einzelnen Morte gehört; Änabef. — unb 
wicht vielmehr, wo durch Meifügung be& ZBahren 
@twas berichtigt wird (si hoc suo ac non im- 
pulsu tuo fecerit D) (Boet. u. Epät.) ftatt 
n8 29. A w. B. E) n. modo — sed ne — 
idem flatt non modo non etc. fiet bie 
Srammatit. 2) tw der Wnhwor, nein: aut 
diem aut m. respondere entweder Sa ober 
ein. 

Nöna, ae, f. (üBorflaff.) eine ber brel Pargen. 

Nönacris, idis, f. Stadt im nbrbfiden Ars 
«abien. Davon Nónaortus ober -orinus, adj. 
(Bot) = araaifh: N. virgo = Gallifto ober 
iütelanto. 

Nönse, ärım, f. p. 
Xag vor den Sus, alfo der fünfte zug in den 
meiften Monaten, ber fiebente in ben Monaten 
Mär, Mai, Juli, October: n. Januarise, 
Apriles; a. d. tertium n. Februarias ber britte 
Bebruar. 








Nönägeni, ae, 2, adj. num. distr. [nona- 
ginta] (Spät.) je meungig. 
"Nón&géeimus, adj. mem. ord. [nona- 
sio] bet neungigfte 
6 


in&gies, adv. num. [nonaginta] neun 


sig Mal. 
Nönäginte, adj. mm. card. neungig. 
Nonkaus, 24. [nonu] (Grit) put neun» 


ten Legion gehörig, miles. 

Non-dum, adv. nod niät. 

Nongentösimus, adj. num. ord. [non- 
genti der neudbunbertfe. . 

Nongenti, ae, a, adj. num. card. ntun« 
Yunbert. 

"Nonne, adv. 1) in unabhängigen Bragen, 
wo man eine beflätigente intmort erwartet, 
midi? n. meministi eto.? 2) in abhängigen 
®ragen, ob nid: quaere n. id effecerit. 

Non-n&mo, inis, adj. Mander, Einer 
und ber Wnbere, von einigen gemiffen aber 
nicht genannten Perfonen, flefe nemo; ei wird 
oft getrennt gefchrieben. 


(nonus) ber neunte” 
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Non-nihil, ». indecl. Etwas; fiehe nihil. 

Non-nullus, 4 einiger, gt, »get, 
dm pl. einige, etlie, mande; fije nullus. 

'on-nunquam, adv. zuweilen, mand« 
mel (egl. interdum). 

Non-nusquam, adv. (Spit) an einigen 
Drtten, an mouden Orten. 

Nönus, adj. sum. ord. [novem] ter 
neunte, 

Nónus döcimus, adj. num. ord. [noven- 
decim] ber neungehnte. 

Nöra, se, f. Stadt 1) in Sopa, 2) 
auf Sardinien, 3) in Indien. Davon Nö 
e, adj., u. subst. -868, jum, m. pl. bit Gin» 
wohner von N. 

Norba, ase, f. Stabt in Latium. Davon 
Norbänus, adj, u. subst. -hni, órum, m. 
pl. die Einwohner von N. 

Nöreja, ae, f. Stabt in Storicum. 

Nörioum, i, ». Senbdaft jijden der Dos 
mau und ben Wpm, ein heil des heutigen 
Defterreidh. Dazu gehört Nörlcus, adj. 

Norma, ae, f. 1) (Sit) das Wintele 
maaf. 2) trop. bie Büidtfónut, Regel, 
Sorfdrift: dirigere aliquid normà ober ad 
n. rationis musicorum; natura n. legis est. 

ormális, e, adj. [norma] (Spät.) nad 
dem SBintelmaaj gémaót, angulus n. ein 
tehter Mintel, 

Nortia, ae, f eine etruftife Säiäfale- 


gittin. 

Noscitäbundus, adj. [noscito] (Epät.) 
qu ertennen fudjenb, unterfühend. 

Nosclto, 1. [nosco] 1) unterfuden, be 
trachtend Tennen gu lernen fireben, aliquid. 2) 
bemerten, wahrnehmen, aliquem. 3) et» 
fennen, wiebererfennen, aliquem facie. 

Nosco, nóvi, nötum, 3. [verw. mit ys- 

dexw] "I. praesens und die davon gebildeten 
Raten: 1) unterfucen, betrachtend Tennen qu 
lemen ftreben, prüfen: n. signnm, provinciam 
Befidtigem; inabef. bom Prätor n. rem — une 
terjuden; explorare et n. 2) fennen lernen, 
Kennmniß von Etwas erlangen, erfahren, bemere 
ten, wahrnehmen u. bergl.: m. mores Graeco- 
rum, causas singulorum; n. hostem clamore 
magis quam oculis. 3) (fitm) erfennem, 
lennen, aliquid. Symsbef. — wiebererfen» 
mem: nn. res suas von Gigentbümern , bie ihre 
geraubten und jegt gurüdgefiellten Gachen wieder 
anerennen. 4) gültig anerkennen, gelten 
Taflen, excusationem , morbum. II. perf. und 
bie davon gebildeten Zeiten, fennen, wiffen, 
aliquem, rem omnem, leges et i Inabef. 
(onverf.) nostin? verfehft du mid? 

Noster, stra, strum, pronom. port. unfet; 
6 wird dur das Gufirum met berfürft = 
unfer eigen. Inebef. A) jur Begeiämung eines 
nahen Berbältniffes überhaupt: salve n.] (ins 
rebe des Gtlaven an den Qautferrm); n. est er 
gehört qu unferer Partei ob. Familie; nostri bie 
Unfrigen; Syre n. lieber ©] B) = uns güne 
fig, vorteilhaft, loca; Marte nostro pugna- 
mus mit für uns glüdligiem @rfolge. C) er 
gen. sing. n. nostri wirb als Dbjectsgenitio att 
des fehlenden Genitious des pecfónfiden. Bronde 
amor nostri bie Liebe gu unt, 
Anpänger. D) Biemeilen wird 

















mens gebraudit: 
studiosos n. unfer 


504. Nostras 


jttod hat pron. noster als Beiwort gebraudjt, um 
ben Objeciögenitiv aujubrüdftn; amor noster 
die Liebe qu und. x 
Nostras, atis adj. [noster] aus unfe= 
rem Lande, von unferem iBolfe, inlánbif$, ho- 


mines, verba. ^ 
Nóta, ae, f. [poser] 1) das Merkmal, 
Kennzeichen, Seidjen, woburd) Etwas Tenntlid 
gemadjt wird: apponere n.; ducere n. mit bem 
Singer (auf bem Life) yiehen; nn. locorum; 
trop. nn. ac vestigia scelerum. 2) Smabef. A) 
addiicbene Zeichen, nn. literarum ob. bloß nn. 
Quchtaben. ‘Hiervon Bor) a) eine €drift, ein 
Brief, b) bie GHifferfhrift, Oegeim[d rift. 
e) Beiden ober Ablürgungen, deren fi bie 
Stenographen bedienen. d) bie Snterpunce 
tionszeiden. B) Seien bie im Bude gemacht 
(bef. an ben Hand gefehrieben) wurden. C) bab 
Beiden an einem Weingefäße, vinum opti- 
mae notae; interior n. Falerni = eine vore 
düglide Sorte Balemensrin,. Hiervon überhaupt 
qut Beeißnung ber Gorte, Dualität von 
Waaien: ex hac n. corporum est aér, bene- 
ficia ex vulgari n. D) = das Oepráge einer 
Münge u. hel; trop. interior animi n. das 
Gepräge, der Gharalier des Cinne. E) b 
Branbmal, bas eingebrannte ob. burd) Sito. 
wirung gemadte Mertmal: compunctus notis 
Thraciis gebranbmarft ob. tüttowir. F) bas 
Muttermal, n. geniti 6) die Note, Ans 
merfung be& Genfors, mede biefer dem Nas 
men eines Bürgers auf bem Wergelehniffe Bele 
fügte, um baburd) einen. Sabe qu. bepeichnen: n. 
severitatis censoriae. Hiervon = bet Schand«- 
fled u. trop. der Shimpf, die fBefdime 
pfung, n. et ignominia. H)(Poet.) der Wint, 
bas Zeichen, ba& man umb. giebt: reddere ali- 
eni nn. I) (Boet.) der Beiname. 

Nötäbilis, e, ad. mit comp. [noto] 1) 
(Eit) bemerkbar, fenntlid, fundamenta 
urbis. 2) bemertenswertp, merfwürbig, aufs 
fallend, exitns. 

Nötäbiliter, adv. mit comp. [notabilis] 
(Evit.) 1) mertlid. 2) auffallenv. 

Nötärius, ii, m. [nota] (Spät.) 2) teres 
fáminbfdreiber, Otenograpb. 2) der Ges 
eretair, Schreibe 

Nötätio, ouis, f. [noto] 1) die Begeich- 
nung, namentlich ber Etimmtafeln (mit verfchies 
denfarbigem Wadhfe), n. tabellaram. 2) die Be» 
merkung, Wahrnehmung, naturae; n. tem- 
porum linteríjeihung. 3) die tabelnpe Ans 
merfung eines Cinforé, n. censori die 
Angabe des urfprüngli—en Begriffes eines More 
te6, die Etymologie. 5) (Spät.) die Gharate 
terit Schilderung. L 

ötesco, tui, — 3. [notus] (Rott. u. 
xat) Betennt werben, Bu 

Nöthus, adj. [v690:] (Boet. u. Spät.) 1) 
ton Menfgen, von unchelicer Geburt, uneher 
lid} geboren. 2) von Thieren, ein Mifhling. 
S) trop. unädt, falf$, geborgt, lumen, 
Attis mulier. 

Nötio, onis, f. [nosco] *1) (PL) ha id 
mit Gta& efanntmaden: quid tibi hanc 
motio est was Haft bu dic mit ihr Belannt qu 
weden? 2) tle officielle Unterfuchung, 
Kenntnißnahme von einer Sache, pontificum, 
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populi; insbef. n. consoria u. baten == nota 
censoria. 3) die Kenntnif, iBorftellung von 
@iwat: sine n. rerum beate vivere non poe- 
sumus; n. deorum von ben Otter. 4) ber 
Begriff, den man einer Gad oder einem Worte 
unterlegt: neque alis huio verbo subjecta est 
notio nisi etc. 

Nótitia, ae, f. u. (Worflafl,) -tities, ei, f: 
notus] bie Betanntfaft, 1) im pal 

inne = das Gelanntfein: intromitti prop- 
ter n. weil man gefannt ift; (Poet.) consequi 
n. berühmt werben, — venire in n.; habere 
m. befannt fein (vgl. 2.; virtus habet n. po 
steritatis ift von bet Nachwelt gefannt. 2) im 
astiven Sinne — bie fenntnif, das Wiffen, 
bie Belanntfaft mit Etwas: n. dei; habere 
n. rei alicujus mit Giwas Sefannt fein (vgl. 
1); nupera est haec inter nos n. 

Nöto, 1. [nota] 1) bezPichnen, mit Kenn» 
atiden verfehen: n. tabellam cerá; n. genas 
ungue — Magen. Insbef. A) (Bed) fdrte 
ben, nomen. B) mit Ghiffern ob. Beiden 
fdreiben. 2) trop. A) begeichnen, angeben, 
res nominibus; illa nn. temporis naturam 
blefes zeigt u. f. m. Hiervon — auf Etwas an« 
fpielen, ftideln, n. senatum. B) von einem 
Gárififellet = bemerken, anmerfen, anführen, 
aliquid. C) n. aliquid mente, pectore Etwas 
mezten, feinem Gebächtniffe einprägen. D) wahre 
nehmen, beobadten, bemerfen, cantus 








n. 





m. [nosco] (Sb) ter fene 








s 
tet Sbentitátéjtuge. 

Nötus, adj. mit comp. u. sup. [partici 

von nosco] 1) belannt? hoo mihl est n. 





noti als subst. Betafnte; nn. et insignes la- 
trones, mulier n. berüchtigt; (Boet.) notus animi 
paterni teegen feiner väterlichen Gefinnung ; (Boet.) 
wohlbelannt = angemobnt, fedes. 2) (iBorflaff. 
u. Epät.) act. Smb. fennenb, befannt mit 
Etwas, 

Nöt 3, m. [vóros] (Poet.) der Sütwind; 
aud — Wind überhaupt, 

Nóvi ae, f. [novus] das ntu ges 
fátiffene Meffer, insbef. das Scheermeffer. 

Növälis, e, adj. [novas] neu gepflügt; 
dmibek ald aubst, -lo, is, m. das Sraäteh, 
(Sort) überhaupt das Feld, ber Ader. 

Növätor, oris, m. [novo] (Spit) der Gre 
neuerer. 

*Növätrix, Icis, f. [novo] (Boet.) bit Gt» 
neuerin, rerum, 

Nóve, adv. mit sup. [novus] 1) neu, un» 
gewöhnlich, auf vorher undetannte Weife. 3) sup. 
A) in ter Seit, Iegtbin, neufid, vor furem. 
B) in der Reihenfolge, zulept, enblid. 

Növello, 1. [norellus] (Spit) neue 
Aeder bebauen. 

, :Nóvellus, adj. [nous] neu, jung, neue 
Tid gepflangt, erzeugt u. dergl.; nn. Aquilejenses 
neulich angefiedelt, 

Nóvem, adj. 

Nóvemi 


. num. card. neun. 
', bris, ady. (novem) qmm neune 





Novendecim 


- ten Monate gehörig: mensis N. ber Monat 
November; Calendae nu. 

Nóvendéoim, adj. num. card. [novem- 
decem] (felten) neungehn. 

Növ. e, adj. [novem-dies] neun« 
tágig, 1) neun Tage dauernd. 2) am neuns 
ten Tage ftattfinbenb, insbef. sacrificium n. 
(aud bloß novendiale) ein Opfer, tu man am 
Meunten Tage nach ber Weerdigung einer Reihe 
bralpte; pulveres nn. am meunten Tage nad) 
bem Tote beigefeßt. 

; Nóvéni, ae, =, adj. num. distr. [novem] 
e neun. 

Nóvensiles (dii) (novus) neue Götter, 
die bon anderen Wölfern entfebni, erft fpäter unter 
die Götter aufgenommen worben waren. 

Növerca, se, [novus] f. die Stiefmutter: 
trop. quorum Italia n. est bie (Ihr) nicht Büre 
ger Adıtebmifcher Herkunft feld; | proverb. apud 
m. queri = vergeblich Magen. 

Növeroälis, e, adj. [noverca] (Spit) 

Riefmütterlig. 
„Növealum, i m. Gtodt am Bein, jet 
lev. 

Nóvictus, adj. [novus] neu, jung, frifá, 
bef. — ber neulich in einen Dienf ob. vergl. 
gefommen ifj, Etwas neuertings angefangen hat 
und befmwegen nod) unerfahren ift. 

Növies, adv. num. [novem] neunmaf. 

Nóvitas, atis, f. [novus] 1) die Neus 
Seit, das Neufein, br. — Ungewöhnlide 
feit, das Vluffallente, rei, sceleris; (Poet.) n. 
anni = das Brübjobt; nn. — neue Breunde 

-fdftm. Hiervon concr. = bie Neuigfeit, bas 
Neue: homines cupidi novitatis. 2) die 9teu« 
belt des Adels, ble Gmportómmltng[daft 
(ehe novus 1. E): contemnunt n. meam. 

vo, 1. (novas) 1) neu maden = er 
neuern, im bem borigen Gtanb fegen, 
transtra; n. membra erquiden, vulnus wieber 
aufreifen, agznm toieber pflügen; n. viros prole 
fertpffangen; n. ardorem qui resederat. 2) 
neuern — als etwas Neues fdaffen, ser« 
finden, «aufbringen: n. verba, aliquid in 
^re, opus aliis ignotum. 3) verändern, einer 
Cát eine neue Orfalt und Ginrichtung geben: 
m. pugnam, aliquid in legibus. Jusbef. in po» 
litifáer Begiehung n. res (omnia, quidquam, 
nibil u. f. w.) = res novas (fiehe novus) ver« 
anlaffen, Neuerungen in ter f&erfaffung gu maden 
und Unruhen gu erregen freben, das Veftehende 
umfürgen wollen: occasio novandi res; Mur 
num res noyantem poenä affecerunt; ati 
abfol. n. in derfelben fBebeutung. . 

Nóvus, adj. mit sup. I. Posit. 1) neu 
(= was früher nicht geweien ift, im Gegenfage 
von antiquus; dgl. recens); n. ct inauditus; 
n. exercitus, miles ber früher nicht gedient fat; 
(Bor) n. serpens tie die alte Haut abgrftreift 
hat. Oft = unerhört, ungewöhnlich, nie bore 
ber gefeben, n. monstrum, n. species. In&bef. 
A) res novae. a) — Neuigfeiten. B) (gemößne 
lid) politifcher te = Menterungen in ber 
Staateverfaffung, Bürgelióe Unruhen, tümftur 
des Weftehenten. C) tabulae nn., fiehe tabula. 
D) nn. tabernae od. abfol. novae ein Theil 
ber Wedpelerbuden am arte ju Rom. E) n. 
homo o homo n. ein Meuadeliger, Qm» 
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porfömnling, b. f. ber erfle aus einer bisher 
unateligen (fiehe ignobilis) Bamilie, welder cue 
zulifepe Gheenfellen erlangte. 2) (meif oet. u. 
Spät.) neu ih einer Cade = unerfahren, 
ungeübt: nares nn. (m einen Gerud) nicht 
jeröhnt, equus n. nicht jugeritten; novus de- 
icis (fae) ned unbefaunt mit. — IT. Sup. 
1) in ber Zeit (felten), der [egte, verba. 2) im 
Baume, der duferfe, intere, Tepte: n. ag- 
men ba& Hinfertteffen, novissimi bit 2egten.. 3) 
trop. (Spit) ter äußere = ber 6idfte, 
ärgfte, poena, exempla. 

OX, ctis, f. [verw. mit bem gr. vot]. 1) 
bie Naät: unbra terrae officiens soli effcit 
noctem. Sn$órf. A) nocte (aud) de n.) ob. nocth 
abverbial, bei Stadt, des Nachts. D) die et nocte 
im Laufe Eines Tayeb und @iner Nacht, aber 
dies noctesque (von ehwrs Dauerndem oder Wies 
derhoftem) Tag imb Nacht — mehrere Tage unb 
Nächte hindurh. C) inelià n. um Mitternacht; 
multä n. (au) de^mult; n.) in tiefer Nacht, 
in multam noctem bis tief im tie Nach 
2) trop. (meift Port.) A) — náditlide: Stel» 
ben aller Urt: semita sonat insaná m. von 
unfinnigem nädtlichen irm. B) = Dunte 
heit, Sinferniß: offundere noctem rei ali- 
cui Hiervon = Verwirrung, unglüdlife Lage, 

reipublicae. C) die Blindheit. Hiervon a) 
die gelfige Wlindfeit, der Unverftand, m. animi. 
b) die Unverfländlicfeit, Unbeutlichteit, versus 
habent aliquantum noctis D) ter Sturm, 
das Gewitter. E) ber Tod, aud — die Un« 
terwelt. F) der Schlaf. 

Noxa, ae, f. [noceo] 1) vr Gaben: 
nihil illa res iis noxae fuit fäabete ihnen nicht;, 
sine n. one Schaden anzuridten. 2) das Vers 
geben, bie Schuld: esse in n. fAulbig f: 
comprehendi in aliqua n.; damnari no: 
wegen einer Schuld; nocere noxam fiehe noc.o. 
3) die Strafe eines iBergebent: mercre u., de- 
dere aliquem. noxac, exsolvere aliquem noxä. 

Noxis, ae, f. [nocco] 1) — noxe.2. 2) 
(felten) — noxa 1. : 

Noxiösus, adj. (noxia) (Spit) 1) fhät« 
tid. 2) fünppaft, ftraflid. 

Noxius, adj. |nocco] 1) jóiblid. 3) 
einer böfen Sub [uibig, ftriflid: noxius 
eodem crimine, (Spät) coujurationis am ber 
SBerfómótung; noxii bie Birlicher, 

Nüböcüla, ae, f. dewinut. von nubes. 

Nübes, is, f. I) tie Wolfe. 2) was einer 
Wolte zig Acht, y. 8. bie Staube ob. Bude 
woltef"Inebef. trop. A) = Dunkel, Binfers 
ni, objicere hubem fraudibus (3m) fehlechte 
Site verbüllen. B) — finferes und büferes 
Siuefeben : deme supercilio nubem. C) — Bere 
wirrung, Unglüd, miöliche Sage: vita vacet nube. 
D) — bit bite Menge, Schaar, locusta- 
rum, jaculorum. E) jur SBeelámung deb Seeren 
und Gnpaltslofen: nules et inania captare. 

Nübifer, éra, órum, adj. [nubes-fero] 
(Bot) 1) Wolfen tragenb, mons. 2) Mole 
ten bringenb, notus. 


Nübigéna, ac, comm, [nubes-gigno] (Roet.) 
bervon einer Wolle &eborene — der Gentaur. 
Nübflis, e, adj. [nubo] heirätpsfähig, 
virgo. Di 
"Nüblins, adj. [nubes] (iortlaff., Port. u. 
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rät.) 1) wolfig, mit Wolfen übergogen, eoe- 
lum. Gestinlid] als subst. Nübllum, i, n. 


bas Gewölte, trübe Wetter, ber wollenbes 
dedte Himmel: nubilo bei trübem SBetter; oft 
im pl = bit MWolten. 2) Wolten bringend, 
auster. 3) finfer, bunfel. Gieron trop. A) 
von Trauer oder Born getrübt, verfinfkert, büßer: 
Ceres nubila vulta büfter. B) traurig, une 
elüdlió, temprs. C) ungünftig, Parca 
mibi foit n. 

Nübo, nupsi, nuptum, 3. [nubes] 1) eigtl. 
transit. (Bot. u. Spät) umwölten = ber» 
hülfen: tellus se nubit plantis; rosae nu- 
bunt virgines. 2) intrans. von der Braut = 
fid vor dem Manne, wenn fit bei der Qodycit 
ihm übergeben wurde, verfäjleiern, bavon, vom 
Weiße, Heirathen: n. alioni; n. in famillem 
elarissimam in — Bineinpelratfen, durd Gele 
Tefb eintreten; ire nuptam Beiratfen wollen, 
dare (locare, collocare) alicui filiam nuptum 
qur Chefrau geben, feine Zochter verheitathen; 
aud nuptam esse alicui oder cum aliquo mit 
Smb. verheiratget fein. iero. (ott) aubst. 
Nupta, ae, f. die Braut, Brau. Bisweilen 
rop. von Pflangen, bie an andere gebunden were 
ben unb ouf biefe fid, lügen: vites nn. populis 
(vgl. marito, caelebs). - 

Nüoöria, ae, f. Stadt in Gampanien. Dar 
von -rinus, adj. u. subst. -rini, örum, m. 
pl. die Ginwoßner von 9t. 

*Nü n. [nux-frango] 


5 
(Pl) der Nufineder, fdeudaft von einem 
Bahne. 


Nucleus, i, m. gel der fern, insbe. 
der ehbare bon bet Nuß unb ähnlichen Früchten. 
‚Hiervon trop. A) — das Innere einer Gade: 
n. conchae bie Perle. B) das Gärtefte einer 
Sade, n. ferri. 

Nüdius [jufammengefebt aus nunc dies est 
eb df jept ber — Tag] mirb mit einer Orb» 
nungsjahl verbunden als ein Mverbialausbrud 


gebraucht : n. tertius e& ift jeht ber britte Tag — ef. 


= eergefetn, n. quartus bor bier Tagen; 
qui dies n. tertius decimus foit welder Tag 
mar e$ bor dreijchn Tagen? 

Nüdo, 1. [nudus] 1) entblößen, Bloß 
oder nadt maden, corpus; n. hominem ente 
Meiden; n. gladium aus her die jieben; 
tectum nudatum ben Ziegeln entblöft; (Wort) 
m. agros die Cuat auf ben Sdern vernichten, 
m. messes abtrefäen. Hiervon trop. = bloß» 
felfen, des Cdujes entblößen, preisgeben, la- 
tera, tergum. 2) 3mb. einer Cade entblößen, 
berauben: m. murum defensoribus, aliquem 
praesidio, abfol. n. hostes von Allem entblößen; 
tribunicia potestas omnibus rebus nudata ente 
B8jt von Allem, Alles ermangelnd. Hiervon = 
plündern, arm moden: alea eum n. 3) Sof 
geben = fihtbar maden, verratben, "an 






den Sag geben, merfen [affem, consilia ali-' 


jus, quid velint; (Sio) n. alicui amorem. 
dus, adj. 1) nadt, bloß, ber fitiber 

od, fonftiger Vebedung entblöft, corpus, capti 
ladius n. entblößt, aus der Giheide gejogen. 
bf. A) (Poet.) = unbemaffnet ob. nur 
ied bewaffnet, aud wohl — ohne Dberficib. 
B) in ber Militärfprahe — bloßgeftellt (vgl. 
mudo 1. trop, latus, tergum, ala. C) (Woet.) 











Num 


m. nemus enilaubt, cacumina fofi, ohne Gras, 
humus Bloß (oóne Teppich u. berg), vertex 
tafl, nudus jacet in arena = unbegraben; nn. 
subsellia opne Denfäen; capilli nn. ungefámüdt. 
2) einer Sade entblößt, beraubt, ermane 
gelnd, nudus re oder ab re, aud) rei alicu- 
jus, daher terra n. gignentium ohne Pflanzen 
wuchs, aller Begetation ermangelnd. Hiervon übers 
haupt (Bott.) = arm, dürftig homo, senectus. 
3) trop. A) bloß — allein, pur, ohne etwas 
Unteres: nuda ista si ponas etc.; n. ira Cae- 
saris. B) — einfad, natürlid, fómudlos, com- 
mentarii. 4) (Spit) nn. verba — ungüdtigt. 
Nügae, órum, f. [1 1) Stoffen, Teeres 
Grfátmig, unnüge Dinge, Nleinigteiten u. 
berg, tantae nn.; anfer nn. höre auf mit —1 
als Ausruf nugas bummes Seug! agere nn. 
Boflen u. f. m. treiben. Gierbon — ein Teichtes 
und gleldgültiges Gedicht, ein Gpaß: meditari 
nescio quid nugarum. 2) trop. — Boffen« 
teißer, Gpafmader, nictewürbige Serfonen. 
gütor, oris, m. [nugór] der €paf» 
mager, Schwäger, insbef.— ber Auffneir 
ber, Schwahroneur. 
*Nügtórle, ade. [nugatorins] fájsmegent, 


Wipyife 
"Nügttortus, adj. [our lippifó, 
senili, aids I, ei ee eint 
ügax, . [nugor] . 
fen«, läppife Dinge treiben. er 
*Nügij 5 








f 
ipólylóquides, ae, m. [nugae- 
srodóc-loquor] (PL) ber viel e Beug 
fpwagt (Mert fihreien Nügl-doli-loquídes 
63, Bug ritum god . "m 

fügiven m. [nugae-vendo] (PI) der 
Brauenpuphäntier, der allerlei Brauen-Plippte 
faden verfauft (Mnbere fäpreiben Nugi-gerulus). 

Nügor, depon. 1. [nugae] 1) Boffen 
treiben, fter Beug teben, (wagen. 2) inte 
bef. = auffáneiben, praßlen, Lügen. 
Nullus, nell] adj. (oft «ud ewbet, 
. im gen. u. ing., wo nemo nnges 
rludtid) iR), 1) feiner, feine, teines, homo, 
res; n. non jeder, non n. einiger, n. dum.m 
feiner; (Bon. u. Spät.) au nullius u. nallo 
im n. al$ genit. u. abl. zu nihil, ftat nullius 
rei u. nulla re. mbi. A) nullum esse — 
micht mehr fein, u. nullus sum id Bin 
verloren. B) nullo (abi) als adv. nirgendt. 3) 
&onverf.) bisweilen tit n. dem Gubjecte beb 
Cate beigefügt Matt non bem Verbum — gar 
nit: S. ab armis nullus discedit; ebenfo nul- 
los eos vidit er fab feine von ihnen. 3) trop. 
fo gut wie fin — unbebeutend, gering, 
michtefagenb, ofme Snfeben unb Ginfuj, ohne 
SBebeutung („eine Null”): leges nullas potare; 
vides rempublicam esse n., senatum esse n.; 
n. repente foi mit einem Male war ic eine 
Jiu, für Nichte zu rehnen; sine his studiie 
vita n. est (f für Nichte zu reinen. 

Num, fragendes adv. 1) in einfadem unabe 
hängigen Bragen, wo man eine verneinende Ante 
wort ermartet: e wird. hier enfmeber gar nicht 
überfept ober durch wohl, tenm u. bergl. auie 

brüdi: n. negare audes? (= bu wagft bod) 
ijt pu liugnen?). s wird burd) ein au» 
gehängte® ne ob. quid berflärft (numne vis au- 
dire? numquid duas habetis patrias?), in ber 









Numa 


Gonverf. end) burd nam, 2) in einfadhen abhän» 
gigen Sagen, ob (obne irgend. eine Nebenbebeus 
an: quaero n. venerit. 

üma Pompilius, bet gweite König Boma. 

Nümantia, ae, f. Stabt im notbiflliden 
Spanien. Davon -tinus, adj. u. suut. -tini, 
Órum, m. pl. die Ginmobner von N. 

N us, od; [numus] pum Gelbe a. 
qur Münze gehörig, Geld» od. Müngr: 
res n. bas Geldwefen, Münzwefen; lex n. bes 
treffend die Müngverfälfyung. 2) trop. mit 
Geld befoden ob. beftedbar, judex, tri- 
banal. - 

Nümätns, adj. [numus] mit Geld tüdilg 
verfehen, reich, homo. 

Nümen, inis, n. [nuo] 1) (Lucr. bie Gens 
Tung, Neigung: diverso n. in locum tendunt. 
Hiervon die Neigung bes Kopfes, das Niden, 
m. capitis. 2) trop. A) ber burd) Neigung des 
Kopfeb angebeutete Wink, Wille, das Geheiß, 
bef. eines Gottes: deus cujus numini omnia 

mrent; (Bot) quo n. laeso. in melder SBejite 

ung (ibt) Wille verlept worden war; n. deae 
apparuit göttliche Wirkung; aud) (Poet. u. Spät.) 
vom Willen mádtiger Menfchen, n. Caesareum. 
B) (Bot. u. Spät.) bie Gottheit. bie 
brtliche Natur, erhabene und göttliche Majer 
fr (n. Junonis, dit vindicarunt ipsi n. suum). 
b) — Me göttlie Wefen, ber Gott: pre- 
cari magna nn.; firmare promissa numine 
Andem man bei einer Gottheit fhwört; haud.n. 
mostro (Sort) mit nicht günftiger Gottheit, von 
ben Göttern wicht begünftigt; purum n. (vom 
Jupiter) — Mare Luft. 

Nümérabie, « ad; [mme] (Bot) 
18hlbar, intbef. == nod gählbar, Mein. 

Nümörätio, önis, f. [numero] (Spät.} die 
Auszahlung. 

Nümörätus, adj. [particip. von numero] 
eigtl. gegählt, babon baat, contant: duo ta- 
lenta nn. in fingember Münge. Gewöhnlich im n. 

ing. ald subst. -tum, i, baares Gelb, contanteé 
Gib: non n. habere; in numerato an baarem 
Qfbe; trop. in numerato habere = gleid) in 
Bereitfgaft Haben. 

éro, 1. [numerus] 1) zählen, ttd» 
nen, singulos, senatum (wenn man zweifelte, 
eb ber Senat vollyäßlig fel, um einen Befhluß 
au feffen). Hiervon A) — erzählen, anfühe 











ven, auctores suos. B) (iot) n. chordas bi 


eine Saite nach ber anderen enfálagen — [pits 
Ten. C) (Bott. u. Spät.) = erzählen innen d. 
$. Haben, n. multos amicos. 2) binjáblen, 
aufsäßlen, alicui pecuniam, stipendium mi- 
litibus. 9) Etwas unter Gfmas jáblen, red» 
nen, für Ges halten: n. aliquid in bonis 
(Spät. au) inter bona); n. aliquid beneficii 
loco of. in benefcii parte als eine SBoblibat 
betraßten; n. aliquid nullo loco für Nichts 
teäjnen; m. aliquem. oratorem, honestissimum 
ür — halten; m. aliquid in gloria für eine 
Gre Yalten; about m. aliquid Cimas mit 


zechnen. 

Nümdro, adv. [eigtt. abl. sing. von nume- 
rus] (Vorflaff.) 1) eben, zur reiten Zeit. 2) 
Hu fänell. 9) insbef. zu fdnell, zu 
: 


Nümöröse, adv. mit comp. u. sep. 1) ybl- 
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tá, Im großer Menge. 2) tattmáfig ober 
me EHE à " 
érói j. mit comp. u. sup. [nu- 
merus] D) (Evil) debitel ó, mannipfad: n. 
civitas volfreih, pictor ber viele Arbeiten liefert, 
nasium, hortus weitläufig, aus vielen Theie 
fen beftehenb, tabula mit vielen Siguren. 2) 
mad bem Zafte ober bem. Mhpthmus abgemeffen, 
taftmäßig, Barmoniff, sb. rbpt$mifd, nu» 
mexös, wohlflingenb, versus, oratio; brachia 
nn. taftmäßig beivegt. 
Nümörus, i, m. 1) die Saßl: inire n. 5t» 
1tántn, numero comprehendere aliquid gählen; 


häufig tres u. f. m. numero an ber Zahl. Ins’ 


bef. nn. — bie Matematit od. Afrologie. Gier. 
A) eine gewiffe Zahl, bit Ungapl, Klafle, Reife: 
in numerum deorum referre unter bit @ötter 
sählen, in hostium numero ducere (habere) 
unter bie Seinbe reinen, ebenfo numero sapien- 
tum haberi unter bit eifen gegählt werden; 
suum n. habere bie volle Zahl, ad m. Bis zur 
vollen Zahl. B) (Spät) — tie Schaar-, Abe 
theilung von Goldaten: in nn. esse = als Soldat 
eingefohrieen fein. C) trop. eine Babl, infofern 
fie Etwas gilt; e$ bezeichnet deßwegen ben Werth, 
Rang, leg, bie Gtelluug, die 3mb. einnimmt: 
homo nullo n.; obtinere aliquem m. ob. esse 

















aliquo (aud in aliquo) n. für Gfmas geredhnet 
werben, einige iBebeufung Haben, ebenfo aliquem 
aliquo n. putare (habere) für @twas (eine ber 


beutenbe Perfon) halten, ebenfo reponere in ni 
mero. Häufig numero mit einem genit. = 
in ber Qigenídaft von, als: parentis n. esse 
an Dates Stelle, e[$ Water, D) (Bot) eine 
bloße Babi, im Ggenfae qum  wirlid) 
Wertpoollen: nos n. sumus find nur ba, um bie 
Sabi gu füllen. E) (Bot) der (mit Zahlen ber 
jelöönete) Würfel. F) (Wort) die Orbnung, 
digerere in n. 2) (mei im pi) ein wefente 
lider unb mofówenbiger Theil eines Ganjm: 
perfectus et expletus omnibus nn. sul; hoc 
Omnes nn. virtutis continet; omnes nn. ha- 
bere vollfänbig fein; (Bor) deesse suis nn. 
mangeloofl fein. 3) ber Saft in ber Muflf ob. 
bem Tanze, bie Melodie, ber Ton; ob. in ber 
Dede, ber Rhythmus, SBobiflang, bie tbytbe 





tattmáflg, exh 
verbis soluti 





Bersfuß. 

Nümloius (ob.-ous), ij, m. 1) fleiner 8fuf 
in Latium. 2) römifcher Gefchlehtsname. 

Nümlda, se, m. 1) ein Nomabe. 2) ein 
Numitier; au als adj, N. leo, jaculator. 
Davon Nümidia, ae, f. fanb[dufi im nörhe 
lien Africa; pierson -dious, adj. 

Ni fitt nomisma. 

Nümitor, öris, m. König von Alba, Große 
vater bes Romulus und Remus. 


murexpalpor) (81) [n rbirfá cider, 


508 Numquam 
mb. ber burdj Schmeichelei einem 9fnberen. Geld 
entfodt, 


Numquam o Nunquam [ne-unquam] 
adv. nie, niemals: n. non immer; bisweilen 
(Gonterf.) — ein verftärltee non gor nicht. 

*Numquam-postöä-öripides, ae, m. 
(PL, weifelh.) tem man niemals nachher ent» 
teißen fann (was er einmal gefaßt hat). 

Num-quid, fie num. 

Num-quis, wirb befer getrennt Num quis 
gefihrichen, 

Nümölärius, ii, m. [numulus] (Exit) 
ein öffentlicher Wedheler ob. Bahfier nicteren 
Ranges, eine Art mensarli, fiche diefes ort. 

Nümülus, i, m. deminut. von nunus. 

Nümus, j m. 1) Nie Münze, ht Gelbe 
füd, unb im pl. bas Gel dulterini nn. 
falfhe Münge; m. jactabatur wechfefnten 
Werth; esse In suis un. feine Schulden haben. 
2) insbef. — sestertins, weldes man fefe; bits 
weilen fagte man vellfäntig m. sestertius. 3) 
trop. wie der beutjóe „Heller", „Brennig”, 
eine Kleinigkeit, das Wlfergeringfte: vendi 
numo um einen Cpettprti, ad n. convenit e& 
fimmt auf einen Heller — febr genau. 

"Nuno [veriw. mit dem griech. »Dv] adv. 1) 
debt, nun: qui n. sunt homines (und bei Dl. 
iur) eine Verfürgung n. homines) bie jept Tee 
benden Menfcen; n. ipsum jt eben. Bisweilen 
von ber bergangenem Zeit — tamafa, dann (n. 
reus erat; n. nuper meulich, vor Kurzem), felt. 
von der fünftigen Zeit = hernah (quem n. 
amabis?). ragen nunceine ob jet? 2) nunc 
— nune jet — jest, bald — bald (höherer 
amb mehr poctifcher Susbrud af& modo — mo- 
do); bisweilen ftebt ftat des zweiten n. ein mox 
eter postremo, bisweilen fehlt das erfte. 3) Oft 
bezeichnet nnne, wie tas beutfche num, nicht bie 
Zeit, aber das wirklich und factifdy Ctattfintcnte, 
bie wirffich eingetretenen Umfänte im Gegenfast 
ju einem vorher angetenteten Salle, — unter 
den jegigen ümftánben, bei ter. gegene 
wärtigen Sadlage, jept dagegen: philo- 
sophi debuerunt intelligere etc. nunc antem 
mibi videntar ne suspicari quidem etc.; si 
ete.: nune quum etc.; i n. abi n. („da tie 
mfi fo And, mie Ak eben gefiltert worden 

ind"), 

Nuncübl, adv. [= num alicubi] (Bortfeff.) 
ob irgendwo? trop. ob bei irgend einer 
Gelegenheit? 

Nuncüpätio, önfs, f. [nuneupo] (cigtf. 
bie Senemmug) (Spit) 1) tie Grrennung 
gum Erben. 2) die Debication eines uet. 
3) tes Öffentliche und feierliche Ausfpres 
jen von einem Gelüte, solennis n. votorum. 

Nuneüpo, 1. [nomine-capio?] (meift Bor» 
faf. u. Spät. u. als hurififiier t () 1) 
nennen, benennen, benamen: n. 
guà austrüdli, eos illo nomine, triumphos; 
(oct) n. aliquem indigetem einen Gingeberenen 
nennen, regem zum ftbuig ernennen. -2) förms 
MS und feierlich ausfpreden, «fagen, 
serflären. Hiervon A) n. aliquem (heredem) 
sum Grben ernennen. B) m. testamentum in 
Gegenwart von Zeugen unb ben Inhalt laut ders 
fagend ein Teftament auffegen. C) n. vota Ot« 
Hübbe förmlich ablegen, ausfpreihen. 














Nuntius 


*Nundinälis, e, adj. [nundinae] (Pf.) 
coquus bermuthlih — ein fälehter od) (bie 
eigentliche SBebeutung ift ungewiß). 

undinütio, onis, f. Randinor) 
Süartten um Ghwas, der Kaufhanbel, 
‚Handeln, nur (rop.: n. juris fortu 
fuit n. aliqua ne illud diceret 
ibn a tdem und Markten mit ipm über ben 
Breit). 

Nundinor, depon. 1. [nundinae] I. in- 
trans. 1) markten, Handel treiben, fdhas 
dern (verächtlich). *2) — häufig und zahle 
rei irgenbmobin tommen, angues nn. ad 
focuia. Il. transit. 1) Etwas erhandeln, ete 
fdadern, jus ab aliquo. 2) (Spät.) ver» 
taufen. 

Nundinus, [novem-dies] adj. ju neun 
Tagen gehörig, wird mur als subs. gebraucht: 
1) Nundinae, ärum, f. pl. (sc. feriae) A) 
jeter neunte Tag, b. 5. bet Markitag, 
Wochenmarkt, an meldem tie Lankleute nad) 
der Statt famen, kauften umb. verkauften und fid) 
mit den Öffentlichen Angelegenheiten, bie borges 
Fallen waren, befannt machten, namentlich mit 
gemadten Sefewnorfätigen (fiche unter 2.); Bier« 
bon trop. = Handel, Werfauf, nn. totius rei- 
publicae. 2) Nundinum, i, n. sc. tempus, 
gewößnlid, in der Verbindung trinum n., contr., 
trinundinum, eine Seit von tenigftent fiebschn 
Tagen, in melde drei Martttage fielen (mit eintm. 
Silarftlage anfamgenb umb enbigenb, und zwar fo, 
daß ber in bie Mitte fallende Markttag doppelt, 
rüdwärte unb vormärts, gezählt wurde). Gin 
folher Zeitraum mußte gmifden ber erften Ber 
fanntmadjung eines Oefegoorfdilages und ber Abe 
fimmung tarüber in den Gomitien liegen. 

Nuntia, ae, f. [nuntius] 1) bie Verfüns 
bigerin, Snjrigetim, historia est n. veritatis. 
2) ter meiblide Bote, n. Jovis (aquila). 

Nuntiätio, onis, f. [nuntio] term. t. in 
der Sieligieneforade, die Ungeige ob. Anfün« 
bigung eines Wahrzeigene. 

[untio, 1. [nuntius] verfündigen, an» 
fünbigen, melden, anzeigen, fagen laf» 
fen, alicui aliquid, res esse aftictas; nun- 
tiavit ei, celeriter adesset ließ ihm fagen, daß 
tt fi eilig einfinten müßte; is nuntiatur ve- 
nire man meldet, daß er fómmt; m. alicui sa- 
lotem Smb. einen Gruß vermefben, von Smb. 
grüßen; trop. von Gadjm, 4. 8B. sensus (bit 
Sinne) nuntiant aliquid. 

Nuntius, I. (fot) adj. verfündigend, 
angeigend, Binterbringenb, fibra, litera; verba 
nn. animi mei die meinen inn verrathen, ebenfo 
simulacra nn. formae welhe bie Geftalt (Schön« 
heit) geigen; subst. nova nuntia neue Nachriche 
ten. IL subst.-ius, ii, m. (Nuntia, fitfe oben). 
1) ver Bote, Melver, Verkündiger, Wn» 
aeiger: Mercurius est n. Jovis; per n. turd 
einen Boten; literas et nn. Briefe und Uebere 
Pringer von müntlidem Befcheite fhiden. 2) die 
Nachricht, Anzeige, Meltung, Botfdeft, , 
tec münbfiche Befcheid: perferre n. ad aliquem; 
parere nuntio legatorum bem dur bit Gt» 
fandten überbrachten mündlichen Befehle gehorihen, 
3) Insbef. nuntium. uxori remittere vom Qt» 
manne — tie Góc auffünbigen, fid von ber 
Frau fdeiben; (felten) von-der grau n. re- 

















Nuo 


mittere viro; (Gom.) n. remittere afüni Smbt 
&he mit feiner Tochter aufchen; trop. m. re- 
remittere virtnti fid von der Tugend losfagen. 

Nuo [vevw] (fi neigen), Gtammwort zu 
Numen, Nuto, Nutus u. f. w. 

Nüper, adv. mit sup. nuperrime, neulidj, 
vor Kurzem. Visweilen flet e$ von einer 
tiemlic fangen Seit — vor Zeiten: quae n., id 
en pande ante seculis, reperta sunt. 

'ap&rus, adj. [nuper] (Botíajf. u. Spät.) 
meu, neulid, was nicht lange gewefen ift. 

Nupta, ae, f., fiehe Nubo. 

Nuptiae, ärum, f. pl. [nubo] tie od 
seit: málier multarum nupti die fid) oft 
verbeiratfet hat; nuptiis alicujus bei Imds ode 
kit. 

Nupti&lis, e, adj. [nuptiae] jur Hodjeit 
gehörig, hodasitlid, Qoditite, coena, do- 
nu: 


"Nuptus, i, m. [nubo] (PL) der tàu» 
tigam, cin fderjbaft gebilteies Wort von einem 
M unten j lanne. 

us f. 1) tie Gdmiegertodter. 
2) (Poet.) überhaupt bie junge Frau. 

Nusquam, adv. [ne-usquam] 1) nirgends, 
esse. gin trop. A) in feiner Sage, bei 
feiner Gelegenheit: n. sumptus melius poni 
potest. B) (ott) = nicht ba, nicht gegens 
wärtig. 2) bei Verben, die cine Bewegung ane 
geben: A) nirgends bim, abire. 'B) gu 
Niäts; plebs n. alio nata ju nichts Wnerem, 
ebenfo n. alio relinguebantur zu feinem aneren 

eed. 

Nütätio, onis, f. [pnto] (Spit) 1) das 
Neigen des Kopfes, das Niden. 2) die Neigung, 
haher das Shwanfen, reipublicae. 

Nüto, 1. [nuo] 1) fid in u. jer neigen, 
sbeotgen, fdmanfen, galea, arbor. 2) indbef. 
den Kopf neigen, niden, mit dem Kopfe winfen, 
alieui Imb, zuniden, ne loquatur e$ er nicht 
fereen foll. 3) trop. fäwenfen: A) in feinem 
Urteile = ungewiß fein, n. in re aliqua. B) 
(Sit) in feiner Treue = unpuserliifig fein. 

) (Spit) in feinen Umftänten — in Berlegene 
Hit, in Gefahr fein. 

Nütricätus, us, m. [nutrico] (Vorflaff.) 
1) tie Säugung, Ernährung. 2) das 
Badsthum. 

















Nütricius, ad. [nutrix] fäugend, er 


nährend. Davon als subst. A) -cius, ii, m. 
der Grniórer und Erzieher. B) (Shit) 
-oijum, ii, » bie Säugung, Grnáfs 


zung. 
"Nütrioo, 1. und -cor, depon. 1. [nutrix] 
fäugen, etnfrem, pueros; mundus om- 
nia n. 
Nütrieüla, ae,.f. deminut. von nutrix. 
*Nätrimen, inis ». (Bot) unb Nutri- 
mentum, i, n. [nutrio] te$ Nahrungs= 
mittel, tie Nahrung; (Spät.) locus nutri- 
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mentorum ejus bet Dt, mo er juerft erzogen 
worben war. 

Nütrio, 4. (Port. «u$ -ior, depon. 4) 
1) fäugen, davon aufziehen, nähren (eigtl. durch 
Pio thierifche Nahrung, und infofern die Gris 
eng gefriftet wird, vgl. alo): n. pueros; m 
tritus in armis unter Waffen aufgemachjfen; 
terra n. herbas ernährt. 2) über. »flegen, 
warten, baron unterhalten, ernähren, cor- 
pora foliis, trop. amorem ; (Wort) n. ingenium 
entwideln. 

Nütritor, öris, m. [nutrio] (Spit) ber 
Ernährer, Erzieher. 

Nütrix, icis, f. [nutrio] die imme, dev. 
tie Grnáfterin, cum lacte nutricis; tellus 
n. leonum (Hoc) wo Löwen leben; (Port) = 
die weiblichen Brüfe; trop. — bie Nährerin, 
Beförbererin, nox n. curarum. 

Nütus, us m. [nuo] 1) die Neigung, 
Geneigtheit fid gegen einen Ort Bin gu beivegen, 
das GichsNeigen: terra vi sua nutuque te- 
netur. 2) bie Neigung tes Kopfes, bat 
Winten, davon der Wint — er Befehl, 
Bille ober bie Miene, das Seien: nutu tre- 
mefecit Olympum (vom Jupiter); omnis nutu 
deorum administrantur. 

Nux, ücis, f. 1) bie Nuß. Qiero. A) übers 
Haupt eine Btudt mit harter dale: nn, 
castaniae aftanien. B) proverb. n. cassa = 
eine Aleinigteit. 2) be Nußbaum, (Got) 
aud) der Mandelbaum. 

Nyotälius, adj. [vuxtiäsos] bet nächte 
Tide, Beiname des BBacjus; aud) als adj., N. 
latex der Wein. 

Nyoteus, ei, m. [orreic] Sopn des Qo 
Pater der Untiope. Davon Nyotóis, 
f. Tochter des N. — Untiope. 

Nyotimene, es, f. [Nuxtsuivn] Tochter 
tes Königs Gpopeus, die in eine 9iaditeule ber» 
wandelt wurde. 

Nympha, ae, f [rdupn] 1) (Bot) ein 
junges Weib, grau ober Mätchen (bod) bef. 
als Smbé Gelichte). 2) die 9tompbe, weibliche 
Gottheit der Quellen, be Meeres, ber Bäume, 
Berge u. f. w. 3) (Boct.) das Waffer.: 

Nymphasum, i, n. [Népgesor] Borg» 
Mirge und Hafen Silprient. 

Nysa, ae, f. [d 1) Stadt in Garien. 
2) Berg (od. Etadt), wo Bachus, der age nach, 
von den Npmphen erzogen worden war und fid) 
oft aufbielt. @r wurde in ben Eagen bald mad) 
Thracien, bald nad) Afien, namentlih nad Indien 
verlegt. 2) Grgieherin e$ Vachus. Davon 1) 
Nyeaeus, adj. A) im pl. -aei, orum, m. 
die Einwohner von N. in Garien. B) (Boct.) 
— Badjijó. 2) Njsis, idis, f., adj. jum 
Berge N. gehörig. 2) Nysöus, adj. Beiname 
36 Tachus, 4j Nysias, ädis, f, adj. 5) 
Njsigóna, ae, comm. [gigno] auf. geboren. 
6) Nyaius, adj. «ud Beiname des Vachus. 


Nysa 











rie 
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© (6) interj., häufiger Ausruf der Freude, ber 
Trauer, des Erfaunens, auch bei Wünfcen, ol 
ad: o Romule! o me perditum (id) Unglüd- 
lide! wie unglüdfid bin i)! o hominem 
nequam wel nieberträchtiger Menfhl cud) 
(poe) mit de dem ., 0 vir fortis; o utinam 
ego laevus und Ö Alexi. 

* iron, ous = IS) (Port) = Orion. 
Oaxes, is, m. [Dad] Bluß auf Grete. 
Ob, praepos. mit acc. (6) 1) eigtl. A) (Bore 

flf.) gegen — bin, gerade nah — ‚hin: 
obvertere ora ob os alicujus, ducere legiones 
ob Romam. B) vor, gegenüber: lanam 
habere ob oculum, hoe mibi versatur ob 
oculos. 2) trop. A) (felten) zur Singabe des 
-Bieles, be Suede, um, um — millen: ali- 
quid facereob emolumentum sum. B) häuflg 
qur ingebe einer Urfache, Beranlaffung, wegen, 
um — willen: ob illam injuriam, ob eam 
causam aus tiefer Urfadhe, ob metum aus Burdit; 
quam ob rem (aud quamobrem gefchrieben) 
warum, eam ob rem, ob id, ob hoo beteeger. 

C) für: mori ob rempublicam qum Seen des 

taste. &o (orla) ob rem = mit Gr» 

folg, mit Nugen, aliquid facere. D) wo von 
einem enel, Preis u. tergl. die Rede if, für: 
ded ei inta minas ob filiam, talentum ob 
fabulam; ager oppositus est pignori 
ob decem minss. 
Obraerätus, ady. (8) verfäuldet, in 
€um fifa 
Vobrambülätto, nis, f. (6) [obambulo] 
bet. om nanieren, 
Ob-ambülo, 1. (8) 1) sere od. an einem 
Ete fpapleren, *berumgeben: o. ante val- 
- lum; o. muris, gregi; (Bor) o. Aetnam. 

2) überhaupt frasieren, Serumgeßen, in herba. 
Ob-armo, 1. (6) (Bot. u. Shajfl) ber 

waffnen, dextras securi. 

Nd 1. (6) pflügen, umpflügen, 
ali 

Öbbrütenoo, tul, — 3. [ob-brutus] (Bor« 
tif) Rumpffinnig werben, ben SBerfland 
verlieren. 

Obo......«, ehe Oeo... 

Ob-do, didi ditum, 3. (Bott. und Epät.) 
ges vot Etwas fegen, »maden, ve auc 

pessulum ostio den Riegel vor bie Tpür 
füilben; daher o. fores umagen (trabe mit 
einem Ballen verfälehen); 0. ceram auribus 
in bie Drm flopfen; o. malo latus apertum 
lof. fiellen. 

Ob-dormio, 4. 1) intrans. fálefrn. 2) 
transit. (PL) vetfdtafen, crapulam. 

Ob-do: j mi, mitum, 9. 
félafen. 


Ob-düco etc., 3. 1) Etwas an oder gegen 
@twas hin führen, sjleben; o. exercitum. 
ad oppidum; o. Curium als pure S 

Ündere aufftellen. Hiervon o. diem als eine 
lage nod) herangiepen = med qugeben, nod) 








eine 


Obeo 


dazu zubringen. 2) Etwas vor @twas giehen: 
0. fossam ab ntroque latere zu seram 
ben Biegel vorlegen. Hiervon — qufammene 
jitben, vela, pella o. m arunlz. 
3) Etwas über Etwas als. eine v od. berg. 
sieben: o. tenebras rebus Sinfternif über bie 
Gegenftände verbreiten, trop. o. callum dolori 
fid gegen ben Gne abhärten; obducta nocte 
mitten in ber Nacht, in bet finftern 9to$t. 4) 
Häufig, Etwas mit Etwas überziehen, bebeden, 
truncos cortice, aliquid operimento; cicatrix 
obducta eine verharrfhte Wunde. 5) eingier 
ben = austrinfen,. venenum, potionem. 
obduetien, önis, f. [obduco] Wie Bere 
Hüllung, ca 

*ol Ob-dneto, 1. (PL) Herauführen, ali- 
quem. 

Ob-düresco, rui, — 8. 1) (Boris) 
hart werben. 2) trop. hart = unempfinde 
Tid) werben, bat Seript verlieren: animus o. 
ad dolorem, contra fortunam. 

Ob-düro, 1. hart fein, nur trop. fid hart 
maden, ausbauern, aushalten: persta atque 
obdura; obduretur hoo triduum men muß in 
"m Ej M ausba[ten. 





tis, adj. mit comp. u. sup. (5) 
| ae von "son 'obedio] geborfam, wirtfägeig 
ten tbe obedio): dieto obedientem esse 

Simb. geborden. 

Obédienter, adv. mit comp. u. sup. (5) 
[obediens] gehorfam, willfährig. 

" Obbdientia, 2e, f. (6) [obediens] der Ge» 
ovfam. 

Obödio, 4. (6) [ob-audio] 1) (felt.) 3mb. 
bit geben, ihm fein Ohr Leifen, alioul. 
2) Imd. fid fügen, ghasen (freiwillig, 
alfo von einem freieren Berhältniffe, mei von 
einer einzelnen Sanblung; vgl. pareo unb bas 
mod) flärkere dicto audientem. end: X alicui, 
praeceptis alicujus; o.-ventri, tem| 

Oböliscus, i, m. (6) ene] (Spat.) 
eig. das Cyn == Si epu tuta. 

Ob-eo etc., 4. (8) I. (meift Poet. u. Spät.) 
intrans, 1) an oder zu Etwas hingehen: o. in 
infera locag doneo vis o. Biß eine Kraft dazu 
tömmt; o. ad omnes hostium conatus ben 
— entgegengeben. 2) untergehen, stella. o. 
9) trop. ju Orunbe geben, Rerben (vgl. IL 
2. B), urbs, homo. IL. transit. 1) ju Gtmos 
Serangeben, «fommen: o. regiones, villas 
befugen, bereifen; o. coenam, comitia, nun- 
dinas fid) bei — einfinben, an — Tpeil nemen, 
bit — Vues; (Bort.) pallor o. ora überjiebt, 
Peeft. leon A) mufern, burágeben, 
exercitum ; o. aliquid oratione ermäßnen, ocu- 
lis ob. visu überfehen. B) feo umgeben, 
lembus o. chlamydem. 3) fid an eine Gade 
ober Tpätigfeit machen, fib ijr unterziehen, 
daran gehen u. bergl.: o. negotium ein Ge,häft 
verrihten, beforgen, ebenfo munus, officium, 
opus, bellum, sacra; o; periculum. einer Ger 


Obequito 


fahr entgegen gehen, fid ihr ausfegen. Hiervon 
A) von einem Termine und bergl.: o. vadimo- 
.nium (fiehe diefes Wort) am Beflimmsen Tage 
vor Gericht erfdeinen, o. diem den Termin inne» 
falten; o. annum petitionis suae fi um ein 
Amt Bewerben in bem erffen Jahre, in weldem 
t$ nad den Gefehen erlaubt ig. B) insbef. o. 
diem (supremum, suum) ob. mortem ftetben 
(inbiferent, unb fo, daß ber Vetreffende paffiv 
jebacht wird, vgl. oppeto): morte obito nad 
(meinem) Tode. 

Ob-équito, 1. (6) «n Qt» Hinan reie 
ten, o. portis. 

Ob-erro, 1. (6) (Bot. u. Gpit) 1) um 
oder an einem iue bin unb her fzeifen, 
»irtem; o. tentorüs, ignotis locis, 2) trop. 
A) hoo o. mihi fAmwebt mit vor un. Bj 
fehlen, irren, semper eädem cho 

Obösitas, atis, f. (6) [obesus] (Spät.) die 
hen, ae b-edo] ( Spät, 

;. (6) [ol ott, u 
1) fett, fim. Ar er een "i 
corpulentus), corpus, turdus. Hiervon (Boet.) 
fauces co. angefäwollen. 2) top. Rumpf, 
träge, gefühlloß, ungebilbet: hoino naris non 
obesse ko der eine giemlich feine Nafe (o. $- 
Dites i i s 
eX, Icis oder (oet) jieis, m. u. f. 

(objso] "mud ps Ay 1) NU 
gel (größer al pessulus), portae. 2) trop. 
was dor Etwas ist und jum Zurüdhalten unb 
demmen einer Bewegung. geeignet ift, das Qin» 
derniß: o. maris im Merte, saxi (genit. 

nit.) ein Selfen, infoweit er Symb. hindert irgenbe 
wohin ju lommen; rumpere oo. bie Selfene 
FR durchbrechen; auch von einem Damme ober 

alle. 


Ob "" 
SOlaaren se. T (6) (Spit) an eie 





gugtben. 
Obloio, «. €. für Objicio. 
"Ob-irancor, — depen. 3. (8) (Epit) vire 


Ob-1r&tus, adj. (6) exjürnt, alicui gegen 


3m. 

*Obirätio, ónis, f: [obirascor] (6) (jweifel$.) 
das Zürnen. 

Obiter, adv. (6) [obeo] (Spät) 1) im 
Borbeigeßen, unterwegs, legere (mübrenb 
man vorbeifägrt). 2) beiläufig, gelegentlich, 
neben einer anderen Gadje; davon — ju gleicher 
Zeit: verberat atque o. faciem linir. 

bitus, us, m. (6) [obeo] 1) fem 
das Hinzulommen, der Befud. 2) Untere 
gang, A) eigtl. o. stellae. B) trop. — Tod, 
©. alicnjus immaturus. C) er Sturz, 
die Vernichtung: o. occasusque fagt Gisero von 
feiner Zandflüchtigkeit, 

Ob-Jäceo etc, 3. vor ober gegenüber 
Ctwas liegen: saxa 00. pedibus. 

*Object&tio, onis, f. [objecto] ter Bor« 
warf. 











Objurgo su 


Objeoto, 1. [ob-jacto] 1) Etwas vot oder 
gegenüber Etwas Rellen, »Dalten: o. caput 
fretis — fopflings fij ins Meer flürgen. Ges 
wöhnlid trop. A) Etwas bloßftellen, preis» 
geben: o. aliquem (capnt suum) periculis; 
0. animam pro aliquo wagen. B) o. moras 
Verzug verurfahen. 2) Smb. Qhva& vortüs 
den, vorwerfen: o. alicui probrum, vecor- 
diam, natum ben Tod des Sohnes. *3) (PL) 
Symb. etwas Unangenchmes mitteilen, fagen, 
Objecto tibi, me illud fecisse. . 

Objeotus, us, m. [objicio] *1) (Siott.) act. 
das Entgegenftellen: objectum parmae 
ben Shilb entgegen (vor) halten. 2) pass. bat 
Entgegengefelltfein, Die Rage gegenüber 
tat: insula efücit portum objecta laterum. 
Peburó, daß ihre Geifen (dem Deere) entgegen 
liegen umb fo das Junere ber Bucht fügen; 
terra objectu suo umbram noctemque efflcit 
tabutó, daß fi ber Gonne gegenüber ig, vor 
bie Sonne tritt; oo. molium bie gegenübetlite 
genden (vorfpringenbem) Dämme. *3) eine ent» 
gegentretende Griceinung, Gegenfland, quo ob- 


jectu viso. 
Objieio, EB jectum, 8. 1) Etwas vor 
ober gegenüber Etwas werfen, «legen, 


«fiellen, »halten: o. cibum poreis vorwerfen; 


) o. argentum; o. alicui aliquid ob ocnlos; 


res objleitar licol zeigt fid) plöglih Smb., o. 
aliquid naribus vor die 3tafe halten; re terri- 
bili objectà bei einer fáyedilden Grfáeinung; 
insula objecta urbi ber Stadt gegenüberliegend; 
(ort) o. nubem fraudibus alicujus Smbé 
fihlehte atn verhüflen — verbergen. Hlere 
von A) bloßftellen, preisgeben, consulem 
morti, se telis hostium ; objectus ad omnes 
casus. B) jum Gáugt, qur Verteidigung 
vor ober entgegen falten, »felen, «legen: 
0. clipeos, carros pro vallo, navem faucibus 
portus, vallum Alpium contra transgressio- 
nem hostium; o. se ad currus fíó ben as 

jm engegemmerfen; o. fores jumadem. *O) 
(Pi o. alicui lucrum Imb. einen Gewinn vere 
fhaffen. 2) trop. eingeben, einflößen, bei» 
bringen, mittheilen, perutfadjen u. bergl.: 
0. alicui spem, timorem, laetitiam, religio- 
nem (ein ®ebenfen), mentem eam (bem Sinn, 
Enefgluß). Heron objicitur mihi malum e$ 
begegnet mir ein Unglüd, metus eine Burdt ent» 
febt bei mir. 3) »orrüden, vorwerfen, 
alicui aliquid; o. alicui, eum ad Bajas fuisse 
(od. qu it); o. alicui de re mtgem 
einer Cade Vorwürfe maden; o. aliquid in 
aliquem als Vorwurf gegen Imd. anführen. 
‚Hiervon (Spät) Objeota, órum, n. pl. Bor» 
würfe, Befculdigungen. 

Objurgätio, önis, f. [objurgo] dat Schel« 
ten, bet Zabel. 

Objurgätor, Oris, m. [objurgo] der &ójel» 
tet, Zadler. 

Öbjurgätörius, adj. [objurgo] fheltend, 
tabelnd, epistola, verba. 

*Objurgito, 1. [objurgo] (PI) fáelten, 
tabeln, aliquem. 

Ob-jurgo, 1. u. *-gor, depen. 1. 1) 
felten, tadeln, guredtmeifen, amicum, 
aliquem de (in) re aliqua; o. aliquem a re 
aliqua (PL) durch Borwürfe von einer Gad abe 
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aufalten fuden. 2) (Spät) güßtigen, ftra» 
fen, aliquem verberibus; o. aliquem sestertio 
centies büßen faffen. 

*Ob-languesco, gui, — 3. ermatten, et» 
fáleffen. 

*Oblatratrix, icis, f. [oblatro] (PL) die 
Anbellerin (Srau, bie mb. (Gilt). 

Ob-latro, 1. (Spät.) eigtl. anbellen, trop. 
= Sm. übel anfahren, felten, alicui u. 
aliquem. 

)blect&men, inis, n. (Boct.) u. -tämen- 
tum, i, n. [oblecto] was Imd. ober Etwas er» 
git und Sreute madıt, die Ergögligleit, Gre 
gd$ung: o. senectutis, gulae. 

Oblectátio, ^f. [ablecto] das Grgb» 
sen, die Ergögung, animi, vitae; res illa 
habet o. macht Einem Genuf. . 

Oblecto, 1. [lacio] 1) ergögen, exheie 
tern, amüfiren: o. animos Ifgentium; häufig 
0. se ob. oblectari fi ergäken, re aliqua ob. 
in re aliqua duch Gtmas, sud) aliquo mit 
Sb. u. cum aliquo im Smbé Gefellfhaft; fo 
ud oblectari cum libris glidffam in ber Gt» 
fellfdaft der Bücher Freude fuden. 2) (Port. 
w. Spät) angenehm jubringen, o. tempus 
studio. 

*Ob-lénio, 4. (Syit) befänftigen, ali- 
quein. 

Oblido, isi, isum, 3. [ob-laedo] 1) zus 
drüden, gufammenbrüden, fauces. 2) (Ept.) 

erbrüden, zerquetchen. 

Oblig&tio, önis, f. [obligo] (Epät.) das 
Gebundenfein, linguae. 

"Obligätus, adj. mit comp. [particip. von 
obligo] verpflichtet, verbindlid, 

Ob-ligo, 1. 1) (Spit) anbinten, an 
oder in Ehvas Dirben: obligatus corio in einen 
leeren Sad gebunden. Hiervon trop. an Im. 
sr Giwas fnüpjem, mit — verbinden, 
fortuna me vobis o.; Prometheus obligatus 
aliti (Boet.) ungertrennlid) von. 2) A) gufam« 
.menbinben, zubinten, manipulos, tabellas 
(einen Brief). B) verbinden, jubinten, vul- 
nus, venas, oculos alicui. 3) trop. A) binten 
= einfgränfen, aliquem judicio turd) ein 
Urtheil. B) verpflidten, verbinten; o. 
aliquem jurejurando durch einen Gib; o. se 
mexu fid einer Ehultverpflichtung unterziehen, 
0. se votis — Gelübte maden ; (Boct.) obligor 
ut tangam ich bin genöthigt; obligatus foedere 
durch ein VBündniß gebunden. C) mb. verpfliche 
tet madyen,, ihm einen Dienft erweifen: obliga- 
bis me bu wirft mid bir verpflichtet machen. 
D) (Wort) dapes obligata wozu man burdj ein 
QGetübbe verpflichtet ift, gugefagt. E) o. aliquem. 
9b. se (caput suum) scelere, impia fraude 
1. berg. Symb. ober fid) einch Verbrechens (huls 
big maden, bamit gleichfam behaften. F) 
verpfänden, zum Pfandegeben, praedia fratri, 
fidem snam fein Wort; aedes obligatae dere 
pfändet, Sppothel auf fib habend. 

Oblimo, 1. [oblimus] 1) überfläm« 
men, verfälämmen, agros. #2) trop. bet» 
thun, verpraffen, rem suam. 

Ob-lino, évi, itam, 3. 1) bereichen, 
befgmieren, malas cerussä; oblitus un- 
guento. Hiervon a) — verfmieren, verpihen, 
sınphoram pice, gypso. b) (Epit) aufftrei« 

















Obloquor 


&en (etwas Orfdritbene). 2) trop. A) über» 
fülfen, überladen: oblitus divitiis peregri- 
nis beffibet mit; facetiae oblitae Latio Wig, 
ber einen flarfen fateini[den Anftrid hat. B) 
befubeln, befleden, se externis moribus, 
aliquem versibus atris befhimpfen. 

Oblique », ado. [obliquus] 1) feitwärts, 
fétág, fief. 2) trop. verblümt, 

Obliquo, 1. [obliquus] (Sot. u. Spät.) 
Etwas feitwärts«, fhrägs, fhief rihten, 
«ftellen, »lenfen: o. ensem in latus; o. 
visns feitmssrts fehen, erinem jut Seite ftreldjen, 
sinns (velorum) in ventum = laitem. Qiere 
von frop. o. literam etwas weicher, gemildert 
auefprehen. 

Obliquus, adj. mit comp. u.sup. 1) felt» 
wärts gerichtet egepenb, rgefehrt, don er 
Seite gefchen, fhräg, fhlef, Seiten-, motus, 
iteb, ordo, ictus Geitenhieb; cursus o. gewuns 
ben, gefrümmt, oculus fdjclenb, trop. — nel» 
tif; limitibus oo. auf Geitenpfaben. Wdvers 
bial ab (ex) obliquo von ber Gite, ad (o 
per) obliquum feitwärts, fälef. 2) trop. (Sit. 
A) wetblümt, pecfedt, orsio. E) frinb 
Tid, adversus aliquem. C) in ber Gram 
fit und Nfetorit, abhängig, casus, oratio 
dnbirecte Rete (bie tem Inhalte, nicht dem Worte 
nad) angeführt wird). 

'blitero, 1. [oblino, litera] 1) (Spät.) 
ausftreihen, nomina. 2) trop. in Bergef= 
fenbeit bringen, aus bem @ebächtniffe IBfden : 
O. sdveream pugnam prosperà? o. famam 
machen, ta ein Gerücht (id) verliert, ebenfo me- 
moria obliteratnr; obliterari in animo bergefe 
fen werden.” 

*Oblitörus, adj. (Worflaff.) vergefen. 

Oblitesco, tui, — 3. [ob-Intesco] dere 
ftedt otec unfihtbar qu fein anfangen. 

Oblivio, onis, f. [obliviscor] das er» 
geffen, bie Bergeffenheit: venire in ol 
vionem rei alicujns ober oblivioni dare ali- 
quid Gtwas vergeffen; adduci (ire) in obli- 
vionem (Epit) im Vergeffenheit geraten; per 
o. aus Bergeffenheitz oblivio rei alicnjus me 
capit id vergeffe Etwas; (Qo) o. rerum 
praeteritarum (factorum dictorumque) Amnes 
fie; o. et inconsiderantin fubjetib = Bergeß- 
Tideit; (Poct.) aud) im pl. 

Obliviösus, adj. [oblivio] 1) vergeh« 
Tid. 2) (Qo) Vergeffenpeit bewirkend, 
vinum. 

Obliviseor, oblitus, depon. 3. [oblino?] 
vergeffen: o. hominis, recentium injuriaram; 

















fen nicht red beifammen haben. 
Oblivium, ii, n. (Boet. u. €pit), gamin 


Tid im pL, — oblivio. 

Ob-I6co , 1. (Epit) vermiethen, aliquid 
alicui, operam. 

*Oblócütor, öris, m. [obloquor] (PA) der 
Biderfpreder. 

Ob-longus, adj. länglid. 

Ob-lóquor etc., depon. 3. 1) gegen Imb. 
ober Giwas fpreden, miberfpreden, alicui, 


Oblucter 


0. et interpellare. 3) (Boet. u. Epät.) [&im» 
pfen, tabeln. 3) (Bot) Etwas am 
gen, »fpielen, aris; o. numeris septem di- 
scrimina vocum bie fiebenfaitige Syra taftmäßig 
qum @efange ertönen laffen. 

Ob-luotor, depon. 1. (got* u. Spät.) 
gegen Gtoos fi anfitengen, -anfämpfen, 
difficultatibus; o: arenae fid) gegen ben Sand 
anftemmen. 

*Ob-1üdo eto., 3. (Pl) gegen 3m. fher« 
sen, »fhätern. 

Ob-mölior, depon. 4. 1) mit &nftrengung 
Etwas vor etwas Anderem herfhaffen, vorwäle 
gen, berfdieben, arborum truncos. 2) vore 
fdiebenb ober vonwälgend verkopfen, munire 
et o. quae ruinis strata sunt. 

Ob-murmüro, 1. (gott. u. pit.) gegen 
btc bei Gio murmeln, «raufdjen: ventus 
9. precibus alicnjus; o. aliquid. . 

/b-mütesgoo, tui, — 3. verlummen. 1) 
(Grit) = die praed verlieren. 2) — fhwel- 
jen, f werben, dolore vor Gdmenj; trop. 
animi dolor o. 

*Ob-nätus, particip. [nascor] an Etwas 
gewadfen, o. ripis 

Ob-nitor ete, depon. 3. 1) fid) ente 
gtgenfemmen, toto corpore, contra; o. 
trunco arboris; (Poet.) obniso genu scuto mil 
bem niet gegen ben Gib geRügt; (Zeer., 
mifef.) o. undas gegen die Wellen témpfen. 
2) gegen Goas fid anfrengen, «támpfen, 
adversis. 

Obnixe, adv. [obnixus] (Sorflaff. u. Spät.) 
mit aller Dlühe, aus allen Kräften, eifrig. 


"re infdnbig. 
bnixus, adj. [particip. von obnitor] 
elgtl. entgegengeflemmt, davon trop. Ranbhaft, 
unerfgüsterlid. 

Obnoxie, adv. [obnoxius} 1) Rraffältig. 
2) untermürfig, fllavifg. 

*Obnoxióse, adv. [obnoxlosus] (Pi) 
furótfam, unterwürfig. 

Obnoxiósus, adj. [obnoxius] (Borflaff. 
unterwürfig, furdhtfam. 

Obnoxius, adj. [ob-noxa] 1) etwas Edäb- 
lidem ober Werlegendem verfallen, A) frafe 
fällig, alicui dm WVerbältniffe ju Smh. B) 
einer Gabe bloßgeRelit, ausgefeht, preise 
eus insi urbs o. lis, aud) 





pi) o. ad oder in rem. Hiervon lntbif. 
(Spät) 0) fámidlid, gebredfid, corpus, 
domicilium. b) gefiórlid. o) einer Gad 
verfallen, ergeben, libidini, culpae com- 
muni. 2) einer Perfon unterworfen, alfo A) 
unterthänig, arbem. Mmectifh ergeben, 
alicni; metus o. (fh) fflavifhe Sucht. B) 
verpfligtet, verbunden, alicui ; (Bor) luna 
radiis fratris obnoxia werbentt den Eirahlen 
ter Sonne fein Licht, facies non obnoxia gem- 
mis ein Geflät, das nicht Giefeinen feine 
dint. weit. 2 untermürfig, fue» 
ti[á, homo, pax fáimpfild. 
*Ob-nübllus, adj. (meifelf.) (Boilaft) 


Obnuntiätio, Önis, f. [obnuntio] term. 
6 vie Meldung iiie Anzeigen. 
Ingereler, lsä-dentschen Sohulwócterbueh, 
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Ob-nuntio, 1. 1) term. t. von ben Sugue 
Tem ober Magifratsperfonen, bei bevorftebenben 
öffentlichen Angelegenheiten , bef. Gomitien, böfe 
&nzeien melden, um badurd tie Handlung 
qu hindern, o. consuli. 2) (Gom.) überhaupt 
etwas Unglüdliches melden. — 

Oboedio, a. ©. für, Obedio, w. m. f. 

Ob-Sleo, lui, — 2. (Borfiaff. u. Spät) 
1) nad Etwas riedjen, allium. 2) — fi 
durd ten Gerud Smb. bemerfbar maden:" 
marsupium huic o. fit riet ben Beutel. 

Obölus, i, m. (6) [óoAóc] (iBortíaff. und 
Spät.) eine Heine griechifche Münpe, b. Geht 
tel einer Dradme, eftva = zehn Pfennige. 

Ob-örior etc., depon. 4. entftehen, aufs 
tommen: bellum o.; lux mihi o. geht mir 
auf; lacrimae oo. bredjen hervor. 

*Obortus,.us, m. [oborior] (Zwer.) bat 
Entfehen, Auffommen. 

Ob-r&po etc., 3. 1) (Poet. u. Epät.) heran 
triehen, «fhkzihen, alical qu Smb. 3) 
trop. A) an Gtwas binanfhleigen, «heim« 
is und fiftig gelangen, ad honores B) 
überfleihen, überra[den, überfallen, une 
vermerkt heranfommen: adolekcentia o. pueri- 
tiae folgt unvermerlt auf; oblivio o. mihi übere 
fällt mid; imagines oo. in animos dormien- 
tium ipmmen unvermerft umb Beimlih im — 
hinein; (Boris) o. aliquem Smb. überrafden. 
©) (Bortlaff. u. Spät.) Smb. befgleigen— ine 
en 7, Ms 

-repto, 1. (Pl. u. Spät.) = obfepo. 

*Ob-rétio, 4. (Lucr) eu tinem Bee 
umftriden, aliquem. Lot 

Ob-rigesco, gui, — 3. erftatren, fri- 
gore. "NE 

Obrima, ae, m. 8íuf in Phrygien, der fid 
in den Mäander ergiept. . 

*Ob-ródo etc., 3. (Pl.) annagen, aliquid. 

*Ob-rögätio, onis, f. bit burá) obrogo bt» 
seiäänete Handlung. 

Ob-rögo, 1. 1) ein neues Gefep gegen 
ein älteres vorfchlagend Diefes wenigftens heile 
weife aufheben, ihm feine Gültigkeit benchmen, 
o. legi. 2) (Spät.) fid einem Gefepnorfclage 
widerfegen. 

Ob-ruo, rui, (rütum), 3. 1) mit einer 
Maffe (Erde, Waffer u. tergl.) bededen, über» 
fütten, davon vergraben, verfenfen: o. 
thesaurum, hominem. 2) rop. A) verhüls 
Ten, Bebeden, verbergen: o. facinus tenebris. 
‚Hiervon : vetustas o. lta macht Vieles dere 
sen; o. aliquid oblivione Etwas mit Wers 
geffenbeit bededen = vergeffen; o. nomen ali- 
enjus verbunfchn, consulatum den Ruhm wegen 
te Genfula't vernichten. B) überladen, ü 
fütten, überhäufen, se vino, ej 
aliqnem telis. Siervon obrulmur numero 
wir werten übermannt; obrui test von ben 
Zeugen gänzlich überführt werben; o. aliquem 
dignatione übertreffen; o. orationem jete Wir» 
fung von einer Rebe vernichten. 

Obrussa,, ae, f. die Scuerprobe tes Gol» 
des, die Läuterung bes Golbes burd) Sewer: au- 
rum sd o. gelitten, Tenes Gold. Hiervon 
trop. qur Begeldhnung einer genauen Prüfung, 
omnia ad o. exigere. 


Obsaepio, a. €. für Obsepio. 
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514 Obsaturo 


*Ob-sátüro, 1. (Gom.) fättigen: obsatu- 
rari alicujus Smbs überbrüffig werten. 

*Obsoaevo, 1. [ob-scaevus] (PL) böfe 
Anzeichen geben. 

Obsooene (Obscöne), adv. mit comp. u. 
sup. [obscoenus] 1) häßlid, wibrig. 2) 
ungügtig, unfillif. « 

Obsooenitas, ätis, f. (Obsoönitas) [ob- 
‚seoenus] tie Häßlifeit — bie unser 
eit, Unfittlicleit, das Sotlge, verborum. 
os (Obsc&nus), adj. mit 

scoenus 'soónus) j mi 2 
u. ap, [ob-coenum?] 1) (Bed) pijlid. 
ger, wibrig, efclig, frons, volucres pe- 
lagi (tie Harppien), cruor, haustus ([dámutiget 
Bafter). 2) unzüchtig, unfittlih, gotig, ane 
Röig, versus, voluptas, tabellae, motus. 3) 
Bor.) böfer BBorbebeutung, ungünftig, un» 
tilbe[l, omen, volucres, puppis (da# „Une 
glüdefdiff*), anus (eine Here). 

Obscürátio, onis, f. [obscuro] ble Ber» 
dunfelung, Serfinferung: trop. in illis 
voluptatibus obscuratio consequitar jene Gt» 
müffe treten in den Hintergrund. 

bsoüre, adv. mit comp. u. svp. [obscu- 
rus] 1) dunkel. 2) undeutlid, unver» 
Ránblid. 3) unvermerft, intgeeim. 

Obsoüritas, atis, f. [obscurus] 1) tle 
Dunteleit, Sinferniß, latebrarum. 2) trop. 
A) — die Undeutlidhfeit, Unverfändiide 
keit, verbi, 








Pythagorae; oo. et aenigmata 
somnlorum. B] — tir Ungemißheit, o. ac 
dubitatio. C) vom Stande — bie Niedrige 
feit, Unbefanntpeit, o. et humilitas. 

, 1. [obsenrus] 1) bunfel mar 
den, berbunleIn, »erfinferm, regiones; 
coelum obscuratur nocte; sol obscuratur; 
lumen 'lucernae obcsuratur luce solis wirb 
überftrahft, verbunfelt. 2) unfiditbar maden, 
nicht erfeinen laffen, verhülfen, verbergen: 
nox 0. nefarios coetus; o. caput lacernä; 
numus obscuratur In divitiis Crassi „verfhwine 
bet* — wird nicht bemerft. 9) trop. A) von 
der Rede, undeutlih maden, dunkel maden, 
verfüflen, stilum , aliquid dicendo, Hiervon 
(Spät) = unbeutlid ausfpreden, literam, 
vocem verdumpfen. B) maden, daß Etwas 
nicht bemerkt oder beachtet wird, vergef« 
fen wird t. bergl.: magnitudo lucri o. magni- 
tudinem periculi; o. consuetudinem dui ber 
More bringen; Häufig pas memoria o. vtt 
liert fi, vocabula oo. teralten. C) unane 
febnlid», unbefannt magen, nomen ali- 
cujus (oppos. celebrare). D) (Pl) o. pec- 
fus alicui vermirren, ber Ueerlegung beraue 
en, 

Obsofürus, adj. mit comp. u. sup. 1) 
bunte, finfter, one fidt, locus, nox, nu 
bes; aqua o. trübe; luce obscura als e$ fdon 
bunf qu werben anfing. 2) (Roch) ter im 
Dunkeln iR = ungefehen, unbemerkt wegen 
des Dunfels, ibant olscuri, Pallas o. nit gt 
Tannt, weil fid; in einer anderen Oeftaft zeigend. 
8) trop. A) von der Rede u. bergl,, undeuts 
Ui, unverRändlid, unklar, poeta, vo, 
jus ignotum et o. B) unbefannt, uner- 
wäßnt: tua benevolentia in me non erat o., 
vivere per obscurum (Spit) in der Gtille. C) 


Obsero 


von bet Geburt und bem Gianbe, unanfehn« 
iid, unberümt, nierig, locus, majores. 
D) vom Gparater, verfedt, jurüdfaltenb, 

ejeimniftof, homo, natura. E) vultus o. 
infter, ernfthaft. 

Obseorätio, ónis, f. [obsecro] das in» 
fünbige Bitten, das Befdtobren; Insbef.. das 
öffentliche und feierlihe Gebet an die Gitter, 
um ihren Zorn abjuwenben und ihre Gnade qu 
erflepen (cin Seil ber suppleato, fite Diefes 


Wort). 2) (Spät) We felerlige Betheuer 
"Obsecro, 1. [ob-sacer] Smb. Bei Wem, 
was ihm heilig iR, Sefhiwören, infinbig 


Bitten, anflehen: o. aliquem nt audiat, pro 
sus salute, per senectutem suam; hoc te (ob. 


) a te) o. borum Bitte ich bid) infinbig; o. ver 


stram fidem anrufen. Oft wird obsecro ob. 
0. te Bittend ober ala Gifflóteiteforme einge 
füoben — „id, Bitte dich”, „Hör einmal", „Lie 
ww u a: 0., an is est um @otteh willen, 

FL) 

Ob-söcundo, 1. Smb. gu Willen fein, 
willfajren, alical. 

Ob-s&pio etc., 4. vergäunen, vermaden, 
verfáliefen, davon unjugánglid made, 
saltam, viam; o. iter unwegfam maden; (Spit. 
0s obseptum berfchloffen. 

"Obeiquela; e, f. [obsequor] (BBertiaff.) 
= obsequium. 

Obsöquens, tis, adj. mit comp. und 
[partieip. von obsequor] willfäprig, nad» 

jeg, gefällig, alicui gegen Smb., patri ge 
eram. 

Obsöquenter, adv. mit sup. [obsequens] 
wiltfäßrig, madgiebig: o. collegae factum 
E es gefhhah aus Plafgiebigfeit gegen (feinen) 
Sollegen. 

"Obsöquentia ae, f. [obsequens] bie 
BWillfährigteit, Sügfamtelt. 

*Obséquiósus, adj. [obsequium] (PL) 
willfágrig; nadgitbig, alicui gegen mb. 

Obséquium, ii, m. [gbeequor] 1) die 
Wiltfägrigteit, Gügfamfdt, Sladgiebige 
feit, alicujus ob. in aliquem gegen Smi 
Bisweilen o. im @egenfage qu veritas — bit 
Schmeichelei, menn man Smb. ju Willen redet; 
o. ventris ba$ Gdjemmen; (Spit) inter oo. 
fortunae während dat Olüd ihm günjtig war; 
Obsequinm animo sumere (PL) nad feinen 
Süfen leben. 2) (Epät.) ber Qeborfam. 

0 [Juor ete., depon. 3. 1) Smb. iffe 
fahren, zu Willen fein, fid nad feinem 
Willen richten, im geforóen (gan, freiwillig, 
vgl. obedio, pareo u. f. w.), alicui u. volun- 
tati alieujus; (Vorflafh) o. alicui aliquid in 
Gtwas; (PL) o. cordi et animo feinen güften 
folgen. 2) (felten) fid) auf Etwas legen, einer 
Sade nahhangen, studiis, amorl. 

Ob-söro, 1. [ob-sero] vertiegeln, mit 
einem Riegel verfhliehen, ostium, trop. au- 
res; (Wort) o. palatum — fdjweigen. 

ro, sevi situm 3. 1) fien, yflans 

gen, frumentum; fóerjfeft o. pugnos (alicui) 

Symb. durhprügeln; trop. o. serumnam in all- 

Quem Smb. Kummer verurfaßen. 2) befäen, 

tpflanjen, terram. &o bef. häufig das par- 
ficip. obsitus als adj, flee Diefen Artifel. 





Observabilis 


Observäbllis, e, adj. [observo] (Spät) 
bemerkbar, 

Observans, tis, 
[partip. von observo] 1) beobadten! 
dorum. 2) $odadtenb, alicujus. 

Observantia, ae, f. [observans] 1) 
(Gpät.) die Brobad tung, temporum. 2) die 
ehrerbietige Kufmertfamtelt auf Smb., die 
Shrerbietigkeit, ber Refpect gegen Imb,, In 


"S observkte, ad [par ] 
ervi . [particip. von observo] 
(Evit.) forgfättig. 

Observätio, 

Seobad tung, ujmejming, siderum ; summa 
erat o. in bello movendo Brobadfung von 
Allem = Eorgfalt, Gewiffenaftigleit. 2) (Epit) 
die Regel, Borfärift, rei alicujus fir @ttnas, 
P Gknervälor, die (es 

Bi r, o m. [obsei vo) .) 
widretedic Car m [obweire] (eot) 
. 0l to, 1. immer und eifrig beob- 
adten, deornm voces. 

Ob-servo, 1. 1) btobadten, auf Etwas 
Adtung geben, »paffen: o. motus stella- 
rum, delicta omnia; o. quid fat; o. ne (ut) 
illad fat, dum alter veniat; o. occupatio- 

iir 





nem alicujus tie Zeiten, menn Smb. bej 
if. 2)Inebef. A) o. aliquem 3mb. aufpaffen, 
um ihn " ergreifen, am einem Werbredien zu 
intern, Ihm gu fehaden u. bg, auf ihn Tauern 
(vgl. servo): o. et custodire aliquem. B) 
(= servo) hüten, greges; davon btobadjten, 
tfoTgen, halten, leges, imperium, ordines. 
C) Smb. ejren, verehren, ihm Qodadtung 
und Sefpect erweifen, aliquem; bef. Häufig 
vom Glienten im Verhäliniffe zum Patron. 

Obses, idis, m. u. f. 1) tie Geißel, pa- 
eis für ben rieden. 2) der Bürge, bie à 
wäßt, Gicerheit, voluntatis der Geflnnung 
Imds,, periculi ba Symb. ber Gefahr fid unter 
eben will; ejus rei obsidem se fore dafür 
würde er fttben. 

Obsessio, önis, f. [obsideo] (felten) die 
Belagerung, Bbfabe, nostrorum; o. viae 
tie Sperrung. 

Obsessor, oris, m. [obsideo] Smb. der vor 
ober an einem Orte figen bleibt, ber „Belager 
rer”, curiae; solus fui o. fori ic blieb ofi 
auf bem Serum. H 

Obsídeo, sedi, sessum, 2. [ob-sedeo] 1) 
(Gom. (vor ober gegenüber) an einem Drie fir 
gen, fortwährend fid) aufpalten: o. domi zu 
Saufe Bleiben; servi ne obsiieant, liberis ut 
sit locus Sflaven dürfen pot Binbernb ta figen, 
damit u. f. m. 2) wansit. A) auf ober an 
Etwas figen, aram davon — befept fal» 
ten, an einer Ste fein und ben Sag bort 
füllen, inne paben: charybdis o. laevum 
latus; ranae co. stagna erfüllen, halten fid) in 
ben Sümpfen auf; palus obsessa salictis ers 
füllt, bedt, omnis locus corporibus obside- 
tur; o. aditus. Inabef. = mit Truppen bes 
fest Halten, o. Italium praesidis. Hiervon 

. — beperrfgen, im feiner Gewalt haben, 
ben, animum alicujus; aures ejus obsiden- 
tur a fratre mur fein SBruber findet bei ihm 
Gehör, der Bruder at eine unbefchräntte Gewalt 
über in. B) bíofiren, einfließen, bela» 


j mit comp. u. sp. Si 
a, od- 


nis, f. [obserro] 1) it 
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gern (vgl. oppugno, weldes einen Angriff vore 
FAR HE hostem. ^C) aufpaffen, auf 
mb. ober Etwas Tauern, Mdtung geben (mei 
in feinblicher Abfit): o. rostra vorfihtig auf 
ben Meiner Mhtung geben; o. facinus auf eine 
Selegenpeit zum erbreden. fauemn; ille o. tem- 
pus meum nimmt mir meine Bei (jum Reben) 
weg (indem er fie im Voraus benugt). 

bsidio, onis, f. [obsideo] 1) die fBIo» 
febe, Ginfáliefung, ielagermg: solvere 
o. bie Belagerung aufftben, cingere urbem ob- 
sidione bit Belagerung anfangen. 2) (felten) 
Me militdrifde Befapung, bie eine Stadt 
im Wbpängigfeit hält: liberare patriam obsl- 
dione. 3) trop. A) (Spit) die Gefangen 
feft, Unfrekct, die Gefahr, Notb: 
feneratores ex o. eximere (aus ber Gefahr, 
ijr Vermögen gu verlieren). 

Obsldiönäls, e, adj. [obsidio] zur Ber 
Tagerung gehörig, Belagerungse, eorona (fije 
die Handbücher der römifchen Altertb.). 

Obaldium, il, n. [obsideo] (Boet. u. Spät.) 
= obsidio. 

Obeldium, ii, n. [obses] (weifelh.) (Epit) 
vie Geidelfäeft, obsidlo datus ae Geil 


eben. 
Ob-sido ete., 3. fid an einem Orte feft» 
fe&en, einen Ort befegen, Insbef. mit Zrupe 
pen, fid} daran lagen, pontem, portas. Hiete 
von frop. dictatura obsedit vim regiae po- 
testatis hat fij — angeeignet, (auditor) jam. 
Obsessus est ab oratore it fon pig in Su» 
fprud) genemmen. . 
Obsign&tor, öris, m. [obsigno] der Ber 
fiegeler, Unterfiegeler, inebef. o. testamenti 
Smb., der ald Zeuge ein Tefament mit untere 
Téneibt und Befiegelt. t 
Ob-signo, 1. 1) verfiegeln, literas. 
2) pur Berftächung der Gülrigleit eine Mrkunde 
u. dergl. Befiegeln, unterftegeln, tabulas, 
testamentnm. Hiervon trop. jur Bejeihnung 
einer vollendeten und abgefchloffenen Sad: vello - 
o. tabulas — tlt Gad für abgefälofien , fere 
tig anfehm; agere cum aliquo tabellis ob- 
ignatis = in einem wiffnfdefifiben. Etreite 
Sys frühere Weußerungen, worurh gewiffe 
Zuncte als abgefchloffen und ausgemacht betrad« 
tet wurden, gleichfam ala gerichtliche Urfunten 
und Bewelfe gegen ihn gebrauchen. 3) (Spät) 
durd) eine beflegelte Urtunte verpfänden, rem. 
4) (Lucr) tinprágen, aufbrüden: o. for 
mam verbis ben Worten Geftalt geben. 
Ob-sipo, 1. (PL) entgegen fprigen, 
. o. alicui aquulam = Smb. erquiden, 
Muth machen. 
Ob-sisto etc., 3. 1) fid) vor oder ent» 
gegen Rellen, Wiberfand [eiften, Smb. in 
den Weg treten (vgl. obsto; gemöhnlid, vom Une 
greifer, vol. resisto), alicui; o. obviam. 2) 
trop. fi& widerfegen, miberfreben, bes 
tämpfen, alicui, consiliis alicujus , fortunae. 
Obsitus, adj. [particip. von obsero 2.] 
1) befäct, beflangt, locus o. virgultis ber 
wachen mit (Liv. 1, 14; Mal lp fart densa 
obsita virgulta — das dichte über das Terrain 
gerftreute Gebfd). 2) (mei Port. u. Spät.) 
mit Gtwas bebedt, pannis mit Lumpen, mon- 
tes o. nive; obsitus aevo — fir elt; inßbef. 
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516 Obsolefio 


von bem, was mit Schmuß u. bergL. Bebedt ift, 
squalore mit Shmug. . 

Obsölö-fio etc., 3. pase. eigtl. abgenugt 
werben, baron trop. beradtet und vernach« 
läffigt werben, feine Geltung unb Bedeutung 
verlieren: insignia dignitatis 00., auctoritas 
ejus o... . 

Obsólesco, lévi, l&um, 3. [obs-oleo] 
eigtl. abgenugt werden, davon frop. — bet» 
alten, aus der Mode kommen, ablommen, 





mein, oratio, crimina, gaudia, Hiervon = 
vetadjtet, geringgef&ägt, honores tie 


il 
fe am ale Melt gefpndet orten Ant) pond 
Berth verloren. ja 


3) (Bot) befubelt, 
befhmugt, sanguin 


Obsóno etc., ficht Opsöno u. f. m. 

Ob-sóno etc., 1. (P) eigtl. bagegen raus 
fáen, trop. barein reben, unterbreden, ser- 
moni. 

Ob-sorbeo etc., 2. (Botflaff. u. Port.) be» 
gierig einfhlürfen, »trinfen, aquam; trop. 
= an fid) reißen. 

Obstetrix, icis, f. [obsto, eigtl. bit vor 
der freifenten rau. Gtehenke] bie Wehmutter, 
9 relnäte, ads, mi [ 

tini adv, mit comp. unb sup. [ob- 
stinatus] prd harmac. M 

Obstinätio, onis, f. [obstino] die e» 
Sarrlidteit, teils fobenb —die Beftigleit, Unere 
hütterliäkeit, f ntentiae in feinen Örund« 

pem, theils tabelnd — bie Gartnädigfeit, ber 
Starrfinn. 

Obstinätus, adj. mit comp. u. sup. bes 
Sarrlid, theils Tobend — fe, unerfäütterlich, 
ibeil& tadelnd — hartnädig, umbeugjam: ani- 
mus 0.; o. adversus veritatem, luerimis turd) 
Sirinen nicht ju rüfren; o. ad resimendum; 
obsti mori fe enfófofen ju Reden; 
Obstinatum est mibi es if mein fefter Ent: 


fáluf. 

Ob-stino, 1. (vgl. desino] eigtl. gegenüber 
feßfeflen, feh Befhliehen, fid Hartnädig 
vorfegen, auf Gimas beftchen, mori aut 
vincere; o. illam affinitatem. 

Obstipesco, fije Obstupesco. 

*Ob-stipo, 1. [obstipus] (PI.) nad einer 
Seite (tüdwich) neigen, verticem. 

Obstipus, adj (Bot. u. pit) mad 
einer eite geneigt, flef: cerrix rigida 
et o. tücwärts gejogen; caput o. vorwärts ges 
neigt. 
Obstita, örum, s. pl. [obsisto?] term. t. 
dn ter Muguralfprade, die vom Blige getrof 
fenem Gegenftände (ober viefeiht eigtl. — 
Anzeichen, daß toot im Wege ft, b. 6. un« 
günfige). 

Ob-sto, stil, stätum, 1. 1) (felten) vor 
Imd. oder Etwas flehen: tutabantur castra 
Obstando. 2) trop. im Wege Reben, entgegen 
Witz, Dinderiid fein, consilis allenjus, pe- 


















Obsum 


cuniae bem Mefige eines Gigentbums; vita 
eorum reliqua o. hnic sceleri madjt, daß man 
ihnen biefeé Berbregien nicht beilegen Tann; o. 
ne (quominus) aliquid fiat. 

Ob-strópo etc., 3. 1) gegen ober bei 
Etwas raufden, «trtónen, «fi hören laffen: 
mare o. Bajis raufcht gegen das Ufer von B.; 
pluvia o.; avis o. fíngt dabei, o. alitibus ma- 
tutinis mit ber Hähnen um bie Wette freien. 
2) A) turá Gerdufd) Symb. ober Etwas verhine 
dern gehört gu werden, übertönen, tuba o. ola- 
moribus; alter o. alteri überfreit; o. alicui 
durch Gefrei Imd. qu fpreden Ginbern, unters 
Prejen, fören, obstrepitur ei er fann vor 
Geräuf nicht jum Weden lommem. B) trop. 
a) (Epit) im Wege eben, Binbezlid) fein, 
laudi alicujus. b) befäfigen, quälen, alicui 
reus E bti ] (Borriaf 

pigillo, 1. [obstringo] (Borfaff. u. 
€yit., piifelh.) hindern, im Ber feben. 

Ol 1) pubinben, qu» 
fániü 0. ventos tingte 
fálofen halten; o. collum alicui = ermürgen, 
aber obstricto collo aliquem trahere — bei 
ber Qurgel faflend. 2) trop. burd) Goat (eine 
Verpfligtung, eine That) Im. an Etwas bihe 
den, ijm eine Beffd anlegen, Smb. binden, 
verpflichten u. dergl.: o. aliquem jureju- 
rando in Gib nehmen, eibli} verpflichten; o. 
populum Romanum religione bem Nömervofte 
tie Schuld einer Verlegung des Qeiligtjumes 
quien, ebenfo o. aliquem scelere, se erimine 
Imd. (f$) eines Werbrehen fGuldig machen; 
0. aliquem conscientià ber Treue Imde 
durch Mittsiffenfebaft verfihern; o. aliquem be- 
neficiis fid turd) MWoplthaten verbunden machen; 
obstrictus aere alieno verf@uldet, legibns, flde 
tur) die Gefebe, das gegebene Wort gebunden; 
(Spät) o. fidem suam fein Wort verpfänden, 
clementiam suam berbürgen. 

*Obstruotio, Onis, f. [obstruo] bas ere 
Bauen, trop. tie Verfihließung, Verpüllung. 

Obs-trüdo, «. 6. für Ob-trudo. 

Ob-&truo etc, 3. 1) entgegen ober vor 
Etwas bauen, vorbauen: o. novum murum 

ro diruto; saxa obstructa ala ein Damm 
um bem Lauf eines Waffers gu hemmen) vot 

legt. Susbef. o. luminibus alicujus Etwas 

0 Vauen, daß mau einem Anderen daB Licht und 
bie Aueficht aus feinen Benftern nimmt, Smb. 
dab fibt verbanen; Bierton trop. o. luminibus 
Catonis den gum des G. bebunfdm, 2) 
lauemb verftw(en, verfälichen, portas; 
o. flumina abdimwen; o. vias fperren. Hierr 
bon trop. o. aures alicnjus Imd. ungeneigt 
pes Etwas qu hören, o. cognitionem vere 

indern. 

Ob-stüpéfáolo ete., 3. fugig maden, 
in Erftaunen fegen, Berdubent pA de, 
hostes; o. luctum abflumpfen. 

, Ob-stüpesco, pui, — 3. frr und ge 
fühllos werden, davon trop. evftaunta, be= 
t&ubt werben, Rugen u. dergl. (aut Vertsundee 
tung, Ehreden u. f. m). 

*Ob-stüpidus, adj. (Bora) finnlos, 
betäubt. 

















‚Ob-sum ete., Sinderli fein, im Wege 
fein, faben, orationi, alleui, 


Obeuo 


Ob-suo etc, 3. (Bot. u. Spät.) 1) au» 

nähen, caput. E] sufammennähen, nares. 
— — 3. taub werben, 

prit pm 

SOb-taedescit, — $$ [taedet] (Pu, 
gweifel fe.) && fängt án m. zu langmel en, 
Sm. w do er dj) überhrü 

Ob-tágo ete., 3. bededen, 1) fáitenb ber 
beden, fügen, eam partem castrorum vi- 
meis; obtectus precibus eorum. 2) berbergenb 
Beeden, verbergen, verüllen, bemänteln, 
*uritudinen, 








. btempér&tio, ónis, f: [obtempero] o. 
LU en = Schorgen, 
Ob-tem; 1. fid n«d Smb. oder 
tous cióten, ijm willfahren, gehordjen (ala 
Tbe freiwilliger Met, wal. obedio, pareo 
f. 1): o. alicui, voluntati alicujus; o. ali- 

eui aliquid in @twas; o. alicul ad verba 

Ob-tendo, di, tum, 3. 1) (Poit. u. Epät.) 
votes bbet gegenüber fpannen, «ziehen, «aut» 
reden, vormaden: o. nebulam pro viro; 
o. sudarlum ante faciem bot das @eflht hals 
fen; terra illa obtenditur Hispaniae liegt 
Spin oed 0. luxum curis feine Sot» 

durch Gäwelgerei gu vergeffen fireben. 2) 
Pj trop. (Spät.) als Grund, tirfade, iBormanb 
worbringen, potmenben, vorfóügen, ratio- 
mem turpitudini B) wit mit einem Borhange 
serbüllen, bededen, diem nube; trop. 0. 
naturam suam quasi v velis quibusdam. 

Obtentus, us, m. [ostendo], 1) (Bort.) 
das Berfpanuen, Borziehen, Bormaden, 
frondis. trop. A) bie Verhüllung = 
verhüllende ae de @inkleibung. B) der 
Borwand, bie efäönigu cupido habe- 
bat o. £ 

Ob-töro ete., 3. 1) gertreten, jetquete 
fen, jermalmen, ranam; bierv. aufreiben, 
equites oo. hostes. 2) trop. A) vernichten, 
unter bie Büfe treten, omnia jura, Graeciam; 
e. obtrectationem qu öanten made. B) 
herabfegen, verkleinern, laudem, maje- 
statem alicujus; o. aliquem verbis erabtüpe 
von I og= reden, voluptates. 

Onis, f. [obtestor] die Be» 
tómirumg, a Verpfihtung durd Anrufen 
einer Gottheit, davon das Inftändige Bitten. 

Ob-testor, depor. 1. 1) zum Brugen 
anrufen: o. deos, nihil attigisse; o. 
dem vestram anrufen, anflehen. 2) die &it 
ter gu Zeugen anrufen, feiert verfiern: 
0., 26 moriturum esse. 3) befäwören, Imb. 
infänbig bitten, senfeben: o. aliquem 
m omnes deos; o. aliquem ut rem susci- 


Pa -texo ete., 9. (Beet, u. Spät.) 1) Etwas 
an ober über Cima weben. 2) mit Eines 
überweben — bebeden: % coelum umbrá. 

*Obticentia , ae, f. [: ice | (Spät.) das 
Serfummen (rior. Bigur) a6 linterbtes 
den feiner felbR unb Innehalten mitten in einer 
engefungenen Bode, gr. dnoowönnen. 

Obtioeo , cui, — 2. (vieleiht auh Obti- 
cesoo, cui, — 3.) [ob-taceo] (Wortlaff., Bott. 

u. Spät) vergummen, fhweigen, bie nt» 
wort f&uldig bleiben. 

Obtigo, (PL) «. €. für obtego. 
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Obtineo, tinui, tentum, 2. Festeneo) 
*1) (Bertlaff) entgegen» oder binfalten, 
aures (alien us. 2) inne$aben, im fie 
haben, behalten, befigen, imperium, suam 
quisque domum; o. numerum deorum unter 
die Götter gerählt werben. Hiervon A) o. pro- 
vinciam als Statthalter eine Proviny innehaben, 
eine Provinz rw ifr vorftchen; aud abfol. 
me obtinente fo lange id (ter Frei) tore 
ehe. B) o. spatium. eine Gtrede einuchmen ; 
esedes o. omnia überall ift Blutvergießen; ca- 
ligo o. noctem herrfcht in der 9tadt; ea fama 

plerosque wird son ben Siifen geglaubt. 
8) umtergalten, feßhalten, behaupten, bee 
wahren: o. necessitudinem cum aliqno; o. 
vitam, auctoritatem suam; o. silentium 
Schweigen btobadjten; lex obtinetur wird beobr 
diet; testamentum obtinetur ift gültig; nulla 
obtinet socia wird als Genoffin betrachtet, 
gilt ale Genoffn; fama ind o. Ne Sage bat 
Senes behauptet, biefen Bericht fegehalten, (Pi) 
o. facere aliquid Etwas beharrlich thun. 4) 
wertheibigenb behaupten, vertheidigen, 
o. i) provinciam, sententiam (gtgen 





Gegengründe); o. quod dicimus bemeifen; o. 
imperium eifrig feßhaften. Hiervon = durds 
fen behaupten, jus suum; o. rem ten 

gewinnen; o. litem, causam ben Prozeß 
sehn. 5) » erteilen, erlangen, 


iquam. 

"Ob. — 8. [ob-tango, Sept bee 
rüßeen) 1) x. Fruralien, ( eil mers 
ben, provincia mibi ) miberfabren, 
betonen: NH, i$ qutregen (von etwas Olüds 

liem, vgl. accido, evenio u. berg): hoc 
mihi ox sententia obtigit if mir nad) meinem 
SBunfáe abgelaufen; si già mihi o. „wenn 
etmas Menfhlices mir Drgegnet*, b. 5. wenn 
id rb. 

Ob-torpesco etc., 3. erfarren, Rumpfs, 
gefübllo& werden; trop. — bie Beflnnung 
verlieren. 

Ob-torqueo eto., 2. umbreben, drehen, 
wm @twas minben, o. aurum per collum; ob- 
torto collo (gulä) aliquem rapere mit“ Gewalt 
eget (unb vor erh ober ins Gefängniß 


Obtrectätio, önis, f: [obtrecto] die nel» 
vifhe Berkleinerung, bie Mißgunk und 
Beindfgaft wegen Mbenbuplerei (t8 beiieht fij 
auf Tpaten, während invidis ben Ginn bejeidje 


met): o. gloriae alienae. 
btreot&tor, oris, m. [obtreoto] der nel» 
tiber, Beind (flee 


bifde Verkleinerer, ber 
obtrectatio). 

Ob-trecto, 1. [obctraeto) 1) d Berfon 
oder Cade zuwider handeln, Neid 
oder Beinbfdeft miberftben, o. legi; ob- 
trectarunt inter se flt arbeiteten fid) gegenfele 
fig entgegen, fuchten ale politirche Gegner eine 
ander zu fdaden. 2) verkleinern, berabe 
fegen, tabeln, librum; o. laudes ob. laudibus 


trade (d. Obstrüdo) ete, 3. (ut 

















anfoßen) 1) Imd. Etwas aufbringen, alicui 
uxorem. 2) (Pl) herunterfhluden, haftig 
verflingen, cibum. 3) (Spit) particip. ob- 


strusus — verborgen, verfedit. 


818 Obtrünco 


Ob-trunco, 1..1) (Spät) einfu$en, 
vitem. 3) niederfouen, in Stüden hauen, 


„ depon. 2. (PL) 1) irgend« 
wo binfehen, anfehen, aliquem. 2) erblis 
den, aliquem. 

Ob-tundo, tüdi 

1) (IBortíaff. u. Spät.) 

f&lagen, os alicui. 

Rumpf madem, telum. 
* pfen, betäuben, fámiden: 

aures alicujus — wnauf$s 

ober rebenb betäuben; o. aliquem longis epi- 

stolis mit Tangen Briefen cidmrrid) fallen; o. 

vocem heifer madjen, von ber eigenen Stimme 

= fid heifer freien; o. aliquem rogando mit 

Bitten quälen, aud) bIoß o. aliquem de re ali- 
a unabläffig um Etwas bitten; obtundis tam- 
intelligo bu fährft fort gu fehreien, obgleih 
a. f. m.; o. mentem abftumpfen, gefühllos mas 
den, idinem bem Kummer Fines tad 
nehmen, ihn mildern. 

Ob-turbo, 1. 1) verwirren, im Unorb» 
nung bringen, hostes; o. aquam trüben; o. 
aliquem beunrußigen. 2) entgegen lärmen, 

förieen dagegen. Hiervon bud) 

. Aören, Smb. überfdreien oder 

unterbrechen, aliquem; ne me obturba ao tace; 

lülerae me oo. 

*Ob-turgesco eto, 3. (Vorflaff,) aufe 
fümellen. 

Obtüro, 1. (Vorflaff., ott. u. €pit) vere 
Ropfen, foramen; trop. o. aures alicui Smb. 
5) irem weiten, amorem ndi ftillen. 

jj. mit . icip. von 
ebtando] abgeRumpft, pena $e 
genfage jum Gpipigen, gl. hebes) faft nur 
trop.: O. animus; oculi oo.; vires oo. Qt» 
fémidte; vox o. beifer; pectora oo. gefühllofe, 


tbe. 
Obtütus, us m. [obtueor] das infe 
ben, der BIL®, Hinbiid; Häufig o. oculorum; 
obtutu aliquem figere feinen Bid auf Imb. 
Yeften; defixus in uno o. in Gthauen allein 
vertieft, o. malorum, bas Betrachten. 
Ob-umbro, 1. (5) (Port. u. €pit) 1) ber 
fdatten, terram. 2) verfinftern, aethera 
telis. 3) trop. A) verbunfeln, nomen ali- 
eujus. B) verbergen,” verhüllen, bemänteln, 
crimen. C) fügen, aliquem. . 
& (Bot) getrümmt, 


adj (6) [uro] (Bot) anges 


gio, 4. (PL) vorwimmern. 
"vallo, 1. mit einem WBalle umge- 
ben, ver[danjn, urbem, trop. überh. fidern. 

Ob-vönio eto, *1) gu Etwas fommen: 
o. minae fid beim Kampfe einfinden. 2) 
aufallen, gu Theil werben, anbeim f. 
rovineia o. alien. 3) widerfahren, zuft 
en, fid) gutzagen, vitium o. consuli (bei ben 
Sufpicien). 

Ob-versor, depon. l. 1) vor ober um 
Etwas fid herumtreiben, «fein, fih auffals 
An u. bergl, Carthagini, vestibulo carceris, 
in foro; o. alicui vor Smbé Augen fein; in- 
commodus obversatar et limmt ungelegen. 9) 


tüsum ob. tunsum, 3. 
gegen ober auf Etwas 
2) (Worflaff.) fdlagenb 
) trop. abftums 
0. aliquem ob. 
daffelbe qurufenb. 







































. 





Oocasio 
trop. den Yugen ober der €erle vorfhweben: 
species o. in somnis; res o. alicui ante ocu- 
los obtt animo. 

Ob-verto ete, 3. entgegen» ober gegen 
Etwas hin wenden, »tehren, „drehen: o. 
cornua alicui, signa in hostem, proras pe- 
lago (8oet.); obvertor ad undas (Boet.) id) Lehre 
E gegen. Hiervon particip. obversus: a) pro- 
fligatus obversis von ben Qnigegenftpenben. b) 
trop, mit Eitwas befähäftigt, nad) Goat frodytenb, o. 
ad eaedem. o) militua studiis obversis da bit 
Qunft der Soldaten ihm zugefchtt war. 

Ob-viam, adv. entgegen: o. feri (feliz; 
Sora. «ud o. esse), venire, se dare, ire 
alicui Smb. begegnen. Hiervon a) trop. 0. ire 
periculo begegnen, freem, cupiditat homi- 
num fi wiberfegen, eeenfo injuriae; o. ire de- 
decori, timori abpelfen, vermindern. — b) (PL) 
res esi €, ift da; aegritudo tibi o. est animo 
loftet auf teiner Seele. Hi 

*Ob-vigilo, 1. (PL) madfam 

adj. [ob-via] 1) be 

un lommenb: obvium esse (fie 
[ó ten) in obvio esso alicui Symb. begegnen; 
literas obvias mittere alicui Symb. Briefe ent» 
gegen fáiden; obvii inter se erant fit begege 
neten einander; obvium se dare alicui Imb. 
entgegen gehen. Smelef. = feindlich begegnend, 
wiberftefend: obvium esse hostibus ben 
Feinden entgegen fellen; (Epit) oo. aquilones 
= emtdver Wind. 3) (von einem fefiegenben 
Grgenfanbe) gegenüberliegenb: montes oo. 
erant itineri; (Sort) obvius hospitibus bequem 
für, Grajis (furiis ventorum) den Or, ausge 
fett. 3) (Spät) A) leicht gugänglich, gefäls 
lig, homo. B) ejt qu erlangen ober finden, 
leidte ober bald jur $aab, virtutem o. 
habere. 

Ob-volvo es 8. Anniaetn, verhüle 
len, caput togä; trop. (ott) o. vitium ver- 
Bin dort Sedit. 

Ocoaeco, 1. [ob-caeco] 1) (Spät.) blind 
machen, bienden, aliquem. 2) Ju fehen vete 
hindern: hortis occaecatus pulvere. Hiervon 
trop. verblenden, animus oocaecatus enpi- 
ditate; o. consilia alicujus mb. bau bringen, 
daß ct wie ein fBlinber handelt. 3) dunkel 
maden, verfinftern, caligo o. diem. Hiervon 
trop. = unverfländlid maden, orationem. 
4) unfidtbat maden, verbeden, terra o. se- 
men. *5) (Bot) gefühllos maden, timor 
dOosnedes, ia, f. [eaeder] (Pi 

5 f. [ob-caedes] (PL, pof. ; 
Unbere fjreiben Obtaedescat) bae Niederhau p n. 

Oocoallesoo, lui, — 3. [ob-callus] 1) (Roet. 
u. Spät.) dide Haut befommen, bidhäutig 
werben. 2) trop. Rumpf und gefühllos wer» 
ben. 


*Oo-cüno, nul, — 3. (Epät.) dagwifchen 
blafen, cornua oo. 

Oocäsio, onis, f. [ocoído] 1) bie @ele- 
genbeit, ber gelegene unb günfige Seitpunet: 
0. pugnandi, rei bene gerendae; (PL) o. fa- 
cere aliquid; habere o. ad opitulandum, ad 
rem gerendam; amittere (j ittere) o., 
deesse occasioni ble Gelegenheit unbenugt loffen; 
Occasione data od. ex (per) o. bei (mit) Gt» 
legenpeit, per o. istius legis burd; bie @elegene 


fein. 













. 


Ocossiuncula. 
t, wel 5, 
Be a BER En m 
günftigen Blunt punt qid 3 (&pit) der Bor- 
‚Bft, lapidum. 
cAsiunoüla, ae f (PL) demin. von 


Ew 
us, m. [oocido] 1) ber Unter» 
[3] iru Sim. 2) der Abend = ber 
H rt 9 on ze im 
be, ob, Bei ublica 0. no- 
Me sert Giro fine Berbammenan 3 
OcoBtio, Onis, f. [occo] das Qggen. 
Maschen, 


Ooc&tor, oris, m. [occo] t« €i 
Oc-oBdo ete, 3. (orflafl.) 
entargengeben, in conspectum alicujus, obviam 


simt fepe: t mr Dei) Ld 

ein &yottlieb em. mif ab| 

ostium vor ber 

Singen, Su dito] "^ M" 
Oocepto, 1. [oecipio] (PL) anfangen, 


insanire. 


tis, m. [particip. von oock 
elgil. der antergefenbe e sc. sol] der Bm do, 

Ooctdio, EN [oocido] die gänslie 
Niebermepelung, bie volifändige grid. 
tung: victoriam ponere in o.; insbef. occi- 
dione caedere (oceiderc), dj 'oecidioni dare 
bis auf den Tegten. Menn niebehanen, oocidione 
oocumbere, niergemel werden. 

Ooccido, idi, isum, 3. en edo) *1) (Gom.) 
gu Boren” fölagen, fü aliquem pugnis. 
2) im Kampfe fällen, nieberhauen, davon 
überhaupt tobtfhlagen, töhten (vgl. Interficlo, 
meco u. f. w): o. copias hostium, aliquem 
sus manu. 3) trop. (Boe) gu Grunde tid. 
ten, [4 m me martern, aliqnem; o. aliquem. 

do quälen. lervon particip. Occisut 
adi mit sup. ul vernichtet. 

Oocoldo, cidi, cäsum, 3. [ob-cado] 1) (Bor- 
tla) nientrfallen, Hinfalien, arbor, signa 
de coelo. 2) von Gefitnen, untergehen, sol 
(Hefe oceidens); aud (Bera. u. Epät.) sol 
Occasus — sol oceidens. 3) trop. gu Grunde 
gehen, untergehen, verloren gehen, vergehen, 
davon umlommen, erben, vita, spes 0.5 
homo o. in bello; (Bot) o. ab aliquo von 
Sab Hand; (Gom. occidi id bin verloren; 
beneficia vestra oo. fragen feine Früchte. 

Ocolduus, adj. [occido] (Port. u. Spät.) 
1) untergebenb, sol; senecta 0. 
mig = = fá dem Sabe vijent: 2) weflid. 

'Ocoillo, 1. [deminut. von occo?] (PL) 
verquesfäen, os Alien 





Ino, nui 3. fpbeeno] dagegen 
nm en, «[áelen (von einem Mogel, Der bes 
Bund, anginjige Waprgeidien giebt), corvus. 
[ob-capio] (meift 
ngen, unternebe 
men, pen P m; o. magistratum 
antreten; o. loqui; fabula occepta est loqui 
das Schaufpiel hat fdjon angefangen. 2) intrans. 
Beginnen, anfangen = feinen Anfang nehe 


P'Ocolpitium, ii, m. [ob-ospnt] (Spät.) des 
Hinterhaupt. 


Oeeipio, x 


ceptum. 3. 
Borklafl. u. ’ 





Occupo . 519 
Oocisio, onis, f. [occido] (felten) das stie» 
derhauen, ’zäbten. 


*Ooolsor, öris, m. [cocido] (PL) der Töb» 
ter, rej 


No 1. (Pb) (Rh) babel 
reiten. 
Occlüdo, si, sum, . [ob-claudo] 1)fälier 
Ben, verf&ließen, ostium, tabernas. 2) ein» 
fäließen, einfserren, aliquem apud ae. i 
von (Gom.) $emmen, feffein, ngu. 

Ocolügus, adj. mit 
ep von decide] vevideritu. 7 

3, 1. tggen, segetem. 
Ooc-cübo, — — 1. (got) tobt bani» 


V) c nie vd umbris unter ben €datten. 
oues babel. Tiegen (gtoeifelf.). 
1. [ob-calco] b ertzeten, 
aliquem. 


lai, I 3. [ob-celo?] verhüls 

lent Si eri AL [5 No UM f. 9), 

vulnera, davon überhaupt verbergen, bem Ans 

lide entziehen, verborgen halten: o.classem sub 
h ne feminas parietum umbris; trop. = ge» 
eim 


halten. 
Ocoultätio, onis, f. ocenlto] bot Bere 
Bergen, Seheimpalten. f 
*Ocoultätor, öris, m. [occulto] ber Bere 
Berget, locus o. latronum ber ben Mäubern 
ein itt fd nin. pr 
mit ^ Ww 
mer Berborgenen, Per ee 
y 1.= ein serré ocenlo: a 
se letabri; o. fi flogitia. 
Occulf mit comp. u. sup. [el 
von een] M)erbörgen, tef t, 
timIid, locus, cupiditas, note, insidiae; 
lot.) o. aevum ferne, unbelannte Zeit; in oder 
ex occulto, aud) per occultum heimlich, im 
Gejelmen. 2) von Berfonen, A) überfaupt et» 


^ Redi, nid offen, yuridhaltend, homo o. et 


astutus. B) (Gpit.) der Etwas geheim hält, 

non occulti (id) ferant fit meden Fein Geheime 

Tif Daraus; preces occulti illadunt fpotten 

kintió; (Fac) occultus odii feinen Haß wer» 
mb. 


eübitum, 8. [ob-cubo] 
1) Eds «fallen, in gladium 
fid im bes Schwers fijem. Snébefontere von 
einem "Gimmslildee untergehen. 2) fter 
bend nieberfinten, fallen, Akrben: o. honeste, 
ro libertate; häufig o. mortem ober morte, 
(Beet) aud) morti, fierben. 

Occüpätio, onis, f. [occapo] 1) das Ine 
Befig-Nehmen, bie Befehung, efignabme. 
‚Hiervon ale thetor. Figur, die Borwegnahme 
der Ginwürfe des Gegners. 2) die Beichäftis 
gung, das Befäftigtfein: impediri maxi- 
mis 00.; aucupari occupationem alicujus auf 
bit Zeit, wenn Symb. befchäftigt if, Tauern; o. 
Tel alienjos Befcäftigung mit Etwas. 

Oocü; . mif comp. U. sup. pare 
ticip. von occupo] befhäftigt, homo; o. in 
re aliqua mit fias. 

Oocoüpo, 1. «[obrenpio] eigtl. vor Symb. Etwas 
nehmen, 1) einen Ott befegen, einnehmen 
(= fid ober Etwas dort fielen): o. locum, mon- 
tem; o. urbem aedifliis erfüllen, bebauen, 


N 


D 
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navem frumento labem, aream fundamentis 
Beeden, 2) fid einer Cade bemägtigen, fie 
in Befig nehmen, 'erobern: o. regnum, pos- 
sessiones. Hiervon (rop. timor o. exercitum 
befällt; mors, somnus o. aliquem; o. aliquem 
= auf Smb. Befáfag. legen, indem man ihn als 
Sat zu fid führt; o. aliquem. amplexu (Roet.) 
Smb. umarnıen. S) angreifen, überfallen, 
aliquem gladio. 4) guvorfommen, rem, aber 
bef. o. facere aliquid (mas t$uenb guvotfome 
Men — Etwas zuerft (vor einem Anderen) t$un; 
(®oet.) numquid vis? oceupo will du Etwas‘ 
the ih ihn quer an. 8) befhäftigen, ani- 
mum; häufig o. pecuniam Geld in einem Gr» 
fäfte u. bergl. anlegen, unterbringen, grandi 
fenore gegen Hohe Zinfen ausleihen. 
urro, curri obtt cücurri, cursum, S. 

1) entgegen laufen, «gehen, »tonimen, 
alicui; scripsi ei ut mibi Heracleam occur- 
reret daß er mit nad, $. entgegen reifen follte; 
o. obviam alicui. Smebef. = feindli ber 
gegnen, »entgegem gehen, hosti. Hiervon 
3) A) zu Etwas hinkommen, bei Ghoos fid 
einfinden, eintreffen, ibm beiwohnen, illi 
concilio, proelio, auch ad ober in concilinm. 
B) auf Etwas oder Smb. ftofen, signis. C) 
(Spät) a) im MBege Reben, mons o. flumini. 
b) gegenüber liegen, Taurus o. Eüphrati. 
D) trop. a) fid eigen, erfdeinen, fid ben 
Augen barbietem, aliquid o. oculis. $iufig 
trop. aliquid" o. animo, cogitationi fnebt bem 
Seife, dem Gedanten vor; audr aliquid o. in 
mentem fällt (mir) ein. E) entgegenatbei» 
ten, fid) wiberfegen, vorbeugen, consiliis alicu- 
im; illud occurrit biefes ift im Wege, biefer 

inwurf begegnet. Hiervon abhelfen, morbo. 
F) tedend entgegnen, empitbem: occurtitur 
ab illis e$ wird der @inwurf von inen gemadit. 

Ocoursätio, önis, f. [occurso] bas (freund» 
tie und beglücwinfgende) Entgegengehen, 
00. vestrae. 

Ocoursio, Onis, f. [occurro] (Spit) die 
Begegnung, ber Befüc. 

urso, 1. (Borflaff. u. Spät.) = cin ver 
flärftes occurro, welches man febr. 

Ocoursus, us, m. [occuro] (felten) bes 
Begegnen, Gntgegenfommen: via vacua oc- 
cursu hominum mo man Niemand begegnet; o. 
stipitis das Wufftofen; itinerum 00. et recur- 
sus Rrümmungen. 

Oceänitis, idis, f. (6) ['xeavTric] (Boct.) 
die Tochter bed Decanus, 

Oceánus, i m. (6) ['Qxeavé;] 1) das 
BWeltmeer, ber Dean; in der Babel eines ber 
Urwefen,- Sohn des Himmels unb ber Grbe, Ge 
mahl der Thetys; quá) als adj. — jum Dean 
gehörig mare Oceanum, fluctus Oceanus. 

Ocellátus, adj. (0) [ocellus] (Epit) mit 
Sieugelden verfehen: lapilli oo. Steine, die 
mit Yugen bezeichnet find, = Würfel. 

Ocellus, i. m. (6) deminut. von oculus. 

Ocior, ócissimus, adj. mit comp. u. sup. 
(6) [Rammoeno. mit tem gr. óxóc] (Port. u. 
Spät.) gefhwinder, fdnelfer: ocior Euro, 
cervis. 





Oli Scissime, adv. mit U . 
(0) (odorl 1) f&mitier, vafher, veutti; 
serius ocius früher oder fpäter. MWisweilen fcht 


4 


Octophoros 


tet Gomparativus ocius, wo bie füergleldjung 
nicht ausgeführt ift, umb mo defwegen im Dent» 
fáen ber Bofltious left: sequere me o. 
mit gefdtinb. 2) eher, vielmehr (= potius): 
angulus iste thus fert ocius uvä. 

us, i. m. (Bot) 1) Grbauer ber Gtabt 
Deantua. 2) eine allegorifáe Sigur in einem Ge» 
mälde des Malers Spfrates, einen Mann vor» 
fiellenb, der ein eil] dreht, weldes eine Gfelin 
wieder gernagt; babe furichwörtlich qur MWegeiche 
Es einer bergebliden, nie zu Ende fommenben 
Arbeit. 

Oorea, ae, f. die Beinfchiene, der Bein» 
barnifd. 
Ooreätus, adj. [oorea] (Bor. u. Epät.) 
mit Beinfähienen verfeben. 

Oorieülum, i, n. Gtabt in Umbrien. Davon 
-lànus, adj. u. sibst, -läni, örum, m. pl 
Me rion von D^ m ) (690) 

ot&vni, órum, m. pl. [octavus] (Exit. 
die elati Mr adten Legion. 

Ootávius, Name eines. timifáen Gefchlede 
ie. Aus biefem find am befanntefen: 1) Mar- 
cus O., Boltstribun im S. 133 mit Tib. Gra» 
Aus und pelitifdjer SBiberfadjer bif. 2) Cne- 
jus O., Genful mit Ginne im 5, 87 v. Gbr., 
Unpänger des Culls. 3) Cajus O., Water bes 
Kaifers Detavien. Cine gweite Bau war eine 
itio, Tochter der Sulla, der füngeren Gchwefter 
des Julius Gäfar. Gr hatte zwei Töchter, bie 
Octavia mejor und minor, welde leptere Quer 
mit bem Glaubius Marcellus, bann mit bem 
Zriumsir M. Antonius verheirathet war, und 
einen Sohn, den nadymaligen Kaifer Oxctavianııa, 
seugte. 4) Cajus O., geboren ums S. 63 v. Gbr., 
geRorben ums 3. 14 m. Gbr, der nadhmalige 
Kaifer Octavianus oder Wuguftus. 

Detärun j. num. ord. [octo] der apte; 
Octava (sc. hora) die adıte Gtunbe; octavam 








a . jum ten Male. 

Oot&vusdécimus, adj mum. ord. ber 
adtyebnte. 

Octies, adv. num. (octo] ahtmal. 

ntösimus, adj. num. ord. 
tingenti] ber ahthundertfe. 
leti adj. num. card. [octo-cen- 
tum] LH (So) ri 
joti-pes, édis, adj. (Bort.) adtfüfig. 

Octo, ad. num. card. adt. 

-Octóber, bris, e, adj. [octo] qum adten 
Monat (vom März ab gerechnet) gehörenp, 
Dctober=, mensis, Kalendae. 

Ootögönärius, octoginta] adtjig 
enthaltend, homo o. adıtjig Sabre alt. 

Qutógtni, adj. num. distr. [octoginta] je 
adtiig. 

Ootögdsimus, adj. num. card. [octoginta] 
ter adhtzigfte. 
iQetogies, adv. mum. [octoginta] «dt» 
igmal. 

Ootö; adj. num. card. [octo] ahtyig. 

© dign? s, adj [octo-jugum] «dte 
idt gufammen. 
ius, adj. [octo] (Berfíaff. u. Spät.) 
aus adt beftehend, versus o. aditglitbrig. 

Octóni, adj. num. distr. [octo] 1) jt adt. 
(Boet. u. Spät.) adt. “ 
ros, adj. [dxtupopos], von d» 


[oe- 

















Octaplicatas 
ten getragen, lectica; aud) im neutr. als subat. 
eine von Achten getragene Gänfte. 
*OctuplioAtus, adj. [octo-plioo] vers 
e&tfaót, ajtmal vermehrt. 








Ootu; [dxtanAoös] 

E ag 
affen. 

Ocülät 


gen verfehen, testis o. jer Augenzeuge; male 
o. félejt fepend. 3) filtbar,. in bie Mugen 
fallend; trop. die o. vendere = für Paar 


Gelb [d caecus). 
Oeüleus, adj. (6) [oculus] (Bortlaff. u. 
Spät.) — oculatus 1. 

*Ocü ida, ae, m. (8) [ocnlus-crepo] 
(Pi) fog Name einet Sklaven, ,beffen &ugen. 
von Cállgen Hlatfchen“. 

rus, (6) fife oenlus 2. F. 
us, i, m. (6) B das Muge: adjicere 
ocnlos ad (in) rem feine &ugen auf einen Ge» 
genftand werfen, rei aliai c— Luft pr einem 
Segenftande haben; oculos dejicere abwenden, 
demittere niederfäjlagen; res posita est ante 
oo. if fihtbar; sub oculis alicujus ver jmbé 
Augen; esso (vivere u. dergl.) in oculis bon 
ven gruten gefehen werben; habere oculos ali- 
ejos in oculis auf Smbé Wugem genau Acht 
Ly 


, 
tus, adj. eps 1) mit Ku 


amittere 00. — bas Grit $8 ed 

limb werben; pascere eo. re aliqna fid) bur. 
ten Anblid einer Gode erfreuen, „feine Augen 
weiben“; trop. oo. animi ber griftige Blid. 
Insbef. esse in oculis alicujus ober alicui bon 
Symb. febr geliebt unb gefddgt werden, gen 
(ferre) aliquem in oculis mb. fehr lieben. 2) 
uneigtl. Aj (Hort) o. mundi bie Gonne. B) 
das Auge oder bie nose an ciner Pflanze. 
C) ber Knollen an gemifkn Wurzeln. D) der 
augenförmige Bled an gewifen Thieren, oo. pa- 
vonis, tigriäis. E) trop. zur Bezeichnung bee 
Borzügliäfen im feiner Art („Perle‘): oo. 
orae maritimae von Gartfago unb Gorinth. F) 
«ls Liebfofungswort, ocule mi nein Gngell &o 
el& adj. im sup. oculissimus alerlichf. 

Oeyrrhoe, es, f. (6) [Rxudödn] eine 
Nymphe, Tochter des Ghiron. 

Odéum, i. n. (6) [ddeio»] (Spät) ein 
£beum — ein gu mufifalifden und poetifchen 
Wettftreiten beflimmtes Gebäude, 

Odi (quá *odivi), odisse, verb. defect. (6) 
1) baffem, aliquem. 2) mit gemitberter Bebeus 
tung — nidt gern fehen, nicht leiten, 
servire, rem. ' 

Odióse, adv. (6) [odiosus] paffenswerth, 
witrig, lupis. 

*Odiósieus, adj. (6) (PL) fdenBeR fat 
odiosus. 

Odiósus, adj. mit comp. u. sup. (6) at» 
Häffig, witrig, tibermártig, unangenehm, 
Unwillen und Werbruß ertgenb, homo, res; 
odiosum esse alicui Smb. quälen, beläftigen; 
multa odiosa fecit vie Anftößiges. Smébef. 
odiosum est quod etc. das Ehlimmfte ift, ba 
u. f. w, — leiter; ebenfo als Autruf odiosum! 
es ift fáfinml 

Odium, ii, n (6) 1) Haß, dauernde Gibit- 
terung und Qinbfdft? odium est mibi cum 

- illo wir find 8tinbe; venire in odium alicujus 
Sim. verfaft werden, suscipere odium alicujus 
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Smbé deb auf fij laden, concitare erregen; 
esse alicui odio (daz) oder in odio, ebenfe 
magno odio esse apud aliquem Symb. verfaßt 
fein, aud habere odium verhaßt fein, dagegen 
habere odium rei alicujus Etwas haflen; ali- 
quem odio habere Symb faffen, vocare aliquem 
in odium jm. verhaßt maden; odio vestro 
8 Haß gegen Gud. 2) in milderer Bedeutung 
Abneigung, Unwillen, Sntipatbie, 
iBgunft: bic mihi odio est ich tamn ihn nicht 
euöftchen; odium et strepitus senatus Stufe 
Tung von Mifvergnügen: o. urbis me capit id) 
werde ber Gtabt überbrüffig. 3) verbrieglides 
und wiberwärtiges Wefen, «Benehmen: 











|nod erat o., quae superbia? 4) (Spät.) eine 

erfon, die Gegenfanb des Haffes ober ber 
Mbneigung ift: o. deorum et hominam. 

Odömantes, um, m. pl. (6) [0Jóp«vtec] 
ein Volt in Thracien.  Davon-Odömanticus, 


"aor, Oris, m. (6) 1) der Geruó, ten Gt 
was bat unb von fid giebt (vgl. odoratus), sua- 





., tbus et 00. 

2) trop. jux Begeichnung einer fdjrvaden Ahnung 
und üermutbung, eined Qorgefühls vom was, 
4: o. suspicionis; 

wittert eine Di 
tatur, hat eine Ahnung, baf eine D. errichtet werben 
wird; odore aliquo legum recreatuá buró) eine 
fdwache Hoffnung, daß die Oxfede jur Geltung 
fommen werben; o. urbanitatis fhwache Spur 
von. 

*Odörätio, önis, f. (8) [odoro] tat &it» 
Gen (an Etwas), der Gebrauch, des Gerudfinnes. 

Odörätus, us,m. (6) [odoro] *1) = odo- 
ratio. 2) der Geruch als Sinn (vgl. odor), 
habere o. 

Odörätus, adj. mit comp. u. sup. (6) 
[odor] (Boet. u. Spät.) wohlriegend, buf» 
fenb, capilli; dux o. — Herrfcher eines Wohle 
gerüche ergengenten Kandes. 

dórifer, óra, drum, adj. (6) [odor-fero] 
(Bot. und Spät.) Gkrud) bringend, 1) wobls 
riedenb, lanx. 2) mofiriedenbe Gaden 
bervorbringend, terra, gens. 3) trop. lodenb, 
einnehmend., - 

Odöro, 1. (6) [odor] (Bet. und Spät) 
wophltiegend maden, aéra. 

Odöror, depon. 1. (6) [odor] 1) (PX) an 
Etwas rieden, o. pallam. 2) (Sort. u. Spät.) 
wittern, burd ben Geruch bemerfen, cibum. 
9) trop. A) erforfhen, ausfpüren, erfpähen, 
pecuniam, omnia, B) vrädtlich,- nad Ehnas 
ttadten, decemviratum. C) (Spit) 


dor] (Bod. 
*2) riejenb 












= witternd, o. canum vis. 


Odos, fite Odor. 
Odrjsae, ärum, m. pl. ['0dgóc«] Volt 
in Zpracien. "Davon s (Boet.) 





Di 
örum, 





= thracifä, unb subst. -all, 
die Oprpfier, Thracier. . 

Odyssá&, ae, f. (6) [0dicceia] das bes 
tannte. Gebidt Qon. 





522 Oea 


Oea, ae, f. Stadt in frifa. Davon Oeen- 
e, adj. und subst. -enses, ium, m. pl. 
ble @inwohner von Ora. 

© hm [Pieyess] König in Thrar 
den, gar * Omi Davon Oeagrius, 
adj. (Roet.) — thracife) 

Oebälus, i, m. [O/fedoc] König in Sparta, 
Bater bes Londareus unb ®roßvater der Kelena, 
des Gaftor und Rollur. Davon 1) Oebülides, 
ae, m. [OlBaASdng] der männlige Nachtomme 
des D., (Wort) — ein Spartaner. 2) Oebálim, 
Ydis, f. [Oifaà4s] als adj. A) vom D. Rammend, 
nympha O. = Selena. B) fabinifó, weil bit 
Eabiner von ben Spartanern ftammen. follten. 
3) Oeb&lius, adj. (Sot) A) = frartanifdy; 
daher Zarent Oebälie, ae, f. heißt, weil e& von 
Spattanern unter bem Mhalantus Benöltert fein 
fellte. fadinife. 

Oechälia, ae, f: [Olyadla) Stadt auf Qu» 
böa, Sitfibeny des @urptus. Davon Oechälis, 
Ydis, f. |O/yaA&] ein Weib aus DD. 








Oscleus, ei, m. [OlxAsóc] Vater dc Wm» gil 
yblereus; Nin ei (des, ae, m. [Olxisid nc] 
ber Sofn b 


Oeo inOmiA, ae, .f. [olxovou(e] (Epät.) 
eti. Die gehörige Qinridtung bes Haumwefens, 
wa xat die richtige Gintfeilung’ und Unordnung 

iner 

Oecónómlous, adj. [olxovopsxóc] 1) zur 
Einrichtung unb Anorbnung bes ınwefens ge» 
Bérenb, bie Wirthfäaft betreffend; ein Bud) 
des Zenophon führte biefen Titel. 2) trop. qur 
rien Eintpeilung und Unordnung einer Rede 


pu. Bil m [0RFneve] hl 
im heben, Eofn' bes Belus und ber Sicile, pu 
[ei Gemahl der Safe, Water bet Eteocles u. 
ipit, ber Smene umb Mntigone. Davon 
Oedipédes se -da, ae, m. [Oldınadns] 
(pi Bo) = Oedipus. Hiervon Oedipó- 


ach el u. eos, m. [pres] König in 
Galton, Gat. ber Mide, Water bel Meltager 
umb des Tpdeus, ber Deianira u. 8. Davon 1) 
Oenödius ober Oendus, adj 2) Oenéis, 
E Jf. [0irnfz] die Soljter m $. 3) Oe- 
nides, ae, m. [Olvetdns] ter Sohn ob. Nade 
tomme des D., inibef. — Diomebes, Enkel des D. 
Oenómaus, i, m. [Olvduaos] König in 
Bifa und Gtis, Vater der Hippodamia, Schwie- 
gervater bes Belope. 
Oenöne, es, 5 [Olvàvn] eine pbrogifdye 
Sitsmpbe, Beliebte des Paris, aber fpäter von ihm 





hic Jf. [Olvonta] 
nöpia, ae, Ivo (a) älterer Name be 
Snfel pum Davon -8 -ópius, adj. i 


Oenophórum, i, n. [elvopdgo»] sc. v 
ein WBeingefdirr. — t qor] we. vim 
öpion, onis, m. [Olvomíev] König 
El Glo. Matze ter Bye 
*Oenöpölfum, ii, n. eremi] (Pt) 
das Weinhaus, die Weinfdenke. 
Oonotria, ae, f. älterer Name bes füböfle 
Tin ELS! Davon Oenotrius ob. 
italifd. 
4 veraltet, flt unus. 
Oestrus, i, m. [olurgos] (Poet. u. Epät.) 
die Bremfe. 


Offensio 


Dei, fett 
Gete, es f. [0Irn] Geli in 
Tpeflalien, wofe[bft Hercules fid verbrannte. Davon 
it, 4$ endet. = 
Ofella, ae, deminut. von offüla. 
Oma. de e, 0 dett Mundbiffen, 
insbef. das Ridßchen, Rüplden aus Mehl 
lemon 3) überh. te Rlumpen, das Gtád, 


EN 


Mafle. 3) (Bot. ein. Gefäwulf. 
N aim » e e» (P.  dbdfe = 
Rüdweife, 

*Offen RN [otende] (epit) 


[oülı 
der Anftoß, die Bebenklicht 

Offendo, di, aum, & tendo] I. transit. 
1) Etwas gegen Gtww floßen, o. 
eaput ad fornicem. 2) fam Etwas an! 
antennen, o. scopulum (jebo aud T dn 
scopulis, flee IL); «fol. navis o. lduft auf 
den Grund. Hiervon ntreffen, far 
was ftofen, e$ fint bergl.: o. aliquem 
imparatum, o. taleg bonorum sensum. B) 
t[eibiged verlegen, trünten m. 
iquem und animum alicujus; o. 
nem alicajus fdben; (Epät.) offen- 
ditur, illud diel er it fib dadurch gefräntt, 
e verlegt ihn, dab u. f. w.; (Boet.) offendi 
alicui von Smb. ih verlegt fühlen, ibm zürmen; 
offensus fortun& von em Gdjidfal fart befans 
teft, vernahläffigt. II. intrans. . 1) einen 
Unfall erleiden, zu Schaden ommen, in 
Unglüd? geratben, fchlrht davon fomumen u. dgl: 
0. et terrá et mari Verlufte erleiden; o. apud 
judices — feine ade verlieren; sb aliquid 
esset offensum wenn Ettas fehlef gegangen war. 
2) werfofen, fehlen, einen Sebier machen, 
&tiwas verfehen, in aliqua re, nihil in Nichte, 
aliquid im Ga. 3) enfofen = Unwillen 
erregen, fid Ungurk mich, in re aligus, 
spud plebem. 4) an Etwas ob. Imb. anfojem 
= Anfoß nehmen, fid) fofen, mit Etwas 
ungufrieden fein: o. in aliquo an Imd, 
aliquid in aliquo an Etwas bei Imb. 5) von 
«m, anpößig fein, VnRoB geben, quam 
mibi aid o. E» bei Lucr. das particip. of- 
fensum als móst. «i vita est in Lu wenn 
das Reben bir jurolber, unangenehm ift. 

Offensa, ae, f. [offendo] 1) (Spit) des 
Anftogen gegen @twas, dentium. 2) trop. 
A) die Ungunf, Beindfehaft, der Unmille, 

8: esse in magna o. apud aliquem. Bj 

oet. u. Spät.) bie Beleidigung, &rinlung 
(tie Smb erleibet, alfo pass. jur Beeihinung 
des Gemüthsyuftandes des SBeleiblgten; vgl. con- 
tumelis). C) (Spit) die Unpäpiiätett, das 
Unwohlfein. ' ] (691) 2) 

Offensät önis, f. [offenso] (Spät.) ı) 
= henae D 2) ber Bebler, das Bejlen, 
memoriae. 

Offensio, onis, f. [oftsnàe] 1) = offensa 
1.: o. pedis. 2) trop. = offensa 9, A. 
und B.: suschpere o. m aliquem; 0. dieto- 
rum bet Unmille wegen des @efagten; hoo mihi 
est offensioni biefes ärgert mich, madht mir gere 
druß. B) der Unfall, das Unglüd, der une 
glidtige Ausgang ober Ausfall: o. belii Berluft 
Im Kriege; o. sörporis Krankheitsfall; timere 
oo. — ein Sebifálagen feiner Bemüfungen bet 
einer Amtebewerbung fürdten; oo. judiciorum 









Offensiunculs 
Moo: Behler (wegen ‚Beftehung br der Risen). 
luncüla, ae, f. deminut. von of- 
foie 
Offenso, 1.[offendo](meift Spät.) 1) trans. 
offendo 1.:'o. eaput ben Stepf gegen bie and 
. 2) = offendo 2. 3) intrans. in der 
Boi fedes, pride 
lensus, j mi » [particip. von 
effendo] 1) act. verlegt oo. (Bar aufges 
Pradt, ungünfig: animu] alienatus et o.; 
offensus alicui sg Sm». | 2) pass. ver 
uus Antillen. erri ; O0. et invisus 


Offensus, us, m. [efendo] (Borkieff.) das 
Singojen, der Wnfef: ese in o. läfig fein. 
iro, obtüli, oblatam, offerre, 1) ent« 
gegen» od. barbringen, führen, ba». bare 
Rellen: eclem batkieten, os suum zeigen, 
ebenfo o. aliquem alicnifefllicetum; o.se veni- 
entibus oder obviam alii Smb. entgegen tom» 
men; o. crimina fBedylPigungen vorführen; 
offertur religio, metus alljui entftebt bei Imb., 
euxilium numinis erfcheint, occssio bietet fid) 
; o. poenam oculis deorum vor ben Sugen 
ber Götter volljiehen. 2) trop. A) = bloße 
Rellen, ausfegen, preisgeben: o. se p 
culis, se ad mortem pro patria, vitam in 
discrimen. B) anbieten, entragen, alicui 
am suam. C) = erweifen, antfun, que. 
fügen, aud herbeiführen, verurfaden: o. 
alicui 'benefigium, auxilium leiden, laet 
verfäaffen; o. alicui injuriam ein Unrecht jur 
fügen, mortem den Tod geben; o. virgini vi- 
tium, stuprum fpänten. 
*Offérümentae, &um, f. P [offero] 
(PL) Gefóente, fherweife Brügel, 

Officina, ae, f. [ftt opificina ven opifex] 
bie Wertflätte, Babril: o. armorum, ferraria; 
o. vestium Me €ómeienserffifht | pulmo o. 
spirandi wo der them gleichfam arfdaffen wird; 
trop. o. nequitiae u. bergl. 

0, feci fectum, 3. [ob-tasc) *1 
(Lucs.) feinen Sbienf leifen, feine Obliegene 
heit erfüllen (og. officium): tum demum ju- 
ventas offeit et molli vestit lanugine malas, 
wo baé Solgenbe ben durch ofücit bezeichneten 
Dienft náber befchreibt (Lachmann fehreibt dort 
occipit). 2) Binbermb in bem Weg treten, 
pinberlid fein, alicui; o. itineri fberren, 
hemmen, luminibus alicujus Smb. tas fidt bete 
bauen, verfperren, ebenfo o. partici coeli fo 
bauen, daß ein Tpeil ter Musficht gefvertt wird. 
‚Sieron trop. = fhaden, hindern, commo- 
dis alienjus. 3) (Borflaff.) aufpalten, gurüd» 
Selten, re rem. 

Officióse, adv. mit comp. u. sup. [off- 


ul aga. 

loiósus, adj. mit comp. u. sup. 1) 
dienftfertig, gefällig, jusefommenb, homo, 
voluntas, sedulitas. 3) pflihtmäßig, ber 
Scäufdigfeit gemäß, dolor, pietas. 

Offieium, ii, n. [ob-facio] 1) ter DienR, 
der Smb. freiwillig, aus Höftihteit, Wohlwollen 
u. f. m. erwiefen wird, bie Gefättigteit, 
Dienferweifung (vgl. beneficium): vieissi- 
tudo studiorum et offciorum.  $itrson A) 
Änsbef. ber SDienft, ber zufolge einer moralifden 
Notpiwenbigfelt od. einem befonbertn Berhältniffe 
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ertolefen wird, die Höflichkeitss ober @hren« 
begeugung, bie ehrenvolle Sufmertfamteit, 
der Ehrendienf durch Aufwertung und Befuch, , 
Beglücwünfeien, Begleitung u. dergl., namentlid) 
von ben Glienten gegen ihre Patrone: oo. ur- 
bana, proseqnentium; o. salutationis. B) bie 
Dienffertigkeit, Sefälligteit, Zuvor» 
tommenheit, Höflihfeit u. bergl.: homo sum- 
mo 0. praeditus ein äußert  juborfommenber 
Mann, literae plenae offcii ein fehr adim 
lider Brief. 2) bie arién, femebl = 
pflihtmäßige Handlung «f$ — 
pflidtung, Säuldigfeit: facere (exsequi, 
perficere) officium, satisfacere officio feine 
[rim erfüllen | (Gegenfet deserere o., discedere 
ab o); esse in o. feiner Pflicht gefreu bleiben 
(in . von Usberivundenen u. bergl. = im Ger 
verharten), continere aliquos in officio 
m Gehorfam falten; o. perfectum, medium, 
term t, im Gyftem ber Gtoifer. 3) das Amt, 
bie Berridtung, ber Beruf (als Gegenftanb 
einer moralifden Verpflichtung, wi munus): o; 
maritimum bet Geebienft, o. onis. 4) 
(6n) 0. praetoris, ber er 


igo, — — 3. (weifelh.) anfälagend 
befeßigen, ramos. 
»Ofürmäte, ads. [ofärmatus] (Epät.) fd, 
hartnädig. 
Offirmä! 


von 
offirmo] [rr Re vertat ig, Fr animus, 
"Oro, 1. dii. fefmad 
1. tftmaden, davon 

0. se bei farm Entfluffe verharten, animem 
fif ermannen; aud) o. viam quam decrevi per- 
sequi und o. facere aliquid". bei der Maßregel, 
bei dem Entfätuß, Eiwab qu. thun, verharzen. 

Offla — Offüls, weldes man fehe. 

»Of-fleoto, — — 3. (Pl) umlchten, 
navem. 

*Offóco, 1. [ob-fauoes] (Epit, poeife.) 
ertwürgen, fauces. 

*OffrénBtus, adj. [ob-freno] (PL) aufe 
gtiumt — gebunden, gebändigt. 

mci, ae, f. [obfucns] (orflal. und 
Spät.) bie &hminte, trop. das Blendwerk, 
die Täufcpung. 

Offüla, ae, f. deminut. von offa. 

Of-fulgeo" si 2 (Boet., qweifelh.) ent» 
gege 








bie p 




















bum; aér offunditur nobis umgiebt uns; rubor 
offanditur alicui verbreitet fid auf Imde edt 
= er erröthet. Hier. trop. o. noctem rei = 
eine Gad verhüllen, terrorem oculo das Wuge 
füteden; o. caliginem oculis Smb. fdyvinbeIn 
madjn; religio offusa animis eine ben Gemü« 
fbern. eingeflößte refigiöfe Scheu; o. alicui pavo- 
rem Imd. Furcht einjagen, errorem Imb. in 
einen Srrtbum bringen. 2) Gtwas mit Etwas 
übergießen, bededen, lucernae lumen of- 
funditur luce solis wird überfrabit, berbuntelt; 
offusus pavore von Angft übernältigt. 
Og-gannio, 4. [ob-gannio] (Borlleff) igtl. 
vorbelfern — entgegen freien, alicui 


bro eto, 3. [ob-gero], eigtl. entges 





524 Ogyges 
genfüfren, o. alloni oscalum Jmb- einem 
a geben. 


is ob. 
Br Si 


$olla! 
Oiel, interj. (Pl) ad) web! weh mitt 
Ofleus, ei ob. eos, m. [ ph ini i in 
foris, Vater des Mar. Davon a) 
b) -liden, ae, m. [Oiäeidng] eh m "d 
Olbia, ae, f. 1) Stadt auf der Infel Sar« 
dinien (au an anderen Gtellen). Davon Ol- 
biensis, e, adj. 
Olea, ae, f. (6) 1) (Vortlafl) die Olive, 
Delberte, 2) der Dlivenbaum, Delbaum. 
Oleägineus ot. -ginus, adj. (6) [ples] 





1) jum Olivenbaum gehörig, Dliven. 2) der 
Stie hntih, elenanig onen ellenforig 
Oleäris, s, Sri it) unb Oleärlus, adj. 
[2] [oer im l gehörig, Dele. SGiervon 
aubst. Oleärius, ii, m. (6) be Dliven- 
pre 
Oleáros 


à, A, (0 [3aged] eine vu 
foorabifggen Anfeln im doiifden Meere. 

Oleaster, stri, m. (6) [olea] ter wilde 

ef .f (6) [Qàevoc] 1) Stadt ii 

(à vo, in 

Adaja. en Stadt in Setolim. Davon ©) Olénius, 

dj Sormen nad 


adj. (6) = &tolif&s. 

Oleo, lui, — 2. (bri Ph a 
der dritten Gonjug. Olo, olére). "o 1) rieden 
= einen Geruch von fid geben (vgl. olfacio); 
o. bene, male; o. ceram nad) Wads, feiten 
(Bot) o. sulphure nad) €dwefel. tto. trop. 
nah 6 rite — Etwas verrathen, an 
ben Tag legen: o. malitiam; illud nil 
Academiam trägt feine Spur von ber U. 3) 
fi burd feinen @erud bemerkbar ma» 
dem, non olet unde sit merft man nicht, to» 
ber er ift; homo quidam olet id fpüre (wittere) 
eine SBerfon; aurum huic olet er merkt, daß id) 
Gib habe. 

Oleum, i, ». (6) [oles] 1) dat Del. Pro- 
verb. oleum et operam perdidi (us o. et 
opera periit) id) babe Zeit und Mühe vergeblich 
angewendet; addere oleum camino a8 Uebel 
fáimmer machen. 2) (weil man bri $eibete 
übungen und def, beim Bingen fi mit Del 
falte) qur Begeichnung der Gpmnaftitfgule (de- 
cus eram olei), unb emad trop. von anderen 
Mebungen j. ®. im Sütben. 

Ol-fáci , 9. tieden = burd ben Qe 
Tud wafrnejmen (sgl. oleo, odoror), aliquid ; 
sagacissime o. einen fer. fdarfen Gerud) haben. 
‚Hiervon trop. witten — fpüren, bemerken, 











1. [olfacio] (iBertíaff. u. Spät.) 
an Etwas trieben, berieen, aliquid. 
Olfactus, us, m. [olfacio] (Spit) der Ger 





rud, ter Gerudsfinn, 
. Olidus, adj. (6) [oleo] (Port. und Spät.) 
rieent, f = irridet, 


adv. (6) [ollus — ille?] zur Bejeid« 
nn eines entfernten Seitpunctet, 1 


in ber Ver» Olynt 


Olynthus 


gängenfeit, ehemals, einft, vor Seiten: allum 
me censes esse nunc atque o. 2) in der Zus 
Tunft, eint=fünftig einmal: non, si nuno 
male, et o. erit. 8) überhaupt A) — jemals. 
B) = bisweilen, mandmal; fogar = 
wöpnTich, def. In Dergleichungen (n ueris o. 
dant crustula blandi doctore). 4) (Éyit) 
Tängf, fdon feit langer Zeit: o. ped 

EC n. (D tu] oe Ri 
m. olus der Rüden» 

särtner, Jgemiftdinbl 

Olftörius, adj. (6) [olltor] jum Rüden» 

eine gehörig: om 0. der Grmüfemartt. 
Oliva, ae, f. (ó) [olea] = olea. Giemon 
= din Elab aus Dlivenfolg, ein Aweig be$ Del» 


baumes u. f. w. 

Ollvs hr s. (6) [olivo] bie Delpfian« 
"Olivier, dre, Gram, adi (9) [lv-fre] 
Me Oli Diiven tragen. ern. 
3,26) e. tt) = eum; 








au = wohlrichense albe; men. . qur Bereiche 
nung ber Baar 
Olla, se, f. btt Zopf; 
ipsa olera olla legit — End To dient fiy ken 
Ollus, a, um, Sti = — ille. 
Olo, — — 3, fiel 
edlen Oris, m. (6) n und Spät.) ber 
Olórinus, BL olor] (oet. u. Spät.) 
sum Schwane a da Gun 
Olus, éris, n. (6) dat füdenfraut, Gt» 


müfe überhaupt. 
Qiuscülum, Ji n. (6) deminut. von olus. 
Olympia, ae, f. [3 [OAvunia] eint tem 
Zeus heilige Gegend in @lis, wo bie großen 
elpmpifden Spiele CA wurden. Davon 1] 
Olympläcus , ad) (Bot. und Epät.). 2) 
lympias, ädis, f der. vierjährige Zeitraum 
ans ber Beier der olympifhen Spiele; bie 
Srieden redjneten ihre Jahre nad ihnen. Bei 
Ditern biweilen = lustram, ein fünfjähriger 
Zeitraum. B) bie Mutter Mlesanders des Großen. 
3) Olympicous, (Bott.) adj. 4) Olympiöi 
ei, m. ein Tempel be olpmpifen Zeus, 
Olympiönices, ae, m. [Oäuyumortene] N 
Sieger in ten olympifgen Spielen. 6) Oly- 
pius, adj. Qeon subst. A) -jum, ii, n. 
eigtl, tin Tempel des olympifden Zeus, davon 
ein Städtchen auf Gieilien mit einem Seustempel. 
B) dtm rum, n. pi. bit olympifden Kampfe 
vincere Olympia im ben olpmpifden 


pias, Olympiönloes u. f. w, fide 
Olympia. 


Olympus, i, m. (5) [Odyunos] 1) Name 
mehrerer Berge, unter denen ber belanntefle an 
der Grenze von Macedonien umb Theffalien, von 
ben Alten ale Gig der Götter betrachtet: babet 

Bet) = ber Himmel. 2) ein Slötenbläfer 
(Schüler de Merfyas), der ih mit bem Pan in 
einen Weitfkreit einfiej. 

Olympus, i, f. (6) ['Ovpmos] Stadt in 
syn am Berge D. Davon Oiympäns, à örum, 

tie Einwohner von 
iynthus, i, f. (6) Kölwsee] Stadt auf 
Ghalsidice an Macedoniens Grenzen. Davon 








ithii öram, m. pl. bit Einwohner von DD. 


Omasum 


Omäsum, i, n. (ó) tie Rinbtrtalbaunen. 

Omen, inis, n. (6) 1) das Anzeichen, die 
fBorbebeutung, jedes Greignip, Wort ob. bgl., 
das für eine Borbeteutung ten wirb: acci- 
pere o, avertere o, ominis causa. Häufig 
von Worten unb be. Sünfóen, memit Weg« 
gehende begleitet werten, daher — Wünfe: 
fausta, optima oo. Hiervon A) (Gom.) bot» 
bedeutende Bufage, Drohung, Bedingung unb 
betgl: ea lege et omine ut etc. B) (Port.) 
feiextider u. bedeutungsvoller Gebraud. 

Omentum, i, n. (0) (Spät.) 1) die ctt» 
baut, tre die Gcbirme Betedt, 2) bie Gin» 
geweide, Oebirme,. 

*Ominätor, óris, m. (6) [ominor] (PI) 
der Seidenbeuter, Weiffager. 

Ominor, depon. 1. (6) [omen] 1) ein 
Wahrzeichen geben, ein vorbebeutendes 
Wort äußern, davon weiffagen, prophejeien, 
alicui aliquid; naves 00.,*se venisse ad ete. 
beuteten an; verba male ominata von fdtdjter 
Vorbeteutung. Hiervon 2) Imd. Etwas ans 
wünfgen (un beturd, eine Worbeheutung ger 


en). aout aliqui 
) alieni a 9) fomes] (end 
m 














deutungsvoll, eine (gewöhnlih unglüdiidy) 
füorbebeutung enthaltend. 

Omissus, adj. mit comp. (5) [particip. 
von omitto] (Borflaf.) nagläffig, gleide 
gültig. 

O-mitto ete., 3. (6) [ob-mitto] 1) von 
fid Taffen, fahren Taffen, von fid gehen 
loftn, habenas, arma fallen laffen, animam 
bm Gif aufgeben. 2) trop. A) faßtene, 
fein leffen, aufgeben, hintanfegen (vgl. 
intermitto), timorem, spem, voluptates; omi 
sis rebus omnibus mit Gintanfegung aller Gas 
den. B) unbeadtet ober unbenugt laffen, 
vernadläffigen w. bergl., primam naviga- 
tionem, occasionem; o. noxiam ungeftvaft lafe 
fen, hostem aus den Augen laffın, Galliam fid) 
midt um ©. fümmem. C) in ter Mede vorbeie 
geben, unerwähnt Taffen, aliquem, rem. D) 
Erwas qu thun unterlaffen, aufhören, lugere, 
iratum esse. 

*Omnifer, éra, órum, adj. [omnis-fero] 
(Bort.) Alles fragenb. 

Omni-gónus, adj. (Roet. u. Epät., gei» 
feb.) allerlei, von allerhand Art. 

Omni-módis (Sel) und 
(Eit) adv. auf jede Weife, gin] 

Omnino, [omnis] 1) gániió, 
gang, völlig: nibil o. gat Nidts, non o. 
baec aiit niht gan, eutridfid. 2) pr we 
gabe des lemeinen, überhaupt, im Gans 
itn: de hominum genere aut o. de anima- 
lium loquor. Hiervon = turj, mit @inem 
Wette: o., ut te absolvam , nullam hic na- 
vem conspieio. 3) bei Bahfangaben, im Al» 
lem, im @anjen: quinque o. fuerant. 4) in 
Einräumungen, freilid), allerdings, wo ein 
„aber" mahfolgt: danda o. est Opera... 


etc. 
Omni-pürens, tis, adj. (Borflaff. u. Spät.) 
Alles erpeugent. 

Omni-pótens, tis, adj. (Wort. u. €pit.) 
atimád tig. 


Omnis, e, ad. 








módo, 








1) im sig, A) aller, 


Onus- 625 


jeder (im Allgemeinen, dgl. quisquo): omnis 
de offücio quaestio. B) gang: o. insula; o. 
sanguis all das Blut; non omnis moriar nidt 
mein ganzes Sd. C) (Gom.) fatt ullus: sine 
omni periculo. 2) im pL, alle: oo. homines; 
omnibus qui ludos faciunt etc.; oo. tormenta 
alle möglichen, ebenfo omnibus precibus rogare 
inftändig, omnia facere alles Mögliche thun; 
quis est omnium wer unter allen Menfchen, 
wer in ber ganzen Welt? Insbef. häufig das 
meutr. pl. omnia Alles: in eo sunt omnia 
darauf erujet Uileé, cum eo mihi sunt oo. 
ich flehe mit ihm in der innigften Verbindung; is 
mibi oo. est er ift mir les; oo. prius erunt 
quam etc. eher mirb alles Andere gefseben , als 
alia oo. gam] das Gegenteil (fiche 
, eadem oo. eben baffelöe; per oo. und 
(Spät.) bloß omnia — in allen tide, in 
jeder Beyiehung (omnia planus überall eben). 

Omni-tuens, tis, ad. (Port) Alles 

rm 
l-vágus, adj. 
fäweifen. ^^ d; 

*Omni-völus, adj. [volo] (Bort.) Alice 

ih, Chan 

iphále, ae, f. [Opipin] Königin iu 
Spbiem, bei welder Qereulb eine Zeit ang ala 
Sklave verfauft in weiblicher Kleidung, lebte. 

Onäger ober -grus, i, m. (0) [ivaygos] 
(Bor. u. Spät.) der wilde IP, 

j Onägon, iy m. (6) [övayos] (PL) der @fel» 
reiber. 

Onchesmites, ae, m. [dyzrautens, sc. 
ventus] ber vom epirotifdeu Hafen Oncesmus 
wehente Wind. . 

Onörärius, adj. (6) [onus] zur Saft geb» 
rig, Pafls, Btadte, navis; abfel. oneraria 
(sc. navis) das Saffdiff, Srantyortfjiff; ju- 
menta oo. Raftihiere. 

Onéro, 1. (6) [onus] 1) beladen, Be» 
Taften, befragten, bepaden, navem, ju- 
menta; o. humerum pallio ten Duntel un 
bie Schulter legen, mensas dapibus mit einer 
Saft (b. 6. großen Dienge) von Gkridjten befegen, 
manns jaculis bewaffnen, verfehen, membra se- 
pulero Bewden; o. ventrem überladen, babou 
onerari cibo fi mit Effen überladen; elbus o. 
(Spät) madt Befhwerten. 2) trop. A) 
überhäufen, überladen, aliquem promissis, 
laudibus, aber meijt von etwas Ueblem, contu- 
meliis, injuriä; o. aliquem ‚pugnis (PL) but» 
ptügdn. B) befdieren, beläftigen, pro- 
vinciam tributo. 3) (Liv. und Tuc) [dw 
rers, ärger machen, ein Mebel vergrößern, in- 
juriam, pericula. 4) (Bort.) in Eimas laden, 
vina adu prd à 

Onérósus, adj. mit comp. (6) [onus] 1) 
féwet, brüdemb, praeda. 2) AS Wfig 
Sefdwerlid. 

Onus, éris, n. (6) 1) tie Saft, bie auf eine 
Perfon oder Sache gelegt wird, bie &abung, 
Saft, Stadt: merces et 00.; jumenta ct 00. 
die Aufpadung. Hiervon i 0. ventris oder 
bloß o. bie Reibesbürde, Leibeefrucht. 2) trop. 
A) = die Mühe, Befgwerligteit, das 
läftige Gefhäft: o. officii; o. probandi bie 
Verpflichtung jum  SBemeüsfüjten ; esse oneri 
qur Sa fein, befmwirlic fallen. B) ble Wr 








überall umpers 
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gabe, Steuer, beläigende Verpflichtung, Insbef. 
die Euldenlaft: 00. in pauperes In- 
elinata sunt. 

Onustus, adj. (6) [onus] beladen, be» 
lafet, befradtet, bepadt: asellus onustus 
auro, navis o. frumento mit Gold, mit Gt- 
ftibe; (Pl u. Gpät.) onustus auri. Qitrbon 
trop. — von imas voll, erfüllt: ager onu- 
stus praedà viele Beute gewähren; o. vulne- 
ribus; (PL) onustum esse — ben Magen voll 
baben, onustus fustibus burdgeprigelt, corpus 
©. = mit Jahren beladen, alt. 

Onyx, chis, f. (6) [övE] eigtl. der Nagel 
am Singer,” davon ter Onpz — ein gelblicher 
Ebelftein. 2) — ein gelbliher Marmor; (Bort.) 
= ein aus diefem Marmor gemachtes Gefäß, 
Inder. ein Galben« ober Balfambüd ten. 

Opäcitas, ätis, f. (6) [opacus] Spät.) die 
sat ] ] 

Opäco, 1. (3) [opacus] befdjatten, locum. 

Opäcus, adj. mit comp. u. . (8) 1) 
fdattig, befhattet (mit Seg. auf bie er» 
frifhende Kühle, mgl. umbrosus), ripa; frigus 
9. die dur ben Gihatten erjeugte Kühle. 2) 
(oct. u. Epät.) dunfel, finfter, nox; nubes; 
trop. senectus o. traurig. 3) (Sort) üefdjate 
11b, arbor, nemas. Hiervon barba o. tidy. 

Opella, ae, f. (6) deminut. von opera. 

Opéra, ae, f. (6) 1) die Bemüpung, 
Zpätigteit, Wrbeit, ble man auf Etwas dere 
wendet (vgl. opus; one den Mebenbegriff ber 
Unftrengung und Befämerde, tl. labor): con- 
silio et operä mit Rath unb That; operá de- 
dit& mit Bfeiß; opera est mihi (PL) id bee 
müße mid; operam in re aliqua ponere (lo- 
care, collocare, consumere) ober rei alicui 
tribuere (impendere) unb in rem aliquam 
conferre Mühe auf Etwas verwenten; edere 
0. arbeiten, aber edere operam viri fortis a& 
tim feder Mann handeln. Smsbef. A) operam 
dare (tribuero, Rátltr navare) rei alicui fid 
mit Gtwas befchäftigen, fij für Envas bemühen; 
0. dare funeri, auctioni brimohnen; o. dare 
allcui = Snib. einen Dienft reifen, aber aud) 
= Sm». zuören («l6 Sünget), o. dare tonsori 
(Spät.) fid taflten lagen; o. dare in exercita- 
tionem auf eine ebung, ad audiendum auf 
das Quien fih legem; o. do nt (ne) valeas 
bemüße mij. B) operá meá, tuá, u. f. w. 
durch meine, deine Bemühung, Schuld. C) unà 
oder eädem o. (Bortío.) zugleih, mit einem 
©älage. D) operae pretium est & if ber 
Mühe wert. 2) bw Dienf, bit Dienfleis 
fung: operas dare Dienft maden, alicni bei 
Imb., Musis operas reddere im Dienfle ber 
Diufen fein. 3) die Zeit, Gelegenheit m 
Eiwas: opera mibi est (deest) ih habe (habe 
nicht) Zeit; häufig opera mihi est nudire cb. 
vergl. ih habe Muße zum Hören, e$ ift mir ge» 
legen. 4) (Borllaff. u. Epät.) A) = opus, 
Werl: oo. aranearum. B) das Sage, bit 
Tagarbelt. 5) met im pl. bie Tagelöhner, 
&rbeiter, Gefellen; davon im verägtlicen 
Sinne die Helferspelfer, aud von Serfonen 
ober Shaaren, bit von den Parteien im Theater 
gemliget wurden, um mad) Befehl Beifal qu 
Hlasfgen u. tergl. 


Opér&rius, adj. (6) [opera] zur Mrbett ih, 


Opimius 


gehörig, homo o. ber Srbeiter, aud) von gt» 
mietheten Srfonen im Theater = opera 5, 
Insbef. subst, a) -ug, ii, m. der Arbeiter, 
Tagelöhner, unb b) -Ia, ae, f. die Arbeiter 
tin = bie Lufdime. 

Operoülum, i, n. unb Opörimantum, 
i. n. (8) [operi] der Dede. 

örio, rui, rtum, 4. (8) 1) (wie mit 

einem Dedel) bebeden, überbeden, ampho- 

ras auro; nix o. pluteos hostium; capite 

[7 mit bebedtem  Quupte.— 2) trop. A) 

überhäufen, beladen, 'aliquom contumeliis; - 
(Gom) o. aliquem loris Sm. burchprügeln. 

B) verbergen, geheim halten, aliquid, 

luctum. 3) fälteßen, verfälichen, ostium, 

oculos. 

Opéror, 1. (8) [opera] (mei Spät.) 
mit Ghoas beidjäftigt fein, an Eimas ars 
beiten, rei alicui; m&bef. o. sacris ober bloß 
a. „cr gottesbienflicen Handlung obliegen, 
opfern. 

Opéróse, ai 9 [operosus) 1) müh« 
fam, mit vieler Arbeit. 2) genau. 

*Opörösitas, atis, f. (6) [operosus] (Spit.) 
die Ocfchäftigteit. 

$rórus, ad; mit comp. u. mp. (B) 
[opera]. 1) gefääftig, thätig, fij viel Mühe 
gebend, fat. befdhäftigt, colonus; (oet) herba. 
o. fräftig, operosus comas (Untere [efeu comis) 
viel Mühe auf ta$ uar verwendend, dierum 
in Unfehung ber Tage. 2) müßfelig, ber 
fémerlid, viel Mühe tofenb oder herbeifühe 
tenb, labor, opus, carmen. 

*Opertórium , ii, ». (5) [operio] (Epit. 
bie Dede. 

Opertus, adj. (6) [particip. ten operio] 
verfedt, verborgen, geheim: Apollinis 
operta bit dunfeln Gprüde be& &.; opertum 
deae bonae er geheime oder geweihte Ort; in 
operto = operte; opertum literarum u$ 
ictoeeimnij. 

Ophion, onis, m. (5) [0gíov] 1) ein 
Begleiter eb Gatmus. Davon -Önius, adj. = 
febanifá. 2) Water des Amycus; davon -id- 
nides, ae, m. Sohn te D. 

Ophiüsa, ae, f. (6) [Opsodca] after Name 
der Infel Gppern. Davon -iüsius, adj. 


dj. = 
epprifch. 

Ophthalmias, ae, m. [g9a3uíec] (PL) 
ein Sifds, das Neunauge (reinlat. oculata). 

Opious, adj. (6) [futt opscus, oscus] 
oftifá, appell. = rob, einfältig. 

Opifer, öra, drum, adj. [5] [ope-fero] 
(Boet. u. Spät.) Hülfe Ieiftenb. 

Opifex, icis comm. (6) [6 us-facio] der 
fBerfertiger, Arbeiter, inel à ber Hand» 
merlémunn: o. mundi der Edöpfer, illa co- 
ronae o. Verfertigerin; stilus est o. dicendi 
erfdafft die Bebe; o. verborum ber neue Worte 
erfdafft. 

Opilo, önis, m. (6) [ovis] (Bortloff. u. 
pott.) der Shaafpirt. 

*Opime, adv. (6) [opimus] (Pl) teid» 
Tid, prächtig. 

Opimius, Name eines römifcgen @efchlehe 
té. m befannteften ift der Lucius O,, ter ale 
Gonful 181 ». Chr. bem G. Grachus tödten 


Opimitas 


Optmt: &tis, f. (8) [opimus] (Borieff. 
iie Reidtidteit, c e ] Gora) 

Opimus, adj. mit comp. (6) [ope] 1 
webigendbtt, feft (cs Bejeidmet bie Rräftigt 
Fülle unb bas Wohlbefinden, vgl. pinguis), har 
bitus corporis, bos. 2) fruchtbar, nähtent, 
campus, vitis; hiervon trop. accusatio o. eins 
früglid. 3) bereichert, praedá mit Beute; 
opus o. casibus ti) an @reigniffen. 4) trop. 
enfebnlid, Bertlid,  reidlid, divitiae, 
opus; praeda o. unb (Spit) neutr. pl. opima, 
drum, redlide Beute; insbef. spolia oo. bie 
dem feinbliden Beldheren (ober bod vornehmen 
Krieger) nad) deflen Fall dom Gitger abgenom- 
mene Rüßtung. 6) in der Betorit überladen, 
au üppig, gem dicendi. 

Opinäbllis, e, adj (6) [opinor] auf 
einer SBermuf$ung berubenb, vermuth- 
Tid, alfo unficher, res, ars. 

Opinätio, onis, f. (5) [opinor] die Bet» 

mutbung, das Vermuthen. 

itor, öris, m. (6) [opinor] der Ber» 
(der nur eine Vermutung bat, feiner 
Sache nicht gewiß 18). . 

Opinätus, adj. (8) [particip. ven opinor] 
vermutbet, eingebildet, bonum. 

*Opin&tus, us, m. (5) [opinor] (Lucr) 
de Bermuthung. 

Opinio, önis, f. (8) [opinor] 1) die Mei« 
nung, Anficht (auf einem blofen Gefühle ober 
einer fubjectiven Sluffaffung berußend, vgl. sen- 
tentia): opinio plus saepe valet qnam res 
ipsa; o. mali von einem Uebel; ut o. mea est 
(fori) wie id) meine, mad meer Anfiht; ad- 
ducere aliquem in eam o. Smb. qu der Ans 
ht Bringen; em opinione ducor oder in ea 
0. sum ut putem etc. id bin der Meinung, 
daß u. f. t. habeo o. — id) bin der Meinung, 
aber aud) — id bin egenftand einer Meinung, 
4. ®. o. habeo virtutis idj werde für tugenbe 
haft gehalten; Cassius venit in eam o., ipsum. 
finxisse bellum man fin an vom G. ju glaue 
ben, daß er felb den Krieg erbidjtet habe; o. 
hominum de aliquo. 2) Zusbef. A) — Ser» 
muthung, Grmartung: contra (praeter) o. 
gegen Erwartung, opinione citins gefáminber, 
ald man erwartete. — B) die günftige Meis 
nung oder Erwartung, vicit ille o. meam. C) 
die Meinung im Gegenfape ter Wirkligteit, = 
Einbildung. D) (Spit) — das Gerügt: 
* Spintöens, ad im cp. () [ophio] 

* j im ap. 'opinio 
voller Bermulpungen Pie Stelle — Cie 
Acad. 2, 47 — i mafrfdxinlid) verborben). 

Opinor, depon. 1. (6) meinen, mijnen, 
der VUnfidt fein, vermuthen (fiehe opinio; 
vgl, censeo u. dergl.): o. aliqnid; o. male de 
aliqno; o. eum abiturum esse. Häufig toird 
opinor ala Parenthefe in die Mebe eingefaltet 
= „meine dd, „glaube ih": sed, o., quiesca- 


mus! 
zuaapäre, adv. (6) [opiparas] prädtig, 
id. 
j. (6) (Vorklafl. u. -) 
ori] prägti run f. v. Pulls) 
Opisthögräphus ej (6) [dmiaSóyo- 
hidTe 


vos] (Epit) auf ter ite gefährlichen. 
tülor, depon. 1. (6) [ops-tuli (fero)] 
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[fen (einem Bebrängten, vol. a. bergl.), 
ppt alicui; pipes pus ) 


*OpS tum. balsa- 
Er Giada.) eine Ballen RR 


mpflangung. 1 
Op i, n. (6) [óroBdhaauo»] 

(Naällaff.) der Sr aus der Balfamfaude, der 

Balfam. " 

Oportet, tuit, 2. verb. impers. (6) (Bors 
Taf aud) im pl) es gebüjrt fid, eb Qe 
emt fij, es foli: ita feri o.; o. pecuniam 
dari das Gelb muß gegeben werden; non opor- 
mit eas relictas esse (Gom.) fie hätten nicht 
werlaffen werben follen; fit secus quam o. an» 
Vers als e& gefeben. follte. WBieweilen begeichnet 
o. eine Togifhe Notfwenbigfeit, — e& iR ni» 
th'g, nothwendig (müffen): exstent o. ve- 
süga e& müfen Gpuren vorhanden fein; ex 
rerum copia efflorescat o. oratio. 

*Op-pango, pógi, pactum, S. (PI) eigtl. 
anfálaym, o. allen suavium Sm. einen Kuß 
aufdrüden. 

*Op-pecto eto., 3. (PL) eigtl. belämmen, 
fenfaft — abtlauben, effen, piscem. 

*Op-p8do, — — 3. (Pott.) trop. = vete 
höpneh, alicui. 

Oppörior, rtus, depon. 4. auf Symb. ware 
ten, Etwas abwarten (ein gemábiterer Ause 

s praestolor): 0. aliquem; o. dum 
istn cognosco warten . w. classis 0. 
nt etc. die Bote wartet barauf, boj u. f. 9j 
aud mit fahligem Objecte, o. tempora aua. 

Op-pdto eto. , 3. (einem Uebel) entgegen» 
geben, fij ihm unterwerfen, e$ [eiben: o. 

tem, poenas. Smibe. o. mortem fttrten 
Titi und Aanbfaft, mit einem moralifäen 
Nebenbegriffe, vgl.’obeo); Hiervon (Bott. u. Spät.) 
abfol. o. — fetten, fame vor Hunger. 

Oppidänus, adj. koppidum qu einer 
Etadt außer Rom (im jegenfage ju urbanus) 
gehörig, Räbtifch, senex; bisweilen mit einer 
tatelnden Bereutung — fieinfübtifd. Hiervon 
subst, -Bni, Örum, m. pl. bie Bewohner einer Stadt. 

Oppidätim, adv. [oppidum] (Spit) 
Rädteweife, burch tle Stäbte Bin. 

Oppido, adv. (meit Gonverf.) febr, gar, 
gewaltig: o. pauci; o. iratus; pleraque o. 
quam parva erant.überans (gl. sane quam); 
in Antworten — ja überaus, ja ganz gewaltig. 

Oppidülum , i, e. deminui. von oppidum. 

Oppidum, f, n. eine (teine) Stadt außer 
Rom (das vorzugewelfe urbs hieß); bisweilen 
auf) von Rom, Athen u.-bergl. 

Op-pignéro, 1. verpfänden, zum Pfande 


geben. 
Op-pllo, 1. (am verfiopfen, (dur 
Bible und Stangen) fperrem, ostium, acalas. 
Op-pleo, öri, ötum, 2. füllen, enfüls 
Ten: nives oo. omnia; o. aedes spolils; trop. 
o. aures alicujus, opinio o. Graeciam erfüllt. 
*Op-plóro, 1. (Imb. Etwas) vorweinen, 
auribus alleujus.. 
Op-póno etc, 3. 1) gegenüber», bore ober 
egen Gtoas ftellen, »fegen, Legen (bef. in 
Viste: Abfiht): o. se alicui, turrim ad 
introitum portus, armatos ad portas; mol. 
oppositae fluctibus; o. manum fronti tor br 
Sim halten, auriculam as Dr an Etwas 
hinfegen; luna opposite soli_gegenüherfiehenb; 
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fores oppositae verfchloffen. 2) &rop. A) fef. 
«M Gegengrund ober Ogengeoift. entgegen» 
flelIen: o. medicinam rei; o. auctoritatem 
non minorem; f. mit bem Begriffe einer 
Vergleihung, gegenüberftellen: multis se- 
enndis’proeliis unum adversum o. B) als 
eine Ginpenbung entgegenftllen, einwenden: 
o. Stoicis, summum bonum esse etc. C) o. 
pignori oder bloß o. berpfánben. D) nb. 
Goat vorhalten, vor Augen halten: o. alicui 
formidines. E) ausfegen, blojfellen, 
preisgeben, se periculis, corpora pro patria; 
ad omne periculum is solus opponitur wir), 
ex allein (al6 einzige Scheibe) bloßgekellt. 

Opportüne, adv. [opportunus] bequem, 
gelegen. 

Opportünitas, ätis, f. [opportunus] 1) 
die Bequempeit, Gelegenheit, bequeme 
und günfige Befhaffenpeit, loci, aetatis; 
o. temporis bie gelegene Zeit; quanta q. est 
in animis hominum ad res maximas is 
günfige Anlage! per oo. bei paffenten Orlegen« 
heiten, uch (eh) Perfonifleirt — die Böttin 
ter gelegenen Zeit. 2) der Bortheil, Nugen: 
habere oo. Vortpeile gewähren. ] 

Opportünus, adj. mit comp. u. sup. [ob- 
porius?] 1) bequem, gelegen, günfiig, 
locus, tempus; nox o. erat erupticni gab 
gute. Gelegenheit jum QAusbrude. 2) za Etwas 
gefdidt, gewandt, rei alicui ob. ad rem, 
von Gaden — brauchbar, vortheilgaft, üplich: 
ceterae Tes, quae appetuntur, opportunae 
sunt singulae rebus fere singulis. 3) blof» 
geftelIt, ausgefegt: corpus o. morbis. 

*Oppösitio, onis, f. [oppono] tit Gnt» 
gegenfegung. 

ppósitus, adj. [particip. von oppono| 
(Wort. u. Spät.) 1) gegenüberliegend. 2) 
wiberfpreend, im Süiterfprude Rehend. 

Oppösitus, us, m. [oppono] (Spät.) die 
Entgegenftellung: A) — bie Lage gegens 
über. B) — das Unführen dagegen. 

Oppressio, onis, f. [opprimo] trop. tie 
(grasliitig Auterttägung 1 

IPpressus, us, m. [opprimo] (iBorffaff. u. 
pit.) der Drud, ‘ 

Opprimo, pressi, pressum, 3. [ob-premo] 
1) berabdrüden, niederbrüden, «halten: 
opprimi onere, ruinä gerqueffcht werben, terr 
verfüttet werben; o. classem ber[enfen; o. os 
loquentis den Gyredenben fdyigen madjen, 
abet os (suum) o. — fein Maul halten, fhweir 
$m. 2) trop. A) unterbrüden, a) d 
tüdbalten, hemmen, erliden ertrüden, ver« 
mijten, tumultum, ignem, fraudem, quae-, 
stionem. b) — brgmingen, bewältigen, 
gänzlich befegen, Graeciam, libertatem; hiervon 
= Rürzen, zu Boden feplagen, Hart bedrängen 
u. beg: o. aliquem judicio, falso crimine 
= bit Verurtheilung Sms bewirken. c) nie» 
berbrüden, zu Boten brüden: opprimi 
acre alieno, dolore, metu. d) = gebeim 
halten, verbergen, verhehlen, aliquid, iram. 
€) literae oppressae in ber usfprade sere 
fátudte. B) überrafden, überfallen, hostes 
incautos; mors eum o. Hiervon o. aliquem 
consilio 'ujer Fang bringen. C) (PL) o. 
9ccasionem ergreifen. 
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*Opprobr&mentum, i, n. [opprobro] 
(PL) = opprobrium. 

Opprobrium, ii, s. [proton] 1) ber 
befhimpfende Vorwurf (vgl. objurgatio), 
ker Shimpf, die iefóimpfung: hoe ei oj 
probrio foit diefes gereidjte ihm qum Esimpf; 
0. culpae; insbe. = Ehimpfwort, bee 
fimpfende Mebe. 2) (oet) = eine Berfon, 
die Ind. befehimpft, bie Sande, oo. majorum. 

Op-probro, 1. (Worflaff. u. Nadhflaff.) 
f&impfend sormerfen, vorrüden, alicui 
aliquid. L 1 

;»pugn&tio, eis, f: [oppngno] die Be» 
Rürmung einer Cte ober nei Ragert, der 
fürmenbe Angriff, relinquere aufgeben; trop. 
dee Angriff mit Morten, bie Anflage. 

OppugnAtor, Oris, m. [oppugno] ter 
SBefürmer, Angreifer. 

Op-pugno, 1. *1) (Pl) mit der Sauf 
félagen, os alicujus. 2) befürmen, an» 
greifen, oppidum, castra. itron A) = 
mit Worten, mit einer Anklage angreifen, 
aliquem ; o. aequitatem verbis befämpfen. B) 
0. aliquem pecunià qu befleihen fuden. —- 

(Ops), ópis, f. (btt nom. unb dat. sing. 
fommen nicht vor). 1) sing. A) bie Macht, 
das Bermögen, felt. aufer in der Verbindung 
omni ope mit aller Macht, aus allen Kräften; 
(Boet.) non opis est nostrae fieht nicht in uns 
ferer Gewalt. B) die Hülfe, ber Beifand: 
opem ferre alioni (= opitulari) Im. Sie 
Rand feiftcm, sine o. tua. C) (Bort.) = opes. 
2) pl Mittel, theile A) — Vermögen, 
Beidtbum (ale Mittel zum Einfluß u. tergL.), 
00. tenues, teils B) — @influf, Stadt 
insbef. politifge Macht: oo. violentae burd) 
Gewalt. erworben. 

Ops, pis, f. @dttin der Gre ober ber Bruchte 
Barfeit, überhaupt Naturgöttin, römifche Borm 
der griegifhen Mhea oder Gpbele. 

Ops... .., ehe Obs. ..... 

Opsönätor, Oris, m. [opsono] (Borflaff. 
u ri) Ww @intäufer von Sutof (Biifd) 
u. bergl.). 

Opsönätus, us, m. [opsono] (PI) das 
Einfaufen von ZufoR für bie Rüde. 

Opsönium, ii, n. [dyüvso»] tie Zufoft, 
das Subror (Bleifc), Sifde u. bergl.). 

Opsóno, 1. u. -nor, depon. 1. [opsonium] 
1) ZutoR (Bíifó, Sifhe u. erg) eintaus 
fen. 2) einen Schmaus anftellen, ein Gapmapl 
geben. 

Opt&bilis, e, adj. mit comp. [opto] wün« 
fhenswerth. _ 

*Optäbiliter, adv. im comp. (Spit.) [op- 
tabilis] wünfdhenswerth. 

*Optätio, onis, f. [oto] tut Wünfgen, 
anra. 

»pttus, adj. mit comp. u. sup, [particip. 
von opto] ermünfdt Hiervon A) hn op- 
täto, ade. nad, Wunf. B) alt subst. op- 
t n. der Wunfd — das Grvün[dte. 


Optimas, tis, [optimns, flefe bei bonus] 
1) adj. (felten) zu ben Vornehmen gehörig, avis 
flefrati[d: o. status reipublicae; parum o. 
es bu Bift nice fejr ef für Ple Sache ber 
Vornepmen. 2) ewbet. im pL, Vie Befen in 












Optineo 
Be Be ra 
rikofraten, im infa 
Optineo, «. €. fic ped um 
Optio, Onis, [opto] 1) f. bie freie Wahl; 
pleonaftifh o. eligendi greibeit gum. Wählen. 
3) m. (Berfliff. u. Epät.) der (gewählte) Ger 
bülfe eines höheren ober nicderen Dfficiers, ber 
Sbjutant oder Unterofficier. 
Optivus, adj. [opto] (Pet. u. Epät.) er« 
wählt, erforen. 
Opto, i. 1) erwählen, flá euserfehen, 
locum, ducem; optabit utrum malit. 2) 
. wünfden (= ben Siunfá in Worten oder wer 








gend = rei, 
dum; opulentus re 





adv. mit comp. (6) [opulens] 


teldlids, Lofbar, prächtig. 
lentia, ae, f. (6) [epulens] 1) ti 
Poivre d 1 entend 3) ver 


Einfluß, vie Macht, Lydorum. 

Opülentitas, atis, f. (6) (Berta) = 
opulentia. . 

Opülento, 1. (6) [opulentus] (Port. u. 
Spät.) bereidern, aliqnem re aliqua. 

Opus, éris, n. (6) 1) das Werk, bie bet 
= bat, woran man arbeitet (pl. opera). Ins- 
bef. A) die Belagerungse ober Befeftigungsarbeit: 
operibus et munitionibus urbem cepit; opere 
eastrorum perfecto; admovere oo. bie betoege 
lien Türme, bie Maunbreger u. bel. B) 
andere fertige Mrbeiten, als Gebäute, Kunftwerke, 
Söriften u. f. w. C) — tie That, Hands 
lung: oo. immortalis edere; eorum hoc 
unum es o. 2) Berrihtung, Gefdäft, 
Arbeit: o. oratorium; (Poct.) o. hastae meae 
Wirkung. 3) = opera, bie Thätigfeit, Are 
beit, Wirtfamfeit: nihil est opere aut manu 
factum; locus opere et natur& munitus burd) 
Natur und Kunfl. SInebel. magno (maximo), 
tanto opere, fiche magnopere, tantopere. 

Opus, (5) indecl, dad Bebürfniß: 1)o. 
est A) t6 ift möthig, vennithn: o. nobis 
est dux ob. duce wir Tasten einen Anführer, 
boves nobis o. sunt wir bedürfen Dáfen; ma- 
turato o. est man muß eilen; (felten) o. est 
argenti, temporis unb (Borllafl.) o. est cibum; 
0. est abire, o. est te abire, (Borflafl.) o. est 
ut abeas B) es ift bienlid, zuträglig: 
juidem est, nihil unquam deesse ami- 
cis. 2) (Spät.) o. habere re aliqua eine Bade 
nötbig haben. 

Opus, untis, f. (5) [0nois] Etat in 
Soeris in Greenland, Davon Opuntius, 
adj. und subst. til, Oram, m. pl. bie Ginwohe 
net von D, 

Opusoülum, i, n. (6) deminut. von opus. 

Ingersler, lai.-deuteches Schulwörlervuch. 
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Ors, e, f: (6) [os] 1) der Rand, Saum, 
bie Grenze einer Sache, poculi, clipei, regio- 
nis. Hiervon — das Ende eines Schiffstaues: 
00. resolvere, praecidere bie Zauc löfen, gere 
hauen. 2) die Küfte, das Küfenland (vgl. 
litus) o. maritima Graeciae. 3) (meift ort.) 
bie Gegend, Himmelsgegend, aud der Erde 
gürtel, bie Zone; (Bot) luminis oo. 
eben, bie Melt, exire in oo. lumi: 
werten. 4n iu 

Ora, ae, f. Name der vergötterten Gerfilia. 

Or&cülum, i, n. (6) [oro] 1) ein Dra» 
fel, Tempel oder Drt, mo Dratelfprüche gegte 
ben werten. 2) ein Dralil — Dratelfpruß, 
Götterfprug. Hiervon A) überhaupt -die Weife 
fegung, Propfejeiung. B) Halb tronifh — aufe 
gefellter Sog, Ausfpruch eines weifen (ober für 
ieife geltenden) Dente 

Orärius, adj. (6) [ore] (Epit) qur Küfe 
gehörig, Küfte 

tio, önis, f (6) fere] 1) die Rebe 
haupt, das &pteden, die mündliche Enit» 
theilung: natura hominem homini conciliat 
et ad orationis et ad vitae societatem; o. 
captivorum Wusfage; (Gom.) baec o. was hier 
achat wird; eud) oratione in Worten, im Gegen» 
fate zu re in der That. 2) eine Rede — mit 
Vorbereitung umb ju einem gereiffen mede ge» 
haltener fBortrag (vgl. sermo): habere o. de 
re aliqua, pro aliquo für Smb., in aliquem. 
gegen Smb. 3) bie Mebeweife, &prade, 
Urt des Vortrages, fortis, placida u. f. m. 
4) die Berebtfamfeit: satis in eo fuit ora- 
tionis. 5) bie rofa im Gegenfege que Bocfie: 
et in poematis et in o. 6) (ev) ein Res 
feript, fárifiide DMittheilung über Gtaattan- 
gelegenheiten, bef. vom Kaifer am ben Genat. 

Or&tiunoüla, ae, f. (6) demimut von 
oratio. 


Orätor, öris, m. (6) [oro] 1) der Rede 
ner, bet eben eine Mebe hält oder folde zu Hals 
ten yflegt (vgl. rhetor) 2) ber das Wort bei 
einer Gelandtfchaft führt, der Sprecher der Ger 
fantefgaft, ter Gefandte. 3) (PL) ein Bit» 
tenber. 














d. - 
f. (6) [oro] 1) (PL) die 
VBittende, ebitterin. 2) (Spät.) edgtl. die 
Rednerin, als Ueberfegung tes griedifgen Önco- 
gexn, die Redefunf, _ 

Or&tum, i, m (6) [particip. von oro] 
(Ter) die Bitte, 

Orätus, us, m. (6) [oro] die Bitte, nur 
im abl. sing., 0. tuo auf deine Witte. 

*Orbätio, nis, f. [orbo] bie Beraubung. 

*Orbütor, öris, m. [orbo] (Bott.) der Ber 
rauber — der iBermaifer. 

Orbleülätus, adj. [orbiculus] Ereiefäre 
mig, treisrund: malum o. — vortrefflid. 

'bíeülus, i, m. deminut. von orbis. 

Orbilius, ii, m. ein Grammatiter zu Rom, 
fefrer bes Qotej. 

Orbis, is, m. 1) der Kreis, Birkel: do- 
cere, efücere o.; consistere in orbem fid in 
einen Kreis Rellen, pugnare in orbem freiße 
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föemig gefeilt Yimpfen. — Smébef. o. sigutfer der 
Thierkreis, lacteus bie Milchftraße, oo. finientes 
der ‚Horigont; ebenfo — die Bahn eines Kime 
melslörpers, die Mindungen einer Gehlange 
u. dergl. Siervon trop. A) tom. Kreislaufe 
der Zeiten oder ber Ereigniffe: o. annuus; idem 
0. volvitur in singulos annos biefelbe Begeben» 
heit febrt wie in einem Kreitlaufe jebes Sabr 
jurüd; senis horis in orbem pugnaverunt fo 
daß Jeder nach ber Meipe fed Stunden fámpft, 
B) per (in) o. ire rund gehen, mad) ber Bleife 
Berumgeben. C) von ber Rebe, o. verborum 
9b. orationis die Periode. D) (Spät.) o. doc- 
tringe ber Inbegriff, bie Encyelopäbie. 2) die 
kreisförmige Slide, -Sieibe, y. ®. ein 
ilb, bie Scheibe der Sonne oder des Mondes, 
das Auge, ein runder Tifb, eine Wagfchale, ein 
Rab, cin Discus. Susbef. o. terrarum (felten 
0. terrae) der Erdfreis, das Grbenrunb, bie 
Fire; davon — Welttheil, Weltgegend. 

Orbita, ae, /. [orbis] 1j die eingebrüdte. 
Spur des frisjormigen Sube, das Wagen« 
geleife; trop. — das Beifpiel, der Vorgang, 
culpae veteri 

Orbitas, ätis, f. [orbs] das Beraubte 
fein theurer Berfonen, bef. ber Glen, 
Kinder u. f. w., das Berwaiflfein: misera 
est o.; maxima o. reipnblicae talium viro- 
rum Seng an folhen Männern. 2) (Epit) 
Überhaupt dee Berluf, die Entbehrung, 
tecti. 

Orbo, 1. [orbus] 1) Smb. t$turer Ber« 
fonen beranben (vgl. privo, spolio), bef. ber 
Eltern ober Kinder, verwatfen, o. aliquem 
filio; patria orbata multis claris viris 2) 
überhaupt einer theuren Cade berauben, 
quem dignitate, sensibus. 

Orbóna, ae, f. [orbus] bie Gittin tet Ber- 
weiftfeins, von ten Gltern bei Tobesgefahten ihrer. 
Kinder angerufen. 

Orbus, adj. [depds, öppards] 1) theu= 
ser Berfonen beraubt, insbef, elternlos 
ober finderlos, verwaißt, pater, filins; (PL) 
©. liberis finterlos; (Rott) o. alicujus ober 
ab aliquo ber Si. verloren fat. 2) überhaupt 
einer theuren Cade beraubt, ermangelnd, 
entblößt: plebs o. tribunis, contio o. ab 
Srrimatibus; mare o. portubus, pectora oo. 

le. ] 

















die Senatoren (brem ile hatten; trop. — bet 
CaehBménus, 1 ) 
rchömönus, i, f. ['Oeydusvos] 1) ur« 

effe Etadt in rr Savon Orchómi 
nius, adj, u. subst. nii, orum, m. pl. bit 
Einwohner von D. 2) Stadt in Sirtablen. 

Oreinus, adj. [orcus] (iBottf. 1. Spät.) 
um Seld ber Todtene, qur Unterwelt ge» 
Varig: senatores oo, bie durch bas Seftament 
des Gäfar nach beffen Tode in ben Genas geloms 
men waren. 

Ovous, i, m. 1) das Reid ber Zodten, 
Vie Unter. :Ttz demittere aliquem orco. 2) 





.Ordo 
der Gott der Unterwelt, pallidus. 3) ) 
bet Tod: morari o. den Tod warten laffen = 
fortleben. 
*Ordia (öram, ». pl) prima (Iser) = 
primordia, fije bitfen Mrtifel, 


Begenfate 


[ordinatus] ordentlich. 
1) naó der 


Ordinätio, ónis, f. [ordino] 1) bie &n» 
ordnung in Reifen, vitium, bavon bie tegele 
mäßige Ginridtung, anni, vitae. 2)(Spät.) 
A) die ordentliche Ginridtung der Ctaatts 
Faden, die Regierung, Wermaltung. B) die 
Anordnung = Verfügung, Rerordnung. C) 
bie Anfellung in einem Amte, 

*Ordinätor, öris, m. [ordino] (Sit) der 
Anorbner, Gintidter. 

Ordinätus, adj. mit comp. unb ewp. [par- 
tieip. von ordino] ordentlich eingeridhtet, georde 
met, ordentlich, regelmäßig, cursus, vir. 

Ordino, 1. [ordo] 1) in Reife umb 
Gib», in Ordnung aufftellen, orbnen, 
in&, aciem. $Hiervon trop. (Spät.) o. cu- 
pits richtig claffificiten;; (Bor) o. res pu- 

licas im gefhichtliher Sobmung — ber Reife 
ned) darftellen. 2) gehörig einrióten, orbe 
nen, orationem , causam. #8) (Epit.) A) ver» 
walten, provinciam. B) anfteilen, emens 
men, magistratum, fillum in successionem 
regni. 

Ordior , orsus, depon. 4. 1) Goat (rigil. 
ein Gewebe) anfangen, beginnen, unterneb» 
men (ein gewählteret Ausbrud ale incipio): o. 
telas, sermonem; o. disputare de illa re; 
Häufig abfol. = von Eitwas ju fpttdens, ergähe 
lens, e$ gu befdireiben anfangen: o. de re ali- 
qua, o. bellum, reliquos. 2) intrans, been» 
mem, anfangen — pim Anfang nehmens 
ide est orsa oratio. 3) particip. orsa, Oru 
m. pl. A) bet Anfang. B) (Boet.) bie Rede, 
Motte, referre 00. alicujus. 

Ordo, fnis, m. 1) die Reife, Orbnung, 
4 ®. der Bäume, Ruberbänfe u. f. iw.; o. tem- 
pum bie Beitfolge; (Spit) redigere in o. — 
in bie Reihe aufnehmen. Insbef. A) bie Reihe 
ber Gite oder Bänke im Theater: sedero in 

matnordecim (sc. ordinibus) = Bitter fein 

(eje bie Handbücher ber rómi[den Wterth.). B) 
bon einem Kriegeherre, das Olieb: observare 
oo. in ben Reihen. bleiben. Hiervon a) jur Bes 
selänung einer Dfficierftelle: ducere oo. 
‚Dfficier fein; honestum o. ducere eine höhere 















&- Officerfielle Befleiten; decimum hastatum (ec. 


ordinem) mihi assignavit, fle hastatus; mu- 
tore o. (alicujus) militandi — Symb. begradie 
um. b) — ber. Dfficier, Genturlon: primi 
oo. ble vornehmfen Genturlonen, bie höheren 
Dfficiere. C) als Wöverbialaustrud ordine 
(aud) ex, in ordine, oder in, per ordinem) bet 
Reipes, ber Tour nad, der eine mod Dem 
anderen, interrogare, sententiam dicere. 2) 
die Orbnund, bie gehörige Ginri$tung und 


Oreas 


Wolge: conservare, tenere 0.; (Pott.) o. rerum. 
ber auf ber Dinge; exponere o. facinoris den 
png ber That, wie e$ damit vom Unfange 

i gu Ende jugegengem war. Smebef. A) ade 
verblal, a) ordine — gehörig, dem Gefege und 
bem Herfommen gemäß, Häufig recte et o. b) 
extra o. aufer ber Ordnung: «) — auf eine 
von bem Gefee ober ber Citt unb bem fer. 
Tommen abweichende SBeife (provinciam alieni 
decernere; extra ugnasti gegen bem ge» 
gebenen Befehl); B) xbentlid, gar febr, 
spem haberc de aliqno. B) in qmdinem co- 
gere aliquem Smb. einfchränfen, gmMhgen, dee 





müthigen, se fi} bemüthigen, niebrigftellen. 3) Qus 


der Stand, die Klaffe ber Bürger in politi 
fer Beziehung: o. amplissimus bie Genatoren, 
equester bie Bitter, o. plebejus. Gierven über 
Haupt Stand, Klaffe, Sbtbrilung, seriba- 
rum, aratorum. 


Oréas, üdis, f. [0pnds] (Bot. die Berge 


oreet b. de, m. (8) [Og£erns] 

ao ob. lan 
Gom ver Hgememmen mb ber Giplimnefte, 
Sreund bes Pylades: um feinen Water zu ráden, 
fite er feine Mutter und tourbe beftvegen von 
" ur petet t, od bem Areepagus 
(unter Mihene’s SDorfit) rodjen. bon 
Orestäus, adj. bii 


un 2 
Orgän! [6 ) 
ura ePi 


Mufiter. " em) 
Orgänum, i, n. t) 1) das 

sut imenr dectjrd 2) Anh ple 

fitatifáee Sngrument, namentlid) die Wafe 


ferre s 
E 1) 4 
er al etd seu 


Ber, bef. ein 8B. 2j . = bat Ges 
b "d ac$usfef. 2) trop. " 


Orichaleum, 1, n. (8) [desfyaäxos] tas 
Meffing; bisweilen (vieleicht wegen bet falfden 
Siti, aus aurum) als efwas fehr Softbatet 

nt. 


*Orloilla, ae, f. (6) ftt auricilla, demi- 
me ten auri nl Res 
1001 |, f. od. -cum, n. (o) xóc, 
xv] Hafenfakt (m Opin. Dusur or 
Gus, adj. 2) Oricini, öram, m. pi. die Gin» 
wohner von D. 





Oriens, tis, m. (6) (par ip. von orior] 
sc. sol, alfo eigtl. die aufgehende Sonne, 1) der 
Dften, Mor, b o. ad occidentem. 2) 





(Bot) = Eome otet Sag 
Orientälis, e, adj. (6) [oriens] (Sadfaff) 
JE A (9) rg] (ey) 
Originätio, ónis, f. (8) (o . 
de Mertehteitäng, Gipmalogte (m Bor 


für Iron. 2 

, nis, f. (5) [orlor] 1) ber Urs 
fprung, bie Snifehung, rerum omninm, fon- 
i. 2) Insbef. A) die Herkunft, SbRam« 
mung, Geburt: ducere o. ab aliquo, ex Hi- 
spanis von — flammen. B) ber Etehm, das 
„Gefäleht. Hiervon C) undetl. a) o. gentis 
der Stammpater. b) = Mutterland, Sutter 
Radt, def. im Verhältniffe Golonie u. f. w.: 
Jndaea o. hujus mali c) o. mundi Giöpfer, 
Urheber, 


. 
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Orton, önis, m. (6) (2ofov] 1) im fpe 
Aus ein berühmter Säger, Gon des Qprinut, 
won Diana getöbtet, bi ein nad) jenem Zäger 
genanntes, Sturm unb Regen bringendes Geftien. 

Orior, ortus, depon. 4. (über bie Bormen 
mod bet dritten Gonjug. fehe man bie Oramm.) 
(6) 1) aufgeben, auffeigen, fihtbar werden 
(von $immeléfórpern), sol, lux; orto sole am 

torgen früh, ab orto sole vom &ennenaufe 
gange ab. 2) trop. A) entfte$en, auffom» 
men, controversia, tempeßtas, clamor 0.; 
hoc a te o. biefes fómmtoonbir. B) anfangen, 
feinen Wnfang nehmen: o. & re aliqua mit 
«6. C) von einer Berfon, feinen Urfprung 
haben, abftammen, geboren. werden, a 
Germanis, in hoc solo, equestri loco. D) 
won einem Gewäfler, entfpringen, Rhenus 
o. ex Lepontils. E) hervorwadfen, wad» 


is ae, f. (6) [’Rgeldeıa) Sodter 
des attifchen Könige Erechtheus, Mutter des Gas 
lai und Sete. 


Oriundus, adj. (6) [orlor] woher ab» 
Rammend, herfommend, ex is, Inde, 


Alba. 

Orn&mentum, i, ». [orno] 1) die Sut» 
ging, te begriff alles befen, womit Imb. 
(aud ein Thier) ausgerüftet und verfehen ig: 
00. populi Romani (Rriegevorrätße), elephan- 
torum. 2) be Shmud, bie Zierbe: pecu- 
nia et omnia oo. Koflbarkeiten; oo. triumpha- 
lia, consularia etc. Snfignien; aud — Gtaatte 
fire. Hiervon trop. a) was eine Perfon ober 
Sache verberrlicht und ehrt: decus et o. sene- 
etutis, reipublicae. — Sn&&ef, = Ausjeide 
mung, dujere @hre, @frenbegeigungen: orna- 
menti affesre aliguem. b) oo. dicendi, sen- 
ienriarum C€ámuf br Rebe, glänzende Ger 
banten. 





adv. mit comp. u. sup. [ornatus] 


Tümidr, dieti, dr 
efdmüdt, zterfich, Herrlich. 

V Drnatríz) icis f [erro] (Bou. u, pit), 
die &ámüdtrin (ine Gflavin, bie der Toir 
lette einer Dame vorftand). 

Ornätus, adj. mit comp. u. sup. [ particip. 
von orno] 1) mit Etwas gerüftet, verfeben, 
re aliqua. 2) $rfómidt, jiertid, Schön, 
oratio, versus. 3): vühmlid, ehrenvoll, 
anfehnTih: Ian d dicendum. 4) fert» 
Tid, bortteffli d, adolescens. 

tus, us, m. [orne) 1) (IBorffaff) ble 
 Burüftung, Subrteung. 9), tot, womit 3mb. 
obe Giwas ausgerüftet Wf, die Sluerüftung, 
Ausfattung berhaupt, habe. bie Kleidung, 
der prächtige Unzug ober der Ehmud, vit 
Bierbe: o. portarum, itinerum die Verfehönee 
rung; o. militaris bie Stiftung; o. equi = 
Pferdegefihire, Dede ; Insbef. bon ber Wutfdmie 
dung der Stebt, o. verborum , afferre ornatum 
orationi bie Rebe verfäänern. 
1) Smb. oder Eitwas mit bem 
sfatten, euträßn, 
aliquem armis, pecuniá; o. classem , provin- 
clas mit Wem verfehen; o. convivium bui 
Saftmahl anordnen, bereiten, fogam Ses für 
die Blu$t anorbnen. 2) fhmüden, aus« 
f&müden, Italian; o. capillos frifiren. 9) 
trop. A) = loben, preifen, lobenb ermäße 


Br 


Orno, 1. 
Nöthigen "verfehen, 
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nen, aliquem , seditiones; o. aliquid dicendo 

dn der ede verfhönern. | B) ehren, gu einer 

Qe verhelfen, aliquem frequentiä, beneficiis 

Ähm ehrende Dienfte erweifen; biwellen — bes 
nen. 

Ornus, i, f. die wilde Bergefäe. 

Oro 1 (6) [os] 1) reden, aliquid; insbef. 
= web verhandeln, münMió vortragen, 
litem, causam; ars orandi die Rebefunft; ma- 
tronis orantibus unter fermittelung ber Mas 
frnen, 2) bitten, erfudjent o. aliquem ali- 
quid Smb. um Gv; o. aliquem abeat und 
ut (ne) abeat daß er weggehe, aud (Pos, und 
Epät.) o. aliquem abire; oro te als Höfli- 
Teiteformel — „id bitte", „höre einmal“, „habe 
die Güte“. 3) in der Verbindung o. cum ali- 

jo ,bittenb mit Imd. verhandeln“, find beide 

edeufungen berfehmolgen. 

Orontes, is od. ae, m. (5) Bares 
karen in Gprien. Dad. -t&us, adj. (Beet. 
= fi 


= file. 
Oröpus, i, f. (6) ['Rgun6s] Stadt in Biotien 
an ber Grenze von flttifa. 





Orpheus, ei u. eos, m. ['0gp5s) uralter Bilt. 


eiehifger Diter, Gofn des Mpollo (ober des 
Diss) und der Mufe Gallic, Gemabl der 
Gurybie. Davon Orphöus unb Orphious, 


Orsa, fite ordior. 

Orsus, us, m. [ordior] (felten) der Snfang 
= das Unternehmen, Beginnen. 

Orthogräphia, ae, f. [óp9eyoagía] 
(Spät.) die Redt[dreibung, Ortpograppie. 

Ortóna, ae, f: Statt in Satlum. 

Ortus, us, m. [orior] 1) der Mufgang 
eines Geftlens, o. solis; davon — ber Often, 
der Morgen, sol commeans ab o. ad occasum. 
2) das @ntfchen, Buffommen, juris, venti, 
tribuniciae potestatis. 3) von Slenjdem, Die 
Gertunft, Geburt: oo. nascentium; ducere 
O. ab aliquo ven Smb. abflammen; pars o. 
nostri ein Theil unferes_ Dafeins. 

Ortygia, ae, f. [Ogrvyía] 1) Infel bei 
Spracns, einen Theil von biefer Stadt bilbenb. 
» älterer Name der Infel Delvs. Dus. -gius, 


Oryx, gis, comm. (8) (Epät) eine Art 
wilder ER Ud Fem (eun 

Os, Oris, n. der Mund, hut Maul. St 
bef. A) der Mund als Organ ber Cprade: esse 
in ore (hominum) in Ser Munte fein, jum 
Gerede dienen, venire in ora vulgi (bominum) 
jum Gerede werden; habere aliquid in ore 
Qoo im Munde führen, fe davon fpreden; 
uno ore einfimmig. B) (Beet. u. yit) trop. 
= Gprade, Rede, discordia oo. ; o. planum 
beutlißee Sienz o. Pindari die Dichterfpradhe 
des ®. C) (Epit) der Schnabel eine iBogelé, 
davon (Rot. ber Gdjifpómabd. 2) bie Deffe 
mung, Mündung, ber Gingang, ulceris, 
asus, portus; o. fuminis fonoft == tit 

üntung, ald — die Duelle. 3) dar Gefiät, 
Wulig (be. infofrm die Gemütherimmung ftd 
darin ausprägt und junidft mit Segug auf ben 
Mund, vgl. facies unb vultus), bie Miene: in 
ore alicujus vor Imds Wfugen, Íaudare aliquem 
in os ins @efiät, concedere ab o. alicujus 
a6 den Wagen Su fh entfernen. Sub. A) 





Ostendo 





0s durum, impudens eine „freie tin", teer 
ebfol. o. jur Beeihnung der Breájeit, Un» 
verfhämtheit: nostis os hominis; bagegem 
os molle = Befeidenheit, &jemfeftigteit. 


B) = ber Kopf. C) (Poet.) von einer Mafche. 

Os, ossis, n. der Knochen, bat Gebein: 
legere 00. Me Knochen des verbrannten Reichnams 
oder eine gerquetfehten Gliebes fammeln. ero. 
frop. A) — das Innere einer Bade. B) = 
bab Qut, ble Kerne oder Gteine in Brüchten. 

Onon, ae, f. Stadt in Wrragonien. Davon 

, € adj, u. subst. -808, ium, m. - 
pl. bie Ginwohner von D. 

Osoen, inis, comm. [orcano] der Einge 
vogel — der Weiffagevogel, ber durd fein 
Giá ein Wahrgeigen giebt; Häufig elt adj. 
0. avis, corvus. 

Osoi, örum, m. pl. uralte Bölferfäaft in 
Gempanlen. Dad. Osaus, adj. u. ade. 
oftifá, nad, Srt der ffe. 

Oseillum, i, n. [deminut. von osculum] 

if. das Münden, 1) ein Grübden in ber 
itte der Hülfenfrüdte. 2) (Poet.) ein Meines 


*Oscltanter, adv. [oscito] fál&frig = 
tpeilnahmlos, gleichgültig. 

Osoitätio, onis, 7 [oscito] (Epit) 1) das 
EUM Munde. 3 vu dian. 
8) trop. je und langweilige sache. 

Osoito, 1. fos] 1) fid öffnen, offen Regen. 
‚Hiervon it P na 00. = fées mit 

nem Diunbe. nen, trop. = . 
T unb tieitnepitos ftn niis Achtung 
eben. . 
ru Önsbäbundus, adj. [osculor] (Epät.) 
'üffent. 

rotiatto, Gnis, f. [osculor] tat Küffen. 

Oscülor, depon. i. [oseulum] 1) füffen, 
aliquem, aud abfol. o. cum aliquo fij mit 
Smb. tüftn, oo. inter se fie füffen fij. 2) 
frop. — zärtlich lieben, od fhägen, scientiam. 
juris tanquam filiolam. 

Oscülum, i, n. [deminut. von os, oris] 1) 
ort.) das Münden, Sotuijen. 2) ter feu, 
(überhaupt, vgl. basium und suavium). 

5, idis, m. (6) [Oops] Gauptgott 
Wegyptens (Genius des Nils), Gemahl bec Sfi, 
e feinem Jürubr Sypfon umgebracht und jer« 

lüdelt. 


ae, f. [056a]. Berg in Seffelien. 

Davon i&eus, adj. 
Osseus, adj. [os, ossis] (Bert. und Spät.) 

tnódjern, beinern. 

[cülum, i, m. deminut. von os, ossis. 
Ossi-frágus, i, m. und ae, f. [os 
ossis-frango] der Beinbreder, eine Art Soler. 
ndo, di, sum (Vorflaf, «ud tum), $ 
[obetende] 1) vore, entgegen ftxeden, «palo 
ten, «ausdehnen: ager soli ostenditur liegt gegen 
Me Sonne; o. manus. 2) borpaltend« ober vore 
Rredend barbieten, berftellen, geigen, feben 
laffen (vgl. monstro): o. alicui aliquid; o. 
adem fehen Iaffen, o. se erfdrinen, fihtber 
werden. 3) trop. A) jeigen = an ben Tag 
legen, vetratpen u. dergl., sententiam suam; 
0. se inimicam ; 9. metum. Snabef, 


Ostentitio 


B) = en ben Sag legen, als Giwas, das et» 
wartet werben- Tann, bie Wuefidt auf Eiwas 
geben: o. oppugnationenr mit einem Sturme 
Proben, fid) bie ien: geben. frürmen gu wollen, 
0. bellum; o. spem, metum Anderen vorhalten, 
web fit auf ber einen Geite hoffen, auf der an» 
vam irit bip: victoria. i oranditar E 

t einen Sieg qu hoffen (megen eines 
Wahrgihene). C) — dufern, fagen, erllären, 
Seweifen, erzählen u. dergl,, aliquid, secum 
aliquo colloqui velle, quid consilii sit. 

itátio, nis, f. [ostento] 1) tu 
eigen, Dffmbarem, saevitiae. 2) das prahe 
lene umb eitle Zeigen, ‚das But óew Sce 
gem, bie Prahlerei mit Gites, 
meae meine prablenden Srfptrdungen. 3) Pr 
Gtreben, den Schein von Gtwas hervorzubringen, 
was nicht wirflich iR, bie füufdjenbe Borpier 
gelung, die Zäuffung, der &djtin: homo 
veritate, non ostentatione popularis; o. dolo- 
ris; ostentationis causa um ben Gdein (bon 
Qtwet) zu erjeugen. 

Ostentätor, oris, m. [ostento] 1) der eite 
toot qur Schau Reit, der Wrapler, factorum 
mit feinen Tpaten. 

ito, 1. [ostendo] 1) Sorpetten, geis 
gen, anii, campos, jogohum darbieten. 2) 
trop. A) jut Echau fellen, mit Etwas prap- 
len, fid auf Etwas berufen, clientelas; o. 
Ambiorigem pralend em ben ©. erinnern. B) 
Eiwas E Toffen, auf Etwas Ausfidt 
eben, theile a) efto8 Gutes — wei 
m Taten, praemia, agrum, theile b) etwas 
ibroben, fürchten laffen, servitutem. 
im ben Tag legen, offenbaren, 
fen: o. principem werrathen, quid 
«os maneat erflären. 

Ostentum, i, ». [ostendo] das Wunder» 
seihen, Wngeidhen, Wunder, das übernatürliche 
&reigniß (vgl. augurium, omen): facere oo. 
Bunter verrichten. 










Ostentus, us, m. [ostendo] mur im dat. 
sing. 1) dab Saar en. ; anges eorpora 
abjecta o. qur €dau. emeié: hoo 
est o. clementiae vae E beoe deine 
SR. 3) vie Ghau = die Parade, ber 
Auferlie &d ein. 

se f. Cla in allum. am * ura 
des Zibr. Davon Ostiensis, 
vincia O. des Amt bei Buche qc FEM 
Bafeitungen u. be Beryianttung der Gub 
Som über D. gu beauffißtigen 

adj. [ostium] qut Sir gehörig, 

nur sulat, v edet A] em, ii, m. die Tpürkeuer. 
B) Aus, i, m. bir Spüchüter, forte 


"o Ostiätim, ade. [ostium] thürmeife, von 
Thür gu E 
STERBEN, u 
Ostii 5 1) tie u 
em dip portus. 3) bie [oe 
otros erunt und Ostreum, i, n. 


/Beteros] Tue demus ar er] (P0 a mi 
tuer p 2 OS a, grindig. 


idj. mit comp. [ostrea] (Port.) 
ug en rn 
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Ostrifer, óra, lostrea-fero] 

(uoc) ga Außern re [ ) 

Ostrinus, adj. [ostrum] (Sot) purpurn. 

1, n. [dorgov] (Port. u. Gt.) 

das Meerfänedenblut, der Pürpur; davon — 

ein_purpurfarbenes Gewand, eine purpurne Dede. 

Opus (6), partici: von odi (Vorklaff.) hafe 
fend, o. sum = odi, 

Otho, 5 nis m. (6) rbmifdjer Bamifiennome, 


fie Ro: 

Othryádes, ae, m. [09guddns] 1) Sohn 
des Dép = Pantfus. 3) ein fpartanifcher 
Seerfüheer, 


Othrys, yos, m. [09gus] Gebirge in tef 
fien. 


fl 
*Ot5h n. (6) deminut. von otium. 
Otior, od. 8 [om] müßig fein, 
Me Stufe genießen, 
Öse, adv. (6) dorus] 2 müßig. 9) 
mit Muse, Tangfam. 9) tu (9) fotum] 
adj. mit comp. u. 'otium] 
1) ohne Gefdidfte, bref. = ohne Staats» 
gefhäfte, müßig: nunquam minus o. ([ebig) 
sum BR, quum o. ald wenn id) teint Staats 





AE tolg. müßte, temps; 
Ein) 0.5 pecunia o. midt untergebracht, se- 

meotus o. unbefhäftigt, dies o. in Müpiggang 
gugebracht.. 3) ruhig, unbetümmert obe 
dst, neutral, Tangfım unb vergl, 
animus, homo, spectator. Hleroon (Epit) = 


frei von Gtwas, rei alicnjus unb a re aliqua. 
4 (enn unnüg, dberkiärtig. sermo. 

ii, m. (6) 1) bie Muße, bie Ruhe 
von HS dften, bef. von Bffentliden Ge» 
fáiften, alfo — das ruhige, fie Privatleben, 
das otium: o. honestum; frui o.; otium suum. 
sonum in historia scribenda. 2 bie ie Zeit 

ju Etwas, auscultandi jum Hören; habere o. 
DA aliquid faciendum; quum est o. wenn ii 
Zeit habe; otio oder per o. in aller Muße. $ 
(Bor) — die Ergeug df ber Mufe Sm, 1. B. 
Gerichte. 4) der Shüfiggeng, leiges unb 
müßiges eben, languescere in o. 5) bie Rue, 
zubige Beit, der Brieden (im Grgenfage zum 

Kriege ober anderen Unrufen): o. et pax, per 
o ec Britbentjtit; o. ab urbanis seditionibus 

vor. 

Ovätio, nis, f. (8) [ovo] (Svit) die 
Dvation, "rt fíeine Triumph, wobei ber Belde 
ver m m i e qu Fuß feinen Gingug hielt. 

(6) Name eines römifchen Ge» 

fjledotes , ir: wit m bet befannte Dichter Pu- 

Ir O. N. (geboren zu Sulmo 43 ». Gbr., ges 
en inTomi am fowarzen Meere 17 n. Sr.) 


ie, is m (6) 1) de egeta 2) m 
Aöpimmurgepten auf dem M 
Ovilius, edi (5) [or] m pu gehörig, 


nf (8) [61s] das 6 &«f; (Bor) = 
die ; frop. — ber @infaltspinfel. 
Qvo, 1. (8) 1) Frohloden, jubeln. 2) eine 
Dvation (ehe ovato) halten: ovans urbem 
in; est im feinen Triumphzuge. 
5, b, n. (6) [verw. mit qóv] das Gi, 
Iusbef. a) "da die Mömer gewöhnlich die Daßlgeit 
mit @iern anfingen und mit DbR befeloffen, 
fagit man: famem integram afferre ad o, vot 
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der Biebljeit Stidé genoffen haben; ab o. ad 
mals von Anfang bis zu Ende. — b) auf ber 
Rennbahn im Gircus waren üben Gier b, f. 
tifürmige Biguren aufgeftellt, deren man nad 


Paenula 


jebem Umlaufe eins vom feinem Gefele herab 
nahm, um fo bie Umläufe zu zählen. 

DEos] Fluß im Dittelafien, 
fee 


CN 
der fi in den Mealfer erglebt, jept Bm. 


P. 


Päbülätio, onis, f. [pabulor] 1) die gütte 
zung, Weide 9 e o es die 
Bouragirung, bal Buurageholen. 

Päbülätor, oris, m. [pabulor] der ou» 
tagirer, Golbat, ber Butter bolt. 

Pabülor, dipon. 1. [pabulum] 1) (Epit) 
weiden. 2) in ter üilitirforade, fouragiren, 
Butter holen. Kiewon trop. (PL) von einem 
Bifher == feinen Untergat Füßen, 

Päbülum, i, m. [pasco] 1) das Futter, 
insbef. in der Militärfbrahe die Bourage. 2) 
trop. bie Nahrung, Epeife; p.amoris was bie 
Wien [oer] (t " 

'&lis, e, adj. 4) jum gries 
den gehörig, olea den Bricben Begeignenb, 

Päcätor, öris, m. [paco] (Spit) — paci- 
Acator. 

Plektus, sd 
von paco] jum 
frievlid, 


Worgebirge Gieiliend. 

Pücidéj&nus, i, m. ein berühmter Sehter. 

Pholfer, öra, érum, adj. [pax-fero) (Bott. 
um Spät.) Frieden Dringend, =verfündend, 
oliva. 

Päcifioätio, onis, f. [pacifico] die Brie» 
densRiftung. 

Päcificätor, Oris, m. [pacifico] der Ber 
lige Briedenäpiften n " 

ificAtórius, adj. [pacificator] fries 

veniiftiob, tem Beier ea legatio. 

Päcifico, 1. und Püolfíoor, depon. 1. 
[pax-facio] ^1) intrans. Brieden maden, 
efölichen, cum atiquo. 2) ransit, trop. (Beet) 
Berubigen, Befänftigen, mentan. 

Päcificus, adj. [pax-facio] Srieden Rif« 
tend, smachend. 

Bacio, — — 3. ull. = ac, ) 

&oiscor, pactus, depon. 3. (vgl. 

1) introna. ein Bebercintommene, eine Wie 








föfiepen, über Etwas einig werden: p. cum ali- 
quo mágna mercede; paciscuntar inter se, 

. de re aliqua, ut aliquid flat. 2) transit. 
Fi& ausbeningen. heal pmebnbra, Bund) 
Wilommen für fij fipuliren, provinciam, de- 
cem minas. Jnsbef. — ein Mädhen fid ber» 
loben, puellam; haec ei pacta erat fit war 
mit im verlobt, unb daven subst, Pacta, ae, 
f. die Braut, Sieriobte, 3) (Bor) jum Taufe 








einfegen, hingeben, vitam pro laude. 
"Poo, 1. [pax] 1) yum Briebene, ineinen 

frirtliden Suflanb bringen, gewöhnlich — gu 

unterrüden, bändigen, Galliam, hostes. 3j 


(Bort.) uxber madjen, silvam. 


imb. treffen, einen Vertrag mitSmb. — 8i 


Paotio, önis, f. [paciscor] 1) bet Ueber 
eintommen, We Werabrebüng, Mr Bere 
trag, Zergleig: facere p. cnm aliquo de re 
aliqua einen Vertrag fließen; per p. der Ber» 
abrebung gemäß; p. provinciae befteffend eine 
Proriny 3) Sut. A) ber Gontract qmifdiem. 
den Generalpächtern und ben Bewohnern einer 
Proving. B) die geheime umb betrügerifce Bere 
abredung, bas Gomplot. C) p. verborum bee 

fimmte Formel. 
Paotölus, i, m. [ITexreiég] Bfuj in m 
Hu 


diem, ber Golbfenb mit id führte. Davon 
Tal Sad 
*Paotor, öris, m. [psciscor] ter Bermitte 


Im et, 12 
LJ icip. von paciscor] 1] 
bet. "icherttitom hen. ui Verabredung. 


2) im abi.'sing. die Weife, xt, hoo p. auf 
ut Weife, quo Pins i 


Baotye, es, f. [IIaxrón] Gtadt in Tpracien 
an ber Propontis. 
Päcüvius, il, n. alter timi[áer Dichter qur 


Bit des zweiten punifchen Krieges, Schwefterfohn 
des Ennius. Davon -vi&ni j. 

Pädaei, örum, m. pl. Völterfehaft in Indien. 
vidus, 1, m. Hauptfluß in Oberitalien, jept 

t go. 

Püdüsa, ae, f. ein aus bem Po dur Ras 
venna gegogener Graben. 

Paean, anis; m. [Ifcséy] 1) der Wrzt ber 
Götter, ein Name, ber fpäter auf ben yollo 
übertragen wurde. 2) ein Beftgefeng, def. m 


hren des Apollo. 
Pi sum, ii, n. [madaywystoy] 
(rar) 1) Dt, wo junge Sflaven qu vornehmen 
rrihtungen erjogen wurden (Bagenfhule), 2) 
meton. bie Knaben in einer folden Anftalt. 
Paedágógus, i, m. [nai re] 1) ein 
Slave, ber die Knaben überall und bei. in bie 
Säule begleitete, ber , ofmeifter"; tav. (Gom.) 
f&erghaft von einem Jungen Menfähen, der ein 
Diävdpen Re Begleitet. 2) trop. ber Blataeber, 
ihren, T 


er. 
Paedor, öris, m. der Shmug, Unflath. 
*Paegniärlus, adj. [nalysıov] (Spät) 
gum Gpiele gehörig: Insbef. gladiatores pp. 
die qum 6d fme , 
ie ob. Pöne, . (mit sup. 

sime bei Qerflafl. u. yit) Beinahe, Faß, fo 
daß nur Wenig fehlt (gl. fere): p. periit er 
wäre beinahe umgefommen; quam me p. perdi- 
dist wie wenig fehlte baron, bof du mid) qu 
Grunde gerichtet pátteg. 

» a6, f. [psene-insula] die 
Halbinfel. 


Paenitet, a. €. für Poenitet. 
Paenüla, ae, f. ein Mantel, weitet Ole» 





Paenulatus 


fiib, das «up Beifen unb bei fählechtem LBetter 
; proverb, scindere p. alicui = 

ft fort um Py euffotbern. 

Paenülätus, adj. [paenula] einen Stan» 


tel EI 

Paenultimus (Pen), adj. poene 
mus] (Spät.) vestegt, indbef. cubat E 
Jf. sc. syllaba bie vorlepte Eylbe. 

Paeon, onis, m. [mew] tin nin 
vtl. fis jl unb einer engen beftzhend. 

Paeónes, num, m. m [latonse Wölkere 
fien in Meldonien. Da. 1) Pt * 
f. bie fpäter Emathia. eine Sanbfója| 
Macedonien. 3i Pae5 mis, idis, f. ein p») 

7 


aus ®. 3) Paeönii 

„Paeönius, ad. [nanıvos, Paean] jum 
Sen gehörig: herbae pp. beilfame, mos 
p. Sit der ente. 

5 4, m tbt in Surmiem, aud 

Posidonia genannt, Davon Paestänus, adj. 
Prid *ni, örum, m. pl. bie Einwohner 
von 8. 

* Paetül j. deminut, toi 

Pire j. mit den n^i sum 
feitwärts fehend, fhielend (om 
bo), gewöhnlich — verliebt 
V ignus 
1) ju einem er. gehörig, 
focus. Qitro. subst. -nus, i, m. A) ber Lande 
mann, Dorfbewohner. eine Gipilperfon 
im erento des Militär. 2) trop. tob, un» 
s et. 


7 ren] erit er TA 
‚aaa ubt in Chef m, LJ 
e Davon Págksacus 


tus. 

41, M ob. 
efäglih, vgl. stra- 

d Ticbdugeinb, 


] (ort. und Gpät.) 
lénblió, Dotfr, 


iT 





keit, adv. 
"Een e 
ägida, ae, m 1) Sup i in ep 2) Fluß 


Supra (felten) gauweife, 
deminut. von 


eges. f. [pango] 1) te Geite & 
ae, f. [pango| it Seite is 
Buches, unb, da die Alten nur bie eine Geite 
Blattes befährieben, — ein Blatt: e lere pe P. 
bie Seite vollfreiben. Gieron p. honorum 
bie Platte an einem Monumente, auf welder 
die Ehrenftellen u. f. m. bes Wetreffenden einge» 
raben waren. 2) trop. — bas Ge[drlebeue 
Ein Gericht, eine drift). 
Päginü e, f. deminut. von pagina. 
lm. s. Vir Gau als politi[dje Gemein» 
fäaft bef. bei ben Germanen und Galliern, im 
Segenfage qur. Gtabt, die Hie Gommune, ber 


Ganton, pp. vicique; (Bot) = bus anb 
a, Jf. [f ] 1) 
a af pagéla von pango] 
ber Spaten, 2) der Kaßen em Bine, in 
melden ber tein gefaßt wird. 
Pälaemon, onis, m. [Heiafuow] ein Deere 
gott, als Menfch Melicertes (fiehe diefen Artifel) 


genannt, 2) Remmius P. ein Stammatiter qut 
Zeit des Tiberius. 


Pálaepharsálus, Zn zelala Aa 
scies] Sbperja , "eli 
y es, f [Made pm in 
eias Davon -stinus, adj. 


Palinurus $35 
Pälaestina, ae, f. die jandafe Paldfine 
in Sprien. Davon -stinus, cdj, unb subst. 
-stini, Orum, m. pl. bie Bewohner von qp. 
Pälsestra, ae, f. [naA«íotoa] 1) der 
Bingplag, die Ringidule, Gpmnafitfcufe, 
Sort, two Sribetübungen funftmájig getrieben trs 
den: p. nitida, uncta weil die Ninger fid) mit 
Del beftrigen. 2) = das Ringen, bie Ringe 
Tunft, bie Sribetübungen: discere, exercere 
3) trop. A) Drt, wo man andere Gaden id 
„Sähule*. B) tie ttebung, Bilbung, „Schule“, 
Änsbef. = bit Rebeübung ober bie Bertigteit 
und Sierliäpteit im Reden: habuit vires sine 
Fg et p. Qitrbon = bie &unft, das Kunfe 


*Pülaestríce, adv. [palaestricus] wie [1 
in der Eule [rm auf Art ber Gul 
Pälnestrious, adj. [TaAewtQuxós] 
Ringfäule Air Ar Säule, motus 
attinet, sefuchte. Hiervon subst. (Sp ) 
a6, f. (ec. ars) bie Ringtunf, Gym» 
weit. B)-ous, i, m. ber Lehrer in ber Ringe 
t. i; omite. 
ülaestrita, ae, m. [rehestoírn;] bir 
n eher einer inge, Gymnaftitfáule. 
1. adv, A) vor ben Augen der 
Seute, Öffentlich (emigegengefegt dem occulte 
ob. clam, berg. publice), in foro saltare; neo 
p. Heo secreto. B) offenfundig, befannt: 
pena iR offenbar; p. facere befannt machen. 
9 offen, unverfoplen, dicere. 2) (meift Poet. 
Spät.) praep. mit abl. vor, in Gegenwart 











ven, popalo ser ben Augen aller Weit: me p. 
des, is, m. indere] gries 
diidet Held vor Troja, Sofn des euböilden 


adj. Könige Nauplius, in den fpäteren Sagen, alt 


Erfinder verfäledener Sachen berüpmt, burdj bel 
ipfos intet get 1 ' 
adj. [palatium] qum palati 
qu n hut) irre Met id) c 
kaiferlid 
idum, ji m. 1) einer ber ficóen. gel 
in Bom. 2) (Sort) weil Mugufus dort feine 
Wohnung hatte, = Schloß, Bela: pp. ma- 
Pilatum, 1». unb siot -t 
und vielleicht -1 ns, m. 
1) ver Gaumen, ntbef, alt Siete ver Ge . 
fómatt, auf trop. von bem geifigen ski 2) 
wur die Wölbung, p. coeli. 
lea, ae, f. 1) bie Spreu. 2) der Habe 


eme 
äris, m. [palea] bie $erabhängende 


' mr am daife f Ener, tie Damme, 


Päles, is, f. tömifche Saugaötin der vm 


ben unb Hirten. Davon Pi unb 
subst. a, ium, m. pl. ein Taretiäen Reine 
gungsfeft zu Ehren der B.- 

Fälio!, örum, m. pl. Bwillingsbrüber" und 







Söhne tes Zeus, melde auf 6i 
verehrt tourben. 
Pülimbacohlus, ii, m. [malupdxysıos] 

(Spät) — Antibacchius, ein aus einer kurzen 
Sole m und zwei langen beftebenber Bersfuß. 

ällmpsenttun I. d, m. [madfuynarog] ein 
Pergament, auf weldem eine ältere Schrift wier 
der abgefrapt und nun eine neue darauf gefchrier 
vn worden ift. 

älinürus, 1, m. [Madwodgoc] 1) ter 


n als Heroen 


li. 
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Gieuermann be Wenees, ber em ber Küfle bon 
fucanin ins Meer für und erttanL 2) das 
mad ihm benannte fBorgebirge in Sucanien. 
*Pälitans, tis particip. bes fonf ungee 
Priudliden palitor == palor (dnbere [fen bort 
= Plaut. Bacch , 2, 4 — balitans). 
Päliürus, i, m. . [go3ovgos] ber Ghrifte 


born. 
ae, f. 1) das lange umb weite, bis 
auf die Büft eraborenbe Obergewand ber 
rÓmifáen Damen (über die stola getragen), 
entfprechenb der toga der Männer; aud (Poet.) 
von Männern (einem Githerfpieler, dem Bachus 
und Apollo) getragen. Bisweilen wurde nod) ein 
Dbergemand über bie B. getragen, fo daß e$ ale 
eine‘ Art von Obertunica betrachtet werben muß. 
2) (&pät.) der Borhang: proverb. pallas inter 
pecus jur fBjiónung uraulänglicer Borflätse 
maßregeln. . 
alláca, ae, f. [raMaxj] (Spät) = 


1) poetifiher 
Artikel. 2) 
B) — tw 
um, fiche 
unten. ro Palládius, adj jut 'Gittin 
Ballas oder Minerva gehörig: art P. Burg zu 
Athen, ramus P. ter Delpweig; inbef. subst. 
-dium, ii, n. das Bild der ®. gu Troja, wele 
de, fo lange && in ber Gtabt blieb, das Dafein 
Trojas fügte. 

Pi antis, m. [Mas] 1) ein Gigant, 
ten Minerva überwant, 2) ein Titan, Gemahl 
der Gtpr. S) nad) einer befonderen Gage Vater 
der (fünften) Minerva. 4) ein Sohn te& ycaon, 
für des Qvanber, 5) ein Sohn des @oanter. 
6) ein Sohn tes Pandion, Bruder des Aegeus, 
bisweilen mit Nr. 3 ibentificirt. gem Pal- 
lantias, ádis oder -tis, ídis, f. — Yurora,; 
Ractömmling bet 9. Nr. 1 A) Pallantéus, 
adj. pum 9. gehörig; eubst. tum, i, m. aj 
Stadt in Arcadien, aus welcher venter nad 
Stalien jog. b) Stadt in Stallen, von &vander 
erbaut. B) Pallantius, adj. heros P. — 
Gvanter. 

Pallöne, es, f. [Haàijv2] Stadt u. Halbe 
infel in Dacttonien. Dav. Pallönensis, e, adj. 

Pallens, fiche palleo. 

Palleo, lui, — 2. 0 blaß fein, morbo, 
fame; häufig pallens al8 adj. von dem, was in 
der Unterwelt Fin. (Wort) von Cuden — von 
blaffer, mater garbe (blaßgelb, blaßblau, blaßs 
grün) fein. 2) trop. (WBott.) A) vor Begierde nad 
Gtoa& biaß fein numo nad Geld; aud — bis 
gum Grblaffen fubirem, eifrig arbeiten. B) bor 
Surát erblaffen, fíd fürdten, «ingfiaen, 

ntum ber bem Meere, alicui wegen Smb. 1 
[c Dott) p. multos colores fid) oft entfärhen. 4) 
particip. pallens, A (fot) blaß maden?, 
morbus, philtrum. B (Spit) matt, fdleót. 

Pallesco, lui, 3. [palleo] (Bot. u. 
Spät.) 1) [177] werden, erblaffen, erbleidh 
‚Hiervon gelb werden, frondes pp. 2) & 
Ä) vor Begierde erblaffen, p. in aliqus — 
fig verliebt fein. B) vor Furt enblafen, beforgt 




























werten, Rh image. 
Palli adj. [pallium] 1) mit einem 
pallium vr biefen Artitel) bekleidet; baher oft 





Palpator 


p. von Gtetuen tn. 


Fr ,, illl py 
z (epit) e pa prinia gefhügt. 
en . von pallidus. 
Pallidı nt P imd comp. u. sup. [palleo 
bled, blaf von gatbe. Hiervon (Bot) A] 
blaß madenb, mors. B) biridy vor Liebe, ber» 
Lebt, in ime CH Hleid) vor Furt. 
*PalliólA! adv. [palliolum] (PL) mit 
einem an is 


Palliölät «i [palicom] (Spät) mit 
einer Kopfpülle set Leib 
lum, i, n. [pallium] demisut. von 


lium. 1) bob SRántelden. 2) eine Sole 
ülle, Gapudon. 
Pallium, ü, m. 1) der griegifge Men« 
tel, bas bei’ den Griechen üblidje Obergewand, 
weldjen aud bie römifhen Getären trugen; pro- 
verb. manum intra p. eontinere ohne Bülle 
unb Leben eben. 2) die fBettbede, 3) ber fBore 


nj 
"ne allor, óris, m. [palleo] 1) bie Biäffe, 
Bleichheit, ^ie blaffe Warbe: ducere 
blaffen, matt unb frinflidj ausfehen. sf op. 
(Woet.) bie Furcht, 9Ingft. 

Pallüla, ae, f. deminut. to 

Palma, ae, f. [gr. wein) b r^ lade 
Hand. Davon 2l bie Hand überhaupt. B) der 
untere breite hell des Buders, bie Schaufel. 
3) der Balmbaum. $iemon A) (ga) bie 
Srudt des Palmbaumes, die Sattel. B) der 
Belmpweig, C) der Talmpneig ale Gieges« 
seichen, daher trop. = ber Giegespreis 
oder der Gig, der Sum, Vorzug u. bergL: 
dare, accipere p.; gladiator plurimarum pal- 
marum ber [don viele Giege ermorben Bat (irme 
nifh — viele Mordtpaten verübt bat). b) (Roct.) 
= ber Gieger: Dares, tertia p. 3) — palmes, 
weldes man fehe. 4) (Bee Siebenfoim. von 
parma, fiche diefen Artitel, 

Palmäris, e e, adj. |palma] gu Palmen ges 
Hörig, inabef. — die Palme b. j. den Vorzug 
derbienend, vorzüglich, statuas 

Palmárius, [palma] (Gom.) = 
maris; hoc mihl palmarum puto biefes 
dd für mein DMeifterftüd. 

Palmätus, adj. [palma] die Sigur einer 
Palme babenb, inibef. tunica (resti p- mit 
eingefidten Balmenzweigen gegiert, eine 
@Hrentracht der amr Beldderren. 

Palmes, itis, m. 1) ber Zweig eines 
Weinftodes, ber Rebenfáoj. 2) Bor) A) 
der Sieg überhaupt. x der Sibeiní 

Palm: n. [palma] (Bot. u. Epdt.) 















ter Belmunmin in 
(Boc) Balmen tragenb." 2 [paima-tere] 
*Palmósus, odj. [pslma] teih an Pal- 


men. 
Palmüla, ae, f. deminut. von palma. 
Pälor, depon. 1. jerfreut und einzeln 


berumßreifen (nut von einem Kaufen aus 
Mehreren, vel. vagor, erro): vagi pp. 
agros; (Bort.) Nes . überfehmemmenb: eu) 
trop. = erro, fid) verirren, 
Palpätio, nis Jf. [palpo] des Stiei« 
dein, Schmeice 

Pul iria, m. [palpo] der Streie 
ler, Echmel 





Palpebrae 


Palpebrae, ärum, f. im sing. ur 
*épit) 1) bie ne 2) (Spit) vie 
Haare an den Hugenlichern, Wimpern. 
Palpito, 1. juden, jappeIn, fid fdntl 
und zitternd bewegen (bef. bon  iBermunbeten, 
Gterbenden u. f. w.): cor animantis evulsum, 
lix] colubra p. Pio (od) 
ipo, 1. u et.) -por, depon. 
1) Reden, Teife berüten, aliquem. 2) Greiz 
dein, liebfofen, fámeiden (vgl. mulceo), 
alicui, aud) aliquem; p., juonam modo pos- 
sim duch Ghmeichelei scu 
t Gtreideln, 


Palpum, i, s. [| 
die gicbtefung; " trop. "n (o) a die 


prem Im hard pen 
x i, n ber Rrlegemantel, 
ehem, inae, ber Beldferenmantel 
PàlüdA! [psludamentum] mit 
wem Beiegementel eiprijen, Muf omm 
Miltidorus, ad. [ptu] (Bet) fumo 
Pálüdósus lus] (eet) fumpfig. 
Pálumbes, is, m. u. f. (felenere Stebenfor» 
men -ba, ae Jw. -bus, |, m) die Holle 


taube. 
1, m. der Pfahl (bünner und fälan» 








Pälus, 
ter ala stipes); intbef. ein Pfahl, gegen melden 
als Hölgernes einen Beind vorfteflendes Geftell die 
estote fid; im Sechten übten: exerceri ad p. 
ius, üdis, f. ber Sumpf, bie morie 


'äluster, il 
Ba 9 e ay edo 


in EX ; pn 1 
mpinus] (Sort. u. 
Spät.) 1) aus ee bet Weintanfen, 
corona; umbra p. buch Weinlaub gt 3j 
mit Beinlaub Berfepen: p. hasta mit Wein» 
laub umwunden, vitis, uva mit SBeinlaub bes 
bedt, ma n mit Weinlaub gefgmüdt. 
Pampinus, i, m. 1) die Weintante. 9) 
das Weinlaub. 
Pän, Panos, m. [Mdr) ein bef. in Arc 
ie imifdyer Dean und ‚Hietengott. 
ae, f. 0l a. unb 
licis, m. (rende, rdranep, ud) Bed V 
Spi) ein (fingirt) Kraut, das für alle Kranke 
bike Laid follte, ein Univerfalmittel, 
Pünaetius, ii, m. [Havaltsos] foifäer 
Sbilofopb, Rd des jüngeren Scipio Wfriranus. 
Pánaetói ot -Mus, adj. [IIarai- 
zwlıxds, ae] ju gang Setolien gehörig. 
Pänärium, ii, n. [panis] (Spit) ein 


Broptorb. 

Pänäthönälous, adj. [lIIevaS7vaixóc] 
qu bem großen athenienfifhen Woltefeke Jara 
Svo gehörig; als subst. m. eine Beftrede des 
anchaia, ae, Me d n fekeinfe 

an. ‚ya abel 
Snfel en ver Dptüfie bini 2 Pan- 


chaens; -chäius, -chäl a 

Panchrestus, adv. Tnayyonaros] (fett.) 
qu Allem nüglid, medicamentum. 

Panorätiastes, un (mayxganaorrs] 
(pit) der Pantratiaf, b. f. eim Binger, ber 
das pancratium übt, he viefen Artikel, 

*Pancrätice, [paneratium] (Pl) 
wie eà beim in iun. "jergelt, b. fj. tudtig, 
etb, valere. 
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Panorätium, ii, ». [m ov] (Spät.) 
eine geiberübung weld [dr m Us das 
Aioyfeäten quclelá) in fid) vereinigte. 
ae, f. Ueine EXP dm eri 
"s [^ unter ben Kaifern als Verbans 
manger erudit. " 1 
oülor, depon. 1. [pandus] (Pi) 
na dehnen, den, en 
Pandion, önis, m. [medien] König in 
Athen, Vater der Procne unb der Ppilomele. Das 
von Pandtónius adj. (Boet.) atpenienfifch. 
Pandı di, um ot passum, $. 
1)«u$ € wunder zeiten, ausfpannen, 
ausftreden, ausfpreigen: p. pennas ad so- 


dem, vela vends; crines pass fign Quat; 


un pamae mit ber Bláje empor gefeórte, 
amgeiredie, ausgehteeie Qänbe; trop. ila bone 
longe lateque se pandunt ftefen fih weit, 
haben große Beteufung, demon A) medial pandí 
f aufdehnen, zerftden, mare, planicies pan- 
ditur. B) insbef. jum Trodnen autbreiten, aute 
breitend frodnen, uvas. Davon particip. passus 
ale P Beitsanet, troden, uva, rapa unb 
ibat. i, m. der Bein aus geftodneten 
Xrauben, Sch, „ech. Yöffnen, aufthun, auffperren, 
januam, trop. viam alicui ad dominationem ; 
P. rupem ferro gangber madyn, p. agros (Roc. 
= plügen; via panditur Öffnet fd. Qiereon 
(Bot. u. Epät.) trop. A) eröffnen — fund 
Yun, auseinenderfegen, eniblen, offene 
baten u. berg, rerum naturam, nomen, fata. 
3) re pandtar — vi f 
'ando, 1. [pardus] 1) (Git) rümmen. 
Biene Lon. 3) intu. 114 Irimmen, 
ebitgen. 
Pandöra, ae, f. [Havduga] die erfte vom 
mulam aus Urbe gebildete, von allen Göttern 
Begabte rau, Gemahlin bet Epimetheus, Mutter 


ande, a, f. [Havdwokı] Stadt in 
randrósos, uf „Lrrdeones] Toter 
'am« 
des Gecrops, Schwefter ber Mgraulos und ber 
t. 


Pandus, adj. (Port. u. Spät.) Sri 
gebogen (mit einer fAwaden Krümmung, gl 
news und curvus), carina, cornu; asellus p. 
mit gefrümmtem Rüden, 

(ous, adj. [navy vends] qur 
allgemeinen SBeltevetfammiung gehörig; als subat. 
Name einer Seftrede des Socrates, in welder er 
Sie Mener zum. rege gegen die Berfer auffor» 
derte unb qugleich vie Gm enfte ber Mthener er» 
bob; daher — bie Kabine 

Pangaeus mons ob. 
v. pl. [rà Tléyroser] E 
bet ah um £i 
(panctum), 8. 


panxi ob pi . 
dreh Pe Fel a befehigen: p.clavam. 
einen Nagel einfdlagen, literam in cera fiheie 
ben. Qieren (Sot. u. Cydt) A) pflanzen, 
mum. B) Boflenien, oem. 3) eum 
bidten, versus, carmina. Hiervon = Ingen, 

vU Bent um tul 


een ed en 





aus bem bildete part pactus werben 
im berfeben & lebeutung Tilt paciscor gebraudht 
unb [54 dazu, während ie übrigen Yormen 
dene tung nicht haben. 
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Päntosus, ad; [pani] (Par. u. pie) 
aus iBrob gema 

Pänicüla, PH ber „Bürgern, bie Rispe 
an Gevidfen. 

Pänicum, i, n. eine etreibeart, „der welfhe 
end" ob. Vuchteeijen. 

Pánificlum, ii, n. [panis-facio] (Spit) 
das Gebäd, er fon P ) 
Pänis, is, m. (Gorflaff. auf Päne, is, n. 
das Brod; p. cibarius oder secundus grobei. 

- Pänisous, i, m. [Havioxos] ein Heiner 

Ban, ein Waldgott, 
Pannicülus, i, m. deminut. von pannus. 
Pannónia, ae, f fmjówft im Süden i 
Donau gmijden Darin, Sioricum und Sif 
(Seile don Ungern, Gfavonien und fom Im); 
bie Bewohner davon hießen" Pannönil, orum, 
[pannos 


m. 
(Spät) zer» 

umet ps d pm ar] 2“ 
Pannus, i m. I) ein Stüdden Zu 
Fides velata albo p. 
2) verägtlich ein dimpen, Lappen; euj — 
ph i, [te '&iios] Bein 

iomphaeus, i, m. [JTavougatoc| 
name bes Zeus als Ürheber der DDrafel und götte 
Tidjen Anzeichen. 

Pänormus, i, f. [Ifávoouos] over -mum, 
à, n. Etadt auf auf elitm, jet Palermo, Davon 
-mitünus, adj. u. subst, «nl, örum, m. pl. 


die Gi 
je Ginmobner von Dana] (Pte Breltfa, 


Pansa, ae, m. 
Breitfüßiger SRenfdj. 

Pantägias, ae, m. [Javteyíeg] Meiner 
Drt an der ORfüfe Gieiliene, 

Panthöra, ae, f. [gr. mdrsng] der Ban» 
ther, das Bantperifier. 

Panthörinus, adj. [ranther] 1) gum Sene 
tber gehörig, Panther». 2) gefledt wie ein 
Banther; trop. homo p. befien Körper von 
Sir gefledt iR (nad) Anderen = tüdifd). 

Panthous or Panthus, i, m. [Iáv- 
3006] Sohn des Dihrys, Vater ^e eu bu. 
Savon Pantholdes, ae, m. Sohn tet P. a) 
= Euphorbus. b) — Pothagoras, ber behaupe 
m a B ‚kühe Eupforbus gewefen. 

Pantíces, cum, m. pl. (Bot) die Ot» 


Dm der a. 
ae, f. [pantomimus] (Spät.) 
die Belferänerin 
*Pantómimicus, adj. (pantomimus] zum 
Be HIER pantomimifch. 
mimus, i, m. [navtdusuog] (Spät,) 
1) ES ee Ballettänier, Pantomime. 2) das pan» 
tomimifde Stüd, Ballet. 
Päpae, intey. [manal] (Gom) ei, eil 
vos iu fénb 
z Aver,-éris, n. ber Mob 
"Pipivéreus, adj [papaver] (Bett) aus 
me. Mohn. 

Paphlägo, onis, m. [Iaghayóv] in Bar 
Hblagunier, Bewopner ber ifm Pontus unb 
Birfpnien gelegenen Lanbfehaft in Kleinafien 
Paphii hliginia, a e f 

Paphos e^ ^us; i, [ITépor] 1) m. Eofn 
des PVogmalion, Gründer ter Gab 9. 2) f. 
Stadt auf Gypern, der Venus geheiligt. Davon 
Páphius, adj. (Bert) = ber Venus geheiligt. 


Paniceus 


jus P. C, 





Paradoxa 


Périito nis m. der Sámetterfing. 

» 26, f 1) die Brußmarge. 2) Die 
weit h Bu, á Bit an Thieren. 
üpirius, Name eines témifden eiit 
Am befannteften find: A) Carbones: 1) 
lstribun 133 v. Gr, Wü 
des G. Grachus, fpiter ala Gonful 120 v. e. 
von ben Dptimaten gewonnen. 2) Cnejus P. C., 
Bruber des Nr. 1, murbe von ben Gimbern unb 
Zeutonen gefófagen. 3) Cnejus P. C., Sohn des 
Nr. 2, Anhänger des Marius. B) Cursores: 
4) Lucius P. C. war fünf Mal Gonful und 
wei Mal Dictator während ber j Roms 
Min die Samniter und andere tBülfer in Unter» 


Pap 
jum, i, & (Spit) der Brei 
vise 
ae, m. [némmac] (Spit) der 
eier, t, doter. 


*Pappo, 1. (PL u. fp Sot) pepptn, 
effer, aliquid. 

ápüla, auf „won. u. Spät) tie Blate 

na bas Bläsd, 

P prifer dra, ; érum, adj. [pspyrus-fero] 
wu) bie Bapprusfaude fragenb. 

rus, i m. und f. ober -um, i, m. 

pine 1) bie Bapyprusfaude. 2) A) ein 

tib aus Papyrusbaft. B) (Bot) ta6 Papier 
aus Bapyrusbaf. 

Pär, ärl, L adj. gli = gleihlom« 
mend in Beyug auf bn Verhittmiß gewiffer 
igenfihaften, bef. in ber Größe, Zahl u. dergl., 
alfo ven Grad Peeldmenb, vgl. aequalis, simi- 
lis): omnia viss sunt magis similia quam 
paria; p. alicul, aber aud) als subst. par ali- 
eujus ber (bie) Gleiche Imds, der Stift, 


bit Genoffin, daher — Gatte; cetera ei 
Ucbrige Hatte er md {ce 


cum fratre fuere 

mem Bruder gleih; sunt pp. inter se; feeisti 
eum parem cum fratribus haft ihn feinen Brüs 
dern gleidgrfellt; receperunt eos in parem 
condicionem atque (quam) ipsi erant in eine 
Zage, bie ihrer elgnen gleich war. Smtef. A) mit 
Symb. ober Etwas vergleidbar, ihm gie 
fommend, gewadfen, alicul B) von gleicher 
Befpaffenheit, gleihartig, leid an Alter u. 
dergl.; hiervon — entfpredenb, paffent, gleich, 
oratio par rebus; connubium p. mo Beide von 
gleihern Stande find. Qin impers. var est 
& ig fielic, paffenb, billig, natütlid. C) par 
pari referre oder respondere Glide " Siti 
em bejaffen, erwiebern. D) (Spät.) paria (aud) 
parem rationem) facere Wbrtdmung halten = 
tin Gleiches fun, mit gleicher Tm begabfen, 
cum aliquo die Mehnung gleih maden mit 
Im. = ihn gang befriebigen; paria facere ne- 
gotiis bie Gefäfte verrichten, pro munere fid) 
danfbar jeigeh, cum vita mit bem Leben Sb» 
re$mumg halten — tun was ein arminfige 
geben erfordert. E) ludere par impar 
ober tngerate* fielen. F) & Spät.) pd Ey auf 
tige ife. — IL subst, n. cin Paar, fra- 


ipn e, adj. [paro] Leit angue 
äräböla, ae, f. [megafols] (Epit) das 


enia 
Pärädoxa, örum, s» pl. [nagddoa] 























Paraetacene 


patabore b. f. auffallende und ber allgemeinen 
Weinung quwiderlaufende € de. 
Pärastäoöne, es, . [Iagassext] G« 
Birgegegenb in Meile. Pu -o8ni, rum, 
m. pl. die Bewohner von 9. 
Paraetónium, il,n. [Hagasöro»] Hafen 
flabt in Norbafrica, 
Päraphräsis, is, f. [nagdpgasıs] (6pit.) 
. bie inferius, 
Jf. [parasit 4. und 
ex) bie May [p a) Be 
*Päräsitaster, stri, m. [parasitus] (Gom.) 
tin erbärmlicer ámaroter. 
Päräsitätio, onis, f. [parasitor] (PL) 
Eco adj. [parasitus] (Borklafl. 
itious itus 
u Spät.) zum "Shmaroper sehörig, Schma« 
tobero. 
Päräsitor, dspon. 1. [parasitus] (Gom) 
1, m. [reete] va 
it magdanı. 
gelabene Brite fet, Wer Prin kan 
Päräte, adv. mit comp. u. sup. [paratus] 
1) vorbereitet, mit mérbetitung. 2) forge 
N EEKEE, nl 3) s behend. 
f. [paro] das Eteeben qu 
heat 
ade) er en, Rd eh 
au 
Pärätus, wm [peo] (meiR Boet. und 
Spät. flatt apparatus) bie Zubereitung, Zus 
tüßung, Beranftaltung: p. mensae, trium- 
phi; p. fonebris das Seidenbegingni; nulli 
pp. (Boc) — einfahe Wnribtung; Tyrius p. 
Anzug; p. ventris Mittel, ben Bauch ju befrite 


LM 
"adj. mit 
von eis von Gaden, 
fáeft, fertig, qur Sand: omi 
verba tibi erant pp.; victoria 
yon Berfonen oder perfonificirten 
ereit 









impf; . 
fampfgerüftet, fdfagfertig. 3) wohl gerüftet, 
= ausgefattet, mit bem Möthigen verfehen: 
p. et instructus; p. omnibus praesidiis, ab 
omni re mit Wüem; p. in Jure gefihidt, e 
fahren; itane huo paratus advenis mit $i 
ausgerüftet. 

"arca, ne, f. die Schidfalsgdttin; ges 
wögnlich zählte man drei Bargen: Giotfo, adeft 
und Uttopob. 

Paroe, adv. mit comp. w. sup. [parcus] 
fparfam, tárglid. Davon A) — wenig, 
gurüd&eltens. B) — gu 

Paroimói 


©. für Parsimónia. 
Parciprómus, vus-promo] (PL) 9 
fparfam im Series niderig. 
Paroltas, átis, J. ) (Spät) — par- 
simonia. 


Parco, pöperei und lerfíaff. und Spät.) 
parsum, 3. 1) fparen, mit @imas 
[7:3 umgeben, rel allcul, operae; (iorfiaff.) 
j peciam, (Bor) p. aliquid alicui Etwas 
Symb. auffparen. 2) fdonen, serfdonen, 


p. tälie, 
Qitern gehörig, Senda, umbrae. 
pp.; dies p. der 
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mit verlegen, alicoi, valetudini; p. auribus 
alicnjus — tts nicht fagen, das Smb. umane 


$m fein würde. 3) fid von Etwas ent» 
ten, es unterlaffen, m leffen, vor 
toot fld hüten u. tergL: p. lamentis, b. 
metu; (meift Bor.) p. allqnlafacere; p. auxi- 
lio — eine angebotene Hülfe nicht benußen; p. 
Oculis (luminibus) nad Cttwas nicht Hinfehen; 
(Lucr) p. in hostes fdjonenb M^ vun 
Pareus, adj. mit comp. 
1) fparfam, fowohl ini = = d d 
als tabeinb — larg; (Bot. 
cuniae, donandi mit Gefb, in e dion 
überfaupt — jutüdfelfenbe, fih mijis 
gend in Etwas, in largienda civitate; (Spät. 
in cibum, somni 2) (Sot. und Epät. 
partió, lu Kein, gering, terra, lucerna; 
roo die nad kurzer Seit; homo p. = Heine 
Ba inte ed acie. 3) (Bot) fáonen?, irs, 
'ard&lis, is, f- [rdedeios] (Spät.) das 
Prim des Panthere. 
Pardus, i, m. [zdedos] bet männlige 


Bender. 
comp. [particip. von 














on 


Pärens, tis, adj. mit 
pareo] 1) "geborfam, exercitus in weldem 
Eubortination berrfät. 2) eden im pl. die 
Unterthanen. 
ärens, tis, m. unb f. ) 1) der 
Bater m vie Mutter fes begeichnet das natüre 
Tide Verpältniß der Erzeuger, während pater unb 
mater das bürgerfide und politifce beine). 
Hiervon überfaupt — Ghöpfer, Urheber, 
rfinder u. Ner, ope operis, lyrae. 2) pl. bie 
@iterm; bisweilen aud) fo, daß doch nur der ine. 
biefer gemeint i; bei Spät. aud) in weiterem 
Sinne = Verwandte mn = Borfahren. 
en] ju den 
Snebef. 
Mur m AL art qs 
lam, m. 4 Sobtenfeft, feierlichen 
Zodtenöpfer für die verflorbenen @ltern, 
Pärento, 1. [perene) 1) ben verftorbenen. 
Eltern ob. Bermankten ein feierlides Todten» 
opfer bringen, alleui. 2) trop. Smb. gleiche . 
fam. ein Gühnopfer bringend (Te £o rächen, 
alicui, sanguini nimi p. irae alicujus bes 
friebigen, umbris verföhnen, 
ya, — T 1) (ie) A) (Sit) 
etfáeineh, f$ zeigen, aliouL B) insbef. 
aret e$ zeigt fid deutlich, e4 elei; 
emt V. 9) vti. A) (Ei, Idtm) auf 
Befehl, um als Diener aufjumarten, erfäheinen, 
aufwarten (= das gebräulicere appareo), 
istratul. B) gehorhen, gehorfam fein, 
Bolge Ieifen it der Untertfänige, und von 
einem dauernden Werhäftniffe, bgl. obedio, ob- 
sequor, obtempero 1. f. 1»): p. alicui, volun- 
br E alienos; civi! gene illi p. ift ihm unter» 
Rebe unter C) nad) Gtoos fid) 
Era ihm Te Rrene nachgeben u.f.w., 
tempori, necessitati; p. irae fi vom Zorne 
leri taf Taffen; p. promissis nadtomen. 
[oda eto., firbe Parrieida etc. 
Pirlos ‚ötis, m. bie mu 
Pärlötfnse, ärım, f. pl. [parles] vers 
fallen: Wände ober ar altes Gemäuer, 
Ruinen. 
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Párnis, e, adj. [par] (Boet.) glei}, olei» 
tmig. 
Pário, pipéri, partum, 3. 1) gebären, 
$eden, liberos; p. ova Gier Iegen. 2) über 
haupt Heruorbringen, erzeugen: terra p. 
fruges; trop. = fdjffen, erfinden, ausheden, 
verba, fabulam. 3) juwegebtingen, erwer« 
ben, berfdjaffen, sibi laudem, divitias; p. 
amicos; p. alicui dolorem, curas berurfachen, 
bewirken; p. fiduciam erweden, odium. gujieben; 
de letum fid ben Tod geben. Qittb. part. 

. Parta, örum, n. pl. be$ erworbene, 

Eignthum. 

ris, idis, m. [IIápsc] Sohn des Priamus 
und ber Qecuba, buráj bit Entführung ber Helena 
Urheber bes frojanifchen Srieges, quíett burd) bie 
Pfeile des Philoctet getöbtet. 

Pärisil, orum, m. pl. Bölterfgaft im nörd« 
Tigen Gallien; ihre Hauptftabt Lutetia Pari- 
sorum war das jepige Paris. 

em Dg, in gIeidem 
a . omnes 















Pars 


= die nöthigen Borkehrungen treffen; p. se ad 
dicendum, omni fortunae auf jtben Güd'e 
wedfel; p. ut (ne) aliquid fiat e$ fo einriäten, 
oj u. f. w. (Bor) vom Eäidfal p. alicui 
aliquid Imd. @twas bereiten, befimmen. 2) 
vorhaben, im inne haben, im Ber 
fein, aliquid facere. 3) anfhaffen, dere 
f&affen, erwerben, defensorem, exercitum, 
commeatum; intbef. — tiuffid) erwerben, tuus 
fen, hortos. 

Färo, 1. [par] *1) (PI) glei faigen, 
aliquos. *2) p. se cum aliquo fij mit Smb. 
vergleißen, 

*Pürócha, ae, f. [zagoyi] die Sie» 
ferung der Bedürfniffe, fite parochus. 
chus, m. [mdgoyos] 1) der Lies 
fetant, ber auf jeter tation für eine beflimmse 
Summe zeifende Magiftratsperfonen und Goldie, 
bie biefelben Worrehte wie biefe genoffen, empfing 
und ihnen bie wefentlichften Bebürfniffe (Heu, 
et Cl, iBrob) lieferte: pp. publici. 2) 
i Maie 








aliquid faciam. 

Pärium, ii, n. 

Miften. ‚Dim us, dj. 

ae, f. der tíeine, runde Schild 
(al venta elipeus), ben bie Leichtbewaffneten 
umb bie 8eiter trugen (vgl. palme). 

Parma, ae, f. Stadt in Oberitalien, jett 
Parma. Davon Parmensis, e, adj. u. subst. 
-enses, ium, m. o die Einwohner von B. 

Parmätus, adj. [parma] eine parma 
tragen. 

'armónides, is, m. [Hapueridns] ge 
Affe SUbilofopb aus Gea, ums Jahr 500 v. Gi 
Parmüla, 20 f deminut. bon parma. ’ 

Parmi lus, /H, m. [parmula] (Spät.) 
finbinger ber arti ber mit einer parma bee 
waffneten Glabiatoren. 

Parnäsus vr -nassus, i, m. [Hagra- 
cóc oder -coóc] hoher Ber m "gioi an 
weldem Delphi, die caftalifpe Quelle umb die 
corgeifche Grotte lag, tem Apollo unb ben Mufen 
Keilig. Davon Parnäsius unb -Aeis, idis, 
U) adj. (Bott.) = bepbifó, epollinifd. 

Parnes, ötis, m. [IIdgrzc] Berg in Wttica. 

Päro, T, [vezwenbt mitpario] 1) bereiten, 
aubereiten, gehörig einrichten, veranftal« 
ten, beforgen, Vorkehrungen zu Gas 
treffen: 3 convivium, insidias, incendia; p. 
turres auffü$ten; p. necem alicui 3mb. nad) 
bem Sehen fradjten, p. fugam fih qur Bludt 
terberiten; p. bellum (ió gum Kriege rüfem, 
Wen für ben Krieg vorbereiten; p. legent an 
einem @efeh arbeiten; p. se ita ut etc. fij 
darauf einridjten, bof u. f. w., aud abfolut p. 





hásia. Hadóacía] Sunbf 
u i pmi s ie maie ii iu, 
arcabifch, lut 


f. umb -aius 
. = Garmenta, rex = 






von der le dei 
Goanber. 
Parrhäsius, ii, m. [Maßddosos] grichie 
fier Maler aus u dus, wma Jahr 400 v. Gir. 
Perrhéeiastes, ae, m. [gr. naßönoe- 
«d der. period] 
$ ae, comm. [wabrfd. flatt pa- 
Nos aus pater-caedo] ber Watermörber. 
Hiervon A) der Mörder eines nahen Vers 
wanbten, p. fratris, Ali. B) der Mörder 
eines Menfen, deffen Sehen befonders Heilig 
iR: p. civium; bie Mörder bes Gäfar werden 
pp. genannt. C) der Hohwerräther, Empörer, 
„"Farrelahie, «sad [ua] (ent) 
o! icida] (Evit) 
vatermörderifh, x d haupt mörber 
Eif6, berrudt, unnatürlid. 
*Parricidätus, us, m. (Spät.) = parri- 
cidium. 


Parrioidium, ii, n. [parricida] ber Batete 
mott. imm A)" ber Der eines en 
"Verwandten, matris, patrui, fraternum eins 
Bruders. B) überhaupt ein verrudter Mort. 
C) ter Beáprrteti, die Empörung. 

Pars, tis, f. 1) der Theil (im Gegenfage 
qum Gangen, bg. portio), bie Wbtheilung, 
das Stüd: p. imperii; distribuere copias in 
quatuor partes; bona (magna) pars ein großer 
di = Viele; pars transitione, pars fogà 




















Parsimonia 
dissipati Qinige — Cinige, ebenfo 
receperunt se die Meiften; esse in 
alicujus ober partem habere in re aliqua 
Scbeil haben, Antheil nefmen an Qtwob; venire 
in partem rei alicujus Antpeil an Quas ber 
tommen, vocare (revocare) in partem rei 
alicujus an Etwas Theil nehmen laffen; cen- 
sura vocatur in partem plebis wirb mit ben 
SBlebejern getbeilt, wird gemeinfhaftli für vie 
Blebejer; ea p. belli biefe Wirt des SKriegeh. 
Smibef. A) abverbial, meifené mit Präpofie 
tionen verbunden: a) ex p. jum Theil, ex 
magna p. gtejentbilé, ex (ab) omni p. im 
je E UN er aliqua p. tinet Tpeils, si ex ulla. 
p. wenn in irgend einer fBejiefung. b) magnam 
m grojentjeilé, fo aud maximam größten 
Eis u. f. w. c) parte, (Boet.) in parte qum. 
heil; nulla parte (Bor) gang und gar nicht. 
d) pro p. für einen geifen Teil, in einem 
gewiffen Berbiftniffe: pro men, tua, eua p. füt 
meinen, deinen, feinen Theil, im berfelben Bes 
teutung pro virili p. — nach feinen Serbülte 
niffen, feinem SBermáaen. e) per partes theil« 
wife. B) = Mal: duabus partibus plus 
quema efr, ommibus pp. major unenblid) 
viel größer, multis. Bi? malle weit Tieber mögen. 
©) = Beziehung, 8udfidt (vgl. A. a. c.); om- 
nibus pp. oder in omnes partes in jeder Ber 
jiebung, nullam in p. auf feinen Sal. D) = 
Geite: ab sinistra Bi utrüque p. Tiberis von 
beiden Geiten ber Tiber; ab sua p. von feiner 
@eite. Smöbef. a) in eam p. von ber Seite, 
oder — in ber Abfiht, oder — fo, bergeftalt; 
re (interpretari u. beri) aliquid in 
bonam (mitiorem, deteriorem u. bergl.) p 
tem Qtmas en einem guten (milderen, fhleche 
teren) Sinne, ven ber beften Seite aufnehmen, 
errem. b) in utramque p. «) nad beiden 
Eeiten Sin, disputare dafür unb bagegen. P) 
= auf beide gil. 2) imsbef. Theil der Grde, 
@®egenb: orientis pp-; in parte Carthaginien- 
sium. 3) (meift im plur.) die Partei: timeo 
huio p.; nullius partis esse neutral fein; pp. 
Sullanse. 4) im plur. bie Rolle eint Schau 
fplelere; primas partes agere bie Hauptrolle 
feielen; trop. Hernici parati erant ad pp. = 
waren bereit, verabrebetermaßen zu handeln. 
ier. überhaupt — die Verrihtung, „Pfliät, 
das Amt: imperatoris offcia atque Pr 
Parsimönia, ae, f. [parco] bie 
Parthäon, dnis, m. [IIap9dov] König in 
Galydon, pw des mat pim rope les, 
ae, m. ber mámnlióe Slajfomme deu 8j., 
Meleager. B) -Snius, adj. 
Parthéni or j órum, m. pl 
[Hap9nior] Völterfäaft in Sprien. 
Parthöniae, arum, m. pl. ['eesartes] 
die Sungfertinber, aus der Verbindung fpars 
tanifcher Sungfrauen mit Kelten entfprungen. 
Parthönioe, es, f. [magderızi] eine 
flange, aud) Parthenium genannt. 


i, = Iao8í Y 
vitio mide bii bin 


major p. 
parte rei 








Spar 
femteit. 





Zeigensfe bet Dice 
gil. 2) Gebirge auf der Grenze von Wrgolis und 
rnäns 1, m. [Magdsvonetos] 

paeus, i, m. [Miapevonator 
einer bet Reben Bücher vor Sd 
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Parthöndpe, es, f. [Iag9svónn) alter 
Name der Stadt Neapolis. Davon -pölus, adj. 
, örum, m. pl. die Barther, Volt 

im inneren Afien (im nördlichen Serfíen), vote 
Tügridy Reiter ^ p^ Davon 1) 

'arthia, ae, f. u. (Spät) Parthiéne, «s, 
f. das Land ber 9... 2) Parthious unb Par- 
thus, adj. 

Particeps, cipis, adj. eel an 
Etwas theilnehmend, einer Sache theilbaft 
(wobei der Betreffende meift als felbftftändig thätig 
gedacht wird, pgl. consors, socius), rei alicujus; 

üeipem esse alicui sceleris mit Symb. Theile 
mebmer fein an einem Werbrahen. Hiervon als 
suut. der Theilnehmer, p. meus mein Kar 


merab. 
*Partioij 


qu einem Barkieiplum adis (partieipiam] (e) 
Perticipium, ii, n. pe] it, 


[particeg (Spät) 
grammatitalifer term. &., das Bart fries * 
dat Berbum dt Beine 

cipo, 1. [particeps] (meift Borklafl. 
und Epät) 1) an Gina rne End 
servum consilii sui. 2) (felten) @twas mit 
Sm. theilen, gemeinfchaftlih maden, aliquid 
cum aliquo. 3) (oet. unb Spät.) en Eiwas 
Tpeil nehmen, Qimas mit (inem Anderen) 


genießen, pestem, voluptatem. 

Particüla, se, f. [demisut. von pars] 1) 
ein Meiner Eel, ein Gtüdim, Bishen, 
coeli, arenae. 2) in ber Mfetorif (Gpät.) ble 
Abtheilung eines Sapes. 3) in der Gramma- 
"artisti, ade. [periou 
tpeilweife, Rügseite, : ) (vis) 

'artim, adv. [eigtl. accus. ven pare flatt 
partem] 1) als de A) fat imme? topprit, 
p. — p. theils — theils (menn von mehreren 
Gigenfánben etroas Verfhiedenes, nicht allen Ger 
meiüfdefilides gefagt wirb); bisweilen ftebt p. 
mur im zweiten Giebe, bisweilen febt in biefem 
alius oder bergl. flatt p. B) (Borflaff.) eingeln, 
sum Theil. 2) als partitives Mpjectiv im nom. 
und accus. = Etwas, @inige: p. eorum 
ejusmodi sunt; p. praedae; mittit p. copia- 
rum; p. e nobis timidi sunt. 

Partio, 4. und häufiger Partior, depon. 
4. [pars] 1) theilen: p. honorem cum all- 
quo; partiuntur provincias inter se. Hiervon 
abfol. partiuntur inter se — fie vereinigen fi 
seglridyen fió, unb p. eum aliquo mit 3mi 
fein. 2) eintpeilen, ebtbellen, gen 
universum in certas species; imperium par- 
itum erat regionibus nad) Grgenden; itis 
temporibus qu beftimmten Seiten. 3) austhele 
Ten, veribeilen, praedam in socios. 

Partio, ónis, f. [pario] (Borflafl. u. Spät.) 
das Gebären. 

*Partite, adv. [partio] mit geböriger 
Gint$eilung. 

Partitio, onis, f [partio] 1) die Gin» 
theilung, artiamybef. von logifder od. rbetos 
tifder Eintpeilung. 2) bie Austheilung, ere 
theifung, aerarii, pecuniae. 

„Fareliade, Inis, f. [pario] (PL) das Gt» 
ren. 

Partürio, 4. [pario] 1) intrans. gebären 
wollen, treijen.. Gierd. 2) transit. ergeugen, 
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motus p. imbres; abfol. arbor p. féjfdgt aus, 


ager p. fängt an zu grünen. 3) trop. A) mit 
Etwas [hwanger gehen — Etwas vorhaben, 
minas, aliquid. B) — [id ängfigen, febr 
befümmert fein. 

Partus, us, m. [pario] 1) das Gebären, 
die Geburt, bie Btugung; trop. — bet Ans 
fang, ble @ntflehung, oratorum Graecorum. 
2) bie Leibesfrudt, bae ftinb, Junge: pugnare. 
pro p. suo; ferre fwanger fein. 

Plum; adv. [oertv. mit parvus, madgor] 
1) wenig — nur wenig, qu wenig, niät 
genug, nicht Hinlänglich (vgl. paulum): A) als 
eigentliies Ahverb.: p. intellexi, p. memini 
midi tet; p. justa causa; p. multi wenige; 
p. diu qu für. B) fubfantioif$, ju Wenig: 
P- eloquentiae, sanguinis; p. id facio id) gebe 
wenig darauf; p. est e& i£ nicht genug; p. habes 
violare templa bu feft nicht genug daran 
Bi nicht zufrieben, "Lie Tempel qu. entfeiligen. 
2) (felten, Spät.) fatt paulum, wenig, under 
deutend. 

Pärumper, adv. [parum; maügdv mag?) 
auf eime kurze Zeit, auf eine Eleine Weile 
(mit Rüdfiht auf Me Zeit des Mufförens, vgl. 
paulisper): tace p., discedo p. a somniis. 

Pervi-pendo, — — 3. gering[djágen, 
wird gewöhnlich richtiger getrennt. gefchrieben. 
arvitas, ats, f. [parvus] (felten) bie 

(Spät.) p. mea meine Wenige 





N 
Kieinpeit; trop. 
pops 7 


Parvülus, adj. deminut. von parvus, was 
man eje: hoc parvulum biefe itinigleil; im 
mewtr. old adv, = paulum: parvulum differt 
es ift ein feiner nerfib, p. refert e& iR 
mio daran gel à 
'arvus, adj. mit comp. minor und sup. 
minimus, ein (inbiferent, dgl. exiguus, po- 
sillus), equus, locus, beneficium, commodum; 
das. pevtr. parvum als subst. ein güeniget, eine 
Meinigfeit, parvo contentus; (felten) bei Gom« 
parativen (ffatt paulo) parvo plures um ein 
Weniges mehr. Hiervon A) (om) von be 
Zeit fun, tempus, consuetudo. B) vom 
Alter = jung: pp. liberi umb abfol. parvi bie 
einen, daher a parvo, a parvis von Kindheit 
an; quá) subst. parvus oder parva ein Kind. 
Insbef. a) minor, minimus (natu) jünger, 
jüngft; minor mit natus unb natu verbunden, 
flehe biefe beiden Artikel, aud (felten) minor 
triginta annorum jünger ald 30 Jahre. b) 
minores tie Jüngeren, aud; — die 9tadjtommen. 
C) das neutr. sing. vom Werthe, Breifeu. f. m. — 
gering, unbebeutend: parvi (minoris, minimi) 
rem facere nicbrig fjüten, parvi esse wenig 
gelten; parvo emere, vendere wohlfeil, parvi 
ober parvo aestimare gering fÄhägen. 3) a) 
[nM voce mit Icifer Stimme, ‚pp. murmura 
eifes Murten. b) (Dort) — temütbig, verba. 
€) = frag), furdtfam, animus. d) p.carmen 
niedrig, feit. e) (Beet. u. Epät.) bem Stande, 
der Geburt, dem Wermögen nad) niedrig, ge» 
ting, senator, domus, Lares; pp. et ampli 
Geringe unb Süomdjme. E) neur. minimum 
dla adv. jum Wenigften, menigftent. 
PPasargádae, ärum, f. pl. alte tefbenj 
und €dagtommer ber Könige von Perfien. 
Pasco, pàri, pastum, 3. 1) auf bie 

















Patagiarius 


Weide führen, weiden, sues; abfoL 
Vieh weiben, Dirfudt treiben, bene p. lere 
von das pass. pascor vom Biefe — meiden, 
= auf die Weide geben, und in berfelben 
Bereutung bisweilen (Poet.) das act. pasco. 2) 
füttern, nähren, unterhalten, gre 

bestias, servos; p. aliquem olusculis; [ond 
p. barbam u. dergl. wadfen loffen, flammam 
der Blamme Nahrung geben; p. numos alienos 
Schulden haben’ (versinfen);_p- apes inanes eine 
leere. Hoffnung nähren. Pass. pasci fij von 
Goat ernähren, frondibus, p. sceleribus von 
Verbrechen Ichen, (Bor) pastus gramina ter 
Kräuter gefreffen hat, und pasci silvas Wes 
2aub von ben Wäldern effe. 3) trop. tt» 
giten, erfreuen, oculos in corpore alicujus 
lacerando; pasci re aliqua fid burá Gigs 
ergögen, über Etwas freuen. 4) Port. unb 
erfaiftifó, A) durch das Bich abweiden Taf» 
fen: p. colles; perduelles qui vestros 
pascunt placide. B) freffen, vergeten: cibus 
pastus (vgl. oben 2. am Giluffe). . 

Pascuus, adj. [pasco] qut Weide bien» 
Tid, ager; hiervon subst. -uumy i, m. (ge 
wénlid im pi) die Weite. 

Päsiphab, es, f. [Hasspdn] Tochter des 
$i (Sol), Gemahlin des Minos, Mutter des 
inotaurus, ben fit von einem Gtiere gebar. 

Päsithea, ae, f. [llaci9éa] eine ber 
Grajlen. 

Passer, öris, m. 1) der Sperling; (Gom.) 
als Lieblofungswort. 2) p.' marinus ber Grau: 
(marinus weil zu Seer aus ber Berne herger 
adi). 3) ein Bifd, die SButte. 
Passeroülus, i, m. deminut. von passer. 
Passim, adv. [pando] 1) erfreut, Hier 
und da, rings mper: P. vagari, p. per fo- 
rum volitare. 2) (Sort. u. Spät.) butdeinan. 
ber, ohne Unterfäted, indocti doctique p. 

Passus, us, m. [pando] 1) eigtl. das Aus 
ferien ber Beine zum Gehen ober Gtehen, 
deßmegen forwoßl von einem Gefenden, ala (fels 
ten) von einem Gtehenben (vgl. gradus), ber 
Säritt, Tritt: procedere passu anili; per- 
pauci pp. stare p. tenaci 2) bet Schritt 
als Längenmaaß — 5 rbmifóe Buß. 3) (Boet.) 
der Bubtritt, ble Bußfapfe. 

Passus, Passum, fibt pando. 

Pastillus, i, m. [panis?] (Bett. u. &pit) 
das fügelden von Mehl, Sírjenelen ob. wohl« 
Titdenten Gathen. 





Pastórius, 
'astoralis. BEEN 
'astus, us, m. [pasco] 1) das Weiden 

Steffen, davon ble Bütfrung ob. bie Weiber 

accedere ad p.; terra fundit varios pp.; 

decedere e p. 2) trop. von Menfihen, bie 
trop. p. animorum. 

At tRrIus, i m. [pstagium] (PI) ver 


SBorbütenmader. 








en 
adj. [patagium] (PL) mit 


drum, m. pl. [Iátege] Stadt in 
&yeien, mit einem berüßmten Oralel des Apollo. 
Davon. -röus oder -r&eus, adj, unb -r&ni, 
m. pl. bie Ginwohner von 3. 
uc um, il, w. Gtabt in Oberitalien, 
Geburttort des s boi, jet Padua. Davon a) 
«vinus, adj., und subst. = 


[ gugänglid, machen. » ether 
nen, aciem longius 3) fidtbat maden, 
lux p. orbem. ier. trop. ans Lit brin« 
sen. Porfenbet maden. 

lo, önis, f. [patefacio] die Gr» 
öffnung, Setenttmagung, 


eat [T NA [deminut. von patina] eine 
'Pätelläriı 








Änabef. eine Opferfehüffel. 
adj. [patella] (PL) zur 


lus, 
esi gehörig: dii pp. bie Paren unb Ber 4 


weil inen bei jeder Befmahtjeit Speife wi 
ae einer ner 6difit vorgefept wurde. 
itens, tis, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von pateo] 1) offen, m. ausge Rtiét, 
frei, umbtrfperrt, locus, coelum. 2) trop. 
offenbar, flat. 
*Pätenter, adv. m comp. [patens] offen. 
Päteo, ui, — 2. 1) offen Reben, do- 
mus, nares. tren trop. A) = qugángs 
ug Trin, offen fteben: illa praemia nobis 
p.; res familiaris ejus mihi p. ficht mir ju 
ied B) — bloßgeßelttn 
fein, vulneri. C) offen vor Augen liegen, 
fidtbar. fein: praestigiae pp. liegen am Tage; 
patet e& ift offenbar, hoc factum esse 
* grídeben ift. 2) von goralititen, fid 
erRreden, fid) ausbreiten: fines eorum patent 
millia passuum decem; regio late p.; trop. 
avaritia late p., hoo praeceptum latius p. 
iter, tris, m. [gt. narro] der Vater (in 
fecaler und e Bepiehung, vgl. end; 
p. familias der faufvater; (Rott) — Esivta 
Urheber. Hiervon A) patres bie Väter = u 
vorhergehende Menfihenaiter, bisweilen aud, von 
ferneren Gefäjlehtern — die Vorfahren. B) un» 
eig. =) von einem Sfftgevater. b) von einem 
ESihwiegervater. C) als P Benennung: a) 
P. Aeness; p. patriae. b) von einem Öreife. 
c) häufig bon Otte, p p. Gradivus Mars, 





p. Lemnius (Bot) = Qulcan. d) häufig pa- 
tres_obet pp. consc m. (fice Sn 





breite, ade Änabef. Opferfihalt. 
Pätereült 


m deminut. von 
Páternus, "iter 1] wired, A) 


ausgefept L. 
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= was fid für einen Vater eignet, Um gehört 
(egi. patrius), animus. B) — patrius was 
von einem Water Limmt: bona pp. tom fBaler 
inet grerbte, ebenfo, odium, ira, hospitium; animus 
P. 2) (Bot) Batertändiig. 

Pätesoo, — 3. [pateo] (meift Poet. 
u. Spät.) 1) Fe werden, fid öffnen, por- 
tus. Hiervon trop. — fihtbare, offenbar 
werden, res, insidiae. 2) fij erftreden, 
»autbebnen, imperium late 

Pätibilis, e, adj. [patior] 1) ertedglidj, 
Teiblich, dolor. 2) der Empfindung fähig, em» 

pfänglic, natura, 

Pätib adj. [patibulum] (Pl) an 
lat gefreut. 

itfbülum, i, n. [pateo] ein gabelfórmiges. 

Stüd Holy, an weldem Sklaven aufgenüpft und 

fo ficus wurden, der Balgen, das Kreu. 

Pätiens, tis, mit comp. u. sup. [par- 

ticip. von patior] Ei ertragenb, erduldend, 

doloris; p. navium fiffbar. 2) gebuldig. 3) 
(Boet.) nicht AT feft, hart. 

Piten adv. mit comp. und sup. [pa- 

dieta] genutatg, 

Pätientia, ae, f. [pat 
bulbung, Griragung, 
» die Geduld, bie Sa 
def. — bie Genügfamteit. 3). (vit) 
ie Oridgültigteit, Snbelem. B) bie Untere 


CON ae, f. [psteo] die Shüffel, 


ale 
adj, [patina] gerer. und 
Kr as gehörig, Shüffele: placis 
p. in der Shüffel mit Brühe gelodt; strues p. 
ein Haufe Schüffeln. Hiervon subst. -Arius, 
ii, m. der Ghüffelmann — der Breffer. 
Pätior, passus, . $. 1) dulden — 
gefáeben "taffen, "ri Etwas nicht wiberfegen, 
gefallen Laffen, Etwas hinnehmen (vgl. fero 
liquid, imperium alicujus. 2) leid 
afftn, zugeben, geftattem: p. 
quid; p. illud fleri; nibil quietum p. 
in Siue faffem; ut tempus locnsque patitur. 
Jusbef. mit abetrbialifen  Sfurbrüden, faci 
(aequo animo) p. Etwas gern fehen, mit Gt 
dufritben fein (j. ®. consilium suum ab 
quo probari), und moleste (negre, iniquo a; 
mio) p. mit @twas mißvergnügt fein, Etwas 
ungern fehen (j. ®. aliquem a se digredi). 
3) etwas Unangenehmes erbulben, ertragen, 
dolorem, mortem, vulnera; abfol. (Boct.) p. 
in silvis SRübfeligfeiten ertragen; (ort) p. 
novem secula leben; » repulsam erfahren. 
Patrae, arum, f. pl. [IIázges] Stadt in 
Wáej. Davon Patrensis, e, adj., H subst. 
-s68, ium, m. pl. bit nun von 9. 
*Paträtio, onis, f. [patro] (wit) die 
Berrihtung, "Tolfredu ing. 
*Paträtor, oris, m. patro] (Spät.) der 


ein isum bi 





1) bie Gr». 



















Volifreder. 
Paträtus, fihe pater B. e. 
Patria, fitjc Patrius. 


*Patrióe, adv. [pater] (PL) váterli&. 

*Patriolätus, us, m. [patricius] (Spit) 
tec Batricierfenb, 

Patrioius, adj. [pater] patricifch, adelig, 
indbef. subst. patricii, órum, die Satririer, 
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der römifhe Beburtsabel, Nachfommen der älteften 
(im eene qu ben SBíebejern) Begünfigten 
und voles Bürgerrecht geniehenden Bürger 
Rom (fire bie Hantbücher der römifcgen 9itertf.); 
exire ex pp. bdurd Mboption aus einem patrie 
eifden In ein plebejifches Gcfchlecht übergehen. 

*Patrie, adv. [patrius] (Spät.) väterlic. 

Patrimönium, ii, n. [pater] das vom 
Vater geerbte Out, das Grbvermögen. 

Patrimus, adj. [pater] ber feinen Vater 
nod am Leben hat. 

Patrisso, 1. [margko] (PL) feinem 
Water naharten. 

Patritus, adj. [pater] (veraltet) vom Bater 
geerbt. 

Patrius, adj. {prter] 1) sum Bater ger 
Hörig oder vom Water fommend, väter 
Tid) (vgl. paternus), res (Vermögen), regnum, 
majestas; dolor pednm p. vom Water angeerbt. 
Hiervon (Epit) nist. Patrium, ii, ». (ec 
nomen) das Spatronpmicum, Baternam:. 2) von 
den Vätern ober Vorfahren berrübrenb, 
aus älterer Zeit fomment, dii, sacra, mos; 
eultus p. angeerbt. Hier. — vaterländifd, 
p. sermo bie Mutterfpradie, und fo insbef. ala 
svist. Patria, ae, f. (sc. terra) dab Bater« 
land, auá (sc. urbs) die Baterfadt, der Ger 
burtsort, davon überhaupt — Keimath, Wohnfig: 
patria oppugnatur et capitur (von ber Gtabt 
Rom); p. materna von mütterlider Seite; p. 
major Vie Mutterflabt (im Gegenfage zur Golos 
nie); agitur vobiscum tanquam cum patria 
tole mit den Sepráfentanten des Waterlandes. 

Patro, 1. vollbringen, voliftreden, 
qu Stande bringen: p. sementem, facinus, 





bellum ju @nde bringen, pacem fließen; p- 
jusjurandum mit geirigen Geremenien "das 
eiblich befräftigte Bündniß [ólicjen. 


8 alicujus 
ettbeibis 





od. -olus, i, m. [Hargo- 
zäng. -xiec] Sohn des Menoctius, Sieunb bet 
Achilles, vom KHector getötet. 

Patröna, de, f. Apatronus) bie Befdügee 
vin, Gönnerin. 

Patrönus, i, m. [pater] 1) ter Batron, 
A) in ber älteren Seit. ein Schugberr, Lchnes 
herr, ‚gu, welem ter Glient (Wafall) in einem 
wrfprüngliden und nicht freiwilligen Wbhängige 
teiteverhältniffe ale uir fime. B) in bet 
fpäteren Seit. ein vom Glienten felbf gewäßlter 
(böchftens vom Water ererbter) Befgüger unter 
ten Vornehmen, "zu weldhem jener alfo in einem 
größtentheils freiwilligen Werhältniffe Rand; in 
tiefem Sinne waren einjeine Mömer Patrone 
fremder tibt unb Probingen. 2) der Bere 
tpeibiger vor Gericht, Anwalt. 8) über 
Baupt der Bertpeidiger. 

Patruélis, e, adj. [patruus] 1) von des 
Vaters Bruder ob. (felten) Schwefter ftam» 
menb (vgl. consobrinus), alfo frater p. ober 


Patroclen, is , 


Paupertes 


Bloß patruelis «la aubet. = ein Gefäpaiferfind 
von väterlider Erite, Better. 2) (Boe) qu ben 


u Bruderföpnen des Waters gehörig, vetterlich. 


Patruus, [pater] 1) subst. patruus, i, 
s. bes Vaters Bruder, ber Ofeim von bäter- 
Tier Gite (vgl. avunculus). Hlerven trop. = 
en fitenger. Gittenriäter. 2) adj. (Bot) 
sum fBatersbrubet gehörig, Opeim«, lin- 
gua; fderjbaft (Pl) o patrue patruissime 
mein alleronfligfer Ontetl 

Pätuloius, adj. [pateo] 1) Beineme des 
Janus ale Auffclieper des Himmels. 2) ein 
uftner tet Cicero, davon us, adj. 

Pátülus, ad). [pateo] 1) offen, offen» 
Rehend, concha, anres; (Sort) locus p. Sillen 
queinglió, aemeinfóefilij. 2) weit ausge 
breite, Bi Ed navis. t 1 

aucl lum, ii, s. [paucus-loquor] 
(Pt) vas wenige Reben. 

Paucitas, atis, f. [pancns] bie Wenige 
feit — die geringe Zahl, militum. 

Peuoülus, adj. deminut. von paucus. 

Paucus, adj. mit comp. u. sup. 1) (Poet. 
u. pit) im sing., Hein, gering, numerus; 
bei Gollet. — wenig: p. foramen, aes. 3) 
im pl. wenige, homines; Häufig pauci Wenige 
(disertus inter paucos berebt wie nur fBenigt), 
oft — bie Vornehmen, bie Wrifolraten; pauca 
Wenig, insbef. paueis mit wenigen Worten, 
fur, oder — wenig: ausculte pancis höre em 
Benig, paucis te volo i will ein Paar Worte 
mit dir teen; in pauca confer fafle vi fur. 

Paulätim (Paull.), adv. [paulum] elle 
mälig, nad u. nad: p. ex castris discedere in 
Meinen 9btbeilunaen. 

Paulisper (Paull), adv. [paulum] eine 
turje Zeit, eine Weile (vof. paramper). 

Paullus, «. 6. für Paulus. 

Paulülus, adj., demint. von paulus, ebenfe 
Paulülum, deminut. von panlum. 

Paulus, adj. 1) (Borflaff. u. Spät.) Hein, 
gering, unbebeutenb, sumptus, momentum. 
9) gewößnli nur im meutr. sing.: A) fubftane 
tieifh, Paulum, i, n. (bet gemi. unb dat. 
tommen jetz nicht vor) Wenig, ein Weniges - 
(ogf. parum): a) -Ium: nihil aut p. auferre; 

ulum interest; paulum negoti; post pau- 
lum furj nadfer, binnen fuer Zeit, enfe 
ultra p. b) ab. -1o: bei comparativifchen Stud» 
drüden: p. plus, p. liberius, p. ante, post tur 
vorher, naher, p. aliquem antecedere um ein 
Benigs übertreffen; aud) (Gom.) paulo mederi 
dur) eine Kleinigkeit, p. tolerabilis. B) adver« 
Bil (rigtl. body fubRantivife), paulum ein Wenig, 
requiescere, sedere ein Sütilden; (oct) pau- 
lom ante flatt paulo. 

Paulus, i, m. römifder Semilenneme, fiche 
Amir "P 

au] éris, adj. mit comp. u. sup. [pa- 
rum] 1) arm, unbemittelt, nur eo 
fitenb, homo; sum p. in meo aero ojne bod) 
Säulten qu haben. 2) (Bort.) arm an Etwas, 
Qimat ermangelnd, aquae, argenti. 3) von 
Sachen, befdtánft, unbedeutend, mäßig, res, 
mense. 

Pauperoülus, adj. deminst. von pauper. 

Paupéries, ei, f [pauper] (oet. und 
Spät.) = paupertas. 











Panpero 


1. [pauper] (Wort) arm ma- 


den, aliquem. Davon p. aliquem re aliqua 


en Ofsei arm machen — 3mb. einer ade Des pl. 


tauben. 
Pau; [pauper] die Ar- 
mutb, intendit! objectio, dal. egestas, 














mendieitas): xx Er Rar possessio; trop. p. 

Fan d multae pp. - 
Md (Vorklaff. u. Spt.) 

"i Syndpeliin, der Shi facere p. 


inne falten; dare p. rei alicui mit Gfuas au» 


Pausänias, ac, m. [Havoavtas] fpartas 
nifer Selber, Anführer der Griechen bei Blatäs. 
Pausärius, ii, m. [pausa] (Epit) ter 
mueren, Bode ber Muderer, ber 
iónen ein Beiden gab, wenn fit inne halten 
Pausias, se, m. [Hevofac] grie ger 
Maler aus Tepe, t Bene des dd » 
von Pai 


Pi 
inse lin. E u) ra nu 


o Eirt tutus, pis (Beet) erfdrtedi, 


ro, pärl, — 2. 1) beben, jittem, 
angk frin, ad omnia, tibi beinewegen; p. ad- 
miratione vor Bewunderung betroffen fein; 
übertr. venae pp. jiebm fih qufammen. 2 
(meift oet. u. eu] to. vor f» beben, ff 
vor Etwas fürdien, tristiorem casum; (Pott, 
P. facere aliquid (id) fdeuen. 

'Ávesco, paveo] (meift Spät.) 1) 
enbeben, ang werden, omni strepitu. 2) bor 
errat 18 ängRigen, bellum. 
idus] (felten) ängftlid, 


mit (Gpät.) co: 
pre 1) s toe feratret: 
timidus ac p.; pp. consilia et imperia; p. e 
somno ttfórodem aus bem Schlafe auffahrend; 
(Spät.) pavidus lucis, nandi tas fidt fijtuenb, 
vor bem Gäwimmen fih fürdtend. 2) (Spät.) 
angfivol, mit Säreden verbunden, quies; 
wm) pp. metus. 
Pävimentum, i, n. [pavio] ber aus Steine 
den, Erbe, Ries u. bergl. feftgefchlagene Boden, 
der Grid. 
v Prio, 4. (veraltet) fhlagen, ftampfen, 


P elrito, 1. (Port) = paveo. 

P&vo, Onis, m. ber Pfau. 

Pävor, oris, m. [paveo] das Beben, Bit 
tem, ble Angk, fes terror et p.j p. 
aquae ble Waferfheu; falsi ungegrünbete 
Mord dent aud von fubigem, eriwartunge« 

m Beben. 


“ar y f 1) der Briebe, fonofl — 
der poem de = ver freie Zufland: 
conciliare, facere p. cum aliquo Erieben fif» 
im; p. Caudina ber Bei Gaubium gefchloffene; 
in pace pur Briedenseit, aud) pace belloque 

Ingerslev, lat.-deutsches Schulwürterbuoh. 


——3. 


und sup. 
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im grieben und dm Kriege; agitare, 
exercere, pace uti Sriebun fn; aii Fa" im 
p. bonae der wohlthätige Friede. Smebef. 





les unb freundliches SDerbaftnig, Stufe: 
tere aliquem cum p. in Wir gehen 
laffen, accipere aliquem cum p. oh enm. 
bona p. frebfertig, im Sieben (ohne ihn anjur 
greifen ober qu verlegen). 2) — Stille, Ruhe, 
p. ventorum, raris. $ierwon a) trop. = 

ifpévupe. ' b) [on af interi pax! 
Ri tl 3) — Erlaubniß, Genehmigung: 
pace tua, mea, alicujus mit meiner, belner, 
Bie Grlaubnif, 24 Gnabe, BBriflanb der 
Str: kt: oxposcere, pacem deorum. 

'eooátum, i, m. [pecco] bat Bergeben 
gem bas rfe der Rlügheit oder ber Gitten» 
te), das Berfehen, bie Günde (milder als 
maleficium u. bergl.). 

*Pecoätus, us, m. [pecco] (1meifelf.) bae 
Sündigen, Vergeben. 

Peoco, 1. Eimas verfehen, fehlen, fün« 
digen: p. alijuid oder in re aliqua in Etwas, 
ebenfo multa alia in vielen anderen Bejiejungen; 
p. in ober erga aliquem; p. in aliquo oder in 
Te aliqua in Begug auf 3mb. od. Citwas, gegen 
Im; a P. in muliere von unfütlider 














„eis ht) rei an 
BA 5 inis, m. [pecto] 1) der Kamm. 


2) verfihiebtne Gegenftände, bie einem Summe 
äßnli fien: A) der Weberfamm. B) ein 
Imfrument zum Riffeln des Blachfes, jum Kräme 
ph ber Wolle, die Riffel, Krämpel. C) 
die Harke, bet Reden. D) das Inftrument, 
womit bie Saiten ber Laute gefchlagen wurden, 
der Shlägel. Hiervon (ou a) = die Laute. 
b) = ein Gebidt, ie. E) cine Sufammene 
faltung der Hände in großer Angf u. f. t. 
ein iB, die Rammmufgel, 
pexi ob. pexui (beibes feit), pexum, 
3. E fütimen, capillos. itum articip. 
pexus als adj. a) homo p. gelämmt. b) vestis 
p. molli, nod) feine Wolle fabenb — neu. 
2) degeln, hämpeln, lanam. 3) (PI) p. ali- 
quem pugnis burcprügeln. 
'eotus, óris, n. 1j die fBruft bon Menfhen 
und Sitten: pectore adverso vorn an der Bruft; 
bei Poet. aud Im pl. von einem eingelnen Sen» 
fen. 2) bie Bruf als Gig des Gefühles ober 
des Verftandes, dephalb bald — Herg, Gemüt, 
ba — Seele, Sun toto p. amare; toto 
p. cogitare; p. ingeniumque; pectore alle 
ees e excidere (poe) 1) seges erben. 








dat. wi, ab. u, pl. us, übus, s. 
(Vortlafl.) — pecus, oris. 

Péculrius, ad. [pecu] qum Biche gris 
Biehe: res p. Biejudt. Hiervon subst 
„iu, ii, m. der Biep hält, miebyüdter; inte 

. Be. = ber Pächter ber öffentlichen Weiden. B) 
JB, se, f. (sc. res) bie Biejjudt. C) la, 


ói n. die Biepheerden. 
"DE TY Gris, m. [pecalor] (felten) der 
Beruntseuer äffenttiger Gelber. 
i m. (peculor] die Bere 
untreuung a entiger Gelder, der Untere 
Tei 
N enigrts, e, adj. [pecullum] 1) zum 


85. 
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Brivateigentfume gehörig, baton eigen, eigene 
thümlic, servus, edictum; proprius et p. 
deus; hoc mihi est p. 2) (Spät.) im feiner 
Witt eigenthümlid umb bon anderen @egen« 
fänden verfdicben, befonders, aufttotbente 
lid, meritum. 

PécülAriter, ade. [peculiaris] (Epit.) 
befonders, inabefonbere. 

Pécüliitus, ad. [peculium] (febr felten) 
mit &onberguts, Cigentpum gut verfehen, 


teid. 
*P&cQlio, 1. [peculium] (PL) befgenten, 
aliquem aliquid mb. mit Gfnaf. 
Péoüliólum, i, n. (Spit) deminut. von 
peculium. 
*Pécüliósus, adj. [peczliom] (Pt) xe 
en Sontergut, wohlhabend, servus. 
jum, ii, n. [verwandt mit pecus wie 
pecunia] 1) das Gondergut, Brivateigentfum 
einer Berfon, bie fonf nicht felbfftänbigen Beflg 
von @iwas fatte, 1.9. tinet Sohnes, einer Frau, 
. = Gparpfennige eines Gllaven (duch 
Nebenarbeit: verbient und gewönfid jum Gau 
fen ber Breipeit benußt): p. uxoris, filii; hierd. 
vn zen einer igentpümligen Xchre als Zur 
gabe. 2) überhaupt Bermögen, Gigentbum. 
Pöcülor, depon. 1. [peculium] (felt., Epät.) 
Unterfleif maden, durh Weruntreuung 
öffentlicher Gelber befehlen, rempublicam. 
Pi 3 ae, f. [pecus] 1) das @igen« 
thum, Vermögen überhaupt: invadere in alie- 
nam p. (von @ütern); facere p. erwerben. 2) 
eine Öeldfumme, Geld (collectio, vgl. numus): 
dies pecuniae bcr Termin zum @rlegen seiner 
©eltjumme; p. praesens, numerata baares Geld; 
aud Pus Gibfummen. 
Pécüniürius, adj. [peennia] zum Ge 
Vd P. bab Geltwefen, lis ein 








adj. mit comp. u. sup. [pe- 
canis] ber vid Geld fat, reich, Medus 

omo. . 

Pécus, óris, n. 1) tat Vieh unb namentlich 
Keinvich, bef. Gihaafe (collectio, ala Battuı 
gedadit, dgl. armentum u. pecus, udis); (Port, 
qud im pL trop. dumme ob. toe und fälechte 
Meufhen, Gefintel. 2) (Wort) = pecus, udis. 

Pöcus, üdis, f. 1) ein &tüd Bieb, nas 
mentlid ein €tüd Kleinvieh, bef. — din 
Schaf (das einzelne Tpier, bgf. pecus, oris, unb 
Jumentum), pp. reliquaeque bestiae bie Hause 
ibiere und bie übrigen vernunftlofen iier. 2) 

. — ein robtr und einfältiger Menfh, als 


lis, e, adj. [pes] einen Fuß groß 
(lang, breit u. f. w.), longitudo. 

Pédárius, adi jum Buße gehörig, Fuße: 
senatores pp. bie das echt nicht hatten, felbfte 
ftintig ein Votum abzugeben (sententiam dicere), 
fontern nur (bei ter Disceffion) derjenigen eines 
Anteren beizutreten, pedibus ire in sententiam. 
(in der älteren Zeit die meiften der patres mi- 
norum gentium, fpäter diejenigen, bie nur wegen 
einer früher befleideten @hrenftelle einen Eis im 
Genate Hatten, ohne ned) von einem Genfor in 
das Bergeichniß der eigentlichen Genatoren einge 
tragen ju fein; nach Anderen — bie aus ben 
Briten. aufgenommenen Senatoren). 





Pegma 
«Dedit, Drum, n. pl [Ideen] ubt in 
arten. 

Pi us, m. [pes] (Berflaff.) das Bor- 
tüden, der Angriff. . 

Pödätus, adj. ı) (Spät) mit Füßen 
verfehen, male p. qu. Buße. 

) fis m. Der jn Buß ik, 
ver Bußgänger: ire p. gu Buße reifen. 2) ein 
6cDet bel Bujosllt, ber Infanterift; der sing. 
fo oft collictio — das Fußvolt; equites pedites- 
que = alle Römer, Tien ud bie S) 

tren dienten, die Wornehmern qu Pferbe) 
bá pios umb @eringe. 3) (Evät) callis 
die Landmacht im Gegenfate jur eem. 

Pödester, stris, e, adj. [pes] 1) der m 
Buße if, Buß«: coplae pp. et equestres; 
exercitus p.; statua p. flehend. 2) qum Fuße 
volte m Infanterier: pugna, scu- 
tum. 3) iet qu Sande IR, Rande, SoPiae pre 
Hnm. 4) trop. A) profaifh, in roja ge» 
frieben, oratio. B) niedrig, einfad), sermo. 

Pédétentim, adv. [petendo] *1) mit 
worgeftredtem unb prüfenbem Buße. Hiervon 2) 
nad und nad, verfiótig, siet facere. 
* Dediom E f. [pes] eine Bupfátinge, 

ußfeffel, Dohne, 

Pédicüh m. [deminut. von pes] (Spät.) 
1) be tiene PA f 2) wt &tlel en einer 
Frucht oder einem Blatte. 3) die Raus. 

Pédis, is, comm. [pes] (Voriafl.) vie Laus. 

Pödisöquus (s. -a8ous), 1, m. u. -qua, 
ae, f. [pes-sequor] ber, bie Imd. auf dem Buße 
folgt — der Diener, tie Dienerin, der Lafel, 

der Herrfchaft nachgeßt. 
, us, m. [pedes) das Fußvolt, 
die Infanterie. 


Paditum, i, n. [pedo] ber Bind — Sum. 
Pédo, ipid, dla $. sem ih 
faften, furgen. 

Peduoaens, Name einer römifäen Familie: 
ein Sextus P. gab als Zoltstribun 119 v. Gfr. 
ein Gee de incestu; ein anderer Sextus P. 
war Prätor in Gicilien, als Gicero dort Quäfter 


. Davı 
"Padum, i, ». (Bet) ie gefrimmte gite 


tenftab. 
Pödum, 1, s €hb in faium. Davon 
Pödänı j. und ebat. «ni, örum, m. pl. 
ble Einwohner von p. 
3b m. [Hipyaoog] das geflügelte 
aus bem fBlute ber ufa entfanbene Mferd, 
durd; been Guffhlag bie Begeifemnbe Quelle 
‚Hippoerene entftanb, unb been nad) einer fpä« 
teren Gage fid) ber Bellerophon bediente, um ble 
Gbimire ju Beiggen; trop. jur rjelánung eines 
tafhen Boten. Davon Pögäseus oder 
idis, f, adj. Wort. — fdjnell oder ju ben Shu» 
E ie, aulst. Pögäsides, dum, pl. bie 
tn. 


Sg6, es, f. [ry] (Bort) tie Duelle 
5). 


bie Bofe, der (bie) 
olfentun,” 





Ken ia ae 
fäger. 3) (erit 
fine im 


Pegmaris 


"Pogmärls, e, adj. [pegma] (Epät., psit» 

fHb) auf bem eere 

"Pjéro ot. Per-jüro, 1. 1) felfó fmi» 

ten, meineitig fein: jus pejératum (ort) 

Meinetd, dii yit Be denen falfd) gefäworen 
j ? 


worden if. (PL) = Tügen. 
elägius, ad. [meihyuor] (Et) sum 
Den dur me, evi) 
das Meer, Die offene ct (Sch "mare); 
e) catt gh Mefermaf, parto] 
nes l. Ive, 
Wölterfaft im. Publi tolit. Dura 


-góÓnim, ae, f. bie von ben ®. Bemofnie Lande 
faft unb eine Gtadt in biefer. 
Pi drum, m. pl. [Heinayof] tirtine 
wohner Griechenlands und mehrerer Küftenländer 
em mitteländifchen Meere. Dav. PS] 
ädls, f. wu qum Ydis, fm -sgicus ober 
agus, adj. (Pot) = g . 
Péléthrónius, adj. zu einer von den Gens 
tauren und Lapithen bewohnten Gegend Theffas 
ri; subst. -nil, órum, m. pl. = bie 
pitben. 


Pöleus, ei u. eos, m. [IIjieóc] König ter 
Myrmidonen in Bhtbia in ame] Eon tet 
racus, Bruder bk Telamon unb Phocus, Vater 
des Achilles, Gemafl ter Sorti. Davon 1) P&- 
Mäous, adj. 2) Pölldes, se, m. [Unieidns] 
der €obn des P. — Udilles. 

.Pöllas, ae, m. [Heilıs] Eohn des Neptun 
und ber Syro, fBruber des Meleus, näch der Bere 
treibung des Wiefon, König tu Solcos in Theflas 
lim. Davon PSliädes, dum, f. pl. bit Töfe 


ter der 9. 
Päligni, örum, m. pl. itallenifiie Sülffere 
eft in Eamnlum; fA Pélignus, adj. 
(Bor) = peuberifój, weil bie P. als Bauberer 
E waren, Uri] 
on, ii n. oy] ober di m. 
Berg in Zheffalien. Davon "Pélías, db, y 
und -lius, adj. : 
Pella; ae, f. od. Pelle, es, f. [Mila] 
Stadt in Macetonien, Geburtsort unb Sefftenj 
Uleranders des Qrofen. Dav. Pellaeus, adj. 
3) = matbenifá. b) weil Mlesander Megppten 
She unh ie Ci nare goin hat 
= igoptif. 
Pelläeia, ae, f. [pellax] (Borflaff) die 
MU ANM . 
ellax, &cis adf. [pellicio) (Mort) te 
Sar m Sum. prm FUE Pd 
bob: f pl. [pelticio] (Pt) 
’ellöcebr: ärum, f. lo .) 
tle Fere icc tnl probri qu et» 
was Echimpflichem. 
*Pelleotio, ónis, f: [perlego] das Dur» 
Tefen, hör 


fter, inea eerte Dee, {m Gegen 
pe pur @hefrau und als die Mebenbuplerin 
Biefer (ngl. concubina): p. Jovis, aber qud) p. 
Toon Aor [pel J wu 

'ellic&tus, m. lex] der Umgang 
mit einem ebtweibe, das Gantukinat 
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Pellício ober Perlioio, lexi, lectum, 3. - 
[per-acio] anloden, verloden, verführen, 
aliquem und animum alicnjus; p. gentem ad 
"deditionem ; p. equites nt etc. baf fie u.f.w.; 
trop. magnes p. ferrum jieht an fij, p. sen- 
tentias auf feine Seite bringen. 

Pellioüla, ae, f. deminut. von pellis. 

Pellio, onis, m. [pelis] (PL u. Spät.) der 
Kürfhner. 

Pellis, is, f. das SII (an Tieren, getwößn« 
Tides mit aatem oder Wolle bebedfte — ber. 
Pelz, und abgejogen, dgl. cutis), ble fant, p. 
leonis, caprina ; (Poet.) aud von tet Haut eines 
Süenfáen und eines Bode. Proverd.: detrar 
here pellem alicui = Imds Sehler aufbeden, 

escere in propria p. für fij felbft leben. 
2) = das Goldatenzelt, weil ein foldes ger 
mößnlid) mit Bellen bebedt war. 3) (Sort) = 
ein ieibungefüd aus Leber, Pelz: pes 
mata In p. = ín bem Gduhe; pp. manicatae 
ebene Kleider mit Aermeln. 

Pellitus, adj. [pellis] mit einem &elle 
bededt, bepelzt: oves pp. zur €djonung des 
SBliefes mit einem Belle seine. 

ello, pépüli, pulsum, 3. 1) Roßen, fhlas 
gen, aliquem; p. fores an tie Zgüt-tlopfen, 
P. terram pedibus ftampfem; p. mare remis 
tuber, lyram manu bie ?ora fpielen. Hiervon 
trop. — auf Etwas @indrud maden, && 
treffen, bewegen, berühren: primo visa nos 
petam; nulla insignis injuria me pepulit; 

oc p. animum vehementius. 2) fortftofen, 

derjagen, vertreiben, aliqnem ex foro, ab 
agris patriis; E aliquem civitate (regno, loco), 
in exilium; insbef. — in ber Gáladt zum 
Weichen bringen, fchlagen, befiegen, Roma- 
nos, hostem. Hiervon A) trop. p. maestitiam 
ex animo verjagen; p.sitim löfden, famem bes 
friebigen; frigus fern halten. B) (Bor) p. sa- 
gitam ebfdnelen, abfenden. (PL) über 
minm, animum suum. 

Pellüceo ot Per-lüceo, xi, 2. 1) 
burófóeinen, durhfhimmern, lux; trop. 
honestum pellucet ex illis virtntibus. 2) 
burdfidtig fein, aether, amictus; (Sort. 

lucens regia weil bie Mauern voll &Mder 

imb, ebenfo avena mit vielen Löchern, oratio 
deutlich. 


Pellücidus, adj. [pellaceo] 1) burds 
feinend, stela.. 2) burhfictig, mem- 
brana; (Spit) homo p. turdfihtige Kleider 
fragenb. 

löponnärus | S. [Ifelonóvvnaoc] tit. 
fürticpe Halbinfel Örichenlands, jest SRorea. 
Davon 1) -nnenses, ium, m. pl. (Spät.) vie 
Bewohner vom P. 2) -nnösiäcus u. -nn&- 
sius, odj., u. subst. -nnàgii, örum, m. pL 
die lemohner vom P. - 

P&fops, ópis, m. [MAoy] Sohn bes Tan» 
tafus, Gemasl der Hippobamia, Water bes Arreus 
und des Thpefet. Davon 1) -pölas, ido. adj. 

4). 2) -péius ob. s, adj, (Wi 
a) pum treus gehörig. b) — jum Peloponnes 
ober zum Welche bes Melops ps. 9) — ium 
Sefäfeäte des 3B. gehörig. d) — »brpai[ó, weil 
9. aus orggien (tm weiteren (Sinne), fatumte. 









Peloris 
„m pl. Wie Nadfommen 


[mehoofc] eine Art großer 
‚nmufel. 

ob. «ro, i, m. [idogog] 
xt Sieiliens, jet Gapo bi 
aud) mit abjestivifchen Diete 
n Pálórias, ádis, f. unb 


&zn] ein Meiner und Teichter 

alt eined Halbmondes, ur» 

arbarifcen Völtern. 

n, mp [msirderas] mit 

iefes ort) bewaffnete Col» 
baten. 


Pölüsium, ii s». [nioscsov] Ctabt in 
"Wüegppten an der öflichen S9tilmünbung. Davon 
Pélüsi&ous ob. -sius, adj. 

Pelvis, is, m. [nödss, míAve] (Epit) das 
Beden. 

Pönärius, adj. 
Lebensmitteln pida, 
Süorratitfammer. 

Pönätes, tum, m. pl. die Benaten, rb» 
mif$e Hausgötter, Cóuggitter des inneren 

usiwefens und der Familie. Hiervon trop. = 
pn Wohnung. 

*Pénütiger, óra, órum, adj. [penates- 
gero] (Qoet.) die Benaten tragend — Sfeneot.. 

Pendeo, pópendi, pensum, 2. 1) hängen, 
erabpängen: p. in arbore; sagittae pp. ab 
humero; p. ex arbore, de collo alicujus; te- 
lum p. clipeo hängt im Gdjlbe fef. SInabef. 
a) von Gflaben, bie, um gefreujigt ober bod) bes 
freft qu werden, aufgehängt wurden. b) ton 
Berfonen, die fid) erhängt haben. c) von Temz 
pelgaben u. dergl._d) von Perfonen oder Sachen, 
von denen eine öffentliche Belanntmadjung anger 
fájlagen wird, fagte man biemeil fie „Hine 
gen“: Claudius pependit venalis — bie Güter 
des GT. wurden durch einen öffentlichen Snfdjlag 
feil geboten. e) = per ferobfingen: lacerti, 

nae pp. f) (Poet.) nubila pendentia herab 

ingend — niebrig. g) — überhängen, gleiche 
fam ven Ball droßen, scopulus p.; capellae pp. 
de rupe fehen aus wie hängen. Hiervon em 
A) von Imd. oder Etwas abhängen, anf Gt- 
was berufen: p. ex (foet. de) aliquo, ex 
. fortuna, aliunde von Anderen; salus nostra p. 
exigna spe, (felten) fama nostra p. in sen- 
tentis omnium. B) (ot. u. Epät.) p. ab 
ore alicujus an Imds Munde Hängen, b. 5 
aufmerffam anhören, p. vultu alicujus 
wnbermanben Blides anfehen. C) (Po 
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us] zum Borat an 
ortatbt«, cella p. bie 
































fid) irgendwo auf$alten, lange verbleiben, in li- Pi: 


mine vestro. D) (felten) trop. feinem lle 
nahe fein: pendentem amicum corruere patitur. 
2) (meift don) in der Ruft hängen, fweben: 
tellus p. in aére, avis p. pennis; p. alis in 
aére (bon einem 'Slirgenken); p. id sunmo 
fluctu. Hiervon trop. A) a) von Perfonen, un« 
gewiß — unentfáloffen fein, fámanten, 
geipannt fein; häufig imi, (felten) animo 
und (von Mefreren) animis: p. et de te et de 
me; p. exspectatione illius. b) von &adem, 
ungewiß = unentfgieden fein, fortuna. 
B) [poa . Spät.) Roden, int Stoden ge» 
tatben, opera interrupta pp. 








Penicillus 


Pend: di, , 8. [Rammberie. 
mit i) Tert: dore) len Tanz 
1) (Bortlaf. u, pit) wägen, abmägen, Ia- 


nam. lero. trop. A) beurtheilen, abmägen, 
causam ex veritate, rem levi conjectura. 
(meift Vorflafl.) FHägen, adten, halten, aliquem. 
magni, plurimi, focei. Hlerzu gehört das par- 
ticip. pensus, als adj. mit mung 
fägbar, vorzügltä, condicio (PA); intbef. in 
der fBebinbung nibil (nec quicquam) pensi 
habere auf Nichts Gewiät legen, um JN fd 
fümmern, auf Nidte Nücficht nehmen, u. ebenfo 
nihil pensi iis fuit quid dicerent fie fümmerten 
fi gar nit darum, was u. f. w. 9 (Port. 
u. Spät.) wiegen, tantundem eben fo viel; 
trop. gelten. 2) begahlen, alicni pecuniam; 
davon p. poenas Strafe leiden, grates leiten, 
Pendülus, adj. [pendeo] (Bett. u. Spät.) 





'1) hängend. 2) trop. fhwebend — ungt« 


Spe, ae, od. -pe, es, f. [Invelónz, 





te est. 

Pöneträbllis, e, adj. [penetro] (Bott. u. 
Spät.) 1) burdjbringlió, corpus. 2) burdj» 
dringent, telum, frigus. 

Pöneträlis, e, adj. [Rammoerm. mit pe- 
netro, penitus] 1) (Borffaff.) — penetrabilis 2. 
2) qum Innern gehörig, innerlich, der innere: 
dii pp. tie Penaten, p. adytum. Hitrvon 3) 
subst. -Blo, is, n. ob. gewöhnlicher plur. -&lia, 
jum, n. pl. ba Innere, die inneren Oemädher 
eine. aufe, insbef. das innere Qelligtbum 
eines Tempels: Prytaneum illud fuit p. urbis; 
trop. pp. sapientiae. 

Pehetro, 1. [Pannen mit penus, peni- 
tus] I. transit, 1) (Borfaff. u. Epät.) Bineine 
bringen, «fegen, »füjren, pedem intra portari; 
insbef. p. se in fugam fid auf die lust be 
geben, p. se foras ex aedibus fij aus bem 
$t fen; hiervon (Lucr.) penetratus fine 

ngefommen, Bineingebrungen. 2) (Boet. u. Spät.) 
durch ob. in Etwas bringen, bur&bringen, 

inbringen, foramen, locum; Media pe- 
ratur mam bringt durd) DM. levem trop.: 
id p. animum altius, nibil eum magis macht 
auf ihn @indrud; (Lucr.) penetrabat eos, posse 
haec ete, e fiel ihnen ein, fit fajen ein, hj. 
w. f. w. IL intrans. in Etwas hineindrine 
gen, fid) hinein begeben, in urbem, sub terras, 
per angustius; res nulla magis p. in ani- 
mos. 

Pén&us ober 8os, i, m. [Anvssös] Haupte 
Muß Tpeflaliens, als Blufgott Water der Eyrene 
unb der Daphne. Dav: Pöndis, idis, f. oder 
-n&ius und num, adj. 

Pönloillus, i, m. od. -Jum, i, n. |[deminut. 




















Penioulus 


lexlus] der inel; trop. = ber Ei, 
EX Flip ati Él 
i, [deminut. ven penis] 
Ec 1) de Bürke 2) v Ehuimm 
fiefe paeninsula. 
finis is, m. 1) (veraltet) der Schwanz. 
3) das männfihe Gia; trop. jur Bnriänun 
der Bolluf. 
Pönite, adv. — penitus als adv. 
Pönitus, adj [penla] (PL) mitinem penis 


"Pénitus [penus], . mit sup, (Bore 
fiaff. u. Cpit, fest, nmi ee P 
Seythae penitissimi bie entfemteften, im tiefen 
Innern wohnenden. IL adv. 1) inwenbig, 
innerlich, {m Innern ober tief Bine]n, indas 
Snnerfe hinein: p. in Thraciam se abdidit; 
defodere p. tief 
ter id; sep p. dare se im essem, Hif 
Bineindringen. ) vom Grunde aus =gänzlid, 
Böllig, gam und gar, aliquid intelligere 
difádere reipublicae; (Ber. u. Epät.) au 
"bei omperetiben. unb Guperletiven fatt longe: 
p. crudelior, p. infastissimus. 

Böntus, ih m. er] giu in Goldle. 

a6, f. (gl. pinha) 1) Me Beber 
u Care nb ärtere Blügelfeber (vgl. pla- 
ms): meae alae pennas non habent. 2) (Poet.) 
im. plur. ie Blägel (rud) der Suit): vr 
tere pennas (Bort.) davonfliegen; trop. h Te 
is alicui mb. bie lig! befneiten = 
feines Wnfebent: berauben, ihn wenige 
Pa or enfujrió majem. Qiemon A) oie ka 
Beder von einem Pfeile, und (gott) = 
Mfelt, 2) (Bot) — bat ege oen ur 
gef, die baburch pi jdn 

Pennätus, ad; en n (8 (Bott. und Spät.) 

befiebert, iririset pe 1 
iger, [penna-gero] 
Federn fragend, EM 

Penninus, ju ben penninifóen Alpen 
(wifäem a m eritafien) gehörig, pene 
ninifó, Alpes, Jura; P. mons ber große Gt. 

SBemberb, P. iter bie Gtraße über birfen Berg. 





*Pennij j. [pe t) 
an ben Siem ege t. [penzacges] (put) 
Penni-p: tis, adj. (Lucr.) beflügelt. 


EA 1e, f. Ede von penna. 
"say. [pendeo] (Bett. u- ent 

bängend, Grebfingeh: facere se p. = 
erhängen; von einem Gebäude w. bergL, bat " 
Bogen gebaut if = (im der Aufl) fdiebem: 
horti, balneae pp. 

'ensio, önis, f. [pendo] 1) bie gabfung, 
Wusjobfung, Put ai gnitmt. 2) (Spät.) aj 


der Sictbjint. b) der Sedit 
Ey (epit) wägen, 


Pensito, 1. [penso 
abwägen, aliquid. 2) $egabten, erlegen, veo- 


tigalia. 3) (Epit) erwägen, bedenken, übers 

legen, aliquid und de re aliqua. on 4) 
it. ttgleiden, rem cum 

Penso, 1. RN? (mei vit) 1 X MA 


wägen, abwägen, aurum. Hieren trop. A, 
(= compenso) @ins gegen das [at wis 
jen, dagegen rechnen, vergelten, erfegen: 
P. beneficia beneficiis, adversa secundis, 
mortem gloriä; hiervon res transmarinae qua- 
dam vios pensatae in ben Mngelegenfeiten Jen» 


tegeden p. exhanrire aus Bri, 
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feité des Meeres brachte eine gewiffe Mbwräjfer 
lung das auihaeniht ge B) erwägen, 
überlegen, aliqui eurtpeilen, aliquem. 
ex factis. 2 92) eqablen, erfaufen: p. 
poenas, p. viotoriam damno; davon — büßen, 
nefarium scelus erantaria morte. ] 
'ensum, i, n. ip. von pendo] 1) bie 
einer Spinnerin zugewogene Ouantität pm die 
ZTagarbeit. 2) trop. bie Aufgabe, Gáulbig: 
teit, Pit; conficere p. suum; p. nominis 
famlineque P 
eng! iche 
enthmiiter, e m. [nevedprrrqes] (pt) 
der infir fett, Sentameter. 
entélíous mons, [lfevtehxbv  Bgo;] 
en in Mttica, berühmt wegen feines Marmors; 
san Hestbiots adj. zu jenem Berge ges 
Font 
Ydis, f. [mevnong sc. vads] 
(eu E" simil et Sälff. 
lta, ae, £ [II0vOro hora] ine 
P: à ped 


Pentheus, i unb -eos, m. [ITevSesc] 
ins in X$eben, €obn bes Qin unb bet 
es Entel und Stedfolger des Gabmus; feine 

wer unb bie übrigen Bechentinun gerriffen: 
ihn in bacdhifier Sun Davon a) Penthöus, 

b) sides, ae, m. Nachlomme des m. 
Pänt , f. der Mangel (nid an 
Lebensmitteln‘; p^ immer reato, fo daß bit 
adr, woren man Mangel Teibet, gran, ober 
bod) angebeutet wird; inopla u. f. 9): p. 
eibi, liberorum, argenti, arborum. 

Pönus, öris, ». ober -nus, us, und i, f. 
oder -num, i,» was im Innern bes Haufes 
iB, namentlih der Vorrath an Lehensmits 
sein, br Mundorrratß yr" 

us ob. = enden es; 
a Peplu aaäfen LN i id. 
n. E m. [gr. m. 
Is. Proc] dit meite Döergewand TE ares 
diffe Damen; insbef. das ber Wifene, welches 
in When bei bem feft der Panathenden zur 
eon ‚geftellt murbe. 
mit acews., Mur: 1) im Raume, 
sur. "dumen fluit p. urbem. Hiervon zur Bes 
addjnung einer Berl eitung ober Ausdehnung 
durch einen Raum oder eine Bewegung zu veffen 
einelnen Theilen = über — hin, auf — um» 
Bet, ringsum — qu ober in, unter — ums 
her: ire p. forum; homines confabulantur p. 
vial; invitari p. domos; dejicere se p. mu- 
nitiones, p. gradus bit — herab; p. ora vestra 
vor euren Mugen; p. manus von Hand juQunb, 


) religiones traditae p. manus vom Einem jum 


Tnm; p. omnis humana in allen meuíds 
Tiden Whgelegenpeiten. 2) von ber Dauer einer 
Eade — während, in, im Verlauf von, over 
durh — Bin, hindurch: per hos dies, p. 
idem tempus jur felßen Seit: p. noctem; p. 
somnum; p. inducias, p. ludos während; in- 
cendium p. duas noctes tenuit. 3) zur A 
gabe ber v und Weife, mit, in u. tergl.: 

jocum im Gere, p. iram im Sorne, ui 
Tas fcit » commodum gemagliß, ug 
Bequemfilell, p. occasionem gelegentlich, 

summum dodenus auf die fdimpitiófte Weit t. 
P. speciem (causam) amicitiae unter bem iBor« 
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à qu unferer 
9$ unb Werks 
à foláes bes 

durch Hülfe 


» spem pa- 


qut Ungabe 

xben Urfache, 

p. officium. 

3isweilen von. 

vorgebliden 

„abe bon: p. 
un ant societatem; p. fas et fidem fal- 
lere. 6) bei Mngabe ber gefattenben ober Binbern» 
ben Berfon oder Gadhe, — wegen, halben, 
dor: p. me licet; p. annos non potest; stat 
p. me e$ beruót auf mir, non atat p. me quo- 
minus e ift nit meine Schuld, taf nit u. f. 
w.; trabantur p. me pedibus meinetwegen; p. 
valetudinem id exsequi non potuit. 7) bei 
Witten, Shwüren Snrufungen u. dergl., bei, 
um — willen: oro te p. bano dextram, ju- 
rare p. Jovem; getrennt p. ego te deos rogo 
Ber P. deos iümortalos! 8) in der Bufeme 
eng begeichnet per, A) bei Werben bie 
gänzlice Wollendung der burd) bas erbum aute 
gebrüdten That, ober eà berfárft den Begriff. 
B) bei Mpjectiven und Wbberblen verfläckt es ihre 
iBebeutung und wich burd) febr ausgebrüdt. (Gin 
mit per zufammengefehtes Mbjectiv oder Mdvere 
bium behält demnach feine Bedeutung, nur turdj 
ein febr verftärkt: e& muß bei jedem folden Bier 
Bes einfahe Anjectiv ober Mbverblum nachgefehen 


werben.) 
I. 26, f. [mjga] ber Banjen, Dui 
Pör-absurdus, ad fehr ungereimt, 








sabgefämadt. 
*Pör-accommödätus, adj fehr bes 
num «gelegen. al Sehe fönr 
. febr (char. 
Per-soerbusy' bh febr Berbe, sems 
yfinpti 


(Pb) e fehr fauer 
werden, babon trop. aj fet verbrießlid were 
ben, pectus p.; b) febr »erbriefen, Am 
gern. 
e FPéraotio, önis, f. [perago] die Sell» 


"Párüctte, ads fehr féerf, fdetfe 


1g. 
Pp Rontus, od à febr fünf. 2) fer 
bord tnb, vox. febr. PREGA 
ui 


arn jun 
sper -ddólessenlüius , ; domini 
überaus jung. 

Péraea, ae, f. [Megala] M bet Sand jene 
feits einer Orem! p. Rhodiorum ein üftns 
ftri; in Garien, ber Infel Sobus gegenüber. 2) 
Etatt In Argolis. 

Pör-aeque, ade. ft$t gleid. 

Pérügito 1. 1) (epit) fart bewegen, 
diim. 2) trop. A) beuntubigen, angteis 
f, hostes, B) antreiben, aliquem, 


Perbibo 


ete, 8. 1) (Bor) dur einem 
Raum hin treiben: umpertreiben, 
Hiervon p. fretum. Ducdfaßen; | p. latus ense 
durchbohren. 2) gu Ende bringen, vollbrins 
gen, vollführen, cursum, iter, inceptum; 
p. vitam, aetatem bis ant Ziel führen, Ni 
Boy werfen, tempus peragitur elduft; 
dons = bie Vertfeilung der Gaben vollfül 24 
Snsbf. A) in ber Echrift oder Sütbe vollenden, 
bis qu Ende erzählen, »fonen, ped 
eerbanbeIn, erörtern m. bergl.: 
stas alicujus; p. sententiam feine "ad ost volle 
fámbig auseinanberfeten, jueierandam einen 
Shwur ablegen, fabulam su Ende fpielen, 
auspicia verfündigen. B) p. sccnsationem butdje 


füfren, bavon p. reum Simb. anlíagem unb feine 
Berurtbeilung bewirken. 

*Póragrátio, önis, f. [peragro] des 
Durgwanbern. 


» l. ud -gror, depon. 1. 

[perager] 1) mens eee, utáreifen, 
omnes provincias. 2) (Spät.) umher gu@twas 
fegeln, p. litora. 3) trop. intrans: fama p. 
verbreitet dj; orator per mentos hominum p. 
dringt Binein, wirft auf. 

“ber ér-Ámanib, tis adj fehr Liebend, 
mostri. 


*Pär-ämanter, adv. fejr liebepo[l. 

Pér-ambülo, 1. (Bot. v. Epät.) 1)burd» 

wandern, burágeben, burdrrifen, multas 

terras; {rigus p^ artus bucchzieht, 2) umher 
iu 


qu — geben, brfuden, aegrotos. 
*Pör-ämoenus, ehr angenehm. 
Pér-amplus, adj. ehr weit, «groß. 


P& Stu, P fac enge 
T-Angu! ehr enge. 
*Péranno, 1. [per-annuz] (Spät) ein 
Soft gu Ende iem febr at 
Pör-antiquus, ehr 
ee, ad. fehr paffend, 
*Pör-arduus, adj. fehr fámieri 
erargütun, adj. fes fántffinntg, 
ET 
Pör-armo, 1. (Epit) fer, volißindig 
frenum 
1. (Beet. u. &pit) 1)burdpflüe 
in P. pontum burd/áiffen, p. ora rugis fut» 
den. 5 trop. mit bem Gdreibgriffel auf ber 
Tafel furdene faretten, í lam, literam. 
Sriratim, ads [per tanjenweife. 
*Pärattenter a a] ufmertfem. 
*Pör-attentus, adj. fet aufmertfam. 
*Pór-&udiendus, adj. (PL) ber durchaus 
gehört werden muß. 
Per-bacohor, depon. 1. buräfäwäre 
"rer bektus, ad fee gfütti 
ehr 
Per-beile, ads feg: yulra, dti. 
Per-béne, adv. fehr wopl. 
„.Fer-böndvölus, adj ftt. wohlmel« 
ent. 
Perbintgne, ai. rir gite. 
or) 
eter Name eine Voi os 2 PR 
M p (Wort, u. Spät) 1) et 
it. 
feugen, in 4 iste lana p. ie ets 


Perbito 


res; trop. geifkig in fi} aufnehmen, Ira. 2) 
E nn [7 f) )9 
—-—3. aff. 
AR, am. 2) gun Grunde sehen 
gereo). 
Per-blandı j t 2 
Berner dd fei jut. niin 


Per-bréviter, adv. [tbt futj. 
Per-caedo etc, 3. (6pit.) völlig fála« 
gen, exercitum. - 
Per-oäli ete., 3. (iGerfíaff. n. Epät.) 
durhwärmen, sol p. glebas. N 
Per-cülesco Pai (Bot) burd unb 
bard warm werben. ^ 
ete., S. 1) intrans. [tbt gt» 
fübiioso, Micideiliig irren j hi 
völlig einftbens, verfehen Lernen, -Im 
praet. ale = genau fennen, usum rerum. 
j. fer fbeuet, «werth. 


Per-ohrus, od 
Per-oölöber, bris, e, odj. (Epit) febr 


betennt. 
RI 1. Gfoe oft im Munde 
führen, ER rem. U 
'er-o&ler, j. febr fdneli 
*Per-oliriter, adv. [ejt fedt 
Per-oello, cli, culsum, 3. 1) «n @tmas 
fälagen, »Roßen: p. legatum genu; p. all- 
quem euspide treffen. E] su Boden Tota 
gen, pere Cap aliquem, rem; p. 
yn ummerfen, 2. 
Do. — Ma verherben, die e fiet 
medien. Qierbon trop. A) gerrütten, qu Grunde 
ridten, erfehüttern, Rürgen, imperium, rem- 
publicam, juem; p. hostes falsgen, über 
den Haufen werfen. 5 mutbloss, verzagt 
meden, erfreden, aliquem, civitatem. 
er-o6nseo etc, 2. 1) muftern, burd» 
geben, wunterfuden, burägählen, bercämen U. 
bergL, eaptivos, numerum legionum, acce) 
tam cladem; p. orationes legatorum mike 
Ten betrachten; insbef. — burditeifenn mußten, 
Thessaliam. 2) beurtheifen, Eritife burde 
gehen, orationem. 
"Percepta, orum, s. pl. [percipio] (felten) 
die Sehrfäge, Regeln, artis, 
lo, önis, f. [percipio] 1) das Gin» 
fammeln, frugum. 3) trop. bat geiftige uf» 
fees, detenti N 1 
cidi, cisum, 3. [per-caedo] (Bere 
taf u Ei) serfälsgen, 9s alicui, 
Per-oieo eto., 2. 1) in Bewegung fepen, 
erregen: voluptas p. aliquem; gewöhnlich im 
ij ius, rb, amor unb alt adj. = 
iig, ertegbar, ingenium. *2) (PL) nennen, 
aliquem. 
'ercípio , 
1)einnebmen, einfammeln, fruges. 2)em« 
pfangen, befommen, praemia, hereditatem. 
8) annehmen, PA rd b. rm 
. rem in se. ‚won häufig trop. m 
Pen Sinnen oder bem Seas auffaffen, 


mem, wahrnehmen u. bergl.: p. aliquid ocu- p. 


lis fehen, auribus hören; p. voluptatem, dolo- 
rem empfinten. B) mit bem Süerftanbe ober dem 
Gilenntnigoermbgen. auffaffen = begreifen, 
werehen ober lernen, erlernen: p. aliquid 
animo, p. philosophiam; babere allsaia pr 








eBpi, ceptum, 3. [per-capio] Bi 


Percursatio 651 


éeptum. 4) ff) Etwas ergreifen, fi 
dnt Code Pain : horror p. membra, 
R33. AMT 
'er-civilis, e, adj. febr leutfel 
*Per-olàmo, 1. (jweifelh., PL) laut fure. 
0560. étc., 3. (Borflaff. u. Epit.) 
vbllig tennen lernen, aliquem. 

Per-oólo, 1. 1) burdfriben, humorem. 
3) (Bot. u. Spät.) dur (fib) geben Teffen, 
burälaffen, terra p. imbres: 

Per-oólo eto, 3. (orla. u. Spät.) 1) 
vellàinbig ausarbeiten, aliquid. 2) fer 
fámüden, feminam. 3) fet ehren, aliquem 
re aliqua. . 

*Per-oómis, e, adj. ftt freunbiiid, 


gefällig. 

Per-ommóde, adv. ftr bequem, 
spaffend, «gelegen. 

ercont&tio, nis, f. [percontor] das 


der Brager, Erfundiger. 

nior, depon. 1. (Bortlaff. und Epit. 
ud) -to, 1.) [percontus] fragen, fid ete 
Tundigen: p. aliquid ned Giwas fragen, 
ex (ab) aliquo fiá bei mn. erfundigen; p- d 
quid ex (ab) aliquo und p. aliquem de re 
aliqua oder (PL) aliquem aliquid Bu 


Giwas fragen; p. aliquem ex aliquo fit 
Sb. nach Symb, ertuntigen. 
Moran tümax, áds, adj. (Gom.) febr 
: (6 (im. 
Suttrudt), Moreti (evi ri wit 

Per-oóquo etc, 8. er u. 6yit) E 
vatátoden, camem. 3 p megen, el 

.oqd verbrennen, ien; 

Fol ven den Stem. 4) een, Mel modes, 
humorem. 

Per-oröbesco (-bresco), ete. 3. fehr 
Häufig werben, fij) verbreiten, überhand nehe 
men: conjugis pp. fama p.; hoo p. wird ber 

nn 

v Eo jet Dk 

joi ife. ängftige wid. 
persrueor, iie v tige 


«gern wollen, aliquid facere. 
*P j. feft neugierig. 
Per-oüro, 1. völlig heilen, valnus; trop. 

p. mentem. 

Per-ourro, cüourri oder curri, cursum, 3. 
I. intrans. buts, über Gtmes laufen, per 
mare, ad forum, per temonem auf der Deichfel 
in. IL. transit. 1) durdlaufen, burdeilen, 
fdne turágeben, agrum. Hiervon trop. p. 
honores @hrenftel bie eine nad) ber anteren 
befleiden; intbef. in der Rede (Schrift) durde 
laufen, eilend ober ffüdtig erwäßnen, p. multas 
res oratione, omnia nomina, ober in Ortanfen, 

. aliquid animo; p. paginas fánell burdjlefen. 

5) umfet gu @iwas ellen, p. conventus. 

(Boat. u. €pit) über Etwas hin ellen, p. 

aristas; p. aliquid oculis gefäminbe überfepen. 

Percursätio, onis ^ [pereurso] 
Durdfapren, Duräre fen, Italiae, 












552 Percursio 


E lo, ónls, f. [percarro] das Durdhe 
laufen, in Gebanfen ober Rede — das fihnelle 
Ueberbenten oder @rwäßnen, animi p. multarum 


spät.) buche 
erftreifen. 

»utio] 1) das 
»f, digitorum 


attfhlegen, Bul 


1o] der €álàs 


"tféláger (8 ber 


18 Exfchlagent, 
Befpaffenpeit 
ile mwillenlofes 

15 u. bergl.). 
Fercussus, us m. [percutio] (Port. u. 

Spät.) — percussio. 

'eroütio, cussi, cussum, 3. [per-quatio] 
1) buráft eden, burdbobren, aliquem, pec- 
tus alicui; p. venam alicui Symb. jur ber 
laffen. Hiervon A) tübten (bie That bloß matte 
till. betradhtet, fiehe porcussor), hostem ; p. ali- 
quem securi Smb. enthaupten. B) (Spät.) p. 
foedus ein Bünbni fillejen (ed. ico und 
ferio). C) (Epit) p. fossam — graben, jitben. 
2) fáfagen, ofen, treffen, aliquem; p. 
januam virgä en bie Thür fiopfen, percussus 
fulmine ober de coelo vom iiit getroffen. 
jim A) inskef. a) (Spit) p. numum eine 
ünge prägen, fdlagen. ^j (®oet.) p. lyram. 
die Laute fhlagen, fpielen. c) color porcussus 
luce geitoffen, aures percussae voce am melde 
bie Stimme gelangt (ft. d) (Bot) p. pennas 
Byrne *e) (PL) p. se vino fid beraufchen. 
B) trop. a) ftarten Ginbrud auf Smb. 
maden, heftig ergreifen, «betreffen: hoc p. 
animum probabilitate; percussus literis tuis 
trffroden; percussus sum suspicione der iBer« 
dacht entftand plBgfid bei mir; illud animum 





Perduellio 


verliebt. C) = hei verzucht, verworfen, 

homo, nequitia, las. 
Per-diu, adv. ft$: Lange. 
Perdius, adj. |per-dies] (Gpät.) ten Tag 

Hindurd dauernd. 

Per-diüturnus, adj. (t: lang dauernd. 

Per-dives, ítis, adj. fehr rel 

Perdix, icis, comm. [nigd] bes Reb= 


ubn. 
Perdo, didi, ditum, 8. [Ratt pessam-do] 
1) gu Orunde tidten, gerlören, verdere 
(von einer Berfon) unglüdIld) magen. 
p. rempublicam, fruges, valetudinem 
Honjus; p. aliquem, cives. Giervon a) (Reet.) 
== töbten, p. serpentem. b) (PL.) p. aliquem. 
-capitis auf &ben und Tod anflagen. c) vete 
tun, unnüg betgeuber, operam, mortem. 
2) verlieren (umalenerbringtich und fo, daß bie 

t nicht mehr exiftitt, gl. amitto): p. libe- 
1105, witam, spem; p.litem. Hiervon (Gom.) p. 
nomen = vergeffen. » - 

Per-döceo etc, 2. 1) Symb. Etwas voll 
Rändig lehren, »unterziäten, aliquem ali- 
quid. 2) (Epit) — beutlid) jeigen, stulti- 
tiam suam. 

*Per-doote, adv. (PL) febr psu 

Per-doctus, adj. ftr gelehrt, «ges 
fáidi. ; . 

Gastes, 2. 1) fid Seht ärgern, illud 
fleri tab jenes gefdiebt. 2) id p. das ärgert, 
fm.» 

Per-dómo etc, 1. 1) völlig begähmen, 
tauros. Hiervon aw völlig bewältigen, uns 
terjoden, Latium, gentes 2) (Spät.) = 
turáfneten, farinam, 

* Per-dormisoo, — — 3. (PL) Tange 
fátaftn. 












percussit bas fiel mir foglelch aufs Ger; per- lobro 


cussus laetitià metuque. b) (PL) = prellen, 
hintergehen. 
Nec éoórus, adj. (S$r3) fehr an« 
ntig. 
*Per-dälirus, adj. (Lwr) fehe unfin» 


nig. 
$perdeo (Bortlaff.) = pereo. 
es ifficllis, e, adj. mit swp. fehr 
mer. 
*Per-diffioiliter, adv. fer fáimer. 
*Per-dignus, ad). e$: würdig. 
Per-diligenter, adv. fehr forgfältig. 
, Per-disco etc.,3. völlig lernen, omnia 
jura. 
*Per-diserte, adv. fehr berebt. 
Perdite, adv. [perditus] 1) Heiflos, 
grunbfá fedt. 2) unmäßig, über bie Mafen, 
amare. 
Perditor, Oris, m. [perdo] der Werder 
ber, Berfdter. à 
'erditus, adj. mit comp. u. sup. [parti- 
top, son perdo] verloren, JU etnia fot 
vernidtet, ungfüdTid, perditus moerore; om- 
nibus rebus perditis ba bit ganpe Lage wer. 
weifelt war; valetudo p. geflört. B) (Woet.) 
bon ber lebe gerftärt — „fterblich” verliebt: per- 
ditus amore; perditus in áliqua in eine Stau 





i6 qu einem gewiffen Biele führen, Bringen: 
P. aliquem ad amplissimos bonores; p. ali- 
quid ad effectum ; p. rem eo ut etc. bie ade 
dahin bringen, bof u. f. f. ittbon — forie 
fegen, fortführen, rem disputatione, p. ad 
centesimum annum e$ bie jum Buntertfien 
Jahre bringen = bis — Ieben. B) Imd. qu 
tot bringen = bewegen, vermögen: p. 
aliquem zd suam sententiam zu feiner Anficht 
übergeben maden; p. aliquem ad se auf feine 
Seite bringen. 3) (Mor) befdmieren, bes 
freigen, corpus odore. 

*Per-duoto, 1. (Pl) al. Kuppler que 
führen. . 

erductor, öris, m. [perduco] 1) da 
Sübrer, Herumführer. 2) der fuppelnbe 
Sufübrer. 

*Per-düdum, adv. (PL) vor fehr fan» 
ger Seit. 

Perduellio, önis, f. [perduellis] die feinhv 
felige That, das feindfelige Betragen gegen tag 
Vaterland, "alfo = der Hocverrath, Panbet« 
verratß, tur Werlegung ber Derfaflung ober 
der Gofeit des Wollen, C burdy Merbindung 


Perduellis 


mit einem äußeren Beinbe u. f... ierton meten. 

eoflect. — perduelles. 
Perd j e, adj. pes duellum = bel- 

lum] (rali, — hostis) ber Kriegefeind; 

davon (P) = der Brivatfeind. 

üro, 1. (Bort. m. Spät.) dauern, 


fortdauern, aushalten. 
A (Pr) füenbaft 


*Péródia, ae, f. 
gebildeter Shame, bat ", 
PPer-édo etc., 3. 7 (Beet) verzeßren, ignis 





p. Aetnam, amor Siquem. 
Pirogre (Boh si riy ade per 
ager 1] süße außer ber Ctabt, über Lan 





, Brembe und — in die Bremde, ait. —s M ia 


Sume: py eme p. dire mi, pace, i MeL, 


mri onus, ad 
eregrinor] i 

bet Brembe under E peregre] 9 
io, Onis 

Beten a. Ve ehfentd dit 


fengiood ea ^ Tiebt fein, p. imore, 


Perfero 558 


PL. das ganze Jahr hindurd dauernd, fons, 
rivus der im Gommer nicht austrodnet. Davon 
2) fortdauernd, beftánbig, dauerhaft, cur 
mus, monumentum. 
servus, i, m. (PL) immer 
eti bleibend. 


, ätis, f. [perennis] bie be» 
Mon Dauer, das Bortbauern. 

Pörenno, 1. [perennis] (Bot. u. Epät.) 
forttauern. 
*PÜrentiolda, ae, m. [pera-caedo] (PI) 
der Bensenfgneiber, Beutetfäneiber. 

- Per-eo, ü, Itum, 4. [Ratt pessum-eo] gu 
Grunde jan. Li gehen, an 
urbs, regnum, exereitus; (Pi) pu 

perennda est muß ju Grunde gehen. es 
d. = und om firben (bur eimen 
intereo). B) (Bort.) 
bag) Plebe tote „Rerblih“ in Cine ber» 
. feminá umb femi- 


Ex 








msmarina, Graeciae durch Griedeníanb; von nam. C) — verloren geben, unnüg vergeubet 
Diem = = die finem. werten, opera e D) — unglüdlid werben: 
ior] nt om. perii id Bin verloren; pe- 


*Päregrinäto: grin 
der im Basleme P fede" mue Sufgals ream 
tenbe. 

Pöregrinitas, &tis, 
(enr) in F3 die Fee ME ) 
We fremde Ote, der tud MI 
rend, iib. In Dr n zi 








Pi ü 
ver Pme fein, ve rep eR inem 

trop. a) berumfáiel| W fremte, unbe» 
us fet ons 


More ed. [pre ere 1) fmt, 


oder aus ihm amt, mulier, nahe, 
morbus; (Wort. pp. Licbeshändel mit 
auslänbifien Weibern , pp. fasti im benen bie 
Gefgiäte fremder Bölter erpält wird. Smabef. 
subst. us ein Srember, ein Niäte 
bürger (oppos. civis), ein Mann, der außer 
feinem Baterlande [et und in einem fremben 
Staate feinen Wohnfig hat (vgl. advena), ohne 
tert Würgerredit qu haben; inöbef. hießen pere- 
ini &ufe aus ben bon ben Römern unterwore 
fne SBBlferfboften. (bef. Provinzbewohner), bie, 
sme rümifdes Bürgerrecht zu haben, zum römis 
fügen Gtaate gehörten umb als Untertfanen in 
ihm lebten. 2) trop. fremb in einer ade = 
ihrer untunblg. 
Per-&lógans, ds, adj. feht fein, «ge» 
fömadvoll. 
*Per-ölöganter, adv. fehr fein, «ger 





wählt, 
= Pör-Slöquens, tis, adj. ftr beredt. 
Feremnis, oh. fr eramwi] qum Udere 

gange eines Stroms gi : mur (n ber Augus 





ober BIoß plur. per- 
Beim Uebergange eines 
Butle $e» 


ralfpredy , auspicium. 
emnía Wahrjeichen, nA 
Gewäffers genommen wurben, beffen 


Tig war. 
Peremptor, oris, m. [perimo] (£pit.) der 
Mörder, Sitter, ali 
Pi Pérendie « adv. 





SU rtmorgen. 
[perendle] ju übers 


morgen Haan? p. = perendie. 
Phronnis, e, adj. mit comp. [per-annus] 





ri i e. 5 E» ita fein, wenn 
m tt.) lympha p. fundo 
entfäwindet, Täuft burdj. 

‚Pär-dcrufto, 1.1) row bur& reiten acion. 
2) intrans. a) hindurdreiten, inter duas 
acies. b) imber teiten, per omnes partes. 
oti. u. Gpit) 1) butd» 
irren, Serata en, butéfittifen, orbem, 
freta; orbis ietvon trop. p. ali- 
jnom ocnlis mußern. 3) umher I —- gis 


E Pana üditus, od. febr unterriätet, 
sgelebrt. 
*Pér-exigue, adv. feh: wenig. 
Pöreniguus, adj. ehr Hein, gering, 





wenig. 
*Pi Tel 
*Perdebrioo rA. hi VT nid immer, 
trop. = tüctig tts, aliquem. 
EPIO 
Per-füolle, "ade. fehr "redi" Menem = 


febr sem. un à 
ollis, e, febr Teig. 
*Perfüouidis adj. (Spät.) febr betebt. 
Per-fämiliäris, e, adj. fehr vertraut, 
subst. ein febr vetttauter Freund. 
, ad. [perfectus] volitommen, 


vollfändi 
Perf. mi nie, f. [perfici] 1) die@olfe 
endung, Süerbolifommnung. 9) die Bolltoms 


menpeit. 

Perfector, Oris, m. [perficio) der Boll« 
enber, Bervollfommner. 

Perfeotus, adj. mit comp. u. sup. [parti- 
cip. von perficio) vollfommen, vollendet, 
opus, orator, p. in re aliqui 

Per-föro etc., 3. Diu su Ende», bis 
an bas Biel en, M (Bort.) p. val- 
tum iutrepldum {mmetfert befelten, flamen p. 
navem = hat Wafer genug für ein eh 
Hiervon trop. = bis an das Ende ertragen, 
ausftehen, erdulden, poenam, frigus et fa- 
mem, omnes contumelias. 2) ju @nte briue 
gem, bis ans Biel führen. (Bort.) lapis p. 


84. Perficio 
hasta, p. vires 
tgendmohln bes 
ijt ob. bel. 
j, btfünbigmn: 
id ad aliquem; 
maj ®., cla- 


der Gefegoote 
xit) vellfübs 


perdaclo] 1) 

[v bringen, 

1, scelus, bel- 

m (Bot) p. 

Annos cen- 

tum funhet Sajre gelebt haben. E] Bemirlen, 
durdfegen, ausrichten u. bergL, ut (ne) etc. 


» Perfious, adj. [perücio] (Lucr.) voll» 
„Perfiae, ai adv. (Spit) [perfidus) treu. 


Bertiäälis, e, adj. febr treu. 
' Perfidia, ae, f. [perdes] ble Zteulos 
figteit, Ad p, in aliquem. 
Perfidióse, ado. [perüdiosus] treulos, 
untebuidj. 


Perfidiönus 
treulos, areatia"T "bee Rie] 


ada adj. [per-des] treulos, un« 
vehtió, (gemöfnlid) mit Ihres auf eingelne Sos 
ten, vgl. perfidiosus), homo; (Bot) pp. freta 
= geführlich, verba unjuserldffige. 
Per-: adj. (Lucr) burgboptt, 
Per-fläb! e, adj. butáwebbar. 
*Per-Aägitlösus, adj. ft: (händlid, 
slafterhaft. 
Per-flo, 1. (Bot. u. €pit) duräwehen, 


*Per-Suotuo, 1. (Lucr.) burhwalten. 

Per-fluo etc, 3. (got. u. Spät.) 1) 
durhfließen, per colum. 2) durdfließen Tof» 
fen, mur frop. hae atque illao p. = nit 
füweigen fönnen. 3) turdficjen — bis an ein 
Biel fließen, fumen p. in mare. 

Per-födio ete., 3. 1) burdgraben, 
montem. Hiervon = durcftehen, burhbohren, 

ietem, thoracem. *2) durdgrabend bil» 
en, ) suc 

Perf: . 1) burájbofren, pectus, 
navem ein da. in ein edi bohren.” 2) 
lumen burdboprend ober durchhauend eine Dd 
mung bilben, davon p. Stabianum = Bäume 
od. bergl. füllen Ausficht auf ein Gut bei Star 
biä_eröfft.en. 

*Per-fortiter, adv. (Gom.) febr brav. 

* Perfossor, óris, m. [períodio] tct Dur» 
Redtr, p. parietum — bet Giubreder. 

*Per-i 10 etc., 3. (iBortlaff.) Hark raus 


FAS triquens, tis, udy. fehr befugt, 
steltreid). 








Per-frico ew, 1. 1) art reiben, fa- 
clem unguento. 2) trop. p. frontem = jede 
Gsm. ablegen. 


*Per-frigéfüolo ete., 3. (Pb) fehr tat 
mide m p er allow = Smb. fehr 


Pergo 
Per-frigesco, frixi, — 8. (pt) febr 
talt werben, fid extülten. 
P fractam, 3. [per-frango] 


h 
1) ganz jetbreden, gerfäämettern, 
nucem maden; navis p. proram briht. 3) 
burdbreden, muros, phalangem hostium ; 


. p. domos Ed bie Häufer enbeegen tà trop. E 
t 


Te} 3) trop. A) vernidten, vers 
eiteln, aestifen verlegen, leges, omnia. 
B) eftig bewegen, animos. 

Per-fruor ete, 3. 1) gang gee 
nießen, re ali "4 (iBortlaf. aud alizuid). 
y n" weifel),) bollftinbig verrichten, man- 


&, ae, m. [perfogio] btt Neber« 
ua ped ps un ji einer Bate 
tel Ubtrünnige (Immer In tabeinbem Ginne, vgl. 


wranatuge). 

Per-: lo eto., 8. 1) qu Imb. ober Etwas 
binfließen, feine "guttuát nehmen, ad ali- 
quem, Corinthum. 2) n einer anderen Partei 
übergeßen, ad Gaerarem 


lum, rfagio] wt Sue 
flugtsort, tie "pur, rum gegen Büße 
fefigleiten, Dagegen pp. annonae wobei bie Bor« 


vütbe gefidert werben. 

Perfunotio, önis, f. [perfungor] tie Bere 
rióátung, pront honorum ben Qjrene 
flm; p. Isboram dolMfändige Berriäjtung 
müßevoller Arbeit 

Per-fundo p 3. 1) Begießen, übere" 
gießen, benegen, aliquem aquä, 

erfundi fiumine dj in tint Fufle baden: 
[5 (Yoet.) sudor p. artus, vestes perfusae ostreo 
gefärbte. Hiervon bereuen, p. canitiem pul-. 
vere; p. tecta auro bebeden. 3) trop. A) mit 
toot buráfrümen, erfüllen, animum 
alicujus voluptate; perfundi laetitiä; horror 
. artas; aud) cubiculum perfunditar sole. 

p. aliquem judicio beunruhigen, erfdreden, 

betähben, C) (Epät.) oberfläglig berühren, 
perfandi studiis (gleidfom einen Anftri davon 
erhalten). 

Per-fungor etc, 3. 
ten, bermalten, opere, honoribus. 2) übere 
Reden, ju Ende bringen, bis ans Qmbe erttes 
en, periculo, molesüh; p. vità mit bem geben 
feti werben = fterben. 3) (Boet.) genießen, 
epulis. 

Per-füro, — — 3. (Bot) fortwüthen, 


a rüsörtas, f (Spit) o5 

rfundo] (Spit) obere 

flästig, [rip cem 
Pergámum, i, ». pe -mus, 1, fund 

fa cma, Grim, v pt (Bieyapor 

1) vie Burg von Tioja. Stadt in EM ten, 
Seat is yergemenifden Melde, utor 
1) -mönus, adj. jur Stadt 9. in Mpflen 

Hr; niat cmi, örum, m. pi de LA 

wobwr von Q. 2) -Ineus, adj. A) qu 

in Xroja gehörig, davon dod) is Ded 

ius — Pergamenus. 





1) ganj -oettide 





'ergo , perrexi, perrectum, 3. [per-rej 

1 p und Fe tiim, eine iialung s] 
Bewegung  berfolgen, fortfegen, | iter. 
fs efipat Betonnenet weiter führen, darin 
ortfabren, p. aliquid facere, re Sagun- 
tum gan; bit ned €. geben. 3) Reben, fett 


Pergraecor 


sehen, na weiter begeben, ad 
hae via, obviam allcal. Hiervon A) en ein 
Bett geben, cs unternehmen. B) tn der 
Bübe weiter gehen, fortfahren, fortfegen, 
sliguid; p. explicare reliqua; là ; ul. 
'Per-graecor, depon. 1. auf gres 
Sifge Aut fáwelgen. fs 


PEN "adj. febr groß, natu 


febr alt. . 
sie eräphlous, adj. (PL) febr fein, 
Per-grätus, adj. fehr angenehm. 


Per-grävis, e, adj. feht widtig, trop. 
febr gewihtig. 
4 Bengrävi ter, adv. fehr Rat, »bedeu- 
en 





misi i5 
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riculum) | Arrays, Gefahr brin, oder 
troßend, bellum, vulnus; p. in se fid feibft in. 


air ring. mE 


contr. -olum, 
Ni experior] ^1) der Serfud, bie Probe, 
gew. im ber Zerbindung pericnlum facere rei 
alicujus Etwas verfuden, ex aliis mit Unteren; 

eomperire aliquid periculo durd; ie Qrfabe 
Tung. 2) (felten) WD Berfuh — das robes 
güd. wi die Steht (mei als etwas Dauerns 
be, im ipso periculi discri- 
capita & ebensgefahr; p. es ne ve 
iu beforgen, daß u. f. w.; meo, tuo 

f meine, deine Gefahr, auf mein, dein iv 
Wo, ut illae res publico periculo essent bof 
jene Gadhen éuf Rifio be Gtaateh fein follten 


Pergüls, ae, f. (Borflaff. u. €pát) 1) b. f. im unglüdliien Halle vom Gtaate erfept mere 
bet Borfprung en rum Gebäude sher einer ben follten; p. est a penuria von Geiten eines 
Mauer, a) b) els Gäule, ehr» Dangels V. p. infofern ein Mengel eintreten 

Moroni Obfervetorium, 3) ann. Hiervon insbef. A) = ter Broceh: 
jütte; b) ein Bordell, ^ versari in periculis Priratorum. B) das Bros 

Pergus, €t bei der Stadt Unna tocoll, die Furtunde m. berg 
uf Gicilien. är-Idöneun, adj. A gefáidt, «ber 

P 2. [per-habeo] 1) pinhalten, quem qu Etwas. . 
derbieten, zur Etele fhaffen, aliquem. Gier Pör-illustris, e, adj. 1) fehr beutlid. 
von A) = erweifen, alien honorem. B) 2) nu angefehen. 
= leifen, o; alicui C) beilegen, ali- ‚imböcillus, adj. fehr f: we 
eui auctoritatem. 9) (feft nur joe. u. €pit.) Pirimbde, E Ya KAT m) eine 

annt PT des Propertius. 


{ngbef. münbli von Rd geben, fagen, fhrer 
Sen, erillen: qui. perhibentor false nuntii 

lervon 
legen; p. exemplum anführen. B) nennen, 
aliquem optimum vatem; is perhibendus est 


ig anyuführen., 
*Pör-hilum, i, s. (Zwer.) fer wenig. 
*Pér-hóni 6, adv. auf fehr ehren» 
j 1) febr ehren« 


sl AD 


önörifious, adj 
"d o3 febr spercitig 
'horresoo etc., 1) (ott) aequor 
P. ken Bed auf. 2) DNA. erbeben, 
oru Aetna p. 3) vor Gies fhaubern, 


p. rem. 
*Pár-horrid: ». 
"riens t Ta, 

»freunttió. 

’ör-hümänus, adj. féjr leutfelig, febr 
siiis, EEG 
Périander, m mpturdew] König 


von Gorinth, ie der fm Beifen. 
Pericles, is, m. Utpeite] erüfmter 
Stsatsmann n ien (t 429 v. Gbr.). 
*Pöriolitätio, onis, f. [periolitor] ber 


Périolitor, 1. [periculum] depon. 1) 
transit, einen Berfuh maden, prüfen, 
»erfuden, auf bie Probe ftellen, omnia, for- 
tunam, animum alicujus, vires ingenii, quid 
mostri valeant. Hiervon — gefábrben, aufs 
Spiel fegen, salutem reipublicae, in uno ho- 
mine. 2) intrans. in Gefahr fein, bedroht 
fein, gefährdet fein, auf dem Epiele ftten: 
p. famä in Bezug auf feinen Ruf, eu$ p. de 
To aliqua; p. veneno dur Gift; p. rumpi 
(esi läuft @efapr qu eren. 

Pérloülóse, adj. mit comp. u. aup. [pe- 


riculosus] mit Gefahr. 
Pi lósus, adj. wit comp. u. sup. [per 





p. testimonium ein Seugniß 4b». 


von 
Birne, 6a ämt, emptum, 8. [per-emo] 1) 
gang wegnehmen, bevon vernichten; ger» 
®dren, consilium alicujus, urbem. 2) (mei 
Be u. Spät.) töbten, aliqu 
'&r-inoortus 


, ad. (em) ftr un« 
ado. feht unbequem, 
sungelegen. 
pow ommödus, ad. fehr unbes 
quem, sungelegen. 
*Pi juens, adj. (Epit) febr 


'ér-incons 

ungereimt 
adv. 1) ebenfo, auf gleide 

weite obe in gleigem Grabe: ars operosa 
: P. fructuosa; si cetera p. nt; 

riti imperitique; p. divina huma: 
5 [ien mi it Gonjunctionen verbunden: A) p. 
2 ue) f» — wie B) p. — ac si 
(rlelleiógt amd) loj p. ac), quasi, tanquam, 
quam si ebenfe ale menn, «l4 ob. C) 
ut (atcunque) oder (Eit) prout je nad» 
bem: haec p. sunt ut itur. hierbei fómmt. 
e darauf ie e$ getan wird. D) (Epät.) 
Band p.-— quam mit fomohl — alb sib 
meni IR (nur) febiel daß. 


*Pér-indigne, adv. (Epit) fehr unwils 


Meri 














Tig, feme 
sPérindulgens, tis, adj. ftjt nad 

remis, e, od. (epit) fehr ber 

EUM adj. fe$t fáwad. 
SPéringinióss, ad. [tbe [derffin- 


ig, *twigi, 

Min iringrátus, adj. (6pi) fehr ame 
re infguus, adj 1) fejr unsiitig. 3) 
fefe unnillige 


556 Perinsignis 
ffallend. 
Stadt in 


lig, «uns 
Beriode 


aensmds] 
n= aut 
rg, perie 
de Anhäne 


Tagımerd- 
s) (Spt) 


)lienl.. 
fe] .(8oet.) 
nieband, 

Strumpfband. 

„zöristzöme, kis, , n. [nsplorgone] die 

ede. 
Pöristjlium, i, a [mrgerróho»] ein 
fe vom Säufengängen umgebenerPlag. 
adv. mit comp. u. sup. [peritus] 
mit Grrehramn, tunbig! gefdele 
itia, ae, f. [peritus] bie Grfaprung 
umb bie baburh gewonnene Kenntniß einer 

«bc: ara st pj p. locorum, morum Tiberi 

Pöritus, adj. mit comp. u. sup. [vermandt 
mit experior, comperio] erfahren unb daburd) 
funbig, Giwas tennenb, unb überhaupt ger 
fáelt, dnfidtivoll: duces peritissimi et exer- 
citatissimi; p. multorum, perfidiae hostium; 
peritus Joris und jore reötttundig (mir bd 

Spät. aud) mit anderen Worten Im abl.; 

p. ad rem sder in re); (Pott. u. &pit.) 

Te, p. cantare im Gingen. 

'er-jücunde, adv. fehr angenehm. 

Forjteundus od; fehr ange HIS 

jürätiun P bei 


minut. (P^) ein e vais 





felten 
p. de 





jüriösus, [perjurium] m 

"peream, i M der Meineit. 
n 

x nn u 

1 big, 

treulos. 2) wj rud ) meinetotg 





[! 

Perl&bor et, 3. 1) buráfófüpfen, 
burcpbringen: angues pp. in aedem Jovis; 
Hercules p. ad nos gelangt. 2) (Siott) über 
@twas hingleiten, p. undas rotis. 

*Per-laetus, adj. feht frob. 

SEerd&te, adv. fehr weit und breit. 

láteo, ui, — 2. (Beet) immerfort 
verbone en bleiben. 

Perlécebrae, fiche pellecebrae. 

PerJégo etc, 3. 1) (Bot) bur&mu- 
fern, berrahtend urfjgeben, aliquid oculis. 
2) durälefen, librum. 3) $erlefen, leges, 
senatum bie Namen her Senatoren. 





rEeriipide, ade. (PL) fer artig, 
«fein. 
Per-lövis, e, fehr leicht, »gerin 
Poritvis ade m Ted, zgering. 
Per-lil » tis, adj. Etwas fehr gern 
febent. 


*Per-Iibenter, adv. fehr gern. 


Permisceo 
*Per-IYbörälis j. febr fein jen, 
E sehe , e, adj. feht enopt 


ér&liter, adv. fe freigebi 


libet etc, 2. impers t4 "en 


opfern. Beh 
*Per-longe, adv. fehr weit. 
utPerlongibuus, adj. fehr [angistee 


P berlongus, adj. fet Lang. 

Perlüoso d etc., fitbe pelluceo. 

Per-luo, 3. abfpülen, wafgen, manum 
undá; pass, = fá baben, in flumine. 

Per-lustro, 1. 1) reinigen — fühnen, 
paleas. 2) burámuftrm, genau betrachten, 
omnia oculis, rem animo. 8) duräftreifen, 
agros hostinm. 

*Per-mädöfäcio etc, 3. (Pl) durchs 
feußten, jang feucht machen, rem. 

er mädenoo ete, 3. (© 

mn werben. 3) re. eate 

Per-maj 


adj. 

*Per-mäle, adv. (meta febr fóledit. 

*Per-mi 3. [permano] (Pf.) 
buräfließen, nut trop. aliquid p. ad me 
Lınmt mit zu Ohren. 

Per-: eo etc., 2. verbleiben, bet» 
farte, Athenis, in ore maritima; p. in 
officio, ín proposito; ira p. dauert fort. 

Per-mäno, 1. À) intrans. burdffiefeu, 
humor iervon überjaupt Binburdbtine 
gen [4 verbreiten: aqua p., odor p. per fo- 
a; venenum p. in omnes partes cor- 
poris; trop. amor p. in pectus, illud nu ad 
sensus erfredt fid mit feinem Einflufe bi 
wirft auf bit Ginne; (PL) id palam p. twirb 
Mod 2 transit. burdbringen, calor p. 





D gang 


8 








" Eormansio, ‚Önis, f. [permaneo] das Bere 
eiben. 

*Per-märlnus, adi, nur in bet Berbine 
pud lares pp. Sähuggötter ber zur See Beie 
tnben. 

Per-mätüresco, rui, — 3. (Boet. u. Spit.) 
intrans. ganı reif werden. 

mazermödiooris, e, adj. fer mittels 


mäßig. 

*Pér-mbdit&tus, adj. (Pl) wohl vor- 
bereitet. 

Per-meo, 1. 1) intrans. hindurd — bis 
ans Ziel geben, «dringen, spuffiten, sub 
mare, in Galliam; tela pp. in hostem. 3) 
transit, buráfirimen, umen p. urbem. 

Permeseus, i, m. [Hsounasds] Fluß in 
Vhotien, den Dufen heilige 

Per-mötior ete., . 4 1) ausmefs 
fen, meflen, magnitudinem soli. 2) (Boet.) 
durhmandern, gurüdlegen, viam. 

Per-mirus, adj. fehr wunderbar. 

Per-misceo etc., 3. 1) vermifden, 
durd einander mengen, naturam cum mae 
teria; permixti cum snis fugientibus; p. tri- 
stia laetis. Hiervon trop. permixtas alisujus 
eonsiliis in — verflohten. 2) verwirren, in 
Unsrbnung bringen, Graeciam, omnia timore. 








Permissio 
Permissio, ónis, f. [permitto] (rt) 2 
„die Weberlaffung an Imbs Wi pam 
Veingte Uebergabe. 2) die Grlaubn, 
Permissus, us, m. [permitto] bie Gr» 
laubnif, mut im aM. sing. mit einem prom. 
n ober einem geni, mit (3mbt) Erlaubs 
nif. 
Per-mitto etc., 3. 1) gang durd b. 
Bis an ein Bil geben Laffen, davon = d: 
ten laffen, loslaffen u. berg: p. equum bas 
Bien durchlaufen laffen — Hm die Zügel feier 
fen laffem (in hostes, per vias patentes); 
pass. — Wut gehen, »lommen, equitatus per- 
Tissus die auf den Beinb [os gefahren ift. Diete 
von A) (Sort. u. Cpüt) — werfen, fájleubern, 
telum, saxa. B) trop. p. tribunatum = 
einen gügellofen Gebrauch des Tribunats machen. 
C) (Spit) p. bonitatem ad aliquem feine 
Güte bit an Symb. reichen laffen, auf ihn aut» 
dehnen. 2) überlaffen, übergeben, alicui 

potestatem, negotium; p. rempublicam con- 
Kalibus den Sonfuln unumf£räntte Gewalt in 
den Gtantsangelegenheiten geben; abfok. p. ali- 
Sui de aliquo Imd. das echt geben über Im. 
au entfäeiben. ^ Giervon A) von einer Befitgten 
Partei: permittunt se alicui, se suaque omnia 
fldei (ober in fdem) alicujus set potestati 
alicujus, aud pp. se in deditionem consulis 
übergeben, y dem Gonful auf Onabe und Un» 
abe. 5g alicui inimicitias um Symbs gBil» 
em, aus Slüdfót auf Sm. feine Beinbfdjaft 
aufgeben, fahren laffen. ^3) erlauben, juge» 
Beben, Eiwas geben laffen: p. alicui re- 
spondere oder ut respondeat; p. aliquid ira- 
cundiae, adolescente alicujus fehe Qtmas 


nad. 
Per-mixte, adv. vermirffi 
fovmirtioy Onis, f. [permisceo] die Ber« 
mifung. 
Per-módestus, adj. fehr gemäßigt, 
ebefgeiden. 





Per-mödious, adj. (Epit) febr mäßig, 


„tlein. 
Per-müleste, adv. t$: befgwerlig, 
ferre aliquid rot Ti iba ime d P 


*Per-mólestus, adj. ftt befämerlid. 
jo er moliis, r4 adj. (Spät.) fehr weld, 
»faní 


Per-mölo etc., 3. (Sot) fhänden. 
wer mto) Onis, f. die Bewegung; int» 
ef. p. animi; permotionis causa um ju rühe 
tm. Sneébef. Ars bie Gemüthöbewegung, ber 
Set. B. p. mentis bie Begeifteruug. 
Per-móveo etc., 2. 2rd) (Pet: u. Spät.) 
Rarf bewegen: p. terram = umarbeiten, 
mare aufmübfen. 2) trop. das Gemüth, den 
Gift in facfe SBemegung fepen, A) bergen = 
rühren, ängfigen u. bergl.: res aliqua me p.; 
animos judicum miseratione ; Bermoveri 
Fabore, itineris werbrießlich werben. B) bewes 
er sag enteffen, aliquem. pollicitationi- 
pormotus irä, metu, amore. 
5 ni erregen, iram. 

'er-mulceo etc, 2. 1) freien, firei« 
&eln, aliquem manu. 2) trop. A) fanft 
berüßren, oculos virgä. B) einen angenche 
men Ginbrud auf Etwas oder Imd. machen, et» 
gögen, fámeideIn, aliquem, aures; p. sen- 
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sum voluptate. C) beruhigen, befänftis 
gen, animos eorum, iram alicui. 

Per-multus, adj. (ct viel. 

Per-münio, 4 1) fertig bauen, ben 
Bau vollenden, "munimonta, 2) vollfändig 
befefligen, urbem. 

Per-mütätio, önis, f. [permuto] 1) vie 
völlige Berinterung. 2j die Bertaufhung, 
be Taufch. 3) insbef. der Umfag ber Gelder 
bur Rebel. 

Per-müto, 1. 1) (Spit) von ber Stelle 
tüden, umdrehen, arborem in contrarium. 
2) völlig verändern, sententiam, statum 
reipublicae. 3) vertaufgen, umtaufden, no- 
mina inter sé; p. domum taufáen. 4) int» 
bef. Geld mittelft Wechfel umfegen: p. pecu- 
niam Athenas burd Wedhfel nach then dis 
den, zu-Xusjahlung in sten anweifen; quod 
tecum 'permutavi die Summe, welde dj 
Beöfeln von dir empfangen habe. 

'erna, ae, f. bie Hinterkeute, dntbef. bes 
Säweins — der Hinterfginten. 

Per-nöcessärius, adj. 1) fehr noth« 
wendig. 2) fehr eng mit mb. verbunden, 
mt im vertraut ober verwandt. 

*Per-n&cesse, adj. fehr notjmenbig. 

Per-nágo, 1. 1) [A Teugnen. 2)(Spät.) 
gang verweigern. 

sPerniciabiie, e, (Spät) u. Pernioià- 

e, adj. [pernicies] — perniciosus. 

Pr raices ei, f. [per-nex] das Verdere 
ben, ber Untergan g, die Vernichtung u. dergl. 
(unäcft von lebenbigen Gefhöpfen, vgl. exi- 
tium), p. mea mein €ob; moliri p. intestinam 

ublieae. Hiervon concr. 3m, der Ber: 
Rem bringt: Verres p. 

Pernicióse , adv. mit comp. u. sup. [per- 
niciosus] verberbli, féibfid. 

Perniolósus, adj. mit comp. u. sup. [per- 
nicies] verberblid, fdüblid. 

Pernicitas, ätis, f. perein], die Sähnel« 
ligteit, Brcudgtit the pernix). 

Perniciter, adv. pernix] Selen, ue 
Por gra, grum, adj. (PL) febr 

art. 
*Per-nimium, adv. (Borflafl,) gar zu 
viel. 

Pernix, icis, adj. mit comp. u. sup. [per- 
nitor] d fnelt, Pocpenke, tafch 
fr von lebenden Wefen, vof. velox, celer 


m. f.m). 

Per-nóbilis, e, adj. fe$t befannt. 

Pernooto, 1.|per-nox] übernagten, -bie 
Nadıt irgendwo gubtingen, extra moenia. 

*Pernönides, ae, m. [perna] (PL) fecic 
Haft gebildetss patron., der ,Gdjlnfenfojn", 
das Stüd Shinfen. 

Per-nosco ete, 3. 1) ganz fennen lets 
nen, im perf = ganz fennen, aliquid. 27 
(Vorflafl.) genau unterfuden. 

Per-nótesco etc., 3. (Spit) überall bes 
tannt werben. 

Per-nótus, adj. (Epit) febt befannt. 

Per-nox, ctis, adj. (fitm) bie Nagt 
überbauernd, lan p. nidtlider Dionb[dcin. 

Per-nümöro, 1. Pergäßten, auszahlen, 


argentum, . 
"Péro, onis, m. (Bet) eine S ife 














658. Perobscurus 
aus rojem Ser, ven Goldaten u. "dergl. ges 
en. 
’ör-o! . febr dunkel 
ioir-ódibsus, febr verhaßt, «ue 
t. 
*Pär-offiofi 2 atti 
*Pir leo, ler iden. 
Pér-opportüne, adv. fehr gelegen, qu 
sechter Zeit. 
Pér-opportünu», adj. fehr gelegen, 
"P PEr-optt ito, ado. fer erwänfgt, 
^ febr erwän] he 
*Pör-öpus, aec. (Gom.) febr eig 
Pördrätio, onis f. [peroro] Me ed fuf 


tee, ber Qyilog; übtrpoupt = die [egit Qr» 
örterune, 


Bemerkung 
Pér-oi 1. Tr sieren, senatum. 


Pér-ro, 1. 1) (eine Sad) gu Ende tee 
den, «eröriern, spotttagen u. bergl.: p. cau- 
2) abfol. ben fBote 


sam; p- rem, crimen 
trag Peenbigen, fälleßen; jus mihl est 
perorandi gulept reden; digredi antequam pe- 
irs icip. haffenb, ali 
artieip. haffend, aliquem. 

Der-pkoc, 1. gang jut fupe, qum 
Srieben bringen, omnes. 

*Per-paroe, adv. (Ter, gmeifelh.) fehr 
fparfam. 


*Per-parväl: j. überaus lein. 
Perpervus, a. ehr Mein. 
*Per-pastus, adj. [pasco] (Epät.) gut 
M er pauol, . feb t 
ae, . febr wenige. 
a Perpaulidus,' a feft wenige e 
ing. : d 
*Per-pauli adv. fehr wenig. 


lum, 
*Per-pauper, &i . ft ] 
"Perpaurilhs, ad TRE wenig, a 


*Per-päväfäcio etc., 3. (PL) fehr a 
made, febt erfhreden, n u 
Per-pello eto., 3. eigtl. fart anftoßen, dar 
von 1) bewegen antreiben, qu. Gtwas 
vermögen, aliquem (ut) ne aliquid faciat. 2) 
Qno burófepen, bewirken, ut aliquid 
fiat; orabat donec perpulit. H 
Perpendioülum, i, m. [perpendo] das 
Bleiloth, Riátblel : directus ad p. Tenfrecht. 
Per-pendo etc, S. abwägen, wur trop. 
= unterfuden, erwägen, aliquid. acri ju- 
dicio, momenta offücioram; p. amicitiam ve- 
ritate fhägen, Beurtheilen. 
ade, verkehrt, unrigtig, 












f&ttát, loqui, suad lare. 
Perpes, iis, ad. (ola. u. €pit) = 
luus, 


'erpessicius, adj. [perpetior] (Epät.) 
Bieter ertragen » 1 
nis, f. [perpetior] das Gt» 
ilte, doloris 1 
lor, pessus m. 3. itlor] 
qu Ende erttagen, eir aeos 
mendicitatem; p. aliquid fed "im, p. 
wem. 


, 0 
tragen, Wusftehen, 


1. [per-patro] volfgießen, 
Seen hing, all eine ein, 
sriüclum; p. : 
iidcami p. pacem ben. fdiliejen , bel. 


Perpoto 
allgemein. sd 1 (er) 


Perpötult FL perpetau] de une 
de ie Gtäfigteit, der 


Bufammenpang: p. vitae das ganze geben, ser- 
monis bit fortlanfende Rede; philosophi judi- 
eandi sunt non ex singulis verbis sed ex p. 
et constantia nad ihrer Lehre im iprem Sue 
femmenfange unb ihren Gonfequengen. 


Per-ptuo, 1. [perpetuus] ununterbros 
Sen fortbauetn e in 


nem fortfegenz 
p. verba in @inem fort teben. 
10, adv. [perpetuus] fertbauernb, 


P Borpitaus [per-peto] 1) uró 


ängig, fortlaufend, ununterbroden, gue 
Tümienténgenb, aedes, paludes, munitio- 
nter de Bi un Ber 

. dies 





eura; in perpetuum auf immer. Hier» 
B) fulmina pp. 
für immer (für das ganze eben) bebeue 


fungtvoll. 

Ber-pläoeo, 9. fehr gefallen, alieul. 

*Perplexäbllis, adj. (perplexor] (Pt) 
bermitrenb, verbnm p. gmeibeutlg. 

jexäbiliter, adv. [perplexabllis] 
(Pi) verwirrend. 

*Perplexor, 1. [perplexus] (Pt) 
Berwirrung antidten. 

Perplexe, adv. [perplexus) verworren, 
ee ade. (Bota) 

*Perplexim, adv. (Borflafl.) — perplexe. 

Perplexus, adj. r-plecto] 1) ver» 
fiedten, verfáiungem, unter einander dere 
mengt, iter, figurae. 2) trop. verwidelt = 
unbeutlid, buntel, responsum, sermones. 

*Per-plic&tus, adj. (Luer.) verwidelt. 

Per-pluo, 3. 1) (Borflaff) durdregnen. 

2) (Borloff. u. Spät.) den Regen durdlafe 
fen: trop. bene facta pp. — laffen Gtwat ta« 
Weiden fommen, woburd ber Sufammenfang 
wftórt wird, werden unterbroden. 3) transit. 
{en Goat (tie einen Regen) irgento Bine 
einbringen: amor p. tempestatem in pectus 
meum. 

Per-pölio, 4. abglätten, völlig pollen, 
trop. vollftändig ausarbeiten, pevoollfommnen, 
opus aliquid p. et absolvere. 

*Per-pölite, adv. mit sup. verfeinert, 
mit Beinbeit. 

*Per-pólitio, önis, f. (Epit.) das bglite 
ten, die Verfeinerung, 

Per-pólitus, adj. fehr geglättet, «ver» 
feinert. 

Per-pöpülor, depon. 1. gang plünbern, 
verwüften, agros. 

*Per-porto, 1. hindurh — an bm Ort 
ud Befimmung tragen, praedam Cartha- 

inem. 

Per-pötätio, onis, f. bat ununterbros 
dene Bedjen, bat Gaufgelage. 

Per-pöto etc., 1. 1) intrame tüdti 
sehen, faufen, totos dies. 93) trans. (Lue) 
austrinten, laticem. 


Perprimo 


low. nen dien en weg ee 


pröpäre, pire, a (PE. * 
GENER p lota) big febr 
enr eo ; érum, adj. om 

Per-prürisoo, — — 3. (Ft) feht Tü- 


p! 
fern werden. 


(ner Pugmax, ide, af. fehe Are 
8- 
- „ Per-puloher, ehrum, . ) 
fée "d : o nd ene) 
Per-purgo, 1. 1) g« 
= lem marlbos perpurgata mir ofen 
Dm. 3) ome Rune Bringen: p. lo- 
sam einen und efóipfnb edem; p. d. 
erde " d Het 
el 
SPerpüto, 1. (Fi) sep. ewtcinenbere 
fien, Mn 


5 ade. fer, überaus in wird 

«u& getrennt mnt giféritn) 

quisivi, quisitum, 3. 

» tifrig auffuden, res, vasa illa. TAROT fi 
mad) Gies erkundigen: p. quid causae sit; 

p. aliquid sb aliquo Imd. um Gmes fragen. 

MES rem. 

adv. [perquiro] mit forgfäle 

tige Unerudung, des Per ] P , 

Oris, m. [perquiro] (Pi) 
we Kuffnder, aüctionum. ‘ 
-Täro, adv. febr felten. 

y. febr felten. 
*Per-rócon: (tus, adj. [et verborgen. 
Per-répo etc.,3. 1) (vit) binburó) félei« 

Sen. 2) (Boe) Befrieden, über Qtmas 

intrieden. 

Per-repto, 1, 1) (Epit) intrans. herums 
frieden, in omnibus latebris. 2) (Bot) 
frei duräfeiehen — turhfäleihen, pla- 


berrhaebta, ae, ee sun 
in aps " pre: 5 adj. 
(oet. a E . 
ar ten. , órem, m ph 
'er-rie idv. Fehr Lächerli 
Perrialotlos, a eds Hand: 
Per-rógo 1) butdfragen: p. sen- 
tentiag die nungen er ver Die dad) ers 
fg. 2) (Spät.) buráfeten, legem. 
'er-rumpo ete, 3. 1) intrans. hindurd 
Preden, fid einen eg bahnen, in urbem, 
T hostes. transit. burhbreden, durch 
ud. palndes, hostes fid) einen 
en; p. naves burdbofren. 
serbredien, p. rates, fores fprengen. 
. = vernichten, überwäligen, fmi. 
m u. btgl: pp. leges, perienlum frogen, 
ide in ge) & 
TA, ke 
Samt, eg Seien i." ener Per 
Igor Mer be 
= Era pd E d 
n ehe der 


» m. pl. [Higoas] die Bere 
iberhaupt == die Betwohner bes perfi 










Senbfdaft Persis in fen, 


Persentio 659 
Beide; im ang 


. nur der nomi. Porses und 
«20. dQitvon 1) Persis ftis f: 

Toe] tent im dig 

Serien. Mercbufen, jeht Barfißan; latdniíd 

Rıkaforn Persis, ue 4 a ) Persi 

per| ; portus P. das Meer 

a, die perfifche Blotte geßanden. Hier 

^ *00. 


Begrüßun: 
'er-sálüto, 1. Alle ber Rebe nad be» 


grüßen, ee 
'er-sancte. etfíaff. u. Epät.) fer 
heilig, febr hd en theuer, jurare. 
Peralno, 1. (Spit) gemi heilen, ve 
mica 


Torah maäpiens, tis, bÀ ehr weife. 
jerabpienter, chr weiße. 
erersanten, ai fehr gefgeit. 
Per-sein: , 3. gerzeißen, nubem, 
earbasum. 


Personne) adj. fehr fein, febr artig. 
Per-soribo etc. 3. 1) veliftánbig (ofne 
Sbfürungen) fáceiben,, verba, summam. 
emen und vollfändig euffórelben, nieder» 
facon, verzeichnen, färiftlid erjiplen ober 
fielen, res gr p. de rebus suis, 
Borken discessisse; p. alicni orationem Imb. 
eine geföhriebene Rebe fdiden; p. senatus con- 
sultum nieberfäjreißen und ins Protocol eine 
tragen, protocolliren. 2) insbef. häufig in Geld- 
faden, in das Beámumgtbud) eine imt 
ober bod eintragen, buden: p. falsum 
Gtwas filfólid buden. . Hiervon p. alicni pecu- 
niam Sm. durch eine, anmeifung Pe buabten, 


anweifen. 

Persoripti: duis, f y "[perseribo] 1) das 
Morte. rtr lors instef. = 
tes Qintragen im die Mechmungsbüder, das 
Buden. 2) die Anweifung jur Beraps 
Tung, der Weäfel. . 

*Peraoriptor, óris, m. [perscribo] der 
Ginfiager im das Rchnungsbuß, der Buder. 

*Porsorütätio, onis, f. recrutor] 
(ese) bie Suráfudung. 

Per-sorütor, depon. t 1) euráfuden, 

arcas. 2) trop. genau.erforfhen, unterfuden, 


sententiam alicujus. 
vurdfánelben, völlig 





Per-8800 etc., 
gerfánciten, insbef. — = feciren, operiren. Davon 
trop. A) p. vitium austoften. B) —3 genau 
edición, rerum matores 

"EHE am! 1. (Lucr.) fitiflg nad» 
[ir] 


nis, f. lgerseauer] bie Bere 
Nor vor Geriót, Kl 

'er-nödeo (ober "aides Me 2 2. fangt 
figen bleiben, feit fien, in e 
" u 'Per-segnis, e, adj. ft5t fügt, s[dde 
t 

Hper-sänesoo ete., 3. (Epät.) febr. alt 
"Per inex, nis, adj. (Epät.) fehr alt. 

'er-aó , ta 
io lan 4. 1) (Bot. u. Epit) 


Per-sen! 
tief fühlen, sempfinden, eweßrnehmen, 


perfifchen aliquid. 
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Persentisoo, — — 3. (iBorfíaff.) = pere 
sentio. 

Persöphöne, es, f. [Hrosep6»nj grichie 
fer Name der Proferpina, fiehe blefen Artitel. 

Persöpölis, is, f. [Hegetnodis] die „Bere 
[parse (fpitei) Gauptfadt des perffden 
jeiches. 


Persentisco 


Per-söquor etc, 3. eigtl. ganz Binburd 
folgen, alfo 1) nadfolgen, folgen, aliquem 
b vesigin alicujus, p. viam. Hiervon A) 
als einer ität oder einem Deifviele folgen, 
nadabmen, aliquem; p. Academiam ber ata» 
bemifden gere folgen, ebenfo p. sectam alicujus. 
B) einholen, erteiden, aliquem; p. quae 
dicantur scribendi celeritate fo gt[jminbe 
freien, daß man finter bem Redenden nicht 
aurücbleibt. C) — durdwandern, burdfuden, 
Omnes solitudines. 2) feindlih nadfolgen — 








‚Hiervon A) p. aliquem bello Imb. Bel 
Hn aliquem judicio gerichtlih. B) 
tftefen, mortem, injurias alicuj 
nad Gtwas füreben, «jagen, here 
voluptates ben G@enüffen naágéem. Hiervon 
A) geltend maden, zu erlangen fuden, jus 
suum. B) Etwas mit Eifer betreiben, t6 
damit befhäftigen, artes. 4) eine Thätigfeit 
bie zum Ziel verfolgen: A) fortfegen, mit 
Etwas fortfahren: p. societatem tag iBünbe 
mij unterfalten; p. quaerendo. B) volljie» 
Ben, vollführen, mandata. C) in ber Rebe 
oder Görift durhführen: p. aliquid literis La- 
tinis behandeln, versibus befingen, seripturá 
micberfdréiben, voce fagen; p. omnes volupta- 
tes berjibfen, artes durchgehen. 

Persed, ae, m. [ters] 1) Sohn be 
Col und bet Perfe. 2) — Perseus 2. 

Perseus, ei ober os, m. [= Hegosis] 1) 
Soßn be Jupiter unb der Danas, der auf bem 
beflügelten Stoffe Pegafus reitend die Mebufa 
erfehlug. 2) Tepter König bon Macebonien, uns 
ehelicher Sohn tes Philipp. Davon PersBus, 
aud (Bor) -söfus ob. -Böus, adj. 

Persóvérans, tis, adj. mit comp. u. sup. 

icip. von persevero] ausbauernd, bt» 























Persévéranter, adv. mit comp. und sup. 
[perseverans] beharclid. 

Persövörantin, ae, f. [perseverans] ie 
Ausdauer, SBefartlidtrit, oppugnandi im 
Angreifen. 

Persövöro, 1. [per-severus] bei Etwas 
werharren, Manbhaft verbleiben, in Eiwas forte 
fabten: p.in sententia sua, in ira, fugere gu 
fiehen fortfahren; perseveratur man fährt fort; 

. aliquid (Spät. aud) p. rem) bei Gua dere 
Tut; p. Romam f gan) na Hem tien; 
p. in horam tertiam irgentwo Bleiben Bis; per- 
severavit, se esse Orestem Bejarde habel, bof 
= befauptete beparilid. 

*Per-sövörus, adj. (Spät) fehr Areng. 

Per-aido, sédi, sessum, 9. fid) nieder» 
taffen, fid anfiebeIn. 

Persiguo, 1. 1j sufrió nen, afit 
ben, dona. 2) (Epit) bezeichnen. 

Per-similis, adj. fept ähnli. 

M Ferakmpler, ida, adj. (Spit) fehr 
einfad, 








D 


. Perspicax 

Per-sisto etc, 3. fichen bleiben == veto 
harten, in eadem pertinaci. ^ 

*Persolla, ae, f. [deminut. von persona] 
(PL) als Schimpfwort, du ,arbengefidit^. 

Persius, ii, m. 1) ein Redner, Zeitgenoffe 
des Rucilius. 2) Sativendichter zur Zeit tes 
Nero. 

*Per-aölus, adj. (PL) gen allein. 

Per-solvo ete, 3. 1) völlig Iöfen, nur 
trop. p. quaestionem enfwideln. 2) bezahlen, 
auszahlen, abtragen, alicui pecuniam , mi- 
litibus stipendia. Hieron A) — ermeifen, 
abtragen, was man [julbig if, Saften u. bergl.: 
p. praemia vertheifen; p. alicui gratiam fid) 
dankbar ermeifen, alicui grates Danf jollen; p. 
alicui honores Id. Gr ermeifen; p. pro- 
missa, fidem fein iBerforeden erfüllen; p. mor- 
tem alioi 3mb. ben Xob geben. B) p. (alicui) 
poenas, supplicia (bon 3m.) geftraft werben, 
aber aud) — Smb. eine Strafe antun. C) 
(felten) p. epistolae auf ein Gjreiben antwor« 
den. 




















Persóna, ae, f. 1) die Maste, bi. bie 
Sere ber Cimufpitl.r bei den Oritdn und 
Aömern, p. tragica. 2) bet Gbaraftet, bie 
Rolle, Berfon in einem Gáaufpitle: p. para- 
siti. Hiervon A) trop. der Charakter, bie 
Rolle, die Imd. im Lchen fpielt (mo man Imds 
äußere Lage, Stellung und Verpältmiffe begeichnen 
will): p. gravitatis severitatisque die Rolle des 
&rnftes und der Strenge; personam alienam. 
ferre (agere, snstinere, ner) tint Rolle fyie» 
len, auf eine Art im eben auftreten, bie Ginem 
nicht natürlich i. B) die Berfon —bie Bet» 
fönligpteit, ber Menfä,” infofern er eine ge» 
wifle Rolle fpielt, auf eine gemiffe Art ober in 
einem gewiffen Verpältniffe auftritt (nie gap = 
homo): p. mea, pacifica p. 

Persönätus, adj. [persona] 1) mit Maste 
verfehen, Süasfe tragenb, Roscius; pater p. 
der Bater in einem Schaufbiele. 2) trop. dere 
feft, mit verftelltem Gefihte; p. felicitas 
(Spät.) eingebildet. 

Per-söno, 1. 1) intrans burg u. bur. 
erfallen, sertönen: domus p. cantu. 2) 
transit, A) (Etwas) tuc fallen, mit einem 
Säalle erfüllen, aurem alicujus, silvas. 
B) (Boet., gmeifff.) laut erfallene, ertönen 
faffen — fingen obe fpielen, p. citharä. 
C) tufen, von Etwas faut reden, libidinem 
huc esse prolapsam, formam principis. 

"Perspeote, ado. [perspicio] (Pi) mit 
Ginfidt, cinfidtesoll. 


Per-speoto, 1. 1) (PL) genau nad» 
fehen. 2) (Spät) bis ans Ende anfeen, 
certamen. 


j mit sup. [particip. 
von perspicio] burdfdaut, voltkändig tte 
Tannt, res mihi p.; us p. geprüft. 

Per-spöcülor, depon. 1. (Spit) duch» 
fpähen, genau erforfhen, situs locorum. 

'er-spergo, rsi, rsum, 3. [per-spargo] 

befprengen, Befreuen, trop. p. orationem. 
sale. 

*Persplo&oitas, ätis, f. [Bericox] bie 
Säarffiätigkeit, der Scharfblid. 

Perspicax, acis, adj. [perspicio] fharfe 
fiptig, einfihtsvoft. 


E! 


Perspicientia 
Icientia, ae, f. [perspicio] bie 
el te re 

o, exi, ectum, 3. 1) binbutd) 
fegen, mit dem Blide ducbringen, gang in» 
ein fehen: p. coelum; eo ne perspici quidem 
potuit. Hiervon A) fehen, entdeden, res mini- 
mas. B) burhfeben, epistolam. 2) trop. A) 
buráfáeuen — völlig einfehen, «vers 
eben, tennen Iernen: pe aliquid, se ip- 
sum, quanti te faciam. B) befehen, genau 
mterfuden, domum, rem. 
qu E orspioue, adv. [perspicuus] beutlid, 

far. 

Perspiouitas, atis, f. [perspicaus) 1) 
(Epit) tie. Surdfidtigteit. 2) . bit 
Densligtet, Klarheit. N ij p 

erspiouus, adj. [perspicio] 1) (Port. 
u. pit) burdfidtig, aqua. 2) trop. qu 
Tid, flat, augenfdcinlid), gewiß. 

Per-sterno etc, 3. ganz eben maden, 
viam pflaftern. 

Per-stimülo, 1. (Spät.) fe$z anzeigen, 
spiritus tumidos. B 

Per-sto, stiti, stätum, 1. 1) fliehen bleis 
ben, feft fichen, totum diem. 2) (Bort., felt.) 
bis ans Gute beftehen, verbleiben: laurea p. 
toto anno bleibt grün. 3) bei Etwas fen 
bleiben, verharten, beharten, in incepto, in 
sententia, in impudentia; (Port. unb Epät.) 
p- facere aliquid fortfahren. 

Per-ströpo etc, 3. (iBorffaff. unb Epät.) 
febr Tärmen. . 

Per-stringo etc., 3. 1) reifen, berü 
ven, leicht verwunden ob. bet: p. femur al 
hp p. terram aratro Turden. 2) trop. 


* Persp! 
voliftánbi 
P 














A) horror p. animos et burálief fit ein Gdautr. 
B) p. rem breviter in Siete eder Edhrift kurz 
erwähnen. C) = fpotten, tadeln u. bergl: 
aliquid facetiis, habitum alicujus levibus ver- 
bis; p. aliquem suspicione Symb. in einigem 
Verdacht haben. D) abftumpfen, p. aures ber 
täuben, oculos bienten. 

*Per-stüdióse, adv. fehr eifrig. 

Per-stüdiósus, adj. fehr eifrig, mit 
Gtwot fid) febr befchäftigend, p. literarum. 

Per-suädeo etc, 2. 1) 3mb. Eimas zu 











' tun überreden, moju befimmen, vermögen: 


icui ut abeat; huie persuaderi non po- 
fuit ut etc. man fonnte ihn midt überreden; 
(febr felten) p. alicui facere aliquid; (Gom) 
facere ih Bin fct entfdioffen. 
Hiervon trop. son unperfönli—en Gegenftänden 
= bewirken, maden, daß Smb. Gtwas thut: 
quod nox et vinum persuasit. 2) Etwas zu 
glauben überreden — überzeugen: p. alicui, 
hostes abisse; persuadeo mihi hoc ober per- 
suadetur mibi id} übergeuge mid, werde übere 
Mug; mihi persuasum (aud sup. persuasissi- 
mum) est oder persuasum habeo id} Bin über« 
geugt, Babe bie Uebergeugung. (NB Bel Spät. 
findet fid aud) das particip. persuasus als 


pass.). 
Hbilis, e, adj. [persuadeo] (Spit) 

überzeugend. 

*Persuäsiblliter, adv. [persussibilis] 
(vit) überzeugend, dicere. 

Persuäsio, Onis, f. [persuadeo] 1) das 
Ueberzeugen, Ueberreben. CEnwas zu glauben. 

Ingersior, lat.-deutsches Sehulwörterbuch« 
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2) (pit) die Weberzeugung, mede man 
[^ N Hauke. 4 1 

'ersuastrir, icis, f. [persuadeo] (PL) 
bie Ueberreterin. C 

Persu&sus, us, m. [persuadeo] (nur im 
abl. sing.) die Weberredung: persuasu alicujus 
auf S3mbé Ueberreden. 

Per-subtilis, e, adj. fehr fein, trop. 
ftbr burdábadt. 

Persulto, 1. [persalio] 1) intrans. an 
einem Orte Berumfpringen, «fahren, ante 
vallum; p. in agro eorum ineinftteifen. 2) 
transit, burchftreifen, Italiam. 

Pertaedet, pertaesum est, — 2. impera. 
= tin verflärfteh taedet, was man fehe. 

Pertaesus, adj. Tperteeder] (Boet. und 
Spät.) einer Cade überdrüffig, rei alicujus 

iqnam, . 

Per-tögo etc., 3. (Pl) bebeden: p. vil- 
am mit Dach verfehen; trop. p. benefacta bene- 

ctis. 

Per-tendo, di, sum oder tum, 3. elgtf. 
gen fpanmen, davon trop. A) vollführen, 
auéfüóren. B) intrans. ziehen, eilen, in 
castra. C) anhaltend freben, bei Etwas bt» 
harten; (Spit) p. se (esse) innocentem ftanbe 
haft behaupten, baj u. f. iv. 

Per-tento, 1. (Port. und Gpät.) überall 
betaften, berüfren, utrumque pugionem. 
‚Hiervon A) — prüfen, unterfuden, rem, 
animos militum; p. omnia erwägen. B) gau- 
dium p. pectus erfüllt, tremor p. corpora 
ergreift. 

Per-tönuis, e, adj. fehr dünn, Hein, 
febr gering, unbedeutend. 

Per-törebro, 1. bur&boßten, colum- 
nam. 

Per-tergeo ete, 2. (Bot) abwifden, 
abtrodnen, mensam; trop. aér p. pupillas 
berührt Teicht. 

*Perterré-füolo ete, 8. (orla) = 
Perterreo. 

Per-terreo, 2. fehr ang maden, »err 
reden, ganz in Gáreden feen, aliquem; 
P. aliquem ab aedibus wrofdreden. 

Perterri-orópus, ad). [p-crepo] (Bors 
Hof) fáred Tid) raufgent. 

Per-texo etc, 3. ju Qnbe weben, davon 
trop. in ber Mete oder Görift, vollenden, 
ausführen, p. id, quod exorsus sum, p. huno 
locum. 

Pertica, ae, f. Me Stange; insbef. — bie 
Mebrutfe (decempeda); trop. — der Maaftab; 

5. und pertich aliquid tractare obrrfläde 
fij, nacläffe. _ 

*Pertimó-füolo eto, 3. feht Pange 
maden, aliquem. 

Per-timesco, mui, — 3. wegen Goat 
febr bange werden, «in große Furcht gt» 
tathen, de re aliqua und aliquid vor Eimas, 
aud) p. tantam audaciam; longa obsidio erat 
pertimescenda mar qu befürdten. 

ertinácia, ae, f. [perimas] 1) Ne 
Hartnädigfeit, ber Ctarrfun. 2) (felten) 
ohne tatelnde meinung, bie Beparrlidfeit. 

Pertinäciter, adv. [pertinax] 1) ftft, 
haerere. 2) harinädig. 3) bearrlid. 

inax, äcis, f. [pertineo] 1) (Jort.) 
so 
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feRhaltend, digitus male (jum Gäeine) p. 
‚Hiervon (PL) das Geld ferhaltend, fehr "S 
(als Steigerung von tenax). 2) trop. A. 
dauernd, anhaltend, studium. B) a) tabeint, 
hartnädig, ftarrfinnig, homo, contentio; 
(Rot) p. ludere im Gyien. b) ohne tabelnbe 
3Be., beharrlid, autfaltenb, virtus. 

Pertineo, tínui, tentum, 2. [per-teneo] 
1) fid) bis ju einem ipm punte erfireden, 
steihen, «geben, fid ausdehnen: rivi pp. 
in mare erreichen das Meer; Belgae pp. ad 
inferiorem partem Rheni; venae pp. per om- 
mes partes corporis verbreiten fij. Qeon 
frop. hoc latius p. erftredt fih weiter, ea cm 
ritas per omnes ordines p. alle Stände waren 
von biefer Sirbe beftelt. 2) trop. auf Symb. oder 
Qoa fih beziehen, Smb. oder Eimas 
betreffen, angehen, zu Smb. oder Gimat 
gehören: hoc ad me p. hoo p. ad victum, 
ad meum officium; sacra pp. ad flaminem 
qum Berufe des BÍ; praeda p. ad milites ges 
Hört den Golbaten, fáfit den Softaten zu. Snebef. 
A) hoc eodem p. hiermit fat et biefelbe (Bemanbts 
mij; id eo p. ut etc. das bejieht fid darauf, 
bof u. f. w.; omen p. ad illud bebeutet Sene. 
B) facinus p. ad eum er ift ter That fdulbig, 
murpido p. ad eum Mr Verbaht fält auf ihn. 

'ertingo, — — 3. [per-tango] (sweifelh., 
im ten Qanb[óriften oft fatt pertineo) bes 
tüpren: lux p. oculos (Zwer.) trifft bie Augen. 

*Per-tóléro, 1. (Lucr) bis ans Ende 
aushalten, aliquid. 

*Pertorqueo, — — 2. (Zuer.) set» 
drehen, ora. 

Pertractätio, Önis, f. [pertracto] vie 
Behandlung — bie Befdáftigung mit Etwas, 
poetarum. 

*Pertraotäte, adv. [pertracto] (PL) mit 
forgfältigen Behandlung. 

Per-traoto (treoto), 1. 1) betaften, ber 
fühlen, caput, vulnera alicui. 2) geiftig bes 
handeln, bearbeiten, animos hominum; Bitte 
ton — fid mit Etwas befchäftigen, «& überdenken, 
durchgehen, p. totam philosophiam, ea quae 
scripsi; p. aliquid cogitatione. 

er-traho etc., 3. bis an ein Biel fhleps 
pen, giefen, aliquem in castra. 

Per-transeo etc., 4. (pit) 1) hindurd« 
gehen. 2) vorbeigepen. 

*Per-tríbuo etc., 3. (Epit) geben, 
testimonium. FEM 

Per-tristis, e, adj. 1) fehr traurig. 
febr finfer, mürrifch. 

*Per-tüm: 
bigend. 

Per« lo etc., 3. burhfichen, burtds 
bohren, em; guttae pp. saxa höhlen bie 
Belfen aut 


Perturbäte, adv. [peturbatus] verwirrt, 
in Verwirrung, Unordnung. 

Perturbätio, onis, f. [perturbo] 1) tie" 
Verwirrung, Zerftörtpeit, Unorbnung, die St 
tung, valetudinis, p. coeli flürmifches Wett 
p. rerum bie yoltfhe Umwäljung, p. vitae. 
2) trop. häufig mit bem genit. animi, bie heftige 
Gemütbsberegung, bie geibenfdaft. 

*Perturbätrix, icis f. [perturbo] bie 
Bervitrecin. 





2) 
ultuöse, adv. fehr Beuntue 






Perrenio 


Perturbätus, adj. mit comp. tmb 
f rticip. von pertarbo] 1) verwirrt, unrubi 
Jj ett, außer Baffung gebradt. 

Per-turbo ) gang verwirren, in 


Röcen, beuncußigen 





tm, aus m 
Gleichgeiwiihte bringen, erregen; inibef. — außer 
Saffung bringen, perturbari clamore burd ein 
Gefchrei erfdredt werden, de re wegen einer 
Sache fid ángftigen. 

*Per-turpis, e, adj. [er wnenftánbig. 


ae, f. deminut. von 
Eenungs etc, 3. überall Vefámieten, 
«falben, corpus oleo. 

Pär-urbäne, adv. febr artig, »migig. 

Pár-urbánus, adj. fehr artig, ftr fein. 

Pörurgeo etc, 2. in Smb. febr brine 
gen, p. aliquem ut faciat aliquid. 

Pér-üro etc, 3. 1) verbrennen, corpus. 
‚Hiervon uneigtl. a) sol p. agros fengt. b) 
wund teiben, colla boum. e) perustus frigore 
von ber Kälte verfehrt. d) trop. p. agros bur$ 
Suet vereten. 2) trop. von Seibenfdjaften 
u. bergl.: peruri aestu ton brennenber Liebe 
verzehrt werben, ebenfo inani gloria von eitler 


Stu&mbegierbr. 
P j se, f. Bundeaftadt in @trurien. 
Davon -einus, adj. u. subst. -Sini, örum, m. 
die Einwohner von P. 
*Pér-üthlis, 





»bringem, per 
illas oras; trop. 
dureh bit Ctabt, ebenfo murmur 





. contionem; 
opinio p. animos bemádtigt fih, erfüllt. 2) 
dn bis an ein Ziel gelangen, p. ad castra; 


Lucr.) p. finem erreichen. 

Pervág&tus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von pervagor] 1) febr verbreitet, «ber 
fannt. 2) allgemein. 

Per-vägor, depon. 1. 1) umberfreifen, 
hie, im omnibus loeis. 2) turdjreifen, 
durgwandern, orbem terrarum, domos 
suas; trop. laetitia P mimos erfüllt. 

*Per-vágus, adj. (Bort.) umberftreifen?. 

*Per-váleo, 2. (Lucr.) febt fact fein. 

*Per-vürie, adv. (e$t verfáieben. 

Per-vasto, 1. febr verheeren, Italiam. 

Per-veho etc, 3. finbutds ober m 
ein Biel tragen, «führen, fahren: p. aliquem 
in urbem, commeatum aliquo; = i 
dur ober an ein ie fahren, orien, 
pervectus ad oppidum, in portam. 

Per-vello etc., 3. 1) pupfen, zupfen, 
alicui aurem (aud) trop., flefe vello). 2) trop. 
A) dolor, fortuna p. aliquem, weje tjun, ber 
t&en. B) p. stomachum (ort) ben Appetit 
teigen; p. fldem alicujus ad gratiam. referen- 
dam anregen. C) p. jus civile erdüttern. 

Per-vönio ete, 4. 1) gang hindurd) (an 
ein Biel) fommen, »gelangen, in fines ho- 
stium, in praedonum potestatem. 2) trop. ju 
einem gemiffen Biele, in eine getoiffe age, einen 
Zufand, ein Verpäliniß gelangen, «tommen, 
«gtratben: sine me pervenire quo volo [aj 














bins 
-fegeln: 


Pervenor 


mid zum Schluffe meiner Rede kommen; p. tu 
senatum in den Senat aufgenommen werben; p. 
ad primos comoedos unter bie erften fomifchen 
Säyaufpieler gejält werben, in scripta alicu- 
jus in Imbs Sähriften erwähnt werben; p. in 
amicitiam alicujus zu bet Sreunbfdaft Imbs 
gelangen, fein Sreunb werden; laus, pecuni 
ad me p. id) erlange Ruhm, Gelb; p. in odium 
alicujus, in invidiam u. dergl, ein Grgenftand 
feines affe, des Unmillens werten; p. ad 
sexagesimum annum das fedtjigfte abt e 
teihen; inde ad eum impunitas scelerum p. 
tie Solge davon wurde für im Strafiofigtelt; 
praedium, hereditas ad me p. wird mein, 
aber (PL) res p. ad herum fómmt bem. Kern 
au Dbrn. 

*Per-vénor, depon. 1. (Pl) burájagen 
= turáfaufen, urbem. foe , 

Perverse, ade. rversus] verkehrt, 
fölcht. 

Perversio, önis, f. [perverto] (Spät.) bie 
Mmbrebung — Berfegung der Wörter. 

Perversitas, ätis, f. [perversa] bie Ber» 
tehrtheit, Schlehtigfeit, hominum, morum. 

Perversus, adj. mit comp. u. sup. 1) bet» 
dreht, oculi — fditlenbe. 2) verkehrt, (let, 
untebt, mos, sapientia; homo p. — boshaft, 
meibifó; (Aot) p. omen ungünftig, dies une 
glüdtid. 

;Per-verto etc, 3. 1) umte$ten ums 
fürgen, niederwerfen, tecta, turrim; rupes 
perversae umgeworfene Selfenmaffen. 2) trop. 
A) über den Haufen werfen, vernidten, 
Rürgen, regnum, vim alicujus, jura divina. 
B) außer Saffung bringen, ören, bermirren, 
aliquem. C) verderben, gu Grunde richten, 
mores, civitatem in Verfall bringen, aliquem. 
verführen. 

*Per-vospöri, adv. fehr fpät Abends. 

*Pervestigätio, onis, f. [pervestigo] bas 
Ausfpüren, trop. Exforfchen. 

Per-vestigo, 1. eigtl. autfpüen, ausftöbern, 
davon trop. genau erforfchen, unterfuchen, 
omnia. 

Per-vétus, adj. febt alt. 

*Per-vötustus, adj. febr alt. 

Per-viam, adv. (Bortlaff.) fo daß man einen 
Meg daburd) finden fann, zugänglid: omnes 














angulos mihi p. fecistis. 
DBervicholà, ac, fı\ ferien] mon 
Qartnádigteit, Halsfarrigteit. 2) (feltem) 


Ohne tadelnde Bereutung, bie Bebarr[idteit. 

Pervieäciter, adv. mit comp. und sup. 
[pervicax] 1) hartnädig. 2) beharrlid. 

Pervicax, äcis, adj. [pervinco] der durdhe 
aus feine Meinung burdfeen will, 1) Bart» 
nädig, halsftarrig, animus, superbia; p. 
irae in feinem Sorne; trop. pugna p. 2) (fele 
ten) one. tadelnde Bedeutung, ftandhaft, ber 
barrlid, recti im Guten. 

Per-video etc, 2. 1) (Bot) burchfehen, 
überfhauen, sol p. omnia. 2) trop. A) gt* 
mau nadfepen, beaten. B) volífánbig ein» 
ftben, «tennen, aliquid. 

*Per-vigeo, ui, — 2. (Spit) fet trife 
tig fein, p. opibus blühen. 

Per- lis, adj. (Bott. und Spät.) 1) 
immer wahfam. 2) durhwagt, nox. 
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*Per-vigilätio, onis, f. dab Ours 
waden ber Nächte, imb. — bie religlüfe 


Sisdifeier. 

* Per-vigilio, se, f. (9taótlaff) das Wade 
Bleiben bie Naht Dinbutd. 

Pervigilium, ii, ». [pervigil] (Spit) 1) 


rvigilium, ii, igi] ( 
= pervigilis, 2) ime. — bit religisfe 
madifeler, 

Per-vigilo, 1. 1) tie genj 9tadjt Sinburd 
waden, wach bleiben: p. in armis, totam 
noctem. 2) insbe. p. Veneri eine zeligiöfe 
Süadtfeier ber Venus zu @pre halten, 3) (Port.) 
p- longos dies qubringen. 

*Per- 1, e, adj. fehr wohlfeil. 

Per-vinoo etc, 3. 1) (ort. und Spät) 
gang beftegen, volRinbig überwinden, ali- 
quem; vox p. sonum übertönt. Hiervon in- 
trans. gang fiegen. 2) Smb. gu Etwas vers 
mögen, bewegen: p. Rhodios ut. 3) burd« 
fegen, es (mit Mühe) dayu bringen, erzwingen: 
consules p. non potuerunt ut etc.; pervice- 
runt remis ut terram tenerent. 4) (Lucr) 
barthun, beweifen, aliquid dictis. 

Per-vivo ete, 3. (Boro) 588 qu einer 
gewiffen Zeit fortleben. 

Pervius, adj. [per-via] 1) wohurd ein eg 
geht, durchgängig, gangbar, wegfam, lo- 
cus; amnis p. wodurd) man waten lann, naves 
im deren Reihe Deffnungen find; transitio 
ein Durchgang (fo aud) subst. pervium, 
p. usus gewöhnlicher Durchgang. 2) trop. 
offen, cor. b) juginglid, ambitioni bem G$r« 


geige. 

Per-vólito, 1. (Bot) burdjflitgen, om- 
nia loca oder per omnia loca. 

Per-vólo, 1. 1) transit. buxd fliegen, hi- 
rundo p.domum. $itrben trop. — burcheilen, 
totam urbem; p. sex milia passuum jurüd[tgen. 
2) intrans. bi6 zu einem Ziele hineilen, animus. 
p. in illam sedem. 

Per-völo, vülui, velle, gern wollen, febr 
wünfden, videre aliquem; pervellem id mödte 
febr gern. I 

Per-vólüto, 1. oft eufrollen — häufig 
lefen, libros. 

Per-volvo ete, 3. 1) herummälgen, 
«tollen, aliquem in luto. 2) trop. auimus 
pervolvitur in illis locis befhäftigt fid) febr 
mit; (Poet.) p. librum. Häufig in einem Buche 
Tefen. 

Per-vulgüte, adv. (Spät) auf gemeine 
Art, alltäglich. 

Per-vulgütus, adj. mit comp. unb sup. 
[particip. von pervulgo] febr gemein, «ger 
wöhnlic, consolatio. 

Per-vulgo, 1. 1) gemein und Allen ges 
meinfaftlih maden, praemia virtutis 2) 
allgemein befannt madjen, veröffentlichen, ta- 
bulas. 3) (Vorflaff.) überall befuden, durdhe 
fahren, lumina solis pp. coelum. 

 ódis, m. 1) btt Fuß, hominis, equi. 
Hieron A) überhaupt a) ferre pedem (Bot) 
= geben, efferre p. hinausgehen; conjicere se 
in pedes (Gom.) [7 eilig hinwegbegeben; p 
bus ire zu Buße (opos equo) oder zu Lande 
(oppos. mari) teilen; excipere se in pedes 
(vom Sfere) auf bie Erde Berabfpringen; pedem 
opponere, trop. = tin Qinbemi im ben ig 
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legen; ire pede dextro glüdfid,, sinistro ume 
glüdild; servus a pedibus ein Sáufer. b) prov. 
stans in uno p. (Bot) — mit der größten 
feidfigltit; omni pede stare (Sit) fió mit 
aller Macht anftengen; manibus pedibnsque 
(Gom.) aus allen Kräften. c) trop. a) esse sub 
pedibus alicujus — in Imbs Gewalt fe 
(Poet.) esse (jacere) sub pedibus — für Nichts 
geachtet werben. d) (Poet.) trahere pedem hinten. 
9) proverb. trahantur haec (illi, omnes u. f. w.) 
pedibus e# gehe bamit, wie c& will, e8 mag mel» 
mehetgen drunter und brüber gehen. f) trop. 
ante pp. esse (stare, positum esse) vor Aller 
Augen liegen, nahe fein. B) insbef. a) in ber 
Kriegefpradhe, c) pedibus — ju Fuße (oppos. 
equis); ad pedes desilire vom pferbe fpringen 
unb ju Buße fämpfen, ebenfo deducere equites 
ad pp. f) pedibus = pu tanbe (oppos. mar 
bus ob. bergl.). y) pedem referre fid jurüd» 
ben, conferre fanbgemein werben; pede presso 
in dictgefchloffener Reihe. b) von ben Genatoren, 
edibus ire in sententiam jus der Anficht 
Amps beitzeten (vgl. pedarius). 2) (Poet. unb 
Spät.) A) der Fuß an einer Ban. B) pp. na- 
vales — bie Ruberer (gie). C) die Trage 
an einer Gänfte. 3) das Tau, womit das Segel 
nad ben Winfeln des einfallenden Windes ger 
wenbet und nachgelaffen wird: navigare pede 
aequo mit vollem Winde; pedem facere nur 
Einen Winkel auffpannen, mit halbem Winde 
fegeln. 4) ter Versfuß, davon die Bertart. 
6) ter Fuß ald Maop; trop. metiri se suo p. 
nad feinem Maaße. 

Pessinus, untis, f. [IfecciroDc] Stadt in 
Galatien, Qauptfig des Gultus der Gpbele. Das. 
"nuntius, adj. 

"Pesgülus, i, m. (Gom.) der Siegel (kleiner 
als repagulum und obex). 

Pessum, adv. [vielleicht acc. eines subst.] 
1) (Vortlaff. u. Spät.) eigtl. nad dem Boden 
herunter, in den Grund hinab: urbs p. 
subsidit, rete p. abit. 2) trep. (meift Rioxtla]]: 

pit, indem fat beffem Maffil per in ben 
Bufammenfegungen pereo u. perdo gefagt wurbe) 
ju Boden, qu Orunbe: A) p. eo — pereo 
u Grunde gehen. B) p. do oder verbunden 




















u 





'easumdo, dédi, dätum, däre, 1. (=perdo) den 


qu Grunde gehen maden, ju Grunde richten, 
verberben, verniditen, aliquem, copias ho- 
stium; pessumdatus ad inertiam In Cchlaffbeit 
"Postiter, i, & 

tifer ‚ öram, adj. [pestis-fero] 
Berderben Sringend, EN n res 
Tl (gl. pestilens): res pp. et noceatek. 
apestifre, ade. [peser] weerbtid, 

id. 


Pestilens, tis, ad. mit comp. und sup. 
Ed 1) pefilentiafifó, ber @efundpeit 
dbi, ungefund (gl. pestifer), locus, an- 
nus. 2) trop. — pestifer. 

Pestilentia, ae, f. [pestilens] 1) die etre 
fée anftedende Kranfheit, Gpibemie, 
Insbef. tle Per (vgl. pestis. 2) die unge» 
funbe guft ober Witterung, bie Geäblichfeit 
für die Grfunbbeit. 9) trop. pestis. 

*Pestilitas, ais f. (pestis) (Lucr. = 
pestilen 


Pestis, is, f. 1) (mif oct) = pestilentia 








Peto 


1. 9) trop. das Unglüd, fBerberben: p. ac 
pernicies reipublicae; p. nasorum (oet) ein 
Mifdeutider Gerud. Kiemen — ene verderbe 
lide Berfon ob. Gad, p. patriae. 

Pötänätus, adj. [petasus] einen petasus 
fragenb. 

Pötäsio ober -30,-Önis, m. [neracó»] der 
Cdjntmn vom Morderblatte des Schweines, ber 
Vorderfginten. d 

tásunoülus, i, m. deminut. von petasio. 

Pétásus, i, m. [nirascs] ein Steifebut 
mit breitem und fleifem Rande. 

Pötaurum, i, n. [ntraugor] (Spät.) das 
Gerüft eines Geiltängers oder Bauflers. 


Pöts] ae, f. Stadt in Vruttium. Davon 
linus, adj. 
Pötesso ober Pötisso, — — 3. [peto] 


(felten) nad; Etwas eifrig traten, -ftreben, 


rem aliquam. 
Pötitio, onis, f. [peto] bat Gefens, Langen 
mad) Etwas, 1) der Angriff, Qieb ober Stoß, 
der nad) Symb. geführt wird; trop.— ber Angriff 
mit Worten. 2) (Spät.) das Verlangen, Ans 
Tiegen um Goat, 3) Insbef. — die Bewer» 
bung um ein mt, bas Anfalten, honoru 
dare se petitioni fi bewerben, dare alicui 
petitionem mb. das Berverben geftatten. 4) ber 
erichtliche Wnfprud, die Borberung, Klage 
m Privatfachen, pecuniae; davon — baj Win» 
fprudstedt, Net ju. fordern. 

Pétitor, oris, m. [peto] 1) (Poet.u. Spät.) 
ber Bewerber um ein Amt, Umtsbewerker 
Kaffifh candidatus) 2) der Gitant, Kläger 
In Brivatfahen. 











*Pötitürio, — — 4. [peto] fid (um eine 
Girenftelle) bewerben wollen. 
Pétitus, us, [peto] 1) (iBerffaff.) das 





» 
Gehen nach Etwas: p.terrae dat Sih«Neigen 
auf bit Cre. 2) ler) trop. das Berlan- 
gen. 

Pöto, tivi, titam, 3. [bito; eo] 1) irgenbtoo 
hingehen, nad) einem Orte fid) begeben, 
irgehdwohin tradten: p. Dyrrhachium, castra; 
(Bot) p. coelum peunis jum Himmel empor» 
fliegen, mons p. astra erhebt fid is an bit 
Sterne, locus petitus Graecis wohin bie Gite 

jogen. Hiervon p. vlam, alium cursum 
u. dergl. = nehmen, einfhlagen, ergreijen. 
2) ju Smb. hingehen, nämlich A) in feiub 
tiger Wit = angreifen, auf 3mb. fos« 
geben: iquem fraude, urbem bello bt» 
friegen, aliquem morsu (Sot) Smb. beißen 
wollen. B) überhaupt Smb. angeben, fij an 
Symb. wenden, p. aliquem precibus bitten 
geben. 3) einer Cade nachgehen: A) p. 
quid in (ad) locum (Gpät.) mad) eine 
hingehen, um Etwas gu nehmen. Qleroo 
haupt Holen, herholen, lignum; p. aliquid 
& Graecis; p. gemltam u il. feifoleni p. 
initium a re aliqua herholen. B) verlange 
begehren, aliquid ab aliquo, unb zwar jj = 
fordern, gerichtlich auf Etwas Anfpruh mar 
en: is unde petitur ber Bellagte (oppos. is 
qui petit = petitor), trop. p. poenas ab ali- 
guo Im. betrafen. b)=um Erwas erfugen, 

itten, aliquid ab aliquo; p. & te ut (ne) id 
facias. c) fid um ein Amt bewerben, p. 
consulatum. d) p. virginem. fiy um; ein Mäde 

















Petorritum 


dn bewerben. 
erlangen traten, »fireben, Etwas fuden: 
p. gloriam, sapientiam; p. salutem fugi. 
Btorritum, i, m offener gallifcher 
Basen mit ne haben. 
étósiris, idis, m. ein berühmter ägpptifcher 
Mathematiker und Aftrolog zur Zeit des Syuvenal.. 
Petra, as, 4. [nire] (Spät) ein Bele, 


Stein. 

Petra, ae, f. [Mlfrga] 1) Stadt in Arabien. 
2) Stadt In Blaceboniene 3) Stadt in Thracien. 
4) Stadt in Syrien. Daven Petrini, órum, 
m. pl. bie @inwohner von Petra. 

Petrejus, Name eines rómijden Gefälchten; 
befannt if vus P., @egat des Pompejus im 
Bürgerfriege; davon Petrejänus, adj. qum 
B._ gehörig. 

Petrinum, i, » ein Síefen unb Sanbgut 
bei &inueffa in Gampanien. 

*Petro, önis, m. [petra?] (PL) ein alter 
Sammel (von Reinhartem Bleifce). 

Petrócórii, órum, m. pl. gallifche Bölter 
f&aft in Aquitanien. 

Petróníus, il, m. Name eines Gefälchter; 
befannt ift ber P. mit dem Beinamen Arbiter 
(b. 5. a. elegantiarum iBorfeber ber Ergbgun« 
gen) qur Zeit des Mero, fBerfaffer eines fatgrifdjen. 
Romans. 

Pötülens, tis, adj. mit comp. unb sup. 
[peto] der Andere angreift od. nedt, 1) mus 
willig, ausgelaffen, homo, animal, genus 
dicendi. 2) inte. — fred, Lelátfertig, 
woltüftlg.- 

Pötülanter, adv. mit comp. u. sup. [pe- 
enlana] 1) murßwittig, eusgelafen. 2) Tre, 


-fridifertig. 
Pstülantia, ae, f. feed 2 ae 
Snut$mille, die Ausgelaffenpeit: pp. dic- 


torum (Spit) ausgelaffene Reben. 2) die Brede 
beit, geihfertigeit, Shamlofigteit. 

Pötulous, adj. [peto] (Wet. unb €it) 
wit ben Hörnern fofenb, angreifenb. 

Peucétia, ae, f. ter mittlere Tpeil Apuliens. 
Davon -tius, adj. 

Phaeäces, cum, m. pl. [Baluxzs) die 
Whäaten, fabelhafte Bewoßnee ber Infel Eiheria 
(Gorfu); sing. Phaeax, äcis, m., u. al$ adj. 
Ph. populus. Davon Phaeäoius und (Port, 
-ous ober (f) -ois, idis, adj., und zubat. a 
Phaehoia, ae, f. but Sand der Mhäaten, die 
Infel Säeris. bj Phaehofe, idis, /. ein Ger 
idt über den Mufenspalt heb Ulpfies e ben 


 Phaeolstàtus, adj. [phaecasium] weiße 
&&ube tragend. 
Anl a0, f. 


. ium, ij, n. ob. «ala, ae, f. [par 
xácio»] (Spät.) cine Art weißer Sáubr. 

Phaedon, ónis, m. [aida] Gájültt der 
Sokrates, Freund des Plato. 

edra, ae, f. [Baldga] Toter bes 
Deinos, Gemahlin des 23feut. 

Phaedrus, i, m. [Paidgoc) 1) epleurälfiher 
Whülofoph gu üben, Lehrer bed Gitero. 2) ein 
Schüfer des Golrates, beffen Namen ein Gefycid) 
bet Sato führt. 3) Breigelaffener des Auguftus, 
Fabelbigter. 

Phaestum, i, n. [Passzds] 1) Stadt auf 
Greta, Davon ^A) Phaestias, üdis, f. ein 


m. od. 


C) nad Etwas verlangen, zu elt 
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aus ®h. B) -stius j. 9) Gtabt in 
Tseffelien. 3) Etabt in aus ?9 
Pha&thon, tis m. [fofSuy] „der rude 
feet, 1) bert der Sonne. 2) "Sohn des 
iot und der Gfymen Um feine gitilide 
funft ju beweifen, entlodte er feinem Mater 
ie Grlaubniß, den Eonnenwagen auf einen Tag 
qu fenfen, fam aber bei dem Verfuche ums geben. 
Davon A) Phaöthont2us, adj. B) -tiädes, 
dom, f. pl. die Gehweftern” be b, bie ihren 
Bruder beweinten, bis fle felb in Bappelbäume, 
i Eines In Gesn emanelt mar, 
ärum, f. pl. [páhayyec] vie 
sbef. die zii: m I 
gita, arum, m. pl. [padayyicau] 
Mem dpa BRA 
. Phälenx, ngis f [pdley] 1) (Bot) 
überhaupt die Shlagtordnung, €gjladtribr. 
2) inadef. a) die gefiloffenen Glider des Qaupt» 
freffent bei den Athenern und Spartanern. b) die 
matebonifáe dfadjtorbmung, ein Länglices Bier» 
e Bien, 60 Dann breit und 16 Mann hoch. 
c) eine von ben Mömern nad) ber macebonifchen 
Benannte und biefer Apnlihe Gdjaditorbnung ber 
Gallier und Germanen. - 
Phälära, ae f. [diga] Hafenot im 
Zpeffalien. 
"Phülüris, idis od. is, m. [drddagu] ein 
feiner Graufainfeit wegen berüchtigter Iran zu 


Agrigent, 

& &ram, f. [rà heo] 1) elgti. 
A) ein glatter, glängender Bruffhmud für 
Dienfchen, def. Krieger. B) glänjender Stirn» 
oder Brunfhmud an Pferden. 

Phalörätus, adj. [phslerae] mit einem 
aunfgnud Dos equus, homo; trop. 
(Gom.) dicta pp. gierlide. 

Phá 


örum, i, n. und ra Orum, m. 
[rines] ilie Seen von tjt Davon 
älörsus i 
hänaeı 


unb - 
Pi 
fpipe von Gfiw. Dav. Phànae! 


Stangen, I 
* 


arum, f D. [Pavas] die Gib» 
us, adj: rex 

Bit e ppeniifde Mein, eledfam Stinig 
der Meine, 

Phantäsia, m^ [ga»saeta] (Epit) ein 
Gebante, Einfal: 

VPhantisus, |, m. [Bärtaoog] (Bott) din 
Sohn des Gdlafel. 

Phäon, önis, m. [Far] Süngling auf 
seibot, von’ der Gappfo geliebt. 

"Pháretra, ae ^ [pagirga] (Bot) te 


Köder. 
Phäreträtus, adj. [pharetra] (Boet.) ee 
nen Köder tragend, puer QGupibo, virgo 


Diana. 

Pharmüoópóla, ae, m. 
tet aneipintter, Duadfal 

Pharmáoüsa, ae, f. [Paguaxodsa] In 
fel gwifgen Greta und ülfien. 

Pharnäces, is, m. 1) ber eft König in 
Vontus, Großvater bes Mithribates. 2) Sohn 
des Mithribates, von Gäfer beficgt. 

Pháros or -rus, i, f. [Biigos) Meine 
Infel bei Wleranbria in Aegypten, tur) einen 
Damm mit dem feften Sande verbunden, befanns 
durd) den gltiónamigen Leuchtturm. Davon 
Prdrlus, adj. (Bor) — dgpptifó: Ph. turba 
die Priefer der Sit. 


fgreunsenenng] 
Iber. 


Pharsalus 


Pharsälus, j f. [Bagoatos] Stadt im 
zellen, Beta, etat Qus i it &áladt 48 v. Chr. 
Davon Pharsällı A adj. u. subat. 
E fos Gain von Sh. 

äsölis, Ydis, f. [acris] Gtobt in e 
den. Davon -Iita6, árum, m. pl. bi 
wohner von Ph. 

Phäsölus, i, m. und f. [pdandos] 1) bit 
türkifhe Bohne, Scwertbohne. 2) ein leidhtes 
Sehe I in ber @eflalt einer Gemertboßne. 

idis [Dass] 1) m. Bluß in Gl» 

Ns 2) Frl Stadt an ber Mündung bes Bluflee 

$5. Quinn Phäsis, idis, und -sias, ädis, 

f. net Pl und -slänus, adj, 

(Sort) = coli; uber, quias und Phä- 
sis f. die Goldjeri 

n de Gif let» 


t 
mung, tes Gefpenft, Tit einer Gomibit be 
Menanber und eines Grbichtes des Gatullus. 
Phayllus, i, m. ein König im MAmbrack, 
MT nem einer Chin gern wurde. Davon 
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Ped ob. Dryeös] fBatt 
eus. eos, m. ^86 | later. 
ver SERO. Ts Phégei uj: unb 


Phögis, dis, f. bie Toter tes 9 
Phömtus, ii, m. [dijs] diertbider u 
Sänger auf Sia 
Phöneos, i, f. [déveoc] Stadt in Arcadien. 
Davon Phtnektad, äram, m. pl. bie Gin- 
imobner von Ph. freyytend] (era) 
ngltes, ae, m. [peyyftns. it) ber 
senden te Marienglas. 


Phérae, ärum, f. PU [Brom] 1) Gta in teté 


Deffenten. '2) Stadt in Theflalien, Stefibeny des 
"emet und fyäter des Tyrannen Sieranber. 
Davon Phöraeus, adj, Port. — theffalifh; 
gens Ph. greufam wie ber Syrenn Mferanber. 

Phereclus, i, m. a] Baumeifter 
bet Schiffe, mom Srt die Helena entführte. 
Davon -oldus, adj 

Phöröofdes, i^ m. [Begsxödns] 1) alter 

aries Philfepf von der Anfel pres, une 
gfübe 550 v. dir. Der -déus, ad. 2) 
gogrepb aus Mihen ungefähr 480 v. Ohr. 
Süt in Theflar 


Phöres, étis, m. [4ons 
aon -ötiäden, 


In, Water des. Ametus, 
m. Sohn Wi = Wmetos. 

Phils ae, f. [gsdàr] eine Sale, affe. 

idiag, ae, m. [Pedtas] berügmter ates 

sem SBiftfauer, Bem bei Bericles. Davon 


ous, adj. 

Phiditi fehe Phila 

Philädı ae, f 
Stadt in p ion «phi 
PL BI Gimnohnte von B — 

Philádel pl i, m. [oi o6] ber 
Bruderlicbende, ala Beiname. ] 

Philaeı örum, m. 
Brüder aus Gartfago, die fij aus Baterlandsliche 
Toig Sgraben Ten. 

emo, duis, m. [drj] 1) dn 

quitdifder Gomiieniláter aus ber mittleren 
neta 2) Gmabl ber Baucis, fiche biefen 


LT 
ese ul [s vMroc] ein 9 gripe 


Philippi, orum, f. pl. [PAsmnor) €tabt 


rladelpla] 


, örum, m. 


l. bias] qi 


Philtrum 


in Macebonien, belannt duch bie Shlaht 42 
d. Gbr. Davon PP e, unb -ppíous, adj. 

Philippus, blinnos] 1) Name 
mehrerer PPetilder Könige, unter denen S. 
der Dritte, Vater des Alexander, am befannteften 
iR. Hiervon meton. — eine vom Ph. geprägte 
goldene Drünge, „Bhilippd’or“. Davon -pp&us 
oder -ppíous und -ppius, adj.; orationes 
Ph. bie Reden des Demoflpenes: gegen ben fiie 
Tipp (aud) des Gicero gegen den Antonius), 2) 
abmifcher Beiname, fie Mareus. 

Philistus, i, m. [d/Aero;] Gefdiäte 
fpreiber zu Shracus qur Zeit des Dionye. 

Phila, orum, n. pl [gute] We 
„Sreundemahle,“ od. Phiditia, örum, n. pl. 
[pétne] die öffentlichen unb gemeinfhaftlichen 

ASA ber fpartanifden Bürger. 

'hilo, onis, m. (d»íAev] 15 Bhilofoph aus 
Mi neueren academifihen €djule, ungefähr 91 
». Gr. 2) Arcitett zu eben. 3) grieifcher 
Srt zur Zeit des Augufus. 

Philootöta, ober -tes, ae, m. [d»ie- 
xerjeng] Gon des Mia und Geführte des 

ttuleb, mad) beffen Stobe er feinen Bogen und 

ie durch tag Blut der Ternäifchen Gchlange ver» 

gifteten Pfeile erbte. on ben nad Gxojo jit 
henben Griechen auf Semnos gurüdgelaffen, wurbe 
ex enblid von Ulyffes und Diomebes nebft 9ito» 
vtolemus nad Sroja abgeholt, weil die Ctabt 
one die Pfeile dee Hercules nicht erobert werben 
Tonnte, Gier wurbe er burá Hülfe ber Götter 
geheilt uub tar den Paris. Davon Philoo- 
us, adj. 

Philödömus, i, m. [duod zjuoc] epicuräie 
fer Philofoph ZI lero Zeit. 

Phllö) 26, f. [präokoyfa] 1) über 
Haupt. das Eher anfide Studium, bie 
SBefdjüftigung mit ber Riteratur. 2) (Spät.) das 
tubum und bie Erklärung der älteren Schrifte 
Reller, bie Sprahwiffenfcaft, Philologie. 

81ögus, i, m. [gslédoyoc] 1) über 
Haupt der wiffenfäaftlich gebildete Mann, der 
Gelebrte, iterat, 2) insbef. (Spät.) der Erfläs 
ter ditte Gri t Gyradeelebrte, Bhis 
Tolog RT grammaticus) 
Philóméla, ae, f. sip] 1) Tochter 
des atfenienfifden Königs Pandion, In eine Nach» 
figal (oder in eine Schwalbe) verwandelt. Da= 
von 2) meton. — eine Nachtigall. 

Philömölium, ii, n. [S rAopiiuor] Stadt 
in Phrygien. Davon -lienses, ium, m. pl. 
die @intwohner von Ph. 

Philöpätor, óris, m. [gs2orárop] ten 
Bater liebend,  Spottname des Btolemáus IV., 
ber feinen Vater getöbtet hatte. 

Philósóphia, ae, f. [PrAosopka] bie B 8l» 
Tofopbie; sermonem habere de ph. über pbi 
lefopbifde Materien; im pl. = verfájiebene Sp« 
Reme ber Philofopen. 

Philósóphor, depon. 1. [philosophus] 
fih mit phifofophifhen Studien be= 
f&häftigen, der Philofoppie obliegen; aud — 
als Bhilofoph veben. 

ilósóphus, i, m. -pha, ae, f. 
[piórores ber AHA die Ppitofoe 
» 

Philtrum, i, ». [pfArgor] (Bot) ttr 8i» 

bestrant, 


Philyra 


Philjra [pases] 1) die Linde, 
davon der ETERM 2) als nom. propr. 
Toter des Deranus, bem Gaturm Mutter bet 
Gentauxen Epiton, quítgt in eine Rinde verwandelt. 

*) i, m. [guuóc] (Bort.) der Würs 
feibeger (ult. ills) 

Phineus, ei ob eos, m. 1) König zu 
Salmodeffus "in Zpracien, von ben Garppien gts 
plagt, 5i6 bie rgonauten Galaie unb Zethus 
ihn von ihnen pe Davon A) Phinéius 
ob.-nöus, adj. B se, m. ber mánne 
lide Nadlomme ji 396. 2) Wruber be Gepfeut. 
Ebintia, mi E Sal Dun 
4 ed fum, m. pl. die Einwohner von 

Phintlas, ae, m. [duvzíac] ein Ppthage- 
ai, Atem ^ nid 


Fhlögäthon, ontis, m. [päsyi9aw] „der 
brennende”, einer bon ben Sie der Unterwelt. 
Davon ‚Aion, Rn d 

Phlegra, íyga] „brennend“, alter 
Name ber p im Sanbfihaft , bie enter 
Pallene genannt wurde, wo nad dem Myrhus 
die Giganten von den Göttern mit bem Blige 
trfáfagen wurben. Davon Phlegraeus, adj.; 
trop. campus Ph. bie @bene bei perfe (wer 
gen tes Díufigen @efedhteh, das dort geliefert 


wurde). 
Phlögyae, Feder] täubes 
vifde Win c aus "s fimm, die bem gem» 


"uae m. [Pleyieg] 
gas, ae, di ag] König der 
Sapitben, Water bes Srlon unb der Goronis. 
Phlius, untis, f. [$Asods] Ctabt im Per 
Topounes quidem &icgonim und Argolis. Dar 
von adj. und subst. «zii, örum, 
^ Cinwohnrr von 9j. 
Phóom s ae, f. [góoxy] der Gechund. 
onen, ae, f [fixae] Ctt in wd 
grim. Mutterfadt im Maffille, Davon 1) 
nsis, e, und subst, ium, 
m BL Ne Ginhoßnee sor 96, 2) Pidonel, 
orum, (Bot) und à oensss, jum, m. pl. = 
Phocaeenses. $) Ph ra 
Phöcis, idis, f. [EAE lgocít, Arsen 
des mörhlien Griechenlands. Davon 
c&lous und (Roct.) Phöcdus, Fr ; Dess 
Ph. = Pplades, ein €oju des ini. von 
Phocis. 2) Phöcenses, ium, und Phöoli, 
rum, m. z de  Benofnee von Ph. 
Phi [Poxos] Sohn des Siracut, 
von feinen "evite Peleus und Telamon «e 


falsgen. 
oebe, es, f. [Bolpn] 1) nz = 
Diana, gewöpnlid ale Monbgittin. 
ter der Seba und Schiefer ber Helena. $ prs 
" ehceblgina. l5 j 
, se, m. [Phoebns-gigno] 
(Boet.) Son des Ph. (— Aefculap). se 
Phoebus, i, m. [difoc] pottifdr Name 
bes pollo, dien = bit Sonne; sub utro- 
que Ph. = im fm und im Meflen. Davon 
1) Phoebas, ädis, f. [*5osßas] Brieterin des 
Apollo, daher — bie Zieiflagerin. 2) Phoe- 
böfus od.-böus, adj.: Ph. ictus ber Sonnens 
rofl, lampas die Sonne, are die rzneifunf, 
ales ber Rabe, anguis die Schlange bet efus 
Tap, virgo bie Daphne. 





feine Sruntídaft mit bem . 
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Phoenices , m. pl. [sPofvuxac] tie 
Wöönteter, ME Bewohner der pis 
, ios, m. Davon 


Md im ‚eng. Pho 

Jf. [Boten] Rhönicen, 
p pr me ern, Befannt aud duch 
[oet 


corium un ei, 
, 5e, f = Phoenice. 4) Phoe- 
phönie 


ae, f. "aga] theils 
cifó; fheile min 
Phoenix, 1) sing. von 


die Bpönicierin, 
‚m. [oin] 

Phoenices. Ly ald nom. propr. A) Sohn des 
Ampntor, Begleiter des 9idillM. B) Sohn des 
Signor, Bruder des Gabmus. 3) ein fabelhafter 
Vogel, der über fünffunbert Sajre lebe unb 
dann fió verbrannte, worauf aus der W[de ein 
neuer Vogel entftanb. 

PhiloB, es, f. [BoAön] Gebirge in Ses 


Fhönasous, i, m. [povacaór] (Epit) 
der Gings unb "oelamottontlepret. 

Phorcus, i, m. btt Phoroys, yos unb 
-oyn, jnos [ddexos, -xve, -xv»] Cohn des 
Neptun, Bater ber Gorgonen, nad) feinem Tode 
gum Meergott erhoben. Davon 1) Phoi 
idis, f. die Sodter des Ph. = SRetufa. 
Phoroys, jdis, f. bie Soter tel f. 

Phormio, önis, m. [Peguíuv] 1) ein 
Sämaroger bei Tereng, nad) Beide eine ber 
Gomdvien beffelben Senannt if. 2) ein peripae 
tetifcher Philofoph, bet vor um einen Bote 
frag, über bie Ktiegehunß Halten wollte: baher 
Porihimärtlig = ein Senf, ber über Gaden 
prid, die er nicht dereßt. ] 

a mörönenm el, m. [dogn»eóc] König zu 

rgo, Sopn des Inachus, rin bet So, 

daher Phórónis, idis f. hei 
Phraätes, ae, m. Name mehrerer parthie 


subst. -ciß 
















ria, is f. [pedes] (Spät) in ber 

is, tese] n 
Set. der vebnerifche LL er bie Dietion 
(eeinlat. ocuto), 

Phröndsis, flogen] (Spät.) die 
Berrüdtpeit, b we "imm 

Phröndticus, adj. M oeereiedc] sete 


adj. 
rüdt, fimiitbig," geifestrant. 
Phrixus, i, m. [doitoc] Sohn des Ather 
mas und ber Mepfele; er floh mit feiner dnce 
fier Helle vor ben Nachfellungen feiner Gkicfe 
mutter auf einem Mitber mit goldenem ließ 
mad Gold. Davon Phrixóus, 
Phrjges, gum, zn ef wen 
ger, Bewohner der Lanbfeaft Phrpgien. 
sing. „m. tin Phryger, aud 5h 
adj. — TT Hiervon insbef. — a) Sentat. 
b) = ein Siriefer der Gpbele Ku dans, fee 
diefen Wrt) — Davon 1 ae, f. 
Bhıygien, Sanb[doft in. Aut, in erba und 
Sinbbogin geieilt. 2) (Spät) r Bonn, 
= ein Golde 


ee weil ee In tiefer Kun Diele 
fer waren. 4) Phrygius, adj., häufig — tto» 
janifd) ober überhaupt teitefetifd; Ph. pastor 
= $aris, vates — Helenus, maritus=&eneas, 
tyrannus — Saomeden; Ph. mater — Gpbele, 

buxum = bie Slöte Beim eft der Gybele, mod 








568  ,  Phryme 


Heftige und affeetvofle Mufit tie beim Gultus 
ber Gobele; Ph. lapis Marmor, columnae aus 
vicpgifdem. Marmor; subst. Phrögiae, rum, 
die Zrojanerinnen. 
hane, e, (wein) ) Dane um 
rede Bublerin zu e. 2) eine Bußlerin zu 
Rom. 3) eine Kupplerin qu Mom. 

Phryx, Ygis, m. [sut] 1) file Phryges. 
2) luf in &pien, oft Phrygius amnis genannt. 

Fthla, ae, f. [94a] Stadt in Ziefalien, 
Geburtsort tes Adillee, Davon 1) Pthias, 
idis, f. [d95c] (Bort) ein Weib aus Q6. 2] 
Pihióta, ae, m. [jSwórng] ein Mann aus 

b. 3) Pthiötis, idis, f. [9roric] bit 
andfhaft Theffaliens, im welher Q6tbia Tag. 
‚Sieron Pthiotieus, adj 4) Phtius, adj, 
vir = Adilles, rex — Beleus. 

Phthisis, is, f [99a] (Spit) bit 
Säwindfugt. 

pfuit 








Phui ot. Phy, interj. (Gom.) 

*Phyläca, ae, f. [gviaxr] (PL) à Ge 
fángnif (reinlat. custodia). 

*Phjlüoista, se, m. [ovtansrte] der. 
Rertermeifter, bavon trop. — ber umlagernde 
und immer mafnenbe Gläubiger. 

Phyläcus, i, m. [#udaxos] Vater des 
Sphichus, Großvater des Protefilaus. Davon 
"eides, ae, m. [dulaxidns] Nahlomme des 
ib. — Proteflaus. 

Phjlarchus, i, m. [pilagyos) be 
Stammfürf. N 

Phjle, es, f. [535] ein Grenyeftll in 
Atica gegen fBüofien. 

Phyllis, idis, f. [= Bu] Toäter des 
Könige Citbon in Tpracien, In einen Dandelbaum 
Gerwankelt, 

Phyllos, i, f. [P3RRog] Stadt in Theffar 
LUN Davon Phylléius, adj. (Pott.) = thefr 
lids. 

Phjsice, adv. [physice] nad Art ber 
Sbyfiter. 

Phjsicus, adj. [pvssxóc] die Natur bes 
treffend, phpfifh oder qur Naturlehre ges 
hörig. Hiervon subs, A) om, ae, f. und 
708, Orum, n. pl. die Naturlehre. B) -eus, 
D Er Sr atutfosfäer, Meintunige, u 

ysi &, ae, f. [gvswohoy(a] die 
Raturtunde, Bii, dnd 
ilis, e, adj. [pio] (Bert) fü$nbar. 

Pi&eülàris, adj. d e] qur Güne 
gehörig, entfünbigenb, verföhnend, eacrifi- 
cium ein Gübnopftr. 

Piäcülum, i, m. [pio] 1) ein Berf55» 
nungsmittel, ein Sühnopfer, p. irae deo- 
rum; dedere aliquem piaculum rupti foede- 
ris als büßentes und verföhnendes Opfer wegen 
des Bruces des Wündnifles. Hiervon — bie 
Strafe (weil diefe gleichfam das Werbrehen 
fübnt): exigere p. ab aliquo Smb. beftrafen. 
2) was ein Güfnopfer nótbig macht, eine Bere 
Föhnung erheifcht, die Sünde, das BBerbreden: 
committere, merere p. begehen. 

ien; inis, m. (Poet.) unb Piämen- 


tum, i, ». (Epit) [pio] = piaculum 1. 
. SPurix) End F 3 (Bot) ic Bere 
ibbnerin. 


Pi ^. bie Glfter. 
Plon) pi DRE] e Behpütte. 


Piger 


Picea, se, f. [pix] bie Be fibre, Kiefer. 
PPioénum , i, n. Sandfeaft im öflihen Sta» 
Tie in ter Gegend ber heutigen Ctobt Ancona. 
Davon Picens, tis, vrt -centinus ober 
-cönus, adj.; subst. Piountes, tum, m. pl. 


bie Bewohner von Tu a8 Beh. Davon 
a , = 


Piceus, adj. 
prüfámat]. 

Pico, 1. [pix] 1) mit tá Befámieren, 
perpiden, theeren, dolium. 2) mit $ed 
würzen, vinum. d 5 

Piotónes, um, (Spät. ud Plotávi, örum), 
m. pl. Bolt im aquitanifhen Gallien; aus P. 
entftand der Name der Randfhaft Poitou. 

Pictor, öris, m. insel der Maler. 

Pictüra, ae, f. [pingo] 1) alstr. tie 
Malerei, Malerfunft: ars ratioque picturae; 
hiervon (PL) = tat Schminfen des Gefichts. 
2) coner. — A) das Gemälde: nulla p. ibi 
fuit. Hiervon trop. — ba& ber Cetle vorfhiwes 
Bene Bild, bie Borftellung: p. imaginesque 
virtutum. B) bie Gtiderei, p. textilis. 

Pictür&tus, adj. [pictura 2. B.] (Boet.) 
ge fien veri t 1 

lotus, adj. mit comp. [particip. von pingo: 
1) jiertid. 2) fáeinbar, Ite, metus. 

Picumnus, i, m. und Pilumnus, 1, m. 
brüterliche Echußgottheiten ber Eheleute umb ber 
Neugeborenen bet ben alten Mmern. 

Picus, i, m. 1) alt nom. appell. A) tet 
Speät, ein’ Meiffigevogel. B) der fabelhafte 
Vogel Greif. 2) al& nom. propr. ein Lateinie 
fer Weiffagegott, Cohn des Caturnus unb Bas 
ter des Saunus; er bi aud) ber erfte König 
von Latium, Gcmahl ber Bomona, von Gire, 
deren Siehe er verfchmäßte, In einen Gpecht dere 
wantelt. 

Pie, adv. mit sup. [plus] ftomm, vflihte 
mäßig. Mati, Iiebevatl u. f.m, fife pius 

Piöria, ae, f. [Mrepfa] Suufdeft in Mas 
tbonien, 

Piörus, i, m. [ITítgoc] ein Macebonter, ber 
feinen neun Töchtern bie Namen ber neun Mus 
fen gab, worauf tie Täter fid in einen Wette 
reit mit den Mufen einließen und, von biefen 
befiegt, in @iftern vermantelt wurten. Nach ans 
deren Eagen war er Vater ber Stufen, die daher 
feine Tödter (Pierides) hiefen. Davon 1) Pie- 
rim, idis, f. eine Soter des Pieros oder eine 
Muft. 2) Piórius, adj, heile — thefalifch 
ober macebohifá, teile — qu ben Mufen’gchde 
tig, ben Mufen heilig, pottifj: Pierii modi 
Oxtitt; subs, Pieriae, äram, f. pL die 


Mufen. 
ätis, f. [plus] bit pflichtmäßige Ger 





Piötas, 
finnung von Liebe und @hrfurdt, alfo 1) gegen 
tie Götter, bie Srömnigfeit, Gottesfurdt 
(als Solge eines natürliden Gcfühls und Tricbes, 
dgl. religio): p. adversus deos, p. et sancti- 
tas). 2) gegen Neltern, Kinder, fBermanbte unb 
überhaupt Sebermann, am den man turd frilige 
und be. natürliche Bande gefnüpft ift, — däs 
terlides, mütterlides, Pindliche Liche, ober 
= Baterlandsliebe, bie Bietät. 3) (oct. 
u. Spät.) A) die Oeredtigfeit, si qua est 
Slo pietas. B) die Ganftmutb, Milk, 

abt. 


Piger, gre, grum, ady. mit comp. u. swp. 





Piget 


uit, — 2. "impera pera. 1) er erregt 

Mntuft, "petri, pe^ eb verbrießt, 
alfo piget me (te, illum) = id (tu, et) mag 
nit, ärgere mid (bij, fi$), ich (bu, er) [rH 
mißvergnügt über: p. me illius, morum ci- 
vitatis; (Gom.) id me p.; p. aliquid facere; 
induci ad plgendum und (Port.) verba pigenda 
worüber man verbrießlich werden muß. 2) A) 
(Bortlaff. i. Spät.) = poenitet: B) = M 

Pigmentärfus, ii, [pigmentum] der 
Barbene ster Galgenhändten 

Pigmentum, i, ». [pingo] bie Farbe = 
BärbeRoff (vgl. color); trop. = €ámud und 
Verzierung der ehe. 








*Pignörätor, Oris, m. [plgueror] ber 
Sfanbnebmer, Bfinbet, 
Pignéro, 1. [pignus] verpfänden, gum 


®fande geben, rem; praebere bona pigne- 
randa poenae fin @ermögen hinterlaffen, fo 
tj me deffen Gonfication bie Strafe ausgeübt 
werben fann; trop. p. animos gítiófam durch 
ein nere pon. ü ] det f& 
1. [pignus] eigti 
Gro ala Band pen afin, e fom nehe 
men, davon trop. zu feinem igentbum mas 
Sen, fid aneignen: Mars fortissimum 
quemque pi . fidem militum fid der Treue 
Soldaten sfide; (Wort) p. omen als 
roll annehmen. 
Pignus, Oris, m. 1) bat Pfand, Unter» 
pfand: pignori dare ne aliquid Gt» 
te$ verpländen, accipere als Pfand annehmen. 
capere pp. Bänder nemen (alt Bivengemitt, 
um bie N qu poingen, im Genate gu 
erfácinem); pignora caedere entweder = ca- 
imenen Pfänder 
de Beißeh B) 











fehwißer und überhaupt Merwandte: domus cum 
. uxorum et liberorum ire leben, 
ble Grauen und inber. 
Pigre, adv. mit comp. [piger] (Eit) 
träge, verbroffen, faul 
ae unb -ies, ei, f. [piger] " 
Trägpeit, "Berdroffenpeit, "Sau heit: 
stomachi die Magenfwiche. 
iger] träge fein. 
Fefer. 2) ter Bfeie 


pum 





*Pigror, depon. 1 

Pila, ae, f. 1) ker 

Tet (gum. Unferftügen, vgl. columna). 3) (Poet.) 

Wr Greinbamm qum dup eines eft 
u. dergl., ber Bolo. 

ae, f. 1) der Ball, ludere pilá; 

prose (Fi à) pln est mea = ió fj 


Pindarus | e 


= triarius, 


TPArh la] (Spät.) der mit einem 
falle allerlei CMM leur, 
Piätus, ad. [prium] (Beer) mit Burfe 
fpießen verfeben. 
Pik adj. [pilens] mit einem pilens 
berfeben, ud tömifchen giljut tragend: 
plebs p. als Beiden p Freiheit (che pileus); 
p. turba bas rímifó Voll an ben Gaturnalien. 
ud an „in [Ld br 
wegen, Bre wagen (og earpentum u. f.i. 
Pileölus, i, m. deminut. vom piles 
Picus, 1, m. ob. 4 t Pim. timifdgr 
Qut o. eine Bilgmüge, AT, Tütiden Gele 
genheiten unb namentlich an ben Gaturnalien ge» 
fragen urbe; er wurbe als ein Eymbol ber 
rribeit betradptet, babet vocare servos ad 
den Gflaven bie Freiheit anbieten, fle burd) 








rates ber Breißeit qur 8 ring ter Kan 
jen, und 

*Plioröpus, 4, m. Meere]. e) 
Sui, der mi Hm Ber Driufd, ma 
Belitpieten 


il id. 
me qe gii Ania s shmifden 
Infanterie (ogl. haste); (P) pilum inj 


Set lind Im engrei 
1) ngelne Sat (meift 
an un ifo bd. von kurzen unb borflene 
eigen Hasen, En erinis u. f. v)" 3) trop. 
= thvab febr Kleines, Geringes, bob. allen 
tingfe: ne ullum pilum boni viri habere 
videntur nid das @eringfte von einem ehrlichen 
Manne; non pili facere aliquid Etwas fein 
Haar werth halten, fid) gar Nichts De made. 
Pius, i, m. faf immer in der Berbintung 
rimus p. ber ez fte Manipel ber Triarier 
In einer Region: primum p. ducere — Gem 
turlon jene Sanipelé fein, der vornehmfe 
aller Genturionen. Dft wurde im biefer Sere 
bindung das Wort centurio ausgelaffen und 
man fagte bloß j. ©. S. Baculus primi pili 
(sc. centurio); babet fam e$, daß (vielleicht 
bod nur bei Cpit) Primus pilus ober Primi 
pilus — centurio primi pili ber Genturion 
Des ecgen Daniveis ber Zriarier gefagt 
wurde (NB. nad Ünderen war pilus ein gt 
meinfäaftliher Name ber Abtheilung ber Triarier 
überpaun, und primus pilus od. (centurio) pri- 
ili fief. Vena je jeber Genturion bet Triarier). 
pla, ae, f. [MMunda] Etat unb 
Duelle in here, den Mufen eilig. Davon 
j. = den Mufen heilig, und aubst. 
= bie Mufe. 
Pinárius, ii, Name eines alten rémifden 
Sefhftäptes. Die Pinarii und Potitii (tint ans 
bere priefterliche Samilie) verridteten das Opfer 











) be bem fon von Quanber eingefepten umb von 


Romulus wieder aufgenommenen Gultus bet Here 
eules an der ara maxims, 
Pindärus Ilvdagos) berühmter 


$e griechifiher ale! aus Fl (522—443 v. Cr). 


870 Pindenissus 


Pindönigsus, i, f. [Irdiviosos] Stadt 
in Gilieien. Davon -nissAe, ärum, m. pl. Die 
Einwohner von 9. " 

Pindus, i, m. (Iívdoc] Berg in Teffalien. 

Pinétum, i, n. [pinus] (got) we Bigteue 
meld. 


Pineus, adj. [pinus] von Sidten, Bidtens, 
silva. 

Pingo, nxi, ctum, 9. 1) malen, abmalen, 
simulacrum Veneris; p. hominem; tabula 
picta ein Gemälde; (Bo) p. frontem moris 
bedymieren, färben, pictae volucres bunte. Hier« 
von trop. A) fhmüden, zieren, bibliothe- 
cam. "B inebef. in ber Rede ausfhmüden, 
lebpaft ausmalen oder fhildern, verba, to- 
tum hunc locum. 2) mit bem a. acu obtt 
allein, mit ber Nadel Riden, stragulam; torus 
pictus mit geftiäten Teppichen belegt. . 

Pinguesoo, — — 3. [pinguis] (Port. u. 
Spät.) fett werden, piscis; campus p. san- 
guine wirp gebüngt. 

Pinguis, e, adj. mit comp. und swp. 1) 
fett (inbifferent ober als Merkmal der Stärke 
und Siumpbeit, vgl. opimus), homo, agnus. 
subst. Pingue, is, n. das Bett. Hiervon A) 
= frußtbar, ergiebig, ager; pp. stabula apum 
red) an Honig; (Poet.) p. flumen, fimus frudt« 
bar madent. B) — tid, dicht, coelum, toga. C) 
befhmiert, erura pp. luto. D) (Bot) — 
flriidig, faftig, flous. E) (Bot) p. coma gt» 
falbt, vinum ölig, taeda voller Gary, famma 
von felten Gegenfländen genährt, al[p — fart. 
F) in Bezug auf ben Orfámad, — nicht vitant, 
sapor. 3) trop. A) geiftlos, plump, dumm, 
ungef&idt, ingenium; pingui Minerva, fitbe 
Minerva; pingue sonare vom Ofang eines 
roben unb gefhmadlofen Sidyeré; p. orator 
ven griftlefer und übertriebener Zierligfeit. B) 
(Spät) derb, ftarf, verba. C) (Port. u. Spät. 
Tubig, behaglid), gemädlic, quies, secessus. 

Pinguitüdo, inis, f. [pinguis] (en) 1) 
die Bettigteit, 2) die Breite, Blumpbeit 
in der Ausfpracde. 














Pinifer und Pinlger, óra, órum, adj. 
[pinus-fero "unb gero] (fort) Fichten tra» 


£f. [nivra] die Gtodmufgel. 
inna, ae, f. [Ptebwform von penna] 1) 
(meift SBortlaff. umb pit) tie -Beder (fiche 
penna) Davon meton.c— ber Flügel 2) die 
Bioßfeder ber Bife. $) bie Mauerginne, 
sfpige. . 
* Pinn&tus, adj. [pinna 2] 1) befiebert, 
a 2) gefiederan 
tig, foliam. 
Pinniger, öra, érum, adj. [pinna 2. -gero] 
gen) 1) trop. geflügelt. 2) Bloßfedern 


*Pinnirápus, adj. [pinna 2. -rapio] 
(Pet) ein Gladiator, der die Helmfpige ted 
Gegners qu ergreifen und rauben. fucht. 

Pinnótéres, ae, m. [m»wvorüonc] ber 
Hüter der, Stodmufchel (eine Art Krebs). 

Pinnüla, ae, f. deminut. von pinna. 

Pinso (over Piso), pinsni ober pinsi, pin- 
eitum oder pinsum ober pistum, 3. ein ftam» 
vfen, gerfloßen, farinam, far; (PL) p. ali- 
quem flagro geifeln. 


Piscor 

Pinus,.us ot i, f. tle gidte, Wijs, 
Kiefer (oft wohl aud) ala allgemeine Benennung 
jeder Art von NMabelbolz, 1. B. einer Tanne). 
‚Hiervon (Sot) von Oegenftänden, bit aus Side 
tenholz gemacht find, be. A) — ein Gáiff; B) 
= eine Badkl. 

Pio, 1. [pius] (Bert. und Spät.) 1) Etwas 
wieder gut maden, fühnen: p. damnum er» 
fegen. Hiervon A) p. fulmen durch Opfer u. 
dergl. das durch ben Blih angebeutete Unglüd 
abwenden. B) p. nefas bit Gtrafe einer Sünde 
abwenden, fit fühnen. C) = rägen, frafen, 
culpam morte alicuj ) (PL) vom Sans 
finn (als Folge der Günbe) befreien, aliquem. 
2) verföhnen, befänftigen, Tellurem porco. 
3) a) p. sacra Opfer Berrigten; b) p. aras ture 
Süribraud auf bem Mltare verbrennen. c) p. 
pietatem. (PL) ausüben, ehren. 

Piper, éris, n. der Pfeffer. 

Abo» 1. unb Pipio, 1. piepen (von 
jn). 

Pipülum, i, n. u. -lus, i, m. das Biepen, 
davon (Pi) das Selten, Lärmen. 

Plraeeus, ei, m. (Port. aud Piraeus) 
[roenesc] Demos und Hafen von Athen. . 

«von Piraeus, adj. 

Piräta, ae, m. [rn atíc] ber Geeränber. 

Pirátious, adj. freoetisós] pum Gee 
täuber gehörig, Geeräubere, mavis; subst. 
-tioa, ae, f. bit Gteräuberei, 

Piröne, es, f. [Hesprjen] Quelle in Qo» 
tint. Davon Piröni, idis, f. adj. Bott. = 
eorinthifh. 

ithous, i, m. [Megfdoos] König der 
Sapitben, Sohn des Srion, Freund des Thefeus. 
y ij n. bie Birne, 

Pirus, i, f. der Birnbaum. 

, ärum, m. pl. Bölterfchaft in 
Süycien. 


Pisa, ae, f. auf Plsae, ärum, f. pl. 
[Ifica] Stadt in Gfie, in deren Nähe die olym- 
‚pifchen Spiele gehalten wurden. Davon Pisaous, 
adj. hasta P. des Denomaus, subst. Planen — 
bie Hippobamia. 2) (Pisae, arum) f. Stat in 
Etrurien, jet nod) ifa. Davon us, 
adj. und subst. «ni, Orum, m. pl. bit @in- 
wohner von ®. 

Pisaurum, i, n. Statt in Umbrien. Das 
von -rensis, e, adj. 

Piscärius, adj. [piscis] (Borllaff.) qu den 
ife gehörig, Sifchr, forum. 

io&tor, oris, m. [piscor] der gifder. 

Piscätörius, adj. [piscator] gu den 8ifdjern 
gehörig, Bifders, navis. - 

Piscätus, us, m. [piscor] 1) dat Sifgen, 
der Bifhfang; trop — Grwinn. 2) (Pi) 
collect. — bie Bifde, emere piscatum. 

Piscícülus, i, m. deminut. von piscis. 

"Piscina, ae, f. [piscis] 1) ter Wists. 
2) (Spät.) überhaupt ter. Teich, das Waffer- 
beden, Baffin (1. 8. jum Baden, zum Tränfen 
des Wiehen). 

Piseinärius, ii, m. [piscina] der „Fifg« 
teldjer* ein Mann, der fid) zu feinem Vergnügen 
Fifhteige Hält. 

Piscis, i, m. der Sifd. 

Piscor, depon. 1. fif&en; proverb. p. in 
are — [id ofme-Erfolg Mühe geben. 








Piscosus 


PPiscósus. ) . 
Piscülent nn [pr qo Mise 
fifó tid. 


Pisidia, ae, f Pes Sanbfóeft im 
fübliden itinafin; die Bewohner davon hießen 


Pisidne, & i» mp 
m. [Heeteroaros] bet bes 
Neri pud s then. Davon -tiden, 
der Nachlomme dee R. 
"piso, nis, m. témijder Senne, fbr 
Calpurnius. Davon PisóniAnus, 

lum, i, n. oder -Ius, 4 m [pinso] 
tit Mörferteule. 

T, Oris, m. [pinso] der Gtampfer, 
ter bat Getreide in einem Diörfer Rampft ober 
mit einer Qanbmüfle mabít, alfo = unfer 
Müller, der zugleih Bäder wor. 

Pistörium, ii, n. Stadt in Etrurien, ber 
"annt von den Treffen, in melden Gatiling fl. 
Davon -riensis, M adj. 

* Pistrilla, ae, f. deminut. von pistrina. 

Pistrina, ae, Va (felten) ober. (gemóóntidj) 
-num, i, ». [pinso] 1) die Stampfmühle, 
der Ort, wo das Getreide in Mörfern geftampft 
ober fpäter mit Gantmüblen zerrieben wurde: 
qut Strafe fdjidte man Sklaven gu diefer fhweren 
Arbeit (detrudere aliquem in p.); civitas pistri- 
norum (PL) von einer Angahl fälechter Sklaven. 
Hiervon A) trop. jur Bezeichnung eines mühe 
feligen Lebens. B) — die Bäderki. 

(oder Pristis is, und Pistrix, 
Te id 1 
geheuer (Mallfifh, Heififd u. dergl.); (Boet. 
ber Wallfifch als Gefirn. B) dur Art fonelle 
fegelnder &diffe. 

Pitäne, es, f. [Mrrdvn] Gta in Klein» 


afien. 

*Pithöolum, i, m. [mSrjxov[ (PL) das 

"ia ng m 
ober Bao, ärum, 

[49 xoden, sra Sel fm tprepenifcgen Stet, 

nahe bei Gumi; jet Ischia. 

Pittäous, i, m. [Iírraxec] SBlltofo mu 
Ditylene, einer bey fieben Melfen, 

Pittheus, ei ober eos, m. [Mrdesg] 
Kinig in xij, "Baier ber Sitbra (ber Mutter 
des Thefeus). Davon 1) Pitthéis, idis, f. die 
Toßter des PB. 2) Pitthöius, a 

Pitulta, ae, f. der Ghleim Im fhierifäen 
Körper ober in Beamer, daher inb. — der 
Ausfluß beim ‚sanupf 
Ka emitonde, , adj. [ristita] volt Schleim, 

timi 

Pius, adj. mit (Spät.) sup., wat von einer 
viidtmáfigmm Gefinnung suiit unb mit ic 
übereinftimmt_ (fiebe pietas). in Bezug auf 
die Götter, fromm, Sotiafürdtig. homo. 

iervon = heilig, geweiht, locus, far weil e 

Opfern gebteudt wurde. 2) in Bezug auf 
Denfen, Tiebevoll, zärtlich gegen Meltern, 
Kinder, Vaterland u. dergl.: p. Aeneas wegen 
feiner fintlichen Siebe gum Wndife; p. olor, 
metus wegen einer geliebten Perfon. 3) qnom] 
überhaupt reptfchaffen, brav. 4) von ir. 
Handlungen u. Zufländen — redtmábig, mas 
fo ift, wie «6 fein fell, bellum, p. quaestus et« 
Taubt; jus piumque ít und Billigteit. 5) 
(Bot) "nat Grgerfnh ees giten Ovfülleb 





— 
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iR, geliebt, Tieb: pia sarcina nati vom Ans 
Gifes, den Mn trug; p. testa holde Blofde! 

Pix, icis, f. [gt. nloca] tut Bed. 

Plas&bilis, e, adj. mit comp. [placo] 1) 
werföhnlich, ber befänffigt und Becufipt werten 
fann, inimicis gegen feine Seine; ira p. 2) 
(Bortlaff.) verföhnend, Sefänftigent, ara; 
Placabilius est e$ verfähnt leiter. 

*Pläcäbilitas, atis; f. [placabilis] Ber» 
fübntidteit. 


*Pläcämen, fnis, ». u. (Spät) -Amentum," 
un EXE] (do) tt Berföhnungsmittel. 

ade. mit comp. placatus) rujig, 
aclaifen 


Pl&oltio, ónis, f, [placo] 1) die Gier» 
fibnung, deorum. 3) bir Befänftigung, 
Beruhigung, animorum. 

Pläcätus, adj. mit comp. unb sup. [par- 
ticip.von placs] 1) Sefänffigt, verfäßnt, alicui 
mit Imd. 2) tubig, gelaffen, friedlich. 

Pläcenta, ae, f. der Kußen. 

Pläcentia, ae, f. Stadt in Oberitalien, je 
Piacenza. Davon -tinus, adj. u. subst. i 
Orum, m. pl. tie Einwohner vom BI. 

Piäosor 2. (pass. in berfelben Bet. placitus 
sum) gefallen, alieni; fabula p. das Gtüd 
findet Beifall; *placens uxor — oenrsitig; 
(porti) dos est placenda muß genügen 

lacet fagte man, wenn man Etwas 
ius ober empörend bejeichnen wollte. Ins 
bef. A) sibi placere fid felhR gefallen 
fid felöft eingenommen fein. B) placet (alicui ob. 
abfol.) a) es i (3i) Wille, Befehl, Imbs 
Meinung geht dahin: placuit mihi ut ete. ih 
BefdloB; si placet wenn e4 bir fo lieb iR, wenn 
du willft. Sntbef. von Wehörben u. dergl.: se- 
natui placet e$ ift ber Wille des Senats, ber ©. 
fortert; placet urbem .incendi man befimmt, 
tef bie Stadt angezündet werben. fs; edixit 
lacere etc. er ließ befannt madea, dab et fein 

Ne fel u. f. m. b) e& ift Smb Meinung, 
Anfigt, er nimmt an: placet Carneadi, duo 
esse genera vitiorum; ut Stoicis placet nad 
der Anfiht der t. 

Pläoido, adv. mit comp. u. sup. sup. [placidus] 
fanft, ruhig, Mil; progredi p. langfam, Teife. 

Plácidus, adj. mit comp. u. sup. [placeo] 
fanft, rubig, "fill (imißef. infer efe 
Gigenfdaften" (id) im Seuferen zeigen, vgl. mitis, 
lenis): p. hom 











par ie 


ito, 1; [pläceo] (PL) fehr gefal« 


j. [placeo] gefaffend, ange« 
les semel pp. an tenen man 
einmal Gifulen gefunden dat. Siersen mda. 











Plioitum, i » ($pit) vt Meinung, ' 
fidt ober bie Millensmeinung, be Befehl, 
Pläco, 1. 1) verföhnen, Befänftigen, 


deos; p. aliquem beneficiis; p. aliquem alicui 
mit Imd. 2) (Bor) beruhigen, befänftigen, 


sequora, vw 

ga, ae, f: [Amy] der &lag, Hieb, 
Stoß, daher — tie Wunde (vom einem nicht 
fneidenten Snftrumente, vgl. vulnus). dieron 
frop. jur Bezeichnung eines Hinberniffes, eines 
Unglüds u. dergl.: injicere plagam petitioni 
alicajus der Bewerbung Smbé [deben, oratio 


amnis, mare, somnus, pax; _ 
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magnam p. facit malt großen @indrud: levior 
est p. ab amico durch den Sütrfuft eines Breunbet. 
verurfaßht. 

Plägs, ae, á 3 (meift Dott. u. Spät.) die 
Gegend, bes. Gel p. aetheris bie Luft, 
quatuor pp. bit E Bonen. 2) das Jäger 
me$ (beim Sreibjagen, jum. Ginfangen größerer 
Ihiere, vgl. rete und cassis); trop. qur Vegeiche 
mung time Ehlinge, fi oder Gdmirrigltit, 
woburd men Imd. befrict, 1. ©. Trugfchlüffe 


m. [plagium bei Spät] 
ver Denfhennied. Errtenvertäufe. 

*Plägiger, éra, érum und *-gérülus, 
adj. risen gero] (P) der rome 
ter Schläge belommt. 

Plägipätida, ae, m. [plägs-patior] (PL) 
ber NN ^ d t geprügelt wird. 

, adj. [plága] (Bott. u. Nadft) 

viel Ted sinis, tiae. 

Plägü 1) der Tepe 








Jf. [pläga 2. 
»1&, theile dl ^e it ala Bettvorpang. 
2) ot Blatt Papier, ber Bogen, 
*Pl& ae, f. eine er ifár. 

Planasia, ae, f. Infel fübi von Qibe, 
unter den Raifern ala Berhannungsort gebraudit 

Planoius, Name ente Hmifgen Grfälehter; 
befannt i bet Cnejus PL, der als Duiflor in 
Macebonien tem Cicero in feiner Verbannung 
wichtige Dienfe [ifete und dephalb fyäter von 
ihm vertheidigt wurbe, a8 er wegen ambitus 
angeflagt worden war. 

Planotus, us, m. plange] (Epit) das 
laute und raufgende Gälagen auf die Bruß, 
"irme u. fe w. umb bie baburd) ausgebrüdte 
wehtien, laute Trauer. 

y adv. mit comp. u. sup. [planus] 
1) veuttiäg, mit Haren Worten, runt heraus, 
loqui. 3) gang, völlig gintig; carere 
sensu; p. bene; p. eruditus. 3) (Bra) 
in deles Antworten, ja frei, allerdings, 
ja gewiß. 

Pländta, ae, m. [nAa»nens] (Spit) ber 
Sanct, nelle (einfateinifd, nella er 
an). 

, netum, 3. [mijecw] (Port. 
u Lon 1i lagen le . Dco Gr 
me fluctus p. saxa; p. terram vertice; 
. plangitur (von einem gefangenen 
Bog) list mit den Slügeln. 2) inééef. (und 
fo «ud, depon. plangor) fid) vor Trauer auf 
irgenb einen eil des Mörpers, bef. die Bruft 
ober bie Arme, fhlagen: p. pectora, lacertos. 
‚Hiervon — über Smb. [aut trauetn, ihn bes 
weinen, aliquem; agmins plangentia die Has 
sme dure. oo] 1) (int) 
langor, plengo] 1) (Soct.) das 
raufßente Shlagen. f var Toute Zreuten, 
die Webflage. 

"Plangunoüls, ae, f: (vgl. das gt. mràay- 

yar) die Bad puppe 
lànilóquus, "ui [Plane-loquor] (PL) 
beutlid rebenb. 

Plänipes, ödis, m. [planus Ar (Er) 
eigtl, der Ppehfuß, Barfuß, wahrgeinl 
minus, br Hines T ime ji 

lanus] (Spit, j| 
die Leer ir dad 


Plausus 


Plánities, ei, f. (fiit. tin, ae, f) [glanus] 
ble Flige, Vbrit, ebene unb fade € 
pp. regionum flache Gegenben. 

Planta, ae, f. 1) je Gring, Bfropfe 
weis, Pflangreie, 2) (Bor) überpaupt ble 
Pflanze. 3) die Bußfople. 

Plantärla, ium, n. pl. [plante] tie €ej» 
linge oder junge Bäume, die Baumfaule. 

Plantätio, onis, f. [planto] (Spät.) das 
Berpflangen. 

Planto, 1. [planta] (Spät) verpflangen, 
malos. 

mit comp. u. sup. 1) flad, 
eben, plett Pm Ggenfate gu asper, untben, 
rauf, alfo die glatte Slüde begeichnend, val. 
aequus): p. locus, latus. Hieroon subst. Plä- 
num, i, n. bie Slide, das ebene unb fade 
Zerrain; davon A) (Spit) im Ggenfage zu 
tribunal, der erhöheten Tribüne, begeihnet e6 bie 
gleiße re, den nicht erhäßeten lag: e oder im 
p. = nit auf dem Zribunale und daher — 
aufergerihtlih. B) de p. (Lucr = ohne 
Cdwitrigltit. C) in p. = in einer niebrigen 
Rage. 2) trop. Du, überfihtlic, Mar, 
marratio; planum facere aliquid Grat an ben 
Tag Tegen, barthun. 

Pl&nus, I, m. [gr skr] wr Bande 

eier. 

s Plätaeae, ärum, f. pl. [Marasaf] Gtadt 
in Böotien, befannt burdj die Shlacht 479 v. Ehr. 
Davon Plataeenses, ium, m. pi bie Eine 
wohner von P. _ 

Plätäles, ae, f bit Löffelgens (rin 


a 
itánus, 1, f. [1héravos] die Platane, 
ter. morgenläntifhe Ahorn. 

Plätön, ae, f. [mdareta?] die Straße in 


ber Stadt. 

Pláto, önis, m. [Mirwr] 1) berühmter 
geiecifcher Slofopb, Eiüler teh Cotraten, 
Stifter der acbemijden Cete. Davon Plätö- 
nicus, adj. u. subst, -oi, Orum, m. pl. Wn» 
hänger ^v Lehre bes Sato. 2) ein Epicuräer 
qur Zeit des Gicero. 

Plaudo, si, sum, 3. 1) trans. (Boct. u. Spät.) 
einen fallenden Ton hervorbringend. fhlagen, 
flatfáenb fchlagen, p. pectora manu, telas pe- 
ctine; p. choreas pedibus im Tanjen famphn. 
2) intrans. A) (Poet.) flatfíenb mit Gtwas 
f&lagen, flatffóen, pennis, .rostro. B) 
(Epit) manus plaudunt. C) beifalfenb 
letfóen, Smb. Beifall gutlatfden, ali- 
cui; „plaudite“ rebete am Ende des Schaufpieles 
ein Schaufpieler die Zufhauer an. Hiervon 
überhaupt — beifallen, loben, alicui; p. sibi 
felöfgefällig fein. 

Plausibilis, e, adj. i laudo] (ftit) Beie 
fitv werbienend ober geiinnenb, 

Plausor, oris, m. fe lando] (Beet. u. Spät.) 
ber Beifalltlatfiher. 

Plaustellum, i, n. deminut, von plau- 
strum. 

Plaustrum, i, ». der Saft» und Sradjte 
m. b (ot. ER Sean ae 

proverb. reul p. ich hal 

me up fée Gema 5 ^ 
m. [plaudo] 1) (Boet. unb 
en "hut Set[en, weterballense Gdlagen. 


Plautius . 
2) das Veifalltfarfgen und toten überhaupt 
der Beifall, s 
Plautius oder Plótius, Name eine rimi» 
fien Sefätsäte, sur mii. cin Luchs P. 
a Sidi genannt wirt. „Den Plautius 
aft adj. . 

Plautus, i, m., vollfändig Marcus Accius 
P., dn reigelaffener umb berüfmter römifdher 
Gomöbienbichter, geftorben ungefähr 80 v. Gr. 
Davon -tinus, adj. 

Pl&b&oüla, ae, f. deminut. von plebs. 

Plébejus, adj. [plebs] 1) plebejifd, zur 
tömifchen plebs gehörig, fiche plebs: p. familia, 
consnl. 2) trop. gemein, niebrig, gering, 
philosophi, vinum, purpura; sermo p. mes 


8. 

Plöbiodla, ae, m. [plebs-colo] dei Bolts« 
freund, gem: p 1 

Plöbiseitum, fitt scitum. 

"Plebs («ud Plebis), plebis ob. Plöben, ei 
[veralt. i], f. 1) das Volk, der Bürgerfand: 
A) querft, tm @egenfage qu den Patrleiern, die 
durch Ginwanderung und Groberung nad und 
nad) $injugetommenen geringeren Bürger 
dm alten BRom, welde im ber älteften Zeit oóne 
alle politifche SBebeutung waren und fefb in 
peivatrehtlicher Beziehung von ben alten begüns 
figten Gcfdlehtern (Batrieiern, vgl. patricii, po- 

ulus) feharf gefditben waren. B) Später, als 
jener urfprüngliche Gegenfag verfäimunten war, 
und die lebe gleihe politifóe Mehte mit ben 
Siatriciern erlangt hatten, begelchnet e& das Volt, 
die Voltomenge im Gegenfage qu bem ferr 
fenten Ymtsadel (mobiles) und jum Genate; 
wo von fremben Wölterfchaften ble R:de if, Dee 
jeichnet e& geradegu tie Menge, bas Voll. 2) 
Son. u. Spät.) veräctlich, ber Vöbel, ber ges 
tinge Haufe: plebs eris qum Pöbel wirft bu 
gehören. 

*Pleotilis, e, adj. [plecto] (Pl) geflod« 
ten. 

Plecto, 3. (verw. mit mA£xo, fecto) ges 
Sriudfid nur im particip. Plexus (Bott.) ges 
flodten. 


Pleotor, — 3. nur im pass, wegen Etwas 


geftraft werben, es büßen: p. in aliquo vitio, 
negligentià wegen Nehläffigteit; aud) — ger 
tabelt werben, in re aliqua. 

Pleotrum, i, n. [mänxtgo»] das Stäbchen, 
womit man bie Saiten einer Gither fehlug, der 


Plöias [Pieas) ädis, f. [MAniäg] eine der 
Blejaden, fieben Töchter des Mtlas unb ber 
Plejone, die ald.das Ciebengeftirn an ben 
‚Himmel verfegt vonrben. ferina Vergiliae). 

Piöiöne, es, f. [Miniovn) Tochter des Deas 
nus und ber Seti, Gemahlin des Atlas, Mutter 
der Plejaden, 

Plemmjri Ji, n. [HAnppóeioy] Bore 
gebirge Eiciliens bei Spracus. 

Plöne, adv. mit comp. u. sup. [plenus] 
1) voll. 2) völlig, vorfandig 

Plönus, adj. mit comp. u. sup. [pleo, wor 
von expleo u. f. .] 1) voll: p. manus; ple- 
nis portis effundi fo daß die Thore voll find; 
domus plena argenti von Eilber, coelum p. 
stellarum, plenus irae, odil, fraudis; felten 
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mit bem all, domus p. ornamentis, «benfe 
lenus exspectatione; plenus negotii febr be» 
Tssttar; leno ore — mit flarlen Worten. 
Ditmon A) teiáfid) mit Etwas verfeben: p. 
inimicorum ter viele Beinbe Hat; exercitus p. 
raedá, apes pp. thymo beladen mit. B) übers 
Vot weich, wohlhabend, Weberfluß habend, urbs, 
mensa. C) (Port. u. Epät.) gefättigt, befries 
bigt, re aliqua von Etwas. D) fhwanger, 
femina, sus trähtig. 9) vollfändig, gang, 
gaudium, annus; p. numerus, exercitus vol 
sählig, pecunia de bedeutende Summe, pp. 
libri sunt man Bat gange Bücher; g, grator 
vollfommen. Hiervon A) — ftart, tid, homo, 
corpus. B) von ber Stimme — volltönend, art, 
vox, C) von der Ausfprache, voll, breit: verbum. 
P. = nicht im ber Ausfprache abgefürt. D) p. 
gradu ire im Stutmmarfá, Eilmarf. E) (Gpit.) 
in plenum als adv. im Ganzen, überhaupt. 
lárum-que, adv. [neutr. von plerusque] 

1) meiftens, meiftentheils. 2) (Epit) oft. 

Plérus-que, adj. (dat einfache plerus findet 
flá = plerusque, In einem allen Gee bel 
Cicero). Y sing. (felten), mur. bei Gollectiven und 
Wörtern, die ein Ganzes bedeuten, weldes in 
Theile gerfegt werden Tann, ber meifte, ber 
größte Theil von: p. juventus, exercitus, 
Africa; plerumque noctis dad Meifte von der 
Nacht. IL im pl. 1) die meiften, ber. größte 
Theil bon (jedod nidi als rigemíidjer Gupere 
latius, fo daß ber Vegriff einer MVergleihung 
hinzufommt, fondern unbefimmt = die Pluras 
fität; vgl. plurimi): pp. credunt; ut plerique 
meministis wie bie Beifen von Quá fid erins 
nern, pleraeque hae bie Meiften von diefen; pp. 
omnes bie Allermeiften. 2) (Spät) überhaupt — 
febr viele (NB. ber genit. pl. i£ ungebräude 
fi, man fagte plurimorum). 

Pleumosil, örum, m. pi. ein Bolt in Gal- 

is, m. 


lia Belgica. " un 
Hlevgá»] Ei 
eden. Dan 0) 


Pleuron 

Plico, 1. (Bot. u. Spät.) falten, qufame 
menfalten, chartam; anguis se p. tollt fid) zus 
fammen. 

Plinius, Name eines römifchen Gefälehtes. 
Belannt find 1) Cajus Pl. Secundus (major), 
[36i 79 m. Gr, berühmter Schriftfteller, 

erfaffer namentlich einer historia naturalis. 2) 
Cajus Pl. Caecilius Secundus (minor), Sreunb 
des Saifer Trajan, Derfaffer eines Panegpricus 
(Lobrede) auf den Trajan und einer Gammlung 
von Briefen. . 

Plödo, a. €. füs Plaudo. 

"Plórátus, us, m. [ploro] das Wehllagen, 
Taute Weinen. . 

Plóro, 1. [von fleo, wie porto von fero] 
1) webtlagem, laut weinen (gl. feo, la- 
erimo), jammern. 2) transit. (Poet. u. Spät.) 
bejammern, laut beweinen, turpe commis- 
sum, aliquid feri. 

Plostellum, i, n. (Poet.) demimw. von 


plostram. 

Plostrum, «. €. für plaustrum. 

Ploxömum, i,» [galifäe Wort] (Bort.) 
der Wagentaften. 

Pluit, pluit ‚oder plüvit, — 3. impers. t4 
tegnet: p. sanguinem ober sangulne ‚eb, itj 
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net Blut; trop. (Slot) — in großer Merige her» 
abfallen. 

: Plüma, ae, f. bit fure unb melde Feder, 
Slaumfeber (vgl. penna): facilior plumá „fer 
belit"; proverb. p. haud interest (PL) = 
e if nicht ber geringe Unterfchied. Hiervon 2) 
(Sot) der erfte Bart, der Blaum am Kinn. 3) 
(Boet.) die Schuppen an einem Banzer. 

*Plümätile, is, n. [pluma] (PI) ein geftid« 
tes Kleid („Naumartig”). 

Plümätus, adj. [pluma] (Poet. u. Spät.) 
1) mit Federn befegt, befiedert. 2) mit Schup« 

befeht, gefuppt. 
P'plumb&tus, adj. [plumbum] (Spät) BIei« 
. ern, tabula. M . 

Plumbeus, adj. [plambum] was aus Blet 
ift; bleiern, vas; numus p.— fhleht, gering. 
‚Hiervon A) trop. (ort) brüdenb, láftig, 
Auster, ira heftig. B) Rumpf, pugio, gladins. 
‚Hiervon trop. = Rumpffinnig, dumm, nisi 
plane pp. sumus in physicis. 

lumbum, i, ». das Blei; (Sot) von 
Bleiernen Gud (timer Bleitugel, Bleitöhre u. 
bergl.). 

Piümeus, adj. [pluma] aus Stern bees 
hend, &ebere. 

*Plümipes, &dis, adj. [pluma-pes] (Bott.) 
an ben Süßen gefiebert, 

Plümösus, adj [plums] (Wet) befie- 
dert. 

Plürälis, e, adj. [plures] (Spät.) zu te» 
rereno, qut Mehrzahl gehörig; insbef. nu- 
merus p. die Süeuebl,— - 

Plüres, a (felten ia), ium, pl. adj. (comp. 
von multu) 1) mehr, mehrere (tomparatie 
wifó, vgl. complures): multo pp. quam weit 
mehr aló; uná tribus plures legem antiqua- 
runt eine Tribus mehr, mit ter Majorität einer 
Tribus. 2) — complures, mehrere (ohne Bere 


seiäung) verfäiedene. 3) (PL) euphemififch 
die Tobten, penetrare ad pp. erben. 
Plürifäriam, adv. [plures] (yit). an 





mehreren Stellen, bei mehreren Gelegenbeiten. 
lürímum, adv. [accus. neutr. von pluri- 
1)meift ober fer viel, valere, aliquem 
re. 2) meiftens, größtentheils, Cypri 
vixit. 3) (Spät.) bei Zaplangaben, Höcftens. 
Plürímus, adj. (super. von multus) I. 
sing. 1) der meifte oder fehr viel, praeda, 
sermo; sol erat p. febr fart, silva p. dichte; 
p. collis feht groß; collect. p. febr vicle 
Rofen, p. salus „taufend Grüße”. 2) im neutr. 
sing. Ai sut, das Meifte oder febr Biel: 
quam p. seribere fo Biel als möglid, p. gra- 
vitatis, laboris viele Würde, Mühe, plurimi fa- 
cere u. berg. febr od fdügen. IL. im pi. bie 
meiften oder fehr viele (als elgentlider Sur 
- perlativ, al. plerique): plurimi bie zer 
PL lüris, adj. im meutr. sing. (comp. 
" maulthm) 1) subst. Mehr (eine größere uan 
tität (vgl. magis): multo p. weit mehr; quod 
lus est ma& mehr ift; p. valere; p. pecuniae, 
hosüum mehr Gelb, mehr Beine; p. animi 
mehr Muth; pluris emere u. f. w. fheurer, um 
einen höheren Preis, esse pluris mehr tvertf fein, 
pluris facere höher fhägen. Smabef. bei einer 
madjfolgenben Angabe einer Zahlgröfe plus (uns 
weränderlih) — mehr als, über: non p. quam 








Podium 
quatuor millis effugerunt ni$t mehr als;’ p. 
septingenti capti-sunt mehr als fiebenhundert; 
parte p. dimidiä auctus mit mehr al ber 
‚Hälfte, p. unus rex mehr als Gin König; nun- 
quam p. triduo Romae fait mehr als drei 
Tage; uno p. Romanorum cecidit e$ fiel @iner 
mehr bon ben Römern; p. nimio, fite nimius. 
2) abverbtal (bod eigtl. ber accus. zur Angabe 
des Umfangs, in melden Gtwas gefagt wird), 
mebr«: A) bei Werben, p. nocere, diligere. 
B) wo man fagt, daß Etwas mehr ift, als ein 
gebrauchtes Wort bejelóntt: animus p. quam. 
fraternus mehr als brüberlidh. 

Pluseülus, adj. (deminut. von plus] (mit 
Ausnahme des neutr, Kung. nut. [9a u.Spät.) 
ein wenig mehr, im pà einige mehr, 
supellex, noctes; plusculum negotii ein wenig 
mehr Arbeit; pluscalum. annum etwas mehr 
als eiii Zahr. . 

Plüteus, i m. unb (felten) um, i, n. 1) 
tin bervegliches, aus Weiden geflochtenes $ug- 
dad, Schirmdad, wodurh die Belngerer fid) 
‚vor den Gefchoffen der Beinde fiderten; drop. (PL) 
vineas et pluteos agere ad aliquem W$ ge» 
gm Imd. derfuden. 2) eine Brufwehr, uns 

emeglióc Schirmmwand an Türmen u. bergl. 
3) (Spät.) dad &dugbrett, die ebne an einer 
Bank oder einem Gopha. 4) (Epit) ein Büger« 
fásant. ., a 

.Plüto, Önis, m. Sohn des Gaturnus unb 
bei Sibea, Gott der Unenwelt (= der gritdifdye 
Ardns). Davon Plütónius, adj, domus tat 
Grab; wubst. «nie, Orum, m. pl. eine verpeflete 
Gegend in Afien. 

















*Plütus, i, m. [MRodros] (Spät.) der Gott - 


des pori 

Plüvia, ae, f. [rtao] der Btegen (als mohle 
thätige Naturerfeheinung betrachtet, dgl. pluo). 

Plüviälis, e, adj. [pluvia] zum Segen ger 
börig, tegens, aqua, dies; Auster p. Regen 
dringend, fungus burd) ben Regen wadhfeı 

Plüvius, adj. [pluo] = pluviali; p. ros, 
aqua ber Regen, arcus ber Regenbogen, Jupiter 
bet regnen. lájt. 

Pöoillum, i, n. deminut. von poculum. 

Pócülum, i. ». [Stamm Po, wovon poto] 
1) das Zrinfgefdjirt, der Beder; proverb. 
eodem p. bibere benfelben eld) lerem — ba[- 
felbe Gájidful haben; in poculis ed inter po- 
Sula beim Trinfgelage. 2) (Sot) ber Trant. 
3) insbef. — ber Giftbehir, Oifttrant. 

Pödagra, ae, f. [nod yoga] tat Bodagra, 
bie Sufgidt. 

Pödagrösus, adj. [podagra] (orf) der 
am Sobagra leidet. 

Pödälirius, ii, m. [ITodalefgwo;] Sohn 
des Mefeulap, berühmter Arpt im gricchifchen 
Lager bor Troja. 

Pödex, icis, m. (Bort.) ble Deffnung bee 
Maftdarms, der Hintere (ber allgemeine Aus 
drud, vgl. anus, natis). 

Pödium, ii, n. [nddsor] (Epit) cim tere 
zaffenförmig auf ber ben Circus ober das Amphir 
theater umgebenden Mauer fid) erhebender, burd) 
eine Brufßtwehr u. dergl. gegen bie wilden Thiere 
gefpügter Worfprung, wo bie Geber unb fore 
fleher der Spiele nebft Anteren, namentlid tem. 
Kaifer, fajen. 








Poeas 
. [ITofag] Bater des Wis 
tcs. Doom a " PA = w ae 


Tomme des 9. — Phllectetee, und nt 2 
«ub iloctetes, un, ad, 

Poeolle, es, f. [nom(An, 
mit funcion der Saft unb. Malerei ger 


fimi (aber der Name) Galle am Blartr 


Poéma, n. [nofnua] das Gebidt 
(ein ed, geniis von quien Gt 
"nin vgl. carmen). 

Poena, ae, f. eigtl. der Gelberfot, bus Löfes 
gib für ee iBluifdulb, 1) bie Strafe, Bade: 
poenam ober poenas dare, (solvere, reddere, 
pendere, expendere) alié&i pon Sm. getaft 

werden, poenam ebtr poenas rei alicujus sol- 
vere (pendere, suscipere, subire, pati) wegen 
Qtwat. Strafe leiten; poenam 'petere (repetere, 
espere, sumere) ab aliquo. 3mb. fitafen; poe- 
mas alienjus-(auch pp. patrias == patris) per- 
sequi Imd. rädhen, um Finem einen Under 
tem deftrafen, aud) poenas. capere_pro aano 
Sm». täden, aber de aliquo — fih an Smb. 
Tüden; poenas habere ab aliquo fij an Sm. 
grdf Haben, aber is habet' pcenam meritam 
tt if nad iBerbinft gefitaft morben. «Hiervon 
(Bot) ps votorum .bie Erfüllung eines Gelübs 
des. 2) (perfonificit) bie Strafe oder Mader 
göttin. 3) Spät.) bie Befhwerlihteit, Düh- 
feligteit. 

Poeni, órum, m. pl. bie Bunier = We 
(von den ginem) edRamritnben Gartpager; 
eig. Poenus, i, m. Davon 1) Poenus (Pott) 

2) Pünicus (Poenicus) adj. A) atta» 
FU P. malum bet Oranatapfel. B)=purpurs 
farben. Hieru tab ado. Pünice nad Art der 
Bun 3) Pünicánus, adj. auf punifge Art 
gemadht. 

Poenioius, fithe Phoenicius (Phoenices). 

Poenio ot. Poenior, a. ©. für Punio, 















Punior. 
Poenitentia, ae, f. [poenitet] (e) bie 
icujus Etwas bereuen. 


Reue: agere p. 
Poenitet, tuit, — 2. I. impers. t$ erregt 
Reue oder Mibvergnügen und Unfuß, nim 
li p. mo (eum, omne? u. f. m) rei alicujus 
(aud) aliquid; p. me hoc dixisse; p. me quum 
oder qued hoc feci). &o 1) — Etwas bereuen, 
es tut. Sb. Etwas: solet eum poenitero er 
pflegt gu bereuen. 2) — über Etwas mifpers 
gnügte, ungufrieden fein, morum civitatis; 
haud me p. eorum sententiae esse id trage 
fein Bedenken; non te p. quantum. profeceris 
bu Sif mit deinen goUjórütem nicht. umjufriee 
den; minime eum p. virium suarum et 
hatte eine Stärke, mit welcher er zufrieden fein 
tonnte; an vos p. quod salvum exercitum 
traduxerim feid ijr mijoergnügt barüber, daß 
dd u. f. m? (Mola) aud) pers., condicio 
haec me p. mißfält mir. II. Andere gormen 
find: 1) gerund. nobis poenitendum puto ich 
meine, Toit müffen bereuen; poenitendo burd) 
®eue; vis poenitendi. B) infinit. aud mit einem 
perféntidyen Subject: illi primi poenitere coe- 
perunt. C) particip. irn m bereuen. D) 
poenitendus über ben man mißvergnügt 

fein muß, P 'eermerflld, d 


Poss, i f [nope] 1) (Ep) die 




















„die bunte”) eine Di, 





Pollicitatio 875 


Ditlunf. 2) die Dichtung, ble gebundene 
Rebe, Bee 

Posta, m [remmetal 1) (PL) der Bere 
fertigec =" gerlnder (einer Sj. 2) der 
ter. 

Poötloe, adv. [poeticus] diäjterifä, nad) 
Art der Dichter. 

Podtious, adj. [momtsxds] bidterifó, 
poetifh. "eros aubst. -OR, Be, obtt -6, es, 
F de Diätkunf. 

Bodtit, ae, f. [mosfegia] die Dißterin. 

Pol, interj. [inti gt aus Pollux] als fet» 
Triipinprosr eim Solluz! fürwabrl (vgl. 
edepol). 

5lémo, önis, m. [/ToMguov] 1) rien 
Academifcte  milofop ju fübm, Gdjüler be 
Zenoerates, ungefähe 300 v. Gor. Davon Pub 
adj. 2) ein König in Pontus. Dav. 


a 
Polenta, 2e, f. die Gerftengraupen. 
Pölentärius, adj. zu Gerftengraupen gehde 
rig, crepitus burdj bas @ffen von ©. entflanden. 

Pólio, 4. glätten, poliren, rietemm, 
rogum asc. Qitton A) = abtinden, abe 
weißen, columnam uid B) überhaupt {hm ür 
den, gierlid) einrichten, domum. C) trop. gti» 
ftig-alátten, poliren, feilen, tie Iepte Hand an 
Iegend verfeinern, orationem, carmina; fü 
wt das particip. politus, fite biefen Art. 

Pölioroötes, ae, m. [moisogzneis] ber 
Stäbtebelagerer, VBeiname des Demetriuß, £j 
migs von Macedonien. 

Pölite, adv. mit comp. u. sup. [politus] 
wohl bearbeitet, fein, f&ön, dicere, seribere. 

Pöliten, ae, m. [Hoäfıns] on bet Pria- 
mus, vom Sipribus getöbtet. 

Pölitia, ae, f. Üronerate) die Staatsein- 
rlótung, tine Särift bet Plato, 

Pölitieus, adj. [moirixós] (felten) zum 
Staate gehörig, die Gtaatsverwaltung bettefe 
fem, libri. » 

Pölitus, adj. mit comp. u. sup. [particlp. 
von polio] ’) mohl eingerichtet, egant, eu- 
bienlam. 2) trop. fein, ausgebildet, ge 
fümadvoll u. dergl., oratio; homo p. artibus 
gebildet; p. ars, humanitas. 

i2 Paula, fije Aemilius. 
n Staubmehl. 

f. [polleo] (nj bie Bielo 
vermégenbeit, Stadt. 

Polleo, ui, — 2. vermögen, in Giwas 
Part fein,” Qinffuj und Mat Haben (nie mit 
einem infit, vgl. possum): is plurimum p. 
in republica; late terra marique p. (Pott. u. 
yir]; mit einem al. — fid). burd) Etwas aut» 
seinen, Gnoo$ in Bobem Grabe haben, forma, 
pecuniá; gens pollens mächtig. 

Pollex, icis, m. 1) ter Daumen; aud p. 
digitus; premere umb vertere pollicem. = 
einem Gladiator Gnabe eriheilen ober ben Befehl 
geben fid töbten qu offen; utroque p. laudare 
= fet ftarf. 2) ble große Bußgebe. 

Polliceor, 2. verfpregen (meift 
aus eigenem Untrie ), qufagen, 
alicui aliquid unb de 
gute Berbeißungen geben; 

ioftätlo, Onis, nc {polih 
fpreen, magna praemia et pp. 




















876 Pollicitor 


Pollicitor, depon. 1. an 
pit.) — ein verfärtten b ed windh 
Pol adj. [pollen] (PL) zum Gtaube 


mejf geiörlg, ubera. n 
ol r, Oris m. [pollingo 1 
w. pit) ver dridehmifdtr. fte 
Pollingo, nxi, netum, 3. (Beef. u. 
Spät.) (eine Leiche) abwafhen unb einfel» 
ben, aliquem. 
Pollio, onis, m. tömifer Wamilienname, 
febe Asian. etat) 2 
'ollüceo, xi, ctum, 2. (Berfaf.) 1) als 
Opfer vorfepen, «bringen, Jovi vinum, 
Herculi dapem. 32) übsthaupt als ein Oe» 
rlát vorfenen, auf bie Tafel fehen, places; 
trop. non sum pollucta pago id) bin fein Gericht 
für gemeine rute (fagt ein Mädchen, indem fie 
einen Richfaber quricweif); servus polluctus 
plagis gum. Geißeln ausgefellt. 
Polineibliiter, ad. [polluec] (Pb) 
prä, redii, 


'oliuotum, i, n. und ae, f. [pol- 
lueco] (Betlaff) ber Ehmaus, inbef. ber 
Opferihmaus. 

Polluo, wi, ütum, 8. 1) befubeln, vers 
unteinigen, dapes ore. 2) trop. A) in m. 
fer Beriehung unten maden, (händen, ente 
heiligen, domum "scelere; p. feminam fdjnben. 
B) verlegen, übertreten, jura deorum ho- 
minumgue, "ceremonias, disciplinam milite- 
rem; (Bort.) P. dorem beleidigen, pacem vere 
legen, rempublicam gerftören. 

Pollux, ücis, m. [gr. Holudesenc] Sohn 
des Tpndareus: (oder des Jupiter) unb der &eba, 
Bruder bes Gaflor; (Wort) P. uterque Gaftor 


und Sollur. 
i, m. [méloc] der Pol, Gnde der 
Gen = te Simmel AM 
Lm. [Moiößsos] grießifäer 
Srföiäifäriße, "Berund Des Jüngeren Eripe 
ifricanus. 
Pölyolötus, i, m. [oiéxistor] berügm- 
fer gritdifdser iBiDigauer, Beitgenoffe bes Bpiti 
Föiyoräten, is, m. [MoAvxgdens] 8 
in. «mot, Zeitgenofle des perfifden Königs Cam 


fes. 

P ngasrus, 1, m. [ITo3ód'ugoc] Sohn des 
Wriemus; als die Griehen Troja  bebringten, 
wurde er mit vielem Golbe feinem Schwager, dem 
thracifcen König Polymneftor, anvertraut, von 
diefem aber ermordet. 

Pölygnötus, i, m. [MoAöyveros] berühm- 
ger grichifcer Maler (und Bifdpauer), Beitger 
nofle des Socrates. 

Pólfhymnia, ae, f. [Heivurla] eine 
der Diufen. 

Pölfmächaeröpläcides, se, m. [osc- 
udyason-placeo (PL) fingirter Name eines Gol» 
baten, „der an vielen Schwertern Gefallen findet.“ 

lymnestor (-mestor), óris, m. [Zfo- 
Avuvrorowg] Rönig in Thracien, Gemahl ber 
Zlione (Tochter des Priemus), fice Polydorus. 

Pölynioes, is, m. [moderaten] on des 
Deripus und der Scale, Bruder des Gteocles 
und von dleiem aus Theben vertrieben. 

Pölyphömus, i, m. [HoAupnuos] ber ein» 
dugige Gpelop In Sleilien, qu tweeldem Ulpffes 
«| Tune: Irfahrt fam, Eohn des Neptun. 














Pomum 


Péljplüsius, adj. [molunkodeses] etti 
teter Name, „der fehr Reiche“. 

Plz dy m. [moAurzoug] 1) der Bolyp. 
2) trop. A) der raubglerige Menfh. B) der 
Nafenpolpp. 

Pölyxöna, ae, f. [Moivktvn] Sodtct tei 
Priamus, von Achilles gelicht, am beffen Grabe 
von feinem Gohne Pprihus geopfert. Davon 
Pölyxönius, adj. 

Pömärius, adj. 
bhörig, davon swbst. 
DObfpändler. 2) 


[pomnm] zum ObRe ger 
1] "arius; ü, m. br 
-hrium, il, n. A) bt 
Dbfigetten. — B) das Obitbehältniß, 
Dbffammer. 


Pömöridiänus, adj. [post-meridianus] 
nadmittágig, zum Nachmitiage gehörig tem- 


pus. 

Pömötia, se, f. (md Suessa Pometia 
jenannt) unb «tii, órum, m. pl. alte Gtabt ber 
Vetter in Satium. Davon -tinus, adj. 

Pömifer, éra, órum, adj. [pomum-fero] 
bf tragent. 

Pömoerium (Pomerium), ii, n. [post- 
moerus flatt murus] ter längs ber Stadt» 
mauer, außerhalb und innerhalb derfelben, frei 
selaffene Raum, der Maueranger, 

Pómóna, ae, f. [pomum] bie Göttin des 


Dbftet. 
adj. [pomum] (ost. u. Epät) 


Pompa, ae; f. [mounij) 1) ein öffentfiger 
feierliher Aufzug, Umzug, eine Brocefr 
fion bei Befttagen, &daufpiclen, Sriumpben, den 
eireenfifhen Spielen, Leihengügen u. bergl. Hier 
von 2) A) der Wufjug, Zug überhaupt. B) von 
Sagen = bie Reihe, Menge, sarcinarum. 
le Pracht, ter runt, das Ger 
inebef. von einer Mede, bie buró) rhetoe 


die 





pränge, 
rfe Ehmud qu glänzen und Gffeet zu modem 
frebt: adhibere in dicendo speciem et p.; 
fo oft im Gegenfage ju pugna ober acies, wo» 


durch dann ber eigentliche Vortrag vor bem Qe» 
tichte begeichnet wird. 

Pompejus, Name eines tómifden Gefditde 
tes, aus welóem qwei Bamilien Bemerenimertly 
find: A) Rufi: 1) Quintus P. R. ein Anhänger 
des Pompejus Magnus: feine Sähwefter war die 
dritte Gemahlin des Julius Gifar. B) Magni: 
2) Cnejus P. M. Strabo, fümpfte gegen ben 
Ginna unb Sertorius. 3) Cnejus P. M., Gopn 
des Nr. 2, geboren 106 5. Gbr., befannt aus 
der Gefichte. Qr Hatte zwei Söhne, ben Sextus 
und Cnejus, bie nad) dem Tode des Vaters gegen 
ben Gäfar fimpften. Davon Pompejus unb 
Pompejänus, adj. 

Pompilius, Name eines römifden Befäjledje 
tes, aus weldem Numa P., ber zweite König in 
Rom, am befannteften if. Davon Pompilius, 
adj.: sanguis P. Spröfling des Numa. 

Pompönius, adj. Name eines römifhen 
Sefäjlehtes: am befannteften (ft Titus P. Atti- 
cus, Breund be Cicero; feine Gdjefter Pom- 

mia mar mit bem Quintus Gicero verheitathet. 

von -ni&nus, adj. 

Pomptinus, adj, Benennung einer Gegend 
in Satium; insbef. pp. paludes eine fumpfige 
Gegend im fübliden Latium. 

Pömum, i, ». 1) joe ObRfrudt (Apfel, 


Pomus : 


Ktrfäe, uf m. f. w.). 2) (Moet. u. €pit) der 
Sbtbeum. 

Pömus, 1, f. der Obftbaum. 

Pondäro, 1. [pondus] 1) (Sot. u. €pit) 
wägen, abmágen, rem. 2) trop. geiftig ab» 
wägen — erwägen, beurtheilen, fidem ex 
fortuna, quo quis animo sit. 

Pondérósus, adj mit comp. und sup. 
[pondus] gewichlig, fpwer, compedes; trop. 
literae pp. ein inhaltfärerer Brief, vox, dinis. 

Pondo, subst. 1) eJ ab. sing. an Ges 
wichte, tem Gemidte nad: coronam auream 
libram p. accepit. 2) el subst. indecl. neutr. 
= be Pfund: quinquagena p. data sunt 
consulibus; auri quinque p.; ad milia p. 
torques aureus duo p. ven zwei Pfund; uncia 
p. ein Smölftgeil Pfımd; donum ex auri p. 
quinquaginta. 

01 Erla, m. [veriv. mit pendo] 1) das 
Gewidt, vie Shwert: saxa. magni ponderis, 
insbef. a) bat Gewicht bei der mu pP. iniqua 
& Gallis allata; b) — bas Gleichgewicht. 2) 
ein Körper bon Gewicht, eine Maffe, ein 
fäwerer Körper: omnía pp. in terram fe- 
runtur; Hlervon (Poet.) = bie Leibenfrucht (aud) 
E uteri. 3) trop. A) das Gmidht — bes 

nfeben, tle Bedeutung, Wutorltét: p. testi- 
moni; magnum p. habere apud aliquem; 
verborum pp. fadhrüflide Worte,‘ magnum 
p. accessit ein gemlátiger Umftand. B) me) 
= onus, brüdenbe fBürte, 8aft, sencctae. 
(Wo) = Beftigleit, Beftünbigteit: nulla fe- 
mina habet p. 

Pöne, (fitm, meft veralt,) I. adv. $in« 
ten, hinten nad: subire p.; moveri et ante 
et p. fomoßl finten ala vorn. II. praep. mit 
accus, hinter, aliquem, aedem Cereris; ma- 
mus vinctae p. tergum auf bem Rüden; p. 
Sano, pärıt (er pósiv), pöftum (f 

no 1 (oder pösivi), pöfftum (ifgj. 
postum), S. [rorir. aus po-sno] 1) fegen, 
legen, felfen, Binfeen, «legen, sftellen: p. 
fondamenta; p. libros in mensa, tabulas in 
serario, auf) (meift Sort. u. Spät.) p. stipitem 
in flammam, coronam in caput; p. aliquid 
in conspectu, ante ocnlos alicujus vor Imts 
Augen. Zuebef. A) = erridten, euffelleu, 
anlegen u. dergl p. columnam,‚in foro; 
b) p. castra ein Saget fdlagm; c) p. domum 
ein Haus aufführen; p. tropaeum, p. donum 
in aede Jovis als Zempelgabe aufftellen, urbem, 
aram anlegen; (ott) p. totum etwas Ganzes 
Bervorbringen; p. praesidium ibi, legionem in 
eastris legen. 5 (Bort. u. Spät.) 
jen, vitem. C) (Port. und Spät.) 
Tafel fegen, vorfegen, cibum. D)— beigeben, 
neben Imd. anellen, alicui custodem, accu- 
satorem. E) aj$ Preis fegen, ausfe&en, prae- 
mium, F) — als Pfand fegen, verpfänten, rem. 
G) (®oet.) = orbnen, comam. H) (Boet.) einen 
Zopten Ins Grab Iegen, begraben, aliquem; 
situs somno in Schlaf verfunfen. Di) p. fabu- 
lam aufführen Taffen. 

2) trop. A) auf Etwas fepen — beruhen 
taffen, gründen: p. spem in aliquo; p. ali- 
quid im dubio für pweifeiboft halten; multum 
p. in re aliqus auf eine Gade viel Gewicht 





£ 





inge; pass. positum esse In re aliqua cuf. 


1ngerelov, lat-deutsches Schulwürterbuch, 


Pops [rd 


Etwas berufen, anfemmen. B) = auf Etwas 
verwenden, insbef. eine Zeit — mit Etwas 
subringen: p. operam diligentlamque in re 
aliqua, diem in acerrima cogitatlone. C) = 
beftimmen, feffellen, geben, leges, nomen 
alicui, condicionem auffellen. = ord. 
nen, jählen, mortem in malis unter die Uebel, 
aigutd in benefici loco für eine SBobitbat 
halten; p. aliquem principem für ben Grften 
halten, p. aliquid in metu als etwas gurát« 
bares betrachten, in gloria als etwas Ruhmvolles. 
E) p. ealculum ober rationem eine BBerrónung 
anftellen. F) = fagen, äußeen, anführen: 
recte ille posuit, rempublicam nom posse eto. 
G) = annehmen, vorausfegen: pone, eum. 
esse victam gefeht, daß u. f. w. H) ein Thema 
sur Disenffion fteffen, aufftellen, p. quao- 
stionem; p. de quo quis audire velit. I) bon 
Selfummen, ein Capital anlegen, ausleihen, 
premniam in fenore, apud societatem aliquam. 

) Sm. in ein gewiffed Werhältuiß verfegen: p. 
aliquem in gratia ober gratiam. spud An Sm 
Gunf bringen; p. se in possessione (Spät.) 
fif in ten Beflg einer Sache fegen. 

3) inébef. niebezlegen, ablegen, von fid 
legen, arma, onus, libros de manibus. iere 
von A) fid einer Gode entledigen, barbam fid) 
ben Bart freren. B) trop. 8) fahren laffen, 
aufgeben, Iudiora,. vitam, inimicitias, curas. 
b) p. tirocinium, radimentum jurüdlegen, 
fein Proßefti@ madem. C) (Mort) beruhigen, 
frete. &Giervon (felten) intrans, — fid) Legen, 
venti pp. 

Pone, tis, m. bie Brüde, fluminis über 
ebun Buß. Insbef. a) die von einem Schiffe 
an das Ufer gefchlagene Verbindungebrüde. b) 
die Balbräde, von einer Belagerungsmafdjine auf 
Vie jeindiüche Dauer gelegt. 4 mit Holy Sebedter 
Weg über einen Sumpf u. bergl. d) Stege, über 
toelche bei den Gomitien tae Volk in die septa ging. 
2) (Spät) das Verde auf einem eine bit 
Breitererhöhung, worauf ba? fehwere Gefójüg fand. 

Ponticülus, i, m. deminut. von pons. . 

Pontifex, icis, m. ber Briefter, Obers 
prießer qu Mom; in Bem waren querft vier, 
temm edt, gulept fünfzehn pp., weldhe die Aufe 
fidt über die veligiöfen Angelegenfeiten atten: 
ipt Vorficher ieß p. maximus. - 

ontificlis, e, adj. [pontifex] zu ten 
Brleftern gehörig, Oberpriefterlidh, honos. 

Pontificätus, us, m. [pontifex] bie Würbe 

und as Amt einel pontifex, das Oberprieftere 








x] = pontificalis. 
ifches Wort] 1) ein 
alifches 

rüde, Bähre, 

Pontı 1, m. [nörtos] die Tiefe — tat 
Meer (als Tiefe betrachtet, vgl. mare, pelagus 
u. f. w.); aequora ponti; (Poet.) p. maris 
das tiefe Meer; (Poet.) — bit große SBogt.— 

Pontus, i, m. [Mövros] 1) tut fhwarge 
Meer. 2) Landiäpaft in fen am fdmantn 
Meere. Davon Ponticus, adj.: P. mare das 
féterje Meer, serpens dir das goldene Wließ 
in Goldie bewachende Drade, 

Pöpe, ge, m. der Grhülfe des Priefere 
kei ten Lpferungen, tar Opferihläcter. 
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878 Popanum 


*Pópánum, i, a [nósavor] (ott) ein 
Dpfertud en. 

Pópellus, i, m. deminut. von populus. 

Pöpilius, Name eines römifchen Gefchlechtes; 
ein Cajus P. Laenas titt den Cicero, als er 
in die Acht erklärt worden war. 

Pöp! ae, f. [verio. mit popa] die Gar» 
füge; meon. = ber Sunft ober bit Gpeifen 
aus einer Garküce. 

Pöpino, onis, m. [popina] (Wort. u. Spät.) 
der Schlemmer, Smb,, ber feft Icht. 

Poples, itis, m. bie Knietehle; hiervon 
= bu ui überhaupt; duplicato poplite mit 
gebogenen niet, fnitenb, poplitibus semet ex- 
eipere fid auf die Kniee nicderlaffen, 

"Poplicöla, ae, m. [populus-colo; Andere 
färeiben Publicóla von  pullicus-colo] „der 
Volksfreund‘, Beiname des p. Valerius. 

Poppaea, ae, f. bie Gemahlin des Kalfers 
Nero; davon pingula Poppaeana cin von ihr 
erfundenes Mittel, um bie haut art qu erhalten 
(Brotteig mit @felsmild) vermif zh 

Poppysma, ätis, n. mönnvene) ober 
-mus, i, m. (Epit) ha Gáneljen mit der 
Bun ala Zeichen des Beifalle. 

*Pópülàbilis, e, adj. [populor] (Bert.) 
derwüßtbar, jerfótbar, flammae vom Bear. 

Pöpüläbundus, adj [populur] plün» 


bernd, vervüftenb. 

Pópülàris, e, adj. [pöpulus) 1) zum 
SBeite gehörig, das Volt betreffend oder beim 
SBolfe fi) findend, Volkes: p. opinio allgemein 
verbreitet, verba aus der iBolféfprade, munus 
bem Wolfe gegeben, lex vom Volle ausgehend, 
laus, ventus oder aura (Ounft), offensio beim 
Sole subst. pop lum, s, pl. bie fBolft« 
fit im Tpeater. 2) im politifjet BBejiejung, 
qur Volfopartei gehörig (im Gegenfage qu 
den Bornehmeren ober der Regierung, populär, 
theile A) — mit ber Vollspartei eb halteud, 
temofretifó) gefinnt, consul, animus vere 
B subst. populares die Demokraten, die „Lie 

eralen“, tie iBolfépattei; teils B) — ber Wollte 
partel gefaflend oder zu gefallen fudenb, um bie 
"Belfégunft Bublenb, lex, lacrimae die auf das 
Zolt Eintrud machen; hoo est civile et p. 3) 
qu demfelben Volke gehörig, fanbamine 
nifd: fo als adj. unb Bor, flumina pp. eine 
heimifche, leaena p. aus demfelben Orte; Häuflg 
als subst. rip, is, m. A) ivt Landsmann, p. 
meus; p. loci der Finwohner eines Ortes, B) der 
Theilnehmer, Genoffe an Etwas, p. conju- 
rationis; p. meus (Gom.) mein Gamerad, pp. 
nostri infe Gollegen == Anänger verfeihen 
philofopbifcgen Schule. 

Pöpüläritas, ätis, f. [popularis] 1) (Spät.) 









Porrectus 


;pülifer, ära, órum 3 d 
Pieri om) Fappeln pod Lid 
Pópulneus (Spit) oder -nus, (Pi) adj. 


E T 


. provincias, urbem; p. 
Sleulos mijganbein, übel mitnemen, 3) udi 
überaupt A) — berauben, tempora (ie Gäläfe) 
populata auribus raptis. B) = vernigten, 
o flamma p. 
Pöpülus, i, m. 
Beyiehung, infofern e$ einen Gtaat 
vgl. gens unb natio), p. Samniti 
lensis. Sé. qu Rom ange 
olt als eine Gtaatseinfeit autmadjenb, die Par 
tricier nebR ben. Bien; hd Häufig By ien. 
senatus ue Romanus. . 

v. Gpit) cine Sienge, ein Geufen, fratrum, 


apum. 

PPópütus, À, J. bie Bappel. 

Poroa, ae, f. [porcus] 1) die Gau, das 
weibliche €dymein: 2) das gwifdhen jme Furden _ 
emporragenbe Grbreld, das Aderbeet. 

Poroellus, i, m. deminut. von porcns. 

*Poreinärius, ii, m. [poreinus] (PL) tet 
Säweinfleifhhändler. 

Porcinus, adj. [porcus] zum Schweine ges 
börig, Schweine, vox; bavou subst. -nB, ae, 
Jf. (sc. caro) ba. Gdyeinfitifd. 

Porcius, Name eines zömifcen Gefdleditea, 
aus welhem vie Catones bie berühmte Bamilie 
waren: 1) Marcus P. Cato mit dem Beinamen 
Censorius, au) ınajor, superior genannt, gebo= 
ten 234 v. Gyr, ein Menn von frengem, Bite 
mweilen raubem Gharalter, DBertheidiger ber alten 
Sitte und des römifhen Herommens im Gegen» 
fage zu allen Neuerungen und namentlich zu der 
griechifchen Bing, Seren Wegner tr mat; bee 
finnt auf) burd) bie Strenge, mit welder er von 
184 v. Gbr. an das Genforamt verwaltete. 2) 
Marcus P. C. Uticensis, Urenkel des Nr. 1, 
geboren 95 d. Gor, als Rrenger. Republicaner 
Xüiterfader fowohl des Gifar ale des Pomyjus, 
bis ex beim Ausbruche des Bürgerfrieges fih mit 
biefem und bem Senate gegen ben Gäfar vereinigte. 
Nach der Schlacht bei Tpapfus tötete er fid in 
Utica (in Africa) 46 v. Chr. 

'oroüla, ae, f. unb -us, i, m. deminut, 
von porca unb -us. 

Oreus, i, m. bat männlihe Gäwein, 
Bf. ein junges (ogl. sus): p. femina bat melb- 
lle Gin; trop. — ein Cdjtmmtr, üppiger 


capillos. 
1) ein Bolt (in politi[der 
ausmacht, 
Cartha- 














lenfáj. 
Porgo, (Bet) ifgj. aus Porrigo, weldes 
n fehe. 


die Popularität — das populäre Benehmen, man feb 


das Streben Bolt *2) (Pl) bit _Porphörätli " 
fesrimenfaeft. un. 2) (Pr) Die TAT adj. [mogpvensixös] 
Pöpüläriter, ads. )ef B on, önls, m. ein Gigent, 


popularis] 1) 
gewöhnliche MWeife, auf Woltsmanter. 2) 
populäre eife, demofratifeh. 

Pöpülätio, önis, f. [populor] tie Plün« 
derung; pleni populationum des Plünberns fatt. 

' Pópülátor, oris, m. [populor] der Plün« 
derer, SBenviüfter, agrorum. 

Pópüleus, aj. [populus] (Port.) von gaps 
yin, Saypel^, 


auf 


Porreotio, ónis, f. [porrigo] die Wut» 
Rredung. 

* , adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. wen porrígo] auégefttedt, ausgedehnt, 
fíad, eben: looa pp. et aperta: Hiervon 
alba Ta dun Ed po Tar euere 
auf jegenb = geforben; p. frons 
(Pt) ji. - 


Porrició 


Porricio, —, ectum, 3. (afte unb mur 
als veliglöfer term. t. gebräußläßie Nebenform 
von projiclo) ala Dpfer binmerfen ob. bins 
legen, opfern, barbringen: p. exta in mare; 
pue inter caes et porrecta, fite caedo 

Po 


rrigo, nis, f der Grinb, eine faute 
funfdt an den bejoerttm Theile des Körpers, 


def. am Kopfe. 

Ba rexi, rectum, 3. [porro ober 

rorego] 1) ver fi Hin fireden, aut 

tdem, brachium, intbef. p. manum Bel ber 
WoRimmmg, ‚Hiervon A) ausdehnen, aciem. 
longius. B) p. se ober Häufig pass. medial 
fid ausdehnen, erfireden: planicies p. C) 

. hostem qu Boden fehlagen, fo daß er ausge 
ben Titgt. 2) varreichen, Binteiden, geben, 
alicui aliquid, opem amicis verfihaffen. 

ae, f. (Bort.) eine von ben zöımie 

fen Frauen verehrte Giitin. 

Porro, ade. gt. n68s) 1) im Raume 
quo bet Werben ber Bewegung, vorwärts, 

n ble Bern, armentum agere. B) bei 
füerben der Ruhe, in ber Berne, esse, habi- 
tare. 2) in ber Seit. A) (Boet., felten) efe» 
bem: quod p. fuerat. B) forthin, ferner» 
hin: fac ut eadem sis p. C) ferner in der 
Bet, fpäter. 3) qur Mngabe einer Folge unb 
tinet gortfárittee, inäbef, in ber Rede, ferner, 
fobann, writer: videte jam p. cetera; p. 
snxius erat quid etc.; et p. unb obenbrein; 
loquere p. fprid) weiter. 

'orrum, i, ». ober -rus, I, m. der Rauch, 
ortec. 

Porsöna over Porsenna, ae, m. König 
von Glufium in @trurien, ber ben König Tare 
quintus in Rom wieder einführen wollte. 

Porta, ae, f. das jor einer Stadt, eines 
Sageé  w. bel: pp. urbis; fores portae. 









iervon = Qingang, Zugang überhaupt, 1. 9. 
ein Gngpab; p. Jcori sin Zeil dr Reber; trop. 
(Lucr) — Blüte, Weg 


Portätio, onis, f. [porto] (feft) das Lra« 
gen. Qintragen, armorum. 

Portendo, di, tum, 3. [porro = pro- 
tendo] di. "„bervorftreden", 1) ehmas Künfe 
tle angelgen, anfünbigen, prophejeien: p. 
malnm, illum regnaturum esse; p. spem 
Soffnung geben, p. auspicia SBajrlden geben. 
‚Hiervon A) trop. = berbeifübren, omnes rerum. 
mutationes pp. caedem. B) poss. mtblal = 
Bevorfteen, pericula portenduntur. 

*Portentifícus, adj. [portentum-facio] 
(Bot.) wunberbar, "ilunber bewirken (Andere 
jrben Portentifer, a, ein Süuntet brin 


PPortentósus, adj. mit comp. und sup. 
(porentun] muhterder, Abernesürlid, 
abenteuerlich. 

Portentum, i, n. [portendo] ein Bun» 
der, eine übernatürlidé unb außerorbensliche 
Erfäeinung, ein @undergeigen (vgl. omen, 
augurium). Hiervon A) (Boet.) dira pp. fárede 
fije Ungeheuer, Gdjeufalt. B) trop. a) von 
einem verberölidien umb fehr gewaltfamen Den» 
fen ober Ungeheuer, Clodius p. reipublicae. 
b) = phantafifihe und abenteuerliche Borflele 
ungen, poetarum et pictorum pp. 
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Posco 


L) der 8. 
*E 
Porticus, 





m. 
Portio, ónis, f. [verw. mit pars) 1) (mei 
Spät.) vr £peil, A mit ru Be Moe 
der ihn erhält, — Antheil (vgl. pars). 2) das 
Berhältniß: eadem p. servabitur; faft Immer 
im der Berbindung pro p. oberad p. (aud) bloß 
portione) verpälsnißmäßig: frumentum lis 
ro p. imperatum est, pro p. rerum nadı bem 
ertiiniis, weldes ee dich. 5 

Portiscülus, i, m. (Bortlafl.) der Sam» 
mer, womit ber Stubermeifer ba Cignal gab; 
davon trop. = das Commando. 

Portitor, ors, m. ne, mit fero, 
porto] (Bot. und Epät.) ber Wüptmann, 
Säiffer, insbef. — Gbaron. 

Portitor, öris, m. [portus] ber 8 
nehmer (im’Safen), Sbliner, ber 
eingehende SBaaren nadfaf unb bem Soll empfing; 
trop. = Smb., der nad) Allem Hafcıt. 

rto, 1. [fero] tragen, bringen, 
fpaffen (bef. etwas Großes und dere; vgl. 
fero, gero u. f. m): p. frumentum in alias 
terras, p. onera. 2) (Port. u. Spät.) trop. 
Pringen, mit fij bringen, auxilium alicui, 
Jaetum dm ad Ms p n 

il, n. [portus] 1) der Hafen» 
veli? oll, bc ‚HSafengeld, dare p. 2) troj 
cireumvectionis ba$ Qaufirgfb, Steuer bie ere 
Tegt wird für bie Grlaubniß, Waaren qum Bere 
Taufe umbergutragen. 
*Portüla, ae, f. deminut. von porta. 








Portünus, i, m. [portus] bet Hafengott 
fei ben Römern (mit bem griedifden Paldmon 
ltentificitt). 


Portuósus, adj. mit comp. u. svp. [por- 

b! teih an Häfen. 
ortus, us, m. 1) ber és in portu 
operam dare — Zöllner fein (fie portitor 2.); 
proverb. (Gi n portu navigare — in 
iárrbrit fein. trop. = bet Su[ludjtée 
ott, tit Buffudt: senatus, p. omnium na- 
tionum; (ed. p. est in limine ift nahe, tu 
es p. et ara tuis. 2) he Mündung eines Bluffes. 
rus, i, m. König in Indien, von Alerans 

te dem Gropen befiegt. 
Posca, ae, f. (Borlaff. u. pit.) ein aus 
Baffer uns fe gemit Gerränt. 
Posco, ;posci, — 3. 1) dringend vere 
Langen, forbern (haderüdlder ale postulo, 
füwädher als agito): p. pugnam, vades, filiam 
alicujus sibl uxorem; p. aliquem rem ali- 
uam ober aliquid ab aliquo; poscor aliquid 
o. u. Spät.) man fordert Etwas don mir; 
(Boet. w. Spät.) p. ut is venlat, Poma 
rari daß er fomme, Bleibe. Iusbef. A) (Bot) 
Borcimar wir werben (jum Singen) ayfgefortert. 
) (Bot) p. causas qu wiflen verlangen. C) 
poscunt majoribus fie forbern einander heraus 
= trinfen einander zu mit größeren Bechern. D) 
trop. quos popu'us poscit tiejenigen, welche tut 

gre 


$ 
















680 Posidonius 


Bolt (juin &empfe) Hervorforbert (weil e8 fe, eft 
vorgügliche Kämpfer, gern fámpfen fehen mag), 
= ausgejeichnete Glabiatoren (an ber angedeuter 
ten Stelle — geübte Meuhelmörter). E) (Pi) 
8) vom Berläufer, tanti quanti poscit ille emi- 
tur fo theuer, für fo Bie. b) vom Käufer, p. 
aliquid coená für ‚eine Mahlzeit qu haben vere 
langen = laufen wollen. 2) von Saden, et» 
heifgen, erfordern: quod res poscere videtur. 
3) (Cortlaff.) Smb. rufen, hominem. Hiervon 
(Bort.) anrufen, numina tus. 

Pösidönius, ii, m. [Mossdarıog] Roi» 
fer Vhilofopp, Lehrer te&. Cicero, 

Pösitio, onis, f. [pono] (meift Spät.) 1) 
das Segen, Stellen. Hiervon trop. A) das 
Hinfegen, ber Gebrauch eines Wortes. B) die 
Belräftigung, Vejahung. C) die Yufgabe, 
das Thema. D) in der Grammatif die Endung. 
E) in ber Metrif a) (eigtl, p. pedis) der Nies 
derfälag im Tafte (oppos. sublatio der Aufe 
flag). b) p. syllabae bie Gtellung einer fürs 
gen Cipiót vor jwei Gonfonanten, wodurch fte 
lang wird. 3 bit Stellung, corporis Hiete 
von trop. A) bit Verfaffung. B) ber Ums 
Rand. 3) bie Rage, loci. 

Pösitor, öris, m. [pono] (Poet.) der 8n» 
Ieger, Exbauer. 

Pösitüra, se, f. [ore et imb Spät.) 
1) = positio; p. mundi Grjdaffumg. 2) = 


positus. 
Pösitus, us, x. [pono] (Bott. u. Spät.) tie 
Stellung, Lage. 
Possessio, onis f. I. [ste bie Bes 
fignahme, bonoram. II. [possideo] 1) ter 





Befig, bas Gigentfumarcht an eine Bade: 

esse in p. rei alicujus. 2) ba Befisthum, 

Gigent$um, habere magnas pp. 
*Possessiunoüla, "ri deminut, von pos- 


sessio. 





Possum, 
poffivifden Sn| 





pin phei es fan vidt umfin zu fáubri. 5 


Posterus 


= fo fee mir bed im Gottes Mami 
(Bot) in meralifcer Beriehung Lane = el 
über fid nemen, fid) überreden Ghsel qu tun: 


) (illae) potuere sponsos perdere. 2) = ver» 


mögen, ausrichten Üünntn, gelten: p. omnia, 
plus apud aliquem in re aliqua; multum p. 
Dicit tur Breunbfejeft viel gelten. 

Post, I. ade 1) im Raume, hinten, 
hintennad: qui p. erant. Hiervon trop. von 
einer Rangfolge: invidia et superbia p. erant 
wurden finfenangefeßt, illud putavit p. esse 
jenes hielt er für etwas Geringeres, PO bet 
Zeit, ernad, fplter od. naher: paulo (ali- 
quanto, multo) p. 9b. p. paulo (p. non multo) 
fur] (efwas, Teig) madjtr; multis p. annis ob. 
multis annis p. (felten p. maltis annis). fitr 
von (meift Worflaff.) p. inde, p. deinde danad; 
initio mes sponte, p. invitatu tuo nachher. 
IL. praep. mit accus 1) im Raume, nad, 
hinter, aliquem, castra; p. me erat Aegina. 
diro trop. (Sort. u. Spät.) qur Bejeichnung 
einer Rangfolge: Lydia erat p. Chloen wurde 
ber Gf. nachgefeht. 2) in ber Brit, mad: p. 
Vejos captos, p. Brutum proconsulem; p. 
annum quartum ob. annos quatuor quam 
(quo, quibus) urbs capta est vier Jahre nado 

m u. f. w.; aliquot p. menses einige Ree 
per made; (Gom.) p. id sb. ills ernad, 

iter. 

Poste, adv. [post] 1) $ernad, fpäter: 
Romae, p. Athenis fuerat; p. quam, 
verbunden gefährichen Posteaquam, — post- 

mam); (Sad) p. loci = postes. 3) = a) 
fernen, weite quid p., si Romae fui was 
fett b) = außerdem. 

ostóritas, atis, f. [posterus] 1) die 
Butunft, bie tünftige Zeit: ai. minus in 
praesens tempus, at in posteritatem. 2) bie 
Nahlommenfhaft, Nahwelt: servire p. 








weiter, bati 





Tegte: p. 
am Gi " 





P; POstremum malorum 
das Gálimmfe. 3) In ber Zeit, ber [egte: ad 
postremum zulegt. Hieron als adv. a) postre- 
mo in der Buhähtung, uuledt, esbid. 1) 


tremum jum lehten Male — B) 

Postümus, 1) (Bort.) der qufegt geborene, der 
jüngfe 2) nadgeboren — nah bem Tore 
des Waters geboren, fllius, 


Postfero 


Post-töro, —.— 3. (mtf €pit) hinte 
un d suas opes libertati ple- 


(Boe) nahe 

opp: pup rn £e) Ber) ns 

2. naßfenen, hintenfeten; 

omnia rei Mind, omnibus rebos posthabitis 
mit Hintenfegung von Allem. 

Post-hao, ad». 1) hernad, tünftig, von 
mum en. 3) (a ber Bergengenkeit, nachher. 
Post-Ibi, adv. (PL) Hernadh, hierauf. 

(PL) deminut. 


hm 


P'sostious, ad. [pond] Hinten befinarid, 


Mate Hintere, p» paries aedium. 
m subst. -OUm , TP. Port) ec. ostium, bit 


intertbir. 
Fostiden, ado. (PL) verlängerte aräjeififä 
"Postiläns, 26, f. (PL) bt Eäwanı- 
"Eorum, & adv. A .) 
ii , 
MOERS 


—Posifalntum, H, » [postilen? 
bet 
Set im feine vorige dun und in pite 
gen Reistsgußand, bie früpere bürgerliche Lage 
Gurüdzuteten (ef. von qurüdtéjemen Kriege 

dengesen v. wii) tu Bietéirredi 
Post-möridiänus, adj. fite pomeridianus. 
[SEE o. dum ade. (nei Berta 

t es 
“ Fot.parter,, Die, m. (PD) ie Rude 
erwerber — bet € 


= ponbaben, 
n. pl. (Worflafl) 
was dem Unfange E t e Bertféumg. 

*Post-püto, 1. (Ter) = posthabeo: p. 
omnes res prae perente. 

Post-quam, cow. naóbem, A) mit tele 
mem Seitbegriffe: c8 toirb regelmäßig mit bem 
Berfeet (mo giwei Begebenheiten unmittelbar auf tas. 
einander folgen) verbunden; mit dem Plusquams 
werfect , wo eine Bwifihengeit quifipen beiden Ber 
gebenheiten m fim gebadht wirb; mit bem Sm» 
perfect, ein Sufanb oder eine twicberholte 
Handlung bejeihnet wird. 2) (Bola) mit 
eaufalem Nebenbegriffe — weil, 

Postridie (orta eub -duo), adv. 
[postero-die] am folgenden Tage, ’zages 
derauf: prima luce p. p- Elend noms 
idus und p. ludos «m Zoge na) ben 
(Caesar) p. ejus diei; p. quam a a Y 
cesi am folgenden Sage nachdem u. f. w. 

*Postsoönium, ii, n. [post-scena (Lucr) 
was hinter der Cumt IR, trop. = dab Ger 


et, 3. (Spät) Hinter-, 
Fr; Goat fhreiben, alloujus nomen suo. 
*Postülüticius, adj. [postulo] (Epit) 
was verlangt mia? gladiatores pp. — quos 
lus. it, fiel 
late on [postulo] 1) Me 
Forderung, Men Wnlitgen, aequa; 
p. ignoscendi bie itte um fBereibung. 2) 
das Orfud an den Bräter um Bewilligung ber 
Cinbringung einer Klage, das Blagselug: 
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inter p. et nominis delationem, .8) (Borfieff. 
u. Gpät.) bie Klage, Mecamation vor Geriót, 


aud) bie Befhwerde 
Posti ras] (Spät.) der 


'ostül&tor, Oris, m. 
Siiger, Giant f 
tum, i, m tulo] (mei im. 
pl) tie Free aal (eet 
" og alAtus, us, m. [postulo] — posta- 
latio 
Postülo, 1. 1) verlangen, fordern, 
Begehren (Sp. posco) p. auzilium; p. ali- 
quid ab aliquos P. aliquem aliquii lin u 
Weefelb), aber öfter im pass. postulor aliquid 
ab illo er fordert Eiwaß von mit; p. ab ali- 
E de re aliqua, an Smb. Borberungen ma» 
in Beug auf Etwas; p. ut (ne) illud fa- 
Sins; P. cam servire buj fe fltbia fein foll, 
se scire "t osse postulat? Wud) von 
= eedem, nötßig haben 
setas alios mores p. 2) (Gom.) = 
fen, freben, aliquid facere. 3) » 
tigt fordern, gerichtlich belangen, p. alle 
quem de majestate, repetundarum (Epit. auf 
Pepetendi pa P. aliquem impietatis reum. He. 
von (PL) [2 eum aliquo = ex] 
lare ie vd Sm Imb. beffagen, mit Smb. ftreiten. 

Postümius, Name eines zömifdhen Ge» 
fälchteaz-am betannteken IR ber Spurius P. 
Albinus, ber 321 ». Gbr. in ben Genbinif den 
QGnepiffen, von ben Gamnittr eingefäloffen, 
mit feinem etre unter bas Jod) gehen mußte. 

Postümus, fije Posterus. . 

Postvorta, ae, f. eine Gittin, &dmefter 
et Antevorta , ? eine Beitgöttin rts die Sutunfi) 
ser Geburtöghtiin (ter verfefeten Geburt). 

Potatio, Onis, f. [poto] das Ttinten, 
Zeintgelage. 

n rEotitor, Gris, m. [poto] (PL) der rin. 


E 2. d ml comp 
ns, tis. mit 
sum] » bol. "miótio, veimögend, civi- 
urbs, rex; pp. aa  Aranmenia facte. 
leen (Bot) trifrig (iem oder 
aauberifih); Ian ea obinenda animum 
ejus ber vielen Einfluß auf — al 2) mide 
tig ju Etwas = Etwas vermögend, im Ctanbe 
qu Gia: potens armorum retinendorum bie 
Waffen zu halten, effüciendi quae velit; p. 
regui pum Btegletem, ebenfo p fogae bei Um 
Stante if qu fücbe, p. pugnae ampi. 
3) einer Gabe mádtig, «Herr, Goat be» 
Sertfdenb: p. urbis err der Ctabt, diva p. 
Cypri Beherehherin Gyperns; p. sul ob. men- 
tis einer fefbft , feines Verftandes mien, aber 
aud p. sui — fein eigener Herr, unabóinglg, 
od. — fid felbg Bejerrfdenb, mäßig; p. con- 
silii Herr über feinen Eutfhluß; p. imperii ber. 
qu Befeblen verfteht, bem bie Goftaten gehordhen. 
4) (meift Port. u. Spät.) der Etwas erlangt 
hat: A) p. ingenti praedá im fefe vom 
großer Beute. B) = qufrieden mit Etwas, p. 
Darvis mit Wenigem =“ gemipfam. C) p. vod 
beffen Wunfch cfTe worte e, pacis ber bem 
Brieden pou Pat; p. jussi der ben Wefehl 


tentus, us, m. [potens] (ftr) ve 
Stadt im rs Derberrfdaft. 











583 Potenter 
adv. [potens] l. it) 
odeur kattis. E ne tend 


mem (geiftigen) Vermögen gemäß. 

P onem, ae, f. [potens] 1) die Kraft, 
das Vermögen, die Kräfte, herbarum, formae. 
2) inabef. die politifhe Macht, Gewalt, 
ber @influß (dur perfönliche Gigenfdaften, 
äußere gage, 9. B. Melhthum , gewaltfeme Ufure 
pation u. bergl., vgl. potestas): esse in magna 
pe; p. singularis bie @lleinherrfgaft; periculo- 
sissimae homiaum pp. 

Pötörium, i, » [morigrer] (PL) ein 
Zrintgefier, Beier. 

Pötessem, volt. = Possem, Imperf. 
kennen tts f. [potis] 1) die Madt 

, f. le Stadt, 
Gewalt (br meld Smb. qufolge einer «mte 
Tien Cteülung, einer gefepliden MWBefugniß, 
Mebereinfommen. u. bergl. hat, tol. potentia), 
Änabef. die politifdje Gewalt = errfdoft: esse 
in alicujus potestate (aud) Botertatem) dn 
Symbé Gewalt fein, auh — ihm unterworfen 
fein, ihm gebotden, daher dixit se fore in po- 
pull Romani (senatus) p. ba er bem Smet 
volle (bem Genate) gehordhen, fid) ihrer Verfür 
gung unterwerfen würde; habere p. vitae ne- 
eisque bie Gewalt, die Gntfdjeibung über Leben 
und Tob; habere familiam in sug p. — bit 
Eflaven nicht freilaffen; senatus populi 
testatem fecit überließ die Cache ber Entfäels 
dung des Woltes. Hiervon insbef. = bie ferte 
faft über fid felbt, exire ex p. — feiner 
fb midt mächtig werden, bie Beflnnung vere 
Tieren. 2) insbef. bit obrigteiliche Gewalt, das 
obrigfeitlihe Amt: , Pastor, tribunicia ; 
imperium et p. das dá itäre unb Givil-mt; 
rere p. ein Amt verwalten. Hiervon — bie 
ierfon, bie bap Amt verwaltet, bie Behörbe: 
evocatus & magistratu aut aliqua legitima 

. 3) die Mögligleit, Gelegenheit, Qr» 
Fun: p. data augendae dignitatis 
"tuae; quoties mibi bominum certorum 

erit fo oft id juperlüffige Perfonen finden tn» 

nen werde; facere (alicui) potestatem aliguia 
faciendi Smb. bie Gklegenpeit, die Erlaubniß 
geben ob. verfäaffen, Giwas qu fun; facere 
alicui potestatem sui Symb. bei fid) julaffen, 
ihm Mubieng geben, non babere p. alicnjus 
mit 3mb. nidi ttben fünnen; im Kriege facere 
potestatem sui — fid in ein Gefecht einfaffen. 

PPotin', fite Potis. 

Pötio, Önis, f. [verw. mit poto] 1) das 
Zrinfen? in media p. mitten im Zrinfgelage. 
Ü ber Stant: cibus et p.; insbef. a) = Gift, 
b) = irnei, o) = gicbestrant. 

Pötio, 4. [potis] (PL) einer Gade theil« 
baft maden: 1) p. sliquem servitutis jum 
Eflaven machen. j potitus hostium im bie 
Gewalt der Feinde geratben. 

*Pötiönätus, a. ; edel (Spät) der 
einen Liebestrant erhalten hat. 

Pötior 4. (ott. auch Formen nc 
3. wie potitur, poterentur) [potis] 1) fid in 
den Befig einer Cade fegen, Choet erlane 
gen, fid bemádtigen: p. imperio, victoriä, 
castris, praedà; p. rerum fid ter höchfken Ge» 
welt bemüdtigem, ble Dberberrfaft erlangen, 
ebenfo p. regni, urbis; (meifelh. aufer bei 














spes castrorum. 1 
monte ", campo (oet. 
im Befige Miner Gar fein, 
Etwas haben: p. voluptatibus genießen, mari 
die Herrfchaft über das Meer ", p. rerum 
der Mäctigpe fein, bie Gewalt haben; (iBore 
Hafl.) p. gaudia genießen. 
us, adj. im comp., u. sup. potis- 

simus, vorzü, Tiger, mas beffer, wichtiger, 
jtößer u. f. w. [^ etwas inberel) iR ober mb. 
fein: oives PP. quam peregrini; mors mihi 
potior est servitute id ji ben Sob ber 
Snedtfdeft vor; sententia p. beffer, ridtiger; 
nibil mibl potius fuit quam 9liót$ lag mir 
mehr am Seren; potior puella (Bot) ein 
Hieberes Mädchen (dad ber Gefell[daft Imds vorgee 
gogen wirt); potissimus servus bet bet. — 
pom adv. A) comp. potius vielmehr, 
mehr, eher (menn ber Ginn iR, bof von zwei 
Dingen das eine Rattfindet, bal andere ger nit, 
vgl. magis): non judicavit, Galliam p. Ario- 
visti quam po; li Romani esse bj Gallien 
bem ©. unb nicht bem römifchen Molke gehörte; 
perpessus est omnia p. quam indicaret lieber 
als Unzeige gu maden. Wisweilem iR p. ausge 
laffen und das quam fleht bod. B) sup. 
tissimum ob. (felten) -me, vornehmiid, 
Hauptfädlich, am eheflen: ut is p. urbi praees- 
tet eben er. 

Pótis, e, adj. (Bettlaf. u. ott.) vetmb» 
end, mögtig, im Stande, immer in berüdere 
indung mit bem Merbum esse (potis est — 


test, p. esse — posse): pote est = 
(feri) e& i möglich; nihil pote supra Vidit 
fann terübtr geben; potin — potisne es ob. 
potisne est ann tu? fann er? 

Pötito, 1. [poto] (PL) tüdtig trinten. 

*Pótitor, Oris, m. [potior] (Epit) ber 
Befigergreifer. 

*Pótiunoüla, ae, f. demisut. von potio. 

Potniae, ärım, f. pl [ITetrieí] Slcden 





p. im Booten; bie Weiden in feiner Nähe machten 


die Pferde und Gfel rofenb. Davon (Poet.) 
Potnias, ädis, f adj.: pp. equae die tus 
ten des @laucus, die ihn jerrifen. 

Pto, pötävi, pörttum od. öfter pötum, 1. 
I. intrans, in tarte. Zügen unb redii) trins 
ten, wie große Thiere u. bel (vgl. bibo): 
juvenei pp.; von Menfhen = jur Luft trinten, 
deen, faufen: p. apud aliquem, voluptas 
potandi; particip. potus ber getrunfen hat, Bite 
weilen = beraufät. II. tramsi. (Vorklaff., 
Fort. u. pit.) Etwas trinken, aquam; san- 
guine poto nadtem das Blut geirunfen wer; 
p. erapulam fid cinen Baufd) trinfen. Hiervon 
A) = einfaugen, in fij iiem, vellera pp. 
succum (beim Färben). Li P. fiuvium = an 
einem Sluffe wohnen. 

"Pótor , öris, s. [Stamm Po, woven poto] 
(ort. u. Spät) 1) der Trinter, aquae; p. 
Rhodani ber am Büoneffuf wohnt. 2) ver 





ach Säufer, Sedet, Tpeilnehmer an einem Sxint» 


pri 

ötrix, icis, f [Hehe Poto] (Epit) vi 

Zeiten, Edafer UU Peto] (Epit) Ne 
Pötälentus, adj. [potu] 1) trintbar: 

sehe. potulenta, órum, n. pl. Getinf. 3) 

(Spät) betrunteu. 


Potus 


Pötus, us, m. [Etamm Po, wor 
1) das Zeinten. „(Sr Stant, peo] 
Prae, I. adv. 1) voran, voraus: ire p. 
2) im den Verbindungen (Worfhf u. €pit) 
praequam rb. praent im Bergleide mit 
dem, daß u. f.m: nibil hoo est p. alios 
it IL opp. mit ol. 1) im 






gegen: 
negativen Gäpen zur 
rundes — vor, wegen: 
non possum; p. laetitin; 
audita est, 


fu beatus a omnibus. 3) bef. in 
ng 


be eines. Hindernden 
& lacrimis loqui 
p. strepitu lex 


ott vorn qugefplgt. 
Nod 1) febr Bod. 3) fer 

t 

Praebeo, 2. [prae-babeo] 1) hinfal« 
ten, Binreidem, Bartelóém,  darbieten, 
ubera parvulo, manum verberibus; trop. p. 
aliquem hosti ad caedem preisgeben, p. aures 
(alicui) Smb. Gehör geben, p. os ad contume- 
liam = fij verhößnen leffem. 2) geben, bate 
reihen, verfhaffen, barbieten, alicui pa- 
nem; p. slicui spectaculum, praebuerunt 
speciem pugnantium fahen aus wie ftámpfenbe, 
hatten das Sutfrben, als wenn fie fämpften; p. 
suspicionem erregen, errorem berutfaden, ma- 
teram seditionis feranfaffung geben; (Woet.) 

ludos Gelegenheit zum Spaß geben, sonitum. 
Seius maden; (Poet.) praebuit se rapi ließ 
fi entführen. 8) eigen, ermelfen, alicui 
fidem, operam reipublicae [rifen; ingbef. p. 
se fortem fd fef erweifen; aud) p. se pari 
virtute; (Gom.) p. hominem strenuum fid) als 
einen vm tidie m Denfäen erweifen. 

o etc., 3. vortrinten, gutrins 
ten, alicui venenum, 

Praebitio, ónis, f. [praebeo] das Sat» 
reihen, Geben. 

*Praebitor, Se m. [praebeo] der Dat» 
vibe itu, P ber. 

"rael 
(Spät.) L3 qum Pope as bat. E 
ei, © it. 
*Prae-oÀlidus, ad. (Epät) fehr 
warm. 

*Prae-calvus, adj. (Epät.) fehr kahl. 

5 ‚Pras-cantätrix, icis, f. (PL) die Sau» 
erin. 

*Prae-cAnus, adj. (gott) vor ber Zeit 
gran. 

Prae-cäveo eto, 2. 1) ns im reus 
hüten, fid in Sát nehmen, ab insidi 

nid accidat. 2) p. alicui für Imbs 'eláipit 
Toren, ihn fügen. IL vorher abzumen- 
den fuden, »verhüten, svorbeugen, injurias, 
peccata. 

Prae-cödo etc, 3. 1) (gott. u. Spät.) 
vorangehen, aliquem; aud abfol. vorjers 
hen: nulla p-; Victoria praeoe- 
nte intem“ das Wild ber MB. vorhergefragen 
mure 2) drop. — übertreffen, den iBorjug 








Praecido 683 
fd, p. Gallos virtute; (Borflafl) eud p. 
. Praecellens, tis, adj. mit com; 


TS 


A von  phecello] vorzüglid, 


De 





2 ber, 
Kopfe mms d iare onem iP p. ire, 
Terri fopfüber füryen, fallen. 2) über Gele unb Kopf, 
eilig, fánel, fid überRürgend: praecipites 
se fugae mandabant; p. profectio; (Poet.) p. 
amnis mit veifender €djnefle fließend, ventis 
heftig, nox furj dauernd. en A) von fiere 
fonen, zu rafó, voreilig, $iplg, übereilt: 
homo p. in omnibus consiliis; poenae sau 
eum p. treiben ihn blinblings, y c fe 
häufig von Senfáen, die von Leidenfchaft 
fefe od. heftigen. Gemüthebersegungen Mer 
tiff werden: rer ‚amentiä rtur, mulier 
praeceps Er] P, ad osplondam 











cupiditatem. von rien Begriffen, = 
übreilt efti % L3 MT . furor. 3) von 
Soclititen, is abgehend, ni féüffig, jàb, 
locus, via. €» ta n. praeceps als audst. = 
ber entsäfrige Dt, Abgrund, In rue 

ceps deferri, pervenire in praecipitia. $itrbon 
fep. Wm bic. oM! EK überürgenb 





= mist, gefäprlig, libertas. 





I 'ceptio, ard = nis ve 


m, 

*Praeceptivus, adj. [praecipio] (Spit) 
vorfäreibend, oráriftin prae ( 

ptor, Oris m. [rasan] 1) ver 
Lehrer, Unterweifer, vivendi, fortitudinis. 2) 
(Git) der Oebieter. 

Praeceptrix, icis, f. [praecipio] ble Lehe 
zerin. 

Praeceptum, i, s. [praecipio] 1)ble Bor» 
fátift, der dat" 3) (Bebe, Aug, 

Praecerpo, psi, ptum, 3. [prae-carpo] 
(Boet. u. Epit) vor vr "Zeit abnehmen, 
sabbreden, messes, germina. 2) trop. vor 
einem Snberen wegnehmen, fractum officii 
tui. 3) (Spät) aus Etwas Wuszüge machen, 
excerpiten. 

Praecido, idi, isum, 3. [prae-caedo] 
1) was vorn iR abfihneiden, Ju ali- 
cui nasum; p. anooras bie Winlerttue fappen, 
fistulas ble Möhren jerfdneiben. Glervon trop. 
A) abfneiden — benebmen, entziehen, 
alicui spem, libertatem vivendi, s'bi reditum. 


‚= gefitwinber vii 


56a Praecingo 


B) befllmmt abfälagen, verweigern, all- 
quid plane. C) abfol. ablürgen, turj faffen: 
brevi p. praecide made «6 fun. D) (Spit) 
. sinum quer über die Bucht fegeln. 2) jer» 
Paneien, cotem novaculà; p. naves Jerfld« 
ten; 3) (PL) gerfitagen, os alicui. 

Prae-oingo ete, 3. ger w Spät) 1) 
gürsten, umgürten (nur im pass): praecin- 
gor ense; altius praecinctus höher aufgef&jürgt 

fen. 3) umgeben, fontem 

vallo; p. parietes testaceo opere überziehen. 

Prabolno, dínul, centum, 8. [recen] 
Fl von einem Smfrumente, vorfpielen, vore 
blafen: fides pp. epulis ertönen, bei Gaftmähe 
lem. 3) von eet Serfon, a) (net) vorfingen 
= eine Zauberformel vorfagen. b) (Pozt. u. Epät.) 
vozberfagen, ‚prophejeien. 

Praecipio, cöpi, ceptum, 3. [prae-capio] 
1) »orfere, voraus nehmen, »betommen, 
pecunlam mutuam voraus Sorgen, p. locum 
voraus befegen; aestus p. lao madht bie Mild 
verflegen, ehe ble Menfen fie Befommen können. 
‚Hiervon: p. iter, aliquantum viae bor einem 
nderen abreifen, ciuem Borfprung gewinnen, 
ebenfo p. spatinm eine Gtrede voraus fommen; 
tempore praecepto wegen bes fBorfprunges in 
ver Belt; p. laetitiam voraus genießen, spem im 
Boraus fid Bien, bellum früßer (al e$ er« 
wartet wurde) aufangen; p. aliquid animo, co- 
gitstione fid) voraus denken, p. rem famá Gt» 
was im Voraus durd das Gerücht erfahren, opi- 
nione im Voraus vermuten. 2) vorfhreiben, 
anweifen, Befeblen, Regeln geben od. bergl.: 
p. alicui aliquid; p. alicui ut (ne) vigilet 
und $iufig p. vigilet daß er machen foll; aud) 
justitia praecipit parcere victis. 3) lehren, 
vortragen, Unterricht in Etwas geben, ali- 
quid, de eloquentia ; (Bott. und Spät.) p. ar- 
tem. 


m. 
*Praecipltanter, adv. [praecipito] (Lucr.) 
über Hals und Kopf, Baftig. 
Praecipitätio, önis, f. [praecipito] (Spit. 
das Herabfürzen, Herabfalfen. 
Praecipitium, ii, n. [praeceps] (Syät.) 
bet jähe, abfhüffige Ort, der Abgrum 
Praecipito, 1. [praeceps] I. transit. Lopfe 
über herabflütgen, equites ex equis, se ex 
saxo, de turri, in fossas; häufig p. se ob. 
pass. meblel praecipitor fid berabftützen; lux 
praecipitatur aquis (Poet.) it Sonne geht unter. 
jiervon trop. A) aus einer Höheren Stellung in 
eine nieheigere ober aus einer befferen Rage In 
eine fáledjtere, ind fBerberben. fürgen: p. 
quem ex altissimo dignitatis gradu; p. ci 
tatem ju Grunde richten, spem vernichten. B) 
raecipitata nox Balb zu Gmbe gehen, aetas 
[^ weigenb, bem Grabe zueilend. 2) gar gu febr 
bef&leunigen, übereilen, editionem libro- 
rum, consilia. 3) (Boet.) Etwas zu tbun dräns 
i facere aliquid. — TI. intrams. 1) jáb* 
ingé (fi) Herabfürgen, Herabfallen: 

















Praecordin 


Praecipue, adv. [praecipuns] vorzäg- 
ig, vorgugsweife, io] 1) tigen 
2 [eerie [i um 


Praecipuus, adj 
thü mid, ausföpließfiä, was Smb. vor 
teren voraus fat, jus; non p. sed par condicio; 
Bef. von demjenigen, mas Smb. von einer rb» 
fien voraus erhält. 2) vorzüglich, ausger 
itlónet, opera, amor, vir. 

6, adv. [praecisus] 1) furj, mit 
wenigen Worten. 2) [Led troeg, völlig, negaro. 

Praecisio, onis, f. [praecido] das iBornab» 
fgneiten, trop. bit Wbbrehung des Gebantens. 

"Praec! adj. [particip. von praecido| 
1) Get) ji, era, iter, saxum, 2) 
(Spät.) fur, abgebroden. 

Praecli adv. mit comp. u. sup. [prae- 
clarus] 1) fehr beutlió, intelligere, memi- 
nisse. 2) vortrefflich, febr wohl. 

Prae adj. mit comp. u. sup. 1) 
(Bort.) febr Hell, lux. 2) febr Bekannt, ge« 
möhnlid — berühmt, homo, dux, felten — 
berüdhtigt, p. sceleribus. 3)vortrefflid, aud» 
gegeiäpnet, Berti, virtus, genus dicendi, 
homo, res (Vermögen). 

Praeolüdo, si, sum, 3. [prae-elando] 1) 
verfälichen, gumaden, fperren, fores; p. 
portas consuli; p. orbem terrarum alicui; p. 
vocem alicui Smb. ben Mund verfüpfen. *2) 
(&pät.) negotiatores praeclusit er fdioj bie 
Kaufleute aus (Andere erklären es: Tieß ihre 
Buren fäließen). 

Praeco, Önis, m. der Ausrufer, Herold, 
theife als öffentlicher Diener bei mehreren Gele« 
jenbelten von bem Behörden gebraucht, teils von 

voten, j. ®. bei Reidjenbegängniffen, Verfteiges 
rungen u. dergl.; trop. p. laudis tuae Verfündiger. 

Prae-oögito, 1. Een) vorher bedenken, 
im Voraus überlegen, facinus. 

Prae-cognosco etc, 3. (fitm) vorher 
erfahren, adventum alicujus. 

Prae-oölo ete, 3. 1) trop. vorher bte 
arbeiten, «bilden, animi habitum ad vir- 
tutem. 2) A) (Spit) auf eine Gad viel fal» 
ten, fie fehr fdipen. B) particip. praecultus 
febr gefá müdt. 

*Prae-commóveo ete, 2. (Spit) vor» 
vüglich bewegen, aliquem. 

"Prae-oompósitus, adj (Rott) vorher 
anredt gelegt, «uir, valtas. 

Praecönius, adj. [praeco] jum Musrufer 
gehörig, Ausrufers, Herolds, quaestus. Qiers 
von subst. Praecónium, i». 1) das Amt 
eines Qerolbs, Ausruferamt: facero p. 
Ausrufer fein. 2) das Musrufen — die dfiente 
Tide iBelanntmadung, Veröffentlihung: 
peragere p. eusus he Sall befannt machen. $ 
trop. a6 Rühmen, ber Preis, bit Berheres 
lidung: Homerus Achilli tribuit p.; 
borum suorum. 

Prae-consümo etc, 3. (Bor) vorher 
verzehren, aufbrauden, vires suas. 

4 nerae-controoto, 1. (Wort) vorher bes 
eften. 

Prae-oordia, örum, n. pl. [prae-cor] bie 
das Qv und bie Runge von bem tinterleibe tren» 
mende Qut, bet Swerdfell. 2) bie Qingee 
weibe. 3) die Bruf: sanguis colt in pp. 
4) (Wer) die Wruft, das Geri als Eih der 


pola 


Praecorrumpo 


Empfindungen und f&egierben: virtus redit in 
[^ Liber aperit condita pp. *5) (se) te 
H 


per MEE 

Pr&e-corrurmpo etc, 3. (Wort) vorher 
verführen, «befeden, aliquem. 

Praecox, ócis (Vorfiaff. aud -oóquis u. 
-oóquus), adj. 1) vor bet Zeit reif, frühe 
teif, uva, rosa. Hiervon arbor p. vor ber Seit 
Srüdie tragend, locus wo bie grüdte ju früh 
zeif werben. 2) trop. was ju früh bon uns 
seitig, audacia, risus. 

Praeoultus, fiche praecolo. 

verae ctipidus, adj. (Spit) febr ber 
glerig. 

Praecurro ete, 3. 1) voraus«, vorher 
Teufen, seilen: "equites pp. teilen doraus; 
trop. faı pp. certis geben 
voraus. 2) Eu seilen: appetitus 
pp. rationem; p. adventum alicujus vor mb. 
anfommen. ien. trop. p. aliquem aetate 
früger [eben als Imd.; p. alicui studio in fri» 
mem Eifer vor Sind. vorauseilen = eifriger fein 
als 3mb.; p. m celeritate mb. überholen, 
dtottonimtn, BJübertreffen, 

Praecursio, onis, f. [praeci 1j 
Vorberlaufen, Vorhergepen. 2) (Spit.) als 
militär. term. t. bcr vorläufige Kampf, das Qe» 
plinlel. 8) tle vorbereitenbe @inleitung 
einer Mebe. 

Praeoursor, öris, raecurro] 1) ber 
Vorläufer, Ed ber ^ud als Diener eines 
Großen. 2) im pl. als militär. term. t. die 
MUN der BBortrab. 












raedae bie Beute Imts fein. join ps 
E M Raub: praedam facere ex for- 
tunis alicujus. 2) (fort. u. Epät.) bie Beute, 
welde auf ber Zagb ober im Siräfeng. gemacht 
wird, ter Bang. 3) trop. a) — ker Gewinn, 
Bortheil: maximos quaestus praedasque fa- 
cere. *b) un der gethane Sun. 

Praedäbundus, adj. [praedor] Beute 
madent. 


Prae-damno, 1. vorher verbammen, 
«verurteilen, aliquem ; p. spem vorher fof» 
ten. Taffen. 

Praedätio, nin á [preeder] (Syat.) das 
Beutemaden, Rlünben 

Praedätor, Ori, m. [praedo] 1) der 
Beutemager,  Plünderer: exorcitus p. pline 
terud. "Hiervon (Bor) — ber Jäger, p. apro- 
rum Gileger. 
füdtig. 

Praedätörius, adj. [praedator] Ptutte 
madjenb, plünbemt, raubenb, navis ein Raube 
f&iff; p. manus, classis. 

Praedátus, fice Praedor. 

*Prae-délasso, 1. (Wort) vorher ermüe 
den, inenrsum aquae (Amäden. 

-destino, 1. im Boraus Beftinr« 
men, sibi triomphum ale git. feiner iBefires 
bungen fid vorfegen. B 








2) (gott) als adj. geminns- 


Praedor 


Praediätor, oris, m. [praedium] tet @ü» 
teraufläufer, ^ fis von an bem tuat bere 
yfändeten Orunbftüden, als Cadverftinbiger oft 
bei Fragen über den Werth u. f. m. eines Grunde 
. füdet zu Rathe gegogen. 

Praedi&tórius, adj. [praediator] tente 
tuf verpfánbetct irc etxeffenb. 

Praedic: » 9, adj. [praedico] was 
(uii quim) erwähnt” werten faun, rühmens- 
wert, 

Praedioätio, önis, f. [praedico] 1) bie 
öffentliche 8etanntmadung, das öffentliche 
Ausrufen. 2) die ühmende Erwähnung, bab 
oben, Rühmen. 

Praedic&tor, öris, m. [praedico] (felten) 
ber Goo rühmend erwähnt, ber Lobrebner, 
Unpreifer, beneheil, 

o0, 1. 1) eusrufen, öffentlich 
befannt maden: uid. 2) aus« 
fagen, laut äußern, elita: aliquid, con- 
tumeliem sibi illatam esse; praedicant pau- 
eitatem nostram fit erwähnen. 3)rühmend er^ 
wähnen, pteifen, [oben, rübmen, benignita- 
tem tuam, aliquid miris laudibus; p. de me- 


itis ali. 
Arno dioo ete, 3. I) vorher fagen, 


früher fagen, aliquid; davon (Epit) raedictus 
bet vorher erwähnte, 2) voraus beffimmen, 
sfeftfegen, diem alicui, horam. 3) im Voraus 
fagen — tfärelpen, befeblen, vun 1, ware 
nen, einfhärfen, alicui ne (ut) faciat 
uid ; (Bor) p. alicui aliquid. 4) tiet infe 
NM vorberfagen, propbegtiei, vorher vete 
tünbigen, defectionem solis. 

Praediotio, önis, f. [praedico] 1) (Spät.) 

das Vorherfagen (in der Bhictoni). 9) die 
, Banberverfündigung, BVrophejeiung (abftract), 
mal. . 
Praedi. 1, v. [praedico] 1) bie Bore 
í Beroertüntigung ebfrat — das orberocre 
Tünbigte, tic eiffagung, Chaldaeorum D 3) 
ber voraus rent gerne Befehl, tie orfdrift. 

Praediólum, i, n. deminut. von praedium, 

Prae-disco etc, 3. verfer kennen ler» 
nen. rem. 

*Prae-dispöno etc, 3. vorher an wt» 
fietenen Stellen au ftellen, nuntios. 

Praeditus, adj. [prae-do) mit Gtoa$ bt» 
gabt, verfehen: homo p. parvis opibns, sin- 
gulari audacia befipenb; p. ea spo bit Hoffe 
mung fabenb, metu Bucht máfrenb. 

Pri das unbeweglide E 

p. urbanum, rusticum, 


id. 
dur x en) vere 


b86 














e-dives, itis, 
Prae-divino, 1. 
aus ahnen, futura. 


Praedo, önis, m. Dre] © der Beutes 
mader, Räuber (überhaupt, vg. latro, 
rata): (Roet.) raptor der Quifübrer einer [^ 
Rimmten Perfon. 

Prae-döceo etc, 2. (felten) vorher une 
' terridten, aliquem. 

*Prae-dómo etc. 1. (Spät.) vorher bäns 

tiger, m, bewältigen, Omnes casus. 
depon. 1. (Vorllafl. dud -do, 1.) 
eo dere maden, plünbern, teuben: 
praedandi et rapiendi; aud von &aub. 
iles. imn a) = Gewinn qiejen, fid 









586 Praeduco 


bereiäfern, im (de) bonis alleufus; b) par- 
fieip. praedatus als adj, ber Beute gemacht 
fet, wit Beute verfeben, bene p. IL. transi. 1 
(Spät.) plündern, socios. 2) (Port. u. Epät. 
als Beute wegführen, rauben, bona alicujus. 
Hiervon A) = fangen, ovem. B) trop. 
Puella me p. mat einen Bong em mit, erobert 
ti; anni euntes pp. multa, entführen, rauben. 

Prae-düco etc., 3. bor Etwas ziehen, p. 
fossam castris. 

Prae-dulois, e, adj. (Bott. u. Spät) fet 
fü, davon febr angenehm. 

Prae-di adj. (Sort. u. Gpät.) 1) febr 
Hart, faba. 2) febr flark, febr abgehärtet, 








homo. 3) . os p. febr underfhämt. 

Prae-mineo, — — 2. (Epät.) ehr übers 
ragen = fehr übertreffen, alioni unb ali- 
quem. 


Pra&e-eo etc., 4., eigtl. voran», voraußs 
gehen: 1) A) intrans. p. Romam nad Rom. B) 
transit. Symb. vorangehen, (Spit) aliquem; 
p. famam bem Gerüchte guvorfommen. 2) mit 
einer Gibts, Gebets» ober Weihformel vorangeben, 
eine ®ormel vorfagen: p. sacramentum, 
verba, obseorationem, carmen. Hiervon A) 
“überhaupt vorfagen, vorlefen, vorfingen u. bergl.: 

. alioni voce, p. iis quid judicent. B) vor» 
fateiten, pttorbnet: omnis ut decemviri 
praelerunt, fai 

-aefätio, Onis, f. [praefor] 1) abftract, 
tie SBebormottung: sine p. clementiae ohne 
von feiner Milde zu reden. 2) als zeligiöfer und 
publicififder term. t, Ne bor einer teligibfen 
her politifcgen Gantlung gefptodenen Gin» 
gangémorte, bie Borformel, E sacrorum. 
3) überhaupt die Gingang&morte, die Worrede, 
Einleitung. 

Praefeotüra, se, f. [praeficio, praefe- 
etus] 1) das Gefchäft, das Amt eines prae- 
fectus, flee biefen Wirt: p. morum, equitum 
u. f. w.; dnsbef. — le Höhere Offickerftelle. 2) 
eine von tbmifden VBehörben unb nad) beren Gic 
ten verwaltete Ctabt in Italien, teren Einwohner 
in ber Alteften Seit nicht das volle römifche Bür« 
geret hatten. 3) (Epát.) A) die Bropinjvete 
mwaltung. B) ein Berwaltungebiftrict, eine 
Statthalterfhaft. 

Praefectus, i, m. [ep von praeficio] 
1) ein Borgefegter, Borfeber, Auffeher, 
Befehlshaber, fowohl im Privatleben (= Aufs 
feher irgend eines Theile des Sausivefens oder 
des Vermögens) ala im öffentlichen chen: p. 
gymnash; p. custodum Anführer der Wade, 
Insbef.: p. morum (Berffaf. au moribus) 
Suffeber über bie Eitten; p. annonae (rel fru- 
mentariae) über das Getreibewefen, p. urbi ober 
urbis Gouberneur ober Gommanbent der Statt. 
Inebef. A) als militär. term. t. a) p. equitum 
ober bfoB p. ein Anführer ber Beier oder 
der Truppen der Bundesgenoffen. b) (Spät.) 
p. legionis — legatus. 3 (Sit) p. praetorio 
ber Ínfüfrer ter faifeclidben &ei&mad* (fiebe prae- 
torium). d) wo von fremten Qölfern bie Sete 
if, bebeutet € überhaupt ber General, Heer 
führer. e) p. fabrum = Obrringenieur. Ueber 
tiefe Beamten muß bas Nähere in den fem 
der römifchen  Wtertbümer nachgefehen werben. 
B) = tet Etotthalter, p. Aegypti. 











Praefor 


Prae-füro ete., 3. 1) voran fragen, vor 
Smb. tragen, p. taedas alicui; manus 
eautas. vor halten (im Dunfeln, 
fit). Hiervon A)pass., bef. das particip. prae- 
latus vorbeieilend, castra bor bem Lager, prae- 








ferrätus, 
verfehen, servus — gefeffelt. 
Prae-fervidi j. 1) feft Heiß, bal- 
$ig, ira glibenb. 
l. Mau febr eilem, ft 
2) vorbriellen, 


j vorm mit Gifen 


neun, 3) trop. feht V 

Prae-ft 
übereifen, facere. 
sinum, 

Praefíoa, ae, f. (Borklaff. u. Spät.) das 
Klageweib, Weib, das gebungen wurde um 
bei Leichenbegängniffen qu weinen. 

Praef feci, fectum, S. [prae-faclo] 
über Etwas fegen, Smb. einer Gade vor» 
fegen, ihm bas Gommanto, bie Verwaltung 
timet Gad geben: p. aliquem. rei alleul; p. 
aliquem in exercitu im ein Gommanbo im 
‚Heere geben. 

Prae-fidens, tis, adj. fer (unb poer qu 
ftr) vertrauend, sibi. 

Prae-figo etc, 3. 1) vorn anfeften, 
ebefeftigen: p. arma fappibus; P. caput 
hastae ben Kopf auf eine Pange fteden. 2) vorn 
mit Etwas verfehen, »befhlagen, aliquid 
T alius jacala ferro. 3) (Spit) verflite 

tm, berfpertem, prospectum; p. tumuli 
(bury Zauberei). 4) Tor) tutábobren, ali- 
quem. . 

Prae-finio, 4. vorher befimmen, fel 
ftellen, alicui diem, sumptum eine Grenge für 
"r2 od. [ 

'aefinito, adv. [particip. von praefinio 
(Com) nad) gegebener Borfórlft. ) 

Praefisoine oter -ni, adv. [prae-fasci- 
num] (Bertlaff. und Spät.) urfprünglic wohl 
= ohne Beherung, „ohne Berufung“, „uns 
Berufen“, ein Wort, das man bef. gebrauchte, 
um has Gefährliche ober Ehäbliche abzuwenden, 
weldes damit verbunden war, bof man efwas 
Büübmlide von fid) feIR ausfagte: „ohne Neib 
fel t& grfagt"! „wenn ich Cold fagen darf“. 

Prae-flöro, 1. [flos] eigtl. ter Blüthe vor 
ber berauben, trop. — hetabfegen, vermindern, 
gloriam alicujus. 

Prae-fluo, — — 3. vorbeifließen, 
urbem. 

Prae-födio eto., 3. 1) (Boet.) vorn, b. $. 
bot @twas graben, p. portas einen Graben 
vor den Thoren ziehen. 2) (Spät) vorher gras 
ben, scrobes. 3) (Boet,) vorher vergraben, 
aurum. 

Prae-(for), depon. 1. (lu biefer eren Pers 
fon bet. praes. ungesräußlih) 1) vorfagen (eine 


aligalı 














Praeformido 


Werne), carmen. 2) vorher — wer etwas 
Anderem Sagen aliquid; p. pauca rei 

dae; p. tius eine anmaßende €inleitun, 
ddnde. | mébef. A) (Worflaff. unb Epät. 
ein Gebet aber eine religiöfe Bormel quer 
herfagen, p. Jovi; bieroon vorher ans 
tufen, deos. B) p. honorem = vorher „mit 
Refbect qu. melden“ Fragen, eine Entfuliigung 
für eim nicht gang fdidlides Wort machen; 
raefanda Gadhen, für melde man folde Gnt« 
Faufdigungen maden muß — nicht gang anfän» 
tige. C) eine Ginfritung gebrandhen. 3 (felten) 
vorher verfündigen, weiffagen. 

Prae-formido, 1. (Spät., jweifelg.) vor« 
her fürdten, rem. 

Prae-formo, 1. (Epät.) 1) vorher bil» 
ben, materiam. 2 vorbilden = voryiánm, 
vorfpreiben. 

Praefraote, adv. [praefractus] unbeug 


fam, freng. adj. wi 











Prae-fractus, [particip. 
von praefringo] tigit- vorn abgel todhen, rop. 
1) von btt Bitbe, abgebrochen, fur, Bart. 5 
vom Gharatter, unbeugfam, fiteng, hart. 

Prae-frigidus, adj. (Bot. u. Epät.) [er 


Talt. 
Praefringo, frögi, fractum, 3. [prae-fran- 
go] vorn abbreden, hastas, cornu. 

fuleio etc, 4. eigtl. vom fügen, 
bavon trop. 1) unterKügen, dazu beitragen, 
taß Etwas gefäehe; tronifh (PL) praefulcior 
miseris bin umgeben von = muß ausfkhen. 
2) (PL) als Stier unterfenen, gebraudhen, 
aliquem negotiis suis. 

Prae-fulgeo ete., 2. (Bor. unb Epät.) 
1) fert. leudten, »fhimmern, equus p. 
dentibus aureis. 2) trop. gIánjen, fih aute 
seinen, prae ceteris. 

Prae-gölidus, adj. fe$t Lalt. 

Prae-gestio, 4. im Voraus ftt be» 
gierig nad Eimas fein, videre. 

Prae-gigno etc., 3. (jweifelh.) (PR) quevf 


ergeugen. 
Nip (iBorfíff. aud -gnas, 
adj. [prae e] 9 fhwanger, trád- 
Ar M toudjt Don Sientóen at von Shleren, gl 
gravidus, etz) 2) von Pflanzen u. bergl. voller 
Saft. Hiervon überhaupt voll, Krogend: vi- 
ers p. Teneno; (Pi) plagae pp. tüdtige 
rügel 
*Prae-gn&viter, adv. [navus] (PL, sfl.) 
fr fiii. 
- *Prae-gräclis, e, adj (Eyit) fehr 
falnt, 
[M e, adj. fehr groß, »to« 


he @ Spät.) 1) 
ort. t. it.) T 

nan [rie D rele rl »befámerlid. 
Prae-grävo, 1. 1) feht Belafen, »be» 
föweren: sente praegravata telis. Qleron 
frop. = beläßigen, Geläweren, aliquem, 
animum; turba p. 2) (fot. u Epät.) trop. 
A) überwiegen, überwiegend fein: cetera 
tjus facta pp.; pars civitatis deterior quanto 
p. B) nicherbrüden unb verbunfeln, artes infra 


se 
Frnegrsaı gressus, depon. 3. [prae- 
an 1) vorangefen? amid prasgredien- 


Praeligo 587 


m A) == quberfenmen, p. . aliq luem, 
E. Mud alil B) ) ep. = Pibenet: 


en. 2 MATT 
f. [praegredior] but 
Bero 
ELEM Gris, m. [1 raegusto) (63 (vit) 


der Borfoftr, be die Cpeifen 
vorher fofet, ehe fle auf ble Tafel du [5] 


Tommen. 

Prae-gusto, 1. 1) vorher toften, ci- 
bum. 2) vorher gu fid nehmen, medica- 
mins (eif). MP 
weldgen man fehe. m 


Prae-jüdicium, i, m. 1) das vorgängige 
Urteil, bie vorgängige unb MEHR 
entfäcbung, bh einer fpäteren Cutfáeibung 

in berfelben od. einer djnliden Cade alt Norm 
dienen fann ob. muß: damnatus jam erat 
duobus pp. Slervon außerhalb der 
z— bit Boremtfheidung, das vorgefállte m. 
dorgreifende Uctheil, praejudicium fit rei eine 
Gade wird im Boraus entfchieden, ihrer Qut» 
fjeibung wird vorgegriffen. 2) das MWorhergehenbe, 
infofern man banadı über bat Bolgende wrtjeilt, 
bes entfeheibende maßgebende Beifpiel, bie 
Süemung u. f. w.: p. vestri facti bie Bolges 
Ea die man aus eurer That ziehen fann, bie 
Meinungsäußerung, weldhe barin liegt; pp. belli 
Afrioi bie Srelgnife des Krieges in GL, woraus 
men muthmaßen konnte, was miter erfeben. 
würbe; quaestor ejus arreptus est in praeju- 
dicium fni. ede angeflagt, fo bof Pen 
Tonnte, daß bie Bteife Bald an ihn tommen würbe. 
3) (sit) der Nachtheil, Schaden, quaerere 
p- in aliquem. 
Preejüdico, 1. 1) eine vorgängige 
Qnifóeibung abgeben, einen, vorläufigen 
ud fällen, de aliquo. 2) überhaupt 1o 
Boraus beurtheilen, faft immer im particip. 
raejudicatus vorher entfäieden, eventus 
Bein, res; opinio praejudicata eine borgefaßte 
Meinung. ein Vorurifeil. 
*Prae-jüvo etc, 1. vorher unterfügen, 
fidem alicujus. 

Prae-läbor eto., depon. 3. vorbeifließen, 
»fhlüpfen, «fid am: p. nando vorbei 
föwimmen: (Roe) p. rotis flumen an einem 
Bluffe vorbeifahren. 

*Prae-lambo, — —-S. (Bet) vorher 
beleden, aliquid. 

*Pras » Onis, f. [praefero] (Epit) 
das Borgiehen. 


*Prae-lautus, adj. (Epät.) fehr pradt» 
voll, «elegant. 

Praeleotio, ónis, f. [praelego] (pit) 
das Vorlefen. 

Praelecotor, öris, m. [praelego] (Spät.) 
ter Borlefer. 

Prae-lögo etc, 3. 1) vorlefen (wenn 
Andere nadhlefen ob. erflären follen, vergl. Jego 4 ), 
poetam. 2) vorbeifegeln, Campaniam. 

*Prae-lögo, 1. (Spät) voraus "vere 
maden, alicui aliquid. 

Prae-licenter, adv. (Spät.) fer ungebun« 
ben, qu fühn. 

Prae-ligo. 
menta ollas. 





. 1) bern anbinben, sar- 
3) (Spät), umbinten, 


688 Praelino 


coronam fasciá. 8) verbinden, gubinten, 
os atonjor, Qnem irop. pectus praeliga- 
tum berftodt 
Praelino etc., 3. (Epit) vorn befttei- 
den, villas tectorio. 
Praelócütio, ouis, f. [praeloquor] (Epit) 
vs aorherteben. adj. feb 5 
Prae-longus, ehr fen 
Prae-löquor etc., 3. ) (Pi) vorher, 
b. B. bor einem inbern fa 2 (Spit) qu» 
exit, b. f. vor etwas Kzuberem. fegen, ein Bor» 
wort vorausfhiden, de re aliqua. 
Prae-lüceo etc., 2. (Spät.) porleuten: 
insbef. = Symb. das Richt vortragen, Mer qui j 
p-; trop. amicitia bona spe praeluoet. 2) (Bott. 
ze überfrahlen, übertreffen, alicui. 
lüdo ete., 3. (Bor. u. Spät.) bote 
fpielen, ein iBorfpiel meden, tragoediis. 
Praelum, a. €. für Prelum. 


Praeoocupatio 


Prae-mollio, 4. (Epät.) 1) vorher wei 
maden: sulonm. 2) trop. vorher milde 
maden, befänftigen, mentes. 

Prae-móneo, 2. 1) vorher erinnern, 
»mejnen, «matmen: p. aliquem ne (nt) 
faciat aliquid; p. alquem aliquid und de re 
aliqua. 2) (Boet. und Spät.) votbetfagen, 
anzeigen. 

önftus, us, m. (Bort.) [praemo- 
neo] die füotetinnerung, Vorenzeige, War 


mung, 

'raemonstrátor, öris, m. [praemonstro] 
"m Smb. Etwas vorher, zeigt = be A 
leiter, Wegwelfer. 

Prae-monstro, 1. (fot. und Epät.) 1] 
wother geigen, «angeben, alicui aliquid. 3) 
verber anzeigen, weiffagen, ventos. 

Prae-mordeo etc., 2. (gott. und Epät.) 
1) vorn beißen, aliquem. 2) abbeißen, 


*Prae-lüsio, onis, f. [praelndo] (Epät.) aliquid. 


das Borfpiel. à 
ehe enfebnlid, aria, Unt inr. (et) 
Prae-mando, 1. Euro dm Boraus aufs 


tragen, p. alicui de aliquo, ut id fiat; prae- 
mandatis requisitus = ftedbricflós verfolgt. 2) 
vorher Bepelten, sanfäaffen laffen, puerum. 
Prae-mátüre, adv. (Bortlaff. u. Spät.) 
febr früßzeitig. 
Prae-mätürus, adj. zu frühzeitig, mors, 


honores. 
joo) vorher 


*Prae-mödioätus, 
mit Beubermitteln verfe 

Praemöditätio, onis, Fi [praemeditor] 
das Borherbedenten, malorum, 

Prae-möditor, depon. 1. vorher bt» 
benten, „auf Gtout Rubiren, efinnem: p. 
aliquid esse faciendum ob. p. facere aliquid; 
pass. mala praemeditata vorher bebadhte, et» 
wogene Uebel. 

*Prae-mercor, depon. 1. (Pf) vorher 
laufen, rem. 

*Praemötuenter, adv. don praeme- 
tuo] (Zwer.) mit borbergebenber Furät. 

'ae-mótuo ete, 3. voraus fürdten, 
= in Burt fein, alicui für Imb., conjugis 
iras ben Zorn feiner Gattin. 

Prae-ministro, 1. (Spät) 1) émtrons. 
aufwarten, alicui. 2) transit. barreichen, 
an bie Hand ac, mo modulos 

*Praemior, d. 1 premium] (Spät) 
fi& eine Belopnung ausbebingen. 

Prae-mitto etc, 3. vorausfchiden, 
«gehen leffen, legiones in Hispaniam; p. 
vocem vorher fagen. 

Praemium, ii, ». 1) bit Belohnung, ber 
Sreis, Lohn (ale qi Be, vgl. merces, 
pretium); (iBoet.) pocius die Strafe, rádjente 
®ergeltung, pp. sceleris. BA lott.) ble Beute, 
ver Raub. 3) tat Borrecht, der Bortheil, legis. 
4)die Babe, das Gut überhaupt, pp. fortun: 

*Prae-mödülor, depon. 1. T5) votes 
Set nad bem Latte abmeffen, tattmäßig folelen 
ober fingen. 

*Prae-mölestia, ae, f. bie Borbetrübs 
nis, seuteámn Berhwerde. 

* Prae-mólior, depon. 4 vorher veran- 
Ralten, Worbereiten, rem. 











H 





Prae-mörtor eto., depon. S. dor ber 
Zeit erben; trop. = ? abfkerben, fif verlieren, 
vergehen, visus; pudor praemortuus. 

Prae-münio, 4. eigtl. vormauern, vor ete 
bauen, 1) trop. 16 zur Bertheidigung u. 
Belräftigung quer anführen, gleihfem als 
Bellwerk aufftellen: p. juid ex accusatorum 
oratione; p. aliquid orationi m SBefátigung 
vorausfdjid'en. 9 born im eh gen = dere 
wahren, aditum magnis op: Pert für fit 
aliquem; qaem illud forge quer net. 

reefünt lo, onis, f. Äpremuni] eigtl. 
das erbaut rep. eine Einleitung, woburd, 
der Redner das Bolgenbe ju E und im 
beffesen @ingang gu verfchaffen 

*Prae-narro, 1. (Gom.) m erzählen, 


rem. 

Prae-näto, 1. (Bor. und €pit) 1) verts 
enfámimmen. 2) vorbeifhwimmen; am- 
nis p. fließt vorbei. 

Prae-nävigo, 1. (Port. und Spät.) vor» 
iin littus; trop. p. vitam = gefditeinbe 
burdjlei 

Praeneste, is, ». Stadt in Latium. Das 
von -stinus, adj. u. subst. -ni, örum, m. pl. 
bie @inwohner von 9p. 

Prae-niteo eto., 2. (Port. u. €pit.) intrans. 
vorfeudten, vorglängen; trop. überktahe 
nz vorgüglidger erfepeinen, vorgegogen werben, 


Prae-nómen, inis, n. 1) der Borname, 
Berfouenname, Mt vor tem Gefälehtimemen 
fit, i. B. Marcos om Cie. 2) (Epit) der 

&ite 





Prae-nosoo etc, 3. vorher fennen 

lernen, vorher erfahren, futura. 
*Prae-nótio, Onis, f. (dab gr. medinyı) 
ber LASS 

*Prae-nübilus, adj (Bert.) fehr bewöltt 
= febt trübe. 

Prae-nuntio, 1. vorher verfündigen, 
smelden, Wngeige machen, futura, de adventu 
hostium. 

Prae-nuntlus, adj. »otbet»ertünbigenb, 
vorberangeigenb: stellae pp. calamitatum; ales 


p. lucis. 
Prae-ocı is, raeoocı 
(felten) ble pice f. Tprasocenpe] 





Praeoccupo 


Prae-oocüpo, 1. 1) vorher einnehmen, 
sbefegen (vor einem Unberen), vorher be» 
mäßtigen: p. Macedoniam, loca opportuna; 
timor p. animos; oratio tua p. aliqnid bu 
fagi Gimos früher, juerf. Hiervon p. aliquid 
facere Gas juerft, vor einem Sinberen tjun. 
2) jusortommen, aliquem. 

Prae-opto, 1. 1) lieber wählen, »wol« 
Ten, illum dominum; p. aliquid facere (Bor- 
flaff. p. ut eto). Pi vorziehen, aliquid 
alicui rei. 

Prae-pando eto, 3. (ot. und Epät.) 
bern tenen zeusbreiten, verbreiten, rem. 

Praepür&tio, onis, f. unb (Gpät.)'-tus, 
us, m. [praeparo] die Worbereitung gu 
Etwas, die Rüftung. 





Praepäräto, ads. [praeparo] (Epit) mit 
Vorbereitung. 
Prae-päro, 1. (felten) vorbereiten, qus 


bereiten, rüften, in €tanb fegen, p. se 
ad proelia, animos ad sapientiam; ro- 
fectionem Alles für ben Alma Vorberhen, 
locum vorher einrichten. Qleroon — jumeges 
Éringen, enfáaffen, naves, res necessarias; 
ex praeparato — praeparato, 
*Praepódimentum, i, » [praepedio] 
(PL) das Ginbernif. 
io, 4. [prae-pes] 1) binden, fef» 
fein, aliquem; trop. p. se fib Pur 
laffen. 2) hindern 








die Beute feffeln emmen, 
fugam hostium; praepeditus valetudine gt» 
hindert, gaudio von bert Wreube überwältigt; 


avaritia p. bonas artes erflidt, macht unir 
jam. 
ferae pendeo ete, 2. vorn herabhen- 


gen. 

Praepes, ötis, adj. mt u Cpit) 1) 
fliegend, penna; häufig als subst. — bet Bogel; 
Änsbef. von Vögeln, aus deren Bluge Wahrzeichen 
genommen wurden, alfo — bedeutfam, meiffagenb. 
2) trop. A) eilend, cursus. B) geflügelt, 
deus (Amor). 

Praepilätus, adj. [prae-pila] vorn mit 
einem Knauf berfeben, mit abgerunbeter 


Epike. 
Prae-pinguis. . .) 
fbr fes set pq o n OM 
Prae-po] 


1 iac o fh mägete 
fein, viel vermögen. 2) in Etwas febr 
Rat fein, fid duch Etwas auszeißnen, Biel 
davon haben, p. divitiis, virtute, fehr ttidj, 
febr. tugenbfaft fein. 
Prae-pondéro, 1. I. intrans. mehr wies 
gen, bas Uebergewicht haben. Hiervon A) 
Aufolge bem Uebergewichte finfen, fid neigen, 
in partem humaniorem. B) ten Wusfálag 
gen neutro auf feine von beiden Geiten. 
. transit. überwiegen, mehr als Gimas 
wiegen, honestas p. omnia commoda. 
&e-póno etc, 3. 1) voran fegen, 
slegen, bringen: p. aditum aedibus, 
ica p. 
die vorhergehenden, vorher an 
g er Ghoob fehen, mb. einer 
de vorfegen, ihm die Wenwaltung oder bab 
Commando über Goo geben: p. aliquem bello, 
negotio, provinciae (als Gtatthalter). 8) voran» 
Relen = vorziehen, amieitinm patriae. Das 











Praerogativus 589 
von praepósita, orum, s. pl. ki Gicre «lt 
Ueberfegung (= products) he& griech. Qomy- 
uva, das „Worzüglice", weldes noch miót 
bona mat (term. t. im Gyfteme bec toilet). 
Prae-porto, 1. (ot) voranttagen 


tela. 

Praepósitio, onis, f. [praepono] 1) ta 
SBorjug. 2) in der Grammatik, das Vorwort, 
die Bräpofition. 

Prae; tus, i, m. [particip. von prae 
pono] ber iBorge[egte, Borfeher, Chef, intbef. 
A fff oder Gtatthalter; p. militum Une 

rer. 

*Prae-possum ete., (Epät.) fehr mäde 


tig fein. 
t prae y ade. [praeposterus] vers 
ehrt. 

Prae-postörus, adj. 1) umgelehrt, was 
in ber uncehten ando un 2) ver» 
HT ordo, postulatio; homo p. der elect 

vlt. 


Prae-pótens, tis, adj. ftt mädtig, 
viel vermögend, vir; p. omnium rerum Alles 
begerrfdenb. 
ir erae prüpéranter, adv. (Bortlaf.) fchr 
eilend. : 

Prae-própóre, adv. ftx eilfeztig, fehr 


eilig, «hafig. 

Prae-própérus, ad. 1) fehr eilig, 
febr bafig, festinatio. 2) trop. vetellig, 
übereilt, ingenium, amor. 

Praequam, fit prae II. b. 

5 ‚Erao-quäror etc., depon. 3. (Beet.) ware 
et Magen. 

*Prae-rädio, 1. (ot) überkraplen, 
signa minora. 

&pidus, adj (pM) 1) febr 
teißend. 2) trop. febr pigig, ira. 

*Prae-rigesoo etc., 3. (Spit) vorn er» 
farten. 

Praeripio, ripui, reptum, 3. [prae-rapio] 
Etwas mb gleihfam vor bem Dune weg- 
zeißen, »megfdnappen, davon überhaupt ente 
sieben, entteißen: p. alicui cibos, arms, 
sponsam, laudem destinatam; p. praemia 
alicujus. Hiervon A) bor der Seit wegnehmen, 
beneficium deorum festinatione. B) unverfehens 
rauben, oscula alicui. C) vorgreifen, consi- 
lium tuum; p. scelus jutrft begehen. 

‚e-rödo ete., 3. (Wortlafl., Port. und 
Epät.) 1) vorn benagen, digitos. 2) vorn 
abnagen, bamum. 

gàtivus, adj. [praerogo] juer 
um feine Stimme befragt, nur als publicikis 
fer term. t., centuria ober tribus p. bie Gen» 
furit (ober Tribus), bie im ben Gomiten gufolge 
bet oo[es querft Rimmte; gewöhnlich folgten bie 
übrigen Genturien (oder Tribus) ber in Dem 
Refultate biefer erem @bkimmung legenben- 
Worbedeutung und fimmten für befelbe. Ges 
wöpnli wird e$ ale subs. -va, ao, 


f ete 
; Wuudt = A) das rgebnif der Wbfime 


mung ber erfen. Genturie, bie Vorwahl 
B) aud) außerhalb der Gomitien, bie Borwapl, 
vorhergehende Abftimmung oder Wahl: urbana 
comitia sequuntur praerogativam comitiorum 
militarium. C) die (neige, Borbebeutung, 
der fBorbote, triumphi. 


890 Praerogo 


Prae-rógo, 1. (Epit) vorher um Eimas 
fragen, sententias. 

Prae-rumpo ete, 3. vorn abbredhen, 
sabreißen, funem. 

en adj. mit comp. 
rat 1) abge 





- , aedis, m./bet Bürge in Gehfaden 
(spl. vas); esse p. pro aliquo; vendere prae- 
dem — die Güter der Bürgen. 

*Praes, adv. Borflafl. == praesto jut 
sun 

Praesaepe, &. €. für Praosepe. 

Prao-sägio, Ay -Or, depon. 4) 
1) dne Borempfindung von Gina haben, 
was afnen: p. aliquid in fatorum, p. vic- 
toriam. 3) vorber anjeigen, prophtjelen, 
alicui aliquid. Hiervon = ahnen», voraus 
eben lefftn: exiguitas coplarum p. recer- 


"'Praeshgitio, nis, f pni die 
Beremprintung, 1 HI 


'aes&gium. 
Spät.) 1) die Borempfindung“ i E m jj 
die Borherverfündigung. 
. (Boet. u. €pit) 1) vore 

Ver empfindend, 'ahmend, mens p. mali 
vorher anseigend, weiffagend, verba. 

Prae-scit (Borflafl. u. Spät.) vorher 
wiffen, MidaÁ- 


Prae-scisco, (Wort. und Epit.) 
vorher erfahren, voraus kennen lernen, aliquid. 

Praescius, adj. [prae io] (Boct. u. pit.) 
vorher wiffend, futuri. 


ete., s. 1) voran fáteiben, 
momen libro; auctoritates praescriptae, fite 
auctoritas. 2) trop. A) jur Nadahraung v 
[éreiben, táctil Befannt maden, daher — 
lebren, bictiren, alicui carmina. B) vorfärei« 
kn en cher berimmen, ein» 
färfen u. dergl.: p. finem reialicul; p. ali- 
cui ut (ne) faciat Püiquid; p. civibus jura, 
senatui quid agendum sit. C) vorwenben, 
vorfhügen, aliquem ob. aliquid. D) (Gyit.) 
eine inte entrieniten, PI 1 
'nesoript f. [praescribo] das 
Vorfchreiben, CN 1) die Weberfärift, ber 
Titel, Cingang einer öffentligen Urkunde; Bere 
u gebörten theils bie woran gefähriebenen Namen 
(auctoritates praescriptae, fite auctoritas), 
teils ein als Ginleitung vorausgefehldter Auszug 
aus ben Worten, womit der Worfhlag (bem Ger 
sat) empfoßlen worben war. 2) bit Worfärift, 
Bi iiuipbi fBerorbnung, naturae, ratio- 
gis semihorse bit fBefrünfung auf eine 
bon prae- 


Stunde. 3) (Epit) tie Qinmenbung, 
a eseriptun, 1 
scribo] 1) (Bow) tit KIM 


--—5 











bts 
fimmit Grenze, 2) (Spit) die 
MBotfdrift zum vasjduries. 3) die mote 


f&rft cc die Gsrorbmung, Regel, be Be 


Lp. Jegum, consul 


„are 1. vorn abfäneiden, 
ad anguem 
fü. 


= febr fü 


forge 


Praesideo 
*Praesegien ^ (ul (Pt) 
det vom Wide nlttene, t 
Praesens 


. mit b "umb sup. 
[prae-sum] 1} im Whaume umb in der Zeit ge» 
genwärtig, anwefent, jehig: me praesente im 
meiner Gegenwart; nd: Insbef. A) prae- 
senti tempore und häufler in prassend im 
gegenwärtiger En jet Bj in (Shit. and) ad) 
rg ob. 9 P aot duin für bie „orgenwant, 
ei 


qr. “um 
Slidtió, tefariig, poena; i 





cn mia p. cm- 
tant, glei qu bejablen, deditio Pride qiiid ge 
féit. D) oft hmm e dung perfänli, 
mündlich überfegt’ werden: praesens egi te 
cum; p. sertho. E) = au ehfheinfich res, 
insidiae; (Poet.) Pig P; bar, Bamgreifih” 
F) An der Rechtöfprache: a) in re praesenti auf 
» Stelle, wo Qtma& gefhehen if oder wmobon 
bie Rebe ift, an Ort u. Gtelle, rem cognoscere 
Wit Sache unterfuchen, disceptare inter aliquos; 
vociferari in re p. während ble Sache verhandelt 
wird. b) venire in rem praesentem an Ort 
und telle (an den Drt, wo-man ben Gegenfenb 





^ bei Gkreiteh [HR fehen Tann) fid begeben. 2) 


trop. A) ammefenb mit feinem Beifande, Bele 
(rnb, Sünkig, di. B) anmfen mit fine 
midtig, träftig: deustam p.; (Boet.) 
ere zu erheben vermögend. C) amwefenh 





2) mit feiner yet, wirtfam, tätig, auxi- 


lium. $Hiewon animus p. die Geiflesgegenwart; 
praesentioribus animis mit mehr Geiftctgegens 
wart und Entfäloffenkeit. 
Praesensio, önis, f. [praesentio] bie 
Borempfinbung, Ahnung. 
Praesentärius, adj. Firassens] (Bottle. 
u. Spät.) — praesens l.: venenum p. augeme 
Muià wit Sm 
nf [praesens] 1) die Ge» 
genwart, Fieber ch , vitare p. alicujus; 
animi p. di icta ‚Hiewon in prae- 
sentia. A) bei Vorflaff. u. Spät. in praesen- 


Varum ob. impraesentisrum (ieleidt” Ralt in 
praesentia rerum) in ber Gegenwart, gegen» 
wärtig. B) im Baume geg 
qugtgen. 


jegenwärtig, anmwelend, 
2) (Sot) bie Wirkfamkeit, fehler 





to. 4. vorher empfinden, 
«füßlen, voraus ahnen, fatura, dolos, 

*Praosen! — — 3. [praesentio] 

(Ter., weifelt.), anfangen voraus ju ahnen. 
Prae-söpes ot. -pis, is u. -pi&, ae, f, 
öfter Prassäpe is, n», «ud -pium, ii, m. 
ewöhnlich im pi) eigtl. jt edge febet Ki 
g Krippe; sedili — Sifó. 2) ber 
Stall, die Qütbe: trop. atra pP. meas in 
meinem. Haufe. 

Prae-söpio eto., 4. vorn vergäunen, bt» 
frereen, locum. 

Praese adv. [prae-sero] zumal, bt« 
fonders (bei Ginufügung eines neuen wefente 
lichen rundet); quam p. wo ein folder ju einem 
fáon angeführten. hinzugefügt wird. 

dis, [praeside] I. adj. (Bor 
flaff. u. A ee dextra. II. subst. 
comm. 1) der iBefdjüger, SBertbeiblger, rei- 
ublicae. 3) (pon. u. Spät.) ber Workeper, 

[ATA jerwalter, belli, provin: 

esideo, sédi, sessum, 2. Torae sedeo] 


Praesidiari 


1) voran figen, vorm füpm, foribus ooeli 
(vom Janus). Hiervon 2) [dügen, vertheis 
digen, urbi; (Tac) p. Galliam. 43) bei Gt» 
was ben Borfig haben, bie Wuffidt führen, 
einer Cade vorftchen (def. von Magiftratse 
pefonen im Genate u, f. w.): p. ludis, classi, 
judicio; qu . exercitum, 

lus, adj. [praesidium] jur 
Bededung bienenb, milites tie in SBefogung 


liegen. 
lum, ii, w. [praesideo] 1) het 
€du$, bie gi : praesidio esse alicui con- 
tra. vim, ebenfo proficisci alicui praesidio Imb. 
qum Gnifa fommen. 2) bes ülfémittel, 
Mittel Etwas ju erreichen, bep antjuridjten 
(vgl. remedium): comparare sibi p. ad vite 
beatam; p. virtutis jut. Tugend. 3) insbef. in 
milttärifen €aden A) die Befagung, Gere 
nifon, btt Boften: praesidium imponere urbi 
Befapung in eine Stab Iegen, ebenfo frmare 
locum praesidiis. B) bie Qebedung, Gt» 
sorte, venit cum magno p. C) überhaupt = 
ble Ctreltmadt, Truppen ob. ber befeft 
Dort, often, bit Burg, tas Lager u. bergl.: 
esse in pp. alicujus in Imts Heer, Lager oder 
in ben von ihnen befepten feften Plägen; Italia 
tenetur praesidiis ift von Truppen befeßt; legio 
occupavit p.; expugnare p. regium; decedere 
praesidio ob. relinquere praesidium. . 
* ico, 1. vorher anzeigen, 











futura. . 
Praesignis, e, ad. [prae-signum] (Bott.) 
autgticióntt, perds mE ] (Bot) 
*Praeslio, — — 4. [praesalio] (PL) 
hervorfpringen, lacrimae pp. Bredien hervor. 
*Prae-sóno etc., 1. (Bott., zweifelh.) bor» 
her tönen. 


*Prae-spargo (spergo) ete, 3. (Lucr) 
vorher beüreuen, viam. 


ils, e, adj. mit comp. u. mp. 


= praestans. Pe 
is, adj. mit comp. u. sup. 
[prio von Iraesto] vorjüglic, vorizeffe 

&, ausgezeichnet, natura, civis; (Poet. u. Epät.) 
. mit einem genit, p.animi in Beyug auf Muth; 


(Boet.) p. eiere im Grregen. 

Praestantia, ae, f. [praestans] tit Bor» 
aüglidtrit, Berreffligteit, omnium re- 
rum in Allem. 

Praestätio, önis, f. [praesto] (Epät.) vie 
Grwärleikung. 

Prae-sterno etc, 3. (Borflafl. und Epät., 
gweifelh.) vorherffteuen, folia, trop. gurtdjts 


maden. 
Praestes, itis, comm. [praesto] (Soet. und 
eher, &duger.— - 


pit) vr Bor 1 
Praostigiae, ärum, f. pl. [praestrin 
Bored odor enl 
r pp. verborgen, frügerifd; pp. verborum 

Vets ann fásiltlger aora 
Praestij 


[preerieine ee m Sy iden Et 





afäenfpfeler, tie «tin. 
Praestino, 1. (iBortloff. u. Spät.) teufen, 


"Praestituo, ul, ütum, 3. [praestatuo] 
vorher berimmen, »feRfe&en, tempus, 


Praesul 591. 

Praesto, sit, stätum, 1. L intrans. 

voranfehen, vorgüglider fein, fid) aut» 
seinen, inter aliquos, p. re aliqu. 





fíaff) in re aliqua in Etwas; p. probro in ber 
Schande; inäbef. imper. praestat et if beffer: 
multo p.; p. mori quam vivere. Hiervon = 
übertreffen, über mb. ob. Etwas eben: p. ali- 
quem virlute; homo p. bestiis. 2) transit. eigtl. 
darellen, davon A) fid ale Etwas jeigen: p. se 
fortem fid ted erweifen, principem als Fürften: 
p.se eum qui etc. fi) als ben Dann jtigen, der 
u. f.m. B) maden, bemirfen, vertidten 
u. bel: p. rempublicam salvam ben East 
retten, unb veilt in berfelben fBebeutung p. 
populum das Wolf wohl erhalten; p. munus, 
jus hospitii. erfüllen: p. ea quae praescripta 
sunt. "Teißen, ermeifen, wieberfahren 
laffem, alicui honorem, patriae pietatem; p. 
benevolentiam, fldem, virtatem fid) wohltwollend, 
treu, fugenbhaft jeigen; p. alicul silentium Ber» 
fäwiegenfeit gegen Symb. Beobadten, ibm Bue 
und Schweigen gewähren; p. alicui memoriam 
bas Untenten Imbs bewahren; p. mille milites 
liefern; p. stipendium ben Gold bejahlen; p. 
fidem, promissum fein Wort, fein Berfpregen 
halten. D . sententiam senatui bem Genate 
deutlich feine Bing ic m (meifelh.). E) bare 
tbun, an ben Tag legen, beweifen, ali- 
quid re durd) eine Thatfache; sin omnia praesto 
wenn ich beweife, daß Me fid (bei hiefem 
Manne) findet. 3) für Smb. ober Erwas cin» 
Repen, Gewäßr leißen, fid verbürgen, 
Etwas auf fid) nemen: p. incertum vitae ca- 
sum, aliquid futurum esse daß Gtwaß gefócben 
wird, aliquid de se für Eiwas, das einen [elbjt 
betrifft, aliquem für Imd. (baj er fo fein oter 
Senbeín wird, wie e& gewünfäht wirb); p. alicni 
damnum Imb. dafür Gewähr Ieiften, daß fein 
Verluß ihm erfegt werden wird; p. factum ali- 
cujus Imds That bertteten, bie Verantwortung 
dafür übernehmen. 
» adv. [prae-sto?] (Re in ber 
Verbindung mit bem ertum sum) zugegen, 
da, anmeftnb, bei ber Hand: p. est apud me 
od. mibi bei mir. Hiervon N = helfend zus 
gegen, alfo p. esse — helfen, fió Imbs oder 
einer Sache annehmen, alicui, saluti alicnjui 
ad omnia bei allen @elegenfeiten. B) (ehe) 
= feintfi} jugegen: p. mibi fuerunt cum fa- 
cibus fit fanden fid dei mit ein. 
Praestölor, depon. 1. [praesto] bereit 
fiehen um Imd. oder Gtoos zu empfangen, uf 
Erwas warten, Darren, alicui und (Borklaff.) 
aliquem; aud) abfol. p. warten. 
'ae-stringo etc, 3. 1) (Bed. u. Spät.) 




















sugiehen, qufänüren, gubinden, pollices, 
manum. j Rumpf maden, aciem ferri. 


‚Hiervon trop. A) blenden, fámiden, oculos, 
aciem animi B) taub madtn, aures — 
Prae-struo ete, 3. 1) vorbauen, baber 
. A) vorher fid verfäaffen, fidem aibi. 
B) (Epit.) vorber bereiten, aliquid. 2) (Boet.) 
vorn verbauen, vorbauen® »erfálieBen, adi- 
tum, portum verftoyfen. 
"Praesul, ülis, m. [praesilio] ber iBerfprine 
ge SBorfánjer, ludis bei den Spielen; inte 
be = ter Worfeher der Caller bei iem free 
Tien tangenden Zuge turd) tit Stab. 


53 Praesultator 
*Praemultätor, óris, m. [praeeiito] = 


praesul. 

*Praesulto, 1. [praesalto] voran» 
foringen, p. signis. 

Praesultor, Oris, m. [praesilio] (Epät.) 
= praesul. 

&e-sum etc, 1) vorftehen, an ber 
pipe eben, negotio, provinciae verwals 
ten, potestati ein @mt befleiben, statuis fa- 
ciendis vorftejen, exercitai (classi) commanbiren, 
anfü$ren; p. crudelitari an ber Graufamfeit 
großen Enıkeit haben, ihr ben Meg geigen; p. 
studio, artificio mit vorzüglichem Eifer u. Glüd 
betreiben, barin Deifer fein. 2) (Port.) fhügen, 
lares pp. moenibus. un 

Prae-sümo etc., 3. (Port. u. Spit) 1) 
vorher nehmen, intbef. vorher genießen: 

. dapes, remedia, gaudium, fortunam; p. 
Bedentiam. vorher erwerben; opinio (suspicio) 
praesumpta vorgefaßte Meinung (Verdacht); in- 
genium judicio praesumitur gebf bem Urtheile 
voraus, ift ftárfer als das Vermögen zu urtbeifen. 
2) trop. p. futura fid vorher tenfen, «vorftellen, 
bellum spe vorher erwarten, rem voto voraus 
wünfden, cogitatione vorher fi werftellen, 

avem militiam vorher bermuthen; p. of- 
Kein vorher erfüllen; p. fortunam utriusque 
vorberfehen. 

Prassumptio, önis, f. [praesumo] (&pät.) 
eigtl. das Borausnehmen, daher 1) ber Bot» 
genuß, rerum. 2) bie Morausannafme, bie 
iBermutfung, Erwartung. 3) in ber Mhet. bie 
SBerausbeantmortung einer Finwendung. 

Prae-suo etc, 3. (Boet. und Spät.) eigtl. 
vorn benähen, davon vorn mit Gtwat befegen, 
hasta praesuta pennis. ] 

Prae-tögo etc, 3. (Boet. u. Spät) vorn 
bebeden: saxa pp. somnum tuum fhüten. 

Prae-tendo, di, tum, 3. 1) herbors 
reden, cornus. 2) voran ftreden, Ewas 
dor Etwas vorfpannen, pormaden: p. se- 
pem segeti bor dem Gaatfelde anlegen, velim, 
vestem oculis verhalten; p. insidias einen 
Hinterhalt fegen; (Spät) ‚von einer Localität 
praetendi fid) vor (Eimad) erfireden. 3) trop. 
A) (Boet.) verforedenb vorhalten, taedas conju- 
gis zu einer wirklichen Gbe Ausfit geben, vere 
fpreen. B) verfóügen, vorwenden, alt 
Gun oder MWonand gebraußen: p. numen 
deorum sceleri suo frin Verbrechen mit — Be« 
mänteln; p. sermonem decreto eine Rebe vore 
ausfehiden, um damit fein Secret qu. befchönigen;, 
P. ignorantiam; aud) = vorgeben, haec a 
se factitari. “ 

Prae-tento, 1. (Bott. u. Spät) 1) vot» 
Ber betaften, »prüfend unterfujen, burde 
fußen, iter pedibus, culcitas. 2) vorher 
verfuden, vires suas. 

Prae-tönuis, e, adj. (5pit.) 1) fet dünn, 
folium. 9) febr fein, sonus, 

*Prae-töpeo, 2. (Bot) vorher febr 
warm fein. 


Praeter, [prae] I. adv. 1) (&orflaff,) = 
mer: p. sapere quam etc. 2) außer: omni- 
bus discedere lienit p. rerum capitalium dam- 
natis; nil p. causa fuit. IL. praep. mit acc. 
3) serbe, p. costra ira; p. oculos alicnjus 
wor 3mbé Mugen, p. oram länge ter fe. 2) 











Praetermitto 


trop. = gegen, wider, p. spem, opinionem, 
consuetudinem, naturam. 3) vor — met 
als, unus p. ceteros. 4) von dem tleberfdrreiten 
eines SRofet, über, p. modum über alles Map. 
4) außer, Aj uegenommen, nemo p. me. 
B) — nebft, ni it p.se denos adducerent; 
P. haec obntbief. 

*Praetór-Ágo ete, 3. (ott) vorbeis 
frti$en, equus diversoria nota praeteragen- 
dus est. 

Praeter-bito, — — 3. (Pt) vorbei 
sehen, inter vias; p. aedes Illas. 

*Praeter. $. (Pt) vorbei 










-düoo ete., 
füßren, aliquem, 

Praetör-eä, adv. (1 außerdem, opnebief. 
2) bei Angabe einer Gintfellung und Beihenfolge, 
ferner, weiter. 9) (Bot) in ber Bofge, 
made: neque eum p. vidit. 

Praetör-eo eto., 4. 1) vorbtl», sorübets 
gehen, aliquem, hortos; 3 hac fle; prae- 
teriens dixit ex fagtt im Borbeiftben; amnis 
p. fließt vorbei, tempus p. verläuft. Giervon 


trop. A) aliquid me praeterit (gewöhnlid; im- 
pere) Etwas entgeht mir wird nit bon 
mir bemettt, 1g mir unbefannt: non me p. 
i weiß seht wohl. B) (Gom.) entgehen — bet» 
meiben, malum. * C) übertreffen, aliquei 
D) (Bet) überfäreiten, modum. 

Simb. vorausgehen, quoortommen, p. aliquem 
cursu. 3) trop. übergeben, nimii) A) in ber 
Rede eb. Gárift übergehen, auslaffen, wege 
Taffen, nicht erwähnen, aliquem, caedem 
alienjus: p. syllabas in ler Anafprade übere 
geben. B) in bet That übergehen — vernad« 
äffigen, nit Berüdfidtigen, vergeffen unb 
dergl,, 4. 98. bei Erbfäaften, Belohnungen, Amtee 
vallin u. bergl.: is praeteritur erhält nicht das 
Amt, um melde er fd) beworben hat. Hiervon 
=mißbilligen, fein Gefallen an Etwas finden, 
austera poämata. C) (Siort) Etwas zu tun 
unterlaffen, facere aliquid. 

*Praetér-Bquito, 1. vorbrireiten. 

Praeter-féror etc., 3. pass. vorbei eilen, 
stommen, latebras. 

Praeter-Auo etc., 3. 1) vorbeifließen, 
castra. 2) trop. vergehen, worübergeben, 
voluptas. 

Praeter-grödior, gressus, 3, [gredior] 
vorbeigehen, castra. 

Praeter-hao, adv. (PL) ferner, Länger, 
weiter, si p. verbum facies. 

Praetlritus, adj. [practereo] vergangen, 
verfloffen, res, tempus; praeterita, orum, 
m. pl das Dergangene; (Sot) viri pp. vorher 
Iebende; p. stipendium bie rüdjimbige (nicht 
Beyabite) Sibnunj. . 

Praeter-läbor etc., 3. vorbeifälüpfen, 
sfließen u. berg: p. tumulum, tellarem tots 
serien; trop. definitio p. verfliegt, entfdlüpft 

finem. 

Praeter-meo, 1) (Vorflafl. u. Spät.) vor« 
beigehen. 

Praetermissio, onis, f. [praetermitto] 
1) die Weglaffung. 2) die Unterlaffun: 
P. aedilitatis bie Slidibemerbung um das les 
dilamt. 

Praeter-mitto etc, 3. 1) vorbei geben 
Taffen, aliquem; p. nullum. diem] quiu etc. 

















Praeternavigo 


p. occasionem, tempus unbenugt [effen, volup: 
tatem — auf einen Genuß Bergicht leijien. L7 
unterlaffen, verfäumen, defensionem, cífi- 
clum, scelus nicht berüben p. facere aliquid. 
3) in ter Edrift ob. Site übergehen, aud» 
laffem, verbum, aliquid. 4) (Worflaff.) un» 
geahndet fingeben Laffen, nicht befrafen, 
aliquid. 

Praeter-nävigo, 1. (Spit) vorbei fer 
geln, sinum. 

Prae-töro etc, 3. (Worflafl. und Spät.) 
vorn abreiben, rem. 

Praeter-qugm, adv. außer: A) — aut» 
genommen, «li: nihil p. seditio fait; nec quid- 
quam est p. ut, ebenfo, p. quod außer taj, p. 
si. B) bei Angabe eiher Qimpufügung ju bem 
fon ®enannten: p. majestate petentium , re- 
ligione etiam eto. C) bisweilen, but) eine Bere 
Türpang des Süsbrudes, = p. quod mit einem 

fiftindigen Gate (cum his, p. finitimis po- 
pülis, ab qauss etiam tam nefanda bellum 
instabat aufer tefmegen, daß fit benadbartt 
Wölter waren, alı wegen einer fo rudfofen Urfache). 

*Praeter-veotio, ónis, f. [prastervebor] 
das Borbeigiehen.. 


Praeter-veho ete., 3, nur Im pass. -or alt 
depon. fü derfelben Bed. bat, particip. praeterve- 
hens) 1) vürbeifegeln, steiten,-=fahzen, in- 
snlam, aliquem. 2) frop. 

















tübergeben, übere 
sehen, locum silentio; oratio p. aures wird 
nicht mit Binlinglidet afmerfamtrig „gehört, 
scopulos tómmt über Die-Gchwierigteich. 
&eter-vólo, 1. Y) vprbi fliegen, 
aliquem; opportunitas temporfs p. entfchwintet 
féndi. 2) trop. A) in ter 8iebe od. €dyift 
flüchtig über Etwas hingehen, aliquid. B) 
entfdlüpfen, unbemerkt Smb. vorbeigehen, nu- 
merus p. eos. - 
Prae-texo ete, 3. eigtl. voran meben, 
davon 1) (Spit) voran fegen, nomina auc- 
torum; praetexor postibus Statuen von mit 
fichen vor ben Thüren. 2) mit etwas Qe 
webtem born berfeben: purpura praetexit 
amiotus tuos btt eingewebte Purpur ziert dein 
Kleid vorn, dein Kleid ift vorn mit Purpur dere 
brämt; fo bef. toga (purpurä) praetexta ein 
mit Purpur verbrämtes Kleid, welches die höheren 
sbrigtitliden Perfonen unb bie Knaben bit 
17tm Sabre trugen; fabula p. ein dramatifd 
Süd, in weldem die Perfonen vornehme Hömer 
waren. Hiervon trop. A) überhaupt mit Etwas 
born terfeben, »befegen: natura p. omnia. 
quae funt lenioribus principiis giebt Allem, 
teas grídiebt, einen fanfteren ünfang, macht bie 
Uebergänge leider; p. carmen primis literis 
die erften fBudftaben bem. Gedichte vorfejen; do- 
mus praetexta lauru vor weldem ein Lorbeere 
baum feht;, P. chartam ftejt als Uebere 
férift, Aufferift vorm am Papier. B) vorn 
bebeden: flumen. praetexuit ripas arundine; 
(Bot) puppes p. litora fteen in einer Beibe 
born am Ufer; p. culpam berbergen. C) als 
Vorwand anführen, vorgeben, causam. 
Praetextätus, adj. [praetexta fite prae- 
texo 2.] 1) eine toga praetexta ttagenb, homo 
p.; aetas p. unter 17 Jahren. 2) = ungüds 


erba, mores. u 
Grastextus, adj. [particip. von praetexo] 
Ingerslev, lat.-deutschee Schulwürtezbueh, 
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1) togs p. ‚oder blo praetexta, ae, f. flefe 
praetexo 2. ebenfo fabula p. 2) -tum, 
m. (Epät) A) der Gámud, bie Bitrbe. ^ Bj 
br fBoriant. 

Praetextus, us, m. [praetexo] (Spät.) 1) 
ber Shmud. die Sierbe. 2) tec Schein, das 
usfehen. 3) ber Worwant, Grund. 

Prae-timeo etc., 2. (Bot. u. Spät.) vore 
her fürdten, mihi um mid felb 

*Prae-tinotus, adj. [tingo] (Boet.) vor« 
ber benett. 

Praetor, öris, m. [= praeitor von praeeo] 
1) eigtl., und fo Befonber in älterer Seit, = 
der Vorfeber, Anführer, Worgefepte über 
haupt; e$ wird daher bieweilen fomobl von tbe 
mifhen MMegiftratsperfonen überhaupt gebraucht 
in den .Gonfuln in älterer Zeit, p. maxi- 
mus = ber Didator), al& von einem frere 
führer, General, inébef. bei fremden Qöltern. 
2)-insbef. gu Rom eine Magiftratsperfon, welche 
ben nidften Rang nad) bem Gonful einnahm u. 
bef. die Bteltepfiege verwaltete, der Wrätor (que 
etf einer, bann zwei, fpäter mehrere bis fechgchn. 
3) = propraetor, weles man fee. 

Praetöriänus, adj. [praetorium] (Epit) 
ur eibmade (fte praetorium) gehörig, 


exercitus, cohors. 
^ Praetórius, adj. [praeter), 1) zum Bel» 
Sem gehörig, Belbberrne (fee praetor 1.): 
eohors p. eine Goforte, bie als Leibmache immer. 


um ben Geldern war unb feine Perfon bedeu 


das Obercommanbo, 
weldjes dem Zelte des Belbberm am nádfen war. 
2) ju einem Prätor (praetor 2.) gehörig, Mrä- 
tots; p. potestas ba6 Prätoramt, comitia jur 
Wahl eines Pritors zufammengerufen, jus von 




















einem ®. berrüprenb; homo p. der 9. gewefen 
iR. 9) gu einem Mroprätor gehörig (fide prae- 
Merbon aubet. 


tor 3. und propraetor). — $i l. 
Praetórium, ii, ». A) das BeIbferrngelt 
tm Lager, das Hauptquartier. B) der Kriegse 
tath: dimittere p. C) bie Wohnung eines 
RVroprätoss, bie Amtswohnung eines Ciatte 
halters. D) (Spit) überhaupt eine prägtige 
Bohnung, bei. ein Zandhaus; (Port) = Die 
Zelle bet Bienenfönigin; (Gpät.) 
praetoriani, bie faiferlide gelb 
Befchlehaber ij praefectus praetorio. 

Prae-torqueo etc., 2. (ortis. u. pit) 
umbreben, collum. 

i Prae-trüpido, 1. (Port) fer eltfectig 
fein. 

Prae-trópidus, adj (Epit) fer site 
tetnb, febr ängflid. 

Prae-trunoo, 











„1. (Pl) vorn abhauen, 
sabfäpneiden, collum, linguam. M 
ra, ae, f. [praetor] bie Prätore 
würde, das Prätoramt, bie Prätur. 
* I; 1. (igi worn befchatten, 
daher verdunteln. 
Prae-ustus, 


j. icip., prae-uro] 
vorn prr oA n telum Im Beuer 





gehärtet, » 
*Prae-válens, tis, adj. [partiaip. von prae- 
valeo] fet mächtig, populus. 
Prae-váleo, 2. (erit) 1) feb: mádtig 
fein, fer viel vermögen, rgelten, grasiä, 
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opibus viele Gunge, Mittel Gaben; mos 
berrfeht, auctoritas ejus p. iR überwiegend. 5 
(Epit) mehr als ein Anderer vermögen, 
mächtiger obe Rärfer fein: sapientia p. 
virtute vermag mehr als Tugend. 

Prae-välidus, adj. fehr ftf, «mid» 
tig, juvenis leglones, urbs; terra p. übtte 
trieben ergieblg; vitium p. bas Die titberbanh 
genommen hat, vorberrfehend. 

Praeväricätio, önis, Ae praerarier] 
das durch praevaricarl (fiche biefen Wirt) bee 
jeidmete Benehmen, bie Weberfhreitung vr 

flicht, der Berrath am ber Cade, die 
verlegte Treue. 

Praevärieätor, Oris, m. [preevarioor] 
der fi, be praevaricatio [óulig macht, bet 
Sflidtrerleger, ber Berräther am ber eiger 
nen Gode. 

Prasvärfoor, depon. 1. [| so] 1) 1) 
in bie Queres, nidt gerabe gehen, von 
der geraten Linie abweiden, arator. 2) trop. 
vom Gacführer, der nur qum &deine bit Gegen» 
‚partei angreift, aber in ber That fie in der Gerichte 
Berhantlung heimlich; begünftigt, feine grüdt 
verlegen, feine Cade verrathen; ae 
sationi der Wnflage $eimlid) Worfub [ripe 

Prae-vehor etc., 3. pass. Voranfahten, 
eteiten, fegeln u. bergl, curru, equo, navi; 
equites praevecti, vorauégeritten, tela hostium. 
p. fliegen vor (ien) der. 2) (Spit) seriei 
Festen, seiten, fügen: Bhenos p. Ger 
niam fimt veri, m ber Gene 

Prae-völox, ocis, adj. (epit) [ehe fänelt, 

Prae-vönio etc., 4. voran» ober zunar« 
.aliquem, desiderium plebis: p. bre- 

prasventus est morie der Tod fam 
ae 

'&e-verro eto., 3. (Wott.) vorher ab» 
tebren, viam. 

Prae-verto etc, 8. umb Prae-vertor, 

depon. 3. 1) (Bow) voran Tommem, vor 

Etwas voraus eilen, veutos, Hebrum. Qtr» 
von trop. A) juvotfommen, rem; fata me 

p. das Ghidfal überrafcht mid; ea res usum 
Bis p. bat den Gebrauch davon überflüfflg ger 
madt. B) (PL) p. poculam vor der Zeit aute 
frnten. C) (ort) p. animos amore pue 
einnehmen. D) voranftehen, vor @twas gel 
mebr gelten als @twas: nulla religio p. 
tantam utilitatem; amor p. pietati. 2) fid 
an Eimas vor etwas Anderem wenden: illuc 
praevertamur Laßt uns jenes zuerk betrachten. 
Giemon A) dor etwas Anderem vornehmen, 
sunternehmen: p. aliquid bello eher als ben 
Krieg betreiben, rem omnibus alii B) vote 
gügli und zuerk fid) einer ade annehe 
men, für fie forgen, rei alieul; p. allgnld 
serio Gtwab ernflid aufnehmen, p. quod in 
rem sit etwas Nüglıches beforgen. ó Qi) P 
pigritiae fid) der Bauifeit fingtben. 

'&e-video etc, 2. (Jod. und €pit) 
sotausftben ober vor Anderen fee, vorher 
feben, future, ictum, quid is dicturus sit. 

*Prae-vitio, 1. (Bot) vorher verbere 
Ben, unrein maden, aquam. 
: Fraevius, adj. [prae-via] (Bort.) vorause 
sehen 

Prao-völo, 1. voran fliegen, 











Precator 


Pragmáticus LI 
fiatspiéifm uo Aon 


-ous, i, m. bet Paridis 
enia, s pod den Eacwaltern vor Gericht 


Prandeo, ndi, nsum, 2. 1) intrans, fri» 
Rüden, Seld einnehmen; ) era Hia 
arat ad oo ford fig, d) 
prn = m 
eure See P za Ve. pam Evi) eifen, 
ein big geuichen, clu 

a er me), "we "ot 
in (Port. u ep) = E ber 


iet; 1. [prandeo] (Boitlaf. u. &pit.) 
polentam. 
tief) 








randeo] 
ver rear, der an dem Brühflüd Tpeil 


aim. (pransor] (Epit) 
'Pransörius. T) qum. 
esiipid ging, 5 E 
Orum, m. pl. Völterfäjaft in Indien. 
Präsinus, adj. [1edeeoc] (Epät.) laud» 
grin x p. die u gefleidete Partet 


ratum] (Boe. und 
= m Pa Pus Hr! BWitfen. 
Prötumg h 1, n. die Wiefe. Hiervon (Woet.) 7 
Tas, Heu auf einer Wiefe: secare. 
gri ptem ce p ia pat B) pp- 


Neptunis — das me. rp. [pravas] 1) f 
mm, 
fH 2 RNEICHE vila unzedt, ua— 
vitas, atis, f. [pravus] 1) le &rümme, 
ein, Untegelmäßigfeit, membrorum, cor- 


Dee die Berkehrtheit, A) — bie 
dat it, fhlimme Befchaffenheit, bes 
verkehrte und unzedt 


te Benehmen. B) — bie 
€dáltátigtelt, bat fáledte unb unrichtige Bes 
animi. 


tragen, p. o= ey Ausfpradhe. 
Priv adj. mit 


verbreßt, unzegelmäßig Lien u. bergl., talus; 
si qua pua in j 
aberrbla ) trop. 
verkehrt, raten, E (Rebe. previa), 
homo, aemı dux p. units ; im 


P. pravum, abverbiel, a. Werte, ven 
Prexit 


iles, m. m. [Hoakräin] 1) je 
rüßmser (bef. Durd feine Bilbfäule der Siemut) 
Bidheusr a. ae ım 400 P rA Da 
-lus, in Ter griec t Künf 
"Prboilo) ads A 1) bittweife, 
durd Cree rogare; tradere alicui aliquid 


L auf Bitten. 2) auf unfidere Weife, un« 
eRänbig: p. iis rebus studeo von ber Willfür 
Anderer al "d 2 praeesse bis auf Ziverruf. 


adj. [preces] 1) bittweife 
erlangt, auf "giten beru tnb, erbeten, 
erbettelt, vita, auxilium. 2) (Port. u. €pit.) 
auf willtüclichen Witerruf gewährt, bon Wn» 
derer Willtür abhängig, baje unfider, 
acto, du, A. [presr] het 91 

nis, das Bitten, 

das Beten, den. 


sper, Ode, m. [oor] (dom) i 


Preces 


Pröces, cum, f. pl. (ve sing. finden fi} 
wur bet prece unb (Corflaf) "ob accus. 
[e] unt der dat. preoi, 1) bie Bitte, das 

tfuden: omnibus pp. oro. 2) das Gebet: 
. et vota, Snibef. (Sot) A) — bie gürbitte. 
= bie Berwünfäung. 

Or, depon. 1. [preces] 1) Bitten, um 
Qoa erfuden: p. aliquid ab aliquo; p. 
aliquem (at) id faciat. 2) beten (in einem 
Tufigtm Buftanbe, wo. supplico), deos ju den 
Göttern, felten 5 ad deos. Symb. Gtwet 
wünfden, für ihn (tle Götter) um Etwas bitten, 
enwünfden, alicui aliquid, tibi mala oder 
male etwas Böfes. 

Prehendo over Prendo, ndi, nsum, 3. 
1) faffen, greifen, ergreifen, nehmen: p. 
dextram alicujus; p. aliquem manu. Hiervon 
(Hot) p. aliquem cursu einholen, p. oras 
Italiae erreichen, p. aliquid oculo wahrnehmen, 
erbliden; aud = verhaften. 2) anfaffen, 
anpaden, A) Imb. anfaffen um mit im gu 











fpreßen, p. aliquem solum unter vier Augen. 
3B) (ori) don einer @efehr, einem Unglüde u. 
bergl. = überfallen: prensus in mari bom 


Sturme gleihfam angepadt. 3) (Port. u. Epät.) 
Sm. auf einer böfen Set ertappen: prendt 
in farto oder forti auf einem Diebfehle. 

Prehensio (Prensio), önis, f. [prebendo] 
1) (€pit) das Qrgreifen — das Redit gu 
ergreifen, habere p. 2) eine Winde, 

lenso oder gewößnlih Prenso, 1. 
[prehendc] 1) faffen, ergreifen, fastigia 
lextris; p. manus alicujus. 2) Imt. anfafs 
fen, um mit ihm ju reben, ipn um Gfoob qu 
bitten, für Etwas ju banten u. f. w., p. amicos, 
patres. 3) (meift ads.) insbef. von den 9imtébes 
werbern, bie bei irem. Qerumgeben, (ambitio) 
der Beute Hände ergriffen und drüdten, um fl 
eingufgmeißeln, alfo — um ein Amt bitten, 
fid bewerben. 

Prélum, i, ». [premo] die Preffe, fel» 
ter. 

Prömo, pressi, pressum, 3. 1) drüden: 
p. anguem auf bie Cange treten, ebenfo p. 
pedem alicujus pede auf ben Fuß Smb& treten; 

. membra paterna rotis über bit Olicber bef 

attré fahren; p. natos ad pectora an fein 

trüden. Hiervon A) Qhoob mit feinem 

mer brüden, p. torum, humum auf bem 
Lager, der Erde liegen, tergum cqui auf bem 
Pferte reiten, currum fahren; p. vestigia ali- 
cujus in Smbs Qgujfapfen freien; p. locum 
prasstäils befegen. B) (Sot) p. frena dente 


n den Saum beißen; p. ubera melfen, vina- 


teltern. ^C) p. litus hart am Ufer Binfdiffen, 
fid am Ufer halten; p. aéra = flirgen.. D) 
. lao fife maden; (Bor) p. frena fehalten. 
b frop. a) befweren, beläftigen: pressus 
magno onere, mero; p. navem merce beladen. 
b) drängen, in iBerlegenbeit bringen, hart 
sufegen, hoetes, aliquem verbo; p. reum. c) 
verfolgen, p. eursum apri; p. cervum in 
retis hineinfegen. Hiervon poena h culpam 
folgt unmiticlbar auf. d) antreiben, fact 
poA, p. aliquem ad exeundum. e) p. 

juum bánbigen, zwingen. f) p. argumentum 
fehr urgiren, viel Gewicht Darauf Tegen. 

2) (Bort.) eintrüden, vomerem, dentes in 
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fronte. iron = aufprüden, Beyeiäinen, 


rem notä, 

$) (Beet. u. Spät) herabbrüden: p. eur-, 
rum nievrig fahren; premi finfen. Hiervon 
A) p. virgulta pflangen, sulcum graben ober 
pflügen, p. aliquem — ju Boben fólagen. B) 
trop. a) Yerabfegen, verkleinern, superiores, 
famam alionjus. b) übertreffen, verbunfeln. 
aliquem ro aliqua. c) behertfen, unter 
feinee Qerrídeft vanleder halten, populos. d) 
pm Nactheil gereichen, fdjaben, unum crimen 
P. reum. 

4) tfisas Offenes qubrüden, etwas Getrenntes 
sufammendrüden: p. oculos, fauces alicui; 
P. collum alicujus laqueo — etbrefftín; pres- 
sus amplexus enge vereinigt. Hiervon A) kurz 
halten — befäjtänten, befdjneiben, vitem falce. 
B) (®oet.) kurz Halten — anziehen, habenas. 
C) tura faffen, abfürgen, aliquid. D) em» 
men, eufbaiten, gurüdpalten, sanguinem, 
vocem; clamor pressus unterbrüdtes @efhtel; 
p. vocem alicujus Imd. fähwelgen machen. 

5) (Boet. u. Epät) bebeden, verbergen, 
canitfem galeä; p. iram; p. oasa begraben; 
p. aliquid ore Verfäweigen, 

Prendo, fitt prehendo. 

*Prensätio, nis, f. [prenso] Me &mtt» 
bewerbung Mich rehenso 3.). 

Prenso, 1., fitje prehenso. - 

adv. mit comp. [pressus] 1) (Spät.) 
gebrüdt. 2) wen ber uthradr, gebrángt 
= midi ju breit und dm biefer Beglehung cote 
reet. 2) vom Austrude in der Bebe, A) kurz, 
gedrängt, einfad. B) genau, befimmt, 

o, 1. [premo] (Port) »rüden, pe 
dem; p. ubera melfen. D. 

, adj. mit comp. [particip. won 
premo] 1) gedrüdt, gedrängt. — lervon 
presso gradu (pede) incedere u. berg, Buß 
im Sup anfäliebend, in gefhloffenen @licbern. 
2) trop. A) von der Stimme, gedämpft, ge» 
mäßigt, modi, vox. B) vom Ausbrude in 
ber Bebe, a) gedrängt, lur, fómudios, 
Oratio und orator; tenuia et pressa. b) gt» 
mau, beftimmt, oratio und orator. C) in 
Bezug auf Handeln u. Denken, jurüd alten, 
dögernd, cunctatio. 

m [premo] der Drud, pon- 
derum. Hiervon — tas Sufammenbrüden, pal- 
marum; p. oris ber gehörige Drud mit dem 
Sftunbe, um das Wort nicht ju breit auszufprechen. 

"rester, öris, m. [nenazng] (Vortlaff. u. 
pit.) ein feuriger Wirbelmind (in der Borm 
einer Beuerfäule). 


Prötiöse, adv. mit comp. [pretiosus] toft» 


) bar, prädtig. 


lósus, adj. mit comp. u. sup. [pre- 
tium] 1) toRßar, was viel Geld tofet, equus, 
res. 2) (Sort) fof fpielig, mas große Koften 
verurfaht, operaria 3) (Bot) viel Kofen 
aufwendend, emptor. 

lum, ii, m. 1) be Preis, Werth 
einer Cad; constituere (facere) p. merci 
hen Werth einer Waate beflimmen; pp. jacent 
die Breife find niedrig; esse magni, parvi etc, 
pretii in hohem, niebrigem reife fujem, von 


, geringem Werte fein; habere p. obet 
pd Gerede Xi haben, Grow diti; 


88* 


si morum est aliquod p. 2) db 
für Etwas verwendet wird, ber rei 

gahlung (als fäulbiger Kaufpreis dl ti 
Mare, vgl. praemium unb merces): 
alicujus; häufig bet a. pet für 3 
gegen Bezahlung, magno p. für viel Geb, 
theuer, parvo p. für vli Geld, wohlfeil. 
‚Hiervon A) — Geld überhaupt, deus conver- 
Aus in pretium (vom bem in einen goldenen 
Regen verwantelten Jupiter). B) operae pre- 
tum est e$ ift der Mühe werth, aliquid fa- 
cere; facere operae pretinm @tzas thun, das 
ber Müpe werth ift. C) überhaupt — ber Lohn, 
tie Vergeltung: p. recte et perperam facti 
= Belohnung unb Strafe; retium est mori 
ber ob iR bie & D) (Tac) pretium ei 
fuit (viedeit — operae pretium) er hielt e$ 
für tt Befe (geifelhaft). 

Priämus, i, m. [ofauec] 1) Sopn te 
faomebon, König "von Troja, gut der Orb, 
Vater des Hector u. W., der. Serftärung 
Zroja's vem Pyrefus, bem Gohne te Achilles, 
Ietüblet. jiervon A) Priáméis, idi, f. 
Ener Me Tochter des Pr., Gi fandre." B 

mius, adj; hospes Pr. = ari. 
(des, ae, m. evaniine ve ac 
» d S. 2) dn uid be Br, 6 


Priäpus, i, m. [Mofanos] Eohn des Bacjjut 
(oder des 'bonit) und der Venus, Gott der fände 
lichen Fruchtbareit, auch Symbol ber Zeugungse 
kraft überhaupt, daher — bas männlige lieb 
und trop. — ein geiler Menfa. 

Pridem, adv. [vermantt mit prior u. f. w.] 
1) vorlängR, vor längerer Zeit: quod p. 
scripseras; quam p. ftit wie lange? non ita 
p. dor eben nidi langer Zeit. 2) (Gpüt) ejt» 
mals, fonf. ad 1 

Pridiänus, adj. [pridie] (Spit.) vom ver 
Bergehenden Tage d. nae] vortägig, reli- 


qui 
"Pridie, adv. [pri(or) — aie] ze 4 vere 
‚ ber, am vorhergehenden Tag lo loeo P. 
pugnatum erat; P: quam veni che ih 
bortpin fam. Iuabef. 
das (nonas, idus) 
vor dem erften Junt u. f. w.; a 
und (Tac.) 
befiimmten Tage. L 
Priöne, e», FA Hexen] &tabt in Ionien, 
EEE 
m ben erfien Jahren, febr jung, jugenbi 
Puoi Jung, jugenbi8. 
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nus, [primus] (Spät) jut 
eren 8eglon gebbci 
Prim&rius, adj. [primus] der unter bem 


erften feiner Gattung ift, vorzüglich, vor» 
mebm, anfehnlih, vir; p. loco den erfen Plap 
a igöntus, ad [ 

us; (8: 
ne ae 





fprüngli: suba. ala Beinane ber Bertune, 

Primi, igónus, [primus-geno] (Bor 
af.) = primigenlus. 

Mpllárís, is, m. und -l&rius, ii, m. 


rimipilus. 
imi-pilus, i, m. fie 


w ie fined. er 





Prio 


metallorum die efie. 


Den Gebet w. berg! E 
us nfeng ober ber erfie 


Ausbeute. 2) trop. 
Berfud überhaupt. 

Primitus, adv. (primus) (Boflaff. und 
Spät.) jum eigen Male, querft. 

Primo, [primus] 1) anfangs, zus 
erh, im ong quinque naves habuit, 
postes decem. ) (fie) = primum. 

lan) ii, n. (maß im pl) (prie 
musordior] der ere Anfang, Urfprung, 
mundi, gentis urbis. TUN 


Primóris 

wir aeri) [orit 1) (enl En) 
ber erfie: aspectum p., imbres pp. 2) btt 
botberfe, de 5 pp. digiti bie gingerfpigen; 
primoribus labris attingere mit bem Vieuferftem 
der Rippen berüften, trop. — fih oberflächlich 
mit Etwas befannt maden; in p. acie vorn in 
der Shlahtorbnung. 3) der anfehnfiäfte, 
sämehmRe homines; pp. populi bie Vornehme 
Men des Bolt. 

erimdiun, adv. (Borllaff.) deminut. von 


P'lPrinülus, ad. (Borllfi) demint, von 
Primus. 





Primum, adv. [primus] 1) jum etften 
Por Male, puerft: hodie p. 2) bei einer 8tufjiólung, 
querf, erfens, erRlich, mit nadfolgentem 
deinde, postea u. f. w.: omnium p. jualleterft. 
3) in der Serbinbung mit ut, quam, quum, 
tud) simulac, ubi, f$ bald alt; quam p. feri 
potuit fo bal ala möglid. 

Primus, adj. (swper wen prior] 1) als 
adj. num. ord, der erfte, bon Bo Sitibenfelge 
im Raume oder in bet Seit: di 
interfecit; in primis mater li 
die Mutter war unter ben @rften f. 
p. dies; ge rimo qnoque tempore fo ball 
möglich, bei erfler fid) barbietender Oelegenfeit. 
Dft jut Begeihnung des erften Theile einer Sache 
dem iamen tiefer ala Belwort zugefügt: prima 
noote im Anfange der Naht, primo tumultu 
im Mnfange des Auflaufs. Semet: p. sol bie 
aufgehende, s primo von Yufang « n, in primo 
Anfangs, juerft. Hiervon Insbef. subst. 
Orum, m. pl. a) der Aufang. b) die Grunpfoffe, 
@lemente. c) pp. naturae (philofophifiher term. t.) 
die Gegengánbe des erftem natürlichen erlangené. 
und ntriebes. d) fidt 3, A. b. — 9) im 
Raume, der vorberfie: pp. dentes; cecidit 
inter primos; pp. labra — primora, flee biefen 
Tir; in p. provincia im bem vorberften Theile 
tt Sbrovinj. Sintbef. subst.: provocare in pi 
mum — in ben vorberften Theil ber Ga 
orbnung; iw primo ire vorn, juerft. 3) ber erfle 
im Range, Wertpe. u. dergl., ber vornehmfe, 
anfebnlidfte, vorzüglichfe, ob. febr vor» 
nehm u. f. m.: quindecim primi Massilien- 
sium; vir p. ejus vicinitatis. Hiervon A) pri- 
mae ac. partes, a) bi@Hauptrolle in einem. 
€áufplele (igtl.’u. trop.): agere pp. fyitlen, 
deferre übertragen. b) bit ere tele, der 
pes d in irgenb einer SBegiebung, dare, auferre; 
prima tenere bie erfte Stelle einnehmen. 

cam primis, aud) verbunden gefdrie 
ben al E femen »orj üglid. 


1 
bet P in "wr cipe rimus m Ni 

















p. in proelinm ibat; p. erat ad conatum, In 
agendo, «uáj p. rerüm novendarum , ker Grfte 
qum Berfuchen, im Handeln, in ben Neuerungse 
derfußen; Sica p. se ad amicitiam populi 
Romani applicuit wer die erfe (Broving), tie 
fh u. f.w. (Wort) p. limus womit Bei der 
JBifbung des Menfihen ter Anfang gemacht wurde. 
2) der vornebmfe, anfehnlihke, ber vore 
sügliäfe, bee: viri pp; p. ingeni et 
doctrinae (felten) im @ezug auf; p. Romanus 
ein vornehmer Mömer, febr angefehener römifcher 
Staatsmann; fo oft subst. principes bit ior» 
nehmen; aud) von Gaden: amor p. ad conci- 
Nandam benevolentiam. |insbef. a) p. sena- 
tüs (felten senatorum) ter &enator, beffen Name 
dm Siedóiniffe ber Senatoren quer fland. b) 
X juventutis einer ber vornehmften Bitter; qut 

eifentit = ber rin. — 3) der Borftcher, 
BVorgefepte, das Haupt, ber Urheber, Gtifter 
w. tergl.: p. eonsilii; pp» conjurationis bie 
Häupter der Werfhwörung; p. Stoicorum Gtife 
ter ber fleifjen cde; p. belli inferendi ber 
den Anfang gemadt hat, am bet Cyipe Rebt; 
p. familiae der Gtammvater, gregis ter Anfühe 
ter einer Echaufpiefertruppe. 5 (Bart. u. Spät.) 
der Bürf, Monarch, in Rom der aifer. — 5) 
principes hießen die Goldaten, bie im quei» 
den (urforünglich im erfn, woher ber Name) 
Gib fanben (gwifen ben hastati unb ben 
triarii). Hiervon princeps A) coll = prin- 
cipes. B) = ein Genturien bet principes (bol. 
primus, secundus hastatus). 

Prinoipälis, e, adj. [prinoeps] 1) der 
erfe, urfptünglide, causa, significatio. 
2) ber vornebmfe, anfehnlihfte, haupt» 
füdli&fe, causa, quaestio. 3) (Spit) zum 
Fürfen gehörig, fief. 
ben principia im Lager gehörig (fije princi- 
plum 2. B), Hauıpte, porta, via. 

. , Prineip&liter, adv. [principalis] (Epät.) 
fürftid, taiferlid. 

Fl die 

ttf, 








Prinocípütus, us m. [princéps] 
(rfe Stelle in Beung auf Bang, 


Mat u. f. w., ber Borug: p. dignitatis; fi 


Gallia principatum tenet hujus belli propul- 
sandi nimmt ben erfen Sag ein in Bezug auf 
u f. w.; tenere p. sententiae ba& Recht haben 
querft feine Gimme abjugeben. SImsbef. in po» 
-Titifäper Begiehung — ber Vorrang, bie oberfe 
Stelle, bie Befehlahaberfelle u. bergl. Hiervon 
(Spät) = die Qerrfdoft, bie Regierung, 
deferre alicui principatum; p. et libertas bie 
Monardjie umb tie Freipeit. #2) ber Anfang. 

*Princ e, adj. [principum] (Lucr.) 
anfänglig. 


Prinoipium, ii, a [prinoeps] 1) ber 
Anfang (infofern er bem Solgenben als Grunbe 
Tage bient, vgl. initium), ber Urfprung: ori, 
principii nulla est; hoo est p. movendi; 
principis dicendi; (ott) p. moris Urheber, 


avorum = ber Glammvater, Häufig abverbial 
principio ober,in principio im Mnfange, a p. 
Fon Anfang der; (PL) principio atque fobalb 


als. Smébf. A) bei Abflimmungen = praero- 
gativa (fie biefen Sr): eadem curia foit 
p. B) im pl. a) bie Oc ffe, Elemente, 
rerum, juris p. b) pp. naturae = prima 
naturae (fiefe primus 1. o). 2) im pl im 
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her Rlfitivfprode, A) bie vorderen Reihen, 
@lieher, das Morbertteffen, e Bronte: qui 
t pp. pugnabant. B) ein großer offener 
Bis im Lager, wo das Belt des Belbbermn ftanb, 
und moo bie oftaten verfammelt wurben, menn 
q. ©. ber Beldherr eine Mntede an fie halten 
wollte, das Hauptquartier, Generalquare 
tier: jura pow " : ] 
Oris, adj. [compar., vgl. primns; 
1) in ber Seit und er Orbnung,, eher, früher 
als ein Anderer, ber erfie bon Sweien: prior 
eum proelio oppugnari; pp. comitia; p. 
Dionysius ber ältere; p. annus, aestas ber 
vorige; priore looo dicere puer son Sumeien. 
Merbon (Bot) priores — die Vorfahren. 
(felt.) im Baume, ber vordere, ber vorberfie 
von Bweien, pp. pedes. 3) vorzüglider, 
Höher Rehenn in irgend einer iBejiebung: nemo 
habetur p.; p. fuit aetate et sapientiä; illa 
res ei fuit p. wer ihm wichtiger, lag ihm mehr 
am iu B 
*j adv. [priscus] nad) alter &itte, 
geradezu, offen. 

"us, adj. [sermeubt mit prior, pri 
mus) elt (mit bem Nebenbegriffe des Qirbün. 
digen, vgl. antiquus, vetus), gut Vorzeit ge« 
hörig und aus ihr flammend, eltertpümlich, 
homines, literae, mos. lemen A) 3 
der vorige. B) (Bot) nad alter Gitte Rreng, 
ernfhaft. 

Pristinus, adj. [verwandt mit prior] 1) 
vorig, ehemalig, früher, dignitas 
conmetudo. 2) nähfvergangen, Ir 














tig, feiferid. 4) qu Kr, 


P 
verbunden Priusquam A) ehe, bevor, eher 
alt: non prius fugere destiterunt quam etc.; 
priusquam dicere coepisti; sine, priusquam 
amplexum accipio, sciam etc. B) cher = 
lieber: Aegyptii quamvis carnificinam prius 
subierint quam ibin violent. Bitweilen (Boet.) 
gie man in umgefehrter Ordnung quam — 








prius in berfelben Bed. 

Privätim, adv. [privus] 1) privat, fo 
dad Giwas nu? ein eligelnes Individuum Betift 
und nicht das Deffentliche, in privaten Bere 
Hältniffen, im (feiner) eigenen Angelegenheit, 
in (feinem) eigenen Namen, für feine Berfon 
w. f. w: p. alicni rem mandare; p. et 
publice. 2) (feit) ju Haufe, p. se tenere. 
3) (Spät.) Befonders, für fid. 


Privätio, ónis, f. [privo] die Beraubung 
(einer übten Ende) = die Befreiung, doloris 
vom Ehmey. 


Privätivus, adj. [privo] (Spit) in der 
Gramm. beraubend = negirend. 

Privätus, adj. [privo] privat, auf ein 
einzelnes Individuum ob. einzelne Individuen bee 
fgräntt, einem einzelnen Danne gehörig, das 
Deffentliche nicht betreffend, perfonlid) u. bergl.: 
dummodo calamitas p. sit wenn das Unglüd 
mur mid) allein trifft; pp. aedificia; omnes 
boni privato consensu, universus senatus 
publico consensu vestem mutavit. Snbrf. 
A) homo p. ober subst. privatus ein Private 
mann, b. b. a) in ber tepublicanifihen Brit = 


598 , Privernum 
geber, der Ten Mt effelbet, nid 


prion Wf; b) Um ber Reifen = jeder Untere einigen 


than im Gegenfage zum Kaifer; hiervon pp. 

ectacula von Privatmännern gegeben. B) mit 

jräpofitionen wird das n. privatum als Eubs 
fant» gebraudit: tributum conferre ex pri- 
vato aus feinem MPrivatvermögen, aber proripere 
se ex privato aus feinem Haufe; in privato ju 
‚Haufe, privat; in vrivatum vendere jum prie 


vergebraud, 

ivernum, i, » Stabt in Latium. Das 
bon -nAg, ätis, adj., subst. — bei pribtrnas 
fifáe Qebitt, und -nätes, tum, s. pi. bit Qin» 
wohner von P. 

Privignus, H m. [privas-geno] ein Befon« 
bere. Befchleht ib, der Stieffohn. 

Privilégium, ii, n. [privaslex] 1) b. 
mur, eingelne Zerfonen betreffende 
fet, die befondere Verordnung, ferre p. de alle 
quo. 2) (pit) das durch eim foldes Gefeh 
entheilte Worreht, Privilegium, 

Privo, 1. [privus] Imb. sen einer Gade 
ebfonbern, 1) von etwas @Gutem, berauben, 
liquem vitä, oculis, somno. 2) von einem 
befreien, p. aliquem exilio, injuriä. 

Privus, adj. eigtl. gefonbert, für fid be» 
febend, 1) im pl. privi, bie eingelnen, jeder 
timjíne: in dies pp. jeben Tag; ut lapides 

ivos ferrent. be [3 Seber. einen Gtein tragen 
oflem. 2) eigen, tigentbümlid: dives 
quem ducit p. trimmis; binae pp. tunicae; 
aliud p. Befonderes. 

Prö, praep. mit ab. 1) vet: sedere p. 
aede Castoris; eud) mit Verben der Bewegung, 
producere copias castris. Biervon A) 
born en, born auf, auf bem iBorbertbeile 
einer Cade (gewöhnlich wird e& fo fchlehthin 
durch „an“ oder „auf” überfept): pronuntiare 
aliquid p. suggestu, tribunali, rostris; p.con- 

ü ımmfung; pueri p. tectis erant 
tern an den Dächern; stare p. litore. B) für, jur 
Wegeichnung te Echuges und ber Wertheibigung: 
dicere p. aliquo; hoc non est p. me, sed 
eontra me ju meinem iore; spondere p. 
aliqno. 2) ftett, anfatt: & verbo proprio 
adhibetur aliud. &o häufig in ben Verbinduns 
un mm consule, pro praetore u. f. m. = 

tatthafter einer Brooinj (wovon fpäter ble que 
fammengefepten SBérter Proconsul, Propraetor 
X. f. w. gebildet werben, bie inbeffen. bei älteren 
Säriftftelern feltener find), welde ohne Sete 
Anderung dem Memen der Perfon beigefügt 
wurben, fo: quam pro praetore Athenas ve- 
nissen da id) «ls Proprätor nad) 9. gelommen 
wat; Caesarem non vocat pro praetore den 
©. nennt er nit Pr.; C. Atilii pro eonsule 
nomine im Namen des Proconfuls 6. At. fiere 
von A) jur Bezeichnung der Mrt umb eife, 
auf welche Etwas betradhtet, behantelt m. f. w. 
wird, wo e$ gewöhnlich burd) als ober für über» 
fet wird: p. victis ala Befkgte; huno amavi 

. meo als meinen eigenen; esse p. damnato 
h gut ala verurtßeilt fein; gerere se p. cive 
als Bürger auftreten; habere aliquem p. amico 
für feinen Sreunb Baften; nihil p. sano facere 
= nihil sani nichts Vernünftiges; fo aud p. 
certo polliceri, sclre als gewiß, mit Gewißhelt. 
B) Bel Ungabe einer Beyaplung, eines Eopnes 

















Probitas 

u. bergl.: p. vectura solvere aliquid. C) in 
toficider = im Nemens, im Auf 

frg Giniger: pontifices (tribuni u. f. w.) p. 
eollégio decreverunt im Namen be$ ganzen 
Gollegiums (ale einer gefammelten Autorität). 
3) bei Angabe eines Maßflabes, Berhälmiffee 
w. dergl., nad, vermöge,-gemäß u. bergl: 
. viribus; p. mea (viri) parte für meinen 
il; p. se quisque Seer für fi, ned) Maße 
eie feiner Kräfte; p. tempore nad) ben üme 
bem; p. imperio qufelge einer amtlichen Ge» 
welt, auf gebieterifge Weife; p. tua humani- 
tate, prudentia; proelium atrocius quam p. 
numero hostium als man nad ber Zahl ber 
Sinbe erwarten follte, : p. eo quod 
= weil; p. eo quanti te facio bermöge mel» 
ner hohen Wdjtung für bid; p. eo ac (atque, 














quasi etc.) vermöge beffen, bem, gang wie: 
p. eo ac debui. 
Pro ot Proh, interj., ein Ausruf heftiger 


Gemütftbeorgung, ohl adi hal p. supreme 
Japiter; p. dil mortales! p. deum et ho- 
minum fem (teldhes Írgte Wort bisweilen bei 


den Gom, ausgelaffen wirt)! 

*Proágórus, i, m. [meodyopes) der 
"Sprecher", „ortführer* der enfe Beamte ix 
inim Etäbten Gicilient. 


* uctor, óris, m. (Epit) ber üt» 


fammoatet. 
via, ae, f. Me Mutter be Große 
daters ober ber@roßmulter, bie Urgroßmutter. 

Pro-ävitus, adj. (Bet) von ben Ware 
fahren ererbt, regnum, 

Pro-ävus, i, m. 1) der Water bes Große 
Waters ober ber Großmutter, ber Urgroßvater. 
2) überfaupt der SBorfabr, Wonferr. 

Pröbäbilis, e, adj. mit comp. [probo] 
1) Beifallswersß, gut, tauglid , orator, ge- 
nus orationis, ingenium. 3) enntbmiid), 
slestti$ , wajrfdinlid, ratio, conjectura, 
"róbibhitas, ids Jf. [probabilis] Wi 

m3 s) We 
Gicushaftigteit, Wahtfäelntigteit. 
Pröbäbilter, adv. [probabilis] 1) Sei« 
felléwertb, Töbli: consulatus p. actus. 
9) alaublid, mit glabrdeinlidtrit. 





;bätio, Onis, f. [probo] 1) die Brü« 
fung, Unterfuhung, athletarum ; p. equitum 
die Mufterung. ji Billigung, Gutbei« 
Bung, ber Beifall, 3) (Spit) bie Beweise 
führung, der Beweis, 

Pröbätor, öris, m. [probo] bet Billiger, 
Suse. facti, Tine 

tug, adj. mit comp. u. esp, [parti- 
ij robo] 1) erprobt, prenda = 
ffen, vortrefflich u. f. w., argentum, 
statua, artifex, femina p. 2) Imd. «ng 
nehm, von ihm gefájüt, Hocgeagtet, alicul: 
probetiimas suls von ben Geinigen fer gt» 
liebt (fiehe probo 8.). 

Pröbe, adv. mit comp. u. swp. [probus] 
1) wobf, gut, tiótig: narras p. bu Bring 
gute Sladrióten; agitare mimos p, «uf fttliche 
Weife: aedes p. factae gut gebaut. 3) = 
füdjtig, brab, potare, errare. 3) in bet 
Untwort als Beifallenber Ausruf: qut! brav! 

Pröbitas, ätis, f. [probus] bie Reät« 
fänffenheit, Revlihtelt, Brappeit. 


Probo 
Pröbo, 1. 1) (Berflefl., Bart. ». S ue 


prüfen = unterfuden, munera. 
wen ten Genforen ober Anderen, menn Fr kel 
in Entreprife gegebenen und jept vollenbeten Bau 
sb. beg befitigen: tempus prorogare ad 
pede opera quae locassent. Hiervon = 
urtheilen, milites a moribus, amicitias 
wtilitate naf) bem Nufen, alienos mores ex 
ingenio suo. 2) billigen, gutheißen, für 
gute, «wahre, tüchtig erklären, feinen 
Beifall fdenfen, p. rem, causam. homk 
nem; p. ee mit fiy felbf pufrieten [7] 
felbR gefallen. 3) Imd. Etwas ale Vetfatiee 
^ werty erfeinen Taffen, alfo A) einer Bere, 
fon oder Cade ben Beifall Smbs verfchaffen, 
fnnb. annehmlih maden, Gtwas fo m: 
daß cà bon Sub. gebilligt wirb: p. alicul libram, 
offcinm suum, cansam; p. se ober probari 
alieni Imbs Beifall gewinnen, Imd. gefallen. 
B) Etwas bemeifen, Signis maden, bets 
thun, alicui aliquid; probor esse pater (Bott.) 
"! ribosciay Id Em 4] (enit) 
m eoffosxi 
den Rüftel, sd. db Sa fen 


Probrösus, 
ima] 1 efi implent, fata féta Mig, T 
lid, crimen, natura; carmen p. 
9) Verüdtigt, femina. 
Probrum, i, » 1) die MM 
anblung, bie Cdenbtfet, oder des fhimpfe 
de en pP. Sa, wise et luxuriae. 
= bit Unfeufäheit, ber @hebrud. 
3^6 der ar, die EAT die 

„Gäande“: probri gratis um Imd. gu be 
fhimpfen, probro esse jum Echimpf queden, 
inferre alicul probrum. 3) Me Ghmähung, 
der. befdimpfenbe Borat: dioere alicui pro- 
bra, jactare pp. in aliquem. 

Pröbus, Pe. mit comp. w. em probes 
Haltig, mà fo iR, wie e fein foll 1) von 
Berfonen = rehtfhaffen, welih, fittfam, 

^ qut, brav, tüdtig, homo, cantor, 
fectus. E) von Cujem, gnt, d folio 
ut tam, ri ". 0002810, 

procax) | tie fà Thaams 


L geheim iteit, 81ed elt. 

lese Ban ch Cres u. up. [pro- 
it. , derimi 

oaa qoc TE von fh, 

Bater beh s unb tee Mp 


venpegen Im 
Prö-08do etc, 8. 1) hersoraeben, 
efäreiten, streten, »tommen: p. foras, extra 
munitiones, de Castri, ab aula. Snöbef. a) 
von Truppen m. bergl. = borrüden, in aciem. 
inen, fi jen, tum demum proces- 
m dee d. begl = Betvorfome 
e. ^o altera jam pagella p. nun fómmt. 
e) = auftreten, Beroortreten, fomobl vom Bechter 
oder Gäaufpieler, ber auf ber Bühne euin, 
als von einem Manne, ber im wirklichen Lei 
An irgend einer Thätigfett fid) air in pui 
cum, in medium. Hiervon (PL) mpm 
eintseffen: p. ad aliquem, 3) fortrüde: 


archi- Geftediheit, 
Pröcdrus, 
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] le ER he Bau der 
Dauer tini Qiu . A) von 
der Bet, Torttdectien! fottrüd cn, ^b. f. 
verlaufen: ubi plerumque noctis processit; 
procedente tempore im $auft ber Zeit; p. 
setate älter werten. B) — fortbauern, forte 
gefept werden: proelium p. in multum diel; 
stipendia iis fie fahren fort den Solo m 
erhalten. C) Bourtaritte maden, Borts 
sang haben, weiter fommen: tantum processi 
in Polos pria; p. honoribus, non multum 
Ete laude. Hiervon (Gom.) abjol. = 
rfolg haben, das le mit fid haben: tu 
hodie pulchre (bene) processisti. D) weiter 
geben, bie GLA einem Sunce. fteigen, reihen 
u. bergl.: ira p. longius; eo amentiae p. bis 
ju bem Grabe von nfinn fommen; quo 
illad procedit wie weit geht bitfté? in multum 
vini p.-— vid trinen. E) von Hanklungen 
und Bufünben, Bortgang ober Erfolg haben, 
gut von Gtatten gehen, gelingen: consilia 
mihi pp.; omnia prospera pp. $ltroon = 
qu Bute fommen, nügen, reipublicae. 
ea b Sturm, p 
Tet trop? pit kridnung einer Cade, tie 
% heftige und Rürmifche Samegung verurfacht 
eb vorausfeht; p. telorum, p. equestris befe 
tiger Beitr? PP. tribuniciae, civiles Uns 
tuben; p. eloquentiae. 
f lo, — — 3. (PL) niederwers 
en, ae. e. 
Pröcellösus, adj. [procella] fütmifój, 
ver; ventus, notus p. Gturm ertegend. 
Pröoöres,. érum, m. pl. (rgtl. ad; 














bem sing. läßt fi} nur ber accus. procerem an 
einer Stelle -aufweifen) die Bornehmen, bie 
Anführer u. f.w., pp. civitatis. Hiervon (Spät.) 
pp. artis Weiher t in p Kun. 


Prócéritas, [procerus] 1) tee 

obe und fdlante "EN tit Höhe, Gálante 

det, arbori; p. coll ting. 2) ibebanpt te 
Ränge, pedum ber Bersfüße. 

j adj. mit comp. u. sup. Bo 

un» fálent,'pedarenófen arbor, hono, tar 

- dien überfaupt = lang, rostrum, 


P processio , duls, Jf. [procedo] bas Bore 


rüden. 

Pröcessus, us, m. [procedo] nur trop., 
der Bortgang, Borifäritt: tantos pp. feci; 

orationis bes ortfereiten; alieni pp. ber 
a e^ Anderer. 

ichjte, ae, f. Infel an ber Küfte von 

Gampanien. 

Pröoldo, cídi, — 3. [pro-cado] vormärts 
falten, gines; P. &d pedes alicujus fid 


3 us, m. [pro-cingo] elgff. das 
@irten, nur im ver Merbindung in procinctu 
in Bereitfhaft qum Kampfe, fampffere 
tig, im Begriffe qu fämpfen, stare, esse; te- 
stamentum in p. facere inbem man bereit feft 
qum Kampfe ju geben (vor einer Chladht) ; trop. 
habere aliquid in p. @twas in Bereitfhaft haben. 
*Pröclämätor, óris, m. [proclamo] (Spit.) 
der Rufer, Eihreiet. 
Prö-clämo, 1. laut rufen, färcien, 
pro aliquo, illud esse verum. 


Proclino 
Procltno, 1. [pró-clino = «Mw neigen] 
vorwärse neigen, »beugen, rem; mei im 
icip. proclinatus, nämlid res p. eine Ga, 
te fdon ju einer @ntfcheivung fidh neigt, daher 
aud bisweilen = fälccht Rechen: adjuvare 
rem p. 


Proolive ot. -Iter, adv. mit comp. [pro- 
elivis] abwärts, trop. taf&, jäh. 

e, (iBotfíaff. u. Spät. aud) -vus), 

«dj. [verw. mit proclino] 1) vorwärts fid nei» 
end, bergab gehend, abídiffig, abhängig, 
fürs, via; in ober per proclive bergab, herab, 
detrudi. 3) trop. A) ju @twas fió neigend, 
geneigt, bereitwillig: p. ad laborem, ad 
comitatem; p. ad morbum lriójt in einefttents 
Wit fallend. B) Leit (qu tun): proclivia 
anteponuntur laboriosis; (Worflaff,) in pro- 
elivi est e& IR leidt. 

Pröclivitas, ätis, f. [proclivi) 1) bie 
Neigung == ble abhängige Lage, der Abhang. 3) 
die Neigung — Geneigtpeit ju Etwas. 

Proone, es, f. [Hgöxn] 1) Toter des 
Königs Ranbion, Echiwefter der Philomele. 3) 
meton. die Shwalbe. 

Pröco, 1. set -cor, dem. 1. [procus] 
(veraltet) Begehren, verlangen. 

onsul, ülis, m. eine meift bei Epät. 
gebräuchliche zufammengefepte Serm flatt bei 
mehr flaffifáen pro consule (fiche pro 2.), ber 
Statthalter einer tömifpen Provinz, der bie 
Stelle eines Confuls in ber Provinz einnahım, 
bet Broconful. 

Pröconsüläris, e, adj. [proconsul] (meift 
Spät.) zu einem Proconful gehörig, imago 

das Ecpattenbild ber Konfulwürde, (von ber 
Uintsgenalt der tribuni militum consulari po- 
testate). 

Pröconsülätus, us, m. [proconsul] das 
Amte, die Würde eines Proconfuls. 

*Proorastin&tio, onis, f. [procrastino] 
Me Vertagung, der Kuffud. 

10, 1. [pro-crastinus] auf mor» 
gen verfieben = vertagen, auffditben, 
rem. 

Prooreätio, ónis, f. [procreo] tat 8tu» 
gen. 
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tor, Oris, m. [procreo] der Qt» 

qeuger, Urheber, mundi; pp. = bie Welten. 

Prooreätrix, icis, j [procreo] tit @r» 
geugerin, Urheberin, artium. . 

Pro-creo, 1. 1) jcugen, Allam de (ex) 

uxore. 2) überhaupt pervorbringen, erjeue 

gen: terra p. truncos; p. ortum tribunatus 


bepitten. 

Pro-oresco ete, 3. (Lucr) 1) Bervor- 
wachfen, entiejen, ^ *2) fortwächfen, zunche 
men, 


Prooris, fii f. [Moöxgss] Todi be 
Creöipeus, Gemahlin‘ des Gephahus, 
Proc ae, m. [Mooxgovorris] ein 


rust 1 

Mäuber in Aıtica, ben. Thefeus töbtete. 

*Prö-cübo etc, 1. (Bott) vorn liegen. 

Pró-oüdo etc, 3. fdmitben, ensem. 
‚Hiervon trop. A) — bereiten, erfinnen, dolos, 
voluptatem. B) hervorbringen, ignem. Cj 
bilden, linguam. 

PPróoul, adv. weit, fern, nämli 1) beiBere 
ben der Buße, fern, in der Berne, weit ent» 


” Auteren, ber Stellvertreter, 


Procuro 


fernt, stare, p. turrim constituo in großem 
Abende; p. a castris; fiervom (meift Poet. u. 
GSpät.), mit Auslaffung ter Präyofition ab, als 
praep. mit abL, weit vou, entfernt von, p. 
mari, urbe. € «ud trop. — fern, weit; haec 
oul| me abest; p. esse a literis bem 
Jaiffenfdefien gang fremd fein, ebenfo p. nego- 
tiis; p. dubio ojne Sweifel; p. errare febr ire 
Tm; hand p. abfait quin e& fehlte nicht »iel, 
bof m. f. w. 2) bei Verben der SBemegung, weit 
hin, tela conjicere, a terra abripl. 3) von 
weit ber, aus weiter Berne, jaculari, aliquid 
conspicere, 

Pröouloätio, onis, f. [proculco] (Spät.) 
bas Niedertreten, 

Próculoo, 1. [pro-calco] (Port. u. Spät.) 
niebertreten, segetem; trop. mit Süßen 
treten — verachten, unterdrüden, fata, senatum. 

oülàjus, i, m. ein römifcher Bitter, 
SBrutet der Terentia (ber Oemahlin des Däcenas), 
der mit feinen qwei Brüdern fein Bermögen 
theilte, nachdem biefe in ben bürgerlichen Kriegen 
bet ihrige verloren hatten. 

Prócumbo, cübui, cübitum, 3. [procubo] 
1) fi$ vorwärts Tegen, »beugen, vorwärts 
fid neigen: ligna pp. secundum naturam fin- 
"oinis; (Sect) von Slenfáen, We ver Bajar 
ober während des Biuberng fid) vormárié beugen: 
dimidisti pp. dum appetunt liegen mit bem 
Sbetlórprt vor; illi certamine summo un 2) 
fi niederlegen, «werfen, niederfallen: 
Agger p. in fossam; p. ad pedes alicui ober 
ad genua alicujus fi) ju ben Büjtn Imds wer« 
fen; vulneratus p., ebenfo legiones PP- 3) trop. 
(Spät) finten, qu Grunde gefen, respublica 
P-;_P- in voluptates verfallen. 

"Prócür&tio, onis, f. [procure] Die Qt» 
forgung, Verwaltung einer Gude, insbef. 
im Wufrrage eines Underen und in. feinem Nas 
men: p. rerum suarum; p. anno: mibef. 
A) das Amt eines faiferildoen Proc fiche 
procurstor 2.; p. amplissimae. B) tie Before 
gung alles beffen, mag jur Abwenbung des Durch 
ein Mahrzeicien angebeuteten Unglüds und zur 
Sühnung deffelben gehört, bie €übnung. 

*Prócür&tiunoüla, as, f. (epit) demi- 
mut. von procuratio. 

Pröcürätor, öris, m. [procuro] 1)te Bes 
forger, Verwalter ber Üngeltgenfehen eines 














Gommiffienár, 
Beullmägtigte: agere aliquid per p.; p. regni 
der Meichsverwefer. Inabef. — ber Verwalter, Abs 
miniftrator einté Qui& u. bergl. 2) (Epit) in 
der Kaifergeit ein Beamter, der bie @infünfte te 
Kaifers in ten Provinzen verwaltete, der Obere 
bermalter der faiferlichen @infünfte, Renbant, 

Pröcürätrix, ids, f. [procuro] bie Bes 
forgerin. 

Prö-cüro, 1. 1) Etwas im Auftrage und 
Namen eines Wnberen beforgen, verwals 
ten, negotia alicujus, hereditatem. let»on 
insbef. (Spät.) abfol. Taifec lider Brocurator 
fein (fee procurator 2), p. in Hispanis. 2) 
überhaupt beforgen, verwalten, für Giwab 
Sorge tragen, sscra, religiones; p. arbores, 
s pflegen; (Borflaff.) aud) P; tica, Suet. p. 
omen die teligifen Ganblungen Beforgen, bie 
qur Wbrsehrung des bush ein Wahrzeichen ange» 








Procurro 


Wufien Unglüds verordnet werden, bad Bahr» 
weißen fühnen. 

Prö-curro ete, 3. 1) hervor laufen, in 
proximum tumulum; insbef. von Truppen = 
dorrüden. Hiervon (Port. u. Epät.) von Locas 
liáten = vorlaufen, berborregen, insula p. 
in mare. 2) (€pit) — mwadj[en, zunehmen, 
pecunia. 

Pröcursätio, ónis, f. [procurso] das Hers 
yerlaufen, bef. zum Kampfe — das Bläns 

ein. 

*PrócursAtóres, um, m. pl. [procureo] 
tie Hervorläufer — bie Bläntler. 

Prócursio, önis, f. [procurro] (Epit. *1) 
tob Borlaufen. *2) die Wbfdmeifung in ber. 
Rede vom eigentlichen Thema, bie Digrefflon. 

1. bervorlaufen, intbef, = 
qum Kampfe hervorfptengen, plänteln, 

us, m. [procurro] 1)te4 Here 
vorlaufen, Hervorfprengen, militum. 
(Gpit) A) von ‚Loralitäten, der Borfprung, 
das Hervorragen. B) der Fortfchritt, 

Prö-curvus, adj. (Bort.) frumm. 

Prócus, i, m. ber Breiet, Bewerber. 

Prócyon, önis, m. [lQoxów»] ein Ge» 
firn, zeinlat. Antecanis. 

*Pró-de-ambülo, 1. (Gom.) heraus fpe» 
siexen geben. 

PPró-d-eo etc., 4. 1) hervor geben, sfome 
men, sten, borgeben: p. foras, in aciem, 
ex portu, obviam alicui, ad colloquium; na- 
ves pp. p. volendo hervorfliegen; p. in sce- 
nam ald Echaufpieler auftreten; dagegen Ji 
p. in tragoedia fat eine Rolle, wird einge 

Merbon drop. 5 sumptu extra modum bus 

Nee überfchreiten, p. quadam tenus bis zu 
einer gewiffen Orenje geben. 2) bon Pflangen, 
berbortommen, aufleimen. 3) trop. an den 
Sag kommen, erfrinen, novae comoediae 
pP.; consuetudo p. fómmt auf. 

Prö-dioo etc, 3. 1) (felten) vorherfagen, 
aliquid. 2) einen Termin weiter hinausfchier 
ben, verfäicben, diem. 

*Prö-diotätor, öris, m. ber BBicebictas 
tor, gewählt, um ‚einen wirkligen Dictator zu 
wäblen (mahrfeinlih muß jcbod) an ber betreffene 
den Gtelle dictator gelefen werben). 

Pródicus, i, m. [Meddıxos] griehifher 
opbift aus Gens, Zeitgenoffe bet Sokrates, Hier- 
von Prödieius, adj. 

Prödige, adv. [prodigus] verfwendes 
rifó, vivere. 

*Prödigentia, se, f. [pródigo] (Tac.) die 
Berföwendung, opum. 

Prödigiälis, e, adj. [prodigium] 1) (Bott. 
w. Spit) wunderbar, abenteuerlió, unnatüre 
lid. 2) (PL) Jupiter p. böfe Waprgeichen«, 
Unglüdlices abwendend. 

Prödigiäliter, udv. [prodigtans] (Port. 
u. Spät.) abenteneclid, unnatürlid. 

Pródigiósus, adj. [prodigium] (Pott. u. 
Spät.) 1) voller Wunder, mit abenteuerlichen 
Seftalten erfüllt, atria Circes. 2) wunderbar, 
abenteuerlid), corpora. 

digium, i, w. [Ratt prodicium von 
rodico] eine wunderbare unb übernatürliche Qr» 
Tarinung ober iBrgetenit, Infofern man Goes 
daraus weiffagt, ein Wunderzeigen, gun» 
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ver. Hiervon von einer erfon = Ungeheuer, 
defit. 

Prödigo, ögi, actu, 8. [pro-ago] 1) (Bor 


Tlaff.) heruortreiben, sues in lustra. 2) (iore 
fla. u. Gpit) verfdmenben, verthun, 
opes d bona m , 
digus, adj. [prodigo] eerfdenbes 
tif, homo; (Port.) aeris sl Geld. Hieron 
A) (Bot) reihlid jim, gewährenb: locus 
. herbae, aud) abfol. terra p. ergiebig, frudhte 
Ek. B) Etwas willig hingebend, opfernb, 
animae bat eben; p. arcani ein @efeimniß 
derrathend, \ 
Pröditio, önis, f [rode be$ fBertae 
then, die verrathende 8njelge, bie Bertátberel, 
der Berrath: p. arcanorum; p. amicitiae an 
der Breunbfdjeft; multorum pp. Treulofigteit. 
Pröditor, öris, m. [prodo] der Verrä« 
ther: p. patriae am Waterlante, exercitus p. 





) disciplinae ber Mannszucht untreu, fie verlegend; 


(Bort.) ale adj. verratüenb, risus p. 

Pró-do, didi, ditum, 3. 1) (mei? Port. u. 
Spät.) hervor bringen, «fegen, «ne$men, 
«maden: p. vina; p. suspiria feufjen; fumus 
proditus auffteigenb; p. exemplum ein Beifpiel 

beu. 2) zur allgemeinen Keuntniß bringen, bé» 
anntmadem, decretum. Hiervon A) verras 
tben = offenberen, aliquid, conscios. B) 
proclemireu, ernennen, interregem, flami- 
nem. 3) weiter hinaus fegen:- A) — verfäite 
ben, verlängern, diem, vitam alicui. B) 
fortpflangen, genus. 4) überliefern, übers 
geben, insbef. — in bie Hände fpielen, auge 
liefern: p. alicui imperium Sinterlaffen; p. 
imaginem an die Nachfolger überliefern (von ben 
@tcligen, nobiles); literae nobis produnt haec 
monumenta; p. m ad mortem; p. sup- 
plicem. $ieroen A) trenlos übergeben, berrae 
then, preisgeben u. bel: legiones pro- 
jectae et proditee ad improvidam pugnam; 
p- aliquem, patriam, causam populi verraten; 
p. rempublicam hosti an ten Beinb. B) p. me- 
moriae ober bloß p. als Ge[didi[óreiber übere 
liefem = berigten, melden, bella gesta; 
falso proditum est; dagegen hoc proditum est 
memcri& ij dur mündliche Weberlieferung von 
Befälegt zu Geflecht überliefert worden. 

*Pró-dóceo etc, 2. (mo) lehren, vom 
pretigen. 

Pro-drömus, i, m. [neödgouos] wt ote 
Täufer, inabef. 2= ein Morhwewind, ber ges 
möhnlich adj Tage vor bem Mufgange des Hunde 
fermi vefte. 

Prö-düco ete, 3. 1) hervor führen, 
sjitben: p. copias in aciem, pro castris; p. 
aciem; p. aliquem testem. Sntbef.. A) Smb. 
Bervorfübten, der Etwas vortragen, irgend Gtmag 














contionem, ad popnlum; fo 
Eaufsieler u. berg, — die 
affen, in ben Gircus einfüpten. B) jut Eau 
ober zum Berfaufe vorführen, servum. C) (Pott) 
vor @twas Rien, «bringen, «fegen, scamnum 
lecto; p. moram rei alicui eine rung 
Bewirten. D) trop. a) (felten) geugen, hervor» 
bringen, liberos, sonos. (gott) p. 
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geben. Hiervon (Gom.) “ leen, Bilden, 
fliam audientem dicto. b) befärbern, R4 
einer Höheren telle oder Würde erheben, p. 
quem honore oder ad aliquam dignitatim. 5 
gu Etwas bewegen, veranlaffen, Sringen, 
productus studio. d) (Port.) vorbringen, bere 
Taten, crimina ad patres. 2) weiter forte 
führen, «eben, "f&leben, námlid A) (Port. 
u. Spät.) ausfireden, sbehnen, ferrum. in- 
eude. B) in ber Ausfprade dehnen, lang aute 
fpreden, syllabam. C) verlängern, binjles 
den, fortbauern laffen, vitam alicul, sermonem 
in multam noctem. D) einen Termin ver» 
f&$teben, p. diem. E) Smb. hingiehen, auf» 
halten, aliquem aliqua re. 9 (Gom.) eine 
Seit binbringen, gubringen, diem. 

Pröduste, adv. mit comp. e $t. 
Is in der Ausfprache. 

öductio, önis, f. 

Verlängerung, A) eines Und turi E 
€yib. B) in ber Nupadt, bie Dehnung. 
in ber Seit, p. tempo 

*Pro-duoto, f jc guelfeti.) uli 
ied an, adj. mi svp. [par- 

lu dj. mit comp. 

ticip. von prodaco] 1) verlängern poten 
eebeßnt, hiervon fan productior ibat manus 
equitum; fabula ne productior sit acta quinto. 
Susbef. A) lang in der Musfpradhe, gebehnt, syl- 
u » in der an fis MM odes" 
producti lon, tate. ini luc 
Orum, s. KM Phifofopbifder term. nt 
von Giro berfudjte Ueberfegung bes griedhifchen 
ngonyniva, in ber Lehre der Coler — bie 
2 Dinge (= praecipus, prae- 


Mna, órum, s. pl. latinifite Serm. 
nee E nive] fieße productus 2. 
roelläris, e, zc (Pr u. Stejfiafr) qu. 
doe Si "e rig: pugnae pp, fürme tat 
"ProeliBtor, $i [proelior] 
der Streiter, cw ien] Mis 
tämpfen, een 1, [pres une a 
legiones pp.; trop. von einem Hüortfireltt, p. 
Proeli die € dladt, das Trefe 
fen, Sehr? comite ? pa egeat lis 
fm Cir s imple, prelia M 
era. .= ai 
Po herzhaft "(Pr te & Kampf mie ven pi. 











fen, d. 5. das Gffen. 

pe roetu m. [Meoitos) König in irons, 
er Ierifius. Davon Proe! i 

ble Soditec tes ®, tin Tis f. 


1. 1) nigtpeiti, 
ectláren, le NNI Sehens 
rn entweihen, dies festos, sacerdotes. 
2 (evt) entweihen = entheiligen, fáán» 


us] 1) eigtl, vor 
du d Tigenb, nicht heilig, un» 
Ne Kigt, profan, en, focus res. Smtbef. von Bere 
fonen, in einen Gotteibleng. nit e weiht, 
unengemeit, raus iT procul 2 pront j 
loe. 15 $otilos, tudios. 3) (Gott, 
Unpell weiffagend, bubo. 





Profieiscor 


Erófeetto, nis, /: [roteluor DL 
“Li o, ld [uy in bet 
EE uiri biervon== jedenfalls, unter 


ETE Ugerttin n x 


ali bic Wirkung, si 
SEES ete., 3. 1) ierosttagen, Prin 
gen, «holen: P "amma ex po numos ex 


arca; p. li , digitum, hervon len. vid 
von A) vorfühten, testem. B) (Epät) 
der Qr, berborbringen, euge. C) (Spit. 
eusfpreden, syllabam. D) trop. a)ans Licht 
bringen, zeigen, Betennt maden, veröffents 
iden, aliquid in aspectum lucemque und bloß 
aliquid; p. librum feremégeben, erfcheinen 
bros fen; ars profertur d Km af p. 
ingenium, studia ji i$ bent 
bres 1) anführen, n Tenhen, M een 
P. aliquem nominatim; p. aliquid in me- 
dium. 2) weitere, vorwärts tragen, «brins 
gen, «rüden, führen: p. fines, pomoerium 
erweitern; p. gradum, pedem welter remi 
p. castra mit bem Lager aufbrechen. Hl 
trop. A) pietas eum longius protulit fb 
p^ weiter. B) weiter hinausrüden, ders 
fhieben, diem; p. rem in annum; p. exi- 
fum ben Wu mad, das Herausjichen Mtem 
C) verlängern, ausftteden, vitam beatam 
jue ad rogum. 
ifessio, ónis, f. profiteor) i) die offi» 
eielle Angabe feines Namens ob. I orn 
W. berg. Hiervon — das Vergeiäniß, Bi» 
ge [s [i ngaben (dev Berfonen unb ihres 
jermögens). Mk. efficie angegebene Gewerbe, 
Gefdáft, das Smb. treibt: vis oratoris et 
ipsa p. dicendi; p. grammaticae. 3) hit Qr» 
fiiveng, Weuferung, bonae voluntatis, pie- 
"rbtensor, er [prote (Epät.) em 
Mann, ber fé als ffenfájaft oder Kunft 
Tunbig und als [tot darin anfünbigt, der Öf« 
fentlige Lehrer, Brofeflor: p. en 
Pró-festus, adj. 1) nit feRlid, dies. 
3) [7] pir) gem vulgus. 
feci, fectum, S. vorwärts tome 
Eos maden, Bortgang 
in oppugnatione oppidi; p. 
aliquid in phllosophiz Tige Bortrihe mad. 
Qietoon = ausrichten, zu Gtwmat felftn, «nügen, 
«beitragen: nulla res tantum p. ad dioen- 





dum; verba tun pp. aliquid. 
Próficisoor, Tow den 8. (Borflafl. 
aud -8co, — — 3.) [verm. dot proficio] fid) 


vorwärts vadn, son. Ti auf ben Meg ber 
geben, abreifen, eineBeife anfreten, unb übers 
haupt reifen, Irgenbwohin sieben, dmbef. 
matfiren: p. Romam, ad bellum, s pu 
gnam; p. Romä, ab nrbe, ex castris; p. ali- 
BG subeidio Imd. zu Hülfe; navis p. geht unter 
©xgel; p. ad somnum, ad dormiendum file» 
fen geben; Wet) P. magnum iter eine große 
Reife antreten, Hiervon trop. A) (Gom.) — ger 

wollen: me ire gu Mew sum. 
B) in ber @twas übergehen, nunc p. 
ad reliqua. C) von €twai gehen, anhes 
ben, ben Anfang madjen: p, ® ‚ze aliqua; 












Profiteor 


a me ad Mos 
eóem. habe; 
tuerupt ein I 
) von Eimas feinen 


oratio inde p.; omni: 
fecta sunt we id) für i: MÀ 
& parente proficisci non 
Ténnte nit mer tun. 
Urfprung haben, Herrühren, entfeben: ali- 
quid p. a natura; genus a Pallante profeo- 
iy! qui a Zenone profecti sunt bit €düler 
tet. Seno. 
Pröfiteor, fessus, depon. 2. 1) frei her» 
ausfegen, öffenstig erklären (gl. conf- 
teor): p. aliquid; p. se nullum periculum re- 
cusare; p. de re aliqua; p. se legatum fid) 
eH Gefonbtem nennen, eud p. se consultum 
(retétunbig) esse. Hiervon insbef. A) fi jx 
einer Kunft oder Wiflenfaft befennen = em 
Uären, daß man fi mit ir befchäftigt a un 
ihr als Lehrer auftreten will ober kann: 
hilosophiam fid als Sedi&lunbigen, de 3v 
pov enfünbigtm. jeron (Epät.) ebfol. p. 
= ein öffentlicher Lehrere, Profelor fein. B) Gt- 
wasverheißen, hoffen laffen, berfpreden: 
P. Operam suam; p. se ad colloquium ven- 
furum esse; p. indicium erflären, eine Snjeige 
maden qu wollen. 2) feinen Namen, fein Bers 
mögen, Snake u w Lo efficiet «geben, 


anmelden: ER ionum 
suarum; nomen ^ of p. 6, dum Kriegte 
Menfe neben, fih als Eoldat Anfreiben laflen; 
trop. nomen in his p. fib unter jene gählen. 
3) (Bert. u. Epät.) ba particip. als adj. pass., 
sugeftanden, belannt; ex professo als 
öffenbar. 


*Próflig! (6; 
LÀ EEE Be, m [profi] (end) 


Profi, 
ticip. von. ETE ij Kf. een (enit (6vit) s 
p. vorgerüdtes @iter. 9) miedergefchlagen, 
Tien ho ia pp. medlofe. 3) rud» 


Los, heillos, ige 3.] Hof. for Bor 
öfligo, 1. [prof id 
fen, 2) feft ju ene Klingen, fof zur Cnt» 
fáeiung führen, fertig meden, entfeiden: 
bellum zreflgntun is confecit; p. quaestio- 
nem; res est profligats. 2) ju ale dila 
gen, völtig teten. copias hostium, 
elassem. Hiervon trop. = »ernidten, jet» 
Rören, tantas copias, rempublicam. 
flo, 1. (Bc. u. Epät.) 1) Berborblae 
fen, flammas. Fh vd, Aufblafen fámeljen. 
Pröfluens, ti von profuo] 
eigtl. leben davon Ej trop. von Mr 
Bibe, Rebmenb. 2) alß subst. f. (sc. aqua) = 
fliefenbes. Waffer. 
Prófluenter, adv. mit comp. [profuens] 
fließend, mur drop. a) (Spät. von der Bitbe. 
- guns, Tid. 





rodüeini, i n. [prono] (Botaf. u. 
Ort) ta oret jen. 


ete, 8. 
sonflichen, domo, ex do, du 


adv. ton bet Unterwelt unb was dazu gehört 
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slam. Suöbef. — feine Sufudt nehmen, je 
liebe, ad aliquem. 3) (Spit) rane bet 
Tieben, 6 meiden, dominos, agros. 
fügus, adj. [profugio] 1) flüdtig, 
fflebenb, davongehend: milites pp. discedunt; 
e proelio; p. ad rebelles. Snibef. = vom 
de od. ber p fliebenb, 
a (vgl. tra: 
loponneso, p. 
jet) unit herumfohweifend "(von omas 





& 1 legen, 
ete. ) hernorgieden eben, 


aliquem; p. vires 
alle feine Kräfte put . vitia. fosbregen 
laffen; vites se pp. brängen beroor (jur e 
jdldnung eines gat zu üppigen gBadut$ums). B) 

= hingeben, opfern, vitam pro patria. 

vergeuben, bertbun, patrimonium. iervon = 
verfgwenden, unnüg ebrauden, verbe. 3) jet» 
vorbringen, ea quae frugibus terrae fetu 
rofunduntur; p. suspiria ausRoßen. 4) (Boet.) 
Wassers seit Tn, somnus p. mem- 





Prüierandas, 24. wi 
fundus] Ka Far 
unten gefehen gedacht, vgl. altus), mare; Bon, 





liegend; (Bor) poeta profando ore (bos Bild 
von einem Sluffe Hergenommen) mit einem rtis 
dn Wortirome. Hiervon ewbst. Profundum, 
1, n. bie Tiefe A) — bie Meeresticfe, das Meer. 
B) esp. (Eplt) p. miseriarum. C) (Fr) fárne 
Haft vom Magen. 2) (felten) 





coelum. 3) trop. boben! 
bergl., Snplditas, ibido, 
mit u“ 


1) ausgelaffen, unmijig. ren 


verifde mi: großen d 
nt ale" [profundo]. (Spit) 


eigtl. die Bergiefung, davan die Berfhwens 
dung. 





Pröfüsus, it comp. unb 
fando] 1) d niji tuere Ten. i os, 
Bilarins, lio, 2) wnmijig im afeenv 
verfäwenderif, homo, luxuri 
mit frm gea mg. 9) Tinte, 
alae. 


Prö-göner, éri, m. (Epit) der Kindes« 
Mes her Gut e n ei 

laff. u. it.) geugen, 

veo "x colum sn 


rel, 8, p [x E ) aer 


tie Nachlommenfhaft, Kinder ad Ra 
Tommen: veteres se progeniem deorum di- 
gen P liberorum, (Bot) = = der eingelne 
Nahtomme, p. tua dein Sohn. . 
Pró-gónitor, oris, m. (5 br Stamme 
vater. 
Prö-gigno etc., 3. ena! bervorbrine 


gen, aligaem re rem ex re alit . 
is) fundig, ar, ade [ : ) orta 
Pro-gnátus, particip. ein fenf unge 
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Bröudligen pro- 
boren, entipro‘ 
Cimbris, ab Jove 


Progne 


‚)-nascor, gegtugt ober ges 
fien, aliquo von Smb.; p. ex 
bRammenb, ebenfo p. tal 
genere; prognati — bie finber. . 
Progne, & €. für p " 
'ognostica, „örum, n. pl. [= mrgeyra- 
etxd] die Wertergeichen, Titel ber Leber 
fegung einer Schrift des Aratus von Cicero. 
Pro-grödior, gressus, depon. 3. [gradior] 
hervore ober vorwärts gehen, «rüden, 
»mar[áiren: regredi quam p. malunt; p. 
foras, in locum iniquum. fg trop. = in 
einer Code weiter gehen, «fhreiten, vore 
tüden, fortf&reiten: videamus quantum 














amor in amicitia p. debent; p. in virtute fah 


Sertfdjritte machen; p. aetate älter werben; int» 
f. = in ber Rede fortfehreiten, p. ad reliqua 
qum Suríüdbleibenben übergehen. 

Progressio, onis, f. [progredior] bat Sort» 
fáteiten, nur trep. ber Bortfdritt, Wortgang, 
facere p. ad virtutem; al$ Sttefigur, das Sort» 
féreiten zu immer ftärkeren Siusbrüden, bie 
Steigerung. 

Progressus, us, s. [progredior] 1) das 
Hervorgehen, trop. = ®nfang: primus p. 
2) das Sortgehen, Sortfchreiten, Bortrüden, 
das Vorwärtsgehen; aud) -von Truppen — das 
fBorriden, Xorbringen. 3) trop. der gott» 
f&rilt, das Borrüden: facere pp. in studiis; 
p. aetatis; p. rerum be weitere Enrwidelung, 

*Prögymnastes, ae, m. [npoyvura- 
sine] (Spät.) „der Worüber“, ein Ctlax, ber 
feinem erm bie Selberübungen vormachte, um 
ft ióm qu geigen.“ 

Próhíbeo, 2. [pro-habeo] 1) abfaTten, 
fern halten, gurüdhalten: p. praedones 
ab insula, vim hostium ab oppidis abwehren; 
p. exercitum itinere ba& fer vom Sbmarfde 
yurüatten. ‚Hiervon mit veränderter Gonftruction, 

efjügen, fidern, rempublicam a tali i 
riculo, cives calamitate gegen eine foláe Gv» 
fahr, vor einem iinglüde; (PL) p. aliquem 
aliquid vor Etwas bewahren. 2) verhindern, 
hindern: p. aliquem abire, peregrinos urbi- 
bus uti, prohibeor delectum babere man btre 
hindert mi; p. ne id fiat, biems p. quomi- 
nus etc; dii prohibeant (ut etc.) das mögen 
die Götter verbuten! (felten) p. aliquem aliquid. 
Symb. am Giwat; p. conatus alicujus, p. adi- 
tu 3) verbieten, bermebren: lex p. ali- 
quid (oppos. imperare), orator prohibetur* 
abire e& ift bem 8ietner verboten. 

Próhibitio, önis, f. [prohibeo] (felten) tie 
BBerbinberung, Surüdfaltung. 

Prö-inde, sr verfünt Proin, ade. 1) 
taber, deßwegen, folglid) (def. bei einer Aufe 
munterung, Grmobnung u. bergl.) 2) — perinde 
2., toláeb man fefe. 

Préjeotioius, adj. [projicio] (PL) finge 
worfen — ausgefegt, infans. 

* Prüjeotio, onis, f. [projicio] bas root 
werfen, Ausftreden, brächii. 

Pröjeeto, 1. [projicio] (Borffaff.) mit Wor- 
ten angreifen, bef$uldigen, aliquem. 

Prüjeotus, us, m. [projicio] (Vorflaff. u. 
Spät.) (nur im ab. sing.) das Ausreden, 
eorporis. 
eotus, adj. mit comp. u. sup. [par- 





























"Lommenfchaft betreffenb: subst. -rius, 


Proletarius 


fiip. von projicio] 1) herwortretend, bere 
vorfiehend, venter; fo au vorfpringend, 
eragen®, insula p. in altum. 9) trop. far? 
herbortretend außerordentlih, unmäßig, 
audacia, cupiditas; homo p. ad audendum 
venpegem; p. ad libidinem hingegeben. 3) wege 
geworfen — verädtlid, Tófedt, imperium, 
res. 4) (Spät.) niebergefhlagen, vultus. 

Pröjioio, jöi, jectum, 3. [pro-jacio] 1) 
irgendwohin dorwerfen, cani cibum, baber 
hinwerfen, aliquid in ignem, se 
alicujus Sabe. A) p. se aliquo (in forum, 
in ignem) fi irgenbwepin Rürgen = eilmbs 
begeben; hiervon a) abfol. p. se — fid in Ger 

jürgen. b) p. se in fletus muliebres im 
brechen. B) vor», fort treiben, 

. aliquem foras, ab urbe. Hiervon 
Panes, aliquem aliquo irgembmofin. 
(Spät.) Hingiehen, auf eine fernere Zeit vere 
weifen. 2) wegwerfen, arma. Hiervon trop. 
A) fahren laffen, aufgeben, libertatem, 
patrium. B) im Gtide Iaffen, preisgeben, 
aliquem. 3) hervorfizeden, vorhalten, 
hastam, clipeum pro se; von einem Gebäude 
u. berg. — vorfpringen laffen (flee projectus). 

Pró-lübor etc. depon. 3. 1) vorwärts 
gleiten, «fálüpfem, serpens; elephantus p. 
elunibus. $itrbon trop. A) ju Eityas hin ge» 
ratfen, hin fommen, verfallen: p. ad 
istam orationem, in rabiem; p. in misericor- 
diam unbermerft mitfeibig werben, ad saperbiam 
fel werden; p. eo, huc fo weit gehen, p. lon- 
gius ehwas weitläufig werben. B) entf&hlüpfen, 
entfallen, verbum p. 2) vorwärts fallen, 
herabfallen, ex equo, in foramen; equus p. 
fraudelt, fällt. Hiervon trop. A) fehlen, 
irren, in multis rebus. B) finten, in Bere 
fall geratben, im eine mißliche Lage gerathen, 
mores, imperium, res. . 

Trólapsio, önis, f. [prolabor] 1) bas 
Ausgleiten. 2) (Spit) ber Ball, Ginftutj. 

Prölätio, onis, f. [profero] 1) das Bot» 
Bringen, exemplorum. 2) bie Erweiterung, 
finiam. 3) bie iBerfdiebung, tet Auffhub, 
judicii. 

Prö-läto, 1. [pro-latus] 1) weiter $inaute. 
füicben, erweitern, agros, imperium. Biere 
von trop. p. vitam friften, verlängern; p. spem 
et metum fid mit — immer länger tragen. 3) 
auffdieben, verzögern, rem. 

Pröleoto, 1. [prolicio] 
ttijen, aliquem re aliqua. 

Prölepsis, is, f. Preciyu] (Spit) in 
ber Bict, bie Worenserwähnung. 

Pröles, is, f. [pro-oleo] (meift Poet.) eigtl. 
bas Hervorwachfende, A) häufig son SJuenfáen, 
be Sprößljng, bot Kind, bet Nachlomme 
wnb collect. bie 9taátommenfdaft, das 
Gefähleäht, Silvius tua postama p. jüngftes 
inb; p. fÜhren das deme Gefäledt; (veralict) 
P. pus equitumque bie junge Mannfchaft, 


l&t&rius, adj. [proles] 1) bie Nade 




















Toden, anloden, 











ji, m. ein 
SBürger aus ber unteren. Glaffe (oter bielleidt 
rügptiger gu feiner Glaffe gehörig), ber one Sere 
mögen (Genfus) war und befhalb bem Gtaate 
nur mit feiner 9taáfommenfdoft biente. 2) (PL) 
= niedrig, gemein, sermo. 


Prolicio 


Pró-Meio, — — 3. (pro-lacio] (Bart. v. 
xit) Vervokloden, aliqiim ad et 

Prólixe, adv. [prolixus] reidlid, zuvor» 
tommend: p. et cumulate; p. promittere mit 
IBerfprefjungen freigebig fein; respondent parum 
p. meften fid) nicht febr zahlreich. 

Prólixus, adj. [prodaxus] 1) reichlich 
lang, getehnt, cauda, corpus; p. ictus ein 
langer Shu. 3) trop. A) (Epit.) im Begriffe 
umfafffenb. B) gut von Gtatten gehend, 
slüdliá. C) gefällig, geneigt, animus; 
P. in aliquem günftl geben, 

Prólógus, i, m. Tos Loyoc] (Berfieff. und 
Spät) 1) tie morrebe, ber Prolog eines 
Eaufpiels. 2) ter EHaufpieler, welder den 
Prolog zeciticte. 

Prö-löquor ete., depon. 3. (meift Verflafl. 
m. Sort.) 1) intrans, Mine Borrede halten. 2) 
transit. A) @twas herausfagen, fagen, ali- 
p»! p. apud aliquem fprehen. B) vorher» 
agen, weiffagen. 





Prölübium, ii, ». [pso-Jubet] (Borflff, u. 
Sit) 1) ie Tug, Neigung. 2) das BBer- 
gnügen. 


*Prö-lüoeo, — — 2. (Epit, zweifelh.) 
vorher feuchten. 

Pró-lüdo ete., 3. ein Borfpiel machen, 
daher p. ad pugnam fid vorher üben; trop. = 
einen Wortrag burd) vorhergehende Bemerkungen 
einleitm. 

Prö-luo, loi, luftum, 3. 1) (Beet) ete 
bors, fortipülen: fluctus p. natantem. 2) 
wegfpülen, tempestas p. nives ex montibus. 

toon frop. (Epät.) = vergeuben, pecuniam. 
3) abs, befpülen, nämlid- A) (Bort.) — bes 
negen, wafden, manum rore. B) (Qo) 
prolui mulso, vappà — frinfem; proluit se 
auro er trank aus bem golbenen ; 

. eloacam den Magen ausfpülen 


aufen. 
Prólüsio, önis, f: [proludo] das Borfpiel, 
== die Worübung, der Dortampf. 
Prólüvies, cl, f. [proluo] (Boe. u. &pdt.) 
die Ausfrömung, ventris. : 
Prómerc&lis, e, adj. [pro-merz] (Spit. 
womit Hantel getrieben wirb, tduffld. 
Prö-möreo etc., 2. unb -eor etc., depon. 
2. 1) trans. verdienen A) — einer Cade fid 
würbig machen, fid ein Stet auf fie erwerben, 
ot. im übfen Ginne, fie verfulden: p. aliquid, 
german; p. at ne quid orem quin Impetrem, 
) =" erwerben, gewinnen, favorem. 2) 
ine. (tini «i demon] um mh. rid 
Terbienfte erwerben, fid verdient made, 
de aliquo, aud in aliquem; bene de maltis 
p. Bielen gBofltpaten ermeifen; eub (Spit) p. 
aliquem. 





= " tüdytig 





ritum, i, n. [promereor] (Rott. u. 
Spät.) das Qerbitnft, in aliquem um Smb.; 
aud male pp. Mfe Handlungen (den Smb.). 

Promötheus, ei, m. [Meoundsös] „der 
füorauitenfer*, €obn des Japetus, Bruder des 
Epimetheus, Water des Deucalion, MWoplthäter 
des Menfchengefhlechtes namentlich durd die 
Gopentung deb Beuers, bom eus defwegen an 
FA oce ced von einem 

gerfleifcht, doch end! it. 
Prö-mineo, ui, — 2. hervorzagen, «Reben: 
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p. in altum 
gloria p. in 


Promo 


promontorium p., dentes pp.; 
fid bevor. lem, bavon 
posteritatem erftredt fid) bii 
menfehaft; in prominenti litoris 
tortagenben 3 

miscam (Vorfaf.) und -nce (Spit) 
adv. — promiscue, weldes man fehr. 

Prömisoue, adv. [promiscaus] one Uu» 
texfchied, gemelnfaftlih. 

Prömiscuus ob. -scus, adj. [prie] 
1) gemifót, nicht gefenbert, für Me ges 
meinfgaftlid, worin fein Unterídieb gemacht 
wird: p. maltitudo, p. omninm generum cae- 
des; p. spectaculum wozu Alle ohne Unterfchieb 
den Zutritt hatten; connubia pp. unter utri» 
dern und SBlebejern opne Unterfcjied, consulatus 
p. den Patricern und Plebejern gemeinfchaftlich; 
diving et humana pp. habere feinen Unterjchieb 
mechen qmifáen Göttlihem unb SUenfálidem; 
esse in promisono gemeiníóefiió fein. 2 
(Spät.) gemein, gewößnlid, cibus; villa et 
pP. 3) in der Gramm. nomen p. icoe- 
num, Thiername, der beiden Gefdjled)tern gemein» 





faftlich iR. 
Prömissio, önis, f. [promitto] tie Bere 
fpreyung, Lerbeißung (Me Handlung qu were 


fyreihen, vgl. promissum), auxilii. 

Prömissor, oris, m. [promitto] (Bort. w. 
Spät.) der (prahlende) Berfpreiher. 

Prömissum, i, n.“[promitto] das Bere 
fvteden, die Berheißung (bas Verfprochene, vol. 
promissio): facere, implere, servare promis- 
sum ober promisso stare, -manere in p. fein 
3B. Galtn, erfüllen; exigere p. die lung 
des ID. verlangen. 

Prömissus, adj. [particip. von promitto 
1.] fang herabpangend, coma. 

Prö-mitto ete, 3. 1) hervorgehen faffen, 
taber a) = herabhangen laffen, lam, 
wadfen laffen, p. barbam, capillum i 

3) (vieleicht 
len) perfpreden, 


arbor p. se wüdft empor. 
bervor fen, in Ausfiht 

sufagen, verbeifen (i auf Imds Begehren, 
vgl. polliceor): p. aliquid Etwas ober 
de re aliqua. in VBeug auf Etwas; p. sé ali- 
quid facturum esse; p. bene gute Berfpreduns 











. gen maden. SInöbef. A) p. alicui ad coenam 


fich bei Imd. qu Zifóe jufagen, p. ad aliquem 
su Smb. ale Gaft zu fommen verfpreden. — B) 
p. damni infecti (sc. causa) für ten mögligen 
daten Entfhädigung verfprehen. — C) (Bort. u. 
Spät.) — Hoffnung auf Gtwat geben, Goat 
erwarten laflen: terra p. aquas; p. se oratorem 
bof man ein Redner werden wird. Giervon pro- 
missum carmen ein Gbidt, auf weldes ber 
fBerfaffet eine Ausfiht eröffnet Gat, fo dab man 
Erwartungen von ihm hegt unb entfprechende Wn» 
fprüde daran madıt. 

Prómo, mpsi, mptum, 3. [pro-emo] 1) 
fervor nehmen, »holen, vinum, pecuniam 
ex aerario. Hiervon p. consilie vorbringen, 
p. jura elienti bem Glimten im Mechtsfachen 
iBefóeib geben; p. argumenta ex certis locis; 
(Bot) p. se hervorfommen, vitis p. se wi&fl 
empor; Ager) p. vires — gebraudien. 2) trop. 
ans Sidt bringen, p. obscura; davon offene 
baren, fagen, angeben, erzählen u. bergl., om- 
nis, sensum animi, cogitata. 
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Prómontóri: Hi, m. [pro-mons) 1) der 
berorfpeingende Shell ne Gebirge. 2) 
das Vorgebirge. 

Prö-möveo etc, 2. 1) vote, vorwärts 
Bem gen, «fieben, erüden laffen: p. saxa, 

p. manum in sinistram; pA in der 
ade p. eastra mit bem Lager vorrüden, 
itum, aciem. 2) (oet. u. Spät.) 
en loffen = erweitern, terminos 
imperii ob. imperium. 3) trop. A) (iBorflajf. u. 
vit.) autridten, nibil. B) (Bott. u. Epät.) 
vorwärts bringen — fördern, gebeiben ober 













gelingen maden: doctrina p. vim insitam; 


biewwon = Sm. befördern, aufrüden laffen, 
Pr aliquem in amplissimum ordinem, ad prae- 
juram aei C) (Gom) »erfóieben, 
nuptiss alicui. D) Promota, órum, n. pl. 
=  produete, welden man fehe. 
ipte, adv. mit comp. u. sup. [promp- 
tus) 1) rüftig, rofh, been. 2) willig, 
entfáloffen. 3) Leidjt. 

Prompto, 1. [promo] (Pi) reiótió) 
herausnehmen, »ausgeben, thesauros. 

ius, adj. [promo] (Setfíeff. u. 
Spät.) woraus man Etwas Kervornimmt: cella 
p- fherghaft — das Gefängnip. 

Promptus, adj. mit comp. unb sup. [par- 
ieip. von promo] eigtl. Bersorgenemmen, 1) 
fidisar. offenbar, p. ot apertus. 2) Aj 
bon Berfonen, bereit, fertig, vüftig, gewanbt, 

, homo; vir p. ad vim, ad jocandam, 

«ud, desit) p. in pavorem; (Epi) p. sedi- 

tioni qum Wufnifr; p. in agendo im anben, 

CA) P. animi von Gefinnung. B) von Gaden, 

eteit, fertig, gleich jur Hand, fides, cele- 

ritas, audacia; p. auxilium. 3) leicht, bes 
quem, defensio, aditus. 

Promptus, us, m. [promo], nut im aM. 
sing. mit der Präpofition in: 1) = bie lót» 
bazteit: esse in p. fidjtbar fein, vor Aller 
Augen liegen; ponere ot. habere in p. fehen 
laffen, Allen zeigen (formam, iram) 2) — bie 
Bereitfhaft: in p. esse, habere bereits, 
qur Hand fein, haben. 3) — die geidtigteit: 
in p. esse Jun fein, 1 we 

mulg&tio, ónis, f. [promulgo 
Mfentlide Betanntmadung, bef. einté Ger 
fortan ] 4 

imulgo, 1. (vulgus?] öffentlich (duch 
Menttigen Anfäfag) Pitunnt mager, def. 
M Grfepvorfhlag, legem. 


Omulsis, idis, f. 











[pro-mulsum] das 
fBorgeridt, das erfte Gericht der römifchen 
Mahlzeit, aus Eiern, Wijden u. dergl. beftebenb, 
on Du (mulsum) getrunfen wurde. 
mus, i, m. [promo] (Borflaff. u. Spät.) 
der Heroornehmer von Cpeifen und Getränten 
aus ber Worrathäfaınmer, der Schaffner (ein 
fíave, der biefeb Orfdjáft Hatte): trop. ego sum 
p. pectori meo Hüter meine eigenen erjent. 
* mütuus, adj. (jweifelh.) voraus date 
geliehen, vorgeftredt. 
Pró-népos, ötis, m. ber Urentel, 
Prö-neptis, is, f. (Epät.) die Urentelin. 
Prónoea, ae, f. latinifirte Borm von xoó- 
voie, die Borfebung. 
men, inis, n. gramm. term. t., ba 
gütrmort. 


Propagator 


„Prö-nöminatio, m T jan Bre 
nung eines ıftandes (Mebei . 
ries d ROE)] (Bot) ble 
Brautfrau, Brau, melde von Seiten der Braut 
das Nöthige bei ber Qodjrit Beforgt; Juno p. 
als Gicgittin. 

Prönuntiätio, önis, f. [pronuntio] 1) bie 
öffentliche Ertlärung, Belanntmachung; insbef. 
ber Ausfpruc des Richters in einer Redtefade. 
2) der Vortrag von Rebnern u. Schaufpielern, 
bie äußere Darftellung. 3) im ber Logik, ber 


© 
inunti&tor, ris, m. [pronuntio] (felt.) 
Vet Erzähler, rerum gestarum. 
Prö-nuntio, 1. 1) öffentli unb officiel 
ertláren, betannt maden, procfamiren, 
ausrufen, legem, nomina victorum; ^m 
lium ín posterum diem daß ein Treffen geliefert 
werten foll, bie Gihlacht ankündigen; p. ut (ne) 
bie Ordre befannt machen, daß u. f. m. Snibef. 
A) — Öffentlich verfpreden, buró eine Be 
lanntmadumg Jufagen, pecuniam ober prae- 
mis militi, numos in tribus, populo munus. 
B) p. in venundando jum Werfaufe befannt 
medien. C) judex p. thut feinen Stusfprud, 
füllt bat Urtpeil, p p. sententiam. Hiervon 
beraupt — Symb. für Qiwas erfläten, p. uxo- 
rem ingenuam. D) p. sententias bon ber im 
Senate präfdirenden Magifratsperfon, bie abger 
gebenen Sota überfihtlid) tarftellen, um barüber 
abfimmen zu laffen. E) bei ber Wahl von Mas 
giftratéperfonen, ausrufen, proclamiren, alie 
em praetorem Smb. als Sirütot. 2) laut 
agen, ausfpreden, aliquid, ure esse 
capta. Jusbef. A)—berihten, erzählen, quae 
gesta sunt. B) herfagen, tecititen, multos 
versus. 9) (Spät.) eine Gilbe betonen. 
*Prö-nürus, us, f. (Bott.) die Gattin eines 
ntels, Oroßfhwiegertohter. 

'ónus, adj. mit comp. fore 1) vor 
wárté geneigt, «fid neigend, «bangenb, cor- 
pus, arbor; báufig ton Imb., ber fid) vorwärts 
neigt zum Gdlagen, um Etwas ju ergreifen, befe 
von einem eifcig Verfolgenben. Hiervon A) nad 
unten geben, fid fenfenb, motus; haec duo 

enera nihil habent proni Stdjé, bos in ble 
Site führt, B) von Soafititen = abhängig, 
@bihüffg, bergadgehend: rivus p. bergabflichenn, 
urbs p. in paludes eine gegen Gümpfe fid 
meigende Sage babenb; per pronum bergab. C) 
(Bor) von Geftimen, fh jum Untergange neie 
gend. D) von bet Zeit, entfhteindend, flüchtig. 
2) trop. A) geneigt zu Gtwat, ad necem ca- 
jusque, in libidines, rei alicui B) (Bot. n. 
Spät.) geneigt = gewogen, günftig, alicul 
und in aliquem. €) leid: omnia virtuti 
PP. id pronius ad fidem est mehr glaublid. 

Prooemior, depon. 1. [prooemium] (Spät) 
vorreden, eine iBorrebe maden. 

Prooemium, ii, n. [ngoofuso»] tit @in« 
leitung. Worzede; (poet) = ber Anfang, 


rixae. 








Pröpägätio, önis, f. [propago] 1) Mt 
Bortpflangung der FA o 3) 
die Ausbehnung, A) im Raume — die Er» 
weiterung, finium imperii nostri B) in 
der Bet — bie Berlängerung, temporis. 
Pröpägätor, oris, m. [propago] (ameifelh.) 


Propago 
der gortfeer, p. provineine Verlängerer der 
Srorigisermeltung Ay 
fer Gepling, Ableger, 
m" des ee $ (Boet.) der Sprößling, 
coll das Geflecht, bit Kinker: pp. virorum 
die cedat ge. 

Pröpägo (Lucr. má Pröpägo), 1. 1) forte 
pflanzen, arbores, ai . p. aliquid 
posteritati überliefern. 3j ind men, weiter 
ausbreiten, erweitern, vergrößern, fines im- 
peril, imperium. 3) von ber Zeit, verlängern, 
einer Cad eine längere Dauer p fortfegen: 


memoriam, bellum; rium consuli 
in annum; p. vitam euffelt ^" ri aum multa 
secula reipublicae daß Dafeln des Cfosieé um 


— palängem. 
Prö-pälam, adv. 1) äffentlid, vor 
Aiter Rugen, collocare: 3) offenfundig, 
fleri Allen befannt werden. 
Pré] 


Häufig bat n. a6 net, in der Verbindung in 
propatulo, A) im diim, unter freiem im» 
Bann, y", bem, Wi d bem 
Jg im 
B) éffentti D vor fati Augen; eme er 
[o habere in p. Allen täuflich ausftellen, 


Pröpe (mit comp. propius und ro- 
zme weldhe befonberé angeführt werden), Tp L 
mit accus. nahe bei, nahe an: A) im 
p. castra, 
pm en: 


aume, 
? me. B) in der Beli, um, gegen, 

. lucem (um Zage&anbrud, p. noo- 
tem); p. Tüendas Sextiles. C) in anderen Bere 
Wiltniffn: p. metum res fuerat man war nahe 
dabei gewefen, bange ju werden. IL. adv. 1) im 
Raume, nahe, in der Nähe ob. (bei Werben 
der Beiwegung) in die Nähe: licui; 









P 
nabe, 
(quando) e 


ado. nase: Eee näg« 
fene (in ver E te videl 

Pró- o» th pulum, 3. Toerpietts 
vor fofen, treiben: p. navem remis, oves 
in pabul . saxs in subeuntes; (Rott) p. 
aliquem icopulo herabftoßen. Hiervon (gott. 
L3 7) trop. Symb. zu Etwas antreiben, dee 
wegen, sliquem ad voluntariam mortem. 23) 
forttreiben, vertreiben, inabef. bie Beinde = 
In die Slucht treiben, p. hostes. a castris, mul- 
tudinem equitum. Hiervon abwehren, in- 

jurlas, periculum ab aliquo. 

cti $-módum, Pr beinahe, faft. 

. Pröpendeo ei etc, 2. (Pl. au$ -do, — 
— 3. in berfelben SBebeutung) 1) Betsors, 
Fri PA lax. Hiervon — das Ueber» 
gewicht haben. 2) geifig qu Imd. fid) neigen, 
Ähm m agmanene, günkis fein, alicui. 

mit comp. [propensua] gt» 
neigt, mit II 
lo, ónis, f. [propendeo] die (geie 


fig) Eun qu Goat. 
pendeo] i sp. S eic, 1 rep. ELE 











itülus, adj. Ho offen, loous fireben. 


; 1) qutrinten, alleni aliquid 


Propior 607 
Etwas geneigt, fif) hinneigend, ad nr 
tates, ad bene merendum, in alteram 
tem; animus p. bereitwillig. B) (553r) mb. 
geneigt, günfig, alicui sb. pro aliquo. 2) 
überwiegend. 3) — nahe tommenb, ad ve- 
ritatem. 
Própiranter, adv. mit comp. perii 
son epe] cien fácil. 
anti at ^ und «Ati 
ee das G en, vie dilfectlg hit. 
(evi Hca, fct m pen] 
€ Fr ne 
ERES: [properus] eifenb, eit» 
reme rA 
roperus] ri intrans. ellen, 
f vil p (toben, festino): pro- 
perato opus est eà ift Gile blo; P Romam 
und p. fedire in patriam fid eilend jurüdbee 
geben; trop. p. ad gloriam eifrig Ruhm 
2) trans. t. u. Spät.) Etwas [dl eus 
nig tan, befleunigen, beeilen: p. more 
tem, caedem, iter; p. opus, studium eilenb 
Berißen; p. maves eine enfdafen; p. pecu- 
m heredi ungeduldig qu Bintecla fen fe 


Própertii m. (volftändig Sextus Au- 
relius ATE zömifcher Glegiler, Sriige» 


fe bes 
are, adj. (meift Boet, u. Epät.) tle 
Ienb, fá Leunig, elfertig, agmen, homo; (Tuc.) 
p. occasionis im SBenugen einer Geltgenjeit, cla- 
Tescere erpicht berühmt gu werben. 
Prö-pexus, adj. (Bot) vorwärts gelämmt 
gii barba. 


Bara toy Duis J. "Tproptne] (Spit) ts 


Prö-pIno (md Própy 1 1. [gr. zgoxbo] 
Symb. Qtwas zus 
pros und dn betur wider jum Zxinlen aufe 
j P. salutem eine Gefunbéelt trinfen. 3) 
36 u. Spät.) Smb. ju trinten geben, 
davon trop. p. aliquem alicui deridendum zum 
VBeften geben, bem. Gpotte preisgeben. 
|pinque, adv. mit comp. [propinquus] 
e m in. tet Näße. 
ping: IE ätis, f. [propinquus] 1) bie. 
dne hostium; pp. silvarum ac fluminum. 


fertig; 


2) die germania sft (feb propinqun) 
Própinquo, 1. propinquas] (Boe |. u. Spät.) 
1) transi, nahe bringen = befdleunigen, au- 


gurium. 2) intrans. fid nähern, fluvio, do- 
mui, aud) dies p. 
iqui adj. mit comp. u. swp. 
Di im Sume, nahe, naheliegend, 
praedium, hortus p.cubiculo (dat.); 
fubftent. in propinquo in ber Nähe, ex 
von einem mabe liegenden Orte. 2) in der 
it, nahe — nahe bevorfichend, reditus, 
3) zur Snrárung einer ehnligkit = nahe 
kommend, ähnlid, rei alicui. 4) der Bere 
wenbfeaft nad) naße, verwandt; Häufig ask, 
7US, i, m. und -&, ae, f. der, bit Werwandte 
(unter die propinqui werden fowoßl consangul- 
ai lg an afines mit i ber) forepdd 
m comp. [prope 
pipe Ei "m Baume, nier itg, sfejend 
wi montem näfer am Berge, 
3) d der E näher a) = fpäter, jünger, 


Prö) 
puni 
psp 


608 Propitio 


tempora, epistola. b) trop. p. funeri bem Tode 
má$e. $) jur fBeednung einer Wehnlichlelt, 
näher fommend — ábnlider, sceleri; pro- 
pius vero est e$ fómmt ber Wahrheit näher. 4) 
dur Beeichnung der Werwandtfhaft — näher 
verwandt. 5) trop. in anderen Werhältniffen: 
A) p. amicus vertrauter, damnum p. medullis 
tiefer fámerymb. B) = mehr geneigt, «ber 
quem, «geeignet u. dergl.: p. irae zum Sorne, 
aetas p. buic aetati bequemer, Latium p. fuit 
supplemento lag bequemer um dort Goldaten 


eusjufchreiben. 


Pröpitio, 1. [propitius]. (Boet w. Epit.) 
enel maden, verföhnen, Jovem. 
pltius, adj. geneigt, gewogen, gün« 
ig, gnädig (bef. von den @öttern), alicui: red- 
dere aliquem N satin? illi dii propitii (Gom.) 
= ift er ejt bei Verftande? . 
Própius, adv. (und praep) im comp. 
[prope] näher, stare, accedere; p. loco ali- 
eui Tite P. Castra stare, p. aliquem ac- 
cedere; p. a terra stare der Grte näher; nibil 
p. factum est quam ut etc. e$ fehlte fehr wenig 
daran. 
Pröpnigdum, i, n. [ngonvsysto»] (Syit.) 
die Heigtammer, das iicinimer. . 
Própoetides, dum, f. Sjiábáen auf Gppern, 
med bie Schönfit der Venus läugneten und 
egal in ici Po bd j 
Opóla, ae, m. [ngonuäng) ver Höfer, 
Bertäufer, dmm, $ 
*Pró-polluo eto., 3. (Spit., qweifeff.) febr 
befleden, rem. - 
Prö-pöno etc, 3. 1) vorfegen, vor bie 
Mugen vorlegen, binftellen, »fegen u. dergl. 
(insbef. zur Schau umb Öffentlich): p. aliquid 
venale; p. vexillum; p. fastos populo, legem 
in publicum befannt madjen, gnfólagen. 2) trop. 
A) alt Preis, Lohn u. . Hinftellen, a) von 
etwas Gutem — verfpredhen, anbieten, prae- 
mis militibus; b) von fia fbftm — an« 
Vroben, erwarten leffen, mortem, exsilium 
alicui; proponuntur mibi injnriae ab illo id, 
Tann Weleibigungen von ihm erwarten. B) jut 
Erwägung u. dergl. Hinftellen, fij vorftellen: 
P. (animo) vim fortu . (ibi) exem- 
gie aliquem ad imitandum fid vor tie 
wgen fellen, p. sibi solatium fid) mit Etwas 
tröften, spem fs ffnung geben; omnis me- 
tus ei proponitur jeder Echreden wirb ifm vor» 
halten. C) als Gegenfand einer Tpätigfeit Sin» 
ellen (fitt propositum): nihil mihi erat pro- 
positum ad scribendum id} fatte feinen Stoff 
jum Eöhreiben; insbef. = ein Thema vorles 
gen, aufgeben, alicui quaestionem, D) als 
Biel od. Vorfag Hinfellen, fi vornehmen, 
befägliegen: p. aliquid animo; mihi proposi- 
tum est hoc facere e$ ift mein Worfag, id) 
habe mir vorgenommen; id propositum est arti 
bas ift bat Ziel ber funf. E) in tet Siete 
fellen, anführen, erwähnen, fagen, beri 
ten u. bergl., aliquem, rem gestam, de re ali- 
ua. F) den fBotbtrfeg in einem pllogiómus 
five, 6) propositus omnibus Allen juginge 
lich, telis ten Gefdofien. bloßgeftellt. 
Pröpontis, idis, f. [IIgónorti] das Meine 
Meer qwifen bem Bosporos unb dem Hellespont, 
det Mar di Marmora, 



























. ‚aufgeptellte 


Propudium 


Prö-porro, adv. (Lucr) 1) ferner, weile 
ter. 2) gänzlic. . 

Prö-portio, nis, f. das Berhältniß, vie 
Broportion. 

Pröpösitio, ónis, f. [propono] 1) die 
Darftellung, Angabe. 2) (tat Vorftellen vor 
die Seele) die Worfellung, hujus vitae. 3) 
ber Fd in einem Spllogismus. 4) (Spit. 
ber &af. 

Própósitum, i» 1) Borfap, Cnt 
wurf, Plan, peragere, exsequi p. (e& ftebt jebod) 
flaffifd nicht als wahres Eubft. fondern ala par- 
ticip. — tat fBorgefegte, defwegen nicht p. meum, 
tuum, Ciceronis u. f. :»). 2) (Epät.) ter Res 
bensplan, bie Lebensweife. 3) das Theme 
der Hauptgegenftanb einer Abgantlung u. bergl.: 
reverti ad p. 4) ber (bef. in einem Spllogismus) 

s, tic Befauptung. 
‚ö-praetor, ori, m. feltenere Form futt 
pro praetore (fitt* pro 2), ein Gtattpals 
ter, ber eine Provinz verwaltete, nachdem et qu 
Rom Spritor gewefen wat, Proprätor. 

Proprie, adv. [proprius) 1) eigen, eigene 
t$ümlió, abgefondert: i i 
toto campo quam p. 











que senatus publice neque ullus ordo p. 
Aigentiig, Im eigentligen Sinne 
aestum quod p. dicitur. 

Propriótas, atis, f. [proprius] 1) bie @ie 
gent&ümlidteit, eijentbumlide 3Befdaffenbeit. 
3) (Sit) tu Gigentbumeéredt, jumenti en 
einem Saftthiere. 3) (Spit) die eigentlide 


ho 


Bedeutung. 

opritim, adv. [proprius] (Lucr) tie 
gentlic. 

Proprii adj. 1) eigen, A) auss 





fálie$lid angebBrig, ei praedía tria pp. 
dedit. 5 eine einzelne Berfon betreffend, pi 
föntic, inbipibuelL, apart: p. contumel 
p. ira perfönlice Urfade jum 3ürnen; suá 
dam p. facultate; quae nostra p] 
eigentpümlid, daretterigifd: 
(felten) ei proprium fait; p. vitium servitutis; 
iron — eigentlich, verbum. 4) bleiben», 
eändig: p. et perpetuus, 

Propter [ftatt propiter = prope], I. adv. 
in ber Nähe, nahe dabei: duo fli p. cu 
bantes; vident eum p. esse. II. praep. mit acc. 
j nahe bei, neben, p. statuam consedimus. 
2) jur Wngebe ber Urjache unb des Orunte, 
wegen, aus, burd: p. metum, p. humani- 
tatem ejus; (ii) p. quos hanc lucem aspexit 
= feine Wellen; p. plebejos numerus adjeo- 
tus aus Müdficht auf bie Plebejer, um ber Pier 
Bejer willen (mei biefe aud) aufgenommen tere 
ben. follten). 

Prop! 




















adv. bewegen; p. quod = 
weil; hoc p. dixi ut eto. aus dem Grunde, 
he ul w.; pleonaftifh (Gom.) id p., ergo 

. deßhalb. 

P Pröpüdiösus, adj. [propudium] (iBotffaff. 
u. Epät.) fhamlos, verworfen. 

Própüdium, ii, n. [pro-pudet] (Bortiaff. 
u. Epät.) eine Berfon od. Gad, deren man fid) 
fhämt, alfo A) ein, djanbmenfó ^, ven 
mworfener Menfh. B) die Schandthat, tas 
féjamlofe Betragen. 


Propugnaculum 


Própugn&oüh in 1 
weedi eene erbeter, Lr Def nkel) 
eorum (Atheniensium) urbs ut p. oppositum 
fuerat barbaris; socli Romanorum pp.;intbef. 
ge imperii — die Herre und Blotten. Wu 
» 8 mehoedn, = Sam Demut: 
‚muzı propugnaculis armabantur. 9) trop. btt 
eu, tle Bertbritigumg: esse propagusoulo 

önis, f. [propugno] Vie 


Própugnátio. 
Bertbeibigung, Defejtung, digoltads zuse, 
pro ornamentis tuis. 


ceteris. 





Pröpugnätor, oris, x. agno] 1) der 
Wertpeidiger, "biete: proa eds 
pter dimi; lem propugnatorum btt Gets 


Nim. Dr. bet SBerftóter, Wertpei«- 
T, rei alicujus. "E . 
"Frö-pugno, . 1) von einem buio i 


vorbredhend támpfen, hostes ex silvjs pp. 
2 vertheibigenb für Etwas Lämpfen, vertheir 
digen, pro partu suo; virtus p. pro aequi- 
tate; (pit) p. munimenta,. absentiam 
suam, 


Pröpulsätio, onis, f. [propulso] die 85» 
wenbung, das Sbalten, periculi. t 
. "Própuls&tor, Oris, m. [propulso] (Spät) 
der S bmenber. 

Prö-} 1. 1) gurüdflegen, vers 
treiben, hostem, lupos. 2) abwenben, sb» 
wehren, suspicionem a se. T 
laeum, i, ». [mgenslasor] der Bote 
Hof; intbef. im Á von nr. prachtvollen Bugän« 
b qum Sempei ber güpene auf ber Burg qu 
en. 

Prö-quaestor, oris, m. feltene Borm flatt 
pro quaestore (fiefe pro 2), der Duäftor in 
einer Provinz, oft ein Dann, der [dom daffelbe 
Am | in ber mE verwaltet bv] 

Ora, ae, f. [ar. mgwga] det Borbere 
theil er ediffe (oppos. pris); (Beet) = 
das &djiff überhaupt; Proverb. mihi p. et pup- 
pis erat tui dimittendi ut etc. mein Qaupt« 
plan, intem id) bid) fortfdidte, war, toj u. f. m. 

Prö-röpo eto, 3. (Bot. u. Epät.) 1) Here 
vottrieden, 2) trop. fid irgenbwohin [dieiden 
od. m fid weiter verbreiten (von Gemádfen u. 
berg). 








a0, m. [mgweeing) (PL) ter 
Gteuermann im Bordertpeile des Eihife, der Une 
tereuermann. 

*Próreus, i m. [ngwgeks] (Part) = 
proreta. 

Prórípio, ripui, reptum, 3. [pro-rapio] 
Hervorseißen, elig hervorbringen, hominem. 
dienen A) p. so a) — hervor eilen, «fürs 
gen, »fpringen, ex curis, portä foras; trop. 
libido p. se Bridjt fervor, jigt dj lid. b) 
irgendwo hineilen, in silvam; (Wort) au 
proripere (abfel.) in berfelben Bereutung. B) 

. hinreifen, aliquem in caedem. 
1. [verwendt mit irrito] (Spit) 





rito, 
anzeigen, loden, spes m] Du 
Próró Onis, f. [prorogo] 1) die 
amtliche Freeride i tu Es 


fehle. 2) ter Slu[fdub be Termine, diei; p. 
legis bie Befanntmadhung eines Gefchet. 
rógo, 1. (eigtl. beim Wolle borfragen, 
ob Ghbes verlängert werben foll) 1) verläns 
Ingerslev, lat-destscbes Sobulwósterbuob, 
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gern, imperium alicui den Oberbefehl, provin- 
clam tie Verwaltung einer Provinz. Hiervon A) 
[^ tempus, (Bor) p. vitam alicui , bewaßten. 
) — weütr hinaus [tom diem; p. paucos 
dies ad solvendum mod) eine Srift vom wenigen 
zum qur Begaplung gugefehen. 2) (Spät.) forte 
langen. 





. [pro-versum] (Borklafl. u. 
Epät) 1) vorwärts. 2) gerade, gerabes 
Weges. S) trop. gerabegu, ganz und gar. 

adj. [pro-versus) 1) (Borkiafl.) 
(Bortlaff. u. Spät.) gerade, ges 
tabes Weges. S) trop. A) eben, gang und 
gar, völlig. B) (Sal) fur, mit einem ZBorte. 

FPrö-rumpo etc, 3. 1) transit. hervor» 
breden leffen, hervorwerfen, eftürjen u. 
dezgl.: Aetna p. nubem; p. se hewworeilen, su- 
dor proruptas corpore au bem Körper ferbore 
brediend; mare proruptum (Poet.) eine fervor» 
Rürgende Waffermaffe. 2) intrans. hervor bre» 
hen, »flürgen, per medios hostes; incen- 
dium p. bricht 106; trc>. cupiditas hominum 
p», Graecia p. in bolum. 

Prö-ruo etc, 3. 1) transit. @twas vor» 
wärts Rürjen, «werfen, gu Boden für» 
gen, columnam, vallum, hostem. Hiervon (Gom.) 
p. se bervorftürien. 2) intrans, A) hervorfüre 
ten. B) $erabftürjen. 

Pröruptus, adj. [particip. von prorumpo] 
trop. unbändig, unmäßig, audacia. 

Prösa [fatt prorsa = proversa gerade, im 
Gegenfage qu ten Werfen ob. Gtrophen], ad., 
aber nur in ber Berbindung . oratio (meldet 
Wort aud) bisweilen. ausge! "A wirb), bie un« 
gebundene Rebe, rofa. 

Brösäpia, ae, f. (veralt.) das Geflecht, 
die Bamilie, bít Mbflommung: esse de Coclitum 
p-; Junonis et Jovis p. Abtömmling. 

Prösoönium, ii, n. [pro-scena] die Bore 
Büßme, der Vordergrund der Bühne, wo bie 
Schaufpieler auftraten. 

Prösoindo etc, 3. (Port. u. &pit) 1) 
vorn gerihneiden, ejerreißen — pflügen: 
p. terram aratro; carinà p. aequor burchfurdt. 
2) trop. mit Worten herunterreigen, p. ali- 
quem convicio fárlten. 

Pro-soribo ete, 3. (eigtl. jervorfteiben) 
1) friftlih befannt maden, b. b. butó 
einen Wnfólag (auf einer Tafel ob. bergl.) 
veröffentlichen: p. auctionem, legem; p. 
kalendas Martias daß e$ ber erfte Dtirj ift; p. 
(od. p. tabulam) se domum venditurum esse 
daß man ein Haus verfaufen will; p. aliquam. 
reginam Cine Öffentlich zur Königin erklären. 
2) insbef. zum Verkauf (zur Verpachtung, Vers 
miethung) Öffentlich ausbieten, feil bieten, do- 
mum. $ieron p. aliquem. à) — dureh öffent» 
liden Snfálag Imd. feiner Güter verluftig 
erklärten, fein Gigentbum einzichen, confi» 
feiren. b) (uerft wo vom Gulla die Rede ig)— 
in bie Acht erllären. 

Proseriptio, onis, f. [prosoribo] die fárifte 
liche Bekanntmachung, 1) die Ausbietung qum 
Verkaufe, ber öffentliche Anfhlag, bonorum, 
2) die SBefanntmadumg einer Gonfifestion 
und die damit verbundene Achtserlärung. 

*Prosoriptürio, 4. [proscribo] jum Gon» 
Achten und Snbitadtertláven Luft E 
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^ 
vorwärts. 2) 














610 Proseco 
etc, 1. vorn», voran fühnel- 
den, terram (beim Pfügen); insbef. p. exta 


bei Dpferungen denjenigen Theil des ect, 
bef. der Gingemeibe, abfdneiben, welder ge» 
opfert werben foll; hiervon pi órum, s. 
pi. die abgefchnittenen und jum Opfern befimme 


ten Eingeweibe. B 

*Prósóda, ae, f. [prosedeo] (PL) eine 
(fitende) öffentliche Dizne. 

Prö-sömino, 1. eigtl, weiter vorwärte fden, 
davon fortpflangen, familias. 

juor etc., depon. 3. 1) vorwärts 
olgen, begleiten, Hinter 9mb. brem geben 
nli in freundlicher Abfiht, von ben Freun« 
den umb MWermwanbten Birne: E i), p- 
aliquem usque ad portam. $ittvon A) trop. 
mit einem ab. ob. adv. — Smb. mit Etwas 
b iten, auf irgend eine XBeife behandeln: 
P. aliquem benevolentià Wohlwollen gegen mb. 
währen, beneficiis ihm SBofljaten erweifen, le- 
im Teftamente bejdenfen, gratà memoriá 
Smbé mit Dankbarfeit erinnern, misericor- 
di& Mitleid mit ijm haben, ihn beflagen; p. 
aliquem laudibus loben, oratione liberaliter 
freunbli enrtben, cantu Befngen, lacrimis bt» 
weinen. B) häufig p. exsequias, funus alicujus 
Sm. ‚gem Sek Eulen, "m fenem Sdn 
güngniffe mitgehen. C) Hercynia silva tos 
edt fà ebenfe mb wie vie G. 2) frimiió 
folgen = verfolgen, hostes. 3) Etwas mit 
Worten weiter verfolgen — weiter befchreis 
ben u. bergL, in ber Rede fortfahren, fort» 
fegen: non longius prosequar id will in ber 
Rebe nicht weiter geben; fo abfol. — fortfahren, 
weiter xeben. 4) nadffolgen = medjajmen, p. 
€t imitari antiquitatem. 

Próserpina, ae, f. [at. Mogsspövn] Sode 
ter ter Geres, vom Pluto geraubt unb banad) Ge» 
maßlin des Pluto, Königin ber Unterwelt. 

Prö-serpo eto., 3. (Borflaff. u. Epät.) her» 


pottrieden. T 
cha, ae, f. [ngosevyi] (foit. 

3ioet.) ber Ern Ma ri 
Prósiio, silui (sili) — 4. [pro-salio] 
berworfpringen, ex mlo, ab sede, 
in contionem hervoreilen; sanguis p. fprubelt 
hervor. Hiervon trop. (Sot) = an Etwas 
safd) geben, fd erfühnen, p. ad arma di- 









Prö-söcer, äri, m. (Bow. u. €pit) der 
Großvater der 


Gattin. 
Prösöd: t. da ? 
die poca en ] Get) 


Prösöpöpoeia, ^ [roesenonodfa] 
(eu) eei tant [rie 

rung. 

Pro-specto, 1. 1) inrans. hervorfehen, 
in die gerne ausfehen, e fenestris. 2) transi. 
A) auf Erwas hinfehen, «hinfhauen, proe- 
Mum, pontum auf das Meer. Hiervon trop. von 
Boralitäten = Ausfiht auf Goat gewähren, 
gegen Etwas Liegen, »gelchrt fein: lla p. 
mare, terra finesque septentrionem longe 
spectant haben die Wubfdt weithin nad tore 
den. B) nad Smb. od. Gas fehen, fid 
umfeben, aliquem. Gieron trop. erwarten 

denten, p. ecquod auxilium 
bevorfiefen, eadem fata te pp. 





Prostibilis 


Prospectus, us, m. [i 1) Sie 
ueflát — das Hinausfehen, ble Jt, ma 
ris auf das Meer; impedire p.; capere, pe- 
tere prospectum (Beet) weit ausfauen. 2) 
(felten) = conspectus das Gitbarfein, ber 
Anblid: esse in p. gefehen werben, producere 
in populi prospeotum bor bie Mugen ber Leute. 
‚Sieron 8) = das Ausfehen: portas pulcher- 
Timo p. 4) (Spit) bie Rüdfidt, habere p. 
s üloı 1. 1) émtroms. 6 

r, depon. 1. . im 
die Berne fhauen, davon fpähen, kunde 
f&aften. 2) transit. nad) Etwas in ble Ferne 
fdauen (aus ungebulbiger Erwartung): e maris. 
adventum consulis prospeculabantur. 

Prosper ob. Prosp: bur! érum, adj. 
mit comp. u. wj 7) glüdiid 
Süd Prngenb (oi. felix, fanstas) 5 
res, augurium, exitus, successus; verba pp. 
von guter Vorbebeutung; als subst. prospóra, 
örum, n. pl. glüdlide Umfände; (Sort) Inna. 
prospera frugum in Meug auf das Getreide, 
das Getreide gedeihen madhend. *2) beglüdend 
= angenehm, des Werlangens wertó: nihil 
p. praeter voluptatem. 

u. sup. [pro- 


&tid sw af 

sper] glüdlig, nad Wuufd. 
RIEREHE (spargo), si, sum, 3. (Epit) 
befprengen, rem aquá. 

Prospöritas, ätis, f. It r] das Gid 
= we glüdlide Beffeffenpeit, tur Ge 
deiben, valetudinis bie gute Gefunbkeit, p. vitae. 

Prospéro, 1. [prosper] alüdli$ maden = 
einer Sathe glüdlihen Erfolg verfdaffen, 
gutes Gedeiben geben: dil pp. consilia mea 
reipublicae; abfol. p. alicui 3mb. @füd bringen, 








ihm Beglüden; (PL) p. tibi hanc veniam bee 
glüde bid) mit diefer Qrlaubnig. 
ioienti&, ae, f. (prospicio) bie 
Vorficht, Borforge. 
Prospíoio, spexi, spectum, 3. [pro specio] 
1) intrans. A) in bie Berne binfehen, vore 
wärs fhauen, ex castrisín urbem; p. longe, 





aliquem, Italiam, campos. Hiervon a) in der 
Berne fehen, aliquem. b) trop. p. vitam 
mur einen Qi ins geben werfen, das Leben 
gleihfam von ferne fejen. B) vorausfehen, 
vorberfehen, tempestatem futuram, exitum vi- 
tae; p. senectutem als bevorfiehenb erbliden, 
dem Alter nahe fein. C) für Etwas forg 
& beforgen, im Voraus herbeifhaffen, 
quid, framentum exercitui. D) für Smb. ob. 
Etwas Borforge tragen, «forgen, fid einer 
Sad annehmen, alieni ob. saluti alicujus; p. 
ne quid illi noceat; p. buie malo abbrlfen. 

Pro-sterno etc., 3. 1) nieberftreden, ju 
Boden fireden, Dinfredenb niederwerfen: 
P. arborem, se ob. corpus humi, ad pedes 
&licujus; p. hostem fällen, nitbermadjen. 3)trop. 
A) über den Haufen werfen, zu Boben [óla» 
gen, verniäten, p. omnia furore suo. B) 
P Apfel, e zd; [proa] (Pt, iei) 

€, adj. to) (PL, i| 

als subst, = prostibulum; 








Prostibulum 


lum, i,» (PL auf) -bfs, 
f) [prose] bie (Mfentlich qur Gau Aehende 
Buhldirne, Mepe (verägtliche Benennung, vgl. 
proseda, meretrix y uf. m) 

[tuo ütum, 3. tuo] 
(poc ur pit) ferien — orfinetid n 
Mnjudt preisgeben, aliquam; trop. p. famam. 

y stiti, státum, 1. intrans. 1) (Lucr.) 
fermorragen bervorfiehen (fo daß man in bie 
Augen fus) n 3) insbef. A) ( ) vom rtis, 

== Etwas feil abend da feem. B) bon 
Baate, fell. Reben, zum Derlaufe da Teken- 
C) ven: einer iffetliden iBupüime, der Un« 


quát 52 peelügeben. 
Prö-sübigo etc. 3. (ott) vor fid) aufs 
wüblen, sus p. terram. 
ete, nugen, nüpli fein, ali- 





cub sd vitem nibil Mh ni; pia 
Prot bibe He gas) eh 

ras. Ps orayógas] ein 
griedifder en, K be Cod, md 


welchem einer ber Ayo des Platon benannt 
if. Davon "rel "Hon, ü, n. [-geio»] ein 


Ausfyrud) des 
Pröteotus, adj. mit comp. [particip. von 
protego] rd = "seffügt, verwahrt. 
Prö-tögo etc., 3. 1) orn bebeden, beden, 


aliquem vente, Sube. p. aedes ein Vorbad, 
Süetterbad) an fenem Sul ‚anbringen, um das 
Regenwaffer abzuleiten und überhaupt das Haus 
gen das Wetter gu fügen. 2) trop. A) 
beden befgügen, befhlmen, aliquem, na- 
vos a vento. B) (Spit) verbergen, dere 
dehTen, nequitiam. 

Prótélo, 1. [protelum] (Sortíaff. u. Spät.) 
ferttreibem, im Mie-Bludt reiten, allquem 
ver 

Prötölum, i, n. (Borflaff. u. Spät] 1) das 
am Pfiuge Raft ber Deiäfel dienende Bugfeil, 
em meis bie Dehfen_jufammengefeilt wurben, 
daher — ber Zug jufammengefpannter Siete: 
pP. boum. Hiervon 2) = ber wmunterbrodene 





eed 
ann, « adv., fite Protinus. 
ete. 3. 1) gertreten, jerquete 
fen, frumentum, agmina curru; p. januam 
limà jerreißen; (Port.) aestas p. ver interitura 
etc. gertritt, vernichtet, um darauf felbft qu ver» 
gehen. 2) trop. p. aciem hostium od. hostes 
vernichten, niederfähla yn; p. aliquem unter bie 
Füße tie, verächtlich Behandeln. 
ö-terreo, 3. fortfäreden, bur 
Ns feriat aliquem. 
Pröterve, adv. mit comp. [protervus] 
f$. drei, unverfehämt. 
tervitas, atis, f. [protervus] bie 
vile "prefligtit, Unverfägmibei. 
tervus, adj. mit comp. u. sup. [vers 
mutplid bon protero — Alles vor fid mittere 
freienb) 1) (oet) ungefüm, beftig, ventus, 
manus 2) frech, ENTE drei, under» 
fdiut, juvenis, meretrix, oi 
tösläus, i, m. Üngetsenaes] $e 





Proveho eu 
mahl ber Laobemia, ber vor Troja glei nah 


Ve ung Me fet. L ] " 

m. [Howtedc] ein Meergott, 

der die Ge at ju weiffegen unb fij in lies 

Tei. Qeftalten zu vermanbelu. 

*Próthüme , adv. [Iatinifirte Som des gr. 
reden (CU £P witi gern. 

a Form des gr. 

eris] 3 rue e Bereitwilligfeit. 

Protinam, edíaf) = protinus 


8. B. 

Prötinus, adv. E 1) vorwärts, 
weiter fort, re. 2) et. und Gpät.) 
von der ununteri ‚men Ausdehnung ini Raume, 
unmittelbar fid anf leben gufammene 
fangen: quum p. utraque tellus una foret 
p. deinde ab Oceano Rugil; p. pratum. 
von ber ununterbrodhenen Zeitfolge: N in ei 
nem fort, beftünbig, fort unb fort; hasta 
fugit p.; felix si p. illum noct aequasset 
diem. B) gleid, ofort, auf der Stelle: p. 
hostes fugerunt; p. ab gltid nad, p. de via 
eid) (wie er) von ber melle (fam). Hiervon p. 
ut (quam, quam, atque) fobalb ale. C) (Lab) 
qualeid, qu derfelben Zeit (als etwas Anderes). 

Prótógónes, is m. [IIgutoyévzs] ein bee 
tühmter pons Maler ungefähr 300 v. Gyr. 

Prö-tollo, 3. (Bertíaf. u. €pit) 1) pere 
»ortbeben, sfitedtn, manum. 2) trop. A) 
verlängern, vitam alicui. B) euffdjieben, 


monem gi " 
f. [neuron 

(esi) nr oreedt se sel edutiforberungen. 

fas Bit feine Sotberung uer geltend zu ma» 


dm. 
Pró-traho eie, 3. 1) hervorziehen, 
»[óieppen, aliquem, in convivium, in me- 
dium. Qltrvon trop. p. aliquem ad indicium 
u. berg. Smb. qu Etwas nö ien, drängen. 2) 
A) ans Licht bringen, offenbaren, facinus. 
Bj ter Zeit nad) Hinausgieden, gelingen, 
convivium in primam lucem. tractus 
ad paupertatem ut timet No anis 
3. 1) vorwärte-, forte 
Rofen, aliquem. 2) (felten) weiter binause 

f&ieben, comitia in mensem Januarium: 
Prö-turbo, 1.-1)forttreiben, fortjagen, 

hostes 2) (Bon) nieberwerfen, silvas. 

Pro-ut, co [fee pro) je sedtem, e 

res postulat; ita ejus rel ratio habe- 

. eto. in bem Verhälmifle, wie u. f. m. 
Prö-veho etc., 3. 1) vorwärts, vote 
führen, »fhaffen, aliquem; navis p. saxa. 
Gewößnlid im. pass. = fortfahren, »teiten 
(equo), «fhiffen (navi), fortrüden: provec- 
tus equo ante stationes; naves provectae a 
terra, in altam. iervon 2) trop. A) forte, 
weiter führen, oft — gu weit führen, Bine 
reifen, verleiten: aura popularis eum lon- 
us p.; haec spes provexit ut etc. berführte 
[pt ‚Häufig im pass. — weiter ober zu weit 
fortgehen, bingeriffen werben: provehi eo 
audaciae fo weit in der Redit gehen; p. in 
maledicta. Smibrf. a) aetate proveotus oder 
provectà im vorgerüdten Wir, aud) senectus 
provecta ba$ haft Mlter; nox provecta erat e$ 
wer [don giomlidh fpät in der Nacht. b) bellum 
proveotum est longius jog fij weisen, hinaus. 
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B)Imb. welterbringen, emporbringen, bes 
frkern: tua te virtus p.; p. aliquem ad am- 
plissimos honores. 

Prö-vönio ete, 4. 1) (Berfíaff. u. Rost.) 
ferbortommen; p. in scenam auftreten. Hier» 
von A) von Produeten ber Erde, — erjeugt 
werben, entfteben, bervorwachfen: plumbum 
ibl p.; aud) (Spit. von Thieren unb Denfeen, 
nullum ibi p. B) = geijen, emporwachfen: 
frumentum angustius provenerat. 2) (Spit) 
vorfallen, fid jutragen, ostentum p. ali- 
cul. 3) trop. A) id palam p. wird Befannt. 
B) von Statten geben, irgendwie ablaufen. 
C) prägn. a) von Saden, gut von Gtatten gehen, 
gelingen, si destinata pp. b) ven jonen, 
Qrfolg haben: recte provenisti e ift dir gut 
Dos nequiter p. (Gom.) fchleht davon 
lommen. 

Pröventus, us, m. [proveeio] 1) ber Gr» 
trag, bie Ernte, vineae; insbel. don einem 
zeicjlicpen Grtrage. 2) der Borrath, Uebers 
fluß, tie Menge, poetarum. 3) der ut^ 
geng, ini. ign. = der glüdiide Kurze, 

ü, m. [pro-rerbum] bos 


ber. Grfolg.. 

Pröverbium 
€pridimott: est in proverbio eb if. ein Syris 
wort, venire in proverbium ob. in proverbii 
consuetudinem jum Gpridivorte werben. 

videns, tis, adj. mit comp. unb sup. 

Bari von provideo] vorjidtig, fd vote 
[tient 

Próvidenter, adv. mit comp. und sup. 
[provideps] vorfidtig, mit Vorficht. 

Prövidentia, ae, f. [providens] 1) but 
Borberfehen. 2) tie Borauef. dt, voraute 
fehende Vorforge, bie Borfidt. 3) (Epät.) die 
götlihe Borfehung, dona providentiae. 

Prö-video etc, 2. 1) *igt. A) intrans. 
vor fid Hinfshen, procul. B) transit. a) in 
bet Bernes, vorn fehen, navem. b) (Wort) ju» 
ex fehen, aliquem. 2) vorausfehen, in der 
Butunft vorherfehen, morbum ingravescentem. 
3) A) abfol. oder mit einem Objectfage, Gorge 
tragen, für Etwas forgen, Unftalten treffen 
w. bergl.: p. alicui ober saluti alicujus; p. ut 
(ne) aliquid fiat. B) transi. Ghtoe& voraus 
wforgen, anfdjaffen: p. rem frumentariam, 
e& quae opus erant; omnia provisa erant & 
waren im MWoraus für Alles Anftalten getroffen; 
P. frumentum exercitui. 

Prövidus, adj. [provideo] 1) vorher 
fehend: mens p. rerum futurarum. 2) bes 
forglid, vorfiätig, bejutfam, orator; cau- 
tus etp. 3) für@twas Sorge tragenb, efote 


gend, utilitatum ' für das Nüglice, Eorum 
evenerat Giott, bas bon ber göttlichen iBorfeung 
geugte. 

Provincia 


ae, f. [pro-vinco?] 1) ba 
(meift friegerifäe) Amt, elsi "uM Mu 
iRratperfon übertragen wird, vie Amtöner« 
ridtung unb ber amtlihe Gefhäftskreis: 
huic Hernici provincia evenit ihm fiel ale fein 
Gefhäft (Wirtungetreie) bie Bührung des Krieges 
gegen bie ©. ju; partiri prorinclas inter se 
das Gommanto über bie berfiebenen Truppene 
abtheilungen (gegen bie verfledenen Beinde) unter 
fi vertheilen; Africam in illum annum 

Vinclam esse non censuit er nahm an, daß für 


Provooo 


jenes Jahr W. nit unser die Gegenden eriltte, 
wo Krieg geführt werden follte unb eine Armee 
unter einem Gtatthalter fomene dingefchide 
werben müßte. Hiervon A) p. urbana Mıntte 
eefift, amtlicher Wirkungetreis in der Stadt; 
p. juris dicendi bie Mehtshegemonie des Bräs 
for. B) von cinem privaten @efchäfte, einer 
perfönficen Obliegeneit. 2) eine Provinz 
d. f. eim ben. Römern unterworfenen Sanb aufer 
halb Stalien, bat ton einem tömifchen Ctatt» 
halter verwaltet wurbe: p. consularis, ria 
od ber Süürbe, welde bet Statthalter zulegt 
der Gtadt befleibet hatte (weil die Verwaltung 
der Provinz als eine ortfegung jenet betrachtet 


wurde). 
Prövineiälis, e, adj. [provincia] qu einer 
Broving gehörig, Proving«: p. administratio; 
p. scientia bie qur Verwaltung einer 8j. gehörige, 
abstinentia In ber Verwaltung der ®. gejeiat, 
bellum p. im einer ®.; aditus minime p 

wie fie bei den Srooimjftottfaltern. pe 
find; subs. provinciales, ium, m. pi. bie 
Bewohner einer 9. 

*Prövinoiätim, ad. [provincia] (Spät) 

VPrOtisio, Guia F.[prorides] 1) der © 

önis, f. video] 1) has Bore 
berfehen, a iml. 2) [s Borforge, Fürs 
forge, posteri temporis für bie Sufunft. 3) vie 
Vorficht: p. vitiorum bie iB. gegen bie Sefer, 
bie Verhütung. 

*Próviso, ade. [provideo] (pit) mit 
Borbedadt, überlegt. 

Prö-viso, — — 3. (Borflef) vorher 
nadfehen, nad Etwas hinfehen, bominem, 
quid aliquis agat. - 

Prövisor, öris, m. [provideo] 1) (Spät.) 
der Vorherfeher. 2) davon (Mort) der Bor» 
berbebentet, arius. » 

"visso, a. €. für Proviso. 

Prövisus, us, m. [provideo] (Tae, nur 
im abl. sing.) 1) das Borfihhinfehen. 2) das 
Vorausfehen. 3) die Bürforge. 4)das Bor» 
ausanfhaffen, rei frumentariae. 

PróvócAtio, önis, f. [provoco] 1) (Epit.) 
bie Herausforderung jum Kampfe. 2) die 
Appellation, Berufung auf einen höferen 
Richter: p. ad populum; p. ab aliquo eier 

"adversus aliquem; provocatione (aud) de p.) 
certare — provocare 9. 

Próvóoc&tor, oris, m. [provoco] 1) (Spit) 
br Herausforderer zum Kampft. eine 
Art Gladiatoren. 

Pró-vóoo, 1. 1) hervorzufen, heraus» 
tufen, aliquem ad se. Hiervon trop. A) Etwas 
von Symb. hervorloden, hervorrufen, ibm ents 
loden, aus ifm herausbringen, Etwas an» 
tegen: p. aliquid ab aliquo, sermonee, offeia. 
B) zu Etwas auffordern, anregen, aliquem 
ad hilaritatem, ad communionem sermouis. 
2) jum. Kampfe ober Wettfireite herause 
forbern: p. aliquem ad pugnam, Graecos 
elegi; hiervon überfaupt = Smb. quer auf 
irgend eine Weife befanbeln und ihn dadurch jur 
Vergeltung anregen: provocare aliquem bene- 
ficiis, injurià 3mb. querft Wohltpaten, Unrecht 
Aufügen. 3) appellizen, vor eine höhere InRang 
berufen, ad populum; trop. überhaupt fij 
auf Smb. berufen. 











Provolo Pseudothyrum 


Prö-völo, 1. bervonttiegen, trop. fete r tennend, wiffend: p. rei militaris; p. 
voreilen, abteden, ex locorum mit ber Gegend woßl befannt. 

‚volvo ete, 3. wr vermitté», vor — Prüdenter mit comp. u. sup. [pru- 
fid bin wien, statten: P. aliquem in dens] mit Walt. verftánbig, flus, tine 
mediam viam; p. lapides; p. se ober provolvi fihtsvoll. 
ad pedes alicujus Pap dedi 2) trop. — Prüdentia, se, f. idens) 1) das Bore 
A) provolvor fortunis id verliere mein Bere Pero futürorum. Jut Klugheit, um» 
mögen. B) provolvor ei ermiebrige mid, fidt, Berfünbigteit: p. est scientia rerum 
füge wid eiit einer Eu darum fugiendaramgue. 3) bie Kennt» 

*Pró-vómo, — — 3. s nen) berbor- nif, Ginfidt, Pu oin juris civilis. 
fpeien, von fid "o. a uf ber Reif; (Boet.) a) 
Iremuso, 1. (Epit) "eresffenttiäen, Söhne b) = der Winter. 
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be 


Pruinösus, adj. [proina] (Bor) voller 
"Proxinita, ae, f. [ngofernens] £e wa bee bereift. 
der Unterhänlet pr BVerlaufen und Kaufen, ae, f. (Sort. und Spät.) die glüs 
der Maller, jene Pratebie 


ori u. ado, prol 

1) im Wut du Tuhióf, Te naher D. 
Carthaginem; p. hostem; p. eum sedebam. 
b) p. trans Palm, p. ab illa urbe. 2) in 
der Zeit, a) junidft, ias quem p. nomi- 
navi. b) nádftent. 3) bei Angabe einer Bteipens 
folge: a) ndjR = fegitld sedi | P. deo. b 
p. » Lacyde; rtio loco. 
P Bun Eo eintiätet: 2) FR 
«m nädjfken: p. morem Romanum af wie e 
Pe ben Römern Cite war; iem na- 
vium fo baf (fe) far wie Es t ausfahen; 
p. atque ille faf ebenfo wie er. 4jlerbon A) 
p. et seeundum — junádt und 

proximus 3. B) (&pät.) ehr nahelommend — 


. treffend, ; aliquid si 
"eroxinlitas, dt. f. frorimu] jet 


und Cpit) 1) Wi Sin nahe 
A) die nahe DRE rd B) die Ast 
lióteit. 

Proximus, adj. [swp. von propior] 1) im 
Raume, nah oder febr nahe: pp. oppida; 
p. via bet fürjfte Weg; proximum esse loco 
alieni und locum aliquem einem ie fehr 
nahe fein, aud; ab loco; swbst, in proximo in 
te Mühe. 3) in ber Zeit, A) in Berug auf bie 
Bergangenpeit, legt, nddft vergangen, ubi 
proxima nocte fuisti? pp. tuae literae; pp. 
superiores dies, bis proximis nonis non 
afuisti. B) in iBequg auf die Zukunft, nächft 
= nääftfolgend: proxima nocte castra mo- 
vebo. 3) rop. A) bei Mngabe einer Orbnung 
und iiieogo: nédft: me proximum habet 
als ben Süàdflen. B) jur Mngabe einer Mehne 
Tati, nádjf — am nähften tommenb: id deo 

; wo p. und secundus enigegengefept fint, 
H rA flärter als jenes, weil p. nur bejeichnet, 
daß eine Cade. oder Perfon bie erf Gtelle nad) 
einer anderen einnimmt, secundus "A tof fie 
die queite {m SBerbdftniffe gu jener ift, b. b. daß 
fie bod) beide qu einer Klaffe gehören. 4) von 
einer Verwandtichaft, febr nahe verwandt: 
proximus cognatione; subst. proximi = bie 
mád/ften Verwandten. 

Prüdens, tis, adj. mit comp. und sup. 
(Ratt providens] 1} verauefehend, daher 1) wire 
fenb, fid bewußt, wifentlih: prudens illud 
feci; selens et p. 2) börberfehend — eins” 
fitevelt, verRändig, aeídeit, tug, insbef. 
lebenstlug: p. orator, homo; p. consilium ; 
p. in jure eivili, in res Io, in disse- 
rendo; p. ad consilia. 3) einer Gage tunbig, 


tmt, febr pl. Me Ginmepne vn 9, 


*Prünieius, adj. [prunus] Gt) c aus 
pffaumenbaumfol]. 

Prünum, i, n. bit Pflaume. 

Prünus,'i, f. der Pflaumenbaum. 

, Inis, f und Prüritus, us, m. 
rl (epit) das Suden, trop. — bie 
Geilpeit. 

Prürio, 4 juden. Hiervon trop. ein Sue 
den haben — febr lüftern nah rm fein; 
(Gom.) iromifá = mad Schlägen lüfem fein, 
anb ii. == gi fen ks f 6 

od. Prüsias, &dis, stabt 
in Bühgnlen. ' 


[o Prüsienses, ium, m. 


m. König in Bitsynien, ber 
ven friget gennibel aufnahm, e nt den 
Ser auicm mußte, 

vraveloy) ein öffent» 


Tióet Gebäude, TA dr en Städten, wo bie 
Brotanen (fiehe das folgende Wort) fid) verfam« 
melten und gufammen fyelfeten. 
is, od, «nes, on, in m. [moösavss] 

ein Prptan, "ine ter Hoden igfeitigen d 
fonen in errem griecjifchen Staaten. 

— — 3. [Yale] auf einem 
Saitenin rumente, bef. der Gither, [pite 
Ten: ps. et cantare. 

Psaltörium, il, n. [yaltıjpsov] das Gai» 
teninftrument. 

Psaltes, ae, m. [yadrns] (Spit) der auf 
einem Seiteninkrumente fpielt, der Gither» 
pieler. 

f Psaltria, ae, f. [weitere] die auf einem 
Seiminßrunente pie, die Githerfpielerin. 
ädis, f. [yexds — befprigend] 
Name ver Effavin, die ihrer Herrin Me Heart 
balfamirte; Peecade natus — ein Menf von 


niederen Geburt. 
'söphisma , [yipsoue] ber 

ee AN ei ge " Grieien. 

*Pseudö [ysvdo] -Cáto, Onis, m. ber 
fette (vo ER Gato. 

vdo] -Dämäsippus, i, m. 

ber ie eria 9. 

*Pseudólus, i, m. [yesdw] ber Lügner, 
Titel einer Gomóbie des 3Blautut. - 

Pseudóménos, i, m. m. [Vevdóusvos], in 
der Sogl, der Trugfäluß, bet fade Shoe 


gismus. 

ifie meer) Kuren 
qood iP t 

natnram, eam 1, a. [Vendößeger] Ve 


Dn Psophis 


geheime Hinterthüre; proverb. per pe. = 
heimlich, auf geheime rt. 

Psöphis, dis, A. [op] Gtadt im Ber 

neh. 

'Pejchömantium, ii, n. [Veouartetor] 
Dt, wo man die @eifter ber Werftorbenen here 
bannt unb befragt, der Tobtenbefragungsort. 

Paylli, örum, m. pi. Bolt im nördligen 
Africa, 

Psjthius, adj. [9S9sos] (ott: u. Epät.) 
Name einer Art griedjifder MWeinreben, vitis. 

ein Guffizum, to bem prom. poss. (fele 
ten pers.) angehängt ben Begriff von prr 
eigen ausbrüdt (gemößnlidh beim abl): meopte 
ingenio, suapte manu; mepte. 
‚&leum, i, n. [/Iteàsóv] Etabt in Tpefe 
falien. 

Ptiskna, ae, f. [mtodvn] (Epät.) die 
Gerfengrüge. 

“Ptisanärium, ii, m. [ptisana] (Bot) 
dn Otint aus Waffer, das auf @erflengrüge 
gegoffen worden iR, der Gerftentrant. 

Bmaeus, i, m. [Mroisuaior] Name 
mehrerer Könige von Wegypten nad @lerander 
dem Großen. Davon 1) -maeus od. mädus, 
adj. 2) -mäis, idis, f. Name mehrerer Gtäbte 
(in. Aegypten und Phönieien). 

Pai tis, adj. [verw. mit puber] (Bort.) 
von einer Pflanze, tráftig, gefund. 

Pl atis, f. [puber] 1) ble Mann» 
barkeit, Grfdledtétife. . 2) die Seien ber 
Mannberkeit, der erfe Haarwuche. *3) (Tac. 
bie Mennentraft, Zeugungekraft. 4) (Epit) 
= pubes 3. 

Füber o Pübes, éris, adj. [pabes] 1) 
mannbar, erwadfen, homo, aetas. ^ 2) von 
Hog = mit weichen Haaren bebedi, weiche 

ft 


itt. 

Pübes, is, f. 1) (Spit) bit be 
Sieben, Me as Beibuare 2) tik 
Shamgegend, die Scham. 3) coll. die junge 
Mannfäaft, bie erwahfene Jugend: omnis 
Italige p. Hiervon (Bott.) = Männer, Leute 

ardans p. 


beróoupt, Di P. 

Pübesoo, — — 3. [puber] 1) mann» 
Bate, erwmadfen werben, ins Mannesalter 
treten: quum ‚Hiervon 
Überhaupt = heranteifen: 

it, maturata pubescunt. 2) 


uae terra gi 

[1 u. Spät.) mit feinen Haaren fió ber 
deden, ben erften Bart befommen, und hiervon 
überhaupt mit Etwas Pebedt werben, fid 


übergiehen: prata pp. fore. 
us, E [publicus] jum Def» 


tentligen gehörig; fof immer ala  subat. 
*DUS, i, m. ein Generalpächter der. zömifchen 
Gtaanteinfünfte in den Provingen; muliercnls 
publicana bie Stau eines Generalpächters (qu 
qua mit gehäffiger Bibcbrnutung, weil fie 


i&gab). 
Public&tio, onis, f. [publico] die Gin» 
ditbung in bie Gtaatslaffe, ble Gonfiftation. 
Publice, adv. [publicus] 5ffentlid. 1) 
= im Namen bes Gtaateé, bon Gtaatt« 
wegen, auf öffentliche fBeranflaltung u. bergl.: 
p. interfectus auf Befehl bes Staateh; p. sta- 





rimum Hercules p. 
Verenmadfen, 


4 
"Publicus 


folge; p. afferri, al auf Bfentbe often; 
Miis laus est e wird als eine Ehre für 
den Gtaat betrachtet; p. soribere, literas mittere 
ein officielles Sähreiben fdidtn; p. polliceri im 
Namen des Gtaateh; p. privatimque in öffente 
fidem unb privaten SingeltgenBeiten. 2) — alle 
gemein, insgefammt. 3) (Epät.) = vor Aller 


Augen. 
Publieitus, adv. [publicus] (Borfiaff) = 
iblice. 
P'Publioo, 1. [publicus] öffentlich mer 
en. 0) — qum Gtoetitigentbum mar 
i rivata, intbef. — in bit Staatslaffe 
einziehen, confifeiten, bona alicujus. Oltre 


von trop. p. crimen ton Privaten auf bem 
Gtaat überführen. 2)— jum öffentligen 





Gehraude hergeb . Aventinum jum 
Anbau freigeben, bibliothecas Allen gug&nglid) 
maden, rem aliquam dignam cognitu jur 
du ausfellen; p. se (studia sua) Ad) öffente 
fid) Hören laffen, (ale Mufier) öffentlich auftres 
ten; p. se obe corpus suum fid ber Unzucht 
Öffentlich preisgeben. 8) — veróffentliden, 
befannt maden, rem aliquam, retinenda was 
man verfchweigen follte. jervon p. orationem. 


herausgeben. 
i:blious , di éffentlió, 1)— jum 
Staates, zum Bolte gehörig, ben ganzen 
itat», das Vol betreffend: si quis p. aut pri 
vatus Beamte; pp. loca; pecunia p.bittaette 
eintünftt, Gtaatötaffe ; B. literae Staatsurfuns 
ven, sacrificie von Gtaatäwegen veranftaltete; 
sollicitudo wegen ber öffentlichen Angelegene 
tn, poenas wegen eiueb Gtaatsverbrehens 
(alfo vom Gtaate gleidjfem gefordert), cansa ben 
gangen Staat betreffend (eine bebeutente Grimie 
malfady), judicium das Urthell im einer causa. 
publica; p. funus auf Gtaatsfoften veranflaltet; 
Mo p. che &tasttangegenfet ober called, bie 
Wfedien Ungelegenbeiten (fiehe respnblica). 
Heron subst. Publioum, i, m. A) dat 
taatseigenthum, Gtaatögebiet: incarrere 
in p. Campanum. B) bie Gtaatstaffe, ber 
Gtactéfdjag: referre, redigere in publicum. 
in bie €i. einbyingen (bisweilen = confifeiren); 
convivari de p. auf often der Gtaatelaffe; te- 
meri publico der Gtaatslaffe Geld fduten. C) 
met im pl. = vectigalia pp. bit Gtaat&« 
tinfünfte, bie Gteuern, melde in bie Ctaathe 
taffe fliehen: conducere publica tit €t. pads 
ten, habere in Sjadjt haben, locare- verpadhten; 
frop. exercere publicum salutationum (Spit) 
von einem Pförtner, ber fid) für den Zufritt gu 
feinem erm von ben Reuten Geld geben [ijt 
und fid daraus einen Geminn mıdt. D) con- 
sulere in publicum für das SBobf tes ganen 
Staates forgen. E) — bas Öffentlihe &e- 
f&äft: dnm in eo p. erant. 2) (ale adj. fil» 
ten) — allgemein, len gemeinfáoftlió, 
lex, pavor; (Sot) p. cura gemeinfdaftlicher 
Ggenfanb der Siebe; (ott) verba pp. tie 
Rede von allgemeinen Angelegenfeiten. — djicrben 
subst, Publioum, i, sw = ber öffentlie 
Blap, die öffentliche Gtrafe, bie Deffentlid» 
feit = Ort wo man vor Aller Mugen ift: pro- 
dire in publicum, esse in p. legem propo- 
mere in p. 3) (Bot) = gemein, gering, 








stuae ei positae sunt bem Willen bes Bolle fehlecht. 


Pudendus 

Püdendus, Püdens, Püdenter, fee 

Pa a 
duit und ditum est, 2. I. impers, 

LJ serfett in €d$am, e& madt Smb. fid 
fáimen, alfo: p. me (illum, bomines) sce- 
eris id (tu, die Stenfáen) fdime mid eid 
m. f. 1.) beb Berbrehens; p. te hoo facere bu 
fédmf bid diefee zu tjum; (Gpät.) p. dictu 
i$ fhäme mich qu gen; aud mit der Berfen 
dm genit, vor weldet man fij fóémt: p. deo- 
rum hominumque; id me p. LI. antere Sot» 
men Mad: A) (eleg) pudeo i$ fime 
mid. 5) (utat) haec te pudent bu fjimf 
bid) bi 9 pudendo bae 
[A Nb man 7 fimt. D) gerundiv. pu- 
dendus weffen men fib fddmen Aj, fände 
lid, f$impfid. E) particp. Püdens, tis, 
als adj. mit comp. u. sup. bid iem» unb 
Chrgefüßt abend, ehrliehend, werfhämt, 
fittfem. (überhaupt, vgl. pudicus), vir, femina. 
Bin ade F Püdenter, fittfam, ehrbar. 

Püdibundus, adj. [pudet] (Boet. u. Spät.) 
né Táimen, vi v perfäimt. 

Püdice, adv. [pudicus] (Port. u. €pit) 


nem NOS 

ia, ae, f. [pudiens] das Gdfüfl 
ber pos namentlich im Gefchlehtsverhältniffe 
(eg. pudor), die Ghamhaftigkeit, Gitt» 
Hartl, Srarapelı, , Siret j 


velle prd der bud Viper f. im a) 
verhältmiffe (vgl. pudens), fähamhaft, fitte 
fem, ütig, feufc, femina, vir, mores. 

dor, oris, m. [pndor] 1) das Gefühl 
ber 66, die €dam, Gáambefrgleit (In 
allen iBricbungen, vergl. pudicitia): p. pau- 
pertatis toegen. feiner, Wrmut$; facere pudorem 
rei alicujus maden, daß (man) fid) einer Gache 


Kind; Kr patris bor bem Mater, gegen ben 
or est referre ich [fünr mid zu ete 
viu eon 2) die @hrliebe, die Gewife 


fenhaftigteit; häufig inabef. von Goldeten — das 
Eprgefüpl, die Ehre. 3) — bie Shanbe, 
ter Shimpf: hoc tibi pudori est biefe ger 
weight bir qur. Sau, 

das Mädden. 


Puella, as; f [per] 
Sut. Ay Me adii B) == die Tode 
3) überhaupt ein junges Breuengimmer, cine 
Junge Brau: laborantes utero 

Puellàris. e, ad. [puella] (Boet.u. pit) 2 
m orm Bnden e gin, mábáenbaft, 
Sát áen», aetas, anim 

"Puell&riter, adv. (rer) (Epit) má) 
Art der Mäpden, minaenn afi pui 

Puelllla, to f (pur) 

Bueliun s t (etg, a Cp) 
von puer. 





neta. 


Puer, éd, m. 1) ufprängtih das Kind 
überhaupt; fo im sing. nur bei Worklaff., aber 
Häufig der 


pueri = Kinder pis @ 
übern). 2) tel männlige Kind, der Knabe (in 
her Hg Sei den Mömern Bis qum 17; Safe, 





daher auf von einem eltern = Singing, 
junger Mann): a puero oker ( erts 
um) » pueris vm Sidi am. len A 


(Boet.) uberjaupt = Sohn, p. alicujus. 
= Diener, Bebiente, fixe (meft ein m 
ger und netter , vgl. mancipium): pp. regii s 
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(Boet.) — tin unverheiratheter Mann. ^ 
[puer] (Epät.) in 
das Rnabenalter eintreten. 

Puörllis, e, adj. mit comp. [puer] 1) 
finbió, gu einem "Knaben gehörig, für ihm 
yaffend u. f. w., fnabenmäßig, neben», aetas, 
delectatio; regnum p. bit Megierung eined 
Knaben, agmen p. ein Zug von Knaben. 2) 
finbifó, fnabenhaft, consilium. 

Pußrilitas, àtie, f. [pueri]. (Spar) 1) 
dab Srebeneltet t 3) das tipbifár Bes 


tragen. 
ter, ade. [puerilis) 1) finbfid. 


Puérülter 

Ki amp 

36, f. 

we Rinbelt Dar fnebena Iter: agere p. 
feine 8. aubeingen, & p. von Kindheit an. 

Pu * [pner-pario] die Rinde 


betterin, Miguel. 


" €) 1 die FAY une, co er $) 
das (in Kind. 
Puérülus, j, m. deminst. von puer. D 
Pügil, Ilis, m. [verwenbt mit pugnus, mE) 
der Xn M 


von pugil ntis erri 
EX ta, E m Er % 


BE eDNoe, ode. [pugl] (PL) nah Sri 
der en ai PAR 
Pügllaris, ©, a [page] (ent) mm 


gine m m ni jr 


Pägilius, [deminut. von pugaus] 
er, u. KEN: ine Qum voll. Mm 
lo, Onis, m. [verw. mit pugillus] die 
tune Gtofisoffe, der bold) ov pen wie 
Tenb sica bem Banditen gehört). 
*Pügiunoülus, i, m. deminut, von puglo. 
fugna, ae, f. [pam] 1) p 
Soft gegen Bauft, der Kampf (überjaupt, for 
wohl milden ingefnen ala quifden reren; 
vgl. certamen, dimicatio, proelium): p. eque- 
stris, navalis; rem venit ad manum et p. 
qur Schlägerei (bei Trinkgelagen). Hiervon trop. 
bon einem SBorffreite, von jebem Gtreite überb. 
2 = acies bie jum Treffen aufgeftellte Schlachte 
linie 


Pugnäcltas, ätie, f. (reed (Epit. die 
Streitluft. 


Pugn&oiter, 
[peas eg kan p 


“Pugnkoälum, 1, » [pano] (Bntisf) 
n. [pugno] (Borffa 
der Dit, von welchem d man fämpft, bie Bafei. 
tor, öris, m. [pugno] (felten) der 
Gtreiter, Kämpfer. 
Pugnätörius, ad; [pugnator] (Epit) 
vum, Steine triti gehörig, Bedhtere, arma. 
adj. mit comp. u. sup. 
0) 1) DIET UK tampflußig. triegee 
er gens; (ort) ensis p. rap. ratio p 
2) wiberfegli, bartnádig: pugnax 
tra eum esse noluit; p. in vitis; (Bou) 
Par ignis est p. atquae enfgegengefeßt, wiberfirebend. 





2 suat. 
belli ober sodieil) eine. 





con- 
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*Pugneus, adj. [pugnus] (PL) jur Benft 
gehörig, Baufts, mergae pp. Fauffäldge. 

Puzno, l.[pogne] 1) fämpfen, freie 
ten (überhaupt, fitt pugna): p. cum ali- 
quo ott contra aliquem, pro commodis pa- 
irit; p. pugnam acrem. Hieron von einem 
Streite überhaupt, 8. mit Worten: — Stoici 
p. cum Peripatetiis; p. secum mit fid fefbf 
feinen eigenen früberen Worten oder Thaten) in 
Süiefprud fommen, pugnantia loqui fij 
fb widerfbrechen. 2) für @twas kämpfen = 
fid bemühen, nad Etwas einge: P. all- 
quid für Etwas, um Etwas zu erreihen; pugno 
ne tradar (Boet.), au) p. facere aliquid. 

Pugnus, i, m. die Bauft. 

Pulchellus, adj., deminut. von pulper. 

Pulcher,; „adj. mit comp. 
w.'sup. fhön (überhaupt, insbej. jur Begel 
mung der ibealen Schönheit, welde Bewunderung 
erregt; vgl. bellus, aud) formosus, venustus): 
p. homo, virgo, facies, urbs, hortus. itt» 
von oft bon ber gegen Schönfeit — vortreff« 
Ti), herrlich, edel u. bergL, exemplum; nihil 
virtate palchrins. 

Pulere, adv. mit comp. u, sup. [pulcher] 
fin, insbef. = Herrlid, vortrefflig, gut: 
. intelligére, dicere fet gut; p. est mihi td 
Vine mi$ wohl, p. eum (Ui) ei geht mir 
eut; häufig (Genie) p-I_als beipflichtender 
Ausruf: fhönl gutl vortreflich 

Puleritüdo, inis, f. [pulcher] tie Schön» 
prit (fiehe pulcher), Wortrefflihtei. 

&jum, i, m. ter Bolei, bat Slöhlraut, 
eine woblritbenbe Pflanze; trop. p. sermonis 
= bit Annehenlicpteit der Rebe. 

Pülex, icis, m. ver glob. 
Pullärius, ii, m. [pullus] der Güßner« 


wärter. 

Pullätus, adj. [pulus 2] (Spät) Y 
fwary lici eu Prien) 3j 
fáicát gekleidet, daher ala uber. im pl, = 
‚gemeine Leute. 

Pullülo, i. [pulus 1] ausfälagen, 
Heworfproffen, steimen, siva p.; trop. 
luxnrla p. nimmt ileberbanb. 

1, m. 








columbini; trop. p. milvinus von einem taul 
glerigen Dienfaen 





Pullus, fhwarggrau, dunkelgrau, 
fbwärsli (meif mit bem Nebenbegriffe tes 
ijfiden und Unpeimlihen; vgl. niger, ater): 
p. color; p. vestis ber Trauernden ober ber ger 
meinen Seu. Hiervon aubst. Pullum, i, s. 
= vestis pulla. 

entärium, ii, =. [pulmentum] 
@oet. u. Spät.) die Bufof, indbef. die hob 
Mahl würzende unb: fedet. madende, der edere 
biffen. 

Pulmentum, i, n. [pulpa] (Wort. u. Spät.) 
1) die Sutoft, Vi, was jum MBrobe gegeffen 
Wird. 2) überhaupt die Speife. 

Pulmo, önis, m. die Lunge. 

Pulmöneus, ad. [pulmo] (Borflafl. w. 


Pulvis 


€) 1) gar unge gehörig, Lungen«; vomi- 
tum p. edere bie Zunge ausfpeien. 2) Inn» 
genertig — weiß wie bie Zunge, füwame 


mig, pes. 

Ipa, ae, f. (Berflaf. m. Spät.) bes 

Bleifige unb Bette am thierifhen Körper. 
Pulpämentum, i, n. [pulpa] bie aus 

mm bereitete Iod'ete und fette Speife, ber 
ederbiffen. 

Pulpitum, i, n. (Bot. u. €plt) das Bret» 
tetgerüft, bie bretterne Erhöhung. 

Puls, tis, f. ein bider Brei ans Mehl, 
Hülfenfrüchten u. bergl. 

Pulsätio, onis, f. [pulso] dat Schlagen, 
Klopfen, ostii an die Thür. 

Pulso, 1. [pello) 1) an Etwas fhlagen, 
fogen (überhaupt, bow Iebenden und Ichlofem 
Gegeufänten, vgl. verbero, mulco): p. et ver 
berare homines; p. ostium, fores u. bergl., 
an die Thür Mopfen, p. terram pede auf den 
Siobem flampfen, p. chordas u. dergl. digitis 
die Saiten anfáfagen; (Sot) ligones pp. arva; 
(Hor) p. sidera — ju den Ctrrntm fij ete 
heben. 8) trop. auf den Gi Ginbrud ma» 
den, bab Gemüt bewegen, p. animum, 

ctus alicujus; pavor pulsans üngftigmb; 

Fraser, = beuncußigen,_ verlegen, beläftigen. 

. Pulsus, us, 'm. [pelo] bas Gtoßen, 

lagen: p. remorum der Ruberfihlag, bob 

Rutern, p. pedum ber gruftritt, lyrae bab Epie 

len auf bet $,; trop. externo pulsu agitari 

durch einen Ginbrud von Außen. 

' *Pultätio, önis [pulto] (PL) das lop» 
en. 1 
*Pultiphägönides, ao, m. umb *-phá- 

gus, i, m. [puls-pdyo) (PL) der Breieffer, 

feriat — der Römer. 

Pulto, 1. (Berflaff.) = pulso. 

Pulvöreus, adj. [palvia] (Bot) 1) was 
aus Gtaub if, Staub», farina, nubes. 2) 
= pulverulentus. 1 

Pulvérülentus, adj. [pulvis] 1) voller 
Staub, Raubig. 2) (Spät.) mügtvoll, vita. 

Pulvillus, i, m. deminw. von pulvinus. 

Pulvinar, aris, » [pulvinus] eigtl. ein 
Bühl, Polfer zum Liegen, babon 1) das mit 
toftbaren Deden belegte @dtterpolfter, Dembei 
einem lectisternium (fiehe diefes Wort) bot ben 
Statuen und Altären ter Götter bereitete Pole 
ferfip, auf melóem tie Götter gleichfam einge» 
Taben wurden fid gu Tifhe qu legen, um bet 
Gitemablgeit fbeilpaftig ju werden: bober ad, 
apud, circa omnia pp. — in allen Tempeln. 
‚Hiervon trop. = bie Esttermahljeit felöR: 
fidos praecinunt pulvinaribus deorum et epn- 
lis magistratuum. 2) übertragen — ber &opba, 
die Sagerftütte einer ealferiu. 

[vinärium, ii, n. 'sinar] *1) (eis 
f$.) = pulvinar. #2) (PL) der Anterplag. 

Pulvinus, i, m. 1) ter Bfühl, das ole 
fer, Kiffen zum Gigen oder Liegen. 2) bab 
Beet, die Rabatte auf einem Mder ober in 
dm Garten, überhaupt bon jeber äpnlichen Qe 

ung. 

"Pulvis, éris (Bot. aud is), m. unb f. 1) 
der Staub; p. major — bie größere Stande 
wollte; (Sort) = Gröboden; p. eruditus ber 
grüne Qiíeftaub oder Gand, in weldem die Mes 





Pulvisculus 
Pour Siguren mit einem. 





m. n e €ó«nyplag EU zhatlteit: necem 
sol . . jut Begeidhnung be 
Tihen Kampfes Pam elite im Aentigen Ld 
ben, im Ogenfage qu ben SBoril m Qn 
Rebnere) qu Haufe (producere d 

solem et p.; 

Tid auftreten); 





ulviso i, m. deminut, von pulvis: 
eum p. bis auft EMT, 
Pümex, ici, m. 1) bet Bimsfein, bef. 
qum @lätten der Bücher und der Gaut prandii 
proverb. aquam & lare = 
Am, fordern, der [57 in Gelb Hat. $8] 
eeu ein burdlbderieé Geftein. 
Pümfceus, adj. [pumex] (Sort. u. €t) 
aus Bimsfein: trop. oculi pp. (Pl.) trodene, 
denen man feine Tränen entloden fann. 
Pümloo, 1. [pumex] (Bot) mit Simt 
fein glätten, dentem; davon part. Pümi- 
ahnt, o adj. (Spät) trop. homo p. = weile 
‚geled 
pünnfodsus, adj. [pumex] (Spät.) porta, 


Tderig. 
PüriHo, Gne, conn. (Onfif. v. eu) — 
i Zwerg. 


wien die Bwer gu 
. die. [pungo] Riäwelfe (opos. 
esesim). 


Pümilus, i, m. (! 
Punotio, óuis, (es 
eiie. wien ^ [mee] (ent) vu 
em ae, f. (Eplt.) deminut. von 


Punctum, [neo] egi. das Ge 
flodene, ber wie i stehen gemadte tIeine 
fied, Dunct: Insbef. A) = bec durch Brands 
marfen ober Tättowirung Berbotgebradjte ied. 
B) der Bunt = das Auge, der Point an einem 
Würfel, C) bei Wahlverfammfungen, der undi, 
der unter dem Namen eines jeten Gandibaten, 
fo oft fein Name bei Abfonderung der Stimmen 
vorfam, auf einer Wadhstafel gemacht wurde, auf 
welder die Namen bet Gandidaten verzeichnet 


adi. 


wie, daher — die Wahlitimme, bie Br» 
fälige Stimme: omne tulit p. cr hat alle 
Gtimmen allgemeines Lob er 


alten, trop. 
worben. 9 be matbematifde Bunct als 
Bereihnung der allerfleinfen (egtl. ger feiner) - 
Yustehnung. Davon p. temporis (horae, diei] 
der Augenblid, der Moment. 

Pungo, püpügi, punctum, $. 1) fté$en 
(um dme wu verurfaßen ober ein Derimal 
qu maden, dgl. stimulo), p. aliquem; vulnus 


acu punctum dur Stehen ps macht Hiervon 
A) p. corpus (Lucr) in den ‚Körper einbringen. 
B) puncto tempore (Lucr) = puncto tem- 


por (fee Panetam) in inem Sigeilide. 3) 
trop. btuntubigen, verlegen, árgern, ali- 
quem und animum alicujus. 

'Pünfoänus, fide Poeni, 

Püniceus, adj. a (fort) 1) = 
unicus, anita, «tagif. 2) purpurfare 
ig, cid 


fenus ete., firje Poeni. 
Pünio, 4. un -ior, depon. 4. [poena] 1) 


tán 
arena, ber Rempfplag unb daber sb. 
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, aliquem, peccatum. 2) rájen, 
m fir toad Rache ober Bergell pror :. 


alienjus. 

aniio, On, f. [pulo] (pit, him) 
Me Beftrefüng. 

Pünitor, Gra, e pnis] 1 (Epit) wi 
Berafer. D rss er, doloris sui. 

Pünus, i, m. (era) = Tomus (fie 
diefee md, Yartfagifäj, Im comp. == Wet cam 
thagifen Sprache mehr funbig. 

Püpay se, f. (Et) ii Heine Minden. 

a, ae, f. [deminut. von pupa] 1) die 
mei Qe aint Dünen, 3)À Hug 
apfel, die Bupille, 

Püpiliris, e, ad; [pupils] ya Elfen 
gehörig, Weifen«, pecuniae pp. Geh, bai 
den dfe. (le eins von Im Bermögen) 

t un 
pilus, 1, m [popu] er Asentofe 
Knabe, ber 

Portus, oj: r ober eubat. 

nf, t Gegend in dun n 
li, m. Name eines werig befannten 

Nn 1 Sefkhiehie, in P. min els tegis 

Bienbichter genaunt; davon Püpius, adj. 

Puppi Ei dntertéei i bes &difs 
ru Sed Wf überfaupt; (Gom) 


“in 26, f. Port) = pupfiie, 

Pü vm e m. deminut. bon Tr pus. 

Püpus jj m. (Spät.) der Heine Knabe. 

Püre unb (Bortlaff. unb qot) Pürlter, 
adv. mit comp. und sup. [purus] 1) ttim; 
teinlid. 2) unvermifgt, unverhüllt. 3) 
trop. a) unbefledt, seötfehaffen, feufch u. bergl. 
5) ‚engerämint, natürlid. 

Purgämen, inis, ». (Bot) unb -men- 
tum, i, n. [purgo] 1) was burd Stinigen ent 
fernt wird, der Shmug, Untath: clogca ro 
ceptaculum omnium purgamentorum urbis; 
pp. oris ber Speidel. Hiervon trop. als 
€dimpfuort, ber Auswurf. 2) (Bos) das 
Reinigungs, Gühnmittel‘ 

Purg&tio, önis, f. [purgo] 1) die Reinie 
ung, eloacarum; p. alvi das Sari. 2) 
(Srit) die Süpnung. 3) Sedrfertigung, 
Gutfjufelgung: 

 Purghtus, adj. svp. [pa 

ticip. von argo] ier. n ert) gereinigt, 


trop. gere fertigt 
*Purgito, 1. [purgo] (PL) fi& tehtfer« 


o, 1. [purus] 1) eiu maden, tei» 
nigen, fossam , ungnes, oleam a foliis von 
Blättern; inebef. p. se ober medial purgari = 
Iariten, aud) (ott. purgari bilem; (Moet.) 
purgari morbi von einer Kranfgeit befreit wer» 
ten. Hiervon trop. A) von einer Befäulbigung 
rein machen, vedtfertigen, entf&huldigen: p. 
aliquem; p. se alicui vor Smb.; p. adolescen- 
tem crimine und aliquem alicnjus rei frei 
fertden; p. factum amore mit der Siehe ente 
fQulkigen. Hiervon a) (felten, vgl. excuso) jur 
Satin gie vorbringen, jur Btáifer 
tigung fagen: (misit legatos) qui purgarent, 
nec auctos ab eo Bastarnos etc.; p. nihil 
novi factum fid rechtfertigen dadurch, taf, man 
fagt, «8 fei nichts Neues gefdeben. ^ b) p. iano- 














tigen. 
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eentiam saam teihtfertigend . 
(Gpät.) ins Reine bringen, beridtigen, rationem. 
(Beet. u. Cit) in religiöfer Beptehung rein 
mad, fühnen, agros, nefas. 2) (felten) 
reinigend megfdaffen, lapides, rudera. 
iervon trop. A) p. orimina witerlegen. B) 
ott.) nubes p. se in aethera berfehwinbet. 
o0, 1. [purus-facio] (epit) reinis 
gen, trop. = en! übnen, agrum, 

7 (neopópe] tit Bur» 
purfarbe, Br Siren ‚Hiervon A) bes pure 
purfarbige Gtoff, (e ie ob. die 
Burpurbede. B) (Spit) trop. zur Begeide 
ung einer hohen PR septima p. bal ficbente 
dont PT ju 

pura] in Burpur 

efleidet: pon ^us, m ander Hofmann, 
ter, Kämmerling. 

j. [purpura] 1) tus 


farbig, pur: ns Ag: ls — tot, teile 
Violett, vll), aurora, fos, viola; pp. genae; 

arcus bet Regenbogen; (Bott.) p. anima bad 
ET u$ (Bet) = anteifortl, zur 





leet) = 
ET KIN premi 23) (pot) elis 
glängend, fáin, lux, olor, ver. 
‚tus, adj. [purpurissum] (Bote 
Tief. und Spät.) mit der Batbe purpurissum 
gefärbt, totb ge 


disti 
purpura] (iBorttaff.. 
n inu eine Art uite 


RA ) rei 
ad. mit comp. u. 1) rein, 
frei von Parentes unb von jeem. Zufahe, jeber 
itj eines fremben Stoffes, fauber, 
lautet, bloß u. bergl.: p. supellex, manus, 
domus; p. aqua rein, ungetrübt ober under: 
mifät; p. dies, coelum fíar, wolfenos, ebenfo 
(Bor) purum als subst. — freier Himmel; 
p. campus offen (ohne Gebüfch, Hügel u. berg), 
haste &ifen, toj ne Burpurfteifen; 
locus unangebaut, frei, parma ohne &m- 
me, mit feinen Bierrathen befeht, ebenfo p. 
argentum ohne Reliefs (Figuren), genae Bart» 
left. Hiervon A) von geiftigen @egenftänden: 
a) undefledt — [dulblos, fledentein, rechte 
féeffen, Pur bellum geredht; (Bort.) purus 
sceleris ttim von &dulb; insbef. 
teufd. b) familia p. frauerfrei. o) 
fehlerfrei, oratio, sermo. d) 
fétidt, fámudio, sermo p. et dilucidus; 
nus dicendi p. et candidum. B) zin bem 
winne mad, purum = reiner Gewinn (bie 
Untoften abgerehng): quid puri ao reliqui ad 
dominos pervenire possit. 
send, eulphur. 

Pus, püris, » (Bott. u. Epät.) der weiße, 
sh Giter (ogf. sanies) in einem Gefgwüre; 
. que Beehnung einer gehäffigen Bttbe. 

t. von pusus Klein] 
1) febr Tin, winzig (bie itinfeit bon der 
lädyerlißgen Geite betradtet, vgl. exiguus), homo, 
mus; subst. -Jum, i, n. ein flein Wenig. Sir 
von A) = fhwad, Traftlos, vox. B) 
geringfügig, diting. res, causa, A um 
Stande unb der Geltung nad) unbebeutenb, homd. 
e) tieintid, Hleindentend, animos, homo. 
Püsio, önis, m. [ungebräugl. pusus ber 
Snob] d Heine na. t, bep Knäblein. 








sorrech, 





2) (Bort.) teinis p. 


Puto 


Pustlila ot. Püslla, a (&pät.) die 
Blafe, bob. Bläsgen an ber t out. 
Püsülätus [pu- 


stula] (Spät) mit Blátden ete daher 
potum p. geläutertes, reines Silber. 
Tnis, n. [puto] was man abfdjilt, 
ve Ele, Dill 
Pücatto, On, f [puo] We Befgnet- 
Blume. 


bun 

Phcktor, Gra, m. [puto] der Befáneie 
bet. 

Püteal, älis, n. [putens] die Brunnen» 
einfaffung, Brunnendede. Davon — eine 
äpnlihe Cinfeffung (brunnenábnlides Ge» 
mäuer), bie um einen ‚vom Blige getroffenen 
und baburd) heiligen Ort gefept wurde (um igm 
vor bem profanitenden Betreten gu Rer). 


„Huf dem Maerkte qu Stem war def. das p. Li- 


bonis. bemerfenswerth, unb ber Name tiefes 
Ortes "begeihnet: befwegen bisweilen ba& Borum 
und bie @ngelegenfeiten, bie dort verhanbelt wur» 
ben, bef. die @elbgeidhäfte ber 

Pá is, e, adj. [| [puteus] (oct. u. u. Spit.) 
qu einem Brunnen gehörig, Brunnen», aqua. 

Püteärlus, ii, m. [puteus] der Brunnen» 
gräber. 

Püteo, vi, — 2. 1) moberige, merfás, 
vetfeult ein. 3) moberig. tieden, Rinten. 

Püteöli, örum, m. pl. Cfebt in Gampanien. 
Davon S utoilamus adj. unb subst. -num, 
i, ». ein Qut bei 9; -ni, rum, m. pi bie 
inwohner von 9. 

Püter (oter Putris) tris, tre, adj. 1] 
morf&, [oder, mürbe, welt, in feine Zeile 
aufgelöft, solum, lapis, mammae. 
A) on. | (Moet.) Hh finmelfem. — B) 
f in Sáulni$ übergegangen, pomum, navis. 

lott.) oculi pp. fámadtenb. 
itesoo ober Pütisoo, tui, — 3. [pu- 
teo] verfaufen. > 

Püteus, i, m. 1) (Poet. unb Epät.) das 
gegrabene Loch, der Graben, die Grube. 2) 
Ändbef. ber Brunnen, bie Giferne. 

Pütide, adv. mit comp. u. sup. [putidus] 
1) etie 2) affestirt, pr 
*Pütidiusoülus, adj. deminut. 


"Pütidus, mit comp. u. uteo] 
1) morfó, "n Been iegegetge ed 
wefet, davon ftinfenb, caro, uva. Hiervon 
trop. von Denfchen unb Thieren = verwellt, 
abgemergelt, alt unb fraftlos, vir, femina. 2) 
trop. ^j mibetlid, unengenebm, molestus et 

. B)affectirt, niet, pebantifd, oratio, 
sonus vocis, orator. 

*Pütilus, i, m. (PI) deminut. von pu- 
tus 2. 

Pütisoo, — — 

Püto, 1. pute 1] yj poen teinie 
gen, pugen, lanam. Hiervon A) Bäume u. 
bergl. buen. befäneiben, p. vitem. B) 
ine Seine bringen, ordnen, rationem ober ra- 
tiones eine Rehnung, aud (Gonverf.) — übers 
legen, erwägen. C) (Borflaff.) bereónen, anfdjlagen. 

2) übertragen, rednen, berednen, fchägen, 
aöten, bef. Imd. für Qfmas rejnen, anflagen: 
p. aliquem in imperatorum numero unter bit 
Bubjeremn gählen; p. hominem prae se nemi- 


von pu- 


iuétig, tidus. 








Putor 


mem; p. honores pluris höher fhäten; p. sts- 
tuam denariis quadringentis. "linn A) 
dafür halten, meinen, elnehmenanfehen: 
p. ilum hoo fecisse; p. aliquem fortem, jm 
Dibilo, p. damnationem pro praetura; 
pi Gehen, rem ipsas pula vu ef ben 

gel auf ben Kopf getroffen; teres men felite 
meinen; biewellen petentfetif ehe wie 
opinor u. berg. B) Keen ten, 
wägen, aliquid, multa secum. Hiervon 
LM cum aliquo argumentis auseinander 
u. 


"t die CT [rate] (Ort) Ye e 
Pütré-fi 


cio eto., 3. 1) mürbe», lode», 
morfó maden, soxa. 2) verfaulen madjen, 


53b ü js ] (go. 
itresoo, — — 3. [puter] u en) 
1) faul u. morfá werben, bermobera. 
Todets, morfd) werben. 

Pütridus, adj. [ener Ioder, moifó, 
Tos, baton feat, derfault, aedificium, dens. 

Räte adj. mit 1. (veraltet, fag mur in 
ber Berbin! p mit purus) tein, lauter, unvers 


mifdt: 'urus est sycophanta ein 
Blefet, Baoter. e er ein je ©; oratio p. feine, 
aerfdje Rebe. 
NL 3, m. (Bort.) = pusus bet Heine 

na 

Pyota ob. es, ae, m. [uóxrnc] (Epit) = 
teinlet, puj 

Pydna, ao, f. [Iódve] tM in Me 
teboniem. Davon v Esdsaet, rum, m. pl. bit 


Einwohner von 





‚nalen gleide 
PE ‚die Bu ume: d ein Fidi E 
weídes bie Oriede 


m an bie Ufer bes Dicanus 
verfegten. Davon be 1 afis P. 
der rmi; virgo P. — eine 
Pyi on, one, f Cede] 1 


König ven yp, Entel des WMgenot, ber 
in eine vom Ahm gebildete weibliche tefue vere 
liebte, welde auf feine Bitten von ber Venus 
belebt murke. 2) König in Tprus, Bruder ber 
Dibo, deren Gemahl idus er töhtete. 
Pflädes, ae ober is, m. [IIvhéfm;] 1) 
Freund be. eet Aer ri Aorichwärtli — ein 
gärtlidier Sreund. Davon -döus, adj. 2) dm 


berüßmter Pantomimift in Rom iut Zeit des Sab 


«ug 


» f. pl. [Midas] die gaffe, 
NU An wollen einn: P) P. Teu 


(Amanicae) "ie eub Geypiteden nad) Gilicen 
fium. 2) P. Syrie Im öligen Guide. 
P. Caspiae qwifen Mebien und Hpreanien. 

1 P. d - Armeniae jen bw Qu D) Inte 
bon 





EROR is, m. [Ivàaiuévnc] Köni 
iem [n Xe e tg 
ber Trojaner. 

Pjlus, i, f. [MöRos] Name dreier Gtäbte 
im Peloponnes, von denen bie eine in GTI Tag, 
die zweite in Tripdylien, die britte in Meffenien; 
welde von diefen bie Gtabt des Steftor war, ift 
miägt mit idet qu. befimmen, wahrfgeinlid 


„se, ae, yi [noy] (8ott.) der Hintere 2 
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wer e bes triphplifhe P. Davon Prttus, 

lett, bisweilen = neftori 
dcm ent re 
wohner von fj. 


P "A - 
Fe «a. Drrcamis] fdfat) 
mismiesfirmit 

rimis, Via, f. [negeni] ve By 
m 


Pfrämus, i, Sapere 1) ein Sünge 
Ung qu Babylon, Beliebter be; ala gi. 
AA) getietet Hatte, weil er wt Sj. von_einem 
Raudisiere yerrifien glaubte, tbtee die 25. fd 
seite, 3) su Sii NN 

'6ne, 'verjvn] Tochter des 
@elichte ber gereileb, auf dem ed If Benennten 
Byenäfen elige Seren. Saber = dar ap 
pid Gebirge. Hiervon Pfrönaeus m 
im pl. pp. montes das pprenälfäe pra Es 


Sytenden. ; » Ne 
Moe 2m dt [migeó gor] ber Bere 
Pyrgi, órum, m. pl. [Ifégyes] Statt in 
Etrurien. Davon = e, adj. 
m. [mugemes] (Mor. unb 


Pjrópus. 
pit.) eine i inii, Bronge. 


$a] Tochter des Epie 
meii und el aree. Gemahlin ha Dem 
ealion (fiche Bien zu). 
Pyrri 


ho, önis, m. po v). eife 
Wöilofoph eus Clio, Stifter ber fleptifden Cecte, 
Zeitgenoffe itranberé be Großen. Davon -n&i 
und -nil, Orum, m. pl. = bie Steptiter. 

Pyrrhus, i, m. [Möddos) 1) Eohn te 
Sálles unb ber 'Deibemie, cud, Neoptolemus ges 
nannt, Stifter eines Reihe in Gpirus, vom 
iore getöbtet. Davon Pyrrhidee, ae, m. 
der mánnlide 9tadfomme des B., im pl. — bie 
Bewohner von Gpinu. 2) König in Epirus und 
eine Seitlang in Macedonien und Griechenland, 
der mit den Römern fring führte. 

Aue great Sit ai eu Coe unt 
fione erii foph aus Samos ums 
inte [3 Denon Pyth&gór j sus ob. 
* imb aubst. -Bi ob. -fol, rum, 
edi: und Anhäyger des o 

/ules, ae, m. m idein] (Spät) der 
(in der Gomöhle) ingelgefeng. (canticum, 
fie diefes 3Bort] mit der Blöte begleitet. 

Pjtho, us, f. [796] ältefter Name von 
Delphi und Veen! Umgegenb. Davon Pfthious 


(ftem) und Pjthius, adj: P. incola, deus 
= Wpello, regna = Delphi. 3iBei. ali rubet. 
A) Pfthia, orum, a. [r& Missa] vie 


pyptbifden "Spiele, welde querft alle neum, 

fpäter alle fünf Sa$re ju Ehren dee Siro wi 

Delphi gefeiert wurten. B) Pjthia, 

[9 _Av$4a] vie Briefterin des Apollo zu EA 
on, önis, f. [Hi9mv] eine große 

Schlange bei Lai. melde polo töbtete, 

tt bob. Drakel in Befig nahm. 


820 Pytisma 

, tis, n. [möraue) (Spit) des 
uagefptigle vom Wein, wenn man ben 8Bein, 
um feinen Gefgmad qu prüfen, burd ble Sippen 
fprigte, was pytissare Sich. 


Quadrivium 
ae Fimo, 1. [avr] (Ter.), fihe pytio- 


"prx, Ydis, f. [oot n Bühfe, bat 
Büdssen ım Galbe, Arznei u. ben. 


Q. 


Quà, adv. [abl. sing inter. 
und velat] I. [oo yen auf "dm SBeot, 
auf welder Geite, mo? 2) auf melde 
BWeife? IL. relat. 1) auf weldem Wege, 
auf der Geite wo, ba wo: ad omnes aditus, 
q. adiri poterat urbs; omnia q. visus erat 
foweit man fee fonnte; aj lerant hurd 
melde. 2) (mei € Sit) in! ofern, Infeweit: 
. potes, effuge; miti maturam q. 
pet 3) suf ede Dei t: delectum be 
bit q. poterit. D) (felten) qua 
theile — theile oder fowohl — 
minus q. advocati. 
Quä-cunque, adv. relat. indef. [abl. 
fem. von quicunque] 1) ton meldet lectis 
«ud immer, mo nur, überall mo: q. iter 
fecit. 2) wohin aud immer: q. nos com- 
movimus, 








Quädam-tönus [a. 7. fem. von qui- 
an] (gewöpnlid) getrennt er ieben) (Mort. u. 
yit) bie qu einem gewiffen Buncte, 

Quädi, orum, m. pl. Bölterfaft im fübe 
Miliden Germanien. 

Quadra, se, f. [quattuor] (Spit) ein 
Biered, eine vierefige Platte u. bergl. Inte 
bel. A) = dn vierediger Speifetifä: 
proverb. vivere alienä quadrä von fremder 
Sof leben. B) (Bot) ein vieredige Gtüd, 
ELM anger] (0 

ut jua ni ote 
fof. u. pri aus ee VeRehend, homo 


g. viergig Jahre alt. 
„onadrägenl, à bts ve im 
r. a dr je t 





num. ord. [quadra- 
eina] der. ent abe, Fee subst, 
FIM f. (sc. pars) der Me eR: Tpeil 
7 
Quadrägies, adv. num, [quadraginta] 
dierzigmal: q. Sestertlum = = Hs mint 
,iQuadrüginta , adj. mm. card. [quatuor] 
elg. 
Quadrans, tis, part. von quadro, 


sc. numerus, wörtl. ber derit] Yer lett 
Zell eines römifhen as, babet überhaupt 
das Viertel g. ®. einer Erbfaft (heres ex 

.), eiue& jugerum, eines sextarius u. f. w. 


N unärantal, älis, n. [quadrans] 1) Epit.) 
ein tubus, Eo 2) (Botlag) ein Dach 


für Slüffigleiten, = «t Ar jl. 
Quadrantärius, adj. S quadrans] den 

viren Theil eines as Gokand: Tes 

ein Bad (das gewöhnlich mit bicfem Breife, ie 

debt wurde), muller q. = bie fij um einen 


Gpottpreis tus, py . 
Quadrätus, a [pariche. von quadro] 





, 1) vieredig, li Ms men q. tu em Dirt 


tin Ten 
Quadrätum I. s. ein iBiered. 3 (enc) 
vierfáritig," wnterfegt) flart, statura, bos. 
3) (Spät.) paffend, [didlid. 
Quadriennium, ii, n. [quattuorennus] 
eine Beit von eier Sabren. 
» adv. [quattuor] in vier 
Theile, vitrfad, dividere. 
juattuor-findo] (Port. 
adr act ® 
gris A. dn dier Theile gefpalten. — 


erue Seg) rins [oes 


zu 
it quadrij us 
mem See i quae ca 


Mferden bei Setirennen, babet au — der vitre 
fránnige Wagen: proverb. (Bott) navibus 
et quadrigis aliquid petere = mit bem grif 
ten Gifer, bur) alle Mittel. 

Quadrig&rius, adj. [quadrigae] (&pät.) 
sum wettfahtenden Biergefpann gehd« 
tig: q. habitus Kleidung, bie vom enfer eines 
folgen Wiergefpanns gettagen wurde; babet oubet. 
Arius, ii, m. ber Wettfahrer. 

Quadrig&tus, adj. [quadrigae] mit der 
Sur Fd Biergefpanns bed;me (vom einer 

Nünye) 


Quadrigüla, ae, f. deminut. von quadriga. 


j und | e; adj. [quat- 
tuor-jugui m) (Bert) vierfpännig: davon subst. 
Erg örum, m. (sc. eqni) das Bier» 
gefpann. 


„Quadri-libris, e, adj. [quattaor-Iibra] 
(PL) vierpfünbig. 
‚uadrim« ‚ adj. [mensis] (Bor 
ud u. u ent Diermonatlid. 
lus, adj. (Pl) deminut. von 


quine 
f eser] vierjäßrt, 
(quadringeni) 
aus vierhundert Veüebent: 
. num. distr. [quadrin- 
genti] je sierjundent 
adj. num. ord. 
[quadringenti] der Wierhunberifie. 
Quadringenti, ae, a, adj. num. card. 
[gusstuor-sontum], dierhundert. 
Quadringenties, adv. num. quadringenti] 
vierhundertmal. P T 
partitus, adj. [quattaor-partio] in 
vier EU gerbeitt, "en 
[quattuor-remus] 


mit bier Reihen pM verfchen, vier» 
uerig, mais; foe eh Dar Ein ai 
fm. 


"uidsIvium, ii, n. [quattuorevia] (®oet.) 
Sort, wo vier Wege gufammenlaufen, der Kreuge 
weg. 


Quadro 


Q 1. [quadrum] 1) transi. viere 
edig made, "gnum. ‚Hiervon som 
vam ben vierten Theil hinzufügen = vollfäns 
dig maden. B) trop. gehörig otbnen, seine 
züchten, auf paflende Meile auferamenfügen, 
orationem, 9) intrans, (eigtl. von vi 
Baußeinen u. bergL, bie gut in einander pu| 
und genau gufammengefügt werben Tönnen) r fe 
fen, fi fiden, übereinfimmen: oonjuno- 
oq; juadras in illum paft auf ihn, 
ad multa uf Wiek, m Viekm: ita tibi qua- 
drat && paßt bit fo — du millft es fo Bal 

Sutbef. von einer Rechnung, Mrd fime 


men. 
em [ES quattuor] das Biered'; 
. Etwas in bit ger 









Ws p det ptbmifd) abfdiief 
e Ortuung bringen, thpthmifch abfäliefen. 
Quadrüpédans, . [quadrupes] 
(Gortlafl. u. jit) auf vier Büßen gehend, 
galoppirend: equo juxta quadrupedante; 
sonitus q. eines galoppirenben Pferden. Hiervon 
Ber) subst, — ein Pferd, ! 1 
'uadrüpes, edis, |uatuor-j 
wierfüßig; md von Benfden. inm tend 
Ahre Arme quoleid ala Füße betrachtet werden; 
» . ®. 3 auf Händen unb Füßen fritdjenb 
receptus), und constringere aliquem qua- 
diupedem St. Hände und Füße p p 
von häufig subst. gen. omn. ein vierfüßiges 
£bier und überhaupt B Thier. 
Quadruplätor, oris, m. [quadraplor] 1) a 
(Epit) der Bernie sfaßer: qq. beneficiorum 
bie ihre Wohlihaten vierfad) verwerthen wollen, 
fie übertrieben gefhäpt haben wollen. 2) bet 
Denunciant (ber Urfprung diefer Bereutung iR 
ungeeif), Ghikancur, Beträge 
Quadruplex, adj. Taunstuor-plieo] " 
D) Sitrfaltig, vi Sieg ordo, pecunia. 3) 
($oet.) in pl. = quatuoi 
-Quadruplico, 1. Tausdruplex] (Worklafl. 
u. Epät.) vervierfahen, numerum. 
*Quadruplor, depon. 1. [quadraplus) 
(Pt) ein guadraplator fein. 
adj. [quattuor] viermal $ 
siti wie mas Ändere, wierfad; meiß als 
3, v. das Bierface. 
en to, 1. (Vorklafl. u. Port.) = ein 
verflärftes quaero. 
Quaero, sivi, flum, 3. 1) fuden, me 
Etwas fudem, aliquem, escam. Hiervon A) 
tma Sehlendes fuden, vermiffen, occasio- 
‚Hiervon = wünfgen, Asiam, bellum. 
Bà [75 au erwerben», qu verfaffen fus 
den, nad Gtmaé ftveben , unb, als Bicfultat ba» 
von, yrign. erwerben, fid verfchaffen, verdie- 
nen u. tergl.: ^q. rem Vermögen, laudem sibi 
erwerben; q. gratiam alioni verfaffen; q. 
ignominiam alicui zufügen; q. invidiam in 
aliquem ju erregen Reben.  iervon a) mors 
quaesita = Gelbftimord. b) (Bott. u. Git) 
mit einem inf. fuden — freben, verfuchen, 
facere aliquid. C) — ausfindig gu madyen fite 
ben, auf Etwas finnen, denken: q. fugam. 
Gelegenpeit jur Blußt, remedium, .quomodo 
aliquid faciam. D) von Gaden — erfordern, 
erbrifóen, nöthig haben: illud q. eloquentiam. 
oratoris. 2) ju erfahren fuden, nämlih A) 
fragen, ferfóen: q. aliquid ab (ex, de) ali- 
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qoi. bbs fragen; quaero num illud. 
luo = über Sb. (im 
Bere)" [A ite [. 8) si quaeris (quae- 
rimus, quaeritis), aud) si verum q. = „wenn 
mon Me ire wiffen 2 » „aufrihtig ger 
m“. b) quid quaeris? oder noli quae- 
Lon fur hit gem Worte. 3) gerläte 
li unterfudjen, eine serit Untere 
fudung enkellen, Verpör halten, de morte 
slionjus über Imbs Tod, qud q. rem, crimen; 
q. de servo in dominum (m e lan zum 
Nachteil bes erm. peinlich 
Quaesitio, onis, f. ef (Spt) = 


quaestio 2. 

Quaesitor , óris, m. [quaero] der inter» 
fu&er, A) in 'tinrc Griminalfadt, ‚der geriäte 
ide Unterfucher, Geridtspräfitent (ordini 


] em Sito) B) (pit) in wiffenfchaftlichen 


der Betrachter, Sorfé 
netten nd von quaero] 


e) bie TM 
e [par 
fectixt, 


Quaesitus, mit comp. 
tici. von quao] "y eefudt 
ejwungen, gelünfet, oratio, eomitas. 2) 
(ea) ausgefudt, auferotbentiid, ho- 
€ 
Quaeso, — — 3. [quaero] 1) (Werklaff.) 
fuden: quaeso medicum. 2) (Gonverf.) bit» 
ten, tbt ten: q. deos ut etc., q. a vobis 
ut KH id -— m og um das @ine bitte id; 
3) häufiger abfel. im 
Se Eee» mr) "Bitte unb (qusesumus) 
wir Sitten, Sieber! ubinam est, quaeso? tu, 
quaeso, crebro ad me scribe. 
N.. lus, » m. deminut. von quae- 


"Quaestio, önis, f. [quaero] 1) (P) das 
Suden: ese quaestioni ob. in quaestione 
alicui vom Imd. gefucht werden. 2) bie Frage, 
Mnterfudung, fowohl abstr. — bas Beftas 
gen, Unterfudien (o. captivorum; in quaestio- 
nem vocare aliquid Gtmes zum Gegenftande 
tinet Mnterfudung maden, e$ unterfuden, res 
versatur in q. mit untetfudt), a8 coner. = 
Okgenfanb ber rage, linterfujung, Theme, 
Materie (perdiffcilis est q. de natura deo- 
rum; ponere unestionen); 3) die gerichte 
Tide Aterfuhung. die Griminaluntere 
fudung, das primlide iBtrjór: exercere q. 
eine Unterfuhung anftlen; ferre quaestionem 
in aliquem eine gerichtliche Unterfudjung gegen 
Imd. beantragen; habere quaesHonem mortis 
paternae de servis über den Xob be Waters 
die Gtlaven einer eigen Unterfuhung une 
terwerfen; constituere de furto; praeesse 
juaeationi bie. Unterfuhung leiten, ir vorfeben 
(com Prätor ob. Demjenigen, der an feine Siehe 
trat; qq. perpetuae die feit 149 v. eie ti 

richteten Gommiffionen oder tibife (Gh 
gfémornengeridt), melde unter dem iBorfige 
ver Brätoren bie widtigeren Sriminalfaden untere 
fuchten und in ihnen ein Urteil fallte 

Quaestiuncüla, ae, f. 





quaestio. 

Quaestor, óris, m. [quaero] 1) in ber 
älteren geit ent eub rii arae 
EN modes wan febe: fo bef. qc 
9) gewößnli ber Duäger, PR 8 exhi 
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Hörde qu Rem und im ben 
de Handbücher ber römifchen yümer. 
juaestöri: adj. [quaestor] gu einem 
Dif gehörig, Buäßor: aetas q. das Mer, 
das man haben mußte um D. gu werben; 
scriptus q. ber Ehreiberbienf M einem Bi 
scelus q. von einem DO. beg porta 
ein Thor im Lager, in beffen Nähe AT Belt - 
fuftet wor; qunestorius (homo) ein Mann, 
der D. gemefen if. Hiervon set Quae- 
störlum, ii, n.: A) das Belt des Duäftor 
Im iod Sager. ^ B) bie Wohnung bed Quäftor in bet 
robing. 


:, Quaestuärius dj. [qunestus] (Spät) 
Gewerbe treibend,, NA Quasstuäria, 
ae, f. eine Bubibitne. 

;juaestui adv. mit OW. p. 


ESAE mit Seen. 


[quaestus] 1) einträglig, ee Bringen, 
vortheilaft, mercatura; res q. alicui. 2) 
von Perfonen, a) auf feinen Vortpeil be- 
daft, homo. b) vielen Gewinn aus Etwas 
siehend, wohlbabend. 

jugestüra, ae, f. [quaestor] das Amis, 
die Würde eines Quäfist, tie Dudflur. 

Qu 3 us, m. [quaero] 1) (fetten) 
Me Erwerbung, peounise. 2) der Gewinn, 
gortbett e Gemegeäen u. dergl. (vgl. 
fructus) os quei sunt man jitbt 
füertjeil aus eatis ebenfo  quaestui 
habere rem publicam aus einer Öffentlichen 
Angelegenheit Ahnen Vortheil sieben; pecuniam 
relinquere in quaestu auf Sntereffen. 3) bas 
Gewerbe, ber Werbient: häufig facere q. = 


Yuhldirme fein. 
ju] t, ade. 1) mo e& aud fei, 
überall. 2) eit jebe beliebige MWeife, 
Quälis, adj. 1) interr. welderlei? 
wie Berhaffen? 2) relat. gemöhnlih mit 
einem talis cortefyonbitenb, Doc aud; wo ein 
Gag mit diefem Worte ausgelaffen ift, dergleis 
den wie, wie. 3) indef. ala philofophifcher 
term. t., von irgend einer Befchaffenheit. 
Quälis-sunque, adj. 1) relat. wie nur 
kerhaften (Smb. ober Etwas fei), von welder 
Wit aud immer. 2) indef. Jeder ohne lin» 
serfhied, vom irgend welcher BVefchaffenkeit. 
Quälites, ätis, f. [qualis] (von Gittro ger 
Bildetes Kunfiwort) bie Befchaffengeit. 
juäliter, adv. [qualis] (Port. u. Epät.) 
1) interr. wie? 2) relat. fo wie. 
Ju&liter-ounque, adv. (Spit) 1) relat. 
wie aud immer, auf was immer für Art. 2) 
auf i Beliebige Seife. 
m. ober -] i, m. ber gefloche 
c ualum, I, lus, i, grifod. 
Quam, adv. I. interr., in Sragen und 9fue- 
Tufem, wie: quam sint morosi, intelligis; q. 
cupiunt laudari! q. nihil praetermittis wie 
dibergóft bu Nichte TI. rollt, 1) mit einem 
tam correfpondirend, e& fel nun, daß biefes aut» 
Trüdlid) ba Ret ober aus bem Sufammenfange 
Tet ergängt wird, wie, als: non tam facile 
q. tu arbitraris; homo non, q. isti sunt, glo- 
riosus nid fo eitel, wie befe find; mors q. 
woerba tam.tristis fo traurig ala herbe. Se 
von A) bei Guperlstiven, imi oder ohne bat 


Quamquam 


fütbum possum, "qut gens des Men 
oum (vergl. possum): gratias q. maximae 
ia pri um fo bald ale mögtiß, B) (Oo 
My bei Superlativen unb Gomparas 
= je — def: q. pencirimos relique- 
as optimi funt je weniger bu übrig 
läffeft, befto beffe werten fit; magis q. id re- 
[nd tam magis uror je mebr id diefes ev» 
Pto mehr werbe Ich entzündet. WBiswei- 
Der wird bie Bezeichnung des einen Gomparativet 
(magis) ausgelaffen, bisweilen tam; bisweilen 
t ftat tam. aud) tanto, fowie ‚bisweilen quam. 
fatt quantus. fid, findet mit einem tantus cete 
wponbirm, 2) in ber Wergleihung: A) mad 
elgentfiden Gomparatiben, als, wie: is major 
est quam tu. Wisweilen ftebt e$ nad einem 
Tüjetio im posit, wo magis ju ergängen iR: 
tacita bona est mulier q. loquens (ftatt me- 
lier); claris majoribus quam vetustis (Ratt ma- 
gis olaris otc.). Go aud) Bei anderen Wörtern: 
pacem q. bellum probabam (fuppl. potius oder 
magis. B) bei anderen Wörtern, ble einen ver 
gleichenben Begriff haben: a) mad secus, alius 
mit einer Negatton ftatt be bámfigtren nisi. b) 
nad supra, ultra = mehr als. c) multiplex 
q. pro numero vielmal größer, ald man na 
bet Zahl Hätte erwarten follen; dimidium tri- 
buti q. quod etc. bie Hälfte ber Mögabe, bie 
u. f. w.; haud centesimam partem q. quod 
etc. von bem, was u. f. w. Bisweilen wirb 
aud Bier das fBergleidjungtort ausgelaflen, |. B. 
alius: ne qnis Asiae rex sit q. ille irgend ein 
Anderer als er. d) contra q. dixerat bem que 
wider, was et gefagt Hatte, anders als et gefagt 
hatte. e) aeque. q. in bemfelben Grabe wie, 
ehenfo febr wie. f) tyrannus q. qui ui 
ssevissimus fo graufam wie irgend Giner je ger 
wefen AR. g) bisweilen flatt q. si: hand secus 
q. inborreret acies ala wenn. C) häuflg bei 
Beitangaben , insbef. nach ante und post, als, 
nachdem ober vor — nad, ebenfo bei postri- 
die unb pridie, unb wo eines biefer Wörter 
fehlt: ‚die tertio q. venerat. 3) (Gonverf.) zur 
Werflärkung einen vorbergehenten Adverbium, — 
fehr: nimis q., valde q., mire q. 
Quam-diu, adv. 1) interr. wit lange? 
9) relat. fo lange als, während ber Zeit im 


meldet u. f. m. 
uam-Mbet, ade. (Bet. u. Epit) fo 
viel es beliebt) fo febt aud, menn aud) 
16 fo: q. infirmus: q. lambe otio; occupat 
q. ante rates fie mögen nun nod) fo 
sit voraus d gelommen im. 

Quam-ob-rem, adv. 1) interr. warum? 
aus Weider Urfahe? 2) relat. weßwegen, 
mephalb: multae sunt causae q. etc.; oft 
ient e& zur Antnüpfung eines Qauptfage, ter 
eine Solge des Borberaebenben enthält, wo im 
Deurföengen. ‚dasbemonftr. , betfaIb" gebrauchtwird. 

Quam-primum , adv. (richtiger getrennt 

gefährieben), fiebe quam IL, 1, A. 

Quam-quam oder quanquam, conj. 
vbglelá, obfgon, miemobl: q. id minime 
est probandum, tamen etc. (regelmäßig wird 
«6 mit bem indie. verbunden, wo fein anberer 
Grund ben conjunet. erfordert; 
oft mit bem. ). Sb. A) oft wird q. 
fo gebzaudt, pp ein Nebenfag taburá) an« 


Quamvis ı 
gehnäpft twirb, fondern eine felöffändige Ser 
räntende Bemerkung ober Serihtigung be 
chenden, wo man e& durch ,inbeffen", 
b dodj" überfegen fan. B) (Spit) one 
figenes Berbum einem Particip ober Sbjeciio beis 
fügt: triumpho donatus est q. expers belli; 
T eum) q. affirmate resistentem. 
mam-vis, [volo] 1) «lé ade. mit einem 
A. oder. adj. "verbunden fo — du millft, fo 
febr — bu wilif, fo fer — es fein foll: 
q. multos proferre possum fo viele bu willg ; 
subito; q. multos enumeres licet.bu magft 
fe Biete hergählen wie bu miülft (das 3. gp 
alfo zum Wijectio, nicht gum füerbum wie licet; 
fo dud: q. licet insectemur illos wir können 
fie fo heftig angreifen wie mir wollen) 2) als 
con). mit einem Verbum verbunden, fo febr 
aud, wenn aud nod) fo, oßgleih, wenn 
aud) (tigtl. alfo einräumen — ei fd u. f. m. 
fe viel wie bu wit, ejroegen regelmäßig mit 
bem conjunct. verbunden, nur bei Port. u. 
mit dem indic): m occultetur; q. in re- 
bus turbidis sii p. sis prudens. uch ohne 
beigefügtes Verbum (vgl. quamquam B.): res 
gesserat, q. reipublioae calamitosas, attamen 
magnas wenn eud. 
m&-nam, adv. interr. auf weldem 3Bege, 
wo denn? 

Quandd, adv. 1) interr. wann? 2) relat. 
als, ba, wenn (gewößnlich mit tum refpon 
irent). je, jemals; ne si q.; 
sig. unquam. 4) (bei Cicero felten) "als caus 
fale con. — quoniam, weil, da: q. ad ma- 
jora nati sumus. 

Quandó-cunque, adv. (mei Qwt) 1) 
relat. ju welder Zeit nur, fo oft nur, fo 
bald nur, wenn einmal: q. trahunt invisa 
negotia Romam. 2) indef. irgend einmal, 
ju feiner Seit: q. mihi poenas dabis; fo au 
duch ein Wort getrennt (quando Consumel 
cunque). 








Quand5-que, adv. D- = guandocun jue 
1. »- quandocunque 2. 3) (Epät.) bis- 
weilen. 

Quandé-quidem (fell. Quandóqu), 


weil ja, ba nämlid. 
NS juantillus, adj. (Pl.) deminut. von quan- 


P uantitas obe f. [quantus] (Epät.) bie Sei 


edi i Sut enge; q. vocis Gtäcke. 
jpére (richtiger getrennt quanto 
m^ ann), eigel. mit wie vieler Arbeit, 


beber als adv. 1) interr. wie fehr? in wie 
hohem Grab? 2) relat. wie fehr, in fo for 
dem Grade wie. 

Quantülus, 


j. [deminut. von quantus] 
1) interr. wie tlein. wie gering? wie wenig 
q. nobis videtur soll quantulum memoriae 
mibi est! 2) relat. wie wenig, fo wenig wie. 

Quantülus-ounque, 2 indef. 
wie Hein aud immer, wie gering nur 
immer; aud getrennt. M id cunque 


est. 

Quantus, [gun 1) ómterr. und 
ausrufend, wie p u] viel? quantum 
frumenti wie viel Gketelle? quanti emisti 
ju welden Sireift? scis quanti te faclam mie 
Joe ia Mà fé; quan e sapere (Gom) 


Qusei 


melden Werth hat nicht die SBelafelt. 
fo groß als, wie, fo viel u. f.w. 
febr oft mit einem tantus correfponbitenb: tanta 
dimicatio quanta unquam fuit; aud mit einem 
swperlat., tanta distantia quanta maxima esse 
potest. fe groß wie (fe) Yen Tann. Sue: 
quantus quantus = Juantuscang: inque. — 
von bas neutr. fubflantivifh: A) quanto e 
bei Gomparativen unb Gomparativbegriffen, aj 
interr. wie viel? b) relat. a) um mi si, 
als: quanto major, q. ante, post. 
mößnlich) mit tanto P. "engl. (beo) eorrefvon» 
bitenb, je: quanto gravior erat oppugnatio, 
tanto eo. hoo) crebriores literae mittebantur. 
B) qüantum (accus und nom.) 8) inter. 
wie viel? quantum mutatus wie berändertl 
b) relat. fo viel als, in wie weit, fo weit: 
s in m est fo viel ala es in meiner Dadıt 
sudio, q. possum, quantum. mas 
$ betraf, fo weit e& beim ®. Rand; 





Ey em hominem (P ski der Beiden gd 


q. importunitatis habent gemäß bet Bredkeit, 
die Re Bein; (Soc. u, Spät.) in q. in fo 
fern. Bisweilen fieht bei Gomparativen quan- 
tum fait quanto: quantum longius procede- 
bant, eo magis etc. 

juantus-cunque, adj. relat. indef. fo 
groß aud immer; m. "quantümocunque fo viel 


ud immer. 

Quantus-Ifbet, adj. fo groß er nur fei, 
beliebig groß. 

Quantus-vin, adj, [volo] fo groß ar 
fo viel wie bu wit (3 mod fo groß, 5 
lieblg groß: quantaevis classi satis für eine 
Slotte bon jebec beliebigen Größe. Hiervon (meift 
Spät.) dad n. quantumvis als conj. oder adv. 
= quamvis: a) q. exigua sint, in majus ex- 
cedunt. b) q. excellas licet du mögef bid 
guión fo viel du will; q. facundus nod) 
o bebt . 

Quicpropter, ade .1) inter. (Beta) 
ud D pes T 








Q m. pl. [quartus 
decimus] [25 die pd der viergehnten 
ion. 
Quartänus, ni [quartus] zum vierten 
gehörig, alssubst: A) -&na, ae, f. (sc. febris) 
das vfertägige gi er *b) -Ani, órum, m. 
pl. bie Soldaten ber vierten Segien. 

Quartärius, ii, m. [quartus] das Bier- 
tel eines Maafes, 9e. eines sextarius, ein 
Duartier, Mäßgen. 

Quartus, adj. num. ord. [quattuor] der 
vierte, pars; q- ben (fot) — ber abavus. 
‚Hiervon als adv. num. Quartum. unb (oct) 


to zum vierten Male. 
Quartus-ddolmus, adj. num. ord. [qua- 
Prin der biergebnte. 
(Lucr. quäsi), I. com, in hppothes 
"ms fBergleldungsfágen, ale wenn, elt ob, 
gerabe al6 wenn: q. nunc id agatur, ita eto.; 
proinde q.; medico tris millia jagerum de- 
dad, q. te finaseeti a eud mit einem particip. 
istos maxime olamore e inseouti, 4 Jam perd 





024 Quasillum 


vietoriä ; (Gem.) assimilabo q. exeam Ih werbe 
mich fielen, ala ob id ausgehe; plenafl. q. si 
= quas. IL adv. 1) in seinen Bergleidhunge- 
Fäden bei Ongabe des Bacifhen, gleihwie, 
wie: q. poma ex arboribus, cruda si sint, 
vix avelluntur, sic vitam adolescentibus vis 
aufert; is servit q. ogo servio. 2) (häufig mit 
quidam verbunden) durch Merfürgung be Were 
gleihungsfages ohne eigenes Berbum, zur Milder 
Tung umb Cntfufbigung eines bilblid) gebrauche 
tem ober überhaupt fübnen Ausrudes, gleiche 
fam: philosophia artium omnium procreatrix 
quaedam et q. parens. 3) bei Bahlöegriffen u. 
erg, faft, Beinahe: q. talenta ad quinde- 
eim coegi 


coegi. 
Quäsillum, i, n. od. -us, i, m. deminut. 
won Qualum ob. -us. 
Quassätio, onis, f. [quasso) (felten) has 
Heftige € d ütteIn, capitis. 
Quasso, 1. [quatio] 1) heftig fütteln, 
„serfhüttern, caput; q. hastam, ramum super 
tempora fájtten. Inöbef. = fdütteinb be» 
fhäbigen, gerfälagen, ger[dmettern u. 
dergl.: naves quassatae led gewordene, classis 
quassata ventis; quassata muri (Port.) — bie 
gemachte iBreffje; trop. q. rempublicam zerftd« 
zen, ) intrans. fütteln = fid 


vernichten. 2) 
m. [quatio] (Vorklaff.) das 


Quä-tönus, adv. 1) interr. A) wie weit? 
in wie fern? tu su toeldjern Buncte oder Grade? 
B) von der Zelt — wie lange? 2) relat, A) 
im Raume, fo weit als, fo weit: petentibus 
Saguntinis, ut, q. tuto gossent, Taliam speo- 
tatum irent. B) trop. in fo fern als, in 
wie fern. C) (Boet. u. Epät.) weil. 

Quäter, adv. num. [quattuor] viermal; q. 
quini viermal fünf = jmanjig; q. decies vier« 
anml; q. tantum viermal [3 viel. - 

Quäterni, se, &, adj. num. distr. [quat- 
tuor] Ik vier, "jebes Mal bier. 

Quätio, quassi, quassum, 8. I)fhütteln, 
erfüttern, alas; ventus q. aquas; (Port, 
q. populum risu das Volt tüdhtig laden machen; 
eqnus q. campum ftampít ba$ Selb darüber 
Sinfeufent. Hiervon A) fhüttelnd Befdjdbigen, 
serfhlagen, gerfhmettern, muros; navis 
quassa lef geworden, quassae faces Gtüdchen 
Stienüely, aula quassa ein jerbrodemer Topf. 
B) trop. 8) = ten @eif heftig bewegen, 
einen flarfen Gintrud auf des Gemürh machen: 
q. mentem, animum. b) = plagen, beun« 
tubigen, oppida bello. C) anhelitus creber 
q. artus bewegt, madt die Olieber quden. D) 
YOx quassa eine gebrodyene Stimme. 2) (Bere 
faf. u. Spät.) heftig und gemelifam treiben, 
Rofen, aliquem foras, prae se; q. equum cursu 
ellend forttreiben, tummeln. 

Quatriduum,i. n. (quattuor-dies] bie Seit 
von vier Tagen. 

Quattuor (rifiger als Quätuor), adj. num. 
card. vier. 

Quattuor-döcim, adj. num. card. vier» 
sehn; sedere in q. (ordinibus) auf ben vierzehn bore 
Merften Büttecbünten im Theater fígen — Ritter fein. 

*Quattuorviratus, us, m. bie Würde u. 
das Gefchäft eines Quattuorvir. 





Queror 


Quattu: rum, m. p^ Biermän« 
ner, eine Gomuriffion vom vier Männern zur 
SBeforgung irgend einer öffentlichen Ongelegenpeit. 

Qué (tins. qué), com, bit einem anderen 
Worte entlitifd) angehängt wird und ba zweite 
Glied ala einen Zufag, eine Bortiegung od. Gr» 
weiterung des erften begeichnet, fo daß beide als ein 
qufemmengefajtes Ganze zu betrachten find („par- 
ticula adjectiva", während et eine „particule 
copulativa* if), unb: senatus populusque Ro- 
manus; jus tasque. Snibrf. A) eini 
Sojriftfteler gebrauden gat des doppelten 
et (fowohl — ala) in berfelben Bedeutung aud) 

jue — et (bod nur Mörter, nicht Gäge_ vers 

imbemb), que — que (bef. bei relativen Eigen 
und außerdem bei der Verbindung queer ZBörter, 
von.denen bas eine ein Pronomen ift) und et—que 
(rlten). B) Que wird nit gern einer einfilbigen 

räpofition angehängt, fonbern gewöhnlich einem 
von ber Präpofition zegierten Worte (in reque 
und in ber Gad, au) inter nosgae- und unter 
uns); bei den fort. wirb e& mit nod) größerer 
reifeit verfept. C) Noch häufiger als et febt 
6, wo berfelbe Gedanke zuerft negativ und banm 
pofito autgebriüdt wird (fiehe et 4.) 

Quöm-ad-mödum, adv. 1) isterr. auf 
welde Weife? wie? 2) relat. wie, fo wie, 
inse. häufig bei Anführung von Beifpielen, 
Sleihniffen u. dergl. 

Queo, ivi ob. il, ftum, 4. (bei einem inn. 
pass. feben bei Worklaff. aud; paftive Sormen 
quitur, quitus in berfelben Bedeutung) Lönnen, 
= possum, melde man fehe (gewöhnlich jeted) 
mit einer Negatlon verbunden oder mo ber ies 
grj einer SBefdrinfung, einer Bedingung und 
dergl. Hingutritt). . 

jueroétuin, i, ». [quercus] (Veorklaff. u. 
Bort.) der Gidenmalb. 

Querceus, adj. [quercus] (Spät.) von 
Eichen, Eihen«, corona von Eichenlaub. 

Querous, us, f, die Eiche, der Gidentuum 
(ogl. robur). Giervon (Sot) AA—ter Eichen» 
rang, q. civili. B) — die Brut der Gide, 

















j tie Sigel. 


Quér&la, ae, f. [queror] 1) ble Klage 
(in Worten, gl. questus, als“ bloßer Ausbruch 
be @efühls, vgl. querimonia): maestis implere 
jugs querelis. Hiervon A) tec Klagelaut der 
here der Bit m. dergl. 2) — querimonia, 
die BBefdyerbe: epistola plena querelarum; 
habere querelas apud aliquem do aliquo 3B. 
führen, Mà beflagen, aber Me res nonhullam 

. habet giebt zu einiger Wefhwere Anlaf. 3) 
(er) die Veranlaffung zur Klage, bie Befhwerde, 
o ori due adf b 1 

jut 'undus, adj. [qneror] tlagenb. 

Quörimönia, ae, /. [queror] tit Rlage 
= Befhwerde (um Möhülfe ober fedt ju 
begeßren, vgl. querela): q. de alicujus injaríis. 
ü Quéritor, depon. 1 gnoror] (Spät.) beftig 

agen. 

Querneus ob. -nus, adj. [quercus] = 
querceus: q. folium, corona, 

Qui questus, depon. 3. 1) Magen, 
iei — über Gh»at jammern, wehtlagen, theils 
fid beklagen, »befhmweren: q. de in- 
jüriis alicujus, de Milone expulso und q. in- 
juriam, fortunam über uw. f. m.; d. cum ali- 


Quergastalanus 


juo ser apud allguem t. alioni) 
So. Và van © Mee quem 
me relictum esse beriüber, bej id verlaffen wor» 
den bin. 3) (Boet) flogn — Klegetöne hör 
zen feffen (von Bögeln, einer Blöte u. bergl, 
Querquétülánus, ad; [querguätum — 
quercetum] zu einem @ihenwalde gehörig; 

a En ber Pe € 
u jueror] u. Git] 
flagenb. nen duni rien 


"gern und oft beBlagend, 
senex, ealamitas (das ilnglüd). 3) — tia» 
U fonend, Rigrne inm Lafed, ccadn, 

tul 


ehorda, 
Questio, 5nis, f. [queror] mtem 


== querela 1. (vom Redner, bet 
bpm us, m. [queror] age (i 
m. [queror] die Klage (meg 
[qi [i 


relat. bet, bie, 
tr, welche, wel (wat): colonia 
quam Fregellas appellant unb peroratio E 
epilogus dicitur; qui quum venisset und (aber, 
tod) da er gelommen wer; dignus (aptus, ido- 
meus) est qui ametur er if würdig (geeignet) 
geliebt zu werden; quae tua est hnmanitas oder 
qus es humanitate zufolge deiner Gumanität; 
juod sciam foviel id) weiß. Meber ben Gebrau 
Sets Wortes in biefen Beifpielen unb überhaupt 
muß das Nähere in der Grammatit nadgefehen 
werben. Smöbef. if ber (alte) aM. sing. qui ju 
merten, theilo im masc. (felten f.) in der Bere 
Bindung mit ber Präpofition cum (quicum, am 
häufigfien nad allgemeinen Autdrüden wie nemo, 
aliquis u. dergl.), theild im m. in einigen Were 
Bindungen, wo fein Gubftantio vorhergeht: ha- 
beo qui utar id} Babe, was id; gebrauden Bann; 
vix reliquit qui efferretur bai, wofür er begras 
Fra p ( pron. 

2 ^ ing. vom änterr. 
quis und pron. relat. qui) 71) interr. wie? qui 
fit ut eto.? in indivecter Frage (Vorflaff.): nec 
q. hoe mihi eveniat scio. Hiervon A)bei Wüns 
fden, wie bo! daß tod: q. dii istum per- 
dant! elfiptif q. ill dii irati (sc. sint)! 5) 
(Gom.) warum? q. non? q. dum warum body 
C) (PL) bei_SPreisbeffimmungen = quanti, = 
wie theuer? um melden Preis? 2) relat. wars 
um: multa concurrunt qui conjecturam 
henc nuno facio. 

Quiä, con. weil, qur Wngabe einer focti 
fügen Urfache oder eines SBemtggrunbes, häufig 
auf bie artifein ideo, idcirco, propterea u. 
f. w. fib begiehend. 

Q adv. (iBortlaf) warum? 

Qui-eunque, quaec, quodc, prom. 1 
vla df wer end Immer, weißer 
(weldpe, weldhes oder wat) nur immer, fomoft 
fubßtantivifch ala abjectivifßj: q. is est, el etc.; 
omnis quaecunque loquimur alles, was wit 
mut fagen; q. fortuna imminet. 2)indef. jeder 
mögliche, irgend elder nur: quacunque 
ratione eos sanabo; q. modo auf jtbe Zeile. 

Qui-dam, quaedam, quiddam (rubet.) od. 

Ingerslev, lat, -deutsohep Schulwörterbuch. 


) quodam temj 





qroddam (adj) indef, ein gewiffer 
man en e nme Rerfon "t Sade e 
aber aus irgend einer Wrface fle nicht nennt; 
vgl. aliqnis, quisquam): q. ex advocatis Imb.; 
re; quiddam mali ober malum 
etwas iBüfet. wird e$ (gedbnlid mit quasi) 
qur Milderung oder Hervorhebung bef. eines bilde 
iden umb uneigentli Ausdrudes gebraucht = 


) oe fo qu fagen, gewiffermaßen; fije quasi. 


cong., bebt bas zunädft vorher 
penbe Wort hervor, inbem e$ ben Ton darauf 
f und dadurch bie Mufmerkfamtelt vorgugevoeife 
darauf [enft: nad) bem verfhigdenen, Ginne umb 
Sufammenfenge kann e$ burd jioot, unb war, 
je, ja tod, überfept werden, aber gewöhnlich 
die Bedeutung des Wortes bri Nar d 
drückt, daß bas buró) q. hervorgepobene Rhet 
ient wird: nuno q. Romae est; hoc q. tem- 
pore (gegenwärtig wenigftent); tres epistolae et 
q. uno die unb zwar, ebenfo doleo ao mirifice 
q. Insbef. A) ne—quidem fitbe n&. B) in ein» 
Tüumenben Cügen wirb e$ oft einem prom. de 
monstr. beigefügt, wübrenb eigentlich ein anderes 
Wort baburd) hervorgehoben werben follte (— freie 
Ek] aleringt): ludo et joco uti illo q. licet, 
ete. 


Quidni, fie Quis 1. 

Quies, ötis, f. bie Ruhe (vom Mrbeit, Ans 
firengung, Unruhe u. bergL, umb gewöhnlich im 
Qegenfagé zu diefen Sufänden, vgl. tranquil 
Itas), die aft, Erholung: q. senectutis bie 
das Mlter rt, aber q. laborum (häufiger 
& laboribus) bie Rufe ven Mühfeligleiten (mors 
est q. laborum ao miserisrum); somnus et 
ceterae qq. bie übrigen rten ber Erholung. 

yleroon 5 (meit Sor) = Friede B) — 

def: sapere quietem. fälafen, ire ad q. 
ober tradere se quieti fálofem gehen. C) (Boc) 
die ewige Ruhe = her Tod. D) — bat muige 
®rivatleben, die Neutralität. X) = di 
Stille in der Luft u. bergl. *F) (Lucr.) qq. von 
Tpieren — das Lager, der Ruheort. 

Quiesoo, öri, étum, 3. [quies] 1) ruhen, 
ausruhen bon ber Mrbeit, Dühe u. f. w.: et 
agenti quiescendum et quiescenti agendum 
est. Susbef. A) von, Ieblofen Gegenftünben, ftill 
fein, ruhig fein, rufen, ventus, bellum q. B) 
qu arbeiten u. bergf.. aufhören, fij ausruhen. 
fid ruhig verhalten, Nichts unternehmen, 
untpätig fein, namentlich in einem Gtreite— 
neutral fein, feine Partei nehmen: 





hoa Muhe Haben, q. ab re aliqua. G) = im 
Grabe ruben, tobt fein. 2) pu A) (Pr) mit 
Etwas aufhören, e unter) potare, 
B) fi$ bei Grwos ruhig verhalten, vubig fid) 
serit finir, rom diui Mi interregnum. ; 
. mit comp. u. sup. [quietus] 
e = ungeRört, ejnt Kempf, 
se recipere; b) = eingegogen, vivere; 6j 
= gelaffen, mit Saffung, aliquid ferre. 
adj. mit comp. u. e| 


Quiötus, . [quiesoo] 
rubig (Rebe quies und quiesco), "iuge Saltenb, 
homo, animus; aetas q. das Mlter. Snibef. A) 
= ruhig fid verhalsend, untidtig u. bergl: 
rex sedit q. B) von leblofen Gigenftinben = 
langfam, fanft u. berg, amnis. a)|von 

uU 








626 Quilibet 


: = friebfettig, fenft, 

ie e Debido, pblegmatijd, ohne 

mergie. b) von Zufänden = eingezogen, 
im der Stille Ichend, oder — privatifitend, ai 


= neutral, feiner Bartei fid) anfchliehen. c) 
(Sort) = fälafend. C) — vor Etwas Ruhe 
babend, von Etwas frei: omnia quieta & 





bello erant; republich quietä wenn bet Gtaat 
Brichen set. 

Qui- t gnare, qud (rubat.) und 
quodlibet kf. jeder wer will, 


Wem e beliebt, jeder obnt Unterfeied, off 
mit bem NMebenbegriffe ber Geringíóágung = 
der erfte ber bee: q. vel minima res; olim 
ad 








Ihibebatur peritus, nunc q. 
Q conj. [qui-ne — non] I. [vom tela» 
tiven qui] eigtl. — wie nicht, davon daß nicht, 





ohne daB ob. ju m, dergl,, nach Ausbrüden ber 
Verhinderung, bes Widerfttebens, Unterlaffens u. 
bergl. (fiehe Die Grammatit), ferner nad) absum, 
dubito u. bergL, wenn eine Negation (oder eine 
betneinenbe. Frage) vorergeht: vix me continere 
um q. clamem; non possum q. scribam 
To Tann it umbin qu. (dreiben ; feri non 
potest q. vincat omnes; intrare non possum 
q. me videant ohne daß fle mid) fehen; non q. 
ipse dissentiam uidjt als ob id nidt von ans 
derer Meinung fei. So aud) ftat bes pron. relat. 
mit non: nihil est q. male narrando depra- 
vari possit e$ giebt 
mulla pictura fuit q. inspexerit das er nidt 
Sefäjaut hat. — II. [oon bem fragenden qui] in 
Directer Brage, wie niát = warum nidi? 
A) in einer Brage, bie eine Aufforderung ente 
Hält: q. conscendimus equos? warum befigen 
Wir niit die Pferde? — laffet uns bie Pferbe 
befteigen. Mit Hintanfegung ber eigentlichen Bes 
deutung turbe bann quin bei Imperativen ge» 
Prud, um bie Aufforderung qu verftärfen und 
friftiger gu betonen, gewöhnlich bei einem Ger 
genfage gegen etwas Anderes: q. uno verbo die 
fage e$ tod) mit einem Worte; q. omitte me 
fo laf mid) doch geben. B) allein oder mit etiam 
verbunden (eigel. — warum nicht aud?) — ja, ja 
foger, jo vidmeót: multum scribo die, q. 
eim m nöctihus; hercle q. recte dicis. 
|uI-nam, dusenam, quodnam, pron. interr. 
este) wer wohl? t ] 
uinounz, uncis, m. [guingue-uneis) 3 
fünf ZwBIftel enel as, tubes == a 
Sangen überhaupt, j. ®. einer Cröfgalt: 
Binfen = fünf Brocent (jübclid). 2) eine dum 
dung von Bäumen in ber Orfalt eineh 
eigensl, die fünf Augen auf der tessera, 

















Quinddoles, ad». nun. [quindecim] fune 
ern " 6 
juindécim, num. card. |ue- 
aan] funfirin asiug 
*Quindöcim-primi, örum, pl bie 
funfiehn Grfen einer Drunieipatbshinte, 
Quindécim.vir, i, m. ein Mann aus 
dem Sottegium der Quindecimviri (sacris 
faclundis), ber Bünfjehn-Männer, bie in 


Shan, tet mie u. fes d 


Quinquies 


Rom Me Wuffát über bie fibyltrifden Bücher 
Hatten und auf Befehl -des Genates in außeror- 
dentlichen Bällen aus diefen Büchern die Mittel 
qur Befänftigung des ornes ber Götter unb zur 
Abwendung bes reiten Unglüds entlehnten. 
*Quindéoimvir&lis, e, adj. [quindecim- 
vi (evi n qu einem Side 


s fü infbenteet VIN 
"'Quingéni, ae, a, adj. mum. distr. [quin- 
genti] je fün Bender 





» adj. 
genti] der Tanfduneuße 
, à, adj. mem. card. [quin- 
que-centum] üafbysaett 
ties, adv. num. [quingenti] fünf» 


hundertmal. 
Quini, adj; mere di, [quinqne] 

1) je fünf. ^3 wl. se. p der Multiplication, übers 
Haupt fünf: quatar q- 8) (Gola u. Epät.) 
im sing.: lex quina vicenaria ba$ @efeh, ba| 
Sui. «nad feinem 25. Sapıe eine Gtipufation 
maden fann. 

Quini-déni (n. Quindäni), ae, s, adj. 
num. distr. je funfichn. 

*Quini-vioöni, ae, a, adj. sum. ditr. [e 


fünf unb EA 
uinquägänärius, adj. [quingusgeni] 
aus funfsig beRehem, grex; homo q. funfe 


ui [ui ee 9 mum. ditr. 
: 

Deiouigiss, ef. mem. (tif, 

wei) ), = quinquagies. 


‚uinquägäsimus, adj. mum. ord. [quin- 
Ihr der funfjigfte; insbef. -ma, ae, f. 
e. apes der funfzigfte oeil ale 0ibgabe. 
iquàgies, adv. num. [quinquagiuta] 
exe Taten funfzigmal. a cont funi 
nn. unfiig. 
Quinduit ass uum, f. pl. od. -tria, 
ram und ium, &. pl h^ St qu Chen der 
E ULT 
que, adi mus. car fün 
Quinquennális, e, |ue-annus| 
fünfjáprig. A) — alle r^ [rs pene] 
certamen. B) — fünf Jahre dauernd, cen- 
Eo [asina 1 
[quinque-annus| 
que u E Kay = a qulinali 13- 
fünf Sabre alt. 
Quinquennium ii, ». [quinque-annus] 


5. eine Zeit von fünf Jahren. 


Quinqué-partitus, adj. in fünf Tpeile 
aetiett, fünffittig. 
*Quinqué-primi, orum, m. pl. bit fünf 
in einer Diuniczalehie, Bürgervorfeber. 
Quinqué-rémis, e, ad. remus] fünf« 
spi fünf Biiben. dile habend, na- 
häufig als subst. f. — navis q. 
ede övirätus, us m. MC Würde und 
das Amt eines quinquevir. 
uinquö-vir, i, m. einer be quim e 
viri = Bünfmünner, bie eine Gommi 
ur Sigelung irgend einer Bfentfigen Angelegen« 
heit ausmadhten. —. 
quinqui les, adv. sum. [quinque] fünf» 
ma 


Quinquiplico 


*Quinqui-plioo etc., 1. (Epät.) verfünf» 
fältigen, rem. 
*Quintädseimäni, örum, m. pl. gain 
tus-decimus] bie pana ver funfgesnten 
Quintänus, adj. |quintus) zum Kanten 
fri. Sw A) -na, ae, f. (sc. via) der 
im Sager, melder die fünfte Büanipel von 
ber fedften trennte, und wo der Marltplap im 
Sagtt war. B) -ni, örum, m. pl. die Goldaten 


der Fünfte den 
Quin 1, m. vofändig Marcus 
Fabius, berüßmter Mfetor gu Rom pe Beit ded 
ijt Lola, items und. fene Ehe de 
reed oratoria. 
gum fünften 


m vU E wi ab geeänd, alfo 
qu unferem JulisDonet, mensis q., Kalendae 


“ac 

tius, Name eines palm Grfälehe 
tet. Am Belemtehen® And 1) L. Q, Cincinna- 
tus, ber als Dictator 458 w. Gir. die Mequer 
fölug. 2) T. Q. Flaminius flug den maczdoe 
MES König Philipp bel Gpnotctpbalà im 3. 197 
v. Gr. 
Quinto, adv. [quintus] an der fünften 
Stelle in ber Ordnung, qum fünften Dale ber. 
Bride m nad. ah. 

juintum, juintus) qum fünften 
Male der Bit nad. in ) 

"Quintus, adj. num. ord. [quinque] ber 


fünfte. 
uintus-döolmus, adj. rum. ord. ber 
funfiebnte. 
Quippe, adv. [quis-pe] 1) allein fter 


Segeichnet Pd gewöhnlich mit einiger Ironie ober 
Imbignation, einen Grund und eine ürfade, = 
freilid, natürlid, allerdings: q. vetor 
fatis! movet me q. lumen curiae! ista ipsa 
& te apte et rotunde dicantur: q., habes 
enim a rhetoribus (natütlid, bu Bag e$ ja u. 
f.m). 2) gebónlid mit ben Gaufalpartitelu. 
quia, quoniam, quum u. f. w. ob. mit bem 
prov. relat. verbunten, wo eà die lirfade flärker 
bezeichnet und bisweilen duch „nämlih”, „nas 
fürfid*, „allerdings“ überfegt mirb, febr oft nicht 
befonders ausgebrüdt werben fann. 

Quippéni ober Quippint, [auippe-ni] 
(Tortlaff.) warum denn nicht? 

*Qui-qui, Borflaff. — quisquis. 

e, adj. [Quirinus] zum Diui» 
rinus gehörig, fitus, trabes, wir nom Bor 
mulus getragen. Inöbef. subat. ium, m. 
pl. das ju Ehren b Romulus am 
gefeierte Be. 

Quirinus, i, m. [verwanbt mit quiris] 1) 
Name bebé vergötterten &omulus. Hiervon A) 
von anderen @öttern, bef. Janus. B) (Port.) von 
ausgegeiääneten Perfonen, 4. B. Wuguftus, Ans 
tonius. 2) al adj. — quirinalis. 

*Quiris (Andere freiben Curis), is, f. 
wu) fabinifces Bed Lange. (um) e 
uiris, itis, m. 1) im sing. (feltem 
gaiér ei FEX E. 
SBürgerre lij im tes, 
tum'oo. um, m. (reli urfprüngli bie Bes 
wohner ber Tabinifdsen Stadt Cures, davon = 
bie Gabiner und [pitt =) bie adm 

Bürger, bie Römer in flestsbürgerlicher Mes 





Gebruar veri 


Quisquam 637 
‚siehung, 


‚alfo ale ehrente Benenmung ber Römer 

im Bürgerfiden SWerhälmifien, während fie im 
Felde milites (nur fhottweife dort Quirites), in 
Äsren Begiehungen gu fremden Wöltern Romani 
genannt wurben: daher jus Quiritium — voll» 
fünbigeé römifches Würgerreht. Go fagte man 
populus Romanus (populum Romanum, po- 
ulo Romano u. f. w.) Quiritium oder appoe 
Riiontweife populo Romano Quiritibus; 
patria Quiritibusque Romanis; populus b 
manus Quiritesque. 

*Quiritátio, ónis, f. [quirito] das Gt» 
frei um pitt ber Angkruf. 

Q tlgtl. wohl — fidem Quiritium 
imploro den $i der tbmifden Bürger ans 
tufen] 1) intrans. einen Hülfes und Wngf» 
tuf erfhallen Laffen, freiffen. 2) Eimas 
laut rufen. 

1. Quis Ey Phat es 
memmungen, und » qu 
quid (mist) umb quod Co) prs tar 
wer, vot? elder? welde, N fiac? wen wo 
für einer, sine, eines? quis ld fecit? quis 
rex id audebit? quis homo est? qui cantus? 
(bei iBorflaff. po quis "d ale allgemeines 

igenbeé Pronomen von MWeibern: quis ea est 
was ift fie für eine?); quid mulieris (PL) was 
für ein Weib? quid argenti wie viel Gilber? 
(Pl) quid est tibi nomen was ift bein Name? 
Snabef, das m. quid A) ald adv. — u 
wie? q. ita warum das? q. multa. DR 
ni ob. verbunben geföhrieben quidni warum i 
B) häufig febt e$ elliptifd, qur SBetidnung des 
Unwillens ob. ber Bermounberung, ober überhaupt 
wenn man ju ettwas Steuem übergeht, gewöhniid 
mit folgendem quod — was foll men dazu fagen 
was ift nun diefes daß? und nun, ferner; 
g. si unb wenn nun? 

2. Quis (subst. unb 2d) und Qui (meig 








adj, mur nad bem comj. si, nisi, ne, num 
aw), quae ober quá, quid (must) umb 
quod (ad; irgend einer, eine, 


eines, je Er, e$ bezeichnet eine une 
beftimmte Perfon od. Sad gang unbetont, meift 
nad) einem pron. relat., nad) ei, quum und ans 
deren Serin, Bisweilen Recht e$ mit si dere 
bunten, wo man im Deutfhen ein bemonfatineh 
in aliis cer- 


Süronomen gebraucht, 3. 88. mag 
ds trjeben, bie bee 


mimus si quid delinquitur ble 
gangen werden mögen. 

uis-nam ober quimam (quaenam), 
quidnam ober quod-nam, 1) pres. 
diffe Borm von quis, wer wohl, 
wohl? (Po ge jetrennt: quis ea est nam optima 
(von einem eg? 3) 3 indef. nur mit 
dem fragenden num umb dann gewöhnlich als ein 
Wort numquisnam gefchrieben— jemand denn? 

‚uis-piam , quaeqiam , quidpiam im) 
und quodpiam ’ G4) pron) def. (een) 
irgend jemand, irgend einer (gamj unbes 
fünmi): dicimus, velle aliquid. quempiam. 
Quia eto.; res quaepiam. 

uis-quam,, guidanam (quicquam) prom. 

indef. (out f. u. pi), gewöhnlich subst. irgend 
Jemand, irgend @iner, wer e mur fel, wo 
der Begriff des unbeflimmten Pronomens in ber 
größten Wllgemeinheit und WnbeRimmibeit ge» 
nommen wirb, fe daß an eine einzelne und;ges 
ur 





es Quisque 


wiffe Serfon midht gedacht wird, defwegen haupt» 
fähli in verneinenden, gweifelnden und fragenden 
Eigen: quamdiu quisquam erit, qui te defen- 
dere audeat, vives; nemo tale quidquam co- 
nabitur; quisquamne istuc negat? q. unus 
irgend ein Ginjigtr; nibil quidquam gar Nie. 

Quis-que, quaeque, geldgne (rubet) u. 
quodque (adj), pron. indef. 1) jeder für 
fid) (wo der Begriff eimer Verteilung Binjutritt, 
mie gang allgemein — aller unb jeber, weldes 
omnis heißt); defwegen häufig bei Guperlativen, 
Dtbnungsjahlen u. dem prom. refer. suus und 
so, immer bicfen Worten nachgefept: suus cuique 
honos habetur; pro se quisque queruntur fit 
Magen Jeder für fe ja0 quisque est sollertior, 
eo etc. (.Semanb^, man"); ut quisque est 
optimas, ita diffcillime alios suspicatur (je 
beffer Jemand ifi, befto weniger u. f. w.); deck- 
mus quisque; mit bem sup. häuflg qut Angabe 
einer Wllgemeinheit, unb fo oft collectio: doctissi- 
mus q. bie Gelehrten, optimus q. die Siomnej 
men. 2) bisweilen iR e& (mahricheinlih durch 
eine Verkürzung be Wortes ftatt ber. entfotedenben 
Formen von quicunque) — wet ba nur, jeder 
meldet: cujusque populi cives vicissent (= 
minm . 

ärum, f. uisque] eigif. 
Sagen perm der Wirt 
taber frop. von lebenden SBefem — ber use 
wurf: qq. copjurationis Catilinariae. 

Quis-quis, quidquid oder quicquid (in 
ber Regel nur im mom. u. ab. masc. u. m. unb 
dm accus. n. gebräudjlich) 1) pron. relat. indef. 
(gewöhnlich subat.) wet», was nur, mer», mat 
E immer, jeder meldet, alles was: 
quisquis es; quidquid progredior je weiter, je 
nachdem i fortfehreite. 2) prom. indef. jeder 
eine lnterfdieb, jeder wer e. nur fei, alles 
mas 6$ mur fei: quibusquibus Romanis liberos 
zu dabant; quoquo modo auf jede mögliche 

e. 

Qui-vis, quaevis, quidvis (eudst.) umb 
quodvis (adj) jeder o$ne Unterfchied, 
mer od. maé es nur fti: non quivis hoc 
videt; quidvis perpeti alles Shiglide; q. 
unus. 

Quivis-ounque. 


o, 
wein? 








fms üt bis ju welchem 
im 


mes. 





‚Siero. 2) 

q. eum al ut eo, behfalb aud 
gewögntidh bei Gomparatioen, fo daB e eigentlich, 
der abl. bu Maaßes bei einem folden ift: außer 


ustehrict, | 


Quod 

viefer Berbindung nur bei Sort. und Epät.); fo 
oftin der Zufammenfegung quominus, fiebe biefes 
Bott. B) weil, in Verbindung mit einer Ner 
gation, alfo von einem nicht factifhen Grunde: 
haec_scribis non q. ipse audieris sed eto. 
C) (felten) Wweßhelt, unb defwegen: anseres. 
voraces sunt: q. temperandum iis (in Bere 
bindungen wit quo factum est ut etc. u. bergl. 
iR eb dagegen einfad) ber abl. sing. n. de pron. 





relat. „woburch” e& gefchah u. IH. i- 
def. irgenbioobin: si q. me ire vis; Romam 
aliove q. ire ober nad) irgend einem anderen 


Orte. — IV. ala ab. sing. m. be pron. relat. 
fibt e& in mehreren Verbindungen, befonders bei 
Gomparativen mit 6o "correfponbitenb — je — 
defto. _ 

Quo-ad, adv. I. interr. (felten) 1) vom 
Raume, wie weit? 2) von ber geit, wie lange? 
$i zu melden Seitpunfte? — II. relat. 1) von 
der Zeit, A) bie, bis DAB (mit dem indicat. 
od. conjunct., flehe die Grammatil): exercebatar 
ad eum finem q. etc. B) fo lange als, fe 
Tange: tamdiu velle debebis, q. te quantum. 

roficias non poenitebit. 2) bis zu weldem 
Bunete, »@rabe: est modus q. pati uxorem 
oportet. 3) fo weit als, fo weit, infofern 
als: q. patitur consuetudo; q. possum; q. 
longissime fo weit ala möglich; bifweilen mit 
us qut Begeihnung der Beriehung 
auf eiwas vorher Genannteh: q. ejus fleri potest 
fetmrit das möglich 

Quö-oiroa, adv. relat. weßhalb = und 
deßhalb, demaufolge, 

"Quö-cunque, adv. relat. indef. wohin 
mur, wohin e& auój fei: q. me verto ju welder 
Seite id) mid) immer tert. 

juod, conj. [n. des pron. relat.] 1) daß, 
Wer Umfand daß (bei Mngabe eines: factifchen 
Umftandes, von weldem Etwas ausgefagt wird): 
multum ei detraxit q. alienae civitatis erat 
qu großem Nachteile gereichte ihm der Umflan, 
daß er u. few. Oft begieht ea fld) fo auf ein 
prom. demonstr. (id, hoc), bisweilen fogar auf 
ein Gubftantivum, zu weldem auf biefe eife 
eine erflärende Mppofltion gefügt wird. Hiervon: 
A) e wirb in dem Gauptfage nidt ein eigente 
fides Urtheil ausgefprodien über dasjenige, das 
mit quod ausgefagt wird, fonbern nur eine bare 
auf [^ begießende Bemerkung, fo daß quod = 
was das betrifft, daß u. f. w., in Bezug 
darauf, daß u. f. w., wenn: q. scribis te ad 
me venturum esse, ego vero te istio esse 
volo; q. me Agamemnonem aemulari putas, 
falleris. B) e$ wird einer einen Pebenfap im 
Anfange einer Periode, beginnenden Gonjunction 
(gewöhnlich einer bebingenben) fo vorangefegt, daß 
&& Iediglich die Verbindung mit dem Vorhergehene 
ben und den Uebergang vom biefem zu bem jest 
Bolgenden serignet si, q. quum, q. quoniam); 
bisweilen fann man e& hier durh ein „nun“, 
„bern“, über" u, dergl. ausdrüden. Bei Port. 
fitt quod fo allein, ofne eine Gonjunction an» 

Mügt: q. te oro id bitte did nun, alfo. C) 
ta) diu est q. te oro id abe dich (den lange 
gebeten. D) (Vorklaff. u. Spät.) = menn aud, 
obgleih: si te in platea offendero, q. dicas 
mihi — periisti. E) (Borflaff. u. Gyát.) nad) 
verbis ventiendi unb deolarandi daß, fitt beh 














Quodammodo 


acew. c. off. — 2) weil: indignantur, q. 
spiratis; laudatur A., q. fuerit abstinens. 

Quódam-módo, Fi. jui-modus] gte 
wiffermaßen, auf getolffe die. 

*Quod-sémél-arripides, is, 
fioe gebildeter Name, ber „Wasseinmalsanfiche 
teißer". 

Quoi, Quojus, «. €. für Cui, Cujus, ven 
"doas, Quojus (Berka) = cojus, oj 

jus. ) = cujas, oujus. 

Quö-libet, adv. (Port) wohin e$ beliebt, 
überall hin. 

Quom, «. €. für Qunm. . 

Quó-minus, con. (eigentlih — worurd 
weniger) baß um fo weniger, fcht bei Verben 
und Phrafen, bie eine Verhinderung u. bergl. ber 
seinen, und wird gewöhnlich durch daß (daB 
midi) überfeßt, oft burd den Gebrauch) tes Sn» 
finitio im Deutfen ausgebrüdt: impedivit q. 
abirent eo; non probibeo q. id facias i 
bindere bd) nidt jene ju tjun; per illum non 
stetit q. dimicaretur c war nicht feine Schuld, 
daß es nicht zum Kampfe fam. 

Quéó-módo, adv. I. interr. wie? IL relat. 
wie, fs wie, oft mit einem si (ita) correfpon- 





m. (Pi) 





Wiztnb. 
Quömöddd-sunque, adv. 1) relat. indef. qı 


wie nur immer, auf wide Wrt nur. 2) im- 
def. (üeitloff. u. Epät.) ohne gugefügtes Verbum 
= wie eb nur fel, auf jede möglige Weife, 

Quö-nam, adv. wohin denn; trop. q. 
haec spectant worauf benn zielt diefes bin? 

Quondam, adv. [quum-dam] 1) in ter 
füorit, einft, ehemals, in ber vergangenen 
Zeit. 2) (felten) von der Zeit überhaupt, gue 
weilen, zu gewiffen Seiten [s = 
aliquando, welches man fehe). 3) (Wort.) in der 
Buhunft, tünftig einmal. 

Quöniam, conj. [nom jam] weil ja, weil 
denn, ba ja, nadbem (befannslich und fan 
eingeanbenermaßen, bei Wngabe eines bem Zus 
Hörer ober Zefer fdjon befannten Grundes). 

Quö-piam, adv. indef. [quispiam] (Bor« 
Hoff.) irgendwohin. 

Quö-quam, adv. indef. [quisquam] itg enie 
wohin; (Bot) trop. q. resolvi ju irgend einer 
ade aufgelöft werden. 

Quóque, copulative cow, bie bem orte, 
welchen hervorgehoben werden foL, entlitifdy an» 
gehängt wird, aud: me q. hoo decepit. Bite 
Tren wird e$ (Worflaff. u. Cpit) pltonoftifd) 
mod) mit einem et ober etiam verbunden. 

Quó-quo, adv. relat. ind«f. [quisquis] wo 
us immer. dn "EM 

juóquó-versum us, nei 
allen Seiten (Richtungen) hin. 

Quor, «. €. für Cur. 

Quorsum ob. -Sus, adv. interr. [quover- 
sum ob. -sus) 1) vom Haume, wohin? 2) bei 
Angabe eine& Crfolges, Ausganges und bergL, 
wozu? q. hoc tendit wozu wird biefes führen? 
q. haec evenient melden Ausgang werben biefe 
Eaden haben? 3) bei Angabe eines Smtdel, 
qu welgem Zwede, in weder Abfiht: q. hoo 
rinot adj. indecl, 1. te viele? 

juot j. indecl. I. interr. wie viele? q. 
sunt? T homines inveniuntur? IL relat. f 
viele ale, gewöhnlich mit einem tot corttfpon» 





) elle, jebe: q. Kalendis, q. me: 


Quum " 609 


Dirend, als: q. homines, tot causae; tot annos 
q. hab lion A)’ quót-annis [annus] 
als adv., jährlich, alle Sabre. B) (Bortlaff. 
mit anderen Gubftantiven gufarimengefegt , 
nfibus, 

Quötannis, adv. fije quot. 

Quot-ounque, adj. indecl. wie viele nur 
immer, fo viele nur. 

Quötöni, ae, a, wie viele (hei elner Gin» 
titm 
Quötidiänus (auf quotíd), adj. [quoti- 
die] 1) täglich, labor, vita. 2) = gewöhn« 
Hd, alltäglich, gemein, wer 

Juótidie (au Cotidie gefäht.), adv. [quot- 

dies] täglich, alle Tage (von dem, was fid) alle 
Zage wiederholt; val. indies). 
. Quöties (ob. Quotiens), adv. [quot] I. in- 
ter. wie oft? wie viel mal? IL relat. [o oft 
wie, fo viel mal wie. 

Quóties-ounque, adv. fo oft nur, fo 
u* mal nur. i. 

juot-quot, j. in = quotcunque. 
ótümus, b (PL) — quotus. 

er ber wievielfte? wels 
€? theile interr., theile relat.: 








= wie wenige? eine wie geringe Zahl? quotus 
uisque philosophorum est qui etc. wit viele 
5. giebt e& wohl, bie u. f.1.? quotus quisque 
est disertus t& giebt nur wenige Wohle 
tebenbe, 


Quótus-cunque, adj. (got) fo groß 
(viel) ober wenig nur. 

Quo-usque, adv. inter. bis wohin — bis 
au weldem Beitpunte, wwie lange? 

móvis, adv. [quivis] (Gom) wohin e$ 
wur fel, überall hin. 

Quum ober conj. unb relat. adv. 1) 
als Gaufalpartitel, ba, immer mit bem conjunct. 
iru gehört: A) bei Singabr einer Urfache, mars " 
um man emos Unteres erwarten follte, ala bos 
was gefagt wurde, alfo zur Bezeichnung eines 
Segenfageb, während — ungeahtet, da bod, 
ebfäon. B) quum — tum fowoßl (das Als 
jemeine) — als (das perito), niht nur — 
fonbern eud) (in der Blegel verfchmand hier bie 
Gaufalbedeutung des quum; übrigens fite bie 
Grammatit). 2) als Zeitpartifel, A) als, a) 
einen Nebenfap enfangenb bei Angabe ber Bolgee 
weiße ber Wegebenheiten (bonn immer mit bem 
comj). b) (gewöhnlich mit tum oder einem djn» 
Tiden Wfutbrude correfpondirend) jur Angabe ber 
Zeit, be Gtwas gefhehen if, ale, damala als 
(tegelmäßig mitbem endie., bod) auch nidi felten 
mit dem imperf. comjumct). o aud) flatt bes 


pron. relat.: fuit tempus quoddam q. homines 
vagabantur e$ gab eine Seit ba u.f.w. B) bei 
allgemeiner Wngabe öfters eintreffenber unb fid 
wieberholender Begebenheiten, wenn, fo oft als 
u. bergl. jet bem indic). C) indem, wenn, 
qur Angabe gweice gleldjritigen. Canblumgen: q. 
imperium abrogabat, poterat videri facere id 
injuste. D) befonbere Verbindungen: a) andivi 
ex eo q. diceret id habe ihn fagen hören. b) 
diu est q. eto, e$ ift Lange feit i. f. m. o) q- 


e» Quisque 


wiffe Perfon nicht gedacht mir, befvegen fawpte. 
füdid) in verneinenben, gweifelnden und fragenden 
Sägen: quamdiu quisquam erit, qui te defen- 
dere audeat, vives; nemo tale quidquam oo- 
mabitur; quisquamne istuc negat? q. unus 
irgend ein Ginsiger; nihil quidquam gat Nichts. 
Quique, quequn NI] (eubst.) u. 
jodque (adj ) jeder für 
fis (wo der a einer gend ingutritt, 
mie gang allgemein = aller unb jet, weldes 
omnis heißt); defiwegen häufig bei Guperlativen, 
Drtömungsjablen u. dem pron. refez. suus und 
se, immer bicfen Worten DA WA suus cuique 
honos habetur; pro se quisque queruntur fie 
Magen Seder für fid; quo quisque est sollertior, 
eo etc. („Jemand an“); ut quisque est 
optimas, ita diffoillime alios suspicatur (je 
Beffer Semanb ift, befto weniger u. f. w.); deck 
mus quisque; mit dem sup. häufig qut Angabe 
einer Wllgemeingeit, unb fos oft tollettib: doctissi- 
mus q. die Gelehrten, optimus q. die fBornefe 
men. 2) bisweilen i && (majrlicintid) dureh 








eine Verkürzung be Wortes ftatt der entfprechenden 
Sormen von quicunque) — wer ba nur, jeder 
jme populi cives vicissent (— 


;misquiliae, ài [uisque] ei 
Gadenjeliher Wh fer Wafzti fpi dt s 
der Quis 


weldet: cu) 
eujuscunque) 


taber trop. von lebenden SBefen 





quisquis es; quidquid progredior je weitet, je 
nachdem i$ fortíóreite. 2) pron. indef. jeder 
ohne Unterfäied, jeder wer e& nur fei, alles 
mas e$ nur fti: quibusquibus Romanis liberos 
ird dabant; quoquo modo auf jede mögliche 

Qui-vis, quaevis, quidvis (rébst) unb 
quodvis (adj) jeder ohne Unterfhied, prom. 
mer od. ma6 t nur fti: non quivis hoo 
videt; quidvis perpeti allé Shóglide; q. 


unus. 
Quivisounque, quaeris, quodrisc, 
T pix. t inde "aha m = quicunque. 

T. ier. 1) vom Blume, A) 
vota a ntım wohin ín aller Welt? trop. 
4. illae nubent (PL) in weldes Haus hinein — 
mit wen werden fie fi) verbeiratben; q. evadet 
res welden Ausgang wird die Cade haben? 
‚Hiervon trop. a) wie weit? q. amentiae pro- 
gressus Mit bis zu weldem da des an 

fines. y su weldem Swede? in mel, 
Merian . hane molem statuerunt? (Bott. » 
certamine tanto wohin foll ein fo heftiger Streit 
führen? c) wozu? zu welgem Nugen? q. 
mihi fortunam si non eto.? B) (felten) in M 
riintung mit Jod, wo? 2) vom der Bei, 
nur in ber Verbindung quousque, fiche biefen 
Srt. — II. relat. 1) vom Raume, wohin: 
tiosus erat apud eos q.se contulit gu tel. 
Sem 2) ala conj. A) daß, damit, auf ba 
q. eum absterreant (= ut eo, velat aud 
gewöhnfidh bei Gomparativen, fo daB e# eigentlic, 
Wt abl. 366 Maaßes bei einem folden ift: außer 








Quod 


haupte biefer nur bei Port. und Epit.); fe 
oftin ber Aufammenfegung quominus, fleje blefes 
Bott. B) weil, in Verbindung mit einer 9te« 
gation, alfo von einem nidht factifchen Grunde: 
haec scribis non q. ipse audieris sed eto. 
€) (felten) wehgett, und befiegen: anseres. 
voraces sunt: q. temperandum iis (in Bere 
bindungen wie quo factum est ut etc. u. bergl. 
iR e$ dagegen einfad) ber abl. sing. n. deb pron. 
rolat. „wodurdh” e& geídob u. U im 
def. irgenbwopin: si q. m ; Romam 
aliove q. ire ober mad ifgen re anderen 
futt. — IV. als ab, sing. m. beb pron. relat. 
Rebt es in mehreren Verbindungen, fenes bei 
Gomparativen mit 6o 'corzefpondirend — je — 
befto. . 

Quo-ad, adv. I. interr. (felten) 1) vom 
Raume, wie weit? 2) von ter eit, wie lange? 
bis zu weldem. Seitpuntte? — IL. relat. 1) von 
bet Zeit, A) bis, bis DAB (mit dem indicat. 
9b. conjunet., flehe die Grammatif): exercebatur 
ad eum fnem q. etc. B) fo lange als, fo 
lange: tamdiu velle debebis, q. te quantum. 
proficias non poenitebit. 2) "sie iu veldem 
Buncte, »@rabe: est modus q. pati uxorem 
oportet. 3) fo weit als, fo weit, infofern 
als: q. patitur consuetudo; q. possum; q. 
longissime fo weit als möglich; Bümtilen mit 
dem gemi. ejus jut Zegeichnung ber Beziehung 
auf eoa vorher Genanntes: q. ejus fleri potest 
foweit das möglid) if. 

Quó-oiro&, ade. relat. weßgalb = und 
Behhalb, demzufolge, 

'Quó-ounque, adv. relat. indef. wohin 
nur, wohin eb auf fei: q. me verto ju welher 
Seite id mid immer febre. 

Quod, comj. [n. deb_pron. relat.] 1) daß, 
der Umflend DaB (bei Magade cines factfähen 
Mmftanbeé, von weldem Qtmaé ausgefagt wird): 
multum ei detraxit q. alienae civitatis erat 
qu großem Stadjtüelle gereldite ihm ber Umfand, 
e eran few. Oft Belt e fid) fo auf ein 
. demonstr. (id, hoc), bitmeilen fogat auf 
ein A Subfantivum, zu oweldem auf diefe HBeife 
eine erflärende Appofltion gefügt wird. Hiervon: 
A) e wird in dem Qauptfape nicht ein eigents 
ides Urtheil ausgefproden über basjenige, das 
mit quod ausgefagt wirb, fonbern nur eine bar 
auf fid beziehende Bemerkung, fo daß quod = 
was das betrifft, daß u. f. w., in Bezug 
darauf, baf u. f. w., wenn: q. scribis te ad 
me venturum esse, ego vero te istic u 
volo; q. me Agamemnonem aemulari 
falleris. B) e$ wird einer einen Subenhg tur TE 
Anfange einer Periode beginnenden Gonjunction 
(gewöhnlich einer bebingenven) fo vorangefegt, daß 
e Lediglich die Verbindung mit bem Vorbergefene 
den und ben Uebergang von biefem zu bem jegt 
Bolgenden bezeichnet (q. si, q. quum, q. quoniam); 
bisweilen fann man e$ hier burá ein „nun“, 
„denn“, „über" u. dergl, ausbrüden, Mei Boet. 
fieht quod fo allein, obne eine Gonjunction an» 
fügt: q. te oro id bitte bi mum, alfo. C) 
5; diu est q. te oro id} habe dich (den lange 
gebeten. D) (Vorklafl. u. Spät.) = wenn aud, 
obgleidj: si te in platea offendero, q. dicas 
mihi — periati. E] (Botffaff. u. Spät.) nod) 
verbis ventiendi und deolarandi daß, flatt beh 












Quodammodo 


accws. c. üyfn. — 2) weil: indignantar, g 
spiratis; laudatur A., q. fuerit abstinens. 
Quódam-módo, adv. [qui-modus] gt» 
wiffermaßen, auf gewiffe Weife, 
ode nml arripiden is, m. (PI) 
fájeuiboft gebilbeter Name, der „Eabseinmelsanfidhe 


teißer”, 

Quol, Quojus, «. €. für Cui, Cujus, ven 
V Qriojas, Quofus (Buff) " 

lus |) — cujas, cujus. 

Quö-libet, adv. (Bot) wohin e& beliebt, 
überall Hin. : 

Quom, «a. €. für Quum. B 

Quö-minus, con). (rgentlió — woburd 
weniger) baf um fo weniger, ficht bei Verben 
und Phrafen, bie eine Verhinderung u. bergl. Bee 
seignen, und wird gewöhnlich burd daß (def 
midt) überfeht, oft durch ben Gebrauch) tes Sn» 

db im Deutfchen ausgebrüdt: impedivit. q. 
rent eo; non probibeo q. id facias ö 
indere did) nicht jenes zu tjun; per illum non 
stetit q. dimicaretur e war nicht feine Schuld, 
daß e nicht qum Kampfe lam. 

Quö-mödo, adv. I. interr. wie? IL relat. 
wie, fs wie, oft mit einem sio (ite) corzefpon- 


end. 

Quömddö-cungue, ad». 1) reat. indef. 
wie nur immer, auf melde Wrt. nur. 2) in 
def. (Bortlaff. u. Spät.) ohne gugefügten Gerbum. 
= wie e nux fei, auf jede möglie Weife. 

Quö-nam, adv. wohin denn; trop. q. 
haec spectant worauf benn zielt diefes pin? 

Quondam, adv. [quam-dam] 1) in der 
Borgeit, einft, ehem [i in bet vergangenen 
Bit. 2) (felten) bon der Zeit überhaupt, qu» 
weilen, gu gemiffem geiten (ungefijt = 

man fee). 3) (Mort.) in der 


weil ja, weil 
mnflid unb fchan 











Quó-; , 
fieff) irgendwopin. 

Quó-quam, adv. indef. [quisquam] irg ente 
wohin; (Poet.) trop. q. resolvi zu. irgend einer 
ade aufgelöf werden. 

Quóque, copulative com, bie bem Worte, 
welches hervorgehoben werben foU, enflitifch an» 
gehängt wirb, «ud: me q. hoo decepit. Bit 
mweilen wird e$ (Vorflaff. u. Cit) pleonaftifä) 
mod mit einem et oder etiam verbunden. 

Quó-quo, adv. relat. indef. [quisquis] wo» 
WE Immer m ede " 

juóquó-versum “zus, ede. na 
allen Seiten (Richtungen) bin. 

Quor, «. €. für Car. 

Quorsum o. -sus, adv. interr. Jor 
sum ob. -sus] 1) vom Haume, wohin? 2) bei 
Angabe eine® Crfolges, Wusganges umb bergL, 
woju? q. hoc tendit wozu wird biefes führen? 
q. haec evenient welden Ausgang werden biefe 
Eaden haben? 3) bei Angabe eines Bwedies, 
qu weldem Stoede, in elder Abfiht: q. hoo 
bro adj. indedl. 1. te viele? 

juo j. indecl. I. interr. wie viele? q. 
sunt? T homines inveniuntur? II. relat. fo 
viele ala, gewöhnlich mit einem tot corzefpons 





Quum 629 
dirend, al |. homines, tot causse; tot annos 
q. habet. leon A)' quöt-annis [annus| 


als adv., já$rlid, alle Sabre. B) (Bortlaf. 
mif anderen Gubflanfiven gufammengefept, == 


alle, jede: q. Kalendis, q. mengibus. 
Sabtanzie, adv. fice Frag 
Quot-cunque, 





adj. inda. wie viele nur 
immer, fo viele nur. 
Quóténi, ae, a, wie viele (bei einer Ein 
rd erasanun (u$ quida), ad [ 
ustidiänus (m quötld.), adj. [quoti- 
die] 1) tigtid, labor, ia. s ewöpne 


Há, alltäglich, gemein, verba. 
uötidie (aud Cotidie gefär.), adv. Á iuot- 
dies] täglich, alle Tage (vom bem, war fid) alle 


Xage wiederholt; vol. indies). 

. Quötios (od. Quotiens), adv. [quot] I. in- 
der. wit oft? wie viel mal? IL relat. [o oft 
wie, fo viel mal mie. 

Quóties-ounque, ade fo oft nur, fo 
viel mal nur. 

Quot-quot, adj. indec — quotcunque. 

Quótümus, adj. (PL) — quotus. 

Suötun ad; [quot ter wieviele? mele 
der in der Reihe? theils interr., t6tilà ralat.: 
q. annus? q. hora est wie viel Uhr if e; 
quotus esse vis = wie viele wünfcheR bu, baf 
wir fein follen? Inabef. mit quisque berbunben 
= wie viele, aber im befhränfenten Sinne 
= mie wenige? eine wie geringe Zahl? quotus 

juisque philosophorum est qui etc. wie viele 

$. giebt e& wohl, bie u. f.w.? quotus quisque 
est disertus — e# giebt mut wenige Wohle 
zebende. 

Quótus-cunque, adj. (Bet) fo groß 
(viel) oder wenig nur. 

Quo-usque, adv. inter. bis wohin = bis 
gu melden Beitpuncte, wie lange? 

Quóvis, adv. [quivis] (Gom) wohin es 
nur fei, überall hin. 

Quum ober Cum, conj. unb relat. adv. 1) 
als Gaufalyartilel, da, immer mit bem conjunct. 
Hiergu gehört: A) bei Mngabe einer Urfadhe, mate. " 
um man etwas Anteres erwarten follte, als bug 
was gefagt wurde, alfo zur Bezeichnung eines 
Gegenfages, während — ungeahtet, da bod, 
sbfácn. B) quum — tum (owobl (das All» 
gemeine) — als (das Specielle), niht nut — 
fonbern aud (in bec Regel verfdymanb. hier bie 
Gaufafbcbeufung des quum; übrigens flche die 
Stommatil). 2) als Seitpartikel, A) als, a) 
einen Nebenfap anfangend bei Angabe ber Folger 
weiße ber Begebenheiten (bann immer mit bem 
conj). b) (gewöhnlich mit tum oder einem dn» 
lichen Yusbrude correfpondirend) qur Angabe ber 
Brit, da Etwas gefchehen ift, als, damals als 
(egelsmäßig mitbem indic. tod) aud nid felten 
mit bem imperf. conjunch). &o aud) ftatt be 

relat.: fuit tempus quoddam q. homines 
vagabantur e gab eine Zeit ba u.f.w. B) bet 
allgemeiner Singabe Öfters eintreffenber und fid) 
wieberholender Begebenbeiten, wenn, fo oft als 
u. dergl. (mit dem indic). C) =indem, wenn, 
qur Angabe zweier glei hjeitigen Ganblungen: q. 
imperium abrogabat, poterat videri facere id 
injuste, D) befondere neintungen: a) audivi 
ex eo q. diceret id habe ihn fagen hören. b) 
diu est q. etc. e$ ift lange feit uf. w.. o) ge 








6.0 Rabide 
Belin hor cupi (A bof und dme Der 


Ramnes 


fürpung Matt: jept (ft ble Seit, wenn [ju weier] 
fie && am meiften wünfájt). 


R. 


nmäblde, edv. [rabldus] wäthend, une 


"Rábldus, adj. [rabies] (Wort) mütbenb, 
toll, wild, ton Hunden, aud von Sftenfden 
u. fe t (fie rabies) eanis, leo, homo, sitis, 
mores, lingos, faror animi; «u$ tem [n 
Raten — tafenb. 

Rábies, ei, f. 1) die Zollpeit = $im- 
wuth tes Gunded und anderer Thiere. 2) von 
Wenfihen, tie Muth, witfeme und ungefüme 





@ffen; r. pelagi u. bero. inim. „Aufeuhe"; 
T. civica bon einem Bürgerkriege; (Poet.) = die 
wehnfinnige Begeikerung. 

„Räblöne, adv. [ràbiosus] wüthend, une 


erüm. 

"Räblösöl adj. deminut. von rabiosus. 

Räbiömus, adj. [rabies] = rabidus. 

Räbirius, Name eines tómifden Befälchten. 
Um betanntefen find: 1) Cajus R., fBoltétribun, 
won bem Gicero im einer nod) vorhandenen Rebe 
vertheibigt. 2) Cajus R., Ritter, vom Cicero in 
einer ebenfalls noch vorhandenen Mede verfbeibigt. 
$8) Sam) R., ein Dichter, Zeitgenoffe des SBirgil. 

— — 3. [rabies] (Vorklaff. u. Spät.) 
wütben, 41 fein. 
ae, m. [rabo] ein tobenber, fähreis 
ener. Sadwaltr, Sungenbrefäen, Rabulif. 
i-fer, , érum, 
fero] (Bort.) Betten fragenb, uva; Baochus 
7. mit Trauben befrängt. 

XÁo8mus, i, m. (fort) 1) der Kamm ber 
Beintraube u. ähnlicher Früchte. 2) be Beere 
überhaupt und bef. die Weinbeere (vgl. uva): 
m fern mi m eü uma racemis. ‚Hiervon 

It) — 

ocius. Sume eines tómifden Gefchlechten: 
ein R. war ein eifriger Bertpeiviger des Gicero 


en. Globius. 
Situs, ad; [radlu] 1) mit Epeigen 


verfehen, rohs 3)i mit Strahlen verfeben, 
rablenb, def. — mit einer troblenfrone 
(Oeiigenigein) umgeben. 
*Hüdicesco, — — 3. [radix] (Epit) 
Burzeln fhlagen. 

Rädicitus, adv. [radix] von der Wurzel 
aus, mit der Wurzel, extrahere, haher trop. 
= von Grund aus 3, evellere actiones, 
éxtrahere cupiditatem. 

BAdiolila, se, f. denimt, wn radix, 

1. und -or, depon. 1. [radius] 
(oct. u. Bie) Rraplen: galeae gemmis ra- 





Rädius, ii, m. ber eub Steden, der von 
einem Mitelpuncte zum Umfreife geht, daher A) 


adj. [racemus- fre 


bit &peldje des Stob. — B) ber ertorfebenbe. 
GSeitenzweig (das Duerholj) an einer Ballifade ob. 
einem’ Baume. C) der Stab der Mathematiter, 
womit fie Siguren im Sande ober Glasftaube 
ieióneten, die Meßruthe. D) ber Radius des 
Kreifes, der Galbmeffer. E)das Weberfchiff, 
„der Eüge”. F) der &porn verfglebener Br 
lg. 3B. des Hahnes. G) eine Art Tänglidher 
Busen) we Era, Sictfrapl (ber Sonne, 


re m f a m 

Teis, f. 1) bie @urgel einer Pflange 

on. inet Same agere rr. Wurzeln fálagen. 

FE A) überhaupt — ber. unterfte Theil einer 
ade, mit bem fie an ehsa& Anderem (def. tinet 


Släce) fehfigt, rr. linguae, gpeillorum, sax 









ims. rr. montis ber Buß eines Berges. sj 
trop. ber Urfprung, die Herkunft: 

matus ber benfelben Urfprung hat. 
) fBefeftigtfein, der fefte Grund: vir tls 


radicibus deffen Q'inffu fo Befegigt (eingemurgelt) 
2) die eßbare Wurzel, inibrf. = et 
Fl 
Rädo, si, sum, $. 1) fragen, fhaben, 
davon abreiben, reinigen, glätten u. bergl., tigna; 
r. terram Fins r. parietes abfragen, la- 
pides palmá abfehren. 
verlegen, unangenehm 
B) (®oet.) vorbei oder über Etwas gehen] 
freiden, berühren, lange ober bidht an einem 











— bin kriegen; 
dd bin am Ziele. 2) fragenb. wegnehmen, 
tragen: bef. r. barbam (oder radi) — fid) ben 
Bart abfeheeren, caput fid das Kopfhaar abe 
fögneiten (mit einem Deffer, vgl. tondeo). Qitr» 
bon = ausfreiden, r. nomen fastis. 
Raeti, örum, m. pl. État in dem feutigen 


*Rallus, adj. [demin. von rarus?] en 


bünn, [own 

Rämälia, ium, ramus) (Port. ^um 
Spät.) das ae teisholg. 

Rämentum, i, n. oder -ta, ae, f. [fatt 
radimentum aus rado] (gemöhniä EA i “ta, 
Orum, n. pl.) Alles, was vom Metall, Holz 
m. bergl. dur) Gaben, Kragen, Gauen u. bergl. 
abgeht, alfodie Späne, Splitter, €tüdden, 
auri, ligni; proverb. aurum cum r. (Pl) = 
afia geh b bis e " Kar due 

eus. [ramus t) eue eften. 

Rämex, m. 1) der Bruó, Sue 
[pao 3j Py p bie Sungengefáfe, bie 
unge. 
les ober -nenses, ium, m. 


. vit 
eine der drei Altefen Tribus qu Mom (sil. Lu- 


- nn 


Ramosus 


esres umb Tities); t«bon aud eine ber bri 
Says alten Weitersenturlen, umb daher 
#.) = bie Ritter. 


Nro onn wu ^ éd) 1) veli e wn vin 

agio, arbor, 2) A) gadig, tid an Saden, 

cornu. ramosa colubris natis e 

eaede vilergdelgt dur die neu entfandenen 
a 


Briußtigen Bekbume x ] wr 
naim, Mp se; [rue Yen sida, 
lus, adj. (Epit) demi, von 


Kr aeneae] (Port. H en) 


1) tenjig, cadaver. 
wibrig, stetpaft 
Ränuncülus, i, m. deminut. 


ferabaft von ben @inmoßneen von Ufubr, weld 
in der Mähe der yontinifchen Gümpfe lag. 
*Räpkeida, ae, m. fherihaft gehildetes Ba» 
tronymiton von rapax, ein Dann aui bem Räuber 
pon ber Räuber. 
Möpäoitas, ütis, f. [rapax] tit aub» 


fußt. E 
a . u. sup. [ra- 

ve 1) eilig «n fid imeißenb, m 

enb, überhaupt = PUR FIG bewegenn, 
ventus, fluvius, unda. Hitvon trop. — fid) 
lt unb gefdjwint aneignend, fähig Etwas 
fid anpueignen: ingenium rapacissimum virtu- 
tis; r. utilitatis. 2) zduberifd, raubfüchtig, 
homo, lupus. - ] wr Bett, 

Raj us, i, m. Ipawos] ber Reit! 

Räpide, adv. mit comp. u. ewp. [rapidus) 
zeißend fhnell. 


ápiditas, atis, f. [rapidus] die reißende 


eitis aa. mi 1 
mit comp. u. 

1) edi, fumen, equus, E) 

oratio r. tifeiee Vortrag; venenum 'r: [óneil 


2., r. leo; trop. 








T. [E53 B) — das @eraubte, der Ban. 
tum, 3. [Rammverw. mit dem 
" r5 nei Port. u. €pit) $aftig 
unb eilig 3 {meh snehmen, an fij raf» 
fen, aufraffem, wegraffen u. bergl.: r. arma, 
hastam; r. j T. occasionem zu benugen 
fid heilen, voluptates eilig genichen; sulphur 
r. flammam geräth haftig in Brand, res r. co- 
lorem nimmt haflig an, aber (Sort) rapuit 
flammam in fomite erzeugte eine Blamme durch 
die Befige Bewegung. Smöbef. A) eilig irgenbe 
wo bin führen: r. commeatum in naves, 
an ad ‚mpplicium (bisweilen blo r. in 
jelben Bebeutung), aliquem in jos nötigen 
glei vor Gericht zu erfhelnen; (Port) r. silvas 
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dig efi aus bem Walde Holen. Hiervon r. oo 
9b. pedem, aud pass. rapi — haftig eilen. B) 
re) befáleunigen, Táleunig sollen, cur- 
sum, fagam, letum. Siervon r. iter 
frenis v wridisen; T. silvas till Wrap 

ig ober Tti teißen, 
führen, Aigen, "ien Hinzeißen: utilitas 
r. ad se; rapere aliquem in arma, in erro- 
rem; rapi (eopiditate) ad aliquid Etwas febr 
Seftig rn; res r. verba bet Stoff bringt 
von fel6ft bie Worte mit fit. D) = auf Etwas 
begiehen, Binfüfren, r. id ad se als 
gegen fid aefagt Detradten, in pejorem 
artem übel auslegen, in deteriorem partem 
Perabfagen,, tedeln, consilium alicujus in con- 
trariam partem jum Gegentheile auslegen; r. 
gloriam in se fid queignen. 2) gewaltfam und 
taubend wegnehmen, zauben, megreifen, ente 
reifen, entführen, rem, virginem; spes 
rapiendi et praedandi; r. somnum (Imt.) ben 
Sählaf nehmen; r. castra, urbem haftig erobern. 
‚Hiervon (Bor. u. Spät.) = plünbern, Arme- 


niam, 
Baptim, ad» [rapio] vij, = hefig, 
eilend, scribere, frui. 


apti nis, f. [rapio] (Borfiaff. u. Spät.) 
RIED die Cni [unio] ] (ewrtiaf s. evi , 

Rapto, 1. [rapio] (meif ort) *— ein ver 
Rärktes rapio in allen Beziehungen biefed Wortes: 
r. Hectora eirca inuros fötten, sliquem = 
mißgandeln, r. divos in crimina anflagen, r. 
Africam plündern: flefe rapio. 

Raptor, öris, m. [rapio] (Port. u. Spät.) 
der Rluben, @ntführer, filiae, panis; abjec 
fibifdy lupi rr. räuberifäe. 

Ra us, m. [rapio] 1) der Stub, die 
Entführung, vir ‚Hiervon = bit Plüns 
une 3) 2) (Boet.) bie Serreißung: r. Inous 
dur 

apilum, i, n. deminut. von rapum. 


i m. bie Rübe, 

Rärs-fhoio ste, 3. (Lucr. [oder madjen, 
von aes gehen madyen, terram. 
[rarus] (Bott) oder 
werben, nid von einander geben, auseins 
ander treten u. dergl.: terra r., nubila rr.; 
claustra Pelori rr. eröffnen fi, b. 5. die Meers- 
enge, bit aug ber Berne gefehen fb gu verfehlichen 
föien, erweitert fld; vor dem Auge, indem man 
näher tömmt, ebenfo montes rr. gehen (bem 
Auge) auseinander, verfepiwinden; trop. sonitus 


r. wird [omite 
Räritas, Jf. [rarus] die Gigenfdiaft, 
ble buch rarus p Qegenflante beigelegt wird, 
1) die Loderheit, ber Mangel an Dictheit, 
dentium. 2) die Seltenheit, geringe Zapl, 
exemploram, capillorum. 
y ade. mit comp. u, sup. rel 1) 
(Spät.) dünn, weit auseinander. 2) felten. 
adj. mit comp. u. sup. 1) dünn, 
offen, Inder, nicht Dit, von tem Grpenfanbe, 
bem Raume u. f. w., in nid Etwas nicht 
vs iR, filinm fet u. f. w. (oppos. 
: r. silva mit weit auseinander 
poss rii rete mit vielen Orffnungen, 
terra [odtt, tunica von bünnem Zeuge, manus 
mit bm Singen ausgefpreijt; rr. ordines in 
weldgen bie Gelbaten weit auseinander fichen. 3) 















3. 
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won ben Gegenkänden felbft, bie dur! Bweifähene 
Tüume getrennt find und auseinander heben, 
dünn ftefenb, nicht dicht, eimgelm, vereingelt, 
getfreut: rr. aedificia, arbores, loca, race- 
mi; apparent rari nantes in gurgite vasto; 
$Sufig milites rr. (oppos. conferti); r. juventas 
vidt gahlreidh. 3) nie häufig vorfommend, fel» 
ten, wenige, nur hie und ba vorfommenb: rz. 
maves; rr. literae; r. genus hominum, 
Hlervon — felten im feiner Srt, vorzüglich, 
vortrefflich, ausgezeichnet, virtus, facies, vestis. 
Bäsllis, e, adj. [rsdo] (Wort. unb Epät.) 
gl«tt, geglättet, polit: argentum r. ohne 
exhabene belt. 
1. [rado] (€pit.) füreren,. «b» 
fäceren, barbam. . 
astellus, i m. demit von rester (fie 
astrum). 


i, m, im pl. gewöhnlid (vom 
em raster) -1 mm P ble zwels und mn 
ginfige Hade, ber arf; proverb. res 
mihi ad rastros id werbe jut Hade greifen 
wüffen == id} werde bettelarm. fein. 

Rätio, onis, f. eo] 1) die Reänung, 
Gent P - (merid, pen , 
nij w. .: putare (compu- 
e conficere) r. uiv fium, ins Reine 
mgen, @twas Bereäjnen; inire, duoere, sul 
dncére r. eine B. enfe, Qiwes bereuen; 
ratio constat trifft ju, ftimmt; inducere in r. 
in 8. bringen, vereinen; referre r. oet rr. 
Wechenfehaft ablegen; habere r. piratarum bie 
Geeräuber zählen, Rechnung über fie führen; re 
et ratione conjunctus cum aliquo mit Imd. 
tin @efchäft (BeingefHäft) Debenb. Häufig trop. 
inire, put u. f. w. rationem = erwägen, 
beventen, insbef. reddere r. rei alicujus für 
Etwas Brechenfägaft ablegen, reposcere fordern. 
iron A) r. carceris = ba BVerzeihniß der 
fangenen. B) — bie Rüd fidt, Betrahtung, 
Eorge u. dergl.: habere en rationem rel 





alieujus auf Gfwas St. nehmen (Häslih und in 
feinen Maßregeln, paf. respectus): dii rationem. 
habent piorum et impiorum = belofnen und 
ffe; Rabaleti r. ut mihi oonsuleres Bef 
darauf’ R. genommen, barnad) geftteht; habui r. 
quid acceperim td abe berüdfldtigt, wie viel 
dá empfangen habe; sine r. ejus ohne bof auf 
ijm Si. genommen wird; est in me ratio rei- 
publicae — rationem habeo. 

2) bie Weife. A) bos. Verfahren, Ber 
Selten, ble Stt gu handeln ob. leben, bit Raj» 
tegel, ber Belo, Entwurf, bie Manier 
w. f. w.: oonsilium et r.; mea r. in dicendo 
hasc esse solet; vitae meae rationes Lebende 
gera B) die Befheffenheit, Art, 

eife, das Werfältniß, bie Ginridtung m. 
f. w.: ita comparata est ratio vitae nostrae; 
x. equestris proelii; nulla ratione auf feine 
Meife, bao r. auf Diefe 2. Witwellem Acht 
ratio fo, daß es bie bloße Benennung ber Gadhe 
feft nur umfepreibt (r. belli Gallici feft bellum 
Gallicum; r. veritatis; per r. fduciae durch 
Bertrauen; novorum consiliorum rr. Rat nova 
consilia), bod immer fo, daß an bit Befchaffene 
Weit ober bie Umflände ber Eadhe gebudt wirb. 
— 3) das Berältniß, bit Lage, ber m» 
Rand u. bergl.; pro r. pecuniae im iBerjilte 


Ratus 


niffe que Gumme, eienfe ad r. nosttorem. 
annalium. — 4) bie Angelegenheit, bie 
Gage, das Mefem: r. nnmaria eine Gelban- 
gelegenheit, r. Gallicans die Affaire mit 
T. domestica, r. bellioa; aptus ad eam r.; r. 
fori et oap ‚Hiervon meae u. f. w. rr. = 
Intereffe, Bortpeil. 

7 B) dier Bernunft: corpus debet obedire 
rationi; bona (sana) r. ber gefunbe fBerftanb; 
ratio non est id facere e& if feine ®. barin, 
diefes qu tun (= e if unvernünftig). Gier 
von A) — ber Gebraud der 9, das Race 
denken, bie Weberlegung: nullum scelus 
habet r. £m der abl..sing. faft abverbial 
== vernünftig, ridrig, auf verändige Weife. B) 
ber Beweggrund, ber vernünftige rund: 
T. aliquid faciendi; causa % r. $Hiewen a) 
= Wr Beweisgrund, bie Begründung einer 
Behauptung. b) bie Beweisführung, ber 
Cluj: summa imiuscojusque rationis; con- 
eludere rationem einen Schluß maden. C) bie 
Regel, fBorffrift, das Oefet, bie beflimmte 
Ordnung w. bergL, r. mathematicorum. D) die 
Meinung, Wnfidt: dissentio ab bac r.; r. 
mollior. E) tie Theorie, dab Gpfem: r. 
Stoicorum tie rre ber ©t.; Diufig ratione et 
via (modo) fpftematifá und methobif. F) tie 
Abhandlung, lnterfudung: r.quae est de 
natura deorum. G) bie Ken 


fife Ginfi$t im 














lobe. au exercitatio: T 


ijr e } 
O01 d itiocii term. 
, RAtibdibtio, ta regno um. 


3) der Bernunftfäluß, die Shlußfolge. 
Mätidoinätivus, adj. [ratioeinor] qa einer 
Gälußfofge gehörig, (yllogififc. 
tidoinätor, Oris, m. [ratiocinor] ber 
Rehnungsfühter, trop. ejnt. 
Bätiöcinor, depen. 1. [ratio] 1) eine Be» 
reónung enftelen, Etwas Beejnen, 2) einen 
álu$ magen, fáliejen, ree, quid it 


wile, 
Rötiönäbllis, e, ad. (Epi) = m 
"Blrianatts, s, adj [rt] 1) 

o, adj. [ratio] 1) vernünfe 
tig, mit Vernunft’ begabt, animal 2) jut 
Vernunft gehörig, auf der Vernunft berußend, 
Bernunfts: r. philosophia = die Rogil; r. 
causa eine adj, die nad) Vernunftfilüffen und 
Analogie (nit voten defi) etfieen 
twirb. 


*Rätiönäliter, adv. [rationalis] (Epit) 
auf vernünftige Beife. 
Rätiönärium, il, » [ratio] (Epit) ein 
paipifäee Berzeiäniß. : 

tim, is, f. jede roe Sufemmenfügung von 
SEELEN 

oj, daher ai 1.) — Bahızeug, 

überhaupt, ; 


Bätiuncüla, se, f. deminut. von ratio. - 

tus, adj. [reor, ratio] 1) berechnet, 
ausgerechnet, daher — buch Rechnung begimmt: 
pro rata parte (bisweilen wird diefes SBorf aute. 
elaffen) in einem beflimmten BVerbältniffe, vere 
itin jap. 2) befimmt, gewiß, fldet: rr. 
motos stellarum; societas r. zuverläffig, vita 
bekimmt. 3) gültig, geltend, entfchieden, 


Raucisenus 


rediéltüftig u. MrgL, lex, oemitia ,- tester 
alu; spe 7 bie iy del sit nam 
babere (ducere) aiquà da 
cmm. 

Ei 
tönend, bot, 
strid Ili föreiend 
e 0s aselli fc 


Bot) bumpf tönend. 
(Boet.) dumpfe, rauf 


dumpf, r. mare raufchenb, 
; m 


» gram 
HI 


Raudii camı 
wo Marius bie Gii 


EUM: 
ES das fiint Etüd Gu, bert = dn iB 
"Ty 
dit 
aieo, qmm qi pui 
tbt in Gallia. spe 


ivenna, se, f. 
dana, nad jeht BL ebenne. Devon Rävennas, 


Es —— 4. [ravis] beifer fein. 
, X. [verw. mit raucus] 
n) E 
vus dunfelgran, lu 
R$ par Bean, tor b urb ver’ d Rod) 
unten Bene in der Zufams 
menfegung ler) wieder. 3) ente 
gegen. 4) gen Sükimn beyeiäng e6 
fidt eine ide ing, fondern ein Rüdgängige 
meden und eine rem ber durch has 
Berbum bezeichneten Hanplung,; Ka [o eine SBiebere. 
Serftellung bes Bußanbes, ber vor bem Gintreten 
ber durch das Verbum bezeichneten Handlung €tatt. 
fenb (recludo = öffnen, refigo — Iosmagen). 
Reapse [re-espte — ipsa] in der That, 
wittlid, % wahrlich (fitbe ree 2.). 
y n. (nur ber nom., 2. 
men vor mit derfelben Gubung), ali Te 
Gtabt in Latium, Davon adj. 
subst. -tIni, orum, m. pl. bie @inmohner von 3 
Baktus, us, m. [reus] (Epät.) der Sufanb 
eines 96 eflagten, das ee 
Banchae, önis, f. [rebello] (Epät.) = 
rel 


Rébellatrix, icis, f. [rebello] (felten) ben 
Krieg erneuernbe, fid) gegen ben Gleger aufe 
Tefnenbe, provincia. 

Röbellio, önis, f. [rebellis] die @rneue» 

"zung bes Krieges von Seiten ber Ueber» 
wunbenen; in biefen Sinne — der 8ufftanb. 

Röbellis, e, adj. [re-bellum] (Port. und 
pit) ven vw nn erneuernd (vom den liebere 
wundenen), davon — fid) auflehnend, wider 
fpenfllg; trop. amor r. fid von Neuem erhebend, 
Wiberfpenftig. 

*  *Rébellium, ii, ». [re-bellum] (febr nu.) 
= rebellio. 

Rö-bello, 1. ben Krieg erneuern (vom 
ben Ueberwundenen), davon — fid) «ufítnen, 
Aufßand maden; trop. vitia rr. biedhen ven 
fium. emen pudor r. wiberftrebt. 

bito, — — S. (Bortlaff.) gurädgehen. 

Eros 1. (Bor) gurüdiönen, wibete 
Wellen, silva; tecta reboans citharae (dat) 
w. von ben Tönen der Gitjer. 






(Bortlaff. das Greifenelter neigenben Dannesalter: 
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tiven Hintenausff ia san mets 
Seam m den den Zugang 


Bö-cälöfäcio (alfacho) san 8 (Bor uns 
pit) wieder warm m meden, sin 

* Hé-oÀk 3. (st) rop. wieder 
warm fein. 


Álesco, lui, — 2 wieder warm 
werden; trop. Wieder eil 
"Röcalı 


Ivaster, stri, (€i Spit) us *Ré-cal- 
us, adj. (PI) mit hoher far ent 
ber weiß werden. EI witber glüfenb od. 
bei! € 

to, 1 1. (Bort) 1) gleiäfem um 


man frü 
Sion, v wiberrufen. 3j erben 


PEosdo eto., 3. 1) gurädgehen, qutüd» 
weiden, fid gurüdgiehen: r. ine, * e 
ex illo looo; r. hno, in castra; 
dunt et recedunt. Hiervon riw 
medio — fi nit mehr mit An 6 (34 bs 
faffen; anni recedentes die Jahre bes fid) DE 





Socalitáten, ber gage nach jurüdtzetei 
gegogen und entfernt ‚ran, entlegen fe 
secreta r.; regio r. intus, introrsum. 6o eudj 





ven Beoenfänden d hr’ „einem Gane — in den 
inum eminere. C) wen 
tmas abmeid) pur chen, fide entfernen, 


ab officio, natura. D) von Giwas jurüd» 
treten, fig Iosfagen, es aufgeben: r. ab 
armis die Waffen nieberlegen, irem. Gebteude. 
entfagen, ebenfo von einem Gladiator r. a 
$$ ied = fein Seditergeoerbe aufgeben, vom Ber 
fib lesfegn; r. ab oppugnatione von der iBee 
lagerumg abflehen. E) nomen reoeesit a 4 
dat bie SBebeutung eins Bromben. 
ıt aufgehört, von einem — Sremben d red 
qu werden. 2) ben SBegriff ber partiel eufs 
griet, „fortoehen, weggehen, ns entfer» 





7. ab aliquo. 
uer 


— — 8 qurüdfónellen, 
„feringen: H à R ) 
mit unl Y 
ntu — Un ed was meld, oworten od. 
eefärhen iR (open. vo Me vel. Murs 
sespes, lae, oon, juris (por 
gem querfiügi), [ips [^n] üdt), ristora 
[ir erworben); epistola recentissima. 
epe Schreiben; memoria recentior bit ence 
Bit, recentiores (viri) bie Neueren, Gpäteren. 
PUE A) recenti re (i io) während ble 
he nod) fif ift — glei, Pehenden Bufet. 
joóonli mit Bröpofttionen verbunden = 
Bs eben von Etwas Üümmt: a) r. ab re un^ 
mittelbar von oder nad) Q'hoos lommenb: r. ab 
illorum aetate unmittelber nad) ihnen lebend; 
Poenus r. ab excidio urbis der fo eben bie 
tebt. vernihtet Hatte; r. a vulnere der fo eben 
eine Wunde empfangen hatte; homines a Roma 


eben erf von ®. gelommen. b) r. ex 
) ada een im Wt Bewin anche. 


634 Recenseo 


e) fo ex& mit dem bloßen oM. in derfelhen Ber 
Deutung: recens írà et dolore eben nod von 
Born u. Gomez bewtgt; recens Romä fo eben 
«ub B. gelommen; recens vietoriä ber fe eben 
geflegt bat, praeturà ber eben bie Prätur niebere 
gelegt Hat, stipendiis eben aus dem Kriegebienfte 
Tommend. d) recens de ira eben mod) von Zom 
bewegt. e) recens in dolore, aud) recens do- 
lore noch frif im €dmene. 2) frifá den 
Kräften nad, ungefámüdt, unverwundet u. 
vergl. (oppos. defessus, valneratus u. beg). 
8) ald adv. wird daß m. recens gebraudht — 
neuerdings, jüngft, eben erf. 

lenseo, sui, sum oder situm, 2. 1) 
muftern, zählen, forgfältig (Mann für Mann, 
Stud für Gtüd) prüfend durchgehen: r. equites, 
captivos, numerum suorum; qui recensi nom 
erant biefenigen, die im bie Megeicnife nicht 
aufgenommen worden waren. Hiervon 2) trop. 
durchgehen. A) in Gedanken — erwägen, 
überbenten. B) in Worten — herergäßlen, 
fortia facta. C) (Boet.) = burdlaufen, sol r. 


lo, nis f [rone] die Muftes 
zung des Genfors, olfeyählung umb Aufe 
mabme in bie ifte. 

us, m. [recenseo] (Epät.) = 


éocept&cülum, i, n. [recepto] 1) tet 
ut, der tou aufnimmt, das Behälinif, 
der Behälter, des Magazin, die Mieterlage 
für Baum: r. cibi, praedae; r. frugibus; 
eloacs maxima, r. omnium purgamentorum 
"urbis @bjugsgreben; r. avium. 2) der 6 jug» 
ort, Müdbalt, Quflujtéort, Dt, wohin 
man fid) jurüdtegiebt ober feine Zuflucht‘ nimmt: 
castella dirait, ne hostibus receptaculo essent; 
castra sunt victori receptaculum; mors est 
receptaealum vibil sentiendi Slt vie Bufuát 
aet Ridibemupfens her; 7. fogao wohin mm 
Kitben Tann, adversae pugnae moin man nah 
dem unglüdlichen Treffen fi) qurüdjiehen Tann. 

tätor, oris, m. recepto] (Spät.) 
= receptor. 

*Réceptio, ónis f. [recipio] (PL) die 
Sufnebme; quid tibi est r. viram meum 
wet haft bu meinen Dann ju empfangen? 

Röcepto, 1. [recipio] (mei Sport. unb 
pi) — ein vert recipio: r. animam 


den Atem giehen. 
T, m. unb -trix, icis, f. 
[recipio] ter Aufnehmer, bie Rufntbmerin, 
der (bie) Omas bei fih aufnimmt, in fabenbem. 
Einne — der Hehler, bie Hehlerin: r. 
raedarum; locus r. praedonum btt bit Räu- 
aufnimmt und ihnen fBerborgenbelt gewährt. 
Böceptum, i, m. ieip. von recipio] 
das Auffihgenommene, * Verpflichtung. ] 
2 iip. von recipio] 
(epit) Ebd), grbriu iid, mos ^ 
ceptus, us, m. [recipio] *1) bit Zus 
tüdnahme, sententiae. *2] t) das Zur 
rüdjieben, spiritus. 3) milit. term. t. der 
Rüdzug, Rüdmer[d, die Retirade: habere 
r. ad aliquem fid auf 3mb. zurüdjiehen tine 


recensio. 





men; receptus nobis non est wir tónnem niót 
mehr uns jurüdjiéjen; dare alicui receptum 
den füdjug Symb. ; receptui canere 


Recipero 

quis ®. Blefen, bos Gignel geben, ebenfo signum 
Teceptul audire. Hiervon trop. A) = bie Zur 
fludt: habere r. ad poenitendum. B) ber 

Rüdtritt, r. malis consiliis. 
adv. [recedo] (PL) rüdwärte, 
7 us, m. [recedo] 1) M& Zur 
züdgehen, der Rüdgang: lunae accessus et 
T. accessus et r. maris bie Bluff und Qbbe; 
trop. r. a rebus pestiferis ba Burüchweichen 
von, r. animi bie Ghücterngeit, Muthlofigleit;, 
dn ber Kriegefpradie — receptus. 2) von Los 
calititen, de Ginbiegung, Vertiefung, ber 
einfame unb entlegene Ort, ble Qinfamleit: 
spelunca vasto submots recessu; Phrygiae 
re. et anguli entfernte Theile; marmoreus r. 
(Bot) = ein Gemad, im Innern des Haufeh; 
mihi provincia est solitudo et r.; eircumspicere 
tecta et recessus Echlupfwintel," Suffudititellen; 
aud abfol.r. — ble Sbgelegenfeit; trop. von einem 
Gemälde umbra et r. = €ójtten unb Hintergrunt. 
Böcharmido, 1. [áeufeft vom PL, gebil« 


betes Berbum — den Namen Gharmidas ablegen, ^ 


ein 0. ju fin eufren. 
Ri cldivus, ad; [redo] (Met. n. €pit) 
qurüdtchtend, wieberjelt: Pergama rr. wit 
Ber aufebeet 
Röoido, cldl, cium, 3. 


[fe-eado] 1) gu« 
rüdfallen: omnia rr. im terras.  $ieroon 
trop. in einen Suftanb. gurüdfallen, roleber gerae 
tfen, in morbum, in.servitutem ; potentatus 
r. ad eum fam wieder an ihn, fiel jm wieder 
qu; poena, suspicio r. ad illum flel auf ifn 
gurüd, traf ihn. ittvon trop. = aufhören, 
contentio. 2) (ble Bedeutung ber Spartifel. aufe 
ebene) in einen (gewöhnlich fchlechteren) Zur 
[9^ u. bergl, verfallen, gerathen, herab« 
fommen: rex r. in eam fortunam; omnia 
illi ex laetitia ad luctum reciderunt; ars r. 
ad paucos wird bas Gigentjum Weniger; res 
eo (oc, illuc etc.) r. fómmt bain, gu bem. 
Bunete; r. ad nihilum qu Nichts werben; quor- 
sum r. responsum auf was läuft bie Antwort 
hinaus? r. ex liberatore patriae ad Vitellios 
madjem man ber SBefrrier des Waterlandes ge» 
mamnt worden it, mum (im ter öffentlichen Sel» 
mung) in bie effe der 9. berabfinfen, unter 
Leute wie die 1B. gegähle werden. Hiervon = 
eintreffen, „fallen“; res r. in illum annum. 

Réoldo, idi, isum, 3. [re-oaedo] 1) abe 
fáneiben, ver[áneiben, malleolos, caput; 
T. barbam falce; r. colamnas (Bot) im Bel 
fen aushauen. Hiervon r. ornsmenta, multa 
ex orationibus Ciceronis wegnehmen; r. natio- 
mes ausrotten. 2) (Boet. u. Spät.) befhneis 
den — vermindern, befäpränfen, einfhrän« 
LH am supplicio, mercedem alicujus; 


uid ad pristinum morem. 

Récingo etc., 3. (Bort.) aufgürten, Iode 
gütten, tanlcam, sonam; medial recingi fid 
usjlehen, recingitur anguem legt die Cójange 
ab, womit fit gegürtet if. 

- Röolno, — — 8. [re-oano] 1) intrans. A) 
widerhallen, wibertönen. B) wiederho 
freien, 2) trans. (Bot) widerha 
lens, ertönen faffen: Echo r. nomen wier 
[ua Lamas Bingen; r. dictata here 
agen, fingen Berfagen. 

Röcipöro eto. «. €, für recupero ete. 

















Recipfo 

Böctpio, cöpl, ceptum, 8. [re-apio] 1) 
surüd nehmen, »jleben, «holen, bringen, 
führen: r. telum, aliquem ex mediis hosti- 
bus, copias in tumulum; r. urbem jurüde 
erobern. Snsbef. r. se fi gurüdgiehen ob. 
sjurüdbegeben, qurädtehten, ex his locis, ad 
signa, in castra (bei PT. «ud bloß r. abfol, = 
nendgehen); trop. r. se ad bonam frugem fij 

lehren, toleber vernünftig oder fittlid werben; 
r. se ad cogitationem belli am ben Krieg bou 
Neuem zu benfen anfangen. Hiervon A) = 
wieber nehmen, ergreifen u. dergl. r. arma; 
7. reges wieder aufnehmen. B) — jurüd er» 
Halten, wieder in Sfi nehmen u. dergl.: r. 
res amissas; r. Tarentum wieher erobern; 
Slervon bismeifen (bie Bedeutung ber Slartitel 
aufgebend) — erobern überhaupt. C) trop. r. 
animum ben Muth wieder belommen; r. se ex 
foga, timore u. bergl. fid) wieder faffen, erho« 
len. D) r. res affictas wieder aufrichten. E) 
bei einem Verkaufe u. bergl. zurüdhalten — fi 
vorbehalten, pecuniam. — 2) bei ob. in fih 
aufnehmen, empfangen (mfelge einer Bitte, 
eines Wunfdxs ob. fonfiger Veranlafung, bef. 
Simb., der &dug ober Hilfe fudt; vgl. acciplo, 
recipio): r. aliquem , supplicem; munitio r. 
perterritos; mare r. fluvium; homo r. fer- 
rum = läßt fi tbten; häufig r. urbem (ci- 
vitatem) in deditionem, in fldem (aud mit 
Uuslaffung biefer Ben) von demjenigen, em 
wehhen (— beflen Gnabc) eine Stadt fich erglebt; 
r. aliquem. domum suam ob. ad se, in ami- 
ciiam, in civitatem, aud r. aliquem tecto, 
sedibus suis in feinem Qaufe, felten in loco; 
r. aliquem in ordinem senatorum. Hiervon 
A) gefatten, @twas zulaffen: timor non 
r. misericordiem; antiquitas r. fabulas; res 
mon r. cunctationem. jtervon a) term. t. 
vom Prätor, wenn eine Klage gegen Symb. bei 
ihm vorgebradht ift, r. nomen alicujus (Spät. 
quá r. reum ob. cógnitionem) bie Klage gegen 
Smb. annehmen, geftatten. b) r. religionem in 
se eine Verfhuldung gegen das Heiligthum auf 
fi Taten. B) als @innafme empfangen, eine 
nehmen, pecuniam ex vectigalibus. C) auf 
fi nehmen, eine Thätigteit (auf CErfuchen 
w. bepf. umb al mohlwollender Befüger; vgl. 
suscipio) übernehmen, causam, ofücium. 
D) fid zu Etwas verpflichten, fid anbei» 
fáig maden, Etwas (ale Befhüger umb Qul» 
fer, wel. polliceor, spondeo) verfpreden, que 
fanen, r. aliquid alicui, r. alicui de re aliqua 
tine SBerpffibtung eingehen, Ges Betreffenb; 
recipio, me illud esse facturum; spondere et 
in se r., eos esse ejus mores berbürgen. 

.. Récipróco, 1. reciprocus] 1) trans. auf 
demfelben Wege jurüdbemegen: r. navem 
in adversum aestum; medial aestus recipro- 
eatur bie Slut geht gurüd. Hieren — hin 
unb her bewegen: r. animam ben them 
giten; r. motum fid Hin und her bewegen. 2) 
intrans. fid rüdwärte- ob. hin und her 
bewegen: mare r. fleigt unb fällt (von ber 
Sbbe und der uif). 

Röcipröcus, adj. (Pott. u. €pit) auf 
demfelben Wege jutüdgebenb, mare fleigend 
und fallend; davon trop. = gurüdgewandt ober 
wedhfelfeitig. 
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Böoltätio, ónis, f. [recito) das Gerlefen 

4. 8. einer Urkunde, die Borlelung. 

a &ieitttor, Oris, m. [recito] der Geriefer, 
orlefen, . 
Ré-olto, 1. jetlefen, vorlefen, intief. 

eine Urkunde, ein Document, Namen aus einer 

fifte u. berg, bei Epät. Insbef. hlufig — Ges 
diät, Reden u. bergl. vor einem Auditorium von 

Breunden u. &. vorlefen: r. legem, literas, se- 

matan bat Bereiniß ter Numcn der Eenatee 

tem; abfol. r. de tabulis publicis. 
Röclämätio, önis, f. [redamo] be 

Gegenrufen — das laute Mipfallen. 
*Ré-olámito, 1. ftett entgegentufen== 

Taut wiberfpredjen, rei alicui, 

10, 1. 1) intrans. A) entgegen 
zufen — laut wiberfpreßen, alleni umb ora- 
tioni alienjus; omnes rr. ne illa juraret B) 
(Bort) widerhallen. 2) transit. (Spit) Ghost 
entgegen rufen = Tau ima bios ) 

e, adj. [fiefe reclino] (Bet) 

surüd gelehnt, rüdwärts gel 
Be-olino, 1. [vgl. acelino, Ave] 1) trans. 
qutüd lehnen, rüdwärtäblegen: r. palmas, 


bore verfhafft ihm @rholung, befreit ihn von 

L2) ) itrams fid jurüd 
lehnen, trop. onus r. in eum liegt auf ihm, 
fügt fid auf ipn. 

Reolüdo, si, sum, 3. Feslande] etwas 
Sefchloffenes wieder auffálicfen, öffnen: 
r. fores, domum; r. portas hosti; r. pectus 
auffáneiben, humum graben, tellurem: bidente 
lodern; (Bor) r. jugulum ense gerfäjneiden, 
per mucrene Wurdiebren; r. ensem entbóz 
n, r. thesauros tellure heraußgraben; r. iram 


dem Some freien Sauf Iaffen; (Port) r. fata - 


(vom Mereur, als Führer der Green mid) ber 
Unterwelt) dasjenige öffnen, was dem Willen des 
Gchidfale gemäß verfchloffen if. 2) trop. aufe 
beden, offenbaren, operta, justitiam aliou- 
jus.. 3) (Epät.) einfließen, aliquem. 

Rö-0ögito, 1. (felten) miebet überbene 
ten, «überlegen, aliquid, de re aliqua. 

Röoognitio, onis, f. [recognosco] t 
Mufterung, prüfende Beflctigung umb lintete 
fußjung, equitum; r. scelerum die DM. in Ge» 
danfen — bie Rüderinnerung. 

Ré-cognosco etc., 3. 1) (felten) wieder« 
erkennen, fid einer ade wieder erino 
nern, pristinam alienjus virtutem, qune ejus 
adolescentia fuerit. 2) muftern, prüftub unb 
befihtigend burdgeben, unterfuden: r. so- 
cios navales, leges, res suas, fugam alicujus, 
aliquem penitus; r. decretum, codicem bie 
Lo pt ytüfenb durchgehen. 

olligo etc., 3. (mei Poet. u. Spät.) 
ettyas Zerfiteutes ob. Aufgelöftes wieder [ame 
meln, jufammeníefen: r. multitudinem, 
captivos, stolam; r. gladium, parvulum tit» 
ber aufnehmen. Hiervon trop. a) r. se ob. ani- 
mum fid faffen, wieder Muth befommen, aber 
r. se a longe valetudine fi erholen; r. pri- 
mos annos wieder jung werden. b) r. animum 
alienjus Smbé tr wieder geinnen. 

Beedle eto, 3. 1) wieder bauen, san» 
bauen, terram; r. metalla wieder bearbeiten. 





686 Recomminiscor 
» A) wieber treiben, wisber mit 
fij befchäftigen, studia antiqua, artem. 
B) wieder bilden, üben, ingenium. C) 
(Epit) „wieder pflegen. — wieder berftellen, 
itatem, imagines Galbae. D) wieder 
beehren, aliquem honoribus. E) wieder bee 
denken, venpdgen, aliquid secum. F) (Boet.) 
wieder erinnern, im Geifte nod) einmal ubere 
fhauen, aliquid. 2) (Bot) mieber befus 


* &en, locnm. 

*Rö-commi y — depen. 8. (Pi) 
fid wieder erinnern. 

Ré-compóno ete, 3. (Bot. u. €pht) 


wieder ordnen, comas. 

Böconciliätto, onis f . [reconcilio] 1) 
bie Wiedervereinigung: r. gratiae, concor- 
diae bie Xüieberferftellung. 2) bie Wiebervers 
fü$nung, ferfi$nung, simulata; variae 
rr. verjdiebene Mittel zur 88. 

*Röconciliätor, Oris, m. [reconcilio] ber 
BWiedervereiniger, r. pacis bet XBieberberfieller. 

Rö-concilio, 1. 1) wieder vereinigen, 
verbinden — wieberherfiellen, gratiam, 
pacem, concordiam; r. existimationem judi- 
cum wieder ju Gtande bringen, studia patrum 
teieber gewinnen. 2) Smb. wicber gewinnen, 
von Neuem befreunben, verfóbnen: r. 
animos militum imperatori, aliquem alicui; 
r. inimicos; r. aliquem in gratiam ein fteunte 
fájefilides Verpältniß wieberperfellen. 3) (Bore 
T) wieder Herbeifdeffen, jurüdbtine 
gen; aliquem domum. 

E&-conoinno, 1. wieber ausbeffern, 
pallam; trop. wicher gut machen, erfefen, de- 
trimentum. 

Réconditus, adj. [particip. von recondo] 
1) entfernt liegend, entlegen, terra, sal- 
tus; recondita templi bie tiefer liegenden, que 
rüdgegogenen Seile des Tempel. Hiervon 
tiefer liegend, venae auri. 2) trop. tiefer lie» 
gend, mur dur) eine tiefer gchenbe Betrachtung 
und Unterfuung erfennbar, verborgen, wenie 
ger befannt, res, ratio, sententiae (tieffinnige), 
literae (im @egenfage ju populären unb gemein» 
fttigen Sereni matura T. in fid felbR ein- 
ei fen, gui jaltend, verborgen. 

Bö-condo eto, 3. 1) (Poet.) Etwas zus 
rüd» oder wieder Icgendwohin legen, «fegen, 
sbringen: r. gladium in vaginam wieder 
Yineinfteden; r. se in locum fid plrüdjieben, 
Werbergen. Hiervon 2) jurüdlegenb aufber 
wahren, aufheben: r. uvas in amphoras, 
opes aerario; (Mot) r. aliquid alvo — vers 
f&lingen, ensem lateri bintinbopren, r. oculos 
jumaden. 3) (Boet. u. Spät.) verbergen, 
verheimlichen, voluptates, verba. 

* o, 1. (Lucr) eigtl, wieher anfe« 
en = wieber eztegen, sensum. 

Rö-oöquo ete, 3. 1) wieder loden, 
umtoden, Peliam. 2) verfämeljen, enses 
patrios; fdeuboft scriba recoctus ex quinque- 
viro umgeformt, umgefchmoljen. 

Röcordätio, Onis, f. [recordor] tit 
Rüderinnerung, Wiebererinnerung, rei 
alicujus an Etwas; memoria et r. eorum ju- 
eunda fuit; r. veteris memoriae bit Grneues 
Tung bet Grinnerung an eine alte @efdichte; 
jucundae rr. rerum nostrarum. 














Rectus 


Böoordor, depon. 1. [re-oor] 1) fid etwas 
Bergangenes dur das alles wieder bets 
Wegenwärtigen und daran henfen, einer Gadje 
eingeben? fein, fij an Etwas erinnern unb 
& fih ans Herz legen (vgl. memini, remini- 
scor): r. virtutes, vitam alicujus; recordor, 
me eadem esse perpessum, quid tu feceris; 
r. aliquid de aliquo. 2) (Wort. u. Epät.) etwas 
Butünftiges Bebenten, zu deren nehmen, quae 
sum a recordor. 

orrigo etc, 3. (Spit) wieder vete 
beffern, animum, . 
; l. 1) (Vorlaff. u. Epät.) von 
Neuem fhaffen, wieder erzeugen, lumen, 
vitam; r. hominem umfgaffen. 2) mb. neue 
Kräfte und neues Lehen geben, fráftigen, ere 
frifóen, im ben guten und fräftigen Bufanb 
wiederherftellen, erquiden u. bel: r. 
animos, vocem, hominem perditum (mit 
neuem Stutje beleben); häufig pass. medial re- 
ereari unb r. se fid) erholen, ex morbo, a ti- 
more, tbtn[o civitas recreatur. 
po, (Bot) 1) intrans. 
wiberpailen. 2) trans. widerhallen [afe 
fen, murmura. 


e-cresoo ete,, 3. (melf ot. u. Epit.) wie» 


der madfen. 

Re-orüd dul, — 3. eigtl. wieder rol 
werben, bavon 1) von einer Wunde, wieder 
aufbrechen, volnus x. 2) trop. wieber aud» 
reden, fid erneuern, seditio. 

ta, adv. [abl sing. f. von rectus, ac. 

vi geraden ieget, gerade. rectu] 
. mit comp. u. sup. [rectus] 

1) = reca: r. ferri im jeraber Rhıle fd) ber 
en. 2) reót, riótig, gehörig (nah 
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menfálidér Biligung, bg. rite), gut: r. fa 
cere, dioere; r. valere fih wohl befinden, ge» 
funb' fein; r. vivere oft — glüdlid) Ieben; r. 
sperare 

femme bk 


jute. Hoffnung begen; r. te novi id 
d völlig; r. dubitas, r. vinctus est 
alicui se committere ober li- 
fier, ohne Orfabr; r. mole- 
stias ferre = gebuldig; r. vendere mit Bote 
theil; r. est apud matrem Wes febt wohl bei 
ber Mutter. I) (Gonverf.) in einer höflich aute 
weiihenden ober oblojnenben Antwort — gutl 
fá n! gang wohl! u. vergl. 

o, Onis, f. [rego] (felten) die 8e» 
sierung, Senfung, rerum publicarum. 

mr, Oris, m. [rego] der Regierer, 
enter, elephanti; rr. navium Gteuermänner: 
T. civitatis, maris, füttrtfder; summus r. von 
bem böhen Gotte; häufig von einem Belbe 
msc Gtatipalter, Gofmeißer  (paedagogus) 
u. bel. 

Bectrix, icis, f. [rego] (Spit. bie Leiter. 
tin, Senfóerin; \ ee] (6s) red 

us, . ad. mit - w. sup. [rej 

1) gerade — in gerader (fomobl. "erigontalee 
et verticaler) Gidjung gehend (Gegenfag krumm, 
f&lef): r. linea, via, acies, aes (— eine tuba); 
rupes rectis saxis (enit, talus assistit 
rectus; homo r. gerabe gewadhfen, crus r.; ser- 
ens r. fi gerabe eufridiem (Boet.) fana ha- 

ere deos rr. bie Bilbfäulen ber Göiter waren 
reieber aufgerichtet in den Tempeln; rectis ocu- 
lis aspicere aliquem 3b. gerade in die Mugen 











Recubo 


oratio, ordo. 2) mas in 


fehen. Hierwon trop. — gerade, tinfad, 
tunflos u. dergl., 
ril füeiebung nicht von ber geraten gluie 








abweicht, redit, richtig, gut, gehörig, bavon 
regelmäßig, fehlerfrei u. berg[., consilium, 
homo rehtfehaffen; tnshef. — ehrlich , vechtfchafe 
fen, od. = eomfequent, gerade; reotum est e$ 
iR fidi, rejt, Imsbef. swbst. rectum, i, 
m. bab echte, Tugenbhafte, in ber Lehre ber 
GStoiter = die wollfommene mit, officium 
perfectam, 7à xeSjxov riätsor. 3) in ber 
Grammatik casus r. der Nominativ. 

ot rn ete. , M bg liegen, que 
rüdgelel gen, daher — rufen. 

Köcumbe, eübui, cübltam, 3. [recubo] 
fid jurüde, rüdwärts legen, in herba, 
ponds auf dem Rubebett; insbef. — fid gum 
schlafen mieerlegen ober fü qu Sifje legen. 
2) (Sort) Herabfinten, nebula, onus; juba 
T. wallt herab. 

Röcüpörätto, onis, f. (eoip.) [recupero] 


ble SB iebererlangung. 

Rc; tor, Oris, m. ip.) [recu- 
pero] ter MBiebererlanger, 1) ber gBiebete 
eroberer, urbis. 2) im pl. ein Südttrolles 


gium ju Rom, bas in Privatfachen, namentlich 
über Erfa und Entfehädigung, Stet [prad) (bit- 
weilen aud in einem Gtreite zwifchen Rom unb 
einem feemben State), „Obmänner“. 
Röcüperätörius, adj. [recuperator] zu 
en recuper: tores. gie. 
"Réoüpé:o (Réoipéro), 1. [recipio] Gt» 
was wiedererlangen, «befommen, ene» 
men, res amissas, libertatem; r. voluntatem 
alicujus wieder geminnen, ebenfo rempublicam 
die bódfte Gewalt im Gtaate; r. urbem zurüde 
erobern; r. Pelopidam (in vineula conjectum) 


= befreien; trop. r. aliquem Jmds Herz wies. 


der gewinnen. 

Ré-oüro, 1. (Port. u. Spät.) wieberholt 
für Etwas forgen: r. chartam forgfältig beats 
beiten; r. se fid) heilen, warten. 

"curro etc., 3. 1) gurüdlaufen, gu= 
tüdeilen, ad aliquem, aqua r. ad fontem; 
r. in Tusculanum. 2) jurüdtebren, «tom» 
men, wieberfehren, bef. bon ber zurüdtehe 
senden Süicberebr in ber Seit: bruma r., anni 
Tr; frop. r. ad easdem condiciones — tit» 
bebolt vorfchlagen; (Spät.) hoc r. memoriae 
homiuum fällt ten 2euten wieder ein, timmt 
ipmen ins Gerägtniß. 3) (Epit) trop. feine 
Zuflucht nehmen, ad auctores, ad aliquam 
rationem. 

Ré-curso, 1. ein verflärtes recurro, mel» 
es man fehe: virtus animo r. tritt wieder vor 
Imds, Gef. » . 

Röcursus, us, m. [recurro] der Rüde 
Tauf, Büdjug, bie Rüdtehr, Rüdfahrt. 

Rö-curvo, 1. (Port. u. Spät.) rüdwärte 
trümmen, jurüd beugen, collum equi, ra- 
dicem; r. aquas zurüdlaufen machen. 

Rö-ourvus, adj. (Bot. u. Spät.) jurüd 
gefrümmt, rüdwärts gebogen, cornu, 
puppis; tectum r. — bas Labyrinth. 

ostio, ónis, f. [rescuso] 1) tie Weis 
gerung, Mblehnung. 2) die Qinrebe, ber 
Beotef. 

y l'[recaus] 1) fid weigern, 
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Giwas ablehnen, verweigern, ausfälagen 
(6 fet eim Grfudem oder Bitten voraus, vgl. 
mego): r. aliquid facere; non r. ne (quin, 
quominus) aliquid facium; r. uxorem, ali- 
quem disceptatorem nidt wollen; r. de sti- 
ndio; r. laborem, periculum fd) entjiejeng 
Ber.) vom Ieblofen Gegenfänden j. BB. genua 
rr. eursum — fönnen nicht länger fawfen. 2) 
gegen Etwas Ginrebe thun, proteftiren: 
non r. quin (quominus) omnes mea legant, 
in alii & me dissentiant; gemößnlich = ve 
erit einen Brote einlegen. . 
Réolto, cussi, oussum, 3. [re-quatio] 
(poet i Tüdwärts flagen, fálagen, ute- 
rum ben Baud; fo daß et wiederhallt. 
*Rö-d-ambülo, 1. (PL) jurüdtemmen. 
* Ré-d-Ámo, 1. wieder lieben. 
Rö-d-arguo et, 9. 1) widerlegen, 
aliquem und orstionem alicujus 2) (Spät.) 
unumßöflid bemeifen. 
*Ré-d-auspioo, 1. (PL) eigentlich Wufpirien 
wieber nehmen, trop. jurüdfebrem, in ca- 
as. 


edditio, onis, f. [reddo] (Epät.) term. t. 
dn der Bibetorit — ber reddo] d 

Re-d-do, didi, ditum, 3. 1) jurüd brine 
gen, «ftellen, =fegen u. berg: r. se ob. reddi 
= fid qurüdbegeben, convivio jum @aftmahle. 
iere. zurüdgeben, wieder quftellen, wies 
vergeben: r. rem alicui, r. captivos. Se 
Bef., indem der Begriff ber Bislang in ven 
Begriff eines Gegenfages überging u. biefer mehr 
aber weniger beutlih hervortrat: A) = det« 
gelten, wiedergeben u. dergl.: r. beneficium; 
7, hosibus cladem » dei; T. gratiam = 
referre gratiam, (ite gratia; r. salutem 
wieder ade. B) = begahlen u. tegi: r. 
debitum; r. vota, promissa erfüllen; r. pe 
nas Gfrfe leiden. C) r. responsum eine Wnts 
wort geben; r. clamorem ben Ruf beantworten; 
fo r. abfol. = antworten. D) etwäs Super 
freute abgeben, abliefern, epistolam, man- 
date. E) überhaupt (indem ber Begriff Mer 
Bartifel weniger deutlich Bervortritt) von fid) 
geben: r. vocem hören laffen; r. sanguinem 
ausfpeien, catulum partu gebäten, animam aufe 
geben, aushaudhen; terra r. fruges giebt, trägt. 
F) wiedergeben, j. ®. Worte u. berpl.: 
dicfata herfagenb wiedergeben. Hiervon a) = 
übtrfegen, r. verba verbo, aliquid Latine. 
b) = ausfpregen, r. verba mole. c) (Port. 
umb pit) burá Sladaómung der natürliche 
Kehnlichteit wiebergeben — barftellen, made 
amen, äfnlid) fein: r. aliquem. nomine bene 
felben Namen tragen wie Simb. (menn man mad) 
ihm genannt worden if); r. veteres, r. mores 
alicujus. 2) (bie Bedeutung der Partifel fa 
gang aufgebend) A) geben, leiften u. bn 
T. alicui jus, rationem Beihenfdhaft ablegı 
causam ben Orunb angeben; r. suum cuique 
honorem. B) nicht felten von einem Sieger oder 
fonftigen Machthaber, infofern er die Macht Hat, 
Symb. Etwas zu nehmen unb alfo, indem er e& 
midt nimmt, gewiffermaßen e$ ihm fáentt, = 
Synb. Etwas Iaffen, behalten laffen: r. populo 
Romano suss leges. Hierson C) fhenten, 
iuaefeben, is connubis. 3) einen Gegen 
Rand auf irgenb dine Rüeife verändert qurüdgeben 
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zz qu Etwas machen (gemöhnlih mit einem 
adj): r. servitutem lenem,, vitam tutiorem, 
loca tuta. 
Reddítco, «. ©. für Rednco. 
Rédemptio, onis, f. [redimo] 1) ble 8o» 
faufung, captivorum; r. sacramenti (Gpät.) 
vom Goldateneide. 2) die Entreprife, nämlich 
A) — die Bad tung. B) bie Berehung (gu* 
folge einer gegen einen fripulirten Raufpreis über» 
nommenen iBerpffidjtung), r. judicii. 
us Bádempto, 1. [redimo] (Spit) = re- 


Iostaufen. 

lemptor, öris, m. [dine] ber @ntres 
preneur, Lieferant, bois fm 

*Rödemptüra, ae, f. [redimo] bie Entre» 

prife, Bachtung. 
reo 4.1) Inrüd geben, -Ichten, 
«tommen (vgl. revertor), e foro, a porta, in 
castra, Romam, hue; (Pott.) r. viam ben Weg 
iurüd gehen. Hiervon trop. A) son Ieblofen 
@egenfänden, mos r. mmt wicher auf, ager r. 
ad Ardeates mmt wieber in ben Befig der 8L, 
fortuna r. alicui (fort) lehrt zurüd. B) r. in 

um statum; r. in gratiam cum aliquo 
ij mit Smb. verföhnen; ingenium, ad 
mores suos, ad se feine alte Natur, feinen 
vorigen Gharakter wieder annehmen, fich_felbft 
dónlid) bleiben, aber aud) r. ad se — fid er= 
holen, wieder zur Befinnung fommen. C) r. in 
memoriam. D) in Gebenfe ober in ber Rede 
qu Goat qurüdgefen: r. ad fabulas, ad pro- 
positum auf das Ifema jurüdfommen; r. ad 
Scipionem wieder vem &x. pu handel anfangen. 
E) von Gaden, die qu gemiffen Zeiten fid) wier 
derholen = tmitberfebten, annus r., solemnia 
rr. F) r. in viam trop. = fij befinnen, auf 
ben reiten eg wieder fommen. 
die Wartitel nur den Begriff eines Gegenfatet 
ju etwas Anderem mehr oder weniger beutlich 
begeichnet) A) in irgend eine (etwas Anderem ent» 
aegengefegte) Lage, Tpätigfeit od. bergl. geratben, 
au @twas fommen, «übergeben u. bergl.: pills. 
omissis ad gladios redierunt famen jum Qe 
braude bet Schwerter, ergriffen bie Gchwerter;, 
opinione trium legionum dejectus ad duas 
redierat er batte brei Segionen. erwartet, erhielt 
aber nur gwei; res r. ad interregnum e$ ent» 
flenb ein Interregnum; bona rr. in tabulas 
publicas werden in bie Cfaatéredymmgen einge» 
fragen; bona rr. ad me fallen mir ju; res r. 
in eum locum oder eo fómmt auf den Punct; 
summa rerum (imperii) r. ad eum er Belommi 
das Obereommando, bie bàdjfte Gemalt: hereditas 
r. ad eum fällt ijm ju; ut ad pauca redeam 
(iem) um mid fu ju faffen. B) von Gin 
fünften u. begL, einfommen: pecunia quae 
ex metallis r. E 

*BRö-d-hälo, 1. (Lucr.) qurüdjeudjen d. $. 

wieber ausdampfen. 















5 2. [re-d-habeo] etwas Ge» 
Tauftes wegen entbedter ángel auf Anforderung 
qurüdgeben laffen, alfo A) vom Käufer, gurüde 
geben, rem, mancipium. B) vom Merfäufer, 


durüdnebmen. 
itio, ónis, f. [redhibeo] (Epit) 
bie Surüdgabe, Burüdnabme (jitje rodhibeo), 


mancipil. 
> dpi, astum, 8, [red-ago] 1) 


2) (inem Inebef. 


Reditus 


turä@ treiben, hostes in castra. 

A) r. in unum jufammenóringem. B) trop. 
iwrüd bringen, =führen, disciplinam ad 
priscos mores; r. aliquos in gratiam, berföße 
men; r. aliquid in memoriam jurüdrufen. 2) 
(inbem der Begriff ber Partifel zurüdttet) ein» 
treiben, burd Verkauf . bergl. gumegebrins 
gen, herausbringen: r. pecuniam ex bonis 
patris; quod inde redactum est was baraus 
fingenommen werben ift; abs. r. pecuniam das 
Gelb eintreiben, von den Gchuldnern fih bezaplen 
lafen. Hiervon r. aliquia ad quaestorem, in 
fiscum bezahlen, abgeben. 3) (indem ber Be» 
griff der Martitel fa gemp verfhwant) Gt» 
was in irgend eine Lage, SBefdaffenbeit 
u. f. w. bringen: r. hostes in servitutem gu 
Stiaven madhen, Galliam in provinciam ob. in 
formam provinciae ju einer Preving moden; 
r. regionem sub imperium (jus dicionemque] 
und in suam potestatem (dicionem) "unter 
feine Gerefäjaft Bringen; r. aliquos ad inter- 
mecionem vollftändig dusrotten, vernichten, ali- 
quid ad irritum vereiteln, aufßeben, aliquem. 
ad inopiam an ben SBettelftab bringen; r. ali- 
quem eo ut eto. imb. auf ben SBunct bringen, 
bof u. f. tw. — 4) (felten) qu Etwas machen, 
aliqnid facile Ctwas irijt maden. — 5) bei 
Zahlangaben, herabfegen, befhränten: ex 
tribus ad unum redactus; hos (octo) libros 


ad ser redegit 
Rédimioülum, i, n. [redimio] tes Band, 
5e. Kopf», Gtirnbenb, Rettihen. 
io, 4. umminben, umbinben, bes 
frängen, capillos vittä, frontem coroná. 
o, mi, emptum, 9. [re-d-emo] 
1) jurüdfaufen, wieberfaufen, fundum. 
= Ioslaufen, burd; Gelb frei machen, 
captivos; r. se pecunià, a judicibus, auro & 
Gallis. 9) (Bortlaf. und Gpit) dagegen-, 
qum. Grfag faufen: aliam ei pallam redimam. 
3) (bem die Marlifel nur einen Gegenfag 
Begeidgnete ober feine Webeutung gang cufgab) 
A) faufen, rem; gewöhnlid) trop. = fi für 
Gelb erwerben od. werfepaffen; vitam ab 
T. potestatem sepeliendi pretio; r. omnium 
tiam morte alicujus Hiervon (Spät) = 
Fineben, auctores redempti. $iervon trop. a) 
von fi abtaufen burá) irgend ein Opfer ein 
Uebel von fih oder Anderen abwenden, abe 
wehren: r. metum virgarum pretio, omnla 
perieula uno quaestu; f. acerbitatem a re- 
Dublica. 5) tle Bolgen von Giwes gleidfem 
ablaufen = ausgleiden, wieder gut maden, 
fühnen, fagitium, eulpam. B) gegen eine Bes 
fimmte Gelbfumme in Entreprife nehmen, 
alfo bei einer Berfteigerung oder Vermiethung, aj 
= paßten, vectigalia, b) = übernehmen, 
navem fabricandam. 

Rö-d-integro, 1. 1) wieder ergängen, 
copias wieder vollyählig máden. 2) erneuern, 
wieder berftellen, bellum, pacem, animos, 
vires; r. animum legentis bem Geifte Erholung 
verfepaffen, in erquiden. 

*Rédipiscor, — depon. 3. [re-d-apiscor] 
(PL) wieber Betommen, rem. 

Réditio, önis, f. [edeo] (felten) bie Rüd» 
tebr, Rüdtunft: r. domum nad Haufe, huc. 

tus, us, m. [redeo] 1) — reditio: r. 


























Redivivus 

sd aliquem, Narbone eus N.; (er) tim t 
pl; r. im gratiam bie erföhnung. 2) des 
tonnes, die Gintünfte; eu im pL, 
Tr. metallorum aus ben Bergwerten. 

Rédivivus, adj [redi — re-vivus] eigtl. 
wieber leben, mur [A ven alten Baumaterialien, 
bie zu einem neuen Baue verwendet werben, — 
wieber benugt; fo subst. -V&, Orum, m. pl. 
wieber. Ei Anmateralien 

Ré-d-5l — 2, 1) tieden — einm 
Gerd von MO dcn (Rit e eie m 
thymo von Thymian; trop. — fid fpürme, 
meten Iaffen, ex illius orationibus ipsae Athe- 
nae rr. 2) von ober nad) Eiwas riechen, r. 
armani trop. Spuren oder ba& Gepräge von 

an fid tragen, Gtiwas verzeihen, ähnlich 

pw hoo r. antiquitatem, exercitationem. 
Paaren itus 

'Ré-d  particip. eines fonf unge» 
Bräugligen Berbumb redomo, a bee 
dwungen. 

Ré-dóno, 1. (Bet.) 1) wieder fáenten, 
urüd geben, alguem patriae, *2) = con- 


dono 2, A. u. 

B&dormio, 4. (Spät.) wieber fehlafen. 

Ré-düco eto., 3 Iurädfübten, sgiehen: 
r. aliquem de exilio, in carcerem; r. exer- 
situm, copias qurüdjiehen; r. remos, clipeum. 
den Child an fid purüdjitjen; r. aliquem do- 
mum — begleiten, folgen; r. uxorem wicber als 
Frau annehmen; r. pm wieder einfegen; r. 
Prism (&pät) wie fr iirsud bringe, 
pristinum. iL) wieder in Gebraud) bringen. 

Réductio, onis, f. botes] (iii) bit 
Zurüdführung, regis — Wiedereinfegung. 

ductor, öris, m. [reduco] (felten) der 
Surüdfüßrer, plebis Romanae. 

Rédu j. mit comp. [particip. von 
reduco] 1) von &oralitäten, qurüdgegogen — 

legem, einfam, vallis; sinus r. Be 

ine Krümmungen. 2) reduota (örum, n. pi.) 

verfuchte Ueberfegung be& grie» 

diióem tà 'gonyuéva, in her gere ber 

Stoifer — Dinge; die nadhgefept qu werden bere 
dienen (oppos. producta). 

-unous, adj. (Bot. unb Epät.) ju» 

rüd primu sd tjaupt Frumm, gebogen. 

, ‚adv. mit cos | particip. 
redundans von r^ rando] in überfrömender 
üt, überflüffig. 

Bödundantia, ae, f. [part. redundans von 
redundo] (felten) das Ueberfttömen, trop. — bie 
überfti intnbe Sülle im Susbrude. 

"undo, 1. 1) eigentlich, vom Maffer, 
wrüdmallen, übertreten,  überRrómen 
wegen aeiefülung, alfo tabefn, vgl. abund 
€ (Bort.) bat partici 
redundans ausgetreten. 
trop. A) nationes quae in nostram provi 
ciam rr. Sinietrbmen; hino illae pecuniae 
Tr. fließen. B) = al Bolge ober Wirkung einer 
Cade Smb. wiberfahren, auf ihn fallen, ihn 
treffen u. bergl.: inde pericalum ad me r. id 
abe daraus nur Gefahr geerntet; invidia ex 
hac re ad me r. bie Bolge davon if für mich 
der allgemeine Unwille geworden. C) oratio 
inde redundet oportet muß in relier Gülle 
men. D) Postumus ex ea causa reus 
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in vollem SRaefe fdulbig jevvor, 2) im 

u ifluf vorpanden fein, überflüffig 

de fein: ornatus orationis iu eo r., multi- 

tudo r. Hier. a) = jurüdbleiben, übrig bleiben: 

aliquid ex meo tenui vectigali m. b) (Spät.) 
literae illae rr. find überflüffig. 

vía, ae, f. ber Nietnagel am Bin» 

get; trop. curare reduviam fid bei Stleinigteiten 


ER : 
y. [re-dux] 1) (oet. unb 
Spät, P in) a pu nd führend; gemBbuli 
Rs als Beiwort des Jupiter unb ber Fortuna. 2) 
. ber aus einer längeren Mbwefenheit, inbef. 
Fer Gti, Gefengenfaft u. bergL. gurüdges 
führt worden ig, qurüdtommenb oder «ge» 
tommen, zurüdgebradt: viderunt Caesarem. 
exercitumque reducem ; facere aliquem redu- 
in patriam; r. Romam ber nah Stm 
durüdgelelt i, ebenfo r. domum nad) Haufe 
gelommen. 


Röfootio, onis, f. [reficio] (Spit) 1) vie 
Wirderberfellung, QAusbeflerung. 2) die 
rauidung, Erholung. 

*Réfector, Oris, m. [reficio] (Epit.) der 
Wiederherkeller, Ausbefferer. 

Röfello, felli, — 3. [re-fallo] widerlegen 
(ur Gründe, vol. refuto), alà ireig jurüde 
weifen: r. aliquem; r. dicta alicujus, menda- 
cium, Hiervon (Poet.) entfernen, befeitigen, arl« 
men commune ferro. 

Räferoio, rei, rtum, 4. [re-farclo] voll» 
Ropfen, anfüllen, 'oloacas eorporibus. Hiervon 
trop. füllen, anfülfen, omnia libris, aurea 
istis sermonibus, libros fabulis. 2) im Menge 
qufammenfopfen = jufammenbáufen, quae 
Crassus in oratione coartavit et peranguste 


iri rk 

— — 4 (Sola. Por. unb 
SESS f&lagen, aliquem. 

öro etc., 3. 1) jurüdtragen, »brin« 
gen, "itm: T. literas ad. m, aurum 
secum, pecunias in templum; r. naves illuc: 
classis relata est (Bor) ift zurüdgefommen; 
sonus relatus wiberjdallenb; r. pedem jurüd« 
gehen, ebenfo häufig r.se fid) juriüd begeben, zus 
tüdfehten, Romam, de Britannis. Qitroon ins 
bef. A) als milit. term. t., r. pedem. ge *r. 
gradum) fió qurüdjichen, retiviren. B) aufolge 














einer Schuld Etwas jurüdbringen, jurüde 
geben ob. gurüdbegahlen, od. —vergelten, 
geniaeem dagegen geben u. berg: r. argen- 


tum, pateram surreptam; r. alicul aliquid; r. 
alicai erai fij turá bie That baufbar ers 
weifen; r. alicui dalutem Sjmb. wieer grüßen, 
par Bleies mit Gleichen vergelten. C) 
[9 außer Gchrauh Gelommenes, Berfhmwuns 
tenet, Berlorenes u. bergl. gurüdführen, «brine 
gen: r. morem, consuetudinem wieder einführ 
ten; r. reipublicae (dat) veterem laudem gen- 
tis illius erneuern. Hiervon = vermittelft ber 
Sienlidjtelt wieder darfellen; wiedergeben 
(= reddo 1. F. c): r. aliquem ore, sermone. 
D) wieberbolen, responsum; r. decretum 
p»dfeb. eine Gntjáeibung nod einmal geben 
(oder = burchfegen, iwie reportare victoriam). 
(Bor) r. aliquid — wieder bedenken. E) meig 
als term. t. in amtlichen Sachen, Botfhaft ober 
fBefdjeib qzurüdbringen, melden, anzeigen, 
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mandate, numeram ad sliquos; ilH referent, 
omnes abiere. F) sntuorten, d alieni aliquid. 
*G) = rursus fero, fitjt fero 2. B., von 
Reuem vortragen, aliquid ad populum. 

2) (die Partitel theile nur einen Gegenfag ber 
artámenb, theils ipre Vebrutung gang aufge) 
A)@twas ju Etwas zurüdführen, bestehen, 
auf Gttwas Begichung haben laffen, auf Eimas 
einrichten, einer Cade gemäß machen u. berg: 
r. omnia ad voluptatem in Allem auf ben 
Genuß Rüdfigt nehmen, ebenfo r. omnia ad 
suum arbitrium; r. liberalitatem ad eum 
fnem banej begrengen; r. ad se quid etc. 


nach fid) felóft re, was u. f. w.; häufig 
pass. referri fid auf Etwas bejleben, Smb. bts 
teeffen, angehen: hoe refertur ad te; felten in 
tung referre se. B) term. t. in 


felben Bet 





r. senatusconsulte (in aerarium). Hiervon sj 
r. rationes ad aerarium (ad aliquem) »i 
aliquid in rationibus in &eámung bringen, für 
16 Gieden[&joft ablegen, e verredmen; r. pe- 








cuniam alieni al& von ihm bejahlt ober im ge= rem. 


Bérenb eintragen, fe ud) r. pecuniam operi 
publioo als für ein öffentliches Werk ausgegeben 
fintagen; r. alicui aliquid acceptum, expen- 
sum, fitbe accipio u. expendo. b) unter Gtmet 
sählen, reinen: r. aliquem in numero 
deorum ed. inter (in) deos. C) (meift Spät.) 
erzählen, berichten, anfüjren u. berg, ali- 
quid, exemplum, verbs D) pusticitifdjer 
ferm. t., intbe[. von bem Genate, Etwas bean» 
tragen, jur Befhlußnahme vortragen, 
Gtwwas vorlegen (ngl. defero): r. rem ad sena- 
tum; r. ad senatum, quid fieri placeat. 3) 
‚Hiervon intrans, U. eodd 
rétülit, réferre [res (vgl.e re mea. 
est) -fero] e$ if Im. daran gelegen, es ig 
suträglid, es nügt, es tómmt an auf Qtwat, 
e0 geht Sb. an u. bergl.: r. mei, tuà, suá 
ete., felten r. illius, fratris; illud magni (ma- 
gnopere, multum) r.; nihil r. quam saepe id 
fat; pur nos vectigalia amissa recuperare 
Lj vu we wenig; quid r. was nügt e$? r. com- 
positionis (epu) 6 ift wichtig. für bie 3ufame 
menfegung. Sn berfelben Bedeutung fleht aud) (3Bor«. 
mp 7. ad rem, ad aliquem (einmal 
ud) pl. haeo referunt dd rem), unb (Wort. u. 
Grit) m alle r. alicui od. rei alicul. 
fertus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von refercio] geftapft — gedrängt voll, 
* ganz erfüllt: domus r. woßluerfehen, aera- 
rium voll; locus r. praedá unb (von PBerfonen) 
Gallia r. est negotiatorum. 
Bö-forveo, — — 2. wieder überwals 








e »togen, "trop. crimen refervens — febr pe ) 


fervesoo, — — 3. mieber fiebenb 


^ eufmallen. 


féd, fectum, 8. [refacio] 1) 
wieder machen, sorfeifigen, arme; P. regem 
wiebereinfegen. Hiervon al6 term. t. eine Diagi» 
fratsperfon wieder ernennen, «wählen, r. 
consulem, tribunos. 2) wieder in bem vorigen 
Gtanb fein, wieberyerfellen, ausbeffern, 


Refoveo 


wien: Be *. ae rede aen 
m; r. copias wieber made, 
exercitum. trop. A) poke wieder Ber 
Rellen, exqu Mem, erfeifgen, mit neuer Srifche 
und Kraft wieder beleben, bores, saucios; r. 
se ob. pass. mebial fid) erholen, genefen u. bgL 
B) geiftig wieberberfellen — beruhigen, aufs 
muntern, flärten, aliquem umb animum ali- 
eujus. 3) als Sfonomifdet term. t. Einkünfte 
aus Etwas berausbefommen, einnehmen, 
pecuniam ex fundo; tantum ei reficitur ex 
er bus fo große Einnahme hat er. ier» 
von (Epät.) r. impensas belli alio modo et» 
fan, © auf anderem Wege qumegebringen.. 

eto., 9. I) etwas Angeheftetes eb. 
BR, Ioamaden, herabnehmen: r. ta- 
bulas, elipeum; sidera coelo refixa currunt 
:DES jr On m der Gternfámippen. lee 





von trop. — maden (jur Reife) ein« 
paden, res ] engefájlegene 
Gefeptafeln —) ein 

9a. ‚aufbeben, eifselten 
ete, let, fellm) wieder 


Vien. galten, ront 
*Beflägito, 1. (Sot) jurüdforberm, 


Be-fätus, us, m. [refo] tet @ntgegenwehen, 
davon der Gegenwind. 
Be-fleoto etc., 3. 0 trans. jutü d», vüde 


wärts biegen, drehen, swenden, it, 
oculos; r. pedem ster eye (Boct.) gurü 
rem. ‚Hiervon trop. rüdhwenden, ummenben, 
animum, mea 3) » intrans, gurüd« 
weiden. 

Re-fo, 1. 1) intrans. entaegen, bafen, 
in tntgegengefebter Richtung mel transit. 


(portat: v. epit) mcüd [we witber aut) 
lafen, aöra. 


Re-fluo eto., 3. ) gurüd fließen. 
Refuus, ad. |refuo] (Sot) surüd- 
fließend. 


eu 
hin -füdio eto. (9. (6»it) 1 1) wieder gra 
ben, umgtaben, terram. 2) wieder aufgrar 
ben, radicem. 
*Röformätio, önis, f. [reformo) (Spit) 
bie Umgeeltung, trop. = die Verbeflerung, 


PL morum. 


»Röformätor, óris, m. [reformo] (Spit) 
der Umgeftalter — ber Verbefferer, literarum. 

*Röformidätio, ónis, f. dreformido] das 
Burüdfhaudern, bie heftige Burdt. 

Bö-formido, 1. vor Etwas jurüdfdau: 

um gu t fürgten, dolorem, bellum, 
que dicere zu s m fid fdeuen; abfol. 
. gar nicht Pange fein. Qiervom (Port. u. 
nicht vertragen: "membra saucia rr. 
manum, lumina (tie Augen) rr. solem. 
formo, 1. (Wort. u. Spät.) umgeal» 
ten, umbifben, umwandeln, aliquem ; (goet) 
reformo quod ante fui nehme witber meine vo« 
vlgt Geftalt an. 

Ré-fóveo etc., 2. (Port. u. Epät.) wieder 
erwärmen und daburh wieder ‚exqutifen, 
Rärken, auffrifchen, berußigen u! bergl., cor- 
pus, aliquem; r. ignem wieder anmadıen. Hier» 





"Refractariolus 


ven r. provincias auffelfen, studia, disciplinam 
mew beleben, r. reliquias partium von Steuem 
fürfen, r. aliquem — tröften. 

*Refracthriólus, adj. demimt. von re- 
fractarius. 

*Rofraotärius, adj. [refringo] (Epit) 
witerfpenfig, geneigt pum dieit. 

Befrägor, depon. 1. [verwandt mit ro- 
fringo ; fite bat entgegengrfegtt suffragor und 
suffragium), wiber Smb. ober Etwas fim» 
men, bei ber Mbfimmung pulber fein, alicui 
und petitioni alionjus. 2) überhaupt wider» 
Rreben, fl wiberfeten, rei alicui. 

n&tio, Onis, f. [refreno] (Epät.) 
die Bügelung, Berähmung, doloris. 

Re-fröno, 1. 1) mit dem Zügel qurüd» 
halten, equos, (Pott.) aquas, materiem ; trop. 
r. adolescentes & gloriä jurüdalten. 2) trop. 
Küsen, bänbigen, hemmen, libidines, licen- 

iam. 

Re-frico etc, 1. 1) wieder aufreiben, 
vulnus, cicatricem. $iervon trop. erneuern, 
wieder erzegen, memoriam facti, deside- 
rium, dolorem; r. fabulam veterem wieder 
vorbringen. 2) intrans. wieder aufbredhen, 

itudo r. 
itio, ónis, f. [refrigero] die wb» 


y 1. [refrigas] 1) abfüßlen, 


witber Tübl machen, aquam, plambum, calorem ; 
foe medial = fi obtäen. 2) geihig ati 
, weniger eifrig und feurig maóem, 


tüplung. 








testem = qum Eohweigen bringen; häufig pass. 
meal = ertalten, nadlaffen, ermaiten, 
accusatio, sermo hominum; (wit) rei 


rari & se ipso felbft daran &djulb fein, daß der 
Beifall fd)widet unb matter wird. 

Re-frigesco etc., 3. 1) witbet kalt mer» 
den, fid) abtüblen. 2) trop. mit weniger Eifer 
und Kraft betrieben werden, erfalten, ermate 
ten, ftoden u. dergl.: crimen, belli apparn 
tus, oratio r.; forum r. a judielis e ift fill 
geworden von Gerihtsverhanblungen; Scaurus r. 
= bet inge Wuefibt zur Wahl; sortes rr. 
find außer Geóraud) gelommen. 

Re-i , frégi, fractum, $. [re-frango] 
1) (felten, €pàt) jurüdbreden, Predenb gue 
tüdwerfen, radium solis. 2) etbreden, 
aufbreden, januam, carcerem. 3) u. 
pit) überhaupt breden, jetbreden, mu- 
eronem, ramum lobttden; r. vim fumjnis; 
frop. r. vim fortunae = iüberwinbem, domi- 
nationem vernichten, Achivos fámiden. 

Bö-fügio et, 3. 1) jurüd fliehen, ex 
onede in castra; hostes rr. Hiervon trop. A) 
r. ab instituto, a consuetudine abweiden, ab» 
sehen, a dicendo fid enthalten, && unteriaffen, 
& genere hoc sermonis nicht anwenden. B) = 
äinflichen, feine Suffudt nemen, ad aliquem. 
C) (Siott.) von goralitáten, urüdtreten — ab» 
gelegen fein, a litore. 2) vor Smb. oder Etwas 
turüdfliehen, fliehen, gu vermeiden fireben, 
anguem, aliquem judicem nit gern haben 
wollen; à eiden, jurgia, vitia, voluptatem. 

um, ii ^ [refuga] 1) (Epät.) 
abes. bit Buffudt. 2) conc. die Zuflucht 
= wr Bnfludtéort: dare alieni r., senatus 
est r.. populorum. 

Ingerslev, lot.-deutsches Schulwürterbuch. 
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Böfügus, adj. [refoga] (Bort. v. Epät.) 
gurüdflichen. 

Rei eto, 9. (meif Port.) 1) au» 
rüdfhimmern, ftrablen, luce solis vom Lichte 
der Sonne. 2) überhaupt wiederfiraßlen, 
frablen, fhimmern: Aeneas r. in clara 
Ince, eorpus r. Pie ara ya E re 
falgens Supliers (gegen jenes) titerfrablenbet, 
fédtenbes Grim. 

Rö-fundo eto, 3. (meift Port. u. Epät.) 
1) gurüd gießen, qurüd fließen maden: aether 
T. vapores; r. aquam in mare; häufig pass. 
medial (bef. das particip. refusus) — qurüdflit« 
fen, stagna refusa vadis aufgewühlt vom Grunde, 
Acheron refasus jurüdgebrángt unb beber übers 
römend. Hiervon trop. = jurüd geben. 
alicui aliquid. *2) wieder ffüffig machen, [d mel» 
itn, aquam. *3) (bie Bebeutung ber lartilel 
Beni aulgehent) detos refasus ftrient. 

Böfütätio, onis f. [refuto] die Wider» 


rar, us, m. [refuto] (Lucr) = 
refutatio. 








1. [pertsanbt mit refando] 1) ju» 
tüdtreiben. nationes bello. 2) jurüdmei» 
fen, ebweifen, verfhmähen wu. bergl., cupidi- 
tatem alicujus, clamorem, virtntem; fors re- 
futet dicta (Soct.) wende abl 3) widerlegen 
(turá) irgend weiche Mittel, vgl. refello), alie 
quem unb argumenta alicujus. 

*Rögäliölue, i, m. [regalis] (Epit) ein 
fleintc Vogel, etwa der Baunténig. 

Bögälis, e, adj. mit comp. [rex] Lönig« 
Tid, einem Könige dónlió, »gegiemend, «zuloms 
mend, davon — einem Könige gebörend (vgl. 
regius) nomen, potestas; respublica r. ein 
Königreich, eine SUonaróie; scriptum r. von 
einem inige handelnd. Hiervon trop. tBnlglid) 
= prächtig, glänzend. . 

Régüliter, adv. [regalis] (felten) — regie. 

Rögölo, 1. [regelu] (Git) auftpauen, 
wieber erwärmen, solum aedificii. 

Rö-göro etc., 3. 1) jurüdtragen, «brin- 
gen, ef&affen, onera, tellurem in bie Grube 
qurüdfegen, faces gurücwerfen. Qleroon trop. r. 
alicui convicia wiedergeben, ebenfo crimen; r. 
tibi Stoicos flle bir entgegen. 2) (die Bes 
deutung ber Shartilel aufgebenb) irgendwo Hin» 
bringen, tragen: r. bumum  eufwerfen. 
Hiewon trop. A) eintragen, aliquid in commen- 
faris. B)r. cnlpam in aliquem ie &dufb 
auf 9mb. Mies. , 

Rögia, fihe Regius. ji 

Rögie, adv. [regius] Löniglih, a) im 
guten Ginne — prächtig, glänzend, b) im 
üblen Ginne — gebieterif&, tyrannifó. 


*Rögifioe, ads. [regifions] (Bortl 


rege, , 
gifious, adj. [rex-facio] (Bet) = 
regalis. 
*Ré-gigno etc., 3. (Lucr) wieder erjeus 
gen, rem. 
Rögilus, adj. [rex] (Bora) tónige 
lié. 
i -M, öram, m. p] 
ITI den die 
od. -länı j mr 6 in‘ 
Rt Bande bach br Sieg Der Mömer 496 
a 






























642 
d. Gr. Davon -Ik 


Regimen 


e, adj., Belname In 
jener Gig unter bem 





tung, 
hortium das Gom 





Staates. 
Rögins, ae, f. [rex] 1) die Königin, 
frop. baec una virtus est omniom domina 
et r. 2) die &ünigétodter, Wrinzeffin. 3) 
(fort) A) — eine Göttin. B) = eine vornehme 
b errin. "m ] nee miS - 

o, Onis, f. [rego] 1) die Stiftung, 
inier Häufig recte r. bie gerade Simi, ebenfo 
declinare a r.; regione platearum auf der 
Seite, wo die Straßen waren, regione portae 
illius in ber Gegend, wo jenes Thor war — in 
ber tie jenen Thores; 
gionem castrorum bie init; 
strorum Lage. Hiervon abverbial e regione, A) 
= in gerader Linie, gerade. B) — von ber 
entgegengefeßten Seite, gegenüber, op- 
pidi, nobis (dat.); abfol. aciem e r. instruere. 
2) die Orenjlinie, ble Grenje, rr. ac ter 
mini; trop. rr. offlcii. Smtbef. von einer Gene 
Hinie am Himmel bei ber Wahrnefmung von Kur 
fpicien. 3) bit Gegend, das Gebiet: locus in 
regione pestilenti saluber; trop. f. rationis 
die &pbirt. 






Rögiönätim, adv. bel 
Eciam, et [p mmete 
Rögius, ad. [rex] 1) fómiglid — m 


einem Könige oder einer Löniglichen Familie ger 
börend, davon — einem Könige gesiemend, «dne 
lid u. f. m. (vgl. regalis), geuus, nomen, or- 
natus; r. bellum ber Krieg mit einem Könige; 
res x. ob. regium was einem Könige gejiemt 
oder bei ihm gewöhnlich ift. Hiervon subst. A) 
regii = bie tnigliden Truppen, „die Könige 
liden*, oder — bie lute. B) ae, 
f. 8) (sc. domus) die Königeburg, bab Bs 
venzfchloß; imbef. zu Rom die von Numa an 
bet via sacra erbaute Königsburg, welche fpäter 
zu priefterlichen Sweden verwendet wurde. Hiere 
von a) inibef. — bie Rönigeburg mit ihren 
woßnern, ber. B) das königliche Zelt im 
Sage. — b) (sc. urbe] (ott. u. Git) die 
fünigsftabt, Mefidenzfadt. — c) Lateimifcher 
Wusbrud für basilica (fee diefes Wort), bie 
Säulenpalle. — 2) trop. tbniglid) — prádj« 
tig, glängenb u. bergl. 
‚glütino, 1. (ort) „wieder auffeimen“ 

= wieder auflöfen, rem. 

Regnätor, Oris m. [regno] (Wet) ter 
König, Herrfäer, Gebiettr, Olympi. 

Regnatrix, icis f. [: (Spit) die 
Herrfiherin, nur als C] 

gno, 1. [regnum] 1) intrans. König 

fein, bie tóniglide Gewalt und Würde 
haben: tot annos regnatum est Romae in 
fo vielen Jahrhunderten haben Könige vegiert, 
omnes volebant regnari daß ein König fein . 
follte; (Tac) advenae rr. in nos find König. 
über une gewefen. Hiervon A) überjaupt jer» 

















Rejectanea 


fáen, gebieten: Graecia jam r.; r. in illis 
centuriis Alles gelten. Sube]. a) mit tabeluben 
Nebenbegriffe — den Herrn fpielen, unumfáyntte. 
Gewalt üben, frei falten und walten: Graochus 
regnavit paucos menses. b) von leblofen Gube 
jeten = bie Dberfjanb haben, ignis r. ardor 
edendi r. per viscera müthet. B) (Wort) = 
yrádrig unb glüdlich leben wie ein König, vivo 
et regno. 2) transi (Bot. u. Spät.) bebetre 
fden, tegieren, terras; Baotra regnata Cyro 
tom G.; *r. populorum (gried. Gonftr.). 
Regnum, i, ». [rex] 1) das Königtpum, 
bie Rünigsgetmalt unb Königswürbe: po- 
tiri r, obtinere r.; regnum redit ad eum. 
dieron überhaupt die Qerrfóaft, Regie« 
Tung, bie höchfte Gewalt, unb oft, dem tepubliz 
canifchen @elfte der Mömer gemäß, in gehäffigem 
Einne = vie Alleinderefäjaft, Bwingherrfcaft, 
ungefepliie Macht: exercere r. in plebe Ro- 
mana; hoo vero r. est bas (t eine wahre Sy» 
tannei; r. fudiciorum, forense; (Pott.) rr. vini 
biz Seitung, ber Borf bei Trinfgelagen (vgl. magi- 
sterium). 2) das Königreich; davon (meift Port. 
u. fhergpaft) = Beigthum, Gigentbum, Geburt. 
xi, ctum, 3. 1) tihten, lenten, 
leiten, tela, equum, navem; (Bott.) r. iter, 
vestigia; trop. r. errantem u. betgl. leiten. 2) 
term. t. r. fines beftimmen, abfleden. 3) 
lenfen = regleren, begerrfóen, vetmale 
ten, rempubliosm, mundum, consili sena- 
tus, juvenem; r. legiones anführen, (ott) r. 
imperium ber Regierung, vorfefen, regieren. 
grédior, depon. 3. [re-gradior] 
qurüdgegen, "efdreiten, elthten, ab ostio, 
in urbem; milites rr. jitfen fij gurüd; r. in 
memoriam (PL) fid befinnen. 
egressio, onis, /. [regredior] (Spät.) ter 
Süüdgang —ber Bo inbrBiebe, die Wiederholung. 
m. [regredior] 1) ber 


Regressus, 
Rüdgang, bie Rüdteji von Truppen = ber 
BRüdjug. Hiervon fortuna non babet r. 
Tann nicht rüdgángig gemacht b. $. geändert mete. 
ben; r. ab ira non datus erat = Zeit um 
vor omne gutüdjufommen; r. ad poeniten- 
dum. 2) (Gpät.) der Rüdpalt, bie Zuflucht, 


"giis, ae f. [regi] 2) 

26, f. 1) ein Stüd Hofg 
zum Gerabeidten, M leidet pins 
2) überfaupt ein gerabes Gtüd Hol, Brett, 
Latte, Cheb. 3) trop. — die Rigtfänur, 
fBorfórift, Segel, naturae von der eur 
gegeben; r. loquendi, sermonis für das Gyrt» 
din, ble Rede; ad hano r. nach biefer Siegel. 

Rögülus, i, m. (demimt, von rex] 1) ein 
Heiner König — König eines Meinen San 
bes. 2) ein Königsfohn, Bring. 

Rögülus, i, m. zimifcher Name bef. in dem 
wülifóen Gefhleht; M. Atilius R. geichnete 
fü im. erfen punifáen Kriege aut. 

Ré-gusto, 1. wieber foften, rem; trop. 
x. literas wieder lefen. 

*Régjro, 1. [regyrus (Spit) fid im 
srrisufe uri d member. 

o, 0. ©. für rici. — ^ 
*Rejeotänes, örum, adj. im n. pl [re- 
jido] bes Surüdmwrislide, Abjumeifenbe, 
Werwerfliche, eine von Gitero verfudyte tieberfepung 
des gritdifdem và dnomporyuéra in; ber Sere 


. Rejeotio 
der sie (Bett 
eo, nis, ^ [el E 

P lo, önis, f. [rejicio] eigtl. das Zus 


baton rop. Berwerfung, Bus 
rüdwelfung. rel allonjus; insbef. r. Judicum, 


fitbe rejicio. 
leto, 1. [ejaeto] (Botfleft) zurüd« 


werfen, clamorem. 





abwenbig 





alicujus, socordiam a se. C) 
verfhmähen, verádtlid) von fid) abweifen, »abe 
Temm, dona, illa bona, disputationem, mu- 
mus. Snibe. r. judices eine gemifit 3abf ber 
dur das 2008 gewählten Richter verwerfen (mas 


beiden Parteien gußant), „perhorrefeiten”. iere m 


von rejecta unb rejiclenda, fiche rejectanen. 
2) (mit bem Begriffe eines Gegenfages) irgend 
wohin werweifen, hinmeifen, aliquem in il- 
lum gregem; ne bis eadem legas, ad ipsam. 
epistolam te rejicio. Smsbef. als term. t. eine 
Angelegenheit oder benjenigen, bet fie betreibt, 
an eine andere Behörde verweilen, übergehen 
laffen: r. rem ob. legatos ad senatum, ad 
pontidces. iron A) = Qfwes «uf fpäter 
verfdieben, rem in mensem Januarium. 
*B) r. se aliquo. fid) auf @nvas werfen — f$ 
deffen befleißigen. 3) (oie Bedeutung ber ar» 
tifel ganz aufgebend) fBmrtlaff. — werfen übers 
Ve loftan, 57. (raid) (Berta. Ent) 
ü dj. [rejicio] (iBertlaff. u. Epät) 
vermerflih = unbrauhbar; dies r. verloren, 
nuglos Bingebradt. 
^  Ré-lÁbor etc, 3. (Bot) zucüde 
gleiten, «finten, «fallen: unda r. fließt 
jurüd; iterum r. auf das eger. jurütffinten ; 
T. verso vento purüdfdiffrm; r. in simum ali- 
eujus jurüdfebren, ebenfo mens et sonus r.; 
T. ad praecepta Aristippi unpermerft unb alls 
mig ioridtommen. 
languesoo 








eto., 3. wieder erfälaf« 
fen, «etmatten: moribundus r.; ventus r. 
lip nad; animus r., impetus regis r., ira r. 
wird rublger, ermattet. 
Bölätio, onis, f. [refero] *1) (Spät.) das 
Burüdbringen: crebra r. quoad intingun- 
tur calami das Zurüdführen bet Qenb auf das 
Süntenfef. Giervon A) r. criminis das Zurüde 





fjieben auf ben st . B) die gBieberbos 
lung. C) r. gratiae, bie @rwiederung, Ber» 
geltung. Dei) die Meldung, Angabe, 


Erzählung, diotorum. 2) term. t. ble Bes 


ridterftattung, ber Antrag, intbef. einer- 


Megiftrattperfon im &enate (fice em 2. Dj: 
bare, 5" i 

Morus Veefanfón M am Online 

feine Anfiht fagen, welche ju bem von ber prüe 

fibtrenben. Mag! fon gemachten  SBortrage 


deffen gebraudht er and) rejecte midht 
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gehören. 3) (Gpät.) pblfofopbifder term. t. 

die end ie PATE 
lätor, oris, m. [refero] (felten) der iBe» 
ridteratter, Meferent, der im Genate Gt» 
was beantragt. 

Rälätus, us, m. [refero] (Epit.) 1)ber Bor» 
frag — bie Anfimmung, carminum. *2) jivtie 
felg. — relatio. 2. 


laxo, 1. l)ermeitern, geräumiger 

maden, öffnen, ors, vias; alvos relaxatur 
(oppos. astringitur) tir abgeführt. 2) lot» 
maden, lodez machen, Iöfen, fehlaff maden, 
nodos, vincula, glebas. 3) trop. A) erfhlaf« 
fen, «bfpannen, mildern, laborem, vultum, 
continuationem vi tristitiam ac seve- 
ritatem; r. curas quiete lindern. B) ven An» 
frengung, &dymeren losfpannen = erquiden, 
aufpeitern, erleichtern: r. animum a con- 
tentione; r. animum oder relaxari animo fid) 
Grfolung geftatten; r. se fid) erholen, conten- 
onibus von — ausruhen. C) abfol. = nad» 
laffen: r. aliquid a contentionibus; dolor r. 

mmt ab; mebiel im pass. inani relaxantur 
ipre Wuth läßt nad. . 

Rölögätio, önis, f. [relögo] vie Forte 
fidung, Verbannung (fiebe religo). 

Bö-lögo, 1. 1) fortfhiden, entfernen 
(gewöhnlich mb, beffen man ios fein will, alfo 
mit grbffgem Nebenbegriffe): r. filium ab ho- 
minibus, aliquem in praedia rustica; (oct) 
r. teuros procul, aliquem nemori nad dem 
Bald. Hiervon A) term. t. als Gtrafe Smb. 
verbannen (nod) einem Sefimmten Drte auf 
eine gemiffe Entfernung von Rom umb gewöhn« 
lid auf eine gewifle Zeit verweilen; bie relegatio 
war bie miei Wit von Werbannung, vgl. ex- 
silium und deportatio: r. aliquem; bisweilen 
pleonoftiíd relegatus in exsilium. 2) (Spät.) 
auf Gtmas oder mb, verweifen — Binmeie 
fen, übertragen, aliquid ad philosophos; r. 
culpam in aliquem auf mb. fihieben; (Bot) 
r. alicui causam zufchreiben. 

légo ete, 3. 1) (Bou) wieder qus 

fammennepmen, «feffen, flum (ben gaben 
ber üriabne). 2) (Wort. u. Spät.) von Rocalitäten, 
wieder gurüdlegen, wieder burchreifen, viam, 
Asiam. 3) wieder lefen, librum. 4) trop: 
wieder burdjgeben: r» sermone labores suos 
in ber Mede burdjgében, £5 befpreden; r. quae 
ad cultam deorum pertinent: forgfältig in Gr» 


mägung leben. 
lentesoo, — — 3. (Wort) wieder 
erfhlaffen, «nahlaffen, amor. 

Ré-lévo, 1. 1) (Bot) wieder aufbeben, 
eorpus. 2) er[eidjterm, rem, onus; relevarí 
catenä bon ber Kette. — Qleroon frop. A) lin» 
bern, mildern, weniger müffam unb be[dmere 
lá madn, erleihtern, communem casum, 
luctum, laborem, sumptum. B) Imb. titi 
terung ober ginberung verfdaffen, ihn erleiche 
teen, befreien u. bergL: r. aliquem. moeren- 
tem tröften; r. pectora mero (Rott) erheie 
ten; r. membra sedili (Bort.) ausruhen; häufig 
[o medial — fid erholen, Erleihterung be» 
omm. 
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644 Relictio 

lotio, ónis, /: [relinquo] das Berlaf- 
fen, cipia, Telpublicae. 

. für Reliquua. 

*RAllgatlo, onis f. [religo] das Anbine 
den, vitium. 

Bäligto, one /. [nad Gier u rios 
relögo in der Bed. 4.) die forgfältige und ger 
wiffengafte Erwägung und Beobadhtung von Gie 
was, alfo 1) [^ Sottesverehrung. A) bie 
innere, die Verehrung ber Otter und des Qötte 
lien, tle Gottesfurät. Meiigiofltät: sacra 
Cereris magna religione conüciuntur, d 
colitur summa religione. B) bie áufete, 
Unbeten, die SBertbrung, deorum; mira 
est ibi Cereris r. bie €. wirb ba. (ejr verehrt; 
euius et r. En überhaupt = die religiöfe 
Handlung, der Religionsgebraud und col» 
Tto — die fämmtliden gottetblenfiden anb» 








Tungen, das Bleliglonémefen, Gultuswefen, ob. 


bet Qottesbienft (in welder Bedeutung e$ bite 
weilen durch unfer .Sieligien überfet wird): 
Tr. publicae; rr. divi jura religionum ; 
Numa omnes partes religionis statuit sanc- 
tissime; Druides interpretantur rr. 2) A) bie 
igenfóeft einer Gad, daß fie göttlicher Ehre 
furht und Verehrung würbig m theilhaft ift, 
$eiligteit, fani, deorum, signi; fanum tanta 
erat religione war fo heilig. B) meton. bet Ge» 
genftand ber religiófen Verehrung, das Heilig« 
thum, ber heilige Gegenftanb: externa r. 
eine auslänbifche Gottheit; violare rr.; restituit 
civitati illam r. keine SBilbfáule der Diana). 3) 
die bef. aus Religiofität entfefenbe Bedentliche 
Tett, der Religionsferupel, Gewiffeneferupel 
u. bergl.: inanis r. et timor; oblata est ei r. 
entfüanb bei ihm, überfiel ibn, ebenfo afferre, 
injicere r. (alicui) Smb. einflöfen; habere ali- 
quid religioni od. in religione, trahere in re- 
ligionem fih ein Gemiffen aus Qmas machen, 
ei bebenflidh finden, ebenfo religio (mihi) est 
dicere; religio obstitit ne etc. Hiervon bie 
(einen " Religionsferupel erzeugenbe) veligidfe 
Säuld, Ende: liberare (solvere) 
religione; r. inexpiabilis. 4) die Berbindlich« 
feit, verpflichtende Kraft, sortis, j jerendi; 
Obstringere populum Romanum religione. 
die Gewiffenhaftigteit, Halidfdh int, 
liáteit: Ada e etr vitae; r. antiqua; r. pri- 
vati offücii bit gewiflenhafte Beobachtung; rr. 
judicum. 
Ráligióse, adv. mit comp. u. svp. [r 
Eris 1) Heilig, religiös. 2) gewiffene 
aft, genau, mit forgfältiger Beobachtung aller 
bräudhe, testimonium dicere, commendare, 
an union are , R 1 
adj. mit comp. u. sup. [religio 
10 geresfürgig, veligiss, fonm, [e] 











2) bh bebentlid: 2sN 
obj Berentlichleit ers 
Tegt; ligiosum erat illos fructus consumere 


6 war eine Gemiffent 
Bedenten dabei; fue in Tag von böfer Bor» 
bedeutung. B) f ubjed. = ferupulds, ber re» 
Tigilfe Bedenttigteit hat, bebddti, sewiffen. 
haft, ängftlidh, civitas, homo; anotor, testis 
T. tbid; aures rr. feine, bellcate. — doleroon 
Eh gar zu ängflih, ferupulds, aber« 














templum ber 





he, man Hatte vefigiöfes m 


Reliquus 


Rö-ligo, 1. 1) gurüd binden, unb dann 
überfaupt aufßinden, binden: r. Hectorem ad 
currum, manus post tergum; r. comas. jné- 
Bef. r. navem ad terram Fitümen, femaden, 
ebenfo funem saxo. 2) (Qoet.) wieder aufbinben 
= Tosbinden, jugum. 

lIno ete., 3. (Boet. u. Epät.) „aufpichen“, 





„aufflegeln" — öffnen, dolia; r? mella heraute 
nehmen. 
Rö-linquo ete, 3. 1) surüd [effen, 


hinterlaffen, Laffen (indem man feIbf fort« 
gebt, vgl. omitto), aliquem, Britanniam sub 
sinistra, milites praesidio castris. ‚Sieron 
(Spät.) r. omnes procul se weit inter fid 
laffen — ihnen wei Wlommen, Inöbef. A) 
beim Tode binterlaffen als eine Gröfheft, 
Kinder, Gihriften u. dergl.: r. aliquem heredem. 
B) übrig laffen, zurüd iaffen ala einen ef 
bergl.: r. paucos; r. partem sibi, nullum. 
locum objurgandi; r. loeum morti honestae. 
Säufig relinquitar e& Rebt gurüd, e& iR übrig, 











una vis r.; nibil nisi faga r.; r. illud etc. 
C) 3mb. ob. Etwas in irgenb einer Rage, Bers 
Hältmiß u. dergl, Taffen, bleiben laffen: r. 


9 "materielle Ganblung, ome SBajejung auf 
ihre moralifche Befcaffenheit; vgl. desero, desti- 
fno): r. aliquem, urbem; relictus ab omni 
honestate entblößt; r. animam ob. vitam (Bert.) 
fierben, aud vita (animus) eum r. 7t Mw 
‚Hiervon A) fahren laffen, aufgeben, 
Etwas abfehen, fein laffen: r. © sldionem, 
bellum, r. cultum agrorum vernadjläffigen; r. 
hostem in Sue laffen, midt mehr befriegen; 
relictis omnibus rebna mit Hintanfegung aller 
anderen Dinge; (Lucr. r. mirari aufhören. B) 
Etwas wie && ift fein laffen, «uf fid beruhen 
Teffem, jus. Hiervon — ungefttaft, ungerächt 
Iaffen, injurias, legatum interfectum. C) in 
p übergeben, LS t 

quiae, arum, f. relinquo] das 
Surüdgeblietene, die ufbersteikten m 





verbrannten 

gegen rr. Di im Bel P. Me 
jenigen, edi die S. übrig gelaffen haben, rr. 
avi wt vom rojoater Binterlaffene eR. (tes 











quam u; fecisti [A feinen Dienft mi. 
Siria gelaffen — Haß fie alle erfüllt. C) von 
der Bet — künftig, tempus r. bie, Zukunft; 


Relligio 
in reliquam. ahurbiel nfig. D) pocanla r. 
ob. m. alb subst, in @eltfaden — ber Rd» 
Rand, ber rüdRäntige Stef, bie mod refitenbe 
Cdulb: persolvere r.; reliqua mea is peur 
git 2) mei Im pi si Bi Gollcinen im si 





übrig, im pl. Me übrigen (als ein Ref bee 
traditet, vgl. gen): Deoemviri et rr. magi- 
stratus; rr. labores; reliqua vaticinationis ber 


Beft der Weiffagung; r. populus, r. pars exer- 
citus; r. commeatus; quod reliquum est was 
ben Obf betrifft. 
Relligio etc, «. 6. für Religio. 
Relliquiae, c. €. für Reli 
Bö-lüceo etc, 2. wb. T loesco ete, 
3. gurüd Leudten, Lipid einen SBieberz 
fein geben: freta rr. 
R&-luctor, n. 1. Me. u. Spät.) ba» 
gegen tingen, » id Rráuben, alicui; aquae 
reluctantur das Waffer leiftet Biverfand. 
Bö-lüdo ete, 3. (Spit) eigentlich gurüc 
fergen, daher r. jocos erwiedern. 
»Bö-macresco etc, 3. (Spit) wieder 
mager merben. 
*Ré-málédico etc, 3. (Epät.) wieder 
Saimten, alicui. 
Ré-mando ete., 3. (6pit) wieder fäuen, 
cibum. 


*Rö-mando, 1. (Spit) jurüd melben, 


^fagen laffen, alicui aliquid. 
Eines eto, 2. 1) jurüd bleiben, 
domi, in Gallia; pars illa integra r. blieb 


übrig. 2) dauernd turüdbleiben, verbleis. 


ben, qu fein fortfahren: animi rr. post mortem; 
memoria ejus rei r. 
RÀ-m&no, 1. n) urüd fließen. 
7f. Tremaneo] bot Bere 


Bdium, ii, ». [re-medeor] 1) bet 
Arineimittel, e osecitatis gegen bie iBlinbbeit, 
doloris gegen ben Schmerg, esse remedio als 
Argneimittel dienen. 2) über, das Heilmittel, 
Mittel, Hülfsmittel gegen Etwas (vgl. prae- 
sidium): comparare sibi r. ad tolerandum 
dolorem; r. timoris, bed) aud) invenire reme- 
dium timorl, gegen bie Furcht. 

Rö-meo, 1. (mif Port. u. Epät.) gurüd 
gehen, »tehren, sfommen, in patriam, Aegypto 
aus Utg.; aér r. frömt urüd; (Boct.) r. urbes. 
qu bem Ehlbten, r. aevum persotum wieher 
durdleben. 

Rö-mötiar etc., depon. 4. (Poet. u. Epät.) 
qurüd» od. wieder meffen; daher A) Y. astra 
wieder beobachten; trop. = wieder übertenten, 
dicta sus. B) wieder gurüdlegen, -burde 
wandern, iter, pelagus. C) wieder von fid) 
geben, omne vinum vomitu. 

) 1) ter 8 


verte d) (nt. elit) eii te fmt 
ia Suet (= ramigium 

m. pl. Völterfäaft im nirh- 

Pa Ag inter Gegend des jepigen Rhelme. 

„. Bémigito, On, J. [runige] but Mur 

n. 

"Rémigi imigium, ii, w. [remex] 1) (Bett) = 

remi, 2) m Bubermert, ble Muber, 

Ses remigio Alm mit den Bi > dé 

bern; proverb. a) remigio et velo fest I 

aus allen Kräften; b) meo r. rem gero (Pf) 
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d folge meinem eigenen Kopfe. 3) tollet, = 
die, Bue, iubertedte. 
migo, 1. [remex] rubern. 
y 1. jurüd wandern, sjiehen, 
domum, in vicos; trop. r. ad justitiam gurüds 
ten. 

Röminiscor, — "rs 8. [re-memini; 
mens] 1) Goat [1d ine rael qrüds 
rufen, auf Etwas fid befinnen (vgl. memini 
und recordor): r. pristinae virtutis illoram; 
T. aliquid. #2) fj befinnend erbenten, eut? 
finbig maden, aliquid. 

Rö-misceo ete, 2. (got. u. €pit) 1) 
wieber vermi[den, animus naturaé suae 
remiscebitur. : 2) (bie Bed. ber Bartifel aufges 
bend) permifden, sermifdenb mit etwas Au 
berem vereinigen, venenum cibo, falsa veris. 

adv. mit com; 


2) geleften, fenft DE erar pe 


Pilminsto, Onls, f. [remitto] 1) bas 8b« 
fpannen des fuf Angegogenen, Gdjlaffmaden, 
‚Serablaffen, superciliorum (oppos. retractio), 
Sopra vocis das Ballenlaffen (oppos. conten- 
tio) dieron 2) trop. A) wi Radtafren, 
die allmälige Verminderung, bas Aufhören, 
1 morbi; r. usus — bie Unterlaffung des 
Umgangs. B) "die @rlaffun; 8, tributi; davon 

meton. — der Erlaf, bot Griffen. €) r. 
animi ob. bloß r. a) bie Abfpannung des Geiftet 
burd) Grgöplichteiten, ble Qtbolung. b) (oppos. 
tristitia) die Madhficht, Gelaffenheit; alb ete 
was Uebertriebenet — die Gleidpültigteit, 
Säleffpeit. 

, Rémissus, 





j. mit 





matio. 

Rö-mitto etc. 3. 1) gurüd fáiden, «fen» 
den, aliquem Romam, obsides alicul, literas 
ad Caesarem ober Caesari Hiervon r. pila 
qurüd fáleubern; equus r. calcem fihlägt hinten 
aus; = ermitbern, vergelten, beneficium, 
jurüd verweifen, causam ad senatum; r. 0j 
nionem eine Meinung gufgeben; r. provinciam. 
auf eine Provinz vergichten, ihr entfagen. Sim&bef. 
A) r. uxori nuntium ob. repudium, fitt nun- 
tius B) = von fid geben: chorda r. so- 
num; ficus r. ao; r. labem Sinterlaffen. C) - 
(enti) bie "Sani der Partifel gang aufger 

mb, wohin verweifen, aliquem ad philo- 
sophos. 2) zurüd gehen laffen: r. ramum 
adductum Ioslaffen. Hiervon A) etwas Ot» 
fpanntes ob, Angebundenes abfpannen, nad» 
laffen, oid maden, laden, arcum, 
habenas; (iBott.) r. vincula Iöfen, brachia fine 

















ten laffen; calor x. mel IöR auf, T. terram = 
auftbauen. B) trop. ten Geift aus ber Spannung 
Bringen, nachlaffen machen — erquiden, erheitern, 
exfrifhen, ihm Grolung und Ruhe verfhaffen, 

r. animum ob. se, aud) pass. mebial remitti 
fie erholen, fid Erholung gönnen; cantus r. 
animum verfäjafft dem Geifte Crholung unt; Gr» 
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eiterung, spes r. animos a oertamine giebt 
ben Gemüthern Erholung unb meue Kraft nad) 
dem Etreite. C) trop. eine Thätigfeit, eine Ans 
firengung u. bdergl. weniger eifrig unb gefpannt 
machen, nadlaffen, vermindern, contentio- 
nem, diligentiam; r. de celeritate; r. aliquid 
ex pristina virtute; dolor r. remittitur 
laßt nad, nimmt ab. €o au unterlaffen, 
mit Etwas aufhören, quaerere. D) eine Strafe, 
Süfung u. berg. erlaffen, füenten, alien! 
nam, r. pecuniam de summa. $iervon o) 
DU enben, qugefebem, alicui aliquid. 
b) r. patriae inimicitias suas um des Vater» 
lenbe$ willen feine Beindfchaft aufgeben, po- 
lo supplicium magistri equitum aus Rud» 

t auf das Volk auf bie Beitrafung bes mag. 
equit. verjihten, r. patrise memoriam simul- 
fatum bem Baterlande zu Gefallen aufgeben. c) 
überlaffen, abtreten, fahren laffen, alicui 
legionem, voluptatem, praemium. 3) intrans. 
(— r. se, fiehe 2, C.), nadlaffen, — fid) ver» 
mindern, aufhören: ventus, dolor r. 

3 lus, Name eines rómifden Gefhlechts. 
Eine lex Remmia beftimmte eine harte Gtrafe 
für calumdiatores. 

Ré-mólior, 4. (Wort. und Spät.) 
etwas Schweres jurüdbewegen, «ftofen, rem. 

Rö-mollesco, — — 3. 1) wieder weid 
werben. 2) trop. A) beegte, gerührt wer» 
ben, precibus. B) vermeidlidt werben, 
ad laborem ferendum. 

Bö-mollio, 4. (Bott. u. &pit.) 1) mieter 
weid maden, terram auflodern. 2) trop. A) 
bewegen, umfimmen, aliquem. B) vers 


idtiden, . 
"iré, eo f. (Bee) = mon. 


*Rémó m, Ínis, Pdremoror] was 
einen Verzug bewirkt, die Verzögerung, 

‚mordeo, mordi, morsum, 2. 1) (Poet.) 
wieder beißen, aliquem. — 3) trop. cura r. 
aliquem nagt, quält, 

ror, depon. 1. 1) intrans. zurüd« 

bleibend gögern, «verweilen, in concilio. 
2) transit. aufhaltend verzögern, gürüde 
halten, aliquem; mors ac poena eum r. läßt 
ibn auf fid werten — trifft ihn nicht fogleid; 
r alicajus aufhalten. 
' te, adv. mit comp. [remotus] ent» 
ennt. 

Römötio, ónis, f. [removeo] die Surüd« 
bewegung, brachi bit Zurüdiiefung, davon 
= vie Entfernung, criminis Wblehnung. 

tus, 2 mit comp. unb sup. [par- 
tieip. von removeo] 1) fern, entfernt, ent» 
legen, lovus; sedes r. a Germanis, locus r. 
ab arbitris einfam. Aud in der Seit, r. a 
memoria bet fernen Vorzeit angehörig. 2) trop. 
von Etwas entfernt: A) — abit „dere 
fhieden: 


mit Etwas Nichts zu thun abend oder fid) bes 
faflend, ipm abgeneigt: homo r. ici 
scientia quae r. est à justitia; 
vino, a dialecticis. 3 Gitero gekraudht remota. 
«le Ueberfegung des gritdifden dnongonyuéve, 
in ber bie: ber toifer — rejecta, reducta, 
Dinge, bit qmar feine debel, aber bod) verwerflich 
und hintanzufegen find. 





























Renovatio 


Rö-möveo ete, 9. jurüd bewegen, 
sfhaften, «ien, entfernen, wegfhaflen: r. 
equos ex conspestu, aliquid de medio; r. 
arbitros; T. moram befeitigen, r. sum; 
tum, suspicionem a se, boj auf r. se & 
suspicione fid frei Halten, befreien; r. aliquem. 
& republica von bet Theilnahme an Gtaatöges 
fihäften, ebenfo r. se & negotiis publicis; r. se 
artibus, aliquem praeturä; r. aliquem a vita 
(Bor. tbbt 


mügio, 4 (Bot) jutüd (v. 5. e 
witerne) brülfen, ad verba alicujus. 2) jue 
tüd raufden, «tönen, «fjallen: nemus r. 
ventis, vox r. 

Ré-muloeo eto., 2. (Bot) jurüd fireir 
dje[n, caudam jurüdbrugen. 

Eémuloum, i,n.das Schlepptau; navem 
remulco trahere Pugfiteu. 

Rémülus, i, m. ein König in Alba. 

Bömünörätio, önis, f. [remuneror] bie 
Wiedervergeltung, benevolentiae. 

Ré-münéror, 1. (felten -ro, 1) 
wieder befdenten, davon — belofnen, ali- 

juem magno praemio, meritum alicojus; 
Mtem von émas fem == wergelten, Rufen 
aliquem supplicio. 

*Ré-murmüro, 1. (fort) entgegen rau» 
fen, unda. 

Römus, i, m. be Ruder; trop. von Blüs 
grin, von ben Händen des Ehwimmenden: pro- 
verb. remis ventisque (velis) — aus allen 
Kräften. 

Römus, i, m. bet Bruder des Romulus, von 
diefem getöbtet, 

Be narro, 1. (Bot) wieder erzählen, 
aliquid. 

'DASOOT eto., depon. 3. wieder ge! 
ten werben, babet wieder hervor madfen, 
sentfeben: phoenix r. de nihilo, dentes 
Tr; urbs r. wirb wieber aufgebaut, bellam r. 


hartes, 4 [$i 

1. gurüd föiffen. 

Böneo, — — 2. (got) jurüd fpinnen 
zz hoa Gelponnenes wieder auflöfen, filum. 

Rönes, num, m. pl. die Nieten. 

leo, — — 3. (meift Poet.) 1) gläns 
sen, fhimmern, frahlen, ebur, domus. 2) 
trop. A) vor Sube firahlen — fid febr 
freuen, aliquid fecisse Etwas getan zu haben. 
B) lädeln, ore renidenti; falsum renidens 
vultu mit tüdifem gádeln. 

*Rénidesco, — — 8. [renideo] (Zwer.) 
au glängen anfangen. 

nitor, — depon. 8. (Spit) fij ent 
gegen femmen — fid miberfepen. 

Ré-no, 1. (Wort. u. Epät.) zurüdfhwim« 
men: saxa rr. fauden wieder empor. 

Röno st Rhéno, onis, f. [gallifhes 
Wort] 1) das Kennthier (2). 3) das Renn« 
thierfell. 

nódo, 1. (Boet., felten) auffnüpfen, 
löfen, comam. 

;vämen, inis, m. [renovo] (Port. 

Die neue gea ir e [ronore] (But) 

Röndvätio, önis, f. [renoro] die Qt» 
meuerung, mundi; r. doctrinae Rüdtepr ju 
gelehrten Befchäftigungen. Inöbef. r. numorum. 
die Binserneuerung — Bind-auf Bine. 

















Renovo 


Ré-nóvo, 1. erneuern, wieder herftels 
len, templum; r. scelus wieer begehen; r. 
memoriam rei alionjus, proelium, societatem; 
r. omnes casus von 9luem burágeben. lero. 
A) (felten) = wiederholen, ea quae dixi. B) 
erquiden, erfrifhen, animum alicujus; r. 
se fi) etbolem. C) r. agrum buró Brade tr 
neuern. D) r. foenus ju auf Sins reden. 

Rö-nümöro, 1. 1) (Bota. und Epät.) 


aurüdzäplen, jurüdbejablen, alicniaurum. Fü 


2) vorjáblen, alicui sagittas. 
Bönuntiätio, önis, f. [renuntio] die Ans 
seige, Betanntmadung, ber Bericht. 
Rö-nuntio, 1. 1) gurüd melden, 
richtigen, Bericht abflatten, -verfünbigen: r. 
responsum ab aliquo; nihil a quoquam re- 
mentiabatur e$ toutbt von Niemand eine Ante 
wort gerad. Insbef. als term. t. amtlich 
gutüdberidten, tapportiren, quàe per 
spexi; legati rr. postulata Caesaris; r. ali- 
quid ad senatum; r. legationem von feiner 
€entung Bericht abfatten. 2) (indem bit pate 
titel mur einen @egenfag Berechnet ober ite 
7 Bedeutung gang verliert) überhaupt "s 





enjeigem, alicui aliquid. Smébef. A) als 
term. t., den Musgang einer Wahl u. bet, 
Fündigenb, öffentlid befannt machen, 
rufen, aliquem consulem. B) r. slicui re- 
pudium, fiche biefes Wort. 3) auftünbigen, 
auffagen, alicui hospitlum, societatem. Gero. 
trop. (Epät.) einer &adje entfagen, fid von 
ihr losfagen, vitae, foro. 

*Rö-nuntius, li, m. (Borflaff.) der Bes 
tid terftattet. 

Ré-nuo, ui, — 3. dagegen twinlen = 1) 
wernelnen, ablehnen, mijbilligem, eri- 
mini; r. alicui Smb. ein Seien geben, bof 
tt Goat bleiben laffe, renuente deo (ott) 
gegen ben Willen eines Gottes. 2) ausfhlegen, 
convivium, aliquid. 

*Ré-nüto, 1. (Berlef. unb €pit) dar 
wider fein, wiberfireben. 

*Ré-nütus, us, m. (Epit. die Weigerung, 

das Ablehnen, 
"eor, rätus, depon. 2. (mit Sutnajme bet. 
particip. ratus meift port.) meinen, glauben 
(junádjft einer Berechnung nad; vgl. puto, cen- 
seo, opinor, u. dergl.): r. aliquid, eos plures 
esse; plures quam rebar. 

; örum, m. pl. [repango] ber 
Sürriegel, in die Mauer eingefepte jouere 
balten (alfo größer ale obex, pessulus): con- 
vellere rr. trop. rr. pudoris die „Sähranfen“ 


der &daam. 
*Répandirostrus, adj. [repandus-ro- 
-strum] (Borfl.) mit aufwärts getrümmtem 
Schnabel. 
Ré-pandus, adj. (Bot. und Epät.) auf. 
wärts gefrümmt. 
;päräbllis, e, adj. [reparo] (Wert) 
wieberberftellbar, erfegbar, damnum, ^ 
jparco, — — 3.(Vorfleff.) feinerfeite 
(im @egenfage zu einem Snberen) fparen, rei 
alicui an tma; r. aliquid facere fij Etwas 
u tbun. enthalten. 
Bö-päro, 1. 1) wieder erwerben, sans 
fäaffen, amissae. 2) wieder herfiellen, «ers 
meer, «juisegebringen u. bergl.: r. exercitum, 
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bibliothecam, potestatem triboniciam, proe- 
lium. Hiervon A) = ausbeffern, wieder aufs 
bauen, villum. B) — wieder erquiden, ali- 
quem, animos, se fid) erholen; r. membra 
wieder flärken. 3) (Qoet.) (indem die Bartitel einen. 
Gegenfag bezeichnet) duch Kauf dagegen ans 
f&haffen, dagegen faufen, »tintaufótn, vinum 
merce. Hiervon (Poet.) r. classe latentes oras 
auf der gotte (vagegen) nad) (anderen) entlegenen 
üßten fid) begeben. . 

*Répastinátio, önis, f. [repastino] das 
Wiederbehaden, Süitberumjraben. 

Ré-pastino, 1. wieber behaden, «um: 
graben, terram, 

Rö-peoto ete., 3. (Port) wieder támmen, 


comam. 





RÀ répüli oder reppüli, röpulsum, 
3. l)jutüd floßen, manum, mensam; 
(Woet.) r. aras üben ben Haufen werfen; telum. 
repellitar aere prallt jurüd von bem ehemen 
Schilde; (Boet.) von Imd., der emporfliegend oder 
wegfihiffend gleichfam die Erde von fih Rüjt: r. 
tellurem hastä auf die Lange geftügt fid in ble 
2v fhwingen; (Sot) sera repulsa fupferne 

genftánbt, bie an einander gerätagen dann von 
einander abfpringen. 2) jurüd treiben, host 
in silvas, aliquem a ponte. 3) trop. A) ab« 
halten, gurüdhalten, entfernen, verhin« 
dern u. dergl.: r. aliquem a conatu, oratorem 
& gubernaculis civitatum; repeld spe. eine 
Sofnung aufgeben müffen; contumelia repel- 
latur muß fern gehalten werden; r. dolorem 
von fid fen halten; r. aliquem a consulatu 
madn, daß Smb. das Gonfulat nit erlangt. 
B) abweifen, jurüdweifen, verfmähen, pre- 
ces, (Poet.) connubia noatra; intbef. repelli = 
repulsam ferre, fitje repulss. E] abwenden, 
abwehren, periculum, vim. D) r. causam 
Peümpfen, r. eriminationes -widerlegen. *E) 
(PL) = venweifen, aliquam ad meretricium 
quaestum. 








Ré-pendo, ndi, nsum, 3. 1) (Rott) zus 
rüdwägen, wieder barwägen, pensa. 2) 
dagegen wägen, gegen Etwas jumägen, 
begahlen: r. aurum pro capite alicujus; 
dagegen r. caput auro mit So aufmägen, 
(Gott) miles repensus auro — losgelauft 
Hiervon trop, (otl) r. fatis fata cont 
f aufwiegen loffem, mit — erfegen; ebenfo r. 
damna formae ingenio erfegen. 3) (poet. und 
Spät.) trop. A) ale Vergeltung geben, als 
eine Gáulb leiften, dagegen geben, gratiam, 
magna; r. vices Gleides für @leides geben. 
B) erwibern, vergelten, beneficium. C) 
beyablen, erfaufen, incolumitatem. b» itudine. 

pens, tis,-adj. = das häufigere re- 
pentinus. Das neutr. (Boet.) al& adv. 


= repente. 

"E penso, 1. (Epit) vergelten, ermibern, 
injurias injuriis. 

Répente, adv. [repens] pléglid (im 
Gegenfage zu einer Erwartung, vgl. subito) un» 
vermerft, unvermutfet, 

Röpentino, ad». [repentinus] (felten) = 


repente. 

tinus, adj. [repente] plöglid (fie 
repente), unbermutbet, unertattet; homo r. 
unerwartet zu Ehren gelommen, pecuniae rr. 
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plöglid erworben, exercitus fchuell jufammene 


tafft. 

a percussus, us, m. [repercutio] (Epät.) 
das Surüdfdlagen, davon — der Wieders 
f&ein, siderum, od. Wiederhall, vocis. 

Ré-peroütio etc., 3. 1) zurüdflagen, 
»foßen, etreiben (mei Poet. und Epät.): 
r. discum, lumen oter Phoebum das Light, bie 
Gonnenftrahlen zurüdwerfen. Häufig im pass. 
rüd geworfen werben, «prallen, imago, 
lumen; clamor r. balli wieber, vallis r. cl 
more. 2) trop. „aus bem Beide [dfagen" = 
widerlegen, orationem dicto. 

Ré-pério, répóri ob. reppöri, röpertum, 
4. 1) (Qortlaff.) wieder finden, üliam, par 
rentes. 2) überhaupt finden (naddem’ man 
gefudt und fid defrebt hat, ngl. invenio): r. 
multos; si quaerimus, causas reperiemus 
multas Hiervon A) = finden, erfahren, 
erfennen, wahrnehmen, rem omnem; sic re- 

riebat er erfuhr Bolgenbe; Pythagoras im 
taliam Tarquinio nte venisse reperitur 








man findet in ber Gediáte (man mei), bof B. 
uf. m 


B) mit boppeltem accus. Imb. 





entbeden, 
erfinnen, viam, astutiam, ludum scenicum, 
"'Répertor, óris, .m. [reperio] (mei Port 
und €pit) der Erfinder, Urheber, medi- 


En M muti 
enu pira Re d (utis. v. 
nis, f. [repeto] die Wieder» 


Bö-pöto ete, 3. 1) inembwobin zurüd 
geben, «lehren, sfommen, Africam, castra, 
domum; (Sor) r. aliquem; r. viam wieder 
Betreten, qurüdiegen; r. pugnam jum Kampfe 
aurüdtehren; felten mit einer Bräpofition, r. in 
Asiam. 2) in feindlicer Abfiht ju Smb. ue 
Tüd* ob. wieder geben, ihn wieder angreifen, 
wieder auf ihn losgehen: r. aliquem ; (Sot) re- 
petitus amore von ber Siebe wieber entzündet. 

Meroen (Spät.) = wieder anflagen, aliquem. 
3) nad) Etwas jurüd oder miter hingehen, A) 
aurüd holen, wieber Golem, impedimenta, 
thoracem e conditorio; alii (elephanti) re- 

titi sunt man ging qurüd um andere qu 
Velen. "giton a) f. aliquid memoria ster i. 
memoriam (recordationem) alicujus rei, und 
abfolut r., in das Gehähtniß jurüdrufen, bie 
Crinnerung an Goat auffrifen: r. memoriam 
ex annalibus; r. omnia praecepta; inde usque 
r. fi Se Bi von jener Zeit am in das Ge» 
biótni qurüdrufen. b) wiederholen, von 
Neuem vornehmen, wieber anfangen, vetera 
consilia, verba, auspicia; r. spectacula ete 
neuen; (Borfíaff. u. Epät.) r. aliquid facere 
Gtwas wiederholt thun, unb abfolut r. = wieder 
fagen, even wiederholen. Hiervon (Bor) tus 
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cip. repetitus abverbial zur Begeidnung 
der Miederholung ber dur das Gauptverbum 
ausgebrüdten Kantlung: repetita robora cae- 
dit fdjligt wiederpolentlih. c) Etwas irgenbe 
woher herleiten, berbolen, unb, von Mr 
Rede u. bergL, anfangen: r. ortum juris a 
fonte, res remotas ex literarum monumen- 
tis; r. multa longe; abfolut r. a capite, alte 
ober altius mit bem Wnfange weit in bie Zeit 
qurüdgehen, weit ausholen. B) jutüd ver 
langen, forbern, obsides, pecuniam ab ali- 
quo; r. urbem in antiquum Jus, in liber- 
tatem bie alten Medhte, bie Breiheit für bie 
Stadt fordern; Salaminii rr. Homerum maden 
für fi) auf den H. Anfpruh, ebenfo r. Lysiam 
Syracusas für ©. Anfprud) quf den 2. maden, 
der Etadt €. ben 2pflas vindleiren; r. poenas 
ab aliquo Smb. beittafen. Snebrf. res, 
fein Schttyum urüdfordern, tüeil& «) vor Ges 
tigt (von einem Privatmanne), sheils 8) im 
öffentlichen Reben, Bef. von ben Betialen, bie 
geraubten Gadyen qurüdjorbern = Grfap, fordern. 
b) als public. term. t. (res, pecuniae) repe- 
tundaej àrum, f. pl. bie wieberzuerflattenden 
Gelder, bie von ben Gtatthaltern miberredulld) 
etprebt worden waren, jur iBegeldnung der @elde 
erpreffungen, mofür burd) eine Anklage Erfag 
gefordert wurde ober werden onnte: acousare 
aliquem repetundarum; nomen alicujus de- 
ferre de rr. 

Ee-pleo etc, 2. 1) wieder füllen, ere 
füllen, exhaustas domos; crater letur 
(Poet.) füllt fi wieder; r. exercitum vollzäplig 
maden; r. quod deest erfe ) (die Bedeus 
tung ber Partitel aufgebend) füllen, erfüllen, 
(fo meift Poet. und &pit): r. campos st 
hoscium, galeas conchis; T. eorpora carne 

igen; r. virginem fdswángern. 

Replötus, adj. [particip. 
füllt, voll: templa omnia rr. erant; am- 
phorae rr. argento; exercitus r. iis rebus 
quae etc. wohl verfehen mit; homines rr. 
eadem vi morbi von berfelben Krankheit ame 
gfitdi; *semita r. puerorum mit Kindern en» 


gefüllt, 

Re-plicätio, önis, f. [replico] (felten) baa 
Zurüdfalten, Wiceberaufrollen. 

Re-plico, cui (felten cävi), c&tum (felten 
citum), 1. 1) (Eit) jurüd beugen, corvi- 
oes; r. radios qurüdwerfen. 2) auffdlagen, 
aufrolfen, auseinander falten, meifl trop. r. 
memoriam annalium die Beridte ber Jahıbüder 
nadfeen, ebenfo r. memoriam temporum. 

'pluo, — — 3. (Spät.) wieder fec» ® 


ebregnen. t 
Do, repsi, reptum, 3. Frieden (eigtL 
von Infeeten und ähnlichen Achieren, bie fer 
ure Beine haben; vgl. serpo): formica, nite- 
dels r3 üben son [anam Grm, ee 
phantus r. genibus, infans r. Giervon_trop. 
a) = fld langfam bewegen, 1. 39. von Steifens 
den, von einem fließenden Gemiffe b) ser- 
mones repentes per humum in nitbetem ptoe 
faifáem tile gefärieben. 

Ré-póno etc, 9. 1) jurüd fegen, «len 
en, cervices, digitum, rüdwärts Iegen, jurüde 
ugm. iem. A) aufbewahtend zurüdlegen, 
aufbewahren, aufheben, cibum, alimemta 









T. 




















n repleo] et» 
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in hiemem; r. odium im Sergen bewahren; 
(Bor) = begraben, repositus tellure. B) abs 
legen, bei Seite legen, meglegen, onus, 
vestem, artem aufgeben. Hiervon (Bort.) arbusta. 
reponunt falcem = geftatten bit Sigel megjue. 
legen. C) an bie vorige Stelle hinlegen, ties 
ber hinlegen, »finbringen: r. pecuniam in 
thesauris od. thesauros, lapides suo quemque 
loco, columnas; (WBoet.) r. aliquem in sceptra 
in Die Qenfdjeft wieter einfegen. D) wieder in 
ben vorigen Stand fegen, wieberherfiellen, 
pontem, templa. E) trop. a) (Port. u. Spät.) 
.Smb. oder Ghoes wieder qurüd. bringen, 
sfübren, svorbringen: r. aliquem in gradum; 
inébef; == wieder auf.tie Bühne bringen, wieder 
uffüßtm; Achillem, fabulam, b) gurüdges 
ben, alical aliquid. — 2) bagegen fegen, Wins 
gegen das Andere fteffem, aliquem pro li- 
quo; diem r. diebus illis an bie tele jener 





Sagt fegen. Hiervon A) qur Dergeltung ob. 


sum Grfag geben, Etwas vergelten: r. ali- 
quid pro re aliqua, r. injuriam alicul. — B) 
Dagegen fagen, antworten, aliquid. 3) (bie Ber 
deutung ber Bartifel aufgebenb), überhauft Legen, 
fegen, collum in tergo praecedentis. Hiervon 
trop. A) reinen, jáblen, aliquem in nu- 
mero deorum. B) fegen — beruben Iaffen, 
spem in aliquo auf Smb., salutem in illoram 


‚armis; r. plus in duee quani mehr auf be 
Anführer reinen, bauen, -— 
rto, 1. 1) zurü@ tragen, brine 


gen, »fähren, aurum ab aliquo domum; r. 
milites navibus in Siciliam; (Qo). via r. 
sliquem; r. pedem fid) jurüd begeben, r. Yoces 
qurüdgebem (vom Qo). leon A) = jutüd. 
melden, «berichten, mandata, , tristia 
diets, und davon überhaupt melden, übers 
bringen. B) insbef. als Gieger mit fid zurüd« 
bringen = bavon tragen, erlangen, laudem 
ex hostibus, praedam, und häuflg r. victoriam 
de aliquo ben Oleg erringen. 

Ré-posoo, — — 3. jurüd fordern, 
everlangen, puerum ab aliquo unb r. 
ginem aliquem ein Kind, rin Mäddhen von 
Send. Inabef. als eine Gchulb fordern, afe fein 
Recht verlangen, aliquid; r. poenas &trafe fo» 
bern, (Bot) r. aliquem poenas Buße von mb. 
„fordern — Sm. befttafen; r. rationem (Rtdene 
feft) ab aliquo. 

‚Spostor, öris, m. [repono] (Boet.) ber 

Biederherfteller. 

Röpostus, adj. [== repositus von repono] 
(Boet.) entlegen. 

Xin, orm, s. pl. [re-poto] (Boet. u. 
Spät.) das Trinfgelage am Tage nad ber 
tigentliden orit, bie Nachfeler. 

Repraesent&tio, Onis, f. [repraesento] 
1) (Spät.) tbetor. term. t. bie Bergegenwär« 
tigung, bie Bifblide Darftellung, vergegenwärs 
tigenbe Vorführung. 3) term. t. in ber Gefchäftte 
fprade, die baare Berahlung. 

"epraesento, 1. [re-praesens] 1) verges 
genwärtigen, vorführen, vor Mugen fellen, 
dur) ein anfchauichee Wild ale gegenwärtig bare 
fillen: templum illud r. memoriam consula- 
tus mel; is r. mores Catonis; r. imagines 
rerum animo; r. fldem bie @laubwürbigteit 
außer allem Zweifel fepen. 2) term. t. in Qrib» 
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fachen, fogleld) entridten, Baar begaplen, 

niam, mercedem alicui; r. diem promis. 
sorum das SBertfjcodene foglei beridófigen. 3) 
überhaupt Gtwas auf ber Stelle thun, «ver» 
nehmen, sausführen (im Gegenfage qu. einer 
Berfhiebung), aliquid; r. id quod in diem 
suuri differri debere dixl; r, medielnam eine 
find. fogleid anwenden, poenam Symb. auf ber 
telle eftrafen, vocem fogleid fingen; minae 
repraesentantur bit Drohungen werten. fofort ber» 
voirklicht , [sip repraesentata auf der Stelle 





angeftellte (wozu-alfo der Redner fid) nicht voróts 
zeiten konnte). 

Re-prehendo etc, 3. 1) (felten) ergrets 
fend gurüdbalten, "ferhalten, aliquem 
pallio am Mantel; r. Persas ex fuga; (Wort) 
r. aliquid memori mente — fid erinnen; r. 
locum einen Punct (in einer Materie) wieder 
aufnehmen. Hiervon = hemmen, jm Item. 
cursum alicujus; r. se fi zurüdhalten. 2)Imd, 
von einem weg jurüdhalten — tadeln, ju» 
techtweifen (milder umb ebler als vitupero): 
r. aliquem in eo genere (in ber Beglehung) ob. 
in eo quod etc. tefwrgen, baßu.f. w.; r. con- 
silium, temeritatem alicujus, r. aliqnid im 


sligno Etwas an Smb. 3) In bet Rog. wider« 
gen. 
ensio, önis, f, [reprehendo] *1) 
bat Zurüdhalten: vom Btebnet, das Innehals 
ten, sine r. one Winfof. 2) die Zurechtweie 
fung, ber Tadel, temeritatis wegen Unbefon« 
menbeit; carere r. tadellos fein, capere r. ger 
tatelt werben Können; incurrere in varias rr. 
8) in der Bibet. bie Widerlegung. 

*Reprehenso, 1. [reprehendo] eifrig 
surüdhalten, singulos, 

Reprehensor, oris m. [reprehendo] 1) 
der Buredtweifet, Tadler. $3] v Berbefe 
feret, comitiorum. 

"epressor, öris, m. [reprimo] (felten) ber 
Unterbrüder, Befdrintet. 

Reprimo, pressi, pressum, 3. [re-premo] 
qurüd drüden, «drängen, überhaupt jurüd» 
halten, hemmen: r. lacum Albanum, am- 
nem, aliquem; r. pedem, manum jurüdjiehen. 

frop. r. pestem reipublicae, conatus 
slicojus, fugam; homines vix odium suum a 
eo! ejus rr. lonnten. fid faum enthalten, 
iren af durd Angriff auf feine Perfon zu bee 
friebigen; vix se r. ob. pass. reprimi quin eto. 
fd) faum Halten. 

Reprómissio, önis, f [repromitto] bu 
Gegenverfpreden (fije repromitto). 
Re-prömitto etc, 3. 1) dagegen ber» 


fpredjen, Smb. Etwas gegen ein Anderes (jur 
Vergeltung dafür) verfpreden, alicui aliquid. 2) 
(Spät) von Neuem verfpreden. 

Beptäbundus, adj. [repto] (Spit) trie» 
Send, fáfidenb. 

*Reptütio, Onis f. [repto] (Epät.) tas 
Kriehen, infantium. 

to, 1. [repo] (Poet. u. Spät.) = ein 

verflärftes repo. 

Böpüdiätio, Onis, f. [repudio] die Ab» 
weifung, Verfhmähung. . 

Böpüdio, 1. 1)'«bweifem, zürüdweis 
fen, supplicem, preces alicujus; r. officium 
fintenfepen, r. iracundiam won fi fern halten. 
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plöglich erworben, exercitus [duel gufammene 
gerafft. 
Röperoussus, us, m. [repercutio] (Spät.) 
das Zurüdfhlagen, davon — der Wieders 
fein, siderum, od. Wiederhall, vocis. 
Ré-peroütio etc. 3. 1) zurüdfälagen, 
«foßen, etreiben (meig Pvet. und yit): 
r. discum, lumen obe Phoebum das fidt, die 
Gnnenfrplen zurüdwerfen. Häuflg im pass. 
= qurüd geworfen werden, «prallen, imago, 
lumen; clamor r. hallt wieber, vallis r. ola- 
more. 2) trop. „aus tem gelbe fchlage 
wiberlegen, orationem dicto. 
é-pério, rópéri ob. reppéri, röpertum, 
4. 1) (iBortla.) wieder finden, fliam, pa- 
rentes. 2) überhaupt finden (nachdem man 
gefuht und fij befrebt hat, vgl. invenio): r. 
multos; si quaerimus, causas reperiemus 
multas Hiervon A) — finden, erfahren, 
erfennen, wahrnehmen, rem omnem; sic re- 
riebat er erfuhr Bolgendes; Pythagoras in 
Tiam Tarquinio regnante venisse reperitur 
man findet in der Gefdidte (man weiß), daß P. 
uf. w. B) mit doppeltem accus. Imb. ale 
irgend eine Gigenfpaft Habend befinden, er» 
fahren, aliquem fidelem; Häufig pas. = 
Etwas zu fein, thun u. berg. gefunden werden, 
ih) zeigen u. f. m. it etiam supe- 
riores reperiunt erwerben, fid 
verfhaffen, erlangen, salutem sibi, laudem. 
3) erfinden, ausfindig machen, entbeden, 
erfinnen, viam, astutiam, ludum scenicum, 
aurum. 

















Röpertor, óris, m. [reperio] (meift oet. 
unb Epät.) ber Erfinder, Urheber, medi- 
"'üpstentia, se, f [repeto] (erf 

26, f [re estie. u. 
We Rüderinnetung, 


esit, Onis, f. [repeto] die Wicder- 
Ve dpitttor, oris, m. [repeto] tt Gurüd» 


forderer. 

Ba ete., 3. 1) irgendwohin gurüd 
geben, eren, somme, icam, castra, 
domum; (Sot) r. aliquem; r. viam wieder 
beiteten, gurüdítgem; r. pugnam jum umpfe 
qurüdejren; felten mit einer Präpofition, r. in 
Asiam. 2) in feindlicher Mbficht qu Imd. jue 
tüd» ob. wieber gehen, ihn wieder angreifen, 
wieber auf ihn losgehen: r. aliquem ; (Boet.) re- 
petitus amore von ber Siebe wieder entzündet. 

iervon (Spit) = wieder anflagen, aliquem. 

mad) @twwas zurüd ober wierer hingehen, A) 
aurüd holen, wieder holen, impedimenta, 
thoracem e conditorio; alii (elephanti) re- 

etti sunt man ging jurüd um andere qu 
Boten. ‚Hiervon a) r. aliquid memoria oder r. 
memoriam (recordationem) alicujus rel, und 
ebfolut r., in das Gerähtmiß iurüdrufem, bit 
Erinnerung an Coat auffrifgen: r. memoriam 
ex annalibus; r. omnia praecepta; inde usque 
r. fih Wes bie von jener Zeit an in bas Ger 
bádtni zurüdrufen. b) wiederholen, von 
Neuem vornehmen, wieder anfangen, vetera 
consilia, verba, auspicia; r. spectacula et» 
neuen; (Bortlaff. u. Gpät.) r. aliquid facere 
Qtwes wiederholt tbun, und abfolut r. — wieder 
fagen, rebend wiederholen. Hiervon (Bort.) das 
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particip. repetitus abverblal zur SBejeichnung 
ber ilaerbilung der bui das Qauptottbum. 
ausgebrüdten Gandlung: repetita robora cae- 
dit fdiigt wiederpolentlih. c) Etwas irgenbe 
woher herleiten, berbolen, und, Nt 
Rede u. bel, anfangen: r. ortum juris a 
fonte, res remotas ex literarum monumen- 
tis; r. multa longe; abfolut r. a capite, alte 
ober altius mit bem nfange weit in bie Beit 
qurüdge$en, weit ausfolen. B) gurüd ver 
langen, fordern, obsides, pecuniam ab ali- 
quo; r. urbem in antiquum jus, in liber- 
tatem bie alten Bede, bie Breibeit für bie 
Stadt fordern; Salaminii rr. Homerum maden 
für fld auf ben $. Anfprud, ebenfo r. Lysiam 
Syracusas für ©. Snfprud suf den 2. machen, 
der Gtadt © ben 2yflas vinbieiren; r. poenas 
ab aliquo Imb. befttafen. Insbef. a) r. res, 
fein SBefibtbum gurüdfordern, tHeils jn 6c 
Tit (von einem Privatmanne), heile A) im 
öffentlichen Leben, bef. von ben Betialen, bie 
geraubten Gaden gurüdfordern — Qrfat fordern. 
b) als publicift. term. t. (res, pecuniae) repe- 
tundaej ärum, f. pl. bie teieberuerftattenben 
Gelder, die von ben Gtattbaltern wibersechtlich 
erpreßt worben waren, jur Begeichnung ber Gelbe 
erpreffungen, wofür burd) eine Anklage Erfag 
geforbert wurbe, ober werben fonte: acousare 
aliguem repetundarum; nomen alicujus de- 
ferre de rr. 

Ee-pleo etc., 3. 1) wieder füllen, er 
füllen, exhaustas domos; crater 
(oet) fülit fid) wieder; r. 
maden; r. quod deest trí 
tung ber Partikel aufgebend) 
(fo meift Poet. unb Spät.) 














fütten, erfüllen, 
r. campos strage 








Replötus, adj. [particip. 
füllt, voll: templa omnia 
phorae rr. argento; exercitus 
quae eto. wohl eren mit; homines rr. 
eadem vi morbi von berfelben Krankheit an» 
sett *semita r. puerorum mit Kindern ne 
gefüllt. 

Re-plicätio, önis, f- [replico] (felten) das 
Burüdfalten, Wieveraufrollen. 

Re-plico, cui (felten cävi), cätum (felten 
cium), 1. 1) (Spät.) jurüd beugen, cervi- 
ces; r. radios qurüdwerfen. 2) auffclagen, 
aufrollen, auseinander falten, meift trop. r. 
memoriam annalium bie Berichte Ver Zahrbü er 
nadfeben, ebenfo r. memoriam temporum. 





*Re-pluo, — — 3. (Spit) wieher Ber» 
eiregnen. 

)DO, rej reptum, 9. frieden (eigtl. 

von Shícten Paid dinüden Aieren, die fehr 


fure Beine haben; vgl. serpo): formioa, nite- 
dula r.; überhaupt von langfam Gehenben, ele- 
phantus r. genibus, infans r. Sieron trop. 
a) = fid langfam bewegen, 3. 38. von Reifen 
den, von einem fließenden Gewäfler. b) ser- 
mones repentes per humum in nieberem proe 
faifhem tile aedricben. 

Ré-póno etc, 3, 1) jutüd fegen, «le» 
5 cervices, digitum, rüdwärts legen, jurüds 





en. iem. A) aufbewahrend gurüdiegen, 


aufbewaßren, aufpeben, cibum, alimemta 


Reporio 


in hiemem; r. odium im rm bewahren; 
(Bor) = Begraßen, repositus tellure. B) ab» 
legen, bei Seite legen, weglegen, onus, 
vestem, artem aufgeben. Hiervon (Bort.) arbusta. 
reponunt falcem = gefatten bie Siri weggue 
legen. C) em bie vorige Gtelle hinlegen, mie» 
der hinlegen, «hinbringen: r. pecuniam in 
thesauris od. thesauros, lapides suo quemque 
loco, columnas; (Bott.) r. aliquem in sceptra 
in die Herifchaft wieder einfegen. D) wieder in 
den vorigen Gtand fegen, wieberherftellen, 
pontem, templa. E) trop. a) (Poet. u. Spät.) 
Smb. oder Gites wieder qurüd^ bringen, 
“führen, verbringen: r. aliquem in gradum; 
indbef. — weder auf bie Bühne bringen, wieder 
auffüften; Achillem, fabulam. b) gurüdger 
ben, alicul aliquid. — 2) bagegen fegen, Wine. 
gegen das Andere Rellen, l 
quo; dlem r. diebus illi, 





m die telle jener 





Zuge fex lesen A) pur Bergeltung m 


jum Grfag geben, Etwas vergelten: r. ali- 
quid pro re aliqua, r. injuriam alicu. — B) 
dagegen fagen, antworten, aliquid. 3) (die Ber 
deutung der Partitel aufgebenb), überau& legen, 
fegen, collum in tergo praecedentis. Hieron 
trop. A) reinen, zählen, aliquem in nu- 
'ro deorum. B) fegen — beruben Ihffen, 
m in aliquo auf Imb., salutem in illorum 
‚armis; r. plus in duee quam mehr auf ben 

Anfüßter vednen, bauen. . 

Rö-porto, 1. 1) zurü@ tragen, Sbrin« 
gen, »fähren, aurum ab aliquo domum; r. 
silio navibus In Bilam; (poet "a r 

iquem; r. pedem fid zurü , T. Voces 
gurüdgeben m. Q4»). pose = jurüd 
melden, »berihten, mandata, pacem, tristia 
dieta, und bavon überhaupt melden, über» 
bringen. B) insbef. als Gieger mit fid jurüd« 
bringen — davon tragen, erlangen, laudem 
ex hostibus, praedam, unb häuflg r. victoriam 
de aliquo den Gieg erringen. 

Rö-posoo, — — 3. jurüd fordern, 
sverlangen, puerum ab aliquo und r. vir- 
ginem aliquem ein Kind, ein Shibden von 

. f. ale eine &djufo fordern, ala fein 

Recht verlangen, aliquid; r. poenas Strafe fot» 
dern, (Bor) r. aliquem poenas Buße von Imd. 
„fordern = Smb. betrafen; r. rationem (Bitdjn» 
fft) ab aliquo. 

*Rpostor, öris, m. [repono] (Boet.) ber 
SBieberberfeller. 

Röpostus, adj. [= repositus von repono] 
Go) entlegen. 

örum, w. pi. [re-poto] (Bott. u. 

Spät.) das Trintgelage am Tage nad der 
eigentlichen Gochgeit, die Nadhfeier. 

Repraesentátio, onis, f. [repraesento] 
1) (Gpät.) rbetor. term. t. bie Wergegenwärs 
tigung, bie bilbliche Darftellung, vergegemwát» 
tigente Vorführung. 2) term. nid Sefhäftte 
fprade, die baare Begahlung. 

Bepraesento, 1. [re-praesens] 1) verge» 
genmwärtigen, vorführen, vor Wugen ellen, 
dureh ein anfdaufidet Wild als gegenwärtig bare 
felen: templum illud r. memoriam consula- 
tus mel; is r. mores Catonis; r. imagin. 
rerum animo; r. fldem bie Qlaubwürbigteit 
aufer allem Bweifel (een. 2) term. t. in Gelb 
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fadpen, fogleld) entridten, baar begaplen, 
pecuniam, mercedem alicui; r. diem promis 
sorum ba fBerfjeodene fogítidy beridflgen. 3) 
überhaupt Etwas auf ber Stelle thun, «bore 
nehmen, »ausführen (im @egenfage zu einer 
Berihiebung), aliquid; r. id quod in diem 
suuri differri debere dixi; r, medicinam eine 
Arznei fogleid anwenden, poenam Imb. auf ber 
Stelle beitrafen, vocem fogleid fingen; minae 
repraesentantur bit Drohungen werten fofort pet» 
wirklicht , deln repraesentata auf der Stelle 
angeftellte (wogu alfo, ter Mebner fid nicht vorher 
seiten konnte). 

Re-prehendo ete, 3. 1) (felten) ergreis 
fend qurüdbalten, -feRhalten, aliquem 
pallio am Mantel; r. Persas ex fuga; (Boet.) 
r. aliquid memori mente = fid erinnen; r. 
locum einen Bund (im einer Materie) wieder 
aufnehmen. Hiervon = femmen, nrüdhalten. 
cursum alicujus; r. se fid jurüdhalten. 2)Imd, 
von tinem Wbmege jurüdalten — tabeIn, ju» 
teptweifen (milder umd eber als vitupero): 
r. aliquem in eo genere (in ber Begiefung) od. 
in eo quod etc. bewegen, bafi. f. w.; r. con- 
silium, temeritatem alicujus, r. aliqnid in 
aliquo Gfma an Smb. 3) In ber tou. mibere 


lege! 
ensio, önis, f, [reprehendo] *1) 
das Surüdpalten: vom (inr das FU 
ten, sine r. ohne Anfoß. 2) bie Zurehtweie 
fung, ber Tadel, temeritatis wegen Unbefon- 
menbeit; carere r. tadellos fein, capere r. gte 
tabelt werben fönnen; incurrere in varias rr. 
8) in der Bibet. bie Widerlegung. 
*Reprehenso, 1. [reprehendo] eifrig 
qutüdbolten, singulos, 
Beprehensor, öris, m. [reprehendo] 1) 
ber Zurehtweifer, Tadler. #2) der Werbef« 
ferer, comitiorum. 
Repressor, oris, m. [reprimo] (feiten) der 
Unerbeiden, Befränter, [ ] 
pi pressi, pressum, 3. [re-premo) 
gurüd deuten? sbrängen, überhaupt zurüds 
halten, hemmen: r. lacum Albanum, am- 
nem, aliquem; r. pedem, manum qurüdjieben. 
‚Hiervon tro; estem reipublicae, conatus 
alicojus, fugam ; homines vix odium suum a 
eorpore ejus rr. fonnten fid faum enthalten, 
iren Haß durch Angriff auf feine Berfon ju ber 
frievigen ; vix se r. ob. pass. reprimi quin eto. 
fd, faum Halten. 
Reprömissio, önis, f, [repromitio] das 
Gsgenverfpregen (fee repromitto). 
'prómitto ete, 3. 1) bagenen bete 
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9) verfämähen, bermerfen, condicionem, 

legem. 3) (oif, u. Epät) = repudlum 

remittere u. f. w., fitbe repudium. 
*Répüdiósus, ad). [repudium] (PL) ver» 


see enti. NNNM 

li, n. [repudio] die Berfto« 
$ung, urbdbeifung insbef. von SBerobten 
od. @begatten, tie Auflöfung der Berlobung 
ob. der Ehe, bie Trennung, Gbéfdelbung 
(als einfeitiger Set, während divortium fit alt 
auf imcdfelfeitiger tlebereintunft Berufen. barftelt): 
repudium renuntiare (remittere, mittere 
cere) uxori feiner Bru ben Gdjeloebrief fdjiden, 
fd) von ihr fdeiten. 

Ré-pu — — 8. wieder einKind 
werden, frop. — wieber finblih ob. tinbifó) 
von Gcmüth werten. 

*Répugnanter, adv. [part. von repugno] 


wiberftrebenb. 

Röpugnantia, ae, f. [part. von repugno] 
der Widerftand; ep. der Widerfrelt, Wie 
berfprud, rerum, utilitatis. 

pugno, 1. 1) vom Krieger, dagegen 
tämpfen, Birerfland leiften, fortiter. 2) über- 
jet Dagegen Rreiten, miberRreiten, mie 
derfiteben, fid) widerfegen: consules non 
valde rr.; r. fortunae, alicui in re aliqua; r. 
eontra veritatem; (ott) r. ne illud fiat, 
amare. firme A) non repugno id habe pm 
dagegen, id) will Nichts dagegen fagen. B) von 
Sachen — feiner Natur nad) widerftreiten, nicht 
übereinfimmen, in Wiberfprud flehen: simulatio 
r. amicitiae; haec rr. inter se; illud vehe- 
- menter repugnat, esse enndem eto. dat ift 





ein großer iBiberfyrudy, bof u. f.t.; repugnan- .q 


tin, wiberfpredenbe. Ding it. 1 2)» 

pulsa, ae, f. [repello 3, B.] 1) publi- 
dfüfer term. t, bie Wbweifung, Zurüd« 
fegung bei einer Amtsbewerbung, bie fehle 
efäjlagene Bewerbung um eine @hrenftelle: ferre 
terre, felten accipere) repulsam übergengen 
werben; dolor repulsae wegen einer feblgefchlas 
genen Bewerbung; r. aedilicia Mbweifung bei 
p^ Bewerbung um bie Meilwürde. 2) (Pott. u. 
Spät) A) überhaupt die abfhlägige Ante 
wort, die Behlbitte. B) die vergeblide Bes 
mühung: in tristitiam ira post r. resolvitur 
nah & Beitistegen der Seni. 

ass. 


= Nurdäfälagen, e (bom. 
3) trop. abweifen. 
Röpulsus, us, m, [repello] (Port. u. &pit., 
mif im aX. sing.) 2 Zurüdwerfen, Zur 
rüdprallen j. ©. des Sicht; r. scopulorum ber 
den elfen ; r. dentium bas Klaps 
pern, Sineinanberfdjlagen. 

*Répungo, — — 8. wieder feden, 

. == wieder berlegen, animum alicujps. 
purgo, 1. (met 9o. u. €pát) 1 
wieder reinigen, iter, pas fluminis, 2) 
teinigend wegfchaffen 
Bp! p önis, f. diis] (Spät.) die 


Grwägung, ahtung, 

Bö-püto 1) berednen, defectiones 
solis, annos. "inmigen bedenken, betrade 
ten, infirmitatem suam, aliquid secum od. 
eum animo $20; r. quid ille velit. 

Rö-quies, dis [o1 acc. requiem, aM. 





iere 











, die sepul 


Res 


requie), f. 
einer i, Unzube us bergl., 
— bit quiu. Minderung 
et corporis, dagegen r. 
qanm von Eorgen; abfol. quaerere r. Gr» 

Berfireuung. 

|uiesoo ete, 3. 1) ruben, anstus 
Ben, taften (naf ber Arbeit, Bewegung u. 
bel): r. sub umbra; r. lecto im Bette lies 
gen; r. a. muneribus von @efcäften; aures rr. 
& strepitu; (ot) amor r. if rubig; r. in 
cro. ‚Hiervon trop. = (bi Grous) fid) 
beruhigen, qur Ruhe fommen, in ope alicu- 
jus, eorum exitio. 2) (Ber) transit. ruhen 
affen, mit Etwas ruber, r. cursus suos, ave- 


nam (bie Bläte). 
miétus, adj. der ausgeruhet hat, 
miles, ager. 
*Röquirito, 1. [requiro] (PL) nach Etwas 
fra en, res novas. 
sivi, situm, 3. [re-qusero] 1) 
wieder fugen, “auffußen, aliquem, libros. 
‚Hiervon überhaupt fuden, unterfuden, ali- 
quid, rationes, 2) wieder (nad Etwas) fra» 
gen, «nachfragen, »fid) ertunbigen: r. aliquid 
ab vb. ex aliquo Smb. um Etwas fragen. Qie» 
von A) überhaupt fragen, fid ertunbigen, 

















aliquid ex aliquo, ab aliquo de aliqua re; 
wid illis factam sit. 3) berIngenc ver» 
miffen u. münfáen, bebürfen, erfordern, 


heifchen (al etwas Nöthiges, vg. desidero): 
r. auxilium; res r. magnam diligentiam; 
mulae virtutes requiruntur find erforderlich, 
nitjig. 4) vermiffen , prudentiam in ali- 


|ao. 

Bes, ei, f. 1) ein Ding, eine Sage im 
weiteten Einne, ein Gegenftanb, ber {ft ober eri» 
fitend gebadjt werden fann: res quae sunt; na- 
tura rerum bie Nalur, das Univerfum ; impe 
ritus rerum  unbelannt mit bem Gange ber 
Dinge in ber Welt. SBiweilen ficht ree als all» 
gemeiner Susbrud Rat der Wiederholung eines 
vorfergebenben Wortes: multae artes — quibus 
rebus exculta est hominum vita. Bisweilen 
fitt ea (quae) res wo man id (quod) erwarten 
müßte (nihil esse quod non facturi essent, 
dummodo ea res eto), und umgekehrt bejiebt 
fid das prom. relat. m. quod bisweilen auf ea 
res. Bei Poet. Rebt bieweilen res umfchreibend, 
res cibi — cibus. Hiervon insbef. A) 
age, Üerfaffung, ber Umfand, rr. 
meae; r. bona; bonis tuis rebus (PL) wäh 
Tem deine Sachen gut Aehen; häuflg rr. secun- 
dae das @lüd, glidíide Umfände, adversae 
Unglüd, unglüdlide Sage; res salvae sunt Alles 
iR wohlbehalten; abi in malam 
ote pro (e) re nata ob. 

fdeffeneit der Umfände. B) = Urfage, 
Grund, nur in ben Verbindungen ea (hac) re, 
eam (hanc) ob rem eßhalb, quamobrem wer 
fum. C) — ade, Gefällt, Angelegen« 
heit: r. bellios, militaris collectio — das Krieges 
wefen, ebenfo r. maritima u. f. w.; r. divina 
ein Opfer; transigere r. cum aliquo ein Ge 
fáift mit Smb. ju Ende bringen; res mihi est 
(rem babeo) tecum i4 habe dm Gefäß mit 
bir; (Poet.) esse rei alicui ju Etwas taugen; 
res fuas tibi habeto „du. megf beine Gadın 











Resacro 


für Md felßR Haben“, gebräudfie Bormel bei 
Ghefpeldungen; ab re visum est e& [dien qur 
Sade ni$t qu gehören. D) = Biedtéfade, 
Sitotef: cognoscere, Judicare rem. E) — 
BVortpeil, Intereffe: est in rem meam 
(mibi) qu. meinem Wortheil, ebenfo e re mea, 
© re publica zum ®eften tes Staates; ob rem 
facere aliquid mit Vortheil, dummodo ob rem 
(sit) wenn e$ nur vortheilhaft if; in Fer 
eonvertere aliquid ; en ab re u 
ma) Eden Ej un De eru 
thum: rem habere, augere; häufig res fa- 
miliaris, r. patria von bem Water geerbt. G) 
= Get, Gemeinwefen, r. Romana; 
summa eram die Höhe Sont ebenfo Terum 
Roma caput rernm die Qauptfabt. 
rd 3 P fitbe Respublien. 

2) die Wirklichkeit, Pr wirtlich Gtattfins 
benbe (im Gegenfage zum Gcheine ob. Namen), 
De Wahrheit: r. atque veritas; re quam 
famä majores; nomen sine re ein Name, wel- 
Sem kin wird eriftitember egenftonb ente 
flt; re (vera, ipm) in ter fiat, with; 
Tes probat vocem auguris der Erfolg, 
gang. Hiervon — tie Erfahrung: 

quotidle mitlorem facit. 

T$ bie That, Handlung (im Ogenfeje qu 





Worten): res seouta est clamorem; 
male rem gerere ein iBoróaben 
ausführen, häufig ein fritgerifdet, alo 





lid od. unglüdlid tämpfen, fiegen 
werben, und überhaupt glüdlid ob. S mei 
fein, guten ob. fAlehten Arf Haben. Inabef. 
= bit große That, bie That eines Selopern, 
Gtaatsmannes u. f. m. gerere rr. magnas; 
res gestae — Thaten; auctor non scriptor re- 
rum ber große Thaten felbit verrichtet, nicht bloß 
als Gefcihtfäpreiber fie von Anderen erzählt. 
dieron — das Greignif, bie Begebenheit, 
die ETUR Neronis, goal, Roman 

(vgl. resecro) entfühnen, 
von bem tm Binde befreien, aliquem. 


4. (Boet.) wieder wäth, 
*Essklatatlo, Duis ^ [rate] (ei) 
EIER 


älfto, 1. wieder gräßen, bm Orsj 


Imde_erwiedern. f ( 
Rés&nesco, nui, 3. (Bot. u. 
en) wieder NS mans) 
o etc, 4. 1) wieder ausbefr 





mie, 
fern, »herfiellen, vestem, teota. 2) trop. tt* 


fegen, mier gut maden. 

Bö-soindo etc., 3. 1) (Bott.) wieber aufs 
reißen, vulnus; "trop. r. luctum erneuern, 
gretiam toleber ören. 2) (bie Bedeutung ber 
Partitel aufgeben) gerreißen, gerfähneis 
ben, vestem; r. pontem abbreden, vallum, 
domos nieberzeißen. Giervon A) (gewaltfam) öffe 
nen, venam, vias, locum praesidiis munitum, 
B) trop. aufgeben, vernichten, ungültig 
maden, acta alicnjus praeturam ejus, res 
judicatas, testamenta mortuorum, 

"Ré-scisco eto., 3. (meift SBorflaff.) erfahe 
ten, Nahriht von Ciwas fiatim, aliquid, 
rem totam; r. de adventu alii 

Re-soribo ete, 3. 1) Aula | fáreiben, 
fdrifitiá, antworten: r. epistolam ad ali- 
quem; r. literis ob. ad literas auf einem Brief, 


"ub nem; 
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ebenfo r. ad aliquid; r. alicui o*. ad aliquem; 
r. rel. Inöbef. in ber aiftreit — ein Siefcript 
etfaffen, Qefdeib geben (von bem Kaifer ob. fonft 
einer Beine. lemon A) — dagegen fáttie 
ben, eine Gegenfärift färeißen, actionibus 
oratorum. 2) wieder fehreiben, nodmola 
freien, oommentarios umarbeiten. Hiervon 
r. legionem aufs Neue zum Kriegebienf 
fhreiben; r. legionem ad equum nodmals, 
Bieiter, einfdreiben und taburd) gleihfam in 
den Ritterfland erheben. B) term. t. in Gefchäftee 
fade, r. alicui pecuniam u. dal. mb. Geld au» 
weifen, burá Wmmeifung auf. einen arge 
rius od. einen Underen qurüd begablen (unb alfo 
jenen Poften in den Redhuungsbügern umfchrei« 
ben, indem bie Summe auf den Namen eines 
Andern bern Übertragen ri 
n. [rescribo] (Epi) ein 
ti Befcri "1 Erlap. 

Ré-só00 etc., 1. 1)abfhneiden, linguam, 
eerillos partem de tergo; r. un vi 
vum bis jum ®leifhe. 2) trop. A) — entfer» 
nen, wegnehmen, benehmen, nimium, libidi- 

. spem longem befötänfen. B) aliquid 
non vivum r. @twas nicht in alljufitengem. 
Einne, altugeneu nehmen, 

Rösecro, 1. [eigtl. — resacro, was man 
fee] (PL) iere „ssfänsren itten. 
*Rö-söming, 1. 


) wie Km = mies 
der erzeugen: hose” ae fij 
febR. wieder ergeugt. 

Rö-söquor etc, depon. S. (nur im den 
temp. praet.) in der Rede nadfolgen = ante 
werten: r. aliqnem his dictis 

sera] 1) eig. entritgen = 
auffättehen, öffnen, domum, valvas; trop. 
r. aures, 0s, rem famillarem. $lervon Janus 
r. annum fängt an, ebenfo r. fastos ala Gon 
ful im bem Merzeidniß ber Magiftratsperfonen 
























den Sinfang machen. 2) trop. (Sort) = offen» 
baren, oracula mentis. 

Rö-servo, 1. aufbewahren, auffparen, 
eufbeben, purüdlegen u. berg: r. reliquas 
merces ad obsidionem, aliquem ad eam rem, 


inimicitias in alid tempus; r. praedam ali- 
oui; r. se aliis temporibus; quo eum reser- 
vas woju, ju welhem Gmede? Sieren A) = 

erzetten, erbalten, aliquem. — B) — bemab» 
ten, bebelten, nihil ad similitudinem ho- 


aes, Ydls, adj. [resideo] 1) yurüd blei« 
ven e feben bleibt, übrig bleibt u. f. m., 
aaus, plebs. 2) träg, untpätig, unbefdäfe 
tigt, homo, animus; r. ao segnis. 

‚ideo, sédi, sessum, 2. [re-sedeo] 1) 
figend qurüd bleiben, fiten. 2)yurüd bleis 
ben, irgendwo verbleiben, fid) aufhalten, r. 
in oppido; Häufig periculum, culpa, res, amor, 
ira r. Hiervon 3) müßig fein, unthätig fein. 
*4) transit. (meifelheft) denicales residentar 
mortuis werben gefeiert. 

Bö-sido etc., 3. fid wieder feten, fid 
nieverlaffen, homo, avis; pellis r. cruribus 
fegt Rd an die Beine. Insber. — fid Irgendwo 
mieberlaffen um bort ju wohnen, r. Sioulis ar- 
vis. $Hieron A) — jurüd finten, mare, 
bafer überhaupt finten, fid fene, mons, Bj 
trop. fi fegen, «legen = ruhig werben, 








652 Residuus 
nadlaffen: fatus, tumor animi, ira rn; 
auimi rr. berußigen fid. 

Résiduus, adj. [resides] gurüdbleibenb 
ob. geblieben, «üórig, rüdfändig, odium, 
bellnm; residui nobilium bie Zurüdgebliebenen; 
pecunia r. nod) rüftändig; aubst. residuum, 
Àj n. der ift. 

&-signo, 1. 1) entfiegeln, öffnen, lite- 
Tas, testamentum. 2) trop. A) offenbaren, 
fata. B) aufheben, vernichten, fidem tabu- 
larum. C) (Wort) jurüd geben (gl. rescribo 
2, B), alicui aliquid. *D) Mercurius morte 
lumina resignat if zweifelhaft: vielleid;t bejicht 
es fid auf die vom Plinius (Hist. Nat. XI, 37, 
55) erwähnte Citt, daß bie Augen tes Tobten 
«uf bem. Göhelterhaufen wieder geöffnet wurben, 

Bösilio, lui ob. lii, — 4. [re-salio] jus* 
rüd fpringen: ranae rr. in undas, velites 
**. ad manipulos; sarissa r. prallt jurüd, ebenfo 
trop. crimen r. ab illo ble Sinllage fann an 
ihm nidt haften; manus r. in breve spatium 
(Boet.) zieht fid) gufammen. Hiervon trop. (Spät) 
von Etwas abftehen, ablaffen, a re aliqua. 

Rösimus, adj. (oct. u. Spät.) aufwärts 
gebogen, nares. , 

Rislnn, a0, f. but 

Räsinätus, adj. [resina] (Spät) mit 
Harz befricen (um bie aate weg gu Prin» 
gen und bie Haut glatt zu machen). 

Résipio, — — 3. [resapio] nad Etwas 
fdmeden, plcem; trop. r. patriam das Gt» 

räge feiner SBaterftabt tragen. 

Bösipisoo, ivi ob. ii, — 3. [resiplo] den 
Gefämad wieder belommen, babet 1) wieder 
in Berfanbes, Ginfibt tommen, 2) von 
einer Ohnmacht u. dergl. wieder gu fid) tome 
men, fid wieder erholen. 

stiti, stitum, 3. 1) gurüd fte» 
Ben bleiben, fill fehen, Quit maden: r. 
procul; r. ad verba revocantis; nemo restitit 
pugnandi causa; resiste! prágn. nunquam 
cum eo restiti id Babe mie eine Unterhaltung 
mit ifm gehabt. 2) widerfichen, Widerfand 
leifen, fid wiberfegen (gewöhnlich von bem 
Angegriffenen, vgl. obsisto): r. alicui, dolori; 
r. contra veritatem; ab nostris fortiter re- 
sistitur && wird Waiberfanb geleiftet; animus 
mollis et minime resi 











«rj, Gummi. 











resistens ad calamitates 
ferendas. 3) (felten) fid) wieder fef fele 
en, wieber aufflehen: lapsus restitit. 
Ré-solvo eto, 3. (meift ®oet. u. Spät.) 
1) wieder Iöfen, »auflöfen, file, vestes 
einctas; aud r. aliquem catenis von Befleln 
befreien, equos abfpannen. Hiervon A) — öffnen 
u. dergl,, venas, jugulam jerfdneiben, r. lite- 
ras; Bee) T. fauces ob. ora in haeo verba 
qum Reden öffnen. B) r. nebulas verjagen. C) 
= Inden u. dergl,, terram; gleba se r. wird 
leder; r. nivem theuen maden, aurum fhmele 
m. 2) trop. A) auflöfen — ber Spanntraft 
Trauben, buch Xüolluf und Sermeidlidjung, 
durch ben djlof od. ben Tod in einen Suftanb bec. 
Erfchleffung unb ber Sufifung bringen, Fhlaff 
maden, erfhlaffen, in erfólaffenbes nt» 
güden verfegen u. berg[.: felicitas eos r. ber« 
weidlicht fit; Cerberus r. terga (Mort) fred 
Tubig und gemädlid; r. disciplinam, judices 
befänftigen, milder fimmen. B) — befreien, 











Respicio 


alıqusın. C) — Iöfend aufheben, vernichten, ent» | 
femen u. bergl., vectigalia, curas, tristitiam; 
r. jura verlegen, dicta wiberlegen. D) entwire 
ren, machen bof Smb. aus Etwas herausfinden 
fann: r. ambiguitatem «uffláren, (Bor) r. do- 
los, tecti ambages bie trügerifchen Srrgánge des 
Haufes (be& Cabprintbes) entwirten, mb. lehren 
darin den Weg gu finten. Hieron — offenbar 
teigen, qua fleri quidquid possit ra- 
— 8) jurüd begablen, pecuniam; r. 
ea quae pollicitus sum leiften. 
Ssönäbilis, e, adj. [resono] (Beet) 

wiederhallend. 

Bö-söno ete, 1. 1) mitberbalIen: imago 
(das do) r.; theatrum r., aedes r. clamore; 











. loons r. vool (oti) fallt die Gtimme wieder, 


ebenfo cornua rr. ad nervos; trop. glori& r. 
virtuti tanquam imago (wie ein Qáo) — ift 
ungertrennbar von ber Tugend. jeroon überbaupt 
(Boct.) erfallen, tönen, aura, apes fummen, 
pharetra flingt; virgulta rr. avibus. 2) transit, 
(Pet) A) von Etwas wiederhallen, Etwas (einen 
Laut, Namen u. berg.) ertönens, erfhallen 
laffen; silvae rr. Amaryllida. B) einen Ott 
von Etwas wiebetballen maden, mit einem 
Shall erfüllen, r. lucos cantu. C) impers. in 
fdibus resonatur testudine t$ wirb ein Mies 


Verfall. Beroorgebradi. 
Rö-sönus, adj. (Boet.) wiederhallent. 
. Rö-sorbeo, — — 2. infid gurüd (hin 
dén, »fhlürfen, fuctus; mare resorbetur 
(im ae) futt jurád, r. spiritam einpefen. 
Re-speoto, 1. 1) jurüd fehen, ad tr 
banal; (Gpät.) r. aliquem nad 3mb. 3) trop. 
A) auf tw üdfigt nehmen, für Smb. 
pios. B) entgegenfeben, erwarten, 

















tatis Seu; r. rerum. Romanarum eos ma- 
xime movit ejrfurdbolle Berüdfichtigung. B) 
tie Zuflugt, der Zuflugteort, bie Gelegen- 
heit fid) gurüdqujieben: habere r. ad aliquem. 

‚ergo, rei, rsum, 3. [re-spargo] bes 
fprigen, befprengen, aram sanguine, trop. 
respersus probro. 

ersio, onis, f. [respergo] das Ber 
fprigen, Befprengen. 

Respicio, exi, ectum, 3. [re-specio] 1) 
qurüd feben, fid umfeben, hinter fid) 
fepen: a) intrans. r. ad aliquem; r. longe; 
nemo. it, b) transit. r. aliquem, signa 
nad Imd., nad den Bahnen fid umfeben; r. 
oocasum nah Wehen fehen; (Bor) sol r. 
tantum (spatii) fah hinter fi; trop. r. 
us praeteritum überdenken. 3) trop. Rüde 
ir auf Etwas nehmen, Etwas berüdfide 
tigen, A) bef. helfenb ob. mobitbuenb, alfo = 
fid einer Perfon oder Gad annehmen, für Re 
Gorge tragen: dii nos respiciunt; r. aetotem 
alicujus, commoda populi Romani; nisi deus 
aliquis nos respiciat uns gnädig anfleht, fid) 
unferer annimmt; libertas me r. fdenft mir 
einen gnäbigen SBlid, würdigt mid der ufmerl» 











Respiramen 


famteit. Selten in üblem Einne, dü vos rr. 
= firafen eud. a überhaupt bebenfen, erwägen: 
r. se auf fid) felb| 

lar vor Augen haben. C) = erwarten, bof» 
en, subsidia. D) (Vorklaff. u. Boet.) feben, 
bemerten. *E) summa imperia ad eum rr. bie 
Bde Gewalt iR auf feine Berfon concentrirt. 

Eospir&men, inis, n. [respiro] (Boet.) der 
Athemmweg, bie guftrübre. 

irätio, önis, f. [respiro] 1) bet 

Athembolen, Wufat$men, 2) das Athem- 
holen bei einer Arbeit u. bergL, bie Baufe, der 
Bubepunct: pngnabant sine r. *3) die @uss 
bünfung, aquarum. . . 

*Respirätus, as, m. [respito] = respi- 
ratio 1. ) ) N 

Bespiro 1. intrans. A) at$men, them 
holen, r. libere. ierwom a) von irgenb einer 
Befhwerbe wieder qu Athem fommen, wieder 
eufatmen, und . fid wieder erholen, a. 
metu von ber Burdt, a continnis cladibus nad) 
einer Reihe bog Niederlagen; eivitasr. b) nad» 
Taffen, fid vermindern, oppugnatio, ava- 
ritie. 3) transit. jutüd athmen = aut 
atbmen, athmend ausfoßen, animam. 3) (Lucr.) 
entgegenmeben, ventus r. 
lendeo ett., 3. (Bot) wiebete 


Keep] 
Krablen. 

Re-spondeo, ndi, nsum, 2. 1) (iBetfíaff.) 
dagegen verfidern, qufagen, aliquid. Hier. 
par pari r. Gleiches für Gleiches [eifen. 2) 
antworten, eine Antwort erteilen (juerf münbe 
li, daher (Sen.) praesens esse videor quasi 
tibi non rescribam sed respondeam, bann 
fowopt münbíid als fihriftlih): r. alieul; r. 
aliquid; r. alicui aliquid; r. literis beantworten, 
ebenfo crimini auf eine BefQultigung; r. ad 
aliquid auf Gfooé; r. contra illa, adversus 
utrosque (or); ripa r., saxa rr. voci jut 
Süerónung des Qoi. Smibef. A) r. jus ober 
(Bor) Jura und de jure, von einem Rechtes 
hundigen, @euten, bie ihn um SRatf befragen, ber 
fonders ben Glienten, Auffhlüffe und Rath geben. 
B) insbef. von Golbaten u. bergL, bei einer 
Deuferung oder Cinfäreibung von Truppen, = 
fid) «le gegenwärtig nennen, indem ber Name 
abgelefen wirb, fid) melden: citati ad nomina 
respondent. Hiervon trop. = fid einfin« 
ben, be fein, r. ad tempus. 3) 
trop. A) entfpreden, mit Etwas übereine 
fimmen, einer ade ähnlich oder gemäß 
fein: verba verbis rr.; fortuna r. optatis; 
eventus r. ad spem, hoo non plane r. ei ad 
animum ent[prad) feinen Erwartungen nicht gang 
(Bor), vires non rr. in carmina reihen nicht 
aus; metalla plenius rr. (&pät.) entfpreden 
teidjlider ben Wünfcen, geben reichlicheren Qt» 
fg. Hiervon inbef. sj den ifte, dem 
Seres, der Vortrefflichteit nad entfpttden = 
einer €adje gemadfen fein, mit 3mb. fid 
meffen tónnen, ein Gleichgewicht bilden -u. 
dergl.; r. gloriae Graecorum, urbes nostrae 
rr. tumulis Catilinae. b) erwibern, vergels 
ten, amori, officiis. c) von einem €djulbner, 
feiner Berpflichtung entfprechen, begahlen, no- 
minibus; r. ad tempus. B) von goulititen, 


gegenüber Liegen, tellus r. contra. 
Kosponsio, ou, /. [spondeo] 1) dus 





Rüdfiht nefmen, r. exem- 
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Antworten, die Entgegnung, @rwiberung. 2) 
Nhet.. die Widerlegung: r. sibi bie Gelbftwiber« 
ung, Beantwortung einer felbflaufgemorfenen 
tage. 

Besponsito, 1. [responso] (felten) = 

ondeo 2, A. 
Onso, 1. [respondeo] (etfíaff. und 
Wet.) 1) antworten, alicui; ripae rr. fallen 
Tolebet. 2) trop. — trogen, miberfteben, 
fortanae, cupiditatibus (PL); fderjjaft r. pa- 
lato von zähem gieijde. 

*Besponsor, oris, m. [n ondeo] (P!.) 
der Antworter, Beláeibertbeiler in Rechtöfachen. 

nsum, i, n. [particip. von respon- 

deo] die Antwort: ferre, anferre u. f. w. 

eine Antwort belommen. Snabef. A) bet 

Msn, ve Grtlätung eine Wechtsgelehrten 

oder defügung einer Behörde. B) der Oralels 
fprug. 

Respublica, reipublicae, ob. getrennt Res 
publica (fite res) 1) die Staatsangelegen= 
heit, Gtaattfade ober eollertiv die Gtaate- 
angelegenheiten, das Gtaatewefen, bie 
Gtaatsgewalt, Staatsverwaltung: accedere 
ad remp., capessere oder attingere remp. mit 
Staatefachen fid) zu befchäftigen anfangen, in ben 
Staatabienft treten; versari in rebus publicis 
mit ben Öffentlichen Mngelegenheiten fij bee 
fääftigen; remp. bene (male) administrare 

erere u. berg) einer Gtaottuffatre glüdiid) 
(unglüdlid) vorftehen, intbef. vom Selbferrn ben 
Krieg gena (ungliüdlid) führen; abesse reip. 
causa in Öffentlicher Genbung, wegen einer Staats 
fade; sentire eadem de rep. biefelben volitifchen 
Anfiten haben; summa resp: bie wichtigfen 
Gtaatéfaden, der ganje Gtaat; hoc est e re 
pnblica biefes { jum Veften des Gtacte. 2) 
der Staat als ein politifches Ganje, der Staats 
firprr (junädf mit Begiehung auf bie Berfaffung 
und das ©emeinwefen, während bei oivitas jue 
müdft an bie Bürger gedadt wirt): conservare, 
labefaotare r. Jusbef. — ein Staat mit freier 
und gefeplicher Berfaffung, im rómifden inne 
= eine Republit: si erit ulla resp.; amit- 
tere, temperare rem p. bie höchfle Gewalt im 
Staate. 

Re-spuo etc, 3. eigtl. jurüd! fpeien, 1) 
von fij jurüd werfen, «floßen, entfernen, 
abalten u. bergl.: r. liquorem; aqna r. ligna; 
matura r. reliquias cibi giebt von fidh; (Sect) 
materia r. securem läßt bie Ast nicht tief Bine 
einbringen. 2) verwerfen, verfchmähen, miß- 
bifligen, tabeln, condiciones, poetas; r. inter- 
dictum verahten, trogen. 

Re-stagno, 1. 1) von ausgetretenen Ges 
mien, qurüd ftehen bleiben, ein fchentes 
Baffer bilden. 2) vom bem Drte, mit aud» 
Minen unb Rehendem Waffer bebedt 
tin. 

Restauro, 1. (Spit) 1) wieder herftels 
Ten, wieder erbauen. navem, theatrum. 2) 
erneuern, bellum. 

*Re-stillo, 1 (meifelß.) wieder einträus 
fein, alicui aliquid. 

* , Onis, f. [restinguo] das 
2öfchen. 


etc, 3. 1) làfden, auss 
léjden, ignem; r. opera flammä compre: 


Restinguo 
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nensa; r. sitim; (Wort) r. pocula Falerni 
lympbá ben feurigen Qalernennein mit Waffer 
mildern. 2) trop. A) dämpfen, mäßigen, 
füllen, beruhigen, mentes infammatas, ardo- 
rem cupiditatum. B) unterbrüden, bemmen, 
werülgen u. bergl.: r. sermonem hominum, 
studia; sensus restinguuntur morte hören auf, 
werten dernichtet. 

Bestio, Onis, m. [restis] der Seiler; trop. 
= Smb,, der gegeißelt wird. 

Restipülätio, önis, f. [restipulor] die 
Gegenverpflidtung. 

Re-stipülor, 1. fió Etwas ba. 
gegen verfpreen laffen.. 

B, is, f. (accus. sing. -im unb -em), 
bas Geil, ber Strid (dünner als fanis); pro- 
verb. res redit ad r. — e ift jum Grhängen, 
b. b. meine age (ft verzweifelt, 

Bestito, 1. [resto] jurüd bleiben, jaur 
bern. 

‚*Restitrix, ids, f. [resto] (PL) die qu» 
tüd bleibt, die Zaubererin, 

Bestituo, ui, ütum, 3. (re-statuo] 1) an 
feine frühere Stelle wieder binftellen, sta- 
tuam. Hiervon A) Smb. gurüdfügren, «bringen, 
aliquem sospitem in patriam jurüdtufem. B) 
qurüd geben, wieder geben, wieder perfdiaf» 
fen, alicui aliquid, bopa; restitue nobis ve- 
terem tuam calliditatem jeige uns tal wieder. 
2) in den vorigen Gtand fegen, wieder 
herftellen, aedes, muros; r. ordines, r. proe- 
lium, pugnam wieer in Ordnung bringen; r. 
rempublicam u. dergl. wieder aufrichten, zu ber 
alten Kraft und Ordnung jurüdbringen, ebenfo 
T. rem prolapsam, animos, spem. Hiervon A) 
dm die vorige Page u. f. w. wieder einfeben, ali- 
quem ex servitute 1n libertatem, equites in 
pristinum honorem, rem in ıntegrum. Smsbef. 
T. aliquem. — Smb. in feinen Befig umb feine 
Serechtfame wicher einfegen, einen WVerbannten 
in feine Heimat und feine vorige Gtellung 
wieter einfegen; aud) vollfändiger r. aliquem 
in integrum. B) r. se amicnm alicui fid) ala 
Smbs Freund wieder zeigen, fid) ihm wider ans 
fließen. C) erfegen, damnum. D) (eine 
Sache in bit vorige Lage verfegen, in welcher fie 
war, ehe ein richterliches Urtheil od. dergl. gefällt 
wurde, fo baj diefer Eprud) ungültig unb aufe 
gehoben wird, bober =) aufheben, ungültig 
maden, judicia; r. vim factam wieber gui 
madın. 

Restitütio, onis, f. [restituo] 1) die Wies 
berberftellung, ber Süiteraüfóau u. bergl, 
libertatis, theatri. 2) die Wiebereinfegung 
in den vorigen Stand, in bie frühere Würde u. 
bergl., damnatorum; inäbef. — die Burüdber 
Tufung aus ber Verbannung. 

Restitütor, öris, m. [restituo] ber Bie» 
derherfieller. 

stíti, stätum, 1. intrans. 1) (fels 
tm) jurüd Reben bleiben, solus reatkit. 
2) übrig bleiben, übrig fein, nod) vor 
handen fein (im Ggenfae ju perisse u. bergl.; 
tgl. supersum): pauci jam aequales rr.; 
(®oet.) dona restantia pelago et flammis die 
dem Deere unb ben Blammen entgangen find; 
hoe r. Latio fieht nod) 2. bevor. luflg restat. 
us oder mit einem enfinit. e& ift nod) übrig, daß 


Retardo 


u. f. w.; quod restat fünftig, in der lünftigem. 
Zeit. 3) miberfteben, fid wiberfegen, Wider» 
fanb leiften (Häufig in ber &dladt u. berg): 
meit abfol., r. fortiter, bod) qud r. hostibus. 

lote, adv. mit comp. und sup. [re- 
strictus] 1) Spät.) Inapp, fparfam. 2) 
genau, ftreng. 

Restrictus, adj. mit comp. [particip. von 
resringo] 1) (Gbit) Araff, engejegen, 
toga. 2) bef&eiben, eingefhränft. 3) fnapp, 
fparfam, Miglió) r. ad largiendum. 4) fiteng, 
genau, imperium. 

Restringo ete, 3. 1) jurüd binden, 
sjitben, manus ad terga. 5) überhaupt bins 
ben, ferbinden u. bergl.: r. aliquem vinculis 
unb r. vinculum jubinbew, zufgmüren. 3) 
frop. A) natura omnes ad custodiam pecu- 
tiae r. feffelt,_hält alle Sienfden an u. f. w. 
B) befäränten, jurüdbalten u. bergL, li- 
beralitatem, delicias frugalitate. 4) (8) r 
dentes bie Zähne fletfchen. 

Rö-südo, 1. (Spät) wieder fäwigen (vom 
Boten), — wieder Beuchtigfeit von fid) g:ben. 

sulto, 1. (Boet. u. Spät.) 1) jurüd 
fpringen, «prallen: telo rr. galeä. Hier. 
trop.: A) qur Bejeichnung einer hüpfenden unb 
ungleihmäßigen Wusfprade oder Stimme. B) 
miberftreben, ju @twas nicht paffen: nomina 
barbara rr. versibus. 2) jurüde, wicder« 
hallen, fowopl von bem Qo felbft (imago 
vocis r.) al& von bem Orte ober Gegenflande 
(colles rr. clamore, tecta rr. vocibus). 
ete, 3. 1) wieder nehmen, 
librum relectum; r. arma mittet ergreifen; 
r. praetextas wieder anjiehen. 2) trop. A] 
wieder vornehmen, fij mit Giwas mieber 
befjäftigen, erneuern, curas, pugnam. B) 
wieder erlangen, «befommen, animum, do- 
minstionem. C) r. libertatem fid wieder in 
Freiheit fegen. 

*Ré-suo eto., 3. wieder auftrennen, tu- 
nica resuta. 

Rö-süpino, 1. 1) gurüd beugen, bins 
terwärts legen: r. oollum; resupinatus auf 
bem Rüden liegend; r. valvas eufreijen; r. ali- 
quem a) rüdlings ju Boden ftofen; b) machen, 
daß er ben Kopf zurüd beugt umb hinter fi& 
fibt; c) . machen, baf mb. ftolj den Kopf 
qurüdmitft (quid te tantopere resupinat was 
maót bid) fo Relj?). 

Rö-süpinus, 
tüdlings gelepnt; 
litgenb. 2) trop. A) — den Kopf fol jurüde 
werfenb,, bie Taft $ed fragend. B) (Git) 
weichlich, träg. . 

Ré-surgo etc, 3. 1) wieber auffteben, 
fiä wieder aufridyten, serheben (vom Moden, 
aus bem Bette, nad) einer Krankheit u. dergl); 
cornua lunae rr. jeigen fid wieder, lu 

bt auf. 2) trop. wieder entfeben, 

mmen, fi erheben, urbs, amor; aud) 
der emportommen, res Romana. 

Rö-suscito, 1. (Bot. unb €pit.) wiedere 
ettegen, iram. 

tard&tio, önis, f. [retardo] die Ber» 
1ögerung, tet Gufentpalt. 

1 1) verzögern, auffalten, 

inrüdbelten, aliquem, impetum hostium ; haec 















1) gurüd gebogen, 
auf Vm Adern 








ite 











Retaxo 


me rr. & scribendo; mofus stellarum retar- 
dantur werben Iangfamer. 92) intrans. fi$ aufs 
halten, guvüd bleiben. 

*Rötaxo, 1. (Epit) wieder tabeln, 
aliguem. 

is, n. (Borflaff. aud) im aceus, retem) 

das Stet (überhaupt, vgl. cassis, plaga); trop. 
H zmcri, tendere retia alicui Imd. zu fangen 

eben. 

Bö-tögo ete., 3. aufdeden, entblößen, 

des, caput; homo retectus nich® (butd) ben 
Ein) gebedt; r. ensem jleen. Glen A) 
öffnen, thecam; sacra nullis retects viris 
augänglid gemadht. B) fihtbar maden, geir 
gen, Titan r. orbem, ebenfo Lucifer r. diem. 
C) offenbaren, verrathen, entbeden, scelus, 
occulta cönjurationis. 

Bö- ndi, ntum ob. nsum, 3) (Boet. 
und Epät.) gurüdfpannen, qurüdiaffen, abs 
fpannen, arcum. 

Rétentio, ónis, f. [retineo] das Zurüd- 
halten, aurigae dad Anhalten ber Pferde. Sni« 

[. trop. r. assensionis, die moy bet mtute 
sen Mabemifer, das Surüdfaltem der guftim» 


mu 
"Ritento, 1. [retineo] gurüdfalten, en» 
halten, feftbalten, legiones, equos, pecuniam. 
Hiervon A) (Lucr) auseinander halten, quae 
mare a terris retentant. B) erhalten, unter- 
7 halten, vitam hominum. 
Ré-tento, 1. (pit) wieder verfuden, 
verba Intermissa; r. refringere vestes. 

Bö-texo e 1) aufweben, etwas 
Gewebtes wicder auftrennen. Hiervon A) von 
anderen ‚ Gegenftánben, auflöfen, sol r. hu- 
morem ; (Poet.) luna r. orbem bie Mondfcheibe 
wird finer, nimmt ab. B) aufheben, un» 
güítig meden, rüdgängig machen u. dergl.; 
praeturam alicujus; r. dicta jurüd'nehmen, ora- 
tionem wiberrufem. 2) miebets, von Neuem 
weben, ummeben, fila. Hiervon A) umar- 
beiten, scripta; me ipse retexam foll id mic 
felbR qu einem anderen Menfäen machen? B) 
wiederholen, erneuern, eundem ordinem; r. 
ne = Smb. ins Leben zurüdtufen. 

lus, ii, m. [rete] (Spir. der Ned 
támpfer, eine Art Glabiatoren. 

tia, ae, f. [reticeo] das Shweir 
sen, Gtillfhweigen, yo Smb. erwartete, daß 
man eben follte, das Verfhweigen: poena 
reticentiae constituta est. Inäbef. als rbetos 
tige Sigur, wenn man in ber Mede plöglicd 
innehält, das Abbrechen, dnoownnass. 

Böticeo, cui, — 2. [re-taceo] 1) intrans. 
(auf eine rage ob. bergf., jedenfalls wo Imd. 
ermartet, daß man teben werde) fill fdweigen 
(vel. taceo, sileo), de re aliqua; r. alicui 
Smb. nicht antworten. 3) tramnd. verfhweis 
gen, aliquid. 

Böticülum, i, n. [rete] deminut. bat ! eine 
fit, insbef. — das Kaarnep zum Sufammene. 
halten ber Haare auf dem Kopfe ber Brauen ob. 
verweichlichter Männer. 

Rötinäcülum, i, n. [retineo] (Beet. unb 
pit) (fat. immer im pi) Wdes was mas que 
rüdhält, fefpdlt, das 
bel Tau, navis, mulae; trop. rr. vitae. 

Bötinens, tis, adj. mit sup. [ particip. von 











«nb, Geil, bie Leine, ad 
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retineo] an Etwas fefibaltenb, es bebaups 
tenb, Juris et libertatis. 

tia, ae, f. [retineo] (Lucr) das 
Behalten im Gevädiniffe, die Crinnerung. 

Bötineo, tinui, tentum, 2. [re-teneo] 1) 
qurüd halten, fehhalten, milites in loco, 
aliquem domi, lacrimas; aegre retenti sunt 
quin etc. faum biet man fie bavon ab u. f. w. 
‚Hiervon A) aufhalten,’ zurüdgalten, bemnten, 
aliquem, cursum; biduum retentus. B) trop. 
in Gárenten halten, gügeln, liberos, gau- 
u Etwas anhalten, feleln 
in fide, in ofücio. 2) 
en, erhalten, behaupten 
u. berg: r. provinciam; r. amicos, jus suum, 
pristinam virtutem, huno morem; r. aliquid 
memorià und r. memoriam rei alicujus fid) 
an Etwas erinnern. 

o, — — 1. (Port) gurüd ere 
fallen, locus. 

‚Bö-torqueo ete, 2. zurüd breben, 
wenden, »tebren, beugen, caput in tergum, 
oculos ad urbem; r. brachi auf den 
Rüden; r. tergum pantherae das Pantherfell 
um fid werfen; r. undas litore jurüdwerfen; 

 r. animum ad praeterita. 
torridus, adj. (Spät) bürr, vete 
trodnet, ramus, mus jufammengeberrt. 

Retract&tio, onis, f. [retracto] die Wei« 
Ablehnung (nur im ber Merbinbung 


*Retraotätus, adj. mit comp. [particip. 
von retracto] wieder durcgegangen, sot 
beffert, syntagme illud r. 

Be-traoto, 1. 1) wieder nehmen, «an» 
faffen, «ergreifen, arma; r. vulnus wieder 
betaften. 2) wieder vornehmen, sbebanbein, 
«bearbeiten: r. cansam, librum wieder lefen, 
leges umarbeiten; r. munera neniae Cono fij 
wieber mit befääftigen, wieder vor bie (anb 
nemen; r. agrum iiber befehen. — Qieron 
insbef. geiftig wieder vornehmen, wieder erwäs 
gen, aliquid secum; r. dolorem feine Gebanten 
don Neuem mit bem €dmene befchäftigen; r. 
memoriam rerum gestarum ba& Gefdiehene 
wieder vor die Srinnerung zufen. 3) A) fid) 
weigern, protefticen, ablehnen, fid wmibere 
fegen: '"actantem arripi jubet. B)(Pott.) r. 
dicta. ip , L 

Retractus, adj. mit comp. [particip. von 
reiraho] gurüdgejogen, — entfernt, werfudt, 





















und zurüdbringen, aliquem; trop. r. argentum. 
fugitivum. B) abhalten, abziehen, consules 
3 foedere, aliquem a studio. C) (Sit) jur 
rüdgalten, nicht gang Sevortommen (affen,. verba. 
= retten, bewahren, aliquem ab interitu. 
r. se fid von Etwas zurüdgichen — nidt 
daran Theil nehmen wollen. E] (vit) von 
einer Zahl abziehen. 2) (Tac) wieber-, 
von Neuem ziehen, -fäleppen, aliquem 
eosdem cruciatus; r. obliterata monn- 
menta wieder an das Tageslicht hervorziehen. 
3) (die Bedeutung der Partikel aufgebend) Jübctz 





646 Remmius 
felterumg, spes r. animos a certamine giekt 
den Gernüthern Erholung und neue Kraft nad 
dem Etreite. C) trop. eine Thätigkeit, eine Anz 
frengung w. bergl. weniger eifrig unb gefpannt 
machen, nahlaffen, vermindern, contentio- 
nem, diligentiam; r. de celeritate; r. aliquid 
ex pristina virtute; dolor r. se od. remittitur 
läßt nad, nimmt ab. &o aud) — unterlaffen, 
mit Gas aufhören, quaerere. D) eine Strafe, 
Srüung u. berg. erlaffen, fdenfen, alicui 
poenam, r. pecı de summa. Hiervon a) 
‘= erlauben, jugeftehen, alicui aliquid. 
b) r. patriae inimicitias suas um bes fBattr« 
Tandes willen feine Beindfgaft aufgeben, r. po- 
mlo sápplicium magistri equitum aus Sud» 
ft auf tat. Molt auf bie B fung beb mag. 
equit. verjidten, r. patriae memoriam simul- 
tatum bem iBaterlanbe zu Gefallen aufgeben. c) 
überlaffen, abtreten, fahren laffen, alicui 
legionem, voluptatem, praemium. 3) intrans. 
= fee 2, C.) nadlaffen, — fi ver» 
mindern, aufhören: ventus, dolor r. 

3 lus, Name eines rémifdjen Gefchlechte. 
Eine lex Remmia befimmte eine Gate Gtrafe 
für calumdiatores. 

R&-mölior, depon. 4. (Port, und Epät.) 
etwas Schweres jurüdbemegen, «fojen, rem. 

Rö-mollesco, — — 3. 1) wieder wei 
werben. 2) trop. A).beivegte, gerührt mers 
ben, precibus B) vermeidlidt werben, 
ad laborem ferendum. 

Rö-mollio, 4. (Peet. u. Epät.) 1) wieder 
weld madjen, terram auflodern. 2) trop. A) 
bewegen, umfimmen, aliquem. B) vers 
"anam. artus. 

InÓr&, se, f. (portat) = mora. 
*Rémó: m, inis, n. [remoror] was 
einen Verzug bewirkt, ble Vergögerung, 

ordeo, mordi, morsum, 2. 1) (Roet.) 
mieber beißen, aliquem, 2) trop. cura r. 
aliquem nagt, quält. 

Rö-möror, depon. 1. 1) intrans. zurüds 
bletbend zögern, verweilen, in concilio. 
2) transit, aufpaltend verzögern, gürüde 
halten, aliquem; mors ac poena eum r. läßt 
Ähm auf fih werten — trifft ipn micht fogleidj; 
7. spem alicujus aufpalten. 

' Ote, adv. mit comp. [remotus] ent» 
ent. 

Rémótio, önis, f. [remoreo] tie Burüd- 
bewegung, brachii bit Zurüdjiefung, bavon 
= die Entfernung, criminis Ablehnung. 

Bömötus, adj. mit comp. und sup. [par- 
ficip. von removeo] 1) fern, entfernt, ent» 
legen, locus; sedes r. a Germanis, locus r. 
ab arbitris einfam. Much im ber Bu. ra 
memoria ber fernen orit angehörig. 2) trop. 
von Etwas entfernt: A) eee ent), ds 
fieen: sermo Xenophontis a strepitu forensi 
remotissimus. B) fern — fri von Grmas, 
mit Etwas Nichte ju thun habend ober fif bes 
feflend, ihm abgeneigt: homo r. ab auspieione; 
scientia quae r. est a justitia; homo r. a 
vino, a dialecticis, 3 Gitero gréraudit remota. 
als Ueberfegung des gritdifden dmongonyuéva, 
dm ber Sere der Gtoifer — rejecta, reducta, 
Dinge, ble zwar feine Uebel, aber bod verwerflich 
und hintanzufegen find. 






























Renovatio 


Bö-möveo eto, 9. jurüd bewegen, 
*féeffen, «ipe, entfernen, wegfhaflen: r. 
equos ex conspectu, aliquid de medio; r. 
arbitros; trop. r. moram befeitigen, r. sump- 
tum, suspicionem a se, bo «uj r. se a 
suspicione fió frei Halten, befreien; r. aliquem 
a republica von ber Theilnahme an Staatöger 
fäften, ebenfo r. se & negotiis publicis; r. se 
artibus, aliquem praeturä; r. aliquem a vita 


(Bort.) — tibten. 

Ré-mügio, 4. (got) gurüd (b. $. ev 
wibemb) brülfen, ad verba alienjus. 2) qu« 
rüd raufóen, »tönen, «fallen: nemus r. 
ventis, vox r. 

E&-muloeo etc., 2. (Bott) jurüd Areir 
dein, caudam urüdbeugen. 

Bömulcı i,n.das Sählepptau; navem. 
remulco trabere bugfiren. 

Römülus, i, m. ein fing in Alba. 

Rémünér&tio, onis, f. [remuneror] bie 
SBieberbergeltung, benevolentiae. 

Ré-münéror, 1. (felten -ro, 1) 
wieder Befdenten, davon lent. ali- 

uem magno praemio, meritum alicujus; 
[5 von r4 Böfem — vergelten, frafen, 
aliquem supplicio. 

*Rö-murmüro, 1. (Boet.) entgegen tau» 
fen, unda. 

Römus, i, m. das Stubet; trop. von gli» 
gen, von ben Händen des Ghmwimmenden: pro- 
verb. remis ventisque (velis) — aus allen 
Kräften. 

Römus, i, m. ber Bruder des Romulus, von 
diefem getöbket. 

Rö-narro, 1. (got) wieder erzählen, 
aliguid. 

'D&sOOT etc, depon. 3. wieder gebos 
ten werben, baber wieder hervor wadfen, 
sentfehen: phoenix r. de nihilo, dentes 
rr; urbs r. wird wieber aufgebaut, bellum r. 
fängt wieder an. 

Rönävigo, 1. gurüd fSiffen. 

Réneo, — — 2. (Sot) qurük fpinnen 
zat Gelvonnenes wine auflöfen, Alam. 

Bönes, num, s. pl. die Nieren, 

Röntdeo, — — 3. (mit poet.) 1) glän« 
sen, fhimmern, frahlen, ebur, domus, 2) 
top. A) vor Breude Arablen = fid fehr 
freuen, aliquid fecisse Etwas getan zu haben. 
B) läßeln, ore renidenti; falsum renidens 
vultu mit tüfifdem Lächeln. 4 

*Rénidesco, — — 3. [renideo] (Lucr) 


qu glängen anfangen, 

Henker, — dom 3. (Spit) fd en 

yn femmen — fid wiberfegen. 

'no, 1. (Port. u. Spät.) jurüd [diim 
men: saxa rr. fauden wieder empor. 

-Réno or Rhöno, onis, f. [gallifäxs 
JSüor] 1) das Bienntbiet (?). 2) das Renn- 
thierfell. 

Rö-nödo, 1. (Bor, felten) auffnüpfen, 
löfen, comam. 

*Rönövämen, inis,  [renovo] (Bett) 
die neue Gefelt. 

Rönövätio, önis, f [renovo] die @re 
neuerung, mundi; r. doctrinae Rüdfehr ju 
gelehrten Befchäftigungen. Smébef. r. numorum 
die Binserneuerung — Bini-auf Sint. 








Renovo 


Ré-nóvo, 1. erneuern, wieder Berftel» 
len, templum; r. scelus wieder begehen; r. 
memerlam rei alionjus, proelium, societatem; 
T. omnes casus von Neuem burdigehen. lero. 
A) (felten) = wiederholen, ea quae dixi. B) 
erquiden, erfrifáen, animum alicujus; r. 
se fi} erholen. C) r. agrum buró Brade tt» 
meum. D) r. foenus Sins auf Zins reinen. 

nüméro, 1. 1) (@orllaf. und Epät.) 
aurüdgählen, gurüdbezahlen, alicui aurum. 
2) vorzäßlen, alicul sagittas. 

Rénunti&tio, önis, f. [renuntio] bie 8n» 
geige, Befanntmadung, ber 8B exit. 

Rö-nuntio, 1. 1)jutüd melden, »be« 
ridtigen, Bericht abflatten, everfündigen: r. 
responsum ab aliqno; nihil a qnoquam re- 
muntiabatnr e$ wurde von Niemand eine Ant- 
wort, gu Insbef. als term. t. amtlid) 
aurüdberichten, tapportiren, 














Rö-nuo, ui, — 3. dagegen winten = 1) 
verneinen, ablehnen, mißbilligen, ori- 
mini; r. alicui Smb. ein Zeichen geben, dab 
tt Goat bleiben laffe, renuente deo (Sow) 
gegen ben üBillen eines Gottes. 2) ausfälagen, 


- convivium, aliquid. 

*Rü-nüto, 1. (Borflaff. und pit) dar 
wiber fein, wiberfireben. 

*Ré-nütus, us, m. (Epit. die Weigerung, 
das Ablehnen, 

eor, rätus, depon. 2. (mit Ausnahme des 
particip. ratus meift Port.) meinen, glauben 
(junádf einer Bereinung ned; dgl. puto, cen- 
seo, opinor, u. betgl.): r. aliquid, eos plures 
esso; plures quam rebar. 

;pägüla, örum, n. pl. [repango] der 
Xhürriegel, in die Mauer eingefegte Quer« 
Welten (allo größer als obex, pessulus): con- 
vellere rr.; frop. rr. pudoris die „Schranten“ 
der Suam. 

*Répandirostrus, adj. [repandus-ro- 
*strum] (orf) mit aufwärts gefrümmtem 
€ónabel. 

Rö-pandus, adj. (Port. und Epät.) auf- 


wärts getrümmt. 
Röpäräbllis, e, adj. [reparo] (Wort) 
erfegbar, damnum. ^ 


wieberherkellba 
Böparco, — — 3.(Vorfleff.) feinerfeits 
(im Gegenfage qu einem Underen) fporen, rei 
alicui an @twaß; r. aliquid facere fí$ Etwas 
qu tbun. enthalten. 
Ré-| 1. 1) wieder erwerben, sane 
faffen, amissa. 2) wieder herflellen, ser- 
menern, «juwegebringen u. bergl.: r. exercitum, 
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bibliothecam, potestatem tribuniciam, proe- 
lium, Hiervon A) — ausbeffern, witber aufe 
bauen, villam. B) — wieder erquiden, ali- 
quem, animos, se fi erholen; r. membre 
wieder ärfen. 3) (Boet.) (inbem bie Partitel einen 
Segenfag buelónet) dur Kauf dagegen an» 
faffen, dagegen faufen, seintauffen, vinum 
merce. Hiervon (Poet.) r. classe latentes oras 
auf ber Flotte (bugegen) nad) (anberen) entlegenen 
Küften fich begeben. . 

*Röpastinätio, ónis, f. [repastino] das 
Wiederbehaden, Wieberumgraben. 

Rö-pastino, 1. wieder behaden, «um» 
graben, terram. 

Ré-peoto etc., 3. (Boet.) wieder fámmen, 
comam. 





Ré-pello, rópüli oder reppüll, rópulsum, 
3. l)jurüd foBen, manam, mensam; 
(®oet.) r. aras üben den Haufen werfen; telum 
repellitur aere prallt jurüd von bem ehernen 
Schilde; (Poet.) von Imd., der emporffiegenb oder 
wegfihiffenb gleichfam die Erde von fich Aöft: r. 
tellurem hastä auf bie Lange geftüpt fi in bie 
86e fäwingen; (Bot) aera repulsa fupferne 
Gegenftánbe, die an einander gefchlagen dann von 
einanber abfpringen. 2) qurüd treiben, hostes 
in silvas, aliquem a ponte. 9) trop. A) ab« 
halten, jurüd alten, entfernen, verbine 
bern u. dergl.: r. aliquem a conata, oratorem 
& gubernaculis civitatum; repeld spe. eine 
Soffnung aufgeben müffen; "contumelia repel- 
latur muß fern gehalten werben; r. dolorem 
von fi} fern halten; r. aliqnem a consnlatu 
machen, daß Symb. das Gonfulat nidt erlangt. 
B) abweifen, gurüdweifen, verfämäßen, pre- 
ces, (Poet.) connubia nostra; insbef. repelli = 
repulsam ferre, fiehe repulsa. 9 abwenden, 
abmehren, periculum, vim. D) r. causam 
Petimpfen, r. criminationes -widerlegen. *E) 
(PL) = verweifen, aliquam ad meretricium 


quaestum. 
Bö-pendo, ndi, nsum, $. 1) (Bett) jur 
Tüdmigen, wieber barmágen, pensa. 2) 
dagegen wägen, gegen Etwas jumágen, 
«bejahlen: r. aurum pro capite alicujus; 
egen r. caput auro mit Gold aufwägen, 
(@oet.) miles repensus auro — lotgelauft. 
[ge trop, (Sot) r. fatis fata contraria 
auflegen Taflen, mit — erfegen; ebenfo r. 
damna formae ingenio erfegen. 8) (Boet. unb 
Spät.) trop. A) alt iBergeltung geben, als 
eine Schuld leiften, baggen geben, gratiam, 
magna; r. vices Gleiches für Gleiches geben. 
B) ermibetn, vergelten, beneficium. C) 
bejablen, ecfaufen, incolumitatem turpitudine. 
ens, tis,- adj. 














adj. = bas häufigere re 
pentinus. Das neutr. *repens (Qoct.) als adv. 


= gene. 
'penso, 1. (&pit.) vergelten, erwibern, 

injurias injuriis. 

Répente, ad». [repens] plöglih (im 
Gegenfage gu einer Erwartung, vgl. subito) une 
vermerft, unbermutbet, 

épentino, adv. [repentinus] (felten) = 
repente. 

Röpentinus, adj. [repente] pTöglic (Rebe 
repente), undermuthet, unerwartet; homo r. 
unerwartet ju @hren gelommen, pecuniae rr. 





648 Repercussus 
plöplid erworben, exercitus fuel jufammene 


roussus, us, m. [reperentio] (Spit) 
üdfólagen, prp endi 
jerum, ob. Wiederpal, vocis. 
peroütio etc, 3. 1) jurüdfálagen, 
foßen, streiben (mei iet. unb pit): 
r. discum, lumen oet Phoebum das idt, die 
Gonnenfrapfen gurüfweren.  éiufig im pass. 
= qurüd geworfen werden, «prallen, imago, 
lemen; clamor r. hallt wieber, val 

more. 2) trop. „aus tem gelbe fd 
widerlegen, orationem dicto. 











Ré-pério, rópéri ob. reppöri, röpertum, 
4. 1) (Gorllaff.) wieder finden, fiam, pa- 
rentes. 2) überhaupt finden (na 





aud und fij beRrebt hat, gl. 
multos; si quaerimus, «causas reperiemus 
multas, Hiervon A) — finden, erfahren, 
erlennen, wahrnehmen, rem omnem; sie re- 

riebat er erfuhr Solgendes; Pythagoras in 
Tiam Tarquinio regnante venisse reperitur 
man findet in der Gefdiidite (man weiß), daß 3. 
w. f. w. B) mit boppeltem accus. Sub. als 
irgend eine Gigenfdjoft abenb befinden, er. 
fahren, aliquem fidelem; Häufig pass. = 
Qtwat zu fein, thun u. bergl. gefunden werben, 
fd zeigen u. f. w.: pares aut etiam aupe- 

i . C) = ermerben, fih 
gen, salutem sibi, laudem. 
3) erfinden, auffübig maáen, entbeden, 
erfinnen, viam, astutiam, ludum scenicum, 
aurum. 

Répertor, Oris, .m. [reperio] (meift gott. 
umb €pit) der Erfinder, Urheber, medi- 
cinae, legum. 

pétentia, ae, f. [repeto] (Gottíeff. u. 
Epät.) ie Rüderinnerung. 
;»pétitio, Önis, f. [repeto] die Wieder 


Vefung. 
' *Röpötitor, óris, m. [repeto] bit Surüd« 
'orberet, 
Ré-póto. eto, 3. 1) irgendiwohin zurüd 
geben, stehten, «fommen, Africam, castra, 
domum; (dott) r. aliquem; r. viam wieder 
betreten, qurüdlegen; r. pugnam jum Sampft 
aurüdtebren; felten mit einer Bräpofltion, r. in 
Asiam. 2) in feindlicher Wbfidt zu Symb. zus 
Tüd» ob. wieder geben, ihn wieber angreifen, 
wieder auf ihn losgehen: r. aliquem ; (Sort) re- 
petitus amore von ber Liebe wieder entzündet. 
ierbon (ent) = wieder anflagen, aliquem. 
mad) Etwas zurüd ober wieber hingehen, A) 
surüd holen, wieder holen, impedimenta, 
thoracem e conditorio; alii (elephanti) re- 
titi sunt man ging gurüd um andere ju 
Beten. ‚Hiewon a) r. aliquid memoria ober r. 
memoriam (recordationem) alicujus rei, unb 
abfolut r., in das Gehähtniß purüdrufem, bit 
Erinnerung an Etwas auffrifhen: r. memoriam 
ex annalibus; r. omnia praecepta; inde usque 
r. fid ile von jener Zeit an in das 
dahtmiß qurüfrufem. b) wiederholen, von 
Neuem vornehmen, mieber anfangen, vetera 
consilia, verba, auspicia; r. speotacula ere 
neuen; (Borloff. u. Epät.) r. aliquid facere 
Gtwas wicberholt t$un, und abfolut r. — wieder 
fagen, rebeub wiederholen. Hiervon (Bor) bas 























- Repono 


ieip. repetitus abverblal jur Bejeihnung 
der sinerhilung der bur das Qauptottbum. 
ausgebrüdten Gandlung: repetita robora cae- 
dit (djigt wieberolentlid. c) Ctwas itgenbe 
woher herleiten, berbolem, und, von ier 
Rebe u. bel, anfangen: r. ortum juris a 
fonte, res remotas ex literarum monumen- 
tis; r. multa longe; abfolut r. a capite, alte 
oder altius mit bem Mnfange weit in bie Zeit 
qurüdgehen, weit ausholen. B) gurüd ver- 
langen, fordern, obsides, pecuniam ab ali- 
quo; r. urbem in antiquum jus, in liber- 
tatem bie alten echte, bie Breibeit für bie 
Statt fordern; Salaminii rr. Homerum maden 
für fid) auf ben Q. Anfprudh, ebenfo r. Lysiam 
Syracusas für €. Anfprud suf ben 2. maden, 
bet Etadt ©. ben Ryfias vinbltiten; r. poenas 
ab aliquo Smb. Beirafen. Smibe. a) r. res, 
fein SBeffütfum qurüdfordern, til «) vor Ger 
tdt (von einem Privatınanne), heile A) im 
öffentlichen Leben, bef. von den Betialen, bie 
geraubten Sachen qurüdforbern — Grfag, fordern. 
b) als publicift. term. t. (res, pecuniae) repe- 
tunda&ej àrum, f. pl. bie witberquerftattenben. 
Gelder, die von bem Gtatthaltern widerrehtlidh 
erpreßt worden waren, jur Bezeichnung der Geb» 
erpreffungen, mofür burd eine Anklage Erfag 
‚gefordert wurde ober werben konnte: accusare 
aliquem repetundarum; nomen alicujus de- 
ferre de rr. 








Tage 
hostium, galeas conchis; r. corpora carne 
fättigen; r. virginem fewängern. 

Replötus, adj. [particip. von repleo] tt» 
füllt, voll: templa omnis rr. erant; am- 
pborae rr. argento; exercitus r. iis rebus 
quae eto. wohl verfefen mit; bomines rr. 
eadem vi morbi von berfelben Krankpeit an» 
geftedt; "semita r. puerorum mit Kindern ene 


Re-plicätio, onis, f. [replico] (felten) bas 
sucidetien Antennen an 

Re-plioo, oui (felten cavi), citum (felten 
citum), 1. 1) (Spät.) gurüd beugen, cervi- 
ces; r. radios qurüdwerfen. 2) euffó lagen, 
aufrolfen, auseinander falten, meift trop. r. 
memoriam annelium die Beriäte ber Schrbäher 
madjfeben, ebenfo r. memoriam temporum. 

*Re-pluo, — — 3. (Spit) wieder Ber 
abregnen. 





Répo, repsi, reptum, 3. fricójen (eigtl. 
von Infeten und ábnfifen &leren, bie febr 
turge Beine $aben; vgl. serpo): formica, nite- 
dula r.; überhaupt von lamgíam Gehenden, ele- 
phantus r. genibus, infans r. iron trop. 
a) = fij fangfam yn, p. 8. von Reifens 
den, von einem fließenden @emäfler. b) ser- 
mones repentes per humum in nitberem ptos 
faifáem tile geföhrieben. 

Rö-pöno etc, 3. 1) jurüd fegen, »Ie= 
en, cervices, digitum, rüdwärts fegen, jurüde 
'ugen. Siem. A) aufbewahrend gurüdlegen, 
aufbewahren, aufheben, cibum, alimemta 


Reporto 


in hiemem; r. odium im drm bewahren; 
(Boet.) = begraben, repositus tellure. B) a 
legen, bei Seite legen, weglegen, oni 
vestem, artem aufgeben. Hiervon (Poet.) arbusta. 
reponunt faloem — geflatten die Sichel wegzus 
legen. C) an bie vorige Stelle hinlegen, wies 
der hinlegen, «Binbringen: r. peconiam in 
thesauris ob. thesauros, lapides suo quemque 
loco, columnas; (Bott.) r. aliquem in sceptra 
in die Qenfdaft wieder einfegen. D) wieder in 
ben vorigen Stand (een, wiederherftellen, 
pontem, templa. E) trop. &) (Port. u. Epät.) 
Symb. oder Goes wieder qurüd" bringen, 
führen, «worbringen: r. aliquem in gradum; 
indbef. = wieder auf tie Bühne bringen, twiebet. 
euffüjtm; Achillem, fabulam. b) jurüdge» 
ben, alical aliquid. — 2) bagegen fegen, Wi 
gegen tes Bindere felfen, juem pro li- 
quo; diem r. diebus illis an bie Etelle jener 








Tage feum. Hlervon A) qur Vergeltung od- 


sum Grfeg geben, Etwas vergelten: r. al 
quid pro re alique, r. injuriam aliou. B) 
dagegen fagen, antworten, aliquid. 3) (bie Ber 
deutung ber Partitel aufgebend), überbaufk Legen, 
fegen, collum in tergo praecedentis. Hiervon 
trop. A) rechnen, zählen, aliquem. in nu- 
mero deorum. B) fegen — berußen laffen, 
spem in aliquo auf Imb., salutem in illorum. 








,armis; r. plus in duce quami mehr auf beu 
Anführer sechnen, bauen. . 
rto, 1. 1) tragen, ovine 


gen, «führen, aurum ab aliquo domum; r. 
milites pe in Ee ms r 
juem; r. pedem auris 1, r. toces 
a erh (vom Gd). Hiervon A) = jurüd 
melden, »berichten, mandata, pacem, tristia 
dieta, umb davon überhaupt melden, über» 
bringen. B) insbef. als Gieger mit fid gurüde 
bringen — davon tragen, erlangen, laudem 
ex h praedam, und häuflg r. victoriam 
de aliquo den Gieg erringen. 
EE ; — — 9. qurüd fordern, 
eberlangen, puerum ab aliquo umb r. vir- 
em aliquem ein Kind, ein Mäbdien von 
ib. Snsbef. als eine Schuld fordern, als fein 
Redıt verlangen, aliquid; r. poenas Gtrafe fore 
dern, (Beet. r. eliquem poenas Buße von 3mb. 
„fordern = Imb. beftrafen; r. rationem (Reden 
fint) ab aliqno. n ]«) 
;postor, oris, m. [repono] (Bott.) ter 
Bieverherfeller. m 








[== repositus von repono] 


"Répostus, adj. 
Ripe drum, m. pl. [re-poto] (Beet. u. 


Spät.) das Trinfgelage am Gage nad ber 
eigentlichen Godhgeit, die Nadhfeier. 
Repraesent&tio, onis, f. [repraesento] 
2 {Spät.) rhetor. term. t. bie Bergegenwär« 
tigung, bie bilbliche Darftelung, vergegenwärs 
figenhe Süorfürung. 2) term. t. in der @efchäftte 
frage, tie aate Begahlung. 
Repraesento, 1. [re-praesens] 1) verge» 
genmártigen, vorführen, vor Mugen flle, 
durd) ein anfáeufidjes Wild ale gegenwärtig bar» 
fielen: templum illud oriam consula- 
tus mel; is r. mores is; r. imagines 
rerum animo; r. fldem bie Giaubmürblgfett 
aufer allem Bweifel fepen. 2) term. t. in Gef» 
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faden, fogleld) entridten, Baar begaplen, 
pecuniam, mercedem alicui; r. diem promis. 
sorum bes Suerfj«odene fogleid berichtigen. 3) 
überhaupt Etwas auf der Stelle tbun, «vor» 
nehmen, »ausführen (im Gegenfage qu. einer 
Berfgiebing), aliquid; r. id quod in diem 
suum differri debere dixi; medicinam eine 
"irn fogleih anwenden, poenam Symb. auf ber 
ille betrafen, vocem fogleid) fingen; minae 
repraesentantur bit Drohungen werben fofort bero. 
wirfliht, judicia repraesentata auf ber Gtelle 
mgeflie (opu eifo ler Blebner fid) nid vrbes 
zeiten fonnke). 

Re-prehendo etc, 3. 1) (felten) ergrei= 
fend jurüdbalten, »feftbalten, aliquem 
pallio am Mantel; r. Persas ex fuga; (Wort) 
r. aliquid memori mente = fid erinnern; r. 
locum einen Bund (im einer Materie) wieder 
aufnehmen. Hiervon = $emmen, jnrüdhalten. 
cursum alicujus; r. se fid gurüchalten. 2)Imb, 
von einem Wbmege jurüdyalten — tabeln, qu» 
redtmelfen (milder umb edler a8 vitupero): 
r. aliquem in eo genere (in der Beziehung) od. 
in eo quod ete. befwegen, daßu.f. w.; r. con- 
silium, temeritatem alicujus, r. aliqnid in 
aliquo Gtwas an Sb. 3) In der Sog. mibere 


lege: 
ensio, ónie, f, [reprehendo] *1) 

das uri dpelten: vom fn das Fe) 
ten, sine r. opne Anfoß. 2) die Burchtweie 
fung, ber Tadel, temeritatis wegen Unbefon« 
menbeit; carere r. tadellos frin, capere r. gte 
tabelt werben fünnem; incurrere in varias rr. 
3) in ber Mhet. bie Widerlegung. 

*Reprehenso, 1. [reprehendo] eifrig 
turüdpalten, singulos, 

Beprehensor, oris m. [reprehendo] 1) 
der Zurechtweifer, Tadler. $3] ve NBerbefe 


ferer, comitiorum. 
m. [reprimo] (feten) ber 














Repressor, óris, 
Unterdrüder, Befhränter. 
Reprimo, pressi, pressum, 3. [re-premo] 
qutüd drüden, «brüngen, überhaupt jurüd» 
halten, hemmen: r. lacum. Albanum, am- 
nem, aliquem; r. pedem, manum zurüdjiehen. 
‚Hiervon trop. r. pestem reipublicae, conatus 
alicojus, fugam ; homines vix odium suum a 
corpore ejus rr. konnten fid faum enthalten, 
Ähren Haß dur) Angriff auf feine Serfon ju bee 
frievigen ; vix se r. ob. pass. reprimi quin eto. 
fid faum falten. p ] 
missio, Onis, f, [repromitto] das 
Gegenverfpreden (fe Ec 
mitto etc, 3. 1) dagegen pete 
fpreden, Smb. Etwas gegen ein Unteres (jur. 
Vergeltung dafür) verfpreden, alicui aliquid. 2) 
gen PAR »" , 
"unt j. [repto] it.) feles 
aene rien. er] (vit) 
*Reptätio, onis f. [repto] (Spit) tas 
Krieen, infantium. 
Repto, 1. [repo] (Ser. u. €pit) = ein 
verftärkteß repo. 
Böpüdiätio, önis, f. [repudio] tie 85» 
weifung, Verfömähung. . 
Bépiáto, 1. 1)'ebweifen, güriidweis 
fen, supplicem, preoes alicujus; r. officium 
hintanfegen, r. iracundiam von fi. fern halten. 
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9) verfämäßen, vermerfen, condicionem, 
legem. 3) (wif, u. Epät) = repudium 
remittere u. f. w., fiehe repudium. 

*RÀ; adj. [repudium] (PL) ver» 
werflió, anfbfig. 

Répüdium, ii, n. [repudio] tit Berftos 
$ung, Zurüdweifung, insbef. von Werlobten 
od. atten, bie Auflöfung ber Berlobung 
od. ber @he, bie Trennung, Ehefheidung 
(als einfeitiger Met, während divortium fie als 
auf wechfelfeitiger ebereintunft berußenb borftelt): 
repudium renuntiare (remittere, mittere, 
cere) uxori feiner 8reu ben Scheibebrief fdiden, 


fi von ihr fáciben. 

Rà-pui — 8. wieder ein Kind 
werben, frop. — wieber finblih ob. finbi[d) 
von Bemüth werten. 

*Böpugnanter, adv. [part. von repugno] 
wiberhrehenn, 4L ane] 

Böpugnantia, ae, f. [part. von 
bet Widerfand; frop. ber Biverhreit, m 
berfprud, rerum, utilitatis. 
0, 1. 1) vom Krieger, bagti en 

tämpfen, SBiberftanb [rifen, fortiter. 2) ü 
haupt dagegen fireiten, miberftreiten, wie 
deriteben, fid) widerfegen: consules non 
valde rr.; r. fortunae, alicui in re aliqua; r. 
eontra veritatem; (Bot) r. ne illud fiat, r. 
amare. Hiervon A)non repugno ió habe Nichts 
begeaen, id) will Nichts dagegen fagen. B) von 
Sagen — feiner Natur nach widerftreiten, nicht 
übereinftimmen, in Wiberfprud fteben: simulatio 
r. amicitiae; aec rr. inter se; illud vehe- 
menter repugnat, esse eundem eto. das ift 
ein großer Bind, of u. f.t9.; repugnan- 


fis aierfprehend * Pie 1» 
Bépulsa, ae, f. [repello 3, B.] 1) publi» 
eififder term. * die Wbmeifung, Zurüd- 
fegung bei einer Amtsbewerbung. die fehle 
[djlagene Bewerbung um eine @prenflelle: ferre 
(rte felten accipere) repulsam ire 
dolor repulsae wegen einer feblgefihle- 
genen a [3 edil Abweifung bei 
der Bewerbung um bie Medihwürde. 2) (Boet. u. 
€»it) A) überhaupt die abfchlägige Ant 
wort, bie Behlbitte. B) die vergeblide Be» 
silent: I en Es post r. resolvitur 
mad Behlfhlagen ber Bemühungen. 
„Bö-pulso, 1. (Lecr.; nur im du 
FAR) verti verba (vom Ziedere 
ball). 2) trop. abwe í 
ulsus, us, m, [repello] (Port. u. &pit., 
meiß im ai. sl das Bell] face u Bus 
rüdpraflen 3. ®. des Lichts; r. scopulorum ber 
Wiederhall p^ sien Belfen ; r. dentium bat laps 
pem, Tg rinsnberälagn. 
— — 3. wieder Reden, 
= wie vei 1, animum alicujps. 
purgo, 1. ndi Port. u. €pát) 1] 
wieder teinigen, iter, alveum fluminis. 2) 
riis m weofäaften, aliquid. 
Onis, f. [reputo] (Epät.) vie 
ee n8. Remagen King 
Rö-püto, 1. 1) bereäinen, defectiones 
solis, annos. 2) erwägen, bebenfen, betradhe 
ten, fnfürmitatem suam, aliquid seoum ob. 
eum animo quo juid ille velit. 
Bö-quies, ötis (aud acc. requiem, ab. 











di- sepulero. $itmen trop. = (bi 


Res 


requie), f. die Ruhe, Saft, tat Musrußen (ned 
einer rbeit, Unruhe u. bergl,, ai. quien aber 
= bit Erholung, Linderung u. r. animi 
et corporis, dagegen r. mali E r^ Uchel, 
surarum von Eorgen; abfol. quaerere r. Gt» 


Holuny Arie 
ete, 9. 1)tuben, auétue 


ben, err [oar ber Arbeit, Bewegung u. 
bri): r. sub umbra; r. lecto im Bette lies 
gen; r. a. muneribus von Geídiften; aures rr. 
strepitu; (Wort) amor r. ift vufla ; r. in 
Qm) fid 
beruhigen, zur Ruhe fommen, in ope alicu- 
js, eorum exitio. 2) (Ber) transi. ruhen 
affen, mit @twas ruber, r. cursus. suos, ave- 
nam di 8IBt0). 
[ui&tus, adj. ber ausgerubet hat, 
mies ALS 
*Ráquirito, 1. [requiro] (PL) nad) Etwas 
fra En, ren nova. 
sivi, situm, 3. [re-quaero] 1) 
wiebet eden "auffudjem, aliquem, libros. 
‚Hiervon überhaupt fuden, unserfugen, ali- 
quid, rationes, 2) wieder (nad Etwas) fra» 
gen, enadfragen, «Rd) ertuntlgem: r. aliquid 
ab ob. ex aliquo Imd. um Etwas fragen. Hier 
von A) überhaupt fragen, fid) erfundigen, 
aliquid ex aliquo, ab aliquo de aliqua re; 
uid illis factam sit. 3) verlangen — ver» 
milfen u. wünfden, bedürfen, erfordern, 
heifchen (ala etwas Nöthiges, val. desidero): 
r. auxilium; res r. magnam diligentiam ; 
multae virtutes requiruntur find beri, 
nöthig. 4) vermiffen, prudentiam in ali- 
quo. 

Hes ei, f. 1) ein Ding, eine Gade im 
weiteßen Ginne, ein Gegenftanb, ber it oder exi» 
Rirend gebadjt werben fann: res quae sunt; na- 
turs rerum bie Stafur, das Univerfum ; impe 
ritus rerum  umbelannt mit bem Gange ber 
Dinge in ter Welt. SBitweilen ftcbt res als alle 
gemeiner Wusbrud! Rat ber Ziederfolung eines 
vorhergehenden Wortes: multae artes — quibus 
rebus e est hominum vita. Bisweilen 


febt Süd. res Mile 
h 3B. res cibi = cibus. $leroon Insbef. A) = 
ie Rage, Kd «ffung, be Umftand, rr. 
meae; r. bona; bonis tuis rebus (PI) wähe 
1enb beine den n flefen; häufig rr. secun- 
dae bes Gi Vüdtide Umftände, adversae 
Unglüd, unglüdtice "eode; res salvae sunt Allce 
iR wohlbehalten; abi in malam r. geh zum 
$e pro (e) re nata ob. bloß pro re nad) 
fdeffenbeit ber UmRánbe B) = itfede, 
®rund, nur in ben Verbindungen ea (ac) re, 
eam (hano) ob rem Sibi quamobrem war 
mum. C) — Gade, Gefhäft, Wngelegens 
heit: r. bellioa, militaris collectio — bas Kriege 
malen ebenfo r. maritima u. f. w.; r. divina. 
m Opfer; transigere r. cum aliquo ein Gre 
fu mit mb. zu Gnbe bringen; res mihi eet 
Ion babeo) tecum id habe ein Sfhän mit 
it; (Rot) esse rei alicui ju hoa taugen; 
p fuas tibi habeto „du magf brine Gadıın 














Resacro 
für did felsf Haben“, gebräudfie Sormel bei 
Shefridungen; ab re visum est e$ [dien zur 
Sade nit zu gm D) = Reötefage, 


fei es in rem meam 





6 

© re publica jum iBeften. tes Staates; ob rem 
facere aliquid mit Vorteil, dummodo ob rem 
(sit) wenn es nur vortheilhaft iR; in rem auam 
eonvertere aliquid; begegem ab re (PL) zu 






(SmM) Ehaden. F) = Bermögen, 3Befig^ 
fbum: rem habere, augere; häufig res fa- 
millaris, r. pat dem Water geerbt. G) 
= taut, Gemeinwefen, r. Romana; 


summa rerum die ide Gewalt, cbenfo rerum 
[sn] Roma caput rerum bie Kauptflabt. 
wbef. r. gli fibt Respublien. 

2) die BWirklifeit, tur wirtlih Stattfin« 
benbe (im @egenfage jum Echeine ob. Namen), 
Me Wahrheit: r. aique veritas; re quam 
famä majores; nomen sine re ein Name, sel» 
dem tem wild) erifitender Geenfanb ente 
fort; re (vera, ipsa) in der That, wirklich; 
res i vocem auguris bet @rfolg, Hubs 
gang. Hiervon — tie Erfahrung: res eum 
quotidie mitlorem facit. 

3) die That, Handlung (im Gegenfepe mu 
Worten): res secuta est clamorem; bene, 
male rem re ein Worhaben gut, fchlecht 

ausführen, Häuflg ein friegerifches, alfo — glüde 
fid) ob. unglüdlih fámpfen, fitgm ob. Low 
werben, und überhaupt glüdlich ob. unglüdlid 
fein, guten od. fchledten Sig haben. Inabef. 









= die große Thet, die That time Belbberm, 
Gtesttmannes u. f. w.: gerere rr. magnas; 
Tes gestao — Taten; auctor non scriptor re- 


Famlber große Then felbR verni, nick Hof 
s Gefährten fe don, Anden, eruit. 





4. (8 L) wieder wütben. 
*Rösälütätlo, Onis, f. [resaluto) (Spät.) 
das Wiedergrüßen. 

Rö-sälüto, 1. wieber seäßen, den Gruß 


Imds, erwiedern. 
mi, 3. [re-sanus] (Boet. u. 
Spät.) "wieder RS werden. 

o etc, 4. 
fern, «berfellen, vestem, tecta. 2) rop. et« 
fegen, wieder gut maden. 

Ré-soindo etc., 3. 1) (Bott.) wieber aufs 
reißen, vulnus; "trop. r. luotum erneuern, 
iam wieder fören. 2) (bie Bedeutung ber 
titel aufgebend) gerreißen, gerfÄhneie 
Den, vestem; r. pontem abbregen, vallum, 
domos nieberreißen. Sjierven A) (gemaltfam) öffe 
men, venam, vias, locum praesidiis munitum. 
B) trop. aufheben, vernidten, ungültig 
madem, acta alicojus, praeturam ejus, res 
Judicatas, testamenta mortuorum. 
é-scisco etc, 3. (meift Borflaff.) ezfaf» 
ten, Nachricht von Etwas erhalten, aliquid, 
rem totam; r. de adventu alicojus. 
Re-seribo ete, 3. 1) gurüd iiid 
fdrifiliá, antworten: r. epistolam. 
quem; r. literis od. ad literas auf einen Brief, 


i 
sd ali- daher ül 
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tbenfo r. ad aliquid; r. allen! v^. ad aliquem ; 
r. rei. Susbef. in der Kalferjeit — ein Wefeript 
exlaffen, Befcheld geben (von bem KRaifer od. font 
die Betten). Hiervon A) — dagegen fhreie 
ben, eine @egenfhrift fehreiten, actionibus 
oratoram. 3) wieder fhreiben, nohmals 
färeiten, commentarios umarbeitn, Sleron 
r. legionem aufs Neue zum Kriegebienft 
daret; r. legionem ad equum n»ómals, 
als Reiter, einfdjreiben unb dadurch gleihfam in 
ten Ritterfand erheben. B) term. t. in Gefhäftt- 
fahen, r. alicni pecaniam u. dgl. mb. Geld au» 
weifen, duch Unweifung auf- einen argenta- 


; rius ob. einen @nderen gurüd bezahlen (unb alfo 


jenen Boften in den Meduungsbüchern umfájrtie 
ben, intem die Summe auf den Namen eines 
Undern übertragen vi 

Resori s. [rescribo) (Git) ein 
Baiferliches Refer! » Qrl«f. 

é-2600 etc. 1. Nabfänetben, linguam, 
eapillos, partem de tere bon n 
vum i$ jum ®leifhe. 2) trop. 
nen, wegnehmen, tdmen? ilum libidi- 
nem; r. spem longam befäränten. B) aliquid 
non ad vivum r. Gfat nicht im alljuftengem 
e affjugenau. iom. 

1. [eigtl. = resaero, 
pid Peine Befwören, "rn 
Ino, 1. (Bort.) wieder fän — wies 
der erjtugen: phoenix r. se 
fefbit wieder t mL 





b eu fi 


, depon. 3. (nut in ten 
tempp. Pe in [ Rebe nadfolgen — ent» 
worten: r. aliquem his dictis. 

[sera] 1) eigtl. entritgefn = 
euffótirien,. Minen, domum, valvas; trop. 
r. aures, os, rem familiarem. Hiervon Janus 
r. annum fängt an, ebenfo r. fastos als Gons 
fuf in dem BVergeihniß der Magiftratsperfonen 
den Anfang maden. 2) trop. (Bort.) = offene 
baren, oracula mentis. 

Rö-servo, 1. aufbewahren, auffparen, 
aufheben, gurüdlegen u. berg: r. reliquas 
merces ad obsidionem, aliquem ad eam rem, 
inimieitias in aliud tempus; r. praedam ali- 
cui; r. se aliis temporibus; quo eum reser- 
vas wozu, ju weldem mede? Hiervon A) = 
erretten, erhalten, aliquem. = bewahr 
ten, behalten, nibil ad similitudinem ho- 


ses, Ydis, adj. [resideo] ascia blei« 
bend, was fepen bleibt, übrig w. f. m. 
aqua, plebs. 2) tràg, unthätig, unbe[düf» 
tigt, homo, animus; r. ac segnis. 

Rö-sideo, sédi, sessum, T. (resedeo] 1) 
figend jucüd bleiben, fipen. 2)jurüd blei» 
ben, irgendwo verbleiben, fid) aufpalten, v. 
in oppido; häuflg pericalum, culpa, res, amor, 
ira r. Hiervon 3j müßig fein, unthätig fein. 
*4) transit. (eifelhafl) denicales residentur 
mortuis werben gefeiert. 

Ré-sido etc., 3. fid wieder fegen, fid 
nieverlaffen, homo, avis; eite r. cruribus 
fest fih an Die Beine. Inaber. — fid irgendwo 
nieberlaffen um dort zu wohnen, r. Sioulis ar- 
vis. Qitwon A) — qurüd finten, 

upt finten, fid fenfen, mona, 
trop. fi fegen, «legen = ruhig werben, 








1) wieder ausbef- minis. 
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9) verfämähen, verwerfen, condicionem, 
legem. 3) ori, x. Epät) = repudium 
iow u f. m, fite pope (n 
logus, adj. [repudium veto 
werflió, anfjig. mm 
Répüdium, 


ii, m. [repudio] die Berfto» 
$ung, Faurüdteifung. (nti von erietten 
od. Ehegatten, die Auflöfung der Berlobung 
od. der Gir, Me Trennung, @hefheidung 
(sla einfeitiger Met, während divortium fe alt 
auf weßfelfeitiger cbereinfunf berubend eei): 
repudium renuntiare (remittere, mittere, di- 
cere) uxori feiner Bru den Gopeldebrief fdjiden, 
fi ton ifc fditen 

érasoo, — — 3. wicbet ein Kind 
werden, trop. = wieber finblid ob. finbifd 
von Ded werten. 


> adv. [part. von repugno] 


widerfrebenn. 
ugnantia, ae, f. [part. von repugno] 
der Widerfand; ep. der Wiberfreit, Wir 
terfprud, rerum, utilitatis. 
0, l. 1) vom Krieger, dagegen 
tämpfen, 3Biberfanb [eifen, fortiter. 2) ü 
Haupt dagegen Rrelten, miberfreiten, mis 
derftreben, fid widerfegen: consules. non 
valde rr.; r. fortunae, alicui in re aliqua; r. 
contra veritatem ; (Bot) r. ne illud fiat, r. 
amare. Biervon A)non repugno ich habe Nichts 
begeaen, i will Nichts dagegen fagen. B) von 
Saden — feiner Natur nad) wiberftteiten, nicht 
übereinftimmen, in SfBiberfprud) fteen: simulatio 
r. amicitiae; haec rr. inter se; illud vehe- 
menter repugnat, esse eundem etc. bas ift 
ein großer iBiberfprud, daß u. [.w.; repugnan- 
tia bd Pu ig. mE 
;pulsa, ae, f. [repello 3, 1) publis 
eififder term. to bie Abweifung, Zurüd- 
fegung bei einer Amtsbewerbung. bie fehl» 
efihlagene Bewerbung um eine Ehrenfelle: ferre 
Votes, felten accipere) repulsam übergengen 
werden; dolor jopaliae wegen einer. feblgefchla« 
genen Bewerbung; r. aedi Abweifung bei 
der Bewerbung um bie Wedilwürde. E] (oet. u. 
Spät.) A) überhaupt die abfdilági gie nt 
wort, die Behlbitte. B) ble vergeblide Bes 
müung: in tristitiam ira post r. resolvitur 
nach d geilen der Bemühungen. 








» 1. (Lucr.; nur im - 
EE. yaritfala tn, verbe (vom iac ; 9. 


) trop. abweife fi ( 
"Hepsus, vis, m, [repello] (Port. u. &pit., 
mei im ab. sing.) dat Tue] nen © Su 
rüdprellen j. ®. des Pid; r. scopulorum ber 
MWiederpall von ben Belen; r. dentium bag laps 
pem, Fauna dg. 
— — 3. wieder freden, 


"m Piehre nien animum alicujps. 
purgo, 1. (meg Sor. u. epit) n 
wieder veintsen, iter, alveum fuminis, 2) 
teinigend ax efdeffen, aliquid. 
nis, f. [reputo] (Eit) die 
PE went 
R&-püto, 1. 1) 
solis, annos. ?9) ermágen, bebenten, bettads 
itm, infirmitatem suam, aliquid secnm ob. 
wid 'ille velit. 
(au acc. requiem, aM. 





eus ins mo; r. 


Eé-quies, ätis 





erehnen, defectiones ei 


Res 


requie), f. die Ruhe, Saft, bas Ausrußen (nach 
einer Arbeit, Unruhe u. bergl, vgl. quies) beber 
= bie @rholung, Linderung u. dergl.: r. animi 
et corporis, dagegen r. mali von einem Uebel, 
curaram von Eorgen; abfol. quaerere r. Eis 


$olung, Serftreuumg. 

juiesoo etc, 3. 1) ruhen, ausru«r 
den, taften Qd i der Wibet, Bemegung uL 
berg): r. sub umbra; r. lecto im Bette lie» 


gen; r. a. muneribus bon Geídiften; aures rr. 


sivi, situm, 3. [re-quaero] 1) 
wieder fuden, vauffuden, aliquem, libros. 
Hiervon überhaupt fuden, untetfuden, ali- 


« quid ratones 2) wieder (nad Etwas) fra» 


gen, enadfragen, «fid erfundigen: r. aliquid 
ab od. ex aliquo Im. um Otwes fragen. Git» 
von A) überhaupt fragen, fid) erkundigen, 
iquid ex aliquo, ab aliquo de aliqua re; 
wid illis factam ait. 3) »erlengen — bete 
milfen w. münfden, Bien, trforbetn, 
Beifden (als etwas Nöthiges, vgl. desidero) : 
r. auxilium; res r. magnam diligentiam ; 
multae virtutes requiruntur find erforderlich, 
nöthig. 4) vermiffen, prudentiam in ali- 
quo. . 
Hes, e f. 1) ein Ding, eine Safe im 
weiteßen Glane, ein Gegenftanb, ber IR oder eri» 
firend gedacht werben fann: res quae sunt; na- 
tura rerum bit Ralur, das Uniderfum ; impe 
Titus rerum  unbeennt mit bem 
Dinge in der Welt. Bisweilen Rebt ree d. 
gemeiner Wu&brud Rat ber Wiederholung eines 
borbrrgepenben Wortes: multae artes — quibus 
rebus exculta est hominum vita. iBiéeilem 
fibt ea (quae) res wo man id (quod) erwarten 
müßte (nibil esse quod non facturi essent, 
dummodo ea res eto), und umgelehrt bejiebt 
fid das prom. relat. m. quod biReilen auf ea 
Tes. Bel Poet. ft bisweilen ree umfdyrtibenb, 
res cibi = cibus. Hiervon insbef. A) = 
bit Lage, Verfaffung, der Umftand, rr. 
meae; r. bona; bonis tuis rebus (Pl) mif» 
Tenb deine Gadhen gut Aehen; häuflg rr. secun- 
dae dat Giüd, glüdlihe Umfände, adversae 
Unglüd, unglüdlide Gage; res salvae sunt Alle 
iR wohlbehalten; abi in malam r. geh jum 
Saal pro (s) re nata ob. Bloß pro re nach 
fhaffenheit ber Umfände. B) = Urfege, 
®rund, nur in ben Verbindungen ea (ac) re, 
eam (bano) ob rem béfalb, quamobrem wer 
mm. C)— Gage, ertet. Angelegen- 
heit: militaris collecti» Kriegte 








in Opfer; transigere r. cum aliquo ein Gee 
fhäft mit mb. ju Qnbe Bringen; res mihi est 
iem habeo) tecum id habe ein @eihäft mit 
ir; (Boet.) esse rei alicui ju @twas taugen; 


mc (e eii. habeto „du. magf beine adn. 


Resacro 


für dich felbf Haben“, gebräudliie Bormel bei 
G$ríórbungeu; ab re visum est e$ [dien zur 
ade nit qw gehören. D) = 8edtefede, 
®roceß: cognoscere, judicare rem. E) = 

Bortheil, Intereffe: est in rem meam 
(mihi) zu meinem Vorteil, ebenfo e re mea, 
* re publica jum SBeften. tes Staates; ob rem 


facere aliquid mit SBortbeil, dummodo ob rem A) 


(sit) wenn gd vortpeilhaft iR; in Dom 
eonvertere aliquid ; ab re u 
den Beh 
fbum: rem babere, augere; häufig res fa- 
miliaris, r. patria von bem Sat geerbt. G) 
= test, Gemeinwefen, Romans; 
sunna rırem die Höchfte Gewalt, benfe reram 
[sni Roma caput rerum bít Kauptfladt. 
uie. r. publica, Wehr Respublien. 

2) die Birttiäteit, Pai wir Gkatifine 
benbe (im @egenfage qum Echeine ob. Namen), 
Mt Wahrheit: r. aique veritas; re quam 
famá majores; nomen sine re ein Name, wel 
dm kein wirflih eriftirenber @egenfland ente 
forit; re (vera, ipsa) in ber That, siis; 
p^ probat vocem auguris bet @rfolg, 9t 

mg. Hiervon — bie Qrfabrung: res tum 
factae mitlorem facit. 

3) die Thet, Handlung (im Orgenfege zu 
Worten): res secuta est clamorem; bene, 
male rem gerere ein Worhaben gut, [oen 
ausführen, Häuflg ein friegerifches, alfo = glüd» 
Tid) ob. unglüdlic kämpfen, flegen ob. befitgt 
werden, und überhaupt glüdlid ob. unglüdlid) 
fein, guten ob. fdiedten Erfolg Haben. Symsbef. 
= die große That, die That eines Beldhern, 
Gtaatsmannes u. f T. gerere rr. magnas; 
res gestae — Thaten; auctor non scriptor re- 
rum ber große Thaten felbft verridhtet, nicht bloß 
ala Gefhichtfcreiber fie von Anderen erzählt. 

jervon — das Grelgnif, die Begebenbeit, 
die Gefhiäte, Neronis, populi Romani. 

1. (vgl. resecro) entfühnen, 
m Hudr befreien, aliquem. 
'saevio, 4. (Bot) wieder wütben. 

*Rieiidutlo, önis, f. [resaluto] (Spit) 
bet. Süiebergrüfen. 

to, 1. wieber gräßen, den Omj 
Simbà erwiebern. 


yit. 








i, 3. [re-sanus] (Sect. u. 
"wieder NA werden. 
‚sarcio etc, 4. 1) wieder ausbef- 
fern, sherftellen, vestem, tecta. 2) trop. er» 
fegen, wieder gut maden. 
Ré-soindo etc., 3. 1) (Bot) wieder auf» 
en, vulnus; rop. r. luctum ernenern, 
jam wieder Rören. 2) (die Bedeutung der 
Sita aufgeben)  jerreifen, gerfäneie 
den, vestem; r. pontem abbreáem, vallum, 
domos niederseißen. Hiervon A) (gemalifam) 8f» 
xen, venam, vias, locum praesidiis munitum. 
B) trop. euf$tben, vernichten, ungültig 
maden, acts alicnjus praeturam ejus, res 
judicatas, testamenta mortuorum. 
Ré-scisco etc. 3. (meift IBorfíoff.) exfab» 
ten, Machridt von Ciwas erhalten, aliquid, 
rem totam; r. de adventu alicujus. 
Re-soribo etc, 3. 1) jurüd fóreiben, 
férifitió antworten: r. epistolam ad ali- 
quem; r. literis ob. ad literas auf einen Brief, 
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ebenfo r. ad aliquid; r. alleul o*. ad aliquem ; 
r. rei. Insbef. in der Kaiferzeit lefcript. 
erlaffen, Befcheid geben (von bem Raifer ob. fouft 
einer Beine). ‚Hiervon A) = dagegen fóiteis 
ben, eine G@egenfhrift fchreiben, actionibus 
oratoram. 2) wieder fhreiben, nohmals 
ia commentarios umarbeiten. Hiervon 
r. legionem aufs Neue zum Rriegtbienft 
ausfhteiben; r. legionem ad equum nodmalß, 
els Reiter, einfhreiben und baburd) glelhfam in 
ten Stitteranb erheben. B) term. t. in Gchhäfte- 
faden, r. alicui pecanlam u. dgl. Imd. Geld an» 
weifen, burá Wmweifung euf- einen argenta- 
rius ob. einen Unberen qurüd begablen (und alfo 
jenen BoRen in den Rednungsbücern umferele 
ben, intem die Gumme auf den Namen eines 
Andern übertragen pu^ 
Resori; m. [rescribo] (Gpät) ein 
telferlidea Re fcc. » Qrlaf. 
etc., 1. I) abfáneiben, linguam, 
eapillos, partem de tergo; r. unguem ad vi- 
vum bi6 jum Sleife. 2) trop. A) = entfer» 
nen, wegnehmen, benehmen, nimium, libidi- 
nem; r. spem longam befihränfen. B) aliquid 
non ad vivum r. Etwas nicht im elljufttengem 
Ginne, allzugenau men. 
Ri [eigfl. = resaero, was man 
fehel 


der erjtugen: phoenix 7. se 
felbR wieder ergeugt. 

juor ete, 3. (nur in den 
tempp. praett) in der Rebe nadjfolgen — ente 
worten: r. aliquem his dictis. 

1. [sera] 1) eigtl. entriegeln = 
auffhließen, Affnen, domum, valvas; trop. 
r. aures, os, rem familiarem. Hiervon Janus 
r. annum fängt an, ebenfo r. fastos als Gone 
ful im bem Vergeihniß bet Magiftretsperfonen 
ten Winfong maden. 2) trop. (Bort.) = offen» 
baren, oracula mentis. 

Ré-servo, 1. aufbewahren, auffparen, 
aufpeben, qurüdlegen u. dergl.: r. reliquas 
merces ad obsidionem, aliquem ad cam rem, 
inimieitias in aliud tempus; r. praedam ali- 
cui; r. se aliis temporibus; quo eum reser- 
vas wozu, ju welhem Smede? — Qitroon A) — 
ertetten, erhalten, aliquem. B) — bemab» 
ten, behalten, nibil ad similitudinem ho- 


minis. 

(dis, resideo] 1) juvüd blei= 
Nur dee tide übrig bleibt u. f. w., 
squa, plebs. 2) träg, untpätig, unbefäf- 
t mo, animus; r. ac segnis. 














ideo, södi, sessum, 2. [re-sedeo] 1) 
figent quei Bleiben, fien, 2) purüd bleie 
ben, irgendwo verbleiben, fid) aufhalten, v. 
in oppido: häufig periculum, culpa, res, amor, 
ira P Gienon 3) mäßig fein, unthärg fim: 
*4) transit. (jweifelheft) denicales residentur 
mortuis werben gefeiert. 

Ré-sido etc, 3. [i$ wieder feten, fid) 
miederlaffen, homo, avis; pellis r. oraribus 
fet fid, an Die Beine. Insber. — fid irgendwo 
nieberlaffen um dort qu wohnen, r. Sioulis ar- 
vis. iron A) = jurüd finfen, mare, 
taber überpaupt finten, fi fente, mons. Bj 
trop. fi fegen, »legen = ruhig werden, 
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ma&lafftn: fatus, tumor animi, ira rn; 
auimi rr. beruhigen fid. 

idus, adj. [resideo] purüdbleibent 
st. geblieben, «übrig, rüdfinbig, odium, 
bellum; residui nobilium bie Zurüdgebliebenen; 
pecunia r. nod) rüdfinig; audst. residuum, 
3, v. ter Bit. 

0, 1. 1) entfiegeIn, öffnen, lite- 
ras, testamentum. 2) trop. A) offenbaren, 
fata. B) Sfr vernichten, fidem tabu- 
larum. C) (ort) gurüdgeben (vgl. rescribo 
2, B.), alicui sid *D) Mercurius morte 
lumina resignat ift jmei| lien: vieleicht Belebt 
t fid auf b We vom Si 16 (Hist. Nat. XI, 37, 
55) erwähnte Sith, daß bie Augen bes Todien 
auf dem Gihelterfaufen wieder geöffnet wurden, - 

Bösilio, lui ob. li, — 4. [rewalio] gu«* 
tüd fpringen: ranae rr. in undas, velites 
. ad manipulos; saríssa r. prallt jurüd, ebenfo 
trop. crimen r. ab illo bie Wnllage fann an 
ia nicht fien; manus r. in breve spatium. 
(Boet.) gieht fid) zufammen. Hiervon trop. (Spät.) 
von piod abfehen, ablaffen, a re aliqui 

Rö-simus, adj. (Bot. u. Spät.) aufwärts 
grbogen, nares. 

26, f. das Gary, Gummi. 

Bösinätus, ad; [reina] (Spät) mit 
$arj befrihen (um die Quare weg gu brine 
gen und die Haut glatt zu madyen). 

Räösipio, — — 3. [resapio] nad Etwas 
füneten, icem; trop. r. patriam das Ge» 

x feiner Bangor fragen. 
pic] den 


jeder befommen, daher 1) wieder 
er, Qinfiát kommen. 2) von 
Spumad u. bergl. wieder gu fid) ome 
wieder erholen. 
titi situm, 3. 1) gurüd fer 
Rilt Reben, Kalt maden: r. 
verba revocantis; nemo restitit 
;_ resiste! prágn. nunquam 
cum eo restiti id habe nie eine Unterhaltung 
mit im gehabt. 2) widerfiehen, WiderRand 
leiften, fih wiberfegen (gewöhnlich von bem 
Ungegriffenen, vgl. obsisto): r. alicui, dolori; 
r. contra veritatem; ab nostris fortiter re- 
sistitur e$ wird aiberfanb geleiftet; animus 
mollis et minime resistens ad calamitates 
[ps 8) (felten) fid wieder feft tel» 
n, wieder auffteben: lapsus restitit. 
Ré-solvo etc, 3. (mif oet. u. Spät.) 
1) wieder Idfen, e«aufíófen, fila, vestes 
einctas; aud) r. aliquem catenis von geffen 
befreien, equos abfpannen. Hiervon A) — öffnen 
u. dergl., venas, jwgulum jerfehneiden, r. lite- 
ras; (Hoc) r. fauces od. ora in haec verba 
pm Reden öffnen. B) r. nebulas verjagen. C) 
= Iodern u. beg, terram; gleba se r. wird 
Ioder; r. nivem tbauen maden, auram fámels 
[a 2) trop. A) auflöfen — ber Spanntraft 
rauben, burá MWoluf unb Berweihlihung, 
dur den Schlaf ob. den Tod in einen Zuftand der 








ipisco, ivi ob. ii, — 3. [resipi 
Sefhmad 
iu Bere 
einer 















felicitas eos r. btt» 


Cerbe t) Redit 
Tubs m. kemdätiäe rr dich, Jui 


im, judices 
befänfigen, "mier Rimmen. B).— Peltelen, 





Respicio 


algasın. C) — Idfend auffebrn, vernichten, ent» 
fernen u. berg, vectigalia, ouras, tristitiam; 
r. jura verlegen, dicta wibelegen. 1 D) entwire 
ten, machen baj Smb. aus Etwas herausfinden 
fa mbigaitatem auftlären, (Bott.) r. do- 
los, die trügerifchen Srrgánge bes 

Haufes: (bes € Sabotinthes) enhuirten, Imd. Iefren 
e den Weg qu finten. Hiervon — offenbe« 
ten, jtigen, qua fleri quidquid possit ra- 
tione. — 3) jurüd vases pecuniam; r. 
ea quae d sum leifen. 

eRösönäblie, e, adj. [reos] (But) 
Mer ud 


Ré-sóno etc., 1. 1) wieberballen: imago 

(bet Qo) r.; theatrum r., aedes r. clamore; 
locus r. voc (ott) Pur die Stimme wieder, 
tbenfe cornua rr. ad nervos; frop. gloria r. 
virtuti tanquam imago (wie ein ado) — i 
ungertrennbar von ber Tugend. 
(Boet.) erfallen, tóne 
pharetra flingt; virgalta rr. 
(Sort) A) von Etwas witberballen, Etwas (einen 
Laut, Namen u. dergl.) ertönene, erfhallen 
Taffen; silvae rr. Amaryllida. B) einen Ort 
von @twas wieberhallen maden, mit einem 
Shall erfüllen, r. lucos cantu. C) impers. im 
fidibus resonatur testudine «4 wirb eim Mies 
herbal hervorgebracht. 

Ré-sónus, adj. (Bett) wieberhallend. 

- Ré-morbeo, — — 2. infi gurüd [din 
den, «[dlürfem, fluctus; mare resorbetur 

















(in se) finft jurüd, r. spiritam fimiles. 
Be-speoto, 1. 1) jurüd fehen, ad tri 
bunal; (Spit) r. aliquem nad) Smb. 2) trop. 


A) auf Etwas Rüdfiht nemen, für Sm 
forgen, pios. B) entgegenfehen, ermerten, 
par munus ab aliquo, 

‚us, us, m. [respicio] 1) das Bue 
rüdfehen, ver Rüdblid, fugere sine r. 2 
irop. A) bie Rüdfiht, Berüdfichtigu 
Gobanfen und @tmüthefimmung, vgl. ratio) , die 
Betrahtung: habere r. amicitiae, ad sepa- 
tum Rüdfiht auf — nehmen, sine r. humani- 
tatis Su; r. rerum. Romanarum eos ma- 
xime movit ehrfurdhtsvofle Berücfictigung. B) 
tie Zuflucht, ver Sufludtéort, bie Geltgens 
brit fid qurüdjujieben: habere r. ad aliquem. 

Respergo, rsi, raum, 3. [re-spargo] be» 
fprigen, befprengen, aram sanguine, trop. 
respersus probro. 

ersio, Onis, f. [respergo] das Ber 
fprigen, Befprengen. 

Bespi: exi, ectum, 3. [1 
wurid feben, fiá umfeben, Diner d 
feen: a) intrans. r. ad aliquem; r. longe; 
nemo-respexit. b) transit. r. aliquem, signa 
ab 3 3m. mad bem Bahnen fih umfehen; r. 

ad) Weiten feben; (Rott) sol r. 
Hamm (spatii) fah Hinter fid; trop. r. tem- 
pus praeteritum übtrbenlem. 2) trop. Rüde 
flát auf Etwas nehmen, Gtwas berüdfid« 
tigen, A) bef. helfen ob. wohltuend, alfo — 
fid einer Perfon oder Sade annehmen, für fie 
Sorge tragen: dii nos respiciunt; r. aetatem , 
alicujus, commoda populi Romani; nisi deus 
aliquis nos respiciat uns gnäbig anfeht, fid 
unferer annimmt; libertas me r. fdentt mic 
einen gnibigen Blid, würbigt mich ber Sufmerte 














Respiramen 


famfeit. Selten in üblem Sinne, di vos rr. 
= firafen ech. B) überhaupt Bebenlen, erwägen: 
r. se auf fid) fefbft Rüffldt nemen, r. exem- 
lar vor Augen haben. C) — erwarten, bof» 
en, subsidia. D) (Vorllaff. u. ort.) fehen, 
bem *E) summa imperia ad eum rr. bit 
fidt Gewalt ift auf feine Werfon eoncentrirt. 
espir&men, inis, n. [respiro] (Boet.) der 
Wremmeg, bie Quftröhre. 

Respirätio, onis, f. [respiro] 1) das 
Sibembolen, Mufathmen. 2) bob Mens 
holen bei einer Arbeit u. tergl., die Baufe, ber 
ARubepunct: pugnabant sine r. *8) bie dus« 
bünRung, aquaram. t . 

‚pirätus, «s, m. [respito] — respi- 
ratio 1. 

Be-spiro, 1. 1) intrans. A) atbmen, 8 fem 
holen, r. libere. Gieron a) von irgend einer 
Befwerde wieder qu Athen fommen, wieder 
eufatjmen, unb trop. fid) wieder erholen, a 
metu vom ber Burdt, a continuis cladibus nad 
einer Reife bou Niederlagen; civitasr. b) nad» 
Taffen, fid vermindern, oppugnatio, ava- 
ritia. transit. jurüd atmen == aut« 
athmen, athment ausftoßen, animam. 3) (Lucr.) 


entgegenmeben, ventus r. 
Bo splendeo et, 3. (Port) wieder« 
Rraplen. 


Be-spondeo, ndi, nsum, 2. 1) (iBotflaff.) 
dagegen verfidern, zufagen, aliquid. Hero. 
par pari r. Gleiches für @leiches Teiften. 2) 
antworten, eine Antwort ertheilen (Juerft münb» 
lid}, daher (Sen.) praesens esse videor quasi 
tibi non reseribam sed respondeam, bann 
femo$i mündlich als fdrifilid): r. alicui; r. 
aliquid; r. alicni aliquid; r. literis beantworten, 
ebenfo crimini auf eine Befdulbigung; r. ad 
aliquid auf @twas; r. contra illa, adversus 
utrosque (Bot); ripa r., saxa rr. voci jur 
fBeeiónung des Qáok. Smióef. A) r. jus ober 
(Bet) jura und de jure, von einem Redit 
Tunbigen, geuten, bie ihn um Rath befragen, bes 
fonders den Glienten, Suffájüffe und Math geben. 
B) imb. von Goldaten u. bergl., bei einer 
Muferung oder Ginfáreibumg von Truppen, = 
fid al6 gegenwärtig nennen, Indem bet Name 
abgelefen wird, fid melden: citati ad nomina 
respondent. Hiervon trop. = fid cinfine 
ben, ba fein, peda, r. ad tempus. 3) 
trop. A) entfpreden, mit @tmas übereine 
Rimmen, einer Gabe ähnlich oder gemäß 
fein: verba verbis rr.; fortuna r. optatis; 
eventus r. ad spem, hoc non plane r. el ad 
animum entfprady feinen @riwartungen nicht gang 
(Bot); vires non rr. in carmina reiden nicht 
aus; metalla plenius rr. (Gpät.) entfpreden 
teidhlicher den Wünfchen, geben teidideten Gre 
frg. Hiervon fnsbef. Ri den Kräftene, bem 
Werther, der Vortreffliähteit nad) entfprtden = 
einer Gade gewachfen ‚fein, mit Im. fij 
meffen tönnen, ein Gleichgewicht bilden -u. 
tergl; r. gloriae Graecorum, urbes nostrae 
rr. tumulis Catilinae. b) erwibern, vergels 
ten, amori, officiis. c) von einem Gchulbner, 
feiner Berpflichtung entfpreen, bejablen, no- 
minibus; r. ad tempus. B) von &otalitilen, 
[U enüßer liegen, tellus r. oontra. 

Kosponsio. Onis, f. [respondeo] 1) das 
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Antworten, die Entgegnung, @rwiberung. 2) 
Wet. bie Wiberlegung: r. sibi bie Gelbftwiber« 
Kung, Beantwortung einer felbftaufgeworfenen 
tage. 

nsíto, 1. [responso] (feft) = 
respondeo 2, A. 

so, 1. [respondeo] (Borfíaff. unb 
ott.) 1) antworten, alicui; ripae rr. hallen 
wieder. 2) trop. — trogen, wiberfteben, 
fortunae, cupiditatibus (PL); fderjaft r. pa- 
lato von zähem Seide. 

*Eesponsor, oris, m. [respondeo] (P!) 
der Antworter, Befceidertheiler in Rechtöfachen. 

iponsurm, i, s. [particip. von respon- 

deo] die Antwort: ferre, anferre u. f. m. 

eine Antwort befommen. Snsbef. A) bet 

Misc, ve Ertlätung eine Rechtsgelehrten 

ober Berfügung einer Behörde. B) der Orakelz 
fpruß. 

espublíos, reipublicae, ob. getrennt Res 
publioa (fiche res) 1) tie Gtaattangelegene 
heit, Gtaatsfade oder eollertiv die Staates 
angelegenheiten, ba& Gteatswefen, bie 
Staatsgewalt, Gtaatsverwaltung: accedere 
ad remp., capessere ober attingere remp. mit 
Staatsfadhen [^ qu. befejäftigen anfangen, Mn den 
Staatsdienft treten; versari in rebus publicis 
mit ben Öffentlichen  Wingelegenbeiten fij be 
fhäftigen; remp. bene (male) administrare 
(gerere u. bergí) einer CraaMaffaire glüdlid) 
unglüdtich) vo:fteben, insbef. vom Beldheren ben 
Krieg glüdlich (unglüdlih) führen; abesse reip. 
causa in öffentlicher Genbung, wegen einer Staatde 
fade; sentire eadem de rep. biefelben vofitifchen 
Unfihten Haben; summa resp: bie widtigften 
Gtaatsfaghen, bet ganje Staat; hoc est e re 
pnblica diefes iR jum Beften des Staat. 2) 
der Staat als ein politifches Gange, der Gtaatl» 
förper (junddft mit Besiehung auf die Berfaffung 
unb ba$ ®emeinwefen, während bei civitas zus 
màdft an bie Bürger gedacht wird): conservare, 
labefactare r. Jusbef. — ein Staat mit freier 
unb gefeplicher Verfaffung, im römifen Ginne 
= eine Republif: si erit ulla resp.; amit- 
tere, temperare rem p. bit höchfte Gewalt im 
Staate. 

Re-spuo etc, 3. eigtl. gurüd fpeien, 1) 
von fih zurüd werfen, «ftofen, entfernen, 
abhalten u. dergl.: r. liquorem; aqna r. ligna; 
matura r. reliquias cibi giebt von fj; (Heer) 
materi r. securem [ijt bie Ast nicht tief bine 
eindringen. 2) verwerfen, verfämähen, miß- 
billigen, tabeln, condiciones, poetas; r. intere 
dictum verachten, trogen. 

Re-stagno, 1. 1) won ausgetreienen Ges 
wäfern, qurüd eben bleiben, ein chentes 
Maffer bilden. 2) von bem Orte, mit aus» 
gertetenem unb Rehendem Waffer bededt 
ein. 

Restauro, 1. (Spät) 1) wieder Bette» 
Ten, wieder erbauen. navem, theatrum. 2) 
erneuern, bellum. 

* 


1 (meifelf)) wieder einträus 
fein, alioni aliquid. 


*Re-stinotio, onis, f. [restinguo] das 
aöfhen. 





Re-stinguo etc, 3. 1) löfden, aus» 
töihen, ignem; r. opera flammá compre- 
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nensa; r. sitim; (ort) r. pocula Falerni 
Iymphä ben feurigen Salernenwein mit SBaffer 
mildern. 2) trop. A) dämpfen, mäßigen, 
Rillen, beruhigen, mentes indammatas, ardo- 
rem cupiditatum. B)unterdrüden, hemmen, 
vertilgen u. dergl.: r. sermonem hominum, 
studia; sensus restinguuntur morte hören auf, 
werben vernichtet. 

estio, Onis, m. [restis] der Geiler; trop. 
>= Imp., der gegeißelt wir. 

Restipülätio, onis, f. [restipulor] die 
Qegenverpflidtung. 

He-stipülor, depon. 1. fid Eimas bar 
gegen verfpreden laffen.. 

5 is, f. (accus. sing. -im und -em), 
das Geil, der Gtrid (bünner als funis); pro- 
verb. res redit ad r. — e ift jum Grhängen, 
b. b. meine Lage ift verzweifelt. 

estito, 1. [resto] jurüd bleiben, jau» 
dern. 
*Restitrix, ics, f. [resto] (PL) bie zus 
tüd bleibt, bie Saubererin. 

Bestituo, ui, ütum. oram] 1) en 
feine frühere Stelle wieder binftellen, ata- 
tuam. Hiervon A) Smb. gurüdführen, «bringen, 
aliquem sospitem in patriam jurüdrufen. B) 
qutüd geben, wieder geben, wieder perfdafe 
fen, alicui aliquid, bopa; restitue nobis ve- 
terem tuam calliditatem jeige uns mal wieder. 
2) in ben vorigen Gtand fegen, wieder 
herftellen, aedes, muros; r. ordines, r. proe- 
lium, pugnam wieder in Orbnung bringen; r. 
rempublicam u. bergl. wieder aufrichten, qu ber 
alten Kraft und Ordnung qurüdbringen, ebenfo 
r. rem prolapsam, animos, spem. Hiervon A) 
in die vorige Rage u. f. m. wieder einfegen, ali- 
quem ex servitute 1n libertatem, equites in 
pristinum honorem, rem in integrum. Jusbef. 
r. aliquem — Imd. in feinen Befig und feine 
©erechtfame wieher einfegen, einen iBerbannten 
dm feine $eimat und feine vorige Gteflung 
wieter einfegen; aud) vollfändiger r. aliquem 
in integrum. B) r. se amicnm alicui fid) at 
Smbé Stumb wieher geigen, fid) ipm wicber ans 
fölleßen. C) erfegen, damnum. D) (eine 
Gad in bie vorige Sage perfegen, In welcher fte 
war, ehe ein richterliches Urtheil ob. bergl. gefällt 
wurde, fo daß diefes Spruch ungültig unb auf» 
gehoben wird, beber =) aufheben, ungültig 
maden, judicia; r. vim factam wieder gut 
mua 

Bestitütio, önis, f. [rentitae] 1)bieWier 
berberfellung, der Wieberatifbau u. dergl, 
libertatis, theatri. 2) bie Wiedereinfegung 
in ben vorigen Stand, im bie frühere Würde u. 
bergl., damnatorum; insbef. — bie Zurüdbes 
Tufung aus der Verbannung. 

Restitütor, oris, m. [restituo] der Wie- 
derherfteller. 
stiti, stätum 

















1. intrans. 


1) (le 
tm) gurüd Reben Bleiben, solus restkit. 
3) übrig bieiden, übrig fein, nad vor 


handen fein (im Ggenfege zu perisse u. bergl.; 
vgl. supersum): pauci jam aequales rr.; 
(Sort) dona restantia pelago et flammis vie 
bem Meere und ben Slammen entgangen finb; 
hoo r. Latio fet nod, 2. bevor. Häufig restat 
ut ober mit einem infinit. e$ ift nod) übrig, daß 


Retardo 


u f. w.; quod restat fünftig, in ber künftigen 
But. 3) wiberhehen, ih wlberieen, Widere 
Fand Lelften (hlufig in ber lad u. tergL): 
meiß ebfel., r. fortiter, tod aud r. hostibus. 

Restricte, adv. mit comp. und I; 


sup. 
astrictus] 1) Spät.) fnapp, fparfam. 
genau, fizeng. . 
triotus, adj. mit comp. [particip. von 

restringo] 1) (Spit) Rraff, engejegen, 
toga. 2) befcheiden, eingefäränft, 3) tnapp, 
fparfam, Mtglich, r. ad largiendum. 4) ireng, 
genau, imperium. 

Re-stringo ete, 3. 1) jurüd binden, 
sjiehen, nanus ad terga. 2) überhaupt bine 
ben, feftbinben u. bergl.: r. aliquem vinculis 
unb r. vinculum gubinden, ufánürm. 3) 
frop. A) natura omnes ad custodiam pecu 
fiae r. feflelt, hält alle Sitenfdjen an u. f. 
B) befótánten, jurüdbalten u. berg., li- 
beralitatem, delicias frugalitate. 4) (PR) r. 
dentes die Zähne fletfchen. 

Bö-südo, 1. (Spät) witber fhwigen (vom 
fBoten), — wieder Feuchtigkeit von fid g:ben. 

R&-sulto, 1. (Sot. u. €pit) 1) zurüd 
foringen, »prallen: tela rr. galeä. Gier. 
trop.: A) qut feed mung einer büpfenben unb 
ungleihmäßigen Susfprade oder Stimme. — B) 
widerftreben, zu @twas nicht paffen: nomina 
barbara rr. versibus. 2) jurüds, wieder» 
fallen, fowohl von bem Qdo felbt (imago 
vocis r.) al von dem Orte oder Gegenftande 
(colles rr. clamore, tecta rr. vocibus). 

BRö-sümo eto, 3. 1) wieder nehmen, 
librum relectum; r. arma mier ergreifen; 
r. praetextes wieder amjeben. 2) trop. A] 
wieder vornehmen, fij mit Gtwas wieder 
befjäftigen, erneuern, curas, pugnam. B) 
wieder erlangen, «befommen, animum, do- 
minationem. C) r. libertatem fid) wieder in 
Freiheit fegen. 

"Bö-suo etc., 3. wieder auftrennen, tu- 
nica resuta. 

1 






















1) gurüd. gebogen, 
 — auf bem Rüden 
den Kopf foly zurüde 
tragend. B) (&pit) 





trop. À, 
werfenb, bie Taufe be 
weigli, trig. 

go etc, 3. 1) wieder auffteben, 
fi wieder aufridrten, «erbeben (vom Woben, 
aus bem Bette, mad) einer Kranfpeit u. dergl.); 
cornus lunae rr. jeigen fió wieter, luna r. 
geht auf. 2) trop. wieder entfeben, »auf- 
Tommen, fib erheben, nrbs, amor; ite 
der emportommen, res Romai 
scito, 1. (Wort. unb €pit.) wieder» 
erregen, iram. 

itio, Gnis, f. [retardo] ble Ber 

dögerung, der Aufenthalt. 
tardo, |. 1) vergögern, aufhalten, 
aurüdalten, aliquem, impetum hostium; baee 
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me rr. & scribendo; mofus stellarum retar- 
dantur werben langfamer. *2) intrans. fid auf» 
alten, qurüd Bleiben, 
*Eétaxo, 1. (Spät) wiebet tadeln, 
aliquem. 
dite, as (Bortlaff. aud im aceus, retem) 
bes Steg (überhaupt, vaL cassis plaga); trop. 
r. amoris, tendere retia alicui Sub. ju fangen 


fir digo 

caput; homo retectus nich® (burd) ben 
es gredi, r. ensem sieben. Hiervon A) 
öffnen, thecam; sacra pullis rec vi 
quoinglid) gemacht. B) fihtbar medien, jeir 
gen, Titan r. orbem, ebenfo Lucifer r. diem. 
C) offenbaren, verraten, entbeden, scelus, 


occulta. tio 
Bertendo, nd) atum od. nsum, 3) (fort. 


und Epät.) gurüdfpannen, quridlaffen, abe 
fpannen, arcum. 

itio, önis, f. [retineo] das Surüd- 

galten, aurigae das Ynhalten der Pferde. Sint» 

Bel. op. r. assensionis, bie Zmoyr ber neues 

ven bemifer, das Burüdhalten ber Buftims 


t8go eto., 3. aufdeden, entblößen, 


mung, 
to, 1. [retineo] gurüdfalten, an» 
halten, feßpalten, legiones, equos, pecuniam. 
‚Hiervon A) (Lucr) auseinander halten, quae 
mare & terris retentant. B) erhalten, untere 
“halten, vitam hominum. 
Eé-tento, 1. (Spät.) wieder »erfuden, 
verba intermissa; r. refringere vestes. 
Ré-téxo etc, 3. 1) «ufmeben, efmas 
Gewebtes wieder auftrennen. Hiervon A) von 
anderen ‚@egenftänden, auflöfen, sol r. hu- 
morem; (Bor) luna r. orbem bie Monbfeibe 
wird Meiner, nimmt ab. B) aufpeben, un» 
gültig maden, rüdgängig maden u. vergl; 
m alicujus; r. dicta gurüdnehmen, ora- 
tionem widerrufen. 2) wieder«, von Neuem 
weben, umweben, fila. ‚Hiervon A) umat» 
beiten, scripta; me ipse retexam foll id mic 
felbf qu einem anderen Menfen maden? B) 
wieberholen, erneuern, eundem ordinem; r. 
fata (Bnet) = = Smb. ins Leben qurüdrufen. 
; ii, m. [rete] (Spir) der Nep- 
tämpfer, eine Art Olebietoren. 
tin, ae, f. [reticeo] bat Shweir 
gen, Stilifhweigen, 0 Symb. erwartete, daß 
man eben follte, das Werfhmeigen: poena 
reticentiae constituta est. Smsbef. als tbetoe 
Tide Sigur, wenn man in ber Rede plöglid 
Ännehält, das bbreden, äneauinnan, 
eo, cui, — 2. [re-ta 1) intrans. 
(auf eine Brage à. bergl., jefa 8 wo Smb. 
erwartet, daß man teben werde) fill fchweigen 
(og. taceo, sileo), de re aliqua; r. alicui 
Sm. nicht antworten. 3) transit. verfhweir 


ven, aliquid 

tíoülum, i, n. [rete] deminut. das Meine 
Yrs imb. => das Duarte pum Bufammene 
Salten ter Gare auf bem Kopfe ber Brauen ob. 
verweichlichter ‚Dinner, 

Rötinäcülum, i, n. [retineo] (®oet. und 
pit) (fa. Immer mro im pi) Wie was Etwas jus 
vüdhält, feRjdlt, das Band, Geil, bie Leine, 
be$ Tan, navis, mulae; trop. rr. vitae. 

Rötinens, tis, adj. mit svp. [ particip. vou 
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retineo] an Etwas fefbaltenb, e& behaups 
tenb, juris i libertatis. 

ae, f. [retineo] (Lucr.) das 
Behalten im m aid, die Grinnerung. 

Bötineo, tinui, tentum, 2. [re-teneo] 1) 
qutüd halten, fehhalten, milites in loeo, 

nem domi, lacrimas; aegre retenti sunt 
quin ete. faum hielt man fe davon ab u. f. m. 
‚Hiervon A) aufhalten,’ gurüdhalten, hemmten, 
aliquem, cursum; biduum retentus. B) trop. 
in Gdranten halten, gügeln, liberos, 
dia. C) trop. Smb. zu Etwas anhalten, fiin 
u. dergl., r. aliquem in fide, in offcio. 2) 
behalten, bewahren, erhalten, behaupten 
u. dergl.: r. provinciam; r. amicos, jus sunm, 
pristinam virtutem, huno morem; r. aliquid 
memoris unb r. memoriam rei alicujus fid) 
an Etwas erinnern. 

Rö-töno, — — 1. (Set) purüd et 
fallen, locus. 

-Ré-torqueo ete, 2. jurüd drehen, 
zen, stebren, beugen, caput in jum, 
oculos ad urbem; r. brachis tergo auf den 
Süden; r. tergum pantherae das Pantherfell 
um fid werfen; r. undas litore jurüdmerftn; 
trop. r. animum ad praeterita. 

lus, adj (Spit) dürr, bere 
trodnet, ramus, mus jufammengebortt. 

itio, nis, f. [retracto] die Weis 
not Ablepnung (nur im ber iBerbinbung 
sine r.). 

*Retraotätus, adj. mit comp. [particip. 
von retracto] wieder durdgegangen, «ber 
beffert, syntagma illud r. 

BRe-traoto, 1. 1) wieber nehmen, »an« 
faffen, vergreifen, arma; r. vulnus wieder 
betaften. 2) wieder vornehmen, «behandeln, 
„bearbeiten: r. causam, librum wieder lefen, 
leges umarbeiten; r. munera neniae Ceae fid) 
wieder mit — be[düfrigen, wieder vor bie Hand 
nehmen; r. agrum wieder befehen. Hiervon 
insbef. geiftig wieder vornefmen, wieder erwär 
gen, aliquid secum; r. dolorem feine Gebanten 
von Neuem mit bem Echmerze befddftigen; r. 
memoriam rerum gestarum bat Geföpehene 
wieder vor die Grinnerung rufen. 3) A) fid) 
weigern, proteflicen, ablehnen, fid wider» 
fesen: retractantem arripi jubet. B) (Boct.) r. 
dio gurüdnejmen. à 

traotus, mit comp. [particip. von 
retraho] pere = entfernt, werfiedt, 
entlegen, locus. 
traho etc, 3. 1) jurüd ziehen, ma- 
num, pedem; r. Hannibalem in Africam 
nad) W. jurüdjugeben nöthigen. Hiervon A) von 
einem glücstinee, qurüdfáleppen, einhelm 
und zurüdbringen, aliquem; T. argentum. 
fugitivum. B) abhalten, Perte eben, consules 
& foedere, aliquem a studio. C) (Spät.) ju» 
rüdpalten, nicht gm Serorrtommen laffen,. verba. 
D) = retten, bewahten, aliquem ab interitu. 
E) r. se fió von Etwas zurüdzichen — nidt 
daran Theil nehmen wollen. F) (Epät.) von 
einer Zahl abziehen. 2) (Tac) wieder, 
von Neuem ziehen, »fhleppen, aliguem 
ad eosdem cruciatus; r. obliterata monu 
menta wieder en das Zagealicht. hervoriehen. 
3) (bie Bedeutung ber Partifel aufgeben) ‚über 
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$aupt jlejen, Binjlefen, Binführen: r. ali- 
quem in odium alicujus bei Smb. verfaßt 
maden; r. imaginem nocturnae quietis ad 
spem hand dubiam ein Traumbild auf unbes 
weifelte Hoffnungen deuten. 

Ré-tribuo ete, 3. 1) gurüd geben, 
wieder geben, «juftel[en, aliont aliquid. 2) 
mb. das ihm Gebüfrenbe geben, qutome 
men laffen, r. alicui fructum aetatis, testi- 
monium. . 

Retro, adv. [re] 1) bei Wörtern u. Phrafen, 
tie eine Vewegung bejidnen, gurüd, tüd» 
mütté, regredi, revocare 1. bergl, ud) r. 
mavem inbibere, fugam r. spectare. Hiervon 
trop. longe et r. ponere aliquid weit hintan 
fett; pretium r. abiit bat abgefchlagen, sen- 
tentia vobis r. versa est hat fih gewandt; r. 
abhorrere a re aliqua. (Lucr) gutüd[dgaubern; 
r. vivere (Spät.) werlebrt leben. 2) bei Derben 
ber Stuje, hinten, rüdwärts, zurüd: est 
mihi conclave r. in aedibus. €»o von ber 
vergangenen Zelt, quod r. est ma hinter uns 
liegt, was vorbei if. Hiervon trop. = ba» 


] tebrt. 
rohe me, 3. (Spät) 1) qurüd 


treiben, «führen, «gehen machen: r. capillos 

qurüd Areiden; trop. r. iram dämpfen, befänfe 

fipm. 2) mehren, ändern, ordinem; r. 

literas in umgefeprter Ordnung Berfagen laffen. 

-N-. etc, 3. gurüdgehen, «mei» 
en. 


"Retrorsum ob. -sus, adv. [contrahirt aus 
retroversum, -sus] 1) gurüd, rudwärts. 2) 
umgekehrt. 

Retrö-versus unb jufammengejogen Re- 
tomus, adj. (ot. u. Epät.) rüudwärts 
gelehrt. - 

Re-trüdo etc, 3. gurüd ftofen, aliquem. 
Hiervon das particip. Retrüsus, adj. ent» 
team, verborgen: res abditae et rr. 

‚ö-tundo, tüdi, tüsum, 3. eigtl. gurüds 
fhlagen, «fampfen,, davon 1) Rumpf maden, 
abftumpfen, tela, gladios restrictos; trop. 
ingenium retusum flumpf. 2) trop. jutüd* 
halten, dämpfen, im Zaume halten, nie» 

efäplagen, enttráften u. bergL, impetum, ani- 
mum alicujus, improbitatem tuam, linguam. 
qum Gäweigen bringen. . 

Reudigni, orum, m. pl. Völlerfäjaft im 
nördlichen Deutfdlanb. 

Reus, adj. [res] fa immer als subet. und 
war gewöhnlich von Männern, alfo ale m., 1) 
Iever, der eine Sache vor Gericht Bat, daher rei 
die Barteien, gewöhnlich aber — der Bertlagte, 
Angellagte, Gáulbige: aliquem reum fa- 
eere (citare) anflagen, in reos referre unter 
bie Beflagten fáreiben, eximere ex reis wieder 
ausftreigen; reus parricidii, de vi, eodem 
erimine. 2) überhaupt fdjulbig — ber bie 
Säuld einer Sache hat oder tragen muß, ber 
Säuld an Etwas ift: reum agere aliqnem 
Smb. befäulbigen; reus culpae alienae; r. 
fortunae hujus diei; r. suae partis tntandae 
werantmortlió. Hiervon (Poet.) reus voti beffen 
Wunfd erfüllt worben ift, unb ber deshalb jur 
Qrfüllung feines Oclübbet verpflichtet if. 

Rö-vklenoo, lui, — 3. (Bett. u. Epät.) 
1) wieder gefunb unb fráftig werden, ger 
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nefen, 2) trop. urbs r. fómmt teleber zu Kräfe 
ten; diplomata rr. erlangen miebet ihr voriges 





‚veho et, 3. 1) jurüd bringen, 
«führen, praedam. 2) gemößnli im pass. 
= qurüd tommen, »fahren, »teiten, 
fáiffen, ad proelium, in castra; trop. in ber 
Rebe zu einer vergangenen Zeit od. tetgl. gurüct 


» 1) ausreißen, auf» 
teißen, nieberrelBen, losreißen: r. tela 
de corpore, arbores terrà, berbas, 
saxa; r. terminos agri aufteifen unl 
‚Hiervon (Sort) r. aliquem morte entreißen, 
aliquos urbe entführen. 2) auseinander 
teißen, Öffnen, fores, claustra portarum 
euféreden; (Poct.) r. humui pflügen, r. 
vincula. 3) frop. r. aliquem ab aliquo tren» 
men, fofreifen; r. omnes injurias ad bem Ges 
dächtniffe ber Seute Berautreifen. — 

Ré-vélo, 1. (Bot. u. €pit) enthüllen, 
entblößen, caput. 

Rö-vönio etc, 4. gurüd fommen (e bes 
irdnet bie Vollendung des Müdganges, vgl. 
Tedeo unb revertor), wieder tommen, do- 
mum, in urbem ; (Pl) r. cám aliquo in gratiam. 

Rö-verböro, 1. (Epit) jurüdfálagen, 
werfen, saxa. 

Rövörens, tis, adj. mit comp. u. sup. 
[parteip. von revereor] 1) ebrerbietig, 
ahtungsvoll, alicujus gegen Smb., majesta- 
tis vor Smbé Würde Cprfucht fühlen. — 3) 











ober Gbrfurdt. fü 
metus): r. suspicionem; mulier r. coetum 
virorum; r. multa adversa. 2) Ehrfurcht 
unb Achtung vor Etwas fühlen, ehren, hod- 
aöıten, aliquem; r. opulentiam alicujus Res 
feet vor — haben. 

*Rö-verro, — — 3. (Pl) wieder aute 
einander kehren, aliquid. 

Réversio, önis, f. [revertor] 1) ele 
mat. term. t., die Umkehrung, dvaaroopr 
(4. 8. mecum flatt cum mé) 3) de Une 
febr, SBicberumfebr auf der Reife u. dergl. 3) 
die Wiederkehr, febrium. 

Rö-vertor (felten -to), ti (felten -rsus 
sum), sum, ti (felten -tere), 3. gurüdfehren, 
umflepren (im Gegenfage zu proficiscor; &# 
bejeichnet wie revenio eigtl. nut einen momen» 
tanen Act, das Mnfangen bes Müdganped, bet 
als dauernber Act burd) redeo begeidhnet wirt) 
T. ex itinere, ad aliquem, in castra 
sub umbras; r. ad sanitatem, in g: 
cum aliquo; r. ad propositam gum eigentlichen 
Gegenftanbe der Rede. 

*Ré-video, — — (Pi) wieder hinfehen, 
sd aliquem. 



















T 





*Rávilesco, — — 3. [rerilis] (6pit) 
wieder gering werben — an uerb wieder 
verlieren. 


Rö-vinolo eto, 4 I) (Beet) gurüd bin« 
ben, manus post te 2) überhaupt fef» 
binden, enbinben, aliquem. ad saxa, r. tra- 
bes introrsus befefligen; r. latus ense umgüre 
ten, templum fronde ummwinden; trop. r. men- 
tem amore fefleln. “8 

Ré-vinco etc, 3. 1) (Bot. u. Epät. 
wiederholt befiegen, aliqnem. 2) PP E 
wiberlegen, crimina, aliquem. B) über» 
führen, aliquem. C) bemeifen, an ben Tag 
Tegen, conjurationem (nad) Anderen — dämpfen, 
unterbrüden). 


werben, wieder aufblühen, erfarten, res 
nostrae; ifüperium r.; senatus r. ad spem 
auctoritatis pristinae. 

Bö-viso etc., 3. nad; Etwas ob. Symb. wie» 
der binfehen, irgendwo wieber nadfeben, 
Befudenb wohin fommen: feíteh intrans., r. 
ad aliquem, gemöhnlid transit. wieder be» 
fußen, nadfefen n. f. w., r. aliquem, rem 
Gallicanam, r. quid illl agant; furor r. — 
tömmt wieber; (Boct.) quae satis digna fortun. 
te r. IR dir qu Sicil geworden. 

Ré-vi y vixi, — 3. wieber aufleben, 
wieder Ichendig werben, aliquis mortuo- 
tum r.; trop. respublica r., bansa r. 

*RÀ-vivo etc., (fodt. Port.) wieder leben. 

Rövöoäbilis, e, adj. [revoco] (Bort.) ju» 


rüdiurufen. 
Bövöcämen, fui, x [reroo] (Wet) 
wat mb. qurädeuft, ihn qurüdtehren ober 
von Etwas abftehen macht, der Audeuf. 
Bövöoätio, onis, f. Iro das Zus 
tüdrufen, a bello. Sbef. als xhetor. Figur 
= vie Surüdnafme eine® Wortes. 
Rö-vöco, 1. 1) jutüd» oder wieder tus 
tm, aliquem, tribus easdem in suffragium; 
ot.) r. fluctus gurüdzufehren befehlen. le» 
ton A) wieder einladen, aliquem. B) wies 
der auffordern, qu einer Süitberbolung aufe 
fordern, inebef. einen Schaufpieler u. bergl. 
dm da capo jurufen: r. actorem ; r. praeco- 
mem. Mud mit bem accus. ber Gadhe, wiedere 
Holt verlangen, verlangen baß Giwat wicderholt 
werten fol. C) wiederholen, versus. 2) = 
qurüd bringen, =führen, maden, daß Smb 
or. Etwas zurüdlömmt: r. pedem, gradum que 
Tüdjebn; spes r. Samnites ad Caudium; r. 
eapillos a vertice gurüdftridem. — $lervon 
rj eine frühere Sage, Etimmung u. bergl. ju» 
rüdführen, wiederherftellen, erneuern: r. 
vires, pristinos mores; r. situs foliorum; r. 
studia intermissa. B) Smb. von Etwas wies 
tet abziehen, »abflehen machen oder zu maden 
fiteben: r. aliquem a consilio, & cupiditate, 
mentem a sensibus. C) Imb. ob. Etwas in 
die vorige Lage, Stimmung u. bergl. gurüdbrin« 
gen, wieberberfiflen: r. aliquid ad spem ihm 
wieder Hoffnung einflößen; r. se ad pristina 
studia jurüdferen, fid wieder an — maden, 
fbenjo r. se ad industriam; r. se ad se mite 
der qu fl) fele. fommen, fd wieder befinnen; 
Ingersler, lat..deutsches Sohulwörterbuch, 
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r. memoriam rel alicujus (revocari in memo- 
Tiam rei alicujus) an @twas fid erinnern (er« 
innert werben). -D) r. vires u. dergl. wieder er« 
langem. E) (Spit) r. praemia u. dergl. qurüd 
fordern. F) r. facta rüdgängig machen; r- pro- 
missum jutüdncjmem. G) r. se — fld befin- 
men ob. — fid aus einer girreniit Beraute. 
helfen. — 3) Ctwas irenbmobin beziehen, 
binweifen, $infübren u. dergl. (gemöpnlic 
mit dem Begriffe der Befähränfung und des Zus 
tüdpaltens, fo daß bie Bedeutung ber Partie 
fe mit gang aufgegeben iR): r. rem ad suum 
arbitrium flh bie Gnifóeibung der Cade an« 
maßen; t. Omnia ad scientiam Wie nach ter 
toiffenfdjaftliden Beteutung beurtellen; r. omnia 
ad potentiam suam in Allem feine eigene Qe 
walt berüdfigtigen; r. animum, rationem ad 
veritatem die wirflide Sefdaffenbeit der Gaden 
unferfudem; r. rem ad sortem burd) bat Roos 
entfóeiben laffen; r. rem ad manus e$ jum 
Hantgemenge fommen laffen; r. rem in dubium 
preti maden, in Zweifel glefen ; r. aliquid 
in erimen qum Ggenftanbe einer Befchulbigung 
maden; r. aliquid ad suas res (vom Btebner) 
suf fi febf beziehen. 

vélo, 1. zurüd fliegen. 

Rövwölübilis, e, adj. [revolvo] (Rott) qu» 
vüdtolibar. 

Bö-volvo ete, 3. 1) jurüd rollen, 
«wälgen: ventus r. aestum, luna r. se; T. 
fila (von ten Parzen) die Sven auf ter Epin- 
tel gurüdwideln — das Shidfal rüdgingig ma» 
en, ändern. Siervon A) r. so od. pass. mer 
blal zurüd tommen, egehen, in Tuscula- 
mum; bef. — dur; irgend eine Urfade, Noths 
wenbigfeit ob. unvermerft zu Qiwa$ (gewöhnlid . 
etwas Gájledterem) purüdtommen, in Etwas ges 
Tatbeu: revolyi ad petris sententiam, in ean- 
dem vitam wieder verfallen; revolutus ad 
dispensationem inopiae fi genöthigt fehend qu: 
fBettellung; res eo revolvitur ut. eto. fümm 
bou, daß iL. f. w.; revolveris eodem du fmm: 
auf denfelben Bunct qurüd, fagft wieder baffelb:. 
2) intbef. ein Buch wieder aufrollen, „auf- 
fálagen*, librum; hiervon — wieher lefen. 
9) trop. (Boet. u. Spät.) 4 r. iter wieder zu- 
tüdlegen; r. casus eosdem mieber beftejen, bud 
maden. B) r. aliquid — a) wieher ermägen, 
wiederholt bebenfem. b) wieder erwähnen. 

Ré-vómo eto., 3. (Port. u. Spät.) juxü 
fpeien, wieder von fid geben, rem. 

Rex, ögis, m. [rego] 1) der König: regem 
aliquem appellare Sb. ben Nönigätitel geben; 
Wu im pl — die finiglie Familie (post 
reges exactos) unb insbef. bie Prinzen. Zur 
Bdt ver Republit Hatte biefed Wort, wenn es 
mit Bug auf Rom gefagt wurde, Mie gehäffige 
Bedeutung ‚eines Defpoten, Ufurpators, Gewalt« 
herzfchers; doch blieb das Wort ohne biefem Bes 

iff old Name einiger priefterlicher Perfonen 
ph r. sacriüculus od. sacrorum, welder di: 
früber von dem Könige beforgten Dpfer verriche 











tete. 2) trop. A) (Sot) überhaupt der Be: 
Perrfder, Herr, Borfeber u. berg: r. 
itygiu- 


divàm hominumque vom Jupiter; r. 
uto; der Shee beißt König ber mine, bn 
Adler X. der Vögel; r. convivii; r. (pueritiae: 
der Lehrer, Guide. Wu als Eprentitel j. B. 
. 42 I 


658 Rhadamanthus 
vom Mencas. D) überhaupt — der Bornehme, 


- Schön; ei = ter Patron, Befehüger im Bere 


Fiftniffe qu den Glienten, C) alt adj. = herr» 


f$end, populus late r. 

Rhád&manth: i, m. ['PaddpavSo;] 
Gen te Jupiter nh der Guropa, Bruder te 
itinos, wegen feiner Gerechtigkeit einer tec Rice 
der dn der Unterwelt, 

Ehaeti, ömım, m. pl. Völterfehaft ywifcen 
ter Donau Ind der Gauptmafle ter Alpen, deren 
xand Rhaetia, ae, f. ungefähr das jekige 
Graubünten und Tyrol duit Davon Rhae- 
ticus unb (ort. -tus, ad; 

Rhamnus, untis, f. (Davor: c] Wieden in 
Vitia, berühmt wegen te& Tempels ter Göttin 
Memefis, welde tavon Rhamnüsis, idis, f. 


iib, Deren ‚üslun, 
Sihapeodis, ac % (keygdie] ein da 
(Bud, 
© R. 





der Homerlfgen Geviße. 
Rhöa, ae, f. altitalifger Name. 
Silvia, Tochter des Stumitor, Könige zu Wlba, 
Mutter bes Puy und bes Remus (vgl. lia). 

Rhöa, Jf. [Pé«] Sodter tes Urinus 
und. ber Gu "(Tetu), Gemahlin det frons 
(Saturn), Mutter bes Jupiter, Neptun unb Pluto, 
ter Suns, Geres umb füefa. — €ebr oft wird fie 
wit ter. Gpbele (fiche biefen Artitel) ibentificitt. 

Rhöda, ae, f. [gallifches Wort] ein viet» 
räderiger” Reifewagen (vgl. currus, eme- 
ilentum u. f. w.). 

lus, ii, m. [rheda] ber enfer einer 

vide, aurfse. 


Rhégium Feigen] Etatt an ber 
Dieerenge von eli, et Reggio. 


eno, fitht Reno. 

Rhönus, i, m. tet Rhein (iuf). 

hàeus, i, m. ['Pjcoc] ein trecifder Ride 
mig sr Pring, ber den Trojanern qu Sit 
lam, aber von Diomerrs und lipid in ber 
Macht nad) feiner Anunft getödtet teutbe. 

Rhötor, öris, m. [Ojo] ein Lehrer ber 
Berettfamteit. 

Rhétórice, adv. [rhetoricus) tebnerifd; 
mit tetnerifdem. €dmudt: r. loqui (im Gegen» 
fage qu dialectice loqui). 

irce, es, od. -o8, ae, f. [öntogssn] 
ie Redetunt, Mfetorit (ein! di 


Te) 
adj. Iatinifirte Serm von 
integers als comp. ju rhetoricus, was 


man 
Eh&tóri U 
tlt qae. Bdtec em 


ert ter eet kant ge 

rh., umb Blereen Bloß rhetorica, fite hiefen 
Artikel. 2) que Bebetunfts, zur Mhetorif gehörig, 
tbetotifd, rebnerifd: doctor rb. — rhetor; 
libri rr. von ber Büebefunf handelnd (in berfele 
tem fBebeutung aud) subet. -ol, Orum, m. pl. 
und -Ca, örum, n. 


ioóroB, Otis, m. [devoxigus] 1) das 
Nashorn. 2) ein aus Nashornbein gemadjtes 
Ced. 
Rhinóoólüra, 


1e, [ "Pwwoxólovgn] 
Eiabt an der ütlife te sad Ímeeres, bald zu 
iegopten, bald qu Sprien gerechnet. 

Mhinton, önis, m. [Piera] griccifcher 
Tigter aus ter alerandrinifgen Zeit, Merfaffer 
fieefitter Tragäbien. 


di, ber 


Rideo 
Rhion od. Rhium. [P/ov] Bore 
gedirge in Adaja, tem loger Antirrhiam 


gegenüber. 

[paeus od. Rhiphaeus, (P- 
neios): montes rr. (jum. Teil [NN Hn 
Birge Im uferfen Norten eter iden ber Gre. 
Zgl. Hy, erborel, 

; Hi, m ob. Rhison, ónis 
Etadt in Syrien. E^ -nitae, arum, m. 
pia die imos von Bi 
n Rh o a] indecl., adifdec Name tes Buche 
ben R. 


Rhóda j ae, f. Stadt im öflien Spanien. 
Rhödänus, i, m. $lu$ in Gallien, jest 





Bibonc. 

Rhódópe, es, f. ['Podönn] Gebirge in 

ort.) = tyradfáj. 

Ay dos n or. -dus, i, f. ['Pódos] berüfmte 
Infel «n ter Küfe von Kleinaflen, mebft gleiche 
senio Stadt. Daran 1 dius, adj. u. 

ii, m. 
euo -diensts, e, adj. u. sut, -e8, lum, 
die Bewohner von Bib. 
d, n. [Pofzeov) Statt uur 
Worgebirge im dro, am Gelifpont. Deren 
Bhoetdus; 
i n. Da iter um jened fBorgebitge. 
"A hdetus, im. (rei) 1) in Stan. 
tim Genteur. 3) ein Geführte des Ppineus. 
ünig der Marrubier cd. Marfer. 
fel bet Bauberer, has Bauberrab. 2) ein Gee- 
fif aus der Gattung ber Butten. 
omphaea, ae, f. [boupala] ein Ian» 
t Suis Voter tin langes Ecwert) tec 
f. [rores] Stett in Gilicien. 
Sum Bitgiloun. 

Ehythmious, adj 2d irons qum Biptb- 
mus gehörig, rbptbmi[d); als subst. -ous, i, 
m. ber aaptämiter, ber den ren Teprt. 

m. 
erro. gebreudt Rat keffen Diei numerus, fitbe 
tiefen Mirfttel 2.) tob Olei maef, Gbrnmaof, 
das gleichmäßige unb taftmäßige Fortfähreiten in 
uflt eter Dede. 
leer ter römifchen Damen. 

loinium, ii, n. [rica] eine alträmifde 
fieine Hülle, bei. ter Xrauernben und ber 
Brauen. 

[ingor] der bef. zum Laden weit gedtfnete 

umb, bie Deffnung des Diundes, von Thieren 
der Haffente Raben: risu dimovere r.; 
rictus sint modici man fperre den Mund nidt 

Bidagnus, i, m. $luß in Syrcanien. 

Rideo, risi, risum, 2. 1) intrans. laden 
(überhaupt, vgl. cachinnor); r. in re aliqua 
bri &twas; ridentem dicere verum [derent ; 
von trep. von Cadm, A) ein heiteres Anfehen 
haben, hübfch ausfehen, tempestas, unda r.; 
domus r. argento fraflt von Gilber; angulus 
ille mibi r. gefällt mir. B) Iädeln — günfig 


recien , Et Despoto Dag. Davon -p&ius, 
pl. vie Bewohner von Rh. 2) 
adj. (Bott.) — trojaniff ; swbat. 
j 
Rhombus, i, m. [6öußos] 1) ter Kreir 
Meam ante 
us, i, m. [do9u6;] (Epit; Gi- 
Bioa, ae, f (Borflaf. u. Epät.) eine Wet 
Ráotus, us, m. und (felten) «tum, 1, 
qu weit auf; (Bort.) = Ne Drffnung ter Mugen. 
(oct. u. felten) T. alicui ^r anläeln. Hiere 
fein, fortuna mihi r. 2) transit. über Imt. 








Ridibundus 
sb. Etwas lachen, Sm. ob. Etwas beladen, 


ausleihen, befpötteln, verladen, aliquem im 


2b. aliquid; ridendus lächerlich, fomifá. Hier» 
von A) ungwöhnlid a) r. muneribas alio 
über Sms gaben [pet b) e. aliquem (BI) 
Imb. frumbid, anlädeln. B) trop. a) nidt 
achten, fid wenig um Etwas fümmern, perjuria, 
sapiens r. damna. » haec non rideo dad 
fage id nit zum Ehen. 
a iétound lus, P " [rideo] (Bortfoff.) Tas 
en 
Ridi ein Bfapl, Weinpfehl. 
Bidionlarlin, pd oiionles] P iig: 
yit.) láderlid, nur eubat. A) örum, 
x Pr Sioffew. B) -Arlus, i, m. ter of» 


fenreifer. 
Ridioüle, adv. [ridiculu] 1) là&exlid, 
sedet. 2) fvabbeft, inertia. 
(oülóeus, adj. mit sup. 
(one e) [oebsaft. viren, 
rideo] adem eren, 








1) in übten Cc, lider(ió, verlahenswen. Ta 


homo, res; ridiculo ob. pro ridiculo esse jum 
fein. 3) in gutem inne, fpafbaft, 
soffiertid, | jore. Bit, homo, re, 


dictum. Snebei 2 
der Seas, 9 Seflongie 
i, m. unb bd. im pl -8. 


Spaß, She, ai! das vnmot. 
gui, — 2. Ratte, fteif fring fere 


ten, be. vor Kälte: r. frigore 

ommibus; oculi rr. (Bet) Reben nteeglid, 
err, rein fers, Reif emporagem, empor: 
arten, arbor, mons; comae rr. fütjem ju 
Berge. 








o) gu — 9 [rigeo] erftarzen, 


is, fteif werde 
P Riga, adv. » [rigidus] 1)Rerr. 2) über 
tragen, "1 gerade aus, in gerader Linie, pi- 
am mittere. 3) trop. fireng. 
do, 1. [rigidus] (Spit) Reif malen. 
idus, adj. mit comp. u. sup. [rigeo 
1) fart, Reif, unbeeglid, bef. vor Kälte, 
silex, aqua (gefroren), membra; r. cornu, 
haste; (ort) frigus r. erflarten machend, 
ebenfo mors r. Hiervon (ort.) emporragenb, 
Pape columna, quercus, capilli 
) trop. (meg Port. u. So A) fert, uns 
Printers, unbeweglid, — innocentia, 
mens B) ungef&meibig, fteif, mores C) 
frreng, Dart, unbeugfam, custos, im- 
erium, Mar. D) jet = abgehärtet, 









bini. 


"Rigo, 1. 1) (felten) Wafler ob. überhaupt 
eine Blüffigfeit in Sinnen wohin re r 
aquam per ; trop. motus rigant 


agros; 
ara (Lues) wer geführt: 2) eine Bihfe 
figfeit dahin [item einen Drt benepen, bes 
wäffern: r. hortum fonte, campos Euphrate; 
aud imbres rr. terras. 

Rigödülum, i, n. Stadt in ber Nähe von 
Trier, an der Mofel. 

Oris, m. [rigeo] 1) die Steifheit, 
Starrheit, Unbeugfamteit, bef. vor Kälte: r. 
Alpinus, septentrionis bit ng, 

‚die Kälte an ben Ulpen umb im Storben erzeugt; 
r. feri. 2) (Port. u. Cpät.) A) die Strenge, 
Härte, Unbemegligteit, disciplinae vete- 


Rivulus, 659 
ris B) tie Ungeffmeidigfeit, Gteifpeit 


mue. " e 
. D 
bemwäffert, Fr ne FA 


amnis. 
a0, f. die Rige, Spalte, be Rif; 

agere, facere r.; r. ignea ber SB. Qitroon 
trop. a) plenus rimarum sum (Gom.) — id 
Tann tdt verfdysegen, b) — Ausfluct, re- 
perire aliquam r. 

or, depon. 1. [rima] gerfpalien, 1) auf» 
wühlen, aufteißen, terram rastris, sues rr. 
terram. 2) trop. genau burdfuden, untere 
jusen, viscera (epulis um Gffen zu finden; fo 
die ihre Nahrung in Bil 
Pe vergl. fuchen) ), partes apertas; trop. 


T. secreta. 
, adj. [rima] (Bo. u. Sn) 





Rimósus 
voller Riten, «Spalten, fores, cymba 
led; trop. aures rr. von Smb., ber Alles, us 
« rr Hat, wider erigit, Nichts verfäweigen 


mn. 
Ringor,, — depon. 3. tl. be Münd 

aufmaden und bie Zähne fit pen davon trop. 

aretien, ftá heimlich ärgern. 

f. das Ufer einst gluffes (vgl. 


Ma) (Bee) 6 in = 
Riphaeus, ft! )baeus. 
*Ripüla, ae, von ripa. 
Risous, i, jen FOL Koffer. 
*Risor) e eol oa) ve tagen, 


Spötter. 
us, m. [rideo] das ien 9c 
lidter: movere r. eruegen, 
fugen: risum dare, 
geben, fi Läderlich eher 
Imd. zum Gelächter dienen, Haus iis risus erat 
ein Gegenftanb des Gelidjters. 
Rite, ade. [ritus] 1) mad religibfem 
Braud, mit den gehörigen Geremonien, auf ge» 


) büprenbe MWeife in teligiöfer peer 


(ng reto) 7 enlero dece, mac 
ei. auf vede Beife, ehh 
tend, res parare; r. eum beatum dicimus mit 
Best: 1. veni (Pi) — um Gad. 3) über. auf 
derkömmliche Weife, bem Gebraudhe gemäß. 
us, m. 1) der veligidfe Gebraud, 
die (auf Willen der Götter ob. auf einem 
matürlicgen Gefühl berubende) herkömmliche 
Art und BWeife der Religionsübung, die 
seieRimMide demoni (n conmeinde, 
mos); mos et r. sacrorum, 2) überh. bie Sitte, 
ver Gebraug, Rf imme im ob. sig. mit 
einem geni, ob. einem adj. — nad — Art, 
auf — Beife: r. malierum, pecoris, fluminis; 
r. barbarico; referre ritus ydlopum wiebere 


geben, nadjamen. 

Rivülis, gez adj. [rivas] (Boet. u. Spät.) 
gel. der qu einem Bade ob. Bafferranal mit 
einem Sinteren. Mitberefigte, davon , der daffelbe 
Weib licht wie ein Anderer, ber Nebenbupler 
in ber Siebe (vgl. aemulus): amare sine r. eine 
Zexfon lieben ob. eine Gad begehen, die fonft 


sebühs 





melde Nitmand mag. 


Rivallı atis, f. [rivalis) die Nebene 
sallec[d etn 5r 
Rivülus, i, m. dembhut. von rivus. 
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reor Mencas. D) überhaupt — ter Bornehme, 
- Seld; efr = ter Patron, Süefüüger im fere 
Fiftniffe qu den Glienten. C) als adj. — herr» 
fáenb, populus late r. 

'Ehädämanthus, i, m. ('PaddpavSo;] 
Sopn te Jupiter und der Europa, Bruber tet 
Ntinos, wegen feiner Ortechtigfeit einer ber Side 
Ver in der Unterwelt. 

Rhaeti, omm, m. pl. Bölterfchaft gwifchen 
ter Donau Und der Gauptmaffe der Alpen, teren 
xand Rhaetia, ae, f. ungefähr tué jetige 
Graubünden unb Tyrol zum Davon Rhae- 
tous und (Boc) -tus, ad 

Ehamnus, untis, /. [Peuvor, c] Witden in 
vittica , brrüjmt wegen te Tempels der Göttin 
Ntemefis, vede tavon Rhamnüsis, idis, f. 
tcißt, Davon -üsius, a. 


adj. 
ipd f 
a COE so, [à end fe) ein Gefang 


erifähen © 
ae, m diltetifder Pan. 6o R. 
Nr ochter des Slumiter, Könige zu Alba, 
Mutter bes Amt und des Remus (vgl. Lie). 
Rhön, ae, f. [Pí«] Sobter es Urdnus 
unb ber Mm (Tells), Gemahlin des Kronos 
(Saturn), Mutter bes Jupiter, Neptun unb Pluto, 
ter Juno, Geres und Bea. Echt oft witb fie 
vüit ter Gpbele (fije biefen rtitel) ibentificict. 
öde, se, f. [gallifchee Wort] ein vier» 
rüberiger Beifemegen (sl. currus, esse- 
imd ilentum u. f. 
ii, m. 
vd, d DOM 





neas] ter Lenfer einer 


Feigen €t an der 
"m von am il, it Reggio. 
Eh Reno. 


leno, fier. 

Rhénus, i, m. te Rhein (Bluf). 

Ehàeus, i, m. ['Pjcec] ein tireifáer ie 
mig ober Pring, ber den Trojanern ju it 
Tam, aber von Diometes unb Ulpffes im ber 
Madit mad feiner Tots getöbter wurde. 

Rhötor, óris, m. [öijtwg] ein Lehrer ber 
Syerettfamteit. 

Rhötörioe, adv. [rhetoricus] rednerifäh; 
mit rebnerifdem &dymude: r. loqui (im Gegene 
fete m ji di dilectio loqui). 

roe, es, ob. -o&, ae, f. [öntogsxn] 
vie pee Büetorit (cinlsi. ars dicendi, 
eloquentia). 

obtéros, adj. latinifirte Sonm von 
ÜntogexdmeQog al& comp. ju rhetoricus, wat 
man febr. 

Rhétóricus, rogxó;] 1) zum 
eur bet reet d ig, Rhetore; ars 
rh., unb hiervon bloß rhetorica, fife biefen 
Artikel. 2) zur Medekunft«, zur Sbetorif. gehörig, 
ıhetorifä, retnerifh: doctor rb. = rhetor; 
libri rr. von ber Mebefunft handelnd (In derfele 
ken Wereutung aud) subst, -CÍ, rum, m. pl. 
und -ca, örum, a. pl.). 

» ötis, m. [bwvoxigos] 1) das 
2) ein aus Nashornbein gemachtes 
Sefeirr. 


Ebhinóoólüra, ae, f. [Prvoxötougn) 
Exadt an ber Gürtüße tes Mittelmeeres, bald ju 
Siegypten, bald zu Eprien grreánet. 

Khinton, onis, m. [Pivzw] griedifder 
Tidit aus der alesanteinififen Zeit, Merfaffer 
Aeveflicter Tragdtien. 


Nashorn. 


Rideo 


Rhion od. Rhium, 
seii in Mal, Mm logiae Antirrhium 


: iraens od. Rhiphaeus, adj. ["Pı- 
310]: montes rr. (jum Theil fübrlpaftes) &er 
Birge im duferfien Norten otec Möchten ter Gite. 
3ügl. Hyperborei. 
jum, ii, m. ob. Rhison, onis, 

Stadt in Slpriem. Davon -nitae, ärum, m. 
pl. die Sinmopner v von Rh. 
N. Rho [ )] indecl., gritdiifder Name tet Buchs 
taben 

Easanı ae,.f. Stadt im öflihen Epanten. 

| Rhödänus, i, m. Sluß in Gallien, jegt 
Bibone. 

Rhödö] es, f. ['Podonn] Gebirge in 
Tpracien , e Despoto Dag. Davon -p&ius, 

. (Bett.) — tracifj.. 

dos ob. -dus, i, f. ['Pódos] berühmte 
Suíd an ter Küfe von Sieimafien, mcbf gleide 
namiger Etat. Davon 1) Rhódius, adj. u. 
subst. «ii, m. pl. bit Bewohner von mi. 3) 
(epit) cdienate, e , adj. u. subst, -68, lum, 

die Bewohner don m6. 

oetäum, i, m. EPotruor] Statt und 
Borgebirge in dm. om Seiten, Dum 
Ehoetéus, adj. (Boet.) = trojanifih ; subet. 
-t&um, i, ». dad Meer um jenes Vorgebirge. 

"Rhoetus, i, m. Tpoirer] 1) ein Gigent. 
3 ein Genteur. Hy i Geführte des Phineus. 
König der Marrubier od. Darfer. 

Rhombus, i, m. [66ußos] 1) ter Kreir 
fel bet Bauberer, das Bauberrad. 2) ein Geer 
fifó aus der Gattung ber Butten, 

Rhomphaea, ae, f. [&ougala] ein Tan 
er kein le, (oder ein langes € wert) tec 
itborifden. 

Rhósos, I, f. [pore Stadt in Gilicen. 
Davon Rhösiäous, 

ous, adj. fires qum a 

mus gehörig, sti ; als subst. -oUM, i. 
m. ber Ahptämiler, ber bm L. mus Irt. 

Rhythmus, i, m. (Spt.; Gi. 
etro gebraucht Ratt effen Hein etn] fiehe 
diefen Write 2.) das Gleihmaaf, Ebenmaaf, 
das gleichmäßige unb taktmäßige Kortfäfreiten in 
der Dufit eter Biebr. 

Rion, ae, f. (Berta. u. Epät.) eine tt 
&äleier vr témifen Damen. 

Inium, ii, ». [rica] eine indmitge 
Heine Hülle, 5e. ter Trauernten und ber 
Frauen. 

Biotus, us, m. unb (felten) -tum, i, 
[ringorl der bef. zum Laden weit geöffnete 
unb, bie Deffnung tes Dundes, von Thieren 
der Haffente Baden: rim dimovere r.; 
rictus sint modici man fperre den Mund nicht 
qu weit auf; (Poet.) — Ne Deffnung ber Augen. 
Ridagnus, i, m. 8luj in Spreanien. 
Rideo, risi, risum, 2. 1) intrans. laden 
(überhaupt, »gl. cachinnor); r. in re aliqua 
bei Etwas; ridentem re verum fderjemnb; 
(oct. u. felten) r. alicui ky anlägeln. 
don trop. won Gaden, A) ein heiteres Anfehen 
haben, bübíd ausfehen, tempestas, unda r.; 
domus r. argento trait von Gilber; angulus 
ille mibi r. gefällt mir. B) dn — günfig 
fein, fortuna mihi r. 2) transit. über Imt. 


n. ['Plov] Bore 











Ridibundus 

sb. Etwas lachen, Jmd. od. Qtwes beladen, 
auslegen, befpbtteIn, vezíaden, aliquem 
or. aliquid; ridendus liderild, tomifó. Hier 
von AT wngeBbnlló a) r. muneribus alicujus 
über Imds Gaben fpotten. —b) r. aliquem (PL) 
Symb. freundfih anlägeln. B) trop. s) nidt 
achten, fid) wenig um Etwas fümmern, perjuria, 
sapiens r. damna. b) haec non rideo bu 
fab id) nicht jum Ehen 

Ridibundus, Pa [rideo] (Bortlafi.) Ia» 


Rie 1, Beinpfapt. 

fudiotlerlus Pad icons] (oct 
u. Spät.) lächerlich, nur sula, A) Arie, öruin, 
n. p. Boffen. B) -Arius, i, m. der Bofr 


fenzeißer. 
Ridioüh ridienlus] 1) làdetlió, 
verladjenswerth. 3 Ivaßbaft, yolfiertid, 
Ridioülösus, ad. mit sup. [ridiculus) 
(ent. u. vir) Trabheft, noifirrtid, 


lus , Sajen erregen, 
1) in üblem Cine, láderlid, veladentotri 
homo, res; ridiculo ob. pro ridiculo esse jum 
Gefpötte fein. 2) in quim Sinne, fpaßhaft, 
poffierlió, farbe, tomifd, homo, res, 
dictum. Insbef. subst. A) -Um, i, m. Quito) 
der Spaßmager, Boffenspißer ) un, 
j, m und bd. im pl -&, öram, a. pl. 
Spaß, She, Wis, das Bonmot. 

Rigeo, gui, — 2. Ratte, Reit fein, L4 
zen, bef. vor Kälte: r. frigore, 
ommibus; oculi rr. (Bert) fen "anbeaeglid; 
Rar. Qlerón fer, Reif emporragen, empore 
ftartem, arbor, mons; comae rr. fttem zu 
Berge. 

, gui, — 3. [rigeo] erarzen, 


fette, rif werden. 

(de, ade. [rigidus] 1) Rat. 2) über 
fragen, ganz gerade sud in gmie &inie, pi- 
lam mittere. 3) trop. 

a 1 frau] (epu) fif Tei 
3. mit comp. u. sup. 

1) ftrt, "ef. Meise ipid bef. tor Rilke, 
sex, aqua (gefete), membra; 1. cornu 
frigus r. erflarten madend, 
ebenfo mors r. ‚Hiervon (Poet.) Importagent, 

emporftarrenb, columna, quercus, capilli 
2) trop. (meift SBoct. u. ep) A) fart, uns 
erfhäiterlih, unbeweglid, _ innocentia, 
mens B) ungefmeibig, fteif, mores. C) 
Rreng, hart, unbrugfam, satelles, custos, im- 
ium, Mar. D) fer = abgehättet, 


bini. 
: Rigo, 1. 1) (felten) SBaffer ob. überhaupt 
eine Slt i in Bim wohin leiten, r. 
aquam pei ; trop. motus rigantur pe 
membra (Loch) m werden geführt. 2) eine life 
fft dahin [rien einen Drt benegem, ber 
wäffern: r. hortum fonte, campos Euphrate; 
aud) imbres rr. terras. 

ódülum, i, » Stadt in der Näfe von 
Trier, an der SDiofel. 

r, Oris, m. [rigeo] 1) tle Gteifheit, 
&tarrbtit, Unbeugfamteit, def. vor Kälte: r. 
Alpinus, septentrionis bie Erflarrung, melde 

, die Kälte an ben Alpen und im Norden erzeugt 
r. ferri. 2) (Post. u. Cpät.) A) die FA 
Harte, Unbeweglileit, disciplinae vete- 


Rivulug, 659 
ri. B) tit Ungeffmeirigfeit, Gteifheit 
m. 


leute, adj (ie € ) 9 

j. [rigo] (Bot. u. Spät) 1) 
bewäffert, Pent, hortus. 2) bemäffernd, 
amnis. 

Rime, ae, f. die Rige, Spalte, b Rip; 
agere, facere r.; r. ignea ber Blif.  Qitroon 
trop. a) plenus rimarum sum (Gom. — id 
fann Nichts verfhweigen. b) = SWutftudt, re- 
perire. aliquam r 

depon. 1. [rima] gerfpalten, 1) auf» 
willen, e Ehren terram rastris, sues rr. 
terram. 2) trop. genau butáfuden, unter- 
fun, viscera (epulis um @ffen ju finden; fo 





bef. von Merwögeln, bit ihre Nahrung in 8e» 
fenfpalten u. |. fuchen), partes apertas; trop. 
T. secreta. 


Rimösus, adj. [rima] (Bod. u. Spät.) 
voller Riten, «Spalten, fores, cymba r. 
; trop. aures rr. von Symb., ber Alles, was 
ex gehört Dat, wieber erzählt, Nichts verjchweigen 


Tann. 
Ringor,, — depon. 3. eigentl. bem Münd 
aufmachen und die Zähne fletfähen, davon trop. 
aretien, ft& heimlid ärgern. 
Jf. dab Ufer eines gluffes (sol. 
ns Piiloet) Hitweilen — litus. 


» ej üiphaeus, 
*Ripüla, 
Rubus a Hn (E E t Roffe. 
fio onis — risus. 
"Risor, Oris, m. es! oh der Sade, 
Spötter. 
aan un m [rideo] das iem &- 
ere T. perder: 
fida: rium un Sdn 


rnb, res parare; r. eum beatum di 
iet; r. veni (PL) jum Glüd. 3) pw at 
pertómmlide Weife, bem Gebraude gem 
"itus, us, m. 1) btt teligibft Qc reud, 
die (auf bem m Ellen ver Ober eb. auf einem 
matürlióen Gefühl berubende) Hertömmliche 
Art und BWeife der Religionsübung, die 
Bee Geremonie (vgl. consuetudo, 
mos); mos et r.sacrorum. 2) überh. bie Sitte, 
der errang, fat immer im a. sing. mit 
einem geni ob. elntm adj. — nad — Art, 
auf — Meife: r. mulieram, pecoris, fluminis 
r. barbarico; referre ritus Cyclopum là: 


male e. Befinand ni 


eigtl. ber qu einem er ob. 
einem Anderen Mitberedhtigte, davon , ber buffelbe. 
Weib liebt wie ein Anderer, ber eben bulltt 
in ber Xiebe (vgl. aemulus): amare sine r. eine 
SBerfon lieben ob. eine Gage begehren, bie fonft 
Niemand mag. 

Rivälltas, ätis, f. [rivali] die Stebene 
suplefgent, 

lus, i, m. demihut. von rivus. 
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680 Rivus 


Rivus, i m. der Bad, das Berinne; 
(Boct.) rr. lactis (im goldenen Beitalter), rr. la- 
erimarum („Gtröme" von Thränen). Hiervon = 
tim burá) fáenfinbe gebildeter Waffere 
canal, eine Waflerrinne durd einen Ader u. 
tetgl.: deducere r. giefen, claudere yerfopfen. 

ae, f. der Bent, $ 
wi inter vinolentos; (Port. u. 
r, Ora, m. [rixor] 





Bänter. 
"ixor, depn. 1. [rixa] ganten, Havern, 


Eöbiginsenn = adj. [robigo] (Bert) bete 


Bip 

Röbigo (abigo) Ini f [mbeo] 1) e 
map er Meilen; t) Vs dm at dr 

jen, Hiervon er Behler, bie at 
Mae ia Geop. 3) ver Miehlthau, 
P obago, lub, /. m, Röbigus 
Gottheit bec Römer, welije man P ea 
des Siebltbaues anzief. 

Böberenn ej. iie] siis 

[robur] Räzten, teäftigen, 

artus; frop. T. vocem, setatem, conjural 
bar, órs, ». 2,9 @igensets (at 


querous): "navis ex r. facta; (Wort) quercus 
annoso r. mit altem ale ‚Hiervon A) 
) je Bere olet: fo von bem felit 


(Bot) jte 

tinet wilen Delbaumes. B) (Boet.)= quercus: 
delphines - pulsant piv robora. C) ein aus 
Gidjnboly gemacter Orgenftanb: fo — ein Spieß, 
eine Bant, die Keule des Hercules u. vergl. Ins 
ef. ber Gidenbalfen (Galgen), an weldem bie 
werurtpeilten  iBetbredjer aufgelmüpft wurden in 
wen tiefften Teil des bom Servius Zullius er» 
bauten Gefängniffet qu Rom. 2) trop. A) die 
Stärke, graft, Sefigteit, fowohl pbpfifd 
(r. ferri; setis roboris habere hinlänglice vs 
pertraft) ale geiftig (r. animi, virtutis; r. ora- 
torium rebneri[óet Nachdrud). B) der Rártfte, 
trüftigfte Theil eines Gegenftandes, die „Stärke“, 
der Kern einer Sache, Häufig r. exercitus die 
Kerntruppen; ausgepeidhnete Männer heißen rr. 


populi. 

)bustus, adj. mit comp. u. evp. [robur] 
1) eden. 2) feft, Rart, tráftig (um pv 
halten und Miverftehen, alfo defenflo, vgl. vali- 
dus, Armus), homo, corpus, vires; r. animus, 
fortitudo. 

Bödo, d, sum, 8. 1) negen, Penagen, 
reliquias cibi, vitem; r. pollicem dente; (Boet.) 
Aumen r. ripas fpült unaufpörlid ein Menig 
4b, unterhöflt, ferrum robigine roditur wird 
almälig wert. 2) trop. herabfegen, per» 


Hleinern, tliquem. , 
0; t. 
estetedet seh Vier vu] en) sum 
önis, f. [ro 
Mur das a dnfacın, die Forderung. 2) (felten) 
dis rhetor. Bigur, die Brage. 3) term. t. eigfl. 
die Anfrage an das Bolt in Betreff eines bore 
usa, Pr gi der 
efegvor! ag, bie Bil 

Rogàtiunolla, ae um 





V elgator, Oris, m. [rogo] 1) (Spät.) ver 


go] 1) (em, bie lius, 


Borifer 
Vittende. *9) der Unfrager an des Moll, der 
Untragfeller, der beim Molke einen Grfeges- 
anttag madt. S) ro; i eta bei den Go» 
mitien Männer, wel end, 
in melde bie ehmmtefen et une iz 
Stimmen der Genturien fammelten, die Gtim.- 


ee 

gätun, m. [rogo] die Bitte, das 

@ifußen, dur Im obi sing. mit einem prom. 
. oder einem gemit, meo, illius r. auf 

meine, feine Bitte. 


giao, Dal, f [ep] (P) = 
"gio, ı 1er] = dn retia 


Rógo, imb. um Etwas bitten, er» 
fugen [x einen auf gleidem Buße Stehenden, 
vgl. oro), fürfer, Etwas von Imd. begeh- 


ten, vertengn: T. aliquem. auxilium; bene- 
ficium, r. aliquem res turpes; r. aliquem ut 
audiat, ne abeat, r. een finem orandi 
fact dab m u. f. v; (Epit) r. pro aliquo. 
2) Imds Antwort od. "Meinung begehren, b. 

Sim. um Goat fragen, anfragen: r. aliquem. 
Aliquid, multe rogatus um viele @egenftände 








tio- befragt; mene rogas bu fragft mid) nod? (fele 


tem) r. aliquid de aliquo mb. um Etwas fra» 
gen, dagegen r. de re aliqua um (Etwas fragen; 
T. cur hoc dixeris; abfol. respondere roganti. 
Smsbef. term. t. A) (gewöhnlich von den Sene- 
toren) r. aliquem sententiam Smb. um feine 
Meinung, Ctimme befragen; primus roga- 
tus sum sententiam. B) r. populum ob. le- 

m od. abe. eigtl. das Volk wegen eines Ge» 
Frvorfälagee befragen, ein @efeg beantragen, 
einen Gefegvorfchlag machen. Hiervon überj. 
beantragen, vorf&lagen, alicui provinciam 
bab Imd. ale Stattpalter eine Provinz erhalten 
folL C) r. (populum) magistratum eigtl. das 
Bolt wegen bet Wahl einer Magifttateperfon bes 
fragen, eine Behörde zur Wahl vorfhlagen, 
bie Wahl einer Behörde beantragen, r. consules, 
tribunos plebis. D) r. milites sacramento bem 
Saneneb fhmören [affen, vereiden (eigtl. 
wohl Heben Cingelnen hervorrufend und befragend). 

i m. der Gieiterhaufen, Haufe 
eum "Sadıen, worauf Etwas, das verbrannt 
werben foll, gelegt wird; (Boet.) carmina effu- 
beg der Vernichtung. YHiervon 
6 Grab. 

Böma, auf die €tabt Rom. Davon Rö- 
minus, adj.; intbe Romano more = ofen 
geredet (— „teutfch Tien"); aubst. ^. -nUS, i, m. 
ber Römer, im pl. die Römer, das tömifde oil; 
Helen prägn. Romanus — ber römifche Beld« 
ei. 

Römülus, i, m. der Gründer und erfte König 
Roms, nad der Sage Son tes Mars im der 
Sis Cpl. Davon 1) Römüleus: 

(o) = maid, 2) Hömiius ob. Rome 

adj: H.tribus 3) Römülus, adj. 
(Bot) us = = timif$. 4) Rómülides, ae, 
m. (Poet.) der männliche Stadjfomme des 9L, im 
pl. — die Römer. 

Rörärii, örum, m. pl. eine Art lelhibes 
E D M 

lus, adj. [ros] (Boet.) — roscidus, 

Rörifer, öra, érum, A [ros-fero] (Boet.) 

hau bringenb. 








Roro 


(ie) 1) itrame, A) 
n cde uie hin et ELT ad 
quum Tithonis conjux coeperit 
lacrimae rorantes als jaw fallend, ab, ficjem. 
C) von einem Gegenftande, von weldem eine 
Slüffigfeit ala Sau perabfällt, träufeln, tröpe 
ftlu: comae, pennae rr. von ben Quat, 
ben Flügeln tulit das Waffer Yerab; vepres 
mr. sanguine Blut tröpfelte von bem Dornen 
rauce, delphines rr. gine fprigen das 
Maffer empor, fo daß e$ als p mieberfállt; 
pocula rorsntis aus melden der Mein tropfens 
weife (nur fparfam) Beroottómmt. 2) trans. A) 
betbauen, beneen, PIA beträufeln, 
genas [8 Xj«u fallen machen, 
träufeln defen ftnpes, aquae roratae. 
Rös, öris, mw. 1) der £$eu; (Wort) von 
jeder berabträufeinden d Tr. pluvii bet 
Regen, r. laorim: ineus Blute 
tapfen, r. vitalis We Bild) & mir Bag auf den 
Eäugling, r. Arabus od. Sri, Balfam, Salbe. 
2) r. marinus (Dot aud) r. maris und flat 
MeL Se Ra, 
ae, f. 1) bie Rofe. je Rofen 
Mi. pu Krängen Sei Gaßmählern und überh. bei 
frößlien ob. b feierligen Beronlaffungen gebraudt 
wurden, wird das Wort oft zur Begeichnung fole 
dt gebraucht: im rosa (fo oft collectio qur Ber 


seignung der Kränge men) potare, faeere 
Lad in rosa — auf einem 
fen (b. V. auf einem mit Stojen arie & File. 


Bolßer), imm eft trop. vivere in r. = in 
Woüuft, in lauter Bergnugungen leben. 2) trop. 
e als Rieblofungewort, mea r. meine eii 
(Port) ter Rofenfreud, fores rosse. 
lus, adj. [rose]. m ju Rofen D 
Rofen«. Hiervon aubst, -Arium, idi, w. 
Rofenbede, der Bofensasten f ) 
oscit ros] thauig, A) 
thauend, rare, als a 
dea r. — bie furore, Iris r. pennis; 
Fe der Xn mella rn ffe. B) = me 
tbaut, bemäflert, saxa rr. rivis von iBáden. 
Boı Name eines römifchen Gefälchten. 
Um beta en find: 1) Sextus R. aus Ames 
tia (Ameriuus) ein junger Maun, der buró 
eine fdünblide Gabale des Patermorbes anges 
fagt vom Gictre wertbeibigt wurde. 3) Quintus 
R. Gallus, berü$mter Gchaufpieler, Britges 
moffe unb Wreunb des Gicero. 3) Lucius R. Otho, 
3Bolfétribun 67 v. Ghr., Urheber der lex Roscia. 
theatralis, daß bie Ritter im Theater einen bes 
fonderen Ehrenplag auf bem erften vierzehn Bäne 
len haben follten. Davon Eosci&nus od. Ro- 
solus, adj. 


Rósea, ei end im Gabini 
LE der SK Phe Baron "Roeeus, m 


ta 3, m. [rosa] (Ret) Metofene 


bede. 

. [rosa] 1) aus Rofen, Ro» 
fen», ade P d infertur tofii 
nitor, des — Aurora. €» häufig jut Said: 
mung ber jugenbíióen grifóe unb Gepönheit des 
Körpers überhaupt ob. einjener Theile wefielben, 
bef. in qug auf tmm Teint: rr. labella, os, 
tervix. 

"Ros-m&rinus, fite ros. 





Rubeo €61 

Bosträtus, adj mit einem rostrum 
(fefe diefes ray reden: insbef. navis r. 
mit einem Ehiffsfpnabel; columna r. zum Ans 
benfen an eines vom Gonful Duilius y^ bie 
Garthager errungenen Ceefieg auf bem Forum er» 
Tidit; corona r. — corona navalis al Belohe 
mung für Tapferkeit qur Ger, mit Schifefgnäbeln 


gegiert. 

Rostrum, i n. [rodo] 1) der Gänatel 
an ®ögeln, ber hurt ul ki Gánauje ex 
anderen Thieren: r. avis, cameli, delphini, lupi, 
suis; bisweilen veräßtli) ob. in ber micberex 
Vollsfpradge vom SReníden = os. 2) von Ger 
genfländen, Wie wie ein Gänabel u. f. wm. bere 
vorfichen = bie frumme Epige am Wingermeffer, 

einem Hammer w. dergl.; insbef. — ein 
Gäiffefhnabel, b. $. eine fpigige, unten am 
Vorbertpeile des Echiffes angebradite Ctangt aus 
Cifen o, Kupfer, zum Durcbobren frinbli&jer 
Gift. Hiervon 3) rostra, Orum, w. pl. die 
djiffef$nábén der im Jahre 338 w. 
Gi. von bem beflegten Antiaten erbeuteten Gchiffe 
geglerte Medmerbüßme unb ber fie umgebende 
Raum: in od. pro rostris auf ber Stebnerbügne. 
f. 1) das Rab. Suibel. A) = 
vs BWagenrad; (Boet.) meton. quc. Barium 
a genes Bagens, r. solis. B)— 
frr, Töpferrad, our rota pulled 
EIL. exit? C) ms (dies bei Bolterune 
gen und Ginrihtungen gebraudt wurde, bet. 
Welterrab; (trop. versari in r. amoris von 
der Liebe gequält werden, D) trop. zur Bejeiche 
mung ber linbeRüubigfeit und MWeränberlichleit. 2) 
A) = die Seibe, Connenfádór. B) — $us, 
Umlauf (beim Bettfahren), septima, r. 

Röto, 1. [rota] (Boet.) 1) trans. wie ein 
Bub herumdreßen, «fdjmingen, triefétmig 

erumfdleubern: r. aliquem per auras; 

mae rr. fumum; r. olipeum, ensem. 2 
ntrans. en) | fif umbreben, saxa rotantia. 

Ré f. von rota. 

Rötunde, adv. [rotandus] 1) rund. 3) 
tp abgerunbet, angemeffen. 

tundo, 1. [rotandus] rund maden, 
abrunden, aliquid; trop. mille talenta ro- 

















fundentur men die Summe, von taufenb 
Zalenten weüBimig, runde fe eb (eje ro- 
adj. [rota] rund, was tie 
Form eines ie she (uneigel.) einer Kugel 
hat, alfo zirfelrund ob. fugerunb (vgl. teres): 
r. ooelum, mundus, stellarum ambitus. 2) 
frop. abgerundes, wohl gebildet und gleiche 
fünmig; (Bor) homo r. sellfommen (weil bie 
Lud Figur bei den Alten als bie volitommenfte 

alt, vgl. rotundo). Inabef. von bem Gtyl unb 
Merit, qur Beeiäinung des Sliejenben, Wb» 
gerunbeten und Wbgefeilten, weldem nid 
Gegwungenes, Unftöpiges'ob. Unufammenpängen« 
des fid findet: r. scriptor, oratio. 

Röxäne, es, f. Tochter be Berfers Dryer 
tet, Gemahlin Mlesandere des Großen. 

Rübö-fäcio etc., 3. (Bot) 1etb maden, 

töten, setas sanguine. 

xà tis, pa mit comp. [particip. ton 
rubeo] totb, etrbtbent. 

ui — 2. [raber] rot) fein; Ines 

bef. = fhaamrorh fein. 


662 Ruber 
Rüber, bra bi j. ret$, sangui 
Manıma, Aurore, erocus; I ages ci mi Cor 


e 
Aufirift (vgl. rubrica). sub Mare r. das 
arabifdye Deer mit bem arabifdem umb perfden 
Meerbufen; Saxa rr. ein Bleden in @trurien. 
Bü — 3. [ruber] (Sot. w. 
Spät.) voti werben, erröthen, insbe. = 
Eben werden. 


ibötum, i, ». [rubus] (@oct.) des Brom» 
vati Aräud. 


Orum, m. pl. Giabt in Apulien. 

) Onis, m. Meiner 8luf in Stellen, 
der dor dos ble bd qoifójen Stalien unb 
Gallia Gitalpina bildete. 

*Rübicundülus, adj. (Pott) deminut. von 
rubicundus. 

Rübloundus, adj . [rubeo] 
pede m [E Tetj, re. $e lügen toff, 


eiblaus, ad adj. [rubeo] (Berflaff. u. Epät.) 

Iun fide roi 
eto. roblgo etc. 

Teen, Gro m. [rio] He Rib, ds 
Roth, We rolfe Barbe: medicamenta ruboris 
die Säminte; aliquem In ruborem dare (PL) 
= but Gáligt ro machen. 3m. die 
Gácamtitbr, daher = die Shaambaftige 
tit, Berfhämtkeit: rubor suffunditor ei er 
wirb fsamtoth; res eet mihi rubori ich f&áme 
mid der Bade; afferre alicui ruborem Smb. 
féaamror) maden. Hiervon meton. = bie 
Schande, der Shimpf: minor r. est in juris 
iniquitate; duae res ei rubori fuere, una 
quod eto.; r. ao deles. x 

Rubrica, se, f. [ruber] (Bot. u. Spät.) 
1) tothe @rbe, inabef. bie rotbe Bärber- 
exde, Mötfel. 2) ber gewöhnlich mit rotber Tinte 
gefhriebene Titel (Inhaltsangabe) eines Gefeges: 
conferre se ad rr. von einem Redtétunbigen, 
der bloß bie Titel umb Inpalttangaben der Ge- 
fa gu Tonnen irt, 

i, m. 1) Die Brombeerkaude. 2) 
die Brombeere. 
ni „Ruotäbundus, adj [ructo] (Epät.) rülp» 
end. 

Ru 1. u. -tor, depon. 1. 1) intrans. 
er alicui in os, 5 ion) Tülp« 
fend ausfpeien, ausrülpfen, partem exi- 
hy coenae; frop. verähtli r. versus von 
f 


*Ruotuósus, ad [rocto] (Spit) voll 

Rufen. 

K. ee mmo] (Spät.) das Rülp- 
jüdens, tis m. E Rertes Geil, ger 


wöhnlid ein €áifftta 

üdiae, &rum, f. I in Galabrien, 
Md des Ennius. Rüdinus, adj. 
u. swbst. «ni, Orum, m. pl. bie Finwopner 


"ildtartus, 
ber . 
diente Serial, gea) m tret 
1, n. [rudis] ber ecfe n» 
feng. ‚ertıs y Gad, bit erfte Brobe 
ta au, i mi; ponere, deponere r. 





Ruina 
Ri j. 1) bearbeitet, 
ungebiiben. Fuahtos m den een toben 


hen 
Sufanbe noch feient, burd) Menfenkend und 

Sung noch, nicht werändert), ager, materies, 
lana, aes (im Gegenfage ju geprägten ob. ver 
arbeiteten Metal); rr. capilli nicht gefdymüdte. 
ungeornete; r. vox, stilus, vita; quae radia 
nobis exciderunt meine erfien roben und uns 
wellfommenen Gchriften. 2) ro. in einer &ode 
= untundig, unwiffend, unerfahren, 
wngefdidt, dicendi Iherarum, exemplorum, 
belli civilis, au Häufig r. in re aliqua, (fel« 
ten ad rem aliquam); (Wert) animi rr. 
die Liebe nod; nicht femmemb, ebenfo puella r.; 
dextra r. bie nod midt Blut vergoffen hat, 

hitrite r. das nod) micht befahtene Meer. 

^'lüaie, 1. cm Sinner ith tts Bede 
Rab, Rappier, womit Soldaten und be. 1a. 
Dlatoren fij im Bechten übten; einen feldhen er- 
Wielt der ausgebiente Gladiator als Zeichen ber 
Mefterfchaft und des Wbfjieb, wonach er ent 
leffen und frei war (fleje rudiarius): rede do- 
nari, accipere 

Rädo, divi, ditum, 3. von Tpieren, brül« 
in, freien, e. vom @fel, ann «ud von 

wen, Girfden, felten von SRenfóen; (Beet.) 
prora rudens fnartemb. 

Rüdus ot. Baudun ris, n. 1) ein Bleie 
nes Stüd Qu, Kalt ob. Often. 2) collecti» 
serbrödeltes Geftein, gun u. berg; im 
Pl. intbef. altes eingeRürgtes Gemäuer, Ruinen. 

Rufrae, ärum, f. pl. Stadt in Gampanien. 

Rüfülus, adj. deminut. von rufus. 

Orum, m. pl. wurben biejenigen 
Kriegetribunen genannt, melde von bem gelbe 
Bern im ager ernannt wurden, während die 
dom Zolte qu Rom in ben Gomitien gemäßlten 
Comitiati hlefen. 









Ri adj. tof 
von SRenfen - 
Rüga, ae, f. die Runjel, Balte ber uut, 


bef. im Oki. Hiervon trop. zur Brridmung 
b Alters (non rugae auctoritatem arripere 
unt), der Sraurigfrit (hoe trahit r. — macht 
2 bid) x verbrießlih), des finferem Wefens u. derpi. 
, Örum, m. pl. germanifhe Bölfer- 
LI an ter Oftfee. 

EHügo, 1. Inga] fib rungen = 
werten, pallium H tol ( en) 
adj. [rugs] (Feet. u. &yit) 
vunielig, fili, ganas 2 cortex unchen, pa. 

gus r. frigore mo ber Boden geftoren ift. 
se, f. [ruo] 1) das Gtürjen, 
Ser oder Sufammenfüryn, der Fall, bef. 
= ver Ginfurg eines Gebäudes: incendium 
ruind exstinguere durch Ginreijen ber Häufer; 
(Lucr.) dare ruinam equitum peditumque fürs 
jen maden, aber anodintid) dare (facere, tra- 
here) ruinam ime, jufammenfürgen, fallen. 
$leoon trop. A Ball, Nieders 
Tage, ob. Tod, Untergang, ob. Unglüd, 
Berniätung u. dergl.: r. rerum nostrarum, 
r. Cannensis, ille dies utramque r. ducet wird 
ben Tod für uns beide mitbringen; r. fortuna- 
rum der finanjielle Ruin; edere r. Unglüd an» 


Balten 





täten; facere r. en Srrtfum begeben. B) 
(wie bir: u.bergl. ‚eine Berfon, bie Unglüd vere 
urfaht, Clodius r. reipublicae. C) coeli r. ein 


Ruinosus 


fuge Gewitter. 2) (mcift Port. u. Spät.) tes 
eingeRürjte Gebäude, tie Trümmer, rr. 
templorum. 
Rulndsus, adj. [ruina] 1) Paufiltig, 
acdes. 2) (Boet.) eingefallen, domus. 
Rümez, icis, f. der Sauerampfer. 
*Rümiffeo, 1. [rumorfacio] (PL) bur 
da3 Gerede ferumtragen, rühmen, aliquid. 
Rümins, ae, f. [ruma = bie fäugende 
VBruß] eine @bttin der Cängenden bei ben Sii» 
mern. Davon Rüminälis, e, adj, nut in ber 
Verbindung fus od. arbor r. ter Beigenbaum, 
unter weldiem Romulus und Slemus gefunden 
und von ber Wölfin gefäugt wurten. 
- tio, Onis, f. [rumino] das Wie 
derfäuen, trop. — das wiederholte Giercbe. 
Rümino, 1. e. Rüminor, depo. 1. 
[rums oter rumen, veraltet, — die fáugenbe 
Bruf) (Boet. u. Spät.) wiederfäuen, herbás; 
trop. @iwas wiederholt erwähnen, ser« 
Vile 


Rümor, oris, m. das Voltsgerede, Ge 
tebe ber Menge, A) eriblenb unb berichtend, 
= bu Gerüdt, die unverbürgte, Nachricht: 
rumor est, te rem valde auxisse man erjibit, 
taf u. f. w.; r. serpit ba& Q. verbreitet fid; 
rumor affertur de aliqua re; felten r. rei ali- 
cujus von Gtwas. B) beuttheilend, — tie Bolté» 
imme, die öffentliche Meinung, objetiv ber 
Auf: adverso r. esse oter (oet.) flagrare in 
üblem &ufe fiehen; ebenfo r. secundus, bod) bit» 
fe resins = Beifalltuf, lärmenber Beifall. 

‚umpo, rüpi, ruptum, 3. 1) breden, 
(ef. einen Biegfamen Gegenftand, vol. frango), 
derbredgen, gerreißen, fprengen, gemaltfam trens 
men: r. vincula, vestes; r. claustra; r. pontem 
abbrechen. Hiervon A) (Bett) r. nubem fpalten, 
guttura cultro jerfáneitem, praecordia ferro 
Turdfobre; r. fünem, colla securi jerhauen. 
B) Baufig (Bot) = jetplagens, berften 
maden: hiems r. saxa; messes rr. horren— 
die Echeuern find von Getreide voll bis jum Ser 
plagen; r. serpentem (buch Zauberei) berften 
maden. Insbef. r. se ober häufig pass. medlal 
rumpi fij 5is jum fBerfen abmühen u. vergl. 
(rumperis et latras bu fehreift dich faft zu Soho), 
intbe[. trop. vor 9erger, Neid u. tergl. faft ber» 
fen d ärgern, aud is r. me id) berfie 
vor Merger über ihn; lingua r. Iarbitam etc. 
der Maure fdjrie fih qu Tore (intem er e$ tem 
S. giri tun zei, C) = fprengen, durd« 
breden, aciem. D) fid Öffnen, mit Gewalt 
Bahnen, aditum, viam. Hiervon (Boet.) her 
vortemmen [affen, $ervormaden, hervor» 
dringen u. bergl., fontem, inabef. r. voces, 
gemitum; vox rumpitur re aliqua wird hervors 
gebradjt, Symb. emtloft; turbo ruptus (ott) 
Semorgebroden. 2) trop. A) breden, ver» 
legen, fidem, jus gentium. B) vernichten, 
aufpeben, testamentum, leges; T. necessitatem. 
foederis. C) unterbregen, Rören, somnum, 
silentia; r. moras nicht länger gögern. 

Rümuscülus, |, m. deminut. von rumor. 

Rüna, ae, f. (tmeifel6.) eine Art Gefdo 

*Runoino, 1. (Pl) abhobeln, trop. = 
fobven, tiufden, aliquem. 

Ruo, ui, ütam (aber particip. ruitürus), 3. 
1) intrans. fürgen, niedere, herabe ‚-qufammen« 











„Säuerifchen SBefe 


Rusellae 663 


Rügen, einftürgen, finfen, aedes, murus; 
(®oet.) pugnantes rr. fallen, aether ob. coelum. 


^r. von einem heftigen Gewitter und Sagregen; 


Troja r. geht ju Grunde; . quid si 
coelum r. wie wenu der dimmi Herabftürgt? 
qut Beeihnung tes Undentlichen. Hiervon A) 
wie das deutfche fürjen eilen, eilig mos 
hin fahren, erennen, fugientes rr. in castra, 
ad portas; (Port) fumima rr. per campos; 
(got) nox r. Oceano fümmt gefhwind aus dent 

cean herauf, dagegen nox r. = geht unter, 
enteilt, ebenfo dies od. sol r. eilt; trop. r. in 
exitium quo raitis — was madıt 
ip? B) trop. — ju Otunbt gehen, res- 
publica r. C) — fid überfürgen, «über» 
eiten, frürmifá) ü 
ruere passus est; compescere ruentes. 
Wransit. Rürgen = hinftürgen, ni&erftüren, 
binwerfen, aliquem; imbres rr. antennas. 
iren A) (oct) T. ossa et cinerem fortraffen, 
T. acervos jufommentaffen. B) aufmübien, 
gleigfam in ber Tiefe wühlend aufwerfen: 
venti rr. mare; mare r. arenam (während eines 
Sturmes); navis r. spumas salis wäljt vor 
fid, wizft von fi; r. nubem coelo od. ad 
coelam madt emyorfteigen, wäljt empor. 

Rüpes, is f. [rumpo?] ter 8el4, Selfen, 
tie lip; urbs imposita rupibus; aud von 
Selfen im Meere. 

üpilius, Name eines römifchen Grfáleótes. 
1) ein 8. wird ald Ecaufpicler genannt. 2) ein 
Arzt zu Gies Zeit. 3) Publius R., Gonful 
132 v. Gr, Sreund des jüngeren Sfcitanus, 
made bem. Stlavenkriege auf Sieilien ein Ende. 

Ruptor, oris, m. [rumpo] ter Breger = 
Verleger, foederis. 

[oöla, ae, cómm. [rus-colo] (ott. unb 
Spät.) das Feld bauend ob. auf bem Lantı 
mwopnend, ländlich, boves, aratrum, Ceres; 
subst. — ein Santmann, aud ben einem Stier. , 

*Rürigóna, se, m. [rus-gigno] (ott) 
auf bem Banbe geboren, Landmann. 

*Rüro, 1. [rus] (Pl) — rusticor. 

Rursus od. (mei Vorflaff.) -sum, [= re- 
vorsus von reverto] 1) (Vorflaf.) rüdwärss, 
jurüd, r. prorsum cursare Bim und her laufen. 
2) wieder, von Neuem (vgl. iterum) aliquid 
facere. 3) jut Bereihnung eines @egenfages, 
dagegen, andererfeits, umgefehet, im Gegen» 
teil: ut illae etc. sic hae r. etc.; necesse 
erit'cupere et optare, r. autem angi et do- 
lere; is salutat: saluta hunc r. meis verbis. 

Rus, rüris, n. 1) ba$ Sand, im Ggenfate 
sur Qauytfabt (vgl. ager), das Selb, Landgut 
mit ilem, was dazu gehört: laudo ingentia rr. 
große Saubbefigungen; häufig in den Verbindungen 
rus ire u. tergl. aufs Sand teifen, ruri esse 
auf bem Sante fein, rure venire vom Sante 
fommen (mo ein adj. beigefügt wird, wird rure 
= ruri gebraußt). 2) trop. jut Begeichnung 
der fánbliden Einfalt, des ungefhliffenen u. 




























Ruscíno, onis, f. Git im füblicen 
Gallten. 

Ruscum, i, n. der Mänfedorn. 

Rusellae, ärum, f. pl. Stadt in Gtrurieu. 
Davon Ruselläni, Grui, m. pl. bit Ginwohner 
von B. 








664 Russus 


Russus, adj. (Poet.) to 
Rusticänus, ad. rations Tánblió, 
tas Sand oder ben Sandmann betreffend, lands 
mánnifd (ein mehr lobender Austrud als ra- 
sticus) homo, vita. 

RusticAtio, onis, f. [rusticor] der Aufent» 
Halt auf dem Lande, dad Ranbleben, 

Rustice, adv. mit comp. [rusticus] länt- 
ig = Puerta, ee 

Rusticitas, ái rusticus) (eu) 1) 
Ne ländlide firi. infadbeit. 2) in 
üblem Ginne, die Ungefhidtheit, Blumpe 
beit, das bäuerifhe und linfifáe Betras 
gen (flehe rusticus 2.): r. est contraria urba- 
nitati; r. verborum, 

Rusticor, depom. 1. [rusticus] auf bem 
Lande fid aufpalten. 

Rusticülus, adj. deminut. von rusticus. 

Rustici adj. mit comp. [rus] 1) länd» 
Tij, jum Lande gehörig, ande, vita, prae- 
dium, homo, numen, iron subs. Cus, 

m. der Sandmann, Bauer, und ae, 

Se Bäuerin. 3) tra Tintifá, ungefdi 
unbebolfen, f$ (gewöhnlich jur iBejei 
mung, ber Imteessuren Stobbrit, welde bie Regen 

ionbenien und ber Feinpeit im Außeren Wn» 






Sacer 
Mm verlegt, vgl. das härtere agrestis), homo, 


KT E dur] die Raute, ein bitteren 
sut; top ; A rase t, Bitterfeit. 

uta, 

Rüt&bülum, pe ^ ul (enn, ein Bert 
qum Suffdarren, eine Ofentrüde. 
‚ütöni, órum, m. ceítifdje SBalferfdjaft im 

weftliden. Gllien. 

Rütilius, Name eines ämifchen Gefáledtes. 
Sim befannteßen find: 1) Pablius R. Lupus, 
Zeitgenoffe bes Marius, Redner umb Gefchicht- 
färeiber. 2) Publius E. Lupus, Rhetor unb 
Srammatiter jur Zeit de Augufus u. Tiberius. 

Rütilo, 1. [rutilus] p) trans, rötlich 
maßen, roth färben, capillos. 2) intrans. 
zöthli fein, gelbroth T4 immern, arma. 

ann, j. vöthlich, gelbroth, golde 

Rutrum, 4, m. [rao] ein Grabfóeit, eine 
€óaufel. 

Rütüla, ae, f. deminut. von ruta. 

Rütüli, orum, m. pl. alte Bölferfaft in 
Latium. 

Rütüpiae, äram, f. pl. Sab in Britannien. 
Davon -Pinus, adj. 


S. 


Bäba, ae, f. Gtadt im glüdiden Sebi, 
berüßmt m? den MWeihrauh ber E Umgepenb, 
Davon bert adj. (ot) — aral (6; 

. pl. die Einwohner von ©. 
NS he Gab in Etrurien. Davon 


"iibkaius, i, m. [Zefdeos] 1) Beinane 
des Gott Dionpfos ober Bachus._ 2) Beiname 
des Jupiter. Davon Bäbäria, öram, m. pl. 
FR zu Ohren des Dionpfot, 

Babbüta, örum, n. pl. [sdßßara, rex] 
ter Gabbat, wöentlide Beiertag ber Juden, 
aber überhaupt = der Betertag, 

Bäbelli, órum, m. pl. deminut. von Sabini, 
(Bet) Alte Weycihnung br Gebiner; Dora 
nennt fid fdytjbeft Sabellus, weil er ein Gut 
im Sabinifhen befaß. Davon Bübellicus ob. 
S&bellus, adj. fabılifd, fabinife. 

Säbins, drum, m pl alinliide Bttafäa, 
@renpnadhbarn ber Satiner; 
Sebiner. Davon Bäbinus, 
Gübenbeum, Sarebaum, als TA: 
subst. «num, i, n. der Sabinerwein, und -1 








Grum. m pl ter fabinifäe Saut (es Qui 
ann, 1, m. ebmifdser Samillenname; am 


Betannteften iR ein Dichter Diefes Namens, Breund 
tet Doib. 

Bäbin, i» m. Fuß im nörlißen Gallen, 
jet Sambre. 

Babräta, ae, f; ht on d i Siorbfüfte von 
Mfrita. Davon -tensis, e, 

Säbülo, Oni, m. ob. "duin, i, n. (Spät) 
arsstörniger Sand, fict (vgl. arena 

Bäbüldsus, adj. [sabulo] fandig. 


Bäburra, ae, f. [verw. mit sabulo] Gant 
od. Kies als I) gebraudt. 

Bäburro, 1. [nburra] (orta. u, Spät) 
ballafen, trop. fe und Trant über» 





m. ein Carr, if "kite, Poker (o. Ne 


mabenvölter) {m Norden des perfifäen Melden, 
Baccärius, adj. [saccus] (&pit.) zu Säden 
gr. €ad*, navis vielleit — mit fen 


belaben. 
*Bacolpárium saccus-pera] (PL. 
eine Umhängetafge u ee DM 
88000, 1. [saccus] (Spät.) duch ein &id« 
den u. Kal vurdfeißen, aquam, 
olus, i, m. deminut. bon saccus. 
ALL ‚Sidöen, qud) 
um Durdfdien; proverb. ire ad s — ben 
Vettelftab ergreifen. 
Bäcellum, i, n. [deminut. von sacrum] 
ein Heiner gemeipter Ort, ein Meines Heilige 


; thum, eine Gapcle. 


Sácer, cra, crum, adj. 1) heilig — einem 
Gotte. geweiht 9b. zu gottesbienflichem Gebre 
beftimmt (oppos. profanus, vgl. sanctus), aedes, 
P^ eppor, publicum, privatum); vates s. ber 
m Wyollo) geweiht hat; querens s. Jovi, 
HAN illa deoram illorum sacra putatur. 
‚Hiervon A) ebrfutdjtévolL, ehrerbietig, ailen- 
tium. B) (Port) — sanctus, ehrwürbig, 
was Grgenftand der Chrfurdt if, (Qo) von 
Gottheiten, s. Vesta; insbef. (&pát.) von Allem, 
was zur Perfon des Kaifers gehörte, custos la- 
tei acri —  falferlider. Srabant, 3) (weit * 
das einem Gotte geweihte Opferthier, baburd) jue 





Sacerdos 


glei dem Zobe beffimmt war) A) — bem. Untere 
gange geweiht, jum Tode beflimmt, »erfludit,- 
verwünfdt: fo im Bormeln und Gefegen, s. 
esto, s. sit, B) verfluht — abfdtulid, ver 
abfdeut, verrudt: a. et scelestus; s. fames auri 
unfeiger Goltturft. 

Bácerdos, dotis, m. u. f. [sacer] ter 
Srelefter, Opferpriefer, tie Priefterin (übere 
haupt, vgl. famen, pontifex), eine Perfon, 
fid dem Dienfte der Götter gewidmet hai 
publicus, s. Cereris; s. Veneria ber Benus. 

Säoerdötälis, e, adj. [sacerdos] (Spät.) 
videris. Sritfete. 

rdótium, ii, n. [sacerdos] bie Brie 

Nen das Beieheromt. 

Bacrämentum, i, n. [sacro] term. t. bat» 
jenige, tmoburá man Sjmb. (fij ober einen ne 
deren) zu Etwas verbinblic macht. 1) die Geld» 
fumme, welche im Givilproceß jeter ber Gtreitenden 
ale Cicherheit niederlegen mußte, und weldhe die 
den Proceß verlierende Partei zugleich einbüßte, 
Ändern fie der Ciaattcaffe zufiel, die Gtraffumme, 
das Haftgeld. Hiervon A) bie Proschführ 
zung, ber gerichtliche Kampf überhaupt: ss. in- 
justa; contendere justo s. — ten roc ge 
winnen, ebenfo s. meum justum judicatur. B) 
außerhalb ber gerihtlißen Sphäre, ble Wette: 
sacramento contendis, mea non esse bu wetieft. 
3) urfprünglid eine vorläufige fBerpflids 
tung jum ritgéblenfte, davon = der 
Sabneneib, Dienfteid, Gib womit die &ol« 
daten ber Sane Treue [dymuten: obligare (ro- 
gare) milites sacremento; adigere milites sa- 
eramento und -tum in Gib nehmen, fwören 
Jaffen, ebenfo dicere sacramentum und -to ben 
‘Sid fhwdren (alicui fid) eiblid) que Treue gegen 
Imd. verpflichten, ibm ale SBefeólépaber Treue 
Töwbten); teneri sacramento jum Kriegsdienfte 
^ii verpid serie fein. 


i) zu ben Gar 2 
en an ie EM ere 


m. [sacer] 1) ber Rufbte 
eie eer far seit gt Gegenfänbe; bie 
tub dr, wohin bei bem galifden Ueberfalle 
die tbmifden Geiligthümer gebradit worben waren, 
Sept jr v populi Bomani, 2) We april, 
das Bethaus, 











Sra, 
oet. RII fragenb.. 

DES dis, ad [mern] (ent) 
nm Opfern gehörig, Opfe 7 

*Saorifiohtio, Onis, f. [morideo] bar 
ii, m [sacrum-facio] das 
Dpfer— bat Opfern (vgl. victima u. dergl.): 
facere, erpetrare 8.; 53. publica. 

1. [sacrum-facio] opfern, ein 

Opfer bringen, Jovi; felten mit einem accus.; 
s. bovem. 

Saerificülus, i, m, [deminut. von sacri- 
fecus] der Opferer, opferpriefer; gewöhns 
ir} asreftisnmef: Tex 5, fitfe rex. 

l&crifious, adj. [sacrum facio] Wort.) 1) 
qum Opfern gehörig, jOpfers, dies. 2)opfernb, 
Tex = sacrificulus (fiehe biefen Sirtifel). 
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Saorllögium, il, n. [saera-lego] 1) er 
Sempelraub, bie Entwenbung der Heilfgthimer. 


2) trop. die Verlegung des Heiligen, das 
gott Verfahren. . 
Baoril a 






täuberif, bie Seitigtgümer entwenbend. 
die Geiligthümer verlegend, gottlos, verruct, 
darin, lingua; ss. artes meretricum fdjinb- 
che. 

Baori-po: 
fchen unweit Rom. 
Meerbufen. 

Sacro, 1. [sacer] 1) Heiligen, weißen, 
wibmen (jum Gigentbume eines Gottes machend 
oder doch für religiófem Gebraud Deftimmenb, 
emt dem profanen Gebrauch) der Menfchen ente 

; vgl. dico, bas mit Bezug auf eine be» 
nie Gottheit gefagt wird): s. m, aras 
Jovi. Qiemon A) (bo) widmen = geben, 
beftimmen, leiften, alicui honorem. B) bem 
Untergange weihen, verfluden, caput alicujus. 
2) dur; Weihung heilig, unserleglió ma» 
dien, weißen: s. foedus, sanctiones; leges sa- 
eratae hießen bie Gefege, auf berem BBerlegung 
außer ber bürgerlien Etrafe ein Sud gefcht 
war. Hiervon (Boe) s. deum sede bem Gott 
einen Tempel weihen. 3) trop. vetemigen, 
antetiió = ewig berühmt maden, aliquem 

ptis. 

Sacró-sanotus, adj. burá zeligiöfe Bes 
fimmungm für Beilig unb unverleglic er 
flátt, tribunus plebis; trop. — hodhheilig, ehr» 
würdig. 


us, m. 1) Stadt im Volffie . 
2) Etadt am tarentinifgen 





Sacrum, i, m. [neutr. te adj. sacer] 1) 
ein heiliger Otgenftanb ober Drt, ein Heie 
ligthum: s. Minervae; as. Troia (Öötterbilder, 
welche "Weneas mit fid führte); eripuit ss. ex 
domo ejus. 2) bie heilige Handlung, das 
Opfer und bef. im plur. —ber Gottesdienft, 
die Opferung, das teligiöfe Beft: ss. publica 
et privata; ss. Dianae; ss. gentilicia einem 
Befimmten Befäleäte een; a mupt 
einer Hodjeit. Hiervon (PL) proverb. 

(bos dore) et saxum (has Opfermeffer) = 
großer 9lotb; hereditas sine ss. — großer fBote 
ffeil ofne Dübe, opne ftoften, weil fonf die mit 
der. Uebernahme einer Erbfhaft gembbulid) fole 
gende Verpflichtung jur Unterhaltung ber sacra 
entilicia oft bie Nothwendigleit großer Koften 
tbeiführte. Gieon (Wort. unb eu - = bie 
Geheimnijfe, Myferien. 
lum etc., a. €. für seculum etc. 
Saepe, adv. mit comp. u. ep. oft, ju 
wiederholten Malen (gan unbefümmt, oppos. 
semel, vgl. crebro u. frequenter): s. et mul- 
tum cogitavi; bisweilen in unberinberter Bc 
deutung mit numero (am der Zahl) verbunden, 
unb biefes bisweilen verbunden sefärichen Baepe- 
numero. 

Baepes, a. ©. für Se; 

*Saepicüle ob. Baepiusckle, adv. (PL) 
iced von saepe. 1 

s 


adv. mit comp. u. sup. [sa 
, adj. [saevur-dico] (Gom.) 
















eta. u. "Epit wätgens, fig. grau 


Mire irr 
Baevio, 4. wüthen, toben, heftig unb 
wild fein unb fid) betragen: a. in aliquem 
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fymb. graufam und mit wüthenber Geftigfeit bes 
Handeln; (Bort.) s. facere aliquid mit wüthender 
Heftigteit Giwas qu tjum verlangen, vulgus s. 
animis ift in ten Gemütfern heftig erregt; (Bwrt.) 
trop. mare, ventus s. ift heftig erregt, dolor s. 
in praecordiis. 

ter, adv. [saevus] (BBottíaff.) — saeve. 

Baevitia, ae, f. u. (Epät.) -tien, el, f. 
[s die lobenbe EN die effigteit, 

tldpeit, davon die Graufamfeit, Härte, 
Strenge: 3. hostium, Appii, (Bot) s. maris 
3. bergl. 

Baevus, j. mit comp. u. sup. ($dufig 
gott.) tobend, heftig, wild, wüthend, davon 
graufem, barfá, frenge, hart, leo, pro- 
cella, mare aufgeregt; s. tyrannus, uxor, mi- 
mae; sidus s. Gtürme herbeiführend; auch one 
allgemeine tabelnde Webeutung, s. Hector ber 
tapfere, im Sampfe heftige, tridens Neptuni ber 
gewaltige, feinen Wiberfland vertragende; (Boet.) 
Di E im bou 

ae, f., fite sagus. 
Bágabites, atis, f. [sagax] 1) die Schärfe 
und Gmpfnbfamfet der Sinne, indbef. Die 
Spürkraft der Hunde. 2) trop. die Schärfe 
des geiftigen Ginnes, der Scharffinn, Scharfe 
Bid, die Klugheit. 

Bägäciter, adv. [sagax] 1) von ten Gin» 

nen, fharf, odorari. 2) vom Verftanke, ge» 


nau, geündlig. 
ae, f = sage, mur alt mom. 
iUd de Zauberin. 
m. od. Bang; 


Ep E41 Simi und 








prs 


Bág&tus, vnde einem Kriegs» Wi 


leidet. 


Roarfın Sinnen, anser [darf hörend; insbef. 
sn fharfen Gerude, canis s. der Epiirhund. 

vitis fée enyften, fharffinnig, fharf- 

tig, Plug, mens, ingeninm; s. ad suspi- 
u, in conjecturis {m fin Grueen, aud, mit 
Bloftm ab. s. rimandis offensis im Auffpüren 
von iBefeibigungen; (Bot) s. rerum utillum 
im Wusfinblgmaden des Nüglihen, prodigiorum 
Vet Wahrzeichen Cuntig; s. videre im. 

a, ae, f. 1) abstr. bie Fütterun 
Vi qum. Seitwerben, bie Mäfung, anserum; 
trop. in I se conjicere ad aliquem jid 
«n Sut. halte 
halten) qu werben, und fo übtraupt — bie Un» 
techaltung, Nährung. 2) coner. bit Fütterung 
= tab Butter, @ffen, womit ein Thier ger 
mifit wird. Hiervon, von infe, teide 
liáe Nahrung, gute of, s. iatoria. 
3) (Spät.) die gettigteit, das Se. 4) (Pt) 
"x emáftete Thier, caedere s. 
o, 1. máften, fett maden, bores. 

pe zeitig nábren, füttern, zu effe 
geben, aliquem. 








o, — — 4 farf empfinden, 
ira wittern. 
ügitta, ae, f. der Pfeil; aud als Ges 


ittärius, ii, m. [sagitta] der Bogen» 
ihüge; and e enin. | ga] ® 





ten, um bow ihm gemäftet (unter: " 


Salarius 


Bügittlfer, öra, drum, adj. [sagitta-fero] 
Bet.) arie ttagend, pharetra, Pea 
its potens, in adj. = = 





gittarius, des Schüpe 
Sigitto, T agit] (5902) mit feiten 
féieben. 


Ina, um, n. pl. heilige Grasbü- 
fel ab. Kräuter, die, on einer gtwiffen Stelle 
der Burg ju Rom gepflüdt, von ben Betialen 
und Anderen gebraucht wurden, namentlich zur 
iBeeldnung ter Heiligteit und Unverleglichteit 
Ye Def Seren. n 

i, n. deminut. von sagam. 
pow 7. tin bid jeugiger Mantel, 
insbef. ein Rriegemantel; daher sumere ss, 
ire ad as. ju den Waffen greifen, in ben Krieg 
geben (bod) auch von ben in Rom zurüdbfeibenten 
3Bürgern, ald Zeichen, daß der Staat Krieg führte); 
esse in sagis unter Waffen fein. 

tum, i, n. unb -tus, i, f. Statt 

im norbößliden Spanien, mit ben Sbmern ver» 


bunden, don Hannibal im Sinfange des weiten 
vunlfäen Arge erobert. Devon tinus, adj 

que. ni, örum, m. pi Me dins 
m 


Bägus, adj. msi?) wabrfagenb, pros 
pieta, faR mur alb subst, Bäge, ue, f. bie 


Been, 
is] alte Ganptftebt Untere 


i Bet 
Nen pra alt&e, arum, m. pl. bie 





im Reben unb Scheren, ter Qumo 


io] die Sauwe, ber feine umb witige Gcher oder 


Spott: lepos et s., humanitas et s.; s. niger 
Bifteer u. boshafter Spott. B) der Gefhmad, 
bit Wrtigfeit, Weinfeit: tectum habet plus 
salis quam. sumpsi nibil salis in corpore. 


Bál&oia, [salum-eieo?] eine Meere 
im, ble edite Tethys, Gemaflin des 
anus. 





*8i à ifl.) b 
Grofprabler, Saa dat wee gue) we 
Bali inis (Spät. aud) hf. 
[Xoleuí] 1) Infel umb Gat in faros 





ifhen Meerbufen, befannt aud) durch die Seen 
fhlaht um das Jahr 480 v. Ghr. 2) Stadt 
auf Gypern, vom Teucer erbaut und mad ber 
Iufel &. benannt. Davon -minius, adj. unb 
subst, -minii, Orum, m. pl. bit Bewopner von 
©. (fomopl Nr. 1. ala Nr. 2.). 

Bäläpia, ae, f. Stadt in Apulien. Davon 
-pini, ober pitäni, Orum, m. pl. bie Qin» 


wohner von ©. 
Sálápüth di, m. en fröttifge Bes 
Heinen Sien[den, Zwerge 


ielgnung eines 
Sül&rius, adi [sal] jum Gu) gehörig, 
Sal, annóna das jährliche Einfommen aus 
Wem Gahıe. Hiervon (Spit) subst. Bälärium, 

di, n. eigtl. die Ration en Gal], welde beim 
etre jeber Soldat unb Officier, fowie Magiftats: 
perfonen in ber robin und auf Reifen erhielten, 
dann, als ftatt folder Ration-Beld gegeben wurte, 











Salax 
der vn atat, Gold, das fonoret, Trartas 


2) geil rp nd [ate] (poe) 2) ertt. 


lälebra, ae, f. (meit im 2 pen llo] 
tie unebene u. holperige Gtelle bel Meges, 
viae. iron trop. A) — die Savi: 
feit, ber ,noten*. B) put Begeichnung bet 
Mnebenfelt, "Härte unb Raufigtet der Rebe. 

Sälebrösus, adj. [salebra] (Wort. u. Epät.) 
Holperig. umeben; trop. von ber Rede = 
tab, holperig, unzufammenängend. 

Sälentini (oder Sallentini), örum, m. pl. 
Völterfehaft in Galabrien. Davon -tInus, adj. 

Salernum, i, n. Rüfenfab an der Vb 
fee Unteritalien, AUN, Galetno. 

tus, [Salii] (peeifelj.) die 

Mes eines felifgen Buches. 


Bálictum, i, ». (Rat nal salicetum aus salix] 
tut Beivengebäfg, adj. [satis] 
gnus oder -gneus, salix] aus 
Shdbmbe Beiden ^^ 
örum, m. pl. [salio] eigtl. bie ,üpfene 
ten”, ein von per eingecióitetes Golltgium von 
amoblf. (fpäter vierundjwangig) Brieftern des Mars: 
im Anfange bet März gogen fie fingenb mit Waffens 
sang m. f. w. burd) die Stadt, Dav. Bäliäris, e, 
«dj; wel bei jenem Befte vrädtige Gaftmähler 
woeben wurden, if s == prädtig, üppig, 


8 
"Bainum, i, » (Bet) demimd, von sali- 
Br = ein feines Bischen. 

m. [salinas] der .Sulje 


Mor, oris, m. 
NE Tömifiher Beiname. 

Bälinus, adj. [sal] qum Cal, gehörig, wird 
mur als poA gebrauit. A) -nae, arum, f. 
pl. die Galjgrube, das Galgwert: indbef. 
== m. Romanae die Galjgruben bei fa. B) 
-num, i, ». das €alifaf. 

BAlio, 4. [sal (Berta) falgen, 

ini ob. (felten) I, — 4. [A gen, 
.$üpfen, de muro, in aquas, super vallum; & 
grando s. in tectis; aqua s. fließt ober fyringt 
herab, Dagegen salientes sc. squaas Chor 
brunnen; mica (sal) saliens das Opferfe das 
in das @euer geworfen, in bie Höhe emporfpringt. 


in glüdliches Wal ; 
kr c c Ed = 
(Bot. fáeroft ne Ded Bott, der hüpfende 


Marsprieher. 
Br d ae, f. die wilde Rare, eine 
Iriechende 
Bäliva, RE im Dune h 
sputum); überhaupt der Schleim 
(epum. vergl.); (Spit) res mihi sali- 
vam movet maßit mit ben Mund wäfferig, er» 
ttgt meine Begierde. 
Bälix, icis, f. ber Weidenbaum. 
Sallustius, Name eines rämifgen Gefáltde 
tes. 1) Cajus S. Crispus, berühmter Gefälhte 
föreiber, Zeitgenoffe bel Gite. 2) S. Crus 
Sropneffe des Grften, Breund des Muguftus, ber 
tannt burdj feine Reihtfümer. Dav. -stlänus, 
adj. um adt = in Radaju Ve dad 
förcibers 6. 
Sallüvii, örum, m. pl. Bolt im fübRlden 
Sullien, um bie Mündung ber Rhone. 
Salmäots, dis, f. Tisoapaxic] eine Duelle 
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in Garien, welde ente, die fi in ifr Babeten, 
wdanán; wetfonifiirt — bie Nympge jener 
Duell ep. gut Bereichnung eines Weich» 
Uns, Beiglinge, 


10, Onis, m. ber Lachs. 
Salmöneus, ei, m. [Falumrsös) Sohn 
des Weolus, König in EIS; ex wollte fid dem 
Zeus gleichfeiken und den Blig unb Donner nad» 
ahmen, wurbe aber vom Brus erfäjlagen. 
nA, ae, f. oder -n&e, ärum, f. pl. 
Stadt in Dalmatien. 
Salsämentärius, ii, w. [salsamentum] 
der Gohrfifhhändler. 
Balsämentum, i, n. [salsus] 1)bie Bifh- 
Tate. 2) der eingefalgene gifó, ean fd. 


x . mit comp. u. svp. [salaus] nur 
Tà PRINS, 


Taunig. 
pótens, tis, adj. (PL) das Meer 
Begerefgenn. 

Beistre, ae, als] (Berta u. Gpit) 
die Ginfalgung, Derintrung; trop. s. evenit 
animae mese — id bin mijmutfig. 

Balsus, adj. mit comp. und sup. [salio 1.] 
1) falgtg, galrem, mare, aque, lacrimae; 
mola s. ober (Mor) farra ss. fiche mola. 2) 
trop. wigig launig, fumeriRifó, fatieifch: 
multa salsa mande wigige Einfälle; de eo 
negotia ss. bemit if e$ eine Luflige Gefdhiäte. 

Ato, Onis, f. und -tätus, us, m. 
dat Zangen, der Rar) (he slt) 

Saltätor, Oris, m. und -trix, ice, f- 
[rei] der imper: Die Zängerin (immer mit 
berádjilidem Nebenbegriffe, fiehe salto). 

Baltätörius, ac. [sator] jum Zangen 
gehörig, Tany«, orbis. 

FR us, m. [salto] (felten) ber Tanı. 

Baltem, adv. wenigftens, qum wenig- 
Ren, eripe mih huno dolorem aut minue 
8; (PL) quis sum s. si non sum S. wer Bin 
id vmm ies? Giumelen Reh e mit einer 

ation verbunden zur Begeichnung deffen, was 

vd wenigftens als Giaft Rnbenb angenommen 
werden mußte, = aud nit, nicht einmal: non 
deorum s. si non hominum memores estis 
gebentt ihr denn nicht einmal ber Götter? 

Baltito, 1. [sito] (&pdt) = ein nerpärtus 


Balto, ı [elio 2] tamjen; da aber dee 
Zang bei den "alten mie, wie bei uns, ein bloßes 
efelliges Bergnüggn war, fondern auf eine fünfte 
lerifche Darftellung gewiffer @efühle, Sere 
w. f. w., bef. der finnliden Liebe und Auf, Bes- 
redet war, fo bebeutet der „Tarp“ bei den Witen. 
eine taftmäßige, von 'auttrudtvollen Geberben und 
Körperbewegungen begleitete mimifdje Darfellung, 
wie in unferen Balletten, faft immer, der Unges 
bundenpeit der Sitten zufolge, ein @epräge ber 

Uusgelaffenbeit und der unverhüllten Sinnlichteit 
fragenb, weßhalb bas Tanzen, wo von freigehorenen 
Römern bie Rebe ift, immer als etwas Unanfäns 
diges und Befchimpfentes erwähnt wird; nemo s. 
sobrius. Hiervon A) transit. = tanjenb und 
geficulizend darfellen, Cyclops. B) trop. 
scriptor s. — gebraucht frirje unb gerhadhte Säge, 
fe daß fein SHI gleichfam hüpfend unb ungleiche 
mäßig wirt. 

Baltuösus, adj. [saltus 2.] gebirgig und 
mefbreid. 
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Baltus, us, m. [salio]der Sprung; (Port) 
saltu corpora ad terram mittere herabfpringen; 
saltum dare einen Eprung machen. 

Saltus, us, m. 1) bie waldige Gebirgs« 
gegend, das Walbgebirge, ein gembjnlid 
zum Weiden benupter walbiger umb bergiger: 
Kuna, Hiervon überhaupt A) das Gebirge, 

ss. Pyrenaei; s. Thermopylarum Bergfludt. 
B) die Weide, Vieptrift. 

Sälübris (fitm -ber), bre, adj. [salus] 
1) gefunb = ber Sefundpeir guteáglt 4, 
eheilfem, »bienlid} (oppos. pestilens, vgl. sa- 
lotaris), locus, annus s. in weldjem feine Krant« 
feit Mh victus färtend. 2) (felten) = 
sanus, gefund, Heil, Fräftig, eorpus. 3) 
(reiten) & = salutaris, heilfam, tauglich, müje 
lid, sententia, consilium, 

Bälübritas, atis, f. |ssiuber] die Gefund« 
heit. A) bie Gefunbbeit dringende Ber 
f&affenheit, die Heilfamfelt für den Körper, 
loci, coeli. B) = der gefunde Suftanb, das 
Moblfein, corporis. 

Bälüibriter, adv. mit comp. u. svp. [salu- 
bris] 1) Veilfam, auf heilbringende za. 2) 
nüglió, vortbeilaft. 

um, i, w. 1) bie untufige fBetsegung 
be Merres und das Badurd bewirkte &jmans 
ten des Gähiffee: salo nauseüque confecti. 
2) das offene Meer (im Gegenfage gu der 
Süfe und bem Hafen), die Hope See: classis 
stat in s. 2) (Wort) das Meer überhaupt. 

Bálus, ütis, f. [verwandt mit salvus] 1] 
der wohlbehaltene und umwerete Sufanb: A) 
das Woplfein, Wohlbefinden, die Gefunde 
heit: medicins aliquem ad s. reducere Imd. 
Pellen; (Worklaff.) mater rediit suß et familiae 
salute maxima im been WRobfen; B) vit 
Wohlfahrt, das Wohl, Güd, cum s. 












eujus pu Imbs Wohl; salus civitatis nitit 
E s an insbef. — das bürgerliche Wohl 


e bürgerliche Ctellung LN giten; 
Téstituere exsuli salutem. C) — Dj 
wo von einer Gefahr u. bergl. bie Pi i, die 
Rettung: ferre alicui salutem Smb. retten, 
fogá salutem petere. E) (Pl. als giebfefungt« 
wort, mea s. mein Heil! mein Engell 2) 
füofeim, das man 3m. wünfát, der Gru 
ascribere, nuntiare, dicere, dare alicui sah 
tem Smb. fárifilid ob. münblid) grüßen, nomine 
(verbis) alicujus von Imb., in Imbs Namen. 
‚Hiervon salutem dicere (ferre) rei alicul = 
einer tend den Mbfchied geben, ihr entfagen. 
e, adj. mit comp. [salus] Heil« 
f rom 18, erforießti (oppos. pesti- 
fer, vgl. saluber), res, consilium; eultura 
agrorum hominum generi salutaris est li- 
tera s. = A alt Mbfürzung fait absolvo auf 
ben m Siinmteein der Richter; (Spät.) digitus s. 
igefinger, 
" uehriter, adv. [salutaris] zuträgliä, 
enli: 
Bälütätio, nis, [argen 1)das Grüßen, 
bie Begrüjung. 2) Insbef. bie Begrüßung Smbé 
in feinem Haufe, die Mufwartung, Gour (fije 


saluto). 

Bälütätor, Oris, m. [saluto] (Spit) e 
Begrüßer, in&beí. der einem Vorne 
Aufwarlung madenie, ficje saluto. 





Samnium 
Sälütätrix, icis, f. [saluto] (Epit) vie 
Aufwartunge, Gour madjenbe, turba (fee 


“Skintieöräins, adj. [salus-gero) (PL) 
einen Gruß bringen. 

Sälüto, 1. [salus] 1) grüßen, Serigen, 
aliquem; s. aliquem alicujus verbis von Im 
Inöbef. s. aliquem dominum ala ferm ps 

rü$em, ferm nennen, imperatorem ihm bem 
[hn imp. beilegen, ale imp. ausrufen. 
2) Smb. befudenb begrüßen: + deum 
in ben Tempel eines Gottes Ainingehen, um ihn 
dort zu verehrten. B) Báufig von Glientem unb 
Sreunten, tit nad) rÄmifcher Gitte des Morgens 
im fBorgemadje ihres mächtigen Gónnere (Batzons) 
[:] einfa ben, um ihm ihren Morgengruß abzu« 
Ratten und überhaupt ifm ihre Aufwartunge, 
Gour zu maden; felten von senienigen, der. 
folde Befuche empfängt. C) (PL) beim Wb» 
[Gier grüßen, ein 2ebewohT fagen. 

Balve, ium. [salvus] im mobtfeln, 
im Woplergeben: satin’ salve ft Mile 
gut? s. ago ich befinde mid wohl, s. advenio 
Tomme wohlbepalten. 

Balveo, — — 2. [salvus] gefunt fein: 
fid wohl befinden, wopibepelten fein: 
gebräuglih (außer einmal in einem Wortfptelg 
nur A) im imperat. salve, als Begrüßungswort, 
wenn man Smb. feót, guten Tag t^ ge 
grüße bid! willfommen; (felten) beim be 
fáiebnemen = vale lebe wohl! f. wn 
einer Gottfeit ob. dergl., Heil bir B) im 
infi. in der Verbindung mif jubeo: jubeo ri 
salvere (= salve) ih grüße bil 
Dionysium velim salvere jubeas id n Wü Vid 
ben D. gu Ribes denm salvere [cum] jubent 
fe. rigen Dj n als Gott. C) bei fóviftll 

im fut: salvebis a Cicerone meo 

du Ku gegrüßt von meinem €. 
Balvus, adj. heil, woßlbehelten, un. 
verlegt, Tod) am eben, gerettet, (oppos. 
perditus u. berg), respublica, Alia, cives; 
epistola s. nidt yrifn, nod gem, signum 
mlát gebroden; Häufig im aM. abs.: me salvo 
fe len 1$ lebe, salvo jure smieitine ohne 
qu verlegen, re salvà «ls (id) mod Gelb 
Pete, rebus salvis ala bie Rage des Eieateh 
mod) ungeftórt war, während bie Süepubli mod) 
flan; res salva est ober plur. res salvae sunt 
Ale fteht gut, ebenfo satin’ salvae (sc. res 


? fet Alles ? 
"aliia, de, gelatin Raligine 


Davon -rites, ae, m. ein Bewohner von ©. 

Bämärobriva, se, f. Gtabt im nörbliden 
Gallien, jegt Amiene. 

Bambüca, ae, f. [caufóxn] (Spät) eine 
b rfe. 

Ibüoina, se, f. (PL) unb 
ae, f. [sambuca] bie eine sambuca fpielt, vie 
MUS 
ett Mame der 


8 , f. [Zdun] fri 
tonifden Snfel Schal nia mit einer gfeldnamigen 
Haupttadt (mad Anderen eine Infel neben Ge» 
phalonia). Davon örum, m. pi. bie 
Bewohner von ©. 

Samnium, ii, » ein von ben Apenninen 





Samos 


turröhgogenes Bergland, qui © vn Gampenien 
bis an das abrlatiidhe E 
itis, adj. unb subst. a) 
$i "er Edi lator. 
‚Hiervon iti 

Bämos oder mus ed [Z&uos] 1) Infel 
en der üfte Sonlens, Geburtsort bes Bptbagoras 
w. W., Hauptfig des Gultus bet Suno, mit einer 
gleidmamigen Qauptüabt. Davon Bämius, adj, 
terra S. das der Infel 6. gehörige umb ijr 
grgmüberligense @rdlet auf der Lüße; 

Órum, m. die Einwohner von ©. 3) 
Nebenform von ie, was man fehe. 
Bämöthräoe, es (oter -o8, se, u. -ola, 
se) f. [Zauosoden $n va dglifóen 
Merreh an der üf Thradens, berühmt duch 
pop ae id mit zum gleiche 
memigen Gauptflabt. Davon -thr&oius, adj. 
u V races, cum, m. pl. bit Bemofner E^ 








T. ac enm 
bewaffnete 





© gampstoträmns, 1, m. ein Meiner König 
in &mefa, den Bompejus room, Met. fderje 
haft von Bompejus felbR. 
s Bänäbilis, e, adj. mit comp. [sano] heile 
ar. 


Bänätio, ónis, f. [sano] die Geilung, s. 
Sram 
ptis, dis, f. (PL) eriäteter flan» 


aemname. 
Banolo, nxi, nctum ot. ncitam, 4. 1) jeie 
fig = unoebrüglic und unverleglih machen, 
srtlären, b. b. ein Gefeh, einen Wertrag u. 
vergl. ale heilig und unverbrüdlid) feft» 
fegen, sverorbnen: s legem und s. uli- 
quid lege eber in lege; s. foedera fließen; 
Eu (no) gas fat, aud s. omnes esse 
liberos daß te frei fein follen; gravi docu- 
ınento s. ne eto. ein ftrengeé Veifpiel Ratuirend 
die Leute von — abfórtden; s. digna scelere 
alieujus = als Genator für Etwas (als Etrafe) 
fimmen, das bem Verbrechen Smbé entfpricht, 
eine dem Verbrechen entfpredende Strafe votiren. 
‚Hiervon A) — verbieten: =. aliquid. capite 
unter Andropung der Todeäfttafe, exsecrationibus 
Verwünfchungen an bie Uebertretung des Verbotes 
fnüpfenb. B — trafen, s. incestum suppli- 
cio. 2) unwiberruflih befräftigen, befäti« 
gen, gültig erfíáren, aliquid jurejurando; s. 
acta [ot 5. disciplinam militarem bes 
wahren, behaupten; s. agros lege bem Befig der 
eder durch ein Gefeg brRdtigen; a. aliquem 

augurem als Yugur beflätigen. 
lote, adv. mit comp. u. sup. [sanctus] 
pine mit heilige Scheu, unverbrüchlid, 
jurare, deos colere; Davon ipi fenbeft, 

vajeittib. teufe, fitifid) u. ber 
timönia, ae, f. [rnnctis] (felten) = 

Mee 


Sanotio, Onis, f. [saneio] vie gefädrfte 

. und feierlide Verordnung, ber Haupte u. 
Strafartitel einea Gefeges, Wie Glaufel, ber 
defondere Urtifel bei einem Wertrage: ferre, sa- 
arare ej rediare legum e. posuamque; irri- 


"sanctitas, itis, /. [sanctus] 1) die Hei« 
Kigfeit, Unverlegliteit, @hrwürdigteit, 
templi, regum. 2) bie Frömmigkeit, fittlige 
Sieinjelt, ber unbefholtene und unfräfe 


Sanguinolentus 669 


nr Wandel, bie eufágeit, Sedtfdaffenpeit 
w. f.m. 
*Banotor, örls, m. [sancio] (Tac) der 
SBerorbner, Seffeter, legum. 

Banctus, adj. mit Comp. um np. [iat 
articip. von " sanclo] 1)5 unverbrüds 
Ti&, unverleplig, heler ebemärdig, was 
einem Gefepe, Hertommen oder bei. einer Weihung 
qufelge micht verlegt oder angegriffen werden 
darf [8 sacer); s. societas, fides, jusjuran- 
dum; ss. ignes bat Dpferfeuet; s. Osiris, deus, 
gönli, bellig; sanctissimum orbis consilium 
von bem timifden Genafe; vates s. bie Gibylla;, 
animal sanctius ein erhabeneres Gefdjbpf (von bem. 
Sitenfájen im Gegenfate zu ten Tpieren). 2) übertr., 
würdig der Ehrfurcht Sinberer, gottgefállig, 
fromm, unfträflid, tugenbfaft, vir, mo- 
reo; insbef. uxor, virgo ttufd. 

i, m., «u$ Bemo (oder Semo S) 
genannt, eine fabinifche Gottheit, früßgeitig tell 
mit dem Zeig Hlstwos, Deus Fidius (febe 
diefen Wrtief) ; theils mit bem Hercules ibentis 


fitt. 
Sandällärlus, adj. gandatem] (Spar) 
qu den Sandalen gehörig, &anbalene; Apollo 
eine in der Ganbalengaffe (vicus s., @al 
Eentemede) Rebente. Situ mra 
*Bandi as, f. ; endalium gero] 
(Pi) Me &anbalenttágerin, Gflavin, bie ber 
Sen [A Sandalen nadttdgt. 
idum) ii, n. [sardo] (Bortfaf.) 
wen Sandale, ble. . 
Bandä} iplla, se, f. (Epät.) bie Todten« 
Nes für gemeine &eufe (brun bie Vornefmeren 
wurten in einer Gänfte, Teer, getragen). 

Sandix (od. -dyz), Icis, f. ter Mennig 
ober eine ihm ähnliche rathe Barbe. 

Säne, adv. mit comp. [sanus] 1) (felten, 
Bort.) vernünftig, auf verftánbige Weife, 
amere, bscehari. 2) befräftigend, fürmabt, 
in der fat: ager =. major; m. vellem etc.; 
s. ego illum metuo. Hiervon fleigernd — 
gang, durchaus, s. bene, s. brevi, def. mit 
anderen befräftigenden Partiteln verbunden (s. 

juidem, s. hercule); insbef. s. Tum überaus, 

fr. 3) tronifh, freilich, allerdings, s. 

queritur vicus eto. 4) eintäunend, immer» 

hin, meinetwegen, pereant s.; sint s. ista 

falsa. QGbenfo bei Imperotiven verftärtend, nur 

immerhin, bod) nur, abi s, ite s., cedo s. 
= sanqualis. 


Banguen, ji Inis, =. (Borflaff.) 


L3 
anguin&rius, adj. [sanguis] Stutgier 
Ri "lunpürkig, Juventus, bellum blutig. 
Sanguineus, adj. [sanguis] 1) blutig 
— aus Blut befiehend: liquor s. — Blut, 
iiber s. Blustegen. 2) (Boet.) blutig bfute 
Befledt, eaput, hasta, manus. Siero. (Boet.) 
biutrotb, luna. 3) trop. blutig — blut» 
gierig oder Blutvergießen herbeifüptend, 
Mavors, rixa, Bellum, 
Sanguino [sanguis] (Spät.) eigti. 
stum, um gut Wet davon trop. blutgies 
ein. 
inölentus, adj. [sanguis] 1) Iu» 
tig, blutbefledt, pectora, palma. Hiervon 
trop. litera s. verlegend; contesimae ss. parte, 




















der 


san- 


670 Sanguis 
Im. das Blut aus den dern faugende*, 
Sntereffen. 2) (ott) blutroth, color. 


Ínis, m. 1) bae Blut, wie es In 
ben Mbern, ala ebingung des Lebens umb ber 
@ebenetzaft, if, (gl. cruor): fundere, effundere 
s. Blut vergiefen, cohibere Lipsii mittere 
s. qur. Wber laffen, aud) trop. m mit- 
tere (provinciae) bit Being aute. - Häufig 

utvergießen: usque ad s. incitari; s. 
civilis; multus s. ae vulnera viele @etödtete 
und Verwundete; facere s. Blutertgiejen ans 
tióten; bellum oritur ab ejus s. von feiner 
















Srmorbung. 2) A) = bit Kraft, Stärke, 
Sebenfridr, ce das innere Mark 
einer Sadhı iatis, ;, aerarii (da 
„Herblut‘ in&bef. vom Sebner Srt ber Rede. 


B) die Verwandtfgaft, der Stamm, boi 

Gefäleät: s. Transalpinus bei den Böltern 

jenfelit der Alpen; sanguine conjunctus Bluts« 

werwandt, attingere aliquem sanguine mit Imb. 
verwandt fein; s. Trojanus. Ei (Sort) ber 

Abtömmling, das Kind, s. deorum. D) 

(Sott.) der e der Pflanzen. 

Sinica f. 1) verborbenes Blut, 
eiteige @ifte im Sie, Me mod nick in 
weißen und iden @iter (pus) übergegangene 
Saude, fhunbjaude: eructare s. auffpeien 

(vom Bolyphem , ad er bie Gefüprten bes 

ulyfiee gefreffen . 2) (Bert) jede ähnliche 

Sümgeh, v das Gift, der Geifer: s. serpen- 

tium, 

. Sisfas, iis, (rem) de 
Sefundpeit des , mbe Suftenb 
EC salubritas). 2) be gine "ufum der 

a a su deibenfdjoftlier Gre 
die VerRändigfeit, 

Sess eit, "derunje das befonnene 

diim ren u. dergl.: redire (reverti) 

Fi s., tbenfo reducere (revocare) aliquem ad 

s. wieder qur Bernunft bringen. 9) trop. von 

bem Bebner oder ber Rede, bie 9tüdjternbeit und 


Befonnenheit, die rubige und befonnene Sprache, 
feet wehrt und ridge @unanten al cordi 


) 9. victoriae — fBefünbigleit 
Ep nbi 
Port.) die zur Ber« 


(foät., 
Minen, auf enmiffje Meile nadah- 
menbe griffe. 

Bannio, onis, m. [sanna] der Grimaffen» 
füneiber, Gantmwurf, fije sanna. 

Bäno, 1. [sanus] heilen, gefund ma» 
den, aliquem, vomicam, vulnera. Gäufig trop. 
s. homines, mentes, voluntates hominum vete 
beffern, wieder Jr Bermunft bringen; epistolae 
muse mo m. ds m mid) berußigt; s. discordiam 
dämpfen; = wieder gut maden, et» 
fegen, dtrimerium. 

Banquälis, e, adj. [Sancus] jum Gotte 
Gunz gehörig: bafer^al subst. sc. ais ein 
jenem Gott geheiligter Vogel, fonft ossifragus 
(er Beinbreger) genannt. 

tönes, num oder «nl, öram, m. pl. 
BVölterfchaft im weftlihen Gallien, in der jetigen 
Sanb[áaft Gaintonge. Davon -tönious, adj. 

Snus, adj. mit comp. und sup. 1) vom 
Kdıper, sefund. heil (e6 begeichnet bie Ocfunbe 
heit ale MWoplbefinten, dgl. validus; vgl. aud) 
saluber): s. homo, corpus; trop. respublica s. 


[ramus] 1 








Sarcina 


im gefunbem Sufambe, navis s. unwerlegt; vox 
s. ofne Sehler; s. ab vitiis frei von Behlern 
(Bor); vulnera redierunt ad sanum find ge» 
heilt worden. 3) von ber Ctele, vernünftig, 
verfünbig, Bug, homo, mens; (Pi) sanus 
mentis vilis gefunb, Bei gefumbem SBerRenbe; 
mens sana gefunder Berfland, SBefonnenheit, 
Vernunft, vix sanse mentis es du bift nicht 
1tdjt bei iBerftanbe, ebenfo satin’ sanus (eo) bit 
du recht flug, ret bei MWerflande? male s. — 
wahnflunig, von wüthenber Sribenfdsft bingeriffen, 
tafend, Dido, und poetae male as. brgeiftert 
(ven ber Gottbeit ergriffen, babet micht ihrer felbft 
mádtig, fontern in Gfftafe verfegt); homines 


ss. — wohlgefinnte (oppos. insani wüthende, 
Heftige); von der Rebe unb bem Sbner = nüche 
tem, befonnen. 


Bäpa, ae, f. Moffaft, bid getodter Moft. 

Bp: Orum, m. pl. [Zanaios] thracifche 
Sübiterfigaft an der Propontie. 

piens, tis, adj. mit comp. 

[particip. von sapio] weife, davon (map go) 
weniger beftimmt — Hug, einfitevoll, per» 
nbig, homo, vita, excusatio ; (evt) s s. rei 
alicujus eine €&ade femen; häufig ander. 
ein Ane insbef. ein Bbilofopb. 








jäpienter, adv. mit comp. unb swp. 
piens] meife, vavon einfißtsuelt, 
ina 


Bápientia, ae, iens] bie Weisheit, 
davon weniger beRimmt — Laie Ginfidt, Klug 
heit, Bernünftigteit od. = bie Kenntniß, 
insbef. = bie Eebensweispeit, Wpilofophie; 
s. rerum ceterarum im Uebrigen, oonstitnen- 
dae civitatis in der @inrichtung eines Gtaates. 

, Bipientt -pótens, tis, adj. (alt. Beet.) 

an Weisheit. qd) ) 

pio (pivi oder pii gmeifel.), — 3. 1 
von Silo tie féámeden m gewiffen 
Gfómad haben, bene, male. B) mit bem 
accws. der Cad, wonad) Goat [dimedt, mel s. 
herbam illam. C) (fer felten) vom Gerude, 
nad) toos riechen, s. hircum; unguenta se. 
terram. gin trop. (Poet.) — ähnlid fein, 
patruos. 2) [ámed'en = durd) ben Gefámad 
empfinben, palatum s. $jiervon trop. vom gciftigen 
Sefämade, A) verRändige, Flug fein, Qin» 
fidt haben: is s. plus gnam ceteri hat mehr 
Ginjt; nibil sapis bu iR unverfändig, eine 
fältig, nil parvum sapis du $if nit wenig 
weife, aliquid sapio habe einigen SBerfamb; 
(Bot) s. ad rem mit Bequg auf eine Bade. 
B) (Siott.) transit. e] rem aliquam. 

(por, oris, m. [sapio] 1) der Gefámad, 

ven die Cade bat, e igenfchaft irgendwie od. 
nad) irgend Etwas zu fhmeden (vel.-gustatus): 
s. gratus, duleis. Giervon trop. A) s. verna- 
culus.inlinbifóré Gepráge, vaterländifher Wne 
fti. B) (Sort) was einen guten Gefhmad 
hat, bie Lederei, belicate €peife. 2)der@e- 
{mad — das Vermögen zu fámeden, Inte 
fümad, ben ein Menfh an Etwas fat; 
= Berftand, unpetlateen, 

Sappho, us, f. f. gergs Iprife Digterin 
aus Mitplene auf & Davon Bapphious, 
adj. Musa S. — apple ala gente Mufe. 

e, f. [sareio] das Bündel, das 
Bader, var tragbare Gepäd bei Eingelnen; im 





Sarcinarius 


plur. gewöhnlich vom @epäd ber Goldaten; ado- 
riri hostes sub as. mit tem @epäd beladen. 
‚Hiervon A) = bie Saften eine ieri. B) = 
die Saft, VBefhwerde, s. sum tibi. 
Leibesfeußt. 


C) tie 


adj. [sarcina] zum Gee 

8, jumentum. 

itor, Oris, m. [sarcio] (Borllaff.) 

ter Ausbefferer, Blidfdneiber, 
*Saroinätus, adj. [sarcina] (Bortiaf) 

bevadt. 


Barolo, rei, rtum, 4. 1) ausbeffern, 
fliden, ettwas Gcborftenes, Berriffenes oter ers 
fälagenes wieber berftellen, repariren: s. funem, 
dolia, corbem. 3) trop. wieder gut machen, 
erfegen, damnum, injuriam; gratia male 
sarta wiót Binlinglid) ileter Bergefellteé gutes 
Thrbilinij. Hiervon das particip., als adj, 
Bartus in Stand gefegt = ganz, unver 
febrt, in gutem Gtaube; inebef. bon Gebäuten u. 
in Serbintung mit dem particip. tectus: aedem 
sartam tectam tradere In Baulliem Stande; jus 
fig, mo von ber Gontrole ber auf often tes Staates 
von @ntrepreneuren aufgeführten @ebäube bie 
Rede if, sarta tecta exigere unferfugen, ob 
was Gebäude „gut gebaut und geteeft” ift; bite 
von trop. conservare aliqnem. sartum teotum 
weblbtalten, praecepta tua sarta tecta habui 
(PL) id) habe deine Vejeple forgfältig in Wd 
genommen. 

Baroóphügus, i, m. [oagxopdyos von 
edot-peysiv] (Spät.) eine Wet. Kalfftein, ber 
die Qigenfdaft hatte, bas Bleiff) ber Leichname 
fánell gu venere, und deftwegen gu Gärgen gt» 
braucht wurde, bab. ein Sarg aus biefem Salffteine. 

Sarcülum, i, n. oter -lus, i, m. [sarrio] 
das Hädden, die Gäthade. 

Serdänäpälus, i, m. ter legte, fehr weis 
Sif König, von Wir, der fi bei einem 
Sluffanbe neben feinen Schägen verbrannte. 

fardes (ob. -dis), ium, f. pl. [Ziedess] 
die uralte Hauptflabt des [pbifden Sif. Dar 
von -dius u. -di&nus, adj. u. subst. -di&ni, 
örum, m. pl. bie Ginwohner von ©. 

Bardi, rum, m. pl. dit Bewohner ber 
Infel Sardinien, wegen ihrer Sreulofügleit 
kerüchtigt (Sardi venales) Davon 1) lus 
rt. Bardóus u. Sardönius, adj. 2) Bar- 
dinia, ae, f. tit Snfel Sardinien. Davon 


*, adj. 
Bürissa, ae, f. [odqueco] dnt lange matt» 
tonifáe Lange 
issóphórus, i, m. [c«gsocogógos] 
ein macetoni[der Rangenträger. 
Sarmätae, äram, m. pl. hit grofe fla» 
wifhe Völterfhaft im heutigen Polen und 
Meftrupland; lm sing. -ta, ae, m. der Garmatt. 
Davon 1) Barmätia, ae, f das Hamb der 
Sarmaten. 2) Barmütious, adj; mare S. 
tes fóment Meer. Hiervon -tioe, adv. - 
*Barmen, Inis n. (PL) = sarmentum. 
Sarmenta, örum, n. pl. (äußtrf felten 
{m sing.) dünnes @egweig, Neifer, Reifig, 
Beisbol. j 
Bernus, i, m. Buß in Gampanien. - 
Bürónléus sinus, Meerbufen nwifgen Ar 
fita unb bem Peloponnes. 
édon, nis, m. [Z«gnndüv] en 











Satio en 


des Suplier, nig in Syden, vor Troja vom 
Rotroclus erfáfagen. 

Barra or Bara, ae, f. alter Name der 
Etabt Tyrus in Phönicen. Davon Sarränus, 
adj. (Borl.) — catthagifh oder forifd. 

Barri 1, I, n. ein gallifdjer wierräberiger 
Raftwagen; davon —bas Gefirm „der Wagen“: 
ss. frigida Bootae. — 

Barrastes, um, m. pl Bölterfdaft im 
Gampanien. 

Barrio, 4. bit Gre behaden, gäten, ter. 


ram. 
Sarritor ob. Bartor, Oris, m. [sario] 
ter Behader, Oüter; trop. (PL) s. scelerum 


Pfleger. 
Bareina ser Bassina, ae, f. Chat in 
Umbrien, Geburtsort des Plautus. Dav. -nAtia, 


ua 0, ínis, f (Bot. und pit) ein 
fuáengddir, Sfewut; trop. s. loquendi 
Mifhmafe, Wlerlei. 





Bat, fiche Satis. 

. 2, od. (satago] (Soit) fid 
Ang Bien, »Mtämmert, 

H t-Ágito, 1. (Gom) — satago 2. 


Bät-ägo etc., 3. (aud getrennt Sat ago 
oter Satis ago gefdrieben) (mei BVorflaf. u. 


"Epät.) 1) (PL) Genüge thun = Bnaflen. 


2) mit Etwas genug ju thun haben, feine 
Not mit Etwas haben, mit Gfwat fart bee 
f&äftigt fein, fd abängftigen u. bergl 
rum suaram mit feinen eigenen Caden; aud 
abfel. unb getrennt agitur tamen satis bodj hat 
man feine Noth. J 

telles, itis, m. u. f. ber befjügente und 
bienenbe Begleiter eines iBorne$men, bef. eines 
Fürfen, der Trabant, im plur. tie iBegleis 
tung, das Gefolge, bit Garde. Hiervon A) 
fate überhaupt der Begleiter, Diener, Ges. 








ülfe: a. Orci = ber Geberus, s. pinnata 
ovis ber ler, s. noctis ber Mbenbflern; ss. 
Neptuni bie Minde. B) insbef. im üblen innt, 
ber Helferspelfer, ber bienfbare @eiß, a. au- 
daciae alicujus; vires corporis perniciosiasi- 


mao ss. oe 
Bätias, ätis, f. [satis] (Vorllef. u. Epät.) 


‘== satietas, was man fehe. 


Bäticüle, ae, f. Stadt in Gamnium.auf 
der Orenje von Gampanien. Davon -länus und 
-lus, adj, subst. -ni, örum, m. pi. bie Gin» 


wohner von ©. 

ätis, f. [satis] 1) die Hinlänge 
lidteit, Hinlänglidie abl oder Menge, bet les 
berfluß, supplicii, cibi; ad s. fo viel, daß et 
genug ig. 2) bie Gättigung, das Gattfein, 
davon ber Üeberbruß, Gel an einer Gadıe, 
die Ucberfättigung: s. amoris, dominationis, 
hominum; s. me tenet (cepit) provinciae id 
bin ter Provinz überbrüfflp; ut varietas occur- 
rat satietati; aud) im plur. ss. amicitiarum. 

Bätin, fiche satis. 

Bätio, 1. [satis]. 1) fättigen, jur Genüge 
mit Etwas, bef. mit Epeife, anfüllen, agnos, 
aliquem. Hiervon A) mit Etwas reihlich an» 
füllen, binlänglich verfehen: 
core binfinglidy büngen; 1 
wird gefärbt. B)befried 
fitim, davon aviditatem 













672 Satio 


odium; s. se poenà allcujus; (Bort.) satiatus 
caedis vom Süorben gefättigt, des Mordens fatt. 
2) überfättigen, Imd. bis pum Ueberbruß 











rum vicissitudines efflcient, ut neque li sa- 
tentur qui audient, neque etc.; agricola sa- 


tiatus assiduo aratro. 

Bätio, onis f. [sero] 1) das Säen, die 
Ausfaat. 2) bus Pflanzen, bie flanjung. 

Bätira, ae, f., fiche Satura. 

Bätis ob. (meift Gonverf.) Bat, adv. genug, 
Sinfänglid, Binreiden? (objectio — fo daß 
mehr micht nötig if, val. affatim). I. als eigtl. 
div. in Verbindung mit Verben, wo e& oft burdj 
tet, wohl überfegt werten fann (non s. in- 
telligo; s. scio id weiß recht wohl), mit be 
jectiven und bverbien, wo es bisweilen dur 
febr, recht (s. ornata mulier), oft tard gieme 
Tif, etwas dives, s. audacter, s. beue) 
überfegt wird. Mit ber gragepartlfel ne werbune 
den heißt e gewößnlih Satin’ (felten Batine) 
A) eigtl. satin’ sanus es bift du bei Merftanbe‘ 
satin recte fieht Mes Hinlänglid) gut? B) 
febr: satin parva res est if bit Gudy febr 
gering? — IL. ald GubRantib ober fubfantivifd) 
gebrauchten Sijectio: 1) abfol. alter consul s. 
erat mar genug, binreihend; duo talenta s. 
erunt werden hinreihen; s. est e If genug, 
s. habes a me. $iervon s. habere (credere) 
aliquid Etwas für genügend halten — mit Qt» 
mas fi) begnügen, häufig mit einem infin. s. 
habeo illud dicere. 2) mit einem geni. generis, 
s..verborum Sorte genug, s. poenae hinlänge 
Tide Strafe; s. superque est ei rerum suarum 
tt fat genug an feinen eigenen Gudyen. 

III. Vefondere Verbindungen. 1) Satis ao- 
cipio, fite Satisdo. 2) Satis ago, fice Sa- 
tago. 3) Satis do, fite Satisdo. 4) Satis 
facio, fiehe Satisfacio. 

Bätisdätio, önis, f. [satisdo] Me tel» 
lung ber Gaution, die Gewäßrleiftung, 
Gaution. 

Bätie-do eto, 1. Smb. gehörige Gidere 
Veit geben, Gaution Rellen: s. alicui damni 
infecti im affe ein Schaden entfteben foflte; im 
Grgenfage Bieru satis accipio fi Gkäerheit 
geben faffen. 

Bätis-fäolo etc., 3. (aud getrenntgefdrieben) 
genug bun, seen, d. d. 1) Smb.eber intr 
Sade G,nüge thun, befriedigen, alicui 
petenti, populo; s. officio feine Pflicht erfüllen, 
legibus geborchen, erfüllen, s. amicitiae den Une 
forderungen der greunbfóaft Genüge thun; satis- 
feci vitae id} habe fange genug gelebt; s. in re 
aliqua in irgenb einer MWezichung genügen. 2) in 
Geldfachen, feinen Gfäubigern Genüge tun — 
bezahlen (oder Binlinglide Gaution teilen), 
alicui. 3) einen eleibigten ober Berlepten befries 
tigen — burd) Worte ob. Hantlungen Genugs 
ibuung geben, fi enifhuldigen, tdt» 
fertigen u. dergl.: s. alicui, de aliqua re, 
pro injuriis suis; legati missi sunt satisfa- 
ciendi causa. 

Bátis-factio, Onis, /. [satisfacio] die Gt» 
nugthuung, bie einem "Beleibigten gegeben wird 
duch Worte, die Gntfhuldigung: accipere 
satislactionem alicujus. 


























Saturnus 


Bütius, adj. Im comp. neutr. [satis], nur 
Vm mom. und acc. sing. unb in ber Berbinbung 
mit bem Derbo esse gebräudlich, b effer, bien» 
lider: scire satius. est quam loqui servum; - 
satius est me mori; repertus est nemo qui 
mori diceret satius esse. 

Bätor, oris, m. [sero] der Säer, Qflan- 
ger. Hiervon trop. A) Ber Urheber, Hervor- 
beinger, litis, scelerum. B) ber Zeuger, Bater; 
s.deorum hominumque = Jupiter. 

Saträpes, is, m. (im pl. aud nad ttr erften 
Derlination) [Zurgamng, perffhen Wort] ein 
verfifáer Stattpalter, Satrap. 

Baträpis, ae, f. [oarganst«] (Spät.) eine 
perfifche Glattbafteridaft, Satrapie. 

Satricum, i, n. Statt in Latium. Davon 
Batrioäni, Orum, m. pl. tie Einwohner von ©. 

Bátum, i, m. [particip. vou sero], fie 
sero 2. 

Bütur, üra, ürum, adj. [satis] fatt, ge- 
fättigt: s. et potus; (Bor. u. Spät.) aud mit 
finem gemi, $; lactis von Mild, omnium re- 
rom Will fatifabene, ober abi o. fabulis an Bar 
bein genug habend. Hiervon (Poet.) A) voll, reiche 
lid, frugtbar, praesepia, auctumnus, Taren- 
tum. B) color s. flatf, vestes saturae ostro 
Tyrio flart mi gefärbt. C) trop. von ber 
Rede, reichhaltig. 

Bát; ae, f. [/em. vom adj. astur sc. 
lanx] 1) eine mit allerhand Stüdten an» 
gefüllte &d affe, daher — das Mlerlei, Be 
mengfel: per s. aliquid facere — unter eins 
ander, unordentlich, one gehörige Unterfepeiung 
beffen, was getrennt werben follte. 2) gewöhnlich, 
in diefer Vedeutung Bätira geferieben, eine 
Urt Gedichte vermifchten Infalts, und gwar A) 
bef. in bet Alteften Zeit eine (aus ten Gtegreife 
Teben in den einheimifchen Dimenfpielen eutftane 
dene) Art fderjbofter Werfe bramatijder Borm, 
medenbe und Luftige Wechjfelgefänge, fpäter unter 
bem Namen s. Menippez (fitbe tem Artifel Me- 
nippus) erneuert. B) mit Wufgebung der dramas 
tifhen Serm, ein in Herametern verfaßtes Ger 
Dicht, welches Schilderungen und Vetrahtungen 
über bas menfhlie Leben enthielt, größtentheils 
über die Thorpeiten und Lafter der Dienfchen mit 
heiterer faune oder bitterem Grufte fpottenb, eine 
"htüreie, se ( 4 oi 

itüreja, ae, f. (im plur.au rum, 

» 2) ein fudenfraut, Saturei. u 
ätürejänus, adj. ju einer gemiffen @egend 

in Apulien gehörig; davon — apulif. 

Sátüritas, às, f. [satur] 1) (Vorflafl. u. 
Spät) die Sättigung, ba& Gattfein. *2) 
die Reichlichkeit, ber Weberfluß. 

B&turninus, Name einer rómifden Familie 
in ber gens Appuleja. ®efannt ift nur der Lu- 
cius Appulejus S., Bolt.tribun ums Jahr 100 
v. Sr. 

Báturnus, i, m. (ber Griechen Kadvos) 
Sohn des Uranus und der Odo, Gemal unb 
Bruder ber Ren, Vater des Jupiter, Neptun und 
Pluto, der Juno, Gere und Wefa; in ten eiu 
heimifgen italifáem Sagen war er ein Gott tei 
Aderbaues und hatte die Dps qur Gem 
In feinem Tempel ju Rom mar das aerarium 
der rbmifáen Republit. Hiervon A) Saturni 
sacra dies der Gametag; Saturni stella sber 





























Saturo 


Meß S. der Planet Gaturn. B)(Epät.) der Name 
B. wurbe biemeilen auf den Gonnengott der Phi 
wicier (Baa, Molod) übertragen. — Davon 1) 
Säturnälis, e, adj.; hiervon rom, 
Tbus, n. pl. das Geh det ©, ein vom l7ten Des 
cember. an mebrtágig gefeiertes greubenfeft zum Ane 
denen an bas unter des Gaturnus Qetríduft ju 
fatum Berrfienbe goldene Zeitalter, mamentlld) 
woffem bie Gffapen während biefes Befte vere 
fine. Freipeiten 2) Bäturnius, 
das goldene Beitalter, arva 





Eu 
regna = tellus) 


= alien, gens » Siálir, numerus die elt» 
pater Supiter, virgo, 


italifhe Verbart; 


H . f) auf 
im Gapitolium, ber mytpifde Mranfeng von 
lom. 
Bär 1. (satur) — satio, was man fehe. 
Situs, m. [sero 2.] Die Sien oder 
®flangen, herbae, vitium. 2) trop. bit Zeus 
gung, das Gefáledt, bie Geburt: ol satu 
editus vom I. gejeugt, €obn bel 
s. 3) bie Gaat, trop. philosophia praeparat 
animos ad aceipiendos satus. 
*BÀt 1, m. [careplsxoc] deminut. 








on Bet 
Sitrus m. [Zétepos] ber &atyr, cin 

Malpgott mit etwas thierifcher Geftalt (gefpigten 
Ohren, Hörnern oder Knoten, Schwanz, bisweilen 
Slodfüfen u. dergl.) im Gefolge des Machus; 
bei ben Römern wurben fie of mjt ben Saunen 
doentifiirt. Hiervon meton. — das fatprifhe 
Drama bei ten er fibe die Handbücher 
der griech. Literaturgef 

eine itio, dul, Jf. [sucio] die Bere 
wunbung. 


Bauoio, 1. [saucius] (felten) verwunden, 
Anebef. im Kriege — bleffiten, aliquem; (Boc) 
vomer s. terram; trop. bnec ss. aninum. 

Saucius, ad. 1) verwundet, insbef. = 
dm Kriege bieffirt und baburdj qum Kampfe 
wnfibig ( (vgl. vulneratus), saucius gravi vul- 
mere. op A) malus saucius vento bte 
fdbigt, glacies saucia sole jum Schmelzen ges 
bradt B) saucius mero — berunten, C) = 
erfátoddit, traftiot, tranf. D) (Boet.) geiftig, = 

tránlt, snif, fef. bon Smb. ber von bem 

Stet bet Liebe getroffen. worben ift, — vers 
liebt: saucius aliqnà ob. ab igne (b. i. amore) 
alicojus in Gine verliebt. 

Bavium, fitt Suavium, 

Bävo, onis, m. Buß in Sigue. 

"Bax&tilis, e, adj. [rax] (Boet. u. ent) 
su den elfen gehörig, piscatus (PL) qmi» 
fden Selen [ebenb. 

Sax&tum, i» [sexum] (felten) ein fel. 
fige d Dt. 

Baxeus, adj. aus Stein od. Fels, ftei- 











nern, felfi: ons, tectum s. tin marmornes 
Haus; trop. — gefühllos, hart. 

$i adj. [saxum-facio] (Bott.) dere 
feinernb. 

Baxifri adj. [saxum-frango] (Port. 
u. Spät.) Steine od. Belfen jerbredenb. 

Baxósus, adj. [saxum] [00 u. Spät.) 


Reinig, Pr "oll Steine, »Selfen:  fuvius 
saxosum sonans wie pwifchen Selfen raufchend. 
Ingerslev, lat,-deutsches Schulwörterbuch, 


Scamander 


Baxülum, i, . deminut. von tex. 
Baxum, i, n. der große tein 
culus, lapis), der Bela, das Gelten ei, e 
Belfen (überhaupt, vgl. ‚Foren, scopulus): du- 
Tities saxi; saxa ma, 1, ponderis conjicere; 
aud imb. — Me Llippe im Meere. Gieron 
. a) volvere s. = fid nuplos anfiten» 
gen (das Bild von bem Gteine bes Stipphus here 
genommen). b)inter s. et sacrum, fitbt sacrum. 
lum, i, s. [deminut. von scamnum] 
1) ein fieiner. Bußfgemel, 2) ein mufitalis 
fee Snürument bef. bei theatzalifen More 
Rellungen gebraucht Gelee eine Urt Holgfohe 
Ten, mit welden an den Büßen die Blötenfpieler 
den Pe d rien) 
Aoc bram, adj. "b fáábig 
fegpoe. levis glatt), co 
Sn 








Au: 





tophus; s. manus, dens, charta (aus 
e enira rit (ig = ting 

Boäbies, Tecaber] 1) (Boc) bie Raus 
Higteit, portis 2) die Kräpe, Bul, 
ber Ausfat. 3) rop. das Juden = ber tole 
lüRige Meig, bie Weglerde, Sodung, s. et dul- 
cedo; inter tantam s. et contagia lucri = 
ble reigenbe unb lodenbe Gelbfudt. 

Soäbo, bi, — 8. fragen, reiben, caput. 

Soaea porta ob. Boaeae portae, 
[eai las] det wwfliàe jor wm ro 
«6, 


Boaevóla, ae, m. ecmens] ber „Anfhän« 
Mgr, Bnet in bem mucifgen  Gejdlrdit, 
fie "Mucius. FEN si] 

lonevus, if bem gt. cxesóc] 
(Boro. u. Eyät.) Tinte, jut finm Eeite; 
trop. linfifá; davon subat. 7T ae, f. das 
Süabrjriden, bona s. mihi 

Scälae, ärum, f. pi. [T aus scandela 
von ande ble Treppe, Bites. 

Jf. luf im nördligen Guliien, 
jet Selbe. 

Soalm: 


1, m. [sxoluó] das Hol an 
we Gehe bet EA e da ph seht, 
bie Dolle; meton. nullus s. — fein Kahn. 


Soalpelium, i, s. deminst sun walpram, 
das Girurgifche Dichter, 


die Sangette. 

Boalpo, psi, ptum, 3. 1) (Poet. u. Spät) _ 
tragen, [derten. rtiben, caput, terram. 

2) mit einem fjatfen od. fpigigen Infrumente - 

in Holz, Edelfteine m. bergl.. fhnigen, aute 

fpneiden, granizen, Reden. bergl.: s. gem- 

mas, marmore; manus apta sat ad scalpen- 

; e. querdam sepulero eine fagenbe Su» 
ram auf teh tabe eingraben. 

Boalprum, i, n. [scalpo] ein fäarfes In« 
frument zum Sänigen, «Oraviren u. 
bergL, inb. a) — die Gáuftrable, ber 
Kueif; b) — dab Gcalpirmeffer ber Gbirure 
gem; c) ein Bebermeffer; d) der Meißel ber 
Dilbgauer, Gteinmegen u. f. m. 

Soalptor, Oris, m. Imaipo] (Spät.) der 
Säniger, @raveur u. f. w. 








Boalptüra, ae, f. [scalpo] tat Schnigen, 
euim u. j. m 
alptürio, 4. [scalpo] (Pt) fragen, 
Myers 


Boämander, dri, m. dd oc] Buß 
in Soa, aud) Xanthus [d Xi»og] genannt 
(wegen feiner orbe). 


674 Scambus 
*Boambus, adj. [oxapfóc] (Epät.) tt umm» 


$einig (intel p 
Boammönda (ow. nia, ae, f. [exeupié- 
vue] eine Plane urgittraut, bie 


Burglewinde, 









Soamnum, i, n. [scando] 1) ber Fuß« 
fáemet, Tritt zum Auf een. Hi die Bant. 

Boando, ndi, mmm, 3. 1) rans, ftti- 
gen, Gincufteigen, in aggerem, ad nidum; 
trop. emporfteigen, fid cidem, swpra princi- 
pem. 2) transit befteigen, malos, navem, 
arcem, cubile. 

Soantinius, Name eines römifgen Gefdlede 
tes: von einem anne aus biefem war eine lex 
Scantinia (de nefanda Venere) gegeben. 

Boantius, Name eines römilgen Gefäleh 
tes: davon das adj..-tius od. -tiänus, von 
einer 


end Gampaniens. 
Kk pe a0, f. [oxdpn] der Rachen, Meine 


eph 5 H, n. [oxepfor] (egtl. ver 
Heine pv din nahenförmiges Oefdirr, 
Am = ein Beder, B) ein Nachtgefirr. 

Boa] ae, f. [latinifitte Borm von 
Zxent (As = „Grubenwald"] eine Stadt in 
Sraden, befannt von ihren Golbgruben. 

Boaptia, ae, f. alte Stadt in Latium. Dar 
von benannt Scaptia tribus |^ die Leute von 
bie ae ium, m. pl. 

ae, Beinen t in bem eornelifchen 
Nori taven Soäpülänus, adj. 

Soäpülae, ärum, f. pl. tie Sähulter« 
Blätter, davon überhaupt die Schultern, der 
Müden, Tomopl an Menfgen ald an iren; 

proverb. perdere scapulas durdhgeprügelt werben. 

us us, i, m. [exarmos] ein cplinderförmie 
ger Körner Überfaupt, insbef. ein 6 aft, Stiel, 
Stengel, ein Stamm, eine Säyle u. dergl. 
m im. d toftbater Geefifd. 

" Beätebra, ae, feed (Boet.) das Bere 

vorfprubeInbe FU tr, undae. W 
ai, — 2. (Botfaff. aud Boi 

— — 8)! 1) bervorfprudeln, fons; ed 

= a) ridlid bereorfommen; b) häufig fein, 

»vorlommen. 2) wem Gtmoé voll fein, mime 

meln, rtid arf Etwas fein, re aliqua; (Boet.) 

terra s. ferarum; (PL) animus id s. (ft baton voll. 

Boltürigo, nin [scateo] berborfprue 
beinbee Baffı Pa uellwaffer. 

Boátürio, = scateo; trop. Curio s. 
hoc fyridit met biervon. 

Soaurus, adj. [exadgos] tet große und 
berauafifende ndr bat, ber Klumpfuß. 
Hiervon als MWeiname in bem ámilifftn Ger 
fhlechte, fitbe Aemilius. 

Solzon, ontis, m. [axdta»] der bintenbe 
(Sambus),"Cpoliambus, ein fambifcer Srimeter 
mit einem Gponhius od. Trohäus im legten 

















Sut. 
Boölöräte, adv. mit com . [scele- 
ratus] ersireperts, auf die Beife. 


ius, adj. mit comp. u. sup. [par- 

sip. von seo] A) Tara n Bechrehen 
befledt, turd) Bredel entweiht, terra; vi- 
cus sc. hieß die Straße in Rom, in welder die 
Tochter des Servius Tullius über den Leichnam 
ihres ermordeten Vaters fuhr; 


Slat, "so die der Unteufäßelt Aberführten tetas 


us sc. ein, 


Sceptrum 


Tinnen febenbig begraben wurden; sedes se. er 
Wufentpalt der Gottlofen in ber Unterwelt („die 
$iür") 29) verbreßerifg, frevelhaft Que 
mächft in Begug auf die Seen, vgl. bari 
homo, conjaratio, vox; poena se. 
Char für Mnen dem. 3) (Row) uter 
she f fáredfid, unfeilvoll, frigus ver« 
derblii 
Bollöro, 1. [seu] (Hot) bur) ein 

serán be Sirleten, ias manus. 
Bodldrö Qe] (Bortif. m. 
St) = pid 


Boéleste, adv. [scelestus] ^ frevelfaft, 
verbregerifä. 
Boll adj. mit comp. u. sup. [scelus] 


1) verbrederif, frevelhaft, bertudt, rud» 
los, gotzlos (gunäft in Bezug auf bie Gefine 
nung, bei Gicero wicht von Perfonen; vgl. sce- 
leratus), facinus, res, nuptiae, sermo; me 
scelestum qui non cireumspexi (PL) id bin 
ein verflucht dummer Kerl gewefen, daß ich idt 
u. f. xj (PL) unfelig, unbrilooll, annus. - 
s, öris, m. 1) ein erbreden, ein 
Brevel, ehe Tinijat (infofern f Andere verlegt, 
vgl. flagitium, maleficium u. f. w.): commit- 
tere (facere) sc. ein Werbreihen begeben; so. le- 
gatorum interfectorum bas Verbrechen, be bie 
Gefandten ermordet werben waren; (Boet.) ex- 
pendere sc. bie Strafe eines Berbrechens leiden, 
ein Berbreiien büßen. 2) (Gom.) A) ale Schimpfr 
wort, Schurke, tudlofer Senf; sc. viri ein 
Selm von Kerle; aud mit einem pron. im 
m., is sc. B) ingrid, far Gireid. 
'Boöna, ae, f. [zxnwj] bie Bühne des 
scient, der Shauplag, die Scene: in sce- 
nam "prodire auf der Büßne auftreten, in scena 
esse Schaufpieler fein; scenam tenere (behert« 
fen) — ein fehr berühmter Gibaufpieler fein; 
in scenam deferre fabulam ein Gtüd auf die 
Büßne bringen. Hiervon trop. A) — ber Schaus 
plag ber großen Welt, die Deffentlidteit, 
das Bublicum, überhaupt wo vom Qimag bie 
Bie ift, das vor ben Mugen ber Welt gefiel 
scenae servire fid ben Mugen ber Welt eigen; 
afferre aliquid in scenam @twas öffentlich be 
lannt maden;rad sc. pompamque um Stuffejen 
und fet gu madjen (von einem Sütne). B) 
= wie duftre Worm, insbef. die’ täufhende 
äußere Sarftellung, be äußere dein: 
sc. totius rei haec est. C) (Bert) silvis sc. 
eoruscis ein mit Wäldern (mie mit Geitenwäns, 
den) tinae Tide Blog. 
Soénioe, adv. [scenicus] (Spät) wie auf 
der Scene, theatralifch. 
Soönious, adj [scena] jur Büßne gefärig, 
fetnifá, tHeatralifg: artlüces se. od. bloß 
scenici Sihaufpieler; dicacitas sc. der Gxene 
gehßsig; ludi scenici Gchaufpiele im Grgenfage 
qu Scöterfpielen u. dergl. (fee lodi). Hiervon 
Tex sc. ein Scheinfönig.. 
Soopsis, is, f. [om Stadt in Süpfen. 
Davon -aius, adj. 
Sceptrifer, óra, érum, adj. [sceptrum- 
fero] ] poet Scepter tragen. 

d, m. [sximtoov] ter Stab, 
nes der Giab als Symbol bet Würde und 
des Anfehens, ter. Königeftab, das Scepter, 
davon jur Beeichnung ber Herrfihaft, Stónigte 








Scheda 


würde u. berg: (Poet.) pelli sceptris bet fe 
migétübe beraubt werben, reponere aliquem in 
sceptra im bie Qerrfdoft wieer einfegen. 

Soh&da ot Bolda, ae, /. [oyídn] der 
abgeriffene Streifen, tad Blatt ver Bapprude 
der = tin Blatt Bevier, tel. 1 

ma, átis, ». u. -ma, ae, f. [oy/]uo| 

(Borflaj. u. Spät) 1) die Haltung be sir 
wech, die Stellung. 2) bec äußere Aufzug, bie 
Trash, Kleidung: e. servile - 

*Bohémátismus, i, m. [eynuetesué] 
(vit) in ber Rr, die figürlide Art qu 
Teben. 

*Bchoenóbütes, ae, m. [cyewoftnc] 
(vit) ter Geiltänger. 

Schoenum, i, n. u. -nus, i, m. [ssoivoc] 
(Borklaff. u. Spät.) die Binfe (ceinlet. juncus); 
hiervon eine aus einer wohlriehenten Binfenart 
bereitete este lt yi ] (dg 9 

ae, f. [oxeAn] (eigtl. die Muße, 
Änsbef. die Muße von Öffentlichen Befchäften und 
«uf wiffenfeaftliche Gef Mrigungen vermenhet, 
= otium), baher 1) die miffenfdaftlide 
Unterfugung unb Abhandlu ie Bore 
lefung, bet gelehrte Vortrag: explicare, 
habere s.; sunt certae ss. de exsilio, de in- 
teritu patriae etc. 2) bet Drt, wo dergleichen 
SBortr . ehalten, folder Unterricht erteilt wird, 
tie ule (für erwachfene Leute und der höheren 
Bildung 11 Vefleifigende, vg. ludus), die Qode 
fdule: as. rhetorum, philosophorum; sedere in 
s. 3) die Anhänger eines Lehrers, die Schu! 
Gecte: clamabunt. ame ss. philosophorum. 
Boh (Spät.) Toyokaatınds] 
qur €áule non "pef. jut Säule der Ber 
vettfamfeit gehörig, Schule: s. materia, con- 
troversia in ben Ahetorenfchulen gewöhnlich vere 
bandelt. Hiervon subst. A) -G8, Orum, m. pl. 
Birbelbungen. oder Ehulvorträge, wie fit in ben 
Ahetorenfähulen Häufig vorgenommen wurden. B) 
-cus, i, m. a) — ber Ahetor, Profeffor der 
Beredhfamfeit, Säulredner. b) — der Schüler 
einer Rebnerfhule, der die Veredtfamfeit lernt. 
Bolda, fitbe Schéda. 
Boiens, ad. mit 
von scio] » (al$ particip. 
was fenntnij habend: ut sis s.; 
quem scientem Smb. in Kenntniß fegen. 2) 
ala adj.: A) = wiffentiß, mit Wiffen, 









































ihtevoll, belli, 
; se. citharae ber bie 
(Bort.) sc. flectere 


te gu Tenfén. verftebt. 
Boienter, adv. mit co 
1) einfidttvoll, aefdjidit, funtig. 


sup. [sciens] 
*2) fieri 
wiffentlid, pui 

Seientia, ae, f. [sciens] die Kenntniß, 
(fubject, — das Kennen, Miffen), bie Kunde, 
Ginfidt, das Wiffen: habere sc. rei alioujus 
in Etwas; sc. belli, rei militaris; feltm sc. 
paene divine in re aliqua und constat ejus 
scientiam fuisse de omnibus rebus; tenere 
aliquid seientià Gua fennen; abfol. sc. et 
cognitio; obscurior sc. Kenntniß von Gadıen, 
welche bie Leute fonft nicht wiflen ober verfichen, 

Bollioet, adv. [scire-licet] 1) (Wortlafl.) 
tigiL, mit einem Objectfage im acews: c. infin. 


Scirpeus 


„man fann miffen* = 
matütlid, daß u. f. w.: sc. ita 
ram fuisse. 2) faß immer mir einiger Sram, 
natütlid, freilid, verftebt fi 
figenen iBeroollRánbigung einer fudfage: so. is 
sum natürlid bin id) ein Golder; id curat po- 
ulus sc. man benle nur, um foldes kümmert 
fi das Bolt; ego istius pecudis consilio uti 
volebam sc. Bei fBortlaff. aud, allein, j. 88. in 
der Antwort — freilich, allerdings, natürlé. 3) 
(Spit) «l& bloß erflätende und ergängende Par» 
fili = unfer námlid: sub nomine alieno, 


nepotum 
Boilla oi. Squilla, se, f. 1) die Meer- 
mie 2) eine Art Geefrebe. 
indo, ídi, issum, 3. 1) fáligen, Ha 
vien. gerföneiden, gemaltfam mb ohne 
Rüdfiht auf die Gefüge trennen (vgl. findo), 
vestem, crines, epistolam; sc. vestem alicui 
(ober de corpore) abreißen. Hiervon sc. latus 
(alicui) fagello gerfleifhen, geifeln, vallum 
berausreißen, pontem abbredien, limen portae 
(Pl) letxeifien, agmen (Spät.) duräbreifen, quer- 
cum cuneis ms ten, aequor ferro pflügen, 
navis sc. aquas jertbeilt; ruga sc. genas futát, 
durdhgieht; nubes sc. se bertheilt fid. Hiervon 
2) trop. A) trennen, theilen, necessitudi- 
nem; häufig pass. oder so. se medial — fidy 
trennen, «jtrbeilen: homines scinduntur in 
duas partes, vulgus scinditur in contraria 
studia. B) sc. dolorem wieder aufreißen, er» 
neuern. C) unterbteden, flören, aotionem. 
Beintilla, ae, f. der Bunte, inap. ec. in- 


di. 
© Seintillo, 1. [scintilla] (Borfafr, oti. u. . 
flimmern, ardor, coeli, 


Spät.) funtitu, 
clipeus, oculi. 

*Bointillüla, ae, f. deminut. von scintilla. 

Bolo, 4. 1) itfen,. aliquid; scio id ita. 
esse, quis hoc fecerit; sc. de re aliqua von 
[e^ Reihen) wiffen; scio omnia ex illo 
von ihm, ebenfo séies ex illo bu wir e$ von 
ihm erfahren, nemo ex me seibit (Gom. fatt 
sciet); scito eum mortuum esse bu mußt 
wiffen, daß er u. f. w.; haud scio an — vit» 
leicht, fieße an. 2) — vetfteben, kennen, einer 
Sade tunbig fein, artem aliquam, literas; 
sc. Latine bas Sateinifdje verftebep, ebenfo sc. 
fidibus bie Git$er. zu fplelen verfehen; ac. uti 






















) regibus mit ben fBernemen ju verfeften vere 


fien *3) (gweifelhaft) — scisco 2. 

üdes, ae, m. [Zxemddwc] (Bort.) 
Nen ‚gebildetes patron. aus bem lateinifdben. 
Namen €xipio, einer aus bet Bamilie ber 
Scipionen. 

Boipio, önis, m. [verm. mit bem gr. exinew] 
1) der Stab, eod. viv afe Zeichen ber Würde, 
vgl. baculus, fustis. 2) iBeinamt in bem core 
neifden Gefigiedte, fiehe Cornelius. 

Bolron, onis, m. [Zefgwr] 1) ein berüd)e 
figter Oäuber auf den Belfen gmifóen Megaris 
und Attica, vom Thefeus erfdfagen. Davon -nie, 
idis, f. und -nius, adj. 2) ein von jene 
Belfen’ wehender Norbweßwind der Mthener. 

adj. [scirpus] (Port.) aus Bin» 
fen, Binfen«, imago eine aus Binfen geflodhtene 
Denfchenfigur (ehe Areal); subit. -08, ae, J. 
tin Wagentorb aut iBinfen. 
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Boirploülus, i, m. [deminut. von scirpus] 
1) ber geflodtene reci 2) sc. pisca- 
rius der Bifchreufen. 

Soirpus, i, m. (Borflafl. u. Spät.) 1) ie 
Binfe (ohne Knoten und Gelenfe); daher (Gom.) 
proverb. nodum in sc. quaerere Schwierigkeiten 
fudyem, wo feine find. 2) (Spät.) ein iBinfenneg, 
daher trop. ein Räthfel. 

y, depon. 1. [scisco] fi ertun« 
digen, nadforfden, qu erfahren 
freben, aliquid ab (ex) aliquo, consilium 
alicujus; sc. de re aliqua, cur aliquid factum 
sit; aud mit bem accus. ber ron — bt» 
fragen, sc. singulos, deos. 

Boisco; scivi, scitum, 3. [scio] 1) (Bor 
Vaf.) exfajren, in Erfahrung bringen: ut 
ili id factum sciscerent; accurro ut sciscam 
quid velit. 2) publicififer term. t. A) vom 
füolle, a) befdilieBen, verordnen, aliquid, 
de civi Romano plebs scivit ut etc. b) ge» 
nehmigen, billigen, rogationem. B) von 
tem einzelnen Gtimmenden (vgl. deceino), für 
@twas Rimmen, sc. legem. 

Boissus, adj. [particip. indo] ge» 
fpalten, gertiffen, A) genae ss. rungelig. 
B) vocis genus s. freifdenb, quätend. \ 

Soltämenta, örum, m. pl. [scitus] (Bore 
a PED (Bortleff.) 

. mit .) comp. und swp. 
[citus] gefdidt, fein, artig. 

Boltor, depon. 1. [scio] (Soc = sciscitor. 

Beitülus, adj. (IBoslaff. u. Spät.) deminut. 
von scitus, fein, aı u 

Boltum, i, » . von scisco] 1) 






























particip. 
vubtitiftifder term. t. ber Befhluß, die Bere 
ordnung, faft eusfdliflid — ein fBolfabes 
f&tuß, plebis (plebei, plebi) sc., aud) verbunden 
ei Plebiseitum, i, m. ber Bolts« 
efhluß im Gegenfage ju senatus consultum; 
wo von anderen Staaten als Rom bie Bebe if, 
beißt e& aud populi scitum in berfelben Mer 
beutung, aud) allein sc., scita et jussa nos 
2) Spät.) ter Rehrfag decretum, ger), 
Boltus, us, m. [scisco] der Befluß, die 
Verordnung, nur im abl. sing., scitu plebis 
ur einem pur 
itus, adj. mif*(Bortlaff.) comp. und sup. 
[rio] gi gewigigt, ber fid erkundigt [^ 
Vf. mJ. 1) gefóett, Flug, erfahren, gefhidt, 
fein, homo, sermo, dictum. Hiervon (Roet. u. 
Spät.) mit einem genit. obj., einer Sache tuns 
dig, sc. locorum. 2) (Bo:flaf) bübfó, 
artig, nett, mulier. 3) (Borfíaff. u. Spät.) 
" Eiwas fhidlid, peffenb, nox scita rei 
alicui. 
& Scolürus, i, m. [sxíovgoc] das Gidórns 
en. 
Boöbis, is, f. [scabo] Sägefpäne, eil» 
Raub, Alles, was beim Beilen, Sägen, Raspeln, 
. Bohren abfällt: s. eburnea von Elfenbein; s. 
aeris, auri. 








ae, f. Stadt im mactonijdjn 


Boodra, 
Silprien, jegt Scutari. Davon -drenses, ium, 
m. pl. Sed Einwohner d ©. - 
0 S, i, m. öftliche Sortfegung ber ill 
Tifden Gebirge." runs ” 
Scomber, bri, m. [exóufgoc] ein Deere 


fid wabrfdeinfid — die SRatrele. » 


Scribo 


Boöpa, ae, f. tin bünner Zweig, gemóbne 
lid im pi. A) das Bündel von Geweig. B) 
ber aus mehreren jufammengebunbenen Zweigen 
gebildete Befen. Hiervon proverb. a) dissol- 
vere s& — eine Gadhe völlig in Unordnung 
bringen. b) ss. solutae — ein fehr einfältiger 
und wingiger Menfä. 

Ópas, ae, m. [Xxónag] berüjmter griee 
Sifcher Vildbawer aus Sar. 2) vornehmer 
Theffaler, Gafíreunb des Simonibes. 

, Bobptlóaus, adj. [scopulus] voller Fels 
en, felfig. 

Bobpülus, i, m. [exóneloc] 1) der hervor 
ragenbe Ort, wonon man weit in die Berne fchen 
taun, ser Bels, Belfen, insbef. der geljen im 
ober am Meere, die Klippe (vof. saxum). 2) 
frop. jut Bejeichnung des Gefährlichen ober Un« 
heilbringenden, s. libidinis, incidere in hos ss. 
vitae; trop. (Boet.) ad s. ire zu Grunde gehen. 

lo, onis u. «plus, ii, m. ber tor» 
pion. Hiervon A) des Oftirn bet Skorpion. 
B) ein mit Stadeln befegter SReerfifd. C) 
tine Kriegsmafdine, womit man Steine unb 
große Pfeile fchleuberte (mittere 8. accuratius 
den Pfeil genauer abfdjiefen). 

Scortätor, oris, m. [porter] (Poet.) ber 
Huter, der mit QHureh verkehrt. 

Scorteus, ad). [scortam] (Sot. u. &pàt.) 
aus Fell, aus Leber, lebern; audst. en, ae, f. 
ein Iedernes Kleid, ein Pelz. 

rtillum, i, n. deminut. von scortum. 


Soortor, depon. 1. [scortum] (Betfaff) 


Suren. 

rtum, i, » 1) (Bor) ein Gtüd 
Sell, Leder. 2) eine Hure (im moralifder 
Beriehung, alfo veräßtlic, val, meretrix). 

*i ‚tor, öris, m. (PL) [sereo] ber Räus 
fpexer. 

*Soreätus, us, m. [screo] (Gom.) das 
Räuspern. 

*Soreo, 1. fid räuspern. 

Seriba, ae, m. (scribo] der beamtete 
Schreiber (pol. scriptor), eine Art Unterfaatee 
Beamter, Die scribae (freie Perfonen, aber ger 
wöhnlich aus niederem Stande, zum Theil Breis 
gelaffene) machten einen jablreiten Stand (ordo) 
aus; je nad) ben Magifratsperfonen, bei denen 
fie angeftellt waren, hießen fie quaestorli, aedi- 
lieii u. f. wm. Sn der Kaifergeit, wo fie j. ©. 
bei Pringen angeftellt waren, entfpreden fie nod) 
mehr unferen Sectetairs. 











Boríblita (ob. Boribilita), ae, f: (or 
flaff. u. Spät.) eine 9irt Torte. 
i, ptum, 3. 1) miteinem fpigigen 
lineam 


Boribo, 
Snftrumente fragen, reißen, grab 
eine Sinie jiejen; 
marken; davon je 








bitur nobis, multitud 
venisse man fdyeibt uns, daß u. f. m. 










bef.: A) s. alicui salute . 
gratias bane. B) — verfaffen, fhriftl 
ausarbeiten, librum, orationem, poema 
€» s) abfol. s. — Berfafler fein, Shriftfeller 


Scribonius 

fein, SBüder fehreiben, und insbef. — biähten, 
Gerichte (Scaufpiele) verfaffem. 6) scribit im 
praes. häufig von einem lángft verftorbenen Schrift» 
Meller, deffen Wert aber noch vorhanden ijt; eben« 

ibitur (tod) aud) seriptum est) e$ wirt 
leges @eftge geben, testamentum 
tjáblen, befáteiben, fhrift- 
en, bellum, res gestas; (Boet.) s. 
sium agri, Martem fdjlbem, Marium befinen. 
D) = nitderfreiben, fóriftlid auffegen, 
testamentum, foedus, inibef. s. senatus con- 
sultum; Sieron adesse scribendo oder esse ad 
scribendum von Männern, die al Zeugen bei ber 









Abfaflung einer Urkunde gegenwärtig waren, Def. bei " 


der Aufichreibung (Protocollirung u. f. w.) eines 
Senatsbefchluffes, ficbe auctoritas 9, B. u. prae- 
scribo. E) — friftlih ernennen, s. aliquem. 
heredem Erben ins Teftament fchreiben, 
sum Grben einfegen. F) s. milites, exercitum, 
colonos, als Golbaten, Goloniften u. dergl. aut» 
f&reiben, einrolliren. G) in der Gefchäfte- 
fprady a) von @efepfundigen, — Gontractt und 
überhaupt Documente, bei melden Formalitäten 
und Gautelen, bie nicht Alle fannten, zu beob- 
achten waren, für Andere fehriftlidh auffegen. b) 
s. pecuniam alicui Symb. eine Geldfumme durch 
Anmweifung auf einen Anderen bezahlen (vgl. 
rescribo), ob. ihm einen Wechfel, eine Obligation 
daft geben. . 

SorTbönius, Name eines rémifden Gefehleh« 
ftt, aus weldiem bie Bamilien der Curiones und 
Libones befannt find: A) Curiones: 1) 
Cajus S. C., Gonful 76 d. Gir, Breund des 
Gicero und Okgner be Gäfer. 2) Cejus S. C, 
Sohn des erften, Unbänger des Gäfar, mit ber 
Fulvia, Wittwe des 9B. Globius, verbeirathet. — 
B) Libones: 3) Lucius S. L., Sreund des 
Pompejus u. ESchwicgervater feines Sohnes &er» 
iu. — Gine Scribonia war die zweite Oe» 
mahlin des Auguftus. 

Borinium, ii, n.eine Kapfel, ein Gährein, 
gum Aufbewahten von Büchern, Papieren u. dergl. 

Soriptio, onis, f. [scribo] 1) das Gihrei« 
ben: lippitudo impedit s. meam hindert mid 
qu. fáceiben. 

«Ausarbeitung, «Mfafumg: res scriptione 
digna jit verbient, daß man davon fdyibt; 
impelli sd philosophiae scriptiones von pbilos 
fepbifóen Gegenftänden qu fehrelben; multum 
ad dicendum proficit scriptio bie Hebung feine 
Srdanten féxifia aufzufegen. 3) — ba6 ge» 
fdriebepe Wort, ber SBudftabe, interpretari 


ex. 

Boriptito, 1. [sribo] eft färeißen, 
«färiflich auffeten, aliquid accurate, orationes. 

Boriptor, öris, m. [scribo] 1) der &ójreie 
ber (ber private, gl. scriba), Mbfhreiber, 
Gopif, s. librarius ober Bof s. 2) der von 
Etwas füreibt, fri berichtet, emählt, e6 
fSißbert u. f. w., der Göhrifißeller, Berichte 
erftatter, Berfaffer, bisweilen inebef. — ein 
Siáter: s. rerum gestarum Grjähler, s. belli Tro- 
jani Dichter, der ben trojanifihen Krieg fálbert; a. 
historiarum, s. satirarum; s.legum @kfehgeber, 
testamenti ber ein Vafament [arii auf, 

Soriptülum, i, (Bet) deminwt. von 
geriptum, ene Heine Linie auf tem Epiele 
rette. 





. 2) die Schriftliche Darfellung, hai 
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- Soriptum, i, «. [particip. von seribo] 1) 
vie inie auf einem Epielbreite, mur in’ wer 
Verbindung duodecim scripta od. Iusns duode- 
eim scriptorum, ein bei den Römern übliches 
SBrettfpiel, welches auf einem, dur 12 fid quer 
durdptreugende Linien in 25 Selber abgeteilten, 
Breite mit Steinen (calculi) gefpielt wurde. 2) 
das Gefihriebene, die Schrift, der frifte 
lie Auffag: scriptis aliquid mandare Gt- 
was euffórtibn; de s. dicere eine Rebe vom 
Goncepte ablefen, fie Berlefenb falten, sine s. 
ohne das Gefdiriebent vor fid p haben; laudavit. 
(mortuum) scripto meo ín einer von mir ber» 
faßten und aufgefipriebenen Bede. — Smubef. 
Bud, Schrift, ss. tun. 3) das gefhriebene 
Wort, der iBudftabe im Gegenfage gu ber 
Abfiht unb dem Sinne des Berfaflers: voluntas 
scriptoris dissensit cum s; dicere contra a. 
legis (ober bloß contra s). 

Boriptüra, ae, f. [scribo] 1) tat Eärel- 
ben = scriptio 1.: seripturä aliquid ni 
&twas fhriftlich auffepen, auffäreiben. 2) m 
die Schrift. A) — bie fhriftlihe Mbfı 
fung ott Darftellung: mandata dare serip- 
turä föriftliche Drbre geben; mendum scripturae 
ein Gchreibfepler; continens e. fortlaufende Gr» 
siblung (ohne @intheilung in Büger u. f. m); 
assidua s. —— die Uebung in der fchriftficen 
Darfellung. B) (Borflafl. u. Spät.) — die qt» 
fihriebene Arbeit, das Bud, Gediät u. f. w. 
3) das Viehweidegeld, Wbgabe die von bene 
jenigen erlegt wurde, welche auf den Triften bei 
Staats Vieh weibeten und für jedes Gtüd eine 
gewiffe Summe gahlten: das Nöthige darüber 
notirten die publicani in ihren Büchern (soribe- 
bant, daher ber Name). 

Scriptus, us, m. [scribo] (Borflaff. unb. 
Epit) ter Cárelberbienf, das Amt dne 
seris facare s. ein be B 

Ipülum, i, =, pulum, 

Soróbis, is, m. unb f. (Wort. unb &pit.) 
bie Grube, Vertiefung in der Erde; nneigel. = 
das Grab. 


‚Beröfa, ae, f. eine Gau, die Junge geworfen 
*Boröfipe 1, m, [scrofa-pasco] (PL) 


dee Sauzühter- 

Sorüpeus, adj. [scrapus] (Beet.) 
fures Steinen beftehend, fhroff, 
lunca. 

Sort j. lorfíeff. und 
Spät.) Shi, 19: eel Doria 


























fenis vi demi t 
. mit comp. u. sup. [scru- 
ROTE] pm ^ 
sus, adj. mit comp. und sup. 
[sernpulus] 1) = scru 2) (Epät.) trop. 
ángfiid genau, ängklide und übertriebene 
Sorgfalt geigenb ober erheifchenb, disputatio, 
Scrüpülum er Soripülum, i, ». [Ne 
benform von scrupulus] Benennung be fíeinften 
Gewichtes unb Maafes. A) als Gemiht — ber 
24. Theil einer Unze oder der 288. Theil eines 
Pfunbee, B) als Maaf der 288. eil eines 
Juderts (jugerum). 
Borüpülus, i, m. deminut. won scrupus, 
eigtl. der feine fpigige Gtein, nur trop. — bit 
Wengflidfeit, der beunzupigende Smei» 


pulosus) 


An 
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fel, die Rdrende und güäfende Bebentlidteit, 
br Gerupel: evellere s. ex animo, injicere 
alicui scrupulum; ss. sollieitudinum. 

Sorüpus, I, m. (fen) ein Meiner pier 
Stein, trop. = scrupulus. 

Borüta, orum, m. pl. (Wee. und Epät.) 
altes @erümpel, "Trövelmaate. 

Sorütätio, onis, f. [scrutor] (Epit) Die 
Dur&fugung, Unterfuhung. 

-Borütátor, Oris, m. [scrutor] (Spit) der 
SDurdfuder, Unterfucher. 

itor, 

fudem, geneu unterfuden, burdmiblen, 
vifitiren, domum, mare, aliquem, animum 
alicujus. 3) foe u. Cpit) mit dem Gegen« 
Rande als ob, den man fuht, mad Eines 
fugen, es Yultusen, oausas, arcenum, fata 


iw srfaheen Areen 

, pum, 8. [Stebenform scalpe] 
mit einem’ fer ober fern Smfrumenie 
fänisen, ausfäneiden, meljein, Reden 
(in Hol, Metall und Gtein): s. ebur, s. ali- 
p ex saxo, s. imaginem; trop. = forgfäle 
[ 


ausarbeiten. p 16 
Soulpóneae, àrum, f. pl. [sculpo] (Bor 
Mal.) eine At Meme p] $ ) 

Beulpt e, adj. [s:ul o.) ge» 
fánier i durch Säniten u. f. m. gebildet. 

Boulptor, oris, [rr gc ber 
Metallarbelter, Stein djneiber, Graveur. 

Seulptür&, ae, f. [sculpo] (Spit) das 
€ónigen, Geben; €ieden uw. f. m. in 
Holy, Stein, Metal, fiche scalpo. 

Bourra, ae, m. |) (Com) der Stuper, 
Beritmaitte, Elegant, gaffe. 2) der € paf» 
mager, Roffenteißer (gewöhnlich ein Bürger 
aus niederem Gtande), der, um als Gchmaroper 
am pop eines Steideren oder Bornehmeren Zus 

haben, fid darauf legte, burd) plumpe 
indie oder fáfedte Wige bem Keren umb 
feine Gäfte qu beluftigen, febt aber dabei eine 
verüdtlide Rolle fpielte. 

Scourrllis, e, adj. [scurra] zu einem scurra. 
airs, po ferteipenmi 
itas, fiel. (Spät) 


"i Berfneriiel, alim 
Bourrili! 


ter, adv, [scurrili] (Epit) of» ven 


fenreiferattig. 
uror, depon. 1. [scurra] (Boet.) fi&j wie 
ein scurra Betragen, Hoffhrangen. 
*Befitàle , is, n. [scutum] das fAildförmige 
&óltuberieber. 
'üt&rius, adj. [scutum] (Vorflaff. u. Spät.) 
den Gold betreffend, Gilde; uber. fus, ii, 
m. der Shildmager. 
Boüt&tus, ad; [scutum] mit einem scu- 
tam verfehen, failperagene. 
Boüt ^. deminut. von scutra. 
Boütica, PM (Boet.) eine Riemenpeitfche, 
Karbatfche. 
*Boüti-górülus, i, m. (PL) *e Edild- 


träger, 
Boutra, ae, f eine flahe Gäüffel, 
esit von uid vierediger Borm. 
Boütüla, se, f. (Borlaf. u. Gy) 1) 
deminut. von scutra. — 2) eine rautenförmige 
Sigur, Raute, ein länglices Virred. 
Beütüla ober Boytäla, ae, f. [oxurdin] 


depon. 1. [scrute]) 1) durd» von 


Secerno 


1) eine Walge, Rolfe. 2) Sel ben Spartanern 
ein vermittelft einer folem gefähriebener Ger 
Beimbrief 
Boütülàtus, adj. [scutula 1.) (Sit) 
zautenförmig, „geriet 
"Boatülum; I, n. deminut. von scutum. 
joütum, i, n. der große, länglich vieredfige 
E ber Anti 9 ? Sulfolbuten, Hölgern an 
mit &eber übergegen (bi. olipeus, parma, pelta 
Flkodum, i a. [Exelarator] Süßen 
fabt im Lande der Bruttier in Unteritelien. Des 


Mella se, f. [Ixöläe] 1) Bellen an der 
ie Unteritaliene em ber teilifchen Merrenge. 
bem, Gtmadel Eharybris: gegenüber. 

wurde Cc. perfowifidirt und 
Höhle an jenem Selfen wohnendes Ungeheuer 
dargeflellt. 2) Tochter des Nifus, sie von 


I Blemn Boylineus, ad; 
e mne Bene] (Luce) tut 


us, i, m. 
i, m. [exógoc] ein Sedet, 


Zunge, das junge Thier, 
us, 
Trintgefhirr. 

Bofros od. run, d 1, f [Zxögos] eine ter 
foorabifchen Infeln, "jn Sage nah 9Idilles 
als Mädchen verfleibet td dem König Sycomebes 
meret lebte und_mit bet Sodter be Sycometes 
Deibamia einen Sopn (dem Bor) te Dar 





von Borius, adj., virgo — bie Deidanie. 
pius w; tala 2. 
" ep inea] tit 


p^ A ^y a Boy 
das der : 
Fen er itn d] set aH 
Diana bie tewrifde. 3) (poet) ) genos ober 


Be 


einem ale sed) in 
iónet e$ ein bil, eine Wbfonberung, 
Srennung, z bei Seite, weg. 
B5 * zo Ve und ab), sibi (dat), 
fowohl pi. prom. ref. fid: ipse se 
|uisque ante; ei ut ad se venirem qu 
LN negligere quid de se quisque sentiat 
"Einem. Bisweilen wird met (= felbft) an» 

gehängt, semet, sibimet. MUebrigens flee bie 
Grammatit. 

Böböthos, i, m. ein San in Gampas 
mien. Davon s the, Tl is, f. 








fàbum ob. Va ddp c 
Sé-cédo ec, 3. 1) bri rie geben, 
meggeben, de coetu, in abditam partem 


aedium. 2) insbef. A) — von bem öffentlichen 
eben, von Gefchäften fid zurüdziehen. B) zus 
folge einer politifden Mneinigteit fid) abfon« 
bern und wegjieben: plebs s. a patribus, 
in montem sacrum. C) trop. (ort. u. Spät.) 
a) von Rocalitäten, entfernt fein, fi entfer« 
nen, villa septem millibus passuum s. ab 
urbe. b) = bon einer Meinung abgehen. c) 
s. ad stilum fid gum Gchräben braeben. d) 
s. in se fid) in feine @edanfen vertiefen. 

erno etc., 3. 1) abjondern, -trene 
men, aus[deiben, aliquos ab illis, se ex 
grege; s. fores calathis im Rörben fonbern; 
s. praedam in publicum .ausfdeibenb Hinfegen. 





Secespita 
Hiervon u) (felten) auseinander», (m Theile 
trennen, theilm. b) = ausmerjen, der» 
werfen, Judioem, minus idoneos senatores. 
2) trop. f&eiben, unterfdelben, illas res, 
veram amlum à falso. 


ta, ae, f. [s00?] (Spit) ein 


hunger © festi 
Vecessio, ónk, fı [meedo] 1) das Wb» 


fritégeben, Pi gea oni 2) bie poli» 
iiffe, durch bürgerliche Gtreitigleiten bewirkte 
Abfonderung, der Abyng (vgl. seditio). 

Böoensus, us, m. [secedo] 1) (Spit) = 
seseesio. 2) bit Wibge[diebenbeitz. Ein 
famteit, theils a) abstr., das Alleinfein;. s. 
scribentis, theil® coner. =in tin fum ug ente 
fente rt, j. 3B. auf bem Sande. 

B&olüdo , si, sum, 3. e cando] 1) ab» 
fließen, feliepend abfonbern, carmina antro; 
(Hort) secludi fid verfteden. 2) abfonbern, 
trennen, dextrum cornu a sinistro. Hiervon 
s. curas enffernen; s. vitam oorpore fid) tébten. 

fibt Seculum. 

' Béco, cui, ctum (fut. part. seoätürus), 1. 
fánelbrn, digitum, Genil, pabulum. Get» 
von insbef. A) = amputiren oder operizen, 
aliquem, membra, vomicam. B) = rigen, 
furden, fpalten u. bergl.» s. genas ungne jtt« 
tagen, aliquem flagellis geifeln. C) fchnigen, 
dona secto elephanto, s. marmora. D) (Bor.) 
= verlegen, quälen, podagra eum &. E) = 


Seculum 679 


Tungswelfe, das Verfahren, bie Art zu 
leóem, meiß in Verbindung mit sequi: sequor 
hano s. rationemque vitae; sequi s. alicujus 
in Smbs Suufftapfen treten; secuti sectam ejus 
= feine Anhänger, Bartel. 2) insbef. — bie 
Bahn in Besiehung auf Lehre unb Unfihten, bit 
Lehre, das philofophifhe Gpfem: secutus 
es illorum philosophorum s.; , Biicoram 
duses diversorum sectarum 

*Beot&rius, adj. [seco] "(PL) verfänite 
ten, erit. 

‚tor, Oris, m. [sector] ber Beglei- 
ter, ber gem in Imds Gefolge ift, als feim 
Gliemt ob. Anhänger, der Anhänger bef. ber 
Lehre eines nilofepden. seco] (Bat. u. Ep) 

u. €pit. 

1) fänelobar, 7 ee gefpalten wer 

den kann. 2) gefónitten, gefpalten, ebur; 

-pavimenta ss. — aus vitlférmigen Metallplatten 
iefenmengeebt, mm 

Bectio, 1) das &ónei« 


ben, often, due] A) die Berlegung, 
Cinteilung ber Rede u. dergl. B) das (jum 
MWiederverkaufen im Gingelnen Seien) € Sar- 
celliren unb Serfüdtin gefaufter Gai 
Bef. einer Beute oder von Cfaatémegen einge: 
Dod (Broferibirten gehöriger) umb verfaufter 
Güter, fire sector. Hiervon meton. das auf 
folóe Weife verkaufte und gerflüdelte Qut: 
sectionem ejus oppldi (b. b. bie Beute) ven- 





tgeilen, jeiplienern, quique sonae es. didk. 


coelum; s. causas in plura genera jerlegen. 
‚Hiervon a) (Bort.) tura imei. durchgehen, 
durdleufen u. berg: flumen s. agros durde 
pin *. mere buráfdjiffen, s. aethera pennis 
viam qurüdiegen umb vieleicht 

ram (9 Vip) v. spem = dne Hoffnung ver 
ae, b) s. litem einen Proceß (lichten, ent» 
beiden. 

*Böorötio, Onis, f. [secerno] Vie Abfon- 
derung, enum, 

Böcoröto, adv. [abl. sing. von secretus] 1) 
allein, uni bir Mugen, em einem abge 
fenbertem Orte. 2) aiaeeim, helm yinils, 


adj. mit comp. 
secerno] abgefonbett, getrennt. tari von 
Zocalitäten — entlegen, einfam, gefondert, 


lucas; vastum ubique silentium, ss. colles 
4infem = vom geinbe verlaffen; studia ss. bie 
in ber ginti getrieben werden. Hiervon 
subst. -tum, i, n. die Ginfamteit, Wbges 
féitbenbeli, longum, abditum; petere se- 
eretum = eine lnferrebung unter Augen 
mit Imb. verlangen, body au — id} an einen 
einfamen Ort begeben; in secreto allein, von 
Anderen abgefondert. 2) (von der Kunde ber 


Xeute abgefondert) heimlich, geheim, verbor« ‚ber 


gen, libido. Siervon (Epit) eubst. -tum , i, 
n. das Geheimniß: ss. dene — Myferien; 
habere ss. cum aliquo geheime 3ufammentünfte 
mit Smb. haben. 3) (Epit) ungemóbnfid, 
efonber, felten, lingua veraltete Ausdrüde. 
4) (Lucr.) einer Sache entbehrend, beraubt, 
Te ligne ot. rei alicujus. 

ae, f. [seco, eigtl. secta via bet 
gebahnte ui ar" mad Anderen von sequor], 1) 
ber Weg, bie Bahn, in tropifáer Bedeutung 
=be Sebenstahı, bie Dent- unb Hand“ 





Beotor, óris, m. [seco] der Gäneider = 
genfgnren, Ahfhneins e. clerum == Bip 
der. ‚Hiervon s. bonorum ber eine Beute ober 
Bf. bit comflschrten Güter eines Proferibirten 
wurd) Kauf an fd bringt und fe dann jum 
Biederserlaufen m erhal, percllirt. 

Beotor, depo. 1. [quor] 1) überall 
und ern folgen, immer beglei« 
ten, nadgeben, j. matronas mad» 
Taufen, bie Gour machen.  Smabef. ale Diener, 
Saba she le Glen, Anfänge brin 

in Imds Gefolge fein, und daher geratqu — 
in Imds Dienke fein: sectantur ili servi 
Armogmum; (Bot) e. oves hüten, s. ara- 

ueri eum sa. laufen ihm 
ten) nj. 2] (EntR. u. But) verfel 
gen, jegen, apros. 3) trop. nad) einer Sadıe 
eifrig ftreben, »ttadten, »,jugen^, prac- 
dam, voluptates; (Spät) s. habitum, vultus 
alioujas madpuafmen feben. iemnon (Sort) 
3) = qu erforfájen fußen, quo looo rosa sera 
moretur. b) (Spit) dime pu tum eife 


pu 

türa, ae, [seco] (felten) dl f 
Pn u. Spät.) but 6 meiden. 2) 
Srt, wo Etwas ausgefgnitten wird, pe jid 
rise Gugruben. 

Bécübitus, us, m. [secubo] (Poet.) das 
Alleinliegen. 

Bé-oübo etc., 1. abgefonberte, allein 
liegen (ohne WVeifchläfer oder Weifcläferin) ; 
(Boet.) — jurüdgegogen ob. einfam leben. 

Söchläris, e, adj. [seculum] ju einem 
Jahrhunderte gehörig, Geculars, ludi; carmeu 
=. ib, das Bei einer Genularfeier "gefungen 
mwurbe, 

B&oülum (contr. Seclum), i, n. 1) (ore 









680 Secum 


Tff) das erzeugte Gefälcht, die Gen 
tion, Wrt: s. hominum, fererum; propagare 
ss. 2) das 9Renfdjenalter, Zeitalter, bie 
ewößnliche Zeitdauer eines Btenfdjengefbledtes 
33, Sabre): multe as. hominum. 3) bes 
Beitalter, bie Zeit, in Bezug auf bie darin 
febenben ghenfdeu unb ihre Serrfeenben 
Sitten, die herefende Mode u. f. m, ber 
Zeitgeift, der Tom bes Tages u bergl.: novi 
ego hoc s.j hujus seculi intemperantia; cor- 
rumpere et corrumpi seculum vocatur. 4) 
jur Sahrfundert. iem = ein längerer 
Beittaum überfaupt. 
= cum se, fite Cum. 

Böoundäni, órum, m. pl. [secundus] sc. 
milites die Soldaten ber gweiten Region. 

Sécundárius, adj. [mcundus] tum Sect 
ten an Rang, Werth u. f. w. gehörig, von 
der gweiten Sorte, panis. 


X 1. [seenndus] 1) (Werfieff) 








didiid tinridten, s. tempus 
2) (Boet. u. Spät.) begünftigen, 
Beglüden, glüdlic maden, einer einen 
glüdlien Sortgang geben, iter, incepta; dii 
ss. visus geben ben Grjdeinungen einen günfti» 
gen Ausgang. 

8öcundo, adv. num. [secundus] zweitens. 

8öcundum [sequor], I. Ber, (gel. 
folgend) 1) im Maume, A) idt hinter, 
sliquem. B) häufig entlang, längs — Hin, 
fluvium. C) s. lumen mit bem Gtrome, ber 
Gtrömung folgend. 2) im ber Zeit, fogleid) 
mad, s. hunc diem; s. quietem gleich nad» 
bem man eingefólofen if — im &dlof. 3) 
trop. A) von einer Reihenfolge unb einem Range, 
nádft, unmittelbare, qunádf nad) (flebe 
secundus 1), 4. deos homines hominibus 
maxime prosunt; s. ea hierauf. 5 in Mebere 
tinfimmung mit, gemäß, zufolge, nad, 
s. naturam, legem, arbitrium tuum. C) ju 
Gunften, jum Vortheil für Smb. sb. Etwas, 
s. aliquem judicare, decernere; s. causam 
alicujus dicere für Smb& Gad. — II. adv. 
1) hinten nad, ire. 2) zum zweiten Male. 

Sücundus, ad). [sequor] 1) Mm etm 
madfolgenb, ver folgende, nächfte, insbef. ter 
weite: id erat s. ex tribus; a. a rego ber 
nddfte nad) bem Könige; s. mensa der Made 
tif; heres s. ber erbt, menn ber erfle Erbe 
Rirbt ob. bie Ucbernahme ber @xbfchaft ausfchlägt. 
Insbef. A) ss. partes bie zweite und unterges 
orbnete Rolle In einem Schaufpiele; weil bere 
jenige, der diefe Rolle fpielte, in Allem fid) nad) 
dem Schaufpieler, der die Hauptrolle hatte, ein« 
Tüten mußte und fogat fi hüten follte, ihn 
und_ feine Rolle durch fein Spiel ju vertunteln, 
fo bebeutete partes secundas agere (tractare) 
foviel als gegen Smb. eine fnechtifhe lntermür- 
figfeit zeigen, ihm in Allem beipflichten , fehmeis 
dein. ud partes ss. irop. jur fBejciónung 
des queten lage an Mang u. f. iw.: secun- 
das (partes) alicui deferre Smb. ben zweiten 
Sieg anweifen; is fcit Crassi quasi secunda- 
rum fpielte gleidhfam die zweite Rolle nach bem 
Gr. B) — am Range, in ber Reihenfolge ter 
mádfte (Indem beide ju einer loft gehören, 
vgl. das in biefer Begiefung fehmächere proxi- 
mus), s. ab aliquo nad) mb. Hiervon wieber 





^ 


. Secus 

= ton ber quelten Corte , geringer, fáleter, 
panis; baud «ulli secundus (oc) feinem 
naßfiehend. — 2) mitfolgend, was mit geht 
(vom Winde und Strome), ventus s.; secundo 
amni firomabwärts, aestu. mit den Wellen. Hier« 
von A) (Sort) vela ss. von günfigem Winte 
angeídielt, currus s. af mitfolgenb 
fánei, flüchtig. B) günftig, teils a) — 6 
günftigenb, Beifall gebend: secunda con- 
tione mit fBrifall ber berfammfung, indem bie 
3B. günftig geftimmt ig, ebenfo s. populo; lex 

s. alicui Imd. vorüeipaft, ihm begünfligend. - 





‚ürfcüla, ae, f. deminut, ven securis. 
*Bücürifer u. -ger, óra, drum, adj. [se- 
curis-fero u. gero Bed) ein Beil tragen. 
Böcüris, is, f. bat Beil, bie Art; s. an- 
ceps — bipennis. Sm. von dem Beil bes 
Scharfrihters und den Serten ber gictoren. ficte 
von trop. A) zur fBrgidmung. der obrigleitlichen 
Gewalt und der römifhen Herridaft: ^ Gallia 
subjecta securibns; virtus neo sumit aut ponit 
sa. (= magistratus, honores); Germ. 
Romanae praebens animosa securi. B) 
(infüigere) securim reipublicae, petitioni 
veriren, fehr fdjaben. 
ritas, atis f. [eara 1) tle Ge« 
mütférue, Rummerlofigfeit: e. est va- 
cuitas aegritudinis, 2) bit &erglofigteit 
im  tebmben inne — Wie. ga prläffigkeit, 











Seigültigfeit, 3) (Spit) de Giderbeit, 
Gefahrlofigkeit. 
Sécürus, adj mit comp. [secura] 1) 


unbefümmert, forgenftei, furátios, ver 
fid fidet meint unb feine Gefahr fürdtet (vgl. 
tutus): hostes es. proelium ineunt; s. sum 
de illa re, aud (8oet. u. Spät.) mit einem 
gemit, futuri wegen ber Sulunft, poenae one 
Etrafe qu fürdten. Hierven A) (Bort.) — ber 
fh um Etwas nijt fümmert, feine &üdfi$t 
darauf nimmt, amorum alicujus, famae; s. 
cadat an stet fabula ob das Gtüd u. f. i 
B) (Boet. u. Spät.) von Ieblofen Gegenftänten, 
heiter, forgenfrei, ungenttt, quies, eonvivium- 
C) (Sort. latices as. Die Sorgen (burá) Bergefe 
fen) entfernend. 2) (Spät.) In tadelndem Ginne, 
forglos, fahrläffig. 3) (felten) = tutus, 
fidet, locus. 

Sous, n. indecl. = sexus. 

Böcus, adv. mit comp. [sequor] (eigtl. auf 
bie ber erfen nachfolgende Weile). 1) it 
secns: A) anders, auf andere Meife, nice 
fo: nemo s. dicet; longe s.; hora noma aut 
non multo s. fo ungefähr; qnod quum s. sit 
da diefes jid anders verhält. itt folgt ein ao 
(atque) od. quam; biufig geht eine Megation 
voran, bef. poet. zur Ginführung einer Vers 
gleihung non (haud) s. quam (ac, atque) fo 
wie, nicht andere ald menn. B) anders, ala fein 
follte = nit gut, nidt wohl; fóledt: 
Tes s. cessit; s. de eo existimo id babe feine 
gute Deinung von ihm. C) (felten) fubRanti 











Secutor 


vif) — minus: neque s. in 
2) comp. söcius ob. söquius, A) anders: quid 
diximus s. quam velles? B) mit vorbergehens 
der Negation (non, haud, nihilo) weniger: 
neque eo s., nihilo s. nichts befto weniger. C) 
(Grit) nidt gut, nidt seht, fdiedt, cum 
E agere. 
$oütor, öris, m. [eeancr] (Spät) der 
Nahfeger, eine Art Oladiatoren, die ben Reh 
tämpfern (retiarii) madjfegten und mit ihnen 
tämpften. " -— 
od. Bi aber, allein, met 
einen birecten p bd qu. etwas iBorfergebenbem, 
welde8 babun inet, geändert ober aufgee 
dee ebur) befcpränft, gei fg! 
hoben wird (vgl. at, verum, vero, autem). 
SBitmelen wird durd sed eine Steigerung des 
Süerfergebenben eingeführt, inbem fatt deffen ein 
fürlerer Ausbrud gefegt wird (Dae. Affer duas 
clavas La. Clavas? Das. Sed probas) 
Wo sed ausgelaffen wird, wird das Wort, in 
weldem ber Gcgenfag Tig, erem geftellt (non 
agitur de sociorum injuriis, libertas nostra 
in dubio est). Smébef. A) im Berbindung mit 
einer Negation zur Bepeiänui 
non modo (solnm, tantum) — sed sb. sed 
etiam nicht bloß, allein — fondern aud, 
fogar, unb mo ein meuer verneinenber Begriff 
Hinzugefügt wird, sed ne — quidem fondern 
micht einmal. B) e& begelchnet bisweilen, daß 
men zu etwas [don GErmähntem zurüdtehrt, bef. 
wo man ben burd eine Warenthefe unterbroches 
men Bufemmenjang ber Rede wieber aufnimmt 
= .fage if”). C) beim Möbreden und 
mehalten der Rebe, indem man zu etwas Ans 
derem übergeht: sed haec parva; veniamus ad 
majors. 6o häufig sed de hac re (o. hoc) 


hactenus. 

*Södämen, inis, n. [sedo] (it. et) 
ta Berupigungsmittel, 

gàdhte, ad [eder aelafen, elg 

Badktió, Gola f. [oso] hie Orrulgung 
teen father Me) Aufregung, animi. 

Sád&tus, adj. mit co svp. [sedo] 
arleffen, ripis, Ri, Vdfe gradus] tempus, 


| ob. Bex-décim, adj. num. card. 


virlam (erat). 





^. deminst. von 
Tredeo] ( uod. w 

Et.) mit-Shen "verbunden, figend; sutor =. 

im Sigen arbeiten. 

Södeo, södi, sessum, 2. figen, in solio, 
in equo, ‚ante fores, ad gube lum; & 
carpento. Häufig von Richten un ebrigteite 
lien Perfonen, wenn fie in der Musübung ihrer 
Amssgefchäfte auf ihren befimmten Plägen fen. 
= Sigung halten, qu Gerichte figen: =. in rostris, 

vos iidem in eum sedetis ju- 

m anderen Amwefenden, j. 8. den 

. eren A) an einem Otte bete 

mweilen, verbarren, febr oft mit bem Neben» 

Begriffe brc tinfbitigtrit und Paffivität: =. doni, 

in villa sua; sedit qni timuit ber fid) fürchtet, 

* bleibt ruhig zu Haufe; apart s. ante moe- 
nie bleibt unthätig fteben; häufig von einem. 
ute, das eine Gtabt UAM Ferner: glans 
5. liegt feft in der Gihleuder; nebula " T 

Sieibt geben; pallor s. ore IR foradjrem. 5) 






der Steigerung, play 


Seductus 681 


von Wurffpießen u. dergl., feft figen, telum 
s. scuto, (o aud) plaga s. der jicb brang wirt» 
Tid) hinein (von Smb., ber Bisher durch bie Flucht 
fid der Berwundung entzogen hat). C) — figen 
bleiben, nidt forttommen, s. in vado. D) esca 
s. fiegf ruhig im Magen, dat fib gefei. E) 
frop. sedet mibi es ift mein fefter Gntfdluj ; 
sedet animo e# ift feft eingeprägt. F) — fid) 
fenten, sherabfenten, fij fegtm: montes 
s5., gravia ss.; libra neo surgit nec sedet. 
les, is, f. [verwandt mit sedeo] 1) der 
Sig (überhaupt, vgl. sedile, sella), regia, s. 
honoris; oti.) sedes priores tenere 
= 'einen vorgüglichen Sag einnehmen. 2) 
A) der Wohnfig, bie Wohnung, der Muf» 
enthalt, figere s. feinen Wohnfig auffchlagen; 
fe im plur. von Mehreren , aber bisweilen auch 
von einem @ingelnen. B) be og, 
Stätte, bet Boden ober Grund, wo Etwas 
convellere turrim altis sedibus, moliri mon- 
tem sede suà; solidis astare ss. (Bort.) auf 
feem Boden Reben; trop. dimovere mentem 
e s. suá verwirren. Hiervon s. belli ber ,& 
j* be& Krieges ob. — ber Mittelpunft (von 
einem befeftigten Orte, wo Truppen unb Krieges 
orräthe Gefammelt werben); a. orationis (Gpät.) 
ber Hauptpunft ber Sehe. 
Beddtänia, se, f. Landfäaft in der Hi- 
m inia Tarraconensis. Dun Södötäni, örum, 
e Par von 
eei (Bot: u. Spät.) ein 
Sig (in e en[óenfinbe bereiteter, vgl. 
sedes), Seffel, Stuhl: prima ss. die vordere 
Ren Sige im Theater. 
Böditio, onis, f. [se-d-itio] eigtl. das Bri» 
js eben, Soon 1) bie politifáe Trennung, 
er Bürgerfihe Bwiefpalt, das Serwürfniß (vgl. 
recen), duo tribuni plebis per s. creantur. 
3) der Sufftanb, die @mpörung: s. orta est 
in castris; moveres.; aud) im plur. 3) (meiit 
Boet.) überhaupt der Streit, die Iwietradt. 
Béditióge, adv. mit comp. u. sup. [sedi- 
tiosus] aufrübrerifd. 
Badktii . mit comp. u, sup. [vedi- 
tio] 1) unrubig, eufrüf) reri, hom homo, ora- 
tio. 2) (felten) überhaupt gankfüchtig, Uns 
tußen erregend, mulier. *3) (Spit) pass. uns 
pu - = dmnien ausgefeht, vita s. et tumsl- 


"aódo, 1. [sedeo] eigil. machen daß Etwas 
R& fett, 1) finten maden, pulverem; davon 
s. mare, flnotus, ventos — fillen, berubis 
gen; (Boet.) s. vela einziehen, curriculum que 
Tüdfellen, 2) 5. befhwitigen, berubie 
gen, dämpfen, halt tjun, animos militum, 
appetitum, discordiam, sedit nem, bellum 
entigen, sitim [Bfdjen, famem fi 

Sé-düco ete, 3. 1) bei Seite führen, 
eben, aliquem foras, amicum a turba; (8. 
s. oculos abwenden. Hiervon A) (Spit.) 
auf die Seite fdjaffen, an fid ziehen, aliani l. 
B) s. aliquem. = entfernen, auf die Seite brine 
gen. C) consilia seducta. a conscientia illorum 
iprer Kenntniß entzogen. 2) (Poet.) trennen, 
terras duas. 

*Böduotio, ónis, f. [seduco] die Beis 
feiteführung. 

Béduotus, adj. [particip. von seduoo] 























682 Bedulitas 

e u. Spät.) entfernt, terra; in seducto 
der Burigeiogenbet, 

tis, f. [sedulus] die Emfig« 

teit, Gefgäftigleit: s. et diligentin; bite 

mweilen tabelnd — bie allju große Dienftfertigkeit, 


Auforing éd. 

-  Bédi . [sedulus] 1) emfig, mübe 
fom it dies sal ife forgfältig, aliquid 
facere, comparare: s. audire aufmerkfam; s. 
dicere reiflich durhbacht, grünbid; quod dico 
s. madjbrüdiió, brRimmt. 2) mit Vorfag, 
vorfäßlid, tempus. terero 

[sedeo, eigtl. = Sejarriid 
an ber rbi! fifenb; nad) Ünbrten von se-dolus 
= ohne Trug, aufrihtig, mit gutem Willen] 
(mei Spät.) emfig, gefhäftig, betriebfam, 
mater, nutrix; spectator s. bet fid für has 

tid Ichfaft interefit. 
Sedüni, örum, m. pl. Sette Böterfgaft 
in FA Ha M un e. Mn 
1) das Gaatfeld: subigere 

2.5 sa. fetundas, Siereen (PL) (empaft ed. 

mulorum ein Süden, ber gepeitfcht wird, das 

„Brügelfelo". 2) die Saat auf dem gelbe (vgl. 

semen) s. alta stat. 3) trop. 

Boden = Stoff, Quel: Clodius erat s. laudis 

Milonis Milo eroberte feinen Ruhm vom (famyfe 

gegen ben) Giobius. B) (Sou) = = bie Ernte, 

Ber trag top. = mena : quae inde s.? 

e, f. tbmifé it der Ctabt. 

Axkorn auf ver oe Cidlim& Davon 
-stánus, adj. u. subst. «ni, órum, m. pl. die 

Einwohner von €. 

Bögestes, is, m. germanifäger Für, Freund 


der Römer. 

Bögestre, is, m. [seges] 1) eine Dede von 
€ttob, eine Matte, dann aud von Bel. 3) 
übertragen, ein Mantel aus-Tpierhäuten. 

fegment&tus, adj. [segmentum] (Git) 
mit Gtüden von fein "gefdlagenem Gold- 
bled) befegt. 

Begmentum, i, ». [seco] (oet. u. Epät.) 
der Wb[dnitt, das abgefhnittene Stüd, 
insdef, ein &tüdden von fein gefálagenem 
Balbbieh «ls Berzierung bef. eines Damen- 


Begne, fithe Segnler 
*Bogni-pes, ödis, m. (fplt. Bor.) ier dg 
füßter (von einem fer). 
gnis, e, adj. (Bri ten älteren Shrifikellern 
foft mur im comp. u. sup) träge, langfam, 
fäumig, wnt$étig, miles, equus; s. bellum, 
pugas, obsidio ofne Gift iddrben, Uff; ec 
Ad eretendun (Bst) = unfuäiber, ini 
giebig, campus; (Tac. mit einem genit, 
Sionum m ip ber Gelegenheiten, (Bor) 
8. solvere qum Sifen. 
Begniter, und (felten) -ne, adv. 
[se; 2 Jriee, lengfam, fibliferig. 
tie, ae, E und (meift Vorflaff. und 
epit). « ia ei, f. [segnis] tie Trägbeit, 
gangfamteit, Caumfcligheit, Säumigfeit: s. 
et Serie i E s. 
e (ob. Be, bet. nomi 
tinm nidi Vor) adj. [argrek] (vir) aig: 
fonbert, einfam, vita. 
Bögrögo, 1. [se-grex] von der Heerte abe 
foubern, trennen, entfernen, oves, aliquem 














mit comp. 





A) das Belb, der B. 


Sellularius 

a numero eivium, liberos a se. Biere. frop. 
A) eloquentia nos s. a vita immani jiebt uns 
ab; s. virtutem a summó bono außer Wer 
Bindung mit — fegen. B) er) GS sermonem 
die Unterhaltung abbreden, fé 

Sügüsihni, órum, m. jn Citer im 
inneren. Gallien. 

a. €. für Si. 


E porri cd po (felten) abgefondert, 


Ir 
els [sex-jugum) (eigtl. ein adj, 
ec. Bum Au Gehsgefpann. 

*B&junctim, ads. [sejungo) (Paet.) abge» 
fonbett. 

8&junotio, onis, f. [sejungo] die Ahfon« 
derung, Trennung. 

‚5 ete., 3. 1) aus ber Verbindung 
mit Erwas Bringen, abfondern, trennen, se 
ab aliquo, Alpes ss. Italiam a Gallis; s. ali- 
quem ex numero civium; s. se a libertate 
verborum fid enthalten. '2) unterfcheiden, 
benignitstem a largitione. 

S&jus, i, m. témijder Name: ein Marcus 
wer ein teiher Mann u. Breunb des Witicus 
und des Cicero. Davon Bejänus, adj, u. als 
Zune Lacius Aelius S., der befannte Günfling 

BBleotto,. Onls, f. [seligo) but Ausiefen, 
bie Auswahl. 

Süleuci et -oBe, se, f. [Isleóxees] 
Name mehrerer Gtlbte: 1) & Babylonia &tut 
iw Babylonien in ber Mähe vom Sigrit, von 
Seleucus Nicatn erbaut. 3) S. nk 
Gtatt in Sprien nicht weit vom fronte. 
von Bölenciänus, adj. 

Böleucus, i, m. (Nioator) [Zileewes d 
Nixárog] €. der Gieger, Belohere WMitzanber 
des Großen, fpäter Lig in Syrien. 

Biibra, E f. [semi] ein Halbes Bfunb. 

; lecum, 8. [se-iógo] «if: 
ben pra ausiefen, aliquid, ex- 
empla. 

f. [ZihsvoKk] 1) Giant anf 
ESicilien. Em in Giliden. 
vom sedes] ein 


ae, f. [fett sedula. 
Stahl, Seffel (gl. sedes, aedilo). Sb, 
A) der Stuhl worauf obrigfeitliche Derfoum mite 
tend rer Amtefaneionen m der Veentijde 
Seffel, s. ourulis. B) &tubl, Worauf ein em» 
verter fügt, Urbeitaftubt. C) i repieffel * 


Sel&rius, adj. [sella] su etiplens, 
Seffeln gehörig, nur nist. A) Am, sa, f. 
ein Saal mit Geffeln, Gxffeljaal, jar und 
braucht, und B) -ium, ii, m. ber anf Gefleln 
fein Wefen treibt (fiehe Suet. Tib. 43 u. Toc. 


Ann. 6, 1). 

brum, n. pl. [sella-sterno] 
veligibfer Seftmebl für Göttinnen, wen 
SBilniffe dann auf Gefff Hingefegt wurten, wie 
bei einem lectisternium bie Bildniffe ber Götter 
auf, Sun Dingelegt mutben. 

f, deminut. von sella. 

Meine P [sellula] qu einem Gef- 

fel», insbef. jum Arbeiteftuhl gehörig, davon s. 
quaestus ber Erwerb der Handwerker, u. aubet. 
-jus, ii, m. ein Hanbiwerter. 








, YOX s. emissa neseit reverti; quod 


Semel 


Bömel, ade. einmal, 1) aft eigtl. adv. 
mem., einmal. ein einziges Mal: non s. sd 
bis; s. et vices ob. vicies s. ein und gmanjl 
mel; non plur quam E 
ned einmal fo groß; s. 
mal, bod) aud) Sfgemeiner = öfters, einmal" pin 
antere.. Snebef. in einer Bieibenfolge = d 
erftie Mal, juerft, er: bis idem fecit, 
Romae, iteram Athenis. 2) prägnant, A) = 
ein für allemal, nicht mehr als einmal, 
auf einmal: quum facile exorari, Caesar, tum 
s. exorari soles; illis & te s. ignotum ease 
oportuit; interim, qued pluribus collegit ad- 
versarius, satis est s. proponere mit @inem 
Worte, fur; humum s. ore momordit für 
immer. B) überhaupt, wie primum, eine Hand» 
lung sb. Begebenbeit ale Präcedenz einer nad» 
folgenden bejriánenb, wo e& dur das tonloje 
einmal, erft u.bergl. überfegt wird, gewöhnlich 
in Berbindung mit nt, quum, si, ubi u. f. 











band mutabo; ubi erit accubitum s., ne ex- 
Surgatin; s. quoniam venerat well er do& einmal 
gefommen war; ut s. fobald als: aud) mit einem 
particip., incitato s. militi ij um addere. 

Bömäle, es ot. -la, EXACTA 
tet des Gabmus, vom Jupiter Sufter. d lacdiue. 
Davon -létus ober -lus, adj. 

Sömen, inis, w. [sero] 1) 
Bflangen, der gefäet wird. 





der Samen der 
‚Hiervon A) ber tier 
tifge Samen. B) ein zur Fortpflanzung benuptes 
Reis, das Pflangreis, der Gegling. 2) trop. 
A) (Soet.) der Orunbftoff. anderer Körper, |. B. 
tel. Feuers, ss. flammae. B) bet Stamm, das 
Sefhleht, s. regium. C) (Boet.) der 9lad» 
tomme, epreping, das Kind. 

Bémentis, is, f. [semen] die Husfaat, 
dab Gen: fncere maximas s&; trop. 5. ma- 
lorum s dlis facta non est. 2),Defon. A) die 
Saatgeit. B) der gefäete &amen. „9 (Boet.) die 
Saat auf dem Belde, — seges. 

Bömentivus, adj. ferentis] jur Ausfaat 
gehörig, Gaats, dien, 

Bam. ‚adj. [sex-mensis] fedt» 
menatlió, ein Bilbe Jahr dauernd, regnum, 
filius fed Monate alt. 

Bémi adj. [semi-edo] (WBott. u. Epät.) 
Halb sen vergehrt. 

„ Simi gt. fj] mur in der Sufemmenfegung, 


arr Birnickalpertus, adj. (ott) Halb ge» 
t. 
Bam; i-ambustus, adj. (Spät.) halb ver» 
Srannt. . »" 
B&mi-Ánimis, e, L mus, vet. 
Spät.) Halb tobt, halb Lebendige "i " 
. *B&mi-Ápertus, adj. halb offen. 
. „Sömt“ ‚barbärus, adj. (Spät.) Halb Bar» 
ar 
Siémi-bos, óvis, m. (Sort) halb Odhfe. 
&&mi-oäper, pri, m. (Boct.) halb Yod. 
8&mi-orömätus ob. -orómus, adj. [cre- 
mo] (Post.) halb verbrannt. 
Sömi-crüdus, adj. (Spit) Halb rof. 
1. Beml-oübieälis, ad. cine Babe Ule 
ang. 
Bimi-deus, i, m. u. -dea, ae, f. (Boet) 
Halbgott, Saldgattin 





Semireductus 


S&mi-d. Halb gelehrt. 
Semiormis, 5, et (Epit) anos, adj. [ve- 
micare] Anu prim m » 
'actus, 4 tmad t. 
Sömi-fer, p me [fera] (Bet) 
LIVE EU "insbej. von wn d entauren. 
Pu us, adj halb germa- 
n 


a dami-graomus, adj. (&pit) Halb gric- 
*B&mi-grávis, e, adj. (meifelfaft) Halb 
Betrunten. 
*Bé-migro, 1. fort», 
suite 
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binmweagiehen, 


B&mi-hians, tis, adj. [hio] (Beet) halb 

"ts ehömo, ins t) 1) Halb 
8ömi-hömo, T albe 

menfó, Halb Zenfdy Halb Pon (intbef. von 

den Gentauren). 2) adj. halbwild. 
Bömi-höra, ae, f tint palde Stunde. 
?Sbi-ioer, Er, rum, od. (Bet) bel 
ecriffen 

re Sint iautus, adj. (Bot) Halb gewar 
en 
Säml-Iiber, Halb Frei, 
Frente ie pon Biertee 


„gender (ale Schimpfwort). 


*Bömi- us, adj. (Zuer.) Halb im 
Meere befimlig, > . 
Sémi-mas, äris, m. 1) Helbmann, Her» 
mapbrobit. wur) taftrirt, entmannt. 
Bémi-mortuus, adj. (Poet.) Halb todt. 
Säminärium, li, n. [semen] die Slang 
féule, Baumfdule. Hiervon trop. zur Bes 
jeidimung beffen, woraus Etwas entfteht und bildet 
wird, prineipium ae s. rei; Ipublicne; ine! 
tat, us Giwas fid ife Teerufirt: - 
Catilinarlum fatu om fden, aus melden 
[inae (Leute wie €.) 
5 iie arii lem 
ir fBerbreden (von den Baclhanal 
„eminktor, Oris, m. [semino] der Gier, 
der Urheber, queue 
lámi-nex, m. (Boet. u. Spät) (der 
vom zig. pre AER) Quota) ) 
di n. [semen] (Qoi 1) 
ver Samen. 2) Me Race von Soin. 
Sémíno, 1. [semen] 1) fäen, hordeum. 
2) befäen, agrum. 3) jeugen. 4) heruore 
bringen, erzeugen, viscum, quod non sna s. 
&m üdus, adj. halb nadt. 
ni a 
Bémi-perfedtus, adj. (Epät.) Halb vol» 


emen 
Hi ein halber Bu, inte 
Er gu qon Ee 
Eikeontinus, adj. ein halber 
Niere 


Sämi-plönus, adj. 1) eI5 voll. 2) Halb 


volipansi 
am püt&tus , adj. [puto] Balb 5e» 
taies 
Kt, adj. [rado] (Bot) halb ge» 
»ren. 
Bámirkmis, idis f. Gemahlin unb Slade 
folgeri in des afin n Könige Ninus. 
B&mi-réduotus, adj. (Bot) halb ju» 
tüdgebogen. 












684 Semirefectus 
*Bömi-röfeotus, adj. (ott) Halb aut» 
gebeifert. 


Bémi-rütus, adj. [ruo] Halb eingeriffen, 
bafb eingeftürjt, murus, urbs. 

8&mis, issis, m. (semi-as] ein halber A, 
davon die Hälfte eine gwölftheiligen Ganzen 
(Rebe As); insbef. die Hälfte einer Gröfhaft, 
eines Zuöhertes (jugerum), eines Fußes (ad Maaf), 
dann von Zinfen — Ys Proent monatlid) b. b. 
fee Brocent jägrlig. . 

*gämi-sönex, nis m. (PL) ein Halbe 
eie. 
S'igamlsspultus, adj. [sepelio] (Bot) 
Sa15 begraben. 

Bémi-somnus, adj. halb flafend. 

Sömi-süpinus, adj. (Bot) Halb rüd» 


wirt gebogen, 
Sémita, ae, f ber fämale Bufmeg, 
Bußfteig, Pfad, das Trottoir (vgl. callis, 
trames), s. angusta et ardua; omnes viae et 
es. Hiervon trop. s. vitae fallentis, und int» 
bef. gut Bezeichnung eines engeren umb weniger 
betretenen Weges: pecuniam, quae viä visa est 
exire ab isto, eandem semitä revertisse; 
Aesopi semitam feci viam = id Babe ben 
Stoff Acfops erweitert; qui sibi semitam non 
sapiunt, alteri monstrant viam. 

*gömitälis, e, adj. [semita] (Wort) zu 
den Sujfteigen gehörig, dii. 

Sömitärius, adj. |semite] (Wet) auf 
Seitenwegen befinblid. 

*Sömi-teotus, adj. (Epät.) halb bededt. 

Bémiustülo, 1. o verbrennen (nur 
im particip. -latus unb im -landus 
Werl. Mi 

S&mi-ustus oder Sóriustus, adj. [uro] 
halb verbrannt, 

jömi-vir, i, m. (Bo. u. Epät.) Halbe 
mann, A) — halb Menfh, Halb Sit (ein 
Gentaut). B) ein Bwitter, Hermaphrobit. 
ein Ser[dnittener, Gaftrat. D) trop. ali 
adj. weibifd, unmännlid. 




















C) glietern ähnlicher 


Bémi-vivus, adj. halb Iebendig, Halb 


voces as. Halb erflorbene, matte. 
i-vócAlis, e, adj. (Epit) nur halb 
tönend, in der Orammatif als ubot. pL f. (c. 
literae) die Bußfaben f, l, m, nr, & & 

*Sämi-sönärius, Hi, m. (PL) wr Bere 
fertiger von Halbgürteln. 

önes, num, m. pl. germenifóe Bölter- 
f&aft qifden der Elbe und der SBeidfel. 
8&mo, Önis, m. [semen?] eine uralte Gott« 
beit der aat; quá, Beimort des Sancus. 

Sé-módius, ii, m. [hatt semimodius] ein 
Balder Modins. 

Bömötus, adj. [partcip. von semoveo] 
entfernt, entlegen, locus; trop. dicto s. 
vertraulich. 

Sé-móveo ete, 2. bei Seite fhaffen, 
entfernen, aliquem a liberis, homines, sen- 
tentias eorum a philosophia, verba. 

Semper, adv. immer, fete, zu jeder Seit 
(bol. usque); Sismeilen mehr befepräntt von ber 
Sorttauer innerhalb eines beftimmten Zeitraumes, 
beränbdig: antehac s., horresco s. ubi etc. 
jctetmal, wenn. 

Bempiternus, adj. [semper] immer 
während (bie ganze Zeit bautrnb, dgl. aeternus), 


tobt; troj 


Senatus 


beRändig, unergänglid, cursus stellarum, 
ignis, memoria; al adv. -num, (Pi.) auf be» 
Rändig, für immer. 

Semprónius, Name eines tömifhen Ge» 
iledhtes; am befanntefen if aus diefem bie Bae 
milie der Gracchi: 1) Tiberius S. Gr., Gonful 
177 unb 166 v. Chr, mit der Gornelia, Tochter 
des älteren Africanus, verheirathet. 2) Tiberius 
S. Gr., Sohn des Nr. 1, ale ollstribun lir» 
Beber eines agrariffjen Gefepes, Bis er Durch bie 
Optimaten einen gewaltfemen Tod fand (133 ». 
Gór). 3) Cajus S. Gr., Bruter des Nr. 2, 
SBolfétribun und Urheber mehrerer bemokratifchen 
Sefegvorfchläge, 5i& er 129 v.Chr. von den fpe 
timaten getöbtet wurde. 4) Sempronia, Echier 
fter der beiden gegtgenannten, war mit dem jün« 
geren Wiricanus verheirathet. 

Böm-uneia, se, f. eine halbe Unge, b. 5. 
der vierundzwangigfte Theil eines 88 um 
daher (fiche as) eines Ganzen; insbe. — 
lf, Bund; hiervon überhaupt jut Bereichnumg 
einer Kleinigfeit, bona ejussemunciä venierunt 
um einen Gpottpreis. 

S&munoiürius, adj tint halbe Une 
enthaltend; fenus s. 1/5, Procent monetlih — 
V, Brocent fähılich. 

'Böna, ae, f. Stadt in Umbrien am ebria 
tifden Meere, jet Senigaglia. 

fánAoülum, i, n. [senatus] (Epit. (ver 
altet) Drt, wo ter Senat fid verfammelt, 

*Bönäriölus, adj. deminw. von sena- 





rius. 

Bénkrius ad [mni] eus ftás befiehen», 
fe enthaltend, gewöhnlich versus s. ober blos 
s. ein Ders von fee (gewöhnlich; jembifdyen) 
Bersfüßen. 

Bönätor, öris, m. [senatus] ein Misglier 
des rómifden Senats, ein Senator, Raider 
Pert zu Rom; hiervon übertragen von Mit- 
Ratpöverfammlungen bei ene 





deren, Böltern. 

Bönätörius, adj. [senator] zu den Er» 
natoren gehdig. 

8 us, veraltet aud) -ti, m. [senex] 
1) der tbmifáe Senat ober Rath, ber ben 
wichtigften öffentlichen Angelegenpeiten borftent. 
Qr beftand zuerft aus 100, dann aus 200, fobann 
aus 300 Ditgliedern; fpäter flieg bie Zahl bis 
auf 1000, wurbe aber von Sfugugus auf 600 zur 
rüdgebradt. Befondere Verbindungen: A) — 
die Genatéverfammiung: senatus est, habetnr 
der €. ift verfammelt, venire in senatum (dgl. 
B.); s. legitimus eine regelmäßige Verfammlung 
des €., an ben gewöhnlichen hierzu Befimmten 
Sagen gehalten, =. indictus eine ertreorbináte, 
von einem Magifrate angefagte. B) — bie Qe» 
fammtpeit der Genatoren, das Weryidmi er 
Mitglieder: venire in senatum in den ©. aufs 
genommen werden, Genator werben (vgl. A.); 
legere s. bie Namen ber Genatoren verlefen, 
abet legere aliquem. in senatum jum Senator 
madjen, unter tie Senatoren aufnehmen; senatu 
movere aus bem ©. flofen. C) senatus datur 
alicui e& toitb Imd. der Zutritt jum Genat ge» 
Rattet. D) (Spät.) meton. — die Gite ber Er 
matoren im Theater. 2) bisweilen von ájnllden 
Zerfammlungen in anderen Gtaaten, a. Vene- 
torum. . 





Seneca 


Böndcoa, ae, Bamilienname in der gens An- 

* naea; befannt find 1) Marcus A. S. mit bem 
Beinamen Rhetor, geboren zu Gorbube, Verfaifer 
verfihiebener nod) vorhandener „Declamationes“. 
2) Lucius A. S., Sohn von 9i. 1, Lehrer bet 
Kaifers Nero, bet ihn 65 m. Chr. töbten lieh, 


Verfaffer vieler philofophifer Sähriften u. f. w- 
éneotus; adj. 


. [senex] (Vorklaff.) — se- 
milis; fo s. aetas unb öfter als subst. Beneota, 
ae, f. (Bott. u. Spät.) — senectus. 

Bn: ütis, f. [senex] 1) das $obe 
Alter, Greifenalter. 2) trop. A) ber Gmft, 
die Binferfeit be Site. B) — vetustas, bas 
Alter einer Gabe, bie lange Dauer. C) (own 
bie alte, jährlid) abgemorfene Haut der Schlangen. 

Böneo, — — 2. [senex] (Sort. alt fein, 
top, matt und fraftlos fein. 

6860, nui, — — 3. [senex] 1) alt were 
ten. 2) trop. A) veralten, mit der Seit abneh- 
men, binfwinven, frafioé unb fdmad 
werden: prata ss. die Wiefen verlieren ihre 
Srifde, ager a. continua messe wird entfräftet; 
Hannibal s. famá et viribus verliert nad) unb 
mad) feinen Auf und feine Gtärfe; bellum s. 
fängt an mit geringerem @ifer geführt ju wer» 
den, civitas s. otio erfhlafft, luna s. nimmt 
ab. *B) (Gpät.) (gar zu Jana bei Etwas ver» 
weilen (= consenesco 2, B.). . 

Sónex, nis, adj. mit comp. I. posit. alt 
>= bejabtt (vgl. antiquus, vetus), von Mäne 
nern; aud) (oet. u. Spät.) von Weibern ob. 
Zhieren, ferner (Boet.) von leblofen und abftracten 
Grgenflänten, s. aevum, ss. anni — bas Brei« 
fenalter, s. dies ein fpäter Tag. Häufig subst. 
m. — ein Greis, alter Mann, felten als f. 
ein altes Weib. II. comp. senior, 1) (außer der 
publicififen €prade, im pL im Gegenfag zu 
juniores, meift nur poet. u. Gpät.) älter; oft 
geradezu — senex. 2) trop. oratio s. reifer; 
haec vis est s. älter (— antiquior). 











Böni, ae, s, adj mum. distr. 
(ett, fedt suf etmmat, bis ss pd 
(m. sing. bis senus, 1wölffad, labor. 

Bénflis, e, adj. pd au einem alten 
Menne gehörig, greifenhaft, Breifen«, pro- 
dentis, anni; adoptio s. von einem Greife. 

"Béntiter, ade.[senilis] (Epit) nad St 
alter Seute, tremere, 

lo, Onis, m. [seni] (6pit] die Sall 
Sean: Mer 2 Ne Mär 1a met, 
fie alle die Sal eigen, 

Bénium, ii, n. [senex] (Beet. u. Spät.) 
das Hohe WItet — bie Alterefgmwäge, Ente 
träftung, das Hinfhmwinden, omni morbo 
seniove carere. ‚Hiervon A) bet Werbruß, das 
Wiergernió: confectus senio; ea res mibi 
senio est. B) bie Binfterkeit, ter fingere Ernf, 
der Zrübfinn. C) die Trägheit, torpor ac s. 

Sónónes, um, m. pL, Zölterfiaft 1) in Gal- 
Ma Lugdunensis, 2) in Gallia Cispadana. 

Sensibilis e, adj. [sentio] (Spit) em» 
pfindbar, bur die Ginne vernejmbar. 

*Bensicülus, i, m. (Spit) deminut. von 
sensus, ein Meiner Gag, ein Sägen. 

Bensifer, éra, rum, adj. [sensus-fero] 
(Lucr.] eine Gmpfinbung verurfadend. 

*Bensilis, e, adj. [sentio] (Lucr.) empfine 
btub, mit Empfindung begabt. 


Bei) 
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Sensim, adv. [sentio] (eigfl. wahrnehmbar, 
bemerflich, fo allmälig, daß man e$ bemerken 
fann) ellmälig, nad und nad, Iangfam, 
ema; s. et pedetentim, a. et moderate, 8. 
tentare animos gelegentlich, im aller Gtille; 
amare s. et ssplenter nis. i9 ) 
Sensus, us, m. [sentio] 1). pbpfifó, A) bie 
Empfindung, das Gefühl, doloris. B) das 
Vermögen qu empfinden, ber Sinn: s. videndi 
ob. oculorum das Ofijt; tactus corporis est 
s.; s. audiendi ob. aurium das Gehör. 3) gri» 
fig, A) das Gefühl, s. humanitatis, s. amo- 


Tis od, amandi bie Liebe. B) das BBewujifetn: 





erga nos; orator pertractat ss. mentesque; 
mibi placet s. ejus de republica; s. commu- 
nis dab allgemeine Senfdengefübl, bie Srt und 
f melde die SRenfden im Allgemeinen 
betraditen unb beurtheilen. D) (Moet. 
der Werfand, die Befinnung, 
Bernunft: eripere alicui omnes ss.; a. com- 
munis btt gefunde Menfchenverftand (vgl. C.) 
3) (Sort. u. Spät.) A)der Sinn, Gedanke, 8e» 
griff eines Wortes u. bergL: notare vooes et 
se. verbis; verba duos ss. significantia. B) 
ein Sag, eine Periode: ss. ordine collocati ; 
8. communes — loci communes, flee locus. 
Sententia, ae, f. [sentio] 1) die Mei» 
nung, Anftät (auf ener. befimmten Ueberzeus 
gung berujem, bgl. ini): habeo illam s. 
od. sum in illà s. ih diefer Meinung, habe 
bie Anfiht; meà s. nad meiner Meinung; 
non est sententia illud facere e ift nicht meine 
Abfiht (Meinung) biefes zu tun; (ort) sen- 
tentia stat e& if mein feier Entfhläß; ex 
animi mei (tui u. f. w.) s., in einer @ibesfor- 
mel, nad beftem Wiffen und Gewiffen, auf mein 
(kein) Qemiffen, jurare, dagegen ex s. — nad 
Sfbunfdj; de s. alicujus ber Meinung Smbé ges 
mäß. 2) insbef. in öffentlichen Angelegenheiten, 
eine officiel ausgefprodene Anfiht, die Stimme, 
bes motivirte Votum (vgl. suffragium) bef. 
eines Senator: dicere (ferre, dare)..senten- 
tiam feine Stimme abgeben, votiten; rogare 
ob. interrogare sententias bit Senatoren um 
ire Meinung fragen, fle jum Botiren auffordern; 
(pedibus) ire (discedere) in sententiam alicujus 
Imde Meinung beiyflidten; factum est senatus 
consultum in meam s. meinem Votum gemäß; aud 
von einem Richter, ferre (dicere) s. fein fotum abe 
geben, ftimmen. 3) der Sinn, Oebente, 3n» 
halt, die Bedeutung eines Wortes, einer Sieb 
m. f. w.: unum verbum saepe non in eadem. 
s. ponitur; in hanc s. epistola scripta est 
(locutus est) diefes Inhalts, folgendermaßen; fo 
oft s. im Grgenfag ju verba. 4) ber in Worten 
ausgebrüdte Oebante, ber Gag: dum breviter 
de singulis ss. disputo. Inöhef. — der Dent» 
fprud. bie Gentenj, acutae crebraeque ss. 
Sententiöla, ae, f.[deminut. von senten- 
tia] die Heine Sentenz. 
jententiöse, adv. [sententiosus] gedan« 
tenreich, mit vielen Sentengen, dicere. 
*Bententiósus, adj. [sententia] reid an 
früftigen unb treffenden Gentenzen. 

















686 Senticetum 
*Bentloötum, i, n. [sentis] (PL) din Dorne 


gefráud. 

Sentina, ae, f. ber untere Raum im 
€diffe nd bem darin fi anfammelnden 
fámugigen Schiffsbodenwaffer, bie Gdiffe» 
jaude: exhaurire s. on trop. —bet Sut» 
wurf, Unflath, die Hefen einer &ade, insbef. von 
fälechten und faferhaften Menfen: s. reipu- 
blicae (von ben Verbündeten Gatilina); s. ur- 
Vis der fhmugigfte Pöbel, 

Sentinum, i, s». Gtabt in Umbrien; davon 
-nas, ätis, 

Bentio, nai, nsum, 4. 1) körperlich, mit 
den Außcıen Sinnen, empfinden, Fühlen, 
wahrnehmen, dolorem, morbum, odores; 
gemma ignem non sentiens worauf das Feuer 
iine SBitfung hat; (oet) s. sonare erfdallen 
hören. 2) gtiftig, bon bem inneren Ginne, A) 
einfepen, werfeben, fühlen, merten, 
wahrnehmen: animus sentit se moveri; s. 
guid sit ordo, quam id sit exiguum; plus 

pod Gift" jin, mehr veritel cid. Pm 

erfahren, 


qui vir sim; tecum sensi Philippos. 
Sen, was (die Gdladt Sci) Ph. war. 
de re aliqua von Etwas firm, erfahren. B) 
meinen, dafür halten, benfm, urtheilen: 
idem s. biefelbe Anfiht Haben, vera s. vie teihte 
Meinung haben; s. humiliter eine niedrige e» 














finmung haben, niedrig benfen, mirabiliter de borib 


aliquo s. fehr gut denfen von Smb.; s. cum 
aliquo ef mit Imb. falten, mit 'ijm eintg fein. 


‚Hiervon das particip. im plur. alt subst. genga, - 


Orum, s. pi. Meinungen, Wnfldjten. 
Bentis, is, m. der Dornftreud) a du- 
mus); trop. (PL) von biebifehen 
Bentisoo, — — 3. [sentio] ue) male 
nebmen, empfinben. 
Bentus, adj. [verm. mit sentis] (Borflaff. 


u Sie) arale, Tiu, loca; homo s. Arupe. fe 


pig, mit Haaren wie Borften. 
Beorsum, ob. (te) ormus, od. fe 
versum, u)” (meift Beruf) 1) bei Seite, 
abgefondert, fern: s. in custodia habere 
aliquem; s. a rege exercitum ductare. 2) 
trop. befonders, abgefondert, ohne Smb. 
ober Etwas: s. & collega aliquid facere ohne 
Sidinajme fene Gollgen, eenfo (Lucr) = 
corpore; s. abs te sentio id) habe eine anbere 


Meinung als bu. 
äbllis, e, adj. [separo] ttennbat. 
te, ad. im comp. [separatus] 
Befonders, abgefondert. 
Böpärät 


*Bópüri 
tim, ads. [eparo] Befondert, 
abgefondert, apart: dei s. ab universis sin- 
gulos diligunt; gewößnlidh abfol., sejungere et 
s. scribere, copiss singularum aivitatum s. 

collocavit bie imupen jene Staates für fid. 
tio, onis, f. [separo] die Sonde» 

Tung, Trennung. 

Böpärätus, adj. [particip. von und, abs 
juga 
temporibus ss. ju verfölebenen 


"S6 pkro, 1. abfondern, trennen, thtie 
Im, (heiten; mare s. Europam ab Asie, 
«ud (Wo) Äsiam Európà unb Asiam Euro- 
pamque. Gäufig trop. von einer Conberung in 








September 


ter Biebe ober in Gebanlen: s. narrationem ; s. 
honestum a virtute; s. suum consilium a ce- 
teris einen Sefonberen. Befhluß faffen. 

*Bóp8libilis e, adj. (PL) begrabber — 
was fid) verbergen läßt. 

Sépélio, pelivi o. pli, pultum, 
begraben, befatten, beifegen (e ie 
bie volltändige Weftattung, während humo nur 
bie Beerdigung als Schluß des Oanjen begeihnet, 
daher au — bie Sijde von einem fdon vere 
brannten Seióname begraben): s. aliquem, 2) 
trop. ,ju Grabe tragen" — bernidten, | 
untecbrüden, pudorem, famam, dolorem ; s. 
lum ganz beendigen und aufheben; patria se- 
pulta gerftört, unterbrüdt. B) (Boet.) in Etwas 
gleinfem verfenten: sepultus vino, somno 
etvunten, feft fáafenb: dagegen inertia sepulta 
láffig, träge. 





Bépes, ver-Zaun, eine Vergiunung, 
tet Gegesez (oe od 1) von jeder Ginfálicjung, ss. 
rtarum. 


Sépia, ae, f. [ennís] vr Bladfifa. 
Bépiin mentum, i, n. [sepio] die Bere 
idunung. 

Bàpio, psi, ptum, 4. [sepes] vergäunen, 
umjáunen, mit Etwas jum €dute umgeben: 
5. segetem; urbem muris; trop. & domam 
eustodibus, mare praesidiis classium. Qieroon 
») übef. "imfdlirbem, umgeben, vallum ar 
b) trop. = verwahren, fidern: s. 





eM subst. à, m 
geodintis im v) die Bergäunung, Einfrier 
digung, das Behege, insbef. die Schranken 
um einen Plag u. dergl.: quibus septis belluas 
continebimus? ss. domorum bie Käufer, info» 
ftm fit ein @ehege bilden; pecus repetit as. 
ben Gti, die ine; ju Rom insbef. = Wie 
vom Gáfar aufgeführten Schranfen auf bem SRazt- 
, welde bem folle bei ber SbRimmung in 
ben Gomitien zur Vertheilung der Tribus u. f. ww. 
"eis 4 
la, ae, f. demin. von Sepia. 
ae, f. Straße in Gapua, o Sal» 
ums vertauft wurden. 
88-pöno etc. 3. 1) bei Geite legen, abe 
fenbern, insbef. zu fernerem Gebraudhe hinlegen, 
aufheben; s. et recondere rem; s. pecuniam 
in aedificationem templi, ebenfo frumentum 
in decem annos. 2) inebef. A) vorbehalten, 
ttferbiven, aufheben, illam. materiam senectuti. 
B) qu. Etwas beftimmen, locus sepositus ser- 
vilibus poenis. C) (Spät.) entfernen: inter- 
esse pugnae imperatorem an seponi melius 
esset, dubitare daß et von bem Sampfe fern ger 
halten würde. Hiervon — verbannen, aliquem. 
in insulam. D) trennen, unterf&eiden, 
hanc partem a ceteris, (Wort) inurbanum 
dietum lepido. E) au&[djeiben, herausnehmen, 
de sagittis unam. 


Bépóeitus, adj. [particip. von sepono] 1) 
Bi @nte gelegt, t, hingelegt, vestis s. ein Staates 
iei. 2) entle y locus. 

Beptem, adj. num. card. fieben. Sntbrf. A) 
uber = S fidem Viefen. B) a. stellas == 
= septentriones. 

Beptember, bris, e, adj. [septem m 
dem fiebenten Monat (vom Mär a 


"unen= 


Septemfluus 
ttójnet) gehörig, September-, 
dae u. |. t. 


Beptem-fuus, adj. [duo] (Pet) i 
fleben Armen Rrömend, Nilus. 


a m-góminus, adj. (Bott.) — septem- 
"Beptem-péd&lis, c, adj (PX) von fite 


mensis, kalen- 


*B 
ben Bu$ (an Größe). 

leptemplex, icis, adj. [plico] (Poet.) fie» 
benfältig, clipeus aus fitben über einander ger 
legten Oohfenhäuten befebenb; Nilus s. = sep- 
temfluus. 

Beptem-vir, i, m. @iner von septemyiri 
= ein Gollegfum von fieben Männern, 
die ein gemeinfchaftlicien Wm qu beforgen haben. 

Septemvirälis, e, j jeptemvir]. m 
Giebenminnern gehörig; ali»mist. -Iom, 
ium, m. pl. — septemviri. 

Septemvirätus, us, m. [septemvir] bas 
Amts, die Würde ei. nn s 

Beptén&rius, adj. [septom] aus fieben 
seebenb, insbel versus a. febenfüßig. 

Bepten-dé scm, adj. num. card. fiebgehn, 

Septéni, ai num. distr. im pl. 1) 
je Hus kJ (Boct) fieben: bis s, 

rión&lis, e, adj. (Spät.) [septen- 
Mer mei. 

Beptentriónes, num, m. pl. [septemtrio- 
mes, eigtl. die leben Ofen) 1) das Sieben» 
gefien am Nordpol. Hiervon im sing. (-0, 
Onis) s. major ber große Bär, minor ber Meine 
Bär (mede ju diefem Ofirn gehören). 2) der 
Norden; fo aud) (Spät.)im sing. 3) btt 3torb» 
wind: acer s. ortus est. 

.Bepties, adv. num. card. [septem] fit» 
benmal, 

Beptim 
wie Goldaten der fiehenten $t gen, 

Septimus, adj num. ord. deren] in 
fiebente, Sienon alt adv. -mum, unb (Bor 
Mlaff.) -mo zum febenten Male; (PL) die sep- 
simi si Sinn Mid Aag. 








a, adj. num. distr. [sep- 
unge) im mh je fiebenhunbert, 
Wdeimus, adj. num. ord. [vep- 
ein; ma] Mr Tebenpanveripe 
Beptingenti, ae, a, adj. num. card. [sep- 
en) im 


tirömis, e, adj. [septem-remus] (Spät.) seqı 


at navis. 
Septu&góni, ae, a, adj. num. distr. [sep- 
teaginta] im uri i fiecbeniig. 
. num. ord. [septua- 
ginis der fre 


Septuäginte, adj. num. card. [itbiig. 
Beptuennis, e, adj. 2 [septem-annus] (iore 
np) Fiedenfäßelg, 


Beptum, i, n., fitt seplo. 
Beptunr, ncis, m. [septem-uncia] fieben 
icben Bwölftheile eines WB oder 
uäifheiligen Gangen. 
épuler&lis, e, adj. [sepulerum] (Port.) 
zum : Grabmal gehörig, fax Die teidenfadel. 
*Bópulerétum, i, n. [sepulcrum] (Poet.) 
ein allgemeiner egrübniBplag, 
Sápulerum, i, ». [sepelio] die Grabes- 
fitte, tut. Grabmal, Grab: legere ss. bie 
Sufariften an den Grabmälern Teen;  (Boet.)' 


Ani, örum, m.pl [septimus] (Spät.) fui 
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placare ss. bie Toten; ara sepulcri der dris" 


a " r ] 

;pultfira, ae, f. [sepelio] das Bagrübe 
ni = bit reiinl® Beerdigung: sepnl- 
turà aliquem afficere, corpus sepulturae (sb. 
ad sepulturam) dare, tradere, mandare Imd. 
begraben; auch bon  Berbrannsen Seldjnamen, fiehe 


sopelio. 

Böquäna, ae, f. Sluj in Gallien, je&t 
Seine. Std) ihm benannt S&quáni, órum, 
m. pl. Bölterfhaft in Gallien, um bie Quellen 
der Eequana wohnen?. 

Böquax, acis, adj. [sequor] (Poet.) 1) 
leidt und fónell folgend, equus; undae 
ss. bit eine auf bit anbert folgend; fammae as. 
güngelnd; caprae ss. gern ben Zeinftäden (um 
fit zu benagen) nadjgebenb; curae ss. bem Dien« 
fen alleuthalben folgend, fumus überall hin 
dringend; dare terga Latio (= Latinis), se- 
quaci verfolgend. 2) biegfam, nadgicbig. 

Sáquéla, ae, f. [sequor] (Spit) die 


Be 

quens, tis n. [particip. 

nah iuintiliem von (are fat. äniderer 
Beiwort gebraudt, 

Béquester, eti stre od. (Vorllafl. u. 
flot.) stra, strum, adj. vermittelnd: pace s. 
durch Bermittelung (unter bem Schuge) bes Friebens. 
Gewöhnlich als subst. m. E eine Mittelsper» 
fon in einem Proceffe,. bei welder die freitige 
Gad beponirt wurbe: (PI) sequestro ponere, 
dare aliquid eine Rreitige Gadje beponien. 2) 
die Mittelsperfon, ber Bermittler bei ber 
SBefedung von Süidtern, Wählern u. berg, 
bei melden das verfprodjent Geld deponirt wurde: 
venditor hujus tribus et corruptor et s. is 
uit. 3) (oet. u. Gpät.) überhaupt ber Bere 
mittlet: Menenius Agrippa publicae gratiae 
s. foit. 

Böquor, qnütus (cütus) depon. 3. folgen, 
nämlih 1) nahfolgen, nad Im. ob. Eimas 
geben, begleiten, aliqnem, vallem; funns 
procedit, sequimur; secnti sunt cum omnibus 
copiis. Hiervon A) ter Zeit oer Reihe nach fole 
gen, darauf folgen, nadfolgen: anno se- 
quente; hunc annum pax s. Häufig — in 
der Mede nadfolgem, an die Reihe komme 
sequitur illa divisio; sequitur ut doceam eti 
|uitur videre de eo. quod etc. B) mitte 
einer Sälußreihe fid) ergeben, Folgen: 
pers) sequitur e$ folgt, causas esse immu! 
biles, "d jeod mit ut (sequitur ut haeo 
falsa sint). C) von einem Beflgtfume, einer 
Crbfägaft u. dergl., zu Theil werden, zufale . 
len, bei Smb. verbleiben: res s. victorem, 
possessio s. heredem, urbes captae ss. Aeto- 
los; ebenfo poena s. enm trifft in. D) als 
einer Richtfehnur, Autorität folgen: s. naturam. 
ducem, sectam alicujus; s. aliquem ob. auctn- 
ritatem, consilium alicujus. E) freiwillig mit 
felgen, von fel$ft fommen, leidht mit gejen: 
leldjt abgebrogen, telum s. 
ohne ife lo&gtriffn; laus est pul- 
cherrima quum sequitur, non arcessitur; 
verba non invita sequentur rem provisam. 
2 feindfih folgen, verfolgen, madfegen 
hostes. 3) nad) einem. Orte bin geben, =} 
ben, m. ‚Hiervon trop. nad Etwas tra 


von sequor] 































688 Sera 


ten, Rreben, auf Etwas fein Augenmerk ride 
ten: s. alicujus amicitlam, tranquillitatem vi- 
tae, Caesaris. 
der Tpürriegel, Querbalten, 
der qum Werfehließen ber Ihr angelegt und beim 
Deffnen derfelben wieber hinvveggenommen wurde. 
Böräpio, onis, m. [Xegaméw»] gritdbifdet 
Gigenname, Schimpfname des 9g. Gorn. Scipio 
Naftca. 








is u. Ydis, m. [Zgams] eine 
Gottheit der Wegyptier, fpäter auch In Griechen 
land und Rom verehrt. 

Sörönitae, ätis, f. [serenus] 1) die Gel» 
terfeit bei Wetters, bal beitere Better, coeli. 
2) trop. s. fortunae bie Gunfi, Heiterkeit; a. 
mea — Gemütheruße. — « 

Báréno, 1. [serenus] (Pott.) 1) (trans.) heiter 
und tar machen, aufpeitern, coelum tempesta- 
tesque; trop. s. spem fronte burd) eine heitere 
Stirn fi ben Gáein der Hoffnung geben. 2) 
intrans. (ott) luce serenanti bei hellem Zar 
geslicht. 

Böränus, adj. 1) heiter, SelL, Mar, mol 
tenlos, coelum, nox, ver; als swbet. -num, i, 
m, beiteres Wetter, puro sereno ober bloß se- 
Tino bei rirem. Sette. ‚Hiervon (Sot) = 
Jeter Wetter dringend, ventus. 2) von dem 
Anfehen oder der Gemütfefimmung eines Den» 
fen, heiter, ruhig, aufgeräumt, frons; (Bort.) 
valtus s. günfiges Gefidot. 

Bi rum, m. pl. [27085] eine Nation im 
örtlichen Wien. Davon Börleus, adj. oft = 
feiden: fo aubst. -0&, örum, m. pl. feibene 
Etoffe oder Kleider; carpentum s. mit feibenen 
Vorhängen. 

*Béresoo, — — 3. [veriv. mit serenus] 
Lucr.) troden werben. 

ius, Name eines römifchen Gefáledites : 
betannt ift aus ber Grfdjidte Lucius 8. Catilina, 
Urheber der Serfditsbrung. 









Beine, Tele 
*Böricätus, a. 

(Eit) mit feibenen Stoffen befleibet. 
Séries, ei, f. (bt genit u. dat. läßt fl 

jeod) fhwerlich "nadweifen, im pl. iR et fehr 

fim [ero 1] die Weihe, Weibefolge, 

‚Kette, Ordnung, dentium, rerum, fabularum, 


annorum, causarum; (Sot) indbef. von einer 
Gefchlehtsreihe, &tammreibe. 
Brio, adv. [serius] im Gtnfte, eli. 
hus, 1, f. [2torgoc] Smítl bet dgäie 
fehen Meeres. Davon Böriphius, adj. u. subst. 
-jus, ii, m. ein Geriphier. 
us, adj. ernfhaft, ernflih (mas 
Grm if und im Qrnfte gefhieht u. f. m, im 
Gkgenfage gum Gäherjhaften, vgl. severus), res, 
verba; joca ac seria Ser unb Gmfi, per 
(inter) seria unter ernften Befchäftigungen. 
Sermo, önis, m. (sero '1.] bie gwifden 
Diehreren gewechfelte Bebe, die Üünterrebung, 
das Oefprád) (ein zufälliges oder doch ohne 
Werabredung unb befimmten Siwed entftandenes, 
vergl. colloquinm): conferre, habere s. cum 
aliquo; habebant s. inter se. Jusbef. — bie 
gelehrte Unterredung, ber wifenfdaftlije Dia« 
log, bit Disputation: habere s. cum aliquo 
de amicitia. 2) bie gewöhnliche Rede (bie 


Serpens 


metürfiche und funflofe, wie fit im täglichen 
Shen vorfällt), bie Umgangsfpradhe, ber 
fige umb gelaffene @efpräßtten (ppl. orati 
auó im Grgenfagt qu contentio u.dergl.). Hier» 
von indbef. von ber Cprade ber Gomibie, bei 
dota von feinen 'Satiren und Briefen wegen 
Ährer der Mrofe fd) mähernden Sprache, im 
©egenfage zum eigentlichen poetifájen Austrude. 
3) die Web 

















) der Menge über Goat, das Ger 
ttbi di: s. est in tota Asia dissipa- 
tns; s. ac fama; venire in s. hominum Gegen» 


fand des @. werben, ebenfo esse in ore et s. 
omnium; aud) geradezu = Gegenftanb bes Ger 
ttbeb, bab, moon man fprit, filius meus s. 
est per urbem. 4) bit Gprahe = Epreh- 
unb BStbemeife, Wusbrudemeife, bie Dic: 
tion, ber Wusbrud eines BVerfaffers n. bergL : 
elegantis sermonis; s. festivus, elegans; ege- 
stas patril sermonis; s. Graecns, Latinus; 
aud, in engerem Sinne = Mundart, Dialert. 

BermboinAtio, onis, f. [sermocinor] . 
(Gpit) 1) bie Unterrebung, ber Dialog. 21 
als thetorhfihe Bebefigut, wenn man Smb. rebent 
einführt. 

*Berrmi 
(Spit) bie Kunft der Unterrebung, als 
fegung des geedifsen m 

Bermöcinor , depon. 1. 
terreben; insbef, eine gelel 





öolnatrix, icis, f. [sermocinor] 
Ueber» 





marum seritur fati lege bit meufdiliden An 
aelegenpeiten folgen nad) tem @rfege bes Shid- 
fals in einer beftimmten Ordnung auf einander: 
5. tumultum ex tumultu die eine Unrupe nad 
ber anderen erregen, ebenfo s. certamina, bella, 
proelia damit fortfahren; s. sermonem, collo- 
quia cum aliquo anfnüpfen; s. fabulam ar- 
gumento ein Schaufpiel aus einer qufammen» 
hängenden Gefchichte Bilden. 

88ro, sevi, sätum, S. 1) fäen, frumen- 
tum. 2) pflanjen, vitem, arborem. 3) (Poet.) 
befäen, bepflangen, agrum; hiervon swhst. 
sata, Orum, m. pl. Gaatfelder. 4) trop. A) 
seugen, berborbringem, aliquem, genus 
hominum, tod genähntic mur im particip. 
satus bon Symb. gejeugt, abftammenb, als subst. 
= ber Gpröfling, s. Jove Sohn des S. 
stirpe divina satus. B) ansftreuen, ertes 
gen, perurfadem u. berg, certamina, dis- 
cordias civiles, rumores, opinionem, cri- 
mina. 

féro, ade. mit comp. u. sup. [serus]. 1) 
fpdt Mbende oder Madhts. 2) überhaupt 
fpät, serius ocius früher oder fpäter. Imabef. 
= Qu fpät (fo daß es nicht länger mitt, vgl. 
tarde): s. resistimus, s. ac nequicquam; in 
derfelben Bedeutung der comp. 

Bárótinus, adj. [serus] (Spät.) fpät, foit 
fommenb ober reae thucnd. 

Serpens, tis [particip. von serpo] 1) 





Serpentigena 
adj: frie&jenb, bestia, 2) swbet. comm. eine 


&álange. 
*Serpentigäna, ae, m. [serpens-gigno] 
u) Eälansenteröpling 
Berpenti-pes, ödis, adj. (Bett) flan» 
sergifig, 
rpérastra, örnm, » pl. bie fnit» 
Reifen, eine Ari Knieföienen jum @eraberiäten 
der frummen nite der Kinder; faerghaft nenut 
Gicero fo bie Offiziere feiner Gohorte, melde die 
Soldaten in Schranten halten follten. 
Berpillum ot. -pullum (ridtiger als 
-pyllum), i, n. der wilde Thymian. 
, ps, ptum, 9. [bes gr. Feo) 1) 
Trieden, "auf ver Erbe bin. fdleihen (ohne 
Füße und geräufchlos, wie eine lange; dgl. 
repo): anguis s. per humum. 2) trop. (meift 
un) A) fid leife und Tautlos bewegen, 
. B. von einem Tangfam fließenden Sluffe, vom 
mil fid) verbreitenten Feuer u. bergl.; vitis 
s. fhlängelt fih; aud Chamaeleon s. B) un« 
vermertt und allmälig fid verbreiten, 
«hervorfommen: lanugo s. per ora; somnus, 
rumor, malum s. .C) von einem &dyrifiieller, 
s. humi = eine_gelaffene umb rufige &yrade 
führen (im Gegenfage zu der erfabenen unb fühe 
nen Dichterfpracke). 
Berra, ae, f. die Säge. 
Berränus, Beinante in ber gens Atilia. 
Serrätus, adj. ber) (Spät.) mit Zähnen 
wie bon einer Gäge verfehen, fägenförmig, 
fidt, numus s. mit gejaftem Rande. 
Bertórius, Quintus, Anhänger des Marius, 
berühmter Beltherr,, der lange in Spanien gegen 
die Macht des Gulla fämpfte, bis er von Bere 
perna binterlifig getöbtet wurde. - 
Berta, fije sero 1. 
" Bérum, i, s. tie Molten, tat Käfesafe 
N erus. 














mit (ten) comp. u sup. 1) 
trit. dl den Oh. meii, 1 

gefehoben, uxb daher — zu f»it 
mox s. fpäte 9tadjtytit, 
aud serum (suöst.) diei, 
Nactgeit; 





noctis fpáte Tageds, 
(Sot) s. spes fpit in Grfüllung 
gehend, ss. anni bat hope Alter, s. arbor alt, 
30. ignes — der Gopeiterhaufen, worauf bie Seide 
name verbrannt wurden, s. bellum lange dauernd. 
Much (Bot) mit einem beigefügten Eubftantiv, 
s. querelis der fpät mit feinen Klagen tömmt; 
o seri studiorum bie ihr fo fpät am bag gere 
men gebt, fo fpit erft lernt! serus aliquid facio 
thue Etwas fpät. 
ae, f. fije Servus. 
Servi e, adj. [servo] (Bot. u. Spät.) 
enmaheufbenaktrwersentann, 9) retia 
mit sup. [particip. von 
servo] S] ie] rebedten, ti erhaltend. 
Servätio, onis, f. [servo] (Gpit., zweifel- 
teft) ie Beobadhrung. 
Bervütor, oris, m. [servo] ber Grbalter, 
Exretter, mundi. 
Bervatrix, icis, f. [servo] (Beet) bit Gr» 
halterin, green 
e, adj. [servus] gu einem Eflar 
ven ob. den flnem "iberhaupt obörig, Stia« 
bens, tnedtifd: s. jugum, vestis; tumultus, 
bellum s. von ben Gflaven erregt, mit den Gflas 
Ing v, lat. - deutsches Schulwörterbuch. 
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ven, manus s. tin Heer von &flaven, terror s. 
Schreden vor den Sflaven ; indoles s. 

Berviliter, adv. [servitia] ftlavifh, nad) 
Stlavenart. 

Servilius, Name eines römifchen Gefchlech« 
tee, aus welcem folgende &amilien und Männer 
am befannteften find: A) Ahalae. 1) Cajus 
S. A. töbtete als Magifter Equitum des 8. 
Quinchus Gineinnatus den Spurius Mälius 440 
v. Chr. B) Caepiones. 3 Quintus S. C. 
warb von bem Gimbern gefhlagen umb wuibe 
fräter verbannt. 3) Quintus S. C., Ovgntr 
te8 Gaturninus Blaucia und fpiter des Lucius 
Drufus, für beffen Mörder er fogar von Einigen 
gehalten wurde. C) Vatiae. 4) Publius S. 
V. Isauricus befitgte ala Proconful die Seeräus 
ber in Afien und eroberte Gilicien nebft Sfaurien. 
D) Cascae. 5) Publius S. C., einer der Mör« 
ter tes Gäfar. E) Rulli. 0) Publius S. B., 
Urheber eines agrarifchen Gefeges, gegen welches 
Cicero fprad. — Hiervon alà adj. in&bef. lacus 
S. ein von einem ©. angelegtes Baflin am go- 
rum zu Rom. 

Servio, 4. [servus] 1) in ber Gllaverei 
Icben, llave fein, dienen, apnd aliquem od. 
alicui bei Imd., auch s. servitutem (bi Pl. 
foger mit einem beigefügten dat). ierbon A) 
von einem Volke, in pelitifcher Beriehung — 
einem Qlleinherrfher unterworfen fein, uns 
frei fein: per tres annos servistis. B) von 
einem Ser fe ob. dent, ein Geroitut auf fid) 
haben. A) — nad Giwas fid) tid» 
ten, einer rd unbebingt folgen, tempori 
mfénben), rumoribus, pietati, iracun- 
auribus alicujus nur das fagen, was 
Smb. angenehm fein fann, B) auf Etwas Rüd- 
fidt nehmen, um Imds willen Giwas thun, 
, gefällig fein, Dienfte ers 
mweifen, 5. is, reipublicae. C) fid) einer 
Sache befleißigen, auf Gtmas Mühe vere 












fe wenden, fid für Etwas Befrrben, nad Giwas 
; traten, honoribus, voluptatibus, pecuniae, 


brevitati. 

Servitium, ii, n. [servus]. 1) (felten) = 
servitus 1. 2) im pl. ob. collert. im sing. die 
Stlaven, das Gefinte; ese e s. alicujus; 
excitare ss. *3) (Tac.) die fllavifhe Unterwüre 
Figkeit. 

*Bervi-tritius, adj. [tero] (P., motif.) 
von Stlaverei abgetieben. 

*Bervitüdo, Inis, f. [servus] (ueifelj.) 
= servitus 1. 

Bervitus, ütis, f. [servus]. 1) bie "Stfa« 
verei, Knehtfäaft, a) = der Stlavendienk 
eines Inbivituums: esse in s., servire servitu- 
tem Gflave fein; (PL) s. alicui das Dienen bei 
Imb. b) von einem Wolfe oder Etaate, die Uns 
terwürfigfeit unter einen Alleinherrfcher: civitas 
servitute oppressa. c) bit Untermürfigfeit, ber 
wnbebingte Öchorfam (ber Frau gegen ben Dann, 
eines Sohnes gegen ben Water). 2) von einem 
Haufe ober fonftigen fBefiptbume, tie darauf faf» 
tende Verbindlichkeit, Gervitut. 3) (Poet.) 
= servitium 2. 

Servius, römifger Vorname. 

Servo, 1. 1) (me Post.) beobadten 
auf Etwad Achtung geben, «paffen: s. si 
dera, abfol. (vom Wugur) s. de coelo bie tt. 


4 
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am Himmel erfcheinenden Wahrzeichen Beofade 
ten; uxor me s. paft mit auf; s. atria fon 
Glienten, der mit bem Patron qu Sprechen wünfcht), 
s. ne etc. barauf Achtung geben, daß midt 
uf. m. Hiewon 2) A) darauf paflen, daß 
Etwas unverlegt und ungeftört bleibt, erhalten, 
unverfehrt bewahren, in Acht nehmen, tiber 
Etwas nidt handeln u. f. w. (vgl. observo); s. 
legem , pacem, modum; s. jusjurandum, pro- 
missa $alten, officium erfüllen, consuetudinem 
folgen, treu Bleiben; a. praesidia Waden, Sto» 
Ren aufzufelfen mit vernadjläffigen; s. ordines 
in der Ordnung, in ben Meihen bleiben. B) 
(Bot) einen Ort hüten — am ifm verweilen: 
idum, s. silvas bewohnen. Hiervon abfol. 
verbleiben, verweilen, domi, intus. C) 
erretten, unberfebrt. erhalten, rempublicam, 
navem ex hieme. D) fürbit Situnft sufbemab 
re iffparen, aufheben, vinum; s. ad tem- 
pora == Gimas Sie auf günfige gelten auffeiee 

; (Boet.) s. se rebus secundis für glüdlichere 
Umfände, 

*Bervüli-oöla, ae, f. (PL) hie &tfavene 
pflegerin (Schimpfmort” von einer gemeinen 
Buhlbirme). 

Servülus, i, m. u. -1a, ae, f. deminst. 
von servus und serva. 

Servus, 1) adj. (Bott. u. Spät.) A) dienf« 
bar, dienenb, ftlavifd) 














worfen fein foll. B) mit einer Verbindliche 
feit. (Serpitut) di us (von Häufern 


u. dergl.), praedium. 2) subst. A) -vus, i, 
m. ber Sklave, Knecht (vgl. minister; e& bt 
eichnet den Sflaven in pom und politifher 








Vejiehung, vgl. famulus, mancipium); trop. s. 
cupiditatum, B) -V&, ae, f. die Gllavin, 
Dienerin. 


Bésámum, i, n. [erjseuor] eine orientae 
lifáe gülfenfrud rut, arme gepreht wurde. 
*Beso: adj. von tifelbofter 
Shan. (s. ee nad @inigen — sexen- 

"Benoenti etc., a. ©. für Sexcenti. 

Bescuncia, ae, f. [sesqui-uncia] anbert« 
halb Ungen — anderthalb Smbtftpeite 
eines Ganzen (fiehe uncia); *(PL) als adj. co- 
pula s. anderthalb Zoll did. 

Bessnplex ud ses( ia iplex. ] (651) 

lescüiplus. ft sesquiplus] (Spät) 
anderthalbfag, anderthalbmal fo viel. 

Süsilis, is, f. [cécehsc] die Sefel, eine 
Pflanze. 

Bösostris, idis, m. mpiplfcher König von 
Aegypten. 

Besqui, adv. *1) allein fehend, Halbmal, 
um sie Hälfte, s. major. 2) in der Sufom» 
menfegung A) mit adv. numm. ordd. bejeicdhnet 
es das Ganze fammt einem ber burd) das Zahl 
wort "a ebenen Theile (fibbe s. octavus u. s. 
terti ) mit anderen Wörtern (Subftantiven 
und p gebildeten Mpfectiven) bezeichnet e# 
die Hinzufügung ber Hälfte bon bem, was bas 
seite Wort bejeichnet, 

„nenaulalter, ra, ram, adj. anbert- 
a 


Sestius 
*Besqui-hóre, se, f. (Epit) anderthalb 


Stunden. 
jui-mödius, ii, m. 


Besq: 
ederet 
*Besqui-octávus, adj. num. neun Sidi 
theile nien eı ^r 
*Besqui-ópus, éris, x (29 anderthalb 


"anderthalb 


orqul.psaktis,. adj. falb gu 
uf e, adj. anderthalb gru! 
lang, (Boet.) trop. — ftr lang. 
Besquk-pes, édis, m. anderthalb Fuß. 
ron -plága f. anbettbalb 
et t. 
Seequi. -plex, icis, adj. [plico] endert» 
2 anberthafbmal genommen. 
tertius, d sum. viet Drit- 
oen entbaltenb c1 def 
" Fr lum, i, n. [sedeo] (PL) ein Sig, 
tu 
e, adj. [sedeo] (Beet. u. Epär.) 
Pat sum nn geeignet, tergum equi. 2) 


niedrig. 
Bessio, onis, [sedeo] 1) das Eigen. 
‚Hiervon trop. = “ ange (gewögnlic, unthär 
thige) Verweilen an einem Orte, bet Hufe 
enthalt. 2) concr. bet Sipplay im Freien. 
fessito, 1. [sedeo] (PL) sil und lange 


Pa öris, m. [sedeo] (Bor. u. Spät.) 
1) der Gier, mb, ber irgendwo fiet, 3. 3B. 
im Seer. 2) Hiervon A) = ber Bew 
ner, urbis. B) = ein Reiter, im Gegenfete 
sum Pferbe. 

Sestertius, ii, m. [semistertius] (tigtl 
ein adj., wobei numus zu fuppliren iR, welches 
Wort oft injugefügt wird und bisweilen felbR 
Ratt sest. gebraudt mirb) 1) eine Heine Gil» 
bermünge, an Werth 21/, (piter 4) asses, uns 
für 15%, Pfennige fádf[ó, ein Geferz: 
duo, trucenti etc. sesterti; duo millia se- 
sterüorum ober häufiger sestertióm. Aus der 
häufigen Unmwendung biefes verfürzten Genitins 
f&eint_ der fernere Gebrauch des Wortes fid) fo 
entwidelt zu haben: A) bei ber Ungabe mehrer 
Ttt Saufenbe bis ju einer Million gebrauchte 
men bie Borm sestertia, Orum, m. pl, (der 
zig: nicht), unb fagte duo, septem, trecenta 

i. f. w. aestertia (flatt duo, septem, trecenta 
mills sestertiorum) = 2000, 7000, 300,000 
Cfr. B) bei Angabe einer Million und bare 
über follten eigentlich die Bahlabverbien mis oen- 
tena millia angewandt werden, fo boj g. S. 
eine Million eigtl. decies centena millia se- 
stertiüm heißt (bisweilen werben bie qmei fegten 
SBortt ausgelaffen). Uber gewöhnlich lich man 
die Wörter centena millia weg, unb das ort 
sestertium wurde in biefer Verbindung (mit 
einem adv. num.) ala ein subst. m. sing. nad 
bet quete Declination bedinirt: fo accepi vi- 
cles sestertium mei Millionen efe; emi 
fundum sestertio undecies für 1,100,000 €t» 
ftne; summa sestertii milles eine Summe 
von Hundert Millionen. — 2) trop. u Bein 
mung einer Kleinigkeit, einer unbebe 
Gelbfumme. 

Bestius, 9téme eines zimifden Sefäleätes 





Sestus 


(oft mit Sextius verwechfelt, wáótenb wenigfens 
in ber älteren Beit die Sestii Matricier, die 
Sexti Plebejer waren): Publius $., ein treuer 
Freund des Cicero und Gegner des Giobius, «uf 
defien Unftiften er de vi angeflagt wurbe, aber, 
von Gicero und Hortenfius vertbeibigt, freigefpro» 
den wurde. Davon Bestiänus, adj. 


Bestus, i, f. [Jnzrós] | Stadt in Tpracien 
am oriri. Aug als 
Set, «. ©. für Sed. 


5 26, f. das fteife und Rarfe Haar 

(an Bferben, Ddfen, €dweinen, Liwen u. f. w.), 
die Sure on, erinis): s. equina. 

is, f. Stadt in Spanien. Davon 


EG Pr Stadt in Latium. Davon 
-tinus, adj. u. subst. -ni, órum, m. pl. bie 
inwohner von ©. 

Bötiger, óra, rum, ad [se rol@ne) 
Serien Ren erapens alt’ subst. m. 

adj. [seta] Sorftig a 
FA 


Seu, Tui fiehe 
Bövbre, ado. mit comp. u. sep. [sererus] 
ernfthaft, "Rrenge. 

Bóvéritas, atis, f. [severus] die Ernf- 
Haftigteit, &trenge; Härte: s. disputandi 
ber Grnß der wiffenfcaftlichen Unterfucung, s. 
imperii, judiciorum. 

Béviritüdo, Tai, Jf. [severus] (Vortiafl. 





'adj. mr comp, u. sup. 1) etnft» 
Saft [Sg She unb Eyab gebraudt, 
vgl. serius), irenge, finfer, vultus, homo; 
fium; judex s. in judicando; s. sen- 
ia; 8. geuus dicendi wo fein €djr einger 
mijót "wit. 2. (Bot) mit verflärktem "eril 
A) = fáredlid, graufam, mil, hart, 
necessitas, mare, amnis Cocyti. B) in fBrug 
auf bie Lebensweile, nüchtern, fireng, abgehäre 
tet: adimam cantare severis; agricola s. C) 


vinum 8. 
. 1) Bei Geite rufen, «b» 





feb. 
Bö-vöco, 1 
nens singulos; s. plebem bas Wolf ju einer 
(ehe biefes Wort) bewegen; s. se e 
senatu t .) fi abfonbem. 2) trop. abjit« 
Ben, abfonbern, entfernen, trennen, ani- 
mum a republica, a contagione corporis; s. 
aliquid in privatam domum bei Geite [daf- 
fen; (PI) s. se in consilium mur mit fib fe 
berathfehlagen. ad 
iche säbum. 
a edu ^ad [roxtgeni] (po) f 
[sexageni] (Boct.) fee 
sig sette, dui = fa Sabe alt. 
num. distr. [sexa- 
ginta] je fehler [n uf einmal. 
ösimus, adj. num. ord. [sexaginta] bei 
der fehrigfe. 


les, adv. num. [sexaginta] fehsig- 
mal. 


BexAginta, «dj. 'ard. [sex] [tdiig. 
ei Bex-angülus, d. Bor. u e feát- 


*Bexo&nArius, adj. [sexceni] feásbun» 
bert enthaltend. 

BexoBni un (Gpit) Bexoentöni, ae, 
a, adj. mem. dütr. [sexcenti] je ftddbun- 
bett. 
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Bexoontösimus, adj. m. erd. [sexcenti] 
der Tet punbectite. 
nti, ae, a, adj. num. card. [sex-cen- 
tum] ftásbunbert; trop. überhaupt — febr 
viele, ungéblige. 
Sexconties, adv. mum. [sexcenti] fe» 





$unbertmal. 

*Bexoento-plägus, i, m. [pläge] (ei) 
der fehshundert Gtrelde erhält. 

Bexennis, e, adj. [sex-annus] (Worflafl. 
u. Spät.) fehsjährig 

Sexennium, ii, n. [sexennis] eine Zeit 


von fehs Jahren. 
Bexies, adv. num. [sex] fehemat. 
Bex-pi Orum, m. pl. die Sehserften, 
eine Mnicipe Hörde. 
tà dócimáni, rum, m. pl. tie Sol» 


auen ber fedijebnten Region. 


Bextans, antis, m. ; vielleicht nad) ber 
Analogie von quadrans gel 
Theil eines 8 oder eines zmölfteiligen 
sen; insbef. als Münge, als Maap von li 
leiten. (ber fechste Teil eines sextarius). 

Be: ii, m. [sextus] ber fedete 
Seil eines Dteajes, nimlid A) von trode- 
men GrgenRänden , der vierte Theil des römifchen 
modius, eine Mege. B) von flüffigen Gegen» 
Ränden, der fede ZTpeil_eineb congius. 

Bextilis, e, adj. [sex] ju dem fedsten 
(vom Mär ^6 gerent) Monat gehörig, s. 
mensis unfer Auguf-Monat; ss. Kalendae, 
nonae, idus. 

Sextius (vgl. Sestius), Name eines römie 
fürs Gefälehtes (mpl. Bestlus): Lucius S, 
Voltstribun ums Jahr 376 — 367 v. Gr, 
einer ber Workämpfer für bie Tpeilnahme ber 
Plebejer an bem Gonfulate. 

Sextüla, se, f. [sextus] (ril. ein adj, 
wobei pars ju fuppliten if) der fedéte Theil 
einer uncia, alfo ber gweiundfiebenzigfe Theil 
eines Ganjen. 

Sextus, adj. num. ord. [sex] der feste. 
‚Hiervon - tum, adv. num. bat fehste Mal. 

26, f. (PL) die Sehstlaue 
(om cher tebfüdlger SBublerin). 

Bexus, us, m. ober (meift Bor. u. Epät, 
Béocus, n. indecl. 1) das (männliche ober wmeibe 
lide) Gefáledjt: omnes puberes virilis sexus, 
liberos utriusque sexus; dagegen libera capita 
virile secus, omnes mullebre secus (in Wppee 
tion, übrigens in berfelber! Bedeutung). 

Bi, com). 1) Bedingungspartifel, wenn, to» 
fern: si deus mundum creavit, gubernat 
etiam; si hoo negem, mentiar; si scirem, 
dicerem (hierüber fie ble Grammakif). Subef. 
a (mole das häufigere quoties, quum ur. f. 

Ungabe einer mehrmals wiederholten fam 
lung = fo oft, jedesmal wenn: si hostes de- 
terrere nequiverant, disjectos eircumvenio- 
bant. B) jur Ungabe einer Wegrünbung ober 
Rechtfertigung — wenn anders, wenn font: de- 
lectus habetur, si hic delectus habendus est. 
C) elliptifá: aut nemo aut, si quisquam, ille 
saplens fuit; si minus wo nicht (ohne beigee 
fügtes Werbum). D) (ort) bei Münfcen, 
wenn bod: ol si etc. (mo eigtL ein ganzer 
Hauptfap ju fuppliten iR). E) bie Webeutung 
des si wird oft burá ble Ginzufügung anderer 
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Wörter näher und flärker bezeichnet: si quidem 
wenn fonft, wenn anders; si modo wenn mur; 
si maxime wenn aud) nod) fo febr, si jam wenn 
fáon; ita — si unter her Bedingung, auf tie 
Süfe, daB; quod si beim Uebergange (fiehe 
juod). 2) (in ter Brofa faf mur nad) Ausbrüs 
fen, bie eine Erwartung ober einen Werfud) be+ 
deuten, wo eigentlich der Begriff einer Bedin« 
gung qu Grunde fiet), in abhängigen. Bruges 
und Zweifeljägen, ob, ob etwa: exspectabat, 
si hostes priores transirent; visam si forte 
domi est. 

Sibilo, 1. [sibilus] 1) intrans. piden, 
pfeifen (von Schlangen, von glühendem Qifen, 
wenn eb in Wafler getaucht wirt). 2) transit. 
aussifden, auépfeifen, aliquem. 

bilus, i, m. (Port. aud im plur. «I 
öram, n. pl) 1) das Bifgen, Sfrifen, 
Säufeln, Saufen, rudentum, venti, horrenda 
as. misit (vow einer Schlange). 2) tas höhnende 
und fpottende Biffen und. Pfeifen, das Sus» 
sifen: sibilis conscindere (consectari, ex- 
plodere) aliquem Imbd. autjififen. 

Sibilus, adj. (Bert) gifhend, pfeifend. 

Sibylla, ae, f. [Z/BvARa] eine Weiffar 
gerin unb Priefterin be Wyollo. Davon BI- 
byllinus, adj; libri (aud) fata) ss. hießen 
tie Geidfalsbücher (na ber Sage bon bem 
Könige Tarquinius einer Eibplle abgrfauft), 
welde zu Rom unter ber Aufficht von zwei, 
fpäter gehn, enblich fünfzehn Männern im Xem 
pel des Jupiter auf dem Gapitolium aufbewahrt 
wurden, und die man bei gefafroollen Umftänden 
von Gtaatswegen befragte. 

Bio (bei PL nod bie urfprünglige Borm 
Sice; mit dem Fragewort ne heißt :# Sicine), 
adv. fo, auf foldhe Weife, bergeftalt (ngl. 
adeo, tam). ift eorrefpondirt es mit ut, tai 
quam, quasi fo wie oder ala wenn, gleich als 
wie, aber aud s. — ut fo — ta. Biswellen 
ftat eines abjectivifhen Begriffe, fo befhafs 
fen: s. sum ber Art bin i; s. est vulgus 
folder Srt {ft bie Menge. Imabef. A) (feiten) 
= adeo in bem Maaße: s. eum diligebat 
ut etc. B) wit ita bei Ungabe einer Bedingung 
ober SBefdyránfung: ut id s. ratum esset si el 
(nur) dann gültig fein follte, wenn u. 
‚Hiervon a) foie das gritdifde rax) — fo 
ohne Süeiereé, fhlehtweg: non s. nudos in 
Aumen conjicere voluerunt. b) (Gom) bei 
vermindernben Wugtrüden, s. tenuiter fo, fo; 
agtis fo ziemlich. C) (Boet.) bei Wünfchen, Ber 
theuerungen und Befhhwörungen, fo wahr, fo 
if: s. deus has adjuvet ut fo wahr 
möge ein Gott biefen beiftehen al; s. me dii 
amabunt fo wahr id) wünfche, bof u. f. w. D) 
(Gom.) bei befätigenden Antworten, ja, gewiß. 
Bica, ae, f. der Dolch (des Banditen, vol. 
Pugio); trop. jut Bejeichnung bà Meuchelmordes. 

icambri, a. ©. für Sigambri. 

Bichni, Orum, m. pl. eine Qölterfeheft, die 
von der MWertüfte Stalin nach Gicilien jog und 
fi$ tert anfiebelte: nad, Ginigen — bie Siculi, 
nad üinberen von biefen verfieden. Davon 1 
Sloänis, idis (Bot) und -nius, adj. (Boet.) 
sud — ficilifd; dann swiat. «nie, ae, f. 
E 2) Bíc&nus, adj. (Port.) = ficis 





















































Sicut 


Bicärius, ii, m. [sion] tec Meugelmär- 
der, Bandit: accusare aliquem inter as 
Sb. des Meudhelmortes anffogen. 

Bioce, adv. [siccus] troden; trop. vom ber 
Rede u. Perg, nüchtern, obne Wortprunt. 

Bicolne, riätiger sicine, fije Sic. 

Biooitas, ätis, f. [rou 1) die Srod'en» 
heit, paludum; indbef. die Trodenpeit ber Luft, 
ie frodene Witterung. Hiervon uneigiL vom 
Körper, die Beftigleit, Gedrungenbeit, bas 
Sreifein von überflüffigen Gäften, im Ggater 
des Aufgedunfenen und Ghwammigen. 2) trop. 
A) vom Gite überhaupt, ter Mangel am geiftiger 
Sruätbarkeit, die Griftesatmutb. B) vom ber 
Wb, die Einfachheit, die trodene Derbpeit, 
Magerkeit. 

Sioco, 1. [siccus] 1) tro@nen, aliquid in 
umbra, capillos sole; s. lacri trocknen. 
2) austroduen, paludem, 3) (Boet.) s. cali- 
leeren, ubera ausfaugen, ovem (Spät) 
s. vulnus von fádbliden Gäften reinigen 


eilen. 
Bico-Sehlus, ad. (PL) mit trodenen 
Augen, nidt weinend. 

oous, adj. mit comp. u. sup. 1) troden 
(rigtl. auswendig, auf ber Oberfläße, vgl ari- 
dus), vas, ager, coelum, dies; (Boc) es. oculi 
die nicht weinen, corpus fef, gebrungen (micht 
aufgebunfen unb fhwammig, fiche siccitas). 2) 
trop. A) = turflig. B) = nüchtern, der feinen 
Wein trintt (oppos. uvidus). C) arm, ker 
nichts Bettes und Gutes hat (oppos. unctus). D) 
von bet Rebe, einfad, Lönuig, fdjmudios. 
F) s. puella. falt, ojne Liebe. 

Bios, fite Sic. 

Bichaeus, fihe Sychaeus. 

Sicilia, ae, f. [Ziele] tit Infel Gici- 
tien. - Davon 1) (Boct.) Blodlis, idis, adj. 
subst. die Sictlierin. 2) Sioiliensis, e, 
adj; fretum S. ble Merrenge bei Meffina. ^3) 
Sicltissito, 1. (PL) fid auf ficififde Art 
betragen — bie Gebräude, bie Eprade bet 
Sieilier nachahmend ausbrüden. 

*Biolloüla, ac, /. (Pl) demimwt. von 
sicilis (als Kinderfpiehwert). 

Bi is, f. (Spit) eine Sigel. 

Sicine, fite Sic. 

Bioóris, is, m. ein Bluß im norböftlicen 
Spanien. 

Bicübl, adv. [si-alicubi] wenn Irgendwo. 

*Sieüla, ae, f. (Bot) deminut. von sica. 

Síoüli, órum, m. pi. die Giculer (gl. 
Sicani), em urfprünglid in Ztafien am Ziber 
moßnendes Wolf, bas von dort nach Gicilien jog, 
daher fämmtliche Einwohner biefer Snfel oft S. 
E sing. Bloülus, i, m. Davon (Bot) 

oülus, adj. ficilifd: S. pastor — beotrit, 
conjux — Proferpina, tyrannus in&bej. Ppalaris. 

Sande, adv. [si-alicunde] wenn irgend» 
woher. 

Bio-ut oder Blo-lti, conj. fowie, gleiche 
wie, wie: mentem, s. erat antea in simili 
causa factum, occupaverunt; oft mit ita, sic 
u. bergl. correfponbitenb; Häufig ohne eigenes 
Verbum: Graeciae, s. apud mos, delubra 
magnilce. Sméb. A) jur Sefütigung des 
Süorbergebenben, s. est, erat u. f. tm. (bitweilen 
aud) mit anderen Verben) wie e& (er u. f. w.) 



























. ,Bigéum, 
füfenfebt in Gron. Davon 


Sieyon 


denn wirtli ift, war. B) bei ingufügung eines 
bilplichen Wusbrude, bei. in ber Bergteldung, 
gleihfem, und mit einem eigenen Berbum, 
als wie, glei als wenn: natura rationem in 
e| s. in arce posuit. C) (felten) jur Ans 
führung eines Beifylels, wie, als. D) (Rott. 
und Spät.) pur Begeichnung der Bortdauer einer 
Befchaffenheit, Lege, Thätiglelt u. bergl.: s. eram 
fo wie ld) war, wie id) ba Rand. E) (PL) caufal 

weil, nahdem. F) (Sal) = quasi gleid) 


wenn. 
S. [Zixeiv Eod 


« 
fiofon, onis, 
Senbdeft Sleyonla im nirhliden Peloponnes. 








Davon -ónius, 

Bida, ae, (an) Stabt in Pamphplien. 
Quen Bidt Biditae, ärum, m. pi. die Ginwohner 
von ©, 


Bidéreus, adj. [sidus] (Poet.) 1) qu ben 
temer gehörig, Sternen», ober gefirnt: 
canis s. das Qunbigeftirn, coelum s. mit Gter- 
men befeßt; dea s. — die Nacht. 2) trop. 
Rraplend, glánjenb, clipeus. 

Sido, sódi ober aidi, sessur, 3. (Bort. und 
€pit) fid niebeclaffen, «gen, avis e 
‚Hiervon A) fid fenten, herabfinten, coe- 
lum, arx s. in in inerti trop. metus s. tete 
liert fid. B) fügen ober liegen bfeiben, insbef. 
ms s. bleibt quent bem Grunde fügen. 

f. die üitefte unb früher wide 
tem eri binc n Davon 1) Biadnious, 
adj. (Sall) 3) Bid: en, nun pl. gn 
bie e] von €. 3) (Wow) Biddnie, 
idis, adj. unb subst. = EM, oder Unna, bie 
Coin. 4) Bidónius, adj. (8 e = 
sente dberfaupt unb subst. -nii, örum, 

m. pl bit Einwohner von ©.; davon = "über: 


haupt s Phönicier, 

éris, n. ein €ternbilb, Orftim 
(opt. steile, astram); bisweilen (Port. u. Spät.) 
= dm einer Gimmelöförper, ein Gefürn, 
Stem; Sif in afttologifdet Beziehung, 3. 
s. natalicium, Smébef. A)— ter Himmelsftrid, 
die Gegend, s. patrium, B) (Boet.) — bit Sarti» 
dit: mutato s. C) — bie Witterung, grave 
s. et imber. D) zur SBejeidnung ber Nacht: 
exactis sideribus al$ bie Nacht vorbei war. E) 
(Bot) ad ss. überhaupt — empor, in die Höhe. 
F) trop. a) ferre u. betgl. ad ss. — febr loben, 
rüßmenb erheben; tangere as. ein febr großes 
Glüd od. eine hohe Würde befigen. b) — Zierbe, 





€ mud: flores ss. terrestria; s. Fabiae gen- 
tie (vom Sabius Marimus). 
Sm ni 





Bu, praes. conj. von Sum. 
órui pl. paese germas 
a Er im Srttocitien Drurfsland. 
Davon -ber, als adj. und subst. -br&, ae, f. 
Hi Slgmiréin 

i, m. [Zöyesor] Borgebirge und 
Bigdus oder 
-géius, FUA (Boet.) = trojanifih. 

Bi drum, n. pl. [sigillum] 1) bat 
Sifberfeft, "r^ Se qu Rom, bei welhem man 
einander Oefdenfe, bef. Meine Bilder (sigilla, 
wielleicht Kuden in ber Gefalt von Thieren ob. 
va) fihentte. 2) Hiervon A) — jene Gefäpente 

der) felöß. " der Ort, wo jene Bilder vere 
Dn werten, ber „Bilbermarkt“. 
Sigillätim, fiefe Singulatim. 
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Sigillàtus, adj. [sigillum] mit Heinen 
Bigusen en sein, scyphus. 


n. [signum] meift im plur. 
ein Meinen dito, cine Hee iuit Joe: 
bei ae Bild im Petfchaft, das Siegel. 





f. 

Sigimérus, i, m. Für der Cheruster, Vater 
bes Arminius unb Bruder des Cegetel. 

Bignätor, oris, m. [signo] der Untere 
fiegler eines Documents als Zeuge, baher ber 
Zeuge namentlich a) bei ber Abfaffung eines 
Teftaments, b) bei einem Gepacte. 

Bignia, ae, f. Stadt in atlum. Davon 
-ninus, adj. und que -ni, órum, m. pi 
bie niea 





© ion, [signum- $e) n 1) 
r1 ed od. Bilder fragenb, intbef. = 
mít Gimmelsjeldiene, Sternen gefhmüdt, aether; 
orbis s. ber Thierkreis. 2) subst. -fer, éri, m. 
bet Bahnenträger, 8üfurid, trop. ? ver Ans 
führer, 

Bignificans, tis, adj, mit yu mb. sup. 
[particip. von significo] (Spät.) $tjeidnenb, 
Beute, verba, locorum s io. 

Bignificanter, adv. mit comp. unb sup. 
(signißcans] Begeiänend, verneßmil 
deutlid. 

Bignificantia, ae, f. [significans] (ern) 
bie SBebeutfamteit, das Bedeutfame (eineh 
Worten). 

Significätio, önis, f. [significo] 1) das 
Buertennengeben, die Bejeidnung, ne 
deige, Wndeutung, das Beiden. pudoris, 
victoriae; aliqua virtutis a. Ehvas, das Tugend 
anbeutet; id habet non dubiam s. das beutet 
auf eine ungweifelhafte Weife an u. f. m.; inde 
magna s. fit, non adesse constantiam ba& 
jeigt deutlich, daß u. f. w.; una literarum & . 
tine fdifiióe Order; nutu atque siguifica- 
tione dadurch, daß fit einander junidtem umb 
Biden madten; ss. et acclamationes multitu-- 








3B. dinis Andeutung von Gunft und Wohlwollen. 


2) insbef. A) in bet Mhctor. bie nadbrüd» 
lide Begeldnung, ber Nadtrud [Zugaos]. 
B) bie Bedeutung eines Wortes u. bergL, 8. 
scripti. . 

Bignifíoo, 1. [signum-facio] eigtl. Zeichen 
(u Etwas) maßen, 1) bezeichnen, zu erten« 
mem geben, andeuten, äußern, an ben zu 
legen, auf Gtwas anfpielen u. dergl.: s. alicı 
aliquid, aud) de re aliqua, quid m sit; 
&. voce et manibus; significant deditionem 
daß fle fid übergeben wollen; ornatus aliquem 
regem s. beyichnet ihn ala König. Insbef. A) gu» 
tünftiges anzeigen, verkünden, s. fatura. 
BB) abfol. as. inter se fie. machen Zeichen unter eins 
amber; canes s8., si fures venerint madjen Lärm. 
2) von Worten u. bergl., bedeuten, bejeihnen: 
uno verbo duae res significantur. 

Signo, 1. [signum] 1) mit einem eigen 
oet Merkmale verfehen, zeichnen, begeido 
n humum limite, locum, saxum car- 
mine mit einer Sft. Qiemon (Poet) A) 
= X PS aliquid in cortice, nomina 









saxo. B) s. humum pede, vestigio = betteien. 
2) mit einem Siegel verfehen, befitgeln, pere 
fiegeln, tabellas, libellum. Hiervon A) (Poet.) 
= beftimmen, fehfegen, jura. B) von Düngen, 
ftempeln, prägen, pecuniam, aes. 3) trop. 
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(Beet. u. Spät) A) = bereichen, ewfbrüden, 
aliquid verbis. B) — wahrnefmen, Bemerten: s. 
ora discordia sono. C) = fámüden, jieren, 
aliquem honore. ] 

ignum, i, n. 1) tat Selóen, Kennpeichen, 
Mertmal: 5. loci, servitii, libidinis; quod est 
signum, nullam querimoniam intercessisse 
melches jeigt (ein Beiden davon 4f), baf u. f. w.; 
(Sort) ss. pedum Sujfputem. Sibef. A) das 
Beiden des gulünftlgen, tas Bab rjeiden: dare 
3, babere i. ex Te aliqua. B) das Zeigen, 
&hwas ju tjun, das Gignal, signum dare 
cantandi jum Gingen. Hauptfählih in ber 
Kriegäfprache, das vom Belbberrn gegebene Zei« 
den, Signal, Gommanto (bf. jum Angriff): 
signo dato auf gegebenes Signal; dare signum 
itineris, proelii fneipiendi, aber aud) dare s. 
receptui jum Rüdzuge; am häufigen das dur 
die Srompete gegebene Gignal, daher canere 
signa jum Angriff Dlafen. C) (Spät.) — tessera. 
die Parole, das Lofungswort. 2) bas Belt» 
seichen, bie Sahne: ab ss. discedere, relin- 
quere ss. beferiren, ss. inferre den Singriff 
madjen; ss. conferre cum aliquo qu Smb. ftofen, 
fib mit ihm vereinigen, aber häufiger feinblid) 
(cum hoste) — Banbgemein werten, das Treffen 
anfangen, ebenfo signis infestis concurrere; sub 
ss. in Reihe und Ofieb, im voller militárifder. 
Haltung. Hiervon — bie Sbtbellung eines 
‚Heeres, Gohorte, Manipel: milites unius s. 3) 
das Bild, Wildniß (ber allgemeine Ausdruck 
für jede plaftifde Urbeit,’ vgl. statum). 4) das 
Siegel, das Bild im Betfhaft: integris ss. = 
ungeöffnet (von einem Briefe), sub s. verfiegelt. 
8 das Himmelsgeihen, Sternbild, Ge« 
firn. 

Süla, se, f. großer Bebirgewalb in Bruttiunt. 

Süänus, i, m. [ZıAnvds] (Vorklaf. und 
Spät.) der (gewöhnlich aus einem Gilenstopfe 
Hervorfprubelude) Springbrunnen. 

Silänus, fije Junius. 

Bilärus, i, m. Blu in Sucenlen. 

Silentium, ii, n. [sileo] die Sautlofige 
feit, Stille, das Schweigen (fehe sileo): 
silentio, auf cum s. und per s. fóweigenb, 
silentio aliquid praeterire Etwas nicht erwähnen, 
aber oratio silentio praeteritur wird nicht von 
Beifallsrufen begleitet; facere s. Gtillfdjmeigen 
bewirten, body aud — Stillfäiwelgen beobachten, 
facere s. fabulae des Schaufpiel ruhig gufeben. 
2) undgtl. die Ruhe, Muße, intfitigfeit: 
biduum s. fuit in qwe Sagen ereignete fid) 
Nicht; vitam silenti praeterire unthätig (ot. 
fo, daß Andere nicht von Einem fpreden, unbe» 
merk). 3) in der Auguralfprahe — bie Unges 
Mörtheit, bafi Nichts die Aufpicien Art, 

Silönus, i, m. [Zeänvds] in ber Gage 
Erzieher und Begleiter des acus, ein fuftiger, 
Rumpfnafiger Alter, immer auf einem @fel reitend 
und gewöhnlich betrunfen, mit den Gatyren viele 
Stebnliditeit babent. 

Süeo, ui, — 2. 1) fill« unb fauttos 
fein, fhmweigen (feinen Saut. Bervorbringen, 
dal. taceo): silva s. fein Gerdufd) Täpt fid) im 
Walde hören, unda s. ift fill, ruet; nox s. e£ 
3 Tautlofe Nacht; ceteri de nobis ss. Hiervon 








tramsi. s. rem obet de re von Etwas [dyrigen, s. 


«0 verfämeigen. 2) trop. unthätig fein, 


Similis 
ruben, feirm, anfbören, nes ceterae ma- 
tiones silebant; inter arms se. leges haben 


feine Geltung, müffen fájeigen. 
Biler, öris, n. eine Art (Badimelbe. 


Bilesco, lui, — 3. [sileo] (Poet.) Mill 
werben, fámeigen, turbae, domus s. 
8 jeder harte Gtein, int 


lex, ícis, m. u. f. 
bef. der Kiefel, Kiefelktein, geuerftein, aud 
lapis s. sternere viam silice eine Straße 
pflaftern. (Bot) a) — scopulus, ein Bele; 
b) trop. qur Begeiäimung ber Gefühllofgteit unb 
Hirte: pectus tuum habet ss. 

Biloernium, ii, w. (felten, forffef.) 1) 
das Leihenmahl, geideneffen. 2) trop. als 
Schimpfwort auf einen Geis, „alter Rrader*. 

Siligineus, adj. [siligo] aus Weizenmehl 
bereitet, SB eigene. 

Biligo, fnis, f. eint rt Weigen. 

Siliqua, ae, f., 1) die 6dote der Hülfen 
früchte, s. fübae. 2) meton. die Hülfenfrucht, 
vivere siliquis. 

*Billjbus, i, m. [c(liefoc] ein an eiue 
Säriftrolle (volumen) angehängter Bergamente 
reifen, auf weldem ber Titel des Buches und 
ter Name des Verfaffers gefchrieben fand. 

*8ilo, önis, m. (Pl) — silus. 

Bus, adj. mit platter umb aufgeworfener 
Nafe, Kulpnafig, plattnafig. 

Bilva, ae, f. der Wald, die oljung übers 
Haupt (vgf. nemus, lucus). Hiervon A) jede 
Semmlung von Bäumen und Gträudern, daher 
= viridarium ein Garten, Baumgarten. B) 
trop. = bi&tgebrüngte Menge, Fülle: s. 
rerum sententiarumque, virtutum, s. dicendi 
teiches Material qum Reden. 

Silvänus, i, m. [silva] lateinifeher Wald» 
und gelbgott; aud) im plur. von mehreren Böts 
tern biefer Art, Gr wird oft mit dem Ban ob. 
dem Saunus vermechfelt. 

Bilvesco, — — 3. [silva] (felten) ju 
einem Walde werben — gat zu viele Zweige 
belommen, vertoilbern. 

Silvester (ober -stris), stris, e, adj. 
fva] qum SBalbe gehörig, vom Walde 
lommenb ober darin Befinblih, Walde, 1) = 
mit Wald bewachfen, waldig, mons, locus. 3) 
im Walde befindlich, «wachfenb, «lebend, Walde, 
faba, mel;- von Planen — wild medfenb. 3) 
trop. von Denfpen — re$, wild lebend, un 
gebilder. 

SilvioSla, ae, m. [silva-colo] (Bot) der 
Baldbewohner. 

*Bilvi-oultrix, icis, f. (Boet.) im Walde 
toofnehib, cerva. 

*Bilvifrágus, adj. [silva-frango] (Zuer.) 
waldgerbredend, fabra. 
sidiviue, di, m. Name mehrerer Könige gu 


[ba. 
Büvönus, adj [sva] (Mt) rib on Beh, 
walbig. 

Simnin, ae, f. und (ft) Simius, H, m. 
der Mffe;” trop. der Blinde Nacapmer, s. Stoi- 
imailis, e, adj. mit comp. u. sup. ähn 
Tid, glei (im Anfehen und In der Befcafen« 
heit, vgl. par; s. ift qualitativ, par quantitativ): 
. alieni und (non [ebembem SHefem Häuflger) ai 
eujus; veri und vero similis, (aud) semilis veri 





Bimiliter 
morie 
ris 
abris cui (eo d tbqum a) el wenn, Ba 
‚Hiervon swiet. le, is, n. ein @leidniß, po- 


"s ker adv. mit jJ 
mi sup. [similis 
eint t, ebenfo: [3 


ijatid, auf ‚nlige 
sn Kr modo; s. i. f. m. 
frio, f. a] die ene 
Tigteit, pos bomini s. est cum deo; 
* amoris humani mit menfálier Siehe; ad 
id effoiebant bildeten e$ als Brob. 


* Boni 


inter se; simile 








ólus, i, m. deminut. von simius. 
Simitu, . ori = simul. 
Simius, 


, entis, m. [Zoudsıs] Walbfirom ii 
Seine, bet fih S ner) fm m 
Simónid: [ues (d 
ac im meer 


Bimplex, icis, adj. [ber tomm von sin- 
lile] 1 *infaa, mut aus einem Theile, 
tfeile u. f. t. beftehend (im Gegenfate 
des Qufammengefepten und Sermifáten): natara 
aut s. est aut concreta ex men: (Boet.) 
plus vice simplici mehr als einmal. 2) trop. 
A) einfad == matürlid. tunglos, (m Gr 
genfage des Präßtigen und mit vieler Mühe 
Bereiteten): s. esca, myrtus (im Gegenfage zu 
Krängen von verfdicbenen und feltenen Blumen); 
s. via mortis (ohne Befonbert atem). B) 
einfah = eingeln, im Gegenfate des Berbun« 
denen: quaedam sunt in rebus simplica, 
dam copulata, C) meralifi enfah== (didt, 
gerade, natürilá, homo, verba. 
Bimplicitan, ätis, f. [simplex] 1) hie 
Einfegheit. 3) trop. die [álidte Gerade 
Bei, Me Dfii. Ehe, ufrideigtelt 
Heiter, adv. mit comp. 
plex] ed, gerabepin, f rar 3) 
gerabe, offen: ». ot candide, s. et libere. 
Simplus, [beffelben Gtammes wi 
simplex, ändods) mur {m mew. sing. di 
mid. gerkußlig var Glufadt, V.P. be ber 
trefente Gadhe einmal genommen: solvere a. bie 
umm einmal (ige Yep) babe. 
Simpülum, i, n. ein fine Sähönfger 
toi; Pen eati, sonis, man bd Dem 








Simpüvium, ii, ». ein Opfergefire, 
siellriát = simpalum. 
Simul, od». jugleió, gufammen = auf 





ein Mal, qu gleicher Zeit (vgl. unà): multa 

s. rogas; omnes s. unt; cum eo colloqui- 

tur, 8. monet etc.; s. esse; s. cum illo, no- 

biscam unb bavon (Bort. u ' epit) als praepos. 

s. illo, nobis mit ihm, uns. Hiervon inebef. 

A) s. "me (oder ac), s. ut unb (ete) bloß 
fobalb als, fobalt. B) 








s. ale s. et, wo 
etwas Neues ginti jt wird, zugleich aud. C) 
s. — s. theild — heile, fomopl — als. 

Bimi 


dn n. [simulo] 1)ba$ Eben» 

sin, Abbild (dl Bet ber funft oder bod 
iedbilbu imago; fowohl von Fer» 

im der Plaftit 
Abbildungen der Götter, vgl. signum, statua). 





her Malerei, aber bef. von fu 
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2) trop. A) bes Phantafie ober Cdjettenbilb: 
s. aut vostigium civitatis; 8. pugnae von 

Kampffpielen; s. virtutis @twas, das mit der 
Tugend Wehnlicheit Sat. Hiervon (ur) = = 
das ber Gerle erctenc Sid, ble morle 
fung, See. B) tas hir der Shat- 
ten eines ‚denen, ba& Gefpenft. C) ein 
Sharatterbild, Schilderung in der Rebe. D) (PL) 
ein Gleihniß. E) überhaupt que Begeichnung 
bes Spine der äußeren Wehnlichteit. 

*Simülämen, nis, m. [simulo] (Boct.) 
die gehmung, 5 das nachgeahmte Bild. — 

imülans, un ad mit comp. [particip. 

von E sie] (Bier) e abmenb. 

Bimi [simulo] zum Scheine, 
mit Ti 


imülätio, onis, f. [simulo] bie SBer» 
Poe be angenommene Gáein bon 
Qtmat, bas body nicht ig, der Vorwand, bie 
Täufhung, ‚Heugpelei u. dergl.: s. virtutis, ti- 
moris; per s. amicitiae unter bem Scheine ber 
Brani ft, Sreunbfdaft Seudeinb; simulatione 
legis aj unter bem Süormambe eines age 


tifen Gefeges. 

Simülätor, öris, m. [simulo] 1) (Boet.) 
ter Nahahmer. 3) der Ah den €óein 
einer Cade giebt, der fid verflellt; im 
fálimmeren Sinne — ber Qeudler, fälfhlihe 
BVorgeber, rei alicujus; im milberen — der 
DMeifter in der ironifdn BerfeIung (insbef. sp 
Golratet, s. in omni oratione). 

Simülo, 1. [similis] 1) (mei ott.) ähn« 
li maden, Minerva simulata Mentori in 
der Gefült von M., Pergama simulata magnis 
nad) bem großen ®. gebildet. Hiervon — nad» 
abmenb barftelen, abbilden, cupressum 
(malen), anum bit Gefalt eines alten Weibes 
annehmen; s. fulmen nadahmen. 2) "etwas 

tgeben, fi ben Schein von Gtmas, das 





- nid if (pl. dissimnlo), geben, fid) Rellen: 


s. so furere fid) wahnfinnig fellen, &. mortem, 
fugam, lacrimas fi fln, als ob man tobt 
fei, fice, weine; a. scientiam rel alicujus eine 

Gad zu verftehen vorgeben; simulata amicitia. 
verfelte Srumbfdeft; (PL) simulo quasi af 
fuerim. 

Símultas, ätis, f. [simul] eigtf. tie Siva» 
litàt und Giferfudt Biveler, bie jut felben Zeit 
einem Siehe nadfkteden, daher bie Beinb[diaft 
(querft die poliifhe, Dann aud) die private), das 
MifverRändmiß: habere, exercere s. oder 
esso in simultate cum aliquo; häufig im plur., 
suscipere multas ss 

i Pt) = similiter. 


*Simulter, 
*Bimülus, adj. (Lucr.) deminut. von simus, 
j. [ssuóc) aufwärts gebogen, 








Simus, 
platt, von ber Sft, daher plattnafig, 
oapella. 
Bin, conj. [si] aber wenn (fait immer nad 
vorbergepenbem si ober nisi). 
‚pi, indecl. ober Bin&pis, is, f [gt 
etvani] bet Senf. 









Sincöro, adv. [sncerus] 1) eufridtiga 
ehrli. *2) (PL) qut, te 
öritas, itis, f. (einserus] 1) tie Ui 


verborbenfeli, Reinheit, corporis bit Ge« 
ndbeit, trop. s. vitae UnfQuld. 2) trop. tie 
Aufrigtigfeit, @prligteit. 


696 Sincerus 


Bino&rus, adj. mit comp. u. sup. 1) tein, 
unvermifcht, unbtrfálfdt, vas; secernere fu- 
cata a sin das Undhte von bem Mechten; 
gens, populus s. das feine fremde Perfonen ob. 
Eitten aufgenommen hat; s. equestre proelium 
wo nur Beiter, fein Bußvolt, kämpfte. Hiervon 
corium s. (PL) ohne Siriemen ob. Slede, cor- 

us s. underlegt, nidi verwundet, gena unge- 
Tomi. 2) top. unbefiedt, unvtrley 
davon ehrlich, rehtfhaflen, aufridtig, m 
lif rim, Minerva jungfräulid, fides, con- 
cordia ungeßört, nihil s. et sanctum; judi- 
cium s. feiner und ridtiger Gefdymad, scriptor 
s. unparteiif. 

Sineiput, cipitis, m. [semi-caput] (Bor- 
lof. u. Sort] ber halbe Kopf, der Vorder 
topf; trop. — caput al Gig des Berflans 
des. 

















Bine, praepos. mit dem abl ohne (über- 
$aupt, vgl. absque): homo s. fide; *. numine 
ohne -götslice Mitwirkung; abjo. cum 
an s. mit ober ohne meinen Bruder; s. ullo 
periculo; s. ulla dubitatione ohne alleu Sweifel; 
s. dubio ohne Zweifel; (felten) mit einem ate 
fidp (= ohne bof u. f. w), s. rogatione ulla 
perlata. Bei Poct. bisweilen dem Gubftantio 











nachgefeßt: vitiis nemo s. nascitur. 
Singüläris, e, adj. [singuli] 1) einzeln, 
bereingelt: aliquos as. egredientes conspexit; 





me s. quidem homini einem einjelnen Stenfden. 
2) einem Qinjelnen gehörig, einen @ingefnen 
betreffend, eine Ginjdnen: s. odium alicujus 
verfönlicher Gap gegen Smb.; s. imperium die 
Alleinherrfchaft; locus s. mo man alkin if; 
sunt in te quaedam singularia efwas @igen- 
thümliches. Inebef. ala grammatifalifdyet term.t. 
— qut Ginjai gehörig, s. numerus. 8) ein 
jig in feiner Urt, ausgejeichnet, vorjüge 
lid, felten, beifpielles, vir, amicus, virtus; 
bob aud) tabend, s. turpitudo, crudelitas. 
(Spät.) im plur. eine eigene 
arbe ober cin Orbonnangecrps, auserlefene Reiter, 
tie zu Entfentungen gebraucht murben. 

Singüläriter, adv. [siugularis] 1) term. t. 
in der Grammatit, in der @inzapl. 2) einjig 
im feiner Art, außerordentlich. 

mpülktim oder Bingillätim (Bigil- 
latim) und contrah. Singultim, ade. [sin- 
guli] eingeln. 

Bingüli, ae, a, adj. num. distr. je @iner, 
jeder eingelne, jeder: a ss. leglonibus ss. 
legati ein 2egat von jeber Legion; quanta pe- 
cunis militibus in singulos promissa esset 
jebem eingelnen Soldaten; pródigia quorum 
singuli auetores erant ZBunder, deren jedes nur 
von Einem Gewähremann erzählt wurde; singulis 
pedibus uti jebesmal einen Buj; meliores eri- 
mus ss. eingeln, jeder für fid, ebenfo legiones 
ingulas posuit; in ss. rebus in jeder einzel» 
v; pauci an singuli wenige ober eine 
gine. NB. ber sing. singulus findet fid mur 
Ed Vorflaff. u. €pát, — ein einziger, s. vesti- 


gium. 
Bingulto, 1. [singultus) 1) f&ludjen. 
2) von Gterbenden, tödeln. Hiervon (Bort.) s. 
animam röcdelnd aufgeben. 
Singultus, us, m. [von sin 
Ausoßen einzelner Laute?) 1) das 




















li — tw 
ludıen, 





Sinuosus 


Hetus cum =. 3) das Rödeln, Gtähnen. 3) 
das Gluden einer Henne. 
Binis, is, m. [Zivıs] ein Räuber im ber 
Nähe von Gorinth, den Thefeus überwand. 
Binister, stfa, strum, adj. mit comp. (in 
berfelben Bedeutung wie der Poflfious), 1) tinte, 
sur linken eite befindlich, ber Tinte (überbaupt, 
voL laevus), manns, cornu. Hiervon A) subet. 
sinistra bit linfe Kand oder linfe Eeite. B) 
mit einer praepos. sinistrum bie finfe, & s., in 
s. 2) trop. (Bot. u. Spät.) A) unglüdlid, 
wiberwärtig u. tergl., pop fama, sermo; 
Notus s. pecori fáiülid. B) intifd, ver» 
tert, ungefdidt, mores, instituta. 3) vom 
BWaprjeichen u. dergl. A) mod, bem römifchen 
Epfteme (weil bei ipnen der Beobachter fij nad) 
dem Süden ferte, alfo die Alice Geite Lints 
Hatte) = günfig, glüdlid, gratiae cabo 
iidem gebend, fulmen. B) (felten) mad) grier 
difder Citt (weil bei ihnen der fBepbadbter 
fib nad bem Norten ferit unb alfo bie wer» 
lide Seite linf& hatte = unglüdlid, un« 
günfig. 
Binistáritas, atis, f. [sinister] (Epät) 
trop. bie Linkheit, das lintifde Benehmen. 
inistre, adv. [sinister] (oct. u. Spät.) 
ungünfig, aliquem excipere. — 
Sinistrorsum ober -Sus, adv. (sinister- 
versus] nad) der linten Geite bin, Iinfe, 
Bino, sivi, sítum, 3. (eigtl. níeberlegen, 
nicberlaffen, gefhehen laffen, erlauben, ges 
aliquid feri; non sinimus, gentes 
pinas serero; accusare eum ille non 
est situs e$ Tourbe jenem nicht erlaubt ihn ans 
quflagen; (felten) s. id fat oder ut id fat. 
Hiervon A) (Poct.) s. aliquid Etwas fein laffen, 
s. arma viris überlaffen, sine hanc animam 
1aß mir das Erben, B) (Gonverf.) 5 aliquem. 
Smb. tüun laffen, sine m. laß mid) gehen; sine 
veniat mag er fommen, laß ihn fommen, sine 
modo veniat er möge mut fommen! abfol. sine 
laf gut fein! mag fein! ne dii sinant, ne Ju- 
pe sirit (= aiverit) bet wolle Gott nicht! 


hüte Gott! 

Sinon, Suis, m. [Zora] sin Grid, hund 

Wf falfées Üorgeben die Arojaner 

wurben, das pölgerne Mferb in die Etadt qu haften. 
Sinöpe, es, f. [Zwünn] 1) Statt in Pos 

vblagonien, ” Geburtsort des. Gpniters Diogenes. 





















Davon A) -penses, ium, m, pl. die Ein 
wohner von ©. B) -pöus, edj 2) griedifce 
Gtabt in Lıtium, von ben Römern coleniftt und 


Sinuesse genannt. 

Sinuessa, ae, f. Stabt in Latium, fiche 
Sinope 2. Hierwon -ss&nus, adj. 

Sinum, i, », (Borllafl. u. pit) tin weite 
baucjiges shönernes Trintgefäß. 

Sinuo, 1. [sinus] (Port. und €pit.) bogen» 
artig frümmen, beugen, tinm, arcum; ser 
pens sinuatur winbet fid. 

Binuöne, adv. [sinuosus] (Spät.) falten« 
tei. 

Sinuömus, adj. [sinus] (Beet. und Spät.) 
1) viele Krümmungene, SBertiefungen», Biegungen 
abend, baufdjig, faltenreic, vestis, fuvin 
flexus (von einer Gihlange), arcus; vela as. 2 
trop. narratio s. vol Wb[dyeeifungem und Die 
greffienen. 


Sinus 
Sinus, us, m. 1)die Pau[$idte Runbung, 
de Krümmung, der Baufó, die Balte über» 
haupt. 6o intbef. A) der Büeerbufen, Me 

Budt, H maritimus. Qiervom a) (Boet. und 

Spät.) bit Küfe von einem Meerbufen. b) eine 

Gegend, anfrede. vie fid in eine andere, wie 

ber Meerbufen in das Land, hineinftredt, s. Par- 

thiae, montium ber hernortretende Theil. B) 

von den Mindungen einer Cange. C) von 

einer Koarlode oder begenförmigen grifur. 3) 

he, der baufchige obere Theil ber Toga, 

bogenförmige Saltenwurf der Zoga, welder 

Mur] entfand, daß die Toga über be linlt 

Säulter unb um den linfen Arm (ber dadurch 

gang bebeft wurde) fo geworfen wurde, baf fit 

vor der eun 1 jene weite alte bildete. Hiervon 

A) (gott) ein weites Gewand überhaupt, se. 

fuentes. B) der BBaufá des vom Winde ange» 

fäwellten Gtgels, das Schiffsfegel: implere ss. 

secundos = mit günftigem Winde fegeln. C) 

bit Vertiefung, ber Baufch eines Nepes, bavon 

== das Nep überhaupt. D) weil in bem sinus, 
wie in einer Tafche, allerlei &aden getragen 
werben lonnten u. bef. ber Geldbeutel nicht felten 
getragen wurde, byjeichnet s. bisweilen bie Tafche, 
den Geldbeutel: illa ponderat amatorum 
sinus nimmt Rüdfiht auf das Vermögen ber 
fiebpaber. 3) ber unter jenem galtenmurfe ber 
fndliche Theil des Leibes, ber Bufen, bie Bruf: 
demittere caput in s. alicujus; oft wirb s. ger 

Braut, wo wir &dooj fagen. Hiervon tro 

A) pur. SBeeiónung des Innern einer ade: 

in s. urbis im ,Qerjen^ ber Stadt, in intimo 

s. pacis im fiefien Brieden; von einer Wtmer 

16 Gentrum, Summa. B) zur Begeic 

mung ber Riebe, Obhut, des Sduges u. 

- esse in sinu alicujus von Smb. feft geliebt 
werden, geetare aliquem in sinu Smb. febr lieb 
Haben; dimittere aliquem ex s. suo ihm feine 
Xiebe u. Obhut entjieben, recipere aliquem sinu 
Smb. unter feine Sieben aufnegmen. C) jur Ber 
jridmung des Qrimfiden unb ter Verborgenheit: 
im sinu gaudere in der Gtille, heimlich. Davon 
= ker infame und verborgene Ort, suum cu- 
bienlum ac & D) — be Bufludteort, 
Schlupfwintel. t 

Bipárium, ii, n. [veriw. mit bem griedifden 
ornagos] 1) ber tleinere Borbang auf dem 
Theater n I» Zwifdhenfcenen ter. Gomödie, vgl. 
aulaeum); Hiervon frop. jur Bejeihnung ber 
Gomible. 2) ein Vorhang an ber Richterbühne 
qut Wbwehr der Gonnenftrahfen. 

Sipärus, i, m. (Spät.) tat Bramfegel, Topps 
rad, (= supparum). 

Bipho, onis, m. [c/gav] (Spät.) eine Röhre 
= 1) der Heben. 2) die Gpripe, Beuer- 
fprige. 

Sipontum, i, » Is, Ep Stadt in 
Apulien, Davon Bipontin: Be a: 

Bipylus, i, m. [Zinvios] ie in Open, 
wohin ie Gage die Berfrinerung ber Siobe 

u. f. t. feet. 

" di-quando, Bi-quidem u. f. w. wm 
gemblnlid) siti eret Dry 

Biremps ob. ad Setut 
tontralit aus ea el re i Peel e publicig. 

= vetgleiden, 9 gang glei, gan 
fienfo: s. lex. 
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num, f; pl. [Znoivec] bie €i» 
wr im lem Sigut weiblihe iden (e 
V evi. ta age mit. Sungfesoefdtem (ge 
tad) an der Güte Stallen, mede am 
Gabe figend die Dorüferfdifenrn en Ah zu 
loden und ju verderben pflegten; Sirenum insue 
ae hießen drei titine feffige Infeln an der Gib 
weRtfüfte von Gampanien. Hiervon trop. A) 
ein fdémer umb lodender @efang. Bj 
Berioderin, desidia. S. 

Sirius, it, m. [ssfosoc] der : Qunbeftern, 

Birpe, I, m (Bla) = lapidum, 
welches man fel 

1, m. [00965] (Spit) bie Getreide» 





tube. 

: s, — si vis (Gonverf.), menn bu willf, 
wenn 64 bir gefällig iR, übliche Höflichleiteformel: 
ebenfo multis — si vultis. 

Biskpo, ónis, f. Gtadt im fübliden Epanien. 
Davon -ónensis, e, adj. 

Sisenna, ae, m. (Lucius Cornelius), rb 
mifár Redner und efóidt[óreiber, Beitgenoffe 
des Gulla und des Gicero. 

Sisto, stiti, stätum, 3. [Rammverw. mit ben 
gus Ternus] ] 1) transit. A) Etwas oder Smb. 
tgendwohin Reiten, Hinbringen, Repen maden, 
victimam ad aram, aciem in litore, cohortes 
in monte. Smbef. aufführen, erri 
ten, templum, tropaeum. b) in ber @kerichtes 
forade, Imd. ober fid) ju einem Beftimmten Ser» 
mine vor Gericht ftellen, serfgeinen laf» 
fen: iquem; häufig s. se oder sisti vor 
Bericht erfheinen, In derfelben Beben 
dimoniam. Hiervon überhaupt 
irgenbtoo einfinben, seinfellen. B) (meift Port. 
w. Epät.) Smb. ober Etwas fill fteben mas 
hen, einhalten, anhalten, hemmen, legiones, 
pedem, equ: fugam. Hiervon trop. a) s. 
metum, lacrimas; s. opus bie Arbeit elufellen. 
b) aufrecht falten, befeftigen, fehftellen, rem 
Homanam. 2) intrans. A) (Sort. und Git) 
fid felfen, capite auf den Kopf ju een 
fommen. B) fili Rchen, chen bleiben, 
amnis; legio tertia s. contra leiftet SBiberftanb. 
C) trop. beftehen, fortbefteben, fi halten, 
respublica sistere non potest; häufig impers. 
sisti non potest & fann nid gut gehen, man 
Kann fid) nicht Halten. 

Bistrum, i,» eine Art Klapper, bie in 
Aegypten beim Gottehdienfle der IA gebraucht 
wurde; ironifd als Kriegeinftrument in bem 
dere der Kleopatra. 

Bleymbrium, ii, n. [aseöußgso»] eine oll» 
tiedjenbe, ber Wenus getibte Mfange. 

Sieyphus, i, m. [Zloupos) Sopn des Arcor 
fue, König gu Gorintb, berühtigt wegen feiner 
Verföplagenheit umb tüdifden Votbeit: im der 
Unterwelt mußte er jut Strafe einen großen, im» 
mer wieber qurüdrollenben Stein einen Verg Bine 
aufgumälgen freben. Davon 1) Sisyphius, 

2) ae, m. der männliche 
Nahtemme des ©. Sem ulgffes, weil ©. fein 
alla, Bater fein follte). 

Bit f. deminut. von situla. 

Bithon inis, m. rra ein Gon des 
Neptun, König im thracifen BR bar 
1) Sithon, önis, «ls 2) 
Sithónis, idis, adj, als subst, pon Sr 
































698 Siticulosus 
L4 EJ ernöntus, adj. (Bod) = tire 
örum, Sjrecier. 
Mme adj. Tea] (go u. Spät) 


durflig == bütr, troden. 
Bitionter, adv. [sitio] Purfig, trop. 


Segierig. 

Bitio, 4 [stis] 1) dürfen, burfig fein. 
oierten trop. bürr fein, naá Seudtigttit vers 
langem, ager; Afri sitientes in einem heißen 
unb frofnen Klima lebend. 2) nad Gtmab 
dürften, aquae sitiuntur. Hiervon trop. — 
nad Etwas febr begierig fein, sanguinem, 
honores; sitiens virtutis. 

Bits, is, f. 1) der Durf: explere (ort, 
restinguere, extinguere u. f. m.) s. löfden. 2) 
die Dürre, Trodenpeit: deserta siti regio. 
3 p bie Heftige Wegierbe, argenti. nad) 

Sita, ae, f. 1) ein Gefäß für Blüffigs 
teiten, bef. @Mafler. 2) ein qum Roofen gebrauchtes 
topfartige Gefäß, insbef. das bei ben Gomitien 
m E gerän f 124 

Bit particip. von sino] 1) ale par- 

AU" fingit: in suo quidque 
looo nisi erit mihi situm supellectilis. iere. 
A) = erbaut, ara Druso s. B)— begraben, 
beftattet, Aeneas s. est super Numicium Au- 
men. 2) ala adj. gelegen, liegend, befinde 
lid: urbs s. in ora, insula s. promon- 
torium. 3) trop. A) haeo sita sunt ante 
Oculos omnium m ige dor aller Welt Augen = 
iR Wen offenbar. B) situm ‘esse in aliquo 
ob. in re aliqua auf Smb. ober Etwas beruhen: 











Socialis 

edt s. (tollere sen ponere vult íreta; vacui 
s. quid urimur); bisweilen Rcht Ratt des beppel« 
f. sive — aut ob. sive — an. b) e& seicb 
aud fo gebraudt, daß jedes mit sive «nfengenbe 
Glied einen eigenen auptfag hat, wenn qme 
Fälle angegeben werben und Fingugefügt wird, 
was in jedem folgt (ein Dilemma): s. enm ad 
ntiam perveniri potest, non paranda so- 
lum ea sed fruenda etiam est: s. hoo difB- 
dile est, tamen nullus est modus investi- 
gandi veri. 

Smáragdus, i, m. od. f. [suágayd'ec] 
ein grüner @belfein, intbef, ber Gmaragb. 

Smintheus, ei, m. [Zu9sis) Suname 
des Apollo, nad, Qinigen von Smintha, einer Gtabt 
in Troas, nad Andern von cuívSoc (Maus) der 
„NMäufetödter". Davon Sminthöus, adj. jum 
Male gehörig. 

Smyrna, ae f. (Lec) [susgra] bie 


Myrrhe. 

p» ae, f. [uova] berühmte Haupt- 
par in Sonien, mo ebenfo genannt. Deren 
adj. unb suöst. -n&ei, orum, 

m. pl. die Einwohner von ©. 

Böb 4. €. für Suboles. 

Böbrie, adv. [eobrins] 1) nügtern, mäßig. 
» Sefonnen, vernünf brin] Me Rd 

/briötas, ätis, f. [sobrius üdtern« 

heit, pnma u 

S5brinus, adj. [fett gororinus von soror] 
eigil. qu pra gehörig, aber fai immer 
subst. Va GefdmiRertinb: A) -us, i, m. der 
Better. B) -à, ae, f. bie Mupme, Con 








hoc s. est in vobis ob. in vestra manu biefeé fine. 


beruht auf Quá, in temporibus auf bem Ums 
ftinben. 

Bitus, us, m. [sino] 1) bit Sage, urbi 
membrorum Stellung gegen einander. ierson 
(gout) regalis s. pyramidum = Bauart. 2 

ig. das lange eiegenfaffen. an einer Gtelle) A, 

Teen) ber Seng m Grbraud), Pflege, das 
inhagen: : a. di locs senta situ durd 
Diangel an Bebauung; cessat terra situ. B) 
ter buró langes Liegen erjeugte Schmug, bd. 
Schimmel, Bof. C) trop. A) das geifige 
ie Schlaffpeit, Stunpfhett, 

tis. b) bie Unthätigkeit. c) die 
Sratiiei die Geringfhägung. — d) s. 
Altersfgwäce und Kräntlichteit. 

, com). 1) ala bloße Bedin- 
gungkonjuncion = vel si oder wenn: po- 
stulo, s. aequum est, rogo; gewöhnlich nad 
einem vorhergehenden Gonbifionalfage: si omnes 
atomi declinabunt — sive aliae etc. 2) dis- 
juncti, A) einfad), ober, bel verfchledenen Ber 
nennungen beffelben ober eines verwandten Gegen 




















fandes (j. . von &ynonymen): Paris s. Alex- " 


ander; ejusmodi nuntios s. potius Pegasos. 
B) toppelt (felten sive — seu und seu — sive), 
wenn entweber — ober wenn, es fei num 
daß — ober baf, mag nun — ober mag, ent» 
weder — ober (wo man fagen will, daß von 
Juden @ins Statt findet, e6 aber unentfehieden 
läßt, tdi): s. casu, s. consilio deorum; seu 
maneant, seu proficiscantur; s. tu medicum 
adhibueris, s. non adhibueris, non convale- 

leges quas s. Jupiter s. Minos sanxit. 
abet. 5) (oe. u. Spät) bifmeilen fet ber 





Böbrius, adj. [so-ebrius] 1) nähtern — 
nit Betrunten, omo; male s. (oet) ber 
frunfen; aud) (ott. u. Cát) von €aden, po- 
culum s. woraus man fih nidt Peraufdjen kann, 
tbenfo Iympha s. (Waffer), nox worin nicht ges 
debt mirb, ebenfo convictus. 2) nüdhtern = 
mäßig, enthaltfam. 3) rop. — vernünftig, 
befonnen, homo, orator. 

*Boooätus, adj. [soocus] (Epät.) einen 


soccus tragend. 
us, i, m. deminut. von socous. 
Boceus, |, m. cine Hirt nietsiger, lel. 
ter Schuhe, bei ben Gritden. (bei ben Römern 
mur von MWeihlingen) im häuslichen Leben ge» 
braudkt, eine Sandale. Insbef. trugen tie &dau« 
fpieler in ber Gomddie (mo die Cxene meiftens in 
Griechenland war) einen folgen s., Daher das 
Wort Häufig zur Bezeichnung ber Gomdbdie ger 
braucht wird (pg. cothurnus): carmina socco 
digna ber (niedrigeren) prede der Gomdbie an 
gemeffen; socci cepere iambos bie jembifdhen 
Werfe wurben in der Gomibie gebraucht. 
Böcer, éri, m. 1) der Schwiegervater; 
(@oet.) plur. — tie Gäwiegerältern. 2) (Gom). 


= consocer. 








Böciäbilis, [socio] vereinbar, 
daher gefellig, Sergii, homines, consortio: 
inter dnos, 

SóciAlis, e, adj. [socius] ju einer Werbin« 


dung ober [N^ gehörig, 1) gefellig, qe» 
fellfáaftlió, animal. Häufig — jut Ehe 
gehörig, ehelich, amor, foedus, jura ss. Gere, 
carmina ss. Qahzitlieder. 2) die Bundes. 
genoffen betreffend, Buntet», lex, jdiciam ; 





Socialitas ° 


exercitus s. dab Herr ber Sunbelgenoffen, bellum. 
* mia e. 


Böciälitan, its, f: [socalls] (Epit) tle 


eiit od. [ ) 

ter socialis] (Bort) au 

gefellige SBelft, fameratenmi j 9 ' 
*B5olenm (n = socius 2. 
Bóoiét socius] 1) abstr. die 


Senoffenfi n» "We Gefellfgaft, Tpeile 
nahme, die ferbinbung: =. facinoris an einem 
Verbreden; infida regni s. bie Gcmeinfchaftlid- 
feit; inire, coire, facere, instituere s. fiften, 
maden; venire in societatem laudum alioujus 
Theil nehmen an; bon Gaden, habere s. cum 
re aliqua mit einer Gade verwandt fein. Int 
bef. in politifder VBesiehung: A) das Bündniß, 
die Alliance zwifchen zwei Völkern oder Bürften. 
B) die Handelsgenoffenfhaft, bie Gom« 
vagnit in Kandelsgefgäften, s. rei alicujus in 
einem Gefdifte, 2) concr. die Genoffenfdaft 
= bit verbundenen Berfonen, ber Verein, s. 
generis humani. Snöbef. = die onblungts 
genoffen und namentlih ble Gompagnie ber 
Generalpüdter qu Rom: ss. provinciarum 
illarum; magister societatis ber florfteber einer 
folden Compagnie. 

Bóoio, 1. [socius] verbinden, vereinie 
gen, gemeinfgaftlig maden: s. periculum. 
vitae cum aliquo bie Lebensgefahr mit Imb. 
teilen, fid ir mit Imd. gemeinfdftlid) untere 
werfen; s. aliquem regno Imt. jum. Teilnehmer 
an ber inigigemalt machen, ihm daran Theil 
geben, ebenfo domo in fein Haus aufnehmen, 
sociari facinoribus an Berbreiien Theil nehmen; 
(Rott) s. se alicui vinclo jugali Imb. beis 
tathen; s. gaudia cam aliquo ft dmt. thellen; 
s. sanguinem — bie verfhiebenen Stände burd) 
&henerbinbung m vereinigen; s. verba chordis 
mit Saitenfyiel begleiten; (Boet.) labor *sociatus 
gemenfánfiid, 

*Bóciofraudus, adj. [socius-fraus] (PL) 
den Gameraben beírügenb. 

Böcius, 1) adj. (meift Poet.) gemeinfam, 
verbunden, auf einer Theilnafme von Mehreren 
berußenb: s. lingna bie gemeinfcpaftliche Sprache, 
s. lectus ba& Ebebett, s. regnum die Herrichaft 
queler Mitregenten; socia vias carpere qufame 
men gehen. Smibef. = im politifher BBejiebung 
verbünbet, agmina. En Er subst. 
-us, i, m. und -&, ae, f der Orfrllfdafter, 
We sh der Genofft, Gefprie, Gamer, 
Zheilnehmer, bie sin, ber ein Intereffe oder 
eine Thätigteit mit Imb. gemeinfchaftlich hat 
(gl. particeps, consors, sodalis): habere ali- 
quem soclum belli; vitae socia virtus bie r« 
noffin im eben; socius culpae ber Mitfhuldige; 
s. sanguinis der Verwandte, s. tori @atte, 
Gattin, nulla pro socia obtinet Keine gilt als 
Shefrau;, Bus socium esse cum aliquo in 
negotio. Smébef. A) in politifcher Beziehung, 
der Bunbesgenoffe, der Verbündete, namentlich 
socii ble römifchen Bundesgenoffen, bie mit Rom 
„verbündeten“ (meift italienifhen) Wölter. B) ber 
Handelsgefährte, der Gompagnon in Hanı 
tss unb Gelbgefchäften: s. rei pecuniariae. 
‚Hiervon Báuflg. i i. term. t. pro s. (dam- 
nari, re U. ) in einem Sroceffe wegen 
Vetruges gegen nm Jenasegen. 
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Bócordia, se, f. [socors] 1) (Epit) ie 
Beißcefänäße, Bornirtheit. 2) 
ble Gorglofigfett, Wabrláffigleit, Gleiche 


güttigtet. 
Böcorditer, adv. [socore] (feit) forg- 
Tot, sí fepntaffis 
re, dis, adj. [se-cor] 1) ohne Berfland, 
eid aed, fupib, Bemitt, 2) forglos, 
feet. gleihgüttig. 
pd is, m. [Zwxgdtng] ber befannte 
E ofoph. Davon, tions, adj. un 
Oram, m. pl. bie &ijiftr be &o» 
tratti, om Rl melde fid ale Anhänger des 
ott dein. 
> us, f. [socer] tie. Säwiegere 
mutter. 

Bödälloius, (ie, m eet. und 
Sit) ar &, gefefffepaftlich, eine 
Berbrüberung Semfknb, ju f$) gewöhnt. ruhe 
-ium, ii, x. = sodali 

BOAAHS, e, adf 1) (Boc, feten) gefett» 
fóefitid, lentrablid: torba a, bit befreundet 
Gar. 2) subst. comm. der Ramerab, Ger 
fpiele, Gefäprte im gefelfhaftlichen Vergnür 
gungen, Uebungen unb berg. (vgl. socius): s. 
meus, s. alicni Symb; trop. von Gaden, Me 
qufammen qu fein pflegen, Eurus s. hiemis. 
Imsbef. A) der Tifchgenoffe, Srábrube. B) 
der Spießgefeil, Tpeilnepmer an einer uner« 
Taubten MWerbindung. C) ss. Bien bie Mits 
[n eines Prieftercollegiums. 

Bödalitas, &tis, f. [sodalis 1) abetr. bie 
Kameradfehaft, ber gefellige Umgang, s. in- 
tima. 2) coner, tie Genoffenfóaft, Brü« 
berfaft, — NE m einem. guifen dde ver 
Sundenen Perfonen, ber Club. Sube. A) die 
vefigiöfe ®erbrüberung, das Prieftercollegium. 
B) das Gefellfcheftsmahl. O) bie unerlaubte 
Bersinveng (sn Werfämörungen, Befehungen 
u. f. m). 

Böden [fat si audies] wird ale Formel 
frentlider MEER gebrauft, wenn e& 

efällig if, gefältigf: die s., etc. 
: Bogdi&na regio," Lanbfepaft in Wfien wie 
iden bem Sararte und bem rus. 

85], is, m. 1) tie Sonne: (WBott) primo s. 
bei Sagetanbrud, medio s. am Mittapt, supre- 
mo s. be Wbenb. 2) übertragen A) — ber 
Sonnenfäein: ambulare in s. B) — tie 
Sonnenhige: s. Libycus C) (Bot) — a 
D) trop. a) jur Wepeiänung ber Coronas 
procedere in s. in das öffentliche Geben Beroore 
treten. b) Dft bejeidnet sol bem öffentlichen 
Kampf, während umbra die Mebungen im ber 
Säule Sereißhnet (cedat umbra soli — bie Siu» 
isprubeng möge dem friegsbienfte den Rang ein» 
räumen); von einem Redner bejeichnet sol bie 
denttiche Rebe auf bem Marfte, den wirklichen 
Rednertampf, umbra dagegen bie Mebung ju 
‚Haufe oder in der Eihule. o) von einer außer- 
orbentfidien Perfon oder Sadıe. 3) perfonificit, 
Nr Gonnengatt, Con det tlm Hpperion 
und der fio, er fpäter = Apol 

8ölämen, inis, n. [solor] (ger) ver Trof, 
das Trofmittel. 

läris, e, adj. [sol] (Bot. u. Spät.) zur 
Sonne gefärig, Sonnens, lumen. 
Bölärius, adj. [sol] — solaris; fa (mue. 
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als subst. um, ii, n. 1) eine Sonnenuhr, 

* davon übertragen, eine MBafferubt. Gin foldes 
s. wer namentlich auf bem Borum zu Rom: bae 
er ad s. versari = häufig unter bie Seule 
Tommen, «uf dem vielbefudten orum erfheinen. 
2) em ber Sonne außgefegtes flaches Dad, 
Zerraffe. 

*Solàtiólum, i, » (Mo) deminut. von 


jum. 
ol&tium, ii, ». [solor] bet Trof, afferre 
alicui s.; hoo est mihi solatio ift mit ein Trof. 
‚Hiervon A) das Trofmittel, die Linderung, 
das Simrungémittt, calamitatis; campum 
Martium solatium populo patefecit. B) = 
ber Trößer, der Qrfeliertr: oves ss. ruris. 
Bölätor, Oris, m. [solor] (Boet.) der 2rd» 
r. 


fes ! 

Soldürius, i, m. [gallilóes Wort) Simb. 
der mit einem oberen auf eben und Sob ser» 
bunden if, der Ottreue (vgl. devotus); fiche 
Cses. B. G. 3, 32. 

Soldus, firje Solidus. 

ólea, "ae, f. 1) die Sandale, Shnür- 

foßle, die mit Stiemen unb Bändern oberhalb des 
Fußes feftgebunben wurbe; fie wurbe von Männern 
und Srauen getragen, aber mur gu ‚Haufe; wenn 
men ju Si[óe ging, Icgte man die Cantalen ab, 
und Tieß fie fid) beim Aufftehen von ben Sklaven 
wiehergeben, bafer poscere ss. — von einem 
Gaftmaple weggehen wollen. Hieron A) s. 
ferrea eine Art deme &ijube für Pferde oder 
andere irt. B) se lignese Bußfeflein. 2) 
ein Sifh, die Zunge, eine Art ter Sollen. 

*Bóle&rius, ij, m. [solea] (PL) her Gan» 
balenverfertiger. 
Böleätus, adj. [solea] Sandalen tra» 


für Sollemnis, 

m, — 2. pflegen, gee 
wohnt fein, aliquid facere; ut solet (sc. fieri) 
tole e$ zu geben pflegt; ita soleo fo pflege id) 
(wu Kanten ober berg); (Gom.) solens facio 
(sum) id) thue (bin) e& mad Gewohnheit, id 
pflege e& ju tbun (ju fein). Bisweilen bezeichnet 
«4 nidt eben eine Gitte od. Gewohnpeit, fondern 
mur eine häufige WBicberbolung: cum animo 
volvere solitus est er belegt oft. Snebef. 
(Gom.) s. cum aliqua eine giebfdjoft mit einem 
Weibe haben. — Hiervon particip. sólitus ala 
ewöhnlic, artes, honores, virtus; (Boet.) 
üm navesas. wohlbefannte, an toeíde man 
ni war; solito magis mehr als gewöhn« 


ich. 

Sólers, a. €. für Sollers. 

Böli, Orum, m. pl. [ZóAor] Gtadt In Gili» 
den. Davon Soloecismus, welies man febe. 

Slide, adv. mit comp. [solidus] 1) dicht, 
feft. 2) trop. fidet, vollitánbig, wahrhaft. 

Böliditas, ätis, f. [solidus] die Digtpeit, 
Serirgenbeit, Seftigteit. 

Sólido, 1. [solidus] (Wort. n. Epät.) dichte, 
feft», hart machen, Sefeftigen, aream cretá, 
PESE, te cesi 

ott. auch Soldus) adj. mit comp. 
". sup. scream "uit ela] ri — wt 
dopl, nicht voll Defnungen od. mit fremben Bes 
Randtpeilen vermifót, fondern) gang, dit, ges 
biegen, maffiv: » cornu, columna (nidi 















Sollers 


feb); crater auro solidus maf»; s; terra, 
humus fe; in solido auf feftem Boten, trop. 
= in Eiberpelt. 2) A) feR, Bait, fart, dens, 
telum. B) trop. a) unerfäütterlid, feR, mens. 
b) wein, deutlich, effigies, indicium. c) 
tte, Bleibenb, wahrhaft, gebitgen, gloria, 
sagvites, beneficium. d) ganz, vellgánbig, 
dies; vires ss. unrrminbert, ungefäwädht; soli- 
dum solvere das gange Capital. 

*Sölifer, éra, rum, adj. [sol-fero] (Boet.) 
ie Senne beingens, Plage = her Dir. 

Istim lebe tripudium. 

Bolitärtus, ad. [volus) einfem, abge» 
fondert, allein, homo, vita. 

Bölitüdo, iis, ^ [solus] 1) die Gin» 
famteit, fomobl A) abr. = das Mlleinfein, 
Nie Dienfienletre (s. est ante ostium, s. loci), 
ala B) coner. = ber einfeme unb menfenleere 
Ott (discedere in aliquas se). 3) bie Bers 
Taffenpeit, Hülflofigteit, viduarum, libe- 


P'üSlitus, fie 
1 fite soleo. 
Soli, ü, m. 1) ber erhabene und an 
feßnlihe Sip, inte. A) der Thron, Könige 
fip; davon (Boet.) zur Begeichmung der Königlichen 
Würde, ber Königsgewalt: potiri s. B) ber 
Stubl, worauf die Rechtötunbigen zu Haufe figend 
den Glienten Befcheid gaben ob. Bedjttfragen ber 
antworteten. 2) eine Art Badewanne. 3) ein 
Reinerner Sarg. 

BOll-vägus, adj. 1) allein Berumfreis 
fenb, bestiae; coelum s. fid) allein bemegenb. 
2) trop. einfeitig, auf fid allein befchräntt, 


cognitio. 

Bollemnis vb. vielleicht richtiger Bollen- 
nis, e, adj. [sollus-annus], 1) jedes Jahr ju 
einer befimmten Zeit und mit einer ge« 
wiffen gelerlidteit gefhehend, alljähr« 
lid) gefeiert, «wieberlehrend (def. von Been 
und anderen religiöfen Seierlihfeiten), sacra, cae- 
rimoniae; dies festi ao ss. jährliche Beftagt. 
2) inbem bald ber eine, bald ber andere Begriff 
vorberefeht, A) feierli), feRlid, religiones; 
offücium a. eine heilige, zeligiöfe Pflicht. „Inse 
bef. dab new. alt subst., Sollemne, is, und 
häufiger plur. sollemnia bie Beierlichfeit, telie 
giöfe Handlung, ber heilige Gebraud) (inter pu- 
blicum s., omnia ss. servata sunt). B) ge» 
wöhnlih, üblich, gewohnt, mas bei beklmmten 
Gelegenpeiten gu gefpehen pflegt: iter s. aljähre 
lid und ju einer gewiffen Zeit gu unternehmen; 
verba ss. bei gewiflen sacris gebräuchlich; (oet) 
arae ss. bei welden Opferungen ju geichehen 
pflegen. Inöbef. das neutr. Bollemne olt subst. 
= bie Sitte, der Gebrauch (nostrum illud s.); 
(Bot) sollemnia insanire auf altäglige unb 




















gewößnliche SBeife toll fein. 

Bollemnitas, atis, f: [sollemnis] (Spit) 
die Beierlichteit. 

Bollemniter sr Sollenniter, adv. 


[plemis] 1) fierhid. 2) auf dstige 
eife. 

Bollers, tis, adj. [sollus-ars] (tigentl. 
Run, opis. neri irme era 
Hug, einfictsvolt, verßänbig, agricola, pic 
stor; s. ingenium, inventum; (Poet.) s. ponere 
hominem ber einen Süenfden abzubilden, lyrae 
der die Rpra zu fpielen veritept. 


"Spradfehler, 


Sollerter 


Bollerter, adv. mit comp. u. sup. [sollere] 

erfdidt, tuy, verftändig. 
follertia. f. [sollers] ble Kunffers 
lugpeit, Gewandte 


ae, 
tigteit, Gef dl dlidtett, 
Vit s Judcandd {m Ueeten, 

Bollfoltätio, onis, f. [sollicito] 1) (&om.) 
s. nuptiarum bie BBeunrüfigung, melde bit (ver 
gefchlagene) eiat mir einfi&Bt. 2) bie Wuf* 
miegelung, Suffegung. 

*Bollícitàtor, óris, m. [sollicito] (Sylt) 
ter Aufwiegler, Berführer. 

Bollioite, adv. mit comp. u. swp. En 
citus] 1) befümmert, anghlid. 2) forg« 
fült(g, angelegentlid. 

Bollfeito, 1. [sollicitus] 1) (Bort.) Heftig 
bewegen, «erregen, erfáüttern: s. mundum 
de suis sedibus; s. tellurem aratro mit bem 
Sfiuge aufwühlen, ebenfo s. freta romis; s. feras 
jagen, stamina police rüjrem. 2) trop. geiftig 
erregen: A) beunrubigen, iren, verlegen, 
aliquem, pacem, statum quietae civitatis. B) 
befümmern, beunrupigen, im Urne 
feten, aliquem; libido et ignavia semper ani- 
mum excraciant et ss. multa me sollicitant 
anguntque. C) auftegen, aufreigen, auf» 
wiegeln, reizen, und Wein) in gutem Ginne, 
anregen, auffordern, reigen: s. aliquem ut 
(re) aliquid faciat; s. aliquem ad yenenum; 
inöbef. — zum Wufrubr ob. überhaupt zu einem 
gefährlichen od. fdjledjten Unternehmen Ioden, s 
servos spe libertatis, s. civitates. 

Bollieitüdo, inis, f. [sollicitus] bit Ber 
tümmerniß, der Kummer; afficere aliquem 
sollieltadine 3b. Kummer brurfahen, tn der 
trüben. 












Bollfoltus, adj. mit comp. u. sup. [sollus- 
eleo]. (eigtl. 2 np in fRemegung gefeht) 1 
(Sort) in Bewegung gefegt, erregt, mare. 2) 
trop. A) von ®erfonen, beforgt, unzuhig, 
Angfllá, befümmert, animus; s. qnid fatu- 
ram sit, s. de re aliqua, s. ne illud flat; 
sollicitum habere aliquem Sjmb. betümmern, 
beunrubigen od. (ott) Imb. quälen, beläftigen. 
B) von €aden, unruhig — voller Unruße oder 
Kummer, Befümmerniß erjeugenb: in tyranno- 
rum vita omnia sunt ss. nox s; (Bort) s. 
amor, opes as. 








ferreum, i, n. ein gang aus Cifen 
beftehenbes Gefdoj, Eifengefhoß. 

Bollus, adj. [ö%oc] veraltet — totus gang, 
mur in der Zufammenfegung gebräudlich fee 
sollemnis, sollers, sollicitus, solliferreum). 

*8ölo, 1. [solus] (foit. Port.) öde machen, 
urbem. 

Böloeeismus, i, m. [solenucpó;] der 

die unrihtige Berbinbunj ber 
Wörter (vgl. Soli) 


Sólon (se Bólo), önis, m. [Iólo] tr 
Berühmte Gfetgeber Mifene. or] 
Bólónium, il, n. od. Solonius ager, tint 


en in Latium. 

lor, depon. 1. (Port. u. 6pit) = das 
grae vonsolor, 1) früftem, aliquem. 2) 
indern, mildern, metum, lacrimas, famem; 
s. desiderium fratris amissi nepote fid mit 
p Ente! wegen des DWerluftes eines Bruders 


Bolstitiälis, e, adj [solstitium] jur 
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Gommerfonnenmenbe "gehörig, dies ber 
lángfe Tag, tempus, ortus solis ber Aufgang 
der Sonne im Gommerfolfitium. fero. meton. 
A) zum Hochfommer gehörig, Sommere, nox, 
herba Gommergemädt. B) zur &onne gehörig, 
Gonnens, orbis ber Umlauf ber Sonne. 

Solstitium, ii, n. [sol-sisto] der &onnen« 
Rillfanb, bie Sonnenwende überhaupt, s. 
brumale, aestivum; fo aud bei Gpät., dagegen 
inebef. — bie €ommerfonnenmenbe, bie 
Seit der-Löngften Tage. Giervon meten. — ber 
Sommer, die €omi M. 

Bólum, in. 1) ter unterfe Theil einer 
Sache, der Boden, Qrunb, fossae. Inabef. 
A) — er Bußboden, der @ftrich eines Zimmers, 


s. marmoreum. B) die Bußfohle. C) (Bort.). 


die Suhfohle, 2) der Erdboden, bie Gr, 
der Boden, Grund (ogl. fundus u. bergl): s. 
exile et macrum, pingue; (Boet.) aere solum. 
terrae tractare die Que pflügen, anbauen; 
aequare solo urbem, domum ber Qrbe gleid) 
maórm. Hiervon A) — das Remb, der Boden, 
s. natale, s. patriae.ob. patrium; hoc omne s. 
diefe gange Gegend; solum vertere (felten mu- 
tare) weiten, häufig exilii = in ie 
Verbannung gehen. B) (Port) — die Untere 
Tage: solum subtrabitur navi tie Mrercafläde; 
s. Cereale bit Unterlage won Brod. C) Epriche 
wörtlich quicquid od. quod in solum (venit) 
was Einem einfält, in ben Ginn fómmt. 

Solum, adv. fiefe solus - 

&ölus, adj. 1) allein, einzig, b 
Skoici ss mea solius causa; solos novem 
menses ibi fuit mur neum Monate; solus om- 
nium genp allein; solum aliquem seducere; 
quaerere ex aliquo s. unter vier Mugen; quae 
sola divina sunt wed (Eigenfihaften) mur gitte 
Tid) (ben Göttern angehörig, nicht materieller Slo» 
tur) And. 3) von oalitäten, einfam, wenig 
Sefudt, übe, mons, loca. 3) (Gom.) verlaffen, 
affeinfebenb, sola hic sum. — Hiervon adv. 
8ölum, allein, bloß; nur; de una re s. 
häufig non s. nicht allein. Bei pit. wird ch 
tud) modo verflärtt, Sölummödo, in erfelben 
Bedeutung. 

Bölus, unti, f_[ZoAedg] Etadt an be 
Nordtüfte Sicliene. Davon Böluntinus, adj. 
1, set. nd, Orem, m. pi die Gimme von 

olus. 

Bölüte, adv. mit comp. u. sup. [solutus] 
1) frei, ungebindert, moreri. 
ohne Säwlerigteit, dicere. 3) fhlaff, nad» 
Hi ffig, , e negligenter. 

*Bölütilis, e, adj. [solvo] (Ept) «uf» 
Ibabar, leicht auselnandergehend, navis. 

Sólütio, önis, f. [solvo] 1) die Aufld« 

















fung; lingune s. has Gelöffein — ble Bemege 


H 
Tißfeit, 2) die Begahlung, pecuniae. 3) trop. 
LP"eünmg dut 


(Spät) ie Muflöfung 


2) leigt,- 
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den, a) forglos, Läffig, nadhläig, fief, 
wenig energlich, lenitas, cura, b) von ber Bede, 
@) oratio s. ungebunben — profaifd. P) in 
freierer Borm, frei, nicht an frengere Borm gre 
bunden. C) von einem Wedner, =. in dicendo 
gewandt, geläufig. D) — fäultenfei, prae- 
dium. 

Solvo, lvi, lütum, $. 1) Töfen, 2k ein 
and ob. dergl., vinculum, nodum. 
Berfon od. Gad, Me gebunden iR: a. Ned 
vinctum entfeffeln; s. equum a curru 
fyannen; s. crinem Aufläfen; s. vela bie Gegel 
Iosmaden. Snuebef. a) s.-epistolam bes Band 
um ben Brief löfen = ben Brief öffnen, ente 
fiegeln, b) s. navem, auá) s. ancorem, funes 
(bisweilen bloß a.) bas. Schiff vom Ufer ob. bom 
Anker Tosbinten — den Anter lihten, 
fegeln; naves ex V solvunt fegeln aus 
dem Hafen. 2) trop. A) (nad) 1. A.) das dur 
eine Schuld uferlgte Band Iöfen, begahlen, 
pecuniam, aes alienum eine Eduld; s. item 
iem; sol- 








lutum ob. pro soluto ale Bezahlung. 
8) & poenas eine Ctrofe leiden; injuriam. 
magnis poenis bien. b) s. funeri (mortuo) 
justa od. suprema, einem Serftorbenen bie legte 
Gre ermeifen, ihn feri) beRatten. c) s. 
fidem fein Berfprechen halten, fein Wort DBfen; 
s. votum ein @elübde erfüllen. d) s. bene- 
ficium vergelten. B) (nad 1. B.) Iosmaden, 
entfeffein, befreien (oon einer &aft, Verpflichtung, 
Gore u. beg): s. civitatem religione, ali- 
quem legibus von den Gefeger bispenfiten; nec 
Ratulossolvo id nehme bie 8t. nidt aus, mache 
fie von jener Bedingung midi ios. C) etwas 
Berbundenes auflöfen: a) s. pontem ebbreden, 
navem jeíóelen. b) fmelgen, nivem; hiems 
solvitur e$ tbaut auf. c) viscera solvuntur 
geben im Säulniß über; solvi morte Rerben. 
d) erfälaffen, abfpannen: membra solvantar 
frigore; quies s. membra ber Schlaf macht alle 
Bänder und Gehnen der Olitber fhlaff; s. vires. 
e) s. linguam ad jurgia lodlafen, s. os den 
Mund öffnen. f) alorem, entfernen u. bergl., 
morem antiquum, obsidionem; s. metum corde 
verjagen, pudorem benehmen. g) trennen, 
duas acies. b) erflären, auflöfen, aenigmata, 
captioss. 

Bölymi, órum, m. pl. [ZóXeptos] ble frübee 
fien. Bewohner Seien, von welden nach Ginigen 
die Suben abftammten: daher ber Name ber Etadt 
Hierosolyma (fiche bien utile), und adj. 
Bölymus — jefafemifá, jübifd. 

T, Oris m. [somnio] (Spit) 

der Träumer. 


Somníoülóse, adv. [somniculosus] (PL) 


fétifelg, träge. 

mnicülösus, 2. somnus] 1) fhläf- 
ei Far senectüs, (Vortiaf) Gdaf 
bringenb, trop. = na, 

Somnifer, &ra, érum, adj. [somnus-fero] 
(Mot) 1) Schlaf Bringemb. 2) ben Zodete 
fölaf bringenb — töbtlid, venenum, 

Somnio, 1. [somnium] träumen: s.som- 
mium mirum einen wunderbaren Traum haben; 
s. aliquem ob. de aliquo von Imd., s. ovum 
don einem Qi; s. aliquid Gitsas träumen. iere 





Sons 


von trop. — fafeln, fid einbilben, etwas 
Grunblofes od. Thörichtes beulen cb. reden. 
Bomnium, ü, » 1) ber Traum: s. ju- 
cundo uti einen angenehmen Traum haben. 2) 
trop. = leerer Wahn, thörihtes Gerede; mu 
Pythagorea; häufig (Gom.) somnium ob. som- 
mnia als mißbilligender Ausruf, „Poffen‘ 
Bomnus, i, m. n der &álaf (der allge 
meine Ausbrud, sopor if ein gewählteres Wort): 
somnum capere fälafen; somno se dare fd) 
fátofen lem e * 2. excitare (Nott. somno ex- 
cutere) aliquem Synb. aus dem Eälafe meden; 
somnum non vidi id) habe gar nicht gefälafen; 
in somnis, feltener per somnum nb. somno, 
im €dfaft. 2) trop. A) = bie Trägheit, 
Untpätigteit, deditus ventri rA somno. B) 
= btt ob, &. longus. C) — bie Nadt. 
. *Bönäbilis, e adj. [sono] (Boet.) tónenb, 
finger sistrum. 
Bönans; » dn adj. mit comp. [particip. von 
nend. 
max, ücis, adj. [sono] (Port. u. pit.) 
art lan ii ad (0 2 e 
ni-pes, ódis, ed) mit ben Füs 
fen tönend, als subst. — at Pferd. 
Bónítus, us, m. der Schall, das @etöfe, 
das Geräufß, venti, fammae, verborum; 
von einem Redner, s. noster bet Lärm, den ich 





von 








t Den meiner Bebe. 

» adj. [sonus] tónenb, mur in 
der Auguralfitaße gebräuhlih, s. tripudium, 
wenn ben heiligen Gühnern, iubem fie frajen, das 
Futter theilweife aus dem Munde und (mit einie 
gem Geráufd) auf bie Exde fiel (vermutpli — 
solistimum t. 

8öno, ui, Itum (fit. part. són&türus) 1. 
(Berl aud; Sormen nach der britten Gonjug. 
wie inf. sónére), 1. [sonus] 1) intrans. einen 
dull oder Geräufh von fij geben, ertönen, 
erfgallen, Plingen, fi hören laffen u. dergl.: 
!ympans, verbera, fetus 2.; fuctus as. Tue 
fen, fons s. murmelt; vox ejus prope 
(PL) dicta non ss. Worte Mingen. nit 
fein Geld. Hiervon A) vom Ote, mo phis 
tönt, von Etwas erfhallen, wieberfallen u. dergl.: 
ripae ss; s. re aliqua bon (iwas ertinem, 
B) (®oet.) von einem $unte, 

alicni Smb. freundlich aubelen. C) 
(Sioet.) s. plectro fpielen, fid hören laffen: 2) 
mit einem accws. A) ertönen laffen, tönend 
bören laffen, confusum quiddam; e, agreste 
eine roe Wusfprade unb Bbemft haben, a. 


mad 
Bà; 














pingue quoddam einen, ungeilten und rb 
Ton Sprahe, Dichtart) hören offen. B) 
(Bor. folelen, fingen, befingen, bella, 





aliquem. C) bedeuten: haec unnm as.; quid 
haeo vox s.? D) (Sot) buch bie Stimme 
anjeigen, berzathen, juvenci as. furem. 
ónor, öris, m. [sono] (Boc. und Epit.) 
= sonus ob. sonitus. 
Bónórus, adj. [sonor] (Poet.) fáellent, 
Md teufdenb, Elingend, citbara, tem: 


. eigtl. [d db Tid), babet (einer 
eot ta ei rélta «le Cie 
ker Gtraffällige, Miffethäter, punire zi 
(Boet.) s. anguis, anima; (Bert) son sand sons saı 
fraterno durch das Vergiehen 





Sonticus 


Sontious, adj. [sons] (Bort. u. Epat.) ge» 
fährlig, le bindung morbus s. 
eine Sranfpcit, die eine hinreichende Quifduhi» 
gung gab, um nidt vor Gericht qu erfdeinen ob. 

itgblenfte fid- zu ftelen, und oausa s. 
der von einer folden ‚Rranteit. entnommene Grund; 
daher überhaupt — wichtig, gültig. 

Bánus, i, m. ber Saut, Ton, Klang, dat 
Geräufdh: arma dants. linge; s. nervoram, 
chorda reddit s.; lingua efficit sonos; (Bot. 
= Bort, Stimme, as fci verfellie Rebe, 
reddere s. antworten; s. oyeni; s. acutissimns 
der höchfte Dicens graviesimus ber tieffte Baß. 

Sóphisma, ütis, ». [söpsoun] (Gpät.) ein 
zog (eine i pi 

Böphistes ae, m. [vopatie] 1) 
ein 'oppif, Sieh, der nur um Gelb ju 
innen und aus Gitelfeit fj mit der Ppiloe 
foie tait a (feten) ohne tabeinbe Ber 

tung = der Bpilofoph. 

hol es, ia, m. [Zoporäge] Seine 
griechifher Zragbbiendichter. Dam alis ad jj. 

Söphos ev. Böphus, adj. [cegóc] (Spit. 
feng fib griedifd) Pre weife (teinlat. 

lens) 

B Ünis, m. [Zunge] gr. Dimen- 
wichter, Beitgenofle des Furip 

pio, 4. 1) Gemuhılss maden, bte 
täuben: saxo ita impactus est ut sopiretur; 
sopiri vulnere ojumidtig meten. 2) ein» 
fálifern, s. aliquem vino et epulis. 3) von 
leblofen Gegenfländen, qur Rufe bringen, ber 
rubigen, ftillen, ventum, mare; ignis ao- 
pitus unter der che fálummerb. 

jpor, öris, m. [sopio] 1) die Betäu- 
Sung, Siwiirisfigtet EB, im Bann 
tme. 2) der Schlaf, &dlummer (meif 
Bod. v vt. sl, omniu): languere sopore 
Siervon A) (Sot) = ber ewige Schlaf, ber 
Xo, B) he Trägheit, Umtbifigteit, = et 
ignsrie. 3) das fihlafbringende Mittel, ber 

Sölaftrunt, dare alicui s.; miscere s. einen 
Sälaftrunt bereiten. 

Böpörätus, adj. [sopor] (Bett) Ehlaf 
Sringenb, mit fhlafmachender Kraft verfehen, 
of (gl sopor). 








éra, &ram, adj. [sopor-fero] 
(Port. u. zen) Ehe bringen. 
Böpöro, 1. [sopor] (Sort. u. Spät.) eine 


fáléfern, trop. iut Buße iren, ftilitn, do- 
lorem; hostis soporatus fihlafe 


Bóporus, adj. Teopor] (Bert) taf Srin- 
gend. 

Bóra, ae, f. bod der Bolfter in Latium. 
Davon and, a 

Bör: a dn Gtrurien. mit einem 
Tempel des velo. 

Böräcum, i, a. [gt. cógaxos] (PL) eine 

zu inal 

Bor! bui (psi?), — 2. 1) etwas Slüffie 


(mit am acu fálürfen, ver» 

Potuden, aquam. 2) A) (go) (nf siehe, 

erfátivgen, Vinterfdluden, Charybdis s. 
terra ari 


ida s. üumina. B) trop. s. 
aliquid animo in Grdenten verfhlingen = id. 


fet eio, 
fla 
ng und "o ind pec 
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*Borbilo, ads. [sorbeo] (PL) egi. in 
fleinen. Tpeilen fplürfenb, fdfudweife — tnapp, 
vicfii «dive. 4. [es] (Bed. 6p) 

rbitio, ö [sorbeo] (Bori. u. &pát. 
1) das edite? Trinken, eloutae- 2) meton. 
die Brühe, uppe, s. liquida. 

Borbum, i, n. bie 8rudt des Sperberbaums 
(orbus) der Speierling. 

Bordeo, ui, — 2. [sordes] 1) fomutie,, 
unfauber "fein, vom, facies a. 2) trop. A) 
geringe, fóle$t befdaffen fein, peel 
B) gering feinen, veradtet, geringgefhäst 
werben, munera nostra tibi ss., cuncta as. 
prae Tiberf et campo. 

Bordes, is, Fd (häufiger im pl) 1) ber 
Shmug, C lnfaly (bef. der trodene, vgl. lutum, 
sterous u. f..): ungues sine ss.; ss. aurium. 
2) A) von fmugigen u. veräßtlihen Berfonen, 
der Auswurf: s. urbis ber niebrigfte Möbel. 
B) die Gemeinbeit, Verächtlichteit in Bes 
qug auf Sitten und Rebeneweife: infamia et ss. 
Inabep.—der fáómugige Geis, ble fhmusige 
Qabfudt, Knauferei: ss. domesticae, in re 
familiari C) das fhmupige u. unfaubere 
Ausfehen bef. desjenigen, der um einen Ber» 
Rorbenen ober wegen einer Untlage Trauer on» 
* legte, tie Trauerkleibung, bof. bie Trauer: 
jacere in luctu et s. 

Sordesco, — — 3. [sordeo] (Bot. unb 
ext) fomubis werden. 

un, od. [sordidus] in fd mule 
ger bred finitis gef leidet; intbef. 
von Singefíagten, bit, um Müleib zu erte 
Trauerlleidung (.im Gad und in ber Ya) *) 














erfájienen, 
lordide, adv. mit comp. u. sup. [sordidus] 
1)fómugig. 2) trop. A) gemein, niedrig. 





B) imagi, rs nsuferig, 
Bordid un deminut. von ines 
npe isordeo] 
1) fámugig! um unteinlid) "wegen red] 
oder Mniderei), vestis, fumus; sordidus pul- 
vere. 2) trop. A) gering, armfelig, dtm» 
lid, niebrig, homo, domus. B) verägtlid, 
gemein, fáfedt, fámáblid, homo; res s.ad 
famam bie @inem einen fdledten Ruf verfafft. 
C) fámugig geisig, tnauferig. D) —sor- 
didatus, im Zrauerfieibung, homo aprdi- 
dus squalore. 
,,'Borditüao, inis f. [sordes] (PL) = 





Teis, m. bie Spigmaus. 

“Sorleinus, adj. [sorex] (PL) zur Spige 
maus gehörig. 

Böriten, ae, m. [gt. sagsteng] ein dur 
Anhäufung der Gründe (gewöhnlich in der Bragee 
form) gebildeter Trugf&luß (teinlat. acervus). 

ror, öris; f. A) die Shmeher (Bert) 
def. im bie Mufen, bie Parcen, bie 
Danalden. 2) uneigtl. A) s. patruelis bie Doubs 
me, das Gefäwißerfind. B) trop. bon äpnliden 
ob. "verbundenen Dingen, 4. ®. s. dextrae von ber 
linten Hand, ss. von ben übrigen Haaren im. 
d u den Med 

Jf. deminut. von soror. 

Eri, j. [soror] féámefezti d, zu 
einer pred gehörig, osonla; s. coena megen 
tinet defer veranftaltet. 


Sors - 


f. [vielleicht mit fors verwandt 
1) I" rise" eer Art u. Form, fei e$ Würfel 
oder Täfeldhen mit gewiffen Zeichen; inabef. bie 
Dratelftäbggen od. fBretterden, die zu_Pränefte, 
Gre u. f. w. aufbewahrt und als Dra ges 
braucht wurden, durd deren Zufammenfhrumpfen 
4. B. ein Wahrzeichen fünftigen Unglüds von 
ben Göttern gegeben wurde): conjicere*zs. in 
urnam; mea s. prima exit fam juerft heraus. 
‚Hiervon = das Zoofen: res revocatur ad s. 
& wird geloofe durchs Sec. (j. B. pro- 
vincla ei ew extra s ohne Loos; conji- 
cere provincias in sortem die Verteilung der 
Provinzen durch bas ons beftümmen. Hiervon A) 

' sortis meae est e$ fómmt mir ju. B) = ter 
Antpeil, ble Theilpaftigfeit: puer-In nul- 
lam s. bonorum natus mit der Wusficht gebos 
Ten, an bem Bermögen feinen Simtüeil haben zu 
follen. C) — die (durchs Roos Smb. zugefallene) 
Seitung, Berwaltung, s. comitiorum. 2) 
das €didfal, s. futura. Davon 
fal eines Dienfpen, bie Umfände, 
sorte sus contentus; prima, secunda, ultima 
-s. Bang, Etellung. 3) das Orakel, bie Weile 
fagung: edere alicui sortem ; s. oraculi der 
&orud; as. Lyciae die Gpfüce be fpifden 
Apollo. 5) das gegen Zinfen ausgeliehene Geld, 
bat Gapital im Srgenfane gu den Zinfen, negare 
sortem bie Säulb leugnen. 

*Bortioüla, ae, f. deminut. bon sors. 

Bortnsgus, adj. [sors-lego]  weiffages 
Cüfd; subst. -us, i, m. der Weiffager. 

Sortior, depon. 4. (Borflaff. «ud) -tio, 4.) 
for] 1) Toofı fen, inter se, davon um Etwas 

vofen, dur das oo verteilen u. bergl 

provinciam; s. judices burá $oofen wählen; 
sortidntur uter id faciat, (Spät.) s. de re ali- 

q 2) durd das 508 erhalten, provin- 

ciam. lemon (meift Boet. u. Gpät.) A) thei« 

Ten laborem, pericnlum. B) (meiff im praet) 

überbenpt erbalten, erlangen, brfonmen, 

aliquem amicum. C) fi auefuden, 

in matrimonio sortiendo in ber 3 

Ehefrau ; (Rort.) s. fortunam oculis — mit den 

Augen die glüdliófte Stele wählen. 

Bortitio, onis, f. [sortior] das 8oofen: 
sortitionem judicum facere — sortiri judices; 
8. aedilicia. 

rtito, adv. [sortitus 2.] A) burd) das 
B) Sm € didfal oder der Drbnung der 
gem 

lortitor, Oris, m. [sortior] (fpit. Poet.) 

der goofer. 

Sortitus, us, m. [sortior] (Bort.) = sortitio. 

Sortitus, adj. [particip. von sortior, pasa.] 
Ns das $006 oder butd) bas €didjal be- 

mmt. 

Bósius, Name eines tbmif&en Gcfälechtes, 
ana welden mehrere Männer (vermutblich Brür 
der) gu ora Zeiten als Buchhändler befannt 
war, Davon Böslänus, adj. 

spes, itis, adj. (ammers, mit dem gr. 

Pr "incl Sew. 4. Epit, weil frt 

Tideter unb gewählterer Ausdrud ift alvus) 

wobibebalten, unserlegt, unverfehrt: ülius 

est salvus et s.; (Soet.) dies, cursus s. glüdlic. 

Bospita, ae, f. [sospes] tit Grretterin, 
mut in ber Verbindung Jéno s. 
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Spatiose 


Borpitälis, e, adj. [sospes] (Borliaff. w. 
Spät.) yeilfem, "ett. 

Bospito, 1. [sospes] (feiten) seretten, bes 
föägen, bepüten, aliquem, progeniem 

Bötäden, se, m. [Zerdd nc] ein grieäifäer 
Dieter, der Berfe machte, weld rüdwärts gelefi 
tinen unzüdptigen Ginngaben. Davon -d&us, adj: 

Böter, öris, m. letinifirte Borm bes griedie 
fen auth, der Grretter. 

Spädix, icis, m. [ends] 1) ein abgeriffe- 
ner Buimqueg mit rilijer Brut. Ded) ela 
adj. == teftenienbraun, equus. 2) ein Gei- 
teninfrument. 

Bpädd, ónis, m. [emddw] (oct. u. &pit.) 
den Ontmannte, Berfänitene, 

Spargo, rsi, raum, 
freuen, forengen, fprige: 
mos populo; s. aquam, cruorem; s. aliquem. 
in fluctus Imds jerriffene Glieder In die Wellen 
werfen. Hiervon A) intbef. =fäen, s. semina 
bem Samen ausftreuen, tróp. res gestas in me- 
moriam sempiternam sparsi meine Taten tw» 
ten gleichfam eine Saat, woraus id) ewiges Sn» 
denen ernten follte. B) = ausbreiten, arbor 














u. 
s. nu- 








s. ramos, sol s. radios verbreitet, (didit überall 
hin. C) auseinander bringend vertheilen, aui- 
mos in corpora, s. exercitum weit umher get» 
freut verlegen. D): gerfiteuen, auseinander 
freuen, hostes, canes; s. se fi gerftreum. E) 
von einem Gerüchte, einer Rede u. bergl. a) vere 
breiten, ausfreuen: s. voces in ment 





Pe erengen, befprigen: s. humum foliis; a. 
tellurem lacrimis, penetralia eruore; trop. 
Aurora s. terras lumine, und literae humani- 
tatis sale sparsae. 

Sparsio, Onis f. [spargo] (Epät) tes 
HlnRreuen, Sinfptengen. 

26, f. green die rta 

sonent. o» i)Spartánus, od). u. 
m., der Spartaner, is Einmehner von pes 
2)Bpartiätes, ae, m. . [Znegsedtze ] tet & pare 
taner. Davon *-tätious, adj. [vartenifób. 

partácus, i, m. ein Thracer, Anführer 
dm Kriege der Glablatoren und Gflaven gegen Rem; 
meton. jut Bey. eines verhaßten Beindes (vm 
bio 





partum, i, n. [emdgrey] eine Wef. in 
Spanien häufige Pilange, aus meldet Matten 
€i, Taue u. A [D uut wurden, 

od. «um, i, ». eine Hleine 
eimi ene 

Spätha, “ f. [onddn) 1) ein breites 
fahre So, jum Umrübten, ein Rührs 
Töffel, Spatel. ^g) beim Seen, um damit den 
Ginfálig zu fálagem und fo das Gewebe tibt 
ju maden, der Spatel. 2) ein breites queis 
fepneidiges Schwert. S) ber tel der Balmblätter. 
4) eine Tannenart. 

Spätior, depon. 1, [spatium] fpagteren, 
Serum Fr (t bejeichnet die freie und unge: 
nirte Bewegung, an weldher man Gefallen findet, 
vgl. amio, ambulor); sp. in xysto. Kern wer. 
=fig ite, Nilus sp. per Aegyptum: 
Ay lae spatiantes ble augebreitten | Flügel, 

Spatiöse, adv. mit comp. [spatiosus] 1) 






Spatiosus 


weitläufig, weit, groß. 2) (Poet.) in Tangen 
Sedfgenrumen, Eo ] 

Sus, adj. mit comp. ti. svp. [spatium 
(Bort. u. Spät.) 1) im Baume, geräumig, 
weit, groß, von großem Umfange, sabu- 
lum, collis; taurus sp. groß. Hiervon vox 
ein langes (oielfpfbiges) Wort; res sp. umfaj- 
fenb. 2) von der Zeit, lang, nox. 

Bpütium, ü, ». 1) vom Orte, ber Raum, 
Blap, bie Gtrede, Weite: sp. non erat agi- 
tandi equos e$ war nicht fag da, um u. f. m; 
sp. castrorum; dimidium sp. itineris tide, 
sp. viae Länge, sp. hostis Größe; in spatium 
in bie Länge, grrabraut, fugere, fo as aures 
in sp. trahere länger jieen. Insbef. A) — der 
Zwifgenteum, Abfland, trabes paribus spa- 
tiis intermissae; ab tento sp. von fo weil 
B) die Rennbahn, Raufbahn ber MWettfahren» 
den ob. güettlaufenben, Hiervon trop. die Bahn, 
Laufbahn — bie Lebensart, Art der Gefchäfte, 
die Grumbfäge, dab Merfahten u. bep: mos 
mejoram defexit de sp. Hortensium in sp. 
consecuti sumus, sp. defensionis. Eid 
siergeng, fowohl concr. = bet Ort wo [po* 
siert wird, sp. Academiae, spatia silvestris, 
als abstv. — das Epazieren, bie Promenade, 

lis factis nachdem wir eine gewifle 
Strede zweimal gegangen waren; extremis spa- 
tis gegen das Ende des Spajlerens. 2) von ber 
Zeit, der Zeitraum, be. — bie Frift ober = 
die Beite, Gelegenheit qu En . tem- 
poris praeteriti; sp.annuum, triginta dierum; 
sp. habere ad dicendum jum Reben, sp. dare 
apparandis nuptiis um les für bie Qodyeit 
qu bereiten; sex dies spatii eine Srift ven feda 
Sagen; hoe interim spatio in biefer Brsifdene 
seit, ebenfo tam longo sp.; quum erit spatium. 
Wenn 16} Seit betoue, ^3) In ber Südf, bei 
Beitmaaß beim Verfe: trochaeus est eodem. 
sp. quo chorens. 

Bp: e, adj. [species] (Spit) ber 
fone fpeciei. 

les, ei, f. rn 1) (itm e act. 
das pow ber ünblid, Sid, 
convertere sp. aliquo; primä sp. r^ (€ nim 
Unblid 2) pass. — was gefehen wird, bie Gre 
foeimung: E sp. visa est. Hiervon A) bie 
im 6 afe oder im Traume, das 
Hirten sp. nocturna. B) was fid) bem geiftte 
gen Suge jrigt, bie Idee, ber Begriff, bie 
Borkellung: hane Meam nos geste speciem 
; sp. eloquentiae, oni 
Ta Stel. 3) bie @ehalt, tat Ausfehen (in 
artt Bulehung, im @egenfage jum inneren 
forma u. Agura): aliquis humanà 
Kan est specie ornatius Nichts hat 
T. girls Seufere; speciem latronis indu- 
cere; speciem ridentis praebere ausfehen, ala 
wenn man lade. gie A) imb. — die 
fHöne eel, d Schönheit, das [dint 
und majétütifde Meußere: speciem legationi 
adders bie Gefanbtfäaft verherrlicen, speciem 
triumpho praebere den Triumph verfäönen ; 
bos mirä sp. insignis specie: sp. quaedam in 
dicendo eine gemiffe Würde, Impofantes Muftres 
quae sunt in sp. posita (von einem Sttbe 
Se auf ben dujeten (Hirperlidm) Gaben 
B) das Weußere im Gegenfage zur 
v, lat.- deutsches Schulwürterbucb, 
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Spectator 


Wirkliägteit, ber Schein, Anfeheln: sp. auspi 
ciorum (oppos. veritas); speciem hosti fecit 
maghte ben Seinb glauben; fallax equitum 
von Reuten, bie dadurch, ba fie wie eite a 
fahen, Andere täufchten. Insbef. specie, in 
per (felten ad) speciem, aud (felten) sub specie 
iem Scheine mad), anfeheinend, unb mit einem 
genit. — unter bem Scheine, »Vorwand: 
specie blandus; per sp. auxilii, captivorum. 
redimendorum (unter bem orwande einer Were 
Handlung über die Sosfaufung der Gefangenen). 
C) (®oet.) das Bild, Bildniß, Jovis. 4) die 
Art (Untesötkeitung einer Gattung): genus con- 
tinet plures partes specie differentes. Qitrbon 
der Fall, haec sp. incidit. 

lum, i, n. [specio] ein dirurglfdet 











der. Sufrument jur Unterfuhung von Wunden u. 


bergL, die &onbe. 

pScimen, inis, s. [specio] 1) die Probe, 
das Probeftüd, das Kennzeiden, bie@ewähr, 
specimen dare alicui rei alicujus vor Imb. 
de Probe von Etwas ablegen. 2) das Beifpiel, 
Mufter: est in eo specimen humanitatis; sp. 
innocentiae ein Seal; capere sp. naturae ex 


ee (eh. Bpioio), exi, ectum, 3. (Bere 
faf) feben, fdauen, aliquidí nune speci- 
men specitur jest fómmt e$ auf eine Probe an. 
Epdoiöse, adv. mit comp. und sup. [spe- 
ciosus] fhön. glängend, prägtig. 
M. lósus, adj. mit comp. u. sup. [spe- 
1) (fort? u. Git) ein gutes Ausfehen, 
Fr mageätifches Weußere habend, fdjn, wohl 
gefaltet, glängend, mulier. dieron A) = 
Ad gut Hören laffenb, [dàn flingenb, verbe, 
eloquentis. B) — anfehnlih, opes. 2) ein táus 
fdenbes Weufere Habend, Dur ben äußeren 
Schein b[enbenb, táufdenb, nomen, dicta. 
Speotübilis, e, adj. [specto] 1) was gt« 
fehen werden fann, fidtbar, corpus; campus 
sp. überfehbar, offen. 2) (Hort, u. Epät.) fer 
denmmertt, antenne, f&ön, heros, Niobe. 
ülum, I [specto] 1) was man 
nt wr unbtid, has ed eur piel brem: 
rerum t oshiimi esse spectaculo jum 
djaufyiele , qur Wugenmebe bitnen, praebere 
sp. ein Gchamfpiel darbieten; sedere Spesiacn- 
lum als ein Shaufpiel, qum Mnblide Aller, da 
figen. Snébef. das Schaufpiel im Theater 
oder im Circus, dare sp, sp. gladiatorum. 
ober gladiatorinm. 2) ber Ober von mo 
man ein Saufpiel anfehen fann: A) (Spät) 
bet Schauplag, bat Theater. B) im plur. 
= bie iBánte auf bem Zufpauerplage, die Tri« 
düne für die Sufauer. 
*Speotämen, Anis, m. [specto] (PI. = 


specimen, 
lo, önis, f. [epeoto] 1) das Une 

fehen, Gdauen, "befondere eines Gehaufpies 
ie. 2) die Prüfung und Unterfuhung einer 
Müng. 3) (Epät.) die Rüdfidt, Betrad- 
tun 

"Époc jpeotätivun, adj. [specto] (Spät) ee 
gentlid) betrachtend, "daher — theotetifch. 

Speotätor, óris, m. [specto] der Betradh- 
ter, Beobadhter, infe. der Bufhauer eines 
Säaufpills, coeli, ludorum; (Gom.) = ber 
Kenner, formarum. 
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106 Spectatrix 


Spootätrix, ice, f. [speeto] (Mot) die 


Bufgauerin. 
Bpectátus, jd mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von specto] 1) geprüft, bewährt, 
aurum spectatum igni; homo sp.; Integritas 
multis rebus spectata; id cuique spectatissi- 
mum sit am beften erprobt. 2) = vortreff* 
lich, tollfommen, ausgegeichnet, femina. 
Spectio, onis, f. [specio] bie ,iBeobadtung*, 
term. t in ber Wuguraljprade = das Redit 
Uufpieien qu beobadten (vgl. nuntiatio). 
Bpecto, 1. [specio] 1) fáauen, anfehen; 
anfhauen (vgl. video), aliquid; sp. illue, ad 
eum, in eos solos, alte in bit od. Sintbef.. 
= im Cdaufpide mit anfehen, ihm zus 
f&auen, sp. ludos; spectatum veniunt um 
tab EHaufpiet anzufehen. ‚Hiervon (Bort.) quem. 
totum tribunal spectat — mit iBemunberung 
anfieht. 2) trop. Ei bem geiftigen Auge anfeh:n, 
A) betradten, fehen, rem. B) berüdfichfi« 
en, auf Etwas Rüdfiht nehmen, vor Augen 
ben: sp. fortunam in aliquo Imbs fermi 
gensumflände ; sp. res, non auctores. Hiervon 
a) beurtheilen, fj, philosophos ex sin- 
ulis vocibus. b) erproben, aurum in igne. 
$ von Berfonen, nad) Etwas traten, «fire« 
Ben, an @twas denken: sp. magna quaedam, 
nil nii fugam; sp. ad imperatorias laudes; 
semper spectavi ut tibi essem conjunctissimus 
d) Qube mid bemühet, Qabe Das vor Augen ge 
Bt D) von Saden, a) wohin jielen, auf 
es fid begiehen: quorsum haec oratio 
sp.? «consilia ejus spectant ad concordi 
geben auf bie Wieberherfellung der Einigkeit ai 
hoc longe alio spectat auf ehwas ganz Anl 
b) = wohin fid) neigen, irgend einen Ausg 
Haben, ju werben fdeinen: res sp. ad vim 
fáeint mit einem gewaltfamen Unternehmen (mit 
Anwendung ber Gewalt) entigen ju wollen: E) 
von Roralitäten, nad) einer Gegend hinfepen — 
gerichtete, gelegen fein: terra sp. ad fretum, 
in septentrionem, inter occasum solis et meri- 
diem; aud) terra sp. orientem, adversum vor» 
witH. 
eem a tenus 
der tele, eine vom Gicero leberfegun, 
des een deln. = , 
Er ^to p von sp: Petite 
io] eine Unhöge zum 
Po Seen Se beca: praedonum ad- 
ventum significabat ignis ex sp.; trop. esse 
in 8j genau aufpaffen. Hiervon (Poet.) 
Be pri Stelle (Anhöhe, Stadtmauer). 
bundus, adj. [speculor] (Spät.) 
Ne serie 
Prio 


adj. 
Kl gehörig, E picgela; 























[speculum] gum Spie: 
davon lapis sp. das 
arienglab, ein durchfiätiger Stein, ber in dünne 
Blätter geteilt von ben Mlten flatt unferer &en« 
Rerfiheiben gebraucht wurde. Hiervon subst. -lärie, 
Orum ob. ium,» pl. Senfergläfer, Ben: 


Mni NN 

[speculor] ber Aus« 
PA eg Drür (der Beimfld ausger 
fit wird, um gu fploniren, vgl. explorator); s 
im eere hatte man ein eigenes Corps von fols 
= Drbdonmangen, Selbjäger. Hiervon 
trop. [a Sorfder, Grfpiber, naturae. 


Spes 
[speculator] gum 
re Miei zer s MM . 
speculor] ble Mus» 
{pitenin, trop. ver. furl spp. facinorum welde 
bie Berbreen ausfpäßen. 

Spöcülor, 1. [spöcula] 1) imtrams. 
umperfpähen, fid wie bon einer Warte um 
fehen, in omnes partes. 2) transit. nad) Qt» 
was umberfpähen, Gtwas ausfundfgeften, 
aufpaffen, belauern, beobachten, aliquem, con- 


kt 3,» [pesi] 1) e €plegel; 
pi 2. [spec t Gpiegel 

ett) sp. Iympharum bi fblante Obere 
e TN. 2) das Werte in bem Gpie- 
bi vides sp. tuum. 

Bp us, m. (etm f. unbx)bie Höhle, 
Grotte (überhaupt, vgl. antrum, spelunca). 
ime = der bededie SBeffergang. 

SpBlaeum, i, n. [srunäasor] (Bott., felten) 
die ne gun 
^ (vtvm. mit bem gr. en 


a u gu (die ein folent und fájaurt» 
reserare N (Py) mas qu 


*Bp6r&b! 
Hoffen Hd 
Sperchius a. -ohéus), D Es $e in 
Zheflalien. Davon Sperohi Fa 
und Sperohiónides, ae, m. Ed. ve €. 
Bperno, sprévi, sprétum, 3. 1) (Borklafl. ) 
entfernen, trennen, se ab aliquo. 2) ber» 
fámáben, eneríen(im Gegen unb @edanten, vgl. 
asperuor), verachten, voluptates, ; non 
;ipernendus nicht verwerflich, biswei febr gut; 
















imperium consulis fid) um mmern; 
(ie) e) sgernendus morum in Bug auf Gitten. 
1. [spes]. 1) hoffen, 8 Guies 

tie cd überhaupt erwarten, vermus 


then: sp. beneficium, aliquid ab aliquo; sp. 
illum venturum esse, fore ut id conti 
spero me ideo mitti daß id bejmegen gefehlt 

mer, spero me tibi causam probasse; aud) 
abfel. bene (recte) de aliquo sp. gute Hoffnung 
von 3mb. haben; pax sperata ein griebe, den 
man hofft, Geltener — etwas Böfes erwarten, 
vermutben: sp. dolorem, sp. haeo vobis mo- 
lesta videri; id quod non spero was id) nicht 
offen wil. 2) (Bertaf. u. Cpdt) tb. bei 
particip. spörätus als A) im masc. u. fem. 
= ker, bit SBerlobte. B) uxor sp. ned ber 
man fid) lange gefehnt fat. 

Bre äh f öi, f. 1) die Hoffnung, rei alicu- 
jus von me tenet id) hoffe, aud 
spem abeo u und für) spe ducor; sum 4 
magna spe id) habe große Q., aber pax est in 
spe man hofft den Brieden; in spe habere (po- 
nere) aliquid @twas put spem alicui facere 
(dare, afferre) Sb. eben; in secundam 
spem natus c [: nftiger gweiter Erbe; 
spes ostenditur e$ iff Grunb zum Hoffen; in 
spem venire, ingredi Hoffnung faflen; adole- 
scens summa spe ein fehr hoffnungsvoller Züng« 
ling; omnes spes alle Hoffnungen. Hiervon 
(Bott.) — das, worauf Symb. feine Hoffnung fegt, 
e sp. Teucrorum ; fo häuflg von Kindern, 

regis von den jungen Ziegen. 2) überhaupt 
E^ twartung, Vermuthung: aj A prd 
bellum spe serius fpäter eintreffenb, e 
warteten: praeter ob. contra sp. Mr drmerutg. 














Speusippus 
Speusi; | Ense: he 
(den Billa, educ op va Bias um 
edes Bed ue Mimi aui 
ip] f. logaion uge 
er intact alerud fir De matjetee 


tifde Kugel, vgl. globus). 2) inabef. tie Him« 
melstugel, ber aftronomifhe Qimmeltglobus. 
‚Hiervon = ie Kreisbahn ber Planeten. 3) ber 


Spielball. 


Sphaeristérium, ii 
(Spa) ver Bellfpielfenl, [opasevenienen) 
8j f. [epasepagía) 


pi y 20, f 
(ent) be Beuffampf mit eifernen Kur 
ein 


Sphinx. f. [Zo enc Ungeheuer 
(utl Rie vii ie ten. bar Atem 
Süorübergebenben ein Mäthfel aufgab unb ihn 
gerriß, wenn er eb nicht Idfen Tonnte. Dedipus 
Miete Va ima dom 

Ipioa, ae, f. (felten und veraltet -oum, i, 
m) I) Wi Mehre bd @etreibe. 2) A) din 
äptenförmiger Wüfchel, Epige an anderen Pflan« 
gen. B) (oet.) ein Bfeil (qweifelhaft). C) der 
Hefte Gtern im Geftim ber Jungfrau. 

Bpiceus, adj. [spica] (fort. u. Epät.) aus 
ehren beftchend, Webrene, messes. 

Splolfer, éra, érum, adj. [spica-fero] 
(Boet.) Seb ren tragend. 

Bpioio, fiehe Specio. 


Bploülum, i, n. [gemis von spicum, 
flehe spica] 1) bie Gpige, insbef. bit eiferne 
. Spige eines 6 ober Pfeile, 2) meton. 


der Spieß oder Pfeil. 3) ber Gtadel einer 
Biene ob. bergl. 
Spina, ae, f. 1) der Dorn (bie fiharfe 
pipe an Rofen ober dbnliden Gtauben; vgl. 
sentis) Hiervon (Epit) — der Dornfreud. 
3) der fpigige Stachel eines Igela unb din» 
fide Zplere. 8) ber Bhüd'grat an Tgieren und 
Denfäien. 4) trop. A) — die Epipfinbig- 
teit, Gubtilität, Werwidelung, spp. defi- 
nlendi, disserendi. B) Bilblid a) von Beflkm, 
Sefemn. b) von Gorgen, Begierden. 
Bpin&tum, i, n. [spina] (Bett. u. Epät.) 


das Dorngebüf d. 
Spineus, ad) [spina] (Bot. u. €pit) 
aus Dornen Sefehend, Dornens, hoc 
inifer, óra, rum, y. [spina-fero 
(Ben Doc tragend. ^ Nd 
Spino, ónis, m. fleiner Sfuj br, Rom, der 
als Gottheit verehrt wurde. 
Spinósus, adj. [sine] 1) voller Dor» 
nen, Radelig, herba. 2) ) (Sort. 
curae sp. „Arhende”, Beunrußigende. B)— 
frifinbig, verwidelt, genus dicendi, 


"ripinther, éri, ». (PP) ehe Senf 
L3 ine S rmfpange, 
ein Mrmbenb. ® 
Spinthria ot. Spintria, ae, m. (Epit.) 
eine Srt. ungüätiger Männer, 
*Bpinturniclum, ii, n. demisut. von Spin- 
turnix, ici: 
Spinus, 





in Unglüd weiflagenber Vogel. 
ina] der &álebborn. 
Spira, ae, tom] (Bort. u Spät.) ein 
gemunbenet, geflochtener Körper, bie Krümmung, 
Bindung, anguis; insbei. von dem Bußgefims 
einer Gäule, von einer gemunbenen Hanrfledhte, 
von diner gedreßten Gjmur qum Befbinden ber 








Spissus 107 
gue j) unter bem Kinn, von einer Urt 
Badzert (eiiva SBregel). 


Bpir&bilis, e, adj. [spiro] et$embor, 
qum @inatpmen dienli: natura haec animalis 
et sp., cui nomen est aér; (Moet.) coeli lu- 
men sp. jum Leben dienlic. 

Spiräcülum, i, ». [spiro] (Bert. u. Epät.) 
eine Oeffnung,, moburá geaíbmet wird, bob 
Suftlod: hic specus est sp. Ditis. 

Spirämentum, i, n. [spiro] (Bot. u. 
Spät.) 1) — spiraculum. 2) ber dur das 
Ahmen beftimmte Swifdenraum in ber Zeit, bie 


Baufe, spp. temporum. 

Spiridion, cmi, m. [rngedfar] Bs 

name des griedjifdjen Rhetore Glycon. 

lp: us, m. [spiro] 1) (®oet. und 
Spät) der Suftjaud, Suftjug, die bewegte 
uft (vgl. anima, aör): s. Boreae; aér move- 
tur spiritu aliquo. 3) ble Suft, infofern fie 
eingratbmet wird, ber Athem: cibus, potio, 2.; 
ducere spiritum «fjmen. 3) das Athem- 
Selen, Qimatmen ter fuft, der Mihempug, 
Sübtm: uno s; hujus coeli s. das Ginafbmen 
diefer Suft; anima quae ducitur spiritu. ier» 
von A) = ber Rebenshaud, das eben: red- 
dere s. ben Witbem aufgeben, spiritus naturae 
debetur. B) (So) = ber Duft, unguenti. 
C) (Bert) = der Eeufjer.. D) trop. 8) — 
bie ferung, ber Wnfeud: spiritu divino 
tactus, inflatus von einem Gotte begeiftert; ho- 
mines divini spiritus. b) (Boet. u. Epät.) ber 
Qeif, die Geele: morte carens s.; spiritus 
regit hos artus. c) = bit Gefinnung, ho- 
stilis, generosus. d) dat Genie, der Ders 
ftanb, ingens. e) der hohe Qeift, ber Muth, 
Pe. — ber Webermutb, &tolj, Sob, bie 
hoben @edanten ober Pläne: sumere sibi ss; 
espere alicujus se; fe met im plur., bod 
auf s. regius. 

Spiro, 1. I. intrans. 1) (Port. u. pit) 
Sauden, blafen, wehen, Austri ss. itte 
von A) buffem, fos B) = hervorfom- 
men, flamma s. e re. braufen, 
raufen, freta. D) flingen, tönen, litera. 
2) athmen, Wtbem holen. — fleton A) = 
Teben: mens ejus s. in scriptis lebt noch fort. 
B) = begeiftert fein, biáterifde Begeifer 
rung haben: quod spiro et placeo, tuum est. 

. transit. sathmen, ignem. 2) trop. 
A) teas (ausfliepfih) atjmen — barnad) 
iraden, daran denfen, magnum. aliquod, 
tribunatum. B) von Gachen, von Qitot voll 















) fein, das Gepráge von Etwas tragen, aliquid. 


3) ausbuften, odorem. 
Spissämentum, i, n. [spisso] (Spit) 
maß dicht macht, verftopft, ber Pfropf. 
Spisse, adv. mit comp. [spissus] 1) diät. 
23) dengfem. 


pissesoo, — — 3. [splamus] (Lucr. u. 
Spät.) dicht werden. 
*Bp! lus, adj. [spisse-gradior] (PL) 


langfam gehend. 

Bpisso, 1. [spissus] (Bott. u. Epät.) diät 
aus. adj. mi 1) (mei 

Jus, j. mit c ^ We » (mi 
Bu She) bát, Mt yufammen ger 
drängt unb auf einander gepadt (ohne Qiie 
fäenräume, alfo flet als densus): s. coma, 
4t 
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grando; laurea s. ramis mit dichten Zweigen ; 
s. tunica dicht gewirkt, littus hart unb FR} 
trop. s. caligo. Hiervon — gedrängt voll, 
theatrum, sedilia. 2) trop. A) (ftlten) (Amer, 
opu. B) langfam, [pit, exitus Gáluj; 
omnis ss. Alles gefäjieht bebädtig; pro spisso 
ale adv. langfam. ’ 

Splendeo, — — 2. fáimmernb glängen, 
Rreblen, fdimmern (eb bejeichnet den impos 
fanten @indrud, den der Olanz macht, vgl. niteo, 
fulgeo): s. auro von Gold; pontus s. sub luce 
lunae; puella s. hat einen biendend weißen 
Teint. Hiervon trop. virtus s. per se, verba 
ss. haben Anfehen. 

Splendesco, — — 3. [splendeo] glän- 
send werben, erglängen, vomer; trop. illud 
s. oratione iat ‚Stan fü 

Splendide, adv. mit comp. u. splen- 
didus] 1) heil, glémpem. 2) Jetrli, 
vri ad Mar, Martia. 

lendidus , j. mit comp. u. sup. 
feplnden] 1) glängend, Rrahlend, fhim« 
mern (fiehe splendeo), sol, toga blenbenb 
weiß; s. candor; fons s. Har. 2) A) — 
herrlich, anfebnlid, ausgegeidnet, vir, 
fata, ingenium. B) — berühmt, persona. 
C) prädtig, gne oratio voll Schönheiten, 
Bíü$eb. D) Mar, deutlih, vox. E) = sj 
ciosus, einen glänzenden Schein habend, 
glängend, nomen, verba. 

Splendor, óris, m. fpetendeo] 1) ter 
lang, auri. 2) trop. A) — die anfehnlide 
unb glängende Rebensweife, adt, Un 
fehnfigpteit, der äußere Schimmer, omnia ad s. 
referre. B) = das Anfehen, bie Würde, 
Gír, dignitatis suae splendorem obtinere; 
s. equester. C) = die Schönheit, Bierbe, 
ter Gámud, verborum, ordinis D) bic 
Klarheit, vocis. 

Splönium, ii, n. [omirpwor] ein fii» 
fterden, eine Binde. 

Bpólétium, ii, ». Gtadt in Umbrien, jest 
Spoleto. Davon -tinus, adj. unb subst. -ni, 
Orum, m. pl. die Einwohner von Sp. 

Spöliärium, ii, n. [spolio] (Spät.) der 
Dt im Amphitheater, wohin bie getödteten, Ga» 
biatoren zum @usziehen der ieiber gefäpleppt 
wurden; Daher trop. — ein Drt, mo Leute ger 
fdiladitet werben, bie „Mötdergrube‘. 

Spöliätio, onis, f. [spolio] die Berau« 
bung, dignitatis, bie Blünderung, fanorum. 

Spöliätor, Oris, m. [spolio] ter Berau« 
ber, Blünderer. . 

Spöllätrix, icis, /. [spolio] tie Plündes 


terin. 
Spólio, 1. [spolium] 1) Imd. enttleiben, 
auiem, aliquem. 2) plünbern (timjdne 
Perfonen ober Dertet, vgl. populor, diriplo), 
Smb. einer Gade berauben: s. templa deo- 
Tum; s. sliquem argento, vità; abo = bit 
Beute nehmen, fi) be Raubes bemädhtigen. 
Spöllum, ii, n. 1) (Bot) bit abgegogene 
oder abgelegte Haut eines irn, leonis. 
2) die Beute, die man Imd. mit Gewalt abe 
nimmt, aífo Etwas, das ijm gehört ober bem 
i&m geltagen wird, daher imbbef. bie bem erlege 
ten Beinde abgenommene Büftung (vl. 
praeda, manubine, ezuviac): s&. classium 











Sponsio 


die Göififemäbel (rostra), «ud m. navalia; 
cruente ss. detrahere — Reiter, Waffen ; sa. 
opima die Rüfung be eriegtem feindlichen Wn- 
r^ f. 1) tub gt od. Gopba 
ee obo. 3) mein. pr Bett ober 
pit reg id ) pl ein 
Alis (Spondaulia), órum, s. pi. 
Opfergefang, der von der Blk begleitet 
wurbe. u 


Spondeo, spópondi, sponsum, 2. feier- 
ih und firmiid verfpreden, fid zu 
Etwas verpflichten, Gtwas bindend geloben, 
alicui aliquid, sponsionem; insbef. = wer 
Geridt zufagen, flehe sponsio. Smsbef. A) = 
verloben, alicui filium od. Aliam. B) gut 
fagen, Bürge fein, pro aliquo; s. pecaniam 
solutum iri dafür Bürge fein, be u. f. w. C) 
trop. a) Qtwas hoffen laffen, darauf gewiffe Hus- 
ht geben, ingenium magnum spondet vi- 
rum. b) s. animo aliquid Etwas [7 boffen. 
multum sibi s. de viribus sujs fid viel vers 
fpreden, viel darauf bauen. 

Spondéus, ei, m. [orovdeios] egt. zu 
ben Ribationen gehörig. inäbef. sc. fe (wegen 
feiner feierlichen Sangfamfeit) der aus zwei lan» 
gen Silben beftehende Bersfuß Spenbeus. 

Spondjlus, i, m. [snóvfele;] 1) eim 
Gelent am Rüdgrate. 2) eine Mrt SRufdel, 
die Stahelmufgel, 

Spongia, ae, f. 1) dr Sdwamm. 9) 
trop. ein [hwammförmiger Banger. 

jponsa, ae, f. [particip. von spondeo] 
das verlobte Mäddhen, die Braut. 

Bponsália, örum, a. pl. [sponsalis von 
spondeo] 1) die Werlobung, das Verlöbnip. 
2) der Berlobungsfhmaus. 

Sponsio, onis, f. [spondeo] 1) das fei 
lide SBerfpreden, die Angelobung, voti. 
2) die feierlide erpflidtung vor Ges 
richt im Givilproseß, das teditlihe Gelobnij. 
Alles hatte dort bie Borm einer Wette, indem 
jeder der Gtreitenden fid verpflichtete, eine Geld» 
fumme (die mieergelege oder verbürgt wurde) zu 
bejahlen, menn feine in ber ade gemachte Ber 
hauptung nicht wahr befunden würde. Mlfor 
sponsionem facere, sponsione provocare, la- 
cessere (jur Wette auffordern) fagte man von 
tem Kläger, gewöhnlich mit den Gonj. si ober 
nisi, weil, er fi) verpflichtete zu beweifen, ah 
Etwas fei ober nicht fei: i. B. Cajum spon- 
sione laoessivit, ni Cajus diceret etc, = tr 
mif den Gajus vor Gericht und erbot fid) da zu 
beweifen, daß Gajus fagte u. f. w., mit ber 
Verpflichtung eine gemiffe @elbfumme qu bejaße 
lem, wenn er nicht bewies, bof Gajus fagte. 
Berner (stipulabatur) der Kläger: spon- 
desne (mille numos ob. ähnliche Angabe ber 
Summe, um melde „gewettet” wurde), si ober 
ni ete. b. f. verfprihft bu (die Summe zu ee 








si ob. nisi. 

feinee Seite wieder 
„si ob. ni wenn 
gleichfalls spondeo, 
o j. B. wenn eines 





si ob. ni antwortete. 
fBetruges wegen eine Klage u. f. m. anbingig 








Sponsor 


qemadt werben follte, und ber Kläger behauptet 
hatte, daß Gajus fein redticaffener Dann fei; 
dann fragte ber Kläger: spondesne, ni vir bo- 
nus es? worauf ber Bellagte spondeo antworr 
tete, aber wieder fragte: spondesne, si vir bo- 
nus sum? Nol wurde ber Proceß geführt, 
und bie Gtreitenden fpraden (sponsione aber 
pignore certare, contendere, se defendere); 
von bem @ewinnenben (ber fein Gelb qurüdtr 
hielt) bie e& sponsione ob. sponsionem vin- 
cere (ben Sirocj. geminnen), bon bem Verlier 
genden condeminari sponsionis (bem roce vet» 
Mieten) 3) von Gtaaten unb Qölfern, ein feler« 
lider Vertrag, ein Bündniß (pole Seißeln 
und fBürgen gegeben wurben): facere sponsio- 
mem od. sponsione se obstringere; pax facta 
est "en tor s. 4) bie Bür, mea ro aliquo. 
Oris, àv. [spondeo] ber für Symb. 
od. mn nat dufagnbe, der Bürge (überhaupt, 
vgl. vas, praes): s. pro aliquo, s. rei alicu- 
jus; (Boet.) dea s. conjugii. 
8 . von spondeo] 


iponsum, i, m 
(felten) = sponsio 2. 
P ws, m. [spondeo] (felten) = 


speso T. s 
[porticip. von spondeo] 


Spo 
der Serien, Bel 
Sponte, ai ym wngebréudiiden 
spons, tis, 1) mit im abl. meh, ind, suà elc 
verbunten (gemößnlid) fo, daß s. dem pron. nad» 
feht; bei Spät. fehlt das Pronomen au&), aus 
meinem (einem u. f. w) eigenen Antriebe, 
von felbß, Freiwillig (nicht genmungen ober 
überredet): suá s. reote facere. 2) auf eigene 
Hand, alfein, ohne Hülfe oder Butjun Smbé 
so s. bellum movere; quum iis suá s. ver 
suadere non posset; neque id 
spex| aus eigener @infict. 3) von Sum, V3 
ven felbft, ignis suá s. exst tar. 
und für fid, an fid, ure M 
quae suá s. sceleráta est; virtus suà s. lauda- 
Wis. 4) (Spät) s.alicajus ned SmbSBiTlen. 
8 
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Spümo, 1. [spuma] 1) intrans. fhäumen, 
ulum, equus; frena spumantia mit $&uum 
Vest #3) (Boii) trans. sefhtumen, air im 
spumatus, liquore maris vom Meeriwaffer. 
P'ipümosus) ad). [spuma] (fett. u, pit] 
voll un "rumen 
spui, spütum, S. 1) intrans. fpeien, 
eon 3 trans. (Bott) ausfpeien, terram 
(o. & puerum 
mit comp. u. sup. [spurcus] 
1) ae un trop. Vili, garfti 
*Spuroidicus, adj. [spurcus-dico] (PL) 
fámugig rebenb. 
*Spurcificus, adj. [spurcus-facio] (P!) 
untein Mies YT ] 
Spurc! ae, unb -es, el 'urous) 
(Bortlaf. u. eni be inflat. ir 
Bpuroo, 1. [spurcus] (oet. u yit.) ver» 
unreinigen, befubeln, rem. 
Spuroüfious, a. €. für Spurcificus. 
Spurous, adj. mit comp. u. sup. [vielleicht 
von porcus] (ein meiß ber vulgären Sprade ger 
Höriger Ausbrud) „Shweintfch“, fomutis, uns 
wein, unfläthig, saliva, vas. Hiervon trop. 
= garftig, gemein, niebrig, homo. 
Bp! 9 ae, m. ber Qarufper, meldjer 
ben Sifer vor dem 15. März warnte. 
*Spütätillous, adj. [sp 
wobei man ausfpeiin mößte => 
wert. 
*Spütätor; óris, m. [sputo] (PL) te 
Speier. 
Spüto, 1. [spuo] (Pr) 1) ausfpeien, 
sanguinem. 2) morbus qui sputatur bor ber 





(Bolt) 
erahtungs« 





: mam ausfpeit, dleleicht die Epilepfle. 


Spütum, i, s. [spuo] der ausgefpiene 
Speichel (ogl. saliva). MEM 
ui, — 2. irum ber 
diner trodenen Maupfei) 1) (Beer) P AE 
eben fein, mit einer reufen unb bürren Rinde 
ob. überhaupt Dberfülde Bebeft: tünica s. auro 
if mit Gold wie mit Gdjuppen belegt, tergum 





porta, ae, f. (Epit) ein geflodtener a. iR fhuppig und hart, conchae ss, littus 
Korb. squalens troden unb rauf. Hiervon — von 
Faser Jf. deminut, von sportula. &twas voll fein, tela ss. venenis find mit Gift 
8poı [deminut. von sporta] beftrigen. 2) [dymugige, ungepflegt fein, 


f 
* quoa] u. Fe 1) ein geflodtenes Körbe 
den. 2) das in einer s. gefhidte Meine Gc» 
f&ent an Eßwaaren, das Gpeifelörbiben, 
ied ben Glienten bon bem atrone od. übtr- 
Haupt bem Wolle don dem Kaifer gefchidt wurde, 
und gwar urfprünglich in natura, während fpi» 
ter oft flatt beffen Geld verteilt wurde; baber 
= Befhent überhaupt. 
*Sprötio, önis, f. [sperno] bie Berad« 
tung, Berfämähung. 
8 r, Oris, m. [sperno) (Beet, felten) 
der Beräßten. 
Bpüma, ae, f. btt Schaum (be Maffers, 
hr Munde u. f. w. 


ümätus, ad [spuma] (Boet) mit &djeum. 


mos fááumenb. 
*Bpi y — — 3. [spuma] (Boet.) zu 
fdumen anfangen. 
Bpümeus, adj. [spuma Fhäumens, 
Spümifer um Boümiger, ire Ara 


spuma-fero 
ee à un Sus] eue) 66a 





ein häßfiches und vernadhläffigtes Anfchen haben: 
templum s. musco; supellex s. Hiervon, weil 
man in der Trauer fein Mcußeres vernacläffigte 
und ein unfeimlides Anfepen haben wollte, tzau» 
ern, in rae fein. 
(de, adv. [sonata] (nur im comp.) 
trop. fámudlos, 106, di 
álldus, adj. mit comp. n. sp. [squa- 
1eo] 1) (Bott) teub, unchen, Bart (febesaun- 
leo. 2) fámugig, unfauber unb baburd 
unangenehm von Wnftbn, homo, humus, car- 
cer; insbef. = in Trauer gefleidet, reus. 3) 
trop. von ber Riebe, taub, opne Glanz u. Shmud, 
haec sunt squalidiora. 

Squälor, öris, m. [squaleo] 1) (ur) Ww ble 
Ra ubigteit, das Gtarrjein, materiae. 
seculi. 2) der Gämug, bie unteinfgteit 
Obsitus squalore. Sjm&bf. — bie fámugige 
Sicuti ala Seien der 

Squäma, ae, f. 1) die Shuppe der Bifche, 
Wi fée u. wu ; aud) von einem Panger. 2) 
(Bart) = te gif. 
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,Bqu&meus, adj. [squama] (Bert) fáup» 


pig. 
ämifer, loet.) 
negent icum eds (gut) [que 


‚er, óra, rum, juama- 
sis (Bott.-unb. rien = en, 
als subst. m. — bet Sifd. 

Bqui adj. [squama] voll Schuppen, 
féuppig. 

Squilla (ob. Boilla), ae, f. 1) eine Art 

» Geetzebs, der Me lgit "d 3) tie Mecıe 
qmiebel, 


Stäbiae, &rum, f. pl. Gtedt in Gampanien. 


Davon Btäbiänus, adj. und subst. -num, 
i» A) das Gebit er Stadt Eiabiä, B) ein 
San it bei Stabiä. 

*Stäbilimen, nis, ». [stabilio] (Bort.) = 
stabilimentum. 

Stäbilimen 4, s. (stabillo] (Vortlafl. 
wu LE das » efeft gungémittel. 

Bue stabilis) feft fellen, machen, 

Ir: the, befeRigen, stipitem, trop. 
rempoblicem. 


Btábils, e, adj. mit comp. u. sup. [sto] 
1) worauf man fe fen fnm, feR, locus e. 
ad insistendum. 2) fefftebenb, feft, domus, 

radus. 3) trop. ft = Randhaft, jubere 
firi. dauerhaft, unabénberi$, animus, 
amicus, sententia, possessio; s. domus, sedes 
fefte Wohnung. 

Btäbilites, ditis, f. [stabilis] 1) daß Sft» 
fieben, die 8ehigtei, die Unbeweglicheit, s. 
arborum, s. peditum in acie. 2) bie Stand« 
heftigteit, Dauerhaftigteit, Unveränderlige 
,, amicitiae, fc 








Stäbiliter, comp. [stabilis] 
(9) feft, dauerhaft. 
*Btbilitor, oris, m. 


[stabilio] (Spät) ter 
eife 


Stäbülärlus, ii, m. {stebulam] (Spät) 
der erlintzth, ’niedere Sal n 1. [sab 

1. iy [stabu- 
CL. m Erat 


Nr [oi und Epit.) Rollen, im Etalle 


Reben, davon = fid irgentwo aufhalten, 
feinen Standort [d 
Stäbülum, i, » [sto] 1) te Gtall, 


Wufentbalt für "gore, das Behältniß. 2) 
überhaupt der Aufenthaltsort, silva s. fera- 
rum. nebef. A) bie ármlide und unanfe$hlide 
Hütte, bef. ala Wohnung eines Hirten unb zur 
gleich Stellung be& Sie. B) die Kneipe, 
im fálimmfen Ginne das Hurenhaus, ber 
Sander. C) ald Ehimpfwort von einem Mens 
fen, s. flagitii eine gemeint hs 
ae, oder -e, | tax: lote 
Pie] vut Merrkend dal "e 
lum, ij, ». [stidsov] 1) die Renn- 
babn, Laufbahn; . — Bahn, in ejusdem 
laudis stadio. Die Stennbaóh bei ben Gritden 
war gewöhnlich 125 €dritte ob. 625 Buß lang, 
daher 2) als füngenmeoj, eine Gtrede von 
12 Shritten. 
örum, s. pl. [Zrdysiga] €tabt 
in Mecedonien, Geburtsort a aifend Dav. 
Stägirites, as, m. ein Mann aus ©t., ins 
Be. vom rifoteles, 


8 1. 1 A) 
eder a, ne ret Ay 


Statio 


fex bilden, Ri Reben: Nilus s. B) von Der 
term, wo bas afer ausgetreten if, unter 
Baffer fteben, überfäwemmt fein, ager s. 
2) transit, (Bot. u. Spät.) A) überfdymem» 
men, mit Wüafftt bebeden, Tiberis s. plana 
urbis. B) trop. (Justinus) ) Rillüichen mar 
dn, aqua bitumine stagnatur. b) (vielleicht 
ein anderes Wort) befeftigen, fihern, so ad- 
versus insidias. 

Btagnum, i,» 1) en (feinen) Reben- 
des Süoffer (permanent ober bur Wuétceten 
eines Zluffes od. bergl. gebildet), ein Teich, 
Bfußl, Sade (pg. lacus, palus). 2) uneigentlich 
A) ber fünfilid angelegte Teih, das Baffin, 








i. 8. jum Baden. B) (got) a) das Meer. b) 
fin lengfam. fiche) Bi. 
* [erehtyusov] (PL) 


ein. tropfenfärmiges it bi tecbinge. 

Stämen, Inis, ». [sto] 1) ber Sufjug «m 
aufetdfebenben Webftubl der Witen, bie e 
ver Zettel 2) (Bor) A) ber Faden über 
haupt: ducere s. fpinnen; in&bef. vom Lebens 
fam ber Surjn: nimium s. gar gu fenges 
den. B) bie Gite einer Ryra. C) jr Baden, 
die Bafer Im Qolj. D) dad Gemebe, Kleid, 
die Binde. - 

Stämin. dj. [stamen] (oet. u. Spät.) 
volt Biden, mi ER umeil, rot. 

». (Epit. eine Mifhung «us 

Pre uns 


Státürius, ad. lus] fiebenb, RI fe» 
gend, feb Rebend: miles a. Im @egenfage gu 
velites. $Siervon a) comoedia (fabula) s. eine 
Art Rufffpiele, in welden die Handlung einem 
ruhigen affertlofen Gang hatte. b) orator s. 
E Jamel 
ae, f. [ezato) die age. 

Brktiotlus! i, m sto] (Bertlaff.) eine 
qut Tangfamen. und rubigm Tanzes. 

Statielli, orum, m. pl. Dölterfgaft im 
Sigurien, been Aquae Statiellorum. 
Davon 1) Statiellas, ätis, adj. unb swbe 
Atos, ium, m. pl. ob. / Statiellenses, i jum, 
m. pl. bie Einwohner der Gtadt der Gt. 

adv. [sto] 1) fetftebenb, aij 

s stant, gieroen trop. befünbig, regelmäßig, 
ex his praediis s. bina talenta cepit er Pati 
davon eine fee, rtgrmüfige Ginnabme von u. 
f.w. 2) auf der Gtelle, glei, fofort, 
ohne Terug; s. ut (ao u. f. m.) fobal 


"onto, Onis, f. e] 1) das Stehen, 
quotidiana; intbef. a) Gtillftehen, Beffkehen: 
manere in s. fiehen bleiben; b) Gtellung, 
bie ein Kämpfer ober Ringer einnimmt. 2) ber 
Aufenthaltsort, ber Aufenthalt: s. mes 
Athenis placet mein Aufenthalt zu Athen; api- 
bus sedes et s. petenda Ort zum Bleiben. 
$ieon A) ber Gtanbott der Gdiffe, 
Anterpfag, die Rhede. B) im plur. (Spit) 
von Öffentlicien Plägen in der Gtabt, wo müßige 
Leute fteben oder figen, um zu [op 2) in 
der Militärfprache, der often, bie Wache, for 
wohl abstr. — das Wachehal & concr, = 
die Bade Haltende Süannfó, 
cedere in stationem, esse in statione; dispo- 
nere es. Sie. A) (Spit) die Leibwadhe bet 
Raifere. B) trop. s: vitae u. bergl, ber often, 














Statius 


auf, weten un Sa uem LG 
manebant in s. t.) paßten [tem Bade. 
Btátius, rimifer Beiname; 1) Gasen 
B., flefe Caecilius. 2) P. 7, Papinins 8. 
qut Zeit des Domitlon, Berfaffer einer ed 
Btätivus, adj. [sto] Rehend, ill ft 
hend, praesidium s. ein auögeftellter often 
== statio; Intbef. castra ss. dab Gtandlager, 
Sager, in meldem ein Seen 6 ingre Zeit ufi 
tor, oris, m. sto) ein Amtsdie« 
ner, Aufwärter agli er Berfonen in der 
Broviny. TX. (sisto] Beiname des Jupiter, ber 
Sludtbemmer (Giilfchenmacher) ob. ber Gr» 
been ee 





E faft mit. pd 


Wildgleßerei. 
sießer. 
itümen, inis, n. [statuo] das, worauf 
Eimas fid figi, die Gtüge, Unterlage, ber 
Pfahl. Hiervon ss. navis Me Rippen eines 


66 o 
ui, ütum, 3. [sisto] 1) eigtl., 

A) Arie binfellen überhaupt: equus s. 
Curium in vado trug in auf — fim, Relte 
ihn auf u. f. w.; ». aliquos in medio, aliquem 
ante oeulos suos; (Boti.) s. arborem agro 
vfenyn. B) aufftellen, erridten, statuam, 
aras; trop. s. urbem anlegen, regnum erridten. 
9 s. navem vor inter legen, boves fj 

machen. 2) ty s. exemplum ein Beifpiel € 
fuiren*. E) (PL) particip. statütus als 
= 90d, fölant von Wucht. 2) trop. im Geil 
auffellen, A) fehfehen, befimmen, diem 
alicui, modum rei alicui; s. finem consilii 
sui ein @nde feines Vorhabens. Hiervon — 
verordnen: s. ut id fiat, ne Creta provin- 
cia sit. B) bei fi feffegen, befóliefen, 
fih vornehmen: s. finem facere belli; s. nt 
(ne) decem mittantur. Hiervon, ven einem 
Richter ober Machthaber, entfheiden, res pri- 
vatas; s. de aliquo oder in aliquem einen ent» 
fheidenden Befhluß über ober gegen Symb. faffen, 
über in entfäeiten; s. crudeliter. C) afe ge» 
wiß fid vorfellen, beimmt annehmen, 
«dafür halten, «meinen: sic s. et judico; 
statuo bano laudem esse maximam; s. apud 
animum (quid velim, utrum — an, ober mit 
einem accus. c. infi) mit fid Re einig mere 
ben, bie fée Ueberjeugung gewinnen: statuit 
tibi exspestandem er fam [4 der Meberzeugung 
(meinte befttmmt), y u 
Behttra, e ae, f. [sto ie ere, Figur, 


der Buds, co 
Bi [particip. von sisto] be» 
kimmt, x fine "n verabredet, dies. 
m. [sto] 1) das Stehen, ber 
Na. E qlfae qum Biegen, „Shen. f.m). 
2) vie Stellung, Bofitur_ bes Körpers: s. 
erectus aufreähter Gtand, commutare s.; utl s. 
quodam in statuis ponendis eine gemiffe Gtel» 
Tung wählen. Sub. die Stellung ober ber 
Gtand, ben ein Bedtenber einnimmt (fowopl 
von einem Inbiribuum ale bon einer Armee), der 
„Poßten”: hostem statu movere ton — ber» 











Sterilis au 


treiben. Hiervon trop. A) vom &ebner dejicere 
(dversantum) de s. den Gegner aus bet Bof» 
fung Bringen ober {hm itgenb einen Wortheil 
tei B) überfaupt = ie Stellung, ber 
Boften, den man in Bezug auf bürgerliche Rage 
oder‘ auf Lebensart und Grunbfäge einnimmt, 
Erg de s. suo, recedere de s. dignitatis, 
suae. 3) bie Sage, Verfaffung, der 
pnt Buftanb, worin eine Berfon ob. Sade 
fid Befindet: res est in hoe s; & enable; 








tus disbgrenar agnatonibus famiharum. 


B) = die Befaffenheis, coeli, mundi. 
Stéga, ae, f. [ortyn] (PL) das Berded 
eines diffe. 


Mella, ae, f. ber Stern (mgl. sidus, si- 
gnum): s. fixa der Birflern, errans ber Planet, 
comans ber Komet. Hiervon (Wort) A) = tat 
Grim. B) = die Eonne. 
Btellans, tis, adj. [stella] (Bot) 1) voller 
iere, geftirnt, nox. 2) wie terne [dim 
bios jemmae. (ae) ar 
campus (ager) ein frudtbarer Bes 

Pis in Gempanten. Davon -tinus, adj. 
adj. [stella] (qot) 1) mit 
Gternen ech. ob. uneigtl.) befeht: coelum, 
mox; Argus s. mit Augen wie mit Sternen ber 
fur; stellatus variis guttis mit bunten eden 
befeßt; trop. ensis s. iaspide mit fdiimmetnbem 
Zafpis eingelegt. 2) Cepheus s. als Geftirn auf 

den iminel verfept. 

Stellifer, óra, érum, odi [stella-fero] 
(Poet.) Sterne rasend, e 
ite] 









v, dra Bruns adj [sella-gero] 
(Bot) Sterne führen, geftirnt. 
Btellio, önis, m. [stella] eine Q'itedfe 


mit ($immirnden Bleden auf tem Rüden, 
Stemma, ätis, n. [eripe] ein Rranı 
ober eine mit rinm umb Mlättern befepte 
Sänur, melde gwifden den im Wirlum aufge 
fie Bildern ter Vorfahren fo gejogen wurbe, 
daß dadurd bie Wermanbtfcaftsverhältuiffe unter 
ipnen begeichnet wurden; daher — die Stamm« 
tafel, die Mpnenreihe: respicere ss. auf — 
dft nehmen. 


' Btentor, óris, m. [Zrivrwg] ein Gritáe 
vor Troja, "der fh burdj feine Harte Gtimme 
außgeichnete. 

*Btercóreus, ei, [stercus] (P2.) tothig, 
homo (als Schimpfw: 

‚Steroöro, 1. terns] mit gif belegen, 


singen, 
eroülnium u. ©. für sterquilinium, 

Biere us, Oris, m. bie tblerifchen @reremente, 

der mig (dom feiner Häßlichen Seite betrachtet, 


n fimus). 

1) unfrudjtbar (fewohl 
von Een E^ A als von dem Boten), 
feine Srudt (Belde ober Leibenfrucht) gebenb: s. 
mulier, vacca, herba, arena, palus; s. vir 
(Boet.) ton einem Gnimannten. $itmon A) 
(Bort) unfrudtbar made, robigo. B) übere 
haupt — an Etwas ter, Etwas ermangelnd, 
nit gebenb, was man (Smb.) erwartet: Febroa- 
rium s. fore videt daß er im Sebruar keine 
Orfdente befommen wirb; pax a. (ber Teine Hir» 
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theile verfafft, epistola von feinen Befchenten 
begleitet, amator Leine Gefdente gebenb, prospec- 
tus wo Niemand ju erbliden if, vadum opne 
D 2) (er) mit einem genit. unfrudht« 
bar an Etwas, Etwas ermangelnd: seculum 
s. virtutum. 

Stérititas, itis, f. [sterilis] bie Unfrudht= 
arteit. 

Sternax, äcis, adj. [sterno] (Wort) (den 
Weiter) gu Boden werfen. 

Bterno, strävi, strätum, 3. [berm. mit dem 
gt. Gtopfvvugs, arguvvus] 1) auf ben Boden 
Dinbreiten, hinkreden,.hinftreuen, vestes, 
herbas, arenam; s. se ober corpus unb pass. 
sterni fij auf bie Grbe nieberlegen, fid Din. 
reden, hinlegen. Hiervon A) niederwerfen, 
ju Boden fireden, nicermadhen, nieberhauen: 
s. arborem fällen, hostes; s. Trojam (a cul- 
mine), omaia ferro; s. agros Alles auf ben 
Aedern mieberfchlagen (vom einem austretenden 
Stuff). B) ebenen, gut u. eben maden, 
pontum, aequor. Znebef. — einen tg ebenen, 
pflaftern, s. viam silice, semitam saxo qua- 
drato. C) trop. vernichten, au Boben werfen, 
irae ss. Thyesten. D) beruhigen, dämpfen, 
fillen, ventos, trop. odium. 2) (mit Etwas, 
tut wie ein Teppich Hingebreitet wid) bededen, 
betreuen u. bergl.: s. nemus foliis, caesi ju- 
vendi ss. terram. Hiervon A) s. equum mit 
einer Dede belegen, beden, fatteln. B) s. 
lectum ein Lager (Bett od. Gopfa) mit Polfern 

* oter Teppicen belegen, beden, pelftern, ju» 
tehtmaden; s. torum ba Ragen bereiten. 

Bternuo, ui, ütum, 3. 1) intrans. nit« 
fen; (Bot) lumen a dab ijt fnit. 2) 
transit. juniefen, miefend geben, approba- 
tionem, omen. 

Sternütämentum, i, 
Niefen. 

goternäto, 1. [sternuo] (Spät) niefen, 

uilinium, ii, n. [stercus] der Mift« 
bauen. bie Difgeube; trop. ala Schimpfwort, 

„du fámugiger Kerl“ 

Btertinius, il, m. ein Roifher Ppilofopp. 
Davon Sertinius ^i adj., acumen S. 

Bterto, ui, — 3. Fönirsen 

Btösichörus, i, m. [Ztne(yogor] cingrier 
dier Sprifer aus dms ungefüór 600 v. (pr. 
(ex hieß ei pt, Sifíet, ber Name St. bedeutet „der 


Shorauffteller*). 
Sthönälus, i, m. me 1) 6obn 
te erus unb "der Hübremebe, Mater det 
Guryfóeu. 2) König in Ligurien, Mater des 
Syenus (fiche quim Ku), — $i. 1) -1öius, 
adj.: hostis St 8, proles Sth. = 
Gym. 2) Er? , bw. adj.: avis Sth. ber 
Ehman. 

Btibàdium, il, n. [orsBädsor) (Spät) 
ein FAI {h der Gefalt cines. palmonte. 

ätis, m. [cry] (Spit) eigtl. 

m Pedo. ^1) ein den Eiaven oler Ankıren qur 
Befhimpfung eingebranntes Zeichen, ein Brant» 
mal. 2) die aeidimptune, Sinfamie. 

Stigmätias, ae, m. [criypetínc] ein Ge» 
Brandmartter, üttobitter (bef. ein Slave). 

Btilla, ae, f. ein Tropfen (meift. ein fünf» 
lid) abgemeffener, vgl. gutta). 

Stillieldium, ii, n. [stilla-cado] 1) das 





n. [sternuto] das 














Stipendium 


Zräufeln; r er nad) und nadh. 2) Die 
Dagıcaufe, Dadrinne, 

Btillo, 1. [stilla] 1) intrane. a) träufeln, 
iröpfeln, tropfenweife fallen, met s. de ilice; 
trop. oratio s. fließt langfam; b) von bem Ge 
genftande, von weldem Qhvas träufelt, triefen, 
Oculus, pugio. 2) (ott.) transit. träufeln«, 
tröpfeln laffen: s. rorem ex oculis weinen; 
stillatus  herabgeträufelt; trop. s. aliquid im 
aurem einflüßern. 

Stilus (Stylus), i, m. [rrXAoc] ein f 
ger aufreditfiebenber Körper; (Epät.) = u- 
lus 1. Snébef. der (gemönlich eiferne) Griffel, 
veffen man fid jum Schreiben auf ten wäcdhfernen 
Tafeln bediente. Hiervon A) das fhriftliche 
antaffen, bie Webung in ber fpriftlihen Gom» 
pofition: s. est optimus dicendi magister. 
B) Art der Abfeffung, «Gompofion: dissi- 
milis oratio et 8.; unus sonus est totius ora- 
tionis et unus s. Klang, Ton. Hiervon (Spät.) 
Übenheup, = Spade, Stil, Austrudsweife. 











"inüleus adj. [stimulus] (P^) durd 
ten Ense gefächend, suppliclam. 
Stimülo, 1. [stimulus] cigtl. Radeln, mit 
tem red feden, bober trop. 1) quälen, 
martern, ,beuntufigen, aliquem, conscientia. 
male factorum te s. 2) reigen, antreiben, 
aliquem ut caveat, populum ad arma. 
timülus, i, m. (Pl. aud -lum, i, 
1) ein (orttedin) "fpigiger Bfahl, oben mit 
eifernen Hafen verfehen, eine Art Bußangel. 2) 
Sceibfteden, Treibftadel, Stod mit eiferner 
Spige, womit man bie Pflugodfen antricb; auch 
qum Beftrafen der Gflaen gebraudt. Kiervon 
trop. A) was Smb. quält, beunruhigt, ber 
Stapel der Unruhe, s. doloris des Gchmerges. 
B) was Symb. ju Etwas antteibt, ter Sporn, 
Antrieb: s. gloriae, amoris; stimulum (— cal- 
car) alicui addere, adjicere, subdere 3mb. an« 
fpornen, antreiben; tribunicil ss. agrariae legis 
die SBemüjungen tet Tribunen, um burá ein 
Adergefeg das Volk aufzureigen. 

Btinguo, — — 3. (Beleg) Töfden, 
austäfgen, ardorem. 

Stipätio, onis, f. [stipo] tas Sufammen: 
paden, =brängen, hominum; davon comer. 
= die bidtgebrüngte Menge, ber Dun 

Stipätor, oris, m. [stipo] einer 
efie. Smbi, der Beftänbige Begleiter, b^ 
mit gehäffigem Nebenbe; writ be fflavi[djen Ber 
iragené; im plur. = bie Trabanten oder das 
Gefolge, die Suite, 

Stipendiärlus, adj. [stipendium] 1) num 
Solde gehörig, um Gold bienenb, miles 2) 
qum Sxibut gehörig, feuerpflictig, tributär 
(be stipendium 2.): vectigal &. — atipen- 

dium. 

















Stipendium, ii, s. [stips-pendo] was 
eingeln, in Heinen Gummen gejahlt wird. 1) 
ter Gold, die Lähmung ber Golbaten: per- 
solvere s. militibus; merere ss. = titgte 
infe thun. Hiervon der Kriegsdienft, fa- 








Stipes 
eere ss. Goftat fein, Kriegttienße tun; Indbef. 


= be fil wien eines Jahres, ber Belbzug, al 





bes Dienfijabr: homo stipendiis emeritis der 
die este ehimmie Dahl Sabor gedient hat, 
der auégebient hat; multa ss. habere viele Jahre 
gedient, viele Felbgüge mitgemadt haben; nullius 
stipendii esse oder nullum bere gar nicht 
im &riege gedient haben. 2) bie Cteuer, Gon» 
tribution (rin gewiffer, einmal für alle dee 
Mimmter Tribut an Gelb, vgl. voctigal und tri- 
butum): imponere s. victis auflegen. Gieron 
ox u e») A) ble Steuer an anderen Sachen 
3B. von ten bem Minotaurus aus then ger 
fdidim Mäden und Zünglingen). B) = bie 
ent. ACE: der Beitrag. 
ids, m. 1) ein großer und fare 
ter BCHE (s. vals. pulse vtder) tt 
Sal benupter, in die uie einjeremmiet Baum» 
famm. 2) (gott) überhaupt der Baumflamm. 
3) trop. al& Shimpfwort, Rio", Dummloyf. 
Stipo, 1. [Rammverw. mit bem gr. ezeifu] 
menfopfen, »paden, »brángen, 
tander paden: apes ss. mella; Roma 













leatro (oc) s. Platonem 
Menandro bie Schriften des PL. unb des M. 
qufammenpadem; s. se alicui fid Smb. eng an» 


fálitm. 2) voíIftopfen, von Etwas gedrängt 
vell madjen: pons stipatus calonibus. 3) mit 
einer gebrängten DRenfermenge diht umgeben, 
umringen, senatum armis. Snébef. — dicht 
umgebend begleiten (bef. bes djuget oder ber 
Qr wegen): stipatus choro juventutis, fre- 
quentiá. 

Btips, ipis (Mr mom. sing. if unfidr) f. 
m ER der Beitrag an Rleinmünje: 
conferre s. gufammenfälehen, cogere einfordern. 
‚Hiervon (pit) A) ber geringe Lohn, Ertrag. 
B) überhaupt die Spende, Gabe, das Almofen, 
ex us, Kiel, nM 

aeg f. der Halm, inibef. bes Ge 
frt — ber Girohhalm. Hiervon 

Im eines Rohres, einer Bohne; 









eine Pfeife. B) proverb. amma de s. 
dauernde, 
Stiphlätio, önis, f. [stipulor] die förm- 


liáe Anfrage unb Damit verbundene Abfor» 
derung eines Berfpredhens (fiebe stipulor) 
mebft ber daraus enfftanbenen Verpflichtung, — 
der Gontzact, das ngelöbniß (fiehe stipulor). 

" — ae, f. deminut. bon 


óris, m. [stipulor] (Spät.) der 
fig pm ree angeloben läßt, ber 
einen lor) mat es onde 
lor, depon. 1. durd) förmliche Winfrage. 
(05 ex @tmab” verfprehen wolle) fid) von Sb. 
Eiwas angeloben laffen, eine gerichtliche Vers 
pflitung von Gelten Smbs fij geben laflen 
(fitbe sponsio): quantumvis stipulare lafle dir 
fo Sul vu E verfpredhen (b. 
fo viel bu willg). 
ae, f. (fort. unb Spät.) ter ge« 
frorene Zvopfen, @isgapfen. 
Stirpitus, adv. [stirps| juo mit Stamm 
und Wurzel — gan, völl 
Btirps (aud) Btirpls u u Apes), pis f. 1) 
bet umtere Theil eines Baumes, der Stamm 
mebRt den Wurgeln (als der belebende u. erhaltende 











5. verlange sanı 
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Haupttheil bes Baumes, vgl. truncus): arbores 
luntur per as. suas. 'g) überhaupt der Baum, 
die Gtaude, Pflanze. 3) trop. A) ber Ur» 
fprung, Grund, die lizfade: s. aegritudinis, 
malorum, stultitiae. B)der Wnfang, Urfprung, 
die Herkunft: a 5. familiae. C) von Menfehen 
der Stamm, das Gefdledt, bir Familie 
. divina; fomofl von ten Vorfahren (s. anti- 
us; Jam eb s), ele von der irótonneniésf 
(Aeneas, ae stirpis origo) 

Bitiva, ae, f. die Sflugtetge. 

Beate, ae ae, f. (eus Ei di sem. B 

[stlata] (fpät. 9oet.) eigtl 

was qu E edic hritäcagt if (?), daher = tofi« 
bar (nad) Anderen — lodenb, telgenb), 

Bto, státi, stätum, 1. intrans. [verw. mit 
dem gr. Totmxa, Eosnw] 1) Reben, ad porum; 
duo signa s; ara s; s. in primis unter ben 
Borderfien Rejen. Smébf. A) navis, classis s. 
in alto, in portu „legt“. B) s. alicui ad 
eyathum ala Diener zur Aufwartung mb. bereit 
feben. C) s. ab alias o ob. a parte alicujus 
im Kampfe (eigtl. od. inte) auf 3m gati 
fein, e& mit Smb. halten (fiefe Ab 1, e, f); 
ebenfo s. adversus (Port. aud) in) aliquem 

gegen Smb. fteen. D) von einem Redner (weil 
man man Reben fprad) = reden: quum mihi stanti 
minaretur. 2) — fteben bleiben, ill Reben: 
quia stas warum gef bu nit? Hiervon inse 

f. A) s. in acie u. bergl. Stand halten, nicht 
fie B) pugna s. ber Kampf fährt fort (wie 

mir fagen: „das Treffen wird Rehend”). C) = 
tußig fein: mare s. D) trop. cura patris s. 
in Sio Wut fid nur um den Son. E) 6 
oportet s. in eo quod judicatum est bal Wii 
Reben bleiben — e& ala gültig erfennen; s. im 
fide (aud) s. ptomissis) fein Wort, iBerfpredjen 
faften; a. suis judiclis fld) Bei feiner eigenen 
Uebergeugung beruhigen, fid auf — verlaffen; s. 
conditionibus, foedere die Bedingungen, ben 
"Bertreg erfüllen. 3) = feR Reben. A) sen- 
tentia s. & IR mein fefler ntfälup, ebenfo 

. stat omnes renovare casus (c R&t 
Iri mir feR); tempus non s. ift nidt fefigefeht, 
non stat quid faciamus es ift nicht auégemadit. 
B) s. animo gutes Muthes fein. C) — ber 
[n fid behaupten, unverfehrt bleiben; 

lica s; me stante fo lange ij meine 
Wire unb mein Anfehen behaupte; qui ob aes 
alienum stare non poterant beftehen, fid) ere 
halten; ebenfo regnum, res Romana s. D) 
fabula s. eim Gchaufpiel erhält fid in Gunf, 
findet Beifall (im Gegenfape ju cadere burje 
fallen, ausgepfiffen werben). 4) impers. — an 
Imd. en, liegen, e& beruht auf Smb, ift 
Sm Schuld: per me stat; non per me s. 
quominus (ne) daß nijt u. f. w. 6) (feil 
Regen) — qu fteben tommen, foften: res a. 
centum talentis; ea victoria Poenis multo 

ine stetit. 

tóloe, adv. [stoicus) foifch, nah Art 
ber. Stoifer. 

*Btóloida, ae, m. [stoicus] Spottnamt eine 
weläftinge, p ut einen Stoifer ausgiebt. 

inch) ipi Reifen 3 Bhie 
ua ge 


Peer Kalfacı Halfnkio Selten. 
ia, ae, f. [croAj] ein langen Oberffeib, 
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das vom afe bi auf die ftubdel geht, und 
quat 1) das Obergewand römischer Damen. 
‚Hiervon meton. — die vornehme Dame. 2) 
| n id eines lötenfpielers, eines Sfit« 
p ". 

Btólátus, adj. [stols] (Epit) mit der 
stola befleidet: Ulysses s. nannte Galigula 
die ipia wegen ibrer dlaubeit. 

Btölide, adv. [stolidus) albern, dumm. 
ütis, f. [stolidus] (Epät.) bie 
“rende, ummpheit. 15 

li j. mit comp. u. sup. a[betn, 
vum, Midi, genas ciere x uai 
fem, untbitig. 

Btömächlous, adj. [steuazırds] (Spät.) 
am Magen leidend, magentrant. 

depon. 1. [stomachus] fi$ 


or 
ärgern, unwillig fein; =. et irasci; sto- i 


machabatur si quid asperius dixeram; s. cum 

aliquo mit 3mb. jenen. Wud) mit einem accus. 

eines Sron.'ob. Wbj: s. aliquid, omnia über 
16. 


Eine 
*Btöämächöse, adv. im comp. [stomacho- 
sus] ieperild, areiten, 

sus, adj. [stomachus] voll 

Serger, verbriehlid), unwillig, literae. 
Btömächus, i, m. [stóuegoc] N) (felten) 
der Gólunb ala Gpeifecanal, die Speiferößre. 
2) ver Magen, infofern das Gffen bort verdaut 
: s. aeger, imbecillus; boni s. von guter 
nj, sistere s. tex Surátenf beamer, 3) 
trop. (weil ber Magen fo großen Cinfiuß hat 
auf bit Gemüthefimmung) die Gtimmung und 
der Gemütbiguftenb eines Menfchen in Bezug auf 
fuf od. Unluf, A)=der Gefhmad, res est 
mei stomachi nad meinem ©.; excitare s. dat 
Verlangen, den Wppetit zeigen. B) — der Ber« 
druß, Unwille, @roll: res est mihi sto- 
macho od. stomachum mihi movet (facit) et« 
vegt meinen u. f. w.; sine s. ohne Zorn; per- 


dere s. aufhören fib zu ; fáeubaft s. Ci- 
coronis (für das AR = eut. 





ae, f. [sterno] bie Matte, gefloche 
tene Dede aus trob, Binfen wu. bergl. 

Btrábo, onis, m. [sroáfo»] l)e Sie 
ler, Ghielende (vom Natur ob. übler Anger 
wohnheit, vgl. paetus). 2) römifcher Beiname. 
3) ald nom. su. berühmter griechifcher Geograpb 


mm rit des in i In 
tr&ges, is, [verw. mit sterno] 1) das 
Niederwerfen, a een sedificio- 
rum burd ben Gturm. 2) insbef. die Nieder« 
lage, SiebermegeIung: edere, dare, facere 
&. od. ss. eine N. anrichten. 8) meton. der Haufe 
qu Boden geworfener Dinge od. Soeníden; 
complere campos strage mit niedergemachten 


Brinben, 

Strägülus, adj. [verw. mit sterno] jum 
Uebers ob. Uni m dienlih, nur A) in ter 
Verbindung s. vestis — stragulum. — B) als 
subst, lum, i, » bie Dede über das 
En ob bm Gopfe, aud der Teppich, das 





= stramentum. 

Strämen! i, n. [sterno] 1) was jum 
Unterfireuen gebraudt wird, die Streu, 
das €trob (aud Blätter, Heu u. bergl.). 2) Gier. 


Strepo 


vom Bas Stroh überhaupt. Insbef. A) zum 
Deden der Gäufer: casa tecta stramento. B) 
ss. mulorum (sweifelpaft) Deden, Matragen (viel 
Teicht Mache Gtropbündel flatt Deden benugt). 
Str&mineus, adj. [stramen] (Boet.) aus 
Stroh,_Rropern, &ttofs: Quirites as. — Ar- 
gei (was man fehe); casa s. mit Gtró gebedi. 
Strangülo, 1. 1) die Kehle gufammenbrie 
denb erbroffeln, erwürgen, hospitem. 2) 
übertragen, A) fef. qufammenfójnüten, sinus s. 
B) überhaupt erfiden, tödten: venenum s.; 
aqua s. (inen. Crtrinfenben); s. sata unfrudys 
bar machen. trop. 8) s. vot unterbrüden, 
einzwängen. b) martern, beunrufigen, geiftig qué» 
Ien, dolor eum s.; multos pecunia s. 
Str , 26, f. evoía] er 
srnpweng, NE oernwinbe (he febr fdymergs 
i). 


Kran! 
Strätögäms, ätis, s. (orgeriynua] (felt.) 
die Kriegslift; trop. ble gift Sero d 
Strätögus, i, m. [erparmyóc] (PL) ber 
eerführer, Belbgerr, Gero. trop. ber Ber 
fpenbe bei einem Gaftmahl. 
Bträtiötlous, adj. [srgerserixós] (PR) 
feltati[5, militirifd, mores. 
Bträtönloda, ae, f. [Ztgarevixeia] Gtadt 
in Garien. Davon -nicensis, e, adj. u. subst. 
ses, ium, m. pl. die Ginwehner von St. 
Bträtum, i, ». Jpäriep. von sterno] des 
jingebreitete, 1) bie Dede auf dem Lager ober 
pba, das Polfter. Hiervon — bes Lager. 2) 
bie Pferbedede, Siitbede, aud bie Dede 
eines Laftthieres, die Paddede. 3) (Poet.) ss. 
viarum (fl. viae stratae) bit gepflaßerten Stra» 
fen, das Gtraßenpflafer. 
*Strätüra, ae, f. [stero] (Epät.) tes 


Bflefern. 

Bi a0, f. 1) (Pb) das Wabrzeigen. 
2) das (ber guten Worbedeutung wegen) an einem 
Stage (bef. «m Neufahrstage) gegebene Gefdent, 
das Neujahrsgefgent, 

Strönue, adv. [strenuus] betriehfam, 
munter, riplo. "n 1 e) u 

itrán: ätis, f. [strenuus] (Boet.) die 
Beriebfantelt, Rüßigteit, Munterkeit. 

*Strönuo, 1. [strenuus] (PL) Hurtig fein. 

Btr&nuus, adj. mi! 
Moff.) betriebfam, vü 
thätig, eifrig: s. Te aliqua; s. 
inertia gefehäftiger SRtüfiggang. Inöbef. von einem 
Krieger = entfloffen, unternefmend, Ted, 
fortis et s., dagegen außerhalb ter militär. Gphäre 
im Gegenfage zu fortis (tapfer, ted) — entfchlofe 
fen, der rüftig feinen Swed verfolgt; s. bello, 


militiae im Kriege. 
1. [strepo] (ott) = ein dere 


Btrépito, 
Rast sirepo. ereps] 

itröpitus, us, m. [strepo] das Geräufß, 
der Sárm, das Getöfe, das Raffeln, Raw 
fen, &nallen, Klirren u. bergl.; s. et clamor, 
s. rotarum, pedum, tonitrus; (Wjoet.) s. citha- 
rae fang, Tine. 

Ströpo, po^ pitum, 3. 1) intrans. A) tlle 
unb unordentlih Tärmen, tofen, intbrf. raus 
fen, Mnallen, raffeln u. dergl.: cornua, litoi 
ss. (hellen; Achivi ss. rufen laut; galea s. 
dröpmt von Gählägen; fluvius s. taufät. B) von 
Soalitäten ob. Dingen, im ob. )bei melden ein 















Strictim 
Getöfe gemadt wirt, von Etwas ertönen, wies 
berballen: campus s. murmure, aures ss. 
clamoribus. *2) transit. (Bort.) Etwas ertónen 
faffen, látmenb und laut rufen, aliquid. 
Stri adv. [strictus] 1) (PL) eng, 
tnapp: s. attondere bicht an ber Haut. 2) trop. 
à flüdtig, nur obenhin, videre, aspicere. 
B) furi Aherbin, diee 228 
türa, ae, f. [strh 1) (Boet. m. 
Spät.) das Zuiammengiehen. 2) Gifenmeffe, 
Die verarbeitet wird, ob. bie [don qugrridtete, dad 
Stabeifen. 
Striotus, adj. mit comp. icip. von 
stringo] 1) eng angezogen, ftraff, vidt an» 
fälehen, janua. 2) op. A) von ber Bebe, 
larz, bündig. B)tem tafter, fireng, ernfl. 
Strideo, — — 2. und Strido, di, — 3. 
sifhen, fjmirren, fnerren, fdnarten, 
pfeifen, faufen, serpens, sagitta, cardo, 
laustrum, alae, ventus s.; ferrum s. ein glüe 
nbes ifen, das in Wafler gefledt wird ; (Boet.) 
silva s. ventis ber Wind heult im Walde, 
Btridor, Oris, m. [strideo] bet Zifchen, 
gaarten, Gámirren, Pfeifen, Gaufen: 
s. serrae quum acuitur; s. cardinis, aquilonis; 
s. anserum; trop. s. tribuni = lauter Angriff. 
Btridülus, adj. [strideo] (Bott.) gifhen®, 
fwirtend, fnerrenb, 7 
8 is, f. [stringo] das in ben Saee 
Häufern zum Wbrtiben der Haut gebrauchte 6 ab» 
eifen, bit Striegel: accedat s. hierzu muß 
fommen Baden und Galben. 
Strigösus, adj. (felten) mager (von Tieren), 
equus. Hiervon trop. orator s. [mudiTos, troden. 
8 , ini, ictum, 3. 1) fraff a 
Ben, jufammenfdnüren, »binben, 
vitta s. crines, vincula ss. pedes; vulnus 
strictum frigore gufammengejogen burd bit 
Kälte. Hiervon A) trop. von ber .Mede, gufam» 
menjiepen, fury faffen, rem. B) anbinden, 
s. aliquem ad carnarium. 2) Rreifen, leicht 
berüßren, alis s. undas (bit Oberfläche des SBaj» 
fere), basta s. corpus bermunbet leicht, s. ve- 
stigia rostro berühren. Hiervon trop. A) s. ani- 
mum Ginbud auf ba$ Gemüth maden, das 
4 rühren. B) =" verlegen, fámerlid ber 
rühren, aliquem. 3) abftreifen, abfcheeren, 
abfäneiben, frondes, bacas; s. ripam (von 
fein p immer Etwas E. bem Ufer ab 
ülen. Hiervon trop. tribum, rem praeclg- 
ram. an Baffe o. dergl. giehen, gladium. 
lerpom trop. m ben Krieg anfangen, 


















ei bel 
Jambam («ie Ef Dr Eat). 


jtringor, Oris, m. [stringo] (Lucr.) die 
iufammengiehende Kraft. 

Strix, igis, f. eine Art Rachteule, die Obr« 
eule, die nad den Ammenmährden ber Alten 
den Kindern das Blut ausfog u. f. w. 

Ströpha, ae, f. [sreogs] (Spät) das 
> Eröpnäden, vm, pt. [rgepátog] pod 

les, um, f. pl. [Zroopddes! 
Iufeln bes tonifhen Dicereb, im Situs befannt 
ala Aufenthaltsort der GHarpyien. 

Btróphium, ii, n. [szg6gso»] (Sott.) die 
Bufenbinde, ein Band, weldes die Frauen 
“ersphiun Hg [zn ] König i 

ii, m. [Ztoógsos] in 
oes, [orn Siylabet. “ ? 
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Btruotor, öris, m. [struo) 1) der ein Ge» 
bäube ob. berg. auffübrt, der Maurer ob. der 
Zimmermann. 2) (Epit) der Tafeldeder. 

Btruotüra, ae, f. [struo] 1) die ordentliche 
Bufammenfügung. $ieron trop. s. verbo- 
rum bie paffenbe u. regelmäßige Wahl unb Sn» 
einanderfügung der Worte, ber Bau bet Rebe. 2) 
A) abstr. die Bauart, der Bau, 8. antiquae 
genus. B) concr. der Bau, tat Mauerwerk. 

es, is, f. (strao] 1) der Haufe re» 
elmäßig auf einander gelegter Dinge 
(ogl. acervus, cumulus u. f. w.): s. lignorum, 
laterum ber Ziegel; s. rogi. SImebel. = ein 
Haufe fleiner ipfefnodem. 2) übertragen, bie 
bidte Maffe, der dihte Haufe, militum. 

Struiz, icis, f. Borflafl. — strues. 

Btrüma, ae, f. bie feroppuldfe Wn» 
fáwellung der Drüfen, der , &ropf*; trop. 


5. civitatis. 
Btrümi adj. [struma] (&pit.) der an 
angefdollenen "Drüfen ober Kropf leidet. 
Btruo, xi, ctum, 3. 1) fáid ten, fdidtweife 
aufe od. neben eimanber legem, über» ob. am 
einander fügen, steihen: s. lateres, penum 
eine enge Epeifen in Orbnung (auf die Tafel) 
fielen. Hieron 2) aufführen, erbauen, Bil» 
den, domum, navem, aggerem. 3) ordnen, 
in Ordnung und Reihe fellen, aciem, ar- 
matos; avense structae = bie Halmpfeife. 
‚Hiervon trop. s. verba aneinander fügen; oratio 
structa eine Stebe, in welcher bie Worte nad 
den Regeln des Wohllauten unb bes Rhythmus ger 
orbnet find; dagegen s. verbum = jufammens 
feben..— 4) trop. bereiten, fiften, anftiften 
(faft immer etwas Böfes): s. alicui calamita- 











: tem, sollicitudinem; s. nefas; s causas, cri- 


mina, mortem jumegebringen, bewirken; s. in- 

sidias alicui Imb. nad) bem geben fireben. 5) 

(Boet.) s. altaria donis Gaben auf die Altäre 
en. 

erüthiö-oimälus, 1, m. [sgovSo-xd- 

unos] (Spät.) ber Vogel Gtrauß. 

Btrjmo, ónis, m. [Zrovuiv] Sluj in 
Srden. Davon 1) Btr$mónis, duin fn 
— dne Thraclerin (vom einer Simajont. 2) 
-Snius, adj. (Jor) — thracifch. 

leo, ui, — 2. 1) fid um Etwas bes 
müben, fld einer Cat beileifigen, fid 
auf@twas legen, nad Etwas fireben, »ttad- 
ten: s. praeturaß, laudi, pecuniae; s. paci; 
memoriae be& Gerähtnig üben, darauf 
en, ein farte Gebätniß qu haben, s. arti - 
mit einer unft fid) befhäftigen, s. novis rebus. 
nad) einer Staateumwälgung tradten ; bef. s. li- 
teris tiffenfdaftliden Arbeiten obliegen, ftubiten. 
Aud im derfelben Bedeutung mit .bem accus. 
sing. neutr. tint$ pron. adj., s. aliquid, unum 
e fegat s. has res). 2) mit einem infim. eb. 
jeetöfage, münfden, ftreben, fu&en, nah 
Etwas verlangen: 8. scire; s. se ceteris praestare 
daß man über ben Urbrigen fepen möge; (felten, 
Spät.) mit folgendem ut ob. ne; venit quo 
studuit mohin er ju fommen wlnfäte. 3) s. 
alicui od. rebus alicujus e4 mit Smb. halten, 
für Smb. Partei nehmen, ibm od. feine ade 
begünftigen, fid Smbs annehmen. 4) (Sit. 
= s. literis, fubiren, fid ber MWiffenfchaft 
befleißigen. 











716 Studiose 
Btüdii ido. mit [sti 
ae e ge mon rm em 
Sti adj. mit comp. u. sup. 1) [1d 
einer Gad Sefteifigem, mad Eimas eifrig 








frebemb, auf Cimas eifrig bedaht, einer 
Sube ergehen: u venvivloram, venandi, do- 
Tum Siebhaber von; a. discendi lembeglerig. 


Sintbef. A) s. literarum, doctrinae fid) der Wif- 
fenfáaft, ber Gelehrfamtelt befliigenb, Rubie 
renb, gelehrt, un dena) in derfelben Bes 
teutung s. allein (b Kent, wo t$ fo allein ge» 
braudht wird, faf ps ben in bem Zufammens 
fenge eine ndeutung, be es fidy auf literae 
‚od. bergl. begitbt): s. cohors, juvenis, disputatio, 
otium. B) s. dicendi unb (Spit) s. allein = 
der fid) der Berebtfamteit Vefleipigente. 2) 3mb. 
od. einer Gabe gewogen, begünftigend, ju» 
gethan, & mit Imb. Baltenb, s. alicujus, illius 
victoriae eifrig für. 
itüdium, ii, n. [studeo] 1) bie eifrige Be» 
Beßrebung, der @ifer, Sleiß, die 
tgiecbe, das dauernde iBerlangen. u. 
s. veri inveniendi; studium in (ad) ali- 
wid conferre, in re aliqua ponere Blciß auf 
[m verwenden, fi} einer Cade befleißigen; 
navare alicui studium Smb. Iebhaftee Intereffe 
beweifen; incendi (ardere) studio venandi (aud 
quod attinet ad venandum) von @ifer, Luft 
qum Sagen brennen; s. quaestus die Gewinn» 
fudt; militis mihi est in studio id} habe Luft 
qum Kriegebienfte, lege mid) darauf; studio fa- 
cere aliquid aus Luft ob. mit Gifer. 2) bie daus 
ernde Neigung für eine Berfon od. Gode: A) 
tie Grgebenbeit, das Intereffe für Smb., bie 
Neigung, Vorliebe u. dergl.: s. alicujus; re- 
tinere studia hominum das Jntereffe, bie Neie 
gung ber Leute an fid) feffeln. Hiervon intbef. = 
bie Neigung u. f. tm. für eine Partei: s. par- 
tum bie Barseilipkeit, aud) bloß s. in ders 
felben Bebeutung (oratio nihil babuit studii, 
sine ullo s); in studia diducere in Parteien 
theilen. B) bie eifrige unb fetige Befdáftigung 
mit Etwas, das Treiben einer Gad: s. juris, 
scribendi. Smébef. a) s. literarum (doctrinae) 
od. bloß s. die wiffenfchaftlie Beihäftigung, bal 
Studium: exercere illa ss. b) sint haec in 
alis ss. in anderen Siegen der XBiffenfdeften. 
9) — Lieblingebefhäftigung, «neigung, 
ss. principum Boeotiorum; inservire studiis 
alicujus flá nah — rihten, fügen; s. Verris 
die ,SBaffion", itbbaberel bes Serres. " , 
mit comp. unb sup. [stultus] 
wen "a albern, 
tultllóquium, ii, n. und *Stultiló- 
quentia) ae, f. [stultus-loquor] (PL) das 
einfättige Gtrtbe, Gewäfde. 
tultilóquus, adj. [stulte-loquor] (PR) 
E en 
uf [stultos] die &tbernbeit, 
dini 


ze ilte vid Pn) 
Ite- , 
vedi ovp dus, adj. [stulterideo] (PI) un 


mit comp. u. sup. albern, 
DEE “homo, loquacitas, laetitia. 
fücio etc, 3. betäubts, finnlos 

Ian, betäuben, "aliquem ; privatos luctus 
publicus pavor s. übertäubte, machte verftummen, 
Stüpeo, ui, — 2. 1) unbeweglih unb 


mipung. 
fug, 
bergl 




















Suadeo 


Reif fein, RIL fejen, ftoden: bl s. sed- 
ido s; verba se. palato. 2) gei 

verblüffts, verbugts, Pedubr T ins. aufer. 
fd) fein vor Grauntm, Srtube, Cdreden u. 
bel, frugen, flaunen: quum semisomnis 
stuperet; animus 4.; 8. exspectatione bot Qr: 
wertung alles Andere vergeffen; Cerberus s. ver« 
gibt win. Sybef.. (Poet. tbr bewundern, 
s. aere, in imaginibus Gelb, Apnen hoch fd» 
tem; «ud s. donum eine Gabe enfaunen, umb 
stapendus Raunenswerth, 

*Btüpesco, — —3. [stupeo] taunen, Rugen. 

*Stüpidites, Aim f. rtupidus] die Ginn« 
Torigteit, Dummpeit. 

Btüpidus, adj. [stupeo] 1) betäubt, ver« 
dust, Verbtäfft (vor Bewunderung u. berg): 
tabula te detinet s. 2) flumpffinnig, dumm. 

Stüpor, örls, m. [stupeo] 1) tle Gefü&l» 
Tofigteit, ^yie Unfähigteit einen Sinn ob. eine 
Fähigkeit qu gebrauden, die &tumpfbeit: s. 
sensüs; s. in corpore; s. linguae bit Unde: 
Sinfiäet der Gne 2) te Staunen, ba 
fBerbugtfein, s. incessit omnes. 3) tit Dumm« 
heit, Albernheit; meon. — eine dumme Perfon. 

Biuppa, ae, f. Berg, Debe. 

Btuppeus, [stuppa] aus Werg, Berge. 

Stüprätor, Oris, e. [stupro] (Epät.) ber 
64inter eines Brauenjimmers. 

Stäpro, 1. [stuprum] buch injudt 
f&händen, unchelich befhlafen. aliquam; judi- 
cium stupratum ein @eriht, tefem Richter 
tur) siefprdungen von unzüctigen Sufammene 
fünften Beftoden waren. 

SBtüprösus, ad [stapram] (6pit) um» 


südtig. 

8 i, n. bit Cdnbung eines under« 
Beiratheten. Frauenjimmers (vgl. adulterium), bie 
lnjudt, ber unerlide Weifhlaf: facere =, 
inferre (offerre) alicui s. ein Brauenjümmer 
fáinben. 

Btymphálus, i, m. und -h um 
[Ziüugados] eine Gegend in Arcabien, im My 
jus belannt burd) eine Art gräulicher Raubvägel, 
welde grata Sia Davon Stymphälicus, 
und «Jia, idis, 

p gis, f. [ [Zst] 1) eine Duelle in Wr 
eadien, po P irte Waffer tibtlid war. 2) im 
Mytpus ein Su in in ber Unterwelt, bei weldem 








" 





yml 
Sun des Giaron) b) „Hölifc" = unjellwll, 
fáaueiió: vis St. t8MIió; os St. vom Raden 
einer Sälange, bubo St. Unheil weiffagend. 
Ada, ae, f. [sundoo] die Gittin der 


fui 
Ueberredung. 
undeo], 1 1) (Pt) die 


Su&déla, se, 
uebersehung, 2) (fort. 
deo, si, sum (Lucr. iita brefilbig) 
2. ron, tatben, Rath geben: noli s. 
gieb (mir) feinen Math; bene s. . A) 
Sm. Gon ratben, anzathen, zu Gmas 





bi 






tathen: s. alicui aliquid; s. alicui ut (ne) 
abeat, eoenemus daß wir effen, (Boet. u. 
Spät) mit einem iim. B) (meiR oct) von 


Sagen — zu Ermas einladen, teigen: fames 


* oolor, vox; 


Buasio 
s. cadentis sidera ss. somnum. C) (feit fel» 
ten) = persuadeo — überreben, überzeugen: 
mihi sussi, nihil esse in vita expetendum 
nisi etc. id gr die Ueberzeugung erlangt, bof 


guide. 

p^ ónis, f. [suadeo] 1) das Batfen. 
2) das Unratpen, Empfehlung eines 
Sefegen u. 


Buäsor, Pia, m. [suadeo] ber Wntetber, 
facti, ime. der Empfepler einen Gefegen 


v. E " LM 
Suäsörius, [suasor] (pit) zum 
Batkecben a anrathend; aubst. 
Jf (sc. oratio) eine Empfehlungsrebe. 
j us, m. [suadeo] (Gom.) — sua- 


"'sukro, ade. [gfl. ». von suavis] (Bott.) 


= be: 

Ethan s, adj. (ort) angenehm 

rieden 

Suäviätio, öı jor] (iBortla| 

Ext) bot. Er rud [rarior] (Entf v. 
Su&vidious, adj. [suavis-dico] (Lecr.) 

savllóquens, te, dj [pst om loquor] 

(ent) e angenehme, Tieblig rebenb. 


f. [snaviloquens] 
dus angenehmen, ade Reden. 
*BuAvilóquus, xd :[ruave-loquor] (Zxer.) 
Bri liebfid) tcbenb. 
Suäriölum, i, n. (ott) deminut. von 
susvium. 


Su&vior, depon. 1. [susvium) füffen, ali- 


quam. 

Suävis, e, mp. U. sep. ange» 
nehm, liebttg, fip. einen, Trgenb (e 
Besteht ih, quer auf den Gerud), dann cuf bit 
übrigen Gitne unb trop, auf den Geif): s. odor, 

s. homo, conjunctio s. anima 
mm) füßen Gert 
ad -sRviktio, onis, f. (PL) das ffe 
fen. 
ju&vitas, ätis, f. [mavis] die Snnejm» 
náteir. eUlidtt (ihe suavis), odoris, 
cibi; as. ingenii litbenPmürbige Gigenfdafin; 
s. sermonis atque morum Liebenswürbigkeit ber 
Unterhaltung unb bes Benehmens. 

Buäviter, udv. mit comp. und sup. [sus- 
vis] angenehm, lieblid; s; meminisse mit 
Vergnügen, 

Buävitädo, Ini, f. [nai] = = suavitas. 

Subvium (m. Säyium), ih e. [meria?) 
(Berof.) 1) der uj (der iei, vol. ba- 
sium und osculum). leen trop. dlé Siehe 
tejungPert, meum s! 2) der qum füffen liche 
lid zugefpigte SDtunb, das Mäulden: valga 
s, palam facere s. alicui. 

Bub [verw. mit dem gt. ómó], praep. mit 
abl. u. accus, unter, I. mit ab. 1) qur Ber 
welänung des Seins und Verweilene unter einem 
Segenfande, unter: s mensa, a. terra (cud) 





s terra vivi in locum saxo prem de- SBriefes, 


finbiden | gefproden 


missi sunt im einen unter ber Erbe 
On). Hlervon A) s. armis unter den Zaffen, 
a. sarcinis das Gepid nd; s. hasta, s. co- 
rona, s. furca, fiehe biefe Mörter. B) unter 
dem oberen Theile eines Gegenftanbes und in dem 
unteren, wo man im Deutfjen in fagt: s. templo 








Subabsurde nu 


im Tempel (unter bem Gewölbe des Tempels), 
s. silva (unter, bem Saubbade der Bäume), s. 
ims valle im Thalgrunde. C) s. ocalis alicujus 
ınter, vor Smbé Mugen; esse s. ictu alicujus 
(9. teli) in Sdufocir, bem Gefchoß 3mbt aute 
2. (eigtl. bod) mur eines höher Gefenben). 
häufig — in der Nähe bon, nahe an (ju 
a mur jur Begelhnung der unmittelbaren Nähe 
eines höher ragenben. mftandes): s. monte 
am gufe des Berges; s. oriente gegen Morgen. 
E) (Bot) unmittelbar nad, glei hinter: a. 
ipso volat Diones. F) (Boet.) unter — her= 
vor: qui s. terra erepsisti modo, 2) jut Bes 
vicmung der Zeit, in welder Goes gefchieht, 
el, in, um (e& bejeichnet fo ein näbereb Zufam» 
menfallen in der Zeit, als wenn e$. mit bem accus. 
feb): s. luce bei Tagesanbrudh, s. ipsa pro- 
fectione im Siugenblid des bmerfiges, s. eodem. 
tempore jur felben Zeit. 3) trop. qur Begeiche 
mung einer Wbhängigleit unb einer Unterorbnung, 
unter: Cilicia ests. eo fttbt unter im, s. im- 
perio. ejus erat phalanx; s. illo magistro 
Arten edootus. — Dien "Beim e (meiR 
Spät.) die Umfände unb Verhälmiffe, unter 
welchen Etwas Gtatt flntet: A) s. Augusto 
während der Regierung des Yuguflus; s. priore 
marito jut Seit bes eren. Gatten, während er 
Tebte. »j s. his condicionibus unter bitfen Bes 
bingungen, s. poena mortis bei Sobefttofe. C) 
occidit eum s, crimine eodem biefelbe Bes 
féulbigung gegen ihm vorbringend; 8. epecio 
venationis unter bem iBormanbe einer Jagd. 
D) oft wo fonft eine partieipialifche Gonfruction 
gebrauht wird: s. exemplo ein Beifpiel anfühs 
tend; s. hoc sacramento nad; Wbitgung diefes 
Ehwures; s. auctore certo fe daß ein fidherer 
Gewäprsmenn genannt witb. 

II. mit accus. 1) gut fBegeidjmung der Ber 
wegung unter @twas bin, un: unter — bin: 
subdere aliquid s. solum, dare scamnum s. 
pedem; mittere hoses s. jugum (Liv. aud) 
8. jugo) unter das Sod) gehen laffen. Hiervon 
A) qur Begeichnung ber Bewegung im bie uns 
mittelbare Nähe eines höher zagenden Gegenflan« 
bes, unter, nahe en, am: s. murum con- 
sidere bis an bit Mauer marfdiren und fid) 
dort auffellen; milites succedunt s. montem 
bis an ben Buß bes Berges. B) D rep von Zus 
ftánben, gur Begeichnung einer Wbbángiglett, Untere 
ordnung u. bergl.: redigere aliquos s. potesta- 
tem suam unter fejne Senat, bringen; quod 
cadit s. sensus was mit den äußeren Ginnen 
wahrgenommen werben kann, ebenfo res subjecta. 
s. sensus; conjicere aliquid s. vincula legis 
von ben Banden eines Geíege. abhängig maden. 
2) von der Zeit, um, gegen, bei:A) — fug 
vor: s. lucem Sageanbrud), s. noctem 
im Sinfange det ; 8. tempus gegen bie hrs 
abrebet)) Zeit; s. idem ungefi$t um dielelbe 
Bet. B) — gleld) na: s. dies festos, s. has 
literas unmittelbar nach bet Qerlfung bdiefes 

; haec dicta unmittelbar nachdem biefes 
worden war. — III. In ter. Zufammen- 
fegung bezeichnet e&. A) bei Berben der Bewegung, 
von unten nad oben (subeo, succedo). B) 
bei anderen Werben unb bei Adjeciven, etwas, 
ein wenig, nad unb nad. 

*Büb-al y adv. etwas em 

















716 Studiose 
Btüdióse, adv. mit comp. u. swp. [stu- 
diosus) eifrig, begierig. 
diösus, adj. mit comp. u. sup. 1) fid) 
einer Cade beffeifigenb, nad Etwas eifrig 
Mrebend, auf Etwas eifrig bebadjt, einer 
Sad ergeben: s. conviviorum, venandi, o- 
rum Liebhaber von; s. discendi lernbegierig. 
Ausbef. A)». literarum, doctrinae fi; der Wif- 
fenfdeft, der @elehrfamteit befleißigend, ftubie 
vend, gelehrt, unb (Spit) in derfelben Ber 
teutung s. allein (bod) liegt, wo e& fo allein ger 
Braudt wird, faft allenthalben in bem Sufammens 
Hange eine SInbrutung, daß e& fid auf literae 
od. bergl. begiebt): s. cohors, juvenis, disp: s 
otium. B) s dicendi unb (Sit) s. alin — 
bet. fid) der Berebtfamteit Befleifigenbe. 2) mb. 
o. einer Gad gewogen, begünfigend, ju» 
gethan, es mit Smb. faltenb, s. alicujus, illius 


victoriae eifrig 
Stüdii n. [studeo] an eiftige Bes 
mühung, Beßrebung, der @ifer, Bleiß, die 
Suf, Begierde, das dauernde iBerlangen u. 
bergl.: s. veri inveniendi; studium in (ad) ali- 
quid conferre, in re aliqua ponere $leiß auf 
Etwas verwenden, fid einer Cade befleißigen; 
navare alicui studium Symb. Ichhaftee Insereffe 
beweifen; incendi (ardere) studio venandi (aud) 
quod atünet ad venandum) von Gifer, Luß 
jum Sagen brennen; s. quaestus bic Gewinn» 
fudit; militia mihi est in studio ih abe guft 
qum enfe, [ege mid) barauf; studio fa- 
cere aliquid aus Luft ob. mit Ciftr. 2) bie baus 
ernde Neigung für eine Qerfom ob. Gade: A) 
tie Grgebenbeit, bas Intereffe für Smb,, die 
Neigung, Vorliebe u. bergl.: s. alicujus; re- 
tinere studia hominum tué Stereffe, die Neis 
gung der Reute an fid) feffeln. Hiervon inabef. = 
bie Neigung u. f. w. für eine Partei: 8. par- 
tium bie Barseilihkeit, aud) bloß s. in ders 
felben Bedeutung (oratio nihil habuit studii, 
sine ullo s); in studia diducere in Parteien 
teilen. B) bie eifrige unb fetige Befhäftigung 
mit Etwas, das Treiben einer Gade: s. juri. 
scribendi. Znäßef. e) e. literarum (doetrinae) 
od. bloß s. bit wifenfchaftliche Beihäftigung, das 
Studium: exercere illa ss. b) sint haec in 
aliis ss. in anderen Zweigen ber. Wiffenfchaften. 
e) = Lieblingebefhäftigung, »neigung, 
ss. principum Boeotiorum; inservire studiis 
alicujus fi} nad) — richten, fügen; s. Verris 
tie. „Baffion“, Sicbfaberel des Berrei, 

Btulte, adv. mit comp. und sup. [stultus] 
thöricht, einfältig, albern. 

*Btultllóquium, ii, n. und *Btultild- 















quentia, ae, f. Tstultus-loquor] (PA) das 
einfältige Gerede, Gemáfde. 

*Stultilöquus, adj. [stulte-loquor] (PL) 
albern rebenb. 

Stultitia, ae, f. [stultus] bie Albernpeit, 
Thorheit, ifl 

*Stultividus, adj. [stalte-rideo] (PL) un« 


vegt ebene. Mr » 
j. mit comp. u. sup. albern, 
ee lntelie "homo, loquacitas, laetitia. 
Btüpó-fácio etc., 3. betdubts, finnlos 
maden, betäuben, aliquem; privatos luctus 
publicus pavor s. übertäubte, mate verfkummen, 
Btüpeo, ui, — 2. 1) unbeweglid unb 


Suadeo 


Reif fein, Ritt Rehen, Roden: rota s., sed- 
ido s. verba as. palato. 2) geifig ftodem, 
verblüffte, berbugts, betäubt fein, außer 
fid fein vor Erflaunen, Breudte, €drtfen u. 
berg, fugen, ftaunen: quum semisomnis 
stuperet; animus 8.; s. exspectatione bor Gir» 
wartung alles Andere vergeffen; Cerberus s. vers 
gipt Allee. Inabef. (Poet.) =fehr bewundern, 
s. aere, in imaginibus Gel, Ahnen bod fd» 
wen; auch s. donum eine Gabe anflaunen, unb 
seupendus Loi JR "— 
itüpesco,— [stu] aunen, 

*Btüpiditzs, ar f. [nupldus] tit Sinn« 
Iofigteit, Dummbeit. 

Stüpidus, adj. [stupeo] 1) betäubt, ver« 
dust, verblüfft (vor Bewunderung u. bergl.): 
tabula te detinet s. 2) ftumpffinnig, dumm. 

Stüpor, oris, m. [stu e 1) die Gefühl« 
Tofigkeit, die Unfählgkeit einen Sinn ob. eine 
Fähigkeit qu gebrauchen, die Gtumpfheit: s. 
sensüs; s. in corpore; s. linguae bit Unbe: 
Bülfüidjteit ber Gyrade. 2) te Staunen, bes 
Berbuptfein, s. incessit omnes. 3) tie Dumm« 
felt, Wibernpet; melon. — eine dumme Sezfea. 

Stuppe, a6, f Den, NAM 

tuppeus, adj. [stuppa] aut Werg, Berg. 

Btüprato, Oris, e. [stupro] (Spät.) der 
Shänder eines Brauenjimmet, 

Stäpro, 1. [stuprum] dürh Ungudt 
fáánben, unehelih befhlafen. aliquam; judi- 
cium stupratum ein @eriht, tefen Richter 
durd) Berfprechungen von unzüchtigen Zufammens 





) fünften Beftoden waren. 


aan eäprösus, adj. [stuprum] (Ept.) uns 
tig. 
et i, s. die Gäändung eines unver» 
heirateten Srauenjimmeré (vgl. adulterium), die 
lnjudt, ter unehelide Beifdlaf: facere =, 
inferre (oferre) alicui s. ein Brauenjimumer 
ey Tnphälus, | b -lum, i 
Stymphälus m und -] * 
[zeönpehos] ein? Gegemb in Wealen, lm ER 
thus befannt butd) eine Art gräulicher Raubvögel, 
wed TAM tan, Davon Stymphälious, 
und -Hs, idis, f. adj. 
Styx, jgis, f. [rot] 1) cine Duelle in Wi 
cabien, ET Pm iri wer. 2) im 
Mothus ein Fluß in ber Unterwelt, bei weldem 
bie Götter fwuren. Hiervon A) meton. == die 
Unterwelt. B) (fpät. oet.) — Gift. Davon 
is 


XPtus (pe. cud gita odi (Ben) = 
= qur Unterwelt gehörig, unterirbili (St. Jupiter 
lus, Juno = Sroferpine, cymba der 
Kahn be Gier). b) „Hölifc” — unbellooh, 


Táauerfid: vis St. tShIid; os St. vom Sudyw 
einer Schlange, bubo St. Unheil meiffagend. 

Suüda, se, f. [suadeo] die @öttin der 
Meberrebung. 

Su&déla, ae, f. [suadeo] 1) (Pt) die 
Weberrebung. 2) (Bot) = suada. 

Suädeo, si, sum (Lucr. suadent breiflfbig) 
2. 1) intrans. tatfen, Rath geben: noli s. 
gieb (mir) feinen Math; bene s. 2) transit. A) 
Smb. Etwas raten, antatben, zu Gus 
tathen: &. alicui aliquid; s. alicui ut (ne) 
abeat, s. coenemus baß mir effem, (Poet. u. 
Epät) mit einem inf. B) (mf Poet.) von 
Sagen = qu Gtmat einladen, teigen: famos 





Buasio 


s., cadentis sidera ss. somnum. C) (fehr fti» 
ten) = persuadeo überreden, überjtugen: 
mihi suasi, nihil esse in vita expetendum 
nisi etc. id} habe bit Tleberjeugung langt, daß 
Nichts u. f. w. 

Suäsio, önis, f. [suadeo] 1) das Ratpen. 
2) das Mnrathen, die Empfehlung eines 
Grfepes u. dergl. 

Buäsor, oris, m. [suadeo] der Anrather, 
facti, inabef. ber Qmpfefler eine Gefejes 
v. dergl, s. legis. 

8 lus, adj. [sussor] (Spit) zum 
NRathgeben gehörig, anratbenb; subst. 
ae, f. (sc. oratio) eine Empfehlungsrede. 

Su&sus, us, m. [suadeo] (Gom.) — sua- 


sio 1. 
Su&ve, adv. [cgtl. =. von suavis] (Bort.) 
= suaviter, s. rubeus. 
„Gnärediens, tàs, adj. (Bort.) angenehm 
tied ent. 
Suäviätio, onis, f. (suavior] (Borflaff. u. 
pit) das, FS tn. 
*Su&vidious, ad. [smaris-dieo] (Lecr.) 
| dns M —- 
-óqu: A i. von loquor] 
(Sortiaf.) endentbie, ial & rebenb. 
*Bulvilóquentia, ae, f. [suariloquens] 
bot angenehmen, lieblige Reben. 
*Buävilöguus, adj. [suave-loquor] (Zwer.) 
angenehme, (ieblic, rebenb. 
*Bu&viólum, i, m. (or) demimwt, von 
suavium. 
Su&vior, depon. 1. [susvium] füffen, all- 
am, 


qu 
Buävis, e. j. mit comp. u. sup. ange» 
mebm, tiebtin, fü, einneßmenb, reigend (ee 
bericht fid puer auf den Gerud, dann auf bie 
übrigen Gihne und trop. auf den Geig): s. odor, 
" eolor, vox; s. homo, conjunctio; s. anima 
(fümeiäelnd) füßes ger! 
„gpäriekriktio, Onis, f. (Pl) das füße 
fen. 

BuAvitas, atis, f. [suavis] die Annchm- 
Höteit, gleblidieit (febe suavis), odoris, 
cibi; se. ingenii liebenwürbige Gigenfdjaften; 
s. sermonis atque morum fiebenswürbigleit der 
Unterhaltung unb des Benehmens. 

Suäviter, adv. mit comp. und sup. [sua- 
vis] angenepm, lieblidy; s meminisse mit 
Vergnügen. * 

Suävitüdo, Inis, f. [suavis] itas. 

SuAvium (ob. Sävium), ii, ». [suavis?] 
(Bere) 1) der Kuß (ber pride, wol. ba- 
sium unb osculum). Sieron trop. als Liebe 
tofungswort, meum. 2) der zum &üffen lich» 
lid zugefpigte Mund, das Mäulden: valga 
m fposro s. s alien ind 

ab [verw. gt. 606], praep. mit 
abi. u. accus, unter. I. mit abl. 1) gut Ber 
geiäänung des Seins und Verweilene unter einem 
Gegenftande, unter: s. mensa, s. terra (mud) 
s. terra vivi in locum saxo sonseptum de- 
missi sunt im einen unter ber @rde befindlichen 
fr) Hlewon A) s. armis unter ben Waffen, 
5. sarcinis das Gepid tragenb; s. hasta, s. co- 
rone, s. furca, fieh blefe Wörter. B) unter 
dem oberen Theile eines Gegenftandes unb in bem. 
unteren, wo man im Deutfchen in fagt: s. templo 











Subabsurde "n? 


im Tempel (unter bem Gewölbe des Sempel 
s. silva (unter, bem Laubbahe der Bäume), s. 
ima valle im Thalgrunde. C) s. oculis alicujus 
unter, vor Smbé Mugen; esse s. ictu alicujus 
(od. teli) in &djuftocite, dem @efhoß Imbs aut» 
jefept (eigtl. doch mur eines höher Gtehenben). 

) Häufig — in der Nähe von, nahe an (jur 
tft nur qur Begeihnung der unmittelbaren Nähe 
eines höher ragenben @egenfanbet): s. monte 
am Buße des Berges; s. oriente gegen Morgen. 
E) (Port) unmittelbar nad, gleid Hinter: s. 
ipso volat Diones. F) (Bot) unter — her» 
vor: qui s. terra erepsisti modo. 2) zur Ber 

ihnung ber Zeit, in welder GErwas gefóiebt, 

ei, in, um (e Bueldnet fo ein näßered Sufame 
menfallen in der Zeit, al wenn e mit bem accus. 
fet): s. luce bei Tagetanbrudh, s. ipsa pro- 
fectione im Sugenblid des Abmarfches, s. eodem 
tempore jur felben Zeit. 3) trop. zur fBegtidje 
mung einer Sbbingigfeit unb einer Unterorbnung, 
unter: Cilleia ests. eo ftebt unter ihm, s.im- 
perio. ejus erat phalanx; s. illo magistro 
artes edootus. Hiervon bezeichnet e (meif 
Spät.) die timfünbe unb Verhälmiffe, unter 
welden Etwas Statt fintet: A) s. Augusto 
während ber Regierung be Yuguflus; s. priore 
marito jut Zeit bes erften Gatten, während er 
lebte. E) s. his condicionibus unter diefen Bes 
dingungen, s. poena mortis bei Tobesfttafe. C) 
Occidit eum s, crimine eodem bitfelbe Be- 
fdulbigung gegen {hm vorbringend; s. specie 
venationis unter dem Morwande einer Sjagb. 
fonft eine participialifde Gonftruction 

: s. exemplo ein Beifpiel anfühe 
hoc sacramento nad) Ablegung biefes 
j s. auctore certo fü daß ein ferer 
Gewäprsmann genannt wird. 

IL mit accus. 1) jur Wegeihnung der Ber 
wegung unter Gtwas fin, unter, unter — hin: 
subdere aliquid s. solum, dare scamnum s 
pedem; mittere hostes s. jugum (Liv. aud) 
8. jugo) unter das Sod) ge laffen. Qjieroon 
4 iut Vejeihinung ber Bewegung im die uns 
mittelbare Nähe eines der ragenden Gegenfan» 
des, unter, nahe an, an: &. murum con- 
sidere 5i6 an bit Mauer marfäiren und fh 
dort euffüellen; willtes succedunt s. montem 
bis an ben Buß be Berges. B) trop. ven Zus 
ftünben, qur Bezeichnung einer Tbhängigkeit, intere 
orbnung u. dergl.: redigere aliquos s. potesta- 
tem suam unter feine @ewalt bringen; quod 
cadit s. sensus was mit ben äußeren Ginnen 
wahrgenommen werben Tann, ebenfo res subjecta. 
s. sensus; conjicere aliquid s. vincula legis 
von den Banden eines Gelepes abhängig maden. 
2) von ber Zeit, um, gegen, bei 
vor: s. lucem gegen Tageganbrucdh, 
im Unfange det Naht; s. tempus gegen bie ben 
abrebete) Zeit; s. idem ungefähr mm biefelbe 
Zeit. B) = glei nad: s. dies festos, s. has 
literas unmittelbar nad bet Qerejung biefes 
SBritfeb; s. haeo dicta unmittelbar nadjbem biefes 
yfproden worden war. — ILI. Sn ber. Zufammene 
tung begeichnet e8 A) bei Berben ber Bewegung, 
von unten nad) oben (subeo, succedo). 
bei anderen Verben unb bei Abjeciven, etw 
ein wenig, nad unb nad. 

*Süb-absurde, adv. etwas ungereimt. 






























718 Subabsurdus 


Büb-absurdus. j. etwas ungereimt. 
Süb-acoüso, 1. ein wenig befgulbie 
3 baocloy ouis [ruhige] Me Dur 
a0! oni i ie Durdar- 
beitung (i$, Cie a. ien. wat) 
N die Bearbeitung Bildung. 
bragrestis, e, adj. ein wenig bäue- 


vifó. 
*Büb-Kl&ris, e, adj. unter ben áfein 


befintió, telum. 
üb-ämärus, adj. etwas bitter. 
*Büb-bqullus) j. (Pl) etwas bräun- 


(aoubargütälu, adj. (Epit) ein wenig 
*Büb-arróganter, adv. 


* Büb-assentiens, tis, adj. (Epät.) ein 
wenig beifimmenb. 
Büb-ausculto, 1. keimtih ein wenig 
nre. horen, quae lo: 
Bub-báti. 


etwas an» 


o, onis, vm [allo] fáenif 

; m. [Ballio] fdery 

eder tame, diia "ünerblio- 
*Sub-bäsilfoänus, adj. |basilica] (PL) 

Smb., der gem in ben basilicis (fepe biefes 

Wort) fpogiert = ber Müßiggänger. 
Sub-bibo ete., 3. (Bortlafl. u. Epät.) ein 

wenig trinten, panlum. 
Bul ‚blandior, 


wenig fitbtefen, ef 


4 ur 
SLE ein 


n 
UYSur-asonratus, 
= ein wenig Heinmät ig, — muthlot. 
jub-döfloio etc, 3. (Epät.) nad und 
^ "wá, fámad werben. 
Bub-diffieilis, e, adj. etwas fwie« 
Er sfchwer. 
Bub-diffi 


ido ete, 3. ein wenig mtf» 
Brus fein, nicht tdt trauen. 

*Bubditiofus, adj. [snbdo] (PL) unter» 
sefächen, nidi. 


ubditivus, adj. [subdo] = subditi- 
cius. 


Bubdito, 1. [subdo] (Lucr.) = ein ver 
flärttes sul 
Bub-do, "aa dítum, 3. 1) unten bin» 
unter egen, zen, ‚Reifen, Bintbun, 
unterlegen, unterfepen: s. ignes; s. furcas viti 
gugionem pulvito; (Boet.) s. se aquis fid ins 
affer untertauden; s. calcaria equo bem Pferde 
die Gporen geben. "Oft trop. A) s. faces irae, 
acriores faces ad dicendi studia, s. ignem et 
materiem seditioni den Zorn, dad Gtubium ber 
Berebtfamfeit, ben Wufrubr anfeuern, antreiben 
u. dergl.; s. stimulos animis bit Gemüter no 
mehr reijen, s. alicui spiritus einflößen. B) 
unterwerfen, untertänig machen, ut imperio 
feminae subderentur. C ausfeten, preiße 
geben, rem casibus. 2) an die Gtelle bes 
anderen fegen, fubfituiten, s. aliquem in 
locum alienjus oder (Spit) alicui. dieron 
etwas Balfchee an bie telle des eden untere 
feten, unterfieben, s. fillum, reos; sub- 
die ui accusatorum nomina sustinerent. 
lóoeo etc., 2. ein wenig (alt Hülfe- 


j. ein wenig iaa 








Subeo 
iepar, hein einem Anders) S. anterxidye 


ten, 

riobdiie, ade. (subdolus] etwas Iiftig, 
*fálau. 

Sub-dölus, adj. (meift iBorfíaff. u. Spät.) 
1) etwas ifig, «fálau. 2) betrügerifä, 
forma loci. 

*Sub-dömo eto., 1. beyähmen, übermäl- 
tigen, aliqu. 

Sub-düblto, 1. ein wenig jweifeln, 
»Bedenten tragen. 

Bub-düoo et, 3. 1) von unten in bie 
Höhe sieben, emporgiehen: s. rem sur 
sum; s. tunicas; vultus subductus mit ber 
Nafe hochgetragen. — Smébef. term. t. s. naves 
die Schiffe aufs Sand jieben; bisweilen wirb in 
aridum u. bergl. hinzugefügt. 2) von einem Orte 
(bef. einem niebrig gelegenen) wegsiehen, abe 
siehen, entfernen: s. milites ex postrema acie 
in primam. lemon $emíló wegnehmen, 
entjieben, wegnehmen, benefmen: a. 
teres ex turri (von unten), s. ensem capiti 
alicujus unter feinem Sopfe; =. aliquem. mani- 
bus alicujus; s. alicui anulum fehlen. ier» 
ton s. so fij fériés (Roct.) colles ss. se 
verlieren (fenten) fló, fons subdncitur vers 
fdwinbet, verfiegt. 3) trop. s. rationem. (aud) 
calculos, summam) gleidhf. bie Rechnung giehen 
(durch Sbjiebung bes einen Poften vom anderen), 
bereántn, erwägen, eine Verednung od. Er 
wägung anftellen, nefariam rationem s. 

Bubduotio, önis, f. [subduco] 1) des 
Biehen ber Gdjiffe ans Rand. 2) die Bered- 
nung. 

"Büb-3d0 etc., 3. (Boet.) unten anfrefe 
fen, trop. undae ss. zoopalam fpüfen ab. 

Büb-eo etc., 4. (eigtl. intrans., aber wegen 
bet praep. Häufig mit einem accu.) 1) unter 
Etwas gehen, darunter berangeben: s. sub 
falas; s. tectum; s. mucronem unterlaufen, 
jugum fid dem Sode unterziehen; (Boet.) s. pa- 
ludem in den Sumpf untertauden, Hiervon A) 
unter Etwas gehen, um ed ju fragen, einer Laß 
od. bergl. fid unterziehen, onus; bod) aud) 
(Bor) s. feretro auf fid nehmen; s. currum 
vor ben Wagen gefpannt werben. Hiervon trop. 
fid einer Cade unterziehen, fie übernebe 
men, erbulben, ertragen. ausfleben: s. 
pericula, laborem, dolorem, contumelias, in- 
vidiam. B) s. sermonem ein Gkgenftanb des 
©eredes werben. C) (Wort) Alba s. Latinum 
Tómmt unter bie Sete des 2. 2) von unten 
Beraufgeben, «fommen, herba s. wächft em» 
pot, Nox s. orbem medium feigt empor zu. 
3) betangehen, »fommen, en ober in bi 
Nähe eines Gegenftandes od. einer Perfon heran» 
gehen, am oder nahe an Etwas fommen (bob 
goiputió id von einem niebrigeren an einen Bàlccen 

): s/ locum iniquum, 8. muros an (bis 
unter) die Dauer; s. ad hostes, ad urbem, 
(Boet.) s. luco, quem. ‚Hiervon A) (Boet.) fid 
irgenbmobin fáleiden, «bineinfäleien, 
thalamos, cavum. B) unmittelber nadfol« 
gen, alicui; ebfel. conjux pone s. itroon 
= an Sm Stelle treten, ihn ablöfen: s. 
tertie legioni, s. in locum alienjus. C) trop. 
8) unbermerft an Etwas berantommen, 


ii Seranfihleien, bet Symb. plöglid, enifshen: 





"Suber 


sopor s. lamina fessa, 
b) einfallen, in bie 
cogitatio s. animum; 


mitentia s. regem. 
ebanten foamen: 
omnia reminiscimur 


personaeque s; deserta Creusa subit; im- r 


pers. subit, e$ fili mir ein, quid sim, eam. 
illud fecisse. 
„Biber, öris, n. 1) bit Rottelde, 2) der 
ert. 
*Bub-flävus, adj (Epät.) ein wenig 
blond. 
*Bub-fuscus, adj (Spit) ein wenig 
dunkelbraun. 
ul j. etwas groß. 
(Dic übrigen. FA und Sabg.anfangene 
den Wörter fiehe unter Suff. u. Sugg) 
*Büb-haereo etc., 2. (Spät) unbermertt 
over Hinten Reden bleiben. 
diris 
i 
Bübigo, égi, actum, 
die Höhe» ob. überh. vorwä herantreis 
ben, «bringen, «führen: s. lembum flamine 
adverso remigüs ben, Kahn fromaufmátté rus 
dern; (Rott) s. ratem conto bemegen, vorwärts 
treiben; s. naves ad castellum. 2) trop. A) 
(felten) Ind. zu Gtmas nöthigen, «bewegen: 
s. bostes ad (in) deditionem; s. eos frumen- 
tum praebere, aud) (P/.) s. aliquem ut illud 
faciat. B) durdarbeiten, bearbeiten, zus 
tet maden: s. segetem, agros, glebas buch) 
Graben, Pflügen u. dergl.; s. pellem. gerben; 
s. opus digitis (Rot) = fpinmtn; s. secures 
im cote fhärfen; trop. s. ingenium bilden. C) 
begähmen, unterwerfen, unterjoden, über» 
wältigen, belluam, Galliam, aquila s. an- 


guem. 
rac impüdens, tis, adj. etwas 
mt. 
*Büb-In&nis, e, adj. etwas Icer, »eitel. 
Büb-inde, adv. 
gas naher, s. aliud bellum oritur. 2) zur 
eiónung einer rafchen Wiederholung, mitbere 
Holentli, fänell nadeinanber: spolia 
capta s. remittebant; illud s. jactabat. 
Büb-injectus, adj. (Eyit.) unten en» 


gelegt, manus. 
*Büb-: adj. etwas abgefämadt. 
*Büb-invideo etc., 2. etwas beneiben, 


alicui, 

*Büb-Invisus, adj. etwas verhaßt. 

*Süb-invito, ts ber Hand einlar 
den, sauffordern, aliquem, 

irascor, — depon. 3. etw 

alicui, aud) rei alicui wegen Ghnas, 

Bài adj. etwas jornig. 

Bübitärius, adj. [subitus] plöglid-, in 
Haft gefhehen, aeta: les, exercitus s. 
pisglich m In er ie uögefrieben, aedificium 

aufgeführt. 

Büblto, adv. [subitus] plögliä, jäh- 

Tings (im Gegenfag qur Vorbereitung, vgl. re- 


pente). 

Bübltus, adj. [mbeo 3, C] pläslic, 
Hafig, pre a, p 
(el. repentinus): s. bellum, tempestas, mors; 
1. miles (Tac.) = subitarius; praeda s. lit 
Tid gewonnen; oratio s, ohne erbertihung gie 
fan, «uf eine plägliche Beranlaffung; consi- 














en 











gütnen, 

















1) unmittelbar darauf, auf 
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lium s. in ver Gile gefaßt. Hiewen sulat. 
Sübltum, i, n. das Plöglidge, ber unver» 
muthete Vorfall; terreri subitis; s. eat ei 
re er hat plöglich Beranlaffung defommen 
surüdgutebren; as. belli, rerum. 










Sub;ji 2. (Spät) 1) unter ober 
unten bei @iwas : vestibulum s. fe- 
nestris; mare, subjacens neben (rinem 
böper liegenden liegend. 2) trop. einer 


Cade untergeordnet fein — unter fie gehören, 
mit Etwas In Verbindung fieben, rei alicui. 
*Buhjeote, adv. im sup. [subjectus} un- 


terwürfig. 

Suhjeotio, önis, f. [subjieio] 1) bes Un- 
terlegen, Unterßellen, o, rerum sub aspec- 
tum. 2) bie Unterfhiebung, testamenti. 
3) term. t. in der Bübetorit, A) die Hinyufügun, 
der eigenen Antwort auf eine eigene Brage. B, 
die Binjugefügte @eflärung. 

Bubjecto oder Sub-jacto, 1. (Bort.) = 
ein verfäcktes subjicio 1. und 3. 

*Suhjeotor, öris, m. [subjicio] der iln» 


terfäieber, testamentorum. 
m [par 
bei Etwas 


hal ad. mit comp. 

ticip. von subjlcio) 1) unten a 
liegend, engrenjenb: campus s. viae, rivus 
s. castris, locus s. aquiloni gegen ben Norden 
liegend. 2) unterwürfig, untergeben; inis 
bei. (Port. u. Spät.) subst. -ti, örum, m. pl 
die Untelbanen oder Untergebenen. 

Buljioio, jéci, jectum, 3. [sub-jacio] 1) 
unter» ob. unten anGtoat werfen, «legen, 
sfegen, «Rellen, ignem aedi- 
bus, brachia pallae, ova gi pistolam 
sub pulvinum, luna s. se sub orbem solis. 
jiervon A) überhaupt Etwas nahe an Etwas 
tingen, «ftellen, efegen u. bergl.: s. castra. 
urbi das Lager dicht am der Gtadt auffójlagen, 
s. legiones castris unmittelbar an bem Lager 
m. ‚Hiervon trop. a) s. rem ooulis oder 
sub oculos (aspectum) ben Mugen barfellen, 
flátba maden; res subjecta sensibus ob. sub 
sensus mit den Cinnem wahrnehmbar. b) s. 
sibi aliquid fid Giwas vor die Augen ftelln. 
B) trop. a) unterwerfen, unterlegen, se 
im alicujus oder sub potestatem alicujus; 
subjectus alicui. b) ausfegen, preisgeben: 
s. domum periculo; s. navigationem hiemi 
ben Gefahren bet Winters preisgeben. c) s. rem 
voci praeconis u. bisweilen bloß s. verfteigernd 
ausbieten. d) unterorbnen, runter. fele 
Ten, unterlegen (wie Zeile Qanjn, das 
SBefonbere bem Mllgemeinen): sub metum sub-- 
jecta sunt pigritia, pudor etc. unter bit Furcht 
gehören u. [a formae quae cuique generi 
subjectae sunt bie zu jeder Gattung gehören: 
s. imitationem arti jur unft reinen; res sub- 
jecta nomini durd eine Benennung bejeichnet. 
C) darauf folgen laffen, an die Gtelle 
fegen, s. copias integras vulneratis. Ssbef. 
trop. a) im Reden und Schreiben folgen laffen, 
bingufügen, anfügen, anfgließen, s. ter- 
tium locam, narrationem prooemio; s. ra- 
tionem, responsum; hiervon abfol. = antwors 
ten, s. alicai pauca. b) trop. etwas Falfches 
unterßellen, unterfehieben, testamentum. D) 
Imd. (in böfer wif) ankellen, vorfdie- 
ben, testem, petitorem. E) heimlich Im. 
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Etwas reihen, barteiden, s. alicui gladium, 
Hiervon trop. a) einflößen, s. alicui spe 
b) eingeben, an bie anb geben, einflü 
s. alicui quid dicat was er fagen foll, ali. 
certiora consilia; subjice tibi ea felle e$ tir 
vor. 2) (felten) von unten in bie Höhe mers 
fen, »bringen: ss. regem in equum fegem 
ihn auf ein Pferd; (Wort) s. corpora saltu in 
equos auf bie Spferbe fpringen. 

Bub-jungo etc, 3. 1) unter Etwas ver» 
binden. 2) (Port. u. Spät.) = vorfpannen, 
tigres enrru; puppis rostro subjuncta leones 
an bém Ssiferänabel die Bigur von vorgefpannz 
ten Röwen Habend. 3) unterlegen, s. funda- 
menta rebus. Hiervon A) unterordnen = 
&twas ttjnen, omnes artes oratori in das 
Gebiet des Medners ziehen. B) unterwerfen, 
unterjoden, urbem sub imperium populi 
Romani, res sibi. . 

Bub-läbor et, depon. S. 1) miehéte 
finten, herunterfallen, finten, aedificia, trop. 
spes s. retro finft jurüd. 2) (Bor) unvere 
mertt fid einfdleiden, lues. 

Subláte, adv. mit comp. [sublatus] 1) 
folj, bod fafrenb. 2) ergaben. 

Sublätio, Onis, f. [tollo] 1) die Grbe» 
bung, iméef. s. (pedis) der Aufflag (rfis); 
irop. s. animi Muffipwung, erhöhte Stimmung. 
2) die Aufhebung, s. judicii Gaffirupg. 

Sublätus, adj mit comp. [cte von 
tollo] fid überbebend, Rol), hochfahrend, animus; 
sublatus re aliqua. 

*Bubleoto, 1. (sub-lacio] (PL) anfodend 
fámeideIn, os. 

Sub-Jögo ete, 3. 1) unten auflefen, 
aliquid. 2) (Vorflaf.) Heimlih wegnehmen, 
Reben, liberos. Hiervon (Rot) = lauernd 
auffangen, belaufen. 3) an die Stelle 
Sibi. wählen, s. aliquem in locum alicujus. 

Bublestus, adj. (Bortlaff) fámad, ger 
ting vinum, trop. fides. 

Bublövätio, Onis, f. [sublevo] die Gr« 
Teidjterung, £inberung. 

Sub-lévo, 1. 1)empor heben, in bie 
Höhe vihten, aufrihten, aliquem ad pedes 
stratum; s. se fih aufrichten, aufftehen; inibef. 
von dem Unterftügen Smbé, ber mit Sübe 
irgendwo auffteigt. 2) trop. A) Smb. in einer 
Sefahr od, einem Uebel unterftügen, tröften, 
ermuthigen u. gl: defendere et s. ali- 
quem; s. oppidanos re frumentaria helfen. 
B) ecleidtetn, lindern, erträglich machen, 
fortunam, calamitatem, inopiam, laborem 























militum; 's. vermindern. C) fördern, 
fagam alicuj 

ublfca, ae, f. ein in bem fBobem einger 
fdlagtr Balken, ein Pfahl, imber. der 
Brüdenpfihl. 


Sublioius, adj. [sublica] ju Pfählen gt» 
Bing, fable, pon; auf Pfälen rufenb (In 
Rom eine iBrüde über bie Tiber). 

*Bubligäcülum, i, n. u. (Gpät) -liger, 
Emo [subligo] tit 6ürje, das &durj» 
ell. 





Sub-Hgo, 1. (me ox) unterbinten, 
von unten binden, ferauféinben, ensem lateri. 
adv, mit comp. [sublimis] 506, 
in die (oer) be, ferri, volare, elatos. 





Subnoto 


Sublimis, e, (Bortíefj. aud -mus), od. 
mit (Epit) comp. unb sup. p $ed) sod 
bez Puft befinblid, eine hohe Stelle einnehe 
menb opre fefbg den Boden qu berühren, (vgl. 
altus u. f. w.): rapere (arripere) aliquem 
sublimem Symb. auf ben Wájen forttragen; arma 
se. hodgetragen, emporgeriätet; abiit sublimis 
in de uft, gegen den Gimme; s. in equo teie 
ftnb, curru [A tnb. Hiervon A) (Epät.) subst. 
-me, is, n. bie Höht, bir Aufl. B) trop. et- 
haben, hodfirebend, großartig u. bergL, mens, 
homo nur am be$ Grofartige und Grhabene 
dentenb; häuflg vem Stebner oder ber Medt, ora- 
tor, genus dicendi, oratio. 2) (felten, Sort) 
= altus, od, columna, mons. 

Sublimitas, atis, f. [sublimis] (Spit) 1) 
die Höhe, corporis. 2) trop. tie Erhaben« 
Heit, Größe, das Erhabene einer Rebe u. bg, 
animi, carminis heroici. ; 

Sublimiter, adv. mit comp. [sublimis] 
gut Cpit) 1) $ed in (bie) der Höfe. 
2) erhaben. 

) Foattinglo, önis, m. [sub-lingo] (PE) der 
Unterbeleder = ber Küchenjunge. 

Sub-lino ete, 3. (Berto. «u$ -Linfo, 
4) unten Def& mieten, trop. (PL) s. os ali- 





cui Smb. .anfámieten" — anführen, ber 
frügen. 
Bub-Iüoeo, — — 2. (Port. und yit) 


unten hervorleuten, violae, crepuscula. 
Sub-luo etc., 3. unten befpülen, flumen 


s. montem. . 
Sublı e, adj. [sub-lux] etwas heit, 
«lit, nox, umbra. 
Bubm. Die hier nicht angeführten Wörter 


een unter Summ. 

*Sub-mörus, adj. (PL) giemlid unvere 
mifót, vinum. 

*Bub-mínia, ae, f. (PL) eine tit weiblicher 
Kleidung. 

*Bub-móleste, adv. etwas befäwerlic: 
s. aliquid ferre ein wenig ungufricten mit @te 
was fein, 

*Bub-mölestus, adj etwas befhwer- 
Ii&, sverbrießlid. 

*Bub-mörösus, adj etwas mürrifd, 
«beißend, ridicula. 

Sub-nascor etc., depon. 3. (Port. u. Spät.) 
1) unten hervortommen, herba. 2) nah 
und nad auffommen, nah wadhfen, aqua. 

Sub-neoto etc., 3. 1) unten anfnüpfen, 
«anbinben; unteMimben, cingula mammae, 


velum antennis, vestem. 2) trop. anfnüpfen, 
hinzufügen, 
*Bub-nàj 


roxims, inventioni. 
1. ein wenig obfdlagen, 


gra, grum, adj. (Borklafl. und 


Spät.) etwas Ir 
Sub-nisus ob. -nixus, particip. bes fonft 





wngebráudjien subnitor, 1) auf @twas fid) 





mus s. . trogig, 
Sub-nöto, 1. (Spät) 1) unten verjeláe 


Subnuba 


mem, unterfäreiben, nomins. 9) unters 
VT um, irn ta 
e 

Arhımeit, SM Ah ji inl en) 
Mee ibflus, adj. etwas wolkig, «trübe, 


ben . [sus] von Tieren und querft bon. 
€iutn, in ber Bru in, jte 
e pA t Bri id fein, tanzen; verädt 
j. etwas garfig, 


etwas enltid. 
ib-ódii . etwas verbrie| 

Süb-óleo, 2. dut Sb. qurieden; nur im- 

'". subolet mihi (ber daz. fehlt bisweilen) = 
d mette etwas davon, ich bemerke ei. 

Büböles (n. Böböles), is, f. oabaleseo] 
mas unten nahwädft. 1) von Bflangen, ber Une 
wuds, Nahwuds, die Eproffe, ber Sprößling, elı 
der Zweig. 2) trop. von Menfhen u. Tpieren. 
A) volle. = die Nahtommenfäaft, bot 
Gef&leät: u. stirpis, s. juventutis bit berane 
Teadftnbe Jugend, s. militum bie heranwachfenden 
Stritger; propagere s. das Geflecht fortpflanen; 
8. gregis bit jungen Xhiere. B) von bem Sue 
dividuum, der Nachlomme, Eprößling, das 
Kind; suscipere s. de aliquo. 

Süb-Slesoo, — — 3. (felten) nahwade 
fen, „beranmadfen. 

Büb-órior 


4. (Borffaff. und 
e nad unb ned entfeben, eauftommen, 

1. 1) Smb. mit Etwas, befonders 
Nis verfehen, austüften, aliquem pe- 
cuni&. 2) insgeheim zu einer fáledten That an» 
Riften, anfellen, testem, acousatores, per- 


<ussorem. 
*Bübortus, us, m. [suborior] (Lec) De 
allmälige GniBehung 
Bubp, fiehe Supı 
Bubr, die hier HM angeführten Wörter fepe 
mam unter Surr. 
-*Bub-ranoldus, adj. etwas tanjig. 
*Subrauons d adj. etwat heifer. 
i Sutb-ráfeotus adj. (Epit) etwas er» 
uidt. 
* Bub-rémigo, 1. (Wort. und Spät.) nad» 
tubern. 
ib-rideo eto., 2. intrans. ein wenig laden, 
tagelm. 
*Bub-ridiotile, adv. etwas lägerlig= 


wigi 
3 Bub: — depo. 3. etwas un» 
Orum, m. pl. roni] 





willig fein. 
*Bubi 


Seu, die fid) Fry bei der Mebnerbüßne (rostra) 
umperteben, Markifieher, Bflafertreter. 
Bub-rübeo ete, 2. (Sort) etwas rotb 


fet 

Büb-rübloundus , adj. (Spit) etwas 
btblid. 

Bub-rüfus, adj. (Vorkiaff. u. Spät.) etwas 
1itblid, homo fioul tothtöpfig. 

Bub-ruo ete., 3. 1) untergraben, unter» 


wühlen unb baburf nieberftütjen, mitbers fi 


werfen, über den Haufen ftürjen, arborem, 
muros. 2)trop. jerftóren, vernidten, liber- 
tatem, animos militum muneribus fdywanlenb 
magen, 

1ngerslev, lat,- deutsches Sohulwörterbuch. 
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Bub-rustioe, adv. (Spit) etwas bäur 


rii. 

Sub-rustious, ad. etwas Büurifó, 
elinfifä. 

Bub-sorfbo eto, 3. 1) unten hin fárei- 
ben, darunter fhreiben: s. aliquid statuae; 
5. aliquid libello; s. exemplum literarum un« 
ir (‚am Fuße) einem d eine Abfrift eines 
mberen Briefe beifügen; (Poet.) ai quaeret 
ter urbium. A menn er wünfdt, daß 
D Name als Vater ber Gtädte auf ben Buj 
der Gtatuen geföprieben werden foll. 2) Insbef. 
als term. t. A) vom Genfor, den Grund eines 
eenforifgen Tadel (nota) dem Namen be Ger 
tabelten unter» ober beifdreiben, unten no« 
tiren, s. causam. B) bei einer Anklage a) vom 
eigentlichen Kläger, unterfhreiben, a. dicam 
allen ober in aliquem eine Klage Im. 
, Ihm anflagen. b) von p^ ltfidaet, 
der ang die Unterfäprift feines Namens erklärt, 
die Sinflage eines Anden u wm wollen, 


seinen, auffäreiben, ver; Urin aid. 
Bubsoriptio, onis, f. 1) tit 
unten engebradi? Suf[deift, Sufárif. nis 


be. = ie unten geföhriebene eriutemie 
Bemerkung, j. 8. des Genfort (rubacribo 2. 
A), auf ent Qi gru ril. 2) à) Ne Untere 
fünfte cer Kia: (mbesribo 2. Bj 
Sheila eines Documents; b) bie BRitunterfdrrif 
einer Anklage. 3) die Wufjtidnung, Notie 


Tung, das Vermerten, 
Jubsoriptor, Oris, m. [subscribo] 1) der 
Mitunterfgreiber einer Rage 2) (Epit) 
der Beipflihter, Billiger. 
Subebctvus o. Bubslolvus, ad; [mb- 
s0c0] ebgrfónitten, abfülig: 1) als bet, 
in gie beim Bermeffen abfallenbe, über 
das huj übrigbleibenbe arcelle Land. 
2) von einer Zeit ob. Tätigkeit, bie neben etwas 
Soberem gleichfam übrig Bleibt, abfält, Neben-, 


tempora, operae. 
6.3800 et eto, 1. (Bot u. pit) unten 
ebfáneiben, herbam faloe. 
jubsellium, ii, n. [sub-sella] die Bent 
(urfprünglih eine niedere), ber Gig. SImsbel. 
P4 ben iBánlen im Theater, im Genate unb in 
daher meton. zur Begldnung der Ge» 
Kr Proceffe: homo a ss. der mit Geriäite« 
fagen viel zu tun het, ebenfo qui habitat in ss. 
*Bub-sentio ete, 4. (Gom.) unter der 
Hand merken. 
Bub-söquor eto. 
bar nahfolgen, gleih darauf fol, 
aliquem ad fores; illas cohortes subsit rine 
s*; hos motus gestus s. debet; oft abfe 
omnibus copiis mit allen Truppen; favor mili- 
tum s. consilia ducis Bereinige f fid mit, fdlieit. 
en. 2) in der Meinung od. der That 
nadfolgen, fi) agfálieBen, naf Gas fid) 
ridten, folgen, madjabmen: s. Platonem; 
tribuni es. rem inclinatam ad pacem; haeo 
ss. vim orationis unterftügen. 
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722 Subservio 
Sub-servio, 4. (Gem.) intrans. unter» 
würfig fein, dienen, alicui; trop. ju Gülfe 


Tommen, orationi. 
Bubsidi&rius, 


[subeidlum] zur Referve 
gehörig, Referve 


ores Häufig subst. 
eisen dm. e eee io] 1) militi. 


term. t. A) wi B Referwe, a) bie Refetpes 
Inte, Refervereipe, die britte Gelbe in der 
zömifden a (ble Trlarier): legio 
in s. iberhaupt die Refervetrupr 
pen, bie Hull nnfdeft, vor Qülfscorpi: 
nullum erat »; collocare se, submittere 
B) tec Beiftan dur Truppen, Entfa Sülfe: 
alius alii subsidium fert; subsidio esse, venire 
qum Gif, pur Hülfe. 2) außerhalb ber mill» 
tüdfáen Sphäre. A) ber Rüdbalt, die Bu» 
fludt, der Gdjugort: otium est bellissinum 
s. senectuti; fidissimum annonae s mare 
impetuosum et vix modicis navigiis pauca 
ss. Anterpläge. 3 bie Hülfe, der Briftanb, 
sine vestro s. C) bas Hülfsmittel: ss. in- 
dustriae; his ego subsidiis ea sum consecutus 
«oc. 


Bub-sido etc, 3. 1) fid niederfegen, 
onieberlaffen, »fenfen: pars militum s. in 
insidiis. Gier. A) jurüd bleiben, in castris. 
B) [d bleiben, fid aufgalten, verweilen, 
in via; navis s. (| bleibt Reden. C) = 
nieberfauerır, um auf 3mb. zu lauern, fid) auf 
die Lauer fegen, in loco aliquo; (Port.) s. 
aliquem auf Smb. lauern. 2) von Gadyen, fid) 
fenten, slegen, finten, abwärts geben: saxum 

, gravissimum quodque s. in amphora; 
(oct) flumina ss. raten, aqua fest fid (ieh 
fla), valles, undae ss. finfen, venti ae. legen 
fij; ebur s. digitis giebt nad. Yiervon trop. 
= fld vermindern, «legen, aufhören, im- 

etus dicendi, vox. 8) imóef. von weiblichen 
Eileen, qur igettung f ninelafen, fj ber 


gatten laffen, s. mar. 
am, m. pl. [sub-signum] 


ubsignAni 
(ec. milites) (Spk) Die unter irc Sahne fime 
lien, eine qut Verfärkung be Deitteltteffens 
tienenbe. Sonetumg, Refervetruppen. 

ub-signo, 1. (felten) 1) verzeichnen, 
eintragen, praedia apud oensorem. 
notiren, auffäräben. sententiam. 2) ver« 
finden, fdem sugm. 3) verbürgen, ali- 


bil, lai ob. lii, — 4. [sub-salio] in 
die PALO fpringen. 

Bub-sisto etc., 3. 1) A) fi Hinftellen, ill 
Reben, fefen bleiben, in itinere, ad insu- 
lam. Uud von €aden = Inne be ehıen, tine 
Halten, aufhören, ami ie, clamor. 

‚on a) —bermeilen, tb [7] auffalten, 
ibi, intra tecta. b) in ber Stebe einhalten, s. 
in dicendo. c) purüdbíeiben, flehen bleiben: 
nomen equitum s. in turmis quibusdam equi- 
tum publicorum. d) Gtand Halten, Wider 
Ran eiften, wiberftefen: ancorae ss. — halten 

nod feft; s. alicui. 2) gegen Smb. ob. Etwas 
Stand halten, ihm wiberfiehen ober ihn fte» 
ben maden, aufhalten, feras, hostem. 

Subsölänus, adj. [sub-ol] gegen bie 
Sonmengegend gelegen v. b. morgenjánbifd: 
suhat. (sc. ventus) der Oftwind. 


























Subsum 


Bub-sortior, depom. 4. nuts. judices term. 
4. in be Gerihtöfpraße, Richter nadloofen 
b. j. neue Midter faf ber X] de Parteien 
verworfenen burdjé Roos 

Bubsortitio, onis, f. eri: l) term. 
t. das Nadloofen von subsor- 
dr S 2) (oma ) " ne 





Mores unterfireuen: s. ülvam ovibus, 
verbenas; vivus substratus superincubanti 
unter — liegend, niebergeftredt; 4. brachia ali- 
cui uhter den Hals Smbé legen; (Bot) ree a. 
multas delicias bietet dar, giebt. Hiervon ep: 
a) = preisgeben, pudicitiam alicui, rem- 
publieam libidini suae. b) unterlegen, corpo- 
reum animo. 2) unten berum, belegen, 
s. nidos mollissime. 

Bubstituo etc, 3. [sub-statuo] 1) unter» 
Rellen, nur trop.: s. aliquem crimini unters 
werfen, preisgeben; s. aliquid. oculis Etwas fid 
vor Mugen Rellen. 2) an bie Gtelle einer Bere 
fon oder Gode fellem, .fubfituiren*: s. ali- 
quem in locum aliQijus; s. aliam "tabulam 

ro illa; s. aliquem "fratri, hos libros illis; 

inabef. s. heredem (alicui) jum gmeiten Grben 
einfegen. 3) (felten) nad Etwas feilen, s. 
aut post elephantos. 

Bub-sto, — — 1. intrans, 1) (Epit) ba» 
beie, darunter vorhanden fein. *3) (Gom.) 
Sum halten. M 

ubstriotus, adj. mit comp. ip. von 
sub-stringo] (Port. u. Epät.) fi pets fnepp, 
dünn, ee ilia. 

Sub-stringo ete, 3. (Bott. und Spät.) 
unten gufammenfQnüren, +ufammen» 
binden, unterbinden: s. crinem, caput equi 
loro. Hiervon A) s. aurem bie Dien figen. 
B) trop. = einf&ränten, effusa das Breite 
gebrängter falen (in ber Blebe 

Sul Onis, f. [subetruo] ber 
Unterbau, Grundbau, theatri; moles sub- 
structionum. 

Sub-struo etc, 3. 1) unterbauen, un« 
ten bayen, ben Grund eines Gebäudes u. dergl. 
legen: s. fundamentum; Capitolium substruc- 
tum lapide quadrato beffen Grunb von Duadere 
feinen. gelegt ift... 2) — pflafern, s. vins. 

*Bubsultim, ade. [subsilio] (Epät.) mit 
Springen, in lie Höfe fpringend, decurrere. 

1. [subsilio] (Borflaff. u. Spät.) 
in A Se [Pringem, trop. sermo s. hüpft. 

Sub-sum, subesse (ohne perf) 1) bat« 
untere, unten fein: lingua s. palato; sol s. 
2) in ber Mäpe fein, nafe fein, babei 
fein: taberna s.; templa ss. mari. dieron 
au von der Nähe in ber Zeit — bevorflehen: 
nox, hiems s. 3) trop. A) darunter Reden, 
damit verbunden fein, Beimfid ob. ein wenig 
dabei vorkanden fein: aliqua fraus s; nulla 
suspicio s. in illa re; cams aliqua s.j si ulla 
spes s. B) (Sort) unterworfen fein: amica 
suberit notitiae tuae bu wirft über Wil, was 
deine Geliebte betrifft, Kenntniß haben fónnen. 
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Subsuo 


*Sub-suo etc., 3. (Poet.) unten benähen, 
vestis subsuta instità mit einer Balbel befegt. 

Subtömen, inis, n. [mnt : subteximen von 
sobtexo] 1) der Ginfálag im Gewebe. 2) 
meton. das Gewobene ob. Qejponnene und 
überhaupt das Garn, ber Faden: neres. tenue; 
trop. vom Baden der Pm 

Subter, [sub] I. mit aceus. und 
(Moet. feten) ablat. (ohne befimmten Unterfchen) 
unter, unterhalb: cupiditatem s. praecordia 
locavit; s. murum hostium; s. densa testu- 
dine. II. ade. unterhalb, unter: quae su- 
pra et quas &. suni. 

Subter-düco etc., 3. (PI) heimlich meg: 
ziehen, nur ref. = (id entjleben: s. se alicui 
fid) sen Smb. wegfihleigen, si tempus s. 
Occasioni fi entjitbt, wenn bie Umfände 
nicht erlauben, diefe Oelegenóeit qu benugen. 

Subter-fügio etc, 3. unter ber Hand 
entfliehen, fid entjiehen, entwifhen: is ho- 
die s.; s. periculum, poenam, vim criminum. 
Bubter-làbor eto, $. 1) unter 
tios jin fdlüpfen, «fließen, Aumen s. mu- 
ros. 2) abetr. entfhlüpfen. 

b-táro eto., 3. (WBerfíaf. und yit) 
ungen abreiben, «gerreiben, ungulas. 
eus, [sub-terra] unter» 
tebifá. 


*Subter-sö00 eto., Put) unten gerfehneiben. 
. Bub-texo etc, 3. 1) unter Etwas meben 
unter od. bor Emas jieben: s. nubes 

erbon A) bef. in bie Rebe einmeben, 














einfledte nfügen, anfdjlieBen: s. ali- 
uid fabulae, argumentationem his. B) ju» 
fammenfegen (erfefend, färeibend), carmina, 


originem familiarum. 2) wie mit einem Ge« 
webe unten überziehen, bebeden, s.coelnm 
fumo, nubila ss. coelum. 


Subtilis, e, mit co: 
qufammengep."eué pu ] (dot. [ey 
-fein gefponnen) 1) fein, v] jart, filum, 
grondo, acies gladii guis, 2) irep A) (fut) 
in Beug auf bie ie äußeren Ginne, fein, palatum 
mit garten po mad. E) von intelleetuellen 
Eigenfaften, a) fein = feinfüblenb, gi 
fümedvoll,"f&arffinnig, judicium, d 
Titio, judex. b) fein = grünblid, genau, 
accurat, epistola, desori 
ob. bem Redner = or feine unlogiMje Bere 
wirrung, nichts galfdes, Ueberflüffiges ob. Un« 
HRiRbiges fid fintet, aber aud) nichts befonbere 
ingendes, fein euffallenber Gämud: taber a) 
— grünblid, genau, correct; b) häufiger 
fátiót, einfad, fdmudios, natürid: orati 
s. et press; genus dicendi s. vel potius 
spinosum; scriptor s. et clegans. 

Bubttiitas, átis, /. [subtilis] 1) bie Sein» 
beit, Dünnbeit, Aartheit. 2) A) das feine 
Gefüpl, der Gerhmad, der Eharffinn. 
B) die Grünblidteit, Gcnauigteit: s. dis- 
serendi, C) ble &diótbeit und Ginfad» 
heit des Mustruds, s. tuorum scriptorum, s. 
Lysiae. 

"Bubtlliter, adv. mit u. sup. [sub- 
tiis] 1) fein, fett. 3) trop. A) fein, f UTEM 
finnig. B) gründlid, genau. C) fálid) 
einfad im Susbrudt. 

*Bub-timeo ete, 2. etwas bange fein. 
























desoriptio. C) von ber Rebe i 
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Bub-traho etc, 3. I) unter Etwas weg« 
sieben: s. aggerem cuniculis durd Sinen tie 
Gibt wegfüßeen; s. colla jugo; (Poet.) solum 
subtrabitur bie Meeresfläde weicht, entfchlüpft 
unter bem fortgeruberten Ghiffe. 2) heimlich 
od. nad und nad wegsiehen, entjieen, 
entfernen: s. milites a dextro cornu, s. ocu- 
los ebmenben; s. se fió jurüdjieben, entziehen, 
& curis, unb in berfefben Bereutung (Git) 
abfol. s. (repente interdiu vel nocte subtrahe- 
bat entfernte fid). Hiervon überhaupt A) Smb. 
einer Gefahr od. dergl. entpieben, entreißen, 
aliquem judicio, illos irae militum. B) mb. 
Gtwas entziehen — nehmen, verfagen, nicht 
geben, s. cibum alicui. C) s. nomen übergeben, 
nicht ‚nennen, aim nit erwähnen, verbum 
Hor s. se fid (ale Gewährsmenn) nice, 


iBubtristis, e, ad (mre) eimes 
frour 
Sub-turplotilus, adj. deminut. von sub- 


tar] A ' " i 
ful urpis, e, adj etwas garfig, 
sfdimpfli. 
Subtus, adv, [sub] (felten, meit iBorfieff.) 
unten, unterpeiß 3 
*Bubtüsus, adj. [sub-tundo] (Poet.) et» 
was erf lagen. B 
sül ae, f. [wie von einem Berbum 
sub-ü0, ;ondirend mit exuo, induo] eine 
inner Zunica ber Männer, edm Sem. 
Sübüle, ae, f. dn fpitiges Merheug, 
Bfrieme, Ahle; proverb. subnlà excipere leo- 
nem einer S gm Gefahr unzulänglid, bewaffnet 


enge jengeßen. 
Bübüra, ae, f. Strafe in Rom, in elder. 
unter Anderem [m verfauft wurden und 
Bublbienen wohnten. Davon -ränus, adj. 
*Büburbünitas, atis, f. [suburbanus] ie 
bt, Rage in tet Nähe ber Etadt (Rom). 
Süb-urb&nus, adj in bet Nähe ber 
Stadt (Rom) gelegen, regio Italine, ager; 
peregrinatio s. Wanderung in der 9tadjbar[djeft 
von Rom. Qiufig subst. A) -num, i, n. ein 
Sanbgut in be Nähe Rome. B) «hi, Orum, 
m. pl. bit Bewohner der Umgegend von Rom. 
*Büburbium, ii, ». [sub-urbs] bit Gegend 
tabt, bie iBorftabt. 
2. nahe an Etwas ttel» 








ben, s. proram ad 

*Büb-üro etc., 
brennen, «fengen, cru 

Bui o, ónis, f. f. {rabveho] dus Herr 
führen, die Zufuhr; durae m. 

Bub-veoto, 1. (Boet. u. Epät.) zutragen, 
iufübren, berbeifchaffen, alicui aliquid, oor- 
pora cymbá transporfiren. 

Sub-veho ete, S. 1) von unterhalb, 
t. b. firomaufwärts zuführen, frumentum 
Arari flumine; lembis subvehi flumine ad- 
Verso firomauftwärts fhiffen. 2) überfaupt zur- 
tragen, jufüßren, commeatum; caterva sub- 
vehitur ad arces fährt hinauf. 

Bub-vénio, 4. 1) zu Hülfe tommen, 
Selfenb Getbeifonimen, beifteh en, alicul, patriae, 
filio circumvento; defendere et s. sedulo. 2j 
einem Uebel begegnen, abhelfen, morbo, re- 
bus periculosis. 


Spit) ein wenig vete 
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*Bub-vento, 1. (PL) = iu Hülft tom» 
men. 

*Bub-véreor eto, depon. 2. tin wenig 
füräten. 

*Sub-verso, 1. (Pl) umfürgen, zu 
Grunde richten, aliquem. 

*Bubversor, öris, m. [subverto] (Epät.) 
der UmRürger, legum. 

Bub-verto eto, 3. 1) umkehren, um» 
fürjem, ummerfen, statuam, mensam. 2) trop. 
wmfürjen, vernichten, yerföten, domum 
Crassorum, leges; avaritia s. fldem. 

*Bubvexus, adj. [subreho] fárig auf» 
wärts gehend. . 

Bub-vólo, 1. emporfliegen, auffliegen. 

*Büb-volvo etc., 3. (Bort.) hinanmwälgen, 


saza. 
*Sub-vultürius, i etwas geierartig. 

Suoo&dAneus odrr Buccldáneus, ad. 
[saccedo] (Borllaff. u. Nadtlaff.) nachfolgend 
ober an des Mnderen Gielle fritnb, Rellvers 
tretend. 

Suo/b)-o8do etc, 3. 1) unter @twas 
geben, babinuntergefen: s. tecto et um- 
brae, aber aud) s. tectum; (iot) s. tumulo 
terrae = begraben werden. Hiemon trop. = 
übernehmen, fid unterziehen, suntermerfen, 
oneri; haeo sub acumen stili subeunt et ss. 
fíómmt unter. 2) (Sort) hinaufgeben, em» 
potfteigen, ad superos, coelo; silvae ss. in 
montem jiefen ra wurü@ auf. 3) an Etwas 
herangehen, Herzugehen, insbef. 
direm, sub montem, ad stat 
stium; s. moenibus; (fel.) s. portas, murum. 
Hiewwon trop. — von Ctatttn geben, ge» 
lingen, Bortgang , res, nagotium s. 
Máufig impers., succedit mihi e$ gelingt mir, 
aber aud) sucoedit facinori, eoepti bie That, 
das Unternehmen geht von Gtatten. 4) nad» 
folgen, an die Gtelle mbi tre 
ablöfen: s. ali ; 
in stationem, in pugnam Üntere ablöfenb ai 
den often, in den Kampf gehen; quum tibi 
successum esset als du einen Nachfolger er« 
halten hatte. Insbef. — in der Zeit ober in 
tem Stange nachfolgen, aetas s. aetati. 

Suooendo, di, sum, 3. [sub-candeo] 1) 
von unten enjünben (vgl. accendo, incendo), 
agi urbem, pinum. 2) trop. (Boet.) lti« 
Male) entzünden; entflammen, meif 
im particip. snocensus (amore, irà von Zieht, 


Bem). 

vul, sum, 2. (succensus, fite 
succendo] von Zorn entbrannt fein, aufge- 
brat», jornig fein, alicui, gegen Smb., 
aliquid über Etwas; aud mit quod obe mit 
accus. c. infin. 

*Sue(bcentürio, ónis, m. der Unter» 
eenturion, Unterofficitr. 

*Buocentürio, 1. (sub-centuria] (Bort.) 
ergimpenb in bie Genturle einrüden laflen: suc- 
ieppuriatus in insidiis ero als Stferoe, Rit» 

.Buocessio, nis, f. [succedo] das @in- 
rüden in bie Stelle eines Anderen, die Nad- 
folge inbbef. im Wmte, in Qrb[doften: s. in 
locum Antonii; s. imperii im Commando. 

Buosessor, oris, m. [succedo] der Nad« 












oj. falle m ‚nt, 


Succurro 
folger, alicujus, studi tm einer Vefdäftie 
gu 


"Bücoessus, us, m. [sucoedo] 1) das ere 
angehen, Qerenrüden, hostium. 2) s] 
die Mufeinanberfo[ge, der Fortgang, tem; 
ris. S) ber gute Fortgang einer Cade, ter 
glüdlide Erfolg, das Voufattengehen, reruu; 


&s. prosperi. 
ia, ae, f. [suocido] die abgehauene 
Fleifhteule, die &pedfeite. 

Su idi, isum, 3. (sub-oaedo] unten 
abhauen, «abfdneiben, von unten fánei» 
den, hauen: s. arborem, frumenta, femora 
alical, vrura equis. 

iuecído, ídi, — 3. [ird] (mei Bort. 
w. Spät.) nitberfinten, unter fi gufam« 
menfinten, genua, aegri; trop. mens s. 

Suooiduus, adj [n i] (Bor) nieder» 
poples. ] 
ete, S. E) (Qo) von 
unten berauf gürten, »auffdjürjen, tunicas. 
Gc bef. ba& particip. succinctus, A) bat Ges 
wand gegürtet $abenb, aufgefhürzt, Diana; 
pinus s. oomas entblößten Stammes u. Blätter 
mur an ber Krone habend. B) einer Werrichtung 
wegen aufgefhürit b. b. bereit, fertig. 2) 
(unten) umgirten; häufig succinctus gladio; 
(Boet.) Scylla feris atram succingitar alvum 
if mit gräulihen Hunden umgürtet. 
Überhaupt — mit Gtuas umgeben, 
&uéftatten: s. so canibus; trep. a. seterrore; 
Cartlıago suceineta portubus. 

*Sucib)-oingülum, i, n. (PL) te Un« 
tergurt, Gurt. N 

Iucoíno, — — 3. [sub-cano] (Poet.) dazu 
fingen, acompagniren, ep. einfimmen. 
Buoc! Bio, fit$t suscipio. 

3 Buscim iio, Onis, f. (succlamo] das 
urufen. 

Suo-(b)-elämo, 1. jurufen (um Beifall 
oder Mipfallen zu erkennen qu geben), alicui 
aliquid. 

*Buo(b)-ooeno, 1. (Spit) von unten 
verzehren. 

Suooollo, 1. [sub-collum] (Borfíaff. und 
Spät.) auf ben Hals nehmen, auf bie Echuls 
tern heben, aliquet 

*Suc(b)-oontümäliöse, ad. etwas 


fhimpflic. 

Buo(b) etc, 8. 1) von unten 
hervorwadfen. 3) nadwadftn, vina ss. 

er se; s. gloriae seniorum nadahmenb fid) 
i$ an — erheben. 

Buooumbo, cübul elitum, 8. [mb-onmbo] 
1) herab fallen, efinten, fid niederlegen: 
victima s. ferro; oculi as. fallen ju; aud — 
fid) trank zu Bette legen. Dep unterliegen, 
befiegt werben, erliegen, fid unterwerfen, 
madjgeben u. berg: orator s. philosopho; 
alicui, somno, oneri, fortunae, inimico; s. 
labori ber Mühe nicht gewacdfen fein, tempori 
fi) in die Zeiten fdiden müffen, precibus nad» 
geben; s. eulpae ten Behler begehen. 

Buc(b)-ourro ete, 3. *1) (Zwer.) unter 
Etwas laufen, tempore eo corpus aliud lunae 
s. non potest. $lervon frop. — fid untere 
mne» übernehmen, fid) unterwerfen, s. et sub- 

















au Hülfe ellen, beifcben, Helfen, 





nmn S. ON 


Succus 


alicui laboranti, oppido; plenafifdh s. suis 
laborantibus auxilio. Siereon =  abbelfen, 
molis 3) in die Gebanten tommen, 
fallen, illud mihi s, grave eme etc; 
'ersus s. 

Succus, fiche Snous. 
'Bucoussus, us, m. [sucsutio] (Vortlaff.) 

tel asätteln. "Rufrüttein, 
)-oustos, odis, m. (PL.) ber Untere 


Buccütio, ussi, ussum, 8. [sub-quatio] tii 
(oet. u. epit) von unten "táütteIn, aufe 
partei. aufrütteln, equorum vis s. currum; 
s. mare aufwühlen. 
f fiis n foll, fiitó, 
«ftis. f mulier s. 
 üsinum, e ou] (65i) ler Bert» 
ein. 
„Bo, 5x nis, m. [sugo] (Bortl.) der &au« 
get, trop. bet Wucerer, 
Sucro, onis, m. Kk Siuf in ber Hispania 
Tarraconensis, ber fid ins mitteländifche Meer 
ergleßt, rb Xucar. 2) Gtadt an der Mündung 
[4 Sluffet. Davon Sucrónenses, ium, m. 
pl. die Ginwohner von ©. 
Nori E 1) deminut. von sus. 2) 
Ueberfegung des griechifäen ódduc, 
$; ^ 3 eine Biehmafgine, eoa Hafpel, 
TM 


m. [verwandt mit sugo] 1) der 


ed fie eliclige Beuchtigkeit im Pflangen und vio 


Ihieren: s. quo alimur; stipes ex terra tra- 
bie 4 corpus plenum suci — fräftig, Biüenb. 

TP Sunt Wand. B) je d 
mot 4. lactis, piscis; s. rosae Rofenöl, 
olivi Salbe. 2) trop. A) zur Bezeichnung ber 


Nd rud Srifde, Kraft, insbef. von 
ve 





V 'ütdarlum, ii, n. [rei] (get. w. eni) 
ta Shweißtud, Mie 

Süd&tio, oni, FAR (eva) 1) 00 
Sämwigen. ^g bit 

Bndktöriun, ad, [mdater Mr dni, 

von sudo] (Berl u. €pit) pm Särien 

Stbirio, Gigs, unctio: Dice eubat. -Iutn, 
EOELUDEUNSE LOS 





Büdes (or Büdis; . tmmt 
e vor), sic Brest (vgl. stipes, 

lus u. 

vestndtedium, d, v. [sudo?] (PL) eine Kt 

ido, 1. E et al- 

Te. tron A tries 
fun ht fein: scuta ss. "uanguine; litus s. 


sani bi. fdiimmt" von Blut. B) (Siort.) von 
der Seuchtigfeit felbR, herausihwigen, herabs 
f&äwigen, balsama ss. ligno. C) trop. 

fi& fehr anfrengen, ih abmüpen, Ad ei 
fauer werden loffen: s. pro communibus com- 
modis. 2) transit. A) ausfhwigen, buch al 
Eämeiß benegen, vestis sudata. 

Büdor, Oris, m. [sudo] ) der Schweiß. 
3) (Boct. u. Epit) überhaupt die Beudtigteit, 
Blüffigfeit, maris 3) trop. jur 
mung einer großen Anftrengung, Mühe, eines 








, adj. [sucus] Gun. ep ad 


Sufficio 725 
großen Gifts, res multi sudoris viel Mühe 


Beten. 
füdus. [se-udus] ohne Sudtigleit, 
trodenj fu unbe sol tr Bah, eolit, Rer 


subst. sudum, i, n. frodnes u. heiteres 
Better. 
Sueo (aud) getrennt sudo), — — 2. (Lucr.) 
gewohnt fein, pflegen, dicere. 
juesco, évi, étum, 3. [sueo] (felten) an 
16 fid gewöhnen, gewohnt werden, mili- 
davon perf. ih bin gewohnt, pflege, 
all qud facere. 
juessa, ae, f. 1) S. Aurunca, alte &tabt. 
der Auruncer in Gampanien. Davon -sänus, 
j. 2) S. Pometia, alte Stadt der Bolfter in 











@attum, im ber Nähe ber pomtinifchen Gümpfe. 

Suessiónes, num, m. pl. gallifce iBiller« 
fest um ha heutige €olffont. 

Su&tónius, Name eiut rim. Gefáledtet. 

Sim befanntefen {R C. S. Tranquillus, Privat» 

ferreteit des Ruiferé atram, Gejdidtfárelbec 

(vitae. imperatorum etc. 





von suesco] 1) an 
€de gewohnt, latroci- 
müs, aliquid facere. 3) woran man gewöhnt 
ift, gewohnt, proelia ss. alicui. 

Su&vi, öram, m. pl. Bölterftamm od. Wölfe» 
verein im ee "Sermanien. "Davon 1) Suövus, als 
adj.; “Va, se, f. eine Coein. 2) 
Sudvia, LE das Land der Corben, 3) Bud 


'ug, 

Büfos, Gris, m. [einigen tuo vie tae 
iiie ren In Ger, 

Suifarsino, 1. [iban] (Bea, un 
epi) voll Repfen, vol de. po 
ge pil 





am gen Weed 


Formen sustüli, 
Bus gehören qu tollo), 3. 1) (Bero) 
unter @twas bringen, unterfalten, corium 
arbieten. 2) (Spät.) unten man = = empor 
halten, s. se fi aufrecht Halten. 3) trop. 
ertragen, erbulben, aushalten, vulnera, 
laborem; s. poenas leiden; s. sumptus be 
RN mE eum non ss. wiberfiehen im 


[sub-farcio] (Epät.) elgil 

velie. E w Ü imme = voll, vox. 
uffício, féci, fectum, 3. [sub-facio] I. 
transit. 1) unter Grot tbun, bringen, 
efegen: s. opus den Grund zu einem Gebäute 
legen; nebulae ss. nubes (coelo) breiten unter; 
es suffec oculos sanguine unterlaufen, 
nubes suffecta sole am unteren Rande burd- 
Rraflt. Hiervon (Boet.) überbeupt an bie Hand 
geben, darreijen, barbieten: t alicui aliquid ; 
alicui animam einflößen. t 6telle 





sliquam consulem in locum alicojus u. (Epät.) 
IL intrans. ausreichen, genügen, 
Sinfänglich fein: quoad remiges s. oterant 

aushalten, ber Wnfirengung gewachfen ft haee 
sw; suffcit dicere, res s. mibi; vires ss. la- 





elde bori, s. cupiditati allenjus; plebe non a ad 


tributum; unus dux s. adversus quatuor po- 
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Bur rigo et, 3. 1) (Boet. und Git) 
unten anfügen, janua sufüxe tigillo. 2) 
emporbebenb. m anfhlagen, anfeden: 
s. aliquem cruci, au (Poet.) in cruce sbtr 
(Spit) in grucem; caput sufüxum. auf 
eine Lanze geftedt. 3) mit Etwas unten be» 
beften, befdilagen: 2. crepidas clavis, trabes 


auro. 
a Buffimen, fuis, s. (Bat) = 


'Bufbnentum, 1, n. [suf&o] das Räuder- 
wer 

Buffo, 4. (mei Poet. u. Spät.) räudern, 
beräudern: & thymo mit Thymian; s. do- 
mum, se odoribus; (Sort) s. terram iguibus 
‚uethereis wérmen. 

Sufflämen, inis, n. (Spit. die Rabfperre, 
der Semmfgub; = das Hinderniß. 
Bufü&mino, 1. t attamen] (Spät) burd 
einen Hemmfhub bemmen, rotam, trop. 
aufpalten, qurüdbalten, hemmen. 

fo, 1. (Borlaj. u. €pit) auf 
blafen, buccas aibi; trop. s. se alicui auf 
3jmb. feór aufgebradyt fein, vor Zom fid aufe 
blafen. ‚Kirn particip. suíü&tua als adj. 
») ou e Hafen fRoly b) gornig. 
. [sub-fauces] Imt. die Kehle 
Nin "n Mores aliquem; vox auffo- 
cata unbtutfió; s. urbem fame außfungern. 

Suf(b-fódio etc, 3. 1) untergraben, 

unterwüßlen, muros 2) unten burábojs 


suffümen- 








uffodio] (Spät.) das 
B tic Önis, fragor] b 
Stimmen für DON v e med 


gegebene Sufimmung, Empfehlung Smbs 
ord du einem Umte: s. consulatus jum Gon« 
ulatt. 

Buffrägätor, óris, m. [suffragor] ber 
für 3mb. fimt, der Begünfiger, Une 
tetftüter, Gmpfebler zu einem mte. 

8 gium, ii, . MOON ta gerbroe 
&me Grüdden von einer afe: 1) term. t. A) 
die Gtimmtafel u. daher meton. die Stimme, 
bad Votum, be. der Bürger in ben Gomitien 
(obme Motivirung ober Museinanderfegung, vgl. 
sententia): ferre s. votiren, feine Stimme abe 
geben, inire s. bie Ubftimmung anfangen; mit- 
tere aliquos iu s. abjtimmen laffen; creuri suf- 
frgis Buch mung. B) Stimm- 
weht: civis sine s.; dare s. alicui. 2) trop. 
Vicouxt der Beifall, bie Stimme, tu güns 
Rige Wrtpeil: conco einftimmig. 

Suffrägor, depon. 1. [suffragium] 1)term. 
t. für Imd. ober Etwas fimmen, burá) fein 
Votum ju einem Amte empfehlen oder untere 
Rügen, alicui, 2) überhaupt begünftigen, 
unterfügen, empfehlen, -fördern, alicui, 
dignitati suae. 

*Bufib)- frigide, adv. (Spät.) etwas fait, 
frop. — etwas maf. 

luffringo, Bep. "fractum, 3. [sub-frango] 
anten jerbreden, ialos, crura alicui. 

Suf(b)-fügio etc, 3. 1) intrans. wohin 
fliehen, entflichen, in teota. 2) transit. (Bore 












/ Sugillatio 
tef, un Enkt) entftisgen, entgehen, ali 
guem; & sensum midi Mme ne 


Buffügium, ii, n. tag] ue 
Ei) 1) ver e duris qteuet BSuffudt. 
trop. die Suffudjt, das Qülfémiltil, malorum 
gegen Uebel. P 
Suf(b-fuleio ete., 4. 1) uaterfügen, 
unten fügen, porticus suffulta columnis; 
elbus s. artus firi. 2) (PL) ald Geüge 
ingen, unterfemmen, columnam mento; 
abfol. s. Armiter eine kräftige Unterlügung an» 












Bringen. 

juf(b)fundo ete, 3. 1) unter @twas 
sten unterlaufen faffen; meg im m 
sanguis cordi suffusus unter bem nen, Rrbe 
mend, aqua suffunditur per cuniculos firinat 


hund) unkertbióe Gane; aqua sufusa die 
SHafferfudgt; sanguis suffasus oculis unterlawe 
fent Blut; rubor mihi suffunditur id errbtbe, 
sud) (Bot) s. ruborem ore emiten (vgl. 2.). 
— Hiervon A) überhaupt hin gieße 
gießen, s. mare vinis Meermaffer in ben Mein, _ 
merum in os. B) proverb. s. aquam frigidum 
ate unb Hopn auf Seb und Ehmeidelei fol 
gen faffen, auf Imd. fämäßen. 3) mit Qhwas 
untergießen, vou Eimas unterlaufen [afe 
fen, mit @twes (einer Brudtigteit) unten bes 
en, sverfehen, »bebeden: s. ba- 
it Yugen voll Tpränen haben, abfel. 
oculi suffanduntur werben geirübt, unterlaufen; 
oculi sufusi cruore mit Blnt uaterlaufen; 
lingua suffusa veneno; lacrimis oculos suffasa 
die Mugen vol Srinen $ebenb; facies suffusa 
rubore toj, erröffend, suffundi (ora) rubore 
errötßen, rof werben; aether suffgsus calore; 
mebulae as. coelum cal A; trop. 
animus nulla malevolentia suffusns von teiher 
Wönnilligteit angefedt, feine Dißgunft femnenb. 
"eguf(b.-füror, depon. 1. (PL) unter ber 
Hand fielen. 
Suffusous, fite Subfuscus. 
Bug(b-géro ete, 3. 1) 
Bringen, «tragem, «legen: s. flammam 
costis aöni, trop. s. flammam et materiem 
invidiae ben Unmillen mitem. 2) Perputta» 
gen, bringen, tela alicui; s. humum aufs 
fragen. Girwon A) hinzufügen, Beifügen: 
». ratiuncules huic sententiae, verba quae 
desunt; suggerebantur saepe damna e$ famen 
med oft bau. B) darauf folgen laffen, 
glei Bernd) fegen, s. hos consules Fabio. 
et Decio. C) barteldjen, gewähren, geben, 
suimalibus cibum, s. sumptus bie Dittel zum 
Beftreiten ber Xoflen. D) trop. s. alioui In- 
dum Sb. blauen Dunft vormaden, im @hnas 


vorfpiegeln. 
Suggestio, onis, f. [süggero] (Spit) die 
Hinzufügung. 

juggestum, i, n. u. -stus, us, m. [sng- 
gero] 1) vie erriähtete @rhöhung überfauvt, 
ber erhöhte Slap, 4. 89. ber erhöhte Gig im 
Xheater. 2) insbef. bie zu öffentlichen eben ere 
tidtete Erhöhung, die Tribüne, Rebnerbüßne 

An ber Stadt, im Lager u. D E 
- 3. [sub-gra- 


aa] ] (Zac) Veragehen, dior propius, intbef. = 
feinblich Heranrüden. 
Bügillätio, önis, f. [sugillo] (me Epit) 














unter Gto 


Sugillo “ 


eigtl. das Braun und Blau-Gihlagen, 1) der 
dur Cálagn te blaue Bid. 3) trop. 
tie Verhöhnung, Befdimpfung. 

o, 1. 1) braun und E f&tas 
gen, aliquem. 2) trop. verhöhnen, "bts 
timpfen, aliquem. 

xi, ctam, 3. 1) feugen, mammam 
maris. 2) = einfaugen, errorem cum lacte 
"'Bulius, adj | nei 

lus, adj. [sus] zum ine 
von non, 60 com ute eias 
num 


E qd dm 'jegigen. ledio) tol Soin au 


Saft. 

Suloo, 1. (sulcus] 1) furen, mit Burden in 
durdyiehen, agros; s. cutem rogis (Poet.) rum» 
gin. 9) trop. butdjlefen, burdidiffen m 
btrgL, mare. 

Bulous, i m. [vemw. mit tem gr. dAxds] 
1) die Suche, imprimere s. eine Gute ‚sieben. 
2j A) meton. — bas Pflügen. B) je 

„ähnliche Vertiefung, Rinne, Grube, Graben. 
* Bulfur, irn ^. der € mefel. 

*Bulfür&tio, önis, f. [sulfur] Wet unter 

ifa nem wb Gäwefellager 


un el en deus d 
= ven |, Sähisefel entfalten, = 
föpwefelartig. 

Bulla, ae, m. römifäer Benillenneme, che 
Cornelius. Davon 1) Bullämus, adj. und. subst. 
-ni, orum, m. pi. bie Anhänge p p Diatr 
€. 2) & «von Gulla nada» 
men belles ven E. fyiim. 

Sumo, önis, m. Gtebt im Gebiete ber Ber 
figner, @eburtsort des Dvib. Davon -mónensis, 
e, adj. u. subst, -ne8, ium, m. pl. tit in» 
toobnet von ©. 

Sulpioius, Name eines alten römifhen Ge» 
f&lehtes. Mm ’belannteken And: 1) Publius S. 
Rufus, füolfétribun 88 v. Chr. und Urheber des 
Sefeges, worurd das Commando gegen Deithrie 
dates bem Gulla abgenommen und dem Marius 
übergeben wurde. 2) Publlus S. Galba, Bräter 
während des Gonfulats tes Giro. 3) Servius 





Summanus - 737 
flandes u. dergl.: res mihi est tft für me febt 
su meiner fition, b. $. id; habe bit Su 
esse in sero alieno, in servitute, in 





Omnis est in eo; soror mea est cum illo [ut 
mit i$m, i£ mi ihm veretratget. E) eines ZWer« 
thes, — often: haeo res est magni, sal erat 
sextante. F) eines Ortes, sum Romae, Cartha- 
poe 2) bas Prävicat in fid) einfáliejenb, — da 
fein, vorhanden fein, erifiten, Ihm u. 
deus est e ift ein Gott, dum ero fo 
‚serrfiht", provo- 
catio est findet tati, gefchleht. Hieruon N; est 
(sunt) qui dicat (dicant) es ig Smb., ber fagt, 
Hd find welche, bie fagen; sunt bestiae quaedam 
quibus etc; memo erat in quem ea su- 
seio conveniret; (Boet.) est quibus [ewm 
ok) & m einige, "f wide u. f. w., est ubi 
[eon vulgus bisweilen, bei gewiffm Gelegen» 
ten. B) est quod hoo geudesm, quod id 
dicas e$ ^ e Grund, warum, es ift 
warum u. C) prign. = wirtlid gen 
ftattfinben, i^ Sall fein: sunt ista tes 
wie du fagf; dicam tibi quod est, Instef. im- 
pers. est ut e$ gefchleht, «6 if der Ball, si est 
ut hoc dicat. D) impers. est — t6 (ft et« 
Taubt, "möglich, man darf, man fann: non 
est ut putemus wir nit meinen; est 
quadam prodire tenus; non est ut copis ma- 
E tibi dari possit. 3) bei adv, — fid bte 
inden, »betbalten: bene est mihi id be 
finde mid wohl, ebenfo recte est apud matrem 
un fit gut bei der Mutter; sio sum ut vides 
e$ geht mir wie bu flebR. 
Semböin, e ©. Pr Srabaie. 


Büm. inis, m. imen bon 
(oet. s ei) bie an im] des fäugenden [n 
M, intbef. die Gaueuter (bei ben. Amen 

Lederbiffen); baber (Bott.) — die Gau. 
ae, f. [A von summos] 1) die 
Summe, tle bei Aner Berränung berenstömmt: 
facere, subducere, conficere s. bit Gumme qus 
fammenrejmen, bie Rechnung fummiren, trop. 
facere s. „gagiasionum sauren, feine Goran 
iufemmenfaffen; s. ooplaram bie Gumme, An« 
qebl. 2) das Gange, der Inbegriff einer Gage 


berg: 
lange id, lebe, silentium est ,ferf 





S. Rufus, berühmter Rec ibiger, Seltgenoffe oder ble Qauptfade, ber Hauptpunct, more 

des Giro. — Hiervon A) -oius, adj.: lex S. auf e$ bei ber Cade am meiflen anlömmt: s. 

(fiche Ar. ) -eiän j. reipublicae ber ganze Giant, ob. bie ibn 
Bultis — si vultis (ogl. sie Singregenbeit, wovon das fol des Gtantes ab» 





fum, ful, esse, verb. anom. fein. 1) rein 
topulatib, bloß die Verbindung des Subjects mit 
dem Prädicate begeichnenb: deus est bonus. Ins 
bei. fo bei ber Angabe A) eines Befiges, beffen, 
won @itas gehört (im weiteften inne bet Sore 
18): domus est fratris, ager est meus; biermon 
totus ejus sum id gehöre ihm ganz, fehfieße mich 
ihm völlig en, sum Philippi id Ree unter bem 
Ji; suarum rerum erant fie fümmerten fid 
um ihre eigenen Geben, hominum erant non 
causarum fie nahmen Rüdficht auf die Verfonen, 
nicht auf bit Gaden; adolescenti est && ger 

giemt einem Sünglinge. B) einer Wirkung, Fir 
[oo Befchaffenpeit u. dergl.: res est mibi 
honori gereicht mir jur @hte; haec res est dis- 
solvendarum legum dient dazu, die Gefege auf 
qucben; solvendo est er iff im Gtande zu bee 
iiem. C) einer Befchreibung, esse bono in, 
nio, magni animi. ,D ind Berhättniffes, E 


hängt (= summa respublica); s. belli ber gamje 
‚Krieg oder ber eir des Krieges; s. rerum. _ 
= bie Hauptfache, das Gange, ob. — ber game 
Staat mit feinen Snterffen, ob. ie 
welt (praeesse summae reram die öde 
Gewalt haben: lectis rerum. summis 
punte); s. imperii bie böchfte Gewalt, intbef. 
= die höchfte militérifde Gewalt, das Obercom« 
manto, in derfelben Qedeurung s. belli gerendi; 

s. philosophiae ber éuptpundt im der Philos 
fa ie; s. illius philosophi Qauptfag; s. exer- 
Citüs Das gapge Heer, s. totius spei bit gamge 
‚Hoffnung; s. victoriae die enbliche dntfdyibung 
des Giegeb; s. consilii, ordinis ber erfte Sag, 
Rang im Stati, im Stande. Intbef.: ad s. (aud) 
in summa) überhaupt, fur. 

*Summäno, 1. (rammenus] (PL) petit 
= ftftbalten. 

Summänus, 1, m. eine urfprünglid etrute 
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fife, bann auch vimifde Gottheit, ber bligwere 

fenbe Gott des mE i 
*Summäri d es " omma] (Epät.) der 


tug 3nieariff te d [Sc dr "uae 
jummas, [rime % 
Spät.) Dornehm, m boher Geburt. 

Summätim, adv. [summus] fo daf man 
mur ble Kauptpunete mitnimmt, oderfläglich, 
funmaite, im Allgemeinen. 

m. [summus] (Zwer.) bie 
en ub 1 er) 

Summe, . [summus] im höhfen 
Grade, HEHE, Außerk, cupere, centen- 
dere; s. jucundus. 

Bum(b)mergo etc, 3. untertauden, 
tintauden, verfenten, navem; belluse 
summersae im Waffer lebend. 

*Sumministrätor, oris, m. [sumministro] 
(en) der Darreicher, Befltberet. 

jum(b)-ministro, 1. gußeden, Met 


am. alicui tela, hostibus auxilia fdjidem 
occasiones. zefäaten, timores einflößen. 
mb (Spät.) -sim, ade. mit 
comp. u ep. [sum summissus) 1) von ber ehe, 
gelaffen, Tujlg, Teife. 2) von bem Charakter, 
demüthig, Ariete. 
Summissio, onis f. [summitto] 1) bie 
gerabieffung, Eertung, vods. 2) trop. 
le Orrebfetuno, Verminderung. 





. mit comp. u. sw; 
P von 1 ntebergeloffen, vi 
fenlt, vertex; purpura sit sum 
unten: secundi (= milites secundi ordini) 
summissiores im mehr niebergelaffener Gtellun 
fid fenfend; mons s. Matri; capillus s. heral 
hangend (Wort) summisei petimus terram ‘wir 
finten fuitenb zur Grbe. 2) trop. A) von der 
Gtimme u. dergl., Teife, gefenlt, vox, murmur. 
B) von der Rede und bem ebner, gelaffen, 
pnis. effecilot, oratio, actio, orator. 
dem ‚Gharafter und ber Gefinnung, a) 
mütbig, befdeiben, enfprudélos, b) — nit» 
bertrüd)tig, riehend: s. et abjectus. 
-mitto etc, 3. 1) unter Etwas 
fellen, Mfegen, bringen, gehen lafen: a. 
agnos nutricibus, mammas infantibus. Hiervon 
trop. (ort) = unterwerfen, unter Gtwas beu» 
gen: s. animum amori; s. se culpae einen 
Belle begeben. 3) niebeclaffen, herab: 
ten, miebergehen laffen: a. fasces, poplitem in 
terra; s. se ad pedes dca ^5 vot bit Büße 
Smbi werfen, s. oeulos mieberfdlagen; Tiberis 
summittitur fint. Hiervon A) s. crinem, bar- 
bam wachfen Iaffen, herabfängen laffen. B) s. 
veoem (orationem u. bergl) fenfen, bdmpfen. 
C) trop. a) s. animum den Muth fallen laffen. 









s. se in hnmilitatem alicujus fib qu — s. 


b) s. 

berablaffen. c) Etwas nadlaffen, vermindern: 
s. multum (vom Gchaufpieler) fdymider agiren, 
s. furorem fahren laffen; s. orationem ben Bors 
frag herabftimmen (mit weniger Kraft umb gie 
denfihaft reden). d) s. imperium Camillo ihre 
Gewalt vor bem G. beugen — bem G. die Höchfte 
Gewalt aud über fid übertragen. 3) in bie 
‚Höhe gehen laffen, erheben, manus. Inäbef. 
A) hervorwachlen«, heruorfprießen lafe 
fen, terra s flores; hiervon überhaupt bere 
»orbringen, non monstrum ss. Colchis ma- 


Sumptuosus 


jus. b) in die Höhe madfen laffen, «) vom 
Bem = =nidt fáladtem, vitulos, P) von Bfiane 
im — mit abfäneiden, s. prata. 4) aus 
fdiden, einpánbigen A) heimlid, aliquem. 
hiervon — in böfer Abfiht Smb. anftellen, s. 
aliquem qui etc. B) gu gue s. alicui sub- 
sidia, milites auxilio; C) = nad Smb., s. 
alicui successorem. 

Sum(b)-möneo etc., 2. (Borflaff. u. &pàt.) 
unter der Hand erinnern, aliquem aliquid 


Smb. an Smet " férieben 
Bummópere si getrennt — gel 
Summo o) adv. (eg. magnopere), 


pere als 2 
im bödften Grabe, febr, überaus. 

tor, öris, m. [summoreo] bet 
Blagmader. 

Sum(b)-möveo ete, 2. 1) wegfäaffen: 
entfernen, aliquem a porta, hostes ex agro. 
Häufig vom Liter u. bergL, ber bie bem Gonful 
w. f. m. im Wege flebenden Leute bei Seite 
s. fäafft unb baburd Play madt: s. populum, 
concionem, turbam; summoto naébem Plag 
worben war. Hiervon (Port. u. Epät.) 
dem Vaterlande entfernen, verbannen, 

aliquem patriä. 2) trop. ferm halten, ab=- 
halten, s. Alignem administratione reipubli- 
cae, reges a bello. 

Summüls, ae, / (Spit) denis. von summa. 

Summus, fh superas. 

*Bum(b)-müto, 1. L4 und wibe bere 
taufden, verba pro verl 

Sümo, mpsi, mptum, i3 [ebemo] 1) €t 
was nehmen (um e$ qu gebrauden, ob. ganz 
allgemein unb unbeftimmt, vgl. capio), an oder 
m fie nehmen: s, festen, legem in manus; 
s. arma Ww. Waffen ergreifen, s. to- 
gam virilem yos ebeufo s. diadema fld 
anffegen; s. cibum, potionem ju fid nehmen, 








»genießen; s. literas empfangen, s. argentum 


ab aliquo, eu) s. pecnniam mutuam ab ali- 
quo von Sumb. bergen; s. supplicium, poenam 
de (ex) aliquo Sb. ftrafen. i) Gierson Insbei. 
A) = ausfuden, wählen, herausnehmen, 
aliquem ex populo, monitorem offleii; s. sibi 
studium; s. liberos aboptiren; s. diem beftim- 
men. B) übernehmen, anfangen, vornehe 
men, Bellum, facere aliquid; icitias. 
fid unterziehen. C) nehmen anführen, e 
wäßnen, homines natos. D) els, [cin Gigentjum 
annehmen, fid) anmaßen, aliquid, imperato- 
rias partes sibi; mihi non tantum sumo ut 
etc. E) m Wed vi ond nehmen = ie 
wenden, gebranden, operam, 

diem rei (Gom. F) fäuflih zu [gere "in, 
taufen, aliquid tanti. G) annehmen, a) — 
meinen, behaupten, s. deod esse beatos. b) 
mores anti- 
sumptus curis verzehrt, 

lo ete, 3. (PL) &often an 
Etwas verwenden, restim. 








Sumptio, onis, f. [sumo] das Nehmen (gr. 
Ajupe) ber tet eins Soli iemus. 
Bumptuári: . bie Auss 


gabene, ben Safeent betreffend, lei. 
öse mit comp. u. sp. 
'smptaosus] mit irem Aufwande, lo» 
ar. 
Sumptuösus, adj. mit comp. u. swp. 1) 


Sumptus 


von Gaden, vielen Aufwand verurfachend, toft» 
bar, theuer, Indi, ager. 2) von Perfonen, vier 
len Aufiwend madhend, verfdwenberifá, homo. 
Sumptus, us m. [sumo] 1) der Hufe 
wand, die sonen: afferre s. verurfachen, ebenfo 
esse sumptui gu ; *. aedilitatis durch die 
Aedilität Bei epularum auf ein Gaftmapl 
verwendet; (Gom.) exercere suum s. bie often 
der Grnäßrung berausbringen (von Gtiaven). 2) 


has Geld zum ufwande, dare alicui s. za 


Sünium, ii, n |Zoó»wor] © 
ai em [o 
sütum, 3. nähen, jufammen- 
sien! mäbend et auf Apnlie a 1 fan 
menfügen, tegumentum corporis (Bett); 
aerea suta eherne Panzer; trop. (Gom.) suo alle 
quid eat oot für fü) eum. 
Budväta: n. pl. [sus-ovis-tau- 
rus) ein feierliche er bei Suftretiontn, wobei 





ein Sämein, in deaf und in iir qfäladit i 
wurben. 


Süpellex, lectllis, f. der Hausrath, das 
Hausgeräth (nur im "sing. gebräuchlich, weil 
e$ fiets collectio ftcht); trop. s. verborum Bore 
Tetb, oratoria bie Hülfemittel, Gigenfdeften. 

Süper [verw. mit bem gt önte], I. adv. 
1) oben, obetmárté, von oben: haec s. 

tant e valle. 32) (Bot) außerdem, 
übervies, nod obendrein, danadı: s. poenas 
poscunt; adde s. füge dazu. Zusbef. s. 
quam quod euferbem baf drig, surüd, 
derüber: nihil mihi est s. 
setis superque mehr alß genug. 
mit oceus. A) vom Staume, über, oben auf 
(emet mad) Verben der Ruhe al nad) Verben 
der Bewegung): s) eigtl.: s. aspidem sedere 
. auf; stans s. telum; concremare domos s. se 
ipsos; s. currum oben auf; s. vallum praé- 
eipitare über ben Wall hinaus, alii s. aliorum. 
capite ruebant über bie Köpfe. b) won einer 
fait, uberhelb: a. allgem sedere; =. Numk 
diam Gaetuli instruere aciem s. flu- 
men. c) über Sineus, =. Süniüm navi- 
gans. B) von der Zeit (felten) während, bei, 
s. vinum et epulas. C) zur Wi ent Bus 
Tage, Vermehrung w. beg, außer, über: s. 
ceteros honores; s. morbum; vulnus s val- 
nus eine SBunbe nad) ber anderen. D) bei Um 
gabe eines jüges, einer Ueberlegenbelt, vor, 
über, mehr als, invidia facti erat s. glo- 
riam ejus dermoshte mehr ale, Rand Höher als; 
s. omnia vor Allem. 2) mit aM. A)vom Raume 
(Bot) oben auf, über: s. foco, s. fronde, s. 
service. B) (Boet.) vonder Zeit, bei, während, 
& nocte, s. coena, C) über — in Betreff, 
von: s. hac re scribam ad te, multa s. 
Priamo rogitans; nimis s. re id habe jet 
fäon zu viel von ber €afe gefproden: s. tali 
casa missi; s. qua re venisset wegen welder 
M CR e mmt war. 
T2 [supero] 1) über» 
tig mures 2) üBerwindlid, befegbor 
ido etc. 3. (oet) oben beis 
rues carmen tumi 
jüpör-addüco etc, 3. (PL) nod dazu 
velis 




















*Büpórans, tis, adj. mit com; 
son supero] (Lucr.) überhand nebment. 
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Büpér&tor, Oris, m. [supero] (Bett) der 
ueheroiner, Dear noie 
rper! mit u. sup. [suy 
vos] ei ] h vul 
perl ae, su us] das Sichere 
Heben über Andere, ver one, Stoll, 
Hohmutb; insbef. von einem Madthaber = 
rannei, Defpotismus. Bisweilen vom Stolz in 
elerem inne. 


*Süperbiffous, adj. [superbus-facio] (fpät. 
9) Woermürpig. madenb. . 
-l5quenti&, ae, f. (Borflif.) 


das prem Reden. 

Büperbio, 4. [saperbus 1) übermitBige, 
foHj fein re aliqua auf Gfmes. 3) (Bort.) 
pi Kin [per] 

s mit comp. u. [super] 
fi über a dier Reis, demie 
ie, bohmüthig, re aliqua auf Etwas; von 

Beide insbef. = defbotifäh, fprane 

juinius s. iem A) = feng in 

ps E ur efel, wählerifh, judicium au- 

rium, dens. (Bon. w. Epät.) prädtig, 

prangend, my en, Jane dnet, trium- 
ph domu ‚gap ulus bello 

Süpereilideus, adj. [mperciliam] (Epät) 
febr Hnfet, mr fittng. 

Supereilium, il, n. Bt "ie Sfugenbrauen 
(fetoobi im sing. als im pi); proverb. s. salit 
t$ ajnet mir etwas Quin. 2) bie berborta» 

ende Gpige eines Gegenftanbes, ber Bor- 
prung, tumuli. e trop. das finftere Bee 
fen, der ftrenge Gn 

*Büper-corruo ete, 3. (Spit) darüber 


Vingürien. 
eto, 3. (Epit) über Eimas 
Teufen. trop. = überiteffen. 
2. (Bot. u. &pit) über 
am fetbortegen, omnes viros. 
Büperféro ete, 3. über Etwas führen, 


Ma superlatus als adj. übertries 


perrlolkius, adj. [superficies] (Eyst.) 
"E Wembem Grund und Boden befind- 


tie. 

8% lotes, ei, f. [super-facies) 1) (Spit.) 
De D erflddye b 9. ber Dbertbeil, aquae, ar- 
boris. 2) dat Gebäude. im Sale qum 
Boden umb jum Sunbamente. 

Siperdo eto, (PL) übrig Selen, 

iper-fixus, . dei fonft uns 
thin superfgo] oben [A 

Büper-fluo ete., 3. (Epit) 1) überfità» 
men, austreten, flumen! s. ‚Hiervon trop. A) 
im Ueberfluß da fein, multitudo. B) übers 
flüffig fein, nihll s. C) Ueberfluß 5a» 
ben. 2) vorbeifiiefen, aures. 

Büperflu adj. [superfluo] (Spit) 1) 
überfirömene. 2) überflüffig, unnäthig. 

iper-fundo ete., 3. (meift Sort. u. Spät.) 
1) varüber gießen, »fhütten, aufgießen. 
unguentum, tela; pass. von einem Sluffe = 
überfrömen, von einer Menfhenmenge — fi 
ergeben, «verbreiten, hostes superfusi fid, über 
(ibm) Rürgend; laetitie se superfundens übers 
firömend; regnum s. se in Asiam breitete fid) 








vn 


artiip. aus. 2) Piergießen, überfdjütten, bebeden, 


aliquid re aMqua. 


730 Supergredior 
Büpergrödi. depon. . 
a) N are dette Yale d) 


A) übergehen, übertreffen, reliquas 
B) überfebem, ertragen, ne- 


Büpér-immineo, 2. (Jot. u. Spät.) bat» 
über emportegen. 
Büpér-impendens, tis, particip. (WBott.) 
me darüber hangend. 
Süpér-impóno etc., 3. oben bereuf 





legen, saxum. 
Büpör-inoldens, tis particip. von oben 
herein fallent. 
*Büpér-inoübans, tis particip, eben 
darauf liegend. 
Büpér-inoumbo etc., 3. fid) oben bar» 
auf legen. 
Büpérindfoo ete, 3. (Spit) darüber 
bin giehen, rem. 
Süpör-induo eto., (&pät.) darüber anjitben. 
Büpér-ingéro etc., 3. (Bot. u. Gpät.) 
darauf tragen, «häufen, acervos leguminum; 
4. ortus — erfeinen. 
Büpér-injicio etc, 3. (got. u. Spät.) 
tarübere, barauf legen, terrai 
*Büper-insterno ete., 
breiten, «legen, tabulas. 
Süperjáeio etc, 3. 1) oben darüber-, 
Parauf werfen, «legen, „bringen, terram, s. 
Se rogo; sequor superjectum ausgetreten, über 
flcómenb. 3) (on. u. Spät.) mit dem Gegenanbe 
als Object, über welchen Etwas geworfen wird, 
überwerfen, über Gtwas hinauswerfen, arbo- 
rem jaculo, s. scopulos undä übergießen. 
‚Hiewon trop.überfärelten, über Etwas bins 
aus gehen, s. fidem augendo die Eace io 
Auen, daß bie Ungaben feinen Glauben 
inden. 
Süperjacto, 1. (Spit) in die Höfe 
vm infantes. 
'Büperjeotio, onis, f. [raperiacio] (Ep4t.) 
trop. bie Webertttibung, $i ‚Hpverbel. 
*Büperjümentárius, ii, ml . 
(ent) ter Auffeher ber Saftthierwärter. 
'Süper-läbor etc. depon. 3. (Spät.) date 
über bingleften. 
Süperlätio, önis, f. [superfero] 1) (Met. 








ben darüber 





-jumentum] 


die Uebertrei bung, Vergrößerung. 2) oO) ie 


ber Superlatio. 
Süperlätus, flefe suporfero. 
*Büper-mitto etc., EN (iadtiaf.) barauf 
werfen ed ttem, aquam potioni. 
Süperne, wdw [supernus] oberwärts, 
1) (Beet) = "oben. 3) (Spät.) bon oben, ju- 


gulare aliqnem. 

Büpernus, adj [super] (Port. u. Spät.) 
oben Verimtla, ober, Obere: s. oris pars; 
(Sot) = himmlifh, numen, Tusculum a. $od- 
Tiegens. 

Büpéóro, 1. [super] I. transit. 1) über 
Etwas geben, «Reigen fahren, e& paffit. 
überfdreiten, munitiones, ripas flumi 
Alpes; (Boet.) s. aliquid ascensu über Qro 
Reigen, saltu über Gfmas fpringen; s. flumen 
über einen fug fdnvimmen; s. multum itineris 
eine weite Steede qurüdlegen; animus 
regionem erhebt fid über; tur fas " 
Parnasi cacumen s. nubes ragt über — tinpor- 











Supersto 


2) vor Etwas vorbei gehen, -fommen m. 
dergl,, e& peffitem, s. promontorinm, Eu- 

s. insidias Hiervon = juvorlommen, 
fama s. lam sua celeritate; a. aliquem 
sorte bor Symb. burd) bas Loos werden. 
3) trop. A) überholen, übertreffen, ali- 
quem doctrinä, omnes scelere, aliquem in 
artibus. B) überwinden, befitgen, hostem. 
equestri proelio, Asiam. bello; s. difücaltates, 
casus, omnia übereigen. IL curans. 1) bic 
Dberhands, ben Bonus haben, höher ober 
am bödften Rechen, re aliqua in Etwas. 2) im 
Ueberfiuß ba fein, reiglig vorhanden 
fein: divitiae mihi se.; maltitudo s. e$ ift 
tint große Menge da. 3) übrig fein, übrig 
bleiben, nod vorhanden fein: nihil &, sex 














verms se; dies s. aliquot horis mit einigen 
Stunden, b. b. einige Glunben des Tages find 

übrig; s. vità ob (Bort) Bloßs. noch [eben; 
(Boet.) s. urbi überleben. 


*Büpér-obruo etc. 3. (Hort) überfdpüte 
ten, bebeden, aliquem acutis. 
*Buper-pendens, tis, particip. darüber 
bengend, saxum, 

Büper-póno ete, 3. 1) darüber», ber 
auf febem, pilenm eapiti; villa su 

colli auf tinci Hügel Tiegenb. 2) (Spät.) ep. 
A) über Etwas [tem = vorjiehen, aliud 
genus huic. B) nod @twas hinzufegen, 
aliquid rei alicui. 

Büper-scando ete., 3. über Etwas Rei- 
vn, überfäreiten, corpora somno etrata. 


iper-soribo ete, 3. (Spät) darüber 
Förder, aliquid. 
Süper-sédeo ete, 2. (Spät) oben 


darauf figen, elephanto. 2) trop. untere 
laffen, erfpaten, einer Cade, überhoben 
fein: s. labore, proelio, multitudine verbo- 
rum, litibus et jurgiis; *(5pit) s. pugnae 
und s. causam; s. facere aliquid. 

8; eto., 3. oben barauf breie 
ten, «freuen, uo" 

Büperstes, itis, adj. [super-eto] 1) (ver- 
altet) als Zeuge babel Rehend, gesenmärtig. 
2) nad Smbé Tode nod lebend, übrig bie 
bb, überlebend: relinquere aliquem s.; =. 
alicui und (feltener) alicujus, s. sibi von bem 

m, der eben einer großen Gefahr entgangen iR. 
uperstitio, onis, /. [super-sto?] 1) ter 
Mberglaube, bi abergläubifce Meinung oder 
Sitte; superstitione tollenda nou tollitur re- 
ligio; s. anilis; introducere novas se. 2) 
(Spi) die heilige Scheu, E veligibfe 
jerehrung, templi, virtutis. Hiervon A) = 
die Angflice Berchruing überhaup, praecepto- 
rum. B) (ort) der Gegenftunb. Heiliger Echeu 
(von bem tyr, bei weldem bie Götter einen 

medien Eid fámuren). 
dtióse, [superstitiosus] 1) 


adv. 
i ferupulds, 





2) ingft 

Süperstitiósus, adj. [superstitio] 1) 
abergläubig, Philojophi. 2. (iBottlaff) wei 
fagerife, vox, homo. 

*Büperstito, 1. [superstes] (PL) übrig 
fein, 

Büper-sto, — — 1. (meift Port. u. Spät) 
oben auf Grois Reben. rupibus, bod au 
s. Ossa. 


En 
en 








Superstruo 


Büper-struo etc, 3. (Epät.) darüber«, 
darauf bauen, saufführen, molem. 

Buper-sum etc, 1) übrig fein, »blei» 
ben, ned vorhanden fein, exigus pars 
exercitus &., non multum temporis s.; super- 
est dicere etc. «& ift nod) übrig, Bleibt nod) 
qu fogen u. f. w., häuflgee superest at id fa- 
ciam. Sierven — überleben, pugnae, rei- 
publicae. 2) im Ueberfiuß ba fein, übe 
füffg vorhanden fein, verba mihi ss; (Bett) 
modo vita suj it menm id mur nod lebe. 
‚Heron *A) überflüffig — unnötbig fein. 
*B) (Sect) s. labori tt Arbeit gewachfen fein, 
fe ausfalten. *C) (= assum) beiftchen (vom 
einem &bocaten), alioal. 

*Bi tis, particip. (Tac.) oben 
einbringen, 


füper(us) (brr nem. eing. masc. {ft unflder 

rn), ech Tenor) La 

oben befindlih, ober, Obere. limen s. ber 

alten über der Thür, mare s. ba$ abriatifche 

De; dil s. ser Hof aperi = u) Die Gir 
nf 








lor, us, 3) im Raume, 
lid, ber obere: s. pars 
collis; =. domus ter obere Theil des Gaufes, 
locus s. ober häufiger im plur. loca ss. bit 
höperen Gtellen, das höher liegende Terrain, bie 
Anhöhe, inebef. dicere u. bergl. e loco s. von 
der Rebnerbühne, dem Sribunale. 2) in ber Zeit, 
eber, früher, ig, vergangen, aud älter: 
s. nox, annus; s. crudelitas, vita; s. Diony- 
sius, omnes aetatis s. von höherem Site. 3) 
in irgend einer Beyiefung überlegen, vorgü, 
Tiger, über Anderen ob. einem Underen ftebenb: 
mostri bello ss. esse coeperunt füngen an die 
fcberbenb ju gewinnen, is popnlus s. factus est. 
Sehielt bie Oberhand, legte; discessit s. ging al$ 
Cice ven bannen; facilitate superior fait et 
übertraf (einen Wnberen) in Begug auf Getae 
os quanto ss. sumus je vorneémer wir 
inb. 

IL superi. A) Buprémus, 1) (felten) im 
Baume, der oberfte, böchfte, s. mons ber oberfte 
fei des Berges. Hiervon a) = Mt 
Md Re, erhabenfc, Jupiter. b) duferfe, 
der dfi in egug auf ben Grad, s. macies, 
s; supplicium bie Tobesftrafe. 2) in der Zeit, 
ver äußerfie — legte: (Bock) s. manum im- 

ere operi bie legte anb an das Wert [egen; 
insbef. s. dies ber [rift Tag bes Rebens (obire 
diem s. ferben), aber suprema nocte in bem 
Tegten Theile ber Radıt; (Bort.) s. sole bei &ennens 
untergang; (Boet.) ss. ign. 
se. tori — das Reichenbe 
Ehre, das Seidenbegóngnif. Hiervon a) subet. 
(Spät) supräma, örum, m. pl. a) = bie 
legten. Augenblide des ebene, circa ss. Neroni 
B) tex legte Wille, das Teftament, in ss. Augusti. 
y) = bit legte Gore, bit man einem Sobteu er« 
weißt, das fBegribuij. b) adv. suprémo umb 
wuprömum, (Port. u. Epät.) qum legten Male. 
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— B) Summus, 1) im Reume, bet oberfte, 
bödfte, locus; s. urbe ber oberfle Theil ber 
Stadt, s. aqua hit Oberfläche des Waflıre. 
Hiervon a) subst. summum tes Diete, a s. 
oben, von oben, ebenfo in summo oben. b) 
(Epät,) summa riguerunt bie Qrtremititen, 
äußerfen Körpertheile, as. digiti bie Wingerfpigen. 
2) in ber Seit, der Iegte, duferfte, venit s. 
dies; ». manum imponere rel. trem adv. 
'summo am Qnhe (oppor. initio). 3) bem Gralv, 
dem Range, überfanpt irgend einer Qigenfdaft 
mach am Höhen ftebenb, ber bte, größte, 
vorjüglidge, ober fehr groß, ausgegeidhe 
net, wichtig u. dergl.: s. bonum, s. jus; s 
rivulum, cruciatus; s. paupertas bie Außerfte 
mut; vir s. = ein «utgejtidneter, vorzüge 
Ter oder = ein fehr vornehmer Mann; s. vo- 
Inntate ejus gang mit feinem SBillen; omnia 
summa facere @lles tfun, web men vermag; 
summa omnis sunt in eo alle @igenfchaften 
finden fid bei ihm im $&ófen Grabe. Smebef. 
à) 5. res das Gange oder bie Qauptfadie; s. con- 
troversia bie Haupffrage, Mr widtgf Gkreite 
punt: dimicare de rebus ss. einen entfdeibene. 
ben Kampf liefern; s. respublica das Wohl te 
gangen Gtaates, ble widtigften Gtaattengelegen» 
beiten. b) summo reipubliene tempore ju einer 
für bem Gta f$ frififdem Bein o) (Gom) 
amicus meus s. mein beer Breunb. d) vi 
febr Hoher Gebunt. e) 
summum höchfene. 
Süperväcäneus, adj. [super-vaco] 1) 
überflüffig, unndthig, oratio. 2) über, 


neben opus. eu) 
j. (Bot. u. Spät) = 
supervacaneus; ex a qum Ucberfluß. 

Büper-vüdo eto, 3. (felten) über Qtwoe 
sehen, überfdreiten, muros. 

Büper-vehor ete., $. pase. barüber jin» 
ns fahren, montem. 

Büper-vénio etc., 1) barüber tommen, 
bebedenb oben auf Etwas fommen, unda s. un- 
dam folgt auf, terra s. crura ejus. 2) mere 
wartet baju fommen, Begutommen, übers 
tafchen, alicui; militibus munientibus hostis 
s.; legati es. animis jam aegris famen herzu, 
alb vie Gemüther fon aufgeregt warn; Q. s. 
illi laetitiae lam dazu mitten unter jener Breute; 
imber s. 

Büperventus, us, m. [supervénio] (Tac.) 
tes Herjufommen. - 

Büper-vivo etc, 3. (Epät.) überleben, 
alicui. 

*Süper-völlto, 1. (Boet.) oft über Gtwas 
filsgen, tecta. 

Buper-vólo, 1. (ott. umb Epät.) über 
Gtwas Hin fliegen, terras. 

*Süpine, adv. [supinus] (Grit) trop. 
nestiftie, gleichgüttig. 

itas, atis, f. [supinus) (Spät.) tie 
jurüdgebogene Stellung. 

Büpino, 1. [supinus] (gott. und Spät.) 
rüdmárté beugen, s[egen, auf dem Rüden 
liegen madyen, nad oben fchren: testudo su- 
pinata auf bem Süden liege glebas pfi 
gend ober hadend umlehren; supi 
nasum bie Nafe nad oben febre (um 
angenehmen Gerud) red qu genießen); quid, te 





























732 


Supinus 


1) rüdlings gebogen, 
bare s; 





wärts gelehrt. nad) oben gehend; manus su- 
pinas (mit ber gláde nad) oben gefehrt) ad coe- 
lam tendere (Stellung ber SBietenben); cornua 
se; jactus s. 2) von Rocalitäten, A) (Port. u. 
Späl) ausgebreitet, flad, eben, vallis, 
mare. B) aufwärts fteigenb, fehräg empor 
gehend, eine feräge Lage einnehmend, collis, 
"Tibur. 3) (Bot) emporlaufend, in die Höhe 
Reigend, unda, cursus Auminum (ur feri» 
mung einer Unmöglihteit). - 
*Bup(b-palpor, depon. 1. (Pi) ein 
wenig Rreigeln, stareffiten, alicui. 
Sup(b)-par, äris, adj. (felten) feft gleich, 


alicui. - 

Sup(b)-päräsitor, depo. 1. (PA) ein 
wenig fhmarogerifh fhmeideln, alicui. 

Buppárum, i, » unb -rus, i, m. 1) 

orflaf.) eine dirt. leinener Kleidung, bd. 
ür Weiber. 2) (Spät) das Zoppfegel. 

*Suppöditätio, önis, f. [suppedito] der 
Weberfluß, bonorum. 

Buppédito, 1. 1) transit. a) reihliche, 
Vinlénglid) Ütmas «m bie Hand geben, 
»barreihen, geben, »berfhaffen, alicol 
sliquid; s. alicui varietatem in scribendo; 
terra s. cibos, iron abfol s. alicui = 
beiftehen, (PL) gaudium s. gaudiis tbmmt nod; 
dazu, vermehrt. *b) Imd. mit Etwas untere 
fügen, reihlic) verfehen, quibns nos suppedi- 
tamar (Bindere fdrtiben suppeditamus = haben 
Ucberfluß an). 2) intrans. [suppeto?] A) 
telálid vorhanden fein: multitudo ».; ne 
cbarta quidem s.; omnis apparatus dicendi 
*, oratio e B) Pinlinglid fein, eut» 
zeigen: ea quae sw. ad victum, manubiae 
ss. in fundamenta; s. vita suppeditasset — 
wenn er [ange genug gelebt hätte; (Gom) s. 
labori gemad/fen fein. 

*Suppernätus, adj. [sub-perna] (Boet.) 
an ber Hüfte gerfhlagen = niedergehauen, 
gefälft, arbor. 

Buppétiae, as (nur ter nom. unb accus. 
plar. finden fh, unb mar mur Wortlaff. unb 
Cit) [mppeto] die Hülfe, der Beißand: 
suppetiae mihi sunt; suppetias venire, pro- 
ficisci u. bergl. qu. Hülfe. 

Suppötior, depon. 1. [suppetise] (felten) 
helfen, Beißchen, alicui. ) 

Bupfb)-pöto etc, 3. 1) vorhanden», da 
fein, ib. = relhli vorhanden fein, 
vorräthige, im Bereitfaft fein: haec 
mibi ss.; nihil s. praeter voluptatem id) habe 
Stt als; consilium ei non e. er weiß fid 
nicht gu taten; res mihi s. id habe überflüffig 
OD, Geo genug; si vita s. wenn id) nod) lebt. 
2) Hinlänglic fein, im ausreigenter Menge 
x. f. m. vorhanden fein,” ausreichen: lingua 
ejus non s. libertati, facta dicis se ent- 
ipreden; (Tort) s. novis láboribus ausfehen 
müflen, ausgefegt fein. 

Suppilo, 1. [sub-pilus] (Bortiaff.) tie Haare 


Suppoenitet 
Yeimfih ausrupfen, trop.,— fehlen, aurum 


alicui. 

Suppingo, — pactum, &. [sub-pango] 
(Botlaff. und Spät) 1) unten anfglagen. 
clavos erepidis. 2) unten befhlagen, cre- 
pidas clavis, 

Bup(b)-planto, 1. mb. ein Bein fteIlen, 
ihm das Bein unterfd[agen, aliquem; ba» 
ber trop. = nitbertrfen, umftoßen, judicium. 

Supplémentum, i, ». mppleo] 1) bes, 
woburd Etwas ergänzt unb wieder voll gemacht 
wird, das @rgänzungsmittel, bie Ergän« 
dung, gregis. Smébef. als militi. term. t. bie 
Qrgánjung der Truppen, Reerutirung und 
coner. — vie Ergängungsmannfhaft, bie 
Recruten: juventus delecta in supplementum 
classis um die Bemannung ber Flotte velljdblig 
ju modem; pars supplementi, scribere s. 2) 
(Spät.) die Hülfe, der Beifend. 

Sup(b)-pleo, éri, ätum. 2. 1) und 
Spät.) überhaupt nad füllen, wieder anfüle 
len, rugas, venas sanguine; s. inania moenia 
bevöltern; s. vicem alicujus = Imb. vertreten. 
‚Hiervon — erfegen, damnum. 2) vollftän» 
tige, vollzählig maden, burh Hinzufügung 
be Behlenden ergänzen, bibliothecam, sum- 
meam; inöbef. als militàr. term. t. volljáblig 





-maden, recrutiten, legiones; s. classem re- 


migio mit Ruberern wieder volländig verfehen. 
Bupplex, icis, adj. [sub-plico] eigtl. rie 
Sulee unter fh beugend, niederfniend, Daher 
demüthig bittend, flehend: miser et s, 
supplex manus tendo; s. esse (feri) alicui 
Sm. bemütfig anflehen; vota, preces ss. bt» 
mütbige. Hiervon ald subst. der Gcutfudente, 
Anflehende, alicujus bei Smb., meus bei mir. 
Supplic&tio, önis, f. [snpplico] das öffent 
Tide demüthige Anfehen der Götter, 1) das Bet« 
feft, Vußfelt qur Abendung eined Unglüde. 2) 
das Dantfer wegen eines glüdliden Ereigniflee. 
Supplieiter, ad». [supplex] demüthig, 


fiebenttid. 
Supplioium, ii, n. [supplex] eigtf. tas 
Süicberfnien, quin GcBete ober zum Empfang ber 


SBetefung, 1) A) das bemütbige leben qu 
Gott, das Gebet als Theil des Ootteiblenfiet, 
taber aud) (Worflaff.) zuweilen — bie gottté- 
tienfliche Handlung überpaupt (von Opferungen 
u. bergl.): ss. deorum zu ben Göttern; placare 
deos suppliciis. B) (Sall.) das bemüthige Bitten 
überhaupt. 2) Die. Strafe und bef. tit. Todes« 
feft: sumere (capere, exigere u. |. w.) s. 
de aliquo, afficere aliquem supplicio Su. am 
&eben ftrafen, dare alicui supplicium von Imd. 
gefttaft werten. Gieron A) — Marter, Bein, 
eruciatus et s. B) = Noth, Leiden zufolge 
Mangel u. tergl. 

Supplico, 1. [supplex] 1) 3mb. flehent» 
Tid bitten, anflehen, qu ihm fleben, alicui; 
s. pro sliquo. 2) insbef. ju Gott fichentlidh 
bitten, gu Gott flehen, beten, daher über» 
haupt — ben @ottedbienft oder eine gottetbienfte 
lide Handlung verrihten: s. diis per hostias. 

Supplödo, ösi, ösum, 3. [sub-plaudo] t 
Sub aufftampfen, pedem. 

Supplösio, onis, f. [supplodo] das fuf» 
ftampfen, pedis. 

*Rup(b)-poenitet, impers. t4 gereut ein 


Suppono 


wenig, s. illum furoris, huno copiarum suarum 
jener bercat feine Btoferei, viefec iR unqufries 
ben mit feinen Mitteln. 

)-póno etc, 3. 1) unterlegen, 
-fegen, «Rellen, ova gallinis, collum oneri 
ignem tecto; (Poet.) s. aliquem terrae u. berg] 
Pnibmn; dentes terrae in bie Grbe fäen, pecus 
lano 


Stelle einer Berfon ob. Cade fegen, aliquem 
in looum alicujus, meliorem alioni, stannum 
pro auro. Jnöbef. = etwas Falfhes an die 
Stelle des Wahren feyem, unterfódieben, in- 
fantem, testamentum, aliquem alicui. 
'porto 1. hergus, Herbei 
tragen, «führen, «bringen, frumentum ex 
eitiefus, ad. (appono] 1) ($i 
ii j. [suppono] 1 ] 
an Die Gurk einer Aüberen get M t) 
untergefdoben. 
Suppösitio, ónis, f. [sappono] 1) (Epät.) 
m Unterlegen, ovi. 2) (PL) das Unterfies 


*Buppostrix, ics, f. [fat suppositrix 
won suppono] (P) die ünterfdieberin. 

Buppressio, ónis, f. [supprimo] tie Un» 
terfalagung vom Qi. 


F 








juppreasus, adj. mit comp. ic 
on, supprime] don der Giimme, gedämpft, 
ife. 

Bupprímo, pressi, pressum, 3. [subpremo] 
1) (etuntere) Berebbtüden, navem in ben 
@runk bohren. 2) trop. unterbrüden, A) 
bet fid) behalten, verbeblen, unterfä) 
gem, wicht befannt werten laffen: s. testamen- 
‘tum, pecuniam; s. nomen alicujus nicht nennen. 
B)=qurüdhelten, $emmen, @inhalttfun, 
hostes insequentes, sanguinem, vocem, iram; 


. iter. 
* lup(b-prómus, 1, m. (Pi) der Untere 


tellner. 

BSup(b)-püdet eto, 2. impers. e& verfegt 
mid ein wenig in €áaam, & me id [ime 
ie ein wenig. 

Suppürätio, önis, /. [suppuro] das 
Gämäten, das Befgwär. 

Suppüro, 1. [sub-pus] 1) intrans. untere 
($wären, fQwären, eitern; trop. — Shaden 
anrichten, fehäpliche Gigenfchaften eigen. 2) transit. 
Schwären erpugen: fo nur partcip. suppurä- 
tus alß adj. gefhworen, mit Ghmären bededh, 
trop. s. tristitia wie ein eiterndes Gefhwür forte 


Bup(b)-püto, 1. (gor. u. Spät.) 1) unten 
def pneiden, oleas, 2) berechnen. 

Supra [eigtl. flatt superä (sc. parte), wel« 
&es bei älteren CDidtern fid findet ftat supra 
alt ads.) I. adv. 1) im Sume, A) darüber 
hervor, toto vertice s. esse heruorfteen. B) 
oberhalb, oben, oben brauf; omnia quae s. 
sunt — oben auf ber Erbe, im Gegenfate 
Unterwelt. 2) in der Zeit, früher; insbef. 
Früßer in einer Bebe, Guablung u. bergl.: 

















* 5. dixi, ut s. demonstravimus „oben*. @benfo 


*. repetere weiter (in ber 8iebe, der Zeit) gurüd« 


-beläfigen, verfolgen. 


Surrentum 


gehen. 3) darüber, mehr, 
a. adjicere mehr bieten; nihil s. Nichts mehr; 
tam accurate ut nibil possit s. fo genau als 
irgenb möglich; s. quam credibile est mehr «lé 
guns iR. I. . mit aces. 1) im 
aume, A) über, oberhalb: a. aliquem ac- 
cumbere; insbef. vom Der geographifcen Lage 
= jenfeits, s. oppidum, Syene est s. Alexan- 
driam. Wud bei Verben der Berwegung = über 
— hin, saltu ferri s. venabula. B) oben 
auf, exire s. terram; trop. eese alicai s. 
caput mb. auf bem Halfe liegen = ihn immer 
2) von bet Zeit, vot: s. 
banc memoriam vor unferer Zeit. 3) qur Ber 
geichnung eines Worzuges, tet Ueberfchreitung eirtes 
Maafes u. betgl., über: s. modum; hoe est 
s. fortunam hominis das überfleigt; esse s. le- 
ges mächtiger ale bie Gefepe fein; id facinus 
s. fratres foit übertraf dasjenige ber Brüder; a. 
humanam fidem mehr als ein SRenfd glauben 
fann. ud) von Zahlen, s. viginti millia. 
» *Bupra-scando etc, 3. überfäreiten, 

Ines. 

Buprémus eto., firje superus. 

Jf. bie Wade; ott. von bem 
€dienbeines überpaupt, vin- 
cire suras cothurno. 

Buroülus, i, m. ber fleine Zweig über 
Haupt. Iusbef. A) ber Dorn, Eplitter, extra- 
here s. B) ein ®fropfreis, Gegreis. 

*Bi , Stra, atrum, adj. [surdi 
etwas taub, harthörig. 

Burditas, ais, f. [raracs] die Taubpeit. 

Burdus, adj. mit comp. 1) taub, ber nicht 
Sören Tann, homo, aures; proverd. surdo nar- 
rare fabulam tauben Ohren predigen. 2) trop. 
A) s. esse in sermone Graecorum bab Gries 
difdt nicht verftehen. B) (Bot) — ter. nit 
Hört ober niót hören will, unempfindlid: s. 
ad preces, munera alicujus gegen Imds Bitten, 
Gaben; saxa surda nautis burá bie Klagen 
der Geeleute nicht gerührt; s. mens für feinen 
Sof empfänglich; janna s. bie Ginem, ber den 
Gintritt begehrt, fid nicht öffne. C) (Port) = 
lautíos, Mill, lyra fÄhmeigend, nicht tbnemb: 
gratia officii tui non s. erit der Dant für — 
wird in Worten ausgebrüdt werden. D) (Spät.) 
bumpf, dumpftönend, vo: 

Burgo, surrexi, surrectam, 3. [Ratt sur- 
rigo von sub-rego] I. (aud surrigo oder sub- 
rigo bei ot. u. Epät.) transit. in die Höhe 
ridten, emporridten, erheben, mucronem, 
sures fien, hasta surrecta cuspide. II. in- 
trans. fid in die GHöhe rihten, euffteben, fid 
erheben, o lecto, de sella; inabef. — aus dem 
Bette, vom Gchlaft aufftchen, s. ante lucem od. 
= qu einer Thätigfeit auftreten s. ad dicendum. 
2) (meif Poet. u, Epät.) von Ieblofen Gegen» 
inem, A) fid erheben, emporfeigen: 

is s. ab ara, nox a. ab aquis; fons s. 
fprubet hervor.  €o von Hohen Ogenfünten, 
bie bod) empor tagen, mons s, cervus surgens 
in cornua mit hohen ; mare s. — bie 
Selen erheben fif. B) auffommen, ente 
Reben, anfangen u. bergL, vents, bellum, 
dolor, rumor; sententia s. animo, C) heran» 
wadjfen, puer, arx. 

Surrentum, i, ». 6tabt im füblidrn Game 
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über hinaus: 








ina] 





732 Supinus 


supinat was macht bid den Kopf fo $od) tragen 
(madt bid) fo fip? 

Büpin 2 tüdlings gebogen, 
rüdpirte ee tnb, «befindlic, cubare s; 
s. caput, cervix; stertit s. auf bem Rüden 
Tiegend. Hiervon A) trop. (Spät) =nadläffig, 
träg: otiosus ac s. B) (Bott. u. Epät.) auf« 
wärts gelehrt. nad oben gehend; mani 














pinas (mit ber Blädhe nad oben gefehtt) ad coo- her. 


lum tendere (Stellung der Beienben); cornua 
ss.; jactus s. 2) von 2ocalitäten, A) (Poet. u. 
€pit) ausgebreitet, flad, eben, vallis, 
mare. B) aufwärts feigend, fhräg empor 
gehend, eine fehräge Page einnehmend, collis, 
"Tibur. 3) (Boet.) emporlaufend, in bie Höhe 
Reigend, unda, cursu» Auminum (ur Bejeid« 
mung einer Unmöglichteit). 
*Bup(b-palpor, deom 1. (Pi) ein 
wenig fttei&eln, »carefiren, alicui. 
Is, )-par, äris, adj. tien) faf gieió, 
ieui. 


Sup(b)-päräsitor, dam 1. (Pi) ein 
wenig NEL fámeióein, alicui. 
». und -rus, i, . 1) 


Jup) 
(Worte) ine Ort Leinener Aleibung, bl 
für Weiber, 2) (Epit) das geprfeget 

*Buppöditätio, onis, f. [mppedito] tet 
ueberfiuß, bonor. ) 5 

1. 1) transi. a) reihlide, 
Nerom WE ir Hand geben, 
edatteihen, «geben, eperfdaffen, alicui 
aliquid; s. alicui varietatem in scribendo; 
terra s. cibos. Qleom abfol. s. alicui = 
befejen, (PL) gaudium s. gaudiis tbmmt nod) 
epu, vermehrt. *b) Smb. mit Gtmab untere 
Rügen, relálid, verfeben, quibns nos suppedi- 
tamur (Andere fártiben suppeditamus = haben 
Ucberfluß an). 2) intrans. [suppeto?] A) 
zeiglid vorhanden fein: multitudo *.; ne 
charts quidem &; omnis apparatus dicendi 
*, ordo e B) inlinglld fein, «ute 
weihen: ea quae s. ad victum, manubiae 
s in fundamenta; s vita suppeditasset = 
wenn er Tange genug gelebt Pide; (Gom) s. 
labori gemadfen fin. "n m 

ppernátus isub-perna] (Bodt) 

an be Hüfte pore = niedergehauen, 

Buppitiae, as (nur der mom. unb accus. 

iur. finden fà, unb gwar mur Wortlaff. unb 

en) [suppeto] die Hülfe, der Beifand: 

suppetise mibi sunt; suppetias venire, pro- 
Sehe u. amit m Hülfe, 

Buppétioi depon. 1. [suppetise] (felten) 
beifene beiftchen, ali ii. 

Sup(b)-pöto etc, 3. 1) vorhanbens, da 
fein, inf. = ists vorfanten fein, 
verrütbige, im Bereitfhaft fein: haec 
mibi ss.; nibil s. praeter voluptatem ic) habe 
Nie als; consilium ei non s. er weiß fib 
wit qu reiben; res mihi s. id) habe überflüffig 
Selb, Geld genug; si vita s. wenn id) nod) lebe. 
2) Sinlänglid fein, in ausreigenter Menge 

u fe m. vorhanden fein,‘ ausreichen: lingua 
us mon s. libertati, facta dictis ss. ent 
iprden; (So) ». novis laboribus autfejen 


müffen, ausgefegt {en 
Suppllo, 1. [sub-pilus] (Bortiaff.) ie Qaare 





Suppoenitet 
beimfiß eusrupfen, bep. — Rehlen, aurum 
alicui. 

Buppingo, pactum, 3. [sub-pan, 
mena und "u" 1) unten npe eo) 
clavos crepidis. 2) unten beflagen, cre- 
pidas clavis. 

„guplo) plante, 1.9mb. ein Bein flellen, 
ihm das Bein unterfälagen, aliquem; das 
trop. = niedenwerfen, umftofe icium. 
Bupplémentum, i, 9. [rupplec] 1) bes, 
tTeeburd) Etwas ergänzt unb wieber voll gemacht 
wird, das Ergänzungsmittel, bie Ergän- 
jung, gregis. Inöbef. als militär. term. t. bic 
Grgängung ber Truppen, Recrutirung und 
concr. — bie Grgünjungémannfdaft, bie 
Recruten: juventus delecta in supplementum 
classis um Vie Bemannung ber Slot volljäplig 
qu maden; pars supplement, scribere s. 2) 
(exi s die To der BBriftanb. 

)-pleo, évi, ötum. 2. 1) (oet. umb 

Pit Hemer "nad füllen, wieder enfül» 
len, rugas, venas sanguine; s. inania moenia 
Weoöltern; s. vicem alicojus = Symb. vertreten. 
Hiervon — erfegen, damnum. 2) vollftän- 
vigs, vollgählig machen, dur Hinyufügung 
des Seblenben ergänzen, bibliothecam, sum- 
mam; inebef. als militär. term. t. bollpiblig 











-maden, recrutiren, legiones; s. olassem re- 


migio, mit Ruberern wieber vollRändig verfehen. 
Supplex, icis, adj. [sub-plico] eigtl. vie 
‚Kmiee unter fid) beugenb, niebetfnienb, baber 
bemütbig bittenb, flepend: miser et s, 
supplex manus tendo; s. esse (feri) alicui 
Sumb. demüthig anflehen; vota, preces ss. be» 
mürthige. Hiervon ala zubat. der Schugfucente, 
Anfiebende, alicujus bei Imb., meus bei mir. 
Bupplicátio, önis, f. 'anpplico] das öffent» 
Tide bemütbige neben ber Bölter, 1) das ete 
feft, SBubfei qur Winenbumg eines Unglüde. 2) 
das Dantfeft wegen eines glüdiden Greigniffes. 
Bupplieiter, adv. [supplex] demüthig, 


flebentlid. 

Bupplioium, ii, ». [supplex] eigtl. tas 
Niederkmen, qui Gefete ober qum @mpfang der 
eftrafung, 1) A) das bemütbige Bleben gu 
Gott, das Gchet als Theil des Oottetbienfies, 
daher aud) (Vorflaff.) zuweilen — bie gott 
tienffice Handlung überhaupt (vom Opferungen 
u. bergl.): ss. deorum zu ben Göttern; placare 
deos suppliciis. B) (Sall.) das bemütbige Bitten 

überhaupt. 2) bie Strafe und bef. tie Todes» 
Rrafe: sumere (capere, exigere u. f. w.) s. 
de aliquo, afficere aliquem supplicio Imd. am 
eben ftvofen, dare alicui supplicium von Imd. 
geftraft werten. Hiervon A) — Marter, Sein, 
eruciatus et s. B) — 9lotb, Leiden zufolge 
Mangel u. tergl. 

Supplico, 1. [supplex] 1) 3mb. flehent» 
lid) Bitten, enflehen, gu ibm fleben, alleni; 
s. pro aliquo. 2) insbef. zu Gott fichentlich 
bitten, gu Gott flehen, beten, baber über 
haupt — den Gottefblenft oder eine gottestienf 
li$e Handlung berridten: s. diis per hostias. 

Bupplódo, ösi, ösum, 3. [sub-plaudo] den 
Fuß aufftampfen, pedem. 

Supplósio, önis, f. [supplodo] dat fuf» 
Rampfen, pedis. 

*Rup(b)-poenitet, impers. c4 gereut ein 








Buppono 


wenig, s. illum furoris, hunc copiarum suarum. 
jener deat feine po tiefer {R unqufriee 
ben mit feinen Mitteln. 

)-pöno ete, 3. 1) unterlegen, 
«fegen, »Rellen, ova gallinis, collum oneri, 
ignem tecto; (Poet.) s. aliquem. terrae u. dergl. 


begraben; dentes terrae in bie Qrbe fäen, pecus 
fano Mi unter — treiben; s. cultros an bie 
Kehle fepen (beim €áladten). ‚Hiervon trop. 


A) E Qe) inet rete criminibus, 
libi. let) nadfegen, gerin 
als Qtoss fjiten, rem rei alicui. den die 
Stelle einer Berfon ob. Cade fegen, aliquem. 
in looum alicujus, m alicui, stannum 
pro auro. Smibef. etwas Baljhes an die 
Biel des Wahren fen, unterfhieben, in- 
fantem, testamentum, aliquem alicui. 
)-porto etc, 1. betjus, herbei 
Put „führen, «bringen, frumentum ex 


BeappSeitioN » b )) 1) (Spät. 
lus, 
an bit Ote eine Ci à; [rppono] Puri t 
untergefdoben. 


uppösii 
na [rm 3) rdi das Unterfäier 


*Suppostrix, icis, f. [Ratt suppositrix 
won suppono] i) s Ne Unterfgicherin. 

Suppressio, Sn f [supprimo] tie Un» 
terfhlagung vom Qelb. 





appono] 1) (Spit) 


pressus, adj. [ particip. 
m: supprimo] don der poa gedämpft, 


Supprimo, pressi, pressum, 3. [subpremo] 
1) (erunters,  Breriiden. navem ín ben 
©runk bohren. 2) trop. unterdrüden, A) = 
bei fid behalten, verhehlen, unterfhla« 
gen, nicht befannt werten laflen: s. testamen- 
tum, pecuniam; s. nomen alicujus nidt nennen. 
B)=jurüdhalten, hemmen, Qinóelt t$un, 
hostes insequentes sanguinem, vocem, iram: 
DE 

)-rómus, 1, m. (PI) ber Unter« 
ttm. ox inpers 

2. impers. e verfe 

mid) ein wenig in eden, s. me ió Tp 
nid ein wenig. 


Buppürátio 
Sgmiren, hu [n f» 
juppi 1. [sal 1) intrans. unters 
(&wären, (Anden, eltern; trop. = 
anrihten, [häpliche Gigenfhaften iig 
ip&witem erpugmu: fo mut particip. suppurä- 
tus al adj. gefámoren, mit Eciwären baed, 
3 uk tristitia wie ein eiternbes Gefchwür fort» 


pu ito, 1. (Boet. u. Spät.) 1) unten 
Sefäneiden, oleas. 2) berednen. 

Bupra [eigtl. flat rd na (o wis 
&eb bei älteren Dichtern fi 
4i ade.] I. adv. 1) im ond A) P rerkbet 
to vertice s. esse berborftegen. B) 


EN J. [suppuro] das 












ben, oben drauf: omnia quae s. 
= oben auf der Erde, im @egenfahe jur 
2) in der Zeit, früfer; insbef. = 


Unterwelt. 
früher in einer Rede, Erzählung u. dergl.: 
5. dixi, ut s. demonstravimus „oben“. fo 
&. repetere weiter (in ber Rede, der Belt) gurüde 


. rióten, 
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geben. 3) darüber, mehr, darüber hinaus: 
s. adjicere wejt bieten; nihil s. Nichts mehr; 
tam accurate ut nibil possit s. fo genau als 
irgend möglich; s. quam credibile est mehr als 
glaublih iR. II. . mit accus. 1) im 
Raume, A) über, oberhalb: s. aliquem ac- 
num insbef. jum ve grogoniláen Rage 

jenfeits, s. oppidum, Syene est s. Alexan- 

Sud bd Beten 





fBemegung = über 
mi Sin, saltu ferri s. rr 
auf, exire s. terram; s. 
eaput Imd. auf dem Halfe "gm em = Pe immer 
‚beläftigen, verfolgen. 2) von der Zei 5. 





hanc memoriam vor unferer Zeit. 3) qur = 
geicänung eines Vorguges, der Ueberfehreitung eines 
Maaßes u. bergl., über: s. modum; hoc est 
1. fortunam hominis das überfleigt; esse a. le- 
ges mächtiger ale bie Gefege fein; id facinus 
s. fratres foit übertraf batjenige der Brüber; s. 
humanam fidem mehr als ein SRenfá) glauben 
fann. Q@ud von Zahlen, s. viginti millia. 

*Bupra-scando etc, 3. überfdreitem, 
fines. 

Buprömus eto., fihe superus. 

Büra, ae, f. "bit Wade; Sort. von bem 
unteren iig Med deB Gihienbeines überhaupt, vin- 
cire suras cothurno. 

Burcälus, 1, m. ter fleine Zweig über- 
baupt. Sb. A) der Dorn, Epliter, extra- 
here s. B) ein ®fropfreis, Gegreit. 

*B y Stra, strum, adj. [surdus] 
etwas taub, harthörig. 

Burditas, atis, f. [rurdnz] die Taubpeit. 

Surdus, adj. mit comp. 1) taub, der nicht 
$ören fann, homo, aures; proverb. surd: de dur 
rare fabulam tauben Ofren prebigen. 

A) s. esse in sermone Graecorum El 
difáe nicht verfeben. B) (oet) = ver nicht 
$ört oder nidht hören will, unempfindlid: s. 
Ei roces, munera alioujus, gegen 3M Bitten, 

saxa surda nautis dur bie Klagen 
beris nit gerübrt; s. mens für feinen 
Zroß empfänglih; janua s. bie Ginem, ber ben 
Qintritt begehrt, fid nicht öffnet. C) (Bot) = = 
lautlos, RilL, lyra fäweigend, nicht, tänend: 
offoii tui non s. erit der Danf für — 
i in Worten ausgebrüdt werden. D) (Spit) 
dumpf, dumpftönend, vox, 

Burgo, surrexi, surrectam, 3. [Ratt sur- 
rigo von sub-rego] L. (ud) surrigo oder sub- 
rigo bei Sort. u. Epät.) transit. in die Höhe 
emporrichten, erheben, mucronem, 
aures fyigen, hasta surrecta cuspide. II. in- 
trans. fi in bie Höhe xidten, auffel fis 
etbeben, e lecto, de sella; inäbef. 
Bette, vom Gälafe auffchen, s. ante lucem 
= einer Thätigkeit auftreten s. ad dicendum. 
2) (mei oet. u. Epät.) von Ieblofen Gegen« 
Ränden, A) fid erheben, emporfeigen: 
ignis s. ab ara, nox s. ab aquis; fons s. 
fprubelt hervor. Go von hohen Gegenfländen, 
bie hoch empor tagen, mons s., cervus surgens 
in cornua mit hohen fómtm; mare s. — bit 
Wellen erheben fij. B) auffommen, ente 
fteben, anfangen u. bergl., ventns, bellum, 
dolor, rumor; sententia ». animo. C) heran» 
wadfen, puer, arx. 

Surrentum, i, ». 6teb im fübligen Game 

















734 Surrepo 


panien, jegt Corrente, Davon -tInus, adj 
und subst. -ni, örum, m. pl. ‘bie @inwohner 
von €. 

Bur(b)répo ete, 3. 1) unter @twas friee 
den, darunter frieden, sub tabulas, (Rott. 
s». moenia urbis. 2) trop. (Siott. unb Spät. 
fid betanfdieiden, unvermerft fid) einfálei» 
den, «Sm. befallen, alicui; oblivio er 

D 





vergißt nad umb mad, quies (ber Edlaf) 


oculis. 
Burreptiol j. [surripio] (PL) 1) ge» 
Robien. 2) ereiledt imlich. 
Burrigo, fihe surgo. 

Surripio, ripui, reptum, 3. [sub-rapio] 
peimiid wegnehmen, »enfmenben, fehlen, 
entziehen, vasa ex sacro, puerum; s. alicui 
aliquid; s. se alicui von Smb. megfdeiden; s. 
se aliquo fid irgenbmobin heimlich entfernen; 
itum unbermerlt Wehen holen; (iBoet) s. 
ii fid) einige Zeit nehmen; s. crimen 
licujus entziehen, s. diem unnüg que 






Sur(b)-rögo, 1. term, t von bem in den 
Somitien práfibirenben Magiftrate (vgl. sufficio), 
«n die Stelle Imds zur Wahl vorfählagen, 
»Smb. wählen laffen, consules, collegam in 
locum alicujus. 

(Bortloff. aud -sus), adv. [sub- 
versum oder -us) 1) nad) Verben der Bewegung, 
aufwärts im die Höhe, empor, scandere, 
conspicere; pleonaflifch s. versus; s. deorsum 
uf u. nieder. 2) nad) Verben ber Rufe, oben, 
eberwärse, in der ‚Höhe, nares s. sunt. 

Bus, suis, comm. gr. De] 1) das Schwein; 

. sus Minervam sc. docet menn ein 
Wreifenter einen Klügeren belehren will. 2) ein 
Büsa, órum, n. pl. [Zots«] Gtadt in Sr» 
Men, Winterrefideng ber perfifchen Könige. . Das 
von Bi ae, f. die Lanbfchaft, in welder 
€ gelegen war, unb -ni, orum, m. pl. die Bes 
wohne davon. 

Susceptio, önis, f. [suscipio] die Ueber» 
nahme, causae. 

Susceptor, öris, m. [suscipio] (Sledflaff.) 
et Unternehmer, Gntrepreneut, 

Busclpio, cöpi, ceptum, 3. [sub-capio] 
1) in bie Höhe nehmen, auf fid nehmen 
Qum Tragen, Gtüpen u. bergL), aufnehmen, 
auffangen u. f. . labentem; s. sangui- 
mem; $. ignem foliis. Snebef. A) flügend 
eufteát halten, unterftügen, theatrum 
fulturis; frog, s. reum fdügem, unterflügen. 
B) von einem Kinde, a) eigtl. vom fBater, ein 
neugeborene® Kind bon ber Erbe aufnehmen und 
taburd) ju erkennen geben, ba er e8 erleben 
(b. b. midt töbten ober außfegen) will: utinam 
die natali susceptus non essem ij wollte, 
men hätte mid an meinem Geburttege nidt am 
geben gelaffen, mid) getödtetl simul atque in 
lucem editi et suscepti sumus, b) Hiervon 
überhaupt ein Kind zeugen, Befommen, s. filinm. 
ex aliqua. C) annehmen, aufnehmen, di- 











D 
sonam viri boni bit Rolle — fplelen; s. 
suctoritatem fi enmajen. F) s. 





io- 


cons 
mem für rof empfänglih fem, fij tröften 


Suspendo 


j. laffen; s crimen eine Mnflage a 


. 2) 
übernehmen, fid unterjiehen, auf fi 
nehmen, onus, negotium, causam populi, le- 
gationem sibi. Hiervon A) = unternehmen, 
anfangen, beginnen, bellum, iter; s. scelus 
(in se) ein Werbredign begehen. B) s. odium. 
Hab faffen (gegen Imb.), prodigia die Süßnung 
der Wabrpeien, talem eursum vitse eine folche 
Xebensbahn einfhlagen; s. conaillum einen Qint» 
f&hluß faffen, votum thun, severitatem gebra:u- 
yn, maculam fió anhängen, turpitudinem 
etwas Cdjinblide& begehen. C) s. poenam umb 
bergl. leiten; s. invidiam fid verhaft machen, 
dolorem fid einem Schmerze überlaffen. 

Sus(b-eito, 1. 1) (Bet) in bie qu 
bewegen, empor treiben: s. bumum (beim 
Pflügen), aura s. lintea fhwellt; s. cinerem, 
ignem. wieder anblafen. pierbom a) = erbauen, 
erriten, delubra deorum. b) aufjagen, 
wegtreiben, vulturinm a capite. c) berdore 
bringen, sententias. 2) . einen Rubenden, 
Scälafenden weden, fld aufri$tm maden, s. 
aliquem e somno; s. aegrotum iter auf bie 

me bringen, mortuos ins &eben jurüdrufen. 
Hiervon = erregen, in Bewegung fegen, aufe 
regen, verurfaden, u. f. w.: s. clamores, 
bellum civile, odium, caedem; s. viros in 
arma (Bor), s. aliquem testem herbeirufen 
(fid) erbeben faffen). 

Bu(b)speoto, 1. 1) (Gom. auf Etwas 
hinauf fehen, tabulam. 2) (Spit.) mit Ber- 
dacht anfehen, beargwöhnen, für verdächtig 
halten, aliquem, perfidiam. 

Buspeotus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von suspicio] beargmöhnt, verbädtig, 
wal OrgenRanb bed Berbadhtes ift: s. alicui; s. 
de tali scelere, de noverca; (Eit) s. in 
morte matris, s. capitalium scelerum; habere 
aliquem s. Imd. für verdächtig Halten, im Ber» 
bedte haben; locus s. unficher, grfábrlidy. 

Buspectus, us, m. [suspicio] (Port. und 
Epät.) 1) das Hinauffhauen, das Aufwärts 
fehen: quantus s. ad Olympum fo weit man 

dem D. Binaufzufcpauen Fat; ruris vasto 
Be. 2) trop. bie Werehrung, Ber 





















WEM t 1 
Juspen« i, ». [suspendo] tat Gr» 
hängen: (Bart) Arber preebuit el,suspondia 
Hat ihm jum @rhängen gedient. _ 
Bus(b)-pendo, pendi, pensum, 3. 1) auf« 
hängen, hängen, oben Hängen: s. nidum tigno, 
oscilla ex pinu, columbam ab alto malo, se 
de ficu; s. vestes, suspensus reste an einem 
Seile Hangend. Snibef. A) = qur Sdbhung aufs 
Hängen, hängen, s. se, aliquem. B) eine Gabe 
einem Gott ju Ehren im Tempel aufhängen — 
weißen, donum Quirino, vestes votas C) 
(Sot) s. vultum mentemque tabulà feinen 
Bid und feine Gef an ein  Oemálte hängen, 
von ihm feffeln laffen., 2) durd Gtügen od. tgl. 
empor halten, (dwebenb halten, opus; duo 
figna ss. contignationem färauben bi 
pedem digitis auf ben Zehen gehen, ebenfo aus- 
penso gradu ire; (Lucr. s. dentes nidt fehr 
juieiben; s. balneas auf Gemwölben rubemb er 
auem, turris s. tectum hebt empor. Hiervon 
A) = unterfügen. B) trop. fámebeny * 
halten, a) eine Gade = unentfdiehen 








Suspensura 


laffen, rem. b) ungewiß, fámantenb ma» 
&en, in Ungewipbeit halten, animos judicum, 
senatum ambiguis responsis. c) unterbrechen, 
hemmen, sermonem, fletum. C) (ott) aufs 
lodern, terram. D) (Horat) s. aliquem ob. 
aliquid naso (adunco) über Imd. oder Gmas 


bie 9tofe rümpfen. 
Buspensüra, ae, f. [suspendo) ent) 
der Sämiktageh, ^ut bem ein Gebäude rubet. 

Buspensus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
Heip. von suspendo] 1) (eigtl. meiß ®oet. und 
€pit) in der Höfe fhwebend, bod, erhaben, 
vel mare per medium fluctu suspensa tu- 
menti Ferret iter. 2) trop. A) fdwebend, 
lrfe, pes (fitbe suspendo 2.), aura. B) von 
Etwas abhangend, auf Etwas berujenb, ex re 
aliqua. C) ungemif, zweifelhaft, unent» 
fdiebtn, spes, animüs, consilium; omnia 
erant ss.; relinquere aliquid in suspenso un» 
entfieden lafen. D) fámantenb, unbe» 
fimmt, inter spem et meti exspectatione 
por Erwartung; T et anxius. E) ángftlid, 
furdtfam, menus. 

Buspicar, ala d [suspicor] (felten, 
md Epät) = 

Susplcio; exi, ear 3. [sub-epecio] 1) 
intrans. aufwärts fehen, in coelum; nec s. 
nec circumspicio. 2) transit. aufwärts nad 
Etwas fehen, astra, coelum, aliquem. Sitte 
von trop. A) mit Verehrung unb 3Bemunberung 
ju Smb. ober Etwas Binaufffauen, verehrten, 
bewundern, aliquem, honores. ®B) btatg« 
xu aliquem (hiervon pa; suspectus 


Buspiolo (md Buspftio grí$r.), onis, f. 
[suspicio] 1) der Wrgmobn, fBerbadt: in hac 
Te.nulla s. subest; incidit mibi suspicio; ve- 
mire (vocari) in suspicionem verbádtig werden, 
im Verdacht fommen, vocare aliquid in s. Gt» 
was beargwöhnen, movere s. alicui bei Smb. 
ertégtn, esse in suspicione alicui Symb. vere 
None fein, Gegenftanb. feines Argwohns fein; tu 

bes s. begft Werbaht, abet res habet s. if 
pet) erregt ferbadjt; ss. et offensiones; 
crimen coargultar multis ss. burd) viele ers 
dacht erregende Umfände. 2) überhaupt bie Bere 
mathung, der Olaube: s. deorum See von 

öttern; attingere aliquid suspicione @ttwas 
vermuthen. = 

Suspiolöse, adv. mit comp. u. 
spiciosus] auf Verdacht ertegenbe 
mit eri lern 











. [su- 
eife, 


y adj. mit comp, u. sup. [su- 
n 1) azgioébnifá$, ber Verdacht hegt oder 
gu Segen geneigt if, homo. 2) verbädhtig, 
Argwohn suregend, res antea s.nunc mani- 





us, 

DR aliquid, res nefarias, malo consilio 

nm abire. 2) überhaupt vermuthen, gleu» 
en, hoffen, annehmen, aliquid, figuram di- 

vinam in deo, librum ei placere. 
Suspirätio, önis, f. (Epät.) u. -tus, us, - 

m. [suspiro] i tiefe benbolen; Wedge, 

prs 

Suspiritus, u, m. 


[suspiro] = suspiratio. 
Suspirium, ii, ». 


suspiro] 1) ber tief 


Sustineo 135 


eholte Wibem, ber Geufjer; trabere =. 
Vufen. sef Mihern holen; sine eura, sine s. 
2) (Erit.) als franfbafter Suftanb, die Wtbems 
befdimerbe, iBrugbelemmung. 

)-spiro, 1. tief ben holen, tief aufs 
athmen, ädgen, feufgen (unarticulirt u. al® 
unilltürliche Bolge eines. Beflommenen Gerzens, 

wal. gemo): s. ab imis pectoribus, occulte. 
dem (Bott) a) s. aliquid factum darüber 

feufgen, daß u. f. iw., ne aus Burdt, bab. b) s. 
in aliqu& im ein Srauenimmer verliebt fein, 
„um fie feufgen“. c) mit einem accus. = mad 
Etwas feufgen, «fi fehnen, matrem, alios amo- 
res. d) curae suspirantes die Ginen feufen 
madıen. 

Busque 





|jue, adv. [vermuthlih flatt 
sursum-deorsum] eigentli auf unb nieber, 
drunter und drüber, wird nur trop. unb in 
der Gonverfationsfprache gebraucht um etwas Gleiche 
gültiges, eine eringfgägung gu bejeichnen: s. d. 
babere aliquid aus einer fih Nichte mas 
Sen, fie nicht adten; de Octavio s. d. (sc. ha- 
beo, fero ob. est) um ten D. fümmere ich mid) 
vit, mit ihm ift e& Niäte. 

*Sustentäcülum, i, hm [sustento] (Epät.) 
bie Gtüge, der Gruntpfeiler. 

BustentAtio, onis, f. " [sustento] (fetten) 
tai Hinbelten,” e Sietfdub, res habet s. 
tann verfdjoben. 

Bustento, 1. enineo] 1) empor halten, 
in bie Höhe halten, Rügen, fratrem labentem 
manu. Hiervon trop. A) aufteht falten, 
ijt fntene, gu Grunde geben laffem, untere 
Rügen, helfen, fügen u. bergl.: aliquem, 
valetudinem; una conselatio me &; s. opcs 
Trojanas; s. aciem in Ordnung halten, daß fie 
RO nicht In wilde Verwirrung auflöß; sustentor 
iteris. B) ernähren, unterhalten, plebem. 
framento, se amicorum liberalitate, omnem 
familiam. 2) aushalten, ertragen, moero- 
rem alicujus, bellum; s. luxuriam domestico 
lenocinio ben Yufwand dafür bereitet. Hiere 
von — qurüdbalten, miberfeben, ertragen, 














-impetom legionis, hostes; aegre sustentatur 


) eo die mit Moth bicit 
j Tag ül ; ultra s. länger aut» 
falten. 3) verfhieben, vergögern, rem. 
5 tini, tentum, 2. [sub-teneo] 
1) empor», invie Gic alten, tragen, Rügen, 
falten: s. bovem humeris, fornix s. pontem 
male s. arma; s. se a lapsu fid aufrecht Halten. 
Sn ron . A) unterkägen, Belfen, amicum. 
) Etwas (als eine Lak) auf fid genommen 
haben und tragen, fif einer Cade unterzogen 
haben, bie Verantwortlichkeit für Etwas 
s. munus, negotiam, causam reipublicae; s. 
personam eine Rolle fpieln (Port. aud s. 
Thale die Rolle der Tg), auszuführen 
baben; s. causas multorum muß für — Sorge 
tragen. jiervon: exspectationem — magnim 
sustineo die große Erwartung, bie man von mir 
egt, liegt wie eine laftente Verpflichtung auf mit. 
ah (meift mit einer Negation) Gtwas wagen, 
A das PER bringen, über fld) gewinnen 
facere. 2) aushalten, ertragen, 
[ro dolorem, enram, praesentia. 3) einer 
Berfon oder Gade nit unterliegen, mibere 
Reben, fie aushalten, potentiam alienjus, 











736 Sustollo 


impetum, vim hostium; aud abfol. — fi. 
balten, dintius s. non possum. Hiervon Aj 
8. ea quae contra dicuntur fid gegen — ver» 
füdbigtm. B) non s. ntem Sm Bitten 
nicht mwiberfichen tünnen. 4) erhalten, bemabe 
ven, behaupten, maden, bof Ctwas hauere 
ober befiehe: s. dignitatem reipublicae; s. rem 
Romanam bie &aóen ber Römer aufttájt Halten. 
‚Hiervon ernähren, unterhalten, liberos; res 
framentaria nos s. 5) gurüdhalten, inne» 
halten, hemmen: s. remos bie Ruder fÄhwer 
benb halten, mit bem Stern innehalten; e. 
agmen, milites, signa, trop. s. impetum bene- 
volentiae. ‚Hiervon A) fdnebenb halten — pete 
fájieben, auffalten, verzögern, bellum, rem 
in noctem. B) enthalten, qurüdbalten, s. 
se ab omni assensu, sustinebam me ne scri- 


Sus(b-tollo, — — 3. (Borflafl., Port. u. 
Spät.) 1)in Mt ‚Höhe heben, aufnehmen, 
amiculum. 2) meg[djaffen, jerföten, aedes. 
3) wegnehmen, bringen, Aliem ab aliquo. 

*8i tor, Oris, m. [susurro] der 
Murmier, ber ee Rebende. 

Büsurro, (Boet. u. € pit) 1) intrans. 
ufgen, fien fummen, fäufeln, homo, 

apes, aura 2) transit. mb. Etwas 
Vufii etn, "alleuf aliquid. 
jdm. (auro] das Bifgeln, 
"e Summen, est L3 





un d [ra (Boe) läßeım. 

ae, f. [sno tigtl. bat Sufante 

mennähen, trop. bet [iftige Streid, Rant. 
; e; adj. [suo] gufammengenäßt, 
cymba; corona $. eus Rofen gefloditen. 

Bütor, öris, m. [zuo] ter 6dufter; pro- 
verb., fitbt orepida, 

Bütórius, adj. [rator] jum €dufter gehörig, 
Gduftets, atramentum. 

Bütrinus, adj. [fett sutorinus von sutor] 
(eu) = sutorius. Hiervon swbet. “na, 
ae, f. (ec. officina ob. taberna) bie €dufter» 
wertfdtte. B) -num, i, n. (sc. artificium) 
das t Shußerhantmert, 

. . Butrium, ii, n. Stabt in @trurien; proverb. 
ire Sutrium — wohlvorbereitet am Etwas gehen 
(mie Gamillus zur Groberung vor von €. ausjog). 
Seren Sutrinus, adj. u. subst. -ni, órum, 

l. die @inwohner von ©. 
latüra, ae, /. [suo] die Naht. 

Buus, pronom. pos. [se; ds] 1) fein, 
ir: patrem s. interfecit; ostendit qaid pater 
s. fecisset; huno cives sui ejecerunt feine 
eignen Mitbürger; sua cuique laus debetur 
Jedem fein 0b; suae injuriae bie Brun 
glimpfungen, melde fie Anderen <gufügten ober 
von Anderen erlitten; bisweilen unregelmäßig 
Ratt ejus, eorum u. f. tw. (über alles diefes 
muß man die Orammatit nadfeben). MVerftärkt 
wirb e$ buráj die Partiteln pte u. met (suopte 
ingenio, capti sui ipsi praesidiis), wo 
man im Seutfáen das Wort „eigen“ bem Pro- 











momen beifügt. $iervon 2) uneigtL und prägn. 
A) = Smb. jufemmenb, ióm eigenthümr 
td), beffimmt, angemobnt u. dergl.: habere 
*. numerum; sua morte defungi einen matüre 





lie Sob ferben; suo Marte pugnare auf 
feine gemijnlide Sheeltert, mit feme gemößne 


Symplegades 


Tlden Waffen; suo anno consulem fieri in bem 
eren Sabre, in weißem man e$ nad ben Ge- 
fegen werben lann. B = Smb. sänkig. bet. 
theilpaft, erwünfdt u. bergl.: suo loco 
Pugnare auf einem günfigmm Terrain; uti po- 
ulo suo das Bolt für fid günftig. gefimmt 
Beben, ebenfo deos as. habere gni. C) = 

fein eigener Herz, in feiner eigenen er 





welt: ancilla nunc sua est; is in disputando 
auus esse poterit nidi vom Underen abpängent, 
originel. D) swbw. sui bit Beinen ote 
MAL (feine nhänger, Truppen, Sreunbe, 


bte). 
iSo u fdis, f. [zutage] 1) in 
in Sinime! d 2) €tobt am Sluffe &., im Sabre 
510 v. Gir. gerflört und 443 unter bem 9iamen 
Suti meu aufgebaut; berüchtigt aM Gig ber 
Gólemmerei und Ueppigfeit. Davon 1) -Fitae, 
&rum, m. pl. Vie @inwohner von €. 2) -rità- 
nus u. -ritious, (Spät.). a ritis, 
idis, f. Name eines’ wollüßigen Ge 
Sjohasus or Bichaeus, Dp Gematl 
der Dido, vom nim getöbtet; davon Bi- 
ohaeua als ad; 

"Bfoslatrónidae, äram, m. pl. (PI) 
f&ershaft gebilbeter Voltaname, die „Beigenfehler*. 
Bfoóphanta, ae, m. [vxogdrsnc] (Gom.) 
der geminnfüdtige unb cántepolle Rntld» 
ger, ber Eicaneur, Ránfefdmieb, Betrüger. 

Davon — ber betrügerifhe Ghmeidler. 
106) itia, ae, f. [cexogarría] (PL) 
f ayoorhanta); 





8$ 
vie Gpieane, v, Belcügensi 
*Bfoóphantióse, adv. 
auf ränfevolles, berrügerif 
Byoöphantor, depon. 1. [sycoı 
Kiste ‚Nömteden, Betrügereien 
gegen 3i 
rine, es f rnt] Stat in Diecast. 
Queen Byanites, se, adj, «n €., pr. = 
die Sinwohner ms 
fiche Sulla. 
Fr ps Jf. [re3afi]] die Silbe. 
Sylläbätim, . [syllaba] filbenweife, 
in ntis ei Eilben, (enläopensil (ei) 
m. [0v] uc] it. 
der mn Hn essa. 
*Bylógistfous, adj [seAleywtexós] 
(yi) vum ETUR gehörig. 


rum, i, n. ob. -thus, i, m. tuj 


isycophanta] (Pf 
Weife. 
anta] (PL) 
innen, alicui 


. Bm 
auf der Offfeite von Gilim. Davon 1) - 


idis, f. die Nymphe des Slut €. 2) -thöus 
oter -thius, adj. 

Bymböla, ae, f. [evufeli] (Worfleff) 
der eidbeiiran qu einem gemeinfähaftlichen 
M ssepe don €áligm. 

i, ». u. -Ius, i, m. [odußo- 
m ee ] (ort. u. pd) vie Merte, 
bab Kennzeichen, bud melde Smb. erfannt 
werden od. fid) [egitimizen foll. 

Bymphónia, ae, f. [cvugeía) die Gate 
montemufit, tat Goncert, bie von Mehreren 
ausgeführte Mufil. 

Bymphóni&cus, adj. [svupwrsaxds] qut 
Mufit gehörig, muffalfó, pueri se. zur 
Gapelle gebii 

plógldos, dum, f. pl. [Zuuninyd- 
ie Sufammenfdlagnben^, bie (nachher 
genannten) zwei Heinen BeHfentujein an 











Symposium 
ber Mündung bes tjracifden Bosporus, die bem 
Wigthus zufolge immer gufammenfátugen. 
Bympösium, ii, n. [ouunöoso»] tat Gaft« 
x Titel einer ar tes 
6) 08, £  eeranderi] denn) 
m Theil fin 


eint [o mod) welder 


Quang ober umge, ein Pe pri rim 

ein Wppellatium u. f. w. pt wn * 
Syjnöphöbi, hr m. pl. [Zvvéenfo] oft 

die „Mitjünglinge“, Stel einer Gomädie bel Gia» 


tiu LL 
e . 
end Miet , deseen 
sóyyoagec] (PI) 


Byngrápi m [6 
1) der rima Contra. 3) der Reifer 


v4. 
m, n. pl.-aud Synnas, 
sebt in Grofphrigien. 











Say 

num, i ei 

mufifelifáet FEN [röreaser] (6) en 
Sfphax, ioi, m. cn Siri in Nam 


"i it bed "ptiten  gunifdjen 

&oüsee, arum, f. pi [. i ganeden] 
gentes der "anfe éicilim, gegründet vom 
Worinthier Gries 758 v. Chr. Davon 1) -oü- 


Tabificus 


s&nus, adj. und subst. «ni, öram, m. pl. tie 
Gimonber on ©. 2) an adj. 3) Do) 


-oósi: 
pl. [Zögos] die wire: 
Davon 
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adj. 
Siri, orum, m. 
Bewoßnet der amiet Syrien. 
Bjrus, ad. 3) Syria, Paramore 
Syrien; im weiteren Ginne gehörten aud) die 
Sander am @uphrat und Zigris dazu, Daher Syria 
us, Byri- 


ri. Hiton Bj 
ET) und um Eyrlus (Bert. u. Si) d 


f. [3éovyE] eine in ein 
teet poeta Sigmybe. 
Byrma, ats, s [s/oua] (Spit) ein 
Sölepptleid. Giervon trop. jur Bepidnung 


eerie 
phoenix, icis, m. [Zugegoisst] ein 
eris (eus Phönicien an der Grenze von 


Kc [sers] 1) Seil bes Meeres 

der Boden aus Sand beficht 
Amb bewegen fehr beweglich if; insbef. von 
qwei_ folgen Meerbufen an ber Norlüfle von 
Afrika (S. major, je der Bufen von Gidre, 
Und S. minor, je&í ber Bufen von Gabe4). 
2) meton. die send an ben Sprien. 


‚Hiewon Byrtious, 


T. 


Täbella, ae, f. [deminut. von tabula) = 
ein berminbertet tabula (m ben verfdjiebenen Ber 
beufungen biefes Wortes, Täfelden, Brett» 
Sen; Toss aba, fo tt. publioae — tabu- 

lusestionis Berhörtprotocolle 
"Suiie- f. A] ter der Brick, das Billet, 
dare tt. — dare literas. B) die Stimm« 
tafel, von ben Täfelen, bie in den Gomitien 
den Stimmenben, in ben Gerichten den Bihtern 
gegeben wurten, um ifr Votum bamit zu ber 


iidem (al tibl 5s C). 
tabella] jur tabella 


gehörig, insbef. P^ we die Gtimmsäfelgen bte 
treffend. B) bie Briefe betreffend, navis 
t. ein off diff, Paderboot, unb subst. us 
di, m. der Briefträger, Gflave ober Bote, 
Ägendwohin mit einem "Briefe abgeht. 
Täbeo, ui, — 2. [tabes] (Boet.) fá mel» 
aen, gerfdymelgen, trop. = fádjminben, oor- 
ra tt. — vermefen; artus tabentes sale 
Bun) vom Galpwaffer triefend. 
berna, ae, f. [vermandt mit x4) 
1) L5 Bretterne Babe, Hütte überhaupt, A] 
= armfelige Wohnung, tt. pauperum. B) 
faben oder Werkflätte für Kaufleute, Heu 
meer, Barbiere u. bergl.: concursare circum 
tt; t. librarie ber Buchladen, exercere t. 
Süaaren in einer Bude feil halten; t. tonsoris 
„Barbierftube“, lanionis Sleifherbube. C) bas 
Birtpehaus, bie Kneipe, derertere in t. 
2) eine (höferne) igreije im Gircus, Theil bet 
Bufdeuerplage. 3) Tres Tabernae hieß eine 
Dur ft an ber eppifen traje. 
Täbernäcülum, i, n. [taberna] bit Stets 
Ingerslev, lat-dentsches Schulwörterbuch. 






terne Hütte, Barade, daher bab Zelt. Iusbef. 
in ber Whuguraffprade — ber von bem Wugur 
sur Beobachtung ber Wiufpiden gewählte tante 
ot "(capere t). 

Täbernärius, ü, m. [taberna] ter Bu- 
denbefiger, Bubenkrämer (in Rom — ein 
Dann niederen Standes). 

Täbernüla, ae, f. (Epät.) deminut. von 


taberna. 
F. (tod) mt ber genit. und 
nit vo 1) das allmälige Bergepen 
ein Safe, A) duch Schmelgen, Fäulnis 
u. bg.: t. absumit cadavers. B) hu) rent 
Vi, Das Hinfäminden, vie Abıchrung: 
tepido tert i oonleram t bet Be 
den Gefiäu. 2) tis aede un autyeh- 
renbe Krankheit, fag immer trop. von 
worafifhen ober polfifen Uebel: t. femoris 
oresoentis („BeR). 3) die yerfäm 
sergehende Blüffigkeit fdbR, Sau 
nivis liquescentis, t. sanguinis; t. tot anno- 
rum (von einen Garge, in elem. ein Leichnam 


nr "3 [abeo] 1) fmet: 


aen, cere. 2) we Inden, nah unb nad) 
vergehen, pm molestiis; dies t. 

‚bidus, [tabeo] 1) fimitienn, 
gerfämelgend, ar 2) von Kranfpeit ob. bergl. 
fhwindend, ftranlhaft,_ corpus, jurencus 
fámimfüátig. iem trop. (Bot) A) mens 

t. fl sort Kummer vergehrend. B) nad) und 
1.4 wergeßrend, ausjehtend, lues, ve- 


ker Merten, adj. [taberfacio] 1) (oe) 
47 





boque. 2) troj 
, Srenfjeli, ME 


738 Tabula 


fümeljenb = füminben madenb, radii 
solis. 2) peftilentialifd, tibtenb, aér, ve- 
menum; frop. animi perturbationes tt. vergeb 
ende Seibenfdaften. 
"TTábüla, ae, f. 1) but Brett, die Tafel 
(aus Holz oder Metal); arripere tabulam de 
naufragio. Inebef. A) das F&pieibreit. B) 
t. picta ober bloß t. das Gemälde. Inabef. 
a) t. votiva bie mit einer Wbbildung bet Echiffe 
Prud verfehene Tafel, mede ein erreteter 
Säifbrüciger in einem Tempel aufhing, die 
Votivtafel. b) t. Dicaearchi eine Randfartt. 
C) die Reen« oder Gchreibtafel: t. cerata 
vie wädferne Tafel qum Eäreiben, D) eine 
Gefeptafel, fgere tabulas anfdlagen, bte 
tanntmadjen, duodecim tt. bie @efepe ber Decem 
vim zu Bom. 2) von serfditbenen Arten 
fáritider Auffäge: A) plvr. bat Rehnunges 
Bud, Bud über Ginnajme unb Wusgebe (tt. 
acoeptorum et expensorum ; folde hielt jeber 
ordentliche Mann zu Rom): conficere tabulas; 
pecunis debetur in tabulis „Aeht in feinem 
Büchern", man fáultet ihm Gl. Hiervon tt. 
novae — bie Unnullirung ober óerabfegung ber 
Sulpoften, wonach alle Rednungen geänbert 
werden mußten; trop. tt. novae beneficiorum. 
tas InsBergeffenheite@erathen-Raffen der Zohle 
thaten. B) tt. publicae, a) die Rednungebücher 
des Gtaates, Bücher über Qinnamen und Aus- 
geben des tacet, die Binanjbider,. b) ocu» 
mente, Brotocolle, Bergeiäniffe, 
»iere bel Gtaates über den Genf, Reötsfagen, 
Stoatsverhandlungen u. daher überhaupt 
= Arion. C) die 2 auf welcher nad) 
ber Abflimmung in den Gomitlen bie auf jeden 
Gantidaten gefallenen Stimmen notirt wurden, 
das Gtimmenvergeihnif. D) — der Anfhlag, 
die Betanntmadung: figere, proseribere t.; 
t. decreti, beneficii eine Be: tlihung bes 
— enthaltend. ef. = Sroferiptionaliften 
(tt. Sullanae), und = Siucionttefel: | adesse 
ad t Nl Vergeihniß ber qu verfaufenden Gar 
den obe — ber Tifh eines Wechslers). E) tt. 
dotis, nuptiales (Mort) der @hecontrart, tt. 
quaestionis Berböraprotomlle. F) (Sort. und 
Spät.) — das Teftament. 
e, adj. [tabula] (Epit) zu 
Brettern, Tafeln gehörig; «ld nist. 
| die Sefein. - 
us, il, tabula] ju. [ann 
Tiáen Documenten p: mur 
dus, ii, m. ber Wrälvar, Regifrator. 5 
-dum, i, n. tet Archiv — Ort, mo vit öffente 
lien Papiere aufbewahrt. werben. 
; Onis, f. [tabula] tet Tafel« 


wert, Stodwert. 
adj. [tabula] mit Brettern 

















kg Kr -Atum, 
vetfeben, getäfelt. Hiervon subst. - Dy 
1) bet bretterne Boden. 2) bat. tod irit, 
tie Etage, aud — die Reihe, Ehicht, Etage 
über einander Tiegenber Dinge. 

Täbum, i, n. (*fpit. fort. aud -bus, i, 
m) [shes] 06 gen. um. da. Ant fà E 
1) bie verwefende Seudtigleit, das ge» 
tonnene Biut, Mr iter: saxa spargere 
ilo do Cm einem Eäiffbrüdigen), fuere sanie 
anftedenbe und vermefenbe 
®eft: pabula tabo inficere. 


Taeda 


Täburnus, i, @esige in Gempanien. 

Täceo, 2. I. intrans. 1) fweigen, nit 
teben (vgl. sileo): tace fihweigel t. de re bou 
Etwas. 2) (Bot) A) = sileo fills, laute 
los fein, fein Geräufd hören loffen: omnis 
ager, nox t. fein ut wird in — gehört. B) 
trop. oculi tt. brüden Nichte aus; blanditiae 
tt. hören auf. IT. transit. von [m fdwei- 
gen, & verfhwelgen, rem, aroana; tacenda 
was man nicht fagen follte. 

Täcite, ob. *(Nadfl.) -to, adv. [tacitus] 
1) fáweigenb, fill: habere Aliquid t. twas 
verftweigen. 2) = wnbemerft, im Gtil« 


Tem erre. 

iturnitas, atis, f. [taciturnus] 1) 
das Schweigen, bie Stille, testium, curiae; 
hiervon (Port) = das Nichtermähnen, 9tidtbefü 
gen, t. invida. 2) die Berfhmiegenheit, 
Schweigfamteit. 

Täciturnus, ad [ioeo ] A föwsiefem, 
nicht mit ps wortfatg, homo; obstinatio 
t. bartnädiges Ecmeigen. 2) trop. (Bort.) Ni 
iR, ruhig, ripa. » m vom einem s Bul p 
vidt am in t. 

AE i a “antun, 
nat Verde P me tacito ont daß id) 
the; os tecitum alicui praebere nid anfwors 
ten; t. "sens tacitus id praetereo über» 
gehe es mit Gtillfgweigen, fprede nicht Maven. 
rvio ohne Eiwas ju unternehe 
men, fme mich vertbeitigt gu haben. 
» = wobei man fdwrigt, Nichts fagt: t. 
signum Seien, wobei trim Wort hervorgebracht 
witb; tt. induciae ein burdh fllfweigendes 
Uebereinommen (ohne  Befimmte Berabrebung) 
entfanbener Waffenftillfiand; t. assensio; t. 
sensus das natürliche Gefühl (im Gegenfate jum 
Unterrite und jur Wmmeifung); tt. exceptio- 
nes ftilfhweigend. C) (= ailens) RiLL, Iaute 
los, ruhig, nox, nemus; per tacitum in ber 
Stile. 2) pass. wevon man fhiweigt, un« 
Befproden: relinquere aliquid t.; def. ferre 
aliquid ab aliquo tacitum was fo t$un, taf 
Smb. beu fehmeigt: ne id quidem a Turno 
tacitam tulit nidt einmal dazu fámieg ter T.; 
nanquam hoo (a me) tacitum feres bu fot 
nicht ohne Ginrebe vom meiner Geite tun. 

















"ria, lec = heimli, unbemerkt, vulnus; 


tacitum abire; swbst. tacitum ein Geheim- 
“Taotilis, e, adj. [tango] (Lucr) bes 


nis, f. [tango] bet 8ntüfren, 
Berühren, delectationes tactionum; (PL) quid 
ES hano tactio est was haft bu bieft angue 
rühren. 

Taotus, m. [tango] 1) = tactic 
2) der EXE Sefüpt. ET 
Birkung, der @influß. 

eda, ae, f. 1) der Kien« oder Fiche 
tenbaum, daher = iens oder Bidtenboly. 
2) was aus itn ober Bichtenholg gemacht ift, 
A) ein Gtüdchen Kienholg, cupae repleta 
taedá. B) ein zum Sünden gebraudiies Grid 
Kienolj, eine Badel, gebraudt theils beim 
Gottetbienfte, teils bei Leihenbegängniffen, teils 
und def. bei Gochyeiten (t. [v Pabct trop. 
qur Bereichnung a) der Hochzeit, Qbe(foedera 





Taedet 


taedae), b) der Liebe. C) ein fihtenes Breit 
in einem Eoiffe. 

Taedet, taeduit od. taesum est, — 2. 
imper. t8. bringt gum Ueberbruß unb 
qti, c id habe Gtel, bin überbrüfs 
fig: t. me vitae, t. enm sermonis tai er ift 
deine Stems überbrüfflg; t. eadem audire 
millies e erregt (mir) @fel, 

, éra, órum, adj. [tseda-fero] 
(Boet.) Badel'tragenb. 
Taedium, ii, n. [taedet] bec @tel, Ueber- 








-bruj, Witermile gegen eine Gabe, aus ihrer 


qu langen Dauer oder qu großen Gäufigteit ente 
fienben : t. oppugnationis, rerum adversarum; 
afferre t. erregen, capere faffen. 
i, comm. u. -rum, 1, n. [Tat- 
»«gos, -ov] Worgebirge und Gtadt in Sacanien; 
in der Nähe war, bem Mythus nad, eine ibit 
mit bem Gingeng jur Unterwelt; daher meton. 
jur Begeläjnung ber Unterwelt, bei Reich der 
Sobtm. Davon 1) rides, um iin, = 
(Bort.) = der Sactbémonier. 
adj. (Beet) — lactémenifá. edendi 
(Boc) = lachämenifh; deus T. ber NS 

(Gen am 2. einen impii da) soror, ma- 
rita Wit Helma; T. porta ber Gingeng in bie 
Antent vale T. 5 unseren, ) 

ae, f. [re (Port. x. Gpät) 
das Band, LÀ Sine, inebef. die Kopfbinte. 

©. für Teter.. 


m Aa M] fom rt. 
Täges, 


ötis? m. ein etrurifcher Gott ober 
Heros, Gin eines Genius Jovialis, alfo Entel 
des Jupiter; et lehrte bie @truster bie funft, 
Mahrgeijen u. dergl. zu beobachten. 
De m S Beraltte Som ^ui tango, 
was men 18 gr. Teterydw) 
Tägus, |, burn freuftaen, jest Tafo, 











Zejo. 

» talus] ju ben fnbdein 
gehörig, à) Pis. ur dia mi à T 
nica. . TRlAria, ium, Pad) 
Theile des Seine um bie d, die anlaeıe 





Mei. 2) die Bnsheifgube, iube. von den 
geflägelten Eihuhen des Dereur; . videa- 
mus talaria = lajt um eilig ien (Beet) 
= thnics talaris. 

Tälärius, adj. [talus] zu den Mürfeln 
gehörig, Mürkele, Indus, lex bel Bürfeln De 


feffent. e 

lo , önis, ob. lus, ii, u. 
3, mtn ento, für wie be Cage md 
bei bem Haube ber Gabinerinnen ein er for 
me Sbden abgeführt wurde, unb beffen Nat 
beftsegen. ala beglüdenber hochpeitlicher Buruf ge 
Braudt wurde: servire T. — heiraten. 

Tälea, ae, f. ein abgefämittenes Reis, ein 
Stäbden; f. A) = be &csíing, 8, 
Gtedling. B) ein furger fpigiger Pfahl ober 
Blo@, ber in vie Erde gredi wurde, um bie 
Pferde der feindlichen Meiterei gu verwunden. C) 
tt. ferreae Tleine Gtüde @ifen, als Münge bei 
ten Britannien seraußt, 

‚Tälentum, i, n. (gr. tdàavror] 1) ein 
griehifhen Gewicht, im weráitenn Etaaten 
von derfihiedener Schwere, meiftene — 50 Pfund. 
2) eine Eumme Geldes; tas attiffe T., aus 
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00 Minen ober 6000 Dramen beftchend, war 
= 1375 Ahle; t. magnum war größer und 
hatte 80 Minen. 

Tale, e, adj. ein folder, eine fold, 
ein foldes: aliquid tale oder tale quid etwas 









erat qualis putabatur (audj 
tales esse oportet ut jure 
landemur; talem te esse oportet qui ete. ein 
Coler, der ob. daß bu. Smabef. A) [obenb — 
fo vortrefflich, ausgegeichnet, vir, occasio. B) 
oft Beleót e fld auf eine vorhergehende ober 
gleich nachfolgende Befchreibung und fann burd) 
diefer, jener ober folgender überfegt werden: 
tali modo, talia fatur Solgenbes. 

*Tälitrum, i, ». (Epit) te Göänellen mit 
den Bingen, das &á nippdjen. 

"Talpa, ae, f. ter Maulwurf. 

Tälus, i, m. 1) ber Knödel; pulcher a 

vertice 2d tt. vom Kopfe bis zu bem Füßen; 
proverb. recto t. stare gerade, feft flehen. 3j 
ber (uefprün, ing aus den idein an ben ai 
terfüßen ge fir Thiere gemachte) Würfel. 
t. hatte vier bejeidhnete Seiten, auf bie er fallen 
fonnte, zwei runde und unbejeidmete. Man wür« 
felte mit vier talis: ber glüdlichfte Wurf (Ve- 
mus) war, wenn alle vier Geiten eine andere 
Zahl oben hatten, ber unglüdliófte (Canis), 
wenn alle vier Geiten oben einerlei Zapl zeigten 
(vgl. Jiermit festa). 

"Tam, adv. fo, in bem Grabe, fo weit, 
fri porum mit bjectiven und Wbberbien, 

bei Gom. und pit. aud) mit Werben verbune 
ben: t. multa, t. barbarus. Häufig mit quam 
isweilem ac, atque) corfponbitenb — fo 
ehr — als, non t. — quam nidt fowobi 

BL — al, qur 
Soriänung der Berbindung (ungefähr 
t — et): t. foederatis EL infestis gen- 
us. Snsbef. A) (ftlten) t. gra- 
issima judicia fo Shan Pb gie Urteile. B) 
ot) Bei comp. agis illa frequens quam 
o eu m 0: ies qam bei DeL 
= je — Mf: quam qi pessime fecit, 
t. maxime est tutus. D) bisweilen fehlt es: 
non facile loquor quam praesto nicht fo tidt. 
-diu, adv. fo lange: t. — quamdiu 
fo lengt als, donec (dum, quoad) Bit. 

, com. bod, gl rid 1, 
liá mit quamquam, quani 
itemb, ob. [o daß der ’fonf buráj eine 
Gonjunction ausgebrüdte Begriff des @inräue 
mens, Zugefehens in dem Zufammenhange liegt 
(biweilen fehlt tamen, wo eine folde Gonjunce 
tion vorangeht): quamquam abest a culpa, 
suspicione t. non caret; licet tibi significa- 
rim, t. intelligo; non sunt permolesti, sed 
t. insident et urgent; nonnihil t. @iwas bod) 
(menigftené). Sabe. A) tanienne ober Bloß 
t. in einer mit Unwillen oder Berwunderung gre 
machten Sragt: t. haec attenta vita et rusti- 
cana relegatio et amandatio appellabitur? 
B) (Soc) si t. wenn fonft, wenn anders. C) 
qur Begeichnung einer Mngebufd über ettwas fyät 
a mbeé, — bod) endlich: egressus est t. 
etai obe häufiger Memmengee 

qm inea, cow. obgleió, obfdon: t. 
hoc intelligo etc. Häufig wie quamquam, 
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740 Tamesis 


sbne Sladfa, jut Berichtigung des Vorhergehen- 
ben, wiewohl, jebod. 

Tämösis, is, m. Blu in Britannien, jet 
die Themfe. ) 
Tam-quam, fice tanguam. 





iq! 
Tänäger, gri, m. Sfu$ in Sucnien. . 
T 


[Távayoa] Etat in 
wA 


'£raeus, adj. ; 
Tárai;)] 1) Sluß in €» 
aud eine gleiónamige Gtabt. 





thien, jest Don; 
Davon itis, idis, f. eine Unwopnerin de T. = 
eine Amapone. 2) (Curtin) = der Bluj Jaxar- 
tea, flee biefen Art. 

Tänäquil, iis, f. Gemahlin des Tarqule 
mius Brifeus, Könige in Rom. 
T 


j adv. 1) endlih — bod ende 
Tij, zulegt bod) (vom Etwas, das erf nad) 
einiger Erwartung umb Zögerung gefejieht; vgl. 
postremo, denique u. f. t. pedem refe- 
runt; perficiam ut jam. t. fateantur. 2) 
im Sragefágen zur fBrjidjmung einer Ungebufd, 
eines Unmwillens unb Uffece, od, denn, 
in aller Welt, ums Himm : 
nam t. modo? quousque t. 
Tango, tötigi, tactum, 3. (veraltet 
1) berühren, anrübtem, aliquem digito, 
terram. Hiermon A) = einen Ort betreten, 
«n ifn gelangen, provinciam, portum. Bj 
f eorpus aque Pup, befeudtin; € super- 
cilia fuligine färben, caput igne sulphuris 
ujem. C) t. feminam fáémem D) = 
nehmen, anrühren, aliquid de praeda. E) 
toften, trinten, effen, cibum, saporem mel- 
lis; t. calicem austrinfen. F) t. dente, morsu 
z— bije. G)= treffen, fdlagen, insief. 
tactus fulmine oder de coelo vom Blife gt« 
teoffen. H) t. chordas bie Gaiten fdlagen. 
I) von Secalititen, angremjenb berüßren, am einen 
Ott angrengen, fundus t. Tiberim. 2) trop. 
A) gin bewegen, rühren, auf — einen 
Ginbrud maden, animum alicujus, minae 
ejus me tt.; t. deos; spiritu divino tactus 
‚von einem Gotte begeiftert; religione tactus est 
ein veligiöfen Sebenfen entftand bei ihm. B) 
dm er Dede berühren, bef. turp und gelegente 
li$ erwähnen, unumquodque leviter t. C) 
(Gom. a) berüden, anführen, betrügen, 
aliquem. b) um Etwas preilen, bominem 
triginta minis. co) in ber Rede, neden, gi» 
dein, aliquem ín convivio. D) Etwas vor» 
nehmen, fij an Gtwas maden, opus. E) 
proverb., fite aous. 
j. [Ratt tam-quam, wie es 


Tanquam, conj. 
auó gefärleben wirb] 1) (felten) von. set, 
bos wirklich ift, fo wie, glei wie, fowohl 
alt: t. poetae boni solent, sic tu eto., t. 
bones valetudo jucundior est, sic etc; arti- 
fex partium in republica t. in scena optima- 
rum. 2) von Ghvas, gebadt ober angenom 
men wird, A) jur Einführung eines ilie 
Sutbrudt, als, wie, gleidfam: gloria vir- 
tutem t. umbra sequitur; te t. serpens intu- 
liati. B) jur Wnfügung eines conbitionalen Ber- 
gleihungsfages,, t. si und bisweilen bloß t., als 
wenn, gleid als wenn, als ob: t. si olau- 
dus sim; t. clausa sit Asia. 

Tentälus, i, m. [Távreloc] König in 
Bhrygien, Vater des Pelops und ber Siobr, 

N 






























Tantus 


verfhiedener Breoel 





tres T. — Atreus unb Theis; — Ouf. 
3) is, idis, f. meiblider Ablimmling tes 
Tantelus, = lene, aud — Hermione. 

"Tantíllus, adj. (Vortlaf., Sot. u. Spät.) 
deminut. von tantulus. 

Tantisper, adv. [tantus] 1) fo Lange, 

mwöhnlid mit folgendem dum, doneo, quoad 
fu): ut ibi esset t., dum ouleus com; 
tur. 2) abfol. fe lange = unterbeffen, un 
ter bet Zeit: videro quid effecerit, t. hoc 
magnum existimo quod pollicetur (fo lange 
bis bas gefdirbt); t. impedior fo lange werde 
id) von meinem Schmerge abgejogen. 

TTantópére, adv. oder getrennt "Tanto 
opere, fo febt, in bem Grabe, 

Tantülus 








> adj. [deminut. von tantus] fe 
Hein, fo gering, fo unbebeutenb, statura, 
eausa; aubst. tantulum, fo Wenig, morae fo 
geringe Qenjögerung, tautulo venire um fe 
Wenig, fo wohlfell. 
Tantum, ad»., fiehe tantus 3. 
Tantum-módo, adv. bloß, nur, allein: 


) alia conditio t. aequa menn nur eine billige; 


t. ne baf nur nicht. 

Tantus, adj. 1) fe gef, von folder 
Größe, urbs, pecunia, vitlum; t. res eine fo 
widtige Cad; t. homo von fo großen Qigens 
fácfttn, fo ausgejeichnet; häufig mit quantus 
eorrefponbirend — [o groß — als; t. vir fuir 
ut eto, nulla res tanta existet quae etc. 
daß fie u. f. m. Häufig mit dem Begriffe einer 
SBei$rintung — nur fo groß: ceterarum 
vinciarum vectigalia tanta sunt ut. 2) Sat. 
be. I. Tantum, A) «l6 neutr. des adj. a) 
t. abest ut e$ ift fo weit davon, es fehlt fo 
daran, buf; t. progressus est à castris; t. 
potest er if fo mädtig, superabant tantam 

juod Aetoli accesserant fie waren (an Zahl) 
Überlegen infoferm, bo die Setoler ingugrtom. 
men waren, bie etoler allein madten. Te an 
Zapl überlegen. b) Häufg mit einem genit, t. 
framenti fo wid Getreide, t. librorum fo 
viele fBüfer, t. gaudii fo viele Breude. co) in 
tantum, fo weit, fo febr. d) tanti von fo gro 














dem Werthe, esse, facero fhägen, vendere (fo 
dpeuer verlaufen); t. interest fo fer i Daran 
gelegen. Hierzu gehört bie Medensart tanti est, 
a) von einem Gute — es hat fo vielen Werth, 
oder — eb if der Mühe mer; A) von einem 
Uebel, welchem e& ber Mühe wertb ift fh zu 
unterziepen, um daburd ein Gut zu erlangen, 
= id fümmere mid nit berum, eb iR mir 
gleigültig (est mihi tanti illam invidiae mo- 
lem subire) e) alterum tantum topptit fo 
Viel (fleüe alter). B) als adv. a) bloß, nur, 
allein: dixit t. er bat es nut gefagt (nidht be» 
wiefen) ; t. illud vereor; t. ut bloß tef, t. ne 
daß mur nijt. Hiervon a) t. non — fall, 
beinahe: urbs t. non capta est (e$ fehlte nur, 
daß fit erobert wurbe, Bis fomeit geídjab Allee). 
B) t. quod eben, gerade: haec quum scribe- 
bam, t. quod existimabam eto.; t. quod ex 
urbe veneram quum etc. y) t. quod non 











Tantusdem 
mr ef nidi, e$ fehlt mur, tof m. f. w. » 
(Boet. u. Aud bei Sibjectiven ftat tam, fo: t. 


magne - dischi. 
ito, a. newtr., mur zum Seil ale 
ade ^a) kei Gompatatiben "unb ähnlichen Sfut« 


trüden (malo, praestat, intbef. ante unb post) 
qur SBeridmung des Maafes unb Grades, um 
fo viel, Pte: t. erebriores nuncil mitteban- 
tor; t. 

mal’ fo 







EIE 


Tarbelli, orum, 
fauitanien; davon «lh 


le, adv. mit u. sup. [tardus] 
1) lengfém, crescere. : prine] 
tardius triumphare. 
"Tardesco, — — 3. [tardus] (Lucr) 
langfam werden, foden. 
Ns idus, ad [tarde-gradior] (Bort.) 
angfa: tbent. 
*aranóq lóquus, adj. [tarde-loquor) (Spit. 
langfam rebenb, 
adj. (Bot) langfam 


Tardi-pes, édis, 
gehend = bintend. 
1) die ang» 


Tarditas, ätis, f. [t J] 
fémteit, cien WE longfame Bt- 
wegung, Verzögerung m. dergl: t. in y 
gerendis, subvenire tarditati aliquorum veli 
culís; t. navium, nti tarditatibus in inj 
lengfam geben. 2) trop. hit geiftige Lang» 
femteit, Zrdgbtit, Ctumpfbrit, inge- 
nii. 

"Tarditüdo, inis, f. [tardus] (PI) = 
tarditas. 

Tardiuschlus, adj, (Borflaff) deminut. 
von 

"ando, 1. [tardus]. 1) verzögern, auf- 
halten, jgurädhelten, Bemmem, profectionem, 
impetom, celeritatem alicujus, hostem; t. ali- 
quem in persequendi studio; animam 
permquendum negligentia t. 2) intrans. 
gern, gaudern. 

Tardus, od. mit comp. u. sup. 1) lange 
fam, fäumig, fomohl ven Perfonen als üne 
fiet von abfrecten Gubjeten — fpät fommend 

‚hend: t. homo, pecus; f. subvectio 

(8sho) t. in decedendo ob. ad decedendum; 
8 nox lengfem vergehend, t. senectus lange 
fam machent. 2) trop. geifig lamgfem, a) — 
Rumpf, dumm, ingenium, b) = träge, 


fol tum 
9 d, 5. (Port. eub -tus, i, f) 
m pem wmb reide anbeléflabt im 
fünfichen Stalien, von fpartanifäen Sortbeniern 
grind, jet Taranto. Davon -tinus, 
. ni, öram, m. pl. tit Eimpopner 








Ha £z. 
Täriehla, ae od. -A6, ärum, 
[Tagsyeie] tet Lr ud ’ fr 


Taurini 74 


Tárp&üjus, Name eines römifihen Gefäjledh« 
tfe in ber alten Zeit. Gine Tarpeja vetrietb 
ven Cabine, als fie unter dem Tatius Rom 

riffen, das Gapitolium, wo ihr Vater Ber 
D; lehaber war, wurde aber von ben Sabinern, 
als fie ben Lohn der Merrätherei forberte, gelbe 
tet. Qin Sell des capitolinifchen Berges hieß 
mons T., daher — capitolinifh (pater T. = 
Syupiter, fulmina tt. des Jupiter); von ihm mure 
ben. Berbreiber ferabgekünt. 

Tarquinii, orum, m. pl. uralte Stadt in 
Gur, Davon 1) -quinius, adj. a) — 
aus der Stadt T., tarquinifdj. € als Benen- 
mung tes farquinifdjen Geföjleites, aus melden 
wei Könige zu Rom tegierten, unb weldes nad) 
Qrridtung der Republit Rom verlaffen mußte. 
; 2S um Gefälehte ber T. gehörig, nomen, 

-quiniensis, e, adj. zur Stadt T. gehörig, 
ser subst. -86B, ium, m. pl. tie Einwohner 


"Tarräeina, 26, f. ob. -nae, äram, f. 
Gtabt in Latium, früher Anxur genannt. " 
von -In e, adj. u. subst. -868, ium, m. 
pl. die Einwohner von T. 

Tarräco, onis, f. Etabt im norböfliden 
Spanien, jest Tarragona. Davon -ónensis, 
e, adj. u. subst. -S68, ium, m. pl bie Qiu« 
wohner von T. 





Tarsus; i, f. [Táocos] die Hauptfladt in 
Gilden. Davon -sensis, e, adj. u. met. 
-38, ium, m. pl. die @inwohner von T. 

Ti s, d, m. (im örum, a) 


[Tägtagos] (Bot) ber Teneo in der 
Unterwelt, ber Theil von biefer, in melden 
bie Gottlofen geflraft wurden, davon — die 
Unterwelt überhaupt. 

Tartäreus, adj. fartarus] gut Unterwelt 
gehörig, unteritbifá, daher — fdredlid, graue. 
fig: rex t. nn tenebrae tt. 
eartesrus p D Küftenfadt im fübliden 

pamm. Suvon 

tes, ne Völterfäaft in 
Gallien. 


Tat od. Tátae, inter). (PL) Husruf der 
Berwunderung — pop BI v pos Wetter! 


Titius, ii, m dini tr Gahlne, pad 
Ditregent des "Romulus. Davon 1) 
alt adj. 


2) Tti ium, m. pl bit tine 
bet fre älteften Gartarden) iu m Som 
qu tribus 1., vgl. Titienses, Tities). 
Taulantii, orum, m. pi @öllerfäaft in 
Sliprien. 
"Taunus, i, m. y ener it in Naffau. 





'Taureu:i Zt [taurus] (Boet.) von einem 
Gti, Etier«, Minders: re meton. 
= vie Bait; nui «ron, ae f wr báfen- 
siemer. 

Tauri, örum fette Völterfäaft 
in der heutigen mul. unn Sen "TTauricus, 


adj, Chersonesus = LN sem forma] 


et. 
e CET ", LM dn Som qu Ehren der 


unteren is 

Taurini, örum, m. pi. Bölterfäaft im rue 
tigen SBlemont; ihre Hauptflatt war Augusta 
Taurinorum od. Colonia Taurina , das feutige 
Zurin. Hiervon -nus, adj. 


Taurinus 


Taurinus, adj. [taurus] von einem Gkier, 
Stier, Rindere, tergum, cornua. 

, dis, f. Infel an ber Küfe von 
Sn 


Taurois, entis 
GoRell unweit Mafflie 
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ein am Meere gelegenes 
(Merfeilk). 





Taurömönium, ij, n. (Wee. -mönon) 
Gtadt an der ORtüRe Elcliens. „ Devon Tau- 
önltänus, adj. u. subst. -hnd, órum, 


. die Ginwohner von . 

'aurus, » m. [gt._Tadgos] bet Gtier, 
Dh. A) dab Sternbild der Gtier im 
Thieekreife. » eine Baummun (nod Quint. 
inst. 8. 2. 13) 

Taurus, i, m. [Tadpos] &birge in Be 
afen. Davon Tauri Pylae ein Engpaß jmifden 
Gappadorien und Gilicien. 

"Tax, Naturlaut zur Begeldinung der Schläge 
t. meo tergo erit id werde Schläge ietommtn. 

lus, i, m. ein le log. 

Taxo, D 1. [tago, tango] (Epit) 1) fharf 
anrübren. 2 Smb. poa burjieben, 
et ihn firn, aliquem. 3) (burá Betafung) 

Werth ener Sad Thäpen, % rem tribos 
denar 


Taxus, i, f. 1) der Tarusbaum; wegen 
feiner giftigen Berren wurte er ala qut Unten: 
welt gehörig betradtet. 2) Gift aus den Ber 
ten des Tarusbaumes bereitet: exanimare se 


mij Ste, vo, f. (Tadybın] Soft des 
iat, cine der Bi jaben, 


"Tüjgótus, i, m. (au örum, n. pl.) 
[rere] Sbitge {us Am ie und Diefr 
fenten. 
Tö, ein Pronominalfuffis, weldes dem tu 
und te angefängt wird — bu (eid) felbft. 
Teänum, i, n. 1) T. Sidieinum, &tabt. 
in Gampanien. 2) T. Apulum, Stadt in vue 
lim. Davon menses, ium, m. pl. bit Eine 
wobner von X. 
Teäte, is, n. Stadt in Samnium. Davon 
um órum, m pl. die Einwohner von T. 
Tehten, um, m. pl. Qölterfäaft in Apulien. 
ae, f. [r£gvz] (Gom.) ein Rant, 


lifiger Sheet, 
i, FA (Spät.) ein 





'Technious, 
Lehrer der er Auf, Re 
"Teom: 26, f. [Tixunosa] Zodter des 
Zeutbrat, KG der jor Samoa. 12 

TTeote mit comp. u. sup. [tectus] 1 
betftedi, heimlig. [4 vorfigti, 

Teotor, öris, m. [te elle) vn der Ueber» 
sipfer, Wanbdeder, Eh ldarrarbeiter, 

*Teotöriölum, i, n. deminut. von tecto- 
rium. 

"Dectórius, adj. [tector] 1) jum Bes 
deden dienli, «gehörig, panicula. 2) jum 
Uebertüngen ber Wänte, Deden u. |. w. 
gehörig, zur Gtudarbeit dienlid, atramentum, 
opus. Hiervon subst. Teotörium, ii, m. bit 
Studarbeit, Wandmaleret, Wändbefiei« 
vun oniges) gu 

"Tectóságes, gum, ob. örum, m. 
Völterfhaft in Cal d * n 
j i, n. [pgl. particip. von tego] 1 
das Dad (wegen sarta tecta fitit sarclo) 5) j 
meon, das Haus, überfaupt — die Wohnung, 





Telegonus 


der Mufentfalt, das Obded: discedite im tt. 
vestra; teoto recipi; accipere t. ein Quartier 
annehmen. e. 

Teotus, adj. mit comp. u. [particip. 
von tego] | 1 Fa "Peordt! mit Da Dad; verfehen. 
2) trop. A) verßedt, heimlid, oupidites, 
amor. » verdedt, verblümt, verba. C) 
surüdhe im vorfichtig, tt. esse possu 
mus ad aliei 

Srbalgnllóquides,. (Pt) fáeripoft gebil- 
deter Name == te di, juens. 

Tégea, se, f. el Etadt in Wrcabien. 
Davon 1) 'rágene adj. (Bort.) = ercadifch: 
T. virgo = dr aper ter erpmanthifche 
@ber, parens (sacerdos) — Garmente; subet. 
A68, se, f. — Ütelante. 2) Tögeätas, 

pi die Cinmopner von €. 

Töges, ötis, f. [tego] (St) dint Dede, 
Matte aus Binfen, ójlj u. bergl 

*Tögillum, i, » [tego] (y die Dede, 
Hülle, 


Tögimen, inis, s. [tego] (mei Bort. und 
Epät.) die Dede, [Aw ung, Hülle (von 
KHeidern, Pangern, Tpierfellen-u. dergl.): t. ca- 
itis der Helm, tt. oculorum von ben Mugen- 
Tem; t. fagi bas Raubdach, die bedeube Krone 
ft 
"röginentum od. bf: Tögümentum, 
[tego] = timen tt. scutorum Seins 
wand ober Belle, die Eilder überzogen 
waren; trop. Sáitm, Sur 
Tegmen, inis, n. - (Beet) und Tegmen- 
vum, is i, m [tego] = tegimen, tegim: 
um. 





texi, tectum, 3. 1) beden, be 
ven u Le se jüendes um ip 
vgl oi w. f. w): t. corpus io, 
stiae coriis tectae; nevis tecta ein Dedfdiff. 
‚Hiervon A) — begrabend beden, Lumus (terra) 
t. ossa. B) verbergen, verhüllen, ferae tt. 
se latibulis; silvae tt. fugientes. 2) trop. A) 
verdeden, vetbüllen, verheimlihen, ali- 
quid mendacio, turpia facta oratione. B) 
befen = fügen, fidern, bewahren, t. pe- 
triam armis; conservare et t., tueri et t.; 
Co ab Abi tectus gebedlt. 
rs: 1) der Dadjiegel; 
pi rd 2 Berhaupt tie Dedplatte. 


Tal, a MÀ (ko) 1) e Bewebe. Git 
von A) — das Grípinnft ber Epinne. B) = 
das Grfonnene: ea tela texitur. 2) meton. A) 
Wr Wufjug bd Gewebes, bt Baden. B) der 
Beberbaum. C) der Weberfufl. 

Télámo (o. -mon), ónis, m. [Teiauev] 
Sohn des Weacus, Bruber des Pelcus, Vater des 
"iir und be Sewer. Davon 1) -niädes, ae, 
m. [Tehueriddqs] ber Sohn be £. 2) 
alu ad. (min. = Ma) 

= Type) 


eine Prieferfamifie auf "Ricoh, qugfely Zauberer 
und Küntler. 

Tölöboae, ärum, m. pl. [Tnlsßdas] Böltere 
ihaft in Acarnanien, wovon eine Golonie mach 
bet Jufel Gapreá bei Stalien jog. 

Telögönus, i, m. [rnlevovor] Eohn tes 
Mipfes und ber Qin; er tüblete feinen Mater 
auf Stjata und gründete fpäter Zufculum in 








Telemachus 


fatum. Hiervon appelatio im pl. von bem Lies 
besgebidhten Doibs, weil fle ihm, ihrem Uxheber, 
füerberben braten. 

ächus, i,m. [Träsuayes) Gon 
tes Ulpffes und der Penelope. 

Tölöphus, i, m. [= Tijlspos] 1) Gofn 
des erue, “König in Moflen, vom Wille 
mit einem ZBurffpieße verwundet unb fpäter von 
mE m geheilt 2) ein Sreund des 

thüsa, ae, f. Mutter der 
era, érum, adj 
(Bot) Pi s ragen, 
ris, f. 1) die Erde (ala Belt» 
körper Beraten, vgl. terra, humus u. f. w.): 
t. infa est et non movetur. 2) ) ea wt vie 


adj. [telum-gero] 








Erde tt Erdbeben, bie 
Erbe: t. inarat more telluris aus Berlangen 
nad) dem Qrbboben. 3) perfon. die Erde als er» 





nährende Gotikeit, ble @rdgöttin. 
Telmessus (Telnissas), i i, f. [Tshunecóc] 
Stadt in gycien, deren Einwohner als Wahrfager 
Befannt waren. Davon 1) -a868, ium, m. x 
tie Ginwohner von X. 2) -ssious, adj. 
Tölum, i, n. bie Bernwaffe, iBurfmaffe, 
überhaupt bie Ungriffswaffe (im Gegenfate qu. 
arma), bef. = Pfeil, Spieß, aud = Schwert, 
Doly, Etreil arms atque tt. militaria; 
mittere, conjicere tt.; esse cum t. bewaffnet 
fein. Hiervon A) t. Jovis ber Dig. B) tt. diei 
die Gonnenfrahlen. C) trop. Waffe = Mütel, 
Werkzeug, woburd man @iwas autriätt: t. 
fortunae; "necessitas est ultimum ao maxi- 
mum t; nec mediocre t. ad res gerendas 
«oportet existimare benevolentiam civium. 
Tömönites, ae, m. [Teuevísnc] Stiname 
be Apollo, nad; Temenos [= téuerog, der 
abgefonderte geweihte Berl], einem Orte bei 


er 
'&mörärius, adj. [temere] 1) (Borklaff.) 
NUM 2) unbevahtfem, unbefonnen, 
homo, und, von abfracten Begriffen, unüber« 
egt, sone consilium, factum, 
adv. von ungefähr, gufilltg, 
aufs Ep ohne Urberiegung, 
ene Plan und Ordnung oder ojne Abfiht unb 
Greigung: t. emittere telam; argentum qui- 
busdam jocis t. conjeotum; t. ac fortuito; 
domum t. administrare (oppor. ratione re- 
ge). Insbef. A) — negläffig, läffig, forge 

, jacöre. B) = ohne Grund, ohne Urfade: 
non t. credere debemus; non t. est e ift 
wit vom Ungefähr, e$ hat. feine Urfaden. C) 
non (nullus, nihil) t. nidt leicht (wo man 
mit einiger Milberung und SBefdrinfung euet 
Negativeb behaupten Wil). 

"Péméritas, atis, f. [temere] 1) die Zu» 
fálligteit, das Ungefähr: res in quibus 
mulla t est sed ordo apparet. 2) bit Unbe 
fennengeit, Unbeagtfamteit,. bet unie 
legte und grundlofe Urtheil, 

T&möro, 1. [temere] (Bort.) entmeiben, 
fdünben, verlegen, aacra, feminam, fidem; 
t. fluvios venenis bergiften. 

Tömösa, ae (c. Tempsa), f. Unter] 
Start in Bruttium, Davon -saus ob. -sÀ- 


akt i, m. (Bolo, u. Spät) jedes 

















ötum, 
Beraufchenbe Getcint, Wein, Merh. 


. 


Tempero 743 
Temno, — — 3. (Bert) — das Neffe 


samen. 
f = Tüwres] Stadt in 
Per de, irm, u "ii, öram, 
m. pl. die @inwohner von T. 
Onis, m. die Deichfel; meton. (Poet.) 
= der Wagen ob. — ber Pflug. 

"Tempe (andere Formen kommen nicht vor), 
mom. u. accus. pl. meutr. [r& Tiuan] 1) ein 
jur) feine veigende Rage berühmtes Thal in 
heffalien. 2) appellativifch von jeber reigenben 
Thalgegend, T. Heliconia. 

Tempörämentum, i, » [tempero] 1) 
des, wohuró bus richtige Verhätiniß u. f. m. 
(fiche. temperatio) berosrgebradjt wirb, das WW. 
tunftsmittel, der Ausweg, Mittelweg: in- 
ventum est t., quo tenuiores cum principibus 
se aequari putarunt. 2) (Epit.) = tempe- 
ratio 1. 
pne iji 
feige! icip. " von tempero] gemäßigt, 
gie entisitem, der in M Seibenfdafe 
tem u. Begierden bes ttdte Maaß hält, homo; 
temperaniior & cupiditate imper (Epit) [73 





j ts, adj. mit comp. u. sup. 


entfaltend; (Gem. u. Cpit) mit einem gemi, 
t a mit Mäßigung gebraudjenb, famae 
en) 
f Tem; iter, adv. mit comp. [temperans] 
mit Busisumg, 5 mäßig. 
Tem; e, f. „emp rans] bit 


Mäigung, hf ds , dab iBeberrjden 
der E und Bedienen bur) die Bere 
"empirkte, adv. [temperatus] gemäßigt, 


mái 
Tempérktio, önis, f. [empero] 1) die 
gehörige Bildung, záufemmenfetung 
sr -Ginrihtung ein Gode, bie rede 
Befcpaffenpeit, das ridtige Berbálinij, 
aeris (Corinthii), caloris; t. corporis, bit gute 
Gonfituon, ber gefunde ufemb; t. 'cosll ein 
gemäßigted Klima; t. juris s Bere 
theilung und BeRfegung des echtes, 
De qui Drgenffalon; & ealmi die Euler, 
2) 2) v. viti Mel gem einen Mangel. bj 
2) Das orgenifsenbe unb 'erbnenbe rimdp. so! 
t. mundi. 

Tempörätor, Gris, m. [tempero] be 
Drbner, Qinriditer: t. voluptatis mit fluger 
riding wb Mäfigung gehen. 

ara, a0, f [tempere] (Epit) 





= temperatio 1. 

"TTempé&rátus, adj. mit comp. u. sup. [par- 
ticip. von tempero] 1) gebitig eingerichtet 
ober gemifcht, daher — ridtig jugemeffem, mit 
Maaf genommen, mäßig, loous temperirt, 
esca. 2) trop. das rehte Mach Baltenb, ges 
mäßigt, zubig, befonnen, homo, mens, 
oratio, genus dicendi. 

"Pempéries, ei, f. [tempero] (Rott. wn 
Spät.) 1) überhaupt — temperatio 1. 2) ind» 
vl = die gemäßigte Befdaffenbeit der Luft, 

das gemäßigte Mlima, die mäbige Sempre 
E coeli. Se 
'empöri, fije tempus. 

Tempöro, 1. [tempus] I. tramsi.' 1) 
mifdenb ob. zufammenfegend im bas ridtige 
Mash und Berbáltni bringen, gehörig 
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einziäten und omen: t. vinum gehtrig (mit 
Baffer) mifóem, venenum bereiten; t. rem 
simplicem ex dissimilibus gufammenfegen; (Poet.) 
t. aquam i, leu modem, t. agrum sca- 
tebris müfem. 2) mildern, ealores, trop. 
acerbitatem morum. 3) regieren, Tenten, 
verwalten, navem, res hominum, rempnbli- 
cam; (Bod) t. Musam = bidttm, citharam 
fpielen. — IL. intrans. 1) bab tete Mau 
halten, fi$ mäßigen, in amore. 2) mäßi« 
gen, gurüdhalten, einer ade bie tete Gene, 
das gehörige Bao fein, beberzfche 
od pi iras), linguae, manibus; t. "ps ob. 

fid mäßigen. 3) fid von Etwas ent- 
halten, ab injuria, a lacrimis; t. risu; non 
i. quin etc.; Von) t. aliquid, t. facere ali- 
quid. 4) fáonen, alicui, templis, auj t. & 


"Tempestas, tempus] 1) (meg 
oes EON en sie 
Zeit (gewöpnlich fo, daß Baup an 

Befdpeffenpeit ber Zeit, die Umftänbe gebadjt wird) 
AA t. ju jener Seit; multis tt. in langer 8j 
multis ante tt. viele Sabre früher. 2) die Wit- 
terung, bas Wetter, clara, frigida. Inebef. 
A) — gutes Wetter, egregia &.; secundá t. 
portum tenuit mittelft einee günftigen Windes; 
praetermittere t. bem günftigem Wind nicht bee 














Tagen. B) häufig — fábledtes Wetter, Sturin, 
Ungewitter, adversa t. ungünßk t Wind, ut. 
immoderatae. Hlervon trop. A) = umrubige 


. Hi 

und gefahrvolle Umfände, debe Unglüd 
u. dergl.; publica t, popularis t. bon politifden 
Stürmen, bürgerlien Unruhen; Davon t. ma- 

liae „Berberben" — Urheber 
afe unb gemeltfam ene 
dringende Daffe, Undrang, telorum, querela- 
rum; t. periculi, invidiae. 





Tempestive comp. 
stivus] 1) pon A Zeit. 2) ime 3 
féidüd. 


ipestivitas, atis, f. [tempestivus] bit 
Zeitigtelt, teóte Belt, sus cuique parti 
aetatis tempestivitas data est. 
adj. mit (Opi) comp. 
péstas] im günfügen ob. reiten Zeitpunde 
eintretenb ober. geichehend, Je zeitgemäß, 
überhaupt Peffenb, fáidlió, angemeffen, 
gümfig u. bergL, ventus, imber, oratio; ludus 
t. pueris; mare t. est ad navigandum e$ ift 
je bie Techte Sabresgeit mm gu fegeln; malta 
mihi tempestiva fuere ad moriendum e$ find 
viele Gelegenheiten gemefen, wo es für mid an 
ter Seit gewefen wäre qu ferben; (Boc) tem- 
pestivo qu tedter Zeit. Giewon A) qur tedhten 
Zeit eintreffend, reif, fructus tt. capere ju 
efft Seit. B) von einer Perfon, für Qimes 
reif: virgo t. (viro) mannber, aud) (Sort) « D 
seqni virum, um einem anne qu folgen, tem- 
pestivus coelo = mürblg unter bie Gite af: 
genommen zu werden. C) — frübgeitig, con- 
vivium vor der gewöhnlichen Zeit Beginnend. 
Templum, i,» 1) in ber Muguralwiffen- 
ideft: A) ein erhabener von bem WMugut ge» 
weihter u. (in Gebanten) abgegrengter lag, 
Sum jur Beobachtung der Wufpicien: 
Aventinum montem templum caı pere ad inan. 
orandum ben S. jum Sie wählen, mo man 


[tem 


Temulentus 


| 
Aufpieien beobachten will. B)der von bem tfugut | 
mit feinem Gtabe ebgegrenjte frele Raum am | 
Himmel, innerhalb beffen die Wahrzeichen fb 
ielgen und wahrgenommen werben mußten. 2) 
überhaupt A) jeder dur Wutfpicim geweibte 
Sort, Raum oder Gebäude; fo oft von bem Statb- 
Haufe ober anderen Öffentlihen &kbäuden, wo ber 
Senat fid verfammelte; von bem Plage vor ber 
Mednerbüßne (rostra) und von diefer felbft; von 
bem erhabenen Gige ber Dagifttate. B) das einer 
Gottheit (oder mehreren Gottheiten) gemeibte Ger 
sun, der Tempel (gl. fauum, delubrum, 
aedes. C) (Bort.) wr freie, offene Raum 
überhaupt, bod) gewöhnlich mit bem Vegriffe ber 
Crpabeneit und impofanten Größe: tt. mundi, 
tt. ooelestin; tt. Neptunia dat ier, Orei bie 
Unterwelt; tt. mentis das Innere, tt. linguae 
(Lucr.) der &hlund. D) ‚die Unhöhe mit weiter 


Surfát, &. Parnnsi 
Tempór&lis, ad. [tempus] (Epit) die 
Zeit betreffend, eine Pu dauernd. 
1) der Zeit 


Tempörärius, us] 
angemerfen, d ed ben [ooa und Umftän- 
ben richtend, liberalitas. 2) (Spit) nur eine 
Zeit beuernb, amicitia. 

a. €. für Tento. 

Tempus, öris, ». 1) überhaupt, Mt Seit: 
hoe tempore ju biefer Zeit, eodem t. oder 
idem t. zur felben Zeit; ex quo t. von ber 
en we == feit; superioribus tt. im früßeren 









lempus rei geren 
Sega unbenugt lefen. b) ad t. u. T 
per t. häufiger suo t. und abverbiel tempore 
ober mit ben alten Ablativformen tempori m. 
tempéri (mit comp. temperius) ju. redhter 
Zeit, geitig, qur angemeffenen Seit, venire. B) 
die Seit in Bring auf ihre Befchaffenbeit, 
d.5.die Zeitumfände, Verhältniffe, Amflänte, 
a) überhaupt: tempori cedere fl nad den Um» 
fünben riditen; in hoe (tali) t. unter tiefen tm» 
fünbem; ad t., ex t. und pro t. den Umfländen 
gemäß, nad Vefaffenheit der timfínbe, b) 
häufig inabef. = fhwierige und gefabrvolte 
bed weßhalb e$ oft durch „Gefahr“, 

üd*, "„Bevrängniß” u. dergl. überfegt were 
in un; fo em meiften im pler.: t. meum 
oder tt. mes (meine Gäidfale) fagt Cicero oft 
won feiner Werbannung und den damit in ar 
bindung fependen unerfeeuficien Qreigniffen; tt. 
reipublicae; omne t. meum amicorum tem- 
poribus transmittendum putavi meine Zeit «uf 
die Gefahren (v. b. Redtifeie) meiner Breunde 
verwenden zu müffen. 

Tempus, öris, n. bet Ghlaf am Kopfe, 
fat nur im plur. bit €dláfe; (Poet.) von dem 
$m 9 Kopf ober feinen Theilen. 

Tempfra, órum, ». pl. €tatt in Zpracien. 

Témülentus, adj. [verw. mit temetum] 


* feinem Borfage; memoria t. treu; t. 


Tenacitas 
einen Raufáó .verrathend, trunfen, vox, 


homo. 

"PénRcltas, f. [tenax] 1) das Sehe 
halten, die ie Battate hubalten: any 
tenaeitate arripiunt mt ihren feheltenden 
Krallen. 2) trop. bie LOL 


opbettent, Tei. 9) men. Pepetlide 

1 fe ten, fef. 2) trop. Bebarrlid. 
äcis, adj. mit comp. u. sup. kan 
1) feftbaliens, was fe Hal ober halle Tann, 
hedera, forceps. Hiervon — in fid fef gu 
fammenpaltenp, QM, PR u. berg, cera, sabu- 
Tum; passus t. fr; navis tenacior pondere 
fefiftehend, nicht fómanfens. 2) trop. A) lobend, 
an Etwas feßhaltend, béjerriid, propositi an 
justitiae 
von ber aan eit nicht abweichenn. B) tadelnd, 
vidt trig, equus, morbus. C) hu 
[5] ehe, targ, geigig: parcus ae t.; 
t pin mit dem Grvorbenem; regnum, um- 

brae tt. von ber etre. 

*TTendioüla, ae, f. [tendo] ter Salifrid, 
Die 6dLinge; trop. t. literarum — fyigfinbige 
uilepong fer Gef. 

Tendo, tétendi, tensum ebet tentum, 3. 
I. transit. 1) fpannen, ausfpannen, arcum 
(egl. C), chordam, vela, retia, plagas. Hitt« 
von A) t. insidias (dolum) alicoi Imb. nad» 
felen. B) t. tentorium, tabernaculum u. bergl. 
ein Zelt auff&lagen (vol. IT. 3.), cubilia ” 
rihten. C) irgendwohin richten, Ienten: 
sur, Ker V. bel. in Hlspanism; t. oculos 
telumque pariter; t. lintea (— 
tum. Hiervon L) t sagittas 
D) (®oet.) befpannen, barbiton. 2) Rreden, 

aufürtdem, manus alicni ebrt ad aliquem; t. 
noctem sermone binziehen, gleidf. verlängern. 
‚Hleroon EX teihen, barrtidem, puerum 
pati. B , muners. II. abfol. unb 
beturd ff mbar intrans, 1) irgenbwoßin eilen, 
‚reifen, «qu DA fügen, S Veniam 

A) t. aliquem. d t 
pep Suv $4 neigen, Mele ad doce tatem 
Romanam. B) nad (wet. ireben, «traten, 
FE altiora; via t momia geht " Stadt 

quorsum baeo tendant quae loquor 
gie. 3) für Gtvet fi bemühen, «enfren» 





gen, arbeiten, „feihten", burdgufegenfuden; serfásmeig 


tvi aliqnid fat (oet) mit einem infin. tendo 
Fumoere fie ju gneßen; nihil ultra t quam 
wt et. für Nichts mehr, al Mj u. f. 
adversus, contra == impfen, fteben "oii 
orten, Grimden u. vergl.); t. ad sua consilia; 
haud sane tetenderunt fie metm eben nit ^ 
febr eifrig; ud t. aliquid für mos arbeiten, 
Timpfen; acrius t. (bei ber Bewerbung) Ad) eifrig 
Bebes 8) (gl. 1. 1. B) = fen Zelt ef 
fiam = lagern, im Quartiere Tiegen, 
a all, Lagáuni. 

1) tle Binfere 


"TTénebrae. 
sif, puer (ost. dr tee caligo), den- 
sae; tenebris ob. per tt. im Dunkeln. Hiervon 
A) — die Naht, tenebris (im Grgenfage qu 
luce am Tage). B) (Bort.) das Toderuntel, 
ad extremas tt. C) — ein finfterer und 
trüber Ort, „Loh", ,Gáfupfointe^: ex tt. 
lustrorum ac stuprorum; clausi in tt. im 
QGfüngniffe; euch bon der Unterwelt, D) (Bot) 








t. fefbalten: A) = 
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= bie Blindheit E) = Me Dónmaód:, 
Bewußtlofigfeit: tt. oboriuntur mihi e$ wird 
mir dunkel bor ben Mugen. 2) trop. A) tie 


jum Dunkelheit bes Mufes oder bes Gtandes, ber 


Geburt u. f. w., die Unbefanntheit, Verbon 
ao Siebrigteit n. bergl.: famillam o tt. 
n lucem revocare aus — tieber in Ruhm u. 
nfehen bringen. B) bie Duntelpelt = Uns 
deutligteit, Unerfändligteit: offundere (ob- 
ducere) tenebras rei alicui tint Ga duntel, 
unverändlid maden; mihi tenebrae sunt tie 
Gade iR mir ein Räthfel, id weiß mir nicht zu 
rathen. C)= trüber und unglüdliger Zur 
feb, reipublicae; in Gt wähnd Der Bere 
wirrung, ioris anni, vitae dunkles 
eau D p )) 6duindl, Punk, quas 
tu mihi tt. cudis 

"Ténebricus (Bett), Tönebricösus 
mit swp., und (Port. u. Spät.) Tönebrösus, 
adj. [tenebrae] 1) dunfel, finfter, popina, 


aér. 2) trop. a) unbefannt, tempus aetatis. 
b) undeuttid, vefte, mms 
dos v. -dus, i, f. [Tivedos] Infel 


bei roja. Davon Ted! adj. und nebst. 
drum, m. pl. bie @inwohner von S. 
etis, adj. (Poet.) deminwt. von 
Nen 


Tönell: f. (Borfl.) deminut. von tener. 
"Téneo, tànui, (Ari 1) halten, haben, 
baculnm dextri, 7 rem in manu. $ltmon 2) 
eingefperrt haften, pecus. 
B) t. se domi, in castris A) Halten, Bleiben, 
trop. t. aliquem In officio innerhalb der &drans 
fen ber Pflicht Halten, ihn anhalten (antreiben) 
feiner Pflicht treu qu bleiben. C) aufhalten, 
vergögern, gurüdfalten, tabellarium diutius; ne 
diutius (ros) teneam um Quá nicht nier 
(aurch meine Rede) aufzuhalten. D) teneo te ih 
babe tid! von demjenigen, der im einem orte 
freite von feinem Gegner eine Meußerung hört, 
Wmrá tele er ihn Bloß geftellt und [don befiegt- 
glaubt (vgl. 3, A) E) gurüdgalten, im 


Zaume halten, mäßigen, iracundiem, la- 
crimas, dolorem, cupiditatem. )= 
enthalten, abhalten, qurü vix ab 


aliquo manus t, vix se ab acousando t.; neo 
te teneo quin eto. b) — bei fi Behalten, 
en, es quae dich possunt. F) vtte 
tbeibigen, behaupten, locnm, castra. Q) bee 
wahren, unterhalten, beobadten, einer Dite 
wumg w. bergl. treu bleiben, consuetudinem, 
ordines; t. cursum, iter bie Richtung feftbatten, 
bm Guré halten; animantium vits tribus rebus 
tenetur wird unterhalten; t. modom Maaß bale 
ten; t. fidem, foedus, promissa halten, erfüllen. 
H) burdfegen, bewirfen, propositum; p 
Fr me consules orearentur. 

einer Behauptung feülfalten, behaupten, lie 

voluptatem esse dummum bonum. K) 
Sen? verpflichten: lex met.; ut gend 
plebs jussisset, kim teneret. uf ig im. 
pass. teneri legibus, jurejurando, interdicto 
durd) — gebunden fein; teneri poend eine Gtrafe 
verdienen, in fie verfallen fein, und áfnlid) te- 
meri lege in bie in einem @efepe beftimmte 
Strafe verfallen fein; teneri promisso ein Vers 
fpreden qu. erfüllen verflichtet Fin. L) umfafs 
fen, begreifen, haec formula reges t. M) 


746 


gewinnen, in @twas Recht behalten, causam. 
N) insbef. das pass. teneri, s) von 
eingenommene, gefefflt«, beperrfät fein, 
ludis, aures tt. cantibus; t. ab oratore. 

überführt werben, testibus burá) 


Tener 


Zeugen; t. 


cupiditatis ejusdem beweislidh von berfelben Bes 
gite Bejerfdt fein. c) bewiefen werben, 
) mad denfelben Grunbfáten. 


uno t. — 


crimen. d) ertappt werben, in peccato; ej 
t. agnatlone alicujus bur ferwanbtfdoft mit 
Symb. verbunden fein. 

3) behalten, befigen, haben: t. provinciam. 
liberam a praedonibus; t aliquid hereditate; 
t. Cyprum dicione unter feiner Qerrfdoft Haben. 
‚Hiervon A) teneo te ich habe bid) (bei mir, in 
meinen Armen), Suéruf Imds, ber einen Freund 
oder eine Geliebte unerwartet ober mach langer 
Trennung wieder fieht (vgl. 2. D). B) = bes 
berrfäen, in feiner Gewalt haben, ea loca, 
rempublicam. C) militär. term. t., einen Sieg 
befept halten, t. locum praesidiis. D) übtr« 
Haupt einen Silag inne haben, einnehmen, fid) 
an ipm befinden: t. looum, sedem; t. por- 
tum, insulam, litas in bem Hafen, an ber Infel, 
dem Ufer fein (vgl. 6.). E) trop. erfüllen, 
Bebetrfden: cupiditas me t., falsa opinio 
vos t.; memoria mel vos tenet Jfjr erinnert 
Gud) meiner (vgl. unten G); spes me t. ij 
Bebe bit Hoffnung. F) verfügen, fennen, 
wiffen, sensus alicujus, quid velit Caesar. 
6) aliquid memoriä t. ober bloß t. fld erine 
nern. H) = gebrauden, aliquid. 

4) Ienten, richten, iter, cursum aliquo 
feine Reife, Bart irgentwehin; t. oculos sub 
castra wenden. Hiervon intrans. itgenbmobim 
siegen, feinen Beg nehmen, fegeln, Reuern, 
ad agrum Laurentem. 5) einen Ort erreiden, 
en ibn gelangen, terram, regionem, portum 
(wg. 3. D.). Hiervon trop. = erreichen, ete 
langen, regnum, arcem fid) bemidtigen. 6) 
intrans. A) (nad) 2. B.) irgendwo bleiben, fid) 
eufhalten, Stand halten: atatio paucorum 
armatoram ibi.t. B) (nad) 2. €.) (1d erhale 
ten, fertbauetn, währen: consuetudo t. if 
herufchenb, fama t. bie Gage geht; imber per 
in noctem t. dauerte; nomen t. ijt gebräude 
li 

"Téner, éra, órum, adj. mit comp. u. sup. 
1) gott, fein, gramen, planta; häufg = 
jugenbfi, überhaupt qur Begeichnung der finde 
liden ober jugendligen Bartpet, t. puer, aetas, 
daher a teneris unguiculis ob. Sio] a teneris, 
de t. ungui = von ber garten Kindheit an. 
2) trop. geifig. A) gart, mei, empfindfam, 
&nimus, virtus; molle quiddam et t. B) = 
girtliy = verliebt, wollüßig, carmen. 

*Töndrasco, — — 3. [tener] (Lucr) 
gart werden. 
na inére, adv. [tener] (Spät.) gart, weids 

id. 
Töndritas, ätis, f. [tener] die Bartbelt. 
*Tänöritüdo, u b [tener] (Spät) = 


teneritas. 

"Tánor, örls, m. k neo] 1) (Bert) der un» 
unterbrodene Rauf, bie forigefepte unb une 
werünberte Beiwegung: hasta servat tenorem 
feine Sahrt; placido educta tenore im wmuntet» 
brodenen, rubigen Zuge. 3) trop. der ununtere 
broßene Sortgang, »Berlauf, bie umwete 





. Tenuis 
Anberte Bortfegung, der Sufemmenjang: idem t. 


deu pugne sin auf iefelbe Weife opne tnterbredpung 


gefegter Kampf; unus et perpetuus t. juris 


b) eim Sitjt, das immer und ohne Unterbredgung 


geltend gewefen ift; t. vitae fortbauernbe Lebens 
weile; servare t. in narrationibus; duos con- 
sulatus eodem t. gestos im bemidben GeiRe, 
Insbef. abperbial 
in einem Zuge, in’einer Weihe, im 
-us, i, f. [Tjvoc] eine,der cycle 
Davon Tönii, dm m pL 
die Bewohner von S. 

Tensa oder Thensa, ae, f. btt Wagen, 
auf welem bei den ludi Circenses bir Bild: 
niffe der Götter nad) bem Gira gefahren 





adj. [tento] Sin unt 
her taftenb, den ober das Terrain burdj 
Tafen vecfudent. 

Tentämen, inis, ». [tento] (Boet.) 1) bie 
Vrobe, ber Verfud: sumere tt. voois vere 
fügen. 2) die Berfugung. 

Tentämentum, i, m. [tento] (Bort. u. 
vit) tie Probe, der Berfuch 

"Tentátio, onis, f. [tento] 1) vie Broße, 
der Berfud. 2) der Rrantheitsonfall, 
novae tt. 


*Tentätor, Ori, m. [tento] (Bert) ber 
Berfuder, Dianae. 

Tento [tempto], 1. 1) betagen, befüß« 
Ten, berüten, rem, aciem pugionis; t. aquam 
pedibus. 2) trop. A) unterfugen, se. B) 
prüfen, verfuden, auf bie grobe ellen, 
belli fortunam, vires alicujus, patientiam ini- 
mici; tento quid im eo genere possim; t. 
aditum; (Port. u. Cpit) mit einem imf. S 
persuadere alicui); felten mit ot. Insbef. (häu 
Liv.) = verfuden, ob Etwas erreicht, ausgeführt, 
bewirkt werben fann: t. apem pacis verfuden, 
ob einige Hoffnung if für die Grlangung bes 
riebens, libertatem ob einige Freiheit p ge 
fatte iR, silentium ob man Gtillfiweigen er» 
teihen Tann; t. intercessionem eine Probe 
maden, wie ein Proteft aufgenommen werden 
wird; t. gentem prüfen wie ein Bolt eine Ber 
leibigung aufnehmen wird; t. aures alicujus 
wie Viel Imds Opren vertragen fünnen; (Dott) 
hoc t. coelestia erhebt fij faf gu dem imme 
lijen. — C) verfugen — bearkeiten, in Bes 
wegung zu fegen verjuchen, ju Etwas (mei« 
ften&. etwas Böfem) zu reizen ftreben, aufregen: 
t aliquem; t. Judicem pecunià ju been 
fuden; t. animos servorum metu. D) — 


idi, Africam; 
andit befallen 


tyra, ae, ober -ris, Ídis, f. Stadt iu 
Dberägppten. Davon -ritae, &rum, m. pl. bie 
Einwohner von T. . 
*Tönuicülus, adj. deminut. ton tenuis. 
Tönuis, e, adj. mit comp, unb 1) 
dünn (ohne tabelnden Vegriff, vgl. exilis) fein, 
vimen, nebula, vestis; t. agmen, coelum, 
Hiervon A) [ómal, eng, limes, tellus (Erbe 





Tenuitas 


enge), frons. B) mager, fámidtig, vulpecula. 
C)jart, vox. D) op. a) Hleinlid, onra. 

D eir Pie Er 25m "edendi 

nb) — jieclió, d 

fidt, LE 2) uneigtl. gering, unbee 
*btutenb, A Größe unb Duantität nad, 
tlein, bünftig p bergl., oppidum, foramen. 
B) vom Waffer, feicht, unda. C) der Befchaffene 
heit unb bem Werth nad, praeda, honor; t. 
suspicio, cause ungenügend. D) feed, ani- 
mus, valetudo. E) ber Geburt, bem Gtande 





mad, = niedrig, gering, t. looo ortus; te- jig. 


nulores ®erfonen niederen Gtambeé; t. ordo. 
Eike Vermögen mad, arm, bürftig, t. et 


Tönultas, ks, f. sf [emi] 1) tie Dünn- 
belt, geinpeit: t bit unférperlide Ber 
fügt im @egenfage qur folibeg Maffe des 


Körpers. Qieron — bit Magerteit, &ámád fid « 


tiglelt, crurum, corporis. 2) trop. A) von 
ber Rede umb bem Gedanken, bie Weinbeit, 
Eubtilität, verborum. m. B) die rmuté, Dürfe 
tigteit, bominis, sartri 

Tönuit . mit [tenuis] 
1) bünn. i fátidt, ei; infad- rien 
Sia rem gerere buben. 4) [elótbin, 


Tönuo, 1. [tenu] (Bot) 1) dünn 
maden, berbünnen: usus t. vomerem; t. 
ümias per rios semi, intem man fe 
im mehrere SBáde gertheilt; t. vires al 
fámiden;.t se in andas In das banne Bafer 
fid auföfen. 2) trop. vermindern, geringer 
maden, berabfegen, iram, grandia facta 
Sarmen (Bo) ein deir Sebfpinnen: (n. 
Horat. Epp. 3, 1, za) 


cred 


die Cáfinge. 
mit abi. unb bei Sifurollen 


Mas i6 — an (und nicht länger, alfe 
mit dem u der Befäränfung, bgl. usque 
ad), nur bis, nicht weiter ale Tauro t. 





pid eum jusserunt nut bis an bem T.; 
Cumarum t., crurum t., wd) aud toribus. 
iervon inäbef. A) verbo t. bem md, 
vien (im. Gegenfage zur Wirkligfet), no- 
mine t. bem Namen nad. B) Hao-tenus, Ex. 
tenus u. f. w. fije unter ben erfleren ZBörtern 
ber Bufnmenfeungen. 
» f. [Tíwc] Gtabt «n der Küfte von 
Sonien, nad aM Snacen. Danon Tätun 
9. Tejus, adj. (Bot) = anacreontifdy; subst. 
Tei au orum m pl. die Ginwobntr von £. 
ácio eto., 3. lau maden, ermárs 
neo i 


ui,— 3. 1) leue; worm (fin. 
Bor) t. aliquà "in Smb. bets 
tar! im ) (ort) — in der Sitbe lau», 
etate ftin, juvenis " )i 
;penco, pui, — 3. [tepeo] lau werben. 
Tepide, cde" mit cop. [pidas] (Epit 
lau, p ohne Beuer. 
adj. mit comp. u. sup. [tepeo] 
Noo u. Spät.) 1) lau, máfig warm, jas, va- 
por; febenb — etfaltenb, nur mod) dn wenig 
warm, focus. 2) trop. lau, erfaltet, ohne euer, 
eleihgültig, mens. 
"TTópor, Oris, m. [tepeo] (Bot. w. Spät.) 


enra. solis. 2) (Epät.) 


n. [verm. mit bem gr. sévor] Sueden, 
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1) die Raubeit, mäßige Wärme, primus t. 

die Saufeit im Gegenfage qur 

fürleren Wärme, die Kühle. 3) trop. von der 
Bebe, Diattigteit der Darfellung. 

^. mum. [tres] dreimal; terni t. = 

neun; ^ot) überhaupt wie in anderen Sprachen, 

La SBedánung der Gteigerung, t. felix überaus ; 

ppm 1, ampl t. amplus (vom Grpenes) — breileibig. 

‚döcies ob. Trödöcies, adv. nem. bei» 

sehnmal. 


Ter-däns, so, s, ad. nen. di. je vitis 


JF. [tero] der Bohrer. 


 [terebra] 1) bern. A) 








aufringen, Imi innen (ud 
"Iér&do, Inis, f. [gr. tagndür) ein nagen- 
des Burn, Beummurm. 

Törentius, Name eines rämifgen Gefälch« 
tei. Mm befannteften find: 1)Cajus T. Varro, 
Gonful unb Beldfert 216 ». Gir. in er Schlacht 
bei Gannd. 2) Marcus 
Gremmatifer und Mlterthu 
eos. 3) Publius T. A. 
Gemdbienfigreiber, ungefähr 170 v. Gir. 4) Te- 
rentia, Gemahlin des SR. S. Gicrro. — Davon 
tius und owe ei " M mit 

Töres, ötis, adj. mit comp. [verwandt mi 
tero] ju linglid n un ittumb, cylinbere 


fien 

wie Md 2 e 3) pd eríó 

aures, oratio abgerunbet, geglättet. 

ei e. EE Tried Eod in 
bet Some Bater 


Syn fe rocas, Philomela: Davon "érel- 
a0, m. ber Gohn des T., Stpl. 











e 
en 
i 








cipe od. (e irigeminus. 
Teri si, sum, 
3. 1) «bibi E prr Rege oculos, manus; 


t sonta, vai Mant machen, poliren. 2) 
A) t. palatum pavone de den Gaumen t. B) 
(Sort) = fühnen, scel 
ds n "Et in Shen jt 

rief. Sun -stinus, adj z subst. "hi, 
Orum, m. pl. bie Giniwehner boi 

,Cerginus, od. ente Tiberi.) Leveenz 

. "um, i, n. bit Ratbatídt. 


ergivirat Onis, f. a rargienor] bie 
Weigerung, das Ausfuhtiu 
[-versor, depon. p "itergun-verto] 


(eigtl. ben. Rüden "tiun, entmeber um Nichts 
iu verfprehen, antworten, od. um Gchlägen ju 
itae) fid weigern, Wueflüdte füden, 
aögern, t. in re aliqua, contra aliquem Sumb. 


gum, i, n. 1)be Rüden (in perpen» 
dieulärer Sagt umb als die Hinterfeite des Be» 
f&öpfes gtbadjt, vgl. dorsum); a t. von hinten, 
post t. hinten, hinter bem Süden; Tertere, 
dare tergum = fliehen, weiden (trop. 
sitne in berfelben Ber. (Epät.) terga 
"Pio (ie) le f bagegen praebere 
f. Phoebo. (Boct.) foem. E) trop. A) bie 
Rüdfeite, intere 16 Grgenftanbes, 
montis, B) bie eret aquae C) (= 





148 Tergus 

tergus) die Haut, das Bell, Leber: t. tauri- 
mum eine Ochfenfaut. Daher = ein aus Leder 
ob. Bell. gemachter Gegenftend, 1. B. ein Ehild, 
€dlau$, Qanbpault, Geftus. 5 (Bor) meton. 
= $tib, Körper, centum tt, suum. 


Tergus, öris, n. (Bod. u. Spät) 1)— 
tergum. Eie (arobe) Haut. das Bell(ves Tpieren, 
dgl. cutis). Hieron—ein Shild von Rinderfäuten. 

Sérina, Ko Ji Gtabt im Bruttium. Davon 
-naeus, 

Terni itis, m. (Port. u. &pàt.) ein Zweig. 

Feri im e, adj. faece ‚ur reme 
gehörig, Brenzes; nur aubst. -Alia, ium, 
pl. ta& Sft des Grenggottes. 

TerminAtio, onis, 4 termino] die Grenj« 
beftimmung, nur trop. A) bie iBeftimmung, 

rerum: t. aurium ba$ Urtbeil der Ohren. B) 
ber el, das Ende 
"Termino, 1. [terminus] 1) begrenzen, 
hel eine Grenze immen: mare t. terras; t. 
em possessionum Janioulo, gloriam iisdem 
fibus = = bedrinfen; t. fana bit Grengen für 
—feftfegen. Hiervon A) abgrenzen, durch eine 
Grenze föeiden, agrum pablicum a primo: 
B) top. beRimmen, feffeben, fines; 1. bona 
voluptate bie Güter naf dem Genufft- 2) bes 
i&ließen, beentigen, bellum, orationem. 
Terminus, i, m. 1) die Grenze, Geni» 
matt (bie materielle fBejidnung der Grenze, vgl. 
fnis; gem. eint Reihe Gieine sb. Pfähle, vgl. 
limes) revellere tt. et ultra limites salire. 
‚Hiervon perfonif. — der Gott ber Greje. 2) 
frop. A) = die Ghranten, das Biel: t. di- 
ligendi ber Siebe, contentionum, vitae. B) = 
btt Cá luf, das Ende. 

"Terni, ae, a, adj. mum. distr. [ter] 1) je 

drei; (Boct.) im sing. terno ordine. 2) 


menn. í 

ipe 3. [verw. mit e — 
gen ipe] 1) eris, wc Sus, Rd e i we 
f. dentes i4 plis lignum lene; 
pr t Iabellum calamo = Blöte Bafen; t. 
calcem = Smb. im $awft eindolm; ubi lapis 
lapidem terit (Pl. der Mühle. 2) un- 
eigentli, A) abreiben muero. abtragen, 
adamanta; t. ferrum flumpf maden; vestis 
trita abgetragen. B) ba6 @etreite austseten, 
tretend drefhen, framentum. C)glätten, yo» 
Ls erura pumice. D) dredfeln, radios 
rotis, E) (Bor) einen Weg u. bergl. oft bee 

treten, befuden, viam, iter. 3) trop. A) = 
eft in ben Händen haben, ehren "brum, 
B) in ber Rede oft gebrauden, verbum. C) 
«ufreiben, ebmühen, sein opere longinquo, 
plebem ins armi D) von der Seit, zubringen, 
bs iens vergeht; gemibnlid) tabeln = 
unm vubringen, en, aetatem in rebus 
inutilibus; t. diem einen Tag fill liegen, Sid 


unternehmen. 

*Terpsichöre, es, /. (T: n] (Beet. 
tle Dufe ber Tanıfunf, ren] Bon) ) 
Diufe, Boefie. 

Terra, ae, f. 1) bit Erde als Gtof und 
Glcment, das Erdreich (dgl. tellus u. f. mJ): in- 
demo: alicui terram. 2) bie Erde = ter Erde 

oden: accidere ad t, tollere de t., terrae 
prosumbere (Beet.) zur "dor fallen; terrae fi- 

lius „Erdenfind“, Shenfá (vom einer fonf um» 











(iBoet.) drei, 


Tertianus 


befannten Berfon). 3) die Erde — das Land im 
Segenfage jum Meere, ber Qrbboen: terrá mu 
ande, terrä marique (mari terrägue, et mari 
et terrà) ju Waffer und gu Sande. Hiervon trop. 
esse in terra auf dem Trodnen — in Si 
fein; terram videre — das Ende feiner Oefabr, 
Berlegenheit, fehen. S) ein Sand, eine gambe 
f&aft: in hac t.; t. Gallia, Italis; omnes tt. 
‚Hiergu gehört ber pi. terrae bit Länder — bie 
gange @rte, ble Belt: in terris in biefer SBelt, 
sub terris in ber Unterwelt; insbef. orbis ter- 
rarum (feltener o. terrae) bit gange Grbe, ber 
Qbfreis. 4) (= tellus) die Erde ale Welt- 
fiiper: t. locata in media mundi sede. 
Terrönus, adj. [terra] 1) aus tbe bes 
Rebend, D collis, genus, corpora nostra, 
campus mit tiefer Qrbe bebedt, hiervon rebat. 
-num, i, m. bit Erbe, ber dtr, herbidum. 2) 
auf od. in der Gre befimlió, Erde: biatas t. 
Deffnung in ber Gr, numina umtrriifde, 
eques — fterblih. 3) auf bem Rande [eóent, 
Sanbe, bestiae. ) fácet n 
2. 1) fáreden, erihreden, ali- 
qnem. 3] übertragen, A) (Sort) {deuchen, 
[greens jagen, profugaın per totam ur 
bem. B) aßfäreden, aliquos a repetunda 


te. 

Ver roster ob. (-atris), stris, e, adj. [terra] 
1) pur. Erde gehörig, irbi[d, res, Capitolium 
domidliom t. Jovis 2) qam Sande gehörig. 
Sen», iter; Fan roris tt. die Landmacht, 
pugna t. &nt[d adf, bestia t. Ranttbler. S) (PL) 
eoens t. (fáeribeft) aus Grbfrüditen befleenb. 

adj. [terra] (felten) aus @rte, 





eu, tomulus. fáceetà 
Gdieden Net home, Pen Nl * 
"Terríoüla. [terreo] vie 


rum, n. 

Säredmintel, Sörranitte , 
Terrifioo, 1. [terreo-iacio] (Bott.) = terreo. 
ous P ere ael] (Boet.) 

reden erregend, 

ae, comm. Vemegenc] (eec 
PM nmi Erde geboren: 
fen; b) en bem Oigenten; PE don en 
enden! die bet Gage nad) aus ben von Safon 
und von Gabmus gefärten Gchlangegäßnen ente 


Renten LM 
us, adj. [terreo-loquor] (Euer) 


*Terrílóq: 
facediitr Tibet, phat 
lum, fee tripudium. 

Er dg Kan iri dr 
fáreden, ique. 

n. [terra] (feit) das zu 
einer Gtadt aiite ERA der Dirk. 

Terror, órie, m. [kerreo] ber Göhreden, 
alicujus rei vor Etwas; ad t. ceterorum um 
ben Hebrigen. Schreden einquflößen. 
Urfae des Shredens, Ehreden (inj. 
genkand, Cartbngo t. Romanorum; 
rores Gdjreden erregente. fort. 

Te: adj. mit comp. u. sup. [perticip. 
m tergeo] tigeil. abgenifät, davon A) fauc 
ber, tein, mulier. 2) trop. fein, artig, nett, 
auctor, judicium. 

Tertiä-döoimäni, inm, m. pl (Spit) 
tie Goftaten der brelehnten Region. 

Tertiänus, adj. [terius] jum dritten 


ierdon = 
& itr Ge 
jacere ter- 











Tertio ' 

@ebörig, febris bat breit terti&ni, 

Sram m. pl. (Epät.) die pop han ber Dritten 
egi 


"Tertio, ad». num. [tertius] 1) jum brit 
ten Male. 2) iritten. 
Tert mum. [tertius] qum rite 
ten Male. 
adj. num. ord. [ter] der dritte, 
tt. Saturnalia der dritte des Gaturnalfeftes. 
Tertius-döoim  »wm. ord. der 


nd 
dreigehnte, 
Teranci ii, m. [ter-uncia] drei Zwölf» 


lus, 
theile eines Nf unb überhaupt eines gmölfthel« 
tigen Gangen, das Viertel; . ur Der 
ámumg einer, fehr unbebeutenden ade (. rl» 
, „Bfennig*): ne t. quidem nicht das Ger 
rig teruncii aliquem facere fij gar nicht 





um Sub. kümmern. 

*Ter-vén&ficus, i, m. (PI) eigtl. ber Dreie 
mat Biftmitcer — = ber Gufáurte 

"Tesca o. Tesqua, Oram, s. pi. (Bett. 


de und Nafradrbart Deer, 
(e& foll ein fabinifches Wort fein). 
"Tessella, ae, f. (Epit) deminut. von tes- 


*TTossellátus, ad; [rosella] (Erät) mit 
wiegen Gteinden belegt, pavimentum DMo- 


fatigue, 
1) ein vierediges &tüd 
me Stein ob. x qum Ginjegen, qut Ber» 
ter tiber unb bef. jum @uslegen be 
upbohcns («is Mofeit). 3) ein Würfel mit 
fechs Begeichneten Sie; man fpiefte mit 3 
tesserae (gl. talus). 3) eine Marke, Kenne 
zeichen überhaupt, sel A) t. militaris ein 
Täfelen, auf welhem die Parole od. das Gom» 
mando gefiprieben war, bafer bie Barole, Los 
fung, das elbgefdrel: it bello t. signum; 
omnibus dare t. B) t. frumentaria od. fru- 
menti Getreibebillet, WBillet, worauf ber Inhaber 
hei Bffentliden Wustfeilungen Getreibe (od. Geld 
dazu) erhalten tonat. C) t. hospitalis ein Kenne 
zeigen, eine Marke, woran Gaffreunde fid) et 
lannten, gewöhnlih ein Täfelden ob. Gtüdden 
Sol, vom Jeder die Hälfte hatte, confringere 
fn — bie Gaffreundfgaft aufpeben. 

'ossörärius, ii, m. (Spät.) der bie Parole 

vom Beloheren erhält. 
ae, J. (Vorllafl. u. Epit.) de- 


minut. von tessera. 


den, Einöven 


"Testa, ac. f. [Ratt tosta von torreo] jeves 
aus Thon esu 1) (Bortlaf. u. ps red 
BSiegelftein, BadRein, 2) ein stent 
irdenes Sue Topf, Krug, $ 
= eine itbene Rampe. 3) eine ©: Erbe, ei 
gebrodenen Süd eines Ziegelfeines ob. Gefchire 
1e; intbef. die Giherbe beim geriätlichen Abe 
Rimmen der Griechen. 4) ie Schale ber dal» 
flete. Qieroon A) — tas Gihalthier. B)trop. 
= das is. *5) eine Art Beifallffatfden 
(mit den laden bates E mi Dea 
"Testo: 1) aus 
aeternis irren. 9. Fred n depopent 
3) mit einer Säle verfehen. 
Testämen! . [testamentum] 1) 
gu ben Senn pira i die Segementt 
betreffend. lex. 
fifáe Teftamente Pen e ehementfälfger 





Testudo 


Testämentum, i, ». [testor] das Zefa» 
ment, be [egte Mite, facere; consoribere 
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7t. mutare, rumpere, irritum facere t. 


Testätio, önis, f. [testor] 1) (Spät.) die 
Bereugung ale Zeuge, ble Beugenausfage. 2) 
bie Knrufung jum Zeugen. 

Testätor, Oris, m. [testor] (Spät.) der ein 
Mo C ZTefator, rs 
[particip. von 


testor ipsi es ru un mg, beeugt =] 5e 


kannt, eta elniiQ, unfeugbat, res, 
virtus alicujus. 

"Testioül: m. deminut, von testis 2. 

Testificätio, Onis, f. [testiücor] 1) die 
Beisusung, ver Beweis dur Zeugen. 2) 
überhaupt die Bejeugung, Kundgebung, ber 
Beweis, 

Töstificor, depen. 1. [testis-facio] 1) dur 
feine Ausfage bezeugen, von Etwas Zeuge 
frin. Zeugnip ablegen, aliqnid, te id fecisse. 
) 2) überhaupt funbgeben, barbun, an bem 
Sag legen, sententiam sub, morem uam. 
3) als Zeuge anrufen, bei Smb. Etwas ber 

en, deos hominesque. 
nium, ii, n. [testis] 1) be$ Zeuge 
mif (vor Gericht ob. überhaupt, münblides ob. 
f&riftlies): dioere (edere u. vergl.) t. conira 
(im) aliquem. ScugaiB gegen Smb. ablegen; 
gn t. ein fepriftliches Zeugniß berlefen. 2) I4 
jeweis, rei alicujus von Etwas; illud testi- 
monio rei est beweift 3eneé, dient qum. 
Beweis d Jent6; res est testimonio quod 
eto. ein Beweis hierfür if bie Thatfadhe, bej 


uz jw. 

comm. ber c) Beuge (er he 

sit e oder C2 d ib., ber imas bei 

gen fann ob. beeugt), b i alios ob. deme zt 

aliqua == son Qtwe$; testis es, quam mi 

d bum m ih. et iin ciere 
69 non perseverasse du fannf $t» 

r^ oi. bab u. f. m. Hiervon = Sus 

Tid T asgemimars (ott) luná t. 


"estin um m. py 
y, depon. 1. reni] 1) (felten, oet. 
u. on "begeugen, als Zeuge ausfagen. 2) 
Etwas feierlih verfidern, erklären, se id 
p eausa fecisse. 3) befunden, barthun, 
eweifen, gu erkennen geben, von Etwas jeu» 
gen, vim divinam; (od) res t. impia proe- 
puras alionjus, mores, barbaros verräth. 
4) «I$ Zeuge anrufen, bei Smb. od. Etwas 
eine Sadıe bejeugen, deos, aliquem; t. foedera 
rupta fid auf — berufen. 5) intrans. feinen 
legten Willen funbgeben, TeRament 
maden, de re über Giwas teflamentlid vet». 

fügen. 

TTestu indecl. ns Testum 
torreo, wie teste] (iorflaff. u. Hoc) 
bener Dede, irbenes Gefhirr. 

"Testüdineus, adj. (testudo] (Port) 1) 
raletesteerit, gradus. 2) aus Gchilbpatt, 

t Sáilrett tn, Im pA 

"Testüdo, inis, f. [testa ie . 
Pröte. 3) ta$ Schildpatt, Vie Schale ber &dilbs 
frte. 3) (wegen ber Borm) jrte$ gewölbte Gaiten« 
infrument, bie Laute, Gitber. 4)militär, term. 

& A) das Dine Shupdah, Gturmbad, 


sw. [von 
ein dre 


Am 
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unter welchem die Belagerer fiber landen, wäh« 
und fie mit bem aries beranrüdten ob. atbeitr« 
ten. B) das von den Goldaten aus ben über bie 
Köpfe gehaltenen Edildern gebildete &diTtbad. 
5) L4 gerwölbte Gaal, das Lern be. 
ae, f. mE be testa. 

ter ), tra, , adj. mit comp. 
u garfig, CHR b, in morafifáec. 
Mit $ráulió, abfheulid, fddnblid, 

odor, locus, spectacnlum; t. homo, vitium, 


facinus, bellum. t » u 
Töthys, yos, f. [Trn9Xx] eine Deergöttin, 

Tochter des utenıs unb der Oda, Gemahlin des 

Detanus, Mutter ter Blue uud Geenpmphen. 
Teträoölon, i, n. (Spit) [rergdxoAov] 


eine vierglteberige Bein, 
[zergddonyuor] 


Totradrachmum, 

eine griedife "e llbéem age von vier 
Dramen. , » 

'traro| od. me, m. [ret 

cin Bic, dr ben been? dl en Send Dee 
berefßt, em Wierfürft, haber überhaupt ber 
Sis hs Teen Büren, 

 [sergagyta] tus Gt 
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Tetrastichum, dco tetodorigor] 
(eit) cin Gig, pese 
"etre, adv. 


Rip, Haß, et sp. [teter] ger 


[teter] finfter, freng, 
überaus er "disciplina, animus, frons, 
an Smibef. T. rupes ein Berg im Gabis 

en. 
"Teucer (gott. Teucras), cri, m. [Teöxgos] 
1) Sohn des PWlußgotted Cxamenber umb ber 
Stgmpbe Side (ned anderen Gagen aus Greta 
jewandert, erfer fübuig von Troja. 9tad) ihm 
bie Trojaner (Sot) Teuori, órum, m. 
pl, das and ross Teucris, ae, f. und das 
Teuorus wird (Sot) — itojanifh 
rauht (bei Cicero Ast. 1, 12 und 13 if 
Feuoris eine vfeubonyme Benennung einer uns 
wnbefannten ®erfon). 2) Sohn bes Telamon und 
der Heflone, Halbbruber des Mjar; nad ber Rüde 
lb aus Teoje ging er von ber Iufel Galamis 
mad Gypern und gründete dort bit Ctabt Gar 


antis, m. [Teisoas] 1) Huf 
in emen! 2) finis Qi Boe Mert 
Thefpiub. Devon A) -nt&us, adj. — myfifá. 
B) -ntius, adj.; turba, u die fünfte Schwer 
fern od. Töchter des Thefplus, 

"Teutóburgiensis saltus, Walbgebtrge im 
heutigen ippesDetmolb, ber Teutoburgerwalb, 

"Teutóni, órum ob. - num, m. pl. ger 
manijáe Büffefdeft (ot. Golletioname mehrerer 
Bölterfhaften). Davon -ni. 

Texo, xui, xtum, 9. l| weben, telam, 
vestes, Tete (von der &pimne). 2) trop. wie tur 
ein Gewebe qufammenfügen, fle&ten, A) 
t. sepes; vites tt. umbracula bilden durdh ihre 
ineinander geflodhtenen Zweige. B) t. navem, ba- 
silicam bauen. C) t. epistolam, librum, were 
faffen, fdreiben; ea tela texitur mit fo Era 
geht man um. 


"Textilis, rft, 
ragalam, "actum, Dun exilio, i 


etwas Gewebtes, Ind, Leinwand. 








Theatrum 
Textor, Oris, m. [texo] der Weber. 
Textörius, adj. [textor] (Epät.) webermä- 
fig, gemebt; Ben von ber Bebe — nerflod- 
ten, Maren. 
um [exe] a ur Biberei, a) 
zit te dde, b) — die We 
Textum, i, ». [particip. von d 1) (oet. 


u. pit.) dab Gewebe, gemebtt Zeug, ft. pre- 
ose, 3) die gefichtene Bufammen fügung, 
earinse, trop. t. dicendi die filififfe Zufam- 


Uertüta, us fi [texo] (Bot) 1) bes 28 
texo D te 
ben. 2) das Genebe, piis Smp t Mi- 
nervae. 9) die ie Aufemmenfägung 
Textus, m. [texo] (Borfíoff. u. Gpät) 
1) das Qrbrbr, Geflecht. 2) die Verbindung, 
der Sufammenbeng. ent in mui 
"Thabena, ae, f. Stadt in Nubien. 
Trl idis, f. Mie Befannte Hetäre gu Siren. 
Thala, ae, f. eun dn. Stumibien, 
im. Pereumse) (Spät) 
ein Bebryrug mit Zimmern, Gondel. 
älämus, i, m. [dAeuec] (oet. u. 
vit) 1) das Innere Gemad, Bohnyimmer 
im Inneren des Haufes. 2) Suite. A) tas 
Gálafjimmer. Hiervon a) be @hebett. b) 
die Qbe ob. bit &itbe: vita expers thalami 
belos, jungfräulich, pertaesus thalami; ne de- 
sere thalamos pactos Deine verlobte Braut. B) 
das Brauengemed. C) überhaupt — der Wuf 
i-o os; 
Moe voc] e ofla.) zum e) re Bc ger 
"e m meerfarbig, "eios Sto 
u. ötis, m. [Bad] fob 
aut n ESI den ER 
ter ber ioni ul. 
Thälin, se ae, Li Odlae] 1) die Mufe ber 
mE )) eimi a pur N 3) eine Meere 
npmp) 


Thäliarchus, i, m. (wahrfäeinlich fingirter) 
Name eines pev Freundes des otaj- 

Thämjr: iod ae, ob. -ris, idis, m. [Gaui- 
eas] eim thracifäper Dichter in der myptbifden 
Seit, der von ben Mufen in einem WBettftreite 
Bet f feiner Sant. eu für Sn Ink wur. 

rgo oc] 1) infel unb 
Gtabt in Gidlim. 2) tat in on befannt. 
durch Gäfar’s Sieg. 
daos ner "us pf Oden] Sif va 
igtióen | Mes n ge von Tpracien, 
Davon -Bius, adj. unb subst. p örum, m. 
pl. die Eve ter von TH. 

Thaumas, antis, m. [Beine], Eohn te 
Süontus unb ber Oda, Water ber Davon 
1) Thaumantéus, adj. virgo — die Iris. 
2) "tins, idis o. uh (dis, f. bie Tochter des 


Thesträlis, e, theatrum] 
Theater gehörig. das El ielhaus betre 
consessus bie Verfammlung im Tfeater pus 
fenb, lex. 

Theatrum, i, » [gt. azeor] 1 
Shaufpielhaus, Theater; hiervon bet) 
=bder Shauplap für Öffentliche Stampffyielt, tec 
Gir -9) das GCdaufpitlbaut — bit Zu. 
fhauer, das Theaterpublicum, tota theatra 
reclamant. Hiervon — it Berfammlung 








Thebae 


überhaupt (des Volkes, der Riten). 3) trop. A) 
(Boet.) ein freier Sog, wo Alles leidjt von meh 
zeren Seiten. überfehen werben Tann. B) ber 
Shauplag — Gelegenpeit, Drt, Zeit jur Ente 
widelung einer in die Augen ber Leute fallenden 
Xpätigtelt, ober qum Befinden feiner Bähigteiten 
Mm. dergl,, ber Mictungsteele: „forum fait 
qnasi th. illius ingenii; th. vi: 

Thébae, &rum, f. pl. : [0npra]a «ug (Epit) 


Thöbe, es, f. Stunt Pieds elim. T) a fale 


Ed von Böotien, von Gabmus gegründet, 
furor be Pinderud. 2) alte Hauptfladt von 
Dberägppten. 3) Th. Phthiae, Ctabt in Theffar 
Ren, fpäter Philippopolis genannt. 4) Stadt in 
Dioften, Geburtsort der Antromadie. — Hiervon 
A) Thöbais, idis, f. a) Lanbfäaft in bere 

pten um das dgyptifáe S. b) adj. (Bort.) 

qu X. im fBboren gehörig. P) aus Ih. (n 
Diyflen gebürtig, Anhremade. " B) Th& bánus, 

adj») ju 2. im iBofiem gepörig, thebanifd: 
modi Th. pinterifhe, dea = Smo, semina bie 
vom Tpebaner Gabmus gefäeten Drehenniäne, 
dens — Hercules, [^^ 3 Antig 

Thöbe, es, f. jr ] 1) ze Thebae. 2) ad;. 
eine Siympbr, Srmahlin va Zethus. 3) Gemahe 
Tin des Bürften Alerander qu Sii. "n 

"Thécs, ae, [Sn eine Hülle, Dede, 
ein Buttetel, le fe pA Aufbewahren 
von Kofbarkeiten u. bergl.). 

"Thelxinoe, es, f. [Häya-vors] (ie den 
Gift begaubernde) eine der vier eren Mufen 
(Cic. nat. deor. 3, 21, 54). 

"Théma, ätie, ». [Hua] (Epit) 1) der 
Gap, der abgehandelt wi, Das Zpema einer 
«handlung. 2) bie Giellung der Himmelsgeidhen 
bei der, Geburt Ep die Nativität. 

TThámis, f£. [Gus] Ve eis der 
eee, pr be Uranus und der Oda, Se 
lcs des adii Dratels vor Apollo. 





mista, ae, f. [Biwore)] epicurdifáe 

Ben aus jenen. 

"Thémisto m [en usotoxÄis] der 
Berühmte athenifähe den avon -láus, adj. 

Thensaurus, «a 3 Thesanrus. 

emeoeritus 5 (7777 rent] berühmter 
ariehifcher pllenbii m [M ei ve Btolemäer. 

Th&odümas, antis, m. [Ossodduns] Rd 
mig ber Sgen, Bater des Glas. on 
-ntöus, 


Thebdesten, is,m. [Beodixens] griedjtfäer 
Sebner aus Gilicien, Schüler des Hofrates, 
Theödörus, i, m. [@eödwgos] 1)' ante 
fér Gopfift, Zeitgenoffe des Gofratet, 2) ber 
rühmter hetor, bid i M at. Sun 
Órum, m. pl. die Anl des 
"hebedhla, u, [erri] Sehr 
der UE Ej eines Gedichte des Heflodus. 
"Theólógus, i, m. [9eoA6yos] Imd. ber 
u Urfprung unb @efen der Götter Handelt ob. 
t. 
"Theon, önis, m. [G4w»] ein tur) feine 
fimitfióiae Zunge Verräter Sreigelaffener. 
wn :ninus, adj., dens. 
e heóphinoe, in m. [oropém] din Ge. 
reißıfäreier, Breund des veru Im 
eophrastus, i, m. [Beoppasros] grie- 
"Ps Bhilofoph aus Lesbos, Cdjüler des Plate 
und des Mriftoteles. 


Thespiae 751 


Theöpompus, i, m. [85ómousoc] griehis 
fiber Gefhichtfereiber aus Gios, Eähüler bes 
Sokrates. Davon -pdus u. -plus, adj. 

"Thérkménes , is, m. [degeiivne] atte 
nienfifher Staatsmann ur Zeit des Gofrates. 

Theramne, «. $ für Therapne. 

Thérapne, es, f. . [Geom] Stadt in 
Saonim. Davon -pnaeus, adj. (Bet) = 
frartanifd, marita — Helene, sanguis des 
n Hpaeinth. 

"Théricles, is, m. [Gronijs] fünflet 
(iste) qu Gorntf. Son on Tous, ad; 

äram, sguaf] warme 
Bine, mare af pra Wis nom. 
propr. Stadt in Gicilien. Davon -it&n: 
adj. u. subst. -ni, Órum, m. pl. bie Ginwohner 
von Th. 

"Therme, es, f. [Ofoun] die fpäter Thessa- 
lonica genannte FR M Macedonien. Davon 
-maeus ob. -mälous sinus Th. 

Thermódon, wis, m. tender] Sub 
in Pontus, an weldhem bie Amazonen wohnten. 
Pow -ntéus oder -ntiäcus ober -ntius, 

(Boet.) = amajonifá, ju den Smajonti 
gehörig. 

"Thermópólium, ii, n. [9eguonuäsor] 
(PL) Ort, wo warme Getränfe verfauft wurden, 
Shenthaut. 

*Thermöpdto [Heonds-poto] (PL) 
mit warmen XU laben, gutturem. 

Thermópjlae, rum, f. pl. [Geo em] 
der berühmte Gngpaf im oeris zwifchen b 
Meere und dem Berge Deto, wo Leonidas mit 
t Tapferen fiel. 


antis, od. ‚mbdon, ontis, 
m. [Ongodäuas, -uiduv] dn fin 


[374 
iiem, der nen mit Süenfóenfeif füter. 


Davon -ntöu: 
hersites, [Gegotene] ein wurd 





"Thersites, ae, m. 
feine Häffihtelt umb feme Läßergunge befannter 
Que vor Troje. Davon appellativifd) ein febr 
Sjtidec Denfd od. = s Sáftermoul, 

*Thösaurärius (tbesanras] (PI) 
vum dote geri DEN ats, fnr. 

ösaurus, i, m. [9ncavoóc] 1) ein Hin« 

Nes Vorrat def. von Geb und Kofbarkeit, . 
ein Schaf (Gom.); trop. th. mali eine Maf 
von Unglüd. 2) die Chaplammer, Sor. 
tatpelammer, be Gpeißer: publicus tb. 
sub terra; trop. memoria th. omnium rerum; 
th. argumentorum eine Duelle ju Bett 
grünen, 

'Thöseus, ei u. eos, m. [®nasis] König 
dm Athen, Chim des Megeus unb ber Shen, 
Bewältiger des Minstaurus, Gemahl der Ariadne, 
Freund des irithous. Davon 1) Tnöstis, 
des, f. Titel eines Gerichts auf den Th. 
'Thösdius ob. -söus, adj. (Bott) = Em 
2 besides, ae, m. tet männliche Stadfomme 


"rideo, is, f [960] (Spät) rietocifá. 
term. t. (ränta, age der angenom« 








mene €ag. 
Thespise, &rum, f mina, ds 
in Bion. Manon Y d 


25 Ber) = = böstifh, deae Th. tt Bil 
3 hop lenses, ium, m. pl. die @inwohner 
von 


7152 Thespis 
Th. . [Oi ü 
K petet [boss] der Begründer 
Isongartia] Rande 


rprótia, 
d PR rom, m. pl. 


Po [3 icit Davon 
die Bewohner von TE. 

.  TPhesprótus, i, m. [Beongwtds] ein fi» 

sig in ber Mähe von Puteoli, bat regaum 


Thesproti — Fan, BEEN 
onsälie, ec 
Sriegenlande, elfe P cob un Doris 
our ad. ee on an met b» 
-] a ufi, lem, je Qirgoe 
Hansen betraf). 2) -lus od. (Sort) -líus, 
aie. dp orum, m. pL Sie Zielen en 
wer von £6. 3) iim is, y Bot), 
Th Osocakovten] 
(rüber Therme) lat in Diatsbonien, jet Gar 
lonidi. Davon -censes, ium, m. pl. die 


1) König in 

1) stiäden, má ide Mu tomm 

ae, m. ber männ] laffomme 

ies 25. 3) las, idi, f. Hie Zoier ba ©. 

"Thestor, oris, m. [@satwp' 

Waprfagers Kalten. Davon ES m 35, m. 
der mimis Nahlomme des 

(dis, f. [Böse] hi Zoöer des 9e 

zeus u. ber ty Gemahlin des Peleus, Mutter 

des idis. 2) et) appellatio — das Meer, 

ae, f. ia] Tochter des Uranus u. 

un Gia, Gemahlin des Qpptrim, Mutter des 


nsäsns, lm [etanos], (8 (Bort) ein m 
Ehren des Baus aufgeführter Reigen. 

"Thisbe, es, f. [@faßn) 1) eine junge Bar 
bylonierin, Geliebte des Pyramus (fite biefen 
Wirt). 2) Ctabt in Böotien. 

"Thoas, antis, m. [@das] 1) König in Tau 
rien, qu weldem Sphigenia von der Diana geführt 
wurde. 2) König auf Sm, Vater ber ope 
finyle (fiche diefen Siri). Davon -tias, 
Jf. Die Tochter des 35. 

Thölus, i, m. fers. 1) bie Kupe 
pl, het rinde unb dj. 3) meton. 
= Es Gebäude mit ‚Kuppel, ein Dom. 

ücis, m. (: (96, &) (ort. u. €pit) 
1 I7 Brußbarnifg. 2) der BBruflag. 
Thórius, Name eines témifden. Grfhledhtes; 
ein CT. Th. gab als fBollétribum 111 vor 
x in gemäßigts Adergefeg. 
ber dgyptifde Name bes fünften Mere 
Nn a . nat. deor. 3, 22, 56). 
i 





Thräcia, ae, f. (Bot) auf) 
(Thröce), es, ob. -08 ae, 
Die Kanöfäaft recien, (hab 
Davon 1) Thräcius, (Spät.) 
(Port) Thröloius oder Thröcius, adj.: 
sacerdos, vates — Orpheus. 2) Thrax, 
m. der Syradier. Uebertragen = ein Glabiar 
tor, In thracifcher Büftung (in diefer Bedeutung 
häufig bit Borm ina) hiervon Thrö- 
eidicus, adj. 3) (fot) Thröissa obe 
à, ae, f. die Thracierim, oft abjece 
E Tb. pnelis. 
Onis, m. ge] der „Bramars 
ba^, bro] eines T elbaten in St» 


songs Gunuden. 
ásjbülus, i, m. [Ggacófoviec] bee 


[9egen, Genen 

nutige Rumili 
räous, unb 
Th. 





dis, sien "tie ad, S 


Tiberis 
rühmter Wijener, ber feine BetrrRebt vom der 


"Thücjdides, is, m. nap se 
Tüfmter etfenijdyez gelberc unb sine 
" Tp id Krieges. Davon -dius 


[xd [Goss] ‚gabe Sed im 
äußeren ei 


orten ne oder Beinland?). 
a fitbe thynnus. 
zu (es die an ber 


ee erkörien "ith Sybaris (Reje Diefen 
mii) von eipenifäen Golonifen erbaute tek 
Davon -rinus, adj. u. sw. -n, Oruro, m. 


pl. die Ginwohner von S5 
(Thyia), se. Thyof, ia 
[35a pe) e e bj) c = citrus, weile 
men fe 
en Ámis, idis, m. [Gicu] Wiu$ in 
Thyätira, ae f. [Ovdruge] Stadt is 


M ybris, fiche Tiberis. 

"Thyestes, ae, m. [Ovíctw] Cohn be 
Südopt, Biuber des Sixtus, Water des Wegifkfus: 
fiehe ben Siri. Atreus. Davon 1) -stöus, adj 
2 -stiädes, ae, m. der mánnlide Stedfomm: 


Mies ( la ádis, 
[93] ed) f pecie f 
"Thymbra, se, f. [Gspfgn] Stab in vat. 
Davon -braei 
Eod se, 4 [>= upon] vie Ser 


reni 
-amo] (PL) 
a Shpmien Men oput 
muimum in Be, be Thymian. 
rum, m. 


ben £j 


wi miden Zpeile von ale: fá enfietelte. 
Do ben ber 
rra jn 7) "Dıkons, od 3) ada, 
adj. 4)-nus, adj. 
Th i, m. [S6v». 
ver Zbunfifg asus, a. [odere] 


Ihr one) e es, f. [Gvóvz] Mutter des vierten 
aus (Cic. nat. d. 3, 23, 58)5 von Ginigen 
mit LJ ibentifidrt. Davon -nàus hm 
DE i, m. der Gon der Th, 
meton. (Bor. = ber Bein. 
ob. 


E 

Thjreum (rium), i, n. pm 
in &carnanien. Dan "riensos, m. pl. 
die @inwoßner von 

Thyrsus, i, m. "veros 1) er cud 
Gtrunt eines Gewähfen. 2) der mit 
Deinlaub umwunbent Etaß, weihen Bardus 
und Die Bechontiunen tragen 

Thyrsiger, éra, &rum, adj. [thyrsus-gero] 
Go) den Betáipeb füprenb. 


m 


ort. u. 6; 
ETE, "Et eit and QM )- 
sunaranl, örum, m. efe in 


Tiböris, is (Bart. m Idis), m. ber 


Tiberius \ 
Bluß Tiber in Italien. Davon 1) - 


pater (deus) der Blußgett des Liber. Bu 


abet. -Inus, iw. A) der Ziberfluß, Bj da 
König in Abe, von weldem der Blu benannt 
fein fo, (dem die Gage ihn nad feinem dre 


trinfen Slußgott werben ließ). 2) -Finis, idis, 


Jf. Bott.) adj. 
Tibörius, li, m. römifger Vorname; Inabef. 
wicd der pweite geile in in Rom gewöhnlich fo 
en 1) riölus, i, m. demimut. 


Tibia, = Ps 1) tas &óienbein: fran- 
e gerade ausgehende Pfeife, 

Sun (aus A Rohre u. dergl., anfangs beie 

; dgl. fistula); tibiá canere die Blöte blafen, 
de aud tibia canit bie Blöte erfdalit; prose. 


t dextra u. sinistra billeiót — Me Diecants 
flöte und Baßflöte; tt. Barca wenn gwei dextrae 
C. gwei sinistrae geblafen wurden, impares 
menn die eine dest, die andere sinistra war. 
Tibiälis, Jena) sum Cdjienbeiu 

gehörig: davon (ea s. tine Art wäre 
menbe Binde um bob p m, ungefähe = 
Strumpf. 12 

TIbioen, ini [tibia-eano] 1) ber tà» 
tenfpieler, ste fer. n (Bort.) der Pfeiler, 
bie Gtüge eines Selen 


, Tb! a0, f. [tibicen] (Bort. u. Spät.) 
die Blötentpieletin 
ullus, i, m. (Albias) Tateinifeher @legiter, 
Breund des dora und Doib. 
Pibur, üris, n. utalte Gtadt in Satium, ber 
rüßmt mi dem ihrer fhönen, fühlen Sage. Davon 
1) Tip adj. u. subst. -te, um, m. 
pi, Me Ginkohuz von d. 2) Tiburtinus, 


"rii: us, 1, m. Fluß in Dberitallen, Sitbene 

uj bet Bo, ji Zieln. 
ae, f. Berg in Gampanien mit einem 
Tempel ver Diane, 

Tifernum, i, » Ctabt 1) in Umbrien am 
Ziber; 9) in Umbrien am Aufldus; S) in Gam» 
mium. -, 

Tifernug, i, m. in Gamnlum. - 

Pigelius HH queer Mufter: 1) 
T. Aint detis des Gito; 2) T. Her- 
Saber bet. Gera. 
' lum, i. n. deminut. von tignum. 

* Tignärius, ii, m. [tignum] gu den al» 
ten gehörig, faber t. — Bimmermann, 

Tignum, i, n. beriBolfen (fürjer als trabo), 
das Gtüd Baufelj. 

Tigränes, is, m. [Twodvas] 1) König in 
Großermenien, Schwiegerfohn u. Werbünbeter be 
Mithridates. 2) beffen Sohn. 

Tigris, idis od. is, m. u. f. [Töygss] der 


Ziger. 

Tigurini, órum, m. pi Bölterfgaft im 
heutigen Ganton Zürid) in der dj. 

ae, f. bie Linde. 

Timeens,; i m. [Tiuasos) 1) gritdifder 
‚Hiftorifer in Sicilien unter LT 23) yo» 
ipageriifdytr Sibilofopb, Seitgenoffe bes lato; 

Ingersler, lat.-deutsches Schulwörterbuch. 








Tinnio 753 
m im iR er ieri Sieg Cm 
Bet) Benannt, eder. ico be 
TimAgónes, is, m. [Meri 9 ein freie 
müthiger Sibetor " Bi bes fh 
Timanth« Hr o (rsarin] ariete 
madent im, men 
in 
rn he [E i . 
Pparticip., t 
Noe Tin aus 


ui, — 2. 1) fürdten, (aus Ban» 
pe und Surätfamfeit, vgl. metao, vereor), 
m Bucht fein, beforgt fein, aliquem, per- 
Adiam; t. de republica megen bes Gtantes ber 
forgt fein; timeo quid hoo sit, t. ne id fat 
en ae 
midt gefäjehen möge; dagegen ioni wegen 
Eigene Imds, um Smd. beforgt fein (daß 
Etwas begegne), libertati um bie Breibeit: 
i5 ir Abbrug S adeb) 2) mit einem infin. 
= niót wagen, den Muth Etwas zu tbun 
nit been, acera aliquid 








[timidi 
furaıfam. (dcus schatten (open a 
dacter) 


ätis, f. [timidus] bie Burdte 


famteit (ali feft, val. ) 
amteit (als nj timor), 
€düdtembit. 

"Timidus, mit comp. u. sup. [timeo] 
furátfam, S den fdüdirm, ie s fam: t. 
atque ignavus; u. Epät.) t. rei alicujus 
ver mans we de, perire B ob fürdtenb. 


onim. Davon -ni 

Tímor, oris m. [sd 1) ble gurdt 

(als femporäter Zuftand, vgl. timiditas, Ber 
'orgniß, mali vor einem Uebel; esse in t. in 
Surát fein. 2) (WBort) A) — die heilige Elben, 
Ehrfurdt. Ben ungtinag, der &dreden: 
timor fuisti ei. 

"Pimótheus, ei, m. [Tiuó94oc] 1) Sohn 
des Gonan, eiherienfger Seldherr. 2) ein Mus 
fte aus gilet. 

"Pinothis, e, adj. [tingo] (Bot) werin 
emet getaucht wird. 

"Tíne&, ae, f. jeber nagenbe Wurm, insbef. 
Motte in Büfern und Kleidern. 


Tinge, f € in Meurienien, Devon 
"ing (agno) ne, neum, 3. [Ram 


ne 
werm. mit bem gr. t4 22) 1) benegen, an» 
feudten, in Etwas eintauden: t. ora la- 
crimis; t. pedes in undis, ferrum aqu. 2) 
A) färben, lanam murice; (Bor) rubor t. 
ora. B) (Hot) vis aurea t. flumen veränberte 
bie natürliche IBefigaffenbeit deo Waffers. 3) trop. 
tinctus re aliqua — ber einen Sinfrid (ein 
fiübenig) von Etwas hat, orator t. literis, oratio 


t. elegantiá. - 
i, m. [tinnio] (P) das 


Tinnimentum 

Getlingel, Klingeln. 
„ande, 4. 1) tlingeln, fingen, fhellen. 
A) von denen, bit irt Gimme laut 
Qo "le einen leen, — Laut fárelen, 
fingen, von gin .qmifden": nimium jam 
tinmis bu Bof mir fon gar gu lange bie Ohren 
vol gefährieen, t. aliquid sufferti etwas Wolle 


48; 





754 Tinnitus 
Hnrodes fingen. B) (Gomberf,) — mit Gelbe 
flimpem b. $. Beujitn: jamdiu exspecto, 


sold droit 9b D. Gi» (in flingender 
"iunt 


Qu lingelà, Geflinge; Drop. von Bodilin- 

geben Redensarten, das ortgetlingel. 
Tinnülus, adj. [tinnio] (Bott.) Plingend, 

fäellend; op rhetor t. viel Mortgeflingel 


gebraudend. 
Tintinnäbülum, i, n. [tinnio] (Boet. u. 
vir) die Klingel, LIU t 
tinnAoGh adj. [tintinno] eigtl. lin» 
rni vir = bet ah, teet den Gflaven 
den anlegte. 
“Tintinno sder Tintino, 1. [tinnio] (Bott.) 
= LM 
ff. der lorberrartige &dnteball. 
ER p^ m. [Tígos] ver Eteuermenn 
te Cdiffed Woo. 
TTippüla (pula), se, f. (PL) eine Waf- 
ferfpinne, trop. bil fBeridmung eines ftr 
Heinen Gegenfandes 


Tirösias, ae, m. [Tergealas] der berümte 
blinde Bahrfager zu Tpeben, Seitgenoffe bes 
rlahte, .w. 


T, 5 
me bpm e el dene] fme mehr 


"Tiro, onis, m. I. 1) der in bem Krige 
mod unerfahtene junge Goldat, Becrut; 
end els adj. exercitus t. ungeübt, unerfahe 
t. 2) trop. überfaupt der Neuling in irgend 
einer Cade, ungeübt, unerfajten, in re 
aliqua; als adj. bos t.; häufig von jungen 
Menfäen, wenn fe nad Anlegung ber a 
milis jue auf bem Serum ent « ten. 
IT. Name eines Sreigelaffenen des Gicero. Das 
von Piröniänus, adj. 

"Tirooinium," Jj, m. [tiro] 1) e mili» 
tirifóe Unerfaßrenheit: paucitas ot t. 
exercitüs. Heron A) der erfie Krieger 
E eu ponere (deponere) feinen erften 

Srlbjug mad ‚haupt ber erfte finfang 
einer Tpätigfeit, das Brobegüd, erfe Here 
vertreten, fori auf bem Marfte, eloquentiae 
in der Beredffamfeit. 2) bie jungen Goldar 
ten, Reeruten. 

ar zunotlus, i, m. (Epät.) deminui. von 


ryms, ntis, f. [Tígovs] Gtadt in Wtgo- 
Tu, le erem fein fol. Davon T. 

,» adj. häufig von lm uet was zum 
pnm "deb eine Beriehung hatte (Tiryntbia 





E 


E tet Bett tui Tau). 
weraltet tui ven 

Jf. [Twi vain) „die Bude 
Pu ^ E i 


eine 
ndus, adj. ei) = eigen, rei, 


tempus. 
"Tisse, es, f. [Tíes7] Etat in 6ldlien. De» 
von Tissonses, ium, m. pi. bie @inwohner 
von 
Titen, änis (bieweilen Iatinifirt Titanus, i) 
m. [Terar] 1) gewöpnlig im plur. Titanes 
(t. ni) Söhne des Uranus unb der Gio, Brü- 


der eb Gaturn; mit diefem fürsten fie ihren a 


Vater vom Throne, wurden aber nachher vom 
Ben in ten Tartarus eingefchloffen. 2) im sing. 


us, =. [tinnio] (Sort. u. Spät.) Hi 


Titurius 
= ein von einem Titanen abflammenbes Götter 
wejen, nämlich: A) der CoL, Gonnengott, €»eba 
des Hyperion. B) ber Prometheus, €obn dei 
Japetus. p LA aeria. Ii Greis. 
ins, wt) b) -Anis, 

1 adi ober meibl. Stade 
inen. a) = Gite, Tochter tes 
€i; 8) — atena, Tochter be ipt; y) 
Setiyt, Schwefter tec Titanen. c) -Anium, adj; 
davon subst. -&, ae, f. a) = Gne; Die 
tona od. Diane (je oben); y) = Byı 
Entelin des Sapetus. 

Tithönus, i, m. [Ti9«vác] Eohn bes Lem 
medon, Gema! der Murora und Mater bei 
Diem, Do: in eine Heufchredde verwanbelt. 

von -) 


mius, a. 

Titten, Tio 

Fr! io, onis, f. [tno] er tos Rie 
luptas 


1. tigeln, aliquem; trop. vol 
€. sensus. 


"Titius, Name eines rbmifáen Gefchledts; 
ein Sextus T. hatte einen fo tanzmäßigen Sm 
s tin Zarg md ihm benannt wurde. 

Titius, j sodales tt. ein vom pras 











E apener, adv. [titubo] fhwenten», 
diee 


er aliquid 
att [on] (ee) va 
ehnenten, bie ttnflderbrit, linguae Gtems 


" esbätio, Onis, f. [into] das Ehwan- 
ten, bie Unfiderbeit, leg it. 
Titübo, 1. 1) wanten, nicht fef ftebem, 
taumeln (mit auf Die ihren Dienft ver» 
fegenben Büße, tube] wie ein SBetrunfener , dgl. 
vacillo. 2) trop. A) in ber Bebe anflofen, 
Rammeln, foden, verbo. B) fhwanten, 
= unfider-, tatplos fein. C) fehlen, 
id in Etwas. 


itülus, i, m. 1) die Muffärift, Ine 
T6 rift auf oat, Smibef. A) der Titel eines 
iBude. B) die Wuffdift, Snfátift auf einem 
Gebäude (Angabe des Qrbauers, der Zeit ber Qt» 
Bewung ob. dergl.), auf einem SBeinfaffe (Angabe, 
In weldiem Sabre ber Wein gepret war), Häufig 
auf Grabmälern und Denffäulen, t. sepulcri 
Grabfdrift. C) Zäfelden, Bejeiäpnungszetkel, 
feilgebotenen Gfiaven angefängt. D) Anfhlag 
an einem Haufe, das zu verlaufen oder zu bere 
miethen if: ire sub t. dur Winfdlag fil ges 
boten werben, mittere sub t. feil bieten. E) 
das fure Verzeihniß der Ghrenpoften, bie 
Simo. belleibet Hatte, unb ber Sfaten, bit && aute 
geführt halte, tee feiner imago angefügt 
wurde. 2) trop. A) bie ehrenvolle Benen- 
nung, be @hrentitel, conjugis. B) ber 
Sum, bit Ehre von Qiwas, t. belli perpe- 
trati; insignis t. crudelitatis Ruf, vanus t. 
vietoriae. C) der Vorwand, bit lrfade, 
der Schein, Orunb, uti speckwo t.; sub t. 

juandarum legum; praetendere t. 
ftürius, ii, m. ein get des Gäfer im 
Sellien. Davon -riänus, adj. 





! 
! 
! 
! 
i 
] 


r. 


Tityos 


Tityos, i, m. [Tiruös]) Eon des Jupiter 
und der @lara, zur Gteafe dafür, daß er fid an 
fatona vergriffen, getöbtet und in ber Unterwelt 
von Gin an feiner fets wadjenben Reber 
Benagt. 

Tityrus, i, m. [= Títvooc, vielleiht dos 
cf ftat pA Name eines Hirten in Bir 
giP6 Hirtengevihten. Davon meton. A) übere 
haupt t. B) pur Bepeinnng ber 
Hirtengedichte BBirgilé. C) zur Bejidnung 
te Birgit felbft, 

Tlöpölöinus, i, m. (Tignóleuoc] Gobn 
tes Hercules, um Troja Führer ber Rhodier. 

Tmárus m. [Tudoos] (nein fttt. 
Tomarus) ey. QU, Foitus im der Se um 
Dobone. Davon Tmárius, adj. 

"Tmólus (auf "Tjmolus) im [ruatos] 
Gebirge unb Stadt in £gbien. Davon 1) Tmd- 
lius, 2d 2) Tmólites, is, m. phi dem 


Gebirge 2. " 
lo, önis, tt aus bem. 
KE mee s le u 
ius, adj. [tofus] (Spät) aus Tufs 


P otus od. Töphus, i, m. der Tufftein. 
Töga, ae, f. [tego] 1 die Toga, National» 
frat der Römer, das au einem runben Gtüde 






wollen Zudes beflehende, von dem Qalfe bis - 


am die Büße berabwallende D betgemanb, wele 
de der orhmifóe Bürger, we er Öffentlid er» 
(bien, trug; eb wurde mur im rieben gebraudt, 
jeje zur relänung des Brisene (cedant 


arma 2 Insbef. t. Hrastexta (fiehe dies 
fen cite; ura oj: Becbrimung, — vi- 
rilis, bie gewößnlihe 3.; t. candida, fire can- 


didatus, sordida wie fie ein Trauernder ober 
"ingellagter trug. Meton A) = ber Brieden 
(fie oben). Bene SBubfbirne (weil diefe anflatt 
Ter ühnen unterfagten stola bißwellen eine toga 


FE aa 
tärius, , ratus] ( Gpät., 
ariete in [iogue fabula to- 








pe $i ). 
ta (fiche togetus 
S'moghtus, ad. [toge] mit einer Toga 
Befleibet: gens t. — bit Sümer; fabula 


(comoedia) t. ein fuftfpiel, in meldem bie Pers 
fenem Römer aus ben niederen Gtänden wagen, 
bisweilen überjaupt — eine Gombbie mit tmi» 
fen Süerfonen (vgl. palliata, praetexta). Smé» 

def. A) ba die toga ble Sriedenstracht mar, i 
togatus bisweilen — Smb., ber im grieben 
Ybt, ein Amt verwaltet ei togato 








supplicatio decreta est; ti reipubli- 
«se praefuerunt (im Gk inte m imperatores). 
B) = eine Buhlbime (i (libe toga toga B^ Q- 


ein Glient, armer Bürger. 


ettráglid, Teidlid, orator, condicio, dolor; 
Etruria t. gegen bie man fid) einigermaßen wehe 
ven fonn, widerftehlidh. 

Tölörans, tis, adj. mit comp. u. swp. 
[porteip von " tolero] ettragenb, bulbenb, la- 


"Téléranter, adv. [tolerans) gebutbig. 

Téléranti, ae, f. geirana) die Bühl: 
keit qum @itragen, die Qrtragnng, Grbu 
dung. 
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*TGl&rhtio, ónis, f. [tolero] das Ertra- 
gen, Grbulben. 

*Tölörätus, adj. im comp. [particip. von 
tolero] (Spät.) erträglig. 

óláro, 1. [verw. mit tuli, tollo] tragen, 
davon 1) Eutragen, erdulden, auspalten 
(als etwas Schweres und Drüdentes tragen, vgl. 
fero), hiemem, labores, dolorem, tributa; t. 
Íamem, sitim re aliqua fillen, inopiam ma- 
nuum mercede erfegen, sumptum den Aufwand 
Briten. 2) ernähren, unterhalten, equi- 
tatum pabulo; t. vitam. leben, feinen Lebente 
untergalt haben. 

Tölötum, i, n. Stadt in Spanien, jegt Tor 
lebe. Dagon -t&nus, adj u. subest. - 
örum, m. pl. die Einwohner von T. 

Tonne, Onis, m ot] der Shwung- 
Palten, Ghwengel, Nafdine, um Eimas in 
die Qe zu bringen. 

Tollo, sustüli, sublätum, 3. 1) empor» 
geben, Indie gi bringen, euftidten, 
erheben, aufheben, cáput, sul, aliquenr 
Pag t. tectam altias höher bauen. nt» 

be. A) t. onus = auf fi nehmen; t. 
mas liben. B) t. clamorem, vocem Ks m; 
clamor se t. in auras erhebt fij, Reigt; t. 
risum ein Geddter erben. C) — ise 
men, mit od. ju fij nehmen: t. aliquem in 
currum, in navem, od. rhedä in ben Wagen ; 
eud) bÍoj t. aliquem Imd. mit fid nehmen; 
sublutis rebus nadbem man fein ganzes Gigene 
tum mitgenommen hat. Synebef. t. liberos (— 
suscipere 1. B. a.) bit Kinder vom ber Erde 
aufnehmen qum Zeiden, daß man fie c een 
will: erjiehen, ernähren, b) 
itugen, ex aliqua mit einem Zeibe. 2) trop. 
A) t. aliquem (in coelum) laudibus rüjmenb 
erheben, ebenfo t. laudes alicnjus in coelum 
Smbé Süerbienge rübmenb erheben. B) tollunt 
animos fie heben bie Köpfe empor — werden 
froig, befommen ug ju Trog unb SBierftanb; 
t animam alleni Smb. mutig, foly u. f. m. 
made, jum Wiberfland ob. Kampf rien. C) 
t. aliquem honoribus u. dergl. Smb. erheben. 
DD) (Boet.) serpens t. minas erhebt fid brofenb. 
3) wegnehmen, megpebem, entfernen, 

am, frumentum de ares, simulacra e 
templo, solem e mundo; t. aliquem (aliquid) 
de medio od. bloß t. — aus bem Wege tàu 
men, töbten. lemon trop. A) t. deos das 
Dafein ber Götter leugnen. B) t. memoriam. 
rei auslöfen; t. alicui motum, dubitationem. 
benepmen. Cj vernihten, heben, efe 
tigen, dictaturam, fldem, legem 
Carthaginem jerföten, von ber xc po 5] 
don einem &dreibenben megwirgen, tilgen, 
aliquid ex libro; t. aliquid liturá. E) t. 
diem = eximo 2. 

NS ae, f. tibt in Gallia Narbonen- 

, ju sufoufe,, Dan E -sànus, adj. 
$ jehten, um, m. pl. ner Pr x. 

Tölütärius, 2d ruin (pit) im 
Tot gehend, trabend, E 

"Pólütim, ade. [tollo iX (Bortlaff. u. Epät) 
im Trott, ttabend, ingredi. 

Tómentum, i, n. (Spi) das Stopfwert. 
(Bolt, Haare u. ter), de c Bolnerung, 

Tömi, örum, m. pl. o, Tömis, idis, f. 


48*- 
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[Tóuos, -usc] Gtadt in Untermöfien am fáiare 
jm Deere, nach der Sage der Ort, wo Mebea 
Uhren Bruder Abfyrtus zerfdmitt [tduvo]; iere 
Bannungsort des Dvib, jeft Tomiswar. Das 
von I) Tömitae, ärum, m. pi. die @inwohr 
ner von X. 2) -H&nus, adj. 

Tömyris, idis, f. [Tónvgic] Königin der 
DMeaffageter, von welder Gprus beflegt und ges 
fübttt wurde. 

"Tondeo, tötondi, tonsum, 2. 1) fihee- 
ren, abfcheeren, rafiren, EI oves; 
«bfol. docuit flias tondere. 2) fp. A)c- 
mäßen, abmäpen, segetem. B) = befónei» 
den, vites; corona tonsa (tonsilis) deren bcr» 
werragenbe Bweige abgefepnitten worden find; 
ilex tonsa glatt beauen. C) aen ^i ab. 
weiden, gramina, campum, (Rott). jecur. 
D) = ebpflüden, violas. E) plünberm, ali- 
quem. 


*Tónitrui e, adj. [tonitru] jum Son» 
met gehörig, liber vom Donner unb beffen 
Süetbebeutung hanbelnd. 


"Tónitrus, us, m. unb Tönitruum, i, ». 
[tono] der Donner. 

10, ul, Itum, 1. 1) intrans. bonnetn: 
tonat-e tener; tonans ber Donnerer = Sue 
pite. Hiervon trop. A) fert. erfallen, er» 
brbbnen, fraden, Aetna t. fragore. B) = 
mit lauter und gewaltiger Gtimme reben, Peri- 
cles t. dictus est. 2) transit. mit lauter unb 
gewaltiger Crimme Gitwas fagen, rufen, ber» 
bonnern, verba; t. deos laut anrufen. 

ae, f. (ort) bat. Ruber. 
y rm, f. pl. die Mandeln 


^ ionstto, 1. [tondeo] (PL) ju fáeeren 


pflegen, oves. 

"Tonsor, Oris, m. [tondeo] ber die Haare, 
ten Bart, die Nägel fett, der Qaarfdnti« 
der unb Barbier. 

Tonsörius, ad [tonsor] zu einem tonsor 
ochörig, Scheer», Barbier«, culter. 
EE y &e, f. deminut. von ton- 
strix. 

"TonstrIna, ae, f. [tondeo] (Gom. u. pit.) 
Die Batbiets, ARES » ) 

icis, f. [tondeo] (Gom. u. eet. 
ee de len] u 
ae, f. [tondeo] (Boet. u. Epät.) 
das Scheeren, Abfcheeren, fBrfdneiben. 
y us, m. lonied] (@orflafl.) der 
Haarfänitt, 


bie Brifur. 
Töphus, fitbe Tofus. 

Tópi&rius, adj. [topie bei Nahfl. = 
Gartenvergierung] zur Gartenverzierung ges 
térig, subst, A) -ius, il, m. der Runfigärt« 
ner, Biergärtner. B) ia, ae, f. die &unft- 
gärtnerei. C) -fum, ii, n. (Spät.) bit Gar- 
tenserplerung. 

Töplon, örum, w. pl. [tonsxd] in der 
Apetorif die Xehre von ber Muffintung der Bes 
weisgründe, Titel einer Schrift des Gicero. 

"Tóral, älis, n. [torus] tie Dede (bet Sep» 
n über Spolfer, ble Solfers, Bett 


t. 
un eülar, Aris, n. [torqueo] die Kelter, 
refi. 
Toroülus, adj. [torqueo] um ltem ge 





"$alstette 


" Torqueo 


Brig, eltets; subst. -lum, i, n. tie Kelter, 
Seife. 

Töreuma, ätis, m. [tópsvua] das Halb» 
erhobene getriebene Kunfwert. 

Tormentum, i, » [torqueo] 1) ein ge= 
wundenes Geil, Strid. 2) die Burf- und 
Gáleuberm afdjine (fiehe ballista, catapulta). 
‚Hieron = ein Spieb od. Stein, der aus ber» 
gleichen SRafdinen gefleudert wurde (t. mis- 
sile, fenestrae ad tt. mittenda). 3) ein Mar» 
terwerfjeug,_. bie Bolterbant. Hiervon A) tie 
Marter, Zortur. B) überhaupt bie Bein, 
Dual, Plage (törverlich ob. geikig). 4) ein 
Drudwert beim Waffe. 5) eine Rleider- 
preffe, Bolle. 

Tormina, nam, s pl. [torqueo] be 
Grimmen, Gáneiben im Leibe, bie Kolit. 

*Torminósus, 
Kolit feibenb. 

"Torno, 1. [tonus] bredfrin, mit tem 
Dredjfeleifen runden, sphaeram, hastas; trop. 
versus male tornati fäleht gerathene. 

"Tornus, i, m. tu Dredfeleifen. 

' Tóróne, es, f. [Togwrn) Stadt in Stare» 
donien am ägäiffen Meere. Davon -nalcus, 
ob. -naeus, adj. 

"TTórósus, adj. [torus] (Beet. u. &pit) 
mustulös, fleifhig; virgula t. fuotig, bid. 

"Torp&do, inis, f fo eo] 1) Spät.) = 
2) der Krampffifch, Sittevrode. 

'orpeo, ui, — 2. 1) ftat», erflarzt=, 
unbewegli fein: t. gelu vor Kälte, nervi 
tt. rigore; torpet simillimus saxo; (Shoe) 
alarum t. ift ohne Gefámad. 2) geiftig er 

arten, betäubt-, regungslos fein (vor 

Qrfaunen, Sur$t u. bergL, oder in Folge ber 
Unthätigkeit): t. metu; timeo, totus torpeos 
vox spiritusque torpebat; quid torpentes sub- 
ito obstipuistis? t. tabellà wie verfteinert vor 
Qrflaunem über — fliehen; consilia tua tt. bu 
weißt feinen Rath. 

Torpesco, pui, — 3. [torpeo] frr», 
erfarrt u. f. v. werben, erftarren (fiebe 
torpeo, welches den Suftanb. angiebt, beffen Gins 
m und Beginnen dur torpesco bezeichnet 
wird). 

"Torpldus, adj [torpeo) erfartt, Ber 
täubt, regungslos, miraculo wegen einer 
wunderbaren Grfcpeinung, somno vom Gójaf. 

To: Oris, m. [torpeo] bie Qrfar» 
rung, Unbeweglichfeit, davon bie Betäubung, 
Cefäloffung, Untpätigteit, @rlahmung a. 
betgl. 

Torquätı 





, adj. [tormina] an ber 


torpor. 





adj. [rorquiel mit einer 
erfepen; bel. ali Beiname in ber 
gens Manlia; (Bwt) Allecto t. colubris mit 
Schlangen als Quletcite. 

"Torqueo, rsi, rtum, 2. 1) winben, bres 
Ben, umbreben, wenden; mina pollice, 
aliquid in orbem; flumen t. saxa wäljt fort; 
t. spumas (aquas) remis ummälen (buch tué 
Rudern), t. capillos ferro fräufeln; (Wort) t. 
axem humero, tegumen leonis — tragen, t. 
tignum in bie Höhe winden, «fff. Qieroen 
= Ienten, leiten, winden, equum, cum 
rum. $Hiervon trop. t. omnia ad sua com- 
moda; t. orationem aliquo; t. bella vorfeben, 
lente; t, et fectere imbecillitatem animo- 




















Torquis 


rum. b) vertenten, verbrehen, talos, ora, 
trop. jus. 2) werfen, fáfcubern, fäwingen, 
hastam; (Poet.) t. sibila (fld windend) hören 
laftm. 3) auf ber Bolter bie Glieder verbsehen, 
foltern, auf bie Bofter fpannen, aliquem 
equuleo. Hiervon trop. A) plagen, quälen, 
beunrubigen, convivam fame; invidia (la- 
bor u. berg.) eum t.; torqueri soll 
torqueri ne ete. fid ängfligen, daß u. f. w. 
B) = geneu unterfuden, prüfen (weil die 
Ausfagen der Eflaven vor Gericht durch bie Bolter 
ergwungen werben): t. aliquem. vino Smb. durd 
tüchtiges Sutrinfen. erforfchen (meil ber Btaufd) tie. 
Wahrheit qu entloden pflegt); torqueatur vita 
Sullae laft uns tas Leben Gulla’s unterfuden. 
"Torquis (-es), is, m. u. f. [torqueo] etwas 
Gewundenes, die Halskette aus Gold, Silber 
w. bergl. jiervon A) das Halsjoh, Rum« 













































met ber Dáfe. B) eine Blumenguitlande. 

Torrens, tis, von tome] 1 
adj. (Bot. u. Cyit. Gewäfern, fánell 
fließend, reigenb, làm, fluvius, cursns 
amnium; trop. t. oratio, copia verborum. 
2) subst. «ne, tis, m. ein wild fließender 
Bergfirom, Giefbad) (der in ber trodenen 
Jahreszeit vertrodnet, aber in ber Megengeit zu 
bedeutender Größe und relfender Gchnelligteit 
emporfwillt), rapidus montano flu 
rens; írop. t. verborum MBortftrom, 
fhwall. 

Torreo, rui, stum, 2. 1) transit. trod» 
nen, börren, davon braten, röften, fengen: 
ignis t. aliquid; t. carnem; t. panem baden; 
t. aliquid in igne; sol t. corpus. Hiervon 
Bro A) amor ob. illa mulier me torret id 

(im jenes Weib) verliebt, id brenne vor 
fibt. B) ‚brennenden Durfte, von Biebers 

2) intrans. erhigt fein, gefengt mere 
ben, miles torrens sole. 

"Porresco, — — 3. [torreo] (Zuer.) ger 
dörtte, verbrannt werden. 

Torridus, adj. [torreo] 1) pass. gebörrt, 
gebrannt, verfengt, fons autgetrednet, campi 
siccitate tt. Hiervon trop. A) = mager, ohne 
Cat, homo, aud) torridus macie. B) torridus 
frigore gufammengefárumpft, faftlos. 2) act. 
fengend, brennend eif, aestas, zona. 

'o1 is, m. [torreo] L) ein Feuers 
brand, brennenden &óeit Holy. 

"Torte, adv. [tortus] (Lecr.) getrümmt, 
krumm. 

Tortilis, e, adj. [torqueo] (Bott. u. Epät.) 
gemunben, gedreht. 

rto, 1. [torqueo] (Lucr.) = torqueo 3. 

"Tortor, öris, m. [torqueo 3.] tet Solte- 
ter, Bolterfarót; Apollo t. ala Gdjnber des 
Marfyas. 

Tortuösus, adj. [tortus) 1) voll Wins 
dungen, »Krümmungen, gemunben, loca, 
serrula. 2) trop. A) verwidelt, wintels 
iügig, lünflió, disputandi genus, visum. B) 
derRellt, nicht offen unb gerabe. 

T us, m. [torqueo] (Siott.) die Wins 
bung, frümmung. 

lus, i, m. deminut. bon torus. 

Törus, i, m. jeder wuffattig fdellenbt Ges 
genftan, Erhöhung: 1) ein Wulft, welder gr 
dreht wird um Bäume anzubinden. 2) der Knos 
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ten, die Säleife an einem Bande, Krane u. 
begl 3) ein hervorragender fleifchiger 
Theil am menfáliden ob. thierifen Körper, 
die Mustel: tt. lacertorum, pectoris. 4) das 
wulftig erhöhte gepolfterte Lager, der Pfühl, 
a6 Qolfter auf einem Bette ober Sopha: pre- 
t. auf — liegen, sternere t. fiervontrop. 
A t €opba, tes Bubebett. B) 
Bett, aget, und bierson (oet) 
@Hebett, Ehe, Liebe, socla tori bie @hefreu; 
primi tt. bie erfie be, illiciti tt. unerlaubte 
tiebfhaften; b) (Spät.) die Beifcläferin, Ges 
tiebte, C) das Leichenbett, die Bahre. D) (Port.) 
t. ripae eine Anhöpe am Ufer. 

tas, atis, f. [torvus] (Epit) tie 
Berfähel, tas finfere und grimmige Kuss 
eben. 

"Torvus, adj. [verwandt mit taurus?] (Port. 
u. eji) "etd. Timer, mb aifehens, 
grimmig, graus, griullá, leaena, aper, vul- 
tus, oculi, clamor. 

j. pl indecl. fo viele, fo viel: 
quot homines, t. causae; t. hominum fo viele 
EX üníóen; t. unum superabant fo 

efe, 

Tötidem, adj. [orden] adj. pl. indecl. 














cen fo vile: & — quor (ao, atque chen fo 
sir — alt. 
"Tóties (». Totiens), ade. num. [tot] 1)fo 








häufig, fo p^ r^ ! fri 
ani (bezeichnet eine urfprüng« 
mem enn erg. außerordentlicher Eeife 
im Theile gerfällt, vgl. omnis, universus): t. 
urbs, naris, respublica, equitatus; t. mens, 
vox; adberbial ex toto oder in totum gan, 
völlig; totnm se alicui tradere (totus mili 
est deditus) fid Smb. ganz ergeben, totum esse 
alicujus Smb. ganp ergeben», zugethan fein. Bei 
Pluralien nnb en muß eb oft zu alle 
überfept werben (tt. copiae, totis viribus). 

Toxi in. [refuxóv]. (Beet. u. Gpät.) 
Gift zum Befreihen der Pfeile, aber 
überhaupt Gift. 

Träbälis, e, adj. [trabs] (Bet) 1) zu 
einem Balten gehörig, Balten«, clavus womit 
man Balfen fehmagt. 2) baltenertig, lang 
wie ein Balten, telum. 

Träbea, ae, f. [trabs] (eigtl. ein adj. = 
mit Greifen verfehen, wobei toga gu fuppliren 
war) ein mit breiten Burpurftreifen verbrämtes 
Staatslleid (Staatstoge), weldes von Königen, 
Auguren, den Gonfuln bei feierlichen Gelegen» 
beiten, den Mittern bei iprem jährlichen feierlichen 
Aufguge wurte, 

2 de, ee, m. ein alter vbmifáer Gomde 
diendichter ungefähr 130 ». Chr. 

Träbeätus, adj. [trabea] (Epit) mit 
einer trabes befleibet. 

Prabn(veraltet Trábes), träbis, f. ein @al- 
ken (länger und fámafer, vgl. tignum). Hiervon 
(Bet) A) — ein Gái, t. currit aquas. 5 
tin boher Baum, silva frequens trabibus. C. 
ke tis, f. = Tarraci 

antis, f. — Tarracina. 

Trächte (-yn), inis, f. [Te«gív] Stattin 
der theffalifchen Ganbfdaft Phthiotis, Tobesort des 
Hercules, Sfibeny des Geps. Hiervon -ohinius, 
dj. heros = Gepr; Trachiniae, &rum, fi pl 


2) eben fo oft. 
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„de Traßinierinnen“, eine Tragdbie 
phocles. 

Traotäbilis, e, adj. mit comp. [tracto] 1) 
betaftbar, berübtbat, behandelbar, cor- 
poreum et t., materia t. $iervon coelum t. 
womit man durdfommen fanm = rubig, nicht 
Rürmif, mare t. nanti in tom Smb. fhwime 
men fann, vox t. biegfam. 2) trop. behandelbar, 
— biegfam, nadgitbig, der fid überreden«, 
befänftigenz, Ienten läßt, animus, virtus. 

Traotätio, onis, f. [tracto] 1) die Hand» 
Babung — das ftc JurdiesGänder Nehmen, der 
Qebraud, armorum. 2) die Behandlung, 
Bearbeitung, Betreibung, seriptorum, li- 
terarum. Smébef. in ber Bübetorif: A) ber bee 
fonbert Gebraud) eines Wortes. B) bie genauere 
Unterfudjung, Abhandlung. 3) (Spit) bie Ber 

















Saat = das Benehmen gegen eine fere 
on. 





actätor, Oris, m. [tracto] (Spit) ber 
Ier, Betafter = Efleve, der beim Bes 
den den Körper fanft reiben und brüden und die 
Gier ziehen und rentem mußte. 
"Tract us, m. [tracto] = tractatio. 
Tn "ade. [traho] (üorflafl, hort. u. 
Spät.) zugweife, giefend. A) t. tangere = 
De: Dirige geben. B) nah und nad, 


lan, ire. “ 

rati [traho] 1) (Boet., felten) fep 
pen, g m jieben, tractata oomis an bem 
Husten perumgefdleppt. 2) betaften, berühren, 
in die Hände nehmen, aliquid manu (ma- 
nibus); ille restitit ad manum tractantis. iere 
von A) mansuefacere plebem permulcendo 
traetandoque lieblofend und fien. B) = 
führen, gebraudgen, tragen, arms. C) t. gu- 
bernaculum das Gteuerruber führen = das 
Schiff lenten. D) = bearbeiten: t. terram u. 
bergl. bauen; t. lanam fpinnen. 3) behandeln, 
aliquem placidius; benignius se t. fid gütlid) 
thun. Hiervon A) lenten, tegieren, verwals 
ten, rempublicam, regum; pecuniam; t.cau- 
sam, bellum führen. B) t. se ita, tali ratione 
w. bergl. flá betragen. E] eine Zeit gubringen, 
vitam honeste leben. D) t. personam eine Rolle 
foielen. E) t. animos auf die Gemüther wirken, 
fie Ienten, bearbeiten. F) Etwas betreiben, vor» 
nehmen, unterfuden u. bergl,, fabri fabrilia 
tt. G) über Etwas unterhandeln, e verhans 
bein, t. de re unb t. rem. H) abhanbeln, 
rem. 

"Traotus, us, m. [traho] 1) das Sieben, 
ter Bug: tractu ferre rotam; uno t. bibere; 
von ber Gárift, t. calami Zug, Etrih; t. ser- 
pentis fleppenbe Bewegung; vellera. mollire 
longo t. fpinnen. Hiervon t. aqnae das Srin« 
ten, coeli @inatpmen. 2) bie Wuébebnung, 
grittedte Lage: is est t. ductusque muri; quis 
esset t. castrorum. Hiervon Aj = der Bande 
frid, bie Gegend, t. Venafranus; t. coeli 
Klima, ‚Himmeltgegenn: B) von Allem, was fid) 
in bie Länge sieht: Phaéton longo t. volvitur 
einen fangen Streifen in der Luft giehend. 3) 
trop. A) bie langfame Bewegung ber Biete 
u. bel, die @rdeßntheit: t. lenis orationis. 
B) die @ebentheit der Srt, Länge, der Ber» 
lauf, eodem t. temporis; perpetuo t. aevi 
(Lucr.) befländig; t. mortis bie Sangfamteit, 3d+ 





be Qo» genu 


Traductio 


belli (&pit.) ba& SnstlesSinges3ieben, 
$imi trahere bellum). C) = bie Ausfüht- 
fidteit, historia placet tractu. D) (Epát.) "y 
Gammatif, bie berivative Verlängerung (wie metn 
beatitudo aus beatitas with). 
Träditio, onis, f. [trado] 1) bie Weber» 
abe, Auslieferung, oppidi, Jugurthae. 2) 
(Spät.) A) der Unterrißt. B) die & 
* itor, öris, m. [trado] ( 

Uebergeber = iBerrütber. 

didi, ditum, 3 


Trädo o. Trans-do, 
1) übergeben, überliefern, abgeben, einhän 
digen u. dergl., alicui aliquid; t. urbem; t. 
arma; t. aliquem in custodiam, ad sappli- 
cium ausliefern. Insbef. A) Imbs Obhut oder 
dug übergeben, empfehlen, alicui aliquem. 
B) — preisgeben, verraten, aliquem, pe- 
trios penates. C) bingeben, t. se studiis et 
otio, voluptatibus. bi ala eine Grbfdaft über 
liefern, nadjlaffen, alicni regnum. E) ur 
münblide ob. fdrifilide Mitteilung ben Gnd» 
aritigen ob. ber Nachwelt überliefern, ergählen, 
berichten, aliquid alicui; tradunt od. tradi- 
tar (6 heißt, man lit) mit einem accw. c 
infen., aud) is traditur justissimus fulsse; häufz 
t. memoriam rei alicujus posteris unb t. rem 
aliquam memoriae — als Geídidtídyreiber e» 
zählen, auf bie Nachwelt fortpflangen. — F) burd. 
Unterriäht überliefern, lehren, vortragen, prae- 
cepta dicendi, t. civibus optimarum artium 


s. 

Frä-d000 ob. Trans-dfüoo eto. 3. 1) 
Binüber führen, »bringen, aliquem ad vot, 
cohortes in castra ad aliquem, exercitum ex 
Gallia in Ligures verlegen. Hiervon A) ver» 
fegen, in irgend eine neue Sage, Gtellung, ein 
anderes BVerhältniß bringen: t. aliquem in su- 
periores ordines, ad (in) partem suam «f 
feine Seite (arti) bringen; t. aliquem. in re 
rum abundantiam in uj verfegen, ad 
hilaritatem erbeitern; t. aliquem ad plebem 
aus einer patricifóen im eine plebrjifde Bamilit 
übergehen laffem, ad optimates jur Partei der 
füornejmen, ebenfo ad aliquem, ad suam som 
tentiam. 9) über Gtwas führen, efegen. 
exercitum; t. copias Rhenum, Belgae Rhe 
num transducti über ben Stfein geführt. 3) vor- 
beiführen, copias praeter castra; t. victi- 
mas in triumpho vorüberführen; exercitus tra- 
ductus silvam. Snébef. A) zur Eau, insbıl- 
qux Befhimpfung vorüberfühten, trop. t. aliquem 
per ora hominum Sub. bem Gelächter Underrr 
B) traduc 


















preisgeben, ibn. id burdyieben. 
equum (term. t.) fagte der Genfor qum Ritt 
bei der Mufterung, wenn er ju erfennen geben 
wollte, daß ex an feinem Betragen Nichts zu ter 
dein hatte. C) (fpäter) t. se fid) geigen. 4) von 
ber Zeit, gubringen, Binbringen, betíebtn, 
tempus illa ratione, vitam placide; hiervon t. 
munus modeste fein Amt mit Mäßigung verr 
walten. 

Träductio, ónis, f. [traduco] 1) itin 
überführung, Berfegung, alicujus ad ple- 
bem. 2) (&pät.) die befimpfende iBorüberfübe 
tung, bad Zurfchauftellen, die Befhimpfung 
3) ven ber Seit, ber Verlauf. 4) in ber Abel. 
A) die Uebertragung eines Wortes, die Metor 
npmie. -B) Wiederholung eines Wortes, 





Traductor 


*Trüduotor, óris, m. (traduco] ter tte» 
berführer, Berfeper. 
Adux, dele m. [traduco] (Spät) eine 
Intante, qut Bortpflenzung weiter gejogen 
wird, ein Weingefent. . 
Träfero, «. ©. für Transfero. 
Trägioe, ade. [tragicus] tragifó, auf 


it der Tragsbie. 
[-oömoedia, ae, f. (Gom.) ein aus 
Mr inei u, der Gomddie gemifátet Schaue 
el. 
adj. [roeyixós] trag, qur. 
Zragdtie acer und das Gepräge ihrer Große 
artigteit und @rhabenpeit tragend, Tragddiene: 
poste t. SBerfaffer von Tragddlen, Orestes t. ber 
m ben Tragddien eine Bolle hat, Dargeftellt wird, 
earmen t. eine Tragödie; orator t. eine erhabene 
Gprade führend; t. scelus ein SMerbredjen, wie 
e$ in den Sraghbien vortommt — fhredlic, 
griulió, traurig, ebenfo ignis 
wilde unb graufenhafte Lie 
spirare erhabenen, großartigen 
Trägoedia, ae, f. [reaypdia] 1) die 
Xragddie, das Trauerfpitl. 2) plur. trop. 
A) = bit erhabene unb Marsi fer, 
detis. iragpediis tuis perturbor. B) — großer 
ae Pirat t rese Eger] ee tes 
'ot m. [tgayodóc] ein tra 
-gifder Shaubbieter. er 
Tri 


ae, f. ein gallifdjet Wurffpieh; 
trop. (PL) injicere t. in aliquem Ränfe gegen 
Simi. gebrauden, decidere t. Ränten entgehen. 
a ob. 68, ae, f. [traho] eint 
Säleife jum Ausdrefchen des Oetreibes. 
*Tri ücis, adj. [traho] (PL) gern 
en fió jiebenb. 

Áho, xi, ctum, 3. 1) geben, fhlep- 
pen, fäleifen (vgl. duco), aliquem. vinetum, 
aliquid per terram. 9mbef. A) qu Gtwas fin» 
sieben, ferrum ad so; t. aliquem ad suppli- 
cium jut Tobesftrafe forijleben (rud Slo t. in 
berfelben Bedeutung). Hiervon a) trahi et duci 
ad cupiditatem cognitionis (von natürlichem 
Antriebe hingepogen und von der Vernunft ges 
führt werden); trahit sua quemque voluptas. 
b) gu Gta bringen, bewegen, in üblem 
Einne — verleiten, aliqnem in aliam par- 
tem, ad defectionem, ad mutandam fidem. 
€) t. rem ad hostes jum Beinde übergehen. d) 
«uf Etwas begiehen, decus ad consulem bem 
€. beimefien, crimen in se. e) — auslegen, 
deuten, aliquid in meliora, in virtutem; t. 
aliquid in religionem als ein @reigniß (einen 
Umfand) von religiöfee Bedeutung anfehen, in 
prodigium für ein Wahrzeichen halten. f) t. 
aliquem in diversum Smb. umentjójebens, um» 
gewiß madjen; anctores utroque trahunt find 
quifden beiden Angaben getheilt. — B) mit ob. 
nad fid giehen, gregem, agmen; t. corpus, 
membra sedra nad fid fdleppen, t. vestem, 
cörpus fessum. Hiervon trop. t. aliquos in 
eandem cajamitatem; con t. ceteros aud) 
die Uebrigen wurden ange — C) fiá 
gitben: t. aquam trinfen; t. auras ore, ani- 
mam atfmen. Hiervon trop. a) t. et rapere 
»lündern und reuben; b) fib aneignen, für 
fiá forkern, regnun. c) annehmen, colorem, 
vitium, contegium. d) t. molestiam ex re 
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prs füöpfen. e) t. stipendia. Cel» erhalten 
(„Gehalt beziehen“). — D) herauszichen, fer- 
Tum ex corpore, aquam ex puteis heraufjie« 
fem. Hiervon — herleiten, ableiten, entnehe 
men, haben, originem ex (ab) aliquo, nomen 
inde; t. sermonem ex re aliqua. E) — hin 
und her giehen, »jerren, oorpus; Britanni 
trahuntur factionibus; frop. a) t. petuniam 
serpraffen. b) (Boet.) vertheilen, laborem sorte. 
c) überlegen, erwägen, aliquid animo (in 
animo), belli pacisque rationes. 

2) in die Ränge jieben, verzögern, bin» 
stehen, bellum, tempus; t. m sermone 
mit Gerede hinhalten. Hieron A) t. vitam (in 
tenebris u. dergl.) binfáleppen, mübfam zubrine 
gen. B) (Sort) t. laborem fange aushalten. C) 
senecta in hoo me traxit fat mid) ju biefem 
Biele geführt, Sat mich bis pu biefem [eben laffen. 

Trajänus, i, m. (M. Ulpius) tömifder 
Kaifer 98—117 nod Gir. 

Trajeotio, Onis, f. [trajicio] 1) des in» 
überfegen — bie Uebeifahrt, ber Mebergang; 
davon t. stellae (Morüberfahren) — bie 
fánuppe. 2) trop. in der het. A) die Ber» 
Bu, bd Wörter. B) bie Hebertreibung, 

perbel 

lectus, us, m. {trajicio] = trajectio 1. 

icio, jöci, jectum, 3. [trans-jacio] 
1) über Etwas binmwerfen (mit bem Gegene 
Rande als Object, ber über eftwab Andere gemere 
fen wird), antennas de nare in navem, signum. 
trans vallum; t. rudentem von bem ufer 
qum anderen werfend anbringen. Siervon A) 
(Wort) t. pedes, membra super acervos fprins 
gen; t. oculos aliquo irgendwoßin werfen; funis 
frajectus wm (hex Dafbaum) gefälungen. B) 
mad) einem anderen Dre binüberbringen, 
verfegen, pecudes in silvam; trajectus im 
Galliam. Hiervon a) — hinlenten, auf etwas 
Anderes begiehen, übertragen, invidiam, ar- 
bitrium in aliquem. b) t. verba bit Mörter 
werfepen.- 2) über eim Qemiffet, einen Berg u. 
berg. hinüber fegen, hinüber führen, mit 
der Perfon ob. betgl, die Himüber gefcht wird, 
els jbj«t (vgl. 3. B.); t. milites trans flu- 
men, legiones in Siciliam; t. copias Rhenum; 
t. se Alpes über bie @ipen eigen; exercitus 
Padum trajectus über den Po hinüber gefeht. 
3) fo daß ber Qegenftenb, über melden 4 
geworfen», gebradt wird, als Object Ret: A) 
über — werfen: t. murum jaculo einen 
Spieß über die Dauer werfen. B) von einem 
Síuft und dergl. (vgl. 2), über — fegen, 
paffiten: t. fiuvium navibus; t. mare nando 
über bas Meer fhwimmen; fluvius trajectus 
den man poffit Bet. Hierson C) butdjbobren, 
Purófeden, aliquem tragulä, femur uno 
ictu ; aud butdbreden, t. aciem. 4) intrans. 
(nad) 2.) über Etwas ziehen, »geben, «fepen: 
t. in Africam, classis t. ex Africa; inoen- 
dium illud ad nos t. wird fid) verbreiten. 

Trälätieius, adj., ficht Translaticius. 

"Trallee, ium, f. pl. Stadt in &pbien. Devon 
-H&nus, adj. und subst. -ni, Örum, m. pl. 
die Einwohner von T. 

*Trä-löquor ete, 3. [trans] (Pf) 
gleigfam | burdteben*, bis jum Ende 
erzählen, vollfändig ausfagen: aliquid. 

















Trama 


Träma, ae, f. [trameo] bit jum Gewebe 
aufgegogenen Sáben, der Auffchlag; bavon trop. 
(Pl) tt. putridae — Bagatellen, Boflen. 

'hmeo, fite transmeo. 

"Trámes, itis, m. [trameo] der Quermeg, 
fámale Geitenmeg, Nebenpfad (vgl. semita, 
callis); (Poet.) überhaupt ber Bußfteig, Weg, 
Methode, der Weg. 


fab; trop. (Lucr.) bit 
5 Trámigro, Trämitto, Tränäto, lij 
Transmigro u. f. m. 


Träno ob Trans-no, 1. 1) über« ob. 
durch Eiwas (hwimmen, ad suos, t. favium, 
aquae tranantor. 2) (Sort) butdfliegen, 
«f&iffen, «fahren, »bringen, auras, foramina. 

quille, adv. mit comp. unb aup. 
franquillus] ruhig, fil, gelaffen. 

quillitas, ätis, f. [tranquillus] bie 
Sube, Stille, 1) bie SBinbRille, rupiges 
und ftilles Wetter. 2) die geiftige 8ube, 
die Stille und ber Srieben bes Herzens, das trie 
fein ven heftigen Seibenfdjaften und Gorgen, t. 
animi, vitae. 

Tranquillo, 1. [tranquillus] ruhig machen, 
beruhigen, mare, írop. animum. 

juillum, fite tranquillus. 

Tranquillus, adj. mit comp. umb sup. 
rubig, RiIL (im Gegenfage zur Grregung und 
ter heftigen Bewegung, vgl. quietus): A) von 
dem Deere und den @lementen, t. mare, coe- 
lum; serenitas t. subst, «1 À, n. ruhiges 
Wetter, franquillo ob. in t. bri gutem Better. 
B) von der Gere, animus t.; facere aliquem 
ex irato tranquillum, literae tt. mit Ruhe 
gefärieben; subst, -uxn, i, n. die Sube des Oe» 
müthes, aut t. aut procellae in militibui 
C) ven äußeren, bei.  politifden. Verhäl 
Insbef. aubst. -um, i, n. — ruhige Bußände, 
Frieden und Gicerheit: rempublicam in tran- 

illum redigere; ex t. nachdem Rube geberrfcht 
in; tranquillo aliquid peragere in Stube, 
ohne Gtreit. . 
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Trans, praep. mit acc. 1) bei Berben der 
Bewegung, über — bin, trajicere telum t. 
vallum. 2) bei Verben ber Stube, jenfeita (bei 
t. wird ber frennende Gegenftand ala eine Bläche, 
ein Raum gedadht, bei ultra als eine Orenjlinit), 
t. Rhenum incolere. . 

Tri ibeo etc. 4. (Boet.) hinübere, bore 
bei geben, davon burdjbobren, costas, 

, Oris, m. [transigo] ber Zus 


etc, 3. (Port. u. pit) 1) 
durd Etwas treiben, »boßren, t. ensem 
eostas, 2) Burdbohren, costas. 
Transalpinus, adj. jenfeits ber Wl. 
ven befindlid, »wohnend; sulat. «Ini, öram, 
m die jenfeits der Alven wohnenden Völfer. 
do, di, sum, S. [trans-scando] 
1) intrans. hinüber Reigen, «fdreiten, gts 
ben, in hostium naves, in Italiam; trop. in 
der Bübe übergeben, ad leviora. 2) transit. 
überfeigen, überfáreiten, pa ffiren, 
flumen exercitu, limen; trop. überfreiten 
= übertreten, verlegen, fines juris, ordinem. 
icIdo, idi, — 3. [trans-caedo] (PL) 
turóprügeln, aliquem. 
"Tran-soribo etc., 3. [trans-seribo] Ginübers 
freiben = auf eine andere Stelle Sinfdxeióen, 








Kendebringer. 
Trans-i 


Transfero 


übertragen. 1) abfehreiben, übertragen, libram in 
mille exemplaria, tabulas publicas. 2) A) term. 
t. in ber Gefchäftsfprade, eine Gelbfumme auf mb. 
als Eigner übertragen, ifm vecfdreiben, 
t. nomen (eine Gájufbpofi) in aliquem. B) übere 
haupt 3mb. Etwas übertr: iceptrum alicni; 
t. alicui spatium vitae ibm abgebem, ibm 
qulegen. C) in einen anderen Gtand übertragen, 
verfegen, equites in alas funditorum, matres 
urbi; trop. philosophia te in viros transcripsit 
dat bid) ju einem Manne gemacht. 
"Transcurro, curri od. cücurri, cursum, 
3. I. intrans. 1) Hinüber laufen, qu — Bin 
laufen, ad aliquem, in castra; trop. (Boet.) t. 
ad melius übergehen. 2) vorübe 
praeter oculos; trop. t. aliquid — übetg 
nicht erwähnen; von der Zeit — vorbeieilen, wer 
laufen, aetas. II. transi. 1) durchlaufen, 
burdeilen, Campaniam. 2) trop. &) t. car 
sum suum feine Laufbahn vollenden. b) (&pàt.) 
in der Bebe fury v" ] (eit) 
'angoursus, us, m. [transcurro] (it. 
1) des Durglaufen, Durdfiegen. 2) tet 
Borbeifahren, fulguris. 3) trop. die fure 
und ffüdtige Erwähnung. 
*Trans-dänübiänus, adj. [Danubius] 
jenfeits der Donau befinblid. 
lo, Trans-duco, fie Trado, 


"Transenna, ae, f. [trans?] (etwas Ger 
fodtenes, Gieóhwerf) 1) die Cálinge jum 
Wogelfang, ber Gtrid, trop. ber Sallftridt, tie 
Sif. 2) vieleigt — ein ober 9t als 
SBermadyung, fo dicht, da man von außen nicht gut 
durchfehen fonnte: videre quasi per t. — in 
der Entfernung, undeutlich. 














"Traduco. 





at 
fadt fi 


Schrift fug behandeln, ldt berühren, omnia 


fossas, leviter. B) von ber Zeit, jubringen, vitam, 


snnum, quiete et otio. 

Trans-föro etc, 3. 1) von einem Cute 
pum anderen hinüber tragen, «bringen, 
führen, «faffen: v. rem a se illuc, castra 
ultra ilum locum; t. bellum in Italiam; 
trop. t. idem in alios auf Andere anwenden, 


Transfigo 


sermonem alio auf etwas Mnderes Tenfen , simi- 
litudinem ab ocnlis ad animnm übertragen; 
t. culpam in alios auf Andere fditben, ebenfo 
abfol. t. crimen (Zac) von fid auf einen Wn» 
deren wälgen; t. se ad artes übergehen; (Boet.) 
t. amores alio auf einen anderen eyenftand 
wenden. Imöbef. A) fchriftlib in ein anberes 
Bud) ob. dergl. übertragen, abfcpreiben, ein» 
tragen, rationes in tabulas. B) in eine andere 
pube übertragen, übten, aliquid ex 
Graeco in Latinum. C) t. verbum, figüt» 
lid ober zi ewig gebrauden, verba 
translata S verfhieben, causam 
in proximum annum; te se in proximum 
= im fünftigen Sabre fid (um ein Amt) 
Bewerben wollen. E) — verwandeln id 
in novam speciem. 2) (felten) vorbeitragen, 
vorüberfübten, coronas in triumpho. 
Trans-figo ete, 3. 1) turdfteden, 
durhbohren, aliquem gladio. 2) (Bor) Gt- 
was burd Qimaé treiben: basta transfixa 
womit 3mb. burdftoden war. 
'ans-figüro, 1. (Spit) umformen, 
umwandeln, aliquem in lupum. 
Trans-fódio etc., 3. bucdbobren, burdj« 
Regen, aliquem. 
'ormis, e, adj. [trans-forma] (Boet.) 
umgeformt, verwandelt, 
ans-formo, 1. (god. und Spät) um» 
wandeln, verwandeln, membra in juvencos. 
*Trans-föro, 1. (Spit) burdjbobren, 
aliquem. 





to, 1. [trans-fretum] (Spät.) über 
das Deer [egen, überfaiffen. 
/&, 86, COMM. Fransfagio] der 
Weberläufer jum Beinde, Deferteur. 
Trans-fügio etc., 3. intrans. zum $einte 
überlaufen, aei ad hostes. 
lum, m. [transfugio] das 
Ueberlaufen zum Pink, Deferticen. 
"Trans-fundo etc, 3. 1) in ein anderes 
Gefäß ob. teg. pinüberaiehen, aquam in 
alia vasa; (Lucr) t. aliquem in urnam bie 
Mfhe Smbé in bie me (jum SBegraben) fejüt« 
ten. 3) trop. ausfhütten, übertragen lau- 
des suas ad aliquem, amorem omnem in 


aliquam. 

Suis, f. [ramafando] (ir 
fees) egt das Hebegiehen, top, == but Ueber» 
fiedeln eines Sboltei, 

"Transgrédior, gressus, depon. 3. [trans- 
fede 1) intrans. hinüber geben, in Ita- 
T montes. Hiervon trop. übergehen, 

A) hir) qu ber art, ber Anfiht Imbs 
übergehen, t. ad aliquem, in portes alicujus. 
B) in der Stet ober Gcrift ju einem ankeren 
@egenftande. C) gu einer Tat ober einem Bere 
fahren. 2) transit über ober duch Eines 
gehen, && überfreiten. paffiren, Taurum 
montem, fumen, munitionem über — frigen; 
t. colonias durh — giehen. Hiervon trop. 
(Spät) A) übertreffen, aliquem. B) tranı- 
us annum vicesimum der bob. mein 
Sir yurdgelegt hat. C) in der Rede mit Gille 
fdmegen übergehen, mentionem rei allenjus. 
Transgressio, onis, f. [tr: mgretir] ) 
Mec Uebergang, Gallorum, tus t. in Germa- 
miam; trop. — ber Uebergang in der Bite zu 
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einem anderen Gegenfande. 2) im bet Stbetorit 
die Berfepung der Wörter, Wómeidóung von 
der gemóbntiden Wortfellung. 

Transgressus, us, m. [transgredior] 
(Srät., felten) = transgressio 1. 

Transigo, égi, actum, 3. [trans-ago] 1) 
eigtl. *A) oa duch Enwas treiben, t. 
sem per pectns. B) turdbobren, t. pectus 

ladio. 2) (Spát.) eine Zeit burdbringen, zus 

tingen, verleben, aetatem per haec; mense 
transacto nad) bem Berlaufe eines Donate, 3) 
durführen, gu Ende bringen, ju Stande 
bringen, vollführen, negotium, rem; trans- 
actum est e& ift vorbei. Hiervon als term. t. 
der getóitulyudr, ein Gefdift durch Unterhande 
lung, Wergleih u. bergl abmaden, aut» 

leihen, fid) vergleichen, mit Smb. über Gtmit 
fertig werden: t. rem cum aliquo unb häufig 
abfol. t. cum aliquo; dagegen außerhalb ter Ge» 
féáfüfprade t. cnm re aliqua mit einer Gad 
fertig werben, ab[diliefen, ein Gnbe daraus madjen. 

Transilio [transsilio], lui u. (felten) livi, — 
5 1) intrans. f inüberfpringen, in naves ho- 

um, trop. ab uno consilio ad alterum plög« 
fi übergefen. 2) tram, A) über Gfoas 
fpringen muros. Hiervon über Etwas Bin» 
eilen, rates t. vada. B) trop. a) mit Gill» 
füweigen übergeben, überfpringen, aliquid. 
b) überfdireiten, limina, (Sot) t. munera 
Liberi frin DMaaß halten in bem Genuß des 
Beine. 

*Transitans, ntis, [partieip. eines fonß 
mueeheeuätigen Verbums trans-ito] durdhpafe 

rend. 

Trensitio, önis, f. [transeo] 1) tut Bor» 
Peigeben, cernere speciem similitudine et 
transitione. 2) trop. der llebergeng, Ueber» 
tritt qu einer anderen Partei, in einen anderen 
Etand u. berg. Hiervon (Bot) — vie Ans 
Me&ung, t. morbi. 3) coner. der Durchgang, 
ue ratto Jani nominabantur. 

rius, adj. [transeo] (Spät.) mit 
einem Targgenge verfeben, durchgängig, 
domus. 


















, m. [transeo] 1) er Webers 
. = des $inübergeben, 
[» Alpium; t. impeditus erat flumine. 
‚Hiervon trop. ber Uebersritt qu. einer ans 
deren 8 aus einem Alter in ein anderes, der 
Ueberga 
auf einen anderen, in ber arbe u. bergl. 









gang, inside 
übergeben; em orbeigeben, 


oberflädli, aliquid atti 
Translätiolus (Trai), adj. [transfero] 


1) übergetragen — überlie A dur Uebere 
lieferung $ergebradt, edictum das von c 
Magiftrate vorgefundene Qict der früheren Dias 
giftrete. 2) überhaupt gewöhnlich, gemein, 
mos, funus. 

Translätio, ónis, f. [transfero] 1) die 
Hinübertragung, Urbertragung, Qere 
fegung: t. pecuniarnm justis dominis ad 
alienos; hiervon t. criminis bie Ablehnung der 
Befuldigung, ta$ Hinüberfchieben auf einen 
Anderen. 2) (Epät.) die Ucbertragung aus einer 
Epradhe in eine andere, die Ueberfegung. ,3) 
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(in ber Sibetorif) bie Uebertragung in eine un« 
tigentlide Webeutung, der Tropus, bie Mes 
tapher. 4) in der Orammetit A) bie Ber« 
ft&ung ber Wörter. B) die Bertaufhung, 
Veränderung. 

Translätivus, adj. [translatio] fur Ucber- 
tragung ge gehörend, bie nent. 

Translàtor, Oris, m. [transfero] der 
Uebertrager: t. quaesturae wird fierté vom 
Gitero genannt, weil er als Quäftor öffentliche 
Gelder unterfälagen und bem Gulla qugebraht 


(Spät., 


lon, das 


Translätus, us, m. [transfero) 
qméifelb.) das Vorbeittagen in gr 
inbertragen. 
*Irans-lógo etc, 3. (PL) herlefen, eyn- 
graphum. 
'ans-lüceo etc, 2. (iBerfíaff. u. Epät.) 
1) hinüber Teudten, «frablen, imago t. e 
speculo in speculum. 2) burdleudten, 


turdfáeiiücn. 

"Pranslüoidus, adj. [transluceo] (Syit.) 
turáfidtig. 

_ Trans-märin überfeeifd, A) 





us, adj. 
= jenfeits bes Diertes befindlih, «gefchehend, 
gens; t. legatio, peregrinatio mad», in Ränder 
jenfeits des Str. — B) — von jewfeité bes 

eeres temmenb, doctrina, auxilia. . 

Trans-meo (Trämeo), 1. burápaffiren, 
durchgehen, Iocum; oft abfol. Hinburdh paffiten. 

"Trans-mi, 1. nah einem Otte bine 
übergieben, p rn, Gabios má G. 

Onis, f. w. -88US, us, m. 
[transmitto] vie Veberfairt. 

Trans-mitto eto., 3. 1) hinüberfäiden, 
bringen, «geben Taffen, hinüber fegen, t. 
alicui aliquid, t. classem in Euboeam; t. bel- 
Inm in Italiam $inüberfübren Hiervon A) 
Binüberfegen, son einem Puncte jum anteren 
führen, tigillum per viam, t. pontem. B) trop. 
überlaffen, a) = anvertrauen, bellum Pom- 
pejo. b)= abtreten, hereditatem filiae; (Gpät.) 
t. mania imperii, niederlegen,, einem Anderen 
m. C) = widmen, opfern, omne tempus 
amicorum temporibus. 2) (mel Vorflafl. u. 
Spät.) durh Etwas gehen laffen, burtd» 
laffem, duräfteßen: t. brachium per vi- 
scera, ensem per latus; t. equum per flumen, 
exercitum per fines eorum; domus t. imbrem 
lift burá, hält ben Regen nicht aus, ebenfo is 
t. venenum bes Gift ging (unfdéitá) Burd) 
feinen Leib. fam a) (Wo) t. campum 
cursu burdlaufen, coelum fund& mit einer 
Säjleuder bur) bie Luft werfen. b) trop. t. 
discrimen überfiehen, turdgeben. 3) [ehR über 
Etwas oder burd) Etwas fegen, es paffiten, 
durdhgepen, «fahren, «fáteimmen, «fliegen u. bergl.: 
t. Iberum, avis t. mare fliegt über bat Siter 
bin; t. in Sardiniam, ad vastandas oras; aud 
t. Euphratem ponte. Hiervon trop. &. 
ad ali ergeben. 4) trop. (Epit) A) vor» 
übergehen, unbeadhtet ober umermióut faffen, 
t. aliquid silentio. B) von ber Zeit, jubrin« 
gen, verleben, vitam per obscurum. 

Trans-montänus, adj. jenfeité der 
Berge befindlic. 

Trans-möveo etc., 2. (Gorflafl. u. Spät.) 
binüberfhaffen, «bewegen, legiones inde; 





























Transveho 
trop. übertragen, gloriam in se fid gu 


fáteiben. 
Transmütätio, óni, f. [transmuto] 
(eni) we Bertaufgung, PA der Bude 
ben. 
N rans-müto, 1. (Bot) vertaufchen, 
verwedfeln, dektera laevis. 
náto (Iranato), 

Hinduräfämimmen. 
Trans-nömino, 1. (Spät) umnennen, 
mit einem anderen Mamen belegen, 


menm 
ans-pidAnus, adj. jenfeit bes Be 
sent subs, -Ani, Orum, m. die 
jenfeits bed Bo onem ’gölterfeaften. 
'anssp.), us, m. [tran- 
spicio] (Lucr.) ji Duräfii t. 
*Transpioio (Transsp), — — xt [trans- 
specio] (Zuer.) Put feben, al 
"Trans-póno etc., 3; (Epit. id einen m 
deren Ort hinüber fepen, „führen, vete 
fegen, victorem exercitum ui italiam. 


'ansportAtio, onis, f. insporto] 
(Sit) tie ) we Giniberfährung == Le eransporel 
tefung, populi. 

Trans-porto, 1. 1) $lnüber bringen, 
»führen, po eftéen, duas legiones, 
exereitum in Hispenlam; t. milites fluvium 
über den Fluß. 2) trop. (Spät) = verweifen, 
deportiren, aliguem in insulam. 

*Transpösitivus, adj. [transpono] (Epät.) 
m Berfebung ge re 


Trans-rhönänus, adj. jeuftit bes Reis 
nes befindlid; subst. «ni, Orum, m. pl. die 
Wölterfehaften jenfeits be& heine. 

Trans-tibérinus, adj. jenfeit bes Tiber 
befindlid; subst. «ni, Orum, m. pl. bie jene 
feit des Siber SBobnenben. 

*Tranatineo, — — 2. [trans-teneo] (PL) 
hindurd geben. 

Transtrum, 


1. Binübers, 


i, m. [trans] ein Duerbelfen, 
inibi. eine Ducrkent auf einem €diffe, Ru 
berbent. 


*Transulto, 1. [transilio] intrans. Viu» 


über fpringen. 

*Transumptio, önis, f. [trans-sumo] 
(Spit) in der Rhetorit die Uebertragung. 

* Transumptt: adj. [mranrsumo] | 


ptivus , 
(Spät.) in ber Rhetorif, Abertragend. 
Transuo or Trans-suo etc, 3. (Boet. 
u oit) durdnäfen — auräflehen, rem 


[transveho] 1) bie 
Ueberfapzt, über den wá. 2) 
pass. A) bat Vorbeifahten, immanium sax- 
orum def man große Steine auf Wagen (am 
einem Orte) vorbeittansportirt. B) term. t. von 
den Rittern (fieße transveho 2.) das Borbeir 
reiten = die Mufterung vor bem Genfor. 
Trans-veho etc, 3. 1) hinüberfüßren, 
sbringen, «fdeffem, »fegen, copias in Bri- 
tanniam; mavis humeris transvecta Alpes 
über bie Alpen getragen. 2) votbeis, vor» 
über führen, tragen u. f. w., imbef. im 
Sriumpbe, t. arma spoliaque carpentis. Hier» 
von im pass. mebial A) »orbele, ober fine 
überziehen, «fhiffen, «reiten, «paffiten, 
in Africam, Corcyram: nah G;, (Boet.) t. 

















Transverbero 


caerula über das Meer. B) term. t. von den 
Rüttern — im jährlichen feierlichen Wufguge qur 
Mufterung vor m Genfer vorbeüieben (vgl. 
wraduco) C) trop. von der Seit — verlaufen. 

"Trans-verbi 1. durhfteden, durde 

bohren, bestiam venabulo. 
Transversärius, adj. [transversus] in 

die Ouere liegend, Duers, lignum. 
Trans-versus, adj. in die Duere [le 

gend, fäief, Duers, feitwärte gehend, via, 

fossa; itineribus tt. accedere quer über mare 

fdiren, non digitum t. discedere 

feinen ger f breit = nicht das Mindefe; (WBoet.) 
transversa tueri feitwärts feben, M imeeP* trans- 
versum agere aliquem euf y Bringen, 
vom echten Wege abbrin, pera wird de 
(ex) transverso p^ er n) transversum abe 
verbial gebraucht, ut = in bie Quere, 
feitwärts, fárig, Ah trop. jut Begeihnung 
einer Cad, die verbindernd ober bod) unerwartet 
Imd. gleihfem „in bie Duere“ tómmt oder im 
„in der Duere® if. 

*"Trans-vólito, 1. (Lucr.) tutdfiiegen, 
vox t. domum. 

Trans-völo, 1. 1) intrans hinüber 
fliegen, «eifem, in alim partem, ad ho- 
stes, u. hiervon transit. über Etwas Binübere 
fliegen, seilen, «fahten, Alpes. 2) trans. A) 
(Borffef. und €pit) burá Etwas fliegen, 
seilen, vox t. a3; cogitatio transvolans 
animum burdfahrend. B) vorbele, vorüber 

. fliegen, «teilen, aliquem; verbum t. audien- 
tem wirb von ihm nicht tet gehört; t. rem 
nicht adten, siegt vorbeigehen. 

















Träpätus, i, m. [tedmmzo;) die Dels 
preffe 
Träpäsita, ae, m. [tonneltens] (PL) der 


Geltwedeter, hri mensarius. 
Träpesüs, i, f. 


m. 
(mit und ohne lacus) ein Ger in titten, 
ühmt burá Gannibals Gieg 217 vor Gbr., 
jebt Rago di Perugia. 
Tröbätius, Name eines römifdhen Gefälechtes. 
Um befannteen if Cajus T. Testa, Meähtäger! 
Iehrter umb Breunb des Gicero (aud) des 0729). 


Tröbellius, Name eines römifchen Ge[dleds fü 


fe; ein Lneius T. wer eine Zeitlang Gegner, 
fpäter Anhänger des Gäfar. 

Tröbia, ae, f. Fluß in Oberitalien, berühmt 
durd Hannibals Sieg 217 v. Gbr. 

ae, f. drei Etäbte in Stalien, poet 
im Sabinifden, time in Gampanien. Davon 
-lánus, adj. u. subst. «num, i, m. ein Gut 
bei S. in Gampanien. 

Tröbönius, Name eines römifchen Gefchleh- 
se. Mn befannteften it der Cajus T., ber 
Seget des Gäfar in Gallien war und 45 v. Chr. 
Gonfuf wurde. 

Tröcöni, ae, a, adj. num. distr. [trecenti] 
je breibunbert. 

Tröcentöelmus, adj. sum. ord. [trecenti] 
der breibunbeitfte. 

enti, ae, a, adj. num. card. [tres-cen- 
breibunbert. 

'écenties, adv. num. [trecenti] (Bort.). 
deeihundertmal 


tum 


^ [Teameto?;] Stadt in gmei 
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*Tröchödipnum, i, s. [rgeridesnvor] 
(foit. Boet.) ein restitit in welchem der tà-- 
mifde Stuper ju Gafte ging („su Gaftmáflern Tief"). 

“Trö-döoies, ad. — terdecies. 
Tröddoim, adj. num. card. [tres-decem] 
dreigehn. 

Trémóbundus, adj. [tremo] jitternb, 
sitterig, manus. 

ö-fäoio etc, 3. (Bot) erzittern 

no Olympum. 





XE i eau n 
t. ti 
mos ur AL 


i 





su 

gittern anfen em, erjitfern; hiervon vor 
Etwas yitter " eben, vocem alicujus. 
Trömo, ui 3. [roéue] 1) titer, 
eqitlerm, Beben: vox t; artus tt. jappeln; 
tellus t. pulsu pedum; hasta t. (it nod) in 
gittrmber Bewegung, madbem er eben getroffen 
poi 2) (meift ort.) vor Gtwas zittern, fi 
Ws. füräten, rem, aliquem. 














r, Oris, m. o] das Zittern, 

Beben, die gitternde ung; (Bor) von 
einem Grbbeben. 
Trömülus, 





. [tremo] (Bott.) gitternd, 
ebend, manus, auus, vox, fladerni 
Hiervon = ergittern "madent, frigus. 
Trépidanter, adv. mit comp. [trepido] 
mit b ifeMaer itfertigteit. 
tio, önis, f. [trepido] das Tripe 
Na des AngRlide und eilfertige Hero 
umfeufen, Me AngRlige @ilfertigteit, Dr 
venite Sá cede 
mröpide, ai "[frepidus] dngfiid und 


Br ad 
ido, 1. [trepidus] 1) trippfm = 
angflid und eilfertig herum laufen,‘ 
sfahren: bald ift der eine, bald ber andere jenee 
SBegriffe vorherrfchen, fo daß e$ tur trips 
bein, laufen, eilen, oder burh ángflid 
fein, fürdten, in Säreden fein überfet 
werden fann: t. ad arcem, ad arma; trepida- 
bant eres eum liefen in Verwirrung um ifn 
ber; trepidatur in castris man läuft burdjeine 
amber, e$ entfieht eim vermirttes Saufen; equus 
t. wird fheu; t. consiliis ratlos, unbefiimmt 
fein; (Bort.) t. umbram vor einem Schatten fih 
irdjten, engft fein, €. facere aliquid Etwas ju 
fun fid fürhten, «ud t. ne etc. füräten, taf 
uf w., t. in usum aevi dngflid) fein wegen 
ber Berürfniffe des Lebens. 2) (Qoet) von lebe 
lofen Gegenfänden: pectus t. jittert, aqua rit» 
feit, flamma fladert; penna trepidans eifenb, 
po s guffmungen. 

Tröpidus, adj. [reo] der im dem bur) 
trepido angegebenen Zuflande iR, trippelnd, 
ángRliá und eilfertig herumlaufend, 
daher — unruhig, in unrubiger und eiliger 
Bewegung befindlih, oder — ngfiid, bte 
forgt: t. senatus, nuncius @ilbote; socii tt. 
me deseruerunt ín ihrer ángflidjen Grlfertigteit; 
homo, civitas t. unrubig, ungewiß; rathlos; 
(felten) trepidus rei alicujus wegen Qtmas bes 
forgt. Hiervon A) von lebofen umb obftratien 
Segenänden, bei welden Untupe und Sina 
Statt findet: t. vita voller Unruhe u. Beforgniß, 
literae cine plögliche Gefahr meldend; res tt. 
gefahroofle, unrubige Umflände, Gefahr: t. mie- 
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tus, enrsus. B) fo daß Bloß der Begriff bet 
gefhtwinden Bewegung bleibt, dagegen berjenige- 
der Burht und Angf verfchwindet: p» t. 
fibenb, ebenfo ahenum mit fiedendem Soafftr; 
apes t. gefähäftig, vena qudenb. 

Tres, tria, adj. num. card. drei. 

Tres-viri, órum, m. pl. bie Dreimänner, 
tim Beamtencollegium von drei Männern, als 
der Gefängniffe, als Unterpriefter (tt. 
qur. Adervertbeilung. 

'évéri), örum, m. pl. große 
germanifche Völterfcjaft am unteren Rhein; ihre 
Hauptflatt war Augusta Trevirorum, das ftue 
tige Trier. Davon -vörious, adj. 

Tri-angülus, adj. dreiedig; subst. -Ium, 
i, n. das Dreied. 

Triärli, örum, m. pl. [tres] tie Eoldaten 
ber Written Heihe in der cimifden Gehlachtsrdnung 
(Sinter ben hastati und principes), bie äfteften 
und geprüfteften Krieger, bie Triarier: proverb. 
res redit ad tt. bie Gache ift. auf das Weuferfte 
getommen. 

Tribocei, órum, m. pl. germanifje Wölter« 
fhaft im heutigen @lfaß. 

"Eribrüchys, yos, m. [rg(Bo«yus] (Epit. 
ein iRertalirb auß drei fury. Eylben (vv). 

Tribuärius, adj. [tribus] ju ten Tribus 
gehörig, Tribuse, res, crimen bie Befchuldis 
gung ber BBeftedung der Tribu 

Tribülis, is, m. j] der mit Imd. zu 
verfelben Sxibue gehört, der Tribusgefähtte, 
Zunftgenofte; insbef. — ein Mann aus der ger 
meinen Volteflafle. 

ülum, i, n. [tero] eine Drefhmas 











PR 

ine, Drefhwagen. 

Tribülus, i, m. [re/ßoAos] 1) eine htt 
Sußangel, 2) der SBurjeltorn, ein faces 


liget tntraut. 









»eridtung öffentlich ausübten: de sella ac t. 






pronunciare; agitur pro (pot) t.; de t. citari 
jussit von ter &. herab rufend ließ er ihn bor 
Gridt laden. Hiervon A) = der erhabene Gig 
des Prätors im Theater. in Monument 
qum Andenten Smbé. C) meton. — bie auf der 
T. figenden Perfonen (im Gegenfage zu forum 
= die auf dem Forum amwefenbe fBolfamenge). 

Tribünätus, us, m. [tribunus] das Amt 
eines Tribuns, Tribunat. 

Tríbünloius, adj. [tribunus] 1) zu einem 
Zribun gehörig, Sribume, honor, potestas; 
lex t. von einem Tribun herrührend; comitia tt. 
qur Wahl der Tribunen. 2) insbef. swbat. -ius, 
di, m. (sc. vir) ein gemefener Voltstribun. 

"Triíbünus, i m. [tribus] A) urfprüngfid) 
Mer Vorfteher einer ber drei alten Tribus, fepe 
tribus 1. B) fpäter woren in Rom verfchiedene 
tribuni: 1) tt. plebeji plebejife SÜlagiftratés 
perfonen, urfprünglid 2 ob. 5, zulegt 10 an ber 
Zahl, melde jue zum Gduge des Plebejere 
fanbes eingefeht anfangs in allgemeinen State 
fadyen nur eine vechinberude Gemalt haben follten, 








Tribus 


[piter aber durd; das Emporlommen ber Demn 
fratie einen großen, oft gemijbraudten @infiri 
erlangten. j tt. militum consul testate 
obrigteitlie Perfonen mit confularifder Gewalt 
die zumeilen in dem Zeitraume 444 — 367 re: 
Ghr. fowopl aus Plebejern als aus Batriciern in- 
terimiftifd anftatt der Gonfuln gewählt wurten 
3) tt. militum (militares), höhere — Kcfficiere, 
Oberften, fechs bei jeber Legion, theile vom elt» 
erm, teile vom Qolfe in den Gomitien gemählt 
fa. Rufali). 4) tt. aerarii, SabImeifter, 
Gafficer und Recmungsbeamten, bie unter Auf: 
fidt des Quäfors Gelb namentlich qur Befolbung 
der Soldaten austheilten. 5) t. Cölörum, Aunr 
füfrer der rimifden Reiterei in der ältefen Zeit 
(flehe Celeres). — Ueber alle diefe tt. muß bus 
Nähere in ben Handbüchern ter rbmifden Wiser« 
thümer nachgefehen werden. 

Tribuo, ui, ütum, 3. (vielleiät urfprüngliá 
von dem Veitrage, ben jede Tribus für ble Gtaate- 
bedürfniffe erlegen mußte). 1) gutheilen, er- 
theilen, fdenten, suum cnique, praemia 
militibus, beneficia alicui, pacem terris; t. 
m Senf wiflen, abflatten, t. alicai 
iam, láudem; t. oratori silentium 
ihn mit Gtillfhweigen anhören. Hiervon A) 
t. diem, tempus u. berg. rei alicui auf 
verwenden, anwenden. B) (felten) =, au! 
plus quam tibi a nobis tributum est. 2) $ 
geehen, gewähren, einräumen; t. alic 
priores partes bie erfte Stelle. ieroon Gt 
was aus Stüdfidt auf Etwas ober Symb», um 
Smbé willen thun, Etwas fhägen, auf — 
halten: t. aliquid valetudini für die Gefund- 
heit forgen, feine Gefundfeit pflegen; is mihi 
omnia t. that Alles um meinchwillen, t. aliqui 
honori alicujus @twas Symb. zu Ghren tbum, 
aus Rüdfiht auf ihn; tantum t. commendationi 
alicujus fo viel tjum aus Rüdfiht auf bie Gm. 
feiner @mpfehlung fo großes 
us observantia tribuebatur 

























abfol. t. alicui magno opere, viel auf Imb. 
falten, ihn od) fdigen; t. ordini publicanorum 
liberalissime willfahren, ebenfo t. in vulgus 
Jedermann denen. 3) jufóceiben, beilegen, 
tasus adversos hominibus; t. alicui aliquid 
ignaviae, superbiae als Srigheit, lebermutb 
auslegen. 4] eintbeiten, vertheilen, rem 
in partes. 
bus, us, f. eine Abtheilung bes rimifden 
Volles: 1) urfprünglich einer der bti Stämme 
oter Stammtribus, in welde bie Bürger (b. 
5. bie Patricier) in ber älteRen Seit eingetheilt 
waren, Ramnes, Tities, Luceres. 2) eine ber 
von Eervius Zulius eingeriteten Tribus, in 
welche das ganje römifche Wolf nad) ber Lage der 
Wohnungen und Meder eingetheilt war (alfo uns 
efähr — „Stadiquartier”). Ihre Zahl mer ur 
ümglid 26 (bod in der älteren Seit giemlich 
verfhieden), fpäter 35; fie waren theils rusticae 
(S1, die vornehmen) theile urbanae (4). Weber 
Mit game Cade müffen die Handbücher Wr 
timifden Sitertbümer nachgefehen werden, 
ütärius, adj. [tributum] ju den &b« 
gaben gebórig, necessitas die Nothmenbigteit 
der Abgabenzahlung; solum t.- Reuerpflictig; ta- 


Tributim 
belle tt. worin cine @elefung vrfyreden 


Toatim, adv. [tribus] tribusweife, 
nad ben Tribus, numos dividere. 
*Tribütio, önis, /. [tribuo] die @inthei- 


fung. 

Tribät: Ferne] die Abgabe, 
Steuer ie eee 5 Berfonene "oder, Bermögene 
fuer, in Raturalien oder Gelb, vgl. vectigal, 
stipendium): imperare imponere tt.; trop. = 
Gabe, Gefden Beitrag. 

Tribütus, i, m. [tribue] (Bortlaft) = tri- 
butum. 

Tribütus, adj. nad ben Tribus einger 
tiótet, comitia. 

Trioae, ärum, f. pl. 1) Rappalien, $um» 
vereien, Boffen. 2) BerbrieBlidteiten, 
BWidermwärtigleiten, nte, domesticae tt. 

Trioänärlus, adj. [rriceni] dreißig ent» 
faltenb, homo breifig Sabre alt. 

"Triosni, ae, a, adj. num. distr. [triginta] 
(Spät.) je dreißig. 
ipe ipftis, adj. [trescaput] breie 

km 

. Trigösimus, adj. num. 
ord, (ig EHER, ver dreißtghe 
She 26, f. eine Sommerlaube. 

TTaicies, adv. num. [triginta] dreißigmal. 

Trioclinium, ii, ». [tgsxÄlvsor) 1) der 
Speifefoppa. ^) das Speifegimmer. 

* *Prfoölum, i, n. [rgixwäor] (Epät.) die 
Vrelglieberige Beriode, 
Trioor, 1. [tricae] Shwierigkeie 
ten madıen, Sueffüdte fuden. 
*Tricorpor, óris, adj. [tres-corpus] (Boet.) 
vesiteibig, 1 AMA 
-ouspis, idis, oet.) bretfpitig. 

Tri-dens, tis, adj. vtri dne si. Baden 
Habend, breigadig; gemöhnlid, subst. masc. 
der Dreigad (Insbef. Attribut des Neptun). 

*Tridentifer und *-ger, éra, örum, adj. 
'tridens-fero und gero] (Boet.) den Dreizad 
übrend, »tragend, fBeimort bes Neptun. 

luum, i, n. [tres-dies] ein Zeitraum 
von drei Tagen, drei Tage. 

*Trienni2, ium, n. pl. [tres-annus] (Beet) 








elgtl. ein. adj. sc. = trieterica sacra, 
fiche triefericus. 
Triennit il, n. [tres-annus] ein Seit» 


raum von drei Jahren, drei Saft. 

Triens, tis, m. [tres] der dritte Theil 
eines 9$ und überhaupt eineg zwölftheifigen Gane 
yen, ler unciae; fie as. 

*Trientius, adj. I) was man für 
ein Drittheif bingiebt, ager. 

Triörarchus, i, m. Tiere der 
Anführer eines dreitudrigen Gáiffes. 

Triöris, e, adj. Treuen] breiruberig, 
gemößnlid}_subst. (sc. navis) fem. ein dreirus 


deriaen Seit 
Tri adj. [rgwznesxóc] (Bort.) 
Mere alte drei [Nd witberttbs 
Tenb, intbef. sacra tt. ein alle brei Jahre witbere 
Tehrenbes Bachusfefl. 
Triötörie, idle, f. [resengk]) = 


ju] vrifeg = af 





sacra. 


drei Geiten ob. in drei 


765 


1 faux] Bott.) dreie 
Félix. ur be Gin mm, la 


Trio 


tratus, 

Trifidus, adj. [tres-findo] (Wort) bteis 
fyaltig — t [A »Zaden habent, fulmen, 
via Kreugweg. 


Triföllnus, ager, ein Gebiet in Gampanien. 
Triformis) e, [tres-forma] (Bort.) 

Yrtigtftaltig, diva = Diana; mundus & au 

Himmel, Meer und Unterwelt beRehend. 
*Tri-für, üris, m. (PL) ein dreifußher Dieb, 


Grpdieb. 
Srl m. (PL) en breifadher 





Tri-furcifer, 

e ereduinus s (meiR Set) Torgd- 
us ober (mei leet.) 'ei 

minus, adj. 1) Drilling» fratres; spolia tt. 
Drillingen aógehommen. 2) breifady, victoria; 
(inet) t. vir = Geryon (wreileibig), caput be 
Gerberus Kopf, «anis — Gerberut, Hecate (weil 
auf = una und Siam); trop. — feft grob, 
honores. Smsbef. t. ports ein Thor in ber 
alten Stattmauer von Som. am gufe des Woen- 
tinus. 

Trigin num. card. dreißig. 

rigen, duis m. [rero] 1) (Bot à. pit) 
ein flent harter Ball, Springball. 2) das 
Balifpiel mit tifem Ball. 

*Trigónus (ov. oT rigónus) 4, m. (PL) der 
Stadelzoge, 
Trülbris, e, 9t. [tresslibra] (Beet) 
beeipfünig, 

linguis, e, adj. [treslingua] (Bort.) 


"dier ichs, adj. [trer-liclum] (Boet.) drei» 


fädig, E 
"TTrímestris, e, adj. [tres-mensis) (Spät.) 
simon 
Trimetros 








adj. [refusrooc] in der Der 
fit, drei Dede enitaftend, trimetrifh. 
Teimädian a, f. um, ih [uror 
modius] (Borflaff. u. Spät.) ein ers, das 
Drei modit enti 
y, adj. deminut. von trimus. 
Trimus, 4d [eres] ort, on. un 
Spät.) drei Jahre alt. 
se, f. [Teiaxoía] „Ne Dreie 
Pie, di Sie den lin, Dame 1) 
rius, ad. fi, 9) "ris, ii, f. ad 


terra, und subst. er e prd 2 $4 
Trini, hy P listr. [tres] 
plural. Met litterae. 2) beeifaß, catenae, 


subsidia; nad) (PL) im sing, t. I AN 


Trinobantes, tum, m. pl. 
sRliden Beitenuien, 

Tri 5 fi, n. [ter-nox] (Spät.) ein 
Zeitraum von drei Nähten. 

Trinodis, e, adj. [tres-nodus] (Bort.) dreir 
tnotig. 

Tri-nundinum, wird ridtiger getrennt tri- 
num nundiaum vefäreben, f Nundinus u. 
us adj. 1) in ber Berb. 

un, res] 1) sing. u. in ber Berl 
ES nundinum, an piel 3) plur. fihe 


HS, Onis, m. (vetaftet) en O&fe: nurbon 
ben beiden @eflirnen, bem großen unb bem flei» 
mem Bären (beet geminl tt), fet septem- 
triones. 
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Tri-öbölus, i, feloc] (Bec 
vri Obolen = dine re es] ed m 
eine Kleinigkeit. 

Tridoäla, ae, f. Bergfeftung im Gicllen. 


Davon -linus, adj. u. sulat, -ni 
P bie omn von T. 
een König in Thefe 
nen, Rad des vis aon. Sm i) En 
st. = Mfon. 2) -péis, idis, 

tie Entelin des T. (Meftra). 

*Tri-parcus, adj. (PL) erglarg. 

Tripartito (Tripertito), adv. [tripartitus] 
1) in drei Teilen, auf drei Geiten, ho- 
wies aggredi. 2) in drei Theile, rem divk 
dere. 


Tri-partitus ertitus), j in drei 
zie gebe Gar ie 


divisi 
Trip peotor, óris, adj. [tres-pectus] (Boet.) 


dreibrüfig. 
dahin, e u. „däneus, odi [ie 
va) yon er Bus, teeifüßig 
Tripertitus, 4. ©. für "Tribartitus 
Tripen, édis, adj. von drei Fuß, breis 


füfig. 

Triplez, Ycis, adj. ; [resieo] dreifältig, 
dreifach, aus brei Tpeilen befehend, acies, mu- 

bilosophiae ratio t. (weil ble lien bie 

Bollofophte In a Sie eintheilten); (Boet.) 
regnum t. (weil unter Jupiter, Neptun und 
Pluto el), mundus t. (weil aus Himmel, 
Erde u. Meer befehend); cuspis t. ein Dreijad, 
orticus t. mit drei Gäulenreihen; gens t. drei 
Baiterfäafien. leon A) (Bot) von drei zur 
fammengebörenden Gegenftänden — drei, Gratiae, 
deae = bit San. B) als subst. a) neutr. 
sing. das Dreifache. b) masc. plur. sc; codicilli 
eine Schreibtafel von drei Blättern. 
adj. [rertobs] dreifach, niet. 
e n. das Dreifache. 

Tripölis, is, f. [Teérohic] ‚die eft". 
Name mehrerer Segenden und titt: 1) in 
Tpeffalien waren zwei Gegenden und Etäbte bits 
fe Namens. 2) X. in Arcabien. 3) T. in 
Africa an der Heinen &yrte, nod) jet Tripoli. 
PR. Ctt in nile. — Hierron Tripöli- 


a 

Terzeöläm, m. [Teertóheuog] König 
dn. @leuffs, nad) der Gage Erfinder des Aderbauen; 
Richter in der Unterwelt. Hiervon proverb. Trip- 
tolemo dare fruges etmat. Weberflüffiges 
thun. 
plato 1. [tripudium] tanen, insbef. 
den Bei gemiffen "wtigifen Teen gbáudliden 
Baffentang (namentlid ber falifden Priefter) 
tangen. 

Tripüdium, i, » [nah bm Gier f. 
ferripavium von terra-pavio flampfen; 
Anderen mit trepidus verwandt 1) das Tanıen, 
ter hüpfende und fpringende Waffentang, bef. 
bei verföpledenen religiöfen Beten, mamentlid ber 
falifden Briefter. 2) t. solistimum, term. t., in 
ber Mugulforde ein fer günftiges Wahrzeichen, 
wenn die heiligen Hühner fo begierig fraßen, daß 


, örum, m. 


ut Sutter ihnen aus ben Schnäbeln auf ble Erde . 


is, m. [reinous] ein Dreifuß, 
Mona fente qum Roden ob. ju fonftigem 


mad nus — but diff 


. Tritus 

Gebrauds, aud bie (wegen des fofttaren Ctoffe) 

als @efgent jum Aufftelen in Prachtfälen ote 

Tempeln. Snébef. der Dreifuß, worauf bie Pr 

1a qu dps fe fef, daher (Port) — das Dratıl 
Triqus 1, adj. [tres] dreiedig, (Wort) 


quetrus, 
insbef. — fe, 
ai n rem] dreirube 
rig; oft als diat. hu iw Jf. (sc. navis) ciu 
irenierige Galere._ 
*Triscurria, n. pl. [rescecural 
(foat. gd) ehe pef portenhefi? Dinge 
"Triste, fire tristius. 
Tristíoülus, adj. deminut. von tristis. 
ous , [tristis-facio] (Port) 
traurig madenb, Betrübenb. 
, e, adj. mit comp. u. EA s be 
trübt, trauernd, traurig, homo; 
an weláem man traurig Iebt. 2) ie 
Trauer erregenb, berratbend od. bejeichnen, "i 
fer, niedergefälagen, eventus, nuncius, tem- 
pora (Umftände), morbus; t. vultus; (Poet.) t. 
medicamen Unglüd Bingen. $iervom (Boc) 
= fjrdiió, graue, finfter, Styx, Tartara. 
8) unfreunblid, ftreng, hart, natura, pu- 
ella, senex, dicta, sententia; t. navita vom 
Siem. leon = Herb, Bitter, succus. 
Tristitia, ae (Worklaf. aud -ties, ei), f. 
[tristis] 1) die Traurigkeit, Betrübnip, 
ponere t., tristitiae se dedere. 2) bie trans 
tige Befhaffenpeit, das ünange 
einer Cade, t. rei alicujus. 3) der Gem, bie 
Strenge, t. ac severitas. Qitrvon on = 
Dtm. 
erintius, adv. im (als 
jehod) felten, das neutr. triste) [tristis 
tig, betrübt. 2) hat Ms 
"Tristor, depon. rief (6pàt) betrübt 


fein. 
Tri-aul 1) d i 
emp ms Sos 
it. 


E (távus, i m. [tres-avus) (Borflafl.) ter 
Bater bes atavus. 

Tritioeus (PI. «ud -oölus), adj. [tritieum] 
un nd jen. Weigene, 

iticum, i, n. ber Weigen. 

Am Onis, m. Tere 1) ein M 
des Mittelmerres, Gohn des Neptun, auf 
Geheiß er auf einer Mufel blafend dir Serre 
mellen beruhigt ob. erregt. Im pl. bon ‚nahen 
Meergöttern, Teitonen. Yieron fer] 
net = ein Sifäliebhaber. 35 A) à 

e in 9iorbefrita, Nach alten Cagtm mare 
mehrere Götter, bef. bie Minerva, bier geboren, 
daher: a) -Önii adj. — von bet Minerne 
berrüßtend, arundo (bie von ber M. erfunden 
&läte). b) -ónis, idis, f. zur DM. gebörig, pi- 
juo (weil nad) der Anweis 
fung Minerva’s gebaut), und subst, — ‚Bam 
9) nius, T — Pallas i 





Dee 





don aram 
BE (Bortlaf. u. 6p) 


Tritus, us, m. (nur im oM. sing.) [tero] 
ta& Reiben. 


Tritus 


"Pritus, adj. mit comp. u. swp. [partieip. 
von tero] 1) abgenugt, tan, vestis. 





triumphus] zu ele 
mem Zriumppe ITE rlumpbs, currus, 
corona; t. vestis bri DN X. gebtaudjt, porta 
turd) meldet ber Brio ging, statua mb. 
im Xriumpójuge barftellend; provincia t. jut 
Mrlangung e rms Saga barbietend; 
vir t. ein Senn, der triumppirt hat, imago t. 
das Brußbild eines eun. 

Triumpho, [riomphos] 1) intrans. 
triumpbiren, "ds tiumpp $alten, de Nu- 
mantinis, ex urbe über bie 9t., über eine Stadt, 
t. ex bello Transalpino wegen be Giegeb i 
Kriege jenfeits der Alpen. Sitten trop. — 
froptoden, jeudgen. 2) transit. über 3mb. 

9b. Etwas triumpbiren, Smb. im Triumph 
aufführen kd efieot haben, Mithridatem, 


B^ insi 
bus im. 1)der Triumph, pride 
n "mb feierliger Giegeseingug in Rom: 
agere t., deportare t. de (ex) aliquo einen T. 
(b EE] Selten, friumpbirm. 3) trop. = 
tg. 

"Trium-vir, i, =. Giner der Triumviri = 
Dreimänner, "An aus drei Mitgliebern befichen» 
des Beamtencollegium; bef. 1) tt. coloniae de- 
ducendae jut Abführung einer Colonie umb qur 
Bertpeilung ber Meder unter bie Goloniften. 2) 
t. capitales Oberfertermeifter, weldhe ugleid, bie 
Auffiäpt über die öffentliche Gidherheit und Sube 
hatten. 3) tt. epulones, fite Epulones. 4) tt. 
gostarmi die gut Nachtgeit für die Gicherfeit vor 

far wachten, „Beuermeifter", 5) aufer» 
tide qu verfhiebenen Zeiten errichtete Gollee 
gien von drei Männern: insbef. gaben Dctavianus, 
Antonius und Lepidus fid den Namen tt. reipu- 
bliese constituendae, als fie fid zur eigenmäd« 
tigen Sinorbmung des Staates pereinigtem. 6) in 
mehreren Municipien beftand bie oberfte Behörbe 
aus drei Männern, tt. 


PEE t.a. [rms (Boe 
* u eint D 
um vir&cus, Jat (iumet] tes 


um. eines Sriumbir. 
$ *Tri-vénéfioa, ae, f. (PL) die , Qu 
tt". 

Privißlis, e, adj. [trivium] (Epit) jum 
Kreupwege Qfrig, trop. — alltäglich, ailgee 
mein jugánglió, gemein, gewöhnlich. 
ade Vioum, i, n. ein Städtchen im Hirpie 
nifßhen. 

Trivium, ii, n. [irerria] 1) dn Ort wo 
Wei Wege gufammenfojen, ein Gáeitemeg, 
fune a übertragen die öffentliche 

traße, ein öffentlicher lag; . arripere 
maledictum zi t. von ber efi ber. » 

Trivius, [tres-via] qu den Kreuge 
wegen eire insbef. ala Qpitbeton der Her 
cate und anderer Gottheiten, bie an Kreuswegen 


Gapellen hatten. 
ee Tros. 
Tröchaens, i im [ern 2 ein Verde 
fuß = choreus, —«. 3) = tribrachys, vor. 
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Tröchälcus, adj [rgogaixds) (S5it) 


ttohälfe,. 

a0, f. [reoyadla] (Bortlaf. u. 
epit) eine Mafehine, Safes feraufjugichen" vi 
Binde, Wale, der Kloben, 

Tröchus, i, m. Freeze Roc) dn itur, 
mit vielen Meinen lofen u. daher Mirrenden Shin» 
gen. Befeter Reif, ben bie Knaben mit einem 
Treibfeden forttrieben, der Epielreif, dab 


Spielrad. 

Troezen, J. [Teotijv] alte Eradt 
in Urgolis, Ahlen des Bittpeus (Großvater des 
Zpefeus). Davon -zönius, adj. 

Trö i6) &rum, n. pl. [Teeryled drea] 
„Höhlenbewohner", eine in Höhlen wohnende Völs 
Lis: in Serien. 

lus, i, m. [Tediaoc] &ofn des Priamus, 

von rum riti. ma " ) 

ae, comm. [Troja-gigno] (Port) 

in Troja aeberen, trojanifá, enr; rubst. 

= dn Trojaner ob. (weil von den Trojanern 
abflemmenb) ein Römer. 

"TTrópaeum, i, n. [tgomaior] 1) ein auf 
dem Wahlplage erriäteten Giegeszeicen, aus 
fange aus Stangen mit daran gehängten erbaíe 
teten Waffen, Rüfu: am 1. f. w., fpäter aus 
tein. oder Metall. A) = ber Gieg. 
DE t in Dentmat Abel nupt. 

Tröphönius, ii, m. [7oogüvsos] Bruber 
bes Wgamebes, fie biefen Mrtitel. Gr wurde 
en, als ein Heros unb orafelgebender Gott 
verehrt. 








1, m. [rgórroc] (Epät.) der figüre 
na pm eines Wortes, der Tropus. 

Trös, öis, m. [Toc] Sopn te Grlátfos 
mius, Gnfel des SDarbanus, König in Phrygien 
und in ber nad ihm benannten Gtabt Troja. 
Hiervon 1) Tröja (Tröle), ae, f. [Tgoía, 
Tooí«] die Gtabt Troja. Uebertragen a) ein 
vom Sünta in Stalin erbauter Ort. b) ein 
vom Helenus in "@pirus gegründete® Gtädtäen. 
c) ein zömifches Wettrennfpiel qu Pferde. — 
‚Hiervon Trojänus, adj. trojanifó: judex T. 
= Paris; Indi T. — Troja s. c.; proverb. equus 








T. jur Beplänung einer verborgenen Qridbr; 
bel. «ni, rum, m. pl. die Trojaner, Gintot» 
me von & 2) (Wo) Trós, öis, m. ein 


Srojentr, im pl. die Trojaner. 3) Tróas, 
ädis, f. [Touds) teile adj. trojanifó, hu- 
mus, matres bie Trojanerinnen, tbeil8 subst. a) 
eine Trojanerin, b) bie ganbfdjaft Troa 
sede Sitoja lag. HS Tröius, adj. [Toóio. 

SERT 5) "Próious, ad; [Tuexcc 
(Bpet.) trojanifó. 

is, f. €tabt in Möften. 

', Orum, m. pi. (Epit) im bet 
ms Zeit ein Beiname "s imifáen Bütter; 
fpäter = vornebme Gtuper. 

Trücidätio, önis, f. [trucido] das Wb» 
fáladten, gewaltfame Tödten, die Nieders 
megelung, civium, 

JPrüoldo, 1. [taurus? -caedo; verwandt 
mit trux] abfdladten, niebermegeIn (ges 
waltfam und ri da ; ermorben, vgl. in- 
terfieio, jugalo u. t. captos sicut pe- 
Cora; t. et necare A ves Romanos. Hiervon 
trop. t. ignem (Bott.) auslöfen; t- aliquem. 


fenore tuiniren. 





^ regnum t. 


766 Triobolus 

Tri-5bölus, i, m. [rgrößelos) (Bmtlafr) 
vel Dbolen C dine Halbe Draßme; tp. == 
eine Meinigleit. 

Triöcäla, ae, f. Bergfetung in_ieilien. 
Davon -linus, adj. u. subst. -ni, Orum, m. 
pL mins von . 

[Teénad König in Lhefr 

falien, im, Rath thon. Davon 1) -p&i 
adj., subst. = qoin. 3) -pàis, fiis, / 
tle Gnfefin des T. (Dira). 

*'PrÍ-] arc adj. (Pi.) erglarg. 

Tri [pertito), adv. [tripartitus] 
1) in brei Sheilem auf drei Geiten, ho- 
sies aggredi. 2) in drei Theile, rem divi- 


Tri-partitus pertitun) adj. in drei 
Zeile getbeilt c theilbar, brtifad), 


IS ripeotor, Gris, adj. [tres-pectus] (Boet.) 


dreibrüfig. a 
j. [tres- 
bahn TP 


pé 
peo] von drei 
ipertitus, «. ©. für Tripartitus. 
atr ipen édis, adj. von brei Buß, btele 


lex, Icls, adj. [ergo] t dreifätnig, 
veeifaig, eda bri heilen beRehenb, aclos, mer 
ilosophiae ratio t. (mei bie lien bie 
Bhtlofaphie In drei heile eintfeiften); (Sort) 
(weil unter Suyiter, Neptun unb 
Pluto getheili), mundus t. (weil aus Himmel, 
Erde u. Meer beftchene); cuspis t, ein Dreijad, 
orticus t. mit drei Gäulenreihen; gens t. drei 
Kiterfhafien. ‚Hiervon A) (Qoct.) von drei zus 
fainmengeörenden Gegenfänden — brei, Gratiae, 
deae = die Santn. B) als subst. a) meutr. 
sing. das Dreifadie. b) masc. plur. sc. codicilli 
eine €dyreibtafel von drei Blättern. 
Triplus, ad [route] dreifaßh, nds. 
-um, i, ». bo 
"PHpólis, is, f. tiec] „die Dreifladt*. 
Name mehrerer Gegenden und tibt: 1) in 
Theffalien waren pue Gegenden und Gtäbte bite 
fd Namens. 2) X. in Mirabile. 3) X. in 
fra an der Heinen Eprte, nod) jest Tripoli. 
4) Etat in Phönicen. — Hiervon Tripsli- 
König 


nel Tosntökeuog) 
in @leufis, mad t Du [eos tel Aderbaues; 
Südter in ber Unterwelt. Glervon proverb. Trip- 
tolemo dsre fruges etinas Ueberfiüfigee 


hun. 
Tripüdio, [ripsdium] tanyen, inet 
ten bei eat riglifen Beten gebräufiden 
Baffentang (namentlich der falifden Site) 
fangen. 

Tripüdium, ii, » [nah bem Gicero f. 
terripavium von terra-pavio flampfen; mad) 
Anderen mit trepidus verwandt] 1) Das Zanjen, 
ter Süpfenbe unb fpringembe Waffentang, bef. 
Bei verfjlebenen religiäfen Befen, namentlióy ber 
falifen Prlefer. 2) t. solistimum, term. t, in 
der Bugutlfprße ein ehr gina iride, 
wenn die heiligen Gühner fo begierig fraßen, daß 
Bat Bur jum at dm Sin ef ie Qe 


Tripus, ódi zelnovs] ein Dreifuß, 
wei dier p pos ^ qu fonftigem 


Tritus 
Gebrauch, aud, Mj (wegen bet foftharen Gtoffni 
sit Gefäent jum. Wuffeln In Bradefälen oc 
Zempeln. |Inebef. ber Dreifuß, worauf bie Br 
iiia qu epit faj, Daher (ot) — bas foratd. 
Triquetrus, adj. [tres] dreiedig, (Bert) 
insbe. — fiili[d. 


Trirémis, v c 
rig; eft els rubet. 
breiruberige Selm. 


j. [tres-remus] breirube: 
"is, is, f. (sc. navis) cix 


“Prisourria, n pl. [ree acurml 
(foit. Boet.) fer voffenhaftz Dinge. 
"Triste, fiehe tristi mint. 
Tristleülus, ed deris 
Tristificus , en picis] (i Mee) 
traurig mide, item 
, adj. mit comp. u. sup. 1) bt 
trt, frederib, traurig, homo; trop. dies t 
en weldem man traurig (eb. 2) trauri 
Trauer erregend, verrathend ob. bejeichnend, e 
fet, nitergfdlagen, eventus, nuncius, tem- 
pora (Hmfánb), morbus; t. vultus; (got) t. 
medicamen Unglüd bringenb, Hiervon (Bart) 
färedlig, gu, finfer, Styx, Tartara. 
3) unfreunbiló, freng, hart, natura, pu- 
ella, dis dicta, sententia; t. navita wem 
em. lemon == herb, Bitter, suocus. 
ae (Worflaf. aud -tiem , ei), f. 
es Ye bie Traurigfeit, Betrübniß, 
ponere t., tristitiae se dedere, 3) bie trau 
tige Befhaffenpeit, des Unengeriehme 
einer Gadhe, t. rei alicujus. 3) der Era, bie 
Gtrenge, t. ac severitas. Qitrvon n - 
otn. 

B rristius, ado. im (eis 
and felten, hu neutr. trii ste) [iatis] 1) 
, betrübt. PA ht MI 

[tristis] (Spät) Beträst 
fein. 


NND (hot) dreifurgig = 
treifpläie, Ban gas Mus Sors 
— be 





Ns 


[tÁvus, i, m. N (rerarur] (Berflaff.) ber 

Water bed atavus. 

Tritioeus (Pi. auf) -o&lus), ad. [triticum] 
nm Mein. Beisene. 
Triticum, i, n. ber Belen. 
Triton, onis, Tea 1) ein Meergon 
heb Shitelherre, p? jn des Neptun, auf beffe 
Seheiß ec auf einer Mufchel bfafenb die Meere« 
wellen beruhigt ob. erregt. Im pi. von mehren 
Meergöttern, Teitonen. Hiervon fdenbaft, T. 
glcsram = ein Sifäliebjaber. 2) A) cin 

in Norbafrica, aub alten Gagen waren 
mehrere sum bef. die Minerva, bier en, 
daher: a) -Öniäous, adj. — von der Minerse 
Serrüßen, arundo (bie von Es g. difunbee 
b) -ónis, idis, f. jut idt 

me d. sit [^Y má te (A4 
fung | Minerva’ gebaut), und ni. c = linee. 
c) -ónius, adj. — Pall T. = Ri 
mee. B) ein Gee in Cord i Delb (Met. 

15, 358) Tritoniaca palus Qenennt, 

pritor, oris, m. [tero] (Berflafl. u. Epät) 
ter Beibet; (PL) t. compedum breiber Wt 
‚Ketten — ein gefeffelter flabr. 

Tritüra, ae, f. [tero] das Drefihen. 

Tritus, us, m. (nur im aM. sing.) [tero] 
tos Reiben. 















Tritus 


Tritus, adj. mit comp. u. sup. [partieip. 
von tero] 1) abgenußt, abgetragen, vestis. 


2) oft gerieben und baburd) glatt gemacht, ge» 
Pabnt, oft betreten, via, iter. 3) oft ge» 
brandt, gewöhnlich, geläufig, allgemein bee 
tannt, proverbium. 

Triumphälis, e, adj. [rium hus] zu eir 
nem Sriumpóe gehörig, Triumph, currus, 
corona; t. vestis bei einem X. gebraudt, porta 
burd) welches der Triumphzug ging, statua mb. 
im Zriumpfquge berfellend; provincia t. qut 
@rlangung eines Zriumpbet Gelegenfeit barbietend; 
vir t. ein Mann, der triumpfirt hat, imago t 
das Brußbild eines Golden. 

Triumpho, 1. [triumphus] 1) intrans. 
ttiumpbiren, einen Triumph ‚halten, de Nu- 
mantinis, ex urbe über bie N., über eine Stadt, 
t. ex bello Transelpino wegen des Gieges im 
Kriege jenfeits der pen. Hiervon, trop. = 
feoploden, jaudjen. 2) transit. über Im. 
od. Etwas triumphiren, Smb. im Triumph 
aufführen od. befiegt haben, Mithridatem, 
Medi triumphati. 

Triumphus, i,m. 1)der Triumph, pride 
figer und feierliger Giegeseingug in Rom: 
agere t., deportare t. de (ex) aliquo einen T. 
(i E falten, trlumphiren. 2) trop. = 

tg. 

Trium-vir, i, m. @iner ber Triumviri = 
Dreimänner, ein aus brei Mitgliedern Beftebene 
des Benmtencollegium; def. 1) tt. coloniae de- 
ducendae jut Abführung einer Golonie umb qut 
Süertbellung ber Sfeder unter bie Golonifen. 2) 
t. capitales Oberferfermeifter, welche qugleid) ble 
Aufficht über bie öffentliche Sicherheit und Ruhe 
hatten. 3) tt. epulones, fie Epulones. 4) tt. 
nocturni die qut Nachtgeit für die Gicherheit vor 
Weuersgefaht machten, „Seuermeifter", 5) aufer 
orbentliche qu verfihicbenen Zeiten erridhtete Golles 
giten von drei Männern: insbef. gaben Oxtavianus, 
Antonius und Lepibus fid) ben Namen tt. reipu- 
blicae constituendae, als fit fid) jur eigenmäd« 
tigen Anorbnung des Staates perimigten. 6) im 
mehreren Municipien beftand die oberfte Behörbe 
aus pid Aral, [3 " " 

lum: [3 j. [triumvir] loet. 
x. Epät.) gu einem PRINS gehörig. 

Triumviri y,u, m. [triumvir] bes 
Amt eines Triumbir. 
*Tri-vén&fioa, ae, f. (PL) tie „Eur 


e, adj. [trivium] (pit) zum 

Jieugsege gehörig, trop. — alltäglich, ailge» 

mein jugänglid, gemein, gewöhnlid. 
Trivicum, i, s. ein Gtäbtäen im Hirpie 


, Trivium, ii, n. (rerria] 1) ein Ort wo 
drei Wege gufammenfoßen, ein €djeibemeg, 
Kreuzweg. 2) übertragen die öffentliche 
Straße, ein öffentlicher Pag; b. arripere 
maledictum ex t. von ber Gjfe fet. 
Trivius, adj [tres-via] ju Mn freuje 
wegen gehörig, insbef. ald @pitheton der Qe» 
tate und anberer Gotteiten, bie an freupmegen 


ur " 
"efus, He Tros 











"Tróchaeus, i, m. [tgoyaios] 1) ein Verb trop. 


fuf = choreus, =». 3) — tribrachys, ver. 
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Tróch&ious, adj. [rgozeixd] (S5it) 
trodái[d. 

Trochlea, ae, f. [rgoyala] (Borflaff. u. 
Spät.) eine Dafcyine, Saflen heraufgupiehen, die 
Binde, Walge, der Kloben, 

Tröchus, i, m. [erst (Boet.) ein eiferner, 
mit. vielen Meinen Tofen u. daher Flirrenden Sin» 
em befepter Meif, ben bie Knaben mit einem 
Greiöfeden forttrieben, ber Gpielreif, has 
Spielrad. 

Troesen, änis, f. [Teostıjv] alte Grat 
in Argolis, Sefibeng des Pittheus (Brofvater beh 
Teftus). Davon -Bönius, adj. 

Tröglödjtae, arum, n. pl. [TeeryAod ras] 
„Höflenbewohner", eine in Höplen wohnende Böl« 
Terfehaft, in Wethiopien. 

Tröilus, i, m. [TQóiàoc] Sopn be Priemus, 
von Achilles getübtet. " 19e) 

jügöns, ae, comm. [Troja-gigno] (Port. 
in Troja geboren, trojanifá, gens; mat. 
= dm Trojaner ob. (weil von den Trojanern 
abflammend) ein Römer. 

ipaeum, i, m. [rgomaior] 1) ein auf 
dem Wahlplage erritetes Giegesgeiden, ans 
fange aus Stangen mit baran gehängten erbeue 
teten Waffen, Rüftungen u. f. w., fpäter aus 
Gtein oder Metall. 2) trop. A) = btt Gieg. 
B) — ein Dentmal überhaupt. 

Tröphönius, ii, m. [Tgogóvsos] Bruder 
bes Mgamedes, fiche tiefen Artikel. wurde 
hin ala ein Heros unb orafelgebender Gott 
verehrt. - 

Tröpus, i, m. [rgózos] (Epät.) der figüre 
Hide Gehraud eines Worteb, der Tropus. 

Trös, ois, m. [Tess] Sohn des Erichthos 
nius, Gnfel des Darbanus, König in Vhrygien 
und im der nad ihm benannten Ctabt Troja. 
Sieron 1) Trüja (Tröla), ae, f. [Tgoía, 
Tooi«] die Stadt Troja. Uebertragen a) ein 
vom Sens in Stalin erbauter Ort. b) ein 
vom Helenus im @pirus gegründete Gtäbtäen. 
c) ein römifhes Wettrennfpiel ju Pferde. — 
‚Hiervon Trojänus, adj. trojanifh: judex T. 
= Paris; Indi T. — Troja s. c-; equus 
T. jur Bereinung einer verborgenen Gefahr; 
subat. -ni, Orum, m. pl. bie Trojaner, Einwoh« 
ner bon 2) (Bot) Trös, ois, m. ein 
Trojaner, im pl. die Trojaner. 3) Tröas, 
ádis, f. [Towäs] theils adj. trojanifh, hu- 
mus, matres die Trojanerinnen, teile subst. a) 
un Eroienerin, b) bie eiae am 
weder Troja lag. 4) Tröfi j. [Teéroc 

SERRA 5) "Tröious, ad). eed 
(Byet.) trojenifá. 

is, f. Stadt in Möften. 

Tr ', Orum, m. pl. (Spit) in ber 
älteften Zeit ein Beiname ber römifchen Bitter; 
fpäter — vornebme Stuper. 

Trüoldätio, önis, f. [trucido] das Wb» 
fáladten, gemaltfame Sóbten, die Niedere 
megefung, civium. 

Trücido, 1. [faurus? -caedo; verwandt 
mit trux] ebfáladten, niedermepeln (ger 
waltfem und unbarmperjig ermorden, vgl. in- 
terficio, jugulo u. f. t. eaptos sicut pe- 
cora; t. necare cives Romanos. Hiervon 
. t. ignem (Bort.) auslöfhen; t. aliquem 
fenore uiniren. 
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Trücülente, adv. mit comp. u. sup. [tru- 
eulentus] finftez, wild, rauf. 

Trücülentia, se, f. [traculentus] (8 
af. und Spät.) bie ginfterteit, Unfreun 
Tidteit, Raubpeit, coeli. 

TTrücülentus, adj. mit comp. u. sup. [vete 
wandt mit trax] ( ff port. u. Epät.) raub, 
wild, unfrtunblidy: t. et saevus, t. aspectu. 
von Unfehen; aequor t. flürmifh, voces tt. 
trogig, brobenb, 

Trüdis, is, f. [trudo] (ort. u. Epät.) eine 
Stange jim. Etoßen. 

Trüdo, si, sum, 3. 1) Roßen, forte oder 
Sinwegtoßen, drängen, aliquem, saxum; for- 
micae tt. frumenta grandia. 2) trop. A) von 
Pflangen u. begl Derbortreiben, »madfen 
lafen: pampinus t. gemmas; gemmae tt. se 
tommen hervor, ebenfo radix truditur. B) 

jegen feinen Willen ober Luft zu Etwas antri 
TAN, inertem in proelia, ad mortem. 
qu einem Amte gu verhelfen fuden, filium. 

Trulla, ae, f. 1) eine Kelle, bef. a) 
Exhöpftelle, um den Wein aus dem Mifcgefehirr 
qu fhöpfen und im tie Beer qu gießen. b) tie 
Diauerfelle. 2) eine Seuerpfanne. 3) ein 
Nactbeden oder Wafhbeden. 

Trunco, 1. [truncus] (felten, Shot. und 
Epät.) 1) mit dem Garen, wovon Etwas abe 
gefäpnitten wird, ald Object, befdneiben, ver» 
Rümmeln, corpus; hiervon t. olus foliis ent« 
blittern. 2) mit bem a*grfónittenen. Theile ale 
Ihjet,abfhneiden, abhauen, partem corporis. 

Truneus, i, m. bie Safe eines Körpers 
Am Grgenfage zu den Bervorftebenben. Theilen, 1) 
von einem Baume, der Stamm (im Gegenfage 
ju den Merken und Wurgeln, vgl. stirps), t. ar- 
boris; trop. t. aegritudinis „Wurzel“, Urfadhe, 
und t. ald Ehimpfwort vom einem einfältigen 
Süenfáen — „Rlog". 2) von einem Menfhen, 
ter Rumpf (im Gegenfage zu den Extremitäten, 
Kopf, Armen, wise), t. corporis. 

Trunous, adj. 1) der heruorkehenden 
größeren Theile beraubt (dagegen mutilus, 
von einem Menfhen — gequetfät): A) arbor t. 
gefugt, feiner ee beraubt. B) von einem 
Dienfen, verfümmelt, ber Arme u. f. m. 
beraubt, corpus; frons t. ber Körner beraubt. 
‚Hiervon a) (Bor) mit Gingufügung des Gegen» 
fandes, beffen Etwas beraubt if, ermangelnp, 
beraubt, t. pedum; t. suis numeris feiner 
wefentlien Theile ermangenb; daher b) abs, = 
in irgend einer Begiefung unvollRändig, 
mit gang, corpus, Capua t. be einen Theile 
feiner Bewohner beraubt; urbs t., sine senatu 
etc.; navis t. woran bie Btuber jerbrodjen. find. 
2) (Git) von den abgehauenen Tpeilen, ab» 
gehauen, abgefdnitten, manus. 

*Trüso, 1. [trudo] (Wort) tüdtig ftofen, 
alique. 

Trütina, se, f. [verw. mit rd bie 
SBage, trop. jur HBejiidmung einer Prüfung, 
Unterfuhung überhaupt. 

Trux, ücis, adj. [verwindt mit taurus?] 
(meift Hort. u. Spät.) barfch, fáredlidó und 
wild anzufehen, überhaupt grimmig, raub, 
hart, ftreng, trotig u. bergl.; t. vultus, fera; 
t. vox, cantus; t. pelagus; t. sententia, mores, 
inimicitiae; t. tyrannus, orator, 














Tullius 
Tryblium, ü, s. pene (Berti) 
eine Shüffel, 


ein 9tap| 

Tà, tibi, te, . pers Du: tute t» 
felbR, temet bid) felbft; alter tibi descendit de 
Palatio (dut. etk); vos ftet bisweilen bei einem 
Voletionamen im sing.: vos, Romanus exer- 
citus, ne destiteritis. 

*Puätim, adv. [ta] (PL) auf deine Mer 
nier. 


Tüba, ae, f. eine Trompete, ein gerabes 
dn eine tihterförmige, ein wenig gekrümmt 
Seffnung auslaufenbes Blasinfrument, mit weis 
dm Sefonders im Kriege Zeichen gegeben wurden 
qum &ngriffe, Abmarfche u. f. m., das aber aud 
fei religiöfen Weierfidteiten, Schaufpielen und 
geicjenbegängniffen gebraugt wurde: signum da- 
tur tubä; tuba revocat milites. $iervon trop. 
= ber Binftifter, t. belli. 

"Táber, öris, A) m. eine &ıt Baumfrüdte, 
Upfel oder Pfirfih. B) f. der Baum biefer 
grüdte. 

"über, éris, n. [tumeo] 1) (jeder matürfide 
ober frankhafte) Wusmuds am Körper, Höder, 
Budel, Gefhwulf, Beule; trop. (Woet.) ber 
Behler. 2) eine Art Erofpwämme, vielleicht die 
Trüffel, 

"Tübicen, inis, m. [taba-cano] ter £rom: 
peter. . 

Tübllustria, örum, s. pl. [tuba-luktro] 
ein religiöfes Seft pu Mom, bei wel die. bei 
den fonftigen Seflen gebräudlien "Teenepeten 
gering wurden, das „Trompetenfe“. 

*Tüburelnäbundus, adj. [tubercinor] 
(Borflafl) fd maufenb. 

Tübureinor; depon. 1. (Botfloff.) fd mau» 
fen, verzehren, aliquid. 

sibus 1, m.eine Röhre, inbef. Sbaffere 
tibt. 

Tüdito, 1. [tundo] (Borfísff.) nur im par 
tieip. Rofen, fortftoßen. bi 

Fuoor, itus, 2. (Vorklaff. ud) in der ergeu 
Bedeutung Tuor, depon. 3. u. *Tueo, — — 
2.) 1) (Boet.) anfehen, anfhauen, betrad 
ten, aliquem; transversa t. bon ber eite am 
fehen. 3) A) fid einer Perfon oder Sade an» 
nehmen, fie unter feine Obhut nehmen, befchügen, 
vertpeitigen (e6 febt mur eine mögliche Befaht 
voraus, vgl. defendo): t. aliquem, castra, «lo- 
mum a furibus; (Spit) t. Siciliam contra 
piratas. B) bewahren, behaupten, in gutem 
Stande erhalten, dignitatem suam, societa- 
tem conjunctionis humanae, mores et insti- 
tuta vitae, valetudinem; t. rempublicam fid 
der öffentlichen ingelegenbeiten annehmen, für 
das Wohl des Staates arbeiten. — Snébef. von 
einem Gebáute — in aulldem Stände erfalten, &. 
aedes. C) unterhalten, ernähren, mit dem 
Nöthigen verfehen, vix exiguas copias t,; t. se 
acsuos. D) erfüllen, Genüge tjun, officia, 
munus. 

Tügürium, ii. m. [tego] eine Hütte, ein 
Shoppen. 

Tuisco, önis, m. ber als Gottheit verehrte 
Stammvater ber Germanen. 

itio, önis, J. [tueor] (felten) die Ins 
föugnahme, das Bewahren, @rhalien, 
sui. 


"Tullius, Name eines römifhen Gefchleäter. 


'blium. 











Tum 


forfannt find, aufer bem Könige Servius T. 
aus diefem mur bie Cioeronea, unb jmar: 1) 
Marcus T. C., Bater des Nr. 2, lebte ala de 
amifdjr Ritter teile im Bom, füeilé auf bem 
vütellden Gute ju Wrpinum. 2) Marcus T. 
C., ber berühmte Redner, Staatömann u. Ehrifte 
feier, jeboren 106, geftorben 43 v. Chr. Eein 
rentis Seen i aus ber Gefhiäte u. f. m. 
Binlinglid befannt. Qt war qutrR mit der Ze» 
rentia verheiratbet; nadjtem er fid) 46 ». hr. von 
ihr getrennt hatte, mit ber Bublilie. Qr Dette 
mit ber Terentia quel Kinder, flee Nr. 3 u. 4. 
3) Tullia, Tochter des Nr. 2 und ber Terentia, 
quef mit G. ife Brugi werheirathet, nad) 
feinem Tode mit Burius Graffipes, zulegt 
mit ®. Gorneliue Dolabella, won tmeldem 

fie 46 v. Gir. fid trennte. 4) Marcus T. MN 


-Soßn des Nr. 2: tt that im Bürgertriege Krieger 


vienft tm eere des Pompejus, fpäter fchichte 
der Vater ibn mad) Siben, wo er unter Anderen 
ben Philofophen Gratippus hörte. Nach bem Tobe 
Cäfare fdo er fid bem Brutus an und wurde, 
wie fein Vater, von den Triumvirm in bie Wdt 
erflärt. Bom Wuguf begnabigt, wurde er [piter 
PBroconful im Eprien. 5) Quintus T. C., jüns 
gerer Bruder des Nr. 2. Qr wer mit ber ome 
ponia, Gchwefler tes Articus, verheirathet, bie 
Che war aber A unglüdfid und murbe julegt 
turf Sieidung aufgehoben. Ex war Legat querft 
unter dem Bompefus, bann unter dem Gäfar in 
Galkien. 7 Gr wurbe nebft dem Marcus 43 v. Ghr. 
proferibirt unb getöbte. 6) Quintus T. E 
Sohn des St. b, ein junger Mann von 

Anlagen aber, twenigfen im reiferen Witer, E 
einem fájledten und frogigen Charakter. 

I. adv. 1) jut Bejeihnung eines vot 
ber ober naher (j. . burd) einen mit quum 
anfangenden Gap) genannten oder bod) angebeur 
teten Seitpundes, bann, aledann, damals: 
t. vero, t. denique; verftärkend nach einem Ber 
vingungefage „u. bergl.: si quaeret, t, dicas 
(fe), reductis legionibus, t. is etc. (als — 
-danı). Snsbef. verftärtend (Justin.) t. tempo- 
ris damals. 2) bei Ungabe einer Belt», Bafle 
ober Reihenfolge, dann, hierauf, ferne 
IL eow. in der Werbindung t. — tum, we 
beide Glieder gleichgeellt Werden, einma 
bann, fowopl — als, bald — bald, unb 

quum — t., mo bes erft @lieb (mit quum) 
En einleitende Sprámiffe ftebt unb das Allgemeine 




















- englebt, das folgenbe Giieb (mit tum) das Gpes 


dele, fomopl — als in&befonbere, wenn 
fóen — dann gewiß, nidt bloß — fon« 
derm fogar; febr felten ftbf quum. — tum, 
wenn beide Glieder gleich fchen. Bo jeher der 
beiden €t fein eigenes Werbum hat, flet nad) 
quum gewöhnlich ber Indicativ, bod aud) bet 
Gonjunctiv, wenn ein Gaufalverhältniß ober eine 
Bergleihung ‚ausgebrückt wird. 

Tümö-fäcio ete., 3. (Bot) 1) fHwellen 
maáen, humum. 2) trop. aufbläen, tu- 

inani. 

— 2. 1) fanelten, aufge« 








In, 





' lat, deutsches EM 





Tumultus 769 


Gtolg u. vergl. aufgeblafen fein, fid) auflähen, 
t. insni superbià. C) vor Unruhe, Sucht ju 
Neuerungen u. bergl. gähren, in @ährungs, 
Unruße fein: Gallia t. e& berrfäht einige Gi» 
Tung in @., ein Ausbrud; von Unruhen bereitet 
fld vor; negotia tt. ein Ausbrud) in den Gadhen 
df nahe. D] von ber Rebe ober bem Büebuet, 
fhwulßig fein. 

(6800, mui, — 3. (tumeo] qu fáisel» 
len u. f. = anfangen (fiehe tumeo; e& ber 
geidänet den Sinfong dein, was durd tumeo 
tigtl. unb trop. ausgebrüdt mir): mare t; 
bella tt.; mens t.; t. superbiä. 

, ade. mit sup. [tumidus] (Epit) 


aufgeblafeh adj. mit R ] 
j. mit comp. u. . [tumeo] 
12 Táellehb, 'euffäweltend, Rrogent, 
venter, papillae, mare, Nilus; membrum t. 
aufgefäwollen; terra t. [rur trop. homo t. 
= mit solem M trop. (Port. und 
Spät.) al fofi, porte ea successu Wegen 
feines Glüdes. 5) dor Born aufbraufend, 
aufmwallenb, os, ira. C) von ber Rebe, fhwül« 
fig, orato. 3) (Boet. fámellen madenb, 
ventus rep. honor ft» end. 
öris, = [cameo 1) das Ans ober 
sedere die Gefhwulß, das Gefcmol« 
lenftin, oculorum; t. facit ora turpia das fuf» 
blafen ber Baden bei dem Blafen auf der Flöte. 
2) tmp. A) bie Teidenräaftlige Aufwah 
lung des Gemüthe, theild a) — ber Zorn, bat 
Aufbraufen, t. et ira deorum, theils b) = 
Kummer, animus erat in t. B) ber Gtolj, 
bie Aufgeblafenheit. C) (Epit) bon ber Rebe, 
ber Shwulf, bie erhabene Gprad, t. tragicus. 
Tümülo, 1. [tumulus] (Bott) mit einem 
Grabpügel bebeden, begraben, aliquem. 
" ‚Pümtl 1ösus, adj. [tumulus] voller Gügel, 
ügelig. 


itu&rius, adj. [tumultus] in großer 

@ile und Berwitcun gefdebenb, «geo 

than, «gemadt, sge[daffen, taber oft = jp» 

Ting, eilig, Mngeotne: t. opus, curri pagna; 

exercitus t. in ber Eile gufammengerafft, dux 
dn ter Ge gewählt, 

*Tümultuätio, Önis, f. [tumultuor] tie 

tnpirrte Gilen. 


Homme. ierube ju das vi 
1. umb (bef. .) 
-tuo, 1. eo usf tar Tärmen, untubig fe 
in unrubiger, bermorrenet und Tärmender Bewer 
gung fein, milites: Gallia t. — ift dem Auf 
ande nahe, e herrfäht eine unrufige Bewegung 
in &.; tumultuatur in castris im Lager berrfcht 
ein berwortener ?drm. Hiervon trop. unrubig 
fein — bie Baffung, das Sleihgemict And 
tamultuantem de gradu dejici. 
Tümultuöse, ade. mit comp. umb 
Tramalkuome] Lütmens, mit ücmesber neue. 
Tümultuösus, comp. und 
[tumultus] vol Untuße, untujig: geräufße 
toll, lärmend, concio, genus pugnae, mare; 
Italia t. sls t. gene qum Wufftanbe. 
tus, us, m. [tumeo] 1) Me láre 
menbe Unrube u. Verwirrung, ber Lärm, 
das Getöfe (biefe Begriffe find gewöhnlich im 
diefem Worte vereint unb vermifcht, unb ber Zus 








: fammenhang muß zeigen, welcher von ihnen ale 


vorperefhend junádf in ber Meberfegung ausges 
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brüdft werben foll): caedes major tumultu quam 
re. 2) Smebef. A) (Port) a) tt. aetherii ber 
Domer, ebenfo Jupiter ruens tumultu, b) 
überhaupt Gewitter, Sturm. c) trop. t. mentis 
Heibenfepaftliche Mufwallung. _d) tt. imitatorum 
2ärm, Unwefen. B) ber Waffenlärm, ein 
naher und plöglicher Krieg ober.Sufflanb, 
der wegen der Größe und Nähe ber Ovfübr in 
Rom felbR Säreden und Unruhe erregte: t. 
Gallicus, Italicus; bisweilen au von einem 
entfernteren Kriege oder Mufftande überhaupt, 
wenn er bedeutend genug wer, um }erwirrung 
und Echreden zu erregen: provincis est in t.; 
gens nata in vanos tt. 

Tümülus, i, m. [tumeo] egt. das An« 
fwellen br Qe, wr Erphaufen, S Eeobügr, 
t siveter.  Suib. = der Grabhügel, 
struere tumulum alicui aufwerfen. 

"uno, m-ce (bemonftratives &ufe 
feum, vgl. hio) ein verflärktes tum, bann, 
alsdaun, damals; (Spit) t. demum bann 
ef; &i —, tunc dann, in blrfem Bolle; (Justin.) 
t. temporis bamals. 

Tundo, tütüdi, tüsum ober tunsum, 3. 
1) fofen, [áfagen, hämmern, terram pede, 
oculos alicui; hiervon — jerftofen, jetftampfen; 
proverb. t. eandem incudem Pieftlbe ade forte 
während betreiben. 2) trop. Smb. burd Reben, 
Bitten u. bergl. beftürmen, taub machen, aures 
alicujus und aliquem vocibus. 

"Pungri, örum, m. pi. Bölterfgaft im wotbe 
weRtlichen Deutfchland. 

"Tünlos, ae, f. 1) des unmittelbar auf bem 
eibe getragene wollene Unterfleib der rmifchen 
Männer u. Brauen; «6 hatte ungefähr die Borm 
eines Hemtes, war in ber Alteften Zeit ohne tere. 
La fbit wit funem (bei Weichlingen aud) mit 

) ermeln. (t. manicata) verfepen und 

E Bis em ble uie; fpäter trug man oft trop. 

feel tunicae, wovon bit untere petes 

t lor pallio „das Hemd if mir 

prin e dtf. Ent) We 
aut, Hülle 't, ci ie, frument 

Tanfoatus x [ated eine tunica 
tragend, davon — Bloß mit einer t. beflei« 
bet, b. b. feine Soga tragend; biefes‘ war ber 
Ball theild mit jedem Römer, wenn er rper 
iden Hebungen oblag, theils immer mit Seuten 
aus niederen Gtänben, bie gewöhnlich fij ie 
Toga nicht bebienten, bafer t. popellus = ber 





gemeine NM 
Tünl: f, deminut. von tunica. 
Turba, Pid $ abstr. die Bermirtung, 






Unruhe, ber Lärm, das Gedränge ( 
Sicbrängen vieler Dienfhen): vivere in 
t; t. omnium reram; belli t.; intr. — ber 
Gpectatel, Tumult ober ber Streit, Ban: 
tt. a0 seditiones bürgerliche Junen, t. inter 
aliquos Streit; edere (facere) t. Lärm madıen. 
2 eoncr. tit derwirtte unb ungeorbnete 
enfdenmaffe, bas Gewimmel, Gebrünge 
(= die unter einander gebrángte Menge): t. fu- 
gientium; t. tumultuosa, cireumfasa. Hiervon 
à) itera ie Menfenmenge, tie&áaat, 
Säwerm, ber Haufe: t. hominum; t. 
Trends, xire in t; ne in t. quidem. B) 
übertragen don anderen Gathen, ber Haufe, bit 
Menge, voluminum. 


das 





gna tiöten 


Turbulentus 


*Turbämentum, „ farb] (Spät) 
n. SBBeunrufigungt?, fs egelungs mite 
tel. 
*'Turbäte, adv. [turbo] verwirrt, un- 
orbentlid. 
"Turb&tio, önis, f: [turbo] (felten) ble Ber- 
mirtung, Die die rm | Unrupe. 
Turbätor, öris, zi turbo] ber Wermir- 
ter, Deurcchier, Aufmwiegler, vulgi, t. 
otii Gtörer; t. belli Urheber bes Krieges. 
bätus, adj. mit comp. [particip. von 


Turl 
turbo] beunruhigt, erregt, mare. 
TTurbellae, ärum, f. pl. (Pl) deminut. von 





turba. 
wTurben, fie, ee (Bot) Nebenform von 
turbo, Er man febe. 
Turbi adv. [turbidus] unruhig, Rüre 


y. mit comp. u. sup. [turba] 
1) verwirrt, unrubig, fürmirá. tempestas, 
aqua getrübt, coma jerzauft; tt. nubila, t. im- 
ber; t. lux menn ber Ctaub Imd, zu feben per 
finbert. 2) top. A) fütmifó, beftig, 
motus animi. B) verwirrt, verftórt, animi 
im Gemütße; pectus t. — erfhroden. C) von 
Bufinben u. deal. bewegt, untubig, tem- 

subst. turbida (m. pl) frürmifde 
Bellen, 8 Wifabrboli und unruhig je Zeiten, in tar- 
bido in Rürmifen Zelten. D) umrubig — auf» 





vübreri, ingenium. 
*Turbinsus, adj [turbo] (Sot) wir» 

Seind, vertex. 

inis, m. Ulles, wet 


Turbo, in einem 





( 
p^ die Den Sitten 
der „Sturm® — gefahroolle und unrupige Um« 
Rinde, tt. reipublicae; t. mentis Bermirrung. 
der Kreifel, Spielinfrument der Knaben. 
3) jeder wie ein Kreifel geftalteter Gegenfand, 
ver Zapfen, Stöpfel, die Haipel, insbef. a) 
das Bauberrad; b) der Wirtel an ber Epinkel. 
Tarbo, 1. 1)in Unruhe und Bewegung 
Bringen, erregen, mare; t. aquam. trüben. 
2) verwirten, in Unordnung tingen, er- 
dines, aciem (bie feindlichen Reihen); t. son- 
cionem; t. spem, Imperia, auspicia flören; t. 
sacra verlegen, entheiligen. Hiervon A) mit einem 
homogenen Object, einem adj. ob. prom. im m., 
9b. abs, Verwirrung unb unorhnung ans 
t. magnas turbas große Unruhe «ne 
ridien; Aristoteles multa t. wirft Vieles un» 
feteinanber; vide ne quid ille turbet daß er 
fein Ungfüd anftifte; in Hispania turbatar e$ 
entfiefen Unruhen in Gpanien; qnae in re- 
publica turbantur ble lnruben, weld im Staate 
emgeftiftet werben. Sn&bef. — Aufruhr machen 
ober anftiften, civitas t. B) t. rem (censum) 
= fBanlerott machen, unb t. in rebus omnibus 
fein ganges Vermögen gerrütten, 
Turbulente ob. -ter, adv. mit comp. 
[parbulensas] mit Unruhe und Verwirrung 
urn unruhig, p forme Sube. 
adj. mit comp. u. sp. 





Turdetani 


[turba] 1) unruhig, erzegt, aqua 
. getrübt, concursio atomorum "vens ar 2) voller 


Unrube, Verwirrung und Unorbnung, ober fold 
erjeugend, unruhig, ftürmifd, verwirrt, 
respublics, tempus, annus fütmifó bewegt, 
t., eivis anfeührenfg, Unrupen erregend; tt. er- 
rores, animi. 

Turddtäni, órum, m. pi. Bölterfäaft im 
fürmeplidhen Gpanien; ijr Gebiet hieß «nia, 


ae, f. 
"furdi drum, m. pl fBsiferfdoft? bit 
seben den Turdetani wohnte; davon -lus, adj. 
lus, i, m. tie Droffel, te Kram- 
metsvogel. 
Türeus, adj. [tas] von Weihrauch, Weihe 
taud», dona. 

'&e0, rs, — 2. (Boet.u.Gpät.) 1) auf» 
grfáertién fen, Rosen, veufen, Jtr 
4[& tumeo, indem tui dem Ausbrechen 
nabe Gähiwellen be. : gemmse (bie Knospen) 
tt. herbs t.; os t. (von &djlágen), rana t. 2) 
frop. A) (Gem.) tn Affe fein, ergrimmt fein. 
B) von ber Rede fhwulftig fein. 

Turgesco, — — 3. zu jhwellen., ftto» 
sen anfangen; (rop. in Uffeet geratben, 
et imme animus saplentis nunquam t. 

idülus, adj. deminut. (Boet.) von tur- 


ie 
Ten, 
suero lle en dide be vr 


1 ; f 
Kr = «ead t elhrerde 
pfenne, Siudetpfan 

Türii [thus-cremo] (Bett) 


lorémus , adj. 
worauf Beipraud mE P 


Era, éru . [thus-fero] 
eins piri 
adj. [turlego] ( D) Weide 
tau sé feme [I Ne » 
lu: me eines m Gefäslechtes, 
ven Türlänı 
"Purma, ae, f. 1) eine Stellung der cie 
mifgen Reiter, M gat dreißig Mann 
Rat. 2) trop. (gt) überhaupt die Ghaar, 
der Schwarm, pong feminea; t. statua- 
arme, e, adf [ 
s, e, 
gehörig: a ali 
einen Zur ae m 


[turma] u einer turma 
subst. m. pl. bie Reiter 


adv. Karma] fhwadron« 
m sire fme 
nus, im. pio ber pi vom es 
rd 
, und «ni, órom, m. pl. 
sstefáaft 1 im eflicen Gallien, in der Gegend 
des heutigen Toure. 
"Turpicülus, adj. deminst. von turpis. 
Tarpificätus p [turpis-facio] garfig 
gemadt, entftelit, trop. animus. 
Turpllius, Name eines témifden Gefdlede 
tt; Sextus T. war Gomöbienbidhter umd Freund 


Ld und: 
Turpi-Iuori-cüpldus, ad; (PL) nad 
fáünblidem Gewinne begierig. 

"Turpis, e, adj. 1) Häßlig, garftig, un. 
gefaltet, piscis, homo, pes, vestitus, tus, 
2) trop. in moralifger Beziehung häplih = 
Wändlih, fdimpflió, fhmäglih, fuga, 


Tutela TU 
egestas; in der @thit turpe im Ox, ^ m 
honestum, das Cdimpfüde, Gälchte, Bäfe; 





lazuria omni aetati turpis, Inebef. — unan* 
fünbig, fdjmugig, factum, adolescentia, litbtre 
lich, homo. os ade. m 1 

Turpiter, mit coi 
Jii, elndicare 3) f&lmpfitd, rre 

1, unanfändig. 

Turpitüdo, inis, f. fora] 1) bie $48» 
Tidjfeit, das garftige Ausfehen, corporis. 2) die 
Góinbiióteit, Shimpfligteit, 6$mad: 
t. fugae, verborum, judicum 6&djtdtigttit; hoo 
memini est turpitudini gereiht Niemand jur 
Schande; objicere alicui turpitudinem Sm. 
etwas Echimpflies vorwerfen. Inabef. = tit 
Unanhänbigteit, et Der en 

Turpo, 1. (Bot) $4 mas 
sen, entfeilen, u wis] a san- 
guine, cient cicatrix t. frontem. 

Name eines tömifchen Gefchledhe 
ts: ein T. en Te eid Ed tagüblenbidter genannt. 





"Turriger, öra, órum, [turris-gero] 
(Boet. u. ei) "Spürme agenb, elephas, 
mavis; in&bej. dea t. oder «là subs. 


as, f. — Gybel, welde mit einer $urmtrone 
abgebildet wurde. 
ds, f. 1) der Thurm; trop. — ein 

Hohes Gebäude überhaupt, Burg, Ehlof. 2) 
insbef. im Kriege, ein bölgerner beweglicher Thurın, 
der bei Belagerungen gebraucht wurde. 

Turritus, j [turris] 1) mit einem 
ipi oder mit Thürmen Mil did ele- 

phas, navis, moenia; dea t. — Gpbele, 
fair d) 3) Deer heme 

m. bie P 


urbis, oo (Evi) demimu. ‚von 


"ime (thus), üris, n. [906] der Weipraud. 
Tusch Lice LA. hated von Etrur 
= Etrusci, fiehe ‚on Tuscus, 
Pe mare bo toicani [de Deeer, amnis 

der ber (edenfo alveus), dux — Megensius 
vieus T. Ettafe in Rom, Aufenthalt Tieberfihen 
Sefinbels, e ber en en 4 a 
Tusci, ö m Sanbgui 
bes Mage pam Gasse, adv. (Epät.) 


lum, i, ». alte Gtadt in Latium, ber 
Sage nad vom Telegenus gegründet. Davon 
N) Ius, adj. (Bor) 2) Anus, adi; ibi. 
subst. Orum, m. pl. bit Qinwejner 
von T., en b)-num, i, n. (sc. rus oder prae- 
dium) ein Senbgut bà des flavo 6 $d Z., von wel 
$m feine disputationes Tusculanae benannt 
find. 
TTuschilum, i, n. m2 deminut, bon tus, 
Pufen. 
(Bor) und Tütä- 
mentum, i, m. (felten) [tutor] das € dut» 


mittel, bet : ew. 
Tüte, adv. » [tutus] — das $iufigtrt tuto, 
Pila, ar, f [tor] 1) We fidermn 
ae, f. [tutor]. 1) die fidernbe 
unb fhüpende Obhut, eBürferge, ber 
Shut: esse in tutela alicujus unter Smbé 
€duy fitben; sub t. templi. Hiervon A) inte 
Be. — bi Unterhaltung, Ernährung, pecudis, 

49* 


772 Tuto 
boum, tenulorum (der Armen); t. aedificii das 
Erhalten in baulichem Gtande. B) (Poet.) concr. 
a) ber Defdüger, Gdutpatron: tu es t. re- 
rum mearum; t. navis baá Bild ber ét 
heit des 6óiffu. b) — ter Saüpling, Du 
fügte, deae Perfon, die von ber Göttin befchügt 
wird. 2) insbef. die Vormundfhaft: esse 
in t. alloujus unter ber Vormunbfhaft Smbé 
ftem, venire in t. ausm münbig werben. 3) 
das Dermögen eines Sünbelé, detrahere 
aliquid det 

Tuto, nm [tatus] fir 
der, in "einge. mit 

"Tütor, oris, m. oe 1 (ittm) der Bee 
finer, "Bewahrer, religionum. 2) ber Bor» 
munb. 

Tütor, depon. 1. u. (Borflaf.) Tüto, 1. 
[tueor] = ein verflärttes tueor, was merk 
1) fidern, Befdügen, behaupten: t. se 
pto, eontra aliquem ; t. locum, tatem. 

Hiervon A) t. mas bafüt forgen, 
wf feine Hoffnungen nicht getäufht werden. B) 
t. partes * hebi bie Molle eines Sünglingé ber 
haupten, 
Uebel abıwehren, ipm abpelfen, pericula, ino- 


piam. 

*Tütórius, adj [tutor] (edil) vors- 
mundfäafttiä. 

Tütus, odj. mit comp. u. sup. [eigtl. po 
ticip. von ur? 1) pass. fidet, Aj zl 
fidet, one Gefahr (vgl. securus): festado!t. t 
est ad omnes iotus, praestare aliquem tutum 
ab injuria, B) = mo teine Gefahr iR, gefahr- 
los, iter, consilium, mare: tutius visum est 
abire; subst. pervenire in tutum, esse tuto 
oder in tuto in Gicherpeit. 2) (felten) act. vor« 
fiátig, behutfam, homines minime tut 

» sunt ad id quod eto. 
Tuus prom poss. [tu] bein; tus solius 
opera beine Tpätigfeit allein; tuopte ingenio 
mad) beimem eigenen Gharafter; pugnasti loco 
non tuo auf einem bir nicht Ginfigen Terrain; 
bisweilen flatt des genit. obj., desiderium tuum 

bie Genfudt pud bir. 
ae, f. [Tónre] Stadt in Gappa- 

dein, „ Deten -n&tus, 
a, ae, f. Stadt an je Grenze Spriens 

n ve Euphrat, 

T$cha, ao, f. [Töyn] ein Zeil vom &p 
pru, fo genannt mad dem: dort. befindlichen 
Tempel des Glücks, 

Tjdeus, el, m. £rodeic] Gon ba De 
mens, Vater bes ‚Diomebes. Davon "Tydides, 
a0, m. [Tudsidng) der Sohn des T., Diomedes. 

*Pympänotriba, ae, m. [rsunavorgk- 
nc] (PL) ver. „Gantpautereiber", — Baulen« 
fd! dat, trop. qut Bereignung "einer weiche 
lien Berfon. 

Tynpänum, i, s. rd "i M 
Sandpaufe, Gensiromet di fg, 
bei ben Seften der Gybele, abren pes s 
trop. jut Bezeichnung ber Weichlihleit, ti. elo- 
quentiae. 2) ein ofne Speichen aus Ginem Stüd 
eu gemadhtes Rad, ein Tellerrad, Qebtrab 

jum Heben fine Saften). 

5 9h m. (Tevdgenc] König 
don Sparta, edat ber gba, Bater bes Gaftor 
und Polur der gebe unb Glytámnefire. Davon 


Tyrus 

1) -rídes, ae, m. der Eon be T.; im pie 
sud — die Kinder bé T., forümima Tynda- 
ridaram von ber Glptimneftte. 2) «Fin, idis, f. 
bit Tochter des S. 

Tyndáris, idis f. [Tordagks) 1) fick 
Tyndareus. 2)Gtabt auf der Morvlüfe &iciliena. 
Den -ritänus, adj. und swbst. «ni, Orum, 


die Finwopner von £. 

Deus, ei ob. eos, m. [Tvgeseóc] cix 
ungeheurer Set, Gohn des Tartarus unb be 
Gia, vom Jupiter getöbtet unb unter bem Wetna 
begraben (nad) anderen Gagen in ben Sartaru 
geworfen, a phon). 

. m. [Tepáv] igi. eim 
gerfoniftatien bes vttberbliden Gturmminbes bei 
ben Wüegoptern, von ben Didtern gewöhnlich mit 
dem Typhosus ibentificirt. 

i, m. [tonos] ein Bu. eine &i- 
gur in ber g vfum 2 Wand u. bergl 


adv. Tarannica] mad Wn 
bet Gewaltherrfier, hefpoti[d. 


'tyrannus-caedo| 
(Spät. ber pr der Diörder eines ! 





2) fid gegen @iwas fide, cin Gexoltferrfdert, 


"Tjranniondum, i, a. [tyrannus-caodo] 
(Spät) ver Zyrendenmeti, tab Grfdilagen. 


tinet. Gema[tperriert. 
annious, adj. [tyrannus] einem de 
Er iid rigentpiatidy befpotifd, tyran. 


Tyrannis, idis, f. [= 1vgav»íc] die Ge» 
wallet fü eru Siingbertidaft, Defpo- 
tie (Rebe tyrannus). Hiervon hißweilen — ti 
Mittel, das Reich eines ex- 
haurire t. alicujus. 

Tjrann us, i, m. [regevromréres] 
griedif — das zeinlat. 
ere] D eigtl. jer 


f in einem bring freien Gtaate gegen 
den Willen des Doltes bie Herrihaft engemejt 
hat, der Gewaltherrfcher, Zwingherrfcher, 
Ufurpator, Defpot (fonft aber ohne irgend eine 

der @raufemteit in dem Gebraude 


Bereiäinus 
der aemuli: t. ejus civitatis; clemens t. (oppos. 
rex importunus). 2) übertragen (Boet.) — Qe. 


bieter, Herrfäer überhaupt, 
maris; fo von Ventas, Saomebon u. 
Tire, ae, m. (Tógac] Fluß in ormai, 
jet Dniefer. 
"I$ro, us, f. [Too] Sodter des Galmoneus, 
vom Neptun Mutter des Pelias und bes Slefeut. 
TPjrótürichus, i, m. [regorpsgoc] eine 
Paßete aus gefalgenen Sifáen und ife. 
Tyrrhöni, örum, m. [Tudönvof] die tyre 
spenifden Belasger, welde fd ums Sur 1000 
v. Gbr. in Gtrurien niederliefen und dort mit 
ben Rafenen (citifhen Stammes und aus ben 
Alpenländern eingemanbert) fo wie mit ben Alte 


Neptunus ı 





fen Bewohnern, den Umbrern, fo verfchmolgen, 
daß fie vereint das etrurifche Bolt (Etrusci, Tasci) 
ausmachten: daher Tyrrheni u. f. w. — Etrusci 
iw... gebraucht warte. Davon 1) (Bort.) -nia, 
at, f. 
u 


Etruris. 2) -nious und -nus, ad). 
fü. dunes der Ziber. 
Tjrus, i, f. [Tögos] die berühmte Gaupte 
fab von ea, Davon Tyrius, adj. A) 
= tyrife), puella bie Europa, subst. “il, Orum, 
m. pl. bie Ginweßner von-T. Hiervon — pure 





Uber 


purn, purpm ami 


itfarbig, amictus. 
tertbegifd, urbe, tori die Qudyeit ber 
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B) (Bart. (Bar) = mit fíentes in Gartjago: sujet. 11, Órum, m. pl. 


Me Gerthager. 


U. 


Uber, ». (6) 1) bie Guter, Be em 
syn, Me Täugenbe ru (nem feud 
unb ics eni 


mamma) en Qin» 
fen. 3) (Bot) trop. EA Srudibarleit, Gr» 


'bigt reb: 
S bot, inb Ld mit comp. t. ep. (8) 1) 


frudtbar, crd) an Quels, ergiebig, solum, 
ager; belum m. ttijlide Beute gewährend. 
‚Hiervon A) quaestus n. einträglic. 9 orator 
u., homo u. in dicendo burd) Bülle und Beide 
thum des Ausprude ausgezeichnet. C) u. re ali- 
zu (Bot) umb rel alicujus (Spit) rei an 
Etwas. 2) reihlih, häufig, in Ucberfluß da 
fructus; aqua ; praemium u. groß, ebenfo 
onus u. eine flarfe ef; trop. locus u. ein 
reicghaftiger GegenRand, über welden Mieles ger 
fagt werden fann. 
lus, adv. im com; m [uber] rei» 
Wider, trop. ausführlide: 
ätis, f. (ü) über] de Frudte 
barkeit, phe |, agrorum. 2) die Reide 
tióteit, das reichliche Vorhandenfein, die sine 
tet orddllde Grirag, piscium, frugum. 
2) u. in dicendo, Verborum u. terjl. bles 
ter Beidtbum des Mee a uu. virtutis 
vie tölihften grüdte 


teihli. 
"Ubi, ads. (ü) d) dat, vom pus, LI 
frogtnb, u. es imo bt bu? nescio u. 
fict durch einen genit. get. parties u. terrarum, 
gentium wo in aller B) telotio, wo: 
ibi — u. da — me; is locus u. Biswellen 









fuit, u. jus nostrum obtineremus (fatt apud 
quem); multa u. (fett in quibus). 2) von ber 
Seit, relativ, A) wenn, wenn: u. voles; u. 
semel quis el postea credi non 
oportet." B) e yx ats (oft fe turó 
Hinpufügung von primum verßärfi): u. de ejus 
adventu Helvetii certiores facti sunt, legatos 
ad eum mittunt; hostes u. primum nostros 
equites conspexerunt. 

'Ubl-cunque, adv. (ü) 1) relatio, 
pod u. erit gentium (remorum), 
diti, f wee 


nut 
nobis 





|; orum, m. pl. (ü) germanifihe Böltere 
fáeft, melde querf auf bem redten óeinufer 
dn ber Gegend von Göln, fpäter auf dem Tinten 
wohnte; ara Ubiorum vielleiht — Bonn. 

„RR bet, adv. (ü) (Spit) we es Beliebt, 
übera, 

Ubi-nam, adv. inter. (ü) m0? u. gentium werten. 
sumns wo in "aller Weit? 

*Ubi-qu&que, adv. (i) (PL) (in der tue 
f) mo nur immer. 

Ubi-que, adv. (ü) überall, wo e$ mr 


ads. (9) tabed] € Bart. u. Spät) u. 


e fd (verfägteden davon iff ubique == et 


Ubl-vis, ad. (ü) wo du immer wif, 
überall, u. gentium. 
Veälegon, an ^i (à) ein Srojener: U. 


ardet — bat 
"Udus, adj. (à) E ntu] nta en) 
feußt, E r$ und buté na, vgl. madi- 


Bam humus, litus, oculi. palatum. 
m. (0) émet Blu in fatum 


rad, ca 
Uk ratio) nis, ulı tet 
Nor rr nt 


loóro, 1. [ulcus] 1) fámiren. madıen. 


3) verwunden, aliquem; trop. u. jecur ali- 
enjus Jmds Gerz vermunden — n zur Liebe 
us, 


ad eu 1) pn Pet) 
exfasite V voller :eufen. 3) (Boet.) 
jecur u. ein verwundetes FRE = a) 
Tileiscor, Itus, depon. 3. täden, 1) = 
fid an Sm. zäden, Tádjenb Rrefen, tür 
gen, aliquem; quos dli u. volunt; illos non 
tam u. quam sanare studeo. 2) wegen Eiwas 
Stade nehmen, Etwas rähen, injurias, mor- 
patris; ultum ire injurias räden wollen; 
ram befriedigen. 3) Sb. wegen einen ee 
tenen ER rächen, ihm Race verfhafe 
fen, patrem, (NB. des Wort wird bieweis 
len «l4 pass. — geräßt Er gebraudt.) \= 
"Ulous, éris, n. bu Geffwür; trop. a) 
ein wunder Bed, tan, . einem belicaten 
Siunct berühren, deffen ung Imb. Sömm 








: oder Werlegenheit bereitet, b) — die Riebenwunde 


Inis, f. (6) (feltn) die netürlide 

Seudtigteit bes Bodens. 

"Ulixes, is (Bod. cuf 1), m. (6) Iatinte 
fete Benentung ber Hipffeo: nin den Carr 
tet, Gemabl L4 Benelope, tnis von 3tbaca. 

"Ullus . ,-lus, dat. -i), irgend 
ein, ingenb pn (gang unbefümmt und allges 
mein, vgl. aliquis): genliniió in negetiven, fta» 
genden und bppothetifchen Gägen; in affirmati» 
den mur, wo efmab gan gend 
Minamtes begeichnet werden foll; 
rel fuit emptor cui eto.; esta 
ut etc.? si ulla mea apud te 
datio ete; sine m. dubitatione, religione; 
magis quam in ulla alia re. QW Recht gewöhne 
Im) eui felten fubftentivifd) ftat des ent» 


qni qum. 
men, Ulmen« 
ane crei troia 


*Ulmitriba, ae, m. rise Res „ber 
Ulmenabreiber” en der öfter 
kd gepeitfcht 

if Ww tme, ber Ulmbeum; 


mes unb Undes 








774 Ulna 


fáe$sft Acheruns ulmoram (PL) terfáüi» 
ger ter Ulmen = alaleribe 
Tina, ae, f. elati. der Unterarm, 
M. en; ‚davon 1 [ue der Arm. 2) bie Eile, 
Iploum, 1, n. eine Art aud. 
Vir s, um, ungebräudlicer Bofltio qu 
1. Ultörior, us, Oris, comp. 1) jenfeits 





befinblid; — beon emtfermter, äußerer: 
Gallis u. (= Transalpina); u. pars urbis 
jenftitig. 2) trop. — weiter, ferner: nihil 








est eo ulterius Nichts ift darüber hinaus; 
terora der Sft, dus Uebrige. II. Ultimi 
sup, 1) der duferfte, entferntefte, Iepte: 
ultimi primis recessum non dabant; uu. ter- 
rae; in ultimis in bem entlegenften Zeile. des 
Haufes, u. provincia bas äußerfte @nde der Pros 
ding. 2) von ber Zeit, A) ber legte, äußere, 
dies, aetas; ultimis quinguatribus im ben 
legten Tagen bet geftet. Hleron abverbial a) ad 
ultimum jult$t. b) ultimum, ade. qum 
legten Male. B) ber duferfte = entfern« 
tefte, erfte: u. antiquitas, principfum, orig. 
3) trop. dem Grabe, bem Blange nad ter dus 
ferie, A) vom $ódfen Grabe, ber. áufetfe, 
größte, ärgRe, supplicium, necessitas, sce- 
lus; u. certamen ein entfdjeibenber Kampf, fo 
sud) ultimum dimicationis; u. natura bie voll» 
tommenfle; ultima experiri, pati das Seu 
fefe; ultimum bonorum das fidfte Out. 
DB) vom  niebrigften ab, bte niebrigfte, 
leite, geringe, laus; ultimi militam. 4) 
*Ultimo ala adv. (Spät.) quiegt. 

"Ultio, onis, f. [uicem] (er) ie Race, 
werfonifict die Rade; ladjtgüttin. 

"Ultor, öris, m. [ulciscor] ter Räder, 
SBefrofet. 

Ultr&ä [ulterá sc. parte] I. adv. 1) wei» 
ter, weiter entfernt, jenfeité: u. proce- 
dere; u. curae non habent locum bate 
über Pinaus (im iBorbergebenben iR der Sob 
ba genannt); oratio scripta elegantissime, ut 
nihil possit u. fo fdjón, baf Nichts b r fein 
fann. 2) weiter, mehr, nibil u.; daher ala 
ein Gomparatio mit quam, u. quam satis eat 
mehr al genug; nihil u. motus gat nidt tmtie 
ter. 9) von ter Zeit, länger — mehr, mele 
tet hinaus: negavit u. plebem decipi posse ; 
(Bot) quid u. provehor warum fprece id) 
länger? IL. mit ac jenfeit (einer 
Srenlink, dgl. trans), über — hinaus: u. 
terminos, u. Euphratem. . Hiervon trop. von 
einer Orenge in der Zeit, in bem Grade u. f. w., 
über — hinaus: u. Socratem. duravit über 
die Seit des ©. b. $. 5l nad) ©.; u. fas, mo- 
dum, vires über; qud est wu multam mehr 
«als; u. eum numerui 
Di Üitrix, icis, A [ulciscor] (Meet) räßenn, 

irae. 

Ultrö, adv. fed 1) jenfeits, nad ber 
anderen Geite bin, gewöhnlich mit citro vers 
bunden, u. citroque, u. et citro — finüber u. 
berüber, Hin und her,currere, legatos mittere. 
prd A) trop. von beiden Seiten, gan 

eitig, verba habere, beneficia dare. B) (PL) 
fort! weg mit! u. istum a me fort mit iml 
u. te, amator, a dorso meo fort mit dir, bu 
verliebte Oed! 2) nod) dazu, obendrein: u. 
honor habetur violatoribus juris humani; u. 


al 











Umbra 


socusantes (wo fie felbR bie bug 
quum ipse u. "a7 3 (ev war feb Schu 
mer und forderte bod) Geíb). S von NIS 
aus freien Gtüden, ohne Aufforberu ali- 
quid afferre. 4) term. t. u. tributa. (aus) au 
Ein Wort gejdjrieben) das vom Genate für tu 
Öffentlichen Gebäube aus ber Ctaatécaffe bewik 


waren}; 


lige Geld; proverb. virtus est in u. tributis 
= giebt et als fit fordert. 
lubras, 


ärum, f. pl. (ü) Sitdtm. in ke 
Hum en ben pontmifjen Gümpfen. Dave 
Vlubränus, 25 » 

20, f. (ü) btt 8: 

Vitus u, m. & ululo] (Beet &. 
et) n das Tre xd & deret Bed 
thiere, der Sieger, ber 
nen, ber f'lagenben. Sida) 

"Ulülo, 1. (ü) [vem. ir wm gr py 
1) rans. heulen, laut fdreien (ficbe ulula- 

tus); (Poet.) aedes uu. ettónen von Geheul. 
2) (Poet.) transi. $tulenb anrufen, Hecate 
ululata per urbem. 

Ulva, ae, f. (Bot. u. Spät.) Sumpfg 


esent 
m. [wre. mit bem gt 

Bupeier] 1) der Wert am menfóliden aie 

per. 2) trop. A) ber Mittelpunct eines 
Gegenftandes, Sieilise. B) das aus bet SRittt 
tes zufammengerollten Buches $ecvortagenbe (bite 
weilen mit einem Knauf ob. enl ven Bergierte) 
Ende des arlnerecndgen Susan, . 
um weldes bit Bücher 
ad u. adducere eine ird 
Sfieecfdntden. 

Umbo, önis, m. [de conr Erhägung, 
1) der Budel bei Gdjilbe$; hiervon weten. — 





dele. 


"wr &dil». 2) (Epit) der Giltnbogen. 


Umbra, mt. 1) ver Spaten: in (sub) 
umbra im Gdalten; proverb. timere umbram 
= ohne 9Loti m Burt fin. 3) B A) 
ter Schatten in einem Gemäle. B) = Ri 
Duntelfeit, Sinftemij, oder — die Nackt, ab 
ortu lucis ad u. (Bot) was 
giebt, das € dattige (Bäume, Qéufer u. f. wm): 
viridis u. das fdattigt Grün, falce premere 
u. bie fhattigen Bäume befhneiten. ^ € 
Bude, Hütte, u. tonsori. D) = dix 
Sufíudt, Shup, sub u. amicitiae (auxilii) 
Romanae latere. E) jut Buriónung, verRuße, 
Muße te Privatlebens gder des zurüd; gras 
Urbeitens in dem Stubirzimmez, im per 
qum dffenien Leben und Wuftseten (sol): de- 
scendere ab u. ad pugnam = von ben Rebe» 
übungen im ber Mhetorfcule ober im Gtubin- 
dimmer zum ernflihen SRortfampfe in wixildjen 
Broceffen übergehen; studia in u. educata. F) 
= der fütige Begleiter, insbef. eine Werfen, die, 
ohne felbR zur Tafel geladen ju fein, von einem 
ber Gäfte mitgenommen wird, ber ungelabene 
Gf: locus est et pluribus umbris. G) ber 
Gáutten = Shattenbild, äußerer Schein, 
daher — falfáer Sein, Vorwand: ne u. qui- 
dem honestatis; falsa u. glorine, al sub u. for 
deris. 3) ise. (Boe) im plur. = bie @eir 
fier ber Berftorbenen, „die Gdjatien^; subitae uu. 
die plögliche Gefcheinung im Zreume; aud im 
sing. — die Unterwelt (das Reich der Dunfelpeit, 
nad 2. B. 





Umbraculum 


"Umbr&cülum, i, ». [ambro] bes Edets 
tige, daten Oebluy 1) die Laube, bes 
fdttige Dad, vites texunt u, 2) (Rott) ber 


Sonnenfglem, 9) svp. = nmbra 2. E: 
u Theophrasti yi édule iw gj. 
*Umbrätioöla, In m. [umbra-oolo] (PL) 


der Weichling, Baullenjer. 

Umbräticus, adj. [umbra] (Bortlafl. x. 
Spät.) qum en sehörig, Gdattens, 
homo u. be 8 vita qurüdgegogenes, 
ien aus i Sudinimmer (fitbe umbra 


Umbrätilis, e, ad; 24. [umbre] pm [^ 
ten gehörig, Söatten», rop. = in ber Cle 
lebenb, qzurüdgezogen, unthätig (fie umbra 9. 
E), dfo: a) vita u. gemäglih, müjig. 
5» „gzereatio u. fhulmäßig, qu Kaufe ger 


mbri, Orum, m. pl. Stammvolt in Sta» 
Mm, queri piden bem gibus und dem Liber 
wohnend, fpäter weiter gegen Güben. Davon 
1) Umber, bra, brum, ad;; Urnbra li 
subst. fem. — eine Umbrerin (im SBortfpitl mit 
umbrs Gatten). 2) Umbria, ae, f. bie 
Kanbfejaft der Umbrer. 

Umbrifer, öra, órum, adj. [umbra-fero) 
(Boet.) fdattig. 

"Umbro, 1. [umbra] (Bett. u. Spät.) bes 
f&atten, tellurem floribus. 

Umbrösus, adj. mit comp. u. sup. [um- 
bra] (Poet. und Spät.) fhattig, A) — bte 
fdattet, locus. B) = Shatten gebenb, ar- 
bor. 

Umerus, a. €. für Humerus. 

Umor, Umidus, «. €. für Humor, Hu- 
midus. 

Un, ade, fbit unus 

tis, ” (à) (PL) = una- 


E) [uenia] (fele 
«n u EXITID i. inttadjt. 
dj. (u) (felten) einmäthig. 
adinim PT gg t swölfte Theil eines 
S6 und überhaupt eines gwölftpeiligen Gan» 
gen, eine Unge; fie aa. 

Unoiärius, adj. [uncis] ju einem Bwöl 
fele gehörig, ein and, „gatpeltens, 
betragend: fenus u., mad) 
pro Gent monatlich, aljo 1 pro hi^ En aai 
mad; Anderen = l4 bes Gapltelé, aljo 8}, 
s Gent bris 

Inoiätim, ad». [uncia] irn u. pit) 
NS davon überhaupt = im Lleinen 
Wortionen, eingelwelfe, Rüdhweife. 

*Unolnätus, ad). [uncinus] mit Haten 
werfeben, fatig. 

Unoinus, i, m. [uncus] (Spit) be Qe» 
ten, Biderbafen. 

*Unoióla, ae, f. deminut. bon uncia. 

Unotio, onis, f. [ungo] das Salben. 

s Unotito, 1. [ungo] (Berfla) oft fel» 
en, se. 

"Unctiusoülus, adj. deminut. [unctus] 
(PL) eıwas fetter. 

Unotor, oris, m. [ungo] ter Salber. 

*Unotórium, ii, n. inge] das Salben» 
slumer im Babe. 

*Unotüra, ae, f- [ungo] das Salben. 
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Unotus, mit comp. 
von ungo] Etre Etwas teris, Poe Hyd 
den, «fett gemadt, fettlg: u. carina 
theert, manus (fett während des Gffent; e$ 
eignet daher, oft Imd., der zu Zifce IR). E 
trop. A) fett = leder, Tofbar, fein, rel 
u. tg: u. ooena, Corintbus u. üppig; qi "i 
unctum ponere possit etwas Stdereb, du 
leder Shui feinen Gifm vorfegen. B) 
= rei, wohlgabend, 'aocedes siccus ad 
unotam. C) von ber tbe, fein, gierlic, 
oratio. 

Unous, i, m. [verw. mit peni ber $e 
ken, BWiverhaten; decutere u, = 
eint. Gefahr euni rene 

"Unous, adj. (Port. u. Spät.) eingebogen, 
gutcämml, arakrım, corna sera un. 


u 
Jf. 1) bie Welle, Woge, u. 

mari. au T (Bor) überhaupt Waffer: un — 
das Meer. 3) (Sort) uneigentl. von mellenfüre 

migen Grgenfänden, agere uu. vom Bhaudv, 
un. aörine die Luft. 4) trop. = nem 
genbe unb unrubige Menge Die abstr, das 
gende umb unrubige reiben, ber "Gron", . 
bit Menge, ber Shwarm: uu. comitiorum; 
wu. curarum; uu. rerum advereae bie Zogen 
tes Sitijarfdidu; civiles uu. das unrufige Torie 
ben, bie vielfachen lnru$em bes bürgerlichen ge» 
bens. » (SBoet.) ein „Strom“ won anteren Gas 
en, 4. ®. uu. aetherise bie Luft. 

Vae, adv. relat. u. interr. von wo ber, 
woher, zuerf vom Staume (inde venit u. mal- 
lem; u. is? u. gentium bon to her in aller 
@el?), dann im Begeichnung, eines Urfprungs, 
einer Urfade u. f. m. Go häufig mit Begie- 
bung auf ein Gubflantiv oder Pronomen p 
bes prom. relat. mit einer Präpofition (a, de, 
ex): locus u, venit; is u. petitur ber Ses 
flagtt; omnes u. petitur alle Gdjulbmer; vix 
id reliquit u. efferretur woher man bie Sofen 
für fein Seldenbegingnij nehmen fonnte; u. jus 
stat auf deffen Geite das Recht iR, u. victoria 
est bei wem ber Gieg ift. 

Undöoentösimus, adj. num. ord. [unde- 





fe centum] (Spät.) der pr iet fte 


*Un-dé-centum, adj. um. 
neununbneunjig. 
Undicim, qd. mm. card. [unus-decem] 
e 

lu, 2d. mum. ord. [undecim] 


der ifte. 
ade. (Borflafl. u. Ep) 
: ris. 








rii gern a 


N asnönäginte, adj. wem. card, 
neununbadtuig. 

*Un-de-ootöginta, adj. num. card. (Bott.) 
neununbfiebjig.- 


*Undéquadri . rd. 
[resa] (er pprmetm 


n-dé-quadr&ginta, adj. swa. card, 
neununbbreißig. 


776 _ Undequinguagesimus 
*Undöquinquägösimus, adj. num. ord. 
ee) der neununbbierjigfte. 
Inquägints, adj. wum. 
Mise 
Un-db-soxäginte, adj. num. card. ntune 
ig. 
riodetriotetmus ob i lus ob. . Undötrigösimus, 
adj. num. ord. [undetriginta] bet neununbe 


awenzigfe. 
Unde-unde, adv. = undecunque. 
*Undi sum. distr. [un- 


aeris (epi yp 
öviodeimus, adj. nem. ord. [undevi- 

ET ver neumgehnie. 
-dé-viginti, adj. sem. card. ntuse 


"s 
"Undique, ade. [unde-que = cunque] 
von überall fer, vom allen ober Orten; 
amens u. dicitur von allen Leuten. 
Undisönus, adj. [unda-sonus) 
nslienrauf in, SEXO eerobttez. 
"Undo, 1. anda] intrans. u. Spit) 
wellen, ogen, fretum; pons u bet er 
fe mit. Redendem LJ n trop. 
fid wellenförmig bemegen, ben: fumus PR 
Aetna (ver Raud) vom rini), habenae un 
dantes rer eblamys u. (im Winde) 
"Undósus, adj [undo] (Sot) melleme 
teló, wallent. 
melli örum, m. pl. Bölttefäjaft in Gallia 
Lugdunensis. 
n-et-vio8simani, órum, m. pl. [unet- 
vicesimus] (Epit) bie Gofbaten der einunde 


maniaßen UEM adj. vem. ord. (6pit) 
H 


bt Monte nguoi e 
nxi, netum, 8. falben, 
Nu. den, "diim, aliquem unguentis; 
in&bef. vom Galben des Gare, der Leihname; 
u. caules oleo; arma uncta cruoribus beneht, 
bekimugi; trop. quem gloria supra vires un- 
git der eua Qücitet Fd über fein Betmbgen pug. 
PCM inis, n. .[ungo] (Boet.) = un- 
ntum. 
"Unguent&rius, ad.[u un] im aie 
gehörig, ana) Tas. MeiR subst. A) -i 
di, m br Galbenhänpler. B) [ers 
ia, ae, f. (sc. ars) die Sung, Salbe ju 
bereiten, facere u. bie Kunft — treiben. *C) 
(Gpit.) -fum, ii, m (sc. argentum) te. Gal« 


sent 
adj. [unguentum] (ott. 
u er) Fri mit Salbe verfehen. 
Unguentum, i, » [ungo] die Salbe, 
das Salböl. . 
Lr 1, m. deminut, von unguis. 
is, m. ber Nagel en bem Finger 
"n vr Barfden, die Klaue, 
Kralle ber 


ula); ponere 

(resecare) uu. EY PH Ed mordere 
au. (vor iBerbruf ober Reue) in bie Nägel beie 
Sen. Häufg . a) ab (imis) uu. usque 
ad (summum) verticem vom Kopf bie auf 
" Bebe. b) a (de) tenero u. oder & teneris 
iculis von ber erfen Kindheit an. c) ad 

(in) unguem (resectum) bis auf tit Nagelprobe 
(cin von ben Bibhauern entlehnter Susbrud, 
ide mit bem Nagel die Olitte ihrer Arbeit 


n EN 


transversum. (la! 
card. cedere (bitweilen fehlt bah 


Unomammia 


prüften) — aufs Genauefe, bis aufs eer. d) 
unguem tum) discedere, ex- 

sum) — "einen 
Querfinger breit. e) medium u. ostendere 
ben Mittelfinger geigem = Imb. aufs Serge 


verpögnen. 
Ungäla, se, f. [unguis] ter Huf, 
ud (Bot. tie Pas pho ed 
FR u. rapit currum. Hiervon frop. a) 
omnibus uu. aus allen Kräften. b) (Gom.) im- 
3lere angulus rei alieni Gimas ilm. 
"Unoe (i) [onions] einsig, vere 
väglih, DESC A 
*Unf-oólor, óris, adj. (à) (Boet. u. Spät) 


einfarsig 
, adj. (a) [mna]. EA einjt. 
Mori fius; amare maritum u. fü 

Q$emann allein; verfärkt u. tola re res. "sj eins 
dig in feiner rt — vorgügliß, ausgegeid« 


(Bor) net, imperator, fides, liberalitas. 3) ) 


pet alieni. 
. (ü) [unus-forma] 


2e, h (&) [unus-geno] 1) 
tigeberen, einzig, deus ‚zundom uns 
rocresvit. Ber) 
Son einerfet Geburt, niet Cz iBribe n 
u 


) 
Union 4 rar grs (en) Mirinigen, 
emo Gnis, m. (6) [unus] eine einzelne 


LE: erle. " 
(à) [unus] (Spit) 1) die 
ein ire) A ee { en j engeren 
t, Me Ge TM "ue Qinpit im ber 
onung: Ginlgteit. 
niter, ode. (u) [anus] (crit inem, 
in @ins verbu, 
Untusmöäl «i adj. indecl. von einer» 
lei Art, wird ipd pow Dind 
Univerrälis, [universus] 
(Spt) een St sónt- EAS «uf bob 
Qingtne quz Gefammtheit gehörig, praeceptum, 
jaaestio. 
* niverse, ede (à) [oniverm] im Allge 


sereni tieu tbeuet, 


(6i införmi, 
SR 


inen = ohne fle bel Gingeine. 
" Universitas, u) (6) [universas] die 
Gefenmibelt, genis humani; u. rerum 
oder bloß u. bet. Beitelt, die Welt. 


"Universus. (ü) unus-verto] ju. 
in i igo) he ui Qt peto 
fat, 1) smg. A) fimmtlid, ganj, mun- 
dus, Burops, MED u eventus bell bet Buts 

jen Krieges. u. dimicatio, pu 
Mo od Baal; 0. triduum genie 
tri Sage Sibi. niet, sum, d, m. bb 
Weltall. B) bes Gange betreffend, allgemein, 
natura, odium gemeinfóeftfi, pngna an mele 
dem Se Zpeil nemen, requies, periculum ; 
(etr) in universum. ejoa Im Sllgemeinen, 
berpaupt. 2) pler. alle (pufemmen, im Gegene 
fae gà Sinnen ste: Serum), fimt. 

Tide: universi tela conjiciunt; universos pares. 
esse dicebat wenn fie julammen (orsinigo) waren. 

Un Solus, ad; (à) (Rn ef) eindugt 

nómammia f. (à) [unus-mamma 
(e ^u Ginbrufland“ ferbaft eid 


Unquam 


Name eines Landes mit Anfpielung auf bie (eine 
brüßtigen) Amajonen. 

"Unquam, adv. [unum-quam] irgend ein» 
mal, je, jemals, bef. in negativen, fragenben 
und bopotjetifdjen Gägen: neo n. und niemalt; 
semel u. ein einjige® Mal: is praestat omnie 
EE] aene PETE 

nus . -us, dat. -), adj. (ü) 1) 
Qin; @iner, Eine, Gin (Gin): v. vallis; 
una castra; u. de illis; u. ex (de) mnltis, 
felten u. multorum — @iner vom großen aus 
fen, eim gembónlider Menfd; u. aliquis ein 
eimjelner, Jemand; u. et vicesimus ber einunbe: 
qocmjlgüt; uno plus Etruscorum cecidisse 
um einen Mann mehr; in u. locum cogere 
copias; in unum confinere an einem 
SImebef. A) mit folgenden alter (feltener alius): 
uns ex parte — altera ex parte von ber 
einen — der anderen Geite; unum, alterum, 
tertium annum. B) — ein une berfelbe, 
btt námlióe, uno animo, unum sentire; una 
aetas iis erat. 2) Einer — eingiger, allein: 
hoc in una virtute positum est beruht auf 
der Tugend allein; unum hoc scio tiefe allein; 
exciplunt unam iracundiam; in uu. aedibus 
in einem einzigen Kaufe; sequere me tres 
unos passus mur drei Crit. — Sngbef. wet 
Rärtend bei uperlatipen, mit unb ont omnium: 
u. doctissimus ber allergelehrtefte; rem esse 
unam omninm difhcillimam bie allerfhiwicrigfte. 
€» «ud u. salus bie alleinige; nemo u. nicht 
ein einziger. 3) idef. ein — irgend ein, 
jemand: siont u. paterfamilias loquor; eum 
ut judicem u. vereri debemus. Sierven qui- 
libet oder quivis u. Semanb mer e$ immer fci; 
vans alter EX DEA der me un be 
nee, 2 def. sing. f. 
ade. jufammen, an Ginem Orte ir 
mul), u. esse; u. venire; verbunden mit simul : 
simul bibere u.; u. cam und (Poet.) u. alicoi 
mit Imd. zugleid. 

Uni 
ein; 





us-quisque etc., prom. indef. jeber 
gene, wird jet gem. getrennt gefdcieben. 
pilo, önie, =. ( opilio. 

Upüpa, ae, f. (ü) 1) ber Wiebehopf. 
3) tie Hade (jum Graben). 

Uri ae, f: (à) [Odgavia] die imm: 
Life, bie Mufe ber Aftonomie. 

Urbäne, adv. mit comp. u. sup. [urbanus] 
Rübifó, trop. 1) fein, artig. 2) von bet 
Rebe, wigig, fein, ridere aliquem. 

Urbänltas, ätis, f. furbanus] 1) das 
Gtabtleben, desiderium urbanitatis. 2) trop. 
A) im guten Ginne, a) die feine Bildung, 
das feine Benehmen, der feine Ton, Humas 
nität und Bildung in Benehmen und Rede. b) 
imibef, die Seinbeit im Reden, e) — bie 
eorreete unb elegante Wusfprade unb Wutbrudte 
welfe; B) = tet feine Wit unb der. *B) 
iam &innt, i Step [orbs 
Tbünus, adj. mit comp. u. sup. 
1) Rébtifó, in der Giadt wohnend ober b 
Tbeb, zur Gtabt gehörig, Gtabt=, opes, artes, 
vita; competitores uu.; a. tribus, praetor, 
praedium (fiehe biefe Wörter); u. administra 
tio reipublicae bie SBerweltung in der Gtatt. 
2) im Gegenfage n rusticus, A) in gutem 
Sinne, fein, gebildet, gefdmodooll, homo; 





. tie Ringmauer) 


Urna T" 


insbef. bon der Rebe, a) fein, gewählt, ge- 
mus dicendi, oratio; recinit urbanius quid- 
dam. f) wigig, geifttió, lepidus et u. 
B) im üblem Ginne jur Beelönung der Orte 

igfeit oder gat Unverfehämtheit (weil die Städe 
ter weniger furhtfam und blöde im Benehmen 
qu fein pflegen ale die Sanbleute), frons u. 

*Urbioápus, i, m. [urbs-capio] (PL) der 
GStädteeinnehmer. 

Urbious, adj. [urbs] (Spät) — urbanus. 

Urbigénus pague, ein Sejit im elo 
tien, vieleicht das heutige Waahtland. 

Urbinum, i, n. Stabt in Umbrien, jept 
Urbino. Davon -| &tis, adj. 

"Urbs, bis, f [maß dinigm von orbis = 

die Stadt; u. Romana bit 

Gtebt Rom, (Bot) u. Palatii die Stadt ®. 
dieron A) Häuflg insbef. — die &tobt Rom: 
esse ad v. (fj Ad 1. C. a). B) (Wort) 
= Wit Einwohner der Étabt: urbs vino somno- 
que sepulta. 

"Uroeus, i, m. der itene Krug, Waffer- 


un 
'rödo, inis, f. (&) [uro] btr Brand an 


Grwächfen, bef. Getreide. 
"Urgeo (urgueo), ursi, — 9. 1) bud 
gen, brängend fortftoßen, 





treiben, — foe 


; ebfol. 
fie bri 
Nichte 









fhweren, trüden: u. ancillas laborib 
morbus eum u.; fames me u.; aud u. 
quem fame; invidia me u. verfolgt mid. 
Inabef. E] in ber Rebe hart zufegen, mit Grüne 
den in Die Enge treiben, u. aliquem inter- 
do, versibus suis. b) mit Bitten, Bor» 
Rilungem u. vergl. bfürmen, instare atque 
u 2) Ghost unaufpörlid erwähnen, immer 
von Etwas fprehen, aliquid. . a) = 
fet anführen, auf Etwas fid) berufen, o. jus 
im @egenfage zu u. aequitatem. b) (Woet.) u. 
aliquem flebilibus modis unauförlih Smb. 
‚beweinen, feinen Sob beflagen. — C) durd feine 
Nähe gleidfam drüden — an Etwas anfto- 
den,’ fer nahe fein, vallem; u. et premere 
urbem alia urbe eine Stadt in ber unmittele 
baren Nähe timer anderen anlegen. 3) Etwas 
mit @ifer betreiben, Ti mit Etwas en» 
Rrengen u. dergL: u. opus, arva eifrig be» 
arbeiten, iter Befdleunigem; u. vestem fhleus 
mig verfertigen, a. orationem eiftig reden, vo- 
cem feine Stimme anfttengen; u. forum fih 
immer auf bem Maerkte aufhalten; u. occasio- 
mem Öegierig ergreifen, propositum bei feinem 
hos Mer] (à) der rin. 
rina, ae, f. (à arm, 
Urinätor, öris, m. (ü) Peiner] der Zauber. 
Urinor, depon. 1. (ü) (Spit) unter das 











Befler taugen. 
"Urna, ae, f. 1) ein Grfáirr gum Waffer» 
fhöpfen, Wefferkrug. 2) überhaupt der Topf, 


Krug, bie Urne: A) häufig jum Hineinwerfen 
der Gtimmtäfelden (bei der Abrtimmung in den 
GSomitien) oter ber @sofe (bei einer Roofung), der 
2oostopf. Hiervon oft von der Gähidfalsume 
(Arne mit Loofen, burdy welde bas-Gefchid ber 
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eingelnen Perfonen befimmt wurde), melde bei 
den alten Dichtern teils dem Jupiter, theils ben. 
Bargen zugetpeilt wurde: omnium versatur urnà 
sors exitura; omne nomen movet urna. B) 
qum Aufbewahren ber fd ber fBerftorbenen, der 
Wfdentrug. C) ein Gelbtopf. 3) ein S«o$ 
für Blüffigkeiten — eine halbe amphora, bie 
eongi oder vierundzwanzig sextarii. 

To, usi, usum, 3. (ü) 1) brennen, 
ignis, sol u.; uri calore, sole. ZJushef. A) = 
verbrennen, brennend verzehren, arcem, mor- 
tuum. B) in der Kunffpradge, s) — dur 
Einbrennen (enfaußifh) malen, u. tabulam oo- 
loribus. b) — durd; Ginbrennen anbringen, pup- 
pis picta ustis coloribus. 3) A) von Allem, 
mas eine Wirkung Dat ober ein Gefühl ertt, 
welches bem dur) das Brennen erzeugten äpnlich 
it: a) sitis, febris u. aliquem. b) — aut» 
trodnen, ausdorren, verfengen, sol u. 
agros. c) burd) Marked Reiben mit einem brene 
nenden fehmerzlichen Gefühl erfüllen, abreiben, 











mund maden, calceus u. pedem, d) lorica 
u. lacertos, uri loris von Sjmb., der gepeitfcht 
wird. e) jur iebe ober überhaupt gu einer Leidene 


fhaft entzünden, entflammen, Glycerae nitor 
me urit; uri von Siebe glüßen, in aliqua in 
ein Weib verliebt fein. sivi quid urimur ober 
id von irgenb einer giebt entbrannt fein. B) 
beunrubigen, beláfigen, befdymeren, peime 
fudem, labor u. eum, bellum u. Italiam. C) 
betmüfen, jerflören, agros; pestilentia u. um 
Piceno. [ae] 1) ie Basta; et) 

ae, f. [ursus] 1) die Bärin; (Port) 
= Bär überhaupt. 2) meton. ald Sternbild 
bes nördlichen imme, der große unb der Heine 
Bär, fite. Arctos. 

Ursus, i, m. der Bär. 

Urtica, ae, f. [verw. mit uro] bie Neffel, 
puniti (bieweilen Nahrungsmittel armer 
cute) 

Urus, 3, m. (ü) [cltifdes Wort] der Wuer- 
»dft. B 

"Usipétee, tum, ot. pil, örum, m. pl. gere 
manifper Bollskamm im nortmefiiden Deutfce 


nd. D 

.Usitàte, ado. mit comp. (ü) [usitatus) 
auf ggnähhtige Beife » " 

"us j. mit comp. umi . (ü) 
[itor] gebräudlig, gewöhnlich, Vblid. 

Uspiam, adv. Irgendwo: u. in dstis locis 
in jener Gtgenb. Hiervon trop. (Pl) Yn. it» 
gend einer Angelegenpeit. 

Usquam, adv, 1) irgendwo, bef. in nt 
gativen, fragenben und hypothetif—hen Sägen: 
nullus ei u. est locus. Hiervon trop. In ire 
gend einer Ungelegenpeit, bei irgend 
einer Oelegenbeit: non est n. consilio lo- 
cus; nihil u. facere adversus magistratum. 
2) irgenbimobin, nec u. discedebam. 

Usque, ade. 1) eigtl. von der Seit, in 
Ginem fort, feti, beftändig, fortwährend 
(Bis aüf einen gewiffen Beitpunst, vgl. semper): 
eamus u. cantantes; defessus sum u. verbe- 
rando. Käufig mit Singcb ber Zeit, bie ju 
Twelder oder von welder ab Gtmas gefchicht, 
dauert u. f. m., mit ben Präpofitionen ad (in) 
oder ab = bis: u. ad extremum vitae spa- 
tium; u. ab heroicis temporibus. 2) vom Orte, 





Usurpo 


bei Ungabe des Punctes, bis zu weldem ob. wen 
weldem aus Etwas fi bewegt, — genj, gereie 
u. dergL, bis; gewöhnlid mit Hinjufügung. ber 
Bröpoftionen ad (in) ober ab: u. ad Sinopen 
navigare; legatos ad eum misere u. in Pam- 
pbyliam; trans Alpes u.; u. a mari supero, 
u. istino, u. illo (vom be, tortjin) Mei 
Städtenamen muß natürlich bie Präpofition feb» 
lem, profieisci u. Romam; be Bott. u. Git. 
Rest u. aud) mit anderen Gubflantiven wie eine 
praep. wit accus. verbunden: u. terminos bis 
an bie Orenjen; ab eo sidere u. Jovem. Gier 
von A) irop. bei Ungabe des Sielpunctes im 
Gabe oder Maafe, u. ad mortem. B) u. adeo 
od. u. eo, a) in dem Örade, fo fcór: u. eo nova 
erant illa, b) — fo lange, mit folgenbem 
donee, dum, quoad (bit), ftlitn antequam (che). 

Usqué-quáque, ads., «ud getrennt ger 
fárieben, (Poet. u. Epät.) 1) überall. 2) qx 
jeder Seit. 3) bel jeder Gelegenpeit, ix 
jeder Sache. 

"Ustica, ae, f. Meiner Hügel im Gabiner 
lonbe, in der Nähe des Lanbgutes des Qoreg. 

Ustor, oris, m. {ao be Verbrenner 











ber Reichen. 

Ustülo, 1. [uro] (ott. u. Epät.) verbren- 
nen, rem, 

Usü-cäpio etc, 3. (ü) burd ben eine be 
Rimmte Zeit bimburd) fortgefegten und unbefrits 
tenen Befip und Gebraud) eines Gegenftanbes ein 
Gigentbumsredit an birfem erwerben, Etwas durch 
Berjäprung erwerben. 

Usüoäpio, önis, f. (ü) [usus-capio] Wt 
Erfepung, has Dur Verjährung erlangte 
Gigentbumstedt. 

*Usü-fkoio ete, (PL) = usucapio. 

Ushra, ae, f. (ü) [utor] 1) der Gebraug 
einer Sade auf gewiffe Zeit, die Stugung, der 
Genuß: u. hujus loci; natura dedit u. bujus 
vitae, mulla praestituta die; u. unius horae, 
longi temporis Brift. Snébef. — die Benugung 
eines Geliehenen Capitals: juvare aliquem 
usur 2) die Sinfen eines ausgelichenen Ge 
pitala (vergl. fenus): accipere, pendere w.; 
perscribere u. Gelb gegen Obligation u. Zinfen 
ausleißen; multiplicare u. Binfen auf Zinfen 


tt le 

sür&rius, adj. (&) [usura] (Borfief. u. 
Spät.) 1) jux Benugung«, jum Gebraude 
dienend. 2) qu den Binfen gehörig, we 
P'üsurpatio, ouis, f (€) [uro] te 

surpátio, o: . (a) ber piu 
fige Gebraug, die Benugung einer Gad, 
doctrina, vocis; ad u. vetustatis um eine alte 
Sitte gu behalten; u. itineris Unternefmung; 
u. civitatis Grwäßnung (fiefe usurpo B. 

Usurpo, 1. (ü) [usui-rapio qum Gebreud 

an fi iidem] gebraudem, von Eimes Ge» 
Preuó maden, & benugen, anmenbeu: 
A) in der fut: w. poenam, consolationem; 
u. jus geltend machen, u. libertatem. in Mute 
übung bringen, offcium autüßen; u. heredita- 
tem empfangen, antreten; u. vestem gebrauden; 
pedibus w. terum Prim. Giroen (eni) 
particip. im meutr. sing. usurpatum das 
wöpnlice. Smibef. — hurdj die Sinne von Qt» 
was Gebrauch maden, e& empfinden, u. aliquid 
sensibus; u. aliquid oculis fehen; aures um. 









Usus 


sonitum. B) in Worten, a) = erwähnen, u. 
aliqnid dicti, sermonibus; n. memoriam rei 
alicujus eine Gad wieder erwähnen, aufs Tapet 
bringen, b) Sm. oder Etwas trgendiwie nennen, 
aliquem sapientem. 

Sus, us, m. (ü) [utor] 1) bet Gebraud, 
bie Benugung, rei alicujus; u. privatus, u. 
publicus; babere aliquem in usu (Gpät.) 
Symb. ju irgend einem Zwede benugen; res eet 
in usu iR gebrdudlid, wird gebraucht. Hierson 
— bie Wusübung, virtutis, artis; habere 
aliquid in usu Etwas ausüben; (Poet.) natus 
in usum laetitiae zum Genuf ber Sreube, 2) 
rie Hebung, raris, Erfahrung: u. rerum 
nauticarum im Seewefen, habere u. in astris; 
usus est optimus; communis n. Gitte 
und pori Hiervon usu venit = t8 gt» 
fdiebt, ereignet fi, begegnet: quid ho- 
ınini potest turplus u. venire mihi u. ven- 
turum non arbitrabar ut ete. Sud) gerent: 
non venit idem usu mihi quod tibl 3) bie 
Sirauéjorftit, der Nugen, Mortheil: afferre 
magnos uu. ad navigia facienda; insbef. usul 
oder ex usu est (jt nüglid, esse alicui 
usui Smb. großen Stugen gewähren. 4) das De» 
dürfniß, bes Nöthige: expetuntur divitiae 
ad usus mecessarios; quae belli usus 
poscunt; supplere u. provinciae; usus venit 

im Bai, «id u veut re 

aliqua. Qroes wird nitbíg. Go def. (meg 
Borflaff.) usus est (— opus est) es ift nbtbig: 
navibus ei u. erat er braudte Ediffe, u. est 
dioto e$ muß geredet werben; *(Pl.) u. est ho- 
minem astutum man hat einen flauen Men» 
fen möthig. 5) ber gefellige Werkehr mit 
Dienfen, Umgang, domesticus u. , familiaris 
u.; in tanto nostro u. 

"Usus-fruotus, us, m. (à) (aud) getrennt u. 
fructusque, u. ei fructus) der Sliejbraud) 
äiner Sache, omnium bonorum. 

"Ut oder Uti (ü), I. ade. wie, 1) fragen: 
ut vales? videte ut iste hoc correxerit. o 
aud im Husrufe: ut ille tum demissus eratl 
2) dati, wie, in meldet Art, auf melde 
Beife: A) überpaupt, perge ut inatituisti. Def. 
in Swifchenfägen, wo man auf eine Wusigge, 
Autorität, ein Beugniß wu. dergl. verweift: ^ 
demens, ut isti putant; haee civitas Rhenum, 

x supra demontrerimus, tangi. B) sd 
Süergleidjungen häufig mit ita, sic u. bergl. core 
tefpondirend: uti initium, sio finis est; ut ex 
nimia potentia principum oritur interitus prin- 
cipum, sio eto. Smébef. a) wenn pmel Begriffe 
neben einander gefellt werden a) «ls gleiche» 
teutend, = fowopl— als aud: ut cum Titanis, 
it& cum Gigantibus. f) mit dem Begriffe eines 
Srgenfages, fo daß ber eine neben dem anderen 
eingeräumt wird, —. wenn aud — aber bod: 
haec omnia ut invitis ita non adversantibus 
patriciis transacta war gegen den Willen ber 
Watricier, aber bud ofne Vüiberüanb von ihrer 
Seite. b) mit sup. unb quisque nebft folgendem 
i Ober o = jc — beh t quisque est vir 

i ita. difücillim. 

















febr beftig; ut plurimum meiftens; domus cele- 
bratur ut quum maxime (sc. celebratur) am 
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allermeiften. d) ut si etc, als wenn u. f. 
C) zur Ungabe eines Grunbes ober. einer Gee 
(äuterung, als, häuflg mit einem prom. rel. 
verbunden: Fidenates ut qui coloni additi 
Romanis essent, Latine sciebant (als Leute, 
die = weil fie); Diogenes liberius, ut Cyni- 
cus, locutus est; horret onus ut parvo cor- 
pore majus; aud mit einem felbfftänbigen age, 
== nimii wie, wie einmal: ajunt homi- 
mem, ut erat furiosus, respondisse etc.; per- 
multa colligit Chr., ut est in omni historia 
euriosus. Znöbef. fo bei Begeinung des Daß 
Mabes unb Werhältniffes, wonad Etwas gemeffen 
und beurteilt werden muß: multae, ut iu ho- 
mine Romano, literae in eo fuerunt für einen 
Römer befaß er viele iBelefenbeit; Clisthenes elo- 
quentissimus, ut pro illis temporibus, fuit 
nad) ben Becültniffen jener Seiten, infofern Symb. 
«& damals fein fonnte. D) jur Angabe von Bei» 
fpielen, wie: eadem mente res dissimillimas 
comprehendimus, ut colorem, saporem, calo- 
rem. E) jur Angabe von Beitverhältniffen, a) 
fobald als, wie, als: ut huc venit; häufig vet» 
Rärkt durd) primum. b) mie — eben als, gerade 
als: ut numerabatur pecunia, venit frater. 

IL. cow. 1) im Wbfjtfigen, daß, bamit, 
oft mit einem bemonfrati»em ideo, idcirco 
u. f. w. correfponbirenb. 2) in Bolgefägen, ba, 
mit unb ohne ein vorbergehentes ita, sic, ti 
tantus u. dergl. 3) im Wirhungsfägen (n 
Ausprüden, bit eine Qinmirfung irgend welcher 
Urt auf das durch den folgenden Sup Ausgedrüdte 
bejeißänen): facis ut plebs rursus sevocanda 
videatur; non eommittam ut tibi insanire 
videar; dixit wt filius ad se veniret; suadeo 
ut abeas, peto ut id facias; metuo ut veniat 
daß er nicht fomme. Hiervon A) eliptifch (Ratt 
fac ut) gefe&t daß, wenn aud: ut desint 
vires, tamen est laudanda voluntas. B) in 
leibenfdjaftliden Sragen und Shuérufen (mo eigtl. 
ein vorangebenber Gag fupplirt werben muß): te 
ut ulla res frangat (fupplitt flerino potest 
od. vergl.) daß bid) irgend Etwas beugen m 
me ut ille etiam derideat be er mid mod) 
verfpotten foll! C) elliptifäh gum Austrude eines 
fOunfáe, dab bod. — 7 T e 

"Ut-ounque, adv. 1) wie nur auó, auf 
welde Weile Immer: orator u. se affectum 
vidéri volet, ia etc. 2).(Bott) wenn nur, 
fobalp mut: u. mecum eritis. . 

"Utensilis; e, adj. (ü) [uter] braußbar, 
und al6 subst, mit neutr. j lum, ges 
bréudlide, brauchbare Dinge — Hausgeräthe 
oder Lebensmittel, 








Uter, em adj. (ü) ragen, wels 





qme SBüdern). 9) indef. (felten) eine 
eiden, einer immer von beiden (= 
uter): si uter volet; si in una tabul, 
duo naufragi lique sapientes, sibine 
rapiat an eto.? 
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Uter-oungi 


jue, uträc., utrume. prom. (ü) 
1) relat. wer immer von beiden: u. vicerit. 
2) (Eit) indef. jeder von beiden: u. modo 
|netur summa confusio. 
'ter-libet, utrál, utraml. prom. 
(i) wer von Beiden beliebt, wer von bei» 
den e$ fei, jeder bon beiden: utrnmlibet 
elige; fingamus utrumlibet non recte dictum; 
quie on dmm si atranlibet esset. Hiberum: 
jue, utrumq no, pron. def 
or nan [d von biben, jer ide (jeden 
eingelnen für fid) gedacht und gem daher das 
Krädlcat wie bat . im sing.; vgl ambo): 
x. manus Bebe Gänse, u. fraror riortuus or 
beide Brüder find tobt; tu mihi videris utrum- 


u. horum occidit beide biefe fielen; (febr felten) 
arg jue eorum exercitum educunt u. vergl 

Im ol. Ret e6 A) wo auf jeber Geite Mehrere 
fnb, alfo von zwei Barteien, &ecten, Gammlun- 
gen u. dergl, ble Bitbe iR: quoniam utrique 
(bie Peripatetifer und wir Wiabemifer) Socratici 
et Platonici esse volumus; cognoscere quid 
boni utrisque (ten Beinden und ben Geinigen) 
aut contra esset. B) (felten) von zwei Ginjei» 
heiten, mft mo ber Begriff eines paarweifen 
Zufemmengebörens binzufmmt: quum salutem 
utrisque (b. f. fratribus) dederis; illa utrosque 
(patrem et aviam) intuens; binos scyphos 
habebam, utrosque proferri jussi. 

Ut ij m. (ü) 1) der Musterleib, die 
Gebärmutter. Hiervon gerere u. — fáwenger 
gi 2) (Bot) der Bauch, insbef. ber prn 

ud) bet frojenifdsen Hölgernen Pferdes. 
ter vin) utrávis, utrumvis, pron. 
(ü) wen von beiden bu millR, es fet wer 
es wolle von beiden, einer bon beiden: u. 
vestrum; proverb. dormire in u. aurem (ocu- .se 
lum) — gan undetümmer fein. 


ee ©, adj. (à) [utor] (Borklaff.) = 


"Utica, ae, f. (ü) Stadt in Africa, wo Gato 
b nad ber t Gilet bet. pn töbtete. Dar 
on -Gensis, e, adj. bei. Cato U. 
^ Utilis, e; adj. mit comp. u. ewp. (à) Fator] 
1) $raud et, tauglich: calamus u. "fistuJis; 
membrum u. das man bewegen fann; utilia 
operi Gaden, bie ju den Belagerungswerken ge» 
Praudt werden, fonnten, ligngm u: navigiis; 
. (Bot radix 3. medendi E^ Heifmittel_ brauche 
t, u. aspirare choris $raudjbar jum SBegleiteg 
der Tangchbre.. 2) häuflg nüglió, Tut edjrld, 
dienli: res pmnibus u. für Alle; u. rei alicui 
tiim tid vj " 
ätis, f. (ü) [utilis] vie Nüplich- 
keit, ber Nugen, Vortheil: ea res habet u. 
iR nüglid; cognosces u. meam ivie nüglid) id) 
fein Tann, dagegen ‚un. belli was im Kriege 
müglió ift; multas uu. mibi praebuit viele 
nüglide Dienfte, ebenfo uu. tuae ber Nuten, 
den bu bei mehreren Gelegenheiten mix gewährt. 
Utiliter, adv. mit comp. u. sup. (o) [atis] 
nüglió, jum Nugen, m f Nugen. 
Uti-nam, con. (ü) Bartitel [^ flunfáes, 
baf bob, Wenn bo: m. promise liceret 
E dare! u. ne bef nicht, möchte bod 
ni 


que facturus beides; u. nostrum wir kn) 








indef. commota est pl 


Utrum 


"Uti-que, dde. (d) wie mur immer — jeden» 
fati, féitdterbings, butda 


illud scire 





(wenn nit en fo tod) Pg jonfell), madjbex 
E, isa, dme 8. 0) 1 6 wollten. 
üsus, depon. 3. (ü| 
Brauden, benugen, fid 
dienen: u. bonis suis, armis, equis, speculo; 
a. tali oratione halten, führen, silentio Beobe 
adten, consolatione autenben, celeritate geigen; 
condicione, pace annefmen; u. oraculo bes 
fragen, honore Befleiben. Smibef. A) (feft — 
fruor, bed) f», bof utor bie bloße anblumg 
des Gebrauces, fruor das angenehme Gefühl 
diefes Gebraudes beide) genießen, Lofen, 
Indie, cibo. Hiervon (Gi zz von Ctm 
; dare alicui unde utstur. B) bisweilem 
bes “ea burá haben überfept werden (bod) von 
habeo verfäieden, indem biefes mur ben Beg 
objecio, an unb für fid, begeidnet, utor aaaegen 
fubjetio, wenn man angiebt, von phe 
“fhaffenheit ber Gegenkand für bem 
oder erfcheint, deshalb immer mit einem m ah: 
me facili utetur patre er fell an mir 
madfüótigen Bater haben; u. valetudine non 
bona nit gefund fein; proeliis secundis wti 
in ben €lüdten bur OIId mit RÀ haben, fiege 
tede Treffen liefern; illis melioribus civibus 
uteremur wir würden an ijmen beffere Bürger 
haben. (NB. Bora. «ud u. Sad; gut 
L3 iR gerund. utendus wes qu gebrauchen 
iR.) 2) u. aliquo A) mit Smb. Atene 
lid) verkehren, »Umgang haben: u. aliquo 
familiariter, multum. B) Imd. auf irgend eine 
BWeife behandeln, illis victis sio; (Gom.) u. 
"v ta Lh färferen Hervorhebung 
tp. lv. qur ftärferen des 
eaufalen [04 nämlich, meif vor prom. 
relat. wit folgendem Gonjunctiv; «ud u. quum. 
*Utrioülärius, ii, m. (ü) [utriculus, demu- 
mut. von uter, utris] (Spät) bet Gadpfeifer. 

"Utrinque, adv. [uterque] N von (uf) 
beiden Geiten; nobilis n. terlicher mi 
mütterlicher Scie; remotus u. 
fis u. interfectis in beiden 
verbunden mit secus — auf beiden Geittu. 

Utro, adv. [uter] (gott. u. Spät) nad 
welder von beiden Seiten? 

Utröbi ob. Utrübi, ad». (nter-ubi] (PL) 
auf welder von beiden Seiten. 

*Utröbi-dem, adv. 

beiden Seiten, beiderfeits. 

Utróbi-que, adv. auf (jeder von) bei» 
ben. Seiten; trop. bei beiden, in beiden Bällen: 
u. plus valuit — feto ju Lande ala Dis Baer: 

vor est u. molestus u. inimicos 
Bet Beben parten. 

*Utrö-libet, ade. (Epät) mad einer 
von beiden Geiten. 

"Utróque, adv. [uterque] ned beiden 
Seiten, «Ri&tungen; mit versum verbunden 
(aud als Ein Wort gejdiritben) — nad) beiden 
Richtungen Bin, dicere in beppeltem Sinne. 

Utrum, neutr. Wb pron. uter] Ste» 
gewort in ljuncion Brages u. Zweifelfägen: 
A) im biresten ragen wird es gewöhnlid; nicht 




















f jeder von 


Utut 


überfögt: u. haec vestra an nostra culpa est 
1f die Gdjufb hierin euer oder unfer? Q8 wirt 
dur Anhängung der Partitel nam oder ne 
verflärtt. B) in abhängigen Gägen, ob (ct« 
zefponbirend mit an oder): multum interest, u. 
laus imminustur an salus deseratur. *C) 
(Sot) u. — an = sive — sive: u. nave 
foras magna an parva, Ed unus et idem. 

Ut-ut, adv. — utoun: 

"Uva, ao, f. (à) die Traube, traubenförmige 
Srubt e Semääfer, 1. ©. u. lauri, inte. 
bie Weintraube (vgl. raoemus). Hiervon trop. 
A) ber Bein, bibere u. B) in fraubene 

férmige Klumpen bet Bien, wenn fie fi 
a Ann Baum ob. berg). anhängı 

——3.(ü) ortas mit uvi- 
a Boe] 1) feudi werden. *2) trop. 
sehen. 
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ag vidüna, adj. (&) (Beet) demimut. von. 


"vidus (a) (vgl. udus] (Boct. und 
vit) DU 20: Id RES Tibur 
wohl bewäflert; homo u. — beirunten. 

"Uxor, oris, f. bie Ehefrau, Gattin (ein 
weniger ebles Wort als conjux); ducere ali- 
quam u. ein Zeib heirathen; (Poet.) uu. olentis 
mariti bit Biegen. 

Uxorcüla, A Jf. deminut, von uxor. 

"Uxórius, [uxor] gut Ehefrau ges 
börig, bie "aetlin betreffend: res u. ber 


"Chefand unb was beu gehört (j. D. was bie 


Mitgift betrifft): arbitrium rei u. Geyledägericht 
(betveffend has Bermögen einer ise Frau); 
fjerggaft forma u. wie fie B Frau ere 

wünfgt war — mittelmäßige; one u. feiner 
Frau fee od. qu fehr pid ton. ihr beherefcht. 


"V. 


Väoätio, Gnls, f: [vaeo] 1) bet Brelfelns, 
Befreitfein von @twas, v. publici muneris; 
MEX , insbef. v. militiae vom Kriegte 

m v. aetatis, sdolescentiae s iem 
wa ipeo der Sugenb, v. rerum g 
gen (feiner früheren) Thaten. 3) en) [^ 
Ablöfungsgeld, Geld, bas für bie Befreiung 
vom, Sahne, var 2m aus 
'2608; ie (junge) tub. 

Vaoca, PA uit i Numidien. Davon 

subst, -68, ium, m. pl. 


'accini m. eine Bflange, nad Ginie 
sm ve Ritterfporn. 


ae, f. deminut, von. 
Noa p^ [recuur dio] "un) im 
trans. leer werben. 
"Ácerra, ae, f. (Borflaff. und Epät.) der 
Sfsbt ls Kor d nin bd als Schimpfwort). 


sin vom Aue 
quf geraden | 

iio, önis, f. in (esit) va 
Pics Bateln. 

Väcillo, 1. wanten, wadeln, nicht feft 
Reben (mit Bezug auf den Oberförper, bem ei 
«n gerader und fiderer. Saltung grid; vergl. 
&itubo): v. ex vino (von einem Betrunfenen, 
ten der Raufch befähwert); trop. tota res v. ftebt 
auf fámaden Füßen, ebenfo Justitia, amicitia 
v.; v. in aere alieno. feinen Schulden fof er» 
litgen; epistola vacillantibus literis untegele 
mifi unb und undeutfich (weil mit gisternder Hand) 

eben. 
® iV solvo, ads. [vacivus] (Phaedr) müs 


Rolvitas, ütis, f. [vacivus] (Berflaff.) 
zem, bie Reezes, der Mangel an Gt» 
was, cil 

Vioivus, adj. [vaco] (Bortlaff.) = vacuus, 
leer an Gtwas; v. virium fraftíos. 

Väoo, 1. leere, [ebige, unbefegt fein, 
domus v.; villa ita completa militibus erat, 
wf vix triclinium vacaret; agri vv. find un» 











bebaut, unbewohnt. Hiervon A) ben Etwas fret, 
ledig fein, ohne à fein, e$ nicht haben, 
eut ubergl.: v. ab opere; v. culpá, mo- 
lestià, a metu; respublica v. milite et pecu- 
nia hat werer Goldeten nod Geld; haec loca 
vv. & praesidis hostium find von feinbfichen 
Truppen nidt be[eti; nitudo animi si v. 
uo wenn — feine Bufdeuer hat, fd) dem 
fugen ber Leute nicht zeigen Tann; v. studiis 
fió mit ben Gtudien nicht abgeben; insbef. — 
von einer Zeiftung, Gteuer frei fein, v. ınunere 
militiae, v. muneribus (ed. a m. B) abfol. 
fei ieblg fein — Seit Haben, Muße haben: 
ei vacabis; fo v. alicui Zeit haben für Smb., 
v. adire volentibus bie eine Mubienz &udenben. 
qulafftn; philosophiae semper vaco für die Ph. 
habe 14 Immer Stufe. Glerven s) impers. va- 
cat e$ ift Muße vorhanden, v. mihi (tibi, illi) 
d (bu, er) Habe Mufe: nobis venari neo va- 
cat nec licet; non v. adesse id habe nicht 
Mufe mich einzufinden. b) von anderen wa 
leg fin ju Gunften einer’ Befchäf 
einer-Gadhe obliegen, fij mit ihr Eile, 
huio uhi negotio, libellis legendis. C) leblge, 
‚berrenloss, unbefegt fein: régnum v., poasessio 
Asiae v.? hullus loons philosophiae v. -alle 
Gpfteme find hier vepctfentht. 
"Vücub-fücio etc, 3. leer madjen, sub- 
sellis, insujam, domum novis nuptiis (fiehe 
Teemd); possessiones vacuefaotae Tebig getoore. 


Vöoultas, "atis, Jf. [vacuus] 1) das Freis 
fein, Befreltfein bon Gtwas: v. doloris; v. 
ab angoribus. 2) (felten) bos geblgfein eines 
Amtes, die Bacany. 

Väcüna, ae, f. [vaco: ls In fabtrinde eu. 
tin ber Tanliäen Stufe. *-nAlis, e, 


Bono, 1 1. [vacuus] (fBorfíeff. und Spät.) 
eu à uus, adj. [vaco] leer (überhaupt, ohne 
daß bie Leere fGledterbings als ein Mangel und 
Behler betrachtet wird, vgl vanus unb inanis), 
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won Etwas entblößt, frei, ohme Etwas: loca. 
wv. locus v. a defensoribus, ab exercitu. 
curis, periculis, v. a culpa, ab odio, (eden) 
um, operum. Smibe. A) D. aum t v. 
sbne Sefayimg, equus opne Reiter. j 
von eifungen oder Mögaben, v. a tributis. fo 
lebig, unbefebt, erledigt, Berrenfos u. berg, 
possessio regni, provincia (ohne Gtatthalter); 
venire in vacuum an ein erlebigtes Beflgtbum, 
in vacuum venalis pependit fein fBefigtbum 
wurde ala berrenfos Öffentlich fellgeboten. — oiete 
von a) (Bor. u. Spät.) = unverheirathet, mu- , 
lier. b) domum vacuam facere noris nuptiis 
(novo matrimonio) teils von einer Gattin, bie 
durch ihren Tod bem binterlaffenen Gatten eine 
mrue Qe möglich macht, theils von einem Ges 
manne, ber feine Gattin ermorbet, um fid von 
Neuem verpeirathen zu fónnen. D) — frei von 
Gefääften u. dergl., Tedig, unbefddftigt, 
tTufig: quoniam vv. sumus. dieron a) civi- 
tas v. ne rig. b) animum v. afferre ad 
scribendum frei von Gorgen. c) (Boet.) 
midpt verliebt, ruhigen Herzens. E) offen, zus 
gänglid, locus; trop. aures vv. weiftt Gr» 
mabnung umb 3uíprade offenftehend. F) = 
zus let, nihtsfagend, eitel, nomen, oa- 


Made, se, f. Gafell im Lande ber Batavi 
in Gola Bein pl. 1) Gtabt in Ligurien. 
, örum, w. pl. 1) t 
9). V. Volaterrana Gtedt in Gtrurien. 
"Vádimónis lacus, See in Etrurlen. 
Vädimönium, ii, n. faul 1) die duch 
Gaution bewährte Berficherung, an einem 
befimmten. vor Gericht qu erfdeinen, 
Me Oemábrlelftung: disceditur sine v.; res 
est in vadimonium men hat fi) gegenfeitig bie 
Süefóerung u. f. m. gegeben; missum facere 
v. enlaffen, concipere Ihriftlid auffegen; Impo- 
mere (alicui) v. mb. nöthigen bie Berfiderung 
u. f. w. zu geben, b. f. ihm tor Gericht fordern; 
v. ft Smb. wird vor Gericht geladen. 2) bie 
Qifárinung vor Gericht gemäß .der verbürge 
ten Berflherung u. f. w., promittere v.; sistere 
(facere) v. fib gerichtlich Rellen. 3) der er 
min ber @rfeinung vot Geridt: consti- 
tuere v. feilfegen; venire ad (obire) v. auf 
den Termin erfheinen, deserere v. ben Termin 
nicht halten, qur beftimmten Zeit nicht erfheinen. 
W&do, — — 3. gehen, bd. mit großen 
feten Gáyritien, ob. eilig und Teivenfchaftlich, vola 
eo u. f. w.), [órelteu, in hostem, in proe- 
finm per r turbam [ ] Im m 
y» depon. 1. [vas 1. b. mittel 
eines vadinonlam (Re&e biefet Wort) verpflide 
ten, fi geridilid) zu Rellen, vor Bericht fore 
dern, aliquem. 
&dönus, adj. [vadum] voller Unties 
fen, didt mare, fluvii 
Mum, V n. 1) Wer feláte Stelle im 
Pos ie Untiefe im Meere oder in einem 
Stuffe (= bie Surth): ventus nudaverat vr.; 
transire (sperare) flumen vado über einem 
uj waten, equitatum vado transmittere buch 
den Fluß waten laffen, dur eine Surt pafficen 
laffen. Hiervon trop. a) (Gom.) res est in vado 
im Gicpereit, außer Gefahr. b) (Port.) cera 
tentet v. berfude ben Zug. o) emersisse e vv. 











Valentulus 


die Gefahr überanben haben. 2) (oet) = 
Gewäffer überhaupt, Meer ober tus. 5 
(Boet.) ber Boden, Grund des SBaffert 
"Vae [odaf] interj. wehe, E tuf mit 
einem dat., v. mihif v. illi qui etc.! v. victie 
bod des Brennus gegen bie Römer); felten 
v. tel 
Väfer, fra, from, adj. mit sup. flex, 
verfämigt, homo; Hinmelfen in milderer Bes 
deutung = pfiffig, Üiftig. 
Vafrämentum, i, n. [vafer] (Spät) der 
folo Ta fer mitt, pfiffig. 
vafer] verfhmigt, pi 
tia, ae, f. [vafer] (Spät.) die Ser» 
ir: er jteit. 
"Vaga, ae, f. Stadt in Numibien. Davon 
agenses, ium, m. pl. die Ginwohner von 


ze adv. [ragus] umberfäweifenn, weit 
Na jefireut. 
ae, f. 1) die Scheide tel Ger 
tes, Degenfäeibe. 2) der Balg der nod) vere 
borgenen Mehre, der Shoßbalg. 
Vaglo, 4 wimmern (wie feine Kinder), 


Vägttus, us, m. [vagio ‚Bor me e 
das Wimmern, Eure mem Kinder; ger} 
= das Medern einer Bite. - 

Visor, oris, m. (is A vagi 


i$ Vt 1) 
me. umher er um Ge 


a- freien 


umber [oed 
iem (weil man feinen befimmten Plan ober. 
eg, verfolgen will, vgl. erro): v. in agris 
passim bestiarum more; v. totà Asiä; von 
den Planeten, stellae vv.; v. cum lembis fm 
sen. Hiervon fama v. verbreitet fid; 
errore nicht wiffem, wofür man fid entfe ben 
wii; oratio u. berg. v. = [deeft aus, «ud 
t ducch feinen feften Beriobenbau ob. Stiptie 
us geri verbunden; Nilus v. tritt aus. 
adj. 1) umherfhweifend, «rei« 
f. unftät, Gaetull; MET exsul; (Boet) 
vr. venti, flumina; fadi eed 
Tid; stellae vv. tit Sint; crines vv. male 
lemb; peregrinatio v. im verfjiedenen Sánterm 
wmber. 2) trop. A) unfät, fámentenb, une 
beRändig, sententia, fortuna, puella. B) 
tegellos, ungebunden, motus; in oratione -— 
lutum quiddam sit nec v; tamen. 
genus dicendi = weitJäuflg, «bf meifens. 
D) sligemein, unbeimmt, pars quaestio- 
num, E) (Wort) vagus animi irrenb im Geifie, 
an n Vaha) Hi $a! ein 8i 
(ob. A j. ab! hal ein Sus» 
tuf der Vermunberung, te Same od. Zorries, 
aud ber Freude. 
"Vahális, is, m. bie Baal, der mefüldje 
Arm des Rheins. 











A V. uw. [par- 
ticip. von valeo] 1) gefund, wohlauf, homo, 
sensus. 2) frdftig, ftatt, homo, corpus, tu- 


nica; t argumentum. 3) mád« 
Hg cnfraieti, 1 homo. 

adv, mit comp. u. sup. [valens] 
watig; 





dicere v. mit Stadbrud. 
'"Válentülus, adj. (PL) deminut. von var 
lens. 


, Valeo 
Väleo, 2. 1) gefunte, wohl fein, fió 
wohl befinden: optime, recte v. fid) febt 


wohl befinden; minus recte v. nidt ganz wohl 
fein; ut vales wie befinbeft tu bid? v. cor- 
m pedibus. Inebef. A) im Sinfamge der 
rift: si vales, bene est, aud mit bem Qu» 
fage ego ob. equidem valeo (gembónlid) dere 
fürgt_gefäjrieben 8. V. B. E. LV) B) 
als &bfelebsgruß, vale (felten valeas) lebe 
Toobll ebenfo jubere allguem valere Imd. Les 
Bemob[ fagen, bon ihm Wbfdirb nehmen. Hier» 
von frop. ala Ausbrud der Abweifung, Verfcimäs 
hung u. f. w.: valeas geh, gehaß did mobil 
ista valeant genug von biefen Sagen! si deus 
talis est, valeat wenn — bonn fort mit ihm, 
dann mag er gehen! valeant qui inter nos dis- 
sidium volent fort mit denen, die uns entzweien 
wollen! — 2) Rart», räftig fein, bei Kräfz 
ten fein, Kraft haben: plus v., multum v.; v. 
ad rem aliquam ‚Kräfte (genug) zu Goes far 
ven, babet v. ad tollendum decretum, ad ne- 
ndas leges mächtig genug fein, um ben 
fous ju vernichten, um bie Gefege fid) nicht 
m Leod Intbef. A) multam. (plurimum 
u. f. w) v. equitatu far? an Beiterei fein, 
amicis viele Sreunbe haben, eloquentiä (dicen- 
do) m» Veredtfamfeit befigen; tantum v. in 
genere dicendi, in arte pingendi fo 
Be (ne) fein. B) (Spät) v. facere ali- 
d Gtwas ju thun vermögen. — 3) mächtig 
ein, Kraft unb Seitung poten gelten: tan- 
tum valuit ea res fo vielen @influß Hatte diefe 
ade; hoc mihi v. ad gloriam verfchafft mir 
Ruhm, hoc praeceptum v. ad tollendam ami- 
citiam dient dazu u. f. w; quo numus v. twee 
qu das Geld nü$t. Hiervon A) metus v. ad 
omnes erfedte fíá auf ie, überflel le; cri- 
men v. behielt die Oberhand, flegte, conjuratio 
y. ging gut von Gtatten, hatte guten Sortgang, 
jus gentium v. flegte; promissum v. wurde ge« 
Yalten, erfüllt. B) lex x. in eum galt für ihn, 
hatte anf ifm Anwendung, ebenfo definitio v. in 
omnes. C) — irgendworauf abjielen, respon- 
sum eo v. ut etc.; hoc eo v. ut etc. D) — 
bebeuten, idem v. 

Alérius, Name eines alten und berüßmmten 
rimifóen Gefiilechter. Mm befannteften find: 
A) in ber älteren Seit: 1) Publius V. Popli- 
sola,.Gehülfe bei Vertreibung der Königefamilie. 
3) Lucius V. Poplicola, Gonful 449 v. Ghr. 
mif bem M. Horatius; diefe maren Lr der 
midtigen leges Valeriae Horatiae. B) in ber 
foifewn Zeit: a) Flacel 3) Lucius V. Fl. 
Gmfuf nebft Ginna nad dem Tode bet Marius, 
Gegner des Culla, ven feinem gegaten Fimbria 

jetbbtet. 4) Lucius V. FL, Gohn des Nr. 3, 

tor während des Gon ulii des Gicero, fpäter 
der Grpreffungen ai it, aber vom Cicero vers 
tfeltigt. b) Mess 5) Marcus V. M. 
Corvinus, Anpängı des Brutus und © 
fué, bann bes Antonius, gulept bet Detavian, 
foiter ein Dann von großen Anfehen und ala 
Gelehrter u. Schriftfteller nicht unbekannt, Breunb 
des Ovid unb bef. des Tibul. C) in ber Lite 
raturgef&jichte find nampaft: 6) Quinfus V. An- 
tias, Sinnalift zur Zeit des Eulle. 7) Valerius 
Coto, Orammatifer und Dichter jur Zeit des Cie 
wt. 8) V. Maximus, Gefdichtfchreiber unter 
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dem Ziberlue. 8) Cajus V. Flaocus, Diäter 
qut Seit des Befbaflan. — Hiervon -rius, und 
"riis adj. 
Välesoo, — — 3. [valeo] (Port. u. pit) 
Ratte, träftig werden, quneßmen. 
Välstüdinärtus, adj. [valetudo] (Uere 
Tif. u. En) trüntli& tent 
&lötüdinärium, ii, n. [valetudo] (Epit.) 
dn Srentenpaus, Brentehimmer 
vi , inis, f. [valeo] 
der Oefundheisgußand, das Pörperlihe Be» 
finden (gut oder fehleht, wie der Zufammen- 
feng ober das MBelmort e$ anglebt): prosperitas 
valetudinis; amittere v. bie Gefunbfei; v. in- 
firma, incommoda. Häufig prign. — bit 
Ktantgeit, Unpäßliäteit, oculorum; ex- 
eusstione valetudinis wi fld) mit Unpäßliciteit 
entídjulbigen; trop. v. mentis, animi v. mala. 
"Valgius, Name eines rimifden Gefilehtes: 
Cajus V. Rufus, ein Grammatller qur Zeit des 
Wuguftus; Titus V. Rafus, ein veuüglijex id» 
fet unb Sreund bes Qotaj. 


benb, ttu Lm 
vv. suavia fhiefe M 


adv. mit pr 


1) fett, 
Crake, ; Y. be 
3) (dem. Yit EU je 


seed; je 

us, jp mit comp. und sup. [valeo] 
(meg Toet. und Gpit) 1) Totpertió) wohl, 
gefund, salvas et v. 2) kräftig, ftart, 
homo, laurus, munitiones; urbs v. muris. 

Yi e; adj. [vallum] gum Wale ger 
Bérig, Well»: mur in der Verbintung corona 
ve, melde demjenigen erthellt wurde, ber querit 
den feinbliden Wail erfiegen hatte. 

Vallis, is, f. das Thal. 

"Vallo, 1. [vallum] 1) mit einem Walle 
unb Ballifgden umgeben, verpallifabie 
ten, castra; v. nootem bie 9tadjt hindurch fid 
verföpangen. 2) trop. fhügend mit Etwas um» 
geben, verwahren, fidern: v. aciem ele- 
phantie; trop. Catilina vallatus sicariis, jus 

orm jure divino vallatum. 

'allum, i, «. die Gefemmibeit ber (auf od. 
meben einem Balle aufgefellten) allifaben, 
"em der (mit Balltfoden befepte) Wall: fossa 

allo cingere urbem; trop. pal| mn- 
mitae sunt tanquam vallo pibrem; AE 


alas, i m. 1) ber Pfahl, intbef. der que 
vig u ibofdenpung Pme cl, Sie 
Bellifade: septem v. 2) tollit. A) — bie 
Satin Äberkuupt, de” Bellifaden: ert 
adeo nudas tumulus et asperi soll, ut neo 
virgulta vallo caedendo neo — inveniri pos- 
Rant. B) = ber mit Bulifdbem befete SEAT, 
duplex v. 3) (Bott.) v. pectinis Zahn. 
'alvae, äram, /. pi. bit tpitiüget, Me 
BEL 
Vandali (Vandali, Vandilii), 
s. pi. germanifihe Bölterfäaft, qu Sadtus Zeit 
im ninligen Grmenim, Yr Gandaln. 
Vänesco, — — 3. [ranus] (Bert. und 


gedrehte Wal 
gettin; [rs] 


fyneopkt Valdı 








784 Vangiones 


Spät.)verfhwinden, vergehen, nubes, cuno- von welder man 


ta vr. in cinerem; trop. ira; 
auras; luctos v. ift vergeblich. 
Vangi: num, m. pl. germanifche Böl- 
terfäaft am Bien. 
*Vänidicus, 


[vanus-dloo] (PL) Git» 
1e rebenb, fü he 
an, Fügenpaft 


juentia, ae, f. [vanusloquor] 
nm Gerede, Braplerei- 
jwor- 


* (dörus, ‚us-logı 
do». (A fdenbeft. P dure fier zer 


dicte vv. per 


leere erit [5 Sügnet. 
vi adj. pemloquor] 8 Quies 
iem 4) == fügeieli, B) = puelle 


änitas, ur vanus] die Leere im 
PN jur Mirflihlelt — die @itelteit, 
Sehaltlofigteit, ober bie Rügenbaftigfeit, 
Galfheit, oder bit Prahlerei, Windbeutes 
lei: nulla in eoelo v. kein leerer Gdein; v. 
opinionum falfáe Meinungen; v. orationis ob. 
blof v. — Tügenfafte &üebe, Unwahrkelt, WBotte 
Brüdigleit, oder = Prahlerei; v. im Gegenfate 
ju veritas = Siırtfum; rerum prosperitate in 
yaniatem uti jr Befinlgung der Gilt; v 
itineris SBergeblidjteit. 

*Vänitüdo, inis, f [vanus] (Pi) be Rid» 
tlgteit, — daß Lügneride Gerede. 


Vannus, i m. tie Getreibes, Butters 
fámingt. 
"V&nus, adj. mit comp. und swp. 1) worin 


suán ig, "e (Rets tadelnd, vergl. vacuus), 
taub, arista; v. magnitudo urbis menfchen 
leer, vanior acies hostium bünner. 2) trop. A} 
vergeblich, erfolglos, frudtios ob. nid» 
tig, gebeltlos, nijtefagenb, ungültig: 
vv. preces, ictus, tela; v. victoria (eingebils 
bet), v. spes, gaudium let, unbegründet; v. te- 
stamentum, Omen; ad vanum redigere ungül» 
tig maden; non ex vano erat criminatio ohne 
Sum. B)— felfá, Tügenhaft ob. — eitel, 
prahlerifh, ob. — windig, abenteuerlid, 
unbefländig: v. homo, ingenium, oratio, lite- 
rae; v. et perfüdiosus; barbarorum ingenis 
erant vr. et mutabili; haud vana referre 
"rapide, ade. [ ] fedt: Augufu 
vapor] fátedit: ugufus 
fell fid fehr oft bet Medensart v. se 
qe fálebt Befinden) bebient haben. 

Vápor, öris, m. 1) bet Dampf, Dunft, 
Brodem, aquarum. 2) bie warme Wutbüne 
ung, bie ite, solis; (Moet.) 
(v. est carinas verzehrt bie Schiffe); trop. — 
bie Siebesgluth. 

*Väpörärium, ii, n. [vapor] im timifden 
Bade bet Drt, von weldem bie Wärme in bie 
SäwigRuben "geleitet wurde, bit Heigfube 
(nad) &nderen‘ vielleicht rigtiger die Dampfröpre, 

. Vut mele Die Wärme geetet wand) 
Väpöro, 1. [vapor] (Shot. und Spät.) 1) 
mit Dunft«, Dampf erfüllen, v. templum 
ture räudern. 2) dampfen machen, wärmen, 
locum. 3) (Lucr) intrans. glü ben, invidiä. 

Vappa, ae, f. labmiger, verborbener 
men; Ken tin Zaugeniähts, 

j e, adj. [vapulo] (PI) bet 
fé en eignet, &áláge qu bekommen. 

"Vàpülo, 1. 1) Prügel befommen, 
fálagen Werden (febr felten wird bie 








das Feuer fe 


gerri ‚beige 

fügt). 2) trop. pun legio v. iR gefchlagen 
worden; v. sermonibus getabelt werben; vom 
Bermögen = qu Örunde geben, vernichtet wer 
; peculium v.; (Bom. vapula oder vapula- 
pps Sao jübeo ta vape 
"Yardaciärını m FE e 
M "Vkrla, se , f. Stätten in Latium, qu Mef- 
fen @xbiete dad fubinifáóe Gut des Gore ge 
à 


krtantia, ae, f [raro] (Laer) bie Bere 


iier 
*Värlätio, onis, 4 [rario] (felten) Ye 
Berfhlevenpeit. 
[various] vie Füße auseinen- 





de a [rari] (Epät.) voller 


baren i 
Pr a pra gun) Me air 
endende, fperrend, erditgel "b. 


adv. [varius] 1) bunt. 2) wer. 
f&iebenertig, mannigfaltig, abtnechfelan, 
"Várii ätis, f. [varius] » bes Bunte, 

die Mannigfaltigfeit der Barben, picturae. 2) 

die Stannigfaltigfeit, Berfhiebenpeit, 

Abweßfelung: in animis axistunt majores 

vv.j v. gentium bielerlei Völker; 'v. ooeli eb 
Mey »erfáitbenet Klima; bellum in mul 
ta v. versatum in weldem viele werhfelnde Qv 
eigniffe eingetroffen find; sunt initanta v. ae 
diapensjone „fie haben fo verfchiedene unb entger 
gengefegte Meinungen; v. dicendi, orationis 
btsedfelung ; v. doctrinae, literarum vielfeitige 
geleßrte Bildung und Belefenheit; discessio facta 
est sine ulla v. ofne irgend einen Meinungs 
unterfpled. 3) bie Unberändigkeit, MWerin 
berligfeit, militum. " ifáe 

Värini, órum, m. pl. gemenijáe Balle» 
fáoft an der Offer. 

Värio, 1. [varius] 1) (Wo) bunt me 
den, mif verfiedenen Bart muencirem, sol 
maculis v. ortum. 2) verfhieden«, abmed« 
felnd maden, in Etwas Verfiedengeit-, 
Stennigfaltigtei Wmedtlung brin. 
m: fortun entum; v. Orationem; v. 
imos anders flimmen; timor atque ira v. 
Mentias bewirken, bef bie Meinungen getbeilt 
b; quae auctores variant de bello bie ber. 
iebenen Berichte ber Gefchkhtfchreiber; waria- 
tus in omnes formas in alle mögliche berfdiit» 
bene Geflalten verwandelt. Hiervon — abwed- 
fein Iaffen, ealorcs frigoraque; v. laborem 
otio. 3) intrans. A) (Port) bunt fein, ven 
féitbene Barden haben, uva v. B) verfäle 
dene, mannigfaltig fein: animi vr. nd 
verfhieben geRimmt, getfeilt; multitudo varians 
von getheilter Gtimmung; impers. ibi si varia- 
ret (vom ben Gomitien) wenn dort ble Gtimmen 
getheilt waren; fama v. die Gage if verfhieden; 
vietoria v. wedfelt. 

"Várius, adj 1) Bunt, mannigfarbig, 
fáedig, flos, Iynx. 2) verfhieden, man» 
nigfaltig, abmedfeinb (M Begidmet ure 
fprünglid) eine Verfhiebenpeit unter ben Theilen 
eines Ganjen, vgl. diversus): vv. sermones; v. 
poéma, oratio (aud) scriptor) wo Inhalt P 











Varius 


Sprace einige Wbrweelung‘ verbieten; v. victo- 





ria bet bald auf ber einen, bald auf bet anderen tas 





I 
| Cite ift, wehfelnd; homo, ingenium v. = in 
|  verfhletenen Midtungen geile unb aid, 
ı  vielfeitig; ager fructibus v. teffem Grtrag 

ben jledenen Jahren verfdjitben ift. prole 
ı bisweilen in tabelndem Ginne = unbeftintig, 
| animus. 

Värius, Name eines römifden Gefchlechtes: 

ı am befannteken ift Lucius V. Rufus, ho ans 
| gefehener Dichter znz Zeit heb Anguftus, Breund 

des Gora] unb des Wirgii; ne rite Thye- 

stes wird oft erwähnt. 


vi Ícis, m. unb f. i rempfabét, 
MER 

Varro, fiche Terentius. 
aus einander ar 


Värts, adj. 


wärte 
homo. 


8'ittt, alicui. 
Vi 








m. 1) tömifcer Samillenname in 
ter gens Quinctilia; ein Lucius V. war ein 
| Breund des Mugufus, Epieurder; P. Alfenus V. 
ı war ein berühmter Rechtägelehrter; Publius Q. 
; — Varus fed ald Unführer gegen vie Eherufter 9 
Im s D fifenful im fürsptigen Gallien, 
] 
| 
] 





La 

"vas, i dfe, m. der Bürge, ter burd Gai 
ton Giderócit gab für bes pünclide Grfdeinen 
pond Be t (def. in Gapitalfachen, vergl. 
, Praes 
| Tas, aufs. 1) fin Orfälm, Or, 
| Oct; der plur. daher = bif Haubgerätke, 
| Möbeln u. dergl. 2) inübef. plur. in ber Krieges 
i 
1 
} 





fyrade — Miles, was tie Soldaten mit fid trae 
gen, das Gepäd, Kriegsgeräth, bie Bagage: 
daher colligere vasa — fid jum Mbmarfch bee 
reiten und trop. überhaupt [^j qur Sibreife fertig 

j  maóem, conclamare vasa dus Gignal qum Wufe 
Bruce geben. 


, , Väsärlum, ii, n. [vas 2] das Geh, weldes 
für @erätäfähaften gegeben tiro, (nib. ves Gel, 
weldhen dem qur Provinz abgehenten Magiftrat 


vom Gtaate quien wurde ju feiner iusliden 
. Ginriótung, das Oesltb», Möbelgeld. 
Vascön®e, num, m. pl. Völterfaft im 
norößficen Gpanien, die heutigen Baften, 
"Vas lus, il, m. [vasculum] der Vers 
fertiger von metallenen Gefäßen, Metallarbeir 
ter, Goldfhmiet. 
"Vasoülum, i, ». deminut. von vas. 
Vastätio, onis, f. [vasto] bie Berni» 
frung, Berfersung. 
ve etitm Oris, m. [vasto] (Port. u. Spät.) gr 


der Berwüßter, Verl yi 

*Vastätrix ium f ^ [vasto] (€t) vie 
Berwüßtertn, 

Vaste, adv. mit comp. vastus] 1) fehr 


weit und "auge, gea tig. 2) trop. un» 
bi Tump, I 
adj. estu acc] (Pi) vtt» 





JF. [vastus] 1) bie eere, 
fete, PT Solitudo et v.; v. agrorum. 
2) die HERE Berbeerung,- facere v. 
edem Spät.) die ungeheure Größe, 
kt fang, solis, coeli. 

Ini m pé Schalwörterbuch. 
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*Vastities, ei, f. [vastus] (PL) = vasti- 


AU v. forum madıen, NE feine 


fines civibus leer 
bermüfen, verbeeren, po 
omnia ferro-ignique; trop. v. mentem beum 


ruhigen. 

Vastus, adj. mit comp. und sup. 1) bte, 
wire leet, ager; urbs v. incendlis wegen 
der Seuertbrünft, dagegen urbs v. a defensori- 
bus von fBertribigern entblößt. — Smsbef. 
vetbeert, verwüßtet, Troja. 2) weit, weite 
füufig, unermeßlic (tod fo, daß ber Begriff 
des Soden und Serren faft nie gang verfhtwindet), 
Oceanus, aether; hiatus v. 3) = groß und 
unfsrmlig, gewaltig, m a totefe 
faf, hono, manus, 
pondus, (Bot) potentia. à. 4) T. T p 
gebildet, Sum, homo v. atque 

ites, uf. (btt vom einer Gottheit 
erfüllte: m poe Menfh) 1) der Weiffar 
[n Broppet, bit sin, tet Seher, bie «in 











enfá, der das Zukünftige ober fonft den Den» 
fen Verborgene durch göttliche Gingebung kennt, 
micht vermöge einer erlernten Miffenfdaft aus 
Mahrjeichen erräth,, vgl. augur, haruspex und 
berg). 2) (Boet.) der von p Gortpeit begcie 
fure Sänger, Dióter. 
Vätlohnus, adj. vaticanifch, mons, EA 
Tia einer der fehen ügel Roms; ager V. 
ber Umgegend des Baficanerberget. 
VationAtio, ónis, f. [vatieinor] ie 
meiffsqeme: Stopbejtiung. 
in&tor, órís, m. [vatieinor] (Port.) 
= vates. 
Vätioinor, depon. 1. [vates-sano] 1) 
meiffagen, das Shtänftige iufolge gärtficher 
Gingebung propbejtien, aliquid, saevam fore 
iram laesi naminis. 2) überhaupt vermöge glitt» 
lider. ginpsung und höherer, von einer Gottheit 
ertheilter Weispeit ermahnen, Iehren, @twas 
vetfünbigen („predigen“), alicui aliquid. 3) 
fómármen, albernes Seng teben, v. et 
insanire. 
"V&tioinus, adj. [vates-cano] ptopbetifd, 
weiffagend, lod 
"Vátinius, Name eines rimlfden Gefhlehe 
tes; befannt iR Publius V.,. Anhänger te$ Su» 
Thu Cäfar, von Glcero auf das Heftige in einer 
nod) vorhandenen ebe (interrogatio in V.) an» 


egriffen. 

Mrs [fett vol], bisjunctive. ., bie einem 
anderen Worte enflitifch pete wird, oder 
(wenn die Wahl freigelaffen wird): duabus tri- 
busve horis; felten in ber bißjunctiven grege 
flatt an: ignoro, albus aterve fuerit. 

"Và, unttennbare Barrifel, bezeichnet (mie das 
teutfihe un ober mif) bas Sehlen sber Beblere 
hafte einer Cade (fiche vorm, veas, ve. 
grandis, SP allidus u. berg). 

Vécordla, ae, f. [vesors] Me Unfinnige 
teit, der Wabnfinn. 

Vöcors, dis, adj. [vecor] unfinnig, 
wahnfinntg. 
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786 Vectabilis 
*Veotäbilis, e, adj. [vecto] Epit.) trag» 
bar, transportebel. 
* i, n. [vecto] (Epit) das 
en. . 


"Veot&büh 
Fahrzeug — ber Wagen. 

"Veotátio, önis, f. [vecto] (Epät.) das Ger 
tragenwerben = bas Babren, Reiten, v. equi 
auf einem Pferde, 

Veotigal, älis, n. [veho] 1) die an ben 
Staat gezahlte Wbgabe, Eteuer, das Ge« 
fälle, bef. die inbirecte Steuer (fiehe 
scriptura, portorium), im Gegenfage qu stipen- 
dium und tributum (fiehe biefe Wörter), als 

. Staatseinnahme betradjtet: exercere v. bon 
den Generelpädhtern, exigere von ihren Bebiens 
ten, Hiervon bon anderen Wbgaben: v. praeto- 
rium Geld, bat die Provingbewoßner als here 
fómmlides „Ehrengefent" bem Statthalter zahle 
ten, v. aedilicium Abgabe, weld die Webllen qu 
Rom durch die Statthalter in den Provinzen ein» 
trieben ald Beitrag zum Yufnande für bie Gpiele 
qu Rom. 2) von Privaten, bie Gintünfte, Mer 
venuen, enten; vv. urbana et rustica; ex 
meo tenui v. " PR 

'eotigális, e, adj. [veho] ju den . 

gaben gehörig, 1) alà Abgabe gejeblt, 
ecunis. 2) Brierpftidtig, Abgaben erlegend 

Dal. stipendium) facere aliquem v. sibi. 9) 

einbringen, equus, 
*Veotio, Quis, f. [veho] das Tragen oter 

Sicher, giadrupedun:. ) s, 

m. [veho] 1) der Hebel, He» 
bebaum. 2) tub ee d us) tr 
Ihürriegel, großer Balfen qum Verrammeln 
der Tür. 

Veotás, is, f. Infel an Wer Gübfüße Britane 
wien, jet Wight. 

1. (Poet.) u. (PL) Veotor, depon. 
= veho. 


'ettónes), uum, m. pl. Bil» 
ichen Spanien. 

Vector, öris, m. [veho] 1) act. (Boet.) ter 
Xtäger, asellus v. Sileni. 2) [vehor] pass. 
der getragen wird, ber Baffagier auf einem 
Schiffe oder der Reiter. 

Vectörius, adj. [vector] gum rigen», 
Transportiren gehörig, Transport», navis. 

Veotüra, ae, f. [veho] 1) das Tragen», 
Fahren zu Schiffe ober Wagen, der Transport: 
imperare alicui vv. Transportmittel ob. Zufuhr 
ten; solvere aliquid pro v. für da Ueberfegen. 
2) bie Beablung für ben Transport, der Bujre 
Lohn, das Sradjtgelb. - 

"Vedius, Name eines tömifhen Geflcähtes: 
ein Publius V. (vermuthlig = V. Pollio) 
geidhnete fid unter Augufus durch Ueppigfeit und 
durch Graufamfeit gegen feine Stlaven aus. 

Vögeo, — — 2. (Bota. antreiben, 
equum. 

*Végàto, 1. [vegetus] (Spät) beleben, 
regen, memorlam. . 

Vegötus, adj. [vegeo] 1) rüfig, kiaftoof, 
wnge[dtádt, miles, v. ao recens. j lebhaft, 
munter, belebt, ingenium, mens. 

'"Vé-grandis, e, ach, 1) Hein, unbebeu« 
tend, winzig. *2) eftiof Fehr groß. 

Vöhömens (git. «ud jwelfiltig Vömens), 
tis, adj. mit comp. unb sup. heftig, bitig, 
Rürmifá, davon in etwas gefhwägter. Bebeu« 








Velamen 


tung fart, gewaltig, gr: v. homo, exor- 
dium, oratio, imber, clamor, capitis dolor; 
senatus consoltum v. fdif, ftreng, aud) v. 
aliquem fteng, fart; causa, argumentum v. 
gültig, gemidtig; preces vv, infländige,. telum 
Tehomentius ictu fret fhlagen; somnus v. 
fef, tief. u 

"Véh&menter, adv. mit comp. und sup. 
[vehemens] 1) heftig, Karl, Hifig, aliquem 








decumas, v. aecipere mit heftigen Borwürfen auf Im. 


losgehen. 2) ftatt, gewaltig, gar jehr, rogare 
v. infändig. - 
7 Yanlellum, i, ». [veho] das Bubrwert, 
Fahrzeug, — ein Wagen ober *ein &diff. 

Vöho, vexi, vectum, 3. 1) tragen, füf» 
ten, reticulum humero, taurus v. Europam; 
equi vr. eurrum sieben, aud amnis v. an- 
rum führt mit fij; trop. quod hora semel 
vexit herbeigeführt hat. ufi im pass. vehi 
getragene, gezogen werben — fahren (v. curro 
oder in curru), reiten (v. equo oder in equo), 
fegeln (v. navi ober in sav]; aud) (Boet. und 
Spät.) überhaupt == fd) wohin begeben, v. trans 
sethera fliegen. 2) intrans. (felten) = vehi 
fi tragen Laffen, fahren, reiten, mur im 
praes. particip. unb im gerund.: vehens qua- 
drigis fairenb, in equo ritend, jus lectied ve- 
hendi bet Recht — fid tragen zu laffen. 

Vöjento, ónis, m. Beiname in Vem Qe. 
fájledte ver Fabricli; ein V. war Beitgenpffe tei 
Gicero, ein anderer war ein berüdrtigter Schmeig« 
ler und Angeber unter Nero. 

Väji, orum, m. pl. alte Stadt in @trurien, 
von Gamillus 396 v. Chr. erobert. Davon 1) 
Vejens, tis, adj. und subs masc. ber Qi» 
mwohner von ®. 2) Vejentänus, adj. S) 
(Bot) Vetus, adj. . 

"Véjóvis, is, m. (Védióvis, Vöduis) eine 
altrömifihe Gottheit, deren Mefen verfibieben et» 
flirt wird: gewögnlih wird V. el ein fehred« 
lider, üerberben bringender und rádenber Gott 
erwähnt (uad) Ovid. Fast. 3, 430 vé-Jovie 
ber fíeine Jupiter). 

"Vel, conj. 1) einzeln, A) oder (mo das Eine 
das Andere nicht ausjhlieft): fortuna populi 
posita est in unlus voluntate vel moribus; 
homo minime malus v. potius vir optimus. 
B) = fogat, felbit: hunc locum vw. tres 
armati defendere possunt. C) bei Guperlatie 
ven m. bergl. qur Verftärkung, alere, v. maxi- 
mus; maxime gar febr. D) gut „Hervorke« 
bung eines eingelnen Yalles ober Beifpiels, zum 
Beifpiel, befonders: suaves tuas accipio 
literas: v. quas proxime acceperam quam 
prudentes 2) toppelt, vel — vel entweder 
— oder, fo taf dus Eine ba Andere nicht aus« 
fließt, oder die Mahl geigpätig iR, weßpalb 
es fehr oft duch teils — thells, auf ber 
einen Seite — auf der anderen überfegt 
werben Tann: v. pace v. bello. 

Völäbrum, i». e) V. majus ein Sag 
ober eine Straße in Rom am Aoentin, mo be» 
fonber ble Del und Käfehändler fell hatten. b) 
V. minus ein anderer ap in der Gegend don 
Grind; daher der plur. von beiden. 

Völämen, inis, n. [velo] (Beet. u. &yit) 
wi Bälle, Dede, Kleidung: v. ferarum das 
Se 














Velamentum Vena 187 
" Vellınentum, i,m [reo] 1)- vela- rupfen, fnepem, brachia, v. alicui 
men. 2) plwr. mit wollenen Binden (deren aurem (eios), au trop. — ermahnen, 


Guben bie Hände verhüllten, babet manus ve- erlı 


latae) ummunbene "eljmelge ober bergl, 
Tedde die um €dug unb Onabe Blepenben bor 
f5 her amen: Wie Ixseiigia set ardunare 


"e elirium, n. [velum] (foit. Bort.) ein 
großes Sud, modio L em] über das ird 
Pölthester qur uer ber Gonnenfiraflen ges 
fpannte Dede, die Shugdede, das Shuptuß. 

éléda, ae, f. eine göttlich verehrte Zunge 
frau bei den Germanen. 

Väles, itis, m. gewöhnlich im plur. ,'V&li- 
tes, um, eine rt junger, leißt bewaffneier Sole 
taten, die den Seind bur fehnelle Angriffe be» 
unrußigten, Plänfler, Voltigeurs; trop. scura 
“ Yale, ) ein So gelsgener yit 

ae, f. 1) ein jelegener 
tes valatinifgen Hügels in Rom. b) Tateinifder. 
Name ne mflabt lea Lade] in Sucanten. 
bon A) lensis, e, adj. und subst. -sei 
ium, m. pl bit @inwohner von ®. B) var 


nus, 
fer, óra, drum, adj. [velum-fero] 
(Boet.) Segel tragend, navis. 

vauifieätio, Onis, f. [velifico] das €t« 
geln. 

"V&lifíoo, 1. [velnm-facio] (Port. u. pit. 
1) intrans. die Segel fpannen, fegeln. 2 
transit. burdfdjiffen, Athos velificatus. 

vi y depon. 1. facio] 1) = 
velifico 1. 2) trop. fi& für Etwas bemüben, 
rei alicui. 

Vülinus, i, m. Buß im Gabinifgen, der 
einen Gxe (lacus V.) bildete. Hiervon als adj. 
tribus V. 

Völitäris, e, adj. [veles] qu den velites 

rma. 


erbérig, 

"Vélit&tio, onis, f. [ver] das Plänfeln 
ter velites, nur (PL) (rop. das Neden. 

"Vàltor, depon. 1. Tofivetes] (Vortlaff. und 

Spät.) 1) plänteln wie bie velites. 2) trop. 
sanken, inter se. 

"Vélitrae, arum, m pl. Stabt der fBolfler in 
Satium. Davon -ternus, adj. - subst, «ni, 




















örum, m. pl. bie resi von 8). 
*Vélivi adj. [velum-volo] Port.) 
= velivolus 1. 


velivölus, adj. Fretumvolo] (Boct.). 2) 
mit Segefm’einperfliegend, navis... 2) auf 
weláem €ótife mit Gegeln einperflice 
gen, mare. 

Vellsunodünum, i, n. &tabt im ante 
ms Senones in Gallien. 

'ellejus, Name eines rómifden Gefchlehtes: 
ni jus V. mer ein Breunb bes Mebners Graffus, 
Beltereibun 91 v. Gir. Gyiurier; Cajus V. 
Paterculus rámifóer Gefáidtfóreiber unter Au- 
guftue und Tiberius. 

Vellío&tio, önis, 44 [vellioo] (Spät) das 
Rupte, trop. dat Neden. 
1. [vello] 1) rupfen, raufen, 
Nes cornix v. vulturios, paedagogus v. 
puerum. 2) trop. A) neden, verfpotten, 
mit Worten durchziehen, Richeln, absentem. 
D) erregen, erweden, animum. 
Vello, velli (felten vulsi), vulsum, 3. 1) 


2 e I Bill aus ber Gne 
zeißen m ed pubredjen), daher — mit den 
Belbgeidpen aufbrechen; elle [^d afe mir bit 
Sure austaufen. Inabef. v. vallum die Soli 
ren ausreipen unb den Wall einreißen. 


us, öris, m. (Boe. unb Epät.) 1) tie 





abgefäorene Wolle; trahere v. fpinnen. 2) 
das Schaffell mit der daran figenden Bolle, 
das Wließ, bet Gchafpelj, jacäre stratis vv. 3) 
jedes, Sell, jede Thierhaut, leonis. 4) trop. 
don "dünnen Wolfen (tenuia vv. per coelum 
feruntur), von Gäneefloden. 

Vélo, 1. [velum] 1) einpülfen, verhül« 
len, bededen, eaput togà.  ditrvon trop. 
(8oet.) "Billy = = verbergen, verpeimligen, 
scelus. 2) beffeiden, avem pennis, velati 
togà; übehauyt (Sor) = umgeben, um 
ben, fd müden, tempora lauro, templa ser- 
tis. 3 Völäti, orum, m ine Urt 
betty tomis, Refervefolbaten, mel» 
d ntbft den accensi in die Gtelle der Ocfallee 
nm 'alooltas, 


Vélóo! f [petes] sie 6 nettig: 
tet, Silii ehendigtelt, v. ad 
cursum; trop. (Spät) v. cogitationis. 

Väldolter, ado. mit comp. u. sep. [velox] 
fönell, uid. 


"Vélox, öcis, adj. mit comp. u. 
velum] fánell, gefdiinb (mit dem Sie od 
Begriffe der Behendigteit und Kraft), ritis, ju- 
venis, cervus, jaculum, navigatio; trop. inge- 
nium v. lebhaft. 

"Vàlum, i». 1) das Segel; dare vv. bit 
Segel fpannen, fer oft — fegeln wollen M 
fegelm, aliquo irgend wohin; trop. pandere, 
dare vv. orationis und dergl. im feiner Rede 
tuf) vorwärts geben, dem Gtrome ber Bebe. fole 
gen unb berg; . velis remisque oder 
velis equisque aus allen Kräften. 2) die Hülle, 
ter Vorhang, bas Sud, das jum Schuge j. 8. 
über ein Amphitheater, einen lap u. bergl. gte 





jogen wird. 3) trop. = eine feft weite Toge, 
amicti velis non togii 
"Vél-ut ob. Vàl-üti, eonj. 1) correl., wie, 


gleiwie, eben fo wie: v. in cantu et fidi- 
bus, sic eto.; fo häufig im Siergleidungen. 2) 
wo bon Etwas die Rebe (jt, was nicht wirflih 
dft oder doch figürlid, nidt buhftäbli verftane 
ben werden muß, gleidfam ober, mit einem 
vollfändigen Sage, gleihfam als menn, als 
ob: odium v. hereditate relictum; laeti v. 
exploratà victorià «I$ ob bet Gieg ihnen gewiß 
wäre; v. si coram adesset (nad) biefem vı si 
folgt bisweilen nad) eim Gorrelatiofag mit sio 
oder ita. 8) = qum Beifpiel, als: slogie 
monumentorum hoo confirmant: v. hoc ad 


portam. 

Pena, ae f. 1) die Aber im menfäliger 
und ibid Rirer, die Blutaber; jum 
Si ala Gig der Sebensfraft betrachtet, daher 
vv. cadentes (Spit) = ble fintende Rebense 
kraft. 2) umeigil. bie Wber (Gtreifen) in Pflane 
gen, Gteinen, Holy und berg, intbef, die Ree 
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tallader in ber Erde, v. auri, "m aetas pe- 
joris venae be eiferne Alter [denge« 
fdltdiré); aud — bie Duellader. 3) trop. 
A) zur DBejridmung des Inneren, ber inneren 
Befhaffenbeit einer Sade. B) — bie e 
fige Anlage, Änabef. bie pottije Wer, 
MU 

n M Sn&blilum, i, m. [venor] ein Sag» 
vi t! 


i, n. Gtabt in Gampanien, ber 
tow wegen feines vorzüglicen Dels. Davon 


‚fränun, ad. und ade. ont, I, s. Dat Del 
aus ®. 

Vönälleius, adj. [venalis] = venalis; 
grex, familia r sum Berfaufen ausgeftellter 
Haufen Gflaven; subet. -Jus, 1, n. ein Gllar 
venbändler. 


Vönälis, [venum] gu verkaufen, 
vertäufliß, ach [AN religionem v. ha- 
bere (— um Geld zu verrathen bereit fein); trop. 
urbs, homo v. Süté um Gb tjumb, bee 
lid; bisweilen subst. -is, m. — ein zum Br 
fun an ausgeftellter €tlav. 
änätlons, ei [venor] zur Sag gehörig, 


f [venor] 1) das Jagen, 

t iebrge, der Kampf ds 

Glabistorn) mit 

Exon auf bem illie Amppitpeater. 3) das 
Bildpret. 

Vönätor, öris, » venor] der Jäger; aud) 


ei, EA 
IDAtor s, 
DE Mn gehörig, e Sept ] wm 3, 
Tels, f. [venor] (oet) bie 34» 
5" nor] (Pt) e S D 
ops facere v. naar BN 2" 






""Man&tus, u, m. demi venatio 1.; 
uneigel. (PL) = ter gifáfang. 
Ven e, adj. mit comp. [vendo] 1) 


verfäuflich, was fid leicht verfaufen Iit, fun- 

dus. 2) den Beifall ber Menge genießend, beim 

Bublicum beliebt, angenehm, oratio res. 
Venditätio; önis, f. rendito] das Aus 


bieten jum Verlauf, nur z— bes ZurEchau- 
Tragen, Auspofaunen, bie Praplerei. 
Venditätor, öris, m. * vendito] (6pit) 


nur trop. bet Prapler. 

Venditio, onis, f. [29] bec Verkauf, 
insbef. — bie Berauchonirung 

Vendito, 1. [vendo] 1) vertaufen wol» 
len, jum Berfauf ausbieten, feil bieten, 
fandum. 2) oft verfaufen, mit @iwas Handel 
treiben, olus, siga. Sinn trop. betfans 
tein, decreta, pa pretio (— ur Bes 
Rehung NE iden LA "vno. 3) ale Kaufe 
mann fene Waaren anpreifen, um fit zu pere 
faufen, daher trop. anpreifen, auspofaus 
nen, zur Schau tragen, empfehlen, inge- 
nlum, operam suam alicui; v. se alicui (exi- 
atimationi hominum) fid) einfämeideln. 

Venditor, oris, m. [vendo] bet Bertàu» 











fer. 

"Vendo, didi, ditum [= venum do, weldes 
man fee] 1) verkaufen, aliquid viginti mie 
nis; v. magno feuer, pluris theurer; ingbef. 
= berautioniten ob. an den Meißbietenden vere 


wilen 2) (Spät.) färben. 
un 3) (ev t 


Veneti 
sog nefdefin e. Red ve 


alicui t von Smb. befichen laffen, v. suffra- 

in für Geld verfäaffen, sua funera fein Leben 
[3 Qi hingehen (als Gladiator); v. 
auro wertefben. B) anpreifen, Dip en; fo 
versus bonus v.totum poma fáefft ihm Stn 
fet = empfiehlt e. 

"Vén&di, öram, m. pl. Völterfhaft im niche 
Tiden Germanien, tie Wenden. 

Vöndfioium, ii, ». [venenum-facio] 1) de 
Zubereitung von Aaubertränfen, bie Zawberei, 
MM, 3) die Olftmifäerei. 


incl 
mes em. venenum-f o] 1) m 1) m 


EN verba. 
EUM EP ws Beute B) te ifie 
er. 
"Ninénkrus, II, m (Exit) ter Gifte 
mifóer. 


Vénàn&tus, adj. [particip. ven veneno] 
1) (Bot. Saufermíttet enthaltend, Sauber», 
virge. 2) @ift entpaltend, vergiftet, giftig. 
sagitta in Gift getaucht, vipera; trop. jocus v. 


E T M 

legend, giftig. "di [roten 

tes) n (gut, er ilr enigetieut. 
venenum] 1) vergiften, 


Bnum, 1, n. jeber auf dnm Mörper 
frt. eimairtende und feine natürliche Befihaffen- 
beit veränbernbe (ben gewöhnlichen Gang ber Re» 
fur fihrenbe), bei. ffüffige, Gtof (— das gried. 
Yüguaxor) 1) das Zaubermittel, ber ve Bau 
berirant. 2) Gift, @ifttrant; trop. disco 
est v. reipublicae = ferberben, pus a. KG Ki 
= giftige. (beißende, Bosfafte) Beben. 
Sarbeftoff, intbef. der Purpur, lana Dan 
"Vaneo, vi, nitum, 4. [ ] feit 

nli, ni venum-eo] fe 
fein, jum! Berlauf gehen, vertauft meiden, 
magie um enm dejen Ps; (pl) v. 


«, adj. [veneror] 1) = ve- 


oe inér&ti 
erandus, 2)( pit) betefrenb, ehrfurchtse 


*Vändräbllfter, ads. [venerslilis] (Spit) 
"i tévolf. 
&bundus, adj. [veneror] vereh« 


"má UA 

"Véni adj. [gerund. von veneror] 
D op per Nera 
endrtio, Qnis, f. immer] 1) bie Ber» 
AH Godadtung. 2) (Spit) die Qr. 
visbigtrit, Verehrung gebietenbe Mejckät. 

Vänörätor, irs, m. [veneror] (Bot) te 
Berehrer, domus 
vönärius ob. (fit) Vén&reus, adj., fiche 

'enus. 

"Vénéror, depom. 1. unb (PL) -ro, 1. 1) 
verebren, bef. mit gut frd, ul 
beten, deos, simulacra deorum, memori 
alicujus. 2) ”(Bott.) anflehen, um Gtmet 
fünbig bitten, emi deos multa. 

"Vénéti, orum, m. LIE ‚stof, Heneti] 
urfprünglid) ein pie [der Stamm, ber unter 
Antenor nad) der Stormeffüfte bes abrlatifchen 
Meeres wanderte und fh im heutigen Wenetianie 
fiten nieberließ. Davon 1) Vöndtus, adj. 2) 









Venetus 


Vöndtia, ae, f. bat @ebiet der rente, IT. 
Wölterfchaft 

Gegend dcs Heutigen Wannes. Davon 1) Vé- 
nötie, ae, f. des Gel der ®. 2) Vàné- 
feum adj. IH. Tae. Germ. 46 ftet wars 
fárinlid, Veneti ftatt Venedi. 

Vünétus, adj. (Epit) bläulid, feefar- 
big, factio v. tie 

fahrer im Eircus. 

"Vénia, se, f. 1) die Gunf, Gnade, Ger 
fälfigfeit (conc. = der Gefallen), EBilfäßrige 
feit: bane v. extremam oro; veniam alicujus 
rel alicui dare Synb. eine Gunß, einen Gefallen 
in einer Gade erwelfen, dabo tibi veniam bü- 
jus diei id werde ir diefen Tag gewähren; 
hano v. mihi detis ut patiamini biefe Gunf, 
ben Gefallen. 2) die @rlaubniß: des mibi 
hano v. ut anteponam. 3) die Berzeihung, 
fBetgebun errati, impunitas et v.; ini» 
ef. bonä venià eter bona cum v. audire u. 
f. w., and cum v. legere u. bergl, mit Nach» 
fidt, mi nahfistiger BBeurtbeilung; unb bonà 
veniá alicujus (tuf etc.) aliquid facere, dicere 
mit Imbs_(beiner) gütgm Grlaubniß, ont 
daß er (bu) es übel afit. 

vi ae, f. 1) eine Nympfe, Mutter 
tel Trans. 2) Gemahlin des Janus. - 

"Vánio, vänl, ventam, 4. 1) tommen, ad 
aliquem, Athenis Romam, in Tosculanum; 
v. Atticis auxilio; v. oratum um ju bitte f. 








A) = feindlid tommen, onrüden, ad ali: 
B) won einer Zeit, einteeffen u. bg, venit dies 
do ete, C) in irgend eine gage, einen Zuftand 


in 





mimi v. in discrimen, periculum; v. 
suspicionem, contentionem (certamen) 
Rand eines Werbadhten, Gttelten werben; 
partem (rocietatem) rei alicujus einer Eade 
theilgaft werben; v. in oonsuetudinem gewöhns 
Tid, geöräulid werden; v. in sermonem Ins 
Gerede fommen, aber veni in eum sermonem 
ut dicerem id geriet darauf; v. ad interne- 
clonem miebergemegelt werden; res v. ad ma- 
mus, ad pugnam e$ fómmt jum Gandgemenge, 
qum Kampfe; v. in familiaritátem alicujus mit 
e vertraut ban E = felnbtidy n m 

en y auftreten, v. cont a 
en slenjus. E) in der Rede, Abe 
*. nuno ad fabu- 
ven und, hj id 
muß. 2) untigtl- 
A) = «n Sut. gelangen, ihm zufallen, zu 





Eiwas heftig Verte Baranf Jagd 

Den, eb zu geminnen freben, amicam, suffra- 

gia. plebis, viduas avaras. 

ei tn Git 
ve fehr gefräßig fein. 2) trop. A) 

rem dare dide, Mr Göhlung andere der 

Wine, p B. lagenae. B) = uterus: vom 


{m mortueflidm Bremfreich, in ter die 


Venum 


trem ferre föwanger fein. Hiervon (Bort.) = 

ungeborene Selbce [rud t, v. u Fg 
"Ventidius, Name eines römifchen Gefchlehs 
te: ein Publius V. Bassus, dur Gifote Gunft 
von miebrigem Gtande bis zum ange eines Ges 
matoré erhoben, wurde mad) Gäfars Tode Bartels 
ginger des Antonius und foger Cenful Davon 
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blaugetleibete Partei der Wette -di&mi 


us, adj. 
Ventilätor, óris, m. [ventilo] (yit) 1) 
der Gähwinger, MWorfler des Getreitet. 2) der 
Tefgenfpieler. 

"Ventlo, 1. [ventulas) 1) in der Luft 
fámingen, fámenten, facem, enbitum in 
utrurque latus; insbef. abfol. — tie Waffen 

hend ob. zur Mebung) fehwenfen, ehe man das 

tdfen beginnt; (Gpät.) meblel ventilari fj 
bemegen, «fhwenfen; (Wort) aura v. comas po- 
puleas das Laub des Pappribaumes.  lerbon 
H^ erregen, enfaden, concionem. 2) term. 
t. in der Landwirtbfchaft, der guft ausfegen, Lüf« 
ten, worfeln. S)abfol. Kühlung zufäceln, 
cubabat aliquo ventilante. 

*'Ventio, önis, f. [venio] (PL) das tom» 
men: juid tibi hue ventio est warum fómmf 
du . 
Ventito, 1. [venio] oft fommen, zu tom» 
men pflegen, ad aliquem. 

Vent adj. mit comp. u. sup. [ventus] 
1) voller Wind, winbig, folles, spelunca; 
fürmifi$, regio. 2) (Sort. 

iit wie ber Wind, equus. 3) 


trop. A) fen, eitel, Leer, homo, 
lingoa, gloria. unbeRändig, plebe. 

"endehlus, 1, m. [deminut. von enter] 
iyw fleine Bui 2) v. cordis de Gerje 
fammer. 

"Ventriówus, adj. [vente (PL) id» 
ludis. 

Verkätum, ı, m. (Borflef) demimut. von 
ventus. 

Y 1, m. 1) der Wind: v. secundus, 
adversus günflig, ungünfig; v. Corus, aquilo, 
aepamisiones vv. Sub, prose: In vento 
aqua scribere fih vergebllde Mühe meden; 






verba in ventos dare, rofundere verba ven- 
fi) reben; dare verba 

ventis fein Bevfpreden nicht halten; venti ferunt 
= 





1. = Yas daraus duch 
Bufemmengepung geiler vendo (faR nur von 
Eflaven). 


Vönum, i, n. der Berfauf, nur im dat, 
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accus, u. abl. sing., und zwar abverbiel = 
Verkaufe, fell, faft immer in ber jeblnbung v ve 
num do und venum eo = vendo und veneo 
[4 diefe Ben). 

"Vénus, éris, f. 1) bit Göttin ter Siebe und 
Schönheit, Tochter bes Jupiter und ber Dione 
(na anderen Sagen aus dem Gcaume des 
Meeres entflanden, "Apgodien), Gemahlin des 
Qulcan, Sutter bes Amor, bes Yeneas u. U. 
2) trop. A) Be) de giebestuft, Gefhlehtse 
liebe. Hiervon (Bor) — ter geliebte Gegen» 
Rand, die Geliebte, mea V.! B) (fort. unb 
Spät) die Schönheit, Anmuth, Quib, ber 
fiebrelg; hiervon — geifige Shönpeit, Ans 
mebmlidfeit, omnes dicendi vr. C) ber 
glüdlihre Wurf im MWürfelfpiel, ehe talus. 
Siervon A) Vénérius ob. (felt.) Vändreus, 
adj. a) zur Qenus geörig, sacerdos Priefkerin, 
servi die dienen he eripnifen B. in Gie 
eilien, fpättif$ Verres v. — stbublt. b) v. 
jactus (meldet 3IBott gewöhnlich fehlt, fo daß V. 
Tubftantivif Reht), au& Venerium, ii, n. = 
Venus 2. C. c) Venerese, àrum, f. eine 
Art Mufeln. d) jut Gvfdledtiliebe gehörig, 
fleifálid, unjüdtig. B) Venustas, Ve- 
nastus w. f.m. fiche unten. 8) der Benus- 

ern. 
"Vénüsia, ae, f. Stadt in Did Geburt 


ort te Gora. Davon -alnı 
Vönustas, atis, A 
» die weiblide), 
A) bef. von ber Rebe, 


muthige &áinbelt 

der Siebreig. 2) trop. 

tie Wrtigteit peret, Liebenswürdige 

teit, inabef., ber feine Gerz, lepor ac 

D B) (Gom.) =Bergnügen, Breube, Annehm« 

liätelt, dies plenus venustatis febr erfreulich. 
Vönuste, adv. rond Fön, liblid. 

Jiünoetluus, 











adj. (Pl.) deminut. von ve- 


NS ] 
lustus, adj. mit comp. u. sup. [venus] 
liebreid, site, enmutßig, (&ön, (bf. von 


der weiblichen Echönkeit; vgl. formosus) ier» 
von frop. bom ber Sie — = gerlid, elegant. 
*Vö-pajlidus, adj. (Bot) fehr blaß, 


Teicpenblaß. 

*Vopröcüla, ae, f. deminut. von vepres. 

"Vepres (ob. Vepris), is, m. (* Lucr. aud) 
f) tet Dornfraud, Dornbufg. 

"Vér, [verio. mit dag, Ag] ter 8rüg« 
movum (Soc) der vor Kurzem 
v. aetatis bie Jugend. 
von ben Grfülingen 
den Göttern dargebrachte Opfer, 
imbem man in- gefahroollen Umftänden ben @öte 
tern alle Thiere (in der ältehen Zeit aud) Biene 
fen), die im mádRen Brübling zuerft geboren 
würden, zu opfern gelobte. , 

Veragri, órum, m. pl. ein Alpenvelt im 
heutigen Walliferlande. 

"Vér&trum, i,.n. (Botloff. u. Gpät.) ter 

muri. 









ting, Den; 
eingetretene 








eis, adj. mit comp. [verus] wahr 
serene Hebel rig; Mei)”. enden bt 
Sobre grfüntigt hat. 

Verbéna, ae, f. fa immer im plur. ver- 
bense, heilfge Kräuter oder Sweige (be 
Lorbeerbaumes, Delbaumes, Myrthenbaumes u. 


f. 1), welde von einem geweihten Orte her ger di 


Verbum 


nommen zu veligtöfen Sweden vermenbet wurben, 
mementíid von ben Bellalen bei ihren Mmtawer 
tidtungen. 

*Verbönätus, ad. [verbenae] (Spät) 
mit heiligen Bweigen oder Kräutern be 


Verber, éris, a. (gemöhnlid, im plur.) 1) 
abstr. eri d Surf überhaupt, virgae, 
v. remorum, ventorum, dare vv. ponto (ses 
einem Schwimmenden) dad Meer mit den Wemen 
flagen. Insbef. = ber Peitfihene, Geijel- 
Sieb, ble Beißelung, ooärcere aliquem. ver- 


beribus. jervon trop. vv. patriae linguse 
gemi 2) emer, Wt Brügel, 
Beißel, Seife. 3) (Boe) bn Bina 





"Verbéro, önis, m. [verber] ter &djlige 
setient, als Shim wort, Shlingel. 

Verböro, 1. [verber] 1) fálagen, peit: 
fen, geißeln, aliquem virgis, vineae gran- 


dine verberatae. Hiervon A) v. urbem tor 
mentis befiefen. B) (gott) v. aethera alis 
= dur die Luft fliegen; v. sidera undä be 
fprigen. C) vox v. aures trifft, yi an bit 
Ohren. 2) trop. mit Eun tigen, 
tabeln, angreifen: v. aliquem convicio, verbis. 
b) orator istos v. wird fie ganz zu Boden mer. 
fen, beflegen. | 

Verböse, adv. mit comp. [verbosus] mit 
vielen Worten, weitläufig. 

Verbösus, adj. mit comp. u. sup. [ver 
bum] wortretäh, weitläufig, epistola. 

"Verbum, i, n. 1) dad Wort (als Theil ber 
Rebe unb in Bezug auf bie Bedeutung, vgL. vo- 
cabulum, vox), novum, simplex, durum; v. 
ipsum voluptatis das Bort uf. Inabef. A) 
-verbum facere ein Wort fagen, gewöhnlich mit 
einer Negation verbunten (nullum , nunquam). 
B) verba facere (babere) reden — eine Rebe, 
einen Vortrag falten (von einem Sebner, Qe 
fandten, dem im Genate. teferitenden Magiftrate 
u. berg), pro aliquo; proverb. vv. facere 
mortuo (Gom.) tauben Ohren pretigen, vergeblich 
eem. C) nd verbum aufs Wort, wörtlid. 
buchäblih, ediscere; fabulas Latinas ad v. 
de Graeco exprimere, ebenfo verbum verbo 
(aud e v. pro v.) reddere wörtlih überfegen. 











D) verbi eausa (gratis) jum Beifpiel, Bri- 
feielé halber. E) verbo a) (im Gegenfage ju 
scripto, literis) münblid. b) (im Gxgenfage 
jur Shitlijtit, re) bem Worte nad, tem 
Namen mad. c) (im @egenfage qu vellRänbiger 


Auseinauderfegung von Gründen u. dergl.), mit 
Einem Worte, negare, arguere. Ej uno v. 
mit @inem Worte = um e& mit Einem Worte 
ausjudrüden, kurz. F) (Gom.) ber Wusfpruó, 
die Meußerung, illud v. mihi nou placet. 
G) (Com) der Cprud, be& Gyridwort: 
vetus est v. H) meis, tuis, alicujus verbis 
in meinem, beinem, Imds Namen, für mic, 
dig, Sm, gratulari alicui, suavium alicui 

1) verba (im Gvgenfage zu res) = leere 





* man fdeutefid) ben G. ju unterbrechen. 2) al 


Vercellae 


ffBorte, her äußere Gen: existimatio, dede- 
cus, fnfamis vv. sunt; vv. dare alicui = Imb. 
Etwas aufbinten, ihn tdufden. K) (PI) tribus 
vv. te volo id will nur ein Paar Worte mit 
bir fpreen. L) quid verbis opus est ob. quid 
multa verba (faciam) — fun! M) (Gom.) 
bona vy. (Ausruf betjenigen, ber einen Anderen 
befchwichtigen und von Teltenfhaftlihen u. hefti« 
gen Worten abhalten wi) nur gemad! 2) in 
der Grammati das a Berbum, Zeitwort. 
Vercellae, imd. ^ pl. Stadt im. elsalpie 
mif pred mod Pr 


m. galt 
Im Arge ins drm i iiri, ie » m iie ti 
n. (PL) deminut. von ver, 
trop. Ma Sitefinghnert „mein genjden*. 
'ére, adv. fide Verus. 
de, ade. mit comp. [verecundus] 


v 
üßtern, fitífam, be 
eis ui. MET] nm 


einem genit. object. od. dergl. die (angeborene u. 
natürlide) Scheu vor qma: A) vor etwas 
Gutem — die @hrfurdt, tie ahtungsnolle 
Rüdficht, Verehrung, alicujus oder adversus 
aliquem. B) vor etwas Böfem, — die Zurüd« 
haltung, Gátu, turpitadinis vor der Schande; 








"imponere alicui verecundiam violandi con- 


sulem maden, daß Smb. fij (deut ben €. zu 
verlegen; verecundia fuit interpellandi un 
o 
A) die €düdternbeit, Befheivenheit, 
Biöbigfeit, in rogando. B) die Gittfamteit, 
sägniglet, Ghrbarkeit, pudor ac v. 
dor, depon. 1. [verecundus] 1) 
Mos vor 5m. Grfurdts, adtungt- 
volle Säeu Haben, aliquem; trop. abfol. ma- 
mus vr. brüden Me @hrfurdt aus. 9) vor 
Etwas fid) fheuen, Scheu haben, exire. 

Vördcundus, adj. mit comp. und sup. 
[vereor] 1) fen, [düdtern, befdeiten, 
jurüdhaltend, in postulando. 2) fittfam, 
yüdtig, fhaamhaft, sermo, vita; eolor-v. 
die Schaamröthe. . 

"Véreor, itus, depon. 2. 1) vot Gtwus 
Scheuer, Griurdt haben, «fid feheuen, et 
verebren, aus Verehrung es fürdhten (vgl. 
timeo, metuo): v. deos, patrem; aud (meift 
. fottlaff.) v. alien] un testimonii tui; v. re 
prehension überhaupt füräten, peri- 
enlum. Gallica; v. alicui, navibus um 
mb. pros fein, für bie diffe Gefahr ber 
für$ten; Häufig mit einem jbjecttfagt, v. (ne) 
id fat daß dab grídeben möge, ut veniat daß 
ex nicht fommen möge. ft jur Milderung einer 
Behauptung, vereor ne sit turpe timere et ift 
«m Ende bod) wohl fdjimpflid) zu fürchten, illud 
vereor ut tibi concedere possim jenes werbe 
dd dir fhmerlih einräumen fónnen. — iervon 
mit einem abhängigen Sragefage = mit Ber 
forgniß erwarten, quid hoc sit, quorsum 
haec evasura sint. 3) mit einem infin.— fid) 
fótuen, nit wagen, fij niót ertreiften, 
aliquid facere; impers. veritum est eos sum- 
mum bonum in voluptate ponere fle fhämten 
"5 pete nit. 

Véretrum, i, n. uw e mglieb, 
tt, u pit) 























Vergiliae, arum, AA 
dat SiebengeRirn, die $i jaden. 
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"Vergo, — — 3. und (Vorflafl.) Vergor, 
— 3. 1) intrans. wohin fi neigen, «fenten, 
gelegen fein, geri fein: tectum v. 
tectum inferioris porticus; terra v. ad (iu) 
septemtriones; trop. dies v. nähert fid) feinem 
Ende, aetas v. von einem Witen, ebenfo femina. 
vergens annis; aud) — ber Geflnnung nad) ju 
Symb. oder zu einer Cade fid) neigen. 2) transit, 
(Bor) eingießen, einfdütten, venenum 
sibi, amoma in sinus. 

Vergobrötus, i, m. Name der $Bjfiem 
Behörde bei den Sfebuern. 

Vöridieus, adj. [veram-dico] wahr rer 
benb, wahrhaft, vox. 

*Vérilóquium, il, n. [verus-loquor] ver 
fuchte Yeberfepung ve rd ifden Frunol,yia, 
bie amolngie (rein! notatio). 

'örö-i 


similis) e 

Gm, Uim gefärieben) waprfäeintä. 
Gérisimilítüdo, inis, f. bie Wahr« 
Berri grin getterint gefehrieben). 
Vörltas, ati, f [verus] 1) tie Wahr« 
heit (abstr. — die Eigenfehaft, wahr zu fein, 
(ol. verum, flebt verus): magna est vis ve- 
ritatis; proferre aliquid in lucem veritatis. 
dero. — die Wahrfeitsliche, Unpertheilihteit. 
2) die Wirklichkeit, Realität, tat wirkliche 
geben, die wilden Umfände, im Gegenfape 
qur Unmahrheit, Nachbildung, zu Phantaficbile 
tern, pbilefopbifden Tpeorieen: ratio et v., 
Tes et v., ex v. aliquid judicare, €» bige 
weilen v. zur Begelnung wirklicher Stedjtéfadien 
im Gegenfage zu thetorifhen €djulübungen in 

-fingirten Gaden; rhetor veritatis expers. 
(fein) tie Wahrheit, Aufridtigkeit, Ihren, 
heit; veritas odium parit. 

*Vériverbium, "s 
(PL) tat Wahrreden. 




















= [verus-verbum] 


*Vermicüläte, adv. [vermionlatus] 
(Bortlafr.). gewürfelt, bunt, 
"Vermioül&tus, adj. [vermienlus] (Bor« 


In eigentlich wurmfichig, beber. gewürfelt, 


N ermfolilus, 1, m. deminut. von "vermis. 

"Vermina, num, a. pl. [vermis] [Lucr.) 
das (rigtL von’ Würmern erzeugte) Baüchgrime 
men, geibfáneiben. 

Verminätio, önis, f. [vermino] (Spät.) 
Me Würmerfrantheit' der Sie, daher der 
judende Slieverfhämer. 

"Vermino 


1. unb -nOf, depon. 1. UR 
mina] (Svit.] 1) von Würmern geplagt 
werben. 2) juden, fámerjen, podagra v. 


Vormis, is, m. (Bere. u. Gpdt) ter 
Burn. 

"Verna, ae, comm. ter im Haufe feinet 
emm geborene Gllave; folde wurten ger 
ToBnlid) gut Beenbelt und oft zu Sufligmadhern 


Fersen 





Nw m. der Pufigmader, Wis 
3n intanbifá, einpeUnifá, We. cinijé 
volueres, sapor; crimen v. vom Mnfläger felbft 


erfunden. 
"Vernilis, e, adj. [verna] (felten, Spät.) 
1) zu einem Kandftlaven gehörig, filavi[d. ‚2 


792 Vernfiitas 
flleifó — triedenk, 3) Iufig, muthwile 


P rnüteas y As, f [rera] (Exit) 1) 
D) im Belragen = ble 

flißtelt. 2) der Muthwille, fr an 

be verna). 

"Verniliter, adv. [verailis] (Pott. u. pdt) 


1) wie ein Sausftlan, fflavifä. 3) ferne 
Yaft, muspmwiltig. 
Verno, — — 1. [ver] (Bet. u. €pit) 


Srüpling" waden, zur Zeit te Srüblingé 
fid verjüngen: bonos vw. treibt Kräuter, 
Blumen w. bel. angüis v. Legt bie 
Haut ab, avis Weglnt leer qu fingen; 
is ih A LA 
(Spät.) deminut. von verna. 
Mix) jum ring geri 


mpi, temp 
Ncc Quim wahr teten. 
Temi in che verus. 

Vöröna, ae .f. Stadt in Oberitalien, Ges 
Burttort be Gatullus und des älteren Blinius. 
m -nensis, e, adj. unb subst. -68, ium, 

bie @inwohner von ®. 

'erres, is, m. dad männlige Schwein, 
u A 













|us Cornelius, ber bes 
viia Sarthe "in Giclen, beffen Berurtheir 
Tung Cicero bewirkte; die fünf Reben des Cicero 
s en ihn find no vorhanden. Davon Ver- 
ib Verrin: : jus V. im Tope 
echt und = Echweinee 
brübe; Verria, órum, n. pl. ein ihm zu @he 
ten von ifm felbR angeorbnetes ef. 
Verrinus, adj. 1) [verres] qum @ber ge 
v2 2) fe Vere 
verri, versum 1) fáteifen, 
ungehim Tortrel jen, afeopen) Ie. cape 
riem per aequora, .venti vv. omnia per au- 
Tu. 2) üben Qràot Hin freióen, eia Blide 
befreiden: 








Y en it crinibus; v. humum 

oben hinabwallen Iaffen), 
venti, maves vv. mare, 
: genialla naulia palm& du- 
Pla überfehren. Se. — mit bem MBefen 
reinigen reifen, tebren, fegen, (i 
vimentum. 2 mit «dent Bee 


pallà (bis auf den 











La trop. — Wt Heine Bébler, 
une 1. [verw. mit verto], (veraltet, 
mur in @ebetformeln) fid) Ben, “lehren, 
precor haee bene vv. qut autf. 

Versäbllis, adj. [verso] (epit) 1) ber 
weglid. 2) trop. unbefánbig. 

*Versäbundus, adj. [verso] (Zwer.) fid 
imper berum orient. i 
1 


umbeel ben ses 


adj. [verso] 
en) wa a id s umbreben ldft, 
wegfid, laquearia. 2) trop. mium v. 
gu mebreren. unb. berfdjlebenen eiietigeng 
Valido, b sin 

do, önis, f. [verso] bie ümbre« 
bung, trop. die rbijtleng 






Versura ' 
Versloölor, oris, adj. [verso--olor] 
w. Gpit) 1) Buntfarbig, dillernb, v 
arma. 9) trop. abmtd) tint. 

"Versioülus, i, m, deminut. von versus. 

Versifioätio, önis, f. [versifico] (Spät) 
tas Bersmaden. 

Versificätor, öris, m. [versiloo] (Sit) 
der Bersmager. 

"Versifíoo, 1. [versus-facio] (£pát.) Berfe 
meden, in 

‚adj. [verto-p.] (Berflef, | 
u Tu n HAN fein Bell 9. 
feine Oeftalt verändernd, fid umgeReltent, 
pm = ver fló verftellen Tann, verfgmint, 
fáleu. 

Verso, 1. [verto] 1) oft breben, bin 
und her "prehen, "eren, jerumbrefen, 
xum turdos in igne, galeam inter manus, 
lumina (von Sterbenden); v. se eb. medial 
versari fih benuntreben u. f. w.; (SBeet.) v. 
Serrum mit bem Magen umdrehen: v. glebas | 
(ours Pflügen oter Graben); v. urnam dite 





teln. 2) trop. A) irgenbmofin wenden, le 





ten, mentem ad aliquid, animam alicujus | 


im omnes quus v. rom aliquo ber €de 
irgend eine Richtung geben. B) = verändern, 
wedhfeln, sors omnia v.; v. verba; v. cau- 


sam bit Cade von werfdjitbenen Geiten targel-— | 


len. 9 v. in animo ob. 


überlegen, ecmi, 


animo und Mej 
überbenten: 











quid humeri ferre possint; v. dolos erfine 
nen. DD= tummeln, verfügen, prüfen, 
üben, fortuna v. eos in certamine ließ fie 
abwedhfeinde Qreigniffe unb Qrfofge erleben); 
eu) beunrupigen, plagen, aliquem; 
(Gom.) v. aliquem = ihn táufáem. E) v. 
animum alicujus Imbs Gemütb bearbeiten, 
ertegen, in Bergung fegen ober zu fegen fixeben. 
'ersor, 1. (eigtl. pass. von verso] 
1) gewöhnlich irgendwo fein, fid befinden, 
weilen, domi, Romae, in conviviis; quae 
vw. in foro auf bem 8. vorfommen. 2) trop. 
A) in irgend einer Lage ob. Thätigkeit 174 er 
finden, teben, fhweben, fid bewegen u. bergl.: 
v. im pace, in luce Asie, in errore; v. in 
aeterna laude unfterblióen Bum aider; 
v. alicui in oculis et animo, ante ob. 
oculos alicujus vor Imds Wugen eb. adi 
fáweben. B) mit Gtwas fid elaaftigem 
e treiben, v. in arte, in materia aliqua. 
C) auf Etwas beruhen, barauf ausgehen: 
haec vv. in errore plerüber findet ein Srribum 
Statt, ipsae res vv. in facili cognitione finb 


leicht qu. ertemmen. 

*Versöria, ae, [verto] (PL) dee 
Säiffsteu jum dier (nad  nberen 
abstr. = die Umtehr): capere v. umlejren, 
von Etwas abftchen. 

"Versüra, ae, f. [verto] eigtl. das Um« 
drehen, Ummwenden, bajer trop. = das Shed 
fen mit bem Gläubiger, bie jur Tilgung einer 
Cub bei einem Anderen aufgenommene Ans 
Tele: facere v. eine Anleihe maden, trop: fa- 
cere v. ab Epicuro bem Q. einen Gap ente 
lehnen; versurá solvere (liseolvere) eine quin 
tur eine nleige bei mp. (im) = 
aus dem Bogen In We Teeufe ommen; trop. 
domi v. fit (er) bient nur fid felbR. - 


Versus 


Versus (ud Versum, Vorsus), adv. [ver- 
to) zur Bezeichnung ber Bibtung, gegen — bin, 
mad — ju, wärts; e fiet A) in der Berbine 
dung wit ben Präpofitionen ad und in: in Ita- 
Nam v. ad Oceanum v. B) bei Gtädlenamen, 
wo feine Bräpofition Gtatt hat, Romam v. C) 
bei anderen Mdverbien, bie eine Bewegung Irgende 
wohin anbeuten, deorsum v. nad) unten, quoquo 
v. nad allen Geiten Bin. (NB. Die wenigen 
Stellen, wo e& als praep. mit dem accus. fen. 
fellte, find tcitifd) unfidier). 

"Versus, us, m. [verto] 1) elgfl. das tim» 
wenden, inäbef. des Pfluges, daher term. t. 
Landbaues — die Wurde. 2) die Reihe, Li 





nit, remorum, arboram. Sube. im der 
drift A) in der Sofa tit Zeile, primus v. 
legis. B) in ter orit, ber Vers, facere vv. 


Vláten; se In versus dare fíá auf das Dichten 
legen. "8) eine Wendung im Zunge. 
ersüte, adv. [versutus] verfälagen, 








sup. [verto 





inne, verfäl, 

Vertebra, 
Gelenk. c 

"Vertex (Vortex), ici, m. rer] 1) 
der Wirbel, gewöhnlib im Maler — ber 
Strudel, aud) in ber guft — bec Wirbelwind, 
ter Slammen u. bergl.: amnis torto vertice; 
trop. v. amoris, offloiorum. 2) ber Wirbel 
tes. Hauptes, Echeitel, davon meton. — der 
Kopf. S) trop. das Oberfte eines Gegenftanbes, 
tet Gipfel, bie € pite, montis, arboris, trop. 
tus Höchfe einer 
Bol am Himmel. 

*Verticordia, 
tit Hergenswenter! 

'ertic: 
tel, Ausiu 

"Vertigo, inis, f. [verto] 1) t« Her- 
umbreben, Wenden, oolli, venti. 2) ber 
Säwindel. 

Verto, ti, sum, 3. I. transit. 
ten, treben, 
ora in aliquem , eurrum in fagam, se 
mam; metal coelum vertitur dreht fid um; 
v. aliquem in fugam in bie Blucht treiben, v. 
terga ob. se (von Truppen) = fliehen; porta 
ai mare verse. Hiervon trop. A) hinwen« 
ben, lenfen: tota civitas verse est in eum 
Hat feinen lid, feine Aufmerffamteis auf ihn 
Hingewendet; medial verti ad caedem einander 
ju töbten anfangen. B) v. aliquid ad rem 
summ fid aus Etwas Bortfeil machen, pecu- 
niam ad se fij aneignen; v. captos in prae- 
dam els Beute fejanteín; v. occasionem ad 
bonum publicum beungen; quod dii bene ver- 
tant mögen bie @ötter einen guten Musgang 
geben. 2) (Wort) umfehren, umwälgen, 
terram aratro (pflügmmt), freta lacertis (rue 
bemb); v. s. ante postes fid wälen. 3) trop. 
umfürgen, über ben Saufen werfen, 
llium, omnia (den €t). 4) verändern, 











ae, f. [verto-cor] (Spät) 
,, Beiwort ter. Venus. 
8, adj. [vertex] voller Stru- 














1) wen- 








Sage, vv. dolorum. 4) ver 


umwenben, umbreben: v.^ 
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verwandeln, medfein: v. comas (dur Bär 
ben), "v. sententiam (Beet. sententia v. eum 
er weifelt feine Unfiht); 

(meblaf) verändert fid; terra 
v. solum (fee biefes Wort). 





v. 90 uam; 
6) übertragen, 


überfegen, Platonem, multa de Graecis, 





rerum ín deos, alia in iras deorum. B) als 
Etwas «nfeben, moju gereihen laffen, 
teänen: v. alicui aliquid vitio; v. aliquid 
in religio em ju einem Gegeuftande seligiöfer 
febenflidfeit maden; v. aliquid in suam con- 
sumeli m als zu feiner Befhimpfung gethan 

fra 

IL. intrans. (Verto sb. medial Vertor) 1) 
fld) wohin wenden, auéfdagen, irgend eine 








] Hd in unius potestate, spes v. in ali- 


mo. b) in irgenb einer Sage ob. bergl. fidr 

efinden, fein, v. in lperleulo. c) von tinet 
Seit, verlaufen, septimus jam vertitur an- 
us; annus vertens das laufende Jahr. 

"Vertumnus (Vort-), i, m. [verto] ®ott 
be Wandels unb SBed[ele, insbef. der Abe 
wechfelung ber Jahreszeiten unb ber daran 5 
fnüpftem Phänomene, aud des Kandelsverkehrs 
(im ber Mähe feiner Gtatue am Borum hatten 
die Buchhändler ihre Buben). 

Yi us, 7 od. (PL) Moins i, n. 


der Brel[piej, 2) der fuge: gBurf fole 
Em 





2 aec [er (0) M6 


"Vérus, adj. mit comp. u. wp. 1) wai ín 
i ^ qum Sälfgen Hd 
or gegründet, 


eure 
bie Waprheit 
veritas):- fateri »., longe 








'erim, i 
pega ae ^w 





Apollinis os y. 3) billig, zidtig, ver: 
nunfigepä ;' lex;. def. im meutr. sing. t& 
iR bilig u f. m.; illos agrum habere, felten 


rectum,-et v- est, ut eos — amemus. Hier» 
von ale ade. " à "y 

A) Vére, adv. mit comp. u. sup, 1) ber 
NM gemäß, waht,.logul. 2) rid 
tig, mit Recht, jndieare: 'rones verius quam. 
hostes bie richtiger Räuber als Beinde genannt 
werben. 3) vernünftig, vivere. 

B) Véro, ade. 1) in ber That, aller 
dings, wirklich: iste eum esse ait, qui non 
est, et qui v. est, negat. Jnöbef. A) iu ber 
fräftigenden Antworten, je wahrhaftig: M. 
Fuisti saepe, credo, in scholis philosophornm, 
A. Vero, ao libenter quidem. Sed tu ora- 
tones veterum nobis explicabis? Vero, in- 
quam, Brute. Bisweilen fehlt das QQerbum bei 
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v. (Num injuste fecit? ille v., inquit A. 
je freiliä), hat er e). B) aud) außer ber eigente 
lien Antwort auf eine Brage, jut Vegeichnung. 
dab das Bolgenbe fid) auf efmas Morhergehendes 
begieht; fo im ?nfange eines Briefes: v. 
vellem, Servi, adfuisses ja id; molle in ter 
That, u. {. t. C) im antreißender ober ermune 
ternber Anrede, bod: e v., respice v. 2) 
als abverfative Partifel, bef. mo man ju bem 
füor$erge$enben, weldes jugefamben wird, als 
Gegenfag etwas noch Größeres und Wichtigeres 
Sinpufügt (ber Nahıdrud liegt bann auf bem vor 
v. fichenden Worte), aber, in bez That aber, 
mun aber bod: musice abest a principis per- 
sona, saltare v. etiam in vitiis ponitur; illud 
v. plane non est ferendum; fo häufig neque v. 
Vörum, adv. 1) ) — vero 1. 
in ber That, ja wahrhaftig. 2) als ftot 
befräftigende  Sibberfafibpartifel, aber, jebod) 
aber, nad Negativfägen fondern eben, fondern 
tod: Häufig non modo — v. etium; hoc non 
dicunt v. intelligi volunt. Q& wit verfttt 
turá enimvero (Worflaff. aud bloß enim ob. 
vero). 3) beim Sbreden ber Mede (exspecta- 
bantur Calendae Januariae. v. praeterita 
omittamus) ober brim llebergange zu einem an» 
deren Gegenftande, aber; Huf mit tamen 
verbunden Vörumtämen (iud gettennt ger 
fürieben) adv. doc aber, gleihwoßl; bite 
weilen jur MWieeraufnohme des unterbrodenen 
Fabens der Rede — „fage id". 
Vérütüm, i, n. [vera] der Wurffpieh. 
"Vérütus, adj. [veru] (Wort) mit einem 
Spieße bewaffnet. 











"Vervex, öcis, m. ber Hammel, Shöps; 
trop. — Schafstopf, ein dummer Menfe. 
vi ae, f. [vesanus] (Port. u. Spät.) 


'6shinia, 
vr fisbnfimn. sis, ad [por 

'&säniens, y. [particip. tinet. fon 
ungebr. Werb. vesanio von Vesanus] (Poct.) 
wüthend. 

V&sänus, adj. 1) wahnfinnig, vete 
rüdt, homo, poeta. 2) von Ieblofen unb ab« 
frasten Gegenfländen, wüthend, gewaltig, 
Toit, fames, vires, mare tobenb. 

Vescia, ae, f. Heine Stadt in 
von Vesofnus, adj. unb subst... 
m. pl. die Einwohner von B. 

Vescor, — depon. 3. 1) fid but) Etwas 
nähren, Guest fpeifen. genießen, lacte et 
carne, aud (Port. u. Spät.) v. di 
lero. (Boct.) v. aurà Nahrung aut ber Ruft giehen 
= leben, trop. v. voluptatibus geniejen, v. lo- 
qnelà inter se gebrauchen (— fid unttrreben). 2) 
abfof. fpeifen, Tafel halten, in aede, in villa. 

"Vesous, adj. (Boet. u. Epät.) Klein, wine 
sig, dünn, fäwad: sal v. bünntbrnig, frons 
mit bünnen Smeigen. 

Vönöris, is, m. Bluf in Gempanien. 

"V&sloa, ae, f. bit Blafe im tbierifden Kdre 
ver, Urinblafe, daher — ein aus einer Qafe 
gemadhter Gegenflant. 

V&sioüla, ae, f. deminut. von vesic: 

Vösontio, onis, m. Hanptfadt der &rauaner 
in Gallien, jept Befancon. 

Vespa, ae, f. die Wespe. 

Vespäsiänus, i, m. Titus Flavius, tóml« 
f&ct Kalfer 09—7D m. Gir. 





pem, hominem. 


















Vestigium 

"Vesper, éri, m. [fazacoc] 1) tec vbenbs 
fetn. 2) im nom. u. accus. ber Abend, fick 
vetera. 

espóra, ae, f. unb bie Wormen nad) ber 
qweiten SDedinaton Vesper unb -rum, web 
dem ab. mad) bet britten Deelination Vespere 
od. ri, 1) der Abend, bit Abenbzeitz primo 
vespere am Unfange des Abends, heri vesperi 
geftern Wbend. Hiervon trop. — das Sibente 
tfm: proverb. de alicujus vesperi ooenare 
an Smbé Tifge effen, von Smb. unterhalten 
werden, de suo vesperi vivere fein eigener 
‚Hei fein. 2) der Abend — bec Süeften. 

Vespörasco, rávi, — 3. [vesper] Wbenr 
werden, A) person. mut im icip. coelo 
(die) vesperascente als e W. mure. B) im 
pers. e& wirb Qbenb. 

"Vespertilio, onis, m. [vespera] die 81e 
bermaus. 

"Vespertinus, adj. [vesper] 1) jum bent 
gehörig, Wbenbe, tempus; vv. literae bi 
Abend erhalten, senatus consulta bei Wbem 
geh hospes bei Abend anfommend. 2) abend» 
id = weRlid, regio. 

vr , inis, f. [vesper] (Borfief‘) 
ber Abenbfern. 

Vespillo, onis, m. (Spit) der Leichen 
träger für Arme. 

"Vesta, ae, f. ['Ectía] 1) in einigen € 
gen — Terra, Gemahlin des Uranus. 2) gew. 
Tochter des Gaturnus und ber Rhea, EchweRcr 
des Jupiter, Göttin bes Keerdes, damit der dut 
licpfeit und des Feuers auf dem KHeerbe; fie heit 
llia, weil 9entas ihren Dienk von Troja nah 
Stollen gebracht haben follte. Hiervon (Bort.) 
A) = ter Veftatempel. B) — das euer. — Dar 
von Vestälis, e, adj. a) zur ürfta gehörig; 
inebef. Ve is, f. tine Prieferin der 
Ste, die qur frengfen Keufhbeit verpflichtet 
waren. b) = einer Beftalin gejiemenb, oculi 
vr. jüdifigt. 

"ester, stra, strum, prom. poss. [vos] 
euer; aud odium v. Haß gegen Quá; (Pi) 
vester subst. = euer Kerr, euer Alter. 

Vestiärium, ü, n. (rent) (Spät) die 
Garderobe, a) — das Kleiterbehälmiß. — b) 
= die Kleider. - - 

Vestibülum, i, n. 1) Mt Vorplag, 
Vorhof vor bem Kaufe, von bem Kaupte 
grbiube unb den zwei Bervorfpringenden Blügeln 
beffelben nebft der Gtrafe. 2) A) ber Gin 
gang überhaupt, urbis, castrorum. B) trop. 
ter Anfang, orationis. 

Vestigätor, öris, m. [vestigo] (Gpät.) ber 
Ausfpürer, Auffucer. 

Vestigium, ii, n. 1) bie SufRepfe, 
Sußfpur, der Buftritt: video v. sooci in 
pulvere; currentium pes, etiamsi non mora- 
tnr, tamen faci . in foro das 
Forum betreten; imprimere sequi (per- 
sequi) vestigia alicujus ob. aliquem vestigiis 
Smb. auf ben gerfen nadfolgen, ibm verfol 
od. trop. in Imds Suftapfen treten, il 
nadahmen, ebenfo ingredi vestigiis jus; 
trop. facere v. in possessionem ein Sdatum 
antreten. 2) ber auftretende Buß, bie gue 
fohle: qui adversis vestigiis stant contra 
mostra vv. (unfere Wntipeben). Hiervon (Boet.) 
































Vestigo 


z ber Fuß überhaupt, v. candidum. 3) die 
Spur, das nenngeiden überfaupt, v. acele- 
Fi. 4) — ber Blog, ble Stelle: in suo v. 
mori malle quam fugere; in vestigiis hujus 
urbis (Branbfátte. — $ieroen v. temporis — 
der Wugenblid, Zeitpunet; hiervon adverb. 
e v. — auf ber Stelle, fogleid. 
Vestigo, 1. [vestigium] 1) nadfpüren, 
auffuden, causas, voluptates. 2) ausfpüs 
ten, burá Nacfyüren auffinden, captivos. 
Vestimentum, i, n. [vestio] 1)ta$ Klei« 
Bungefüd, Kleid. 2) die Dede, ber Sep. 


vig. 
Vestio, 4. [vestis] 1) eigtl. tIeiben, ber 
tleiven (überhaupt, vgl. amicio), aliquem voste; 
(®oet.) lana v. te; vestitus angezogen, Kleider 
fragtnh, bene vestitus wohlgefleibet. 2) befleiden 
= bebeden, umgeben, fdmüden, trabes 
gere, parietes tabulis; montes vestiti silvis. 
s . Gfmat irgenbmie (bef. in ber Bebo) 
entte den, zu ande. " 
estis, is f. 1) das fleib, fleibungse 
füd unb colletio bit Kleitung, der nj 
(überhaupt, vgl. amictus): mutare vestem, 1 
cum aliquo feine Kleider mit Imd. wechfeln. 
b) abfol. — Trauer anlegen (wegen eines Stere 
befalls, einer Anlage, eines öffentlichen Unglüds 
u. bergl). 2) ein Gtüd Tuch überhaupt, v. 
linea; Änsbef. häufig v. stragula (fibt biefet 
Wort) ober bloß v. — ber Teppich, die Dede. 
3) trop. (Bott.) A) — bie Haut einer Schlange. 
B) tat Gpinnengewebe. C) ter Bart, als 
fBefíeibung des inns. 

* Moa, ae, f. [vestis-specio] (PI) 
tie Auffeherin über ble Kleider. 

"Vestitus, us, m. [vestis] 1) tie Kleidung, 
ter Anzug, muliebris. 2) trop. A) die Ber 
Hleidung, Vebedung, riparum (das Grün), B) 
die Ausfhmüdung, orationis. 

"Véeülus, i, m. Berg in den cottifdjen Alpen 
an ber Orenje von Ligurien. 

"Vésüvius (Vésóvus), ii, m ber Befannie 
Berg Befup. 

Vetöra, ae, f. Stadt im nördliden Gal» 
lien. 

*Vötörämentärius, adj. [vetus] (Epät.) 
Ld Saden gehörig, sutor — ter &dub« 
flider. 

Vötöränus, adj. [vetus) von vielen 
Sabren her, alt, hostis. Snsbef. veterani 
(ec. milites) bie alten, geübten Eoldaten, Ber 
teranen. 

"Vétérasco, ävi, — 8. [vetus] (Spät.) aft 
werben. 

Vötörätor, Oris, m. [vetus] 1) ber in 
Etwas alt geworben ift, ergraut. 2) int» 
bef, in üblem Sinne, ein alter Buchs, ein 
f&lauer, burditritbener Menfeh. 

*Vötörätörie, adv. [veteratorius) fhlau. 

Nötörätörius, adj. [veterator] durde 
trieben, fdlau. 

Vétérinus, adj. ir tat. veheteri- 
nus von veho] (Borflafj. u. Epät.) zum Lafte 
siehen gehörig, bestia, semen equorum. 

Vöternösus, adj. mit sup. Freterau] 
(Vortlaff. u. Spät.) 1) mit der Gclaffugt ber 
haftet, Fhlaffüghtig. 2) trop. Fhläfrig, träus 
merifh, matt, animus, 
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Vöternus, i, m. 1) bie &álaffudt. 3) 
trop. le Schläfzlgteit, das träumerifhe Wefen, 
die Trägheit, Erfchlaffung. 

vétit d, n. [particip. von veto] 1) das 
Verbotene. 2) bus Verbot. 

to, tui, titum, 1. 1) verbieten, nicht 
erlauben, legatos discedere, castra muniri; 
(felten) v. ne id flat, v. abeat; vetor abire 
t$ wird mir verboten, illud vetamur man btt» 
bietet und biefté; (Mort) v. majora, bella 
(miberret$en), v. peccare; (Epät.) id genus 
hominum vetabitur in civitate nostra. 2) 
übertragen, verhindern, gurüdfalten, hemmen: 
frigus, timor v. me; quid vetat quaerere 
tag finbert uns qu fragen? venti vetantes une 
günftige; incerta Oceani vetantur. 

Vettönes, fict Vectones. 

"Vótülus, adj. [deminut. von vetus] etwas 
alt, giemli alt. Giemon sut 1) lus, 
1, m. ein Alter, 2) -1a, ae, f. eine Alle, meijt 
verägtlih, Vettel. 

"Vétürtus, Name eines römifchen Gefihlchte; 
Veturia hieß die Mutter be^ Goriolan. 

Yi éris, mit sup. veterrimus (als comp. 
‚hiervon wird vetustior gebraudt), alt, was fdjon 
lange Seit befteft (ogl. antiquus), v. consuetudo, - 
nobilitas; homo v. (häuflg im plur. veteres) 
ein alter Mann (woburd) nur das iter brgeichnet 
wird, während senex qugleidy bie Ghwäche des 
Alters‘ anbeutet). Insbef. A) veteres fubfane . 
fivifd, a) m. a) — die Vorfahren, die Senfden 
der alten Zeit; 8) je alten Schriftfteller. b) 
Jf. sc. tabernae bie alten HBediletbuben am 
Markt. B) im Okgenfajt gu bem Sepigen = 
ehemalig, früher: vv. cives; im @egenfage 
gu ben Goloniften, vv. tribuni. C) = erfahren, 
v. et expertus, daher (Tac) vetus operis alt 
und erfaßten in ber Wrbeit. 

"Vétustas, atis, f. [vetus] 1) tat Alter, 
hohe Alter, das lange Befehen, die lange 
Dauer u. 
tustate antiquissimum; v. possessionis; habere 
v. fange dauern, ebenfo ferre (perferre) v. ein 
Hohes Alter erreichen, in tanta v. rerum ba bit 
Saden fo alt And; aevi v. ble Länge ber Brit. 
Sjergen A) (Bott) das Greifenalter, tarda 

^v. B) trop. a) lange dauernde Befanntfaft ob. 
Sreunbfáeh, conjuncti vetustate. b) lange 
dauernde Wcbüng- 2) das Witertbum, bie alte 
Zeit, exempla vatustatis; superare v. bit 
älteren Verfafler übertreffen. 

Vétustus, Ha mit comp. (vgl. vetus) unb 
sup. [vetus] alt (mit bem öenbegeifr der flore. 
sügliäeit, Cprwürbigkeit, vgl. vetus 
vinum, oppidum, hospitium; insbef. 
thümlid. 

*Vexämen, inis, » [vexo] (Lucr) die 
Erfgütterung. 

Vexätio, önis, f. [vexo] 1)bie Befhwer 
Tiáteit, Strapaze, Jumentorum (bof fit hart 
mitgenommen waren); v. partis utriusque Vers 
luf. 2) die Mißhandlung, sociorum. 

"Vex&tór, öris, m. [vexo] der P lager, 
Mibhandler, urbis; v. furoris alicujus 9n» 
greifer, Störer. 

Vexillärius, ii, m. [vexillum] 1) ter 
Sabnentrüger, Sábnbrid. 2) plur. in ter 
faifegeit bie liefen Eoldaten, die, nadpem fle 











alters 
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den eigentfidhen Kriegaktenf: geleitet Hatten, fel 
ber grglon ala ein Ieptes Aufgebot, Qrfage 
mannfaft lieben, 
"Vexill&tio, ónis, /. [vexillarius 2.) (Epät.) 
die Abteilung ber vexillarii. 
lum, i, », [veho] 1) die Fahne, 
Gtandarte; insbef. bie rotbe Bahne, tle bei ben 
Sfeberren aufbewahrt wurde unb beren Erhebung 
ein Eignal_ qum Beginnen des Kampfes oder 
jum Abmerfät war, proponere, tollere v. 2) 
die qu einer Sahne gehörige Siennfdeft, Wb» 


teilung, dat $ähnlein: vexilla cum vv. con- Vibön 


eurrebant. 
exo, 1; [veho] 3) Vim und per peti 
„sieben, «reißen, ftat bewegen, erfhüttern, 
fütteln, naves, venti vv. nubes coeli. 2) 
feni a ngreifen, verbeeren, hostes, agros, 
Hannibal v. Italiam; trop. v. bona vestra, 
valetudinem, 3) mißhandeln, plagen, be» 
unrubigen, Bart mitnehmen, aliquem; 
vexatus vulnere, itinere. Hlervon ep. 4 
conscientia v. aliquem Beunrujigt, ángftigt. B) 
v. aliquem verbis fart tadeln; locus vexatus 
ein Punet, Gag, gegen welden viele Ginroenbuns 
sen gemacht werben. C) verderben, mores 
civitatis. 


Vie, as, f. [ni @inigen fet veha von 
veho = der FA, rrr werben 
kann; mad) nderen don ire] 1) der Weg (ein 
turó) Menfehenhände angelegter oder bod) ein er» 
bentlicher unb gebähnter, bel. iter; aber via 


Dio ft = iter); munire v. einen Weg ans 
en, bauen; decedere de v. — dare alicui 





Ränten, 
imifden 


ber Raum quifden den Gäuferreiben, wil. 

trop, A) bob Werfahren, 
*. litigendi, belli; audj 
um Gto zu erreiden, 
pecuniae Mittel, fid Gelb zu 
leti gum Gterben, Sobeart. B) I4 
ofoppie unb Sfetoril, ble Methode, bie 
Berfaßtungsweife im: Unterridht, v. optimarum 
artinm. Hiervon mu. = bie rechte Methode, 
adverbial vis methodifch, nad) einem beftimm- 
ten und riótigen Verfahren, dicere. C) 
@ingeng, ‚Zutritt, aperire v. potentiae, luxu- 

e. 


*'Viklis, e, adj [vi] (PL) jum Wege» 
ste qut Giraße pv ] a d 

*Viärlus, adj. [via] den Meg Betrefe 
fent, jt», lex. . 

*YibtioAtus, adj. [viaticum] (PL) mit 
Belfegelb verfeben. 

Viations, od [vi] 1) et. (PL) pum 
Beger, jur Belfe gehörig, coena der Rb. 
felebsfelmaus, 2) gemößnlid, oder. -oum, i, 













8) dorfmeift, in 


Vioinla 


m. A) tat Beifegeld, Sehen, auß Sen 
zath zur Reife überhaupt (Kleider, Qfwaatrn 
m. dergl., We man auf der Reife mit bat). B) 
das ton den Golbaten im Kriege erfperte Belt, 
der Gperpfennig, auch bat 1 

d&tor, oris, m. [via] 1) ter Wanderer, 
Sieifenbe, 2) ber die Leute (urfprünglich aus 
dem Lande) vor den Magiftrat labenbe Bote, 
6ta ote bei Genferen, Tribunen und einigen 


Degifttaten, 
"Vibo, önis, f. €tebt in Bruttium. Devon 
ium, m. pl. tie Ginwojner von S. 
Vibro, 1." 1) fäwenten, fámingen, in 
gittermbe. mg ftem, fäütteln m. bergl: 
v. hastam, flamina.vv. vestes, v. digitos. 
2) ein üurfgefdof m. berg. fátingee fdeu« 
dern, werfen, hastam „gesalum- 3) intrame. 
A) güttern, Beben, vibriten, oteiliten, Tingua, 
anguis v. B) fSillern, f&immern, mare 
v. (von der Gonne befdjlenen). falmen v. 
diam treffen, trop. oratio vibrans [dmung: 
efte. 
"Viburnum, 1, s. ein Gtrauß, der Meine 
Meplbaum. 
Vioänus, adj. [vicus] in einem Dorfe 
wohnend, Dorf»; haruspex v. auf ben Dit 














tenb: fides amicorum operae nostrae v. sup- 
ponitar. Hiervon subst. »fus, li, m. bet telle 
dertzeter, Sirius, alieujus; v. regni Nach» 

Iger; inabef. der Unterbediente, den ein Ellane 

Id) hielt, Unterfllane, 
"Vioütim, adv, [vicus] ) gaffenweife, 
Dörfern, habitare. 

Vioönärius, adj. [viceni] (Pl. u. €p4&t) 
awangig enthaltend: lex quina v. die 28 
Sabre alten Menfchen betreffend. 

vi 9 M, 8, adj. num. distr. [viginti] 
de manjtg. 

* Ani, órum, m; pl. (Epät.) [vie 
eesimus) bie Goldaten der zwanzigken 
Region. 

*Vioösimärius,: adj. [vicesimus) zur vi- 
cesima (fie vieron gehörig. 

*Viodsimus, adj. mum. ord. [viginti] Der 
gmonjigfte; indbef. subst, «ma, ae, f ber 
qmenjigft Theil ale Abgabe an bem Gtaat, 
namentli von bem Werthe eines Eflaven bei 
feiner Sreilaffung. 

"Vio8tia, ae, f. Ctabt in Oberitalien. Dar 
von Vioàtini (Vicentini) rum, m. pl. 
die Einwohner von 3B. 

Vioía, ae, f. bie Wide. 

Violes, adv. num. [viginti] gwanzigmat. 

"Viofn&lis, e, adj. [vicwus) (felten) jur 
Nesbarfgaft gehörig, nad barlid, ad usum 
v. zum Gebrauch ber in ter Mähe Mohnenden, 
bei vv. mit den Nachbarn. 

iolnia, adj. [vicinus] (mel Port. und 
€pit) 1) vie Nad Korn Nähe (femobt 
abstr. — bat Nahefein, ald concr. — die nahee 
liegende Gegend, ble Mmgrgenb): hic vieiniae babi- 
tat Wer in der Nähe, commigrarit huc vicini»e 





Vicinitas 

fjr in die Mäße; vicinia Pereldis urget. 
2) Bor.) meton. die Nahbarfgaft — bie 9tad» 
barn. 3) trop. — die Wejnlidteit, Bere 
wandtfaft. - - 

tas, ätis, f. [vicinus] 1) — vicl- 
nia 1.: v. Germanorum, propter v. weil wir 
Slefbem waren; in ea v. in biefer Gegend. 2) 
= vieinie 2.: sollicitare v., negotium dare 
ei v. ben dort meónenben Denfden. 3) trop. 
- iini 3. "e" s 

icinus, j. mit comp. [vicus] 1) bt» 

mederi (A ef ra a du) ber 
finitimus), in der Stadbarfdjaft wohnend, 
sbefinblic, urbs; Fides iu Capitolio vicina 
Jovis (der Tempel ber 8. in. ber Nähe von dem 
Tempel des 3). Hiervon subst. A) neutr. a) 
plar. vieina Syriae die nächften Theile von Sp 
m. b) zig ss in vieino in 5 pros » 
-nus, i, m. unb «na, ae, f. der 9teóbar, bi 
Nachbarin. 2) trop. A) nahe kommend, 
i$nlid, dialectioorum scientia eloquentiae 
v. ac finitima. B) nabe, morti, ad parien- 
dum; quj = she Serie mors. 

Genie), e © (andere Gafus bed sing. 
kommen nicht vor der e hat tie Formen 
vices und vicibus, ber fei fehlt), 1) die wb» 
bet regelmäßige @ 






wegelun chfel, an- 
norum, diei noctisque. itn ime, A) 
= „Reihe”: suam quisque v. jeter nad) der 
Reiße, wie bie Reife an ihm fam; suam v. für 


feinen Antpeil; vicibus oder per vv. abwedh« 
felnd, in vices oder in vicem (us verbunden 
invicem gefährieben) wechfelfeitig, gegems 
feitig. B) = Entgegnung, Erwiderung, 
@rgenleitung u. dergl., reddere (referre, exsol- 
vere) vicem injuriae et officio, reddere vices 

is @feiäjes mit Giridem vergelten. C) (Boet.) 
plus vice simplici me «ls ein Mal, 
der Blag, die Stelle, Bolle: cedere 
in vicem fidei an die Gtelle des Grebits treten; 
accedere ad v. alieujus an den von Smb. ein 
genommenen píag fid nibern; vestram v. unus 
Symb. an eurer Etelle, meam v. anftatt meiner, 
vice nitro utuntur ftatt Galj. Hiervon 
femer: vicem ober vioe alicujus adverbial = 
nad) Art von, glei) wie: Sardanapali vicem. 
in suo lectulo mori; oraculi vice wie "in 
Dratel, vice pecorum obtruncari glei, Vich. 
2) das ott. ter Auftrag, ble Berritung: 
sacra regiae vicis Opfer, die ju ben Qerriótune 
Gen ver ‚Abnlge gehört Hatten; praestare. vicom 
assuetam; vice alicujus fungi Imds Gefgäft 
ausführen, feine Stelle vertreten. 3) (ort. unb. 
Spät.) der Wechfel des Ghidfals, tat Shid« 
fal, 08: indignari suam v.; convertere hu- 
manam v.; (®oet.) nullas vitare vices Danaüm 
feine ber Gefahren (der wedfelnden @efchide), 
ide der Kampf mit den D. herbeiführen 


inte. 

Vioissätim, ade, [vicis] (PI) — vicissim. 
Vioissim, adv. [ricis] gegenfeite, das 
gegen, wiederum: terra uno tempore florere, 
deinde v. horrere potest; exspecto, quid 


juid tu v. 

"Vicissitádo, In, f. [vici] 1) tt md 
mäßige Siedfel, ble Wbmedtlung, dierum 
ac noctium, fortunae. 2) die Gegenfeitige 
feit, Erwiberung, beneficiorum, 
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Viotims, ae, f. tai Dyfettyiet, Shladt- 
ofen. 


pfer. - 
"VictimArius, adj. [victima] ju den Opfer 
thleren gehörig, subst. A) (Epit) der Opfer» 
thierhändler. B) ber Opferbiener. 

istito, 1. [vivo] (Worflaff.) von Giwas 
leben — fid näpren, fcis; bene libenter 
v. gern gut effen. 

dotor, oris, m. [vinco] der Sieger, belli 
dm Kriege; mit Hinpufügung det genit. obj. ber 
Befieger, Weberm T, v. omnium 
tium; häufig abjettivifd (in der Wppofition) 
fiegreid, v. exercitus. Hiervon trop. A) ani- 
mus v. divitiarum ber fij von Ariane 

. $. bem Streben nad) BReihthümern) nicht bee 

dem läßt. B) v. propositi ber feinen Bwed, 
feine Abit erreicht pat. 

"Victória, ae, f. [victor] 1) der €ieg (im 
Kriege, vor Grit u. f. 9): v. certaminis 
im frite, ex collega über einen Gollegen; 
reportare v. de aliquo ben Gieg gewinnen über 
Sm; victoriam conclamare ein Gitgesgrfdrel 
ttbeben, exercere v. bem Gieg benugen. 2) per» 
fonifidrt bie Siegnigtnrin, gewögnlidh mit 
Flügeln unb einem Sorbeerfranje bargefcllt. 

Viotörlätus, adj. [rictoria] mit bem 
Bilde ber Giegesgöttin verfehen, subst. 
masc. (sc. numua) eine Gilbermünge, einen palben 
Denar an Werth. 

"Victórióla, se, f. deminut. von victoria. 

Vietrix, icis, f. [vinco] tie Siegerin, 
Befiegerin; häufig (In ber Appofltion) als adj. 
= fiegreid, Athenae, manus, literae den 
Sieg verfünbenb; aud) arma victricia. 

"Victus, us, m. [vivo] 1) t Unterhalt, 
We Nahrung, oft, tenuis, 2) (felten) die 
Zebensart (bod gunidf mit Bezug auf die 
Perd dgl. cultus) . 

lus, i, m. von vicus, 

"Vicus, i, m. [vgl. das gr. olxog, j die 
Straße C Ve Käuferreibe, vgl. via). 2) ein 
Stadtviertel, Quartier in Rom. 3) ein Dorf. 

, adv. [videre-licet] 1) (Borklafle 
u. Spät.) = videre licet, man fann fehen, 
es iR offenbar, natürlich, mit folgendem accus. 
c. üyin.: v., senem illum parcum fuisse. _2) 
ofneDbjecifag, offenbar, natürlich, gemi: 
lic de meis verbis errat v. („das flt man 
deutlich")... S) ivenif, verftebt fid, natür» 
.lid, freili: tuus v. salutaris consulatus; " 
sonjuratos v. dieebaf. . 
den' (Gonverf.) Ratt Videsne fiet du? 
von Video. 

"Video, vidi, visum, 2. I. act. 1) fe$en 
überhaupt: v. aliquem, rem; aud) abfol. v. 
acriter ein fáurfe Gefift Haben. Insbef. A) 
v. somnia träumen, ein Traumgefiht haben; v. 
aliquid in somnis od. per quietem Im Traum. 
B) trop. v. diem u. terjl erleben. C) 
(Boet.) überhaupt bur; die Ginne u. btrgl. dere 
nehmen: v. terram mugire hören, vernehmen, 
v. plus naso quam oculis, abies v. casus ma- 
rinosserfudt. 2) —«uffuden, befuden, iu 
Sm. Hingegen, aliquem. 3) anfehen, fájauen, 

iervon A) (Gom.) me vide — vere 
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Wie? übertragen, A) bemerfen. wahrnehmen, 
aliquid, multa vitia in aliquo. B) einfehen, 
vwerfeben, feben, illud frustra accidisse; plus 
v. größere Ginfiht haben; v. in futurum in bie 
Zufunft fóauen; bisweilen v. animo gereteu 
wormuéfejen. C) erwägen, bedenfen, 
erlegen: videamus illud; quamobrem haec 
videnda alfo muß biefes erwogen werben. D) 
im Wuge haben, beabfichtigen, nad Qt» 
was fra jten, magnam gloriam, imperia im- 
modica. E) Wdtung geben, zufchen, auf 
@iwas ajten: vide scribas made, tef bu fchreibf 
Snebe. a) = verhüten, qufehen u. dergl. 
dendum est ne obsit benignitas; vide quid 
agas; videant ne sit periniquum fic mögen 
aufehen, daß es nldt (— fle mögen bebenten, daß 
es ohne Zweifel) febr unbilig (ft, dagegen vide 
me non sit necesse — et möchte fchwerliäh nöthig 
fein. b) im fut. exact. a) wo ber Bebente Gt» 
was auf einen anderen Seitpunet vermeift: de 
illo v. was ihn betrifft, werde id ein 
andermal qufehen (das Möthige fagen); quae 
fuerit causa, mox.v. f) wo man Etwas einem 
Unteren zu bebenten überläßt: illud ipse viderit 
das möge er felbt bebenfen, ebenfo de hoo tu 
ipse videris; sitne malum dolor necne, Stoici 
viderint das mögen bie Gioifer fejen, enmágen. 
F) für Etwas oder Smb. Sorge tragen, for» 
gen: v. negotia alicujus; v. cibum, prandium 
alicui beforgen; v. sibi für fid) [m forgen. 
IL. pass. Videor, 1) (felten) gefehen wer» 
den, erfheinen: hostium copiae visae sunt; 
visus sum man hat mid) gefehen; videri debet, 
quales sint. » gewöpnli fd einen, bünten, 
ale Giwas erfgeinen, für Etwas gehalten 
werben: bomines bio habitare videntur; 
aequum id mihi videtur; videris (esse) doc- 
tus e& fdeint, ba du gelehrt bift, is mihi vide- 
tur sapientissimns qui etc. e$ dint mir, bof 
derjenige om weifeften ift, der u. f. w.; videor 
mibi satis dixisse id meine genug gefagt zu 
haben, oder satis dixi ut mihi visus sum wie 
es mir bünlfe; (felten) vult videri, se esse sa- 
ientem er will, baß es fheine, daß er weile 
4 fheint 




















ei. 3) insbef. impers. videtur 
tidtig, gut, «8 dünft gut, es if meine 
(Imde) Meinung, Wille u. Best: nunc 
mihi visum est scribere id habe für gut gt» 
Halten, e& fat mir belicht; si videtur wenn & 
beliebt; tnitteret cum imperio quem ei vide- 
retur (sc. mittere) wen e$ ihm gut bünfte. 3nt« 
bef. A) Bei Angabe der Gnt[eibung, be Qute 
adtené einer Wehöre: pontifices decreverunt 
videri, illum aedium. pum posse restitui 
daß «6 ijrt Anfiht fri; Verres pronunciat vi- 
deri ete. daß es fein Wille fel; senatui visum 
est etc, B) bei Angabe der Unfiht Imds in 
wiffenfdefiliden, bef. phllofophifihen Wngelegene 
item: non mihi videtur, ad beate vivendum. 
p virtutem. 

luítas, ätis, f. [viduus] 1) (PL) tec 








Mangel, copiarum an Truppen. 2) der Witt» 7 
- wen] 


anb. 

[duo, 1. [viduus] (Wort. u. Epät.) 1) be» 
rauben, von Etwas gefdieben maden, v. 
urbem civibus, aud v. aliquem mannum. 2) 
insbef. particip. viduata verwittwet, tes Mans 
mes beraubt; aud conjux v. taedis verfloßen. 








Vigilia 

Viduus, od. 1) (ot) einer Gade be» 
taubt, opne Etwas, amoris, re aliqua unb a 
jua, 2) imbef. des Gatten beraubt, 
vermittmet ober gattenlos, unverbeicatbet, 
mulier, homo, més. A) -&, ae, f. eine 
BWittwe. Hiervon a) — eine von ihrem Manne 
gef&jiädene grau, eine Frau, deren Mann verreift 
if. b) ein umverbeiratpeted Srauenjimmer. — B) 
-us, i, m. ein BWittwer. 3) von fádjlideu 
Gegenftänden. A) wie e$ bei einem Unverheis 
vatbeten iR, einfam, Ticbeleer, cubile. B) trop. 
vitis v. feinen Baum angebunden (vgl. ma- 
rito, caelebs.) ] 

Vienna, ae, f. Gtabt im füblien Gallien, 
jtt Vienne. Davon Viennenses, ium, m. 
pl. die Ginmobner von 8. 

"Vieo, — ötum, 2. (Borffef.) binden, fled- 
ten, corollam. — - 

*Viötor, Gris, m. [vieo] (PL) ter Bött- 
‚Her, Büttner. 

















"Vitus, adj. [vieo] eigtl. gerümmt, welt, 
verfhrumpfi .; trop. senex v. fraftloa 
o, ui, — 2. [vis] 1) leben&tráfiig 


fein, in veller Kraft unb.8rifde fein, 
feif$ und fräftig fein: herba v. arte na- 
furae; aetas nobis v. wir find im friftigen 
Alter; (Poet.) fama v. mobilitate. 2) trop. blüs 
Ben, in Kraft und 8nfeben fein: A) v. 
animo ober animus (ingenium) v. einen fräftie 
gen und regen Geift beflpen; v. memorià im 
vollen Befige feines Gerähmifies fein. B) ava- 
Titia v. Berrfcht, studia literarnm vv. Werden 
tifrig Betrieben, ebenfo philosophia v.; verba 
vv. find gebräudlig. Gin Rat unb an 
fehen chen, nomen v. Philo in Academia 
maxime v. 

Vigesoo, — — 3. [vigeo] Icbensträf- 
"ge lebhaft gu werden anfangen. 

gil, flis, 1) adj. madenb, mad, mun» 

ter (ber freiwillig tad, vgl. insomnis), canis, 
oculi, (Poct.) cura v. nimmer tubenb (od. — 
Imd. wach haltend); nox in welder man nicht 
Tálàft, ignis immer brennend, lucerna bit ges 
braucht wird während des Wadens. 2) subst. m. 
bet Wägter, gewöhnlich im pl. die Wächter in 
der Stadt Rom gen denen & feit Auguf fleben 
Abteilungen gab); trop. vv. mundi tie 
Sonne unb der Mond, 

» tis, adj. mit comp. u. sup. [par- 
tieip. von vigilo] wadjenb, mad, oculi; ges 
wöhnlih trop. wahfam, unermübet thätig, 
liomo, dux. 

Vigilanter, adv. mit comp. u. sup. [vi- 
gilans] wachfem, mit Fürforge. 

Vigilantia, ae, /. [vi Hana] 1) die Wade 
famteit — Wusbauer im Wagen. 2) trop. tie 
JBadíamteit — Fürforge. 

Vigilax, &cs, f. [vigilo] (Set. u. &pit) 
= vigil. 

"Vigila, ae, f. [vigil] gewößnlih im pl. 
PEU Baden, Ge sen 2) inebef. dus 

jm zur Gidperheit eined Orten (bef. der 
Statt, eines Lager), bie Wache. A) abstr. — 
das Wagen, Wagepalten: agere vv. 8. Bol 
ten, in v. ducere u. berg. auf bie W.; vv. 
nocturnae et diurnae. B)— ter Badjtpoften, 
die Wache Haltende Mannfdaft: excubiae et vv.: 
ponere vr. flllen, eircuire vr. infpiditen, C) 





Vigiliarium 
= bit Zeit der Nahtwahe = ber biete 
Theil der Nacht (nad) den Jahreszeiten von ver» 
fhiedener Länge): de tertia v. profectus est. 
S) trop. tit Wachfamfeit, bie unermübete 
Tpärigteit, "Bärforge: v. et prospicientia, 

iervon tradere alicui suam v. 
feinen Boten. 4) (PL) tie nádjtlidje religibfe 
Beier, tv. Cereris. 

*Vigili&rium, ii, n. [vigila] (Spit) das 
Wadrdaus. 

Vigilo, 1. [igi 1) wagen, nicht fálas 
fen, v. usque ad lucem. Hiervon (Boet.) durche 
waden, noctem. 2) trop. madfam fein, 
unermübet thätig nd, für Etwas forge, pro 
aliquo. Hiervon transit. (Bot) wadenb bet» 
ridten, nd ma aliquid, labores vigilati. 

d num. card. jwanzig. 
(virätus, us, m. das Amt der vie 





Prid 

Viginti-vIri, órum, m. pl. die Swanzig« 
minner, ein Gollegium yon jmonjg Männern 
aur Seforgum eines gewiffen (meiflens eines au« 
Serordentlichen) Amtes ober Auftrages. 

Vigor, öris, m. [un geo] die Lebensfraft, 
gebensfrifce, En Sarigteit, das Feuer, 
in vultu, v. aetatis, animi. 

-pendo etc; 3. (Pl) gering [dd 
ven, aliquem, 

j. mit comp. u. 1) wohls 
feil, um nen ntebrigen diras fei oma; fru- 
mentum est v.; annona (pretium) rei alica- 
jus est v. ber Preis — ift niebrig; emere, ven- 
dere vili wohlfeil. 2)gering an Wertg, wertb» 
108, geringgef[dágt, veridilid, honor, genus, 
rex; pericula vilia habere veradten. 

Yıllıas, ätis, f. [vilis] 1) die Woplfeils 
beit, der be Aria Breit, annonae; v. est 
in vendendo man muß wohlfeil verlaufen; (PL) 
offerre aliquid vilitati Etwas zu nleberem Breife 
feil bieten. 2) trop. (Spät.) A) ter geringe 
Werth, die Werthlofigfeit. B) die Gering« 


RG 
[rein fatt -vieula von vi- 
ox] 1) ET aus, Landgut, bie Meierei 
(gumád mit fBequg auf bie Gebäude, vgl. fan- 
dus). 2) Villa publica bij ein öffentliches Ges 
bäude auf dem Marsfelbe, weldhes den Magiftrae 
ten bei Mbhaltung des Genfu& und bei auteren 
Amtsverrichtungen diente, unb mo j. 3B. bie Ge« 
fanbten fremder Wölfer, denen man den Gintritt 
in die Stadt hicht gefatten wollte, fid) aufbielten. 
"Villco, 1. [villicus] (felt) Werwalter 
ema a Sanbantse fein. 
illíous, adj. [villa] gum Landgute gehörig, 
AN, subst, A) -ous, der Verwalter eines 
Landgutes, ber Meier, Vogt (cin Breigelaffte 
ner oder Gllave, ber die Aufficht über die übri« 
gen rbeitsleute hatte). B) -ca, ae, f. bit 
Wirthfchaftsverwalterin, Audgeherin, ger 
wöhnlih die Srau tes villicus. 
Villösus, adj. (Bot. u. Spät.) nas] voll 
Betten, gottig, baarig, taub, leo; (Dort) von 
der Medufa, v. colubris mit Schlangen wie mit 


lüla, ae, f. deminut. von villa. 
Tit i, n. (Ter.) deminut. von vinum. 
Villus, 1, m. das gottige Quar der Thiere, 
die Zone, eolletiv das zottige Haar (vgl. 





heile, für fid; v. 
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rini, capillus u. f. to): v. leonis, lupi, arie- 
mantelia tonsis villis glatt gefänren. 
men, inis, m [rieo] die mum Sirm 
dienende Ruthe, Weide, davon collectiv das 
Flehtwert, j. Fe Korb von Weiden. 
*Vimi 


Vinco: 





e, Ja 
Sieätwert gehörig; collis v. einer von den 
fieben Hügeln Roma 
Vimin 





ineus, [vimen] aus Weiden» 
frestmert gemacht, tegumentum, crates. 
Bceus, adj. [vinum] von Wein, als 
Pp i, m. der iBelnbtezfern. 
Bis e p rimum] (ott. u. &pit) 
T" tine gt tig, davon -Alie, ium, n. 
hr Mm (am 22. April und 19. 


[963 

"Vinürius, adj. [vinum] zum Beine gc 
börig, Wein-, vas. Kiervon subst. A) -ius, 
fi, m. der Weinhändler. B) -ia, Orum, n. 
pl. tit Beinflafche. 

*Vinceus, adj. [vincio] (PL) jum Sin» 
ben gehörig, fáebaft: potione vincea one- 
niei lam — id} werde mid) erfängen, 
*'Vinelbilis, e, adj. [vinco] (Gem) leidt 
ju gewinnen, causa, 

Vineio, nxi, netum, 4. 1) binden, feft 
Binden, anbinden, aliquem trinis catenis, ma- 
nus post terga. Hiervon trop. A) — feffel 
verpflióten, verbinden: v. animum ali- 

ejus donis; B) = jufammenbalten, ber 
fdrinten, im Zügel Alten u. betgl.: v. pec- 
tus fascià; omnia, quae dilapsa erant, v. 
legibus. C) v. loca praesidiis firn, befeftigen, 
D) v. linguas hostiles feffdfn, duch” Zauberei 
$indern. E) in ber Mhet. v. verba bie gBorte fo 
verbinden, taf fi im ber Ausfprade Leicht zur 
femmenfámeljen; vw. sententias bie Säge zu 
wohl abgerunteten Berioben verbinden, 

Vinco, vici, victum, 3. 1) intrans, fiegen, 
gewinnen, "bie Oberhand erlangen ober behalten, 
proelio, acie; v. sibl qu feinem denen Bore 
ponstone, judicio (bod aud 
v.sponsionem, judicium nad Nr. 2.) ben proc 
gewinnen; (oet) v. Olympia in ben olympis 
fen Spielen, vincite hoo flegt in biefem, 
winnt (wenigen) bien Gieg; ea senten! 
vieit bileb geltend. Hlervon A) mit einem O 
jectafage, beweifen, bartbum: vince eum bo- 
mum virum esse. B) vicimus wir haben gewon« 
nenes Spiel; viceris bu fofi Meht haben. 2) 
transit. befiegen, überwinden, über 3mb. 
od. Etwas ben Sieg gewinnen, aliquem proe- 
lio, hostes acie. Hiervon » ewinnen, cau- 
sam, sponsionem (vgl. Nr. 1.); fo aud v. nu- 
mos ein Spiel gewinnen. b) über Gtmas Herr 
werben, & beherrfchen, bewältigen u. tergl., 
v. animum, iram; vinci diffieultate; a volup- 
tate, c) übertreffen, überfelgen, aliquem 
eloquentià; v. exspectationem. d) (Bot) v. 
secula überleben; v. fata vivendo länger Ieben, 
als man folte. o) (Boet.) v. aliquid verbis (bie 
Schwierigteit des Stoffe mit Worten Bemáltigen) 
= Gtmat auf würdige Weife ausdrüden. d 

hanti vv. spem regendi e& ift feine Hoffnung 
Finger die @lepanten vegieren qu fónnen. g) = 
Tébem, rühren u. dergl, vinci non potuit; 
vietus precibus, - 








































800 Vinclum 


Vinelum, i, n. fpncop. er vincvlum. 

Vincülum, vineio] 1) ba& Band 
zum Binden, ber M ena (vgl. vitta, fascia): vv. 
epistolae womit ber Brief nad) Art ber Alten 
umtwunden war. Hiervon (Gott) bie mit Bäus 
dern gierlid) gefpnürten Sandalen, Eduhe. 2) 
pl. häufig, wo von einem Gefangenen, Verbredier 





9b. brrgl. die Ste if, — Beffeln (og. ca 
tena, com; Ma vv. pedum, rumpere vv., ob. 
meto efi 





pu- 
blicis). 3) trop. Su dan A) ob. 
Qoab $emmt, finbert, rinfárinft: v. injicere 
cupiditati die Begierde zügeln, vw. fugae was 
von ber Flucht abhält; evolare ex corporis vv. 
aus ben Beffeln tes Körpers, vv. certae. disci- 
inae die Binbenben Kehrfäge einer gemiffen phie 
fepbifden Schule. B) was mel ober mehrere 











Gegenftände verfnüpft, vereinigt: vv. temporum 
nos conjunxerunt; (Bert) v. jugale Ern Ehe 
v. propinguitatis magnu es die Beranbtr 


fe iR ein miótaer Grund einander zu lieben, 
ein forfed BVerfnüpfungsmittel; aliquo vincülo 
reipublicae conjuneti burd einige este 
Rüdfiät. C) ros Erwag zufemmenpält und fáctt, 
v. fidei, amicitiae. 
Vindálioi, örum, m. [4 Xölferfhaft in 
Gmanien, fübti won ber Donau, in ten öfte 
fisen heilen von Würtemberg umb ben wefte 
liden von Balern, weldes Gebiet nach ihnen 
"Vindéliota, se, f. hieß. 
"Vindéi 
SBeinfefe, Beinernte. 2) (Boc) A) die 
boi ii B) ver Wein. 
indémi&tor ot. Vindämitor, oris, 
deni] (Spät.) 1) der SBinjer. ^ 2) ein 
Sum im Sein | ber. Jungfrau. 
"Vindi 1. [vindemia] (Epät.) Wein» 
Tefe halten, auf v. uvas Rytin lejn- 
* Vindémióla, ac, f. deminut. von vindemia. 
"Vindex, icis, m. u.f. 1) der im Ehup 
Qimerbe, der Befchüger, Qrretter, Vertheie 
iger, der Bürge, regni, libertatis; aud) v. 
injuriae der ejfet gegen ein Unreiit, ebenfo 
v. periculi; nodus deo vindice dignus ein 
Knoten, ber verdient, baj ein Gott bapmifden 
komme, um iju zu löfen. 2) ter Räder, Bes 
Rrafer, ble «in, conjurationis, facinorum. 
Vindioätio, önis, f. [vindico] 1) tut Su 
Anfprud) «Nehmen eines Otgenftanbet, tie: @i« 
Kids 2) tat In«ShugeNehmen, die 
efhütung feiner felbR oder Onberer gegen 


indicio, 








"M nur Borklaff. im 
sing) ie" ie ger htlihe In«Uns 
fpru-Nahme eines Gegenftanbeé, ber. gericht« 
lide Anfprud auf ben Sfi einer Gadhe, daher 
aud ju: Bezeichnung des befkrittenen Grgenfan« 
des ober des. über Mete geführten Stoceffet; co- 
dere vindiolis einem — Snfprud weiden; dare 
(decernere) vindicias secundum libertatem 
tur fenem pru beflimmen, daß Smb. frei 
fein foll Bit die Gadhe vor Orid entfáieben iR, 
postulare vv. secundum libertatem fordern, 
daß Smb. frei fein foll Bit u. f. w.; dagegen 
dare vv. ab libertate (in servitutem) | ‚ober dare 
vv. secundum servitutem burd) feinen €prud) 
befimmen, ba$ Sm. Gfíao fti bis u. f. w.; 
injustae vv. ungttedjte Borberungen. 








se, f. [Viuum-demo] 1) bit" 


Violenter 


"Vindico, 1. [rindes], EJ geriättig i 
Wnfptud nehmen, vi : v. sponsam i 
libertatem daß — frei pud tbenfo  pueli 
vindicatur wirb gerichtlich (tem Water, in befe 
Gewalt fie bisher gewefen war) vinbicirt. Qin 
von überhaupt fa Anfprug nehmen, « 
fid gebörend vinbiciren, fid) zueignen, «zu 
fdreiben: v. sibi libertatem, victoriam ı 
Chii Homerum suum vr. 2) insßef. v. i 
libertatem in &reióelt fegen, von ber &ri 
verei befreien, se, rempublicain. Hiervon übe 
haupt fhügen, etretten, befreien, alique 
ab aliquo, innocentem a supplicio, alique 
ex suspicione; v. libertatem; v. locum a » 
litudine [ felne Qegtmmart) bewirken, t 
ein Ort nidt ganz menfdenlter it. 3) verbiete 
ober firafend gegen @iwas einfdreiten, A) (felte 
verbieten, dolum. B) ahnden, beftzafe 
v. in aliquem Smh. befttafen, dagegen v. « 
ditionem, jam. 4) táden, mortem S 
plonis; (yit) v. na aliquo fi) an Imd. rid 

Vindieta) f. [vindico] 1) ter & 
womit ber ire den poor fenden &flat 
berüßtte, der Sreiheitstab. 2)ble Befreiun 
Rettung, tec jug: libertatis, aber v.vitae 
Grlbfung von bem ben. 3) tie Rache, Stra 

Vindtum, i, n. [vinum] der Beingarte 
de Weinpflanzung, proverb. oaedere s 
E = fid bf Schaden pp 

là, ae, f. [vinum un der Weinber 
ees 3) u. fef) ter Wei 
fod. 3) das nah Art einer Beinlaube_geba 
Säupdah, Cturmbad, womit die Belage 
fl gegen feindliche @efchofie dedten. 

Vinitor, öris, m. risum] der Winzer. 

*Vinnülus, adj. (Pl) lielid, artig. 

Vinólentid, ae, f. [vinolentus] ble Tru 
tenbeit als Neigung, tie Trunffucht. 

Vinólen! [vrinam] 1)jum Zruı 
geneigt, trunffüdtig, mulier; convivium 
wo viel getrunken wird. 2) betrunten, 
ud ipd Mr t 

sus, mit comp. wu. vinu 
diel Wein trinfenb. ud 

um, i, n. [olvos] der Wein: ad 
sbt in vino, per v. (Bot) inter vv. b 
Weintrinten, im Zeinkgelage; in multum v 
procedere viel trinken; vino mersus;"sepul 
fert. beraufäht. 

Vióla, ae, f. 1) die Biole, das Beil 
2) die Farbe der Diele, das Violett. 

Viöläbllis, e, ad. [violo] (Boct.) vette 
bar, was verlegt werden ann ober barf. 

' Visl&oeus, adj. [viola] (Epät.) viole 
arben. - 

Viól&rium, ii, n. [viole] (Boet. u. € 
"t Biilgenbent 

lärius, adj. [viola] (PL) ber 9 
Pri 

Viölätio, onis, f. [violo] die BerTegu 

eaimun, templi. 

óris, m. [violo] der Berieg 
esit. tdi freie mpl. 

ti . [vi =vwi M 

Villentir ud. Uti comp. u. . 
lens] gewaltfam, ungefüm, Be Wii 
munus f. conqueri; v. ferre ie 
aliquid Gtwat febr übel nehmen, 





















- peram animus, ingenium, ira, verba 


» bufa), sorores bie ano 
vu 


Violentia 


Viölentia, ae, f. [violens] De Gewalt 
famteit, ter iieri, fe Geftigteit, 
hominis; v. gentium Mildfeit, fortunae, Grau 
famteit. 


"Viólen! mit comp. 
gewaltfam, a Pe Beftig, nt E 
j v. im- 
Sensor den, feng. 
Pe iilo, . [vis] verlegen, fáinben, ente 
anbeln, geneltfam 
behandeln, beleibigen: v. sacra, foeders, dig- 
nitatem alienjus; v. hospites , parentes; v. 
fines. emm, Ni erri 
'a bon vivus- 


gl (Bott. P n dul elgtl. die Iebendige Zunge 
Bebiienie, die Viper, überhaupt die Schlange, 


Netter. . 

Edo eter 
v. Gifieud. 3) (Bout) - 
mb, monstrum (Mes 














1) von a perm » 
dens; aui 


Gdlengen an fi& 





adj. [vipera] (Port. u. Epät.) 

= vipereus 1. M 
Vipsánius, fi 
Vit, vir m. 1) wr c lena, die Btennt- 
perfen fre bfpdifder Beziehung, oppos. muller, 
vgl. mas) matam vellem (fagt ein 
Srauenjimmer). 2) = der @hemenn: jus 
frop. von Sitten, caper v. 3) prägn. 
den Denn in Bug ef ihe, meg u 
. w., elfe zur Beieichnung männlicher Gigene 
af. e. der Redit, Gtandbaftigkeit u. f. 
w.: dolorem tulit ut vir; rusticanus v. sed 
lane v.; puer et v.; constans, prudens v.; 
fo oft, wo eigtl. «n „Mi überhaupt gedacht 
wir, vu bonus, justus; oft ionifá v. bonus, 
optimus, ille bonus v. diefer gute Mann be. 
am t Be ltd A A) viri häufig bei Sahle 
= milites, „Mann“. B) in der Bere 
en equi (vieleiht auf equites) viri ber 
selänet viefes bie Bußfoldaten: daher equis 

viris aus am en 

virgo] (Sort. u. Evät.) 


"Vir&go, 
eine manner So Siti insbef. fine el» 
bin, Wmajone; aud in der Appofition ancilla. 
v. füftig? 

"Vireo, ah — 2. 1) grün fein, grünen, 
mons v. pinu, pectora vv. felle. 2) trop. 
füiféás, [irr früftig fein; dum ge- 
nua vr. während wir mod in ber SBlütfe des 
Lp feben; fumma virens fräftig, serpens 

juamá recenti ofinjt. 
— — 3. [vireo] (Sot) grün 
werben, ju grünen anfangen, trop. aufblüs 















von erflarten. 
Virötum, i, ». [vireo] (Bot). ein grüner 
Set, vv. nemoram mit Gras bemedfene und 


von grünen Bäumen umgebene lite. 

v ae, f. Jw: grüne, dünne Zweig, 
tab Reis, fraxinen; Indbef. ein &egling. 2) 
eine Bern. Ruthe, womit Eflaven und Be 





eren nt: deutsches Bchulwirtarbach. 





Virilis 801 
divin. 4) (Bot) Etreifen A) am Xudy, 
Berbenfreifen. B) am Himmel. 

irgätor, Oris, m. [virga] (PL) te mit 
j Ruben Sdligense 
Virgätus, adj. [virga] Ben), PEL 
Ruthen beRehend, prföcten. 2) Reifen 
Beben, geret, esque 


irgétum, virga] ein & . 
mori. 4, m. [virge] ein Ruthen-, 


tt. 4 Rus 

then, arta he cl, pen] ; flamma 
"m aman pun MOD 
aus vir 

demo nad, vindemia uibs on]. (P (Pt) ie 


„Brügelernte 

"Virgilius Name eines timi 
fürn sein (Ver An Polls V. Maro, 
der berühmte Dichter zur Beit des Wuguft (ut 
ums md dr 70 *. &pr, ui 19 n. ej). cubo 


go] jungfräulig, 
Dräpcenäuber. 


ee 
aed - (fret. ju einer 
suh gehörig, jungfriuIid, die Zunge 


frauen (überhaupt oder gewifle inabef.) betreffend, 
Sungftauens: ara v. ber Altar ber jungfräus 
virgiisrondónidesjse [rgs-vendo] 
ren m. 'endo| 
idtetes ort, der prin 
"Virginitas, ätis, f. [virgo] bie Jungfräus 
Tióáteit, der Sungfernfianb. 
"Virgintus, Name eines rhmifáen Gefchlcähte; 
eine Virginia gab Beranlaffung jur Wertreibung 
ber Decempir 


ten. 

Virgo, Jf. Y) Me Jungfrau, bes 
Mirsen, Dat uirtute ud (jung ober 
alt, vgl. puella); v. Dea = Siena. 2) (Bort.) 
ein junges &rauenjimmer, verheitathet oder 
unverheitathet, fo von ber Meden, v. adultera, 
w zanptas. 3) ein Geftien. 

a ae, f. deminut, von virga. 


ng ein lei, | Ver " 
F (Epit) demin 








e, adj 
"Anas habitus, p) m 





"Eas, 1, m. Snfürer der Sufllner. 
Davon -thinus, 

Viridärium, ii, 
grünen Blägen und p Sußgerten, 





Morum; elicere v. 
1 D fe. 2) trop. t 
idis] (Port) 1) grün 
megen ir pic in gen) rün Fein 
1ridómi i m. ein Anführer ber Her 

"i r^ Zeit Ei afar, 


adj. [vir] jum Stenne 
serig, minnitd 1) in Ridfht auf tol Orr 
fie, v. pirpe, voran 2) = einem Menne 


.& 


802 Virilitas 


thig, Randhaft u. dergl., grato, animus 4) 
= auf tine Berfone, einen Wann 
mend, bei einer BBertbeilung, pars (portio) v. 
ter Theil (Mntheil) der auf jeden @ingelnen 
tömmt, „perfönlih”; pro v. parte fobiel ober 
fo wie e& für Smb. pabt, von ibm gefordert were 
ten fann, fo viel ein Mann tHun ann oder muß, 
obligatus ei sum plus quam pro v. parte = 
ih babe einen größeren Anteil an der Woplthat 
erjelten als bit Webrigen; miles agrum cepit 
pro v. parte als feinen Anteil; gloriae Camilli 
pars v. apud omnes milites est jeder ber Gol» 
daten hat feinen Theil 'an dem Ruhm des G. 
ätis, f. [virilis] (e) 1) tit 
Mannestraft. 2) die Mann- 








tha 
Minnligteit, 
haftigteit. 

VirDiter, adv. mit comp. [virilis] männ» 
Tid, manndaft, Randhaft: v. aegrotare = 
während .einer ranfórit die Geduld unb Ges 
mütberube nicht verlieren. 

*Viripötens, tis, adj. [vires-potens] (PL) 
midi von raf, Beiname be Jupiter, „der 
Sewaltige. 

"Viritim, adv. [vir] 1)Mann fürMann, 
eingeln, legero, trecenos numos v. dedit 
auf jede Berfon, ebenfo distribuere v. 2) ein« 
sein, inébefonbete. 

„ron, adj. [virus] (Spät) Ratt Rin» 
end. 

"Virtus, ütis, f. [vir] eigtl. die Mannheit 
= bie einem Danne gehörenden geiftigen Bot» 
jüge, 1) die fBrapbeit, Qeriboftigleit, 
Tapferkeit, bie in Gefahren und Mühen Ró 
fundgebende geiftige Kraft: virtute omnibus 
praestare, häufig v. bellandi ober v. militaris. 
2) collectio, bie guten Qigenfáaftn, die Bore 
ügliäteit, Tauglihfeit, vorzüglice 
Befhaffenheit, v. animi, corporis: fo übere 
haupt — ber Inbegriff ber jur Erfüllung feiner 
Beftiımmung erforderlichen  Gigenfáaften eines 
G©egenftandes, v. arboris, equi; oratoris. 3) 
die gute. Gigen[áaft, Bolltommenpeit, 
bet Vorzug, und insbef. in moralifher Bejiee 
Sung eine Tugend: illae vv. leniores; v. 
Constantiae; animi vv., vv. oratoriae. 4) 
als Gefammtbegriff, die Tugend: omnia prae- 
ter v. caduca sunt; finis bonorum in virtute 
positus est; v. est animi habitus naturae 
modo atque rationi consentaneus. 

Virülentus, adj [virus] (Spät) voll 
Saude oder eil. 

"Virus, i, n. (fehr felten aufer dem nom. u. 
accu) 1) We natürliche gähe Beudrigleit, der 
€áleim; v. cochlearam. Hiervon = Gift, 
v. serpentis; trop. v. acerbitatis. 2) (Sloct.) 
A) der mibtige Gerud, Gefanf, alarum. 
B] der wibrige Gefdimad, aquae marinae. 

, accus. vim, abl. vi (genit. sing. vis 
vieleicht einmal bei Te plur. Vires (Lucr. 
aud) vis), ium, [/s] I. im sing. 1) bie Kraft 
(im Bewegung unb hat, vgl. robur), die 
Stärke, Gewalt: v. deorum, ingeni, ora- 
tors, fuminis; summa vi mit der größten 
Anfttengung; v. orationis ber 9tadrud; vim 
aferre ad aliquid ju Gtmas beitragen. lere 
von = Ginfluß, Wirkung: vim maguam 
habet. sanguis paternus; v. herbarum. 2) 
die Gewalt = Gewalttpätigkeit, Ger 


Vistula 


waltthas: vim alicui inferre (afferre, facere) 
jufügen; accusare aliquem de vi; vi ober per 
vim mit Gewalt; — gepwungen (oppos.. 
sponte) Hiewon — ber Angriff, tof: 
naves factae ad quamvis vim perferendam; 
accipere vim eine Wunde empfangen; vw. ex- 
terna von außen jet. 3) das Wefen, die Mar 
tur, Bedeutung, eloquentiae, amicitiae; v. 
et natura honesti; v. verbi; foederis wim 
habere bie Geltung; jlla est in bis verbis vis 
bie Meinung, ber Sinn; idem jus usurpatur, 
vi adempta währen die eigenilie Bedeutung 
verloren IR. 4) tie enge, Maffe, homi 
num, auri. II. im plur. 1) die Körperfraft, 
die Börperlihe Stärke, daher überhaupt — tie 
Kräfte, das Vermögen, supra vv. über feine 
Kräfte, pro vv. nah Kräften. 2) — was Gic. 
walt und Einfluß verfhafft, Geltmütel u. bergL, 
insbef. aber Kriegsmadht, Ctreitfráfte: ea 
pars virium (bie @eiterei). 3) trap. (Niort) 
fons occultis viribus mit verborgenen Geilfräfe 
ten, incendia sumunt vv. verbreiten fib, neb. 





men gu. 

Viscätus, adj. [viscum] (Pot. u. Spät. 
mit Bogelleim befrihen; trop. mob 
man irgenb einen Wortheil erlangen will, bene- 
ficia. 

Visoörätio, önis, f. [viscus] 1) bie öffent 
lie Sleifpertheilung, leifhfpende an das 
Volt. 2) trop. v. leonis Abfütterung. 

Viscum, i, ». 1) die Miftel (ine Pflanze). 
2) der (au ben Diftelbeeren bereitete Bogele 
Teim); trop. (Gom.) quc Bejeihnung ber Ricbe. 

iSOUB, Eris, n. fat immer im pl. viscera, 
rum, 1) die inneren Theile bd toitrifdben. 
Körpers, bie Gingemeibe (überhaupt, vaL 
exta, intestina): tela haerent viscere. Sn4- 
Be. A) die eerem Theile, Gen u. f. w. B) 
das Bleifd), infofern bie Haut e& bebeft: san- 
guis enit e vr tunica inhaesit visceribus 
erculis. C) (Sort) = uterus Mutierleib, 
beber vv. — Kind, Nahlomme. D) trop. 
das Innerfe einer Cade; vv. montis; vv. 
reipublicae, Italiae; vv. causae das Mefente 
lide in der Gade; vv. aerarii od. vv. alicu- 
jus das „Herzblut® Imbs — der Ite. Heller, 
das ganze Vermögen. 

Visio, önis, f. [video] 1) bc Anblid, 
bes Anfeben, dei. 2) ber gefehene [f 
Rand, die Grfjeinung. 3) trop. vie geikige 
BVorfellung vom Etwas, bie Idee, doloris, 


lei viso] 1) (P. u Spät) of 
m L. t 
J sad iut. es Ud Gefigen, 


feben. 2) m 
aliquem. 

"Viso, visi, visum, 3. 1) genau anfehen, 
befehen, Betradten, res im lonia, 
belli apparatum; v. prodigium unterfuden, 
praeda exposita ut viseretur; visendi causa 
mm mich ju fehen. 2) des Machfehens wegen 
irgentwohin fommen: A) befuchen, v. aliquem, 
urbs visitur wird von Reifenden befucht ; Hung 
= einen Kanten beugen, v. aliquem ober 
intro ad aliquem, B) vise ad portum gehe 
im den Hafen, um madyuftóen; vise nom ibi 
sit fije nad, ob u. f. t.: visebam quid me 





) velles ih fam, um zu erfahren. 


Vistüla, ae, f. der luf SBeidfel. 





Visum 


Visum, i, n. [particip. von video 
Sefehene, bie Genen (og 


1) das 

visus), 

rei inebef. A) das Traumgefiht. B) eine 
In 


Erfgelnung, die ein Wahrzeichen enthält, v. 
verum falsumve. 2) bie durh Ginneneindrüde 
von aufen im bem @eifte entflandene Vorfellung 
einer Gabe, das „Bhantaflebild" (bei Cic. ala 
ikea ve geidifäen parzasm) 
surgis, is, m. ber 8fuj Mefer. 

"Visus, us, m. [video] 1) das Gehen, 
ver ünbild (das Bermögen oder die Handlung 
des Eehens): v. oculorum; nocere visu; terri- 
bilis visu. fdedfid) anpufehen. 2) bas @efehene, 
tie @rfheinung, nocturnus; tmbej. = vi- 
sum 1. B.: rite secundare vv. 3) be$ 9in- 
feben, bie @eRalt: habere v. mmgnem et 


illustrem. 
Vita, ae, f. [vivo] 1) das Reben, tu& 
fein: mea v. fo [ange ich Ite, diutius 


esse in vita länger leben; agere (degere) v. 
leben, ponere v. das Reben laffen, erben; 
(Sort) vita sine corpore tr Gäatten eine 
fBerftetbenem. 2) bas Leben — bie Lebens» 
weife, ber Sebembberuf, bie Rebensbahn, oder 
= ber Wandel, das Verfahren (alfo das Leben 
im bürgerficher oder moralifcher Beplehung, vgl. 
victus): v. rustica, omne vitae genus; in- 
spicere in vitas omnium ben Lebenswandel 
Alter unterfuhen. 3) (PL) — victus, bent 
unterhalt, reperire v. 4) Lebenslauf, 
gebenögefihläfte: exponere v.; vv. excellentiam 
imperatorem. 3) (PL) als Slesfofumgitort, 


adj. [vito] (fot) mets 


pit inter tela hostium, 2) mit einem accus., 
melbenb, vitabundus castra hostium. 

"Vitis, e, adj. [vita] jum Leben ge» 
Hörig, RePende: 1) — Leben enthaltend od. 
gebenb, aura, vis v. ebenöftaft; aevom v. 
die gebentjeit, seculum v. das grbentalter, Ge: 
fáledt. — Qro. subst, vitälla, iom, m. pl. 
vie Sehemathefle. 2) (Poet.) [ebenb, salvus et 
vj and — lange gu leben ver[predenb, 
puer. 3) prägn. vita v. ein wahrhaftes (= ein 
vorteeffliches) geben. 

"vitällter, adv. rata] (Lucr.) mit 2es 
ben, v. animatus belebt. 

Vitätlo, ónis, f. [vito] das Meiden, 
hers f. uM in ath 

Itellia, ae, f. Stadt um. 

"Vitellius, Name eines römifchen @efehlche 

te, aus welgem der Kaifer Aulus V. befannt 


if. Davon -lli&nus. j. u. subst «i 
irm, Pr pl. vit [rm anhängen hd 
Salferé ©. 


Vitellus, i, m. 1) deminut. von vitulus. 
9) der @idotter. 

Viteus, adj. [vitis] (Mot) von dem 
BWeinftode: pocula vv. — der Wein. 

*VitiAtio, önis, f. [vitio] (Spät.) die Were 


, 6d ändung. 
Ir itor, Ora, a. [vic] (pit, uto) 
Molle, ae f demit. von vti 
a6, f. deminut. 
"Vitiginus ES -Ineus, adj. [vitis-geno] 
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e, u, De) vom SBeinftode, von Res 

en, liquor, latex ber SBein. 

*Vitlána, ae, f. [vitium-lena] (P7) die 
Sähandkupplerin. 

Vitio, 1. [vitium] 1) fehlerhaft ma» 
den, vetbetben, verlegen, suras verpefien, 
eurae vv. corpus. Sibef. v. virginem u.f. w. 
f&änden. 2) trop. verfälfchen, senatuscon- 
sultum, memoriam (bie @efchiätsurfunden). 
3) inabef. term. t. dur) obnunciatio verderben, 
v. diem dur eine obnunciatio (fiehe biefes 
BWort) den zur Wbhaltung ber Gomitien, bes Gen» 
fus ob. berg. beftimmten Tag für tiefe anb- 
lung unbrauchbar erflären, weil wegen bet uns 
günftigen Seien jede an biefem Tage unter: 
nommene Öffentliche Handlung als vitio (fie 
vitium 4) gefchehen engefehen werben mußte: 

"Vitiówe, adv. mit comp. [vitiosus] 1) 
fehlerhaft, mangelhaft, verkehrt. 2) ins 
bef. term. t., gegen bie Sufpiclen (fije vi- 
tium 4). 

"Vitiósitas, atis, f. [ritiene die Seblete 
yaftigteit, Lafterhaftigtelt. 

"Vitiósus , adj. mit comp. u. sup. [vitium] 
1) fehlerhaft, mangelhaft, voll Gebreden, 
orator, exemplum. 3j Tafterbaft, homo, vita 
v. 3) term. t. gegen bie Aufpicien ges 
wählt, «gehalten, «gefdjeben, magistratus, 
comitia, suffragium (fiefe vitium £).- 

j is, f. 1) der Süeinfod. Gierton 
(Bot) von anderen Sanfengewádjfen. 2) die 
Weintebe, Weinranke. 3) der (aus einer 
Weintebe geformte) Gommandofab der Gentus 
tionen im römifgen Htere, der Genturio- 
nenftab. 

Viti-sätor, Oris, m. (Bot) der Weine 
pflanger. 

Vitium, ii, m. 1) ber Sehler = ber 
Mangel, das Gebteden: dicere oportet vie 
tia in aedibus vendendis; aedes vitium feoe- 
runt das Haus i baufällig geworben; v. cor- 
feris ein Brperliches Gebreden. 2) der m 
ife Sehler, das Safer: v. senectatis; 
homo vitiis deditus. 3) ein Sehler, der bes 
gangen wird, das Vergehen, die Góulb: 
meum est v.; vitio fortunae durd tie Edhuld 
tes Gdidfié: vitio aliquid alicui vertere 
Sm. Etwas zur Saft Iegen. Iusbef. — bie 
Shändung eines Weibes: afferre v. pudici- 
tiae alicujus, ein Weib fihänden. 4) Insbef. 
als term. t, ein Fehler in ben Wugurien 
(entweder ein ungünfigeé MBahrzeichen ober ein 
fehlerhaftes Verfahren bei bec Beobadhtung): was 
trop einem  folden Sehler bod) gefhah, war 
vitio (fehlerhaft, gegen bie Augurien) gemacht: 
igare vitio gegen bie M.; magistratus vitio 
sus (flee biefes Wort). 

1) meiden, autmeiden, qu 
entgehen fuden, tela, mortem, suspicio- 
nem; (PI) v. rei alicui; id vitandum ne etc.; 
(Bott.) v. tangere scripta; I) v. se ipsum 
= unbeändig unb inconfequent fein. 2) bit 
weilen = devito vermeiden, entgehen. 
trárius. m. [vitrum] (Spät.) ter 


etetiiife MASA 
'treus, adj. [vit aus Glas, gli» 
fern, vas. ^3) irop. (Bett) A) Hat, duräe 
fidtig, unda, antram. B) (Shot), fama v. 
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804 Vitricus 
= unbeRänbig o glänend; Ciree v.= 


meti fhön, glänzend. 
yi m. der v Eeteatr 
Vitam, | 1) iet. 2) eine Hau 








fécbenbe Bflange, ber 
"Vitrüvius, ii, m. Nr . Pollio), cl 
bes Wuguft, effer einer mod) vorhai 


Gift über Nrditeltur. 

Vitta, ao, f. die Binde, tui Band: A) 
fopfbinbe ehrbarer Braut. B) Kopfbinde ber 
Siriefer oder Prieerirmen. o mb, womit bat. 
Opfertpier ober ber Altar gefhmüdt wurbe. D) 
Binde, womit bie Briebenszweige ber Echubfler 
Benten u. f. w. umwunden waren (praeferre vit- 
tas manibus ober ramos vittis comptos). 

Vittätus, adj. [vitta] (Bott.) mit einer 
SBinbe ummunben, vacca, capilli. 

Vita, we, £ [vicia] tie junge Sub, 

6 Kalb. 


Vitälinus, adj. [vitulus] vom Kalbe, 
Kulbtr; hir seit. -hA, ae, f. (c. caro) 
Kelbfleifä. 

Vitülor, depon. 1. (Borkleff.) ein gru 
venonfer Bringen, Jovi. 
lus, i, m. 1) bas junge Rind, Kalb. 
3. bom dungen anderer iere, 1. BB. bb 
des Qiepbanten. — 3) (marinus) das 
Were 


‚Virüpörkbiii, u, ad. [vitupero] tadelns» 


P tpirstio, onis, f. (vitupero] ber Tadel. 

"Vitüpérator, oris, m. [vitupero] der Tad« 
Ter, alicujus. 

"Vitüpéro, 1. [vitium] *1) (Borlaf) fepe 
lerbaft. moden? verderben, omen alicui (fiehe 
vitium $.). 2) tadeln (für fehlerhaft u. fhledht 
estre, str als reprehendo), consilium ali- 


|uem. 
Pur ivbcltaa; átis, f. d Dr, (Epit) die 
lange Lebens euer, in lange &eben. 
Vivärium, L3 [rivas] bes Behälmig 
que. Aufbewahrung heir hiere, der Thiere 
garten, Sifdbebálter, das Vogelpaus unb 


Vine, LA pim] (Lucr) jug 1 

mit comp. u. vivo] 

am. un don 1) Tange lebend, cervos, pa 

ter. Hleron A) = lange dauernd, bauere 

haft, oliva, cespes fid) [ange frifd) erbaltend; 

tie, virtus v. Dauerhaft, unveränderlid. Bj 

(Spät) — lebhaft, träftig, pernicitas, sul- 

Se heil: brennend; discipulus v. 9) (Bott.) 

Beiebenn, nährend, solum. 

Vivesoo, -- — 3. [vivo] (ott. u. Spät.) 

sun werden, ple de Tráffig werden. 
lus 


ser went) dj Ej Dome [ir], (t 





beet, Sehen 

ish, gemma, corpus digna vv lebenitreu, 

vejeb ähnlich. 2) iehhaft, träftig, frurig, 
ium. 


sense, oque, m 
Vivirädiz Mrneradie] en mit 
ber Dune verfeheer Eit able er, Bldfer. 
"Vivo, vixi, vietum, 3. 1) leben = em 
Reben fein, ad summam senectutem , octo- 
ginta annos; tertia aetas vivitur man lebt; 
fovent. v. de lucro butd) bie Gabe eine 8n» 
tm fein Seen behalten. Snäbef. im der Ber 
!heuerung: ite vivam fo wahr id lebe; ne vi- 


Vocatio 









vam si eto. idj will Rerben, wenn u.f.w. dier» 
von uneigtl. A) — das Leben geniefen, ex» 
ynebm Tel ivamus et amemus! ebenfs 
(Dort) vivite valete lebt wohl. B) = 


bauern, fortbauern, noch befteben: vulnus 
v. if} nod ba, auctoritas ejus v. gilt nob; ar- 
bor v.; ignis v. brennt nod; scri] ejus vv. 
finb ni$t untergegangen. 2) won leben 
= fs náfren, das. geben erhalten: v. 
earne; v. rapto vom Rteube. 3) Ie= 
Lp = [tin eben auf irgend eine SBeife gue 
bringen: v. bene, honeste, convenienter na- 
turae; v. in oculis hominum; v. fitam tutio- 
rem; vixit miserrimus; v. jn patria luxi 
berjelben Meppigteit ergeben wie-ber Water; v. in 
horam, in diem nur für ben gegenwärtigen fu 
genblid, sbne an bie Zukunft zu denken. Insbef. 
mit Imb. [eben — mit ihm (freunbfdefrlidj) 
vertehren, Umgang haben: v. cum aliquo; v. 
familiariter cum aliquo; trep. v. für 
fid febft (b. b. mit fib fan. mit feinen eiges 
nen Ver ar ) leben. 
1) lebend, Iebemb. 


ir 
am Mid capere aliquem. vivum; 
me vivo fo ku is rie fion A) von 
P langen u. dergl., frifch, [o arende. B) 
von einem Bilte, — qu leben fheinend, vultus 
febr éfnlid. C) dauernd, frifh, natürlid) = 
in feinem natürlidjen Zußanbe befinblió: lucerna 
v. mod brennend, flumen v. fließend, saxum 
unbearbeitet, natürlid. 2) swist. vivum, i, m. 
trop.: A) Bleifh im [Mise ju den 
Nägeln) ad v. resecare = feit genaus, 
im frengfien Sinne nejmen. — B) detrahere 
'esecare) aliquid de v. von bem Gapital (im 
enfage qu bem Zinfen) Etwas wegnehmen. 
ix, adv. feum, mit genauer Noth: v. 
contineo quin etc. Häufig von ber Zeit, 
um erf, faum nod, insbe. mit fidc 
quum pr Begeinung der ummittelberen uf» 
ige: v. hoo imperatum erat quum 
e tandem epistolam te dignam aecepi 
(mo vix ben in tandem fem Begriff ber. 
ungebulbigen Grat verärkt.) 
ix-dum, ado. (ud getrennt gefhrieben) 
feum nod: v. dimidium dixeram, intellexe- 
rat feum hatte ih —, fo Hatte er «6 ptrRanben; 
v. coetu dimisso als eben erft. 

‚Vöokbühum, i,» [vos] 1) ie Denen» 
mung, der Name, das Wort (dió Theil ber 
Epraße; vgl. verbum): rebus ipponere vo- 
cabula. 2) in ber Ey das Pa 

Solis, mit comp. u. [vox 
1) €timmt N vocalissimur aliquis 
Sim. mit einer febr ftatten Etimme; ne quem 
Y. praeterenmus = irgend einen Denfäen. 2) 
Me Stimme hören laffend, alfo tebenb, 
inebef. (Boet.) fingenb, fáreienb, trtineto, 
avis, rana, chorda, carmen; Orpheus v. 
lenb unb fingemb. 3) subst. -18, is, f. (sc. [4 
hs be aco RIeuter, Vocal. 


RIT  [rosstu] (ie) der 























sing 

en, Inis, f? [voco] (Lucr.) = vo- 
E h eine Bölterfgeft im 
tides Geli alter im ani 


Vöcätio, onis, f. [voco] (Bott. u. €pit] 


Vocator 


1) bes Rufen, insbef. die Qinlabun f 

fe. 2) tie Borlabung vor Gerät. ii 
'Sohtor, oris, m. [voco] (Epkt.) ter Qin» 
Lader zu Sif. 
vi , us, m. [voco] 1) bes Rufen, 
der Ruf, venire vocatu alieujus auf Im 

Ruf; Geatrun v v. alicujus 3mbé Anrufen, Bier 
Sinon a) pt Ge 


do, e IA [vociferor] Me d» 
bebung bet Stimme, das laute Stufen, «Ber 
den. 

Vóolférof, depos. 1. [vox-fero] feine 

Stimme erheben, laut vafe oder reben, 
Stwas laut ausrufen: v. 
Romanos vicisse Wf vit 
wt id faciant laut fejen, bof w. f. 
füßfihen Orgenhänten, ser vr. extönen, bene 


role, 1. [voco] 1) oft nennen, ju 
nennen pflegen, aliquem tyrannum. 2) (fel- 
i) int un e pem 
ida tufen, aliquem. Ins 
"m = Som ul en: vr. een ad se, in 
ionem, aliquem ad senatores ex provin- 
cia; v. senatum, patres jufammenrufen, v. ple- 
bem ad (in) contionem. Hiervon A) v. ali- 
quem in jus (judicium) vor @ericht laden. B) 
= ala Ouf eihladen, v. aliquem domum, 
ad coenam; v. deos in vota bit Gitter einfas 
den, um die Gelübde qu empfangen — Gelübbe 
tbuR qu den Göttern. Gierven trop. 
zeigen, auffordern, nox v. 
serios ad libertatem, b) v. aliquem ad a 
gnlos Were&nung mit 3mb. Halten wollen; v. 
aliquem in partem rei alicojus qur Tfeilnagme 
an Qhwes cinlaben, in einer Gode theilhaft 
maden wollen. C) 3m. ob. Etwas in irgend 
tine Lage, Gtimmung u. bergl. bringen, ders 
fegen: v. aliquem in odium.(invidiam) Imb. 
verhaft medien; v. aliquem in crimen befäul- 
digen, in periculum u. bergl. der Gefahr «ute 
fre; in luctum ihm Trauer bereiten; v. rem- 
publicam sd exitium bem Gtaate ben Untergang 
eiten; v. aliquid in dubium bepweifeln, in 
disceptatis Rreitig maden ober über, Etwas 
fiteiten. 2) m Gunfichen, qur Gift od. 
«là Zeuge 1% Ba Jovem, deos auxilio. 3) 
mennen, benennen, v. urbem ‚Antiochlam 
















'doüla, ae, f. deminut. von vox- 
Vélitetrae; äram, f. ph. €taht in tro- 
sien. Davon -rrüni 
1] 1) fliegent. 


3) 29 Erictage 


'volo 4 2 15-9] 
fiegend, bestia. 3) ut) trop 
fiàásig = fé. e) t Midi c 


S licae, us, m. [rolo1] tes Bilsgen, 
"et äram, m. pl. Bölterfäeft im fühe 
Han Bat Te 

"Vól&mus, adj. [vola hie fe Gen] nur 


d 


tus, us, m. 





Voltumna 
in der s É vv. Bimen, welche die 
u 
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Begle Hand a 
Vólens, tis . von volo 2.] 
(mei Boet.’u. €pit) 1 vi g, Eimas gen, 

Auen 9) geneigt, günfig, gewogen. 
sro 1: [volo 1.] 1) herum» od. hin 
u. ber fliegen. 2) berum» ob. bin und 
ber eilen, »fahren, »fhwärmen, ses fen, 
tmsbef. aus Muthwillen, Prahlerei ob. dergl.: 
in foro, ante ocnlos; v. ut rex, insolentius 
fid Prüfen unb fehen laffen. 
"Vélo, 1. 1) fliegen, avis v. 3) trop. = 
fid füneli bewegen, eilen, gefdyinb dahin 
hasta, fulmen, verbum. 
"Vélo, vólui, velle, 1] wollen, Willens 














E fein: loquar quae v.; v. aliquid facere; volui 


atolcus esse obrt me stolcum esse; velit nolit 
et mag wollen ober nicht wollen. jmbe. A) 
eliptifd: v. in Galliam im Ginnt haben, nad) 
Q. zu reifen; quis me vult wer will mit mir 
eben? volo te paucis id will einige Worte 
(ein wenig) mit dir reden; si quid ille se vellet 
wenn er von ihm Gies Haben (mit ihm über 
Etwas verhandeln) wollte. » bisweilen faft über» 
füüffig Ratt bes bloßen Gonjuncivs des Quupte 
betbumé: ne quem eorum recepisse velint; 
quaeris eur sio mentiri velit. 2) — befehs 
em, perorbnem, befimmen unb begl.: v. 
Aliquid feri; fo hätflg bef. im der Bormel, mo» 
mit bei den Gomitien qur bfimmuung aufgefore 
bert wurde: velitis jubeatis. ° Hiervon — bes 
haupten, meinen, eine Meinung haben unb 
vertbeibigen: volo deum esse sine re; 
hoc illi volant. 3) = wünfden, gern fehen: 
volo hoe tibi contingat, ut mihi respondeas, 
te ei ignoscere; res est ut volumus; quam 
vellem te alio inclinavisses wie febr wünfchte 
id = gehe Got, dep u. [ m; vellem quae 
velles — id wollte, bu hätte e& befler. Inabef. 

A) sis = si vis im sultis — si vulis 
(bei Imperatisen) eine ihleitsformel = wenn 
es beliebt, wenn e& gefällig ift: cave, sis; refer 
animum, sis, ad veritatem. B) bene ober 
male alicui v. Imb. wohl oder übel wollen. C) 

v. alicujus causa (bisweilen wird omnia pere 
ficte binzugefügt) Smb. alles Quite wünfden, 
ihm geneigt fein, D) bisweilen — malo: ma- 
lae rei se quam nullius duces esse volunt. 
4) A) = bedeuten: quid. hoc (repentinus 
elamor) sibi vult? quaero quid ista verba 
sibi velint. B) quid sibi volunt illi ma$ $a» 
ben jene im Einne? quid rel vultis was 
meint ihr, was ig eure Abflı 

Völönes, num, m. pl. 102] Sreimile 
lige: fo den inbef. die Eflaven genannt, 
die nad der Ehladht bei Gannd fij freiwillig 
qum Srirgfbienfe meldeten 

"Volsci, örum, m. pl. Wotterfäeft in Satium. 
Davon -8OUS, adj. 

Volsella, ae, f. (iBetfiaff. und Spät.) ine 
Urt Zange. 

"Volsinii, ö immi pl. Stadt in &trurien. 
Devon -niensis, . u. subst. -S68, ium, 
gu inwehnet von B. 

'oltInie tribus eine ber Zribus zu Rom; 
Mann -nienses, o. m. peser md. 

ipe m s. der etruri^ 
fen Swbiffacten. 








806 Volubilis 


Völübälis, e, adj. [volvo] 4) drehbar, 
fi dreßend, treifenb, rollenb, coelum, am- 
nis fließend. 2) trop. A) unbefténbig, wan» 
belbar, fortuns. — B) oratio v. fließend, 
fánell dahin tolemb. lemon orator v. 
geläufig, gewandt. 

và itas, àtis, f. [volubilis] 1) dk 
Deehbarteit, bit Kraft, fij umbrejem zu tne 
nen; babon das lmbreen, bie Preifende Ber 


wegung, mundi. 2) (Sort) bie Bunbung, 
zunde GeRalt, capitis 3) trop. A) == bie 
UnbeRänpigfeit, Deränderlt feit, forta- 


nae. B) bie Bewegli'ptett, linguae eine fete 
tige Zunge, v. verborum, dicendi @eläufigteit 
und Wertlgfeit im Epreden. 

*Vélübiliter, adv. [volubilis] geläufig, 


fertig. 

"V élü&oer, cris, ere, adj. [volo1] 1) flit» 
gend, geflügelt, bestia, deus, Hiervon als 
subst. -oris, ie, f. ein Bagel oder geflügel« 
te6 Snfect bat avis). 2) trop. A) eilend, 
f&nell, Aüctig vahinfahrend, nuntius, Hebrus. 
B) flüchtig, fünell vergehenb, unbeRänhig, dies, 


fama. 

"Vélümen, inis, n. [volvo] 1) (Bot) tie 
Wendung, Krümmung einer Gchlange oder 
dergl.: angues sinuant vv.; v. furi Wirbel; 
v. vinculi; v. siderum $reisíauf. 2) bie 
Gáriftrolle (fiehe gu gambihe der römlfchen 
Alterthümer), davon überhaupt die Schrift, bot 
Bud; uneigtl. v. epistolarum ein Padet Briefe, 
bie gleihfam ein Bud ausmachen. Hiervon — 
bet Bud, Band als Theil eines größeren 
fete Aber in Mh v. Eun] ' 

luni j. [voluntas] freigpiffig. 

A) ad, — ver root I DARE: 

ii, m. ein 

at, Sreiwilliger. B) pase == 

lig thut ober auf (t nimmt, 
mors (Gelbfimort), verbera. 

Völuntas, ätis, f. [volo] 1) der Wille, 
fowohl = Wunfg, Verlangen, al Bor« 

. haben, Sbfidt: conformare se ad v. alicu- 
jus; summá Catuli voluntate mit ber vollen 

Genehmigung be$ G.; assentiri voluntatibus 

alicujus; cedere ambitiosis vv.; hane mentem 

voluntatemque suscepi; studemus vitam ho- 
minum tutiorem reddere, et ad banc v. sti- 
mulis naturae incitamur. Inäbef. abverbial: 

A) voluntate oder mea (sua, alicujus) volun- 

tate mit Willen, aus eigenem Willen. B) 

de ober ex v. umb ad v. nad) unf. 2) bie 

Gefinnung, confisus voluntatibof. munici- 

piorum. giten ‚prägn. = bie gümfige Ge 

finnung, bie @eneigtheit, but 2BobImollen: 
literae exiguam tuse erga me voluntatis sig- 
nifücationem habebant. 3) ber fegte Wille, 

die fegtmillige SBerfügung: testamenta et v. 

mE .4) (Spät.) bie Bedeutung, ber 

inn. 

Vélüpe od. Vólup, adv. [volo 2.) (Gom.) 
ergögli, vergnügli, jum Verguügen: v. 
est mihi e& ift mir vergnüglid, angenehm; vic- 
titare v. 

*Völuptäbllis, e, adj. [voluptas] (P!) 
Vergnügen maóenb, angenehm. 

Völuptärius, adj [voluptas] zur uf, 

Molu gehörig: 1) Sinnengenußr, Luft ger 











Volo 


während, lo; sensus; animi elatio v. 
mit einem Gem verbunden. 2) der uf», 
dem Ginnengenuß ergeben, disciplina, ho- 
mo ntbefondere von den Epicuräern). 

Völuptas, ätis, f. [volape] 1) bie Luß, 
der Ginnengenuf, das Bergnügen. (finnli» 
dt ober geiftiger Wirt): „v. est omne id quo 
gaudemus (Cic); esse in v. ein Vergnügen 
genießen; insbef. in ber pilofoybifóen Gpradk, 
summum bonum in v. ponere; v. venandi 
bie reube ber Sag. 3Bo ber Sufammenbeng 
irat, daß e& burdaus tabelnd gebraudht if, mus 
es oft buch Wolluf überfegt mete; v. cor- 
poris. Gitroon a) perfohif. bie Göttin ber Luft. 
b) (PL) als Sieblofungswort, mea v. meine Güßel 
2) ber Hang qum finnliden Vergnügen, 
die Gennffußt, explere v. 3) im = 
Vergrrögungen, Lufbarkeiten,“instef. (Epi) 
* dem SBolfe von ben Raifern gegebenen Schau» 
piele. 

Völuptuömus, adj. [voluptas] (Epät.) er» 
göglid, wonnevoll. 

*Vólütabrum, i, n. [voluto] (Bot) wie 
Säweinefäwemme, der Moraß, in weldem 
die Schweine fid) wälgen Können. 

Völätätio, onis, f. [voluto] das Wälgen, 
Serummälgen, corporis; trop. (Epät.) a) v. 
animi bít tnnube. b) bie unbefünbigleit. 

"Vólüto, 1. [volvo] = ein verfétftes. volvo 
(was man fehe), 1) wälgen, rotfen, minben, 
breen, herummälgen u. f. w.: v. amphoras 
per terram; häuflg v. se ober volutari (Sort. 
aud) das particip. volutans) fld wälgen, in pul- 
vere, insbef. ad pedes alicujus fd Imb. zu 
Süfen teerfen, trop. in omni dedecore Ré her» 
umtreiben. 2) trop. A) = einen Saut von. fih 
geben, rollen (e. } ertinen) laffen, vocem 

er atria. B) v. aliquid animo — volvo S. 
E C) v. anímum iis cogitationibus Btf&jife 
tigen; volutatus in re aliqua der fih mit Qt- 
was oft befehäftigt Hat unb mithin Uehung darin 
bet. . 


Volvo, volvi, vólütum, 3. 1) wälgen, 
tollen, drehen, ummälgen, umrollen, 
umdrehen: v. saxum; flumen v. lapides; v. 
oculos hue illac. Hiervon A) v. orbem fid 
drehenb bilten; (Boet.) flumen v. vorticem bil« 
det einen Gtrubel;_B) equites wv. turmas bres 
ben fid Häufig mach allen Geiten;“v. caput ali- 
eujus umberrollen. O) (Port.) v2 fumum aufs 
wirbeln, in WBirbeln emporfieigen laffen, Aetna 
v. lapides wirft aus, v. ignem naribus fprüs 
ben, aber v. ignem ad summa fastigisPempore 
wirbeln. D) v. hostes ju fBobem werfen‘ 2) 
insbef. pass. (felten tefl. volvere se) medial = 
fid wälgen, eroffen, „Drehen, oder intrans. 
rollen, wälgen u. f. w.; lacrimae vr. fliehen, 
cylindrus v., stellarum cursus v. bréjt fij) 
ferum, geht im Kreislaufe Serum; v. undis here 
umgeisorfen werden; v. humi ante pedes gli- 
cujus fid .Smb. ju Füßen werfen, vor ihm W& 
nieberwerfen; menses volvuntur rollen dahin, 
und ‚hiervon particip. volventibus annis im 
Sauft der Jahre. 3) frop. A) v. librum. eine 
Gáriftrolle auftollen, um barin zu fefen = ein 
d madfeben, leftm. — B) v. aliquid animo 
(aud) in animo, cum animo suo) oder secum 
(otf. aud) sub pectore) = erwägen, über- 


^ überhaupt ausfpeien, 


Volva 


Legen, überdenfen. — Qierven (Bot) = Segen, 
f mit einer Seibenféft ob. bergl. tragen, iras, 
inanes cogitationes, C) das Bild von bem 
Spinnen eines Wadens oder ber Bildung eines 
Kreislaufes ergenommen, ezbnen, beffimmen, 
verbángen, Jupiter v. vices, Parcae vv. sic. 
D) (Bot) v. casus befichen. E) v. verba unb 
dergl., bebinrcen fofen = geläufg unb oue 
Unterbrechung befogen, uno spiritu, celeriter; 
oratio volvitur fließt, rollt tapin. 

Volva, fee vulva. N 
qax emer (felten «mis), éris, m. die flugs 

at. 


"Vómios, ae, f. [vomo] bes Gefhwür, 
bie Witerbeule Zl - p Mit (von 
féittiden Menfigen). 

"Vài adj. [vomica] (&pit.) eiterig, 
p gerfig, etelhaft. 

7ömitio, onis, f. [vomo] tes Grbreden, 
Gpeien. 
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erfüllen enmt), vergl. 2. B. 2) uneigtl. A) 
(Boet.) das Angelobte, das buch ein Gelübie 
derfprogene Opfer u. dergl., incendere aras vo- 
tis. B) der Wunfd, das Berlangen: v. cu- 
piditatum tuaram; (Woet.) esse in voto, venire 
in votum @egenfland bei Wunfcs fein, wer» 
den; voro potiri ober voti compotem fleri ftir 






nen Süunfó erreichen, erfüllt erhalten (vgl. 1.). 
C) but @ebet: quid nisi vota supersunt? 
Vöveo, vóvi, votum, 2. 1) ein @elübde 


un, eine Gottheit Etwas geloben, feierlich 
werfpregen (momit gewöhnlih ein Gebet um 
die Erfüllung eines MWunfees verbunden waı 
v. Herculi decumam, templum Jovi; vovi, 
me uvam deo datarum eese; v. votum ein 
@elübbe tun. 2) (Boet.) wünfgen, verwüns 
fen, alicui aliquid. 

"Vox, óde, f. 1) bit Stimme, fomobl des 
premens und Rufenden alf des Gingenden: 
v. rustica, suswis, rauca; magnà v. mit fau» 


"Vómito, 1. (Epit) — ein verflärktes vomo. ter Gtimme; bon& v. eese eine Rare Grimme 
*Vömitor, óris, m. [vomo] (Spit) ber haben; redditur ex specu man hört eine 
Sibreder, Speier. Stimme. ion A) bie Stimme, bec Natur» 
Vömitns, us, m. [vomo] (Berflaf. unb laut bet Soit, v. bovis, cornicis. B) ver 


eu vomitio; trop. al €djimphoort, „Uns 


Vómo, mui, mitum, 3. 1) intrans. fid 
erbredyeu, fpeieu, post coonam, in mensam. 
2) transit. Durch Erbregen von fid geben, 

sanguinem. Hiervon 
(Bot) trop. von fid geben: Charybdis v. 
fluctus, domus v. undam salutantium (eine 
Mafle Befucender frbint aus dem Haufe heraus): 
v. purpuream animam den @eiß mit bem eut» 
Rrömenden Blute aufgeben. 

VrBeltas, atis, f. [vorax] (Epit., felten)- 
die Gefrüfigttit. 

Vörägo, inis, f. [voro] 1) der €álunb, 
Abgrund, bi Tiefe, aud im Saftt = ber 
Strudel. 2) trop. zur SBegijnumg bet Ders 
fdlingung: v. ventris von bem umerfättlichen 
Baud; v. reipublicae ta SBerberen des taa» 
te (von einem fühlehten Bürger); v. patrimonii 
ein Vergeuder. - 





Vörax, äcis, adj. mit comp. [voro] viel 
verflingend, epis, ped 
im; 


"vi ro 1. Y) verfälingen, verfhluden, 
gierig freffen unb verzehren, cibum; (Soct.) mare 
v. naves. iróp. amor v. medullas wrjehrt; 
v. literas eifrig unb begierig Rubiren; (Boct] 
M E siet erüdteen, 

'O1 "Orso: orsus, fiche Verso, 
Vene, Vena. > Vo rub 
Vortex, fitt Vertex. 
"Vósógus, i, m. Gebirge im Gifof, bie Bo» 


gefen. 

vus, adj. [tun] mit einem Gelübbe 
(Re votum] in Berbinbung Rejenb, angelobt, 
weißt, ludi, juvenca; legatio v. einem Ges 
übbé gemäß unternommen; sanguis v. (Boet.) 
tat Blut bet geweihten Opferthietes, 

Vötum, i, n. [particip. von voveo] 1) das 
Glübbe am einen Gott nebft. dem bamit vere 
Wunbenen. Wunfe unb Gebet: voto teneri, ob- 
strictum esse burd) ein Gelübte verpffidtet fein; 
voti damnari — feinen Munich erfüllt erhalten 
(weil bann erft die Verpflichtung das Qefüte gu 


Saut überhaupt, Ton, Klang, Shall eines 
mufltalifgen Imftrumentes u. f. w., cymbalo- 
rum, buccinae; fractae vv. das @eräufd der 
Brandung gegen bie Klippen. 2) bo buré) ie 
Etimme lautende Wort (ale Theil ber Bebe, 
aber im Bezug auf den Klang und bie Borm, 
del. vocabulum und verbum): non intelligit, 
quid sonet haec vox was diefes Wert bebeutet; 
vox voluptatis bas lor v.; vis ea vocis e 
(Bort.) his vv. uti fo weben; häufig mittere v. 
ar mit einem negirenten ober befähräne 
Tenben Ausdrude verbunden) eim Wort hervor 
bringen; alienis vocibus mit Worten, bie man 
von Minderen gelernt, empfangen hat. Hiervon = 
Rede, Weußerung: haec est una omnium v.; 
unà v. einfimmig. 3) (im ber Swori) der 
Hecent, die Betonung, acuta. - 

Vulcänus, i, m. Gen des Jupiter unb der 
Sun», Ocmabi der Venus, Gott des Beuers, 
bef. infoweit e& zur Verarbeitung ber Mer 
talle und zur Ausübung vieler Künfe unb 











wiefen. 
nalgäriter, adv. [valgaris] gewöhnlich, 
“ Veigktor, óra, m. {ruige] (Ba) 


der. 
Erwas Austräs 
ger. 

M. itus, . mit 3 . i 
p ood vele] n dene. umadı, 
Sii nda allgemein, öffentlich, ger 


mein, gewöhn 
% adf. (Lucr) überall umo 
herkreifend. 
"Vulgo, 1. [vulgus] unter die Menge 
bringen: 1) — allgemein maden, auf 


defen macht, ber 





808 l'ulgus 
Jedermann ausdehnen, Sen mittheilen (jue 
fommen laffen), v. rem usu, vehicula vulgata 
usu; v. consulatum Wien zugänglich meden, 
munus Wen mittheilen, morbum verbreiten: 
rem non vulgat will nicht, daß Wile one Uns 
terídjitb Teil daran nemen; laus vulgatur Me 
tönnen en bem Rubme Antheil haben; aud v. 
rem per omnes, cum infimis; medial vulgari 
cum Alle fi mit Ihnen gemein majen. 2) — 
allgemein Betonnt machen, veröffentlie 
Gen, zu Sedermanne Kenntnis bringen, librum 
berausgeben, miraculum vulgeemr a wird allges 
mein fannt; v. memorem onem en 
'ulgus, i, n. (felten m.) 1 enge 
die Moor überhaupt, ber gemeine Dann (im 
Gegenfage zu den Bornehimen, Belehrien u. f. w.), 
das Sublinum: sapientis judicium a ju 
vulgi discrepat; in adverbiel == allge» 
mein, unter ben Reuten überhaupt. Smäbef. im 
üblen Sinne = ber Böbel, ber große Haufe, 
vulgus fuimus sine gratia etc. 2) bie Menge 
aus einer gewiffen hung. die Maffe, Plus 
talitát, servorum, mulierum, patronorum; 
geo me einem. Haufen Zire. — Inabef. der 
2M. ang. Vulgo ulgo als adv. 1) im Allgemeis 
nen, allgemein, gemeiniglid, alltäglid, 
davon häufig — allenthalben, ringtumber: v. 
homines occidebantur; id v. evenire solet; 
v. milites a signis discedebant; v. totis ca- 
stris testamenta obsiguabantur; v. facere alia 
incendia an vielen anderen Gtellen; v. invitare 
alle Welt einladen. 2) öffentlich, vor aller 
Belt, aliquid ostendere; v. has literas mitto 
mit bem Ginne, bof alle Welt den Brief lefen 
darf (vielleicht iR && Bier der Dativ bes €ubfane 
fio$ — „für alle Welt"). 
Vulnörätio, önis, f. [rulnero] bie Ber- 
wunbung; trop. v. salutis et vitae Berlegung. 
Vulni ro, 1. [valnus) 1) »etmunben 
(überhaupt, vgl. saucio), aliquem. 2) trop. 
verlegen, tränen, meje tbun, animum, au- 
res alicujus; v. aliquem crimine, verbis, voce; 


&mor v. pectora. 
"ulni adj. [vulnus-facio] (Boet.) 
Burn verurfadend, verwundend, 


1) bie Wundı rit eli 
ta temer vagi Dal page): car 








N Xerxes 
fectus volneribs tättlid verwundet. 2) trop. 


A) der Hieb, Ginfánitt, j. S. in eine 
Baum. B) = bie vermundende Waffe: di 
rigere Brit) aliquo, eludere v. C) — 





Unglı Noth, Berlegenpeit und wergL: 
mederi auis vv. (Gduften); v. reipublicae im- 
ponere, inurere. D) (Bot) von $ibenfdjefien 
umb Gemütfibemegungen, 1. IB. bertiebe, Steuer: 
v. mentis, alere v. sub pectore. von einem Ber 
Tießten. E) nova vr. facere = Befdulbigum 
F) v. in moribus, Sieden, Gehrechen. 
*Vulpécüla, ae, f. deninst. von vulpes. 
Vulpes i is, vus Fuge. ne) mit 
Parc von vello] mit aus 
mi im Pettlos, haarlos, baron 


troy wetájit 
idicio Trartiotih lus, deminut. von vultus. 


"Vultuósus, Pe [vultus] (von einem Bed- 
ner) qu voll von Dienen, Gefidter fdincis 
benb, grimaffirend, affsetirt, aud v. pronun- 


ciatio. 
Vultur, üris, m. it @eiet; trop. — ein 
raubgieriger Menfä- 
Vultur, üris, m. Berg in Wpuliem im ber 
Nähe von emu. Qlernad, wer benennt der 
Valturnus ventos, ein Gübfühokwind. 


Vultörius, im. 1) = ratur. 3) (PO 
din, nglüdtiße Burfiyiele (= cr 
nis 


Vulturni 
Stufe Bultemut! 
Vulturnus, i, m. Bluß in Gempenien. 
Vulturnus ventus, fitfe Vultar 2. 
Vultus, u, ». 1) be Gefiót (intel 
4 die Gtimmung und ben Bufenb bet 
Sunridt, Pel facie), Ma Gefidteluge. 
Mienen: v. tristis, tranquillus ac serenus, 
idem semper, fictus atque simulatus. ft 
insbef. — das finftee ub Rrenge Geficht, 
bie gormnigen Dienen, terrere aliquem vultu. 
3) jur defit übrbaumt: ex v. cognoscere 
aliquem, demittere v. bie Kugen mitberfólagen. 
3) (Boe) das Musfehen, tie dufere Gef: 
unus v. in toto orbe; v. maris. 
"Vulva (Volva), ae, f. (Bot. unb Epät.) 
Me Gebärmutter Dei Bhenfden und Lhieren; 
die v. ber Gchweine wird elt eim Eederbiffen erwähnt. 


i, &, Gtabt in Gempenien am 


X. 


Xanthippe, ef f. [Zav&6nnn] tle ginti 
fe Gemahlin te Gofrates. 
Xanthippus, i, m. dope 
ter bes Seciciet, 
Inteimenher gr hehe eder im eren. 
punifdjen Kriege, ber ben Megulus gefangen nahm. 
Xanthus, i, m. [Zér9e;] 1) Wíuf ü 
Siva, — Scamander (fee diefen Sit). » 
8b in dn in 3) Meiner Klub in Gyirut. 
önie, örum, n. pl. [Eévia] fen) um 
i Gefpente, bie den Qj 
tier u 1 epicusiifjer. 
Onis, m. Ive] je 
Tofopb peti » 


er hrs 2) | 


* 
Xänoorätes, is, Baron Aloe 
(d item, * s. [. Lord bi 


Xinóphünes, is, reri] v gri 
Sifher Sibilofopb aus Slam „ungefähr 530 

Shr., Etifter der eleatifigen Ei 

Xönöphon, ontis, m. m ter bee 
Hannte griecifäe Philofoph, Cefcictfihreiber und 
Heerführer, Schüler des Eofrates. 

Zörampölinus, [Ergauntäsres) 
(Dort) die Barbe heb trodenen Weinlaubes haben» 
= bunteltoth, duntelfarbig. 

Zerxes, is, m. (Zi 9 
E VUL [Zipkns) Name mehrerer 





Xyniae 


Xjniae, ärum, f. pl [Zerla] Etabt in 
Tpeflalien. 

Xysticus, adj. [Evazıxöc, xystus] qu bem 
xystus als licbungéplag ber Wihleten gehörig, 


pavon subst. -ei, Orum, m. pi Athleten,“ 


melde fid) dort übten. 
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Xystus, i, m. ober -um, i, n. [Evords 
geebnet, geglättet] bei ben. Büómern ein unbes 
dedter Säulengang juri Spagierengehen, Die 
putiten u. f. w., aud) als Uebungsplag ber Athe 
Isten (fiehe xysticus). 


Z. E 


Z&oynthus, i, f. [Zdxv»9oc] Snfel im 
tonifhen Meere, jet Sante. Davon lus, adj. 

Züleucus, i, m. [ZáAevxoc] Gefeggeber der 
za in Stalien ungefähr 850 v. Gfr. 





"wel, bd. A) der Grauen. B) der Männer, 


Zöno, önis, m. 
1) Semo aus Gitium 
ungefähr 320 ». Ghr., Gtifter der Roifchen Gihule. 
2) Seno «us Glen; Xehrer bes Serie. 3) ein 
Epicuräer zu Gicero’s Seit. 
Zöphjritis, idis, f. [Zepvgizss] Arfinoe, 
Zodter des Sofimadhus und Gemahlin des Soles 
, mius Philadelpbus, murbe nach ihrem Tode als 
Venus Z. verehrt. ] e 
iphjrium, ii, » [Zepögiov] 1) Cte 
und Borbige in uie 3 Sade. in 
Bruttium, 
óphyrus, i, m. [tígvgoc] der Werwind 
(reinlat. Favonius). 
Zörynthus, i, f. [ZigerSec] €t in 
Sbracem. Davon -thj: j 
-  Zötes, ae, m. [Zijens] ber geflügelte Bruder 





[Zivov] Name mehrerer fri, 


des Galais, Sohn bes Boreas, einer der Urgos 
nauten. 

Zeugma, ätis, n. [Zedyua] Etabt in Eye 
“z curis, en idis, m. [Zsöfss] berüpn 

e is u m c] mter. 
griediféber Maler ungefähr 400 v. d. 

Zöilus, i, m. [Zwidoc] ftrenget Grammati» 
Ter gu @lesanbrien, ber befondera bie Bomerifden. 
Gedichte auf eine fleinfide Weife tabelte. Daher 
appellati — ein Bámifder Tapler. 

Zóna, ae, f. [Lóvz] 1) der Gürtel, int« 
bef. um 
Geld darin qu tragen, ber OcIbgutt, ble Belo» 

proverb. — all fein @igen« 
der Grbgürtel, bie Zone, 











tage: perdere z. 
flum verlieren. 3j 


igida.. 

ZónAri j. [zona] pum. @ürtel gehörig, 
Gürtel»; p^ bet uen abfhneivet, 
um fie zu Reblen, der Beutelfcpneider. pos 
subst. -rius, ii, m. ber Oürtelmeder, Beute 


ler. 

Zóni ae, f. deminut. von zona. 

Spir pua [Zümvpos) 1) ein vornch 
mer gerer, der fid) felbft verftümmelte, um dem 
verfüfdgen Könige Darius HyRafyis bie Eroberung 
von Babylon qu erleichtern. 9) ein Belannter 
Phpflognom zur Zeit des Gokrates. 3) ein Ries 
tor. 


Zóroastres, is, m. [Zweodorens] Gefep- 
geber und neftifter der Perfer. 

Zoster, eris, m. [Zwozrjg]-Borgebirge und 
afenfabt in, Artica. 2. 
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